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Panath. Oés rivas $' àv. rpoééas wporépovs Sj dyo: A. plurali, uti dixi. Od. d. (73.) 4 &yere, uyneripes. 


ru, ob pábior eüpetv. Hine map' obó?y dw, Pro nihilo 
duco. Sic Chrysost., roro cai vpó xpnuárwv &ywper, 
Hoc pluris zstimemus quam pecunias. 

"Ayew, Ducere, i. Regere, Moderari, ut Plautus 
dixit, Ejus ducuntur nutu, illi obtemperant, ap. Plut. 
rü» '"Peuaíwv Ójuov üyew xai ópÜobv. Sic Oppian. 
üvyeiw rv vija dixit pro Gubernare navem, H. 2. sed 
et Horat. Agere navem pro Gubernare itidem dixit. 
Affinem signif. habet yer» ap. Gal. ad Glauc. 1, cum 
dicit &yeiw ros mvperovs perpíws xal vpáws, magis apte 
tamen exponetur Tractare h. L, quo sensu in. ver- 
naculo sermone dicimus Regimine uti in aliquo 
morbo. 

"Ayer, Formare, Instituere, quam signif. sepe et 
in pass. voce habet, ut infra dicetur. Lucian. 
Anacharsi, "Ywó maibeíaus £XevÜepíous &yew. re. kal 

$eiv abross. 'lamen et in act. voce usurpans 

heophr. dixit &ápeXovpy(av &yew, inquit Bud., pro 
Plantas adhuc tenellas formare, ut in modum conde- 
centem et commodum naturz su: crescant et expan- 
dantur. Sic autem Lat. Ducere pro Formare in 
ropria signif. usurpant interdum, ut cum dicunt 
teres ducere: hinc et Opus ductilé ap. Vitruv. 
Pro Formare autem metaphorice, i. Instituere, Edu- 
cere, compositum usurpant, unde et Bene eductus, 
kaAGs àxBeis, ut Xen. loquitur, [Mem. 4, 1, 3. '*ubi 
oppon. àraysyovs. Phavor. "Ayouav ró maievopat, 
T Eevooav, Ké$vas kaAes &xÜeícas: Cyn. 3, 11. 
Jypéva: canes ávescoznguóvos. Vide Heusing. ad Plut. 
de Liber. Educ. 4, 17." Lex. Xenoph.] 

"Ayer, Delectare, Oblectare, vel Ductare et Oble- 
ctare, ut ait Bud., citans hzec e Plut. Pol. Preceptis, 
"Tosruv ol xaipew ó Büpos xai 69! dv dyeaÜat wéóuxe, 
Duci natura solet. Et ex Eod. in Antonio, "Orc, 
82 rüv Büpor Vreppvàs áyduevor xal kxmAovpevov. Sub- 
jungit et hunc Cicer. locum Pro Murzna, Si nosmet- 
ipsi, qui alias occupationes lhiabemus, ludis tamen 
oblectamur et ducimur. Hactenus Bud. Dicit autem 
Cicero alibi Delectatione duci, ut Hominis mens vi- 
dendi et audiendi delectatione ducitur. — Videtur 


porro &yew aliquando sumi peculiariter pro Allicere - 


s. Pellicere, quae signif, affinis est ei, quam vv. Du- 
cere et Ductare habent interdum. Herodian. 3, (4, 17.) 
TIávra; fyya ye, &ovs &uvperíav. 

"Ayew, Pendere.. Demosth. Timocr. (741.), Tàv 
&cwvárqw. rob. Mapóovlov, 0s Tyye rpuakoaiovs Bapeuwoys, 
Citat et Suid. locum, in quo id significat hoc verbum, 
non exponens tamen, ('Ayovsu»x *"isosraÜuoveav., 
Éuórep xaraexevácas vixpv xpvaijv, dyowsav óÀujv 
xpvaiwv uwpiuv, É£améareiNe vpeajlevràs eis riv 'Póunv 
Tovs ravrqv xoutoUrras rp Ajpg.) In eo autem notan- 
dum dici áyovcav óAxg»v xpvsiwv. pupíwv, et v. &Axu, 
unde factum est illud 2Xxj, pro áyew indifferenter 
poni, ut ap. Diog. Laert. in Platonis testamento, 
Quán» xaraAelzw ápyvpür éAxovcar pie, xvuJeior &yov 


"Aye absolute positum, i, e. sine casu, pro Ire, 
et, ut Plaut. loquitur, Agere se, unde et àywà», Vi- 
cum s. Viam urbis, dici volunt, sic autem utitur Hom., 
ut notat Hes. Ita et a Mattb. Marco, Joanne usur- 
patur áywpev, pro Eamus. 

"Ayeiw Hesychio est etiam. néAzeiw, Cantare, Hy- 
mno celebrare. || Pausan. ap. Eust. dicit áyew et 
Vráyeiw etiam pro vive usurpari, Bibere. 

Ab áyeiw composita nomina mutant a in 5, inquit 
Gaza. Sed hoc tamen de omnibus non intelligen- 
dum: nam in crparpyós, óópyós, mutatur a, at in 
xeipayoryós, Vvyayeyós, manet. 

"Aye, Adv. hortantis, factum ex imperativo verbi 
&yw, i. q. Lat. Age, Agedum, Agesis, Eja, quando 
compellatur unus; cum autem plures, dicitur áyere, 
Agite. Sed nonnunquam áye sermoni ad. plures ac- 
commodatur, Od. OG. (250.) 'AXX dye, Paujkwr [3g- 
rápuoves, ll. B. (331.) 'AAN üye, uiprere müvres. 
Sic ap. Xenoph. (Apol. 14.) " Aye &jj ákoveare áÀAÀa. 
Sic Lat. Agedum plurali etiam jungitur. —Smpe 
autem additur icula 5, ut in Xenoph. l. c. Il. A. 
(62.)' AX áye bij riva návriw Épeiopev. Aristoph. Plut., 
dye 63, &ye poi pro dye eize po, " Ayere autem cum 

NO. V. 


enoph. K. II. 5, (3, 16.) " Ayere roívvy karaXeísu- 


pev. 

"Ayouat, F. áfoua, P. jypas Ducor, in prima 
signif., ut &yw, nec solum de rebus animatis, sed etiam 
de inanimatis, ut et illud. "Axyecda:, Ferri, Afferri, 
Advebi. Xenoph. K. IL. 3. Kai rà xpíjpara dca evv 
abrois áyópueva Érvyov,  Usurpatur et pro Adducor, 
Abducor, Deducor, ut &yo pro Adduco, etc. "Aye- 
a&a« rijv €ri Oaváre, Pausan. Rapi vel Trahi ad mor- 
tem, potius quam Duci ad mortem.  Subauditur 
accus, óXv, quod articulus rjv indicat. Reperio et 
üyesÜa. per se positum in eodem significato, ut ap. 
Plut. 'Opyis0els &áveAeiv mposéralev* éxel 9 &yópevos 
ó üyÜpwros (Aeye, etc. : 

" Ayeatac in ea signif. in qua et $dpeoÜa«, interdum 
usurpatur, et Lat. Habere, ut Greg. Epit. Basilii, Tà 
piv olv juérepa vm rg ep $íXov &yécÜw, Sic res 
nostre sese habeant, Sic bec OR inim agatur. Sequitur, 
" Ayyocro 6 rais éceívov speafjelaus lüpecvov. 

"AyesÜa: xal $épesÜas ut üyw xai $tpu, Diripi, 
Spoliari, Vexari hostili more. Aristoph. Nub. (241.) 
"Ayouat dépouat, rà xpüpar &vexyvpáGoua, Isocr. 
ad Phil. "Ayorrac 86 xal óépovrat rijs vvxrós xal. rijs 
Jutpas vnó rüv olkerüv rüv oderépuv abrüv. 

"AyecÜa. $óvov, ap. Plut., Homicidii accersi, s. 
arcessi. . 

" Avyeatai, Regi, Gubernari, Gregor. Olympio, Ofs 
Quwoyiopois) £üvos rocotrov üyerat, kai áyDeíin ye mAeiw 
xai peíw, kai éri ueldovaty ápxais. 

"Aerectus, Formari, Institut, Educi, ut Xenopb. 
Oi ix ralóuv xaXas àxOEvres, A pueritia bene instituti, 
quod ad mores potissimum attinet, [v. nos supra.] 
Aliquando tamen additur 50ec« wt ap. Aristot, Eth. 
ijüec. xaXas üyeoÜai, — Quamvis autem &yeaa,, sicut 
et üyeiw, de institutione potissimum dicatur, quz est 
in moribus formandis et componendis, usurpatur 
tamen et de canibus a Xenoph. Mem. 4. (l. c.) Tàs 
p£v xaXàs üxBelaas (cóvas) üpieras yívecÜac mpós rijv 
Ojpav. Idem ibidem de eanibus, A: &é jypéra: ávezc- 
ornuóvws, 6ócypnaroi eict. 

" Ayyectat, "Üblectari, Duci delectatione alicujus 
rei, Exempla vide paulo ante inter siguificationes 
activi dye. 

"Ayoua, Deponens, signif. activam habens, pro 
Duco, ut Ilózov $5 áyoco erpárevga ó Kipos, ap. 
Xenoph. pro &yoc erpárevua, vel erpariav, ut e Plat. 
habuimus in"Ayw. ltem áyopa:, inquit Bud., Me- 
cum duco, ut conviva vocatus umbram ducit. 
Xenoph. K. II. (2, 2, 16.) Kararofcas yàp róv raf/ap- 
xov evrécorvoy &yópevór áv5pa Vrépbasvy. Item pro 
Affero, Od. Z. (59.) tva xAvrà etpar' üywpac Els mo- 
rapó» mÀvréovca. 

"AyeatÜac &v. ripg, ap. Herod., i, q. &yew £v riu, 
Honore prosequi, In honore habere, ut paulo ante 
dictum est, 

" Ayeatat, inquit Bud., Vehere, 'Trajicere. Xenoph. 
(CEcon. 8, 12.) l'éue« yàp ró. sAotov Qopriuv ga vas- 
xÀnpos képéovs Évexa. &yerat. 

"Ayeola, In nexum abducere. Vide Bud. Comm. 
in 'Ayéryquos. 

"AyeaÜat Accipere et Admittere, Bud. e Xenoph. 
K. TI. 1, (6, 11.)'Icac« yàp £à! ots 0 Kvalápns avrovs 
&yerat fvpgpáxovs, Quibus conditionibus in societatem 
ascivit. 

"AyesÜa,, Fovere et Protegere, ut gallina pulles 
suos, inquit Bud. citans hzc Arist. verba ex H. A. 9. 
"Avasaborrac $e $9! éavrovs áyópevo: rovs veorrovs xal 
oi mépbixes, &amep ai áXexropíóes. In quo tamen loco 
üyovra. per se non siguificat Fovent et Protegunt, 
sed cum i$' éavrovs, 

"AyesÜa,  Accipere mulierem in matrimonium, 
Matrimonio sibi aliquam conjungere, Ducere in uxo- 
rem: ut yépovr: véa» &youéro, Plut. Solone, Seni 

uellam in uxorem ducenti, vel potius sine In, magis 
gering Od. Z.(28.) Xoi &é yápos myebóv £ariw, iva 
xp) xaXà uiv abrij» "EvvvaBat, rà &é roic« rapacxeiv, 
oi xé c' üyorrac: ll. B. (659.) 'Tjv áyer' 6E 'Egopns. 
Hesiod. 'Theog. (508.) 'Hyáyero KAwpéwgr, xal 
óuóv Méxos elcaréflawev. Ap. Aristoph. »óuéqv 
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&yeoÜa.. — Aliquando additur epis yápovy. Chrysost. A Hom. 8, 621. Xeuvórepov abróv Jye, Dionys. H. 3, 


de Sacerd. Tj» Qavuaer)r iopérgv éxelvnv uéXXot wpós 
yápov üyecDai. — Et. üyecDa: yvraixa, Matrimonium 
contrahere, Maritum fieri, et 3yyuévos. yvvaixa, Qui 
uxorem duxit, Maritatus, Qui est maritus, absolute 
positum ; cui contrarium est áyapos et áyvratos. Ar- 
rian. Hist. 6. Kai óco: 6e o jypévot cav Maxebó- 
ves rivüs yvvaixas, Nonnunquam dicitur d&yeota« yv- 
vaixa mapá rivos, Hom. cum gen. sine praepos. dixit 
Od. £. (211.) 'Hyayópgr && yvvaixa moAvkAMjpur üvÜpa- 
vw». Ceterum videtur esse elliptica phrasis &yeaQa: 
yvvaixa, Ducere uxorem, pro dyea8at yvraica eis olkov, 
Ducere uxorem domum, quam phrasin integram inveni- 
mus ap. vett. scriptt., Hom. Hesiod. Herodot. Hom. Il. 
I1. (189.) Tj» ué» 'ExexAijos xparepóv pévos ' Axropióao 
"Hyáyero mpós 6par', &rel, etc. Hes. ('E. x. 'H. 693.) 
'flpaios 86 yvvaixa rev sori olkoy &yec0a:, Herod. 1. 
" AyeaÜat yvvaixa. els rà oixía, Aliquando tamen ne 
accusativus quidem -v»aixa additur, ut ap. Thuc, 
Ore éxóovva, oltre áyayésÜar map! éxelvuv 000" s 
&xelvovs, oübevi Ér« rob. buov (ijv, Neque illis (filias 
$ua25) collocare, s, nuptum dare, aut collocare in 
matrimonium, neque (illorum filias) in matrimonium 
accipere, vel ducere. Herod. 'E$íóosar xai ijyor- 
ro é££ àAAAev, Invicem vel ultro citroque matri- 
monia contrahebant, ubi éS(óosav est pro éfeóióo- 
cav. Usurpatur &yecÜa« non solum de eo, qui accipit 
uxorem, sed et de eo qui dat, i. e., ut ait Bud., de 

tre filio suo uxorem stipulante, h. e. uvgarevouévov. 

ausan, 'AyaloxAet rg. vig Avsávbpay yvraixa. jyá- 
yero. Od, A. (10) 'YKi & Xráprglev ' AMropos 
yero xovpnv. Plut. Catone, Tg &6 vig riy» Exerivvos 
àbeXoiy sryáyero vpós yápov, Stipulatus est, Despon- 
dit, Despondendam curavit. Hactenus Bud., citans 
duos Terentii locos, ubi pater dicitur filio puellam 
despondere. Videtur autem &yeca: in hac posteri- 
ore signif. tam generale esse, quam £x&éóra: Nu- 
ptum dare, Collocare in matrimonium, ut e Thuc. et 
Herod. locis modo ostendi. 

'Ayónervos, Participium, Qui ducitur, vel Qui 
ducit, Qui fert, aut Qui fertur, ltem, Qui regi- 
tur, etc. ut in ipso verbo. || 'Ayópevos, teste Hes., 
E Servo ap. Archilochum. ['* An pro &yxoros 

es. 'Avyxórovs*. Óakóvovs, SobXovs." Kuster.] 

'Axréov, Adv. positionis, Ducere oportet, Ducen- 
dum est, vel Agendum est, ut ácréov eipíjrgr, Agenda 
est pax. Xenoph. Hell. 6, (4, 5.) 'Axréov &ri rovs 
&vbpas, Eundum est. Formatur ab j«ra« tertia prae- 
teriti ro? áyopat, üt a yéyparrat fit ypamréov. 

*"A»yw, de temporibus hujus verbi ad Xenoph. 
Ephes. 161." A yov, imperf. Ionic., Wessel. ad Herod. 
79. 164. 391. Deaor. 1. et prseter, Valck. ad Xenoph. 
Mem. 249." A£aa0a:, ad Herod. 388, ubi et de J«ra:. 
"Alere, Heyn. Hom. 4, 470. 8, 754. áHpe», llgen. 
Hymn. 555. Ocàv áyovrwr, Valck. ad Hippol. p. 319. 
" Avyew Ocóv, Wessel, Probab, 89. Deact.et med.,'Toup. 
Opusc. 2, 167. ad Il. f). 139. ad Od. A. 82." Aye, de 
via, Toup. Opusc. 1, 429. 'O á&yw», pro &vaffárys, 
Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 361. Tijv airíav ros 
eis riwa, Longus p. 8. Villois, vide Villois. 25. sq. 
"Ay. sjevyiav, Xenoph. K. II. p. 67. ubi v. Zeun. 
De canibus instituendis, v. ad Xenoph. Mem. 4, 1, 3. 
Plut. Mor. 1. p. 8. Jacobs. Anim, 295. "Ay. róv 
&yuya, Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 195." Ayecfa:, 
Éyeiv yvvaixa, Markl. Suppl. 1064. Wakef. Herc. 12. 
Heyn. Hom. 7, 528. Jacobs. Anth. 6, 191. Kuster, 
V. M. 36. Brunck. Apollon. R. 68. Villois. ad Long. 
244. Pausan. 380. ad Diod. S. 2, 276. Lucian. 3, 
421.: actionem habet Herod. 5, 40. Xenoph. Eph. 
p. 43. 193. Scheller. Pref. ad lian. p. xv. Toup. 
Opusc. 2, 167. Hesiod. '"Theog. 266. 410. "Ayw, 
Casaub. ad Athen. 94. Wyttenb. Sel, 269. Plut. Mor. 
1, 374. Charit. 546. " Ayyea8a:, de przmio, Valck. ad 
Theocr. x. Idyll. p. 6." Ayeir, cum gen, omissa prze- 
pos. éx, Valck. ad Theocr. x. Idyll. p. 85." Aye riv 
rameivus, ad Anton. Lib. iii. Verh, "Ay. Zopriv, ad 
Phalar, 366. Coray. Theopbr. 182. Bast. Lettre 164. 
Plutarch. Brut. 21. T. H. ad Plut. 202. ad Anton. 
Lib. 270. 303. Dorv. ad Charit. 208. ad Lucian. 1, 
290. a. 429." Ay. év riuj, ad Herod, 573. "Ay. i. q. 
ripé, D. R. ad Timzi Lex. 5. "Ayu, act. med. Heyn. 


c 


1675. "AyesÜai, Probare, Wyttenb. ad Plut. Mor. 
1. p. 150. Secum ducere, Zeun. ad Xenoph. 
K. Il. 654. Zvváyovsa, pro evrayayob)sa, Heyn. 
Hom. 5, 198. "Ax05 áyópevos, ad Herod. 450. 
"Ay. xap' obé€v, ad Herod. 573. "Ay. 'OXipuria, ad 
Herod. 631. " Ay. sc. éavrór, Albert. Peric. Crit. 94. 
" Ay. avróv, it. simpliciter áyei», Ire, Heyn. Hom. 5, 
245. ad Dionys. H. 2, 981. ad Xenoph. Eph. 288. 
"Ay. de rebus inanimatis, Zeun. ad Xenoph. K, II. 
467. "Ay. de prida, Xenoph. K. II. 68. "Ay. xal 
6épew, Gronov. Obs. 633. Kuster. Aristoph. 55. a. 
ad ll. E. 484. ad Od. P. 441. ad Diod. S. 2, 390. 
ad Herod. 317. 419. 480. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 
222. 356. Fac. ad Pausan. 3. p. 113. Xenoph. Hell, 
433. 'TThiem. Heyn. Hom. 5, 95. 7, 316. 8, 196. 
407. 461. 488. 671. 734. 738. ad Dionys. H. 2, 
933. Boissonad. in Phil. 444. Toup. Emendd. 4, 
497. Quomodo a $épw differat, Heyn. Hom. 5, 502. 
6, 223. ad Herod. 480. Xenoph. K. A. 1, 5, 5. "Ay, 
3j $pew, Pausan, 3. p. 141." Ay. xai $épec, de bonis, 
quise moveri possunt, Dionys. H.2, 555. De partic. 
&ywv, ad Xenoph. Eph. 141. ad Lucian. 1, 349. 
"Apyeo xai. dyeiw, Heindorf. ad. Plat. Phiedr. 222. 
"Ayw, Fischer. Ind. Palmpb. Valck. ad Phoen. p. 
289. ad Hippol. p. 319. ad Herod. p. 5. 509. Act. 
Traj. 2, 318. Abresch. Lectt. Aristan. 319. Toup. 
Opusc. 2, 173. Charit. 734. Dawes. 494. Wakef. 
Phil. 1029. Jacobs. Anth. 9, 228. Brunck. Soph. 3, 
513. ad Lucian. 1, 788. Pro áráyw, Wakef. Phil. 
613. "Aye, In jus rapere, Heindorf. ad Plat. Hipp. 
152. v. 'Pásu. "Ay. 1. q. Cano, Coray. "Theophr. 
316, Act, med, Kuster. V. M. 36. "Aye, JEstimare, 
Heindorf. ad T hezet. 384. " Ayw, pro mpocáyw, Jacobs, 
Anth. 11, 80.: pro xoi&, ad Dionys. H. 1, 414.: 
de sacrificio, 12, 152.: pro rapéyw, 11, 170." Ayeiw 
iepór, Bast. Lettre 164(—200.) "Ayov pe, Porson. 
Hec. p. 24. Ed. 2. "Ay. rà évriuws, Diod. S. 2, 
559. bis. Schmieder. ad Plutarch, Alex. p. 96. 
"Thucyd. T. 2, 426. Baver. Heindorf. ad Plat. The- 
selet, 384." Ay. eis ravrór, Heindorf. ad Plat. Phaedr. 
277. "Ay. rüv vovumvíav, Coray. "Theophr. 182." 
Schaf. Mss.] 

[*" Ay. et Xéyeiw siepe a Librariis conf. Fac, ad Pau- 
sav. 1. p. 19. Coray. Theophr. 316. ad Dionys. H. 3, 
1490. Plut, Mario 26. Demosth. de Cor. 304. Harl., 
Mmgvós Acov, ós jueis üyopev, Plutarch. T. 4. P. 
199. Coray. Crusius ad Sueton. T. 2. p. 204. 
Schneider. ad Xenoph. Mem. 3, 1, 11." Ay. et &yew, 
Brunck. Apollon. R. p. 22. 40. ad Diod. S. 1, 544. 
2, 267. 309. 328. 540. Kuster. Aristoph. 108. a. 
ad Dionys. H. 1, 182. 2, 661. Schneider. ad Xenoph. 
K. A. p. 131. Heyn. Hom. 4, 512. 6, 116. 229. 8, 140. 
"Ayayór et üywur, conf. Heindorf. ad Plat. Gorg. 49. 
Plut. Agesilao 3." Schwf. Mss. ** Permutatur in var, 
lect. cum &yasBa:, (K. I. 3, 3, 5. Hell. 5, 2, 30.:) 
cum dmáyeir, (K. IL. 5, 1, 12.) sic. K. A. 7, 6, 29. 
Kai jj pórepov vpás áyayeiv, all. árayayeiv: cum 
ylyveatDa, (K. A. 4, 2, 20. K. II. 2, 1, 5.:) cum 
&áyec, (K, A. 7, 2, 7. :) cum &&rai, K. IT, 5, 4, 
14. "Eye co: áyw rara, Margg. 6i6uyi: cum £xew, 
(K. A. 2, 2, 8. 2, 6, 4. 3, 1, 10. 3, 3, 2. K. II. 1, 4, 
18. 2, 1, 2. p. 87. Hell. 2, 4, 4. 3, 4, 7. 5, 3, 1.) sic 
K. IT. 5, 3, 7. KAipaxas às 70 poop áfovres, all. 
€Lovres, in sqq. est xouíZew : cum sxew, K. A. 4, 8, 
21."EBeor 1201, kat £&ecabrovs—(Aásayras- wpós róv 
Pwpórv fev, all. dew: 7, 6, 10. "Hyor ó0ev. un 
ráyiar! üv Guia: all. perperam jov: (K. TI. 7, 2, 
5.:) cum iéra, K. IL. 5, 3, 4. "Hiec mpós BajjvASva, 
all. àyec: (K. IT. 5, 3, 3. 5, 3, 16.. Hell. 3, 1, 16. :) 
cum Aéyew, (Mem. 3, 1, 11. :) cum eréyeir, de R, E. 
12, 4. TlIrépvyes—rocavrat éere aréyew rà puéMg. 
Hzc lectio Camerario debetur. n Edd. vett. legitur 
&yeiw rà uéXr vel éXy: cum peer, (K. IH. 6, 3, 11. 
p. 385. :) cum eicáyeiw, (K. A. 7, 3, 13.:) cum £rá- 
ye, K. A. 4,7, 14.:) cum ápyeatat, (K. A. 5, 7, 
19.)" Lex. Xenoph.] 

(^ " A yw àró pvrüpos. Philostr. V. A. 5, 42. Aéovra 
fuepoy àxó pvrijpos lyyé ru, Garep xóra* ó $6 oU uóvoy 
róv ü-yorra jjcaXAev, àAAà kai üaris mposéABot,— ** Pro 
fuepor restituendum est ijpepor. /Elian, N. A. 17,26. 
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Kal fjiepovvraí *ye (oi. Aéovres,) xal yívovrai ye Bjera A vulgatissimam pluribus exemplis illustravit Erasm. 


riBaccol, às (ye re bx jvrijpos. Magis mihi placet 
&rà f. quod legitur in Cod. Vat. N. 997. Vide quo- 
que 12, 34. (Tó» fzwov áró roi pvrijpos &yayüv va« 
paííbus.)  Phrasis eweéei rà pvrijpos swpe signifi- 
cat Festinare, Currere effusis habenis, quemadmodum 
Wessel. Obs. 131. demonstravit. Phrynich. Xo. ITpa- 
map. Ms. (24. Bekker.) Avo jwrijpos rpéxetv Imx0v* olov 
&ró xyalyov, 3j &vev yaMvov." Bast. Epist. Cr. 210.] 
(" "Aye Xevxjv fuépav. Firmus in Anecd. Mura- 
torii Ep. 34. 'E&«rAacíacas fjuiv ràr rijs éoprijs xpóvov, 
&varewaüpevos abrijv rois rijs QuMas evu[JóAos, xal Xev- 
ev áreyvàs 5yáyopuev luépav, rav rijs 8corefJeías aov 
ypappárur énirvyóvres. Vide Pierson. ad Herod. 477-] 
['Ayw xai $épu mávra, ** bono sensu e mente In- 
terpretis Plut. Mor. 486. e. et aliquoties Chrysost." 
Abresch. Diluc. Thuc. 584. Suid. "Aye xal 9€ 
peu". rà Agerevew, kal ápráZeiw.. " Ayeiw 8, xal ámá- 
ye xplipara, kal émi iyu, xal xogí£ew  * á&agó- 
pus. (Zonar. "Ayew xai 9épeu" ró Aporebei xal áprá- 
Qty. " Ayeiw 86, xal ümáyei yprjpara, xal El üdifywv, 
kai xouídeuw &&iadóows. '* Satis Irec confuse dicta, ne- 
que melius ap. Suid. (et Bekkeri Evyay. Ae£. xpyo.) Ac- 
curatiora quae sequuntur: *Ayety éri ili yxwv, óépeiv 
&vi diéx wv." 'Tittmann.)  'O &, £rei £repatotn eis rà 
kar' ávrucp? roi Beí0pov, rapaxprjua rás re xiuas €vemíu- 
-wpa rüv XcXafjgvàv, xal écívero rovs áypovs, Tyé re 
kal (óepev. ravra, oUbevós ww rüv éxeire [Japfápwv 
ÜBafófjravrós ol eis xeipas &ABeiv, els rà Meta, xal xa- 
rnpedi) rijs (As xaramegevyórwv. "Ayouévur rüv j)ue- 
répu»* üvrl ro$ ápradouérwv xal xyerevouévuv. * Ayov- 
Tes xai $épovres* Pi mácms lÓéas XengAarobvres, kal 
mwopÜovvres rjv xóparv. Kalabw Obéevós áuvroué- 
vov, xarà woÀAj» üÓerav &yovres xai eépovres &eréXe- 
cav. "Hye xal Éóepey* &vri ro$ jypaAeriZe, xarérpe- 
xev. 'O B dxeiBev bpuüpevos jye xal &epe rijs 6m 
Exelvp ox óXiynr, xal avrós obbayf) v abrg áXomquos. 
Zonar. "Hyev———' xai ávri rov Éepev, fj yypaXóriZe, 
xal karérpexev. — 'O 86 éxeilev üppépevos iyye xai Fóepe 
rois ('' l. rijs, ut ap. Suid." 'Tittmann.) $' ékeivy oUx 
GAiynv, xal avrós ovbaysi ]v abrg áXócqios, — Bekkeri 
Xevay. Aef. xpns.: 'Ayonpévev rü» fuerépuw vri 
ro) Agerevouévuv xal &pradonévuv. Hes. "Ayovras 
vras, "Ayerav éperat, — "Ayeiw. cai $épeur^ ró 
Ageresew kal ápgráZeiw:.— '* Herod, swpe hh. vv. eo 
junxit sensu, 1, 88. 166. 3, 39. Cf. omnino Salmas. 
de Modo Usur. 785. Erasm. Chil. 3, 7, 32. Similiter 
Quintilian. s. Auctor de Caus. corrupt. Eloq., * Agunt 
feruntque omuia, Qus minus intellexisse videtur 
Le Moyne ad Var. S. 693." Albert. Bekkeri AeZ. 
farop.: "Ayeir kal. dépety^ vri. ro. Agareveww. xal áp- 
máew, "Hyero pàv rà Épvya, édépero 6& rà dijvya. 
Ammon. " Aet» xal $épeww Puadépe.| " Ayerai uily yüp 
rà Éjvxa, ééperac 86 rà üijvya. OL Jyor uiv uiia, 
dépov &' ebívopa olvov, Od. A. 622. Eran. Philo: 
" Aye kal $épei Buadépei, | " Ayerac plv yàp rà Eubv- 
xa, $épera: bé rà dijvya.  ** * Auctores banc diffe- 
rentiam non observant, inquit Salmas. de Modo 
Usur. (l. c.) Idque Grammatici non ignorant. Hes. 
"Ayw' xvplws (Eust. 435. às él mov) uév €ri Cjjo- 
wv rüáccerat, — Oi! Tryov uiv uijia, $épov 9 ebívopa 
olvov, Karayxpnerues 96 xal éxl disywur. "Ayuv 9 
aiBwra síónpov* àvri ro $épuv, Hes. lectio in Od. 
A. 184. non videtur spernenda." Valck. Speruit 
autem eam, et quidem recte, Albert. qui scribit hzc: 
—'' Hemistichium Od. A. 184. unde leg. patet &yw et 
$épw, pro yw et $épur, — Et sic Phavor. ut in textu 
reposui. Aldina etiam &yw habet, ut et Flor." Cod. 
Ven. exhibet, " A-yw 9 aiüóva v. ávri rov $épew. Etym. 
Gud. "Ayew xal. óépei Biágopa üyeras piv yap rà 
Éjvya, ééperac 99 rà Ájwya * jaerakricá. — Lucian, 
Deor. Dial. 218. Xov uàv xai mávv ovrás ye Bemmórns 
&ori, xal üyex ae, xal $épet, rijs pivós daeiv CAxwv, xal 
Érev abrg. ÉvÜa. àv Jryirrai aoi, ** Vix credas Inter- 
pretes, quid Lucian. voluerit, assecutos fuisse: sen- 
sus est, Te subactum pro arbitratu velut jure belli 
depopulatur, "Ay. xai $épec victorum est, qui cx- 
dibus ac rapinis omnia vastant. Polyswn.: "Avev 
vóuov xal Sxys. ü-yovres xal $épovres &AAAows. — Ad 
alia traducitur. Synes. Encom. Calv., 'Ayopévgs 
xul $epouérgs rijs eas, — Rem vidit, et locutionem 
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Prov. in "Ayovs: xai $épovec." (T. H.. Cf. Nostrum 
supra, *' Tjs puwós $. £uwv, unde ductum, baud 
proclive est definire: certe a feris equisve petitum." 
M, du S. ** Quibus in locis occurrat ap. Lucian., 
annotavit Erasm. in Naribus trahere." T. H.] 

['Ayw vévBos, i. q. Tév8os ap. Phalar. Ep. 
97. Lucian. Tim. artes &yorras rà nire 
Strabo 1171. Ilév8os airijs üyerai uerà róv rijs vaA- 
Aareías xa«póv. — Vide Bast. Ep. Cr. 109.] 

[Ayópe»os, Prodiens, Geopon. 2,6, 27. 'H íw- 
vovpis éx rov érvpov ró óvopa Éeracey rri yàp ópoía 
rj ro$ Gov obpg, Éxovca rà $iAXa rais OpiZi» Dota, 
xai abróv rüv kavAóy &yópevor &xó rijs B(£ns às &xi ró 
üxpov Aezrórepov.] 

* Ei$' &ye vóv, Hes. affert pro &ye 5j dpr«: et 
** Eíóe üye pro &ye 6$. Ubi dile &ye quidam volunt 
** esse ela 5) ye, positis &' sapaXAXov synonymis 
** adverbiis eía et &yr.— Qua de re vide quie dixi in 
** meis in Lib. de Dialectis animadversionibus, in 
'* artic, s. tmem, 15, p. 24. Vide et t. 1, c. 1101, f." 
[Olim in Hes. legebatur, Ei 9 áye* vvv dye 5j) pri, 
pro quo Noster recte dedit Ei9 &ye vov. *'* Con- 
junge Ei* dye vov, ex Hom. Il. IL 667. (Ei8 dye 
viv, díXe Qoijde, xeAawedés alua xáBppov.) Ita Suid. 
(et Zonar. Ei9' dye yvw 60 5j,) et Phavor." Albert., 
Et sic Wakef. ad marg. Hes.: Ei 9 dye: dye 5j, el 
$ dye $5. Elba: £p, dye bg. "* Cyrill. Elaóir dye 
éj." Is. Voss, * Hec sic lego et disti DES 
&ye dye 65. EL 8 dye Ójp etye 5), dye 55." Kuster, 
Hes. Eiye dye dye $j.. *"' L. Eibe. dye dye 5), ut 
series postulat. Vide Suid. et Hes. paulo ante." Is. 
Voss. *'Sic Ed. Hag. Ex9' dye corrigit etiam V. D. 
in Misc. Obs. 3, 3. p. 329. allato Hom. Il. A. 524. 
(Ei8 dye, rol xe$aXg xaraveósopat, Ó$pa wemolUns,) 
q. l. adde Indici Seberi, Scribitur autem ibi, Ei $' &e, 
ut supra." Albert. Wakef. ad marg. sic legit, Ei àe* 
dye, dye 5), laudato Hom. ll. I. 262. El àà, ev uéy 
pev dxoveov, éy& B6 xé rov xaraMEu, — '* EU dye, 
Steph. Dial. 22, 24. 'Theocr. 2, 95. ubi v. Valck. 
Diodor. Zon. 6. et Jacobs. Callim. Ep. 37. ad Cal- 
lim. 'T. 1. p. 107. Gesner. Ind. in Orph. Ruhnk. Ep. 
Cr. 145. Clark. ad Il. A. 302. 524. Ken. ad Greg. 
13. ad Il. Z. 376. I. 167. 962. 'Y. 579. 581. Od. 
A. 971. B. 178. Heyn. Hom, 4, 91. 5, 268. 414. 
533. 587. Brunck. Apollon. R. 81. Jacobs. Anth. 
9, 408. (* In Fragm. Callim. 121. ap. Schol. Pind. 
Nem. 4, 10. Ei! dye viv &Aéyowiw. * Évubijracte X- 
mécas Xeipas, (va pot zovÀ) pévucir Éros, Valck. in 
Callim. 276. priorem versum sic, ut scripsimus, egre- 
gie restituit; in altero corrigendum suspicor, Xeipas, 
i ácpaior sovAO uévuciv Éros, — "Axuatov pévetiw, 1. q. 
áxuácew. Hoc autem poetw sibi exoptare solent, 
ut carmina sua diu floreant, áxuáZwe:, et lectoribus 
placentia vivant, Horat. Epist. 1, 19." Schef. Mss. 
Jacobsii conjecturam satis felicem ignorabat Blom- 
field. ad Callim. p. 238. cujus hzc sunt verba :—** Xei- 
pas éuàs supplet (imo &uois—perobety scribit) Toup. 
Emendd. 2, 192. "EAAere pro £&pere in bonam par- 
tem sumi posse non ostendit T. H. judice Porsono 
Append. ad 'Toup. 473. cui probatur correctio 
Wakefieldii, ;Xare. Valck. vero ei $' fye, quod 
melius puto," Melius distinxeris, judicio nostro, 
Ei dye vov, Oyowiw. Évujijrante Arcas Xeipas, 
Ei) dye viv enim phrasis est Homerica, quam imita- 
tus est Callim. ** Eia agite Charites, vel, Eia, adeste, 
Verbo junctum plurali illud eTa. dye, vel, ut scribe- 
bant etiam, ei? dye, sciolos potuit offendere; sed 
est e more veteri, (v. Wetsten, N. T. 2,676.) quin 
ipsius Callim. H. in Dian. 81.  Kóxiwres, 5j poí rc 
(küpol rc) Kvbérior, €i8 dye, róEor, 'HS lois, koíAqv 
re xaraxAnióa [JeMéuvwr Teotare. — Citat ibi Clarkium 
Ernesti in Hom. ll. Z. 376. Ei9' áye pot $uwal, vy 
pepréa guvüjsacDe. Orac. ap. Pausan, 840. 'AXA" 
dye 5j) ópáZecÜe, Aristoph. Pac. 507. "Ay', d "répes: 
'Thesm. 785. " Aye 6j] sivákwv Ieorüv &éAroi, Actacfe 
cpíAgs óAxovs, Kfpvxas éuav póxÜwv. | Similiter $épe 
é) positum reperitur, raro autem dyere et $épere. 
Hllud autem ei dye Grammatici veteres ab Hom. 
scriptum putabant, pro «la &) &ye, teste Eust. in ll. 
A. p. 80, (2107, "Orc ró," Ei!" dye piv meípacea: fva 
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yvéws: kal oibe, ros uiv. eyfjua voovew &XXehjeus, A paulo post ex ipsa hac Isi oratione hzc affert: Kal 


olov, el $8 fhoWkeu dye mweipáBnre. Érepot 82 kal rovro 
exüpa dx wapaAMjXov $aci, B6o EvravBa leobvvápur 
xeuiévay MEewv, rob re ei * rapaceXevruarixos ém- 
püparos, eal roG dye, ávri rob, eía dye, à éáv ris 
eimoi, dye 5) óépe, às rou &&, àvrl rov 5i) XauJavoué- 
vov, Tya Aéyy óri, eia 5j dye meípnrav Qai 8 xal óri 
roUro rà ei, wpocMbe roD a yiverai eia, 0 ÓgÀoi ró 
dye gépe, xai üpéexec ofrw rg Nuárop, xal Boxei 
* kpeirróvus obras &yei* éy yàp rois ébijs evpnÜfgsovrat 
rowibra myjpara* év ots rà u£v eimeiv el 5à osAe: dye 
moínqaoy róbe, oUx (arat eUoboy, rà 66 elreiv eia & dye 
moígsov, mávv evobuDiserai.) In. Callim. significatur, 
Eia adeste mihi, quzeso, benevole, ut in Seneca Hip- 
pol. 412. N. Heins. legit ad Ovid. Met. 6, 640. 
* Hecate triformis, eia ades ceptis favens, " Valck. 
lc. Hes. "Aye 10, íjónpga xeXeveruiv, 5$ jy. 
"Aye ejr oépe 84. "Aye Ógra* Bere Óijra, (** Athen. 
427." Wakef. ad marg.) "Aye uf»v' dye 5», (** I. 
A. 302," Wakef. l. c.) "Ayer ye, $épe. Suid. et 
Zonar. (et Bekkeri Zvvay. Aet. xpno.): "Aye Ójra 
$épe, xóuide Óevpo. (Vide nos supra in BáAe, ubi 
Etym. locum citavimus.) Kai 'Eríypappa eis Awyé- 
»nv róv Kiva, (vv. Kai—Kvra in Zonara desunt.) 
Bubvyeves, dye Meye rís QkafMé ae pápos "Es dios ; £Aaj3é 
pe kvvós (&ypiov) ó6áE.— To. 5 "Eriypappa, &à fpa- 
xéuv. Vv. Tó—— fpaxéwv in Zonara desiderantur. 
** Epigr. hoc extat ap. Lent. 6, 79. uude id Suid. 
(et Zonar.) descripsit, idemque repetitur v. A«oyérgs 
et v. 'O&ár. Male autem in prior. Edd. (atque etiam 
in Zonara) post xvvós omissa est v. dypuv, quam 
Laert. et ipse Suid. infra ll. 1l. agnoscunt, et quam 
ad hiatum versus implendum necessariam esse appa- 
ret." Kuster.] 

*'Avyóuevos $i — dparópwv  kowv — pamreyovrat. 
* Erasm. Adag. 3, 6, 03. Ductus per phratores 
canis. In Ald. Cod. legitur &' áuéorépov, quz lectio 
non temere damnanda. Subauditur enim genitivus 
&rw». Vertes autem, Canis per ambas aures ductus 
scutica czditur. Quod de illis dicitur, qui aliquid 
magno cum suo periculo damnoque faciunt. Me- 
tuendum enim ne canis ex eorum manibus per vim 
elapsus ipsos morsibus dilaniet. Quod proverbium 
altero simili confirmatur, Auribus lupum teneo." 
Portus. *'' Ai $parópev, sic etinm legitur ap. Dio- 
genian. qui proverbium hoc itu exponit: 'Eri ràv 
Üxow pi) $ei ebpurxopévwv xal ripwpovpévuy: éy yàp 
rOis $páropsi kxówv eopeleis riuwpeira Interprete An- 
drea Schotto : * De repertis, ubi non oportet, et pu- 
nitis; canis enim in phratriis repertus supplicio affi- 
ciebatur. De phratriis vide Suid. in v. In Ed. 
Mediol. legitur, $/ ápoorépov, uti etiam in Aldina, 
ut Portus monuit. Pearson. ad marg. Suidz sui hic 
annotaverat : * Ms. Ro. ói$orépev," Kuster.] 

[* KaAà $j várvra Aéyeus 5. dyes, Plato Euthydemo 
223. f. ubi Schol. Ruhnk. 97, KaAà &) rávr' dyeis 
(Méyeis Edd, cum Siebeunkeesii apograplio,) ávri rob 
&yvyéNXeis, érl rür aieia ávayyeAAórrwr (üyyeAAóvrwv 
Siebenk.) soAAáxi $6 Moyerat kal xar! elpwre(ay. "Api- 
erogávns £v l'ewpyois, xai HlAárwrv Evtvbjue. In Sie- 
benk. ante 'Apuro$. legitur às, et vv. xai IT. Ei. 
desunt. De permutatione verborum dyw et Aéyw 
jam supra egimus.] 

[*" Ayovsir éopri» oi. xMérra Proverbium, Suid. 
xapicarárn jj asvralu, xai ikaves meravyuérg xarà rjv 
kwjupbucyy xápu, alnauer 66 rovs ábeus kAMésrorras. 
Idem artic. extat in Bekkeri Xvvay. Aecf. xpnc. ubi 
legitur reraupérr karà rijv keugbíav.] 

("Aywu. Harpocr. "Aye: (1 "Ayoi, ut in Grammat. 
S. Germ.)' rovro 9ÀAà enuaívei, — 'Ioatos 6à. &vri rov 
$épeir, xal &váyei (v. h. suspectum habet G. Burges. 
ad sui libri marg. Lege áráyetw), xai. £xeiv,. &Xafjev 
&v r9. obrus. €rvypaéouérg, "Y mep Evuatos eis 'EXev- 
Beplav 'Agaípeat, XAéywv obrws: "ESAajé ue EevoxNijs 
ádeAópevos Eópá8ny eis. £evÜepíav, d'yovros (po. eis 
$ovAeíar xarà ró éuóv uépos. (Cf. Dionys. H, Ismo 
p. 308. in Reisk. Orr. Gr. "Eer: &j ra "Ieaíov Aóyos 
rip Ebpalous, neroixov rus, r&v rpamedirevóvruv 
'Ajrgew, v. eis PovAeiav üyóuevov Vmró rob xAyporo- 
Hfücavros rüv ámnevÜepuxóra, r&v ücrüw ájaipeirai 
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Ti, kai rv droXoylay mowirai mepl avrov. Deinde , 


perà ravra dyovros aUróv Auovveiov, &L[eiXóugv. els 
£XevBepíav, eibus &geuuévoy &y ry Óuaorgpíg vro "Emi 
yévovs.) | Kal soAXáxis éy (adde rovrp) rg Aóyo éxpfj- 
caro rg órópar. és rijs atrijs évvoías, j fex & dày 
rg lHepi 'AAg8eías $naí* 'Tovs vóuovs ueyáXovs áüyo üvri 
roy fyyoiro. Toórov oA) xpijris. Vide Jac. Gronov. 
ad h.l Bekkeri Zvvay. Aet. xpgs.: "Ayov m0ÀÀa 
enpaíivei, — 'loaios 66 dvri ro 9épew, xal éváyeiw (ecce 
iterum suspectum v. ér»áyew,) xal &Axeww. ÉAaev, 
"Ejfkaye yáp pé $noi EevoxsÀAis, doeAóuevos Ebná8qv 
eis &XevÜepíar, üyovros époU els bovAeíav. — 'Avribav 
& rà &yoc vri rov fryoiro wvapeiAnpe" $noi yàp &v rg 
Iepi 'AXng8eías* '"Tovs vóuovs peyáovs dyov — Hes, 
" Ayec xcogíZet, " Ayew pverípia* pvorayeryeiv. ("Sic 
iufra Mverápior üt, ubi fallitur T. Faber. Aristoph. 
Ran. 159. "Owos üywv gveripa dixit lepido Pro- 
verbio, de quo v. Schol. et infra v. "Ovos," Albert.) 
"Ayeo" &ráyeiw, (** Suid. áray. mox viray. sed nihil 
muto: v. plura ap. Varin." Albert. émáyei typothe- 
tz est; nam ámáyew dederat Musur.. ut in. Cod. le- 
gitur,) xouídew, riudv, céfjecÜai. "AyemÜar  áya- 
yédv. "Ayovsv $épovoir, émireAovoiv, 3 àbobew, $ 
fpyovvrai. — "Ayw^ ámáyw, péXrw, 45w, (omnino v. 
Toup. Emendd. 3, 433.) "Aywr' $éper, táywv. 
"Ayeorn rà. Vrávyew, ró meívew, kal ró 9épew, xal rà 
bééAketw, Ésrt $6 xai riugy, xat oéjlesÜa.. VV. DD. 
pro meívew conjecerunt mívew, recte; nam Cod. 
exhibet zíveiv, sic duplici accentuatione. '' Hes. 
"Ymáyeo^ rÓ jevyws mivew, ut hic, "Aye ró Vrá- 
ye, ró mívew. — Similiter infra: Xvráyew" uer! àAMé- 
Awv mivew. (Grammat. S. Germ. mox citandus 
émáyew sensu hoc habet.) Eodemque modo Lat. 
Ducere usurpant. Horat. Od. 1, 57, 21. ' Hic in- 
nocentis pocula Lesbii Duces sub umbra. lterum 
3, 3, 34. * Ducere nectaris succos, et 4, 12, 14. 
* Ducere Liberum. Similiter Obducere ap. Senec. 
et Cic. observatum est, ut Perducere ap. Arnob, et 
Scribun, Larg. Educere ap. Plaut. Amphitr. 1, 1, 
274. et Stich. 5, 5, 18. Gl. Deducit, Kararíve. Et 
ue dubites, audi Eust. ad Od. A. p. 1399. $5ci xal 
Ilavcarías, ór« &yew, cal Vréyetr, kai eri rov wivew 
Aéyerai.— Similiter. Ulpian., amicorum cuidam prze- 
bibens, £Axe, Tralie, dixit, Athen. 443. ubi ex Anti- 
phane affertur: A. "OAqv uóvas éeire.. B. uéya rà 
iov. A. Oy óeru avrüs deriv éumeipus. Éywv. 

i8 obv, À éraipe, cai... . A. p pearàs üei "EXcw- 
pev. Sic olvoy ew "Teleclides, et eva» eodem sen- 
su, notante Casaub. in Athen. 11. p. 791. Ita certe 
Diog. L. Arcesilao sub fin. refert Epigramma in Ar- 
cesilaum, qui immodice merum hauserat, dxpgro» 
&oeibüs "Eevacas. — Suid. id explicat, eAxveas, ries. 
Eodem modo Horat. Epod. 14, 3. * Pocula trahere,' 
Cf. Des. Herald. 218. Anim. ad Arnob, 5, 175. [ta 
Belg. 'T'eug, quod Haustum notat, est ab autiquo To- 
gen pro Trekken, i.e. Ducere. Et ipsum Trekken pro 
kvacuare scyphos usurpatur." Albert. Bekkeri 
Zvvay. Acl. xpne. "Ayew* peyaXovew. "Oynoos* Kat 
pev kMos Jyyov "Ayawi. Kai &yeiw, ürri rov Éxew, 
"Ymepíbys. Kal d'yew vri rov UToxpírasSac — Kal 
&ytw, ávri rob ripgv.— Kai dyew, àvri. rov. tívei, 
Órep émüyecw. Ékeyov. oi 'Arrucoí, — AnuosÜévgs. && rà 
dyeiw v rg. Kar Tipocpárows (1, €.) ro ríugpa Ayer, 
4 rüv wocórgra rijs óAijs, $áckw»' Kal róv áxwárgy 
róv Mapóoriov, ós ye rptakoeiovs Bupewovs. Karà 
Anyuábov: " Hye 8& mévre uvàs. Bekkeri Auti-Atticista: 
"Ayeon éxi rov sraÜpov. — MnuoaÜévgs Karà Tuoxpá- 
rovs? "Os jJrye bapewoss rpiaxocíovs, tr. rpiaxocíovs óa- 
pewoss. Adde Demosth. c. Androt. 617. Oix * áp- 
$opísxot bío, ovbé ypvaibes rérrapes, jj rpeis, d-yovsa 
5xáerg uvüv: ad 'Timoth. 1193. [leífec avrov ó marjp 
ó épós riv riujv ázoNajdeiv rav $«aXav, Ócor ]yor ai 
$«&ÀXat Piakomías rpiaxovra. émrá. — '* De rebus libra 
examinatis, vel de numis, pondere, vel valore certo 
cuidam ponderis monetz ve modulo mquivalentibus." 
Reisk, "Aye. verbum aliquando fuit 74s erapc- 
xis proprium. — Sic dye óc aut u»àr dicunt, pro 
fAxe, Pendere. M. Tullius Deprimere hoc solet 
dicere, ut De Fin. 5. * Virtutis amplitudinem quasi 
in altera libre lance pone: terram mihi crede ea 
lanx et maria deprimet, et ita sepe alibi. Atqui 
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videmus lancem, ubi pondus est gravius, deprimi A scriptoribus ita efferri non solet. In illis est ró 


ipsam, potius quam alteram deprimere, sed, ut dixi, 
ita semper loquitur €icero. KaféAxew róv Qvyór 
Greci dicunt de ea lance quz gravior est. Chrysost. 
in Ep. ad Hebr., Kà» róv kóeuov ávrisrjogs ÓXov, 
éxelvovs ebpíexw xaléAxovras rüv Zvyóv xal rigwrépovs 
óvras: de vera virtute praeditis loquitur. Quod au- 
tem a liberali venditore emerant cumulatiore men- 
sura, id dicebant dEov. Inde Quicquid parvo emtum 
videbatur, d&ov appellarunt. Eubulus in iis versi- 
bus, quos laudat hic Athen., xai yàp á£wrépovs Tlo- 
Aolaiv, às Éowe, rovs dprovs éxei, Minore pretio panes 
ibi vendunt, non, ut vertunt, Przstantiores." Casaub. 
ad Athen. 47. "'Sed fortasse magis placebit alia 
ratio, quam indicare Etym. videtur; nam, quemad. 
modum ró áLov inter alia etiam significat ld quod 
quum vel justum est, àáxó re» eraÜuü» r&v icqv 
3v éyóvrwv, sic Gr. ró dir pro ro ebwrvor simil- 
imo modo dixerint, atque nos vernaculo sermone 
A juste prix dicimus, pro A bon marché." Schweigh.] 
*''E£aycv, Hexagium, ponderis nomen ap. Actuar. 
*! et recentiores Medicos, pendens quatuor scripula. 
** Sextulam. Latine appellant. Alicubi *eráyw» et 
** Stagium reperitur pro hoc éi&ywv, errore nato e 
* compendio scripture ; cum enim hwc nota «s, 
* significet ££, solebant s'áy«o» scribere pro éfáy«or, 
** e quo, omisso spiritu, perperam factum eráyto» et 
* Stagium," [Geopon. 2, 32. llepi eírov Óoxusacías, 
«al z&s xpi ro ébáyww r&v üprwv wowisÜa:. —** Du- 
Fresne in Gloss, é£áyiov, Sextula, Ponderis species : 
ap. Meurs. in Gloss., é£&y«or, Pensatio, ubi plura de 
h. v." Needbam. *' Male factum, quod pro iisdem 
habet vocabula diversissima ; pejusetiam, quod vero 
substituit alienum. "Aye libre fuit proprium, et 
Pendere significavit, unde 45os: v. Casaub. (l. c.) 
Inde derivatum compos. éiiywor, quod Glossz inter- 
pretantur Pensatio, et hoc est, quod hic habemus, 
sicque recte legitur in Bas. ideoque revocavi: unde 
novum verbum in iisdem Glossis, * éfaywico, Exami- 
no, Perpendo. Hoc é£áyw» commune est utrique 
lingum : ita Sub exagio vendere, idem est, quod Tru- 
finz examine, Vide omnino Jac. Gothofr. Cod. 
"Theodos. 14, 4. P. V. p. 196. Lips. et Du-Fresne 
Gloss. Lat. Quod vero ex eodem v. &yw, et &Z, Sex, 
formatum est éj&ywv, plane aliud est, et nunc Nu- 
mum, nunc Pondus certum significat. Scilicet Soli- 
dus aureus Constantini M. quatuor erat scriptulorum; 
vi solidi unciam, Ixxii libram auri efficiebant, ut to- 
tius libra essent cclxxxviii scriptula. Vide Gronov. 
Pecun. Vet. 4, 13. Inde vero, quod vi solidi in uncia 
utabantur, nomen traxit é£áy«ov, Lat, Sextula. Scri- 
itur etiam eráy«or, ubi «' senarii nota est, et pronun- 
tiari debet é£áywov, Vide Scalig. De Re Numaria 54. 
Ap. Grecos sequioris wvi Medicos ey» Pondus 
est, quod sequat solidum aureum, vulgo Sesquidra- 
chmse esse volunt. — Cf. Fuchs. ad Nic. Myreps. i. 5. 
p. 9. Norimb. Quoties igitur Numum, aut Pondus 
definitum significat, e densandum est; iu Librationis 
contra significatu, et ubi pro Pondere quolibet poni- 
tur, ut hic, tenuandum." Niclas. Cf. Cornar. ad 
Gal. Comp. Med. s. Loc. 438.] 

[Suid. "Ayerac. uynorevera,, &xi yáuov. XapjJávex. 
AlDuayós Tjv $$ ábeAoi airov 'lóoas ó Mavpovecos 
&yerai.— In JEliani. Fragm. 1004. editum est aürg, 
pro abrov. Arg exhibet et Ed. Mediol. quod Ku- 
ster, in avrov, lectore non monito, mutavit. *'' Male 
Portus, (Ipsi ducit habeudam uxorem,) et contra 
ipsius Suidz interpretationem. — Neque dubito, quin 
Auctor intellexerit. Jubam, Regem ex Africa, qui 
duxit Cleopatram s. Selenen, M. Antonii et Cleopatrae 
JEgyptiz filiam, cui frater, et gemellus quidem, erat 
Alexander. Vide Cass. Dion. 411. 454. et Sueton. 
Calig. 26. atque ibi Torrent." Perizon. "Thom. M. 
"Avyerai yvyaika*. oUk áyec, ijyyovv Xaypávet, xai dyerat 
56, kai dye, &vrl rov óépei.— HlAárov év rj  AvoXoyíg 
Xokpárovs, "fhyovro eis Zakapiva, xai ijyorro Aéovra. 
*: Dautur quzdam ap. Grecos verba, qua, cum ha- 
beant sonum activum et passivum, ac utriusque 
sensum in suo sono, insuper in passivo sspe sensum 
babent activum, qui activo sono non perinde efferri 
potest, vel saltem a purioribus et 'Arruwrépgou Gr, 


c 


e 


áyoua:, — Docet hic auctor non recte dici, &yeiw yv- 
vaixa, sed dicendum d&yeaDa: yvraixa, pro AaujJárveiw, 
8. AapjDárew els yápov." Bos, — Vide Arrian. Pausan, 
et Hom. ap. Nostrum supra. — *" Ayeir yvvaika uotat 
Secum aliquo ducere uxorem, ut ap, Xenoph. 70. 
139. Hinc jocus Eubatze, qui promiserat Laidi se eam 
ducturum, dum interim imaginem ejus pictam secum 
auferret, dicens se áyew Aaióa, JElian. V. H. 10, 2. 
"Aye pro &yesÜac est tamen ap. ;Eschyl, Misc, 
Obs. V. 10. p. 350." Oudend.  ** Sic tamen Joseph. 
in Vita sua $. 75. bis, sed variaut Codd. Misc. Obs. 
(l. c.) Platonis locus, quem (Thom. M.) laudat, legi- 
tur 365. Ed. Lugd. sed non fjyovro, verum ijyayor 
editur. Cf. Eust. 954, 35. 1386, 42." Abresch. 
** Leontem interfecere 30, Tyranni, Xenoph. 274, 8. 
Epist. Socrat. 7. p. 20. ubi plura Allat. 166. Pater 
r9 mTaiÓ6 üyópevos yvvaixa, Lucian. 3, 421. 71. órav 
uxorem eis Óópovs—eis olkov, Pausan. 362. 380. áyg 
Tócis, Theodect. Stob. 422. jyáyere uxorem [socr. 
386. Apud Herod. p. 14, 15. Craesus &yerat rg madól 
yvvaixa, ut hic, p. 21, 48. p. 319, 27. bibosar xal 
iyovro €f àA wv. | Contra ap. Thuc. 517, 34. Vide 
ad Herod. 315, 25. 'Ev rg evryBeíg dicitur yvraixá 
Tus. üyerai, Eust. 954, 35. Phalar. p. 10. Plato de 
LL. 771. lap dv ré ris áyera: xai à xai. ots éxéíóweat, 
A quibus ducit uxorem ? cur? Kuster. V. M. 22." 
Valck. in Notis ad Thom. M., a Tittmanno editis ad 
calcem D. R., Valck. et aliorum ad Ernest. Epistt., 

. 142. Schol. Eurip. Orest. 246. ('EXérgv áyouevos 

peu» ix reryéur :) " Ayeraí ro yvvaixca, ávri ro 
AayujJárec, émáyerac 66 6ovXov ij &epór ri, ávri rov ue 
éavrov &yew xai. émáyerac róbe. éy. malnrixg enpacíg, 
&vri rov ueU £repov, jj ue érepa üyerav,— Suid. et 
Zonar.'Hyey: éréAei,— 'O && 'lovarós &v Iépsau àv 
yvpraovs üyavas yer. Eadem leruntur ap. Suid. v. 
ILvprixoi, | Hes." Hyé pi^ ipyayer avróv.. "yer ége- 
per. "Hyeotl üci^. épépeot! àci, (*! est fragm. senarii," 
Albert.) "Hyero' jpyev, iüpLaro. "kHiyovro: (Aaívovro, 
'Hyóugy: $upyov, XogoxNijs Ovéarg 6evrépy. — lyóuny: 
»Wbouev. *''Hibyougv, ab *abyw antiquo, pro aiv, 
i, e. abfávw." Reisk. ** L."Hiaper, ab áyw, Frango, 
nisi aliud sit, v. Eimyesía." Wakef. ad marg. sui libri. 
Hes. Suid. Zonar. et Bekkeri X. A. x. 'Armypnévos* 
n'inuévos. — Suid. 'Hyóugw  érpegópgy, érvyyarov. 
'Hyóugr 9 àvüp 'Acrürv uéywros rov (cei, piv. uot 
róxn To) éxésrg, e Soph. CEd. T. 760. Zonar. 


'Hyóugy: épepóunv, ij &pegóunr, 3 ériyavov. — Rectius 
vertit Valck. ad Scap. marg. BReputabar. Suid. 


"Ayere ró WyeicÜe xai vieate. — (Bekkeri Xvray. 
Aet. xpgo. : "Ayerac (l. "AyeaÜac) rà. iyyeiatat xai 
oieoÜa«. — Zonar." Ayere* ro iyyeiate kai owere..— '* F. l, 
&yéere. Hes. " Ayeo* jryov, üpyov, l. &yeo." Tittmann, 
Photius: "Hyev év Tigaig, yero.) — 'Ayépevos* 
Üavuadóuevos, áyópevos Óé, (0) Qepóuevos. — Zonar, 
"Ayépuevos Üavpadópevos, áyópevos 66, 0 oepópuevor, 
puxpóv. Hes. 'Hygévos re8npevuévos, vediijris. Hypé- 
vovi' &yonévows, ldem; "Aqgopros obx xypéros rüv 
* Avkxovpye(av. &yaryiv, Lycurgi disciplinam, ut ls, 
Voss. vertit. Idem Hes.: 'Hy8av. reünpebetiai. Ean- 
dem gl. babet Phot. Lex. Cf. 'Exáyw et "Exakrjp, 
Phot.: 'Hyguéros: reÜngevpérvos, xal vávra (B. mavri) 
meapyür. — Zonar. "Hygévovs  àyopévovs, kai árrl 
ToU vexaibevuérovus, dáyery) yüp 3j xaibevsu. Suid. 
'Hypévovs áyogévovws. "Sibi arripientes, ut Jos, 
Ant. 11, 5, 3," Wakef. ad Hes. marg. sed locum 
frustra quiesivimus.] '* 'Hypéros, Educatus, vel, In- 
* stitutus, Eruditus, ut áywys dicitur jj maióeveus. 
** Suid.: 'Hypéros: reÜnpevpéros, xai vávra velapyüv., 
** '() && dryáctg ró pneipákioy, &s kal Üvyárpiov Éywv, 
* jyuévor xal avró QquXocó$ws, avrg xareyyvijsai." 
[Idem v. 'OXvpsióbepos: 'Hyástn h rÓ pepüktoy, 
Gare xai Üvyárpuoy Exuvr ryyuévor kai aUró. qAoaóQws, 
[JovAgÜürac abrg xareyyvijsa. — Locus hic descriptus 
est e Marini Proclo p. 7. Boisson. : Tosvvrov $6 xai 
ovrot oi. ávbpes ro jos rob pewaxíov ijyácDnsar, dore 
róv uiv "ONwprióbwpor Üvyárpwv £xovra, jypérov xal 
avro n" pDovAnBÜnrat abrg kareyyvijrat. Vide 
Boisson. ad Eunap. 157. J. Poll. 1, 198. de equis, 
Aaxrí£wy, Aacriorigs, áGápacros, qaiAws jypné£ros: 3, 
A5. Kal ávip, kai vvpéíos, kai ó avrowür, xal ó vpós 
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yáüpov jypévos.]. '* Unde ApvgRn. "Hypérvos, Eru- A £n obbeis hy daíg, à dày üyüyps.. "Iva üt ob 


** dite, Suid. 'Hypéros* " memaibevuéves, xal üyary), 
** jb saíbevois." [Cf. Zonar. l. c.] 

[l'Ayw. Etym. M. "Ayw' enpaívec 8, ró wopesopat, 
&s ró, Aaobíxgr écáyovaa Üvyarpav elóos üpíarg»* kai 
rà *kAáru, és ró," AEov &ijj &yyos Mopfjéow xal ró $épu, 
&s ró, Eis 'Ayagépyova Piov üyov xeyapnóra víxp' xai 
dy "mepeomupévus 7Ó éxmXjrrouat, sv&vylas [J, 
ylverac &à Ex rov án, 6 enpaírec riv CcrNglw, rà yàp 
rijs B' ev&vylas ràv vepurmapéyoy s 6xi rü mAeiaroy 
&4mó rüv eis p Ünvxüv yíverai. Etym. Gud. "Ayo 
«al &y& &aóépei,— Tó này Bapórovov enpaívec ró $épor 
rà (&c, ut infra,) reprrópuevov. enpaívet ró ÜavpáZw. 
Kai £x ro$ pév. yw yiverac &yn, 3) Een, éx óà roi 
dyn yiverat ró &yà.. Tà yàp ris Bevrépas avZvyías 
Tüv mepurmwpuévuv ds €ri rü. cNeiorov ámó rà» eis m 
Onwxav yivovrai, "Ayo kal. &y& Óiaóépovev. ró uiàv 
Baporovov enpaive: rÜ dépw, ró B zepurmópevov rà 
Oavuádu, "Ayer, peroyy &yàüv 86, rà mepeexrucóv, Ó 
xal ófóverat.. " Ayw enuaivex €. " Ayo ró vopevopat, 
4E 09 xai &ywià jj óbós,— " Avywt. TO xX&vto, éE oU xai ró, 
Karéa£av abrov rà axéAg. — " Ayur ró $épw kai éopráuw, 
€f ob xai áyópevos, ró $epónpevos, xai "Ayopat, rà 
Soprácouat — "Aco, ró. &wjrroyai, E ob kal ü&yapat. 
"Ayw, ró $Üorva, £f o0 xai "yos, Ó $ÜUvos. "'Ayós 
pro &yy, ó $8óros, ap. Grammaticos veteres vix alibi 
reperieris.] 

[Aye. Zonar. et Etym. M. "Hyayov  Óevrepos 
&ópurros, àxü. 70v yw, ó Óe)repos áópurros, (yov, kai 
xarà àraórrAaciacnór, (yayor, kai iyayov. ll. A. 
662. 'T'ovrov 8' &XXov. €yà véov. fyyayov £x soMpgo.] 
""Ayes, pro &ye dici, Hes. annotat. Alioquin dyes 
** potest esse etiam imperf. act. augmento carens 
* pro jyes. Ambo a them. áyw." [Phot. '"Hxrac 
eiAxverai,— Apollon. Lex.: "AZere dáyere, — "A£ere 
$e Tlovipov Bígv, Hl. P. 105. Etym. M.: " Ato. & 
roU * íccw, ró *kXárvu, ó uéXuy, üLo, ó ópurros, 
J£a, xai ró mwpoeraxrióv, dfov. — ari mepurrürat; 
$i rv "ovvégirocur Érriw. yàp üZoy dvo rov (yw, 
rÓ xopíZw, Ó beórepos áópteros, jyov, ró maÜgraor, 
Tryny, xal r0 motjrikóv, &yew. — Bekkeri. vay. AeL. 

v.: 'Aymnoxyós Cvéyxas, — Etym. Mi: "Ayijoxac 
Ls Zw, )ya, 9 'Arruós üymya, xai éreibi) ÉueAAev &v 
rjj Sevrépg. xal rpíry avAXa[Ji &xew ró abró oéptewvov, 
émXeóvacer dj yo avAAajJi, cai éyévero üyiryoya* dewep 
&mó rov ÉÓw, ró éoÜíw, Écw, )ka Ó wapaxeípevos, xai 
"Arruxos, Éónca, xal mXeovaagg rijs 9o evAXa()is, é56- 
$oxa, xal &ámofJoNj rov y, &yfoya. — 'Tà pévroi &yeloxa, 
Botwràv éeri, rporjj rov x eis riv ex&(g0oyyov. Etym. 
Gud.: 'Ayíjoxa: zapà ró üyw, Ee, )xa, xal ró 'Ar- 
TwkOF dynya, xal yAeoragug rovo &yjoxa. — Phrynichi 
Ecll.: ' Axoxev, eiris eroi, ór« v rg avrÜéro Avaías 
&éxpgrat xaraynóxae (Fr. 36. Reisk.) uj várv meiBov 
Jxe piv yàp Meyovmw, kal Anpootérns fijyaex Meyet, 
&AAX' ook. &ynóxacww, — **"Hyae, ab. &yv, e Demosth, 
recitat Phrynich. Occurrit bis, in De Falsa Leg. et 
in prima In Aristog. Cf. Dorv. ad Charit. 481." 
Reisk. Imo non simplex jxae in illis locis reperi- 
tur, sed composita zposxe, rpojyam. — Dorvillii verba 
sunt hwc:—*'Forte nonnullos offenderit tempus 
tjixe, quia non ita frequenter occurrit, et Moscho- 
pulus Hepi Xyebov 187. affirmat, jya esse &ypneror. 
At ut Grammauticum Grammatico opponamus, Thom. 
M. ait, Eieijye cáXMov, i) eirayüoye, ànà rob elaáyw, 
eleáLo, elaijya. Verum et meliore patrono licet uti, 
Demosth. llaparp. 296. e. (—346.) Eis à mpofrxact 
Tüv vM, ubi mpoíryeyor forte repositum a quibu- 
edam, qui huic tempori non favebant. At rursus in 
Or. 1. in Aristog. 828. c. Els Üejr aleyóvnv wpoilye 
v)» mvóMw rà rowabra Ümnpía, ubi tamen Benenat. 
mpoike." *' Qui scribunt de dialectis, animadver- 
tunt pleonasmum esse Atticum &y/oxya." Nunnes, 
** "Ayroxer, "Tobizg 12. &ysóxasi, Gen. 46. mposa- 
qnóxaet, Levit. 10, vpoayfjoxev, Philo, idque Atticum 
esse, Herodian. et slii Grammatici docent." Hoschel, 
** Pausan. 234. ("Ov fjaeiMwr £s rosobro riuijs srpo- 
fryaciw, ubi Facii Cod. uterque £s rosorov r. rpoei- 
xamw:) 372. (Eoixam $6 ai àvBpéreia: rÓxat xal 

wpía réws üy»vwecra és Bóbav mponyéva, ubi Cod. 
Mosc. wpojx8a:) Suid. — eX ávri rov, mpocij- 
yc." Valck. ad Scap. marg. Phrynichi Ecll.: 'Eay 
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x9) Meyeiw, &àAX fva áy&yeetw. — "Thom. M.: *Ira 
&yáywcw, ovy iva üLesiw, xal ámAs eimeiv, ó név 
wpüros &ópurros, xal oi E abroU, lüypneroc (rois Aoyo- 
ypáqow), ó 86 Beirepos &áópurros, xal oi &m' aUroU ypóvor, 
év xpfjmei.— '* Gl. Antecessit, «pote, »pojAOe. Suid. 
v. 'Amijtev, (sic Ed. Mediol. Sed in Kusteri Ed. sic 
legitur, 'Acgie» é$ópugsev.  * Cum Porto legere 
malim éxj£ev, ab émaíssw.' Kuster. Bekkeri Zvvay. 
Ae. xpne. 'AmüLev" déópunsev.) — Aute, Joseph. 
679. c. étáfavres, Dio 101. a. vposátas0a:, Herodian. 
1, 12, 9. vpoceüta», 'Thuc. 166. c.(—162, 28.) &Eas, 
Idem 346. d." Witter.  *''Esjkra, Herod. 147, 9. 
jkra« 150, 33. mpoesá£avro, 465, 41. ad Herod. 298, 
19. &vi«ra, "Thuc. 419, 93. àviro, Soph. Scyriis, 
(ap. Stob. 'T'it. 125. p. 509. Kágoi yàp àv raráp ye 
Bakpówr xápir "Aviyr! àv eis $61,) evvitas, Xenoph. 
462. Ms. evvityas (Memor. 4, 2, 8. l'eáupara cvríjFas 
rG» Aeyouévev  co$üv d»bpgr—cal fri cvráyw, 
* Margg. Steph. habent as, quod, si sit e libris 
scriptis, preetulerit Valck. ob hoc Thome M. prz- 
ceptum, Eiejye xáov, fj eleayfoyev.' Lex. Xenoph.) 
Tlposíkra, Isocr. 86. ówicra« Demosth. 256. (IIepi 
Ilaparp. 423. Eis rowiror Vrijrai xawpóv.)  Vposra:, 
Demosth. 691. (Karà Kórvevwos, 1264. Ei yàp obre 
rovs éavro9 mwpoijra: maióas.)" Valck, ad Scap. marg. 
Idem Demosth. Ilpós Iavraív. 970. "Eredi) S fe 
hpüs rà xpíápara &ámoXaufvew, kal ró wpüyg' els 
rovro zpoijkro.  Mueeris : " AZouat, vafigrecos, '" Arrucis* 
üLe, *Cvepynricos, 'EAAgrecós. — '* Quam recte, os- 
tendit Eurip. Iphig. T. 1124. Kal e$ pé», mórw, 
"Apyeía Tlevrgkórropos olcov. áZei, cui exemplo, si res 
postularet, possent et alia plura adjungi." Sallier. 
** Eust. 617. f. " ALae8e "Arruos éjpéBn xarà más, 
Vide not. ad Thom. M. (Ayvojeopa: xáXXov 3 
&yvofjew, xai üfoua: 3 üáfw, ecaíres xal éri rüy dAXwy 
r&v Éxóvrw» uécovs péXAovras, ubi T. H. * Futurum 
medium, elegantius in hisce, quam activum usurpari 
docet: v. 'AsoXabeopat, '"Avoporijsopa:, Znríjeonat, 
Mer. in "A£opat, Bogaecrai, Onpáeerac etc.) Damnat 
Grammaticorum canonem Dorv. ad Char. 138. 
(consuli jubens Xenoph. K. A. 7, 413. d.)" Pierson, 
Cf. eund. Dorv. supra in 'Ayopá&w 572. d. citatum. 
""H£a, Abresch. Lect. Aristzn. 236." Schzmf. Mss, 
Maris : 'Ax0jeerai 'Arricón? üyBeaDinerat, '"EAXyre- 
xés. —'' Thom. M. 'Ax6/4eopat káXMov, $. &yBeoBf- 
copa, ubi Oudendorp. e Mss. Leid. restituit ày64- 
sogat pere. Atque ita et hic reponendum censeo, 
áxOécerai, — Aristoph. Nub. 863. "H. uiv ev rofros 
r9 xpórg wor' áyBéee,, q.l. citat Suid. v. 'AxGéey: 
Eq. 64, (ex Addendis, sed locum in Eq. frustra 
quwsivimus.) Ap. Plat. quidem in Hipp. Maj. 
1253. s. legitur áy8je», ut et ap. 'Themist. Or. 4. 
p. 61. c. áyBímerac.— Sed. et illis in locis 5 in e mu- 
tari debet. 'Ax8jeoua: enim per » derivatur ab 
dyopa:, et significat In jus rapiar, ut ap. Plat. Hipp. 
Maj. 1252. d. 'Ax6jeerac xal Bícas ó$Afoe.— Altera 
forma &ày6estíropa: invenitur in Plat. Gorg. 345. c. 
et Pol. 10. p. 754. d. Andocid. de Pace cum Laced. 
96, 7. 'Themist. Or. 11. p. 144. Aristid. 1, 524. 
Sed potuerunt Librarii formam sibi notiorem pro 
Attiea reponere, in scriptoribus solutz orationis 
incredibili licentia grassati" Pierson. Bekkeri Xv. 
vay. Aef xpno.: "Ale die xal évrabÜa xal 
éceise, dráfu 5? rÓ Ómicw üfw. '"Technoll. Mss. ap. 
Tittmann. ad. Zonar. Ixxviíii.: Tà &yew £x épjW- 
xwv Meyerai, rà $épeir 89 &xi. &jiuv. " Ayera 866 
rip yvraia, óxep Cri. »yvvauós o6 Aéyerat, Vlposáye- 
rai & rís riva, fyyovr Cue " Ayec fj 0áAanca yaMj- 
vuv, fyyovr &yei, xal yet &opriv róbe rà Éüvos, yovv 
reAei, xai, IHoías jpépas $oxeis B yr, mapà 

xAei, (versum hunc in '"Tragediis, qux nostra ad 
tempora pervenerunt, frustra quzesivimus,) àárri rov 
háyew, fyovr fafgládev. Kal üyw rwà eis Bov- 
Aeíav, ifyovr xaÜéAkw, kai évávyo, kal. Ev&yw rà (peÜL- 
Qu, xal rovs vóuovs neyáXovs &yw, üvrl rov fyyopat, 
(respicitur Antiphontis locus supra citatus.)—' Ayu 
obv, ó iveerís à wapararucós, Jyor' ái», né" 
&yfoya, vapaxeluevos* — Wyavyov, Peírepos áópurros* 
(yonai bwó rivos, xal évi wis enuetocews roU 


irepynrucoé* áx8ioopat 5 xl wráfovi!. Jyáyouer, 5eb- 
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repos üópurros ml Évepyeias" ijyÜnv Bà, iml wüÓovs. A xvpoirruv, Esch. Choeph. 712. $8ovosrruv, Aleiphr, 


Ex his verbis satis patet v. éváye in Harpocr. et 
Bekkeri Zvvay. AE. xpuo., "Ayoc s0ÀÀà. enuaíves, 
"Icaios $6 üvri ro$ $épeiw xal éváyeuw kai &£wtir ÉAajJev, 
a uobis supra 793. d—794. a. suspectum, recte se ba- 
bere. Suid. et Zonar. : 'Axyuryevs! Ó €váywv riv bíxgv, 
ó &éxuv. — Vide'Aywyevs.]. '"Ayáyas, pro &yayir 
*' usurpatum affert Hesych. itidemque á&yayor pro 
* (yaye, in imperativo aor. 2. act. a them. &yw. 
** Phrynichus tamen (Ecll. 154.) de his dubitat an 
*'* usurpentur ; ait enim : To "Ayayor, ei uéy 3j ue- 
*! rox) ei ó "Ayüáyas, &v Mryp üv. roc d^ * Xexréov 
*! oby" Ayaye* xal yàp ij 'Ayayüv, às" Ave, 
*"Avewr." [In Pauwii Ed. sic legitur: "Ayayox 
kai rovro ei uàv jv elye rjv áyáyas, &v Mryp áv 
rw jw. — * Aekréov ovr üyaye*. kal jj jeroyj) yap áya- 
y9v, às üveAe, üáveAor. — '* Pr. Editio, "Ayayor" xai 
Tovro ei uiv rjv ueroygv elvat ó &yáyas: recte ó 
&yáyas, sed elvac male: scriptura implicita ita ex- 
pressa perperam non semel. Eadem mox, «ai yàp 3j 
peroxj." Pauw. Cf. Kon. ad Gregor. 341.]. ** Ha- 
** bent autem hzc Atticam reduplicationem duarum 
*' initialium prwsentis literarum, ut et infin. &yayei», 
* et in med. voce áyayéeDa, pro &yeiv, &yésÜa:, 
* yer," "C "Ayáyns, ov, ó, Sua sponte subjectus. 
* ]ta VV. LL. sed crasso errore, nato ex eo quod 
*' dicat Suid. áyáygs esse ab8vróraxrov, non aliud 
*' ille quidem intelligens ea voce quam áyáyps esse 
** subjunctivi modi, ideoque subjungens, i dÀ- 
* oywuev,"  [""Ayw, Duco. Recte faciunt, qui 
aoristum ijyayov ab antiqua forma áyáyw deducunt, 
quze, ut alize multa, duplicatione primarum literarum 
oria est. Sed Suid. 'Ayáypgr  aü0vróraxrov, xai 
&yáywpev. Verbum ab6vróraxrov autem, quod vo- 
cabulum commemoravit, non explicavit H. Steph. 
(sed v. supra,) significat Conjuuctivum aoristi in ii 
verbis, qus reliquis temporibus carent. Vide Eust. 
684, 18. 983, 49. 1253, 59. Etym. M. 304, 37. 
'Thom. M. in Ei 267. Fischer. Prolus. de Vitiis Lex. 
N. T. 646. et ad Weller. Spec. 2, 390. 'Ayáyw ta- 
men memorat Etym. M. 54.: "Ayw' [Japiórovov, €E ov 
&yáye, xal, "Eajv &yáywupa móMv, eis gu: Etym. Ms. 
*aüpà rà &yw (Japérovoy, (E00 &yá&yw xai éyáywgnu, eis 
px. Locus, quem editus Etym. affert, legitur in ll, 24, 
716. ubi nunc ita editum, avràp £reira" Accatc xXav- 
Ünoio, éw)v &yáyoua Sóporbe, Schol. Ven. ypáderat, 
wÓ»Óe. At á&yéyoya optativum, qui alibi recte 
cum érjv conjungitur, ut Il. 19, 208. 24, 227. hie 
quidem ferri non posse, temporum ratio docet, Quo 
minus dubitandum, quin vera sit lectio Etymologi 
&yáywya, cujus vestigia sunt etiam in Hom. Cod. 
Lips. qui àyáywpa: habet, Nimirum insolentia form» 
adducti fuere Librarii, ut &yáyoqua scriberent. ('Ayá- 
yvy edidit F. A. Wolf.) Grammatici enim verborum 
in j« exeuntium tertiam tantum conjunctivi personam 
singularem ad indicativi regulam formari tradiderunt, 
ut Gaza 117.: Tó & gs éxl ro? rpírov xal $gget 
mocjrucà, vpós mapábecypa rov rpírov rüv évixgy. Scri- 
psit, puto, spós ró wapáberypa rov rpírov r&y ópuri- 
x&v, Sicuti igitur tertiam personam conjunctivi ad 
indicativi similitudinem veteres flexerunt, ita jam 
eos etiam primam in ,u formasse ,existimabimus, 
Quam rem non dubito quin aliquando plura exempla 
comprobatura sint." Hermann. Gr. Gr. 262.) **'Aya- 
** yóprns, pro áyóprms dici testatur Hes, Erit igi- 
* tur et hic anadiplasiasmus ille Atticus, qui est in 
** priecedentibus áyayeiv. et &àyayécsDat, pro áyeiv et 
** áyécÜa," — (** Latini per apocopen effecerunt Aga- 
gam. Petronius Dalmata: * Agaga est, curabo ut 
stigma habeat.'" Perger.] 

['Ayóvror. Bekkeri Ae£. pgrop.: 'Ayóvru» vri 
ToU &yérecar, Maris: 'Ayóvrev, dóóvrev, 'Arri- 
kés ü&yérwcay, dóérucary, 'EAAgruxes. — ' De his im- 
perativis notavit H. Steph. App. de D. A. 168. Vim 
exemplorum dedit Mattair. de Dial. Gr. 66. quibus 
plurima possent addi. Paucis simus contenti. Ila- 
payóvruv, Demosth. adv. Leptin. 378. b. meumórrouv, 
Soph. (Ed. C. 467. xaióvrur, Alciphr. 2, 1. jkóv- 
rwv, Heliodor. 9. p. 459. xaraXecróvruv et olkovvrwv, 
Clem. Alex. p. 3, 15. wposxvrovvrwv, Idem p. 28, 
24. (&Górrwv, ibid. sed ibi reponendum é6iéo0w», 


,conjecisset Aeyérwca». 


3, 30. wouwbvrwv, 52. éxxoUávruv, Aristoph. Av. 584. 
lóvruv, Xenoph. K. IIl. ubi Ms. ap. Hutchins.. iéru- 
sca». Hic in tyronum gratiam. Comparandus 
Wessel. Obs. 50. cujus docta est observatio :— 
(* Damnant in Luciani Contempl. 352. 'E» rosovre 9 
éraipéctur, às à». á9' biniorépov àXyeiwórepor xara- 
mecovpevou vocem tertiam, rescribuntque éraipéaDw- 
cav, sed non persuadent: est enim hoc Attico more 
dictum, lta xpücDw», àvri rov xpücÜwcar, dixit 
Comicus Nub, 438. et Aristid. 2, 195. Mj oov às 
$avXorépovs ávauvéotwv, et seq. Obrus espuxéoQwr rjv 
vwrypíav. Non onerabo librum aliis exemplis, quia 
Dionys. H. de Homeri Poesi, et Thom. M. hanc Atti- 
corum locutionem jam olim illustrarunt. ld obiter 
monere debeo, non videri Schol. Aristoph. l. c. dextre 
in hoc dicendi genere explicando versatum: "Arras 
$e jj rovasr oévralis, olov, wowvrrwv (xeivo, ávrl roü 
Towírwoary. Neque enim recte moxovvrw» contenditur 
cum v. lllud casus est secundi numeri mul- 
titudinis participium, ut nemo ignorat. Utuntur eo 
Attico more pro imperandi verbe. Sic, ut uno ex« 
emplo defungar, Soph. Ajace 981. Oi 8' oov yeXáv- 
Twv kümcyadpórrev kacois. At yxpíjsÜw» ipsum impe- 
randi verbum est. Forte tamen extra noxam Scho- 
liastes est, et culpa in eos conferenda, qui ejus verba 
intempestive mutilarunt, Certe Thom. M. et is ta« 
men in. Aristophanem multis commentatus est, lon 
rectius de utroque hoc Atticorum loquendi usu dis- 
putavit. Atticum morem si observasset Murator, 
Anecd. 329. in Firmi, scriptoris Atticm elegantize 
studiosi, Epist. 44. pro Aeyórrwv oi vexeiapéroi, non 
Pari acumine Meibom. in 
Aristide Quinctiliano de Musica 3, 164. pro, Kai &) 
rovri réXos Jjjuiv oi mepl povawi]s Cyóvruv Aóyow repo- 
nebat éyérusay. Nimirum huic mandes si quid recte 
curatum velis, Eadem forma usi Dorienses, ut in 
Inscrr. ap. Chishull. Mon. Asiat. et ap. Thueyd. 5, 
79. xo«vavéovrwv e pulcerrima Valck. emend. ad Eu- 
rip. Phen. v. (imo p.) 65." Pierson.] 

4 'Avyey), fj» 5, Ductus, Adductio, àraywy), 
Hes. ltem Portatio s. lmportatio, Vectio, Vectura, 
Advectio, ut &ywy)) aírov, 3j oivov, ap. Suid. Impor- 
tatio frumenti aut vini, Advectio frumenti, Plato 
Polit. ?, IIgós ràs á&yuryàs xpija&Ba« 9ro£vyiou, Adve- 
ctiones onerum, Ad vehenda onera, uti jumentis, 
Suidas ait áywyjv significare etiam rà áyopevov fJápos, 
Onus quod vehitur. [Verba sunt hiec, 'Ayory/ eopà 
TwG», 0 kal rapaxopíZew:  Aéyerai, às. Aéyerat. aírou 
&yuy), 3 civov, qua extant et in Zonara. Idem 
Suid. et Zonar, et Phot. et Bekkeri Evray. Aet. xpyo.: 
'Acyeryir d xouib), xal ró &yóperov Bápos. "Vhom. 
M. 331., a Schewf. Mss. indicatus: 'Exi 56 rijs cogubije 
xal $opüs, à ywy)), xai üxaywy), xai éraywyf.] || Ayw- 
y» rov vópov, Arist. Rhet. 1, (p. 76. Ed. Oxon. 1805.) 
Ipsa via et ratio ducendi legem in hanc vel illam 
partem, i. e. eliciendi ex ejus verbis hunc aut. illum 
sensum, Kai el áugifJoXos, Gere arpéieuw xui ópgv é$* 
Gmorépay rijv &ywyiv ij ró Bicatov éQappóset, 3 ró evu- 
$épov, elra rovre xpijcÜac. — || Aywyy, Eductio. Ut 
üytei Éuugva dicit Dioscor. pro Educere, Elicere et 
ciere menstrua, ita áywyjv éupipwv Ipsam eductio- 
nem menstruorum, Jpsum actum ciendi menstrua, 
l| 'Aywys, Mutatio ap. Aristot., cum dicit, l'évecís 
éorcy &ywyi eis obciav. Ita Alex. Aphrod. in Top. 6, 
[Ad h. L respexerunt Suid. et Zonar. infra citandi.] 
[Aven Institutio, Educatio, unde áywyj maí- 

wr, ut Plut. libellus Tlepi F[Ilaíàu» 'Aywyjs. — Ex his 
duobus composita maifayaryós et maifaywyía. Luc. 
Nigrino, (28.) Tosro € jXwías re xal ris vpórepov 
deywyijs éeroxásÜai. Suid. e Polybio (1, 32.) "Hyaye 
$6 à EevoAéyos kai AaxebBaiuórer ávbpa rfe Aaxwraifs 
dywyüs peremcynkóra, kai rpuJiv év rois woXepukots 
vra evuyerpor. [In Zonara est: 'Aywyj' jj uera- 

Aj. WFloAsjhos "Hyaye 6€ 6. Mryos kai Aaxebaió- 
»it» árépa rijs Aarwvu]s éyweyis perecyrnxóra, «al 
rpioiv €v rois moejuxois éyovra aóuperpor. — "' Verba, 
iryayye 9€ 0 Xóyos, leg. ut ap. Suid. £evoAéyos, sensus 
causa addita sunt." 'Tittmann. In Polybio est: 
Ilepi & rovs kaipovs roírovs xaramAei ris els rjv yd 
e rtm ÉevoMóyos, rüv àxeoraApévuy eis rj» "EX 
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mpórepov, els riv Kapynboviuv üywy arparusras mXeí- A rijs xaÜmcoóens &ywyfjs rervypcis, Etymologus. Suid, 
crovs, £v ols xal EávÜeeróv riva Aaxebaipóviov, üvbpa — et Hes. pro xaBmcovesns ponunt &eobens, (in illo est à ay 
x.r.À. Sic edidit Schweigh. sed melius legeris Aaxe-— rvyàw, in hoc ó uj rervyncis, Zonar. ó jn) tyr rís 
Bauióriov üvbpa.] ['Aywyj, Ratio victus, Dizta, unde ^ Beoómms ávaywyiis, ubi, notante Tittmanno, l. àywyiis.] 
* (uper áyory ap. Galen. &vaAgeruc] áywy) ap. Cui non contigit institutionem habere qualem dece- 
Eund., Ratio victus corporis recreatrix, Bud. ldem bat, vel brevius, Cui non contigit institui ut decebat, 
alibi exponit, Educatio et nutritio virium refocilla- ^ vel educari. Proprie tamen á»áywyos dici deberet 
trix. Idem Gal. alibi &ywyj rpgorárm xai rapmpyopi: — Qui nullam habuit institutionem, Qui prorsus caruit 
xurárg. Ap. Dioscor. á&ywyij Gepaxevrix. ||'Awywy, institutione, Qui institutus non fuit, quasi quis dicat 
pro $iaywyi et 5íama, inquit Bud., in Aristot. Ejio- — Ineducatus, quod nomen quidam e Gellio proferunt, 
yov 5$ rou elbóm. ràv Cmrovvruv bie rjv &ywyjv — Quia autem fere fit ut quibus in teneris annis defuit 
elvai, Suaviorem esse vitam in inquisitione veritatis — institutio, sint immorigeri, et ad quodlibet vitium 
et commentatione. ||'Ayuyij, Cultus in herbiset ar- — sint proclives, moribus etiam sint rudes, ideo üvá- 
boribus, s. cultura. Theophr. H. P. 1. Tà & xai  ywyos appellatus fuit Intractabilis, Contumas, item, 
mapà ri» áywyijy àXXoiórepa. yiverai, xal éxfJaivec ris — Dissolutus, Qui vita est dissoluta, item, lm 
$ósews. — || 'Aywydj, Contextus ductusque et stru- — ritus, Indoctus, lIneptus. - Potest tumen intelligi 
etura orationis oratoris, inquit Bud., citans Diomys, ^ 4váywyos et alio modo, videlicet quasi Qui institui 
H. (Jud. lsocr. 15.) Tó qué» obv évriwv xai ávajjeflag- — non possit, Cujus ingenium nullam institutionem ad- 
pévov ríjs &ywyis, ['"" Ratio tractandwe orationis ex- — mittat, In cujus mores s. ingenium aut naturam non 
tensa et languidior," Ernest. Lex. Rhet.] Item hzc, — cadat ulla institutio, aut educatio et disciplina, et 
Tüs uévrot üáywyls r&v vepióbwv ró xvxAuov. [Idem p ita uno verbo Ineducabilis, potius quam Ineducatus 
de Comp. Verb. 19. p. 260. 'E» rácaus 5ei rais erpo- reddi deberet. lta Xenoph. (Memor. 4, 1, 3.) ára- 
ais re kal ávriarpójou rüs abrüs áywyüs $vAárreww. — yéryovs vocat canes Qui ad venationem institui ne- 
** Strabo 959. Ilapaé8eípas rjv r&v» vporépev ueAo- p [* Vertere h. l. possis cum Ernestio Non- 
mouv üywylv. lbidem mox: 'Azeguiuifjoaro rjv áyw- um institutz ; opponuntur enim xaÀes áyBeisa" 
yl» r&v wapà rois rwaióon BbuMéxrev al rijs 4$0o- — Lex. Xenoph.] Alii malunt pro Male institutus ac- 
xoas." Schwf. ldem Dionys. L c. 23. p. 366. cipere. Dicuntur tamen áráywyo vaibes illo potius 
*Ori 8 oix dXXa riwà rosruv ésriv aírta, jj rà mpoeipg-— quam hoc sensu. Alias significationes hujus nominis 
ué£va Gr (poU xepi rijs áywyijs raórgs riv Aóywv, pde — sigillatim tractabo, '"A»áywyos igitur interpretari 
Suv ióeiv. '' Mallem rovrev, rovrwev r&v Aóywv, c. possumus Contumax, lotractabilis. Dicitur et equus 
rüs cvvÜtaews raírgs rijs ávOnpás," Upton. *'Cave — áváywyos "d Xenoph. (l.c. 3, 3, 4.) Indomitus, ut 
assentiaris. 'Ayaryj in universum Modus ac ratio, h.l, — exponit Bud. — Potest autem áráywyos in hac siguif., 
est i. q. ev»vBecis. Verte, De hac compositione. Mox — quam primam pono, non a metaphorica nominis 
sequitur eodem sensu, zepl raírgs ris cv»rÜécews," — óywyi) signif. pro Institutione et disciplina, sed a 
Schwf.] || 'Aywy), Via, ó60s, Hesych. Lien Misc. propria, pro Ductu, s. Ipsa ducendi actione, derivari, 
Obs. V. 5. T. 1. p.83. J. Poll. 3, 95. 'O&ov bqryg- — ut sit árdywyos quasi Qui duci nequeat, Qui minime 
eu, CDynou, bens, áyeyh, uisu, iyeporía, xal — sit ductilis, Qui sit inducibilis, si Lat. lingua hoc 
rà Ópo«a.] Item, Profectio novae nuptz ad maritum, — nomen admitteret, — || 'Aváywyos, Dissolutus, Qui 
Rhodiis, inquit idem Hes., [vopeía rijs véuérs wpós rüv — est viti dissolutie, Intemperans, Petulans. Hes. enim 
&répa, 'Póbw. ldem: '"Aywy rpómos, àvaerpoóé. ^ ürvaywyors exponit éxAeXAvpérowus. — Suid. ávayéryp ex- 
Suid. Zonar. Phot. et Bekkeri Zvray. A«L. .:og plicat 9X gbórp, AcAvuérp. — E quibus videtur Bud, 
'"Avyuryfr &vaarpod), rpómos. — '* "Avywyn, Vivendi ratio — hanc interpretationem collegisse, ut sit. àráywyos, 
et modus, Mores, Vitz institutum. Semel legitur — Qui suo animo ob«sequitur intemperanter. Ab He- 
in N. T. 2 Tim. 3, 10, X» & rapgcoAotÓncás pov rg — sychio exponitur etiam $3purris, Injuriosus, vel Pro- 
áywygj, Tu autem imitatus es meam vivendi rationem, — cax. Videtur autem áraywyorárwr in hac secunda 
'Theophyl. ad h.l. per (ov xai moMreíav explicat, — siguif. accipi ap. Plut. Ilepi IloXwrp. (8, 65.) "Tomep $ 
(Schol. Ms. Bibl. Medic. ap. Priczum, quem vide: — móXu, jw 6x rav xakierwr cai üávaywyorárwy «rícas ó 
Tg àyeyj rj rov Bev woXreig.) Et Neo-Graecus QOueormos, FlovgpóroMv» xpoemyópeveev. — || "Awázyuryos, 
bene vertit.áraerpoéíg 2 Macc. 4, 16. 'fl& éZ4Xov» — Imperitus, Indoctus. Eust. (1236.) enim ázaibevrcc» 
ràs üywyás: 6, 8. 11, 24. Eodem sensu Hebr.  signifieare dicit, bunc citans locum, Ilegeasyógse»os 
31T25 Esth. 2, 20. ubi Alex. 'Eefjp ov ueríAkaZe rjv. Üepázovras Gpaíovs, xai mapaópouir kokácwmw dwéryw- 
áyeyjv avrijs. Cf. Suicer. Thes. Eccl. Wetsten. ad — yov. Reperio autem locum liunc ab. Eust. citatum 
2 Tim. |. c. Krebs. Obs. Flav. 3G4." Schleusner. — ap. Athen. 12., e Callia Historico, [imo e Posidonio 
Lex. N. T. Adde Berkel. ad Anton. Lib. 286. Historico. Verba sunt haec: Tpvéis o5» $o6Xos 3» 
Muncker. ad Eund, 48. Albert. ad Hes. Suid.: 'Ayw- — xai kaxovpyías Óvà uv ríjs yepas rerpaxvxAows às 
y dj uà ror dar rov rpórov xaraxócugeu, ds Aéyes— vas mepuryóuevos, xai ivTovs, xai Üepárorras espaíows, 
rac vaíibwr dywyj, (ad Plut. librum respiciens, judice — xai mapaóépounr váyweyor kokücw» re xai craiwe» 
'Tittmanno,) xai jj uerafjoNj, é9' ob snpawwouérow ó — arparwruwr.] "Timo ap. eundem Athen. 13, (588.) 
ÓpiGópevos. oru riv yéreaw, xéxpnrac rg ris àywyljs — " l'oaupabibaekaiónr üvaywryóraror Qeevrww. Addi- 
óvópgart, deest exemplum: respicitur ad Aristot. — tur in Eust. l.c.: Xpgeu B6 roavrgys AéEfews «ul 
verba, quz a Nostro supra sunt allata. Zonar. 'Ayw- p mapà Xquoxárg. 'H A oii $pdeus, Évravdywyor Xé-yei. 
yh dj rar fÜwv (l.j0nr) rov rpérov xaraxócugsis, es — ldem p. 1349.: "Or: &6 exoppa erparwwrtxów rore 
Aéyerat waióur &ywyü. "Aywyy Jj perafjolj. 'Ayw- — xai ró Aexos, Ópioi xal 'AOjraws, (yÜa teropei s 
yWü 3 waíbeves, | '* Polyb. 10, 24, 2, et 6. 25, 8, 1. ELráfawa fj éraipis. (rel. Doo rivés. airgv 6 jac o ma» 
Xenoph. de R. E. 3, 4. Polyb. 6, 2, 13. 4 éx mraisev TO crparuerws xai pacreyías, Ópnevvuot — es — Eoaxe, 
&yeryr." Tittmaun, Dio Chrys. Or. 33. p. 408. Tàó — worauois, xai 6 erparuerms raywyórepow, —$yycew 
vü$pov, kai rü aberopóy rijs róre üywyljs. — "Acaryi, — ümaibevrórepov,  Aáxxov abrir dvopaect x. T. . 
Plut. Mor. 1, 16. 420. ad Xenoph. Eph. 161. D. R. || Exponitur &àráywyos etim — Ineptus. [Zonar 
Epist. Cr. 293. Accusatio, Act. Traj. 1, 127. 137. — 'Aváywyor 6 vüpwris, | ó uj tvyev T9545  $eocc 
Secta, Heyn. ad Apoll. 1089. Vide Zeun.ad Xenoph. — áraywy9)s (hl. &ywynüs,) 5 ó $Uujbovos, exi  €xXeX: 
K. IT. 571. 'Avyuwryjg Taíóews, Jacobs. Anth. 8, 191. uéros. Idem et Suid.: "Avaywyórepovy! &paen rr pras 
Diod. S. 1, 63. 168. 470. n. 2, 294. 368. Plur., Diod. repor, üárakrórepov, 2 Macc, 12, 14. Ot && — £ 
S. 2, 568. Dionys. H. 3, 1331. Jacobs. Anim. 268, ^ áraywyórepor Cypowro, '' Remissius aut contumnaci: 
Spalding. ad Quintil, 3. p. 558. Müller. ad Lycophr, ^ agebant, (* petulantius, vel protervius, Biel. "Yhe: 
. 253. b. 'Aywy] véarwr, Dionys. H. 1, 581." Schzf. — Diog. L. de Epicuro etiam dixit ávayeryorexros, n 
[ss. Gloss: Aywyir Judicium, Actio, Disciplina, — tante Meibomio." Albert. — Bekkeri Xw»ca.  .&. 
Secta, Vadimonium, Vectura, Ductus, Ducatus, Elices. — xpgo.: 'Aváyeryos ó ui rvyur rijs é«obors. e a^en-ymr7y: 
'H áywyj Hocinstitutum. 'Aywyjg paÜgzees Discipli- — (l. àywyis.) "Arayeyórepor! üpupriwrtpov, dx xac 
na. J. Poll. 4, 42. Ta $é zpáypara, éibaskaAía, ior d por, (f. l. ágaprgruwrepov, ut in Suida et Zona 
aus, CEirynaus, Uoirynau, iryeporía, ávyaryi, aogurruaj.] errore e compendio scribendi nato.) "Axa yeu go- 
"Aváywyos, 6, ), ex a priv. et nom, áywyj, ó ug — Mjbórp, GAchvpérp. Hesych, ; "Avayeyg 7res^ d 
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xrp vwr. ^" Mallem árayéyw et áráxrg." Albert. 


Codex exhibet, 'Avayoye -ws. Lege, '"Avayéryws 
*ws' árákrws vws, respicitur enim Macho ap. Athen. 
cujus verba Noster in 'Avayéyws afferet.. Gl. 'Avá- 
ywyos. Petulans, Indomitus, Contumax. J. Poll. 1, 
112." Eerc 6é eireiv, ümeiüéorepat rois xvjJepyírais joav 
ai vijes, üàmeileis, bvamedieis, &veavávyuryou Gucáyaryot, 
&ráywyo, ('** deest in. Ms. ró óvearáyoryot, et mox 
est, 6&vmaywyoi, árayoryoi." Jungerm.) 197. áváyaryos 
Írxos, (ad Xenoph. l. c. respiciens:) 2, 117. duri 
üáráywyov, ámedüi. *'''limo Phlias. 30. ad Diod. 
S. 2, 599. 600, Ind. Xenoph. Memor. et ad 3, 3, 4. 
Toup. Opusc. 2, 185. Reiz. de Prosodiw Gr. Ac- 
centus Inclinatione 115. (*'Avaywyós, ófórovov, de- 
compositum ex á»áyopac Qui vim habet educendi, 
extrahendi, erigendi, evehendi; 4ráywyos, wpora- 
polórovov, compositum ex a privutivo et &ywyy, Qui 
caruit disciplina, Qui male institutus est, [ndoctus, 
Petulans, Contumax.) D. RH. ad Longin. 262. 
(' Leg. " Aparoí. re wepi avróv ele: üoreicpol, pvrrio 
srourucwraros, eU'yéveua, ró xarà ràs eipwveias *evráXac- 
erpov, exeppiara o9x dpovea, obN üvávywya, xarà rovs 
"Arrikcots éxeivovs, àAX' muc], hasvppós re émócEqas, 
Kal voÀ» rü kwjukóüv kal pera sais ebmróyov xévrpov, 
&píugrov 6, elmeiv, ró év xác: rovro éraópóbirov. 
Xoppara émiwewij, ut emendavimus, rois ávayéryou 
opponuntur, Plut. 'T. 2. p. 74. d. 855. b. Marcellin. 
in Hermog. 42.) De joco, "Toup. ad Lonrin, 348. 
(* Tà áváywya exóppara sunt Joci inurbani, lascivi, 
atque homine libero minime digmi. Athen. 585. 
"Aperróbuuos $6 £v bevrépop FeAoiwy "Awopuvynpovevuás 
ruv, l'vátawary, $ngsi, vo 6oÜGrarro, erparcrns 
xal paereyías' &vaywyórepov obv ro$ erpardrov 
Aákxov abri eiróvrog mas; Éónoev, fj ór« 600 sorapo 
ZnJáXXeré joi, Asxos xai "EXeóepos ;")" Schwf. Mss. 
Ad h. Athen. l. respexit. Eust. |. c, Vulgatam lect. 
évwceipeva, pro qua D. R. éxeeeij conjicit, Ernest, 
Lex. Rhet. recepit :—'* "Exaeíueva. exoppara. Lon- 
gino sunt Joci in vicinia, et ad manum posita, in 
quibus ergo est naturalis quaedam venustas ab ingenio 
orta. His contraria ponit á»áywya, Jocos effrenes, 
quos petulantia quaedam et maligna ars investigavit." 
Vox Plutarcho satis frequentatur: de Audit. 6, 167. 
Xí uoc Boceis ávóyros elva«, xai áváywryos, Conj. Pric. 
6, 529. "Aaparis B9 mepi ràs djbovàs kal. áváyeryos, 
Sept. Sap. Conv. 6, 559. Xéybearvos 56 cegaXaMyjs, cai 
Papis, xai àráywyos, Sympos. 8, 415. Tó, Muéw uvá- 
pova evumórav, & Xóce:e Xevexiwv, Éviot wpós rovs 
éxisrüÜpovs elpiaÜa: Aéyovow dopruo)s meos xal 
&vayaryovs iv rg vive ovras, Amator. 9, 75. 'Excójas 
$6 rà Üpácos, xai karaxXàsas rà eofJapór kal üráywyor, 
(uBaXov aibe, kal cwrriv, cal Javyíar, xal expe 
mwepileis kómpaov, vos brükoov émocjrev, Phocione 4, 
305. Kai rov waibd* Krígeerrov é(loóXero pév ürb5pa 
wowir áyalóv, ÉurAsgxrov &' ópay xal üváywyor, Opws 
owx ümeimev. évaroplovueros kal. iroxpérru rà aiayn. 
** Philo J. 1, 658. Zosim. 415(—786, Xca«s &é ris 
&v kai áváywyos.) Clem. Alex. Pied. 147. ("Ira uj 
vá ywyot kai ápapruAoi eis réos, rj karabixy éusécw- 
pev.) Stob. 393. (e Chrysippo, /? yàp ' AAcEcivos à 
&váryw'yos, xai "Exíxowpos ó ávaíeÜgros x, r. A.) Dionys. 
H. 2, 446." Wakef. Mss.] 

"Avayéryws, Contumaciter. || Item Petulanter, In- 
juriose, Contumeliose. (Macho ap.) Athen. 13, (580.) 
&vaywyws 66 mus "Tos ueqaxískov xal rvpavvicórepov 
Arg evravrimavros. || Avayóryws, Imperite, Indocte, 
Inepte. Athen. 13, (585.) 'Ava'ywyórepov ob» roU 
erparusrov Aüxxor abrjv eimóvros. Ubi Eust. (1349.) 
&vaywyórepor asit significare d4maitevrórepor. Gell. 
(7, 3.:) Culpavit autem primum hoc, quod Cato 
inerudite et árayéryws, ut. ipse ait, principio nimis 
insolenti nimisque acri et objurgatorio usus sit, 

l| 'Avayéryos, Citra inductionem et certam. quan- 
dam colirentiam, quae species argumentationis dici- 
tur ab Aristot. cum quis per plura singularia pro- 
grediens, universale aliquod probat : id quod Platoni 
frequentissimum est. Hzc ad verbum in. VV. LL. 
sine ullo testimonio. Hanc autem annotationem 
sequendo, hoc adverbium ab áywyj, Inductionem 
siguificaute, deducendum fuerit, 
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'Avayoyyía, 5, Defectus discipline, Bud. Item, 
Dissoluta vita, et Animus juvenis indomitus, nt 
erparia Vró rijs &árayerylas PueéÜapuérg. Plut. Pol. 
Prec. (9, 194.) T yàp ei Aeyeiw rór, [róv in Reisk. 
et Wyttenb, Edd. non legitur,] 'AA«qdiábgy, àv mepi 
Tà ko.và vávrwv évepyésrarov óvra xal arpargyor áfr- 
rgtov, ümüAecev jj wepi rjv B(atrav ávaywyía xal 
Opacórgs; Idem Ilepi rov 'Axotecw, de pueris toram 
virilem sumentibus, Kal Ajsavres rjv xaraeynpnari- 
Covcay abrovs vepiSoN)v, kal ámoÜépevoc ró aibeicflat, 
eU0vs £umiumAavrat rijs &ávaywylas, Qua exempla 
citat Bud. Sciendum est autem Plut. de eodem 
Alcibiade idem vocabulum alibi usurpasse, nimirum 
in ejus Vita (2, 161.) Iloreíav $4 rjv né» 'AXafliá- 
6ov rijv áyav Aapvpày, xal ró ui) kaÜapevoy üvaywylas 
5 DBepnoXoylas. Est igitur hic locus cum illo confe- 
rendus. [Suid. 'Avaywyía. 'O à& bé árvaywyíav 
ravra Éracyt, rovréeriv, üwacevaiay,  "Exwv orpatóv 
bró ué8ys xai üvaywyías peAnpévor xal &eóBapuévov. 
Idem artic. in Zonara extat, nisi quod ap. eum est, 
"Avaywyíat 3j &maibevaía, pro 'Avayeyía—rovrésriv 
&raieveíav, Huc respexit Nostersupra, erpari tamen 
pro erparós habens. *'Suid, v. l'ópyos (e Polybio 7,10, 
5, ubi v. Schweigh.): Iveieror pé» &réxeiw éoxàv rijs 
TOÍs üÜNgrais rapexopiérns üywvías, yspaxruraros 96 xal 
vovrexésraros elvai: vopiZópevos wepi riw molreíav. 
Scr. ávaywyías, quie vox significantissima est. Glos- 
S: 'Avaywyía' Imperitia, Rusticitas, Petulantia. 
Demetr. Phal. Ilepi 'Eop. 173. 'H. yàp ávrí0ecus, 5$ 
mepl rà üvópara, kai 3j épovris, £ugalver ria Vvypórnra 
jjovs xal üávayeryíar." ''oup. Emendd. 3, 48. ** Ru- 
ditatem quandam et veluti importunitatem e defectu 
venustatis et elegantiz." Ernest. Lex. Rhet. ** Synes, 
64. Schol. Pind." Wakef. Mss.] 

Aveá-yoryos, ó, 3, et Esiyoryos, opposita, — Ebáywyos 
enim sonat Ductilis, Qui facile duci potest, unde pro 
'Tractabili et docili accipitur. Arist. Pol. 7. "Or« &ei 
Óuavogricovs elvat 7ro9s péAXovras. evasyaryovrs Éceata: 
Tpos rijv üáperijv rj vouoBérg. — Aveáywyos, Qui difficile 
ducitur et impellitur quo volumus, Intractabilis, In- 
docilis, — Aveáywyos iz*0s, Contumax equus, [J. 
Poll. 1, 197. áàredUjs, vasis, 6vadyyeryos, &váywryos : 
112. "Eor: Óé cimeiv, ümeiécrepat rois. kvjjepriras 
jeav ai vijes, üámeleis, Gveredeis, bvraváywyot $veá- 
yoryot,— Cf. " Aváyoyos. Zonar, Avcaváyeryos* àmet- 
Ojs, Bveyepis. — '* Avraráywyos non est. ázed/js, (sed 
v. J. Poll. l. c.) sed Qui :wgre educitur et excreatur, 
ut e Dioscor. H. Stephanus. Quare malim legere 
Bvoá-yuryos, quod de equis dicitur, Lucian. Abdic. 2, 
161. 'O yàp évedymyos cai évereilis éyé. Cf. Suicer. 
"Thes. (* Lexica habent ex Hes. Aveáywyos bveyepfjs. 
Avcáywyot  BvexoAus. depónevot' Adde: /Avsiriw 
dmedheis, Óvotyeryo,  * Cyrill. Alex. in Jes, 56. p. 
793. Mj xavyácÜw, omnino leg. rarakavy., rüv àÀ- 
Aoyevüy ó veáyoryos "IapajA, et in Jes. 65. p. 895. 
KaréBopev deep rijs 'lovbaiwv áXadoveías ó rov Kv- 
piov Üvpós, uorovovyi xaraóAéywy róv àreiBij xal óv- 
ecywyov. Basil. Procm. in Ps. 'T. 1. p. 125. 'Emeió) 
elóe ró llyebpa ró "Aqiov. $vaáyearyor mpós üperjv rà 
yévos r&v üvÜpémwv. Ejus contrarium ebdywyos.") 
Sed Suid. habet &vearáywyos, (male, judice Albertio.) 
Puto in hac gl. utrumque latere, — Cyrill. Avcáywyoc 
Pvcyeraxeípurrot. — Avoaváyaryos*  &meili)s, Óveyepfs, 
Zonar. infra: Awsáywyor  Pveuerayeipioros." Tit- 
tmann. ** Dionys. Hal. A. R. 2, 28. (Ov Aóyur &isayj 
mapa yivesDat rois mroXrixois Alem védvxev, ey ots TÓ 
mÀeiór éart Bvaityaryov :). 9, B. (Tois 6à bvsavycryows éml 
ró xaXór." Wakef. Mss. Perperam ap. Schneider. 
Lex. scribitur $veaywyós pro $veáywyos. — ldem 
tamen ebáyoryos habet, non eirayoryós.] 

Ebáywya, ap. Diosc. Quz. facile rejiciuntur et ex- 
creantur. Sic VV. LL. Vide Ebvaráyuyos. 

[Ebáywyos, Habilis, Gl. J. Poll. 1, 195. izxos 
elreiigs, eiáyoryos, ebpvios, 2, 1017. Quvav. eUzeihi, 
Hes. Eóáywryov* evyepés, xaMos, ebcóNus 
(yópevor. | ESfjpas Gz0vs* etaytryovs, | ** Sublata di- 
stinctione malim ei»jpeus, ab «V»pys, sic et Jens. (et 
sic Cod. nisi quod in eo est eiypéas, quod in evípcas 
mufaverat Musur. *In. Ald. mendum typ.' Schow.) 
Phot. Suid. (Zonar.) et Etym. M. Evjpes*. cbáyoryor," 
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Albert. Hesych. * EbcMécorepos  ebáywyos. '' Ed. A etsimilium. Praecedit enim in his áywyós, ut va«- 


Flor. ebeMijsrepos. (Cod. ebeAderepa.) Cogitabam 
* ebecérrepor, ab Owew.— Comparativum autem per 
positivum reddit, ut sepius." Albert. — ** L. eispreM- 
erepos. Hes. EireAMeis? mpigot, eiijvio: nisi preeferas 
einpésrepos, quod Hemsterhusio placebat." D. R. in 
Auct. Emendd. Suidas: Ebáywyov ebyepés. kaAis 
&vayóuevov, 3 eóáyeryor. eb8jparov. eUAnzrov. Lege: 
Ebáywryov: evyepés, kaMos üvayópevov, fj eváywyov: 
eUÜfoarov, eUXAgrrov.  Zonar.: Ebáywyow — eUyepés, 
xaÀos ürayópevor, jj ev0jparov, 3j evAgrrov. | Phot.: 
Ebáywyor" evyepés. — Ebáywyov: ev8sparov, evÀAnzrov. 
Lucian. de Merc. cond. 21., Aéye« roivvr róv xoX- 
vv, uicas, xai rà vpüra ebüywyos el wpós avróv, 
0b vávv mwepurrüvra, obS' óféws wiérrovra, uéxypus üv 
AáÜgs réAeov abrg cwvijÜns yevónevos: Catapl. 4. 
Kal rà móbe üvrepeíbuv wpós robba$os, oU mavreAas 
ebáyuryos ]v, Schol. eiyepis: Imag. 6. Kai GacróAwr 
TÓ eláyoryor, és Xezróv ámoNipyov : Philops. 23. Tà &' 
&AXa xal abràr (xeivur ebavywuyórepot pós rÓ Weubos : 
* de Hist. Conscr. 55. E$£aé)s xai ebdsywyos &orw 1j 
exl ràv Borygew perdfacew, Concinnus et sequen- 
tibus accommodatus sit transitus ad narrationem. 
Sermo est de transitu a procmio ad narrationem re- 
rum. Vide qux de simili metaphora in eadem 
re nofata sunt ad v. Bdsu." Ernest. Lex. Rhet. 
* [socr. Epist. 2. p. 409. rijv wóMw evaywyorépay 
dixit, (Busir. Laud. 392. Auger. E$áywyos M xai 
Tpós vfOÀÀà xpiciuos rois évrós abro? karouovs:) ut 

Vei eváywyov, 'Themist. Or. 8. p. 105. b." Abresch. 

isc. Obs. 7, 2. p. 302. Plut. de Aud. Poet. 6, 51.: 
Merabí&ov r$ KXeárboy xal mpocaraMiguave riv qoot 
abro bà ró unóapoU vulpàór, &àÀXà vavrayos adobpóv 
Kal GeBopxós, evavywyorépav $xó rüv row rwv obcayv: 
de Virt. Mor. 7,755. "flere pi vpoexÜeiv rov Aoywrpob, 
pnóe irevéibóva,, ugó& üáracreiv, unà üzeieiv, &àÀAà 
Tücav ópulr ebiywyor obsav, " AUnXov Tem TüÀov ds 
üpa rpéxew, (Simonid. 146. p. 399. Gaist.): Philos, 
esse cum Princ. 9, 112. O5? yàp rovs kaXoUs rv 
véw» Óue( kal épaíovs, áÀÀà rovs evayéryovs, xal 
kocuíovs, kai diXouaDeis. ** Ebiyoryos, Docilis. CEcon. 
12, 15. Eésáyuryot eis r)v roérwv ériuéAeiav. — Antea 
opponitur ábéraroc eis éxipéXeinv maibeveoÜat." Lex. 

enoph. JElian. H. A. 2, 11. Oérws ápa jj 9e pe- 
yGe uiv abróv (róv éMé$arra) uéyerrov. eipyácaro, 
palee: && wpgórarov üméggre cal eváywyov.] 

[* Eja yéyus, Qua commodissima ratione poteris, 
Cic. ad Att. 13, 23. ''Quare confice eiAóyws." 
** Edidi lect. vet. ex Ed. Rom. Asc. P. Manut. Vict. 
Aldus deinde dedit *e/ayós, quem Cratander et 
Lambinus imitati sunt. Bosius e Ms. suo dedit 
€vayéryws, quem Gruter. Grazv. secuti sunt, Id mihi 
non aptum videtur. Est contrarium rg ávaywyws, 
Pertinaciter, (imo, rj B$vsayeyws, ut tradiderunt 
Noster et Suicer. supra, quibus addas Albert. ad 
Hes. v. Ebáywyov,) nec pertinet ad agentem, sed ud 
eum, quocum agitur. — At eóAéyws est Commoda ali- 
qua ratione, Bono modo, ut in fine dixit." Ernest.] 

[* Ebaywyía, Bona educatio. Plut. de Puer. Educ. 
6, 44. "flere, €i rp. uéAei r&v marépur rijs rr rézvur 
eoaywyías, * éxburéov rà nvsapà raíra Üpéppara. 
Phot. Ebaywyía' ebraibeveía. — Alibi ponitur pro 
Facilis Inductio. Pseudo-Plato Defin. T. 11. p. 292. 
Eiryévewa, üperj) eiryevobs ijüovs, evayuryía js wpós 
Myovs kal mpálec. —"* Credulitas, Philostr. V. A. 6, 
13, (Ei wpürov ué». àAbcovrac QevéoXoyíav rquavres, 
xal üá£würres avr avmep rjv áAjBetar, eira KOVÉÓTTTG 
kai ebaywyíav.) Aristot." Wakef. Mss. "P hemist, 
Or. 13. p. 175. Tois l'paravo? 5 brápyow, cal rois 
&yxov, xal voppwrépu, ró Jjacuxór. yvóperpa Éreariv 
3j vpós rà xaXov ebavyeyía: 15. p. 192. 'AAXa draeiy 
abrois deep vopíepaeur jj o) eic ceafjuavra, xal 
els &v Mápret ó. 00s xapakrijp rjj pós. 7 xaXov ebavyw- 
yíg. JEschin. v. PHapamp. 310. Kai rjv '"Expárows 
elasywy/av, ro DiAwvos ábeAQob, €raváyei eis óveiby, 
** Hlaiheíav xai awópoavrnr," Wolf. ** Mores sedatos 
et liberales, Pudorem," Reisk.] 

Sunt et quiedam verba composita ab á&ywy;) deri- 
vata, ut exAnpaywyi, unde et exXypaywyla, que suis 
vide locis. Alia autem, meo judicio, est ratio hujus 
verbi et similium, quam rov raibaywya, yeporrayoryá, 


c 


Baywyis prsecedit waibavyuryós. 

"Ayéryipos, ó, 3j, Duci aut. vehi facilis, Ductilis, s, 
Vehibilis, si dici posset. — Xenoph. K. II. 6, (1, 98.) 
"Exei 86 wávra avvear(cet aUrg. rà mepi robs mopyovs, 
véipay (AápujJave rov áyeyipov, Periculum faciebat 
facilitatis veheudi, vel Rationis vehendi, nam c«ysy:- 
pov pro substantivo usurpat, h. e. Experiebatur 
quam facile aut qua ratione vehi ea possent. [Vide 
notanda in 'Ayéyiov.]. || Ap. Plut. Alcibiade (6.) 
&yéryiios metaphorice, cum dicit, 'AAcu3iiógs 8 3» 
p&v &ypéXet xai vpós ijoovüs üyéyqos, Erat is qui facile 
ad voluptates duci posset, vel adduci h. e. Erat pro- 
clivis s. pronus ad voluptates. — || 'Ayéryduor, adj. 
Quod ad vehere licet, aut advehi solet, Quod impor- 
fari potest ex uno loco in alium. — Plut. Lycurgo (9.) 
To yàp eibypobr. (vópaspa) áyiryqiov ovx. v spós rovs 
áAXovs "EAAgras. Jul. Epist. (24.) Mórg f dj map huir 
xópa ríxre« óvróv àAXayob $Urac pij bvrápevov, émrep 
rà 4E Irbar áyéryiua, xai oi VMepewoi ejpes.— || 'Ayd- 
y:pov, Onus quod vehitur. 'Aywyqua Suid. exponit 
Onera mercatoria, citans hunc locum, Aórow pir 
rovs [rovs, quod exhibet Ed. Mediol., in Kusteri Ed. 
desideratur,] éurópovs. &maBeis xac» àmompca, rà && 
&yé&yia opísiw &áracóocasDa,, — Ap. Basil. &yéryia, 
Merces qus navi vebuntur, cum dicit, Ovre oi zAé- 
ovres éxovaius éxáAAovea: tà &yéryia* àÀÀ dere Óux- 
$vyeiv rà vaváyiut, vorimravrac rj» éxjoXjv. Bud. 
áyéyiia exponit uno verbo Merces in hoc Demosth, 
loco (1290.) Ta &' 4AXa &yéryiua. às vpüs ümérreAXov. 
Idem in Lex. scribit, 'Ayéyqia, eopría, Impedimenta, 
Sarcinm, Res. promercales, Polluci sape, ut in nun- 
dinis, rà &w«a xal vtrpascóueva, &yéyipa. M»yeras, 
Mercimonia, Merces, Demostheni. (Idem Demosth. 
929. "AAAo & yunbér áyéryquov. leyemDac y rg TÀolg 
"AxsoMwéwpor eis róv Ilóvrov, Vectabile, — J. Poll. 1, 
99. Tà he érriBéueva rais vavei, &ópros, $opría, &ya- 
yum, poros, yópos, mapevÜncav: O, 170. "EufoAg 
áywyipwr, ('"Interpr. Reorum introductio, minus 
bene hoc; nam yj áy. est lhmpositio mercium 
in navem, lpsa actio, qua inferuntur navi merces," 
Kuhn.) 7, 8, Aórà 66 rà mivpaaxóueva, TéÀnua, óvia, 
&ywyipa : 9, 34. "fowep kai ró. Briypu, rovroyua àrà 
T0? Óeiyua rür üywyipmv rois ewpruogi Gehóofa:, Tap 
"Ywepióg 4» rois "Yswip rov Tapyows. "Thom. M.: 
'Ayeyiua: xáAuov, 4 9opría. — Eiei && cai &ydryium o6 
póvov rà qopría, &kAa «ai rà àrAos xojiZópeva, — Xv. 
vésts év. "ExerroAg (121. p. 257.) HoMais ieyl ye- 
vouérgv áyéryiuov. — Kal máur £v "Erzcrrolg (109. p. 
252.) Tura rà áró FlroMeuáibos áyéeyiua. — '* Vide 
Salmas, ad Achill. l'at. 741. (H 56 oix pexivero 
robro ám rijs Eévgs éveysoUsa ró &yéryquov, às Qopríov 
küÀXos éuvnpérn, 1A8e pocyov Cumemopevpérn. * " Ayi- 
yc, ita erat in E/litione. — Sic etfam est in Anglicano, 
Alii libri habent, ut edidimus, ró áyeyuior, Quod 
verum est. Sed cur addit, às $opríor 1. Putem, esse e 
glossa. Nam àyeryqior i. q. $opriov. — Et sic passim 
usurpant rà &yéryiia àvri rov $opriur, pro Mercibus, 
quae aliunde advehuntur et importantur, Gr. scriptores, 
Hes.'Ayéyiia* oopría. Nihil notius. Sed forsitan 
mutanda interpunctio, ac leg.' ut nos supra legimus : 
* Non erubuit hoc mercimonium peregre secum ad. 
duxisse, mercium loco pulcritudine emta; venit 
adulterum mercata. Nihil verius. Leg. roro rà àyó- 
yov, pro rovrov, *Hoc mercimonium. Perperam 
legebatur in. Editione, éveyxovsa ró &vyéryior às $op- 
ríov, &AX' Ócor fj uiv, olpai, potxóv. éumemopevpévy. 
In Anglicano, rà áyérytov às Qopríor, àÀX Gsov jj piv 
jA8e.") Dopría nonnunquam junguntur. Pausan. 3. 
p. 233. (imo 235.) Oi kh és nv. "lI»bac». éonMéovres 
$opriwv $aciv "EXXqvacoy. rovs "Iybovs àyéryqia áAXa 
&rraAXásserÜa, quz minus accurate Huet. ad Poly- 
dori, Laced:emoniorum regis, cujus mentio ap. Pau- 
san pricesserat, vetatem referenda censuit de Navig. 
Ant. 6. Ta ££ 'béor àyoyia, Julian, Ep. 24. p. 
393. (l. c.) Vim Gr. vocis expressit Amm. Marcell, 
14. p. 15. * Alia plurima vehi terra marique consueta." 
Synesius frequenter. adhibuit, cujus exemplum prius 
mhil buc facit," T, H. ** Occurrit tamen (qopría) 
ap. Aristoph. Plut. 352. et alibi, ut $opríor éxáye- 
cÜa« ap. /Elian, V. H. 9, 14. "Ayéyipa. éxxopíZovat, 
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Merces exportant, Arrian. Indic. 174. H. Steph." A Plenam fuisse e Lege Solonis creditori in debitorem 


^ 


um 'Thoma vero c£ Mar. : 'Ayéryiwa, cai 
$dprov, 'Árrus $opría, 'EJAgvous. Zonar. : 'Aye- 
yiuwy* dopríev jJjaeradouérwe» 5 épropur, | Airois 
piv. rois éumópovs áraDeis kaxiv éuirocai, rà 66 &yó- 
yia móíciw üávacosacÜa., Ubi Tittmann. consuli 
jubet Cass. Dion. 1253. "Hóy &6 xai éBeXorral rives 
Éumopot, 6s cai dxovres, "vr abr&v fjisxovro, xal rà 
áyeyipa: peyá)Nuv Xm rwv meAQsuvres, éLéóreov 

Suid.: 'Ayéyiior kal &yéryiuos* 
Phot. et Bekkeri Xvray. 


Steber. 


diywv, &vyópevos, eepópevos. 


Ae. «pns. : 'Ayéyuaos &ywr, &yópevos. Suid. Phot. 
et Bekkeri Xvvay. AeE. xons. : 'Aywyipwy* $opriuv 
épwopuisv, Xenoph. K, A. 5, 1, 10. Valck. ad Scap. 


marg. e Philostr. Her. 740. affert, 'Eogóotw Xorrór jj 
vavs, xal rà év arg! rà yàp rijs Vvyijs üvyéryqia, oiu 
ré pot xai cepbaAedrepa. — Basil. 1, 474. 'Euzópp ril 
peyalorAosre, 0s rg vAjBei rày &ywyluwr» érayaAAó- 
pevos c, r, A, Eurip. Cycl. 385. Tpueev ápa£or às 
Ay&yuuov [ápos. — '"Ayéryiia, Waaren, Zeun. ad 
Cyrop. 571. Boissonad. ad Philostr. (l. c. afferens 
Vit. Apollon. 3, 35. Synes. Ep. 48. et 70.) Fischer. 
ad Weller. 2, 46. (* Adjectiva in iss ducuntur vel a 
substantivis, ut atequios, Herod. 9, 43. &yéryquos, Vecta- 
bilis, unde rà àyéy«uor dicitur Vectabilitas, Xenoph. 
K. IL 6, 1, 28. nam rob &ywyípov, non &ywyíov, recte 
ibi scriptum extat etiam in Cod. Palaeoc. xóóuios, káA- 
Üuuos, exópqios, Aoyuios, (Herod. 2, 65.) a nominibus 
alea, d&ywyj, x$5os, xkáXXos, ewópos, Aóyos: vel a prae- 
sentibus verborum, ut &óxuios, Herod. 3, 75. mpocóó- 
xiuos, (1, 78. 3, 123.) a &oxo, mposboco. Vide Etym. 
487. 281.")" Schiwef. Mss.] 

eC CAyéryguon inquit Bud. dicuntur quasi Ductiles oi 
xdraéebuasuévoi Judicati, aliique in quos jus est 
prehensionis, vel pro crimine, vel pro sre alieno, 
vel aliam ob causam, Demosth. x. Niosrp. (1249.) 
"Iva gj ó,re ámoMé5uxa, Éóg, ràs yuMas bpayyàs, 
&mólevra, kai abvrós. &yéryuios yévepai Ne addicar 
cui debeo. ldem in Aristocr. (631.) 'Eá» ri: ámo- 
«reíry Xapíbnuov, &yéryuios. (aro, $nol, mavraxóllev, 
Qui Charidemum occiderit, eum in nexum abducere 
jus esto ex omni loco. (** 'Ayéyiuos est Is, quem 
jus et fas est, e vestigio, ubi reperiatur, a quocun- 
que, qui velit, actore in judicium, ad undecim viros, 
in servitutem, quoquo velit, obtorto collo agi, rapi." 
Reisk.] Plut. Solone (13.) 'H xpéa AayjJárovres éri 
rOis sewpasiv, &yüryiuor rois. Gaveíoveww. aav, Ver- 
suram facientes corporis nexu, duci a creditori- 
bus velut addicti poterant, ut inde nexum inirent, 
Ducere Latini Grzcorum more dicunt, Plura in 
Comm. Bud. [Idem Plut. l. c. 15. Kai rà» &ywyi- 
pev mpós üpyépuor "yeyovóre soAirir, ro9s uà» ámwij- 
yayev àxó Eérgs, yXaccar ovx 'Arrujv iévras, às àv 
woÀÀayi vÀAareyuérovss. *'' Etiam absque reliqua fuis- 
sent, tamen d&yéy«pos infinitis locis, ap. Plut. adeo 
ipsum, ne dicam alios auctores, Eum siguificat, in 
quem jus preliensionis est, et qui in vincula abduci 
ab aliquo impune potest. lta in Lysandii Vita (27.) 
lex Spartanorum memoratur, quz exules Athenien- 
sium áywyípows esse juberet. ldemque noster Au- 
ctor in Catone Minore (18.) de Marcello qusestursze 
collega loquens, obnoxio ob verecundiam animi, ita 
ut quibusvis precibus vinceretur, et petitionem re- 
cusare vereretur ullam, &yéryiuov. vx! ai&ovs rois óeo- 
pévou, eleganter dixit. Lapus noster moustrose per- 
spicuum sane l. h. pervertit, nescio quos cives ex- 
portandis pecuniis constitutos, ab eoque officio eos, 
quod Attice loqui nescirent, remotos somnians." 
Xyland. *' Dionys. Hal. A. R. 5, 64. (Ti 9 div 
Kerac xAéov, éa» rvacijowpev rovs ViuwÜev  moXepuiovs, ei 
fois Paveiwgrais üyeyipor vpós rà xpéa yernaopeta ;) 
Diod. S. 1, 90. (Tàw &e ógedórrur rà» * G&vpaliw rv 
Bareluv £x rijs ovoías nóvov éxoujsaro, r0 &€ eap kar 
ob&Éva rpórov eiacev brópyew dyéryquiov:) 643. (Exn- 
$ícavro yüp rovs '"AÜmvaier qwyábas (E rámgs rijs 
'EMAábos &ywyípovs rois rpeákovra elvai, cf. Plut. su- 
pra.) Toup. Emendd. 2, 212. Valck. ad Ammon. 
31. (* Qui ap. Romanos creditoribus propter debita 
addicti, ab iisdem domum ducebantur, fales Athenis 
olim anterius lege Solonis á&yéryiuoc 70is $aveiZovow. 
Verba dedi 'Theodori Marcilii ad LL. xii. Tabb. 70. 
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testatem merito credidit Salmas. Obs. ad J. A. et 
. ]1. p. 324. neque est, quod obnitatur Herald. 
Clarissimus est Demosth. locus adv. Nicostr. 724. 
ubi Nicostr., Istam, inquit, mibi pecuniam suppedita, 
ne, si ad dictum diem solvendo non sim, abrós àyé- 
vuros. yévepas, Ipse in servitutem abducar. Itaque 
debitor creditoris fiebat oixevs, et in ejus domo ser- 
vitutem serviebat, Hesych. Oixess* rà xpéws olcére, 
Creditori subjectus, iró rg Pavewrg yevópevos.")' 
Schif. Mss. De contentione inter Salmas, et Herald. 
tel "1 v. vue v. Taylor. Prif. ad Or. in Aristocr. 
esych.: 'Aywyluwv' óré uév $opriwv, ($opriuv [ja- 
eracopuérwr, Vossii ! Cyrill.) óré && E 
*' Damnati enim ad mortem áyesfa, vel ámáyeotat 
dicuntur, uti Lat. Duci." Kuster.] 
'Ay&yiuoy — Hesych. exponit etiam 


potior, 
Utile. [Sic, notante Albertio, idem Hes. PI^nm . 


* áp 


AveireAgs. —*' Vide Plut. 9, 45, in." Wakef. ad 
marg.] 
4 'Avywryos, ov, ó, 5, Dux vise, ó5gyàs, inquit Schol. 


Thucyd. in 2, (12.) Evusépsovel re r$ MeAgeiwro 
&ywyobs, Ómws umbevi Lvyyévgrai. Aristid. Panath. 
idem officium statuit eorum quos vocat áywyo?s, cum 
dicit, Kai dpa áywyol bà rijs xópas avrór 3yov, Órws 
Bre ru Óymrau uíyre rg. &aMEgrai. Suid. [Zonar, 
Phot. Albertii Cyrill. et Bekkeri Xvray. Aet. xene.] 
&ywyovs dicit esse «poropzois, et ita malim exponere 
in utroque locorum horum, quam óbyyoss. [Cf. 'Ayó- 
yios« "Thuc. 4, 78. Tj» yàp OeccaMar üXus. re obc 
eUmopor jw büévat üvev &ywyob, cal uerà ÜrAwr ye 55, 
Iterum eod. cap. 'Azó & rovrov ifg uiv rür Gecca- 
Agr áywyol vá àxijAMBov.] 
Composita autem nomina cum dáywyós vide in uno- 
"oque eorum, ut raiéaywyós, unde raisaywyo, in 


rre sic yepovraywyós in. l'épur, et. óópaywyós in 


wp. 

'"Ayeryós, ov, ó, Aque ductus, — "Aywyos Ónpóevos, 
Aquse ductus publicus, In Paud. pro eodem áywyós 
et óópeiov. Ab Hesychio exponitur géaf. ['* Mo- 
schop. v. Xy. 128. 'Aywyósr' ó 0509 fpyepé, kai à 
ob ró bep f£pyeraw Herodian. 7, 12. — 'Exxóijat wáv- 
ras rovs eiepéorvras eis ró arparómeboy üywyovs G6aros," 
Albert. Suid. et Zonar. 'Aywyóv: érakrixór. Kal 
Tloiíóg:* Dloós rois üywyovs érpázn ros Tíypisos. Vlepl 
Xocpóov ó Mryos. In Zonara dme vv. m. X. 0 X] 

'"Aywryós, ov, ó, i, Adjectivum, Valens ad addu- 
cendum, s, altrahendum, aut illiciendum. Max. 
Tyr. Edit. mez p. 308. OvMv vpós. üperiv &vywyóres 
pov, Nihil ad virtutem magis alliciens, vel, Ad virtu- 
tem alliciendi vim majorem habens. ltem 'Aswyós, 
Educendi xim babens, s. Eliciendi, aut Ciendi, ut 
&ywyós éuui rwr, &yuryós carapgmviwv, Dioscor., Vim 
habens ciendi menstrua, Efficax ad cienda menstrua, 
Idem, Aórajur. £yex é£g)péuv &ywyór, Vim extracto- 
riam, aut extractivam, ad verbum. Bud. vertit Eli- 
cientem et attrahentem. — Plut. Lycurgo (5.) &érajus 
&vÜpermur üyeryos, Vis illex hominum, Vis illiciendi 
liomines s. pelliciendi, Pellax, Facultas homines ora- 
tione adducendi quo volumus. Vocatur etiam homo 
&ywyos, qui habet hanc $érapiw &yaryóv, Homo ad 
p ellicax, Pellax, vel, ut Bud. vertit, 

icendi vim illiciendique habens. Hes. áywyór inter 
cetera vult esse éríjJovAoy, Insidiatorem s. Insidio- 
sum, quod fortasse sspe sub pellacia lateant in- 
sidiz. 

"Aywyór, ov, ró, Neutrum substant. positum, pro 
bírapus éywyós, Ipsa vis s. facultas pelliciendi, llle- 
cebra, vel lllecebrositas, si dici posset, ut Plaut, 
dixit Illecebrosum. [Hespicitur ad Plut. de Aud. 
Poet. 6, 54. Tó yÀwxv ros Aóyov xai &ywyóv: 89. 
Tiís uipijseus £y r9 miÜavg ró dyoryór €xyovaq : Reip. 
ger. Praec. 9, 273. Tà xexapuspévov xal ró &yewyóv.) 

['Aywyós. Suid. Zonar. et Phot. 'Aywyór" éraxri- 
xóv, les. "Ayuryois rois éxéyovew, Plut. Pericle 1. 
"A kai Zijiór riva cai. mpotvpíar. dywyóv els. pipmauw 
(pnxoiwi rois ieropjsaei:w :  Coriolano 32. €avracías 
ópué d'ywyovs: M. Crasso 7. Ipocézov xápr dyw- 
yór: Philosoph. esse cum Princip. 9, 106. Kai xurmg- 
rus ópuas évriUnei, xal xpígeu d'yeryovs €ri rà àódu- 
pa, kai mpoaipégeus $OvoxáXovs, Thom. M. ; "Aywyós* 
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oi Üerepoy bri r&y óyerüv, oi 60 aal &ri rob jyyov- A '* psisse putandus est, et non potius d»ywyoss." 


pévov óGóv riva ixXauBávovsi. — Oovkvéiógs Ev v5 Gev- 
répg* Ox ebwopov Jv biévat ürvev &yoryob, Kai 'Ape- 
ereí5gs Ey riv r&v 'lepov, (Serm, Sacr. 2. 'T. 1. p. 
30422537.) 'Eyé $6 xai rots dywyovs abrovs áve&g- 
rov», (hoc prwstare videtur illo, quod vulgo in 
Aristide editur avrós," Oudend. *''perperam ap. 
'Fhom. legitur acrovs," Abresch. Diluc. Thuc. 173.) 
Eépnrac 86 kai rà. &ywyós àvrl. rov émraywyós, kai éxi 
r&w rpusv yevav, "Eurip. dixit xoas vexpar àyuw- 
yov, Hec. 536. i. e. ut recentior Schol. exponit, 
&vaóepossas rüs Vvyás. (" Ayu pijua r0 xopí£w xai 
$épur dywyós, 0 épwv kat ó. kouí&wr, xat &xi ápsevi- 
Kov xai éri ÜgAwxob* dyüryuuov, ró depópevor xal koyut- 
&ópevoy* &ywy &e, jj rov xouíZeiw évépyeva. Matthei 
Schol. Fl. 33., Nexpaw &áywyos" rüv reÜveirwr rovs 
mporoumoUs. Dioscor. 5, 148. de magnete, Aérajuv 
Éyec máyovs. &yuryór, atque ita swpe ap. Medicos, 
(Hippocr. v. Xvy. 116, 15. 'Oegpatvopérowiw. 62a 
xeQaAjs üywyá : 'Aoop. 396, 36. D'uvaweiwr &ywuyüv, 
3j €v dpópam mvpíg. Geopon. 12, 19. Tà» 56 euvwr 
v0 eépua ovpwv épuéwr éari xaraxepagricüv kai d'yu- 
yóv.  Aret. Morb. acut. 1, 1. Táée u£vroi kat 6zvov 
dyaryá: Morb, diut..2, 1. "Aywyórepor 6 rire xal 
Buasórepor e$9épfJior Ebv. rtv révbe pexyBév.) | Ut vete- 
rum usum probet, Thucyd. adducit 2, 12. ubi sane re- 
peritur, Zvumépsovai re rp MeXnoimp dyoryovs, Schol. 
óbgyovs.  Hesvch. et Suid. (Phot. et Bekkeri Xvray. 
Aet. xpnco.) rectius (etiam Nostro judice) mporoyrovs. 
Sed qui subdit verba e 4, 78. sunt petita. — Videtur 
ergo 'Thomas, dum mentem calamus festinantior pree- 
vertit, omisisse locum priorem et alterius, quem po- 
nebat, indicium. Mirum vero J, Poll. 3, 95. qui pro 
6o? iryenác: pluraliter dyeyoss et dywy£as que pro- 
bet, fastidiose singularem dyaryevs, ut evreAéerepor, 
repudiare, ('O&ov $6 lpyepirv, d'yory. s* ó yàp d'yoryevs, 
ebreAéarepov, wAnÜvvrucios Ó& xai dywryoi, xai d'ywyeis 
furéov, Respexit ad Herod. loc. mox citandum.) H»c 
sc. in multis est Atticistarum inverecunda subtilitas, 
Mihi satis liquet, formam  dywye?s eo significatu vix 
áb Atticis usurpari, raro ab [onibus; nam paulo 
diverse occurrit ap. Herod. 2, 175. (Kai rovro éxó- 
piov. uiv &x' Érea rpía, BuryiNum B6 ol mpomereráyaro 
&vópes d'yaryées, xai ovrot ümavres. jaa. xveprijrai.) 
Ceterum 'T'homas consentit cum Phryuicho : 'Aywyóv* 
roro rovvoua rárrovsty oi maXawl émi rov riwà ó0v 
Ayovuérvovw. Otro xai Oovkxvhiógs kcéypgrai, | No» 86 
oi wepl rà Ówaeripta üropes d*ywyovs xaXobst rovs 
Neross rü» bédrev. (*Cum Thuc. Schol. explicat 

rynichus, et huic esse proprium innuit ; id quod 
non ita est, Vide Aristid. Panath,' p. 250. etiam a 
Nostro supra laudatum. *[lporogzovs non male 
Suid." Duker. ad T huc. 2, 12. * Hesych. hunc ipsum 
forsan locut sibi habens propositum, dywyovs expli- 
cat per óbyyovs, v. infra 'Ayéryros, *ut Schol. Sed 
et respicere potuit Herod. 3, 26. "Opunfévres éx r&v 
OnBàv xopesorro Éxovres. d'ywyoss. Ut proinde nec 
"Thucydidi proprium sit, ut Phrynichum innuere di- 
cit Wasse, quod qua ratione ejus e verbis concludat, 
me fateor ignorare." Abresch. Diluc. Thuc. ]|. c.) 
Hic quidem usus in Jure Grzco celebratur. Hes. in 
v. et"Oxeros. Herodian. 7, 12. dyeryovs 6$aros, pa- 
rique modo Symmachus Jes. 30, 25. &«péceis dyw- 
yàv véirwv, (Biel. Thes. per d»yaryov h. l., perperam 
gen. plur. ab. dywyy intelligit. Dionys. Hal. A. R. 
3,67. 'Tás re ràv béárwr dywyàs riÜepat.— " Ayw- 
yo?s a Dionysio fuisse arbitror, praesertim cum hos 
aqueductus composita etiam voce, quam imitari 
Latina voluisse videtur, $^oaywyoss vocari notum 
sit^ H, Steph. Cf. Ilposiayoryg. Glossee : "Ayeryj 
Elices. 'Aywyós Aqueductus.) An alibi dyaryevs 
V6aros, prieterquam in. Gloss. Vet. inveniatur, non 
affirmaverim. Hinc bópayoryós et vópayeryeia." 'T. H. 
Geopon. 2, 7.. EvM rois B6 ywyois kallapór. ró $6wp 
«is rà ópéara evráyew. — Etym. M. 629. Aéyerac && 
xal óÀxos, bos, evppuos, deyuryós, 3j mópos U6aros, Etym. 
Gud. 'OA«ós cnuairvev—rór — dywyóv rov (Gbaros. 
* 'Thom. M. 331. (v. '"Erzaywyós.) '"lroad. 1131. 
Huschk. Anal. 57." Schiwf. Mss.] 

*5'Avyeryis, i. q. dywyos, Ductor, Dux vim. Hes. 
*' enim dywylovs affert pro óóryovs, si tamen ita scri- 
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['Aywyovs pr:ter Nostrum correxerunt Kuster. Al- 
bert. Hemsterh. et Abresch.. Vide '"Aywyás.] 

'Ayeryeis, éws, ó, Dux. vim, sicut dywyós, ut hic, 
"Aywryées ürhpes  mpomereráxyaro, [Herod. 2, 175. 
Vide 'T. H. supra in 'A5eyos citatus.] 

'Avyuryevs, Qui litem intendit, Actor, ó éváywr rjr 
bikpy, 6 fur, Suid, [et Zovar. ** Melius forte eicá- 
yov: nam eisáyei Syr terdum ap. Graecos signi- 
ficat Actionem contra aliquem instituere, ut patet vel 
ex ipso Suida v. 'Aypaóíov xn." Kuster. Nihil 
mutandum. Vide nostra in" Ayw et mox in 'Eráyw.] 

'Aywyevs, Lorum quo trahitur equus, Suid, Habe- 
ua vel Lorum equi, ait Bud. citans e Xenoph." Ererra 
réye dywyei Evreiveiw às. &aXAgrai Habenam inten- 
dere, ut equus transiliat post equitem qui manu trahit : 

de R. E. 8, 3. Tov uév yàp zarráracw ázeipor rov 

«bar Aajfóvra Bei ro$ üywyéws xarajejdAguérow 
rpobiaj3]rat abrür rijv ráópor, éreva 9 évreivew ei 
T) doywryci, s PiáNA rac: 0, 5. "To. 8 a Cumpootey 
paxpgs Tq d'yuryei poiórra &éámcew. opmryeiatat róv fa- 
zov. '' All. corrupte &ywyeiv, all. pvrayevyei, nam 
sic quoque dicitur illud lorum." Lex. Xenoph. 
* Dorv. ad Char. 219/235. * Hle articulus quidem 
non vitiosus, nec rg, placet. Forte tameu reponen- 
dum jaxpg pwraywyei, eadem notione, utroque vo- 
cab. Xenoph. utitur, procipue cum ea lectio compa- 
reat in Ed. Bas.")" Schzf. Mss.] Videtur idem si- 
gnificare ap. Polyb. 3, (43.) ubi de equis loquens, 
scribit, Toeis üápa xai rérrapas rois dyeryeUsiw vs 
dvbpós 6f éxarépov rob pépovs rijs mpvurms oiaxidovros, 
Dicitur pro eodem jvraywyovs a Xenoph. [de Mag. 
Eq. 7, 1. Polyb. Fragm. Hist. 13. p. 57. Schweigh. 
"Axposs yàp rois &vyeryeoci rr immrwr maccaliskovs. u- 
xpovs Éyovres mnornuévovs. Hes. ' Aywryevs* ipás. Suid. 
"Aywyeos* ó Aépos, xai dyuryei ipávri, d áyerat à 
immos, Zonar. 'Aywyeós' Ó epos, kal étywyei' TQ 
ipávri, év d dyerac (6) Gros, Phot. et Bekkeri Xvray, 
Aci. xpo. : Aywyei r9. iuávri, qj (yerat ó ies, Ó 
(Bekk. X. A. x. ós, rectius) kai pvragp xaAeirae, "Acum 
yes ó ipas r&v. xcvviryeruiv cvvav. — Übrw XogoxAijs. 
* In apographo Photii, quo usus est Albert. post 
ZoeoxAgs additur ó xai wrap," Schleusner. sed per 
Librarii errorem huc e praeced. glossa translatum, 
atque adeo recte a. Brunckio Lex. Sophocleo omis- 
sum. Lex. Heg. Ms. ap. Albert.: 'Aywyevr rà 
exotrior. Phrynich. Xoo. Toon t "Aywryeos Ó ipàs 
T&v Kvviyericuy kurav, 9 éxryorrat vró. rov kvrgye- 
r&v. rpárrs bé róv imemov ipávra, d éééAxeras cal 
éráyerai, áywyéa Myec Glossie : "Ayeryei* Ductor, 
Hoc ductarium, Ductarius, Ducale, Habena. "Ayw- 
yevs ó rà» ergvor* Ducale. J. Poll. 10, 55. Tó» $à 
immor mxevar , pvTHp, pvravywyevs, üywyebs" à 
yob» Xrpárru 4» XMpveówr Aéyev mpomüyc (xpóoff 
áye, Produce equum placide, Bentl) Tó» mov 
árpéua, vporiadie rór &ywyéa Bopayirepov* ovy ópás 
Gri ájJoAós ésmrc;. Bentl. corrigit, óz' djloAós émr éri. 
""Er: necessarium," inquit Criticus summus, ** et 
sententie et versui : ab £eri absorptum est," ** ITa- 
Nos ájJoXos, Qui necdum dentem setatis indicem eje- 
cerit: JáAAei ó6óvras id appellat Plutarch. quamvis 
de bove loquatur ;: utriusque tamen liac in re par est 
ratio. Fuit áywyevs Lorum, quo, qui pedes ibant, 
equum ducebant: neque equitem boc usum putem ; 
nam in Strattidis, qui affertur a. Polluce, loco, qui 
adducebat equum, jubetur brevius corripere ró» 
&ywyéa: quin et nostra tempestate. alligatum frzeno 
lorum sape conspicias, quo non utantur equitantes, 
sed equum ductantes. Comici Chrysippum citat et 
Athen. videturque in ea nescio quid argumenti de 
equis et equestri studio pertractatum : paria cum 
Casaub. ad Athen. Meursius. habet. in Attica Bibl." 
T. H.] 

[^ "Avywyaios, ó, , Quo quis ducitur, epith. colla- 
ris canum. Leon. "l'arent. 54. l'avAoss re * yXayoríj- 
yas, &ywyaióv re «vráyxav, [n Suida perperam le- 
gitur áywaios pro éywyatos.] 

'Avyuryeiov, ov, ró. J. Poll. (9, 48.) inter infames 
urbis partes ponit üywyeia, si mendo caret is locus, 
[Kai ravra &&, ei kat aisyíw, pépn wóews, &ewreia, 
werreia, *xvjMeia, kv[evripua, exipadeia, parpveia, 
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infra omittit vocem, quod et C. V. facit: est autem 
&ywryeiov, Domus lenonis, ubi habitat sxpoaywyós, 
Perductor." Kuhn.] 

*"Ayeyla, Hesychio án&a, Insnavitas, Injucun- 
** ditas, Molestia." [*' Pro &xyéía Kuster. leg. con- 
Jicit maióeía, * ut áyuryía," inquit, * idem sit, quod 
muiaywyía, Hoc autem infra exponitur sai&eía, 
Liberorum institutio. " Albert. ** Lego 'Avaywyía' 
ávaíóei," Toup. Emendd. 4, 328. ut ante eum lege- 
rat D. R. in Auct. Emendd.]  **'Ayoyías, VV. LL. 
*' afferunt pro Lenocinia, lllecebrz." [Respicitur ad 
Plut. Sympos. 8, 504. 'Avríerpogov ov» (owe yévos 
«lvac. eipuveías ró. sepi rovs éraívovs, d. kal Xexpárgs 
Expimaro, rÓ 'AvricÜévovs rü $iXomoi0v kal cvrayw- 
yov árÜpüzuv eis evvourv, pasrporelar kai * mvva- 
yeyíav kai &yeryíav óvouásas. '"'Aywyía, si quis 
alterum blanditiis et lenociniis in suas partes trahit." 
Reisk.] 

4 A yéryioy, ov, ró, Onus quod curru vehitur, ap. 
Xenoph. inquit Suid. [Zonar. Phot. et Bekkeri 
Evvay. Acl. xpno.:] 'Avyéryeov" ró dyópevov fápos éi 
Tis &páigs. OUrw Zevoóar. Sentit autem, ut opi- 
nor, de hoc Xenoph. loco, K. II. 6, (1, 28.) Toros 
eyévero ÉXarrov jj mevrexaíóexa ráAavra éxáare Cevyet 
ró &ysywv, [Paulo ante legitur, 'Exei $$ závra cv- 
vearike: abrg rà wepl rovs mlpyovs, meipay éXápu[Jave 
ToU ü&ywyiov. Vertunt Vecturz. Hutch. et Zeun, 
habent áywy/pov.] 

"Aváyw, Sustollo, 'T'ollo, Subveho, Subduco, Erigo, 
Sursum veho, quasi áve &yw, cum tamen in quibu- 
sdam signif. non adverbii árw, sed przpositionis árà 
vim retineat.  Isocr. Helene, Os à yerríoas à rj) 
&peri» eis Üeobs áviyyarye, Sustulit ad. deos i, e. In 
celum sustulit, Lat. Inter deos referre, et In nume- 
rum deorum referre. —"'A»iyyayov els $á0s abbis, He- 
siod. (Theog. 696.), Subduxerunt ad lucem rursus, 
vel ad superas auras. — Nisi quis pro Reduxerunt ac- 
cipere malit, vacante adverbio avc, ut smwpe solet. 

In Gaisf. Ed. est a?ru, non ab0s.] Herodian. 2, 

Qre eis. rv [Jae(Necov abXiy. àvayayeiv, ln aulam 
palatinam s. regiam subduxisse. Sunt tamen qui 
vertant per simplex v. Adduxisse. Verum non frustra 
Herod. árayaysiv, non áyayeiv. dixisse putandus 
est; sed potius dixisse ávayayeir tanquam in editum 
locum. Plut. Numa, áriyyey eis rquàs, Ad honores 
evehebat, s. promovebat. Idem Galba, Ilepatrépo 
TóNues &viyyey éavróv, In majorem audaciam se effe- 
rebat. Ap. Gregorium, GOeós juüs áráyw» £x rfüs 
kürwÜev ramewé eus. — Ap. Eund., róv Aóyoy áváyetw, 
Altius repetere sermonem, ut B. interpr. 

|| Avdáyw rà» vavv, Navem subduco vel subveho, 
vel in altum educo, e portu videlicet, cum Latini con- 
tra Subducere in portum s. in terram, dicant, qua de 
re vide in Karáye. Hinc 'Aráyouas pro Solvo, 
éxrÀAéu, ut infra dicetur, Huic &váyo rjv vavr op- 
ponitur xaráyw rjv vavr, Reduco navem in portum, 
Applico; sed xaráyw dicitur quasi xárw &ywv, E loco 
altiore reduco. 

'Aváyw, Reduco, Refero, áraóépw. Arist, Pol. 5, 
Vlásra yàp ávayáyot vis üv à rvpavruü mpós ravras 
rüs vxoféces, || Exponitur etium Refero, eo sensu 
quo dicitur Referre ad Senatum, ut eis rovs ápyorras 
&váyec, Ad magistratus referre. — Alii, Rejicere. 
Bud. ait árváyew accipi pro Rejicere ad majorem 
potestatem, citans Aristot. Ethic. 4. Atri &6 eimiv 
oi óguayuryol roU elvat. kipia. rà Vobíspara, &AXà yi) 
TOUS vóuovs, ovrot xávra üvüyovres eis róv Óüpuov. 
Subjungit alium Ejusdem locum, in quo émaráyeotjat 
eodem modo usurpatur. —||'A»áyee £m móóa, 
Xenoph. (K. I1. 3, 3, 30.) eo sensu quo Lat. Referre 
pee Vide Tloos. Observandum autem, esse in 

oc genere loquendi. àperájJarov. 

'Aráyo, Redhibeo, uude árvaywys, Redhibitio. 
Vide exemplum in Comm. Bud. e prolixo Platonis 
loco, [qui in 'Avaywy afferetur.] 

" Aváyw, Offero, zposáyw. Act. 7, (41.) 'Áviryayor 
Üveíav rà eiéoNe,  Citatur et e Luciano áráyew in 
affini significatione, in. Ilarnyspe« &ráyovsi. — Qui- 
dam tamen árváyovsww exponunt Celebrant. [Vide 
Abresch. infra.] 


(pp. 67-—68.] 
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'Aváye, ap. Xenoph. pro &váyw, Abduco. Suid, 
[Vide infra.] 

'"Aváyw, Rejicio, Emitto, ut àváyew alpa. — Plinius 
jumior dicit Sanguinem rejicere, item Sanguinem red- 
dere. Hinc et ávayory) a?paros ap. Galen. et Dioscor. 
item evaráywyos et évsaráywyos, ut postea dicetur, 
Sic et ex Epigr. citatur áváyecw uéXos Emittere can- 
tum. 

'Aváye, Educo, Extraho, Ejicio, ap. Dioscor. 
2, 29. 'Arváyec axóNoras, Educit aculeos, — Sic ává- 
ye 7à ócrà.  Citatur ex Eodem 3, 119, 'Avéyec xal 
váxos ek Üwpaxos, E, pectore crassam pituitam ejicit ; 
J. 'Avüyer rà. éx. wvevporos,Extrahit vitia pulmonis, 
vel Excreabilia facit. 

"Aráyw, Evado, ut Bud. interpr. in Aristot. de Part, 
An. 4. "Üzws rois óvvic mAeiomv otc. àvriVay[Javós 
pera. ogov &váyn pos r0 uerewpórepoy. 

'Aváye, Retrocedo, áraywpe. Xenoph. K. IT, 3, 
(3, 30.) 'O Képos. rapyyybnoer éxi wóba. àváyew Clo 
BéXovs, pro eo quod alibi dicit éri zóba üvaywpeiv, 
Retrocedere paulatim, Paulatim — pedem referre, 
[K. A. 5,3, 2. Cf. Nostrum supra eundem hunc 
Xenoph. locum afferentem.] 

"Aváyw, Instituo, Educo, Doceo. 'Aráyet róv xai- 
$a ó maiBayeyós, inquit Bud. Instituit, Docet, et 
árváyew, Educare, Docere. Xenoph. de canibus, Tàs 
pv kaXes ürayÜeicas, ápieras yevéaDav. ávayoryovs $à 
ywoyuévas, paraías, [Mem. 4, 1, 3. ubi tamen legitur 
áxyÜeícas, Vide "Ayw.] 

"Aváyw, Indico sceleris auctorem et in eum tendo, 
ut exp. VV. LL. ex Harpocr. [Vide nos infra.] 
|| Exponitur praterea in VV. LL. In memoriam re- 
voco. Hesychio árváyew. est etiam ávayowoken, 8i 
mendo carent exemplaria, et meíevv, quam expos, 
sequendo áváyew tradunt quidam siguificare iüter 
alia, Persuadere, Incitare, Stimulare, qui signif. 
tameu verbo éváyew magis convenit, [Vide nos 
infra.] 

"Aváyew rg xpórg, Anticipare rem tempore, Bud, 

e Soph. Schol. || Ap. Eund. dráyew exponitur a$- 
üeuv in (Aj. 131.) 'fs jpépa xMvet re kdráyec máy 
"Azavra rdyÜpérewa, Sed malim interpretari evehi, 
ut xAivec. Deprimit, et ita conveniet cum signif. quae 
prima est a nobis posita. [Omnino recte h. l. iuterpree 
tatus est Noster. Musgr., Exaltat. In Scholiis, ab Er- 
furdtio editis haec leguntur: 'Hyuépa yàp pía éXarror, 
kai máAir aviei,— KAivev. karáyet, xüpmrei ümavra rà 
d»Üpermeua mpáypara, xai dváyet. " Ararra rdvÜpireua* 
ürarrá $na: rà dvÜperztra juépa dváyet xai karáyet, djs 
€v yevéaet kat 9Dopg ovra. — "Triclin.: To às dvri rov Ort 
(vrasÜa, xai drri rob xaÜà voxréov' xai rà u£v dvri 
rov kafa oÜre vonréov' ümarra rà drÜposwa kAivet 
Kal mívr€t, kai. dyáyec xai. dvaoéperai, kalámep jjuépa 
dpxouérg re xai máy Aiyyovca, rov uev ijMov, ómóre 
Tpós rà kürw ywpoin, Ajyovcav raUrQrv vapagxevácoy- 
T0s, Ümóre Óé €x r&v xürw vpós rü üyw müMY üyreieiy, 
dpxouérny beuvérros kai gaírovcav, | Ovby yàp áAXo 
Wuépa, ijj mapovaia ijXiov, &erep xai robravríov jj vv£, 
dmrovcía. Ei $6 dvri rov Ort, mpos rÓ düvw avrádeu* 
órc uépa kal kaipós els ümavra rà drÜpimiva xAivet 
xai uera [JáAXet, xai dváyei xai droplot, Gexep kai DiXwy 
$gei Tvyiüs yap deraÜpngrórepoy oUBéy, ávw kai. káru 
rü drÜpézeia zerrevouays.] 
. 'Aráyw, pro simplici áye ap. Hom. swpe, quod 
est lonicze lingue, ut ait Eust. Sic Il. 0. (203.) Oi 
$6 r« [rox hodie legitur] eis '"EXixyy re xat Aiyàs éep' 
dvayouat., 

"Arváyopat, Sustollor, Tollor, Subvehor, etc. Greg. 
Kal r&v üyayr Ücupnriciyv re kai dvyypuérov, Ad rerum 
divinarum contemplationem in sublime erectorum, 
et qui sensus altissimos e Scriptura eliciunt, Bud, 
Idem in Matth. 4, (1.) Tóre ó 1goo0s dvígy0n eis rjv 
fonuov, ait drjx0y accipiendum pro Sublatus est, 
Subvectus est, vel ad verbum Subductus est, ut Ci 
sar 1. : Cwsar suas copias in proximum collem sub- 
ducit. (Vulg. Ductus est; lta et Syrus. **" Ariyo- 
pat Duci. jubeor, Me confero, Secedo, Matth. 4, 1. 
coll. Luc. 4, 1."Hyero eis rj» épguov. 2. Macc. 5, 9. 
JElian. V. H. 12, 1. 'Ariyyayor avrjr mpós Küpor. 
Hes, 'Arváyeur dye. "Aváyerace ó6gyeirat." Schleu- 
sner. Lex.] Citatur e Naz. I'jj eis óp&v xopvóas dyg- 
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yué£vy, Terra in montium cacumina assurgens, [Cf. A ad Xenoph. Eph. 161. Xenoph. Eph. 22. et 25, ad 


Pausan. infra.] 

'Aváyoga, Reducor, Referor. Aristot. ra» perà 
rà Qvouà 4." Er« r&v évavriur jj érépa evarocía aré- 
pneis, kai. mávra dváyerai els rà Ov xai ró gj bv, h. e. 
dvagéperai, quo etiam ipse utitur Bud. 

'Áváyopai, Educor, Extrahor, Elicior. ut dváyerat 
rà vrvaAov, ap. Alex. Aphr. [Callim. Epigr. 44. 
"EAxos Éywv 6 Leivos &ávÜavev' às drinpór [lrespa 
bx argBéuv, eIbes, dvmyáyero.] 

'Aváyopa:, Instituor, Educor, unde xaXas dvayÜel/- 
eas [hodie legitur &x8eísas] xvvas supra citavi e Xen. 
in 'Áráyo, Instituo. E Diosc. (p. 2.) citatur, 'Ava- 
yópevos dzó maiseías, Eruditione excultus. E Pande- 
ctis, llo» &«atrácDac kal áváyeaDat Bei ross. üáviJovs, 
ubi árváyecBa:, alibi dicitur rpégesfa:. 

"Ará yoga: absolute positum, Solvo ; nam qui sol- 
vit, e portu in altum educitur, s. subducitur, aut sub- 
vehitur. Il. A. (478.) Kai rór' &reir" ávüyovro uerà 
arparór epu 'Ayausr, ubi annotat Eust., quemadmo- 
dum ávafjaivew, ita et &vüycoÜas esse ró x rov 
Qugévos ávamMeiw, E portu solvere. — Cui opponi 
karazAéew et karáyeafat lanquam aqua supra terram 
sita sit, et ifa conscendatur a navigantibus. Xenoph., 
'Avíy8n ei0». Dv8eiov, Hell. 1, (4, 5.) Lysias (626.) 
Ts & mporepaíg 3j àviyyero, eiseXov, etc. Interdum 
&ráyoua: cum ámó, ut áviyOnv àró Bpevrecíov, A 
Brundusio solvi. Dicitur etiam áráyecDac«. vavet, 
Xenoph. Hell. 1, Oi àé &rpyáyorro éx! avróv. eixoet 
vavsí. Ap.Eund. ips: naves dicuntur áráyeofla:, ut 
eod. lib., Nges e£ 'AjJóóov üvmyuérat elev eis Kégwor. 

'Aváyonuc &s. Cpurijrwuv, citatur e Plat. de LL., 

ro Paro me ad interrogandum, quasi accingor ad 
interrogandum, quz significatio videtur esse sumta 

metaphoram a proxime przcedente, videlicet ab 
iis qui solvunt, [o Socr. Dial. 2, 2., a Wakef. 
Mss. indicatus, 'Üpór $6 éy& abróv árayópevor, às 
áéoMesyfsorvra mepi rijs oboías rijs ro& vÜpérmrov, 
deóugv.  ""'A»üyes8a, Se parare ad parriendum, 
Similem locum e Plat. de LL. laudavit H. St. Meta- 
phora petita est ab iis, qui solvunt, et in altum pro- 
vehuntur ; nam hi proprie dicuntur áráyecfBai.. Hom. 
Il. A. 478. Herod. 7, 128. 168. 8, 84. Vita Homeri 
c. 19. Luc. S, 22. etc, Sic iuterpres Cwsaris Graecus 
B. G. 4, 13, 1. v. Solvit vertit áríyyero. Atque sic 
legitur nomen ávaywy;; ap. Polyb. 1, 46. Cf. T. H. 
2d Lucian. 1, 47." Fischer. Cf. 'Avrardyw.] 

'Aváyoua, pro áyouci, ut áráyeoBac sorouor ap. 
Herod. Aunotavi autem paulo ante ex Eust. Home- 
rum lonum more àréyew pro simplici &yew szpe 
usurpare. Sunt tamen qui árdyesÜac avvouov non 
pro áyeotac accipiant, i, e. Ducere, sed pro ámáye- 
&0ai, Abducere. Verum illi viderint. 

[5 'Aráyw, Charito 693. 702. Markl. Iphig. p. 134. 
Musgr. Troad. 332, Wakef. et Musgr. Herc. 35. 
Wakef. 1336. Wakef. 'Trach. 211. Wakef. S. C. 5, 
72. Wakef. Georg. p. 26. Philipp. 65. Jacobs. Anth. 
9, 265. 10, 280. 11, 386. Diod. S. 2, 105. 213. 
Heyn. Hom. 4, 460. 5, 598. Lobeck. ad Aj. p. 266. 
'Aváyw rovs xpóvovs, Brunck. Soph. 3, 518—527. 
'AráyeaDat de navi, Coray "Theophr. 278. Brunck. 
Aristoph. 1. p. 9. ad Lucian. 2, 251. 337. Heyn. 
Hom. 5, 255. 598. 6, 478. Ind. Xenoph. (Econ, 
Heyn. ad Apollodor. p. 183. Kuhn. ad Pausan. 47. 
ad Lucian. 1, 467. Herod. 654. 'Aráyesta, Impe- 
tum facere, Heindorf, ad Cherm. p. 61. Simon. Dial, 
p. 71."Avraye, Brunck. Aristoph. 3, 221. 'Arváyw 
xopovs, ad Xenoph. Mem. 3, 3, 12. Ruhn. Ep. Crit. 
161. Oi ázà xaiéeías üávayópeyoi Casaub. Athen. 1, 
45. 'Aváyw pro ézáyw, Zeun. ad Cyrop. 643. 'Avá- 
ys, Fischer. Ind. Paleph. Dorv. ad Char. 232. 
Abresch. Lect. Aristzwn. 326. "loup. Emendd. 2, 
221. ad Lucian. 1, 371. ad Od. P. 441. X. 88. 277. 
Diod. S. 1, 231. ad Herod. 540. 647. Musgr. Or. 
149. Zurück marschiren, Xenoph. K. II. 73. 'Ará- 
ye alga, Argum. 1l. E. (in Edit. Oxon. gw? est, 
'D 86 ü yai ata, Mecrolvxei. Cf. " Avaywyi.) 'Avá- 
yo ex Orco, Heyn. ad Apollodor. 23. 'Aráyw, Lu- 
cian. Dial. 64. Toup. Opusc. 2, 44. ad. Xenoph. Eph. 
161. Valck. ad Hippol. p. 303. ad Lucian. 1, 208. ad 
Charit. 290. Brunck. Or. 608. 'Aráyw, Portu solvo, 
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Lucian. !, 240. De excreatione, Valck. Diatr, 34." 
Schif. Mss. **'Arváyopat ámró róxov, Clem. Alex. 686. 
Nicharch. 14. Leon. Tar. 19. 'Aváyw, Ascendere 
facio, Eurip. Herc. F. 25. 'Aráyopa, med. Ascendo, 
Plut. 2, 327. et act. Zosim. 44. in. Plut. 3, 417. 
'Aráyw, 'Tollo vocem, Plut. 1, 374. Pass. To be 
ascribed, referred to, Schol. Pind. Isthm, 5, 2. 
To carry up an origin, Diog. L. 3, 1." Wakef. Mss. 
Ammon. 'Avayóuevo: kal üvayÜévres. biagépovmrw. 
"Aviryovro uàv yap oi vA£ovres, ávayouevaí re ai wijes* 
&vijyOnsav B riwwes. els ró. erparnyeiov. Cf. Ptol. 
Ascal. 147. Suid. et Bekkeri Zvvay. Aecf. «2 
'Avix8nuey: ávexAessagev. ldem Suid. et f. 
'Avayaysy* üvri ro$. üzayaybr, (Zonar. ofrws) Ee- 
vogevr, (K. IT. 7, 1, 21. "Hó» exoraios árayayüw torpa- 
romebevsaro.) 'AváyesÜav ró (x BuZarríov áraípew, 
("he dux vv. errore Librarii e sequentibus huc 
translatze sunt, quae proinde, tanquam supervacanegz, 
delendz sunt," Kuster.) llpocómis Ob yàp O4us 
rà éx Bvdarriov áváyeatat vpós r&y ávópav. Zonar. 
"AváyesÜav ümoreiv, üávépyesta, ràó &x Bvdavríov, 
(** non tollenda hac igitur, ut Kustero visum," Tit- 
tmann.) j 4xó érépas mwóAews ámaípew. — [lpocóztos* 
Os yàp 8£j«s rà éx. BvZarríov üváyeofa« wpós. rav 
árépüv. '' H. L. Suid. (et Zonar.) mutilum repraz- 
sentavit, qui ap. Procop. Hist. Arc. 55. p. 72. sic 
legitur : Os yàp 0éjis rivà. Bvdavríov áváyesD8a« ob 
&eeiuévoy wpós rav üvbper, oi rj roó Mayierpov xaXov- 
pérov ápxij Vmrovpyovatr, interpr. Alemanno, Neque 
enim Byzantio moliri naves fas est, cui per Magistri 
Officiorum administros non liceat." Kuster. Suid. 
Zonar. et Bekkeri. Xvvay. AeL xpyge.: 'Avmypéros* 
moinuévos, Suid. 'Aviryov. Oi 54 (vi ueyiargv éopriv, 
fjv róre üviryov, evveAgAó0eicar. abroi Éxasros. — Bek- 
keri Xvvay. AeL xpgs.: "Avmyáyovro à (yyOgaav, 
Kai rà àx' avrov vávra ópoies. — Mévarópos ' AJuebmw* 
s &à rijv ücpar Kápsrorres luüs elbor, Éiyfárres ray? 
"Ariyáyovro. Hes. "Avéyeorn &yew, meileiw, ürayt- 
véokeir. "Aváyeaüav àrépyeoÜat. 'Aváyerav à 
rud — 'Áváyorrot üárézAeov, (Hom. l1. 
ürümAeveor. 'Aviyyes" üyw j£as, àvilas. "Avmypévoy* 
nv£ypévov, (** Pind. Pyth. 5, 4. áváyeiw mAovrov, v. 
Schol." Abresch. Alibi idem Hes." Hyouev* nv£opev.) 
(£eipyanpnévov, '* Eurip. Herc. F. 35." Wakef. ad sui 
libri marg. Tittmanni Technoll. Mss.: 'Aráyo rjv 
var éri * ávaxAcózews, oU rà évarríor xaráyw, órav 
T9 Mgére mposícyn. — Karáyw xal éxi. éAarréceus 
peyé8ovs. álpáürerv xai xaBaqpésews, o9. ró  érarrioy 
xaráyw (f. l. àráyw, v. Hes. et Pind, supra.) 'Avá- 
yopac && maru ró áramMw, ijro« ró. & Apéros els 
TéÀayos zÀéw, ov ró (ravríor karáyopat. — Aéyerai $6 
r0 küráyouac kai €ri rob. karaywyiov, àvri ro? xara- 
Aew., Harpocr. 'Aráyec!? ró. ugvoeir. (i. e. notante 
Vales. ámoypáéeiw mpós rüv üpyovra rüjv airíar, cf. 
'Araywyg) róv zempaxóra xai é» dxeivoy lévat,— Av 
eías, iv rg Vlpos Bowróv, ei yvimws. Suid. et Zonar. 
"Aráyeir* ró pnvótiy. rór merpaxóra, kai éx' éxeivor 
lévat, — Oóro Aveías kai Aeívapyos, — '* Ex Harpocr. 
(sed in edito Harpocr. deest Dinarchi nomen. Nos 
quidem suspicamur vv. xai Aeírapyos non ab Harpocr. 
manu profectas esse, nec a Suida et Zonara, sed ab eo- 
rum Librariis, qui verbum áráyw loc sensu in oratione 
Ilpos Bowróv, a nonnullis Dinarcho tributa, usurpa- 
tum legerant, nescii Suid. et Zonaram post Harpocr. 
eundem orationem sub Lysize nomine jam laudasse.) 
Vide Hes. v. "Araywy4, Harpocr. v. Aéropaxeir, et 
ibi Maussac. item Suid. v. 'Eraywy oixérov." Kuster. 
** Vulgaria Lexica zezpayóra legisse videntur, contra 
fidem omnium exaratorum et excusorum, ipsiusque 
Suidz (et Zonar); explicant enim hoc modo, Indi- 
care sceleris auctorem, et in eum tendere. Atqui 
-ewpakóra COnslanter retentum est: ergo non Scele- 
ris auctorem indicare est áváyec, sed Eum qui 
vendidit. — Ilezpayies, Qui fecit; merpaxes, Qui 
vendidi, Vides quam turpiter hic lapsi sint viri 
eruditi, "A»áyew et áraywyj verba sunt quie ad 
AEdilitium edictum pertinent : áráyeiv, Venditorem 
indicare est, et ad illum ire redhibitionis causa 
scilicet; áraywy: Redhibitio est Platoni de LL. 11. 
(p. 127.) Jurisconsultis nostris àvaerpoei, unde divi- 
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Suid. legt évaywy pro ávaywy), bellissime siquidem 
confirmat opinionem illam Hesychius: "Avaywysy jj 
rü» tpalévruv üvBparósur &rvábosn, (xórruv. airíay 
fivá, (Vide 'Avaywyi. * In pignoribus quoque locum 
habebat redhibitio, ut patet e Lvsia p. 111." Vales.) 
In fine, noluimus mutare inscriptionem orat, Lvsianz, 
licet manifeste exaratum esset in Cod. Fed. Morelli, 
Avcías év re Tipós Bo/ura, ei views, forte Mora 
restituendum est, ut. infra v. QasxóXor: nam ró 
Áváyev invenire non est in Orat. adv. Beotum, quz 
hodie extat, et inter Demosthenicas numeratur. 
Criticorum alii Demostheni, alii Lysie hanc orat. 
wssignarunt. Unde recte Harpocr. el yrs. dixit, 
i, e., ut. loqueretur. D. Hieronym., si inscriptio non 
mentitur auctorem. Nunquam hzc adduntur, quin 
long precesserint Criticorum velitationes et digla- 
diationes in arguendo vero et legitimo cujusdam 
orationis parente. Porro de hac Orat. adv. Beotum 
consule Dionys, H. de Vi dicendi Demosth." Maus- 
sác. '' Fortasse Boíura retinendum est, et tum in- 
tellige hoc Fragm. aliquod commune babere cum 
sequenti, (Avsías $' £v rg Tlpós rovs "Exrpórovi rov 
Boóros Vlaí$uv, érérpeev, elmev, ürópáciw, àrri roi 
émirpórovs karéaergoev.. Cod. Cant. éréypayer.) Vel, 
quandoquidem locus Harpocr. cubat in mendo, 
allerari potuit Is:eus Tlpos Bowrórv, quem talem ora- 
tionem scripsisse abunde nobis esalbiniivs est; et 
nomina Lysiw et Ismi swpissime confunduntur. 
Scripsit quoque Demosthenes orat. ópé»vpov, de 
cujus orationibus privatis difficile erit pronuntiare, 
teste Dionys. H. mórepov Anpoaférovs elaiv 5j Aveiov. 
Sed in illa orat. quz hodie extat, et, ut obiter id 
moneam, Dinarcho refertur a nounullis, hzc vox non 
reperitur." 'T'aylor. *'*'Aváyew tm eo sensu usurpat 
Lysias Or, Tipos ro(s Xvroveiaerüs KaxoXoyíww p. 
111." Vales. neque aliter Valck. ad Scap. marg. 
Sed alio «pectat locus ille, qui sic legitur p. 156—307. 
Reisk. 'Aráyew pe BovAóuevor Aucdupos obros áworpé- 
wei Creipáro, *! Restituere," Markl. ** Reducere e 
pugna ad dominum equi vel stabulum," Reisk. Idem 
Lysias IHlepi. Aguos. Xpnp. 595. Vlporov pév, ros pe- 
t0Üwpérovs rap (nov ró Xogrroi xwpiov, (reca ràv 
wwvvvoi TOU. yeiróras, oi icaciur Qpüs jn rpía Er 
áudiofIgro&vras, Ér« 6€ ross re mépvsww üptavras, (i. e. 
rovs Cumópovs, qui litem inceperuut,) vpós obs ai Bixat 
&AjxOncar, xal rovs vbv vavroóixas. Sic edidit Reisk. 
t Tavlorum, quem vide. Vulgo, 4AéyO0nzav. 
Valck. ad Scap. marg. corrigit, ávjx05sav. — J. Poll. 
8, 34. 'H $t JefJauoaeus: Bikg, ómór' üv rus. xpiápevos 
olkíav, 3j wpiov, üpdurj9nrovvrós rivos, áráyp exl rüv 
wparüpa. "Tor $€ mwpocíjei [BefSavovr, 3j ui) [feawvrra 
VmrebOvror elvac rijs (JeBaióoews, | Ei 56 ó áváyuvr ri 
ró» wparijpa ijyrpüeíy, ró uév &áppioInrnBv rov xparíj- 
vuvros €ybéyvero, ó 5€ irroÜeis, r)v rijv mapá rou 
cvko$avricavros ékouidero, — '* Salmasio refingi placet 
abrü xpáca»ros, et ita quoque h. l. legi jubet de 
Modo Usur. 729. Retinetur ab aliis ac commoda 
juvatur expositione vulgata lectio. Maussac. ad 
Harpocr. 136. positis his Pollucis verbis, (zuujv mapà 
roU cwkopavricavros,) subjicit: Quae referenda sunt 
ad venditores fallaces. A quo non abludit Kuhn., 
qui etiam apertius, * Qui per sycophantiam vendide- 
rat rem alienam :' ut e. g. pignus, depositum, aliasve 
res quovis modo alteri obnoxias, Neque vero ab 
hac expositione ipse abhorream; siquidem evcoóav- 
reiy dicatur, Qui subdole, dolove malo aliquid agit. 
At vero mendi suspicionem auget Falckenb. Cod. 
In eo enim est pro ewxogarrjcavros, evariravros, 
quod non temere nec immerito meo quidem judicio 
contemnas: tu vero, lector erudite, arbitrabere." 
Lederlin. Vera lectio est ea, quam prewbet Cod. 
Falck. evercarros sc. rjv Bixgv, ut clare evincupt 
Bekkeri Ae. pgrop.: 'Aváyeuw eis mpárq» kal üváyeur 
&vjv* Bixgs üvoua, órav üápquejInrg ris Trepi. olkérov às 
ob Deóvrus mpalérvros, ó róv oixérgv &axaréywv wapa- 
yiverai €x róv wewpakóra, kai ürvayxá&e« avrov avví- 
eractlat rijv Biknv wpós rovs ápdua/)roUrras, kai rovro 
kaÀeirac &váyew eis wpárgv.  Glossz : 'Avayu* Re- 
fero. J. Poll. 1, 102. 'AváyeocÜa:, éxwAebrai, üárápat, 
CpoppuícacDac: 123. '"ArayayécÜar üráyecÜa, * vpo- 


[p. 69.] 
mitus Cujac. conjecit in Paratit. Digest. male ap. A «arameipásfa, (*! Exercere. remiges in 
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rtu et ad 
pugnam navalem praeparare," Kuhn.) éfoopgv rjv 
var, kal ró TÀeiv, kal. émAeiv, mepirAeiv, Gvcreiy, 
ámeAásat rijv »avy : 164. Kai ró£ov xaláyat, áveAco- 
eai (l. áreAkósat), árayayeir: 5, 168. Xverpéja: ró 
cüua, üávayayeiv, avreAkócat gvvayaytiv, avrallpoi- 
cui, evareilat, evezeipüsat avrreipaata evyrcáybat. 
Delendum est árayayeiv, quod nullum h. I. sensum 
habet. ** Pro ávay. C. A. melius eveay. evreAxisat, 
evralpoísac" Kuhn. ** Deest in Ms. árayayeir, dein 
ordine inverso Ms. evray. evveA," Jungerm. — ** 'A»á- 
yeata« dicuntur Merces exportari, Vales. ad Harpocr. 
105. (qui e Strab. 17. affert, TeAuràr r&v xarayo- 
pévuv cai ávayouérur, Qus. importantur et expor- 
tantur.) Soph. Trach. 215. 'Opos & Tlaiára, IHaiás 
'Aváyer, à mapüévou Schol. ávepveire:. Àj. 131. 
"Ils fjaépa kMyrei re kàváyec má" Amarra rávüporeta, 
Pausan. 786. Kopvój) $6 obk és düyav O[6 dvgypévn." 
Valck. ad Scap. marg. Aristoph. Plut. 756. 'O$pévs 
evviryov. |. Tovro óeiypa karnóeías, ut recte notatur 
in C. D'O, 'Talem vultus speciem formant contracta 
et adducta supercilia. Conjuuxit etiam Aristzen. 1, 
17. Mà exvÜüpoxaZe kaXj ye obsa, nnóé ràs Ojpus 
dvaye, nisi tamen ibi potius lezendum sit eóraye: 
videtur enim Aristophanem imitatus: quasi lect. eam 
aguovisset, sic prorsus Latine reddidit Mercer. nam 
evváyew ràs óópos est Adducere supercilia, cum árá- 
ye magis sit. Subducere, idemque valeat, quod 
aipeiv, éraipeiv, üávarelveu ràs óópos, Ardua subrigere 
supercilia, de quibus ad Lucian. dixi p. 373. Schol, 
tamen ad Aclarn. 1068. ràs óópis ávecmaxüs ex 
suit. éexvÜpwraxes," T. H.. *' Aristoph. Eq. 628. 
KájfAeye rárv, ral rà pérwr' ávéerace, ubi v. Schol, 
(XvvésreQve ràs Opus, xai rovro && berypa ópyijs,) et 
H. Steph. 'Thes. v. 'Araezáe. Pro droye 'T. H. ad 
Aristoph. Plut. 756. ex eo scribendum suspicatur 
ceévaye. Quod quoque verbum adhibuit Plut. de 
Orac. Def. 412. Sed forsan dváyew ràs oópos ad 
brepolíar spectat, evváyeiw tristis est uc vultum de- 
mittentis," Abresch. ad Aristzwn. l.c. *'Xvrvayayi» 
rüs óópss. Tristes, tetrici, severi, curis pleni, irati, 
svváyovs, | Noster 2, 10, 37. 5. 4,2, 66. 17. 'Avá- 
yovsiww, dvacmim, superbi et irati quoque. Videantur 
'T. H. ad Aristoph. Plut. 756. Triller. Obs, 202. 
(* Ovid. Met. 2, 773. de Invidia: Utque Deam vidit 
formaque armisque decoram, Ingemuit, vultumque 
ima ad suspiria duxit. Neminem nescire arbitror, quid 
sit Vultum adducere s, ducere, nempe idem «se Fron- 
tem corrugare, Oculis tetricum esse, et vultu. exv« 
Operíav referre, prout invidi solent alienis bonis con- 
tristati et fortunatis succensentes, Quomodo et pari 
sensu Grzcos dicere constat, ràs opis (ye, mvrdvyeiw, 
xai dváyew. | Vide Albert. Obs. SS, 55. Bergler. ad 
Alciphr. 1, 34. p. 140. 152." uterque sine corruptela 
suspicione Aristzneti locum affert, * Ut alia taceam, 
mihi jam nuper ad Col. Aurel. notata, in Appen- 
dice ad Lib. de Pleuritide p. 164. lta et rà 
óópós dvaemor dixit 'TTheophylact. Simocatta Hist, 
Mauric. 3, 13. p. 173. et alibi.) Et J. Priczus ad 
Apul. Met. 525. Ammian. 20, 1. * Supercilia erigen- 
tem, ut cornua." Dorv. ad Char. 48—228.] 

('Aráyo, de Nili exundatione. Lucian. Deor. Dial. 
3.p.208. Tj» & "Io $i ros meXMáyovs és rj». Atvyv- 
mrov üárayaybv, "lm mowoórv, tai roXocróv É£oru 0eós 
rois (kei, kal róv NeiXov ávayéru, kai ro?s ávépovs 
Éxcreuméro, kal ew2érw robs mAMovras, — '* 'Avayérw, 
Regat" F. G. '* V. áváyew 8p. nullum, quod qui- 
dem sciam, de bac re usurpata invenitur. Certe non 
ap. Plut. de Plac. Phil. 4, 1. aut Herod. de Nili in- 
éremento scribentes. Virg. JEn. 9, 31. Cum refluit 
campis et jam se condidit alveo," M. du S, ** Nibil 
est quierendum przterquam quod Interprr. dederunt, 
Attollere Nilum, Efficere ut Nilus exundet.  Rarior 
quidem usus, sed qui cum ingenio linguze Gr. pror- 
sus congruit. Nili &ávafásek vel árayvce Isin. pra- 
esse voluerunt /Egyptii; imo laciimis ejus, quando 
Osiridem plorat, auctum fluvium exundure: Pausan. 
881. Kai rov Cr qupiur moÀAoís éariv eipnuéra, às rà 
al£iorra rüv morapür xai üpbetw ràüs. üpospas sowirra, 
Báxpvá Uri ris" loibos." T. H.] 

['Aváyw Oveiay, **'Asáyew et ároréurew. 06ua 


817 AIO 


commissi in Vind. et Conject. ad Aristid. H. in Jov. 
p.3. quando duobus ejus Sophistz in locis &váyeiw 
substituebam r$ &záyew, quod rursus occurrit ap. 
Fund. 1, 450. et Herod. 5, 82. 'Aváyei Thuc. ha- 
bet 3, 104. Aristid. 1, 587. Charit. 3. p. 48. ubi v. 
Dorv. doprj» Herod. 2, 122. 3, 79. et 97. quomodo 
forsan scripserat quoque Pausan. Phoc. 33. extr. pro 
&ráyovec Sylb, malebat dyovei — Swepissime üráyew 
Üvcíar habet Philo J. 178. e. 299. d, 417. d. etc. 
* evraváyeatac 328. a. : 524. b. Oveías áDvrovs àvá- 

ayov, kal yópovs &yopevrovs iaracav. Sed et sim- 
ragd bec in phrasi ualetrm. Vide Paus. Phoc. 
807. Philon. J. 185. b. et Anim. ad JEsch. L. 1. p. 
212. Interim videndum, num forsan hoc inter ázaá- 
ye et áváyeiv Üvoiar, etc. intercedat discriminis, ut 
prius dicatur de Victima e voto rituve solenni debita, 
&ráyew autem et áyeiv de Voluntaria oblatione atque 
consecratione. Ita certe éópov d4máüyew, et Qópov 
Xmaywyjv, nec non &voóépew et ücoméuxew, non 
àráyew aut. ávayoryrjv usitata novi, Vide Aristoph. 
Vesp. 705. Herod. 1,6. 27. 2, 182. supra c. 31. bis, 
Aristid. 1, 376. Sed et cum ignorem, quenquam 
scripsisse áváyeaDat "yvraixa, Ducere uxorem, (sed 
v. Nostrum supra, qui ex Herod. affert áráyeofia. 
evvowov,) corrigam éyecÜDac in Paus. Achaic. 571. ut 
syllaba á» adhzserit e przevio. ééAovsar errore fre- 
quenti, de quo mox plura." Abresch. Diluc. "Thuc. 
533. "''"'Avdiyew Üvaiav, Verheyk. ad Anton. Lib. 
303. (ubi citantur Acta 7, 41. 'Ariyayor Üvaiay rg 
eibaAu.)" Schef. Mss.] 

[A»ax8eis et áyaatieis conf. ad Jambl. V. P. 3. 
p. 40. Kiessl. "AvaxÜérres et árevexOtvres, ad Apol- 
lodor. 1, 9. p. 84. Heyn. Creuzer. ad Plotin. de 
Puler. 347.] 

'Avayeryij, 3j, Subductio, Subvectio, Elatio ap. Gr. 
Naz. 'Avaywyi) peculiari nomine appellatur a Theo- 
logis Intellectus nostri veluti subvectio ad investigan- 
dum reconditiorem alicujus loci sensum. Ap. Dionys. 
inquit Bud., ávaywy: et 8ewpía pro eodem accipiun- 
tur, i. pro Sensu. oraculorum mystico et recondito, 
qui nos in ccelum meditando subwehit, propeque 
Deum cernendum contemplantibus prebet. [Gl. 
'Avaywyi Almitus, Contemplatio. — ** Gerasimus 
Vlachus in Harmonia Definit. 148. ita definit: 'Ava- 
yeryfi! 3j riv karwrépwr vrwr vpós rà üárérepa évywyi, 
Inferiorum entium ad superiora traductio, Notat 
Dewpíar excelsam, s. Superiorem intelligentiam, vel 
Sensum oraculorum mysticum et abstrusum, qui nos 
meditando zpós róv Oeór áváyei Ad Deum in ipsum 
celum evehit. "Vel, &raywyj est. Allegoriarum et 
typorum V. T. in Novo explicatio atque applicatio ; 
sic dicta, quia quasi reducto velo, quie sub involu- 
cris illis latitabant, evolvuntur, propiusque et cla- 
rius spectanda proponuntur, Frequenter hoc sensu 
occurrit ap. Dionys. Areop. de Col. Hier. 1. p. 3. 
"Omws àmó rv iepurürwuv mTAámegv €xi rüs &mÀüs xai 
* árvrérovs üvayÜopev. ürvayoyüs. kai. üQopouwred, 
Chrysost, in Ps, 43. Kar' ávaywyiyr éxXaujYáres rov 

Idem in 120. ieropíar et üraywyijr oppo- 
nit, ubi, quid sibi velint 4&ai r&v árajJaBpav, ita 
explicat : Tta vocantur uerà péy. rijv ioropiar, Histo- 
riam s. Sensum literalem, ór« wepi rijs árvóbovy &iaM- 
»yovra: rijs €x BafvMoros, xarà 64 riv üvaywyiv, Sen- 
sum mysticum, órt eis rv xar áperiv. óbóy. xeiayor 
yoós.. Eodem modo ierooíay et áraywy)r opponit 
Orig. c. Cels. 4. p. 173. 'Exáv ró mpoxeipevor 3j (3) 
mapacrijcai kai rü Tije karü ro» rÓmwO* iGTOpias ríva 
fx Méyov, kai rà rijs mepi avrov üávaywyijs. — Basil. 
M. in Jes. 5. p. 948. Avraróv rg $ivoróry xar! ára- 
yenynv €xi mAeiov. yew v àmó rijs wpojnrelas xpijat- 
pov, Potest quivis studii laborisve patiens ex hae 
prophetia, juxta anagogen enarrata, ampliorem eli- 
cere utilitatem," Suicer. Thes.) 

"Avaywy) dicitur. £eAovs, Exitus e portu, vel 
Abitio e portu, vel, Solutio e portu, si dici posset, 

uia tum naves e portu in altum subvehuntur. Sic 
ictum fuit, Iepi. ávaywy)r. éyeyrópe0a, [Lucian. 
Mev. 9.] Legimus in Athen. ap. Erycem Sicilize 
tempus quoddam vocari ávaywyàs, quod in eo dicant 
ipsam deam áváyecba: in Libyam : [394. Tgs && X«- 
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"Epvkt xaipós rís £oriv, Óv caNovatv ' Awaye- 
qus, £v d asi rijv Ücóv eis Augénr àváyesDa. — 'Tór 
obv ui mepl rüv rÓxOY Tepiorepai dareis ylvovraa, eos 
éj rp Oep  cvrazobnuovca, xai eU ipépas évvéa, &v 
rois Aeyopérou * Karaywy(os, juüs zporerasÜcíans éx 
ToU méXüyovs wépiarepüs, kal eis rür. vewv. eiavráans, 
mapayíivorrac kai ai Aotraí.. Ubi Casaub, — ** in 
Sicilia (mons et) oppidum fuit, ubi przcipuo cultu 
Venus Erycina colebatur, de qua, ut Grecos omnes 
taceam, multa Cic. ce. Verrem. Dux autem in anno 
solennitates ab Erycinis et aliis Siculis observabantur, 
uarum alteri Anagogia, alteri Catagogia nomen e re 
eceraut, Causam appellationis utriusque festi 

nissime explicat hie Athen. Anagogia, inquit, dixe- 
runt Illum diem, quo credebant Venerem e Sicilia in 
Africam. áryesÜai  Sublatis. anchoris enavigare ; 
Illum vero diem, quo redire Venerem et in portum 
Erycinum xaráyeafa: pro certo habebant, Catagogia, 
Mendose scriptum in Athenzi libris A»ayeyás : lege 
'Avayeryua, jElian. V. H.. 1, (15.) "Eopr €arav, f» 
kaAovew 'Arayeyuw. (Sic et. Schweigh, Ed. sed 
JEliani verba, qux protulit Casaub. sunt ex H. A. 
4,2. sumta, Verba iu V. H. 1, 15. sunt hzc : "Es 
"Eovit 86 rijs XweMas, E£yBa &éoriv ó rijs " Aopobirgs veas, 
cruvós re xai é&yios, ÉvÜa xará riva xaipor Üoovecr oi 
"Eowdirot rà '"Avayeryta, kai Aéyovet rjv. " Aópobiryr 
eis. A«pogr áxó rijs XucMas üráyecfat, áparveis €x rot 
xov ai mepusrepai vyivovras, &omepovr rg Üeg evra- 
povca)" — '' Festos dies, qui lic commemoran- 

tur, iterum "Avaywy:a nominavit /Elian. H. A. 4, 2. 
qui locus cum hoc conferendus: (E» 'Epy r5 Xa 
xeAías &oprí émriv, fjv kaXoaiv "Avayeryia "Epviiyot 
re avroi, xai névroc kai ómoc &y rj XucAía wàey. "H & 


alría rov rijs éoprijs óvóparos, rir 'A irqy Aéyovewr 
Évreilev eis. Aijvar ámaipeir (y raiabe rais ijaépaus.— 


"Ererai ( abri rev weprrepiy rà »éóg rüv Aoeraov, 
xal éopri má 'Epveivous, xai rà. Karayeyia maxá- 
yvpuc Ex ro Épyov xai robro ró óvoga,  * Holsten. ad 
Steph. B. v." Epv£ emendat " Epovi, quod cuique statim 
in mentem venire debet, Schneider. At iterum :Elian. 
H. A. 10, 50. "Avobw Aeyórrwr év "Epoxy £r8a Pgzov 
xai à rijs 'Aépobirns buvovperos vews éarar, ovp oí xai 
&ywrépo rijv prguny éromaápnr, rav (cei mepirrepoy 
eimür rà iÓur* elrec xai. xpvsór. moÀor, xai üpywpor 
* rápmAewrror, x, T, ,— Ceterum non confundendus 
est /Elian. Variw Hist. auctor cum eo, qui Hist. 
Anim. scripsit. * Sunt. in. Phalar. Epistt. permulta, 
qui mihi persuaserunt, eorum scriptorem linguam 
Gr. non a matre, sed e libris veterum didicisse ; quod 
de Var. Hist. scriptore .Eliano. constat, a quo, me 
quidem judice, duo multum diversi sunt, qui scri- 
amus de N. A. et libellum mirificum IHep: Foesien, 
e quo multo pe Suid. in suam farragiuem transcri- 

sit, quam plerique viderunt, Valck. ad. Lennepii 

halar. p. xviii.) Et habeut sane in Gr. sermone istam 
formam (nominum neutrius generis, pluralis numeri,) 
omnia fere nomina Festorum : (Hesych. Cod. Ven. 
"Auéihponía perperam pro. vulg. "Ayuoihpópia, — Vide 
nostra supra 151. n. Pausan, 2, 32. Ed. Fac. Kai 
€oprijw üyovei adum * A«floBoMar óropáZorres, perpe- 
ram pro * Ai0oióXa.) Et convenit alterius. Festi 
nomen, rà Karayéy:a, ab ipso etiam. Athen. hac 
forma commemoratum. Nec vero idcirco opus vi- 
detur, ut. scripturam 'Avayeryia. continuo obtruda- 
mus Athenzo, ap. quem veteres libri omnes, et si- 
gillatim duo nostri. probatissimi, in "Araywyas con- 
sentiunt, Qu Elan. V. H. 1, 15. habet, ea omnia 
quidem ex Athen. desumta esse, jam sepius monui- 
mus; sed consulto mutata ab hoc compilatore esse 
pene cuncta Athen, verba, simul observavimus, Nihil 
vero prorsus est quod obstet, quo minus idem Festum 
et rà Karayóyia. el ai Karaywyai, quasi ai 77s Ka- 
raywyis juépat perinde dici potuisse credamus," 
Schweigh. At unus idemque auctor iu eodem cap. 
de eadem re vix posuisset 'Arvayuryas—rois À. Kara- 
yeylou.  Karaywyai 'Arayeryais opponerentur. Am- 
plectenda est igitur Casaub. sententia, 'Avayeyta re- 
ponentis. 'Avaywyia tacite affert ex Athenzi loco 
Wessel, ad Diod. S. 1, 333. a Sclief. Mss. citatus, 
In Festorum nominibus scribendis perscepe sic erra- 
ruut Librari.] Dicitur et áraywy) ré» vea» a De- 
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6v; 1150. "Or: sfóg wmepi ávavywydv eiqv : 1186. Vlepi 
&vaywyilv fj5n à» £v rg Yleqaiwi: 1247. 'H obr àrva- 

Bà rmyéw» éybyveró uo. '* Heyn. Hom. 6, 
535. 646. Diod. S. 1, 325. 2, 630. Thom. M. 748. 
(Exi 8& &ávaywryds &véryov obx evpgrac) Lucian. 1, 
467. Ad Xenoph. Eph. 161." Schwf. Mss. Eust. 
968. 'Arvaywyi ó &rváxAovs, xai &rváyecDa: uev, ró é 
Spuov &vamAéew, xaráyesDa. $$, ró karamAéeiww xal 
wposopuídesÜa.. — J. Poll. 1, 102. Tà $é órópara, 
xaraípovs: u&v, kurayw'y), karümAows, rárapesu, &va- 
yopévou 8, Avaywy), ÉcrAovs, árapeu: 123. Kal 
rà dvónara, àvaywy), üvümewa, moss, ÉmímAovs, 
vepíisAovs, &uxxAovs. Phrynich. Xo$. IIporap. : 'Ava- 
ywyü' €xi wAolov. Zonar. 'Avaywyfg ó r&v vnav 
ÉceAovs, Kal ylvera« üávasyoryj) rav veov., Suid. 'Aya- 
yuyl Ó rv vqey ÉcrAovs. | Kal yiverac ávaywy) ra» 
vov, ob xarà ró vAjgo: ore rüs émidjawovens avrg 
erpariüs, 3j karà rüy ÓrAwy Aayumpórnra, 3j € aAA 
(C : 
hoc Polybio tribuunt F. Ursin. et Casaub." Kuster. 
sed in Schweigh. Ed. frustra id quasivimus.) Kai 
ab&u* Oi && xarasxebápevor rà xarà rjv Atyvrrov, 
éxl Kémpov, xáxeiBey &xi Xvpías rv. ávaywyyy érodj- 
carro, *' Et hiec Fulv. et Casaub. ad Polyb. trahunt; 
sed perperam. Sunt enim Diodori in Excerpt. Legat. 
32. ut Pearson. recte observavit," Kust, 'Avaywyiv 
woticÜa:. pro áváyesDa, Oram solvere, Vela dare, 
preter Diod. S, 1, 325. dixit Polyb. 1, 46, 10. 5, 
95, 4.: 14, 10, 4. "Eyiyvovro pos ávaywyij kal rois 
mpokeuuévous :. 16, 4, 4. Oi & 'Póbi xara. uiv. ràs 
&pyüs ebObus €x rijs. üvayoryfjs ámerrücÜnsar rar vo- 
Aeniev: 16, 4,6. Tàv && 'Pobiur oi xa0verepovrres 
éx ris draywyis cwvippav rois epi rüv OeodiM aov, 
Xenoph. Hist. 1,6, 20. || " Ita dicta est speciatim 
Navigatio e Gracia ad Trojam; et vice versa e portu 
ad Trojam in Grzciam, ut Hes. docet, (Avaywyr 
ó éx rijs  EAXáBos els ri» Tpoíav dxórAovs, xat à éx rov 
vavsráÜuov éri r4v 'EXAáóa. "HAibuposr.) Kuhn. ad 
J. Poll. 1, 123. Hesych. 'AvaB4puevac "Opnpos róv eri 
riv Tpolay xXovy dváflaeiwv Myei, 6nAoi $6 xal ró dyayw- 
pisa. — '*'Avafiuevar, alieno loco hoc et ee ds. 
Voss, *' Respicit Od. A. 210. notante etiam Kuste- 
xo." Albert. Locus est hic: IIpív ye róv £s Tpoíigv 
dva(Jijpeva, €v0a rep doi "Apyeiwr oi üpiroc £Jav 
koíÀys ri vquaiv.] 

J hri Reductio, Relatio. Aristot. ré» gerà 
rà Dos. 4. Ilárra 56 xal rdAÀAa. dvayópeva $aíverai 
els ro $y xal ró &Xijllos* eiXjéBw "yàp 1] dvayoys hpiv 
éy rg mpérp epi dyalov. 

'Avaywy), Rejectio, Emissio, ut dvaywy) afparos, 
Rejectio sanguinis, Galen. AecroÜvpovct yàp kai xi 
yvvawelo po, kal rpasuasw, alpoppotat re kai dvayw- 
yais afuaros, xai rais &à juris aipoppaylan. — Utitur 
eodem modo et Dioscor.  [** Toup. Opusc. 1, 548." 
Schaf. Mss. et Emendd. 2, 350. :—** Suid. (et Phot.) 
(66g: $0ícu, jj óvoua váDovs (E atparos draywryis. 
Hsc glossa legitur etiam ap. Timaeum Lex. Plat. 
(8ón $0íoiu ££ aiparos dvaywyiis.) Respexitautem, 
nt videtur, uterque ad Polyb. 2, (70, 6.) p. 215. Tj 
Bé wapakNjeec kal xpawyg, rj xar' aUrüv ívbwvov, 
éxOÜbpuws xpneáuervos, eis atparos. ávaywyl)v xaí rwa 
Tounbr gv Óilesiuy Épmeosv, per! ob roXv vóog róv (Xov 
peráAXale, (quod Ruhnkenio ad 'Tim. 271. vix credi- 
bile videtur. In Lex. Polyb. áraywy) aiparos verti- 
tur Crachement de sang.) Dioscor. 1, 102. p. 55. Tà 
$e adaipía (kxvrapíasov) komévra xal avv otvg moópeva, 
&ppóde mpós afparos dvayeryjv. Ken. ad Greg. 261. 
ex Aretzo (Morb. acut. 2, 2. p. 12.): "H» &é véper 
dyín (ró alua) dró Üópnxos xai rav rjóe erAáyvur,— 
3j d'xó rovréwv dopij, oU wrocis, dXX dvaywyi xaMerat, 
rijs üvw ws rijs 0600. rovroua £yovsa. Ad h.l. vide 
Editorem." Zonar. (9óy $ vir $üíois Xeyopérn, 3 
üvoua máovs é£ azparos dywyis l. dvaywyijs. Etym. 
M. 66óy rjv vüv $0iew Xeyopé£ygy obros ékáXovv, às 
AnpocÜévgs, jj óvoua mwálovs éL a/paros dywyijs, l. 
dvaywyns. Phot. 66g» rj» vuv QÜnow Xeyonévnv 
oUrws (xáXovv, és AguosÜérns. ''Scr. necessario est 
pegas Schleusner. Aret. Morb. acut. 2, 1. "H» 

8 £s rüv mreópora ópuíjsn rà rios, eiciv ol dwexvi- 
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dÉpóg &xybet, kal dvaywyijs di * óxóeot 
$6 GiuaiBpámxovet de ris drojjálews c ÜOxos 
obe moJAóv ieyove: iv wveónove, kal és $0ómv peüi- 
sravrac: 2, 2. cui titulus, Flepi AZparos 'Avayeryis : 
Morb. diut. 1, 8. "Hy évrós (£A«os, Petit.) 4E droorá- 
eis év rp mrebuore yévgra, 3 4x (Jyyós. xpovígs, 3 
draywyijs atgaros, xal dvaj3ijoen mov, sim, xai $6ieus 
xuXfgexerai— "Hy 56 ÜópnE, 3i wAevpor éuxviey, éra- 
váyurai 66 bix rov wveünovos, éusbn ijóe rotvoua, "Hy 
& Eri roit kal à mvebpuv (os iexy, d. is Veo 
TOU BuveyÜévros mov, robvoua obcéri (urn, dà 
$0ónv uerakapuBMávei, — Plura ap. ipsum vide. ** $66 
et $0íeu differunt, quod hzc fiat cum pulmones ex 
abscessu in ipsis facto exulcerantur; illa vero thora- 
cis et lateris abscessus sequatur, cum ab iis pus pro- 
diens pulmones transitu exulcerat. Testantur id 
verba Platonis Comici citata a Galeno, Com. 7. 
Aphorism, 44. Merà ravra & Ebayópov ó mais x 
vAevpíribos, Kuwneías, exeAerüs, ümvos, xaMápava axéAo 
gopo», 90óns vmodírgs, écyápas xexavuévos Àeíaras 
vr Ebpvéarros év rg eópari.— Ubi patet e pleuritide 
$0ón» existere. Galen. tamen ssepe confundit, ut et 

lerique omnes, in Com. ad 1 Epid. s. 1. $6:ó- 

eu üvouáZovsww oi maÀaiwi r&v» larpüv, Ócot xal 
$0wébn »ósov, iv xal $Oónv riwés OrvouáGovew, 
émrjbews  waDeiv." Petit. ** Plato Legg. 11. p. 
676. 'E&» ru dvópámroBov dwobérai xápvov * 
3 Our, 34 erpayyovpusv. Lucian. Contempl. 513. 
"Ayyehoi $6 (Üarárov) xal Vwmpéra:  páXa. woXAoi, 
€s ópds, jmíaXo, kai muperol, kal $Üóut, xal mepi- 
mvevuovía. — Aristid. 1, 312. Philostr. V. A. 1. 
p. 7. GElian. H. A. 4, 36.) aliique scriptores Attici 
sepe. Phrynich. Ms. (Xog. Ilporap. 71. Bekker.) 
QOón 4 98íiois f Uv (rg Bekk.) eipari ywopuéyg. (Bek- 
keri Ae£. pgrop.: (0ón rís €erw ; 3j Aeyopérg dies.) 
Petit. in Aret. (l. c.) Vetustius et magis Atticum est 
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$0ón, quam $6ísu. Vide Harpocr. $0ógv. Anpuo- 
aÜévqs. v rj lepi r&v Avxoópyov Vaibur 'ExrroAg, 
(1481. 'Ezeibi) 8, à xarmyópec róre r&v &AXwr, vv d 


rós mpürret, evropoorra uév oUrws, Gare 6i Éyew éraí- 
pas, al péype $Üóns, xaXGs morvvrat, mwporeróndasty 
abrór,) xai 'leoxpárgs Alywnrue, (280. Auger, Tàó 
6j reXevraiov, $0óp lexópevov avróv, xai oXov xpóvov 
&aÜevisavra,) rjv vir q0icw keyopérov, $0ón» ÉNeyor. 
Et Mar. 399. (bOónr rjv $0iow "Arruas.)" Ruhnk. 
In Mer. loco olim legebatur 46ípv. *'In Cod. 
Coisl. legitur $8ón» recte, praeterquam. quod enim 
nomen illud $6íy ne vix quidem inter legendum se 
obtulit, constat etiam ex Etym. vocem $6óg Atticis 
inprimis probatam fuisse: $6om rijv rov $8etv Xeyo- 
pérqv ofres éxáXovv, 6s Anpootérns. Ibi de Atticis 
sermo est; verum ne quis dubitandi locus relinqua- 
tur, testem dabimus Galen. in Aphor. Hippocr. 
Comm. 7. s. 16. "Hv ióiws óvopágovew ot " EXXqves, cal 
páMusra abre» oi 'AOgraio $ónv, ravrgv viv à 'Im- 
woxpárps wmvóuacev $Üíacw mi wvebpovos éAuíceciv 
üriárou "yvyvouévns ámavros ro s&paros leyvórnros 
perà wuperov Aesrov," Sallier, Sed egregie falluntur hi 
vv. dd. cum Toupio l. c. credentes in glossis istis agi 
de $06 tanquam voce vetustiore et 'Arruwrépg, quam 
$8ío:, cum Grammaticis illis in mente esset hoc uni« 
cum, exponere, quid ap. Atticos sibi velit v. 906» : iis 
est, ut aiunt, i. q. ap. ipsos $8íeus, i. e. óvopa váÜovs 
4 afuaros ávaywyis, et quidem omnino recte sic tra- 
dunt: nam secundum Aret. l. c. "Hv &A«os éE &rocrá- 
eis £v rg mvevpoyt yévnrai, 3 ex. nyós xpovís, 5$ 
&rvaywyjjs a;paros, xal ávajMjeey mor, ín xai $0ícu 
xujexerat, At $065 illa recentiori tempestate, de 
qua p^ aeo iidem Grammatici, $0íece« opponeba- 
tur : "H» && oppi, 3j rAevpór £urvijeg, Cxaváyyra: 6à 
&à rov rvebpovos, (umiy ijóe rovvopa* jv & Eri roiv 
kai Ó mwebpwy €Akos iexp, áva is vro rov &eve- 
xBévros méov, rovvoua ovxére éumón, àXXà $Oónv nera- 
AauBáve. Hes. D0óg: qüíieus, $Bopà, Níun..* büóeu* 
$0icu.  J. Poll. 4, 187. (6ón, q0ieu, éOivew, ritis, 
qO0ivqs vócos, rgkeewy,  '' DOivns vócos est Morbus tabi- 
ficus." Kuhn. Lege $6«ás: v. Nostrum in $6càs, 
Toup. l. c. et Schneider. Lex. v. 60íra.  Aret. Morb. 
acut. 2, 2, p. 13. Ki uj infj 3 yvrj), 6s m0AXas xepiós 
6ovs * àávrarepiown fj &yaywys; Morb. diut. 1, 8. Bayàs 
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ávayeyal wouiíÀa, Per tussim varia extruduntur. A elóor dpyjoews 6i r3 ros Kepfépov ptaas; d Vocem 
esych. glossa neque Casaub. ad 


Hi r. Epid. 1. p. 303. " (x xoMebees, $ieypa- 
e. ac nda reads : 6. p. 346. 
Xiáov ávavywyh : v. À. "Otéev 374. VlrocAov uév ovy 
&raywy(v : 375. "Eer 9 Gre ró kápra óL9 obw éxpárgae 
ris ávaywyis roU wrvéAov, &ÀXà. " wpoceyM vé re 
xal Kaye: Aphor. 396. 'Oxósoc alpa ádpabes &áva- 
errvovat, rovréoi:tv éx roi mAebporos jj rovavrr üraywy)) 
yiverau: Keax. [Ipoyv. 434. Mj $yiwouévgs abrijs 
&vayeyijs $Xeyparábeos.] 

'Avaywyn, Redhibitio. Plato (de LL. 11. 916—127. 
Bipont.) 'O & spiiperos iaro riv oixíav rjv rov àro- 
$ouévov, rüv wepl rà rowavra CykÀAguárev eiwBóruv 
yiéyveaÜat xápi, kal r&v. üávaywyar ray xarà vóuovs 
«ivexa,  'H 5? xarà »ópovs ávaywy), kai pij, rjée 
Écre. EA» ru ávbpámoéor ümoborat xápvov. $065, 3 
Afr, jj arpayyovpusv, 3 rjj kaXovuévg iepg. vóaw, 3) 
kal érépe rii. AójAy rois moÀAois vomjpar: paxpe xai 
$vriiry xarà ró cepa, 3j xarà r)y Biávoav, &av. ud 
larpg ris jj yvpracr], p) &vayweyns far rovrg wpós 
TÓv rotovro» rvyyávew' n8 éay ráAnBés ris mpoecróv, 
&moborai ry. Ya» 66 ris ibuorg rc ràv. rocovrur áro- 
$arat ényuovpyüs, ó mpituevos &vrós €faufjvov àvayérw, 
mÀjv rüs (epüs, — Taórgs &' évrós éviavrov riv. ávayw- 
yüv €l£arw rowisÜar rijs vósov. | Maóuazéc0u 66 £v 
Tut 7G» larpev, ois üv xoi] mpoJjaAAónevo: £urrai 
róv Óé b$Xovra rijv Gv, 6crAmur ürorivew rijs rquijs 
js àv ümoburac. — Ear 88 ibwrrg rc ibuorm, ávaywyjv 
piv elvat xaÜámep xai rois wpóoÜUev éjpnÜn, xai r)v 
Guabuasiary: 0 56 U$Xwr, r)v rqn)y áxXiv ürorwéro, 
"Ear $6 üvBpodóvor üroboraí rís rw, eibór« uv elóds, 
py rwyxavére ávayeryljs ro rowvrov rfjs mpucsews* pj 
eibórt bé riv piv üávaswyiy elvai róre, rav ris aiaÜnras 
ré» mpuauéver' dv: wíévre 56 rv vouojvAácw rois 
vewrárouw elvai rjv wpísur eibüs $6 àv xpi], rás re 
cicías roU mpiapévov kaDnpáre, xarà rüv rav éyygróv 
vópwy, ris ruifjs re &wobore rg mpuapévg rparXáactov, 
[Schol. Ruhnk. 239. (et Hesych.) Tà» ávaywy&v' 
&vaywy( éerw jj rüv rpalévrav üvbóparóóuv ávábosis, 
éxórvrwur alríav rwá. | Bekkeri Ae. 9ngrop. : "Avaywydj 
$ &wóbosu, (pro quo Schol. et Hes. &rábBosuw,) rov 
raxus mpaÜévros ávópazóéov.  'Arayeryn oikérov b- 
€gs óvoua, 'Ava'yeryi) yáp éerc ró rüv wwobrra oicérgv 
vóeonua Éxovra, kai jui) wpoecróvra rg. óvovuére, 6$ei- 
sÜa: r9. àvnsapéve: BbuikpivesÜat wpós róv zempaxóra, 
&moypajüpevor wpós rovs üpyovras rjv airíav, Óc fv 
éyxaÀei* xal rÓ obrws ümoypü$ew üváyew. kaAeirai, 
kal jj ámoypao) ávaywys. Suid. et Zonar. 'Eraywy 
olxérov roi wpaÜEvros oixérov, e rt Exec vómnpua, ei ui) 
wpoeísxox (Zonar, wpoeímy) ó yuAav, éginoiw à vónos rg 
&rnerapérp GiuaxpivecD0at wpós róv merpaxóra, mpórepoy 
doypáiagevov wpós ràs üápyas rijv airíav. — "Evaywy 
| recien pro dvaywy) alicubi scriptum legerant hi 

xicographi.] 

'Avayery), Institutio, Disciplina. Synes, Kal yàp 
É$v xal réOparra: xaXGs, xal dvaywyfs ovx drérvyev 
&Lías rijs $ícews, Natus honesto loco, etiam honeste 
educatus est et institutus, Bud. Ap. Theophr. drayw- 
y) re» évrüv, qui et áywy), Institutio plantarum. 
T'heodorus Gaza Educationem vertit et eruditionem. 
De C. P. 3. 'H 56 ávaywy, xal fjv xaXoUel rtves rav 

«uv maibelav, olov eynparesuós éarc kal uópóueis 
rüv Bévbpuv Üjex re xal ramewórgri xai mAáret xai rozs 
&áAXots. 
Exactiorem cultum conformationemque plantarum. 
Alibi Submissionem et ductum plantarum vertit. 
[* Jambl. V. P. 100(—216. Tà pui» obv 6$ huépo 
écáery rg vABe ra». üávbpav rapabibópeva eis re rpo- 
dujv xal rjv rov (Jov &vaywy)y rowaira v. — Vertitur, 
Ad victum vitieque modum,)  Preceptum, "Theod. 
1, 181." Wakef. Mss. Polyb. 33, 15, 5. Kal yàp 3» 
ó vwearícxos obóaues Kpnruós, dXXa meóevyós rjv 
Konrucjv ávaywyiv.  'Aywynrv legit Reisk. addens: 
*'* De levitate et nequitia Cretensium nota et protrita 
sunt onmia," *'''Avaywyjv cum Ursino et Mss, 
tenens Casaub. Perversam institutionem interpretatus 
est. Fortasse in mente habuerat v. 4vaywyía, quod 
Polybio restituimus 7, 10, 5. Sed ü&rvaywy)) idem 
valet ac simplex nomeu áywyi, Institutio, ut apparet 
ex exemplis a Gul. Budaeo et H, Steph. prolatis.] 
['Arvaywyr, In lucem eductio, Hes. * KaMruos 


Bud. per ávayweyjv eum significare dicit' 


&árvayeyy in hac 
Athen. 618. nec Schweigh. explicavit. — Vim ejus 
percepisse videtur ''oup. Emendd. 2, 558. cujus hzc 
sunt verba :—*'* Hercules in '"T'znaro, quod Laconige 
promontorium est, ad Inferos descendit, ad Cerbe- 
rum, canem illum tricipitem, in lucem educendum, 
de quo Pausan. in Lacon. et Apollodor. in Bibl, 
Aristides 1. p. 22. Jebb. Karà & ràs ele/JoAàs, ràs 
eis vüv. "lori, fre éxi Tawápg üxpa rob Üeov, kal $ 
abróüev &raywyj. Male ibi Interpres." Plura ap. 
ipsum vide et ap. nos in KaAAíricos. — Verba, émi rj 
rov Kepfjépov áraywyg, in Hes. glossa recte vertit 
J. Barnes. ad Eurip. Herc. F. 681., Ob Cerberum 
ex lIuferis eductum, — '* 'Aváyew ex Orco, Heyn. ad 
Apollodor. 33." Schwf. Mss. Vide 'EZaráyw.] 

'Avaywyés Cwj, dicta est a Dionysio Theologo 
quasi Sublimipeta, Bud. Ego Subvectricem inte 
tari malim. ad exprimendam activam siguif. Male au- 
tem in VV. LL. confunditur hoc áraywyós cum altero 
^g fit ex &yu, prefixo a priv. (** Dionys. Areop. 

e Eccl. Hier, 3, 11. p. 256. mentionem facit rj« 
Beíns kai ávayuryov Zwijs, quod interpretari licet, Vitae 
divine et subvectricis. Pachymer. 276.: 'Aráyw- 
yos Cw) Xéyerac xal ijj üxóXasros kai dmaíéevros, às 
xax)v &ywygv Cxovca* évravÜa 56 riv rà ürw Ggrov- 
cav, kal zpos Oeór Cmesrpauuévgy $qoi..— £d. l. vv, 
&rüywyos et ávayuryos, diligenter licet ob contrarias 
signiff. distinguends, | confunduntur. — 'Aváywyos 
significat omnino üxóXaerov xai dmaíbevrov, vel, ut 
Etym. inquit, róv rijs kaÜncoósns áywyis p) rervym- 
kóra. "'Avraywyós vero, ab ávw et áyo, id notat ap. 
Dionys. quod Pachymer. notare dicit. ld ipsum 
agnoscit etiam S, Maximus in Schol. 'Araywyór 
€wiv, rijv rà üro Egrobrar xai vpós Ocór éresrpappué- 
vnv $gci." Suicer. "Thes. Omnino v. Jacobs, in 
'Avayeycos citandum. | Diod. S. 2, 600. (e Posidonio, 
cujus verba dedimus in '" Avayeyos :) Flpós && rorous 
ebrpemav maíbuv mwXjgBos, Ér« 6€ kokáxwr. üraywyór 
mapabpouijy Éxew. égaNoriueiro, ubi Wessel. ** Peta- 
lantein et dissolutum horum adulatorum discursum 
innuit, ut ap. Strab. 1148. Plut. 2, 520. Mox, 'Ava- 
yeyós yàp xai *ávamaievrórperos, junguntur, uti 
ap. Philon. J. de ''emul. 211. 'Arvaywyós xai áraí- 
bevros," Wesselingium. ávayeryos pro áráywyos scri- 
bentem nou possumus non mirari. Damasc. in Vita 
Isidori ap. Suid. v, 'Ayatocpyía: Mára uév rjv 
üvaywyür r&v jvyar àró rijs xàrw jpilovens ravroías 
xakías, Integrum locum in 'AyaBovpyós protulimus, 
** Hiec philosophiam. Platonicam sapiunt, secundum 
quam nonnullze auimie, postquam e loco superiore in 
corpora descendissent, amore crassioris et immundae 
miateriz captze, omnibus vitiis sese polluebant, deor- 
sumque semper vergentes, ad celestia nunquam 
respiciebant. Hw igitur animz, si ab illa Pug 
mpoezaBeig liberarentur, et a labe, quam contraxe- 
rant, ope virtutum purgarentur, dicebantur àváye- 
eÜat ázà) ri kárw Dpilobengs varroías xaxías, ut Da- 
mascii verbis utar. Hinc patet, quare gerároia ab 
illis vocaretur $áopaxor rvaywymür xal ewrüpur, 
quoniam nimirum notitia peccati, et peenitentia vite 
prioris male acta, primus ad salutem gradus est, 
Vide Nicephor. Schol. ad Synes, 384." Kuster.] 
|| Ab eodem Bud. exponitur. $sragis &ávaywyos Sub- 
ductrix facultas, s. potentia. Ap. Athen. 1. Kal 
mrvéÀov égriv üravyeryos, Est extractoria salivze, Vim 
babet exirahendgz s. eliciend: salivz. — Sic Alex, 
Aphrod. dixit áváyerac zrveXor, s. rróaAov. — Dici- 
tur autem in hac signif. ávaywyós, accentu. posito in 
ultima: nam ár&ywyos aliud significat, factum ex 
deywry)) praefixo a priv., unde et &vnyeryws et áraywy(a, 
ut alibi annotatum fuit. — Porro sic dicitur &raywyós, 
ul éxayuryós, mpocaywryós, mvvaywyos, que ct. Bud, 
tanquam similia ponit. [Hippocr. m. A. 'Of. 374, 
10. FlrvéAov. &é püXXor üraywryos Cori 70v. érépov ó 
yNxos : 375, 12, Kai yàp mrvéAov üraywyór écrit, xal 
eUmvoorv, 21. 'Araywyür. 66 sruéAov ari kai übujor, 
37. 'Araywryór yap ueXáruv. ó£os, 42, IlrvéNov áva- 
yeyóv érrc:: 370, 25. Kal smrvéAov * merarrikóv. xad 
dvaywryóv. ] 

"Arva yuryuós, 3), 0v, ad verbum, Subvectivus, in ac- 
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tiva signif, vel Subvectitius, in pass. Arethas in A jj 56 rüv érépuv * wuraywyós. brl riy yéveow Vrápyct, 


Apocal. 16. "E»« &é rovro voeiv xai els ràs áyyyeMàs 
Svrápeu, &s üávaywyàs rr fjuerépuv vrposevyav, Sub- 
vwectivas nostrarum precationum. Minus dure dice- 
retur Subvectrices; sed non assequerer vim termi- 
nationis Gr. nominis. Bud. vertit per partic., 
Sursum tollentes et ad Deum perferentes nostras 
precationes. "Avaywyià, inquit idem Bud., dicun- 
tur Mystica, et quse a sensilibus nos &ráyove:, Sub- 
vehunt vel subducunt, ad intellectualia. Unde vov 
&rvaywrywós, ap. Theologos, cum sensus literalis, ut 
vocant, in spiritualem vertitur, et áraywyux) inter- 
pretatio, quz sensus remotissimos atque abstractissi- 
mos exquirit.. (Gl. 'Avaywyuós Mysticus, **'Ava- 
ywywór, Quod nos árà rav aicÜnrür üráyet mpós rà 
wonra, À sensilibus subvebit s. subducit ad intelligi- 
bilia. Dionys. Areop. de Cel. Hier. 1, 2. p. 2. Ilpos 
&rvaywyujv kal * évoroiór. eiryxpaciw, Ad. contempe- 
rationem in sublime evehentem et unificantem," 
Suicer. "Thes. *' Hierocles 258. (Toórw»v & Ais 
pla 3 vpós Üeüv &xuarpodi), v éfevplexovew oi ró óupa 
Tis Vwy xal rà obs wpós rjv r&v üyaBGr &váXpQur 
€meysipovres, xai ró mapexónevor rjj ovaía 2 kaxày 

j üávaywyu Svvápec Ücpamebsavres.)" Wakef. Mss.] 

INC et Adv. 'Avaywyuós, Mystice, ut Greg. Naz. 
Xpovwàs re xal &vaywyiwüas, Et temporarie et mystice, 
Bud. [**I.e. Sursum agendo s. impellendo, et a 
terrenis ad celestia traducendo. Ubique ap. Dionys. 
Areop. obvium. Cap. 1. de Cel. Hier. conjungit 
evuloAucas cal ávaywyuus. "Theophanes Hom. 15. 
p.91. íeropuos et ávaywyues opponit: 'Ieropuós 
piv dzró rob $vroü ó Zwryo rareMjeir keXebev. dvayu- 
yuos 66 base fpás, 6s ápyi peravolac rg &ápapri- 
pari obx 4A ru ápuóbios. ein, &s jj xaráfjaew" abry 
64 deriv fj paxapía. rameirusu." Suicer. l.c. Etym. 
M.'Irrokérravoos* üvaywywugs voeirai, $asi yàp abróy 
larpuw éxibeíZaoD8at, dráyerac 86 xai ovrws..— "Ezech 
ró càpa avrov, ró p?v fjuurv, (rmov v, ró 6 fjpcrv, 
dv Üpirrov, seódavépwrat ürc hix rob áXóyov pépovs. &£&4- 
Aure rÓ mpaxrikóv, 81à 06 rob dvOpuwreíov, rÓ Aoywór. 
** Phot. Bibl. de Methodii scriptis." Routh. ad He- 
derici marg.] 

[* 'Avavyuryeis, éus, 0, 5. '* Proclus Lycius Hymn. 
in Solem v. 33. AXXa ÜeGr vavápire, * evpurreo?s, 
DAflte Baipor, Elciv mayyerérao cov, jwyàv. árvayw- 
ye9, KéxNofi, xaí ue ká8npov ápaprábos alév ázáens.)" 
Schzf, Mss, — *'* Sol animas in materiw voragine 
laborantes veritatis luce illustrans ad. superiores re- 
giones adducit. Hanc vim cum Dii exercent in 
animas mortalium, eas dicuntur drváyew, £Axeiv.. Cf, 
Hymn. in Mus. 1. 14. (Aiel. &' &f ógáboxo moNwrAáy- 
xrot yevéOAns "EAxer' £p dvyiv "* ravaMjpova vpós 
$áos &yvóv, "Yuerépuv. fpiDovsav * deLwówv drà [3i- 
Dav, Kai xMos. ebeníns. GpevolleNyéos aidv Dreoar) 
18. (vide 'Arayéyios.) H. in Hecat. 4. Tevyere 8 
aiyMjensar égoü Juro vopeinv, Boiouévg» d-yaffoiet, 
xaxüs 0 dreAabvere. vovsovs "Ex peücwv, ivy && mepl 
xfov! papyaivovear "EXxer! &yepoiwóown: kaÜnpagé vy» 
reAergs.— Jambl. de Myst. 2, 7. p. 49. Tijs && dzo- 
xexaDapuéygs (exiis) *mvpios ó. róros. fJAérerat, xal 
&ypavror, xal dpcyés r0 sip, ró re * éycapfiatov abris 
$&s, xal rü elóos. xaBapór xal &&paior ópárai, kal uerà 
ro? dvaywyos Jyyeuóvos dkoNovüet rj. dyyaÜ 8nNjaet 
xaípovza, xal abr) riv oixeíav éavri ráLw bmi rw 
Épywv éc$alrovra. (Idem 2, 5. p. 46. Kal uiv róye 
drocaDapruóv rüv Wvyür rékeov pév éeriw iv rois 
Écois, &v $6 rois " dpyavysyéXow: dvavyuryóv* üyyeoi 8à 
AMovei uóvov r&y Becp&v rijs VAgs" Garpoves & eis riv 
Qe xaÜéAkovatr" fjpwes 8e karáyovew els rjv ériuaéXei- 
ar r&v aiaÜngràv Cpywv' üpyovres 86, ifroc rijv mposra- 
sla» ràv. " irepxoapiwv, 3j rv. rày €vóNwv Ézmwrraciay 
eyyxeipíZovav. jjvyal $6 Crijaivópevac xararelvovai mus 
€ri rjv. yévemw : 2,6. p. 47. 'AMaà jj pév rv Ocàv 
meprovaía Gibusiw Dypiv byelav mcparos, jvylis dperiv, 
woo xalopórgra, kal wüvrwv, às zs eimeiv, rüv év 
piv €ri ràs olceías dpyàs dvawywygv: etin cap. fine, 
"AM. ut ij ye rüv wy Oca, r&v niv dypávrwvr, xai 
v d*ryéNew ráEec ibpvpérvur. drayuryós £art xal ivy 
ewrjpius, év' EXxiBc re iepg (xpalverai, xai dv jj éAzis 
& éepà. drrirowirau day roéruy vapéxei riv óot* 


c 


$Uelpet rovs rijs EXríbos rapmols, cal raDGy vAspoi vpo« 
enXobvruv rovs ÜeupoUrras rois cwpae. — ' Est'Ava- 
yéryov rpiábos xoprryós "Eputs, Proclus "Theol. 6, 22. 
Galeus ad Eund. 306.) Julian. Or. 5. p. 172. (in- 
signis est locus, huc apprime faciens, quique adeo, 
etiamsi paulo longior, integer tamen citari omnino 
meretur :) "EZo yàp rijs alrías, íj $not rois Oeots eIvat 
rÜ $&s cbvbponor yer olxeíus surrevov rois áQeÜrvat 
rijs yevéaeus aweUbovew ràs áyaywryoss üáxrivas 3Aíov, 
Xxórei 86 évapyós* wet ui». àrà. rijs yijs ámavra, xai 
wposkaXeirai, xai fJiaerávew movi r3. * Gwrvpléi cal 
Bavnaerg Oépun buaxpivwr, cluat, vpós üxpav Xerrórgra 
rà cüpara* kai rà $écer Qepópera xáre kovél&er rit 
jj rovabra r&v ü$avór abro? 6vvauéwry ouréov rexufj- 
pii, — "O yàp Er rois eipaet Pi rijs cwparociboss 0p. 
pns oUre roro &repyacópevos, eüs ov bs rijs áQavobs 
kai &cwpürov mávrp, xal Oeías, xal xalapüs év rais 
áxriew ibpvpérgs obsías VAtei, cal üáváfei ràs evrvyeis 
Wwyás; Obxor éveibij zéQgrev olceiov uiv. rois Ocois 
TÓ $Gs roUro, kal rois áraxÜijvar emevóovow" ab£erat 
bé £v rg map! fjv kócup ró rovrov, Voss. rowro* 
Gore elvai rjv lpépav ueíZw rijs vuxrós, A/ov rov Jaec 
Aéus ércropebeaDac rór xpi). áptapévov: Óébeurax xal, 
Voss, 8 xal, dvaywyür $bcetró rav dxrívwv rov Üeoo &á 
re rijs $avepás &vepyelas, kal rijs &$avovs* 0d! 3s rajmrAg- 
0cis ávíjyO0ncav Jvyal, rüv aicÜjsew» üxoXovÜgcacat 
rj $arvorárg xal nuáAwra Wuotber rj)» yàp roiaérg» 
r&v óppuárwv aícÜgstr ovx. &yasyriv uóvov, ovóé 

eiov els róv (Jor, &àAXà xai wpós aoíar óbryór 0 8ai- 
pórios ávéuvqoe HAárwv.. Ei &6 cal rif ájírov uvera- 
yeryías &ájaíunv, fj» 6 XaXBatos mepl. róv * éxrácriwa 
Ocóv éJáxyeveev, üváywr b alrov ras Vvyás. üyrw- 
era épà, xai uáXa "ye l'yvwara rg avpoerg, Ücovpyots 
& rois naxapíod yvépqia." Jacobs. — Cf. eund. Julian, 
in "Exaváyw citandum. gnat. Ep. ad Ephes. 9. 

. 856. Ed. Coteler. 'H $é rísrus bua» árayweyevt 
Vu&r, j 5 dyürg ó50r jj ávadépovra eis Geóv* borà 
oUv xai sóvobw mwávres, Ovo$ópo, xal * vaogópo, 
Xpurrogópot, * &yrogéópo,, (** f. * áyi$ópos" Coteler.) 
xarà vávra xexocumuévo: €vroAais 'Ineov — Xpurrob, 
Vertitur ibi Subvectrix.] 

'Araywyevs, Quod alligatur alicui rei, quasi ad 
eam sustollendam. — Eust. ait demíóos dvaywyéa dici 
qui proprie appellatur dva$opeís: (1936. Kai dva- 
yeryevs demíbos, ó xarà * kvpioMeliav dvadopeós.) Idem 
ulibi vult reAap&ra et draywyéa idem valere, est 
autem reXagüí» ris demíóos, Lorum e quo pendet 
clypeus: [995. Eím 5' àv xal dvaywyéa elreiv róp 
avróv óvAirixóv reAap&va, xal obx. üv iews Óiagépot 
obrus 3 obrws eiweiv, ei rus abierat riy vepl rov "E$ec 
eiov isropíav, óyXobcav, &s. axirwvl re. éreornpiero 
xpvoüs Auas éumemausnévg, ypucois re. *draerá- 
eroi émégjeyye rGy DXavrüv rüs Avayeyüs, |. 
ro9s árvaywyéas" ds yàp üráyeiw xal. dyaéépe ravrá 
elocw, E ob dváyeiw kal jj dvayayy, oUres ü» xal 
dvadope?s kai dvaywyets, — Aéyec &6 i) loropía fJAav- 
rGv dvaywyüs, l. dvaywyéas, rà lbwrwüs Aeyópeva 
*v&aXápia riv Wrobéecur: * JAavrgs yàp xai [JAavríov 
Wmokopeeruer, rÓ vmroógua. —Respicitur ad Athen. 
543. Xkimwwvi re écernpidero (émesrnpídero Eust.) 
xpvcüs Éuxas. €umemaiwspéyo, xpvsois re dvarraerois 
érécóvyye rüv BXavrav rovs dvaywyéas. JElian. H. V, 
9, 11. Kareiye 56 kal axirura xpveüs ÉAuxas. Éyoye 
ra *zepieprosas, xpusois re dvacemásrou éxésóeyye 
rovs dvaywyéas riy BAavrav. '' Dalecamp.: Aureis 
habenis astringebat calceorum ansas, liani Inter- 
pres: Aureis fibulis superne calceamentorum ligulas 
constringebat. Nempe Ligulas, a ligando nominatas, 
corrigias dicens s. lora, quibus ligatur calceamen- 
tum : v. Voss. Etym. L. L. v. Ligula. Quem repre- 
hendens Perizon. et rectius a Dalecampio exposita 
ista verba pronuntians, rovs ávaerácrov: intelligebat 
Corrigias, Vincula, quz immittebantur in ansulas, 
et dein retro trahebantur : üávaywyéas vero, Ansulas 
erepidarum, utrimque e calceis vel crepidis surgen- 
tes, qux ansule per vinculu ista sursum ducuntur 
vel trahuntur. Has easdem Ansulas idem Periz, 
Ligulas etiam nominans, in versione sic posuit: Et 
aureis corrigiis calceamentorum ligulas constringebat, 
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Quod mihi plane inversa et contraria ratione, atque A sive masculam formam statuas, ávaciraerós àut ává- 


oportebat, factum videtur; recteque a vet. JEliani 
Interprete, Vulteio, expositum h. |. arbitror. Voc. 
üywyeos haud dubie Lorum significabat Grecis. 
(Vide 'Ayuyeós.) Quare ávaywyevs vix aliud quid 
significare poterit, atque Lorum quo aliquid attra- 
hitur, vel sursus-trahitur, et oi áraywyeis rà» j3Aav- 
r&v erunt qui alias oi ipárres. àv imoógpárwr dicun- 
tur, nempe Lora, Corrigize, Vincula, quibus addu- 
cuntur liganturque crepidz et calcei. Quod ràs 
&rayeyàs scribitur ap. Eust. id sive Codicis Epito- 
m:, quo ille usus erat, s. Librariorum, qui ipsius 
Commentarium descripserunt, erratum est: noster 
quidem Cod. Epit. rovs; ávaywyéas tenet. — Et 
aut hoc ipsum in suo etiam Cod. reperisse Eust. 
&ut certe suspicatum esse sic legendum, satis ipse 
significavit, cum eodem loco, ubi ista Athenzi verba 
affert, moneat voc. áraywyevs idem valere'ac reXa- 
pé», nempe Lorum. Quod vero ibidem mox adji- 
citur, A£yec 8? jj ieropía (JAavràv ávayeryás, rà Ibus- 
rwàs Aeyónera kaAápia rà» Vzobécewv, si ipse ita 
scripsit Eust., tum vero xaAág«a. quie sua cetate vule 
go vocari ait, nisi velimus manifeste eum pugnare 
secum et contrarium dicere ei, quod modo dixerat, 
pariter intelligi debebunt Corrigiarum aut Vinculo- 
rum quoddam genus, quibus calcei ligantur. (Ligu- 
las calcei vertit Ducang. Gl. Gr. Cf. Schzferi Schol. 
ad Aristoph. Plut. 784. 'Avruvüp«á éori rà lburutas 
Aeyóueva *" xaXápia. r&y. robar, xviun 66 3j Xeyoué£yn 
* üvrda, bmicÜev rob xaXapuíov. *' Credo sic dictas 
tunc, quia e calceis utrimque surgunt hz ligulm s. 
ansulw, ut culmi e terra.' Perizon. Hesych. BAav- 
ría' seavóáMa. Unde Soping. Eustathio restituit 
caxóáa pro xaAápia, sed et conjectura paulo auda- 
cior est, et in vulg. «aAá«a nihil vitii latet.) At Idem 
19248. observat kaXápaor. dici, xpveovv xocspápioy, Ó 
rovs vAokápóvs wepiéxyex, Parvum quoddam ornamen- 
tum cincinnos continens. Quo pertinet quod est ap. 
Hes. KaAlauís kocpápióv rt epi rovs wAokápovs, et 
quod ap. j. Poll. 5, 96. in mundo muliebri recen- 
sentur, KáXapos xal xaXayis xai * frrporov, ypvesü 
xai éxíxpvsa wávra. Quare cum Aureum illud orna- 
mentum, quo crepidas astrinxit Parrhas., ap. Athen. 
et /Elian. non vocabulo ávaywyéas significetur, sed 
illis verbis, quz vulgo sic scribuntur, xpvsois ávacra- 
erois vel àárvaemácros, suspicari licebat Eust. l. c. 
non scripsisse, Aéyec && jj ieropía fBAavrüv áraywyüs, 
rà iÓ&werués Aeyópeva xaAágia rüv VroMécewr, sed 
ü&vasmrácrows, et xaAájua intellexisse eum  Aureas 
quasdam fibulas, quibus corrigiarum extremitates 
astrictz fuissent. Cui tamen conjecturz rursus re- 
pugnare illud videtur, quod bic xaAápia. ait. rà bu» 
Tuus Aeyóueva, i, e. Vulgo, Vulgi sermone sic dicta ; 
altero loco autem, ubi kaXAágaoy Aureum ornamentum 
interpretatür, diserte adjecit, xarà rovs waAatovs ei- 
veiv. (Adde quod Scholiaste in Aristoph. l. c. «a- 
Aájiov sit ij. q.. ávraxwfjuiov.) Sed hoc utcunque sit, 
illud certum manere videtur, rovs ávaywyéas hic dici 
Lora, Vincula, Corrigias, quibus adducuntur calcei 
liganturque. Jam hos ávaywyéas cum dicatur a- 
strinxisse Parrhas. s. coercuisse, éwémuyye, xpuois 
&vacrasrois vel ávaerácros, vocabulo hoc, quam- 
cunque statuamus veram illius scripturam, vix aliud 
significari potuit, nisi Fibule aurew, quse in calceis, 
quoniam lingusm exert speciem referebant, quem- 
admodum etiam in icone conspicitur, quam e Dal- 
duino apponi Perizon. curavit, vulgo yAarra: et yAur- 
ríóes, Lat. Lingus, Lingulse, et rescissa n litera Ligu- 
Ie, dicebantur. Vide Hes. v. 'Aó7eas, et Plat. Comi- 
cum ap. Athen, 677. Sed de ipsius vocabuli scri- 
ptura, quod b. l]. et Athen. et J£lian. posuissent, 
oritur dubitatio, Parum quidem dissentiunt libri. 
Ap. Athen, in Edd. omnibus árasracrois scribitur, 
mec ad hanc scripturam aliud quidquam e Ms. A. 
annotatum. Quod  àvarácrou habet noster Ms, 
Epit, id quidem proprium hujus Codicis erratum 
est, qui haud dubie àáraemásros debuerat, quemad- 
inodum ap. Eust. et El. ll. cc. vulgo scribitur. At, 
quo pacto fibula, qua ad constringendum vel coér- 
cendum vinculum valeat, ávaesmacrórv aut áráemacroy, 
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eracros, nominari potuerit, difficile dictu fuerit; bha- 
bent enim haec vocabula passivam notiouem, signifi- 
cantque ld quod astrictum sit, noo, Quod astrin- 
gat coérceatque aliud quidpiam, — Desiderabatur tale 
nomen, quod per suam formationem significet Instru- 
mentum, quo aliquid astringatur, attrahatur, conti- 
neaturque. Habebis autem id ipsum, quod quzrimus, 
si statuas, * ávaemáerpow hic scriptum oportuisse, et 
corruptum fuisse a. Librariis nomen. — 'Arvaexjv est 
Attrahere, Contrahere, et. potest etiam pro Astrin- 
gere, Constringere, poni. Inde legitime deductum 
fuerit áváemrasrpov, quemadmodum ab éxierG» for- 
matur émíerasrpor, satis obvium vocabulum." 
Schweigh.] 

[* 'Avayerycs, (a, vov, i. q. &vaywyios. '* Proclus 
Lyc, Hymn, in Mus. 1,1. ('Yuréopev, pepómwv àva- 
yérywov Suyéouev $6s:) 18. (KAvre coi soQíms iepije 
oigxas Éxovres, Ot jvyàs pepómwr, &vayéryior ájápne- 
vot süp, "EAxer' és áÜavárous, exóriov xevÜnwva Arov- 
cas, "Y uvywv &ppürouw: kaÜppáuero« reXerjav.)" Schaef. 
Mss. *'' Lumen mentem illustrans, et anumam ad 
deorum revocans sedes." Jacobs. [dem Proclus H. 
in Venerem 4, 1. notante eod. Schzf.: "Yyu»éope» 
eeipi]v ToXvérvuor 'Aépoyeveins, Kal enyir peyáAqv 
Baeidiov, 3s &xó várres '"ABáraroc wrepóevres àye- 
BXáernear " Eowres: "flv oi piv voepoirw óigrevova: j3e- 
Myvois Vvyàs, ü$pa sw» &rayayia xévrpa. Xayov- 
ea, Myrépos icxavówciw. ibeiv " mrvpipeyyéas: avAás. 
Synes. "D 1. p. 7. Ed. 1570. 12. "Er« pày, £v« 
rt $éyyos KexaAvupérauet yMrais, "Eyt kai. Sebpo me- 
cóvruv "Avayuryis ris. áXxà, "Üre kvpáruv $vyóvres 
Biorgeíur, áxnéeis '"Ayías £orechav. oipovs Hpór ává- 
xropov rocios. Mácap eru jJopóv 6Aas lloojwy&r 
SXaypa, xai às '"Arvabvs, Apart asi fuc £s Üeov 
rraíre.  Mácap óeris uerà. uoípas, Merà | uóyBovs, 
perà muxpüs * XBovoynÜüeis peXebovas, tu] n gri 
keAestu» Butor elóev * Geohagmi.  Ylóvos eis óAav ra- 
vica: Kpabíary DAows rapsous "Arvaywyiwy épérwr z 
3. p. 39. E» & Aáppoy, ürva£, 'Arváywya (1. 'Avayw- 
y 9án, quz verba repetuntur p. 53. et 59. Hsc 
Synesii loca indicavit Boissonad. Mss, — ** 'Araywyós 
dicebatur Diemon, qui credebatur mentem e corpore 
&váyer, Ad superiora ducere, de quo Stanl. 1, 2, 9. 
quasi ex Oraculis Zoroastris, quie tamen nihil hu- 
jusmodi habent. Fuit nibilominus doctrina Orienta- 
lium, si Platonicis credimus.  Jambl. de Myst. 8, 8. 
Tara uà» obv £v rois Ilepi OeGv. üxpigéerepov M-yera, 
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parutày üávóbur, rála re óvoia ris xocuwis (eri $6- 
vews, kai Gmws jj voepà raírms éwuparei reAeuorárr 
£vepyycía, Qui sint dii reductores, b. e., ut a e 
toto cap., qua ratione animas corpore liberent. Osten- 
dere nititur qui Dii, qui demittunt auimas in corpo- 
ra, possint sine mutatione eas rursus e corporibus 
educere, atque ioter alia hxc habet : 'AAX áró rjs 
vpurys xaló^oy éri roórg xarémeyUer à 0eós ràs Vexas, 
ira máMiv els aérór égaréAwetv" obire obv uerafloNj ru 
yírerac bia rijs rovaírgs üvaywyls, obre páxovrac ai 
xáfobo r&v iyvy&v xal ai üvobo. — De ascensu et Dse- 
mone ivyoropirg legi etiam potest Plato in Phiedone, 
Huetius in Origenianis non Origenem modo, sed et 
vett. Judieos et Christianos similia sensisse ostendit. 
Proclus "Theol. 6, 22. constituit "Triadem unam 
Zwoyoviüy Ocov, Deorum, qui animas in corpora 
demittunt, eosque Cererem, Junonem, et Dianam 
vocat; alteram 'Araywyw«isr, Reductoriorum, qua 
Mercurio, Venere, et Apolline constat: qua in re 
observandum eum more Platonico Chaldaicis Diis 
nomina Gr. imponere." Jo. Cleric. Opp. Philos. T. 2. 
Ind. Philol. v. 'Avaywyós.] 

Avsaráywyos, ov, ó, , et Evaréywyos. Aveaváyws 
qo5, Qui ;egre rejicitur, vel excreatur. Diosc. (1, 1, Kal 
rü Óvauváyurya irypà Aerromowésat) ut contra Evayá- 
ywyos, Qui facile rejicitur, s. excreatur. Dioscor. 
9, 44. Eóaráywya rà ix Ó6paxos xoi. i. €., e Plinio, 
Excreabilia pectoris vitia facit, ut quod ap. eund, 
Diosc. habetur, 'Aváyec rà ix wveiporos, redditur, 
Excreabilia pulmonum vitia facit. In VV, autem LL, 
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hzc eadem signif. ro$ evsaráywyos, tribuitur et rg A scribitur $aíav—4Oa/as. — ** Exsuscitabit, Suscitabit 


«Uáyaryos, sed siqui auctorum loci eb&ywyos in hac 
signif. habent, erroris mihi suspecti sunt. [T'rallian. 
12, p. 240. TIréeAa Aesrà vpabvet, xai evaraywyórepa 
mou à bóponéros woleisa.] 

* 'Avaxréor, Deducendum est, vel Referendum 
est." [Vide Kararaxréov, Greg. Naz. in Julian. p. 
61. 'AAA' árakréov uot má» róv. Aóyov ési rovs Aó- 
yovs oU yàp $épw qu) robro moÀXáxus üvakvcAeiv* xai 
meiparéov avriyyopijgac rovrou eis 6vraguv.] 

[* 'Avaxraós, ), óv. Hes. 'ElAaepa* ávríAvrpov, 
árvacrwór Óapov. *' Legerim * (Aaerixóv." Is. Voss. 
** Gloss; in Ps. 'EfXasua* ávríAvrpov ávakAgruóv. 
Malim ávaxryrucóv." Albert. — **'Avaxrgruóv, vel ua- 
Aaxruxóv." Wakef. ad marg.] 

"Avraváye, et 'Avraváyoga,, Ex. adverso in ho- 
stem prodeo, Obviam hosti prodeo. Proprie sonat, 
Solvo ad prodeundum in hostem. 'T'huc. 8, p. 296. Oí 
$6 TeXorovriews, aioÜ6nevow & riis 'Aj9óóov ávravij- 
yov kai avro : [8, 38. Ai éx rijs Eápov vijes abrois 
énírNovs. uiv. browivro rais &v rj Modo, &xel & ui) 
ávraváyowv, üávaywpobrres máu és ri» Xápor fjsvya- 
Gov: 4, 13. Tg 5 berepaíg wapacxevagápevoc &s rl 
vavpaxíav, áviryovro, sv T rgs üvrexnAeiv éÓéhuat adi- 
civ és riv evpvywplay" el 06 ui), &s abroi * éreamAev- 
covuevor kai oi uév. ovre àvrayipyyovro, ovre à Ówvoj- 
Oycav, $pála rovs ÉemAovs, Érvyov modjcawres: 1, 
29. 117.  '''Thuc. 7, 52. Oi &à 'ABgvaio: ávraviryor 
vavcir £E kai oyboókovra. Structura alia 7, 37. 'A»- 
raviyov vévre kai éfjóouskovra vavss. — Eadem autem, 
qua in loco praesenti, 8, 80. 'Aópóaus rais vaveiy obx 
&rraváyovro," Abresch. Diluc. Thuc. 701. Quod 
idem vir doctus addit, hoc compositum ignorare 
Steph. 'Thes., id plane falsum est. ** Philipp. 29. ad 
Diod. S. 1, 598. Simon. Dial. p. 85." Schsf. Mss. 
JEschines Dial. ?, 21. Tavra égo$ Aéyovros, ó ITpó- 
$uos dvraviryero wpós ró pewáxiwov, às dyuvvobpevos, 
xal éxibelluy ravra, ümep ov vuv ój. "' Prodicus se 

rabat ad disputandum adversus adolescentulum. 

taphora petita est ab eo, qui, cum videt alterum 
solvere, ut se adoriatur, et ipse solvit contra, ut cum 
eo congrediatur." Fischer. '* A re nautica metaphorze 
sepius ad sermones traductz. — Sic dwáyesba: ap. 
JEschin, Eryx. 2. lbi satis commode Serranus, Serra- 
numque secutus Clericus: reliqui Interpretes aber- 
rant." 'T. H. ad Lucian. 1, 47. Vide 'Aváyw.] 

[*'Araváyo, Decedo, Abeo. Polyb. 33, 5, 5. 
"AAXXà robrois ud». €raváyew éx rijs Péjms wposéra£ev 
Qavris. *' Sic recte Mss. quod sibi non placere ait 
Ursinus, idque in. ázaráyew mutavit; quod, inau- 
ditum licet Grzcis verbum, tenuere posteriores Edi- 
tores. Restituendum Polybio éraváyeiw recte monuit 
Reisk." Schweigh. Xenoph. Hist. 6, 2, 16. 'Exa»£- 
yayev (Marg. Leuncl, áravíy.) àv r0 xépas ám rfs 
yi. ''" Porphyr. de Abst. 2, 59. ('Emei xal 'AgóAAw» 
Tapaiuv Übew xarà rà wárpia, rovréari xarà rà £0os 
r&y rarépwr, üáma» üyetv Éowev. els Tó. vaXauüv €üos, 
*lege uno verbo &rarváyeww, Reisk.)" Wakef. Mss. 
Imo vulg. recte se babet, nisi malis &ma» áváyew, 
Referre omnia, —"*'Azaváyw, ich gehe, ziehe weg, 
ab, neutr. doch eigentl. mit der Nebenbedeutung in 
die Hóhe, ins Mittelland, auf die See u. s. w." 
Schneider. Lex.] 

(* Eicaváyw, Introduco, Adduco. Od. O. 529. 
Eipepov eicaváyoves — "' Tryphiodor. 136. ("Oxws ai- 
ráyperov áXyos Tpees árap[3jro«o Üeijs &áraríjvopa ré- 
vm "Duov eicaváyeciw, é)v kaxóv àuéayarüvres.)" 

akef. Mss. Marian. Epigr. 1. 'AAX éyà és &kafa- 
piv uepórwr $péva wwpsóv üvárru Eópalins, Uvyiv 8 
eUparàr eicaváyw. Polyb. 1, 82, 2. Tovs àé &wypelg 
7p0s avróv eicavayBévras.] 

[*'E£aváyw, Educo, 'E£iváyopas In altum vela 
dare. 'Thuc. 2, 25. Kai Üereporv ai re vijes vepirAei- 
vacat dralap[Jávovew: avrovs, xat. é&aváyorrat éxAi- 
móvres Deíav. —'* Solita brevitate scriptum, pro dvá- 
yovrat ig Oeías. éxMimovres abri». Soph. Philoct. 
588 2572. Keivós y' éx' üÀXov üvóp', 0 Tuóéws re rais, 
"EereAXor, $i éfavmyóuny €yo. — Alio spectat Hes. 
'Efaválev dvá£e( wpós róv Hv, de Jcaro forsan ali- 
cubi adhibitum," Abresch, "Thuc. 185. ap. quem 
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ad solem. Mich. 7, 9. 'EZá£e: ue eis ró 96s, pro quo 
Hes. éfjarále legisse videtur." Perger. *'* Non male, 
etsi nihil muto. Supra: 'Aviyyes ávw j£as, dvihas. 
"Aragvyovrres dváyovres eis T ávw Qs. Sed vide 
ibi. Compositum autem /£aráyew in Lexx. deest, 
Analogum tamen est cum é£araéépew, de quo H, 
Steph., et similibus aliis." Albert. **' Brunck. Apol- 
lon. 196. ad Lucian. 1, 341." Schef. Mss. ** Ap- 
ue 1, 786. Solvo navem, Philo J. 1, 670.. Med. 

e subduco, 1119." Wakef. Mss. Cass. Dio 88, 35. 
145, 83. 271, 18. 288, 97. 293, 79. 313, 25. 581; 
11. 611, 20. 614, 46. 959, 65. 1093, 54. 1366, 26. 
Eurip. Heracl. 219.  Aibev r' épeuvav é£aviryayev 
pvxov Ilarépa cóv. Cf. supra 'Aváyw et 'Avaywyij.] 

[* IpoeZaváye, Proveho in altum, e portu vel ex 
acie, i. q. * rpoexrAéw. | '' Dionys. Hal. de "Thuc. 
Hist. Jud. 2, 241(—875.) Ilpoezavayópevot 66 ot 
Xupaxoósiw xai oi Loupayor vaval mapazAngaíaiss róv 
dpiluóv.) Hsc e Thuc. 7. p. 490. descripta sunt, 
ubi legimus xpoe£ayayópuevo. — Vide notam." Scott. 
x: ad Thes.] 

"Yefaváyoua:, Clam e littore solvo, et enavigo, 
Navem ascendens lateo, et me mari subduco. Bud. 
e'Thuc. [''2,279." Wakef. Mss.] . 

'Eraváye, Reduco, ut éraváyew rovs ovyábas cis 
rüs marpíóas, sicut xaráyew. dicit. Herodian. (7, 6.) 
Bud. teste. Citatur e Plat. de LL. éraváyeiw mpós 
ró $Gs, In lucem reducere, [Interdum Revoco, ut 
Plat. Epist. 7. '"Epavróv Cravijyayoy áxàó r&y róre xa- 
xev, Me revocavi a malis quz tum erant, — Alii, Me 
recepi a malis, etc. Ap. /Eschin. autem in Ctes. 
(445.) Kai à) éraváyw €pavrüv. éri rjv eipiygv, Me 
refero ad pacem. Orationem refero, éraráyw róv 
Aóyov, ut Synes, (56.) 'Ezaraxréoy Óé noc uuxpóv üvu 
róv Aóyov, quod vertit Bud., Res mihi altius repe- 
tenda, [** Ad rem propositam revoco. Xenoph. 
Mem. 4, 6, 13. Ei rus abrg. dvréyou—ri ri» vró- 
Üecir. Éxaviyyev üy. vrávra róv Aóyor, et 14. Ofru rav 
Aóyuv éravayopé£yrev.] || 'Emrarváyo, inquit Bud. Re- 
duco, Retrorsus ago. Xenoph. loquens de eo, qui 
impetum capere vult ut jaculetur, IlpoáAAerac rà 
dpiorepà, éraráyei 66 rà Óeliá : [de R. E. 12, 14. "Hy 

xpofJaAAóueros niv rà dpusrepà, éraváyuv 59 rà 
Hon) || 'Exraváyo, Rejicio ad majorem potestatem, 
ut et dváyw. — Aristot. Pol. 4. 'AAX éravayécDw má- 
Qu» Émi rovs üpyovras, Sed rejiciantur rursus plebi- 
scita ad magistratus. Bud. Comm. 378. et 379. || 'Exa- 
váyew positum dperajJárws, pro Redire, Hes. ('Esrá- 
vaye* émáüveABe, émíarpede.  (* Sir. 17, 26. "Exárvaye 
£ri Küpiov, i. q. v. 25. €zíarpeóe. Fortusse huc perti- 
net Hes. glossa." Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil, 
Luc. 5, 4, éraváyaye.) 'Eraraxyévra éxavakopt- 
eÜévra. — Suid. "'Ezavax0évres — éravakopacfévres, 
* Neutraliter, Redire, Reverti, éxi rjv dpyüw rs 
Vroüécews, 3, 5, 9. (Plut. de Liber. Educ. 6, 21. 
"Eraváyw yàp spós rj» €£ dpyijs ro Aóyov vxóleauw :) 
éx rij gvvovaoías, B, 29, 4. £x rijs xupas, 4, 74, 1, 
adde 10, 20, 3. 13, 6, 7. 33, 5, 5. éraráywv, In 
reditu, 3, 14, 2. (Vide Schleusner. Lex.) || 'Ema« 
váyouat in medio, Reduco ad pacem, ad concors 
diam, Eis ràs rowavras gvrÜjgkas éravayópevot ros 
Bacedéas üugorépovs, 33, 11, 5. ubi nil opus videtur 
éxrayóuevov. corrigere cum Reiskio." Lex. Polyb, 
Vide Schweigh, ad h. l.] ||'Ezaráyopat, i. q. árra- 
váyo, paulo aute; exponitur enim a Bud., E. portu 
erumpo in hostem, ut cum eo conflicturus. Polyb, 
1, (20, 15.) 'E» d $i kaipp ray Kapynboriwr xarà róv 
TopÜuóv émavayÜévre» avro. Sic et ap. Herod. 
[* Proveho classem. Hist. 6, 2, 16. 'Exaríyayev 
(Marg. Leuncl. * árargy.) üv ró xépas dz ris yis. 
Contra hostes, 1, 6, 28. KarézAevsar és riy. MirvA$- 
vnv, éxeiüey Ü' £xavijÜnsav és rjv Xior. Nempe 
antea Eteonicus hostis in Lesbum fugerat," Lex. 
Xenoph. "'' Miram rg érarazAéec érea signif. affin- 
git Portus in Lex, Malis verbis abuudare, quae 
temere profundas, cum ita scripserit Herod. 1, 212. 
breviter, pro "flore éx' avrg (vino hausto, xai kartóvre 
rg civp és rü cüpa,) drarAéew. vyiv (factis ehriis) 
Érea. xaxa, Sursum tendant, fluitent, ac quasi natent 
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improba verbà. Sic ér«Aéew. propria inbatandi no- A rà etóuAa xal rà $6 xal Ix roV karayelov és róv ffAov 


tione, 3, 23. 'AcÜevés ró. Übup rijs x«pjvys. oru, Gere 
pnóe» olóv re elvat éx' abrob. émorMéeir, — Junxit cum 
Ávw QépesÜac Agath. 5. p. 164. Oi "Poyalo: rit ó7Xa 
TGv Óvepevov üáveAópnevot 6mósaye üvo (ri 6oépero xal 
£xérAec, — Parili ratione iterum Herod. 7, 160. 'Oref- 
Bea xarióvra. üvÜpime $iéc Ééxaváyeiw róv Üvuóv, pro 
&váyeiv rv. Üvpóy xi rór óveibidovra, vel etinm, ézi 
v xariévar rà óveíbea, probris ingestis." Abresch, 
Diluc. "Thuc. 363. Glossm: 'Emzxevéyo!  Weduco, 
J. Poll. 8, 29. l'pags 5e, &ri r&v Pnpocior übumpuá- 


rwv, órep üv ein fj vóv &yypaói), Gaxep (ires, "lypá- 


Vao8at, àmoéaÜat ypaji)v, áreveykeiv, &ámepésiantar, 
€weveyseiv, érarayayeiv, &mayytia, | &molénevos, 
Ameveykisv, ümayye(Xas, üámevéysas, émavayaybsy, éce- 
veyráuevos, ypalápevos. Ms. Jung. ésayuyeiv-—ra- 
yayóv, qua lectt. textui restituendae sunt, cum v. 
éxaráyo in Jure Gr. ignoretur. Oribas. de Fract, 
- 81. Cocch. Aiaerpéjas eis ró kazà Qócir Émárasye, 
ostquam detorseris, reduc in suam sedem: de 
Luxat. e Gal. p. 153. El 9 eis éceiva «pos riv belàv 
spar éraváyouuey, — ** Julian. Or. 4. p. 152. (sensu 
Sheologico, Tà uiv obv Oewrepa kai 6ea rais yvyais 
Gibucir, üroNour abràs rov e:paros, elra €raváswr érl 
ràs roi Beo? evyyeveis ovaías, c. r. A. Vide'*Aváyw,'A- 
vayw'yevs, et "Avawyaryws.) Plato Polit. 7. 488. (Ofxovv 
dp écaXexruc) uéflobos nóvn raérg wopebera:, ràs broDéseis 
&vaipovsa éx' abri» rjv dpyur, iva. BeBaiwerra:, xai 
r$ ovrt év fJopfópe BapBapug: rii ró ris Vvyiis oupa 
xaropepuyuérov Joéna fAxec xal üáváyec üvo, *'Ti- 
mzeus pro dréáyec üvw legit dvareivew leviter glossam 
immutans, ut aliis locis facere solet. Hanc autem 
. Platoni propriam loquendi rationem Platonici, pre- 
sertim recentiores, certatim celebrarunt. — Atticus ap. 
Euseb. P. E. 15. p. 195. THepupgérov rov. IDAárovos 
ÉAxeiw. ràs rv véwv Wvyüs üvw mov wpór rà Üeiov.' 
D. R)" Schzf. Mss. Vide plura in 'Arareívo. 
** Hierocles p. 3. (fuiXosoóía lari Zwis üávÜpurtrivms 
xáÉapsu, kal reXecórgsi" káDapsus uy, àró rijs UAucis 
&Xoyías xal ro Üygroríovs eoparos* reXevórgs 69, is 
rfls olkeías eb&utas. dváXmlus, wpós rijv Selav ópoíwetw 
€raváyovca.)" Wakef. Mss. Plut. de Discr. Am. et 
Adul. p. 54. Ed. Krigel. Tobs 8€ kojorépovs ópGy év- 
raa náXurra wpoaéyorras avrg kai óvAarropévovs ró 
xtwplov roVro kai rü» rÓ*or, ob üw ebÜcías évaváyet 
rÓV Émaivoy, dA diayayám tróppw kvxXovrac xal Hlpó- 
eeici, olor dyo$yri Üpéuparos (e poeta) éxabatwr, xal 
(momeipioperos, — * '"Emáyec D. Rodolph. Schott. Jan- 
not. Adducit: vulgatum aliquanto significantius est, 
Superadducit, sed minus aliquanto accommodatum 
huic loco." Wyttenb. Idem Plut. Sympos. 8, 747. 
Kai yàp roírots ó Urvos éc nécwv. énavéyur rà irypà 
xài bhavépare sávry rois pépeatv, ópaMerpóv pmo kai 
&vazMjpwstv. "CEraréye, Burg. Pref. ad Dawes. 
xvi. Fabrice, B. Gr. 1, 330. Markl. Suppl. 79. ad 
Diod. S. 2, 103. Herod. 327. Larcherii Herod. 5, 
354. ad Charit. 382. Reduco, Lucian. 1, 15. Proveho 
in altum, Xenoph. Eph. 18. not, 161. 276. ibid. 20, 
92. Refero pedem, Kedeo, Dionys. H. 2, 653. 3, 
1501." Sehwf. Mss..— ** /Elian. H.. A. 1, 5. (O?cosy 
&Xoos &yrisrpe póvos ixÜvwy eis ró ÉpraMw &avrüv 
obe Péraváye, &4AX Üeirat, rà» óppíav dzoepisat 
$ubov.)' Wakef. Mss. Plut. Consol. ad Apollon. 6, 
455. 'Exelvp Bé rà naxapiusBévri olx )v karà $ócir 
weparrépu  rOU dmoreprÜkvros abre xpóvov wpos rov 
£vy0áBe Mov mepiiéveww, dXX eirüxrws rovrov évAj- 
cavra Tpós rjv eipappérgy. éxayáyew vopetar, kaXot- 
ews abris $qeiv fjóm wpós éavrür.] *'Erarvayjoxa, 
** Atticum pret," 
** "Exavakréov pot pupov &yw róv Xoyov, Revocanda 
** mihi paulo altius oratio, Synes. Ep. 56. Ad verbum 
* sonat Reducendum,"  [Suid, et Zonar. 'Amerepev- 
réow dyrri rov émavakréov, * Vroarpemréor. — Himer. 
Ecl. 36, 6. 'AXX' à Aóyos yüp dxoXovÜimas rà móBy, 
Gcmep ril [halo Depart, puxpoé zpós érépar foy 
peryxereí8n Qepóuevos* €rayaxréoy oby. 6xl riv AifBonv 
rór v. 
[* 'Ezaraywy), Reductio ad aliquid. Plato Polit. 
7. p. 532— 163—217. Ast. 'H &é ye, 3)» 9 éyà, Aves 
ré dxà rü» becuisv xal ueragrpogi] dmó r&v exu ézl 
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érávobos, xai éxei opós piv rà Gàá re xal qvràt xai rà 
roi jjÀlov $às Éx' dbvrapig (SAérew, pos 66 rà év Bóamt 
$avráepara, évraüUa à? mpós 9avrácpara 86a (V. 8eia) 
xal exiàs riy ovrov, dÀN obx eibor auis, bcérépov 
rot0Vrov Quroós, Gs wpos ipuor xpíivei, droekiagouévas, 
Tüca abrp j wpaypareía r&v reyrvüv, üs buMoyuer, 
rabrqy Éyec rij» borajur xai érayaywy)]y rov (jexriorov 
£v. vi] tpós riv ro? dpísrov év rois obe: Óéav, Gerep 
róre rov eajegrárov éy apart vpós rijv rov Qavwrárov 
dy rp ewparociei re kai üparg róre. — Ald. Bas, 1]. et 
2. exhibent £x' dvay&ysv. Justin. M. Apol. 1. p. 
35. 'Fhirlb. Kai rj ovg abro yevóperos. ávÜperos 
rasra juás (MBalev, (x dAAayj xai (raraywyn rov 
dyfpezelov yévovs, quod vertitur, Instaurandi et re- 
stituendi humani generis ergo.] 

* "Esaváyoryos, 6, ^. Redux. Cass. Dio 740. "fl» 
obóéy tposikaro, zr Téyn re 'Exravayécyp, otro 
Tut avriv éxáXemar, P it. lépvüira:.] , "id 

*" "Avreraráyw, Vicissim s. E contrario reduco et 
'' reveho. Pass. dvremavéyoga: in. VV. LL, exp. 
* Concurro, proculdubio respicientibus ad Thuc. 
** 4, (25.) p. 129. 'HraycásÜnsav ójé ris Wuépas 
" vavpaxijsat, dvreravayópevot wpós. re. "ADgralur 
** avs éxxaíbera. — Ubi tameu potius significat Occur- 
" rere, s. Ex adverso invehi." 

* Kararáyo, Comporto. Affertur enim. xaravá 
*' Favres yiüv, Comportantes injicientesque terram. 
* Hes. exp. nou solum dvála»res els. rovxísw, sed 
** etiam dvaywpisarres, Regressi.^ (Rectius Noster 
et Wakef. ad marg. verba eis robríow cum drálavres 
junxerunt, quam Albertius, qui sic edidit, Kara»á- 
favrey: áváIavres, els roirímw üvaywpisavres, et Wes-- 
selingius, qui eum secutus est. ** Lege draywoisarres, 
Respicit Herod. 7, 36. (Ilocjeavres. 5$ ravra, [2v 
megópqrav, xóepg 50 Btvres kai riv ÉAqv, yir éveoé- 
gneav, xaraváIarvres & cal riv yiv, épaypóv wapeipv- 
cu» ÉvÜcv. kal ÉvBer, Tva pj qojMgrac rà Pmo£yia r)r 
BaXáccar brepoporra, xal oi imroi)" Wakef. ad marg. 
" Hes. Karavá£avres* dváIavres, ei& rovmicu dvaxw- 
páeavres, — Forte, qus Abreschii suspicio, ráZa»res, 
els. roirmisw dvaywpfearres, ut Complanandi signifi- 
cationem, quie est hujus loci, et ro6. carardyei jun- 
xerit. (In Schweigh. Ed. xarava£Zarres vertitur, Probe 
constipata terra.) H. Steph. horum immemor: * Ka- 
ravdyw, Comporto ; affertur enim carardIavres yijv, 
Comportantes injicientesque terram. Est e * cara- 
»decw. |n Josepho B. J. 1, 21, 7. »dyypa, Terra 
stipata ; vópyos vaerós, 5, 4, 3. Solida et com. 
pacta, sive veraypévos, quomodo Mss. Antiq. 15, 9, 6. 
verissime. Porro $payuóv, Sepem hinc atque hinc 
preteusam, 'Fzetzes yeipaywyo?s xul *kXeíauara, 
Arrian. 'Arafl. 5, 7. xMpaxas, ubi excellenter Grono- 
vius, appellant." Wessel.] 

[" Karavaxréor, Referendum. ** Artemidor. 1, 58 
(256. p. 4982. Kai rà x iw eis rüv avróv ka- 
raüvaxréor Aóyor.)" Wakef. Mss..— ** Aut * earevecréor 
leg. aut. * karacréor, aut. * kararaxréov, aut dvacréor, 
ut p. 50. (THorras $$, cai * Pyxwyoypdéovs, kat mdyras 
Myorotovs, eis rjv abrüv rois xopois ávakréov noipay. y" 
Reisk, Vide Nostrum in. "Avacréoy. Karaxréor edi- 
dit Reiff. cujus hzc sunt verba :—*' Antea legebatur 
xaravaxréov. Nos Rigaltium sequimur. Annuit no- 
strae lectioni etium Cod. B. * razréor habens."] 

** Hpoavdyoua:, Prior solvo, aut abscedo. "Thuc. 8. 
** p. 207." (e. 11. Kai dÜvpfjrarres óri Tperor drróues 
voi rov "wvucob moMépov Érraurnv, ràs vavs (ràs) £c rijs 
Javréy cbwért Peeroosvro zéprew, áÀkà xaí rias 
zpoaryynévas peracaÀeiv. — ** Heliodor. 191(—163. 
Zwveriéum» obrm modjeetw, Ópee  mwpórepov, ri gu) 
mpoaraxÜrcorrat rü)v émayyeMar. siarwadyecvos, K. 
ap. Coraium zpoarmyÜ4sorrai, v. nos in "Ayw.) 
Polysn, 325( 22114. Kal rapdyyeAua Fre mpoava- 
xÜnrai rov eróNov wavrói" Wakef. Mss.] 

[* Hposavdyw, Addueo, sed versus superiora. Ex- 
emplum hujusce verbi habes supra 148. c. 157. a. 
Adde Dionys. H. de Comp. Verb. 14. 'Tó & e, rijs 
piv *yhuoeats vposavayouévgs üvw mpós róv obparóv, 
rov b wreóparos Bii pésov aroG $epouévov, kal epi 
rovs jóóvras Aerróv xai srevóy (iwOovrros ró *aópeypa, 
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ubi vertitur, Lingua sursum ad palatum adducta.] 
[* Xvraváyw, ** Abducere, vel jubere aliquem áva- 
ica, 1. e. Jubere secedere. Xvravayx0évres els rjv 
íxxav, 1, 66, 10. coll. v. 6. Siccam abducti, Cum 
universi, prout jussi erant, Siccam se recepissent." 
Lex. Polyb, Demosth. 910. ** Elian. H. A. 583. 
Eust." Wakef. Mss. || Una celebro. Vide Abresch. 
in 'Aváyw citatum.] 

[* "Yxaváyw, Subduco, Abduco. Joseph. A. J. 
4, 4, 5.. Tár Bovayir. bravirye, &ia rijs. épápov. écre- 
pier, *'' Hierocles 174. ('Er rá£et ob» áxoowpuer ro$ 
wapayyéXparos, éx àv rij éwoyüs row mpáleww ró 
&vapáprurov huiv eigcmyovuévov, éx 9 rijs wporporijs 
rov pavÜávecw o9 mávra, 4A 0ca 9i, mpós ràs üápiaras 
wpáles dus vwaváyovros.) Wakef. Mss. *''Sic e 
Ms. M. Coll. Gud, exhibemus, atque ita e suo Cod. 
Curter. edidit, traváyorros, Sensim reducentis. At 
hoc non contentus Editor Cant. *a felici, ut ait, 
* manu in Mss. Gall. interpolatum, éráyovros inse- 
ruit. Mibi vero non ita feliciter emendatum videtur, 
cum Hierocles nusquam, nec, quod sciam, alii, isto 
in sensu utatur verbo ézáyew, sed áváyeiw et éxavá- 
yer, swpissime. |n his Commentariis v. éráyew 
semper sonat Adjicere s. Adhibere, atque ex uno 
tantum exemplo, quid intersit, intelligas, p. 164. 
Oi à £v Aibov buamral, áre wpós róv rís dAxHeías 
kavóra rjv kpiew moivpevo, ov xpivovrt ui) elvat Geiv 
rijv Wexnv, &AXa mornpav pij elvai, kai. ómws àv ue- 
rpuasg rÓ kaxór avris wpayparevovrat, éxl ewrnpíq 
rijs $uctos rüs koXámeu Émüyovres, iarpos Óixnv, ro- 
pais re kai kavgeat rà Xeipoveia. EA Ücpamevovres* xal 
r&v ljpaprgpévwr bícas eiewpárrovres, peravoig iwyijs 
rj» vwovnpíar d$avíZew me«iopevo ovx abriy rj» ob- 
cíav éjurrávres rov elvai, dÀÀX eis. ró. elvac. páAAor 
&raváyorres, rj rav Avpaiwopévwv vafiav * éxcalápsec. 
Kavbvveses yàp eis rà. ii) elvat Vrogépeatat jj dvÜpw- 
mívy Qvyij &à rijs eis ró vapà $ésw éxrporis, rj &6 els 
TÓ xarü $éciw draxAQse: zpór rjv oUsí(ar Tiv aUrijs 
éraváyerai, xai. droXaujJávec kaÜapór. ró elvai, 0 rj 
evpuíle: r&v maDe» éxgpaivero. Quare, si mutato 
opus sit, ego pro vraváyovros lectum malim £ravá- 
yovros, atque sic, ut opinor, correctum voluit Gal- 
licus iste Interpolator, nempe, ut pro ira». scribe- 
retur éraráyovros, adeo ut merum sit hic sphalma 
Editoris Cant," R. W.] 

'Amáyw, Abduco. Sepe oppositum habet spo- 
cáyw, ut Arist. Probl. s. 31. 'O uéy éyybs mpocáye:, 
v r« fJovAgra: ibeiv, ó & vó)pe üráyei, Xenoph. K. 
IH. 7, (5, 1.) p. 112. 'Amáyeiw mapesxevásavro riv 
erpariav &ó rijs vóAews, Idem 1. p. 22. "H ózws vos 
TOÀeuíovs mpomáyew, 3j àmáyeiw. ümó wokeuíwv, sub. 
e prec. accusativo erpariiv, Nisi potius utrumque 
&pera[Járws hic ponitur, pro Accedere et Abscedere, 
quod malo, cum reperiam alibi ap. Eund. áráyew 
ita positum, ut Hellen. 2. p. 253, 'lóov $4 ravra 
"Ayu áxíryaye rayéws, Vide IHposáyu. [ldem K. 
II. 5, 2, 15. p. 286. Ofre vporáyovra vpós oXepníovs, 
oUr' &áráyorra, Cum exercitu recedentem, sub. erpa- 
riiv.] Interdum ázáyw, Avoco, ut et Lat. Abduco. 
"Thuc. 2, (65.) Kai àzó r&v wapóvruw Gewiv ámáyew 
rüv yvepunr. [Charito 6, 3. p. 13722103. "Araye 
&& riv acavrov Wexiv eis sácas jóovás.. '' Nempe ásó 
Tür Àvrnpür Óuwousv, à rij xaMeris: éxilvuías. 
Rarius ita occurrit." Dorvill. Cf. Toup. infra.] 
|| Interdum &ráyei significat peculiariter Abducere 
in carcerem, vel Ad penam abducere, Ad supplicium 
rapere, aut ad judicem. Quarum signiff. exempla 
e Demosth. vide ap. Bud. Comm. 214. Sic pass. 
'"Asáyecta, Ad supplicium rapi, ibidem, quod et 
ámáyesÜa: ri» exi Barvárg, vel rijv wpós Oárvaror dici- 
tur, ut quidam scribunt. Potius tamen áyeeta: rjv 
Cri Üaráre, aut ámáyesÜa: siue adjunctione. Sic 
JEsch. in Ctes. (539.) "Asá£ew eis ró Beepwrüpto» 
dixit, sicut et Polyb. 5. "Aemypérot eis ràs. qeXaxàe, 
licet àráyeww et àmáyecta: per se etiam id siguificent, 
teste Bud, (**"Asáyew eis QvyXaxijv, vel eis rjv $v- 
Aakqv, 5,15, 9. 5, 16, 3. 5, 38, 7. 5, 39, 4. n. ele 
rjv üÀvsw, 4, 76, 5. 20, 10, 7. Et subintellectis 
VY. eis rijv $vXaciv, üáráyeiv rwà spós ri». ázoboyiv, 
Aliquem in vincula ducere spousionis causa, 5, 27, 
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4.n. ámüyesÜat vpós ràs elo$opaás, Tributorum sol- 
vendorum causa in vincula abduci, 1, 72, 5. áráyew 
&yi rjv ápyiiv leg. fortasse 12, 16, 3. n." Lex, Polyb. 
** Abducere ad carcerem, ad mortem, Wakef, S. C. 
2, 131. ad Herod. 734. Eis ró Geepwrüpiwr, Heiudorf, 
ad Plat. Gorg. 132. (Athen. 6, 2.) Sensu forensi, 
Jacobs. Anth. 9, 494. (' Sensu forensi est. Defero, 
Accuso, Bud. Comm. L. G. 290.)" Schaef. Mss.] 
fElian. V. H. 13, 34. Philostr. V. A, 4, 39. Appian, 
de B. C. 3, 31. T. 2. p. 437. Kai ébeboixen, uj ón- 
papyer rovs $ovéas ro marpós éri róv Óipor £s 6ixgv 
&mayáyo. — Hes. "Amáyeolar eis Üüvaror SueaÜat, 
** Vide Pric. ad Act, 12, 19. "ExéXevceer árayÜnvat, 
(ubi v. Wolf.) Recte ibi Vulg. Duci. lta Sueton. 
Liv., alii passim, Schol. Soph. CEd. C. 83s. Ilpós 
Día» zopevogar expl, àmáyopac &Xxopérg. — Plura Sal- 
mas, de Modo Usur. c. 17." Albert. Vide et Ca- 
saub. ad Theophr. Char. 6. Herald. Adv. 1, 11. p. 
63. Cellar. ad Plin, Ep. 10, 47, 3. Schleusner. Lex. 
N. T. Biel. Thes. Ottium Spicil. ex Josepho ad 
N. T. 289. Porschberger. 'Theocr. Script. S. illustr, 
58. Moschopulus : 'Asáyerai kvpíius éxi alyuawaias 
5 €xl karabixwr, olov, 'Amáyerac rjv ézi Üüvarov, 
Zonar. et Gloss. Brem. ap. Biel. Thes, 'Azaxüjraew 
&zeveyBivac rijv éri 0árarov. Suid. 'Azax0grac ümes 
vexÜivat, &ávaeÜivar et totidem verbis Bekkeri Zv- 
vay. AeL. xpgo. Respicitur ad Act, l.c. Philo in Flacc, 
671., 'Azayóueroc rijv €xi Üavárg. J. Poll. 1, 166, 

yplsa: aixypaXwricai, vujcat &mayayeir, xeu 
sacÜat, £Xeiv, xaleAeir ; 3, 110. "Ayywr rovs xpi 
eras, üámomviywv rovs oójeiNorras, ümáymv breprpuépovs: 
155. inter maAXaiwpürwr óvópara recenset üyyew, 
erpéóeiv, ümáyeiw, ApyiZew, &ykotvi&eiw, ('* àráyeiw 
et in Ms. quod pro árayupeirv etiam potest capi, ut 
ap. Hes. exponitur, "Azaye' áraxepeu — "Asráyer, 
&rvaxepez. Vel potius pro árwÜeiv, vel áreXavvew, 
qui ap. Suid. inter alias explicatio est," Vide infra. 
** Alias incidebat et àámáyxew legi posse." Jungerm, 
'Amáyyew,  Strangulare, Flectere, conjecerat et 
Kuhn.) 8, 71. 'EufJAg6jra: eis ró óeopwurüptov, £umee 
ceiv, eicaxÜijva,, árax0jra:, xarareÜirat, xai £ujJa- 
Aeir, eicayayeiv, ásayyayeiv: 109. Oi "E»óexa, elg 
&$' éxáergs QvAQs Cyicyvero, xal *ypapparevs abrois 
* avripilüueiro" NopogsAakes 66 xarà róv DaAgpéa uera 
vouásÜncar. "ExepueAoUvro && riv é&v. rg Geopwrnpig, 
Kal üáviyyov kAéxras, ávbpazoburras, Awrobóras, el uév 
OpoXoyoiev, Üarvarerovres ei à jj, eieáüZovres eis rà 
Suaerüpur, küv AG, üvoxrevovvres. Tov ó€ vo- 
popoXar(ow Üópa pía, Xapwreior écaAeiro, &' js riv 
eri Üavárg üxiyyovro. Vide supra cexcvii. b. Zonar. 
et Hes. 'Azi«ro: ángréx0n.. ** Sic Hes. et Suid. (hic 
habet, 'Azicro" ámADe, kat üxn«rós, Ó sopevópievos.) 
Ubi Portus, (non repudiante Kust.,) legendum putat 
&mixro. (Quod et Noster conjecerat his verbis:— 
* "Aagcrós est ó mopevópevos, si Suidae credimus, affe- 
renti et árijkro pro ázjABe. lonica autem hzc sunt 
a them. á$4xw.) Sed diversa explicatio, neque 
quidquam mutandum puto. Genes. 40, 3. "EBero av- 
rovs év $wÀaxg eis rà Beouwrüpiorv els róv rómov, ob 
"loo)$ árürro éxei, (Posuit eos in custodiam in care 
cerem, in locum ipsum, in quem Josephus abductus 
erat. Ad q.l. sine dubio respicitur," Tittmann, 
Vide Abresch. Diluc. "Thuc. 660. et Ernest. ad Hes. 
Glossas SS. ?7. Hesychius: 'Axnypérur xpargüévruv, 
áro$epouérwv. ** Nempe &esuwrar. Vox rav o, quame 
vis Graecis szepe ita. àámá&yewv,— " Aermypévox pro oi óe- 
euera Gen. 39, 22. Tlárras rovs àrmypérvovs rovs év 
bespwrspip." Heius. Harpocr.: "Araye árri ro, 
&maywy] xpe. "Amaywyn M, eibós dore Pixgs,— Àge 
pomÜévgs y c xarà Kóreoros. — flvópacra: be àró rob 
&áyewv, üámáyeofac Ó Cni ràv kaxobpywr, &xípyovro 
$e wpós rovs "Evóexa. Suid. et Zonar. " Avaye' àrvrl 
rob, xp rj &maywy]. Obre Aguosüérgs.. Paulo au- 
ctior hzc glossa legitur in Bekkeri Zvray. Act. xpne.: 
"Araye* ürri rov, xp rg áraytyn.  Obrw Anuocé- 
vm év rg Karà y asd Jin Por i &ixgs eléos.. Cf, 
notanda in 'Azaywyij. Suid, Zonar, et Bekk. X. A. 
X: CAmáyer, dpmyeioÜan ypápesta,  buágeotas, 
rOvTw» Éxacrov (wi rü» érípovs (sic Bekk.: Zonmar, 
érépus, et ** Suid. érépur," 'ittmann, at Suidze versio 
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recte, * De illis, qui alios accusant,) xarmyopovrrwv A fJerros jv ri)» pav. — '' Kal fj yXarra, Euseb. addit 


Méyerav àXV éày péy gpós $airriv fj " uacía yérgrat, 
(Zonar. yírerec: rectius Bekk. yivnrai,) caAeirat $ucá- 
QeoÜa.. — '* Nempe de discrimine actionum et causa- 
rum, que ad arbitros deferuntur, satis constat. 
Vide Petit. LL. Att. 4, 5. p. 344. De illis vocabula 
dicit usurpari: d&záyeiw, quasi In jus rapere, v. c. 
deráyew — üácefjeías, Demosth, 601, 926.  &ráyeiw 
rois "EvBexa, 736, 2.: ypádew, s. potius, ut Cod. K., 
ypá$eoÜa« sexcenties dicitur, ut etiam &uxáZeaDui, 
Sed éémyeicÜa,, pro quo Cod. A. áémyeicÜa,, de 
singulari quodam actionis genere dicitur, sc. adver- 
sus eos, qui bona reip. quzedam clam possidere de- 
prehenduntur.. Vide Suid, v. 'Eo$ygeu. — Demosth. 
de iis dixit, qui deferunt furta ad magistratus eosque 
&d latebras furis deducunt, quando non audent ac- 
cusare solenni actione, sic ut opponatur rg &ráyeiw, 
c, Androt. 601, 19. Aeir 9" dero (6 XóNwv) unbéra 
&morrepéiaDat rob Óicys rvyeiv, às. Éxamros Bovarat. 
Ellas oUv. Éera« rovro ; &v soXàs boss 6g &à r&v vó- 
pv évl rovs j6umcóras, olor rijs xXorijs " EGoweat kal 
eavrp micrebeus ;  ümaye Ey yiMaus. E. Ó. kivbvvos, 
"AaÜevécrepos eI; rois üpyovsiww épmyoW rovro modj- 
eoveiv éxeivoi— Do(Jei xal rovro; ypá$ov. Karapépóe 
veavróv, xai mévgs Qv oUx üv Éyou: yiMas éxrícac ; 6c 
KüZov xXoxfjs vpós éuurgriv, xai ot kwbvrebretn. 

Bérepov (JoUAet rotrwv ; ypádov. Karocveis xal rovro; 
éónyobs. "Toérwv obbév dert ró abró. Tis ücefleías 
&ar& rabrá éariw &ráyeu, ypádecta, BuáZeofa: wpós 
EsuoXribas, épáZeiw vpós róv Jaca. — Non dubito, 
(presertim cum in Bekk. X. A. x. legatur, "Azaye 
&vrl rob, xpé rj &maywyj. Ore AnuocÜévgs év r9 
Kara Violborianer, Ear 6€ biens elbos,) quin ad h. j 
glóssam nostram respicere existimem: certe ex illo 
hsc optime potest explicari." Tittmann.] ||'Amá- 
yopa:, siguif. activa, pro Abduco mecum, inquit 
Bud. e Xenoph. [*' Suid. 'Awáyow vri rov, mpós 
abróv, l. cavrórv, &raye, Espiríóns.— (In Ed. Mediol. 
additur, Kal áráyw airuaruj, Euripidis nomen, 
etsi Piersono ad Mer. 38. minime suspectum, hue 
tamen per Librariorum errorem irrepsisse videtur. 
Certe in Beckii Ind. nullus extat locus, in quo legitur 
&ráyov. Zonar. 'Aváyov: ürri rov, vpós abróv &ra-ye. 
Bekkeri Xvvay. AeE. xpns. : "Aaácyow: ávrl rot, pis 
cavróv &raye, Eipreióm. Forte pro. Eiperíóns leg. 
Eevo$ev. Nam) K. Il. 3,1, 20. 'Asáyov rà» ej» 
(yvraika)—ámá'yov ráv re yvraira xai rovs mai&as, 
nempe salvos. K. A. 6,6, 1. 'Asijyovro rovs oixé- 
rasirai rà xpíuara ówn wposwrárw, nempe ut tuta 
essent. Hist. 4, 4, 13. Toss vexpovs imommórbovs áxíj- 
yovro." Lex. Xenoph.] ||Item pro Averto, Depello, 
ut ap. Lvsiam. (255.) 'Apàr dezáyeofat kal dsobuo- 
moumeisÜac — Vide Bud. Comm. p. 215.  [** Diras 
averruncare, execrare, aut in. locum solitarium cu- 
rare deducendum, Procul amandare piaculum." 
Reisk.Suid. et Zonar. 'Aváyovres" drwÜobvres, daeXab- 
vovres. Tór üvépa dmáyovres. Vide Jungerm. supra.) 

"Asráyew, Reducere.. Aristoph. Nub. (32.) "Araye 
rór imxov (aM eas oixabe. — Citatur et ex Hom. in hac 
signif. cum eodem adverb. Interdum máu additur, 
ut Arist. CEcon. 2, 'Exeívovs má els rÓ yépuov 
dxéye. Sic 'Azáyouas Reducor. Hinc drayoey), 
Reductio, de quo infra. 

"Amáyeiw $ópov, Afferre tributum, ex Aristoph. ci- 
tatur, [Acbarn. 643. To«yáprot v6v. (x r&v móXewv 
rór Qópov viv dzáyovres"HE£ovew: Vesp. 707. Eieív 
ye móMeus xíMat ai vé» rüv $ópov fjuiv dzáyovsi, 
Cf. Abresch. Diluc. 'Thuc. 533.] Bud. dzooépew et 
dmáyeiv, Pensitare, e Xenoph. profert, et dráyeiw 5a- 
eyór, ex Eod. (K. Il. 2, 4, 8. 3, 1, 6.) Pendere tri- 
butum, Comm. 214. 

[Amáyw, Suid. 'Aznypérovs drayouévovs. 'Arf- 
xÜn* drecouíaÓn, 5 vaperpáz. 'O 64 Amoris rijv 
yMerrar "Arrucos elyev, oU drijy0n riv uri)» Vxàó 


rov £ürovs (hactenus et Zonar.) és Tapeovs rs Kou- 


&ías dvaerpeóónevos. Respicitur ad Philostr. V. A. 
1l, 7. Hpoiiw àà 6 ipuxíar, év jj ypáppara, uríuns 
re laxor ébíXov xai neMrgs kpárov kai 5j yNorra "Ar- 
Tus elyev, obb' (xipyÜmn riv deviv vxó rov fürows. 
'OgBaXuol re márres 6s avróv é$épovro" xai yap mepí- 


c 


abrg. Suid. legit rai yMeorrgs 'Arraus eIye." Olear. 
Imo Suid: verba, ad qum respexit iste Amnotator, 
aliter se habent : Ev8óónuos* $ibámcaXos "AxroNusríow 
roS Tvaréws, éx Taper ris Kouxias, 'O yàp 'AsroA- 
Mvios poii eis ijuuíav, €v Mryou voMujr irxvv exe, 
Kal ueMérgs epáros, xal yMerrgs '" Arrucijs. aXj0i 
$é mávrur (s avrüv (oépovro' kai tyàp fepíBNezros 5v 
rüjv Gpav. Idem Philostr. ibid. 1, 5. Abr 5e & éxvov 
dríryÜn iOuBeisa £v rj vóg. Suid. "Awipyey: éxóXver, 
drérpere. auáskuos* 'O B9 XaXobsrws dmiye rovs 
véovs rijs $uXocoóías, bvoiv rà Érepa merovÓos, 3j vpos- 

bcwv rois caDqyovuévos, Éy8pg rg vpós éxelvovs éri- 
F avis ifs $XosóQoi burpijJais, ij ró uéyeBos rov ém- 
raóeépdros loyiópevos oieaDa:, (** sensus et constructio 
verborum requirunt, ut legatur, 5j rp r. p. r. 6. 
AoyiZópevov oi," Kust.) márras dvÜpórovs áralíows 
elvac avrov.  ** Fragm. hoc non legitur in Excerptis 
e Damascio ap. Phot. unde id ex integro Damascii 
opere descri Suid." Kust. Idem Suid. et Bek- 
keri Evvay. Aet. xpno.: 'Aválor (ceilev ü5o. 'Amáto 
usurpavit Eurip. Alc. 494. Troad. 1184. Meeris: 
"Arayéctu, vaÜnrues, 'Arrues üárayéro, * Evepyn- 
rues, 'EAAqrucs. Hes. "Aralov' drojoimumoy, ** L. 
* doppirracov." Wakef. ad marg. Soph. Aj. 442. 
Kei uj ró& pua xai épéres &iásrpodo: Frons dri)Zar 
rijs éuijs, ** Nisi a consilio meo aberrassent." Erfurdt. 
Scholia : (ov ei jj bà. Éxeramir rov &éorros Eétecor 
ai biírowal pov. "Avgtar drri rov, dsziyyayor. 'Asg- 
La» dmiryayor, ypágera: xai &meiptav, 6 ieri écioAv- 
cav, '''Asg£ar, ab iedocw, non ab dráye, unde 
si esset, verisimile est scripturum fuisse poetam 
yréum g' àmüiav ríüs éuüs. Aldus tamen et vett. 
Codd. babent ávijja», quod ambiguum non est, cum 
Librariis mos constans fuerit dratesw, dxíjav scri- 
bendi. In D. alia lectio est dreipiav, cum glossa 
dmíyayov, GceXvear. (Suid. supra: 'Armipye dx- 
Aver, dmérpeme.)) Harum interpretationum prior ad 
drwiüta» pertinet." Brunck. — '*'Azeiplar legitur etiam 
in Bar. 1. Mosq. a. € correct. Mosq. b. Dresd. b. et 
Ed. Florent." Erfurdt. **FP»u»s p' dzjav scr. 
videtur Abreschio Anim. ad /Esch. 28. Sic rapa- 
xÜcis éx rov vov, Pausan. 10, 23. quod cum rapayeis 
minime commutandum est. IlapevexOeis, sc. rijs 
yvóuns, Hippocr. Coac. 27. Sed dej£ar, éiéreovr, 
magnam habet speciem; nam j£e, dri£a, quod 
Heath. cum aliis /Eschylo Choéph. 950., Brunck. 
Aristophani tribuit Ran. 468., lTragici poete non 
usurpant, (nofantibus etiam Erfurdt. et Hermann, 
ad Ajac. |l. c. Vide nos in "Ayw.) Aldus et vett. 
Codd. habent dzífav, quod ambiguum esse negat 
Brunck., cum Lihrariis constans mos fuerit draíeew, 
dmjiar scribere. Etsi autem vulg, lectio non ita 
comparata, ut tolerari nequeat, potest tamen dubi- 
tari, ne poeta vel hoc modo scripserit, Kel uj) ró&8 
óupa xai. $pé£ves &àarpodoc F'vopugy ÉrXaZor, Sic in- 
certus scriptor ap. Suid. 3, 121. IlAá£ovros rov 
&ovs ràs Gen. — Ajax ap. Liban. 4, 1042. de eadem 
re loquens, 'ArerAárgoé ue ris Cyyeipioews 0 aim." 
Lobeck. J. Poll. 8, 152. 'Arejpiy0at deemyíobat, 
dripyÜa,  rapáscecÜas — Glossie: "Araye Abduc, 
Abigo. 'Azáyw' Abduco, Verro, Deduco, Perduco, 
Seduco, Avelio, Avoco.— 'Azáyoyac Reduco. 'Axj- 
yayor Abduxi. 'Azíyayes Abduxisti,./— '*'Asáyu, 
ad Od. 6, 277. ad Herod. 540. Brunck. Aj. 448. 
Jacobs. Anth. 6, 319. 9, 425. ad Diod. S. 2, 105. 
213. Boissonad. in Philostr. 496. Cattier. 69. 'Azá- 
yw éopriv, Pausan. 3, 279. (Üveíay, v. Abresch. in 
"Arávyw citatum.) Ad stuprum, Verheyk. ad Anton, 
Lib. 95. ad Lucisn. 1, 37!. De aor. 1., ad Thom. 
M. 4, n. 6. (Witteri errorem supra in " Aye notavi- 
mus.) Valck. ad Xenoph. Mem. 249. Bibl. Crit. 1, 3. 
p. 48. Act. Traj. 1, 216, Valck. ad Phen. p. 337. 
A re abducere, Fallere, 'Toup. ad Longin. 323. 
(* Robortellus et Manut, cum Mss. nonnullis, 'Azá- 
yet kai rapaXeyí&erai. Ommno vere. Tov dxpoarijw 
dmáyew est Auditorem a re abducere, atque. adeo 
fallere. Lucian. de Domo: 'Ta?ra sd»ra, $ árbpes 
éuwasral, oby ópüre, Ümws drdyei uév róv dxpoaryr, 
xal wpos rir Üéay dzocarpéóec")  '"Amdyu $C. épavró», 
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Albert, Peric. Cr. 94." Schaef. Mss. Demosth. adv. A tibicinibus in scena nescio dictum ne sit e verbi usa 


Lept. 15. p. 21. Táyxa roivvv icews. éxeivo Aye üv 
érayeiijoew Aenriris, ümáywv Duüs ámó rovrev, is 
ai Aeccovpyíat vür u&v els sévgras àvOperovs épyovrat, 
& r.À.  '* Vulgaris fallacia rhetorum, ró ámáyecr ámó 
rijs vroléeeus, Demosth. de Fals. Leg. 330. d. Paulo 
gravius pro consilio suo /Esch. iu Ctes. 444. a. 'Axa- 
qayov Vpüs üxwÜcv àxró rov «Myuparos. Qui verba 
noudum exputo cur solicitarit Valck. ad Theocr. 
Adon. 238." F. A. Wolf. Verba Valck. sunt hzc :— 
*'Axoweiwv rwós significare eliam potuit Alicunde 
longe remotum esse. Hsec interdum vis est priepo- 
sitionis in ázoxaBeóberv, ámoceisDat ámoyevésDu. Ul- 
timum hoc est Thuc. 1, 39. Tà» ápaprgpáruv ároye- 
vópevor rijs ào' jer airías ró leor (fere. Accuratis- 
simus in talibus H. Steph. dubitabat, an non scribi 
deberet r. à. áro yevópevoi, — (! Si áxo yevóperot scri- 
bere malimus, inquit, *non carebit exemplo, ut 
opinor, iste particulae &xo usus. "Aso yevópevot, 
marg. Ar. Bar. Cass.) Ap. Suid, legitur : " Aso" vój- 
pw, uaxpáv. "'Ev rois OfajJais rov. kwósvov &ro €yé- 
vero, áobpácas rà lí$g. — (Bekkeri Evray. Act. xpno.: 
"Aso! mójpw, uaxpár. — Apollon. R. 2, 329. Ngos dvo 
* spopeÜévres épiéuev.. * Sic Codd. In A. voci dro 
epposita glossa jpaxpáv. Vulgo ámoxpó jueBérres.' 
Brunck. Schol, Cod. Par. Tó 5e árózpo, l. ároxpó, ró 
paxpür, qui in edito Schol. desunt.) Legitur in 
JEsch. c. Ctes, 68. 'Asayayov vpàs árwÜev rà rov 
xAéuuaros, quibus v. ümwÜev eximenda est, supra 
voculam &xoó olim scripta ut interpretamentum : De- 
mosth. c. Timocr. 442. BejAogac puxpà wpós vpàs 
elmei Érrac 96 ravra ox ámó rov rpáyparos..— Har- 
pocr.: 'Axó ro$ Tpáyparos" üvri rov ümwÜev, Ayuo- 
eOévgs Kar! 'Arbporiuros. — Nihil hic ab ullo fuit 
apnotatum, ubi error est s, ipsius Harpocr. s. Libra- 
ri: non enim in hac leguntur oratione verba, sed in 
ea, quam dicebam, Karà Tiuoup." Omnino recte, ut 
nos quidem judicamus, JEschinis locum correxit 
Criticus summus. Nam üreBev áxó nescit Atticem 
linguz elegantia. Saltem prosa oratione utentilius 
vel dicendum d&rwÜc»v sine ázó, vel àró sine &mwBev, 
Antipho 718., Kai &zwBer rov Jiévos, — ** Alciphro 
1, 1," Amer rijs üxrijs." Schaf. Mss. — Vocis &suÜe» 
interpolationis h.l. suspicionem auget, quod Attici 
perraro ea utantur. — In JEschiue alibi, quod sciamus, 
non legitur, nec in Demosth. Lysiz, Iszi, Xeuoph. 
et Luciani Indicibus reperitur, nec in Ms. Hippocr. 
Indice penes S. Parrium. — Tuetur tamen vulg. lect. 
dimwÜüev àxó Lobeck. ad Ajac. 740. p. 334., a Schzf. 
Mss. indicatus :—'*"E»àoBev. &w eréygs vapáxe di- 
citur éygraos, ut ap. Plaut. Cist, 2, 2, 137. Intus 
proferto pateram foris. Herod. 3, 165. Airíra 
(xéAeve éx rijs raéijs róv "Apásiuos véxvr éxoépew Eu : 
2, 143. 'Ecayayóvres és r0 uéyapoy Écw 0r péya: 
156. (imo 175.) "Eew yáp ju» és ró ipóv Qaem rao»* 
elvexa obx éceAxósai, — Aristoph. Plut. 238. Karó- 
prlev cara rijs yis xárw. — /Esch. c. Ctes. (1. c.) 'Aza- 
yay juüs árwÜer àw rov wpáyparos, quibus dzeOe» 
eximendum esse Valck. (l. c.) persuadere conatur. 
'Thuc. 1, 133. 'Es v (xaAénv) rov 'Eoópur évrós ri- 
vas Épwiev, ubi évrós redundare observat H. Steph." 
*' |n quibus verbis," inquit Abresch. Diluc. Thuc. 
136., "recte observat Steph. évrós abundare, et 
omittit Cod. Clar. (probante Wassio,) possetque adeo 
ortum videri ex interpr. rov és jr, verum similis ex- 
empli pleonasmi occurrunt passim." Abreschii verba 
repetiit Gottleber. Etym. M. BéXoi* rapà ró [jáAÀw, 
ró rerpijacw, müv yàp àrà * uijoley BaXóuevor BéXos 
eipnrat. '* "Aarayavyeiv €x. abrovs, et ámyyoy ex 
jXovs, 30, 13, 6. et 8. (Tà» à? Guamopobrrwv, vré- 
Gedé ru r&v pafjbobyurv. émwrrpéljavras árayayeiv &x* 
aiéroWs, xal Towiv &savel uaysw. Tay» Óé evrvoj- 
cayres oí. aUAgrai, xal Aaflóvres oixeíav, supplet Ca- 
saub. évroua», Vales. é£fovaíar, rais éavràr áceAyelais, 
peyáagy éxodjoavro abyyvaw. — Evreriarrpéjavres yap 
vows pécovs xoposs wpós roVs üxpovs, oi àv abAgral 
$ucürres üábarógra xai &ajéporres rovs aUÀovs, ümijyop 
&và uépos éx' àAAAovs üpa Ó& robrous Exucrvirovvres 
oi xopol xal * cvvewswióvres rjv exqv)v, éxeóéporro 
rois évarríou, kal máy üveyópovy éx pera(305s.) de 
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scenz proprio, an éraya-yeiv et émiyyor sit legendum." 
Lex. Polyb. Obiter monemus in Lex. illo Polyb. 
verbum svrerewiéva: desiderari, Xenoph. K. II. 6, 
2, 11. p. 370. 'O 6eos &áráywv huüs xarà juxpóv i 
rov xeuuevos «is—bBáXmn, *' Faciens ut hyems desi- 
nat," Lex. Xenoph. Valck. ad Scap. marg. e Luciani 
Navigio 2. affert: Tó ópaior éxeivo ueiáriov. éx. rij 
ÜaXápns wpojABe, ràó rjv xaBapá» üOóvgv &»ybebvxüs, 
&rvabebenévoy. és robrísw rijv xóunv, én' üáuéórepa voS 
peréov ümprypérgr, Utriuque a fronte abductam.] 
"Araye, Apage, Apagesis. Adv. est; rejicientis, s. 
abominantis, vel potius imperativus verbi àráyw ad- 
verbialiter positus, s. usum adverbii babens,  Inter- 
dum casum ipsius verbi retinet, videlicet accusativum, 
ut ap. Greg. "Amaye rj». ÓosÀqv. Üvrus vróvoiay, 1. 
Absit ut de eo tauquam Deo quicquam servile in- 
telligas significatum à Seiptun. Die Bud. Cum 
pe etiam ponitur, idque frequenter. Philo de 
. M. 3. " Arayye feoiusv xal. ávosiwwv. UyÜvunpárwv, 
Apagesis ista profana et scelerata cogitata. 'Theophyl. 
52, "Aseye rijs áxokásrov uéÜss áxókacre. Synes. 
Ep. 3." Araye ro$ vóuov, Apagesis istam legem, q. d., 
— formam retinendo, Recede, vel Facesse pro- 
cul ab hac lege, accipiendo áraye tanquam verbum 
&áuerájjarov, ut in exemplis supra citatis. — Posset 
etiam. exponi, Remove te a lege. Sic et in ceteris 
duobus locis, ubi genit. jungitur, et in aliis omnibus 
hujusmodi, ]||'Asay' eis paxapíarv, Proverb. Vide 
Maxapía. "Asaye Eévov y xeiuiyvi, Apage hospitem 
iu tempestate, aliud Proverbium est, quo lege 
Erasm. ['""Azaye, T. H. ad Lucian. 1, 222. (35, 
Reitz.) Desine, Valck. ad Phoen. p. 575." Schef. 
Mss. Vide Barth. Advers. 992. "Theophr. Char. 25. 
"Axay' é& xópaxas, Abi in malam rem.  *" Attici di- 
cunt hoc sensu etiam £j' és xópakxas, [JàAX' £s xópaxas, 
et és xópaxas, simpliciter: Spanb. ad Aristoph. Plut, 
394. Thom. M. 370. Beryl. ad Alciphr. 62." Fischer.) 
LM rüv jusÜwra üró rovs, est etiam Prover- 
iale dictum quod Erasm. interpr. Aufer Mothonem 
a remo. Vide ejus sensum ap. Eundem. Item"Asa- 
y€ pe. els ràs Aaropías, quod proverbialiter dicebatur, 
Abduc me in lapidicinas. Vide ap. eundem Erasm. 
qui e Suida ceterisque colligit quse ad hzc l'roverbia 
pertinent. Licet autem VV. LL. sequens, hec Pro- 
verbia post ázaye posuerim signific«ns Apagesis, ni- 
hil tamen aliud videtur esse áway« iu his quam im- 
perativus. — Fortasse autem in "Araye róv u&Üwra 
4mó xems possit et aliter exponi áraye, quam ab 
Erasmo exponitur. [Suid. "Armaye* yericg, waseat, 
py yévowo. — Kal rapouiía, " Asxaye Lévov v» xeuiusve, 
€xi r&v éyAnpav. Eadem Zonar. nisi quod ap. eum 
desit v. yevug. Bekkeri Xvvay. A«£. xpno., " Avaye* 
mabsat, pu) yévowro: Acl. pyrop., " Amaye Eévuv (1. Hé 
9ov) iv xeuuo»i, sapouía. éxi rà» óyAgpor. Suid. 
" Araye uóBoy àvó. kemqi wapoiiía. évl r&v éyXnpav, 
kal rapá xaiór rois erovódZovaiw éroyXolvrw», '* Duo 
Mss. Par. habent uà6or, per v uéya.— Sed quid hoc 
F. l. ni8orv, quam conjecturam Wolfio etiam in men- 
tem venisse video. (Sed quid ji0ov ad xémms?) 
Certe vox illa a vulg. lect. quam minimum recedit, 
et sensui proverbii hujus optime convenit. Dioge- 
nian. Proverbium hoc sic effert et interpretatur : 
" Auaraye. jióÜwva. üxó káórmqs* xl riy PvoyXobvruv wapà 
wuipór rois. ewovóáZovsi, 6 yüp juéÓwv $oprue ópys- 
vews «1óos, Aufer mothonem a remo, in eos, qui seriis 
negotiis intentos intempestive interpellant, Mothon 
enim molestm saltationis genus est, Hane lect. se- 
cutus est Erasm." Kuster. .Et quidem recte se- 
cutus est; nam motho proprie dicitur de Quodam 
nauticz saltationis genere. J. Poll. 4, 101. 'O &é 
pióOwv, $opruóv Ópynua xal vavruóv. Suid, "Axayé 
pe eis ràs Aarouíag" wapouila. érl rà jui) vrodepórruv 
rà ávápa. — Daci yàp ri DiXdLevos, ó AlfvpapSomodós, 
Auovvoip r9 rvpávrg cevviy* éoXa 64 abrov monjpara 
&vayiverskovros, oix éxjvev: 04! ols ópyuoDeis GcéNevoe» 
abróv àrayÜfvac els ras Aaroyuías, eira wá uerexa- 
Maaro avrov, éXriQur éxrawégat abrov rà modipara* 
& 86 uj 400v. Cxcuveiy, ENeye ró spoxelueror, Idem 
alibi; Els Aarouías. CuóLeros, 6. AdÜvpapfJomows, 
3G 
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ovx áveyDpevos r&y. Bbuovvaíiov rov rvpávvov mompuárwv A àóvvacía dictum, ut tradit Schneider. l. c. Sie dvogría 


és qavAuv, ÉvefMéAnro iw' avro? (aUrovs a Kustero 
editum est, avro? recte exhibet Ed. Mediol.) eis ràs 
Aaropías Üsrepov Ó& rais rüv $iXwr Beiyreaiv üxoAv- 
Ücis, xai abOrs üxpospevos éfavéary rov $9 Aiovvaiov 
érepurüvros rijv airíar, Aéyerat rovro eimtiv, às xpeir- 
rov elvac cei. Giarpi(Jei, 3j riv abro mouárwv àvé- 
xecÜau rovro. éxeuréo- Olxos $íMos, olxos dpwurros, 
(** eadem. verba Gephyrzis olim oraculi loco reddita 
fuisse leguntur, v. Eust. ad ll F. p. 408." Kust.) 
üzep éerl rijs xeAorgs. — Cf. eund. Suid. in diMEevos et 
Quvotévov l'paupárior.] 

[Aváyw in var. lect. permutatur cum yw. 
Xenoph. K. A. 7, 6, 29. Kal yi) vpórepov buás &ya- 
yeiv, all. àrayayeiv : K. IL. 5, 1, 12. Oixabe aiv mol 
juüs àráyaye, margg. &ye. Et. cum éráyow..** Judith. 
8, 30. 'Amiryayev ópxoy é9' fjpás, — Sed rectius legere 
videtur Cod. Alex. ériryayev, cum àzay. hoc modo 
dici posse vix videatur." Bretschneider, Lex. in V. T, 
Spicil. Et cum xaráyw.  Hierocles p. 92. Needh. 
Tas yàp ó xaxías elva« kaproUs rà &áXyeiwà riüépevos, 
oU deuierac rjv eis ravra xaráyoveav abróv airíav; 
ubi Cod. Med. prebet áráyovcav, teste J. C. Wolfio 
Diss. Epist. in Hieroclem p. 24. Et cum zapáyw. 
Xenoph. K. IIT. 5, 4, 20. O? ró abró éari mposáyeiv re 
xai mapáyei, all, áxáyew, quod in seqq. legitur, v. 
Zeun.] 

**"Aeakréovy, Abducendum, vel Retrahendum." 
[Gl. 'Araxréoc Ducendi. ** Plut. Mor. 1, 33." Schzf. 
Mss.] 

'Ascayoryy, Abductio. Item peculiariter Abductio 
in carcerem, Conjectio in carcerem, ut Polyb. rj» 
&rayuryijv Acovríov dixit, vide B. 214. [Polybii locus 
est 5, 27. Ei uv spós dAXo rc memoígrat rij» üámaywy)r 
rov Aecorríov. . '' Sic voluisse Casaub., refert Meri- 
cus ex ora Basil. idque unice probaruut Reisk. et 
Ernest. videntes presertim. pricedere. verbum áxa- 
yaytiv, ('Avayayeiv ééNevse róv. Aeóvriov mpos rjv 
ávaóoyfv.) Eodemque modo h.]. Polybii recitavit 
Bud. Comm. L. G. et ex eo H. Steph. Quorum 
auctoritati concessi, licet in vulg. scripturam évayw- 
ynv Codd. nostri consentiant omnes, (Reg. B. &ra- 
yeryir,) et ap. Lexicographos etiam, Hes. Suid. Etym. 
ipsum hoc nomen éraywyj per aiypaAweía expona- 
tur, de qua notatione cf. VV. DD. ad Hes. v. 'Exa- 
yoryàs, (et nos in "Exaywyf.)" Schweigh.] Sic ex Es. 
14, (17.) affertur, Tous év áxayuygj oix &Avoe, Non 
liberavit eos qui in carcerem abducti erant, vel Qui in 
carcere erant, Suid. ázayayas exponit aiyuaAweas. 
[^^ Es. 10, 4. Tov u) épgmeaeiv eis áraywyrv, Ne in- 
cidat in captivitatem, | Lex. Cyrilli Ms. Brem. 'Ara- 
yeyüs aiypalecías. 3. Esdr. 5, 27. 'H ápyvouj &n- 
píg 3 áraywyj. Sir. 38, 21. ázaywy de Abductione 
mortui usurpatur." Biel. Thes. Suid, : 'Azaywyás: 
alyyuaesias, *àbvrarías. — "Quamvis sic omnes 
Edd. habeant, nec Mss. ut puto, discrepent, vocem 
tamen illam explodendam puto, utpote nec Grzcam, 
nec h.l. sensui convenientem." Kust.. Lege * ábvra- 
areías, vel *áóvracrías. Bekkeri Evray. Ac£. ógrop. : 
"Arayeryás* aixpaXwaías, jj üévraareías. Ceterum 
fallitur Kust. negans v. áévvarías Grecam esse, 
Nam satis Grzce diceretur áóvraría pro lonica et 
Attica forma áóvraséa, — ** 'Aóvrapía, vel ábvracía, 
&bvrvaría : ábvvacía, lonice, pro ábvraría, Herod. 
(3, 79.) et "Thucyd. 7, 8. (8, 8.:) àbvraería, Dionys, 
H. Rhet. i. q. aévraría et dóvrvapía.," Schneider, Lex. 
Dionysii locus est 1037. Reisk. "Or: zayvrgros kal 
dévvaorías éoLev. elvai pnvégara rà rowavra. — ' Si 
dóvraerías (forte V. D. scripsit dóvrasías, aut dévra- 
ereías,) vel dóvrapías malis, facile patiar." Sylburg. 
** Aut dévracías, aut dévrarías." Reisk. — 'Aóvraareía 
derivandum esset ab * dévraereve, (quod verbum 
Lexica non agnoscunt,) unde * dóvrácrevros, de quo 
Schef. Mss. consuli jubet Reizii Belg. Gr. 629. 
' Aévracreía autem, quod extat in Grammat. S. Germ. 
l. c., recentiores in dóvraería muturent, unde. dóvra- 
erías in hoc Dionysii loco, quod contra Codd. aucto- 
ritatem non est solicitandum, praesertim cum Dionys. 
novas verborum formas haud semel usurparit, "Aàv- 
varía vero ab dévrarée e Gr. linguz ratione formari 
quidem potest, sed przstat tamen id accipere pro 


dvogeía, " dxparía dxpaciía, * ixería ikeaía, dBXoDería 
&ÜXoDeaia, Jev^okNgría wWevéocAgaía, vovÜería vovle- 
vía. Phrynich. Xoo. lVHlporap. : " Avogría: às vovüezía, 
* poixoXyrría, * quXomoría, Awyrocavría, &OXoÜería, 
&áxparía. "Thuc. 7, 8. "H xarà rjr rov Aéyetv üá$vya- 
cíav, ubi Wass, ** Marg. (Dan.) áóvrauíay, — Alterum 
tamen Grammatici veteres ap. Eurip. olim extitisse 
aiunt. (Imo Grammaticorum veterum nemo Euri- 
p vocem ávraecía tribuit.) — Aoraess exponitur 

(rapis. — Vide Hes. Unde Glossw corrigendz : 
'Aévraría' [mpotentia. — 'Aévrasría:  Inpotencia. 
Scribe meo periculo á$vvasía. Dionys. H. (Ll. c.) 
Iayérgros xai üábvraerías Ébotev elvat ugybpara rouri- 
ra, Et hic vera lectio est á?vvacías. — Libri vcteres 
tacent, sed res ipsa loquitur." **'A&vracía rursus 
est 8, 8. ubi Schol. Cass. Xyueuosai ábvracía eipg- 
rai— J. Poll. 3, 122. 6, 145. tam á$vracía, quam 
áévrapía, recte dici potat." Duker. *''Aévracía 
merito probat Pollux, (imo utramque formam probat ;) 
ut enim. ab á&vrapos est. ábvrapía, sic e Boraeis fit 
áévrvacía, quomodo a vpá£u oritur ázpa£/a, et eju- 
sdem forms alia multa," Abresch. Diluc. 'Thuc. 667. 
* Frequentius sane áévrauía, in quod et. mutatum 
insolentius illud: non minus àváAoyor tamen et á5v- 
vacía, non a óoracis, ut vult Abresch. quod non ex- 
tet, (imo extat ap. Hes. ut et Was«s. notaverat, ubi 
Kuster. Abresch. Darnaud. et Albertius consuli ju- 
bent Eurip. Iph. A. 1090. lon. 1012. Herc. F. 776. 
et Soph. Antig. 1068. Adde Eurip. Andr. 483.) sed 
a Óvasa, 2 pers. pres. pro ry, aut a évrarós, sicut 
àb á8árvaros fit á&aracía, ub. eixparos eixpaaía, ab 
üraxros árafía, eUraxros evraLía, ümpaxros üárpalía, 
quin a Üáraros Üavácios." Baver.— De nominibus in 
eia, reia, ria. desinentibus omnino v. quz copiose et 
erudite disputavit Lobeck. in Diss,, nondum edita, 
ad Phrynichi Ecll, Noster :—*'* 'Aóvranía, i. q. á$v- 
vapía, 'T'huc. 7, (8.) nam quod Antipho dicit jj rog 
Aéyeiv. ábvrapía, ab eo dicitur rov. Aéyew áóvracía," 
Antiphontis locus est. 705. Reisk. 'Ev rovry ue BAá- 
mrec fj rov Aéyeir übvyapía, — Sed et hic scribe áóvra- 
cín. Num Bekkeri Xvvay. AeL xogs.: "Abvragía* 
épeis, às AnpnocÜérgs (de Fals. Leg. 399. Xpóvor ei 
$eUivar rj ruv voXXer ábvrapíg.) Kai ábvvacía, às 
"Aeripür kai Oovwcógs. — Kai ábvrvaría, às AeróXo- 
xo. "Thom. M.: 'Axparía, á$vracía, xai árogría 
mwapü Oewvbión pnóvet üaxpasía 5», ábvrapía, xal 
üvowa, xal map! (xeivy, xai sapà rois Aorvois, ubi 
v. Interprr.. ** "Axparía, Xenoph. 259, 18. ibi au- 
tem et alibi ap. Xenoph. ácpareía, sic etiam h. I. 
leg.)" Valck. Nott. ad Thom. M. ad calcem Epistt. 
D. R., L. C. V., et aliorum ad J. A. Ernest. p. 144. 
Utrum vero áxparía an üácpareía in Thom loco 
scribas, nihil omnino interest, sed sine dubio pro 
&voia scr. dvogsía. Non enim recte ávoia, sed d»og- 
cía, rg dvonría opponeretur. — Emendationem firmat 
Mer. " Avogzíav, "Arras ürogsiav, 'EAAgvacs, ubi 
Pierson. Polluci 4, 9. pro vulgg. Tà & érarría rov- 
rots, dvezierguocurQ, üvyrown ayrecia, 'Avrijév $8 
(xi rovrov kai. dyrwpomeygr. Aéyet, deibos, ürvoua* rà 
yap dvonaía (Ms. Jung. dvogría), exAnpór, rectissime, 
dvogría" ró yàp drogeía exXwoór, restituit, ** Nota 
illud drogría Ms., quod et supra in Ms. Aristopbani 
tributum 2, 228," Jungerm. Locus est hic : 'Avog- 
ría (|. Avonaía,) árowa, émívova, vpóro:a kaBos '"Avr«- 
$or, émwónpa* xai. dvogsía (l. dvogría e Ms. Jung.5, 
&s "Apiarogargs. — ""Avonría: Ms. drogría, Quasi 
hoc Aristoph. dixisset. Vulgo idem modo praecessit. 
Miror vero M. Steph. hic non aspewisse, — Forte 
enim incidi in locum ejus Thesauri :—* ltem dreyréa 
Attice, quod lingua communi drogsía, Insipientia, 
Stultitia, quod Bud. e quodam Grammatico annotat, 
cujus nomen non profert," Atqui si Ms. credimus, 
Aristophanicum est illud dvogría, et dvoneía fuerit 
Pollucis tamen, (Ut supra monuimus, e Ms. illo re- 
ponendum drogría, quo vocabulo usus est sine dubio 
Aristoph. 'Avogsía tamen tanquam Aristophanicum 
affert Brunck. in. Aristoph. Fragmm. ex incertis Co- 
medis, Sed, si V. D. secum reputusset quze paulo 
post ex J. Poll. 3, 140. citat, 'A8Xoleaía, 3j, às 'Ape- 
ero$ávms, dÜXoÜería, et qum ap. Mer. legerat, 
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"Avegríav, 'ArruGr àvogeíav, 'EAAgvicas, senten- A niensi proprie dicebatur de furto, sicut £»bedi de aliis 


tiam suam forte mutasset. Fede corrupta est glossa 
haec in Bekkeri Ev: ay. A. xo.: 'Avogaríar" rijv ávoav, 
" Apurroéárns. Vel scr. 'Arvonsiay —àvogríar, vel potius, 
'Avogríav—árogeíar. Nam v. ávogaía recentioribus 
scriptoribus et Grammaticis reliuquenda est.) Imo 
et infra ap. J. Poll. 4, 9. (l. c.) repetitur illud àvoy- 
cia, et vocatur exAgpór, ubi tamen Ms. (sed perpe- 
ram) àárogría habet. Est alias illud àvoneía et ap. 
Etym. v. 'AfeArepía, ('AfjeXArepía, xai rporij ro$ e eis 
5 áeArnpía, àvogaía, pepía, 3 ró (SéAriov. ul) yiwdi- 
exovca, ro rov üjXArepos. Eadem verba extant et 
in Etym. God, Bekkeri. Xvray. Aet. xpne. : 'ABeAre- 
pía* &vonsía.) Uude emendo et Suid. ap. quem 
male est, Kai àjJeArgpía" jj àQpoaíry, 3j &vwcía, cum 
sit leg. ávoneía." Jungerm. Neque aliter legitur in 
Ed. Mediol. et Kuster. Hes. : 'AjjeArepía* &oposívg, 
ávow, Etiam hic rectius forte ávogeía scripseris, ut 
Hesychio et ceteris Lexicographis inter se conveniat, 
Error e scribendi compendio ortum habuit. Vulg. 
lect. in "Thuc. áóvracía tuetur glossa h;ec in Bekkeri 
Anti-Atticista obvia, 'Acvresía: Oovcvb(ógs. rpir : 
et. Xvrvay. Ael. xpgs., 'Alwvecia! Oowvbibys rpiro. 
lmo écrg : nam 6, 36. legitur, o»; 9" àyyéAAorvras 
rü rowrbra, Kal mepipójjovs vuüs mowbvras, rjjs uv 
róNays ob ÜavpáZw, rijs 66 üá£vreaias, ei ui) otovrat Év- 
éyXor elvat, Adde. áxaicevoía, ap. Eund. 3, 84. 
'Asaióevsig ópyfjs zAeisrov éx$epouevot, — Aristoph. 
tamen, cui placuit forma árogría, dixit á$acía. Anti- 
Atlicista: 'Aéasía" 'Apuwropáürgs OecyopopiaZovsatds 
(904. á$acía ri roí u' Éxer) kal ó mouyris Ay & uw 
áp$asin (xéwy Aáfle, ll. P. 695. Od, À. 704. Sed 
ut ad v. 'Azaywy; revertamur, Zonar. 'Arcaywyás 
aixuaAwoías. ** V. c. Jes. 10, 4. 14, 7. (imo 17.) 
Cyrill. Ms. 'Araywyj' aiypaXweia, àmárg." 'it- 
tmann. *' Eis áraywryàs et in carceres éuaAXew 
emend. J. Clirysost. 3, 151." Valck. ad Scap. marg. 
J. Poll. 6, 154.  Aixías, jAájlgs, &maywyns, ubi 
Kuhn. "''Abductionis in carcerem, in judicium; ad 
supplicium denique."] || 'Azaywy?, Scriptum quod 
magistratui exhibebatur de coajiciendo quopiam in 
carcerem. Suid. ['Azaywys! pivvou Cyypados 9io- 
pévq rg. üpyorri, mepi ro. bviv áraxÜijvat róv beiva. 
'Evrav0a ó Awcívios xarà wpópaei dxayoryljs &duxó- 

vas. 'Tó obv ámaywyij 6ixns €ariv elóos, cvópaorat 
óé ám) rov ümüyew, ümipyovro B6 oi xakoVpyor mpós 
robs Éréexa, — Bekkeri Xvray. Ae£. xpyo.: 'Amaywyh 
pürvais éariv &yypagos, &bopérg r9 üpyovri mepi roü 
Óciv üraxÜijvar róv óbeiva (sic,) ámáyew kai. ámáye- 
eÜa. róv xakospyor, àmiyyovro bé els ró. Ócoywrüptov 
vpós rovs £vbexa, — "Amaywyiy bikns éoriv. elóos, àvó- 
pasrac $6 ám rob üázáyeir, üriryovro 5é oi. kaxoUpyot 
mpós rovs Évbexa, Aéyerai $6. &maywy) kal jj alyuaAu- 
aía, xai jj rwvos kopadi, olov jj éywysj. Et Ael. purop. : 
"Asaywyl kai €xi rigw éylvero, kal mpos rivas;. avó- 
paorat uiv árà rob ümáyew xai ümáyeaÜac rüv kaxobp- 
yov, &miryovro 86 eis ró óeapwrüpur Tpós rois £vbexa.] 
J. Poll. (8, 41. Gácis, £vbeils, ámayery), éonyciatat, 
üvbpoXilaor, eisayyekía: 49. 'H 6 àzaywy), órav 
rus üv éariv. évbeiLacÜat ui) rapóvra, rosrov wapóvra 
£z! abrojépe apr &ázáyg.] Hesych. ['Araywyir fj 
TG» kakovpyur mpós rovs év Dukaernpie mapáóoous, ij 
&maírgeu, ümoxouibá. *' Forte melius, spós rovs £v- 
$exa mapá&osus, ut ap. Harpocr. (v. supra "Amáye,) 
et Suid. habetur." Salmas. de Modo Usur. 774. Sed 
conjectura hzc pe audacior est, rovs &róexa nem- 

, pro rovs &v Gwaarnpie. Sic tamen ** et Duport. 
ad Theophr. Char. 315. et Stanl. Advers. Mss. allato 
praterea Ulpiano 205. 3. 'Azaywyi 6 éeriw. fj rv 
xaxovpyur wpos rovs tróexa  mapábosu. — Consentit 
Kuster," Albert. ** Bud. Comm. L. Gr. 260, docet 
esse rj» $ácu xai Ébedu, quie fit ante sententiam 
dictam. Hic autem Hes. docet etiam notare rj» 
&xoxopibi)v, qua: zi ázópaciw sequitur. Vide Chry- 
sost. 0, 825. "Ebwxe» é£ovaíav atrg (vgareíg) uerà 
dzójacir, uerà. dzraywyi» rovs drayouévovs riv Cri 
Üavárov éx nésgs dvapzráma, vel áprácat rijs G6oU," 
Verweius. De v. ázaywy;j omnino v, quie copiose et 
docte disputavit Salmas. l. c. 772. et seqq. Theophr. 
Clar. 6. " Acráyecat kXozüs. '* Notabis xvpioXeZiar in 
phrasi &ázáyeafat kAozijs; nam ázaywy/j in Foro Athe- 


criminibus. Quanquam alii veteres, quibus potius as- 
sentior, £vBei£iw et áraywyjjr ita distinguunt, ut illa sit 
Absentis delstio, hzc Prasentis in jus ahductio, 
quando aliquis manifesti criminis convictus in carce- 
rem et aud undecemviros rapiebatur." Casaub. 
Lucian. Phalar. Pr. 3. p. 190. "Y peu && zapBévuv, 
3j égrjwv Pxapliopal, 3 yvrawarv draywyai, 3j Gopv$ó- 
pov Céxirégibeius, 3 éemmoruci ris drei), drorpóraiá 
pot xai dkobsat Jv. Quse recte vertuntur Conjüges 
ubductz, sed Schol. hzc notavit: 'Araywyaí* 
pnvoeeis éyyeypagpévas $ibónevac rg. üpyovrt vapà 
(Ll epi) rob óeiv dray8nra: ràv óÓeiva. "'AÁxa- 
ywyg, Actio adversus furem  aliumve facinoro- 
sum, quo flagrante in delicto deprehensus ad judi- 
ces rerum capitalium aut carcerem rapitur." Reisk. 
Ind. Demosth, ***'Aszaywy3, 4 warrant. Oi é»bexa 
oi zapabé£auevot rijv áxavyuyjv raóryr, 503. "Evoxos 
rj &raywyg, ib.' Tayl. Libellus exponens de causa, 
cur aliquis in alium actione áraywyjs, (s. de neces- 
sitate carceris huic reo irrogandi,) velut in furem aut 
sicarium, utatur, Ty ázaywyj €reyéyparro, órc ez 
alro$ópe sc. eiAgrrat árbpogóros, 502." Reisk. Ind. 
Lysiac.] || 'Axaywy), Reductio, ut jj «is ró áóbra- 
rov ü&vaywy), Reductio ad impossibile. B. 214. 
["'Araywy) eis ürorov, Deductio ad absurdum. 
Sopatr. Auaip. Zr. 384. Apsin, Rhet. 699. Ulpian, 
ad Demosth. Leptin. 294. 'H eis üromov &maywy!) 
yírerai, órav é£ áváyxns üxoXovüg rà árora rois mpon- 
yovpévou* órav óc fj óócu rüv mpaypáürwr pi) rovrov 
Óeicyiy ró ywóuerov, rgvaavra ov pgréov riv eis áro- 
vov &maywyyv." Ernest. Lex. Rhet. ||'Azaywyj 
$ópov, Pensio tributi, Herod, 1, 6. 27. 2, 182. Vide 
"Asáyw, et Abresch. in 'Aváyw citatum. — ** Wessel, 
ad Herod. 192." Schzf. Mss. ||'Araywyi), Vectio, 
Vectura. .** Thom. M. 331. (Exi 56 rijs xojióijs xal 
$opás, áywy), xal áraywy), xai €xayuyyj.)' Schwf. 
Mss. Cass. Dio 113. Kai rjv ü&maywyiv avrov rav 
Érirgéeiuv ágeAéola, — ** Malim érayoyj)v, quod est 
(519, 85. 589, 7. et) ap. Thuc. 7,4. et 24. sic et 
Od."Reimar. Cf. "Erayweü. j| 'Araywey?», Magica 
animarum depulsio, Sacrum piaculare. Phrynich. 
Xog. Hlporap. : 'Amaywyir. 5yXoi p£v xai érepa, Aéye- 
rac 68 obrw xal jj ámotioróuz ais, éraywyj 9 éori xa- 
rábeouo xal. rotavrat. yojreiat Qappáxwy xal éraoióay 
xal Óauuórwe» mwporporai. *' Kuhn. ad Tim. 115." 
Schaef. Mss. Vide 'Eraywyj. ldem Schaf. consuli 
jubet notata ad Lucian. 1, 371.] 

'Asayuryós, ó, 4, Abductor, Expulsor, Expellendi 
vim habens. 'Amaywyós, Expulsor et expultrix, 
Depulsor et depultrix, Bud. Gorg. in Encom. Helena, 
Ai yàp. ÉvBent Pi Nóywr Tiéorat, €raywyol uév qj&ovijs, 
&rayeyoi 66 Airgs yivorrat Adductrices voluptatis, 
abductrices  meeroris, s. expultrices.. (Jambl. de 
Myst. 2, 5. 'Exi $6 rüv &yyéAuv ró Awrwór ám 
abrijs xal áraywyóv. Synes. Hymn. 4. Ma) ázayo- 
yois " Argat Üeob Noaé«Zoipav, Cf. Karaywyüs et 'Ava- 
yeyós.] 

"Araxzos, Abductus, unde 'Axaxrós quod proxime 
sequitur. 

'Asmaxrów, xr, pro &záyw, Abduco. Soph. Ajace 
(574.) Kai op! ámácrov, Ubi schol. exponens árave, 
addit, ab dye, ü£w, Jxa, cypas, eras, fieri ácrór, à 
quo ázacrów. Legitur tamen et aliter ille Soph. locus, 
ut dicetur in Iaxrów. [Alius Schol. Tó ui» ebypn- 
erov jüpa kal cvrgÜes rÓ ámáyw (ori (x rovrov à 
mapáyerat ró üzáxrw, üóxep exaviws ebpiaxerai, Utrum- 
que, et ára«rów et ázáxrw, Gr. lingusx analogiw ad- 
versutur. Ab dáraxros enim formaretur árzaxréw, 
** A mérasrat, 3 pr. p. aliud. adj. zacrós, Lat. Pa- 
ctus, unde Compactus. Hinc xaxrów, Defigo, ol» 
vium in Aristoph. Vesp. 128. (Lys. 265. Automed, 
Epigr. 11.) et Soph. Aj. 580. ubi nostris nunc legitur 
in Edd. Kai $aj^ ázácrow. — Antiquum esse vitium 
Suid. monstrat, qui illud in suum recepit Lex. Ut 
error traliit errorem, Suid. istiusmodi erroribus ple- 
nus, omnes traxit recentiores Lexicographos, ex uno 
isthoc. vitioso luco verbum nobis annumerantes áza- 
xrów, quod formatum putant ab áxáyw. Sed hoc 
contrarium prorsus est analogiz sermonis. Literm 
tantum aliter sunt sejungendz, scribendumque, ut 
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xrov." Select. e Schol. Valck. in N. 'T. 2, 538. Ver- 
bo de hac correctione monuit Idem in Scholiis ad 
Act, 2, 23. T. 1, 358. Plura dedit ad Herod. 146. 
Vide Nostrum in Ilaxrów, qui veram hanc lectionem, 
Kai 5opa sáxrov, ex Eust. affert. ** Haud infrequens 
Librariorum error in distinguendis vocibus monstrum 
lectionis peperit, quod Codd. nostros omnes insidet, 
Kai áo ámáxrov.  Apposita in plerisque glossa áxa- 
ye: (in August. b. ámépyov.) Et hoc quidem ple- 
rique Interpretes arbitrati sunt a vet. Schol. confir- 
mari, quibus fraudi fuit Scholiorum Editio interpo- 
lata. Falsa derivatio verbi ámaxrovr recentioris Grae- 
culi commentum est, Scholiis antiquis insertum ab 
Ant. Francino, qui Juntinam Edit. curavit. Verbum 
istud ue Gr. quidem est. Eust. plurimis in locis 
(742, 43. 1532, 59. 1937,62.) Sophocleam hane 
excitat xpijew, semperque laudat. Kai 9opa wáxrov." 
Brunck. *''Asaxrrów, quod verbum bic comminisci- 
tur Schol, non agnoscit usus.  Sententis tamen vix 
satisfacit apa máxrov, Domum claude vel obsera; 
domum enim sque claudi oportuit, sive foras abi- 
tura, s. intus se occultatura esset 'TTecmessa. Puto 
igitur legendum, Kás 5opa sáxrov, Et intus in domo 
conclusa esto," Musgr.] 

[' Areráye, verbum spurium. "Vide Bast. in 
'"AvasayyéXAo cilatum.] 

Zvramáye, Simul abduco, Simul abripio. Unde 
Xvaráyona, Simul abducor, Simul abripior, ut ad 
Galat. 2, (13.) "flere xal Bapráfjas evramiyy8n avrov 
rj vroxpize Itaque etium Barnabas abreptus fuit in 
eorum simulationem.  Ivdicat Barnabam impetu et 
exemplo potius abreptum quam judicio fuisse impul- 
sum, Beza. Sic et 2 Pet. 3, (17.) "Iva yj rj rav 
&Üésuuv wAávp cvrarayÜévres, 6xmécgre row i&(ov 
erspeyuov, Ne illorum nefariorum errore abducti, 
excidatis a propria stabilitate. At vero ad Rom. 
cap. 12., minus usitato genere loquendi dictum est, 
M rà erae Latio &àÀAa rois rameirois dvrama- 
yópevo, q vet. Interpr. reddidit, Non alta sa- 
neges sed humilibus consentientes. Alii, Humili- 

s obsecundan!es, Alii, Humilibus se accommo- 
dantes. Ego evrvamrayóuevor rois. ramewois. perinde 
esse pulo ac si dixisset, Sinentes vos ab illis quo- 
cunque velint duci, eandemque cum illis viam in 
omnibus vitz actionibus insistentes. — (** vvavá yw, 
proprie Una abduco, Simul abripio, vel Duco 
alios una mecum. Medium svrvaráyopai Duco me 
ipsum una cum alis, h. e. Cum iis eo, Eandem 
cum ipsis viam incedo, vel me ago, h. e. Eo, profi- 
ciscor, quo sensu Se agere legitur ap. Virg. 8, 465. 
"Terent. Andr. 4, 2, 25.,, una cum aliis. Alex. Exod. 
14, 6. "EZev£ev ov Dapao rà üpuara avro? xal márra 
Tüv Àaór abro cvvamíryaye pe énvrov. Hesych. 
Evvamáyerav  Gvumopeverai, Gvvépyerai, 2. Xvvará- 
yopa: metaphorice, Socium me alicui adjungo ac co- 
mitem, lmitor, Similem me gero, Adjuvo, Auxilio 
adsum. Sic legitur in N. T. Rom. 12, 16. Mj rà 
injgAà Qpovoovres, àAAà rois raveuwois avrarayoópevo, 
Non ulta sapientes, vel superbia elati subducite vos 
afflictorum sodalium vestrorum consortio, potius com- 
munem cum ipsis calamitatem sustinere parati sitis, 
lta Kopp. bxc verba, in quibus explicandis admo- 
dum dissentiunt. Jnterprr., cf. Dresig. de VV. Med. 
N. T. |, 130. p. 468. Ed. Fischer.; et ut videtur, 
recte interpretatus est. Ali vero Interpretes per 
TOis rüwttv0is Gvramayouérovs, quia rois WjgAà $po- 
vobeiw opponuntur, vel Homines demisse de se sen- 
tientes «t bumiliter se gerentes, ut raveivois a neutro 
rarewa deducatur et pro rameiwoppozírn positum sit, 
vel, ut rameivois pro masculino suniatur, lImitantes 
humiles et »e similes. iis. gerentes. intelligere malunt. 
3. Zvraráyouac Abripior, Abducor alicujus exem- 
plo, aut! doctrma, aut fraudibus, et speciatim de iis 
usurpatur, qui, aliorum exemplis seducti et decepti, 
ad vilia »e abripi patiuntur,— Galat, 2, 13. "flare kai 
Baprájjas evvaripy8n avrav rj vrokpícei Ut adeo 
Barnabas eorum. in sissimulando exemplum sequere- 
tur. 2 Petr. 3, 17. Tj rw» üÜécuwv zÀárg evrara- 

vres, Impiorum fraude vel errore abrepti. Swepius 
in N. T. nonlegitur, Ap. Epiphan, adv. Hr. 1. 


[pp- 71—72.] 
scripsit in margine sui libri Scaliger, Ka! Sóga wá- A p. 100. evramayÓijva: et. beXeaofivat peat. 
?pi 


c 


Am 842 


em modo evvapráceoÜa« usurpatur ap. Épictet. 
Enchir. 22. et &máyecfat ap. Clem. Alex. Protrept. 
28. Qavracíaus &vayBévres, wvexAavguérot" Schleu- 
sner. Lex. N. T. Adde eund. Clem. Alex. Str. 134— 
368. 'fl, Bà kal ris kacías áxoweiov ovems" ob yàp 
aiptiral rus xaxàüv, jj xaxov, rj 6 wepi abrg. (** etiam 
accus. casu legi potest mepi avró," Sylburg.) $óov5 
cvvamayónevor, dyaüóv UrokajJàw, Agrrór fryeirat. 
** Eustath. "Ü&veccis 6 ó 20905, xal ros rot0brrov yXvicw- 
míxpov xaxov mepecyevijmeras, xal robs ui) mrexDouévovs éraí- 
povs, &váycy veíBovs 3j kai Días Vravyavyópevos (1. éeavy.), 
mapamAeoser xai, |, Vrayayopevos mrapavAevsa: (sine 
xai) cvvarayáyg éavrg (»Üa xp), Si quos sociorum 
habet immorigeros, x usdendo vel castigando ut 
preternavigent faciens, in loca convenientiora secum 
ubducet." Jo. Columb. ad Incerti Scriptoris Fabb. 
aliquot Homericas de Ulixis Erroribus p. 85. Oribas. 
de Fract. e Gal. 85. Tà 5é rowror vy]ua spós rr 
éxrós xépay ü&máye, ÓjXov Ori, riv cedaX]» rov fpa- 
yíoros, às cwvvmüyera: xal ró Tfjs xXeibós uépos rà 
evvnppuévor r$ àxpouío, Hujusmodi figuratio extror- 
sum pellit, caput scilicet humeri, adeo ut simul ab- 
ducatur pars quoque juguli summo humero connexa. 
Psell. de Oper. Dzem. 26. "Io: yàp, xai sáv» ye 
1a0,, às oj nóvor rijs d:zaibeérov xal. duoésov polpas, 
dÀAà woÀÀo! xal rüs wemadbevpérgs, eis ravra evva« 
mayOeovra, Precipites ea in mala ferantur. ** Ar- 
sen. in Monum. Coteler. 2, 272. b." Boissonad. Mss. 
Xenoph. Hist. 5, 1, 20. Tà «oia dméereove»—Xxai 
T&v rper rpeis 3) rérrapas. evrarayayeiy. ékékevee : 
cum dat, K. IT. 8, 3, 10. "Irror ébuce —kal écéAevoe 
ré» cxqerOVywy rwà cvrarayayeiv abrg, Urov xeXeó- 
eec, nempe domum.] 

Aiáye, Traduco, 'Trajicio, 'Transmitto, ut &ctyeir 
r4v erpariár. Sic Xenoph. K. A. 2, (4, 16.) 'E£ je 
oi (SápjJapot bupyor vi yebas bioBepar üprovs, Trans- 
portabant: [7, 2, 7. Hist. 4, 8, 35.) Hem báyv ce 
vpós rovrov, lransmitto te, vel abduco, ut Bud. ex- 
ponit ap. Syn. 379. Porro ut Lat. dicunt etiam Tra- 
Jicere vitam, sic Gr. b«ryeiw róv /Jov, Aristoph. Nab. 
(462.) Tó» várvra xpóvov uer' Épov Zawrórarov (3éov 
&v-Opémur bápes. Sic hy rà yijpas, et háyew 
róv algva, Xenoph. (K. Il. 4, 0, 2. 3, 3, 3.) Item 
biáyeiww rór. xpóvov, et betyew rjv fpépar, ap. Eund. 
[K. Hl. 5, 2, 1. 6, 1, 1. 1, 4, 15. 8, 6, 1H. rà &ry, 1, 
2, 13. rj» vexra, K. A. 4,2, 5.6, 5, 1. cf. Teo. 7, 
10. extr. róv xeuieva, Hist. 4, 8, 7. Tór xeui&ra. é» 
rovro óvres hiryov: rór (ov, 'lep. 7, 10. : item ad- 
dito participio, Hist. 7, 2, 12. 'Tó «Xeieror ris fjuépae 
& Quóueroc buüryor, Velitando consumebant.] Ap. 
Plut. autem Bityeir róv xpóvor exponitur etiam Tem- 
pus terere, vel extrahere, in. Timoleonte, "Exp&»ro 
pükec Xósywv. mpós. obPiv réXos, &áAXà Óutyorres dAAws 
róv xypóvov. Sic B«iyew rà "Oxépma, Agere Olympia, 
up. Herod, Ponitur &dcyeiw. et sine casu pro Degere, 
Vitam traducere, Vivere, ut B«ryew. &v. ebbatporíg, 
Aristoph. [et Demosth. 794.]. Sic buiyeew. v fovytg 
dicitur, [" K. IT. 1, 4, 14. est ewrj Bdryer, omisso 
£y, Perpetuo silebat. Huc pertinet locus Phavorini : 
Aidyec r6 Óarpijdes üperd(Jaror. Kai wapa Eevobavre- 
Merà b rjv udymv eis "IraMav éABiv Paryev javyii, 
qui locus quomodo emendandus esset, nunc quidem 
nondum vidimus, (lege baryer év )ovyíg.) Certe non 
in nostris Xenoph. libris talis locus extare nobis vi- 
debatur. "Ihom. M. &dyw preter alia explicat etiam 
verbo (ado. — Recte quidem, ut ex ante dictis intel- 
igitor. Sed tamen &éyeir et 2jv ita differre viden- 
tur e loco Memorab. ?, 7, 7. ut £p» potissimum 
pertineat ad vitam animalem, qua edimus, dormimus, 
etc, &dyeiw vero. ad animi tranquillitatem, vel etiam 
ad corporis valetudinem, omnimoque ad felicitatem." 
Lex. Xenoph.] Et asp. Demosth, Bye $us, 
item pgor &dEew. — Et generaliter jede, Versari, ut 
Lat. Agere in aliquo loco. Herodian. 1, (12.) Kat 
rÓ reAevraiov Bidyovros, y. tpoaereie rov Koppóbov. 
Sed et &dyeiv sine casu. pro &dyeiw. rór xpórov vide- 
tur positum a Thuc. 1, (20.) O6 mposfec mpós ràs &p- 
xis, 4AÀà Pupye, xal rpobpasi£ero. 

Aud yo, Rego, vel Facio ut vivas, Bud. citans Isoer. 
Xp yàp rovs. DamUesorras. ràs róleis dy ónovoig vex- 


813 ATQ 


[p. 72.] 


ATQ 844 


pásÜa: Guiyew, Ita. regere et ducere ut in concordia A «rov árámaveiw, évbiáceiw, ubi nota et v. &v5iádo, & 


vivant. Demosth. pro Cor. (255.) 'O yàp róre éveràs 
sróhepos, livev rov xaXiy Cólav éveyxeiv, Ey müec rois xarà 
róv jJior ádÜovwrépois cai ebwrorépou djyayer bpás rfjs 
viv eipijvys. Ad hanc autem signif. referendum puto 
pass. A«d-yopat, quo utitur Plat. de Rep. 1. (p. 344.) 
"AA. ob iov bvavywryiv, jj àv Biayónevos écacros fuv, 
AvaireNeardrgy Cwijv dé; || Ex Aphrod. Prob. 1. cita- 
tur, Tovro rà rvevpa caXas udv everarovr, buiyecivyi 
mdvra xarà Aóyoy évepyeiv, et hiec Gaz affertur inter- 
pretatio, Hic spiritus quamdiu constans atque inte- 
ger est, facultatem recte cogitandi agendique omnia 
praestat animo, [Pro *eberarovy autem leg. evera- 
iic] et sic forte Noster vel scripsit, vel scribere vo- 
uit. 

Adys, Abduco, Dirimo, Remoror, Detimeo, ut 
Siáyw ce rotrov, pro ád«sra, Bud. Sic ap. Philostr., 
Suiyw rà rov Aóyov, A sermone te abduco s. avoco, 
À dicendo te revoco. 

Ai&yw, Diduco, Divarico. Ezech. 17. (imo 16, 25.) 
Bujrya yes r& oxtÀn cov, Divaricasti crura tua. 

['* Aváyw, Waukef. Eum. 998. Abresch. /Esch. 2, 
133. Jacobs. Anim. 278. Villois, ad Long. 209. 
Boissonad. in Philostr. 337. Schneider. ad Xenoph. 
K. A. P 14. Fischer. Ind. Palmph. s. v. &afJaírw, 
Xenoph. Eph. 118. not. 290. ad Lucian. 1, 489. a. 
ad Diod. S. 1, 319. ad Herod. 631. Auryíoya ad 
'TTimzi Lex. 276. (*J3Oubir. éXwvew xal paXaxía, eipr- 
rac && üázó rov éyMuárÜat xai. éxkkeAoÜat ácÜcveig rov 
Oepuos. Recte '"limzus yj) repetit a xXio, quod 
verbum e * xaMw contractum, cum suis derivatis 
primum significat Calore solvo, Mollio, deinde Deli- 
ciis frango. Hes. KeyMayxa* reÜéppayra. ldem 
ex JEsch. Suppl. 920. "EyyMec £vrpvod. Unde lux 
et medela afferenda est corruptissim:w glossam, qus 
torsit Albertum, 'HéAiepac áxoMáerws éwryfoya, scr, 
keyMupaa.")" Schzef, Mss. — Albertii verba sunt hzc : 
—'' Ab * 48 uóv, quod Lexicis ignotum, dummodo 
vera sit lectio. Nescio an huc faciat sup. 'A&eufJovsa* 
&kolaeraivovza. (Noster: ''A&eujJév, Lascivio, In- 
temperans sum, Hes. enim &0eu/jovsa affert pro ácó- 
Aasraívovsa,) Ut et illud Photii: "Hóvevgac 3 
«oXacrwal, sic (perperam in Viri docti apographo 
scriptum pro jxoXáergca, ut legitur in. Hermanni 
Editione, monentis D. in fine signa lacunz habere. 
* Similis est glossa ap. Hes. qus valde torsit Alber- 
tium. Utrobique ser. videtur «yAiepa:,' Schleusner. 
Imo xeyAíwpa: vel scripsit, vel scribere voluit 'T'heo- 
logus ille illustris; qui Ruhnkenii verba in animo 
babuisse videtur.  Conjiciebam aliquando 3Xiu- 
pec ab * uw, ut sit Stulte i, e. Intemperanter 
vixi. Sed conjicio tantum, nom statuo."  *' Leg. 
opinor, 'HóMegac  áxopísres bmyfoya, Squalide, 
Sine cura et cultu, prout á&)«oc solent. — Hes. "Axo- 

erei* "ápneAG. — Lego, 'Acoyesría* &ápéXeia," Toup. 

d. 4, 320.  *' Scribo, 'Axopierríy — &ápéAeia. 
Odyss. 9. 284. "H iéy uoc óXecsev áÀn r', áxopiorím 
re. luterpres, Rerum ad. victum necessarium penu- 
ria. Verte, Incultus. Themist. Or. 3. p. 81. 'A«o- 
puoría $6 olx (aov uóvov. xai xéya, àAXà val &emíba, 
xal Aépar, xai Óépémavov ÓuAAses" — Idem ibid. 3, 
424. Eodemque modo corrigunt Albert. et Wakef. ad 
marg. Cf Nostrum in'Axojiacres..— 1n Codice est: 
'Axeuiacreéi ágeXMa, pro quo Musur. correxerat 
&geNeig. — "In Ald. error p na Schow.] 

[Av&ye, Orno. '* Dum lego, (Thuc. 4, 38.) Tà 
da Dwaxevá£orro és és vAovv, recordor de ejusdem 
verbi signif. Ornandi, qua et &&yei» adhibitum ob- 
servavi Perictyonzg Pythag. ap. Stob. Serm. 83. p. 
486. *'Axsepiepyin Bu&yew ró axijvos, Ornare corpus, 
unde se tueri videtur Hesychii glossa: * A«typara* 
* jiaexevácuura." Abresch. Diluc. Thuc. 413. ** An 
mutila vox est pro &aráypara? Sic Hes. AeZác0ny- 
S«erá£avro, ubi pro bviástig» leg. 5veratácüny. — Poni- 
tur enim inter v. Acerácg, et v. Acerapicrpiai." Albert. 
*' Ai&ypara pro Óvispara videtur esse, a ó«iZopas, 
quod inf. Confer ibi «t in v. *'Evebiás0n." Idem in 
Auct. Emendd. Locus posterior est hic : 'Evebiáa0n* 
* eleevemAásn. — Noster in "E»xóios :—'* Plut. Sympos. 
8, 6. dicens Prandium denominatum áxó rijs ópas, 
subjungit, "Evbv» yàp, ró beOuróv' xal rjv per üpe- 
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quo est aor. l. pass. érebiásfy, quem Hes. expotrit 
elreverAácn." Sed quomodo v. iybiádw ab i»bws, 
Meridiamus, exponi potuerit v. eleevesmAdáem, 
nos quidem parum intelligimus. Rectims ergo G.: 
—" 'E»ebio8g : ad Saega, Licium, unde $&do- 
pa" Reiskius * &yeuác0y corrigit contra literarum 
seriem. ** Cf. Suid. v. " Acua, ubi e Sophrone &ega 
pro 5íaeya affert, et * árreoÜa« pro &á£ecBa,, ut sup. 
Noster. (Cf. Bekkeri XZvvay. Ae£. xpgo. 452.) Huc 
pertinent Palladii ecóAsces * enpacobacral ap. Cang., 
de Bragman. 17. ut et sup. &«rypara pro &&opara, 
quod itidem a óiZeoÜac derivandum. esse, me mo- 
nuit Hemsterh. ut adeo nihil ibi tentandum sit." AI- 
bert. *''Lege, *ArayMóppara* spievpara. Vide 
Hes, v. XjiXevpara." 'Toup. Emendd. 4, 306. ** Leg. 
AuyMoppara' *&aspiNebpara. — Hes. Xyovevparar 
&ayAéupara, Et sic Suid. Quare forsan rectius leg. 
AiayAMoppara opiNevpara," Idem iti marg. Hes. sui. 
Imo $éypara alicubi perperam scriptum pro &á- 
epgara legerat Hes. Respicitur ad Callimachi verba, 
qu: extant ap. Etym. M. : Aíaspa! fj mpor rov ipa- 
ríov épyacía. KaAA/uayos" Aácpara, | vote ápyfv. 
'Amró rk "Baímews, (Noster habet *ácews,) rob 
pepurnoU, éxei roos erjpovas ÓupuepíZovm,, — Etym, 
Gud. Aíasga: jj xpérg rov ipariow épyacía, áxó 
rüs BMcews ro pepusuov xi ro$s erüpovas. Bure- 
pí&ovs. Sic Cod. exhibet; sed ex Etym. M. 
leg. Baíseus, ro$ uepwsuov, wel rovs erüporas &a- 
pepi&ovex. — *' Bentl. malit, Aíaruá re $ápeos àpyfiv. 
Sed nihil mutandum esse, clarum est e Nonno, 
totum hemistichimm suffurato, 6. p. 186. Ilewro- 
mayà voire fÓiáspara $ápeos üpyfv." Ruhn. Ep. 
Cr. 186. Integrum versum protulit Zonar. cujus 
verba Blomfieldii diligentiam effugerunt: Aíaega* 5 
wpéry rov inariov épyacía. KaAMpayor El $é more 
wpo$épowro $ikspara $ápeos üpyjr. — "Asó rijs Óéaeus 
ro$ pepecuob, éxel rovs erüpovas Ówauécov. Lege 
6aíctws, r. p. rei f. erp. &apepidovs.] 

[* Avtye riv Xevxijy pépar, Prov. Piersoni Hero- 
dian.: Aevopr juépar Biryayeir" rv 3oeiav xai iAa- 
páv. ** Hes. Aevkui dpéves' pacógevat, Xapgzpal, 
&yafal 3uépa.. — Excidit  Aevcai, Aapmpal, áya0al 
iuépa. — Frustra. Junius legit juepo. (ldem Hes. 
Aevi) Auépa" àyaB8j.  Phrynich. Xo$. YMhporap.: 
Aevkór &yalóv: anuaívec ró. uéya. kal. iaumpóv &ya- 
0óv.  Anti-Atticista : Aevrcj)v juépav r9» áya0)v, 
Xo$oxMjs "ADápavri) "Fhemist. Or. 13. p. 178. d. 
* Merévóvye ob» jjég—rà)wv Aewcjv éoÓ5ra él XAewdj 
Baeeig, cai Aevkais juépaw. Firmus in Anecd. 
Muratorii Ep. 12. 'Ex xexiGros xal rpecvulas yaAQvgv 
eléorv, xai yuépaw, rà rov Móyov, Xewrjv." Pierson. 
Vide alium ejusdem Firmi locum supra in "Ayo 
citatum. Cf. Thom. M. 574.] 

(Atyo, Oblecto, Avoco.  *' Parthen. 2. Aervr8á- 
vero, EevíQw» re avrüv moXiv xypóvoy Guyye." — '* Haud 
accuratissime versum est, Multo autem tempore ejus 
hospitio usus est. Verbum &ijye pertinet ad /Eolum, 
non ad Ulyssem. Est active signif. et notat Oble- 
ctare, (Anglice, To entertain,) Tempus alicui gratum 
reddere, sive bene nutriendo, s. diebus festivis ipsi 
institutis. Vide Hemsterh. ad Thom. M. 213. (mox 
afferendum.) Legimus in Phrynicho Xo$. Ilporap. 
(64. Bekker.) Tpéoex xal éayew £v oMois &yaois 
ríÜera: éxl r&v. másy ériueNeig xai Gajueía érí. riva 
xpeuévav.  Philostr. V. A, 5, 42. O$ yàp ró rav 
Üvouéverv alpa *àreypüro, cb9 £xi rà bepónerá re 
xai Dayidóueva. r&y. iepeiwv )|yev, àAXà  ueurrovrau 


"Éuryero, kai áprous, xal rpayyfjuaat, kal pea rois égUois 


Lege jxev secundum Hemsterh. Misc. Obs. V. 6. T. 
2. p. 346. vel jrrev, secundum Jacobs. Ep. Cr. ad 
Schneider. 43. (* "Hare», vel jev e conjectura scribe- 
bat Morell. in marg. sed bene habere je» puto, 
trahere enim solent carnes ferm, illis. vescentes," 
Olear. Sed nec jprre» nec jye», Trahebat, convenit 
pripositioni érí, Nos quidem vulgatam lect. tene- 
mus, sed intelligimus Se agebat, i. e. Ruebat, sub. 
éavróv, *que ellipsis frequens est in vv. &yew, ámá- 
ye, vxáyeo etc, Sic et Latini. Plaut. Amphitr. 4, 
3, 8. Ad regem recta me ducam, ubi plena est locutio. 
Hiac intelligitur facile Proverbium Punicum ap. Au- 
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gustin. Serm. 14. de verbis Apostoli, quod Meliten- A 65oía Ber, xal Svbpa, b9' dr o« piv Bujyorro, 6 ot- 


sibus usitatum : Nummum quxerit pestilentia, duos 
illi da, ut ducat se. Ubi Reines. 'lorop. de Ling. Pu- 
uic. 5, 10. legebat, Et subducet se.' Albert. Peric. 
Cr. 94. Xenoph. K. A. 4, 2, 20. "Erei éyyvs )ryov oi 
"EAAgves, Propius accedebant. Cod. Eton. et marg. 
Steph. éyévovro, Vide Lex. Xenoph. 29.) Auywyj 
s:epissime occurrit Oblectamenta vitm notans. Vide 
Matthzei ad Nemes. 56." Bast. Ep. Cr. 209., Philostr. 
Her. 148. Eiwó» rabra, rjv név r&v xpeav áyopàr 
Énéexe, kai rà erparuwrikcit riy ciriwy éxéAevse mapat- 
rjceaoÜat, rpay/uas: $2, xat Aaydáron &yplo Birye rüv 
erparóv weidouévovs avrg. —'' Schol. àgjre.. V hom. 
M. 215. Auuirépevos & kal &áyor, ob pij* «ai &arpe- 
$ónuevos, Arrian. Alex. 4, 18, 8. 'Ev ágovíg V5aros 
rovs (Jaofjapovws Bupyev." Boissonad.  ** Lucian. 2, 
190, Kai ror óipor v 0éais xai &iavopats, xal marg- 
y*9peoi, xai Bguolowíaus fiyyov, A notione tempus 
traducendi," Valck. ad Scap. marg.] 

[A«tyw. "Thom. M. Aiiyw ró &arpíijJu. | Kai &i- 
yu, rÓ Óueláyw. Dui ierparos Adyye ras. Baoceíovs 
$porríóas, (V. S. 490. 'T'a?ra ó pév abroxpárep &arpe- 
Dir éxexoinro, xai &irye ràs [JjueiXelovs $porribas, áxo- 
veUw» és cojusrás re kai $uXooóQovs, ubi vertitur, 
Publicis curis intervalla dabat, et sic Sto!ber. vertit. 
Salmas. ad El. Spartian. 42.: ''Mayetr. oporríóas 
dicitur qui animum remittit, et a curis segregat." 
Paulo post legitur : " Hy & otros 'Irfós pév, xal ikaris 
péXas, áDvpua $& 'Hpoobov re xai DajSepivov: £vurivor- 
ras yàp avrovs éduyyev, éykarapcyvis "Ipfixois "Arruca, 
xai rexAavnpuérg rjj yNerrg BapBapi£ev.) Kai &áyw 
ee rOUrov, ürri rov üducré, ws ó abrós ev "Howikois 
Mj xai OpórrecÜai ne $us, M&uyovrá ee àw' abro?, 
(p. 666222. * Scripsi cum ABD et Olearianorum 
uno &afpizresÜa: pro. simplici OpérresDa:, rariorem 
vocem pro vulgatiori. Schol. A«&yorra* sowvrrá cc 
Gi yeir xai biarpifec." Boissouad.) Adcye xai Jpabrw. 
Oovcvbiógs (M. c.) Adipye xai mpoveasiZero. Kai &iyw, 
ró bui BáZo, às ó avros &v rj reráprg (c. 78.) 'A£e- 
oUvros Puvyevw. éavrór. kal rjv. erpariáv. — Kai &dyw, 
ró Óia26, às AnposÜévys &v rg Vlepi r&v &» Xepporíog 
(96.) 'Ao' dr áyeipei, xal mpooatrei, xai Garveí£erat, 
ázó robruv by, '* Minus obvia siguif. si Btyw 
accipitur pro Vivo, Vitam sustento; Attica tamen, 
ut constat e "Theophr, H. P. 9, 13. Ai raíry re xai 
immáxg Bbucyeiw. asl rovs. XxiBas fpépas Cvbexa. kal 
6óbexa," Sallier. Vide Lex. Xenoph. supra citatum. 
** Cur Thomas cum &éyec explicuit per ró &eE&year, 
hoc exemplum, (Aujye rüs jaeiAeíows éporríbas,) po- 
nat, causam minus perspicio: (nobis haud facile 
persuaseris "Thomam scripsisse, ut vulgo legitur, 
Aiyw* rà Giarpi(Ju, kal beiyw ró Pieláyu, — ViNomrpa- 
TOS Ádpye ràs. fJamiAeiovs $povrióbas. — Verba sic ordi- 
nanda sunt: Aráyw' ràó &arpihw. uXoerparos À. 
T. B. 4. Kal &áyw, ró &eláyw.) | Certe heláyec» eam 
ap. Grecos. potestatem, si satis memini, non habet, 
qua capiendum est in Philostrato &áyeir, nimirum 
Avocare, Oblectare, ut recte docuit, Interprete ca- 
stigato, Salmas. ad /£l. Spartian. p. 42. b. (* Auáyeiv 
est quod Lat. dicunt Avocare. Arnobius dixit Pueros 
crepitacillis avocari, h.e. rà maibía rois «poráXou bá- 
yeoÜ0a«.— Quod Virg. Animum pictura pascere dixit. 
Fulgent. de Continentia Virgiliana, Animum picturis 
avocare, pro eo posuit: Matrem videt, nec aguoscit ; 
a qua nube cava cum Acliate contegitur; dein pictu- 
ris animum avocat. ].e. $«tye..— Perperam. vulgo 
editum est Advocat. Idem paulo post: 1n secundo 
vero libro et tertio avocatur fabulis, quibus puerilis 
consueta est avocari garrulitas, — A«áyeuw. igilur est 
Avocare. Nam é&á&yeiw Graecis etiam est Abducere 
et deducere de aliqua re, ut &iitye ce roórov, 6iyw 
ec &xó roó Aoyov, Avoco et abduco. Hinc et pro 
Oblectare sumitur ap. Grzcos, ut ap. Latinos Avo- 
care in eodem sensu positum. — Et &caywyj, Oblecta- 
mentum, vulgo dicimus Passe-temps, et &iáyeiw. xpó- 
vor, quod est "Tempus transigere, dicimus f^asscr le 
temps, de his, qui ludo tempus ducunt, quasi optime 
ili tempus terant, qui per ludum et oblectationes 
illud transigunt.) Eum in modum swpius usurpat : 
V. A. 148. "Ecc éayyer abróv 6 Dotriz Aoyow : 307. 
(Morapàür re yüp &pos avrovs (uéurgro, xat. pav, kat 
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Kv irépawev, Vir autem summus in ratione signifi- 
cationis assignanda sibi non consentit. Alius enim 
erit locutionis modus, si petatur a &áyeir &mó rivos, 
Abducere, Avocare ab aliqua re, quam si a &«yec» 
xpóvov, Tempus transigere, traducere, quod quidem 
oosterius, ut. H. Stepliano, sic et mihi maxime pro- 
atur. Paulo obscurior et involuta loquendi forma 
in Demosth, Exord. Conc. 238. c. Térrapeiw óf2oXo1s 
Garep &sÜevovrra rów Püpov Péwuryove," Hemsterh. 
* Satis parce tenuiterque et :gre, modico victu ab 
uno tempore ad aliud spes eorum extrahunt." Reisk.] 
['* Máyeiv Aóvyovs, Producere, Per ambages trahere 
orationem, Philostr. V. A. 1, 17. (Aéywr & ibéay 
€mijocnoerv, o$ Giüvpau2uón xai. GAeypalvovsar mori- 
xois óvópamir, ovS ab xareywrrupérnr, xal * PT(par- 
ruíZoveay: án&és yàp ró brép rjv uerpiav 'Arfióa 
iyeiro. Ovbe XerroXoyíg £bbov, ovb Burye robos Aé- 
yovs, obé€ eipuvevopérov rw. ijcovrev, jj meptrarovvros 
£s rovs áxpowpévovs,) haud dubie id quod alibi dicitur 
Vide in 


érceláyeww, mepiBáANeev. Aóvyor, vel Bbiaioeiv. 
his vv. Hes. Aityec Parpije.— (Tittmanoi Technoll. 


Mss. Autyer &arpij2u.) Unde vocatur Rhetoribus 
&aywy)j, qua conjunguntur voces tum idem, tum 
diversa siguificantes, karà evrwrvpíav et evrafpo«- 
cuóv." Ernest. Lex. Rhet. Ad h. Philostr. l. respexit 
Suid. Aide. — OUR Bupye rovs Mryovs, ov66 AewroXo- 
yíq €&itov, ob5e cipuvevouévov ris fjcovoe, epi " AzoA- 
Awriow $nei GuAóerparos 6 Aíprws, (ubi non male 
vertitur, Prolixitatem in sermonibus affectabat.) 
KareyXwriepéror: Kai (uA éerparos* 'O & 'AzoA- 
Morios Aóywr iééav ériexneev, ov riv 6iüvpauDoen cal 
$Aeypaivovsav mouarruois. óvópaciv, ob. ab xareyXw- 
rpuérgr kai Vreparrici£ovsav! ánbés yàp ró Vrép ie- 
rpíav '"ArÜita iryeiro obó6 XerroAoyíg (MBov, o6 
Pujye ross Ayovs, obe eipurevouévov r«s fjxovsev, ov 





ovre 
(malimus $, ut in Philostr.) vweperarovrvros és rovs 
üxpow 1d vovs.] 

[Myew rór. móXepov, Protrahere. Suid. Arye- 
mapeléreevey, — "lodorrgs '"Avríoyos, 6s épvprà xopía 
careiappus Cri moÀw Büpye rór mólepov, üujMMorwr riv 
rov 'Avripov Ojvrgta xporíaw biarpiJais. — ** H. L ita 
scr. et distinguendus est: "Loárrm "Avrioyeós* Os 
K.r.À..— Significare enim vult Suidas locum hunc ex 
Jo. Antiochensi depromtum esse. In 2 Mss. Par. pro 
']wárrgs legitur 'loagros, sed mendose." Kuster.] 

[Aeryo, *' participiis junctum, i. q. &areAo. K. IT. 
5, 4, 10. p. 318. l'vyij, uov—cxorovea Pipyev, Per- 
petuo considerabat : 7, 5, 26. p. 460. 'EziisAópevos 
dv Pd &álu: 7, 2, 8. Bor» —raérgy—É»yur áiu, 
Hanc vitam semper degam, Hac semper fruar. 'lep. 
2, 8. 'fouopuérot fàyew: 4, 2. Obre eviou obre mo- 
rois mieTeUwy Duiyec— Potest. etiam redundare dici, 
ita tamen, ut continuatio qusedam significetur: v. c. 
K. Il. 1, 2, 6. Aiáyove« parÜárorres, Solent discere, 
8, 8, 5. 'EsÜiovres xai mívovres &àyovsw. | Unde 4, 
5, 11. pro. KáXera fii£ec márra rà Méorra Eywur, in 
margg. est K. márvra r. Ó. £fe« quod pro glossemate 
habetur. Ad hanc struendi rationem referebat 
Hutch. K. A. 1, 2, 11. 'EXríóas Aéyor Bórye, Non 
nisi spem usque proposuit, (* Spe lactabat,' Valck. 
ad Scap. marg.) D'Arnaud. Obs. Crit. 31. vertit, 
Ducebat, Fallebat. Nam. Etym. M. &idyeiw, inquit, 
wupéAxeiw kat. éfaargr. (Vide infra.) Sed prostat 
Hutchinsoni explicatio, nisi malis Rem trahebat s. 
ducebat. Certe "Thom. M. Ai«tyw^ kai ró Joaóórw, 
Huc etiam pertinet locus de Lac. Rep. 1, 3. ut qui- 
dem Wels. e marg. Leuncl. eum exhibuit," H Tduxa» 
ámexópnevat, 3j G6apei xponervac fd yovew. — Sed vetus 
et e nostra sententia vera lectio est, (X dA. ràg 
peAXovaas ríxreu—i m. ümexyopéras, jj 5. Xx?wirié vas 
ed yovau, ut Óiy. habeat vim activam, h. e. &dyeiv 
keAevovmy, Saltem. Philelphus, Fr. Portus, et ipse 
Leuncl. sic verterunt, ut vet, lect. probusse vide- 
antur. — Camerarius expressit. tantum. sententiam." 
Lex. Xenoph.] 

[Máyo, Duco, Fallo. Hes. Auyew  mapéAeir, 
SRaorür. C Nic Lat. Ducere pro Fallere. "Terent, 
Phorm. 3, 2, 15. Phaleratis dictis ducere. Cf. Nic. 
Heins. ad Ovid. Met. 8, 122." Albert. * Xenoph, 
K. A. 1, 2, 11. "Ob éXribas Mcywr. burye, kai éiXos 
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jv árwopevos. — Leuncl. vertit, Cyrus antem adeuntes A changed, ut Anglice dixerimus, Neither ipei. dex 
em 


non nisi spe proposita consolabatur, neque solicitu- 
dinem animi dissimulare poterat. Sed lapsus est hic 
haud dubie, magnus alioquin Interpres, in vertendo 
v. Sub ye, cum illud explicat per Consolari. Signi- 
ficat enim hic loci Ducere, Fallere, (cf. Lex. Xenoph. 
paulo ante citatum,) ut et ap. Theocr. 11, 80. O£rzu 
rox HloXéQapos éroipatver róv épura, Movaicbuv: bgov 
$e ay, 5 xpezóv &buxev, Sie sane Polyphemus 
amorem pascebat, Canens; melius vero eum fallebat 
ac si aurum dedisset. (At paulo aliter explicat Schol. 
quem sic edidit Reisk. Ebxepéarepor &  &iéen, mrapó 
purÜov &obvat, «is Ürpameíar rov Cpwros &gXovori, 3j ei 
xpvaior elye Bovvai, Óws meiay rijv laAdreiav.) Ea 
notione sepius &d«iye» reperitur ap. Philostr. cujus 
loca. quedam annotavit, qui ibi etiam de hac verbi 
Suyew potestate agit, Salmas. ad H. A. S. (1l. c.) 
Apprime ad rem nostram Etym. M. A«dyeiv" vapéA- 
«eiv. kai éfamargvr, Protrahere et fallere. Non abhior- 
ret ab hac verbi Óutyew signif. Lat. Ducere, cum 
pro Fallere ponitur, ut ap. Terent. Andr. 1, 2, 9. 
Id voluit nos sic inopinantes duci falso gaudio: Pro- 
pert. 2, 13, 59. Mentiri noctem, promissis ducere 
umantem, Hoc erit infectas sanguine habuisse manus. 
Ut vero dicitur éXríóas Aéyov Bubyes sic etiam re- 
peritur éXzis. zpozd ye, ap. Eurip. Andr. 27. 'EAzís 
p ei mpociyye, awÜévros réxvov, 'AXüy ri! ebpeiv xà- 
muoépnsew xaker, Spes me semper ducebat, salvo 
filio Me aliquod presidium et auxilium inventuram 
contra mala." D'Arnaud. Anim. Cr. 171.] 

[Aud yu ae rofrov, vri rov àd«sro, ut tradit Thom. 
M. supra citatus. — Suspicamur ante rovrov excidisse 
&vó, prwsertim cum extet in Phbilostr. loco, quem 
statim profert, ós ó avrós v 'Howixois" Mi) xai üporre- 
cÜaí ue dps, bdyorrd se àx' abro», neque aliter 
Joseph. A. J. 10, 7, 2. Ad$Üeipay. $à xd». avràv ol 
$iÀot, kai Bupyor áxó r&v roU xpogiyrov mpós üxep ijBe- 
Aor, Vertitur, Mentem subverterunt, et a vatis dictis 
adducebant ad ea quie voluerant. Minus recte: sen- 
sus est, Caused him to change his mind. — Auageipw 
enim antiquitus ponebatur pro Muto, ut plurimis ex- 
emplis ostendit E. H. Barker. in Classical Recreations 
et in Classical Journal. **Xepa $' ob bu$8epo. 
Hmc verba non sque bene ac superiora explicat 
Schol.: Xeipa 9' oó &uadBepó" vduv. £yrabfa Aéerax 
Tpós elkrov, Éera yüp píummus pyrpós, oU mpoaipécet, 
üvd»yxy 66 rg ross éxÜpovs. &ápsvacÜa« roXubons dóvov 
karü ra» diArdruv, — Oix àv, Qnaiv, &yà uoXórvauu rg 
«E Cpov maióur atuart rj» épavris xeipa.. Hunc sequi 
videtur Buchanan.: Meam profecto dexteram non 
polluam. Portus etiam clarius: Manum vero meam 
cde non corrumpam, neque polluam. Reisk. con- 
jecturis indulget. Ser. putat aut xawór. ov 5aófepo, 
"Tempus opportunum non sinam elabi, aut zeipay ob 
$uaglepo,, Institutum hoc non sinam disperire. Recte 
Heath.: * Verte, Manum meam non corrumpam, 
misericordia sc. adhuc enim in proposito perstat Me- 
dea, nec nisi versu sequente remollescit. Heathinm, 
vel potius Glossographos veteres, sequitur Musgr. 
Verbum &a$6epó; supra scriptum habet paXuxíow in 
Par. A. àpjJAvra vero in Par. B. D. in quibus xeipa 
explicatur ópujv. Non video quid huic sententize 
illustrandz conferant Creontis verba. v. 343. Aibov- 
pevos 6, moXAa 5j; Ó«é$Bopa, quw significant, inter- 
prete Buchanano, Quin sepe damno mihi meus pu- 
dorfuit. Magis ad rem sunt Platonis verba Phiedone 
117. b. Oi» rpécas, oU56 bagÜeipas ovre rob xpéya- 
TOs, obre roU mwposémov. His omissis, rectius. fecisset 
Musgr. si /Eschylum allegasset Ag. 941. Drépny piv 
1o0« ui) é«adBepovrr £aé. 1. e. o6 paXaxós yevijmopat." 
Elmsl. ad Eurip. Med. 1023. Hsec nostro quidem ju- 
dicio minus pensitate scripta sunt. Nam primum 
paXaxísw ópujv Graecam esse phrasin negamus, de- 
inde per verba, ob uaXaxós yevijeopa: explicari posse 
poetz verba, Óiagüepí xeipa, pernegamus, cum illa 
ad animum, non ad corpus, pertineant, poeta autem 
de corpore, non de animo, loquatur: tum Platonis 
verba, Oi&év zoécas, ov6? ÓuadBcipas ore rov xpwparos, 
ovre rov mpocérrov, nihil ad rem sunt, cum à$feípas 
hic nihil aliud significare possit praeter Having 
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color, nor mored a muscle of his face, cum e 

colore, cum eodem vultu, Auctor Orat. de Arusp. 
Resp. 2. **Sed vecors repente siue suo vultu, sine 
colore, sine voce, consistit" quo sensu et Latini 
suum Mutare usurpant. Horat. Epist. 1, 16, 38. 
Mordear opprobriis falsis, mutemque colores? * De 
inconstantia vultus a conscientia, certe perturbatione, 
succedentibus sibi invicem rubro, pallido. — Sic Bentl. 
tuetur receptam lectionem contra Colorem Cruquii. 
Sic Prop. 1, 15, 39. Quis te cogebat multos pallere 
colores?" Gesner. Thes. L. L. Dicunt et Excidere 
colorem alicui pro. Expallescere, Ovid. Met. 2, 601. 
et Perdere, 3, 100. Ille diu pavidus pariter cum voce 
colorem Perdiderat, i. Exspalluerat. Cic. 'Tusc. 2, 41. 
** Quis mediocris gladiator. ingemuit, quis vultum 
mutavit unquam ?' pro Cluentio 54. c. 19. ** Oculi 
omnium judicum non in Scamandrum, sed in Oppi- 
anicum conjiciebantur. — Timor ejus, perturbatio, 
suspensus incertusque vultus, crebra coloris mutatio, 
qu: eraut antea suspiciosa, hzc aperta et manifesta 
faciebant." Postremo non magis ad rem faciunt quae 
Elmsl. ex /Esch. Ag. 941. affer!, Vvépynr p£r 5o0c pu) 
6iaóBepovrz" pé: nam sensus est, non, ut olim verte- 
rat Stanl, * Animum quidem scito me neutiquam 
corrupturum,' (Corrumpere enim animum ap. Latinos 
nihil aliud significat quam Depravare, qua duo verba 
conjunwit Cic. pro Murzna 27.) nec, ut in. Curis 
Secundis Idem vertit, * Minime dissimulaturum mé 
scito sententiam meam,' quod contextui parum con- 
venit, nec, ut in exemplis ab Abreschio citatis, Lys. 
Or. in Andoc. 104. Illos ov Oeor ris roirov yrépmry 
$iéoleipe ; Isocr. ad. Demon. p. 17. Aiagtapelons rijs 
*iavolas, Eurip. Or. 297. ró &agfapév Qpevav, sch. 
Cheph. 209. óperàv xaragfopa, quz» omnia ad zapa- 
$pocóvg» pertient. Sed sensus est, Scito me ueuti- 
quam sententiam mutaturum, ut ap. Latinos Mutare 
perswpe ponitur: Cic. Catil. 1, 6. *' Muta jam 
istam mentem, mihi crede, obliviscere czdis atque 
incendiorum," Virg. /En. 4, 595. quw mentem in- 
sania mutat? Cic. Acad. 4, 63. ** Neque te quo mi- 
nus, si tibi ita videatur, sententiam mutes, deter- 
rendum puto." É-— autem, in verbis, de quibus 
nunc agitur, xeipa &' ob &iagBepo, non loquitur de 
mente mutanda, sed de manu ad cedem jam minus 
parata. Xeipa hic ponitur pro Facinus, manu faci- 
endum, Anglice Deed —/ will not. spoil the deed. 
Virg. /En. 0, 681. omnemque suorum Forte recense- 
bat numerum, carosque nepotes, Fatuque, fortunas- 
que virum, moresque manusque. *' Manus sunt Res 
gestw, manu et virtute fecta, Imprese." Forcellin, 
Lex. Vel sumi potest pro letus, Stroke, Blow. 
** Manus in re gladiatoria est Ictus, Petitio. Quintil. 
9, 1. * Inarmorum certamine adversos ictus, et rectas 
ac simplices manus cum videre, tum eliam cavere ac 
propulsare facile est; averse lectzque minus sunt 
observabiles, et aliud ostendisse, quam petas, artis 
est:' 5, 13. *Ut gladiatorum manus, quie secundae 
vocantur, fiunt et terti, si prima ad evocandum ad- 
versarii ictum prolata erat, et quartm, si geminata 
captatio est, ut bis cavere, bis repetere oportuerit.' " 
Forcellin. Adde 6, 4, 8. * Opus est—animo presenti 
et acri; non enim cogitandum,. sed dicendum statim 
est, et prope sub conatu adversarii manus exigenda,' 
** i. Ictus perficiendus. — Hinc translata appellatio ad 
ludum talorum, qui enim iu gladiatorio ludo Ictus 
(Stroke) est, ille Jactus (Throw) in tesserurio, 
Sueton. Aug. 72. ex Epist. Augusti :—*' Ego perdidi 
viginti millia numüm meo nomine ; sed cum effuse in 
ludo liberalis fuissem, ut soleo plerumque. — Nam si, 
quas manus remisi cuique, exegissem, aut retinuissetm 
quod cuique donavi, vicissem vel quinquaginta mil- 
laa.' Manus est Jactus, damnosus h. |" Gesner, 
"Thes. L. L. Jam vero Manum corrumpere dici potest 
is, qui eam ad. aliquod facinus magnum et memora. 
bile audacem et paratissimam retinet, ejusque impee 
tum prorsus frustratur. Cf. Ovid. Ep. 14, 43. 
** Excussere metum violenti jussa parentis; Erigor, 
et capio-tela tremente maánu. — Non ego falsa loquar : 
ter acutum sustulit ensem, "Ter male sublato decidit 
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ense manus, Sed timor et pietas crudelibus obstitit A wal párgp* ofrw xal à mpwrórAacros (cresce rijs naxa- 


susis, Castaque mandatum dextra refugit opus." 
Nemo autem gre ferat nos obiter multa dixisse de 
Eurip. versu, in quo explicaudo frustra se exercuit 
Ehnsl. homo in primis ingeniosus, et in arte critica 
multum, et felicissime versatus. 

[Aiáyesw 7025 0íakas, Clavos dirigere. J. Poll. 1, 
112. Tà x55d)ua. olx. Vwfjcovev, oix jv Oviyayeiv rovs 
(aras, ovx jv mwepupépew rà wybdua. "'* C. V. 
Tapaéépew, utrumque probarem. Contrarium est, 
£grà poiy, Secundo flumine." Kuhn.] 

[Ax&yo, i. q.. &&apéXw, Cunctor, Moror, Differo, 
"Tergiversor. Cass. Dio 390. Kal óA/yov ye é$wpá8n- 
cuv, Vró re rov wAfjÜovs rGv cwveibóruv, xaíro« roU 
Kaícapos ijre Xósyov ruvà sep rovobrov riwós v 0- 
pévov, xal závu loyvpas rovs elsayyéAXovrás rt rowv- 
Trórporo» koXáQovros, kai Vró rov &apéANeo" aibà re 

àp aUro$ xai Qs Éyovres, kai doflobpevot, xalmep pg- 
hos Éri dpovpé xpuu£rov, ui) kai irà ràv dw ràr 
Tepl abrüv üáeí. more óvrwv $Üapaüm, bupyov, Gere xal 
kivbvvebsat Üé£vres üroAésÜat: 848. AMépeXXe 
xal &iyyev : J. Poll. 1, 43. 'Apyós, &yov, &upgtAÀwr, 
pevos, vrepriBépevos, ópevos, róv kuupóy 
mapiels : 5, 134. KowAscas, &vrivaffópneros, bayayàv, 
&rruryónevos, karaexww, [jpaóvrgra éveipyaapévos : 
9, 136. MéAeiv, baptAXer, Óxveiv, xaroxveiv, orpé- 
$ealai, bikyew, &ávajSáAAcotas, vrepBáXesÜu:, pabi- 
"Rd &mobiarpijdew, PrepriBec0at, ávaríBes 
0a. 

[Aiáyu, Administro, sensu pene Cassio Dioni " 
culiari. Nam p. 17, 56. Kai ós rávra uv aírg * 
«€t kal bujyev ov&ey rov yápws $eióópeyos: 155, 38. Tà 
$6 5j xaB' davràr &' érépuv birye : 242, 42. Kal abrós 
pv. ey fjovyíg rà vmijkoor Bpyaye, ross 5e 5j Tlápfovs 
ér' 4A ovs Érpeiev : 736, 27. 'O yosv. Airyaveros 
TÓ, re EAAgrucóy. fijyaye, xai és Xápov ExAevoev: 987, 
18. Aud yorres rà xowwd : 286, 98. Ildvra rà éx(ddÀ- 
Aorra avrois Guyyayov: 465, 9. 504, 64. 506, 48. 557, 
69. 581, 8. 679, 47. TO1, 46. 711, 9. 749, 7. 1152, 
83. Sed et Polyb. usurpavit eodem sensu, 5, 34, 3. 
IHavyyvpuórepor birye rà carà ri» ápyjv.] 

[Aiáyo &yyeMas, Nuntia perfero. Vide Gram- 
maticos veteres in A«áxrup citandos.] 

Aaywy), Traductio, '"Trajectio, Trausportatio, 
Item 'Traductio eo sensu quo dicimur Vitam tradu- 
cere. Aristot, Pol. 8. IIpós rjv év rj exoMj &ayw- 
yi», Ad vitam traducendam in otio, Aud digsidum 
in otio. || Est etiam Institutum vitae. Aristot. Pol. Kal 
riv &ayeyi)v ópokoyovptvus $ei uj uóyov Éyew rà kdA- 
Aos, 4AÀà xai rjv )5ovijv. Plato gen. iov addidit Pol. 
1. (p. 344.) 'AAX ob (Síov bia yw yv, 9j à» &ayópevos 
Écaaros fjv, vaireAeardryy Gwijy &gy; Idem &ayw- 
yi» non Institutum, sed Institutionem appellasse vi» 
detur Epist. 7. 'H && ài mdvrwr aUrüv epar üvo 
xai kdre uerajjaivovga, etc. — ['** Chrysost. de Sacerd, 
6, 6. ('O uev yàp poraxós xal rijs ewparuijs evraBeías 
mposbeirai, cai róruy mpós rjv Gurywyiy €xirgóeiur.)" 
Routh. ad Hederici marg. "Thom. M, Aíaira* ov &ia- 
yuyd, ol Gurpo$i, xai &uéórepa yap expaíve: ij Óí- 
acra* xal bacrápevos 6 xal Bud yur, ov uiv xal Giarpe- 
$óuevos. — '' Aíarra, Victus: alioqui ea vox non pos- 
set exponi per $uarpoéf. ld igitur sibi vult Thom. 
hiecee nomina. &ywys et biarpoó?) eo sensu accepta 
in vocum Atticarum censum veuire non debere. — At- 
que, qt a priori ordiamur, nusquam de victu usurpa- 
ium meminimus, quod in altera locum non habet; 
etsi enim in Atticorum scriptis non occurrit, ap. alios 
non raro deprehendas, e quibus Plut. 2, 131. Joseph. 
2. p. 44. Clem. Alex. 400. Justin. 60. et Greg. 
Nyss. 1, 694." Sallüer. Plura vide in Aiarpojs. 
Hesych. Aíacra! 6eapós, 6iayoryà rpoQüs, 3i kaÜnpepu) 
rpo95. Schol. Aristoph. Plut. 924. A«uargi?$ ris r9 
fig* &mirfioevpa, üaxéAnya, Gara, Giayuryy, mpópacu, 
49 3s néXoper sept rà spaypara Garpiew: cujus 
verba descripserunt Suid. et Zonar. '' Gl. Aiaywyfr 
$ ávacrposs, Remoratio, Statio. (A«ayeyá" Conver- 
satio.) Hesych. Aiuayeyf ávasrpoo), Conversa- 
fio, Vite statio. Vita Adami ante lapsum vocatur 
parapía Guayeryé. Chrysost. Hom. 9. in Jo. p. 599. 
"Apyil &paprias Yaepnjav(a, reuréeri, fida, el xyd, 


plas éxeivns Suvyeyis: et Hom. 26. in Jo. p. 657. 
Iapábeior &xicrevÜnuev, xai oU66 rijs &v abr &ayw- 
yis épárnuev áEwx, xal els rovs obparovs luás ürviryaye, 
Athanas. de Incarn. Verbi T. !. p. 72. Incarnationem 
Christi vocat rjr £v capri baywyr)v kai * mepiróAn- 
ew.  Movayuc) &aywy), Monastica vita, ap. Zonar. 
ad Can. 6. Conc. in Templo Apostol. p. 246. Ab ea 
nimirum verbi óutyo signif, deductum &uyeyi, qua 
de Vita usurpatur. Gl. Ai&yev. Conversatur, Degit., 
(Au&yw* &arpí9w, Dego, Moro.)" Suicer. 'Thes.] 
Aaywyy, Oblectamentum, quo tredium vitatur, ut 
sunt ludicrz actiones et vac&iai, Bud. citans Aristot, 
et Strab. p. 379. Sic Plut. Ei I]peo/2. T1oA. mihi videtur 
dixisse, " AJAws $6 Siaryuryijs xápiv. &s Eri Béar 3j áxpóa- 
aiv, [cf. Euud. 5, 254. 281. 6, 440. 482. 8, 457. 10, 
277.] et Athen. 10, (420.) Kai rav vapóvrwv $' áüpovs 
éexu0n yéXAus. xal buaywy) meiuv Evérece xai Gurrpie 
Bá. In hac autem signif. plane respondere mihi vi- 
detur óiaywyi) voci nostrati. Passetemps, cum ut &id- 
qur interdum significat 'lr'empus traducere, sic et 
yey) hauc ipsam actionem traducendi temporis, 
i, e. 'Traductionem temporis, si ita loqui liceret, 
[Strabo 1. p. 21211. Olov ei rus Aéyei rà mepi ri» 
'Obveaséws wNdvyv cai MeveAdov, xal "Idewvos, eis $pó- 
ygmy uév obódy àv evAXayp[Idvew Bópever, yv ó vpdr- 
rw» Eyreéi, wA)» el «arapioyor xai rà» "yevouévur 
&vaykals» rà mapaóe(yuara ypáswia, buryey)v 5 
üpws wopí£o: &p oUk áveAeiÜepor rp €rdJdAXoyre éxl 
robs rÓrovs rovs mwapaeyóvras rj» uvÜoroday. *' Sic 
ait Philosophus Polit. 8, 5. musicam esse &aywyijv 
ré» 6 v. Aayeryi)v autem eod. lib. ita definit, 
ut sit rjs &ià rüv móruv NMrrys larpeía ru, habens non 
solum ró xaÀór, sed etiam rv f$6ováv. Vocat et 
ávdmavew. Quse duo conjunxit Polyb. 5, (75, 6.) 
Kai raira, bvrdyuevoc per! cóeyfjporos &varabeews üpa 
kal éaywyijs Ex rijs iaropías xai woNwrpaypoovrgs mepce 
moceieÜa: ri)» rovarg» éureipiay. — (* Et sic manifeste 
etiam 3, 57, 9. Ot re mepi rijv ávdyvoatw ró raparAfotov 
moiolvres, obre rijs mapavríxca &aywyils àAnBiwis, obre 
rijs els ró uéAXav àpeAeías eroyd&ovra $eóvres, ubi pa» 
rum recte Ernest. Profectum in discendo interpreta» 
tus est. Eadem notione accipiendum nomen &ywyj) &, 
20, 10. "Opolws *ye uiv xai map! óXov ràv [ov ràs áywe 
yàs ràs €v rais avvovaíau, ovy oUrw zou vrac éd ray 
éreuwdkruv áxpoapdruv, &s &' abr&av, &và uépos ábe 
&AX ous mposrarrorres, nisi in &«aywyy mutandum." 
Lex. Polyb.) Idem Aristot. 1, 1. rür perà rà Ovaud: 
Tà» evpurcoutvur reyvav, ràs pv pós rávayxaia, rüs 
$6 vpós &aywyir elvai" Casaub. Idem Aristot, Eth. 
4, 8. Oben: &6 xal ávamavocws év rg fig, xal éx ravrg 
birywyis puer maibias, — '* Avaywyn, Oblectamentum 
tempori fallendo et jucunde traducendo. Strabo 
17. p. 1138(—789.) Auadepóvrus $6 0. Qi ábeXAQos 
érumÜeis, $Oucropgy, xal Óuà rjv ácÜveuav rob 
céparos Óurywryàs áel rias xal régiieu &gràv kauworé- 
pas. Neque aliter accipio, quod Diog. L. 10, 138. 
scripsit, Diogenem ex Epicuri sententia Ó«urywyij» 
Aéyeiw. rijv. üperjv, Oblectamentum jucundum vitee 
tranquille placideque traducenda.  Palamedes, ut 
Suid. memorat in "TáBha, Tairqv £óeipe eis &caywyidv 
rov 'EAAgruxo( crparov. Graviter in h.l. lapsus est 
Meurs. de Lud. Gr. in IHerreía, quando primum $a- 
yeygi clanculum substituit evraywyjr, vertitque Ad 
congregationem Gr. exercitus; deinde Cedreni, cujus 
verba profert, uerewpuzpór roU erparov idem esse non 
vidit, quod &iayeryfv: nam Ad elevationem exercitus, 
quod Latine dedit, vereor, ut quisquam sit, qui pere 
cipiat." Hemsterh, ad 'Thom. 213. Vide Matthaei ad 
Nemes. 56. Bast. Ep. Cr. 210. ** Schol. "Theocr. 
11, 1. Tavrais yàp ó Kóckonp xpós $taywyrv rov (puros 
ris laXareías éxpsro, Ad fallendum." Valck, ad 
Scap. marg. Cass. Dio 566. Karaexevaí re ovv xepi 
&yuórepa sroNvreAeis fjoxnvrat, kal Éoriv és re [Mov &a- 
yuyün», xai £s üxecuv. érirgócórara.— || Aiayeryg, An- 
pee Transaction, Dispatch of buziness. — ldem 
io 530. IIpós re riv $wixgsww, xai vpós riv Gurywydw 
TG» mpayuárw» érpdzero, quod vertitur, Ad res con- 
stituendas expediendasque se contulit. Vide Aid»yw, 
Administro, || Auywy), Tergiversatio. ldem 849. 
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ynáQw, de rr re. Exirijóevmw rijs yvopns avrov óeifat, 
kai rjv rapaxiy ràv erparwrav, quod vertitur, Cur ita 
se gereret. ** De Tergiversatione accipi possit, quia 
praecedit &éueAAe xai &dyyev," Reimar. Ind. Gr. 
| Mayeyà, quid sit Rhetoribus vide in Aiáyw.] 
[| Acaywys, Statio. Herodian. 4,(2.) 'Ameixcácas ris 
ür ro exlipa rob xaragxevácuaros $pvcrupiou, &, rois 
Muéoiw émiceipeva, véxrwp (it rob mvpós és ámóaAeis 
Purywyüs ràs vass xeipaywyei, Pol. interpr., Naves 
in tutas stationes dirigunt. — (*' Ven. (tres Mss.) xara- 
yeyàüs, quod melius esse, vulgata lectio autem e 
prep. &à, qux paulo ante extat, enata videtur." 
Stroth. — ** Possis et sumere errorem in prep. e con- 
fusis literis, dum tolerat etiam Gs. Chr. Ind., Traje- 
£tus, sed Stp. Th. modo hinc tenet sub Bg., notione 
constituta e P., et a L. Ern. repetita, ut improbat 
"Thom. M. Aiaira! 00 Óiayeryj, ot5€ Siarpo$j, 1n qua 
postrema voce ut errat Grammaticus, cf. N. 6. (v. 
Sallier. supra,) sic et fortassis in nostra, reperta mihi 
quidem praterea ib. N. 7. e Schol. Ar. Plut. (l. c.) 
$uarpiJ) explicante. per óiara, Óiaywy, ae et ap. 
Suid. 1, 569. (et Zonar.) ubi p. 836. "Ex«rádevpa'! rov 
fHíov i Guayw y), (qua verba etiam in Zonara leguntur,) 
cf. Hes. 1, 940. 943. (ll. cc.) cum Suic. 'Th. (L. c.) 
it. Schol. Lyco. 596. qui $/a«rav exponit rj» £v 8a- 
Aáecg éaywyir, Ind. Diod. S. et Polb., per qux 
tueatur se pro. Loco commorationis, cum et 5íara 
sic ponatur, et Lat. illud antea Gs. etiam, quanquam 
proprie de actu valens, cf. ej. 'Th., sicut illud Ms. 
nilil aliud significat, et notius vocabulum substitutum 
u Librario per glossam esse potest, ut xarayuwyj) 
Schol. "Thuc. 506. e. reddit Aui»: sed * &uryéryuor, 
(ro,) ignotum Stp. Th., non item L. Eru. pro Porto- 
rium, ap. Polb. Ind. (4, 52, 5. BvZarríovs uàv, ug5éva 
mpárreir ró Pia yérytov. rv. eis rüv. Ilórrov mAeóvruv, 
cf. Maywywóv,) eliam sustentare potest vulg." Ir- 
misch. Locus hic Polyzni rem extra controversiam 
ponit, 5, 2, 6. : Arias, 'TuAcwros éxirAevcsarros, xai 
ró erópa rob upévos ro$. Morvalwv àroópátarvros, ai- 
rós re árà ris Morigs rà zedóv áraergsas ésrparoré- 
Óevse xkar' üvrupé, xal mapexüXege rovs vavras xai 
erparcoras Bapóeiv, xni vapaexevádentat ri) burywy)v 
rr rpmp&r. Sic edidit Coray. et sic legitur in Cant. 
et Codd. Casaub. *' Pro rj» áraywyjv rürv rpmpor, 
T libri habent rjv &«ywyjr, ut ap. Diodor. 

tÀkvedt rà cxáó». Interpres, xaraywyjv, prorsus 
male et ávisropires." Casaub. Adde Glossas: Aiua- 
ywyj Remoratio, Statio. || Areyeyir— Diductio. 
Huc pertinet locus ap. Schol. Ven. Il. $. 495. X/pa- 
pov: àxó rov xepeiv, A&yei 56 mérpay buywyas Éyov- 
«ar oMÀàs, dere wwpeisDaí ri. * Xnuewréov. 66 ori 
* mpaeinyfmaro rís Àj xüpapos, xoín mérpa, kal vov 
*éxelyyjsaro. Hesych. Aiayuyár? Bixipecuw, fuavo- 
pàv, * &iéXevoiw,.— * Diod. S. 1, 168. 202. 975. 470. 
Ken. Prief. ad Greg. p. 20. Plut. Mor. 1, 496. 498. 
Dionys. H. 1, 24. (AJ (E &máens. ibéas. uicrór, éva- 
yuuvíov re vai Ücwpnrudjs, tva kai rois epi roUs moMrt- 
xoPs &iargí[Jovs: Aóyovs, kal rois epi rijv $«XómoQov 
éeovbaxós: Ücupiav, ka& €t runi * üáoyXjrov Beioe 
Surywryüs 6v iaropucois &vayrécpamw, &moypevres 
£xovea $aivgrac.)" Schief. Mss.] 

[* Avabii yuryos, ó, 5j, Difficulter tractandus, regen- 
dus, coércendus. Strabo 10982757. Kai $veiá- 
ywyorv uiv zowi r)v mólvr jj roAvxAnBía ràv (adéwrv, 
TÀovsíay && bia rv rovabrQv. "ávópiay, ubi vertitur 
Dissolutiorem, *' Scripti Baíiwr, fortasse * Baóeíov." 
Casaub. [mo recte se habet vulg. lectio fjaoévv, 
"'T'inctorum, ad quat vocem spectat id quod sequitur, 
/$ià riv rovatrgy ávópíav.] 

Eébiáywyos, 6, j, e Diosc. citatur pro Qui est ju- 
cundi convictus, [4, 61. "Paivóueróv re &v avprociom 
rà ümóffpeyja, ebbvavywyorépovs imropeirat mowiv, Lieti- 
ores hilarioresque.] Suid. in NixóXaos Aapaknrós, vi- 
detur ró eüb iyw yor appellasse Quod oblectat et tzedi- 
um adimit, vel Quod accommodatum est ad oblectan- 
dum, [ZqgXwriüs yàp "AptsroréNovs yevópevos, kai ró 
mowiAcv rijs vepl rür ürbpa sadbelas áyamímas, xápi 
eibévai rác CKeyev üci rois nafipam, woXv này Éyovei 
«0 ÉAevÜépiov, xoXv &€ rà xpijrquiov eis róv Mov, váyruv 
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wpós re veórnra xai yfjpar. 
** Philo J. 1, 59(21406. Pfeiffer. O? yàp óres árarat- 
Aas eóbiayéyovs kai fjibovàs éavrg mopí2y, quod verti- 
tur, Amceuos secessus.) 864." Wakef. Mss. Idem in 
Leg. Alleg. 3. p. 334. Pfeiff. Eis yap * ábukyuyor ev» 
vovaiay éABiv xai voAvreAi) beirva, quod vertitur [ndi- 
sciplinata convivia. Sed ábiáywyov est vox nihili: lege 
£i^iiywyov, Amenum, cum Valck. ad Scap. marg.] 

Axaywywür  rélos, Vectigal, Bud. e Strab. 4, 
(2932192. 'AAA' Éréretwe. rijv. ÉxBpay jj rov morapov 
&pis, rov bueipryovros alrovs, éxarépov EÜvovs tPvov üjwir- 
ros elvac róv" Apapa, xai éavrg mposije«y và Óaywyucàt 
réAm.) Fortasse Vectigal, quod pro trajectione pen- 
ditur. (Cf. A«ayéyiov in. Àiaywyj. Miramur vero 
vocem hanc nec Lex. Ernest. nec Schneiderianum 
agnoscere.] 

[* Aayuryevs, éus, 9, Etym. M. Vide Aiácrup.] 

Auásrwp, 0, Internuntius, ex cujus genitivo factus no- 
minativus A«áxropos exponitur ó &áyw» ràs &yyeMas, 
q.d. Qui transmittit nuntia. Mercurii epithetum 
ap. Hom. lL B. (103.) Avràp üpa Zevs Ba«e &axró- 
pp "Apyeuórrg: [9. 497.] Ap. Nonn. /3ov Máxcropos 
€pn, Hora vitz nuntia, vel administra, ut qui nuntia 
perferunt, sunt administri rerum gerendarum. Sed 
et Suidz atque Hes. Óuicrweo est etiam juáxovos, 
Minister, Verum alteram earum deductionum hujus 
vocis, quas affert Hes. (Máxropos" üyyeAos, &zà roU 
Diiyeir às. &yyeMas, ij olov juaxrópus. xai cades &a- 
Aeyópievos üyyeXos, ó 0eós ypáóera:,) puto esse depra- 
vatam, et pro olor Ó«axrópws kai caéés leg. esse oloy 
*buarópus kal sadís. — ('* L. &arópws." Heins. *' Sic: 
et Kuster, ad Suid. v. Aiáropor, (afferens et Eust. 
verba, quz infra proferentur,) et ante hos, H. Steph. 
Schol. Il. B. (1. c.) Aiarópe! Piáyovre ráas. áyyeMas 
rüs riy Üearv, jj harópy xal saéet xarà ró Aéyeiw, f$ 
T9 binyyéAAorre ràs. épyacías. Nescio itaque, qua- 
mam Edit. usus Kust. l. c. emendet Scholia, quasi 
itidem male $iacrópws ibi legeretur. (In Edit. Oxom, 
1802. qua utimur, legitur &axrópe xal eaóei, pro &«- 
rópg «. e. Ad hanc lectionem respexit Kust., ex Hes, 
loco, per calami lapsum, &ecrópus pro $uacrópg scri- 
bens.) Idem repetit tamen in Notis Mss. ad h. l. pro 
biakrópe, sic ibi exbibet, ap. Schol. Hom. l. d. scriben- 
dum jubens &arápe. mp ita legitur in omnibus meis 
Edd. Homeri, nisi aliter forte habeat Ed. Schrev. quz 
ad manus non est,a Kust. ad Suid. usurpata." Albert.] 
|| Idem Hes. &árope: exponit jyeuóo:, JaciXeveiw, 
qui: siguif. optime conveniet cum é&ayw significante 
Kego, ut antea. dictum est, [vel potius Administro, 
ut nos supra tradidimus. — '* Ven. et Flor. $váxropeiw, 
et Cyrill. Lex. Ms." Albert. Tzetz. ad Lycophr. 
523. Koíparos yàp ó Ó&uarácrep Meyerai. — '! Recte, 
Nostri &«ixrup corrupte, qua vocabula etiam confusa 
videntur ap. Hes. Auáxropsv fyyepóoi, Baeicvoiw, et 
Schol. ad /Esch. Eum. 459. *'Apyosropa' Óvikropa, 
faméa. — Aaráxrwp esti. q. kosuírwp. Sic Schol, 
min. ad Il. A. 16. Koeyijrope* &karáxropas, iryeuóvas : 
sed xoeuijsa« ap. Etym. est &aráZac" Müller. Hes, 
Buákrwp' Piákovos, 3j üyyeAos derayyéXuv. Lege áy- 
yehos, ásayyéANor, — Suid. Aiárrwp! Piáxovos, &yye- 
Àos, ámayyéANwv. Sic edidit Kust. recte quidem, 
sed in Ed. Mediol. scribitur, ut in Hes., dyyeXos 
&mayyéAAuv. Apollon. Lex. Aiáxrope" Ourya» ràs 
àyyeAías, Meyec && rór 'Eouíüv. — '* Lege B«iropos." 
Villois, Pertinet. glossa, notante Herm. Tollio, ad 
Od. 0. 335. 'Epueía, Ais vi?, &iirrope, $orop Cáwv. 
Etym. Gud. Aáxropor jrov Óváyopos, bà. rà Aóy«ov 
elvat, jj mapà ró üyw, üLw, üxrwp, üyyehos yàp ràw 
Ücav ó"Epuijs. Aáxropos Xeoragpg rov x, Máropos 
yáp. Etym. M. Adákropos wapü ró Óityw, buwrat, 
fuáxrwp. Biákropos, xal. neráyerac jj yevac) eis evUeiav, 
6 rois Aóyovs &iywv.. "Opunpos: A«axrópy "Apyeiubóvrg* 
áyovri ràs üyyeMias rüv Üear, &yyeuagópy, 3j &axró- 
ey (IL pari os ut monet Albert.) kai eaéei xarà. ró 
Méyei, kai éuyyéAXovre xat enpaivorrt ràs dyyeMas, 
éx rob ropà ró vajnríZw, &o' oU 'Apiroódrns (Pac. 
381.) Ei pi) reropijew ravra kai Xacieopat (** reropjcw 
agnoscit etiam Suid. eundemque Aristoph. locum 
iisdem verbis citat, ut facta sit in eo verbo duplicatio, 
qualis in rerpaívw, rerpepaiyw, et similibus," Sylb.) 
3H 
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yirerat obv. Bidropos, kal vXeoragug rov x, (Éüxropos, A rà rijs wvyis BovMjpara, xal. UayyéAXorra, Üüer xal 


sed ''crebrz suht ap. Etyvm. ejusmodi ellipses," 
Sylb.) ó &aca$nríZuv € rg Mew. "Eri $6 roo 'Ep- 
po? $aci mapà ró xéap ràw rereAevrqxóruv, (Zonar. 
mox afferendus, rà «répea kai rà Übpara rois rereAev- 
rgcóci v. Buttmann. Lexilogo p. 217. n.) xouíZ«av, 
$0 Óutyew ràs jvxás* ros yap "Epuov émiÜerov: zapà 5e 
rois üAÀors mounjrais ümAés éxi roU Óunxóvov rilerat, 
KaM(payos (Fr. 164.) éxi yAavxos ró érilerov: " AA 
Ücis, üjrus ue. Piáxropoy. (AXaxe HaXMás*. biácovoy. xal 
Bbaywyéa rüy jvyar..— '' Vulg. conjuncte, éziyXavsos 
perperam; sensus enim est, Callimachus de noctua 
hoc adjectivum usurpavit. Clausula vero, quse Cal- 
limachi loco annexa est, non ad noctuam quadrat, 
sed ad &áxropov "Apyewpóvrgr." Sylb. Zonar. Ad- 
Kropos* ó roVs Aéyovs Óuüyur, otov* Aákropos "Apyei- 
$óvrqs. — "Eri 8à rov 'Eopov ó rà xrépea xai rà Üvpara 
Trois rereAevrnkómc xopícuvr, (Etym. rà xéap ràv rere- 
Aevrgkóruv) 3j 0 Gaxorgv rüs jjvyás. — Acáropos? ó bxa- 
sa$nviZwr, rapà ró ropa r0 cadgríiu. — " Apsrogávgs 
Ei ure ropijsw (l. j3) reropijsw) ravra xai. AaMjmopat, 
Verba, A«ropor x. r. À. superiori glossw, ut ap. 
Etym., jungenda esse monet "ittmann. sed Etym. 
loci diversa est ratio. Si ipse Zonar. ea sic junxerit, 
alia haud pauca Librariorum culpa excidisse creden- 
dum erit, Wekef. ad Hes. marg. consuli jubet 
Moschopulum ad Hesiod. p. 28.: Acáropoy" Giiiro- 
pos, 6 peyaXópuyos, mAeorácet à. £v abri r0 x, Gorep 
4v rg üMwxroméby: ró piév yàp ázó rov Biáropov, 6 Mye- 
raG« €x $uvijs évróvov kai iryvpüs, ró && ürà rov üAvros 
kai rov mébg. Procl. ad eund, loc.: 'Apyeipórrgs 
$e, ror 0 £v. "Apyg. devar, cippraxós. "yàp ó Ücos xai 
dupevhás* ot B6 vecrepot, 0ri " Apyor éóóvevae róv savó- 
ernv: Nécos &é ó Xios, áró rov Dikyew. rüs riy reAev- 
fóvyTwY ** H. |. ita corruptum Lilius et alii 
adducunt. Scribe, "Apyeiórvrgs 96, ijro« à évapyós 
9er»: épunvevruós yàp ó Ücós kai áievégs. To évap- 
yés enim est ró saéés xal zü dievé(s. — Non possum 
de hac emend. dubitare, qua inter scribendum in 
animum venit, nisi quisquam certius quid attulerit ; 
ap. me enim semper meliori est locus." D. Heins. 
Sic in Eust. mox citando, érapyos xai cagés Qalvur 
rà éfayyeAAOuera, — Post zavónrg» aliquid excidisse 
putandum est, cum verba, qu: e Nesso Chio affe- 
runtur, ad óiáxropoy, non ad 'Apyeiujórzg» pertipeant. 
H:c ante scripseramus, quam Hemsterhusii verba 
mox citanda legissemus.  'Izetz. ad eund. loc.: 
'AAMa pj) kai robro éámwpev, 00ev o 'Eppijs é«áxropos 
xal 'Apyeujóvrgs Aéyeravé. rà. yüp rüv. érépov 'Epuav 
,09 dporris ijuiv. Aéyew, — 'O uév uvBws "Epuijs éuixro- 
pos Aéyerai, ék rob Guaxropeiv kal. á^yyéXAeiw. rà riv 
Ücüv* kai 'Apyeujóvrqs, Órc " Apyov üveier róv zaró- 


vr», v jj "Hoa $íXaxa rijs 'lovs éréarnae ris "Iváxov 
maifós, — 'O Be mpogopixós. Moyos "Epuijs Myerai, rapà 


ró éppmvevruós €ivat, xal évikropos, ór« Óuebáyyer xai 
&cyyéAkec rà rijs jvyijs xal rov vov évÜvpijpara, x. r. À. 
** Duo ro» 'Epuer s. Mercuriorum genera facit ma- 
gister; ró» pvÜuóv xal róv vpogopicór, inter quos heec 
differentia est in veterum "Theologia, quae est inter ró 
Bópor et róv Ücóv róv &ibóvra, Deus ipse est à 'Epgijs, 
qui distinctionis causa ó uvUwós dicitur, qua voce sse- 
penumero utuntur oi £uev, ad distinctionem inven- 
loris dei ab invento. Eust. de Baccho: Kai xapyap 
xapijaros, é£ oU karü cvykomiv ro küpgrt *apà rg ouj- 
cavri rü. Auorvewakà, otoy*. ES eiódos móroy üAAor i 
crovóevr: kápugre Byovr memeipapévos, 6 Zevs $gAaój, 
móvov, 6rc r3» "AÜnràr éc rijs kegaAijs €yérra, kai &ià 
roWro péw» écópevos, kat ob rocobrov sovicwr é» rg 
yevvQv éx rov unpoU róv pvOwóv Adirvsor. Alterum 
est ipsius donum, quod zpogopicós 'Eppiis dicitur." D. 
Heins. Eust. ad ll. B. p. 182."Eeri S. Siákropos u£v, 
jj 0 &iáropos, 0 £ari ados &v rais üvyyeMais, ropór yàp 
TO rpa»és xal cagés, jj ó avró. robzo üyyeAos, áxo rov 
dyu, (E 09 kal ó üyyeNoy. üyyeAós 7€. yàp ázó ro 
dáyew Qaíiverat yireatat, xal &àxrep Bà ópolus üxà rob 
üyw, Govep üxó rov Néyu " Murp xai üMkrop! ró é€ 
ükrep, kAi2r eis riv ükropos yevair, sezaoince r5 eis 
üpyijy àratpouj, eiÜeiav rjv, ó &icropos, fjrox ó üyye- 
Àos. 'H uérro: GMapyopía 'Eppijv róv Meyoy voovaa, 
xai €x rov épumvebec abróy érvpoXoyti, às épunrevoyra 
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$iakropov a(rüv xaXei, ola ropos, Ó (ori sades, éx 
mpotípyrai, avrà zpoáyovra: ud Od. A. p. 1393. 
Aiácropos 6€ " Apyeiupórrgs, ó Giáywr. rüs. dvyyeMas xal 
irvapyés xal sagüs Qaírur rà (£ayyeAAóueva" Gomep 
yàp QUXaL $vÀaxcos, xai &£ abroU evücia ó $uXacos &ra- 
rpexovans eis eüeiar rüs yevugs, xal Tpos Tpwos ó 
Touos, xai Byuüs Bueós à Byuwós, obrw xal bdrwo 
fuüxropos à Ókákropos. "Erepot 86 Muáropóv ace, xai 
mÀeovaapg rov x Páxropor, fro ropóv xal sagi) dyye- 
Xov, *' Heinrich. Epimetro ad "Twesteni Commentt, 
Hesiod. p. 70. recte distinguit biáxropor, "Apyeiuóés- 
rjv: hzc enim. nomina significant duo diversa Mer- 
curii munia, Multum discrepant formule eeroros 
"Apytipórrns, khvrós 'Apyeupórrns, xparós "Aoyeupóvrgs: 
nam in his habemus epitheta roo Apyeióórrov." Schaf. 
ad Gnomicos Poetas Gr. p. 215. ** Auáxropos, Heyn. 
Hom. 4, 212. Wassenb. ad Hom. p. 19. Voss. Myth. 
1, 113. Diod. S. 1, 391. Brunck. Antig. 974. ('AAa- 
erópowir óupárwr xvxMow. Satis poeti fecisse mihi 
videbor, si patrocinio. meo civitatem Gr. retineat no- 
men áAáeropos, quod Parisinus Editor barbarum esse 
pronuntiat e cathedra. E nominum tertiw declina- 
tionis plurimorum genilivis alia formantur nomina 
declinationis sis, oi ut &iácrop et buikropos, $iAa£ 
et oíAaxos, uáprvp et uáprvpos, üliaque. Etym. M. 
TpijJaxos, iprpuJi, apu» vor, £ari yàp rpijla£ rpi[Jaxos, 
xai perariDerat jj yevaci eis evüeiar, kal yirerat ó rpí- 
Baxos, Gezep ó $UAai rov $éAaxos, kai 0 $/Aakor" dv 
woÀÀois yàp perariDerat jj yeviki eis. ebOeiav, às ko« 
mapàü XogoxAer Kvvós. Aaxairgs. ds. vis eüpwos (durus* 
&vri row evósépgros Topeía' kai iépa£ iépaxos, xai à 
iépaxos. Schol. ad Soph. (Ed. C. 195. Aáow àzü 
Tjs Àáos €ari, mapolvrouévgs eU8elas, dm yevaijs rijs 
Aüos. "Opympos, ll. M. 462., Aáos vxo peris. — Oirws 
"Hpufurvós év r9 Téuzre rüs KaÜóhov. Eust. 157. 
"fas ei ris eiroc kai róv. uáprwpa péprvpor, kat róy áAá- 
eropa üXáeropov, ob xpijeu wapa Xogoxhei iv rg, 'AXa- 
erópoimuv Oppárev xvxAou. De veritate hujus lecti- 
onis dubitari non potest, Cf, qua diximus supra 
in Aeóvrayyos) Lobeck. Aj. 271. (* Prometheus 
Jscliyli ap. Plut, de Solert. Avim. 2, 965, jumenta 
dicitur ad humanos usus consuefecisse, *'A»rióovAa 
xai xórw» "éxMxropa, quibus similia dicuntur. in 
Prom. 403. 'Exééeropos certe minus etiam. przsidii 
habet, quam. Brunckiana vox áAásropos: Pácropos 
cum similibus istis. páprvpos, o5Aakos, a "Tragicis non 
usurpatur. Errat ergo Askew, qui /Esclylo Eum. 
570, &áxropos e Cod. Par. pro &iuáropos restituendum 
censeat, Vide Interprr. ap. Butler. Esch. 6, 66-—8.) 
Abresch. Esch. 2, 81. Wakef. Eum. 459. Musgr. ad 
Eurip. Med. 1260. (ubi v. Porson. et Elmsl.) Huschk. 
Anal. 233. Phiwdimus 2. Jacobs. Auth. 8, 87. Hem- 
sterh. ad Schol. Aristoph. Plut. 1154. (* Aéyerac 86 à 
"Epuijs Xrpogaios, 'EuroXaios, Kepbgos, AóMos, 'Hye- 
poros, 'Evayérios, * Aidxoros, Corruptum videbatur ; 
neque enim titulus A«ixovos quasi legitimus, perinde 
ac priores, Mercurio tribui solet, quamvis alioqui 
üea» buikovor illum faciant, et usque eo quidem in 
obeundo munere districtum, ut wrumuosi ministerii 
tzedium ceperit multa conquestus ap. matrem in Lu- 
ciani O, A, 24. Quare melius sstimabam idxropos : 
quis euim ignorat &derepoy "Apyecjórrgr ? Sed vide 
qui notabimus ad v. 1171.)" Scliwf. Mss. — Vide et 
Buttmann. Lexilogo, qui mulia de vw. &dxrwp et 
Sudkropos notavit. Orph. Hymn. 28—27. KAifi pev, 
"Epueía, As áyyeke, Maiatos vii, Ilayxparés jrop 
COywr, €ravyeie, xoipave Üvnrav, EXopwr, mouófiovAe, 
budkropos, 'Apyeisórra, * Virgvozétie, $íharépe, Aó- 
yov Ürvurois. wpogira, ubi Hermann. recte punctum 
iuter &idkrepos et. "Apyeipórra posuit ; hzc enim no« 
mina signibcaut duo diversa Mercurii munia, ut tra» 
dit Heinrich. supra citatus. Nonn. Paraphr. in Jo. 
p. 175. "Oerus égóv. BéEowro. Guaxropor. óvriva sépyow : 
219. Xvupeyées 8 ioravro. Biáxropos üpyiepijos, Oüres 
6poi kai pies : 210. ürépa & vélas. Aarpir ápaqua- 
cérovo &áeropoy üpywpijos: 221. Ob ev véNeis Noieroio 
buikropos ; Ten vocem hanc et pro adjectivo usur- 
pat: 59. Ob yàp Éyw riwà éera fükropov: 72. cai 
ácraros áAXos. &x'. GÀ. DoiraMos meQápnro Piixropus 
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depuis iraípev: 160."Oeris £go meíBorro Biicropov Ép- A davraeías émimégmew,— "Apyeidóvrg ——65. iapydis 


yov Óoalrev: 171. Kal róre Barrvpáremmi Óáxropov 
Koyov 5oaírww 'Ipmovs, raxvepyós ávíeraro Óeimrov 
éásas : 177. yirisaxere robro kai avroi "Y uiv olov EpeZa 
Siueropov Épyov boalvev; Lucian. Pseudomante 241, 
IHe8aypnr, voXégu. re &iáxropov éa0Nóv ácibóv.. Plut. 
Philoscph. esse cum Priuc. 9, 109. Tà &? Myew, Or 
$4o Ayo eiaiv, 0 uàv &vybvilleros, iryeuóvos 'Epuov óo- 
pov, 6 & £v mpooopü, Óüxropos xal ópyarikós, CuMóv 
ert, xai bxomerréru rg* 'Tovri niv joew, vpiv Géoyvi 
yeyovévai.— ** Mercurium. Hom. Hesiodusque. (et 
Orpli. ]. c.) &iácropor 'Aoyeiórrgr vocarunt: ratio 
nominis utriusque inter Grammaticos, ut solet, non 
explorate constat, aliis aliam originem assignantibus ; 
hee quisque ad suam de modo fabularum explican- 
rum opinionem accommodare maxime consuevit. 
Id quidem prorsus ineptum est, atque ab analogise 
Me abhorrens, (sed v. Moschopul. supra, qui 
&wiroréóg dictum ait pro àwroréón,? quod Müxropor 
dici volunt inserto r quasi &áropor, olov &urápws xai 
ea$ós Guaeyópevor, vel, $iiropor cai ea$ij carà ró M- 
yer, sicut in. Hes, et Etym. scribendum est: neque 
hoc omisit Cornut. de N. D. 16. 'E»xüérbe zpororv uév 
Beáxropos kéxAgrat, fjrot &xó. ToU Giáropos elvat xai rpa- 
»xós, j ám re? ÓiaMéyeww (Ms. BGiiyeww) rà vojguara 
jr eis às r&v mNyaiov ibjvyás* xao kai ràs yXomsas 
«virg kalwposcw. (Eadem verba reperiuntur in Eu- 
docia p. 154. ubi est $iaMeyei.) Verum duplex sen- 
tentia. potissimum obtinuit, ab ejusdem verbi fonte, 
sed dispari ductu, vocem illam repetens. — Prima, 
quam probandam existimo, Óuikropov interpretatur 
Nuntium man /ata perferentem, ác ro8 Bye. ràs 
&yyeMas : sic in Etvm, refinge, &ityorri (vulgo &yorrc0) 
rüs üáyyeMas ràüw. Üeav, &yyeMadópp, e Schol. ad ll. 
JB. 903. ex illo vicissim in hoc áyyeMas pro épyacías. 
(Cf. Orph. Hymn. 23—27. cui titulus '"Eouov Ovyi- 
apa, XiJavov: " Kwpwxeora, uácap, éptobyee, gouiAó- 
piuDe, "Epyacíau éraporyé, $(he Üvnrois 4v áváyxai* 
DA&erss bevór Órov, ró ee(Muwpiov | &vÜparmoceiy" 
KA6( uev. eiyonévov, (Mórow réXos. éa0Xov óxáguv, 
Peveeipos Aóyov xápurw, kai. urnuosórgswv.) Eust, 
ad Od. IT. p. 1809. e vetustis poetae enarratoribus : 
" AM B6 voovatw épuaíovs, xowes Aóovs, enueia óbiv 
«arà zer rcva &ásrasiw. * uuacpob rvxór 3 * era- 
&aaspoi: "Epus« yáp $ae« xparos ola xijpvE kai &áxro- 
eos xaÜppas ras óbovs, eirov AíBovs ebper, &meriüeu £o 
O6o5 Üev robs rowVrüv rt woto6vras kal ràs óbovs rg 
"Eopgj às haxrópp éxkafaiporras, eis rqujv "Eppou rovs 
T&» Towbrwy Aílhev cwpovs Épyata 3j epuaíovs Aódovs 
xaXAeiv, Altera "Transvectorem animarum, propterea 
quod Mercurius Jvyozouszós umbras deducens Ache- 
rontis etiam trajectum procuret, — Insignis est ad 
Hesiod. 'E. «. 'Hl. 84. Procli locus, sed, ni fallor, 
truncatus, quem pro virili parte redintegrabo : "Ap- 
yeiupóvr os $6, ljroc ó üpyos (scr. üpyós) Qrov, jj ó ápyas 
$aívwv, nisi quis (cum Heinsio supra citato) przefe- 
rendum censeat, évapyós Qurar, eipgrixós yüp ó 0eós 
kal üipevóis oi B6 vebrepo,, ürc " Apyov. (Qópevae rüv 
marórrgr. árropov (9 Néssos ó Xios hic tamen 
aliw vocis &«iwropos. proprietates forte desunt, quibus 
ultimo demum loco fuerit adjectum, Néscos $6 à 
Xios, àmó rob Bdvyew rüs rüv reMevrérrur. Qwyás. 
Dubito, an. D. Heinsius nostram emendationi sus, 
quamvis eam pro minime dubia putabat, fuisset pree- 
laturus. (Heinsii. emendationem, érapyas pro £v 
'Apyg, nos quidem damnamus, quia prima pars illa 
,yOCcis évapyas, nempe ev, non estat in voce 'Apyri- 
)vrys, quie sic derivata, ó évapyàs $oràv, scribenda 
uisset '"Erapyecórrgs. Sic tamen scripserunt et 
Grammatici veteres, — Eust. 1522. 'AAAgyopics uév- 
rO( Àápp fikagrac Ó "Epuis, Pid re ró. Nevkórv, xai às 
elreiv érapyés, ág' ob. kal 'Apyeubóvrns xaXeirat às Àó- 
yos évapyós $aivw» rà xarà jvyjjv. Etym. M. 'Ap- 
yeijóvrge 9 érapyeis ràs. Qarracías mousv, érávao 
y&o, s $act rGv óveipuy égriv Ó 'Eouis — Etym. 
Gud. "Apyecórrgi mapt ró. * lvapyeiv, |. (rapyeis, 
ràs $avracías zoteiv.  Urws evpor v "Y vouvijset rov 
"Hoicóov. AjXor $6 às eipgrai ró üápyór cai éxi rob 
Taxéws, xui éxi ro XevcoU* viv ovy zi roU Aevcob. «ei- 
sei iy! j exi vob dvapytis, robr! (art zpobiNovs, rüs 
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ràs Qavragías ávoreXav, óve«reumos, l. * óveipóroj- 
mos, yàp €ariv. ' Apyeuóóvrqi? zapá, adde ràó, &vapyris ràs 
$arrasías mowir, és. $now "AXliwr xal 'Apíiarapyos, 
3 ' Apyecbórrgs, ó neyalos Qavra2óperos. rois óveípots, 
$s Aíbvuos xai Tpóéwr. Schol. Ven. ad Il. f, 24.: 
"Apyeióóvrgy" ovy órc xarà rovs "Hadóbov. piÜüovs. róv 
BovcóXor "loss. é$óvevoev, àAX. (neibi nía wavrós Aó- 
yov $oeu éx$airec évapyos ró. voovuevov, — Ma vero 
scribentes Grammatici illi vocem 'Apyeiéórrgs non 
nb éropy)s derivarunt, sed ab ápyós, cujus vocabuli 
synonymum est évapyjs, ut clare evincit Etym. Gud. 
wir ovr, SC. rà. &pyov, ézi rov Aevcov keirat, iv nh $C. 
6 'Apyeidórrgs, Cri rov (vapryeis, rovr' Cert vpobijNovs, 
ras Qavracías écerégmeiw..— Non male ivitur D. Heins, 
Proclo, pro vulg. ó év 'Apyg $uvàv, restituendum cen- 
sel ó (vapyos 9urar. Emendatio, ápyos $aírwr, nobis 
maxime arridet ob verba hzc Cornuti de N. D. 16. et 
Eudocis p. 154. Apyeióóvrgs & Coriv, oiorel' Apyeóár- 
rns, l. "Apyeupárrgs, &zó ro üápyGs mávra $aívew xal 
caónriZew, ró yàp Nwóv ápyevóv, l. vel ápyeivor vel 
&pyevrvór, vel potius ápyór, iu Eudocia est ápyerrór, 
€váXovr oi maXatoí* jj àv rijs karà ro? dora raxvrgros, 
cai yàp ró rayv &pyór Aéyerac kar! ávriópamiw. — *" Ap- 
ytopávrgs ex Epigr. affertur, ut. iepoéárzys, Proclo ó 
(v ápyg $urav. Mos, $ 4áxó rüs xarà r2v $orijr 
raxvroros, vel, ut alius, 3j ázà rijs xar' ávrídpacir ra- 
x*rnros. Prior lectio confirmatur per érea zrepóesra." 
Gale.)  Eiogrucós certe vel in caducei gratiam, licet 
€punvevrecos in "Tzetze. reperiret, mutare non debue- 
ral, nec pacis conciliandz gloriam hic Mercurio 
eripere: sed magis obstat Schol, ad ]l. B. 104.: 
CApyeibórry" ápyp kal. kalapg $órov' elpgracós yàp ó 
'"Epujs. Eust. 182. Tàr $' a(róv xai 'Apyeujórtnv 
frovouáZen às ápyór dóvow eipyru)r yàp ó Aóyos* à 
bé nuÜos "Apyeupóvrg» róv $ovéa rov "Apyov xaXei. 
Etym. Gud. 'Apyeioórrge—6 üpyós. óóvov, elpnvucós 
yüp ó eos, Órmeo "Opnpos $ir bià rijs "Ipihos »yiverat 
* hanyyeMa £v rois soMépoi, xal obyi fà roo 'Epuop. 
"Apyeibórrni—óric karapyei rovs $óvovs, elpnrucós yàp 
6 Ücós.  'Apyeuóvrgr —àpyós  $órov xai elpnrucós, 
Apollon. Lex. 'Apyeuóórrgs 5 ó ápyós $óvov kal xaÜa- 
pós. "E»«ot &&, róv ápyóv Qóvov, j rarapyobrvra robs 
$órovs, eipprucós yàp ó Üeós. — * "Apyóv Qórov, locus 
corruptus. Lego àpyàv $óvov vel $óvwv, cujus ex- 
plicatio immediate sequitur, sc. xarapyoUrra ros $ó« ' 
»ows. Villois. Sed emendatio Ixec non placet, cum 

recedat ó ápyós óóvov xai xaBapós. Scliol. min. ad 

|. Tl. 181.: 'Apyecórrgr 0 "Epuijs, áyrós, xai ápyós, 
«ai xaBapós $óvov, eipnricis yàp ó cos. Orph. Hymn. 
l. c. "Os xeipeacir Éyeis eipsrns ÜxXor &ueuóés.  Cor- 
nut. | c, Or 8 árovAgpobvres, mepi rjv elpnuévqv 
fájov, rà ro$ enpvxíov cyijua Bpáxorres, evpiloAóv 
fert TOU xai roUs ÜnpusDeu Vr avrev kaXeicDau Ms. 
xexNijaÜne kai karaÜéAyeaDat, Xéorras, Ms. Asovros, ràs 
€r alrois Buagopás, xal. evrSéovras, Ms. evrBéovros, 
abràs üuparc BvsNóry! fi rovro yàp xal eipnvorody 
Socket o wnpixiov elvat — KgAeisfac leg. esse monet 
Gsle. In Eudocia l. c. ubi idem articulus reperitur, 
verba sic leguntur: XéufjoXór 6er rov xal rovs Onpia- 
Seis bw abrob knAeiaÜai &éovros rs &v abrais biagopàs, 
Kai evvSéovros. avràs üppari bvsMre. Lege, xxAei- 
vÜa«, Aéovros ràs év avrais à, Illud xai xaraléAye- 
vÜc, quod Gale. e Ms. suo affert, pro glossemate 
habendum est, cum id non extet in Eudocia, Sed 
hi:ec omnia nihil omuino faciunt ad tuendam vulg. lect. 
in Procli loco, "Apyetóóvrns 8, frt ó ápyós $órov, fj 
6 ápyüs $aivuwv' eipgrixós yap ó eos xal dijevbgs. 
Sermo enim hic est non, ut in illis locis, de pacifico 
deo, sed de deo omnia clare ostendente et perspicue 
declarante, Sed non bene conveniunt, nec in una sede 
morantur vv. eipgraos et &bevéigs. Proculdubio igitur 
amplectenda est Heinsii sententia, reponentis £punvev- 
r(cos kai áiyevógs. — Quanquam ad vocem Zpunrvevrads 
Proclo vindicandam nihil opis fert ille Tzetzs locus, 
quia ap. Tzetz. agitur de etymo vocis'Eoyus, non vocis 
"Apyeioóvegs ::. 'O B& mpodopuós Móyos "Eojijs Myerai, 
mapa ró épumvevrusós erai) — Quin ipsum Biropos à 
quibusdam eo fuit rclatum ; et in Hes. legas Aiacró- 
pws* cipyrixis, s. potius, Auaxrópy" elpgrug. (Alberti 
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Cyrill. Lex. Ms. A«áeropos eipgrucós. Sed vel gravi- A Ingressum nuntiorum.  Contentiore namque tum con- 


ter lapsus est uterque Lexicographus, vel culpa in 
Librarios conferenda est, qui eipgvuós pro épugrev- 
rus scripserint, Grammatici veteres ut tradunt 
&uáxropov dictum esse olov Giáropov xai cai) &r rg Aé- 
qeir, vel &arópws kai caóas óuXeyónevor, sic '"Apyet- 
$óvryv dici volunt quasi ápyos márvra $aivorra xai 


caéngvídovra. Unde utraque vox explicari possit per 
dpumvevrixós, — At eipgrucós ad. v. 'Apyeujóvrys unam 
trahi potest. lidem enim Grammatici scribunt e 


quorundam sententia, '"Apyeudóórrg» dictum esse quasi 
ápyóv kal kaÜapóv $óvov, elpgvixos yap ó Üeós.)  Nessi 
autem Chii, sic enim quam Nésos malo, qui rarissi- 
mus ap. veteres occurrit, mentionem etiam factam 
invenies a Diog. L. 9, 58. Schol. Homer. Ms. ap. 
Spanhem. ad Julian. Ces. in Prob. Not. p. 74. Idem 
etymon Etymologus consignavit; 'Exi rob 'Epuob 
re wapü ró xéap r&v rereXevrgkórwv kopiZeiv, (quod 
n? notandum est, cum etymologiam indicare vide- 
atur a V, xéap, ut h:c Zonarm, 'Eri &é rov 'Epuos à 
rà krépea kal rà Ü/para rois rereXevrgcós« kopídwv, à 
v. xrépea, qua nihil ineptius excogitari potest,) jj ó 
Suáywr ràs jvyas, rob yàp 'Epuov €miberov. — Muáyew 
vero, quod est "Trajicere, Trausvehere, de Charonte 
posuit Aristoph. Ran. 140. 'Ev rAcapíg rvvrovrwt c 
&vjp yépwr Nairgs &á£ei, $0 6806 Xajer: et com- 
mode Schol. Esch. Sept. c. Th. 864. * vaveróXov 
8eupióa, quomodo Cymbulam inferni portitoris 'ra- 
pm appellaverat, exponit rijv b«tyovear rovs vexposs. 
anc postremam interpretationem secutus est, pro 
tempore saltem, Lucian. (Contempl. 1.) ut Mercuri- 
um jure Charo non tantum £ZóymxAov», sed ctiam 
* xcbdenges nuncuparet, quia secum operam in tra- 
ducendis mortuorum umbris communem exercebat." 
Hemsterh, ad Lucian. !, 489. In Dial. Mercurii et 
Maii p. 275. pro Iv»biakropos dicit: evrócampárrew. 
Toà $2 xávruv Bewérarov, ór« ugBe. vvxrós. caDeíów uó- 
vos r&y üáAXuv, àAXa 5c e xai róre rp VlAosrwre yv- 
xaywryeiv, kal vexpomoumóv elvat, kal mapearárai rg 
éwasrnpíg" ov yp ixavá poc rà rüs juépas &pya, &v 
maÀaícrpaus elvat, xà» rais éxxAroíaius knpirrew, xal 
friropas éxéibáskei, àÀX Ert kal vexpuxa. evyDcampárreiw 
pepepispévoy.  '* Ernest, ad ]l. B. 103. (*De epi- 
theto aree inprimis videndus T. H. ad Lucian. 
qui probat eos, qui a &iáyeiw, sc. ras áyyeXMas rüv 
cav, ducunt, et interpretantur Nuntium mandata 
perferentem, nisi quis malit simpliciter a &áyeiv du- 
cere, ut Ministrum significet vel nuntiis perferendis, 
vel aliis mandatis peragendis." Schxwf. Mss.] 
Aakropía, (5,) Functio perferendi mandata, ut faci- 
unt internuntii, vel id ministerium. Affertur et e 
Theophr. H. P. 4, 12. Tór yàp ofrw runférvra awyvois 
p£y. éreoww. Üarepov. yiveaÜak xpfjgigor, kai mpoxarav- 
Afoews GeisDat moXMjs, evubeuw 86 rà erópa ràv yXwr- 
r&y, Ó vpis rij» &kaxropiav elvai xpeuuor, ubi expositio 
quz datur voci &uxropíar, magis conveuiret. voci 
*éiaropíar, de qua tamen et ipsa dubitatur. Vide 
Auáropos. ['* Aiaropíar, vel, ut scriptum est, &iaxro- 
píav, interpretor Claram, concinnam, elatam pronun- 
tiationem, vel cantum. Sic vocem b&aropíar expo- 
nendam docet quod sequitur, 'Ezei 96 eis rjv sAáeur 
perígsav, jj rop) perexwij0n. — Auaropía et «Xácus 
opponuntur. In tibiarum et assw vocis cantu, qui 
kapgmàs, Flexus, affectant, et minutiones, vocem sub- 
mittere coguntur, ut eam cum spiritu possint per 
varios sonorum flexus distribuere; ex adwerso qui 
concinna, clara, &erópe voce canere volunt, effuso 
largius habitu, nec tot flexibus lascivire, nec varie 
voce ludere ac luxuriari possunt, ut illi, qui submis- 
sius canunt," Bodzus 476.  *'' Aiaxropía, Cantus ve- 
hementior vel acutior. Hinc Mercurius ap. Hom. 
&uáxropos "Apyedpóvrgs. — Tibia -yXarra evuubet r$ 
xpóvp, Per ztatem contrahitur, et inde xpjeiguos 
mpós rjv Óuxropíav. MN. B. Forsan jj &axropía in 
scena antiqua Cantus przludens, Angl. Orerture." 
Stackhous. Lect. &aropía in Lex. suum recepit 
Schneider. ** Theodorus, Sed ora linguarum compri- 
mi, quod erat illis theatrorum moribus utilius. Plini- 
um postremis his verbis secutus est. Verum &axropía 
x] est, quam Theatrorum mores. Siguificat enim 


* 


centu opus est: ita ligulze tibiarum sese comprimunt." 
J. C. Scalig. || Aacropía, Ministerium, Administra- 
tio, Munus, Nonn. Paraphr, in Jo. 12. p. 155. $«Xo- 
erópye 6à uevowj Mápla baxropínr woNwyaróéos elye 
rparéZgs. — Jul. Egypt. Epigr. 11. Aéxvvcoo kai yAv- 
rijpa eibjpeov, d Ópqavs " Apys Xov Moveas ibinv bace 
Guaxropinv, 'Epueín, cà yàp órÀa.] 

*!"E»bitryu, Agito s. Dego in, Versor in." [Agatli. 
Epigr. 25. 4 9' ókoAvyur Tpé2ei, rpuyaXéaus évhiáovea 
Báros.  *''E»bhdovea revocatum ex Ed. Flor. pr. 
Vat. Cod. et quatuor Planudeis. Vulgo éy&iáàyovza." 


Jacobs.] 

b Ipobityo, UNDE] *''Ilpobayeys, ($,) € 
** Plut. pro Aquizductus longior," [Qusest, Nat. 9, 
617. IloÀXoi & xal. kypivous. áyyeiou &vaXapu[Bávoveav 
éx rijs ÜaNárrgs Gbup *yXvco bayflospevor, ümoexpuvopévov 
rV üÀvcoU xai yeubovs* jj 56 kai üápyla xai mpobuayeryd 
ravráract rij» ÜáXarrav éuplovpéyny, vóriuov àzobí- 
buci, rg karéxei £v éavrj xal ui) buévac rà yeabes, 
ubi vertitur, Longior procursus.] 

LZobáyo, Simul dego..— Xvrhiiyo buiv, Vobiscum 
dego, Vobiscum versor, Diosc. in Praefat. lib. 1. (p. 2.) 
Ap. Aristot. Rliet. 2, "Ert rovs. 46cis evréiayayeiv cai 
evvbmpuepescat, Jucundos in convictu, ['* Joseph. 
A. J. 10, 9, 2." Wakef. Mss. Schol. Plat. 47. Jambl. 
V. P. 29. Taé?ra wárra xai (repa gÀeíw roavra Il1v8a- 
yópas rAácpara xal vocjpara eis oóéAeiar xai éravóo- 
Üwriw r&v evybiayóvrev éxevoeiro. Aristot. Rhet. 6, 
4. bis. Const. Manass, in Meursii Opp. 7, 517. Suid.: 
XEvrétvoloeu* | ovv biáEeis, cevufueces. — Kai evvÓvoisec 
rà rapóvra arg.  ''Sic etiam habent Mss. Par. B et 
T. At antiquissimus Cod. A. * evréio£es, (pro evr- 
Óvíaes;)" Kust.. In. Ed. Mediol, est: Xvroizecc 
cvrbviaen, avrbiálen. — Kal ovvbiáIes rà. mapórra 
avrg. *' Depromtus est h. l. e Synes. Ep. 118." 
'Toup. Emm. 2, 218.] ' 

* Xvrbhiaywy), jj, Commercium, Consuetudo cum 
alus. Just. Mart. Dial. 2002231. "H. jo] kowwwveiv 
airois ris roavrQs gvréuayeyja aipavrat..— Maximi 
Scholia in Dionys. Areop. p. 169. Ai áyeXaiat evr- 
6v ywryaí.] 

Eisáyw, Induco, Introduco, Intromitto. Hom. Od. 
E. (419.) Oi 9 $» eisáyayov [eiciyor] uáXa íora 
mevraérgpor. Apud [s. eisáyecw. opa, Aflerre mu- 
nera exponitur. Verbo eisáyw opponitur é£áyw: sic 
Xen. rois xáuvoveiw larpoos eimáyew: dixit, Medicos 
intromittere ad. zgrotos, vel adducere. Quidam in- 
terpr. Medicos wgrotis adhibere. [To call in a phy- 
sician. Demostli.. 1159. "Ezeió) roirvr, d ürbpes 
bicagral, érayyciXarrós uov abrg Üepamevei ri árÉBpu- 
mov, lj» avvéxojav, xai iarpovs elaáyew, ob« (opóvreZev, 
éy& aUrós eisiyayor larpór, & voÀÀa éry éxptoyimv. 
Xenoph. Mein. 2, 3, 3. Oixéraus. iarpovs. eieuyovras, 
*' Adducentes, Arcessentes," Lex. Xenoph.) Passiva 
eloáyeaDat et é3áyen0ai, Importari et Exportari, De- 
mosth. pro Cor. (2760.) Oére yàp (Uryero ràv £x cis 
x9pas yvyrouérur ovv, oUr. elaiyyero, dy ébeir', avre. 
Sed eirdyouac activa etiam signif. positum reperitur, 
ut ap. Aristot, 'AAAa ur eiadyorraí »ye é9' éavrovs oi 
larpol kdurorres rovs áAows iarpovs, Introducunt, 
Exponitur et Accersunt, Acciunt. Sic e Xen. paulo 
ante eiedyeir,— Polyb. 2, (57.) Toérovs eis ràs oixias 
iéías eicayópevot, oíbév àréMror rijs perà áXuijwr 
$uUvo$posirgs. || Elcayw, Introduco, ut cum in scri- 
ptis nostris personas introducimus loquentes. 

Eiedyw, verbum forense, In judicium sisto, ut D. 
interpr. in hoc loco Dem. in Timocr. Agedrrer atzóv 
oi éróexa kal eimayórrwur eis rj» 'HIuaiay, Eum unde- 
cimviri im vincula conjiciunto atque ad judicium 
sistunto. Idem Dem. pro Cor. (266.) "Or éué eieg- 
yov o6. ioyierai, Cum a ratiociniorum praefectis rati- 
onem gestz administrationis reposcebur.  Dicebatur 
autem eiedyeo interdum actor, interdum judex, qui 
et cicayeir eis ró Gwaerípior dicitur a Dem. [1147. 
1175. Xenoph. de Pref. Eq. 1, 9. et 10.] Ceterum 
plena locutio est. eieáyea rjr $uxv, vel eisdyec. 73» 
ype$sv, Dictare. judicium, de quibus vide Bad. 
Comm. 111—112. 

Eiedyew ap. Hom. pro eis £v áyew, In unum ad- 
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ducere, ut exponit Eust. in Il. M, (18.) vorapüv ué- A peüs rpoófjs. Vide de hoc ritu Tertull. Apolog. et c. 


vos eisayayóvres. || ltem ésdyeiw, positum pro eieá- 
ye, accipi ait pro elgié£ra: vel éxá yew in Il. Z. (252.) 
Aaobíxgv (odyovea, Üvyarpaür «lóos ápísrr, intelli- 
gens, ut opinor, esse ézáyovea Aaobixnr, pro áyovza 
és Aaobixgy, Proficiscens ad Laodicen ; uam et bre- 
vium Schol. auctor habet «pos Aaobíxq» Topevouévy. 
Eust. in illo etiam praeced. loco ait elrayayórres posse 
intelligi eiceX0óvres, sed faíws xai jrvBucins id 1ntel- 
lectum iri. 

** "Ecáyw, lonice et Attice pro eie&yw, Introduco, 
** vel Duco aut Deduco in ll. f1. (446.) de Mercurio, 
*' ágap &' dize míXas, xal árgaer oyijas, 'Es 9" üyaye 
d Ioíauér re kai &yÀaà Bop éx' ámirgs..— At Hl. Z. 
** 2959, Aaoblcy écáyovsa, pro «opevouérn vpós Aao- 
* biwv. Neutraliter enim aliquando accipitur pro 
*'! [ntroeo, Ingredior, ut et alia ab &y» composita." 

[Eicáyw, *' Puerum ap. phratoras introduco, h. e. 
Ejus corpus coram sistere in collegio curialium, no- 
men ejus ad eos edere, idque in ulbum inscribi cu- 
rare.  Eicayayeiv eis rovs ópáropas jvayxácoO5, 1011, 
24. 1313, 18. 1315, 20. EisáEew govs vaifas abrijs eis 
TOUS ropas, (sub. rovs éavrov,) às avrov óvras, 1357." 
Reisk. Ind, Gr. Demosth. Vide et Iszeum *'*61, 17. 
208, 6. 258, 9. 265, 16. hoc significatu etiam sim- 
plex eicáyew: usurpatur, 61. ult. 169. ult. 257, 13." 
Reisk. Ind. Gr." Aristoph. Av. 1669.) 

[Eicáyw eis rovs Oiicovs rov '"HoaxAéovs.  Ismus 
248. Eis rolvur rà iepà 6. rari 0 épós róv 'Acréjovoy 
aia Jye ue éavrov, Gexep xai (g? yavraxij" xai els 
rovs Üxácovs. rov "HpaxAéovs éxeivor eiciryayev, tva pe- 
réyo TÜjs xowwvias abrol Upiv oi Biacüirat paprvpi- 
eovscww.  "l.e, rü& aóróov koivwyías,. Quodnam au- 
tem hoc fuerit collegium thiasotarum Herculis, quo 
ortum, cur institutum, quibus legibus usum, quibus 
gavisum privilegiis et juribus, mihi non constat. 
Videtur ejusmodi sodalitium fuisse, atque evo medio 
fuit Calendariorum." Reisk.] 

[Eic&yw, Vulck. ad Herod. 232. ad Charit. 256. 
Alcest. 1115. ad Xenoph. Mem. 1, 1, 1. 1, 2, 49. 
Valck. Oratt. 363. Eieáyw &y&ra, Fac. Pausan. 1, 
312. Eicáyw fabulam, Doceo, Casaub. ad Athen. 52. 
Fischer. ad Palzph. 183. a. Ind. Palzph. ad Cornel. 
Nep. 322. Staver. 'Ecá£acta:, ad Herod. 388. ubi et 
de eieürrac — Eirá yo, Eo ad, ad ll. 3, 259. Eicixer, 
eieayfjoyev, Valck. ad Xenoph. Mem. 249. (Vide 
infra.) Elráyw, Hemst. ad Schol. Plut. 425. (* Kai 
yüp (v rais rpayebíaws uerà Aaymábur. eiaiyyovro ai 
"Eowries, — Suid. in Tpayoía, eiztoxorro, ubi plura 
quzdam hinc sunt excerpta: ihi interest, utro 
modo scribatur. Scholiasta maneat suum eie. 
yorro: paule ante, oi woujral eiciyove,, quod fre- 
quentissimum ; nam quod v. 423. dixit, 'Eow»vas 
eicóépeiw, multo minus est usitatum.) De comaediis, 
Aristoph. Lys. Argum. Epigr. áó. 220. Vertitur In- 
tro, Dionys. H. 1, 535. Heyu. Hom. 5, 245. 365. 
Eicáyo, verbum forense, Wakef. Eumen. 583—585. 
Abresch. /Esch. 2, 87. Stanl, Eumen. 585. Brunck. 
Aristoph. 2, 100. Heindorf. ad Plat. Gorg. 132. ad 
Charit. 439. 455. 481. 657. Wakef. Alc. 554. (1134.) 
S. C. 4, 30." Schaef. Mss. Auctor incertus in Com- 
pend. Rhetor. p. 8. Scheff. Kai ró uév oixe?ov xegá- 
Aator $ei Üeruis eieáyew rór Duropevorra, ubi v. not, 
p. 48. Eicayayeiv eis ràs. avovéas, Abresch. Diluc. 
"Thuc. 517.] 

[** Eicayónevo: et ápyópevow. vocantur Catechu- 
meni, quibus prima fidei Christianze elementa tradun- 
tur. Orig. c. Cels. 3. p. 142. Xpurriavoi 86, xarà. ró 
$vvarür abrois, * mpojusavicayres rv üxoveww. oóov 
PJovXouéver ràs Jvyàs, kal xar' i&(ay abrois * zpoezg- 
cavres, éüv Boxastv abrápcws oi üxpoarai, wplv eis rà 
&owüv eigeAÜeiv, EÉxibebukévac vpós rÓ. Ü£Aew. kaXas 
fhob»" rà ryvwcáóe  abrovs eimáyovatw, iba. pév modj- 
gavres rüyua riv üprt &pyonéyuv kai eicayopérwr, kal 
obbérw ró avpJoNor rob. &ázoxecaDápÜac üáveiNndórwv : 
143. (Kai às &x vexpiv &vacrárras, (àv ü&óXoyor tv- 
Óeifuvrat uerajJoNjv, xpóvo meliora r&v kar üs 
eicayopéruv. Ürrepóv wore wpocievrat.. Et) 'O 8 abrós 
émirápevos uév. rwwa. rpogijv. elvat. reXevorépay yjvysis, 
rà &é ràr eicayouérev rapaDJáXXeaBat yáXaxrc vipriav, 
éusó Kai yeyórare xpeíay. Exovres yáXakros, ov are- 
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39. Euseb. P. E. 12. p. 337. IHllap' fjpiv rois uev üpri 
eicayoué£vou xai rijv Éw üáreXéciv, às àv ràs fvyàs 
vyríou, &mXoücerepor jj €v rais Ücíau ypajais üváyrm- 
e: vapalSorai. — Hinc. eisayogévois opponit ibidem 
rovs rjv 8L mwpoflef9ncóras, xai moXovs ro épórnpua." 
Suicer. Thes. Cf. Eiraywy), et Elsaywywuós.) 

[Bote "Arricos elmayfioxev, EX Aqvads, Meeris. 
** Vide Phrynich. 46. (supra in "Ayw citatum,) et 
Thom. M. (Eiegye xáXMor jj eicayüoyev, àmó rov 
cicá'yw, elaüá£u, eicijya.) Cf. Dorv. ad Char. 481. 
Eicaynoyóras tamen legitur ap. Demosth. de Cor. 
318(—238.) xarayfjoxer, 323( 22249.) Alterum rarius, 
ac propterea áxpnsror dixit Moschopul. IT. X. 187." 
Pierson. *' Xvraysoyis, Joseph. 734. f. 765. b. mpo- 
caynéxaciv, Synes. 175. a. Joseph. 500. c. 542. g. 
Liban. 2, 542. a. áynéye, Polyb. Excerpt. Legat. 
1281. eiefyye, Liban. 1, 54. a. éree yen 2, 659. 2. 
Vide Hes. l'Iooraynóxyae:, Cornucop. 195. a. 217. 2." 
Witter, ad ''hom. 274. Hesych. Elaygóxactr eiaf- 
»eyxcav. Idem et Zonar.: Eicaygoyés cloeveysóv, 
1 Reg. 21, 15. "Ori cleaynóxare asróv. * éeuprrebe- 
eÜa: zpós né, ubi Ald. eiegyayere, C. eiegvéyxcare. 
In Hes. glossis vulgo legitur eirayesyacu—eisayew- 
x»s, qu:e correxit Biel. Sic in Diosc. Pref. lib. 1. p. 
2. habemus evraygoyauer pro evraygóxyapev, Plura 
dedimus in" Ayo. Vide et Schaef. Mss. supra.] 

[Eicayayóvre* eicayayóvres, $vixüs. — (*' Est forte 
varia lectio Il, M. 18., ubi vulgo elcayayóvres.— Lo- 
quitur ibi de Neptuno et Apolline." Albert.)  Eieg- 
yayérgv* eimijyayorv, $vicos, Hesych. J. Poll. 8, 71. 
'Eu9Xn0jva: eis à Seopwrüpiov, (uxeceiv, elsaxÜiva:, 
árayÜjva, xarareÜjva, xal éujjaAeiv, ela yayeiv, 
üámayayeiv: 91. de Polemarchi officio, Eisáyov» &c 
éicas ámosracíov, üwposramíov, xMfpuv, juerolxwy : 
126. Oi && vavrobíca: jjsav, oi ràs rijs Levias Óixas ei- 
váyovres* v/jgurrobíxac bà &xaXolrro, ei rc xpi) Kparepe 
misrevetv, r9. Tà Vmóiecpara cvráyorvri oi ji) [JovAó- 
pevot rás Gíxas eicayyayeiv: 87. de Thesmothetis, Kai 
ràs wpojoAüs elaáyousi, kal ràt rüy mapavójwv ypa- 
$ás: 88. Eloáyove: bé. xai Sorigacíar rais ápyais,— 
ral rà evu[JoXa rà mpós ràs sóc kvpoUet, xal Guaeràs 
(lege cum Valck. ad Scap. marg. $íxas) ázó evp(Jó- 
Àuw eicáyovs« kal ràs r&v vevéouaprvpusv é 'Apelov 
máyov: 97. 'Arobéxra: 66 oar &éxa, oi rous re $ópovs, 
xal ràs «ie$opaüs, xai rà réAr bxebéxorvro, kal rà zepi 
robrw» &pujuc)nrásiua (Bícador" el && r« peiZov eim, 
eieiryov eis ró. Giacrüpuv : 102. "ExepeXovrro 56 (oi 
fvÓexa) rà» 6v r9 Óesuwrgpíg, xal àxijyyov kMérras, 
&vbpazobusràs, Xwroboras, el uev ógoXoyoiev, Üavari- 
eovres, ei Óé uj), eicáLovres eis rà Ouraerüpit, xüv 
&AG mw, ümoxrevolvres: 93. Eicaywyett, &pyijs xkypw- 
rs üvoua' oUrov 6€ rüs Bas elojyayov wpós rovs 
Burgrás.] 

[Eiráyo, et &yw conf. Xenoph. K. A. 7, 3, 13. 
Ilaióa àyayiv £bupisuro, all. elcayayev. | Elaáyw ct 
«icóépe conf. Idem in (Econ. 7, 25. duAdrreiw. rà 
eiecvexÜérra, margg. eiaaxÜévra, | Elcdyw et ávrei- 
edyw conf, Hierocles 98. Ei uév ovv mpoitv 0 Aóyos 
kal üAXovs kpeirrovas jjugw riwwàs üvreiciyya yer, ubi 
Cod. Medic., teste J. C. Wolfio Diss. Epist. 24., 
eicjyyev exhibet. "Teste eodem Wolfio 35. idem 
Cod. Med. in Hierocle 136. Mérpor ézioríjsat bei rj 
rà» cicavywylpuy vXypome,, xal rj ràv &adopobrrev 
xevécet habet, eizayouévev, sed Wolf, putat prius 
illud e glossemate irrepsisse.] 

[* Eicaxréov, Introducendum, In jus vocandum, 
Xenoph. de Przf. Eq. 1, 10. Eis ró. $uaerijowr ros- 
rovs eisaxréov. Aristoph. Vesp. 839. Tovr' dpa pa» 
ror rá&ixnpa rg varpi Eieaxréov uoc. Hermog. 370.) 

* Eicaxrijs, ó, Inductor, Gl.] 

Zieaywy), lntroductio, Intromissio, Importatio, 
Syn. Epist, 57. Eiraywyijs üpruv áznyopevptvns rois 
Éeapopilat. [J. Poll. 9, 22. Oix àpxovsav roéóeiw 
rovs oiküropas, eicaywyis xplj£ovsav, eisaywyipuy 
ewíuv, érewdkrov rpo$oy.] || Eiraywyj, sequendo 
signif. ro eicdyeiw, cum est verbum forense, Con- 
stitulio judicii in aliquem. — Et rjv &(xys eisaymydr 
4rabóeaÜat xal mrapaireisÜa,, Experiundi juris pote- 
statem auferre, certamenque detrectare, B. C. 51. 
|| Est preeterea eivayoryi, Scriptio qua prima artis ali- 
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tujus elementa tradimus, et ad eam lectores velut A. zac. Exerc. 180. Wessel, ad Diod. S. 1, 263. (* Her- 


introducimus, id est ad ejus cognitionem.  [Schol. 
Plat. 234. Eisaywyüs $6 rovrwv, kal vpockAüseu* 
eicayuyaí elsi al eis rà Guasrüpia. * elaevéyLeis écá- 
erov (sic) r&v Bur, xal elsaywyeis, ot roro voiwbvres, 
Hes. Eicayoyír àpyj 'AüWvge: rüv rà éyrMjpara 
elsayóvtuv.  ** L. eicaywyeis," Scal, — ** Pessime—— 
yo5; exhibet Ed. Sclir. Sed nibil mutandum esse, 
docet Ulpian. Enarr. in Dem. c. Mid. 151. ubi toti- 
dem verba." Albert. Plut. de Audit. 6, 158. 'Axa- 
erávres yàp àró rol Ópóvov, xai &moBépervot rà JuJAía 
xai rás elaaywyüs, £y rois áXnfiwois rov [Jlov népeet 
pitpol kal $xó xeipa gaívorra: rois roAois, — Gl. Eiea- 
yoyir Inductio, Introductio, Institutio, Institutum. 
** Propositio, Declaratio, ut ro& xeóaXaéov eiraywyj, 
Firmamentorum propositio et tractatio, ap. Hermog. 
f. Eipec. 3. p. 90. fit quatuor modis, zporáret, bxo- 
$opd, &vrerporáset, Are, Cum vero a Dionys, H. 
Censur. Scriptt. 11. p. 423. Euripides dicitur wuXos 
£v rais jnropuais eicaywyais, significantur artificia, 
methodus, et form: dicendi, quibus oratores maxime 
uti soleant," Ernest. Lex. Rhet. A. Gell. 16, 8. 
** Cum in disciplinas dialecticas induci atque imbui 
vellemus, necessum fuit adire atque cognoscere quas 
vocant Dialectici eisa-ywyás." Zonar. * Eieaywyo* 
rÓ Óbqyi, xai elcavywyj), 1] éxi rà réX * óBipynmus rov 
Myuv. —** K. réXeia, recte; explicatur enim. usus 
ecclesiasticus." 'Tittmany, 

** Eisavywryikós, 5, óv, ÍIntroductorius. — Liber ali- 
** quis s. tractatus dicitur eimaywyicós, ad. verbum 
** Introductorius, quo aliqui adhuc rudes ad aliquam 
** disciplinam velut introducuntur. ltem rà eieayw- 
** yikóv, Quod datur pro importatione,"  [** Eirayyo- 
«oi sunt Incipientes, Tirones, Pueri adhuc in prima 
disciplina constituti. Hes. Eleayeywuobs" veaposs, *áp- 

mpíovs. Lat. Novelli. Vide 'Apyápis. Theophanes 
lomil. 2. p. 8. rationem reddens, cur Christus multa 
per parabolas docuerit inter alia scribit : "Exeihir ms 
ro9s cima ywyimobs éxotiro rov XMyovs, kal mayeis riv 
biávowav, robrois 86 páXXor áppóbvor fj &v eibec Pupyf- 
paros éeynuaripévg 6ibaekaMa,—6ià rovro €» mapa- 
ffoxais derat páAa yAwxéus robro wowsv. Et 
Hom. 22. p. 140. Aià robro mporijcet vociv, às rà üco- 
XovBijsa« Npierg, kai rois eisaywyioi iéappódei, xal 
TOis els ró réXevov. gBácami rijs üvÜpwrivns Gvrápews, 
Et p. 141. IlàAir eicaywyuciv Qui» àcobet, 'EAv 00A 
vet abrór £us Fpyouat, rí wpós ac; Jo. 21, 23. Ita 
ptismus Joansis vocatur elsaywyuór jJárriopa, de 
uo in Bárrizua. dta ap. Dionys. Areop. cap. 2. 
cl. Hier. Contempl. 3. p. 218. eieaywyici jvyayw- 
yía, Introductoria animx directio vel institutio. In 
liis posterioribus locis eicaywywuór ad verbum est In- 
troductorium quid, quo adhuc rudes ad aliquam di- 
sciplinam, vel aliud quidpiam velut introducuntur. 
(* Novitius in statu religioso, Vita S. Nili etc. p. 14. 
20.' Boissonad, Mss.) ADvERB. * Eicaywywis, 
Institutionis causa, occurrit ap. eund. Dionys. cap. 5. 
Eccl. Hier. n. 2. p. 305. (* 5, 1, 2.' Kall. Mss.) ioi: 
jv iepàv axgviv eicaywywis tepoypáQur rijv xarà vó- 

v iepapyiav, eikóva. rézov. SiyÜévro; ab-g xarà ró 

iwato ópos, ékáXec mávra rü xarü rüv vópor iepovp- 
yospueva." Suicer, 'Thes.] 

Eicaywyeis, éws, 6, Qui actionem rei dare potest, 
etlege agere jubere. Demosth. (076.) Oi && són 
xal rovre» Óibóam: ràs wapaypaóüs árvriayyávew, 
Tepl dy oix eicir eicavywyeis, Legibus autem excepti- 
ones dantur earum rerum, quarum actiones ap. judices 
proditm non sunt. Vide B. Comm. 112. [Idem 
Demosth. ib. Tovro roírvv (g08 zapayeypagpuérov 
xpós rjj üÀÀg vapaypaéy, xai ove Orrww eicaywyéwr 
rév Occuolezür Vzip d» Xayyáre Layraíveros, éfa- 
Ajerrat, cal ov. spósesri 75 Tapaypag. *' Eicaywu- 
yes, Qui causam in judicium introducit, h. e. auctor 
ei fit, ut eam disceptet, demandat ei qu:esitionem, id 
quod est Archontis, aut "Thesmothetz aut cujuscun- 
que Magistratus," Reisk. .J. Poll. 8, 38. Tà né» vpv- 
rareéia épispéva, 6,rc Eb cara[jaAeiv zpó rijs rei róy 

wxorra, kai róv éwsxópevor" ei && uj, &ypacor riv 
Sixny oi eloavyuryeis : 93. Eicaywyeis, ápyijs kXnpwzis 
Avopa, obro: 86 ràs Bias eieiyyayorv wpós rovs &uarrgrás. 
Yide Schol, Plat. 234. in Eiraywy) citatum. *' Lu- 
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cules xaBaprj)s üvouías xal ábucías, eloayoryeos 5 
Bucawomévgs xal óecórgros, Arrian, Epict. 3, 26. p. 354. 
quibus pe commentatur Aristid. 1, 57.)" Schaef. 
Mss, Glossm: Eieaywyeós Lator, Institutor, Ac- 
censor, Bekkeri AeL. omrop.: Eisaywyeis cloayw- 
yeis "oar éxásrov buaorgpiov oi üpyovres, ot eiciyyov 
abrois ràs Gícas, — || Suid. Elraywyeos* à eiectyuv. mpós 
riva ávÜpwror. Esrovyorv pity róv elcaywyéa, xai rovs 
rjÓe vapóvras v0ÀXo9s. rüv ávÜpurmor Acrapeir, €xímpo- 
eÜrv Daivew.  '* Hzc. sunt. verba Procopii Hist, 
Arc. 12." Kust. in Addendis, Ubi eieaywyevs est 
i. q. Herodoto eirayyeXeós, Vide Coray. in Eisayye- 
Xevs citatum.] 

Eieayérytuios, ó, 3, cui opponitur é£ayeyiuos. Eiza- 
yéyipos 009), Victus qui aliunde importatur, Arist. 
Rhet. eicayéyiuos réyvg, Ars advectitia, externa, 
Plato de LL. || Elrayóyipos $ícy, Lis contra cujus 
exordium praescriptio objici jure non potest, Bud. e 
Dem. et Isocr. Vide Comm. 112. [J. Poll. 8, 57. 
Tlapapaó5 8 )» fj ari, xai vapapaprepiía (Ms. &up.), 
Ürav ris ui) eirca yéryipov. elvat Aéyg riv bir: 9, 22. 
Ox üpcobrar rpéóeww rovs. olojropas, eicavyuyijs xpi- 
Govsav, eisa'ywyipuv miriay, érewnákrur. rpojov, ubi 
Jungerm. e Plat. de Rep. 2. affert, AAA ujr xaroui- 
cut ye alriv riv gólw eis rocoUrov rózor, ob Orrurayuw- 
yípwv ui) Sejmeras, exebóv rc ábivarov, — ** Eieayéryi- 
pos causa, quae est ejusmodi, ut liceat eam judicio 
cognoscendam committi, Tapayeypappévos pij eica- 
yeyipov elvac rj» Gicnv, 882, 2. 939, 12." A, sc. xof- 
para, uj karaxAeiv óÀws ovros ÓeUpo Ézparre, rar 
«ica*yeryqia, V, e, riv epi. rovrwy xpiaty eiaayurytuo, 
robrp VgeiaausÜe ; Quas ille merces operam dedit, ut 
prorsus huc ne deferrentur, super iis cognitionem in 
foro vestro agitari a vestris judicibus, decernatis 1 
888, 19. 'EXríZw xal (E airov rov mpáyparos éeilew 
eicaywyipoy. riy Gienv obrar, 908, 10." Reisk. Ind. 
Gr. Demosth. Dinarclius c. Demosth. 35., Kai zóre- 
pov eica-yeryipovs xal ràs rà». Xr. Óupobokías moij- 
eere, jj árébygr Horac $apa. Xapiárew xaB. pv. 
** *Avri rob, Uzobixovs xai. vrevüvrovs, — Alias eieavyw- 
yiios Sicn usitate dicitur, et rà elmayeryipua kai éfayyii- 
yipa de mercibus." Wolf. ** Dorv. ad Charit. 456. 
og Herod. 500." Schaf. Mss. Eurip. Fragm. inc. 
136, 3. Beck. 'AjéArepot 8 üovi ye riv ewrgoiar Oicoi 
map' avrüy mxyovres «.. , ," AX. Béhovoiw elaavyóryt- 
pov ilt Decio sunt, qui salutem domi et in 
seipsis adepti, aliam  adscititiam habere cupiunt : 
Erechth, 1, 8. ai. 8 àáAXac seis, Tlecoor ópoiws 
Biaócpais (criepévat, " AMat sap! GAY eiciv elayi- 
yii, i. q. eleaydpuerai.] 

[* 'Areísaxros, ó, 4j, Non initiatus. Jambl. V. P, 
17. Aiórep kai Adats "Ermápyg riri égirAirruv, pera- 
Bibóvre rà Aóyur rois üvewrükroi xai ávev naÜnuázur 
xai Üeepías éxióvonévors, $noi: Adliort. ad Philosph. 
21. My, rà zap' airois üámifinra xai. CyeuvÜvipeva 
TpÓs rovs üveiwrükrovs mapalimórres  üreléraara, €t 
Symb. 4. Mg ygr xepi rv. * IliJayopuar oypnárev 
reparolryeioUa« Poxovrrww rois. üveisdxron kai. ualg- 
párauv &gviros.] 

"Arreuráyw, Vicissim introduco, Vel In alterius 
locum introduco. "Avrewáyeir rr. éavro?. yràpy, 
Greg, Hinc 'Arvreiaywy), lntroductio quae fit vicis- 
sim, vel in »lterius locum. — Est et figura quidam 
ap. Aquilam Romanum. [Vide 'Avreiaywyg. Synes. 
de Iusomu. 148. Kai yàp vé» gurpémiure, xai Aw 
évípuose, xat rÓ. uév. &éypaje, rà B& ávreurfryayev. 
JEschin. Socr. Dial. 5, 16. "Tg erepüses r&v à yaÜav 
üvrecrüywy kaxir aistügew, '" In locum jactura bo- 
norum snbstituens malorum seusum, h. e. Putans te, 
ubi bona amiseris, mala percepturum esse," Fischer. 
** Zonar. 2, 507. c." Routh. Mss. "' Fischer. ad 
Anacr. in Addend, Lucian. 2, 44. Monthly Review, 
Aug. 1799. p. 442. Diod. S. 2, 552." Schif. Mss. 
Plut. Casare 14. Kai &a yvraier. eis ézapyías. kai 
srparespara xai évrápes àAXjXovs ávreirayyórrwr, ubi 
ponitur pro Provehere. Cass. Dio 674. 'A»zi & 
$g rüv üXXwr. ro*s re yevrawrárovs kat rovs üpígroUs, 
ros r€ zÀuvcusrürovs ürrecüyaye, Sutficies. Coust. 
Manass. in. Meursii Opp. 7, 524. "Erepos à' árreieá- 
yerac soÀis àrjp rà Üeia, Joseph. A. J. 13, 0, 3. 
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'"Avrerijerat $&. vri. rovruv, Ud! dv ümóNwMe xai »c- 
»éencey jj EAAas.] 

[' 'Avrevraxréovr, Substituendum, — Theophylact. 
lust. Reg. 5. p. 46. Ed. Par. 1651. * "EZopieréor ec 
roirvye xai" éxxoxréov Tác» unyaryj, kai vwpi kai gt- 
bipy, ró Óewérarov Ünoíov, rüv jjéovgv' àvreccakréor 

ew kai *"vrrraxréov rovs würovs, Ot cwpackobst 
reU; avroxpáropas, xai kurü risv üvrtmüAwv cojJapovs 
rpédovetv.] 

[* 'Avreícaxros. Cic. ad Q. Fr. 2, 10. ** Oppo- 
suisti semel árreícaxroy causam, Ciceronis nostri va- 
letudinem." — ** 'Arreízaxros, Opposita et objecta 
voluntati meze. Sed árpreímakrov est e Bessarionis 
Cod., auctore P. Manutio. P. Victorius autem legebat 
ávavríAexror, Cui contra dici non potest; et J. F, 
Gronov., àríaror, Sonticum," Ernest. Ind. Gr. Lat.] 

[*'Avreicayuryn, Jj, Introductio, quse fit vicissim, 
vel in alterius locum. Gl. "Tjj ávrewaywyg: Subroga- 
tione. '*"Avreayoyj, Figura cum alterum alteri 
opponitur, ut, 'Hàv ró 2j», àAXà róye Vxép. marpióos 
ároareiv Óófar alé»ior sapacxeváZei,— Fit. itaque 
cum duo contraria committuntur, et alterum alteri 
prefertur, aut postponitur, Vide Alexandr. Xymu. 
581. Lat. Compensatio. Aquila Rom. 14.:—* An- 
tisagoge, Compensatio. Est autem hujusmodi, ubi 
aliquid ditlicile et contrarium confitendum est, sed 
contra inducitur non. minus firmum. — Qualia sunt 
hzc de rege Ptolemzo ap. Cicer. ('Vide Sigonium 
ad Cicer. Fragm. 999. Ruhnk.), Difficilis ratio belli 
gerendi, at plena fidei, plena pietatis. Et, si dicas, 
Magnus labor, multa pericula proponuntur, at gloria 
ex his immortalis est consecutura, | (* Mart. Capella 
Aquilam sic contraxit: Antisagoge, Contraria in- 
ducetio, hxc figura est, cum aliquid difficile est, et 
contrarium. conferimus, ut Cicero etc. E quo, fal- 
latur, si quis in Aquila legere malit, Conferendum 
est. Nam Aquila illud exprimit verbis, Sed contra 
inducitur non minus firmum.' Rubuk.) Vide Cap- 
peron. ad Quintil. 9, 2. p. 549." Ernest. Lex. Rhet] 

"Erzeicáyw, Superinduco, Superintroduco, Aliunde 
inveho, Asci«co. Athen, QiAceczos 75. "OXvymiáft riv 
KAeorázpay éreioáyor, Chrys. de Off. Episc. "Erepoy 
éxeicayecr vvpoíov rij rov marpós oixíg rov gov. Bas. 
in Epist. ad Diod, eadem coustr. dixit, "Ozov à 
üópurra wpómura évevráyes rois baXoyois. — ['* Eurip. 
Hippol. p. 2. Valck. Jacobs. Exerc, 2, 155. T. H. 
ad Lucian. 1, 213. a. ad Diod. S. 1, 626. 2, 133. 
Lobeck. Ajac. p. 409. De noverva, ad Diod. S. 1, 
485." Schwt. Mss. *'Longin. 11. (Xóweóépós éori 
rais * wpoexeeiuérais üperi) kai fjv. kaXoümiw abInmwv, 
Grav, Óexyouérer rüv zpaypárov xai dyurwv xarà me- 
pióbovs ápyás re voÀÀAas xai áraravAas, érepa érépous 
émeuacuxNobperva peyélln avrexos émeuáyrnrat kaz! érí- 
Baeiv.)" Wakef. Mss. Plut. Sympos. 8, 1. "Apa rijs 
rvx3Us, és Tiaatos Éjy, rov. piunriv. éfayosons, Sub- 
ducente, rà» rpayuorv TaÜGv, kai rüv ywriurygr 
éxeicayovogs, Introducente. — Gloss:  "'Ereicáyw' 
Obduco. Theoph. Paraphr. Gr. Instit. Cowsar. 1, 10, 
180. "'Ezewdyerac &íxAwmis yápov. — Antiphanes ap. 
Athen. 642.. EIr! éreirijye xopeiav.] 

[* "Ezeiza, ews, 5. Justin. M. Dial. p. 426. O9 
yàp érééxerac rois € "lox yeyevvnpérou ámoreiv 
émeícaLw rovs (E "lako/? emapévras, quod vertitur, 
Hreditatem adventitiam.] 

** "Ezrcícaypga, ró, ld. quod superintroductum est, 
* ]ncrementum, Accessio. Soph. Philoct. p. 411. 

** (v. 745.) Aeiwór »ye rolzeícaypa ro? vocjjparos. Ubi 
** quzdam Edd, habent rotrícaypa, quod Schol. 
** quaque agnovisse videtur, dum exposuit non so- 
** Jum jj éreísoóos, sed etiam jj ypoaÜicy: nam éxi- 
** sárrew est veluti zpoeri)érac et injungere," [** Toc- 
míca'ypa, sic emendate legitur in Scholiis, Huc per- 
tinet interpretatio jj; vpoetjkg. Altera 3j éxeisoéos 
lectioni accommodari possit, quam libri nostri exhi- 
bent rovzeizayga, H, Stephano merito damnatam." 
Brunck. Cf.'Exeícaxros.) 

"Emeioayoryij, (,) Superinductio. Dicitur cum ali- 
quid preterea. introducimus, vel aliunde invehimus, 
s. asciscimus. Epist. ad Hebr. (7, 19.) 'Ezeayoyij 
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Ascita spes me- 
lior. ['' Introductio, sensu metaphorico, v. c. de 
doctrina, spe, consuetudine. Sic semel legitur in 
N. T. Hebr. 7, 19. 'Ezeicaywy!) 66 xpeírrovos éAxibos, 
Successit jam prstantior doctrina," Schleusner. Lex. 
* Hwc ita capienda sunt, ac si legeretur, 'O yàp 
vóuos oUbéva éreXeí(moev, àXXa (Xris xpeírruv éxeira 
eicayouérg, Eicaywyy éXxióos per Hebruüismum idem 
est, atque &Xris eicayouérg.  "Ezi in hac composi- 
tione rem notat postmodum factam." Select. e Schol. 
Valck. in N. '.. 2, 529.]. |j Thuc. 8,(92.) p. 292. 
Aióxep kai rà reixos rovro cai mvAceas Cyov xai €oíbovs 
kai éreica yuryas ruv moXeuiur, ubi Valla ére«ayw'yas 
vertit Receptacula. Praecedit autem ap. Thuc. 'AAAa 
kai rovs xoAepíovs écayayóperoi adeo ut per éxeiayu- 
yàs videatur intelligere Loca, per quze commode hostes 
intromitti pessent. [Cf. IIpoeccaywys.  ** Ad Herod. 
356." Schaf. Mss. — '*'Exeiraywyj, Introductio, In- 
stitutio, 2, 20, 449." Reiz. Gloss. Theophilin. Dionys. 
H. De Vett. Scriptt. Cens. 2, 10. Eipiriéov &€ xai Xo- 
$oxA£ovs xal mouxMerepos (0 AloyvAos) rais rv mpoaío- 
zwr Éreiwayuyais, ubi vertitur, Iu ducendis personis 
magis varius: 3, 3. Aujpapre && xai ó páMara €rrós 
mpakru]s, xarà ràs riv mapexpacéwr érewayoryas, In 
digressionibus aliis super alias inducendis, ** Scriptus 
Amasxi liber habet év rais mpaxricais. Vera lectio 
proculdubio hzc est, Aigpapre && xai &v rois rpayypa- 
rugis, (5. €v rg rpayparug rvmg,) xal uáAtrra karü 
rüs r. v, Ééreis,. ut e p. 132. (Ed. Sylb.) satis mani- 
festum est." Sylb. Vox érecaywy in Ernestii Lex. 
Rhet. desideratur, *'* Vocem hanc paulo rariorem, 
ideoque ab H. Stephano sine ulla auctoritate prola- 
tam, (imo Noster przter locum ex Hebr. citavit et 
"Thuc. locum,) adhiberi tamen ab Josepho A. J. 11, 
6, 3, (imo, 2.) de virgine, cum qua aliquis, dimissa 
priore uxore, itérum matrimonium init, (EfévrvaÜac 
yap ró wpós rjv vporépar $uXógropyor érépas &mewua- 
ywyn,) observavit Krebs, Obss. Flav, 578." Schleu- 
sner. ]. c.] 

'"Exeicayoryquos, ó, 5$, Invectitius, Importatus ali- 
unde, q.d. Superinductitius. Sic Plato de Rep. 
rà éreisay&yiga vocat Merces peregrinas, quae aliun- 
de importantur, (** p. 120." Wakef. Mss.] 

"Excisaxros, ó, 3, V. q. éreweayeyipos, ut ap. Dem, 
[254. 'Opa» W, n eir márvruv ávÜpózur vÀclera 
xowpueÜ. Ereuoákrp,] 194 (—460.) "ÜUr« mAeíorp rüv 
ásárrur üvÜporwy éreirákro airo xpupella, Frumento 
aliunde importato, non proprio. "Ezeísaczos expo- 
nitur etiam Adventitius, Ascititius, Herodian. 1, (5.) 
€reícakror el * spóexrgrov pro eodem usurpasse vide- 
tur, "ESoxe $6 uer ixeivor ép6 DaceiMa dj réy5 oix 
éreicaxrov, émsep oi zpo (pov wpogxrijrw geurvrüópevos 
ápxg. Polit. vertit Ascititium, (Vide ibi Irmisch.] B. 
£zeícaxzoy ab Areop. dici ait l'rofectitium, Adventi- 
tium, 'lranslatitium. [Idem Herodian. 8, 5. 'Esei- 
cáxrov rpojis aUrois eicxopiCopévgs. J. Poll. 9, 21. 
TlóNo—4é(eicáxrov rposi]s écopérgr, owx àpsovcay rpé- 
$e rovs oixijropas, eiga-ywyi]s xpij&ovear, eicaywyi- 
pev ciíwr, (xecüxruy  rpogur, Gl. '"Ezcicakroy: 
Adventitium. **' Ad Diod, S. 2, 153. Bergl, ad. Al- 
ciphr. 98. Bibl, Crit. 3, 2. p. 95. Wyttenb. ad Plut. 
1, 528. T. H. ad Lucian. 1, 213. a. Malin, de 
Aristox. 111. Heyn, Hom. 7, 307." Schief, Mss, 
Suid. 'Exewárovs üAXorpóovs. — lesych. 'Ezetwsá. 
krov á&AXorpiov. 'Ereícakroy: àAXórgiov..— ** Scr, (ex 
ordine literarum,) * ézícakrov." ls. Voss. ** Ita Pha- 
vor. Vide sup. v. 'Ezceeáxrov, quie lectio. praestat. 
Lex. Reg. Ms. (i. e. Zonarxw Lex.) 'Exeícakror: 
Bérov. "EÉmxicaxrov &(, rà éxi rob cáyparos kelpieo 
vov, e." Albert. In Hes. Cod. teste $chow. scri- 
bitur ézícaxror, — * Inde sensus est petendus canonis 
Ecclesiastici de ;yvradir ézeisáürois, qui alias oevrei- 
caxro: dicuntur, in qua voce vide Suicer, Lies. Eccl. 
Hes. Eiekekpipévov' Cxeccayóperov, ij (xcisaxroy," 
Albert. Eurip. lou. 550., éreicakror yévos, Plutarch., 
4, 623., olkérat Céxeicakroc kai. [ápiuput. Lycophr, 
OU. Aéxrpur Ü  Fcari, rüy. r' Éreirükruy yápwr, 
*' Plato Cratylo. 420. b. "Epus—ézeícakzos ét rin 
éppárwv," Valck. ad Scap. marg.] 

**"Avrercináyo, Vicissim s. E contrario introduco, 
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" In VV. LL. exponitur Reduco, Reveho." (**Plut. A Ilapesrücrow üXXorpíovs, wólovs. (Hes. Tlapésers.- 


de Plac. Philosoph. 903. d. 'Tihzus de Anima Mundi 
ap. Plat. 3, 101 (—23. Bipont.) "Pei yàp 5ia rà ó- 
paros (je Üvpace rà mwvevuara, ürrewáyeras 66 bà 
Tüs áravvoüs rg re erópart xai rais fuslv, elra mur, 
vlov Esperos, * üávreziééperak eis ró eapa, (ubi verti- 
tur, Vicissim introducuntur.)' Scott. App. ad Thes.] 
[* Kareicáyw. Pallad. Alex. Epigr. 71. "Orax orv- 
yj i árbpa, róv Bcós $Uvei, Olros. peyiormy. pwpíav 
rarewáyer Davepas yàp abrg r9 Üeg xoposserat, Xó- 
Àov uéywrror éx $Üóvov Bebeygévos Mi yap Qvi 
Éxeivov, Ov eos «&. *'" Heyn. Hom. 7, 307." 
Schzf. Mss. Cf. Hierocl. in Xvveiwáyw.] 
Ilapeisáyw, Penitus introduco, Insinuo,  ITapà in 
comp., inquit Bud., nonnunquam significat Penitus, 
ut in zapecibéxogat, sapeuráyo. Plut. Galba (5, 632.) 
Tó»"O8wra zapeeriryev ó 'Ojivris, Insinuavit in au- 
lam et protulit. C. 573. Idem in Lex. bunc Polybii 
locum affert, A«ixep oi raXawoi Boxovoí pot ràs mepi 
Ücarv £vvoías, xai ras vrép raw &y. Altos habes, 
cir eir) kai &s trvyev eis rà wAjÜg rapeicaya- 
yeir, [6, 56." Ilapewiyw, Induco, lIutroduco, in 
2, 7, 8. in concionem, Producere in medium, 
3, 63, 2. item, Importare in urbem, 1, 18, 3. ni ibi 
rectius dixeris Agere, Abigere in urbem, et de peco- 
ribus intellexeris, quemadmodum 6, 31, 13. rà xa- 
pewayógueva Üpéupara in castris, Eis rjv aiyepisiv, 
eis rjv üpiXXav. vapescayayeiv, In. comparationem, 
In contentionem adducere aliquid cum aliis rebus, 
6, 47, 7. "Exi rosorov yap &xrerpaygégrat xai vapei- 
efjra: rovro ró. népos vap' avrois eis re rovs xar ifíar 
fMovs cai rà kowà ris vóAews, Gere jj) xaraXemeiv 
$rep(joAjr, In hominum vitam introductum est, 6, 
56, 8. Moveui)r éx' àráry vapriijyDai rois ürÜpérrod, 
Introductam, Ínstitutam esse inter homines, s. ab 
hominibus, 4, 20, 5. Tà rporipguéva vávra. vapeurí- 
yayor, lustituerunt, 4, 21, 1. et 3. Item, de poeta, 
vel scriptore, inducente personas. vel agentes vel lo- 
. quentes, Tóv 'AvvíBay ápipnróv. riva. mrapewayayór- 
res erpargyór,—Üeoís xai Ücüv maibas els mpayy. 
ieropíav mapewáyovew, 3, 47, 7. Adde 5, 2,6. 9, 
16, 1. 10,2, 5." Lex. Polyb. Suid. Kepvcaior Ocór 
Tiva vapeigáyovaty 06 kupakot x, r. A. '* Charit. 729 
(2646.) Argum. Vespar. Brunck. Anal. 2, 69. Diod. 
S. 1, 249. 252. 280. 351. 2, 363. Wakef. S. C. 1, 
109." Schef. Mss. *'Ilapewáyw, Introduco, Su- 
bintroduco, Preter aliud quid induco, Clam, subdole 
et furtim aliquid introduco, e apa, quod in compo- 
sitis interdum Clanculum significat, v. c. in rapaóg- 
Aosv, Tecte significare, zapaborai Clam subire, eis, 
et áyo, Duco. Semel tantum legitur in N. T. 2 Petr. 
2, 1. ubi de falsis doctoribus dicitur, llapecsáZovaiv 
aipérec &moXeías, Clam et subdole introducent se- 
ctas perniciosas, s. Falsa et perniciosa dogmata clam 
docebunt." Schleusner. Lex. Plutarch. 7, 300., £éra 
mupecráyuv Baiuória, 8, 810, Eiodyety r0. veuari dv 
'Pópny vapevrnypéroy eis rà evuzósia. Pseudo-Longin. 
39. Kai ápa ry uiEet kal * goXvuoppíg rav éavris $86y- 
wv rÓ vapeeros rg Aéyovri málos els ràs. jvyàs rov 
TéAas rapeuásyaveav. Gl. Hapewráyw* Introduco. 
Ylapeícakros, ó, 5j, Irreptitius, Qui se clam insinu- 
avit. Paul. ad Galat. 2, (4.) Aa && rovs saprisáxrovs 
VevbabéNQovs, oirwwes mapeisijXBor, etc. — ltem mapeí- 
eaxros, Advena, Adventitius. B. e Suida, a quo ey- 
kAvbes exp. mAjBos ürÜpümwerv é(mqAobwv, cvppixrwv, 
mapewükrwy: [XvykAobwv üvüpumev" avppíixrwv, évn- 
Aóbwr, mapeurüxrwv.] Fortasse autem non male et 
in illo Pauli loco eapecrácrovs interpretemur Adventi- 
tios, vel Externos et adventitios, ut hxe a Lat. 
swpe copulantur. Ap. Greg. mapeícakrov, Pere- 
grinum et insolitum, Ov £évov rovro ove mapeíca- 
krov, &ÀÀà Trois TüAai xal rois wü» "yvepi£óperov, 
['* Hapeícaxros, lrreptitius, Subintroductus, Qui se 
clam insinuavit, Alienus, et usurpatur in primis 
de mercium probibitarum importatione. Legitur 
in N. T. tantum Galat. 2, 4. de falsis Apostolis, 
s. doctoribus, ubi supeícakro iwevéaóeAooc dicun- 
tur, h. e. Falsi doctores, qui clam et subdole se in 
Christianorum cetus insinuarunt. Hes. (Suid. etPhot.) 
Mapeícakror &AAMórpior.. (Alberti) Cyrill. Lex. Ms, 


c 


mapeícaxros.)  Grazcos eodem modo voce (risas; 
usos fuisse, docuit Wetsten. N. T. 2, 218." Sclis. 
suer. Lex. Zonar. Ilapewsákrowsi" áAXorpiow. lla. 
eáxrovs àAXorpías, Eévas.  Glossm: [lapeísac: 
Obinductus. — ** Prol. Sir. FloóAoyos wapeisasra à 
Mov, Praefatio irreptitia ignoti." Biel. Thes.] 

* [Iporeráyw, Prior induco, s. Ante introdues. 
** Aristot. Polit, 7, 17., de "Tlieodoro his'rione, (- 
" Bevi more wapicev éavrov wpoeimiycur, obl vi 
** eireXiv vrocpirarv, in scenam videlicet s. theatros " 
['* Hiporcsayayeiv vulgo editum erat 4, 21, 1, e 
mapeuruyaycir." Lex. Polyb. Demosth. 1004., [lo 
euyyuévos éuov $c. eis rovs $páropas. Vide Eieisy. 
Plutarch. 5, 261. 10, 25. et 400. Herod. 8, 20. ( 
iri i rapaxpnsápevos róv Báxibos yoyeuir & 

€v Méyorra, ovre rt (iexouícavro owbir, ort tee 
ecájarro. Joseph. 1, 933.] 

[' Flgoccaywyà, 5, Previa introductio, Cuil 
Alex. 4, 7. iu Jo. p. 433. dicit circumcisionem s 
ritualem esse quasi mpólvpow xai xpotusayeyyr 70 
rijs eis üáperiv reXeiórnros. (Cf. "Thuc. in 'Exessyen 


citatum. * 'Execsaywyj, Porta, per quam quis i» 
troducitur.' Schleusner. Lex.) * DLeesdfld Quin 
signif. cum voce zpoeura habet. Cyrill. Ala 


12. in Jo. 19, 30. p. 1070. TlporijJoAj &mrep cu, cxi, 
Í»' olres etmrw, mpoavAur Cari rijg evayyrNads vule 
vtós re xai moleeías Jj vounj. — Dionys. Areop. de 
Div. Nom. 4, n. 12. p. 87. Kai £r rais rponitzye 
yais r&r Xoyiwy eópieen rira. Aéyovra epi rii iis 
€09ías, 'Eoaeris éyevópnv rov cáXXovs abris, Padi 
mer. ad h.l. p.531.: pei róv XoNoyparra párvo. 
oV rai rà jáuara mposewaywyas rer Ücwr Nw 
t. às exis rijs xápiros, Et S. Maximus ad iol. 
oc. p. 144 (— 178.) "Erwrrnréor, re zporionyvyi 
xaÀei rijs Ücías. ypapijs rà XoXoporros, àg' o$ eu 
furá." Suicer. Thes. Eccl.] 
Xvvewráyw, Simul introduco, vel Mecum introniti'. 
Tlá»ra rà áyaà ovrecoiryayor abrg, Chrysost. Ex» 
nitur et Confero, eo sensu quo dicitur Confer à 
commune, ap. Synes. Epist. 44. Kai vx meg rri 
raXajJóvrwv ae rpaypárwy Goxci jióc evrevreréycui (80 
rwà yveunr, Conferre aliquam senteutiam, «dii 
quod consilium. | ["* Xvveceáye, Una importo. K.Il 
3, 9, 11. Tà ézirjóeia. rvrevayyov." Lex. Xenoph. 
* Stephan. Dial. 29." Schmf. Mss. — " Synes. 17. 
Hierocles 64. (AzAGs yàp ró spómwror rov r6 
ai rob áb«XMgos evrvewráyes rijv riaijv, quod vertitur, 
Sibi adsciscit.) Sext. Empir. (p. 86. Obrus ei r$ 707 
Kéraroy márrwr rÓ ri, Vcvós Égri, kal rárra ra it 
pépos (erac ievói, kal obbiy. àNgüés". d evvemiyno 
ró ugéév elva«. áAq6is, Concluditur: 436. Ei 59» 
ros srierós, Ür« qaívera abr rà elvat abrór. iptriéso 
mirrÓs Éerai cai  Gevrepos, érel kai alrg Qaiverai 9 
Typi elyac aéróv*. xal ores ó rpíros, xui oi Aem" * 
svv«sáyerai, 7ó. punééva. " ópuruérws: epiripir ür 
Ocías Urápyew. Cum quo simul infertur, Et £5 
Toírov áXyÜésiwr oUet rois Mjppam, evreirayDoer t 
xal jj émwpeopá. Cum v. roivv», in initio senteatit 
posita, inter rà áraf Aeyóuera annumeranda c 
áAnüémi roívvv legeremus. Et 575. T relie? 
eTépua Aoyiob, kai avró Aoywór écriw [Li ent 
Tpolerat avépua Xoyuob' Aeywor dpa dern $e 
f cvvewásyerac cai ij roérov érapts, Cum quo? 
infertur." Wakef. Mss.] a 
[* Xvvewacréos, Simul introducendus,  '' Ets! 
": Wakef. Mss.] TENE 
vreiearos, 6, 3, Simul introductus, "ur e 
alio introducitur. Citatur e Canone 3. Concili ls 
ceni, pro Aliunde importato et externo. | Pece . 
autem signif. dicebatur Socius Sociave calitem,. 
virgo contabernalem haberet virum, $5. pn 
feminam. Quod genus olim in usu fuit inte. — 
stianos, sed improbatum propter suspicionem «T 
De quibus vide locum Gregorii, quem bu? i s 
113. affert. Et avreuráyw verbum cjusdem re 
ficativum, ibidem. ['* Cf. omnino Justell. uL" 
. 136." Boissonad. Mss... ** Concil. Antioch. Fr. 
Routh. Mss, Vide et Cang. Glos. Gr. pr 3 
Eccl. et nostra supra 85. a. et n. 1. ' 
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Ammon. 97." Schef. Mss. *' Clericis ministrantes A eritudo et majestas." Toup. Emendd. 1, 177. ldem 


mulieres. Olear. ad Euseb. Hierocl. 446." Valck. ad 
Seap. marg.] 

(* "Yrecáyo, ''Clam introduco, *''Yzeiwáyur 
«is rjv abrjv olxíav éraípas, 118.' Reisk. Ind. Gr. 
Andocid. Sed in loco ibi laudato legitur érecoáyw." 
Seager. Mss.] 

'Érváyw, Induco, i. e. Impello, Incito. Thuc. 6, 
(61.) p. 217. 'Exayóvruv ràv éxÜpav. Synes. Tabra 
dviyyev aUrovs zpós ró xarabuxácac pov. Sic Chrysost. 
'Eráyw a€ xpós róv paxáptr [3ior. Herodian. przepos. 
«is junxit, copulans cum verbo &raxeíüw, (5, 4.) 
"Erie 9' avrovs xai üréreiev eis mpayuárw» caivoro- 
píav ró re Maxpivov. jicos. — Citatur autem e Synes., 
cum alia consir., in Epist. '"E»áyw» abróv 7j xaraéoyj 
r&v árbpar, pro eis rjv vel mpós rjv xaraBoyijv, Inci- 
tans vel bortans ad receptionem illorum virorum. Sic 

. 'Eváyopa, Inducor, Impellor, Incitor. Greg. 
de Homine, OiwcUr rj kaÜoMuyg rijs $ócews xAjce 
rowbrór ri rociv évayópeDa. — || laterdum éváyow rovro, 
Suadeo hoc. Sic ap. Thuc. 2, (21.) 'Evipyov riv 
Ejo$ov uáAwra. Sic alibi évdyyetw róv móAeuor, quod 
alii exponunt, Ad movendum bellum incumbere: 
fortasse verti debet Urgere bellum. Sic Bud. ap. 
Plut. in Cam. (18.) évgyov interpr. Urgebant, Kai 
r&v iepéwr oi. caXosuevoc DgriaAeis Crijyyor émieidor- 
res x, T. 4... ltideu in illo 'Thucyd. loco, "Evayórrev 
t&» ÉxÜpav, reddi possit, Urgentibus hostibus. [Plut. 
Compar. Alcib. cum Coriolano 2, 167. 'AAAà rjr 
épyiv éumAiea: riv éavrov [JovAóuevos éviyye róv móAe- 
pov: Mario 10.'Erayóvruv uaAwra ràv éxBpav rav 
fxeívov : Bruto 46."O: airíar ele xai Bpovror évdyeiw 
eis Éwa. r&y. (aworépav: de Socr. Genio 8, 352. 
"Evirye $6 xai 6. pndvris Oeóxpiros. Thuc. 4, 24. Kal 
páAra éviyyor oi Aokpol, riv 'Pgyírer xarà Cx8par. 
**"Eviryov rà rov xoAépov, Sedulo parabant bellum, 
7, 5, 8. n. sed ibi évjpyov» videtur utique legendum, 
verbum Polybio. frequentatum. (Vide Suid. infra.) 
'Eripye ràs $vrájuis, invitis Mss. editum erat, 3, 34, 
6. pro ewripye." Lex. Polyb. *'' Toup. Opusc. 1, 
116. Herod. 193. ad Herod. 509. Larcher. 5, 354. 
Wyttenb. Select. 114. Doun. Demosth. 205. Lips, 
Markl. Suppl. 79. Wakef. S. C. 4. tit. Diod. S. 9, 
499. Dionys. H. 1, 224. 3, 1340. 1511. Kiessl. ad 
Jambl. V. P. 55. (* Eis rjv &' ápiünav uáÜgoiw xal 
yewperpias éráyeir abroy éxeiüro..— 'Eráyew. legitur 
in Ciz, Przpos. eis, qum post przced. v. bropeirav- 
ros facile excidere potuit, addidi propterea, quod 
eam omnis loci ratio efllagitat, et v. éveyecv etiam 
aliis locis cum «is construitur, ut np. Herodian. 5, 4. 
'Evirye 6€ aórovs xaà. àvézedDey. eis mpayuáruv katroro- 
píav. Kusterus legit eisáyeiw.) 'Eráywm zóepor, 
Dionys. H. 1, 305. Orell. Suppl. ad Nic. p. 46." 
Schzf. Mss, "Eráyw cum eis, przter Jambl. Hero- 
dian. et Plut. ll. ec., usurpatur et in Appiano 1, 217. 
Kai rj» zóuv /s evupayíay érvipyov: 386. Kat ó. Ex 
miwy és avras éeokec pálara rovs 'Popalovs €rayayé- 
eUa., ldem 1, 71. Ot zpéc()eiw oi Dájjvx rovs KAov- 
eiwoos Éviryov éxiléc0at rois. KeArois. 
scripsi pro vitioso árgyor." Schweigh. Suid.: 'Erj- 
yer Gdvei, mapézediev. — Ilpocómis* "Eriyye 56 avróv 
€s roéro Xpuariavür. Juryos, xai éSakvey abro? riv éui- 
vou, ürt áyüÀAwror "ESeczay lexupiZorro elvat — Kal 
ava "Evirye &à rávras ei re ràs e&yàs ras vrép abro, 
xai rijv ogeduopérgr ebvouiy, órc xpeiarijs erpareías àva- 
yxaía ovca, fjv vrip müvruw xviij owsgeros Gijios dv. 
'Tó re káAAos ró rov ajaaros, xai rü uéyeÜos. — * Quid 
hse verba, ró re káAAos r. r. v. K. r. p., sibi velint, 
non video, Cum superioribus enim nullam conne- 
xionem habent." Kust. —** Recte V. D. Quin et supe- 
rior ójeu, quod nemo vidit, turpissime labascit. 
Sententia enim nullum exitum habet. Facile autem 
upa atque altera literula utrique morbo est sub- 
veniendum. Leg. sine dubio et distinguendum, ij 
rt xpeía rijs erp. égÀos jw, rÓ re kdÀAÀos ró rov 
exparos, kai ró uéyrfos. Quo paclo tota hice oratio 
sibi constabit, et nitida atque rotunda exibit: 
Qmues vero impellebat ad. preces pro eo fundendas, 
€um expeditionis illius, quam pro communi omuium 
salute susceperat, necessitas, tum corporis ejus pul- 
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ad Suidw verba, 'E»ayev (ivei, mapéreidev, hoec 
ascripsit:—'* Herod. 4, 145. Md)uera & évijyyé oca: 
Gere voiéeir. ravra, r&r Tvybapibéur jj vavrin év rj 
'Apyoi. Vide Suid. v. "Aógy, (ex Auctore incerto, 
Qi &&€ BasDuxol &v Fovaig yevópevo rov üby» rà énpó- 
eut karavaM exei, * XvjJapirixas róv véov xpavraAqv 
£rfpyyov».)" Eadem verba legantur ap. eund. Suid. v. 
Zürerv, ubi Kust, **F. L évsryyov, Inducebant, Im- 
pellebant, vel, Auctores ei erant." Omnino recte: 
alibi confusa sunt vv. évgyov et évípyovv: v. Lex. 
Polyb. supra. Zonar, 'Eviye» éeivei, mapézeifev. 
'Eviye 66 abróv eis rovro Xpurriavüv Aóyos..— Orws 
IHpoxózios, de B. P. 2, 12. p. 117. ** Moneo, Suadeo, 
Orph. Litli. 323. (£v srjgeaaw üywv peXigbéa meifó.) 
Joseph. 975, 15. Excerpta e Pythag. Vita ap. Phot. 
Bibl. 1315. (At abrovs éviryov àméyecDat r&v xvdpwy.) 
Induco, Joseph. 1006, 17." Wakef. Mss.  Suid.: 
"Evdyev: Ép)iddZei, &vdmrei, é6£)xerai, 3j mporpémerat. 
Zonar.: 'Evdyec éóéAcerai, épflilddes, mporpémerai. 
** D. évdyyerai. lHlporpérei, ut ap. Dionys. H. (de Ad- 
mir. Vi Dicendi in Demosth. 1084.) 'AAAà Beós re ot- 
fws évd-yet, kal abrois ijriv toXXà Cmiobec evpidépera: évi 
ró üpexvoy." ''ittmann, Vertitur ibi, Ita Deus nos agit.] 

'Erdywm, Accuso, Defero. Et pass. 'Evdyoga:, 
Aceusor, Deferor. Bas. Neoemzs. 'AAA'  ávapévew 
kai riv 4moXoyíar rob évayouévov. B. C. 379. 
[* Plut. 1, 137. Joseph. 63, 33." Wakef. Mss. 
Forte V. D. in animo habuit hunc Josephi locum, 
qui extat iu Antiq. 'Jud. 2, 6, 7. p. 83. Haverc. Io- 
repóv wore [jonBovs. rp Bevtapiv kXoxijs. évaryopéve, 
«ai Gokovvrc kuvbvvebec, Suid. et Zonar. : ' Ayeyess* 
6 érdyuv riv Bikgv, ó Guixwy. Vide nostra in 'Ayw- 
yes, et in" Àyo, ubi Harpocr. et Tittmanni Technoll, 
Mss. citavimus. Gloss: 'Ervdyer Pulso, Exprimo, 
Introduco, Induco. 'O évdyw»' Petitor.] 

"Évaywry), Accusatio, Delatio, &ÉycÀgsu, inquit 
Suid., afferens exemplum, [Kal mávra ávüpwror à&c- 
knÜévra Vr' avrov, áóeis xai á&ypíus évayaryais xeypij- 
cÜn. Eadem verba extant et in Zonara. Gl. 'E»ayo- 
yá' Inductio. Cf. 'Avaywy.] 

"Avrevaywyr, in VV. LL. exponitur Compensatio : 
videtur tamen potius esse Mutua accusatio; et cum 
Éravymryi) sit €yxAnoes, &vrerayory) esse * AvréysAnou 
$. üárréykAgpa, ['Arvreravywy), Compensatio, est falsa 
lectio pro ávreiayoryi, Compensatio. Vide notata in 
'Avreuraywyn.] 

'E&yw, Educo. ll, A. (337.) 'AAN dye, Ówyevés 
IarpóxAeis, Gaye xospny, [Pseudo-Did. £o ris oxnvijs 
&ogiCe.] Sic £fdyeiw. &ml. Ünpav, Educere ad venati- 
onem, Xenoph. [K. II. 1, 4, 14, 2, 1, 14. 8, 1, 12. 
et 13. Sic K. II. 1, 2, 9. 'E£áye« rjv juieeiav. ri 
$vÀaxijs, *' Educo filiam-e domo s, gynwceo, K. II. 
5, 2, 3. Cyn. 6, 2., 'EZáyew. abràs, canes, érl rà kv- 
vqyécua ; 7, 2. ** Equum et alia jumenta e stabulo, 
K. A. 7, 5, 1. de R. E. Tg ixmoxóug  éfakréov rov 
immor, órov Jie: 5, 4. et. 10, 'E£ayópevos ó imos. 
Equites decursionum causa, ut pedes equorum exer- 
ceantur, pacis tempore, de P. Eq. 1, 18. bis, et 20. 
bis; et in bello, 4, 9." Lex. Xenoph.] .Sic éi&yeiw 
erparóv, 'T'huc. 4. p. 147. ut Lat. Educere copias aat 
exercitum in aciem, s. in expeditionem. Item éfá- 
yt, Educere milites extra vallum. B. C. 380. [** Ex- 
ercitum e castris ad expeditionem s. ad prelium, 
K. II. 3, 3, 25. 'Edjye ró erpárevpa : 4, 9, 5. 5, 1, 
12. K. A. 5, 1, 11. 5, 2, 1. Hist. 2, 4, 90. 3, 5, 5. 
6, 2, 10. 7, 5, 21. Et omisso acc. Expeditionem 
suscipere, Ages. 2, 21. Hist. 4, 5, 14. 5, 4, 38. item, 
ut accipiat imperia, K. IJ. 5, 4, 11. item ad iter, 
K. A. 7, 8, 12. 'E£áyec véxrop wüy ró evpárevpa, ómws 
£MBor—., et sine ucc. K. TIL. 2, 4, 13. Otros éfüyec às 
eis Üjpav vapemkevaeuévos. — K. A. 6, 6, 20. Hist. 6, 
5, 39. Item ad pabulandum, K. A. 6, 4, 6. 'Avéyxy 
jv ri rà émiráóeia Gaye: 13.0. 9 ovx à». Éon Ga 
yayeiv : 14. Sic K. TI. 6, 2, 14. 'EZgyev els &00rvopas, 
ubi nonnulli legunt 4£. xpós »opás;, quos sequitur 
Wetsten. ad Jo, 10, 3. 9. Sed J, Pull. 1, 250. jungit, 
Néuewr, goiiaívew, alzoAciv, érl. vopás é£áyeiw, Item 
ex angustiis, sine acc. Hist. 6, 5, 18. "Exy»w é£akréov 
elyat—éx roi kóNrov — £x rov orevov éfiye. lem ex ur- 
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be contra hostem, Hist. 1, 1, 24. 1, 8, 4. Item, extra A 'EZdyew Zavróv, pro lidyew. avrór, quod habent vul- 


urbem, si forte hostes veniant, Hist. 1, 4, 8. ltem 
secum e regione, K. IT. 5, 1, 17. in aliam, cum eis, 
K. II. 3, 3, 7. Item, e tentorio convivii, K. IL. 2, 3, 
18. Captivos ex urbe, Hist. 4, 5, 6. 'E8eópec v0AÀà rà 
éfjayóueva, nempe aiypáwra, E carcere in publi- 
cum, Hist. 6, 4, 37. Similiter e tentorio ad suppli- 
cium, K. A. 1,6, 10." Lex. Xenoph.] Interdum 
'E£iiyw est Exporto, ut éEtyeiw  eiror, ap. Demosth. 
(917.) Exportare frumentum. Vide 'E£ayey5. [Vide 
Krebs. Decr. Rom. pro Jud. fact. 271. '*De Rep. 
Ath. 2, 3. de Vectig. 3, 2. bis, 4, 40. Vide Eieáye, 
et 'Avreláyew. — Sed. etiam. de iis, quse clam et fur- 
tim e regione exportantur, de Vectig. 4, 21. 'Apys- 
piov ónuóctoy. Éavyópevov—éàrbpávoba. (yovri," Lex. 
Xenoph.] ltem Proveho, ut ap. Herod. 3. 'Ezi zAei- 
erov avróy é£ayayóvros rov jeouaros.  ['* Proveho in 
pompa. K. II. 8, 3, 6. 'EZjryero áppa e regia—rpírov 
pua yero." Lex. Xeuoph.] Reperio é£iyw pro 

uco, in ea quoque signif. qua Virg. (JEn. 6, 178.) 
dixit, celoque educere certant, eumque ad hunc 
verbi é£áyw usum respexisse crediderim. [Plin. 19, 8. 
"Thyrsus asparagi caulem educens.] Thuc. 1, (93.) 
MeíZur yàp à sepi/JoXos ravraxyj) éDjyÜm rijs móXews, 
Habet autem aliquid affinitatis h;c signif. cum prz- 
cedente, pro Provehere, "Nam etiam Provehere in 
altum Lat. dicunt, de mari loquentes, (Demosth. 
1278. Ilparov £v rijv óbóv  arevwrépav woujras, 6£a- 
yay io rijv aipasiav, fva rà bévópa rijs óbov moduj- 
ceecv. eim, Maceria ulterius quam olim fuerat, in 
viam publicam producta. *' Hom. Il. H. 336. Tóg- 
Bov 9 áugl cupijv Éva. xevopev. éEavyasyórres " Axperov 
€y mebig," Seager. Mss, — Sed aliter locum hunc ex- 
plicant Grammatici vett. Vide infra. '* Educere, 
Liv. 2, 64. Exigere, Bentl. Horat. 290. Ruhnk. 
Vellei. 166." Valck. ad Scap. marg.] ||'Ezdyeiv &av- 
róv, q. d. Educere seipsum, e vita videlicet, Vim 
sibi afferre, Mortem sibi consciscere. Synes. ad 
Anast. (79.) Kàv épryayor épavróv xparnüeis vró ro6 
mdÜovs. | Dicitur et é£dyyew &avrür rov (3íov, quod Cie, 
interpr. Mortem oppetere, Cicer. Lex. 58. Ap. Diosc, 
4, 70. TlAeiuv 56 moeis, é£dye« rob gpv, pro Vitam 
adimit, q. d. Educit e vita. [Plut. 9, 331. 'EZaya- 
yv avrüv rov jov: 10, 377. 'E£dyew rov Zjv éav- 
rovs, Vide Eund. in 'Erewd yo citatum. ** Athen. 
2, p. 46. 4, p. 157. b. d. 4 Macc. 8, 22." Valck. ad 
Scap. marg. ** Clem. Alex. 481. de hereticis quibu- 
sdam, qui martyrio sese ultro objiciebant, 'Ercr^;- 
carvres rg Üavdrg' robrovs (£d yew éavrovs * ágaprópws 
Aéyouev, küv Ónuosíg koXdZwvra: — Interpres: Eos 
dicimus se ipsos e vita exigere absque ullo martyrio 
ac testificatione, etsi publice puniantur. Sylburg. ró 
&paprópus cum Aéyoperv conjunxit, quod cum é£dyeiw 
éavrovs jungendum, (notante Gatak.) ut interpretatio 
genuina sit : Dicimus eos ita sibi mortem accersere, ut 
martyres tamen non sint, nec martyrium obire dicide- 
beant. O? yàp, statim sübjicit, rov xapaxrijpa eiovst 
rov uaprvpíov roU vierov, Donatistze, ut refert Theodo. 
ret. Hiret. Fab. 4, 6. Tó» 3íavov Odvarov. uapripuov 
óvouddove:. Stoicorum dogma est, licere, imo opor- 
tere, quandoque e vita sese educere, et ebAoyor é£a- 
ywylv eam nuncupabant, cum justa causa, quam illi 
censebant, deinigrandi daretur, ut Cic. Tusc. l. 
Vide Stob. Collectan. 'T. 1. L. 1. Tit. 4. $. 8. Sene- 
cam Ep. 17. 58. 70. (Menag. ad Diog. L. 311.) Hoc 
vero dogma multi ex ipsis Gentilibus exagitarunt, 
Cic. Tusc. 1.: Vetat euim dominans ille in nobis 
Deus, injussu hinc nos suo demigrare: Cat. Maj. (73.) 
Vetat Pythag. injussu Imperatoris, i. e. Dei, de prz- 
sidio et statione vite decedere. Vide Lactant. lust. 
3, 18. Augustin. de Civ. Dei 1, 27. Testimonia stu- 
diose collegit Gatak. ad M. Anton. 3, 1. p. 83. Di- 
cunt etiam Grici &avrór rov ov éfá&yeiw, Mortem 
oppetere, ap. Phot. Dioscorides et Joseph. Ant. J. 
2,3. p. 38., éfayew. rob. Zgv." Suicer. "Thes. Eccl. 
Cf. 'E£faywy$. Hierocles 160. "Esrac« € xafapa, ei 
puév rj àáXoyíg, unbé rà Üvnrg cópar, * evrexéé- 
porro, ds 4X Óé AA» ÉmiueAoiro, rogovrov alrois 
&rovéuovaa Qpovríóos, ócov ó eios xeXebec vópos, é£a- 
yer avr)v meipüsÜac ji) Gvyywpey, àAXà. mepquiévety 
Éws à» ó0cós avrós ároAoeg 3pás, '* Cod. Medic, 


c 


gati, qu Needham. cum Curterio in abra» 
mutandum censuit, ut referatur ad ivy. Sed pro- 
cul dubio genuinam lect. servavit Mediceus, cum fa- 
miliarissima Stoicis phrasis sit de aéroyeipíg, é£a-ye«v 
éavróv." J. C. Wolf. Diss., Epist. 41. Artemidor. 5, 
31. Eis rocobrov vepurrácews jABev, &vs re 6i ámopíav 
re kai xpeuv mwréyevav Cavrór (fayayetv rov [3iov. 
*""Efdye, Vitam exigo, vertitur Diod. S, 1, 210. 
'E£dywe rov jov, Xenoph. Eph. 98. not. 273.: de 
talibus, Abresch. Paraphr. 39. cf. Plut. Mor. 1, 974. 
ad Diod. S. 1, 199. Strabo T. 6. p. 146—7." Schzef, 
Mss.] 

'"EZdyw, ut évdyw, Induco, Impello, Incito. Bud. 
addit et Stimulo, Concito, Vehementer commoveo, 
sed affert tantum exempla passivi verbi é£dyopas, 
379. at ego activi exempla, pro [Impello s. Incito, ut 
observavi ap. "Thuc. 6. Of éxi rà rorgpórepa. CDiryor 
róv ÜxyXov. — Sic 3, (45.) ALU dXXa Dvrrvyía:s, ópyy 
rí» ürÜpoTwr, às éxdarr ris karéyerai vz' áàvncéarov 
rivos kpeírrovos, éEd yovouw £s rovs. kxivéérovs jj re éXsis 
kal Ó £pws £wi wavrí. ['* Alcest. 1080. "Eows r4. d 
dye" Abresch. Diluc. Thuc. ad h. L.] Ap. Plut. 
Sympos. 4, éfdyew videtur esse Excitare, ' AXXa »5 
Aa ró mouíXoy. (Eyei kal yogrevei rjv opel ov cpa- 
robsar éavrjs, Atenim varietas ciborum excitat et 
illicit appetitum : [0, 208. Eis áraea» aivxorgr vxo 
ris kokaxeías éLayorra:, ubi vertitur, Sunt adacti: 
496. "Ü máeyovet voXXol rv pnrópwv xal rüv aoGuaruv, 
oí uér xà Oolys xal quXoriuías, oi 6€ &a  juaDovs, 3 
wolrucüs üápíAAas, éFayópevor mapa ró evjóépor dyw- 
ví£esUa., Protrahi se sinunt. — ** Concito, Moveo, 
lmpello. Hes. 'E£áyeo"  wapolérew. lta legitur 
passivum cum inf. ut zpodyew, K. A. 1, 8, 15. 
Cyrus etsi videbat Gricos victores, tamen o5 
6x £Dx0m Puoxer. Vulgo male vertunt, Evagatus 
fuit. Vide Hutch. ad h. l. et Dorv. ad Char. 481. 
(Lysias 117. 'AXXà ravra gé» (xyÜgv vrép wámcwys 
óXogopaaÜa: rijs " EXAábos, * Ad liec, quie videri pos- 
sint ab hoc tempore locoque alieua, evectus, et ab 
impetu perturbatz mew mentis, cui resistere non 
poteram, adactus sum, ut evagarer, invitus et oblitus 
mei, Reisk.) Sic Hist. 7, 5, 8. Epaminondas, si 
hostes opportunum locum tenebant, oix é£pyero éri- 
rideoÓat. K. II. 4, 1, 11. pro Ovxovr kai áAÀou vpoBe- 
pus Aéles; DBrodeus, quem Zeun. sequitur, legit, 
Oibxobv xai üAXovs, £99, vp. (Ia£eu ; ut sit Hortaberis : 


8, 5, 5. éjázeww. habet. Philelph. pro éfoíeew. — Non 
bene de re inanimata," Lex. Xenoph. — ** "Efayesfa: 


ab impetu s. mentis s. orationis, s. suse s. alienze, 
efferri, extra se rapi, ad inconsulte, suamque in frau- 
dem, s. loquendum s, agendum impelli. Kai yàp et 
TG DiwTQy Cyvoker, vy Aéyew (áyopat, 411. "7A ris 
á$re, rür Xoywpoyr $Üácas, (ayÜg wpárrew, 527. 
"Araeyóuevov róre kai pnóev. ávikesaror. éaxyOévra 
mpüiau, 538. 1458." Reisk. Ind, Gr. Demosth. Di- 
narchus 11. Tor ó? karámrvesrov roórov kai X«v8g»* 
(ávyonat yáp* ov ovy els üávip, àAXà mca 1j E Apeíov 
Iláyov BovAj Zgr4masa ümomréparvrac ypépara Cyeir 
xal tuor; *' Aristid. 1, 380. 2, 266. 2, 198. Pausan. 
420. 'EZayópevós r€ $z0 roo Üvpov." Valck. ad Scap. 
marg. *'''Efáyes0a, Efferri, h. e. Ad impetum di- 
cendi concitari. lta Phot. Bibl. Cod. 265. de De- 
mosth. et Aristide, quibus cum a natura esset acrius 
ingenium, docs mixporépa xai zaÜgruj), siepe etiam. in 
argumentis levioribus et moratioribus, impetuosi et 
vehementes esse solent : [1oÀAáxas. éfavyorra: rj wpo- 
Üéceus (Xarrovuévqs vro rüs Quercus ob€ yàp, oU 
Éariv. ixavi) f) réXwn karopfucat ró povAnpa, p evrep- 
yov Éyovsa xai viv rijs QUacws ifvirgra," Ernest. Lex. 
Rhet. *' Excito. Hier. 0, 11. Mupà d8Àa roXXovs 
móvovs, woÀÀas éxuieAeias C£ayeras ávÜpomwur. — Abire 
jubeo, Dimitto, Presidia ex urbe, Hist. 3, 1, 8. 
Chorum e theatro, 6, 4, 16. Derivo, (Econ. 20, 12. 
"Yóop é(jáyerac ex agris ráópou, (Demosth. 1276. 
Oros roivvr à£wi ue £c rijs 0009 ró UÓwp eiabeZápevor 
eis ró épavrov xwpíor, órav ró rovrov mapaAAAáLs xw- 
piov, rà eis rijv ó6ór éjdyew.) — Elicio, K. IL 2, 2, 
8. 'Ex aov wp pgor üv ris éxrpieiuev, 3 yéNwra c£ayd- 
yo." Lex. Xenoph. Vide Abresch. Diluc. "Thuc. 
681.] || Ap, Isceum autem éidyw, Expello, Depello, 
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Bud. 380. [Ismus 53. Kai ei ris abri ágppeiro, 3; A Lectt. Aristwn. 80. Dorv. ad Char. 313. Valck. ad 


éjddero, &ipyev àv éx r&v varpgwv: 101. 'AXA oi 
mwapà rovrov Üéuevox kal piapevor (Eyovew,) fjueis 9 
obx éfdyonev. *' Sc. avrovs, Nos autem eos, qui 
nunc ista possident, illinc non deducimus, non ex- 
pellimus, velut injusta possessione." Reisk. **'E»- 
Oévóe Eryavyov avrovs üácorras, Hinc, (ex Urbe,) coegi 
€os quanquam invitos proficisci, et velut expuli, vel 
extraxi, 389. de scena deducere saltatorem, vel magi- 
strum chori, 533. 534. 'EZayayüv éx rijs olxías rày- 
$pdro$a, 845. 'E£dyew éx yis. Aliquem e przdio, in 
quod velut suum immigrare vult, educere et vi eum 
a possessione arcere, 865. 887. 'EZjyev spás, $doxwv 
avrov elvac Aiens illa bona sua esse, 1090. 'E£ayoué- 
vuv rüv maiówv €rdap[Jiveran Injicit manum pueris 
Athenis alio clam et furtim ablegandis, 895. 896." 
Reisk. Ind. Gr. Demosth. *'''E£dyeww maióa, Pue- 
rum clam ex urbe educere furto subductum, alio 
asportandum et pro mancipio vendendum, 350. 
'Ebjyayev ávópdmoóoy. £vrevüeyi, 489. "Y'Tó udAys Àa- 
Bv ébyyaye, Clam extulit, Furto subduxit Zí$os 
Éxvv, Fr. 22. 21. vel potest quoque Zjyaye ibi loci 
reddi Exiit, Abiit, Discessit." Reisk, Ind. Gr. Lysiac. 
** Iopevouévev uà els rà cripara—4jyev ó Acór 
erparos obrosi, $dexw» avrov elvai Demosth. s. 
Aeux. 265. Hervag. Bas. 8. 'EZjyev. airóv 0 IHoaros, 
xai ó kowwvós ro$ loerow (épraros ovrosi 9 ox ébj- 
yero' ovb' Eón &ajpfjbny vw obóevós CfayBnvas, ei pi) 
abrór éyó é£idLu—ravr' ieívov spoxaXovpévov xal Aé- 
yovros, kai jew, ovbéy jv mwAéov, &AÀX' jv aipeeus ij 
roUrov éLdyeiww, 3j &moAwAecévat owÜtvra  mapóvra rà 
fjnérep! avrav, Idem Ilapayp. z.. Zinvo0. 70. His locis 
éidyecv forense verbum esse videtur, atque idem, vel 
simile quid, significare rp Moribus deducere ap. Ro- 
manos, i. e. To oust according to custom, in order 
to lay a foundation for an action at law. Vide Cic. 
pro Czcina 7, 20." Seager. Mss.] 

['Ezéyw, Expello, sensu medico. Geopon. 12, 26. 
"EAuivflas éfdyei, pro quo ** Plin. (20, 12, 49.) Besti- 
olas omnes innascentes corpori arcet :" 27. Mera &é 
jévósuov kai otvov wivópevov MuÜas xal. * rawwías 
éáye, pro quo Plin. Semen e vino omnia intestino- 
rum animalia pellit, efficacius addito mentastro: 30. 
Tabra & (rà exóp$a) écDiipeva. £AyuivÜas &áyei, ubi 
Niclas. *' Diosc. 9, 189. Bupemróuevor £XuvBas 
mAÀareías éáye.— Lumbricos expellunt etiam ap. S. 
Sethi, Plin. 20, 6, 23. "Tineas et reliqua animalia 
interaneorum pellit in aceto mulso coctum."] 

'"E£&yw positum áperajjáres, pro Exeo, Egredior, 
Il. H. (336.) Téu(Jor 9 àuQi vvpiv éra xevouer €£a- 
yayóvres, i, e. é£eMIóvres, éxropevüévres.  [Eust. 684. 

ó Óé6 xevouev réu[jov, raVróv rg, xà xwris yis 
* üávaxywparícopev, oi 66 waXatoi. ywropev avró  épun- 
vebovsi — To é£ayayóvres, ávri rov. é£eMlóvres, éczo- 
pevOévres, ob rà üávámav £v rg, Aaobixgy éráyovoa, 
yovv eiewmopevouévg, «iew9ma. Schol. Ven. A.: 
AacraAréov ézi rÓ xevonev ró 9 Hayayóvres, ijror 
ÜAgv vpós rij recxorodav, ij àvri rov xpoeABóvres oA? 
eis r0 mebiov, iva jj uév éE mpólecus üárvri rov Lu Emip- 
püparos kénrac ró $6 üyayórvres év tag rg mopevüévres 
mepilau[Jávovs: yap rg vavaráDj xai rov mebíov ué- 
pos rà Mebrepov ügewov. Schol. Ven. B.: 'Yroer- 
xréov els ró xevouew" ró 66 éfayayórvres, Gpoiv éart 
TQ, Aaobíkgv écáyovsa, àvri ros eicepyouévn ovre 
kai ró Éfayayóvres, üvri rov. éeA0óvres. — ** Videtur 
esse pro é£eABóvres, éxmopevÜévres, in opposito ad 
eicáyeiww, i, e. elemopeveoDa, eilciévai, ut ergo éEá- 
ye eodein. modo intransitive siepe ponatur quam 
eloáyeir, omisso Zavróv vel éavross: pertinet ergo 
l|. c. non ad. róufjor, sed est, jjueis €£ayayórres juàs, 
Educentes nos, i. e. Egredientes vel Egressi, xevopev, 

ro xeówper Tonice, rópov." Damm. Lex. Homer.] 
M enaph. Hell.6. p. 73. " E»yvw &£axréov elvai riv raxí- 
err» éx roi xóNrov.. [Cf. Lex. Xenoph. supra.] Vide 
et Eisáyw contrarium ita positum &perafjárws, item 
'Amáyw, et Tposáyw. ['' Exeo, ad |l. P. 252, 
Heyn. Hom. 5, 365. 382." Schwf. Mss. *' Synes. 
180." Wakef. Mss.] 

[Ezéyo, ** Induco, Incito, Impello, ad Xenoph. 
Mem. 1, 2, 22. De aor. 1. ad Thom. M. 4. n. 6. 
(cf." Ayw.) Athen, 46, é£id£ac avróv ro ejr. Abresch. 
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Herod. 273. 647. 'E&dyw, Markl. Suppl. 79. Wakef. 
Herc. 777. 1215. Musgr. 775. Kuster. Aristoph. 69. 
a, 125. b. Jacobs. Anth. 12, 59. 'E£dyw móXepov, 
Diod. S. 2, 643. Orell. Suppl. ad Nic. 46. : rj» àp- 
yv, Dionys. H. 1, 355. 2, 1208. "Thom. M. 324. 
(Eteveykeiv" kai àvrl rov áxAos éxaXeiv, rai &vri rov 
wexpóv épayayeiv, Gemep kal rÓ éxóépew.)' Schwf. 
Mss. Glossz: 'Eldyaye Educ. 'Eidys* Educo, 
Trraduco, Evagino, Eveho, Elicio. 'EZdyec Producit, 
Sophocles ap. Plut. de Aud. Poet. 6, 73. Oiw é£d- 
yove: xapróv oi vevóeis Xóyoi. Grot, vertit: Perferre 
frugem falsa negat oratio. *'Paul. Sil. Epigr. 74. 
(v. 1920. 'Exei Aéyovew elvac IloXXàs. óvràv. aiyeípovs 
"HAexrpov é£ayossas, Tó *xpvaópopéov el5os.)" Wakef. 
Mss. 'E£ayw, Desino. ldem Plut. l. c. 129. "Ori 
rovró éerc ro map 'Exuopg OpvAAospevor àel xai &av- 
pagónevov, às oi ueyáXov móvot. avvrógus Ctáyovew, 
oi Ó& xpóriot péyeBos obx Éxovsw. Idem ib. 130. Tà 
yàp e evvüsrti kal ovvouewUv rois éóypaciv, éá- 
yec rà modjuara rov juÜ0ov xal ro& mpocwmeiov, xal 
exovb)v meprrílnsc rois xpnoíuws Xeyouévou, quod 
vertitur, Hujusmodi ad placita philosophorum redu- 
ctio et accommodatio poématum, ea fabulis perso- 
naque exuit, facitque, ut seria habeantur, qus sunt 
dicta utiliter: de Audit. 6, 154. 'O à' &xi Aóyur áge- 
ynuévos éeríamw, àv. u£y. &rl. pmrois, üxpoáaÜu curry 
TOU Àéyovrov oi yàp eis áXXas broDéaeis Eiyovres kal 
mapeu[JáXAovres €épurüjuara, kai * mposb«amopobrres, 
ovx bei, oUb' ebmvváXAaxro: wpós üxpóamtv Ovres, 
O$eAoürrar uéy ovóév, rüv 6à. Aéyorra kai rüy Aóyov 
óuov evrvrapdccosciv,  '"''Efáyovres SC. roUs Aóyovs, 
vel róv Aéyovra." Reisk. Ind. Gr. Idem de Adul. 
et Am. Discr. 6, 257. Orus Xexpárgs. " AXxiliábqy 
éxóAove, xal Báxpvov (iryev áXnBiwóv, GeXeyyopévov, 
kai rjv xapélar tele Convictoque vitii veras 
extorsit lacrymas. Sic Eurip. Suppl. 770. "Axpavr 
óbopey, raiaóé r' &áyew Báxpv: Fr. inc. 74. Mj pot 
mporeiviwv éXxi8' éEü-yov báxpv, Lacrymas elice. JElian. 
N. A. 17, 6. 'Anópnros 56 $now v rj. Aug có» 
elvaí riva, &v jj rovs iepéas Éc rivos. Aiuyys. €raodbais 
kara'yonrevovras e6 páXa éAxricais éfáyeuw kpokobe(Aovs 
&v i, Hes. "E£aye xoópgx: £aye ràv xópnv, (ex 
Il. A. 337. cf. Nostrum et Lex. Xenoph. supra. Sic 
Eurip. lph. A. 693. "Orav £vv Suevaíowiw éfàyw xó- 
puv: 998. X» guüjre oj» ma Éfay' Oyjav els €gudv.) 
"E£yww: aov, wpo$épuv. * 'E£áyw ywAÀor *rpa- 
yícxwv, vaduüs elóos, rapa Tapavrívos. | (Tpaylaxov 
corrigit Salmas, "Vide Meurs. de Lud. Gr. 13.) 
'"Egiyw Gevéyxg. ds. Voss. ob seriem legit, "E£á£g* 
Gevéysn. Flor. Ed. habet /jáyei.. Cod. teste Schow, 
exhibet, 'E£áyev  éLevéyxec— Zonar.: "Edjyew ávri 
rov Bocew. — Obrus AnuosÜévgs.. ** Sic etiam Phavor; 
qui Nostrum exscripsit. Sed corrupta sunt: quo- 
modo leg. sit, non perspicio." Tittmann. *'''E£ayyo: 
évat ràs $povpüs éx r&y ToÀewv, 24,3, 1. "Opolus 
fone mi" Éxywpeir, &rokaracrisovra rovs olxíroe 
pas, os mpórepov &aynóxyei, 26, 6, 5." Lex. Polyb. 
** 'Ezáyw, Tollo clamorem, Plut. 1, 119. Transeo, 
2, 36." Wakef. Mss. ** Job. 23, 7. 'EZayáyot && eig 
rÉAos pow rà xpíga, Educat vero in finem judicium 
meum, s. Judicii mei finem faciat. ldem significat 
phrasis, 'Ex3dAXet eis vicos rj)» xpíexv, Matth. 12, 20. 
Nam eis vixos alias etiam Graecis V, T. Interprr. idem 
est, quod eis réAos. Vide Nixos." Biel. 'T'hes.] . 
[Eiayew róv puweorwóv "larxyorv. Plut. Camillo 19. 
Ox &yroo 9, éri sept róv r&y. uvarnpiwv kaióv abOu 
OnjJaí re kareexájnsav Vx '" ANeEárpov, xal puer ravra 
vpàr 'ABnvaio. Maxebóvor (6éEavro vepi. avriy rjv 
eixáóa ros Bonbpouuaros, J róv pveruór "laxyov (á- 
yovew,  Xylander vertit, Sacra pompa in honorem 
Bacchi ducitur, et annotat: Hoc enim est róv jvore- 
xó» "Iaxyor. é(yew, vel é£eaórew, quie pompa. ab 
urbe Eleusinem ducebatur, ut in Vita Phocionis 
hanc ipsam rem scribens Plut. docet. Meminit et 
alias non semel. Canebatur autem simul hymnus, 
qui et ipse lacchus dicitur. Vide Arrian. de Exp. 
Alex. 2. ubi de Hercule Tyrio disputat.] 
['EZéyw, *' Dicto, Mando," Wakef. Mss. *'' Diog. 
L. 5, 72. in Testamento Lyconis, Ilepi ó€ ràv 0epa* 
mevórre» épavróv ores éfiyw, (ubi vertitur Sic sta- 
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Arpa, kai &ibwpt mévre urás, kal ipáriov, xal xerüva : 
5, 55. in Testamento Theophrasti, Aóre 9 "Iz rapyos 
Kar rpuryiMas $payuás.— MeAávrg & xai Ilay- 
kp£ovrt, el uày ui) éepisuev "Lrmapyov kal fiiv mpóre- 
pov xpelav mapemynuévor, xai vy €v rois. ibíon páXa 
wevavaymkóra, wpomerüfaper à» gerà MéXavros «ai 
Tay«péovros éfáyeww abrá' &xexbi) 89 obre éxeivou éó- 
pur pdbiov óvra * evvouovopeiv, AvaireAéarepór re aU- 
rois VreAápfavov elvai reraypévov rq Xafjeiv mapà 
"Irrápyov $ór9 "Immrapyos MeAárry xal. Hayxpéorri, 
— ráAavrov." Seager. Mss. bi &áyecr. verti- 
tur Educere. Interpres autem h. l. sic vertens parum 
intellexisse videtur :—Melantz vero et Pancreonti, 
nisi Hipparchum intueremur et antea nobis fuisse 
perutilem, et nunc in suis rebus magnum pertulisse 
naufragium, mandaremus profectó ea cum Melanta 
et Pancreonte educere. Quoniam vero non facile 
fore illis animadverti, junctim rem familiarem dispen- 
sare, commodiusque illis arbitratus sum, si quid ab 
Hipparcho constitutum acceperint: dabit igitur Hip- 
parchus Melantz et Pancreonti singulis talentum." 
Sententiz apodosis est in verbis, &óre "Imrapyos Me- 
Aárry xai Hayxpéovr:: verba MeAárry xai Hayspéorr 
jam in initio sententiz posuerat, sed perspicuitatis 
ergo in ejus fine repetiit. V. ee gcn non ad 
id quod jam dixerat, sed ad id quod statim dicturus 
erat. Menag. vero ad priorem locum, ** Nota é£á- 
ye," inquit, *' in ea signif. imitatio autem est. Pla- 
tonis Phzdone." Locus, ad quem V. D. respexit, 
nondum nobis compertus est.] 

[Ebpye et éDje« conf. ** V. édyew restituenda 
Heliodoro 8, 375. e Cod. Taur. Küreióg rovrou ràór 
'Opoovédrn» &£vezenMjxei, Cod. éremjkec kal óXws, 
sic recte Cod. pro óXos, mpós áyardxrgsiww xal riuw- 
píav &ye. Vulgo éfyeu quod non hic habuerit lo- 
cum, nisi cum aliqua stribligine, licet é££ra« vpós 
&yardirrgsww per se damnari nequeat." Dorv. ad 
Char. 481—493. *' Dorv. e Cod. 'Taur. in Heliodori 
loco, quem et ipse attigi Lectt. Aristzn. 80. (scri- 
bens, * ubi ne quis éDrx85 conjiciat. /Eneas Gaz:us 
"Theophr. p. 18. 'H yvy pos. &xiBvpíav kai. ópyiv 
éDyero. ldem obtinere moneo, quod fit ssepissime, 
ut verbum absolutum locum suppleat passivi cognatae 
significationis.) pro edito &Aos—f4Z5e, restituit. Giws 
—féHye. Nec profecto dije subsistere quibit, simul 
&Xos moveatur, ]nterim, quod et agnoscit vir erudi- 
tus, proba manet locutio, «pós áyardkrgaw: éiévat. 
Soph. CEd. C. 1035—974. Eos y eis róY (£eMIóvros 
&vócwov erópa. Eliam. V. H. 1, 14. FloXAdius eis 
ópy)v kal udxyv mpoeAÜóvres. Et sic Exire in iram, 
Lucan. 3, 112." Abresch. Diluc. Thuc. 322. 'EZjye 
et égpe conf. — ** "EZaípe, Moveo castra, Progredior 
cum exercitu, et notione transitiva, si vera lectio ve- 
terum Codd. 3, 101, 6. 'EZgpe rovs ebZóvovs, Movit, 
Eduxit expeditos, ubi tamen tenendum Z£iyye putavi, 
quod e recentissimis Mss. adoptavit Casaub." Lex. 
Polyb.] 

"E£aywryn, (),) Eductio, Exportatio, éfaywy)) eírov, 
Exportatio frumenti, Isocr. (3, 216. Auger. ubi ta- 
men est, " AZor && Xarípov xai rov marpós évüvpnOg- 
vat, oi mdvra róv xpóvov mepi vAeísrov rav 'EAMjyuv 
Vuüs mowUrrat, xai soXXax ijón Già mmdyiv círov rs 
Tüy üAXwr éumópur vaUs xevàs. éxméuzovres, iiv éfa- 
yuy)v €$ocar, Exportandi facultatem dederunt, De- 
mosth. 917. Kmpbypara yàp mourapérov LVHapeudbov 
€» Boerópe, (dv r« DosAqrai' A0jrace eis 70 'Arruór 
éprópiov airyyeiv, &reNj róv eirov éLdyew, émihypov 
&v rg Boerépo Adyszis, ÉXajle riv Gaywy)r rov airov 
xal rij» üáréAetar. &ri rg rijs móAews óvópari, ** Veniam 
frumentum e portu exportandi, et quidem cum remis- 
sione vectigalis statuti, eo pretextu, quoniam prae 
se ferret, id frumentum a se Athenas pervectum iri." 
Reisk. Suid. 'E£aywy$j. "Apd ye xpy koÀdeus róv 
$obAor, kai é' 4Eayuryr &obósÜai, 3| édcat rois mepi- 
veuiévou Seopois &vamolayeiv ;. t 'O 8 rà» hLapérgy 
abrór Qvyórra, üLwisny eimaleiv, £xi ró rov uerouiov 
mwXgrnoíov fyyaye, kal rjv ábeNgiv (x. (ayoyr mi- 
vpacev, EiraBeiv est verbum nihili, contra sermonis 
leges forinatum, v. nostra supra 340. c.—354. b. 


Xcvbipov: Kai ZwjJNar vrobelapérvnr avrüv $vyórra, 
àhovcav eb mabeiv, üre iexver, éxi TÜ rob pneroexíow 
TwÀpgrüptv iypyayev, xat ri». übeMjiy éx* aywyg vé- 
*paxev.  Respicitur historia, quam narrat Demosth. 
€. Aristogit. 787., 'AAA' ábeAgü ye, &x Siaywyg 
&áméboro,k. r. A. ldem c. Tunocr, 7263., "Os. ob» r$» 
piv ábeXoiy é&x* aywyrn, $nel udv £xbovrai, mérpaxe 
9€ rg Épyg, — '' Ea conditione, ut ex urbe alio expor- 
taretur, neque rursus illuc rediret." Reisk, J. Poll. 
3, 125., 'Exi $6 ràüv árbpamóber, (oriv eireiv. xará 
AnuosÜérnr, €x' Gaywyg àréboro. Olim legebatur 
Ex' éfasywyiy, perperam. *' Malo legere ér' é£a-yw- 
yn, quod est ea lege venditum esse servum, ut ex- 
portetur. Hinc Tituli in Jure, De Servis exportan- 
dis etc, Et, L. Servus exportandus vsneat. lile 
ultimus xviii, Digest. hic Lv. Lib. iv. Codicis, ad 
quos ambos v. JC. phanicis Cujacii Paratitla, praze- 
sertim ad illum Codicis, ubi aliquot exempla bujus 
phrasis, é&x' éfaywyg. Quo pertinent et hzc ap. Suid. 
"Exefaywyg. "Epacreyovro pájjbow, elra érefa-ywyn 
€xirpüaxero, GeiMías xai árobpámews riugua $epópevos 
$ovAos elvai" Jungerm. "Temere V. D. pravam, 
quam in Ed. Mediol. repererat, lectionem secutus 
érelaywyg dedit pro éx' éZayoyg. ldem articulus 
et in Zonara legitur, ubi Codd. | ad am^ sed di- 
visim leg. z' é£aywyg monet Tittmann, — * Casaub. 
ad Athen. 160. (e Paphio Sopatro: '* Zurerwuw 
zwpaÜjseU ovros xwpíp 'Ex' éjaywyg, rü)v opóvmgour 
áyrouv, Zenonius herus, inquit, inclemens, et mi- 
sereri nescius. Erat enim Zenonis dogma, Tàó» eo$ó» 
oix éXenÜijmecUni, Non cadere in sapientem miseri- 
cordiam. Ilapa&jeera: xvpig 'Ex' éaywyj, ut editum 
est, negamus esse Gr. orationem, at xaÜjvac &x 
Gaye), frequens ap. oratores et Gr. Jurisconsultos. 
Pana servilis genus erat, bac lege atque omine ven- 
di, ut extra fines deportetur servus nequam. — Klian, 
in Epist. Tj» $6 vópQgr àrobosopat xàxeivgr éx' ££a- 
yeyg.) Elner. in Act. Apost. 7, 9. (* Kal oi IIa- 
rpiipyac &gNocavres rv "Iuno ázébovro eis Avyvrroy, 
Vendiderunt abducendum in Egyptum, ita recte 
supplevit Beza.— Notat Casaub. ad h.l. hanc esse 
servorum venditionem, quam veteres vocabant 4 
(faywyj, cum mancipia ea lege vendebantur, ut in 
longinquas terras deportarentur. Quod tamen etiam 
in genere notare potest, Vendere iis, qui de 
eos possunt in longinquas terras ubi forte habitant, 
aut quo lucri gratia proficiscuntur, ut Ismaélitae b. 1, 
Ita accipi potest Herod. 5, 6. de TThracibus, IHuXez- 
mw rà réxva éx' éfaywyy, Liberos abducendos ven- 
dunt. Greci autem ne servos quidem in exteras 
terras vendere solebant, teste Philostr. V. A. 8, 7. 
Oéà Boviov ávyp "EXAgv vépa Gpww d-oboorrai.) 
Dio Chrys, 344. a. Plaut. 997. (Kud. 3, 2, 15.) te- 
ue oro et quiso, si speras tibi Hoc anno multum 
uturum sirpe et laserpitium, Eamque eventuram 
exagogam Capuam salvam et sospitem.  Merces 
exigere, Mercibus exactis pro Distractis, Gronov. 
Liv. 3, 209. Plaut. 1187. (Truc. 4, 2, 6.) Ego inte- 
rim hic restitrix. his prasidebo, iste dum sic faciat 
Domum ad te exagogam, i. e. Bona exportet." Valck. 
ad Scap. marg. *' Exagoga, Evectio, (v. Gloss. in- 
fra,) Exportatio, item, Ipsse merces quise exportantur, 
Festus: Exagogen, Evectionem." Forcellin. Lex, 
* Exagoga, Eductio, Proventus, Reditus.—Hinc 
Lipsius etiam legi vult ap. Plaut. Truc. 2, 7, 1. te, 
ite hac simul mulieri, damnigeruli, foras-gerones, 
Bonorum exagogm, ut abstractum ponatur pro con- 
creto. Sed etiam bona est vulg. * Hamaxagogse. 
Hamaxagogs, proprie Evectio que fit plaustris, 
deinde comica lascivia, Qui velut totis plaustris rem 
domo exportat." Gesner. T. L. L. At Forcellino 
* Exagoga, :, m. * é£aywyevs, Qui exportat, Truc. 
2,7, 1." '''Efayweys, Exportatio, ad Diod. S. 2, 9. 
Diod. S, 2, 548." Schwf. Mss. Cass. Dio 762. Kai 
rá re Üxa ede àóriiero, xai rjjs HAuas rÓ mXeiow 
iv! Gaywyj àréboro, Joseph. A. J. 16, 1. "Ey & v5 
buowjees rov Ov wpaypárwr Carovéaces ó Jacievs 
ràs xarà népos ábiucías ávasreiNaa, ràv mepl Tijv móliy 
xai rj» xepav áuapravopérwr, rí0nec vóuor obóé» £o.- 
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kóra rois mpérois, bv avrós (fBePalov, rovs revywpoyovs A. yal, Strangulationes, Interceptiones meatuum, 


(ita in libris omnibus) ázobibóneros év ayuyg rijs 
Baeueías, Zonaras, "Toss rocywpéxovs £x ££aywry) ri 

épas mirpückesÜar, — Zosim. 740. Sylb., Kai rovs 
| apt mpogérarrev, ümoleuévovs ràómAa, rois riunua 
poeoépovsww, ola Ópaméras oixéras éx' &avyuyr ^nuo- 
eig mwAeiaDav: 700. Eicórws rolvvv 6 Kaisap áxÜópue- 
vos £ó' ois (re) róvye jjcor eis avrois, éxóebóxae: rois [ap- 
fHápois rois ópoóíXovs, rijv uàv ám rav vópwr épiurpé- 
wmv ripwpíav avrois ovx. eméÜncey* &quécas óc afr 
quvauceíg, bis rob mrparoxébov mapiyyasyer éx' ÉEavywyg, 
erparuerais ürBpám. xaXerwrépav Üavárov riv ro«at- 
rg» riuwpíar kat ow irygrápevos.. '* Solebant servi 
vienire ut exportandi, quandoque etiam liberz con- 
ditionis homines ea. conditione, ut in alias regiones 
exportarentur, ibique demum venderentur denuo." 
Kuhn. Plut. Lacon. Apophth. 6, 806. BovAopérov 
E abro? exéAaxas oixoBev perazéyi)aaBat, &s ris elmev, 
Oi £rriv (ayer) wap! abrüóv* ov& yap ávfpav, Fón 
(Agesipolis), mpósÜev, &4AXà viv Cyévero, *' Non licet 
ap. illos catulos vendere," Reisk. Ind. Gr. Rectius, 
Exportare. Per metaph. ponitur ap. Plut, Sympos. 
8, 786 (22870. Wyttenb.)  'Hyeis 86 davrovs xpijaflat 
Myou avreÜiZopev, dv müaiv &vrt xai vgpós márras é£a- 
quryl, 6à ràs imoliéseu punéév üxccNaeror, un5é fAáa- 

pov, pwéé xaxónDes (xoósas, pn veAesBepov, 

os autem nosmet ipsi condocefacimus ad sermones 
habendos, quorum efferendorum ad omnes homines 
omnibus hominibus concedimus facultatem. — 'Eza- 
ywy?n proprie et xar' éioyjv dicitur Venia frumen- 
tum exportandi, ut in Isocr. et. Demosth. ll. cc.] 
Sic eser /ayweyj, Plut. Solone,  (** 'E£Zaywy? cí- 
rov, Exportatio frumenti, 28, 2, 2, err), 28,14, 8. 
mercium, 4, 38, 9." Lex. Polyb. Vide Krebs. iu 
"E£ayyéywv citandum. "T'heophr. Cbar. 23. "E£aywy 
Péwv dreMjs, Exportatio materiw sine portorio, s. 
immunis.] 

'"Efaywy), ab éféyew éavràó». signif. Mortem sibi 
consciscere, Mors conscita, Alex. Aphr."Ez« ei eiAo- 
yos 3v 3 éfaywys, Si justa est occasio mortem sibi 
consciscendi. Cic. de Fin. 3. povjgv 4» rp Dio et 
&aywyjv interpr. Mansionem in vita et Excessum e 
vita, p. 184. mei Lexici Cic. [Orig. e. Cels. 414. 
Dapéy Bé cal zpós ravra, Ór« evXoyos Cavywy)) obsepnía 
Tuiv elvai 8oxei, ei pip lj bé eet fecar xal dperjr póvz 
exüy br rà» Biüger vojidopérwr, jj éfovríur rov ejr 
Juv Éxeiw Dokoóvrwv, ro Érepor mporeivgrat, 3 7o €jv 
perà rov mapá rà buareraypéva. ir. rov "Inmos. epár- 
rety, Jj ró dmolrijacev perà ro. meiBeafa rois. Aóvyots 
abrov. Plut. adv. Stoicos 10, 388. 'AAXXà xal robroi 
povüv oiowvrac kaÜgzoveay elvat kükeivou éfavyoryf]v. 
Hine forte :ponitur pro '** Finis, Exitus, Terminatio 
rei, 'H r&v vapórrwr kar». éfaywryn, 9, 39, 4. rav 
wpaypgárwv, 4,51, 9. rjv éLayey)v wowisÜat wepi 
ré» áudiofinrovuéruev, Componere controversias, 9, 
33, 11." Lex. Polyb. — ** Quzestio de morte sibi ultro 
consciscenda, late patet in omni veterum Philoso- 
phia, et io primis celebratur a Stoicis in loco mepi 
eUXóyov éfaywyss. Librum de ea perdoctum, pro- 
une edendum, conscripsit discipulus noster Guil. 

heodor. Baumhaver. multz juvenis humanitatis, 
varim doctrine, et in Gr. Latinisque literis probe 
versatus," Wyttenb. ad Plat. Phaed, 335. At Aretzo 
de Cur. Morb. diut. 1, 2. p. 118, est Vite traductio, 
Vitam degere: Zép$opos B& xAows, xai év Üaácen 
4Laywy) ro [Mov. "lows, BwLaywy), Henisch, et 
Goupyl. repp. in Ms.] 

'Efayoy exponitur etiam Subductio alvi, in VV, 
LL. [Respicitur ad Plut. de Sanitate tuenda 6, 508. 
"Ote» 3borai uév dieiac kal dreXeis, kal woXov Éyoveat 
e$vypóv xai olerpov &v rais. droAavcect, Aau[Jávovoiw 
eérovi, baráseu B6 kal mAmyal vópuv xal. zrevpáruy 
£vamoXelieis Piabéxovras, pi) mepipévovoa: vs. xarà 
Péeu éfaywryás, (Qui non expectare possint natura- 

evacuationis tempus,) dÀA' émiroAádovea: rois eo 
pamiv, Gevep VrepávrAow ackádesi dopriwwv éc[JAf)s, 
ov mepirrwpürmv, Óeopévou. — Ai B6 mepl riv kdrw xot- 
AMav éxrapálew bii oappaceías gÜeipovsat kal ríjcoveat 
rà Vroxe(peva, sXeiova sowie vepirrucur 7j éEdyovoww, 
Plus addunt superflui quam educunt. '* Num * «v 


c 


quos transpiratio meat, vel vapores e corpore E es 
lant, et spirituum defectiones ?" Reisk. Sed v. «vy 
alibi non extat.] 

[E£aywyj, Eductio militum e castris, adversus 
hostem, 5, 24, 4. 10, 11, 3. 11, 22, 2. 10, 21, 4." 
Lex. Polyb. *''Ezaywy), Eductio equitum exercitii 
causa: tempore belli, de Pref. Eq. 4, 9." Lex. 
Xenoph.] 

['E£aywy, sensu forensi, Angl. Ousting. Demosth. 
1090. l'evouévgs oov rfjs (Laywyids, iva rà wAeiord 
mapaAeiww, éAáyopnev wpós ró» üpyovra rov xMjpov, 
ovre yóvp, Gamep elzor, oUbevós Gvros rà rereAevrn- 
kórt, obr elemouros wyeyevgpévov xarà rovs vónovs, 
** Cum nos de possessione hereditatis, quam adiera- 
mus, deducti essemus," Reisk. *' Deductio de prze- 
dio, vi manuque facta, 28. (EevocAjs roivvv OJaze 
pàv Wr eis ró. épyaorípior ró. juérepor eis rà Épya, 
obx iWyéraro Beiw rois &xó ravrouárov éxei rvyovot 
páprvs. xpioÜac epi ris [aywyns.)' Reisk. Ind. 
Is:i. ey nuntia adscripsit Scalig. quo hilum non 
proficimus. Nihilo dilucidius subjecit, quam quod 
in vulgata est, et vereor, ne deterius quoque subje- 
cerit. 'Ezayweyjv in Foro novi usurpatam, minus 
eicaywyiv. Videtur hwc causa fuisse. Mancipia 
Xenocles in illud przdium, s. in illam officinam im- 
miserat, uf qui contenderet Pyrrhi heres nomine 
uxoris sux esse, Actor, qui negaret Xenoclem he- 
redem Pyrrhi, sed se contenderet esse, mancipia 
Xenoclis inde vi manuque deduxerat. — Hec est é£a- 
ysyj. Mujus violenti contra se usurpate testes 
adduxerat Xenocles. Aut si mavis é£aywyv acci- 
pere de Exportatione, s, annonarum s. metallorum, 
adduxerat Xenocles secum Atheuis'Thebas testes, te- 
staturos, ab actore exportatas fuisse s. annonas e 
predio, s. metalla ex officina, quae non ipsius, acto- 
ris, sed «ua, Xenoclis, esset." Reisk, Vide Seager. 
in 'EZáyw citatum.] 

['E£aywyà, Exportatio, de re funebri. "Thom. M. 

cveykeiv" kai &vri rov dxAes éxJaMeiv, xai ávrl rov 
vexpóv é£ayayeiv, éamep xai rü €xóépec éxóépovat uévrot 
rór vexpór €ri ljuépas, xai olx éxi vvxrós, iva máyres av« 
rür (buct, ui) $apuáxor Tj rou érois rri, kal ob Üaváre 
$veug, réÜrqcev* Greyxe $6 kal. Efépepé ris. néudav 
xará rivos, leréop $é, ür« rÓ (Eaywysn xai éml ràv 
rpugy rosruv Aéyerac 70 68 Ccóopá éxi péjirews oU Àé- 
erai, 4X Em vexpov, kai ézi ázAMas éxoAis. — '* Leg. 
fortasse, jj ámAóos éri éxfjoAs." Sullier..— ** Virg. G. 4, 
255. dum corpora luce carentum Exportant tectis, et 
tristia funera ducunt. Latinos euim pariter de hac 
lugubri et funebri re, Efferre et Exportare dicere 
solere, notum est cuivis, quod multis quoque exem- 
plis ostendit Kirchmann. de Fun. Rom. 2, 1. cum 
aliis auctoribus pluribus, quos maximam partem al- 
legavimus, Obs. Crit. 1, 27. p. 69. ubi et ipsi quie- 
dam in hanc rem loca produximus." Triller.] 

['EZayywyj, 'Traductio, Evectio (sic Vulc. et Cujac. 
pro vulg. Evestio,) Divulgatio, Gl.] 

['E£ayory)), 8. * 'E£aywyós, Emissarium. Athen. 501, 
de balaniomphalis phialis agens, Típapyos 5 £v reráp- 
re Thi rov "Foarosüérovs 'Eouov Vleraix8aí v« à» 
olnBeín, énei, rjv Mv, &áiri rà zXeiara rov 'ABfvpet 
BaXaveiwy, kvxkoeibi] rais xuraexevais. óvra, robs éEa* 
yuyovs Cyex xarà pnécov, 69! 0b yaXxobs ópQaXovs Eve- 
eri, "Tas (aywyas Ed. Cas. cum Eust. sic et 
Ms. Ep. in contextu." Schweigh. —** Masculinam 
nominis formam, rois éfaywyovs, recipere debuimus, 
offerente vetusto Cod. A. (Cf. "Aywyos, "Yópaywyós.) 
Eandem in suo exemplo operis plenioris reperisse 
Epitomator videtur; qui, cum suo judicio ràs &a- 
yeyis, terminatione quidem nominis non expressa, 
scripsisset, dein rovs superne ascripsit: sic quidem 
noster liabet Cod. Epit," Idem. Cf. 'Efaywyers et 
"EZaywryís.] 

[^ "EZayoy), Act. '"Fraj. 1, 226." Schief. Mss.] 

[* "EZaywryevs, éws, 6, Deductor, Qui praesidia ex 
urbibus deducit. Diod. S. 2, 31. Kal xaréergear ci 
"EMures (aywyeis, ot kar có. ékáorqy éreMbóvres 
Éáyayor ázácas ràs ópovpás. Gl. 'E£aywyeis" Tubi] 

[* "E£aywyis, ij, Canalis, Mathem. Vett. 100. Tipos 
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& rà Ériépeva. ÜBara (aywylbas ópbssew, Adversus A mávv xpjdet, * wpoaros(Mrvvrat, An mortem sibi 


aquas, quie cum impetu immittuntur, canales fodi- 
endi sunt, per quos emittantur.] 

[* 'Efayóywov, ró, Joseph. A. J. 14, 10, 6. $ópovs 
re irdp raíros rijs móNews "Yocavyór Éyew, 'AXetLárbpov 
viüv, kal vaióas avrov, mapa rw rüv yüv veuopérwur, 
x9pas xai Auaévos. CElayeryíov kar" éviavrüv Xibàre, po- 
éiovs Burpvpiovs dakuryiAovs xal éBóouikovra vévre, 
k. T. M. '" Sensus est, Hyrcanus ejusque filii tribu- 
tum ab aratoribus accipiant ob frumenti exportati- 
onem e regione, et portu, que quotannis Sidonem 
fit. Verborum Grecorum structura est paulo im- 
peditior, Sc. $ópox &faywylov denotat Tributum ob 
exportationem frumenti. Hunc enim usum elegan- 
tem genitivus ap. Graecos pariter ac. Lat. interdum 
habet. Joseph. A.J. 14, 2, 2. ID lapaezov5yüévres 8e 
oi iepeis mofavro rg Oeg, Bíkgy airov eimrrpálacfa: 
mapà ràv óuoóoXor, Qui autem contra fidem datam 
decepti erant sacerdotes, Deum orarunt; ut popu- 
lares propter se ulcisceretur. Et eod. loco, 'O & 
Ocós—éixnr eleerpá£aro rov 'Üviov $óvov, Deus penas 
sumsit ob cedem, qua Onias iuteriit. Ap. Lysiam 
Or. c. Alcib. 110. Tayl. ruswpíat rav 8eav sunt Pena 
ob violatos deos exigendz. Nam Markl. vir Grice 
doctissimus, qui legere mallet 48v», poterat hic qui- 
dem manum intra penulam continere. Ap. Eund. 
Or. c. Eratosth. 198. rà» ábumpárev ópy) est Ira, 
Pena ob maleficia, "Nec aliter interpretor 2 Cor. 
l, 5. raÜjuara Xpwrrov quam, Afflictiones propter 
Christum perpetiendz. Hoc sensu Cic. pro Roscio 
Amer. 24. dixit Penas parentum, li. e. Propter pa- 
rentes interfectos, cf. Verr. 1, 3. Philipp. 12, 14. 
Idem pro C«elio 29. Reip. penas, h. e. Quas quis 
patitur propter lzsam remp. Porro genitivi xépas et 
?guévos pendent a przpos. éx, repetenda &ó xorvos € 
v. éaywyiov, uti iu Schol. Aristoph. Plut. 151. ad v. 
ópem: repetendum e przeced. sposbinAéyovet est wpós, 
ut idem sit, quod zposopos, — Cf. Vales. in. Not. ad 
Maussac. in Harpocr. 235. qui plura congessit in 
hanc rem. Xióé» denique dictum puto pro eis Xc- 
5ava, quod Griwcis non infrequens, Tale illud Lu- 
ciani Dial. Mort. 9. T. 1, 311. Tó» & vexpóv—rij 
Tpuáb: mposevéyxare, pro. eis ri» Tpwása. Sic ap. 
Charit. 3, 4. Ow» Vipos jvéx0n, pro eis Ojpera. 
Alia dabit Abresch. Diluc. Thuc. 92. et 812. Sic 
contra ea sspe eis cum accusativo est loco dativi, v. 
c. ap. Diod. S. 1, 27. Myrósastw. eis rovs GxXovs, pro 
TOis GxÀots, — "EZayeryew. autem, éaywyy, et é£ayew 
proprie et solenniter fere de Exportatione frumenti 
dicitur. Sic in quodam Federe, inter duos Cretw 
populos facto, ap. Chishull, Antiq. Asiat. 130. eicá- 
yecÜai, éEáyesDas, et. Coywyi] de frugibus et merci- 
bus. Utitur Joseph. voce éaywyfjs etiam de expor- 
tandis maleficis e patria, A. J. 16, 1. (v. nos in Ez 
ywy$j-) Ceterum, de jure, vectigal quoddam, Gr. 
* biayéryiov 8. zapayérywv: dictum, imponendi. fru- 
mento, aliisque mercibus exportandis et importandis, 
disputat Grot. de J. B. et P. 2, 2, 14. 2, 13, 14." 
Krebs. Decr. Rom. pro Jud. fact. ex Josepho collect. 
270-2.) 

"Eiayéyiuos, ó, $, cui opponitur eicayeyios. Di- 
cuntur rà éfayéyriia. Merces qui. exportantur, ut 
contra rà eiscayweyiua  Merces quam importantur. 
Aristot. (Econ. 2. [p. 500. Ed. Par. 1619. Ei» && 
Éxovsa rérrapa, xepi vóuizpa, vepirà éLavyéryipa, mepi 
rà eizayéryuia, mepl rà ávaMopara: 501. a. Eurip. 
Erechth. 1, 10." AAXat wap! Gr elelv eicayéryipot, 
ubi Plutarch. é£ayéy«ioc habet, perperam. — Dionys. 
H. 2, 751. Kai ápa mpolvníav Cxwy. exi rijs ibas áp- 


yis rà karaXewjBévra jjulepya Vró ro. wámrov reNeus- 


cat, ràs uev éfavywyluovs. ruv óÓürwv rádpovs, üs éxei- ^ 


vos ópvrreoy jjpbaro, uéxpti ro9 worapoí xarayayeiv, 
Cloacas éfaywyíuovs sordium. ** Ad Herod. 580." 
Schaef. Mss.] 

*Efaxréos, Educendus, et é£axréov, Educendum, 
* s, est." [Vide Xenoph. in 'Eiéye citatum. M. 
Antoninus 3, 1. To & favrg xpijoÜat, xai rovs rov xa- 
Üjkovros ápidpovs &áxpiToVr, kai rà mposawóneva. &ap- 
Üpobv, xal wepi a$rov rov, ei jjón (Zaxréor. avróv, éQu- 
erávew, xai óca rovaUra AoywpoU cwvyyeyvuraopérov 


c 


D 


consciscere debeat, ubi omnino v. Gataker. de hac 
quiestione fuse et, uti solet, docte agentem.] 

Aveeláywyos, ó, 5, Qui difficile educitur, vel ex- 
portatur, Difficilis exportatu. [Hippocr. m. 'Ex»wr». 
107. El &é ó ifuos rowbró rt mücxet, iryvpórepov rovro 
3n xal $vee£aywyórepov.] 

[* Eie£á yoryos, ó, 3, Qui facile avehi potest, — Stra- 
bo 340—222. Kai yàp eveZáyuryós éeriv 4j A8os, r&v 
peráXAur Vrepceiiévuv rijs ÜaMárrgs wAngaíov. 

'Avreláyw, Vicissim educo, E contrario educo, 
sub. milites. Polyb. de Annibale, Ore yàp ávreZá- 
yer rois rapareraynévow: ülypews jv. Plut. Popli- 
cola (9.) 'Avreliyyov && rovs Pepuaiovs ot Urarov.— Sui- 
das ávre£áyew exponit ávraraparásgec0at et ávreszcé- 
va, quz expositio convenit cum illo Polybii loco, 
üvreldyew rois mapareraypévou. Hesych. explicat 
eliam ávrekéépeiw et. ávreurbépeiw : ['Avre£d-yorres* 
üvrexéépovres. 'AvreLIayw' ávrewóépu, * àvrcoripcu. 
** L. ávrecóépw, ut paulo ante, nisi ávrevsóépeiv hic 
idem sit, quod nos dicimus, Tregen inbrengen." Albert. 
Zonar.: 'Avreldyeuv &mó rov vwapardscecÜat:, árvre- 
vrai, — ** Xenoph. Vect. 3, 2. (Ev rais 'A8gra:s 
mAeiord éoriw ávreldyew, Permutanda.— 'Avreidyw, 
Vicissim exporto. Sic Lex. Xenoph.) Pro &zó ro$ 
z. leg. ávrimaparásc. Sic Cod. K. (et Suid. At 
Bekkeri Evvay. A«£. xpno., 'Avreidyewr^ ávrcraparár- 
recÜa,, * áyreliévan) quod verbum satis bonze note 
est, v. Lex. Xenoph. et Lex. Polyb. 'Avreriérat:, sc. 
rois mwoAepiow. Sic Polyb. 2, 18, 6. Tóre uév. oix 
éróNugear. ávreLayayeiv 'Pupaiot rà orparóreba, (et 
3, 66, 11. Oihevós 56 oglow  Avreldyorvros.)"  'Tit- 
tmann. Cass. Dio 238, 40. Cyrillus in Jonw c.2. p. 
37 5. IlavaAxés ró Üeiov, xal ràs rav órrwv $voe«s pera- 
mÀdrruv ebxólws, wpós Ómep üv £Xorro, cai rois &g 
airov veópaet ró ávreld yov oé5iv, Quod nutui ipsius 
ineffabili repugnet. *' Schol. ad Lucian. 2, 9207. 
(Olrós &er« KéAcos, Ó riw «aU ju» paxpàr $Xvapiar 
Év xri) ypdiyas: «Nous, d wpós. lodpiüuov. &ávre£a-yó- 
pevos. mpóleciv, Ó. amovbaióraros. üvreimer "ocyérms, 
pemrovs ámámns aooías xal evsejJeías éjvésrdysevos Aó- 
yovs, xal Aüpov &mo$évas ró Üavparróv avroo eob- 
$acya.)" Schaef. Mss.] 

[* '*'ArrarapeLasywys, (4,) Greg. Nyssen. Epist, 
Ed. Casaub. p. 13. 19. et not, p. 129." Boissonad. 
Mss.] 

Acfdyw, 'Traduco, &uyw, ut beidyew róv (Mor, 
ap. Syn. Vitam traducere: ap. Polyb. autem éd ye 
rov (Xov, est Vitam tolerare, Vitam agere victitare- 

ue, 1, (71, 1.) Ot 6 Kapynóórioc rovs. n£y xar! i&iav 
Bion ei beeZayavyórres ázó ràv 6x rijs yépas yevvnná- 
rwv. Bud. C. 380. Greg. autem ad Basil, dixit, Ila» 
ra jJMav luiv bwlayáyow mpós ró AwrtreAésrarov, pro 
Vitam nostram traducas ac perducas eo quo maxime 
nostre salutis interest, Bud. ibid. Aw£áye, Rego, 
"Trausigo, eo fere sensu quo dicitur Negotium tran- 
sigere, et passivum Piebtyopai— Gregor, de Deo, 'O 
müct Aóyov (veis, ka óv ró wüv Qéperaí re xai &eEá- 
yerav— Plut, de. Fato, (8, 248.) 'fls 9 év rg Toii, 
( eiuappévn éari) vópos &áxóxovllos Tj ro marrÓs quies, 
xal ov PueLáyerac rà ywóuera, Per rerum. naturam 
sguntur et traducuntur, inquit Bud. — [** A«ecZd yw, 
Administro, Curo, v. c. regnum, regni negotia, rà 
Karà rjv üpyüv, 1, 9, 6. paléjses Pxe£Idyew. rà. cari 
ry» $vaxgjr, Custodias negligenter ugere, 4, 57, 3. 
BieEdyew ró Bixawor, Justitiam administrare, Jus di- 
cere, absol. 20, 6, 1. et cum dat. alicui, 4, 73, 8." 
Lex. Polyb.] Et quemadmodum  Transigo Lat. 
capitur pro Controversiam dirimo, sic Awc£áye 73» 
ápéeo)irgew. | Polyb. 5, (1, 5.) Kai rg Meyp Pvfá- 
ynir rà» Uv-ép rüs Koihgs Evpías üágjamirnow. At 
beaywy) pro Diremptione controversie, positum 
sine adjectione, vide statim post. [Idem Polyb. 
** 18, 34, 10. feláyew rà vpós riva, 5c. ápóurogrov- 
peva : 3, 77, 4. v rg mráag diXarÜpuwrig bwLáyecv rovs 
cvupáyovs, Perhumaniter agere cum sociis." Lex, 
Polyb. Pseudo-Plut. de Fluv. 10, 76521025. Gep- 
peur rorauós éar« Xxvüías, riv mpormyopíar eiNnóase 
&*0 rov evyxvpijuaros, éxaAeiro bé wpórepor * KpveraA- 
Aor ékeivos yàp kal Üépec mogeras, rijs romotecías rij» 
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ióéav eg tte quod vertitur, Loci situ in hoc A Zeywy), i. q. Burywy), (1.) Vit: actio, Vivendi ra- 


habitu et forma permanente. Wakef. ad Hederici 
marg. vertit, Producente, — Ad h. I. respexit Eust. ad 
Dionys. P. 780. Kpvuééeu 8 ràs rov Oepyu&borros 
GxBas xaXei, Puri, s oi zaXawl $aci, xal Ücpovs mijo- 
serai, rijs romoleaías rjv rouavrgv. i&éav. Gue£ayobeans. 
lllud roxavrnv Pseudo-Plutarcho sensu sic postulante, 
restituendum est. Wyttenb. et in textu et in nota, 
per calami lapsum, iav pro ióéav contra mentem 
suam dedit. 'l'heophylact. Inst. Reg. 13. p. 38. T 
Eri, xaXóy rexvoyoyia xal. &ywyi) vaíóuv éxawerg xal 
Ücápearos, kai ry pmrpi ápcobea vpós cwrnpíav, ei rcbei 
IlaóAo zierrebeiv, ràs umrépas awZeotai éx roi rijs rv 
maíbwv émiueNeiaDat 0wóporovos Cyyvgeapéyg. | Kal 
rís obrw eepvós juíav madsós émiepaNij beláyer; rís 
&6 wAelovas awóporisrüs * éjurrQ rg mail, rovs uv 
yharrav *EevyeríZovras, rovs 66 rÓv vobv xaraprí- 
Zovras, robs &' ieropíay épav(dorras, vávrws 6 wávras 
T véy rt avveiráüyorras; Greg. Naz. in Julian. p. 9. 
'Ü soir müvra, xai peraexevázwv* €lzé mov rijs Cav- 
rov zpopnrelas "Apis diXoropar CvÜcórara* ó (&rpérwr 
els ró mput axiav. Üavárov, cai jjuépar els vóxra avaxo- 
ráQwvr, kai oiovel &à kéxAov riwós eVOUvev xal &e£a-yuv 
rÓ» vdvra kóepuor, kai rà jjuérepa caXevóperd re Ópov kal 
pi) eaXevóuera, rais perajJoXais xwvobpera, xai mepirpe- 
mópeva, kal áXXore üAus Éxovra, rj ra£ec && rijs wpo- 
voías vd'y«a xai áxivgra, xüv &à rav évavriuv bein rg 
Nói uiv &jwr, uiv 66 &yvoovpérwv. ** Aw£dyo, Tra- 
duco, Trausigo. Hab. 1, 4. Sir. 3, 17. 'Er zpaórygr rà 
£pya cov *i£aye, Placide negotia tua transige. Vide et 
2 Macc. 10, 12. 14, 30." Biel. Thes. ** Luzac. Exerc, 
145. Wakef. S, C, 4,231. Brunck, Anal, 2, 77. Diod. 
S. 2, 358. "hom. M. 213. (in ÁA«tyw citatus,) 224. 
(Kai &ayeipíZw! ró Bild yw.)" Schef. Mss, — Hesych. 
Ataydyy: * beEevéyen. — Meldyor óbyyG. Suid. et 
Zonar. Aue£dyorvras Beukobvras.  MeÜvexouérvovs xal 
folus ÓwIdyovras rà xarà rjv $vAacjr. E Polybio 
4, 57. ubi pro jgóíws, notante Tittmanno post Kust., 
reote legitur pa8opws. — || AvEdyw* Elabor, Gl.] 
Auefaywy), Traductio, a 'l'raduco, juncto cum 
accus, Vitam, et similibus, ut et &«ywys. Synes. de 
Insomn. Tais óvap $avracíats rjv éxei &wLEaywyjv ris 
Wxis TposeuáZovres, Visis somniorum quam illic 
degerint vitam comparantes, dem ibid. "Exeiw rijs 
£v. ixarépa Cui Bulaywyis ámournporeópara. Bud. 
Gue£aywyyv Vitain et moram in rerum natura interpr. 
io hoc Damasceni loco de Provid. IIpóro«a éori /209- 
Agaus Beob bi lv mávra rà üvra riv vpósoopov beLayw- 
yàv MagjJávev — Sic in Basil. Hom. 8. in. Hexaém. 
Auá re róv mopuruóv rijs rpooijs kai ux. riv Novi ro 
Bíiov &v&aywyüv. Ego ap. Damascenum et in aliis 
ejusmodi locis malim interpretari, In commodo statu 
vitam degunt. [Stob. Ecl. 2, 7. p. 210. Heeren. 
Elvav $$ kai áypov, * bvavrwrwór (cum h. v. alibi 
nou legatur, nobiscum scribe vel érarvrwrarov, vel 
€vavresparuóv) Ovra T] karà vóuov 5iefayuyg, kai 
8npisón xai DXarrixór ürÜpwrov. | '* Diod. S. 1, 975. 
(* Kai rjv rov (Siov Gve£aywuryny €v rois ópéypaat soiwbv- 
pevoi..— Etiamsi vulg. &aywyj» per erat commodum, 
hoc postulat Codd. concors auctoritas. Callicrati- 
des, e Pythag. sectatoribus, in Stob. Serm. $83. 
p 485. 'A b' bxepfJaAAowra. xómuov. ÉXevÜépior xal 
ejayoryàr, karapya vjlpwos kal óÀéBpov piZobrat rois 
&vÜpezos, ubi causa non erat, cur &umywyà» mal- 
lent.)" Schef. Mss. '* Clem. Alex. Str. 800 (—280, 
Tpíjjo: 6e, 3j rov [Jov BeEaywy) xat ij xarà ràs 6««B5- 
xas woAveila.) Sext. Empir. (254. "flewep yàp év 
mÓAet vopuímuarós rwvos mpoywpoUrros karü rà Cyytuov, 
ó uv rovrp. arocyüy, Bvvarat kai ràs éy éxelyn rj wó- 
Acc Guelayeryas ámapaxobisres vowisÜat, * sub. fov 
xal wpaypárwv, Vitzm et negotiorum in vita tran- 
sactiones, ubi pecunia opus, quie in contractibus qui- 
buscunque in emendo vel veudendo, in locando et 
conducendo fiunt atque óuZáyovras' Fabric. Et 
456. "Tavrl yàp rà xperjpia, Gvotv Üürepov, 3j às mpós riv 
rov [Mov beLaywyig» xpfeuia avrols vreiNgrras, 5 às 
mpós rjv pesi rijs é» rois obe áXwOeías xal el uév 
ró TpéTrO» Méyowv, üromo yevüeorrav  oUbepía yàp 
rovrwy r&v $avraciev Óvvara( xar! iÓ(av * xpeiobv 


wpós ràs rov (Jiov Gubavywyás.)" Wakef. Mss, — '* Aw- 


c 
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tio, Vita. Xóu$wvos rp dócen 1, 6, 21. jj xarà oioir 
ée£aywyd, 3,24, 1Ot. Tívos £vexa &MIgra« àv raérgv 
ràv 6e£aywy)r, 3, 22, 67. Etiam de mutis animanti- 
bus, Ofre rpoijs àmopei, ovre GeLayoryiis rijs xaraAMjAov 
xai xarà osi, 1, 9, 9. Tà zrgra, Volucres captze 
et cavea inclusse, ovy brouévecravrgy riy &eLaywynv, 
4, 1, 26. (2.) Sigillatim, Jucunda vitz transactio. 
Oc. éxoobsi Pufaywy)» póvov, Non possunt sibi 
fingere quo pacto vitam jucunde, beate transigere 
aliquis possit solus, 3, 13, 5." Schweigh. Ind. Gr. in 
Epict. Dissertt, Cf. A«yoy5.) || AcZaywyj, Tran- 
sactio, Compositio. Polyb. 5. "Ira réxy rà mpáypa- 
ra rijs ápuocoveys &eLaywyis. ldem in alio ejusdem 
libri loco &àAveiw eodem sensu dixit. [** Ace£ayyeryj], 
Exitus negotii, Kai ravra uér rotavrgs érvye Pw£ayw- 
yls 24, 2, 11. Precipue Exitus et terminatio con- 
troversiarum, Finis belli, Pacis compositio, 5, 102, 
3. 5, 103, 3. 25, 5, 7. riv Ówtayeryiy moweicfat, 4, 
26, 3." Lex. Polyb. ** Inscr. 3, 59. in Marm. Oxon. 
Ed. Bowyer. 1732., notaute Valck. Mss., Tà» &eza- 
yeryàr omaácDwv.] 

[*Auefaywyevs, éws, ó, j, Director, Administer, 
Prifectus. ** Schol. Pind. Olymp. 14, 13. (AMA 
müvrwv rg Épyuv. rapíat, iyyovr PwLIayoycis, ai Xá- 
pares obeat &yXovór, Gl. »y. xvjeprirrat, 3. BJaciNecas.)" 
Boissonad. Mss. De rayas, ó, $, rauíg, 4, v. quae 
diximus supra 153. n.] 

[^ '* IHpoóetáyw, Porph. in Cyr. p. 95." Wakef. 

ss. à 
'"Ereláyw. Dicitur éxe£áyew peditatus cum progre- 
ditur, ut &reXavew. equitatus, inquit Bud. Comm. 
888. sed ibi Exercitu perperam legitur pro Equitatu. 
Idem in Lex. scribit ézxe£áyew de exercitu dici viam 
faciente composito agmine, ut vpo&yeiv a Plutarcho, 
Idem ibid. Educere exercitum interpr. Thuc. 2, (21.) 
"AAA! dxáxiZov. Ür« arparmyos Qv oóx. éxeliyye, [érezá- 
yo hodie legitur.] Plut. Antonio (45.) Kai jpabéws 
éreláyovres (JaXXov, [émeLáyovras im. Reiskii. Ed, 
Thuc. 5, 71. Kai vouísas áyav epiéyeiw rovs Mav- 
rwéas, rois uév Xxpíraus xai Bpaeibeíon. éaf]unvev, 

Layayóvras àxó c$ov, (oca: rois Mavrirevaw, 
Aliqua eorum manu subducta, cornu suum Manti- 
neis exsiequare : 7, 52. Kai éxe£ayyayyórra rg sw pós 
rüv yüv uáAAov. | Vide Abresch. Diluc. "Thuc. 542. 
** Zosim. 1, 70, 3. : alio sensu, 1, 47, 2." Boissonad, 
Mss. Cass. Dio 345. Kai ére£ayayév maperátaro wpó 
ris raópeías: 696. Kal uerà rovro rà xépara é£aíórgs 
&jórepa àmó enueiov émeIayay&v. éxécayibev, — || Po- 
nitur metaphorice pre Ampliare, Extendo, ap. Eund, 
377. T6 re rwpljpuvr £x zAeiov évebiryaye. "acit. 19, 
23.: ''Et pomerium urbis auxit Ciwsar."  ** Helio- 
dor. Eth. 453(—388.  Tás re &íXas xai rà * epapá- 
y$eia. néraAAa vz' (pavrg. werompévos, o6 wáexw ràó 
r&v woÀXar wáfos, ovéé émeláym rijv r/ynv wpós mAeo- 
velia», ovbé «is ümewor (xreivo riv ápyir &à ri» 
vícyv, &AX' ópow üpxovuac ois. EBero. £EIapyiis jj ies, 
rjv Alyvzrov 40 rijs AilDwmias rois karappárraus 
&zoxpivaca.)" Wakef. Mss. || Item pro Proferre in 
medium, ap. eund. Cass. Dion. 455. 'AXA' Cyà rav- 
ra uéy mapaAeliw, rà 66 bj Aorrà. émetáZo : 801, Ob 
pévroc kal fepl mávrwv abràav áxpiJos CretiEm, éreIáLo 
corrigit Reimar. in Ind. || Gloss : 'Erze£ayáywou- 
Exerant. ||**'Eze£áyeww rjv éoyygeiww, In. narrando 
ambagibus uti superfluis, ut per eas ad id pervenias, 
quod commemorare velis, quod et xwAo6sÜa: dicitur. 
Plut. de Herod. Malign. (9,) 395. Reisk. ("AAA rj» 
Sorynsiww éreláyev xai. kvxXobpevos,) | Weit ausholen, 
wm auf den Flek zu kommen, wohin man nur durch 
Umwege füglich kommen konnte, Hoc dicit fieri 
ixfJoXais, waparporais, mapaÜfky rov Aéyov." Ernest, 
Lex. Rhet. Cf. Eund. in Aiáyw citatum.] 

'"Ercfayeoy), Progressio exercitus composito agmi- 
ne, vel Eductio exercitus, Bud. Ap. "Thucyd. autem 
8, (105.) p. 296. Ilave&yevo rijs. éxe£ayuyis ij rob 
Képws, Valla interpr. Omissa jam contentione cir- 
cumagendi cornu. 

"Arrereláyw, Ex adverso progredior, vel in occur- 
sum, Invadenti hostiliter occurro, ut ávrezé£equa exs 


ponitur a Bud. Thuc. 8, (104. p. 296., 'H uiv éloi- 
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Aovro áro$páLa. [ámo$pátacÜa: hodie legitur] airov« A Euseb. H. E. p. 44. Suid. : 'Avrarapéfeu^ ü»ribos- 


oi évavrio, üvrexeliryov, xal zepveylyvovro r$ vg. 
Valla interpr. Perrumpebant. [In Ed. Bip. vertitur 
y. üávreretiryov, Obviam illis prodierunt, et v. &mo- 
| maia Intercludere. sd bo respexit ró Valle 

errumpebant, non ad illud. ** Composito ávrerme- 
Eáyew non semel utitur Andr. Cret. ut 157. d. 164. 
c." Albert, ad Hes. v. 'Avretáyw. Const. Manass. 
in Meursii Opp. 7. p. 392. Kal mposeraipirágievot 
evpray "Acías (vos, "Oxosor. freiporricóv, Goov. &y 
rapaAíg, 'AvrereLiyyor arpariás ayijvos * áreiapitpov. 
Cass. Dio 626. 'O ob» 'Avrérios, qojnüeis rjv re 
* éxikauyav avrov xal rijv * sepíaxecur, üvrexeDyá 
ócor "nén kai és xeipás oi xai üxw» jÀOe: '' 187. 
(Kal rj ierepaíg rapara£auévev rav 'Pepgaiwr, órep 
Tov raÜ' juépav érowbrro, üávremebjyyaye.) Eust. ad 
Il. Y. p. 1265. ("Er« && cai &Xws tiavaos rovro zMr- 
rerai, às &y Éyov Ó modis üvrere£ayayrir abróv às 
Tip Übar. rg. éyyupip xorayg Zárüp.) Lucian. (3, 
77. Taira oi 'Ivóol xai ó flaees atrav àxovovres, 
éyéNwr às ró elxós, xai. ov9. ávreme£áyew, 3 maparár- 
reaÜa. jHovy.)" Wakef. Mss. Joseph. A. J. 8, 14, 4. 
p. 465.] 

Iape£áyw et 'Avrcrapeláye, Duco exercitum in 
bostes, Infesto exercitu eo in hostes. Dem. in Ep. 
Philippi, B. C. 386. [Demosth. pro Cor. 239. ex 
Ep. Philippi, Tois uév yap OXous, oóóév. nérpwv uot 
Soreire mowiv, rjv eipivnv avvOépevo, xai ónoíws àv- 
Turapeláyovres, kai ravra obÓé * cvyumepieiNmppévev 
TGy OQucéwr £v rais xowais jpor cvyÜgcau, — '*'Avri- 
mapebáyew, Hostilem exercitum si tuis copiis e re- 
gione oppositis quoquo eat comiteris et iasequaris, et 
€ conspectu non dimittas." Reisk, Il. K. 391. IloA- 
Ageiv ju! ürpav mapéx vóov. fjyayev "Exrwp. — Vide IHa- 
páyw et Liebel. ad Archilochi Reliqq. 553.  ** Heyn. 
Hom. 6, 81." Schaf. Mss. Hom. Hymn. 4, 36. 
Kaí re rapéx Zmnyos vóov ipyasye reprixepaórov. '* He- 
rod. 4. p. 272." Scott. App. ad 'Thes.] 

[* Hape£avywy?, à, Suid. habet sine interpretatioue, 
Artemid, 5, 13. "E5o£é ru waXaieri)s mepi rij rpieews 
meéporrais róv 'AoxNpriór kperijv elvat, xai mapobeowy 
üpa rois áAÀou mairiv (v mapelaywyj vro rov Dou 
éxxexpiaÜar kai $i mpó rob (ysiros áméÜayer' ó yàp 
Ücós 0$ rob áy&ros, 4àAAà rov £jr páXXor xperis. voui- 
Gerac elvai. "Edéflaley ob. abróv. — '* LHapobeiwv. 
Cum transiret. ipse ap. JEsculapium, qui praesidens, 
practoris quasi, aut gymnasiarchi, aut munerarii 
partes agebat, et juvenes certaturos ap. se traductos 
spectaret stque exploraret, num etiam obeundo cer- 
tamini.essent idonei. Juvenis qui sic traducitur, cum 
transit, dicitur vapob«beiw, et "Traductio ejusmodi 
TapeLaywyj. Quod si tenetur, nihil est h.l. reli- 
quum, quod obscurum esse possit," Reisk, *" Me. 
thod. 426." Kall. Mss.] 

['Arrcrapeláyw. **" AvrerapeEirye temere ex uno Cod, 
Aug. editum erat, 3, 90, 1. pro árriropirye, quod au- 
ctori restituimus." Lex. Polyb. Polywen. 97. Coray. Tàs 
& rayvvavrovcas eikogc mposérate rois rpupápyou avri 
TapeLáyeiw rais. voeuíaers vavai, xai wocvàs mociatas 
xtvfjoeis, kat zporás :. 116. '" AAéEZarópos ürw rov soragob 
üvrirapeliyer. Plut. 2,516. 'Avrirape£iyye rovslHlépoas 
eri ró &clióv : 753. Tór Urzor ávrirapetáyuv: 3, 285. 
"AvrcrapeEdywr rijv. $évajay : 339. ldem 2, 305. Te 
polio wr Umáyovrt r)v vaUv &rrirapeLáyovras. 
Arrian. de Exp. Alex. 5, 17. 'E» rovro 5€ of re 'Iróoi 
robs imméas müvrolev LvraMarres rapizmevor ' Ae- 
Eávbpp, üvrerapeláyorvres rj éXámei.— Elian, V. H, 
4, 9. Elra VrozAgaÜeis r&v üpisrwv, xai &àjqriácas, 
* üávrgkobóunrev abrg harpidiv, kai üvremapeliryayev 
€v rg meperáro éraípovs Éywv. kai. ójuAgrás, cai éyM- 
i &rríraAos elrac lIAarori, Duxit Aristot. contra 

latonem discipulos suos in Peripato. ** Euseb. c. 
Hierocl. 445. Olear. Dio Chrys. 118 (2:254.) Aé- 
yopev 09 ravra ueurnuéro: rGv mowrüv, obx áAXws 
&vrimapeláyovres éxeivou, oUbé ris 9éDpys. CgXorvrobr- 
res, jw (sic Keisk, sed f. Ll jv) ámü ràv roupárwv 
éxrísavro (x) mopíg." Valck. ad Scap. marg. Joseph. 
A. J. 18, 8, 1. "fl. xpij ÜGappeiv, l'aíov Aóyy név ab- 
rois épyicpuévov, éyyp 56 ijón róv Ocór üvrixapeZáyov- 
ro Quod—Deum sibi hostem constituerit, Cf, 


vac  üyrirüccew.— '" Sic habent Mss, Par. et Ed. 
Mediol.: in aliis vero Edd. male excusum est &»r:- 
mapelávew, cujus loco Portus leg. putabat á»rcra- 
petáyeiw," Kust. Lege: 'Avrurapéyeo^ áyriPovyax. 
"AvrerapeLáyei^ üávrirámoeiw, — Zonar. :. 'AvrarapeLàá- 


ye. ávriráoaew, &E éravrías maparárresDas, — Hes. 
"AvrerapeLáyeé üávriráooei,— Bekkeri Xovay. Act. 
qs. '"Avrimapeláyew*  üvrirágcew. — Vel potius in 


Suida, pro 'Avrerapé£ew üávribobrai, ávriráccreiw, leg. 
"Arrerpolmyeu &rvribobrat — "Avrerapeltryeww* — àyri- 
rácsew, Nam]. **'Avrorpotexyeiw ap. Hes. legitur, 
* expositum àrrióovrai, Vicissim dare, Keddere, 
** Retribuere, quod alias ávrcrapéxeiw dicitur." [Sext. 
Empir. 405. Taéíra uév yàp üvrirapeláyev. rois. áA- 
Àois quXoaódoss ó Kapreábys, els rijv üárvaaplíav ro$ 
xpirnpiov Swi$gyero, ubi vertitur, Atque hac qui- 

m aliis resistens philosophis disserebat C es, 
ut ostenderet nullam esse regulam veri falsique: 
457. 'Avrerapeláyovrés $aev uj áromov imápyexv, rà 
€i abro ri «perípiov &xoAcimeir, llli objectiomi respon- 
dentes dicunt.) 

[* 'Arvrerapelayery), jj. *' Sext. Empir. 402. (Ot & 
xai &pucévas Bokovvres, rovro xarà árrerapeLa-ywyir 
Tü» és Tpós roVs Xrwicovs ázébocar,)" Kall. Mss. Qui 
existimant eum constituisse, tradiderunt eum id fe- 
cisse, ut baberet quod ad hominem objiceret Stoicis. 
** Ms. Vratislav. ávrirapaywyjv, sed verbum quo- 
que árrimapeLáyew habes infra (ll. cc.)" Fabric. Sic 
in Polybio, ut supra dictum est, árrcrapiyye et áxri- 
mapeLiye confusa sunt.) 

IHlpociáyw, Prior educo, VV. LL. ( Thuc. 8, 25. 
Kai oi uév 'Apyeio rg. o$erépp avra xéípg wpoctáLar- 
rts, kai xaradpovigsavres, ans xi " lavás re cai ob Be£o- 
pévovs, üárarrórepov ywpovres, vacrrat vró r&y Me- 
AMqaíwv, '' i. e. ró «épas vpó. rà» üÀAwr, $c. üyar pur 
kévavres xat mpoeLavya'yórres kaí &ià. rovro áeDerécre- 
pov wodjsavres. /Em. Port. * vpocláptavres marg. Ar. 
C. Ald, Flor. Bus. i e. mpó rg» üAÀw» rov abros 
erparos rijs nüyms €lüpfavres. /Em. Port. dn (Ed) 
Bas. est spo«Zépiavres. (Ms. Bas. vulgatum servat, 
inquit Duker.) [leo«Zapt. etium Mosq."  Baver. 
** Hpoczágarres, hac. obtinente lectione, quam pleri- 
que tuentur libri, (sed vide Baver. supra,) exemplum 
hoc pro usu aor. 1. verbi &yew addi poterit reliquis, 
quie dedi Anim. ad /Esch. 1. p. 27." Abresch. Diluc. 
"Thuc. 750. Vide et nostra in "Aye. — ** ITlooetáz. 
Cum priores eduxissent exercitum, obviam issent 
Athewiensibus, non expectata horum impressione. 
Verior haud dubie lectio haec, utut minime solennis 
sit hic aor. 1." Baver. V. mpoeláyecw non solum ex 
eod, 'T'huc. 7. p. 450. et 490. affert Scott. App. ad 
Thes., sed ex Herod. 9. p. 548. Ed. 1715. — V. zpoc- 
lápye uutem extat et in Erym. M. à Wakef. Mss. in- 
dicato: Kríkoy Ó mpomyovuevos rà» mpojMirww» cal 
rpoelápywr rijs woiuyus xpws.. || ltem spocZáyw, Cogo. 
Jschin. c. Timareh. 64. Aéopac 9. opor, 4 '"A07- 
vaiot, avyyvépny uot Cyew, éar ávayxacóperos XMéyew 
Tépli éxirnóevpárwv, óvcoet uév uj xaX, robrpe à 
wempaypérev, TpoeluxÜa T: püua eimeiv, 8 &emrw 
ónowy rois Kpyos roi Tipápyov. — || Vita. privo. 
** [Ipoezáyew. éavrór. éx rov 2jv, Mortem sibi prius 
quam necesse est consciscere, 30, 7, 8." Lex. Polsb.] 

Xvrefáyw, Simul educo, ut evre£áyw arparóv, Co- 
pias sumul educo.  Exponitur etiam, Simul expello. 

[Xerebáyw épavróv, Simul me ipsum vita privo. 
Appian. 2, 561. Kai rjoóe uiv. évBábe Uxeurrotgr, 
rt rür ürhpa mepuricovea àmervyyaré re, xai evrelj- 
yaytv. éavrür.] 

[Xvve£áyo, Simul commoveo, Epigr. à5. 306., a 
Schizef.. Mss. indicatum: Maíverac "lovyéreca? mius 
bé pav «lbos "Üpésrov Es yXwxepir. áráyec jawijerir 
óuaciomvvne Tijs & yoXwoptvm, xai ábeAgeór *isopoe- 
ens Ouro xai. parín QAéppa evveláyerai.— '* Est ac 
dixisset ójas oixre rai pavip €Lavyerac. "EZáyeatlac au- 
tem dicuntur, qui commoventur affectu qnodam. Cf, 
Dorv. ad Char. 481. H. l|. oculus, qui animum furore 
et comnuseratione affectum iudicat, oixrp xai uarig 
€jayerai." Jacobs.] 


"Yrejáyw, Subduco, Subtraho. Chrysost. de Sa. 
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eerd, Ei yàp &ià ro?ro savróv Vreliyayes rijs rotavrqgs A 


Aecovpyías. ['* Porsom: ad Hec. 806. Wakef. Diatr. 
30. et S. C. 4, 238, Monthly Review April 1799. p. 
434. Diod. S. 1, 194. (de struthione agens, Tovro 
méreaÜas uà» ueréupor ov bvvarai, fà rà [Sápos, rpéxe 
& ráürrwrv éx/raror, pukpóv Áepcas rois voci rijs yis €mi- 
Vabor, uáura $' órav xar &réuov mvoàs éfaipy ràs 
vrépvyas, Vreláyec xaÜamepe( ris vavs torioépouovaa,)" 
Schaef. Mss. "Y're£áye ibi vertitur, Procurrit, *''.E- 
lian. H.. A. 14, 7. Tàs srépvyas ámAocaca, os taría, 
Üpínp eavrrór fopra xai poíZe. Sic enim recte 
legi oportere V . DD. arbitrantur; juvat ipse JElian. 
8, 10. cum de elephantis, 'Exiáei € oi 0jpes, inquit, 
bro rov Üvpot rà dra (xreravvívres às iaría, &ixgy ràv 
erpovÜGr rüv peyáNur, atzep oov rüs wrépvyas ázAo- 
caca jj éeiryovac, fj émis, — Claudian. in. Eutrop. 
2, 312. Inque modum veli sinuatis flamine pennis 
Pulverulenta volat." Wessel. Edidit Schneider. à: 
ieríov, hujus notze immemor.  ** Ita Gyllius," inquit, 
** Codex alter Gesneri et Mediceus pro eo, quod 
Gesner. edidit às £or." — ** "Ysxezáyew, Se subdu- 
cere, K. IL. 3, 3, 27. "Y xeljjyyov wpós ró éavrav mAjj- 
£os, in nonnullis legitur pro áveyópovr." Lex. Xenoph. 
"Y reiüyov nobis vera. videtur lectio, utpote exquisi- 
tior, altera autem áveyépov» e glossa marginali ortum 
habuisse. *'Zeun. ad Cyrop. 321," Schwf, Mss. 
** "Y'reláyecy, Recedere, Loco cedere, Discedere, 4, 
1l, 106. (Av 8 oi vpürot pi) Vrelicywot, ri VmoAecre- 
rac;)" Schweigh. Ind. Gr. in Epicteti Diss. — ** "Y ze- 
Day, Exire, Elabi, Evadere. Aristot. Probl, 5, 21. 
"Orav o$v ui) Sévgrac vreláyeduw Pià ró 2A ios." Seager. 
Mss. Suid.: KAveráp' ró larpuóv. épyaAeioy. — KAv- 
eríjpa vpoBéuevos (1. epos.) vxeEjryaye rijs éavrov ya- 
erpós rà exóJaÀa. Locus hic depromtus est ex Ar- 
temid. 5, 79. Apouevs puéXAwv  üyuriZenÜac (epó 


iepóv 
áy&va, ÜboFev Gyeróv GOaros, Cur Aewr kórpwr xai Dao- . 


fMpov, XajWav xópnüpor, &xxaÜaipeww kal. karamAóreiw 
Übar« voXAg, Urws epovr re xai kaDapór. &moseilyr Lr] 
jerepaíg xAwerüpa mposÜéueros xal vrelayayüw rijs 
avro yaerpós exó(JaXa, kaímep CyUs ür ro$ üyavos 
«Vrovs re xai xob$os yevóuevos éaredavétg. — '* Legun- 
tur hzc verba ap. Suid. ubi tamen pro spoo. per- 
peram legitur wpeü. quod e Nostro corrigi debet." 
Heiff. At contra Artemidoro e Suida restituendum 
est rà, ponendumque ante exéfjala. —** Ubi legere 
malim, si liceat, eimvovs, solenni sc. inter utramque, 
sono et literis perquam sibi vicinam vocem, errore in 
vett, quidem libris, quamvis, quod non nego, et vul- 
gatum tolerari possit. Ilunc vero Artemid. locum 
Suidas repetit, suppresso licet, ut male semper fere 
solet, suo auctore, ubi simul perperam legitur, xAv- 
eriüjpa rpoÜéuevos, pro vpocÜ. quomodo sc. omnes Gr. 
loquuntur, cum nemo unquam dixerit «Averfjpa mpo- 
Ocirat, sed potius sposfeiva:, ut quidem omnibus no- 
tissimum," 'l'riller. ad Thom. M. 505.  Artemid. 1, 
67. XeirAa, paMáxn, Aárata, iivAávata, árpáda£vs, 
xaraxpéous uóvouw éariv &vyafà fii ró riv yacrépa éxra- 
pácce xal rà bxoxe/ueva cxvJaXa imeláyeiw ibius 
yàp h yarrüp xal rà Évrepa. $avewrais éoíkami, — Aret, 
de Cur. Morb. A. 107. "Y veláye: yap &à ràv óxeràv, 
oímep xà fjraros és veópovs xpaivovei — Plut. 8, 516. 
'fls ob» áéppé8near ai rpáreGat, 'Aavcías xai EevoxAijs 
jriácavro rjv ómepay Óéuéópus* Ó này els rijv xouMay 
vreláyovear, kal rg. xevovotat ró ewpa veapàs ópéZeis 
&ci rapagkeváZovsay, Quod alvum subducens vacu- 
ando corpore subinde novos crearet appetitus. Pro 
imeláyeiw ri» kar, Ciere ventrem, veteres dixe- 
runt rj» yacrépa Vmáyriw, recentiores autem. xarà 
xoiMas wowiv, teste Thoma M. 505, ubi v. notata, 
"Ywefáyeiw pro. Se. recipere idem Plut. usurpavit 2, 
798.: et 4, 522. habet, To» piv ovv 'AynaiAaor ó 
vios, 'Imzopébuv, $eópevos Té» TO TGr, kal Tüct Tpor- 
$us ó» & ürvépayaliar, Vreliyaye xal Ó$iéswoe, 
Clam eduxit, *' Hierocles 68. (Aei yàp, el xai éxeivos 
7ijs $XMas éauzóv Vreljryayer, luüs your vAelargy ézt- 
péXeiav. zoiicÜat, x, r, X.) Max. T. 3, 1. ("EXagov 
Gupxet. Mv, jj 86 debyovsa Vaeláyei, xal. karaboerat 
«is épvpór Baüér.) Polysn. 127." Wakef. Mss. Adde 
Cass, Diou. 328, 22. 507, 63. Greg. Naz. in Julian. 
53. Glosse : "Yrebiiyu* Subduco.] 
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[* "Y refayyory)), 3j, i. q. vreEalpee«, Subtractio, De- 
tractio, Subductio, Abductio clandestina. ** Heli- 
odor. /Eth. 278(2-236. Kai rasra Éywr. Vróbicor (gà 
rovrovi ris xar éxeivgv áprayijs, kal rijs «x rov "AOy- 
ver bzeluyweyns) M. Anton. 5, 23. (IloXAáxis évBv- 
pov ró ráyos rijs 1.paóopüs xal VreLaywyijs riv óvruv 
re kal yivopévuv* fj re yàp obsía olov «orapós &v Óu- 
vexei poet x. r. X)" Wakef. Mss.] 

[ lpovreLóyw, Prius subduco, etc. Greg. Naz. in 
Julian. 34. Kai ó&ia. rovro peramowi iv rà jJaaíAca, 
rovs u&y Üavárg zpovreLayayuv Tpórepov, rovs 66 wa- 
pecáptvos, ovy. &s ebvovs rp ueyaAp aciei nóvov, 
&AÀà xai às eóvoverépovs rg peiZovi, xal áAveireAeis 
arg xar' üáuéórepa.] 

[' 'Yvepezáyo, Supero. *'Euseb. H. E. 306. (8, 
12. 'AÀci rais katvórepoy é$evpusxonévacs alcíats, ómmepel 
£y áyàvos JJeiou, &XAXAovs. VrepeLáyeu fap - 
pero, *silectio genuina, Routh. Mss.) 396." Kall. 
Mss. 

E ow, Induco, Inveho, Infero. Plat. Timzo, Kai 
vócovs yipás re éráyovra $0ivew mowiv.  [Exod. 15, 
26. Ilácav vósov, fjv ézügyayes rois Alywrriou, ovx 
€rá£o (ri c6] 'Eráyoupac autem pro Induco s, In- 
troduco, ap. Thuc. 'Eráyw item £ZwOev áyv, Im- 
porto, he n £raxrós Adventitius, Quod et pass. 
voce dicitur a Thuc. 1, (81.) Kal éx OaAásens dv 
Séovrat, (érálorrai,— Interdum. éráyvo, Ascisco, vel 
Accerso, unde éraxÜérvres particip. pass. ap. Thuc. 
3. Sed frequentius éráyoga dicitur ab em acti- 
va signific. pro Aecerso et Ascisco. [Idem 4, 64. 
Evppáyovs 6€ obéérore roXovrór éxaióueBa, ob96 ÓiaA- 
Aaxrás. "In civitatis societatem arcesso, 2, 68. 
'"Apmpakueras óuópovs óvras rj "ApuéoVoyuc Dvvoicovs 
ézgyáyovro." Valpius Mss. ** 'Exáyeatai, Arcessere 
sibi in auxilium s. in commodum. De Rep. Ath. 2, 
15. Erasiáceiav, às xarà yij»v éxalópevo hostes, nem- 
pe adversus factionem contrariam. Similiter de Lac, 
Rep. 1, 7. lFlpesjérg 6woínsev, óroiov àvbpós cà- 
pa—áyasÜeig, rovrov Crayonéve | rexvorouracÓat. 
Steph. post éray. addere volebat «pós rj)» »yvvaizxa, 
Melius est intelligere eis olcovr, quod supplendum 
esse docent in dyeiv s. yeoflai yvvaixa." Lex. Xe- 
noph.] Paus. Messen. BaeiMa éxáyorrai, Ultro ac- 
cersunt. Demosth. (424.) Aifaiperor abrois éxáyoy- 
rat $ovAeíav, Sponte sua servitutem sibi asciscunt, 
Bud. Comm. 375. Sic Lat. Calamitatem, odium, 
periculum importare. Huic autem significationi Asci- 
scendi vicina est hzec qua ponitur pro Cito auctorem 
et laudo testem. Qui enim citat auctorem, eum velut 
usciscit, Aristot. de Part. An. 3. Tovro yàp Aéyovel 
ries, érayyópevot xal róv"Oynpov. [** "ExáyesÓ0at náp- 
rwpa, Plato Lys. p. 32. (et Pol. 2, c. 7.) vide Hein- 
dorf. ad Plat. Hipp. 144. Phrynich. Ecl. 188. (Ka8ór 
Fáiós rus "ApeBoésws ypapparwuós ($acxe Góxioy elvat 
robvoua* xexpijs0at yàp abrg DíXapyov. "fl rob uáp- 
rvpos, 6s Coue rov émayouérow s oU0€ Oovcvbitov 
ij«ovse Méeyovros, Kao $ei eis XueMay. sAeiv, àAÀ' ob 
xaDus, Kai ró xaBà Óóxipor.)" Schwef. Mss, '* Uno 
verbo dicam neminem, qui quidem Grace sciat, hzc 
intelligere, Nam profecto interpretem non audimus, 
quem fugit locum corruptum esse. Lege ergo, à 
piáprvpos és oixérov Éérayouévov. — Notum proverbium, 
Oixolev uáprvs. Verbum nou amplius addam. In- 
telligenti sat est." Scal... ** Male Nunnes. sed pejus 
Scal. Nam érayópevos sine dubio est, Qui testem 
laudat, non, Qui testis laudatur, eumque respicit et 
requirit 6s sequens. Dicam tribus verbis. Ed. pr. 
recte habet, ee? rov piáprvpos, 0s Éoue r9 érayouévy, 
Discreparunt libri, et in quibusdam fuit, quod e pr. 
Ed. attuli, in aliis vero, à roU p. às Coue TQ ÉTa'yo- 
péírp. — Vtrumque bonum; sed paulo elegantius, 
às £oue, quia ós sequitur, Quam similis est laudanti.'" 
Pauw. *'' Harpocr. Over» Aiexivgs xarà Krget- 
$évros, rÓs érri rijs AirwMas, xaBá $ne« Abvuos 
érayóuevos (vulgo. évay.) paprépuw (x ris mpérns 
Nuárépovy rày Aire. — 'Hpeis uévrot 6». rois 'Ar- 
rusos Già rov r Ovrwor cópouer yeypaupévov, (Vide 
ibi Jac. Gronov.) Isocr. 215. d. Lucian. 3, 537. 
(Tovs && gxew páprvpas: Éxayopévovs, évwpórovs, xal 
sroóeí£eu ro6. yévovs.) Pausan. 516. (Exáyovra« &à 
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xal "Opmnpov r$ Aóyg náprvpa wodjcarra év "DuáBo)" 4 avríac à das robs MBovs Éeipyor, [* Adveho, K. A, 


Valck. ad Scap. marg. Lysias 279. Kaíro ei $ijeas 
p! ibeiv rjv popíav á$av(Zovra, rovs €vvéa. üápyorras 
éxiyyayes, jj áXÀovs rwvàüs rar C£ Apeiov I layov, otx àv 
érépuy £e 00 paprépev, — "*'Exáyerat ó ápywv, cum 
ab actore in rem presentem manu ducitur ad locum 
delicti, re adhuc recente, delinquens ei exhibetur, 
tota res coram demonstratur." Reisk. *'* Afferre, 
Laudare, Sympos. 8, 34. Maprvpia émiyyero pro sua 
disputatione." Lex. Xenoph.] Bud. éráyeocfia: vertit 
etiam Adipisci ap. Xenoph. Sunt autem vicina A- 
Sciscere et Adipisci. 

'"Eráyeiw kivévvov, Periculum afferre, Greg. Tío: 
rór Tepi Wvyijs éwmyáyouev kíivBvrov ; Sic autem et 
Éráyeiv Gixqv rii, ap. Demosth. (277. Oisepíav 5i 
kgv rGy Aoxpür émayóvruv juiv,) Dicam impingere 
alicui, ut loquitur Terent. (Reisk. Ind. Gr.: **'Ezá- 
ye». éixqv, Causam querelxw dare," J. Poll. 8, 101. 
'Eraywryeéis, oi ràs d ppiivovs éikas. Éráyovres, quod 
vertitur, Qui menstrua introducebant judicia. '''Exá- 


yeiw éixwv. óóvov. rwi, Apollodor. 2. p. 83. et plu- p 


rima Elsner. in N. T. 1, 383. 'Eváyu, usu forensi, 
ut éráyw. Apollod, 3. p. 193. Iloseióaros && éxá- 
yovros éy '"Apeio Iláyg. — Harpocr. 'E£ovAgs" óvopa 
Bixys, jv éxáyovew oi $ásxovres CeipyesDBai: rüv iBiuv 
xarà rg» (fepyóvrwev. Quintil. 355.: Si penarias 
actiones inferemus." Valck. ad Scap. marg. *' Schol. 
Aristoph. Vesp. 240. 'fls £era« Aáynri vvvi*. 3 bic, 
j ruwepía, 3j rovovróv ri. Tovro 5€ $new, és ro$ 
KAéuwvos eis. 6ixyv éravyóvros róv Aáygra. — Corrigen- 
dum vrayayóvros: nam ita imáyew dixerunt, non 
iráyew, Paus, 3, 7, 8. et 1, 24, 4. est bráyeotai et 
bráyew (8. Bixnv, in posteriore loco Cod. Vind. per- 
peram éráyei exhibet: et 3, 5, 3. émáyeiw 6$ xpíauw. 
Adde Lex. Timzi v. '"Yráyew." Siebelis ad Philo- 
chori Fragmm. p.58.] Sic émáyew ypaéijr, aut rí- 
pnpa. ['Tpa$as, e$Üiras, eimayyeMas. érayóvruv 
€uol, 310, 5. '"Eméyet. riunpa, 5,r« xpij maBeiv, 1$ 
&ároríca:, 523, 1. 'Tovs xal Zavrav cácarras ríunpua 
rowUroy émayÜiva, 1229, 16." Reisk. Ind. Gr. De- 
mosth.] Herodian. autem éxáyeiw. airíav dixit, 4, 
(6.) 'Améxreiwev, airíar érayayuv às baxpvcáeg rap 
j unrpi avrov émi rg waibos $órop, Criminatus quod 

visset. [Vide ibi Irmisch. ** Alríar Wevé riui 
éráyeww, In. aliquem. conferre, 275, 4. et 22, 'Ezá- 
yayé uoc $óvov. airíav ievéi, 550, 22. 552, 2. Cau- 
sam extrinsecus superinducere, vexationis ergo, quo 
causam praesentem hoc faceret perplexiorem." Reisk. 
lc. *'Villoison. ad Longum p. 26." Schzf. Mss.] 
At ior émáyw  rwi est Censere eum jubeo, et, ut 
nunc loquimur, opinari, Bud. e Thuc. in Ann. pr. in 
Pand. [p. 28. Thuc. 1, 125. Oi & Aaxebaiuóviot 
&reibi] áo! ámávruv fjkovcav yvénny, Vijoor ériyyayor 
TOís Lvupáxous ámaciw, ócor mapijsav (Lis, xal peiZorc 
kai éAáagoy. móXec. kai ró mAjlos éióisarro moXepeir, 
*' Bud. (1. c.) idem hic esse monet Jüéov éráyew, 
qe alibi Jor €rirpéias, et wporífesÜai. — Adde 

ristid, T. 3. p. 21. Chrysost. Opusc. 1, 581. Usi- 
tata quoque sunt £miépew et óépec Vigor, uti et 
riva et, quod rarius, áyew, ap. ;Elian. V. H. 
1, 34. Abrol uiv (judices) é$' éavr&v ovx &xpuav. riv 
rarafuáZovsav üyayeciv. Vi$ov." Abresch. Diluc. 
Thuc. 127. Pro &yayeiw Valck. ad Scap. marg. 
éxayyayyeiv corrigit. '* KA. 7, 7, 35. Obre yijpos 
abrg émükra, Nondum condemnatus erat." Lex. 
Xenoph. *'*'Exáyw j/jéór roi, Kuster, V. M, 122," 
Schzef. Mss. Demosth. 1147, 21. 'AAX etace xa 
éavroi e ÉraxyÜjra.] | Et sApyás éráyeiw. riy, 
plagas iufligere aicui. Ubi et verbum Impingere 
potest retineri, cum Plautus dixerit Vulnus impingere. 
Es. 10, 24. Hmyjv yap €éráyec éri oí: Ex. 33, 5. 
[) vy» üAXy áyo (9 vpás.] Preterea 'Eráyu 
pro lmpingo vel Illido. Ut Aristoph. Vesp. (370.) 
'"AAM Éraye 6) riv edv yvátüor, Impinge dentes tuos 
molares, ut exedas rete quo cinctus es. Et ut dici- 
tur éráyeww. ypajrjv. vel zAyyàüs rii, eadem constru- 
ctione, éráyeiw rjv &urowav Üeájtaci, Animum ad 
imis intendere, Plut. Pericle, — | 'Exipye kévrpor, 

rip. Hipp. 1194.] 

'"Eráyvo, Porto, Veho. Thuc, 1. Àío yàp ápalai éy- 


5, 1, 10, ra &yéryipa, à €riryov naves," Lex. Xenoph. 
Cf. Abresch. Diluc. 'Thuc. 663. in 'Exaywyj citan- 
dum.] ltem Attrahere, quod et Latine Adducere 
dicitur, unde érayóperat cyaXíóes, Xenoph. — Vide 
Bud. 375. [*' Attrahere, Intendere, Cyn. 6, 7. EIj- 
yrociw ràs aeyaM$as brrías, mus üv érayóperat £xweat 
rà evvrovov." Lex. Xenoph.] Idem £ráyesfa: pro A- 
sciscere poni tradens, addit de iis proprie dici qui 
vinctum quippiam post se trahunt. Vide paulo post 
"Eráyopai pro Mecuni duco. , 

'Eráyw, Adduco vel Affero post aliud, Adjicio. 
Plut. Lycurgo, 'Ezáyur rp Aóyg ró épyor, Verbis 
opus adjiciens, vel subjungens. Hinc &rayópera, 
quz sequuntur, q. d. Qus adjiciuntur. 'Ezayw, 
iuquit Bud., Subinde infero, xai ézi mporépows üyw, 
Alia atque alia addo, unde rà érayópeva xai éxióepó- 
peva rav wponyovuérurv Éyerai, Consequentia przegre- 
dientibus hxrent.. Plut. Numa, 'Eziryaye epi évcav- 
rór ézi rg Depovapig uri róv épjJóipov, exponitur 
Adjecit. Itidem vero ap. Herod. Euterpe, Aio 
& rpukorÜnpépovs yovres. rovs. $vobeca pijvas, érá- 
yovzuo üyà xü» Éros mévre Wuépas mápet rov &áp«Duos, 
Adjiciunt, vel interjiciunt. Bud. interpr. Intercalant, 
et extrinsecus addunt. Unde ézaxrai juépai, Inter- 
jecti dies, qui Intercalares appellantur. [Vide Schaf. 
et nos infra.] Huic vicinum est '"Eráyoyga: in signif. 
activa pro Superinduco, Superinveho. Plat. de LL. 
11. Myrpwàr a5 Cérayópervor.— Budzeus Superducere 
interpr. [Vide Schzef. infra.] | Accipitur autem ézá- 
yopa. et pro Mecum duco. Herodian. (7, 8, 22.) 
IHoX6 r« zAijBos érayópevos erparov. 

'Eráye, Stipo, Obstruo. "Theophr. de coquenda 
p loquens, "Y oázrove( $6 xarà. riv VroNecropérgr 

ioóov, elra && kai ravra érálavres i 2r kai éxcyu- 
carres rypovei, Bud. (V. Gl. infra.] 

"Exáywo koiXar, pro Cieo alvum, e Diosc. citatur 
in VV. LL. Sed Ducere alvum aut Subducere al- 
vum commodius exponetur e Celso, ut vocis Latinz 
metaphora Grac respondeat. Sed ézáyw pro ii 
yw mendose legi puto, ut docebo in "Yráyw.  [Cf. 
"Y retáyw.] 

'Exzáyw, Impello, Incito, Irrito. Aristot. Ethic. 5. 
loquens de iis qui $gpaywyoi appellantur, 'Tà jv 
qp, lBig avcojavrovrres rovs rüs obsías Éyovras, cv- 
erpéQoveu abross" rà 6, xovg ró vXjÜos €wá-yovres. 
Hic Bud. 374. Sic Thuc. 1. Tàó & ri cai ár6oes rov 
"AUnvale éxiryor avrovs xpooa, Impellebant, Incita- 
bant, vel, Solicitabant. (Valck. ad Scap. marg. 
corrigit éyor.] Huic autem signif. adnectenda hzc 
qux ab eodem Budwo traditur, videlicet cum i- 


. tur pro Flecto, Persuadeo, ut Lat. Adduco. Od. z. 
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(392.) 'H jáÀa rís ro Üvpós évi. arifBcoaciv zeros, 
Oiór e' oW ópnócas meo Cxiíyyayov, oU& me meiDw. Ubi 
Eust. annotat zeífw esse expositionem przcedentis 
verbi éziyyayor, et Homeri posteros voce passiva in 
bac signif, usos esse, videlicet pro é$éAxeeÓat et z«i- 
Ücw, [Ex $6 rov jgÜévros Orjgyayor, kal. €raywyor 
mapa rois Üarepov Aéyerac r0. * éjeAxruóür kai 65^. za- 
Ünr ios 66 oi uel "Onnpor éráyeatlal Qao ró €o€Xceafa: 
kai meiÜeiv.. Pseudo-Did. 'Eziryayov: mTpommyyayójmv, 
É£rewra, — Hes. "Erjyayov ériyayópy eis T0. meica:. 
Suid. 'ExayayésÜac mapameisai, éóeAkxvmaaÜDat, "Asso 
$4 áper)v ixavós érayayéaÜac rà. Bcior, (Sibi conci- 
liare.) Kai a90u^ 'Es Bereriovs (scr. Bevérovs, ut 
Etym. M. 486, ró Béverov xpopa,) iórras às mAezora 
érayayéaÜat rüy (xciv qwpiwr éxéAevev..— ** Fragm. 
hoc legitur ap. Procop. de B. G. 2, 18." Kust. Zo- 
naras: "ErayayésfÜar — rapameisat, | éoeAkvisamDa.. 
Suid. et Zonar. : 'Exmyáyero yporxewsaro, ifiozorj- 
caro. "lows 5€ oicégropas rijs móXews, um& jar 
$pácas, érgyáyero, — '* Sic Inc. Gen. 3, 13. Kai £x5- 
yayeró pe, &. e. Creuev..— Cf. Thuc. 1, 68. (v. £zà- 
yonpac ibi non legitur, sed vide 2, 68. loco jam a 
nobis supra citato,) 5, 45. (Kai Myorres v 75 BovAg 
mepí re rovruv, kai às avrokpáropes fjkovsiTepi TüyTwy 
ivufoijvac riv Gapóper, róv " AXufkáéngr éoójSovr, p 
xul, qv (s ror. éguov raóra Aéyweiv, érayáywyrat rà 
vÀjlos, xai üámwaty ij Apyciwv Ivupaxía.)" Tittmann.] 
Sic autem Philo de Vita Mosis 2. Tlárras yàp éràáye- 
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rac xal evvemurpéóet, ubi éxáyecÜa: exponitur Pelli- 
cere. || ''"Eráyperos, lonica syncope pro érayóue- 
** yos, Adducens, Attralens, ex Herod. 1. éraypuévn 
** ei&eos, pro Forma alliciens," *''Exappérovs eibeos 
*! zaibas, Pueros forma przditos, ex Herod." — [**"E- 
taypévos, lon. pro comm. éxgypuévos, Ad aliquid ad- 
ductus, Ad aliquid progressus. "Oca« yvraices éray- 
pévas eii, Quotquot mulieres ad formam sunt progres- 
sz, i. Quotquot sunt formose, 1, 199." Em. Port. 
Lex. Ion. Sic hodie editum est: "Oca: pév vvv eibeós re 
(raupuérat eis) kal. ueyáleos, rayv. áraXAáecorvra:, 
*C"Ezappérat, sic Med. Ask. Pass, (F. et Paris.) In 
Ald. et Rem. ézaygévat. Sic et in Ed. Steph." 
Wessel. ap. Schweigh.  *''Vertebatur, Quotquot 
forma et proceritate potuerunt aliquos capere, ex 
£óámroua: sed qui id fieri possit, fateor me igno- 
rare: debuit sane Herod. hoc si voluit, alia verbo- 
rum structura sententiam declarare. Proterea 8, 105, 
maibes eióeos éraypéroi, Pueri sunt forma prediti, 
quales et hz muliercul:e. Laudo tamen Medic. quefh 
levi auxilio juvabam olim, zexagérac legens. Sunt 
eibeos zemapérai, Quae. pulcritudinis possessionem, 
ut sic dicam, habent, s. Forma elegante iustructz, 
Hes. Ilerauévos kexryuévos. Sic merapévos vócov, 
de wgro, JEschylo Agam. 844. et ópórnua vari 5vo- 
Ocov vemagérg, Choéph. 189. 1n Philostr. V. A. 
8, 26. p. 307. de Scythis, Oixías re éri r&v áyaióov 
méwravrat: scribi oportuerat wézayra, que enim 
ascripsit Olear., aliena sunt. " AvOpuror voXAas olkías 
merapévoyr dabit Themist. Or. 24. p. 307. a. Neque 
suspicioni diversior nocebat casus: cui Pempeli suc- 
currebat Fragm. in Stob. Serm. 77. p. 460. Xeuvór 
yáp ri kal Beías $ocmi0s merapévoy ápiv ró rGr $vry- 
cávrwv iBpvuá (er, Nunc conjecturz non admo- 
dum indulgeo. "Ed$mupévac 5. érappévac. etóeos. vi 
verbi é$5ó0a: erunt Formosa, quae speciem sibi ap- 
tam et quasi connexam habebant. Convenit, quod 
hac origine manavit, Celum stellis fulgentibus aptum 
ex Ennio, et Lucretii vestis Purpuréa, atque auro, 
signisque ingentibus apta. Plura Cario in Gellii 1, 
15." Wessel. ** Emendandus est 'Thuc. 69, 60. 
272, 86. Pellicere, Doun:xus in Dem. 99. 'Ezayw- 
yós, Blandus, Pellax. Allicere emtores, Lucian. 1, 
540. (Vitarum Auctione, Xv uéy &uríBe rà (Jáfpa, 
Kal vapacxevade rüv TówO» TO0is djuvovuévow' av àà 
erücov éljs mapayay&» rovs [B(ovs &AÀà xocuiíeas 
mpórepov, às eUmpómumor QavoUrrat, kai órt mAeiorovs 
(érálovrav | Emendandus est Idem 871. ('O & vios, 
xai ógBeis uév, avrika &áráteral ac, oru péyas ésri, 
xal xaÀós üferwmüw rwa rij» eUuopóíav* ei Óé xal 
$0éyZaco póvov, oiyáseral ae üázó rv Gru» üvabijsa- 
pevos, rocabryy. ' Aópobirgy €xi rj yMorrg 0 veaviaxos 
£xei, l. éráferac.)" Valck. ad Scap. marg. ** Quse 
leguntur vulgata in Thuc. 7, 58. neque intelligi ab 
interpretibus, neque ab Historico scribi potuerunt : 
(Atheniensibus) Evreorpárevov, xai XuxeAuwrav Náfwi, 
xai Kararaioc apj3áàpwr $6 "Eyyearaio, otzep éxmyá- 
yovro, kal XueAuerüv rü wAéor, kai, riy Étw XaceAas, 
Tuvpenvàv ré rtves,—xai 'lárvyes. In his ista primum, 
quz absurde convertuntur Latine, otrep émmyáyovro, 
Sc. rovs 'AÜ0mvaíovs, de Egestwis dicta, significant, 
Qui primi Athenienses alliciendo ad expeditionem in 
Siciliam suscipiendam induxerant. Hoc ex historia 
constat, v. Thuc. 6, 6. Diod, S. 12, 83. Phrasis 
autem ista est in primis Thucydidea, vide p. 98, 19. 
31. 141, 96. 186, 62. 65. etc. Deinde nomen X«e- 
Awr&v, secunda vice positum, in verbis ascriptis, 
mutari debet in ZueXov, quod et ex uno saltem Cod. 
fuit annotatum, ut hic legatur, xai XueMor ró vÀAéov; 
nam Xw«eXAwwrü» ró vov, Plerique Siciliensium, s. 
Graecorum in Sicilia habitantium, stabant a partibus 
Syracusanorum, Camarin;i, Geloi s. Gelenses, Seli- 
nuntii, Himergmi etc, Ex istis Doriensibus, s. Sici- 
liensibus, nullos habebant Athenienses hoc bello so- 
cios, nisi Nazios, et Catanxos ; Siculos vero indi- 
genas plerosque omnes: v. Thuc. 7, 77." Idem ad 
Phalar. P: xx. u Schmf. Mss. indicatus. Plut. 6, 
190. 'O àé kóXa£ avrós. érépovs. éráyerat xat waXetet, 
pipobueros otx óuolws ürarras, àÀAÀa rg uv * evvoy- 
xovuevos kal. cvrdóuv, rp 06 cvuraAaiwy kal cvyxo- 
»iovpevos, Allicit.] 
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"Enáyo Tépras, Duco exercitum adversus Persas, 
Herodian. 6, (6, 7.) Avvapír re fjüpoi£e xal mapeocesae 
Qe», à 6j váM v 0ráLov Ylpoau. — Sic &xátew rois Sap- 
Bápos, ibid. [6, 5, 4. In priore loco quidam Mss. éra- 
vilev exhibent. *' Leisn. in m. Ox. *f. érgluv, ab &xa- 
fenw, (et in m. Ms. Bg. plumbea linea ducta sub Du- 
cturus in,) f. Adorturus,' nihil tentans supra ad 6, 5, 4. 
de eodem Alexandro, Tv rpírn» poipay rov erparoü 
abrós Üxwv, vréryero émálew rois Bapfjápois, quo cay d 
citur et per adv. hic xáXur, conferentibus istum lo- 
cum cum nostro Sb. Ind., at contra hunc cum isto 
Stp. Th. sic, *'Eráyo IHépsas, Duco exercitum adv. 
Persas, Herod, 6. Avy.—Iépeais, Sic &érá£ew. rois 
flapj). ibid.' ut pro salvo habuerint nostrum hic, qui 
variatur cum illo przterea ita, quod v, ér. stat ab- 
solute oppressoque acc. pers., minus pron. illo éav- 
róv, quam pron. aírovs, e pr. erparwwrüv, qualis 
casus tum liquet ex isto loco, ibique productis ex- 
emplis aliis, tum veque in compos. suppleri potest, 
ac in simpl. &yeiv, cf. ib. tum denique desideratur 
och alibi, cf. Ind. Dion. Cass. per Lat. Impetum 

acio, qua Lat. formula fit, ut, quia vulg. habet 
notionem eandem cum illo v. Leisn., hac emenda- 
tione non sit opus, tum ad Lucian. 2,734. n. 6. cum 
proposita fuisset ellipsis pron, &avrovs ad éu94XAedv 
et écBáAXew, * eadem ratione—éráyeiw, et. similia 
passim obvia," it. ap. Thuc. sine Ind. 450, 44. Niv 
ov» abO érá£few, Nunc autem se rursus educturum, 
sc. abró, ró erpárevga, |. 40. aut éxeívovs el. 41. 
éxelvwv, ut |l. 50. abu éxriyyev abrovs, Eos rursus 
eduxit, quz Vs. respicit ad pr. p. l. 32. é£&yw»— 
mpó roV rexyxéoparos, 1n aciem extra munitionem pro- 
ducebat, ut tamen Bg. illa prxp. sit vera, separata a 
verbo, per formulam Jul. Ces. etc., cf. G. Th., 
proprieque istam aliam 3, 1, 2. "Aywv mávra é' av- 
róv róv erparóv, cf. adhuc, post repertum, ap. Thuc. 
448, 75. Ox Ecirye rovs 'AUnvaiovs, Athenienses adv. 
hostem non duxit, et Zos, 5,15, 7. "Eyvw,—rj IHag- 

Mg—ràs $vrápew érayayeiv, Copias ducere statuit 
in Pamphyliam, sed Ind. Sb. * Ducere adv. Pamp.' it, 
Rs. O. V. 6. *Tlóeius &éráyovres, 8c. rjj vóXe Adv. civi- 
tatem nostram civitates Gr. alias instigantes atque in 
armis adducentes,' (de li. 1. vide nos infra,) quo postr. 
Lat. usus Bg. ad 6, 5, 4. porro ap. Met. Eutr. 9, 2. 
"Ezayayéy Vepuávow móXegov, Bello adv. Germanos 
feliciter gesto, Sed de lectione Mss. duorum, eontra 
tertium Vi. et ipsum P., non reperi v. éravá«ew cum 
dat. pers. quanquam e Lat. babet G. 'Th. v. Redire 
104, 4. 21. 32. 40. non tamen hostili sensu nec in v. 
Revenire, sed hoc cum adv. Rursus etiam, verum ap. 
Suid. sine xpfse:, tum ad Hes, 1, 1313. n. 2. * Sirac 
—xai éxaviie,' et cum hoc adv. iterum ap. /Esch, 
Ep. S. et /Es, Fa. cum pr. rpós, ubi et cum pr. ásó, 
ut cum es, pro eis, ap. Dem., sed ubique sensu 
amico, (v. Biel. 'Thes. v. 'Erarjxe, et Tittmann. ad 
Zonar. 820. *'Ezavjcew, Redire, 6, 58, 3.' Lex. 
Polyb. Vide et Plut. 4, 385. 8, 250. qui eodem 
sensu hoc verbum usurpavit. Unde potius Libra- 
rium credam ab initio, per glossam, in compos. pro 
simpl., ut alibi, ad variandum, ne rediret toties vulg., 
etiam cap. sq. $&. 1. maximeque e loco hujus cap. &. 4. 
scripsisse éravá£Zwv, quod alii deinde depravarint per 
lapsum in vocali, cf. 3, 11, 13., quanquam nec h. v. 
habui illa vel notione hostili, vel rectione cum dat. 
pers. sed, preter data supra ad 5, 4, 22. pro Redu- 
cere, cum adv. ab&i ap. Luc., at cum nostro xáXo 
etiam ap. Is. Ev. Fd. p. 34. e. Tó yéros——eis. ràs 
xpoegxovcas rixas Tu» Cmariyaye, cf. Poss. Call. 
760, 1." Irmisch. Vide et Nostrum nosque in 'Era- 
»áyw.] Citatur etiam éxáyorrat rois woXepíos e 
Plut. pro Congrediuntur cum hostibus, [Vide'Eve- 
ráyw. ldem Plut. 2, 428. IlposfJoXàs érowiro xarà 
yv áua kal kara ÜáXascav, 'Axrzíov uiv róv meZov 
éráyovros arparóv, abrós 6 mevríüpets Éywv éZjkovra 
mavroóamüv 6r) kai exar wXjpew, Angl. Leading, 
Conducting : 5, 457. "Exeira. evyg xai. eyéónv évá- 
yw», Sc. rov erparór, Üavpa €» rois " Eget rijs evrd- 
lías mapeixe, Inde rex silentio et sedato gradu signa 
promoveus, Zdcancing. Eurip. Heracl. 770. 'AAX', 
& wórvua—cóv yàp k M DL às vóv kal wóMs, ds ov 
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Bualus Ta) &ráyorvra Bopossovra Xrparor *' 
Or. 1533. El yàp 'Apyelovs éxá£ec roicbe. Bopamw 
Aagév. Herodian. 6, 7, 1. "Exew $$ áraxwy)r xai 
péXayniw rg JapJápe wpós ró vá €ráyew róv erpa- 
rór, In adducendo rursus exercitu. Plura v. infra.] 

[**'Exáyo, lacito, Solicito. Cum.éri, Memor. 3, 
3, 6, "Eráyeiw rovs voXeuíovs éxl rijv áppor xeXevaeis. 
Ubi fere est Pellicere. De R. E. 8, 5. eques ára- 
Befqxbs éxayéro equum éri jucpàs fossas, — Possis 
vertere Incitet, s. cum Camerario, Agitet. Olim 
deerat éxi, sed Leuncl. ex ingenio reposuit, cum com- 
mode, judice Zeunio, posset intelligi. Nos vero 
&ccus. puxpás regi putabamus a v. &argógr, quod e 
precedd. ázó roi xowob sit repetendum." Lex. Xe- 
noph. Eurip. Hec. 260. Ilórepa rà xpilv o$' &círyay' 
* ávÜperosóayeiv Tloós. róp[jov, (v0a j3ovüvreiv nàA- 
Xov spérec ; Schol. " Apa ro zpérov ijyayev abrovs &vi 
TÓ üvÜpórrovs xreiveww wpós róv rü$ov, Ümov wpérei 
püAAov [Sovs 8sew ; Induxit. —** Instigo, Dionys. H. 
2, 709. (Af mpoc£avéargsáv re, kai ràs üÀAÀas ormyá- 
yovro xarà '"Pepnaiev 6eveyreiw vróv wóÀepor, Vat, 
érqyáyoyro.)" Schzf. Mss. Vertitur Impulerant. Sed 
hoc, pariter ac illud Schzferi Instigarant, minime 
probamus. "Yznyáyorvro esset Dolose suaserant, Si 
vero lectio érgyáyorro recipienda sit, vertendum est 
Solicitaverant, Pellexerant. Lwsias 423. MisÜwsá- 
pevox 86 mávras ávüpirmovs 6v 0MéOp rijs móNewus, xal 
TóÀews émüryovres, kal reXevrisvres Aaxebaipoyíovs, kai 
Tüvw cvppráywv ónócovs €Bovarro veirat, ob PiaXAáEat, 
&XX' (roXécat mapegscevádovro riv móXw.. ** Adversus 
civitatem nostram civitates Gr. alias instigzantes atque 
iu armis adducentes." Reisk. Ind. Gr. ** An xoe- 
píovs! cui mox opponitur svuu&yw». Certe non 

lacet zóAes, tametsi sciam, quid pro ea dici possit." 
arkland. *'' Bene habet zóAeu, quascunque pos. 
sent civitates Gr. In éráyorres subauditur ézi ràs 
'ABjvas." Reisk. Sed an elegantissimus, et, si quis 
alius, perspicuus bic orator in una eademque senten- 
tia unum idemque vocab. «6X parvo intervallo ter 
p ü judicent, qui cum Reiskio sentiant. 
Vobis vero arridet Markl. emendatio moXejiíovs, nisi 
quis leg. censuerit sóXepov, ex /Eschine 532. Kal 
Tv wÜMeuov, Ór vpórepov éigkamerv (x ris yépas rijs 
r&v Bowráüv, roérov záAiv róv avróv wóXeuor Críyyaye 
$xà rür OukíBos éw' abras ràs Offas, atque ex alio 
exemplo, in Irmischii nota supra laudato. Sed 
pem tamen soXeuíows ob sententiw structuram, 
sÜecáuero: 66 mürras ürÜpérovr—xal woXepuiovs 
émáyovres, kai reAevrüvres Aaceóaquovíovs, Nullus 
autem Librariorum error frequentior est, quam vo- 
oabulum paulo ante in sententia occurrens repetere 
pro eo, quod loci mens postulet. Sic mox ex Hes. 
pro éxerpéja:, habebimus monstrum illud informe et 
ingens éxerpoó$eca:, quod verbum ortum habuit ex 
articuli capite ££ayzvoasar. — Errat. vero. ipse Markl, 
moXepiovs dicendum esse credens, utpote quod vocab. 
T9 cvuuáyw» opponatur: nam ecvupgáyer nou de 
Atheniensibus dicitur, sed de Laced:zemoniis, ut vi- 
dit Reisk. notans, ** T&v evupáyxwv, $c. ràr rois Aa- 
kebaiporíon brapyórrwr."] 

[* 'Eráye, Bentl. Ep. ad 'T. H. 106. Wsttenb, 
ad Plut. S. N. V. 36. ('*Plato LL. 9. p. 663. f. 
"Enáyg bien r9 rowóre. Julian. Or. 2. p. 90. b. &á- 
yeu &ixny. Jo. Chrys. Hom. in S, Babyl. c. Gent. 
T. 2. p. 665. Tís obv &criv ó vóuos, TOis naprg«óet 
pij karà *óbas rjv ripuplay éráyew, à £biborat rg 
mÀmupelnkórt xpóvovs xal. vpoleouíav, dere ró vAngu- 
pen» &mobocaata:, f. àmoNs. ; et alibi sexcenties,") 
Fischer. Ind. Paleph. (* 'Ezáyw và, Auctor malo- 
rum sum, sequente dativo persons, 6, 7. "Or« rorav- 
ra $evà ó Kábpuos émíipyayer huiy..— Sic Hesiod. "Epy. 
242. Toietw $' oipavóBev nés Cnijyaye viua Kporiuv.") 
Ruhnk. ad Tim. 115. (vide 'Exaywyj,) et 120. (vide 
'"ErjJáóa.) item ad. Longin. 255. Jacobs. Exerc. 2, 
A1. Valck. ad Hippol. p. 290. T. H. ad Lucian. 1, 
213. (* To 8' 'Ióator rovri raibioy üprácas ávérerys, à 
yevvaiórare Ücav, kal evvowei ^uiv vov (xi ceóaMqv 
pot éraxÜiv, oivoyootr 5) rg. Aóyw. In éxi. ceóaMy 
érayÜP» proprietas quedam est Gr. sermonis, seu 
mavis, Atticze venustatis, quz sensu citius percipia- 
tur, quam verbis explanetur, Solet autem in diversis 
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sunt atque expedita a&eiv, irre éxi cegalir, Pra. 
cipitem in caput dare : rarius et paulo magis reco. 
ditum illud Demosth. adv. Phan. 1024. "Hyseügos 
' éy& xal uerpiov «al árpávypovos elvax solirov, yi 
«i0Ps él keQaljv eis drip ari ianetadi Babidew, grids 
riecipiti, subito impetu, nullaque mora interposiis, 
terum aliud est pro Cor. 521. Tíres às àujfos diei, 
ols &v eixórus xal Guaíws. rjv rov yeyernuévur al*iu 
€ri rijv cegaXir ávaleiey ümravres. — His tamen cos. 
deratis mon difficili via perveuitur ad intelligendus, 
quid sibi voluerit Lucian. Maligne vero érayBi, ma 
(ráyew, éxeysáyeiw, Obducere meretriculam, pei- 
cem, Superducere, unde yvraixes éreicaxro Clara 
etiam in sequentibus Juno mentem suam aper) 
"Exráyew riri yvvaixa, Heyn. Hom. 5, 728. Deo 
verca, ad Diod. S. 1, 485. (cf. Medea 692. Pon.) 
Heyn. Hom. 4, 671. Dorv. ad Char. 279 (213 
' Aesirelei: bé. 00v uüXXov. ápyvpérgrov. yer air, 
fra uj rg rpojípg cov nnrpevür émayaygrac dt]. 
Capitolin. de Antonino 29.: Sed ille concubizm 
sibi ascivit procuratoris uxoris filiam, ne tot liberi 
superduceret novercam. Videatur ibi Is. Casaub. 
ubi et de voce in hac re propria éxáyeea: tractatur. 
Cf. Nostrum supra.) Lennep. ad Phalar. 207. De 
diebus intercalaribus, Wessel. ad Diod. S. 1, 17. 35. 
ad Herod. 105. (Plut. 7, 401. 'Ex swávrwr duin 
mévre avreABeiv, Xvyl. awveAeir, xal ruis cijcorra cui 
rpiakomíats €ráyew, Reisk. érayayeiv, üs vor écoy- 
pévas Aiywrru kaXovsc: 403. Au xai rij rpirgr rir 
Cérayopérev  ámobpüba ropidorres oi. [asd ex 
éxypnpariZov, ei. ddepietvor abrovs, péypt riri. 
Cf. Nostrum supra.) Mecum adduco, Valck. 2l 
Herod. 89. Charit, 579 (22555. * KaMupgióor 51 
piv amis obx. ijBeAev éváyea0ac — Alioqui regi, 
pellices educebantur una im expeditionem, Mo 
112. eis voAépovs éxáyeaDat xai yvraixas, Max. T. 
30,7. Diod. S. 17,35. Brisson. de K. P. 1, 155 
Idem de Indis testatur Strabo 15, 1037. Tacit. An. 
3, 33. Inesse mulierum comitatui, quz Romasun 
agmen ad similitudinem barbari incessus convertanl. 
675. Musgr. Rhes. 949. Jacobs, Anim, 143. Walt 
S. C. 4, 82. Jacobs. Anth. 10, 90. ad Lucian. 1,511. 
("Haus émi rà» (raew rr Aeyopérur. Retz 
vulgatum, etsi áyes, quod Cod. P. habet, nos m- 
lum; interdum enim &yw ita absolute usurpatur pts 
Venio, i. e. &yu ue, Adduco me, quod Lexicogr. j:2 
notarunt. Sic éwáyew et wposáyec sine accusati 
Arrian. Exp. Alex. 1, 1. "fLrre 'AAéZarboer—iriyt 
ra oixért éMIarvro: 1,92. p. 6. Gron. [loosiyers 
"AXelárboov (c moXXo9  evumepevyores ijsar: 2,3 
p. 63. Ilpoeáyovra B céup roi r&v Teyastós, 
Érrvyeiv vaplérp Uhpevouévg.) 2, 30. (* 'Exris € 9 
rov" VroXàajot ris, és "Depóngs: eiorice mepiiérur t7 
üv Xe)nparos Mp ámoÀgra, xai bu rovro ox it* 
yaye &a. ris C^ougs,— Sensus. verborum est, Sce 
rianum intra triduum mortuum fuisse, cum inedita 
ad septiinum usque diem perferant plerique ; 1*5 
T astitiwse putet Osroem, et expectasse, doi 
ame enectus esset Severianus, el propterea eum 9? 
produxisse vitam per hebdomada. Interpres: Ee 
hoc eum per septem dies in üciem noa eduxisse. !* 
rum hoc denotare ézáyeir, unde didicerit ille, ne 
Est émáyew hic absolute positum pro éráye 
Biov, Insuper agere vitam, Producere vitam, q99 
admodum ye» et &áyew. absolute etiam usurpi? 
sine v. iov. Hwc in Anim. 63. L. Bos Ke 
quidem hoc verbum exposuit: non tamen est qud 
adeo praecise neget id quoque In aciem educere * 
gnificare posse; nam é£xáyw et zposáyw in bellici 
expeditionibus frequens, pro Irruo, Induco ew 
tum in hostem, adeoque non ita Jonge abludit 2^ 
Educere in aciem. *"Exáyew rois roMpios, et ol 
éráyeiw, In hostem contendere, Impressionem facer 
Charger l'ennemi, 1, 76, 7. 2, 29, 2. 10, 49, 1^ 
12, 18, 11. Lex. Polyb. Cf. "Exaywyá.) ad Di. 
2, 213. Diod. S. 2, 238. Lobeck. A jac. p. 409. A* 
med. Kuster. V. M. 36. Med. éxáyopm, Srlb. 9! 
Pausan. 19. Kuhn. 302. T. H. ad Aristopb. Pht. 
p. 58. ('Ao£eee. 8 àr CpácDak rijs Aaíóos éirti yu. 
yopérgs avror, Hoc in A. sola. Fracinus ia P 
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quam ceterae sequuntur, unius literz? mutationem in- A x. r. X.: 40, 2. 'AJAà gv. Órc ye TroÀXol xal ewyypa- 


tulit érayouévys, quod si veterum librorum fide fa- 
ctum constaret, amplecteremur forte: est enim éxá- 
yer0a« aliquando Allicere, Blanditiis ad se perducere, 
meretrici verbum utique conveniens, a qua potestate 
illa itidem dicuntur éraywyà, Quz vim pellacem, ma- 
unumque lenocinium habent. Plura vide in "Yxáyw. 
ionys. H. de Comp. Verb. Tav6' ór« uév éráyera: cal 
kqÀei rüs áxoas, moupuiürwv re kal róy várv qoiorwr ovée- 
vós fjrrw poipay Éyei, mávres àv, o8. óri, paprvpijseiav, 
* "Eráyeoa: ràs áxoàs, Delinire aures, Dionys. H. de 
C. V. 3. unde éxaywyuór *Aácpa est Ratio dicendi 
s. Compositio ad animos tenendos accommodata, 4. 
E 26. Sed cf. qui dicta sunt ad v. 'Exayeyj. Vide 
ut. de Aud. Poet. 1. p. 4. Photio etiam Bibl. Cod. 
197. ró €ravywyóv'et ÜeAxrijpior jungitur.' Ernest. Lex. 
Rhet.) Dionys. H. 3, 1325. 1371. Orell. Suppl. ad 
Nic. p. 7. 'Exáyw ópxor, Pausan. 313. (Ilpóror uiv 
abrois éxáyovecw Opxov ure àmoarijvai sore à abràv, 
püre áXXo épyácacÜac veórepoy unó£v.) Segaar Praef. 
ad Obs. in Lucam p. vi. 'Éráyoua:, Xenoph. Eph. 
111. Valck. ad Herod. 232. Sylburg. ad Pausan. 20. 
* Eéplov 6&, ds elAev. 'AÜfras, éxumóvrwv ró üorv 
' Aünraíuy, érayopérov cai rovrovs áre Aágupa, — Uter- 
que Interpres legit &rayouérov. Sed éráyeata: in 
simili signif. pro Secum asportare legitur etiam in 
Boot. 40. "Iva jj oikaóe érayópevos és àvápvnmiv re 
"Apiábrgs épéAkgra.") 21. (!"Hieiyero aQüs és 10 zÀ5- 
0os. Rectius ériryero, ut supra c. 6. Uterque Inter- 
pres vertit, Produxit.)" Schzf. Mss. ** Recte lege- 
runt VV. DD. éxíryero: nam éreíyopat non admittit 
ullibi casus eórra&v. 1n Messen. 'Exayópevos ápa 
xai rjv wapÜérov." Kuhn. **'Emáyero scripsi pro 
vulg. jreíyero e Cod. Vind. cum jam omnes interpretes 
ita leg. esse vidissent. Cod. Mosc. habet érjyero." 
Facius. Cf. Hieroclem 46. Tlpézec yàp. ufrre rjv 9c 
avrovpylas Oepareíav émecyopérgy. wapaureicÜat, évev- 
eynpoveiv &à unüXAov airg, ücw àv püXor éwírovos 
yévurac kai. bovAovpemís. — ** Pro ézi yovéuv Nee- 
dhamus, Dacerii ad Cod, Medie. provocantis fide in- 
nixus, reponit érecyouévgv, sed in Gudiana Collatione 
aperte legitur. érayouévyr, quod proculdubio MSto 
respondet. 'ExeisyesBa« enim passivo sensu acceptum 
ad personas potius refertur, quam ad rem, de qua 
hic sermo est." J. C. Wolf. Diss. Epist. 12. 'Exáyw, 
Afferre in medium, Jambl. Adhort. ad Philos. 10. p. 
154. Kiessl. Oi 5à epi ràs rís ivyijs áperàs óvres, 
kai mepi móAeus eóbaruovías xal. kaxobauuovías ÉxáLeuw 
vpooxotovuevot, vov ój pàXXov mposóéovrac $ioso- 
$9ías. 'Exáyw, in sensu bibendi, '* Bekkeri Xvvay. 
Act. 
'Eo' ov xai ró xposÜeivak rij» Übpay, xai evrayayeiv, 
xat érurrácacÜa,, kai. €ridaXeiv, kai érijpáLai, xal 
Érayayeiv, kai xaraxXivaa, xal ézuxXivai,— (An in 
Hes. 'EZavxipacai Üvpav nali; orm leg. * é£ava- 
Zvyésav? Certe ap. Grecos dicitur áraZvyoeat, 
£mi£vyasar rj» Üvpay. J. Poll. l. c. "flevep kai rg 
voila. raUróv éari 72 üávakNivat, üveiva,, ékmeráca:, 
&ramerácat, mapá 6? rois Kwyuxois ró &va&vyaga:, rab- 
rór r$ üvoitac mnpaívet, Gamep rà xAeizat, ró ériZvyà- 
cai, — Sed in v. éxorpogósa,, quod concoquere non 
possumus, aliud latet ulcus alüs tollendum : nam ex- 
pectasses éxorpéas, non ékarpo$oca:, qnod forte ne 
Graecum quidem est, et ortam habuit e terminatione 
praecedentis v. £av«ipoza:, per Librariorum oscitan- 
tiam. Vide nos supra, de Lysiz quodam loco agen- 
tes. lles.: 'Avadvyat üraAXuseis, áragrpogaí. 'Ava- 
SeéFas* bmocrpéjas, éx  ueraóopüs ápuárwv. Verum 
nec simplex orpé$w, nec compos. éxearpéóo de januis 
ap. Grecos dictum reperimus. Cf. Nostrum et 
nostra in 'EZa»xwpaca.) | Gloss ;— Ezáyw' Infero, 
Superduco, Arrogo, Incito, Allecto, Impingo, Impel- 
lo, Adveho, lrrogo, Stipo, lllicio. 'Exáyew: De- 
ferre. "Exáyouav Electo, Lacio, Conduco, Ascisco, 
lllecto. 'Ezxáyerac Elicit, Allicit. Tois &xayopérow 
Objectis. 'Exayáyy Inflicet, (pro quo Vulc. propo- 
nit, Infliget.) "Ergyayev Obtulit.. Pseudo-Longin. 
85, 2. de natura, quz: homines in hanc rerum univer- 
sitatem introduxit, 'AXX às eis peyáAgy Toà rayiyv- 
pur, eis róv [Mov xai eis róv evzarra xóopoy éxüyovea, 
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$éwr xal moujrav, obx óvres ViygAol ése, uiymore $4 
kal ápeyeÜeis, Gpws, xowwois «ai 6pudóes. rois Ovóuast 
xai ovÓéy érayouérou meperrüv às rà 0A vji£- 
vot, x. r. A, vertitur, Quamvis plerumque vulgari, trita, 
et parum sublimi oratione usi sint ; in Indice, éxa- 
ye, Orationi addere: 39. Kal, ») Aía, $0óyyw 
xiDápas ov6«v ámÀos mnpaívorres, rais rà fw» nera- 
BoXais, xal rj wpós &AXiXovs xpobse: xai píZet, rijs evp- 
$wrías Üavuaeróv &xüáyovoi moXAáxius, els éxísramw, 
OeNyirpov, vertitur, Mire oblectant; in Indice, érá- 
ye, Animo admovere. (Ubi omnino leg. cum 
Toupio xpásec «al ize non solum propter frequentem 
harum vocc. conjunctionem, verum etiam propter 
sententiz structuram ; nam minus recte diceretur, 
$8óyyo. iBápas—rij vpós &AXMAovs xposceu, Mutua 
Jidium pulsatione, cum Gr. vox rg Fidium respon- 
dens subaudienda esset, quae ellipsis hoc in contextu 
nullo modo tolerari posset. Si auctor ró xpoveet 
usurpasset, pro $0óyyo: dixisset xopóaí, Ipse panlo 
post habet, Kai áua rj pile xai " roAvpopeig r&v 
favrijs $Üvyyuv.) *'''Emáyw, Adduco, Duco, Dux 
vie sum, K. A. 4, 7, 14. "Ormrws Óià rijs moAeuías érá- 
yov avrovs, Cod. Eton. bene áyov — Cyneg. 10, 19. 
Induco, de musico. Sympos. 2, 22. 8árrora ovOpuóv 
(xáyew, Geschwinder blasen. — Legitur pro égiévas. 
K. IT. 1, 1, 2. Népovrac pecora é$' ómoia àv a/rüs 
éQ«Geiw pastores, — All. éxáyociv, quod tamen vena- 
torum potius esse dicit Stephanus, et habet speciem 

lossematis," Lex. Xenoph. *' De venatione, Plut. 

or. 1, 900. (Avo exéAaxas áréüpeje rov avrov ra- 
rpós xal prpós vyevouérovs kal rüv pv eiDue vepl 
Auxveias, oco. éámas, róv 66 érayópevos ijoxnae mepl 
&vviryegia.)" Schwf. Mss. At érayónevos h. l. nul- 
lum peculiarem habet usum, ut V. D. arbitrabatur, 
sed tantum nofat Secum ducens ad venationem. 
Opponitur enim rg, oio éáeas, Hujus verbi vim 
minus perspectam babebat et Wyttenb., locum sic 
vertens: Horumque alterum domi desidentem ad 
gulositatem assuefecit, alterum ad venationem con- 
docefecit, Demosth. 57. Oi &' £v airjj rj wóei xa- 
ÜcipLavres Vpüs, €ráyovaiw érl ravra, kat riÜaccevovet 
xepoíiÜeis avrois rovvres, Ut feras vos stimulant. V. 
"Exaxríüp. 'Eaáyoua: autem, Mecum duco, ut ap. No- 
strum supra, s. Adduco. '' My& áxóXovOov éxayópe- 
vos, Dio Chrys. 486. a. 537. c. Vide Ilep«áyesfa:. Lu- 
cian. 1, 90. ('Esreójjuov» woré Kvj9éAa* ró &€ éarc roM- 
yviov obx ánóés, lzowov, às éréyec Móyos, 'AUnvaluv* 
émmyóuny 66 xal ró kpáruarov pi "yecóvuv ró [BéNrirov,) 
Adducebam mecum." Valck. ad Scap. marg. *'* Mav- 
povaiovs éra'yüpevos àrà rijs üávaroNijs éx re rijs—yuo- 
pas, Secum ducens, 6, 7, 17.: cum solo accus. pers, 
IloÀv r« zA5jBos &r.. erparov, 7, 8, 22. (Huc respexit 
Noster supra.) lepuavüorv iwméw» puéya rt xA. €mj- 
yero evupáxovs, Secum ducebat, 8, 1, 6. Extra bel- 
jum, '"Y«4vrero, érayópevos avrov, Ducens secum, 8, 
7, 22. 'Aduxvovrrai—óM yovs—€rayópevou Secum ad. 
ducentes, 2, 1, 12," Irmisch. Ind. Gr. Herodian, 
4Elian. V. H. 13, 24. Kai '"Aráyapeu B6 mápmo, 
$aciv, érie wapa Ilepiirópy, rovro uév xai oixoÜcv éav- 
T$ Crayópevos TO éóóbwor. ** Immerito h:ec Scheffer, 
suspecta habuit, que recte ideo tuetur Kuhu, — Du- 
bito tamen de eo, quod versioni additum est, Pro 
viatico, Morem enim huuc domo secum attulisse 
Anacharsin dicit Auctor, non quod eo sit usus in 
itinere, quasi Viatico aut Adjumento conficiendi iti- 
neris, vel victus in co quzrendi, sed quod simpliciter 
secum attulerit, ut quis iter faciens secum sarcinas 
suas ducit, qu: etiam é$óia vocantur: 12, 40. Tá 
re áXÀa égóbia. eimero rg Zéply moXvreAeías xal áXa- 
Goveías mexAnpupéva, kai. oby xai Üówp ró €x rou Xoü- 
exov,  Atap. Plut. de Util. ex Inim. cap. Diogenes 
et Crates zarpíóos erépgsww kal xpnpárew &mojjoN]v 
dicuntur fecisse égobuo exoXjs xai qMorooías, Quasi 
instrumentum et subsidium sibi ad philosophiam." 
Perizon. '* Tovs Qvyd$as érayayórvres, 4, J-, 9. si vera 
lectio, non tam pro xarayayórres nude accipiendum 
cum Ernesto, sed intelligendum rg Xráprp, vel éi 
rj Xxdprg, Exules coutra Spartam. accientes, ducen- 
tes, abducentes, — Equidem e conjectura érardyov- 
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res edidi, v. Adnot. "Exáyeotaí riva. eis éré&pav, In A neque cum iis se unum quasi corpus efficere existi- 


insidias adducere, 1, 84, 8. 5, 17, 3. «is riv mwpós 
Savró» eProvav, 7, 14, 4." Lex. Polyb,— ** 'Ezáyecfjat, 
Sibi conciliare, colligere. Apol. 22. efórov ézayópe- 
vos, Applicare, Uti, (* Aflerre/ Valek. ad Scap. 
Tnàrg.) CEcon. 17, 15. €» rüs eikóvas Cxmiyeaolai. 
Misceri cum femina, Sobolein producere, Cf. J. Poll. 
5,92. Kai ujv ró uioyrvoDai, (xi uy r&v üáX*ywr, 
Baívew, éxiaivew, óxestiv, [hfá£er, auvbváZew, 
evróváZesÜat (éxáyeallac — Sc, gomr riyesDat vide- 
tur proprie significare Natura sua implere feminam. 
Cyueg. 7, 1. "Ira éyovsac fà. jmvyíav tpós ró fap 
Eráywvrai rgy óvow vyevraíav: kcal yàp jj pa pos ràs 
abfjses kparísrg." Lex. Xenoph. "Fhuc. 1, 3. "FA- 
Agvos &é xai rov mraibur abroU £y rj G0uorih: iexvaáv- 
Twy kal érayopéver alrovs éx' GóeNeíg és ràs dAÀas 
meis, kal &xáorovs uev jn rj ójiXig páXXov. kaAei- 
cÜac"EAAqvas. *' Scholiasta interpretes in errorem 
induxit, incertum esse dicens, quo spectet aros. 
Sed ei, qui Gr. sermonis peritus est, hic verba am- 
bigua videri nequeunt. Quodsi "Thuc. hunc sensum 
exprimere voluisset, * Cum Hellenis filii eos, Phithio- 
tidis incolas, qui e v. dP6.oru, ut sepe, repetendi 
essent, in reliquas civitates adducerent,' eam pro 
érayopévwy activo uti oportebat, Medium enim ubi- 
que significat Aliquem sibi adducere, arcessere, quo 
significatu frequentissime in Thuc. legitur. Cf. exem- 
pla a Neophyto Duca ad h. l. ascripta, quibus alia 
multa addi poterant, ut 3, 82. Hinc dubitari non po- 
test, quin érayouévw» impersonaliter intelligendum, 
seu, ut vulgo loquuntur, á»üporwr supplendum sit, as- 
ros autem ad filios Hellenis spectet. Nam érayopérwr 
Savrovs s. avrovs, quod Salmasio et Reiskio in men- 
tem venit, ne Grecum quidem est. Cf. Abresch. 
Diluc. 'Thuc. 7. Quod autem subito mutatum est 
subjectum pronomine non addito, in eo ap. "Thuc. 
nilil est offensionis. — I. 13, "Ezeihj oi "EAXqves uàA- 
Aov étAwiZorro, ràs vavs krna&pevot, ró Agerur &jg- 
povv, ubi áégpovv non de Grcis universis, sed de 
Corinthiis, de quibus in antecedd. sermo fuit, intelli- 
gendum est, quod nolim adeo offensioni fuisset Ever- 
sio, ut oi "EAAnves ejici juberet. I. 51. Oi Kepcvpaiot 
é$ofijÜnsav, uu mokéuiac mew (ai wijes,) émeera. Ó8 
Üyrvurav, kai éppícarro (ai vijes,) ubi male Portus, 
* Postea illus agnoverunt, et in sedes suas recepe- 
runt, quod non esset ópuícarro, sed doyisar, quam 
scripturam noli contra omnium librorum auctoritatem 
TThucydidi obtradere. 1I. 3. $wAáarres £r rixra 
Kai avro ràó mepíopfpor (oi IIXaraceis) Cyepovr £x r&v 
oikwov €x' avrovs (ro?s OnjJaíovs,) Órws prj xarà $us 
ÜÉapsaXewrépois obe mposóépevrat, kal eoícw £x rob 
tcov yiyrovrat (ot Onfaio.) Hl. 79. Ot £k ris Xrap- 
füXov. Joi-—éririlevrat abis per&à rav XaMcibéwy 
imméov kai r&y tposponÜnsávruv rois '"Anvalou* xal 
&vaywpobeu (oi 'AÜnvaior) wpós ras $6o ráfei, às karé- 
Aerov mapa rois exevogópors, — Ubi quidem de hoc usu 
dubitarunt Kistemaker. et Bredov., quorum hic mi- 
nore interpunctione post 'A65aíou posita &áraywpovrur 
ad oi x 7i ErapróXov referri voluit, qui modo Athe- 
nienses adorti essent, modo denuo se recepissent, 
Sed hoc in sequentibus demum dicitur, neque ullo 
modo cogitari potest, duos ordines ad impedimenta 
relictos esse rà éx rijs Xrapróov, qui cum ex urbe 
obsessa eruptionem facerent, si impedimenta in cam- 
pum portari quam in urbe servari maluissent, stultis- 
simi fuissent. Alia certa exempla qui desiderat, 
udeat 3, 16. init. 3, 52. init. 14, 47. init. (cf. etiam 
7, 58. supra ap. Valck.) 1n iis, qux deinde sequun- 
tur, Thuc. discernit atque sibi opponit xal éáerovs 
€t áravras, quod. probe animadvertendum est, cum 
etiam infra hoc diserimine opus sit, — Hoc igitur sili 
vult. Cum Hellenis filii et "'hessali iis subjecti, qui 
primi Hellenes dicti sunt, cum reliquis populis se 
poem factum est, ut hi quoque propter 
inc ipsam consociationem atque consuetudinem 
magis magisque Hellenes dicerentur. Sed per lon- 
gum tempus non omnes simul boc nomine appellati 
sunt, noa fuit boc generale et publicum. omnium 
Grecorum nomen, sed nonnisi singuli populi ita 
dicti sunt, ita ut reliquis idem nomeu non tribuerent, 


marent. |l. 63. (Obxobv xpi rà mwpós ids uówor 
$uàs imáyeaDat avrovs, xal ui) * Evveziévat uer' avri 
áAXois, quod vertitur, Oportebat igitur vos adversus 
nos tantum ducere ipsos Athenienses, neque una cum 
ipsis alios Graecos. invadere,) pro vrayesfla: restitu- 
endum videtur éráyeofa:, cum illud non ita dicatur, 
De confusione pra positionum £«i et »ró in composi- 
tis v. Schwef. Melet. Cr. 104. (Lucian. 1, 439. Aio 
póvovs oixéras émiyyero, Secum duxerit, Ms. Bourdel. 
prave ib-jyero. 'Azáyw et éráyw conf. habes ad 
Pausan. 20.) Exquisitior, neque satis clara est 
significatio, qua ézáyesfa: legitur 3, 10. "Eze:ój 
lwpeney avrovs rv uév ro. Mijóov ÉxÜpav ür«évras, 
rjv $6 róv Ivuuáüywuv BosAumir é ra yonérovs, ubi nescio 
quo jure (Scholia) velint esse e$éyyorras, ewexw»ras, 
Notatne Suscipientes, Sibi proponentes?" Ern. Fr. 
Poppo Obs. Crit. in Thuc. Lipsie 1815. p. 188. 
Vertitur, Sed postquam animadvertimus, ipsos illam 
quidem cum Medo simultatem remissius exercere, 
sociis vero jugum servitutis imponere. At éxáyopa: 
hoc sensu nusquam usurpatur, Omnino recte inter- 
pretatus est Schol. per eóéyyovras, everavras: éra- 
yoptvovs enim oppoauitur rg áriévras, ut vidit Valck. 
ad Scap. marg. sed, quod in Critico illo summo mi- 
reris, perperam vertit Asciscentes. "Ezayopué»ovs hic 
proculdubio notat Holding tight, Ad se trahentes, 
ut Anglice dicitur To hold a tight rein over a person. 
Sic Xenoph. l. c. Iyyyieiw ràs eyaMóas (rrías, Gzws 
àv érayópevai Équm. ró evrrovor. Eodemque modo 
Latini suum  Adducere et Remittere usurpant. 
* Cicero per metaph. pulcram verbi proprietatem 
indicavit in. Lzlio 45, 13. Quam commodissimum 
esse laxissimas liabenas habere amicitiw, quas vel ad- 
ducas, cum velis, vel remittas: de Divin. 1, 123. 
ln agro ambulanti ramulum adductum, ut remissus 
esset, in. oculum suum recidisse, Liv. 9, 10. Cum 
apparitor verecundia majestatis Postumium laxe vin- 
ciret, Quin. tu, inquit, adducis lorum, ut justa frat 
deditio? "Tacit. Ann. 12, 7. Adductum et quasi 
virile servitium; palam severitas, ac szepius superbia. 
Adductius regnari, i. Severius, "acit. Germ. 43. et 
Hist. 3, 7. Adductius quam civili bello imperitabat, 
quie formula e re equestri et habenis adductis petita." 
Gesner. Thes, L. L. Plut. de Adul. et Am. Discr. 
6, 251. Eibíg yap étáyex véos, ó kar 4v vatfig cai 
$«Xoóporérn Aóyor ó$pov &rvammavra xai evrerrárra rà 
vpórwror, Gerep üvrcarrópevor rg. * Avbíp Geg, cai 
Aéovrtró rGv Óvae$ópwry caxowior kai uepuirem, xarà 
Híréapov. Schnexler. ad Pindari Fragmm. p. 74. 
atque ex eo Heynius Pindari verba hiec censent, Av- 
big Org, xai Avovrt ró rv. Bvegópur eywuviov xai pe- 
pipvér, sed ista Av&ip 0eg rectius, cum Wyttenbachio 
mox citando, Plutarcho ipsi tribueris. — '* Xylauder 
€ Codd. (imo e Cod.) recte exyowíor. pepiuvev legit. 
Porro emendandum recte censet, Avsíp Xvorrc &j 
rÓ r&v x. r. À. (*ut sit emendandum, ry Aveíp Geg, 
Aeovra ró rGv Óvejiper eyowiov uepuuvav, Solventi 
funem molestarum curarum.' Heyu.  Nescimus quid 
sibi velit V. D. Xylandro tribuens lectionem, Aveip 
Movri bj, tanquam si 8e cai delevisset, et jj inseruis- 
set, cum unico tantum hoc modo h. l. corrigendum 
censeret, Avsip Bep, xai Morre ró rwr Óveiópwr exo 
vior uepuivv.) De Lysio deo cf. V. D. ad Apostol. 
12, 35. Reiskius p. 143. Avaíg probabat." Schnei- 
der. ** Avéio legitur in editis, Avsip vero reperitur 
in Fragmm. Pindari Ed. Oxon. 1697. p. 493. et ap. 
Plut. in Convivio Sept. Sap. 110. Forsan vero leg. 
Avaip: facile enim. a et ó permutari potuerunt, et 
Ly:wum pro Vino poni notissimum est, Horat. Epod. 9. 
Propert. 3, 5. atque sic legi placet Reiskio. Quia ta- 
men Avaios simpliciter plerumque ponitur, et h.l, ad- 
ditur 8eg, sequi potius placet lectionem Aveíp, ut et 
pro exocwiwr leg. videtur eyoiwíor, et pro xai Àvorr« po- 
tius rp Avorr,. Plane vero, probante Reisk. (et Xyl.) 
omittitur cai in Fragmm. Pindari, ubi hic leguntur, 
Aveigp Üep Xoorr« ro rav Pvsgópurv ayowior pepuurev 
xarà Tiv tpor. Loco articuli ro in . Vulcobii legi- 
tur 75." Chr. Aug. Krigel..— ** Nil mutavi in Avóio, 
quod Codd. nil melius atferrent, quanquam mutandum 
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in Aveíp vel Avaíy. Utrumque jungit Plut. loco ge- A ut hodie legitur, rj Av5íg 8eg cal Abovri, cum sermo- 


mino huic, Sympos. 1. p. 613. Ei && mávrwr uv ó 
Auóvvcos Adoos écrit xai Ató«os, náMara $6 áQaipeirai 
rijs yAerrys rà xnurà xai wAeíargv (AevBepía» ry 
$wvij BíSurt, ájMArepor olpac xal. ávónrov, y Meyous 
wAeováZovra xaipóv ümogrepeiv r&v üpiacrwv M»yuv, 
ubi item Av&cs mutandum in Avaios, (ut patet ex 
iis, que Plut. statim addit denominationis rationem 
innuens, Máera 5& x, r. A. et) ut jam suspi- 
catus erat J. Pierson, Veris. 2, 8. Nam quod h. l. 
in Xylandri notula legitur :—* Pausan. Beot. aliam 
affert causam, cur Bacchus Lydius dicatur, opera- 
rum est vitium, siquidem in Pausania 9, 16. Aveíov 
mentio fit. Dei cognomina Bacchi Aócuos et similia 
attigit Tayl. ad Lysiam adv. Theomn. 184. Accios 
nunc malim, ut magis usitatum Plutarcho et omnino 
prosz scriptoribus : v. c. Opp. Mor. 150. b. 671. e. 
716. b. 1076. b. Pindari dictum e perdito carmine hzc 
una Plut. commemoratio servavit: hinc in Fragmm. 
posuit Schneider, p. 74. Quod in Emendatione con- 
textui Graco subjecta notatur przfixo nomine Avóio, 
Abest ab E. Venet. Voss. Mosc. 1,2. Harl. 1., refe- 
rendum erat ad particulam ante uepiiyav, quam item 
omisit Xyl. Ed. nam illud quidem Av&/y in omnibus 
libris extat. Dictum Pindaricum haud scio an ita 
conceptum fuerit, Aóec ró ó/erpooov uepuuvüv ayot- 
viov, Funem inique plexum." Wyttenb. Non male 
V. D. conjecit óverpo$ov. Certe vulg. éveóópuv no- 
bis suspectum est. Phrasis rà &6eóopa prosse scripto- 
ribus et lambographo, (Eurip. Hec. 1085. 'f1 rAgpov, 
ds aot Óvedop' eipyasrac xaxa, Alc. 620. 4ÀAÀà ravra 
plv. Dépew áváyxn, xaimep üvra bíe$opa,) non Ditliy- 
rambographo et Lyrico convenit; et ipse Pindar. in 
uno tantum loco vocem $óiedopos, sed alio sensu, usur- 

avit, nempe Nem, 1, 85. "Eera à€ 0ápJe« 6veoópo 

epmvg re pexBeis, ** Affectus erat et admiratione et 
voluptate," Heyn.  AveQópe hic ponitur pro Gravi, 
inquit Damm, Lex. Pindar. Schol. * Avevropovjre, 
màs Ó6 rabróv Óvovrouóvmrov xai repmvór; Órt pev 
Spaxóvruv Jw É$obos Emi veoyrvà rà réxva, Bímekmis 
Pyévero* xaÜó. && el&ev abrovs. dvyyouérvovs vo 'Hpa- 
kMéovs, "S Ai (GerAáyn G6vadopsiv üápa xai rep- 
Tóuevos. 'O Bé vos, oUrus Pfarg ó6 Ó 'Apngirpiwy 
&xrAs£ec Bapvrárg xal répiec oA avyxpaleís. "Opun- 
pos (Il. Z. 484.) Aaxpuóev yeAácaga, xal éy. dAXous, 
(Od. T. 471.) Tj; 9 áua xápua xal. üXyus £X opéra. 
Nostro quidem judicio parum recte $veoópp, Portatu 
difficili, jungeretur cum reprvo, Jucundo, nec facile 
nobis persuaseris ita h. l. scripsisse poetam. — Quid 
enim aliud significare potest ser. 8áujeu quam 
Stupore molesto, gravi, cujus impetum vix sustineri 
possit?  Atsensus est, Stetit mcrore, anxietate stu- 
pidus. Lege igitur * éveópár Vox $6o$ooos non legi- 
tur in Homero, Hesiodo, nec in Archilochi, Solonis, 
Simonidis, Mimnermi, et 'T'yrtei Fragmm. nec in 
"Theocr. Bione et Moscho, nec in Callimacho; atque 
adeo eam Pindaro abjudicandam censemus. ldem 
Pindar. Ol. 2, 92. ro. àe rvyeiv, THeipoperor áywrías, 
IlapaAéec $vodpóruv, Liberat a curis. ** Aveóopav 
Bodl. f. y'. sed alterum in marg. ?veóposbvay zapa- 
Xie, Pal. C. et Goett, e Schol, arripuit." Heyn. Ubi 
Schol. V. rüv BvsxóNwv $porrióuv: et R. To && zeqó- 
perov dywvías, ijro« üywreZóperov, xaropÜgcat rüv 
áyüva kal vixijcat*. roUrO *yüp €grt 70 rvyeiy" mapaAiet 
kal éxáANec rü» vucisavra rüv Gvaopóvev, fjrou rav 
mpiv mpocüvruv avrg áXyeiwiar jj óvarvxusv* 1] yàp rijs 
víxis Aauzpórgs MjUny r&v £urpoatev ríünew — Eixórws 
66 Bosépova rà áXyeià Aéyei, 3 rijv Óvervyíav" ij re 
yàp $vervyía xal jj Xóm xai róv cvrverorarov rov Àe- 
Aeywuévov karáyev. — Quse cum ita sint, in Fragm. 
illo Pindarico ap. Plut., Kal Asorrt ró. r&v óvagópur 
myowíov nepuuvaw, Scr. $ve$póvuy, Sed, ut veruin 
fateamur, nec ró rov $ve$póvev cx. nepiuvar, ut e 
Codd. corrigunt VV. DD., nec ró riv : CX. kai p, 
ut olim legebatur, nobis arridet. Verba kai puepuavav 
vel pro Plutarchi ipsius glossa habenda videntur, 
vel potius pro Librariorum glossa e margine in 
textum perperam recepta; pro $veépóver malimus 
Éve$posvvüv, errorem e compendio scribendi or- 
tum credentes; pro kai Avovri cum Krigelio, lega- 
mus rg Aiorr:, quis enim credat Plut. sic scripsisse, 


nis leges postulent vel rp xai Aóorvri, vel r$. Avorrt 
sine xa(? Hunc igitur in modum locus hic Puig 
tur : "flezep ávrirarróuevov r$. Avaig Beg, 79 —Àv 
ovrt ró ràv Óvaóposvvev. cyowiov xara [lóróapor. Se 
neca ap. Schneider. Lex. Xyowíov, Negotiorum cate- 
nam abrumpere. Aveóopocvrar recte reposuimus, cum 
in Bacchi historia satis nota sit vox, Simonid. Fr. 121. 
ap. Athen. 447. Olvov ápóvropa $veóporvráwr, et cum 
Aw junxerit Hesiod. Th. 526. (non Scut. ut iu Gaisf. 
Indice,) Tóv uév üp' 'AXxufjvns. xaXue$ópov. üXqioc 
vios 'HpaxMégs Éxreiwe, kacjv 8 ümó vobeor áXaAcev 
"ameriovíóg, kai. (Xécaro. Bveóposvráwv. — Theognis 
1187-1139. Sclhwf. Ob ru ümowa $$o0s ÜBávaror 
$éyo, ob6€ [Japeiar Mvervyíar, el uj Moip évi réppa 
BáXov OUS à» $vogponivas, Gre &)j cos üXyea méuret, 
Ovnrós áwjp &opois jjovAópevos mpoqi-yo.] 

[Ezáyw. Plut. Pompeio 45. Méyterov 8' )rüpye 
Tpós 6ófav xai ugóevi rà» mürore 'Pupaíwv yeyovós, 
ür« rv rpirov ÜpiaujJov &zà rijs rpirgs Jyreípov xaríyya- 
yev' €rel rpís *ye xal wpórepov jmay. Érepot reBpiaujBev- 
Kóres* éxeivos $6 rüv pnév mperov (x AdJons, róv à 
Seirepov €£ Eüpimgs, roUrov 66 rüv reXevraior ám rijs 
'Acías eicayayüv, rpórap rwà riv olkovuérgv éSóket 
rois rpiriy éxiiyÜac ÜpiáuiJos. | Ubi nota de triumphis 
dicta xaríryayey—elsayayüv— érijy0a:.— Postrema 
illa vertuntur, Quasi de orbe terrze tribus triumphis 
invectus est visus. Quid valet hic éxgy8a«? An 
est i, q. Duxisse, ut ap. Latinos Ducere aliquem in 
triumpho? Plin. 7, 43. *' Lucius Metellus primus 
elephantos duxit in. triumpho." Noster supra post 
Budwum notat éxáyesüa: de iis proprie dici, qui 
viuctum quippiam post se trahunt. Vide et nos infra, 
Ergo et triumphis usurpari potest. Sed de hac 
quizestione amplius cogitandum. ] 

['Eráyopas é$ $iMay, £s evupaxíav. Appian. 1, 
319. Kapyn$órw $6 kai EéaZ, mvvBaróuevot, Éyvu- 
cav éy r9 vapóvri vroxpivagÜal re Maacavácasgr, xal 
€s («Mar érayayésÜat, néypi Ürov. Exiriuvos érupa- 
rica, — Corrigit Schwei ^. Vroxp. re Maacavácey, 
vel potius iroxp. re, xai Mascarváassr £s $. érayayé- 
6Üar, cujus et heec sunt verba :—'* "Ymayáyeata: sic 
Aug. vrayayésBa, Ven. Vratisl. Sic omnium con- 
sensu Pun. 342, 60. és quMav bmipyero, et Syr. 543,18. 
l'aMáras és evppaxíav vriryero, Socios sibi adjunxit, 
In societatem ascivit. Sic et Mithr. 725, 17. cum vulgo 
£s evpupaxiay éxijyyov legeretur, ex Aug.et Ven. Priryov 
revocavi. Sed et ibi teneri ériyyov poterat ; nam utrum- 
que zque recte dicitur, Sic Pun. 340, 12. in rovs 
piv £s diXar érayópevos conspirant omnes, — Et ap. 
Polyb. 4, 84. é£xayayéaÜat eis («Mar xat evppaxíar, 
et passim alibi. Quod vero ap. Nostrum Pun, 454, 
72. legimus, l'oAóae» eiüvs és evppaxíav. €xijyero, 
id diversi paululum generis videri potest; boc enim 
dieit, Gulussam Scipio statim in belli societatem 
secum duait." Sed nobis dubitare liceat, primum 
an Greece dici possit /ray. és jiMav, deinde an idem 
sonarent éxayayéasa: et óra'yayéaÜat 65 $iMar, 'Ezá* 
yec0a« enim est Allicere aliquem, Blanditiis ad se 
perducere ; at vmáyecDa: notat Dolis aliquem capere, 
deceptumque su: potestatis facere, ut in 'Yzáye 
mox ostendetur. Secundum hanc igitur normam 
corrigenda sunt loca omnia a Schweigh. commemo- 
rata, in quibus iay. pro éray. legatur. Gramma- 
ticis tamen éráyopa: est i. q. árarg et yonrevw. Hes. 
'Exvayuryá' émayóuera, rà ézaxÜévra, 6€$oAxü, xal 
árargriká, G. Lecapen. ap. Matthiw Lectt, Mosq. 1, 
60. F'omrebur ró émáyopai, xal &marüg, xal óevaxiZw, 
l'ogreów xai ró &ià payyaveias émáyw, à ov * yóvos 
xai yogreía rà vpáypa. Duplici autem vitio laborat b. I, 
Unum est in ro &à payyayeías éráyw, pro quo leg. 
€rgóv, ut ap. Libellum de Constr. Verb. in Her- 
manni Gr. Gr. 367. l'ogrevw" 7ó €ráyopa:, xai áraró, 
kai QevakíZu, airrarug. — l'ogrevw, kai ró &à pa yya- 
velas érdów, Borg. Et Phavor. lopreów* ró árá- 
yopac, leg. éráyopat, kat ámara, kal $erac(Zu, airia- 
rug cwrráccerae — Kal yogreve, ró. &à payyaveías 
£xgóe, Boruj cwrvráacerai, Alterum est in yóros, 
quod a v. yogreve, ut hic traditur, derivari nequit. 
De v. l'óns Siguificationibus Commentationem Philo- 
logicam pereruditam scripsit Fr. Gul, Sturz., quam 
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ab Eichstüdtio editis, T. 1. p. 65—78. Lecapeni 
locum V. D. adduxit p. 69. sed neque vitiosum istud 
rÜ ÓXk payyavelas éxáyw correxit, et verba, á$' ov 
yóvos xal -yegreía ró mpáypua, omisit. Quonam autem 
modo huic morbo occurrendum sit, parum intelligi- 
mus, Non enim yóps pro yóvos scribi potest, quia 
yóns à yogrew non descendit: imo rectius yogrevw a 
yóns deduxeris: yógs, nros, yonréw, yogresw. Etym. 
M. 726. 'f1s rapà ró à8Xa áÜXebw, olvoxo& olvoxoevw, 
Aw[9à AwjJebw, oUrw erà * erevw.] 

[Ezáyw. Tittmanni Technoll. Mss. 'Exáyw xai ró 
éráyopac roi €rirópo kai é$éXcopai. — Aéyerai 8$ ró 
piv émáym üvri rov rois wporépous €mijépu Érepor" rÓ 
66 Émáyouar Aéyerat él rGv. Éumpoaev. Cpyouévow, 
kai (Axóvrw» rt DBeBeuérvov GrisÜev avrov.  Phavor. 
"Exáyw xal €xáyopat, jr0t émimépe, xal é$éAxopar. 
Aéyerai $6 ró &ráyw, &vri rov (adde rois mporéposs) 
£ribépm Érepoy* éráyouas B, Eri r&v. Éumpostev £pyo- 
pévuv kai duóvrwv rt 6ibópevov (1. 6ebepévoy) mter 
aPrüv. Libellus de Constr. Verb. ap. Hermann. 
Gr. Gr. 360. "Eráyev 70 éxióépes perà ró mpérov xai 
4o ri, 3) Aóyov, ij £repóv rc bevrépar. axyéow. £yóai- 
vov* éráyet xai ró éxirígat kal mpoerpiSerat &só Bori- 
kijs els airvarici]v, às xai Aoveavós* '"Exiyes yáp um 
voÀÀàs vAyyas év rp ig. Idem artic. extat in Pha- 
vor. nisi quod ap. eum est. &oru al alrmrrujj evv- 
ráccera, pro &mó Gorucfjs eis alriaruc]v, et Aoveiavós: 
émipyés pow pro às x. A. Cxcipyes yáp pov— Luciani 
autem locus non reperitur in Indice Lucianeo sub vv. 
Bios, 'Exáyw, et IAyyj, et forte ne in ipso quidem 
Luciano reperietur. Nam Librarii in sua socordia, 
swpissime propria nomina, quamvis inter se prorsus 
diversa, permutarunt. Exemplum grave hujus rei 
prebebit ipse auctor hujusce Libelli de Constr. 
Verb. ibid.: Aye, r0 Buarpifleu àperáflarov, às 
mapà Eevogevré Merà M rjv páyny. eis rijv "IraMar 
£u», buyer proyiy Bvtyet kal r0. &vapidJáge, pera- 
Barwàas alriarug, ós xai AdJáreos" Mirye niv ó Baci 
Ness exi rovs Hlépsas ró. erpárevpa. | Phavor. Actyec 
rÓ Óurpífjes, üáperájjaror, xai wapa. Eevoorre Merà 
bà r)v páynv eis "IraMar éor, Piryer hovyir Gekye 
kai rà Bader, perafjarais, airiarueg evrrámmerat, 
olov, Óuáye ró arpárevua ó erparmyós, kai. AujJártos, 
Aurye u£v. oov à James &rl rovs Iépsas rà erpárev- 
pa. Atin Xenophonte hodierno nihil tale reperitur, 
teste Sturz. Lex. Xenoph. a nobis supra in Aiyw 
citato. Cf. notata in 'Azáyw ad Suide, Zonarm, et 
Bekkeri Zvvay. Ae£. xpyo. verba, "Amáyov vri ro6 
mpós cavrórv lrayt. Epor bns. Ubi pro Eiprríóns leg. 
yidetur Zevo$à». Phavor. 'Exáyeoa:, cal érieipeafat, 
kai éjéAxesÜat, ravró eunalvovev: Xéyerat yàp voles 
(rl rav fuspootev pévwyr, xal GAóvruv rt écóepé- 
vov ómiwÜer asrüv. — "Emáyer Myerai, Üray £repóv vis 
Móyov elmüv, elra év' (xeiv érepov üvyp, kal rav &yy 
rís rt kará rwos, kai éráyerat Móyos érepos. 4$! érépy, 
$nXorvóri, Erdyyeral r«& bobioy. éxi. Évepyyeig, 3) érepóv 
ri, &vri rov 69! éavrg yet, fjyovr ne8 éavrov. Lucian. 
Philops. 9. "H» yovv pj weieys wpórepov érdywr róv 
Myyov, Bri déatv Éyei yiyvesÜac quod vertitur, Nisi 
enim prius eo conversa disputatione persuaseris, quo- 
modo fieri ista possint.] 

['Ezd*yu. Suid. Zonar. et Hes. "Exíryero* teóépero. 
** Xenoph. Sympos. 8, 34. Maprípia ériryero," ITit- 
tmann. Cf. de gpoend h. l nos supra. Hes. 'Ezj- 
yayer* émveyxey.. Suid. "Emiro* éxmcoXos&ew. Hes, 
"Exdyu7 érióépu. — "Exdyev émióépet, évmowi, Ünpeses, 
** Venatores sc. éxdyovs: xóras: hinc émaxrjp est 
xvvmyós, Venator," Kust.. '* Inf." Hx6ac. re(npevaBa:. 
Cf. Barnes. ad Od. T. 445." Albert. Vide nos su- 
pra. Pro évzowi Ds. Voss. éysowi corrigit, Wakef. 
autem ad marg. pro é£vrow?, Ünpeór: legi jubet, $» 
soi, áDpoíZeu minus feliciter, In Schowii Hes. est 
hzc glossa, qus jn edito desideratur: 'Ezdforrac 
érióépavei, BjaerdZovaw. Ap. eund. Hes. éxiyev et 
p permutantur: 'Ezayíirgee»* prev, ubi Is. 

'oss. éxipyev restituit.] 

[Ezayonévou* alypaXwri£ouéreis, 5 értóepopévos, 

Zonar. Hinc sus sumsit Phavor.: '"Erayónevos: ai- 


uec 5 €émepópevos. Ubi confunduntur 
dyouat et árdyopa« — Vide "Eraywy.] 


[pp. 77—78.] 
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[''"Exráyw, Induco, Adduco, lnfero, Immitto. 
3 Keg. 8, 46. "Ezáles £x! avrovs sc. xeipa, Manum 
illis inferes, vel etiam ópygv, lram, possumus subin- 
telligere. Cf. Es. 26, 21. Gen. 6, 17. 'Ezáyw ró» 
karaxAesuór, Véwp €ri yijv. Cf. 2 Petr. 2, 5. Exod. 
32, 20. 'Exjyayes éx' abrovs ápapríav peyd&Anr, 
Magni peccati illos reos fecisti. Vide et Jud. 9, 24. 
Jos. 23, 15. 'Emáte« Képuws 6$! Gpás vüárra rà jrpara 
rà vovgpa, Omnia mala super vos venire faciet Do. 
minus, vel, Omnia mala immittet vobis, Ezech. 5, 17. 
"Popéaiar éxáLo éri ct, Gladium super te venire fa- 
ciam, Vide et Ezech. 6, 3. 11, 8. Lev. 22, 16., 
'Exá£oveiv €z' avrovs ávopíav eAnupeXeias, Peccati ex 
ignorantia commissi reos se facient. Cf. Elsner. ad 
Act. 5, 28. p. 383. Exod. 32, 33. "Ezá£e év' avro 
rjr ápapríar avr&r, Reos illos peccati illorum pera- 
gam, vel, Puniam in illis peccata, Es. 10, 12. "Ezá- 
Leu, sc. rv xeipa, éxi rüv vobv rór uéyar, Manum 
iuferet animo magno. Es. 24, 21. 'Erá£e« ó Ge: 
£xi rüv xkóspo» ro owpavov rjv xepa, luferet Deus 
exercitui celorum manum. — Es. 26, 14. A roro 
exiyya yes, 5C. xeipa, xai &áreXesas, Propterea manum 
intulisti et perdidisti, Es. 26, 21. 'Asó rov éyios 
€máyes rjr ópyjv €ri rovs karouovvras éxi rijs yis, E 
sanctuario immittet iram incolis terre. — Es. 1, 25. 
"Eráfe rjr xeipá pov éri e$, Manum meam tibi infe- 
ram, Vide et Amos, 1, 8. Zach. 13, 7. Es. 42, 25. 
"Eciryayerv €x' aérovs ópyiv Óvpo? avrov, Immittet illis 
iram animi sui. Cf. 2 Macc. 7, 38. Sir. 2, 4. Tlàr, « 
£ày érax05 oo, 5a, Quicquid tibi fuerit illatum, vel, 
Quicquid tibi adversi acciderit, suscipe." Biel. ''hes.| 

[Eráyw. Dionys. H. Art. Rhet. 3. p. 246. Kà» e 
ériorfuns rivos émijJoXos. (1. émigJoXos) eig, olo» iarpe- 
kis, 3 pnropuijs, 3j $uXosoQías, Üeruces émráyovra có» 
€v rovrou ézaiwvov, eis óca. rovrwv éxaerov ypsjeior, 
quod vertitur, Apposite, ut debet, laus ex iis indu- 
cenda erit.] 

"Emáywr, ovros, 0, Trochlea in cujusdam macbinx 
radice collocata. Vitr. Archit. 10, 5.: In radice 
autem machinw collocatur tertia trochlea; eam au- 
tem Graeci ésáyorra, nostri Artemonem appellant. 
[* Wrat. Apagonta. Significat Referentem, Reducen- 
tem," Schneider.] 

'"Eraywyy, Importatio, ut Thuc. 5. éxaywy3 rà; 
£xirgbeiov.  Citatur ex Eodem. éraywyj)) evupaxías, 
pro Auxilii asciscendi modus, vel lpse actus asci- 
scendi auxilium, [3, 89. 'Exei Üarepórv ye kai már, &i 
eiveiv, ró 'EAAnruxór (vif, badopor obrar éxacra- 
x99, rois re rüv banwy» mTpocrárau robs 'Afnraior: 
€ráyeaÜai, kai rois. OÀAiyou ro9s Aacebaiuovíiovs? ai 
£v uéy. eipirg oix àv. éxóvruv mpógacir, o0F érotpwy 
wapaxaAeir aros woXeuovuéivwy Ó, xai. Dvppaxías 
üpa éxarépou rj rav évavriwv xacose, xai oiov. ab- 
rOis é rov alroU vpoemoujreu pgbiws al Craywryai roit 
vewrepí£eiw rt [JovXopévous émopíZovro, quod vertitur, 
Facile dabatur occasio et facultas arcessendi socios 
muxiliares.] || [tem éreywy), lnvasio hostilis, ap. 
eund. Thuc. exponitur, Aià rj» r&v 'A8graíwr éxa- 
yeyür. [" Thuc. 7, 4. Av (áseovos yàp mpós 7$ 
Mgévi rg. r&y. Évpaxoveiuv. éóopuijsew e9ds, xal oix 
émTep vvv (x uvyov rob. Muéros ras éravywyàs modljec- 
vÜat, fjv rc vavrug kwiyrai Prorsus aberrant Inter- 
pretes. vertendo, Se ituros contra hostes. Valla, 
Sese recepturos,  Acacius, Naves moliri. Fefellit 
hvperbibasmus ; ordo enim: Tg & N. é&óxe: ro DIAwa. 
K, T. kai ei recyiotein, pgwv abr. é$aírero jj €mxoyals 
rG» (mirnéciur ÉreaÜa,, xai ràs éraywyaàs (abra) 
woujrecÜar: oUxy Govep vov (x nvyob roU Mgéros* & 
€Aámmovos yàp égopuijeeiw edás moós. T. Duuévit re rov 
Xepaxoveiwv, Hv r( vavrug xwérra, Syracusani 
nempe, [ta jj xarà ÜáXaecay érayoryi) r&y émrnóetwr, 
5, 82. et 7, 24. Ob yàp £ri. obÀ ol. Eom Aoi ámealeis 
Jeav rijs énaywyljs rr (rirpbeluv oi yàp Xvpakovews 
vaveir abrófc éóoppobvres écwAvor" kal éà. u&tyns sión 
Cyiyvorro ai érxoychsat, — Ubi prorsus ut in loco prx- 
senti habemus éraywyj» r&v tCnirgóeiwv, édoppeiv, 
€t ai érkopifal, | Sed et v. émáyei. eadem in re fere 
proprium: 7, 60. Kal £vreMlóvres 0t re arparmyol «ni 
oi ralíapyot, tpós ri» rapovcar &mopíar rir re AAXwr, 
xal ór« rà Exiríjfeca ovre avríca éri elyoy* mporépapar- 
res yüp és& Karárg» às éxrAcvsópeyo,u, ümeizo» jj 
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Uxdyeor obre roXoemór (geAXov Cle, « pi) vaveparj- A yéyorev navrob jj spoyórer, üreis8a: ne0' jóorüv re xal 


eovcw.  l'hemist. Or. 18. p. 224. Kai eirov xal ójor 
(rdyei.. Et hinc éraxrós eiros, Thuc. 6, 20.: 7, 28. 
Ilárrwv óuoiws éraxrgy é5eiro 5j róus. Herod. 7, 102. 
4xaxróv üperijv dixit, ut eXobrov éraxróv, Eurip. in 
Stob. 'Tit. 68. p. 423. et Nicostratus 424. uxorem 
Tpoua £wdyeoÜac — T'um é$opuriv éx ro uvyov, ut 3, 
107. Ai vies éx ÜaXdasgs é$ópuovv. — Ceterum an 
Cra ywyi itidem Grsecis usitatum sit pro Invasione et 
hostili impressione, nondum didici. Citat quidem 
Steph. "Thes. e Thuc. ea pro significatione, Auà rjv 
r&v 'Aügvaiwv £raywyi)v, sed quod e male inspecto 
5, 82. descriptum suspicor, ubi legimus, 'H. xarà 6d- 
Àascav uerà r&y ' Algvaíwr érayoy) rày émirybeiur. 
Et quod attinet ad 7, 34. Auà rjv ràv KoparBiev ob- 
gérc éravyuyiw. Óeexpilnsav áàz' AXpusr, Cod. Cass. 
habet * éravaywyjv, quomodo et posset videri suo 
in exemplari legisse Schol. explicans, &evrépa» * àvd- 
TÀewrw. Quauquam is sic potuit receptam lectionem 
explanare, ratione habita rob &r. VII, 7. "Ormrws 


erpari Ér« vepatwÜj. — Verbum ipsum de pedestribus B 


copiis videbis positum 7, 5. et éma yeu és ró wéXaryos, 
8, 10. ubi luterpres reddit, Conari in altum elicere. 
'"Erayeyaüs et àraxyepiseus opponit Dionys. H. 8. 
p. 534." Abresch. Diluc. Thuc. 663. De hoc rob 
érdyew sensu plura diximus supra, multaque cita- 
vimus exempla. Quod vero ad. éxaywyy attinet, id 
quidem sumi posse pro Invasiome et hostili im- 
pressione, satis testantur sequentia hwec exempla. 
** "Eraywy), Adductio exercitus in hostem, Progres- 
sio in hostem, Impressio in hostem facta, 10, 21, 7. 
"Ex 56 roérov rüs érayuyàüs ras. &ri robs évavríovs, xal 
rüs üároywpijaeu. (Bex evveliZew. év. másais rais kwf- 
vecw ézi rosoVrov, Gere bewg rg ráye yetv, 
é9' ócov cwQwyoUvras xal everoryovvras Ouipévew, 
ápa e xai rà biaerápara carà rovs obXapavs rgoeiv : 
11, 15, 7. (Oi && Aaxebaiórot, xupls rapayyéNuaros, 
€rapÜévres rais buavoíaus él rg ràv «bdorwr mporepí- 
pari &karafaXóvres rüs capíesas, Gopunea» él rovs 
Vrevavríowe üre Óé xarà rjw éwaywy)» mpoáyovres 
j«ov éxi ró ris rájpov xeilos, rü piv oix Érs &bóvros 
rov kaipou. uerapéXewav, dore 6v yepaiv Ovras rüv mo- 
Nep üávaatpégew, rà B6 x. r. A.) 18, 14, 19. (Ob uw 
4AAÀà x&v eis rovs Ereréóovs avyxarajás ri rómovs, ui) 
vüv üua ró véérepov erparómebov (mó rjv (waywry)v 
rijs $aXayyos xai róv va xar. vmoáAn, Bpayéa &à 
$vyopayilay xar' avrüv róv rov xwborow kapóv" eiDeó- 
purov *yUyverai ró aevuDneópevov, €£ d» vow 'Poyaiot 
viv.) Commissio exercituum, 5, 54, 1. Merà & ra$ra 
mousapérwr ra» Gvnapéur riv éraywy)r, (Cepta est 
pugna committi) 12, 18, 6. ('AAAX' ob quet, àAAà 
evpsenrucévat rovrovs rois Maxeóóoc carà ri» éxa 
viv.) lloweieUa: rjv óraywydw, 5, 54, 1. (1. c.) 11, 
22, 11. ('Arooydir 50 mepl arábiov rà Vrevavríuv, robos 
pir" npas rgpoürras ràs ráleu róv aUróv rpórov vocei- 
aat ri» vapaywy)v mapiryyee:) 11, 23, 3. ('Erel & 
roórovs uiv ot moÀ9 avvéjjawe rà» Tokepiuv üwéyew, 
rovs Ó'"lmpas év rj xarà mpóswxor wevpá rómov 
ixayóy ri Gveoráras,, rp [jábqv rowicta: rjv €rayuryj)v, 
mposéjJaANow rois xépamtw üp$orépou üpa rois r&v 
Vrevavríwv óplíaus rais 'Pepaixais Óvrápeci, carà rj» 
«E àpyijs mpóleaw,) i. q. rijv Épobor moiisfac, 11, 23, 
2. (et 11, 22, 10. Tàs uer ápyàs éxidaAeiv perumboy 
mot vpevos rjv éaobov.)" Lex. Polyb. Adde 11, 15, 4. 
Kai rovs pé». $uhayyíras abrov rapexáXec Bajpeiv xal 
pévew, Eus üv. mapayyeig mowioÜac rijv. óraywy)s 
ávapii, Donec signum eis daret hostem conjunctim 
invadendi.] 

'"Exaywy), Pellacia et illecebre. Plato de Rep. 
2. de circulatoribus loquens et maleficis.  ('Timzei 
Lex. 'Exaywyaí* áywryai Saiporos $asAov éxí riva ye- 
vóuevat, ubi Ruhnk. :—*'' Genus quoddam 8eaywyías, 
vel jvyaywyías est éraywyi, cum vvyomoprrol yónres, 
ut eleganter dicuntur a Synes, de Insomn. 150. c. 
precibus, iucantamentis, et fallacium illiciorum su- 
surris diemonas, in aliorum perniciem, ab inferis evo- 
cant. Quod luculente describit Plato Polit. 2. P. 
424. c. "Ayvprat && kai uávreis, exi mrAovaiev Üipas 
lávres, meiÜovaiw, às. Érr« mapá aj $ovays ex Üeiv 
mopi&opévn, Bvaíau re kai &rwbais, cire ri üóiknpá rov 

. NO. V. 


c 


D 


VOL. I. 


* 


Popr&v, xal Éáv ru. CxÜpóv pra: «404Ag, perà oye 
xpav $avav&v ópolws anie van ves. 6ra yeryais 
ri&l xai xarabéspois rovs Ücovs, Gt $act, veiBorrés edu 
etw bwoperéiv, (Vide nos supra 468. b.) Ad q. l. re- 
ferenda sunt hwc Phrynichi Ilporap. Xo$. (97. 
Bekker.) 'Axeis8at xai éfaxeisÜav kai &xi rov. Oe- 
pamebeiv, kal éml rov ümáyetw éxasywyüs £x. yogreías 
ral gayyaveías éxwypévas. — Oru. IAárur cv IoX«- 
reías Devrépy. ('Proprie áeioÓa, ut láeÓDa, est 
L:xesa reficere et reparare; hinc in universum Sarcire 
et reparare, tunc in universum Sarcire et pes 
nostrum, Wieder gut machen. Vide T. H. ad Thom. 
M. 26. et Wessel. ad Herod. 5, 91. BAáyat scriben- 
dum esse pro fAéje, Muretus quoque monuit. 
Constructio est enim, weíDovsuw &« Éert mapá out 
$órapis, —ceioBat, — cal, — Jai, — Sic et Ficinus 
vertit, Persuadent se vim habere a diis, —expiandi, — 
et nocendi, Ceterum Cod. Reg. exhibet $(rawv» 
&bkus. "Ewaywyais rwl xal xaraóéspou, artes ma- 
gicas intelligit Plato, quibus nom solum deos cogi, 
verum etiam totius naturze ordinem ac leges coufundi 
Sc tolli posse veteres credebant. 'Eraywyal sunt 
Incantamenta et fallacie cujuscunque generis, qui- 
bus dii ita captari et irretiri putabantur, ut, ad quod- 
cunque magi vellent, cogi possent; éraywyórv enim 
vocatur, Quidquid conciltandi, movendi, vel suadendi 
atque etiam alliciendi pelliciendique vim habet, v. 
"Tim. p. 45. d. Xenoph. Mem. 9, 5, 5. CEcon. 13, 9. 
Achill. Tat. 1, 9. al. Suid. 'Eraywyá' àrargà, ti- 
ava, é$oAcá. — Pbrynich., loco mox citando, Cete. 
rum male, si quid video, Ruhnk. 1.1. Genus quoddam 
Oenywyías vel wWvyaywyías intelligit. Karásesuoc 
sunt Vincula s. Ligaturm icm : v. Vales, ad 
Euseb. de Laud. Const. 689. c. et Valck. ad Theocr. 
41.' Ast.) Legg. 11. p. 683. f. 'Eav && xarabécemw, 3 
&raywyais, jj ruv érgbais, jj r&v rovwvrwr $appaxeuiv 
Grriwrobsy 6óby Onows. elvat BAdsrorri, ubi Cornario 
in Eclogis p. 1010. post évrwwvo?y deesse videtur 
xocías, — H. Steph. intelligit ruri» e prcedd. Neu- 
ter bene. Lege, jj érgóais ru rüv rotobruv $appa- 
Kéw» &vrwwrovr. GComparanda etiam illa Platonis 
Legg. 10. p. 674. c. To)s Óé reÜveütas $daxovres 
Vvwyaywryeir, xai Ócous Vrvryvotuerot melleiv às Bvoiadm 
re, kal ebyais, kal émgbais yoprevovres. Hac in re 
legitima verba sunt éxáyet. et. éxayoysj. Apollon. 
R. 4, 1665. "E»9a ) àobgew peMocero, 6iXye bà 
Kiüpus Ovpojlópovs, 'Aibao O6as xívas, ai mepi vüca» 
'Hépa &uvesoveat &xi £vcistw &yovra,— (Schol. $i rà» 
$appdxwy rois Guoicw érdyovrat.— * 'Aoibgox absque 
», sic C. D. E. bene. Tum jéXre ^? Kópas lectio 
est quatuor Reg. Cos. et Medicei. In-solo E. vulg: 
ÜéXye reperi, quod et in Guelferb. esse videtur. Edd. 
etiam Ald. et Bas. uéXre praeferunt: recte omnino, 
Significatio enim verbi 6£Xyew. hujus loci aliena est, 
Fraudis notio illi verbo inest, ut supra 147. 436. 
667. 894. et alibi passim. Non deliniendz, non fal- 
lends, non sopiendz erant Parc, sed invocandz et 
in Talum incitandz. Brunck.) Maneth. 4, 362. 
Tóàr cwwerórv xaribév &à rerpdbBos ófjpiuos " Apys Oéw 
&yaDor reXécei, BXajJepóv 8 &rl ám ópíZov XevAuovs 
* Vrvo$aveis, $avrdapara r', 25" érayeryás, Kai &- 
yeipovra. vexówv "Üáuj3nsw. €yovres, (Vide Dorv. 
ad Char. 645—727. notantem, Maneth. saepissime 
ita per imperativum lectorem docere.) Lucian. de 
Merc. Cond. 700. 'Ysxésxorro xai xdperas éml rois 
épuruois, kai émayweyüs rois éxÜBpois. — (* 'Exaywryüs 
sic J. Fl. Ald. Fr. A. et W. 'Araywyaàas, B 2. H. S, 
P. Ald. 'Ezay. margo.' Reitz. * Cum legerem semel 
et iterum, IloAAot yàp oi és rüs olcías vapeMIóvres, 
Vmép rov ugóÓév üXXo xprüriuow eibévan pavreías wal 
$eppaxeías Vrésyorro, xai xdpiras éxi rois épurixois, 
kai émaywryüs rois éyÜpois, quid esset (maywy)) rois 
é£x6pois, diu frustra hzesitavi; neque enim persuadere 
mihi potui, eam significare posse Abductionem in 
hostes, quemadmodum vulgo vertitur. At sola tan- 
dem Ed. Flor. habens diserte &xaywyàs, h. l. mihi 
dedit liquidum, eamque vocem esse omnino hic y» 
ew», censeo. [d nimirum Noster ait, Multos, qui 
sein potentiorum convictum committerent, quia nil 
3L 
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aliud frnctuosi scirent, promisisse dominis suis pre- A video, Coraius intelligit Lun incursum : * Unest. 


sagia et veneficia, necnon amoris conciliationes, et 
damna hostibus, sive malorum aversiones in hostes. 
Solebant namque veteres quidquid mali ominis esset, 
id omne in hostium capita ut recideret, precari, 
Eodem prorsus modo Lucian. de simili, vel potius 
multo pejori hominum genere, in Pseudom. 5.: 'E» 
$$ rois Aon, Aaufjáver ri. abróv. épaaris yóns, rv 
payeías kal. érgbas. Ücereciovs Vriyvovuéruv, xai 
xápiras (rl rois épwrixots, xal émavywyàs rois &yDpois, 
cal Üncavper üvaroumüs, xui kAjpwy Puabeyás. Est 
ergo émuyay) vel generatim Cujuseunque noxii et 
damnosi imprecatio, vel Ipsa malorum illatio. Hes. 
"Erayeyj mvp$opü, meipagpós, fro ró órwcovv kaxàóv 
&rayópevor, atque iisdem plane verbis id habet Suid." 
Jens.) Orig. c. Cels. 7. p. 378. "Amp soiwbaiv. ol 
&é Grpba» xal uayyavewsv peuancóres kaXeiv. kai 
éráyeata. Bainovas é9' & [JosXorrai. — Liban. Opp. 
"T. 1. p. 900. d. Kai repi rovs rágovs xaYvbospevos, 
xüxeiBev üMéÓpovs rois olbév alrüv &buoboiw Cráyuv 
&vÜpérrots, vexpovs. ivoyXav, xai vjvyüs oóx ov £v rois 
«rev uévew fBeew. — Schol. Eurip. Alc. 1118. V»v- 
xaywyol res yógres éy OerraMa obru xaXovpevot, 
' otrcves caBappols ruri kal syogreíams rà eibuAa éráyovet 
re xal éfáyovair*. 00s xal Aárwves pereméjnbavro, vía 
ró llavcaríov eibuAov é(«rápale rovs wposwwras r$ 
vag rijs XaXoíxov, &s ieropei VIXovrapyos. &v. rais 
"Ounpicais MeMras..— (Blomfield. ad. Esch. Pers. 
693, :—*' Xschylus scripserat trageediam, cui titulus 
N'vyayoryol, de qua hzc habet Phrynich. Ms. Bibl, 
Coisl. 469, p. 73. Bekker, ''Peyaywyós* oi piv 
"AAetavépeis róv r&v malóuv. &rbpamotiarijv obrw xa- 
Aobsiv, ol 8' ápyaioc roís rüs jwyés r&v reÜrmncórwv 
youreías rioiv üyovras. "Ts avr4s évvoías xal rob 
AleyóXov ró Boüga, Vwyaywyós — Sed nusquam 
alibi hujus fabule titulum in singulari elatum offendi. 
Lege Wvyayeryoi. bdmo nihil mutandum. — Vide nos 
supra p. ccelxvii. n. 2. et 130. n. 3.) Alio loco Phry- 
nich. (VIporap. Xoó. 27. Bekker.) 'Azaywy Ó5Xoi 
pév. kal Érepa, Aéyerat $6 oUrw xai jj áxotiomóuman, 
€sayeryi] 9 £arl xarábempon, xal. rowrbrac yonreiat $ap- 
pákwv, kal €xaoiéGr, kal Gaiiórer mporporai. Hes. 
"Exmacyaryín ró ómwcoo» xaxes émayópevor. (Lege xa- 
xov e Suida, Zonara, et Etym. M. ap. quos legitur, 
"Ema ywyf , Wrot ró ómweoby érayónevov. xacáv, 
Kaxóv ex Hes. tacite affert. Jens. cujus verba supra 
dedimus.) ldem: *'flroríópe &« $apnácwv eioBacl 
rives éx&yeir r)v 'Exárgv rais oleícus..— (Sic et Salmas. 
et Schneider. mox citandus, Editum est, rj 'Exáry 
rüs oikías, Vide nos supra 554. a. ubi notavimus, 
verborum ordinem *'fle575oe postulare.) Eandem 
vim habent érerépmeiv et. * &xemogzj. Eurip. Phen. 
817. rüv ó xarà xBovós Aíbas Kabyueicus émerégnrei. 
Vide T. H. ad Lucian. Deor. Dial. 3. p. 208. (Et 
&xrgwsía, de quo vocabulo v. Nostrum. H. in Cer. 
227. ko pup, FoXra, * xacodpabigm. riírm, Obr üp' 
ergiwsin byXiaerat, obU * bmrorauvór* Olfa yap ávri- 
rouov uéya Qéprepoy SXorópoio, Olba 8 xnAwoigs wo- 
Awmüpovor éoUAóv * épveuór. — Ubi v. Ruhnk.) "'Eza- 
ywyj contraria est &áwaywyh. Phrynich. (1. c.) De 
magica animarum evocatione multa collegerunt 
Elmenhorst. ad. Arnob. 1; p. 25. Herald. ad 'T'ertull. 
Apol. 105. et Jac. Gothofred. ad L. ix. Cod. Theo- 
dos. Tit. xvi. p. 132." ** Wyttenb. ad Plut. S. N. V, 
p. 56. (*De magica animarum evocatione multi 
multa, quorum in primis consulendi sunt De la Cerda 
nd Virg. /En. 6. p. 840. Davis. ad Cic. Tusc. 1, 16. 
Reisk. h. 1. Mem. Acad. Inscript. IT. 2. p. 28." 
Schzf. Mss. ''heophr. Char. 16. epi éewisaiuovías : 
Kai xvxvà 96 riv oicíar kalüpai — '* Cod. Palat. hzc 
addit: Kagapac Beiv, às 'Exárgs $ámcrww (mayoylv 
yeyovévai,— 1n. vv, &eiv. às Censor. Edit, Sieben- 
kees. in Ephem. Univers. Jen. Nr. 336. p. 357. eíg 
latere suspicabatur ; sulphur enim constat veteres in 
purgatione adhibuisse, v. Eurip. Hel. 872. Ovid. de 
A. A. 1, 2, 329, Coraius vero et Schneider. $ecós 
eruerunt, quod post illos Blochius quoque recepit ; 
sed $ewos salvo. et sensn et sermonis ratione abesse 
potest: accedit quod hec quoque verba ab aliena 
manu inculcata esse patet. "'Exaywyg refertur ad 
magicam dimonum evocationem, Male, si quid 





que d'Hécate, h. e. cette influence maligne, que 
Lune étoit supposée exercer sur les hommes, ain 
que les terribles effets, qui en étoient la suite, et d; 
nombre desquels étoit la maladie connue sous le nom 
d'épilepsie ou mal«caduc.' Bene contra Schneider. 
* Ad éraywyiv pertinet locus Hesychii in f1zucis : 
A $apuáxwr ciÜasi rives. Cmáyew riv "Exárr vs 
oivíaw. Ceterum est hoc novum superstitionis p 
nus, cum putat homo timidus, invidi alicujus vd 
inimici sibi homiuis veneficio in domum inductis 
esse Hecaten: quare omnem domum lustrat dilizes. 
ter. Quir fuerint indicia inductz Hecates, non s. 
mini legere traditum a scriptoribus." Astius.. mod 
satis clara erunt indicia inductae Hecates, qui leger 
qui nos supra 198.3—218. c. manu larga dej 
mus.] 

[Erzaywyi, '* Ordo militaris. Arrian. Tact. p. 5, 
(Ymip &à r&v mopeiGv, Ósas wowira: rà erparériis, 
dxeiva. xpi. vOvpeiaDa, Ürc fy pév ra Uraywys Ur ni 
vopeíaus, $j b mapaywyi) vaXeirai, — Kai &rayuyi js 
éoriv, émebáp ré&ypa ráypar( €x! ei&9 Érgrai, do 
iryovuévqs rerpapyías aí. Normal. rerpapyíat rai73 i5 
reraypévac mopeoorrai jj ab. Eevayías. ipyovairy: &i 
Xovral Levayías $movrac él. re Móyg, (tobr ii 
Tpon]yovuérvow rá&yparos rois ovpa-yots oi rov (oc ci 
ynaros iryenóves avrámrwaw.)" Wakef. Mss. * Addi 
JElian. 35. &raywy) ópBía, verum sicut Arrim. ih 
quoque habet Suid. (v. 'Ezaywy4.. Ex rà» Tacuir 
"Era ywry) và érriv, órav ráypa rdypar: Vrorires- 
rai, olor rerpapyías iyyovpérgs, ai Xorai müsai repo 
xíat brordscovrni, 3j Eevayías iryovuévns, ai. cs 
ierayíat CrakoXovÜobm, xai kallóAov, rar eirreyi: 
evvrüyuarc 6v mopeíg €ryrai Gere rois vpopyovyéri 
cvvrdyparos obpayois rovs roU (I)s mcvvrdyparei bv 
póvas qvvdzrew.) Auctorque Onomastici veteris mi- 
taris." Blancard.] 

"Eraywy), Ordinum series et consecntio deine 
continuata ut in exercitu composito agmine proc- 
dente, cum ordines deinceps alii post alios procedur'. 
E quo éxaywy) dicta est Argumentatio qu e e 
cessis sensim laqueos texit ad irretiendum eum qi 
semel se interrogandum praebuit. A Cic. et Fibo 
Inductio appellatur. Aristot. Top. 1. 'Eraywri! 
&rà ràr xa &xasra &xi rà caÜóXov Égobos. Vide B.U 
375. et 376. [* Rhetor. Inductio, Heyn. Hom. 5 
419. Jambl. V. P. 8. ('Exayoryijs M £vexa rara Dey 
Tpós rÓ epi mXeíovos mowisÜa: rovs yoreis Qavcin 
Schiwf. Mss. Vide Kuster. et Kiessl. ad bh. L "Erz 
ywyn, Aristot. Rhet. 1, 2. Inductio oratoria, differs 
a syllogismo, vel enthymemjüte, estque. modus p 
bandi faciendzeque fidei. Unde putem rà ér2yw7** 
zAdeyua, quod Dionys. Comp. 4. p. 26. Heroóc 
tribuit, esse compositionem. eam, quae fit rerum o 
dine narrando, et. fere inductione quadam rerum g* 
starum : quare etium jungitur ró taropeciv, adeo 
eo efficitur simul oratio probabilis, fide digna, teu" 
que lectorem suaviter, [Jas wnterhaltende, cinladenit 
im Vortrage eines: Schriftstellers, — Aristot, (t5 


" €um mapaseiypar: componit. Nempe quod in ie 


Awracois dicitur éxa yu, id in rhetoricis zopdhe])* 
Cf. Suid, in b. v. qui compilavit Diog. L. Plat. 5? 
54. ubi hiec sunt, quie hue pertinent : T? vapáber it 
Gori onropuci) 6raywyl. — "Exaywyl éeri, à bà rerit 
Üéxaara éxi rà kaBóXov mpíobos, vel, à Moyos Debs 
kaÜéxasra rà raBóXov Peuy?s xal wieroépeves, Oil 
quz per singularia universale demonstrat et co^ 
mat. '"Theophyl. Coryd. "Exec. "Pyrop. (n -— 
BibL 13, 662. 'Emaywyj XOyos deriv àró ror 97 
tacra kai yrepipwy ri rüy xalóXoy dryvesroy erm 
GÜev kal éravyeryi) eipgrak (vi mroXAois roit vara P7 
ámopidunpévoiw kal óuoXNeyovjdl vou Mor ri int 
Ap. Cicer. de Invent. 1, 51. Inductio, quam "** 
latius patet, et inprimis Socraticam in 
methodum complectitur. Idem '"Fop. 10. | 
e pluribus perveniens quo. vult, appellatur Indsr el 
quie Greece émayeryr nominatur, qua nd 
usus in sermonibus Socrates, Secundum Ra » : 
206. (p. 215.): —* Fit hiec e rerum similium m 
vel argumentorum, salva tamen similitudine. v E 
ut Virg. (En. 2, 379.) Improvisum aspris Y 1 


m 
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sentibus anguem Pressit lumi nitens. 
Roscio (45.) comparat occupationes Jovis Optimi 
Maximi Syllie rebus gestis propius, Argumentorum 
autem, ut Lucilius, Nam si tu fluctus, undasque e 
gurgite salso 'T'ollere decreris, venti prius Hwinatium, 
Ventum, inquam, tollam t.c. q.i. l' *R. Steph. 
ventum prius Hematium tu, Ventum, inquam, tollas. 
Et sic Dousa l. e. Neuter tetigit gravissimum ulcus, 
cui hac ratione medemur, ventum prius Ema- 
thium tu, Ventum, inquam, tollas. Emathium ven- 
tum vocat Thracium, latius sumto Emathiz no- 
mine. Pari errore in Cornelii Severi carmine ap. 
Senecam Suasor. 7. p. 49. vett. Edd. Hsematio ha- 
bent pro Emathio, Quid in literis l. c. q. i. l. lateat, 
aliis divinandum relinquo.  Pitheeus pro illis posuit 
etc. et sic omnes quizrendi molestia liberavit. D. R. 
Vir doctus edidit £. c. 9. i. 4. : non, ut in nota babet, 
L c. q. í. l.. Quintil. 5, 10. p. 226.: * Est argumen- 
torum locuse similibus: Si continentia virtus, utique 
et abstinentia; Si fidem debet tutor, et procurator. 
Hoc est ex eo genere, quod éraywyg» Greci vocant, 
Cicero Inductionem.' Fortunat. Rhet. p. 67. Pith. : 
* "Eraywyjj est oratio, qua de rebus non dubiis capit 
sssensionem ejus, cum quo iustituta est,'" Ernest, 
Lex. Rhet. Eust. p. 1302. Elra s«eroópevos * érayw- 
qus Óur Bovróuov, xai kvjjepvárov, xai dpóxov rà 
mávra jJovAj xai réxvy xaroploGoÜat mpüros áp $astw 
"Opnpos rjj xarà $iXosó$ovs éraywyj évravüa xpáürat, 
ijyovv rj rov kaÜóXov miarécei x uepixov, $naiv" Miri 
rox Ópvrópos uéy' ápeivuv, 1 Bigjs, Más 9 abre kv- 
Bepvírqs &vi otvom zóvrg Nija Oogr iBévex épexBouévnv 
&vépowi, Miri 8 jvioxos mepeyiveras lyióyowr kal às 
pív (crc kv(jepvirov co$ía xai fovAevru)) pmayavi, 
vüs olbe» Ésri 06 réyv xai Bpvrüpov, ró xarà $oow 
rüs rü» LóAwv $aeiv üpuovias xóxreu, xai uijóe mpós 
üvrírrowy ürvépov, àAXà wpos mvevpa, &s üv eDovpeva 
Tvejpari, karakAürac rüyuwv* gopías 5€ eGpnpa kai oi 
eéfves (JovAas $6 * jpyiywüs 0. yépur évras0a xarw- 
Tépe mwuüpaóéce rg vig. Aristot. Etb. 1, 7. Te» àp- 
xiv 56 ai ul». &avywryg Ücupolrrat, ai 6€ aiaDiret, ai 
$e éÓispg rii, xai áAXat && dus. '* "Ezaywyj co- 
guoscimus principia mathematica, ut hoc, Quse ad 
idem sunt zequalia, inter se sunt wqualia: aie84ce 
pleraque principia naturalia, ut, Ignem esse calidum, 
Aquam frigidam: &&wyug principia morum; non 
enim fieri potest, ut aliquis eam, qui: de virtutibus 
agit, recte intelligat doctrinam, qui non prius honestis 
insueverit actionibus." Wilkinson. Idem Aristot. ib, 
6, 3. 'Ex mpoyivekopé£vev 66 ráca ÓibacxaMa! darep 
xal &v rois ' AvaAvriuxois (Analyt. Poster. 1,1.) &Aéyopev* 
3j piv yàp b &raywyi]s, ij 06 evAAoyuruer fj piv 5j €ra- 
yey) &pyij rri kai ro. kaóXov 0 Ó6. svAXoyurpós. €x 
r&v KalóXov' eiziv ápa ápyai, &£ dy ó evAXoyispós, dv 
oix Cort evANoyurpós* €ravyory)) ápa..— ** 'Apyij eari r9 
xaÜ. Argyr. alii legunt. ápyüs éerí. Nobiscum Andr. 
qui sic sapaópázZe hanc periochen.: 'IHi uev. ob» éra- 
ywyl kaüárep ápyj €arc kal rüv üyamoóeurav üpyav, 
ai xaDóXov né» eim, yirvóckovrac $e ümó rà» xal 
&xagra, Est ergo Inductio tanquam eorum principio- 
rum, quz non demonstrantur, principium, et qua 
universalia quidem sunt, a singularibus cognoscun- 
tur tamen," Wilkinson. Zonar. atque ex eo Phavor, : 
'Erayeyü ij (jiu Zonara male deest) ázó ràw pepi- 
k&v éri rà kaflóNou. £$obos, 3] Aóyos &uk ruvwy GXoBov 
ró Ónotov avrg (avrois, Phavor.) áAgés oixeiws éxioé- 
pev, Lege aizg. Suid.: 'Exzaywyl Oxaywyü ori 
Mryos &i& rivwy &Anfüv ró Opotor avrg GÀmÜes oikeiws 
€rióépwr, quz verba, ut et cetera omnia quz sequun- 
tur, e Diog. L. 5, 53. sumta sunt, ap. quem legitur éav- 
rg. Locum satis prolixum idem Suid. affert ex Alex, 
Aphrod. in Topica 1. p. 47. Habet et hunc locum: 
"Exaywy4. lp IAXárovós $new (Diog. L. 3, 47.) 
"Avayxaiov Wynscáunv vroypüyat xal rijv $civ rw 
Acyur, kai ri» rál roy GaXóywr, xal ri» £Qobov rijs 
éraywyijs. In Diog. L. continuo sequuntur hec: 
'fs olóv re arovyeutóos xal €rl xepaXaiur, wpós à pij 
üuoipeéiy abrob r&v Óoypáürwv r4» Trepi rov [iov svva- 
yeyür. ''lIntelligit eam partem sequentis tractatus, 
quie Platonis continet placita, quam partem cur ap- 
P iraywyijr, viderint alii. (Vertitur ap. Suid. 

nductionis vim; ap. Diog. nutem, Persuasiouis aut 
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&ywyijs explico, Seriem doctrinie Platonicae, s. Sum- 
mam paucis verbis certo ordine comprehensam. 
"Eoobo» appellant Graeci in ratione disputandi Argu- 
mentorum seriem s. dispositionem ; nam et &raluy 
pro eodem dicunt." Is. Casaub.] 

[Erayey), *'Inductio, et peculiariter, Inductio pa- 
narum, Malum illatum, Adversitas, Captivitas, item, 
Animi elatio, Fastus. Deut. 32, 36. 'ExMeXouróras 
£v éraywyj, Deficientes in. captivitate, Al. Es. 14, 
17. "l'oos v &xa'yeryg, 5c. óvras, oix &Avee, Illos, qui 
in captivitate erant, non dimisit. Sir. 40, 11. 'Pou- 

(a, éraywryai, upós, Gladius, Captivitates, Fames. 

"heod. Prov. 27, 10. Sir. 29, 2. 'E» «ag é£xa- 
yeyns, ln tempore retributionis, Vide et Sir. 5, 9. 
Sir. 5, 10. Ob» yàp o$eXjae €. )pépg éxayeyüs; 
Nihil enim utilitatis habebis in die retributionis. 
Suid. 'Hyépa éraywyijs' vapt ró €ráyeoDat fjuw. rà 
üpa r&» Beupérwv, Dies retributiouis, sic dictus, 
quod nobis afferat mercedem vita ante acta diguam. 
Sir. 23, 12. IHAgo8jeerac yàp. éraywyüv.ó olcos av- 
rov, Implebitur enim calamitatibus domus ejus. Sir. 
3, 97. 'Exaywy) Prepnóárov, Elatio superbi, Sir. 
10, 14. llapeóófaee Kwpuos ràs €raywyàs, Deho- 
nestavit Dominus fastum. (Cf. Ernest. infra.) Hes. 
'"Eraywyi cvpu$opa, reipaspós, jjro« ró órocovv (ima 
órwcoUY) xacos érayópevo», (1. caxór, ut supra monui- 
mus,) Calamitas, "Tentatio, vel Quodcunque malum, 
quod in aliquem inducitur," Biel. Thes. '* Ita 
sim Patres, in primis M. Eremita." D. Heins. ** Glos- 
sw Mss. in Sirach. 'Exaywyfs* ávrazoóósews. Hes. 
"'Eraloynr mzovóos, &üvramobógews," Albert. * L. 
* éraÀayijs, cum quo Hes. érecyoijs confudit. Nam 
prior interpretatio, ezovójs, pertinet ad érerywAfs, 
(Hes, "Exeryuij), kai Éreds dj ovovó),) at posterior 
ud éraAAeygs.  Hallucinationem hauc Hesychii jam 
observarat Bentl, Ep. ad Mill. (p. 36.)" Kust. ** Cf, 
Kust. ad Suid. v. 'Hpora. 'ExraAXay;) deest in Lexi- 
cis, Habet Herod, 1, 74. Glossx Mss. in Sirach. 
'"Eraywyj* àvrarobósews. Quod voluit forte Hes." 
Albert. Hes. 'Exaywyás' aiyygaMwcias. — ** Male for- 
san pro ámaywyás." Kust. *'' Es. 14, 17. ubi vulgo 
legitur, Toós év &raywyg ovx (Xvse, Rom. et alim 
Edd. habeut rovs év ézayoryg. E quo et similibus 
locis fluxit sine dubio hzc et sequens glossa." Heins. 
'* Vide ibi Vitringam, Hesychii glossam excitantem, 
Adde Jens. Lectt. Lucian. 205. "Eraywyj redditur 
etiam aixuaAwsía ab Etym. Suida, et Cyrill. Lex, 
Ms. qui addit, ijro« rósos evrayopérwr kaxev." Albert, 
'l'ttmanni Cyrill. Lex. Ms.: 'Eraywys  evu$opa, 
alyuaAweía. Zonar. 'Hpépa éraywyijs rà ája rov 
Beuspéver. | '* Supple e Suida (l. c.), mapà ró érá- 
qer0ac jpiv rà üpa r. jJ. Swpius ap. Sirachidem." 
Tittmann. Suid.: 'Erayey$& xeipaesuós, 5 Cnula, 
aixyuaXwaía, fjro ró óérwaovy éxayópevov kakóv,. Bov- 
Aónevos yàp ó flpvyévgs unóév éácai ürvepufjvevrov, eis 
ézaywy)v éavróv mepiéfjaMev ápaprías, Se ipse in 
peccati tentationem conjecit. Etym. M. : 'Eraywyá* 
mepaguós, ij &nuía, ij aixpaXedia, jjrot r0. órwcobv 
érayópevoy xaxov. Etym. Gud.: 'Eráywysy ényía, 
ópy), &ávramóóocius, cvugopü, éxualecsia, vapà ro éxá- 
yeaüai piv rà üfa r&w DejJwpévur. Lege éraywy) 
—aixuaAwsía. Zonar.: 'EÉzayey)j ,rvpuéopa, mei 
pacsuós, £uuía, 3j alyuawaia, jjroc ró. àmucov» éra- 
yéuevov kaxóy. — "* Phavor. 'Exaywyng' evjéopà, mew 
pacuós, ijro« ró órogoür (perperam pro ózweovy» edi- 
tum est) xaxes (l. kaxoy) érayópevor. E Sir. 3, 28. 
"Exaywy) rov (reppóávov oóc (ertv iacu Qvrór yüp 
vovgpías éjpiZexev &v avrp, quie ego sic verto, Cala- 
mitates arrogantem non corrigunt; nam alius ipsi 
vitium inhgeret. Hic sensus Gr. verbis videtur esse 
aptior illo, quem expressit Germanice Lindius, Das 
Uebel des. Ucbermüthigen ist. unlicilbar, der Keim 
der Bosheit hat schon in ilun. gewurzélt. — Est etiam 
glossa Ms. in Sir. 'Ezaywyis áyrarobóceus, eSir. 5,8, 
uübi juépa érayeryjjs eadem est, quie v. 7. 3pépa éx&- 
kiqoews, nempe Calamitates, Res adversw, quas He- 
brzi penis divinis annumerabant. Ergo sic et. glos. 
sema àvraxóóosu intelligendum, ut in Ps. 95, 2. 
'Amóhos ávrazóbosuw rois. vrepnpávou, et Es. 63, 4. 
ubi est. Dp3, Vindicta,. et Theodoret, ad h. ]. Ka«pós 
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dari cal roíroviciosva: d» éxAgppéAqrar Bias, etad A. Persuadendi vim babens, Persuasorius. À Bui, eg. 


61, 2. explicat rjs xpíoews rjv Saépar." Ernest. Gloss. 
SS. Suidz et Phavorini p. 46. — Cf. Biel. supra, ali- 
ter Sirachidis 3, 28. verba explicantem. — '* 'Exayw- 
yi, ' Abductio in carcerem, 5, 27. Sed leg. áxa» 
yey), et preecedit áxayayeir.' Ernest. : Sic nos cor- 
reximus : vide 5, 27, 5. n." Lex. Polyb.) 

Exaywyj. Hes. 'Erayévg ai$ribus. Kacárópg. 
* L. éraywvias." Is. Voss, '' Kasárépg, i. e. 1n 
Cassandra." Salmas. ''"'E» Kaeeürópg, Lycophro sc. 
ut videtur." Pric. in Ind. Auct. *'*Sed non extat 
ibi; nec intelligo quid velit Hes. Suspicatus sum leg. 
forte, 'Exaywys aljvíbhos, quod exemplum sit adji- 
ciendum superiori v. 'Erayeys, quomodo 1 Thess. 
5, 3. aiórvíóws à : cf. Prov. 1, 27. Tum Ka- 
cáybpg ad aliud referendum, quod excidisse videtur. 
Cogita, lector. Phavor. distnguit post éwaydry. 
Reiskius legit, '"Ezaywy»' ai$rióws xara$opá." Al- 
bert. Hesychii Codex habet: '"Emáywv, . . $ríóts 
tacárópa. '' Duas literas expunxit: prima scriptura, 
si bene video, fuit, 'Ezáyw»' qà$rüjóws x." Schow. 
* Lego, 'Exaywys alévióws, " xaxavbpeía," 'loup. 
Emendd. 4, 356.] 

['Exaywys. Plut. Consol. ad Apollon. 6, 405. Kai 
picore rosée eixiv jj 0. epi ijpás &jo, &v map &v fpué- 
pav xal voxra vOusw, Cma'ywyüs Zwij re xai Üavárov, 
kai Uxvov kai éypyyópsews, — Quod vertitur: Ac mihi 
imaginem ejus rei prebere videtur aér, quo circum- 
damur, alternis vicibus diem ac noctem praestans, in- 
ducensque vitam et mortem, somnum et vigiliam.] 

[Exaywyj, Accessus, Adventus, Appropinqua- 
tio. Artemidor. 1, 2. "Osa Bé rav ycyvogérwr oU 
vrivaosv (éwiDéyeras Óuspíav, umgóev VrepBepérov roi 
Garu éoriv 0 buuaxiir Jjuüs els riy €ravyoryiy avrar, (Àj) 
Vvy3) ov6?v oeAos ipyovuérn rijs vpoüpiaews qur, x. r. 
À. *'* Quisquis ille tandem est, qui nos percipiendo 
futurorum adventui idoneos facit," Reisk. Idem 
Artemid. 1, 44. A«ivór &6 müci ro vxo ros cararoti- 


00a. rà amháyyrva' mpaypáürev yap mornper xai ^uxr , 


Óraywyid» cnpaívei xal rà xpyrrü éAéyyec— I "Era- 
yeyir, Accessum, Adventum, Appropinquationem, " 
Reisk. pro vulg. éxaywyór, probante Reitho.] 
[Exaywys, '' Diod. S. 1, 201. (de tauro carnivoro, 
sensu peculiari, 'T'jr &6 rijs rpeyós. €rayurynw €xei rois 
4AXos Goo Crarríay.)" Schef. Mss. Vertitur, Pili, 
contra quam ceteris bestiis, illi exstant. ** Pilum, con- 
tra ac cetera animalia, in caput versum habet, s., ut 
Plin. (8, 21.), Pilo in contrarium verso, rectius verte- 
ris." Wessel, Sed tulis usus exempla desiderantur.] 
['Ezaywrys et áraywyj, conf. ad Max. Tyr. 9, 3. : 
"Exeira eis 70. Óucaarnpir mapeAÜir, * ávreppgrópeve 
rOis Aéyovec, xal Meyovs Puelrex paxposs, &olwyiay e& 
pa eis éraywyg» Óuagriy awykequévgv, éievpevi£ó- 
vos uy rà Gucaeríüpiuv rois mpoouaiows, teur 56 rois 
dipagir, &mobeuyos 06 rexumplou, kai míares, kai 
«ixágpacu, &ávajAjJaZóuevos 69 kai páprvpas rev mAov- 
eíuv rivas cai ázarypéwv €». 'Algvaiow Óumorais, «àv 
r0is émriMyocs ierevwv, xal üyrqJokgy, xai é«ópevos, kaí 
TOv xal Óáxpva 4v xaipg &jueís, — '' lta edidit cl. Vir 
€ Cod. Harl. pro áraywy/v. Nescio quo sensu sun» 
serit vocem éxaywynv, sed recte habere ázaywyjv 
minime dubito. Mentem auctoris non male exprimit 
Heinsi versio, A calumniis animos judicum. aver- 
teret." Markl. Sic ázáyw dicitur de eo, qui judices 
vel auditores a causa presente ad aliena seducit, 
Vide Reisk. Ind. Gr. Demosth. et notata in "Asáyw. 
"Exayury) et rapaywyj, conf. ad Arrian. Tact. 60. : 
"Ores D' üv 3j opeia yiéyveras, eire kar órvyorygr, eir 
€v mapayaryg, jjrot v * novomAevpg rg ráypari Jj arpa» 
rtà [jabieirau, 3 ev * Gr Neipp, 3 x * rpimvedpu, 3 4v 
rerpagAeópg. — '' Eir' &» éxavywyg : atqui de éxaywyg 
processit. Quare nihil dubito, quin mapaywy sub- 
stitui oporteat. Vide /JElien, 35." Blancard. *'lIla- 
pa'yeyj, Inductio, Top. 10. Genus argumentationis 
Socraticum, de quo vide de Inv. 1,31. ubi egregium 
inductionis exemplum JEschinis Socratici profertur. 
Sed Turnebus et Lambinus corr. éraywyz, quod nos 
recepimus in textum." Ernest. Ind. Gr. Cicer.] 
'Eraywyós, ó, i, ut &éxaywyóos $éerüs, inducens 
voluptatem, vel Inductivus voluptatis, i. e. Vim 
babens inducendi voluptatem. Item Inductivus, 1, e. 
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etiam Blandus, Pellax, lllecebrosus. A noapuis 
additur et Invitabilis, e Gellio. Hac voce frequenti; 
utitur Thuc. ut 5, (85.) p. 192. "Orws 5j pij inei 
pirrec oi oXÀoi érayeryà xal üárvéXeycra. érüral üis 
cavrts juür, àmargoe. Et 6, (8.) p. 200. ki 
Axossurres r&v. r€ 'Eyyecraier xai rav oeripur cji. 
seww rá re áAXa émaywyü, kai oix üÀgj, Eli 
(88.) p. 150. Auá re rà &rayeryà eireiv rür loas, 
Alibi é$oAca dicit, [4, 108. Kai rov Bparíbor éscui 
xui o$ rà órra Aéyovros, Schol, éaywyà,] quod cw. 
venit cum Eustathii expositione, dicentis (p. 1765) 
Crayeryor esse *égeerucóv xai jóv. — Citatur e Plu, 
Poplicola genitivo junctum hac in significatione, iz: 
ywyà $jpov ypágpara, Ad demulcendos multitudis 
animos accommodate literz. — [Locus est c. 2. IL. 
ejjeu yàp iov àró lapkvríow vypáppara coniZom 
£maywya ros é$pov. '" Exaywy& Toa cu $dir 
Üpwra ÓuMéyeoDat mpós riva, 2, 757. etita etam i, 
399. ubi accus. cum pos non additur. 'Arcyre 6 
eroljjv, Éxoveav Craywyoss GyXov wpockieea, 3, $5. 
Axó-yos érayeryós oirov, 4, 612. AeeNéy0n Booires ie 
ywryà rov bgpov." Reisk. Ind. Gr. in Plut. Vitas Pay 
lelas. '' "Ezaywyós, Alliciens, Tà £v 79 cal cni je 
My ró €raywyór V9' ijoris kal yXvxv pópur Cyr 
0, 505. Mopoijs éraywyor cibos, 9, 82." ldem loi 
Gr. in Plut. Mor, Demosth. 1368., Kai dvo ir 
ywyovs Ayovs, ovs ür res Ceópevos 6x rroraper rayo) 
rwr elwer áüv. *'"Phrynich. 140. Howell, Sect 
Dionys. 329. Jacobs. Anth. 7, 247. 11,387. T.H 
ad Aristoph. Plut. p. 58. (in 'Exzéyw citatus.) Dion 
H. 2, 1049. 1058. Abresch. Lect. Aristzn. 6. (*ho 
pebig márv éxaywyov. lllud. uesigr. (raywyor 6 
quoque Luc. Dial. Mer. 6. "AAA peibusra i o 
é£xaywyov, et Deor. Dial. 20, 11. Kai *Aapwi * 
xai gpocayw'yoóv éaeciamev.) Jacobs. Exerc. 1,14. 
Bergl. ad Alciphr. 254. (ex Heliodoro 2. p. 
afferens, Aiyómriow yàp ücovepga wai Puryspa rir, 
"EXxqvacigs ákojs éraywyéraror, Omnis enim Egyu 
narratio Graecorum aures inaxime allicit.) Ad Pe 
lar. 207. Wyttenb. Ep. Cr. 49." Schaef. Mss. "Pi 
2, 44. c. Voluptates putant ro éraywyór yurop, 
àÀAÀ' ovx iforágr elrai..— Athen. 1. p.28. f. (ex &ut* 
phane,) "Esru or xpneróv, éxaywryór gáro, (i 
€raywyór 'speciatim dicitur Quod. vim babet pe 
ciendi et incitandi ad Venerem, ut ex eo, quod xl 
jicitur, ap t, Lennep. l. c.) 10, p. 445. c. 5 
Eodem,) Kai yàp rue elei M órei, và eylpa 7 
"T'üs cóYaxós éarev, ülióv re rov xXéovs Tos ris & 
et 11. p. 494. d. (ubi eadem verba afferontzr. 
Emend. Thuc. 382, 96. 4 Macc. 8, 14. 'Acoiraro 
ixayeyá, Herod. 181. M. Anton. 3, 2. Xoj «i * 
TOtavra mapajvAámeeur, órt xai rà émcyuópira rà fo 
sec ywopévons Cyec ri eiryapt xai Craywyór, elor cv 
órrepérow mapuppiryrvrai rea uápn." Valck. ad Sc. 
marg. '' Epiphan. Her. 24, 2. (p. 69. 'Aéeauiri 
U üy dip rosro Uxaywryóv ró murrevew 1j parato o7 
rov $Àvapíg, cwwerois Ó€ * eiKvéeycros «ai Myshr ! 
TOíTOW yos Kui Jj yrwpm, més eis VrepDuAMaven? i 
Ámeipoy kacorpomiay dLerómise rüv (awrob yr9iv. 

Routh. ad. Hederici marg. Geopon. 12, 17, ?. 
rpm (eri yvradiw épjnpwr Crayuryot, Dedsct 
brassica mulieribus menses, — ** 'Ezaywyos, Vin 9" 
vendi ct suadendi habens, Utilis. Memor. 2, 5^ 
Xxoné p) rüv wovypóv $iXov émaywyóv &vobilerie: 
cum rpós, (Econ. 13, 9. Tois bosko i &gpucbns 79 
b«ía vüwv ésriv. Crarywyós. mpüs rà weieiu: baee, 
Multum confert." Lex. Xeuoph. Diouys H. de Con? 
Verb. 16. p. 204. "Üra» yuév &par iuews cipipt?n ? 
káAÀÀos iborjs éraywyor ériseiIaaDa: jjosAgrat. " -- 
ywyós h. l. est becós éxáyec, 8. simpliciter ér* 
Aflerens, quae significatio non protrita. 5€ Esch 
ap. Strab. 4. p. 192. Maxías éraywyor ipai 
"Thom. M. (vide infra.) Vulgari significatione. 

de Isocr. 541. R.. Kaíroeye. àv8gpós — gi 
üÀXos, kal £mayuryos d6ovg rir üxpowgérer 10297 
quomodo Heliodor. (l e.) sche. Cf. Loo 
laag. 14. 'Opgevs 56 kai "Ayéiwr, oireo éxayurt 
rot (€yérvovro rwv» Axpoarm». Glossm: Ten, 
Blandicus, Peliax, lx. J. Poll. 2, 63. Aere" 

à» ódÜaNuoi—— ibeis, (macywyol, Exépasron, (Loco 
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Bis Accus. 20. Toro yáp ro xai ró wapóv ÉyeAyuá A. Aeerobéppuv, Ruellio. interprete, Valet sd inte 


Éerir, Órc obras " éraquüs. éocevaepnévn rg ÜÓrayuyp 
rijs Gbews, épaorjv (nóv &vbpa róre eGópora róv Morv- 
qwov Qevaxícaca, wpós éavriv reprérraee :) 4, 72. de ti- 
bicinibus, l'Ave? 8 wrebpa, yocpór, Acyvpüv, Cmaywryórv, 
yosbes, Üppvabes, (ubi vertitur Illecebrosus :) 3, 71, 
de amato, KaAós, VrépcaXos, ráycaXos, émépaeros, pat 
05, érayeryós, mposaywyós : 1, 248. Olros yAmcis, ios, 
érayoryós, mórigos, ávBoopías : 6, 15. Kat ó pér olvos, 
—hes,. (rayeryós, yAoris : 4, 20, "Exi & rov fíropos 
eimois üy—ibis, yNxvs, émaywyós : 2, 117. Etrous 8 
àv Qur)v—hóeciar, imayuyóv: 4, 31. 'Epeis 8 à»— 
énuoreXéis Mryovs  mapamyéo0a, | (raywyo?s, fjheis, 
yNwceis. Hesych. 'Erayéyiw* àvporwgérov. " L. 
"Exraywyóv." Is. Voss. Zonar. : "Ezaywyá" &vargAá. 
Suid.: 'Eraywyá' árargAa, wiÜava, éóoNxá. — ue- 
keAebero émayeryois Nóyow abrovs zaseiw. d» Ópgy &a- 
voovvra.,  "Fittmanni Cyrill. Lex. Ms.: 'Eraywyá' 
&rargyAá, — '' Phrynich. Ecll. 140. Thom. M. 11. 
(vide 'Aywyós.)" Schwef, Mss, et 331. "Eraywyós*. 0b 
póvov ó ÉAxwv eis ebroiav, Ümep xal &ywryós Aéyera:, 
&ÀAÀà kal Ó koptorís. E» && rois ÜpAwxois, (** non so- 
lis, sed et aliis generibus, uti Lexica satis docent," 
Oudend.) éxi uér rov. ÉAxeiv. eis. eüvotav, dywyós kal 
€mayuryós, éxi Óé rijs kopiBis xal Gopüs, &ywyj) xai 
4meaywyy), kai. éxraywyj. — Oovcvbibgs &v u rerápry 
(imo éj26óuy c. 24. ut notant luterprr.) Ob oi £exAo 
&o$aeis v rois éxraywyois riv émirgóciwy' fjyov» 
rois kopíZovet rà éwirióeia, — Pro. vet. lect. &éxXox 
Witter. Heins. "Torren. corrigunt féxrAot.— '* Atque 
ita citavit Kubn. ad /Elian, V. H. 7, 8. Wasse &ée- 
wÀo, Sed £emÀo, ut vulgo in Thuc. 459. hic habet 
Leid. pr. An illud & natum ex £ri, quod ibidem ad- 
ditur? Dein rjs éraywyijs ap. 'T'huc., cujus exemplum 
protulit forsan 'Thom. ut probet (probaret), éraywyj)v 
dici éi ris xopabijs cai dopás: sed crediderunt alii, eum 
citasse, ut doceret &raywyó» quoque vocari róv xopt- 
eriv: quare explicationis gratia adjectum a sciolis, 
Jryoww rois, Leid. pr. ro?, xopíZovei rà Emiríjéeta, 
Verum tum hoc exemplum post xojiorjs poni de- 
buisset. Quo sensu an usquam occurrat, dubito, 
''urbata hic opinor multa, nec tamen sine Thom: 
errore," Oudend.  ** Hzc multiplici vitio laborant," 
imquit Duker. ad Thuc. l. c, ** Uterque Ms. rijs 
Crayeyis." Bernard. ** B. Leid. pr. rijs éraywyijs, 
uti reponendum in contextu," Idem in Addendis. 
Sed tum e contextu ejiciendum erit, ijyovr. rois voyi- 
&ovei rà émiríjóeia.) 

[* 'Eraywyós, Suasibiliter. J. Poll. 4, 24. de rhe- 


tore, Haya, 55éus, * yAvcées, éraywyüs, * ebDvj-' 


pnuóvus.] 

[* Eberáywyos, ó6, 4j. Polyb. 31, 13, 5. Bopaxéa 
mepl roUrw» kowoAoynaápevos, xai ófjcas, everányoryos 
elvas wpós ró xpilàv, llle paucis rem ommem exponere, 
ac dicere, in eorum judicio facile se acquieturum. 
** Everaywyós vulgo edebatur; rectius vero, retracto 
accentu, ebexáywyos scribetur, ut fecit Ernest. Lex. 
Polyb." Schweigh. Ebemáywyos habet Schneider. 
Lex.] 

'"Exayeye?s, unde in plur, '"Exayoyeis, ap. J. Poll. 
dicti certas quasdum lites éppfvovs. éráyovres: [8, 
101, 'Exmayeryeis, oi ràs épyajvovs Gixas émáyorres, ea» 
$é mpowüs (par«al, épmopixaí. — ** C. A. éxpíjvovs— 
jeav 56 wpouis—écptopical évavecal, leg. rai vavriai, 
Agebant autem de dote, de sre collatitio, de mer- 
catorum, et nauticorum causis: vide s. 63. ('Eymo- 
puxcai 66, sc. Bixai, xal Éupmvou at rov Cumópuv, 3) ra» 
epi éumopíov.)" Kuhn... Vide Sigon. de Rep. Athen, 
3, 1. 4, 3. Salmas. de Modo Usur. 691. *'* Ms. 
zpoós, €pavual, ép. Et certeita distinguendum est, 
licet tum Sigonius illam voeulam omittat, quam In- 
terpres noster, qui Fere etiam interpretatur, ne nos 
non salis ludat. Actum scilicet et ap. 'Exaywyéas 
etiam de dote fuerit." Jumgerm.] 

'"Ernyéywv, ov, ró, Preputium, pro quo male ia 
VV. LL. Przcipitium. Dioscor. 3, 25. Kai érayéryia 
maíbwr ónyüévra vapaxoAg. Ubi Marcellus annotat 
€raywyia Prieputia significare, ita dieta quod du- 
cantur et reducantur. Idem Diosc. 4, 247(— 157.) 
Xpnwieóc: vpós rà. érayéryia. éxi riv pij 6x meperopie 


c 


dam colis glandem iis qui natura, non cirenmcisioné 
curti sont. Marcellus autem interpr. sic, In apellis, 
sed non circumcisione, praeputiis utilis est. [Saracen. 
vertit, Valet et ad integendam colís glandem, si modo 
alia e causa quam circumcisione nudata fuerit.] Ego 


éxayéyuor dictum. erediderim. &và. ro. ém&yeotai,. 


quod sit idem cum érierásfa: quo utitur Paulus hac 
ipsa de re, cum dicit, Hepirerungpéros ris &Mj85 ; gu) 
érirmáoDw, 1. Cor. 7, 18. [Vide 'Ezexáw.] 

[* "Eraywryuós, ), óv, 1. q. Éxcayeyós, Vim pella« 
cem, magnumque lenocinium habens. Dionys. H. 
de Comp. Verb. 4. p. 562226. Merariünuat rfs Xé- 
Lees raórns rjv üpuoríavy, xal yevíeraí got obcért 
Éxavywywór 10 wXáopa, ob iaropikór, AÀX. ópfór nàX- 
Àov xal évayériow. — "ExáyeafBac àcoüs, Delinire 
aures. Dionys. H. Compos. 3. Unde &xayuyuór 7Aá- 
epa est Ratio dicendi, s. Compositio ad animos 
tenendos accommodata, 4. p. 26." Ernest. Lex. Rhet. 
*'Eraywey), Aristot. Rhet. 1, 2. Indactio oratoria, 
differens a syllogismo vel entliymetmate, estque mo- 
dus probandi faciend:wque fidei, Unde putem rà 
éraywyiór xXáepa, quod Dionys. Comp. 4. p. 26. 
Herodoto tribuit, esse compositionem emm, quie fit 
rerum ordine narrando, et fere inductione qmasdam 
rerum gestarum: quare etism jungitur rb iorofikór, 
$deoque eo efficitur simul oratio probabilis, fide 
digna, tenensque lectorem suaviter, Das tnterhal- 
tende, einladende im Vortrage eines Schriftstellers." 
Idem ibid. ** Cum quo (Dionysii) loco comparan- 
dus ille T. 6. p. 1006, Meri robro rfjs mverpo$iis* 
Vrría yáp (eri, kal éxaywyic), kal mepippénvea rots 
vojuamw, Gewep eiciv ai rG» icropuG»" jj 8 £payér 
vios, orposy*yvAs v' elvat BoGerat, xal ewyxeeporgnévo, 
xal uybév Éyovea xoNrGBes, — (* Pro Gray. supra legitur 
bray. p. 964. perperam hie in exemplari scriptum 
érayw), omissa tertia sylaba.' Sylb.) Ubi Reisk. 
&xasyeryuc perperam interpretatur : —(* Bere si habet, 
significabit Attraetiva rerum a proposito alienarum, 
vel Secum ferens, veluti grandes quasdam sarcinas, 
res alienas, évavyopévr woAXà ewpperirbn, yéuovra voX- 
X&v ryráAAus érayopérwy kal tapeAcovrov.' In Ver- 
sione est: Humi enim pane repit et serpit, ac sen- 
tentiis cireumflnit, Sic vertit Ernest. Lex. Rhet. v. 
"Ygres : 5 "Ywría Ms, cal érayeryuc), ctl vepilptovea 
rois voljuot, Dictio velut humi extensa, sententiisque 
cireumfluens, Gedehnter, weitscheifiger Vortrag." ) 
Jam videamus qu: sequuntur p. 964. Aióxer 8 &c 
mavrós rpórov rij» Tepiotov, obóé rabrqw erpoyybXq 
xal vrvcyjy, GXN. * irrayaryic v riva kai mAareray, xal 
mOXXoVs dyxisvas, Gorep oi ji) xar ebÜelas péovres vo- 
raüyuÓb Oowbeir, CycaAXumiCopévgr. Tayuyury 
Reiskio genuinum videtur, interpretanti, *Sedueti- 
vam, h. e, Sinuosam, In recessus excurrentem, vel 
Lectores seducentem,' (consulique jubenti Sylburgii 
notam, quam supra dedimus :) Schneidero (in Lex.) 
adeo placet, ut etiam p. 1006. jvavywytu) scr. cen- 
seat. Mihi cum $xaywyusj nihil aliud esse possif, 
quam $ecvós Vm&yei rv yasrépa, corrigendum vide- 
tür éxaywywu.— "um seribe éycoNridogérgy. — Cf. 
Sylburg. (cujus hze sunt verha :—* In. exempl. est 
éyxcaXore£ouévgv, mendose. — Si quis. éycoXriZopérns 
malit, fruatur suo judicio. Infra sume xexoXmwpiérn MIa 
est p. 174.) Alciphr. Ep. 1, 18. 'Er r&v Xerzorépuy 
DyBvuv, oUs UyxoNriderai rjj cayiprg." Schief. ad Dionys, 
l.c. p. 34. Plurima nobis hie sunt notanda. Primum 
utramque lect., et éyxaXwrridogérgy et éycoXriZoné- 
vn», rejiciendam omnino censemus: illum quidem, quia 
r9 ÉyxaMurriZouat ap. Grocos nullus alius inest sen- 
sus, quam Mihi placeo, Glorior, Ostento me, (*'The- 
mist. Or. 28, in. 'AXX' oi pàv kvépobrrat érl raíry rj 
mübeíg, xai &yraMVwmiZovrat, kal évaflpivovrza 
Sehwf. Mss. * Cass. Dio 91. Gómecre yàp závres üvOpu- 
mot kai éycaAAwriZovrac rais rapá rày moXcrGr evepye- 
síars Wakef. Mss. Plut. de Sol. Anim. 10, 16. 
"T'aéra u£v otv £ceirots veapà xai ü8ura vpós rór Aóyor 
eyxaMywrícacÜnc karaXeizwper, quod. vertitur, Qui- 
bus suam exornent disputationem, cüm rectius e con- 
structione sententie verteretur, Im quibus sibi pla- 
ccant ad disputandum) et quia ró &yxaAwríZopat, 
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vitia recensentur, prorsus ineptum est, et denique 
quia in áyc&vas—[(bycaAMriouérgr duplex. est me- 
taphora. Quod autem ad alteram attinet lect., a 
Schzfero probatum, áyx&rüs éykoXricouévny, in ea 
quoque duplex metaphora cernitur, qu& nullo modo 
tolerari potest. Quid plura? Lege, non cum 
Reiskio, xai zoAXàs áyxivas, Gexep oi pi) kar" evBeías 
péovres morajwui mowbsa», (xal püXXor rov Óéovrox) 
€yxawurricopérgv, sed nobiscum, vowvear, sine éyx, 
quod pro glossemate habendum est. Nam soobeiv 
post rorauoi ad auctoris sensum efficiendum bene 
subaudiri potest, et in locutione zoXAüs üycGvas 
vow$?sav nemo erit qui Grwcitatem desiderarit, vel 
aliquid ad sententiw rotunditatem postularit. Quid 
autem est roÀXàs áykovas zovvrav, nisi éyzoXziZo- 
pévuy 1 per quod verbum Librarii, ut nos arbitramur, 
veteres illam dictionem explicuerint, deinde recen- 
tiores e margine in textum receperint, Huic autem 
sententiz non adversatur, quod hoe modo elegantior 
lectio éyxoXricouévgr. contra canonem. communem 
interpretamentum esset vulgatioris phrasis, woAXas 
&yxGras vowocav, Nam elegantior lectio swpe falsa 
est. *'Sopb. El. 1171. Ovygro? médwxas zarpós, 'H- 
Aéxrpa, (póvev. — Fingamus legi, Oi&izovs, épórvei.. In- 
terprr. certatim zeóvcos reponerent, comparantes 
Ant. 996. Opóre: (3e/3às ab vur exi Evpov rvxyns. Hoc 
tironibus argumento sit, elegantiorem quam appellant 
lectionem, non semper esse veriorem." Elmsl. ad 
Eurip. Med. 156. Iterumque idem V. D. ad Med. 
328. Tlovovpev fjueis, xov wóvwr xeypiquefla :—'* Inge- 
niosa quidem est Musgr. conjectura, [Tíros uev, fjpeis 
$' ob sve xeypiueÜa ; sed vulg. scriptura sensum 
praebet, quem nequeo non suspicari ab Eurip. pro- 
fectum esse. Quid ingeniosius Musgravii conjectura, 
&ràv rapaflépuwvr ap. Soph. CEd. 'T. 181.! Ea tamen, 
simul ac metrics rationes istius carminis explicatae 
sunt, falsa esse deprehensaest," Sed, ut ad Dionysii 
loca revertamur, omnino recte Schwf. in priore, 
"Y'*ría yáp (or( xai. éxravywyici) xal mepippéovsa. rois 
vojpasw, Reiskii interpretationem vocis émaywyiu] 
rejecit; recte quoque in posteriore, àAÀ' irrayeryuigy 
ria. xal mAareiay, vulg. scripturam, etsi a Reiskio et 
Schneidero pro sana habitam, damnavit, cum virayw- 
yis ipsi nihil aliud sit quam $eoós bráyew rà» 
yasrépa. (At cf. v. "Ymayeyf..— '"Yvayeyai, Quin- 
til. 6, 3, 300. ad Jocos gratos, et veluti boni sto- 
machi documenta refert, Burmann. ad h.l. Fraudes 
interpretatur. Gesnerus de Receptu quodam accipi 
posse arbitratur, qui 5is£e« opponatur, cum paulatim 
subducimus et recipimus nos, h. e. non contradici- 
mus, et locum cedimus. Hesych. "Y raywyfj *broyvpg- 
su. Ernest. Lex. Rhet. Vide 'Thuc. ap. Nostrum 
in 'Yrayweyh.) Sed idem Schzf. minus recte in his 
Dionysii locis éraywywoós. intellexit, scribens id pro 
£raywyós poni, i. e. Qui vim pellacem magnumque 
lenocinium habet. Nam éraywywuós ap. Dionys. 
jungitur cum r$. ieropuós et rg mAarbs, et rg Grris, 
opponitur autem rg ópBos, rg érayóris, rp. arpoyyy- 
Àos, et rg mwkvós. Cum igitur Dionys. dixit, Kai ye- 
vüseraí pow oUxéri. éravywywuür ró yAáapa, obi ieropi- 
küv, &AX' ópÜóy nüXXov xal £vavyériov, h. l. éaywywov, 
neque est i. q. éraywyór, (** Ratio dicendi s. Com- 
positio ad animos tenendos accommodata," ut inter- 
pretatur Ernest. Lex. Rhet. v. 'EráyesBa,) nec 
* Compositio ea, quse fit rerum ordine narrando, et 
fere inductione quadam rerum gestarum, quare etiam 
jungitur ró ieropixór, adeoque eo efficitur simul oratio 
probabilis, fide digna, tenensque lectorem suaviter," 
ut ldem scribit in v. "Ezaywy?, (ubi duas diver- 
sas interpretationes jungit, sed Compositio velut 
humi extensa, ut historica, non erecta, ut orato- 
ria, et quz in orationibus politicis et judicialibus 
adhiberi solet, maxime serviens exaggerationi, vche- 
mentiz etc. Inest. voci éxaywywos notio extensionis, 
loquacitatis, nimi verborum copiz, tarditatis, lan- 
guoris, remissionis, cum ró vX&cpa opor xai éyayo- 
»w», dictionis acutam expeditamque brevitatem, 
potunditatem, concinnitatem, alacritatem, robur, ner- 
yos, et vim habet, spiritumque prodit oratoris 


[p. 78-] 
cui semper inest notio ornamenti, hi. l. ubi orationis A affectu concitati, 
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Neque aliter interpretari licet 
hzc Dionysii verba, "Ysría yáp &er: xal érayvyj 
xui Tepippéovsa rois volnagmw, &emep eisiv ai ror 
leropaciv, d 8 évayerios. erpoy yog r' elvai floskera, 
kai mvyxerpormuévg, kai unir Éxyovea koXrabes, ut 
patet e vv. $zr/a—cai mepippéovea rois voljuactr, cum 
quibus jungitur vocabulum éxaywy, et e vv. én. 
y9rios, erpoy'yéAg—kal «. x. p. E. «. quibus id oppo. 
nitur. Idemque dicendum de tertio illo loco, busca 
N £x marrós rporov riy mepiobor, ove ruüvTYr GTppyys. 
Agr kal zwxvijv, &AX' Craywyac]y (sic. etim ser. pro 
vulg. )ray.) xài sAareiar, xai soAXXovs áycoras, Gero 
ol jj xar" eiDelas Déovres zorapoi, rowvcar. — Sensum 
quidem h. l. vidit, sed vulg. scripturam male secutus 
est Ernest. Lex. Hhet.:—'* "Ymaywyuc) tepícho, 
Periodus dilatata, zAareia, extensa longius, Cos. 
traria est erpoyyóAx xai vcri, Rotunda et constipats, 
Dionys. de Vi Dic. Demosth. 4. p. 9604. et 1006, ui 
vulgo legitur émaywyscíj. Sed bene Sylburg. illi 
probasse videtur; et Reisk. quoque explicat Seduct 
vam, b. e. Sinuosam, 1n recessus excurrentem, et 
koXmeeg, ut mox, Nam rà éxaywyixor alium sensum 
habet  Qusrendum autem restat, quomodo ri 
£raywywós inesse possit notio extensionis, alqw 
adeo languoris ? An quia éraywyj, unde éraywy- 
kós formatur, est luductio oratoria, j éa ràr af 
Éxacra £xi rà xalóXov vpóobos, e pluribus nempe per- 
veniens quo vult? Non credimus, Rectius forun 
deduxeris ab évaywys, '' Ordinum series et conse 
cutio deinceps continuata, ut in exercitu composi 

mine procedepte, cum ordines deinceps aln pos 

10s procedunt, e quo éraywy dicta est Argumes- 
tatio, quae e concessis sensim laqueos texit ad irri 
endum eum, qui semel se interrogandum prebut,' 
quz sunt verba Nostri in "Exaywyyj. At érayeyis 
Sexto Emp. 110. est ab éraywyi, Inductio oratoru: 
"Orav obv Meywes,, üs ürÜpemos Quov, Xepárm | 
Av puros, Xwcpárgs ápa Zoor, éx ris xaÜóXov rperátus 
ris, rüs ürÜpwros Geor, riy «arà pépos rpórasu ens 
ye DBovAópevon rjv, Xexpárgs ápa Quor, 8 
Dawrucj ris kaloNuwüs wporáeees éari, xara rov 69 
yuryu)v rpómov, es vrepnrijmajev, eis rov * bali 
£umimrove:  Aóyov, r)r pé» xaBoXudr mpóramw h 
A rév &arà pépos éx rijs xafloMuijs every 
Küif. 

r "Erayeyuss, Inductive, Per inductionem, Nr 
gula sstimando percurrendoque. Vide Eust. & 
"Erayweyj citatum. '"'Schol. Pind." Wakef. Ms. 
** Sext. Emp. 110. ('H wpórasis. roírvr. abrn, và: ir 
Üpurros Cor, i rav carà piépos Creayaryucens Depawirai 
paulo post, Tij» uiv, ovbeis ürBpwros rerpruw, 9 
vasi (x riy xarà pépos éraywryugs Dovioperot pe 
Bawiv».)" Kall. Mss.] 

* "Exayéryqios, 9, 5. Plut. Lysandro 17. To * 
Absarbpor &Xobópovr, vai Gwpapriparro rois ' 
&robwmoumeicÜa: mür ró üpyópwr xui ro ypefun 
Gerep xipas éxaywyipovs, — Quod vertitur, Ei lw 
drum sunt insectati, et testato denuntiaverunt Ephe 
ris rejiciendum, quasi exitiales quasdam pestes 
troductas, aurum. et argentum. — Omnino cf. 5uX- 
'"Ezáparov  *"émaywyoi, xai Cmüparos, rwarepurs. 
Zonar. 'Eráparos (maywyós, xai. áfos cardpas, t! 
€mikaráparos, —"* "Eraywryos, suspecta bac ipterpte- 
tatio Kustero. Sed ferri potest. Forte enim & 
loco, ad quem hac glossa pertinet, aliquis (x592* 
dicitur, quod fuit éraywyós. — Swpissime enum ** 
tentia totius loci, non significatio verbi propra € 
ponitur in Glossariis. Suid. ipse, 'Exaywye 57^ 
rgyÀAá," Tittinann. Modo éreyeyqios scribas, glost 
liec sana erit. "Ezayeyduos enim sensu peculian ei 
Execrabilis, ut e Plut. loco satis patet. Vide supr 
900. d. Atézaywyós nihil aliud. significare "S 
quam 6 xogiíZwr, (ut ap. Thom. M. 331. e Thuc. 1,7 
Ob oi ConXoc ámpaeis jmar rois. €raywyots Tw? vi 
roÓeiwv, fjyovr, rois xopíCovm rà ixeribeia, de q^ 
vide nostra in 'Exaywyoós,) et Blandus, seusu ^^ 

[* 'Eracréor, '* Cic. Ep. ad Att." Wakef. | , 
** Lucian. 2, 11. ad Dionys. H. 5, 239." Schaf. x 

"Exacrós, à, j, Adventitius, hi. e. àsà Form rey 
"'Translatitius, ovx éyyopos, et Profectitius, ul; us 
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yuo r]v Gumnv Éxouev ob map! éavrür, à Gracrüv. A praecedunt : "Exakrós opos" ó pij av8alperos, àAX 49* 


Herod. 7, (102.) Tg 'EAAáó: weríy uév aieí xore 
vírrpo$ós écriw, üperij & éxacrós éariv, üàmó re. mrodígs 
xarepyaeuévy xai vópov lexvpov, Virtus vero aliunde 
üccessit, a sapienti: utique studio absoluta et legis 
severitate. Bud. — E Soph. citatur érakxrós á»)p pro 
Externus vir, (Ajac. 1295. £9' jj] Aaflür &raxràór ávóp' 
6 dirómas warjjp,) et ex Eurip. éraxrós -npovj, (Hip- 
pol. 318.) Et e Plut. Fabio, Aéyerat móMepos éxaxrós 
be! (xelvov yevésÜ0a: et exponitur, Dicitur bellum ab 
eo conflatum. Item £zaxrós Gp(Jpos, Imber procel- 
losus et impetuosus, teste Suida. "'Ezaxcral Jguépa:, 
Intercalati dies, de qua signif. verbi éráyecw paulo 
ante dictum est. Lingua vernacula Epactam appel- 
lat rationem vulgarem qua colligitur cursus lunaris ab 
imperitis, ut Bud. testatur. [*' Epactz, sic vocan- 
tur dies, quibus lunarem annum excedit solaris, de 
quibus Isidor. 6, 17.:—* Epactas Grwci vocant, 
Latini Adjectiones annuas lunares, qu:e per undena- 
rium numerum usque ad tricenarium in se resolvun- 
tur,' revolvuntur et sententia postulat et habent primze 
Edd. * Quas ideo /Egyptii adjiciunt, ut lunaris emen- 
sio rationi solis equetur. Luna enim juxta cursum 
suum vigintinovem semis dies lucere dignoscitur, et 
fiunt in annum lunares dies cccliv, remanent ad cur- 
sum anni solaris dies undecim, quas /Egyptii adji- 
ciunt. Unde et Adjectiones vocantur: absque his 
non invenies lunam quota sit in quolibet anno et 
mense et die. Istz epactw semper xi. Kal. April. 
reperiuntur in eadem luna quse fuerit eo die. Conti- 
nentur autem circulo decemnovennali: sed cum ad 
xxix. epactas pervenerit, qui est circulus decemno- 
venualis jam sequenti anno non addes super viginti 
novem, undecim, ut decem annunties detractis tri- 
ginta, sed inde reverteris ut undecim pronunties.' " 
Gesner. Thes. L. L.] Idem éraxróv ópxov interpr. 
Jusjurandum delatum, et ait esse érakrüv rov vc 
üAÀov nnm Ab alio impactum, non sponte 
susceptum. Isocr. ad Demon. (T. 1. p. 20.) "Opxor 
€raxrór wpoabéyov $ià Bío wpopáceu, jj ccavrór ai- 
rías aiexpüs &xoXówv, jj dí(Aovs dx xuwBsvur Óuce- 
€uv. [Harpocr. e Gronovii Ed.: 'Ezaxrós ópxos 
óv arós ru (xbv abrg Émáyerat, rovrécri aipeira. 
Aveías &v rg Ilpós Xaipéerparor, xal 'Iaoxpárns 'AvoA- 
Xoviárg év rais Ilpós Anuóvicoy Iapaiwécecur, "Ecrcó? 
Ópkov rpía eión, éméporos, xai * kariporos, xat ó kaAoU- 
pevos éeaxrós* elvat 8$ rovrov ovy ázAoüv, bei yàp rav 
mporeu.wouérwv Và roU ópyíZovros, avrois óvóuacir ávri- 
$«yeiv rüv ópctZüpevov. — '* *'Exaxrós ópcos, est autem 
ópxos Jusjurandum, quem quis sibi defert, i. e. 
Spontaneus, Lysias in Orat. ad, vel adversus Chiwre- 
stratum, et Isocr. Appolloniates in suis ad Demoni- 
cum Monitis. Sunt vero ejus tria genera, ároporos 
et karóporos, et qui éraxzós appellatur. Hunc autem 
non esse simplicem ; oportet enim ei quod proponi- 
tur ab eo qui jusjurandum defert respondere iisdem 
verbis eum cui defertur. Valde nova nec vera hxc 
éraxrob ópxov expositio non immerito lectori videatur, 
cum vix ullus inveniri possit, qui in dubium vocan- 
dum putet an érakrós 5pkos sit Qui ab alio defertur. 
Neque tamen negari potest, quin Harpocrationis 
menti assentiatur mea interpretatio; nam abrg recte 
z me scribi, non aire, ut sit pro éavrg, ostendit 
Suid. cum ap. eum legatur éavrg, et hujus expositio- 
nis totius verba sint ap. eum ista, "O» ü» ra abrós 
€xàv éavrg éráygra, rovrésriw aipeirai.— Hla autem, 
)» 4v» riu aipijra, nam ità scr. est, sicut. praecedit 
€rávygra:, (de liac emendatione silet Kuster. qui edidit 
uipeira,) vel óvris aiperrai, una voce reddo Sponta- 
neus, cum et Voluntarius reddi, ut opinor, queat. Re- 
cte autem ap. eund. Suid. corrigitur illa expositio hac 
proxime sequente, "AAAoi 8e robravríov, ó &AXayóllev 
émribepónevos, 4XÀ' ovx abBuiperos. Quibus verbis sub- 
jungitur mentio illorum trium generum jusjurandi, 
("Eer. (6 Gpxov rpía eibm, Amóporos, xarwporos, 
émaxrós) Sed quod ad posteriorem hanc éraxroü 
Op«ov expositionem attinet, quam et ego multo me- 
liorem, imo solam bonam esse judico, jam ap. eundem 
Lexicographum prwcesserat, untequam mepi ro$ ai- 
Oa:«pérov intelligi debere diceretur. Howc enim ibi 


c 
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ór érepos üyei. (Zenob, 3, 80, "Esaxrós ópxos*. óv Ére- 
pos €máyeu ovx avDaiperos. Hesych. 'Exaxrós Ópxos" 
olx Cyyépios, GXX mo Eévgs érmypévos, ij 69! óv ére- 
pos üyes oix abKaíperos, Cf. Diogen. 4, 60. apud 
quem, ut ap. Zenob., est, ór &repos éráyei,— Zonar, : 
"Eraxrós Gpxos" ó ui] aUDaiperos, àÀÀ' £9! Ov érepos üvyet, 
Tr üv r«s avrós ixi Pavrov, l. éavrg, éráynroai, rovré- 
eri, óv ürapeéira. ' L. à» aipeirai,. Cf. Phavor/' 
Tittmann. Lino leg. àv aipira: e pred. &éxáygrat. 
Etym. M.: 'Eracrós ópkos*. v üv ris éxiv abrós éavrg 
€ráynrai, rovréarir, óv aipeirat, l. óv àv aipijgrai áAXot 
& robrvavrior, ó àAXayólev éribepópevos, àAÀ' oix ab- 
Üaiperos. | Eisi 66 Gpxov rpía eién, &móporos, xarépo- 
ros, Érakrós.) Jam vero et ipse Isocr. locus, s. Apol- 
loniutz, s. alius, ut antea dictum fuit, qui tempore 
Dionysii Hal. vixit, ad amplectendam posteriorem 
hanc é£jynotww, rejiciendam priorem, quod pace Har- 
pocrationis, magui alioqui viri, dictum sit, compel- 
lere nos videtur. lbi enim ita eum monet, Josju- 
raudum epactum admitte, duabus de causis, vel ut 
teipsum turpi crimine liberes, vel ut amicos e peri- 
culis eripias. Nam hic observandum est dici *yposóé- 
xov, Admitte: atqui quomodo quis jusjurandum 
spontaneum, non autem ab alio delatum, admittere 
diceretur? lllud vero $ià io zpo$ácei libenter aliter 
interpretarer, quam, Duabus de causis, cuim hzec verba 
respondeant potius Graecis istis, &« &6o airías, et quae 
subjunguntur illis verbis, &vx $5o zpo$áccs, non tam 
sint duze causae, propter quas jusjurandum admitti de- 
bet, quam du: res, quie cum accidunt, pre aliis ad 
jusjuraudum admittendum impellere dicunt. (Cf. Va- 
les. infra.) In illis pet Harpocrationis qug sequuntur 
verbis, ubi de tribus jusjurandi generibus loquitur, 
desidero verbum, ad quod illud eIra« referri. possit. 
Praterea vereor ne aliud quam ázAov» ipse scripse- 
rit. In sequenti autem et ultima hujus observationis 
periodo lego rg wporewopérg, 5. rois wporewopévots, 

rO rà» mporewópervov, ut ostendere vel mea hujus 
oci interpretatio potest." H. Steph. Diatr. Tí» vpo- 
rewópevor, quod recepit Vales., est in Ed. 1620. et 
in Phavorino, pro quo Jac. Gronov. dedit rà» vpo- 
rewopévey, Tn Ed. 1683. legitur, ut Noster propo- 
nit, r9 vporeiwopéve.. Ed. 1620. sola, ut videtur, cum 
Phavorino, pro $ei exhibet óeiv, quod precedenti 
infin. eiva« melius convenit. ** 'Azüporos, sic habent 
Mss. Par. itemque Harpocr. et Etym. (et Phavor.) 
At priores Edd. minus recte. éréporos, quam lectio- 
nem tamen Maussacus ad Harpocr.,. quod miror, 
prx altera probat et amplectitur. Scr. enim hic 
esse áz&poros, vel e voce sequenti karésporos mani- 
festum est. Cum enim Suidas diversas jurisjurandi 
species hic recenseat, et inter eas Affirmativi men- 
tionem faciat, non potuit nec debuit jusjurandum Ne- 
gativum, id enim Grecis est dpcos áseporos, vel &zw- 
porwós, ut speciem priori oppositam, omittere, Glos- 
si : Abnutivum, 'Arwyporuór. Aduutivum, Karwpori- 
xóv, Sic Grieci semper ràó &rwporur et xarwpuoróy, 
vel ámouócat et xarouócat, inter se opponunt. Vide 
Suid. v. 'Aszopócat, et v. Ni) rjv iepàr kedaljv. Hine 
sutem apparet Nic. Blancard. ró &móporov, quod 
priores Edd. Harpocr. habebant, male 1n sua Ed. in 
éreporos mutasse, idque nulla auctoritate MStorum, 
sed solo judicio Maussaci fretum, quze licentia in ve- 
terum auctorum editoribus nullo modo ferenda est." 
Kuster. 'Ezwporos etiam Jac. Gronov. edidit. ** Quae 
autem hic afferuntur jurisjurandi species tres érájio- 
ros, sic enim legi debet, non ám&poros, cariporos et 
£raxros non conveniunt tribus alis, quas vulgo affe- 
runt Jurisconsulti nostri e Triboniano, nimirum Ju- 
diciali jurejurando, Voluntario, et Necessario." Maus- 
sac, *''Longe ab Harpocr. dissentit Suid., Hesych. 
et quem ad verbum exscripsit Zenobius in Proverbiis, 
J. Pollux 179. (4, 30.) 'Opxísa: $2, xai ópcovs éxa- 
yayciv, $obvat Xafeir, üárokapeiv. Karüporos vi- 
detur fuisse Species jurisjurandi per nomen deorum. 
Sic Aristoph. Eccl. p. 728. (v. 158.) Mà A/, &XX' 
àvüp cv ri» Üco xareposas. (Ran. 305. Al. xarópo- 
vov, EA. vij róv Aa, AL. Kabfus karópoaov. EA. yj 
Ai. AL óoposov. EA. v4 Aa.) Et alibi lcgitur sic, 
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Karà r&v (pir r&y. rwr Quróvai. "Azouósasüa: A pria bona oppouai." Hesych. "Eracrór e 


£st Dejerare ap. Audocidem p. 16. Suid, in. Nj riv 
iepàr ce$aM;v: 'lo »» tareporuóv &riv éripnpa, 
rowrísri, pe Goxov ejJauericóv' Garep Tó uà ümwpo- 
rior, ue Gpcov üáprnruóv. ldem ait in Má. Non 
assentior Harpocr. in. iis, qua de éraxrp pco dicit. 
Nam [socr. verba aliud suadent : "Opcov éxaxrór 7pos- 
Béxov fia fo wpo$áecis, 3 ravróv airías aleypas áxo- 
Mw, ij iovs €x ptyáluv cwébrwr bhasecwv, Jusjuran- 
dum delatum omnino suscipe in duobus casibus, (v. H. 
Steph. supra,) quod quidem jusjurandum JCti Exa- 
ctum appellant s. Delatum, D. de Jurejur. Grseci &« 
$óra: Gpcor dicunt. Antiphanes ap. Stob. Serm. 112. 
'O boss rór üpcor rg rormpp, paivera. |n Har- 
pocr. róv zporeiwópevov supple ópcoy. Hoc est, quod 
Latini dicunt Verbis conceptis jurare. Gellius :— 
* Ceusor agebat de uxoribus solenne jusjuraudum., 
Verba ita erant concepta, Et tu ex animi tui senten- 
fia uxorem habes, Festus in Prxjurationes, Notavi 
ad Liv. 3. Livius 7. initio: * Super lectum stans 
ferro intento, nisi in qux ipse concepisset verba, ju- 
raret se patris ejus accusandi causa concilium plebis 
nunquam habiturum, se eum extemplo transfixurum 
minatur. Pavidus tribunus—adjurat in qum ada- 
ctus est verba.' /Escb. Eumen. p. 286. (v. 432.) 
'AAX óGpkov ob ÉéLacr' üv, ob PoPrvar ÜéAei.. Aristot, 
Rhet.1. in fine. Glosse: Abnutivum, 'Azwporuór. 
Adnutivum, Karwepgorióv, Jusjurandum itaque ap. 
Graecos, si Grammaticis credimus, duplex omnino 
fuit voluntarium et involuntarium, écoée«os kai éxa- 
krós. 'Exobatos in duas species subdividitur, árwy. et 
karwporküóv, Abnutivum et Adnutivum, s. Affirmati- 
vum et Negativum. Jurisjurandi delati exemplum 
insigne est ap. Eurip. Med. (729. Elmsl.) "Ourv. zé- 
$or yg, x. r. A. Eustath. ad IL. A. p. 92. et Suid. 
"Amwporuóv piy ró pà (róv Ma,) carwporuór $6 rà vá. 
Seneca in Proeemio Contro*. 3. * Jura, sed ego jus- 
jurandum dabo; jura per patris cineres, qui incon- 
diti sunt. Mox Deferre et facere conditionem dicit, 
Chrysost. Hom. 16. ópcor érarayayeiv dicit, Jura- 
mentum deferre." Vales. ** Facciolat. ad Isocr. 18. 
Lobeck. Ajac. p. 409. 444. Thom. M. 905. Wakef. 
"Trachin. 491. Longus 78. Villois. Aristoph, Fragm. 
$55. Dionys. H. 1, 359. Heyw. Hom. 5, 31. Valck. 
Hippol. p. 198. Bergl. ad Alciphr. 98. Eldik. Suspic. 
p. n. "Tous. Opusc. 1, 101. 2, 301. Lucian. 1, 267. 
ad Herod, 550. 580." Schwf. Mss. Vide et Abresch. 
in'Erzaywy) citatum. Plotin. de Pulcr. p. 36. éva- 
xróy aAór, ubi Creuzer. :—*'* Similiter Noster 556. b. 
"Tovro ró xáXXos rà €rl rois ewpaciw, Céraxrór écrc rois 
cepas, et hoc ipso libro p. 52—56. Kai yàp éraxrà 
*Tüvra ravra, Et mirifice delectator ldem hoc vo- 
Cabulo, quod ipsum ut Plotiniamum annotat Suid. 
vel, unde is sua sumsit Grammaticus : 'Eraxrór* éra- 
yópevor, Lérov, e$obpóy. 'Exaxróv rg jvyj énei DDue- 
rivos rjv üperijv, éxeivg 56, GDey piunsapévg (editum 
est uuunsapérqr) Éyex cvpóvrov: àÀX ei név ov pera- 
Aapufdárek wy, ró airo «v ry à$' ob, vvv &€ £repor 

£v éxeiva, érepoy & rovro. (Lege éxexvo, ut. in Ed. 
Mediol. vertitur: Plotinus dicit, virtutem, qua ani- 


ma przdita est, esse adventitiam, eandem vero insi- 


tam esse ei, unde anima eam accipit, dum se ad illius 
imitationem componit. Si enim anima virtutem ali- 
unde non haberet, non foret diversa ab eo, unde 
eam babet, Jam vero inter illud et hanc differentia 
intercedit.) Cf. Zonar. (Exuxróv: Lévov, érayópevor, 
s$obpóv. Virtutem item £zaxrór novit, sed diverso 
sensu, Demaratus ap. Herod. 7, 102. Ty 'EAAá&, 
wevín uév àei kore qvvrpoóós 6cri, üpern &4 éraxrós 
£cri, ubi Valck. exponit &ibaxrov, cui oppositum sit 
ro év $ómei, — Recte: Pindarus enim Olymp. 9, 152. 
oppouit inter se ro $vg et &iaxrais áperais, cf. Ol. 
10, 106. Alciphr. 1, 24. dixit &xaxrovs zvpovs pro eo 
quod ap. Demosth. Leptin. p. 37. Wolf. est éx«íca- 
krov mirov, Adventitium frumentum.  Hermias iu 
Phiedr. Plat. p. 131. opponit Zw» érixrgror et evp- 
$vrov, lta Cic. pro Domo 5.  Nativum malum et 
delatum : de Harusp. Resp. 9. lpso hujus gentis 
domestico nativoque sensu. — Propert, 1, 2, 4. pere- 
grina munera natur mercafumsue cultum et pro- 


€ 


(* Adde ad supplendam sententiam, &xqypéror, Ki 
ster. ' lta sc. im v. seq. "Exaxrós Ópsow obe &yyi 
pios, &XX áo Evus éegypévos. — Sic évayBv vin 
ypéror, supplet Abresch, Posses etiam ex ipsa glos 
subaudire. At éxecsay&v addit Cyrill. Lex. M. 
Suidas évayópcror explicat, et i&rov.. Glossg : "Ez 
xros Adhibitas. Malim '"Exacrós. Kazór (rari 
est in Philem. Fr. v. 158. ut áperijj évazrós ap. Herod 
7, 102.' Albert. la Herodoti loco, quod miramu 
Schweigh. corruptam lect. £maxros pro éacré n 
petüt. Vide Em. Porti Lex. logic.) '"Exacrou in 
ypévovi. "Ezaxrev* QeÜev vpoeywoptvur, à iiu 
aiyinr, 3$ ris vérpas, üery yóp, Àj Térpa, cul iui 
qyiaAós, — ** Confunduntur hic 'Ezaxror et 'Ez àci 
nam prior interpretatio pertinet ad. "Ezaxror, qui 
est ab ézaxrós, idque ab émáyw, posteriores ad E 
&xrov, lu litoribus." Kust. Zonar. : 'Exa«ros óglo 

s. (''"lItem Suid. et Phavor.: conseutit C: 
rillus," Tittmann.) 'Ezecri dx rüs Merrig $e 
rüs meAigrgs ápiüuovpévg fpépa. Sic et. Phavor. Ci 
Nostrum et nostra supra.  Glossz : 'Eracrai- St: 
tores.) 

'"Eracróe, re, pro Obstruo, Obturo, in VV.L. 
affertur e Schol. Aristopb. sed legendo in illis (racc 
sac pro raxresat, ut declarabitur im macrów, [Vi 
et 'Avacrów.] 

'Exasráp, pos, ó, Venator. Eust. (ad l.? 
p.1098.) 'Exaxrüpes &€ oi Ünparai, à: áeí ri eru 
pero olov koras, 35 Gmha, 3 es (xayóptror roi & 
píou, iryovr molegíwv. Bicyw (xuivres, ro yàp ériyo 
ToÀegukcg moXaxis AéIes, ds ÓnXoi cai ó Keg, (or 
rai Ó epi rovrwy xai éy. "Ü&veccig: [ad Od. T. ; 
1871. 'Eraxríápes (4, oí kwr»yoi, xai &s piv &cs 
Éváyecy d Mis yiverai, &ghoi ó moayriys per. iiy 
vp, fl émáyorres érjsar ferr & ris Aéiewi 6v 
$ yàp Gri Cmáyorras xéras, G0ev xal * mwüérui cor 
y96 Meyorra, 3 rt (mi rois &vsir, ipyowy pera n6 
&wvas, üyorrat eis. Üjpar, 5va ró éxeírovs vpoiyat * 
énÀoi ró, (xaro» éwakrüjpes, Tpó £ áp akmv—o" 
War, £v» wapáépasus ro, 'Íls éwáyorres ijr 
Hesych. autem habet: "Emarrüper cwrmpyo, 5 7* 
típas (máyovres, xui Qícrea xai BóAow. [Apo 
Lex.: 'Exacrüpes* Ünpewrai, oi rovs xvvas (rüywt 
rais rà» Ünoiwr xoiras. — Pseudo-Did, ad ll. F. 13: 
'"Eraxrüoer  kwrgyoi, &rà ro émáycatn: row o 
Schol. Ven. ad ll. 1, c. : " Asópes éracriper ent 
àxó rov éxáycir rovs xvvas, — '"* Heyn. Hom. 7,2 
559." Schwf. Mss. Zonar.: '"Eraxrép 9 m7 
Suid.: 'Exnkrüpes  kwvyyoi, àzà rob iniyer 7 
kévas, 3 €rayeoat ixó raw kvrer, " rpcOumre 9 
0i kéves rovs xwrmyéras éxi rà Omayépeva, "Uses 
mpo 8 áp' avriv" Iyvn épewrawres xoves jieur. les 
integer est, Od. T. 435. Ot £s Jaen ieu 07 
erüpes" wpó 9 p avrev Ixyvq épevrarres enti in 
Verba autem hzc sumsit Suid. e Schol. Sopi. X^ 
ES M e 4céépee. Ko rijs meqvijs rov Alarros iriyr* d 
o« fj Jàbusus roo Alavros, &iqv kwrós. ciosdpt e 
ro$ ixyvovs, Gyrovvra, ei Éybor yéyorev 9 Aiar oni 
KovrG« 'yap rOU kvrmyéras ai cures éri rà ensi 
map 0 xai éraxripas ÜéNoyeir. vun avrovs eni 
&s érayonérovs Vró rüv xvyar. "Opnpos 7» "E 
abrer "lyvg (pevrüwres kvves dimar. Eye 7 
'Emakrüpes oi &kwwnyol, áxó rov &xaytr 705 PT 
Lscophr. 109. Aiüwr éraxrjp kayyaMer days 
ubi Scho!, &mwpos, ójes kw»wyosn rj 0*9 Y^ 
Aéyes 86 dypevua rjv "EXéyyr. Hesych: pe^ 
ecc I "EmayesDau Secum ducere, 506 77. 
feras, Cyn. 6, 25. Tàr kvvqyérqr, —ràs curas 07. 
pevov." Lex. Xenoph. Plura vide in Ezer* 


(canis,) quem Speurhont vocari dixi, vele 
lnquisitorem significet, sed Plinios Ipsum 'G ad 


rein, qui ab eo ducitur, Inquisitoretm vocaul, ' gs 
€éraxripa, Hom. Od. T. (dl. c.) Qi & Bieser "sai 
(xakrüpes, mpó P üp avrer "lyrg dipem9rn 
íimav. Hes. "Exaxrüpes kvriyoi 0i r9" e 
yorres, kai. Óicrwa, kai &Xovs. Sed q 
sunt dici éxáyew. rovs iras, qui ipsi à € 
cuntur? aut. quid ad inquisitorem. per 
aliaque, quibus scorsim praeerat buriayw7c 
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sane Schol. Soph. (l. c.) FHlooOworrat yàp rovs kvv- A. alibi rursus, é£ áXós pa, 7, 60." Spanhem. * Amt 


yéras ai kbves Ux rà érayópeva, map 0 xai ézaxrijoas 
ÜéXovecr. Értoc. abros xaAeioflat, às éxayopérvovs vró 
T&v kxvrir. Sed doctissimus Grammaticorum Hes, 
ámÓ rov €ráyew, non ámó rov émáyeafa: voluit deri- 
vari éraxripa. taque sic canis ipse potius dicendus 
erat. Quod rg márv Scaligero quoque in mentem 
venit, cum éraxripa pro Cane vertit in Martialis 
illo, (14, 200.) domino venatur vertagus acer, 8»c 
T9 eríjrop« $' dios Émakrüp. Quanquam male Verta- 
gus pro Cane inductore accepit. Verum éracrjp 
semper Inquisitore, vel ewvexéoywios pro Vena- 
tore ponitur. — Ut vice versa Segusius canis, qui se- 
quentem ducit." Vlitius Comment. ad Gratii Cyn. 
p.182. Duo hic sunt peccata, qnorum unum est 
Hes. erroris accusatum esse, cum V. D. ejus verba 
parum perceperit, alterum autem Schol. Soph. lau- 
datum esse, cum culpa quam laude dignior sit. Nam 
Hes. cum scripsit, "Ezuxrüpes" kwvpyoi, oí rovs xóvas 
€ráyovres, non. per. éxáyovres intellexit Canes, qui 
xvrnyérgv sequentem ducunt, (quod si Lexicographus 
, Sibi voluisset, éxayóuevo« vocem mediam usurpasset, 
Post se ducentes, ut ap. Grammaticum, IIpoéAcorrat 
yüp rovs kvvgyéras ai kíves éri rà éxayópeva, Post se 
trahunt,) sed sensus est, '"Eraxripes sunt Venatores, 
qui canes ducunt, i. e. immittunt, ut Virg. G. 3, 
371. Hos non immissis canibus, non cassibus ullis, 
Punicesve agitant pavidos formidine pennz. — Clare 
dixit Apollon. Lex. oi robs xóvas éráyorres rais rav 
Ünpíev koírau. — Vide et Eust. supra. Finem Hes. 
glossm, 'Exaxrfpes' kvrgyoi, oí. rovs xbvas €müyov- 
Tes, kai Óikrva xai BóXovs, de qua Vlitius. dixit, 
* Quid ad inquisitorem pertinent retia, aliaque, qui- 
bus'seorsim przerat óurvaywyós' corruptam. esse 
vidit Jens. Lucubr. Hes. 85. qui ulcus persanavit le- 
geudo eis Sikrva xai ÓiXovs. Idem Hesychio ézá- 
yer. ros kóvas eis &icrva xai &óXovs, quod. Apollonio 
Lexicographo éráyew rais r&y Ünolwv koirau. — Quod 
autem ad Schol. Soph. attinet, IIpoéAxovrat yàp rovs 
kuvpyéras ai cives éml rà éxayópera, map! 0 kai éma- 
xrijpas ÜAoveir Érvot. avrovs. kaXeisÜai, ds. éxayopé- 
wovs Vmó rüv krvüv, quem Vlitius laudat hie seri- 
bentem, 
sermonis leges peccavit, cum hoc voci ézaxrjp etymo 
tribuendo eum passivo sensu sumat. Sed ubi sunt 
voces in p desinentes, qu: passivam significationem 
sibi asciscunt? Formantur enim e vocibus in y«, (ut 
&ypevris áypevrüp, Ayptargs " (eypeazip, Gporgs ápo- 
4p, [Morus jwrüp,) qux semper sunt active.  Am- 
plectenda est igitur Hesychii etymologia, — Callim. 
H. in Jov. 77. éxacrüpas Ó€ * Naróros "Aprégubos, 
Schol &vr»yéras. ''Sie éxaxrjo de Venatore ap. 
Nicandr. 'Th. p. 45. (v. 668. Tiv pé» éxi exoméNowut 
QaXaspaíowrty (xaxryp Kpóuvns àp meB(ov xal àávà 
lpácor, 4$ iva 8 'exov Acqioves, axvAáxeomr "Apw- 
kXaíoun xeXebwr, Krvggfuàr kvvós obÀov éxijise Qvuo- 
Aéovros.)  |deo &makrüpas dici Venatores tradunt 
Critici ad Soph. (l. c.) às érayouévovs (à rov kwvüv, 
ac, ut ante. dixerant, zpoéAcorrat "yàp rovs xvysyéras 
aí kéves éri rà éxayópeva. — Quanquam non Venatores 
solum, sed Piscatores éxaxrjoes etiam dicti, ut ap. 
Apollon. R. 1, 625. (xat rór pév és Oivoigw 4pésavro, 
IHpoóaÜüerv, árap. Xicwóv ye peÜéorepor abónfeicav, Ni- 
cov émakrüpes, Xeívov ü0o,) nbi Schol, 'Ezaxcripes: 
&rrl roe às, "Exi vQoov kvrmyovs o6. 6e. Aéyew. 
(Schol. e Cod. Par. 'H« zepervxóvres áAeis, 00s vov 
£ra«rijpas kaXet, ennaíves 8€ jj AEn xal rovs kvviyyovs, 
swear rór Oóavra.) Qui. etiam glossa in Nicandri 
Schol. legitur, ad locum supra adductum. — (Imo 
verba, quie in. mente. habebat. V. D., extant non ad 
]. c., sed ad v. 824. "Ezacrüpes yàp oi áAceis.) ldem 
nempe, qui ix66os áypevrijpes a "'heoer. vocantur 21, 
O. aut &ypwsrüpes etiam, sicut a Nicandro Alex. p. 
163. (In Indice Schneideri non. indicatus est locus, 
in quo reperitur &ypwerfüpes. Habet timen idem 
Schneider. et in Lex. suo vocabulinm. &ypwerip tan- 
quam in Nicandri Alex, obvium. Vide nostra in 
'Aypeerüp. — Est in Alex. 473. éoAóevra gieÜovo" 
&bypiaropos ópuijr.) ac ideo illa, quod áypa etiam de 


Piscium captura. dicatur, ut ap. 'l'heocr. 21, 31. et. 
VOL. I. 


NO. V. 


roculdubio Griculus iste contra Greci. 


c 


mon. 81. ( & kvrmyérai caXovrrai.) Toup. 
Opusc. 1, 476. Jacobs, Anth. 10, 90." Schaef. Mss. 
Oppian. C. 1, 72. Omogrfpe Aoxovs besar, O/rrovs 
dufjes, "Aypevripes Dis, rpipwras £Aov boracijes, " Ap- 
roy éraxríjes,'kai uopuvXor àáemaAXajes: 400." Ayboes 
éxaxrüpes : 536. Abráp Üy' üvriág xeyapnpévos àxvs 
fraxríp: 2, 24. "Apkvas. abre. fJjpéxovs re xai &ycóXa 
éirva mperos 'IvréAwros  epómecmr  (xokrüpeaoiy 
Épnre : 30. Oin 8 £v. axoméAowis (cakrípeamt máca- 
eOa: TeproMj. In soluta oratione non usurpatur.] 

"Éracrpeéis, Venatores, iidem qui et [ii m 
Hesych. ['Exakzpis (**l. 'Ezacrpeis," Bruno,) zapo- 
pía, Aosrat pév. eis érakrpéwr, XaBeiv Ó& pij. kal ol 
Kvriyoi, €raxrpeis. ** Sumtum est ex aliquo Comico, 
Monebat viros auctor adagionis, ut uxores ex ordine 
piscatorum ne caperent, etsi filias ut. piscatoribus 
nuptum demus, propter difficultates conditionum re- 
periendarum, concedit." Casaub. ad "Theophr. Char. 
5. *'Eloca venatorum in familiam tuam filiam, 
inde vero haud ducito uxorem. lta et Rabbini lo- 
quuntur, Nec dant nuptui, nee ducunt uxores de 
familia publicanorum," Kuhn. ad J. Poll. 1, 82.] 

"Ezaxrpis, ióos, jj, et ap. Nicand. "Exaxrpor, ov, ró 
Navigiolum, Navigium piscatorium : nam áXas ex- 
ponitur a Grecis Lexicographis. Appellari autem 
exágos ab Appiano, quam áXiáóa vocat Plut. (2, 203. 
208.) ipsumque adeo Plut. áXióa et dXevraór 
TÀoiov eodem ponere docet Bayfius. — Hesych. 
censet éxucrpíbas dictas esse rüs áAiábas quod iis 
utantur ézaxrpeis, quorum appellatione comprehen- 
dantur et áX«veis, i. e. Piscatores, Xenoph. Hell. 1, 
(1, 7.) 'Evraita $6 xai 'AXxq3iáógs 3cev ék roy KAa- 
Copevar aiv vérre rpipeat xai éraxrpiói, [all. éxaxrpi- 
se.) In VV. tamen LL. exponitur évaxrpis, Navis 
oueraria. HixC 'EzaxrpocéAgs, (5,) Navigium praeda- 
torium, Suid. Etvm. Eust. ita dictum qnod sit inter 
(raxrpíóa et céAgra..— [Eust. 1529. "Ort & xal gAolou 
elóós r« à xéAys, &gXot 0 eiràv, Hlévre céAgzas * mevra- 
sxáAuows, €vÜa Opa xai óri exaApos &ià rop X. Eri 
&gÀvoi ró avrà xai 6 "ypávyas olrus, '"Exacrpíbes, at àAá- 
fes, Craxrpeis yàp oi xuvgyol, éxaxrpokéAqs &&, mAuiov 
Agerpuür perat (£rakrpibos xni kéAyros, à kai aUrá 
mÀotópiá éori: 1871. "loréor &6 ór« xai éxacrpeis (Mé- 
yovro oi kvrmyol, s gXoi Ó *ypádas £v "Pgropieg. Aeli- 
xp, Ort, "Ezaxrpióes, ai. &Mábes, £macrpeis yap oi xv- 
vmyoi* órc 6e mà rijs prÜcians éraxrpibos xal éxaxrpo- 
kéAms karü Aiuov. Aovocuov mXotov Agarpucr, mpote- 
&jAwrac: 1038. Ei 6 kal xprjais jv exi "Opípov kéAg- 
ros, &' o9 Agerpici). émnpaivero wXoiov, oU avyÜeroy à 
érakrpokéAgs, üvaXvüouevos abrós. els. éxakrpiba xai els 
xéAgra, vepi dv Óie(Ngzrat xai &v rois els rijv 'Obvacei- 
a», x, r. ,. E Lexico illo Rhetorico sua integriora 
sumsit Hesych.: 'Ezaxrpísas ràs áuá&as, éraxrpeis 
yp oi áMieis, kal kalóNov oi kvrryyol, xal érakrpocéAge 
&, elbos rÀoiov. — Etym. M. : "Ezaxrpeis oi xvyyyérat, 
&rà rov émáyeiw 7às kvvas, évreüDey xai jj vavs 3j Más 
* éraerpia, xai érakrpis, éraxrpíóos. — Etym. Gud.: 
"Exakrpeis' oi kvrmyérat, ám voU (Cmáyeiw rovs córas, 
£vreilev xai |j vavs jj * yaMéa (l. áXiàs) érácrpeis (I. 
Cmakrpis,) xal. éraxroxaMAys. (1. émaxrpoxéAgs) ér. ovy- 
Üéaci,. "EzaxzpokéANgs* eis rü &éAAi, KéAw* enuaivec 
boo, ró mposráacw xai ró [JafZw, E vb xai ró xéAAgs, 
xal (raxrpokéAAs, (ori 66 elbos. mNoíov. Myerpuv, 6 
éeri yaÀaia, |l. &áXás. Scribe kéAgs, éxakrpoxéAys, 
Etym. M. Kee ——8à $8 'flpiur Aéyeit, éri kéXqs M- 
yerai wapà 70 kéAXetr, ó anpaívet ró Babe xai rpé- 
xen, 00er. xai. xéXevBos, wapa roUro xai rÓ éjuxeiAev, 
&vri ro. ééaNev, Cipuper, xal émaxroxéAgs (l1. éxa- 
krpoxéAgs,) éarc 06 elbos mAoíov Agarpeob, à (ort yaMa, 
l àwás.  bdem: '"EzaxkrpokéMgs* evyeréthy c re ki- 
Agros kai. €xakrpibos, soia. & fv Dpayéa Nyarpuü, fj 
piv éxaxkrpis, €x rov. (leg. e Cod. Leidens. ap. Kuhnk. 
ad Vell. Paterc. 317. eis r9) karáyecr rà evAepera, 
6 à kéqs, eis. ró bikeiv. kal. Geiyemr, kumporaros yàp 
js, wpwros 06 Pboxei eipekérat rüv. €xaxrpita. Mivws, 
Idem : " Axaros* ró jucpór zXotüptor, mopà r0 yw, üIw, 
xa, ]ypac jjera,, * áxrós, kai zXeoracpp 709 a, dxa- 
ros, jj rept&yovsa. xat GwicopíZovaa, £L ov ró iroxopr- 
crixüy üx&riov, ü rtves piv érakrpiba, rués 8 mopfuiba, 
3M 
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rivés & *kápajoy ovopáZovew. "H dxó ro? üxrr) ylverau A 


Jixaros, jj z^ áxrijs eig áriv. mepeepyopé£vn, os * mop- 
Üujv Aéyouev, rüv gà * meXayobpouovsav. Tw 
Me8óhos. Cum v. mepüuj pro Navigio nusquam 
alibi legatur, scr. mopfuíóa, ut etiam ante dixerat 
Etym. Suidas et Zonar: 'EÉraxrpís eios mÀoíov. 
"Euflávzes yàp (8, Zonar.) eis ràs éxacrpitas, xai ràs 
(ràs in Zonara deest) $pouábas óAxábas, róv üpuov ve- 
pievóorgsav. Idem et Zonar, : "ExacrpoxéAgs* nÀotov 
Agerpwóv, peraló Eémaxrpióos kai xéXqros, ümep xal 
abrà vAovipiá écrir, quae verba extant in primo Eust. 
loco supra citato, et, ut e secundo Ejusdem loco 
conjicere est, ex /Elio Dionysio Cepromta sunt, 
Aui 'Ürópara in Bekkeri Anecd. Gr. : 'Ezacrpocé- 
Ans mÀoíov el$os weiparixov,  Glosse Mss. Mich. 
Apostoli: 'EzxaxrpokéAgs* Nomen alicujus navis pi- 
raticm. Thom. M.: KéXAgr ó poróZwt iv-0s, kal 
kéAns mAotüpióv ri, rais vavaiv éjeAkópevor, óxep kai 
xeAijrwv Aéyerat, éraxrpoxéAgs $6 kaxovpyor kai Agarpe- 
xüy mÀoiov, ubi Ms, B. «éAXs, ut iu Etym. Gud, 
supra citato perperam scribitur: Oxon. éxraxr. quod 
solita huic voci in Mss, est menda, notante Oudend, 
utque in Hes. olim legebatur. J. Poll. 1, 82. : Ké- 
Agres, xeAjria, éraxrpióes (C. A. érakrijpes), érakrpo- 
kéAgres, jJápew, mopÜueior, zopluis, àAiás, — '* Calcagn, 
de Re Nautica: E levi impulsu. Epactridas appella- 
vimus, et paulo his graviores e ccletibus et epactri- 
dibus constructas Epactroceletes, | Sed mihi videtur 
inter éraxrpocéAgres et fJápes, ita enim legendum 
(pro vulg. jJapeis,) comma ponendum.  Bápeis autem 
pro Navigiis usurpasse veteres, e Lexicographis sat 
notum: (vide supra clxxiii b. cexii. b. ccexxii— 
xxv. 4.) Confirmat hanc scripturam et Salmantic, 
Ms. Schotti, qui ápu habet, quod perinde est, et 
lonice dictum, quemadmodum ai japs ap. Herod. 
Euterpe 41. quarumque constructionem docet ibid. 
96. Glossule vett. Herodoti: Dapu* ravs. — Bapeia 
vero vais mox a Polluce recensetur, eo quo voluit 
loco, ut ets. 103." Jungerm. *'Bapeis non est in 
C. A. nec in Cod, Salmasii : deinde accentus ad pe- 
nultimam est trahendus, jJápes. — Extat tamen etiam 

apis, Bapióos. — Dein. pro uis C. A. sopa, 
quod habet etiam Salmas," Kuhn. Vulg. lectio éra- 
krpotéXgres jJapeis etiam. binc "idis est, quod 
vox émaxrpokéAgs secundum Grammaticos formetur 
ex érakrpis et kéAgs. Jam wero émaxrpis secundum 
Calcagu. e levi impulsu dictum est, et xéAys*celeri- 
tate, unde nomen invenit, omnes naves vincebat," 
inquit Ruhnk. ad. Vell. Paterc. 317. afferens Etym. 
verba, supra citata. Quomodo igitur éraxrpocéAgres 
ab J. Poll. Sapeis dici potuerunt 1. Harpocr.: 'Exa- 
xrpuk£Ags" Aimyivys év rg. Kara Tiuápyov, elóos &é 
&ari mÀoíov aurÜerov Éxov riv xaraeevijr, & re éxa- 
krpíóos kat kéXmros, ijv 8€ às éxímav Ayarpucóy, às kal 
Aeivapyos €v rij Kara HoAveixrov Aoxiuacíg. — /Eschi- 
nis locus est p. 180, 'AAX' ai zpomereis rov ceparos 
fj6orai, xai r0 ugóév. ixavóy. iyyeiaÜas, raUra sAnpoi rà 
Agerüpia, ravr eis róv érakrpoxéAgra ép[)uJàen ravrá 
écruw éküámrg low, rara zapaxeAeveras roi véots 
aürrew rovs zoMras, Urppereir rois r»párvots, avyxa- 
raAeew rór éguov. — Schol. "EzakzporéAgra* kéAgs óe 
Kai émakrpis eióg mAoíur. eivi, kai €E abrüv avrÜerov 
émakrpokéAgs, Agarpixüv wAoiov. — Ammon.: KéAss 
xai €raxrpokéAgs. ékadépei, — KéXgs. piév yáp érrc $Àot- 
4pióv r« utkpór,  "EzakrpocéMgs 0€ xaxorpyor kai Age 
erpuor axágos, uera£v éracrpitos xai céXgros. Aiexi- 
»xmns év rg Karà Tiuiápyow 'XAM ai zpomereis rov 
ciparos jéovai, xai ró is ixavóv elyat, ravra sÀg- 
poi rà Xyazijpta, rara eis róv éraxrpokéAnra CijYiágei. 
"Eracrjpes 9é (adde oi, e canone nostro supra 515. c.) 
kvrgyérat kaÀobrras, — ' Sentin' in modulata oratione 
aliquid deficere? Ap. /Eschinem pro elvat editur 
qyeic0n. — Penes me dubium non est, quin utrumque 
janxerit Orator, Kai ró umóér ixavor. ipyeicat elvai. 
Nihil ad Atticas Veneres exactum magis, aut cum 
JEschinis scribendi colore conveniens. Is in Or. c. 
Ctes. bis eandem elegantiam. posuit, 275. Kal pg&v 
puxpór iyyeicÜat elrat r&v. Totbvrwy ábunpárwv, 281. 
Maxporépov Aóyov épyor ipyospac elvat, — Vett. Edd. 
(Ammonii)éxraxzpokéAgra. Vox mendose etiam vul- 
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tur ap. JEschin. (éraerpocéxAgra,) Hesych. et in 

silii Patricii Naumach. ap. Fabric. B. G. 8, 141. 
Apud Etym. exponitur *yaXia..— (Sylburg. in Indice, 
* PaMa, vulgo. Galéa, rpojpgs, 502, 44.' Nos supra 
pro yaXía, s. ut in. Etym. Gud. yaMa, scripsimus 
4Más, Sed nunc nihil mutandum censemus.  l'a- 
Aéa enim frequens est vox recentissimis scriptoribus, 
ut legere est in. Ducangii Gloss. Gr.) Cf. Ammon. 
Philosoph. ad Aristot. de Interpr. f. 23. b." Valck. 
Aristotelis verba occurrunt c. 2. p. 53.: "Ovopa ut» 
olv &arl qui) enparruci carà ewvüijcnr, üvev xpóvov, 1s 
psv uépos érri. enparraóy ceyupuruévor* év yüp rg 
* KüAMcrmOS, r0 imos. ob6£y. abró xal éavró egpatvet, 
Gaxep £v r9. Aóyo rg xaXós Umros* oU uiv. oU9' Gomep 
€v rois árAois óvópagty, olrus Cyec xai 6v rois evpme- 
mÀeyuévou* €v éxeivoius tv yàp ovéapüs ró uépos eri 
enpavraów" 6v && roórois jovAerat piv, àAX obbevos 
xexupusuévor* olor. €y rg Cracrpoxégs, rà kéAqs otv 
rc enpaivec kal éavró.— '* Quod ait Ammon. (Gram- 
maticus) medium esse infer érakrpíóa, Navem sc. 
onerariam, et xéAyra, Navigium pernicissimum, id 
non de magnitudine intelligas, verum quod ufrique 
usui, tam velocitati, quam priedze ferenda. consulat, 
Ita fere Etym. M. '"ExzaerpoxéNgs* avveréfg éx re. xé- 
Agros kai. €rakrpi$os, mAoia bé jv Bpayéa Xnerpua, 
jj u&v €xaxrpis, éc rov (l. els ró) xar&yetr rà evAopera, 
6 66 xéAgs eis rÓ. Buoxew. xal Gesyeir, kowpóraros yàp 
jv." 'Tayl. ad /Eschinis loc, Errat ergo Calcagn. su- 
pra scribeus ézakrpióa e levi impulsu appellatam esse, 
cum sit ab. éxáyeiv, Vehere. — **'Exakrpis, Actuaria 
navis. Vide Bawf. de R. N. 606. in Gronov. 
'Thes. T. xi. Morus in Indice propter Hes. et 
Etym. proprie quidem dicit esse Cymbam pisca- 
loriam, deiude videri etiam significare Navem ' pi- 
raticam," Lex. Xenoph.] **'Ezírapis, i8os, jj, Actu- 
*' aria navis. Gell. 10, 25. : "Exerápibas vel * iorc- 
** zovs. Gr:eci vocant, quas Latini Actuarias naves, 
** ]ta quidem VV, LL. Sed éxacrpíóas pro &xeápitas 
** ap. eum reponi et ita ia quibusdam Edd. legi, sci- 
** endum est." (Iu Ed. Bipont. legitur :—'* Navium 
autem, quas reminisci tune. potuimus, appellationes 
hwe sunt: Gauli, Corbit:e. Caudicez, Longi, Hip- 
pagines, Cercuri, Celoces, vel, ut Grseci dicunt, Ce- 
letes, (v. Ruhn, ad Vell. Paterc. 317.) Lembi, Oriz, 
Lenuuculi, Actuariw, quas Greci éricóorovs vocant 
vel * éxiJárióas, Prosumiz, vel Geseoretie, vel Ho- 
role, Filate, Scaphw, * Pontones, Viwtitiz, Heni- 
oliz, * Phaseli, Parones, Myoparones, Lintres, Cau- 
puli, Camarw, Placidw, Cydarum, Hatariw, Cata- 
scopium." Vides éxuwmows pro Nostri ierómovs. 
'"Erwémo: vero sunt Naves militares et bellici, ut 
ostendit Scheffer. de Mil. Nav. 2, 2. p. 64. Pro éri- 
rápibas autem legitur éxiBárifas, de quo militarium et 
bellicarum navium genere nihil locutus est. idem 
Scheffer. ** Ulpian. in L. 1. s. 12. D. de Exercitoria 
Actione: Quaedam enim naves onerariw, quaedam, 
ut ipsi dicunt, * éri3ábes sunt. Bayfius: Epibades, 
dicte, ut opinor, quasi. Epibatides, ad epibatas so- 
lum, i. vectores, trajiciendos. — Et. fortasse leg. ap. 
Juriscons, Epibatides. Vide Actuariw naves in Na- 
vis. Epibatw, Milites classiarii dicuntur, h. e. Mili- 
les in navibus mereutes." Gesner. 'T'hes. LL. ** 'E- 
miJarmyol, Naves ewdein, quie Vectorige, i. e. Vectorum 
ducirices, juncto nomine ex ézi3árgs, Vector, et &yw, 
Duco. Ulpian. (L c.) Quedam euim naves onerariz, 
quidam, ut ipsi dicunt, éxijJargyoi sunt, et plerosque 
maudare scio, ne vectores recipiant, et sic, ut certa 
regione, et certo mari negotielur. Epibategoe ergo 
vel Epibategi scribendum, Latinis si literis scribere 
placeat," Idem. E Gellio legendum est in Ulpiani 
loco, non érqJaryyoi, sed éxidárióes. — Gellio Noster 
*raxrpitas pro vet. et corrupta lect. érirápibas resti- 
tui volebat. — At érakrpis est. Cymba. piscatoria. et 
Navis piratica; non Actuaria navis, éxixwros, i. e. 
Navis militaris et. bellica, de qua una Gellius loqui- 
tur. — '*Ezakrpis, Toup. Opusc, 2, 170. Brunck. 
Androm. 547. Jacobs. Exerc. 1. 66," Sehiwf. Mss, 
Pro ézaxrpis sutem. Nicander et. £raxzpor usurpavit, 
"Eher. 823. érei poyepovs àAdijas HoAXáxis " £ufpvIaca 
xarezpiraer éxáxrpur, ubi Schol. é ray éráxrpur &, 
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jyovv &Xwevricav zXolur, ézakrüpes yàp oi kvvgyol. A áyázgi, üvremayovca rjv eUmodav.) Wakef. Mss, 


"Tradunt Grammatici vocem éraxrpocéAgs compositam 
esse ex éraxrpis et. kéAns, sed tum intellirendum est 
érakrpoxéAqs contracte dici pro. éxakrpióocéAgs, (vide 
nos supra 116. n. 2.) nisi quis id deducere velit ex 
Éxaxrpov.] 

"Erarrwcós, 3, óv, lllex, Illecebrosus. "'Esakruij 
&üà rw déov)r rois ümtipou écri rapaéébws, Diosc, 
pro, Jgoari suavitate ejus magnopere trahuntur, vel 
alliciuntur. Sic érakruxós év. rj oeug.  [Suid. Phot. 
et Zonar. 'Ayeyóv' érakrikér. — '* Heliodor.. Eth. 
162 (2137. 'Ezakruü» yáp r& kai mpós ópévrwr eis 
ebvouay ró xàAXos.") Wakef, Mss.] 

[ Ezaxricós, Stimulandi vim habens. ** Athen. 18. 
('Eracrixór yàp elvai ró rotovrov spós 'Aópobusiuv vAj- 
Bos.)" Schuef. Mss. Vide Leunep. in 'Exaywyós citatum.] 

[ Eracracós, sensu passivo et SS, Patribus peculiari 
de calamitatibus illatis, ** 2 Petr, 2, 1. de impiis 
dicitur, Kai ró» &yopücarra abrovs óeamórgv áprovpe- 
vot émüyovres éavrois rayuwiv ámwXeiav, — Quizdam 
enim sunt quz sibi homines arcessunt, quiedam irró 
Kuwpíov érayóuera, ut calunitates. quibus exercere 
suos solet, quie et ézaxricá nonnunquam SS. Patri- 
bus dicuntur.  Athanas. Epist, de Interpr. Psalmo- 
rum : Oi ée érakrucü ürayyéAXovaur, ds ó éjoourxomrós 
Évvaros, 0 (ycoerós €xros," D. Heins. Exercc. SS, 
580. Sed vox lwc hoc sensu passivo contra Gr. 
linguzx analogiam usurpatur, cum proprie activam 
sibi sumat siguificationem.] 

"Exakrucós, ut écacrikol Aóyoi Habentes éraywyv, 
i. e. Inductionem, de qua paulo ante dictum est. Et 
argumentatio duplex erat, una evAAoyiericy, altera 
£zaxru), Qus fiebat per inductionem. [Suid. v. 
'Exzaywy) ex Alex. Aplirod. in Topic. 1. p. 47.: 'H 
Ééraywyi) xai. ó evAXoywrnós Üpyavá eiat Xóywr GiaAe- 
kruer, xal ovs ró yvpráZeallac yiverae kai dj u&v &ià 
rov xalóXow Óeilis, avANoyerrix), 3 96 bia ror vro rà 
xaBóXov, €raxruj, Cf. "Ezaywyuós.]  HiNC Adv. 
'Ezaxris, Per inductionem, Utendo inductione. 
Aristot. zepi Qua. 'Axp, 4. Ovre 5j) Grakrucós exorob- 
civ, Si sigillatim zstimemus, ut interpr. Bud, cujus 
Comm. vide 376. Idem in Lexico éracruis exponit 
Singula vstimando percurrendoque, et éx rijs érayw- 
ys, ab Arist. pro eodem dici scribit. [Cf. 'Exayw- 
qixas.] 

*! "Exnyué£rus, Serio, Diligenter, * karaezovéadóv- 

** ros. lta VV. LL. sed in verbis Grecis duplicem 
*' errorem esse puto; licet et ap. Hesych. ita scripta 
** sint. Nam pro ézgypévos scribendum puto * éxec- 
*'! ypévws, et xarecrossaguéres pro xaragmovóaZóv- 
** rus, sic tamen ut de hujus adverbii potius quam 
** de illius emendatione dubitem." (** Hes. "Execypé- 
»ws' "amevbórros, post v. 'H méparav — Cogitabam 
aliquando, 'Erecyouévovss | karaexovóadouévovs, ex 
Odyss. O. 49." Albert. qui per Nostri v. l., (quae 
perspicuitatis ergo nos semper mutavimus in V V. LL. 
L e. Vulgaria Lexica qua in usu erant. ante "T'hesau- 
rum editum,) perperam intellexit illud Vet. Lex., 
quod hic sepe in partes suas vocat, —*' Schol, Op- 
pian. H. 1, 59. (Esecyopévgs* exovéaíai.) Pseudo- 
Did. ad ll. II. 304. (lliporporáógr" &xevyuévos xai 
óXoexepas éxarpéyavres rà vera.) Od. IT. 51. (Eecv- 
péres* Orecyuévos.)" Wakef. ad marg. '"Erzáyw et 
émeíyw confusa supra habuimus.] 

**"Ecgyeos, és, 0, Ductor, VV. LL." 

[*'A»reráyo, Refero, Gl. Reduco in aciem ad- 

versus aliquem, Contra eo. ** Arrian. Exp. Alex. 2. 
p. 75. Diod. S. 19. p. 717. Lucian. 'T'ox. 638. Schol, 
Aristoph. Nub. 1282." Scott, App. ad Thes. Thuc. 
4, 124. "Emecra $6 kai ó. Bpacibas xai ó Ilepbíxxas, 
mpoeAÜóvrwuv mpurépurv áxó rov Aógov uerà rüv imréwv 
rGy Awvyknarer ómuror, kal éroiuur óvruv pnáyeatlat, 
ürrema-yayóvres xai abroi fvréBaNov, Cum ipsi vicis- 
sim suas copias adversus eos produxissent, conflixe- 
runt. *'Nicet. Eugen. 7,159. Nicet. Paphlag. p. 
97. f. in Martyrum "Triadi edita a Combef. Paris. 
1666." Boissonad. Mss. **' Vicissim induco, Clem. 
Alex. 372 (2445. 'H puév yàp áyamg r9 wpós rüv 
míariv QMg rovs miOTOUS Toti jj (6 míarus, Cbpaspa 
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* Reiz. Belg. Gr. 630. Diod. S. 2, 383." Schzf. 
Mss.] 

*t"Avréernáyw, Irmtum facio, Cesso, VV. LL. 
*' nescio unde," [e Dionys. H. Ant. Rom. 1118. ubi 
v. Sylburg. Port. et Reisk. p. 1292.] 

[* 'Evezáyw. JEsop. Fab. 149. p. 82. 'Eyo & 
May. irápyw cov imxwpórepos" €i 6€ O£Neis, ÉABwpev 
kal eis móAeuov. Kai saXrícas Ó kürenp £vemiyero 
éácvew rü mepl rüs piras abrov ürpiya mpóscwma. 
** Heusinger. in Ind. dicit esse imperfectum passivi 
pro évemirvro, Non assentior, malimque derivare 
ab évemáyopgai, Adorior, H. Steph. Thes. :—* Cita- 
tur etiam. éráyovrac rois moXeuíor € Plut. pro Con- 
grediuntur cum hostibus." Schwf. Vide nostra in 
"Ezáywe. Recte omnjno Schzferus verbum £veríryero 
ab éreráyouat, Adorior, derivat; nam praecessit vó- 
Aepgov —caAzísas, quod ad v. éuxmyvéw nullo modo 
trahi potest.] 

** Kareráyo, affertur pro Induco, Invito, Infero." 
[Aristoph. Eq. 25. "flezep ée$ónevos v$v ürpépa 
zperov Àéye To MOAQMMEN, elra 9 AYTO, xarerá- 
yur vwcrór, | * Hic xaremáyeiw est ró AYTO ro MO- 
AfIMEN, deinde ró MOAfIMEN rg AYTO adjicere, 
et ita celeriter efferre alternatim, ut tandem ip unum 
verbum coalescant." Seager. Mss. Vide Eustath. 
Hexaém. p. 9. in Ma»épayópas citatum.  ** Plut. S. 
N. V. 8, 179. (O$ xàüs: karemáyet rv riuwoiav 
óuoiws.)' Schwf. Mss. *'' Ambigo utrum hoc, an 
caremeiyex B*sil, Ed. praeferam. — Neutrum est incon- 
ges neque vi caret," Reisk, ** Voss. Harl. Ald. 

as. karemeiyec — Sed vulgata magis et e Gr. consue- 
tudine est, et e mente auctoris, Sic semper Greci. 
Plato LL. 9. p. 663. 'Eráyg Bíeyv r9 rowéóre. Ju- 
lian. Or. 2. p. 90. itc Ma. Chrysost. 2, 665. 
riv riuwpiay éxáyew, et alibi sexceuties." Wyttenb. 
* Kareráyw rjv riuwpíav, i. q. Injungo penam." 
Schneider. Lex.] 

[* llporeráyo, Subjungo, Addo etiam, — '* Valck. 
ad Herod. 235." Schwf. Mss. ** Athen. 216. (O 
yàp "AvriaBévns kal spoaesávyet rij Vevéoypaóig, Auget 
etiam fabulosam narrationem.) Eust. in Od. O. p. 
327, 49." Scott. App. ad Thes. ** Cyrill. c. Julian. 
335. (Ipocemá yet 86 rovrots, órc kal x. 7. À.. His sub- 
jungit.) Clem. Alex. (283.)" Wakef. Mss.) 

** Xvvemáyouai, Una mecum duco. — At vero av»- 
*' exáyw redditur. Colligo, Coustringo, Adduco, in 
* VV. LL." [Enunap. 46. 'O $e éxópevos, éorep 
ÉremÜar. xp), mwpos riv xpeirrova óbóv awrnmáyero, 
* Dionys. H. 1, 271. Gronov. Diatr. Stat. 343. Ed. 
Lips. Bast. Lettre 124." Schef. Mss. *' Schol, 
Pind. Anton. Lib. 172. Schol. Theocr. 1, 7." Wakef. 
Mss. *' Plut. epi V'vyiis, ap. A. Gell. 1, 3. (Xeiw» 
Ó raXaiós, ákovcas rtwos Xéyorros, unbéra Eyew CyOpóv, 
Jpérgsev ei xai uyóéva giXov Éyec vogiduv éE áráyrgs 
£zakoXovOeir xai evreráyecDat $UMas xal ámeyBDeías.) 
Clem. Alex. Quis dives salvetur 642—109. segaar, 
(Eirá xov xai véxrep. €ri Aotoóvaiay (Gióvres avverá- 
yovrai.)' Boissonad. Mss. Diod.S. ap. Munth. Spec. 
Defectus Lexicorum 552. Vide et Lucian. 2, 259. 
Cass. Dion. 268, 72. 1215, 15.] 

[* Xvveraxrip, 5pos, ó, Venationis comes s. socius, 
Eust. ad Od. A. p. 440—1089. To 5 érrevtev éEvra 
rüv ürópa avyváxu €mi Übpar, Vromrevet éxelvn, kai 
xaÀécaca rov evvemakrijpa, épwrg ri mowi ó KégaAos 
evyváxis ámobnpev ;] 

Karáyw, Deorsum ago, s. duco, quasi káro dtyw, 
Ego uno verbo interpretor Deduco; nam ut Plut, in 
Numa (15.) 'AAX. éxeívovs. uàv karayayeiv róv Aía 
payebsayras, sic a Virg. de magicis artibus itidem lo- 
quente dicitur, Carmina vel caelo possunt deducere lu- 
nam. Et ut «póxgy raráyec dicitur à Luciano, etab 
aliis ryviov xara yeiw etiam, sic a Lat. Deducere fila vel 
stamina. Couvenit autem cum illo Plut, loco, liic eju- 
sdem in Fabio (imo, Numa 8.) Kai yàp éxeiros áeróv 
re Goxei mpabrai $wyais ricu Émurijgas xai karayayiy 
Vxepeeráuevoy. Ap. Nicarch. Epigr. (31.) 'f5s 'Epuse 
karáyet 7099s Üepamevouérovs, Deducit ad inferos, s, 
Descendere facit. Hinc xarayópero: ámó yévovs ex» 
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poe A genere descendentes. Et ap. Plat. Numa, A 47. Apoll. Dysc. 46. "euch. ad Xenoph. Ey. 205, 
a 


ivep. €E üpyxijs eis rovrov xaráyealat r&v areyjáruv 
dupifos Boxoorrwr, Ad hunc deduci stemmata, q. d. 
descendere. Bud. in Lex. xaráyew 7ó eréppa interpr. 
Ab origine gentis deducere. ldem in Comm, 381. 
dieit xaráyeir esse Deducere à capite ad finem, hune 
ipsum locum afferens. Idem Bud. ibidem scribit 
karáyew pro Deorsum agere, theologicum esse ver- 
bum oppositum r$ áráyew. [Vide Karaywyós et 
Karaywyicós.] || Karáyetr riy var, sub. eis Mgiéra, 
eodem respectu dicitur pro Appellere navem s. Appli- 
care, contrario autem a Latinis Subducere navem; si- 
cut et cum áráyeiw riy vavr et àráyesBa: dicantur qui 
e portu solvunt, contra Lat. Ad mare descendere, Eo- 
dem autem respectu quo dicitur xaráyw rjv var, dicit 
Plut. in Themistocle, Eiuüvia» &pav ró zvevpa Xap- 
Tpóy (x zeAáyovs karüyovcar, ldem in Solone, Kará- 
yovres aayivgy. Pass, karayopa Appello in portum s. 
applico, carazAéw, ut &váyopat Solvo e portu, àra- 
-Aéw. Vide Eust. 138. et alibi, Observavi tamen 
et xaráyeiw eis BüXacsar, sed nequaquam relatum ad 
pavigationem, Herod. 3. f); kai. rà peilioa rv &à 
ToU meÓiov zorapev Deóvrwr a(garos wAeiov 5q (Paros 
karáyeiw eis ÜüAasaar, Adeo ut plus sanguinis quam 
aquz in mare devolverent, Sed et Archimedes. ap. 
Allen. 5, dicitur mirabilem illam navem eis 8aAaa- 
cav xarayayeiwr, In mare deduxisse, vel devolvisse. 
Accipitur xar&yw pro Deduco, generalius etiam sum- 
to. Dicitur et karáyeiv sop. à Synesio Epist. 40., 
Kai óray xaráygs émi rp A«Dwxg. rporaíp moumv 
erivisiov, Lut. dicitur Ducere poupam, non. Dedu- 
cere. Sic et Ducere triumphum, quod Plut. korá- 
ye* OpíaujJor, in Fabio, Karayayeir Aéyerat piágijJovs 
€x moXéuuwr. ueyiarwrv €ripavearárovs, quod alii expo- 
nunt Reportasse: (Marcello 22. "Eriozauérwr $6 rar 
*xÜpa» rp MapcéAAe mpós róv Üpiauj3or, €xri xai trpá- 
Lleus revés. Virohameis La £ri mepi Yel. kai 9órov 
eIxev 9 zpíros ÜpíaujJos, avreywpgaer avrois róv tv év- 
reNij xai uéyay eis ró. "AXBavóv. üpos (£eXácat, róv 6 
*Márrw xarayayeiv eis rjy zur : T, Graccho 1. Ka? 
ÜpiáuZovs boo xarayayóvri] | Inidemque ap. Eum in 
Lycurgo, Karayayür éx rov zoMpov xpveór, Qui e 
bello aurum reportavit, Citatur autem ex. Herod, 
Karáyw ezparuj» pro Castra moveo. 

Karáyw, Reduco. Quam siguif. ex eo esse ortam 

to, quod. qui xaráyorra, Appcellunt, sint reduces. 

lut. Camillo, Karayayer rjr zóMr abrjr eis éavriv, 
Qui urbem in pristinum statum reduxit, Sed kará- 
ye dicitur peculiariter Reduco domum ab exilio, 
Reduco in patriam, quie signif. frequentissima est 
ap. Thuc. Xen. Pausan, "Thuc. 1, (111.) $evyw» 
Éxeuaev ' AÜnralovs éavrór karáyew. — lbid. (26.) Tá- 
qovs re árobeuvirres kai Deyyérecar, fjv zpoisyópevot, 
(Morro e9üs karáyew. — AT cum genilivo qwyjs affer- 
tur ex lsoer. Ts $wyüs xargyayor rov éjgov, Ab 
exilio populum reduxerunt, Thuc. autem «aráyeiw 
juuxit eum xi dativum habente, 2, (95.) Kai QiAcr- 
wo» rór áO«Mpov avrov ToMQgaor üvra qj karayáryot 
(zi fJaeiNeig, pro Non reduceret in regnum, vei Non 
restitueret. — Sic kar&yeoÜa; dicuntur qui reducuntur 
in patriam. 

Karáyopai, Deversor, Hospitor. Quod a Cicerone 
dicitur etiam Deducor, in Verr. (1, 25), Parum 
laute deversari dicit, ad Philodamum deduci jubet : 
[1, 24. Deducitur iste ad Janitorem quendam hospi- 
tem, comitesque ejus item apud ceteros hospites col- 
locantur. *' Valck. Anim. àd Ammon. 201. (e Suida 
v. Léiiievos:: Dlocievos 86, 6 GAgs mNews iévos, wap! J 
xui oi mpéc(jeis karáyorrat.— Cf. Phot. et. Eust. ap. 
Kuster.) Ad Xenoph. Eph. 283," Schwf. Mss.] 
AEschin. (c. Ctes. 616.) Kai vapa rà avr9 iv 'flpeg 
xarjyov, Plut. in Amat. Narrat. bis masSoxeiór rt 
xargxÜn. Vide Bud. Comm. 381. 

. [haráyo, '' Charito 702. Musgr. Rhes, 853. 
Wakef. Phil. 303. 305. Jacobs. Anim. 153. Cattier, 
80. Brunck. Aristoph. 2, 99. Porsou. Med. p. 74. 
Meyn. Hom. 5, 8. 192. Lobeck. Ajac. p. 247. Kará- 
yopas Charito 81. Dorv. 441, Aristoph. Fragm. 
223. . Dionys. H. 1, 126. 5, 12. Kuhn. ad Pausan. 
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ken, ad Greg. 77. Karáyw xopóv, Dioscor. ij. 
Karáye exules, ad Diod. S. 1, 608. 2, 83. 306, Pur. 
son. Med. p. 74." Karéyw els mrárpar, Eurip. Pes, 
432. ubi v, Valck. p. 139. a. ad Phalar. 216, ií 
Brunck. ad Eurip. Med. 1014. Orest. p. 174. Muss, 
Med. 1015. Or. 149. ad Xenoph. Eph. 161, 4j 
Diod. 5. 1, 290. Lex. Herod. 176. Reduco domu, 
in patriam, iu regnum, Act. "raj. 1, 97—409. 255 
Valek. Diatr. 254. Appello in portum, X 
Eph. 21. 26. ad Diod. S. 1, 707. ubi rarayfy cof. 
cum xargréxB4, — (Vide Arayw.) ln portum deveiy, 
Wessel. ad. Herod. 215. Karáyw var, ad lel 
455. ad Diod. S, 2, 464. Ruhnk. ad Vell. 517. iil 
Etym. M. in "Exaxrpis citatum.) Dionys. H. 3,135; 
Karáyw £uzópovs, Polyb. 2, 417. (* Captivos abluc 
mercatores, nempe, mari captos, 5, 95, 4. adi 
1, 83, 7. Scilicet xaráyew vai» est Navim na 
captam ex alto ad littus deduco, 4, 0, 1. 16,6, 17 
sic rà xargyuéva vXoia, Naves captae quie in portis 
erant deductie, 15, 2, 2. et. oi xarmyputot, 3, 28,7 
Lex. Polyb. * Karáyw, Abduco, Abizo. list. 4, 
33. Karáryer, e r« rov AaujJarot às ' AUgraüuer zou. 
Subduco naves e mari ad terram, K. A. 5,1, 6 E 
mÀoiu xarüyouuer: 5, |, 7. Os ür rarayüyuun, 
nempe nautas cum uavibus subductos: 5, b 
Hist. 5, 1, 25. Tas éx rov llórrovw ravs ' ASjrazc i 
Àve karazÀeiv, és Óe rovs. éavrar [vppuryovs. vario, 
Navigare permittebat, jubebat. Etiam Hist, 4 5 
23. hue referri potest. Lex. Xenoph.) Karáyw riv, 
Dionys. H. 1, 571. 3, 1491. (' Karáyw, Dons 
reduco, Domum reporto, Karáyorres eis ras varplsi 
eipivgr àvri woléuov, 5, 105, 2. KdAAurror üpiupie 
«at kaÀÀMarqr vixgv rg Tarpéh karaywy, ll, 537. 
Pulcerrimam triumphi materiam patrize attulit. Lo. 
Polyb.) T. H. ad Thom. M. 188. ('Arutotdes 
ostendit Clemens sir. 5. p. 700. puéxp« sep ev 
yes ruv vpórvowav.) Karayw de lana, Valck. Aes. 
ad Ammon. 117. (vide Káraypa et Nostrum supo. 
Filum deduco, ad Timai Lex. 133. (vide Ka» 
Karayjoxya, ad Marin 147. (vide " Ayo, et Eius 
Schef, Mss] *" Karayíjoxa, Deduxi, Attke je 
* kariya.". [** Notione raaxime propria et nativa, le 
riyye rijv réprav ris unyaris érros. rov reixors d 
dam machinz deorsum zgebat, deorsum adductis 
8, 8, 2." Lex. Polyb. Geopon. 11, 1, 10. Bes 
bia eyxoirov áró. (ovs karáyec éavrir, Seipsam vid 
per funiculum ex aito demittit, — Etym. Gud.: i 
rüyayr karájae, "Eesrckaráyw, 6 j uuo 
Trüyov, kai fua rà gg elvai: rjr mapadjyoerar $7 
paxpár.  Karáyerat rà. ierior, Schol. Apollon. s 
507. '' Quamplurima sumt verba, quorum 5f 
ficatio propria aut wque propria, atque alne 1&2 
notz, rarissime occurrit, secundaria: atque — 
passim, ut Lvenire pro. Emergere, Horst. 07$ 
03. Deprimere et Deducere, De loco suo pros? 
sursum tollere, up. Cic, et Gratium. — Vide per^ 
Obs. 2, 13. Casaub. in Athen. 2, 5. Davis " 
de Fin. 5, 30. ut. kaBéAceiw. et cara yeo Chry. n 
Op. P. 1. D. V. 521. D. 70. extr. e 37 
"leoph. Sim. Hist. 3,6." Abresch. Diluc. Thuc ^ 
ubi plura alia verborum, sensu primario eLIBm 
tato sumtorum, legi possunt exempla. Flut. Cunone : 
"Toózov riwà rir éxi Koóvov uvüoAoyovpévay mnt 
«is. róv Joy abs kariyyer, Quas fabulosam s 
qui Saturni regno fuit, rerum communionem. 
bem reduxit : 6, 610. "flezep «is Jupéva exuti 


; - & 
Aes xarayórres, ubi Reisk. reposuit à2 gr 
phiuis, Ariuncm in terram exponentibU* , io. 
qeaUa« (c, karáyeiw el karáyeatiac ro. y6r9f pdt 


phan. Chronogr. 126. Oi à« Mawovetot M 
xaráyorra, ovs ó Ineves 6 ro$. Navil & ror n 
xwpas—áàárjkasev; adde 220. c. Niceph. Br? M 
Chrysost, Opusc, 2, 197. D. 217. At- et 
árcAceer rà yéros é& Niceph. Bryen. !; ". Theop- 
TOV yévovs rj» cepar Preiat. 5. 79 yere c Nm 
Sunoc. Hist 7, 16." Abresch. Dilu€. rg, 
** Karajépeiw ró yéros àáró est in Anonym ! quot 
Rhet. ap. Fabric. B, G. 9, 593. Karéyeeót 
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scripsit Chrys. Opp. 6, 364. c. Auaffaíveiw 70. yévos. A. uévov cariryayov róv 'Aybyrav, — Libellus de Constr, 


eis ró aljá rivos est ap. Phot. Bibl. 420." Idem in 
Addendis p. 818. ** T'riclin. El. 1233. O: zc HéXoros 
«arayépevoi" Valck. ad Scap. marg. Cf. Nostrum 
supra. JElian, V. H. 13, 6. "Ori &v Oáeo 5o yérn 
$aciy oivur yiveatat, kai róv này Érepov mivópevov eis 
fzvoy xaráyew e$. iáXa. /Jalor, kai &à rabra. jj86y. 
J. Poll. 7, 29. Kai z$pa, kal wípior karáyeiw, kaza- 
yaytiv, káraypga, r0 &' abró xal püpvpa. "Tow $$ 
véuv ri Kopuciv "Entyérgs ev Vlorrug Éjy rpeis 
póvovs XxéÀqxas Éri robrovs 8 £y' Éacor xara yayeir : 
1, 101. KarayayécÜa« xarápai karamXevsar: 73. 
Oicgsa,  érowrrat karáyeatat, *6yzaráyeathat, 6r- 
fuargÜnvan caraXMosat, évavA(eat, CravNeactlat, xa- 
TüÀósaaÜa, xaravMeasDai, exqrosat, xaramcgyomat, 
Maris: Karayéywv kal karáyeatDat, 'Arrucóos* kará- 
Avja kal karaNoeiv, "EXAgracas. — '* Scriptores erotici 
veterum exemplo xaráyecBa: frequenter adhibuerunt. 
Xenophonti Ephesio restituit Hemsterh. Obs. Misc. 
V. 6. T. 2. p. 351." Pierson. "Thom. M. : Karayó- 
yuov xai karávyeaDat, àrabrws kal xaraAveiw, karáNvpa 
$4 obbeis elze rüv Bocipur. — '* Karáyesfa: ap. pu- 
rissimos scriptores est xaraAéew, Deversari.. Ap. 
Lucian. in. Maerob. 471. est karayPeis, quod Schol. 
interpretatur. £ ís, Xenoph. in Swmpos. 
Karáyorrat àel. vapá eot oi kpártaeroi Aakebaiiortwv. 
(Hic verbi xaráyw usus in Lex. Xenoph. desideratur.) 
Jschyl. Kai wap! abrg kariryov. &v 'flpei, xal áxó rijs 
airijs rpamé2gs éoayes." Bos. Verba, quie JKschylo 
tribuit Bos., sunt /Eschinis. Vide supra, ubi ea ac- 
curatius citata sunt. Hesych. Karáyeo^ éd róv 
vavaraÜpnov üyeiv, $3 karaAosat, — Karayayetiz xara- 
é€pew, — Karaiópera! xaraXpmópeva, Phot. : Kará- 
ferae karalose, — Phot. KaréáyesBac. 70. karaNva, 
Oórus qaciv "Arricoí.  Glosssie: Karáyopav Dedu- 
cor, Karayóperor. Reduces. Kazáyw* Deduco, Ap- 
plico, Adveho. Karáyec | Prieponderat, Obducit. 
KaraMow' karáyouga:, Devertor. Karáyw proprie de 
iis usurpatur, qui navi' vehuntur; karaAvcu: autem, 
qui eurrü, ut. tradit Schol. 'Thuc. 1, 136. KaraAisa: 
piv, kvpiws &ri rv óxyovuérur. Evi. üpuaros* karáyeu 
8, éxi reós: atque ex co Suidas vw. KaraMosa:, 
Alan. V. H. 7, 17.: 'Aéuópny, elzev, dmrepavel 
vpós mayBocéa &vyalór, map! d xaríyyero VAárov. Sui- 
das: Karáyorrav LevoBoyovrrat. — Kal £v airé kará- 
yorrat, xal Eeviuv rvyóvres émayijMov. — Idem : Kará- 
ye, " Avboas mepibaveis *arednpopeir, xal aredárovs 
xafáüvyetr, récvur abrois àmoNeAórur. Kardyew, kai ró 
TOUS "wyóras eis 7às Pavrüv marpióas üxoxallezav. 
'O. & érepüro kar&yew rovs. Ceremruxóras, Eerogav 
(K. A. 1, 1, 7. *' Plenius t, 2, 2. Tovs QvyáSas xara- 
yáryot dícabe : 7, 3, 8, et Ages, 2, 21. Hist. 1, 1, 90. 
varáfew abrovs, Effecturos esse ut iis liceret: 2, 2, 
12. rovs óvyábas karáZavras, margg. xalévzas : 4, 4, 
15. 5, 9, 9." Lex. Xenoph.) Karjgx8g* & 7j» rarzpióa 
€ravije. Karfy8n re yàp ó 'Avrírarpos, xal &rvye 
yüjmov mepióarovs kai sAovrov, kai saióas. Éoye, xal és 
yüpas &oicero ebmoruóv re kai á£GózgAor, — ** Karáyo- 
pat, Devertor aliquo, hospitandi gratia, vel Commo- 
rari alicubi. Karayouérwv els rjv oicíar, 1190, 25, 
1218, 19. Mnyberérrore às rovrov karüyeatac Hospitio 
ejus nunquam uferetur, 1242, 12. Kerpyero mapà 
robre küxeivos, 1212, 14." Reisk. Ind. Gr. Demosth. 
Fragmentum Lexici, ab Hermanno in Gr. Gr. 348. 
editum : KaráyeaDat xal. karaípeuw xi vnós, órav àv 
meAécyovs eis Mipéva &pynrac üáváyeafa 8$ kal ámaípeiw, 
Éraw &rà Aiiévos wpós méXavyos.— Vlapáferyypa rov xa- 
raípew wap "Apurreihgs VloXXol yàp. àv meMiyr mepá- 
mnis, kai moXAXoPs üv. eis róovs kai Aqiéras karápai. 
"Too 8? &raipeiw mapáBecypa: rapá 79 avro* Of xvflep- 
rüra: kai wplv &maípew káDgvrat. eroxagópevot mepi 
rüv vvevuárwr. '"Tó $6 xaráyes0ak kai áváyeatat 
5er Tiro r)* enuaciav" píav piv, fv eimopev, 
$evrépav &, rà uiv karáyeaÜak vri ro). LevíZentat 
mapéá rwos, ró 86 üráyectlat ávri oU. ávaerpégestlat. 
"Acró. robrwr »yívovrat. óvópara. karavyury?), jj Eevía cal 
6 karümNovs, üraywy)) 66, à üváxXovs kal jj árvaarpotfj. 
Idem p. 350.: Karayayeiv Ayerat xai r0 karaflaNeiv 
dttvaev káro. Karayayeir xal 70 áraxaMéraetlul ziva 
eri Copias, às sap! "Aglovir "A0nroior yàp OuXa- 
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Verb. ap. Hermann. l. c. 360.: "Ayo ró radieov 
«ai. bibáekw, airraru. — Kai üráyex ó kv[lepvirns rv 
vabr, ürav &vó Mpuévos 6m) méXayos üQj..— "Aváyw kal 
rÓ bropiuyfacw, olor, '"Aráyec rp. BaciXei rà mepi éav- 
row, Bor. 'Avüye xai ró eis Üjw yw, airarug. 
Karáyw ró els Mpéra. riv. vatv. évoppí£uw, alriaricg, 
és kai Aguostérgie Kai ézi OerraMas: ràs vats xará- 
yorres, évérvyor 'Hoachei, | Karáyec kal ró perapiDa- 
€e kvplus. &mo dwyijs kal Vrepopías eis marpíta, — Tit- 
tmanni Technoll, Mss, : '"Aráyor rv var (mi *ára- 
TAeóseus, ob. rà 0vavríor karáyw, Órar r9 yir 
vposieyn. — Karáyw xai éxi (Xarrüsews  ueyctovs 
üimeuürer kal xaÜaiérews, o0 ró (varríor karáyw, 
(aliquid vitii hic latet, An leg. o5 7ó &varrior áráyw! 
'Aváyw enim est Ad bonores eveho.. Vide Nostrum in 
'Aváyw.)  "Aváyopai $9 mallgricos ró. &vaxMu, ijro: 
T6 Óc Mgévos. eis méXaryos. zgAéu, ob ro £ravríov xará- 
yopac — Aéyerat $9 70 karáyopat kal €xl rov karaye- 
yíov, &ávri rov karaAow. — Eust. 138.: "Orc dazep áva- 
flaivew, oro xai &riyeolat, 70 éx rob Jgiéros ára- 
mTMeir, ob r0 &áváralir, kararMet rc kal xaráyeafat, 
às üre vyüs keiiévov. kal olrus &vajatvopévov roo 
mAeopérov béaros, &it r0 bibov keiaDat, kalà uer! GAiyn 
v rg "Yos £v voríg BgNoi 0 momrás: 624. To 6 
karalépew, fyovv karaya'yeiv, gxelurat 7j cjrvepotaeg 
"Tooía* ó yüp éxeilev. f&wr. eis róv vavaratporv, cara- 
Balveww xnl. karáyeaDac kal karépyeaDat Xéyerat kazá 
* kvpioNeLíav* GxoXovtws 89 má ó (ceiey mXAéuv, cal 
po) eis eXéor yiwópevos oU. * kareopeisDai, üávafjaivek 
xnl üváyerat Gaxep. kal áyamMer, calà xai €y áAXou 
€o0pé0n. (Cf. Hes. in 'Avaywy;) citatum.)  Aérá &é 
Kai rÓ karü rovs maAÀaioss cQadoribés ris ÜaXioens 
€uóalvei & ob kvprovpérgs rpózov roà, ürajlaive 
vas ém' abrir, cal &razMéei, kai rà Aorà. ópolws z 
968. Tó àà Pda éx* ebváuv ópuisopev, Ürep áAXayov 
dnbos év vworip dqoiv, (oMOn Pih rà Vmepriiofat ró 
* zapavylaXor Ü8op rijs iroxequévgs páppov 3 yie ó0ev 
xal ávayoryi] ó ávázXovs, vat. váyeatlac p£v, rà (E Gp- 
pov &vazAéew, karáyeatlat $e, 70 karazMeir kal rpo- 
eoppi2eaDar: 1405. "leréov $6 às (x ro? Karíyyaye 
$póru, és mpoceyos (685, fAajor py)v ot uet? 
"Opymnpov. Aéyew, Kariyyayey ó &eiva 8píap[jov, ijyovv 
mpojABe pner OpiigujTov, (vide Plut. supra citatum ; 
adde Cass. Dion. 75, 100. Opíaufór re áz' avrov 
variyyaye, E quo triumphavit :) 1888. "Er rovro $0, 
(exi &é equo Me. ovflrns "'peis atáXovs karáywr, ot 
faav Óy mücmiw Üpraron) keirac kat r0 Karáyeur ávri roU 
dms dyei* avjurys yàp roeis aiiXovs. karáyei, os 
€ipgrac (mes 66 kal üAXes, Ós xà Üpovs karáyet, 
Apollon. Lex. : Karáyece: égi róv rabaraBpor &áyct, 
** Mallem raráyeiw, ut. habetur in. Hes, et ex Apol- 
lonio, quamvis contra fidem Ms. Codicis, affert 
Albert. Nusquam enim in Homero xaráyei, sed IH. 
E. 96. Aücev éraípoteiw karáyew. xoílas. €mi vijas. 
(Pseudo-Did. Karáyeo dev. — Mà rovro &uóaívet, 
Üri Év kotlorépi róze Tv ró vaberaÜuov.) Idem oc- 
currit Hl. . 352." Villoison, —** Act. 16, 11. "Avaxfic p- 
res, v, nauticum est, et hàc in re proprium. — Naves, 
que e portu in altum. provehluntur, dicuntur &ráy«- 
sat: que contra e mari in portum develiuntur, 
vulgo karáyeeflat et Atticis dicuntur caraipew. — Lege 
Bos. Exercc. SS. 87. Albert. Obss. 271. Aoristum ]. 
&rayB5rac hunc in sensum frequentat. Luc. Atticistis 
hac in re minus probztum." Select. e Valck. Schol, 
im N. T. 1. 532. Bekkeri Act. ogrop.: Karáyeiw rà 
zÀoia* Agaredew, éxel. oi. Myrrat. Gxbgoápieroc rà ràv 
moepíur Mota rardycvctr eis roUs oikeíovs Mpéras 
kai Mgerebovmwv, — Suid, et Plhot.: Kardyew rà 
mÀoia* AmpuocÜévgs év wq Quom uv, ávri rov Xt- 
CeaÜat kai kaxobr, kaü ui] édv. robs eMorras Órot 
(xov, Phot.) fosXowro Mew, (Anglice dixerimus, 
'To proceed on their voyage, to the place of their 
destination,) 4XN. eis tà oikeia. Xwpía rois. Myeretovet 
xardyecr,. Harpocr. :. Kardyeiw ra zXoia* Agpontié gs 
ev dy5óp ODüemuor. — Kardyew rà $a. Méyerat 
&rri rob. AgtZeaflat kat kaxoüy, kai. pij €gr rots M 
orras üxov fJobNovrac (l1. floéAowzo, e Suida et 
Photio. Et sic Salmas. mox citandus habet) eir, 
àAX' eis rà olkeia xwpía rois Agsrevovot karü- 
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yet, &s kal Awrobpyos €v rg Karüà Acexpárovs 5gXoi. A. frumento naves, qux e Ponto Athenas, aut in 2l; 


** Cum Aldus ediderit jJiáZesBat xal xaxov, nec ali- 
ter legatur in Ms. Mediceo, non intelligo, cur Maus- 
sacus mutaverit prius verbum iun AgiZec0ai, quod et 
sequuntur recentes. Edd. sine ulla justa causa, (forte 
quia iu Suida, qui Harpocrationis verba descripsit, 
est AníZesÜa: xai xaxovy.) Nam vides egregie Har- 
ps velle innuere, quousque se extendat signif. hujus 
ocutionis ap. historicos, nempe ut a cursu cogant de- 
flectere, et in potestatem portumque piratarum dedu- 
cant, Quod notabilius est, in Ms. Mediceo non legitur 
«ls rà oikeia ywpía rois Xyarevova: caráryew, etsi illa sint 
commoda, sed omittitur v. oixeia, et quidem doctis- 
sime, vel ut iste dativus notet illuc abigere captas 
naves, ut sint commodo et lucro pradonibus, vel ut 
xwpía rois Xparevovs: dicatur, ut ap. Stephanum in v. 
"Aja: ostendi recte dictum, "Ajáàe 0X Duxevni." 
Jac. Gronov.  *' AnuocÜévgs &v. óybóp DOT Taur, — 
Avkobpyos éy rg Karà Aewxpárovs. Demosth. i» rg 
ITlepi Ezpijvns in fine (63. Reisk.) Kai BvZarríovs kará- 
ye rà sÀoia, supple mapaxeyupikapev, (vel éaper, 
cum Reiskio. Et in Or. Ilep: rov év Xefporgee, 
quam hic designat Harpocr.: Kai Auwomeiügs ábuei 
karáywr rà zAoia, ltem é» rp llepi rüv wpós 'AMé- 
Lavópoy Xvvfkov (217. "Earc yáp Tov £v rais avvüj- 
«ais, rjv ÜüáXarrar zÀeiv rovs ueréxorras rijs €ipiygs, 
kai y xwA Pec! avrovs, unóé xarávyeuw mAoior unbé- 
va rovrwyv* éay &€ ru mapà ravra. mou, rogo elvat 
müci rois rijs eipivms peréyovauw., Pv, à ürbpes 
'AÓnraiot, bpeis. uiv. évapyécrara iare rov Vr rov 
Make&órwv yeyevgpévor' eis rovro yüp raparopías 
3ABov, ere eis Térebov ürarra rà éx rob Vlóvrov sÀoia 
xarjyayov: ad Luptin, 480." As áásas eis rovs Upe- 
répovs Aiaéras xarjyayev, — ' Karáyeiw. rà. oia, 
Piraticam exercere, Naves ex alto ad litus deducere, 
cogere invitas ad appellendum ad oram tuam, uon 
quo ipsze tendebant, sinere procedere, s. ut illiuc su» 
mas merces, quibus tu ipse indigeas, e. c. species 
aunonarias, s. ut. cogas fibi ceria vectigalia depen- 
dere: 1207, 27. simpliciter est. Aliquo abducere 
navi, Eis Xiov émérpejar rà yxpipara xarayÜira:, 
Pervehi, Devehi, pro simplici áx0jrat, 941, 23. 942, 
8. Reisk.) Sic Dionys. 7. p. 440. 'ArorMorras 
cikabe 'Arriirar meiparipior oreíAavres. kariyyayov. 
Livius in simili dixit Devebere p. 153. Locus Lycurgi 
est initio orationis, KaraxBeis 6? xai àjuóperos eis 
'"Póbov. Polyb. p. 84. T&v Kapynboriwv rovs mAéor- 
ras é£ "IraAías eis. AuJény. kai. yoprryovrras rois moe- 
píou xarayóvruv às abroós: et 275. (Vide Lex. Polyb. 
et Lex. Xenoph. supra.) Et Polyzen. 1. de Polycrate : 
VloAwspárec Zauío karaBéovrc rijv '" EAAgrojv ÜaAarrav 
Ébotev elvac orpargyaórv, el xaráyoc xarà r&v. Qiwv, 
l. xai rà (neque aliter e Mss. legit Casaub. et nuperus 
Polyzni editor Corai.) Polyb. 5. p. 434. Kai zAes- 
cavres às éri. MaMas éXjíZorro kai xariyyor rovs én- 
xópovws. Casaub., Mercatores ad terram deducunt, 
et 690. rà xargypéra *Xoia, In quibus erant com- 
meatus Romanorum, Quibus potiti erant Cartbag. ut 
dicit 689. (Cf. Lex. Polyb. supra.) Hyginus Poet. 
Astron. de Delphino: Navicularii spe prede in- 
ducti navem avertere voluerunt. Strabo 4. llparréó- 
pevot rovs áyamAéorras xai rovs karayouérovs, Vectigal 
ab ascendentibus et descendentibus exigentes. 'Avá- 
ye etiam Strabo sepe. Sic 5. EiemAe: xai áréyerac 
péxpt ris "Pupgs, Subvehitur. Et 17. TeAwrav rov 
karayopérm» xui ürayopgérur, Qus importantur et 
*exportantur, — Eiravyeyevs et * (Ia ywryevs eodem libro, 
'Avdyrr "Thuc. smpe lib. 2." Vales. ** Verba De- 
mosthenis Or. ad Polyclem, BvZdvriec kal. haXyy- 
&óvwot. kardyovetw rà vÀoia, non recte Interpretes ac- 
cipiunt. Nec melius Aristotelis Econ. 2, de iisdem 
Byzantiis, "Ev srobeíg yevóperor xal &zopovrres xpy- 
pürwr karfyyayoy rà vAoia rà e llórrov. Non enim 
kara*yetw rà zXoia est Naves deducere, aut Exceptare. 
Nec etiam recte Harpocr. interpretatur, AyíZeo8ac 
xai kakobr, kai ui €dv rovs mMorras, órov JovAowro, 
mÀeiv, GÀ eis rà oikeia xwpía rois Anearevovat kardyetr, 
Quz expositio nullo modo convenit duobus illis 
auctorum locis, quz attulimus. Byzantii cum labo- 
rarent annoux caritate et pecunia inopia, onuslas 
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Grriecise regiones navigubant, eas ad suos portu y. 
lere, et. frumentum ap. se divendere cogelay, 
llud igitur est, quod dicit Harpocr., yj ior ces 
zMorras, ürov jJovAowro, sAeir, Non permittere ma. 
caloribus, quo velint, suas importare merces, «dj 
cogere invitos, quod portarent, ubi nollent, exposer, 
et vendere. Non tamen anüno pradandi hoc faci 
bant, sed ut in necessitate ipsi potius haberent, quim 
illi, ad quos ea invehere destinaverant naviculators 
Num et Byzantii * Aristot, mercatoribus, quorzs 
rü mwAoia karipyor, Nawes ad suos portus ac navi 
adducebant, segre id ferentibus, non solum preti ti. 
dius soluti usuras dextantes solvebant, rócow (zie 
károvs, sed etiam ultra legitimum pretium, quo ín« 
mentum suum distraxerant, decimam pendi jubebus 
ab his qui emerant. Ut si quis decem drachui 
modium frumenti à mercatore emisset e venditiais 
pacto, undecim solveret. Quarum solutionem s 
differret, róxovs ézihexárovws prsestare. debebat, b.c 
in decimam sortis partem. Sic enim intelligená 
hzc Aristot. verba: 'E» ewrobeig B6 yeróperot 
&mopoUrres xprpárwr, xariryayor rà gioia rà & Il 
rov, xpórov 6€ yerouérov; riv épmópuv üyaracrirnr, 
£réXovv abrois róxovs ériPexárovs, rois && Grorpéruin 
Érafar xwpis rüs rias $ibóvaa ró Ómibéxaroy, Qu 
perperam accepta viris eruditissimis,  Kartyro » 
zÀoior est proprie éxi róv raóeraBpor &yer, In in 
lia deducere vel subducere naves. — Iude caráye: 
zÀoia dicebantur, qui mercatores ad sua appeler 
adigebant, cum id facere possent. — Byzantii trie 
untes per Bosporum naves frumentarias in anno 
caritate ad se diverti, et frumentum venum expoaer 
compellebant, non ut eas spoliarent, sed ut sux 
cessitati succurrerent, emto inde frumento, quo ci 
bant, usuris etiam pretii non soluti coustitutis, qui 
et numaria inopia. premebantur." Salmas, de Mois 
Usur. 219.] 

[Karáyw, Deduco aquam. Suid.: *'Kwejes 
mapà 'lovéaicus tepos Ügmavpos. — Vlaaros róv iv fe 
cavpór els karaywyüs. vérwv kararaliqwr, ropy 
ixirqew karijyye && ümó rerpakoaiwr erabiur, cui cuc 
erísas erparusras, woÀAous Amékrewrev, Sic. edit 
Kust. sicq e verborum ordo postulat, at in Ed. Ne 
diol. est * Kepjjovás. — Zonar. : * Kopevas v 5e 
cawpopvAáztov, ró * bepoboyeiov, ró yaZapnacm, 
yá£a yàp mapa "Popaícs ó xXovros xalirae " |n 
rectius, Keoojurár 6. noavpós, Matth, 27, 67 Ti 
imann, — *' Joseph. B. J. 2, (9, 4) p. 7815. 
Mera & rara repayur érépav éxivec (Tim) v 
iepór Ünsavpor, xaXeirak &&. Kop/owvás, (sic vule. c 
Ms. Lips. et Lug. Bat. KopJarás, ut edideruot Hs 
son. et Havercamp.) eis karaywyijv Vbórer Gers 
cxw»* ariye && à rerpacoatwr erabiwy. HincSuc 
sua descripsisse apparet." Kust, — '' Sectionem is 
laudat Euseb. H. E. 2, 6. ubi xarge: legit." Hudse: 

[Karáyo $áxpva. Jer. 9, 17. — Karayayérwev * 
ógüaXuo: Gur iuxpea, Deducaut oculi vestri lic 
mas. 

[Karáyw. Synes. Hymn. 6. p. 86, X4. yàp án 
yeréras. &Soke. kócpois Karáyeir: éx— vocper. tup 
popóás. Vertitur, Ut deduceres corporibus for? 
ex intellectualibus.] ; 

(Karáye, '' Deduco, Dejicio, Deturbo, F2 
descendere, Ps. 30, 22. KarayÜeigear cis 
Deturbentur in infernum. Gen, 39, 1. Ot «ariym? 
iei, Qui illum eo deducebant. Gen. 42, 38. he? 
ieré pov ró yüpas perü Avmwms eis Aitov, 
facietis iraid uini inim cum dolore in sepulcrus- 
Vide et 1 Keg. 2, 6. 3 Reg. 2,6. Ps. 55, 7- Ld! 
aos karáicu, ln ira populos deturbabis. V»^ 
Ps. 54, 25. Amos, 9, 2. Abd. v. 3. et f. y 
Proleg. in lxx. Intt. c. 3." Biel, Thes. Eurip. V^ 
983221004. IIAL. Oüpser xárec roc xal mv 7" 
récvuy ér,— MIL. " AMovs. karál mpóstv à rie 
Cyó, *" Schol." AAvovs karájr rov éaiptrer 79? 77 
Bur Qóvor záXr " rpoobepera, ácipws b, V7 7 
Matthia pro vulg. ix) ro$ ui] evriérak rór solet 
yór Tó uév ovv áAXovs ürri rov rovrows, 70 ws 
&rri rob méjw eis rüv Aiógr, — Recte «aráiv eie 
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Grammaticus. Plenius Eurip. Ale. 24. "Hy 5? róv$e A menti quoddam genus secundum nonnullos Gram- 


Oárarov eicopa véXas 'Ieo£a Bavóvruv, 6« viv «ls Aíóov 
éónovs MéXXet karáEeiv,— Admisso cárei roi, nascitur 
Sw Ér»ora, cum alio sensu Medez. verba accipiat 
Pidagogus, atque ipsa proferat. — Initio versus lege- 
bat Duport. teste. Barnesio, 'AXX' of karáZu, Sed 
quos ego liberos perdam. Sic etiam Scaliger. Idem 
sibi quoque in mentem venisse testatur Reisk., qui 
addit:—* Forte quoque xaraAelduo leg. est pro «a- 
ráiw, quod, quamvis videatur Medeze sententize con- 
gruere, non tamen convenit Pidagogi responso. Et 
ne ipsi quidem Mede:e sententie respondet. xaráZw, 
nisi velis per raráZe eis Atóov interpretari, quod du- 
rum et insolens est. Nam xaráyerv alias et. proprie 
est In patriam. reducere, Vides eum non longe a 
vera scriptura abfuisse," Elmsl. Quod Reisk. de hoc 
usu verbi xaréyeiv tanquam insolenti, pro Facio de- 
scendere in infernum, dixit, ex Eurip. ipso Ehmsl. 
jam refutavit, Vide et Nostrum supra. Cf. Paul. ad 
Rom. 10, 6. ubi xaráyw rp. áráyw opponitur: Mj 
eiens £v jj capbíg aov, Tís àraffjoerat eis róv otparór ; 
TOUT Érri Npieróv. karayayeiv, (* Christum e calis in 
has terras deducere, Schleusner.) "H, Tís xaraj?4- 
cerai eis rüv. ü[jusmov; rovr' Éor« Mpioróv Óx vexpür 
&rayayeiv. Ville Plut. in Numa ap. Nostrum su- 
pra: Sapient, 16, 13. et Schleusner, Lex, v. "Aráyw. 
Suid.: Pogreía 82, &vi rg. üáráyew vexpovs & éxixAj- 
ecus, — Vide Sturz. de Vocabuli lógs. Signiff. Com- 
ment, Philol. in Novis Actis Societatis Lat. Jenensis, 
ab Eichstádtio editis, 1, 72. Zonar.: lFoegreía, $ap- 
paceía, kat payeia jj &C. éxuMoews üárávyovsa rór ve- 
xpóv. Punctum post paye/a ponendum est; quse 
enim id sequuntur, ad articuli caput. l'opreía. perti- 
nent, Vide et qu: notavimus in 'Aráyo et 'Ara- 
yery.] 

[Karáyw elpijmgv, ebvouirv, wXovrov, iylewiv. Orph. 
Hymn. 40—39. "EA8e, uáxap!', &yvi, kaprzois jioí- 
Ocovaa Üepeíos, Eipirgr karáyovsa, xat. ebvoyuigv épa- 
recri)v, Kai zXovror voAvoA3nr, óuo? &' iyleiav üvac- 
eav: 67. 'Igrjo vávrwv 'AexAgzi, Béorora Tav, 
QéX vuv üvÜpsrmur * roXvakyéa víüpara votewr, IHHrió- 
Sepe, xparas, uóXou karáyww VWyietav, Kai mabwv 
vobaovs yaXezàs, Üavároi re kipas.] 

[* Karáyo, proprie Deduco aliquem e loco vel 
regione altiore et sublimiore in depressionem, Deor- 
sum duco. Etiam simpliciter Deduco, Duco, sine 
ullo ad locum altiorem respectu, — Act. 9, 30. Karj- 
yayor abróv ei$ Kawapeíar, Deduxerunt eum Cresa- 
ream: 22,30. Karayay&v róv HaíiAov, Paulum de- 
ductum: 23, 15. 20. 28. Plutarch. Cic. 867. e," 
Schleusner.] 

Karayery), 5, Appulsus in. portum, Applicatio. 
Aristides, " Er: $$ abrois oboiv £v $Ag, cai uupór so) 
rs karaywyjs. || Est etiam Reditus exulum in pa- 
triam, xáfo^os eis r)v -arpíóu. ||Item, Mansio et 
deversorium. Statio, ap. Herodotum (5, 52. 6, 35.) 
et Appian. iuquit Bud. Sic Herodian, 4, (1.) Ovre 
yàp karaywyais rais avrais Cxypàrro, obre avrveuruvro 
4AAjXors, Est preterea xaraywyj ap. Lucian. Sedes, 
i. e. Locus sedendi, Bud. [Lucian, 2, 562. 'Hpeis 
pd» oby kara-yerygv roa (xi rg Mpéri oxejápevot, küc 
TOU zÀoícv és abrjw perasxevaságevo, qyopáZoner, 
obÁév vovmpór véopepuevoi ubi F. G.. ** Karaywyjr, 
Sedem, Deversoriolum." — Vide J. Poll. 1, 99. infra. 
** Ad hiec ita notavit Pater, Vertunt jam ab Erasmo 
Res quasdam importatas in portu spectassemus, in 
eumque e navi subduxissemus, emimus. Imo xa- 
rayayj), xarüAvpa, maréokeiov, oixgpua, quod sibi vi- 
deruut, conduxerunt, compararunt, et eo sarcinas 
deposuerunt ipsi d&yopáZovres, h. e. In. forum urbis 
profecti. Hes. 'AyopáZeo^ (v. &yopg Gurpij)ectlat. 
Aristoph. Lys. p. 860. (v. 633.) "Ayoptaw r' &v reis 
O*Aow és "Aperroyeírovi, — "Thuc. 6, p. 214. Kal 
£aeMóvres jryópaov és rv móMv, ubi Schol., perinde 
ut Hes., interpretatur. Herod. Melpom. 78, ' Exur 9 
4v» ravrg» Grecam vestem, 5yópace: 164. Kaé jav 
Bapxaioi re ávBpes xarapatlóvres üyopáZorra, creivovat : 
Euterpe 35. "Ev roic: ai pv. yvvaixes &yopádovat xai 
xammAebove, etsi hic vertant, Negotiantur. (Adde 
Salmas, de Usur. 339.)" J. G.] || Karayey?, Vesti- 
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maticos, quod ab Hesychio xaraywyis appellatur, 
cui eet alia significat hzc vox, [Vide Karaywyis. 
Idem Hes.: Karayuyir karáÀveis, karüAvpa, mayéo- 
xiv, oieppa.  Suid.: Karaywyir mapà '"Hpobórp 
(ll. cc.) mavboreiov. | Karaywyis? &vamavAgs, &eLuo- 
crus, 'O B ris rivos marboxéws OABor, nor TVXeiv 
kara yuryijs, 6 6e éctaro, xal míp (Eécavee. — Pethit ut 
hospitio exciperetur. Vide et Phot. in Karayeryior 
citandum. J. Poll. 1, 73., 4$ pe &j xai wepl. oiov 
$pácwuew olros, olzía, oen, onrüpur, * éroug- 
rüpor, kürayery), karayweryww, WmoSoyj, xaráAvis, 
raráAwga, xaraXer(pior, ELerür, aXg, Obairnpa, 
ráxa $6 kal kaXón, xal exqvij: 99. Xupía ézifaXar- 
ríta, ols. &ari Tpoexyeir, àkr), jor, aiyuaXos, xn), 
Üoopuos, ópuos, Mgr, 3j karaywyf.  (* Karaywry) si- 
gnificat modo Ipsum portum, modo Navium appul- 
sum et subvectionem in portum : "Thuc. 6, 42. "Ira 
pure ávamMéovres ámopagiw U^aros, kai Auuiévur, xal 
r&v éirnéeiuv £v rais karaywyais, Schol. explicat de 
Portu, év Auiém, sed mihi. posterior ibi magis qua- 
drare videtur explicatio." Kuhn. Versio Lat, In 
deversoriis, ad qus appellerent. Cf, Lucian. supra, et 
Xenoph. in Karayérycor citandum. * De v. xaraywy] 
vide J. Poll. 1, 99., quz uti liic re ópuíZeaBa juuctu, 
sic «aráyeoÜat in Aristide 1, 44. adde p.41. et 212. 
Schol, expl. per Aqujv, quod priecedit. Kuhn. ma- 
lebat sumere pro Navium appulsu et subvectione in 
portum. Et potuisset Schol. exponere rarárzAos, 
K£Xipevicenc^ Abresch, Diluc, "Thuc. 612... Eustath. 
1519. To && áujíbvuo: xal laropíav. eipnrat xal abro, 
b»oi 5e ros olov Mbonovs, but rà KE icarépov pipovs 
Éxeiw elobómen, ravrür 5 eizeiv, karaywryás.) 102. 
Ta 56 óvópara, karaípove: pàv, xaraywyi), xarisXovs, 
Kárapsis" ávayopérous $6, ávavywyi), &xxÀovs, üárapes. 
(Ubi vertitur, Appulsus.) 3, 58. Tó uérro Eévov 
óvra eis áAXgv mA CéABeiv, Eevobafai, kal GritevoU- 
68i ÉXeyov, ev xai riv karaywy)r, EIevava : 9, 39. 
Kaí xov xai épyaerüpwr, xai xarayoyai, Tabernz, 
Gloss; : Karaywyi (zi ràv karazAeóvrev, Adve- 
ctio, l'érovs caraywyir. Procreatio, Prosspies. Vide 
Nostrum et Abresch. iu Karéyw, ** Ad Charit, 441. 
Heyn. Hom, 5, 233. Ad Meerin 75. ad Diod, S. 1, 
333. (de Siculis, * T's uà» yàp Képns rjv xara-ywy)» 
€roijsavro mepl rüv xaipóv, év Q. róv rov airov xapróv 
rereXeaivpyijata evréjjawe. Videtur xaraywyijs voca- 
bulum solenne hac in re fuisse, Veneris quidem certe 
xara ywyr Erycini, cum suam in urbem eam redire sibi 
persuadebant, observabant, xaraysryiua propterea eum 
diem appellantes, quemadmodum eum, quo in Afri- 
cam abire putabatur, árayéyia ap. Athen. 9, 11. 
Atque haud scio, an huc pertineat Hes. Kopayeiv* 
7ó rjv Kópgv árayeiv, ut sacrum sit. verbum, quo 
raptam abductamque Proserpinam designent. Ipsa 
solennitas a Proserpina Kópy, Syracusis Koípeca, seu, 
quod verius, Kópera dicebatur, Plutarcho Dion. 
982. e. auctore, quo nomine et ludi per Arcadiam 
erant, obiter memorati a Criticis veteribus ad. lind, 
Olymp. 7. extr. Cf. Nostrum iu. Kopayéw. Hes, 
Kopeía* Bepameía, caXAorg, 3 Üveía D] Kópn TeÀov- 
pérn, ubi confunduntur jj «ope/a, et rà Kópeia, Vide 
Nostrum et nostra in 'Arvaywyj.) Ad Timeum 231. 
(*Lex. Rhet. Ms.' in Bekkeri Anecd. Gr. 304, 
* Eqeós*. 6 anxós enpalvec moré u&v. mepiópayguá, mor 
Óé rj» Éravi» kul rjv kara*ywy)v rürv mpoDázwv, 
üAXore &é ró fipgov rv ewpárur, üXXore 8 rjv (Aaíay 
ry woAéxAabey. E quo in Etym. M. 711, 5. pro 
Tüpayweyyv SCr. karaywyiv : pro moÀérapror, voÀU- 
xAabow, | Ante Ruhuk. scripserat Sylburgius, * Usi- 
talius xaraswyir.)" Schwf. Mss. Longus 4, 1. p. 
107. "Hén oór ro$ Üépovs. ümióvros, xal rov pneromápov 
xpomióvros, mapeaxevaZev abrg. riv karayaryjv ó Aá- 
pev ei müca» Üéas Qéovüv. *'' Herod. 397. Kara- 
yeyal uév. vvv ara» rosabra( eiat &x Xapbiur £s 
Xovsa árajjavovr.. — Diod, S. (1l. c.) Philostr. V, S. 
534.  Aóre—lloXMépsve caraywygv. Vulgares hze hu- 
jus nominis signiff. Rarior, neque notata Lexicogra- 
phis, qua de stabulis dicitur bestiarum. Lex. Rhet. 
Ms. ap. Rulink. (1. c.) Rarissimam, itemque in Lexí- 
cis neglectam, reperi in Thoma M. 784. "Ecrc & jis, 
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d áo rov pesoópóov pnéxpi ro xeíXovs araywryj." A aéxAvZe» Cm" jióvos Czrerapévg jáppo paMAaxg.") Ft 


Schwf. Dicitur et pro eo quod. Anglice dixerimus 
Barracks, Quarters, Cass. Dio 19, 31. Kai ot ur és 
rüs karaywyüs mjr, oi 6e 6s ràs olkías Cexmbfjmarres 
rewgsav mwo0ÀÀoPs x. r, .  Vertitur, lta incensi mi- 
lites. partim. in. hospitia sua, partim in zedes civium 
irruptione facta, Cf. Karayuyiwoy. Idem Dio 502, 
82. 'levro piv yàp, €vofrov (riajmiov vacür rav 
re €v rg dare xat rà &v. rjj dXX "IraMg. oixiov, 
er pev éuepisBokeaáür. rues, OXor, dv B6 abroi gxovr, 
éidjumeias, mpós riv rijs karaywyijs ütiav, émémpa£av, 
Pro sxdium :wstimatione: 710, Kai $ur robro xüv 
áAXoBí mov ó avrorpárep xaraXég, rjv rov maXaríov 
€rikAgmw 4 xaraywy] avrov icyet, Domicilium : 
1366, 17. 'fhLuoXóynro $$ mapà mürrwv, rüv £v 7H 
Oodxg róre vyevouévur, Urt xai karaxyuryai kai rà &xi- 
Tíéeia abrg márra Bnuosíg mapesxkeváaOn. — Lucian, 
de Merc. cond. 32. "Yovros 86 goMMáxis, Ueraros éA- 
Üo»' rowbro yáp cot &morexAApwrar kal ró Zevyos 
mepiuéveus, Éar' üv olx Ér' olas karavyeryfjs, r9 payei- 
pe ac i 9 ris Beoxoívns copperij " aevurapajvewsiw, 
ovéé rà» Qpvyávwy. Bajios brojjaMrres. | Ubi verti- 
tur, Cum jam non amplius sit vecturz copia. Ponitur 
et pro Aquazductus. Vide Karzáyw, Deduco aquam.] 
Karaysyiov, (r0, Deversorium, xaraywyj ap. 
Lucian. [Philops. 35. "Eze; && &ABoquer eis ri xa- 
rayéytoy, AajWiy ür ó üyip róv poyAóv rijs Üvpas x. r. À. 
et Lucio s. Asino 26. — Abrós yàp 7]v 6 xai ró karayó- 
(0v T&v Agsrür porvsas, Receptaculum latronum, 
Schol. oikíav. ^"  Karayérytov, ph. de loco, sed in 
urbe Rom., sensuque przecipuo, cum gen. pers. vporA- 
Üciv ix rov rv povopáywr karaywyiov, E gladiatorum 
deversorio, 1,16, 8. (1, 17, 15.) év rg r&v p. xara ywryig, 
ib. 12. els ró ràv p. kara yeyior, V, 15, 17. rà ràv p. 
karayiyiux üároiIas, 7, 11, 14. sed de militibus Ger- 
manis, éravijABov eis ró éavrüv karayéryiv, ln suum 
deversorium, 8, 8, 19. extra urhem Rom." Irmischi. 
Herodian. Ind. Gr. Anglice dixeris, Barracks, Quar- 
ters, Vide Cass. Dion. in Kazaywyj citatum. ** Kop- 
iers, Obs. 18. cf. Brunck. Poet. Gn. 186. ad Diod, 
3. 1, 333. Schol. ad Aristoph. Plut. 394. (Tózos jv 
&y 'AB frais xpnuvibos Kópaxes xaXosuevos, 6a ro kopá- 
xtv elvat xarayéryiov, eis óv rovs. kaxobpyovs. Cjpurrov 
rà kopáxwy àvaXuünsonévovs* ($05 5€ eis rapoiuíav 
Tó, 'Ex xópaxas.)" Schwf. Mss. *'' Ap. Longum. 2. 
(imo 1. p. 3.) legitur, Kai jj üáAaeea mpocéxAv&ev &v 
Tiórp Gcrerapérn jvynvyáryiov paMIakijs (sic.) Corrigit 
h.l. Jungerm., quem ego liberali assero causa manu ; 
ayéywr enim Locus ille dicitur, qui adeo vel 
arte vel a Natura ornatus est, ut pritereuntes quasi 
attrahere videatur, et clamet in herbas, ut loquitur 
Petron, Sat., "Talis humus Venerem inolles clamavit 
in herbas, Candidiorque dies secreto favit amori. 
Nec moror alios legentes clinavit; eo enim modo 
Somnos invitare Horat. Epod. 2. fontibus tribuit, 
Foutesque lymphis obstrepunt manantibus, Somnos 
juod invitet leves, Nam et loci allicere dicuntur. 
Festus: Lectus, dictus vela collectis foliis ad cubi- 
tandum, vel quod fatigatos ad se alliciat. "ulemque 
locum, qui allicit, Jvyayeryiw» vocat Longus. (1. l. 
sic edidit Villois., Kai 3j 8áXarra mposécAvZev 5ióvi 
éxrerapévg jáppg paMJaxg, in nota haec scribens :— 
* Sic leg. et edendum censeo cum Valck., ut éxrera- 
uévy referatur ad. djióvi..— Dutens, Mollit observatio- 
nem secutus, edidit, éx' jióvi  éerappérg djàpupp 
paX8axg. Quidam meus amicus, vir doctiss, emen- 
dare conabatur, mposéxAvZev £z Wüovos ékrerauévns 
xvpareyg paMUaxg, Leni fluctuum allisione, de q. v. 
conferendum suadebat TT. H. ad Lucian. 1, 174. 
Legitur, év. 3iór« éxrerapévgs. jvyaywyias paMaxijs, 
ip Edd. Flor. Moll. et in priore Par. necnon et in tri- 
bus Mss. R. ad quorum tamen tertii oram ascriptum 
est jáupp paMIakg. Male in Ed. Commel. jvyayo- 
yo, et in Ed. Jungerm. jwyayérywv, pro dvyaywyías, 
qui error inde ortus est, quod compendium Ed. Flor. 
quo jvxaywyías depingitur, is, ut fere fit, non assecu- 
tus est qui curavit Commelinianam. Edit, quam ubi- 
que in suo textu sic xarà zóéa sequitur Jungerm., ut 
Mollianam prior Par. Editor, quod et sapius a po- 
sterioribus Edd. factum nollem. — Boden edidit, mpo- 
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JElian. V. H. 3, 1. karayéy:or eodem plane sensu, 
"TTempas 'l'hessalicas. describens: 'E» ajrois $6 rois 
Xetois cai xaÜgpévoi üXag ré éarc mowia, xal vrobpo- 
pai evreyéis, 4v dog Üépovs xaragwyeiv óbourópors 
jura karayéyia, & kal Bui. ámpérus. yvydoDni. 
(Paulo post legitur, IIap' éxárepa 66 rov zorapoV ai 
&arpijat eie ai. wpocipiuévat, xal. al. ávásavAat.) 
Interpres per ró Receptacula vim Gr. vocis non ex- 
pressit, nec habent Latini vocem, qua ei respondeat. 
Nam áywyij vocatur Omne illud, quod nos ad aliquid 
faciendum inducit, quod nos agit. Ita Plato de LL. 1. 
p. 25. áperj» vocat rjr rov Aoyuruob üvywy)v xpveiiv 
xal iepüv, rijs (sic) sóXews xotwóv vóuov éxuaXovpérgy. 
V'vyayeyvr autem nibil est aliud, quam wyvyjs &ye- 
yir, vel, ut Greg. Nyss. loquitur, ijvyj]1s «arayéryur, 
Locus est in Epist, quam de iis scripsit, qui Hiero- 
solymam ibant, sed sensu longe diverso: Geov * mpo- 
ceyywruóv rom] perágcramu o0 karepyázerae àAX* 
Ürov mep üv ]s, wpós ce iie Ó Oros, Cáv ye rà rüjs 
Vis aob karayéryuv rotvror eupeÜn, mre Cvoiijoat 
rüv Kéópwor xai éumeperarisai. — Atque. ita Plutarch. 
Bibliothecam Luculli, à» Move&» xaraywytor vocat, 
quia scilicet Bibliotheca illa ita erat ornata, ut Musas 
ipsas attraheret : locus est. in ejus Vita, "H re xpijeie 

v éuvoriuorépa ris krjcews, ürequévur müst rir [3c 
DMollquüv, kai riv mepi. abrüs sepcráruv, kai ayoAa- 
arpluv, &xworws $robeyouévur rovs "EAAgvas, Gamep 
eis Movaav ri xarayéywr, Veluti in Musarum hospi- 
tium." Cuper. Obs. 2, 14. p. 232. Ed. Lips. 1772. 
AL si k«arayyoyior, ut V. D. putabat, in Plutarchi loco 
Bibliotheca illa dicilur, quia ea ita erat ornata, ut 
Musas ipsas attraheret, non recte vertit, Hospitium. 
Sed, ut verum fateamur, Cuper. acute nimis de xa- 
raywyíw disseruit, judice etiam Oudendorpio ad 
Thom. M. 11, a Schwf. Mss. indicato. Bekkeri 
Anti-Atticista: Karayéyt»:  ávrl rov xaráAwoeiv., 
Phot.: Karayeyeow* ró karáAupa, xal karaywyj, 3 
karáÀvesu, kal karáyesÜat, 7ó karaAvew, — Obres Qa- 
civ 'Arruoi, Thom. M.: Karayéryior kai karáyeota:, 
Gsabrws xai karaÀveiw, karáAvpa 0? obbeis elze ruv 
Sox(uwy. — Vide Bos, in Karayoyj citatum, Maris: 
Karayeyww kai. karáyeaÜat, "Arrués karáWwpa. kai 
karaÀveie, 'EXAgyuas. — ' Karayeyiov a Moride in- 
ter Atticas voces numeratur. Nullum tamen ejus 
exemplum occurrit in Lexicis. (Imo Noster eam 
ap. Lucian. legi monuerat.) Scilicet a. prestantis- 
simis scriptt. usurpatam esse constat, quos inter 
Xenoph. 923. (Ilo. 3, 12.) 'Ozéóre ye ui» m 
Vmüpyor, xaÀóv juév xai &yalóy vavxXjpoi oixotoueiv 
Karayüyia vepi Mpévas mpos rois Vrápyovgsi, kay $& 
xai épmópous xi mpomküvras rómovs àrjj re xai zpáaet, 
xal rois eigaguvovuévow &« byuósia. karayéyia. — Bis, 
ut vides, nomen illud ibi legitur. Eo quoque utitur 
Macho Comicus sp. Atheu. 337. d. «és à» obw é»- 
ravU', £on, Aérao (kai) karayiyeov. ézrvpeiv rt, o0 
Kai rovs Ücovs Qámkovcw oixeiv avvóvo; BRecte igitur 
Muris, qui hocce vocab, Atticum esse tradit," Sal- 
lier. '"' Vox xarayeywwr usurpata "Thucydidi 3. p. 
210. Platoni Phaedro 1230. Antiphani ap. Stob. 
Floril. Grot. 511. aliisque. inprimis scriptt. eroticis, 
qui veterum exemplo xazáyesÜa: etiam. frequenter 
adhibuerunt. Xenophonti Eph. restituit T. H. Obs. 
Misc. V. 6. 'T. 2. p. 351. KaraMer. etiam occurrit 
ap. script, Atticos, (ap. Plat. "Timaeo non longe ab 
iuilio ;) et xardAvcu, lat. Protag. 220. d. Eurip. 
El. 393. Machon. ap. Athen. (l. c. Bekkeri Anti- 
Atticisla: KaráAvsu" xai ravrg» ézairuvrat, — 'Av- 
ripárgs "Aónri)  KaráAepa. vero ap. scriptt. vere 
Atticos nou reperitur, et a Pollucis Codd. nonnullis 
(nempe, Labb. et Antv.) 1, 73. abest, (loco in Kara- 
yw'yi citato,) qui tamen eam vocem videtur uon plane 
improbasse, (cf. Select. e Schol, Valck. in N. T. 1, 
73.); sed ibidem xaravAizuaÜat, e prieced.. karaAó- 
caalac ortum, (Oixijsat, €roicijsat, karüyeaÜat, €yxza- 
ráyeaÜas, é£vbiairglügvan, karaXAUsat, éravAisat, évav- 
Aicasta,, xaraXAvcacÜuc | karavAicacÜnt, — oxqrosat, 
karackgi scan) cum Codd. C. A. (imo, cum Cod. 
C. A.: per hiec. sigla apud Kuhn. semper intelligi 
debet Cod. Antverp. vide Hemsterbusii Praf.. 37. a. 
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omnino debet deleri. Mcridis loco usus est Wetsten. 
nd Mare. 14, 14." Pieron..— Nobis quidem v, xarav- 
AiraaDa, quie. solo in Cod. Antv, non extat, minime 
suspecta est, prassertim cum przcedaut verba érav- 
Aigau évavMsusÜa,. — V. évavAiZopac. legitur. in 
Auctore. Rhesi 518.. et in Plutarcho 1, 426. 2, 784. 
3, 64. 405. 4, 59. 5, 515. adde 9, 3. "Ereira $esyor- 
rcs üpyaAéor. ày&va xiappóar CvrcvIéet kai. &movéais 
vpotVgupérov, &rédeviar oi. mAeiovs, &omep éc moXe- 
pías, eis rór "EXuora, kat xargvMearro «apa rais 
Mobsais, | J. Poll. 3, 59. Kai ró karayeywyr, ireva 
IiAarev. Hes. Zevía* karáXupa, 3j kara'yéryiov. — Ee- 
»«» KarüÀvua, 5j peydw"» ACéywr.  dÓón Schowii 
Cod. est. peyáXv Aéyur. — F. l. karáAvpa 5j karayi- 
ywv. Vide Interprr ap. Albert. *' Lego, ij uéyapov, 
ávéyawyr, Hes. Méyapov: xoXvreYjs olxos, jj vrepaor. 
"Yzepóov' véyawv, — Room for entertaining of 
company, rectius dixisset, entertaining company. 
Vide Kuhn. ad J. Poll. 1,73. Sed f. L ó xai áróp&va 
Oveyor," 'll'oup. Emendd. 4, 242. Suid. et Phot. 
Zevíav" xarayérytv, xarüAvga, —" Sed utrobique 
Zevía scribendum est," Schleusner. Recte: nam 
Zonar. Zevía" xarayweyr, karáÀvua, " ievaywyía. 
J. Poll. 4, 124. de partibus theatri, 'H e 6e£à (pa) 
rov Écvrepa ywviarourros karayéyiwov.  Zonar.: Kara- 
yéyu»* rÓ karálvua, ró oumgua, — "  Anacr. (22. 
llapa rjv exigv, Bá8vAAe, Kátior' kaXàv ró éérópor. 
"AxaXas acíec 66 yaíras MaXaxwrárg xXabiaxy* Vapà 
8 avrg dpeÜicei Tl»yà péovsa lledious Tís àv obv 
óper rapéAUÜo. Karayeryuw rocooro;)" Wakef. Mss. 
** Karaywywr, Deversorium, eleganter positum est 
de loco, ubi arbor procera, umbrosaque est, et. gar- 
rulus fons. Cf. J&lian. (l. c.) "Theopompus ap. Athen. 
531. de Cotye, Thracie rege: Kai mepiww rüv xó- 
pav, üxov xaríbo, róxovs Gévópect aevexiaps, kai xaraj- 
pürovs Ubamt, rovrovs kareaxevager éeriaróput." Fischer. 
Glossie: * Karaywyeiov: Deversorium, Deverticulum. 
Karayeyior: Deverticulum, Applicatio, Deversorium. 
Etym. M. KaráAvua' rà xaraywryiw, Levoboyeiov, 
Tapü ró karaAvw, ró reÀus rij)v óc6r, robro 66 sowbety 
cis ró. karayé&yiov. sopevópevot, IláXgy àmó rs Ha- 
Aaísrpas Üvyarpós llavóóxov oixoürros (v rpiióo, xai 
rovs karayouérovs wüp' avrp àraovrros" ov '"Epyijs 
karaxÜeis éoüveveey. iroBiug rijs llaXaíarpas à$' oU 
kal rà ruv [évuv xarayeyia raróokeia ACyovatr.] 

[* Karaywyeis, éws, ó, 1. q. marBoxevs, ** Qui quem- 
libet hospitio excipit. Schol. IH. B. 494. ("Exe àé 
aÜr$ Jj vÓMs Aíguéras, rovs pé» [DAémovras ézi rjv 
"Duov, robs Bé carayoryeis. àv rijs EXNábos máags.)" 
Wakef. Mss. Sed. leg. *xaraywyovs, ut in Schol, 
Veu., ap. quem idem articulus extat.] 

* [* Karaywyéós, ó, ij, Qui deducit. Jambl. de Myst. 
2, 6. p. 48. 'AAAa uev 4j ye rv vxor 0éa, r&v uiv 
&ypárrwuy, xai €v. áyyéAwr» ràbec (éovuévor üravywyós 
eri kai iywyijs ewripios, ém. dAuribe re iepà bxpaíverat, xal 
àv Jj €Xris ij iepa üvremowirat, üyalir rovrer rapéxec 
rijv óóeur. 3) 96 rar érépur xaravywryós Cri riv vyévecav 
irrápyec QÜeiper rovs rijs (Xrlbos. kaprovs, xai maar 
mÀnpot wposniobvrur robs Üewpovrras rois cópat. 
Vertitur, Anima impurm ad genesin detorquent 
spes.] 

[* Avexaráywryos, Difficilis deductu, et * Eicaréyow- 
yos, Facilis deductu, 5, 5. Philo de'Telorum Constr. 
in Mathem. Vett. 53. 'Tà pué»v yàp paxparorérepa 
(l. * paxpor.) rore» * uaxpo[JoMeiv, xal eixardyeya 
elrat, rais $& sXgyais 9rdpyew. &oÜevi, xal árpacra: 
rà &é fjapvrovorepa, Bverardywyd re elvat, kai yi) 
Aíar pazpooAeiv. Paulo post: Kal yàp robruv 
rovs uév [JJjpaxyvrépovss Óvsxaraycryovss re vyiyvecta:, 
(cai) rov AMBov ju) €xi woÀov róro» mapaméumeiv, 
rovs Óé pa«porépovs eUxaravyéryovs uéveiw, pi) xararove 
pévovs (karaxparovuérovs) 86 bró rov róvov, riv é£ato- 
eroAiv óuoíws &cÜervi xai rotrovs morisÜai. — ** Ubi 
facile navis deducitur, Eudocia p. 113. (A«iéra yàp 
Éxec eixardywryov, ibpvuévi éxi. Xeppovíoy.) Eust. 
ud Dionys. P. 195. (Aéye: && abriv eGopuoy* Aéra 
yüp €xec eixardywyov, iBpvuév £v! Xejporígsp.)" 
Wakef. Mss.] 

* Karaywyis, (5,) Hesychio est wcebos vevrgpwór, 
** iterp. tpáriov sroiiy epl wipxvy yvraueior, xpiawebov, 
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*' hecnon zapardAwpga." [Pro mepi wüyv» Soping. 
* repéegyv, Salmas. mapámzgyv vclit. Cod. exhibet 
€ 

mrüyvv. '' Scribendum procul dubio est vap«szmxv, 
ut VV. DD. emendarunt," Schow, — J. Poll. 7, 49.: 
Kai i&a $6 yvramóv, Crepis, * $eNoiówr, juibcrAot- 
Óvov, kardoriuxros, xarayuryis, kai émiAmpa, xai yere, 
mémÀos, kal rà Guo, ubi vertitur Fimbria. — '* Hic 
puto distinguendum, xaraywyis, kal éxipA»ua xal 
xcv, ut nobis hiec rji xarayweyi^os diversos usus 
exponant. De ea veste et Hes. meminit, ubi vide an 
forte rapdmmyv sit ser. una voce. — Sic certe J. Poll. 
4, 118. ubi etiam. vulgo zapà zijxur lewóv. E, Ms. 
non incommode reponebamus, zapaámgxv Aewcór." 
Juugerm. Adde J. Poll. 7, 53. 'Tó $e sapaznxv, 
ipdrioy jw Tt. Aevxóy, miüxv» Topóvpolr Éxov mapvde- 
egévov, Etiam in Hes, sapazijyvv editum est, et sic 
Schowii Cod. pro zsapdzqyv: lapariyv»* ipdruv, rà 
map' éxdregov pépos éyov wopgipav, sed llapammyv 
restituit Salmas., ut legitur iu. Phot. ubi idem arti- 
culus paulo integrior extat. Ceterum in ejusdem 
Hes. glossa, Kareywyis' ipgdr(ow mowv, mapár]yv, 
yoraueiov, kat xevos ewrnpuor, kai kxpaemeóov, kal 
mapavaAwpa, postrema ista vox caparaAwgua Musuri 
ingenio debetur; nam Cod. teste Schowio habet, 
€ 


zÀwua. Non male Musurus; sed, cum priwcedat v. 
xpdezebov, malimus vapaAwpa, (nisi quis prieferen- 
dum censeat repijJÀgua, quod tamen a Cod. scriptura 
nimis recedit.) Cf. Hes, IlapaMepara! rà Ciuev rav 
pürépev cxemdeyara, ubi Cod. uper xerdcpara, 
Vide quie fuse de. hac corrupta glossa diximus supra 
cccixv. a.] 

[* Karayeyis, 5. ** Philo Mathem. 74." Schneider. 
Lex., imo 75, Verba sunt hzec:. Elye yàp ó ki)urBpos 
* awAqvibwr £y airg warv reroaévor, eis 6 évnpuó- 
Cero " rópuioy. xaMovr. &vesuévov éx rs * Guverpas, 6 
vapa'yevóuevov évéarpejer 6p (repa róv. kAuvipor 
eyobuevor £y xvébalu* Érrw 56 kiMwbpor piv, ég' ob 
a, *'auNigror é6, 69! ob ró D* riv 06 karaywyióba oi 
elyev. eipeiv, (ubi vertitur * Catazvgidem :) 76.'H 
karaywyis mepeejJéjJnjro mepl rürv ovigxov obras, Gare 
€x uà» rob ürvw pépovs éxurmípevov 6$ Céavrür rüs axv- 
TdÀas &yayeiv rjv xeipa, éx Óé ro xdrw uépovs &xie- 
amippévor, ràvavría kardyeor cal éxrofeoew, — Vide et 
Heron. év * BeXoxodxois 124. 125. et 127. Au). á»rl 
rijs kaAovyérns rl rov émdrw Ücwpjparos xaraywylóor, 
üIova éxéÜncar rg eópeyyc mi rov óríaw abris üxpov 
mÀayíov erpeeóuevov * ebhérws. Ap. eund. Heron. v. 
xarayey) sumitur sensu in Lexica nondum recepto, 
nempe pro Adductio, Intensio, ut et xard yw, pro Ad- 
duco, Intendo: 125. Kal rais xepei karéyovres rà 
T UG y V ácpa rijs karaywylóos éxépeióor ri» yaarépa éxi 
ToU x ij *coXxáeparos, xat (Jua&ónevo rg 6A aipar us 
Dovv riv *$uerpav, kai kariyyov riw *rolirw vevpàr, &c 
js ovvéfiaive kdpmreatat rovs a [37y 6 àyküvas rov rózow 
Ürav obr &botev aUrdpens Jj xaraywyr) yeyorévat, éziri- 
Oévres rà (éNos xi riv. roliriba, ümémyador rir xeipa 
erapátavres rjv eyaorgpíav, xal evréjJjawe rj» éfaro- 
eroi)» rov [Movs jhaíav -yéyreo0au — Vertitur :— 
* Manibus apprehensis Catagogidis extremitatibus, 
rvéx ) ventrem cavitati admovebant, et toto corporis 
impetu Diostram impellebant, arcus nervum addu- 
centes, unde fiebat necessario, ut Arcus Ancones, s. 
brachia, aj3yó curvarentur. Ubi vero satis vide- 
batur illis intendisse, telum * epitoxitidi imponebant, 
hinc manu remissa, per schasteriw amotionem, eve- 
niebat ut valida ipsius teli fieret emissio," Et p. 
196. 'ExdAovv $é ró OXo» ópyavov * yacrpadérav, 
éxeibiprep Bux rijs. yaerpós 4 xaravyery) rijs roírdos 
Eyiyvero, Propterea quod ventris impulsu nervus in- 
tenderetur: 127. js obw r&v &yxiovwv Mas leyvpás 
ytcvouérns, «i kal rj)» xaraywyir ieyvpür »yevéatiat, 
ui ró PeioÜni (Mas mpos rovs áyxuras xardycotat, 
** Rebus igitur ita. paratis, validam existere brachio- 
rum vim necesse fuerat, et ideo ut adduci possent, 
magnam esse violentiam adhibendam :" 128. 'Ex yàp 
rv üxpwr rijs Óoorpas riv vpós rg. * sytmhng i ór^a 
Cdiavres ámebibomay els róv eipgpévov üEova, dv Crie- 
Novuéyev. (1. * émveiNovpéruv). éyé&ysero 4j. ceravyoryiy 
3N 
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rl B6 rüv peiDóvur, xal ovrws avréatve ig xardye- A 312. * deducens fila m rs Formabat digitis! (N, 
pt 


cÜa:. rovs üykavas, 00er * xoXAvamdorg xariyyor éLd- 
Warres ró uév €v. udyyavov ro 10Àvarderov wpós r9 
yehovíe (l. xeXuvígr) rà 8 érepov vpós ró üxpor ris 
evpveyyos wpós re ü£ovt, fjro« rg óvisxw, kai rs üyopué- 
vas üpyüs roU moÀvemücrov üámobóvres: eis róv üLova 
&xéerpeQor abróv, xal ofrus evvéjlawe rij» karaywyar 
ebxepearépar y'yvesDai pabvrépar && bà rà rà ro 
TOÀveTácrOVv KgAa TÀe(ova üvra, eis £va rómor rür 
* émeiNgoiv mowwialai, xai &à rovro éyDpabérew.  ' E 
partibus enim diostre, quae ad chelonarium sunt, 
funes alligabant, easque ad jam dictum axem refere- 
bant, quibus involutis ipsa diostre adductio eflficie- 
batur. ln majoribus autem, eo quod vis esset ma- 
jor, et brachiorum attractio operosior, polyspasto 
trahebant. Alligantes enim alterum ejus manganum 
chelonario; alterum vero ad syringg summitatem, 
quz ad axem est s. suculam, ductarium polyspasti 
funem ad axem referentes, convolvebant : unde fie- 
bat, adductionem faciliorem quidem esse, at tardi- 
orem ; id siquidem tarditatem facit, quod plura poly- 
spasti membra sunt, quz unico loco advolvuntur."] 
Karaywywós, ap. Areop. opponitur àáraywyug, 
Mystico. B. Com. 381. (Vide 'Árvaywyuós.] 
Káraypa, aros, ró, a xaráyw significante Deducere 
nendo, Quod netur, Glomus, Bud. Kai e9riov «ará- 
yer, 00er káraypa rO uspvga, J. Poll. In VV. LL. 
male cum hoc confunditur xáraypa a xaráye, Frango. 
ires locus parum accurate hic citatus infra pro- 
eretur. Ammon.: Káraypa xai káraypa Dbunpépet. 
Káraypa pér, éxrerapérws, ró xareayós xai avrrerpua- 
pírov' xáraypa $6, jpayéws, ró ro épíov CAxveypa. 
** Hujus observationis emendatam scripturam debe- 
mus Scaligero; et quia observatio uon est. inelegans 
aut protrita, juvat ei inhzsisse. Ab áyew, iu veteri 
lingua Frangere, áypa, Fractum. Eust. ad Od. A. p. 
32, 16. " Ayew. Meyerac &ai ró xXgy, óUev xai áypa ràó 
evrrpiuua. Hinc «áraypa Ammonio ró xareayós xai 
evvrerpuiuévor, — Vide Hesych. in"Aypa. — Vetus 
Auctor áypara áéopéev ap. Suid. (et Zonar.) qui 
&ypas exponit xAáspaet, rporais, ubi leg. crediderim 
rpvraus : Sic áypara áprov dici potuerunt Lucilio ap. 
Nonium v. Interfici p. 449. Fragmenta panis. (* A. 
ypaci etiam ap. Hes. legendum pro 'AyAápace xAá- 
cpacw.  Tporais, quod etiam ap. Suid. legitur, quid 
sibi velit, nescio, nisi aliquo loco de ventis dicatur.' 
Tittmann. Lege rpérass, Corrigendus quoque auctor 
Xvray. Aet. xpns. in Bekkeri Anecd. Gr.: "Aypaec 
kAácpact, rporais, Nosterin Ind.:—* 'AyAápae: legi- 
tur ap. Hes., expositum xAáepac:, Fragmentis, sed f. 
Scr. üypamu' * Male pro áypasi, ab &ypa.' Kuster. 
* L q. áypae« pro áxAápaei, à kAgy.' ls. Voss. Flor. 
Ed. habet àyAáepas:, — Vide Albert. ad. v. "Aypa.) 
Hes. Báyos* xAaepa üprov 5j uácns, alibi rpvoos. (* Bá- 
yos, cum /Eol. jJ pro *áyos, Fragmentum," Wakef. ad 
marg. Vide infra.) Ap. Eund. iu 'Axrj: 'Axrgy && 
rà reXevraior rov üáAgírov «áraypa xaXeiv «iwÜe» "yun- 
pos &ua riv * xáralw.. Pleniori forma optimae Glossa : 
Karéayua' Fragmentum, Observa mecum Suide 
' errorem, qui d Aiaypa ascripserit, piros xal avp- 
TPiuua, cum posterius, absque ulla dubitatione, ad 
"Eaypa debuisset referri, quod a Kustero non videtur 
animad versum. Lodeds hac in parte diligentia 
Phavorini, Aiaypa, 6pijros, $a &sBóyyov, Fayua &, 
ró eérvrpuipa, $a rob e JaXos, (vel potius ejus, cujus 
verba Phavorinus interpolata compilavit, i. e, Zo- 
narz, " quem legi possunt hec: Aiaypa' ó Opijros, 
Éayyga bà ró sévrpqipa, VaNóv. — Falletur, si quis pu- 
tet Phavorinum Zonars Codice usum esse integriore 
quam qui a Tittmanno editus est. Nam Phavorinum 
glossas a se descriptas interpolare solere nos alibi 
plus semel monuimus.) Porro Fracta s. potius 
"Tracta lanea. kar&ypara etiam dicebantur. Ammo- 
nius: Kárayua $$ jfpayéws, ró rov 4píov £xvepa., 
Quod in prioribus Edd. legebatur &gyov £Axvepa, id 
e perversa pronuntiandi ratione fuerat ortum, — Eaí- 
veiw, kai karáyeuw, xai. xepki&eiw, junxit Plato in So- 
phista p. m. 99. Karáye i. e. quod. Latine dixeris 
Deducere, (ut et Noster in Karáyw docuit.) Hesychio 
Karácrpia' (puovpyós, qui, interprete Catullo, 64, 


ster in. [nd.:—' Kar a, as, h, Hesychio « 
* iepovpyos, Sacrifica. Ad verbum sonat Dedurtr 
vel Fractrix, a. v. xaráyw.' Pro iepowryói Salas: 
recte legit épuovpyós, et sic Albert. "Quod y 
"Theocr. vulgatum fuit Scholium, "Eodhoc 6i, imi « 
Vrowpyoi, Wyovr iepowpyoi, sine will suspicione [) 
Heins, attulit L. 'T. 384. b.: wocem epos : 
ipuwpyoi mutandam viderunt Salmas. ls. Vos, 
"loup. Hemsterhusius vidit etiam vocem sw» 
mutandam in ierovpyoi, alterum in épcovpyo, mos: 
que idem vitium ap. Hesych. in Karácpa Sio 
sium emendasse, et reperiri in Galeni Gl. Hipp: 
v." Arpacrov, Valck. ad Adoniaz, 373. Galen gis 
sam sic Franzius edidit, " Arpaxro»" o$ uóro zi 
ró iepovpyür xpljgiuov, &AXà xai rà [eov roi Bios 
nibil preter h:mc annotans, ' Tov eis rjr ie 
Ms. D. et Ms. S. et Chart.' Sed recte vertit Estos 
Ad lanificium utilis. — Similiter ap. Timazi Lex i5 
habebis iepór pro (piov, * Karáxrpia, ad Herod. 5i 
Schwf, Mss.) Non est, quod hanc deducenii ;. à 
volvendi potestatem pluribus asseram. Kar 
£píóv sunt 'Tracta lanea, docente Scal. ad Tic 
143., qui copiose hanc rem illustrat. Quz Ls 
brog. ad Catal. 316. et Salmas. in Tertull. de Pis 
208. notarunt, paucula tantum sunt. Kárayya eur 
we firmavit Arnald. Lect. Gr. 77. quibus addc Pi 
olitico 126. Ad hunc forte Platonis locum reíens 
da 'T'imii nota in Lex. Plat, Ms. in Bibl. Coisl. t: 
Káraypa' iepór wAácpa xai jagpvpa. — Emenda, is 
xáspa, quamvis etiam in "imi loco legi pow 
eráscpa, Ap. Suid. in v. caráemaepa. (piov eme 
vit Kust., et ante Kust. /£m. Portus, Hes: ke 
ypara* ugpéjura dpiov, 3j xaracwüspara. Meis 
vulgatur caram. et uapryguara." Valck. — Mis 
etiam Albertii Cyrill. Lex. Ms. habet, et sic J. P 
7, 29. ubi Interprr. tamen reponunt pega. li« 
Mujpvypa' ereipapa, 3j érewópevov. — Lege cun V 
stro in Mágwypa, ró éxrewwópevoy. — '"* L. * eripe 
G. ''Plhot. tamen et Suid. Mijpvpa' eweipaps. é 
raypa, vjpga. Mich. Psell. in Versibus Politici Vs. 
(p. exvii, "itumann.) Mápvpa, via, káraypsi V 
bert. Recte se habet w. eweípapa : v. Nostrui? 
Xreipaua. —Hes.: Müpesua' xáraypa, 5 fr 
ipíov. Olim legebatur *Mápurpa. — ' An Mire 
à unpów, ugpese 1" G. Salm. *'' Mijpvaya € 5 
lit. Vulgatius est Mápvpa." Kust. Is. Voss. "C 
Miápvypo, quod et ap. J. Poll. 7, 29. ubi Inte 
Máevpa corrigunt, idemque reponunt nostro bc 
Albert. -'''Tracta lanea, rà éA«eepara, unpitprt 
Grzci etiam evppara. dixerunt, de fils yer 
argenteis, unde * ewpyuáriror. et * avpparqpir, Yes 
mentum filis argenteis textum et opertum, ap. 55 
Grecis script." Salm. ad Tertull. l.c. " Mex 
Frustra corrigunt jjpvsua. Est enim a * unico? 
Dion. Epithal. Achill. et Deid. papiero Agdape* 
Toup. Emendd, 3,435. *'C. Vat. ll. pec 
Gaisford. qui edidit mapíZero. ''Pro papice? : 
Canteri correctionem, vapíZero, admisi, a var 
batam. Vera lectione inventa, suam nollem Hel 
memorasset. Tlapíobero edidit Br." Valck. Mars 
Káraypa, 'Arrues uifjpepa, 'EXAgraws. " Mjpn? 
habent Ed. Huds. et Leid. sed Coisl, et Reg. j* 
quam scribendi rationem probat Valck. ad sa 
(l c.)" Pierson.. Mipvypa habet et Etym. Gud.: d 
pvypa* àró rov (l. roU ró) rs vroeraruwrépas gae 
eis (0) pneioy xai €&Aarrov &Axeatlat, oi 66 pópnpa, 7^ 
vóvovy épyáZeras (I. épyyácorrai), uopeiv yap r9 7 


pt? 


üBev xai uópro« (uoproi) oi üyÜpwroi, At Etym. M. ir 
pvpa* àro (rov rà). ris vroeraruwrépas Vrüpii ^ 
peior kai (karrov ÉAeaDus, oi 66 uópupa, Ure d 
fpyáZorrat, popeir yàp rà goveir, el Zonar. : M P" 
ró (Axvepa, xvpíws 5€ ró bavóperor (supple 6pert d 
clo ad Hesiod. p. 124. a. MppésasÜac (uro 77 
b9ára, nüpega fé kwpiws ró. Eauóperoy tpi am 4 
moujsrqoÜa:. elmev.) "Asmü (M rovrov enpairtt t 
KAuÜw, '"Aó rov (ró) rijs vrorraruijs vrdpiews dt 
peior xai éXarrov éAxeaÜa., Ot é6 popnpa (^. "m 
éxeihij hia róvov ipydderac (1. ipyádorrau) PV... 
TÓ zoreir, xai unpvsacÜa: üyri rov. vgdrat vat t 
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'Haeíobos ("E. e. 'H. 536.) Xrápov 8 év 
xpóra unpecas0a. — Kai usjpvpa, ró vij 
Aov* Mipvya, vipa, xdraypa* $wXeós, pvwILía, (p. exvii, 
male juvolía. ldem Zonar.: Mwobe' à éeri rà dp- 
pera avrdyo, (Odyss. M. 170. 'Avardvres 9" £rapoc 
veós iaría unposavro.) 'Aszó rov uépos pepéw xal urpvuw, 
$s mÀ8os rAnÜéw. Kal u$ovpa, ró via* xal unpo- 
easÜa, ávri rov b$drar xal kAorat — 'Heoíobor Xrí- 
povi 8 £y vabpp voXjy xpóca unposasta.. — Mipvyna 
quoque reperitur in Nicandri 'Ther. 162. Tg uà» ydp 
re xéAevÜos ópnàs kar! évavríov éprec 'Arpamór óAaígv 
(iüciav corrigit Bentl.) BoXeyw  unpíbypare — yaerpos, 
Schol. Oiovei rp. óp, $ rp fabisuar, xai * éri- 
araspe, &ró rov unpíesDav: 264. "Tar (ro exeípgeoiv 
ó à» dà: &vría Übyer "Arpawóür iBeiav Boy unps- 
ypart yaarpós, Schol. 'Tó 8? 0o0s ávría 00ve« à. Éyus, 
&vrl roU rpéxe: ópBGs xai evrrónws, r9 umpypar., 
Tlyovv r9 érurracne, 3 r9 abu rijs yaerpós, Pri- 
orem locum e posteriore interpolatum arbitratur 
Schneider, quem omnino vide p. 221. Hac refer 
Hesychii, Suid, et Photii glossam: Mípvyya' 
exeíipaua. Ceterum Noster formam pjwypa pariter 
atque u/jpveua agnoscit, '' Fragmenta panis vulgo 
Graecis erant k«Aáepara áprov, in lingua veteri &ypa- 
ra quoque dicebantur, et xaráygara. "Ayew enim 
idem ac «Ag», Frangere, * íyos, Fragmen, JEolice 
Fáyos, unde ap. Hes. Báyos* xMáepa (prov. V. kAáuw, 
xe, produxit xAo8w, Glomero, unde xAoepa, Filum 
glomerando deductum et tractum ; «áraypa quoque 
dictum, a xaráyw, significante nonnunquam Lanam 
digitis subigendo frangere. Karaxpíar ra it Ovid. 
M.6, 20." Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 283. 
Karaxpía ex h. l. in Editoris discipuli, Wassenberghii, 
Indicem relatum est. Sed proculdubio Valck. cara- 
«rpéay vel scripsit, vel scribere voluit, ut ad Ammon. 
l. c. ** Pro eo, quod hic fpwv est, alibi dicitur xAa- 
epa, vel épíov xAáepa, prouti Timzeus in Lex. Plat, 
Atticum interpretatur xárayua. — Nimirum £pia xará- 
ye est Fila supinis digitis deducere, s. Lanam mol- 
lire trahendo, vel Deducere pollice filum, quae repe- 
rientur ap. Ovid. M, 2, 411. 3, 36. Catull. 64, 312." 
Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 557. Timwi Lex.: 
Kárayua' épíov ewásua xai jufpvpa. ''Cod. Ms. 
mendosissime, Káraypa' iepóv wAücpa xal pfpvpa. 
Bene et emendate Phot, et Suid., qui Timzum de- 
scripserunt: Kéárayua' épíov xarámwacua, 3] ufhj- 
pvua, nisi quod ap. Suid. levi vitio, quod Port. et 
Kust. sustulerunt, «aráraepa scribatur. Glossa 
fluxit e Politico 180. e. Ta» repi £avruc]v Épyev p- 
kvyÜév re xal exóv wAáros, Aéyopev. elvat xárayyuá ri. 
(Ad h. Plat. locum respexit J. Poll. 7, 209. Iu Photii 
loco editum est ab Hermanno, Káraypa' caráera- 
eua, 3 püpvua. * Scr. 6plov xaráeracpa, ut habet 
apographum Ruhnkenii ad "Tim. 153. e quo hec 
glossa est descripta.' Schleusner.) Soph. Tracbin. 
695. Tó yàp xáraypa rvyyáre piyacá ws Ts oiós, 
g vpobyxpuv, és uéenv $^ ya. (Schol, Tà yàp xdraypa: 
TÓ yàp Épcov rov v rov, uerà ró xpíaut rüór sémAov, 
fopupa VxÓ rórov xaralapjJavópevov vró row JAiowv 
rjv yàp avyr)» áxriva juri. elzef,. "H xdraypa, rà 
atyewv ujpvua,  * Arnald. Lect. Gr. 1,2. conjicit 
rov épíov nüpvpa. Hepfner. Sed vulgatum recte se 
habet.) Ap. Platon. etiam est xardyec, quod Latini 
Deducere filum dicunt. Sophist. 1529. e. Kai wpós 
ye rovrou rt, Eaívew, kal kardyeiw, xai kepxíZei, xal 
pvpía év rais réxyvau dXXa rouivra &vorra érisrdjeDa. 
Lex. S. Germ. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr. 404.) 
"AvÜor ró xpapa, kai ró [jdupa rov £píov,  Depexpd- 
ry AovAobéaexdAg" Tayv r&v épíuv cal r&v ü»Üav 
r&v wavroóamür xardyouev, ubi scr. To rpax» r. 6. 
(In Bekkeri Ed. est 'axv—xard»ywper.) J. Poll. 7, 29. 
Kai wjpa, (* de mper, quod Ms. pro pa habet, 
quirendum.' Jungerm. *Iu C. A.xai meipa, super- 
scripto wópw», quod et C. V. habet, forte mópos, 
Filorum transitus, Kuhn. an £pi» 7) cal mjriov. xa- 
rdyew, karayayeiv, xdraypa* 70. 8 avrà xal ufjpupa, 
Tav» & véov ra Kopuisr 'Excyévgs 4v Iorrup. yr 
rpeis utóvovs Z«óXncas £r« rovrovs 9. Ep' &acov xaraya- 
yeiv..— Kal xpoxvéiZew. (5e V, D. prztermisit) $0uA- 
)uos elwe*. Tó káraypa xpoxvé(Zovauv avrir xaréXajJov, 


[p. 80.] 
"— moMujv A (sic et Jungetm. probante etiam Lederlino, quos 
ua o9 VY'eX- i 
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vide: vulgo legitur sine sensu, xal rpocob(Ag» && &v- 
XéXXuos ele ró xáraypa, Kpocvhiovear c, r. A.) órep 
éerw, éÉxAéyovscayr ró rpayó. (''ExAéyew. rà rpaxv 
est quod Catullus indicat Argon. 315.: Atque ita 
decerpens zequabat semper opus dens, Laneaque ari- 
dulis hirebant morsa labellis, Que prius in tenui 
fuerant extantia fila. Vultque idem Ped. Albinova- 
nus El. in Mxcen. Obitum 74.  Lenisti morsu lenia 
fila parum. Vide ibid. Jos. Scal' Seber.) Vide 
Aristoph. Lys. 583. (Kal i) Aía rás ye móAeis, óvó- 
cat rijs yijs ria. eisiv ümouvi, Aaycyrocke órc rao 
Juiv Gewep rà xaráypara xeira« Xwpis Écaerov' «dr 
ám) ro/ruv müvrwv ró káraypa AajJóvras, Aeópo £vyá- 
yt» kal. Evvatpoídetw eis &y*. cümeira modjoac Tora» 
peyákqw xür £x raórgs rg AMjpp yXaivav oéfjvat, 
Schol Karáypuara' rà rüv épiwv xaraemácpara ore 
éxáXovv.) Simplex áyga pro xáraypa veteribus usi- 
tatum fuisse, ex Hes. in v. et Eust. ad Od. A. p. 
1399. intelligitur. Sed de his plenissime disputavit 
Valck. ad Ammon. (l. c.)" Ruhnk. Bekkeri Evrvay. 
Aet. xpys.: "Aypa* movrpuipa, kal ró xareuryacsuévoy 
Kpov. Eust. l. c.: AgXov 6 óri. eye Myerat xai ró 
kAdv, 00e» kal &ypa ró cóvrpqupa, xal ró xareipya- 
euévov Épwv, ró mapà XojokAei iv 'Tpax«víaus (l. €.) 
rárayua: 1414. 'Ioréov $6 às jj ror xal. áypa Mé- 
yerai, ró kal xárayua wapà Zodokiei eUprrat yotv éy 
Aeluy 'Pyropug, órc &ypa, ov uórov avvrpquipua, 4A 
xal xarewyaepéroy Épuv,]. "'Ayyuj, Hesychio éería, 
* Focus," ['' L."Aypara' Épia," Wakef. ad marg. 
** Scribe jj ería, vel ereía, Calculus, unde áyguxóv, 
Vinum, quod in locis calculosis nascitur." Perger.] 
* "Ayuwóv, Hesychio est áxparov, Immixtum et in- 
* temperatum, Merum s. Purum." [** In Ed. Sehr. 
post banc glossam altera sequitur, *'Ayjróv* áxpa- 
rov, ubi Is. Voss. *"Asjuov corrigebat. At, cum in 
nulla Ed. hec reperiantur, textum inepto addita- 
mento liberavi." Albert. Ceterum cum 'Ayyufr éería, 
Is. Voss. confert Hesychii "Axva»* rjv oue, xal 
rv émi rob círov Aemrgv kaAáumv. *''Nescio unde 
afferat," inquit Noster. '' Lego" Axvgerw." Perger. 
** Cogitabam "OxAseiv, sed nimium recedit." Albert. 
Plura vide in" Ayva. ** Kárayga, Heyn. Hom. 6, 228. 
Schol. Aristoph. Plut. 621. Kuster. Aristoph. 127. a. 
(e Photi Lex. afferens, Aaymábw»  'Apirogárgs 
"Axapreveiv, £pua olevrnpá. — Oi niv ró Nerróv. * épí- 
bwv, d xarabeirac rà karáypara, de qua glossa v. 
et eund. Kust, ad Suid. ; "Toup. Emendd. 4, 154.; 
et Schleusner. Cur. Nov. in Phot. qui Albertii con- 
jecturam * xeqió» probat.)" Schief. Mss.] 

[* Karaxréoy. — Vide Karavaxréov.] 

* Karáxrai, auctore J. Poll. 7. c. 3. (s. 16.) dici 
** possunt oi eis r& mavóoceia karayóuevov — Quibus 
** verbis significare videtur Eos, qui in deversoria 
** deducunt hospites ; nam xaráxrgs Deductorem 
" sonat, xapà ró kxdráyew." Vertitur ibi, Qui in 
cauponas deducuntur, Deductitii nominantur. Silent 
omnes Pollucis Interpretes. Locus integer est : Oi 
piv $i) mrávra merpácxovres, kaAoivr' ày vavboxeis, xal 
mavboceérpuat, xal ró ywploy marboeiov, xal ró wpüypa. 
ma»bDokeveiy, tai. " mavóokceía. Ot 66 els rà sravbokeia 
xara'yóuevou xaráxrat ü». Aéyowro,  MàAXoy. à ol. 
TüvrTaü TuwÀoUVrTes, maüvrOTGÀa:, kal ó rÓmos, vavrOTw- 
Aeiov.] '' Karáxrgs, ov, ó, Deductor, unde paulo 
* ante xaráxrai, Significat etiam Fractor." 

[* Karaxrós, 5, óv, Deductilis, Pensilis. Vide infra 
Karáyw, Frango.] 

(*'A»ruaráye, Vicissim introduco. *'''l'imzus 
Locrus 4, 17. (in Platonis Opp. 10, 22. Bipont. 
'Aváyxa d» ávruaraxÜjuev ró ioov. r9. áraNwÜévri, 
ubi vertitur, Necesse est vicissim introduci zequalem 
motum ejus, qui consumtus est.)" Kall. Mss.] 

[* "Eycaráyo, ** Deduco in domum, coloniam, etc." 
Lex. Hederic. J. Poll. 1, 73. (ap. Schneider. Lex. 
23. per errorem,) Oirgea:, évowsa, xaráycotat, 
éyxkaráyecÜBa, — éybiairnÜnvan  xaraAisat  évavA/cat, 
£ravAicaaÜut karaAosactat, raravAicasDa, exqrocat, 
xaracxqvesa: — '' Salmas. pro xaraAvca: legit xoóav- 
Aicas, quod non intelligo." Kuhn. Forte Salm. scri- 
bere volebat xaravA(ca, — '' 'EykaráyeotGa:, Dever- 
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sari alicui, Suid. v. Nuóaos Ay. 2, 623. fine, ("En A 43., Kai eporéuroveat perü ueíZovos bvráuews evys. 


$é Nuókaos, ópoiar elvai. rjv óAyv wawbeíav &mofnpía* 
às yàp éy.rabrg avpflaivec rois &wobyuovet, rai paxpày 
dbóv bloom», vov uv PycaráyecDai ve cal évavM- 
Gealac nóvov, zov $$ * évapurrür, Órov Bà vAélows 
evbnueir pépas, éviovs 66 rómovs. ix sapóbov Üewpotiv, 
€ravyeMóvras pév roi rais éavrüv évoweiv éeríaw obruo 
xai $«à ris ÓÀns maibelas Bepyonévows beiv &v ol« pnàv 
erergécopamw. érl Aor. Óbuarpiflew, dv ols 8. dv 
ÉMarror, xal rà gà» ÓXa, rà -&6 (x pépovs, rà B6 ypi 
crOvyeremews mapaXap/Járeiv, kal rà éxeivwr xpieior 
xaramyóvras, éri rjr às áAüos iav émrlay &vex- 
Oórras $iXosooeir.)" Schweigh. Mss. '* Hmc abro- 
Miel etiam leguntur in Excerptis, a Valesio editis, 
p. 417. unde ea Suid. deseripsit," Kust.] 

'"Emwaráyoga, Post alium applico, Dicitur a 
Thuc. navis Araaráyesfac qui appellitur post aliam, 
4. (3, 49.) 'H N berépa abris. émruaráyerai, pro. ési 
rjbe karáyero, Post appellitur, Bud. [**Jucobs. 
Anth. 10, 415. Heyn, Hom. 6, 467." Sclnef. Mss. 
** Defero in, Schol, ad 1l. N, 543. (Exi 8 &evis 6f: 
éz $é abrg $ 4exis Ó orar * UricarqeéxOn, 
mapà ró éresÜac) — Polyien. 393 (—137.. Hapaxpiipa 
&& xai * Xovrióüev 6. erókos ümas émwariyyero.) Cass, 
Dio.310, 8. (Tà» 8? 8) erparwrar r«wes rà óvXa 
péOneav, kai byt. roUÜ' oi. Xocrol * &vepnísavro abb, 
us. mümci ai vijes UmicariyUnsav.)" Wakef. Mss. Jo- 

seph. A. J. 898.: 'O 5e évavaxÜeis rois dpi róv 
! v, kai beIup. ypnmápevos rg. 2g, roaóvbe üre- 
Aelmero rov " v, Gere róv niv évrvytir l'atp, 6 & 
émicarécyerat, kal rüs émerroNas &meSibov.] 

[* Hapaxaréyew, UNpk * llapaxaraywy?, 7), 
Luct» species. —** Heyn. Hom. 8, 502. Pierson. ad 
Marin. 91, (ex Eust. 1450. afferens, '"To?ro & ró 
eyslpa. 7ijs máAns oi uév. * ueraxAaepór, oi 66 mapaca- 
ra'ywyiv óvopáZovei.)" Schwf. Mss. Vide'AyxvpiZo.] 

[* IHpocarásyw, Ante dedueo in portum, aut hospi- 
Uum. Lucian. 1, 640. MIK. Kaíro, rí ob fiaríyo- 
paa kar! abroós ; ob »yüp 66a 10) (rmrayopebsas ámorri- 
y9, fn reÜreos" üXXws re obN rür ófloNóv Éqwv rà 
Topfuía xarajjaMeiv.  KAIO, Tí roro; vepipetvov, 
& MíxvAXe* ob Oés obrw. se GMIeiv, MIK. Kai gj» 

imus Vper rai vpoxaraxÜsrona.. — KAfIO, Mybapos, 
4AÀá sposeXüsuavres, &áraXdjlepev avróv, xai 09, à 
'Eouíj, " evraváemacov.  ** Diu me vox hc torsit : 
video tandem quid siguificet. Kearáyona: est Dever- 
sari, Hospitio excipi. Uterque Interpres aliter et 
intellexit et vertit." M. du S. Imo sensus est, Quin 
forte sic transmatando citius quam vos deferar.] 

[* Hpocarayey), ?, Deductio in portum aute facta, 
Occupatio portus. Arrian. de Exp. Alex. 1, 18, 8. 
p.392269. Ai $6 rov Hepsov vies torepigaaca:, éxeibj 
fpaÜov oi vasapyo: r&v ápdi Nudvopa rjv £v e Adhg 
rpoxarayerylv, wpós rj Mcd rg ópec éppíaÜnrar.] 

. yérns, ov, à, UNpkg * IIpocarayéris, 
5. Dionys. Epigr. 1. KaXuézeia 00ó9d, Moveír vpo- 
xarayéri reprygr, Kal sooé * uverobóra, Aarobs yóve, 
Aie, Tlaiay, Ebupeveis vdpearé uoi.] 

[* Hoosxard-yw. Philo in Mathem. Vett. 74. "Ore & 
xarayxeín éxl róv reraypérov rórov róv wXgpobrra rjv 
Ó&udoramw ro (MXovs, xai ró j3Xos émirilletn atróparor, 
Fri mposxaraxDeíy puxpóv mav wpós riva. Verepéxovra 
répuov xaAxosr, rüvavría epóscojav ró Vrepéxov. rijs 
exaernpías, ümécyame rQv xeipa, 3 * ewyxarayuryj) 
rijs * roZiribos, kal jj * üárórxanis ores éyívero. Post- 


c 


been vero demissa fuerit ad constitutum locum, qui ' 


istantiam teli implet, et telum impositum fuerit sua 
sponte, ac preterea paululum demissa fuerit ad mo- 
diolum quendam zreum superemipentem, pars supe- 
yeminens schasteriw in contrarium allisa, una eum 
deductione toxitidis mauum abducebat, et abductio 
fiebat hunc in. modum.] 

Xeycardyw, Una reduco, Adjuvo in reducendo 
exule, vel Reducentes adjuvo, Sic Isocr, epi. Zeo- 
yovs, (T. 3. p. 144. Auger.) Eis riva 8 5$ có 3 

ov, 3j Eévov, ob« jjAUere, Benaópevot ewykarayayeiv 

pás; [In Augeri Ed. est évi ríva.] Sic Esch. vepi 
Ilapazp. de patre suo loquens, mwyxaríryaye rór 5j- 
pov. [Locus JEschinis non indicatus est in Reiskii 
Ind. Gr. Vide Plutarch. 9, 341. 406. Idem Pompeio 


riyyor eis rjv '"Páóynv, Romam eum majore frequenta 
reduxerunt. Plato Epist. 7. 'T. 11. p. 113. Bipont, 
Kal ój xai roórw rà Lvycarayayórre aUrór. $us, & 
robrw» re kai (x rijs zpós. riv xaBobov Vrgorsia: bn 
vésÜn» éraípw. *'* Diod. S. Pausan. Aristid. 1i 
Joseph. 650, 3." Wakef. Mss. Aristoph. Thesm. 35; 
Eustath. 1644, 18. Oi xai IleAomórvrgoor écris 
gienrav, avyxcara-yovres rovs 'Hoazeíbas.] 
LE b. Vide lpoecardyw.] 
yw, 'Transfero, ''raduco. Interdum, Dic. 
veo. Herodian. 3, (5, 2.) lloorov $6 zácar riy ix 
"Pepaiew eis éavróv xal rovs wuibas pereyaycir ci 
$0éAnee. lbid. (3, 8, 10.) Xpgnáror & 
erifvueiy bibdian cab. rerayaysiw eis T0. &flnobiseu, 
[ubi Irmisch. edidit xp. z«.]. Plut. de Primo Frigé: 
perdyec et. ueroucídec copulavit. |] Merdyu, Seq: 
cum exercitu, inquit Bud., citans haze e Xeowl. 
K. II. 7, (4, 5.) 'Ezei j«ev à. 'ABobeaws, nerdycy c 
róv ÓxéNeveev jjmep ó "Yorácws * wpogyero. (5e 
converso itinere," Lex, Xenopb.  ** Merdyw, Tras- 
fero: Merayayeiv ri». &xXAgoiay (8E Aiyíov) els Ie 
xviera, 5, 1, 9. 'Fransloco: Merayayeiv ros isa 
peràü récvwv &al yvvaucdv «is "Hyuaüiar, 24, 8 4" 
Lex. Polvb. ** Merayayóvres á&mó r&v wpdjeer 70 
lex. Cx robs Móyovs, 1, 441. "Olus uerayer nit 
Tj $Ua Tpós avrüv, 5, 530. Ai perdyto cai biaj- 
pde (mi rà Onoci) ró xplnyor, 6, 122. Tao 
ceu enl và Pfoya uerdyeiv, 6, 313. Ei kal sgoréoe 
perdeyew rivà. eis Érepov rómow ó Üüraros, oit lero 
küv, G, 412. "Tav «exjv Gó£av éc rüs dyopds coi ri 
Üeárpwy «is rà cvpmóma jeráywr, 8,436." Reisk. lad. 
in Plotarch.— ** Merdye, Jacobs. Anth. 10, 24 
Merdyw 5€. égavróv, Albert. Peric. Crit, 94. Doi 
S. 1, 130. ad 231." Schef. Mss, — '' Merd'yv, lste- 
pretor, In aliam transfero linguam, i. q. pueÜepyeyrens. 
Prolog. Sir.: "Orav j eis érépay yMorto. 
Bretschneider, Lex. in V. 'P. Spieil. ** Aq. Ps 9 
10. OP fpeerai mpós ee xaxa, Non transferestit 
ad te mala." Biel. lT hes. Soranus de Sigu. Fri, 
in Cocchii Chirurg. Vett. 48., "Puis pd» or carey 
ens anueiuau vyiverat jj exoXieis, Évtóre cai tmebpase 
raí rt uépos avri, cai. Pv. rà». Dukrih. perdyrt. 
Quis digitis movetur: 51. 4 1 yu cit 
buarrpéóeras eAórgs 8& 4E ob. perdyerat, Unde t 
ducitur. Cass. Dio 37, 84. Kai rà &aeripa à 
rijs DovAds &vi rovs imzéas perüjyye.. Gloss: Mee 
Redigo. Hesych. : Merdyer eerabcsces, peracirciote 
** Bis legitur in N. T., nempe de equis, qui fre ? 
eorum ora injecto cireumaguntur et reguntur, Jaco 
3, 3. et de navibus, quie a gubernatore per parv? 
gubernaculum reguntur et diriguntur, ibid. v. 4. ub 
est i. q. kxvJepváv, ("Ióov, ràr irswr rovs xar ein 
vróuara jJáÀXouev mpós rà weíBemÜat avrovs Mir, 9 
Xov ró eGpa avrav perüyopev. "lóos, rai ra ei* 
TnMkabra bera, Kal (mo exXgpéew ürépwr Oariptt 
perávyerac rà ékayierov vnbuAiov, ótov à à iei m 
«b8brovros oóXgrai.)" Schleusner. Lex. in NL 
Cum priore versu confer qu Noster habet in Mee 
yeyós, "Tittmanni Technol Mss: Mer ^ 
peraríüque, — Libellus de Constr. Verb, ap. Herma 
Gr. Gr. 360, : Merdyec ró peüisraras, cai peraye 7 
(** Cod. «ai pro ro," Hermanu.) &aj3dZe, (perat 
et. &ajifázei a Plutarcho supra citato . 
sunt,! xai ueraxtvei, áxó airiaruijs zT Lega fct 5 
rüyec r0 Peliór. &épas €mi Ódrepa, — Hinc sua sum"? 
videtor Phavor.: Merdyw ró peraribnp. Meroe 
pelurrá, xai pueraj)Ja£e, xai peraxiwei, airiara] 07 
rdocerae, — for Merdyei ró. Beliir sépas — 
àrri ro? pefirrg.. Merdyw 0€ rijs yvopns, ) rh 
&vrl ro? üávameilu. Aristzn, 1, 25.] -- 
[* ** Metagon, ontis, ueráywv, nomen canis, 
et cane geniti, et paulatiin in diversum quoddam * 
transeuntis, a perdyw, quia Transferre significa 
quia Sequi, Persequi, et Investigare, (quam pott" 
rem rationem secutus est Schneider. Lex.) nam 
perdyec interpretatur. erac, . iMe 
209. 221. 261." Forcellin. Lex, * Gesner 5. 
tagonio Libys urbe hos denominatos esse 


* 


ut sint Libyci canes, quos laudat Nemesian. 
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modo famen Metagontes inde formari possint, non. A «epaía. Tlóbas robs mwóbas rovs küruÜev evréxovras 


video. Steph. Byz., a quo illud petiit à àeiva, posuit 
róÓ éüvucóv, * Merayovizgs.. Unde fiunt Metagonitz, 
non Metagontes. Sed vox hwc pura puta Graeca 
est, ut * Ancones, (de quo vocabulo V. D. egerat 
126— 30.) et sexcenta id genus alin formarunt (in 
Addendis, servarunt) Latini. Intelligit enim Canes 
sermiferos, qui e fera et cane geniti paulatim in diver- 
sum quoddam genus coalescunt. Aperte hoc infra 
ostendit, cum Hagnonem dicit e Thoé semiferam 
prolem finxisse, cui et hic statim Metagontem assi- 
gnat. Et postquam talem etiam feturam misceri 
hortatus est, subdit, Prodantque tibi Metagonta pa- 
rentes, taque peráyovres dicti, quia multo tempore 
ct fetu uerayezai xal awykéxparai jj ó6ot avrüv, ut 
fere de canibus e vulpe semiferis loquitur Xenoph. 
€. 2. Sed et aliz sunt tralaticii hujus generis species. 
Quarum primam e tigride et cane mixtam supra ba- 
buimus, Altera e thoé et cane, vel e vulpe, aut 
etiam cum lupo miscetur, ut infra dicam. Preterea 
Aeovroyeyeis addit J. Poll. Sed quod ex urso et cane 


' novum genus, quod Urcanum vocat, formet Caius, 


| raywylh Evectio, ''ransvectio. 


exemplo et fide prorsus caret." Vlitius.] 
Merayoryj, 'Translatio, Traductio. [Glosse: Me- 
Meraywyn, évi lévns, 


'! "Transductiv. Phavor., Meraywyf xat $iifjaeis. àvó 
| TéY Ótarrioy (1. Giaergrav) eis rovs 6uwaeras, quse verba 


uude Phavor. depromserit, nescimus. Joseph. 1, 
587. Kai éia rijv eis Atyvrrov abr&r peraywy)y wo- 
Ag» d$éXeiar é& robrov rois arparevrats yeyovévat, 
** Merayoryai spaypárw», Rerum inversiones et trans- 
lationes, methodus oratoria, im narrationibus utilis. 
Dionys. Jud. Iswi 15. p. 614. (HoAAas 9 &v yoga 


| Kal üXXas wapamyéaÜar Guyyimeis, wpós TÓ qvuóépov 


qikoroumuévas iro roU jmropos, mpoxarackevais, zapa- 
aqxevais, pepiruois, xwpiev áXXayais, mpavypáru pe- 
Taywyais, rà rà kepáAaia üvearpágDat, x, 7. X)". Er- 
nest. Lex. Rhet.] 


* Merayoryevs, éus, ó. — ' Irenmrus p. 10214. 
wy I 


. Cocchii Chirurg. Vett. 8. (Merayuryeos. " Huobopov, 


, Deducens Hippocratis.)" Kall, Mss. 


Heliodori Adducens.) 28. (Meraywyevs 'Irrocpárovs, 
Epiphan. adv. 


, Heer. 31. p. 1071., Aéye 8 abrós re xal oi avrov, róv 


Kwpior jur 'Ineovv Xperrór, às €ogr, xal Xwrijpa, xai 


, Mquaróv, cal Aóyor, «al Xravpóy, xai Meraywyéa, xai 


Auov. 


rat ró képas. 


*'OpoBérnv, xai *"Opov, ubi vertitur, Traductorem.] 

Meraywyós, Translator, ap. Dionys. Areop. inquit 
Bud. ldem scribit, Didymum interpretantem illud 
Odysses A. (imo K. 32.) Aiel yàp wófa. gos érüpwvr, 
annotare, rórv jterayuryór vov képaros káXwv, jj r0 trnó&- 
(Harpocr. : 'Aeis rjv vrépar, róv óba Óuwe 
"Yrepíóns &y rj. Vlepi "'apíyovs *pwro, vapoiiía dvi 
T&y wapiévruv rà exovéatórepa, kai epi rà QavÀa Óui- 
rpiZóvruv, Vmépai &é elei vavrutai exoivot, als uerávye- 
** Meminit hujus adagii Suid. ("Y'zépa* 
rÜ roU xéperos rov ioro6 myocvíov, 9 üvíeraí re xal 


! Guarelvera,, adde rà myowíov: yéyove 86 x robrov va- 
' posa €i riv, à óei uiv Eye, ápuévrwr, à 66 ui) óei, 


kparobvruv, 'Aóévres rjv irépar, róv óba Buéxovmv, 
éri ràv rà &vaykaia uv capaMpravórrur, rà xepirrà 


! 6e mporiuopnéyuv, — Phot. : "Yzépa' 70 rov «épws ro? 


* c H ^ ?, 
icroD axocvíov, 9 üvíeral re xai &areiverat ró axotríov 


|oyéyore B6 ümó roórov mapoip(a évi r&v à Bei Eye 


&$iévruv, à $4 ui] 6ci xparotvruv.  * Eadem leguntur 
in Schol. Laciani D. M. 4, 1. Vol. 2. p. 138. Bipont.' 
Schleusner. Imo in Schoho illo absunt rà. exocríov, 
deinde pro yéyore $& legitur xai, tum est áóévrov 
pro ágiévruv. * In E. A. vitiose rov xépews, post 
yéyove $9 abfuit xai, et && inter & uj. 'T. H. Ty 
àvíera« dedit pro vulg. ó ávóerac) Anonymus Schol. 
(Pseudo-Did.) in Od. E. 260. ('Ev 9 Vmépas re, kàXovs 
re, zóbas r' évébuaey év air :) "Y mépas* rovs éx ro 
üxpov rijs oóvns Cinupévovs xáXovs, 3j ras " rpoynMas, 
(Eust. mox citandus: ros * rpoyiXovs, Isidor. Ori. 
19, 2. de partibus navium et armamentis, * 'Trochlew 
quasi Flitera, per quas funes trahuntur, Trochles au- 
tem vocatz, quod rotulas babeant, rpoxós enim Greece 
Rota dicitur :' cf. Athenzgeum Mechanicum ap. Rigalt. 
ad Onosand. Strat. p. 47. Schol. Apollon. R. 1, 567.) 
Káovs* rà exowía, &' dv ávíyerac xai. karáyerak fi 


c 


D 


ryüv ó0óvnrv, 3j rovs peraywyovs rov «éparos* érepo« &é 
$ae« eyowía, ols evréyeras àró vpopas xai ámó mpéuras 
4, l. 6, iarós" 3$ rà éxarépuÜerv Bebepéva rois ápuévow 
exowvía. Eust. 1554. (umo 1534. "Ymépas & Aéyei 
exowía ois ró xépas. jerdyyerai, 3j ndXAoy. aaéerepov, 
rà üvw eis (por rov xéparos. éxarépuÜev boo ayoía, 
ois oí waUrat ró xépas. yeráyovosw. —. Oi 66 raXaiol riv 
Vmrépar exowiov épumvebcavres képaros ro$ xarà róv 
iarór, 9 ürierat kai Puareírerat, Tpo$épovet kai sapore 
píav &xl r&r & py Óei Eyeuv üduérrwv, à Ó uj) 6i xpa- 
robrrwuy, ro, 'Aóérres rijv. irrépav, rór óóa Óuovouwr, 
ipyovr ádiüzt pév rà ürayxaia, vporquüyrac Ó6 rà jn) 
vpo(pyov* oi 9 abrot xai. üXXuws. Vrépas $aciv, ij rà (x 
roU üxpow rijs óBóvus éImpuéva cxowía, jj rovs. rpoxí- 
Aows. KáXows Ó$, ois rÓ iaríov averürac kai &víerad 
rÓ Óé sadésrepov obrw, xáAow rà €v uéco rob xéparos 
&váyovra val. xaAevra rà ieríov, xXnUérra obre vapá 
TÓ xaÀür.— Ilóbes &à, rà káru bio eyouwría, ols 
Tpós popa» xai rpouvay óecpeirat TO. (ario, xaAoUre 
rac 6€ móbes fià rÓ. kárw elva,, ümevavrías rais wpop- 
fnÜeicaw Vrépaus às olov ÜrepÜcv xeoaXais rovrov 
To96r, CE dv pijua xoóc vobocu, às 6gXoi xai 0 Avxó- 
$puv, ÉvÜa mo^wra Ava rà iaría $moiv, v. 1014. Il 
piv Aíjfvecar jáppov üZovec zvoai Opiccat, vobwrois 
Ey RAE Gen Aíivous. | Oi &6 vaXaiol dpá£ove: xal obru* 
Tó6es mAoíov, exoivoc kárwÜev avréxorres rjv o0óvgv, 
joi ueraywyoi row képaros, jj karà üAXovs, ois cuvé- 
xerat ám mpépas xal &mó mpünvrms ó iarüs, 3j à. éxa- 
TépuÜÉéy acc mposbebeuéva rois. üpuévou. myotría.)" 
Vales. Etym. M.: 'Yépa* ró é£nprnpéror rov xépa- 
TOS rTGU imrov mcyotviov, qd &víerat kat. reíverae ró axo 
viov, mapà ró imepávo elvat, ubi ró exotvíor abjicien- 
dum esse censet IT. H. l. c., et sane abest a Luciani 
Schol., Suida, Eust.; et Zonara, ap. quem legitur, 
"Ymépa: ró éInprnpévov ro iero$ cyxowíov, à (k 9) 
&víerar xal éxreivera: (quod Etymologo pro vulg. 
reívera: restituere velimus, przcedens enim vox xai 
facile rà &x absorbere potuit,) sapà ró vrepávw elvat. 
Atagnoscit Phot. Sed vera lectio est rà ieríov, ut 
in Bekkeri Ae£. ónrop., "Y epa (1. "Y méga?) ró ro xé- 
pus myoiríov, 9. àvierat xal buireíverac và. ioríov, à 
06 xai mapoiuía éxi riv ü 6i Eye üqiévrur, à Ó& uj) 
&ei cparovvrev. | ** Omnes fere Grammatici (9mépav) 
similem in modum, et recte interpretantur. Quos 
* funes, qui antennas ad malos destinabant, Ciesar 
vocat de B. G. 3, 14., Griecus haud. inepte $xépas 
vertit. * Opiferos funes' Stewech. ad Veget. aliosque 
viros eruditos appellare video, inductos Isidori loco 
Orig. 19, 4. ' Opifera, funes, qui cornibus antennae 
dextra sinistraque tenduntur retroverso., — Caute 
Scheffer. de M. N. 145. * Latinis sunt opiferw, si 
Isidoro credimus, Mihi hyperz videntur in h. v. 
esse vestigia tam manifesta, ut, quin ita reponi de- 
beat, minime dubitem. Nihil admodum hic juvat 
egregius Isidori Codex Groninganus, in quo, Opis 
fera funis etc. Lege, Hypera, vel, pro more ejus 
etatis, Hvfera, funis, qui a cornibus antennz. dextra 
sinistraque tenditur retroverso. "Y zépas, et proverbii 
inde ducti, meminit etiam. Moschopul. v. Xy. 138." 
T.H. Ceterum e supra dictis satis patet probum 
esse vocabulum geraywyós, quod inter dubia posnit 
Schneider. Lex.] 

'Avriperáyo, ** Onosand. Strat. 33. ('Avriseráyew 
«i ócot Aóxor, ubi vertitur, Traducere.)" Kall. Mss.] 

* Meraxréov, Soranus de Sign. Fract. in Cocchii 
Chirurg. Vett. 51. Meraxréov oby rjv rl rijs óporAd- 
r»s enpeíuciy, ócaírus 66 k&ri rav rijs ijns ooràv, 
Adducenda buc sunt qui de signis circa scapulam 
diximus, itemque et ad ossa pectinis.] 

Hapdye, Produco, Profero, In medium adduco. 
Dem. (285.) Kai perà rara às eiaijABev 3j ovAj, cal 
&míryyeihar oi Tpvrdveis rà mpomemyyeAuérva | éuvrois, 
xai róv ijcoyra. wapiryeyov, In. medium produxerunt, 
Bud. [Dem. 805. Tíra yàp xapayayór eis ró &wa- 
erípruv, àv jriüro, rovruv rorke carTyopor;] Luc. in 
Caucaso, "ovs á»8pérovs eis 3íov rapdyew. | Idem, 
(Philopatr. 13.) "A»8pwzor éx jjj Ovrwy £s rO elvai 
vapiryaye. [Geopon. 9, 1. 'EXaíar vapiyBaí aer ot- 
rw, Productam esse.] Plato eis ró piéeov addidit, de 
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LL. 4. A ral rapíryavyov abriv. eis rà 
you. Lysias, Tovrov iyex. els róv &ijuov, "estem 
producit in medium, [464. et335.] ||ltem Tapd yw in 
altera significatione verbi Produco, ut mapd ye xpóvov, 
in VV. LL. Producit tempus, i. e. Cunctatur. (** Diod, 
S. 1, 405. ("fly oi nir eiAorro yrvnaiws riv evppayíar, 
ol 8à mapiryoy 6$! icayóv xpóvor, àvrexóuevot rijs ibas 
póvov &s$aeías, xal apaboxoUvres rà roU wolépuov 
réXos,) Differebant : 2, 306. (Ael && spogdeeus rivis 
moiépnevos, wapijye riv wpáliv, Negotium protraxit.)" 
Valck. ad Scap. marg. Plutarch. 1, 128.] || l'lapd- 
yw, Deduco. Plut. de Cratippo loquens, qui cum 
Pompeio jam victo Mitylenz disserebat, "Y'woxara- 
kuvonévov rov Kparímrov xai wapdyovros avrov émi 
rüs üápelvovas Uríóas, Verbis et consolatione dedu- 
€ente ad meliorem spem, ut Bud. interpretatur. 
Sed ego malim hic interpretari Traducente quam De- 
ducente. [llepdyew wpór ró Arv ldem dixit 6, 
75.] Affertur ex eodem Plut. in Lycurgo, IHapaya- 
v xp. rob rókow rjv üvüperov, Cum ad partum 
usque mulierem deduxisset. Accipitur etiam vapa- 
ye pro Deducere, i. e. Derivare, ut ap. Plut. Ca- 
millo, Ilapdyew rà 6Óup ópvyuamw eis ró veblov, 
Aquam fossis in planitiem derivare. Item Deducere 
s. Derivare, ea siguif. qua usurpant Grammatici ; 
unde mapdywya nomina et verba. Quint. 8, 6.: 
Vix illa qu: sapayóueva vocant, qu: ex vocibus in 
usum receptis quocunque modo declinantur, nobis 
permittimus, qualia sunt Sullaturit et Proscripturit, 


atque, etc. 
. j coire Promovere, Provehere, ut mapd»yeiw els 
&íeua uxoris, Chrysost. ([Leg. wpoay. Vide 
infra.] 

Tlapd-yeiv, Disserendo et disputando fallere, Alex. 
1. Top. ltem mapdyew Verba dare, et a proposito 
iar oratione abducere, quo sensu ponitur mapa- 
yeyj a Demosth. [Idem Dem. 594. 'Efararg» 9 
$uüs weipdeera, mÀdrrwv kal mapdyww wpós frasra 
robruv raxovpyyovs Aóyovs, ubi Reisk. vertit Afferens. 
Vide eund, Reisk. infra.] | Est etiam Oratione blanda 
vel muneribus perducere quo quis velit, b. e. Per- 
suasione subdola obrepere. Sic Plato wapdyew ára- 
melDovras dixit quod Hom. (Il. I. 496.) raparperac 
W»üpwro. Hactenus Bud. Sic Thuc. 2, (38.) Tà 
eUxpémés rov Aóyow éxmovísas mapdyew meipdeerat, 
Plutarch. in. Amat. Narrat. (9, 102.) Of rovs égópovs 
Vevóéei Xóyois wapa yayóyres. Sic in pass. voce, idem 
"T'huc. 2, (64.) '"Yueis óà pire Vró r6? rowvóe roMrav 
mapdyecÜe, Et cum dat. Aóyors, ut in preeced. exem- 
plo, 1, (91.) Fvovs 8é éxeivos xeXebec abro)s p Aóyois 
püXXor wapáyesüa:, — In alio ejusdem libri loco (c. 
34.) dativum ázdrg addit, Gere árdry re pui vapa- 
yeoBac vx' avrüv. Ín his autem locis sub rapd^eiw 
latere puto significationem abducendi, ut sit zapdyeir, 
Extra rectam viam ducere, et ita in errorem abducere. 
[^ A recta via detorquere, In transversum agere, unde 
notio decipiendi, (Gl. Ilag&yar Diduco.) Tavr' iews 
Aéywr mapd-yeiv pás &nrfjsei 487. Mi) 5i] rapayóvrwr 
$uàs, 497. (' Mss. raparróvrwv,' Valck. ad Scap. marg.) 
" Ày ri devaxíZew Cyyeipij xal rapdyeir ovros, 604. Aó- 
yos, & ob mposboxasiw Vpás mapdIew, 684. *À veuíZw 
prnuovevovras buüs üuewo» dvAdrrew, &v mapdyeiw 
xai $evax(£ew obrov &nrieiw Spás, 691. Toro yàp 
mAdrrovew obrot, «al mapd-yovetr, 1. €. kai Bux. roórov 
mapay. aut rovro yüp mAdrrorvres sapdyovet 987. 
1128. 1129. "Erepa, 5o' dv rapdyeatle rods, 419." 
Reisk. Ind. Gr. Demosth. ** Mj $j xapayórrwv 
buás, h. e. rapayéresav, ut paulo mox Zygrobvrev 
pro egreízucav, — Ipsum rapd»yeir, sicut inde ductum 
mapayeyy, locum habet in cavillatione rhetorica, 
qua auditor subdole a proposito abducitur, unde 
swpe juncta mapdyeu et $evaxíZe, — Male in marg. 
Ben. est raparróvrwv, ex eoque corruptum sparrór- 
rwv in Pnr. 2. et Bav. Simile verbum 235. tetigi, 
&cvayew." F. A. Wolf. in Demosth. Lept. 355. Vide 
Eundem in 'A md yw citatum.] Citatur et e Plut. Galba 
£Xris mapiyev pro Spes decipiebat, vel, Suspensos 
tenebat: Tos àé erparuoras rj» Ówpeàr ji) xopiZoyé- 
vovs év hd pev éXrris. mapijyev, às el xal pij romovrov 
AX deor Népuv £bwxey ürobocorvros, [Cf. Eurip. 


(pp. 80—81.] 
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"Ax rw ebpeiv kümuobpnetw rcaxav. Vide D'Arnaud 
in Aitye citatum.] || At vero in Philostr. Epist, 
19 (z220.) Ot && moral rà apa. ióBovs érolisav ma- 
páyovres rjr üMjBeiav jvyaywyía iVevepáruv, puto 
rapáyeiw esse depravare, vel potius pervertere. [Ver- 
titur in Olearii Ed.: Poétz vero fabulose dona fin- 
xerunt, veritatem proponentes, fabularum delinimentis 
involutam.] Ut autem hic expono sapáye Perver- 
tere, sic et Bud. ap. Antiphontem rj» éiiveiar mapá- 
ye interpr. Pervertere et transversum agere, ubi 
ille dicit, Ot yàp 8eoi obbà» mpórepov xowügt, 5] rà» 
movppar àvÜpórwev rjv Buwourr wapáyovs, [Verba 
hzc sunt Lycurgi c. Leocr. 159., non Antiphontis.) 
Sic Demosth. Oierat vapáZeiw bpás rov àv [BovAqrax. 
Sic 1 ad Cor. 7, (31.) Ilapáyec yàp ró eyijpa rov xó« 
epuov rovrov, Bud. interpr. "Transversos enim agit 
species hujus mundi. Vide paulo post in Ilapáyw 
significante Prewtereo. Accipitur apáyew et pro 
Pervertere, propriam servante significationem, unde 
mapayeryj, Perversio,  [Iszeus 289. "Ori pév obv obre 
mepi robrwv obóiy Bixauov emoincev, ovre mepi rar üA- 
Av &Xn8is obbév. eipneev, üáravra &à wAeovelíg peyn- 
xávnrat &afáXXwr, xal rovs vóuovs mapáyur, kal Sav 
xal éuov wapa rà Gixaior mepcyevéata, &gràv, ** Detor- 
quens, Vitians prava s. recitatione s. interpretatione et 
applicatione." Reisk. Harpocr.: KJupáZec Aeívapyos 
£v 7g éreypadopérg Xvrgyopía, Aieyivns xarà Awiov, 
(lege Evrmyopía Alexívy, cum Valesio, quem citavimus 
supra 632. b.) "Orar oir ásxoXoyobuevos. xupáy xal 
rapáyy rovs vóuovs, ávri ro rapaxAivg xal maparpémg* 
piyrore $e Bei ypáeew. [JupáZen 1» rate 8Xifler kal 
fháZerav. /— Sic edidit Jac, Gronov. Lege jJjuuá2 

8Xifn—fiáznrar et sic legitur ap. Nostrum in R- 
pázw, et in Ed. Lug. Bat. 1683. Porro in ipso arti- 
culi capite, lege KAunázg. Cf. que ex Harpocr. 
protulimus in "Ayw. Phot.: KAuádev Aeivapyos, 
"Orar ob» cupádg xai wapáyy rovs vópovs, &vri rov 
zupakMvwe: kal rpéret, umore 56 bei ypádew [Supdá- 
Pew üvrl rov. 8Xiflec xal (iáderai, ubi B. teste Her- 
manno, xAuiáei—mapáycc—rapakivei—0A Jew.  Le- 
ge, KAqiády — Máy —rapáyg—mapaxM rg—rapa- 
rpéry—[Japnázg—0Xj5—j[hádnrai — In. Suida, ubi 
idem articulus reperitur, est xapacAMvg—raparpér 

Bpázg—0M e —[áderas, sed in eo quoque leg. 
8Ailgy—[hággra, pro Kpáéec autem in articuli 
capite, Ms. Par. A. habet KAiaxíZet, sed perperam, 
ut patet ex altera lect, BA«uácei.— ** Loco Kupágec 
(im articuli capite) ser. KAuaukidec"  Schleusner, 
Zonar.: KMquací£w" ró árvarpéyw. "' Malim áva- 
rpérw: quanquam árarpéye etiam Phavor, Vide 
Harpocr. qui raparpére:, (cum Suida ; at Phot. rpé- 
ze, sed, ut modo diximus, leg. xaparp.) Non est 
enim dubium, quin ap. Harpocr. legendum sit xA«- 
paxíZec" "Tittmaun. In J. Poll. 3, 155. pro, Kal 
mÀay«&Zeiw. 82, kai kAuuakidew, wakauruárwr óvópara, 
Kuhnii et Jungerm. Ms. &uyiádew exhibet. Hesych.: 
KAeguáZei"  maÀaíew,  exeMZeiw, àmargv. — '* Ser, 
KAgudZev, (quod contra literarum seriem esset.) 
Vide Harpocr. qui JEschinem in voce laudat." Toup. 
Emendd. 3, 462. Decepit virum doctum vulgata ap. 
Harpocr. scriptura; non enim laudatur JEschines, 
sed Dinarchus, ut et supra monuimus. Falluntur 
vero Schleusner. et "Tittmann., qui Harpocrationi 
KAqguakídec pro. K)uudée:. restituendum — censent, 
Vulgato enim. KAipaZec unice favet altera lectio 
ab Harpocr. memorata Biuuadze, idemque dicendum 
est de Suid:e loco, in quo Ms. Par. A. KAipaxizei pro 
KAud2e exhibet. KMgidzw enim et jJjuuaZw permu- 
tari potuit ; item KAí/pa£et xApa, v. ad Gregor. Cor. 
562.821. 932.; non xUupaxidw et Bpddw. ** Ms. 
xAgdZew pro vulg. xMpaxideww. — Utrumque recte. 
(Utrumque verbum etiam Noster agnoscit. At &uyá- 
Z«v falsa est lectio, quamvis vetus. KMiáZew Graece 
dici nequit pro iQupaxíZew. — lllud formandum esset 
e xMpua, non e xMgaf. — Sed Dinarchus usurpaverat 
vocem e xMja£, non e xAga, compositam. Phot. : 
KAupakidew * oexeM&tir xai &aerpéóew, &rrt yáp 7 
xai * fJacarirrixór. ópyavor, kAMpal kaXoopevov, 6 rà 
eépnara r&» Dacari£ouéruy Óuacrpéóe, — * ZeeAidew 
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i. l. est Varicare, ut in. Gloss. Philox. explicatur, A vocis usum apud receptos lingus Grrecze auctores 


i. e, Pedes diducere s. distorquere, quo sensu legitur 
ip. Quintil. 2, 3.' Schleusner.)  Dubitat Harpocr. 
ie. forte scribendum sit /JAipácei, et sane in Ms. 
'etustiss. parvum discrimen iuter J, quod ut w pingi- 
ur, et x quod itidem taliter,' nisi prima lineola por- 
'ectliore, (vide Bast. Comment, Palzogr. 708. 721. 
116. 906.) Tamen hic in nostro Ms. &upádev scri- 
Xum sine dubio dignosci potest. Annotavit banc 
urroypaóíar alias et Etym. in Biupacee : (AX óé 
»aei kAudZeiw ró. fuaerpéóew, xMpaE & £r. elóos 
ipydrov. " Bacarerrixór, l. jjacariericoo ut in Phot., 
Wov* Tg kMpaxc &aerpégorrac :—olov, rà péAy erps- 
JAospevou qua verba jam alibi emendata dedimus.)" 
lungerm. Secundum Harpocr., Dinarchi verba fuere 
wec, "Ora» obv &woMoyosgevos KMpudgy xai mapdyn 
'ovs vóuovs: secundum Phot. et Suid., sic orator ille 
icripsit, "Orav ojv kMgdZy xai wapéyg rovs xópovs. 
Sed illud xai zapáyg proculdubio habendum est pro 
reteri glossa, quie in textum Codicis, quo Harpo- 
"ratio usus erat, e margine irrepserat ; ab Harpocr. 
1utem sua sumsisse Suid. et Phot. satis constat. No- 
itram de interpolatione verborum xai rapáyg senten- 
iam omnino firmant sequentia hzec eorundem, Suidae 
*t Photii, loca : —KArací£eii" uépynrat Mívapyos év 
"à "Yvép Aieyivov 'leyopig, (Phot. Eiemyopíg, leg. ut 
VV. DD. monuerunt, Xv»»yopíg, vide nos supra 
532. b.) Aéyur* Obros &upaxide« rovs vópovs* £ari 82 
j»lov wapáye: xal fuasrpéoei, 10ws. áxà rijs. kxMpaxos 
*ipnuévov rov. óvóparos, jjris obca ópyavor " Jacari- 
7ruüv, Óurpéoer rà csopara ràv (jacaviejévwv. 
Adde Bekkeri jd purop., KMiuaxiZev mapáyeg &a- 
7rpéQen ám rijs «Mpaxos elpguévov roU óvóparos, fjru 
»bma üpyavoy *"j[Jjasarwerixóv fuamrpéóer rà ccpara 
r&v BacariZopévuv.]. ** "Exupakidei, Etym. M. exp. 
* mapáyeu biarrpé$ei annotans, dictum esse &mó rijs 
". 
'* erpéóe: rà eara rav Bacavicouéruy," [At &xu- 
uakíZe« ne Graecum quidem verbum est, cum £c 
sensu prorsus careat. Lege xMuaxídei — Vitiosum 
istud. éxAipaxíZe: vel Etymologici interpolatoribus ; 
vel Librariorum ingenio debetur, qui hec pro novo 
articulo acceperint, atque adeo in capite, ut litera- 
rum ordo servaretur, '"ExMgaxíZe« pro. KYpaxíde 
scripserint, cum priori glosss, cujus titulus est. "Ex 
xMpaxos, ea plane jungenda sint.] 

lapáyew, verbum anilitare, Porro agere et promo- 
vere ordines ab altitudine in longitudinem, i. e. ázó 
ré» gGríywv éri rà Zvyà, atque etiam transversos 
agere, id quod fit ad. porrigendam frontem et cir- 
cumveniendos hostes, Xenoph. (K. IT. 2, 3. 9.) Ha- 
puyyéXXorra. rüv Üarepov Aóyov mapáyew—eis uérw- 
mov,—apiyyoy oi Gexáóapyok eis uérwmov,—0i meumá- 
Sapyox ab mapiyyov :. (** K. A. 3, 4, 3. Vlapiryor €o- 
Üev rüv kepüruv : 4,6, 4. Hist. 7, 5, 22. Ilapaya- 
yv roUs éxi. xépus. mopevouérovs Aóyovs Cri uérwmor : 
de Praef. Eq. 4, 9. Tàó uérwxov Ómwes puksrowv—oi 
meumábapyoi mapáyovres. Cf. "Aaxís." Lex. Xenoph.] 
|| Hapáyew: pro. áráyew. ex eodem Xenoph. citatur 
in VV. LL. (** Preterduco, Pretereo. K. IT. 5, 4, 
20. Ob rà airó ésr: wpocáyeiw re xai mapáyec, all. 
&máyei, quod in seqq. legitur. Vide Zeun. Hist. 
4, 5, 11. lHapà rjv wówv rür KopwÜiw» rovs "Auv- 
kAaceis mapiyev." Lex. Xenoph.] 

Iapdyew, ueutrali significatione, Transire, Prze- 
terire, ut zpodyeir, Proire, et mpoedyew, Accedere. 
Matth. 9, 9. Kai xapdywv 6 'Isovs. éxeiBev, Inde 
transiens, vel pretergrediens. ltidem v. 27. Kai 
mapdq yovri éxeiey rg Igoos. — Et 20, 30. 'Axoscarres 
Ürt "Igrovs mapdye:. et alibi. Sic autem et in illo loco 
1 ad Cor. 7, (31.) IHapdyec yàp ró exijga rov xóspov 
robrov, quidam interpr. mapdye, Praterit, cum ve- 
tere Interpr., non cum Budiwo, Trausversos agit, aut 
cum Fabro Stapulensi et Alciato, Decipit, blanda 
nimirum specie bomines alliciens, Ego prout vocem 
mxfjpa vertemus, ita in vertendo vapdáye: vel Budzeum, 
vel e ceteris duobus alterutrum posse ngs sequi exi- 
stimo. In Epist. Joannis 2, 8. zapdyopa« etiam usur- 
patur ut zapayo pro Prazetereo, "Oz jj exoría sapdye- 
rai, Quia tenebrz prztereuot. Et v. 17. Kai ó xó- 
epos zapd-yerat kal jj ér)vpía avrov, Quem passivze 


«Mpaxos, quie cum sit ópyaxor JJaearurruxór, &a- . 
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extare non puto, — [* I Tapd yo, (1.) proprie transitive, 
Circumduco, Transduco, Traduco, etiam Produco. 
Xenoph. Hist. 3, 1, 8. lHlapiyaye ró erpárevpa $uà 
rijs $«Mas xyopas, 7, 5, 22.: de Praef. Eq. 4, 9. (vide 
supra,) 5, 6. (2.) Intransitive, ita ut subintelligendum 
videatur épavrór, Pratereo, Preetergredior, 'Transeo, 
Sic legitur in N. 'T. Matth. 20, 30. 'Axovearres óri 
'Ipeoss wapáye, Ut cognoverunt Jesum preterire, 
coll. Luc. 18, 36. 'AmjyyeiXay $6 abrg, óri 'Ineoós à 
Na&upaios wapépyerai,— Mürc. 15, 21. Kal áyya- 
pevovst rapáyovrá ria Xiura Kvpgraiov. Respondet 
in Versione Alex. Hebraico 12y, Transiit, Przeteriit, 
Ps. 129, 8. (3.) Discedo, Abeo, Digredior. Matli. 
9, 9. Kai rapáywr ó 'Ineovs éxeilev, Illinc digressus 
Jesus: et 27. Kai wapáyovri éxeiley rg. 'Ineov, Et 
illinc discedentem Jesum. Marc. 2, 14. Jo. 8, 59. 
Kaij mapiryev obrws, Et ita evasit. Eodem modo 13y 
quoque usurpatur in V. T. quod Alexandrini mox 
per rapáyec, 1 Sam. 16, 9. 10. mox vero per ázéps 
xeota reddiderunt, v. c. Jos. 10, 29. 31. (4.) Ulte- 
rius progredior et proficiscor, Continuo iter meum, 
i q. spoáyw. Jo. 9, 1. Kai rapáyw», Et ulterius pro- 
gressus. (5.) Metapliorice, Evanesco, Desino, Mu« 
tor, Pereo, Intereo. 1 Cor. 7, 31. Ilapáye« yàp rà 
exijaa rov xóspov rovrov, Presens enim rerum status 
plane mutabitur. Eandem signif. habet quoque me- 
dium zapáyesÜa« — 1 Jo. 2, 8. "Orc sj exoría wapáye- 
ra (coll. Rom. 13, 12.) et 17. 'O xóepos rapáyerat,. 
ubi pro rapáyera: H. Steph. male legi vult zapáyes. 
(Idem noster H. St. supra mapáyera« h.l. pro passivo, 
verbo perperam habet.) Ps. 144, 4. Swpius non 
legitur in N. T. Hesych.: Ilapáyec wapépyerai, ma« 
paméumera,, (' pro mapaméumu Eurip. El. 788, Kal 
ra$U üp' myópeve, xal xepos Xa[jàv. Tlapiryev. jjpás.' 
Wakef. ad marg.) $vAáscerai, eiexopeóerac," Schleu- 
sner. Lex. in N. T. * Theophyl. ad 1 Cor. 7, 31. 
Ilapáyev  ávrl ro) mapépyerau xai &uMerav — Hic 
(Hesych.) glossm fons esse videtur." Ernest. 
ad Gloss, SS. Zonar.: Hapéyev. ávri rob wapép-. 
xera.. Male Tittmann. in Ind., **Ilapáyera,, 1521." 
pro IHagáyei 1525. ** 1 Cor. 7, 31. IHapáyec yàp ré 
qxüua rov kósuov rovrov, Vere Grot. observavit, 
formam loquendi a tlieatro sumtam. — Scena inversa 
cum aliam faciem ostendebat, dicebatur sapáyeir rà 
exipa rjr exqvis. "Transtulit Paul. ad significandam 
inconstantem. humanarum rerum speciem, quam in 
rem insignis est locus Eurip. lon. 166.. (Tlápaye xré- 
pvyas, Aíurvas r' éxija ráüs Agábos, Alio. confer 
ulas,;)' Select. e Scliol. Valck. in N. T. 2, 219. 
** 1 Reg. 10, 9. IHagijyayev 'Ieoral róv Xaypà, Tran- 
sire faciebat Jesse Samma. | 2 Reg. 15, 18. IHlávres 
oi vaises abro àvà xeipa aUroU rapiryor, Omnes servi 
ejus ad manum ejus transibant. Ps. 128, 8. Oi rapá- 
yovres, Pratereuntes, Ps, 143, 5. 'Hyépac. abroi 
&cci cxià. mapáyoveu Dies ejus tanquam umbra prz- 
tereunt. Cf. 1 Cor. 7, 31. Eccl. 11, 11. Ildpay« 
movmpíar 4x capxós eov, Transire fac, vel Depelle 
malum a carne tua, vel corpore tuo," Biel. Thes. 
Cum postremo loco cf. Clem. Alex. infra. Gloss : 
llapdys' 'lransgredi facio. ** Neutraliter et reci- 
etes in re militari, Prztereo, de agmine, Oi Aaxe- 

1iióvtot Üewpolrres éx rijs TóNews mapd-yovcav rijv óv- 
vagi, 5, 18, 4. In re nautica, Ilapipyye» eis rjv 
'Póugy, Romam advectus est, Romam appulit, Ad- 
venit, 23, 14, 1. Iapd-yovsuv &xi rj» Bor, 4, 44, 3. 
Cum Casaub. verti, Deflectunt Bovem versus, Er- 
nestus, h. ]. respicieus, ait, * Naute dicuntur rapá- 
ye, cum non recta cursum faciunt, sed per anfra- 
clys, cedentes ventis, fluctibus, Imo vero nil aliud 
est sapaye, nisi Navem admovere terze. Cf. Ha- 
payey)." Lex. Polyb.] 

['* Hapd yu, Duco, Deduco, Adduco, K. II. 3, 3, 
8. 'Exel qvvijMjoy oi. éxicaiput, wapdywy avroüs per 
aciem suam, ézebeíkxvvey abrois: 8, 3, 8. in pompa 
é$einovro exyrrovxov—irzoc mapiyyavro xpvaoydAuron, 
Leuucl. Praeterea ducebantur. Saltem sequitur éri 
$6 rovro. K. A. 3, 4, 7. Tas pi&ry—PóoriaÜev xaraeríg- 
cas, ràs Ó6 eis rà 2Àdyia hostium sapayayev. 7, 2, 
5. "fla üv mAelarovs Óvrgrat gai xapayayórra eis Hé- 
puÜov, — All. intransitive rapayayórras. 7, 6. 3. Ke- 
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Aven: mapdyeu 
6, 6. Imp. 5, 6. "Hv re éarqcós éribeuvigs ró irricür, 
div re rapd-yps: 8.7. qui vult videri paucos habere, 
Aexdóéas xpij—biaXNecmrovsas: mapáyew, Unam post al- 
teram ducere," Lex. Xenoph.] 

[Hapdyw, "Transveho.  *'* 3 Esdr. 5, 78. Eis ro 
vapdyew avrovs (x roP Adddvov DiXa, Ut transvehe- 
rent ligna e Libano." Biel. Thes. ** Hapdyw, Affero, 
Adveho. 3 Esdr. 5, 55. ubi in textu Hebreo Esdr. 
3, 7. est RN 371." Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil, 
* [lagdyeww rà. xopiyta. eis. rómov. rwà, Advehere, 
Convehere, commeatus, ut in parato et ad manum 
sint, 1, 18, 5. 3, 75, 6. Sic $5 68, 2. n. "n 

(as zapeixov eis rovs kara l'üZar rórovs, u 
dubie D scribendum." Lex. Polyb. ** Ila- 
páyw, Navi veho sarcinam aliquam minorem, obiter, 
velut accessionem quandam justi oneris, vel, si. ma- 
vis, Transvehere ex alio loco in alium. "Orc óy5oj- 
xovra xepápia póva (sc. oivov) mapiyyero €v rg moi, 
934, 5. et 20." Reisk. Ind. Gr. Demosth.] 

[Hapáyo, *'''Transeo, Heringa Obs. 143. Toup. 
Opusc. 1, 395. Hapáyw, Heyn. Hom. 7, 391. Alci- 
phr. 352. Brunck. Androm. 26. Musgr. 27. Heyn. 
ad Apollodor. 632. Sallier. ad M«erin 65. Act. Traj. 
1, 246, Toup. Emendd. 4, 494. Wakef. S. C. 3, 
172. ad Herod. 380. ad Charit. 256. 30s. Diod. S. 
1, 374. (* Aéyorrai 8 obroc kai yógres yeyorévai, xai 
mapáyeiw, óre [JovNoro, réón rc xal. Gujpovs. kai xa- 
Aádas, ópoíws xai xiíva éptAxeofac — Haud scio an 
velit, "Telchines carminibus et arte magica nubes, 
pluvias, grandinemque avertisse, quam artem vendi. 
tabant Corinthi ávepoxorrat, Cleonis yaXagotiAaxes, 
in Gallia seriore :wvo "Tempestarii ap. Agobard. L. 
contra Vulgi Opin. de Grandine 145., illi etiam, qui 
L. 4. de Malefic.: In agrestibus locis innocenter ad. 
hibebant suffragia, ne maturis vindemiis meluerentur 
imbres, aut venti. grandinisque lapidatione quateren- 
tur. Opportune Clem. Alex. Str. 6. p. 754. Avríca 
ami rovs €y KAeuvais Máyovs qvXárrovras rà perévpa, 
xaAago/]Mqoeuw | ueXNóvrwv. wejésv, mapáyew re ghais 
xai Üopuec ris opyis riv ámejv. — Qui optimi viri 
Seneca Q. N. 4, 6. explicabit:— lllud incredibile, 
Cleonis fuisse publice przpositos xaXaZogéAaxas, 
Speculatores futurae grandinis. Hi cum signum dedis- 
sent, adesse jam grandinem, quid expectas ^—1mo pro 


se quisque alius agnum immolabat, alius pullum. Pro- 
tinus illze nubes alio declinabant, cum aliquid gustas- 


sent sanguinis, Pro Interprete stat rudis adhuc an- 
tiquitas, arbitrata et attrabi imbres cantibus et re- 
eli. Sed Interpretem illum, sapáye«» pro Attra- 
, luducere, accipientem, Gr. L. indoles refutat. 
Tlapáyeiw ap. Diod. S. nihil aliud significare potest 
quam 'Fransire facere, i, e. Avertere, ut e Clem, 
Alex. loco satis constat. Cf. Eccles. 11, 11. ap. 
Biel. supra. Seneca l.c.: Nec minus ab hujus agello 
p se avertebat, quam ab illo, in quo majoribus 
tiis exorata erat. Ceterum nobiscum mirare Wes- 
selingium repetiisse illad vitium tvpographicum xa- 
AadojAémew, quod Potterianam Clem. Alex, Editio- 
nem foe dat, pro yaXaZofloAjsew.) Sensu grammati- 
corum ap. Zeun. ad Xenoph. Mem. 1, 1, 14. Cyr. 
71. 523. Verheyk. ad Anton. Lib. p. 20. cf. T. H. 
ad Lucian. 1, 175. Greg. Cor. 179. Brunck. Aj. 
581. (adde Gloss. : Ilapéyestac: Derivari, Hapáyec 
Derivat. [Hlapyypévor: Derivatum. llapyyuéya? De- 
rivata, 'Iapay6év & rov &vas, 61, 20. Haprypévos 
mapà éveorüra, 144, 3. Sic, Ilapijerat mapà ro, 604, 
56. Tap vra eis &e, Derivata in $e desinentia, 
S41, 35. Sylburg. Ind. Etym. M.) De nominum 
flexione et mutatione, Heindorf. ad Gorg. 157. 
Fischer. ad Weller. 1, 181. 243. 2,42. 5, 13. 26. 
Brunck. Aristoph. 2, 69. 136. Heindorf. ad Phowdr. 
341. Ilapáyw, Heyn. Hom. 6, $1. ad Charit. 455. 
555. Dawes. 356, Inhi ."T. 478. et Muscer. id. Ion. 
166. El. 789. Wakef. Ton 112. Herod. 2. p. 13. 
Reiz. Wakef. S. C. 4, 7. Jacobs. Anth. 6, 14s. 
Husclk. Anal. 162. Fischer, Descr. Lect. 708—209. 
p. vi. Philodem. 23, Wakef. S. C. 5, 7. Diod. S. 
2,341. 308. lapaxÓeis éx rov vov (terrore Panico,) 
Fac. ad Pausan, 3, 230. Lobeck. Aj. p. 289. Pro- 
moveo, s. P'roveho, ad Dionys. H. 2, 776. Perverto, 
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Dionys. H. 2, 1025. Boissonad. in Phil, 511, t«. 
Hom. 6, 174. Remoseo, Plutarch. Alex. 125, &5. 
Disputando, dolosa, it. blanda or.tione Capo ve 
fallo, Heindorf. ad Phaedr. 303. Adduco ij. 
cium, Dionys. H. 3,1393. Thom. M, 255 5 
(ubi T. H. affert e Clem. Alex. Str. 7. p. sis. T- 
pg rór "loop mapáyew: rijs €veráseus iryven i« 
femmórov yvri,) 660." Schief. Mss] 

as Tlapyygévov, Deductum, Derivatum, a 7, 
** Jul. Kufin.. rapyypéror. Figuram esse dici, c 
** videlicet e supra dicto verbo aliud deriva ; 
*' ultro Ipse gravis, graviterque ad lerram po 
* vasto Concidit, Latine Derivationem dic c 
[* Hapgypévor, quasi Derivatum, s. Declits c: 
unum verbum varie mutatum et flexum in i; 
riodo usurpatur, ut, Justus, quod justum ei, ;« 
persequitur. Vide "Turneb. et Capperon. ad Q« 
9, 2. p. 542. Jul. Rufin. p. 32. explicat, Cun c i 
dicto verbo aliquid derivatur. — Latine Decus c 
citur. Cf. Voss. Inst. Rhet. 5. p. 308." Emest.l« 
Rhet. ** Hapayópera, Quie € vocibus in usum 
ptis quocunque modo declinantur, ut si liis c 
cunt 5ullaturire, h. e. Sullam desiderare. Cí C 
Ep. ad Att. 9, 10. et Quintil. 8, 6, 32." Men; 

(Hapáyw. Thom. M. Iapáyw' ró eis pie» ^ 
kai mapá-ye, r0 uerameiDw, xai mapayopar, ro pei 
Douai, Dey xai eimapiywyos, Ó evkolus. prrazico 
»o.  Tittmanni Technoll. Mss. : Flagáyw r5 

voua,  Tlapáyerac kai sept rijs yooppanzti 

(Meus, Kai rapáyera, ró ácarárai Cf. Pia 
llapáyw* ró rapww $aivopat xal rapáye eo 
buarrjper.  Vapáyw ee àrri rov ürarur óc 
'Eya & rg. $éfp vapyyóngr. — Yapáya piv ic 
mapáyeruc $6 xarà ypajgiaruoos. Min 6 Mi 5 
mwapáyerat, T0. ümarárau, — Hermanni: Libeis 
Coustr. Verb. 360. :. [lapáyes rà eis pieor &ys, ^ 
mapiyet, ró $cvaxie cai £&ararg. Suid.: THosce* 
perameiüemDai, — Cowsibue KeXevec abroni jp 
póvous mapác«sDat, 3j mépnpat ow avror ürpo, i^ 
ves &mayyeAovre — L. 1, 91. ubi sic legitu, l^ 
b« celos xeXevek abrovs aj Myou püXor opns 
4 Téujn« eor abre ürboas, oirwes yoyc*s s 
risTés ürayyehosm axey uero. J. Poll, $ 0.6 
latore, Nevoau cvraxorevoai, goppüsat, rap 
rir xedaXiv Pureycüir, mepwreyxeir, gepujnj 
cucÜa, rGr yepav T ary ry, epbjrun rust 
** [n vulgatis, ubi mapayayeiw, rir có. bres? 
rectius forte et distinguamus et e emus, z6* 
yew ràv ked., Deveyseir ! mepiay. scilicel, ut 559 
pev. Est tamen et segmn. 97. (Awyuopor, rai" 
kdpsja, vapapopár,) mapaywyjv ab isto, eam n 
itaque nil mutandi temere auctor ego. Distisci* 
tamen, ut dixi, mutarem, Vide vero de bi' 
Kigalt. ad Artemid, 1, 78." Jungerm. J. Pél.4: 
de Rhetore, Olos zapaxpossusa &araríeu, 7 
yaycir, wapaxpovsar, $eracicau eojisatu: ^7 
de Judicis laude et vituperio, Ta à puiparo, ^*^ 
mapavoueir, pgbuwpycir, üxarüata, (araritit. 
parpézesüat rapasyesDa, x, r. X. 8, 130. Ur vai 
rüDnv, o9 sapecpovoÜny, ovy vriyÜnr, ov T9 » 
9, 133. Kai rà pípaza, ámarár, djararár, c 
vromrpéoreatat, P «ibvcmÜat, mapasytir, zar - 
Noyídeotias, x. 7. X. 4, 49. de Mercede, Ta & »^ 
ao9í&coÜa, yorrevew, ümargr, ciarartr, -— 
sÜa, capáyew, maparpexei, rouiAMu, sau" 
marovpyeur, evaci&er, x, r. A, 69. "Eri k - 
€uro ür, mapa yeu 6z' avrijs ró mrevpa bà ut " 
TOS, KG( TapuQépetr, kat. bagseiper 19 s 
vertitur, Deducere in eum ab ore spiritum, 7. 
dispergere anheltum. *'* A. &à ré ip adi 
** C. A, és abris, et supra zrevpa sonpun 
bua ro? eroparos wapagépew, mapaeztpe 
margine, r»cóua," Kahn, — ** Pro his, r9 ^71, 
Ms. tantum zo ezóga habet." Juugerm. — 
forte est, Ilapayei éx' abris rà vre9pm apa 
paros mapaóépecr kai mapaameipeo ró svi UN 
Hapáyayei ijveyzev, jj ymdrqoev. MES 
"Ex revée rovrows (Qjezíerapac kaMss Iam» " 
eÜoimuw  cipydoÜas  rüfe, ubi Schol. et 
** Emend. Pausan. 554. Herod. 35, 12. Pl 
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96. (Mi rapaxpijrva. 89 rijv ypadrr, obéeuíar EXríóa 
y elxye. rosrov Zóvros,. * Scaliger malebat vapaxij- 
vat, quod tantisper probabimus, donec melius aliquid 
inveniatur, quod inveniri vix posse videtur. Nulla 
spes reo erat, fore, donec ille adhuc superesset, qui 
nunc peremtus est, ut actio de peculatu sacrorum in 
forum minus induceretur. — Ilapáyeiw ypagjv sub. eis 
rÓ Óuaeripir, tametsi dictio est minus usitata, ego 
quidem nunc non commemini eam usquam reperisse, 
proba tamen esse videtur, Producere ad tribunal cau- 
sam, Inferre in forum,' Reisk.  Antiphontem vero 
dictiones minusaisitatas affectasse, jam alibi monstra- 
vimus.) Markl. Lys. 168, 6. Hyperides ap. Harpocr. 
Awpolevía! Avaías év rp Kara Nuíov. — 'EZgyicaro 
robropa "Y wepibys £y rà Kar' 'Apwrayópas, ofrw ypá- 
Quy* 'Exel kai ó rijs Pupolerías vópos ápuórrwv éari 
Tj viv &y&ri mapaxÜjvai — Interpres, Producatur. 
An Comparari ?" Valck. ad Scap. marg. Oribas. de 
Fract. in Cocchii Chirurg. Vett. 54., "i££ec && vov rj» 
rouaérny Ü£a, ay éxi ráravría wapáynra rà (£eorora, 
r&v Üarépev pepür. &vrwÜovpévev perpies, Si adversa 
adducantur quz exciderunt. Theoph. Nonn. de 
Cur. Morb. 261. d6eípovra« uiv. obv éx rov ràs DXas 
fupra. mpórepov, 3j kai rorayuüy vapaxeipevor vapa- 
yayeiv, 3j dearüv. fbup rais xarabosee« karaxéeiw, 3j 
oLáAumv rais e$nkíau 3 ÉXauoy éxcyéew.— Cum fluvius 
adjacens eo derivatur, Codd, A. et C. evrayayeir, 
cum q. l. cf. Plutarch. ap. Nostrum supra.] 

[Hapáye, *' In esse produco. Lucian. (l. c.) Dio- 
nysius £y rg Tlepi "Ovros xai Hapaóecynárov: Vapa- 
6eiypara $6 qaper elrak robs iy Oeg rw Urrwv obcuo- 
mo0$ kal * évialus mpoljearéras Aóyovs, ovs 1j ÓcoXo- 
yía vpoopuzuoUs kaAei, xal Üeia xai áyaBà BeXipara 
r&v üvrw» "àgopiarucà kal zotgrixca, kal oüs ó. * )re- 
pobsus rà rra müvra kal vpowpure xci mapiryayev. 
Idem de Div. Nom.: '"Ezeih sávra vpós ro elvat va- 
pírx8n fi rijs abris ovsworowoV &yalórgros. Damasc. 
£y rg WHepl rijs 'Opfoóótov Tíerews: 'O yap ávÜpuros 
oUéiv ix rov pij óvros eis ró elvat mapáyei àAX rep 
moi, Ék rs wpovroxeiuévns: UAys cow 0 66 Oeos &x 
TOU uy bvros els ro elvat rà züvra rapiyyayer,  Philo- 
ponus 1. contra Proclum, de Deo loquens: 'O yàp 
róv xpávov abróv rapáywr ob àv éijrov xporucjs rapa- 
rácews els rü mowiy rà rra Morro, À, €. 6 bjusrv," 
Bud:xus Comm. 385. Cf. FHapaxrixós, et Ilapaywy.] 

[FHlapáye éavróv. Plut. Solone 3. Tg 56 zone 
xar' Gpyüs uév els obóev. üfov emovóijs, 4A maíZuv 
mws Foue mporypíjmasÜat xai meputywy. éavroóv €v 19 
exoXáZew, ubi vertitur, Atque in ea se exercuisse, 
** Probo vapáywr, ut Anonym. Sic idem Solo dicitur 
poveuj wapaméumuv davróv, et Sympos. 3, 6. Nut 
mapáyec xai karevrá£ei rijv éco." Bryan, Hapáywr 
exhibet et Schneider. Lex.] 

[Hapáyw et &àyo conf. ** K. A. 4, 8, 6. Duces 
itineris. &yayor (Graecos) rp«oiv fjuépau, Ducebant 
per totam suam Kp. fus ob xarésrnear, ibi all. 
capiryayov." Lex. Xenoph. Iapáyw et spoáyw. Hie- 
rocles 22, O? yàp ríxats ékXypovro rj» rálw rà mávra, 
ove mpoapécews: perajJoXais, àAAà. vópous. Ónpiovpyi- 
Kis Gádopa mpoiryero, xai rijv ráLtw áváXoyor rais ruv 
Qvceur ülas Kyyave,— Cod. Medic, ** pro zpoai- 
pécews plurali terminatione habet zpoa«péceu», quod 
magis videtur respondere réyas, quod prewcessit. 
Pro zpojyero habet zapsyecro: prius tamen magis 
probarem, cum paulo ante p. 20. in eadem causa 
auctor adljbuerit verbum «pocMeiv." J. C. Wolf, 
Diss. Epist. 6. IHapáyw et rapaXoyl&ouac. Hierocles, 
114. lIHapaAoyiocizó cé ri x0djrac 3j eireiv,— ** Medic. 
babet rapayáyg ee, quod prefero priori, quia hoc 
minus concinne cum proxime precedenti $i Xóywur 
videtur conjungi posse." Wolf. l. c. 99. TYapázw et 
&méáyw. Hierocles 116. Tlav $8 7ó 73s 6poibotews za- 
páyov peyíarg» dyoio 2mguíav. —*' Medic. áxáyov 
rectissime pro zapáyov, (Institutum enim Hieroclis 
est, ostendere, similitudinem divinam affectandam, 
id autem, quod ab ea nos avertat, sedulo evitandum 
esse. Eadem vox recurrit v. 27. (Tà rijs 0elas óuoio- 
cews üráyor.)" Wolf. l.c. 29. ** Hapáyew habent 
Codd. nonnulli pro zapàá yir, 4, 44, 7." Lex, Polyb.] 

NO. V. 
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[* Flapmyuéves, sensu. Grammaticorum. Apollon. 

X. Tavómes? óre p£v ró Dios, Tavénxes áop maxéor 
vapà pmpov, (Il. IT. 473.) * evyBérws Aeyet, rà rerapé- 
vqv €xov rjv üxiv, rovr' éari rijv üxujv" ür àv (l. orav) 
&, "Tavegkéas ó£ovs, (Il. FI. 768.) mapmypérus, vri 
roU vao)bs, (sic Cod. ubi primam excidisse credo 
syllabam, et leg. ravaovs," Villois.) Gezep éxi piv rov, 
Kburre, néywre, keXaivedés, (Il. B. 419.) eivOerov 
&robebocapev ró óvoua* éxi 56 rov, KeXawegés alua, 
(Il. IT. 667. et alibi,) rapaywryóv.] 

Iapáxrgs, Qui canes venatorum ducit venatum. 
Hes. [llapáxrgs ó rw kvvmyüv rovs kvvas &mi rjv 
Ofjpav üywv.] 

apaxruós, )), 0v, q. d. Productivus, Qui vim ha- 
bet produceudi in lucem s. proferendi. A Budmo 
exponitur, Qui vim habet substantias creandi, in hoc 
Philoponi loco, de Deo loquentis, Kai árXas eizeiv, 
ij rà» ZSovruv Zu, kai r&v üvrwv obcía, váags Gui]s 
xal obcías ápyj) xal airía, &ià rijv avrijs eis ró elvat và 
órra mapakriev xai * evvoyui)r &yafórgra, — Vide 
Comm. 385. [ubi ex eod. Philop. de lumine et um- 
bra loquente, affertur, ITàs à» obv ris vovr Éywv etxot, 
TO Év Quri cGpa rov xaD' abró pu) Ovros aitrióv. re xal 
mapakrió» elvac, — Vertit Budaus: Corpus soli ex- 
positum causam esse productricem umbrze et genitri- 
cem. Ceterum in priore loco, a Nostro post Budze- 
um allato, sermo non est de Deo, ut tradit Noster, 
nec itu dixit Budwus. —Confundit Noster h. l. cum 
alio ejusdem Philoponi loco, qui iv Budzi Comm. 
proxime prcedit, et in quo de Deo loquitur Philo- 
sophus. Vide Bud. in IIapáyw citatum.] 

IHapasywyij, Productio, eo sensu quo mapáyetw po- 
nitur pro Producere, s. Producere in medium, s. 
Producere in rerum naturam. Vide Philop. verba 
in Procl. (de mundi iternitate L. 9.), ap. Bud. 385. 
[Locus est hic :—'* Significat etiam £c rob ui) óvros 
els rà elvat Vróeraciy : Philop. l'évesw yàp queis emi 
ToU xómuov uoy)v daXj)v (x rov pi Ovros els ró elvai 
mapayoy)v óvogácouev,"] || ltem, Deductio, Deri- 
vatio, apud Grammaticos, sicut et mapáywya dicun- 
tur Vocabula derivativa, s. deductiva. Volunt item 
nonnulli zapaywy;v ab iisdem appellari, cum aliquid 
fini vocabuli adjicitur, ut cum usurpatur Dicier pro 
Dici. Vide Hporynparepós. || Hapaywy?, Deceptio. 
Demosth. (871.) "Or: Aóyos rabra xal zapayary!) rov 
zpáyparós éeriv, — Et alibi (1014.) Vevéópevos $6 xal 
mapayoryüs Xéyur. Bud. 385. Hinc ebmapáywyor, quod 
sequitur.  [** ITapayory), Stropha, Versutia forensis, 
"'Trice, Offuciz, Cavillatio, quibus a recta via, aut a 
re praesente judex abducitur. Ilapaywyas 5é rotai- 
ras rivüs épei, 652. Iapaywyàs, às ovrot mroujsorrat, 
xaípew &üre, 693." Reisk. Ind. Gr. Demosth.] 
|| Hapaywy3, Productio et traductio ordinum ab 
altitudine aciei, i. e. àzó rov fáBovs rijs wapará£eus, 
els rà Zvyà xal ró pnij«os. Gaza Deductionem vertit, 
Vide B. ||Ilapayeyn, Perversio, vide in 'Ex3oAq. 
[^ Toup. Opusc. 1, 321. Herod. 466. Plut. Mor. 1, 
96. (* MBaexáXNwr xapaywys üvgxovrría, 6, 40. IHa- 
paymyàs rüs eimpereis éri mpáypame daiXois gpyard- 
pevos, 6, 91. sed v, not. 49. Reisk. Ind. Gr.) T. H. 
ad Aristoph. Plut. p. 406. Brunck. Soph. 3, 389. 
508. ad Diod. S. 2, 304. (* MáXuera 8 'Avreyórg $v- 
egpéearei róre rà vepl riv. Ebnérovs spoaywy/v, kai ró 
péyeÜos vij$ epl abróv mvrirrapérgs Cfovrías. Tipo- 
aywy))r Basil. Leid. Reg. 1 Vat. In Edd. zapayey/Ar, 
Ipoa*yaryi) unice huic loco congrua vox. Describitur 
ea Diguatio honorisque gradus. lta 3 zap' 'AXeLáv- 
8pov vpoaywy)) Honorem exprimit, ad quem Alexan- 
der provexerat Peucestam, 19, 14, 46. Polybius 6, 6. 
Teüpappévot év rais rüv rarépur (Eovaiau xai mpoayw- 
yais. Et Excerpt. 1437. "Üvruv $6 rà» vAeioruv 
éxiQayGy Bà rüs rüv varépuv mpoaywyás, Sic enim 
oportuit; namque et ibi vitiosissimum  rapaywyás, 
Joseph. A. J. 15, 1, 1. 'Ev epoaywyrj rovravs émoceiro, 
Eos ad honorem admovebat. Et 18, G, 1. Bepriez 
rijs pnrpós ruipévys map! abrijs kal. mpoayoyar jiuo- 
kvías róv vior, Qux Berenicem matrem in honore 
liabuerit, filiumque dignitate auxerit, Quod postre- 
mum cur Cocceius et Huds, in. zpoayayeiv conver- 
terint, reddideritque ipsi, quem vocant, contextuj 
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contra scriptos omnes libros Havercampus, exputare A rerpazAeópy ráypaft Babei (V. Babwtra) noveris, 


non possum. Appian. B. C, 3. p. 935. Kal vepi ris 
r&» e$ayéwr álpóas mpoayeryis éxécreXXev. — * Iapá- 
ye, inquit Budeus Comm. 385., * Ornare aliquem 
honoribus et augere, ut wapáyew els á£fiopa €xixo- 
Tj, L e. Promovere, quod non semel Chrysost. 
dixit £» rg Tlepi 'lepus.' E Bud. autem sua sumsit 
.Noster in llapáye. Sed in hoc sensu semper scri- 
bendum est xpoáyeiv, cum Wesselingio. Valck. tamen 
ad Scap. marg. sine corruptelw suspicione scripsit, 
* Hapaywyj, Fama et potentia, Vales. ad Exc. Polyb. 
p.21.' Cf. notanda in Ilpoaywy)j.) Fischer. ad Weller. 
1, 86. 181. 318. 2, 31. 327. 3, 31. 173." Schaf. Mss. 
** Seductio, Stob. 316. (ex Jamblicbo, Aei ye jj» 
Tür xwpoicrüuevov r&v vópwv üpyovra eDuxpues àmo- 
kexaDapué£voy elvac vpós aVrjv rà» üxpav rü» vuv 
ópÜórnra, xal prre rapaywyais 3j $evaxipois éjamará- 
qÜa. $c üyvowav, ure aZouévois rici. mwyyupeiv, 
páre &ábixp rpopámec unbecpíg eXeáZes0a.) Hierocles 
148. Mentis mutatio, Plato de Rep. 104. Deductio 
argumenti, Philo J. 1, 356. (Tj» sapaywyv rov Aó- 
yov jiuqaápuevos, é$apuóger róv Tpómov roUrov rg je- 
AayyoAavri, 9j xouiepévg, 3j &àmoÜrigacorri ubi vertitur 
in Pfeifferi Ed., Quod vero de ebrio dictum est, pari 
modo potest accommodari ad atra bili furentem, aut 
dormientem, aut mortuum.)  Deportatio, Plut. 2, 12. 
Dilatatio et amolitio negotii, Plut. 3, 137." Wakef. 
Mss. ** Deflexio a recta via. Herod. 1, 142. l'Aae- 
quv Bé ob rür ajrü» oUro« vevouiraci, àAXà rpómovs 
réccapas zapaywyéwr, Quatuor modos deflexionum a 
primo linguz tenore, Quatuor dialecti." Schweigh. 
Mss. A. Gell. 11, 15.: Hoc enim fuit potius requi- 
rendum in istiusmodi figurz tractatu, sicut requiri 
solet in Vinolento et Lutulento et 'T'urbulento, vacua- 
ne et inanis sit ista hxc productio, cujusmodi sunt, 
qux rapaywyüs Grwci dicunt, an extrema illa par- 
ticula habeat aliquid sux propriw significationis. 
*' [lapayery) r&v xpojlirwv, pro xaraywydv, 711, 5. 
(sed lege xaraywy/jv, cum Ruhnkenio, cujus verba in 
Karaywy)j dedimus.) — Karà mapaywy)» yeyovós, 
92, 30. IHapayuy) àvrwrvpías obrosi, 643, 29. IHapa- 
yuy) '"Arrum, 8, 23. woupruc), ut epevat pro ew 21, 
16. Ylapaywy) 5i rov $c; 416, 21. Iapaywyij 5j xarà 
yé£vn xal &piüuovs zpoiossa, 762, 52. 763, 1. 'H rapa- 
ywy! significationem quandoque non mutat, 32, 18." 
Sylburg. Etym. Ind, Glossz : IHapaywys" Diductio, 
raductio. *' Ilapaywyj, 1. Deductio. K. A. 5, 1, 
10, Tois wAoíou éxypijmavro els rapaywyiv, Suorum 
trajectum. 2. Productio s. 'Traductio ex altitudine in 
longitudinem, quie vel sinistra vocatur, quando lo- 
clagi non amplius sunt in fronte, sed in sinistra pha- 
langis parte, vel dextra, si sunt a dextra parte: v. 
Aran. Tact. p. 66. JElian. c. 36. et Suid. (infra.) 
Cf. Hapáyw. | De Lac. Rep. 11, 6. Ai rapayeryai— 
ye. *yXolvra, (xal) &paiaí re xai. (JaÓérepat ai $á- 
Aayyes "ylyvovra, Angustz et altiores. 3. Impulsus 
lenis. Hist. 5, 1, 8. Ne sentirent hostes, se eos sub- 
sequi navigando, Aiíüwv dó$p rüv xeXeverov ávrl 
Qurijs xpwuéverv kal rapaywyg r&v xwrav, nempe re- 
imis sensim, non subito in aquam mittendis, que est 
perversa remorum agitatio," Lex. Xenoph.  ** Hapa- 
ywy), 'lrerminus tacticus, Adductio militum a tergo 
in frontem, ut novi ordines fiant : jj &ra£c 9! éxáre- 
pov r&v xepárwr, Directio aciei in alterutrum cornu, 
cf. 'Exárepos, fit vel &ià mapeu|JoNjs, vel &à mapayw- 
ys rfjs wapa rovs obpayovs, 10, 21, 5. n. cf. IlapaA- 
Aayf. n re nautica mwoweisÜa: rv wapaywy)r est 
Naves admovere terre, 8, 7, 4." Lex. Polyb. — Julius 
Afric. in Mathem. Vett. 312. 'H. ui». éri. roo &efob 
xéparos reráxOw rijs $áXayyos zXáyia ds. elvat abrijs 
TÓ uérwrov, fryovv rovs Xoxaywyovs y ebuvípg mapa- 
yeyj, ubi pro * Aoxaywyovs leg. Aoyayoos. Simile 
vitium e Zonara alibi sustulimus, apud quem p. 1416. 
reperitur *£evaywyía pro £ervayía. Suid. : Hapa- 
yeyir Meyeras, órav dj $áXayE mopevyrai, é&x riv ebwri- 
pwv rois iyeuóvas Éxovca, jj ix ràv ÓIusv' xüv yilv 
£x rày ebwvijuav "wy rovs jyeuóvas, eUuyvpos vapayw- 
y» Aéyerai: £ày. 6€ Ex ràv belupr, Óehià mapayeryf 
eire &à jj wopeía £v Uravyuryi ylverai, eire. &y mapayu- 
Yi» &v * povoxAespy, 3 * &arAebpg, 5 * rparAeipo, 5$ 


c 


piv, órav povayólev dog, birAeipo &, brav by; 
rpirAeópe B6, Orav rpiyóller, rerpaziespy b, is 
rarrayólev oi zoképux CmirilesDa: boperre. Us 
Kusterus conferri jubet JEliani Tact. c. 37. Se &. 
das respexit ad Arrian. 'l'act. p. 66.: Ilapeys,i 
&eriv, éreibay jj dáXayE müca sropevgrai, roh ipis 
jj roi éx. rGv. evwvipur, 3 & r&v beu tois. 
Kàv név éx rüv eiwrvpmv Toijaerat, eiirepo vw. 
yery" xaMeirai éày $6 4x rày. Belov, bel, "Oei 
üv ^2 Topeía ylyveras, eire xar éxayuryiy, ei b v. 
paywyj, « rox £v. povowNespy ry ráypan $ eic 
Babeira, 5 £v BerXebpp, 3 £v rpaeipy, $ 6 cx 
mÀebpp* uovomAeope uiv, 6meibür Éva. rózor ir 
Éxy ó erparmyós, berespp: Bà, bmeibür. bio, ritis, 
$6, Creibày rpeis, rerparAevog 1, éreibür vario | 
moÀXéju0. ExurrijreaDac gilaroit 6ocesi.— Cf Eres 
Ceterum Lexicon 'lTacticum in Bibl. Cos :: 
eundem cum Suida articulum habet, nisi quod : 
est, rovs jyyeuóvas éx rav evwrépuy. Dyovsa—div. 
pev. uepiv éxn—ojW8j—kat rerpazevos, Ibi qe. 
que est Ja^«i pro Sa&wira: — Suid.: wee: 
€famáras.  Xoó(spas 5$ kal mapaywyals dí rn 
kaBnpuépav Jus éxxpobovres, xópun r&v Queriperi si 
TüpaXóyov vyeyérgyrai — J. Poll. 4, 50. Flags 
mwapayeryg, vaparoom), $evaxuaós: 9, 132. An 
£jamárn, erpoéj, Vrosrpoé, Óuibvmis, raptoyr; 


mapayary), TÀáspua, ócvaxumuós ; 4, 97, de Ni 
tore, Awyurpóy, mapaywy)y, kxáugar, t pir, Vi 
Jungerm. in Hapáyo citatum.  Hes.: : 


ámára, ypeec, ubi — Emendd. 4, 262. *) 
seph. de Vita sua p. 4. Tg you 8 o£ ewe 
lherós, wapayevóuevos vro 'loWerow ro$ rüdw c 
yàp Jw $écec mus ÜÉmajaras. Cod. Voss, éniun. 
recte. Quare leg. rapayópievos 9ràó. "overev—i5 
xj« Seductus a filio Justo, qui natura erat fe 
proximus," Soranus de Sign. Fract im Cc 
Chirurg. Vett. 48. l'uvopérns 86 wepoyis 3 odor: 
Küáv rais éfapÜpimem,, Pacpiréov ró Tpos. roi cov 
faóarqóóv yuwónevoy cáravypa, bà ro cireirhu ox 
riv 5i r&v baxcriAwr rapayeryir, Dum ope digtoz 
adducitur: paulo post, 'Pagarnhóv B eps rv 
peur rv OaxríAwv. xuvovjuevov Vrovimre room 
Kai wpós r)r cmapayey)r 6va rfj avv ne 
Ac dum adducitur, contactu stridet: 51. lle 
rav & Oycos. eis. 6. Piamrpédera,, koddrg b 7 
perávyerai, xivnous 66 mpós. riv Pu r&v yr 
pa-ywyiv xal Vó$os, xal * evrdpeuns roi pijcon, bx 
quitur vero tumor qua parte divertit, et loci c* 
cavus fit unde traducitur, ac motus a manuum 19 
sitione et fragor et impressio longitudinis: Ori» 
de Fract. 57. AÀ«à ravra £y. obr xp) ré» ero m 
mapa'ywyi)v wovisÜa: fearereor, asró & M mei 
Aur oby olóv re xaÀ&s (pyásasÜa: yupu üreiey 
Distantium ossium commissuram.. (** Cum sermo? 
hunc integrum Galeni de Fractnris e L. 6. Me 
c. 5. inseruerit quoque sum. collectioni Nicetis p^ 
cula xliv. interpretamentum ibi hoc ore ascnp^* 
est in nostro Cod. antiqua manu fortasse 207 
phum, [lapaywyi éertv óero$ 3j óerüv perayer ^ 
erpaujérov derob xarà üráxAacur, eis rv r9 7 
carà óvmw, Adductio est. ossis vel ossium trans 
ossis perversi ob fracturam, in naturalem s 
Cocch.) Paulo post sequitur, "Ereley M i5" 
buaraÓj kai meér! j civPros dX (repleri "* 
páyesÜa, Ne adducta collidantur. "loc? 
sunt Adductiones, ut ossium apaywyal, CUT e 
adducuntur aut coaptantur. L. de Art. 509 (74^ 
Ai mapayuryal rois Óévapsiv, cum volis manui? 
adducuntur, coaptantur, quod repetitur in M«?^ 
(507.) Sic de Fract. (554—463.) Hapaywy t. 
ócréa, Ossa facilius adducuntur, tractantrr, u 
repositu faciliora. Quae verba ibid. explicar 
Hipp. cum dicit, *"E»axosorra à rs 197777 
páAXov, Intensioni magis cedentia." Focs U^. 
Idem Hippocr. de Art. 479, 3. Ti & aem 
ró erilos vapáye ; A80, 15. "Exrévo b $0 7. 
&evós áAAov. eynaros, jj àró rov peyéha e " 
mapayayeiv Tür vyévvv (vi Üárepa : Mochl. eps 
Aipei yàp ob Porarrat, odbé mapáyer £rüa en (7 
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dus oratoria, qua in epilogo maxime ante oculos ju- 
dicum producuntur et collocantur liberi, uxores, 
affines etc. rei, ut animi ad miserationem et benevo- 
lentiam commoveantur. Vide Hermog. Aia. Xrac. 
40. Exemplum hujus artificii est in oratione Cic, 
pro Fonteio 17. cf. Schol. Hermog. 1. c. 170. Ald, 
Eust. ad Il. II. p. 1049. e veterum disciplina appel- 
lat hos oixrows vpayparuows " €ériVoyuovs, quando 
in epilogo orator commiserationem efficere studebat, 
non tam verbis, quam ipsa re tristi, spectaculoque 
funesto in scenam producendo, cujus vel aspectus 
majorem commovendi vim haberet, Ofs oi áxpoaral, 
inquit Eust, Oeupovvres rovs oixri£opévovs, wAeióv ri 
EÉraexov r)v Vvynv, Wmep üre r&v (nropuciy GucatoXo- 
yt&v fiovov." : Ernest. Lex. Rhet.] 

Mapáywyos, 9, 3j, Derivativus, Deductivus, Vox 
est familiaris Grammaticis, quam interdum genitivo 
jungunt, ut cum dicit Eustath. rpoyáXa esse zapá- 
ywryov rov rpéyew,  [Respicitur ad p. 155222249., 
notante Scott. App. ad Thes, *''Ilapáywyos xapa- 
xr)p, 14, 6. éx rovrov vapáywyov &vaMoexw, 97, 33. 
sapáyaryov &rà rijs aieus, 39, 9. sic 65, 39. 137, 32. 
981, 45.. eibovs rapa'yéryov oyparuóvr, 553, 9. buces 
mapáywyov, 516, 51. ró 'Arrus mapáywyoy EÜev, 
638, 6. mapáywyov els ju, 56, 49." Sylburg. Ind. 
Etym. Glosse: [lapaywyóv, l. Ilapáyeyor: Deno- 
minatum, Derivatum, Derivativum. ** Jacobs. Anth. 
8, 196. 9, 227. Lobeck. Aj. p. 342. Dorv. ad Char. 
213. Passive, Heyn. Hom. 8, 352." Schwf. Mss, 
Hierocles 138.: Merà wAeiorgs && wposoxijs wowiotal 
ce &ei riv * rapauérpnaww rijs éripeNe(as rov aparos, 
(js kal r&v ToVrOV Tapayéeywr xurnuáre» r)v airíav 
béélovra. Ms. Medic., xapaXéywv kwrypuárev róv Aó- 
yov vééfovra, '' omnino verius lioc sensu, quod homo 
rationem reddere debeat motuum inordinatorum. 
Ilapáywyos autem significat Eum, qui ad aliquid 
faciendum impellit, quod ab h. l. alienum est." J. C. 
Wolf. Diss. Epist. 35. Similiter supra rapáyw et 
mapaloyí&opa« in. eodem Hierocle confusa vidimus, 
** Impostor, Suid. v. Mópawa : (Méópaiwa* karadepis, 
&và rov Zeov. "fl vpobórg, xal mapáywye, xai upatva 
ev, ubi vertitur Impostor.)" Wakef. Mss. Cf. 'Eraya- 
yuios. Vide Foés. in Hapaywy citatum. Ilapaywyós 
pro vapáywyos perperam exhibet Schneider. Lex.] 

[* Hapayéyws, Deducendo, ut alterum vocab. ex 
altero oriatur et compositum sit, 2. Producte, addita 
ad verbum syllaba. Etym. M.: 'Apapía" xapá ró 
üua yw rapaeyéyus ró abró. expawóuerov. — '* Heyn, 
Hom. 6, 147. Toup. Add. in 'lheocr. 396. a. 
Emendd. 1, 358. (* Athen. 480. 'Axaios $6 à 'Epe- 
rpievs &v 'Alxualaye üvri roU küMiues, rapayüryus kvÀt- 
xriéas eipgee. Etym. M. habet xvAuvíbes. Scr. 
xvAxvióes.")" Schaef. Mss. Etym. locus recte se 
habet. Verba suut hzc: KwMxrvac Xexavíóes, xai 
zps(3Ma, Jj diáNai, Aéyerai Óà. kai. kvAikyy, xarà rpo- 
Tijv TOU X eis x, kal kvAuxvióes mapà 'A85vaíou di mvli- 
$es, oi 5 ai * JuBavwroi, AX &yyeia xepájsa, Si qui- 
dem xvA/xvy dici poterat pro x«vA/x»y, cur non kvAuxvis 
pro xvuyvis usurpare liceret ?— ** Articulus oi ante 
AiBaveroi supervacuus est, et pro Jujavwrol rectius 
cum Hesychio * Jgarwrpióes scripserimus, (Kwwyx»i- 
ées* iir 4AXoc AafSavwrpíóes, Érepo« &yyeia. xepás 
pea, üXXoc kü)uxas, 4AXXoc mulíóas larpuás.)" Sylburg: 
Auflavwrpióes Hesychio pro vulg. JiJararpíóes resti- 
tui velint Salmas. et Jungerm. ad J. Poll. 6, 98. *'et 
sic Phot. Lex. Ms," Albert. At in edito Photio est, 
KvAipuba (L KwMyviba*) ràv larpusjv wuliba, Éa0' 
Üre 66 xai rij» JJaverióa. — Zonar. : KvA/yvat Xexa- 
víbes, rpsj[Jua, 5 dean xal kvAuvióes mapà 'AÓy- 
vaíou ai zvEióes, 3j oi Jufavwrol, ij &yyeia xepápeia, 
ubi Tittmann. *'' Ap. Hes. AdJavwrpíóes rectius." 
Etym. Gud.: KvAiyves*. Aexapíbes: xai rpiJAía f) d«á- 
Xa éAévyovro, xal xvAíxyr rporij roU x eis &, xai. xvÀe- 
xvíóes capà 'Pupaíos ai mvlióes, oi 66 oi AuJavwroi, 
üAÀXot áyyeia kepágia, ubi leg. KvMyrióes—rpvj3Aua 
— Alnvaícus—xepápeva, — Athen, l. c., "A05nvaioc && 
xal rjv larpuc)v vvióa xaXobat xvAuciba, P ro TÓpré 
xexwAioUac. — '* Hlapayéryus, Schol; Pind. P. 4, 188. 
Schol. ad Od. O. 472. ('flavaXos, vs" àxeia, raxeia, 


[p. 82.] 
[** Vlapayéry3, Productio sc. wposeérwv, est metho- A * rayérAovs, mapayéryws.)"  Wakef. Mss. 
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** Schol, 
Aristoph. N. 293. 597. Schol. Apollon. R. 3, 1388." 
Scott. App. ad Thes. *' Eustath. 57, 34." Seager. 
Mss. Pseudo-Plut. de Fluv. 10, 774. Nucfjeas & xal 
"l3soíav, Iláva karéumev. érqueAgryv r&v rórwy, 0s 
rijv xépav àr' abrov *IlTavíav uerevópacer, fjv oi uera- 
yevéorepos mapa'yáyws Xravíay mpornyópevaar, xaÜbs 
ieropei Xea0évus év ey. "Ignpwav. | Plut. in Parallelis 
7, 253. 'Asó ro$ avy ros Ilpív«rrov óvouácas, 
]» 'Pupaio: vapayaryus HHoaívecrov kaXovow, €s ioro- 
pei "ApiaroxMijs &v rpírg "Irajucav.] 

[* 'Arapáywyos, 0, 3, Perpetuus, Constans, Qui a 
proposito aut suscepta sententia abduci et depelli 
nequit. *'Hierocles 158. (Tavra jp» elenyeira: ró 
Tpoxe(uevov wapayyelpa €ri mavri reir, 6t dv rà 
nóviqiov kal &mapáywryov rijs üperjs 6mippayi&era:, 
Per quse virtutis stabilitas atque constantia conserva- 
tur.)" Wakef. Mss.) 

[* 'Asapayéyws, Sine aberratione. ** Hierocles 78 

758. Kalabros érl savrov rijv evaéfleuxv, xai rijv aepi 
yovéas riui», kal mávra, à nupg sÜev wapyrecev 
6 Xóyyos, àrapayéryws $vXáEac Óvynügs.)" Wakef. Mss.] 

[* Abrorapáyuyos, 0, 3. Etym. M. 'Apràr é ob ró 
ápráZu, év xpíijrex uàv obx olba mpwrórwrov, ro 9€ ápra 
abró mapáywyoy, áxü rob üpmy vapmypévov. ** For- 
tasse melius conjuncte ajromapáywryov." Sylburg. et 
sic in Indice suo posuit.] 

[* Averapáywyos, ó, jj, lmpersuasibilis. J. Poll, 
8, 10. Kai ézawwü&y £v. àv» Buaeriyy, cimo, Óíxaus, 
Érbuos, Axpidis, übwpos, ü&uióÜopos, &veIamárnros, 
Óverapáywyos, * Éverapárperros, àámapárperros, *ára- 
pámewros. *'* C. A. et Salm. ex mutant in «, (* &árapá- 
TiGr05,) Qui non patitur se adduci ad credendum 
subdolis suasionibus actoris, reive," Kuhn. Sed 
nihil mutandum, cum paulo post legatur * e&rapárei- 
eros. Vide Lex. Xenoph. v. Eisapáretoros.] 

Ebrapáyeryos, ó, i, Qui facile decipitur, Cui verba 
dare facile est, ut Terent. loquitur. Eve£amáryros. 
Aristoph. (Eq. 1115.) 'AAX' eirrapáywyos el, Qumevó- 
pevós re xal-Peus káfamarópevos, Plato Timwo, Ov. 
póv re óverapayutUnroy, 6Xríba r' evrapaywyor aisi 
ec. Suidas tamen in illo Aristoph. loco exponit eó- 
mei)js. [Et sic Zonar. In Suida leguntur et hzc, 
quz in Zonara desiderantur, Kai a$6u. 'O $6 eixo- 
Merepos jv, xai &ia. ueXérgv. és. eirapávywyos, ubi 
vertitur Facilis deceptu. J. Poll. 8, 12. éywy 8 
üv eirou, Óuacris—ebelamárgros, * evrapárperros, 
eUmapaásmewgros,  evmapáywyos. "''Thom. M. 680. 
(Evrapá'yaryos* 0 ebxóMws peramedDóuevos.) Boissonad. 
in Philostr, 536. (e Philone de Legat. p. 15. afferens, 
V'evéócis uév, mayas 66 xai eimapayeyovs xar avrob 
mAÀürrew airías.)" Schaef. Mss. ** Euseb. H. E. 6, 
41. (Kai mperov ró pepáxi» Aóyowu re árargv às 
eimapüáywyov, kai Dasüvoiu karavaykácew s. " ebéve 

ov mweipupérov, ovre éxeioÜ0n obre elle» ó AMóexopos.) 
Philost. 367. Mollis, Galei Opusc. Myth. 751. (e 
Myis Epist. O$ pày àAXà xal (Ówp ure *àmóokAg- 
pov, ure evrapüyayov.) Alienatus de mente, Are» 
tmus." Wakef. Mss. Idem Aretzus 36. e. Ajóyiv 
* irrockóMas, paóuvos, oux eVmapaywyos, ókolov rt Evv- 
rerauévos, Cervix nonnihil tortuosa est, gracilis, non 
versatilis, sed veluti rigens atque intenta: 119. c, 
Ebrapáywyos jj yvéug. *'' Crassus non benc, Men- 
tem labefactat, supple, vigilia. Sic enim. verten- 
dum est, Mens facile decipitur, aberrat, exhaustis 
sc. instrumentis a longa et superflua vigilia." Petit, 
Huc forte respexit Wakef. ** Evrapaáywya créa 
€s xarópÜweiwr, Ossa agiliora ad coaptationem, Qu: 
ad directionem facilius adducuntur, facilius tra- 
ctantur, dicit Cels, de Fract, (536, 33— 458, 39.)" 
Foés. Oribas. de Fract. in Cocchii Chirurg. Vett, 
62. Máera $6 airj xpéneÜa xar' éxeivov rüv 
xaipór, €v qd mposercraAuérov gév ixavgs $aírerak 
rÓ wepi ró küárayya xepíor, avrü 66 ró avrrerpuunévov 
ócoroVv xaÀapór kai. eirmapdyeryór écrw, Molle et tra« 
ctatu facillimum. — Eórapáywyos ponitur etiam pro 
Qui facile transvehi potest.] *'' Evrápoworo:, Hesy- 
* chio e$rapaywyoi, Qui facile rapaQéporra,g" [Me- 
taphorice, Qui facile in malam partem detorquentur: 
Vide Evrapakóperros ct Etmapaéópos. Zonar. Eérá- 
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potro ol ebrapáywyo. — Suid. Evrápowrror* ebrapá- A «l Bei vpós üávoXoyíav rijs. kowijs xpljseut vapyes.. 


yaryov.] gi 

[* FHapasyeyevs, évs, 6, sensu theologico. Maximi 
Scholia in Dionys, Areop. 280. 'Ex rüv óvrw» roivvr, 
rovréari rüv €v rois obai Ücupovuéruv, Aéyerac 0 es 
rijs aéro£wijs, ilyovv rov avro? wpd yparos xai rov eióovs 
abrjs brocrdrgs xal sapaywyeés. Vide Ilapdyw, 
Ilapaywy?, et ITapaxrucós. 

I focis. ^w( 5. Johilo de Constr. Telorum 
in Mathem. Vett. 76. "Ora» & à * raperis, f. óvn- 
pérys, áxó ris " üávamaveropías xaraxMvas rj». áva- 
mavernpía» mporüpeibev wpós ró rárw pépos rijs avpcy- 
yos, xaBór. ésriv Ó. óvíckos, obsns rwwos mó yasrépa 
mwapaywyibos év rj cópeyys, ubi vertitur, Postquam 
vero paretes ab anapausteria deorsum inclinans sus- 
tentaculum applicuit ad inferiorem fistul partem, 
in qua est asellus, cum sub ventre quzdam sit para- 
gogis in fistula.] 

[* Abrorápaxros, ó, $j, '* A se productus. Vox 
Lexicis ignota. Gentiles ap. Justin. M. Resp. ad 3. 
Quist. Christianorum dicunt, aéíromápakrov elvai 
rüv Oeóv, Deum per se ipsum productum esse, Ad 
ea Christiani, Ei árapyos xal álbiós (ori Os, obire 
«abrorápaxrós éariv, obre "* éreposápakrosy Ó yàp ámuos 
abroxüpaxros, oóÓevi Aóyp. éoriv áibios kai. ávapyos. 
Si principio carens et sempiternus Deus est, neque 
per se ipsum productus, neque per alium productus 
est; nam qui omnino perse ipsum productus est, 
nulla ratione sempiternus et principio carens est. 
Ibidem Gentiles appellant abrorápazror xai róv Oeov 
«ai róv xócuov, Per se ipsum productum et Deum et 
mundum. Ad ea Christiani: 'AAX el. abromápakrós 
Éeriw Ó. kómpos, avywjiarápevos rj airía rijs Vwosrá- 
cews abrov, &rváyxy üpa xal róv Oeórv abromápaxrov 
Óvra, evrvóisracÜac rj airíg ris Uroerámews ubroU 
&àÀA' ci robro ürorov, áromov /pa xai r0 Aéyetw, róv 
Oeàür xai rür xóspov alrorapáxrows, «ul avrederrapé- 
vovs 4AÀA(Aou ü&arráros, Enimvero, si per se ipsum 
productus est mundus, qui simul cum causa subsi- 
stentize ejus consubstiterit, necesse profecto fuerit, et 
Deum, qui per se ipsum productus sit, simul cum 
causa subsistentim ejus consubstitisse. Sin id incon- 
veniens est, inconveniens etiam fuerit dicere, et Deum 
et mundum per se ipsos productos esse, et simul al- 
terum cum altero nullius interventu interstitii et mo- 
menti substitisse. Ibidem pluribus probatur, Deum 
non esse abromápakrorv, ut et Quaest. 5." Suicer. 
Thes.] 

[* ** Asrorapácres, Justin. M. 194. d." Scott. 
App. ad 'Thes.] 

[* Avrorapalía, 5j, *'*Per se ipsum productio. 
Christianorum sententia, ap. Justin. M. Quaest. 3. ad 
Griecos, est avrorapalíay neque Deo, neque mundo 
competere. El abromápaxros ó eos, xai abromdpaxros ó 
xómpos, 1j avrorapatía £xarépov, éxarépov &arai ápyj rij 
Vrdplews* vos ob» üvapyos cai á(&«os ó Oeós xal Ó cóeyios, 
fhs abrorapaljas Éxovres abrür ápyàs rijs vrdpicws ab- 
r&v; Si perseipsum productus est Deus, et per se ipsum 
productus mundus, per se ipsum productio utriusque, 
priocipium fuerit subsistentim utriusque. Proinde 
ques principii expers et zternus et Deus et mun- 
dus, per se ipsum productiones suas principia obti- 
nentes subsistentiz earum 1" Suicer. 'Thes.] 

[* 'Erepomdpaxros, ó, 4, Ab alio productus. Vide 
Abroerdpaxros. Justim. M. 596. Ed. 1742. Tà yàp 
aérordpaxror ro9 éreporapderov rg. ÓAws abrorapdxry 
oióey buijépri.] 

[* Oeorápaxros, 6, 5, A Deo productus. Justin, 
M. Qusst. 3. ad Graecos p. 180. Ei airomápaxrós 
€criv Ó kórpos, obk £ori Oeordpaxros, kal. ei ui Oeo- 
wdpaxros, oUvbé mwapíyayev abróv ó Oeós." Suicer, 
Thes.] 

'* [lapayérywov, ró, Vectigal, Portorium, s. Porto- 
*5 rium circumvectionis, Polyb. 'AZobrvres caraAó- 
** eciw. abrovs r0 vapayurywov., — J. Poll. quoque réAovs 
** üvoga esse dicit, addens, non solum suo tempore 
" communem usum ita usurpasse, sed Philippidem 
** etiam in. ZvrexrAeoóey sua, orav éL)s mapayayuoy 
'* àv éi , elezpá£oua: :" [verba sunt 9, 30. sic a 


T. H. edita, "Hzov à kal. rapayérycoy réXovs óropa, 
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rà éy rj ÜDOurmibov XovecwAeoósg eipnpévor, *U-, 
és mapayéryoy àr éxóépys, eiempátupat, Typorryi; 
debere istud eiempd£wpar suspicamur, pro «sey. 
poc ut recte Noster habet. — ** Versum ita contis. 
rem, órav djs Hlapayérycor div éxpépys, ciszoits.s. 
see dein Portorium ob eu, quae evexeris, eigs. 
apayerywv. videtur Vectigal fuisse, quod egi 
tur a mercatoribus peregrinis ob merces exiis 
importandi licentiam, aliasque exportandi." Ky 
" INp& IHapaywydZew, Portorium exigere, Vets 
** poscere. Polyb. 'Hrdycagar abrovs ürorrise 
" mapayeryirdZew, Desistere eos coegerunt 2) «. 
** gendo portorio, Portorii jus ipsis ademerusi. ;: 
** rursum, "Exe/JádAXovro rovs y Aéovras mapaywyai. 
** Navigantes vectigal poscere, s. vectieales libe 
[^ Ilapayé«wv, Portorium, Vectigal, quod wi 
tenentur naves przter portum: aliquem pratem- 
gantes, 4, 47, 3. Ilapaywyideiv rovs sMorza l« 
torium, Vectigal exigere a navigantibus, 3, ;, 
4, 4^, 4. 4, 46, 6. Videtur proprie esse, Coe- 
navigantes mpoós ró mwo«icÜar rijv mapaywyjr, Àd. 
movendam vavem, Ad appropiuquandum cus s. 
sc. solvendi vectigalis causa." Lex. Polyb. lp : 
Tapaye'yiiZew proprie esset Cogere navigantei s 
ró moreieÜac rv mapaywynv, formandum eset v; 
mapaywy), vel a. mapayw, Navem admoveo te 
quod fieri vetant sermonis leges. [lapaywyus 
Portorium exigere, proculdubio formatum est 1 » 
payéyir, Portorium. C£. Krebsc Decr. Rom. 7: 
'Avrirapáye, KHostium exercitum captam, c 
exercitu ipse adequito. Polyb. 3. 'O N &« 
Cyyísas rg DaXépro, rais uév rapupeiam (gano 
vos, &vremapirye rois molepíow, — [!* " Avriragdyro 
moXepíow, A latere vel a parte opposita sequi hon 
e modico intervallo, observandi causa et occasee: 
captandi qua opportune eum aggrediamur, aul i7» 
«jus carpamus, 3, 90, 1. n. ubi. verbum bo c! 
restituimus Polybio: 3, 92, 6. 9, 3, 10, mii i 
peiaus, Secundum montium radices, 1, 77, 2.5, 3: 
rais mapwpeíau, Latera montium legendo, 5, 5i: 
rais áxpwpeíaw, Per juga montium, 5, 101, J. V 
nempe 1, 84, 3. et 4, 10, 2. sq. eadem notiow »* 
bum hoc accipi potest; sed fortasse etiam »2* 
intelligendum Adversus hostem educere copas c 
Annot. ad 4, 10, 2." Lex. Polyb.] Plura né * 
Bud. 386, et 387. Citatur et e Macc. (L. 1.6.3! 
20.)'H rapeujJoAg avrov ávrirapipyer arg 6i ^ 
róro» ob ü» éxopevero, [ubi Biel. vertit, Ex aie 
procedebant. *'*'Arrirapáyw, Exercitum duco c* 
ura hostem obvium, K. IL 1, 6, 19. p. 82^ i4 
Xenoph. *' Diod. S. 1, 691. 2, 239. 34. & 
Schief. Mss. *' Joseph. 57 8, 19. 1134, 20. Arr 
122. 209. Ex adverso profero, Porph. 374." VW» 
Mss,  Polyien. 4, 3, 22." Er&a 5j vapayycei 5! 
[avépos robs. medovs üvrcrapácyew rois gokgici, 6 
€is rjv irmor éri &ópy egobpórepor fjXamer, joi 
Vrepeepásus rovs (rarriovs, — loro é»iarriposi IL 
pos, ávrimapiyye. Vide et 1, 29, 1.] . 
"Arrerapayeyg, (j.) Polyb. Awrep ai re 97 07 
pévur  erparomébur üvrimapayeryai gera 786 P 
«b0éus kar avrov Cyéyrovro, ['* Ductio exercis 
regione agminis hostium, 9, 3, 10. ubi Vers. Lii? 
covigenda est, ut in Annot. docui. Cf. Av? 
yw. Eodem modo 11, 18, 2. de Philopemen t" 
gione Machanidae ab altera parte fussse obequiat^ 
et transitum ejus observante, Ai árrerapa yet 77 
rira, vel apos à jovs, Inimicitim, Dissensiooes, U* 
tentiones, 10, 37, 2. 17, 14, 13. 18, 18, $. 30, 1^: 
Lex. Polyb. **'Arrcrapaywy, Hostilis incursio. - 
13, 5." Biel. "Thes. Kreysigius in Tert Pur«^ 
Symbolarum ad Bielii "hes. augendum et emen 
dum Schneeb. 1810. ávrirapayarygy €Xp- Instrsc 
nem exercitus adversus hostes. | 
[* Excrapáyo, Adduco. Hippocr. Mochi. 
548. Tur (€ xeipa émimapáyeiw xi rà acide. " 
[* Xeurapáyw, ** Simul duco. Diod. 5. 428. — 
apocrypho 'l'ob. 12, 13. habemus quidem pent 
perf. indic. pass. ejusdem verbi evpropiyPT 
alii legunt evprapáugv, videturque hac lect? 
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modiorem quoque sensum fandere." Munth. Spec. A Bud. in Lex. bunc Aristot. locum afferens e Pol. 2, 


Defect. Lex. 547. "' Evymapáyw, Simul praetereo. 
''ob. 12, 13. ubi tamen al. pro evprapiryunv rectius 
evprapiiny." Biel. Thes.] 

Flepiéyw, Cireumduco, in propria signif. hujus 
verbi Lat., Circeumago. Plato de LL. 10. 'fls éxeiój 
Vv) né» érr« wepi&yovsa jpiv mávra, Bud. interpr., 
Quod cum anima sit qux nobis omnia circumagat. 
Aristoph. Vesp. (090.) pe vvv, s rg»&i rijv raxíernv 
mepityw. — Luc. Nigrino, "fas o6 perpíws pe ásoxvaieis 
Tepiáywv, Ubi Mieyllus, ad exprimendam metaph. 
signif. vertit, Dum verbis ita suspendis et cireumdu- 
cis. Ego reddere malim, Hoc verborum circuitu 
moras mihi nectens. [** Ilepiáyw, Circumduco. Ages. 
1, 15, Tó iezuxór els ró Maiárbpov sebiov. zepifryavye. 
Hist. 3, 4, 12. est mepuyye. — Hist. 3, 3, 11. Kerros- 
pevos avrós xalol uer! abro? karü rjv oM» repuryorvro, 
nempe contumeliz causa: 7, 4, 22. KoxAy vepiáyov- 
ros avro éri rà qwpíor, intell. zó evrpárevya. —Cyneg. 
6, 21. mepiáyecw avràs, In circulum." Lex. Xenoph.] 
Hepiáyopa: etiam dicitur pro TION vel Mecum 
duco. Xenoph. K. II. 2, (2, 16.) "Orc xaXór éert, 
mepiá yer rovro rà peipáciv. [In Lex. Xenoph., ubi 
est mepityeis, citatur etiam. K. II, 1, 3, 3. Ei vov 
€feAaóro, (9 Ímrov xpvsoyaM vov vepiyyey Cyrum, 
Wetsten. comparat cum 1 Cor. 9, 5. et Juvenal. 1, 
122. Memorab. 1, 7, 2. AiAgrás—(xoXos0ovs toXXobs 
zepityorrai, *! Ilepityo usurpatur transitive et active, 
Circumduco, Circumago, Mecum duco, e zepi, quod 
in compositis swepe Circuitum, Circum, In orbem 
notat, v, c. in sepidAéreiw, Circumspicere, epieAas- 
vet, Cireumagere etc. et &yw, Duco. Sic legitur in 
1 Cor. 9, 5. Mij oix Éyoper. é£ovoíav. áóeXoiv yvvaixa 
mepityew ;. Nonne et ego mecum. circumducere pos- 
sem uxorem Christianam ? Demosth. 958. Tpeis 
vai*as üxoNobOovs repityeis." Schleusner. Lex, ** ITe- 
piáyew rà xrivg, de pastore, 12, 4, 14. In med. 
llárvras ross iwmeis per' abro$ mepiayópevos, Secum 
circumducens, 20, 5, S." Lex. Polyb. **' Sic éxáye- 
e0«« Dorv. in Char. 579. In laudem Cimonis ap. 
Athen. 533. Ilepuyyero áel veavícxovs. Nepos (5, 4, 
2): Semper Cimonem pedissequi cum numis sunt 
secuti, llepi&yes8uc: uxorem, Lucian. 2, 535. Sic 
up. Athen. 435. e Theopompo, Iepojyero ro?s rowb- 
rovs, et 260. e. Lucian. 1, 695. píjropas et $iXocóQovs, 
Emend. Athen. 532. e Theopompo, "Os ye sepujyero 
erparevóuevos abAgrpíóas, xai waArpíus, kal zecüs 
éraípas: emend. 557. (Dium mos 8), ó Maxebà, obx 
Emiryero pév els rovs oM povs »yvvaixas, Gomep Aapeios 
Ó vx 'AXeEávépov karaAvÜüels, Ós epi rar üNuv ToÀe- 
piv rpuiaxogías wevrükovra mwepupyero maÀAaküs, às 
igropei Mxaíapyos év rpírge Vlepi rov rijs 'EAXáÓos 
Bíov:) emend. 574. (Kai érépas 66 &io éraípas &míj- 
yero àei ó AXciábgs.) Emend, Diod. S. 1, 92. (&ó 
xai mepi&yegtlat wAiffos. povsovpy&y:) 2, 290. (Tlpós 
5€ roérow, ràs raAMAaxíóas ópoiws rg Aapeíg mepijye.)" 
Valck. ad Scap. marg.] Sic Athen. 12. (p. 542.) 
de Dionysio tyranno, Aià uy rijs xópas rerpakóxAovs 
ürivas mepuayópevos kal imrovs xai Üepámorras ópal- 
ovs, Secum traheus, Circumagi jubens, ut inquit 
Dud., qui et addit, Auriga autem et agitator xepuiryei 
dicitur, non epi&yeoDat. — || Tlepiáyo, Circumago, 
i. e. Verso, unde Ilepíaxros, Versatilis: vide inffa 
|| Hepréyw, Circumeo, Lustro, Matth. 9, (35.) Hepi- 
yt» 0 'Inzovs ràs vóAeus wácas ; et (23, 10.) VHlepiáyere 
riv 0áXaccav xai rjr Eypár.. Et alibi, (** Intransitive, 
omissa v. éuavrór, Circumeo, Obambulo, Peragro. 
Matth. 4, 23. Kai vepiryev O0Xqv riv l'aMaíar à 'I5- 
vois, Peragravit. Marc. 6, 6. Act. 13, 11. Hepityur 
édiyex xeipasyouryovs, Circumiens, aut potius, Oberrans 
quirebat manuductores," Schleusner. Lex.] Sicete 
Cebete citatur, 'Opàs às mepidyorras, pro Vides circum- 
vagantes. — || Est etiam epiáyw, Converto, Cic. in- 
terpr. Nam quod Plato dixit Pol, 2. Tvyeir r)v e$ev- 
bóvqw rov BaxrvMov mepiayayóvra wpós éavrór els ró €iaw 
Ts xvi, Cic. Off. 3, reddit, Ibi cum palam ejus an- 
nuli ad palmam converterat. ]dem hzc Plat. in Ti- 
neo xarà yXevpày €i &eli wepujyaye, reddit, Detorsit 
a laterein dextram partem. — Vide hoc verbum et aliis 
locis a Cic. redditum, p. 20. et 23. mei Lex. Cic. 

Hedyw, Perduco, Tandem deduco, ut inquit 
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ubi de Socratis ap. Platon. politia loquitur, Kai raó- 
Tyv rjv voMrelay (JovAópevos koworépav soujsac rais 
TOÀeat, xarà puxpóv Treputryei spós rijv érépav moMreíav. 
Idem in Comm. xepiáyevv, Tandem. adducere et ad 
extremum attrahere et asciscere, interpr. in Herodi- 
ani 4, (3, 2.) de filiis Severi loquentis, Fávra re 
Émparrev éxárepos, weiwpervos v)r ábeAQóv áosxevá- 
casÜat, cis avróv re uórov mepuayayeiw rüy ápyfv. 
Idem exemplum verbi passivi affert hoc ex Eodem 
(3, 15, 14.) 'O M 'Avrwrlvos, msávrov abrg, vois ü 
£fSobAero, évavrivpérur, &ráyxg uüXXov jj yvéun ds 
6uóvouav kal duAav érízAasrov püÀXor jj àÀAn03 me- 
péryero, Adductus est tandem ad conditiones ami- 
citize et concordiw, Et addit, hoc verbum significare 
Sensim et wgre aliquid fieri. Vide Bud. Comm. 387. 
Lucian. (1, 43.) IHpoiiy $8 és róbe mepijy0nv, Huc 
tandem evasi, et in hanc. opinionem Perductus sum. 
Idem Bud. Lex. || IHepiiyeuv. às xeipas ómícw, At- 
trahere manus post terga, vel Hetorquere, nam 
Hesych. zepiayei explicat cápmrew, sicut et sepi- 
$épew, Vincire, Plut. Cam. Vide Tleperyis. | [** Dio- 
nys. H. 2, 1228. (Tà xeipe mepiayayóvres.)" Schaf. 
Mss.] || Eustath. zeperypévor, sicut et wepuryis, ex- 
ponit etiam mepióepés, 1512. 

Hepiryo, Redigo, Aflicio tandem. Diosc. 6, Xye- 
Br yàp ai rà vAeleruv $appáxuy. Óvrápeu els ópou- 
rpóxovs vepityovs: ró. cipia ÓuiBéses, Ad similes af- 
fectiones redigunt. Sic mepiax0my els rà, etc. redi- 
geris, ap. Them. Vide Comm. 387. (Joseph. 196, 1.] 

[* Hepeéyo, Demetr. Phal. $. 19. ad Xenoph. Eph. 
201. Cyelop. 682. Gronov. ad Cebet. 119. Albert, 
Peric. Crit. 54. Villois. ad Long. 112. 168. 192. T. H. 
ad Lucian. 1, 466. (notans mepityei et mepievévyxeiv, 
Circumferre, quasi. propria lustrationibus esse verba, 
Vide uos supra 211. n. 1.) De poculis, Bergl. ad Al- 
ciphr. 87. Torno, Koppiers. Obs. 89. Toup. Opusc. 
1, 559. Boissonad. in Phil. 541. An Tragicis usur- 
patum, Porson. Med. 31. a. Jacobs. Anth. 11, 126, 
Dawes. 354. 356. 486. Wakef. Eum. 943. Jacobs. 
Anim. 260." Schaef. Mss. *' Méyas Aios mepiayó- 
uevos tollenone, Gronov. Liv. 3. p. 6926." Valck. ad 
Scap. marg. Gloss: lHepetyw* Circumago, Circum- 
duco, Ductito. Circino, Traduco, Ambigo. Hesych. 
Ilepymyuéva: mepipepópeva. Hermanni Libellus de 
Coustr. Verb. 360.: Ilepgityec r0 mepiépyerai, xal 
Tepiosrei, áperóarov, és xai Aujárwsw— Dlepiirye 
mÀarwyevos €v 'A0jrvacs, — Vlepityet, xai ró v AUKAQ 
Érepov dye, airiarug. — Tittmanni "'echnoll. Mss. ; 
Iepityour. riv Toufjv, àvrl rov karajavij rows. Ex 
his fontibus sua hec sumsit Phavor.: Ileoctyec xal 
rà Érepor" ijyovr £y kixAy üyei, airiaricg. — Hepiiyec 
rTÓ wepiépyerai, kal vepivonrei, &perajláron. — lepujye 
mÀaroueros €v 'ADjrvais. — IHepiáyu' ró vct karaóavi) 
TOW) r(và, kai mepievéyxare mapà rg Xuvesig, els riv 
roro» enpasíav. VMlepetye rjv xoumüv àvrli roü 
xaragarij mous  llepityo rà xeipe! jjroc eis robmicw 
$esua. J. Poll. 7, 119. de iwdificatorum opera et 
instrumentis, "Az«obr, &revÜbveiw, üroreivetw, vá pte 
mre, mepi&yeiw, (cf, Hes, Dlepiáyec mepipépes, 3 xáp- 
mre :) 180. Xrpégeur riv péhnr, wepuityew, vepioépec, 
mepieAaoveiw : 9, 194. H. 86 rpvyobiógets rov yeAolov 
xápir &£evpgrac. $ei yáp rc £s rpvyós Xexárqr carafeSv- 
xós, mepiayayóvra ómíaw rà xeipe, rg erónari üveM- 
sÜac«: 122.'H pév £v xorbAg, Ó uiv mepuityec rà xcipe 
eis robrímw, kai ovrvázre(: 4, 156, "Aerpa—arpeóo- 
peva, mepuarrpeóópeva, kvxXovpera, eiNobpera, mepeee- 
Aosyueva, mepiayóuera : 5, 102. Tàs óepis ueXaívei, 
eis ypaupiàs Tux w mepiceyes.] 

[Hepidyw. Andocides 56. " EXeZav yàp, ei péuynate, 
ór« avr& piv. (** imo vero ue," Reisk.) rà 0co mepiryd- 
yovv, Gere Ücivat r)v ixernplav uj. eibóra róv vópOr, 
fva bg (óo velit Idem) óíixpv, ubi ldem sepidyeiw 
interpretatur Iu. orbem vel vorticem agere, Circum- 
rotare, i. e. Vertigine occiecare, Dementare, et sic in 
facinus impellere, quod te fauditus perdat. Conve- 
nit "set geeong cum Latino, In transversum agere."] 

[Hepud-yw rjv xe$aXMjv, Averto caput. Vide Ile- 
piayeylt. Idem Aristoph. Av. 176. IHepíaye rór rpd- 
xnov.] 

Heperyoryj, (4,) Circumductio, Circumactio, vel 
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Circumactus, &(ygeus. Aristot. Oiparos pid mepiryw- A. ** Luc." Wakef. Mss. sed in Reitzii Indice Lucianeo 


y] cvvavaxopebec müei rovrous, Uno circumactu, Una 
conversione, ut alii interpretantur, Plut. de Socr. 
Dam., (8,326.) Ov $ei && QavpáZeiv, ópürras rovro uv, 
bxà pucpois otalt peyáXwy epuayaryüs OMcábur : [** 'Ey- 
xMaeci, kal wepurywyais, xal rpaxorgsc rijs mérpas 
mapabdve)s éavróv, 7, 288. llemrvuévor Üopvg ràv 
malu», kal vepiayuyp rüv ypeusv, 8, 325. Ae rwós 
Apweyérws kapzijs xal mepuryaryis, 9, 259. Tpujpeu, 
swpós ráyos xaí mepiayuryiy. Vrà OepurroxMovs pura 
karemxevagyuéyac" Reisk. Ind. in Plutarch.] Pollux 
mepiywyüs appellavit Pistilli in mortario circumactus, 
6, (90.) Tàs 5? rov Boíbvxos év rj Üvelg mepiayoryàs, 
sepixpoíbas EfzoXs k&xXnke : [4, 27. Evveipac ávev- 
eri mepiótovs, ávriDera, üvriaracew, &mureeuw, kixAovs, 
mepuaywyüs, voljuara, évvotjuara, évOvpijpara.  **ITle- 
piaywyj, Rotunditas periodica, artificiose elaborata, 
ita ut membra periodi ab initio usque ad finem veluti 
circuli ritu coeant, et jungantur. Sic Demetr. de 
Eloc. $. 19. ubi et zepíoóov mepuryuévgr vocat. Eadem 
fere metaphora est Diouysii H, in v. II js. 
Hesych. Ilepuiyev mepitépet, 3j kágwrei..— Exemplum 
mepiayoryijs affert Demetr. &. 45. ubi est longa perio- 
dus ad finem usque ab initio cohzrens, et veluti uno 
spiritu pronuntianda. Sic et $. 202. Vide Kay, 
XoiyIa: Iepíobos." Ernest. Lex. Rhet. J. Poll. 4, 155. 
* Áerpa, üáerépes, üáarépuv mepupopü, mepiayayi : 156. 
Erpojij, zepuerpoqij, xvxNos, kvxNwauts, eiAnaus, mepieíAn- 
eu, mepuaryuryr : 96. et 97. de saltatore, IDlapayayeiv, 
T] xepaujv éwreyxeiv, mepuveykeiv, mepurywyg xpli- 
caca, rv xtipéy mepuryuyg,—Avyiwpür, rapayuy)y, 
xápxav, mapagopar, de q. l. vide Jungerm. in IHapáyw 
citatum. Omnino leg. cum viro illo docto, Tlepaya- 
yeiv rüv xkegaXjv, bwreyxeiv : (Aristoph. Pac. 682. 
Arg, rí mwowis; rw kejaA)v voi mepityeus ; quod 
tamen longe alio sensu dicitur, Schol. ároerpéperat 
ró Üvopa rov "Y vepfjóNov üxoócaca jj Eipjrg.) Deinde 
in sequentibus scr. meprayeyj)v—mepibopáv. | Suid. : 
Flepsayaryás' ràs £y. koxMp. reptjopás, "Aero $à 8, 
KwkAorepeis mepi rü GrparómeGov moujmüpevot mepiayu- 
yàs, €v éelug. Óiéorgsav, — Glossse : lVlepiaywyf? Am- 
bages, *'Circumlocutio, Plut. 2, 407. Conversio, 
A bringing round, Clem. Alex. 631," Wakef. Mss. 
Erotian., notante eodem V. D.: *'EyyAewiuerad 
Barxeios £v Óevrépy  £vwypa. obrws évónaev. — Vlemoíg- 
rac yàp àxà rijs yAóys, ijra Cori sepuywyi * vroóys. 
Eustach. vertit, Circeumductio plentosa. — Eustath. 
1512. : "Or: &é vore xal ravríZorra« ró óépeiw xal rà 
& ye, kal é£ 4X. uà» Bor, ovy ffqurra. 86, &ri xv- 
xAorepar aynpürwy, v9! dv Moyerat ró epupepés cai ró 
mepuyypévov kal j mepubépeta. kal jj mepurywyl oUrw 
kai mepipyés &yxiarpoy, 0 sepiáyerai, rabrov 9' elxeiv, 
mepióéperat, — *! Ilepiaywyj, Circumactio funde, 27, 
9, 6." Lex. Polyb. Aretzus de C. et S. M. D. 37. 
Ta néca rüv mAevpéuv, xoila, popuj2oeibéa, às. s riw 
rà» óaréuy vepiayaryir, et 42. Mera yàp riv mepiayw- 
yl» rür Xojfhar és Àayapórv ró Émvyücrpuw mwiÉZovca 
€lp iZárei, — Oribas. de Fract, 70.: Ty» mepivywyn 
é kal rqv otov xüjgxqv rg» cxeMae» rov Dpóxov, ubi 
leg. xauzij». Hippocr. 47, 7. 468, 96, 495, 11. 512, 
7. *'''Thuc. 7, 25. "Dlvevoy kai áréx)wv sese expla- 
nant. Schol. óvov expl. uyyavijv epu ywyijs, i.e. 5j 
rt mepiiyerai kai kxápmrerai, Hes, Vlepiiyec kápirres," 
Abresch. Diluc. "Thuc. 678. Joseph. A. J. 425., 
Karà zepiiywryiy. Éybov. éxiwevov: B. J. 228. Tocoo- 
roy $6 avràv rà wpós rovs iyyepóras veiijytr, às £v re 
elpijvn xompov elvai, xai. €rl maparálews &v apa rijv 
OÀg» arpariáv* ores avra» cwvaóeis uév ai rübeis, 
ebarpojor é€ eisw ai zepiavyuyal, ófeiac 68 üxoal udy 
mapayyéNpasiw, ipei 56 anpelos, fpyoss Ó xeipes. 
Vertitur, Circumductioues. Cum v. zepiaywyj de 
rebus militaribus nusquam alibi legatur, leg. hic 
mapayw'yij, de quo vocabulo supra egimus.] 
lepiayoryós, Cireumductor, Circumactor, ap. Plat. 
autem evpszepiá ywyos, quod vide iufra. 

** Eizepiáyoryos, ó, 3, Circumactu facilis." [Lu- 
cian. Musca 3, 32. To $é dAXo cüpa jj u&v kepaiy 
m r9 abxyévt evrvéxerat, xai éoriv eVmeptyw- 
qos. 

[* Heprayoryeis, éus, ó, '* Instrumentum ad cir- 
cumagendam navem," Hederici Lex. sed ápaprópws, 
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vox hzc non legitur. Tlepiayorye?s, u.—aywyós, 
der herumführt- umdrehet- umlenkt; «das Erstere 
auch eine Maschine zum Umdrehen." Schneider, 
Lex. 

[* Flepiasyoryis, (80s, 3. "* Heliodor. Ilepi Karapruw 
ajuy, Ecl. Phys, 468. sagt Ilepcayuylóes spós xirgotw 
üLóvwv kal xoyAímv, Umdreher, s. v. à.—aywyeis," 
Schneider. Lex.] 

Ilepapyjs, éos, ó, jj, apud poetas, Rotundus, q. d, 
Circumactus aut Circuniactilis, eadem ratione qua 
xepibepis pro Rotundo itidem, dicitur a zepuéépuw, 
Significat et Curvum. Hesych. mepayyés exponit kv- 
kAorepés, wepujepés. — Eustath. mepuryés üyxurrpov ali- 
cubi explicat zepiéepés, [v. locum in Iepucywy) cita- 
tum,] alibi dicit mepuyyés et yvapmrór eadem ratione 
appellari, quia videlicet zeptávyera:, i. e. mepuckáras 
xal yváumrerat, 0 €rri kàumrerai: [628. To à& svpá- 
rr Üéev, ávri roU. mepuÜeer, &areius às üxó kaumrijpos 
ÜewpikoU (opéUn éri sxüparos kwcorepovs kai art 
Tw$ rovro xpljeiuoy els ro xai riv irvv érvpoXoyeir às 
rob iévat, E ró kai rÓ Üéew xai ro iévai, damep 5j) xai 
rü $épesÜat, &$' o0 Jj mrepiéépeia, kal ró. üyew $2, üg' 
ob ró mepupyés, Ópoyeras Éyew. áMs. P. 726. 
Oixeioy 56 Ex! abroU ró mepiÜéeiw, djrot mepucvxAoUv, 
éemep kal ró mepiévai, ÓDev 'irvs Jj mepijépeia, xal ró 
mepiiyeaÜat, d! ob üyziarpov mepoyyés, rà. mrepujepés. 
Et 1500 Tàó & yraymrór üyxerrpor, kaÜ' Guowov Aóyoy 
xai mepuyyés mov Xéyerai mepuryerai "yàp, ijrot sepi- 
kAárat kal yváumrerai, Ó égri, kágyrera.]. Cum hac 
autem expositione Eustathii convenit illa qua sepu 
ys àxrjj ap. Apollon. R. (1, 559. Oi 8 óre à Muros 
mepupyéa  küAuror üxrjv,) redditur Curvum litus, 
[Schol. e Cod. Par. IHepurygj uév Mpuéra $nol róv kv- 
xAorepij xal xauss Éyovra, quie verba in edito Schol. 
desiderantur.] Sic Juv meporyjis ap. Eund.. [Locus 
in Beckii Indice non indicatus est. Idem 2, 994. oi 
$' ávéug "reporyéa. káXumrov. áxriv, (** Vulgo. üxpy, 
manifesta menda, quod satis ostendit epitheton sepa» 
ys, promontorio minime conveniens, "Axrjj vepeuryrs 
est Curvum litus sinus, in quo tum erant Minyge." 
Brunck. Cf. Th. Grev. ad Callim. H. in Del. 198, 
qui omnia sua Nostro debet.): 3, 137. áp$i 9 éxá- 
arg. AurAóat üiibes mepupyées eiMacovra, Schol. zepe- 
depeis, mepíópoyo : 3, 1032, Bó0por dpóLacsÜa« mepar- 
yéa, Schol. róv zepupepiy xai orpoyysAov: 3, 1365. 
Aádero 9' ik mebiouo uéyuv. mepiyyéa. sérpov, Schol. 
Tepubepiy : 4, 9050. Z$aípg àüipovsi vepuryéi.] Hanc 
certe signif. manifeste habet seporyés cum est epi- 
theton rófov, cum ap. alios, tum ap. Dionys. de Situ 
Orbis; scimus enim rófa dici kapmoXa, sicut a Lat, 
Curvos arcus. or pt ad v. 156. 'Ex rov 8 àv 
xal wóvrov (bows. GiBáXaacor Córra, * Táprg Ceibóuevor 
mepiyyéos üpjiari róbov. — Eustath. : Zgueíwsac à& Órt 
rO €ocwévat róbp róv Ejiewwor mepujpáZwr, oru $nei, 
Tópre écihóuevov weparyéos áupart róIov.. Aéyecvóé róp- 
vov ró * roproeisés, &axep. Avcóópev " erpójldvorv rà 
erpoiXoeisés, (89. KeXAugdry arpój3dvov éerpaxuéyq, 
ubi 'Tzetz. Xrpófüaiow erpoyyUMws, crpofhoeibos, 
erpójJiov yàp ro mepujepés, sic edidit Muller e Codd, 
suis pro * erpoyyvAorióos, et ex Eust. lectio illa fir- 
mari potest. — * Erpójduov eerpax. esti.q. erpójhoov 
óerpáxov vepudeAnuévov, ut v. 506. "fly óerpákov arpó- 
fos. €vrerpmpévos Kópegy. axexáce, — Hemsterhusii 
conjectura ad Lucian. 1, 281. allata erpojiAov ob 
hiatum admitti non potest, Muller. et ob Eust. 
auctoritatem, qui in suo exemplari, ut videtur, lege- 
rat ezpójXorv, ut hodie legitur.) "Appa $6 róZov, rór 
cvybesuoy roU XxvüuoU róEov. Tleporyés $6, ró mepuj- 
ypévor, ijrov kauzóXov. — Towvro &€ ró évrerapévov ró- 
fov" iva Aéyyg éowévat rà ro Eifeivov séXayos rófjy ob 
exoÀup, àÀÀaà crpoyyUNg vyevouévg ux riv rásw rijs 
vevpüs* wepuáyes "yüp Jj rágus rà xépara eis kaumjv' xal 
oUrws áo xov vyiverac zepipepés- xarà ràs éjióas 
ró róbov' üre Ó€ xal. eis [3olujw éxiral/, róre xvxXorepés 
ró rólov yivera, xarà rór moupriv.  Tó 66 wepapyés 
xal émi üyxisrpov Aéyerac] || Citatur ex alio quo- 
dam poeta vepupyéas xexpas " Eowros, pro Astrictas, 
Circumvinctas, q. d. Cireumadductas, pro mepuyypé- 
vas. Vide paulo ante Ilepityeww ràs xeipas ómícw, 


[* Jacobs. Aptl, 7, 313. 8, 377. 9, 305. Lobeck. 
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Ajac. p. 384. (ex Oppian. H. 2, 375. afferens, "E»6a A Explicabat poeta nomen Hecales, Hoc ipsam nomirie 


piv üápdeaMov sepiyyéi mávroÜev. óAxp. "Yypós. idus, 
Schol. cwxAorepei, Adde C. 1, 179. néyas asrós éov 
mepoyyéa yvia : 188. abràp Éveplev * 'OpBoreveis 6oAi- 
xol re vobav mepuryées abÀAoí :.. 9, 2997. árüp mepuryéa 
yvia Kai xe$aljv $opée: moÀ» ueíZova.) Hemsterh. 
ad Eurip. Suppl. T. 3, 351. b. Lips. (vide Ebay.) 
"Toup. Opusc. 1, 237. 559. 9,1923. Valck. Anim. 
ad Ammon. 60. Callim. H. in Del, 198, (* KwAá- 
$as ójopévn meparyéas, putem non de iusulis singulis 
intelligendum, sed de universis, quae xóxAor quendam 
efficiunt, unde et nomen Cycladum, qui est vega 
yis. Sed si non subtiliter rotunditatem capias, et 
-epopyéas dici insulas dicas, quia undique aqua 
ciuctz sunt, de insulis quoque iutelligi singulis po- 
test.' Ernest.)" Scheef. Mss. ** Cycladas visura circum- 
jacentes, sive, ut ait Mela, In orbem jacentes. Ita 
vertendus iste locus." 'Toup. Emendd. 1,5359. Callim. 
H. in Apoll. 57., Terpaérgs rà vp&ra OeueíAa $oijJos 
Érnie KaÀg év "Oprwyig, meporyéos: &yyU&i Mpvns, 
Schol. cwxAorepoUs" oru yap arpoyysAn Mur €v 'Üp- 
rvyíg xaAeirai,— '* Curvam prope paludem reddit hic 
Interpres: melius Rotundam s. Orbicularem, prout 
hauc vocem zepepyéos per kwxXorepovss explicant hic 
Scholia, ac H. in Del. 198. KwAábas ójouérn mepin- 
yéas, Cycladas inspectura rotundas, bene ibi explica- 
tum legas." Spanh. Cf. H. in Del. 260. Xpóeeá roc róre 
vávra Üeneia yeivaro, AjAe* Xpvoeg &  * rpoyóeava 
ravíipuepos Éópee Mgyy, ubi Schol. Aiuvy i) 0áXacca, 
éua ro meperpéxeiv KoxAp riv vijmov, 5 Au» ris €v 
AjÀp mepipepis. — * Ejusdem paludis Deliacz, quan- 
quam preterito ejus nomine rpoxoéaegs s. * t- 
bovs, b. e. Orbiculatz, non, ut hic Interpres, Curve, 
facta etiam ab. Eurip. mentio Ion. 167. ubi ille zdis 
Delphica vwedituus cygnum, qui ad eam advolarat, ad 
paludem Deliacam continuo ablegat, Aíuvas r' éxífja 
rüs Àgábos : item Iphig. T. 1103. Aiprar 0 eiMc- 
zoveav Gbep Kéóxwewr, (Ba cóxvos peAgbós. Moócas 
Sepameve,  (* Kiuov, S.' Matthig, *vox xxvetor 
omittitur in A.' Markl. Kvkrerov, ÉvBa xóxvos Eurip. 
scripsisse nobis nunquam persuaderi potest, Reiskius 
scribit kwáveov, £vÓa. — Epitheton desideratur, quod 
exprimat vim appellationis rpoxóesca $. rpoyoedhjs, 
qua lacus ille dicebatur.) Bene autem hic rpoxóecca 
Kotunda, non, ut ante Curva, in nova et emendata 
hujus Battiadz interpretatione, repositum, nunc e 
missis ad me editis tandem illis Hymnis video." 
Spanh. ** Theognis (7.) 'A8arárev xáMueror éwi 
-poxoei&éi Mpvy. Ortelius: "Trochoeides, Tpoxoecbjs, 
Lacus in Delo. Sed ego puto epitheton esse. Herod. 
iamen 2, (170.) plane affirmat bunc lacum sic dictum 
fuisse: Aíurg ré écri &xonévn, MÜtvg xpyribi kxexoopun- 
aévg, Kai fpyaepérn eb kóxAe, kal nuévyaBos, is &puoi 
lÓóxee, Ómn vep 3j &y AíjNw, i Rosse kaXeopévy," 
V. Fabri. Egregie autem lapsus est Meurs. ad Ly- 
*ophr. 704., qui, notante E. H. Barkero in Classical 
lournal 32, 224. 'l'heognidi restituere vellet * 3po- 
(ocióéi, pro rpoyoei&é! e Lycophr. l. c, Aiuyg» 7 
Aopvov * ápjeroprwr)v foóxe, sic dicente propter 
orm rotunditatem. Nicander 'T. 106., notante 
Vakef. Mss, rà 8. 4v vepoyyét yáerpg OáXre xara- 
rrépywr. Etym. M.: *'ExáAy jpols, eis jv kal oíg- 
ix Éypaie Ka payos, jj xpós éavrijv. závras. kaXog- 
'«, ravrqv 'ExáXgv éXeyor oi saXacol Vrokopi£óneroi, 
Üvov $é aérg &à ró Levica: Oneéa. (Etym. Gud. 
ExáAm* ijj wpós éavriy xaXoGra, Exei yàp aréyos &xXji- 
rov.) ** Cod. Leid. pro 'ExáXy» habet * 'ExaAfrrv, 
t Meurs. Theseo 10. correxit e Plut. Theseo p. 6. 
* "Eüvor yüp *'ExaXjswr oi wépi buo: ewviórres 
'ExaXeip Ait, kal rj» "ExáAgv éripwv, 'ExaAgvgr 
moxopi£óuevoi, Nec tamen mihi 'ExaAáry legitima 
eminuendi nominis forma videtur. Utroque igitur 
»co scripserim *'Exávray, 'ExáAg 'ExáAwra, ut 
«ópn * Kópiwva, Oí(Ag * bOurrva etc, Forte huc per- 
inent Callim, versus ex Hecale ap. Suid. Kuyirac 
ai oi yeíroves, xóm yàp jj yeovía. — KaAMpayos 
ixáAg Tovro yàp avri» (vulgo abr) Kwpniyrac xáXeov 
epiayées." Ruhnk. ad Callim, Fr. 40. p. 184. Blomf. 
H:ec Kuster. nec tentavit, nec Latine vertere vo- 
dt. Scribendum autem primum air», sc. Hecalen. 
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appellabant vicani. Ultimum verbum est corruptum, 
nec habeo quomodo sanem." Ernest. De hoc loco 
prorsus silet Blomfieldius, qui Ernestii verbis conten- 
tus neque. Rubnkenium laudat, neque Toupium, 
cujus in Emendd. 1, 359. hwe sunt verba :—** Vera 
lectio in aprico est, Ser. mepiyyées.— Ad hunc ipsum 
locum Callimachi in Hecale respexit Plut. (1. c.) ubi 
recte, ut videtur, Ruhukenius, 'Exávvarv. lidem 
autem oi répi 8aguo Plutarcho, ac kwpijrac mepayées 
Callimacho, Circumcirca vicini, "The neighbours 
round about, Quare locus ita leg. atque ampliandus 
videtur, 'Exáirva»* rovro yàp abri» Kupiyra: xáXeov 
mepiyyées." Sturzii Espedocias v. 23. p. 514. 'AXX 
ye mávroBev loos éQjv. xai mápray ümeipuv * Xoatipos, 
xvkAorep)s, x&wp Tepupyét yaíev, De his versibus 
fuse et docte, uti solet, Sturz. disseruit p. 543—8. 
Ap. Gaisford. Append. p. xliv. ad Vol. 1. Poet. Min. 
Gr. prior versus non legitur, alter autem sic exhibe- 
tur, X$aipos kwxAorepis * povíp mepeyntéi yaíwv, sed 
utrum sic V. D. e suis Codd. A. B. ediderit, an se- 
cutus sit Amadeum Peyron. cujus libellus, hoc titulo 
vulgatus, Empedoclis et Parmenidis Fragmm. e Cod. 
"Taur. Bibl. restituta et illustrata Lips. 1810. 8. nobis 
h:wc scribentibus ad manum non est, nescimus, 
** Versus proverbialis, quem suggerit Philopon. Fleoi 
Koeuow. 179. My &cov ó$0aXuo9 mepayyéa. xóxNov 
&Aifac." 'T. H. l. c.] 

Hlepíaxros, ó, 3, Versatilis. Athen. (637.) T&v yàp 
Tobàv émrérwy xí riwos (acews eborpópov, xaBimep a 
ré» Teptüxrwv Oíópwv xaracxevá&Govrat Ütsec, 1. e. 
erperrev, Bud. Comm. ubi Athenzi nomen omissum 
est. Ap. J. Poll. 4, c. 19. (s. 126.) Machina quse- 
dam versatilis in scena : [Ilap' éxárepa 5€ r&v 560 8v- 
p» ràv mepi rijv uéagr, üAXat 660 elev ày, nía éxaré- 
pwÜev, mpós üs ai. mepíaxro: avuremipyamu* 3j uày Be- 
Bà, rà lie móAews ÓgXoUca, 3 5 üpurrepà, rà éx vó- 
Àews, náAiora rà éx Mapévos kal. Oeovs re. ÜaXarríovs 
émáyei, xal márÜ' dca émaxÜéarepa Üvra, jj umyav;) 
$épeiw ü&vvarei* ei 68 EriorpéQowr ai mepiaxrot, 3 6e- 
bà n)» nelfler rórmov" üpóórepat 66 xópar VraXAáre 
rove: 131. KaraffAjgara $é, béácpara 3| wivaxes 
joav, Éxorres ypagàs, rjj xpeíq r&v bpauáruv wpotróó- 
povs* xarej9üáAAero Óé. £mi ràs mepuáxrovs, opos Getxvby- 
ra, 3j ÜáAarrav, fj rorapóv, 3j 4AXo rc rocovrov.. ** Ait 
illa cerajAgpara supra meprácrovs deponi solita, quze 
ostentarent vel exhiberent montem, mare, alia talia, ea 
éraxÜéerepa ovra rjv unyaviy $épew übvvareiv supra 
dixit 4, 126. ubi non absque ratione itaque Bulengeri 
interpretationem notavimus, (scribentis, de Theatro 1, 
17. * Sed ea quse majoris oneris erant, machina fe- 
rendo nonu est.) Quo enim pacto ipsum mare, vel 
mous arduus in scenam reprzesentetur, nisi per talia: 
xarafjMjuara ?  Loquimur ut illa exhiberi solita fue. 
rint, non de iis, qui natura ipsa majora interdum 
dare aggressi fuerunt." Jungerm. Glosse : Hepiáerov 
Versatile. Varro ap. Serv. ad Virg. G. 3, 24. Vel 
scena ut versis discedat frontibus :—'' Scena, quie 
fiebat, aut versilis erat, aut ductilis, Versilis tunc 
erat, cum subito tota machinis quibusdam converte- 
batur (vertebatur, habet Schneider. ad Veget. 5, 6.), 
et aliam picturz faciem ostendebat. Ductilis tunc, 
cum, tractis tabulatis hac atque illac, species picturae 
notabatur interior. Notabatur, habet Kuhn. in nota; 
videbatur, Schneider. |. c.; nudabatur, Forcellín, 
Lex. v. Scena. De hoc Servii loco v. Salmas. infra. 
** Ad versatilem pertinet locus Plutarchi de Esu Car- 
nium. 240. h. "H umxavjv atpet zourixós áv)p £v 8eá» 
rpe cxnvfs mepipepouérgs. Cicero novo usu Scenam 
pro Cavea dixit de Har. Resp. 11. Valer. Max. 2, 
4, 6. Claudius Pulcher scenam varietate colorum 
adumbravit, vacuis ante pictura tabulis extentam. 
Consentit Plin. 35, 4, 7." Schneider. |, c. Vide de re- 
piákrocs "Turneb. Advers. 5, 4. Rhodigin. Ant, Lect. 
8, 8. J. Poll. 4, 130. Kepavrocxoreior 6€, xai [Jpov- 
reiov, ró uév €ort meplakros ing] x. r. À.] Vitruv. 
5, 6.:—'' Ipsae autem scene suas habeant rationes 
explicatas ita, uti medio valvz ornatus habeant aulae 
regie; dextra ac sinistra hospitalia: secupdum au« 
tem spatia ad ornatus comparata, quie loca Greci 
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mepiikrovs dicunt ab eo, quod machinw sunt in iis A. cubitum procurrentem faciebant, quarum alteram a 


locis versatiles trigonoe, habentes in singula tres 
species ornationis, qu: , cum aut fabularum muta- 
tiones sunt futurz, s. deorum adventus cum tonitri- 
bus repentinis, versentur mutentque speciem orna- 
tionis in frontes: secundum ea loca versurz sunt pro- 
currentes, quz efficiunt, una a foro, altera a peregre, 
aditus in scenam."  [** Secundum ea loca, nempe in 
fine sceuz utrinque, machinz wepíaxro.— Vide Fran- 
chi-Pont in Mem, de l'Acad. de Turin 1809—10. 
Ilapaecfvia Rodio (Vitruv's Baukunst 1, 245. Beilage 
277. Wórterbuch 2, 46.) et Stieglizio (Encycl. d. b. 
B. 4, 559.) videntur Latus utrumque scene desi- 
gnasse, i. q. a Vitruvio Versurarum nomine indicetur, 
Ut ab hoc incipiam, licet dubitare, an Versura de 
spatio quodam continuo, quale in scenz s. potius 
proscenii lateribus cogitetur necesse sit, Latinis usur- 
pari soleat. Nam communiter Flexum, cum sulco- 
rum in arando a bobus factum, tum angulorum in 
parietibus, significat. Prioris significationis multa 
exempla suppeditant rei rustica scriptt., posterioris 
Vitruv. Lex, (Salmas. l. c.) et Gesner. T. L. L. s. v. 
Nihil enim moror Columelle locum, haud dubie de- 
pravatum, 2, 2, 27., Sed in media parte versuree 
consistat (hos,) etsi Salmasii ratio, Versus loco Ver- 
surz reponentis, de M. U. 294. improbanda videatur, 
neque Gesnerus, a Schneidero jure notatus ad Colum. 
. 61., audiendus sit, qui vulg. lect. de Parte sulci 
inter utramque. versuraim media s. interjecta intelligi 
posse existimat. Secundum hse, Versure procur- 
rentes in Vitruvii loco, si ad verba, qus statim se- 
is respicias, de Finibus utrinque sceng accipi 
ebent, prope spatia ad machinas comparafa versa- 
tiles: in quibus finibus, in tleatro Romano, aditus 
in scenam patebant histrionibus : quamobrem Vitruv. 
ulio loco, 5, 6, extr. (c. 6. s. 3. Schneid.) eosdem 
utrobique aditus, ]tinera versurarum appellat. Ver- 
surz autem dicuntur, quod aditus hi erant in angu- 
lis, qui efficiuntur, ubi proscenii latera extremos pa- 
rietis, qui scenam. constituit, fines secant ; denique 
Procurrentes, propter id ipsum, quod, patefacto 
aditu, in latus quasi procurrere h. e. extendi atque 
proferri videntur scenz extrema." G. E. Groddeck. 
de Theatri Gr, Partibus, in primis de Parasceniis et 
Hyposceniis, in Wolfii Anal. Liter. V. 2. p. 110—2. 
** Architecti et. suas versuras habent, non minus 
quam aratores, agrimensores, et danistz, Ita vocant 
tam exteriores, quam interiores angulorum flexus in 
ietibus. Earum mentio sspe occurrit in Vitruvio. 

t recte illas aliquot locis exposuit Interpres. Sed 
5, 7. ubi de periactis theatri loquitur, quze machin:e 
erant versatiles ad mutandas scensz frontes compa- 
ratz, perperam de his periactis versuras interpreta- 
tur in his ultimis suprascripti capitis verbis: Secun- 
dum ea loca versurz sunt procurrentes, quie effi- 
ciunt, una a foro, alteraa peregre, aditus in scenam. 
Ex versurz coxa sunt procurrentes e fronte sceni:, 
vel e proscenii zdificiis, qux efficiebant aditus in 
scenam ab urbe, vel a locis extra urbem. Tres in 
ibeatro fores fuere, dextra, media, ac sinistra, et 
totidem aditus per eas in scenam. E dextra prodi- 
bat secundarium partium mimus, e sinistra vilissima 
persona, aut erat sacellum desertum, aut locus solus 
et.non babitatus. Atque hoc iu Comedia. In 
"Tragedia dextra foris ut plurimum hospitale erat, si- 
nistra carceri deputabatur. Utrimque earum forium, 
quae niediam scepz valvam ambirent, fuere alic 
w, ad quas versatiles ille maching confixz, per 
quas scenw frontes prout fabularum mutationes id 
requirebant, vertebantur. Una ex his foribus, et 
dextra quidem, quz extra urbem, indicabat, sinistra, 
qua ex urbe. Per illam ergo aditus erat a foro, i. e. 
4 medio urbis in scenam, per istam a peregre, et 
precipue a portu. Pollux: [[ap' éxárepa $& ror $n 
Üvpür rüv zepi rjv uéenv, üAÀuc $60 elev àv, pnía 
éxarépwÜev, mpós üás at wepíaxroc avuxeniryam, 3j ud 
$elià rà Cbu móXews ÓnAobsa, 3j 9 üpurepa rà £x ó- 
Aews, náAuara rà €x Aapévos.. Fores istas minores, quae 
ad latus utrimque procurrebant majorum duarum 
scene forium Versuras vocat Vitruv, quia coxam et 


c 


foro, alteram a peregre aditum in scenam dicit effe- 
cisse, Secundum ea loca illas dicit fuisse, ubi erant 
mepiaxroi, imo secundum ipsas cepiáxrovs, — Ita enim 
scribit :-Secundum autem ea spatia ad ornatum 
comparata, qu: loca Graeci zepiákrovs dicunt ab co, 
quod maclhinz sunt in iis locis versatiles, trigonos 
habentes in singula, uti tres sint species ornationis, 
quz, cum aut fabularum mutationes sunt futurz, aut 
deorum adventus cum tonitribus repentinis, versen- 
iur, mutentque speciem  ornationis in frontes, 
(Schneider. hunc locum edidit, ut supra eum scripsi- 
mus, et in nota hwc habet:—* Trigones, Guelf. 
Sequens Tres species omisso Sint, quod interseruit 
Jocundus, dedi e Sulpic. Fran. Guelf. Wrat. Sed 
ita etiam distinctio loci fuit mutanda vulgaris, quse 
habet, Versatiles trigonos habentes; in singula tres 
sint species ornationis, quz. Ubi ausus sum Trigo- 
nos mutare in 'Trigonoe, Grecum rpéyuvor: tiam si 
Vitruv. triangula dicere voluisset, dixisset Gr. more 
'Trigona ; quod enim habet Guelf. Trigones, ea forma 
in Pila trigone tantum usu. Romano fuit. frequentata 
et extat ap. Martial. 12, 81, 3. Ipsae machinz ze- 
píaxroer fuerunt triangulares, roíywroi, habentes in 
singula loca tres species ornationis. Contra in vul- 
gata Machinw  versatiles dicuntur Habere trigonos, 
ubi quid significent 'Trigoni, nemo dixerit. Deinde, 
Quse versentur mutentque speciem ornationis, redit 
ad Machina trigonos: contra in vulgata ad spegies 
tres ornationis referuntur; sed ineptissime versari et 
mutare speciem ornationis dicuntur.) Statim deinde 
subjicit: Secundum ea loca versur:e sunt procurren- 
tes. Le. secundum wepiáxrovs, aut loca, ubi illze 
machinz sunt positz, — Et planum est per Versuras 
intelligere Vitruv. illas fores, de quibus Pollux, Ioós 
üs ai meplakro: evpexipyamw, — Quas appellavit ver- 
suras, quia prominerent ac procurrerent in modum 
anguloruni, qui exteriorem parietum flexum termi- 
nant, Tlepíaxros autem. non potest idem esse, quod 
Versura, cum sit. versatilis machina. — IHepíafus Ver- 
sura diceretur, aut erpooj. Ut obiter hoc dicam, 
duobus modis sceux facies convertebatur, atque im- 
mutabatur, prout argumenta fabularum id exigebant : 
aut per hujusmodi machinas, quie zepíaxro: diceban- 
tur, aut cum ductis tabulatis repente alia facies pi- 
cture interior revelata sese aperiebat. Hinc dus 
scen; species ac differentiz:, prior Versilis, altera 
Ductilis appellata. — Virg. (l.c.): Vel scena ut versis 
discedat frontibus, — Falsus est dum putavit Servius 
utrumque genus tetigisse poetam, cum scenam versis 
frontibus diede dixit. Nam etsi Versas frontes 
scenz dixerit, de illo tantum genere intellexit, cum 
apertis per tracta ac diducta tabulata scene fronti- 
bus, interior ejus pictura nudabatur et ostendebatur. 
In hoc quippe genere etiam in fronte mutabatur spe- 
cies ornationis scenz. — At Discedere dicitur scena, 
cum repente hinc et inde tractis tabulatis aperitur. 
Sic Discedere terram dicebant, cum ingenti hiatu 
aperiretur. Cic, de Off. 3.: Hinc ille Gyges indu- 
citur a Platone, qui cum terra discessisset magnis im- 
bribus, in illum hiatum descendit, Et Discedere 
celum ap. eund. Poetam, cum hiat et velut in duas 
scinditur partes. Hzc * erarà. airópara. Greci vo- 
carunt in theatro, jra» xexXeisuévov roU mírakos ai 
Oipat abróparor ávoiyovrai, kai atrerat jj rüv &usiuv 
rác yeypappévr, kal uer! ov roXov xpórov kAeireuoy 
rG» Üvpar váMy» abronárwes, kal. üároryÜewir, érépa 
$aíverat Giüerus Zubiuv ápuó£ovsa ry mpórepov $a- 
veíag, xai ámapríZovsa róv «poxelueyov piov. Hoc 
nomen erarüó» habebant, quia nou movebatur suo 
loco novus ornatus, qui priori succedebat, sed re- 
motis tantum tabulatis, quibus tegebatur, apparebat. 
"Trabulata autem ista quibus ductis alia species orna- 
lionis ac. picturz exhibebatur, sponte etiam trahi 
solebant per machinas abrouárows Alia species 
scepw, qua convertebatur, per machinas mepiáxrovs, 
per * ixáyorra atrópara administrabatur, de quibus, 
ut repli erarür, videndus est Hero Ilepi * Aéroparo- 
mouprudjs. '"Ywáyovra vero dicebantur, quia per ma- 
chinas mota incederent, ac sese in alia atque alia 
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specie subimde sisterent, et exhiberent." Salmas. A sé sensu, ut videtur, diverso. Quisnam autem sin- 


L c. *''Scen& partes aliis alie. In Comedia 
tres. Media potentiorum :edes insigniores. In Sa. 
tyra medius locus erat speluncw. In media scena 
habebat ó wpwraywvwrh/s. |n dextro deversorio ó 
Pevrepayusuorss. — Sinistra humillimam quamque per- 
sonam capiebat, aut fanum desertum, aunt omnino va- 
cua. n 'fragedia dextra porta peregrinum aut 
hospitem emittebat: in sinistra carcer: media regia. 
Factum vero aliquando fuit, ut in Comedia Grwci 
tentorium quoque ponerent: xeíov appellabant. 
Ibi nonnulli poet? jumentorum stationem designa- 
runt. Idcirco aditus ostio latiore, qu:e ostia própte- 
rea dicta kX«siábes: per ea transmittebant carros et 
jumenta, alii ejusmodi partem ad officinze usum trans- 
tulere, sicut Antipho in Acestriis. Media utrimque 
liabebat alias interdum portas, quarum postibus es- 
sent affixze machinz, — Ew, quia pro re ac tempore 
cirrumagebatur, epíaxro: sunt appellatw. — Nam 
personarum aspectus cum esset tectus a specta- 
toribus, repentina ex occasione comparebant nuntii 
et peregrini, aut cives peregre, exulesve postliminio 
revertentes, Itaque dextra machina affercbantur ea, 
qui extra urbem acta factave essent, aut agenda 


- intus forent e prescripto propter jura suburbiorum, 


oppidorum, civitatum, municipiorum, coloniarum, so- 
eiatarum, peregrinarum, pacatarum, hosticarum. A 


| leva machina. reddebantur, quse in urbe jussu per- 


missuvé populi aut principum; eove, iisve imwitis, 
gesta, acta, transacta fuissent, aut e consilio futura 
viderentur. ld quod factum est ab Eurip. in Oreste. 
Atque inter h:wc eodem jure censebantur, si qua e 
portu afferrentur, cujusmodi est in Plautina Amphi- 
tryone, in Mercatore, in Hecyra, Prisci Tragici 


! etiam deos aquaticos per eam introduxere, Acheloum, 


! p. 79. 


Thetin, Proteum, Arethusam. Si qux personz ma- 
chinis non circeumagebantur, sed pube accedebant, 
per alteram introducebantur," Scalig. Poet. 1, 21. 
** Chimentell. Marmor Pisan. 143. Lobeck. 
Ajac. p. 319. (* In Eumenidibus /Eschyli, in Helena, 


; et Alcestide Euripidis chorus scenam relinquit; nec 


vero rà» mepiacrov usus, de quo v. Interprr. ad Val. 
Max. 2, 6. et Salmas. de M. U. 7. 295. a quo quz 
prztermissa sunt, Boettiger in Prolus. de Deo e Ma- 
cliina ita persecutus est, ut multa partim nova attu- 
lerit, partim meliora fecerit." Schzef. Mss. Plutarch. 
de Gloria. Athen. 7, 373. "E»8ev uiv 5j wposírucav 
Vx' aUAdis xai Aépaus sourai Aéyovres xai gSorvres, 
Kai sxevàs, xal mposwzeia, xai [wuovs, xal upyavàs 
üxà axqvijs sepiáxrovs, (axnvás àvó unyavijs mepuáxrovs, 
Reisk. legit,) xai rpímobas émriciovs copíZovras* rpávyoc 
$e, (tl. xouíZovres" rpayioi $$, postremum  motuit 
etiam Mez." Wytteub.) abzois brokprral kal Nucóerpa- 
rot, xai KaMermíbas, kai Mayíoxot, xal Ocóbupor, kai 
IloXot avvírucar, óacep »yvratxós woAvreXous, rijs rpa- 
y95ías koupwrai kal Gupobópot, pàXXoy $6 às áyaA- 
párev éyxaverai, xal * xpvawrai xai jJaéeis apaxo- 
AovÜobvres* aqxevàüv 59, xai mposówwv, xai Lvaribwv 
üÀovpyür, kal pnyarar à exgrijs, kal xoporousr, kai 
Gopváópur bvempaynárevros Aaós, xai xopryia, moAvre- 
Ajs mapaexevaZésÜw.  *'*Hic bene habet ,myavàüv 
áo exgris, quod paulo ante damnabam. Diversa 
enim locorum amborum est ratio, lepiicrovs in 
eausa erat, quare superius reformandam hanc dicti- 
onem, alias probam, judicarem. Myxarai àxà exy- 
»js sunt Machinz scenicw, a scena petitze, vel pe- 
tendz, adeoque ad eam pertinentes. Quod si tamen 
aliquis etiam in superiore loco nihil mutandum cen- 
seat, non intercedam." Reisk. Conjecture buic ut 
favet, quod, nisi eam admittas, Plut. in una eademque 
sententia eadem verba repetentem facias, sic obstat, 
uod, si admiseris, Plut. parum recte loquentem in- 
duxeris; Greci enim jispyaràs vepiixrovs dicunt, non 
Item exgvàs zepiáxrovi..— Deinde vero quod ad eorun- 
det verborüm repetitionem attinet, cur non liceret 
Plutarcho in. priore sententiw parte dixisse umyarás 
ámó eoxnvijs vepráxrovs, in posteriore autem, uyaràv 
4-0 cxgvis, cum [dem ibid. haberet xai exevas kal 
mpocwr eia, cxevüv $6 xal zposémev! Scilicet 
«adem quidem fere verba bis in una sententia posuit, 
(NO. V. 
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ulis bis verbis sensus insit, viderint doctiores. ||Idein 

lut. in Compar. Lysandri cum Sulla 3, 164. 'O uiv 
yüp obbév xókaerov, oUÓ6 peipakusbes, £v. CLovoig 
xai $vvápec rn)kabry daíiverac Gaserpaypévos, àÀX', 
ei 9j rus dÀXos, Écmepevyss rovri ró mepíaxrov, 
Movres, év vraíüpe $' üXémexes obrw méxbpova, xai 
Aaxwrun]r, xai xexoaepuérnv Crebeixvvro ravrayos 
r)rÓíamav. Vulgatissimum et notissimum illud pre- 
verbium. || Epithetum viz. Suid. Flepíaxror — ó56s. 
Leg. Ilepíaxros ó$0s, ut in Ed. Mediol. Interpretatio 
vocis zepíaxros petiit. || Tà vepéaxra, '* Eine Krie| 
oder Wurfmaschine, Mathem. Vett. 97. (Kai ráopov 
mwepl rÓ erparómebor mepiJaAAópevos berNijv, rá re ug- 
xa'fjpara eis rà * vro (a cai wepí(akra karaovtewáes 
Suwr.)" Schneider. Lex. qui habet rà vep«axrà, cum 
rectius editum sit, ut scripsimus, rà zepéacra. — **"Y- 
vovpovyiór, ro, Wo die Berliner Handsclir. * vrepov- 
Lil 1^ eine Maschine, von zw. Beschaffenheit," 

em. 

[* Hepraxréov. J. Poll. 1, 203. Tó pv 5j vpérov, 
&x QopjJevás rüv imov Tepiaxréov, quod. vertitur, Pri- 
mo deinde capistro exuatur.] 

"Avrerepiáye, In contrarium converto.  Svnes, ad 
Anast. 'AAX ' Arópóruos ürrcreporyaye, Cogitationem 
meam in diversum circumegit. B. 387. ['* Synes. 196. 
Aristot." Wakef. Mss. Polyb. 1, 22, 8. Eis 8 roéro» 
róy ÉaxriYuor &vebébero ó xáAws, d xarà ràs éuJoAàs r&v 
vXolwy é£aipovres ros xópaxas &và rijs &v rg ariAg 
xiMas, ádiemar. Eri ró xaráerpwpa rijs àAXorpías veu, 
Tore uév xarà Tpépar, Toré Ó' ávrumepiáyoyres xarà 
rüs €x rüy. mAayíuwr mporrurrovsas €u[Jjoás, — '* Diffi- 
cultate non caret locus, cum ob insolentiam verbi 
ávrerepiáyw, tum quod prazpos. xarà, abest a vett, 
libris, quam non nisi ex junioribus Codd. Reg. B. C. 
adoptavit Casaub. Sententia hzc videtur esse: Cum 
uavis hostilis in. eo esset, ut rostro in làtus Romans 
navis impetum faceret, Romani leviter circumacta 
Tmavi efficiebant, ut, declinato ictu, navis navem a 
latere proxime przterveheretur; tum vero, inter. pree- 
tereundum, dum implicabantur vel detergebantur 
remi, corvum lateri navis hostilis injiciebant Romani. 
Rarioris verbi ávrixeputyw exemplum post Bud. cita- 
vit H. Steph. e Synesio, ubi In diversum circum- 
agere exponitur. H.l. e notione utriusque prwpos. 
mwepi et árri, üávrerepiá yo: intelligendum fuerit Cir- 
cumago navem ita, ut hosti obversa sit, cum prius 
latera ei patuissent." Schweigh. Annott. *' 'Avrire- 
priyo, de nave, cum oblique acta latus hostilis navis 
petit." Ernest. Difficultas ejus loci, de.qua in Àn- 
nott. dixi, inde maxime nata erat, quod v. árrure- 
piáyw ad uavem retulerant [nterprr., cum ad corvum 
sit referendum. Ubi navis hostilis a latere preter- 
volabat, detersura remos navis Romane, Homani 
&vrevepiáüyovres, nempe ro» xópaxa, corvum . versus 
illud latus contra Punicam navem circumagebant, 
eumque in latus illius impingebant. Id ipsum est 
quod rursus c. 23, 10. dicit, Undecumque accurris- 
sent naves Punicz, corvos fuisse in illas directos. 
Sic igitur eo loco, de quo agimus, post verba sor? 
pv karázpópar, ad illa rore àe intelligendum e seqq. 
erit xoré ó6 éx rGv vXayíwv.  Preepositio vero xarà, 
quam ignorant libri vett., ad complendam senten- 
tiam vel sic utique necessaria erat." Lex. Polyb. 
* Nec vero dissimulanda est Reiskii ad eund. h. I. 
annotatio :—* Forte áyrirapáyovres, Euntes a latere 
et e regione navium inimicarum, Si ávrerepiáyorres 
hic locum haberet, non posset sequi xarà ras éx rav 
mAayiwv, Sed xarà ràs mpónpvas, Nam üvremepetyo 
est Navim ab ea parte navis inimicew, in quam primi- 
tus incurrit, abstractam circumagere, et in partem 
oppositam impellere. Nec tamen istam interpre- 
fátionem, ita definitam, prolatis exemplis probavit 
V. D., sed continuo sic pergit :—* Si ergo incurrit ea 
primum in proram, necesse est, ut árrerepopypérg 
invehatur in puppim, non autem in latera; sed dicun- 
tur corvi injecti esse in latera; ergo non naves ávre- 
mepuyyovro, sed, qui in. navibus erant, ávrerapijyov, 
Coómitabantur naves inimicas a latere sie, ut éx fap- 
aAAjAov inter se essent," Schweigh. in Annott. 
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Ilepekyo de navi ponitur ap. Plut. 9, 236. 'AXX' à: A Ilpo&yogat, Provebor, Evado. Demosth. (349.) 'E- 


oi kvJeprijrat rà pé£y rais xepsi $c avrür mpárrovet, rà 
9' dpyávois érépous $i érépev üxwÜcv xa/juevot, vepiá- 
ovs: xal erpé$ovsi: sic 8, 326. 'Oparras—mà p- 
pois otaE peyáAuv mepia-ywyüs Gábur. — "'heophyl, 
Inst. Reg. 21. p. 82. 'H oóx £os xal róv kv(2epviv 
(rw &el Évepyós éart, xai riv lir 36v xaDevóórrwv, 
xal [JaÜv x&pa Óuaryüvrev, abrór rjj üáypvrríg wpoaré- 
rwxe (sic,) xüv juépas Vrràsg kaipov BpaLáneros, rais 
fxaxomais Ó Ürros els " ypfryopsww abre. vegilararat, 
dere mwkvés avrüv Meyeiw, riv óUóvqv vepíareiQor, róv 
Tóba éfárAucoy, ró myóüMwoy mepiiyayye, àÀÀà rpí&e 
fÓ «(pas, 4AÀà mpofJAijra exómeAov Éxovye. —'"' Achill. 
T'at. 23. (Salmas. 'E» sj4épg yàp ó$BlaAuol kal dra woA- 
Mjs yepiZóneva. mepuepyylas, émuxovélZec rijs vósov rjv 
àáxpjr, üvreorepityovra riw Wy» rüt els rÓ moveiv 
exoANijs.)" Schwf. Mss, Vertitur, Animum distrahunt, 
ut dolendi tempus non supersit.] 

4 "Avrorepisyury), 3. ''Dionys. Areop. 7, 2." 
Kall Mss. Maximi Scholia 316. *Orcfj ó móXos av- 
rós Ur rg Ag €v rg rüv k' epar» Gacrüjpari rjv vrep- 
$vi] &xeivqv Bd drsoau. (roujearo, $3 uóros ó 
jf uos,] 

* 'Ecmepibyo rivàs. xarà rj)» wpuwroropeiav, E 

rimo agmine circumduco aliquos, 3, 83, 5," Lex. 

olyb. Lysis ap. Jambl, V. P. 17. p. 168. Kai j xa- 
ptucápevot móMy xal vouws, xalárep répavros, écrepua- 
yavyovcat rüs áykxoras, &erep alyuáAwror, €ri ràüv 
£exarov GXeÜpov perà as üyoveat xarésracav. — '* Ci- 
vitatem pro captivo tractant, eamque quasi manibus 
am tergo revinctis in summam secum perniciem abri- 
piunt," Kjessl.] 

'Eusepisyw, Circumdo, iu VV. LL. 

Xvprepi'yu et Evprepiáyouai, Mecum duco, vepiá- 
yopac vel Mecum quoquoversum duco... Xen. Hie- 
roue (2, 8.) de tyrannis loquens, Aszoí re yobv ó-«- 
guévov otovra« — &váykmv t zms éutyeiw, kai GÀXovs 
OrXopópous àel evumepuiyeaDai. | ['! Evprepiáyo, Una 
circumduco, K. II. 4, 3, 1. l'uyauiv —cvprepicyoné- 
xwv in castris. Una veho, (Econ. 8, 12. navis zoÀAa 
Üxha cvumepiiyen" Lex. Xenoph. ** Athen. 535. 
Zrpargyür & cvuxepipyero aórg riv re Aaíóos rijs 
KopirÜias ugrépa Tiugávópar, xai Oeobórgy ràr 'Arri- 
xq» éraipar." Valck. Mss. | Cass. Dio 1293, 12. Kai 
vij Ma xai éAégavras moXAoUs avyxepipyero. | Plut. 2, 
820. Mwpiábes quà» yàp ai páyiuor rpiüxovra. ay 
Ümous éxéopovr, byXoi 66 raibur xal yvraiüv éAéyoyro 
wo0À) wÀeíovs cvumepiáyeaDac: 6, 755. 'AAXAà cal róv 
Aaüiuor érayyeAAóperos ovymepiüei xal avrapyaipe- 
exácetr ; 7, 17. "AmoMerórres €v rg yg Loavov ris 
"Apréjabos, 6 marpgor jv. abrois eis. Aijuror éx Bpav- 
pwrvos koutcÜev, éc Ó€ Aljurov wavrayov cvurepia'yó- 
qerav: 9, 482. Ilrevuarovuevos $8 E: anl (ó àjp) xarà 
Tiv kivgow, xal * evurepihap[Jávuv rà ücrpa, evyure- 
pulye. ravra, xal rj vüw wepubopüv aUrarv pneréwpov 
£$vAarre. Maximi Schol. in Dionys. Areop. 316. 
Tovro yàp peí&ovós terc $vrájsews, rà kxwovpévov otpa- 
woU xal rà» Aorrür ü&crépwr erijrvat fuor kai acXjvgv 
Axwürows, xal uj rg» aUrüjv $opav evyrumÜgvar rg 
zayrl, ueU' ov àei avumepuryovro. Paulo post: MaA- 
Aov $6 $qmt moÀAg Ünvuasirepor, eizep à. uiv óNos 
zepujyero: roUrow yàp éDAwaev, eizüv rà» ÓXuv, xal 
Kpeirrórwv, kal mepuexóvruw fuos $6 kal aeeXjrg' rà 
yüp Tepiexópera ravra* ov avumepijyyero T9 mepiéxovrt, 
** Joseph. 158, 13." Wakef. Mss.] 

XZvpsepiayuryós, ó, j, Qui adjuvat in deducendo 
aliquo, vel circumquaque ducendo. Plato Pol. 7. 
Ps 488. b 219. Ast.) Kai rp üvr« v [Jopf)ópe Bap- 

apu rui ró rijs Vvxiis óupa. karopwpvypérvov Tfjpéua 

ÉAxet xai. àráyec üyw, LvvepiBous kai. Dvpmeprayaryots 
xpenérg ais GujÜouey réyrau, quie postrema verba 
Ficinus interpretatur, Tanquam adjutricibus ac mi- 
nistris quibusdam utens his artibus quas narravi- 
inus. 

. Hpoáyw, Deduco, vel Perduco, Promoveo, Pro- 
veho. Xenoph. (Mem. 1, 4, 1.) IlporpéjacsBat uév 
ArÜpozovs £x', üperi» xpáriorov "yeyovérvat, Tpoaya- 
yeiv 6. év' abri ovy. ixavór, .[** Manu quasi ducere," 
Lex. Xeuoph.] Thucyd. 1, (144.) Tóv re. Bápfapov 
.Gmewcavro gai és ráübe mpogyayov abrá, Et pass. 


x«brep eis rorovs wpojxÜnv rovs Aóyovi. Quaudo 
huc usque ego dicendo provectus sum: (316.) Oo 
6j wodjow rovrov ot6év, o66$ mpoayBisopa Non eo: 
usque erumpam, Huc pertinent mpoáyopnac pro cis 
üráycgv xaBisraga: róée rt moceiv 3j Meyer, Cum eo 
usque quis d por est ut referre pedem non pos- 
sit et regredi, inquit Bud. qui etiam addit, epoíy8nv 
rovro Aéyew esse Luciano, Tandem huc prorupi et 
evasi ut dicerem. Ap. Eund. (1, 42.) [Ipojy6y yàp 
mir]' re d$uosoéíav émawécas interp. Impetum 
cepit, &pjuij0n, vel eo evasit ut, etc. Xenoph. autem 
eadem ratione pro Delabi usus est, cum Mem. 1, 
(2, 22.) dixit, Tous eis $wrosía» mpoaxBévras, De- 
lapsos, Bud. [** Ad ebrietatem incitatos, Ebrietati 
deditos." Lex. Xenoph.] Ut autem ille indicat mpoá- 
yeeüac pro. Delabi, eadem hic ratione poni qua in 
illo Demosth. loco pro Provehor, vel Evado, itidem 
wpoüywr ceavróv per Demittens te, in VV. LL. ex- 
ponitur, e Valla, ut opinor, in hoc Herodoti loco, 
Ipoáyev cewüróv eis ró &yav $atXov, Ad tantam ne- 
quitiam te demittens. Sed malim, Inferens te, aut 
Intrudens te, vel aliud simile. Significat autem 
mpoáyeww Provehere, in. alio etiam loquendi genere ; 
nam dicitur zpoáyeir els áZiupa a Plut. in Lycurgo, 
co sensu quo Lat. Provehere vel Promovere ad'di- 
gnitatem, vel ad honores. Idem in T hemist. xpoá-e 
eis 6cfar dixit, et in Galba, Flpojye woAXovs 69' fjye- 
povías. Sed et sine hujusmodi adjunctione, et eadem 
tamen signif. copulavit vgpoáyesa: cum ripsgr. idem 
Plut. (Mor. 176. b.) Airwpuérer rwv, ór rud 
xal mpoáyeras ürÜpwrov movnpóv, Provehit ad hono- 
res, vel Auget honoribus et opibus. Sic et in pass, 
voce et signif. ap. Eundem, MapreMAirvov rwwós rav 
ivo lMloyumniov mwpogyÜac Boxosrrwr. n qua signif. 
plane responde: zpoáyew Gallico nostro Avancer, 
et vpoáyesÜa: Etre avancé, |n qua etiam signif, 
habemus verbale Avancement. — (** Tropice, Proveho 
ad honores, 12, 13, 6. 18, 26, 3. [Ipoayovres &ci rovs 
xtpíerovs, 15, 21, 4. 'Toórovs £v re rois &AXo spoj]- 
yov, His cum in aliis rebus precipuum honorem 
habuerunt, 22, 27, 6." Lex. Polyb. Cf. IHpoayywy?, 
Hapáye et Ilapaywyf. *"' Prov. 6, 8. Tij» eooíar 
ripfjraca vpojy0Un, Sapientiam colens pluris zestimata 
est. Intextu Hebr. nihil pro his leritur.— Hesych. 
IlpojxOm xpoerquíjÜn, wpoerpávn, Majoris sstinatus 
est, lucitatus est. Sir. 20, 27. 'O «eogós év Aóyous 
mpodiev (avróv, Sapiens verbis provehet se ipsum, 
Sic Plutarcho etiam in Numa rpodyeiv esse Ad ho- 
nores provehere, observat Grot. ad h. I." Biel. (Thes, 
** Athen. 153. "Os vxó rov l'pvrov kaXovuérov "Avrió- 
xov ro? (acMéws wpoaxÜeis, Provectus ad honores. 
Lucian. 2, 260, (Kal rí ma0üv, ravrd ue elpydew, 
Svrdpevos br' Égob évi. uéya. mpoaxBrvat wap! arg ;) 
Dounzxus Dem. 174., Producere ad. honores, Exal- 
tare, Avancer," Valck, Mss. Vide Abresch. Diluc. 
Thuc. 70.] J[Tigod»yew pro Provehere, vel Impellere. 
Isocr. ad Philipp., O82 yàp £v rois "EAAgm vyeyevij- 
cat rgXuoUrov Epyor, ócov €ari ró xdvras €x rocovrey 
moXéguwv €ri rv ónóvotav mpoayayeir. Eadem constru- 
ctione dicitur ab Aristot, Rhet. 3. mpod-yet» eis yéAwra, 
Ad risum impellere, et mpodyeiw eis wdBos. — (** Hist, 
23, 5, 9. Taéras és pisos abr&r mpojyayor, Harum 
odium iis conciliarunt, Harum odium in eos conci- 
tarunt,/ Sed de equite, qui equum, cui insidet, exci- 
tat s. incitat, de R. E. 9, 3. 'Ex rov fjpayvrdrov üpyóne- 
vov eis rü Üürrov vpod-yew: 10; 5."Orav ris a&róv eis 
ravra mpodyp." Lex. Xenoph. ** Iaduco, Commoveo 
aliquem ad aliquid, "Yep pA &ià rà pésyelos rv Ev avrg 
mpdlew» mpoipyÜnv vypdéciw, 3, 4, 13. 8, 10, 3. Tavra 
mpolxÜnv eimeiv, 5, 33, 8. pro quo alias vapweppifnv 
et rapwtIovünv dicit." Lex. Polyb. Lucian. 1, 72.*A 
5? kai uera£v Aéyovros abrov eA» rpoiy8nv : 2, 335. 
Kai ijón yeXàr xal abrós, d éraipe, vpod-youa.]. Jun- 
itur et cum iufinitivo bac in signit., videlicet pro 
mpello, Incito, Stimulo. 'Thuc. Mpodyec rcrà xoév- 
vebetw. — Sic et voce pass, (med. ipedyopant pro Pel- 
licio, Adhortor. Aristot. Pol. 2. Ilped yerat rovs roXíras 
GrtmAeiarovs xodjgac maióas, Prainiis et immunitatibus 
allicit et excitat. Sic Xenoph, (de M. E, 5, 15.) Tovro 
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"yàp rovs roNepiovr zpod-yerac &éuXacrovyras püAXor á- 
paprárev, (** Perducit, Adigit," Lex. Xenoph.] In his 
tamen locis potest xoodyera« itidem exponi Impellit. 
[* Incito, Impello, Induco, Pronum et promptum 
reddo. Sapient. 19. 11. '"Exifvpíg vpoaxBérres, Con- 
cupiscentia incitati. 2 Macc. 10, 1. Tos Kwpíov 
wpoáyovros avrovs, Impellente. JElian. V. H. 14, 23. 
YpoaxBiva: eis ópyir, Ab ira abripi. Xenoph. Mem. 
(L c.) "Es d«Xomosiav spoayBévres. (* Ut mpocABeiv, ita 
wpocyew, Pausan. Messen. 331. 'Es sácar áróraiar 
erpoáyeww rovs , Eliac. 464. Ilpofry8n 4s ró vóÀ- 
pnua, Messen. 297. 'Es Aodbopías mpoiryovro. Ut 
videatur in Ejusdem Corinth. 155. scr. Ilpomyyuévov 
EI &pgorípou és áxpov rov pícovs, pro edito vpopyovyé- 
vov,  Abresch. Diluc. "Thuc. 835. De Pausaniz 
Joco silet Facius, nec conjecturz hujus mentionem 
fecit.) Hinc explicarem 1 Tim. 5, 24. Tiva» à»0pó- 
*wv ai ápapríat wpóónAot «iet, poáyovaac eis. xpiatw, 
Quorundam hominum peccata ita aperta sunt, ut 
facile sit de iis certum et verum judicium ferre, et nos 

uasi impellant et inducant ad judicium de iis feren- 

um, Non possunt enim commode hzc verba verti, 
Precedunt, s. Preeunt judicium, sc. de illis homi- 
nibus ferendam ; nam tunc scribendum fuisset zpoá- 
yovaat rjv xpéew., Schottgen. Hor. Hebr. et Talmud. 
800. ita sensum hujus loci diflicilioris constituit : 
Quaedam cata bomines ad penam ducunt, ut 
divino judicio pena cum ipso quasi peccato conjun- 
cta sit, queedam vero peccata pen lon st in- 
tervallo sequuntur. Cf. 'Exa£oXovüéw." Schleusner. 


Lex. Hesych. Ilpoáyouew* wpojépouev, wporpémopev. 





^ 
* 


YlpoixOq* wpoeriui0n, mpoerpám. Suid. llpoáyw 
air. Ylpofry8n" wpoerpámm, és kai éfipyOnv, cal 
éferpámmv. *'Sic rescripsi, non solum flagitante 


sensu, sed etiam auctoritate Photii, ([Ipogy6n»" vpoe- 
rpáTyv, ds ébixÜnv, cai Eerpámgr.) Ante enim male 

batur éieysOgr." .Kuster. *'Iloogy05 x«Aaíew. 
Diod. 15, 57. Tis &ia rjv érieixcesar uytpms poa yoo- 
eus eis bácpva ; 2, 16. Xepipapss mpaíjy0r mpós rór 
*Iv$óv &peveyxely. óAepov, ubi male Clarumont. zpos- 
5x85. 
s diBos abrj)w wpociryev, imo wpoiyyer: uti ap. Lucian. 
Tyrann. 2, 143. Kai vpós ye ri» üpyd)v r&v ábunyuá- 
Tw» Vró rob mwaibós üxwv mTpojxÜar £Aéyero, vulgo 
wposiyÜa. — Vide Demosth. de Pace 61. d. 62. e. de 
Reb. in Chersoneso 84. e. de Cor. 517. c. in Lept. 
546. d. Xxomeire 9), wpós Dons xaxías VreppoNiv Duàs 
ó vóuos zpoáyeu — JEschin. IHapazp. 226. c. lta é£á- 
yet» et é&yeotm, vide 5, 8, 92. 6. sic éxoépew et 
ixpépeeDa.. Xen, K. Il. 1,34. Plutarch. Alex. 45. 
Diod. 17, 70. p. 215. * Xwrexjepópevot rois Ovpois. 
L.5,8, 92. 6," Dorv. ad Char. 313—187. CTit- 
tmanni'T'echnoll, Mss.: Ylpoáyw rivá* fyyovv me 
»w, mpoáyopai Óà ró «is áváyxgv xabicrapat Tt 
sroteiv, 3 Aéyew, — Hine sua sumsit Phavor. : IHpoáyet 
rís rwa, rovréeri. mpogDávei, wpoáyeras B6 rà eis. ává- 
yxqv xaBierarat róbe r« rowiy 3j Aéyeiw..— Thuc. 3, 59. 
'Hueis re, às mpérov. qpiv, xal &s )) xpeía wpoáyet, 
alroóueÜa $pàs, Cogit. '* l'uvauav obx áyev rijs ÜeoU 
-poayÜewror, Pausan, 320. Prolicio, Iuvito, Thuc. 
391. b. Douuszus in Dem. 121. Emend. Moschus 
5, 3. (moráyer 5à woXv mAéov üppe yaMáva, nempe 
legendo zpoáye:.)" Valck. ad Scap. marg. *'In hac 
lectione tanquam sincera omnes acquieverunt: debe- 
tur illa H. Stephano, qui in suis Stobzi exemplari- 
bus invenit, zo8ée« 8à woX? zMéova peyáXay áXa. Sic 
£xhibent ista Ed. pr. Veneta et recentiores; Codex 
etiam Leid. nisi quod in hoc Cod. scribitur et in Ed. 
"Frincav. xo0íg. loüeíg est in Cod. Mosq. Iipocá- 
ye, quo sensu hic esset capiendum, Grece non 
Sdhibetur. Mihi vo0ée: genuinum, et sic ista scri- 
psisse videtur poeta: Tà» ópéva rà» $ed» épefiZo- 
pat, (099 Ert poc yà 'Evrl $(Xa,) z00£ex $6 m0 mAéoy 
46e yaXárav, Desiderat vero illa, nempe à 4p)» à 
$eiiàa, multo magis mitem undarum tranquillitatem," 
Jdem ad Mosch. p. 580. in Heindorfii Ed. ** IHlo0/g— 
TAeovapeyáAay Aa, Vindob." Gaisford. Quod vero 
Valck. ad Scap. marg. proponit, zpoáye: pro voráyei, 
5i sic. Moschus scripsisset; nostro saltem judicio 
parum Grece dixisset, Non enim act. zpo&yw, sed 
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lta ap. Anton. Lib. 34. male, 'Exei À& ró c 
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A med. xpeáyoua: ponitur pro Prolicio, Invito, Pelfi- 
cio, Sic Aristot. et Xenoph. in locis a Nostro supra 
citatis. Sic etiam Plut. 6, 485., sed in loco corrupto, 
"Tov 5$ zAeíovas üxpasía xal paXaxía  ewviyopor 
Éxovea wapo«quíav, éXwis. ávameiBex xal mpoáyerai Ja» 
éiZew üávasrárras irapüs &xi ri)». avvífetav, x. r. A. 
et Demosth. 325. 'Eyi $54 cot Ayo, rt rüv volrevo- 
pévor wapà rois "EAAgot &iadfjapérrur ámávrwv, áp£a- 
pévar à coU, wpórepov pév iró DiM rov, v6» 9 Vw 
"AXelárópov, £u ore xaipós, ovre $ixavüpuría Xiywv, 
obr érayyeMGv uéyeBos, obr' (Xris, ovre. $óflos, 
ovre xáps, ovr ÁAXo ob» Lrppev, obBé mponyá- 
yero, wv Écpiva. Buaiuv kal. avpéepórvruv rg varpiài, 
eibi» vpobovvai. Theognis 386. "H 7' ávBpov vpoáye 
Ovpór £s ápmAaxígv, Impellit. At Idem 402. disit, 
moÀAáxi Ót eis. &periy Xmeóbei üvip, xépbos bu2ípuevos, 
v v«va. Saljuov Flpódpur eis. ueydAgr. áumaxiyy wa- 
pdyei— An igitur rapd»ye hi. l. e priore illo in zpod-yet 
mutandum est? Minime. Nam aliud zpodye:, alind 
mapd-yec: illud notat generatim Impellit, hoc specia- 
tim usurpatur de eo, cujus mentem furor divinitus 
immissus przcipitet. Sic Appian. 1, 242. 'Avrías 
$2, Oro? mapayayóvros abróv, 6i róv 'lóviov av8es 
frpümn: 978. Eire Üeov rapáyovros atróv aiel, às xai 
róre: 2, 261, Ei ui] AafJugyós avróv, Üeov mapayóvros, 
érl rovs Geiyovras Éredie rpawijva: 274. 'AMV avrov, 
airovs $vXaláuevor mepl Avópáytov, BcofNáfieia Boxel 
sapa*yayeiv, x, r. A... ** Hpo&yeiw, Impellere blandis ver- 
bis, lenociniis orationis, ad rem, quam nolis, Invitum 
permovere, Pertrahere ulterius, quam tu velis, ant 
te deceat, Illicere, Pellicere, ut si aura navem pror 
sum agat, aut vitulum prztensa fronte pertralas ad 
stabulum, aut torculari promoveas nescio quid, Fort: 
schieben, Weiter schrauben, et in passivo, Evehi 
ultra verum et rectum, ab impostura persuasionis, 
aut ab affectus concitatione abreptum." Reisk.] 
Ilpoáyw eis $&s, Plat. Epist. 7. In lucem PM 
vel produco. [Plut. de S. N. V. 8, 184. Ei &é watbía 
jpÀ kón. ri, àÀAXà mpábw, 5 JovAjv, &ámóppnrov els $&s 
jMov» $vrarós à vpoa yayeiv xpóve xal ápyabei£at, x. r. À; 
J. Poll. 3, 8. 'Tà ux obv kowàv elweiv, yoveis, roxeis, 
oi yervásavres, oi. $ócavres, oi eweípavres, oi sroüj- 
savres, oi rexóvres, oi mpoaya'yóvres eis dis, ol pé- 
yavres, oi marépes: 9. "Epeis 9à, xal ó ávatpedápevos, 
à ÉxÜpejápuevos, ó Opéjas, 6 ExO0péias, ó Tpoayayüv 
els $én, ó BeiLas róv ipuov.  Jungerm. ibi e Plat. de 
"LL. 9. affert, Tóv zarépa 5$ uxrépa, rovs els $&s riv 
dxeivov I aes &yayóvras.] || Ilpoaye, Produco, de 
lenone dictum, vide in Ilpoayeyós. [Hes. IHpoayya* 
yev' wpoayeyebwv, wpoLevav. '' Ilpoavyeryevwv est 
ap. Aristoph. Nub. 976. Ad hujus vocis explicatio- 
nem pertinere videtur v. *poayayév." Biel. *'Lego, 
(sed contra verborum seriem,) IIpoa-yeyesev* mpoásyov; 
mpolevev," Albert. Vide Hesych. in Ihpoayopeów 
citatum. Cod. exhibet TIpoayevw», *' Locum ita 
ordinarem : ITpoayeówv* spoaya'yuv, *polevav. Men- 
dosum rpoa'yevwr pro mpoa'yeryevwv consulto retineo ; 
in Lexicographo enim, meo saltem judicio, ordo 
literarum tanto rigore observandus est, ut quoties- 
cunque emendatiorem vocis scripturam ordo re- 
p Spuat, vitiosa ejusdem scriptura, quse ordini quidem 
econgrua est, et auctoritate Codicis approbata, in 
textu ponenda sit, emendatiori scriptura in notis im» 
dicata; incommodis, que deinde ex hoc instituto 
nascerentur, separatus ejusmodi vocum index reme- 
dietur, necesse est." Schow.] 

Fpoáye, cum accus. et gen., Educo, Abduco, 
Aristot. CEcon. 2. IIpoáyuww abrovs rijs móleus utxpóv, 
Ex Eurip. autem citatur eadem constructione, cpoá- 
yeu Sáxpva óppárev pro Emittere lacrymas, s. effun- 
dere. Alicubi tamen zpoáyeiw Bácpva. mibi fideor 
legisse pro Elicere alicui lacrymas. [lphig. A. 1549, 
"AvearévaZe, xüuzaly orpéjjas kápa Aáxpva mpofiyev, 
óupárwv vérAov vpoleís.) 

Ipoáyw, neutraliter positum, Przeo, Prregredior, 
Precedo. Plato Phzedro, Ilpóaye jj xal exónet üpa 
Orov vpoxaDiZneóueÜ0a. Plut. de Musica, Kal yf$re 
mpodyew, ure varepí£&ew, Nec praecedere, nec subse« 
qui. In hac autem signif. dativo jungitur; aecusati- 
vum tamen babet frequenter ap. Mattb. ct Mare., 
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ut spo&yeu alrüv, et spodyovew $uüs, &t. Xen.in A conveuit, at wposáye, Accedo. Deinde cum An. 


Cyneg. de canibus fallacibus et vanis loquens, (3, 7.) 
"Es Ürp à» róyeet wpodyove, "lemere procurrunt, 
Bud. ||Citatur autem ex Aristot. CEcon. 2., Tora» 
66 róv rpórov wpoijyev, Ad buuc autem modum 
progressum faciebat. Sic Luc. in fioe dialogi qui 
Alcyo inscribitur, Ilpodyeiw ijóg g0s ügrv xaspós €x 
roV DaÀnpuo?, Progredi. Interpres tamen vertit Re- 
gredi. Potest verti et simpliciter Ire, vel Iter facere. 
[Progredi vertitur in Reitzii Ed.] Athen. de thala- 
anego navi, Lloodyorri 8&& xl rjv wpópav olkos Vréxe«ro 
Daxky«xós rpescaibecdiduvos, Progredienti, Procedenti. 
Usurpatur et metaphorice in hac signif. ut ap. eund. 
Atben. (515.) Kal réXos mófgw wpoayayóvres (9pews, 
rüs ry dÀÀAwv yvvaikas—Üjp«Zov, Tandem eo petu 
lantig evaserunt et progressi sunt. Demosth. (289.) 
"Ev re ry rapóvri 6r wo wpodyes rij re Jig xal &pórmra, 
Magnopere in violentiam crudelitatemque evadit. 
Bud. [Hermanni Libellus de Constr. Verb. 361. Tlpod- 
yer r0 eis robumpoolev &yei, ij els robumpomBev £pyerac, 
airiarug, ds ré, llpodyec eis riy l'aAaíav. Hine 
sua sumsit Phavor.: Ilpodye, xni ró eis robjympostey 
yes, 3 els roburposDev. Épyeras, alriaru avrrdcae- 
rai, otov, [Floodyec Wjás eis rjv laXAaíay,. —*" In- 
transitive, Preeo, Praecedo, Antecedo, de loco, 
Matth. 2, 9. 'O &erjp, óv elóor év rj áraroXg, Tpoij- 

avrovs, Prwibat iis, h. e. Voie ante ocus 
0s, s. Antecesserat eos, ex opinione sc. Magorum, 
Nounulli Interprr. vertunt, Duxit, Vie comes fuit, 
ut sit i. q. simplex jyev : nam xpó in multis composi- 
tis vi omni caret, ut zpoidzrew ll. A. 3. ubi v. Er- 
nest. Ibid. 14, 22. IIpod-yetv atróv eis ro répav, Ante 
se trajicere: 21, 9. Oi & OyXo oi mpodyovres xai oi 
&xoXovOovvres, Pricedens sque ac. subsequens: 26, 
32. Ilpod£w vpàs eis rjv l'aAaíay, Przcedam: 28, 
7. Marc. 6, 45. 10, 32. Kai jv wpodywrv abrovs ó 
'Ineoss : 11, 9. 14, 28. 16, 7. Luc. 18, 39. Arrian, 
Diss. in Epict; 3, 26. Xenoph. de Venat. 3, 7. (l. c. 
ubi tamen Lex. Xenoph. post Bud. et Nostrum ver- 
tunt, Procurrere.) Exod. 23, 20. lloodyovrd ce, 
(Pracedentem te.) Alex. Exod. 14, 10." Schleusner. 
Lex. Plutarch. 8, 346. llpoiryey ávacrás eis ró. * éri- 
&dumeuov rijs ceroüs, Precessit, Preeivit: 9, 90. Oix 
ebénufsere, ódvai, yápwv Ovrwv, kal mpod&ere Üüacov, 
6s Jpüs rüj: Üvoias mepiuevosans ; Celerius perge- 
tis? **"Proficiscor, Egredior, Prodeo, Progredior, 
'Ex | roU "(Jovkevrnoíov mpoiyov xi OdAarrav, 14, 
10, ). 31, 22, 7. 31, 23, 1. etc. Ilpogyov émi rov 
veaviaxor, Adierunt juvenem, 32, 13, 9. ubi nil opus 
est, ut' de mpomiryov cogitemus cum Ernesto, licet 
Hox sequatur mpoemopeoecÜac: nam utrumque proe 
bum, et eodem jure poteras sporopeveoDu: leg. suspi- 
cari. Tis juépas jn mpoayovens éri voÀv, Jam mul- 
tum progressa die, 17, 8, 1. ubi mpoayayotens suspie 
cari licet." Lex. Polyb. *' Athen. 43. (IlIroAeyaios 
66 à. BasDvevs, dv éJ5óno "Y mournadrwr, éri Kopivow 
mpod-yovec, dmeiv, piv bia rijs Kovromopías kaXovpévns, 
carà rjv áxpépeiay mporjJaivovsir, elvat corrgr, vàua 
&rvieimcav wióvos répav, Progredientibus :) 521. 
(e Phylarchi Hist.) Kai rovs els ras. Üvaías. caXobvras 
Tpó €viavrob riv erapaakeviy moveiaDat, tva àiiws motos 
proc rov xpóvov riw re iuaríwy kai 706 Aotrov xógpov, 
wpodyweciv OUrws eis rüs xA4meu, (de quo corrupto 
loco v. Casaub. et Schweigh.)" Valck. Mss. **Ipoá- 
yw, intransitive, Progredior, absol. Mijj &oys rg 9ar- 
racíg mwpodyew, 2, 18, 25. Ab una re ad aliam, in 
disputando, àzó ràv ópoXoyovpuérev éxi r0 Guéer|)n- 
roóuevov, 2, 11, 8, émi ra é£ys, 3, 24, 108." Schweigh. 
Ind. Gr. in Epicteti Diss, — ** Progredior, K. A. 6, 
5, 4. zpoayayóvres, 8. 7. Oi uév. fovyws mpoiryov." 
Lex.'"Xenoph. Jambi. V. P. 27. p. 264. "Erepoy && 
Bxaargriw yevópevóv rwvos àpapropov wpdyparos, ywpis 
pe éxarépov rüy üvribixev 669 mpotyovra, xarà uriná 
Tt erávra oijsal, (** antea male zporáyorra, wpoáyeuw 
autem-hic significat Procedere vel Progredi," Kiessl.) 
30. p. 37 4. AoibopnÜévruv 8 atrg r&v vpeolJevrav, xàcci- 
vov vpocáyoviros €xi riv ÜáXarrar, xai repipavajérow 
mor üxoXovBobvrwv. .** 1n Ciz. mpoáyorros, quod 
praefero," Kiessl, Imo wpoáyorros unice verum est ; 
nam mpoáyw est Progredior, qui sensus huic loco 
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rio et Kustero leg. zepiipawvopévov, Cum se aspe 
ret, vel Lustraret aqua marina.  llpoayw el zjeiss 
confusa etiam babes ap. Euud. 29. p. 334. Tai 4 
züvra gai: róv Ilvda yópav rapaXajJóvra &al. evra 
cavra rüs érisr/as mpoüyew re kal ópoU muóoi o 
iuuees rois avro  üxpownévon Déja. C Scy 
Tpoáyew pro Tpos&yew, quod cum Edd. Arm, à 
Kust. . Ciz. habet. At hac verba ubivis c. 
fuuduntur." Kiessl. Timswus Locr. de Anima Muy 
in Platonis Opp. 'I'. 10. p. 11. Bip. 'O yap ai 
Tóra uv (SCr. rokà pér) Éawepos. yiyverat, és 
r9 àip rosovrov óxócor prj vrró rs airyüs abre ügo» 
aÜnuev' móxa 6€ (scr. moca &,) égos, aixa mporyirs 
ré áÀiw, xal ypoavaréAAy vor! óplpor. Glossz: [Ls 
ye Prei. FHooáyw' Przcedo, Antecedo, Progreliz 
Preeo, Provebo, Procurro., IlIpoayev. Procedit, Aj. 
cedit, Praecedit. Hesych. VFlooáyopec mposyin 
Ilpoáyw»' &ápyóuevos: ** L. épyópevos." Wakef, Vs. 

Flooayew etim dicitur ductor exercitus cua 
agmine procedens; vel potius, composito agis, 
ita enim legendum existimo ap. Bud. 383. Pii. 
IHHórios név ávaeótas wpoirye b«à rGv weNwr iiy 
rov Iláóov yéóvpay. — [* Tlpoá yw, Exluco copias, I» 
ficiscor, Progredior cum exercitu, 2, 65, 1. (e 
Aajjàr rjv erpartàr ' Avréyoros, mpoirye pera ris o 
páyer eis rjv Aaxwrar,) 3, 17, 1. (Arria à 
peraü rijs Óuvápews üracevfas éx ris Kauis zia 
mpojye Towwuevos rüv mopeíay mi fr Zücaro 
3,35, 1. 4, 19, 4. et 6. etc. IHoosye roro ic 
payer, 3, 47, 1. n." Lex. Polyb. * Jloséyo, Ir 
gredior, Procedo, de exercitu dicitur, 1 Maec. )4 
77. el est nostrum Vorrücken, Ilpoiryer eis ró seo 
Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil.] 

Ilpoáyw, Praécello, in qua signif. Lat. itidem use 
pant Anteeo.: Diosc. (1, 91.) [lpoáyec e zasir v 
T ss jj reppavÜ( vn, xai perà ravrqr jj eyiwirs. |! 

pojxÜm mpoerqaíÓn, wpoerpdmn. '"' Ni fala, ! 
Prov. 6, 8. Tàv eoséav risiqgasa vpoirUn (à pdvrn, 
Ob sapientize cultum magni aestimari solet, De os 
vi rov pod yesÓa« v. H. Steph. Thes." Ernest. Glas 
SS. Hes. 234. €f. Biel. supra. Glossa : Iles 
Produco, Przcedo, Antecello, Autecedo, Antefen; 

Iloopypérva €t àwowpomygéra, Stoici pecvam 
verba, quz Cic. Promota et Remota interprel. 148 
Tpon'yuéra, vertitetiam Producta, Preposita, et Pre 
cipua : árorponypuéra, Kejecta. De Finib. 3, (15.7 
Itemque hine esse illud exortum, quod Zeno *** 
ypéror, contraque, quod üxorposypérer nounirins 
cum uteretur in lingua copiosa factis amet, 0002 
bus ac novis ; qud nobis im hac inopi lingui * 
conceditur: quanquam Iu hane copiosiorem cis 
dicere soles, Sed non alienum est, que facio: 
verbi intelligatur, rationem hujus verbi faciendi /* 
nonis exponere. Ut enim, inquit, nemo dicit ia 
regem ipsum quasi productum esse ad dignbió 
id enim est zponypévov, sed eos qui in aliquo bos? 
sint, quorum ordo proxime accedit, ut secundus * 
ad regium principatum : sic in vita, non ea qur ^ 
mario loco sunt, sed ea quae secundum locum 
nent, rpogyuéra, id est Producta, nomineniur. un 
vel ita appellemus, id erit verbum e verbo, v! P^ 
mota, et remota, vel, ut dudum diximus, praepos 
vel precipua: et illa rejecta,  [Pearciss 2 
git, ut illa.] Re enim intellecta, im wr 
usu faciles esse debemus. Quoniam autem d 
quod est bonum, primum locum tenere 4057 
necesse est nec bonum esse, nec malum hec, T. 
praepositum vel praecipuum nominamus. msi 
[** "Asorponypérov, Hejectum. Stoici cum ad 
boni malique loco ponere quicquam preter I. 
et turpitudinem, ceteras res, quibus non pole 
dem modo animus humanus moveri, tanquas ' " 
tudinem rectam, morbum, doloreui, volunaltP, 
tam, mortem, divitias, paupertatem etc. ésm 
bant in zpogypuéva et &morponyptva, b. alioi 
quie deligerentur, vel repudiarentur, ut V.C. 7 
recta mpojypéror esset, morbus mie sua 
Div. 9, 7. Fm. 3, 15." Ernest. Clave Cicer. " 
1, 560. Tí $xjs; ob pavÜdren ry r&y route? 'P' 
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éor. vpomypnéva, ráó' (pra üromporypéva ; (ubi v. 
Interprr.) 2, 821. Tí 86; ois&a 6, r« &uágopor xai à&is- 
opor, xai xpomypnévov xai &romponypuévor ; Dio Chrys. 
45. p. 2002515. Zxomeire, ei rg. Japus yéyova ràv 
morer, 3j kar' ibiav vvép épavrov Aéywr, 3j koi mpo- 
$épur xai óreibíZwv. xáprras, jj mpoayayer rwas dv 
&ovAouav, 3j robrarrior, oW €£Xarrov éxaróv [JovAevror 
karaAeyérrwv, kx. r. k. '* Contraria sunt zpoayayeiv 
et éXarroir, translatio est ab aulis principum, ut do- 
cet Cicero (l. e.)" Casaub.] 

['* Tipoáyu, proprie transitive sumitur, ut significet 
Produco, Profero. Act. 12, 6. "Orc &é FueAXer avróv 
zpoáyeiv. 0 'Hooóns, $c. eis Bicgv, s. els róv Óüguov, e 
v. 4. Cum vero Herodes vellet eum producere, h. e. 
Cum adesset dies supplicii. Tlpoáyesüa: enim ap. 
Graecos xar' é£oyiw rei dicuntur, qui in concionem, 
aut ad judices ducuntur, partim ut ad crunipationes 
respondeant, partim, ut poenas luant, ita ut suppleatur 
formula eis écxAgoeíar, aut els bixyv. Cf. Joseph. 
A. J. 16, 11, 6. 'Hpioógs vpoayaysr. eis. éxxAgoíav 
rpiakocíovs re r&v Wyeuórvwv rovs €v airíg yevouévovs : 
B. J. 1, 27, 2. 'Hpo?ns rovs vicis ov mpoiryayer» eis riv 
Óiwv. Arrian. de Exp. 4, 14, 3. Polyb. 1, 7, (12. 
* [lpoaya-yóvres abrovs eis rjv áyopar, In forum eos 
produxerunt ur dm cmdendos. Sic pro sposáyeiw 
eis nésov ró arábvov, 18, 29, 8. n. fortasse mpoáyeir 
leg., quod tamen non necessarium. Lex. Polyb.) 
Cf. Rapbelii Obs. Polyb. 332. (* 9 Maec. 5, 18. Otros 
zpoaxÜeis mapaypüpa pasrcyeÜels áverpámg rov Üpá- 
vovs, Hic productus et statim flagellatus ab audacia 
repulsus est.' Biel. 'Tl'hes.) Sic etiam Produco de 
reis usurpatur ap. Cic. in Verr. 5, 6. et 45. ' Capiti- 
bus involutis cives Romanos ad necem producere 
instituit :' Epp. ad Div. 12, 4. * Productus in conci- 
oncm à Canutio, turpissime discessit. Eodem modo 
mpoáyeiy quoque ab Josepho adhiberi, docuit Krebs. 
Obs. Flav. 213. Act. 16, 30. Kai zpoayayóv avrous 
SL», lisque foras productis: 25, 960. A«o mpofryayor 
avrür é9' Vp xal uáucra €ri cov, JasiNeU ' Aypirra, 
Ürws ris üvaxpíseuws yevouévgs, exo rt ypáya, Pro- 
pterea produxi eum ad vos, et ad te maxime, rex 
Agrippa, ut, rei disquisitioue facta, habeam, quod 
Caesari rescribam." Schleusner. Lex. in N. T.] 

(^^ Ilpoáyw, Educo. (Econ. 11, 15. Tór íxmov à 
mais zpoáyet eis &ypóy domo, Leuncl. Ante me, quod 
et ipsum ferri potest," Lex. Xenoph. n talibus rà 
zpó respondet Anglico Forth: Briog forth the horse, 
i, e. Bring out.] 

['* IHpoáye, Provcho. K, IT. 1, 4, 4. Ilpoiyyev à 
xpóvos abrüv cv» rg jueyéÜec eis Gpar roU mpóan/)or 
yevéc0a.." Lex. Xenoph. Cf. Demosth. 1392.] 

('* Hpoáyo, Promoveo. K. II. 3, 3, 12. Tovs ze- 
&ovs spouyayóvres oU roANjv óGor, Curparorebeaavro. 
K. A. 4, 6, 14. Ayayev "Apurrirvpos ró arpárevua 
mür ds (xa acráéiu wpós rovs moÀleuiovrs :. O, 5, 5. 
Ilist. 6, 5, 17." Lex. Xenopb.] 

[Ilpoáyw, Eveho. Pse Longin. 1, 1. Àv órow 
rpóxov rüs éavriv Qugeu mpoáyeuw ieyDouaey v eis mo- 
cir ueycüous éxióomw. — Amplifico, Thuc. G, 18. Tg 
$6 elwÜort kómuy, Gmep xai oi marépes fui, üpa véoc 
yepatrépou, JovAevorres, és ráóe jparv avrà, xai vüv rg 
abrg rpóre meipüsÜe zpoayayeiv riv móMv, — Perficio, 
Hes. IElpoayecÜac éxelepyáceotha«.] 

(Ilooáyw, Produco, ut maceriam ulterius in viam 
publicam. Demosth. 1279. Tj» aipactàr wpoaya- 
yóvres, areverépay rij» óbóv memodkag.] 

[** IHaoá yu, «e tempore, Pratereo, Elabor, Abeo, 
Duduin contingo, Ante evenio, |. 1 "Tim. 1, 18. Kara 
rüs zpoayovsus érí ce mpoorreías, Secundum admoni- 
tiones et precepta, que olim tibi dedi. Hebr. 7, 
18. 'Aférgeus pé» yàp yiverac wpoayovans évroAijs, 
Abrogata enin est aconomia Mosaica, qus olim lo- 
cum habebat, s, superioris temporis," Schleusner. 
Lex. in N..'T.] 

['* Hpoáye, Citius et. prius pervenio ad aliquid, 
Magis potior, ita ut alter spe et eventu potiundi ex- 
cridat. Matth, .21, 31."Or« oi reAavat xat ai zópras 
mrpoáyovaw, vaàs «is riv [Jusieiar rov Ücov, Portitores 
ac meretrices multo magis, citius ac prius perventu- 
ros esse ad felicitatem Christianam, quam vos, s. Im- 
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bissimos quosque potius perventuros esse ad fe- 
icitatem Christianam, vobis plane exclusis." Schleu- 
sner, Lex. in N. T. Glossm: llpoáyw, xpo$épw, 
xpoáyw, mpoXajBárw, Produco, Pra:cedo, Antecello, 
Antecedo, Antefero. Zonar.: Fpoáyovsw' mpoXagi- 
Bdvovsww.  Ylpoa£et ávri rov wpoAdj3e. — '* Leg. vi- 
detur spodZw." Titmann. "Technoll. Mss. ap. Eund.* 
Iloodyw riwd'* iyovv zpo$Üdve. Hinc sua sumsit 
Phavor.: Igodye: rís riva? rovréart poQ0dvei.] 

(^ Ilpoáyw, Kuhn. ad Pausau. 152. Verheyk. ad 
Anton. Lib. 225. (' Kai xarà pé» ápyàs 5 aibi xaré- 
&pumre rüw vósov, mei Ó6 ró málos avri)w mpoeiryer, 
&jeime róv. Mryoy pós 'IsmoAorgr rüv róoQóv.  Tloocij- 
yer pro wpojyev positum, quia eadem ratio esset rov 
Tpoü'yeur et. mposáyecr, nullus dubitat Abresch. in 
Addend. ad. JEsch. p. 642. Contra vpociryey damnat 
Dorv. ad Char. 187. et aliorum exemplis Antonino 
wpoiryev restituendum ceuset. ^ Corruptum vero pu- 
tat Rubnk. reponitque, ró wáfos avrgr Wmecyer.. C. 
29. 'Ezei 66 'AAcuiynv ó rócos iprevyev rov 'HoaxMéovs." 
Sed alia est ratio verborum, 'Exei óé " AAcuápnr x. T. X. 
Stare potest zpoiryev, quod minus a vulgata lectione 
recedit, Coeégit, Stimulavit. Dorvillii verba supra 
dedimus.) Wessel. ad Herod. 161. ad Diod. S. 1, 
78. 241. 427. 431. 2, 27. 202. 331. 419. Herod. 773. 
Valck. Praef. ad Phoen. p. vii, Zeun. ad Cyrop. 52. 
"oup. Emendd. 2, 222. Argum. Equit. Épigr. áó. 
88. Meleager 61. Charit. 481. Jacobs. Auth. 8, 213. 
10, 74. 90. Diod. S. 1, 689. ad 2, 231. 258. Fischer. 
ad Weller. 1, 407. 2, 279. Med. Diod. S. 1, 709. ad 
Dionys. H. 3, 1479. llpóaye, Heindorf. ad Phiedr, 
189. ibid. 193. "Thom. M. 866, Amunon. 140. (vide 
"Yrdyw.) Progredior, Dionys. H. 5, 203. Plutarch. 
Alex. 176. Schm. Procedo, Dorv. ad Char. 208. ad 
"Thom. M. 4. 6. Impello, ad Diod. S. 1, 701. ad 
Xenoph. Mem. 1, 2, 17. 22. Ad honores proveho, 
Diod. S. 1, 65. 2, 122. 154. 293. 328. 385. 493. 
Plut. Mor. 1, 699. Perduco sc. feminam, ad Lucian, 
1, 371. Valck. ad Hippol. p. 222. (* Oix áv mor eb» 
vijs oérvey', lóorijs re ois, Ilpoaiüyor üv ce beópo. Non 
absurda est Scaligeri conjectura, mpoiryorv, Non huc 
te pellicerem verborum meorum lenociuüs: v. Dou- 
neus in Dem. 121. Poterat se mulier, ut erat lena, 
considerare tanquam peuywyór. "Theopompus A- 
ihengwi 443. memorat Maerpozobs rüs eiüispévas 
Tpoa'yaryciery rüs &AcvÜépas "yvraixas.")" Schoef. Mss, 
IHooiryov etiam Musgravio melius videtur. * 
yov Mss, et Edd. ante Brunck. qui e Scal. conjectura 
edidit epoiryov, fortasse recte; sed, cum et alterum 
probum sit, textum mutare nolui." Monk. Jleoci- 
yor edidit et Matthize, sed perperam : nam quicquid 
contradicat Monk., mposisryov sensu eo, qui buic loca 
convenit, nos ne Graecum quidem esse arbitramur. 
Confitendum est tamen Valck. errasse scribentem 
mpod-ye hic accipi posse pro mpoaywyevec, cum illud 
verbum hoc seusu Atticis in usu non esse videatur. 
Ilpoiryov igitur h. ]. verterimus, Non te buc pertra- 
herem, [would not push you on so far, Stimularem, 
Vide Eust. in IIpgoayeyós citandum.] 

[Ipodye. Chio Heracl. Epist. 14. Eis Bv£drrior 
Üpaavrépe pér, raxei 8 oir TÀ9 biaowÜeis, éyvwv avrós 
re éxipeirac xpóvor, óv áv uot kaXgs Éyetr óokg, kai Too 
Vuüs Cxmépipac KpejJuAor, rüv Üepdzorvra, tva rgv xd 
Tpdrrwpuer o$eNiuws rj marpióv ró uév yàp ljuérepoy 
àa$aMs, ovx éri KXedpyy éor(^ [JovXopa« 2^, érel mpoie 
xPÜu» üára£, rai kaÜóXov ac riv Cuir *yvapv énacat, 
** Cum semel provectus sum, Da ich einmal so weit 
fortgeschritten, herausgerückt bin, metaphora ducta 
a navigantibus, qui provecti in altum vpodyecDa: di- 
cuntur." Orell. Vellemus vir ductus pauca quxdam 
exempla rov mpod yecDa«, in re nautica usurpati, citas- 
set; et dum id factum fuerit, nos in talibus locuti- 
onibus nihil aliud videbimus prater notionem Pro- 
grediendi viam, Procedendi aliquantum vii, quam 
huic verbo szpe inesse jam pluribus probavimus.] 

['* Ilpod-yopa:, Serpo, Latius permano, Glisco, 
Procedo. 'Exeióij 66 coU ovrw mpoiryero, xal ró Ówpo- 
$oxeiv éxpárnse, 426." Reisk. Ind. Gr. Demosth. 
Cass. Dio 672. 'AAAa ró pé» mpror oikot kal évràs 
TOU reiyous kara averdaei ésracudcaper, Ééreira 66 kal 
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£s rà. erparóreba. rà vóenyua: rovro wpoyydyyouev, Pro- A avancoit. [** Diod. S, 1, 576. 2, 293. 301, s» 


pagavimus.] 

. [" Hpoáyopa:, Educo liberos, Instituo genere quo- 
dam morum. Ei yàp oírw ros éavro? wpoirat maicas, 
1264." Reisk. Ind. Gr. Demosth. Vide IIpoaywy.] 

[IIpoáyw, In medium profero. Stobsi Aristoxenus, 

T. 1. p. 16. Heeren. Tj» & repi rovs ápifüpo?s mpaypa- 
Telav, uáMusra sávrwr riaijrac Poxcei. IIvBavyópas, xai 
wpoáyew (l. wpoayayeiv) eis rà TpócÜev, ürayayiv 
&rà rijs av Curópwr xpeías, wávra rà vpáypara üzet- 
&áZwv rois &pibpois.] 
.. [** Heosrxa, Valck. ad Xenoph. Mem. 249." Schzf. 
Mss. *''Eis à wpofyaei rjv wóMw, 346. Eis Gewv 
aicyírqv cai áSolíav wpoiye rjv wv, 772." Reisk. 
Iud. Gr. Demosth. Vide Dorv. ad Char. 493—481. 
et hotata in "Aye et Eisáyw.  Glosszm: Ilooigzev* 
Antecessit.] 

** [Ipoáyo et wpocáyw, conf, Dorv. ad Char. 313. 
Wessel. ad Herod. 161. Brunck. (Ed. 'T. 351. ad 
Diod. S. 2, 83. 258. 268. 301. 335. 412. 467. 488. 
ad Dionys. H. 1, 454." Sclwef, Mss. Ilpoay6eis, 
TapaxÜris, et mpayÜeis conf. Suidas: KaBnxov' $aci 
"pürov evogakéva: róv Züjvwva róv Kiariéa, kai Juryor 
zepi abroU mewouwévac KaO05cov. (Sic Kust. edidit, 
Versio Latina: Et librum de eo scripsisse.  Ka8cor 
id esse dicunt etc, Sed leg. ex Ed. Mediol. xai Aó- 
yov Tepl abrov memowkérvat Ka05gkov, Librum de eo 
scripsisse, cui titulus Kaóov.) "Orc caBixóv $c 
elvat, 6 mpoaxUév elAoyóv re teyex üámoXoyurpóv, x. r. À. 
** Vocabuli (spoáyw) frequeus quidem ap. Stoicos 
usus est, (auctoribus supra citatis adde J. Bakeum 
ad Posidonii Reliqq. 279.) sed cum siguificatio ejus 
sensui loci hujus non conveniat, levissima mutatione 
scr. puto zpax8év." Kust.— Sua sumsit Suid. e Diog. 
L. 7, 107.:'Erc à. ka0iióv. Qai. elvai, 6 zpoax8iy 
£vÀoyór re ioyec ámolywruór. — '* Similiter ap. Suid. 
Leg. utrobique zpay6é» e Sexto Emp. adv. Math. 7. 
p. 167.: Toà 56 karópüwpa elvat, &mep wpay0év e&Aoyor 
€xec rijv üámoXoyíav, Male quoque ap. Stob. Tapa- 
x8» : "Opiderak $i ró kaÜijor, ró üxóXovÜor £v ey, & 
rapayxÜev, eXoyov &moXoylíar £yec." Menag. Obiter 
quxrimus quid in Diog. L.et Suida faciat re post 
esAoyov, quod non agnoscunt Sext. Emp. et Stob. 1 
Hesych. IHpofJasüeis wpoay0els, (rpay0eis.) Ubi 
Heins. perperam corrigit zposayOeís. '' Ejiciendum 
illud spax6eis, cujus emendatio, spoay0eis, preecedit, 
ut modo, Ilpo«Saeavra: spoáfavra. Suid, | poit 
eavres' wpoálavres. ldem vitium mox in v. []pof.- 
Báces, ubi zpáies pro mpoóbes. nf. IHooyypéror: 
wpoayÜérvra. Sic dudum correxeram, corruptam vo- 
cem parenthesi distinguens. Eodem modo Biel.: 
* Vox poaxÜeis videtur esse a manu correctoris, et 
in margine primum posita pro wpay6eis, postea vero, 
retenta simul vitiosa lectione, ub indocto Librario 
inserta.'" Albert. IIpoásyw et vpoápyw, conf. Phot. : 
Fpofafácavres wpoáplavres. — Leg. ut monuit et 
Schleusner., zpoá£arres.] 

Ilpoayey), (j,) Promotio, Provectio. Et peculi- 
ariter Provectio ad honores, Avancement ad verbum, 
ut modo dictum est: ut; "Y rospayvr rór BaeiMa, rav 
$Üwr. éyévero, ueyíarns rvy&v wpoaywyijs, quod ex- 
emplum affertur ab. Eust. (1479.) dicente ru» hie 
per zpoaywy)v significari. (Post $(Xwv insere els e 
Posidonio ap. Athen. 212. ubi hwc leguntur: Kal 

iporovyÜcis vrü rüv 'AÜnrvaiwv vpeajlevris, óre eis 
Mibpibér rà mpáypara.- ueréppei, vrotpajr róv. ()a- 
eUa, r&v Qiu els éyévero, peyíargs rvyàv vpoayw- 
ys. *"* Maximam ap. eum nactus promotionem, ut 
vulgo loquuntur, i, e. Ad przcipuam ab eo prove- 
ctus dignitatem; non xposaywyjs, quod Dalecamp. 
vertit, Facillunum ad illum accessum obtinuit." 
J. Bakeus ad Posidonii Reliqq. 279.] Convenit au- 
tem hic locus ab eo citatus cum isto Plut. in Apo- 
phth. oi £» vpoayeys $i, Amici ad dignitatis gra- 
dum promoti et evecti, [p. 236. a. 'Iv&áprov && rob 
erparmyos éxi xAéov Ócopévov, xui Myorros resLeatia 
aVros rijs ions. Tisi rois uáMera £v mwpoaywryj Nou 
rov Jacuéws : de Animi 'Tranq. 466. c. Aià raira 
wpoaywyüs év ajXais Buxowe.| Sic Josephus, 'E» 
spoqywyg rovrovs émowiro, pro zpoijyev. Gall. 1l les 


357." Schzf. Mss. Vide Ilapaywys. "Ts 
é&v rj aij, Promotio ad dignitatem, Dignitas, n 
14. T Iepi ras gpoaywyas éerovbaxéras, 1, 10. tit" |. 
Gr. in Epicteti Diss..— ** TIlpoayeryà, Provectio 1i 
nores, Dignitas, Honores, 6, 8, 4. 6, 53, 8.15, 5: 
Sic 24, 8, 11. Tàs ráv rarépwr poaywyis coros. 
dum fuit pro vulg. zapaywyds." Lex. Polyb] — 

IHpoaywyj, pro Institutione, qum &ywyj appeic 
solet, quasi. Ductus, citatur ex hoc Polybii jo ; 
ejus Operum Fragmentis, Te8paupérex 9 Gy; 
rais re» varépwr (Lovsiau kal wpoaywyai, Seir. 
detur hic quoque iu praecedente signif. potins ac; 
[Vide Wessel. in Ilapaywy citatum, et Lex. Py 
modo in Ilpoaywy), Promotio, adductum, (íi; 
Reisk. in Ilpoáyo, Educo, allatuim.] 

[IHpoayuryi, Productio, Gl.] 

[Hpoavywy$, transtulerunt Stoici ad sua zer 
Plut, de Commun. Nott. adw. Stoic. 107257 
ALIAAOYMENOZE. — Tà 5$ xarà $ómr mec ; 
áyalà (xXMéeyorrai, 5j às áEas rcs éxorra j rc 

üs ... rovro vpos ró réXos, jj mpos Érepór m ris 
rwv ; '" Xyl. lacunam explet e conjectura, interps 
taí. Plura desiderantur, meo sensu, ita supplex: 
mpoaywyás; AAMIIPIAX. "fl; £fyorra spores 
ALAAOYMENOS. Kai rovro mpós ró rÜa — 
Wyttenb.] 

ywy?, Perductio mulierum qualis a lene 

fit, Lenocinium. Vide lIlpoaywyeía, post ze 
ytcóv, [Demosth. 678. EIg, ov ópüre €x. fpoayvyü i 
épiv dior, xal, Ómus üv. Gpds. Óérvasfa: rouity, d 
Tpós bpüs evvoías Éyovra, rovrov oieee ber iris 
for! éásac yevéaDat, xai ravra &' Vusr; "Hor 
Lenocinium, Kuppeley. 'Ex zpoaywyst eu», V 
sponte sua, sed illectum spe lucri." Remk. Ak 
tamen b. l. explicat Harpocr. 'Ex zpoaywyiür às 
mpos ürdáyxmr, xal ovx éx $woews, ov áziowor ie 
ra$opü rà rer ovy uévwr, AX £x mpojlolor ' ro 
vayxaguérwr 6eauois. AnuooÜévns Kar  Apereces 
Atque ex eo. Suid. et Zonar. : 'Ex zporaywys ic 
rob mpós áráyxqv, xal ovx €x Uscus, obi ürhsc. 
Pro juévwur Vales. leg. censet jrwpéror.. ' Quiz 
Codd. 4c vposaywyis habent, ut Suid. et oov 
pro ovy sjpévwr." Maussac.. ** 'Ex wpoaywyin, ita cif 
cum Aldo et Maussaco potius, quam cum podre 
lx mpocaywysis, qui in eo etiam morionem ail, q* 
sic citet notam Maussaci: * 'Ex mpesaywyt, qui 
Codd. 4x sposaywyis habent, ut. Suid.' tamqus * 
stultus ac stupidus fuisset Maussacus, nt notar 
in quo nulla est differentia vel notandi causi. I* 
peram vero ap. Suid. scribi éx spoeaywyds, t vid 
ipso, vel a descriptoribus ejus non intellectum fos 
illud £& poa yeyijs, inde patet, quod wposaywyt " 
procedat ad necessitatem usque, quam in r9" 
agnoscit Harpocr., sed tantum ad delectabore? ^ 
voluptatem, ut in T'huc. a Maussaco ad v. Ac 
allegato, Ovre às Xoyorotot £oréÜecay &xi r0 vir0* 
óregov rj ürpoáset, Tj áAnBéerepor, (imo Mausac 
ibi habet às Xoyoypágor, neque aliter legitur in Tt* 
1, 21. unde hzec verba sumta sunt, — Sed, cum 7» 
yeywov, utin voce Noster mox docebit, Fabri pin 
strumentum, quo admoto ligna curva dirigust 1^ 
rimus cur non liceret Grsecis wposaywyi U9]7 
e" Coriplanatioue, Apta junctura, Conner 

ide nos paulo post. Sed neque H. Sep E 
eam locutionem trahit, sed ait, Accessione * 
accrescente, ut sumsit eam explicalionem €^ : 
in Comm., non aliter illic verba Demosth. c. A^ 
citante et explicante. (Verba Budsi sunt br 
* "Ex pocaywyijs aliquid fieri dicitur, cum 897 
fit sensim. crescente. — Aristot, Polit. 5. Ot 9^ 
vposayeyij xai karà juxpór yiwopérns ris P7 n 
kai AavÜarosegs, óré && OÜürror : 7. I lárra ^n 
Évrarür (OiZew, eios à jévp. [Srww "i 
£x mposaywyijs &' éd.  'Theophr. Tir N Pl» 
iré bes 0 QiÀAMOr, wÀjv éx mpocaywyiis p oo 
pubépewa, Nisi quod sensim magis in rotundi "^" 
formatur. Demosth. «. "Ap«rrosp. "EIV, 9 Ts 
sposa-yuryijs viv dihov, xal ómus àv bíérastor n M 
píay, abre pos &uas evroías Cyorra, roórer e 
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rag wot! (áeai yevíésÜa.; Itane vero quem videtis A 'Ex rposa*ywyfsi üyrl rov vpót üávaysijw, xul obx £x $é- 
vobi 


is amicum sensim fieri, et prout increscere opes 
vestras arbitratur, ita vos benevolentia complecten- 
tem, e! reliqua Gloss: 'Ex zposaywyis E vin- 
dicte, Seusim.) Quse tamen ipsa, ut opinor, et legit 
et explicuit aliter Harpocr., ut docent ejus Mss., 
baud dubie melius. Agitur enim de eo, qui e ne- 
cessitate cogitur amicus esse, non ex ingenio et in- 
dolis propensione et simpliciter, quia sic placet, sed 
$r rpoaywyis, € ratione eum cogente, quia putat 
wires vestras esse magnas, quia vouíde« Bóvaotat 
Vuüs. Hmc cogitatio vestri status, ut cousiderat 
arpocr., est necessitas illum compellens, quam et 
mnox illustrat vocans metaphoram, non ut lepide 
moster Frisius edidit, áró rà» olyouévev, qus le- 
pidius vertit, A proficiscentibus, quod ideo facit, 
quia im illo et omnia xaAXà et notitia Gr. sermonis 
oixerai Sed &zà rav ovy huérov. Id foret, Ab illis, 
quae non quiescunt et desident, aliquoties Hesychio 
fjueros explicatur xa84ueros, sed quw coguntur se 
commovere, quia ante funibus sunt alligatse e proje- 
cturis, quasi intelligeret Machinas, vel alias quas- 
cunque, vel qui ia "Tragedia deos commovebant. 
(Nos quidem parum intelligimus, quomodo £c zposa- 
yeyiis in Demosth. loco ab Harpocr. dici potuerit 
Metaphora a machinis, quz coguntur se commovere, 
quia ante funibus sunt ligat e projecturis.). Sed 
videndum, an non scripserit Harpocr. dpgérwr, ut 
innuat petitam tralationem ab illis, qui sponte non 
sunt incensi, non ardent nec flagrant ad aliquid sus- 
cipiendum, sed trahuntur a quibusdam projectis, 
qu: antea vinculis et tormentis fuerunt ustricta, non 
secus ac quidam »ewposrasrovuera. Habes, Aag- 
Dávovres $upévas Xapzábas, in v. Aaprás." Jac. Gro- 
nov. Sed rectissime dubitaris, an ex Harpocr. ver- 


, bis, sic seriptis, ut. V. D. scripsit, peradopa mà riv 
, ovx Supéver, AX £x mrpofSokar rponrayxacuérur 5e- 


epoi, elici possit sensus, quem elicere velit. Nam 
ad talem sensum efficiendum, ante fjupérw» deside- 
raretur vox P. Sponte respondens, qus in hoc con- 
textu subintelligi non potest. Secundum Gronov., 
fppérev et zponrayxaeuévuev inter se opponerentur, 
prius notans lncensis, non, Sponte incensis; poste- 


, rius autem antea Astricta.— Sed nulla potest esse op- 


positio lncensorum Antea astrictis. Ergo falsa est 
Gronovii explanatio. Nec magis audiendus est 
Reisk. qui rpocaywyjv interpretatur Lenocinium, et 
per éx xporaywyis oíAov intelligit Non sponte sua, 
sed illectum spe lucri. Probat tamen hanc senten- 


, tiam Tittmanpus ad Zonare loc., cujus verba sunt : 


—'''Ex wposaywyis, sic Suid. quoque, quem ex 
Harpocr. hausisse monet Kust,— Sed Harpocr. habet 
€x mpoaywyijs, (quidam tamen Codd. teste Maussaco, 


^O €x msposaywyis exhibent,) uti rectius legitur ap. De- 
" mosth., quam ille citat, Or. c. Aristocr. 678. ubi v. 


Reisk. (non in Annott. ubi nihil ad h. l. annotavit, 
sed in Ind. Gr.) Ilpo&yew de eadem re smpissime 
Demosth. (imo nullus ap. eum extat locus, in quo 
mpoáyew diserte legitur de lenocinio proprie sic dicto, 
nec dum reperimus ullum scriptorem, a quo id verbum 
usurpatur per metaphoram a lenorinio petitam. Alia 
ratione explicanda sunt ea loca, hue pertinentia, quse 
in TIpoáye dedimus, Ilgoáyw pro vgoayoryesw Atticis 
in usu non erat, ut et ibi monuimus de quodam 
Eurip. Hippol. loco agentes.) llpeaywyós, Leno, 
Aristoph. 'lhesm. 348.: wpoaywyebe, Nub. 972. 
Xenoph. Sympos. 4, 62. 64. et rpoaywyeía 61. Con- 
tra. é&x wpora*yvyijs dicitur de eo, quod ita crescit, ut 
vix sentias, uti ap. Lucian. Zeuz. 1, 844." (Parum 
recte V. D. cum aliis hunc Luciani locum intellexisse 
mox videbimus.) Sed wpoaywyj» pro Lenocinio ne- 
mo adhue aliunde, quam e Demosth. loco, firmavit, 
nec quidem in eo possunt verba, éx epoaywyijs $iNov, 
significare, ut tradit Reisk, Non sponte sua, sed il- 
lectum spe lucri. Hoc enim si sibi voluisset De- 
mosth., zpoayeyrj sumere pro eo, quod Aurlice di- 
xeris Self-interest, longe aliter sententiam ordinasset ; 
certe vocem usurpasset, qui vim rov Self exprimeret. 
Qus cum ita sint, nobiscum lege in Demosth. £x 
zpocaywyis, Harpocrationisque glossam sic refinge : 


c 


eeus ov). àvXoicos, fj peragoph àmó rür ovx. fpéruv, 
4AÀAX' *« spo/JoNov mporyrayxaeuéver beayois. Sodue 
nempe, ab ázre, Apto, Annecto, Alligo; wposgrva- 
yriaecpévur autem, a wpocarayráde, Arcte astringo 
velapprimo. Omnino recte Demosth. verba éx vpoc- 
aywyijs $iios exposuit H r. Necessitate coactus, 
per metaph. a re fabrili. eitis enim est Fa- 
brile instrumentum, quo admoto ligna curva dirigunt, 
et xpoeáyw in re fabrili est verbum proprium, ut 
ostendit /Esch. Suppl. 450. xal yeyóp$wra: exágos 
ZrpéJAaurt vavrixaietv, &s zpoeyyuévov. — '* Distingui 
malim, yeyóuéerat exágos, XrpéjJXaur vavrucaicir d$ 
vpoewyuévor, Clavis compingitur amb, pa veluti 
cuneis nauticis adductum. 1. e. Adeo ab omni parte 
constringor et coarctor, tanquam navis adacta et 
ligata cuueis et clavis, ut quo me vertam, nesciam." 
Ilpoenupévov extra necessitatem conjecit 

*' Scaliger, mpoenpuévov. Non video cau- 
sam, cur receptsz scripture controversia moveatur, 
qui ut Lat. Adducere, dicit Adductum, Astrictum, 
et adactum cuneis nauticis," Abresch. Sed, ut de 
illa interpretatione Demosth. verborum, quam pro- 
posuimus, minus dubites, afferendus est hic Luciani 
locus, quem Tittmannus ud Zonar. supra citatus et 
omues Samosatensis interpretes adhuc perperam in- 
tellexerunt : 1, 844. Kai jj uíLs $2, xal. jj áppoyi) 
rGv cwpnüre», xal) cvrámrerai, kal evybeirat rg 
yuraueíg ró Urxiküv, fpépa, kai ox átpóws peraplai- 
vovca, xai (x wpoeaywyjs rpexouévy, AayÜávei rüv 
Ojav ix Üarépov eis ró &repov brayouévn. — Vertitur : 
Commistio vero et commissura corporum, ubi coa- 
gmentatur ac devincitur muliebri corpori equinum, 
sensim, non subito transiens, et accessu, qui vix 
sentiatur, conversa, visum fallit, ubi ex altero in 
alterum subit. At, si jpépa est Sensim, éx mpoca- 
yeyls non potest significare Accessu qui vix sentia- 
tur, cum hoc non amplius dicat, quam illud. Sen- 
sim, et Accessu qui vix sentiatur, unum idemque 
sonant, Distingue igitur, jpépa, xai ovx áBpóws pe- 
rajJalvovea xai éx posaywyijs rperopévr, e verte sic, 
Sensim, non subito transiens et per vim conversa, ut 
ap. fabros rà otx fjupéra 6 wpocaywyis ad se invi- 
cem recte constituuntur, éx xpojfjoha» mpocava*yrá- 
&orra« Beapois.] 

Fpoaywyós, ó, 3, Perductor, s. Productor, nam 
Juvenal. (0, 241.) Producere filiam dixit, (a Ruperto 
aliter intellectus, v. Plaut. Asin. 3, 1, 40. cf, Casaub. 
sd Suet. 145. Comment. ad Petron. c. 25.] Leno, 
Prostitator, qui alio nomine gasrporós. JEsch. c. 
'Timarch. (177.) Kai rovs vpoaywyo?s ypáqecta: xe- 
Aesei, xà» üáXAüoi, Üarárp Euucovr. [** Tàs vpoaywyàs, 
Bern." Tasl.] 'Theophyl. Epist. 51. gen. fem. "Ore 
$é rjv poaywyór *poseirov. Arist. Vesp. (1023.) 
"Iva rà: Moócas, alew xpiíjrat, yj vpoaywyovs àro$vn, 
quod quidam interpr. Ne Musas quibus utitur in 
componendis Comaediis, redderet meritorias et pro- 
stitutas: vel, Ne Musas suas prostitueret ad quzestum 
faciendum. [Idem in Thesm. 340. ij $ojAg rivos, 
Ilpoaywyós obo', * éreüpiAeev rg bearirg, ubi Schol. 
rovréoriv, jj wpoáyovcá riva *yvvaira mopvevaouérnyv, 
xal ÓiódecaÀor mopveías obsa xaxüv, Suid. et Phot, 
Ilpoaywyós* bibáoxaAos xacgy. Hesych. IlIpoaywyós* 
bibárraXos kakós (1. kaxev,) kal pacsrporóüs, uóvos pav. 


Auerís. ** Quid sibi vult puáóvos1 an pro áropos ?" 
Albert. **Au leg. pgavAis, pavuerjs1. Hes. MavAis* 
$ pup rs mowbca, Qus corpore quaestum facit." 


Toup. Emendd. 4, 233. Hes.: Kvrpoyeréovs wpo- 
TóÀov, wpoaywyov. Maerporós" Óéerporos, zavoupyos, 
&marewy, ó rüs yvrvaixas 5j ü»Bpas spoccaNoy (aunon 
mpoxaAGr, ut spoáywr?) xal uavAiQwv, 3| mpoaywe 
yós. Aristoph. Ran. 1078. Iloíuy $6 xaküv oix airiós 
£ar' ; Ov mpoavywyovs xarébed? ovros, Kai rurobsas £v 
rois iepois, Kai peyrvpévas roici ábeM$ois, Kai qacxos- 
cas ov Ei» ró &jv ; Glosse: Ilpoaywyós Productor. 
Ilpoaywyór mopvojjorxós, Lenocinator. *' Abresch, 
Lect. Aristmn. 304. (*Ilpoayeryós et paerporós, in- 
terpr. Apul. Miles, 9. p. 187. fuerit Stupri sequestrg 
et adulterorum interuuntia, ubi et v. Pric.") ad 
Xenoph. Eph. 217. Charit. 114. (IHpoaywyós yéyovev 
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&XXorplas yvraumós.) Phile in 'Thorlacii Opusc. 3, 67. & enpelucat civnmw. Gelav, v j cweira tal avro$ leri 


leg. viv," Schef. Mss, ** Vox * rpoxopiwerijs occurrit 
trp. Cyrill. c. Jul. 6. p. 205. Kal uijv xat abrós 'AXé- 
Bavbpos &yà rivà rav éxernóciuv, xai yvraíwv alaypav 
4pokopuer]v avr yeyovóra, 'Héawriev obros jw, 
&veime Ücóv, (upg xal Bveiars ripáaÜat axev. 
A Procurer." 'loup. Emendd. 4, 301. Eustath. 
1479.: Tà & fyero kobpgr, mávv abvnBes érl. yápov 
Aéyeofar. roovrov yàp xai r0, ?yayóuny» vyvraira* eis 
fà mür B6 eimeiv, 70 üyctv xal rà ££ avrov aepval M- 
eus elaív* ei. 82. exrüy üvopa ó mpoaywryos, Ert 86 xal 
7Ó wpoayarycóecr" mürrus yüp obx €rawerà ravra elaív* 
4A  abró rÓ mpoáyewv ceuvórgra yeu Deamep' kal f) 
vpoaywyn' rir yàp abr) $nXoi, olov, "Yxobpaydiy 
tór fjaciXéa, r&v $iNuv (adde els) éyévero, peyiarns 
Tvy&» mpoayuwyf)s. Unde locus hic depromptus sit 
ab Eust, in Tlpoaywy?) jam indicatum est. THlpo&yeiw 
igitar tantum in bono sensu sumebatur, atque adeo 
erravit Valck. ad Eurip. Hipp. 493. FHpoiyyov áv ee 
$evpo scribens, ''Poterat se mulier, ut erat lena, 
considerare tanquam poaywyór." Cf. Maxim. in 
Focaywye)ss citandum. J. Poll. 3, 26. 'O 8$ vpó 
TOU yápovw rovrov, éx ftporépov 66. yerrgBeis, wpóyovos* 
Gerep el kal yvraiá ris &yáyorro, Éyovray vióy fj Ov- 
yarépa (x mporépóv "pov, kai rovre mpóyovos Ó «ais 
TC kal jj mais" Gomep ovros éxeivois, émerárwp', [éAriov 
yàp rolvoua rob sarpwov, el xai Kepxíóas avrà xéxpn- 
rac robrov $6 "Yzxepiógs (mi mpoaywylg karmyopivv, 
YarpocMovs ugrpmióv. kécAyxe*. cai Geóropros à kwpie- 
kós €v Eipfvy robroua pérroc Ó mpoaywyós, Eart u£v 
&al rapà Aecrápyu óvopáZerat 56. kal trapà Xrpárriói 
fj wpóyoros, val map! "Y'wepíón, "EXébone rjv mo)yovov 
rjv dirob, é»v rg lipos 'AmeAXaiov Wlepi Orcavpos. 
(** Falckenb. in ora Codicis sui loco ó zpoaywyos, à 
fro yovos posuit," Lederlin. idque omnirmo recte.) 4, 
34. "Exatvos 8$ jírropos kal. 5ypayuryov,—rpoaywyós, 
ToU Óbáuov mpodrarGy, r&» vópwr» $óXal, rijs CXevÜe- 
pías wpoaywvirrüs. (*' Ms. wpoaywrierüs rijs Ónpo- 
&parías. Vide jam, si illud &5yjioxparías addamus, an 
non omnia hoc modo distingui oporteat : Tlooaywyós 
rov bjuov, mwposrarüv rüv vópuwv, $óXaL rijs (Xevüe- 
pfas, mpoaywrtrris rijs Ónuoxparías. Tlpoayuryós $4- 
pov, Qui populum promoveat, attollat, quod alias 
simpliciter sine alterius nominis adjectione plerum- 
que in malam partem sumitur, non tamen semper. 
Sic enim ap. Agathiim 3. in fine orationis Martini 
ducis Rom. de Deo ipso, 'Ej' obs àv Ó müvrwv 
0$ éxemvesoo:, ud illos sc, victoriam ire, 
Et'de Pollucis loco niliil temere. affirnaverim, cum 
statim ante fuerint mposrárys ràv vónhwr, $óNaE rijs 
ÉXevepías." Jungerm.) 7, 201. lMloprofjosxol, mpoa- 
vyeryol, pacrpwroi, Ms. Jung. uaerpoxot. — *' Hpoayw- 
yós, Perductor. Symp. 4, 64. 'AyaÜór me Éógrv mpoa- 
AMxywyür elvat" Lex. Xenoph. Plut. Amatorio 9, 46." Ap 
oby, épamriv rogosruv vyeyoróruv xal óvrwv, olata ri 
rais roU Auós riuafs mpoayeryór (pwpérov yevópevov ; 
Pseudo-Longin. 32. "Or uévroc kal jj xpijets rüv rpó- 
uv, Gemep rüAXa máyra xaXà éyv Ayo, mpoaywyóy 
diei ps rà üperpor, ÓnXov fjóg, küv Cy pi) Aéyw, ubi 
vertitur, Semper ad modum excedendum proclivem 
esse. *' Liban. 89." Wakef. Mss. ** Schol; Soph. 
CEd. 'T. 14. (Hipoayuyóv 86 eis eibi rà mpoolptor.)" 
Valck. Mss.] 
t PHpoaywycós, ), 0v, q. d. Ad lenocinium aptus. 
Bud. interpr. Qui vim habet conciliandi amoris, ap. 
Dionys. Areop. "Or airós éavrob xai &avrg 6eri 
mrpoa-yorytkós xal kuvgricós. — [Vide seq. voc.] 
Ilpoayaryess, Idem. [Cass. Dio 454, Kal &à rovro 
£Xevüépioy  uév. uáÜnpa obbey éxísracat, cvvébpioy 8€ 
rt. karaaxevácas évravüa, dmrep ai mrópvat, róv &oaoy- 
Tá Tt el üvapéveuw ; kal zpoaywyétas ràr Apppárur 
&el Éyuv, moXvzpayporeis rís riva j&ixncev, ij cei yt 
dÉwnkérat; rís riva pisei; rís riva éxijovAeser ; xal 
robrots mvraipet, xai 6x roírwy zrpégei. — '' H. l. a Ba- 
silio, Schol. Gregorii Naz., ad Or. 24. p. 327. Mo- 
rell, adducitur, ubi loco. apoaywyéas est mposayu- 
qois, loco áei Zyur est zoAXo0s Eyur, quod posterius 
confirmat et V. a. et Med., pro 5jóixgxev est j&ixyeev, 
omittitur autem rís riva gicei," WKeimar. Maximi 
Schol. in .Dionys.. Areop. 179. Kai r$ uy koeirac 


€ 


n 


&poa-yaryevs xai kunracos ó 0cós. Paulo ste est: "Eoa- 
erüv kai &yamyrór* "mpeccayaryuüv kai xirgrisóv tpós 
Éperusjv avrápetav zi» €v mvebpart, rür 0cór cIyat uox 
vóeu Tovrésri pesiryv ravrqgs, xai mpós éavrór gvvap- 
pocrijv rov (páaÜa: abróv Và ré abrob zompárer kal 
&yamüsÜa. — Konruór. B6 Qnm, às xirobrra Éxamra, 
xará rüv olkeioy M»yav wpós avrüv émurrpégeaBai. — TÀ 
6» rüs mpoaywyías ürvoua, el xal zapü rois Cie» 
frpüypa enpaivec ovx evavyés, &àXX érravÜa riv mpóte- 
vov rij iv Üeg iromeus *ueaicreiay Qoi. Ubi re 
fpocaywywóv ocyus repone zpoaywyuór. Cf. No- 
$trum in Ilpoaywywós. Vide etiam Eust. in IIpoa- 
yuryós citatum.] : 
Ipoa'yoryebw, Perduco, Perdàctor sum, Prostituo. 
Gall. Produire, quod Grwco ad verbum respondet, 
Cum accusativo, Phocyl. (165.) Mi; spoasywyebergs 
üXoxov' aéo, réxva piairwv. Sic Aristoph. Nub. (980.) 
Ados éavróv mwpoaywryebwy rois ó$flaNuois CAátiZey. 
l| Metaphorice Ipoayoyebo, Pellicio quibusdam ver- 
borum lenociniis, aut aliis artibus. Ap. Xén. cum 
accus. et dat., et quidem utroque persone, Ola uv, 
Éón, «c KaXMar rovrovi spoayuyevorza r9 coop Vipo- 
bicw., [' Vlooaywyesw, Perduco, Pudicitiam prosti- 
tuo. Sed Symp. 4, 62. jocose dicitur, ut rpoayw- 
yeía, (vide cones elk) de eo, qui magistro ali- 
vem tradit et commendat, mpoa'ywyeisavra r$ 
pobicy, Ut sapientiam discat," Lex. Xenoph. Plut. 
Solone 23, "OXus Bé xAeioergy Óyem &romíav oi epi 
Tí» yvraudy vóuot rg XóNwrt Pocova(— pocxór. piv "yàp 
àyeXeiv rg Xaflóvre 9ébuxev, (av 9 &práag ris 6Xevüé- 
pav yvvaia xal [Máenra, nuíaw jxaróv Bpaygàs 
frale xü» mpoayeryevy, Ppaxpáüs eios mX]v Ócat 
veóasuévus. vüobyrac NMeywy 5j ràs éraipas" abrat 
yàp 4ügarüs Qorróci mpós rovs Didvras. —"' Athen. 
443. e Theopompo de Methymumwis, "Eraveer. oty 
abrovs rovrwv KXeouévms ó rópauvos, 6 xal rs paerpo- 
moUs, ràs elÜvapérvas mpoayuyebet rs éXevÜépas yvrat- 
«as, xal rpeis 3j rérrapas rüs émijavearáras zopyevopé- 
yas, éyBimas eis cácxovs karamóvrisat rriv mpoerátas : 
605. Obros ó mais xpós Gus mor áyÜeis irró rov va- 
rpós, küxei mpoaywyevópevos, ob&«y AajJi &rearáNy.) 
Lat. Producere.  Parrhasius in Face Crit. 1, 755." 
Valck. Mss. ** Toup. Emendd. 1, 218. (e Suida v. 
Aoyyivos afferens, *'Ezicixvos: évbiatrópevos: rats 
cNyjidouérau Voyyais fryyéAUn robrg mapà rüv zpoayue- 
yevóvruv, às ebmwpemeis Mar eisiv ni yvraixes,) Vi- 
sconti Inscr. 'Triop. 67." Schaf. Mss. Schol. 'T'heocr. 
11, 66. 'A nárnp á&ei pe* órc ob paerporeber poi. — 
" AMws,— Urt fj puprnp jov &fucei pe, iij mpoavyaryeiovaa 
rjv £uiv épepérgv wpos (ué.— Justin. M. 70. d. Cass. 
Dio 462, 54. Kai vpocért xai ró erópa abrov éuffá- 
Xetv Éreyeipnee, rosabrn üceXyeig xai áxallapsíg mapà 
mávra róv [Mov xpepevos, Gare unbé r&y avyyeveorá- 
Twv &méyenlat,, &AXà riv re yvraika mpoayuryeseur, xal 
rjv Üvyarépa uoiyxesetr.] ] 
Ipoaywyeía, (5,) Perductio, Lenocinium, yu 
yi^. Cicero introductiones mulierum utque adolescen- 
tulorum nobilium appellavit spoaywyeías, Ep. ad Atf. 
1,(16.) Spartianus voce Greca usus est, et ante 
eum Sueton., ita scribens in Nerone (28.) Super in- 
genuorum  proagogia, et nuptarum concubinatus, 
Vestali virgini Rubrtze vim intulit. Ubi Proagogia est 
a nominativo singulari Prosgogium ; sed ego Proago- 
gis reponendum puto, addita litera s in fiue, quse 
facile omitti potuit. Alioqui certe rpoaywyeiov po- 
tius esset Locus in quo fierent hujusmodi perductio- 
nes, [Casaub. edidit Pedagogia, nihilque annotavif, 
** [Hpoayéryeov, Stuprum, Perductie, a Gr. v. * poa- 
ywyeiv, (sed nullum talis vocis vestigium ap. Griecos 
reperiri potest, qui mpoayeyeóe semper dicunt,) 
quod Latini Perducere dicunt, i. e. Lenocinari, 
Lenocinium facere. — Laudatur Suet. Nerone 28. sed 
totum hoc est ab Egnatii ingenio: lectio vera est 
Pwdasgogia." Gesner. "Thes. L. L.— ** Pzedagogium, 
zaibaywyeior, Locus in domicilio, in quo pueri servi 
commorantur et. custodiuntur, educanturque, et ad 
elegantiam atque urbanitatem formantur. Plin. Ep. 
7, 27. Puer in pedagogio mistus pluribus dormiebaf, 
Suet. Ner, 28. Ingenuorum agogia. Non ipea 
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Pedagogia per se turpitudinem indicant, sed in Ne- A $aflfgrp, xal eráfpp, xaí rti mpoayaryig xexopipevuéro. 
i vi 


rone reprehenditur, quod in p:edagogiis habuerit 
ingenuos, quibus ad libidinem abuteretur. Nempe 
pe Pedagogia pro Prdagogianis, (Ammian. 
farc. 26, 17. 29, 18.) i. Pueris, qui in Piedagogiis 
educantur. Sic Plin. 33, 3, 12. de cultu auri et 
margaritarum : Honeslius viri pedagogiis id damus, 
balineasque dives puerorum forma convertit. Qui in 
balineis lavantur, eos advertit, iis adinirationem inji- 
cit, cultus pretiosus puerorum dominum suum in 
publicas balneas comitantium. Idem 33, 12, 54. 
Jam vero predagogia ad transitum virilitatis custodi- 
antur argento, i. Argenteis fibulis comprimantur 
illorum pudenda, ne immatura libidine vocem et vi- 
gorem ac robur perdant. Etiam hic Pedagogia, ut 
Ministeria, Servitia, Conciones etc. Ipsos homines 
significat, qui sunt in Pzdagogio." Idem. ** I1poa- 
yeytía, Lenocinium, Perductio. Symp. 4, 61. vo- 
catur réy»g et &cóXovÜos ris paerpomreías." Lex. 
Xenoph. /Eschines c. ''imarch. 40. Kal ríva érepov 


, vónov EÜmce, $íAaxa rà» Juerépww maíbev; ror ris 


, €AebÜepor maiba Jj yvratka mpoaywytian. 


mpoaywyelas, r& uéywrra. €xirípia. €reypáipas, 'Eáv rc 
** Eust. 


. 430. Hpoayeyeiar re yap xaraXéyet rijs Kivpifos, xal 


, pois Tpucí. 


Vexriv deXarépíar abris vroXaAei rjv €ri rois BapBá- 
Plato 'Thezet. 150(—64. T. 2. Ed. Bip.) 
Ob yàp, àAXà Bi riv. dbukór re kal áreyvov evrayw- 


o yv árbpós xal yvrauós, jj 9j vpoaywyeia Ovoyua, $es- 


yovex xal rijv mpouyneraj)r, áre eeuval ovgat, ai paiat, 


. toflobuevat, ui) els &xcivgy rjv airíav bi raórgv égxé- 


away," Scott. App. ad "Thes. Aristot. Eth. 5, 3. Tav 


' 6' áxovaiwv rà péy Xalpaia, olor xor, potyeía, $ap- 


paxela, vpoavywyeia, (in Eud. vpoaywyi),) * 6ovara- 
reía, &oAogovía, ievbouaprvpía. Noster in AovAaza- 
ría habet BovAaxaría pro $ovAamareía, Sed forma 
$ovAararía recentioribus relinquenda est.] 
Ipoaywyía etiam legitur ap. J. Poll. [in ITooayeyóc 


' citatum, et Suidam, [sed ap. hunc sine interpretati- 


! matum est a zpoaywyeía, ut * 


| Kal &ogpábos, às Evi xax Xauparóperov. 


one.  Kuster. :—** Forte scripserat mpoaywyeía."] 
Quae scriptura si mendo caret, erit a zposaywyós, ut 
a radiaywyós fit raibaywyla, [Imo vpoaywyía for- 
vÜayópios à. * TIvBa- 
yópews, olim a nobis 267. c. sine causa suspectum. 
Phot. 'IraAeorgs  IlvfBayópws, éxei yàp &érpier. 
Etym. Gud. Avás maopà ró Óüérm xal Óiamopeve- 
eai. Tlpárg yàp ij $vàs * beyópisey. davri)v áró ris 
povábos. "Ts yàp povábos $vwsw BbgAovegs, ) Bvàs 
* &wpispóy ÓnÀoi. — Mà xal * róAuay abri oi ITv8a- 
yópiot kaXoUciv, às roAuoacav éxarürai rij uováóos 
Aó cai oi 
"Popato róv 6o áxoarpedópevov, xar' àvrí$paciw abróy 
óvojáZovet mexovybov, 6 enpaíre: rüv atadvov, ós dvaí- 
eov a6róv órra. Cf. Etym. M. Avár , vapà 
r0 Ówirau (' melius et evidentius óiérai In. duas 
partes ire," Sylb. omnino recte,) uórg yàp -péry 7) 
Ovàs Ódsrarar &mó rijs uováóos, ü0ev oi TluBayyópewot 
róAuar» avryjv elrov. lv8ayépws quoque legitur in 
Sozom. ll. E. 1, 12. p. 342. diAuv à ó Flvflayópos. 
** [Iv8ayópeios, in Cod, Fuketiano scriptum est ITv8a- 
yómvos. Atque ita semper in optimis exemplaribus 
lioc vocab. scriptum inveni." Vales. Scilicet recen- 
tiores multa nomina izoxopueruos efferebant, quae 
veteres rapayyeryiccs enuntiabant. "Vide Salmas. ap. 
nos supra cccliv.a. '* Hooaywyeías yxAnpa, 913, 12, 
alias zpoaywyía." Reimar. Ind. in Cass. Dion. Plut. 
Sympos. 2, 1. 'Avríierpo$ov oby Coe yévos elvat eipw- 
veías rà repl rovs éraívovs, J xal Xwxpárys éxpijmaro, 
r0 "AvruaÜévovs r0 diXomoióv kat. evraywryór ávÜpermav 
cis eUVvowav, uaarpwrelay kai * evraywylav kai dvyw- 
ylav óvouásas.  ''Xvvaywyíav xal &ywylav, forte 
mpoaywyeíay, nec aliud preterea, scripsit Plut., ut 
auctor dicti Xenoph. Sympos. 4, 61, 62." Wyttenb, 
idque recte, nostro saltem judicio. lllud ewrayw- 
yíav, quod glossam sapit, ortum habuit e prec. v. 
cvvayuyór, — Zuvaywyíav xai mpoaywyíav corrigit 
'Toup. Emendd. 4, 301. Vox zpoayeryía extat et in 
Maximi Schol. ad Dionys. Areop., cujus verba in 
Tpoayeyós dedimus.] 

[(* Flgoayéryov. — ** Plato Philebo p. 171. Ed. Bas. 
Kavóre yàp, olpat, xal rópyp. xpfjrat (4 rexroroc]) xal 
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Hic mpoaywyior tur omuna 
complecti, qua scite et ingeniose excogitata sunt ad 


p operam fabrilem." Seager. Mss. Vera 
ectio est zposayuryig. Vide notanda in llposayéryuov.] 

* [lIpoaywyeior, i. q. parpsMAeior, et xopreior, Sic 
leg. in J. Poll. 9, 48. cujus verba citavimus in 
'Ayeryciov, Ut in. Plutarcho &yeyiav Librariorum 
socordia pro -poaywyíarv legitur, sic h. Ll &yw- 
y6a pro spoaywytia, etsi a. Kuhbnio receptum, et a 
Passowio in Symbolis ad Schneideri Lex., quz in 
Beckii Actis Societ, Philol, Lips. 1. p. 93. extant, 
sine corruptelie suspicione allatuu.] 

[* ** Hpoaxréov, Arrian." Wakef. Mss.] 

** TIpoakrixór, Hesychio zpoBaivor, Progredieus, 
** Procedens, ab ea rov wpoáyew. significatione, quae 
** ponitur pro Prs»eo, et pracedo," 

* Evuxpoáyw, Uua procedo. Plut. 4, 526. Kai 
zapadvAa£arres XeXovpévov, &émivrgsar xai jamácarrao, 
xai evumpoiyyov (ua &aeyóuevot, kal zaíZovres àn 
mpós evrijÜn xai véov.— ** Dionys. H. 2, 312." Scott. 
App. ad Thes. ** Hierocl. 14." Wakef. Mss.] 

Hporáyw, Adduco, Admoveo, cui opponitur árá- 
ye. Aristot. Probl. 31. 'O ué» éyyis zposáye, v 7 
DoiAnra« ióciv, 062 móppw &xáyci— Luc. IHposáyovoc 
r9 BDeue, Arm admovent, 1n VV. LL. citatur xpo- 
cáyouac ex. Aristot. in eadem signif., videlicet pro 
Admoveo. ltem Offero. ut Aristoph. Pl. (596.) 
éeirvor xarà iva mpocayev, [hodie legitur àázozég- 
mew, v. T. H. et Brunck.] Luc. Caucaso, "Orav 
jp» rüs éxaróp(Jjas wpocáywei, Cum vobis offeruut. 
Sunt tamen qui interpretantur Adducunt. Chrysost. 
'Tovs uvovs rg. $crrórp vposáyew. || llpocáyo, Ad- 
hibeo, Admitto. [szeus (200.) Ovre &oiAovs spoeijyev. 
Xenoph. (K. Il. 1, 3, 7.) IHpoeáyei rovs. &couérovs 
run EÉxwev, Qui admissionibus praefectus erat. 
['* Hlposáyo, Adduco s. Admitto ad regem. Hist. 4, 
5, 6. Ilpec(jeiav—(Obápaxos mapearnkéros avrois, Ómws 
vpocayáyo: ad. Agesilaum. Cum dat, K. IT. 1, 4, 
24. 'AgeAxvcarres oi €xi rovro rayÜérres mpocíryayov 
rg 'Aerváyes — Hist. 3, 4, 8. Hutch. cum talibus lo- 
cis comparat 1 Petr. 3, 15. et Ephes. 2, 18. Cf. 
Raphel. ad Rom. 5, 2." Lex. Xenoph. Vide Schleu- 
sner. infra.] 

Ilpozáyw, lInjungo, Impono. Aristot. CEcon. de 
servis loquens, 'Arayxaiov xai rapagxevaaágevor rpé- 
$ew ols rà éXevÜépia. rür £pyov  mposaxréov. — Ap. 
Herod. autem vopocáyeiw Opcovs, Deferre jusjurandum, 
Jurejuraudo acvigere. || [lpocá yet 00s róv Pijpov, s. 
eicóépew, Referre ad. populum, Bud. ex Aristot, 
Vide Comm. 381. 

Ilpocá yo, neutraliter positum, Accedo, Prope ae- 
cedo, Appropinquo. Plut. Galba, lIlooesgyov &era- 
eyévow rois Eíoeow, Idem. in Pol. Praec, Kai wpocá- 
yovsi $c ümárgs rois fjamiNevmi, Obrepunt regibus, 
Captiose insinuantur ap. reges. ldem in Pompeio, 
'AAÀgleig && rois reacapáxovra Éreot mpocijyev, Proxi- 
mus erat quadrarzinta annis, Bud. Interdum cum 
vpós in hac siguif., ut ap. Hippocr. IHpós &é ró ó*ovro- 
$veiv vpoaáyovc:, Mac in signif. passivam etiam vo- 
cem posuit Gregor. "Ira püAXov mposáywvrac rj 
&AzÜeíg, accedant ad veritatem, Bud. — (Plut. Mar- 
cello 29, Kai mpoeiyyev &pas é€yyvrépu rv évvapy : 
de Socr. Genio 8, 322. Káceivos, às eloev ]uàs mpocé- 
iig abrg, ázo rijs Üvpas jjmvyi) vpociyyc: Galba 9, 

Ürw 6€ wpocáyur ó Nvpuditus Cyyvrípe rais (Xxíciw.] 

Ilposcáyopat Ad me attraho,. Plat. in princ. lib. 5. 
de Rep. Kai AaBóuevos abro? üyeÜerv mapa róv oov, 
Éxeivóv re zpommyáyero, etc. ||Item Ascisco, zpocxra- 
pac Hesych. Item, Allicio, Concilio. Isocr. Plataico, 
Ei é6 uj, rí Myorres, 3v müMy yérgrat óAepos, ü£uo- 
cere zpocáyeaÜat rovs " EAÀgvas ; Asciscere.  lF'ortasse 
pro -posáyecÜat:  cvupáxovs, ut etiam loquuntur. 
Idem, Kai rois uiv xarà esreci mpoéxovei $Uorovpev, 
Jw p) r9 vowiv $aüs e0, kaU éxáernr Quépar wpocá- 
yuvrat, Concilient, Demereantur, — Idem, Ilapà uev 
r&v éxvpiaoDat, rois 86 rais üXXais. Üepameíais mpocá- 
yeaDas Perlicere,.— Citatur et zposáyw lac in sigmf., 
e Plut. in Poplicola, "EuueXés vposáyo $oflepór üv- 
fpa. At rporáyecÜa: £0rn voXéuw, Eidem in Rom. 
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videtur esse epoecrüsfla, quo. Hesych. interpretatur 4 Vicissim sposáyee perperam passim pro mpoáyei da- 


hoc vérbuim, ut modo dictum est. || IIposáyopac 
rpoó))» pro Cibum capio, citatur ex Aristot. in Probl. 
(Plut. 6, 382. dixit Bpóreu àÜtopuovs rpocáyeóta, 
Cibis illicitis vesci, et 6, 608. Kal yàp fj rpoq?; AtgtoU 
$ápuakoy wposdyerau Cibus ut remedium famis su- 
mitur.] 

[** Hpocásyw, Adduco exercitum, ubi szpe omittitur 
TO erpárevua, | K. IT. 5, 4, 20. Ob ró abrà éari zpocá- 
ye kal sapá'yec* &pogáyovat yàp. üravres üdversus 
hostem. K. A. 4, 6, 14. "Oxws às páiera Boxoín raóry 
wposübew. Hist. 3, 5, 15. Tlaveárias. ob mpocijyev, 
ovóé éuáyero. C. G, Kuhn, ad JElian. V. H. 3, 1. 
legi jubet wpojyev. Cum dat, K. fl. 5, 2, 15. p. 
286. Obre mposeüyovra t*oXeuíow,—oUr — ürüyóvra. 
Leuncl. et Wels. epàs voXepiovs. Cum £ri, K. A. 4, 
8, 9."H» érl roAXos reraypnévor fposáywuev, — Cuin 
tpós, K. IT. 1, 6, 19. p. 82. Tlpós sroMepiovs moocdyeiw: 
5, 4, 20. Ylpós abr ró reiyos mpomiyyayov: K. A. 5, 
2, 7. Yiporayayàv spós rv xapáspav. | Hist. 6, 5, 39. 
Addito acc. K. IT. 5, 3, 8. Tà &wtev cov 1 a 
mpocáyovros, Copias plures et fortiores. list. 1, 2, 
4. Ylpoeiyye $60 erparómeóa, Bipartitum exercitum : 
q, 5, 93. 'Tó erpírevua, margg. rg arparebpari, — 
mpomie. De Pref. Eq. 8, 12, 13. In his ornnibus 
vpocáyew dicitur iniperator. Adduco captivos et 
pecus. K. IL 3, 2, 6. flposáyove: rp Képp robs 
aiypaMorovs Bcbenévovs: 4, 3. 1. 'Appapátlas yvy 
wüm,—kai raíras elAqióres mpomjyov: 4, 5, 15. "I- 
mot mposáyovrat: 5, 2, 1. Boos xai—mpojjara iz rà 
4pópara mpornypéva : 5, 4, 7. Adduco vades. K. IT, 
6, 2, 11. p. 374. Vvweriüpas égol rporayayüv xai éy- 
yvnrás, Ad hostes mitto. — Hist. 6, 5, 42. TIoAXoos, 
nempe speculatores, posáyeos, — oM] d$posiry. 
Paulo ante est &xejnle vxoross.  Admoveo. K. I1. 1, 
3, 4. Ilpociryasyer abri xapojióus xal savrobasáà £p- 
fáguara. Hist. 9, 4, 18. Tus pmyávas wposáyeiww 
urbem versus. Apporto, Adveho. K. TI. 5, 2, 2. Ei 
rt Dpuróv, mávrh ixavà xposiov. llo. 4, 18. Tà 
mpomrayÜévra wplasDc« Vetium advecta, — Afferro, In- 
cütio. K, A. 4, 1, 17. Mála voAMàr. $éfhuv mposa- 
youévev,  Agitür de torientorum terróribus. Ado- 
rior, Ihvado. De militibus, K. A. 1, 10, 6. "E&erav 
p) sposáyowev wpós ró xépas. — IMooráyouat, Ad se ad- 
duco. De R. E. 1, 12. 9, 8. Oi ei épamtvatws evàv, 
àAA' jpepalus mpomá-yea0ac equum rà xaX. — Ad se 
allicere, Vide Dorv. ad Char. 203. (IIpocayógievos 
alrüv karedíAgsev,) qui verbum proprium esse ait in 
osculis. Et sic est non solum in "'heophr. Char. 5, 
9. (Tà radbía mposayayógevos diXijoac, pro quo La- 
cian. Dial. Deor, 5, 215. ap. Dorv. dixit, "Ezcrzàa- 
uiévovs $iMjous) sed etiam K. TH. 8, 4, 12. Xposávray 
*eíXgse mpomayayóuevds, Blinde ad se attractum. 
Similiter K. H. 7, 5, 15. THooreivuv ó Küpos rjv xeipa, 
trpomijyero abris, (Vide infra 984. b.) Ad suas partes 
Uualo. Hist. 6, 1, 4. p. 359. 'Exóvras pnáAXov fj üxov- 
ras mpomtyayéstac. Sibi concilio, Vide J. Poll. 4, 29. 
(infra citandum.) Mem. 3, 4, 9. Xvupáxovs kai fon- 
Sos wposáyeaÜa: — Ditioni $uz adjicio, nempe vel 
aruis vel orstione, Vide Wessel. ad Diod. S. 2, 30. 
Ages. 1, 20. Ob Bíg xeipovsÜac ro?s évavríov;, &àAM 
*paórgrempogásyesUac; 5. 92, 'Ümóetais móNeu mpocayá- 
yowo. Hist, 4, 8, 30. 5, 2, 12. p. 208. In se converto. 
Sympos. 1, 9. "flowep Qéyyosi—máürruv mposáyerat rü 
Üupgara, oUrm TÓ XkáAXos müvrw» eiÀxe rüs Oe mpüs 
avróv. Sibi importo. Io. 1, 7. Mercator IHàeir à»é- 
pots posáyerüi dv Óeiran xal ároméureran" Lex. 
Xenoph. ** Tlposüyw, róv &ai$a, Adduco, 15, 32, 3. 
ró» xíjpvxa, 18, 20, 8. 6, QO, 4. etc,— Ai mróXeis xaxo- 
waÜóUcae, Óvsxepüs modoi-yoy ràs eicopas, 5, 30, 5. 
n. ubi vett, nonnulli Codd, «posipyov pis ràs eledo- 
'pás, nescio &n pro sposeiyov, wposáyeiv £pya, pinya- 
vàs, py arijpuara, Admoveo opera, turres, et machi- 
nas oppugnand:e urbi, 1, 42, 8. 3, 118, 4. 5, 4, 2. rpós 
Trjv üxpuv, 5, 99, 10. etc. mposü'yeiv rois rÓmow, SC, 
Tes vdval, But ràs »jas, Navibus accedere ad loca, 
1, 54, 5. 1, 46, 9. Vulgatum mpotyovras, 11, 1, 9. n. 
ihi srpocá-ovras cum uno Cod. Paris, est mutandum ; 
et est ibi wposáyerv, Ducerein liostem, Signa inferre, 
Iustructa icie. obviaín ire liosti, sicut 10, 39, 6. n. 


D 


baut libri veluti 2, 65, 1. n. Ilposáyek. &pw, $thort- 


íav, Adbibere usum, studium ; hine wpocaxréor rjv 


£r, Adhibendus usus, 10, 47, 11. et, Tlavyrayótev 
mporayopévgs rijs ódioripías, 22, 19, 13. Sed eadem 
notione in medio etiam usurpatur hoc. verbum, ITpo- 
cayónevos róv xpoórov kai róv mwóvor, Postqusm et 
tempas et laborem adhibuisset, attulisset rebus ad- 
ministrandis, 26, 6, 14. n. Prseterea in medio xporzá- 
yeaÜaí riva. est. Ad. se vocare, Ad se adduci jubere. 
"ovs vitas calf £va xposayópevos kei caraiáeas, 10, 
18, 3. viv, Ad suas partes perducere, 4, 1, 7. Sic, 
Tàs uév mókews mpomyyero, wAeiaras € xarà xpáros 
éijpen, 1, 76, 10. ubi corrigenda versio, Urbes alias 
persuadendo ad deditionem permovit, Sic et in 
pret. pass. significatione medii, IIpoegyjérov ràs vó- 
eis rais €mavyyeMais, 5, 108, 2." Lex. Polvb. — ** IHoo- 
cáyw, l. proprie transitive, Adduco, Produco, Ad- 
moveo, Appropinquare facio aut jubeo. — Luc. 9, 41. 
Ilpocáyaye we róv viór cov, Adduc. Act. 16, 20. Kai 
Tpovayayóvres abrovs rois érparmyois, Pertrahentes, 
iq. v. 19. eAxveay mpós rovs üpyorras. Hesych. 
Iposáyev mposoépei — JElian. V. H. 3, 16. Mgyavas 
mpomü'yuv. Xenoph. de Prazf. Eq. 8, 12, 13. 2. Me- 
faphorice, Aditum ad aliquem paro alicui, Facio 
alicui copiam libere afiquem adeundi, — 1 Petr. 3, 18. 
ubi Christus dicitur mortuus esse àd expiunda pec- 
€ata nostra, "Iva. juàs rposaynyn r$ Üep, Ut nobis 
aditum ad Deüm pararet et copiam. faceret. Deum 
libere, ut liberi parentes, adeundi, h. e. Ut nobis 
benevolentiam et favorem divinum couciliaret. — Cf, 
Ilposaywy5. 3. Intransitive, Appropinquo, Accedo 
propius, ita ut omissum sit éavrór, Act. 97, 97. 
Karà nésov rijs vixrós Ürevóovr oi vatrat wpocáyecv 
Tiwà abrois yépar, Medi& nocte intellexerunt mute, 
sibi appropinquare aliquam regionem, h. e. per 
hypallagen, Se appropinquare alicui regioni, Dan, 
B, 7. Elóov abrór wpocáyovra, 'lheodot. o6ürorrm, 
Tpós róv xpióv. — Jos. 3, 9. Ieporayáyere, sc. éavrovs, 
wóe, Accedite. Jerem. 46, 13. THporayáyere, sc. vav- 
rovs, eis wóAegov, | Sam. 9, 18. Jes. 34, 1. Hesych, 
Ilpocáyec mpocépyerat, — Cf. Wetsten.. N. T, 2, 645. 
Swpius in N. 'T. non legitur." Schleusner, Lex. in 
N. T.. 3 Reg. 20, 29, Ilpomryayer ó wóXegjos, Acce- 
debat. *'Ilposéyw, Adduco, ut rovs wpéejJers, se, 
trpós roy Oipov, 934. evcodarvríav rois wpáypaiiw, 072. 
"Eri rois arepávon 66, oüs xarézorrev, ovyi vpomj-yaye, 
i. e. Adhibuit, vpocéypáiaro, Ascribi curavit, ut 
páulo post, aut zpocéypaje», ut paulo ante, revró 
éixawov, 815. mposüyew. iepeiov, &c. xpós róv fuwpóy, 
1385. (Cf. J. Poll. et Biel, infra.) Accedo, 'Opáre 
Tà páyuara Pyyvrépe mpocá'yovra, i. €. wposióvra. 
Tu passivo, Mjj zy spoeijy8a« Nulla re pati vos ad- 
daci, 1454. In medio, Tovrp cpovayónerov, Hoc ad 
'se allicientem, sibi adjungentem, 19. pen. Kpivai, ví 
rüv mpaypürwr €£ ópikías évraróy mpocayayécÜa:, kai 
Tí fMas mposbeira, 1466. Vlposayogérmv, sc. c6, 
dmávrw» (xi ras éavrü» cvvnÜeias, 1406." Reisk. 
Ind. 'Gr.] 

[IIpae&yecv &pyov, ** Herodoteum loquendi geuus a 
rebus bellicis petitum, Opus (ad rem peragendam) 
admoseo, Optis aliquod. exequor, Rem aliquam pe- 
rago. Tabrá re üpa Wyópeve, xai ró &pyov wpociyye, 
9, 92. Tiwe nufem simul dicebat, et opus (ad eas) 
t*lmovebat, i, e. Ita locutus rem pariter exequi c«- 
pit." Am. Port. Lex. lonic.] 

[** Tipoetyw, Accedo. Diod. S. 2, 301. 426. 455. 
ad 530. Dionvs. H, 2, 1061. Anton. Lib. 22. Xenoph. 
Cyr. 215, ubi errat Zeun. Plut. Mor. 1, 969. Ilpocá- 
yw, ad Anton. Lib. 225. Bibl. Crit. 2, 1. p. 9. Dorv. 
ud Char. 324. Valck. sd Moschum 275. Brunck. ad 
Andtom. p. 137. Pierson. Veris, 71. Act. 'Traj. 1, 
240. Valck. Oratt. 365. sd Hippol. p. 190. b. Xe- 
noph. Eph. 107. ad lur. 256. 455. 537. 554. ud 
Diod. S. 1, 241. 431. ad. Phalar. 321. Wakef. lon. 
671. Jacobs. Anim. 41. Posidipp. 2. Wakef. S. C. 4, 
183. Georg. p. 26. Villois. ad Long. 209. ad Lucian. 
1, 811. 810. Argum. Acharn. Charit. 639. Act. 
med. Kustér. V, M. 55. Med. ad Diod. 5. 2, 30. 61. 
ad Lucian. 1, 793. ad Diod. S. 2, 292. Diod. S. 2, 499. 
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WMidzay, Age, '"Fheocr. 1, 62. 15, 78. ('Ilhoráyu, 
Dorice pro vposáw, unde vóraye. Adesdum.' H, St. 
Vide Gregor. Cor. 193.) De aor. 1. v. ad Thom. M. 
46. Ylposüta, Abresch. Lect. Aristzep. 236. Valck. 
md Xenoph. Mem. 249. Tlhposáyona, Allicio, Cou- 
cilio, ''oup. ad Longin. $00. Valek, ad. Herod. 187. 
406. Klpooáyona: els evvovav, Schweigh. Emendd, in 
Suid. ??. Dorv. ad Char. 323." Schwf. Mss.] 
Tlooséyw, Offero. * Num. 6, 12. IHleosá£ec duró, 
Offeret agnum. Mal. 1, 11. 'E» ravri róry 6vpíapa 
7rpoeá'yerai, In omni loco suffitus offertur. Lev. 6,38. 
"O  iepeós ó wpoaáywv óXoxavrupa àrÜptrov, Offerens 
holocaustum hominis. Lev. 10, 19. llporaynóxact 
rà vepi rijs ápaprías, Obtulerunt sacrificia pro pec- 
catis. Hes. (et Zonar.) I]poraynóxaev wpogiyyayor. 
(Hes. Iloosevmróxyaci* wposaynóxyacc) Ta ttiam in 
Glossis in Octat. et in Lex. Cyrilli Ms. Brem. nisi 
quod vitiose scribatur in illis »poraycóxas, et in hoe 
vposa'yeiryamv, et in hoc prseterea addatur zpocijre- 
y«av." Miel. Thes.] *''Tlporaynéyam, Attice pro spo- 
** afjxari, Adduxerunt, a zposáyw."  (J. Poll. 1, 26. 
Oei Ocois, iepovpyeiv, lepomocetv, [Jovfvreiv, ikarép(9nv 
wposáyew, Üvgmoheiv: 97. iepeia mpomáyeir rois [2w* 
pois. Cf. Demosth. supra. — ** Phrases sunt in Levi. 
tico pervulgata, mposáyew Bópa r$ Kwpip, et mpoc- 
&épeuw 6opa." Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 485. 
** HIposá-yo, i. q. wporóépw, et vporayury), iq. mpor- 
€$opá, Con. 3. et 4. Apostol. sancit, ex interpreta- 
tione Dionysii Exigui, Non offerri aliud licere ad 
altare, preter novas spicas, et uvas, et oleum ad 
luminaria, et thymiama, i. e. incensum, tempore quo 
sancta celebratur oblatio. In Grteco est, My é£oy &à 
&aro mposáyeaDaí ri Érepov mpós ró Üveiaerfpuvr, x. r. À. 
Hic interpres Pontificius: Licitum autem non esto, 
admovere aliud quid ad altare, quam oleum in lampa- 
dem etc. Cur noluit rporáyecDat esse Offerri  At- 
qui hoc significat, idemque est, quod rposoépeoa:, 
quod etiam sve rr-wir 28 dicitur, unde etiam pos- 
xopió) est Oblatio. Cyril. Alex. 11. de Ador. 402." 
Suicer. Thes. *'Soph. 'lrachin. 775. boves ad 
slere, (üáràüp rà wá»U ópo6 'Exaróv wpocijye evuutysn 
. Boexápara.)" Valck. ad Scap. marg.] 
... [IHposáyw, Accedo, dativo person junctum inter- 
dum in sensu venereo dicitur, ut notet Rem habere 
cum uxore, Matrimonium iuire. Sic v. c. 'Tobiz 
' 6, 16. sermo est de filia Raguelis, de qua dicitur, 
"Ori Bainórior daXei abri» kal otx áBucei oUbéva wAjv 
Tüv mwposayóvrw» abrj, Amatur ipsa a Dzemone quo- 
' dam, qui tantum maritos ejus lxdere solet. In Vers. 
' Hebr. Edit. P. Fagii verba, zv ràv mposayóvrov ab- 
A ita translata leguntur, 719 YY "i?N t^N5 DN *2, 
isi ei viro cui nuptum datur. Num huc fortasse 
| pertinet glossa Hesych. qui Apr baia exponit per 
| áyarfscavra? (Vide Abresch. infra, qui pro éyarj- 
! eayra recte correxit árarjeavra.) lterum consentit 
Arabica dicendi consuetudo, e qua Ingredi ad uxo- 
rem is dicitur, qui cum ea rem habuit, qui jam per 
copulam maritalem fuit cum ea conjunctus, v. c. Co- 
ran. Sor. 4, 19. Gen. 6, 4. Ps. 51,2. Prov. 6, 29. 
Cf. Eieépyoua, | Flewopevoua, et Ipoezopevouat." 
Schleusner. Lex. in V. 'T. Spicil. post Biel.] 
(llposáyw. '*'Thuc. 6, 48.  IIporayopévovs ràs wó- 
Aes, ut 6, 47. Tàó» üXXur. roà róXeuv mpocayayé- 
cia... Recte Schol. xeipumapérovs, etsi aliter sit visum 
V. D. in Anuot. Nec enim xyeqocacfa: Subjugatio- 
nem modo lostilem notat, sed Quacunque etiam ra- 
tione suas in partes pertrahere. —.Elian. V. H. 4, 9. 
Ofrus (Plato rois (tyvéras) éxeipésaro xai árebijsaro 
7j cuvovaíg etc.: 14, 49. Aristid. 1, 403. 409. 468. 
537. 3, 701. et Suid." Abresch. Dilue. 'Thuc. 616. 
** "Thuc. viii, 106. Iposayayóuerot rà vaváy«a, recte 
Schol. expl. i&ussápevos i. e. Potiti, xparimavres rüv 
vava'yiwv, ut iv, 14. et, émupareiv r&v vavayíwv 
Herodot. vii, 18. Hesych. wpoeáyeaBar: mpoekríoa- 
vÜ«.. (Vide Nostrum supra.) Alibi á»eMota: et 
drehxósac rà vaváyia, ut i, 54. et vii, 93. Differre duo 
posteriora videntur a xpareiv et mpooáyeafar atque 
hizec de victoria plena ac niinime dubia dici, áveXéatat 
autem et áveAxbsat rà rav&yia de victoria ancipiti. 
lllud quoque notes vposáyeota: de rebus animatis 


* 


[p. 86.] 
Conf. cum epoáyo, ad Diod. S. 1, 683. (vide Flgoáye.) A longe usitatius dici, quam inanimatis, 
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uti h. l. et ap. 
"Themist. Or. vii. p. 112. d. "Oeyzep dXárra mpoaá- 
yura« Damievs, rogoére wei Bupeirai, quod prius 
dixerat Aap/Sáyew et opidealla, deinde evrayayeiv 
et ovÀAéyei." Idem le. 813. "Thuc. iij, 43. áráry 
mposáyesÜa, ut 3, 38. apá ye, et 42. mooaáyeotlat, 
non addito árárp: quod Cleo 40. dixeral oixrg xai 
émieusig ápaprárew, id. 48. oierp: kal éxteaceíg xpo- 
sáyeala.: hine emendaudus videtur Hesych. Ioosa- 
yópsrov* &yarísavra, vporcrgrápevor, et leg. ára- 
ríjcavra," ldem l.c. 318. * L. Ararásavra, vel «a- 
raxrjsavra, V. Strab. 440. Xeuoph. K. A. p. 13." 
Wakef. ad marg. Suid. : Ilposáyei" ávri row olcec- 
ovo0at, iGwzowicÜat 'O 59 ujvve bià rüv mpésjleuv, 
&s sposáyorro uiv rà ÉBvg ypipao: xal 5ópou, karay- 
yéX b kowà rà. kepbaléa rà àmó ros woÀépow. J. 
Poll. 4, ?7. Tór $guov wapa«rásasÜat, olxeusmnofla:, 
wposayayécÜa:: 29. Xvpuayovs vposayayáésÜat avy- 
páxovs wpoayayecDa:, (dele ista, evpupáxovs mpoaya- 
yésüa. sermo enim est de sociis conciligndis,) oix 
órvras xaraxrjsacÜat rovs óvras jeflauscaoaDac: 8, 
150. 'E&óusearo, zporwyáyrzo, Uxmyáyero, rarexrij- 
saro, kargywrícaro. *''lsoer. 86. c. Ilposikra: ad 
suam amicuiam. Plato de LL. 3, 695. d. Xoíuae 
xai Óupeais róv lVlepair Óüpov wpocayópevos. Emeud. 
lsocr. 217. a." Valck. ad Scap. marg.] 

[Hoocáyw. J. Poll. 1, 167. Floozjyayor uyxaràs, 
pmxavàs wporéüpgiav: 216. de equo, Eiwos $' à», 
$rz. raxyéws rà CuzpoaÜev axékg aipeu rà 06 (rcabev 
mpomáy«rar Sibi attrahat.— Suid. Ilooewyáyov àvri 
roP wepurAéfu, mapà ceavrór (Aa(es. "'Apisrogárgs 
"Opyaauv (141.) Oin: &xveoas, o mpoceiras, eU mporQy yov. 
'Avri rob zpós davróv ÉXaj2es eis evroveiav. Schol. ibi : 
Vpoenyáyov &, üvri rov, spós éavróv &AajJes eis auvov. 
síav. Vide supra 981. c. Phot. : Ilpoenyguérov: vin- 
ov, riueraror, ^" Loco rpoawypévov f. |l. zpoereor, 
uut rpoajjvepov, quod Hes. per iijjgÀor et rip«or inter. 
pretatus est. Posset etiam scribi mpoenouévoy, quod 
propius ad lectionem impressam accederet." Scehleu- 
suer. Hermanni Libellus de Constr. Verb. 360. 
Iposáyev 70 olkeiovrat, kal Tpoodépei Crepov, ám 5o- 
racijs eis airiarucjv, às xal AuJàreos" Klpósavye $6 (Y. 5) 
Tücar ué» weipav, váscas B6 Deiseu r9 arp. Kai 
mpocáyei, ró wpocípyerat, üyeráfarov. Qus verba 
exscripsit Phavor. : Ilposáyec ro oikecobrai, xai x 
éépek Érepor, Boruij kai. alriaruxg avrráacerai, due 

pócaye b) rücav ui» weipar, mácas bà Bemen rg 
marpí. Kai mpocáyet, ró vpoépyerai (vpocépy.) áuerae 
Bárws. 'Vittmanni Technol. Mss.: Ilposáyw' ró 
Tpocéépe, wpocá-yona: &é rwa, &vri rob Cw, Etiam 
hec exscripsit idem Phavor.: Ipocáyeraí rís rwa* 
iryovv £e, mpocáyopaí riva, vrl ro &Axw. — ITlposáe 
yu, ró rpoe$épe.  Ylposáyev mposxopí&ei.] 

[Hoocásyu. Aristen. 2, 10. 'O && kvrgyérns ei Ü 
-myj wpocip)e rjv xeipa, buxéxvro üv à mollospevos. 
* Etsi nulla bic Interpretes tetigerit mendi suspicio, 
tamen vix dubito, scriptum fuisse wposie, cujus 
temporis probitatem ostendimus alibi, Quin ipse 
Noster illico iterum v. 19. non refugit, Kàv rjv xeipa 
wpocále. "Tolerari utcunque fortasse posset, si le- 
gerelur, ei riv mpysv vpoeie ry xe et haud du- 
bie bonum foret, si dare ei libuissef, el rijs T»yüs 
mposíjbaro r3 xewí. Supra 1, 22. Tj» davrijs nM 
Axe Bebiav, j mpocíjjaro roU newakíov. Eurip. He- 
racl. 652. ei rovrw» mpocÜiLew xeipl, et ita passim, 
Neque quidquam, opinor, praesidi invenit edita im 
Luciani illo Nigr. 7. Ilgoráyavres rir Vwyjv 75 pvhpg 
r&» xapeVjXvórev, aut hoc Eurip. Erecbth. 9. y»à- 
pav mposáxrew wpós zpüypa. Verbum, quod substi- 
tuimus, in hac phrasi haud estinfrequeus. Epist. 7. 
Ei &é rjv xeipa rg. arépyp npocayóyns. L. i, 9. Xró- 
pari wposá'yei riv xeipa, — Liban. 23, 557. Tj xapéíg 
mubocy ri)» Behr mpociyyor. — Aristoph. Lys. 893. jj 
Tpésaye rijv xeipá uoi quad et rpocóépew. — Lucian. 
Dial. Mar. 4,2. 'Ezeitür Tüp yérupat, zpostveyxé 
pet Tí» xeipa, — Unde tam hujus, quam aliarum locu- 
tionum ratione, hzc duo verba á&«igopeir, vere scri- 
bere poterat Eust. ad 1|. A. p. 43 (2357,) Major 
dubitatio suboriri possit circa phrasin $é£ar spoeá£a« 
et sposéia: pp. Sozom. H. E. 5, 1. p. 591. nonnullis 
libris illud, aliis hoe preferentibus ; nec cui primas 
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detulerit, aperit Vales., etsi in versione non 
editur zposáiavra, sed alteri »posázavra faverit. Mihi 
videtur recepta lectio preeferenda, etsi non ignorem, 
mposü'yew rivi Bólav recte itidem dici"  Abresch. 
Lect. Aristmn. 235. Nobis quidem phrasis mposá- 
yer. 7o óófav. parum Greca videtur, nec aliud so- 
nare quam Adhibere, quod ineptissimum est. Nam 
mposüyeiw rv ÉLw, rv d«Xoriuíav, rüv xpórvov, rüw 
Tóvov, ap. Polyb., ut supra vidimus, est Adhibere 
usum, studium, tempus, laborem. ** Adduco, Con- 
traho, Pausan. 152. 'Apyeior &£, áre lemyopíar xai rà 
abróvopor àyurüvres €x makatorárov, rà rijs (Lovaías 
ré» JagiXéwv és €éXáyiorov vpocíryayoy. Errat Kuhn. 
(scribens, * Malim rpofyayov. Eis uéya $vrápews 
mpoüyew est Ad magnam evehere potentiam.  Con- 
trarium erit zpoáyew. é&. &Aáyurrov, Quam minimum 
potentiz concedere.) Athen. 239. (e Diodori Sino- 
pensis Epiclero:) 'Ea» 9 ámomápég perá r«vos xara- 
xelpevos, ''ovrg wposáywr rij» pira óeir' airo Nevis 
TlóBev ró Üvuiapga rovro Aaufiáveu ; Valck. ad Scap. 
marg.] 

[Hoosáyw Bíav, fig. Diod. S. 1, 429. To» $' 'EX- 
Aürew fMav vpocayóvruv rois EvAivows reiyemi, ubi 
Reg. l|. Bíg. *''Bíav mpocayóvrwv. Sic 15, 68. 

pooíye r)v Díar rois mwoXeuíoews : 12, 46. Kai ross 
erparpyovs &vaykáZew  mapà ÓUvajuy. iav mpoadyeiw 
rj vóÀe — Nec tamen plane absurda est altera lectio 

« rporayóvruv, de qua imfra c. 60. (p. 449.) Ste- 
phanus: ('"Osac 8 bz4pyov Cyyépet, kai ópovpas 
Éxovcac Ylepsicás, [Mq vpocáyw» émoMépxe, — H. lH. 
exemplaria habent 3íg zpocáyov, at in loco, qui est 
p. 310. 12, 46. * fíav wpocdyew, at vero p. 318.' 
12, 62. * rursum fJMíg zporayórruv : ibid. et (3ía mpo- 
edyew. De cujus ultimi loci lectione dubitari non 
potest." Wessel. *'IIposéépew Xóyovs, 11. ducta 
metaphora a re bellica. Ita vposayeiv árdycny Plut. 
Solone. Ita Machipas, Turres admovere, admenire 
Scriptt. Lat. Ita quoque Diod. S. 11. quem cum ob 
cetera, tum ob hoc quoque adduxi, ut una opera duo- 
bus mendis emungerem : IIAevcas ob» uerà mavrós rou 
aróXov vpós rijv Kapíav, ràv rapaDaXarriwv zóXewv,0cat 
pev oar Uc ris' EAAdÓos àrpxiruérvat raéras rapaxpijua 
mvyémecev, l. evvéxeurev, ut Xenophli. (Mem. 2, 4, 6.) 
Tà pv evureibuv, rà é [Jva&ópevos, ita JEschines, Ly- 
curgus, aliique, (* Credo scripsisse Diod. evrérzeicev, 
Persuasit. Id requirunt przecedentia, et firmat Xv»é- 
meiwrty. ÉÜeXovri. ámoypádeaDat, c. 83.' Wessel.) áro- 
eríjva« r&v llepeüw vac N Veüpyor Cyy9pu, xai 
$povpüs Fxyovrat Ieprikas, Bía mposdywy. éxroAupcei, 
'T'u leges [íav zpocd yov. Ut árdyxg». Plut, Aóyov 
Noster," Tayl. Ind. Gr. Lysiac., a Valck. Mss. in- 
dicatus. Dionys. Hal. A. R. 1. p. 27. Tovs né» Àó- 
you &vamelÜorra, rovs 8 (Jig mposayópevor.] 

[Hiposdsyw. | *' Yiposdyeiw tappnaíav xai 6yypnór àv- 
Üpármy Gvervyobrri, 6, 253. "Ezibiborat xai spocdyew 
rais xpeiais ri» daMav, 6, 360. "Tor Eévov 5 i&éa xai rà 
rexyvikór riv ürbpidvrwy perpiws mposiryero, Non ita 
valde movebat, s. In admirationem  rapiebat, 7, 
553. Ilpós 6 uj wéQvxe, unb fjoxnrat, wposdywr abróv, 
9, 238. [larvri &óypare, xai avrebpíg, xai. ydpiri, kal 
Mouse mposayovres yepovuojv  xpiew, 9, 245." 
Reisk. Ind. Gr. in Plut. Mor. Glossm:—IHpoed yw! 
Adhibeo, Adduco, Attulero, Appello, (Herodian. 3, 
9, 17. " Acuv vposaxBels br rov peépnaros rais—GoyxBais, 
Appalsus. Cf. Lex. Polyb. supra. Appollodor. 2, 1. 
Ipoedywv 8) 'Póbp, ró 75s * AwSas 'A0gràs üyaXuia 
iBposaro. * Schol. Homer. sposzy&v ée, quod idem 
ap. Herod. In Oxon. vpoaíeywy 5€ videtur legisseGale, 
ut 1], 9, 17. 18. Heyn. Adde Athen. 474.) IIpoeáyw* 
Injungo. Iposax6eis Adductus.  Hoocdyopac. Ad- 
ducor, Conscisco, IHpoedywpat (sic) Promereor.] 

[** Hposdyew. swepe significat Pergere, Procedere, 
Accedére. — /Elian. V. H.. 3, 21. mpoedyyovros. rvpdv- 
vov, et antea vpoeióvros Heieorpárov: cf, 12, 51. e 
q. ]. apparet éavróv aut ecavrór esse in hac formula 
supplendum. Sic sensus esset, Deficiens proportione 
quadam et ad mortalia pergens, accedens; sed sen- 
*us obscurior, et, si quid. video, alienus, — Imo zpo- 
sdyeiv oppositum est rg. àqarpeir, et est Adducere. 
Sed quid et cui adducit? Num ró Ürgrov éxi záv, 
num Interitum affert rebus omnibus! Non placet. 


[p. 86.] 
uod A Imo totum h. l. sic coüstituo per hypallagen : "Er; ^e 
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xai óAg óc GXys 3) Qéois Ücupovpérg, €i. xai xari Xéryor 
&ropapaívnrai Ónws ápaiobsa ró cwweyés ámó row 
Tpórw» kal rüguwrürw», Tposáyet. (rovro ró avvexés) 
€ri rd» ró Ürvgróv etc. ut sensus efficiatur: Natura 
tota et omnino considerata, quamvis sensim deficere 
atque caduca et deterior evadere videatur, tamen 
wiernitatem, a primis istis et. celestibus corporibus 
sumtam, ad omnia adducit mortalia, omuibus affert 
mortalibus, eandem cum iis communicat. Tali modo 
idem videtur b. L ab Ocello affirmatum, quod supra 
(p. 120.) e L. Ilep? Kóeuov c. 6. p. 1217. d. anno- 
tatum.  Acquiescens autem in hac expositione, nec 
aliorum, nec alios in. h. l. explicando conatus meos 
ufferendos censui." Rudolph. ad Ocell. Lucan. 121. 
Ap. Hippocr. mox citandum zpora*ywy)) rj à$aípese« 
opponitur, ] 

[Hposéyw, Adhibeo medicamentum, verbum Me- 
dicis familiare. Oribas, de Fract. 81. Ilporayx8é»ros 
abrois perpíws Inpairovros xal eré$orros $apjüxov. 
Theoph. Nonn. de Cur. Morb. 'T. 1. p. 150. Kai &zc- 
$XeyparíiZeiw, kai Éjpiwa xai paefjuara mposüyec : 166. 
Kai óa$parrà vposáyeiw órorávaxa, ubi Codd. A. C. 
et E. éxáyeiww :: 400, Tpoi» $à mpocáyeir r&v abarg- 
pev: 497. Oepuaírera. Ó6 &v. ruis mwperois j) «apa, 
éu kai rà Anfomipera mpoeáyou«v abrg: 438. Kai 
xpnerürv vpocáyec Giavray : 450, Kai sixvas. * koXAn- 
réov xarü ueraópérev xai püyews, kal €v üàvécet ray 
mapolvejuv vpocayaytaÜw xal Biacay rpugricqv, Vide 
et c. 171. Bernard. 'T. 1. p. 167. affert ex J. Chry- 
sost. de Virg. 79. KaÜámep yàp oi rr larp&y áporo 
xai mpocnveis, $dpuaxov mupór, 3j rouiv, 3j «aeeuw, ij 
rt rà» rOLUUTwY Tpond-yew uéAXorres, et consuli jubet 
Dorvillium ad Char. 537. Vide et Foés. infra. j 

[Hpoedyw, i. q. vpocayyéXAe et. unyóu. Clem. 
Alex. 597. 'Exa» 9 é&uma emp, "Ürar Óusxeemn» 
$uds év rg móÀei ravrg, $evyere els riv áAAgr^ oy 
&s kaxür ro. &upkeaDar mapaiwei $evyeiw, ovS às Üdva- 
rov $ojjovuévovs, Pu evyijs GxxMvew rposrdrrec ros- 
rov, [JoóXera: óc fpüs unóevi. alríovs uyóé. cvratrríovs 
xakov rivos yíveaÜa« cóíciu re abroi, vpos 56, xai 
rp Ódxovri kal rg  ürapovrrC  rpórov ydo riva 
Tposay*éAAev. ('* Malet forte aliquis vpoayyéAXAet, 
Praenuntiat, sed xposayyéAAet accipi potest pro 
Defert, quod mox dicit zpoedyec éavrór buaerngpiw," 
Sylburg.) éavróv megdsracÜacs ó $6 mapakovwr, roÀ- 
pnpós kai puboxivévyog el && 6 áraipar árüpwzor Ces, 
eis Oeóv üápaprdvet, xai ro ürokrirviyros avrór £voyxos 
kaÜisrarai, ó éavrór mpocd-ywrv r9 Ówacrgpie" ovros 
P ür eig Ó ui reperreAAóperos róv bueypór, &Awcuuor 
&à Opdsos mapéyww éavrór. Vertitur, Qui se olfert 
judicio. Sylburg. in ludice male confert locum hunc, 
qui legitur 033. KaÜdzep oiv oi £y ÜaAdirry àzó àyxv- 
pas rovobuevot, (Axovoi uv. rüv feykvpar, ovx éxeirgy 
$4 Cmiorrra, à éavroos éri rijv üycopay* ovre oi 
xürü rór yrwcruków jMorv émuamépevoi ror Ocór, éar- 
rovs (XaÜov wposayópero: mpós rov Oeóy' Oeór yàp à 
Ücpameiwv, éavrór Üeparevei. — Nam lic sposaópiesox 
est Attrahere, ln priore loco omnino leg. ó éavróx 
mpocayyéANur rg Oéwaergoig. Suid. IpoocayyéXAe:. 
'O ^e. éavrór vpocayyéAXe( (üvri rov. pgriec. éavró») 
üic» Üararov, de q. 1. vide quae diximus in. IHlposay- 
yéw,] 

[Hposd ye, Objecto. Clem. Alex. 856. llooro» uév 
ovv avrà rovro mgpocáyoveir jw Aéyorres.] 

[IHposdyw. Suid. Hpordyew xai mapdzew Óunjépei. 
Ilposd»yove« uv yàp xdrvres oi maparalduevoi, jj à» 
üpisrot elev. pdyeaÜai, mapd'yovas 0€ oi eirbpores jj àv 
ácoaÀésrara, vix j ü» rdyvora üáméABovev. — Iopaévac 
$6 drayxg écrerauévais pé. rais &ud£au, àveipyojé- 
vous 6€ kal rois dÀXo mxevoQ«pous €rcaroNv. Obrw $uai 
Eevooar, nempe K. II. 5, 4, 20. ubi Os? yap ró a$ráó 
écrit mpocdyeir re kai mapayeur zpogáyovat ja€v yu 
ümurres, ore ralauevot, ws àv currat (pura püxe- 
eÜac üárdyovai (omnino leg. e Suida mapa yovac) juév- 
rot oí mérppoves ]] üv àácoaAésrara, ot jj üàv. raxiara 
üméAÜowe»" mapiérat P6. ardysr €oriv éxrerapéraes pi&v 
rais palais, veuiérous 66 kal rois &ÀAXots. kcvopó 
éreroNo, |. Vertuut. Laxatis, et przferunt hanc. Mu- 
reti conjecturam Leuncl. Wels. Hutch. lectioni à»eip- 
ypérou, quam tamen defendit Zeun. et itidem explicat 
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Laxatis. 
&yejipyecw significare posse Aperire, Laxare. Eandem 
notionem etiam alio modo vindicari verbo áveípyei 
posse. Si enim aginen coarctetur ob viam, illud ex- 
tendatur aut longius porrigatur necesse esse." Lex. 
Xenoph. 248.] 

Ilpocayeryy, Accessus, Aditus. Plut 'Iópuuévos éri 
xupiev ovóauóÜey rposayeyir Cxóvrev, A nulla parte 
accessum s. aditum habentibus, i. e. Undique inac- 
cessis, ltem sposayw'yi Accessus et aditus ad prin- 
cipes, qui datur per illorum emissarios, hinc zpoza- 
yeyéas dictos, quasi Admissionales, ut loquitur Lam- 
prid. Sic Paul. ad Ephes. 2, 18. dicit nos habere 
per Christum zposaywyjv ad patrem, i, Aditum, vel 
Accessum, ut vet. Interpr. reddidit. Sunt qui Ad- 
missiogem vertant, de qua interpr. vide in wposayw- 
yeos. Idem Paul, ad Rom. 5, 2, À ob xai rjv Tpo- 
caywynv €ryxapev eis riv xápw rabrgr. || [looeá- 
ywy!, Appropinquatio, unde zpozaywy5v oio: 
dicitur imperator a Polybio, i. e. Appropinquare, vel 
copias snas propius admovere; Gal. Faire les appro- 
ches, quidam reddiderunt. Ejus verba sunt, Tpos- 
peros 8e rijs mzóMews kar Óvo mopyovs cowicÜat riv 
Tpoguywyjv, karü né» rovrovs yeAwrvas xaregkevaze. 
Quod exponitur in VV. LL., Cum proposuisset ad- 
motis copiis ad urbem geminas arces adoriri. Se- 
cundum quam interpretalionem rijs róAews regetur ab 
accusalivo zposaywy/4v : sed malin a zipyovs regere, 
ut sit xocicÜa: rjr xposaywyjr xarà 600 zupyovs móXe- 
ws. [''Ilpocaywy) cf. IHposá yw, Admotio machinarum 
ad urbem obsessam, 9, 41, 1. 14, 10, 9. 1, 48, 2. n, 
ubi aí rà uyyavnpárwv vporayeryai, per metonymi- 
am, Ipsie machinae admotie dici videntur, || [Tpoca- 
ywyn, Appulsus navium, et per metonyin. Locus, ad 
quem commode appelli potest navis, vel Opportuni- 
tas appellendz navis, 10, 1, 6. j|IIpocayeys, Ke- 
ductio pecorum a pastu in stabula, 12, 4, 10." Lex. 
Polyb. jEneas Poliorcet. 32. IIpós $à ras rav évuvriuv 
spocaywyàs uxarfnasir 3j cwpasty évavriovotat dóe, 
quod vertitur, Quando liostis accessionem | facit ad 
muros, s. naclhinis, s. hominum corporibus, sic re- 
sistendum.  * Deiaceps docentur obsessi, qua ratione 
hosti non jam procul a menibus, sed ad menia, aut 
in ipsis etiam muris pugnauti, sit resistendum. — £- 
neas hanc partem obsidionis vocat ras mpocaywyüs, 
ostenditque, duobus modis fieri, vel pyyarjuast, cum 
admoventur tormenta, aut alie adhibentur artes ad 
patefaciendum aditum, vel eópaci, cum ipsis corpo- 
ribus militum res geritur, aut scalas conscendentium, 
aut per dejectorum murorum ruinam vi facere sibi 
viam nitentium." Cassub.] || Hperaywyj exponitur 
Adjuuctio in l'liuc. 1, (82.) Kàv roérg kai rà juérepa 
avr&» éfaproea'ai, Pvppáywr re mpocaywyz xai 'EA- 
Afjrwr kai Bapjápwr. | [||J. Poll. 9, 142. IHposaywyj, 
Subjectio. Vide "Yzaywy.] 

"Ex sp07aywyiis, aliquid fieri dicitur, cum accessione 
fit seusim crescente, Luc. in Zeuxide, 'Hpéua xai 
oix áÜpóws uera/Jaívovaa, xai €x poca yuyijs rpemoutvn. 
Alia exempla vide ap. Bud. 382. 353. [Vide IIpoa- 
ywyn, et uos infra.] 

(^* IHposaywys, 1. Proprie Adductio. 2. Accessus, 
Accessio, Aditus, etiam Copia ac potestas aliquem 
adeundi, Hesych. [lposaywyst *pocéXeveu.  Spe- 
ciatim ap. Grwcos usurpatur de Aditu ad regem et 
principes, v. c. ap. Xenoph. K. II. 7, 5, 16. (17. p. 
445.) quemadmodum  zposáyeiw. proprie de iis adhi- 
betur, qui copiam ac potestatem reges ac principes 
adeundi alicui faciunt, Xenoph. K. IH. 1,3, 7. Tur 
fxev mpocáyew roUs Óeouévovus "Aarváyovs, kal ázo- 
kwAvecr obs pij kaipós. avr. &oxoír elvat mpoaáü yeu, et 
mporayeyeis erant Amici regis intimi ac sequestri, 
qui legatos ad reges ac principes itroducebant. Cf. L, 
Bos. Obs. 149. llinc in N, T. 2. metaphorice non so- 
Ium Copia alicujus rei consequendze ct opportunitas, 
quae alicui datur, Facultas et occasio aliqua re utendi, 
Tpocaywyj dicitur, sed etiam speciatim de Copia 
usurpatur, quie nobis a Christo facta est, Deum li. 
bere precibus adeundi et ab eo optima quavis ex- 
pectandi, et conciliatione favoris ac benevolentia 
diving, quam Christi beneficio debemus, Sic ter 


[p. 86.] 
Quia enim eipyew sit Includere, ideo A tantum legitur in N. T. Rom. 5, 2. Av' o$ ai wposa- 
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yeylv Céyfxayer rg míarec. eis riv xápw rasrov, Cui 
etiam per religionem debemus libertatem, facultatem 
et occasionem utendi hoc beneficio divino, Ephes. 
2, 18. À/' avrov Fyoyuev. riv mpocayory)» pos róv ra- 
ré;a, Per eum copia nobis facta est, Deum libere 
precibus adeundi et ab eo optima quaevis expectandi ; 
3, 12. 'Ev d Fyouev. r)v. majógsíav xai riv mposayu- 
yl», 5C. pos róv Üeüv, €v wemoibijse:, ubi v. Kopp. 
Etiam ap. exteros scriptt. zporayw de Conciliatione 
et facultate alicujus rei obtinendz usurpatur, v. c. 
ap. Thuc. 1, 82. Zvupáywr re zposaywyr xai EAAvwr 
xai Japf?ápwv, Conciliandis nobis sociis, tam Grecis, 
quam barbaris. Adde Joseph. A. J. 14, 11, 2. Kác- 
2i0$—üpudorépovs mposáyerai, Sibi conciliat. Cf. etiam 
Reisk. Ind. Gr. Demosth. p. 654." (in ITpoeáye cita- 
tum,) et Wetsten, N. T. 2, 45," Schleusner. Lex. in 
N. T. Plutarch. 3, 254. Of uáyeo0ac jJovXonévp mpo- 
cayoy)r éB(5ocav, Qui dimicare volenti facultatem 
ejus dabant: 10, 516. Kal oix é$0óvet rijs mposayw- 
yis rov iypos rg Ü5pemi, Aquz intercuti humorem 
superinducere non inviderit, Glossz: llposaywyájt 
Accessus, Oblatio, Obventio, Vindicta. 'Ex rposayw- 
yr Evindicta, Sensim.  ** Wessel, ad Herod. 131. ad 
Diod. S. 1,576. 2, 293." Schzf. Mss. Vide Munth. 
Obs. in Ep. ad Eplies. 365. Aretzeus 79. 'Ex zpocayw- 
yüs 66 ró kaarópior. áXeaívei, Sensim, Per intervalla, 
Paulatim : 80. 117. "Hr. éx zposaywyj)s Cumt: 197. 
Karacwovuevovr àz' oÀiyov 6x vposaywyüs: 131. 
** [Toocá yew, Admoveo, Adhibeo, Adjicio, Offero, 
Exhibeo, et de cibis admovendis dicitur Hippocrati 
Aphor, 3, Sect. 3. Libr. 6. Epidemiorum.  Hposáyeiw 
Pe«a óvrà, Suillas assas offerre, quod zpocéépeiw ex- 
ponit ibid. Galen. Sic -poeáyew et xposaywyat 
siepe efferuntur Hippocrati de cibo paulatim et sen- 
sim exliibito, etsi etiam de quavis ciborum admotione 
et auctione dicantur, ut et mpocayary)) rj á$aipécet 
opponitur L. [flepi 'Evvzrv. (107, 49. et alias siepe 
Deinde sequuntyr multa exempla ex Hippocr. pe- 
tita.) Qua etiad notione éx zposaywyijs quid fieri 
dicitur, cum sensim et per intervalla fit, veluti ex 
accessione aut additione quadam, ac paulatim facto 
progressu augetur, perpetuoque et continuo opponi- 
tur. Sic Epid. 1. (p. 368.) Kaópara peyáAa kal oor 
€x zpogayeryijs, /Estus magni dicuntur, qui non sen- 
sim aut per intervalla fierent, sed tum perpetui, tum 
vehementes, Et Epid. 2. (p. 314.) OáXsec && ro rovov- 
rov elbus £x mpocayuryüs rri. uàAXov, Calido vero 
quicquid hujusce est generis, sensim magis procedit. 
De Hat. Vict. ia. Morb. ac. (p. 44.) Toizc && porvosi- 
réeiy eifhapévowiw, üra£ éoréov. riv mwpuryr, éx xpoca- 
yuy)s $6 jw £vééynrac xal. rovro $is ibóvas, His 
vero, qui semel tantum cibum sumere consueverunt, 
semel quidem quod satis est primo die cibus exhi- 
bendus est, deinde sensim quoque adjectione facta si 
fieri potest his bis dandus. — Ubi id ipsum sic exponit 
Galen. 'Apláuevos uév. áràü rov áral, xarà fjpayo &€ 
TpocAMÜu» (xi r0 Dis, ró. yàp. éc mpocaywyi]s rovro 6g- 
Xoi, Ubi ab eo quod semel est auspicatus fueris, et 
sensim progressu facto ad bis processeris, id enim éx 
zpocaywyijs, veluti paulatim accessione facta, indi- 
cat. Et rursus ibid. (p. 60.) 's ex zposaywyijs ági- 
knrat eis ró &0os, Ut. paulatim accrescente accessione 
ad consuetudinem reditus fiat. Ubi exponit Gal, 
'Ex posa ywyijs, rovréari xar' óM"yov eis ró caXatiór £Üo« 
€ravéAOo, Hoc est, paulatim ad veterem consuetudi- 
nem redeat. L. 6. Epid. Sect. 2. Aphor. 18. 'Ex zpoza- 
yuyijs r&vavría wpocáyew, Contraria sensim adjectione 
facta inducere oportet. Ubi éx mposaywym xarà fpa- 
x», lh. e. Sensim et paulatim exponit Gal. Mutationes 
namque ad contraria sensim ac paulatim fieri prze- 
cipit Hippocr. veluti accessione sensim accrescente, 
quod eas subitas ac repentinss non ferat natura. — Et 
L. 7. Epid. (p. 367.) IIepéraro: &x vpozaywyijs, De. 
ambulationes sensim aucte sunt. Lib. etiam de 
Fract. (538.) "Ezeira. uévrot éx zposaywyijs ávaxoui- 
SeaÜa,, Deinde tamen sensim reficiendi sunt. Ubi 
etiam scribit Gal, Tó 5à & wposaywygs àvríceiax 
cguaivov ró xarà Dpaxv. Sic L. 9. Ilepi 'vv. (269.) 
"Yzó $6 às fivas Üvpij» rà káxoópa €x mpozaywyfis, 
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Ad nares rerum graveolentium suffitus adhibeto sen- A eiliatorem et interpretem, vocavit, alludens ad ver- 


simt progrediendo, — L. IIeo]. Xvp. (117.) mutationes 
éx wposcyeryfijs, h.e. Sensim progressu facto, fieri 
probat. Et L. FElepl "Eyvrv. (107.) Kal role Tepcrá- 
Tous, woXA ois kal ófésww dk. mpoeaywryijs xpéeoB«, Et 
multis deambulationibus ac velocibus sensim adje- 
ctione facta utendum. Eandem locutionem usurpat 
—*t Gal. Karà 'Tór. 2. (p. 186.) Ofrus £c mpoaywyis 
pai, Ka sensim in eorum usum progredior," Foés, 
Hippocr. * Clem. Alex. 219. (Tlàe« &, às 
ros elweiv, * hapaynréor liv pos róv Ümvov, jpéua 
dx vposaywryijs éZovei, is. mAelova xpórov rov aj» 
bi riv Éypfiyoprww peraVap(JMávec 5 yàp (vos, Gorep 
reAovns, róv spuevr uiv rob (Mov avrbupeirat xpó- 
vov.)" Wakef, Mss.] 

[Ilooraywy), *' Oblatio. Eulog. Archiepisc. Ale- 
xandr. 2. contra Novatianos, in Biblioth. Photii, Cod, 
280. p. 1609. Kai yàp Jj rap! 3uav émirehovuépn roi 
cóparos rot Kvplov épuri) reNerj, ob Üveir deri &a- 
$ópww mporaywry), àÀXa rijs ümal mpoctimnrveyuévgs 
Ovoías áváuyneut robro yáp duet sowire els riv £ugv 
Aváurgow, | Quee verba sic reddit Schottus: Etenim 
tremendum Sacrificium. eorporis Dei, quod a nobis 
perficitur, non varia sacrificia producit, sed comme- 
moratio est hostiw semel oblatz : Hoc, inquit, facite 
in meam commemorationem. At non satis bona fide, 
Tu sic reddes: Etenim tremendum, quod a nobis 
celebratur Dominici corporis Sacramentum, non est. 
variorum sacrificiorum oblatio, sed oblati semel sacri- 
fceii commemoratio. IIposayey namque mon est 
Productio: rpoaywyj hoc significaret. Verum Tpo- 
eaywy) est Oblatio, ut wpoeáyew Offerre. Optim:e 
Glosse : Iposeyeyj" Oblatio. Cyrill. Alex. de Ado- 
ratione 11. p. 402. 8veías vposaywyal, Sacrificii ob- 
lationes." Suicer. Thes.] 

IIporayryós, à, i, Vim habens alliciendi, Pellax, 

us, éraywyós.— "'huc. 1, (21.) Osre às Xo- 
yeypágo. IvvéBecav (vl ró mporaywyórepov rjj &xpoáaet, 
3 &AnBéerepov, — [Vide Gronov. Harpocr. 58.] Greg. 
"wo. weperrol rà voderrii, cai mpocayw'yol riv Anppiá- 
rev, Bud. interpr. Conciliatores et interpretes eaptu- 
rarum atque lucrorum. [Lueian. 1, 269. Kai y^a$v- 
póv v« xai wposayaryóy (ueiascr, — Vide Abresch. in 
'Exayoyós eitandum, * Dionys. H. 1, 296. ('Exie- 
$píovs uv, kai fJavaésovs, xai mpocaywyobs émlvpiaor 
alexo&v réxvas, Ad fedas cupiditates impellentes.)" 
Wakef. Mss. ** Lobeck. Ajac. p. 367." Schwf. Mss. 
Vide Ilporayweyíbns,  Glosszm : Ilporayeyós*  Pelli- 
cator. J. Poll. 5, 71. KaAos, VrépyaXos, máyxaos, 
&mépagros, ópaios, éraywyós, Tpoceyuyós: 4, 73. 
A&npa—sposaywyóv. Clem. Alex. 51. Tosobror 
iryvaev ámariea: réyvy, mpocaywyós &vBperrou (pw. 
rwois eis fápafipov yevouévs, quod vertitur, Ut libi- 
dimosos homines ejus fraudibus captos in bara- 
thrum illiceret. * Ilooayoyós, Nov. quod prztu- 
lerim, lieet utrumque tolerari possit. Paulo post 
wpos&yovca habet Nov. quo loco alii Codd. Tpoá- 
yevoa, ('Yuás &à AA yosreíg dmarg jj réyrn, el xal 
p Url rà (pdv mpoéryovea, &àAXà exi ró TiGY kai mpoa- 
xw€iv rá re é&yáluara xal ràs ypa$és.)" Potter. 
Procl. ad Hesiod. p. 30. a. rd ars yáp éeriw 
airov à $Xbovor rà» ror, xal éxépacror rois pol 
«pívovecr ópBas.] 

[* Eirposásywyos, 0, $.. ** Cyrill. Hier. 223," Kall. 
Mss.] 


IHposa-yuryeis, éws, à, Qui aditum prebet, Admis- 
sionalis, Lampr. A Budzo exponitur etiam Concilia- 
tor, Interpres, Sequester, issarius, [Glossm: 

eywyeór  Emissarius, Sequester.] Plut. Hepi 
IloAwnp. dicit tyrannos invisissimos reddi per eos qui 
aures illorum et rporaywycis appellantur : (8, 74. 
Kaíro: rovs ye rvpávrovs, ols &ráykn ráyra yaveaxeiv, 
érayÜeerárovs ovi ró ràv Meyopévav Grow kal wpoca- 
yeryéwv "yévos,  flraxoverüs uiv. oby mpuros émyev ó 
véos Aapetos, ümiaràv €avrg, xal márras boopéevos 
kml Óeóowós rovs &4 mpocaywéas oi (Moromwt rois 
Zw»paxovsios xarégiba»w" Bev 6v rp perapoMg rw 
wpaypárwv rovrovs TpüTOvs oi vpaxovewn. evÀAXapJá- 
vovres àámervgmáriZov,] Greg. Christum Servatorem 
postrum wpocaywyéa Dci patris, Emissarium, Con- 
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bum rpozaywyiis, quo Puulus utitur, ap. quem quidam, 
ut ante dixi, mporaywyjr Admissionem verterunt ; in 
qua interpretatione, Admissio passive dicetur, qua 
admittimur: at spocaywyevs est llle qui admittit, et 
aditum praebet. Quoniam autem qui admissionales 
erant, iidem et emissarii erant, et velut exploratores 
ideo his quoque modis exponitur. [Respieitur Greg 
Naz. in Julian, 43. Ilárre» Bé áromérarov, róv piv 
cwripa xal besmórnv àwávrww, róv robÀe rov warréós 
bnysovpyóv re xal. cvJepyárg», róv ro$ peyáXov zarpós 
vlóv xai Móyor, wai mposayeyéa, cai &pyeepéa, xal avr- 
Opovov, x. ». . "Theophyl. Imst. Reg. 20. p. 81. 
Kai roívvv. piv. ros percóvras. üperis oix olBev oi 
Gro: ysis bvarpi(Jovew, ob66 Vj» Üéav rotros Tapéxe- 
ru ávüpórovs 64 caxonfeías wáays wepiavf) &pyaerá- 
pia. kal áfiépari Gupeirai, xal. Beluspam, xai rovrovi 
rais wóhegw éwaéínm: kepbüv ábívwr 6Cymópovs, xai 
Bvrapüe Ayupárev wpocaywyeis. Ubi vertitur, His 
civitates condonet totas ad nundinationes iniquorum 
quaestaum, ad przdarum rapinarumque sordidissimas 
pactiones, *'Ilposaywyeos, nisi potius wpoey., est 
Leno, Pararius, Coneiliator. 'Wo9íspara 5 elrev i» 
Sylv bewà xal wapároua, bé 9» 3Spyoájle, mposa-yuw- 
yel rovrg xpépevos ro» Ayupáruv, 750." Reisk. Ind. 
Gr. Demosth. — ** Ilporaywyei, Lenone, Conciliatore 
pecuniarum, eleganter dictum. | Sed, si bene memini, 
zpeaywyebs ille dicitur, sine « im primu syllaba." 
Idem iu Annott. 1142. Imo reete se habet sposayv- 
yei, ut patet non modo e Theophyl. l. c. sed etiam e 
Greg. Naz. (ap. Nostrum in Ilposaywyós,) qui dixit, 
"Oa mepirrol rà soduarrixà cai wpocaywyol rà» Awpypd- 
rwr. *' Themist, 87. ('AXX' durípus cvkood vra«, «ai 
TaÀauvalot posa ywyeis.)" Wakef. Mss.] 
Hoorayoryíóns, idem Plutarcho est in illo Hbri 
Hepi HoXvzp. loco, qui et mwposuyeryess. Erasm. mpo- 
saywyíóas interpretatur Exploratores, in Proverb. 
Multw regum aures atque oculi. Meminit et in Pro- 
verb. Midas auriculas asini. || Ap. Aristot, Pol. 5, 
(11. 'AAX. elvat. karaexórovs, olov wepi. Xvpacoócas ai 
roraywyióes. xalovueva:.) legitur ai woraywyibes, pro 
quo Bud. reponit oi mroraywyióac quod idem sit cem 
pocaywyiba« ut woriópriow Hom. dixit pro Tposéo- 
Twv. Vide Comm. 382. ['" Verum femininam for. 
wam esservavit Phot. Iloraywyióes * $drra: $ us. 
»vraí, (D. lleraywyibs $épra«.— Ubi Schleusner. 
* Hori im variis compositis Doriee pro wpós ponitur, ut 
V. €. wórwzov loco zpóswrov, Eust. ad Hl. P. p. 1141. 
ürorijaros ap. Soph. Trachin. 1039. ubi Schol. per 
&mpooméAaaros interpretatus est, et ap. Hes. éroroócZe 
pro érgoeoé^.2e, Cf. Maittaire de Dial. L. G. 333.) 
Sicut etiam mares Scorta et Prostibula vocantur." 
Lobeck. Ajac. p. 367. ** Aristot. Polit. 5, 11. Oc» 
T9 Xvpaxovsas ai moraywyíbes caXoUpeva« kal r0 
&raxovorüs éLéreumer 'lépwr, Üwov ri ein vroveia xci 
esANoyos. Ubi. nisi oi moraywyihat &üÀobuero: Cum 
Budso legeris, multum Plut. Dione 970. (Oi &à e 
Àol rois rvpdwrov 9íAou. &meriBevro, xai evriprazcy 
ros xaXovuévovs mpocayeyéas, ArÜpérrovs ürociow, 
xai Oeois éxÓpovs, oi. mepievóarovr &v T) TÓÀe karajie- 
prvypévos rois Evpaxovoiois, ToÀvmwpeyuovoUrrts, xai 
$iayyéAXorvres r9 rvpd rro rds re aroías xai rüs éwrài 
éxderwur* ovro piv obv spero: fikv. éSonay vbrÓ rà* 
mpoerwyyavóvrwv ümorvuravi&óperot.) a Phitosopho 
abibit ; appellat enim itissimos eos delatores -ov« 
kaAovpéyovs vposaywyibas, (Reisk. de suo, ut videtur, 
edidit wposaywyéas,) &vÜpémovs ároeíovs cui Becis 
x8poís, — Sed quid si ex utroque genere capturam e 
delatione qusesiverint. plures, et feminas Aristot. po- 
fissimum eo vocabulo designarit, reliquos éraxoveris 
vociteus? Jd vero non absimile. Vide eund. Piz- 
tarch. 2, 592. f." Wessel. ad Diod, S. l1, 455, 
Hesych. Io*ayszoritar ewcoódrras, jj rovs xarà ri 
&pyijs rt Aéyorras $j mepárrorras. Hotayeyíbas cor- 
rigit 1s, Voss, Sic ordo susdet. Sed requirit sensus ; 
est enim a vor, pro spós, quod in variis compositis inf. 
vide. Cf. Sylburg. ad Aristot. l. c. p. 289." Albert.] 
IHposayéytov, ré, Instrnmentum fabrile quo ad moto 
ligna curva dirigunt, inquit Suid., cujus verba sunt, 
TÓ r&v rexróvwv ópyavov, b mposáyovres clOrovo: rà 
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verpefJià EóXa, ubi quidam rposáyovrer interpr. Attta- A. evvyyptvor EoXor, In acutum gracilescens. B. vide án 


hentes. Hesychio est etiam $«rw, [3 r? rà» 
rexróvew ópyavov. .'* Delendum $4." Toup. Emeudd, 
4, 305. Phot. l'lporayáyiov* rà r&v recróvev Opyavor, 
b wpomdüyorres evÜirove rà erpeAà EóNa, — RKespicitur 
Plato Philebo 34. p. 90. g., Kai rópre xpijra:, xal 
hairy, xal eráBpug, caí rive mpoaywyie xexopiitvptves 
ubi mpowayeyio corrigit Ruhnk, ad Tim. 155. a. ne- 
que aliter Schneider. Lex. — ** Ald. Bas. 1. 2. Stephan, 
fpoaywyip. Sed nos ausi sumus reponere mposaywe- 
yip, usus loquendi anctoritate, Nam lustrumentunm 
illud fabrile zpocay«ycov vocatur, non veoay. Hesych, 
Suid. ——. Atque his vetbis explicat hanc glossam 
Scholiastes Augustanus, rexrovuxóv pyaror, ó Tpová- 
wovres eUBérove: rà srpejjAà Léa." Fischer. Rahn- 
kenii Schol. 42. in Plat. Phileb.: IIposaywyip" trpo- 
eayéryvv, rexroveóv ésriv Opyavov, 0 mpomüyovrer 
eUUvvovm rà erpe/JAà BXa.. Cf. llpoasiycov.) 

*! [lposaxréov, Adducendum. Aristot." [(Econ, 
1, 5. loco, quem Noster in lHoosáyo, Injungo, Im- 
pono, citavit. J. Poll. 10, 70. Toóros & mposacrtov 
Tà r&v oivev áywyeia. — ** Salm. " zporxrgrtov. C, A. 
wm rà riv oivev." Kuklm,  Vertitar, His quoque vi- 
norum vasa subjungenda sunt. Plato Epinom. 991-* 
273. Flpós roérocs $6 ró waU $» rp xat eib trpo^a- 
wréov év éxáecTGü Trüis covovoiau, épwrovrü re cal 
dAéyyovra rà pi kaXos jüüerra, quod vertitur, Ad 
liec singula quieeque ad species suas, omnia denique 
ad unum in disputationibus referenda, interrogando 
et arguendo, si qua mimis recte dicentur. Geopon. 
16, 1, 5. "Eáv $$ dot uJasfecisa (equa) jo) wposí 
róv üjjeva, uerh ( fjsépas máu wooracréov abrj, A 
ipsam rursus sdducatur. Eandem vero locutionem 
mpomá'yei rj iere usurpat Amig. Caryst. 59. p. 108. 
Ty 5€ Xoórv Jam: imrov oat yevvetor yevéofai* 
raóry róv (E atris "yevviévra maXov. wpomüyew, iva 
Oyeóoy: rüv Ó' ob O£New^ des. B6 rrepacaMinparres wporíj- 
yayor v)v tror, &vafl]var docaXvgBeioys bà, ibóvra 
TÓ 0v, $ebyew, xal keracpgyurísat avróv.— Are- 
teeus 101. 'Hevyin vposaxrén, Quies concedenda est. 
In Hippocr. 964. a. pro * rpozapréov notat Foés, in 
aliis exemplaribus legi eposaxréov.] 

*' [Iposeaxrpióes, (ai,) Hesychio oi ris pnXoAóv8ns 
** qpós r9 erópart uuxpol wóóes, forsan quoniam iis rà 
** émiríóeva wpo&yes xal mposéXcer,"— [Vulgo legitur 
Taibes, pro quo Palm. Salm. et Vales. cum Nostro 
TóÓes'correxerent. —*' Suspicor leg. *poaxpíbes, eo 
quod rà rpóetka rüv épióerv habent." Palmer.] 

[* Xvjmposáyw, Una adduco. Eneas PPoliorc, 
p. 1658. notante Scott. App. sd Thes. *' Pol. 3, 
413." Wakef. Mss.] 

Xvváyo, Conduco, ij. e. Congrego, Colligo, ut 
evváyeev éxcNnoíav, ap. Thuc. (2, 60.) Sic Herodian, 
7, (1, 12.) Oros Óie[JA fn trovásyew xar! avrob xeipa. 
"Sic evváyeww ró xepükacv, Summam collipere, ap. 
Aristot. Et e Demosth. affertur evváyet» eis &v pro 
In unum colligere, vel redigere: e 'T'iruc. (p. 152.) 
auváyeww eis óAiyov, Sie dicitur evváyeiv [3iov, Com- 
parare victum, Colligere victum, | Et evite Q0ovov, 
wp. Demosth. (594.) Conflare invidiam, ad verbum, 
€ Cicerone, Colligere invidiam : (uiwos, Athen. 261.] 
|| Est etiam evráyeiw, Coneluüdere, Ratiocinari, quod 
et ad verbum reddere possumus Colligere, Bud. citat 
e Philopono in Proclum : qui etiam. affert evrécyew, 
evurepaíveeta« e'Them. ||Zvráyetv, Contrahere qnod 
apertum est, i. e. Claudere, quo sensu filyei et evrá- 
yov, Widemque Bioíyeofac et evriryeofuc opponuntur 
ab Aristot. Vide Bud. Cotum. 387. Sic evváyeiv ràs 
ó$oés, Aristoph. Nub. (582.) Contrahere supercilia, 
]Hem, evráyeir ró. moódwrov, up. Plut. Et evvéyetv 
Trü éra ap. Xenoph. [*' Arrigendo contraho, Cyn. 
3, 5. canes dicuntur ewráyeiw rà éra. Vlitius ad 
Grat. Falisc. 239. vertit Appressare aures." Lex. 
Xenoph.] Suid. Evrayouérwr Mi r&v Kapynboviuv 
exp. ereroyepovuéver. || Ex Herod. citatur in VV. 
CLL. eweéyovres wpépuy, pro Proram acuminantes. 
[!, 194. Ore cpénrny &troxpivovres, ore mpápty ev- 
véryovres, ** Neque puppim discerneutes, nec proram 
acuminantes, s. 1n. acumen cogentes ct contrahen- 
tes," Abreseh. Diluc. "huc. 743.] ^p. Suid. eis ài 
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Xvvaywyj. || Xvráyw, Intendo, Augeo. Greg. "Ael 
rüv mor &AXjAow evráyovres Üepuórepór re xal (de- 
pérepov. Bud. 

Zwráyew, Conjungere, Consocimre. Aristot. de 
Mundo, Toà àjpev evviyayev 3 $ócs Tpós ro 85Àw. 
Xenoph. autem alia constructione dixit (Mem. 2, 6, 
36.) bvvéyew &vüperovs eis xyóelavy. — Et Herodian. 
4, (10, 5.) 'Apyàs evvaxÜcisas car' émryagiav, Ap. 
Synes, evv&yectac €t ywpíZecÜa: opponuntur. .Ap. 
Hom. evráye vopívgr, et evráyew "Apga, pro Con- 
serere am, Consociwere pugnam. [Archiloch. 
Fr. 4. Ov rov &0ÀX (ri rófa ravéscerai, ov5e Üapeial 
Xoevhóva, eir üv Ój pnükor" Apys ovváyy 'Ev mebíig. 
Cf. lliad. E. 861. E. 149. T. 275. 11.764. Emst. 
242.: Tà bt evráyew" Apna, bà rà bio vrparcópara 
rà €vavríu eipyra, dv evvayoutévuv Àj pnéy» aprvverat. 
" AX yàp jiyyvvtrüat ó zókepos Aéyeran, ov póvoy vmrü 
fnUrvopós rwos, àAXà xai €v aires rais evujJokais, rüv 
pévévraia, rv 66 (ei, vai dw dAXayov payopévev 
phán yovv páxn, xai cvppriar xai payijras TóXejó 
$aciw oi Dijrobes évavríov 6€ rà evráyew wal rà be 
xpivet* wpul pév ov» 0 acie9s, wókepov ewráyec 
OéNei voxrós i (Moses, Graupure 'abróv: 615. Tà 
$é Épiba cvréyovres "Apos éye«. niv BiaoroXjy toos 
3répas Épebas, émirelves 0€. owysprricon rjv évravüa to- 
Aepucjv tayipw dis pj karü rüs áXXas ovsav ràs &zMos 
Bowpévas, &àAX' ómolav layísawr &v popurhyBeis &áv- 
Spes móheyov avbjwyvUvres* Qorep Ó6 Qvváyerac móxepos 
ó éx troMAGv üvópov ro» aU Éxasra, otov, iva Eová- 
yeper " Apga, ravróv 9 eimeiv iperat xarà rà, Zvp- 
$eprà 8 áperà eei ávbpov, (1l. N. 237.) oíre &vvá- 
yerac kal £pus jj carà móXepov : 997. "Ori ró, Dovaryov 
&parepiv Veuirvmv, üvri ro? evréfjakXow eis móegnov* 
rowmbrov xai ró, Evváywper "Apga. Vide et Eund. 
iufra 'citandum,. Xenoph. K. 1I. 5,3. 11. IloXAsv 
rois Deois xápiv ópeikekv, Gr« oí ue ovviyyayov, Socie- 
tate junxerunt.] | Plutarchus autem evrdyecv eis yei- 
pas pro Conserere manus, dixit in Popl. Huic porro 
Consociandi significationi valde est affinis hzec, «quide 
pro Concilio potitur, et quidem apud Herodian. 
potissimum, ut, Xrae«idovras rovs 4beXobs ij) uírqp 
evrdyeiw émeipüro, 4. Sic et 3. "fs. 96 xarà ro avrà 
éyévovro, avráyew abrovs jj pirnp €reiüro, Et eod. 
lib. 'O & Xef3pos ravra cvrÜavópevos evrdyetv re xal 
awéópovidew rampara éreipüro. 1n alio autem ejusdem 
libri loco addit «is $iMa», scribens, Avrós óà Cremá- 
ro vvrd-yew üel rovs maióas «is duMav, cai mporpémety 
eis óuóvoitv kal avuéwriay, [Vide Herodian. 3, 10, 
8. 3, 13, 8. 3, 15, 13. 4,3, 9. 4,3, 20. '* Tov ev- 
vaya'yóvr' aUrovi, Qui eos in pristinam secum gratiam 
reconciliarat, 1335. EZvwwgyov abrovs oi mrjócot, 
Reconciliabant, 1360." Reisk. Ind. Gr. Demosth.] 

Xovdyew, Compotare, unde Zvvayéy«v, Compo- 
tatio, vide paulo post in Evraye yr. [Cf." Ayw.] 

[.* Xvrd yo, 'T. H. ad Thom..M. 188. ad Diod. 
S. 1,407. 152. Schneider Theoplir. 139. Coray 'The- 
ophr. 167. 321. 339. Wakef. S. C. 4, 139. ad Diod. 
S. 2, 137. 318. 355. 407. ad 431. "Toup. Opusc. 2, 
25. Serecolligo, Valck. ad Adoniaz. 365. ad Cha- 
rit, 381. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 105. (* 'Eavróv 
rg Aoyí(Eesta. ewrfüyaye. Satis erat dicere éavrür 
cvviryaye, ut vulgo dicitur Colligere se, v. c. ap. 
llat. Protag. 200. g. evrayeipew éavrórv, lian, H. A. 
9, 43. üÜpoi£etv éavróv. Verum Plut. hic non e:com- 
mani consuetudine, sed e philosophorum usu loqui- 
tur, a quibus Congregatio mentis in se ipsam szpis- 
sime teluti sapientie studium celebratur. Vide Plat. 
Phxdone 387. à. Philo J. Migrat. Abr. 418. d. 'O 
vois eis abrüv émiarpéoei. — Porplryr. de Gradibus ap. 
Stob. 91. 'Gatak. ad M. Anton. 7, 28.' Adde Abresch. 
Diluc. 'Thuc. 5, 9. p. 500, :—' EvvrayBiva« scribit 
rjv Óéfav, pro Certum capere consilium, «Certi quid 
statuere, pritsquam certi quid statuerint, aut visum 
fuerit, | Ut evrrdacecta xi et mpós rccpyor. — Vide 
Grey. ad Luc. Suloicist. 5. prope fin. Primo legens 
conjictebam evraxfrar, ut rov Aoyuruór avrayeiv-ap. 
Chrys. T. 2. Opusc. p.292. d. pro quo-evrayecr éav- 
róv ep. Charit. 4. p. 67. 'Oyé $é xai pióNs ó Mitpihi- 
rus cvptya yr éavrór, i.e. "Colligens se, ut:Cic, ad 
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nem ap. alios quoque repertum iri, de qua nil quid- 
quam Lexicographi. Obtulit ea se mihi ap. Basil. 1. 
p. 22. d. "OXov uot eavrórv érrai£a evráyaye. Niceph. 
Bryen. 3, 25. Tfeeyépis davrür kal yvovs r1 caxob 
$épera.— Chrys. 'T. 2. Opusc. 800. "OAg» éavzüv 
evvayayovsa kal evrreívovsa rjv Siivoiay, et. evrd- 
yetv. rv $udvowav. ldem sszpe, T. 1. Opusc. 345. T. 
2, 330. 'H evrvaywy) ris éuvoías, T. 5. Op. 697. 
extr. quod. p. 337. ult. evvpppévg buirowa. — Nisi 
forte Dui evvgenuévm, aut evrmyuévg. Homil. 
60. in Jo. 393. a. rüv vobr evrdyeiw eis éavróv, quod 
'T. 2. Opusc. 800. rdvrollev riv éavrov jvyir evAAé- 
ye. Defendi ex hoc. Nostri loco possit ap. Plut. 
Mor. 618. evyra£s r3s yvépugs, de quo vide infra ad 
7,71. Marinus in Vita Procli p. 51 —17. Kai oi- 
rus (x mdvrwy» éCavriv ovrd-yovea xal áfipoíZovsa pos 
favriv jj rov paxapíov ávópos. jv), &oíeraro eyebór 
roU céjaros, €r ix abrov xaréyeoDac Boxobsa* Jv yàp 
abrj ró $poveiv, obxéri, olov ró voMrikür, ró Tpárreiv 
eb mepi rà évÓeyópeva xai üAAws Cyeiw, abró 6 ka 
avro eDukpirés ró voeir, xai ró wpós éavrijv émrpáDat, 
um$apos evrócladew rg cwpari.— ' Damascius Suidze 
V. Xapawíwv: Xvvdyww éavróv áel xal avraióv, óm 
Olóv re, wpós rà eicw xai ró üpepésrepov. — Plotinus 
Enn. 1, 2, 5. de anima, 'Azó uiv Ój séóparos, iews 


piv kal rois olov rówoi, Gvvdyovcar mpós éavrür.' 


Boissonad. * Eust. ad ll. K. p. 744, 29. 'Eavràór ó 
fipus evriyaye: ad Od. H. p. 285, 21. Zvrdywr riv 
Vwyiv. Cicero de Div. p. 62. Emend. Pyth. p. 30. f.' 
Valck. Mss.) De concione, Dorv. ad Charit. 213. 
Xvvdyo, Heyn. Hom. 7, 777. Abresch. Lect. Arist. 
336. ad Herod. 538. 540. Ammon. 147. Valck. ad 
Herod. 52. Wolf. Proleg. Hom. p. 84. ad Marin 19. 
Xvvdyw rjr Opav, Valck. ad Herod. 237. Xvrayo 
zóÀeuov, Act. Traj. 1, 82. Mitsch. H. in Cer. 264. 
Iigen. Hymn. 542. Zvvdyo r0 mwpócwwov, Act. Traj. 
1, 255. Coéo, de pugnantibus, "Theocr. 22, 82. 
Xvvdyw ipw, Heyn. Hom. 5, 160. 6, 550. Colligo, 
Concludo, seusu dialectico, Schol. ad Aristoph. PI. 
563. (vide Xvumepaívu,) Lucian. 9, 25. (Kai éreyé- 
yparro éxdary ó á&pifuós, xai, vij Ma, xai ró wpooiuutov 
Amépiwypov éxoígsev, oUrw evvayayiv oixewv elvat 
larpg iaropíav ewyypdeew, x. r. A.) et 26. (Obx ücvA- 
Aóéyurra gévrou àAÀAà cvrnpernuéva, kal aqvvyyuéva 
xüáxeiva, ubi v. Th. M. Vide etSext, Emp. 110—11.) 
XZvrüiev, Jacobs. Anth. Proleg. 51.  Xvrsla, evrfjxa, 
Valck. ad Herod. 538. et ad Xenoph. Mem. 249. 
(4, 2, 8. l'odupara cvrilas rüv Aeyouévuv qo$uv 
&vópar,—cai €r« evydyw.  'lIn priore loco margg. 
Steph. habent cevrvgyas, quod, si sit e libris scriptis, 
pretulerit Valck. ob hoc Thomz M. przceptam, 
Eleüye xaXov jj eleaygoxev. Lex. Xenoph.) Xvra- 
yleya, Wyttenb, ad Plut. S. N. V. 72." Schwf. Mss. 
Jambl. V. P. 35. p. 498. Kiessl. MeyaAnv pv érac- 
peíav avraygnoyóras, Sir. 25, 5. "Ev veórgre ob avva- 
yüoxas. Hesych. Zvvaygóxyec (ópoev..— '* L. Xvrg- 
yéxec" Is. Voss. ** Glossa sana, sed loco alieno po- 
ita." Albert. In Cod. est Xvrgynóxe.— '* Dioscor. 

. 2." Wakef. Mss.] ** Zvraynóxe« Comportarat, Col- 
** legerat, uude infin. evrayroxérat à V. evrdyw, ut 
** ex üyo est áyljoxa, quod vide inter anomala." 

[* Xvrdye  ràs ó$pvs, (Adduco supercilia) rijv 
xoiMay, Aristoph, Fr. 277.  (Xvrdyovet ràs ófpis re 
xal rj» xociMar.) Schmf. Mss. Hermanni Libellus 
de Constr. Verb. 361. Xvrdyec 70 evrafpoiZet, airia- 
rij, émi Óe rüv ópowv Ééxpavrurepov, olov, evvd-yei 
ras ó$pus, air«rig. Kai 'Apurogdvny "Occ 5 
£xXovrovr, obaiarv r' elyov evyviv, Ox £x Pwalov ràv 
[tov xexrnpévou 'Üpbs avriryor, éexvÜporaZor 5 ápa. 
Locus est Plut. 754. ubi legitur 8 ápa, rectius. Hinc 
sua sumsit Phavor. Xwrdye: ró evratpoíZet, airiara 
evvrdccera, émi rü» Oópówv (uQpavruxrepor (l. éxg.) 
olov, evváyet ras ógpvs. "Theophyl. Inst. Reg. 16. p. 
73. Kai uérvro« kai jJaciXevs. ov. [Japbv ewopoviarüjv, 
àAÀà yÀwc)r * vovÜergrüw róv QiXor olijeerai, xal rois 
pév kokakebovouw ds. éxÜpaíroveiw (uzwpaveirat, xai 
fapé cvráie ró "éxmwexbviv, Plut. 7, 626. Reisk. 
Kai érws ob evrálEere ràs ópps ériyeipovvres axomeire, 
** Nicostr. ap. Stob. Serm. 68. p. 425. (imo 427.) 


[p. 87.] 


p YeYe mepi eipivgs  OnBaíovs. 


'O 86 ye. ovráywv ràs. óópos, scawi Lari tul &ry i 
€ravÜei épóUnua, GAXà exóros te xai Yédos, robrow », 
(f. l1. roórov ée) à Vx ovbapij cibapnas tidpnirtza,, 
In convivio et vino qui sermones congruant, jucund; 
est disputatio Plutarchi Sympos. 2, 1. et 1, 1. abs 
sunt sermones $uaXexrupw ràüs ó$pos üverwuciru, 
3, 9. p. 657. c. Philippus £v Xaiwreio voMAa Air 
bwó péÜgs xal xarayéAaeros Qv, üya TÀ Tpotrin 
aVrp xepi mcrovóur xai eipárgs, Éornoe rà TpÜCwro, 
xai mvvipyaye ràs Ó$pos." Wyttenb. Anim. ad Pl; 
1, 590. Vide T. H. in 'Arváyw citatum.) 

Yvváye. Tittmanni '"Technoll. Mss. YXerzyy 
rü pewira evrázrw, Qus verba exscripsit Pos. 
vor. 

[* Xvráye, Colligo fructus, 12,2, 5. Colli 
arctum, in angustius, brevius spatium coatribo: 
r)v wóMw, 5, 93, 5. rà» yopàv xal ró rajuei, 6, 
32, 4. Xvryypéros rais 6Xa« rómot, Locus ob sy 
angustus, 5, 7, 10. 'O abÀàr cvráyerar eis mois 
bró rev ópev, 5,45, 9. Hinc translate, Tji &u 
evrayoesgs üma»ras, Hora diei in arctum cogente 
omnes, premente, urgente, sc. ut de receptu cog- 
tarent, 5, 24, 1. cf. XvyxAeie. Eis rovro mvriyon 
Tj exwobeíg, Gore x. r. &. Eo redigebantur fane, 1, 
18, 10. Xvrayóueroc 79 Jug, Fame pressi, 1,157. 
m. bxà ro$ MjuoB, 1, 84, 0. Xvráyewr roi, Congre 
cum hoste cominus, 11, 18, 4. n." Lex. Polyb. 

[Xvváyu. Suid.: Xvrayonérew crevoywpovyów:. 
Zorayopérev $6 jpg rar. Kapynborier &a ri vis 
r&r» cwyxcexAeiurpévur ürbpav. dv rj vóle. Toviri 
cvrexAeiorro xai avyiryovro. (Dele vv. Tovréeri—nm- 
yorro, quze e seqq. perperam liuc tracta sunt, E Pob 
), 18, 7. ubi v. Scbweigh.) 'E» yàp roirp ewiye: 
eirobeíg kal amávei rir üvayzaíuv, dare. jJovkeseta 
mepi roU Aocuy rjv toMopeíav. — Tovréari evredeios 
Ex Eodem 1, 18, 10. ubi, notantibus K ust. et Schweigl. 
rectius legitur eis yap roéro. Plutarch. 3, 98. Ka 
xpórov ov mwoÀwv üvaeyouéve mapir ürubéwes O6 
rjv üro rólv, bró Auov evrgyuérgr ifjóg rj ypot'v 
&rvayxaíwr cis rv éryaror kaipór.] 

[Xvráyw. '* Luc. 15, 13. Xvrayayov ürarro. Q* 
quidem hic ponitur significatu nou videtur v. ev* 
ye Grzecis adhibitum, qui in hunc sensum usur 
runt v. éapyvpísa, vel é£apyvpssa, E bonis ved 
tis pecuniam colligere. Ad ewvrayew proximum acc 
dit hoc Xenophontis Ephes. 3. p. 40. Kráyara iz* 
Sópevos evAMEas: üpyvpor, Collecta pecunia ex az» 
venditis, Ap. Herod. legimus p.359. Ta iie 
ris obcías (Lapyvpícau, — Apud Clem. Alex. 99. 
"E£apyvpisas rijv $arepav oveíay, opponit ad rjr ie 
obeíav." Select. e Schol. Valck. in. N. T. 1, 23 
Xenoph. K. II. 4, 6, 6. dixit rà réguspa, iralo 
üxav evray85, &aboceiw, Cf. Schleusner. infra.) 

[" Xvráyw, Conveho, Comporto. K. A. 3,5 7 
"AXevpa, olvov,—ravra 06 evrgypéra ]»r rp carpere 
ovr:, In nsum satrape, Hutch. — A satrapa : 6,2? 
Xpfpara é&x rüv áypev cvriyyor in urbes. Congre 
invitando. Hist, 3, 4, 2. Aaxebaioviwr roi ipe 
xovs Lvrvayayórvrerv xai [JovAevouéywr: 7, l5 
QuAícekos—rapà '"ApioJapZárovs—eis — A«Mow 07 
Convoco ad c* 
cionem, K. A. 1, 3, 9. Xvrayayór TOUS erparw 
rTa$-—£Àele: O, 4, 7. XwrüAÜor—ocvviyyor & enm 
páluera 'Ayacías: 0,06, 8. 16, Sic K. IL 2, 
Eizeiv Aéyerat Képos, evrayayv avrovs, Homoliti 
rábe. Milites e provinciis ad lustrationem. (29 
4, 6. Ilárvras üpa evráyec wAjv roós éy. ruis üqer" 
Aem.  Contraho s. Cogo milites. Ages. !, 25. Hs. 
3, 4, 16. 5, 1, 3. Mem. 3, 3, 12. Ov&é eiarbpía i 07 
mer ópoía evráyera, Colligi potest. — Coliito b 
spersos, K. A. 4, 4, 6. Ov—Phacxgrobr,—àMa 077 
yayeiv rÓ crpárevua. Sequitur, má» éyreiier 07 
viA8or. 5. 12. Deligo e multis, Mem. 3, 10, 2. pictor" 
KaAa eibg üáéouotovrres,—c coXXev ewváyoyrti 7t ^ 
écáerov xáAisra,  Adduco, K. A. 3, 5, 9. «7 
yayórres rovs aiyuaXuerows ijeyyor. Conflo, Cuc 
lio, vide l'ápos..— Constringo, Coatraho, Cys. ^^ 
evváyew rà *áxpoAivia.  Constipo, Coarcto. ^ 
Valck. ad Herod. 7, 60. K. A. 1, 5, 10. Adeo" 
cvriryay kal evréezwy,  Unanimi consilio id 22^. * 
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rem eo traho ut. Cum wi, Hist.6, 5, 6. Oi ewepi róvKaA- A. convocarel, ubi evv&ycw. aperte non Conjunctionem 


Mfhiov. ovviyyov xi rà avriévac máy ró "Apcabwór. Fr. 
Portus: In eandem sententiam coibant ut. Pirca- 
merus: Ceusuerunt. Potest recte comparari cum 
nostra formula, Dahin einleiten. Mox pro eo est 
Éxparrov." Lex. Xenoph.] 

[Evráyo, Compello. Longus 62. Nuwxrós jjóg ye- 
yernuérus, &víXavve kai jj) XAóg rij» voluvnv, rg ué- 
Àec rfjs eópryyos avráyovra, — ** Proprium in hac re v. 
evráyw, ut Lat. Compello. Sic ap. Lomgwm 2. p. 
35. Amor dicit, Aá$ruv mo«uaíve kal. XAóygr, kal 
fivixa avroós eis &v evrásyw x. r. A." Villois.] 

[* Evráyo jo00v, Mercedem colligo, Agg. 1, 6." 
Biel. 'Thes.] 

[* Xvváyw, generatim et vi etymologiz Conduco 
significat, s. in unum locum, s. in unum cetum. 
Hinc speciatim Colligo, Confero, v. c. triticum et 
alias fruges terr in horrea. Matth. 3, 12. Eváte 
róv eirov avrei els rjv &moB4xnr, Colliget frumentum 
suum in horrea: 6, 26. 12, 30. 'O yj evráywr per 
€uob, exoprícei, Qui non mecum colligit, h. e. Me 
non adjuvat, is mea dissipat : 13, 30. 47. ubi de reti 
adhibetur éx wavrós yévovs, sc. IxBsuv, avvayayobay, 
Colligente s. Capiente: 25, 24. 26. ubi evráyeir 
elliptice ponitur pro. evráyec xapzovs, Fructus colli- 
gere, Messem facere. (Cf. Polyb. supra. Suid. et 
Zouar. ApwrakiíZw: avvíyw, rprya, *i. e. Vindemio 
et Cerenles fructus decerpo, Nunnes. ad Phrynichi 
Ecll. 180. notante Schzf. Mss.) Luc. 3, 17. 11, 23. 
19, 17. 18. 15, 13. Xvayaybr ümavra, Collectis 
omnibus, qum sc. possidebat. Cf. Wetsten. N. T. 
J, 758. Jo. 4, 360. Kai evráyec kapzóv. els £wijr aió- 
v«v, Et collizit quasi sibi fructus in vitam zeterpam : 
6, 129. 13. 15, 6. Respondet in hae signif. ap. Ale- 
xandrinos Hebraico "DN, Collegit, Ex. 23, 10. Lev. 
25, 3. 20, et nISEN, Recondidit in thesaurum, Jes. 39, 
6. Adde Deut, 19, 5. Ps. 32, 7. Cohel. 2, 8. ubi 
Symm. &ÓpoíZew habet. Congrego, Convoco, Con- 
venire alios jubeo, cogo, ewráyopar Convenio, Con- 
fluo, i. q. evrépxouai, — Matth. 2, 4. Kai evravyayiv 
wüvras rovs pyrepeis kai *yoappareis roó Aaob, Et 
coacto senatu summorum sacerdotum et legis peri- 
torum : 13, 2. ZvriyÜncay zpós atróv, Confluxerunt 
"d eum: 18, 20. Evrmypévot eis ró égóv óvopa, Con- 
venientes mea auctoritate: 22, 10. 34. Xvrjy8neav 
és ró abró, Coiverunt: 22, 41. 24, 28. XvrayBimor- 
rei ol áeroi, Advolabunt aquilae : 25, 32. Xvrax05oc- 

- rat Éurpostlev abro márra rà Cr, Sistentur tribunali 
ejus omnes homines: 26, 3. EvripyBneav 9t üápytepeis, 
Coiverunt pontifices: 26, 57. 27, 17. 97. eviipya yov, 
Convocarunt: 27,62. 28, 12. Marc. 2, 2. 4, 1. 5, 21. 
6, 30. 7, 1. Luc. 17, 37. 22, 66. Jo. 11, 47. 18, 2. "Ort 
sroAA dus. ovr x85 ó "Ineovs éxei. uera rà» naÜnróv ab- 
rov, Quod Jesus swpius illue eum discipulis suis con- 
venire solebat, s. convenerat: 20, 19. Act. 4, 5. 26. 
Xwwiyüneav éri ró atró xar rov Kvpíov xal kará rov 
Xp«crov airov, Conspirarunt contra Deum et adver- 
sus ejus Christum: 4, 27. Xvriy0nsav éri ràv üyiov 
sratóá cov 'Incoby, Conspirarunt contra sanctum tuum 
filium Jesum: 4, 31. 11, 26. 'Eyévero 96 acroos éviav- 
ró» 6Xov csvvayÜjrat év rÜ GxAgeíg, Cum ecclesia 
Antiochena per integrum annum versati sunt: 13, 
44. 14, 97. 15, 6. 30. 20, 7. 8. 1Cor. 5, 4. Xvva- 
xOévrur vuóv xai rob. £poo. svesparos, In. conventu 
vestro, cui et ego, absens quidem corpore, animo 
saltem interero, coll. v. 3. et Coloss. 2, 5. Apoc. 13, 
10. Ei ris alypaYweíav avréyei Si quis captivos cogit 
et abducit: 16, 14. 16. 19, 17. Aere xai ewrayeatle, 

s. evray8Üjre, Agite, advolate: 19, 19. 20, 8. Adde 

Nehem. 6, 2. Zvraylipev éxi ró avró. 9 Paral. 11, 
12. Kai oí tepeis evriyyÜnsav zpós abróv.— Jer. 51, 44. 
Ps. 2,2. ? Paral. 10, 6. Kai evrjyayer 6 Bacixevs 

rovs mpeevrépovss, 1 Macc. 1, 4. 3, 53. Evrikrai rà 
4Ovn 69 hpüs rov é£gpac bpás, — Suid. Evráyw airia- 

rocjj, evralipoiZw. — Cf. etiam Dresig. de VV. MM. N. 

"cp. o1, 025. p. 459. Fischer. Metaphorice, Conjungo, 

in unam societatem cogo, Jo. 11, 59. 'AXX' fva xal 
pé rékva rov ÜcoU rà Ówaxopricuéva avvayáyyg eis tv, 
se. mua S. Eros, Sed ut etiam dispersos Dei culto- 
res im unum cetum conjungeret, s. ad unam fidem 
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loci, sed Societatem et animorum conjunctionem sub 


" mno capite significat, ut idoneis veterum locis de- 
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monsíravit Kypk. Obss, SS. 1, 392. et Wetsten. N, 
T. 1, 920. Hospitio excipio, Excipio et suscipio ali- 
quem benevole et humaniter, quo *ensu et. Recolligo 
legitur ap. Justin. 33, 4. Matth. 25, 35. Eévos funr, 
xai evryyáyeré ue, Hospitem me humaniter ac bene- 
vole excepistis: 25, 38. 43. Omissum est eis olxíav, 
vel eis rór olcor, ut plene legitur in vers. Alex. Judd, 
19, 15. Ox jv àvi)p evráywr avrovs els olíav, — Vide 
et v. 18, 2 Sam. 11, 29. Xvr$yayer abrgv eis ràv 
oixov abro, 1n omnibus his locis in Hebraico legitur 
FJDN, Collegit. Hospitalitas a Jud:is vocatur 71D22 
D'TTN. cvrayoy) Evwv. Cf. etiam Kypk. Obss. SS, 
1, 128. Swpius in N. T. non legitur." Schleusner. 
Lex. in N. 'T.] 

Yvráyw vvpàv, Thom. M. Nisac wvpàr Myovmw, 
oV avrayaytiv, o006 evyBeivai.] 

[Zvráyo. ''heophr. Char. 30. 'AuéXec & xal svva- 
yóvrev wap! abrg, àroDeivat rüv avrg Gieouérver EóAuv 
xai daxor kat fov xai áXGv kal éXalov rob. eis róv 
Aéyvor. *' Int. reris v. Periz. ad lian. V. H. 10, 
21. Valck. ad Herod. 414. vel éraípuy. — Evváyeiw est 
Svmbolam ad convivium vel coenam colligere s. con- 
ferre, igitur Convivium apparare s. Habere collatici- 
um, éeixvo» evvayc&ytuov, quod nostrates dicunt 
Picknick ; undé evrayéyiov, Convivium, v. Athen. 
365. et ewáyew, Latiporum Edere de symbolis. 
Athen. et Hesych. explicant ró vívetw per àÀMfAwr. 
Sensus est: Si amici cenam apparant s. babent col. 
laticiam, de omnibus, quse illi ia commune contule- 
runt, aliquid sibi seponit, amicos defraudans." Astins, 
Diphilus in Zeypdop ap. Athen. 292, 'Azó zvu(JoXü 
ewvdyorra, *' Athen. 142. (e Phylarcho: IloAAa» 
$e mpea()ewpv mapayiwonévwv mwpós abrüv, oU66 more 
* iywpisrepov ro xareiDduruérov evriyye kauov, merrza- 
KAivóv re Óweerpervro obbérore wXeiov. — * Xvrdyeiw 
evprómov legimus 5, 186. c. rà eveacíria, 4, 143. a. 
rà óeibíria, 5, 186. b. Sic et evvdyew ÓBermzvor, ni 
fallor, dixere Groce, Cenam agere, instituere. Sed 
solum per se v. evrdyei non puto ista notione usur- 
pari, nisi e connexione orationis nomen ràó evpmróctor, 
vel óeimvov, uut aliquod simile intelligatur; quod 
hic quidem facile cum ex antecedentibus, tum e se- 
quentibus intelligebatur.' Schweigh.) 420. Oi & v$» 
ovráyovres rà éeirva : 640. (e Sophilo &v FHlapacara- 
Ojcn, 'Hhó ye per ávbpor Céoriv '"EAMyur àci. Evva- 
ye, Convivia. azitare." Valck. Mss. Idem. Athen. 
217. 'Apurriuv, 69! ob rà avpmósww bróxecrat ovriypué- 
vov, *' Cum ávgygévor esset editum, monuit Casaub. 
* Seribe, ut constet Hellenismus, evrmgyuérvov, nisi 
quis mihi probet, àvd yet evprósuov Grgecum esse, ut 
evrdyew, de quo verbo auctor admonet 8, sub fin, 
(365. e.) Idemque alibi sspe illo utitur. Ipsum ev- 
vmyuévor nobis dedere Membr. A. De cujus verbi 
usu vide notata ad 4, 142. (l. c.) Idem verbum h. Il. 
Cod. Paris. B. agnoscit," Schweigh. Dionys. H. de 
Comp. Verb. p. 70. Oiéaug & n ce br! obberós ebpisv 
rüv óvópgaros 2Lupuévww obre ueiZov obre ÉAarrov av- 
vax8iv eis ijv éyi vpojpnpa: mpaypareíay. — ** Dubito, 
an cvrvraxOcv legi debeat." Upt.  ** Uptoni conje- 
Ctura nec satis coit cum iis, quae sequuntur, eis jr éyà 
Tporjpnuac mpayparelar, et. officit elegantiwe ac lepori 
hujus loci. Cogitavit enim. Rhetor. cenam Grico- 
rum collaticia, ad quam suam quisque portionem 
cvvipyev: ut evraxO?» h.l. sit i. q. evupeBAnpérov, 
éparisÜév. Vide Coray ad Theophr. Char. 167. 
321. 339." Schwf. Hesych.: Xvrayéskeot avvayó- 
yu», evjgmóciv (ov. '' L. (ex ordme literarum) 
cvraywyéexeo." Ia. Voss. — ** Xvvayésxeo pro evviryov 
positum, eum duplici forma lonica; Jones enim ab- 
jecto augmento syllabam  eox interserunt, et pro ov 
ponunt eo incontractum. — Vide Phavor, v. Qpázecxe." 
Albert. Eust. 1085.: 'leréor $6 óri &x rov 'Opnpucós 
beplvne 3 " Apo 3j rólepor. avvdyeiw, eiNijóBat Goxet 
Kai rü epi rois ieerepov avrayeryir, ró re dXXo, kai rà 
&mà evuDoNoy* (xeiev 06 eiXgrrat xal rà evvayéryiia 
vapà rg ' AÜgraip beimrat kai evrd»yeiw, ró per! àAMj- 
Aer ecwumivcu" d Méeyo xal cérhewwro» éXéyero ró 
3R 
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$vos (mí re pdyns, emi re Bamós. xoiwijs Aéyerat, xa- 
Àés üpa oi pi] &vÜpwrivws, àÀXà xarà noía Pawbuevo 
v rà eramidZew: kal fia rovro. ugly rc Bairós £a0Njs 
36os Éyovres, Bocobs: Meyew. kai. abroi rà, &eüre Ivvd- 
yunev "Apqa* xai ó rü» rowwrer olxos, karü rór 
ámreiov Meerrosoqurriv, ópot. uiv ÜOvpiapárev yípnet, 
"Opov 8C matávuv re xai erevaypárav, rà. * XogóxNewv 
(CEd; T. 4.) KaXoy &€ ónetv. évrab0a. mpoaOeivat xai 
Ooueníbov ro, Tà Eon becrvovuev qkovguéva. — "loréor 
86 Ur. ró Am evp(loNü Beorveiv, dx xowov '"Haíobos 
$2 CE. «. 'H. 720. My& moXvtelvov bamrós bverépoe- 
Yos elvai, "Ex kowov, mAelarn 5e xdpis, Bamdyn r' Óu- 
yíerm) Éorc. 86 rovrov à Épavos, év d evréaAXov 
fxasros rü pós layóos eis xoeiav. avrbeizvov avu[lolu- 
paíow s ye pi] rovoVros, áeopujJoAos. &Aéyero fà rà 
Supeüy Beirveistar xal áSamdrus. — ** Xvrdyw evpmó- 
eov, Heyn. Hom. 5; 542." Schef. Mss.) 
[Zvrdyw, Compono. JEschylus S. c. 'T. 513. Oir 
Sos, ovre Üvuàv, o8" ürAwr exéecir Moynrós* 'Epyijs 
V ebXóyus Lwvíyyayey. Errat Stanl. vertens: Mer- 
curius convenienter ea contulit. *' Verte: Mercu- 
rius alterum cum altero, Hippomedontem cum Hy- 
perbio, apte et convenienter composuit. Primu 
enim bic inimicus inimico opponitur, deinde cum a 
pugnam venerit, hostilia numina in clypeis conferent." 
Schutz. Schol. A.: 'Ieréov ór« mdvra rà óbaia xai 
rà épuaia cai xar rvyjv evujdefnxóra rois (Jporois, re 
'Epug rara ürariüéami " EXAQves.— "Exi or xal ros- 
rois 0vyé()n rvynoos mws üXXjXos. üvrirdfaafat, rovro 
cipgker. — Schol. B.: Tà yàp àmó rijs reos evpjlai- 
rovra, 'Epujg àvariMéaciw oi "EXAgves, 00er. xai rà £v 
65g ebpnüévra £puaia. (xdXovr, ór« * evppepirgr. al- 
r&v éxolovr 'Epujw. — 'Exei obv xal rg "Y vepi)ig éx ró- 
xn* vdvra ravra avrijABev, elbos jvyiis, vpolvuía mpos 
páynv, GuiBesis ÜxAwv, 3v & xai ó "IExronébev roiv- 
Tos, eixórws "Epufjv abrovs Evrayayeir. eipgkev, "H, 6 
xai kpeirroy, éreibi) ó piv "Y vép/os róv Aa fi rijs 
ürríbos $épeu, 6 66 "Imropébur róv Tvoo, Zevs 56 xai 
"Tvéés (x8poi, &ià rovro róv '"Epuiv evAóyws Ivraya- 
yeiv elrev./— "Oley xal rijv. karaexevir émdyei— Evr- 
yayev" avross.] 
dyw. Glossw: Ywrdyw' Coago, Congero, Re- 
igo, Confero, Congrego, Colligo, Aggrego, Re- 
digo, Cogo, Concilio, Corrado, Aduno. Xvrdyec 
Cogit in unum, Colligit, Congeritur, Adagitat, Con- 
tra 


it. Xvervdyerac  Redigitur,/ Xvvdyaye? Confer, 


Coge. Xórayé ec Densa te. Xwayayeiv Cona- 
dunare, Conflare. XvrayBéy: Adunatum, Subactum. 
XuvayBév eióos Collata species. Xvvpypéra: Con- 
gesta, Concessa.] 

[Xvrdyw. ** Herod, 7, 176. (Tovro uév, ró "Apre- 
píatov €x oU mea yeos rov Opgiciov é£ eipéos avrdye- 
TG. s erewóv mópov, róv perat Cóvra vijsov re XxidBov 
«ai jmeípov Mayrgoigs.)" Boissonad. Mss. — '* Xvrij«ro 
yàp avrg (x réyys rà mpdypara els kaipóv rotUror, 
443, 8. 'Tór. 5j rov QeraxiZeaÜak xpóvov. às eis pecpó- 
Tarov avydyovres, eweooveir £govye Gokeire, 1445, 26." 
Reisk. Ind. Gr. Demosth. ** Longin. 42. "Er ye 
püv Viovs uewrikür. xai jj üyay rijs $pdaews mwycomj 
7npoi "yap ro uéyelos, Gray eis Mar avrdygrai jjpaxv. 
(E sermonis legibus scribe eis ró Aíav, — * Inde a Tol- 
lio vertunt, nt si scriptum esset z5povra:, et proinde 
ne€yellos nominativi loco habent, verbaque, ra»— 

x", referunt ad idem jéye8os. Sic ergo potius 
secundum verba reddas, Mutilat enim, sc. nimia elo- 
quendi brevitas, sententiw magnitudinem, quando 
contrahitur in verba nimis brevia. Nempe ewvráyn- 
7a: non ad. uéyeBos refertur, sed ad $pásir.' Weisk.) 
Emend. Idcm Longin. 44. "frrrep ovr, et yé $net rovro 
wioróv dkosw, rà yAwrroxoua, £v ols oi Hwypaiot caNov- 
Hevot rpéóoyra, ob. uóvov. kwNoec. rav. CykexNeampévwy 
ràs aULjmeu, &XXà. kab. evraipei f&ià. rór. mepikeiuevoy 
rois cenae Peapuóv, (* Cod. Par. evrápoi, quod in 
Apographis, qux inde fluxerunt, mutatum est in ev- 
váyet, idque placet viro praestantissimo ad Herod, 7. 
p. 538. Malim e Codicis vestigiis legere vraies, 
Plut. 2, 966. Tax? evrameiv eis ravra xai avrayew rà 
Ügparpov. Philo de 'Telor. Constr. 50. Ab£orvrás re 
xat evradobrras rór roU rpijiaros kxkNor, — Damascius 
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hmi 
pav, às olór re, vpós ró eiaw.' Ruhnk. Artemid. 3, 47. 
notante Toupio, Fr» yàp eibey8es kai bvorpicuz, 
ópaÜ?v evráyek ràs ijvyàs r&v. ópévruv cal everüds, 
* [ncertus ego diu inter evváyec et. ovradei lere 
tandem pratuli hoc Rubnkenii Weisk) Dion; 
H. 2, 129. T? eis éáxuorov evrayBév. — Atben, 471, 
KaAMiEewos ó '"Póbos £v rois Vepi 'AXeZarbocias óntu, 
Üri morüpióv éariy érlpnkes, avrmypévoy eis péeoy im. 
Ks, Pra Éxor péxpi rov svÜpévos xaríikorra, Macro, 
5, 21. Circa mediam partem compressum: 177, 
Aibvpos & ónei, vornpíov. elbos. «Irat, xai ráya à 
rà Aeyópeva. exvoía, bua rà ráruÜer eis arevor ew. 
Oa... Diod. S. 1, 148. Eis 0I evrmypérms ri cedo." 
Valck. Mss.] 

[Xvráyw ró réXos, Supremam manum impo, 
Appian. 2, 143. Kai ró réXos. abrg ris vicgs ewoye- 
qórra.] 

[Zvráye, Res gestas continua narratione comp. 
ctor. Appian. 1, 176. Kaí uo Bocei róv Obpucis 
móÀepov, e$óboa re évoxMqeavra 'Pouaíos, cal he» 
yórarov airois yevópevor, avrvayayrir, ubi Noster: - 
* Ut hic dicit Appian. móXepov ewrayayrir, de si 
hujus belli historica. descriptione loquens, si j. 
292(— 180.) Kai evrá£w kal róróe (róv míXegor) e bj. 
Idem Appian. 1, 307. Tà &' £y Aug yeripon i 
üpyijs Pk (Àj ypaón) evrváyec: 2, 49. Kal aizor ri 
vólepor) bà rábe avviyyayov 4s rírbe rj evyye 

av.] 
" [Xvráyw. J. Poll. 2, 49. Kai ras ó$pés & evi, 
6 épovrurris: 4, 145. 8 moprofJoskós. rüMa i 
Éowe rg. * Avxounbeig, rà B6 xeihn * irocénys, v 
evrüyet rüs ó$pvs, xai üvagaXavrías éarir, à (2 
kpós : 149. 'O & fyepior Bepámwr eveipar 4ya jo 
Tup)er, Graréraxe rüs ÓópUs, mvráyer ró Crue. 
(Cf. '"Theophyl. Inst. Reg. l.c.) 1, 224. Tpvyies te 
ügméovs, cvrayayeiv rovs kapzovs, (De hocwers 
svráyw usu multa diximus supra.) 3, 128. Zoe 
yxeir, evráyew:: 4, 29. Xoipara evrafpoisaefa, n. 
Aéfan evergsacfa, cvrayayeiv. (Uf. 8, 135. iin. 
Xpiuara éx r&v &ypor. avviryor dixit Xenoph. K. A. 
6, 2, 5. Vide Selecta e Schol. Valck. in N. T. Lc 
5, 168. Everpéjac ró. a&pa, árvayaycir, evicins 
evrayayeiv, evralpoisca, avareiXat everepüra, 0 
eveipaatiau ewyxápiia. — (Vide quie de b. l. duin 
in "Arayw.) 6, 8. Xvrayayecir avpusómwr, everrit, 
z-Awoecac — (Vide nos supra.) 7, 207. 'Agauei c 
àgarrisÜa, evycpiva, overisa, qvrayaycir, pi, 
evupi£a, avurAé£ai: 8, 05. Oi mpvráreu, croco 
fovAir avráyoveir óonpépac:. 135. Kat rà jjpa, e 
ywyijsat, xai «oudwaat rà xpipara, pitaetai rir evear, 
evrájacÜai rór Àovrov, ewreparisau avrayayet, 
cvralpoícaaÜat  cvreveyzeiv eis. ravró. rir emu, 
everisae0n, cvujJaNeir: 5, 113. Evripypas, és 
Cw, elvovs avrg elpi.] : 

[Xvráyovoe 5 avvehgAvÜór ws ameipovai. * Mati! 
26," Albert. *  L. ereqocir," Wakef. Mss] : 

[Xvravtorras et evráZorras conf. ad Theophr. Cir 
27. ubi v. Coray, Schneider., et Astium. Adde Scr 
ud Greg. Cor. 915.] . . 

[* Xvrwyuévws, Confertim, | Conjuactim, Sin. 
Hesych. '"A6póws* avrgypnévos, óuov.] 

Xvrayey), (),) Collectio, Congregatio, ljst e 
ligendi s. congregandi actus. '"Fhuc. 2, (18. ""* 
ywyiür zoképov appellat Collectionem eorum qu* " 
bellum pertinent, Aocav kal é» rj Ivrayey] "7" ^7 
Mpov paXaxós elvaw, quod quidam interpr. C* 
videretur in bello contrahendo mollior ac regis 
esse. [In Ed. Bip. vertitur, In ipsis auxiliis ad ^ 
lum gerendum evocaudis lentus.] — || Xvyayw? er 
tus, Concilium, Conventus. — In N. T. dicitur pe 
liariter de conventu Jud:orum s. loco ipso 12 47 
convenire solebant ad Scripturam tractandam. e 
dam Collegium interpretatus est, — Matth. 19, 7 
evvefpiwr et mvraywysr fit mentio, Iapatererti ^^ 
bpás eis avréhpa, xai év rais awrayeryais avrer p3577 
ywcovstr vuás. Ubi annotat. Beza, eviébpii, 06 
fium, ut evraywyüs Judaeorum fuisse. Hinc 977 
ráywyos et ápycrvráywyos, de quibus infra. |j em 
yoyi, Cumulus, Acervus. Bas, Homil, 4. in How? 
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DIapéhxot à» rà. mpóeraypa ró xeXevov avrayOira: eis A tionem, quod congresuri et. pecora soleant, atque 


svrayeryir níay, Apud Alex. Aphr. evraywryj rov yàá- 
lacros exponitur etiam Copia lactis, qu: significatio 
vicina est. — || Xvraywyg, Contractio, ut, (lsocr. 
Evag. Laud. 2, 298. Auger.) Xeurós or o» rais rob 
mpomwTOw qvraywyais, àÀXa rais rov [iov karamcevais, 
[Contractione  supercilii.] — Evrayey), Conclusio, 
svurépamua, ul avráyei. est evpurepaiveiw, ap. 'The- 
mist. 

Xvvaywy», '' |. proprie, Collectio, Congregatio, 
Coacervatio, (Polvb. 1, 17. 9. rob eirov, Messis, et 
27, 12. 2. xpnpárwr, Corrogatio pecuniz, de pra- 
fecto redituum,) Contractio, interdum adeo Ea ipsa, 
que colliguntur vel collecta sunt, v. c. ap. Antig. 
Caryst. 32. 'Ex rijs rov 'AperroréXovs evraywryjjs, Ex 
Aristotelis collectaneis. Alex. Job. 8, 17. ézt evra- 
yeyn Mer. Jes. 19, 6. 37, 25. evraywyxy véárwr, 
Strabo 2. p. 177. IoAAj yàp ewra*yery)) rov s Xárovs vpós 
rois (kpors ebplaxerai, et ap. Diogen. 2, 120. evrayary!) 
de Congregatione philosophorum ad convivium usur- 
patur. 
4, 7.6. 2. per metonymiam, Locus congregationis, 
Locus, in quo conventus et consessus habetur, et spe- 
ciatim, Locus publicus, in quo Judii convenire sole- 
bant, ut instituerentur in lege Mosaica et preces pera- 
gerentur, qui a Judzis 71032 77Y32 dictus est. Primi- 
tus :wdificia hzc, conventibus sacris ap. Judzeos de- 
stipata, in campis et agris exstruebantur, juxta glos- 
sam ad Babyl. Berachoth s, 21. postea vero, cum in 
urbes introducerentur, ibi tamen in altioribus locis 
posita sunt, ut reliquas zedes eminerent. Hierosolymis 
cceclxxx. synagogas fuisse, traditur a Rabbinis, v. c. 
in Cód. Megilla f. 73. et Pesichta R. Menahem. In 
synagogis, quz tanta in reverentia Judseis erant, ut 
in illis nec edere nec garrire liceret, imo nec przte- 
rire eas precum tempore permissum esset, ordinarie 
conveniebant Judasi septimo, quinto et secundo sin- 
Éolarum. hbebdomadum die. Cf. Buxtorf. de Syna- 
Egoga Judaica.  Lightfooti Hor. Hebr. et Talm. 72. 
251. Vitringam de Synag. Vet. Franeck. 1696. 4. 


Wetsten. N. T. 1, 275. et alios Scriptt., quos laudat c 


Wolfius in Bibl. Hebr. 2, 924. 4, 446. et Kocher. 
in Nova Bibl. Hebr. P. II. p. 166. seq. Matth. 4, 23. 
Abáskwr v rais avvayywyais abrer, Docens in syna- 
gogis Judaicis Galilez, 6, 2. 5. 9, 35. 10, 17. 'E» 
rais svvayuyais avrGv pacreyGücovsiy ouüs, Et in 
syuagogis suis vos flagellabunt. In synagogis Judz- 
orum fuisse sumtas penas civiles et. speciatim flagel- 
landi penam inflictam, partim ex h.l. partin ex Act, 
22, 19. satis constat. Vide Selden. de Synedrio 1, 
7. p. 105. et Vitringam de Synag. Vet. 774. et in 
Archi-Synagogo p.351. Non opus itaque est, ut 
evraywyi h.l. de Conventu civili et juridico cum 
Grotio accipiatur; nam diserte a evrefoíp distingui- 
tur. Matth. 12, 9. 123, 54. "E&óaecr abrovs é&» TJ 
cvrayury] avrev: 23, 6. HpwroraBebpías év rais evva- 
yevyais Primam in synagogis sedem: 34. Maerryó- 
cere éy rais avvaywyais vj. — Marc. 1, 21. 23. 29, 
39. 3, 1. 6, 2. 12, 59. 13, 9. Luc. 4, 15. 16. 90. 
28. 33. 38. 'Arvaeras € éx rijs avrayoryjs, Discedens 
vero e synagoga : 44. 6, 6. 
evraywyijs. Vide" Apywr et 'Apyiovráyoryos. | Ibid. 
11, 43. 12, 11. 13, 10. 20, 46. 21, 12. Jo. 6, 59. 
18, 20. Act. 6,9. 9, 2. 20. 13, 5. 14. 42. 14, 1. 
15, 22. 17, l1. 10. 17. 18, 4. 7. 19. Q6. 19, 8. 92, 
19. 24, 12. 26,11. Jacob. 2, 2. evraywy») est Locus, 
in quo conventus sacri Christianorum habebantur. 
3. Catus, In synagoga congregatus. Act. 3, 43. 
A vÜeians 6€ rijs avraywyijs dimissa synagoga. 4. Se- 
ctatores, qui ad cetum aliquem pertinent, Apoc. 2, 9. 
3, 9. evrayuryr) rov Xaravá, Homines impii, ad regnum 
Satane quasi pertinentes." Schleusner. Lex. in N. T.] 

['" Xvrayeyg, hwc vox :wque late patet, atque 
Hebria 7TTy, et Lat. Conventus. Omnis enim ho- 
minum ctus, qui ex instituto est, s. judiciorum, s, 
publici consilii, s. rerum sacrarum gratia, hoc nomine 
appellatur. Deinde vero cepit et ad loca transferri, 
in quibus isti conventus habebantur. Augustinus, 
in enarratione Psalmorum lxxx, vult * Ecclesiam 
Judzorum dictam esse Synagogam, i. e. Congrega- 


De Convocatione populi legitur apud Polyb. n 


7, 5. 8, 41. üpywv rijs D 


ipsa proprie, quorum et greges proprie dicamus :' 
Christianorum vero. Ecclesiam, *i. e. Convocatio- 
nem, quia convocari magis sit utentium ratione.' 
Hoc Bellarmin. et alii satis avide arripuerunt. Quod 
quam frivolum sit, Casaub. docet, Exercc. 16, 42. 
lu eo etiam fallitur idem S. Augustinus, quod in Ps, 
Ixxvii, scribit: * Nostram Apostoli nunquam dixe- 
runt Synagogam, sed semper Ecclesiam. At huic 
ussertioui contradicit Jacobus 2, 2. "Ear yàp eicéA9y 
eis riv avrayeryiy vuar, Si ingrediatur vestram syna- 
gogam, i.e. Ecclesiam, ubi conventus Christianorum 
est. Suffragatur Ignat.. in Epist. ad "Trallianos p. 5. 
Xopis mpeajvrépur 'ExcAgsía éxNexrij ox. Cariv, ot 
* avválpourua üytor, ov avraywyi] órior, Sine presby- 
teris Ecclesia electa non est, nulla congregatio san- 
ctorum, lego enim &yíwr, nulla collectio sanctorum. 
Et in Ep. ad Polycarp. 207. Ilwxrórepor. avraywyai 
yuéaUucav, Crebrius celebrentur conventus. [ta 
Clem. Alex, Str. 633. 'H roo Aóyov Bórajus, pipa 
Kupíov éwrewór, àXjÜeia. otparóerv. üroDev. €rl rjv 
cvraywynr "ExkAgoías áócypérg, éut Qwreuijs rijs mpo- 
cexyoUs. P«acorías €vipyei, Ad congregationem Eccle- 
si." Suicer. Thes. Vide Grot. in Matth. p. 29. 110.] 

(^ Xvraywys, Collegium, Collectus, Conventus, 
'Coucilium, Cetus, Congregatio, Aggregatio, Con- 
ventio." Glossz. *'Valck. ad Hippol. p. 176, a. 
Coarctatio, Diod. S. 1, 72. (* Xvrayeyav 9" éx rov 
kar' iA yov AapjMávovsa uéxpt rijs. xopvoijs. Sic L. S. 
c. 40. " erat cvraywyny Aaujsáreu 0 xóVros, estque 
frequentissimum in omnibus illis, qui in arctum 
coeunt. Apollodor. Poliorcet. p. 38. KA/paxes ávw 
evraywyiv Aap[Mivovsat — Strabo de Pyramo, 'Erei- 
bày avrájg rg "avpp, rapáboLor Xaujjavec riv avra- 
yey)r, 12. p. 810. cujus et 2. p. 177. a. 8. p. 517. 
b. et .Atlenzum de Machin, p. 4. vide.) 2, 278. 
(O && rpíros Urméwv iXas, piuovpéras ràs €v rais ma- 
paráfeg. cvraywyàs, (vertitur, Qui conglomerationes 
acierum imitarentur.) Heindorf. ad Plat. Phadr. 
313." Schwf. Mss. 'H evraywy rijs &avoías e Chrys. 
affert Abresch. iu Xvráyw citatus, '* Xvraywyj, Col- 
lectio, Volumen, ad Att. 9, 13. 16, 5." Eruest. Clav. 
Cicer. Longin. Fr. 5. Tàv 5' ob» ypajárrwr ot ui£v 
obóé» mAÉov 3 cvvaywyv xai ueraypajQv r&w rois 
mpeajJvrépous avvreÜérruv €roujsavro, kalázep EvxAel- 

n5, kal Agpóxpiros, xai HpoxNivos. Paulo post : Toos 
p&v "yàp Xocrovs rí ris üy xivetv otoiro Óeir, ágeis é£erá- 
Qeiv éxeivovs, wap dv rabra XajJóvres oUrot yeypága- 
civ, obótv avroi wap  abr&» vpocÜérres, ovx Ort rv 
xeQaÀaíwr, àXX obó6 rGrv Émiyeipaárwy, ovo ovr 3 
evrayw'yijs r&v Tapa rois mAeíogi, jj kpíatws rov j3eX- 
ríovos émripeNgüévres ; '* "AvaxegaAaiwats, Kecapitula- 
tio.—Huc et pertinet, quae Graecis evraywy dicitur, 
Latinis Collectio, si quis enumerat qu:e contra dicta 
sunt, et quie ipse dixit. Cf. Cic. Brut. 88. Quintil. 
6, 1. p. 267. Cicero de Invent. 1, 52. Enumeratio- 
nem vocat." Ernest. Lex. Rhet. 19. Hippocr. 377, 
33. Xvraywy xai carádvis áxpwrnpiwr, Contractio : 
430, 13. Merémov cvraywyg: 503, 48. 'Ex z0AAoD 
$6 rwos Bei rjv ovvaywynv xai éx mpocaywyl)s rj» 
* siehe rÓ wpürov ijicra, k, T. K. Aretueus 12, 12. 
"E»8a xai üávaywyijs kai mrvctos Evrayuryij, In quem 
rejectio et sputum conveniunt: 111, 22. Zw ^or && 
Tü bpévia és ámócrasiw xai Ivvayeyjr, Oxws vnós 
Aaí$ea : 97, 21. "H rois óxerovs rov oov 5ioat £vva- 
ywyj xai siéoc rày üyyciur, Cogendo vascula et com- 
primendo: et paulo post, Xrévus piv inrpein 6s rjv 
Evravywyiy rv xeikéwr, Ut labia committantur. Jo- 
seph. 407. b. J. Poll. 1, 226. Kapza» evAXoyj, evÀ- 
Xovyiy rpopijs, rpiryn, eraóvAor Bias, otvov evrayary)), 
£Xaías rpui34: 3, 120. XvAXoys, evraywyg, €pavos, 
xai eósramis : 9, 143. Táya 56 xai evrayery!) cai evA- 
Aoyij,—»vavr&» cvraywryfj. — '! vraywy v6aros, Con- 
gregatio aquie, Es. 19, 6. 37, 25." Biel. "Thes. ubi 
plura de v. evraywy; liabes.] 

Zvvayeryós, ó, 5, Collectivus, Aptus ad colligen- 
dum vel conjungendum. Plato Tim:o, (31— 307.) 
Aesuór yàp év pécg ei rwà üpóoir Ivraywyór yive- 
cÜa., — Quod Cic, interpretatur, Quasi nodum vincu- 
lumque desiderant, Xvraywyós, Collectivus, ap. 
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Areopagitam, inquit Bud. Porphyrius, Evraywyór A e8a: atque ap. Christianos Excommunicari, 


yàp rà» voXAàr elg uíav désw rà yévos, Congregati- 
vum. [Aretzus 79, 17. Ooceuv yàp evraywryór Ajfap- 
yos. Jambl. ap. Stob. 'T. 3. p. 402. Heeren. BéArcov 
ebv üoopi&ecDat, fj róyn rüvy mXeórwr ráfeuv, jj «al 
Ou» bj rivwv, fj érri» Éjopos, xai avrva'yoryót airía, 
mpecofivrépa ràv avreivzuv, jv roré u£v Ücóv érwaob- 
pev, roré à& Baiuova vapeMjéaper, ubi v. Heeren. 
** Yvyaywyóraros, Aristid. 5." Wakef. Mss. Etym. 
M. 736. KaXeirat & xai diMria, érel xai QiMas. éori 
evrayeyáü. Hesych. Zvvésriw evrayaoryol, óuorpáme- 
oi. Vide Plut. in Ipoayoyeía citatum.] 

[* Zvraywyía, 5, Plut. 8, 504. Vide 'Aywyía et 
YHpoaywyeia.] 

Xvvaywyeis, (éws, &,) Collector, Coactor. Lysias 
(412.) Xvraywyeis này rüv roMrüv, üpyovres 66 rav 
evvoporGr. ltem, Congregator et Concilintor, ap. 
Plat. Symp. "Eert 5j ojv éx rocoírov ó Épus Cuóvros 
vOis &vÜpomow, kal rijs ápyaías dómeus mvraywryeis, 
[" Liban. 192. Phot. Princeps syuagogw, Lucian. 
3, 333. (de Christianis, Kai rí yáp; 4v Dpayxei mai- 
$as abroós üméógve, wpojlrgs, xai Üuicápyms, xai 
Évvaywyeis, xai márra uóros avros &v.. Vertitur Con- 
cionator. * Christianorum collector, Valck. ad Scap. 
marg.) Max. Tyr. 7, 3. ('AAV airoMov uér üày &ro- 
erícas róv motuéva, kal á$eXov rjv aspeyya, 8A vrat 
Tó almóMor* rijs Bà rov &vÜpermuv áyéXgs éav árocrs- 
ens róv lryepóva rovrov kai cvvayaryéa Xoyov, ri &áXXo 
$páccis ;) Hierocles 116. (Tocórwv 9€ evrvaywyéa elvai 
róv vóuov.)' Wakef, Mss, Maximi Scholia iu Dionys. 
Areop. 151. 'hs rob mavwrós ovv cvvaywryebs: 274. 
Qeóv égiornm rov savrós xai zóuriy kai evraywryéa., 
Procl. in Hesiod. p. 30. b. Oixeius ó 'Epuijs eiàgmrat 
evvayuvyevs rüv Óvo wwyev, rijs áXóyov xai Aoycis, 
«is riw mpós rÓ cGpa xowwriav, uémos yáp éariv às 
&yyelos..— Hadriani Rhetoris. Declamatiuncula in 
Leon. Allatii Excerptis Variis Gr. Sophistarum ac 
Rhetorum 248. Fpoeiy $$ roórou &yb ris pocas 
gvrayurye)s, ó rov xáAXovs épunrevs, — Gloss: Xvva- 
ywycós Conciliator. Eust. 1660. Toi $6 ónà óuósw 
voÀÀGrv Ovrwv cuvÜérwrv, *évÜvugréor évravÜa. róv 
evvepnórgv, wepi ob Qaciv oi vaXecl, órt mwrwpiórys 
piv, 6 xarà rov Ójuov  ávierápevos, Evraywyebs 66, à 
voVs ro. rovs Vrobeyóneros, Hxc e Lexico Rhetorico 
ab Eust. sumta sunt. Respicitur enim ad Lysie lo- 
cum supra citatun, Legitur et in Hippocrate, teste 
Sehneidero in Lex. sed locum noadum reperimus.] 

Xvvayéywwv, (ró) Convivium, Compotatio, ut 
evráyec est Compotare. Athen. S, (365.) "EXeyor &à 
Xvrváyew xal ró puer! Adj vívew, xai Xvrayerytov, 
rà cvurósvv. Sed convivium intelligendum est quod 
e symbolis fit. Addit enim Athen., interjecto Me- 
nandri loco, Mf xore à rovr! leriw ró áo ovpBoNav 
raXobuevov. Vide Zvvayyiua beirra statim post. 
[" Coray ad "Theophr. Char. 339." Sehwf. Mss. 
Vide Eust. in Zvráyw citatum. J. Poll. 6, 7. 'Ezei 6 
qUÀ& ràv evumoruv óvopáruv &ueXgréov, xp) Meyew, 
TÓ này avysorwóv xwplov, avurómr, kal ávépora, xai 
eveaíriv, xal rpíixAwvov olkov, 3 mevráxhivov, 5 * $exó- 
&Murov, kal wacrása 66 ümó ro? mücacÜa:, xai evra- 
yéryiv.] 

[* Evrayérycov, Coetus, Philo J. 1035. 1125. 167 5." 
Wakef. Mss.] 

Xvvayéryiuos, ó, fj, Collectilis, Collatitius, ut evi«- 
yéyuia $eixva ap, eundem Athen. (365.) Ibidem rà 
swrayóryii, Collatitia convivia, Quam e collatis «ym- 
bolis fiunt, vel Collectitia, quie e collcctis svmbolis, 
[Vide Eust. in Zvváyw citatum. — Glossz : Xvrvayo- 
ytios* Collativus. ] 

** "Acvráywyos, (6, 5,) A svmagogu alienus, s. A 
* synagoga motus, A synagoga exclusus, Cui svna- 
** goga interdictum est," 

"Acromvráyoryos, ó, jj, Synagoga motus, Cui inter- 
dictum est synagoga, eo sensu quo dicebatur aliquis 
2 Lat. Senatu moveri. Jo. 9, 22. "Hós yàp evveré- 
ÉBecvro oi 'Iovsaies, fva, &áv ra atróüv ópoNoyáon Nourróv, 
&rogvráywryos yérnrai, Jam enim coastituerant Judi, 
ut, si quis eum confiteretur esse Christum, syuagoga 
moveretur, ul vertit. Beza. Videtur autem: fuisse 
ap. Judimos idem genus peux àmocvrayaryor yiyve- 


€ 


['Asoevréywyos. '* Quia vox evemywyj latissime 
patet, et non solum Conventus sacros et Tehiziasos, 
sed etiam Societatem civilem et familiarem conse. 
tudinem siguificat, interdum adeo Locum, in quo 
homines convenire solent. quacunque de eausa, ii; 
cat, videtur etiam adjectivum àroovráywyor PM 
late patere, et notare omnem, qui sacris prohibelur; 
ap. Judios, et e ccetu adeo. et consuetudine Judas. 
rum ejiciebatur excommunicatus, de syna $e 
clus. "Ter tantum legitur in N. T. Jo. 9, 22, Y. 
réewwro oi "lowbaios, iva, 4áv r& abrév óuwk 
Xperróv, üárocavrvéyoryos yévgrac: 12, 42. "Iva pi dr. 
evráywyo: yérevrat: 16, 2. 'Azorvrayéyon rj. 
coveiw vuüs. Ap. Judwos vero illum, cui couvexj- 
bus religiosis in templo et symagogis interese po 
licebat, quem unusquisque ceu pestem fugiebat, v 
adeo ab hominum consortio plane exclusus esset. (f 
Selden. de Synedris 1, 7. et de Jure Nat. et Ge, 
4,19. Pfaff. Origines Juris Eccles. p. 99. Excos- 
municatio ipsa a Jndwis D^fT et NOU vocabu, 
In usu autem ap. Judicos legimus tres excommuic 
tionis species fuisse, quarum prima, dicta TT), qw 
meusis tantum spatium durubat, ab uxoris adeo & 
domesticorum consuetudine ad quatuor cubito n 
cludebat. Secunda species exeommunieatwnis 7m 
dicebatur, et erat exclusio a comventibus. sacris s- 
lennis cum maledictiouibus ac diris, quae fieri solea 
a ceto Decemvirorum. "Fertia demque exeommus 
catio nis species NJYDU vocabatur, qua erat durisim 
et gravissima, utpote qua etliciebatur, wt homo nz 
quam ad castum Judaeorum redire posset. €f. Dax 
torf. Lex. "Falnud, et Rabbin.. 827. 1303. et 26€ 
Wetsten, N. T. 1, 904." Schleusner. Lex. in KT. 
Epiphanius adv. Har. 806. GOíjxért áprosgtre 9 
Képior, ei. kai. ámomvraysryove Wuaüs voujmuso c ri 
* "Apcíov éparpías, xai 'lovóaiwv Óuiboyo.] 

"Apyiovréryuryos, ó, (j,) Princeps synagore, (i 
Priíectus synagogz, ap. Marc. et Luc. Erantast 
plures hoe momine, ut apparet e Marti c 5. 1» 
Épyerac els r&v. ápyurvvayéryuv. Los. putaat fus 
certos homines qui. multituuini moderabastur a s 
gulis synagogis. || 'Apyurvráywyos eipirg sp. A* 
pagitam adjective pouitur, Quse est praecipue scd 
congregationum. Bud. [Maximi Scholia 273. 
yiovrá'yeryov eipivmr anpeiwga Orc rr Ovóy iiem 
üpytmvráywyov.] : 

[^ "Apyervráyuryos, Synagogse Judaicz praed 
et prepositus, qui interdum in N. T. ápyw r5 
vaywyüs, Luc. 8, 41. interdum etiam simplici : 
üpywv, vide infra sub "Apyw», vocatur, ct Heec 
DD321 VW? appellabatur. Ex ejus jussu et prise 
pto omnia in synagoga peragebantur, et, ut 025: 
'decore et ex instituto majorum in ecclesi gere 
tur, curz ejus commissum erat. laprimis au 
Archisynagogis incumbebat officium non solum dc 
gendi idoneos, (ui munere lectoris legis et propi 
rum in synagoga fuüngerentur, me confusio et je? 
batio e promiscuo accessu, nulli enim stati eri? 
synagoga lectores prophetarum et legis, sed facet? 
erat unicuique idoneo munus hoc gendi, i7 
posset; sed etiam designandi et nominandi eos, 7? 
bus dicendi et docendi in. synagoga libertatem 6* 
cedi tuto posse. credebant, Act. 13, 15., eorum]* 
sermones examiuandi et dijudicandi. Eosdem €» 
numentis veterum etiam constat potestatem bibis 
in synagoga (flagris cadendi et excommuui^. 
omninoque de causis, ad religionem Judaicam [&" 
nentibus judicandi; quemadmodum nec negar i* 
test, interdum vel in una. synagoga plures fuise V 
chisynagogos, et numerum horum Presbyteri? 
ipsos ap. Judzos determinatum nullum exi 
Überiorem officiorum Archisynagogis incombeolss 
descriptionem dedit Vitringa de S*ynag. Vet. 2, 157 
in Archisviagogo Obss. novis illusirato, Fraueq. 155 
4. Marc. 5, 22. 35. àmó rov ápyervveyaryov, E] 
fecti demesticis. Syrus bene: [Za2x2 .5; 5277 
E domesticis principis symgogae. Ib. v. 36. 35 L9 
8,49. 13, 14. Act. 18, 8. 17.  Seepius nou rc? 
im N, T." Schleusner. Lex.] 
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[ Apyervráyoryos" ó àpymyos, Suid. et Zonar. Euseb. A r&v prec, €i unéév al. evvéles els. ópda. épyádovran 


H.E. 7, 10. 'AsoexevásaoÜat 6? xapézewer avróv 6 
biaxaXos kal r&y án Alyvrrov Máywr üpyuvryw- 


e] 
*dct 


wrvraywyevs, (éws, 5,) Dorvill. Inseript." 
Kall. Mss. 

Eéewráyeyos, ó, 3, Qui facile congregari potest, 
In VV. LL. exponitur, Commodus hominum concilio 
et convenlui, ltem, Ebewrüywyos rómos rois TejTO- 
pávou, Aristot. Pol. 7. Locus in quem facilis est im- 
portatio, 

YXiraypa, aros, ro, Sedimentum lotii, quasi Collectio. 
A Galeno exp. érírayós ris, fj €vaupnpa, 3j vróaracis, 
j wépes. Citatur ex Hipp. Epid. 6. ['' Xóraypa, 
Coneretio, Coitio, Coagmentatio, L. 6. Epid, Sect. 3. 
Aphor. 11. To per obpymuww mado: uüAÀor, Post 
mictionem coitio pueris magis contingit. Ubi rà per 
ovpysiw. cbvaypa, l'ost mictionem coitionem aut con- 
cretionem calculum in vesica puerorum vocat, eorum, 
qua in vesica post mictionem remanent, concretionem 


et subsidentiam intelligens, atque adeo calculum, qui p 


ex illa subsideutia post micLionem in vesica relicta 
gignitur, — lilieque ró eóraypa rj)» evoraew xai vil 
significat, ut expouit ibidem Galen., ut sit eévraca 
xai Urülesis ru» £v kógres parà. rijv oboncir, Eorum, 

ug post uringe mictionem remanent, concretio quae- 
du ac depositio aut subsidentia. Eaque notione 
eórvaypa ilic pro Caleulo accipi testatur in Exeg. 
Gal.: Xóvaypa: froc émimeyós ru, 5j £vowopnpa, 5$ 
Vrócrams, ij zupos. Kal o6rus dpewov ér rg éro rar 
'"Exbgpur Aéyeraw. Sic enim ap. Galen. leg. existi- 
mo, (Kai é», Ms. D. et Cod. Mosq.) Xovaypa aut 
conecretionem quandam signifieat, aut in medio urine 
suspensum quiddam, aut im ea subsidens, aut callum 
et tofum, eoque modo melius dicitur L. 0. Epid. 
Gal. io Com. illias sent. svraypa etium agnoscil e 
L. 7. Epid. (p. 363, 28.) sed a*ergpa passim legitur." 
Foés, CEcom. Hippocr.] 

[* Xóvaypa, Congregatio. '' Schol. Eurip. Hec. 
313. (Eü» má yévgrat aóraypa orparov kai àyáysy 
rà» mokepíwv.)" Boissonad, Mss.] c 

Xovalis, (ews, ?),) Collectio, Congregatio, Conven- 
tus. Eust. 1335. "Ore oixeiov Aómec. &yüvos 3j ámAas 
evvábeus Aaob, rà, Aero S' &yó». [Schol. Eurip. 
Hec. 311. "ABpocu! evravywyg, cvrvaLhw.  Glosszm: 
Xovats: Collectum. — Ai evváfes — Conventicula.] 
l| Xéva£is peculiariter dictus est a quibusdam Theolo- 
gis Conventus qui fiebat ad celebrandam conam 
Domini, item Celebratio ipsius cena. 

[** Proprie céragis, ut observat Casaub., idem pror- 
$us est ac evraywyj, nam et Synaxis et Synagoga ab 
eodem verbo deducuntur, Sed videntur primi Chri- 
stjani de industria vocis formationem novam usur- 
passe, ut discrimen ponerent inter Christianus Sy- 
naxes, et Judaicas Synagogas. Nam ante principium 
Christianisini parum usitata fuit v, cvraZt, neque ssp. 
vetustiorem aliquem scriptorem observatur, cum ap. 
omnes veteres Girzecos nomen evra'ywyj sit usu tritis- 
simum. Confirmat hoc amalogim observatio in vv. 
similibus. Exempli gratia, &zaywy)v dixerunt vete- 
res, üralw nemo. 
y«eymn,non üralu: eicaywy], non eicals: 6éfavywyi), 
non abs. Ha in multis aliis. Hine dubitandum 
non videtur, quin v. eóva&s vel ab Helleuistis primo 
fuerit excogitatum, ut alia multa, vel a novis Christi- 
anis, propter supra allatam causam, usurpatum. Est 
tamen, ubi etiam pro Synagoga Judaica ponitur. 
Theophyl. in. Matth. 27, 62. p. 176. Oi vupárouo: 
'Jovénio vpós róv &AAógvAor IAárov avráyorvras, àvri 
r/s vevoyuguévns avráiews, Loco Synagogm, quam lex 
ordinarat, Alioqui illud verissimum est, primos 
Christianos nomen ejvalis usurpasse, ut cetus suos 
ipso etiam nomine discernerent a Synogogis Judaicis, 
vel hzereticorum. — Nam auctor est. Epiphan. in dis- 

atione contra Ebionitas,. haereticos, de quibus ibi 
oquitur, suos conventus appellasse Synagogam, non 
Ecclesiam, et suos priepositos Archisvuagogos. — Sed 
videamus loca, ubi cw»nhs notat Cougregationem 
populh. Apud Chrysost. legas. * oAeyárüpumos et 
voÀwvárÜpwros corvabs. ldem Homi. 29. in Act. p. 
777. Ti kówropac eixj xai Xgpà, ei pnéXXotre &ml rüv ai» 


Dixerunt &ywyj, non á£u: àáva- p 


áyaBóv; Nai, $aeiv, ebyóuela. Kai rí rovro àv j 
xwpis pywr ; ldem llom. 14. 'T. 5. dicit karaiipimás 
veu ràs aevrü£eu, Conventus deserere. Idem Hom. 5. 
in Matth. p. 30. Ow éyofr áxà rijs cvrálems &vayw- 
pobrras eis rà pj mposikorra rj cvválec éyfaAXew 
&avrovs zpáypara* &AX eb8éws oixabe EMBóvras rà fuJMi- 
ov perayeipi&eallar, xal riv yvraixd, kai rà raisía mpós 
riv kowwyriar rijs row eipppéruv kaAeiv avAXoyjjs, xdi 
rore ràv [uuruiv ürreata. wpaypárwv. — In his tamen 
veterüan scriptorum locis, ubi v. e$va&s occurtit, ju- 
dicio opus est. Nam quod affirmat Diorys. Areop., 
ut post videbimus, ipsam Cen Dominieg celebra- 
tionem, Synaxin peculiari nomine appellari, verum id 
quidem est, sed non ubique locun habet. Ipse 
Dionys. in traelatu de Sacramentis sie semper ac- 
cipit. Itaque observat Pachymer. evra£, Dionysio 
uon significare Congregationem populi, ut ipsius 
slate ea vox accipiebutur, sed Coujunctionem cum 
Christo, que fit per hujus Sacramenti. participatio- 
nem; sic enim ille ad Eccl. Hier. 3. p. 206. Xvrazw 
*vogréov, o$ riv rov Àaov, xuÜws r)v Mw cüuepov 
éxNayujJávovra, à4AXà riv mwpós Oeóv avrayerynv xal 
xowwriay, Etclarius ad c. 4. p. 294. Xnpeíwaux, 
Ór. eóvakw pnóvgv. rà» Marovpyíay $gei, kal jv riv 
Üciur pvarnpiwv kouvevovaiw oi üLev. €ri rovry yàp val 
r0 óvoua Aa«pjMvei ob Ówa rà avvéryecDat rüv Aaór, 
xaÜivs oinÜein rus, AXXa Dia riv mpós rÓ €» kowwuriav, 
KaU jv ry awrijp Xpro, &s péXg 75 wegaXij, avra-yó- 
peUa. — Hc observatio vera est; nam ipsum Deum, 
qui per Sacramenta hanc conjuuctionem operatur, 
Dionys. evraywyóv propterea appellat, Hier. Cel. p. 
2. Kai ériorpéoec j)pás mpós riv ro$ evrayuryov warpos 
évórgra xai Üeozotóv ümAórgra, Alis tamen scriptt. 
vv. cwráye et eóraLhs simpliciter usurpantur de 
Conventibus Christianis; sine respectu ed Euchari- 
stiam, Exempla quadam jam vidimus: alia adhuc 
addimus, Cyrill. Jerosolymit. Catechesi ?3. p. 177. 
'"ExxMgaia kaMeirat. epuripws, 6i ro mávras éxcaAei- 
eÜat xal ópob cvwüyew. — AloÜnr) coral, Sensilis 
conventus, ap. Basil. M. Homil. 1. in Ps. 28. p. 171. 
'O Beorousv. keiMar, 3 Gófar, 3 àpybpior, 3 4AÀo rc O 
mávrur nüXXor reriuskev, ovre zpoaxovei r9 Kupíw, ovre 
&y rjj avAgj eer rj &yig, xüv ülos riv aieÜnrav evráfewy 
eivai $oxy. Hie aieÜnri) cvvalss est, quam Theologi ap- 
pellaut Ecclesiam visibilem. Aliquando diserte Sy- 
naxis distinguitur a celebratione Sacramenti. Socrates 
5, 29. p. 249, b. de Ecclesia Alexandrina, ITávra rà cv- 
vákews yiverat, Gxa rijs rGr pvarnpiuv rekerijs, Omnia, 
qua ad conventum Ecclesissticum | pertinent, finut, 
excepta mysteriorum celebratione. — Vide Casaub. 
Exerc. 16, 49. Eodem sensu vocatur cvAXcyos. 
Chrysost. Hom. 5. T. 5. p. 18. Kaünuepiwovs. avX- 
Aéyovs dicit, Homil. 11. ejusdem Tomi, Ot e$AXo- 
yot xai ai ÓPurpifai ai. kowaí, Apud Justin. M. 
Apolog. ad Anton. Pium p. 162. evvéXevews vocatur : 
Tp rov jov Xeyouérn Wpépg, mürru» xarà wóXets 
jj &ypovs .uevüvrwv £xi ró avró curékevoius yircrat. 
Mox: Tj» àe ro? jj Mov fjuépav cour müvres rijv ouyré- 
Aeveir zowbpela. Coena Domini voeatur eivai, 
idque frequentissime. Loca e Dionysio Areop. et 
ejus Paraphrasta Pacebymere jam consideravimus. 
Addimus alia. Dionysii Areop. c. 3. Hier. Eccl. p. 
240. hune habet titulum, Ilepi rav £v avvá£et reXov- 
pérar. In ipse hujus capitis contextu etiam vocatur 
coral. Xéovalis $puwebecrarg vocatur a. Chrysost. : 
evratis &yía ab Eodem, Hom. 11. de statuis." Suicer. 
'Thes.] 

(* Xvrafápiw, ró. '' Xvradópua sunt Vitze Sancto- 
rum et Martyrum in compendium redacte, et suc- 
cineta expositio. solennilatis, de qua agitur. Ante- 
quam Menza, aliique. Grzcorum libri ecclesiastici 
iypis evulgarentur, omnibusque paterent, similes 
discursus et Sanctorum vite peculiari libro dispositae, 
peculiare quoque sibi volumen poscebant, ut etiam 
ad haec tempora e Mss. colligitur: postquam vero 
omnibus communia facta sunt, Synaxaria ejuscemodi 
una cum libris, ofliciis inservientibus, edita suut, 
Dicuntur evra£ápi & ovráyw, quasi diceres Collecti- 
ones et contractiones, — Hes siquidem latius patentes, 
et longa nmarrationume serie prolixe im angustiores 
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terminos colliguntur et contrahuntur. 
5. Tovro v rg Xvvaiapíp ro? áyíov Maiípov yéypa- 
mra, kai ávayrérw ó jJovAópevos,  Swepius in Typico, 
et alibi ejus mentio. Meursius duplicia fuisse notat, 
et hec. quidem Xanthopuli dici, illa Triodii, obser- 
vatque ex ipso "Triodio, ITpóXoyos &v éxirópe riv Xv- 
va£apíwv rov ZavÜoro/Aov eis rà rov. * Tpuéiov Xvra- 
Eápua, — At negat Allatius hoc inde colligi. Probat e 
Prologo Synaxariorum, qui ita concipitur : Numnóépov 
KaMcrov rov.ZavBoroóAov Xvvalápua eis rüs émim- 
povs doprüs roU. "owBiov uíav éxáergv avràv alrioXo- 
yobvra, màs moré kaz' üpyàs yéyore, xai & fjv airíay 
oUrw vUr Éxovet, kal mapà ràv dyluv xai Ücopópwr ma- 
répur éráxyÜncay perá rivuy. émurrágewr. uepuisr, àáp- 
xóneva &mó roü reXürov xai rov Qapisaíov, kai xara- 
A&yorra péypi r&v üyiwv mávrwv. — ' Nicephori 
Callisti Xanthopuli in praecipuas Triodii festivitates 
Synaxaria, quie. illarum causas reddunt, unde origi- 
nem habuerunt, et quamnam ob causam hoc tempore 
ita se habeant, et a divinis Patribus ita dispositae 
sint, c'un. nonnullis circumstantiis particularibus. 
Ordiuptur a Publicano et Phariswo, finiunt a solen- 
nitate omnium Sanctorum. Ergo Synaxaria hac 
Xanthopuli. fuere ab eo iu solennitatibus Triodii con- 
fecta, et Triodio locis suis inserta, quae a Publicani 
Dominica incipiunt, et finiunt in Dominica omnium 
Sanctorum. Ergo Synaxaria Triodii e! Pentecostarii, 
non quia diversa ab iis, quae Xanthopulus composuit, 
sed quia '"l'riodio et Pentecostario assuuntur, Xantho- 
puli sunt, et frustra alia in his duobus libris quzres. 
;Sic item dicimus 'Troparia et Canones 'T'riodii et Pen- 
tecostarii, quia in Triodio et Pentecostario habeantur, 
licet eorum auctores alii atque alii fuere. Non itaque 
alia Xanthopuli Synaxaria, alia Triodii, sed ea qua 
"Triodii esse asseruntur, qua in Triodio leguntur, Xan- 
thopuli erunt, quia auctor eorum Xanthopulus fuit, qui 
in ilis pleraque e recentiorum Grzcorum peuu m- 
spersit, digna animadversione ecclesiastica, Hoc con- 

at Gennad. c. 2. de Azymo, asseveratque przete- 
rea ea in Constantinopolitana Ecclesia non legi: 'fl; 
ü» 8 Nunoópov KaMMerov roó EayBozobXov urnatio, 
Éreiní pot xai. aóbpa yeMir, 0s éQiNoriuiün pév. avy- 
ypádat rà €v rg Tpusbip vóv. ebpuaxóuera. Xvrva£ápua 
Tj Dópy 86 rijs kaxías rov exiaparos xunBeis Pypad xai 
mpi rijs mpoxeeuévgs. uiv. ixolléseus peyáXa. kai Üav- 
pacrá: ürv $6 ravra &v. KurvaravrivovróNet oix. áve- 
yivdmkovro, aaci márres, kai ov 6ei pe. mepairépu mpo- 
Baivew. — "Ev raérg póvov rj vóXet revés karératav év 
r9 Tpubip, às ebpiexorrat, — * Ut vero et Nicephori 
Callisti Nanthopuli mentionem faciam, sane illud 
ridiculum mihi videtur, quod ille Svnaxaria, quae 
nunc in '"lriodio sunt, componere ambitioso studio 
conatus est : verum impetu perniciosi schismatis mo- 
tus scripsit, et de proposita hac materia ingentia et 
admirabilia, At Synaxaria illa Constantinopoli non 
fuisse lecta omnes norunt, nec oportet me ultra pro- 
cedere, In hac tantum civitate nonnulli "Triodio 
-—— modo, quo nunc reperiuntur." Suicer, 

s] - 

(* Xvvá£ios, ó, 1j. Eust. ad Il. A. p. 881. Xvueé- 
peaUa. € náxn, ró evuJáANeiv. els móXepov. xai avrá- 
yeabai, àQ! Ur avpoXij re ó óXepos, xai ró, Zvráyopev 
" Apga, kal Xvpóepri] üávépar üperij, 0 £ar« avrowrrij kara 
rovs maXat«ovs, eixeiv 86 iBurawrepor, avvakrij : 029. 
"Eori 86€ ris óues xal. abrv. áperi, €av. avpoepriy yé- 
vowro, 6 éar« avydoprri) kat avráluuos €x zoXNar, xal 
às oi raAatot. qa ovrovizij, Hesych. Xvuoepriy evg- 
$opyri], evraxrzj.] 

Xvvaxrip, fjoos, ó, proprie Collector, vel Contractor 
et Astrictor. Peculiariter sic. vocatur Subligaculi s, 
Femoralium quoddam genus, quod ita describitur ab 
Josepho A. J. (p. 139.)"Orar & posín rais iepovp- 
yícus ó iepess, jyyvevkim. fjv ó vópos. üyvetav mposayo- 
peser, zpürov név mepirierat róv. pavayaary Xeyóue- 
vov' fovAerac &6 evrakzüpa pév énovr, Dibuis 8 énri 
sepl rà ai&oia pazróv €x jjoacov. kAwarijs eipyrénevov, 
(ufacvóvrwv eis avró r&v sobov, Gmrep üra£vpibas" 
&morénverac $8 Vmdp Hus, kal reXevrisay üxpc rijs 
Aayóvos wepi abr)w áxosQéoyyeraw. — '* Eipyrsperor, 
poeticum tamen istud dicunt Grammatici, eipyvpevor 
esse Atticum. Contextum vero exponunt Hieron. 


[p. 88.] 


Gennadius c. A I-A eset E Latinus." Bern. *'Forte ipyaryi- 
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vov." Cocc., 

Zvvakrüpwr, ró, Accumulatio, Cumulus, * 5; 
Üpowepa, Hes. 
^ Xvvarracós, 5, ór, Collectivus, Coactivus, ene 
tivus, Aptus ad colligendum s. cogendum Mr ed 
va«ricj vrájus, Vis cogendi aut contrahendi, [Lucian 
Enc. Demosth. T. 3, 514. Ei cai um&v piv 6 Tli, 
vpós avróv, oi 8 "Arruot pijropes raihi rapi: 
T4 rObrov kpórg, xai rórg, xai Aéfewr eipvÜgig, kal ri 
rov havowor. zepiypagais, xal. evveyeíais drobei lus 
kai r$ cvrakrug yt, kal kpovaru. — Vertilur, Illam 
cogendi pariter atque impellendi vehementian. Ti 
babet evvexrug. Quam lectionem omnino ampi. 
ctendam esse censemus, — ** Xvrexruca in oratione &. 
cuntur, Quae. habent vim firmandi, tuendi, conti. 
dique causam. Unde eadem rà ieyvoà dici sues, 
Sic Ulpian. ad Demosth. Olynth. 1. sub fin. $i 
TGv ieyvpür àei kal. r&y avvexrua ràs ávacesalas- 
veis. kat. rovs. éziXóyovs. Xap[Jávew." Ernest, le, 
Rhet. Sed et vox. «poverixós, cum qua hic conjang. 
tur, lectioni evrexresg unice patrocinatur. "Koss 
ap. Aristoph. Nub. 317. inter ea refertur, que i 
rhetoricae attribui possint, notatque explicante qi- 
dem Schol. ad h. l. ázárgv et mapaXoyisyür, Fri 
deln, quae fucato orationis nitore, vel futili ratic- 
natione, vel veteratoria decipit, — Cf. Cresoll. The. 
l1, 14. p. 96. Alius Schol. intelligit ró ewraprázo 
róv üáxovorra. Unde à xpoveruós in Equit. 1376. & 
citur orator vehemens, Ta dra rar áxpowpérwr civi 
TH irgrt r&v Aoywv. Suid. expl. áprayyr, p 
quo Kust. e Schol. Aristoph. àmárgw reponendss 
existimat, — Sed et illud sanum esse potest, si sbi- 
mus glossema factum e mente illius Schol. qui ev 
Tüfrw róv áxovovra scripserat. Hesych. Kos 
Tü» mpos ro Xeyópevor €v rais &yripgrem ávrijjsns ai 
mapáxpovsty obrw Qacív." Idem. Schneiderus in La., 
quem omnino vide, affert e Plutarcho Stobzi S. 61.7. 
393., de Amore," Exec riva epover«xór kal curgrusiv üi- 
av, Cod. airov, et ex Aristot. Probl. 10. Kpovsrua gi- 
Xov rov eróparos, qua sic expl. Chabanon, Memoire 
de l'Acad. des Inscr. 46. p. 316., Ont quelque cix 
de plus leger et de plus gazouillant, fredonnant, qe 
la voix humaine. In Lex. Hedericiano ró evacis 
vertitur, Vis conciliandi in oratore, s. persuadendi 
Respicitur proculdubio ad Luciani locum. 5 
V. cvraxruos hoc sensu nusquam alibi lectu, 
nec v. evráyw tali potestate gaudet. — ' iss 
xós Concludendi vim habens. —Aóyot evraci, 
Enchirid. 44. n." Ind. Gr. in Epictet, Sext D» 
pir. 104. Auà ravra jw ob» üremicperós (Gm | 
Tapa rois buaXexrucois evraxrucós kaXovpeyos Moy 
Ibidem legitur: Ei roirvy jj &móbeis Aoyos elyn )^ 
yt796 karü Gvraywrynv, rovrégr. aevrakruos $u rov 
ónoXoyovuéves üXgBur, €xipopür Gxalrrer üt 
Vreurgeauer 0€ djueis Órt ore. Aóyos. ris és, 7 
Cvrakrixós, ovre. dÀnÜjs, obre Pu rovwy cpobijur liv 
Xov avrá'ywv, oUre * (xxalvmTIKOs TOU ewptepurpt 
rdi tariv ór« ávvróorarós éortv jj üáróbedu: 11. 

6 re yàp, ei jjuépa éeri, $6s €ari, avraxruir (77. 
6s $amt, TOU, Qux écri, 
ciliabundus."] 

[' Xvvaxréov. "* Lucian. 2, 59. (Ta & zpoyr 
avrà, ovy ds érvye avrakréor, àXXà $UVoróres ci 7* 
Aaurrépws oA mepi rr avri üvacpivorra, e 9 
Mura pév zapóvra, kai éQoprra.) Schwi. M* 
" Xvvaxréov dedimus e Codd. M. A. G. V. 
* Xvvrakréor Edd. omnes male," Reitz, VertiV. 
Non temere connectere oportet. — ** Mallem e iei? 
et Anglicano Cod. swrakréov, Res ipsm non 5" 
temere congerendze, corradendze, — Nam evicac? 
quod in editis habetur, curam et ordinem notàl, j** 
in componendo adhibetur, quod tamen sentezut 
hujus loci adversatur." J. G, G. Quem secutus * 
J. H. Maius Spec. Suppl. "hes. G.. L. 197. lmo 
vaxréor hic significat Describendae, Narrandx. S 
evrüyw, ut ex Appiano in voce vidimus, es le 
gestas continua narratione complector. Unde &* 
yevyai, Collectanea, Epictet. Diss, 2, 17, 40. E^ 
pn, ovS. Cyyvs. ésóueÜa. rov srpoxóyas, küv muri 77 
Cvvaywyas xai rüs evrráleu rs Xpvaimmov pr2 79 
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'Arrirárpov xai 'Apyebiuov béMIwpev. 
vertunt Collectanea : ego fere salles dubito eisayw- 
yàs leg. Cf. 2, 16, 34. ibique notata : (* "Or eica- 
yuysi £rpaZA riwas, xai * Xpvaiz meia üyéyvwv, — Ea- 
dem phrasi, era yuryjv vpárrew, usus est Philosophus 
noster, 1, 29, 23. Erat vocabulum Dialecticis ma- 
xime proprium, eicayweyai, quo designabant Breves 
commentariolos, quibus artis suz elementa tradebant, 
uas hodieque Introductiones, et Doctrinz: compen- 
ia, et Elementa appellamus. | A. Gell. 16, 8.: Cum 
in disciplinas dialecticas induci atque imbui vellemus, 
necessum fuit adire atque cognoscere quas vocant 
Dialectici Eizaywyás. Quo e genere Porphyrii Isa- 
goge in quinque Voces ad nostram etiam :tatem 
rvenit. Verbum spárrew generali quadam neque ea 
inusitata notione accipio, pro Tractare, Pertractare, 
Operam dare.) Pro evvráfes perperam evráfes 
habet pb." Schweigh. — At loci, quem V. D. affert e 
2, 16, 34. diversa est ratio. In hoc enim agitur de 
eo, qui e Chrysippi aliorumque philosophorum libris 
eicayuryás zpárrei.. At in illo, quem nunc tractamus, 
sermo est de eo, qui legit Chrysippi, Antipatri, et 
Archedemi libros, rás evrayeryas xai ràs evvrüieus. 
Recte igitur se habet vulg. evraywyàás, quod voci 
evvrátes melius. convenit, quam lectio a Schweigh. 
proposita eieayeyás. Fatendum est tamen Chrysip- 
um multos scripsisse libros, quorum titulus fuit 
JZsayey), ut e Diog. L. in Chrysippo satis constat. 
** Xyracréoy, Hippocr. de Humor. p. 51, 29," Scott. 
App. ad Thes. Aristoteles in Rhet. 1, 15. T. 4. p. 
160. Buhl.: 'Exra8a obj» ewrakréor kal 70 Cxiopkeiv 
Ürk ari rà rjj fkavoíg, àXX ob rj erópari, ubi verti- 
tur, Recurrendum igitur eo est. —*' Eodews tempore 
dicendum." Wakef. Mss. Cf. Eust. ad Il. Z. p.628, 
24. Xvvakréov 8 évrebÜev, xai. às ob nórov üápparos 
üvrv£ éoriv, ei ye kal üacitos Meyera.] 
[* Xvrakrós. Vide XvváLuus. ** Heyn. Hom. 6, 
412." Schwf. Mss. ** Porph. 71." Wakef. Mss.] 
"Aaivaxros, ó, jj, Qui congregari non potest, In- 
sociabilis. Ab Hesychio exponitur ó uj evrayópevos, 
et é£iA gros voce corrupta. [** L. é£ojJAgros." Salmas. 
et sic correxerat Musurus, sed correctionem typo- 
theta neglexit, ut ait Schow, * 'EzarófAsros legi 
jubet Soping.] || [n VV. LL. affertur ex Epicteto 
&covakro« Aóyo, pro Sermonibus incongruentibus. 
Ego ácvváxrovs active, [sed contra Gr. linguz analo- 
giam, vide Oeosiraxros, ] dici puto rovs uijj avráyorras, 
je. cvpuzepaivovras, de qua signif. verbi evráyew 
supra dictum est, [** Non cougruentibus," Wakef, 
Mss, Respicitur ad Epicteti Enchir. 44—66. p. 485. 
Orzo oi Móyoc &áaéraxror "Eyi co0 wNovaworepós. eipt, 
€yà coU dpa xpelacwv' 'Eyà aov Xoydbrepos, €yà ao 
dpa xpeíamwv' "Exeivoc € uüMXor. evrakrixot* 'Eyo 
c0U mAovewrrepós eiit, 3] gi) pa xrijgus rijs. ijs xpeia- 
cwv* 'Eyó cov Xoywerepos, 4 ép dpa Aéds rüs es 
kpeiaawv, Xv 86 ye obre xrijows el, ovre él. '* Ra- 
tiocinia non concludentia," Schweigh. Ind. Gr. ubi 
et Diss. 2, 1, 3. citatur, Tà $6 $a«vópevor zoMois év 
T$ Tóm vapábolor, Bokei uet. rotovrov. rivüs. Éyeafac 
«i pév yüp mwpós rà abr fLwovuer xpiyrÜac rjj 7. eóXa- 
j3eíq kai rg. Üüpseu buaiws àv fjnás jruorro, às rà 
doévakra mvváyorres, Ut qui res conjungeremus, quie 
conjunginon possent. Schneider. Lex. consuli jubet 
Arriani Diss. 1, 7, 12. Oixour. €AjAvBev fuir jj mepi 
rà Gvvayórvruy Aóoyur xat rpómur vpaypareía kai yv- 
vacía, xal üvayxaía méógrev..— Adde Sext. Empir. 
07. Tàr & Noywr. oi pév eimi avraxriol, oi 66 ücbra- 
xrOi* Gvvakruós név, Ürav ró evvgpupévoy, ró ápyópe- 
vov jv 4x rov bi rGv rob Aóyov Ayupárwv avpre- 
mÀXeypévov, Xipyov 06 eis riy érijopàr avrov, bye's 5, 
oiov, Ó mporpnuévos Moyos avvakruós. éariv, éxei T] 
$4 rv Anupárer abro? evurAoxgj ravrg, n)pépa ésri, 
xal el Wpépa éari, duis €oriv, üxoXovÜei ró, Qàs éarir, 
€» ToObrg rg cvrnuuéve, ei juépa. €srl, xai ei Juépa 
ori, $és ésriv, "Aaévaxroy 6€ ol ui] olrws. Cyorres: 
99. [oye pv GtraXexrixol Qaatv àmbraxror Myor yí- 
yveaOa« fj 70i zapà * Bidprgouw, 3 tapà ÉXXeudar, jj rapa 
r0 xarà uoxÜnpóv 3pwrüeÜar cxyUpa, 3j vapà mapol- 
xipv* olov, xarà BMáprgsw gév x, r. M 110: M 
js €évBéyerat Geuvirac ürt márvres ol ümobeuraoi Ayo 
ré» T€ Xrwikür kai r&v llepimargrudw | üobraxro: 


[pp. 88—89.] 
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[Aeiraxros, Qui se abstinet a evrá£ec 5. commu- 
nione Christiana, s. ab ea arcetur. Hoc forte sensu 
sumenda sunt Hesychii verba a Nostro supra citata.] 

** Aveavvaxros, (0, j,) Qui difficulter cogi s, colligi 
** potest." 

[* ** Ocoriraxros, 6, 5. '* Qui Deo conjungit, Qui 
ad Deum aggregat, s. colligit. Cyrill. Alex. Or. in 
Mysticam Canam p. 377. loüjewpev rjr * igho- 

j ramzeirwatr, riv ÜBeomvrvakrov üyámgeiw." Suicer. 

hes. Sed cum v. Oeosóvaxros activo sensu sumta 
Gr. lingua analogiz prorsus adversetur, reponendum 
censemus * ücoevraxruóv. Cf. " Aavvaxros.] 

[* ^aoevráxrgs, ó. *''Inter officia et dignitates 
magn Ecclesie Constantinopolitanz erat officium 
Laosynactarum, qui Diaconos congregabant, et in- 
tonabant, ne quis ex ipsis abesset; convocabant 
etiam Principes et populum in Ecclesiam."  Suicer. 
Thes. Citatur in V'áArss Jo. Episcopus Citri in Resp. 
"Arvayrwaror (6 óoóíxia ravra* ó $oueoriós rov GeluwU 

B xopov, 0 Bouesruós rov üpwrrepov, Xaoevrváxrms ópolws, 
6 vapá rivwy Xeyópevos * xpwroUáArgs.] 

[* ** Aaosvrazía, Conjuratio. In Quazstionibus ad 
Nicetam,  Metropolitanum "Thessalonicensem: 'O 
Aaorwvalías (xpeXerüv, riva üpa erii. Vroxeiratc ; 
Qui conjurationes meditatur, cuinam pan: subest ? 
Quod in Quiestione est AaozvraZía, id in Respon- 
sione appellatur evrepuosía et $parpía, Conjuratio, 
Conspiratio," Suicer. 'Thes.] 

[* "Avrervráyw. |. * Canon 6. Concilii Constanti- 
nop. (Aiperuovs AMéyopev—rovs ràv micrw pév rüv 
byuj mporrotovuévovs. ópoloyeiv, ürocxicarras 66 xal 
üvrimvráyorras rois xavovaois juasr Erwxóros, * Ad- 
versus canonicos nostros Episcopos congregationem 
faciunt," Suicer. Thes. 1, 124.)" Kall. Mss.] 

*'Avrusrals, ews, 3,  Contrarius conventus, 
** "heodorit. H. E. 5, 9. (ex Epistola Synodica Con- 
cilii Constantinop. Kai yàp ei rà uáMcra Poxovpev 
ris rà». Óurypayr. mAAáy8at mjobpornros, kal ràs &x- 
Kgsías xpovíws mwapà rev aiperuxv  karaeyeDeicas 
C üpríus ávaxopiZes0ac, mXjv. àXXà. [Japeis jjuiv Ascot, 
xai uerà rà rijs uávópas (iuaÜjvat, xarà rüs vámas rà 
voíuvia ÓapnáZorres, üávrcavváleus roNasvres, Bjpuv 
kivoUyres éravaarácen, OxvoUrres oUbev eis riv ry Cx- 
xAqeiav BXáflnv.)". Kall. Mss.] 

'"Amocvráyo, Disgrego, Dispello. Ita enim ver- 
tendum puto ad verbum in hoc loco, Regum 4, 5. 
Kai áocvrváLZe àz' airo rijv Aérpar atrov, Ab eo dis- 
gregabit vel separabit lepram, i. e. Auferet. At paulo 
post inversa constructione, Kai &zocvrá£es avrov àzó 
rjjs Aérpas, exponitur Curabis eum a lepra, vel Sa- 
nabis. Ego ad vim verbi respexisse Lxx. Interprr. 
puto, perinde ac si diceremus, Recolliges cos a le- 
pra, ut Lat. dicitur Recolligere se a morbo. ['*'Azo- 
cvváyw, Disgrego, Dispello, ^ufero, Sejungo, 4 Reg. 
5, 3. 6. 7. 11." Biel. Thes. Dernardi et Tittmanni 
Glossm latr.: *'Asósrepua' ró üÜpoiZónevov roi 
Vypob, rovrésriw ámocvrayóperor. Istud. ámóereypa 
deducendum esset ab árocré$w, Corona privo, ut 
tradunt Lexica, (sic ámoerepavów, Lucian. 9, 653. 

D 'AAXAá viv Dec küxeivov €v. rois £cvyírau mov xaÜijyue- 
vov, üázeareQarepévoy ye vró rur Agsrar,) quod ad 
rem medicam non pertinet. An legendum ázóera- 
ypa?  Viderint medici eruditiores.] - 

[* "Aszomivaxros, ó, 3. ' Il. q.. ároevráywryos in 
N. T., 4 congregatione exclusus. — Cyrill. Alex, in 
Jo. Lib. 6. p. 615. dicit czcum, qui a Christo erat 
sanatus, et propterea factus ázoevraywyos Jo. c. 9. 
fuisse ámosvraxrov," Suicer. "Thes. Epiphau. adv. 
Hier. 806." Eerro yàp xal oUrot, xalázep. káxcivot, 
müvra róv ó6joXoyovrra róv Kopwy &zogvráyoryor abrüy 
ytvéa0at, iva $eituac rór üvaNGLarra ÉXeyxor vyeyo- 
vóra rar áfemrovrrwr" €i pg yüp ^v j| 7vrayw- 
yn abrü» rvjA) 6Àg, oic üv, ob mroixÜnsar oi 
ó$ÜaXuoi, árocóracror émolovr. — ldem ib. 910,: Kal 
ázocvrakros yevónevos ÓujMeyyev. éxi rov. [jamiMéus 
róre.) 

"Ezxcrvváyw, Aggrego, Post alium. colligo, s. con- 
grego, vel Insuper colligo. Interdum simpliciter pro 
cvráyw. Polyb. 5. 'Ae$aMcüperos 66 raérgr riv 
TóMv, Xpveóyorov niv. €faméareive xarà anovijr &xc- 
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evválovra rovs (ve MaxeBóvas. dem lib. 1. Kai A ces ró uécov. (Cf. Eust. l. c, AlóAoc & rà péea oi 


robs érurvvmypévovs ràv p v». [* Oi evrgypé- 
vex rv ptaÜodópur, Qui insuper coacti erant, 1, 75, 
2. 14, 2, 8. Sic éxcwvayayórres rovs Aupaiovs, 5, 
95, 7. lusuper congregantes, sc. proeter mercenarios, 
qui mox ibidem commemorantur, ni malis, Congre- 
gantes adversus irruentes /Etolos," Lex. Polyb. 
Pseudo-Longiu. 94, 1. 'AAA& uv xal robvavriov rà 
éx r&y» wAglvvricüv eis rà &vuxà. émiovvayópeva ériore 
*bidnAopavécrara. Plut. 9, 540. 'Avabiuérgs. véog 
piv ylveaDat, mayvvÜévros órimAeiarov rob áépos, püA- 
Aey b' Exurvvay8Bévros, éx8XBeotat rovs GufSpovs, ubi 
éxirvváye notat Cogo, Condenso. JEsop. Fab. 142. 
p. 78. Schwf. " Hv. ri& eaXrierijs erparór éxiovváyuv, 
Cougregans. Suid. XZónkóBeut  cxXnpol, xürtzXvot 
TO/s eipaet, kai (leg. xai yàp, ut in Ed. Mediol.) oi 
eéüxes riv koiMav (rirvvnyuévgy Üyovetr,— 'Apuro- 
$ávus IIAovro. (301.). Méyav Aaffórres iipévor aón- 
x(gxov. "Heyov» tóXov Givupéror, érei xal ó edyk ólis 
Ik ví» ÜruÜev. "Excreríbevra: jj Alis map rór aóifjca* 
Tà yàp uupà riy EUNer, xal els fU avrnypéva, eQnxi- 
exovs kaXobsiv* émel kal rovs Aayaposs rois eipacu 
&vÜpirrovs, xal pij mpokodMovs, e$qeotes $ací. Zonar. 
Eoncóóew ol eZuvoi, ( hrec interpretatio quid sibi 
velit, nescio," 'littmann. Suidas habet exAgpoi, 
v. mos infra) kal oi kárieyvot rois eépacr kal yàp 
oi e$fwes r)v xav bxevrgyypérnr Éyovci — Kai 
e$ükes kai mémkíexor rà pgiupik (adde, xal) eis ófv 
cvrguuéva (l, evvwyuéva) Ivka. Kal eg)L eon- 
KÓS, hot. es* ol rj» koMay Émwvrgypévgy 

ovres. — Zómkübeu' oi xürisyvot rois cüpaecw. 

jxes xal edmxíar rà pgukpk xal eis oi) cvvnyué- 
va La.  Ofrus Oepexpárgs. — Hesych. Xéncíocos 
rà uuxpà rw LóAuv, xal els £9 evrgypéva, atnciaxovs 
Aéyovaiy émel kai oi adijkes riy koiMar éxirvvmypévgy 
dyav» Cyovei kal ross Aayapovs rois eias. árÜpá- 
ovs, kai (ur) mpoxodViovs. (supple $aci, cum Nostro 
in Zonkíoxos) X$rxoí* ob xeyvpévot rjj eapcosec, 4A 
ovveadeypévot, £vioc & punaMtovs, Etym. M.: Eoj- 
kes* xai rà puxpà xai els o£ evrmypéva EvÀa..— Edgxó- 
Bent. ol káruryvoc reis apart, xai yüp oi. edijxes rjv 
kotMay. Érurvrnyuévqv e«t. Ad priorem glossam 
hmc notavit Sylburg. :—** Innuere videtur, c$ces 
etiam pro e$ijres capi." Eust. ad Il. M. p. 897. 'Azó 
$e rà» e$nxor ob póvo» ednuíoxot ápiunrikür exfj- 
pa, áAÀà xai EóXa juxpá (kal) els óEU evvmypéva* xal 
eéqxóbeu, oi Aayapol rois eípam xal. evve&wapévrot, 
Eel xai oi adijkes Cyovauw. Évropijr xarà 70 uésor M 
3v xal xaAobvrat oUrus às &rà ro a$ádu eoátu, & ob 
xai jj ÓamüE Evi oye párwr Xeyonéry, às xai ó 'Or- 
mtavós BqAoi caóéorara, kai ó ró ÜnÀv uépiov ofre 
xaXécas* éxeiev Bà kal vroagül koiXórgs óuoía xai abri) 
ómoíav mácyovec rà Ton 8yla yirverai ij eh 
Schol. ad Aristoph. l.c. 'Hypgévor aénkicxov' éxere- 
rübevrai jj Ms mapà róv coxa" rà yàp pupà rGr 
EiNuv kai eis 019 mvvoypéra adneiacovs kaXovsw, €rel 
xal oi eóíjkes riv. koMar. * éeiovyeoraANuérny Éyovecw, 
lexwol Ovres UzieÜey* kai rovs Aayapovs && rois eópa- 
siy d4vÜpuovs kai pU) mpokoiMovs, eánküóe. Qastv. 
"AXNws. — Eoneioor, élvupévor EiXov, éxel xal ó ooi 
Ofvs €x rà GmioÜev, — Hesych. solus jraxp& pro juxpà 
habet. Albertius juxpà edidit, ut scribi jubent D. 
Heins. et Is. Voss. At contra Kustero, de cujus 
sententia prorsus silere non debebat Albert. jacpà 
magis placet, idque optimo jure. Quonam enim 
modo veteres Glossographi vocem ences inter- 
pretari potuissent rois karíexvovs rois ewpact, d. e. 
Graciles, si simul scripsissent, Xokes* rà pupa xal 
els óIv evrgyyuéva EóNa?* Non. bene conveniunt. nec 
in una sede morantur parvum et gracile. Si e$ijxes 
recte dicantur rà juxpà xai eis olv. evrmyptva Lia, 
proculdubio erravit Aristoph., qui vocem edrxóbns 
usurpavit pro. Gracili, Plut. 559. vapà rg piv yàp 
mwobaypevres, Kal yamrpóbes, xai TOXÜUcvnyuot, Kal 
míovés icu &aeNyGs* Map! £uoi. 8. lexvol, xal adqéó- 
$eu, xai rois CxÜpois árviapoi, Scholia ibi: Aerrol 
xarü ró uégor, és cóijxes, 3j zupol, €xei kal r0 Gor 
mukpóv éor« a9ó9pa*. (pa. pv ór« xai Bpipsrepor, pa && 
6r« xal iexrórepoc yivovrat oi Aqpümrrovres, às adijes. 
" AMyws, axAnpol, jj Aerroi, náAurra rà xáre roy *yaaré- 
pur, bi rà yopyórv kal eixivnrov, rowbrot "yàp oi o$ij- 
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adfjces 3) s eécirgroc bi ri)». £vrogi]v kal rijv. &xeiey 
mrépucir, 3j Puri mapóáyor ovres moiiNoc xat émiZaye 
Üo. rjv xpóav eleív.) Sed et nostram sententiam 
plane confirmabit consideratio instrumenti. Cunei 
dicti. Quid enim est Cuneus nisi Lignum oblongum 
et in acutum desinens ? rà puacpóv xal eis ól9. avrn- 
ynévev EDóXov. Ovid, M. 13, 778.: Prominet in 
Pontum cuneatus acumine longo Collis. — Stare 
potest in Zonarm glossa vocabulum e$Zwro, (Xé5- 
x&beus* ol e6duro,) cujus sensum "Tittmann. pa- 
rum percepit. EbZwro: enim est. Expediti, Apriles ; 
i. q. "Eustathio evreZusuévot: eixívgro, ut. vespa. : 
Schol. Aristoph. supra, Xoneóéeu* Xemrol, uáora 
rà kárw r&v yaarépur, bi ró vyopyóv kai eUclvgror, 
rowUr0( yüp oi efxes ró pérov. — Eust. l. c. AióNot 
ài rà uéca ol aqijes ds ebxivgrov ia. viv. évropiyw. xal 
rjv éxeile» vrépusiv, Cf. Liv. 9, 40.,  ** Forina erat 
scuti, summum latius, qua pectus atque humeri te- 
guntur, fastigio equali, ad imum cuneatior mobili- 
tatis causa," i. Paulatim angustior, decrescente lati- 
tudine, uotante Gesnero 'l'hes. L. L.. ** Hommes 
vóncáóbe et Xayapol, Qui concinna et expedita figura 
sunt corporis, non obesi, neque ventriones." Casaub, 
Anim. ad Athen. 7, 16. Apprime huc facit Ennii 
versus. Festus:—** Cracentes, graciles, Ennius : 
Succincti gladiis, media regione cracentes." H. e. 
eonkübei rà kárw rür yaerípev, Graciles, atque adeo 
ad agendum parati, »yopyol kal eixírgroi. ** A Craceo, 
Craber, qui postea Crabro, eoj£. Cracere significat 
Gracilem esse Ennio; et eónkóbeis Graciles dicuntur 
wp. vett. Comicos." Scalig. Conject. in. Varr. 37. 
Suidas: 'Axpís elbos Guiolov. "He0te $c áxpiéas ó 
Ilpóboouos. kai pé üypiov, Ómep, &ró rüv Béybpuv 
érivvayCuevor, Mávva rois moXAois mporayopeverat. 
Const. Manass, in Meursii Opp. 'T. 7. p. 512. Kal 
püAXov kaMuxéAabos * veorrurpógos. ópvis, Erpovüovs 
tsurvváyovoa márroBer robs áxrépovs.] Apud. Matth. 
23. émwvrayaycir rà réxva. cov. Apud Marc, 13. 
IHosácis 10éAq0a £xtovrá£at rà réxva aov ; 

[^ Eriovváyw, Colligo, Congrezo, Cogo in eundem 
locum, Ad eundem cetum conduco. Matth. 23, 37. 
Flosáxus jüéAqoa. éntovravyayeiv rà réxva cov, ov rpó- 
mor érigvráyet ópyis. rà vomcía éavrijs ; Quoties inco- 
las tuos ad c«tum civium meorum conducere volui; 
quemadmodum gallina congregat pullos suos sub alas 
suas? Luc. 13, 34. Matth. 24,31. Kai ériovrá£Zovet 
robs éxXexrovs avrov, Et congregabunt veros Christi 
culteres. Mare. 13, 27. Passivum | éxievváyopat, 
Congrego me, Confluo, Convenio ad aliquem locum, 
Coéo, Marc. 1, 33. 'H. móXis. 0A. Criovvnypué£rn 3v 
pos riv Üipav, Et omnes fere incoli urbis congre- 
gati erant ad. ostium. — Luc. 12, 1. S:pius non legi- 
fur in N. 'T. In versione. Alex. respondet Hebraico 
OTT» 2 Chrom. 20, 26. D32, Psalm. 147, 2. Yap, 
] Kegg. 18, 20. et DN, les. 52, 12. etc." Schleusner. 
Lex. in N. T.] 

"Excovvaywy), (5) Aggregatio, ut 2. ad Thessal. 
2. "Yzép rijs mapuwsías ro Kwpiov fiv "Teo? Xpi- 
erob, xal jpür Cxrvravwryns ér' avróv.— [** "Ezievra- 
ywy? non differt a v. evraywy), et 1. Congregatio- 
nem, Collectionem in unum locum vel cotum, in 
significatione activa significat, a preecedente émiovrá- 
yw. 2 'Dhess, 2, 1. Kai fjv érievrayoyiis &r' abróv, 
Quo tempore etiam. ad Christum. congregabimur. 
2. Conventus quilibet, maxime conventus sacer. 
Hebr. 10, 25. Mj éycaraMeízorvres viv Ériovyaywynv 
favrürv, Ne subducatis vos conventibus sacris Chri- 
stianorum. Cf. H. Scholzii Disq. de Genuina vocis 
érisvrayoyj ud. Hebr. 10, 25. Notione, in. Nová 
Bibl. Lubec. V. 1. p. 54. et C. G, Haubold. de Voce 
(riovvayeryis ad Hebr. 1.1. Lips. 1779. 4. Sepius 
non legitur in N. 'T.. Nuspiam Alexandrini hac voce 
usi fuerunt, sed legitur 2 Macc. 2, 7. "Eus àv evra- 
y&yn 6 Ocós. Fmivraywygv 109 Naov, lb. v. 13. 14. 
18. et 4, 39. Phavor. "Exievraywy)v riv evpe- 
víav ékàXeaev à. "AxmóoroAos, € 'Theodoreto ad Hebr. 
10, 25." Schleusner. Lex. in N. T. Sua sumsit 
Phavor. e Zonara, cujus Iyec. sunt verba: 'Ézicvra- 
yYeyür rjv evuQeriav àüAecer b "AvmócroAos, My) 
CykaraMerórres ri» éxwvrayoyny éavrüy. '* Cod. D. 
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éycaraAe(wovres, ut vulgo editur l. c." Tittmann. A signif. citatur, &ráyew xoa, pro Alvum ciere, de- 


Chrys. 'T. 1. Op. 701. C2. ap. Abresch. Diluc. Thuc, 
746., To $& atr«or, ob6ézore rà)» érirvvaywyiv éavrav 
xareMíusmaroy. Glossw: 'Exicvraywyh Congregatio.] 

* ** [Tapgaevráyw, llicitos conventus agito. Zonar. 
ad Can. 31. in Trullo p. 155. 'O é&v Eixrypip Aetrovp- 
yov, 3j JamriZwv £vrós oixías vapà yvópsyv. roV 'Ezt- 
sxóvov ris wOÀems (xelvis, rapacvráyet, Qui in Ora- 
torio ministrat, vel intra domum baptizat preter 
Episcopi sententiam civitatis illius, a congregatione 
divertit, vel, lllicitum conventum agitat. ldem ad 
Can. 10. Carthag. p. 400. 'O «' r7: é» l'áyypg evvó- 
ov kav&v vró áváDepa rovs rapacvráyorras éxodjcaro, 
Qui seorsim congregationes instituunt. Eodem ver- 
bo ad eund, Can. usus est Balsamo. Quod his est 
mapacvváyew, id Can. Apostol. 31. est. «wpis mvvá- 
ye», Seorsim congregationes agitare, quod Alexius 
Aristinus in Synopsi Canonum exprimit é£ ára«ríov 
exíZeaÜa,, Sine. causa se ab aliis segregare : Can. 6. 
Gangr. Ilapà rj» éxxAgoíav ióig &xxAnováe, Extra 
Ecclesiam privatim ecclesiasticos conventus habere : 
Can. 10. Gangr. * xeyupurpéros üyia r9 Oc mposóé- 
pew, Separatim. Deo sancta offerre," Suicer. Thes. 
Male Schneider. Lex. hoc verbum pro dubio habet.] 

[* * Hapacvrayey), (5,) Falsa Synagoga, lilicitus 
conventus, Id docet Basil. Cws. Epist. Can. 1. ad 
Amphilochium p. 758., quando dicit rovs maAaiove 
nominasse mapacvra'ywyàs, ràs rvrálets ras apà rv 
bundieu Hash 5 o'"Exeuómwev, xal mapà 
r&v &raibesrwry Aaer ywouévas. Pergit: Ofor ei ris 
&v vraíapari éferaoDeis, Ééxeoyé0n. rijs Neirovpyyías, cal 
p) Verécwie rois cavómw, àAX éawrg 6ebikyse rjv 
mpotépíay xai rjv Xeiwovpyíav, cal * evrazijAov rare 
rus xaraAeróvres riv xallooucgv 'ExxAgoíar, mapacv- 
vaywyij Tó rororov. Nicetas de Fide Orthodoxa 5., 
interprete Morello: Id consecutus est, ut et martyrii 
coropa exciderit, et a divis Patribus, qui Niceam 
convenerant, eo nomine condemnatus sit, quia seor- 
sum parasynagogas convocaret. Suffecisset dixisse, 
Parasynagogas, vel, Seorsum synagogas." Suicer. 
Thes. Etiam hoc nomen in dubiorum numerum re- 
tulit Schneider. Lex.] 

[* ** Hapae?vais, (5,) idem significat. Balsamo iu 
Nomoc. Photii, t. 12. c. 2. p. 174. e c. 27. t. 1. lib. 
1. Basil. Tlárres yevecàs oi aiperuol uijre rapaavrátei 
d 'rapajjarrimuara svowíresav, Omnes generaliter 
haeretici nec. illegitimas congregationes, nec adulte- 
rata baptismata faciant. Act. 5. Conc. sub Menna 
p. 698. ToAugeas xal rapacvráles xal. * rapagurí- 
euara mAnpoca, Qui ausus fuerit illegitimas congre- 
gationes et adulteratos baptismos celebrare." Suicer. 
'Fbes. Male Schneider. Lex. hoc quoque vocabulum 
inter dubia et adespota posuit.] 

* [lapasvrayey), Ruhnk. ad Rutil. Lup. 153. 
(* Diatyposis, descriptio, vel formatio, ubi rebus sub- 
jeetis personarum et formas ipsas et habitus descri- 
bimus, et exprimimus, — Hzc est lectio Edd. Ven. et 
Ald. Multum abit Ed, Rhen., Ubi rebus delectis per- 
Ssonarum : cujus scripturam R. Steph. ineptissime sic 
immutare maluit, Ubi rebus derelictis narum, 
quam veram lectionem petere e Mart. Capella, Ubi 
xebus subjectis personisque. Eam confirmat Alexan- 
der 1, 24. p. 50. "Orax ápa xpoaámur xai mpaypárwy 
srapacwraywynv Toupüpnevo, gj) rovs Aüyovs vov, 
&AÀà xai rà. "évapylpara, xai rà máÜn, xai rà jj8 &a- 
riOGueÜa."" Schef. Mss. — Vox rapasvvaywy) in 
Eruestii Lex. Hhet. desideratur. Habet tamen 
Alexandri locum in v. Auarimrueis.] 

(* Hepirvráyu, Congrego circa. Schol. Oppian. 
H. 3, 231. 'Augayépovrae kóxN. avvérovra, P. 2. 
arepurvváyovrai S. Epiphanius adv. Hor. 780., 'O éx 
Tfjs ab$roU &yalórgros rosoUrov vyévos rGv &yÜpozwy 
srepuovvayayor €v àyaBórgri.] 

"Ymáyw, Subduco, Clam eximo. Hom. ll. A. 
(163.)"Exropa $8 &x fBeXéuv Üraye Zevs, &x re kovíns, 
"Ex 7' àvbpocrasigs. Ubi Eust. trae exponit vzeLiye. 
Pseudo-Did. "Y'maye* VreZjyev, Vrelépepe.] Et ut 

ubducere alvum dicit Celsus metaphorica signifi- 
catione, sic irnmáyeiw xoay Dioscor.: Galen. bxáyeiw 
rv yacrépa etiam dicit, At in VV. LL. pro eadem 
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Jicere, e Dioscor.; sed vitiosam esse lianc scripturam 
plerique alii loci probant, et illi adeo, in quibus vxa- 
ywyn xodMas legitur, et $mraywyós. Apud eund. 
Hom. izáyew &vyór irrovs, quod ejus posteri dixe- 
runt, ut annotat idem Eust., jréyew cvyp, Ducere 
sub jugum, Subdere jugo. 1l. I1. (148.) Tg &6 xai 
Adrouébuy Üraye Zvyor exéas tvxovs,— Et V. (291.) 
"Izrows, $6 logos: (vaye Cvyóv. Esse autem in- 
telligendum  Vráyew Zvyóv, pro áyew. $xó Qvyàr, 
ostendit versus, qui statim post sequitur, irxàó à dvyàr 
jyayev éxéas irmovs..— Ut autem. Vráyecw "—" ír- 
rovs dicitur, et passive etiam, $ cópevos r$ &vyg, 
ap. Luciau., (3, 369.) sio Idem vráyew 0nravpóv rj 
$uéXAg dixit in. Timone p. 18(—151.) X$ & rà» 
Oncavpór iráyaye 7j Óuw£Ag. ||'Yváyo, Subjicio. 
Gr. iwáyew rovrwv rw rüv yevrüaewv r)v ÓÜciav. 


Aristides, Kai rà óia rois áógAon boráyew.— Et ózá- 
yev0a, pro Subjicere sibi, Subjugare. || 'Ymáyw, 


Clam induco, vel paulatim, Compello paulatim, Per- 
pello, Perlicio. Xenoph. Hipp. lle«àácstlat rovs woe- 
píovs «is &véópas Vwáyew, — Dem. "Y máyovetw ouüs 6l 
ravra, [p. 37. ubi hodie legitur éxáyovsw. Vide 
'Exüyw.] Et vráyecta: pro eodem, ut ap. Herodian, 
(2, 9, 14.) Ebpapos abroos 6$! à £jJovAero Uxgy&yero. 
Apud Eund. (4, 7, 3.) vráyeaDai eis $ar legitur, 
Tlaceuscaro 66 xai eávras rovs. Éxéxetva. l'epuavovs, s 
re QiMay imyyáyero. Et alibi (2, 14, 8.) To«vrá 
riva Méywv, vmrpyáyero rovs xAeisrovs eis evyotav xal 
wicriw, ev Vrieyvecro, [** Illexit: 2, 15, 9. 'fls àv 
pàAAov els ware Vrayáyoro, Adduceret: 2, 9, 17. 
MeyáXaus vávras Vromyémeciw —áàrareiuv, 90g6iws Ven- 
yáyero sc. abrovs, llexit, In suas partes adduxit : 
3, 12, 21. 'Hoépa ws ó Xefjijpos imiyyero veiÜoi ràv— 
Xeyouévev, Adducebatur: 6, 2,3. IDlárra rà—(Jáp/Japa 
xeipsocaatat, kai eis | san avvréAeiay Vvráyeata, Sibi 
vectigales fecisset." Irmiscb. ad Herodian. Ind. Gr.] 
Isocr. ad Phil. (100. d.] Towa?rau éXriciv brayópevos, 
Cum alliceret, s. perliceret | anam has spes. De- 
mosth. autem pro Corona dixit, (201.) Eis &y6pav xai 
picos kai ámigríav riv wókewv irmyyuévov vro rofruv, 

ro Impulsis et provectis, inquit Bud. Etiam cum 
infinitivo citatur e Demosth. in hac signif. txay0jva« 
TóÀeuov éxéépew, Impelli ad bellum | inferendum. 
Bud. bráyew pro Cogere etiam et jmáyesÜa. pro 
Cogi aliquando poni, annotavit, in qua signif. plane 
Latinis Subigere et Subigi respondent, ideoque per 
illa interpretari mallem, nisi in hac signif. poetica po- 
tius essent. Eschines autem in 'Timarch. vró rfs 
árármgs vmáyecüe dixit, pro Dolo adducimini, Falli- 
mini: [172. 'Ev 96 rais éXgalaus xal rois buaernpíou 
moÀAáxiu üádépevo: rüy eis avró ró mpüypa Aéywr, vrà 
rijs &márrns kal rüv áAaZovevuárw» Vráyecüe.] Signi- 
ficat autem $zó Dolum in hoc verbo iráyopa:, sicut 
etin jrépyouat — Sed et per se hoc verbum id signi- 
ficat; nam Suid. in hoc quem affert loco, l'yvaiov 
&xoMácrov xai rvpavvucoU GuijoXais Pxayónevos, vult 
Vrayópuevos esse meddópevos, vel árarópevos. Itidem 
ap. Plut. Solone $raxüévres rj bec exponitur De- 
cepti, Idem Suidas vráye: ait esse é£arará vel ?ro- 
TüTcemet,. 

"Yráyew et Yxáyew eis 6iegv, Deferre, In judicium 
adducere. Plato in Apol. 'Eroí(pwr óvruv évbeuvévat 
pe xal Vráyew ri nrópwy., Xen. 'Hyueis uév obv rov- 
rov imáyouev às rpobibóvra ópás, Postulumus proditi- 
onis, vel Reum facimus. Eodem modo dixit Her- 
mog. 'fls iepósvAos V-áyera, Sacrilegii accusatur, 
"Y má yew els Bíxny, Thuc. (3, 70.) "Y áyoveiw atróv ov- 
rot oi. üvópes eis Óixmv.— "Yzáyew, inquit Bud. in Lex. 
Objicere judicibus damnandum ; et exemplum addit 
e Xenoph. Hell. 2. Kal ro?s ópoXoyovuévovs avxooáy- 
ras bráyesotiai Idem Bud. in. Comm. 390, iráyeiy 
els óixyv exponit Deferre et ad judicium exhibere 
judicandum. Ceterum ut Herod. (6, 136.) dixit irá- 
ye Üavárov Maüvriáóea Vrà rüv énpov, ila cum eodem 
genitivo Xenoph. Hell 2. XvAAayjárovres Uripyov 
Üavárov. Et m 1. "Os bxayónevos Üavárov Verepov 
éy Aakebaíuovi,— Exponitur autem. in. VV. LL. ózá- 
yetv Óavárov, Accusare mortis, cum potius dicendum 
sit, Accusare criminis capitalis. Porro ut ibi Hero- 
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dotus adducit $zà róv Ó5uov post Vráyeir, sic alibi A locum, legit 5miye, quod ait positum esse ávrl ro 


(6, 89.) 9wáyew. vr rovs 'Egopovs. Lucian. autem 
Vráyew. Buaernpíoss dixit, quasi Subjicere judiciis, 
aut Sub judicia adducere; et Aristides, iráyei rais 
mperobsau 2npías, In VV. LL. legitur etiam $ra- 
xBeis vró Bicaerípiy e. Demosth. ('Ecáyet $xó $:a- 
eríüpir, Herod. 6, 104. "Ymáyew vzà buacerápor, 6, 
72. 

dives neutraliter positum, Se subducere, Re- 
trocedere. Aristot. de leone, 'AAX' éàv xai &à xAij- 
Bos ávaycacÜ; rüv Ügpevóvrwv Vrayayeiv. — Citatur ex 
Aristoph. (Ran. 174.), Vráye8' bpeis ris óbov, pro 
Subducite vos e via: [Av. 1017. "Ymáyouu yàp. ár 
ye, v) M.]. ||'Yváyew, de animalibus dictum, Sub- 
sidere, Demitti, et clunem submittere in coitu, ut 
tradit Bud. C. 388, ex Aristot. 

"Ynáyew pro mpoáyeiw, Procedere, Progredi. Bud. 
e Plut. Vide388. Suidas iráyove: pro mpoáyova: citat e 
Philipp. Demosth. [Vide infra.] Sed et perii voce ac 
significatione /rjcra: Productus est, vel adductus, pro- 
trusus, exponitur a Bud«o in Demosth. (423.) 'AAAa 
xai Óiaxpovópevos üravra róv ÉumposDev xpórov eiaeA- 
Üciv, eis rowvrov Vmkrac kaipórv, || Yáyew, pro 
simpliciter Ire. Citatur ex Aristoph. Nub. /xaye* rí 
péXXeu ; Ap. Matth. et. Marc. frequens. Ammon, 
ex Eupolide affert, Xo 8 waye eis roóumpoaÜev. 
"Yáyew, Hes, exponit jo5xws zívew, Potare quiete 
aut tranquille; et sic accipi posse videtur ap. 'T'heo- 
guin, inquit Bud. [Locus est v. 920. Eláov &' 4AXov, 
os jv yaerpl xapi&óuevos Xpijpara uà» Giérpajerv, É$g 
V, bráyo dpéva répias, / At alio sensu verba hsec ac- 
cepit Brunck. cujus hsc est annotatio :—'* "Y'ráyw 
significat wpo&yw, Progredior, i. e. /Evum duco, Je 
vais devant moi, quod proprium est animi curis va- 
cui, et de eo, quod futurum sit, minime solliciti." 
Vide" Ayo et Evráyw.] 

"Y ráyecta:, preter significationes supradictas, Sub- 
jugare significat ap. Lucianum, teste Budao. Sic 
autem et Philo de Mundo, dixit, Ov» rapà Bep uéA- 
Aor, rà xal rà ry xpórev vrnyuére vépara, Qui in 
suam potestatem redegit, In hac autem significatione 
optime respondet Lat. verbo Subigere, sicut et cum 
pro Cogi ponitur. || Idem iráyeo0a: pro Suadere 
affert e Xenoph. K. A. 2. 'O à KMapyos ravra vrij- 
yero, BovMópevos, etc. || Item. ibráyec0ac sine casu 
pro Insurgere, ut vult Bud., in hoc Xenoph. loco, 
"Efopumas (us rOis spero vrayopuévoiw és j)uàs, ei- 
xy». éxiriüévat Insurgentibus in nos, de triginta tyrau- 
nis loquens, 

[* "Yzáyar, 91. Ducere. K. 5, 15. bráyovra ràs 
xórvas éx rüy Cpyur. 10, 4, Umüytiv Tür . xurqyé£awov. 
Guil: Amener avec ruse, avec précaution, 4[2. 
Dolo pertrahere, Pellicere, Decipere. Suid. et Pha- 
vor,: "Ymáyer éamarg. dL. 1, 6, 19. p. 79. rovs 
ToÀeuíovs £s Óveywupiav dvyp Uxayayórres. 3, 2, 4. 
ipsis bráywci rovs moMeuíovs. mp. 4, 12. 43. 
Accusare.  Hesych.: '"Ymayuw» iro Ó$íkgv dáywr. 
'limeus Lex. Plat.: 'Ywáyeur eis Bixgv éváyew, 
Pierson. ad Herodian. 478. plene dicendum fuisse 
dicit eis &ixqv ómáye, uterque Portus &ikgy vráye. 
E. 2, 3, 17. p. 94. rovrov iráyopev es éxiJovAevorra. 
&. 18. p. 96. rovs avxoóürvras vrayecotar. c. gen. E. 1, 
3, 12. vrayópevos Üavárov—0ià riv mpobocíav ámédw- 
ye», Cum capitis accusaretur. 2, 3, 8. Sic E. 5, 4, 
24. pro àzjyor Üarvárov VV. DD. restituunt Vrijyor 
8. Cf. Fischer. ad Plat. Apol. Socr. 20, 10. et 
Valck. ad Herod. 9, 93. c. eis, E. 2, 2, 17. p. 91. 
rds brayopévors eis jpüs éiyy. éxeiérai,— € 4. Mo- 
dice et pedetentim subsequi. A. 4, 2, 11. £evogir 
—üvéBaivev (xl ró áüxpov, rovs 5 áXXows éxéNevaev 
Vráyew, Orws ot reAevraiot—mpogpílexav. — €| 5, Pro- 
cedere, Harpocr. et Suid. : "Y'wáyovav ávrl rob zpod- 
yovs.. Eodem modo "Thom. M. et Ammon. expli- 
cant verbo mpod yec, cui Ammon. addidit interpreta- 
mentum : rovrézrt» eis rovpzpoallev mopeveatat. A. 23, 
4, 29. rois Éuxpostev. bxdyew, all. xadywr, zapexe- 
Aevero, rois &é üxiaÜev mupiévan, C. vroywpeiv nr. 4. 

"Y md yeati, 8[ 1. Subjicere, Suggerere, Monere. 
A. 2, 1, 13. ó KMapyos. ravra. Vmiyyero, jovAójevos 
tai abrü» evpjiovAeUsar Suidas, ubi laudat hunc 
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VreriBero. Cf. Bos. Animadv. c. 49. 4I 2. Dolose sua- 
dere. Hesych.: 'Ywmyáyero" 'márgeev. Suid.: "Yva- 
yóuevos é£amaroóv, Cf. T. H. ad Aristoph. Plut. 
p. 58. et Dorv. ad Char. p. 46. A. 2, 4. 2. rex viv 
piv fjnás Vmáyerac pévew," Lex. Xenoph.] 

[5 "Yáyo, l. proprie et active usurpatur ac notat, 

Subduco alterum, Exod. 14, 21. "Thom. M. Tà ?rá- 
yu p) eimys ávrl rov ámépyopat, áXXN üvri rov (r0 £v- 
yóv üyo. .— "Opnpos, (Il. II. 148.) Sraye &vyór óxéag 
Íxzovs x. r. A.) et intransitive: Subduco me, Abeo, 
Discedo. In N. 'T. tantum intransitive usurpatur, 
v. c. Matth. 5, 24. xai. vraye, Et discede. ibid. 8, 
4. 13. $raye, Domum redi, ibid. 32. 9, 6. &xa-ye 
els rüv olxóv eov. ibid. 13, 44. 20, 14. dpor ró cór xal 
Vraye. ibid. 97, 65. 28, 10. Marc. 1, 44. 2, 11. 
5, 19. 6, 31. sav yàp oi. €pyópevor kai oi Vráyorres 
m0ÀAÀoí. ibid, 33. 38. 7, 29. 10, 52. 16, 7. Luc. 10, 
3. 17, 14. év rg Vráyeiw. alrovs, Et postquam abie- 
rant. Jo. 3, 8. xal mov bráyec, Et quo abeat, sc. 
ventus. ibid. 4, 10. 6, 67. uj xai Speis Aere. vrá- 
ye; Num etiam vos me deseretis? ibid. 7, 33. «al 
Vráyw mpós róv mégijavrá ue, Et redibo ad Deum, qui 
me misit. ibid. 8, 14. órr olóa, «áólev. JABor xai mov 
Vráye, Nam ego scio, unde venerim et qno discedam. 
ibid. 21. 22. 9, 7. 13, 3. xal ór« árà Oeov (EGABe, xal 
mpós rüv Oeór irmáyei, Seque a Deo exiisse et ad eum 
rediturum esse. ibid. 33. 14, 5. 16, 5. 10. 16. 17. 
18,8. 21, 3. 1 Jo. 2, 11. Apoc. 10, 8. 13, 10, eic 
aixpaXweíay vráye, Captivus abducetur. ib. 14, 4. 
16, 7. 17, 8. 11. 2. Eo, Proficiscor, Iter faeio, et 
si de navigio sermo est, Tendo. Matth, 5, 41. &raye 
per! avrov $5o, Cum illo eas vel duo. ibid. 20, 4. órá- 
yere. xal vpueis eis. róv ápmeNova. ibid. 7. 21, 928. 
26, 18. iráyere eis rv. wóMvw, x. r. X. Marc, 11, 2. 
14, 13. Luc. 8, 42. é» óé rg vrdyew abrór..— Syrus: 
eva WM .2o, Etcum iret cum illo. 12, 58. 19, 
30. Jo. 7, 3. 9, 11. 11, 8. 31. 44. 12, 35. 15, 16. tva 
bueis vrdygre, Ut per omnes terras proficiscamini, 
i. q. mopevÜévres eis rüv xómuov üravra. Marc. 16, 
15. Jo. 6, 21. els fv ériyyov, Ad quam cursum navigii 
direxerant, coll. 17. 3. '"Yzdye pleonastice in- 
terdum ponitur. Matth. 18, 15. 19, ?1. Marc. 10, 
$1. Jo. 12, 11. ubi tamen vzijyor etiam commode 
reddi potest, Partes Phariseorum et reliquorum ad- 
versariorum J. C. deserebant, 4. "Yzaye órícw 
pov est formula solennis aut aversantium, qui aliquem 
jubent abire e conspectu, Apage te a me, aut eorum, 
qui alios monent, ne sibi molesti sint, Matth. 4, 10. 
16, 23. Marc, 8, 33. Luc. 4, 8. Cf. Fischer. Prol. 15, 
de Vitiis Lexx. N. T. s. 3. p. 377. 5. "Y rae eis 
eipfvipv, $. &v. eipijvg, Abi salvus et incolumis, Con- 
tingat tibi prosperitas, formula bene precandi abeun- 
tibus, solennis ap. Judzos, quz etiam interdum con- 
cedentis est, et ei dicitur, cui, quod petierat, conce- 
ditur. Marc. 5, 34. bmaye eis elpíjvnv, Contingat 
tibi, quod, petisti. Eodem modo sumitur quoque 
formula DYov» *25, 1 Sam. 1, 17. 20, 42. Jac. 2,16. 
Üzdyere év eipijvp, Feliciter res vestras agite. 
6. "Y wy, sc. ix rov jov, vel &k rov gv, Morior, E 
vita discedo. Matth. 26, 24. 0 u£v viós rov üvÜpewrov 
brayet xalüs vyéypamra: mepi abrov, Filius quidem 
hominis mox morietur, uti predictum est de eo. 
Marc. 14, 21. Jo. 8, 21. éyo ?xd yw, Mox moriendum 
mihi erit et secedendum ad Deum. ibid. 14, 28. Cf. 
Gen. 25, 32. 1 Reg. 2, 2. Eccl. 12, 5. Eodem modo 
ümépyeaÜa: et. opeveaDac usurpatur, ut multis exem- 
plis docuit Palairet. Obs. Philol. 88 seq. Elsner. 
Comment. in Matth. 'T. 2, p. 251. et Casaub. ad 
Diog. L. 3, 6. Szepius in N, T. non legitur." Schleu- 
suer. Lex. in N. T.] 

[Yráye, Dorv. ad Char. 226. 519. D. R. ad 
Longin. 255. 'l'oup. Opusc. 1, 521. 2, 92. ad An- 
drom. 429. 900. Herodot. 471. 475. cf. 486. ad 501. 
734. Fac. ad Pausan. 1,347. Luzac. Exerc. 191. 
Cattier. 92. Porson. Orest. 1184. Kuster. Aristoph. 
5. à. ad Diod. S. 2, 249. 392. Heyn. Hom. 5, 131. 
0, 152. 7, 160. ad Diouys. H. 2, 1106. 3, 1429. 
Charit. 714. Recedo, Abeo, Wakef. S. C. 4, 107. 
5, 44. Jacobs. Anth. 10, 15, Brunck, Aristoph. 3, 
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189. ad Diod. S. 9, 576. Decipio, Huschke Anal. A Xe; ÜCraye est Abi, Discede, ut intelligitur ex co, 


23. Schneider. ad Anab. 91. T. H. ad Schol. Ari- 
stoph. Plut. p. 58. (* Aó£ere $' àv épáotiat rijs Aatfos 
éxelvns brayopévgs avrór, — Hoc in A. sola. Fracinus 
in Flor. quam ceterz sequuntur, unius litere mu- 
tationem. intulit érayopérgs, quod si veterum libro- 
mum fide factum constaret, amplecteremur forte, 
Est enim. éráyeaÜac aliquando. Allicere, Blanditiis 
»d se perducere, meretrici verbum utique conve- 
niens ; a qua potestate illa itidem dicuntur éraywyà, 
qui vim pellacem, magnumque lenocinium habent. 
Verum cur ah Editionis castigatissimz, qualem me- 
rito Gelenius. przdicat, vestigiis abeamus, nihil est 
cause : nam in bráyecÜa: residet diversa quidem pa- 
rumper, sed affinis tamen significandi virtus, Dolis 
aliquem capere, deceptumque suse potestatis facere, 
quod a Laidis insidiis, quas non tam Philonidz, 
quam divitiis ejus struebat, minime abhorret, Jambl. 
in Protr. e Platone, 'Evebpeéet kal 8npeberai rijv 8ótav 
&ri üárárn, kal à mowirat, ravra xaMwríZerat Vrayóne- 
vos rovs ávÜpérovs. Commode Schol. ad Eq. 269. $- 
mépyera: exponit, bráyerac róv Bjuov vrorpéywv, xai 
KoAaxeje, — Eleganter Jon ap. Athen. 604. 'fl; ei 
Vmeyyüyero róv waiba, Se bene callido commento de- 
cepisse puerum," v. Burmann. ad Quintil. 561., a 
Valck. Mss. citatum. * Hac pro vet. lect. firmanda 
sunt satis," Vide et notata in 'Exráyw.) Bast. Lettre 
205. Lobeck. ad Ajac. p. 249. Schneider. ad Anab. 
110. Med., ad Dionys. H. 1, 206. 2, 969. 3, 1383. 
Ruhnk. ad Vellei. 401. (e Cass. Dione 5. p. 783. 
afferens, " Ab&uv yáp ris, rà 'Apráyeipa xaréywy Vr- 
yáyero vwapá ró reixos róv D'áiov.) "Yráyopac cum 
infin., Dionys. H. 5, 111. Fut. Med., Plut. 6, 234. 
Ed. Hutt. Suggerendo impello, ad Dionys. H. 2, 709. 
Ventrem solvo, Thom. M. 505. (Karà xoiMas moceir, 
oi yvuraeriol Aéyovstv, ov. ol8. ó0ev. Aap[Jávovres* 
oi 'yàp maXatoi ri)v yagrépa. Vráyew. Meyovsi:) Phry- 
nich. 136. (Karà xouas mowiv, oi yvpvaeruoi Aé- 
yoveiv* óriBey à Aaffóvres $aciv, üónAov* oi yàp va- 
Aaioi Vmráyeiw rv yaarépa Aéyovaty.) "Y váy $c. éav- 
rüv, Albert. Peric. Crit. 94. Addo, Heyn. ad Apol- 
lodor. 1052. Eo, Heyn. Hom. 3,252." Schaef. Mss.] 
[ Yváyo. "Thom. M. Tó iráyw ui) eins àvri roi 
&mépyonpau, àXXN. üvri ro. 9x0. Qvyóy. leyw, "Opnpos 
(l. c.) "Yvaye Zvyór óxéas frrovs.. Oi $6 [JonBobvres 
rg Me $acgiv, rt Vmüyeiw Méyerac r0. wpoáyeo" 
&orep Vémynr)s üvri rov wpomynrís xal vroypappós 
&vri ro) * mpoypappós, és dm kal 'Apioro$árys, "Ey 
Vwaípw róv Ópxov, &vri rov wpoaípu' xai jworíumeus, 
3 porlunsu' — kai bmecreiy, vri Tob mpotcreiv* 
kai VroXlajr, vri ro? vpoXAajjuv, &s GOovrvbióngs 
(1, 68.) Ob yàp àv Képxvpav (Képcvpáv re, hodie 
legitur in Thuc.) tmoAa(Jóvres Bíg qp elyovr, (** sed 
vide illic Comm. et Schol. ad Aristoph. Ran. 175." 
Oudend.) Otrus obv xai iráyeiw Aéyopev, ávri rov 
wpoáyew, — "Apurrogávm: év Barpáyors (1. c.) "Ymáyet 
Djeis rijs 650v. Kal EbmoXs rip and X» 8 brayc 
«is robumpootey. Kal Oovcvbitgs Tlapacwésas vrirye 
760 arpárevpga, ('* 4, 197. Toia?ra ó Bpasíóas vapai- 
»écas iwiyye ró erpárevpa. At illic non significat 
mpoirye, sed Reduxit, Subduxit exercitum, s. Retro 
cessit cum copiis." Oudend. ** Thom, M. iráyeiw 
hic exponit vpoáyei, et vetat bmáyeiw dici pro ámép- 
xec8a«..— Non dubium est, quin bráyeiw siepe pona- 
tur pro mpoáyeiw, l. e. eis roGjmpooDev mopeveaDa:, 
quod etiam Harpocr. e Demosth.," imo Demosth. 
locus, ad quem respexit Harpocr., alio spectat, ut 
infra ostendemus, ** Ammon. ex Eupolide et Schol. 
Demosth. ad Chersonesiac. p. 62. docent, Sed sen- 
tentia h. l. non patitur, ut éráyew aliter accipiatur, 
quam pro irmroywpeiv. Hoc apparet ex iis, qu: in 
fme c. 125. dicit Thuc., "Yxoywpóv rois ràv £vav- 
TíwP»  wpérouw poskewonévos, et qui mox cap. 
seq. Nopuisavres $evyec. abróv, et, 'Heavyagóvruy &é 
abroi breyéópovr, Nam hxc plane ostendunt, Brasi- 
dam cum suis non progredi, sed paulatim retro ce- 
dere voluisse, Eadem est significatio hujus verbi in 
iis, quz paulo superius leguntur, Kóepu xai ráfe 
abOis Vrayayóvres, et 5, 10. "Ymüyew i rfjs 'Hóvos. 
Ap. Aristoph, quoque Nub. 1301. "Yxaye, rí uéA- 


quod przcedit, Qi &votuIes navrór éx rijs olxías : 
Sic bxaywy) pro ávaxópngeis, Thuc. 3, 97. Kai Jv 
émemoÀNo roiuabryg jJ páyxn, &des re xai brayoryaí." 
Duker.) '"Yráyw xal ró brojjóaNiw. — 'Aptereiógs (2, 
333.) é&v rà Alyvrris! Kai rà 6Xa rois ábijAons bxá- 
yr, Hermanni. Libellus de Constr. Verb. 361.: 
"Ymáyec | áperáDarov, ró jWpena (|. 5péua) kat xarà 
pupór ámecriv,— "Y máyet kai. 70 $xolaAAet kal. Uzorí- 
8nciv, airiaricg, olov, "Yváyes 000 Noyerpobs ó Xpv- 
cómrouos, (vide et "Yrayoorów.) Kal, "Ymáyec riv 
xpgrióa rà Toíyg, vri rov Vmoríüge. — Hinc sua 
sumsit Phavor.: "Ymáyec 70 jpéua xai xarà guxpóv 
lmevruv.— "Y máyet, kal. ró brofáANei, kal Uroríüaiv, 
olov, "Y'máyec avANoywspobs ds. éyDpós, ávri roS vro- 
BáXXei.— Kal, "Ymáyet 7v. kpgzi Tg Toyo, vrl 
ro (roríÓnsw.  Ammon.: 'Ymwáyeww xai mopebeatac 
Suaóépeis Ürc ró mopebeaflac uév. Ééori r6 [abi&nvr, brá- 
yev. $0, 70 VrÓ Zvyór. lyeiw. Bobs fj Vmrovs, jj rc rüv 
rou brwv, às "Ougoos "Yraye Qvyóv. dnéas rmovs. 
(** Eadem ratione "Thom. M. Nonnuihil diversa Mo- 
schop. quorum tamen uterque pleraque omnia, quie 
hic notantur, descripsit. Mosch. "Yzayeiw uv yáp 
£ari r0 VmróZwyov. liyew, kai SovAobv. (Jóas 3j (mrmovs, 
ubi pro $vóZvyor leg. évoZvyvv. — Lucian. Dial. Ma- 
rin. 6. "Ymáyeiw rovs. imrovs. 75 eíoyhg xai ró üppa 
£rxevácew." Valck. Imo lege, ne litera quidem 
addita, ró vró Zvyóv üyeiv, neque aliter legerat Pha- 
vor, qui Moschopuli verba descripsit : 'Tà i-áyeiv 
roi vopeveasBat &uadéper: vrávyew uév yáp Cori r0 Vrà 
Evyóv lev, kal &ovAovy. (Jóas 3j vrmovs..— Kai "Oyn- 
pos* "Y vaye &wyóv énéas immovs, K. 7. 4. An Grece 
dici possit ró $-oZéyww üyew, viderit ipse Valck, 
Tittmanni Technoll. Mss.: "Ysáyw* ró vpodyo, xai rà 
iro &vyor ü*yw. Max. 'T yr. p. 15., Yzayw BBovv üppart. 
Eust. ad Il. I. p. 1050. 'Iaréov 8e às €i xai oi pe8' 
"Ounpov Vráyew &vyg Qarlv £v boruiy evrrátet, 4X 
ivravÜa fo $ndáyeiv Qvyov Imrrovs, ravróv éari r9, Vr 
€vyóy üvyew: ad Il. V. p. 1301. $gsl. yàp, "Imov; 
& Tpeovs éraye Cvybr, üvrl rov, iro róv Gvyór Tyev 
& xarwrépu épei*. üXXws yàp. J) xoi?) xpijeu Screeg ró 
Vráyew evvrásce) | Oi & fJonüoorres rj ME $aciy, 
(** id in v. XragvAj» dicitur (SonBeiv rjj evrnfieíg, quae 
d Ammonii scopo indagando usui esse possunt." 

alck.) ór« irráyeiv Aéyopev ávri roU wpoávyeiw* dawep 
Vénynrüv, vri rov wponynriv, xai vroypaupóv, áyrl 
rob.* vwpoypappóyr*. és $not kal 'Apiurrogárgs, 'Eyóo 5e 
Vraípe róv ópxor, &vri rov poaípw.  Ofrws otv xal 
Vmüyew Xéyopev, üvrl rov vpoáyeww, rovr' égriv elg 
robumposÜev vopebesÜa,, — Kéypnrac rj. MEec Ebro 
év Nus X) à' Üraye els roljimpoatev. ** rovréeriv 
eis roUjmpooUe» xopevesÜa. non agnovit Thom. M. 
Eupolidis verba emendatius scribit Moschopul. Xi 9 
Üray eis roluwposflev : quin et Phavor. X50 5 irá- 
yes r.. Demosth. Olynth. 3. p. 14. "Yráyoveiw. é&rl 
ravra." Valck. Egregie fallitur V. D. | Locus inte- 
grior est p. 37. Reisk. Oi 9' v airj rj móXe xafeip- 
Lavres $pás, Vmráyovmw évl rabra, xai riÜaccetovei 
xeioojBeis avrois wowbvres. — "Y'xáyovew non hic, ut 
Valck. per errorem satis crassum putabat, est vere 
bum intransitivum, notans i. q. vpoáyovet, i. e. eis 
rolumposÜev mopevovras sed verbum activum, Impel- 
lunt, Stimulant. 'Yzáyove:ww est in. Edd. Genev. 
1607. Basil, 1532.; sed in Variis Lectt. huic Edi- 
tioni subjectis positum est e Codice nescimus quo alia 
lectio éráyoveiv, et in Variis Lectt. prioris Editionis, 
ex Augustano Codice a M. Simone Fabricio Marco- 
pibertano, Franco, diligenter observatis, eadem scri- 
ptura reperitur, quam et Reisk. secutus est altera 
lectione non memorata. Sic et nos scripsimus in 
"Exzayw, et sic sane scribendum est. Non enim vrá- 
yecQ0as, sed émáyesfa, i. e. Ferme alicui immitti, 
canis dicitur, ut ostendunt exempla a nobis ibi allata, 
Pergit Valck.:—*'* Harpocr. áv»ri ro$ cpoáyoveir. 
Adde Eurip. Cscl. 505. Hel. 832." Et Harpocra- 
tionem quoque perperam huc traxit V. D. Verba 
sunt hzc :—"Y'sáyovei" ávrl ro &yovet.— Ágpo- 
eOévgs. Dirmuois, Eadem habent Suid. Phot. et 
Zonar. ubi recte T'ittmann. :—'* Philipp. 3, 127. *H 
yàp * (enírgóes, 3) B6 yvoivav, eis xaXemór rpüypa 
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jráyovec r]v vÓv, quo loco simplieiter est Impel- A phanici versus, quam exhibet Etym. Gud., 359 ij. 


lunt, ut zpoaya-yéaÓa« eis yéAwra ap. Herod. 2, 4. et 
Xenoph. Hist. 2, 3, 17. spoáyew rovs Ivvóvras els 
-páypgara. Cf. Thom. M. (l. c.) Valck. ad Ammon. 
140." Sed vir doctus lectores suos non debebat re- 
mittere ad Valck., qui locum hunc perperam inter- 
pretatus est. *'' Aristoph. verba, qux in Lexicon 
recepit Phavor., obscura videntur, quin et minus 
sincera, ('Ey& $$ braípe róv ópxov,) inquit idem 
Valck. in nota ad Ammon. l. c. ** Valckenaerio 
Aristoph. verba haud immerito obscura minusque 
sincera videntur. Wolfius (i. e. J. C. Wolfius) con- 
jecit *Pxepo, sine dubio tunc legi quoque volens 
* spoepe in seq. Mihi non liquet." Oudend. Recte 
omnino Wolfius conjecit. 
evo consuetudo, verbum iráyeiw usurpandi pro vo- 
peéesDa,, quam loquendi rationem, a Grammaticis 
plerisque damnatam, alii tameu hoc argumento tue- 
bantur, ut bzáyew dici posset ávrl rov mpoáyew: 
"flazep bémysrüv vrl ro9 eporygriv, kai broypaupór 
&vri rov wpoypaupóv* ds $noi kai 'Apurroóárngs, 'Eyo 
$6 bmalpm rov Opkov, ávri rov mpoaípe. — Verba Ari- 
stoph. antea a me non intellecta, postquam paulo 
propius considerare copi, levissimo opere emaculari 
posse videbantur. Eadem autem in Ammonii Codd. 
quos Thom. M. et Moschop. tractarunt, si jam de- 
pravata fuisse dixero, nihil affirmavero, quod non 
vero videatur simillimum. — Uterque enim alium lo- 
cum ex Aristoph. Ran. 175. eundem in usum advo- 
cavit. Diversum etiam Etymologus in "Yoypaygiós 
ex eadem Aristoph. Fabula v. 898. 'Yyueis &6 rais 
Mobcats rt péNos vrdcare. Eo modo in edito Ari- 
stoph. corrigendum esse pro mposdsare ex Etym. 
animadvertit Kuster. qui tamen minus recte scholion 
constituit, Tàó iráeare lrov rg vpordcare, cum scribi 
debeat, leov rg. podsare. (''Yrdcare, sic tres Re- 
gii, ut perite Kust. legendum esse censuit. Meus 
érdeare, eodem errore, qui notatus ad v. 366. Vulgo 
wposdeare. Etym. "Yxoypappuós * wpoypaupós ris 
Óv, ij yap Vrà vrl rijs vpó, às xal &v Barpáyou ' Ape 
eroQárgs, "Yueis à. rais Moícau ri péAos vrdeare, 
ávri rov rpodzsare. Ex hac observatione supplendum 
et emendandum esse Schol. Comici recte monuit 
Kust. Olim glossa erat vpodeare, qus in textum 
primo invecta, postmodum depravata fuit et mututa 
in Tpoerdeare. "Ymdsare, perperam Cod, sed vero 
propius érdeare, ut est ineo. "Y'vó in compositione 
siepe tantundem valet ac vpó. Sic Reisk. (roAaj2ov 
accipit in /Eschinis Or, c. ''imarch. p. 51.' Brunck.) 
Sed ut ad illam Aristoph. 5s, cujus causa hanc 
notam exorsus sum, deveniam, primum eam e de- 
perdita comedia decerptam esse auguror, hoc autem 
modo corrigendam, 'Ey&ü $' * imepio róv Ópkor, ávri 
ro$ " zpoepo, Prwibo verba jusjurandi, (Et sic cor- 
rexit Wolfius supra citatus. Correctionem probat 
Brunck. ad Aristoph. Fragmm.) Hoc autem ut ve- 
rum credam, facit Hesychii annotatio, itidem cor- 
rupta: "Ymepop&" ibrep3dAMw, vri ro. wpoopo. Pri- 
mum ordo literarum iu Hesychio minime spernendus 
poscit, "Ymepo, (et sic legitur in. Codice, Schowio 
teste.) Ad boc indicium facile ita locum constitues, 
"Yzepó' ViwoflaMa, üvri ro$ wpoepe, Verba, quibus 
jurandum sit, subministrabo." Valck. Anim. ad Am- 
mon. 219. Aliam lectionem prebet Etym. Gud.: 
"Ymáyeww rov wopeíeaDa: Piajépev. mopebeatlat pév Geri 
ro Jaívew, Umáyeiw ó6 r0 Vró Zvyór üyew. [Doir, 5 
iro, jj áAXo ri, és"Opmnpos. Ot &€ SonBovvres ravry 
Ty Me $asiv óri Vrráüyew Xéyopey üvri ro mpoáyeiw 
eis vroypappr Trynriv, &vri rov spoyyeis0a: (supple 
et corrige ex Ammonio, ''homa M. et Moschopulo. 
Nempe leg. hoc modo, "flezep yàp. émoypappór àvri 
ToU Tpoypauuóv, kai vénygr)v rri rov mTponynnür, 
oírw xai Wmyew üwri rob mpogyeisDac) — "Íls ónmr 
"Apiorooávgs 0 kwpakós" Xo 8 vmüyeis rór Cocor, ávri 
ToU Vmáyms (l. mwpoáyec.)  Kéxypgrac. avrj -oMie 
(f. l. 7j air Mie) EbroMs, (uBarovs Aéyer* Xo 
6" Vmüyeus cis ró. €uzposüev. |n Phavor, ut et 
Valck. supra citatus notat, Eupolidis versus scribi- 
tur, Zv2' éráyeis roUumpostev. lud bszáyeis fortasse 
verum est. Stare quidem àn possit lectio Aristo- 
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yes rà» Üpxov, viderint alii: — J. Poll. 4, 30, "ncina, 
à, kal Ópcovs éxayayeiv, bovvai, Aafleiv, üeclafas 
** Chrysost. Homil. 16. ópcov éxavaya'yeiv dicit, Js. 
ramentum deferre," inquit Vales. apud nos supra in 
"Erarrós allatus. Sed Valck. emendatio lectionis, 
quam prebent Ammon. et Thom. M., 'Eyo 8 ny 
róv ópxov, nobis unice placet ob Hesychianz gloss 
auctoritatem, "Yzepa' imofaAe, vri rov TjoQs. 
Wakef. ad marg. legit, "Y'wepopa* * iveoBiéru (ps 
vulg. érepj3àAAu,) üvrl rov wpoopo. '" "Y óbecyun, it 
usu Exemplum, proprie Id est, quod przmoostn- 
tur. Eam habet in multis verbis vim prep. ivi, 
quse alias propria est praepositioni «pó. ta eráyn 
ponitur pro mpoáyew: b$myeiaÜa: praeceptor dicitr, 
qui viam discipulo premonstrat: imecreir Arist»- 
phani Vesp. 55. etin Fragm. ap. Ammon. tantuadez 
significat, ac Tpoermeiv. De hac virtute prepositi 
nis in compositis e H. Steph. in App. Thes. 155^ 
Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 478.] 

["Ywaye: wopevov. 'Hpóboros rerápro, 'Apwrosirn 
Barpáyous. Bekkeri Anti-Atticista. "Yaye nonle 
gitur in Ranis, sed in Nub. 1298. "Yruye, ri gi 
eis ; olx £s, & eapoópa ;] 

["'Yráye, Suceedo in acie, pugna conserenóz 
causa, 11, 16, 1. (O $€ QduXorolugv ápa. rg res 
mereiy karà riy Vmrevarvriuv rÓv. x moXXoU ypóvos te 
papévov Vr avroü xaupór, róre wücuw Vrüytw. rou je 
Aayyírais karajjaMo?s. ràs capícsas mapiryyelu.] 
Lex. Polyb. *''Ymáyew, Succedere, bene habe, 
nec opus videtur, ut évéyew. corrigamus cum Arce 
rio ad JEliani Tact. 32. et Gronov. in Notis MSS" 
Schweigh. Sed talis usus exempla desiderantur.) 

['Ymáyew eis. 5ixn». éváyecv, "imo Lex, Defo- 
rensi usu verbi évá&yeiw alibi locuti sumus, ' Ape 
log. 365. Kal éroiuwv óvrwv. éybeuwivai pt «ai vri 
yeiv. rà» Qurópwr, kal uev keXevóvrw» xai Domrrw. 
Cass. Dio 40. p. 256. "Y'ray6eis $6 él éxeivy (^y 
pari) éáÀw. ax. Tyr. 18, 219. Ei xai oi suc 
véuovs Tpós áAXjAovs Ütuevou, calisavres buaeripo 
lavrür, Vrá'yowy üybpa xarà rovs avrav vópovs, crt. 
€i. &óEat &&ieeiv, poenis abró» ürqov elu & y 
rév raíówv 6gpy, Bnptiover bé avrov rà vadus yr 
para, rovs &erpayáAovs, xal rà saíyv«a, rí eirii v9 
£a« róv ürbpa ; ubi v. Davis. (* T. H. ad J. Pol. 
110. mavult áméyow», sed immerito. Vide mo» 
Plat. Apol. 14. ac Etym. v. "E»óeds. Low & 
hic : "E»beia* elóos ips 5npocías, $9 ly row &nw 
vóuwv eipyouévovs roiv, a rómwvw, 3 mpáltwr, i9 
áméyowro avr», bwiryov eis rà bixamrípuwr, cai d 
xvvoy elvat . . AnuocÓévgs Kar! "Apurroyeirora. 'lt 
vacuo desideratur j$-evÜsrows, mrinpíows, 9 
vel simile quid. A Suida et Harpocr. abest tou 
hoc commation.' Sylburg. * Emend. Harpocr. Vai. 
Mss. Verba sunt : "Erbedus* elbos Bixys énportas, 5 
jv rovs éx rív vóuwYv eipyopiévovs tura, ij rórw», ! 
wpáiewv, el uà àméyowro aürgr, Vmipyov. Ts 
péy oby eis Myov évbeiIews, "yvopipémaro: B oi Ke 
"Apurroyeiroros AnuooOévovs. Sic edidit Jac. Gron 
at in Ed. Lug. B. 1683. exhibetur ázjyov, ad qus 
lectionem respexisse videtur Valck. Suidas, et Zou- 
"E»éexiu* eibos Óíxns énpoaías, Uq' fjv rovs &x ruv vip 
eipyopévovs riwiv, 3) róTwuv, 3) mpáZewv, ei yi ártys 
ro avrGw, vriyyov.  AguosDévns Kar! ' Apuroytirin 
Verba Kar "A. in Zonara desunt, Verum re ac 
ratius perpensa lect. áz5jyo» probandam esse omis 
censemus. Audi Salmas. de M. U. 780.:—' Hh 
poer. sub £»éeitews. appellatione videtur etiam àr* 
ywyi)v comprehendisse: "E»BekEes* elbos boy iw 
mías, Uvó' jv rovs €x rGv vóptw» eipyopéyovs rus, 
rózww, 4 Tpálewv, ei p) üméyowro avr», ài 
Genus publicze accusationis, qua eos, qui e legbss 
locis certis, aut. rebus abstinere erant jussi, nis bo 
temperarent, abducebant. Pene confundit cum $7* 
ywyp. Nam ita leg. in Harpocr., non imiyyor. Que 
imo áraywyijv Suidas iisdem verbis definit, quib? 
nh» Pollux. "Acaywy), inquit. ille, uirens 67 
ypaeos, éiSouérg 7p üpyorri, cepi rov &ci ürayPie 
rór fira, Abductio, Delatio conscripta, magistral 
tradita, de aliquo ducendo.' Plura habebis in L7 
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$ebs.) Liban. 1, 882. Kal ó jérrup vráyerai rp vóuo. A. p. 95. Wechel. est simpliciter eiedyecv, ut ap. Plat. 


Hesych. "Yzáyw» i0 Óangv yer. (Ubi Toup. 
Emendd. 3, 283. affert e Porphyrio de Abst. 2, 40. 
p. 84. Kai róv üpirrow Üeóv rovrow rois CykMjpactv 
wrüyew.) Multo frequentior est plena locutio, eis 
éixnv vxáyew, — E Timo castigabis Suidam, ubi sic 
editur, "Ymáyew és 5íegv^ r0. áyew, nisi forte alium 
Lexicographum secutus sit, Addit enim: «ai Oov- 
kvÓiógs kai. 4AAoc." D. R. Photius: "Ymáyew eis ài- 
xq» rà dye, xal Oovcvbiógs kal. 4o, '* Scr. 
"Ywdyeur eis Gixnv. &váyeu." Schleusner. Sed hzc 
correctio duplici laborat vitio, quorum unum est, 
quod sic scribendo "Thucydidi tribueretur locutio 
Vráye pro Uráyew eis 6ikyy, cum Historicus ille po- 
steriorem phrasin usurparit, vide eum ap. Nostrum 
supra; alterum autem, quod eis Six» &vdyew ne 
Graecum quidem sit. Dicitur évdyw 6ixnr, ut érd yo 
éieuv: It émdywm Bikny Qóvov rwi, Apollodor. 2. p. 
83. Harpocr. v. 'EZovAss, et plurima Elsner. 1, 383. 
'Erdyw usu forensi, ut érdyw. Apollod. 3. p. 193. 
Iloccbavos $à énáyovros &v 'Apeig llayg." Valck. ad 
Scap. marg. Suidas et Zonar. 'Aywyeos* ó. évdywv 
rjv óikqv, ó busxwv. At nusquam legitur, nec legi 
potest phrasis évdyuw eis &ixyv, cum évayw de judiciis 
dictum, nihil aliud significet quam Intendo, ut Lat. 
Intendo litem alicui. Et quis diceret Intendo litem 
in litem, évd yw Sixgv eis óicyy 1 Corruptus est Schol. 
Aristoph. Vesp. 240. Tovro $6 $nsiw, às rov KXéuwvos 
els bixxv. Exavyayóvros rüv Adyyra. — ** Corrigendum 
wray. Nam ila imde dixerunt, non érdyeiw,. Pau- 
san. 3, 7, 8. et 1, 24, 4. est vrdyeo0ac et. vrdyev és 
&xwv, in posteriore loco Cod. Vind. perperam é- 
vd yeiv exhibet: et 3, 5, 3. imayeiw és kpíriv." Siebel. 
ad Philochori Fragmm. p. 58.  Miramur igitur 
Rubn. Tim:i glossum sic edidisse, "Y»dyeiw eis ói- 
ky» €va yew, cum leg. sit "Ywdyeo els 6(cpy* &vayewv, 
ut in Suida et Photio est, "Ymdyew cis bixgy" ró 
&yew, pro quo malimus cum Schleusnero évdyev. 
Obstat tamen huic sententiz, quod in Plat. loco, ad 
quem respexisse videatur 'Timwi glossa, reperiatur 
Vrdyew absolute, sine eis óixgv: Kai éroipuv üvruv 
évóeuviva: ue kai imrdyew. Sed ibi '* Bas. 2. à- 
mde, quod. etiam in margg. Steph. extat, non o- 
mnino male, (imo omnino recte ; nusquam enim alibi 
repereris juncta évBeuviya: kal vrdyeiw, at szepissime 
s sé xai &md»yew. — Vide Salmasii verba supra 
citata: plura olim ex Eodem afferemus in "E»&eiz.) 
At 'Timeus quoque legit izdyew: nam in ejus 
Glossis extat etiam hac, "Y dye eis 6ixgv éváyew, 
quam huc pertinere certum est, cum nusquam alibi 
ap. Plat. verbum illud sic occurrat, ut sit Accusare. 
Pausan. 3, 5. dixit $záyew £s xpíaw, ap. quem 3, 7. 
p. 221. etiam vzáyesÜat s óixgv legitur: et Herod. 
9, 93. vráyew vro éwasrfpiy. Suid. '"Yzáyew é 
éixqy ró dyew, kai Oovkvbibgs, kal áAXAoi,— Sed 
Max. Tyr. tamen, imitator Platonis, 2. p. 26. ita 
simpliciter dixit óxáye, (p. 17. Davis. 'E»réóvee &é 
r4 avrg, nempe rg &vépix, Gurvpor üágarés pos aw- 
rnpíav (Síov, 0 kaXoUsww oi. üvÜpwrot vour, 9 aree 
cwZóuevov xai ràs &mopías éfusuevov rov (Mov, xal 
Oepaszevor rijv ÉEvóciav rüv ewuárwr, xal üávrireyvope- 
vov rais rioy üXAwy Cow mAeovelíaus, xal márrwv xpa- 
voUv, xai vmáyov r9 robe rópg xal Aóyg. At hic 
imdyew non. ponitur, ut V. D. credebat, pro Accu- 
sare, sed pro Subjicere: Cuneta sibi subjicit. Et 
forte eodem sensu dixit Liban. in loco, quem D. R. 
supra adduxit, Kal ó rep Umdyerat r9 vópo, Se 
subjicit; sed Editione, qua usus est, hodie caremus, 
atque adeo judicium ferre de eo, tota sententia non 
considerata, pene periculosius est.) Etiam ap. 
Xenoph. Hist. 5, 4, 24. pro ámiyyov 0avarov VV. 
DD. reponi jussere vriyyov Üavdrov, (' Eximendum 
vw. Am yeiw e Xenoph. 5. p. 570. Oi 8'"Eoopoc ávexd- 
Aemdv re róv Xjobpíav, xal &mijyyov Üavdrov. Inter- 
pres recte ad sensum : Capitis in eum judicium con- 
stituerunt, Sequitur enim àmégvye, Absolutus est, 
Litera mutata scr. bmijyov Oavdrov, qua loquendi 
formula alibi utitur Xenoph. Est autem elliptica pro 
drmd-yew €is. Bixgv Üardrov. Pierson. ad Mor. 478. 
Cf. Lex. Xenoph. supra.) Et supra Plato dixit 
eiaciyew eis Ówasrüpur. Sed apud Cass, Dion. 39. 
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Ep. 7. p. 1277. Francof." Fischer. ** Emend. An- 
tipho 139. Ka6' obs tmiyOnv vónovs, Sepe Hermog. 
et p. 45. "fl; é£eeroy. Vrdyerai, Fit reus: 79. V. rg 
»óue. Lysias 112(—1052215.) 'O. & 60e0s vripyyev 
avrov, iva áduxópevos eis rà üpapripara, éxi rj éug 
xpojdsen |n Bn, in penam." Valck. ad Scap. 
marg. .Ubi Tayl, ex Herod. 8, 106. affert, Of ee 
Toujsavra ávócvt, vóue Ówalp xpebpevon vriryayov 
€s xépas ràs éuds, — '* V. bmdyexv in hac re proprium 
est: sub. rg ówaersoíp, aut rj «oAdeci." Reisk.] 

['Yáyw. '* Eis rov0' vzryypéra mávra rà rpáypyara 
xai mporuiéva. ópe, Per negligentiam et socordiam 
eo deducta, ad conditionem tam lamentabilem de- 
lapsa, 110. Zvufjaíve: rois xpóvous eis rov8 broypnéva 
rà vpáypara jég, 678. GOuUoreuíg VráyecD0a, Ab 
impetu contentionis vel wmulationis efferri, 535. 
"YzáyesÜa:. xarà juxpórv, 1262." Reisk. Ind. Gr. 
Demosth.] 

[Ymáye. Suid. '"Ywváyec dfararg, 3j vrorácce. 
"Ymáyec rà wpofBAfrara rois "yevixois. — "Y áyorvros &à 
abrór rov xépbovs, xal éxi uáXXov vzoliyorros. (An 
Graece dici possit éri uaAAor, jure optimo dubitave- 
ris. Repone ér« uáAXov, Etiam magis, ut ** Hier. 2, 
18. QvAarrerat £r páXAovr, jj ró ypóatev. Sic K. A. 
7, 3, 15. MaàAXor. &ri. épov legitur in nonnullis, cum 
all. &r« omittant," Lex, Xenoph.) "Yrayópevos" éLa- 
mare», "Yrayónevos (famarüv, — "Yzayópevos 
rovs raids mpogcwrépw ris mwóÀews. "YmwáieoUa i7a- 
yayeir, Vrorálai, — "Ywioyveiro $0 s0XXà. ut». Vrále- 
aUa: alrg r&y Exi rijs óxÜns (pvpáruv, — "Y raxyOévres 
ámargüévres. — Hesych. "Yzax8érvres* vroJAg8érres, 
meisÜévres, árargÜévres. Etym. Gud. "YvayBérres 
imo(jAgÜévres, Vroavpévres, ámarnBévres. Phot. "Y- 
mayÜévres &ámargBévres, — Etym. M. "Yváyev. &a- 
marg, et sic Phot. et Zonar. '' Pro ázarg» usitatum 
quoque jráyew, ut videre est e Suida. Et ita oc- 
currit in Eurip. Audr. 428. ubi v. Schol. (f1s ér$ya- 
yov 9 Xoywgg ae Érewa, xal é6eXéaca, xai éigrárgaa, 
kal wpoerpejüjgr :) 1155. Aristide, aliisque. — Signi- 
ficationem istam haud assecutus Interpres Herodoti 
9, 93. male reddebat raóry re Vmáyorres, lta intro- 
ducta ejus rei mentione, cum permutetur ibi cum 
é£famargv, unde verum ejus sensum facile erat colli- 
gere." Abresch. Diluc, 'Thuc, 526. Vide ibi Wessel, 
Suid. : 'Ymgcro. 'H $à Aiffavía ró pac? abroU xal 
ytvvaiov &moxójasa, alyuáwror Vxiro. 'Avri roU 
bmrmyáyero. "Ywiüyew àyri ro omeriBero. — Sevogàv* 
'O é& KAéapyos ravU' briyye, [JjovAóuevos xai abróv róv 
pasa mpeajJevew. cvp(JovAebrat ui) mapabourat rà 
ria. Vide Lex. Xenoph. supra, et Oudend. ad 
'Thom. M. 737. Ad b. Xenoph. l. respexisse videtur 
Phot.: 'Yzjyero ávémeidey, | Hesych. "Yyáyero* 
qmárgsev, Vrépecev. — "Ymiy0nv 3A00v.. "Y raypévoc 
6oiAoi, Urovpyot.  * Pro óvyypérot, Subacti proprie. 
Sed locum alienum occupat haec glossa. — Forte 
Vrayóuevo: scribendum, pro quo vitiose irarópevot, 
T pro E, ut s:pe, alibi (f. l. alicubi) reperit, quod 
ordini alphabetico h.|. respondet; idque deinde 
correctum, tandem extrito o in )rayuévo: mutatum, 
Longius abit, quod aliquando conjiciebam, vrore- 
raypéroi, ut media pars vocabuli interciderit, cujus- 
modi mutilationes sepius in hoc libro," Albert. 'Y- 
sayóuevo: corrigit Wakef. ad marg.] 

['Yváye. Lucian. supra 976. b. allatus, Aa»fáre 
rir over éx Üarépov eis ro. €repov Vrayoyuérn, Ubi ex 
altero in alterum subit.] 

['Ymáyw. Plut. 7, 235. AéAy Vrirye rüv beowórnr, 
Fraude aggressa est herum, sic vertit. Reisk, in In- 
dice.] 

[* "Ymáyo* brorárre, Redigo, Subduco, repeconat:, 
Vado. 'Yxáyeus* Abis. "Yxzaye ], Vade, Duc te, 
"Ymáyonuac Persuadeo. "Yzjyayer Redegit. '"Ymj- 
yayero* Subegit. "Yway0eís lnductus.. "Yax85o0- 
pévny:. Feriendam." Glossie.] 

['Yváyo. J. Poll. 1, 125. Kai ró pé». eis pfdoAiv 
Vrayayeiv eis rolmísw rijv var, ávaxpovcacÜar ró 
$e eis quryrv, wpépvav xpoícacDa. — (** P. V. cum A. 
Ma: ede éufBoNjr. Vrayayeir, P. R.. €ray., eis robr," 
Seb. *' Recte C, A. non agnoscit distinctionem 
ullam post éu/ejv, quod Interpr. perpulit, ut ver- 
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terit: Et hoc quidem in congressum dicitur, Na- A Fragm. legitur ap. Agathiam 2. p. 55. quem vide; 


vim retro agere, repellere; de fuga autem dicimus, 
Detinere puppim, vel Puppim ferire: sine ullo sensu. 
Melius ita:—Ad faciendum impetum wavim retro 
agere, ávaxpovsasDa, ad fugam vero, rpüurav kpov- 
cac0o: est. C. Salmasii, árayayeiv." Kuhn, — ** Ms. 
sic distinguit, eis épiJolujv Vrayayeiv, eis rovzíew riv 
vai üvaxpovraaDa:, recte, ni fallor, et sic etiam Pal. 
vet. et Aug. Seberi." Jung.) 151. HoXépovs üxgpsxrovs 
Bráyovres, üknpócrus wolepoUyres.  ("* Salm. e V. C. 
froMépovs ükypbiravs xoXepovyres áknpixkrws, €váyovres." 
Kubn. Lege, FloMépovs üxnpóxrovs Cxáyovres, ákm- 
pérres moÀeuovwres. — Phrasis, jxáye móeuov, ne 
Greca quidem est.) 3, 92. de proficiscendo : IHpo- 
&yet, rpoáyuv, Vráyei, Vrüywy' £aerc 86 rà olov fyyei- 
rac kai áye,— (* In. Ms. deest. zpoáyec cum ceteris 
usque ad ávájjaeu. Quod vero hic in vulgatis, £eri 
bé rà otov fryeirat kal áyei, cum forte respicerem ad 
Interpretem, quamvis illum fere nihil sani afferre 
nossem, tamen hic plane insanire videtur, qui Pol- 
luci affingit eum confundere Quod ducitur et ducit. 
Scilicet non intellexit bonus vir v. itrmráyed hic; nec 
enim si et ego recte capio, illud significatione discre- 
pat a zpoáyeiw, sed etiam est explicandum per Pro- 
cedere, vel Ducere. ldeoque noster Pollux voluit 
explicare, olov dicas jryeirac vel á&yex.— Suid. ex Har- 
OCr.: "Ywáyowsev* üvri roU mpoü'yovsi, YnuocÜérvgs 
Aermucois. ldem ex Hesychio, puto : "Yzáyeiv és 
Bixgv" ró üyew, xai Oovkibiógs, xai. áAXot" Jung. 
1mo longe aliter accipiendam esse priorem Suid 
glossam supra docuimus.) 4, 28. TTijaceevsa, v- 
mayayéoDav:. 49, Oepamevei, *Vreplepamevew, brié- 
vat VbrüyeoÜat vrépyenDu: 5, 11. de feris, "Yxo- 
$eiryew, mepijev yeu, vráye, &mobibpáskew : 9, 141. 
"flewep xal ró xeiwcacÜa, xai sapaerisaeoDat, xal 
yrayayéaÜa:.] . 
[*'Yvex8copai, verbum dubium. — '* "Ysex0jzai, 
iii, 21. a Cretico-Dorico. (zexÜéopat, 1. 6. ixáyogat: 
unde *izeyÜesipwv, VrexÜnmipwv juxta Pricwum, 
25. i.e. vraywyipwy, Sic. Chishull. p. 528, 53. 
Verbum aliud est huic et sono et forsan sensu satis 
affine, * iráxOopat quod. compositum quidem non 
invenio, sed simplex áy8oyuni, üxÜ/mopat, vel ày0d- 
copa H.. Steph. Thes. 'Ax0jcas yoywcas, Hesych. 
(Vide Nostrum in 'Ay8éouar.) l'ógos Onus, Merces 
significat. Quidni ergo tráy0ec0ai Merces subve- 
here? Sed oportet rescribere éraxOjrac vrayBeci- 
puy. Verbum huic formatura non absimile occurrit 
ap. Gruter. cexvi. col. J. |l. 24. evraxÜneovrrc pro 
evraxÜjcorvrat à " evrayOéu. — Sed. avráxÜoyua tan- 
tum affert H. Steph. 'Thes. ex Isocr. cujus verbi 
significatio, Condoleo, nihil ad nostri Marmoris locum 
ertinel. Non autem ausim conjecturis meris nimis 
indulgere: quod audacioribus criticis lubentissime re- 
linquo." Maittair. in Indice Marmor, Oxon. p. 663.] 
maywy), (n) Subductio. Etquidem in ea etiam 
significatione, qua dicit Celsus Subducere alvum: 
nam a Diosc. érayeyj xoiMas. appellatur cum alibi, 
tum 3, 30. Bijpeckerat && kal. perà. xAwpüy. mvxwv 
Aeiuv, wpós Vraywyijv koiMas. — Et subjungit, Xoospo- 
repov $6 xaflaípet puyévros. abrg. kapbapepov, ubi ca- 
Oaípe. nihil est aliud quam xod ar Vvráyei — Est 
etiam ávayépyesu, quod fit, cum receptui canitur, ut 
ap. Thuc. (3, 97.) 5; vraywy) opponitur TJÜ euet, 
quz quia interdum subdola est ad pelliciendum ho- 
stem in insidias, ideo vraywy; ponitur ávri. árárys, 
Pro deceptione. Vel ideo dicta est iraywyj, quod 
Vráaye significat ££ararG ct pellicio, inquit Bud, 
['* Thuc. 3, 98. "Tozevópevor yàp oi AirwAol üvÜpwo: 
VaÀob üremréAAovro,  Spectare huc videtur Hesych. 
"AverréAAorrot Uxeyepovr, quod Schol. illustrat. per 
áveyipovr, ut vs. 11. (l. c.) vraywyàs ille per Vroyw- 
pires, hic ávaywpfisec." Abresch. Diluc. Thuc. 369. 
Suidas: "Yvaywyás" rüs üávaywpijoeu. — Auoieu re xai 
Vmraywyás $noc Oovcvbións, (3, 97. Kai Jw mero 
roadrn jj páxn, Gus£eis re kai vraywyal, £v ois ájiéo- 
répous ijocovs joa» ot '"Aügvai.) Kal au Kal 
mépa rov perpiov &e«iaivovras és Vravywy))v ueravisra- 
eÜa, vri rob, brarvaxyepnow.  (Vertitur, Eosque 
ultra modum formidantes sese recipere jussit, *' Hoc 
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nam noster Interpres haud parum hallucinatus est." 
Toup. Emendd. 2, 297.) 'Yrayeyai ázárai.— 'Y- 
ma'ywyj' vroyépggu.  "Omws ui) £üXoraxovrres és v- 
maywyrv ólvrepor elev, rüv irmwr üxefMijja&ey. Zonar. 
"Yxaywryir dj &márg. "Ymaywy), kai 3j vroyopyeu 
xal rais vavai axérr xai vposóppuais (leg. ex A. * mpo- 
eópuneu, cf. Abresch. Diluc. Thuc. 279.) olov $$op- 
pós ru, '" D. numero plurali. Sic Suid. (Phot. et 
Etym. M.) Demosth. de Falsa Leg. 444. Tv uir 
roiyvw eipivgv, ravraus rais éAríst xai rais zapa- 
ckevais, kal rais vraywyais, eüpero wap Vue üvev 
Quiéuy." '"Tittm. Phot. 'Yzaywyaí ázárai. —— "Y- 
müywyüs' rüs ürvaxwpijsers, — AuoIeus re kai vraywyis 
$nc« Oovcvbiógs, — "Y maywyir jj rais vavei exémm xal 
mposópyneis, olov Voopuós ru. — "Yraywyjy vroydpnra. 
Etym. M. 'Yzáyec éjararg. | Kai ézaywyai, ai ázá- 
ra, Kai irayey), 4 vroyepnat. — Kai vraywya, 
ràs üvaywpijres, — Meis re xal Uraywyás Oovxvbióys 
$57í. Kai vraywyiy 6€ éyerat jj riv vqàv axézwy) cai 
* spoeópuneis, olov é$ópunsis. — Pro ultima voce éeéo- 
pnis Phot, et Zonar, exhibent $oopuós rc, recte for- 
san; minus enim accurate diceretur zposóppseu— 
olov égópunais, Sed illud Etymologi é$óouso«s nos in- 
duxit, ut in Photio et Zonara legeremus £$oppoós ru. 
Vide Nostrum et a nobis notanda in "Eoopyzos et 
"Yooppos, atque Abresch. Ll c. Omnino huc facit 
Hesych. : 'Ezwyaí àvequérot róz0i, 6$! ovs. bévarai 
jj vaós érépyesBas— Vide nos paulo post. Sic éx«wy) 
et vruyij, de quibus vocabulis mox agetur.  Etvm. 
Gud. '"Yzaywyiy: ü&márg, Graxopnais, 6iotu, roy epn- 
eus, yéyore $6 mapà ró üyu, avvráemerac 9€ perà airu- 
rufj. Quam graviter lapsus sit iste Grammaticus, 
Vraywynrinterpretatus rj» &iw£, ostendit Thuc. l. c., 
Awbeus re. xai vravywyai, q. ]. in animo habebat, sed, 
dum sua scribebat, ejus verba non inspexit. Gloss 
Herod.: Kvparwyr vraywyj, aiyiiMós. Hesych. Kv- 
paroryj" paxía, alyiaXov Vrayeryj. Grev. ad. Lucian. 
1, 828. tacite scripsit. * jrepasywyij. Sed vulg. jure 
retinet "I. H. ad. Luciani Dial. Select. 116—581. in 
nota, quz longe aliter habetur in Reitzii Edit. Apol- 
lon. Lex. 'Ezwyat oi áAipevot. rómot, Vra-yoryas & 
Éxorres kal. exérgy vró ürénwv.  '' Emendandus ex 
Apollonio videtur. Hesychius : ('Ezxwyaí* oi áreuii- 
»vv rómoi, Uxrayoryas 6€ Éxovres, xai * VTu6cemgv, cai 


varaywyás, '"Emwwryás üveiiévoc rómot, 6$! obs beva- 
rai jj vavs érépyeatac)" Herm. Toll. Codex habet, 
'"Erwya( oi à. róro« (xai ágpéron) v. ** Verba, sui 


&ppéro, male ejecit; pertinet enim ad glossa inter- 
pretationem : reponenda itaque et scribenda sunt, «ai 
&Aiueroi, Portubus carentes. Cf. VV. DD." Schow. 
Respicitur ad Odyss. E. 404. Oó yàp £zav Aures, 
vwer Uxyou ov9 £rwryai, 'AXX áxrai fpojAgres £car, 
exiMáPes re, máyov re, ubi Pseudo-Did, "EIL oi à»s- 
pov exémQr Cyovres róf0t 3j ai €foxat kai oi sarei 
abyuiAoi, "AK. éioxat. HPO. ai zpojejJAnuéra« 7i 
OaXdaegs zérpat. xi. ai éuecyupérat kai. " xexocus- 
pévat mérpai, vmO rs mÀjLews rv xvudrwy. ELA. oi 
(leis róm 04, ai merpééeu  (oxai, 3j eis iios áréxovea: 
Térpa«, ürarerauéro: rózoi.— Unde in. Hesychio pro 
4vequévor róro: corrigendum | est ávarerapévos. "A- 
veuiéroc rórov Grecis nibil aliud sonarent prater 
Relicta et deserta cultoribus loca, Inculta, Deo cui- 
piam dicata et consecrata, ut docuit Noster in 'A- 
»imu. — Vulgatum tamen sine corruptelz (One 
affert Brunck. ad Apollon. R. 4, 1040.]  ** Ezra, 
** Loca, in quibus stantes naves a ventorum injurix 
** tutae esse possunt. Od. E. (l. c.) Ubi Eust. éxuya: 
" exponit mAareis aiyuaÀoi, et quidem e veterum 
** auctoritate, addens, udAusra 6 róro: ávépsov exé- 
** ey Cxovres, ubi videlicet. iwi, i. e. vwojy, dxyvwra:, 
" quod non possit illuc pervenire, et xvuarwys; ad 
*' imitationem. hujus nominis dictum esse ab Hero- 
* doto pro á«rj, ubi rà kopara &yvvrra." [Verba 
sunt: 'Exwwyai 6, (Loxyal xarà rovs maÀaiwovs xal 
TÀareis alyuaÀol, páMsra M rómov ü»éuov — exé- 
zv Cxovres, évÜa xai iwi, rovréari zvoj, &yrwra« n 
Pvvauérn Ópiaój mpoiévar. ka" óuoiéryra B rovrov 
xai kvpareryi wap Moobórp 5j àcrà, év8a. ÓyAabg cà 
xéuara &yvevrai — Etym, M. "Erwwyaí* oi. evyxXei- 
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euo, o$ wapaBaAáseiot rózot, ols rà képara * vposá- A tus: Keiros yàp záans yXwxuptorepos 'Ayugarplrgs KóA- 
yrevrüc, dm roU éxoisa, U (orc ovyxsAeicat. ( A-— mos, ümeipesiown xal ebüfpos morapoisiv '" Apéperos, 
ptius pene ab ér«o£a: deduxerimus rás éruvyás, ut ex — paAXaxai &6 * moAvi/ápaDol 7 émryat* "Er & oi evovées 
eo dictse sint /wyai et &xuyai, quia partim a fluctibus, re vogal, xal áxépores ücral, Iérpac re yAaóvpal, xai 
partim ab iis quos premunt fluctus, mugno clamore — xmeauol iAvóevres, " A«pac re. ox«pal, xai o9. ixBóot 
petuntur, mapa ró lgZeuw s. igacetv.. At lux) et ioyyuos tha Fas, ubi Scholia Rittershusii: '"Ezwyaé 
sunt potius ab ióxw ró éwxw, Insequor s. Insector." veeis, P. 1. xaraóévei eicir éxcei, P. 2. xarabómes, 
Sylb.) Zonar. 'Exceya(* exérat karabósens, abyxket-— oxérai, atyiaNol, S. Ceterum, etsi Brunckius ériwyjy 
ego (leg. ut in Etym. M. evyxXeiouol,) rapafaXáse«i— recte pro éx' iwyijjy Apollonio restituisse censeamus, 
TÓrO, 0s rà képara * rpotyyvyrat (l. posayv.), ávà — non tamen ipsum per se vocabulum iwyj, quamvis 
ro? (moie, Ó éort ovycAeiga. | Etym. G. "Ezwyfr — illi loco satis ineptum, damnandum videtur, quippe 
éx rob dryij, 9 Vinos rómos, Aéyerai..— Apollon. Lex,— quod extet in Odyss. Lc. Hérpg vxó. yXaóvp cUbov 
"yir ó alytaAós, kai 5j vroxárw yir 6 5 "Apísrapyos, — Bopéw vx iwyg. Sed, ut verum fateamur, versum 
*ixomézg. *''Sic una voce legitur in Cod. Ms. — hunc, a niei criticis pro sano habitum, haud 
Vromérg, quod vocabulum ab omnibus quidem satis sanum judicamus, cum propter tocem ipsam 
Lexicis exulat, sed ideo non rejiciendum esset, cum — iwyjj, qu: nusquam alibi legitur, tum propter repeti- 
id multis aliis accidat. (Recte omnino vV-oexézy, tionem istam admodum inelegantem przepositionis 
quam vocem ex Hesychio supra protulimus in loco, — $zó, et ab Homeri stylo forte abhorrentem: Sub 
de cujus sanitate nemo dubitare possit.) Sed vide — rupe cava—sub tegmine Borem. An igitur leg. Bo- 
an non melius scriberetur, ut et edidit Albert., $zó —— péw éxwryj, &. q. 0kézas üréuow, Od. E. 443., ** A 
exéry.— "Tunc enim alluderet ad hunc Hom. versum, n shelter against the wind ?" Nempe zézpa illa yAaQvpà 
ab Hes. laudatum, Od. &. 533. Ilérpg vzó yAaóvpg — erat Bopéw £mwyj. Viderint eruditi. "* Al. vz' 
eibov Bopéw i' iwyp. Hic vides rà $zó sxémzg esse — lwyijs," Ernest. *'''Ioyj, Quod ulteriorem progres- 
glossam rov (mà ieyg." Villois. —**'Iuyj, jj Vroxáre — sum impedit, item, Quod vocem repercutit et reso- 
yi, corrigendum videtur j $vaywyj." Herm. Toll. nare facit, et in genere, Ubi progressus fluidi cujus- 
Recte et hoc, Nam Etym. M. 'luyír jj exézg, &ázó — dam impeditur; nam est ab jj iw), quatenus ea in 
rob lévae, rÓ yàp cxémov émi müv, 0 exémei, ferac (1. genere. Processum fluidi notat: sic tamen, ut e v. 
ferai, ** convenientius 1erat hoc quidem loco," Sylb.) — 4yrvpac ró y. inesse. videatur: £»Üa ó üveuos là» á- 
ral * vruryal 6, ai vraywyai kalexézai.— (Pro ízas-.— yrvrat, kal ob Gieisiv éyBorépu. Bopéw i2' iwyn, Od. E, 
yai leg. émwwyal, quem errorem Sylburgium non — 533., quod aliis verbis exprimit E. 441. 'AAA' Gre $5 
correxisse miramur.) Et Etym. G. 'leyjr jj exérg — morapo:o xarà eróga xaXpóow "Ife véuv, rj 55 oi 
Bopéov, $mioyi) (V. émuryn,) &r0 rot iévav ró yàp íex(-.— &éeícaro xopos ápirros, Aeios merpáwv, kai xi oxéras 
moy émi müy, Ó axérei, tera, xal vruyal (1. éxiwyai) — 9v &répow, Aderat, érir, tegmen a vento: ut ergo 
&, ai bmaywyal xai exérai.— Zonar. "loyjr j exémy. — lwyi) sic jj oxémy, et ubi est lujs xAácu. Apud He- 
w Vm iwyp. 'Avó rov iévav ró yüp exémov (mi — rod. est jj xvpagery), 1. e. 3j 4r), 6»Ba ra kópara 
Tüv, Ó exémet Tera, — Eustath, 472. "lu 9, 3 rov /— dyvvvrac." Damm. Lex. Porphyr. Quiest. Hoin. 29.: 
&véuov mvoj), wpós üávaXoy(aw roU épw)) kai &wij, &mà — Kwpíws obv iwüs ris mvo]s ovens, kal roj &yrvofat 
rob iw, raÜ égAoi ró, Daívera iov xarà móvrov, (1. enpaivoyros ró «NáaÜat, luy) Xovrüv. dj rijs Tvojs üv 
A. 278. Daíver! lóv x. v.) €£ abris 56 3 £v "Obveseig — ein xAáms. — "Eon otv mov, EUóoy Bopéw Um iwyj, órov 
ey), xaBà 5»nXovrav ücpiJos (xci: 846. "Ex 6 rg — dyvvrac 5 rov Boppá wvofj. lotelligemus quidem 
£vraiÓa iwijs, 0 écrit mrojs, f xal avri &évarat evp[hi- c. quid sit. Bopéw $z' iwyj, si cum Pseudo-Did. Eust. 
flázes8a. rà woXvmAayxros, yiverac jj év "Obveceíg — aliisque verteris, Sub tegmine Bore, ** Under cover 
lwyfj: 794. "Ecrc 86 iwi qj Qui, rovrésrww ó mpoóopi-— from the wind ;" at quid sit vxà rj rijs vois «Aácet, si 
xós.Aóyos à rov eróparos vpoiür, Soxei 863) ME ceioav — cum Porphyrio senseris, parum percipiemus, nisi 
xai éxi áxA&s iov, 08ev £v "Obvameig iery), €£vÜa jj — sic subintellexeris, &y8a ó Bopéas là üyrvrat xal. o$ 
ToU &véuov iui] &yrvrat, ijrot xXdrav: 1046. Tó $$ e-— Bei évborépu.]  "* "Y xuvyal, in signif. rov éxiwyal, 
piáyvvra, &vrl rov xAárat, ds uy) uóvov rovs kar ev0o — ** ap. Hes. Vide 'Ezxwy4. At vero bzw pro exé- 
Gvras üxooti, à kal ross xar "AyiMMéa (c sAayluv — " «s ap. Suid. mendo carere non videtur." [Pro 
$ià rà mepiiyrvaÜac 7)v cjyér àg' * évvoías jj áXXa-.— exédas Kust. recte reponit exézg.  Zonar.: "Yzwwyj 
Xov iwy) evykerma, Üxep écrlr, lwiüjs, Wyove uris, 3 exémg. "'"Ymwyai quidam pro ézwyal Od. E. 
«Àáeis xai üárraváxcNamis: 1771. Bopéw br lwyj, rov- — 404. ix' lw'yg Od. EZ. 53. Etym. 481, 21. (supra.)" 
récr. akérg, ÉvÜa 6 Bopéas iàw. üyrvrat kal ob &(evriv— Tittm.— Hesychii verba sunt heec : "Yzioya(* vrayu- 
évÓorépw' keirac & qj AE xai év rois mpó rovrwv, kal — val, vrofpoual rijs mérpas &uà axémqv, exemQvà puépn. 
Éxec ópoiay abrj r)v kvgarwygv, às wpobeójAwrar] — Vide Bos. Obs. Cr. 100.] 
** "Dey, Hesychio est exézy, ut Suidz quoque, xa- ['*'Yxraywy), Subductio, Deductio. K. 6, 12. 
** rayw'yj, aiyiaXos, 'lTegmen, Deversorium, Litus," — Yloós rjv Vmayeyn» rov kvrpyeciov, Ut canes ducat, 
[an leg. ?rayeyj! uam xaraywy], Deversorium, huc — np. ad locum ubi esse putat feram. — Leuncl. Ad 
non pertinere videtur, cum Glossographo in animo — predam in casses adducendam. | Omnibonus: Ad 
esset Locus stationi navium accommodatus; atle- — saltus indaginem. — Gail: Przdam caute deducturus 
ctionem suam ipse Hesych. satis tuebitur, alibi scri- — in casses," Lex. Xenoph.] 
beus, 'Exwyaí* oi ávequévot rórot, braywyaüs $6 Uxor p.— "Yvayoyi, Submissto et succidua exceptio maris. 
res, kai vzoskérnv, kai karaywyás: sed in utroque — Unde óxeíay movcisÜac ££ Vraywyis. — Aristot. H. A. 
loco per v. xaraywyjv intellige Appulsum in portum, — 6, (26—29. 'H & £Aagos rjv né. Gxyelar ovirat, ka- 
in stationem :] ** item jjevyía, Quies: necnon z»o), — Üárep &AéxÜm mpórepor, rà vAeisra yv (E bravyaryTs* 
** dur), oj, Flatus, Vox, Clamor. Apud Hom. Od. — oé yáp vbzopéve( 5 ÜjNeva. rór. üppeva. moNáxis, Pit 


** (l1. c.) Bopéw isz' luyj, Aristarchus et cum eo Pseu-.— rjv. avvrovíav' oó jv àXXà. kai Vropérovsat. €víore 
** (do-Did. exp. exérg, Sub tegmine Bore." [Apol- — éyeovra, xaÜázep rà zpófara. *'* Vulg. éraywyfis 
e Med. Canis. versione 'Thom:e correxit Camus. E 


Jon. R. 4, 1638. 'Tow $e TáXws xéAxetos, mà arifja- 

oU mxoméXoo 'Pyyrópevos mérpas, elpye xBori veiepaz — subductione, "Thomas ; Subsidens male Gaza vertit. 
ea vráipac, Auraíny ópuovo karepyopérovs émrysy. Schol. — Cf. 5, 3. Tar &€ &vorócuv kai uéyelos Cyóvruv obre 
editus : 'Ezwwyfx axéxgv, vo! )s 0 üvepos. (yvvrat. ro)s üpperas €XAáQovs ai ÜnNeiac bmopévovauw ei qu) de 
Schol. e Cod, Par. 'Erieryi] 6 Myerzat fj axézn, mapá yüxis, ovre ross raspovs ai jJóes, &ia rijv rov aifotov evv- 
ró roUs üvépovs üyrvatac éy abrj. ** Flor. et al. Edd., — roríar, 4A Vzáyorvra rà ÜjXea Béxerac. riv yovijv* 
ut et Vr. 2, Vatt. éx iwyjv." Beck. ** Male in.— xal yàp él rov éXáQwv dra rovro avpjlairor rov ye 
Flor. Ed. et exinde in ceteris éx' jwyür. Perite — ridaccr." Schneider. J. Poll. 4, 50. Hapáxpovess, 
Hoeltzlin. duas voces in. unam. contraxit. Hesych. mapaywyj, muparporg, eevaxerpós, vxoepopg, Uxayue 
Odyss. (ll. cc.) Oppian. H. ?, 549. exeepot àe pivxol, yü, razevórgs: 0, i42. Kat aipeais, kai kalaipeaus* 

QajaaANai re. xapábpac Xreívorra, Duypéves re. kal— flatorépa yàp jj éxikpázgsis mapa Oovcevbihy j zapo- 
3(ÓFGYV (riwryai. HHárrofev eiXonévo, | Glossa, kaca- potar üy rts elrac Qaíg ryr xaraxpárngur, «at roy kara- 
B6osccs." Brunck. Adde Sud. "Esziwyxr 3 mxémg. — ywurinpór, 6xeirov. áywricpüy. elizórros, kai ri» kara- 
Iterum Oppian. H. 1, 600., a Wakef, Mss. indica- — voAépgow, ri)» éumoMégnmu etpov Vzaywy| yap, 
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* Desunt isía, vrayury)— 
&vexra, in Ms," Jung. Vertitur Subactio et subje- 
ctio. Gloss: "Yswayeyjy  Captio. '*'Yraywy), 
Musgr. Hel. 411. Plutarch. Alex. 159. Schm. cf. 
152. Toup. Opusc. 1, 512." Schef. Mss.] 

"Ymaywyós, 6, 3, Subductivus, Vim habens sub- 
ducendi, ut $raywyós xoas e Diosc. citatur, sicut 
et przecedens Vraywyi) xoMas, pro Vim habens sub- 
ducendi alvum, vel Utilis ad subducendam alvum. 
Pro quo male alicubi legitur éxaywyós. [Aretzus 
117. Aaxáruy && éoÜarv név, óxóca obpur xai xoXMas 
Vraywyá.] 

"Yraywyeis, (évs, ó,) Instrumentum fabrile, ut vo- 
lunt Pollux et Aristoph. Schol., sed de ejus usu non 
consentientes, Hunc vide in Av. (1148.) Kai »j A^ 
ai virrai ye mepieZwcpuévac 'ExM8oóópovr? áro 6€ 
róv vVzaywyéa 'Erérov r' Éyovsa: karóriw, ócrep 
rai&ía, 'Tóv z5Xàv &rv rois arópaetv ai xeubóves, Ubi 
sunt qui Tomentum esse putent, aut aliquid hujus- 
modi, quod calones oneri supponunt, ut pulviui 
usum przestet, quale est quod Festus Cesticillum ap- 
pellat : (Cesticillus appellatur circulus, quem super- 
ponit capiti, qui aliquid est laturus in capite.] Quod 
convenit cum ura ex interpretationibus quam affert, 
ut videlicet zov significet: nam pro zy5Àoóv repo- 
nendum est xiÀov e Suida. [Schol. verba sunt hzc: 
"Yzaywyéa $à, rór lvarijpa, vXarv 56 éar aibnpov, d 
Léovs. róv mqAóv. "Exovsa: karómi derep maibía 
fjaeráZovea« abrór às. ciDaet JjacráZew rà caia, 
'Asagaes 56 Aéyev Aéeyec yàp ras xeubóras róv ora- 
yoyéa €xi róv Gpwv. abrüs xopíZew, róv && vnAóy £y 
Tous GrÓnact kal mOt0Ugt TOUTO, Ürav rüs veocmiüs ka- 
raakevádweiww, 'O $6 Vraywyevs, ds rives, eiónpobr ri, 
olov * arvibwv, d &xpovro oi xoviara(* oi &, épyaXeior 
oixobopuüv, 9 &mevüUvove: rüs wAMrÜovs epos àAXjAas* 
rués Ó& aíro mapálvsrov xaXoGsir" "ei ui) üpa myÀor 
riva. vraywyéa xaXossi, — Towiror yáp rt xai "Epycr- 
mos €v rois Tpiiérposs épóaríZen]. ** Hapa£veror, (r0,) 
** a quibusdam vocatur ó (raywyeis, quod est é£pya- 
** Aeiov oixobouaxór, d ümevÜUrovsi ràs gAívÜovs mpós 
** àÀXÉAas, ut tradit Schol. Aristoph. Dictum igitur 
** ex eo, quoniam servit lateribus in structura raden- 
** dis." [Ex Aristoph. Schol, plemiore quam qui 
hodie legitur, sua sumsit Suid. : "Y raywyeis* £pya- 
Acióv rc rekrovixóv" Gs. rives, aibnpour, otov wrwic«ov, 
i xp&vraz oi xovuara(* oi &6, (pyaAeior oixobopwcóv, 

mevüivovac rüs rÀAívBovs vpós àJAjAas, Ó ries mapá- 
Everov xaXoUcuy* ol 06, myÀAóv rwwa* kaÓós. kal "Epyum- 
mos, Zéveare yàp Óecug uev obberi, roiv 8 imayw- 
yevox rois éavro? rpómou. — Kal 'Apurodárns "Oprun, 
l|. c. Suid: hunc locum affert Schneider. Lex. v. 
Svrróv, sed per errorem tanquam ex Aristoph. Schol. 
** [InÀóv, sic habet antiquissimus Ms. A. itemque 
Schol. Aristoph. et Hesych. ("Yaywyevs* zpós mAív- 
Ow» olkohou)r vgÀós.) At Mss. B. et C. itemque 
priores Edd. minus recte ziAo»." Kust. Lectionem 
istam siÀov probat Noster supra, atque e Suida 
Aristoph. Scholiasta restituendam censet, quoniam 
in Festo legere est, Cesticillus appellatur circulus, 
quem superponit. capiti, qui aliquid est laturus in 
capite, sed zgAo» omnino tuetur Hesychii glossa, et 
firmant Aristoph. verba, dre 6 róv Vraywyéa 'Ezé- 
rovr' Éxyovzas. karómv, Gazep maia, Tór mqgor. év 
rois arópaciy ai xcióóres, et ipsius Schol. verba, et 
Hermippi versus. Adde Phot. et Etym. M. 'Yza- 
yuyevs* épyaXeior oixoboyukóv : Zonar. épyaMeior oi- 
koóouuxüv, * wrvápiov 3 áAXo ri, ** D. svápior, Ofor 
mrvicioy Suid. recte, et Schol, Aristoph." ''ittmann.: 
J. Poll. 10, 147. Oixobapov 56 exesn, —poXvj6awa, 
jraywytcos, (ubi. vertilur Malleus politor,) 7, 125. 
"EpyaNeia &€ abro (rov olkobóuov) avv. rois IuXowpyi- 
kojs,—Vrayuyevs, 9 maptleov, wéXexvs, aráln, poXo- 
Béawa, kavor, ure. *' Hesych. '"Yzaywyeis 
mpós vAiyÜwv olcofounv muXós. Atqui Noster ait, d 
mapéleov, Sed emendandum forte ziAos e Suida : ut 
et ex Eodem ap. Aristoph. Schol., qui etiam mXov 
habet, emendat H. Steph." Jungerm. — Neque aliter 
corrigit Is. Voss, ap. Albert. l1mo recte omnino se 
babet Hesychii lectio vulgata z5Àós. Non enim 
TíAp, Sed mw5Àgp pós mAívÜwv oixoboujv utuntur. 
*: Quod Suid, ait árevÜUrove:, Noster mapéicor dixit, 
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a rapaléeiw inquam, vel mapaziei, et zapálveroy no. 
minatum fuit." Idem.  ** Instrumentum €$se constat 
rór Vraywyéía, quo accommodare solent inter sese 
lapides oí coriaral, s. Ciementarii. Sed secutus eit 
Hesychius Hermippum, qui z5Aéór ria, h. e, Pecy. 
liare quc luti aut czementi genus, ita dixerat i 
rois lpuaérposs, (teste Schol, Aristoph.)" D, Heins; 
" "Yrayeyevs Instrumentum est, quo exaquare late. 
res solent oi xorarai, $. Caementarii, Qui aule 
instrumentum illud ferebant, ipse erant caementariz 
anates. Scilicet verba éxX8o$ópovr et érézorzo ad 
idem substantivum ai vijrra: pertinent. Precinct 
eas esse facete fiugit Comicus, quia, ut Suid, « 
Schol. observant, pictarum bujus avis plumarun 
dispositio albae zona speciem refert : 'EZusuiva f 
ai »ijrrau &i ró Éyeiw Corr Xevesr. Plímarum vers 
in summo tergo, alis éxpansis, figura ad Vraywyos, 
Te Gallice Une truelle appellamus, (Anglie, 
"rowel, *est Lat, Trua, Mauerkelle, La trud, 
p nonnulli jam inter veteres $raywyéa putarupt di 
róv z5jXó», quod incommodum est.' Beck.) figuran 
accedit, Versus 115. Tóv sAóv €» rois arópaew di 
xebóves spurius est, et a mala manu additus, put. 
sus deleri debuit: cum praecedentibus nullo ne 
colzret, et plane inutilis est. Quorsum enim arua 
lutum ferentium mentionem iterare, postquam su 
1142. fulicas lutum apportasse nuntius paravi! 
(* Reponi tamen potest, supra etiam 1141. jam cie 
nias dici zA«vOogopeiv, et tamen idem h. l. anatibu 
tribui; deinde supra fulicas dici lutum pelvibus ap- 
portasse, h. l. hirundines cumentum ore gustus. 
Post erónaew commate est. interpungendum. Bed. 
Porro versum istum agnoscunt Scholia, atque ee 
veteres Critici, qui irayweyéa per zov interpee 
tati sunt, interpretationem suam sumserunt.) & 
verti debuit h. 1.: Atque edepol anates etiam pez 
cinctie lateres apportabant ; sursum autem volabaui, 
tergo impositam trullam gerentes, tanquam puru. 
Bruuck. ad Aristoph. |. c. ** Hemst. et Bergl. re 
c dunt, Ceementum habentes : Brunck. Malleum àux 
alligatum habentes: Wiland. Mit den Kellenasí ám 
Rücken." Beck.] 
[' 'Yraywye?s, in re musica. — Nicom. Gers. 2, 
27. p. 148. "Dlazep bà dv rj rov povewn? xarórn v 
rarouy xopójs puüs rerapéwms jj avXos pajcom 69i 
veuauévov riv üxpwv üperakivijmuy vrapyórrur, pet 
AapjBjavoésys Bé ràs uecórnros &v pi» rp eX 
rpvrouürwv, (y && rj xopbg be bwaywyées, UG 
üAXov rpórov ümoreAeiaÜa«. bóravrai ai rpoleybon 
rpeis peaórnres, üpiunraes re, xai *yeuwperpua, ai i 
pori), Iva elkórws kai érvuéirara à» caXovre, bir? 
rov pésov perágraaiv re xai jieraywyiy $uigópui 7 
relovuerai, &, r. À.— "Ysaywyevs dicebatur 19 
crum, vel Ponticulus mobilis, canomi supposi: 
payaàs vero, Ponticulus fixus, super quo citbarz 087 
contendebantur. Schol. Ms, in. Harm. Ptolem. |,* 
quod Bullialdus ad "Theon. Smyrn. 260. exctini: 
Mayàás, à a» àyouévy  vrayeryevs à, 6 àyün" 
xaraypnerudes € xal (adde 3j) uaxyas Aéyerai vro 
p Yt"s.. Sic Nicom. Harm, Man. 1. p. 18. 'Ars* 
$Ücians rijs xopghjs Vraywyei. Idem est, quod T* 
Smyruü. 16. p. 107. óroj3oNe?s vocat: 'Ezi y&'* 
xarovos aleÜyrós àv Ó Vro3oXevs eárrus tiec ri nant 
ubi Bulliald. annotat :—* Ma-yàs est Hemisphxrss 
fixum, super quo chord: ex altera parte tensz 5: 
brayeryevs est Hemisphbaerium mobile, quo ntebe' 
in canone per numeros distributo, ut partes quii 
mterciperent cbordw illiusque sonum. 
p vocant rjyv».'" Fr. Astius. — ""Yrayei* 
eim beweglicher Steig am Saiteninstrumenten, 1 
apii bey Theo de Mathem. Platonis c. a 
ol. Harm. 1, 8. wo aber rà * iírayérywv St 
Schneider. Lex.] 
[* Yrakruós, à, óv, Vim ciendi, subducesd ' 
zr. alvum, habens. Athen. 92. e Mnesitheo 3 
niensi de Comestibilibus: A«ómep dj piv 60 
KotÀías éariy Virakruü és riv &Awcórgra ——. a aid 
ai uir iypóryres, év als &» édm0g r« rov óerptwr, 
paxrikal kcal Vrakricat kosAías. éoriv: 357. Dev 
éeriv Gjópera, ris xodías éariy üywpáus Vans 
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358. Tás 'uà» xoiMas xal rijs owpisews vraxricwrepa A ywv. Neque ego dissentirem, uisi 4, 87. Orionem 


rav! éeriv éxeívuv. — '* Casaub. ad Athen, 143." 
Schef, Mss.] 

""Yrakréov, *' Geopon. 16, 5, 6. Clem. Alex. 
245." Kall. Mss. Phot."Y'arréov' mopevréor. Etym. 
M. 'Yzakréov* mopevréov, éx rov dye üxréor, xai vra- 
xréov, Zonar. " Y raxréov* mopevréov, €x ro? (yw üxréov, 

'Ayüvráyw, Recriminor, Vicissim accuso, Thuc. 
3, (70.) Kai J» yàp Ileiüías é8eXorpóLevós re rav 'A0g- 
valur, kai rov &jpuov xpoeiarijcei vráyovauw avrov ovrot 
ol ürbpes. eis Biknv, Meyovres 'A8nraíos riy Képcvpay 
xarabovAovw" à Óé, ámo$vyév, árÜvrüye avrür rovs 
rÀovswwrárovs vévre üvbpas, $üsxwv répvew xápaxas 
icro$ re. Aus repévovs xal roS$ 'AAxírov, — '* 'AvÜv- 
ráye, Aliud oppono alii verbo. Hiec significatio in 
Apollonio Dysc. de Pronom. p. 276. B. 1. p. 280. 
C. 8. p. 294. ibid. non invenitur, cum par àvÜvro$épu 
p. 289. C. 3. rectius definiatur," Fr. Spitzner. de 
Versu Gr. Heroico 191. *'Aristid. 146." Wakef. Mss.] 

*C' AvOvrayoryat Qroparical yívorrai ex Apollon. 


pepy voe rü» prnpovevouérew pw» Vvrepáyovra 
dixisset." Valck. Mss. ** Diod. S. 1, 168. "Y vepá- 
yw», Immensus, Diod. S. 1, 614. Kal vavroiw» áy- 
épiávruv diXoréyvus Bebnpiovpynpéyuv. brepávywr àpi- 
Ounós: et sic alibi. Polysen. 325(—114. 'AMEarópos 
€arparíjyei mávrasárÜparmovs els eUvouav irepayayéaDau 
xai 6i) Guéyre sávras üvri fJporüv, xai ávépav, xai 
$wrer, kal pepóruv, xai üárÜpérmuv, "Axetvipovs ka- 
Aeiv.)' Wakef. Mss. *'''"YmepayayéctQat ita. edidi 
pro vulgato (ráyesfai, cum Mss. Codd. Casauboni, 
VrepáyeaDas" Maasvic. — Vertitur, Ut omnes homines 
benevolentia superaret. At sic scribendum esset, e 
Gr. lingus ratione, e$voíg, vel vara r5v ebvouav, (ut 
Diod, S. 1, 212. 'AAAà xal xarà rjv etxpnoríay xoÀv 
roVs AXovs Prepáywy, | ''AXXa kat xarà rjv evyp. 
Co. Mut. Vat. Reg. Clar. 2. tum brepéyuv Co. Mut. 
vulgo 4AAai xai rj evypneréa pari sententia." Wessel.) 
Recte igitur iráyecta« restituit Corai., quod et sen- 
sus postulat, Operam dabat, ut hominum benevo- 


* Grammat. affertur pro Respondetur per nomina," g lentiam sibi alliceret : ebepyer&v á»Üpozovs ebvouav 6f 


* Ka8vrá yw. '* Euseb. H. E. 420." Kall. Mss. 
** Euseb. V. Const. 1, 26. (ElU óevep péya capa rà 
vür rijs olkovuévms évvoijoas aro«eior, káreia riy rob 
zarrós kegaAjr, rijs 'Puualwr &pyijs riv Djaeuvevovsav 
mólw, rwparru $ovÀeíg sordide xaÜDvr gypérnv.) 
Const. Manass. Chron. p. 17. (Ed. Par. 1655.)" 
Boissonad, Mss. ** Const. Manass. p. 34. Meurs. 
108." Schzf. Mss. Const. Manass.. p. 57. Ed. Par., 
(in Meursii Opp. T. 7. p. 411., Tàór && Xpveáétor 
Tupg Üavárp xaÜvráyei. — '* Eustath. 1l. 844, 50." 
Wakef. Mss. Vide Eust. supra p. 737. a nobis ci- 
tatum.] 

[^ * IpoiráyecD8a:, Antea sibi subjicere. Hist. 7, 
1, 29.'Eragtvwróas [BjovAnBeis rovs ' Ayatovs mpoVraya- 
yécÜa.—£Eyrwxe * arparevréoy ri riy 'Axyatay. Mo- 
rus: Arte quadam impellere. Minus bene, ut vide- 
tur. Schneider. malit »posayayéotac." Lex. Xenoph. 
Forte leg. wpoerayayéc0a« Antea arcessere sibi in 
auxilium, Sibi adjungere, Ditionis sum facere. 
Vide notata in "'Erzáyw. 
Ante induco ad aliquid, Pellicio, Arte quadam im- 
pello. In activo etiam, Ante decedo, Subduco me." 
Lex. Hederic. Ed. Lips. 17 96.] 

[* vrvráyw, Subjicio, Addo, Annecto, i. q. *ev- 
vvroóépe, verbum Gramm. Schol. Soph. El. 147. 
** Schol. ad Orest. 741. 852. Moscbop. ad Hesiod. 
p. 137. 2. Cyrill, Vit. Sabze in Monum. Eccl. Gr. 3, 
227." Boissonad. Mss.] 

** "Y'repáyo, Exupero, Excello.— Suid. Vrepáyorra 
** exp. Urepéxyorra in quodam quem affert loco:" 
[Tó» àà bjgXov ipuxíg óvra, kal irepáyorra róv 'Exí- 
exoxov, rjr DAáfmv rg xejaM) $éfac8u,.] '' Que 
** expositio convenit et isti Athenzi loco, Zoa vre- 
* páyorra rg peyé0e." — [** Diod. S. p. 97." Scott. 
Append. ad fhes. ""Ymepáyo, Exupero, Fxcello, 
Supero, Emineo. Sir. 33, 27. 'E» ve rois fpyou sov 
yivov Vrepáywv, ln omnibus operibus tuis esto ex- 
cellens. ('Est potius Tenere dominium, Dominum 
se gerere. Monet enim, ne paterfamilias uxori aut 
filiis tradat. potestatem. et bona, vide v. 19—21. et 
sqq. additque bzc, Omnium rerum domesticarum, 
£pya, dominium et gubernationem tibi serva, ne per 
uxorem et filios macula aspergatur honorituo. Lin- 
dius bene vertit: Bleibe deiu eigener Herr. Syrus: 
Klatus, i. e. Qui regnat. Arabs: Nobilis, Princeps." 
Bretsclineider. Lex. in. V. T. Spicil) 36, 22. "Yep 
zücavr émÜvpíav üvÜpozov vrepaye, Omnem con- 

c upiscentiam hominis, li. e. Omne quod concupiscere 
potest homo, superat. 1 Macc. 6, 43. Kai r vre- 
pyor sárvra rà üppía, Et erat eminens super ceteras 
bestias, Hesych. "Yzepáyor: biiéépor." Biel. "hes. 
Albertii Cyrill. Lex. Ms. "Yzepáyor: vxepaiípor, &ia- 
«»épow. '' Athen. 202. (Kai 8npía bxepáyovra rois ue- 
qé0ec.. Huc forte Noster respexit.) Wessel. ad 
DDiod. $. 1, 201. ('Tois é£ dbobet müvrwy. brepáyet. 
TNon deerunt, qui sávras praeptabunt, —Josepli. 
A. J.15,7, 0, Ki Ó ooparos—abriv Vrepiryer, 
ubi sane causa non erat, cur bzepnper przferretur. 
Toster 3, 44. Tj evxpnoríg z0N roós üAXovs bepá- 
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ubriv xrácÜac xai $iMar, ut dixit Xenoph. K. IT. 8, 
2, 11. *' Diod. S. 1,327. 543. 580. 2, 179. 218. 231. 
465. 481." Schzf. Mss. Pseudo-Did. ad 1I. P. 530. 
Erotian.: "Yzeprépg UrepfjáAXovsa kai Uzepáyovea. 
Philosophus ap. Stob. Ecl. 2, 7. 'T. 3. p. 148. Hee- 
ren. Olov ebgsíav ivyiüs vpós áper)v Vmepáyew rijs 
rob céparos evovías. —'* "Y'repáyew rivós. kai. &agé- 
pew, Prestare, Antecellere, 11, 13, 5. n. (Ubi: 

* Rarioris usus verbum, idem sonans ac vrepéxeiv, ut 
Suid. notavit.) Suid. "Yzepáyovra' imepéyorvra, sed 
exemplum citat, ubi cum accus. construitur, notatque 
Eminere statura supra caput alterius." Lex. Polyb. 
Etym. G. "Y repáyorrac *vreplavpádovei, 3j $Bovovet, 
rÓ yüp àvy& ob uóvor ró Üavuádw Ó5Xoi, 4ÀXà xai rà 
$0ova. "Onmpos (Od. E. 129.) 'fl; à' a$ vvv uo 
&yacÜe, 0eoi, Bporóv árépa mapéivav ávri rov $oveiv. 
" Aw oby ró ÜavpáZw, xai écrijrropat, &ávó rov xaí- 
pei (1. xaí£y.), 3 áró rov üyg rep éariv áró rov xn, &x 
rijs rapemopévgs üáQwvías rj éxeAjlec. Scribe, "Ysepá- 
Orio Theb. 629. 
"Yxepáyavrai $repÜavuáZovsw, 3; $Üorovcv 70. yàp 
&yi ob uóvov ró Üavuácw ÓgXoi, àAXà xai ró $Uoro. 
Os) à» vv pov üyacÜn, (scr. 'fl; 8 ab viv pot 
áyacÜe*) àvri rov QgÜoveiv. To 66 àyà, ró Óavpácu xal 
Ue Airropat, yiveras zapà ró yaívw car! éríragw rov a* 
cvy[laiver yàp rois é&kxAnrropérow xalpetv, l. xalvedw.] 

'*"Y'xepayovrws, q. d. Exuperanter, Supra . mo- 
** dum." [** Heyn. Hom. 7, 98." Schaef. Mss. Hesych. 
"Eexárwes* brepayóvrws, ürpus. "Ymepheá' Vrepayóv- 
rws £vÓeá, jj &Aáeaova xarà Óírvajur, (ubi v. Interprr.) 
"Ym«póvai  imepayórvrus, — '"Ymepayórvrus, Exupe- 
ranter, Excellenter. 2 Macc. 7, 20." Biel. Thes.] 

[* A/pavyeryós, ó, 3, Sanguinem educens. Diosc. 
3, 137. "Hru Aeia moleica, xai avv uéri v tpíp 
mposreÜeica, meosós ieri vópaywyós xai aipayuryós: 
et p. 460.] 

** 'Aevxayoryós. [3ópsa, ap. J. Poll. 7, (192.) pro 
** Utre coriaceo, in quo vehitur mustum :" ('Ievs & 
àv xai [Jéópray yXewcaywryór rwa Qaígy érírpaakoy 8 
ovro ro yNevkos, 69! ápa£av eis rijv àyopàv koui&ovres, 
Qepexpárgs D' eipsxev €v 'Avypíou, Bépcas, (Ms. Jung. 
Bépoys) yXevxaywryovs, — ** V'Aevkayuyór riva, l. yAev- 
xa'ywy&v rwa* -sequitur x. ovroi,  Pherecrates vero 
ipsam JJipsar dixit, yAevcaywyor, Utrem musto vehen- 
do aptum." Kuhn. ** Ut quid mihi videatur, indicem, 
arbitrer locum melius habiturum, si v. Spear absit, ut 
ibi non de /Jépeg yXevxaywyg, sed de ipso homine 
yAevxaywyg sit sermo; quendam nempe inter reyvíras 
dicere te posse, ait: Pollux, yAevcayeryór : quod ne 
absque auctoritate facias, in eam rem vocabuli simi- 
lem xpiew e Pherecrate profert. Et nostram sen- 
tentiam videtur confirmare MS. ' qui habet, l'Aevca- 
ywyós ó TO yAeUxos éx' ápüins yw» kai mimpáckwv." 
Jung. '' Delessem jJópsa», si per. MSS. licuisset ; 
sed cum ii non faveant, patiamur inutilem vocem in 
textu remauere, — ]ta vero legerem : "Iews 8 ür x. A. 
T. 9. éx. 6, ob. r, yÀ. 4. áp. fópsau els r. &, x." Le- 
derlin.] 

[" Aurvaywyós, ó, 5, Retiarius. J. Poll. 5, 17. Kai 
3T 
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evvepyol udy xvvryérov, kóves, (moi, xvvaywyol, ivra- A omnino Victimam ad sacrificium, ubi quis inter $oá- 


yuyol, $urvayaryos, MrósTSS, ó rà lurírrovra ámocxo- 
Trobpevos, 

(* Apareraywyos, ó, ij, Fugitivum retrahens. An- 
tiphanes év Apareraywyg citatur ab Athen. 161. In 
Schnueideri Lex. perperam scribitur Apareráyeyos.] 

(* Eipnvayeryos, ó, 5, UNDE * Eipgraywyéw, 
Pacifice deduco, Clem. Alex. Pd. 1. p. 137. 'Ezi 
rijv iepày rijs solereias óuóvouiv eipnraywyei.] 

** "lacyayeryós, 6, 3, dicitur ó rüv taxyov. éláywrv. 
** Legitur ap. J. Poll. 1, (35.) tit. IIegi Mvernpíuv 
f' relosrru» xai reXovgévuv: sed sine expositione, 
*' "Tantum. dicit Atticum esse. Vide"Iaxxyos." [Ver- 
ba sunt: 'lakyaywyós yüo, xai kovporpó$os rus, xal 
* Aaeipírgs (** A. Geiiris," Seb.), kai óca rouavra, iia 
TG» Arruey. "C. A. IacNaywyós legit, sed A line- 
ola subnotatum. Est autem "laxyaywyós, Qui 
hymnum precinit laccho, ejusque festum celebrat." 
Kuhn. *''Llaryaywyós, Bacchi mysteriis initiatus 
dicitur. Kovwporpó$os vero Is videtur, qui juvenum 
ad sacra destinatorum nutritor est, s. paedagogus. 
Aacipíryr autem. Proserpine mystam appcellaveris, 
Aáeipa. n, Atticorum lingua Proserpinam significat." 
GU. H. St. **Iacyaywyoi, Qui Bacchum deducunt et 
celebrant hymnis Bacchicis, quos Plut. Alcib. vapa- 
méumoOvras riv reAeriv, et uvaraywyoUs. De Aáeipa 
v. Etym." Seb. 2. De Adewa v. et nos supra 236, b. 
et n. 2. *''Iacyaywyós, Mystagogus, Minister in Or- 
giis, s. Qui Bacchi imaginem in Orgiis portat." Lex. 
Hederic.] 

[* lepayoryós, ó, 3. — '*'lepayeryós vavs, Quae sacra 
defert, 31, 20, 11. (O£ros pir obr cupi &y r9 CTÓLGT! 
rov TuXp«os ópuovsav Kapynóovíar var iepayuwyüv, 
rasrgyv érvawXAesaro.)' Lex. Polyb.  *'* Wessel. ad 
Diod. S. 1, 497. (* Polyb. Exc. Lodi C. 114. Car- 
ibagimiensium »a&» iepaywyóv habet, é$' j eis riv 
Téópor &méumovec oi Kapynóovin ràs mrarpíovs ázap- 
xüs rois Oeois ) 2, 415. (*Quotanuis ràs xarpíovs 
ámapyxàs selectissima navi, quam iepaywyóv vocant 
Graci, "Tyrum religiosissime mittebant. Vide Polyb. 
Exc. Legat. 113. p. 1310.) Hedyl. Epigr. 8(24.)" 
Schef. Mss.  Hedvli verba. extant ap. Athen. 497. 
NeiXos óxoiov üvaE pósrau $íXor iepayeryois E9pe pé- 
Àos Üeiwv márpwov &£ ábirer] 

** Kov$aywyós, Leve onus ferens. Xenoph. de R. E. 
** (7, 10.) 'Hrwoyxeíotu $$, 3v pév. xovéaywyórepos à Ó 
** immos, áverépe rais xepaiv."  [** Kvoayoryós, Cer- 
nuus. lw. 7, 10. xv$aywyérepos i-ros.  Oppon. 
ávaxerwóds. Tta enim emendant VV. DD. e Poll. 1, 
197. pro xov$ay. quanquam hoc Salmasius e Xeno- 
phonte restitui vult in Polluce." Lex. Xenoph. Vide 
Noster in Kvoaywyós.] 

[ *"Kvpayeryía, 3, vox nihili, Joseph. A. J. 15, 9, 6. 
Vide Kvpareyj. * Kvuaywy)j, Schol. ad Lucian. 
3, 254.) 

[* Aapxavyuryós, 0, 3, Corbem gestans, Eurip. Fr. 
Autol. 1. ap. J. Poll. 10, 111. Tovs rovs rovs Aapca- 
ywryovs oiceiv 6L ópovs LóNa. — '* Versus trochaicus est, 
nisi quod oice e loco suo ejectum sit : lege, Tovs 
üvovs rovs Aapxa'ywyovs él ópovs oiaety LóAa, vel forte, 
ut sententia continuetur, Aaprayeyovs, oictv. é£ ópovs 
per Bentl. Epist. ad T. H. p. 64. Ed. Lug. Bat. 
1807. 

[^ Addaywryós, ó, 53. J. Poll. 10, 148. Eizo 9$ à» 
sai ugxavi» Adlayeyóv, Machinam saxigeram.] 

[* Meiavywyós, ó, 5, Introductor victime pro puero 
in tribum recipiendo.] 

** Meiaywyév, significat ró ueioy áyw, Minus pon- 
** dero. In Apaturiis patres pro filiis offerebant ovem: 
** eam ferunt oportuisse aliquanto minus pendere soli- 
* to pondere; ideoque rois $páropas éx1 ro vra8pov 
** roU. tepeíny Cxiorvijsat peiov..— Inde ueiayeryciv est 
* dicere áyew. ueiov, Pendere minus. — Aristoph. 
** Ran. (798.) Tí à£;  ueeymyisovet v)» rpayebíiar ;" 
[* Gl. &vyasrarísoves" Brunck.] ** Et ap. Synes. 
*'! (Ep. 147.) 'Exeivot uév. yap robaiwvr Zvyocrarovat, 
* pow rj» per» éferáZovres, kai rÓ petavyoryoUv 

*5 éy sAsovexrjpgaros poípg AoylZovraiu, Quod minus 
*' ponderet." [** Scilicet verbum hoc proprie signifi- 
cavit, ueior, Victimam leviorem definito pondere, tum 


ropas recipiebatur, adducere, offerre ; inde, quoniam 
ejus pondus explorabatur, Ponderare instar victims 
talis, ovis aut caprze ; Pouderare omnino: v. Petit. 
LL. Att. 224. et Ignarra de Phratr. 45. f." Beck. 
* Synes. in. Dione p. 55. de appensa causas acturis 
clepsydrie mensura, "Or à» vrnppérns pesa yeryiimy 
énuósws, Quam publicus aliquis actor appendat. 
Spanh. ad Aristoph. l. c., ubi Schol. : Meior Aéyove: 
rops Vzrép rüv vigr eis rà "Amarovpua ois Vró rav zaré- 
pur eieóepouévovs, &à ró éxijwreiv ros Qpáropas éri 
rov craov rov tepeiov, Meioy (Meior, Meior, Brunck. 
et Vales. ad Harpocr.) "Or: 8 teravro, 'Apurroóéárm 
£v Agápar: (1. Apágaci, cum Brunckio et sic ante eum 
legerat Vales.) éeóMwxe. — Tovro && kécAgrac * Kov- 
peior, üàxó rà kopur, Vrtp dr cÜvero. Meiov &, $a 
riv vpoeipnu£rny airíay kai ém&fjuióy. rt TOi. yrror 
eicáyoveiw üáxabéÓocro, xalárep atrós $nour 'Apiero- 
$árgs, "AX. elxyouas Éywy €Axbaat ce rf apvypóv, 
"Ira uj ue * zposrpárrws: ypair oi $páropes, (l. rov 
eraüuóv, ** male legitur r. eévypór, quod admodum 
ineptum est." Brunck.)  Meaywyós 9$ éXéyero, 6 
Tpoca'yayty ró (epeiov* ór« per ró tepeiay €Xevyov, rà 
mopurüjevor Vmtp rà» eis rovs ó6páropas exóepopérwr. 
Meior óà &X8g àxo rov evuaivorros €6ec yap airo 
(uj, addit Vales.) &arror Eye (&yew habet Vales.) 
araÜpuov rtrós áxó rov épiapérov 6i rovs QaNoPoLovvras. 
Oi &€ opáropes, iva. ueíZovs. vépwrras pepibas, éreoa- 
vovr, oU €avres iarávat & rov ueiór éariv, (corrupta 
sunt lizc, e Suida et Harpocr. corrigenda, — Vales, 
habet, &à ro$. peior elvai.) " AXus. "Eár i5 eioüyn 
«ls rovs i&iovs 9páropas vioy €v jug (CviÀuxa, Suid.) 
yevópevov, wapicra avrois €mi (Ev, Suid.) Gowpuive 
eral iepeiov, mpós Or (Óe« mpoaáyeu xai evx Civ 
ueioy rapaeyeiv. "Ore à (vreÜein rO iepetorv eis ràr 
Cvyór, oi mepiearüres éjóuv, Meiov, Meiov rovro, Àj- 
Aor óri (1. e Suida égAovóre) £Aarróv éori.. Tapa 767 
ro 0b» Aéyet xal eia yeryeir riv. rpaygéíav" rovréeri 
Tpó$ rüv Cvyor wpocülowm xai eríigovsiw. " AOXs. 
"Exi eiG0as« zporóépeiv. 0i els rovs $páropas ypaóópc- 
vox mpójJaror, kai o£ ieráperoc yov, Meior, Meioy: 
xai rov eisáyorra ueuryoryór éxáXovy, | Suidas: Me- 
ayevyeipy ró CAarrov $épew, — Meiayoyinoovos rv 
rpayeóíav. ^ "Eáw riu eicípyayev els $páropas viov 
* ivipuxa (Uv puxíg, Schol.) yeróuerov, iepeior zapi- 
eraro avro (l. avrois e Schol.) & (éei, Schol.) àpuryé- 
ve araDpye, zpós 0 (l. 6v, e Schol) &&e« rpocáyeir, cai 
eUx éEiw peior rapaeyeir, "Ore 66 (vrcBein 7o iepeiov eis 
rór £vyór, (01) vepiearores éBówr, Meior, Meios- rovro 
bnAovór« (6iXov ór«, Schol. corrupte) &arrór éeri.. Tla- 
pa rovro ovv Meu Meiaywyijsovet rijv rpaypbiar* epos 
rüv Gvyür Tpocülovet xai erjeowm. — Kal ó ró Tpó3a- 
rov eicáyuv, ueva'ywyós éxaAeiro, Kovpeior, (** supple 
et scribe, rzó Óé iepetor roUro xal xovpeior (xaXeiro," 
Kust.) "ES5ec 8 atró (uj) €karror iexec eraBuov rus, 
éui rovs duAobofo(rras. Photius: Meiaywyjeac 8i 
sat — Meior »yáp Lari rà tepór (l. iepeiov) ró Üvógsevor, 
€meiÓür  cl« ros. óoáropas robs waiPas cimüyweir. 
Meiov* rà (zip ràv Cyypadogévov raibwr eis rovs opà- 
ropas Üvópevov iepeiov, ov ueiZov (1. ueiov) &mobebecyic- 
vov riwós eraDuov, 9 (éredUéyyorro oi épáropes, «i (B. 
omittit ei) xai ueicov (l. ueior) eim, ór peior xai 
peiayeyós, 6 rovro vapéyer. Bekkeri Aé£Zee porro- 
pual: Meiuayoryijoat Üvcai.— Meiov' ró Ovéjsevor 
itpéioy, Ürav «is rovs QGpaáropas rovs maidas elaa-ydyusoir. 
Harpocr. : Meiov, kai peiaywyós, 'loaios &v re Tloós 
IrparoxAéa. mwapéesrmsee piov. (Sic edidit Jac. Gro- 
nov. sed rectius sic distingueris, uecayoryós. — "Ioazos 
€v rg Il. XrparosAéa* llapéergse ueior.) Gvpuá £c 
0 rois $páropsi maprixov oi rovs maióas eimáryorres eis 
rosrovs. "Eparoetérns 5' £v rois Hlepi Kuyupóias Gmeir 
olrus Nópov üvros pij) ueiov eladyeiw dpuruérov. rivos, 
éruakermrorvres perà tadiás závra róv eiaeáyorra. Meicx 
£óacar cicáyew, Dev rà pér iepeia (l. 70 ui. 1epeios) 
peiov zpoanyopeiBg, uexayuryós 6e 6 eicaymv. — "A mo 
Aó&wpos £v rots Hepi Ocar, o! $parcopes, ónoiv, 7»a pe: 
Zovas véuwvrai pepitas, éjií»vovr érrüres, "Loráreiw 
beiv, neiov yàp écart, (leg., ut in Ed. Lug. 1683. legi- 
tur, éreQérovr, deinde leg. mepwerores, quod et 
Heyn. ad Apollodori Fr. p. 398. proposuit, postremo 
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leg. $e1,) peiov yàp émr. 
Ev-oMs é£» Aéepow' rovyapoürv Oóeis erparmyós 4E 
éxeivov ToU  xpóvov raw' üv, óeep peuvyoryos 
Éorusv, '"Tüs robÓe vixps mwÀclova éXcísat craÜpnór. 
(Porson. ad Hecub. 1175., a Schwf. Mss. indicatus: 
—'' Aivavra« Ald. et plerique Codd. $ivaer' av Ms. 
Leid. teste Valck, Hippol. 204. Sic in Eupolidis 
versu, ubi Mss. dant Avvara:, feliciter Jac. Gronov. 
Aóvai áv.")  Meiaywyfjrac é éori, 70 Éxibobva: (sic 
et Phot., at Suid. àmoó.) rois $oáropset rà ueiov, às 
Aveías év rg Karà AgpocO0évovs 'Exrporfs. — ** In v. 
Meiov, cum in distinguendo fluctuantibus ante VV. 
DD., nuperus sustineret hinc edere 894a 9' écriv et 
tapíery, cum editi et scripti retinerent apéeryee, 
opinor lenissima ratione me satisfecisse Harpocra- 
tioni et veritati. Sed et infra habebat Ms. Mediceus, 
Meivywyós ó eloáywv, etiam sine adversativa, quam 
Edd. inculcant. (At illud $2, Osa & éeriv agnoscit 
Phot., et quidem recte.)  Przeterea ierávew Beiv, non 
$e, innuens vel ipsos, qui clamarent, infinitivo usos, 
vel se scripsisse e sua persona, quemadmodum illi 
$páropes s anal Beiv icrávew, — Major molestia est 
in versiculis Eupolidis, ubi novissimus e Frisia con- 
cinnat Abvarat uév, Gozep necaywyós. éorcov, inter- 
posita vocula uév, quz non in editis, non in scri- 
ptis antiquis extat; sed ut trivialem in modum ab 
homine prorsus puero in studiis pes versiculi, ut 
stare posset, fulciretur, ineptam hanc spissationem 
immissam agnosce. Itaque cum videatur nunc poeta 
jambis usus, lenissime succurrens edidi ó6var" àv, 
émrep. Possis etiam orn áy," Jac. Gronov. ** Quod 
in Harpocr. corrigo vapéernse peior, id non absque 
judicio facio.  Existimavi enim ipsa esse verba Iszei ; 
nam -apirrávac proprium in hac re vocabulum fuit 
teste Schol. Aristoph. —Apud Suid. leges Isi verba, 
uti distinxi, nisi quod zapéer; habet: (* Meayoyía, 
xai pectyuryós*. ó eimáywv. — " AmoXXóÓupos €v rois LIepl 
Oeàü»* Oi opáropes, iva ue(Zovs véuurrat pepíbas, &xc- 
$évovr écrares, 'Iorávew Bei? ueiov yüpéart. Meiayu- 
yneac bé £ari ró &ámobovrat rois $párope: rà ueiov.)" Va- 
les. Photius: Meior, xal ueiaywyós. "Imaios v 79 VIpós 
XrparokMa $moiv Tlapéerg (|. flapésrmee) peiov. 
Opa & éariv, 0 rois dpáropsi apeixov oi rovs maíbas 
eieüyovres els rovrovs" 0Bev rà pv tepeia (l. rà p. ie- 
peiov) ueiov mpoamyopevün. Meiaywyós 0 cloáüywv. 
"AmoXXóÓwpos &v rois Hep! Geav: Ot ópáropes, tva uel- 
Govos uepibot (l. ueídoras véuwvra: pepíóas, ut etiam 
Schleusner. monuit,) éreóóvovr écrüres kraveiv 0eios 
peiov yáp éery (D. 6et 6s ueiov, leg. notante eodem 
Schleusnero, qui tamen &eràras pro éerares scripsit, 
ierávew Bei, neiov yáp &orc) | Meiayoryfioac &. éori 
7Ó £miBoüvar (sic et Harpocr., at Suid. perperam 
Viro.) rois ópáropa: ró peior, Hesych. | Meiayuos, 
(l. Meiayoyeiv*) ores ÉXeyov ró. elsayayeiv. rà 
&£epetov rà éxXeyópevov (Cod. Marc. &pov. r0. Aeyóne- 
wv) iro rüv éyypagouévey eis rovs ópáropas. Vide 
'Toup. Emendd. 3, 525. J. Poll. 3, 52. 'H & 
$ép rüw eis roós $páropas eirayouévov maibuv 
oíivov (mwíbocu, olvurrpia. écaMeiro. To bé iepov ró 
ierépabrür, neiov" xal uecayuryeiv, ró elaáyew tepsiov. 
(** Dies, quo hoc solenne, ne quis ad olivier jpia forte 
respiciat, dicebatur kovpeàris, ut in Kobpewy Etym. 
docet: e quo aliquis etiam suspicari posset hic pro 
£epóv leg. lepezovr, utet mox est, Verum £epóv etiam 
Ovpa significare notum est; et sic ipse Poll. 1, 31. 
ut quidem Ms. ibi habet." Jung. At nostra senten- 
tia, neque iepór pro íepeior, salva Gr. sermonis lege, 
usurpari potest, nec Poll. in initio sententize 7o && 
iepóv rà Vrip abrüáv, Victima pro illis oblata, dicere 
potuit, et in fine rà ele&yeiw iepeiov, Victimam addu- 
cere. De una eademque re in eadem sententia scri- 
bens, unum idemque vocabulum adhibere debebat.) 
K éxArai &&, i) órt Ércwrror às peiov roU Béovros, 3) ór« 
xexanvpévor 3r eicáyew, (** nescio an hzc. integra; 
nec enim prorsus vetitum rà eisáyew puto, sed jj 
eiméynur rob ópipuévov. ruós lex quidem erat: au 
itaque forte zAéor deest? ut fuerint qui ambitione 
tracti plus inferrent; et licet lex vetaret, obééy jrrov 
éqaXoriposrro, ut ait Noster." Jung. Imo vel deest 
peior, vel subintelligi potest e prowecedentibus, i) 5r« 
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€umérrowv eis Cow, xal rapayív' oi név yüp ov&é 
jrrov édiXoriuoGvro, oi 86 émej)ómv, pelovos, ovy brep- 
DBawwóvruv abrü» ró uérpov rov vópgov. ' Meurs. Gr. 
Fer. 1. e Schol. Aristoph. corrigit, oí && éxefJóuv, 
Meiov, às oty UmepBawóvruv abrir r) pérpov ro vó- 
pov. In Mss. nihil opis hic est." Kuhn. — Lege ueiov 
yáp leri, olx x. r. A. Cf. Grammaticos supra. cita- 
tos. *''Duplex sententia est, cur dictum sit ueiov : 
prima et vulgatior, quam refert Eratosthenes (ap. 
Harpocr. l. c.) "b est, dictum esse ex eo, quod 
vetitum erat adducere ovem majorem certo quodant 
pondere, idque propter ambitionem quorundam, qui, 
uter grandiorem afferret, contendebant. Td sibi vult 
Pollux. Notandum, quod scribit (Aristoph. Schol.) 
ovem dictam esse xovpeiov, unde explicandus est 
Iszi locus epi QiXocrigpgoyos KAfpov (p. 135. Reisk.) 
Kai obru Berétn ei vxo éappákwv, «iU bx0 vócov, 
ei bx! üAXov rivos, Gare. melon b" abrijs róv wpe- 
eorepor roiv malboiv eisávyew. (elmayavyeiv, Reisk.) 
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obrws avrg OuXokrüpev cvveyópei, 000 oi. $páropes 
* evveMEavro, (* imo vero áve&éFavro," Reisk.) àAX' 
&mqvéx8n ró. * kobpiov x. r. A." Vales. — ** Palmer. sic 
interpretatus, Sed puer ablatus fuit, hanc ascripsit 
h. l. annotationem,. (Htec vox xobp«v raro occurrit; 
fuit autem, ut ex h.l. conjicio, Codex s. Liber pu- 
blicus r&v évXeróv kal óparópur, ubi inscribebauntur 
nomina adolescentium, qui in quaque familia e legi- 
timo matrimonio nati, a patre vel aliis cognatis, con- 
sentientibus et approbantibus ex eadem gente pro- 
pinquis, in album rà» $parópwr inferebantur. Nomen 
factum e xobpos et xoopy, quiz Adolescentulum et Ado- 
lescentulam, Puerum et Puellam significant. Lycurgus 
rhetor alium Codicem ró Anfapyuóy vocat, quod est 
juvenum epheborum, qui inter viros censendi erant, et 
eos, qui jàm ad functiones publicas petendas ad mitte- 
bantur, &vó rov Aayyávew ràs üpyàs, Ab eo, quod 
magistratus sortiebantur.) Poterant hec omnia po- 
tius non scripta manere, aut in spongiam incumbere, 
pleraque falsa. Melius h. 1, 
exposuit Vales. (1l. c.) e Polluce et Schol. Aristoph., 
unde constat, xo/piov, vel potius xovpecor, fuisse Sa- 
crum, vel Victimam, oblatam pro adolescente in 
album phratorum inferendo. Quid Scaliger in mente 
habuerit, xópiov ascribens, ipse quisque arbitrator, 
Mihi non liquet, preterquam hoc unum, falsum 
eum fuisse." Reisk. Scaligero forte hoc unicum in 
animo erat, «obpioy, Adolescentulus, non satís Atti- 
cum sonare, atque adeo pro eo scribendum esse «ó- 
piv, et sane, si id volebat, recte correxit: v. 
Phrynichi Eel. 24. J. Poll. 2, 17. 'Thom. M. 548. 
Hesych. et notanda in Kópw». Sed verum vidit 
Vales., atque ex eo Jungerm. ad J. Poll. 8, 107. et 
Reisk. modo scribas xovpeiov pro xovpu». Veteres 
enim Attici, prosa oratione utentes, nomina semper 
efferebant mapaywyudgs, quz recentiores szpissime 
$rokopurrióos pronuntiabant. "Vide notata in Lex. 
Vocc. peregr. v. Xuvp»eiov, Sed quid est, 'AAX' 
&mpréx0n rÓ. kovpeior 1. **'Amoóépew, Perferre, quo 


p 9Portet, vel pro simplici Offerre, 'Aznvéx6n ró xov- 


piov," Reisk. Ind. Gr. Iszei. Imo sensus est, ut In- 
terpretatio Latina dedit, Sed sacrificium ab Eucte- 
mone pro impetranda pueri receptione oblatum re- 
pudiabant. ** $páropes sunt ejusdem curiz partici- 
pes. Oparíapyos vero, ap. quem pueri et virgines no- 
men suum profitebantur. Antequam inscriptio fie- 
ret in album phratorum, parens jurabat se introdu- 
cere genuinos liberos, natos e se et cive Attica: si 
alienum filium suo nomine a parente introduci sci- 
rent phratores, non recipiebant introductum, xal 
ámqvéxÜn rà xópiov, et sacrificium, quod pro filii re- 
ceptione dabatur, xoópr dictum, auferebatur ab 
ara Jovis Phratoris. Demosth. c. Macart," Kuhn. ad 
J. Poll. 8, 107. cujus hsec sunt verba cepi Dpazópov : 
Eis rotrovs ros re kovpovs, kal rs xópas eieryor' kal 
eis juxiav mpoeMÜóvruv dv rij xaXovuéry kovpeorib 
juépg, Uxép né» rü» àpévuv ró koipiov CÜvor, vip 
& rv ÜnXeiov, rv yapgAav, | *' Interpres: Corian- 
drum offerebant. Sed lege kovpiov, vel potius xov- 
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iov, ut Suid. (l c.)' Vales. Noster in Kópiwv, A Nostrum in Kowpeüru. '' Koipewor, Victima, Brunck. 


upa, Pauellula, habet xópiv, quod interpretatur 
Sacrificium pro pueris juvenculis; sed xópgr«w sensu 
hoc gaudere nequit. ** C. A. xoóptov, alii xovpewv et 
kovpeiov." Kuhn, *'' Ms. ró koópuw füvov. Et xoó- 
po» sane videtur emendandum ; «ópyv enim potius 
Puellam significat. Fuit itaque hoc O)pa, xobpuv, 
vel xoipewr dictum," Jung. *' Koóp«r emendavi, et 
ita quoque Vales. Vide Sophoclis versum ap. He- 
sych. v. Koóp«ov, in quo tam emendando, quam ex- 

licando cswspitarunt viri eruditi: uos alibi." T. H. 
b. hac T. H. sententia nihil notavit Albert. 
(Ceterum pro xoopovs, ut dedit Vales. lege xó- 
povs e Seb. Kuhn. et Jung. Mss, ut hodie 
editur. Vide Jung. notam. Etym. M. KoporAáorgr ó 
rà &àa ÓurAárrev, ov yàp póvov roopovs Jj «ópas 
óuoías mwAácmei  &4XXà mür Güov' kai xopomAáDovs, 
TOUs Ék knpoU 3j vov, i) rovavrQs rcs UÀgs, mAárrov- 
ras kópas 3j kobpovs* xópg yap ró apuxpóv dyaXpártor, 
ró * yéjavov 3j míjvor. Vide nos supra 296. b. Lege 
DiaxAáoowy —kópovs-—ópoiws — vAdàsmei— vAaamovras 
—wxópovws. Etym. G. KoporAásrgr ó rà &g&«a vAác- 
cewv, ob yàp uórov xobpovs, 3 OÓpolws xópas mAáecti, 
4AXAa mür Zeov. Lege xópovs. Eodemque modo cor- 
rigendi sunt Suid. KeporAáÜor oi rovs xópovs vAár- 
rovres knpg ij yvipe, ** malim éx xnpos 3 yipov," Kust. 
rovrégTi, rà Qa wüvra' oi xarackevádcovres eiua 
Bpaxéa éc mqÀov mwüvrwv Gowv, ols éjararásÜa: rà 
culi €uwÜev, obros koporaÜos xaAeira. — Kopo- 
mÀáÜovs Aéyovet rovs. €x wrÀob rivós, 1j kgpov, 3j rouiv- 
rns rc0s VAys mAárrovras xópas, 7j xovpovs, ]l. xópovs: 
et Harpocr. Koporiáfos "leoxpárgs &v rg Vlepi rijs 
'Avribócews, — Toss éx wnÀov, ij knpov, fj r«vos rovavrgs 
VAgs wAárrovras xópas, ;j xovpovs, |. xovpovs, obrws 
&vóuaZov. Recte Lexicon Timzi: KopozAáBor oi 
rovs kópows mAárrovres knpg 8j yvy. — ''limei glos- 
sam Suidas in Lexicou suum retulit, in qua Kust. 
sine causa corrigit, éx xypov 3j yejov." D. R. Corrige 
et Schol, Aristoph. Acharn. 146. Aéye 5&6 vóv 'Ara- 
rovpíwv, dopris éwisíjuov ÓnuoreXobs, áyouévgs mapà 
rois." AÜnvaío:s xarà rór Ilvarejasva uijva. éxi rpeis 
Juépas xaXove. Ó6 rjv piv mpergr Aópmeunw, Creibi) 
$páropes, Owías mvreXÜóvres, ebwyobvro' rijv $6 bevré- 
par, 'Aváfpvaw, sic leg. non ut editum est 'Avájpov- 
cw, àxó rov Üveu* £üvor && Aà Oparpip, xai 'AOnrg: 
riv 66 rpérnr, Kovpeoriv, àámó roU rovs xoópovs kai ràs 
xópas €yypáóew «is ràs óparpías. — Lege xópovs, et sic 
legerat Sylb. ad Etym. 533. ubi sunt, T5 & rpírg 
rovs xospovs, l. xópovs, eicáyovai els. rijv. éoprijv, xai 
TVVIGTÀ. TOS CVyyerégt kal yvepipou, kei Cyypügov- 
ei eis riv zoMreiar, 5j 66 éopri) kaNeirac. Kovpeiris. 
In Schol. illo pro. rj» àé éevrépar 'Arváppvsiw àró rov 
Oe, quod etiam Sylb. sine defectus suspicione re- 
petit, leg. ámó rob ávappoeur rà Üiew, et sic Kust. 
edidit in Suida v. 'Azaroópia, scribens in mota: 
** Vox árappsew a prioribus Edd. abest, quam negli- 
gentia Librariorum omissam esse existimo." Forma 
xovpos poetis solis relinquenda est.) Etym. M. Kov- 
pecov*. rà fi rov euov rpiiAAa[Ja ibiicorra, rovréeruw 
ri rim póror Xeyóuera, Óia rijs ec bupBovyyov ypágerat 
xai wporapolorerav olov, * Aáyeuwv, ró. ivmoópóptov 
'AMefavóépías, áxó Aayob rivos NXobreior, rómos &v 
AirweAig, Üxov àv ó yAoórg  Aapevr, róros 4v 
"Arrug Éxwv néraAAa" obrw xal Koopetor" obre & 
xaAeirat €v "Arruy ró iepeior rÓ Üvópevor, jvíxa éypá- 
dovro oi xobpot, l. xópoi, eis rovs $páropas* rovro Óé 
xai Meiov (Aéyero" xai Meiaywyós, ó rovro eicáyur* 
éxAjün M, üri ró iepeiov. (eis róv Cvyór. évriévres, 
supplet Sylb. e Suida,) &pacov, Meior, Meior, rov- 
résruv OM yov* 3 $6 juépa, év jj €mowirro, Céyero 
Kovpeoru. Bekkeri Ae£. jgrop.: Kowpeior' ous 
piv ró rüv kuvpémv épyaarüpuv, iGiws 66 xal ró &ibo- 
pevoy imo r&y sarépuv rois épáropew, rav eicdépui 
rovs mwaibas eis óparpías" rà ovv Üvóuevov róre iepeiov 
Kowpeiov écoMeiro. Schol, Aristoph. l. c. Tovro à€ 
xéxAgrat Kovpeiov. áxó rüv xovpwr, vzep ww tÜvero. 
Sed, cum forma «opos, ut supra monuinus, poetis. 
solis in. usu sit, et xovpeior nou tam sit vox poetica, 
que ritus. Atticus, rectius id deduxeris a kovpa, 

"onsura, adco ut xowpeior sit Sacrificium, cum ton- 


dentes puerorum capillos Dianz sacrificant, Vide 


D 


Soph. 3, 399. (* Hesych. Koipeuov: . "Avbpopnéóg: 
"Hyiv eó rov koépevow gpé8ns móXec— Nópos yáp &are 
rois: fapJápous Kpóve GOvmqroXeiv [Jpórewv àpyülev 
yéros, | Videndi Hesychii luterprr. Koipetov, juxta 
Etym., kaAeira« év 'Arru ro éepeiov ró Üvópevov, 
lvíxa éypádorro oi xoUpot a roós $páropas. Sopho- 
cles hic aliter accepisse videtur pro Humana victima 
Saturno offerenda. Chori videntur esse verba ad 
Andromedam.') Aristoph. Fragm. 245." Schaef. Mss.] 

*! "Anciayeryngrov xpijua, Res qui non minus 
* derare dicitur, s. Quae non ponderatur, Cujus 
** pondus non examinatur. Vide «t Meioy." [Vox 
hec neque in Hedericiano, neque in Schneideriano 
Lexico reperitur. — **'Apeiaryéygros, Non diminutus, 
Synes, 168," Wakef. Mss. — ** Reiz. Belg. Gr. 630." 
Schef. Mss.] 

* Mipiayoryós vabs, Navis, quae decem millia ho- 
* minum vehere queat, quae et usprogópos. Sic uv- 
** pua 'yuryós. óÀxas, ap. "Chrysost." ['*Strabo (3, 3, 
405.) Philo J. 1, 333 (3, 98. Aevór yàp, ei rv- 
$e uév xai üprvíau abrórpeuva Bévbpa xpós &épa 
&rarmüra, xai pvpiayeryà oxáon (JpiBorra eóépro, xa- 
Üümep riwwà rà» kowjorárwv £x uéswv r&v meayü&w 
&vapráZerai, xai Mpvai, xai morauol uerápsu $épov- 
rai, rOUS ys KóXmows ÉxMimóvros ro pejnaros, ümep 
áriifravro a(. riy àvéuwv xparaiórarat kai roÀvIAo- 
xwrarot irae rj (4 ros Üeiov mvebparos xai má»ra 
Évrarob xai rà xárw vuirros $éce xovoos Ó vovs av, 
oix éreXaépíera, kai wpós uewróv bjos éfaiperai, 
xai páÀuora ó r0 diXocodijcarros àvóUws. — Ubi recte 
vertitur, ut e v. éóprw satis constat, Navigia, decem 
millium amphorarum capacia, mercibus onusta. Sic 
Auglice dicitur, A ship of 100 tons' burden. J. Poll, 
1, 82. Mupio$ópos vais, ró 56 uwpuryaryós. evreAés, 
** Mvpioeópos, Interpr. Navis decem millia hominum 
veheus, quod est monstrum horrendum, ingens. 
(Noster, qui v. uup«ayoyos. minus recte interpretatus 
est, salis accurate tamen v. ywpuoópos explicuit.) 
Mupioéópos vais est, Quae capit uvpía kepáuua rapi- 
xv» vel aliarum mercium ; Navis magnorum onerum 
vel myriadis mercium capax, quae et pvpiápióopos di- 
citur. A navi itaque desumta est metaphora, quando 
Aristopb. Pac. (521.) ójpa vocat uvpiáuoopor, In- 
gens et vastissimum verbum. Dionys. Hal. A. R, 
3, (44.) Al u£v. obr Crizumoc vijes, * ómgAikat mor! àv 
obsa: réywct, kal rav ówáBwv ai néyp« rpoyOuoQé- 
pov, l. * rpuryUuogópov, elaüyovei re bà rov eróparos 
avrov, xai uéxpt rijs "Popus «ipecíg xal Bpaec mapeA- 
xóuevat kouíZorra,, Et onerarise usque ad illas, quse 
ria millia urceorum vehunt, si modo aliquid mutan- 
dum. (' TpoyOuo$ópov perperam in Ed. Steph. 
Versio Lot enis mendose habet Tricbiliopheram. 
Sylb. Optime in. Cod. Vat. rg«eyouogópwr. Reisk.) 
Athen. 5. de navi Hieronis, Xírov 9 éveBáAXovro eis 
rjv var pwpíaóas €L, rapiqwyr 56 Xaehuciv a 
pepía x, r. À. Mwpiápéopos l'hucydidis est, 7. P- 
500," Kuln. lmo in Ühuc. loco est uopio$ópos, non 
pepuiuéopos. '' Kai pupiaywyós vavs, ait Ciel. Cal- 
cagn. Counnentatione sua de Re Nautica ad L. Gy- 
rald., i. e. Decies mille ferens, et Decies mille agens 
navis. Quz referens Brodzus Misc. 9, 21. * Verba 
cujusdum,' ait, Cielium intelligens, additque. * Hoc 
vero quid sit, non explicat. Ego vero id ad ampbo- 
ras referendum censeo, non ad homines, ut docent 
plerique; qui enim fieri potest! Latini aliquando 
non amphoris, sed modiis navium capacitatem me- 
triti sunt. Nos Galli Graecam consuetudinem imi- 
tamur, atque eorum magnitudinem doliis exprimi- 
mus, Quod ad amphoras attinet, locus est Cice- 
ronis in Epist. Lentuli L. 12. nec unicus, ut quidam 
doctissimus juvenis putat in suo Auctario l'hilologi- 
co. Sunt enim et alibi in hanc rem, et ap. Liv. 6. 
in fine: * Lex a Q. Claudio Trib. Pl. lata, Ne quis 
Senator, quive Senatoris paler fuisset, maritimam 
navem, qui plusquam trecentarum ampborarum es- 
set, baberet, id satius habitum ad fructus ex agris 
veclandos." Jung. Rem conficit Schol. ad Thuc. 
locum, ubi uvpuo$ópos vavs explicatur, ueyáAg, &vra- 
prn aola ubpior $óprov.] 

[* Mvpraywyéo, Decem millia veho. J. Poll. 4, 
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ài 6 Aeivapyos, pvpuaryuryovea.] 

[* Oxeraywyos, ?, 5, Aquam deducens. — J. Poll. 
1, 221. Elra $vrowpyol, veovvres, 3j veádorres, 3] "* »eo- 
TOw0bvres, Óxeravywyol, exaXeis, üpórat, &ypórai, eo- 
peis, áumriüpes, oi 66 &áuivres mougrusrepov, *'Oyerayw- 
yoi, Elicum ductores, Aquilices, certo modo." Kuhn.] 

(* 'Oxeravyuyév, lrrigo. J. Poll. 1, 924. 'Epeis 52, 
üymeXov repeiv, yvpamat raópevoa:, áyijrdt, kA&cat, 
xhabebsa:, ápbeiv, Gyeraywyeiv, &vaxaDgpat riv b*pop- 

gv. 
sisi 5, Aquz ductus.  '' Plato de 
LL. 2, 844. IAjv atrjjs rijs Gyeravyurylas." Scott. App. 
ad Thes.] 

(* Xewaywryevs, éws, ó, Catena, Funis, quo quis du- 
citur vel trahitur. J. Poll. 1, 216. "Eerc $6 brzuà 
ópyava, cepa yeryevs, Dvraywyevs, — **Interpr. eeipa, 
&ywyeos. Verum uti jvraywyess notat Lorum, quo 
ducitur equus, ità eeipaywyevs Catena est, ut ita di- 
cam, ductoria." Kuhn.] 

[* Xxwpvayoryéw, i. q. €ribépw exvprovs.  ** Eustath. 
1181, 41. (Oi && rovro Aéyorres ieropovet xal óri Aéwy 
üfjnv ov exvuvaywyei. Ao Zuavóboros ov rapebéxero 
rovs évrabÜa eríxovs, Morra gx abrós róv üpperva 
vogr, Aéywy $6 qui) exvpraywyetw róv ápdera* xal gir 
'Avripaxos kal áAÀot oxvpraywyetv. iaropovat xal róv 
áfjerva Aéorra.) Pseudo-Did. ad ll. P. 133. (às rís 
re Aéwv epi olat réxeaciv, 'fl. pá re ví üyovre ov- 
varrisovra: €» Gn " Avépes. Crakripes" éxijepopéro 
ro?s exvuvovs, " enuewréor 66, órt kal oi üjpeves rov 
Aeóvrwev oxvuraywyovciv.)" Wakef. Mss. Scholia 
Ven. ad eund. loc.: ' && 'Arrípaxos £x rosrov mÀa- 
»n8eis, eiBn xai rüv üpreva axvpraywyciv.—— Daci $e 
p) exvpurayeryeir róy Méorra, — '* Heyn. Hom. 7, 311. 
479. 8, 40." Schzf. Mss.] 

[* Exovbaywyos, ó, 5. Bekkeri Phrynichus : Xro»- 
Saywyol xípexer oi eorvbàs $épovres, 1. q. exovbo- 
$ópn. Ejusdem Bekkeri Ae£. fmrop.: Xwovbogópoc 
oi ràs eovóàs Qépovres rois mroXeguos. | 

[* OXeypiayuryós, ó, j, Pituitam subducens. Trall. 
2. p. 184. Vide Castig.] 

[* Gvyayeyos, ó, $, Captivi ductor. Polysn. 8, 
16, 6. Xcymíiw», 5opvsáAwrov AafMsw &v 'lnpíg -ólw 
Qoíriscav, às oi Gvyayeyol mapÜévoy. iryayov káAXovs 
Vrepóves £yovear, róv rarépa abris áva&gríácas, éxa- 
piícaro aire riv Üvyarépa.] 

[* Ovrayeyéo.. Etym. M. Flpáurews olvos wpabyué- 
»q*, 60 wpabrwv rÓ uéros kal oréAAwr, oi 06, róv vi 
rots xpépvou $vrayuyobuerór $aatw.) 

—— A — 


"A cum nominibus compositi exempla sunt hec : 
"Ayícarópos vocatur Orcus, tanquam adducens 
homines nd se, àxó roU üyew rovs &yópar..— Eodem- 
que sensu '"AygoeíXaos vel "AyesíXaos appellatur idem, 
dem rob üyew rovs Aaoss. Etym. M. 'AyeaíNaor 
&£mórvpgor rov 'Albov. KaXXpayosr Dort peyáXp 
tA yes. — Eipyrai 80 mapà ró áyetw rovs Aaovs, üp- 
xt yup rüv Üavóvrev. Oro Me0óbws. — (** Metrum 
postulare videtur. ueydAe "AyeAág." Sylb. Respici- 
tur ad Lav. Palladis v. 129. Kai póvos, e9re 0àrg, 
sremvipevos &v vexveact Dorracci, neyáw ríos ' Aye- 
eíAg. ''Premter Etym. meminit et Hesych. 'Ayecí- 
Aaos ó FAoórwev. 'Ayüeavópor 0 '"Atbys..— (* 'Ayi- 
eavépos, Jucobs. Anth. 7, 176. ad Callim. 2, 12." 
Schef. Mss.) Lactantius de Falsa Relig. 1, 11. 
* Ergo illud in vero est, quod regnum Orbis ita par- 
titi sortitique sunt, ut Orientis imperium Jovi cede- 
ret; Plutoni, cui nomen Agesilao, pars occidentalis 
obtingeret. Athen. 99. Ofóa 9' ür« kat Xigeríóns sov 
6 mounris * Apiarapyor elxe róv. Aía, kal. AleyvAos 
ró» Aiégr 'AyeníAaor, Níxavópos $é ó Kokogw»ios 
* lox€aipar rijv. àámrióba ró Z&ov. — ("AyecíAaos, Dux 
pulorum, Casaub. *Possis, Qui cogit populos, 
interpretari, ut &yew idem atque evráye intelliga- 
tur.' Schweigh.) Nicander ap. Eund. (083.) Zaspmv 
pud) xÜSoriov zégarac arépos "Hyeeiáov. — (* "Ayeai- 
Aáov maluit Casaub. Vocalem lonicam cum Salmasio 
retinuit Schw, Schneider, ad Nicandri Fragmm. 
299. De hoc versu multa diximus supra ccexlviii.) 
Vetus Epigramma ap. Gruter. p. wcxxx. MH MOY 
ENYBPIZHXZ AFINON TA?ON Q0 HAPOAITA 


XEPONA TE KOPA AAMATEPOX AMA IlA- 
PEPIMIN EIFION APATEIQ DPATAN EXOIX E- 
AA9PAN. Lege: Míá pov irv(lpiegs: &ysóv en 
& rapobira, Mj ec unvíw mupóv (x^ "Ayecitg, Ilep- 
eeóórq re xópg Aapgárepos  áÀXà wapéprwv Elwor 
"Apareíp, l'aiav. Éyois £Xagpáv. At Scaliger, in In- 
dice Inscriptt., commentitiam illam Epagesimam 
mirifica quadam wo8eósec inter deas collocavit." 
Bend. ** Cf. Vulck. ad Herod. 462. Sed in Epigr. 
rectius cum 'T. H. legetur, Má sc prion vupór Ex 
'A yeaíXas, Hepoeoórva re, xópa Aapárepos." Blomfield. 
** Pulcerrime Pastor optimus, Jesus, Petro dicitur ó 
&pyeroíunv, ] Petr. 5, 4. quam vocem rarissimam 
sdhibet Hesych. observans, Cretenses róv ápytmoi- 
peva, $. Pastoribus ceteris prwfectum, appellasse 
"Apyihav. Est autem 'ApyíXas in dialecto Cretensi, 
qui vulgo diceretur 'ApgyíAaos, ut 'AyyoíAaos dice- 
batur et 'AyyeíAas.. Hoc nomine velut appellativo 
utitur in Fragm. quodum Callim., cui Inferus Jupi- 
ter, s. Pluto, ad quem omnium anime a Mercurio 
deduci censebantur, dicitur 'AygeíAas." Select. e 
Schol. Valck. in N. T. 1, 74.] Existimo autem 
Callimachum hoc epithetum s. cognomentum ex 
JEschylo esse mutuatum, quem eo usum testatur 
Athen. (l. e.) Est preterea 'AyneíXaos, nomen pro- 
prium notissimum, | (**'Ayeeíxas, ad Callim. 1, 299. 
2,19. 'AyeaíAaos, Jacobs. Anthol. 7, 176. 12, 339. 
Valek. ad Phen. p. 550. Plurimum nocuit Spar- 
tx, Valck. ad Herod. 225. 'Aymeíaos, ad Diod. 
S. 1, 711. 716." Schwf. Mss. Zonar. 'AyeceíAaor 
kWpor xal ém&rvuov rov 'Aibov, eipgra: && mapà 
TÓ (yt rovs Aaoós Üpywv vyáp 6er: ràv Üavóy- 
rwv. '' Phavor. 'AyecíAaor ó loirer, 6rérvuoy 
rov ' Aíbov, eipyras $6 dà ros üyew rovs Aaovs, ápyàv 
(l. ápywv) yáp écr« r&v. Gavóvrev. Hesychium con- 
juuxit, ut solet, cum Etymologo." Albert. ad Hes. 
Imo e Zonarz loco sua. sumsit Phavor.] *'''Ayeei- 
** aos. Hesychio est ó. IDiovruv, fortasse quoniam 
*' mortales éavrg mposáyei" 


** Aayérgs, ov, 6, Dux, Ductor populi. Eustath, 


c 
'* (453.) "AvyeAeín 'A0nvà, obxovy, àxó foU rà yy 


** &Xaóveiv eig. lv, Iva. ui) SaevOj orws 3j üpyovea: 
** eipgra: $6 pàXXov, fj àv ro Mar áyecw, Ayírge yáp 
** éeriv, jj mapà ró. Aeiv. üyeiw, fjro« Aaór, ds Wyepo- 
'* vu &$' ds évvolas xai róv erpargyóv Aayérav jj 
** woínesus Én*: éxeiev Óà kal rà kbpia Ó '"AynaíAaos, 
** ai ó "Ougpuós 'AyéXaos :" (790. Tó && Aaór dyuv, 
rüv vapà rjj Fpaygbía Xayérar, 6 éeri aov lyyepóra, 
mapíyaye.| '" Hesych. Aayérge iryeuiv, GyXov ev- 
* yayayér," [Pind. Pyth. 3, 151. Aayérar yáp ro 
rópavvov éépxera,, Ei ro üávÜpérrov, ó uéyas LVórpos, 
Schol. To» yàp $3; ráv Xaov 3yovperor YlAobrov xal 
rvparvor jj é &pyijs ébupfsaró sc xarajJoA), xal ópà 
ee, eimep rivà. üAXov, ebbaiuova.  Aayérav yàp ró- 
parvor' row *yüp Aayérgyw rópavvov Üyew [DlAobrov- 
Aayéras é&, ó Flxovros, éxei. mávras Óeyec rovs Aaoss] 
bxoráscovra yàp abrg mávres.) 4, 190. ráv wore Zievs 
&racer Aayérg Alóhw cai vacui, riuáv :. 10, 49. TTap! 
ois roré Iepoevs "ESaícaro Aayéras, bópar' elaeMar : 
Ol. 1, 144. Téce $6 Xayéras &i 'Aperaic: pepaMóras 
viovs, ubi Schol. Xayéras &Z, fjyovv fryepóras rar Xaov 
iyovpérovs. *' Heyn. Hom. 5, 729." Schwef. Mss.] 

[*'Ayneíiros.  *'Personalia, aut propria, aut 
actum significantia, in diversos flexus exeunt, 'Ays- 
cimóAicos, * EbróMibos, * NixaetróMibos, qon óMbos 
Appian. de Reb. Syr. 598., cui contrarium est oi 

toriAec JEschyl. S. c. 'Th. 178." Lobeck. Diss, ad 
lirynicbi Ecl. nondum edita.] 

'Ayneixopos, (6,) ap. Pindar. Ductor chori, Ducens 
chorum vel auspicaus, ut áynsíxopa mpooíyca, eodem 
sensu et eadem compositionis forma, qua Stesicho- 
rus * ápyeoíuoXmov appellavit Musam: [Eust. 1480. 
Kai Ergeixopos $6 xai rijv Movcav ápyecipoXror, 
xal Dlíróupos, á'ynsíyopa rà wpooipwa. — Respicitur 
Athen. 180. KaAei 9€ Ergoíyooos uév rjv Moseav, 
ápxecipoNmoy llivéapos Y àymeixyopa, rà mwpooípua. 
Nempe in Pyth. 1, 0. 'Aynerxóper. órórar rov $por- 
píiwv 'ApfSoXàs revxgs &eMéopéra, ubi Schol. "Ürar 
Té Tpoorlov, riy iryovuérwyr riv yopür, rüàs mpoavadw- 
víeeu. kal «posses biaxirovpérg karaexeváns. — Iloóa 
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üpyéxopor affert Heyn. ex Eurip. Troad. 151. **'Aye- A üynpa dicit, 12. Eustath., 'leropeirat yáp sov &erep 


cíxopos, Wolf. Prol. 264." Schaf. Mss.] 

*'Ayesiopuy, Hesychio est rüs ó$pUs (Cmaipur, 
** Qui supercilia tollit." ['* L. &yeoóópov." Is. Voss. 
et sic Ruhnk. in Auct. Emendd. neque aliter postu- 
lat verborum ordo.] 

'Ayésrparos, (0, 3,) Dux. exercitus, Minervze epi- 
thetum, Hesiod, '"l'heog. (925.) Aeojv, éypexsooiiov, 
&yéarparov, árpvrivyv. Fit ex áyw et erparós. [Ubi 
Allegor.: 'Ayéerparos 66, xal '"AyeXeía Aéyeras, bà 
rà (eyew Xaovs, xai GeLZáyew arparómeba" rj yàp $po- 
»xcet, xai arparóxeóa &áÜvverai, xai oikovogoUrrat ol- 
kíat, xat ebvopoUrrat vóAe« rais vouolegíau. ** Nonn. 
Dionys. 13, 36. adjective: et alibi." Wakef. Mss. 
** Kuster. Bibl. Chots. 96." Schaf, Mss.] 

*"Ayesrparóv, Hesychio xáAAvrvrpov, jyovv * xo- 
** eunrípor, Id quo aliquid pulcrius redditur et e- 
* xornatur. Quanquam xáAAvvrpor et Scopas pecu- 
** liariter significat." ['** L. *àyéecapov. Hinc Io, Ha- 
Aaiàv às tyésaapov. Vide Xapóy. '' *'Ayéavprov. Vide 
Laert, Pittaco. Vide quoque notata ad 'Aevpg. Cy- 
rilo 'Ayácvpros' dáxáÜapros." Is. Voss. Zonaras: 
'"Ayücvpros" 6 àxáDapros.] ""Ayácvpror, in meo Lex. 
** vet, áxáDaprov, Immundum, Sordidum," [*'Ayé- 
erpwrov: nam crpwrós, Stercus, Lat. Struutus, et 
"Teutonice Stront, i. q. erépyaros. ('Xrepyavos, Fi- 
mus, xózpos, Hesych. H. St. Albertius edidit erep- 
yávos. Codex habet: Xrepyávos xómpwv.  * Leg. 
suspicor, kompi, Sterquilinium.' Schow. Cf. Xápya- 
vos et "Tépapuvos.) Quodsi vulgata recta sit lectio, 
n formari a eréap. Vide Xrápro, et Xrparós." 

s. Voss,  *' Spanh. ad Callim. 455. legit, " Aye, vel, 
"Ayes aápoy, Idque rejiciendum non videtur. Infra 
enim Xápov Byzantii ait notare «áAAvrrpor, KáA- 
Avrrpa autem explicat * xocugrípia. — Prieterea " Ayes 
paulo superius pro áye, $épe (poetice) usurpari iudi- 
cavit. Quod hoc forte exemplo probat. Sensus 
itaque est, Affer scopas, quod ex Ionis Argivis cita- 
tur in Xápor, ubi alia plura leges." Albert.] 

(* "Ayéxopos, ** Brunck, Aristoph. 1, 76." Schaef. 

88. 

*"Ayurvuos Hesychio idem est cum $epóvvpos, 
** Nomen cum re gerens, Recto nomine appellatus." 
** l'órvuos, Eidem est $epovvpos." [*' Forte utrum- 
que pro éré»vpuos." Albert. in Auct. Emendd. — ** Pro 
muvvpuos, quod pro érervpos. — Sic wiríuta pro ériríi- 
pia, et similia." Salmas. *'Pro óvvpos, ab &rvpa." 
G. ** Eadem glossa in Cyrilli Lex. Ms. et Suida, (et 
Zonara, ubi "littmann. * Consentiunt. Cyrillus meus 
et Hesych.) Non incommoda videtur Salmasii sen- 
tentia. Passim enim I', sive II, et l' permutarunt 
Librari; ut notum est, etiam in Sacris. Hinc IHo- 
yvpos, pro éxevvpos, migrare facile potuit in l'órvyos. 
Supra tamen legitur: '"Ayárvuos $epóvvpos. Nisi 
et illud ex éró»vpos corruptum sit, ut a et e, in initio 
vocis, non raro ante z confuderunt, Sic érevoviZaur 
pro áézeveri£cw Luciano reddidit 'T. H. ad Nigrin. p. 
62. ut éxi et ávó szpissime confunduntur in hoc 
Lex." Albert. in nota ad v. l'ó»vpos.] 

€ 'Ayéona, o$pat unde áyeóuevos ap. Herod., 
pro áyóuevos, Ductus, vel Qui ducitur. [** Ad Herod. 
200." Schzf. Mss.j 

"Aynpa, aros, ró, Agmen elephantorum, equorum 
et peditum, quod regem anteibat, Hesych., Suid. 
sed pro iexw» apud utrumque melius legeretur for- 
tasse ivméwv, Equitum. JElius Dionysius ap. Eust. 
&ynpa. exp. Cohortem e selectis equitibus et gravis 
armatur militibus. Plut. in Eumene, Tovs éóowye- 
vesrárovs irxeis Tpiaxocíovs eis üynpa evvrázas, E 
quo loco possunt emendari co modo quo dixi exem- 
plaria Hesychii et Suidz, reponendo izzéwv pro. iz- 
Tw»: nam íxzos quidem fueminino genere Equitatum 
significat, at izzo« in plurali, minime, quod sciam. 
Sed et quod dicit Plut., épfwpereorárovs irmeis con- 
venit cum eo quod est ap. Suid. Plut. ibidem, 'Ezi à? 
rovrou ynpa rpirov oi Aoyábes r&v Maxebórvwr. 
Xenoph. .Laced. Polit, Aajgév ro áynpa rijs vpéerns 
poípas ó BaeiNess. | Polyb. quoque 5. àynpua regibus 
tribuit, scribens, EipsAexos uv yap ó Máyvgs jyeiro 
axebóv ürópür rpuryQMwr, rov kaAovuérov rapà roit 
Daewbew áysparos. Athen. etiam elephantorum 


a 


D 


üáynpa erparuwr&y àÜavárer kai uoXoQópev, ofrw xai 
áynua €Xepárrur, Ceterum quin ab áyogac de- 
ductum sit áygpa, vel potius ab áyéopa: pro dyojaa:, 
ut zéeaua formatur a ese pro síirrw, minime dubi- 
tandum puto; licet Eustath. tradat &ymua dictum quasi 
&ynrór, Admirabile, ab àyo, &yfjow: [e infra.) 

[""Aymua, Agmen. Est vocabulum Doricum, 
atque adeo Macedonicum pro fysgua. Hesych. et 
Suid.: "Aympa' ró wpoióv ro? (jJaciéws ráyga €Xe- 
$üvrwv xai tzwv (l. cum. Nostro, ixzéwv, ut patet e 
seq. v, med) xal medov, — Oi àe, r0 ápwrov rijs Ma- 
xebovuc]s avvrülews, xparaiür ómAige: kai gwjiárwv 
tUelíg. Eust. ad Od. A. p. 1399, 62. AiQXos é 
Buovésiós Qgsw, &ynya vapà Makebóci, réypa  áró- 
Aexrov Urzéw» xai óz)ur»* rovro Ó€ isws o$56 &vó roo 
üyew, àXXà. bà ró üygrór elvai. Legitur Agema 
etiam ap. Curt. et Liv. (Curt. 4, 13. In dextro cornu 
locati sunt equites, quos agema appellant, ubi v. 
Interprr. et Freinsh. in Indice.) In Xenophonte 
occurrit tantum iu rebus Lacedaemoniorum. Fr. 
Portus intelligit Manum militum, qua cum impera- 
tore przcedit. A. 2, 9. Xrpéjavres ró &ygga £i 
xépas, é£eXirroveu: 13, 0. Aajour ró üynua rijs zpo- 
r»s uópas ó asiXevs, üyex avorpéjas." Lex. Xenoph. 
* Agema Macedonicum, distinguitur a cetratis in 
exercitu Philippi, 5, 25, 1. a cetratis pariter eta 
phalange diserte distinguitur in exercitu Ptolem:zi 
Philopatoris, ubi Agema e tribus fere millibus con- 
stabat, 5, 65, 1. sqq. 84, 4. validissimum habebatur 
equitum corpus, 31, 3, 8." Ind. Hist. et Geogr. Polyb. 
Vide Leopard. Emendd. 1, 23. Eustatb. 1236. Zz- 
ryréov $6 el xal jj erparuruc) Aéfus 7ó &ynpa, olov, iz- 
Téwv ü'ynpa, €x rov rowlrow üyw "yírera, pos àraXo- 
ref roU mécqua : 1877. llepidBerac obv. xat avri) o- 

iv yrro» ijmep ai Üewpwxal Lvrywpióes rüv éXepávrwv, 
xal rü karà ÓXAeuov áy5guara re» abrav^ ieropeiras 
yáp vov Gerep ü'ynpa arparuergy üÜarárwer xal gumo- 
$ópwr, oUre kai ü&ynpa éXedárruy' raxcruc) 6€ Aéjus ró 
üynua' imws bv, mrapà rà üyeuww yeyovvia, 1ows e, 
mapá ró &yà üynpa, fi ro ÉrAirrew ral Óavpácecfa:. 
Etym. M. "Aya: ró vpoiór rov aciuéws réypa, oi 
é&, ró üpurov ràs Maxebovusjs eavvrüfews. Zonar. 
"Aynpa' ró wpouw» (l xpoior) rov (jaeikéws ráypa, 
ubi Cod. K. prebet "Ayapgov. Bekkeri Xvray. Aci. 
xone. : " Aynpa' ró zpoiór rov fJjaetkéws ráypa éXeQás- 
rwv, kai tav, (1l. cum Nostro, imréur,) xai reor, 
oi 6, ró üpwrrov ris Maxebovixis ovrrátews. Polyb. 
ap. Athen. 194. Ofs émgkoovfei ró kaXospevor. áyn- 
pa, kpáriaror elyat foxobv avornpa rüv. téwv, cepi 
xOMovs, Gloss: "Aynpa: Vehementia, Stupor. 
Vide Toup. Emendd. 4, 211. ** Ad Diod. S. 2, 204, 
338. Casaub. ad Athen. 107," Schzf. Mss.  ** Po- 
l]yen. 344." Wakef. Mss.] 

'Aynrüp, 5poos, ó, Vector. 'Aymrip dicitur Pars 
colli quae est inter zpnorijpas et $ápvyya, a vehendo, 
ut quidam putant. Vide J. Poll. [2, 134. ubi hodie 
rectius legitur áyxrjp. Vide notata ibi. Vide et nos 
in 'Aycrip.] 

[*'Ayós, ó, $3, Dux. Apollon. Lex. 'Ayós* irye- 
p&v, &mó rov üyew rovs vroreraypuévovs, WM. E. 231. 
áuéi &é piv. Kpgror üyoi 9yrepéBovra,, ubi Pseudo- 
Did. xapà ró &yeiw rovs vroreraypévovs : (Eust. 409. 
'Ayoss érravÜa rovs bró Daci srparmyovs Aéysc.) 
A. 265. Tórv &' air' 'lóouevews, Kpuror &yós, ürreov 
»5$a, ubi Idem, iryeuov, vapà ró &yw, jüua: 519. 
BáXe && Oppxav àyós ávbpav Tleipoos "lInBpacíógs, ubi 
Idem, (ruv. Hesych. 'Ayór $yegüw, àró re$ 
üyeiw rà zÀjÜn, xai fyyeicÜat. abr&r, oiovel Ayuryós. 
Kai é» HHépyg (3) iépeva " Apgrépibos, " Ayov &v IHépys 
riv iépea» obrws kaXovsiwr, — Bekkeri eZ. ógrop.: 
'Avyós fyyepév, jJaeievs, xai. ev Hépyn j épeva 735 
'Aprégibos :  Xovay. AeL. xppe., 'Ayór /— fpyejuer. 
*"Ayor ó Zevs rapà Kv£ugrois. Etym. M. 'Ayóc 
Jyep&v, vapà ró üyeiw. rovs Uxoreraypuévovs. "A ui 
$é ju». Kogror áyoi syepéÜovro, (ex ll. l. c.) "Apyos* 
(s &mÓ rov üyw áyàs, oUrw xal dpyw ápyOs, Ó fryeguov, 
mapà rà üpyew. Etym. G.. 'Ayoi Kpgre»" oi iryegóves 
r&v Kpgrer, &yos 56 eipgrac sapà 70. (ye rovs Veo 
rerayuévovs, Suid. "Ayor píaspa, 3 dyxwr.——— 
'Ayós 66, Gfvróvus, ó jyepev. Hesych. 'Ayoé fpye- 
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póves. 
&emiráer" dyyegüv rov ómreov. *' Est ex ll. IT. 


490. (*fls érà lHlarpóxAg Aviv &yós üàewirráor Krec- 

»óuevos pevéawe.) Non inepta est Pergeri emenda- 

tio, (in fine, e superiore glossa, vocem &pysyós ad- 

dentis.) Phavor. etiam in v. "Ayos omisit. ápymyós. 

Et tamen stare poterit, si respiciamus 'Ayós, ofvró- 

»ws, quod et supra. Accentuum enim rationem szepe 

non habet Hesych., dum varias unius vocis signiff. 

exhibet. Vide 'Ayoí. Cf. Phavor. Et in eo ac- 
quiesco. Posset alioquin legi, 'Ayós* ápysyos, quod 
exemplo probet, 'Ayós áericráwr, | D. Heins. ápyg- 
yos ante jryeyiv ponit: ut ex autographo liquet, silente 

Verweio." Albert. Hesych. *'Aoeerjs  áyabós. 

*' Puto, 'Aéearáp" áyos. (lta in marg. Hesych. :) 

Lego, 'Aéesrüp' áyos. Nam yos idem ac. üápywv, 

Magistratus. Vide Plut. Qusst. Gr. 292." "Toup. 

Emendd. 4, 328. Saltem scribendum esset &yós, Cf. 

Olear. Soping. et Albert. Hesych.: Báyos xXácpa 

áprov, pácmns, kai [JaciMevs, kal erparuarns. Aácwves, 

Aschyl. Suppl. 255. 'Eyà 56 vpós se mórepov às Érgv 

Aéyw, "H. * rnpór iepo páj35ov, 3) móXews áyóv; 911. 

']o róAeos &yoi, Ilpóuoc 5&uvapai.— Vide Hermann. 
ad Orph. Argon. 869. "'l'este Abresch. ap. Albert. 

ad Hes. v. 'Ayoi, szpe legitur in Pindaro, sed in 

Heynii Indice non invenimus. Extat in Nem. 1,77. 
Taxv $6 Kaópeiuv &yoi. xaX-Kéoi ovv óxAos. áfipóor 

Cpapor. Glossze: 'Ayoé Ductores, Duces. ** Heyn. 

Hom. 4, 379. 8, 390. Gesner. Ind. Orph. (sed cf. 

Hermann. in textu.) Valck. Diatr. 94. Dawes. Misc. 

245. ad Il. Y. 160. (zapà 9' oi rayol áp uevórrwv.)" 

Schwf, Mss. Diodor. Epigr. 6. ** Ab" Ayo, duco, 
derivatum proximum 'A yós ap. Hom. occurrit, Du- 

cem significans ll. A. 265. et alibi sepius. Quando 
autem Hesych. in v. notat, sacerdotem feminam 

Dianw ap. Pergenses sic dictam, nihil tamen aliud 
notat nisi Ducem. Sacerdos nempe ista princeps in 

Urbe illa fuit Mulier; ideo 'Ayós, Dux, dicebatur. 

Ap. eund. Hesych. alia extat Glossa. — 'Ayóp áerós 

Korpe — Cypriis Aquila. 'Ayóp vocabatur. Cur 
autem ? quod eam Jupiter ceterarum avium Regem 
constituisset. V. Horat. Od. 4, 4, 4. Cyprii autem, 
?eque atque Eretrienses, Tarentini, Lacedzmonii, lite- 
ram asperam p ponebant, ubi ceteris Grwcis litera 
lenis s placebat, Superest a Boéthio in opere de 
Musica custoditum Laconicum SCtum ad istam ra- 
tionem scriptum ; et suppeditabit in eamd. rem uni- 
cum Hesychii Lexicon exemplorum affatim : iuter 
cetera hoc quoque Bováyop" àyeAápyns, ó rijs &yéAgs 
üpxwr vais. Aáxwves." Select. e Schol. Valck. in N. 
7T. 2, 435.] 

[* Kospayés, ó. *' Ex Auctore Fragmenti, quod 
nuper offendi in Cod. Ms., hzc ascribum, alibi datu- 
rus integrum: Ex ué» yàp ápyijs mávra yevyérvnrat, 
às rà iepá qac« Aóyta* kal oby érepoy à$' érépov, à 
rà IHopévpiov xai 'laujAiyov Anooéot epi r&v ypoóbuv 
evrráyuara* üámoreuzéotwcay 56 uiv xai ai rov I Toó- 
kXov emepirroAoyíat sepi riv * ümoyevrigoewv' kal ure 
Tóv mwarpuór |jvov mapabebopeDa ràs iwyyas ámoyev- 
»&rvra, uljre ravras áxoruwrovcas ràs " reAerápyas, 
(an sana sunt hzc, de quibus vir doctissimus altum 
silet? Nobis quidem ràs reXerápyas vox nihili vi- 
detur,  F. ]. reAerapyías. Zonar. TeXerapyía* 5j rüv 
reXerür, ij rav rekovuévuv ápyovsa.. * K. * reAapyía. 
Dionys. Areop. de Cel. Hier. 1, 3. 3, 2.' Tittmann.) 
jim éxelvovs rovs avroyeis, cf. Procli "Theol, Plat. 
212. 213. 218. 222. 252., xpvrrésDucar 56 xal oi 
xospayol, si sana vox, addenda est Lexicis, xai jj 
* soAvyerpis, f. voXvpepys, 'Exárn xai ó ára£ xal óis 
€xarépu* kal. a( roÀXai ràv Ovrwy myyac. ri yàp 5ei 
TO üzal rapà r9s mpürys yevrnüé» reAeiérarov üroyev- 
»deÜa: abis mapa r&v (oeE]s;" Creuzer. ad Plotin. 
de Pulcr. 171. *' Kospayós, Synes. Hymn. 3, 271. 
(X4 ub» rocpayoi *"'Opgarokaumeis Nóes | üorépio 
"Y urope: uácap, Obs mép. kMeiwwóv  Xópga yopebet.)" 
Boissonad. Mss.] 

. [* Howráyos, 6. '' Howráoci Primum agmen. K. 
A. 2, 2, 8. Cod. Par. et marg. Steph. habent, Tovs 
srperáyovs üywv, pro, Tovs wpwrovs tywy." Lex. Xe- 
noph. *'lHperayos Schneider. ad Xenopb. K. A. 


[p. 91.] 
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[* Tévayos rjv iepàv ópyáóa rov Ocov, Bekkeri 
Aet. ógrop. Sed hoc forte pertinet ad "Ao:.] 

""Axrwp, opos, 6, Ductor. Hesychio ó áywyevs, 
* ipàs, exowíor, Lorum, aut, Funis, quo ducimus 
* aliquid. Est et nomen proprium."  [.Esch. Eum. 
402. 'Axacv üxropés re kal mpóuov: Pers. 554—560. 
Tí xore Áapeios uév ov. TYlo rór' áAa()gs éxijv Tó£ap- 
xos moÀujraus, Xoveibaus $í(Aos üxrwp; (Schol. A. à 
$íAos üxrwp xal Bases rois Xovsibau, — * Rectius 
explicuisset, üxrep $(Aos rois X. Blomfield. Schol. 
B. : "Acrwp! jryepév :) Sept. c. Th. 5612551. "A- 
xrup, áóeAgós rov mápos AeXeypévov. Apollon. R. 1, 
69. Kai uj» " Axrwp vla Mevoireov ££ 'Orócrros'" Dpsev, 
&pirijegs. civ üvÓpásww O$pa véoro. Etym. M. 
"Axrwp* 0s Jv arie Mevotriov. "Ayw  [Japirovov, ét 
ob áyáyw, xal, "Exjv &yáywp: móMr, cis pt, (v. nos 
supra 799. b.) "Asye, ó vapaxeípevos, vkra«, Axrwp, ó 
biaxopidwr, fj yevuci) ücropos, kai ávarpéyec els ebÜeiay. 
"Esrc 56 kal wpoemyopucóv, cai kopiov*. 0 $aaí rtves ümró 
rov üyw, row xXo, á$' ov, "Tov 9 éeAcouévoi, máMv 
üyev ólées 5yxow (1l. A. 214.) " Ayw olv jj«rat, ácrup. 
Daci róv rarépa rov" Axropos 'A&éa, vpós róv l'Aaixov 
rob Yié$ov, (*' verius fortasse rór X«eégov, vel, ge- 
mánato articulo, róv rov X." Sylb.) &aywridópnerov 
'OM/umia, kareüfar avrov ràó üpyua, xal émi rj mpá£ec 
óvouácat rüv vió. MeOóbws. — '* Tür ueyáXov * ép- 
«ropes elei xaxiy. Advocat bunc pentametrum capite 
truncatum Etym. 375. ubi éprrop explicat ó zpaxri- 
x0s, et ab &£piw eodem modo deducit Zpxrop, ut ab 
üLo ücrwp, ab Eo écrep. Nam sic Etym. leviter cor- 
rigi debebit. Possem, si hic locus esset, ostendere, 
formam wp de agente aliquo antiquitus valde fre- 
quentatam fuisse, cum contra rartus in serioribus 
scriptoribus occurrat. Mansit ea tamen, ut alia Grz- 
corum antiquissima, Latinis communior.  Pertinent 
huc, praeter jam adducta, koejijrep, mpáxrwp, * ja- 
exebrup, (de hoc postremo vir doctus egerat ad. Fr, 
iv. p. 55.) cum similibus multis. "Axrep extat up. 
JEsch. Eum. 402. ubi v. Interprr. et reponendum 
forte est in Hom. Hymn. 6(—7,) 55. ubi nunc 
legitur &ie xárwp, (Oápse«, Bie " kárup, ry €ug xexya- 
pirpéve Üvpg,) ut scribatur &' &crep, aut e Cod. 
Mosc. ap. D. R. Epist. Crit. 60. exsculpendum à 
£Aarjp, quod me docuit egregms noster Wolf. et 
omnino magis placet de Gubernatore navis. Nam 
forma solennis est éAavexww. »ija, ut in Odyss. spe. 
(Vide Nostrum in 'EAarjp et 'EXárgs. Av crop 
edidit Mattbize, — Hermann. :—* Cod. Mosc. ài éá- 
rwo. Paris, A. 5v éxárwp. Edd. Flor. Aldd. Ceph. 
$ie kárwp. Nulla harum Edd. xárwp habet, quie 
cujusdam conjectura est. Alii legunt xpárop. lige- 
nius, Óv ücrwp, quod nomen de belli duce usurpavit 
Esch. Pers. 555. Eum. 396. Nam quis afferat Sept. 
ad 'Th. 557—561. ubi "A«rwp nomen proprium est 1 
Ab hymni scriptore áxrwp hic positum esse eo magis 
dubito, quod id nomen de domino navis, non de gu- 
bernmatore, intellirendum fuisset. Atqui, ut hic rem 
narrat, diversi sunt ápyós et cv(Jepv/mgs. De Wolfii 
conjectura, quz nobis maxime arridet, Herrmann. 
siet. RHulukenii verba sunt hiec :—* Károp legitur 
in Mss. Regiis et Ed, pr., quod recentiores iu kpázwp 
mutarunt. Cod. Mosc. habet, 5? éárop, € quo alius, 
ut spero, veram lectionem aliquando extundet. Mar- 
tin. Var. Lect. 4, 3. xárwp, monstrum vocis, a xácw 
repetens, explicat Gubernatorem. Sed hic xárep 
»nos eque ridiculus est, ac Cator formularum, quem 
ille Ciceroni de Orat. 1, 55. obtrudebat.") - In Anti- 
machi versu Etym. M. Ms. Batav., notante Valck, 
ad Phen. p. 607., prebet oi róv, unde ab Eodem 
restituitur integrum caput, "Osso cà» ueyá&Xur £p- 
xropes eici xaxür, Án alia auctoritate poetae Zoxrwp 
hodie possit muniri, equidem nescio. Versum pro- 
babiliter e Lyrde petitum esse, opinatur Valck. l. c." 
Sclellenberg. ad Antimachi Heliqq. 83. — *'" A«rup, 
Brunck. ad Pers. 555." Schwf. Mss.] 

**' Axropíógs, et 'Axropíey, patronymica sunt ab 
*** Acrwp, i. 8. Filius s. Nepos Actoris, Qui ab Actore 
** ortam ducit," [Hesych. 'Axropíove " Axropos t0:$e. 
* L. "Asropioyes" "Axropos xaices." Brunc. — *'* lta 
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quidem Phavor. at malim. 'A«ropisve, ut ll. A. 749. A 
ubi Schol. " Axropos raises, Kréaros et Espvros. — Cf. 
Il V. 368. YTlaibe vero, ut 'Axropíwve, est dualis 


es 
num." Albert. Codex exhibet : 'Axropíoye. "Axro- 
pes vaióe, Vide Eustath. 882.: et 1321. 'Axropíwres 
&&, vaibes " Axropos, Kréaros xal Efpvros, &vbpeio: xal 
* ipioyicol, pnÜévres xov xal. MoMoves wap! 'Oufpp, 
— rois Üsrepov, * MoYovióa:.] 

[*'Ayón»y, Raptim. Lucian. 2, 335. Elr ei6v; é»- 
rvyyüru BgBoye re, xai iepoóávrg, cal rois. áo 
&pfnromowis, Áewíay aópoveiw dyógy. éxi riv. ápysv, 
ÉyxXnpa Ér&yorvras, 6r« ovópader avrovs, kai ravra eb 
eibüs, óri, éE oUrep GousÜgaav, ávivvpol ré eiei kal 
obcíri óvopasroi, ds àv iepéwvpot jjón vyeyevnyuévot. 
** Aybny, rácrwos (sic,) vox Cretensis, de qua v. In- 
terpr. xii. Tabb." J. B. '***Ayónr, Obtorto collo, 
Par les epaules," F. G.] à 

[* *'Axrós, Lex. Herod. 175. (Tlepiéépgra* ácrá.) 
Heyn. Hom. 6, 229." Schef. Mss.] 

[* Boayións, Herculis cognomen. Etym. M. Boarí- y 
$as à "HpaxkAgs, ó rovs /óas rov D mpvóvov &ywv rg 
Ad. *'' Convenientius Boayíóas, nempe mapà ro |3óas 
&yeiw, Boum abactor." Sylb. — Et sic ordo verborum 
postulat; nam sequitur: Boáyp«a* rà ex fJoíjs áypevó- 
nueva Aá$vpa.  Respicitur ad Lycophr. 652. Tos 
erepporémov * Xxaravéws Boayíóa, ubi Schol. Boa- 
y($a* ór« ràs [2óas rov Vypvóvov iyyev éE 'EpvOeías, rfs 
mepi rüv "flkeavóv wijcov. *' Lobeck. Ajac. p. 367. 
Heyn. Hom. 6, 516." Schef. Mss.] 

[* 'AyéAXaos, nomen proprium ap. Hom. 1l. 0. 257. 
A. 302. Od. X. 131. 247. ubi al. 'AyéXews, 397. 
Y.321. X. 212. 241. Vide nos supra 643. d. Vide 
et Eustath. supra 1036. c. citatum.] 

4 'Aytvéo, poeticum pro áyw, a quo fit àáyvo, ut 
eixrà ex oio, deinde per pleomasmum literw ;, 
&ycàó. Eust. [ad Od. K. 104. p. 1650. vide Kara- 
yiréu :] "Eorc 66 Ayaveiv, xvplus uév r0 &yeiw, 6c rijs 
rob &yw mapaywyis, vuv $6 ró xaragépew, [To 8&4 
&ytveiv mapáywyov bv ro üyew, ccenuelurat rois a- 
Aaiois, às &el éxreivec riv yc avANa(hipy: olov, " Exaoros 
pio áyevei*. xai, IHápoider àylvecexov, (Od. P. 294. 
ró» B6 mápoiÜev. &yiverxov véo üybpes Alyas &x' áyyo- 
répas') xal, 'Hyíveor ávà ácrv, (1l. £. 402. Nópas 
& éx BaXáuwr Gaiódy irró Xupmouevámv 'Hyliveov ávà 
ásrw) £v0a j) y« evAXaj3) uerà rijs OmiaÜev. abris 
&rapríZovsa axovóeiov, dp ra réamapas mpoxoiM ov 
aríxyov Ayp, * bakrvucos mote]. Affero, Apporto, 
Adveho. Od. Z. (105.) Tàv aieí eyiv. &xacros éz' 
jjpar: uijNov üyivet, [Pseudo-Did. &yei, xouíZei, Eust. 
1753. To 66 áyiwwei, Ayxpeiov dv eis * medoypaóíav, 
Éxrelves $à rijv mapaMéryovssav. — Et Hl. f), (784.) "E»- 
vijuap u&y roiye ávyíveov ümmerov (Agr, [ubi Pseudo- 
Did. jyov. Eust. 1376. Kai órc £v rg üvyivéuerv GAav, 
6 écriv dyew, Qépew, uerakogí£eiw, ÓyXovrac às. xal 
TÓ Ükgv übéuer, ró &yayeiv püXor ÓgXot, ob uiv rà 
KAámat márrws yp ü'yiveiv, póvov rÓ &yeiw, ov uv 
xal ró xAgv. Hesych. 'Ayiveor (Cod. 'Ayeweás") 
jyov, ró (xl veüw üyew, cai &v vavei kwpíws. — '* Ex 
ll. f1, 784. In seqq. ró 'Ayiweiv supplendum, aut 
forte retrahendum e superioribus. Cetera cf. Hor- 
rei Obs. Crit. 216." Albert, Od. Y. 213. Tas $' á- 
Aoc pe kéXovrat &yivépevat aiat abrois" EOuevat, ubi 
Pseudo-Did. &yeiv, xogídew.] Et Od. X. 198. rie 
&yweis Alyas prgarüpessi Sóuov xára, ubi Eust. 
(1924.) pro futuro á£es poni tradit, vel pro áyáyys. 
[Il. X. |. c. Néugas—' Hyiveor. Eust. 1157. Ei udv 
yüp Xaos &yopà 3 AaoQópos vonÜeín, mevurAnooi ó Àó- 
yos rv rov »yáuov £xópac«. xaracraDeis els rovs Üea- 
rüs Àaovs rijs " vvpQaywyías, fjv 6gÀoi * &aXeAvuérws 
ró, wóp$as àyiweiv. Apollon. Lex.: "'Ayeíveov- 
Jyorv, xai &yiwweir, ü&yciw. — '* L. &yiveor, ut est Il. f). 
(l. c.) pro &y«veiv f. l. áyevei, (et pro dyeiw, dáyei:) 
nam áyiweiv nusquam in Homero." Villois. Apollon. 
Lex.: lyíreow yov. 'Hyiveov xarà üerv. *' lH. 
E. 493. ubi lezitur ávà pro kará." Idem, — ** Verbo- 
rum productorum exempla Homeri opera suppedi- 
tant hiec fere : Od. B. 523. éxepróueov éréeeciw :. |. 
W. 492. ápueijeaÜov érécacw. | Nam Il. X. 493. jyi- 
yevr &và ásrv, Od. K. 204. jpiuevr, üpxov, scri- 


c 
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bendum statuo: certe hzc ita eloquenda esse, et 

mensura verbi áyiwéw, cujus « in epicis constanter 

producitur, et correptio ante Oy, qux. in heroico 

versu antiquo baud toleranda erit, evincunt. Veteres 

de eorum lectione ipsos ambigue judicasse, auctor 

est Eust, ad h.l. p. 1655." Spitzner. de Versu Gr. 

Heroico p. 62. Suidas: 'Ayíreow £foepov, &ywa 

yàp, 0 évesrés, — Etym. M. 'Ayirür éx rov. áyw, rà 

$épu, yivera,i, wAeovagjug rov v* wéQvxe yàp mAeorá- 

iv rà v év rois bjpasv kal el piv ebpeBr Gurijev àA- 

AemáAAgÀov, $várrera: 54 fjapeia ráeu olov, Bw, 

Oóve, bow, Bóvw (war B9 uy ebpeBg AXemáAAqAor 

$erüerv, &àAAà cvp)wvor Tpó roU v, vepirmürac olov, 

Íxe, ixvà, ctu, oiyvà^ obrws ü'yw áyre, xai &yrva, 

mÀeovacue rov «* 3j éx rov yw, 6 enpaívec ró écwAs7- 

rogat  Tó « uaxpóv. — Vlepi 8 obpavós atróv àyiwe:, 

$5riv" Aparos, Phenom. 23. (** Quo in loco neutra- 

lem significationem habet, ut passim ap. Nostrum 

aliosque. bei." Branck. ad Apollon. R. 1, 613) 

Adde 38. 'EXízy ye uiv üvbpes '"Axaioi Eiy àXi rexyiai- 

povrat, fva xpi »ijas &yeveiv, Naves dirigere, Schol. 

iyovv arpégew : 111. Kal [ov obrw vies. ümómpotey 

jryiveaov, ubi vertitur, Victum ducebant : 356. rà & 
oi vóros éxÜpóv &ywei Kijros: 792. Ei 8 abre 6985 
xai rérparov jjuap áyiwoi, Est v. 788. Ei M c ie 
áu$orépwv xepáwv rpírov jpap 4yowwa. Etym. G, 

'Aywreiv àrapéuéarov, 0 eupaives rà üyeiv, à Bápa- 
rOs rOU ü'yw, kai xarà mAeovaguóv rov t naxpov "yívera: 

Ayweiv, 'Ayiveov' Éepor. Zonar. "Ayivei* üvri roi 

$épe. "Ex rov. &yw, ró $épe, yiverat xarà vXeora- 
cpóv rov v, yw &yva kal áywet ró b€ v mévce zÀec- 
váZew. Hesych. 'Ayweir &yew dv. vqi*— ** Est 
quasi dyeweiv, quod series posceret, (in Cod. est 
"Ayewey. pro 'Ayweiv.) Respexit forte illud Arati 

(l. c.) fva xp5 vias àyaveiv." Albert. Imo alind &yer 
iv vyi, Vehere ip navi; aliud »jas &yaveiv, Dirigere 
naves. ''Cogita Manethonem lonice loqui, unde 

e$aipss pro e$aípas 2, 29. : inde ssepius, saltem re- 
clius, etiam 'Eoueíns, quam 'Eoueías. Sic Turív. 
Idem mox dicit v. 63. rárep abrós áreqijs aiév eytrei 
Oipavós év erpogáMryye mei. x8óva Bav éMiecwv. 

Nam áyivei est "lurawrepor, quam áyívec" Dorv. ad 

Char. 26122103. 'Ayíre, nostra saltem sententia, est 
verbum nibili. Vide Nostrum infra, ** Brunck. ad 
Apollon. R. p. 28. Wessel. Diss. Herod. 115. ad 
Herod. 104, 245. 246. Valck. Animadv. ad Ammon. 
132. (*Gloss, Philox.: Agimare. Xrpareéesfa:. Agi- 
nat. Xrpareée. — Ingeniosa est et docta Scaligeri ad 
Fest, emendatio; vera, quam libri sni ors alleverat, 
erpayyesesÜac« et arpayyebec — Aginare est Gr. &y:- 
vciv, Circa eundem locum versari, et in se veluti re- 
volvi. Agina est Foramen, in quo trutina se vertit, 
Vide Festum. Gloss. Lat. Ms. Aginat. Fugat.^ 
Ernest. ad Hymn. p. 6.: in Apoll. p. 57. llgen. ibid. 
Kuhnk, Ep. Cr. 10. Lenuep. ad. Phal. 45. ad Hl. Y, 
4)3. ad Callim. 1. p. 47. 59. 'Ayírw, Dorv. (1. c.) ad 
Callim. 1. p. 59." Sch:f. Mss.] **'Ayiveexor, lonice 
** pro. 3ryíveor, detracto augmento et inserto ec, ut 
** risreaxov pro érvrror : nisi malis esse ab àyívesxw." 
[* Hippodamus Pythag. de Rep. ap. Stob. 249. 
"Eocirai && rovro, aika rà váea rás jvyàs vaifebrgra 
TG véwy, kal (s rü uérpwr áyiwijrat, rois á&éot re xai 
Avrapois." Valck. Mss. Herod. 7, 33."O: xai £g v55 
IpwrecsiAew rà ipóv és "EXaxvoUvrra à ytveónevos yvrai- 
xas, áÜéuisra fpbeex«. lu. Schweigh. Ed. vertitur 
Ductis mulieribus. — H. Steph. Itecens, Vocc. Herod. 
&yiweipevos h. l. passivum activa ceuset significatione, 
sed melius fortasse intellexeris in sensu medio: 4y:- 
veóuevos, Qui mulieres in templum adducendas cu- 
ravit. — 'Ayoéw áyeryiia, Affero merces, Arrisu. Ind. 
8, 9. et 41, 7.: et 32, 7. "E»Üev rà Kuerüpwpà Te kal 
üÀXa rotovrárpora és 'Acsevpíovs &yewécatla:, 1. à ytré- 
«ata«.] 

"Arayiwée, i. q. simplex áyoéw, ut. àrayaréeir 
$opria apud Herod. (1, 1.) Apud Eund. autem áàcza- 
yiréeir ápyvpior, vel oópor, (3, 89. 04. bis,) Pendere 
tributum, habente prspositione ázó eandem vim, 
quam habet in árogépw, cum eidem nomini jungitur, 
[Vide et 3, 92. Sic áraywys $opov ap. Eund. occur- 
rit, pro Tributi pensio, Vide Azaywyj. *' Wessel. 
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(* 'Efayevév, Congrego.. Herod. 6, 128. Kai é& 
yvuvácià re é[ayoéwv mo (rav. avréwv veurepo. 
** Ad Callim. 1, 59." Schwef. Mss.] 

*!"Ezayiwéw, Adduco, Admoveo. Herod. 'Ezayi- 
** yéew ajiac alyas, Admovere ipsis capras." [** Wes- 
sel. ad Herod. 104." Schzf. Mss. — ** Quint. Cal, 6, 
235. (Tg 5' üpa Oeerecíow (JaÓvv jóov 'AX$ewio 
"Oufipiuos 'HpaxXéns éxayiveev.)" Wakef. Mss.] 

Karayivéw, Deorsum fero, vel, Deorsum veho, 
Deveho, E loco superiore fero. Odvss. K. (103. 
jrep üpafa. "Asrvó' á$' bigAov ópéwv xarayíiveov 
fAgv, [ubi Pseudo-Did. xarééepov. Suid. Karayi- 
véw»" karaAver. 'Hoóboros. Gloss Herod.: Kara- 
ywéo»* karaMiwr, '' Ambo verius xaráyw» expli- 
cuissent, Cf. Hesychii Karáyew." Wessel. '* Ad 
Herod. 476." Scheef. Mss.]! 

[* * Evycarayivéo, Defero cum. — Quint. Cal. 14, 
11. (Xov &' dpa Tpwiábas xarayíveor &AXoBer áAXas.)" 
Wakef. Mss.] 

[* Iepgiaivéo, Circumagito. 
Mss. Vide notata in 'Ayoéo.] 

[* vrayivéo, Colligo. Arrmn. Hist. Ind. 8, 10. 
Tóv yàp 'HpaxAéa, às xaXóv oi. éávn r0 $ópnpa, éx 
Tücps rijs ÜüaAácons 6s ri» 'Irbow yv evrayiwéeiw rov 
merit ég rovrov, rjj; Üvyarpi r5 éwirov elvai xó- 
euo. 

«4 'Ayva pro dye, Cretensium esse tradit Hesych.: 
quod tamen Etym. non scribit, cum ejus facit men- 
tionem, dicens ex áo fieri àyvà, deinde &ywi inter- 
jecto x. [Hesych. '"Ayvei Aapflávei. ' I 6; yec" 
Guyet. *'*'Ayiwei forte," Arcer. """Ayven 1. q. 
&ypec." Is. Voss. ** L.áypei." Toll. in Auct. Emendd. 
* Pro áywei, uti scribitur apud Od. £. 105. quo 
Hesych. respexisse puto. Certe àyiei ibi signif. 
illam habet, quam rg &yvei hic tribuit Hesych." 
Kust. Hesych. 'Ayweíere, (Cod. 'Ayveiore') vas 
erpoy'ysÀas. *'* Forte &yve(ura, Naves rotundas, vel 
xapapwras, Concameratas, vel, In curvaturam fractas 
tectasve, quas Strabo vocatas ait xapapwràs, Tacitus 
Cameras. M. Brutus Epist. 62. (61.) 'AxvAay róv 
£nóv $íAov Ézeyija mpós vuüs xaraexevácovrá pot 
vais erpoyyvÀas v etc." Perger. *' Supra legitur: 
'"Aywweiy ye €v. vot. Unde suspicor, h. |. ita 
scr. et supplendum esse, 'Ayveire, pro 'Ayuveire ab 
&yiveir, vavai arpoyysAas üyere." Kust.] 

q'A£o, pro &yw, formatum e futuro, ut otew pro 
$épw. Od. E. (414.) 'A£eU' bor róv üpurrov, Et Il. fà. 
(778.) "A£ere. vv, pues, Eva ücrvóe. Et Il. II. 
[imo 1i. V. 50. Od. 'Y. 221.] á£épevai,.— Et áüZacfe, 
Jl. O. (505.) 'Ex vówos 9 áZaote [3óas. 

"Avá£s itidem pro ává&yw: unde 'Araüóopa dici- 
tur Ceres, jj áráyovsa rà $opa & ijs, Quie munera e 
terra subvehit et submittit, i. e. Fruges: 5j áváyovea 
xal dvieica rovs xapzovs éx »yijs Anuiprp, inquit Hesy- 
chius, &àpa videlicet exponens ro?s xapxovs. Ego 
autem $opa puto dici eo mode quo Lat. poeta has 
ipsas fruges Cerealia dona vel munera appellant. 
[Cf. Hesych. 'Avgeibópa: ij ij, Óu rà ross xapmrovs 
&riévai,— Vide Nostrum in 'Argoíóaros, et '"Argsi- 
6«pa, et Pausan. ap. nos supra 243. n. 1. 'ArvaZióópa 
autew in Lex. Hederic. exponitur :—'* Munera e 
terra submittens, cognomen Cereris ab áváyw, Sub- 
mitto, et óopov, Munus, vel, Principatum tenens in 
Jiberalitate munerum elargiendorum ab àráecw. 
Yide 'Ava£uópucyE."] 

' ATYIA, às, ), ab áyw Eustathio et Etym., Vicus, 
Via, ea significatione qua dicuntur Vie urbis pro 
Vicis. Il E. (642.) 'IAíov éfaAámafe móMw, yfpwce 
$' áywás. Xenoph. K. II. 2. 'Ezei 86 xarevógee riv 
à yv«àr rijv wpós ro. aciNeuv $épovcav erererépav ot- 
ca» 3j ri ueromov vávras iévai..— Sunt qui. áyvi&r et 
erevwróv idem significare velint; sed distingui so- 

lent: ut hic a Theodorito Eccl. Hist. 3. IHlepigec ràs 
d&yvtàs xai ro)s erevwrovs. Macrob, Saturn, 1, 9.: 
Greci vias, quz intra pomeeria sunt, &ywés appel- 
Jant. Hesych. àywàv ait appellari ab &yetv et yvia, 
uod per eam ducamus yvia, i. e. Membra, i. e. In- 
cedamus. Suidas autem. áywai exponens ai érqií- 
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A xets óbol, i. e. Longse viz, subjungit, quod non ha- 
beant »yvia, 1. e. Membra, neque káyibess, i, e. Flexus, 
Aníractus. Velab áíecw derivatur, ut Stephanus ex 
Heracleone refert. Ego illam, quam ex Eust. et 
Etym. attuli etymologiam, secutus sum, ut minus 
longe petitam et verisimiliorem. 

'A yw, Vicinia, yecrovía, inquit Hesych. addens 
&ywàs a quibusdam exponi etiam ererwross, Sed 
distinguuntur, ut modo dictum est. ldem àywàv 
explicat áu$oóov, quod et ipsum diversum est, ut suo 
loco ostendetur. 

[^ 'Aymà, Via urbis, Platea, Hesych. : Xrevwmós 
j áywia, xai wXareia, kal djióobos. — "Ayviá? üpiobos, 
pépm, óbós. Suid.: 'Aywdáw rórv erevwmór, Eevo- 
$à». Kal Gus moXXa rà yAoeernparuà vap' avrg. Sed 
est vocabulum Homericum, et Suidas, ut in priore 
loco Hesych., respexit fortassis simul ad adjectivum 
erevurépay, quod in Xenophonte additum est. Pol- 
lux 9, 35. 'Evreíxsos róros eiow reíyovs, kai &vrós rei- 
ed rà Ó€ Évboy, &ywial uév xarà Zevoóürra xai kaB 

B "Ouspov. Idem docet Macrob. Saturn. 1, 9. Cf. In- 

terpp. ad Horat. Od. 4, 6, 28. et Zeun. ad K. IT. 2, 

4, 2. Tj» üywviür riv vpós ró [Jae(Aewv $épovcar, ere- 

vwrépnv obsav, jj às éxi. perómov mávras iévat: 8. 3. 

&ri aróga rijs &ywás." Lex. Xenoph.] 

[Aywá. Hesych. 'Aywiá* &p$obos, Bépy, ó50s, yei- 
roveía, (Cod. yecrveia, Phavor. yetcovía, et sic Noster 
supra.) 'Aywás* (iidoba, Bópas. (** Rimas," Maussac. 
Codex habet, 'A-viás* pópas, 0jpas.) '"Ayviai* lipéosor, 
fépat, ó6oi, &zó rov &' abrüv &yew fjuás rà yvia, rov- 
récri» mopebeoÜat. — Xpijrac yàp xal rg dye, vri rob 
$orráv, "Opunpos & xai £pyeafai, (* kai Épyeoflac scr, 
videtur post ropebenÜat, vel post $orgr, ut omittatur 
é&. Vide "Ayovsav, Kuster.: *Hic turbata sic 
in ordinem restituo, ávri rov $org» xai fpxeafla. 
"Opmpos.  Phavor. omittit illa, && xai £pyes0ac.'" AI- 
bert. *'Ita h. l|. legerem: Xpfra« yàp xai rg &yew 
&vrl ro $orrdv "Opmpos, xai rov &pxeatla.." Berkel. ad 
Steph. Byz. v. 'Ayviá.) às órav Aéyy Aaobicny éaá- 
yovea. Oi && arevwross, Codex exhibet erevó vep 
pro erevemoss. — ** Il. Z.. 952., An és áyovca 1" Steph, 
** Schol. |. c. *pós AaoBíxgv xopevouérg. Quod de- 
scripsit Noster in AaoNxy»." Albert. Vide Eicáyw. 
** Arat. Phaenom. 2. uecral $6 Ais rüsat pv &ywal, 
Llláca: 8 &vOpérwv &yopai. Schol. Il. B. 12. Eipvá- 
ywar" * sAarvápéobor, ueyáXgy. " Ayvial yàp, rà dp 

a, et ll. E. 642. 'Aywás óbovs, pro quo infra 
$ac óboí, Alia vide in Ulpian. Enarr. ad Demosth, 

162. b." Idem. Suid. et Zonar.: 'Ayviat* ápócba, 

pipa, 3j ériudkew 060i, mapà rà uy Fyeco mus yvia, xai 

pé, xal kdyiew. — Tà & dp$oba. Üovoiw ixaréputev 

ÓwLóbowss, xai raórg Buaóépovsw. — Bekkeri Xvray. 

Ael. xpno.: "Aywiai* üpu$oba, pópat, xai "Ounpos ev- 

pvd-yvcay Mévyei rv. * rAarvduóosor, oloy: Ny ydp xev 

€Xoss (1, Eon) rA eipvdywar, (Il. B. 12.)"H éxipijess 
ó5oi, mapa rà jn) Éxeir ws yvia, xal uéXn, xal cdynjec* 
rà Óé dudoba Éxovew. (xarépuBev Bietófovs, xai ravry 
$iadépei, (vel leg. Fxec— babfpei, vel £yoveiw —5iagé- 
povew.) "H wapa rà dyw, ro opevopet, oto Aaobi- 

xmv écáyovsa, Üvyarpav elbos ápierny, (ll. Z. 252) 

Oirws 'loivr. Apollon. Lex. 'Aywaí* ai ófol, àxó 

rov bc airüy üyew, Ü deri v0... . eolac, xa à $nei* 

Aaobícg» écáyovsa Üvyarpav el&os üápiorqy" ávri rog, 

mpós Aaobíkny mopevouévn. —** Aliquot literz desunt. 

Lege wopeóec0a: cum Hes. qui eandem etymologiam, 

eundemque versus Homerici sensum affert." Villois, 

Etym. M. 'Aywd- 5 óbos, vapà ró &yw, rÓ mopetopat, 

Ta &à ro via nXAvxà óvópara Vrép [JJ evAMa[Jas (Vxà 

B evAXajáv, Cod. Dorv. teste Gaisford.) zporzapo- 

Ivvópeva, r$ t ÜéNec mapaXiyeaDav olov, üprvia, ai- 

Ovia, üywa, (dele dywa,) 'TlpeíQvta, EiXeiBwa. Xeog- 

peiurat ró pnrpwià, xai ópyvit, xal &ywa fj 60s, mapa- 

Ayóueva r9 ( kal. ólvróueva* üvaXoyürepoy $6 éori 

rÓ áywa. — Méegr. é&& &yway lovcact ex ll. Y. 254. 

ubi Pseudo-Did. eis uésov ró &u$obor vpoeMiovra:. 

Etym. G.: 'Aywá* jj jun, rapa ró "iáczei (1. àic- 

ee, v. Steph. Byz. infra,) xai &yecüat &' avri. 

"Aywiá* &vyopà, áppóbia, CuBoXy, popu, 56s. 'Tà &à 

rov via ÜnÀwxà óvopara Vwép $6o evAXa/Jàs rapolvvó- 

peva (sic, sed cf, Etym.) rg «86e zapaAiryeatar, 
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otor, üprvia, EiAjluia. 
vr Cariv ó ACywuy, éri rv eis a. fBpayvraraXAgerovy- 
Tw» eiwÜaciv oi "lures faporew rüs Aébeu, &s xal 
fies, otov, üyvia, ópywa, IAdreia, Oéereta? órav 56 
yérnrac ij reXevraía avAAa[Ji] paxpà, 'Iovup cc xara- 
pujüderak 0 róvos, olov, yw, GOpywin Oeccrreiá. 
Hinc forte in priore Etym. M, glossa, áprwa, aidva, 
áywia, nibil est mutandum. Zonar. 'Ayve fuum, 
üuióobos, wapa ró áyw, ró mopevouas, rués 06 repurmoot 
TO üywid €x ebüeías, Albert. ad. Hes. ex J. Zonarem 
Lex. Ms. affert, 'Aywiár" róv arevwróv elme Zevogéw, 
qui verba in "Titimanni Zonara frustra qusesiveris. 
Vide Lex. Xenoph. supra.  Nicaud. Alex. 189. 
"Irecc 8 o0QaMpoi re kai (ymkáZorres üvywiais Xepoiv 
€óepróZovai — Eutecnius: [lóbes re oix ér« Óóvavrai 
avrois rüv Xpüpevor óépec, xai ai xeipes, &s ai rar &v 
r9 axóro [ja&Zórvrev. üyà rovs. erevwross m Navépeval 
eimi, xai. éxaówpéruy róv áépa, — Eustath. 166,70r 
rjv "Tpoa» mapagepáZwrv, zóÀw eópwáywiav "logi 
kaXer Éori 80 eipváywia, 3j " sAaripinpos* &yweát yap 
Jj «oues Aeyogérn pvp, àd! Js kai üvyveevs, xiwv iepos 
"AsóAYwros mp0 Üvpav Caris, Njywr cis 0Ev* -yiverat 66 
capá ro (ye, ev kai 6 &ywr, xai jj üyopá' éravría 
$6 d eipváywia rais arerurois" &pr $é rius xai üywarie- 
5as Ürparaíras, rois mpó rv Üwpir (Jupovs, ot pos xá- 
pir "A yviéus "AmáAAwvos Lépurro, rumjévov vpo zvÀar, 
&s üXeluükau* Ürt $6 xal mpozapoléverai jj yw, 
hypNRrerac €». rois CDs: 652. Tor. 6à "Apiarapyóv 
$ac: kat. Xa. soÀÀà mapa riy ávaAoylar camorépou 
Tórow UmojjaMeiv" 0s kai némqv és. üywar * rporapo- 
Evróvws üvaywicker €v rois Crixüis, r0 evxruaévas xor! 
üywiüs Givróves mpoégepev" (mov rc mümyei xar! üA- 
Aovs, às rpoeypágg, xai ró Üéazia kai Üeartai, xai vXá- 
Taur kai zÀAaraiaí. (Lege, Oéezeta. xai Ocareia, xal 
TlXázeia cai IHlAareiá.— Cf, Etym. M. supra citatum. 
Adde Etym, G. v. Eis: 'Ereiój xavev. éorc ó Aéyur 
Tepl rG» els a JpayvcaraMgkrwv, eloDas oi "l]guves 
pap?res, l. Bapóvew, ràs. Aéfen, à kal Weis, olor, 
áywia, ópyvia, IIXarvia, Ocarcia, l. üyvta, pywa, 
IlAáreia, Oéozeia^ rav $0 yévgras fj reAevraía avÀ- 
Aajl) paxpá, "Tuv ex karajJijJáderas ó róvos, olov, 
áyviü, opyvtt, Ocazei.) 1200. Tíjr $6 üywàar soXXol 
Tür vzaÀaigy, &s kai zpotipyrai, mporapolvvovaw, kal 
obe &raguéiMéxrus Ojoveras àei :: 1631. "Opyviay. & 
* rpozapolvróvws |j waÀaut Meyec "ArÜis, Geozep xai 
üywuav, oi $4 fcrepov rüv róvov waráyove. — ' Di- 
phthongus wa, si in finem nominum incidit, cum tum 
quoque a breve sit, et verba, qua hunc exitum 
affingunt, vel circumflexum in secunda, vel acutum 
tonum in tertia ab extrema syllaba agnoscant, mu- 
tari nequit.  Leguntur ideo ll. IT. 150. "Agzwa, Od. 
A. 246. ebpvdyviav, ll, $. 421. cvrdyuwia, À.. 131. 
pwiay, Hesiod. 'Th. 922. Eileiüwav, Quorum ad 
normam participia ejus formae, qua Od, M. 85. Xe- 
Aaxvia est, dicuntur. At áywa et ópywa, quorum 
in sermone Atticorum ultima acuebatur, ex lonum 
dialecto, v. Etym. M. et Eust. (ll. ec.) Atticorum 
quoque veterum in lingua proparoxytona fuerunt. 
Idem fatetur Draco 19. ('Afgrà * paxpokaraAg«rei" 
Tür yàp eis a. Ajyyov ÜnAvxov olvropevov, 5 mepurmá- 
pevov pakpg xpijrac rg a, otov, $ojjepà, 'AOgvà, xai rà 
áyvid* éav 66. uerajdMAg róv. rórov, perajjdAAe« cai 
róv xpóvov.) Qus si perpetua lados consuetudo 
viguerit, ne ll. E. 642. Z. 391. áywias üb accentu 
depravatum sit, vereor. Contrarium hisce, utpote 
oxylonum, ll. E. 389. ugrpvuy, Homero proprium 
fuisse intelligimus." Spitzuer. de Versu Gr. Heroico 
3I. ''Quint. Sinyrn. 2, 200. áyuji. $' áymà Xreiver 
(xecavgéruy, Ex lados precepto scribendum esse 
üyvia pun si conferre placuerit, quz p.31. (l. e.) 
super hi. v. disputavimus." Idem in Quint. Smyro. p. 
217. " Nonn. Dionys. 39, 9. Iléóvror &poudaigeu 
émpplecovres d&ywais. — L. éperpois, cl. v, 307." 
Idem de Versu Gr. Her. 53. Steph. Byz. : 'Ayma* 
réómos bnNàv rqv €v. rj Net zopevriv óbóv.— 'HoaxAé- 
wy 66 6 FAaóxwvos, (** in v. 'Apéüvea legitur 6 FAaó- 
xov, sed nibil refert quomodo scribatur, v. Eust. ad 
T. D. p. 369." Berkel.) zapà ró áicaw $goiv. "Eor 
H, s mapa ró prp üpzwua, ópéyw Optywa, — "' Sal 
mas. legit ápro, et hoc sequentibus convenit." Holst. 


[p. 92-] 
Etym. M. 305.: 'Ercibj xa- A. '' Haec partim sunt mutila, partim corrupta, quaeque 
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proculdubio hoc modo sunt restituenda: "Esr: & 
mapa ró &yw üywa, ós üpme üpmvia, ópéyo ópéyva. 
Quia Heracleonis derivationem zapà rà áteew non 
approbat, necessario aliam debebat indicare, estqué 
hiec wapa r0 dyw áywia, aliis Grammaticis familiaris- 
suma, Etym. M. "Apzwac ai üpraxrici Bea:, 
mapá ró üpmw ró àpmáZw, üprvia, és aD aiDvet, xai 
üyw üyvia." Berkel. In Sylburgi Etym. est, xai &yw 
&ywi&. Schol. Pind. Olymp. 9, 53. KoíAar vpós éyvi- 
á»^ Govep mapà rà aiDw aiÜvia, oru kai mapà (ró) pów 
pvia, xal mapa ró yw àywá. — Cf, E. Sehmidii Comm. 
aud Pind. Pyth. p. 89. Vide Orph. Argon. 1135. 
*! "Aywia, deest in ''hesauro Bielii, Platea, Omnis .via 
publica urbis, 3 Maec. 1, 17. Af re kara ràs éyvein 
—iüpoiZevro, Alim per plateas congregabantur: 4, 
3."H rues áywial xomeroü kai yóww éw' abrois oi« 
(urimAerro; Lexicographi veteres im constitaenda 
notione vocabuli consentientes, in etymologia ejusdem 
tradenda valde dissentiunt." Schleusner. Lex. in V. 
'T. Spicil. post Biel, ** Wakef. lon. 188. Cattier. 21. 
Branck. Soph. 3, 410. Pausan. 414. Heyn. Hom. 5, 
117. 8,64. "Toup. Emendd. 1, 191. Zeun. ad Xenoph. 
K. II. 216. Dawes. Misc. 291. ad Od. B. 388." 
Schiwef. Mss.] 

['Aywvià, paxpos, 'Arrucs üywii, 'EXapracs, Me- 
ris. ""Aywéa p. 'À. &ywéa (flpayéus) 'EX.— Itae 
conjectura : ad quam firmandam vide, quie attulimus 
in Annott. ad v. 'Ixréa. In Ms. 'Ayvidi, paxpes, 
"Arruces. üywü, 'EAAgruos," Hudson. ** Locus dif- 
ficilis emendatu est, in quo Codd, Mss. parum aut 
nibil juvant. Hudsoni conjectura probanda mon 
est. E Coisl. et Reg. nihil varietatis enotatum, — In 
Ms. Leid. et Coll. Gron. legitur : 'Aywviá, pakpas 7j» 
(mà réÀes ArruGse "Aywa, 'EXAqwaxes. Suspicor 
Merin scripsisse: 'Ayviis, gu. "A. "Aywas, "EX, 
Harpoer."E»« uv. ólóvovec ÓnAvcós xpégjevot, olor 
ràs óbovs, JeXríov 66 mepurwmgy" às dm rov (ryviéas, et 
paucis interjectis," Ez» ob» ró óAóxAgporv àywiéas, xal 
xarü trj» 'Arriüy» aXeerov &ymüs. Cf. Snid. et 
Stepb. Byz. v. 'Aywá, et literatorum principem, T. 
H. ad Lucian. Prometh. 1, 209. cui tamen altera 
scribendi ratio &ywiàs magis probatur. Etymologi 
observatio p. 14. l. 21. an huc faciat, et Meeridi la- 
cem accendat, vide»nt alii. An vero scribendum! 
"Aywili p. "A," Aywiéa 'E. ut Eifloca, Ylecaiit, Erecoii, 
pro Ewa, Flepada, Xrewda. Accusat. singul. 
'Aywiü legitur in Aristoph. 'Thesm. 496." Pierson. 
Cf. Zonar. Tués 8 mepurrim ró &ywiá év eiheías.] 

l'Asywàs kvuregv. — .J. Poll. 1, 28. de donis saenris: 
'H à$ FHv6ía xai. xveregv áywis áryoei.— ** Demosth. 
x. Meibiov (530.) "Lere. yàp. Bíprov. 1008, Órt rovs xc- 
povs opeis ümavras rovrovr, xal 6pvovs rg Beg mowieti, 
o6 uóvov karà roUs vóuows robs mepi rGv Akorveiwr, 
&àAÀà xai xarà ràs pavreías, év ais árácats àvnonuéves 
ebpiymere rij xóXet, óuoíus 6x. AeXóGv. xal éx Adoro, 
Xcpovs ierávat karà rà márpia, xai «viregy écyvias, xai 
ereóavgóopeir, — (* Krieegdy: ruüv, Cod. Rez. «c. 
quod displicet nostro Wolfio, ut decebat. Ille ta- 
men conjicit, aliquando legi potuisse pro rrr, 6» 
pigr, ut esset Scholion. Hoc quidem eleganter. 
Tayl. Sic ad Lucian. 1, 202. Schol. Kriecgr: Ovgc 
üv.) "'AváyrwDi $6 uo Aafor abrüs ràs pavzeíac. 

lavreias Abbo "EpeyOeiheeciw. Grot Varhíovros áo 
Naíere, xai wrarpíotwt vópow iBéreW éopras, Meprzata: 
Báryo:, xab ebpeyópovs kar' áàymás 'Iorávat Gpaivy 
Boouíp xyapiww üppvya mávras, Kal kviredy. esyioiei 
xüpm ereód»os wvxdcavras, epi ieyeeías 8oecv. cci 
eiyeo0a« Ad "Y varo, 'HpaxNei, 'AzóNwri Tposraz5- 
pip" mepi. reyas. &yalàás, "Amiwri "Ayveri, Aarei, 
"Aprépabi, cai kar! deyvets sparíjpas larápev cal xopet s, 
xai aregavnéopeiv, karü rà zdrpia, Üecis. "OXxvgrmiou 
mávreaec cai máaaus iNas éeLids xal dpeorepads &riexcr- 
res, kai. * uramibupeiv. (Adde, v. Macapz. 1072. 
"Ardyywfh Pj poc rd. ée. rijs pavreías, rfjs &x AcMeey 
kopiaÜeians mapd rov Ücov, iv! aiaÜnaDe, 6r« ra vrd Ai- 
yet mepi ry mpomnkóvrwy» rois vépous Toi$ TOU XóNwros. 
Mavreía. Ororras xaMepeir Ad "Y rdro, — —— 7A. 
móÀMure "Avywmei, Anrot, "Aprégibs, kal. rdg. áyvids 
vigor, kai wparíüeas ierdpev ral xopoót* xai oreca- 
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vgéopetv xarrà márpus Üeois 'Üvyeríow xal 'OXvpzía:s, A Callim, 722. legit "Hon, Juno; Junoni enim, qua 


müvreos: kal mücaus, Pelias xal üpurrepás üvimyorrag 
* uvaeibopeiv, xarrà marppa "Hop ápymyérg, ob émá- 
vvpot éoré, Übeww. xai * reÀeiv, Karra árpua.) 
lode et Aristoph. Eq. extr. (1319.) "fL rais iepais éxí- 
vovpe $aveis vicou, kai Qéyyos "AOjvais, Tiv Éywr 
$pugr &yaÜj)r fees, 69! ürp xrercoperv &ywiis;" Jun- 
germ. Scholia: 'Eg! órg xvurcópev &ywiás' ÉÜvov yàp 
Tp r&v ebayyeXiur wpó rà svÀar €xaaros, — "Axywas 
&, robs * áywurovs Üeovs, (pro voce nihili &ywovs leg. 
* üyvialovs,) àrzl rov, Üvoias éxtreAobpev rois. Ü«ois. 
"Als. "Elos 9v rois. €v àywiais terapérocs Üeois ézi 
rais épxopéra« àyyeMaus Üoee^ às üv, el &yallai 
€lev, émuvevcaeev. raírau el $6 robvavrior, àrorpé- 
Wauev. Aristoph. Av. 1230. mpós. árÜpérovs méropat 
rapà rov marpós, Dpácovea Üvew rois OXvpríocs 8cois, 
MyAorpayeiv re. [JovBóron éx' ésyápaus, Kriceüv 7r 
áywáüs, ''Kreogv áywas est ln. vicis, vel Ante 
fores sedium Diis sacrificare. Alii tamen scribendum 
censent éyviis, cum circumflexo in ultima, tanquam 
a nominativo áywess, inter. quos est Harpocr. v. 
'Aywas." Kust. Scholiastam quidem «ywàs legisse 
in Eq. l. c., satis patet ex ipsius verbis, áywiàs. (l. 
&yvias) Ó€, rovs &ywaíovs Üeoss. Themist. 13. p. 
178. * Meréróbvre obv jn, & moAvripgrov Üpénua 'Pw- 
piov, rijv Xevoj» 6o0ira éri Xevrg Baeueig, xai Xev- 
xais )pépau, (v. Pierson. ad Herodian. 477.) xai 
xopevew, xai xAustáZeiv, kal xvigedy éywüs wporpeza- 
pérvau, xal eb$npossats rà éuà maia. — Vide Dorm. 
ad Char. 247 —350.  '' Scribendumne sit áyvias, an 
&ywias, ipsi veteres in diversum abierunt : utriusque 
sententiae meminit ad Demosth. Midian. 611. c. Ul- 
pian. 653. a. Pro posteriore stant Harpocr. et Schol. 
Aristoph. Eq. 1317. ubi v. Kust. (l. c.) Priorem ego 
amplector, ad quam constabiliendam pluribus opus 
foret, quam qus capiat lex notarum praescripta : 
Lucian. iu eadem fuisse opinione, e multis ejus 
locis plane colligi potest." 'T. H. ad Lucian. 1, 202. 
** Pluribus contendit Harpocr. legendum esse ap. 
Dem. non áywiás cum gravi, sed circumflexe àyviüs, 
& recto &ywievs, xvirog» non Vicos et compita, sed 
Statuas compitalitias ante fores positas. Hominem 
vide. Cujus tamen crisin refellere videtur Oraculum a 
Dem. allegatum in Or, c. Macart., iisdem fere ver- 
bis conceptum, quibus illud, in quo expoliendo jam 
exercemur, Et clarissime refellit epitheton eipvyó- 
povs in hoc Oraculo. Quales enim, Dii boni! sunt 
Statuz, in quibus Lati chori duci possunt 1" "Tayl. ad 
Dem. Midian, 590.] 

Ebpváywos, ó, $3, Latas vias habens, ut—smóAu 
€bpváyviav Tpow», I. B. (12.) i. e. * xAaróppvpor, in- 
quit Eust. (l. c.) * &ywà yàp jj xowàs Aeyouérm ovum. 
At Hesych. habet, Evpváywa' peyáAg kal wAareia 
ppp, quasi videlicet ebpváywia. idem valeat quod 
eipéia &ywá: nisi forte mendosa hic sunt Hesychii 
exemplaria. [Additur in Hesychio, ware dpugobor. 
* Etym. ebópváyma» interpretatur * wAarváu9obov, 
una voce, (Eipváywa»  wAarvápu$obor, peyáAgv, 
€rywial yüp rà áp$oóa:) et quidem rectius, quam 
Hesych. duabus vv. zAar? áp$obov. Nam eépváyvia 
non est Vicus latus, sed Vicum latum habens; ne- 
que zAareia pópun, sed potius vXareiay óóun» nre : 
ut vel e Lexx. vulg. discere licet." Kust. — ** Hausit 
sua Etym. e Schol. ad Hom. ll. B. 12. ubi pariter 
una voce zAÀarváuéobor, qua carent Lexx. . Cum 
vero ita explicent v. eüpváyvrar in accusativo, hic in 
nominat. cAarváp$oóos rescribendum est, ut conve- 
niat cum ejpyáysia, — Neque enim dubitavi sua sede 
reponere, post óéus. |nfra: Eépwóbeia (l. Espvo- 
$eía) ueyaXápóobos. Suid. Eépváyia! mXarvájudo- 
$6os. Cf. not. in v. Bápis (Bápu)—-7epiipijoóor, | 5u- 
spicabar tamen olim, in expositione sua respexisse 
Kiesych. ad simplicia, eópvs et àywit, unde v. eipvá- 
y v«a coinposita est, atque ita stare posse illud «Aar$ 
4ígadobov, plane respondens 79 zAareia pópg. Supra : 
tACyvis] üpuéoba, popas. "Ayww  dpu$obot, una. 
Dicitur enim jj áu$obos, et ro áuoóov. Infra : Ecpi 
zAar)», uéya..— Cf. expositionem, ab hoc articulo pa- 

riter divulsam, iu v. * Ecpvávacca (7*3 fjfon, cai 5j vÀa- 
reta, kal jj ueyáXyg y r$ sAarácDac ó$ós.. Spanh. ad 


erat regiua celi, non Heb, convenit hoc epitheton 
€ipvávaeca. Quam sententiam probat Kust. Szepius 
autem 5 et p confuderunt. Vide not. in. v. "EriJpi- 
Las Infra: * Eoporía: j"Hpa.) Similis autem est 
glossa Suidz: EbpvméAge mAareías wiAgs, pro quo 
Eust. et Noster, marea zóÀgv £ywv." Albert. 
Etym. G. Eipváywiay rÀaréiar, peyáXnv, epos $4 
mapacivÜerov, vapá rü epos, rovro wapà rà elpeiv, à 
éercv eiióAus $épecDa:. J. Poll. 9, 19. Kai rjv jv 
£v ópaAei (óMr ératrav cimo üv—) kat "Oynpor, ei- 
pváywav. ('' Laudi enim ducitur, si urbs latas ha- 
beat ac liberas vias: consule Eust. ad Hom., quem 
seculi alii poetse saepissime isthoc epitheto pulcras 
ac concinne structas urbes condecorant." (T. H.) 35. 
Eice M -wapeMÜóvruv, ró uiv eóprav, Cvrelyios. ró- 
wos, eimm réíyovs, kai évrós reiyovi rà B6 £r&ov, 
áywai pév, xarà Zeroóevra, xai kal "Ougoor à! àv 
jj €upváyvia "Oyufipe zemoinrat, xai "AvóXAwr ' Aywebs. 
** Hom. H. in Cer. 16. coll. 428," Schwf. Mss.] 
"Aywiess, éus, ó, Ara stans pro foribus, formam 
columna habens, Hesych. ltidem Schol. Aristoph. 
Vesp. (875.) "fl Maso! üáva£, yeiror "Asyvie Tov "nov 
zpolopov, annotut àywieis dici apud Atticos, Aras 
quae pro foribus erant. ldem tamen, sicut et Har- 
pocr, Steph. Byz., Suid., et Eust, dicit áywuevs 
esse Columnam ante fores stantem, in summa parte 
acutam. Hujusmodi autem columnas ait secuudum 
quosdam Apollinis proprias fuisse, secundum alios, 
Bacchi: juxta. quosdam vero, illis duobus esse pro- 
prias. Eustath. autem, éàywevs, inquit, Columna 
Apollini sacra, stans pro foribus. Stephanus. ait 
&ywwis Eupolidi esse Obeliscos diis dicatos: qui 
ójeAiexovs videtur appellare quod ipse, sicut et alii 
modo nominati, vocat Columnas in acumen desinen- 
tes. Apollo quoque, inquit Idem, dicitur "Aywe?s ct 
'Aywárgs, h. e. 'Eoóbios, ubi éoóbws pro simplici 
óbws accipere eum puto, ut sit £óóbior, Qui in viis 
colitur, quasi Viarius Latine dicas, a via: ut ab óóós 
dicitur ó$vos, — Item. Aristoph. Schol. ait, Aliquan- 
do ipse deus Apollo, 'Aywe?s dicitur. Pherecrates, 


"fL &éoror' àyvieo, ravra ev uépvqoó pov: et ita accipi 


etium in illo Aristoph. versu modo citato manifestum 
est. Macrob. Sat. 1, 9.: Idem Apollo apud illos 
(Graecos) et "Aywievs nuncupatur, quasi Viis praepo- 
situs urbanis ; illi enim vias qui inter pomeeria sunt, 
&ywàs uppellant. H«c Macrob. Habetur autem et 
hoc coguomentum ap. Demosth. adv. Midian, 
"AaróNurra "Aeywiei, Aaroi, 'Apréjibi [Vide 'Aywiá.] 

'"Aywevs in accusativo plurali áyvas facit, et 
&yviás per synzeresin, ut inquit Steph. Byz. : Suidas 
autem dicit per synalepbhen, Harpocrationem se- 
quens, qui et Atticis eam in hujusmodi locis ait esse 
propriam. Aristoph. Eq. (1320.) Tí £yev $fumnv 
&yaÜnv fjceu, é9' ürp kvereüpey &yviás ; ubi Schol, 
éywias exponit dywiovs Ücovr, et stantes. év. &yviais, 
i e. In viis: atque ita exponens, ostendit se &ywiás 
circeumflexa ultima legere. Nam éyvias acuta ultima 
sonaret vias. [Vide nos in 'Aywá.] Harpocr. quo- 
que ap. Demosth. x. MeiNov kricogv. &yviis, et in 
loco quem ex ejusdem Aristoph. Av. citat, krrezr 
T áyvwis, cum circumflexo in &ywüàs legere mavult, 
non explicans tamen hujus nominis in illis locis signi- 
ficationem. Ceterum ut in Aristoph. textu melius le- 
getur àywüás ultima circumflexa, quam d&yvias acuta ; 
ita apud ejus. Schol, àwvie?s rectius quam é&ywiovs, ni 
fallor, ut sit àywee?s, quod paulo post dicitur, rovs év 
áywviais lerauévovs, Nam d&yvíovs, cum acuto in pe- 
nultima, non in ultima, ut illic legitur, esset potius 
quasi a yvior, i. e. Membrum, prxfixo a privativo: 
ut &yvíovss esset quasi Carentes membris. De qua 
etymologia nihil apud ullum eorum quos citavi re- 
perio. 

['Aywtess. Hesych. "Aves! ó 0 rr Üvpürv écrós 
fwpós év exüpari kloyos, — Steph. Byz. "Ayiiá* róxos 
byAóv riv (v rj vóNe zopevriv ó8óv.. 'HpaxMwr &, ó 
IAaéócwvos, mapa ró áieew Qgeiv. "Eort 56, os vapà 
ró üpzn (üpze) domwta, ópéyw * ópéyvia, (adde 60e» 
opyma, Etym. M. 'Opóyita? óp£yo r0 Éxreiro, ó nécos 
Tapareipevos, Gpeya, 5 peroy), epeyüs, ro ÜnAvkür, 
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* expouit. Forsan ópywitw quasi ópóyw«av dictam 
** esse indicare vult," Photius: 'Opoyvías* Aéyovaty, 
ebyl ópyvías,  'Apurrogárgs. Cf. Schneider. Lex. v. 
"Opywia.) 'O * rorírns, üáyweis. Aéyorra: xal (&yweis) 
oBeMaxot Ücois ávecuévo &s EbroNs* xai karà avraí- 
pecu dywviéas, áywiás Aéyerai kal kíoy. &yme?s. eis 
Qf) &moMjyuv, 0 Tpó riy Üvpov taráperos, (Voss. Cod. 
et Palatt. ieropobpevos, sed perperam, notante Berke- 
lio.) 'Apuroéárgs OeopogopiaZoósas (v. 488. elz 
3ipedsóuny TYlapà róv " Aywiü, x69) éxouérn rijs 6ádrms.) 
Kai ó "Azur. "Aqueebs, xal 'Aytwárgs, rovréariv ó 
'E$óBwos, xai (ÜnXvcór "Aywürts, às. kai rà vporiAata 
rob " Ayméws " Aymáribes M-yovrat. 'Tó romuór, * àyvi- 
aios, XodokMijs Eppióvg "AXV. d marpeas. yijs &yve- 
aiov méGor. "Ecrit obv rO uy üvywvievs, &ró rob áywa, 
bs Tpéowy $geiv &v Ilapwrvépos, và». eis a 8nAuxóv 
* icocióAXaj3or Exec rj eOclg kal rjj yevayj ró mapéóvv- 
pov. * Moyoría * Moorievs, * 'Eperpuvs, * Quxaevs, 
* Oesrueis. To 6€ &ywárgs, às * Kopóreia * Kopw- 
veiirgs, * Kaprevirgs, " KavAwveiargs,  Tó $6 áyw- 
«ios, $s ápovpaios. *' Kapre«árgs optime rescripsit 
Xylander pro Kaprárgs, uti habent ali$ Edd. et 
etiam nobis Voss. Cod. exhibuit." Berkel. ** Vide- 
tur scr. Kapvárgs. Vide Kápva." Holst. Harpocr.: 
'Aywiüs, AnposÜérgs év rg Karà Meilov (v. 'Aywià,) 
Kara rà rárpia cai xvisaGy áywiüs. " Erin n£y ófvvovet 
Ünwxis xpiueroi, olov ras ó6ovs, [JéXrvov Ó& mepurm gv, 
ds áxó rov üyviéas, às caóés moubety 'Apurrogárns re 
év Xoqü (v. 875.) xal Ebro. 'Aywews $6 éori 
kíwy eis L9 Aiyyuyv, Ov iarüct mpó rwv Üvpay* ióiovs à 
elvaí. $aew. abrovs 'AvóAAwros" oi 6€ Auorécov, oi && 
áu$oir. "Eeriww ob» ró óXóxAnpor üyweéas, xai xarü 
rir "Array éuiekrov &ywüs* kaDà kat. Xrewiás, xai 
Más, xal rà mapazA$ewa Aéyovew €év. avraXoiójj. 
'Apiaroóárgs €v "Opren (v. 1233.) Mporgayciv re 
fBovÜvros éx' éaxápaus, Krieogy. f' háywiüs,—Daci 9 
avro tor an dedos. &s ÓjÀor moei " Mevyibas 
iv rg rpírg rà Meyapuiy. Elev (F) üv xai oi rapà rois 
"Arrakcois Aeyópevot üyviéis, oi vpó rGv olkusv Jwpoi* &x 
9ac« Kpariros, xai Méravópos, xal. EogoxNis v. r9 
Aaokówvri, uerüywv rà 'A0nraiwv. £05. cis Tpoíav, 
ónci* Aáymrec 8 "Aywes Bupós &áruíZwuv wvpi Xuvovns 
eraXaypuois (rrakavypovs) BapDápwr evosuias. '' Sunt 
verba Demosth., Kara rà márj«a xai kxrigagy ywiüs. 
Vertit Latine, Et ritu patrio lustrare vicos. Primo 
an vocem postremam sic nobis persuadere vult usur- 
patam a Demosth. ? Atqui contrarium docet Har- 
pocr. per exempla Aristoph. et Eupolidis. Sed 
nempe Noster priores audit, et accipere mavult 65- 
Aves, Atqui tum debebat ó£Zévew, quod clare dicit 
auctor eos facere; et hodieque fit apud Lucian. 
(Prometh. 19. Oi & dár6pwro: xai eis rà üXXa uev 
&vaykaiws xperrai rg vpl, uáAara 66 eis ràs Üveias, 
Ürws Éyotv xvurog» üywás, xai rob Mlaverov Ovjay, 
xai rà unpía xaíeu rl riv jwpsr, Schol. Kriscgy: 
Üvjagr, V. &vri rov Ovew, G.) Deinde qua auctori- 
tate hic Interpres ausus est copulam omnibus pra- 
mittere, et quasi recte conjuncta edere, Ritu patrio 
lustrare vicos? K»ieeg» longinquum est a Lat. Lu- 
strare, Sed nec Greci dixerunt: x»iseg» xarà rà 
Tárpa, verum diaud dubie hw postrems voces ha- 
bent aliud quid, quo spectent, quodque e ritu pa- 
trio solitum fieri d*cebant Athenienses. In Goesiani 
Codicis margine aliquis. istorum heroum ascripsit 
haud dubie censens ita edi debere duo quadam ap. 
Demosth. przcedentia verba, nempe xopovs ierávat, 
quod omnino ab auctore nostro additum reor, quo- 
wodocunque exciderit. Greci enim habebant pas- 
sim in omnibus oppidis xopovs, et singuli cara rà sá- 
rpia, non éxvíegwv xara rà márpua, quod faciebant 
non Greci tantum, sed universe alie nationes. — At 
chorum statuere in sacris non ita sol ebant peregrinae 
nationes, ut quidem Grzci, quod clare nos docet 
Herod., si voces ejus non corrupte * d nos venissent 
et viris doctis fuissent intellectz," Jac. Gronov. 
*Tó óXéxAgpor. Multa hic sunt quz sicco pede 
transire nefas esse existimavimus, "Esr«w ovv, inquit 
Harpocr., ró óXóxApor écywiéas etc. quie verba repe- 
tiit Suid., sed in fraudem eruditissuni viri, qui co- 


mici, nunquam videre potuit, Uno verbo hzc ita 
debent explicari, &ywás contractum est a simplici 
et primitivo &ywiéas: simplicia nomina Grammaticis 
óXókAgpa suut, si cum contractis comparentur, qua 
óXókAgoa non sunt. Igitur dywiéas óÀóxAmpow est, 
&ywriüs contractum, rov &ywiéas, Hc Suidze mens, 
qui ista e Nostro descripsit, et integriora retulit quam 
hodie legantur in omnibus excusis; ait enim : "Raro 
ob» ró óXoxAgpor éywveeis, xai Jj] airiaruj üyviéas, &v 
cvvaMoóg 66 áywüs. ('Sic ap. Schol. Comici in 
Vesp. 533. ad illa, 'AAX olv e uéurgo' avrós à 'v 
ámexpívaro, notat, à '» ro évreAés à üy. Suidas in 'Ea» 
ait, Interpretes ''hucydidis scribere éà» * óXoxAdgpes 
scribi, cum praecedit 5, ut. ij éa», alias * cvvnpnpiévws 
efferri, i. àv.' Vales.) Rectum dáywveevs óAóxAnpor est, 
reliqui casus tum simplices tum contracti óAóxAnoo: 
non sunt, quomodo À, O, erocyeia non sunt óXóxAyoa, 
ut A et B.^ Maussac. *' Hiec. plane non intelligo. 
Sumsit autem Maussacus ex Ammonio Grammatico 
v. l'eáppa, sed non intellexit quid sibi vellet Am- 
mon. Ait enim Ammon. eo loco differre ;páygua et 
eroweiov: 'ypáupa enim esse Typum ac formam, 
erovyeior aulem esse éxóernoiw kai $Oóyvyor, i. e. So- 
num, quo illi typi ac form: efferuntur, ac pronun- 
tiantur; uf in trigono ypáppua À, at erocyeior est 
édlra. Addit Ammon. : To à eroyeior ró. óXoxAg- 
pov, olov a j), xai rà Aormà erocyéia xarayprarucus 
yPáppara, i. e. Integrum etiam Alphabetum 24. lite- 
rarum, ut a, f, et ceterarum abusive vocari ypágiyia- 
ra, i. e. Literas. Scribe igitur in Graco áA$a, ra. 
Nam si a et B. scribas, non procedit, quod ait Am- 
mou,, cum a et B et A et C sint vere ypáppara. At 
vero áA$a, [Jira, *yáppa, etc. proprie erorye;a, non 
yPáupara, nisi improprie. Eundem locum restitui 
mus, ut ibi vide. Diog. L. Zenone 471. Ts &e X- 
Eews. orotyeiá éori rà eixoevrécsapa ypáppara* rpcyes 
& Aéyerac. (supple eroceiov.) ró ypáupa, Ó re xapa- 
rip roU ero«yeiov, kal ró óvoua, oiov a. Le : 
hoc enim ropa, indeclinabile. Non pudet nos lizc 
tractare, quie Stoicos philosophos gravissimos viros 
in scriptis suis tractare non puduit. Adde Boétium in 
Librum de Interpretatione p. 207. ubi discrimen affert 
inter elementum et literam. — Dionys. Hal. xeg: Às- 
poo. Ac. sub finem (1115. Reisk.) Olór rc vivera 
xai mepi ràs GÀXas réyvas, uáera $6 (xai oy ijurra, 
in Reiskiüi Ed.) wepi rjv xaXovuérvgv vypajupiarur 
ixavi) yup abry xai 7as dAXas rexunpiisat Qarepurárg 
"acu ovca xai Üavpacwrürg ra/rgr yàp ürar éxpá- 
Üwper, mpuror p£y rà órópara r&v eroxyciwv rijs duris 
&raAaujJávouey, à kaÀAeirac ypáuparà" Émerra rvsovs 
re avrov xai évrápeu, Et hic dissentit ab Ammonio. 
Cum Ammonio facit Priscian. L. 1.:—Hoc ergo inte- 
rest inter elementa. et literas, quod elementa proprie 
dicuntur ipsze pronuntiationes; notz earum, literz. 
Abusive tameu et elementa pro literis, et literae pro 
elementis vocantur. Mox: Sunt igitur figurae hte- 
rarum, quibus nos utimur, 23.; ipse vero pronun- 
tiationes earum multo ampliores, etc. Eadem habet 
Diomed. 2. initio." Vales. Quod ad Diog. L. locum 
attinet, eum sic edidit Menag. Toros 5e Aéyera: 7i 
yPáppa* ró re erovyeiov, 6 r€ xapaxrip rov ero«yeics, 
xai ro óvopa, olor, üÀ$a : vertitur, Dicitur litera tri- 
pliciter; elementum, figura elementi, et nomen, ut 
alpha. *' Legebam és, sed admonuit me P. Ga- 
les. legendum potius esse, à re xapaxrip roo erocyeiov, 
rÓ re aroixeior, kai ró óvopga, cuiassentior," ]s. Ca- 
saub. *' Quanto melius H. Vales. à re xapaxrip ros 
erovyelov, xai ró óvoua, oiov áÀQa!" Menag. uo 
ante Vales. legebatur, à re xapaxrijp rov sro«xeiov, cai 
ró óropa, sed Valesii lectio est haec, Toexes 66 Ad ye- 
rat GTocxeiev, r0 ypápya, 0 re yapaxrip rov GTocyeíov, 
Kai rÓ órOua, olov áA$a. Quie tamen proculdubio 
falsa est. Nain ipsi Valesio ypáppa est Typus ac for- 
ma. Et quid est Typus ac forma, nisi ó rov GTOLXeiov 
xecaxrjo? At idem Vales. legendo ró ypáppa, 5 
re xapaxrip rov aro«xeiov, discedit a se ipso, et inter 
ró ypáppa, €l róv xapaxrijpa rov eroryeiov distinguit ' 
Omnino igitur leg. cum. P. Galesio et Is. Casaub, 
Tpiyàs € Méyerai ró ypáppa, ü re xapaxr)p rog orc- 
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yelov, ró re aroryeior, xai ró óvopa, olor üX$a. Paulo A 2727. ejus correctionem confirmat. Nescio v. Ac- 


facilius ró re ero«yeior excidere potuit post rov eroc- 
xor, quam, ut Vales. censebat, erowyeiov post Aé- 
yea — Verba autem hie vertenda sunt: Dicitur 
litera. tripliciter, elementi figura, elementum, et no- 
men, ut alpha. Interpres alium ordinem secutus 
es, Elementum, elementi figura, et nomen, ut 
alpiu: mec male. Ceterum cf. Valck. ad Ammon. 
37. *'' Verum ex istis tricis Grammaticis, ascenda- 
mus ad majora, et tentemus, dum vacat opportune, 
quibusdam locis, male affectis hactenus, vitam dare. 
Dieuchidze Megaricarum rerum scriptoris nomen h. 
l.jam vindicatum fuit ab 1s. Casaub. ad Diog. L. 
sed deprehendimus nos in multis auctorum locis 
corruptissimum adhuc extare hujus scriptoris no- 
men: presertim ap. enarratores Apollon. R., Ari- 
stoph. et Pindari. E quo autem literis operam na- 
vare cepi, nihil me diutius exercitum habuit, quam 
verba, quie in Scholiaste Comici fedissime detur- 
pata inveni: locus est notatu dignissimus tum ob 
errorem, in quo liuc usque cubavit, tum ob felicem 
conjecturam, qua sine dubio ad veram sensus ei- 
eroxíav collimatum est. Ilepi rob '"Aywiéws "AsóA- 
)wvos, ait ille ad Vesp. (875.) yeirov 'Aywes : "Ibíus 
* Eirvyías ofro ypádet, 'E» $6 rg iarpp. rovro Óuyé- 
veu kai Ért xai. vuv éoriv às "Ayvievs rüv. Aupiéwy 
oixgeávrwy iv rg róm áváünua. Kai obrw kara- 
payée Orc Aupiéur eici rà 'EXAjruv' rovros yàp éri 
7üs erpariàs $áceparos oi Ówpueis — jupovuevor. rs 
áywüs, ierüstyv Ért kai voy "AqólAu»i, " s. Toó 
ré Üvpar £üos eIyov xíovas eis óf9 Ajyovras, &s ófie- 
Mexovs, tópóeww. eis riui)» "AsmóNAwvos 'Aywméws. "AXM- 
Aus, "Avyveess, klwy. eis 0L0. Aipyyur, Ov larüct Tp) TràV 
vpav' lóíovs 8€ Qamw abroós elvac 'AmóAAwvos, oi 62 
Auoriaov, oi 6$ áudoiv. "Ecrit 86 i6iov Aopiluv. Elev 
$' àv oi. map' "Arrixois. Aeyóuevot "Aywetis, oi Tpó rüv 
oixuev [Apoi* &s Xo$okAis ueráyuv rà "A0gvaiwv £0 
cis Tpoíar $not* Aájme 9 &yveis Dupós, áAuiZwr 
(l. árpídwv) zvpi Xuspvus eraXaypov; japjJapovs 
(l. BapJàpev) eboopías. " AXXws. "Avywevs, ó wp) rav 
avÀeiuy Üwpü» xwvoeibés (l. xwvoebjs) xiwv, iepos 
'AcróANwros, kai aros Üeos.  Depexpárgs KpazaráA- 
Aois* "fl 6éamor' "Ayvieb, ravra ev uéurvnsó pov. Nos 
breviter et sine venditatione asserimus restituendum 
esse: "bius * Auevyíbas oru ypápei, &y && rà rpiro 
rovro &auéve:: Sensus, De Agyso Apolline peculi- 
ariter Dieuchidas sic scribit, in tertio autem illud 
extat aut. legitur. I. e. ut omnes ad unum hzc per- 
cipiant, Dieuchidas rerum Megaricarum libro tertio 
hic refert de Agyzo Apolline, quid amabo te refert ? 
iis " Ayvie?s rv Auwpiéwy olxgaárrov (l. oixu.) £v r9 róro 
áváÜnpga, et quie sequuntur: hoc est quod voluit 
Harpocr., cum dixit, $uci 9 avró iv elyac Ao- 
piéwv, às bijXov mowi Acvy(bas éy rj rpírg rüv Meya- 
pucr, Qus aut omnino expungi debent, aut cen- 
sura nostra et restitutio probanda." —Maussac. 
** Dele i&(vs. Nam i&íus evrvy. corrupte scriptum 
erat pro ó Avevy.. Quie sequuntur, verba sunt Dieu- 
chida: 'Ev & rg iepg, (sic lego, non iarpp, nam 
szepe hzc duoa Librariis confusa animadverti,) rore 
Skpiévei kal rc kal yüy éariv. Ó &yweis, &c.. Nihil 
certius. Sequitur: Kai obrw karayunrben Ort Mupiéuy 
eici rà 'EAMvuy" robrow yàp €ri arpariás $ácparos 
oi Awpieis uupobuevor rüs. áywüàs iarüet kal voy érc rg 
"AcróNw»i, (im Kust, Ed. legitur, ras erpar«as—£r« xal 
vv»,) qui sunt mendosissima: postea addit quzdam 
plane eadem, quae hic ab Harpocr. dicuntur." Vales, 
** [ta ap. Schol. Apollon. R. p. 24. Ed. H. St. * A 
pnxíóas &v rois Meyapuois inepte legitur et insulse: 
reponendum A«evyióas, ut ap. Pindari Interpretem, 
pro *" Awevrixíóas, Avevyíóas," Maussac, Aevyibas 
$6 £p» rois Meyapuois exhibet Schol. e Cod. Par. 
** Parthen. 13. 'Ieropei Evoopiwv Opaxi xai Aexráóas. 
Codex 6paui, i, e. Ópgci.. Pro * Aexráóas, quie vox 
verisimiliter corrupta est, proponit Galeus A«evyíóas. 
Cf. de hoc auctore Maussac. ad Harpocr. 10. Hicce 
criticus felici ingenio nomen rice d pluribus ve- 
terum quorundam Scholiastarum locis restituit, Quod 
attinet Schol. Apollon. R. 1, 517. ubi usquead hodi- 
ernum diem legebatur Aspcyióas, (imo Aip.) Cod. Par. 
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xíóas an nostro loco conveniat. Antequam Galei 
notam legeram, legendum esse *'Aóarvábas conje- 
ceram, auctoris nomen, quem Anton. Lib. in c, 4. 
Metamorphosium transcripsit. Certe fabula de Har- 
palyce itidem transmutatione hujus in avem finitur, 
Interpres Franco-Gallicus v. Aecráóas habuisse vi- 
detur nomen familiw cujusdam, cui literas miserit, 
et invicem missas acceperit Euphorion. Vertit ille: 
Euphorionis eseript cecy à "Trax ct aux Dectades, 
Ita quoque versionem Cornarii intellexit: Scribit Eu- 
phorion ad '"Thracem et Dectadas." Bast. Ep. Cr. 
230. Cf. Schol. Apollon. R. 1, 118. "fls $ge: Anpe- 
xí(óas, pro quo Schol. e Cod, Par. habet, "f1s égei 
Aupvyías. Leg. Avvyíóas. Et sic legitur in Iudice 
Scriptorum in Scholiis illis citatorum, a Schafero 
edito, Suid. ex Harpocr. et e Schol. Aristoph. Vesp. 
l c.: 'Aywids à Éric uàv. ülóvovei, ÜgNvxes $6 xpo 
perou oioy ràs óbovs" [XXriv 8 mepwrmáv, is dv 
rob á&yviéas, "Ayvievs B6 Fort kiuv. eis ófv Niyyur, Óv 
icrüci Tpó r&v Üvpar" iB(ovs bé $aciv abro?s elvai 
'AxóNwvos, oi 66 Morocov, oi 66 áudoiv. "Eerw olv 
T ÓlókAapov &ywiebs, kat jj alriarac), &yviéas, €v. av- 
raXog $6, &ymüs. "Esr( 62 iov Awpéwvy,  FIey 
ür oi wapà rois 'Arruxois Aeyónevot éyvteis, oi mp 
rv oikusv (Jwuol* às EooxNis, ueráyur rà 'AÜnraíuv 
£05 eis Tpoíav, $nsé*. Aápmec 9 yvievs Bwpós, árpíi- 
Gu» vvpi Xuspvns craXayuo)s, fapBápovs eioopías. 
(** Solebant veteres in aris &ywieve:, s. ante fores 
:edium collocatis, odores incendere, vel victimas im- 
molare, ut laetum nuntium a Diis impetrarent." Vide 
Aristopli. Eq. cum Scholiis, in 'Aywà citatum. ** De 
hoc more videtur accipiendum esse Fragm. illud 
Sophoclis, quod emendatius ap. Harpocr. legitur." 
Kust.) Kal áywevs, ó mpó r&v aAiwv (Schol. Ari- 
stoph. rectius, avAcíw») Üvpa» xwvotió)s kíuv, iepós 
"AmóNueros, xai aírós Oeós. Depexpárgs KpamaráXods 
(1. KpararáAAou) "ft Soror! 'Aywe?, rara e? uép- 
vqgcó uov, Zonar. 'Aywüs $6 C»wt uev ófbrovei, 05- 
Awcüs xpéjuevot, olov rüs ó6ois* [éXrcov bà. mepionav, 
$s &zà rov üywiéas, €v avraAow & üymüs. "Ecsri óe 
ttov. Awpiéwv. Elev 8 à» oi apa 'Arruois Aeyóuevot 
&ywvieis, oi mp0. rüv olxusv [Jwpol* &s XoooxcNis, nerá- 
yu» rà "A0nvalev. £0. eis Tooíav, $nei* AáguraS (1. 
Adáyumec 0). üywvieós [upós árníuv rvpli Xutoprgs ara- 
Aayuo)s, Bap/3ápovs eVospías. Kat áyvievs Ó po ràv 
abAíer (Schol. Aristoph. aüXeíw») 8vpar xwvotriójs 
riv, iepüg "AmóXAuvos, kai aros Üeós.  Depexpárgs 
KpararáXows. (1. KpararaAoiss*) 'f1 6éorora 'Ayweb, 
raira c) uéuvqgsó pov. '"Ayweos* xiwv eis oiv Mryuv, 
óv lora (l. terácc) vpó rov Üvpüv, Bekkeri Xvray. 
Aet. xpo: 'Aywviás" Éviot uev üfovovec Ünhvxios xpi 
jievoi, olov ràs übobs*. BéXriov B6 mepurrüv, is ümó roU 
àywéas &ywievs 8 éaori ciu eis fo Ayyuv, Óv iarüemt 
xpo r&v Üvpaw' ibíovs 86 abroés aci. elvat 'HAMov, 
oi 86 Awvicov, oi $& üpqoiy.. " Earww oby ró ÓNóxAnpor 
üyvteUs, Kal xarà rà» airiaruc]v &ywéas, xat xarà 
evvaipegw &ywiüs* enpaívec 6€ rovs apó rüv olv 
Dwpovs, às XogocAis, ueráyuv rà '"AUgrvaíuv £0. eis 
Tpoíav, eget. Aájerec 9 dyverss Bwpós, árpi&wv mvpl 
Zuépygs craXaygovs, Bapjjápovs eboopías. In Har- 
pocr. est, Xuéprgs craAayuois, fjapBápev «bocpías. 
Unde forsan Meurs. ad Hellad. Besant. 70. tacite 
correxit: Aáumet D üyvieeos. ups, ürpí&ur. mvpi, 
Xuvpygs eraAaypois, BapBápou evospías. Quam cor- 
rectionem nos quidem omnino rejiciendam censemus, 
cum dativus eraXaypois referendus esset ad. Aáyimet, 
interposito alio dativo «wi, ad interpositum aliud v. 
árpícw» spectante, qua constructio durior est, Me- 
lius ergo legit Brunck.  Aápret 9 áyvieos. fupüs, 
ürpíZw» vvpi Zuvprgs araXayuo)s, Dap(jápwv evo- 
euías. lud jQjapjápwr reperitur in solo Harpocr. ; 
nam in Schol. Aristoph., Suida, Zonara, et Bekkeri 
Xvrvay. Act. xpro. est BapBápovs evoepnías, quod sane ob 
hunc ipsum Grammaticorum consensum nobis prz- 
ferendum videtur; neque aliter judicabat Blomfield. 
Gloss. ad /Esch. Agam. 87. Eudocia p. 10.: 'Ayw- 
eU; Ó' éroropáderai Beóvrws, iópurÜeis £v rais &yviais 
karavyáZec yàp raíras, kai zAngpoi. Qwrüs &raréAAur; 


11. 'Eroéía &€ éerc ob &' dAXo ri 3 Ads kai '" AmóAAw- 
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vos.àyweos, in quo loco latet vitium, quod aliis tol- A esse $orgv et foxesQa:, probat ex Homeri loco, Aa- 


25 * 


lendum relinquimus. Hellad. Besant. Chrestom. 25.: 
Tqà» AoL/av yüp wposexórovr, óv wpó rà» Üvpov Éxa- 
eros iópéovro* kat sáX [Jupóv. zap' abrg erpoyyvAov 
moi bvres, xal uvjpivais arédovres, laravro 0i sapiór- 
reg rÓv 66 Dupór éxeivov " Avyviav Aokíav éxáXovr, riv 
rob wap' avrois Ürou zposmyopíar vépovres rà Dung: 
ró 5é kwusQv ywviüs mapà "Hoióbe, rois Ocois. Üvewv 
Xéyec,. * Apollo non Aoiías, sed "Ayvievs, unte fores 
colebatur.  ltaque Helladii bic mauifestus certe 
error." Meurs. Quiequid vero de eo statuatur, con- 
fitendum erit vel Helladium, vel Librarios, qui ejus 
opusculum descripserunt, errasse, phrasin, kvwsg» 
&ywis, Hesiodo tribuentes, cum neutra vox in He- 
siodi operibus et operum deperditorum Fragmentis, 
a Gaisfordio editis, extet. Lege igitur zap' '"Apuro- 

ive qui locutione ea usus est, ut supra notavimus. 

tym. M. 'Ayweós 0 zpó ràv Üvporv icrápevos év 
exüpar. kíovos, xai (jwuós. '' E Cod. Aug. del. xai 
ante Jwpuós." CTittm. cxxii. Bekkeri EZ. A. x.: 
'Acywievs" kíwv. eis. óE0 ümolywv, óv mpó rv Üvpar 
ferasav. Vide "Toup. Emendd. 3, 316. 436. ne- 
scimus quid nugarum meditantem. Eurip. Phen. 
634. Kai cv, oj dürab '"Aywev, xal péXafpa 
xaipere, ubi ** Schol. '"Ayveei? év rois. mporvAaíou 
xal oixíjuaeiw. iépvpéve, Orc róv "Ayviéa mpó. TvNr 
ícracav, key Bé obros jv eis obv Ajywrv. (Plura 
Scholia, ut. videtur, commiscet Flor. 53. 'Ayweir 
rüv 'Aywiéa xpó rüv zv (£orncav, xiwv 56 obros ]v 
els olo Aípyyuv* éveil mp) rüv mvAàv Corgcav dyaMarza 
"AsróNAuvos às üXeEucáxov. kal. $UAakos. ruv otov, Óa 
robro 'Ayvievs,— "Ayvieb? "AyóAAwr 6 éy rais üáywais 
mpomUXais iépvuévos üAeLíkacos $vÀAal ruv óÓur, Ori 
TOv 'Áy. wpó rüv óÓav E£arneav, xiw» Ó€ rjv ovros eis 
éEo Xiyywuv. Media kiíwv—rovro ' Aywevs sunt etiam in 
Aug. et "Taur, nisi quod ille & post xíux om. ''um 
uterque ovrós égrtw els Ó. karaXijywv, et post &AeZc- 
xáxov interponit $eezórov, denique ii yàp rovro ' Ay.) 
'Ayvieb* eibÜasiw oi malato €v rois arevuwmois rv 
'AxóAMerva ypáéew" el yüp ovros áAÀwyopeirai els 
Wuor, 6 9 üricywv vperou (xperov edidit Valck.) 
wpoafMàANet rois. arerormois, eixórus &yáAuara 'AmóA- 
Aevos rois wpozvAaíou 'Aywiéws teracav* (à xal éxa- 
Aovvro 'AmóMVwvos "Aywiéus áyáMaara. add. Baroc.) 
Baroc, 74. Gu. m. 2." Matthiz. —JEsch. Agam. 
1089. KA. "AzoAAor, "AsoAAor, 'Aywür, móA- 
Aer €uós* "ÁAmóAecas yáp ov póls ró Gevrepoy. XO. 
Xpirew Éowev ápdl r&v abrijs kaxiy.. Mévec ró Beiov, 
SovMa vep &v ópevi, KA. " AmoMor, " AzoAXov, 'Aywi- 
ür', üáróXÀwv éuós "À, moi mor jyayés ne; mpós 
vola» créygr; '' 1090. 'Ayw r', Ald. àáymüra, 
Rob. áywà 7, Med. áyweb r', Turn. ceteri. 1095, 
&yviá. 7', Ald. áywár, Rob. &yweb 7, Turn. Sed, 
cum hzc notior forma sit, in alteram a Librariis 
mutari vix potuit. Steph. Byz. v.'Aywá: Kai ó 
"AsóAANwr. "Avyveeis, kal "Ayviárgs, rovréariv 0 'Esó- 
&os,—rà 5' 'Aywárgs, às Kopéreia | Kopoveiárgs, 
Kapreiirgs (rectius V. D. cum LL. Holstenio scri- 
pserit * Kapvárgs), * KasNwriárgs, (sic V. D. tacite 
correxit; pam editum est a Berkelio KavAwvedirgs.) 
Sic etiam legit Hermann. Elem. Metr. 265." Blom- 
field. *' Horat. Od. 4, 6, (26.) Pheebe, qui Xantho 
luvis amne crines, Daunize defende decus. camen, 
Lovis Agyieu.—Quaro vero Apollo hoc nomine co- 
lebatur (coleretur, docet Varro, Porphyrioni lau- 
datus, "-; ' quod e respouso oraculi sui in viis 
publicis urbis suze Athenienses statutis altaribus sa- 
crificare Apollini instituerunt,' Et Macrob. Sat. 1, 
9. (Il. c.) Enimvero Agyiea, ut et Apollinem, incla- 
mat Cassandra, non otioso cognomine, sed etymo- 
logiam respiciens ; quippe ràó áywie?s àmó roo üyew 
derivari videtur. Multus est in hisce allusionibus 
JEschylus noster, "Ayweb, inquit, à moi TOT jyayés 
pe; Ma, 'AzóAMww éuós  ümeecas yüp."  Stanl. 
* Originem vocis Grammatici arcessunt a vicis et 
angiportubus, quos áywis vocant, ut Troja dicitur 
eipudywa, quia illic erigi et coli solebat Apollo. 
'Aywás autem dictas putant ázàó o0 áyeiv, quia per 
eas aguntur ra yvwia, j. e. Membra, quod etymon 
preter Hesych. etiam. Eustathius probat, et addit 
indidem dici &yara, et áàyopár, Quin Hesych. dye 
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obixg» éceáyovsa, Hoc veriloquium mihi videtur 
$opruxerepov, prwsertim. quod non tam in vicis et 
plateis statuebatur Apollo, quam in cujusque sedium 
liminibus, Sed, cum róv áywéa ap. Suid. videam 
exponi ràür óXókAggor, quod idem videtur esse atque 
rür Vywa, vel óyuj, eo labor ut existimem, qua ra- 
tione dicta ipsius soror Artemis, quia ápreuéovras 
facit, i. yvaAxeis et óloxAjpovs, eadem dictum Apol- 
linem fratrem. "Aywiéa, i. e, Alios reddens. bye. 
Nam propterea Pzon dicitur." Flor. Christ. ad 
Aristoph. Vesp. 870. Imo per Suidae rüv óAócAgpor 
longe aliud innuitur, ut ostendit Maussac. 1. c. J. 
Poll. 4, 123. de Partibus Theatri: 'Exi && r5s oxqvips 
kal d&yvieis Éceiro [Jwpós vpó rav Ovpav: 9, 35. locus 
in 'Aywia citatus est. Clem. Alex. Pzdag. 44. 'Ep- 
pv wposcvvovotv d$ Üeóv, xai róv 'Aywéa, Üvpupor 
imrürres. Vide Meurs. Auctar. Philol. c. 2. (ubi a 
Plauto appellari Vieinum Apollinem docet,) Spanh. 
ad Callim. H. in Dian. 144. (qui consuli jubet 
Aristidem in Smyrnam 1, 407.) Turneb. Advers. 208. 
Selden. de Diis Syr. 134—224. Pierii Hieroglyph. 
p. m. 531. ** Wakef. lon. 188. Musgr. 186. Brunck. 
CEd. T. 16. Zeun. ad Cyrop. 217. loterprr. ad 
Mar. 5. (in "Aywiü citatos.) llgen. Hvmn. 604. Fac. 
ad Pausan. 1, 248. (Exi robrow écriv '"AzóAÀAwy 
'Aywievs.)" Schzef.. Mss. Adde Pausan. L. 1. c. 31. 
"Easrc 56 'Axapral 5pos" obrot Üeüv '" AvóXAwra rqus- 
ew '"Aywéa. xai "HpaxMa : 8, 53. Tg 66 'AmóAAwrk 
oi Teyeárac 9 " Aymei rà áyápara és airíg $aciv 
lépórastia. rovgóe x. r. X. Vales. laudat et ejusdem 
Eliac. 159. sed locus iu Indice Facii frustra quiesitus 
est. ' 
DP ' Ayymiaios, aa, aior, Ad vicum pertinens, Vide 
Sophoclem in 'Aywà citatum. — Glossae: — Oeo» 
áyviaiw» éoprai, at ywópnevat €» rais óbois Vr rav 
mwpormkóvrev rois vexpois" Compitalia. Fr. Passov. in 
Beckii Act. Seminar. Reg. V. 1. p. 95. scripsit, 
&ywaios a, ov; sed in Über Zweck, Anlage und 
Ergánzung Griechischer Wórterbucher p. 18. babet, 
áywíaws, ó, ), minus recte, ut nobis videtur.] 

"Aywiürgs, (0,) Apollo dictus, eadem signif. qua 
'Ayvess, ut modo e Steph. Byz. docui. [**Ilgen. 
Hymn. 604." Schaf. Mss. **'Ayviárns, Qui vicis prze- 
est, Vide notas, (in 'Asywevs citatas.) Notior forma 
est "Ayweó;," — Blomf. Gloss. ad JEsch. Agam. 
1048.] 

"'Ayveéira, Hesychio sunt koyuijrat Vicini, Pa- 
** gani," [Etym. M. 'Ayvijjrac. cepijrat, yeíroves.] 

'"Aywiürc, (50s, dj, ut &ymáribes Bepázaiwwat, ad 
verbum Agyiatides famula, i. e. Arze pro foribus ia 
gratiam Agyiei Apollinis erectzs, qui ante portas co- 
lebatur, ut áXelicacos, i. e. Malorum depulsor, in- 
quit Eustath., e quo emendandum puto Hesych., in 
quo Gepameia: legitur: et áywiáribes, quasi per se 
significans, ai vpó r&v» Üvpav Üepareiai.— At Steph. 
Byz. dicit propylea Agyiei dici &ywáribas, cui 
tius assentior. [Hesychii verba sunt, 'Ayviáribes* ai 
Tp) r&v Üvpor Üapameian *' L. Oepámaivac" Heins, 
* H. St. monet ex Eust. ap. Hes. pro áyviáribes. 6e- 
pareat scribendum esse à. Bepázatvar, (atque ex eo 
Maltbius Lex. Prosod.) Sed fallitur. Nam contra 
potius ap. Eust. scribendum est 'Aywiárióas 0epa- 
velas, ex Eurip. lon. 186. (Oiw év rais &aéais "A0á- 
rats Ebcíoves jjrav avXai Oe» póvor, oU0 &ywáries 
ÜBepaseiat) ubi jjcevs hujus sedes est, quod H. Ste- 
phano latebat. Appellat autem Eurip. àyviárióas 
8cpaseías, Honores, quibus Apollo in viis urbium co- 
lebatur, s. Aras, quz in viis ante fores zdium eri- 
gebantur in honorem Apollinis, qui inde 'A-zweis, 
q. d. Vialis, appellabatur. Res ipsa satis nota est e 
veteribus Scriptt. et Grammaticis. Lex. Ms. Coisl. 
(in Bekkeri Anecd. Gr. 340.) 'Aymáribes map! Ei- 
puríy oi spà rav Üvpav fjwuoi. Recte, dummodo ex 
Eurip. addatur 6epazeiac." Kust... ** Gemina monuit 
J. Barnes. ad Eurip. l. c. Sequentia leguntur in Cod. 
Ms. Grab.:—* Putabam primo hic supplendam vo- 
cem Bepdmairat, (quod monuerat etiam H. St.) et 
addendam vocem ex Eust. qui monet d&ywaáribas Óe- 
paraívas ita dici Depos, qui zpó Óvpay. Sed monuit 
me Salmas. vulg. lect. commode retineri posse; nisi 
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quis malit ita emendare: 'Aywidribes oi vp). rà» A vantur, et ipsa tanquam ab áy«, non tanquam ab 


vr Bwpoí. — Quam lect. non ssim admittere, 
cum hiec. v. 'Aywiáribes non quosvis Deos respiciat, 
sed Apollinem tantum, 'Aywvéa dictum, — Et ita ex- 
ponit hanc. vocem Eust.' Similiter vero Maussac.: 
!'Ayviáribes Üepámaiwai Agyatides famuli, i. e. Arv 
in honorem Apollinis Agyzi prz foribus erectie. 
Sic Eust." Albert. Adde Vales. ad. Harpocr. :— 

(OU Eust. (l0) "Eog $6 rui xal. üywviáribas 0epazai- 
vas rovg mpÓ rr Üvpav fupnoDs, ot mpós xáptv 'AzóA- 
Aoros 'Aywiéws, (imo leg. ut in ipso Eust. 'Ayw£ws 
'A.) ifpvrro. — Lege 8epámvas." Pind. Pyth. 11, 1. 
Káóyov xópa,, EeuéXa Mé» "Ohvyriábwr» áàyviáris, ubi 
Schol. 'Tà 82 àywiáris, &vrl rov, à dywüris, (]. áywviári,) 
ó: xal. map! "Opíájop (V. F. 277.) 'HéXiós 8, os vávr 
édopds. Kai (Od. P. 415.) Aós, àíNos.— 'Aywüris 
ovr, &vri rov, avyoue rir ÜBaXarríur Nyontéur. Vide 
Berkel. ad Steph. Byz. **Jacobs. Anthol. 9, 402. 
Jacobs. Exerc. 2, 145." Schwf. Mss.] 

'Ayvíe, Eo, quasi quis formet verbum Vio, vias, a 
nomine Via. Conjugatur autem usque ad priteri- 
tum imperfectum duntaxat, ut. órvío, et alia eodem 
modo terminata. VV. LL. 

[* 'AywiorAasréo, In vico, via, finzo, de avibus, 
v. g. hirundinibus, nidos ponentibus.  Lycophr. 598. 
'"Pápéeaot 9 üypimmovres éAXórum ÜBopovs, Pepórvuor 
vneba vámorvrac mpópov, * Ocarpouópóp pós xXMre 
ytuMd " AywozNaargouvres éumébos. rouais Vlowcràs 
xaMias, Zo» éxyipovpevot— 'Tzetz. '"AyworAacrf- 
vavres* fjroc xrísavres, — '* Schol, min. * ápjobozodj- 
cavres, Nidis, Domunculis positis vel ad vias s. oras 
maritimas, vel, quod magis placet, in modum viarum 
et vicorum, h. e. juxta se, aliis post alias, una et 
longa serie, sicut domus contigu: poni solent." Mul- 


ler.] 
c—————— 

"ATTI, pro quo "ATNYMI et 'AFNYO, f. £v, p. 
3xa, medium autem jya, quorum utrumque inusi- 
tatum ; sed hinc formatum Atticum preteritum £aya 
in usu est. Aoristus 1. JZa, et Attice Fa£a: unde 
xaréafa. Significat Frango, Rumpo. Eustath. ait 
ap. Hom. fAgv &yeww exponi posse xAg», i, e. Fran- 
gere: [1275. "Or. ri. Avyov rov "Exropos rà üyeiv 
érvrabÜa xeirav $grl yàp, Tórbe 8 dyopne»" obroi 
xai é»' rj; WV". faypbía jj ME. evpgrac &y 7p, "YAgr 
üyeiw* Farc 8 EvravÜa rà uév üywpev, üvrl ro? ürá- 
yuuev* ró 8& ÜXnv üyew Bóvarac xal. àrri roU xMjv 
xai Opavec elvat, carà 70, Néa pév uot Fa£e Tloeeibav: 
rà Óé rovrov üyew, cal üyybew Aéyerat,— Respicitur 
ad Od. I. 283. Néía yév uoc karéale Hoceibáoy Évosi- 
xOwv.] Hinc et &yy, Fractum est, tanquam a passivo 
étyogat, lH. FT. (801.) yp $oiyómkor Fyyos.. Et üyev, 
Il. À. (214.) Too 8' é£eX«onéroto, vá üyev óEées Gyxor, 
pro éáysneav, Fracti sunt, ut rpá$ev pro érpáégeav. 
ll. P. (63.) Ts & 4£ asx£/ Zate. Grammatici. faci- 
unt &yvvj« anomalum verbum, quod sua tempora ab 
dyw accipiat: ideo videlicet quod &yw in presenti 
tempore vix reperiatur, at &yrvpc passim. Unde et 
&yvvueváur, Od. K. (123.) 'Avépar dAXvuéruv, vgàr 
Ü üápa &yrvueráwv : 2 passivo v. dyvvpgat, i. e. Fran- 
gor. Hesiod. (Sc. 279.) zepi &é ciun. lyrvro jyó: 
[cf. 348. wepl $6 aur. áyrvro fo, ubi Harl. edéc«r, 
et sic Cod, Mediceus ap. Gaisford. p. 200. *" Ay»v- 
pi,  Resono. Hesiod. Sc. (203.) Oeo» 8 £6os tyvvr 
"OXvjos, (ut. restituit D. Heins. probante Grzvio 
Lect. Hesiod. c. 20. pro vulg. &yrós.) Quod Latini 
imitantur. — Virg. (G. 3, 328.) Et cantu querulz 
rumpent arbusta cicadz, — Juvenal. (1, 18.) convul- 
saque marmora clamant Semper, et assiduo ruptze 
lectore columnz: (7, 86.) sed cum fregit subsellia 
versu." Brunck. Mss.] Herod. Ilorapós epi kapmás 
ToXÀàs &yvénevos, — Dicitur et 'Ayrów, quod quidem 
4yvwvjc priecedit, si. Eustathio credimus. — Ait enim 
(p. 57.) primum esse (tyo, cui inserto v dz»w, inserto 
€t v, &yróv, unde &áyrvgi Sed. quiecunque sit for- 
matio, hoc saltem constat, d&-yrvpt et áyvbw in prosa 
usurpari, et hujus imperfectum quoque ; sed ab áo 
cetera tempora sumi. Unde et ap. Plat. karáüat, 
Frangere, et caréalev, Fregit, et xarayjj, Frangatur, ut 
dicetur in xaráye. — Frequentius enim usurpant com- 
positum. Ceterum verbalia etiam nomina hinc deri- 
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üyvvpi, formantur, quz quidem proxime sequuntur. 
[*"Aye, Mgen. Hymn. 290. ad Herod. 737. 
Dawes. Misc. 56. Heyn. Hom. 7, 270. 379. 8, 381. 
439. Valck. Animadv. ad Ammon. 117. De quant., 
Heyn. Hom. 4, 526. 598. 6, 155." Ayr, éáyn, Heyn. 
Hom. 4, 526, 6, 401. "Ea£a, Heyn. Hom. 4, 527. 6, 
4l4 0643. "Aiov, Heyn. Hom. 5, 257. "Ayrwy:, 
Brunck. Aristoph. 3, 102.: de augm., 3, 101. Heyn. 
ad Apollodor. 1403.qui Brunck. non intellexit. Toup. 
Opusc. 2, 45. Dorv. ad Char. 269. Valck. Diatr. 234. 
'"Eayós, ad Herod. 624." Schof. Mss. ** Bion. 1, 82. 
"Os 8 exi rófor dau, 0s B' ebwrepov dye $apérpar, 
(áye edidit Gaisford. Ges 5 eíwrepor a9 y« C. apud 
Eund.) Clem. Alex. 492. (e Diogenis quadam 'fra- 
godia:) Tovogs i9! fjhovaiew àyBévres xéap." Valck. 
Mss. *'De prima, cui in capite appositum fertur 
digamma, voce áyj, Litus, priore producta, nihil 
certi ex Homericis constat. Verbum autem (yw, 
dyrvgi ssepius hiatum admittit, ut IL E. 161. O. 403. 
Y. 341. Od. K.. 123... Prxterea Hevn.. putabat, cf. 
Obss. V. 4. p. 526. 7. primam ejus syllabam semper 
longam esse: hinc vult éayàs, ubi anapsestum con- 
stituit, corrigere: cf, Eund. in Obss. singulis, ma- 
xime ad ll l. 367. £v xeípeac &&yn Eíóos. Similia 
vero inveniuntur Il. N. 162. P. 607. Od. K. 560. A. 
65. 1l. II. 807. &» xeípesoww üyn. &. 214. mrüuv Ayer 
óiées óyxo.. De suis emendationibus et vocis men- 
sura omnibus fere locis Heyn. monuit, confer autem 
cum hisce censuram laudatam p. 254. At nullum ex- 
citare potuit locum, in quo 4y» longa adsit mensura. 
Operosa autem molestia his omuibus succurrere stu- 
det, atque Il. A. 214. qui pertinaciter renititur, a 
sciolo adjectum conjecil. Si quid vero momenti re- 
centiorum consuetudo est, etiam Apollon. R. 3, 954. 
'H Oapá Bà eryÜÉéwv báyg xéap. Neque aliter alii. 
Digammatis vero hi impatientes sunt loci: Od. T. 
539. vüci: xar' avyévas Jie. Hesiod. Sc. 203. £bo« 
tyrvr' "Oxvyuros. Nam ejusdem Oper. 434. emen- 

dandus est." Spitzner. de Versu Gr. Heroico 113.] 
['Ayo. Hesych. Zonar. et Bekkeri Xvray. Ac£. 
xpncs.: "Ayr»vrav xXárar — Suid, "Avyrvrav. irai. 
Kai üyrvrov, ópolws. (Sedes glossm est 1l. M. 148. 
6 r' álecovre zmepl eó(mw üyrvvrov (Agv.) Kai 
áyvvueráuy" avrrpidouévuy. | '* Od. K. 123. vga» 0 
ána &yvvueváwv, ubi Schol. evrrgqdouérur, q. l. pro- 
inde Suid. respexit." Kust. Apollon. Lex.: 'Ay»v- 
peváuv* cvvrpidouévev. Ngay 0 üpa üyrvueváwy. 
Zonar. 'Ayrvuévwv (l. 'Ayvvueráwv) avrrpidouérwv. 
Hesych. 'Ay»vueráwv: — khopévey, | cvrrpiouérav. 
(** H. TI. 769. Schol. caraeconévwr, kwptrwr, et Od. 
K. 123. ubi Scliol. evrrpifogévur.  Conjunxit hzc 
Hesych." Albert.) 'Ay»éuevov kMopevov. — " Ayrvv- 
ear evvrpilesüai. — "Ayvópera! *nBáa,— "Ayyb- 
perat Üpvxrópeva,  (''Is. Voss. conjungit cum seq. 
ita, '"Ayvóueva*  Üperzróueva. "Ayróueva  m6áYua, 
sublata distinctione," Albert.) "Ayvvrov kreáecov- 
vir, kai. — '" A-yvvrov est verbum óvixór, et legitur 
H. M. 148. ubi glossator expl. xaraxAGet, * karáe- 
cove:, xararáccovmi, — Puto leg. xarapáecovet," Coc- 
" Lege, xarakXácovsiw, xaraxkNAooiww. — Locus est 
Hl. M. (l. e.) Schol. carakA&e:, xararáosovey quae 
postrema vox est suspecta." Heins. — ** L. xaráyoveuv, 
xAgestv. Etym. M. Karayvóvar: xaráccetw, karakMar, 
cvvrpiflew, &mó ro ávyvvpr.— Hinc karáxrpia infra." 
Is. Voss. ** Ad Schol. 1l. M. (l. c.) hc notat Edi- 
tor Cantabr. p. 764.:—* Pro karardecove: lege aut 
karapdecovac cum Coccelo, aut kardogove: cum Edit. 
Hack. et Oxon. Et hoc sane videtur verisimilius ; 
nam Etym. 494. Karayrórac kardeceww, karaxAgr, 
etc. Vide infra in 'Axrj, " AZavres, 'Erijhai, Karag- 
pdia, etc. Schol. ad |l. N. 322. Asuárepos àerj» 
explicans, róv eirov, addit, 'Exei xaraccónevos xal 
4Àovpevos, üpros yiyrerav: ad ll. IT. 769. 'Ayrvpe- 
vdw»' xaraccouévam, xAwpgévuv. Infra: *"Accec 
xardecet (ubi v. notata.) ll. A. 630. (ubi Pseudo- 
Did. 'Akcríj fjro üMjtra mepiópaariküs, àmo rov xara- 
ewevaaparos, 6 égriv, üXevpov. — AgNoi $6 3) Ms óré 
p&v. 70 üXevpor, &zó rov kardyrvafDat, kai áAcicÜat rüv 
cirov, óré Bé abyraAór, ám) rov mepwardocecÜe, jj 
xardyvvsÜat rà xkópara.) Simpliciter itaque rarde- 
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covaiw, xXaesiv, legerim. Apud Artemid. 1, 68(—60.) A 01] xarrdyy, «ai xarezAd yy. Respicitur ad Hl. TT. 
01. 


habes eüxaréaxrov, xareascirak (xaráceyrac cum 
Reiskio edidit Reitfius,) xaráecseiw, et karaccaópera, 
eadem pag.; ut xaracecouévy, 2, 24. p. 111. et áyáA- 
para xaraccóueva, 2, 44. p. 140. Cf. Kust. ad v. 
"Erika: post 'Erígew. Quare minus placet ceáZov- 
ew, quie Wesselingii conjectura erat, quia infra: 
Keád2w* &aesyíZw, 3j xh. — Karáceovew emendaverat 
etiam Pancr. Maasvic. ad oram libri sui," Albert. Et 
sic Wakef. ad marg. Iterum Hesych. : " AZac koAácac. 
(Codex xAáca:, ut et VV, DD. conjecerant. ** Hesy- 
chio ergo, quod suum est, redde; nam vulgatum 
xokáca: mendum typothetz est." Schow, — Respicitur 
ad Il 4. 178. ám. $ópv.) "Aiavres xareáfarres. 
*' Forte dualiter scripserat," AZarre. Apollon. Lex. 


"Afavre $viküs karálavres, o6. 690 iz ot. H. Z. 40. 
(&yxóNor üpua "A£avr £v wpérp vu, ubi Pseudo- 
Did. 6paósavres, et 11. 371.)" Albert. Apollon. Lex. 


"Atov xáralov. "Aor Bà &yxyos Awouábeos, (ll. Z. 
300.) Etym. M. Aio: ix rov üecw ró kAáyw, Ó uéA- 
Aur, üIm, 0 üópiwsros, )5a, kai ró wpocraxruór, dior. 
Üuarí mepurmürac; uà rv * mvréusrucir! Égrc yàp 
üEov &xó roi dyw (él, pro &ró rov áyw, legitur in Cod. 
Dorv. teste Gaisfordio,) ró «ouíZw, à &ebrepos áópiaros, 
Jyorv, ró maÜmrikóv, $ymv, kai rÓ mouprikór, dye. 
* Calliergis. Ed. &yyv, (et sic Cod. Dorv. teste 
Gaisfordio :) rectius &yev, ut significet, poelice áyer 
usurpari pro jygsav, Fracti sunt, ut infra 20, 40. 
282, 39. 373, 9. 532, 30. 40." Sylb. Cf. Etym. G. 
"Air d kxXámus rov Díóovs, ék roU üaaw ró xÀAdvo, ó 
pur fe, "a, xal ró mposraxruóv djov. To a 
mepurzürai $i rijv. *aevvexpavnow, iyovr riv *evrép- 
cruci" Écri yàp ró €xi rÓ kopíZw, (corrige et supple 
ex Etym. M. £ezc yàp fov &mó ro &yw, 70 xopl2w,) 
kai ófvrerai, kai ó [2 (sc. áópiwrros, ut in Etym. M. 
supra et infra,) jyov, kai ró maÜmruóv, iymv, xai 
* sourds dyngr, &ynoyes.. Secundum hunc igitur 
canonem corrigenda est vulg. scriptura in ll. Z. 306., 
ubi etiam accuratissimus Wolf. in sua recensita Edit. 
edidit," A£ov 5jj Éyyos Apijóeos, pro" AZov. Etym. M.: 
" Ayo'—xkai ró kkáyw, és rà," AEor 6j) Éyyos Moyíjbov. 
Idem: 'E&yg Érriv. dy 7. kxXávw, 0 uéAAwr, ü£w, ó 
&üpraros, Ja, ó B, yov, 6 maÜnruis, irynv, yn, füyn, 
kai xarà Óuusir, éá&ym. Zonar. 'Eay5vac  evvrpi- 
Bürai — "Edys cvverpífon.  " Aaaw, ró kXà, 6 néXAwv 
4Lw, ó Oebrepos áópurros &yov (1. 3yov,) 6 saünrióos, 
jiynv, Tryns, Iryn, kai xarà éiiAveiw rov y, €dyg. Eust. 
424. To $& üyy, 'Arruvi. édyg $acív: 1120. To &é 
éáyn $orarar kal *ÓvevAMd()es évrab(a ypagijvat &s 
Kai áÀAXayov, Óupopeirat ydp* kal Éesrc mouprucóv uv 
"lovwos ró yg, 'Arruór $6 ró édyg: 1151. To &é 
ebaBey jj karà &dXvmiw &mó rov ifów vyiverai, óuolus rg 
Ti£ev, Cate, ijyn, éayy, ifi, dp. &,T.À. Suid. 'Edyg: 
éüpasc0n, &Ada0n, — Hesych. "Eayg* xXaatj, kareayg, 
OpavsÜn, evrrpiflg. ('*'Schol. H. T. 367. pdyy € 
red-yn, cvverpiog." Wakef.ad marg.) '"Edyy' xared-yn, 
xarü rà abrd. ('' Scr. xal roiabra," Heins, — ** Vel, 
kai rà avrà, (et sic Wakef. ad marg.) Quse sc. modo 
sunt allata." Albert. Cf. Hesych. * XaraAós" xaMe- 
ms, xal rà Ouota.. Idem: "Eu£ev* &ace, avrérptbev. 
(Od. E. 385. zpó & xópar' Cale.) 'EaXMós refpav- 
euévos. "' Scribere Hes. debuit, sed alio loco, "Ea- 
yós reÜpaucuévov." Kust. *' Phavor.'EaAós. Unde 
lego: 'Eayes reÜpavauévos." Albert. 'Eayos est 
contra verborum ordinem. Lege, 'EaMes" reüpav- 
mpévos, vel, 'EaAós* reüpavzuéror. Tittmanni Cyrillus: 
"Eayós* reBpavaguévos. Scribe vel'Eayàs, vel re0pav- 
euévov,  Alicubi corrupte sic scriptum legerat Hes. 
pro 'Eayós, vel, 'Eayós. Idem Hesych.: 'Ayér" xa- 
Ttayév, ÜpavsÜtv, às ró, Tov Y éfeAxouévow, mdMr 
&yev óWCes üyxon, (Il. &. 214.) kai. yer, às r0, Atas 
éx XaMapiros &yev Bvoxaíbexa vias, ex ll. B. 557. 
Etym. M." Ayrvpc. olov, Eldrayos 56 re àyrvperdur, 
(II. TI. 769.) evrrpigonéruv. | Viverac áxó rov &yviw, 
"Ecriw yw 7r kN, kai &yró, üyriw, kai dyvvt, kat 
mepiiyvvpevos, enpaivec ró meprrpioóueyos, mepuduape- 
»os, Orio 'Theb. 628. 'Ayvopervos* mepirpioópevos, 
mepikMpevos, ómep écye rüv "yérecw à70 rov üyu, 6 
enpgatvec ró kkava, àmojjoAr rov v, kMar &yw, xat zÀeo- 
vac roU v, (yvi, éc rovrov üyvw (l. áyréóu,) kai rapa- 
yeyov üyvvpi,. Excerpta Apionis Gloss. Homer. 603.: 
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'Ayi, )s, 3, Fractio, Ruptio. Fractio fluctus, in- 
quit Suid. et Etym. &yal &pudrwr, Curruum fractura 
s, Fractiones, Euripidi. [Suidz verba dedimus su- 
pra 90, d. Etym. M." Ayg " Ayo i &xet, ópyape aiv, 
(Il. 0. 221.) egnaírec 8€ rir. éxrMjEw, kai ró Üavpa, 
yéyove bà zapà ró ü&w j áyà, ró ÜavudZw' oi yàp 
ExzAgrróuevot, eis rt bmepéyov üáyorrai. "Earc 8 (i- 
rov écebi) rà els yy lap[Juca. obóézore &zó Quvfgevros 
üpxorrac olov, eréyn, ray), $wy, (f. l. ra$9, quod 
extat in Soph. Aj. 1090. mes Mj, róv&e Bdzruv, 
abrós eis raüs  mémps, imo recte ray), ut ap. 
Aristoph. Lys. 105. OF fuós ya, xür éx rüs ra yás 
£xrg móxa, vide Blomf. ad JEsch. Agam. 109.) vpós- 
xeirac lapiicà &ii 70 &y)), 0 enpaívei riv. * ànóxhaeur 
ToU Kbparos rovro yüp ázO Quryerros üpyerai àÀX' 
oi Éere ilapfiuxóv, &àà&Xa. amoryBeiaxór" ró yàp a paxpóv 
Üyev. Eel oby ró üyn éariv laujJucórv kal ám Quvijerros 
üpyera, elkórws, às uy €xor rt piufjmanÜat, dxMrov 
Éuewey, "H üyn, ám rov àcij, écris mapemonévns ádw- 
vías rj éeMilec 7050 yo, àró rob «à xaívu, zarà (í- 
raei ro a' evuBaivet yàp rois émAnrrouévo xaíveiv. 
Etym. G. "Ayg jj £czAxhe, ob yüp é(xmAgrrópevot 
&xirnzot kal. wror uévovai, — Kai &yy, 3 xAdeu roU 
képaros, rpoxj TOV k eis y, àk)) kal yi, €x rijs vapero- 
pérns üduvías jj éeNjzei — Etym, M. "Ayjr. jj kAdais 
rob kóparos, áxó rov dy rÓ kAare, &y),T &ró rov 
decw xai xardagw, TO kA, Kai éayüs, ró kareayós kat 
xexAaapévor. Ofro Me0óbws. (*! Rectius áyo v0 xXkdrw, 
barytonws videlicet, ut cum alibi, tum 1, 50. 15, 22. 
nam circumflexum &ya significat potius rà éczjjrro- 
n ut 10, 7. 15, 24. 41." Sylb." Ayo, Cod. Aug. ap. 

ittm. exxii.) 'Ayaí* jióves, xai rpavpara, xal rpecea, 
Aéyovrac $6 kal ai &yXóoces. — Draco 10. "Ayir 0 e5- 
paívec riv * ümóckasiw rob &oparos ró a paxpür £xet, 
áyn & xapà "Tpaywois ó sefjaguós 70 a. pay», xal 
Esruv iapfiuxóv. — Vide nos supra 91. c. 112. m. 1. 
Zonar. 'Avyíy 3j kde rov kóparos, &ámó rov d»yw, r0 xA, 
&yg. Etym. G.: 'Aya( rpaópara, rpéceis, &xó rou 
xardssw, "Ayaí* ayuno kurà rovs 'lóorvas. Hesych. 
'"Avyal* yióves, rpGpara, rpatuara, ubi Wakef, ad marg. 
perperam corrigit Ópavepara. "* Cf. 'Aayts, et"A- 
axrov. Cyrilli Lex. Ms. Vossii; "Aya« (l. "Ayaf*) 
aiyiaAoi xarà rovs "ovas.  Abresch. Misc. Obs, V. 
l. p. 82. 'Ayai pro Fractura extat in Eurip. Suppl. 
693. (Ilpós &ápuarwr r' àyaict Xeixórror fWor.)" Albert. 
Esch. Pers, 430. Ot 9, dare Übvvows fj ro! ixÜvwv 
BóXor, ' Avyaic kumür, Üpavcuaaiv r' ipermiuy" Exatov, 
ffpdyiQoy, — "Ayij, Fractura, hic vero pro Fragmen- 
to ponitur. Lex. S. Germ. 336. Ed. Bekker. : 'A- 
yat oi 'Tpayuol ràs rpéceus oUrws éxdAovy, xai rà 
rpabuara, cai yüp ró rpavua olov raraypa vyíverat. 
Virg. JEn. 5, 209. Fractosque legunt in gurgite re- 
mos. Horat. Ep. 10, 5. Niger rudentes Eurus inverso 
mari, Fractosque remos differat." Blomf. Apollon. 
R. 1, 554. coMg 9 éri kóparos yj Téyye vóbas, ubi 
Schol. ed. rà. aiy«aAg, £vÜa. rà kvpara. meprayyrvrat, 
Schol. e Cod. Par. àyj» Myei rór aiyiaXóv, ózi ey av- 
T9 (yvvrat kal (iyyrvratrà xpara :) 4, 941. "Y doo €x 
abráwr cmiXdÓwy xai xógaros &yjs "Péorr £a xal 
£vBa $iacraóóv. àXNgei, Schol. ed. üru0ev ra» ze- 
7püv «al rijs ro$ xoparos ávaxXdaews éxirobyro, Schol. 
€ Cod. Par. irepdyw rüv cridéwy. xai rijs àyis xAa- 
cews roU képaros. ^" L. kal xAdaews, xai posito pro 
jyov»: v. Bast. in Bredowii Epist. Par. 51. Nimirum 
ultima vocis antecedentis litera particulam elisit. 
'"etigi nuper in Append, ad. Aristoph. Pl. p. 491." 
Schwf.] *'"Ays, Litus; item, Vulnus: nam Hesych. 
** áyat affert pro rjióres, rppara, rpasuara, in quibus 
** signiff. est ab áyvvju, s. áyw, Frango. Nam dy» 
** Litus dicitur, quoniam ibi fluctus infringuutur ; et 
** ly», Vulnus, quasi Fractura cutis. Verum Suid, 
'* et Etym. in hac signif. zporapolóvovsiw hoc vocabu- 
* ]um, Est et verbum, de quo inter. Anomala." 
(^ Moschi Europa v. 36. Tepróperat goóéy re àvjj kai 
xóparos 3x5, ubi non. Undarum sonitu, sed puellus 
delectatus fuisse suspicor Litore fluctifrago, quo pri- 
mulos pedes tingere amabant, Lego itaque, xai cv» 
paros &yj. ('Quod jam olim protuli necdum displi- 
Cel, kóparos &yj: hoc Bruuck, recepit Valck. ad 
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Mosch. 2, 36. * Prieclare Valck. emendavit &yg pro A iexvpóv. Zonar. 'Aayér üpaverov, leywpóv, áyw 


$xj, quod Brunck. recipere non dubitavit.' Jacobs. 
Antbol. 12, 96. 'Hyy tamen edidit Gaisford.) Apol- 
lon. R. eadem utitur loquendi ratione 1, 554. Is. 
Casaub. pro vulg. scriptura &yrpy in Numenii versu 
ap. Athen. 305. emendavit, ér' áxpg «íparos áyg, 
eodem Apollon. R. loco inductus, quem sine 
auctoris nomine ap. Etym. (749.) vir incly- 
tus repererat." Valck. Anim. ad Ammon. 204. 
**'Ay$ legendum (in Numenii versu) jam viderat 
Gesner. de Aquat. 695. Ipsam autem banc scriptu- 
ram verissimam uterque noster Cod. Ms. agnoscit." 
Schweigh. Epigr. adesp. 396. OV yáp ec * exeravíj 
rus * boóppieois, obre Jópevov "Es xMros, otr' áyjg» xüpa- 
ros és vorígy.  '* Nullum habes portum, quo naves 
futo morari possint, nec versus borealem, nec ad 
australem plagam. *'Eéópuris, Ap. Guy. et R. (omni- 
no cf. que supra in '"Yrayey; diximus.) "Aye. 
Vat. C. Jens. Holst. &yjv, quod Ap. Guy.et R. exhi- 
bet, Salmasii sagacitati deberi videtur. Noríy ày) 
kiparos est Cireumscriptio maris australis plage, Cf. 
2 de xvparwys monuit Wessel. Diss. Herod. 207. 

alck. ad Herod. 367." Jacobs. ** Restituenda hzc 
vox Achilli Tatio 1, 1. p. 7. Ed. Bip. (T5: && GaAár- 
r2 jj xpous ÓemAiy rÓ uév yàp wpós riv yv vrrépuÜpov, 
kváveov 56 rü mpós rü réAayos, sed stare potest vulgatum 
Tü» yüv.)' Idem ad Anthol. Pal. 396. ** Valck. ad 
Adoniaz, 284. (* Hesych. * Xíuov' aiyiaAós, — Vere, 
ut puto, jam olim correxi, * X/»' Jt», aiytiaAós, Su- 
pra legitur, (y: —6ó aiyiaXós, et, 'Ayai* jióves : suut 
xvpárw» á'yal, atque adeo áxral, Actm, sed áxrai 
éximie secundum Ammon. sunt Littora lapidosa ; 
Üives, Arenosa, s. Cumuli arenarum vi maris fran- 
gend: up Gives oi áupibeis, 85. appuie ai- 
yinXol,— F'ápaoy xal 3ióva jungit Bio Fragm. Carm. 
12, 2.' Pro Xíjiovy 1l, Xqióv, inquit Heins, in Arist. 
S. 328—864. ap. Albert. Wakef. S. C. 1, 87." 
Schzf. Mss. Wakefieldii verba sunt :—** De v. 8Xi- 
Be ingeniose atque docte, ut semper, noster Toup. 
ad Theocr. 21, 18. qui adeundus est: márrg 56 rap 
avràv OXffoun£vay kaXó9av. rpvéepór * vporévaye 0á- 
Àaesa, ubi quid sibi vult (velit) Brunck. reponens 
vevíg," sic Ald. Cod. Vat. et Gaisfordii C. 10. 11., 
*' pro rávrg, utinam nobis dixisset vir ornatiss. Ipse 
quidem nequeo satis discernere, Neque etiam, qua 
mea est mentis hebetatio, vim vocis wpocéraxe 
— habeo: quam dum nobis critici dabunt 
(dederint,) locus Theocr. ita mihi videbitur refingen- 
dus, vávrg—*" vpocévaye, Undique ad casam mare 
frangebatur. ('Ilavrá H. Steph. pro vávrg, quod 
est in Flor.' Valck. Et sic edidit Gaisf. qui et tacite 
wpocéva-ye dedit, tantum notans in C. legi rpocévaxBe.) 
Huc refer xvparwy, Littus, ap. Hes. et Suid. de quo 
v. Interprr. et ap. bunc, "Ay fj kAácus rov koparos : 
ut Apoll. R. 1, 555. vog 9 £l (vulg. éxi) xóparos 
&yg TéyLe wóbas, ut rescribere debemus istum ver- 
sum," Et nobis quoque placet illud réyZe, quamvis 
vulg. réyye receptum sit a Valck. l. c. et Brunckio, 
et extet in Etym. M.l. c. Locus integer est: Acràp 
8 y. &E ixárov Opeos xíev üyyt ÜaXámons Xelpur QGuwpl- 
6m, voug 8 ri xóparos &yg Téyle vóbas, cai voAAà 
Bapeíy xeil xeXebuv, Nóarov érevoflungaev ücnbéa vic- 
vopévowi, Sed vulg. éri in é&v|. mutandum minime 
putamus, Numenius l. c., éxxóre mérpac 'Aupábeus 
xAéCovra: ix' ácpy cóparos &yg.] 

'Aayis, és, ó, 3, Qui frangi non har Infrangi- 
bilis, vel Latinius Infragilis. Od. A. (574.) Xepeiv 
ry fóraXor * wayyüAxeov, ait» &ayés. [Pseudo- 

id. ró jmBéxore xarayvüpevov, 6G éari, xkAopevov, 
Alibi in Homero non legitur. Eust. 1699. 'Aays, 
iyyovv üáxXacrov, üÜpavorov, u3 &yvspevov.] Hesych. 
&ayé; exponit áfpaverov, icyvpóv «üvv, Quod rumpi 
non potest, Validissimum, Etym. addit, 3j ró voAv- 
ÉÜpaverov, ut videlicet a vim augendi habeat: ('Aa- 
yés. áÜpavaroy, ázó rov üyu, rÓ kNárw, áyj)s, kal perà 
ToU émirarucoW a, áayjs, ró ovéérepov, &ayés, "H rà 
&üÜpaverov xarà eréprew, 1j ró * roXoÜpaverov.) Apoll. 
R. (3, 1250.) $épv &ayés dixit, ut Hom. póraXor 
&ayés, pro áüpaverov, vel, ut Schol. ap. eum expo- 
nit, pro áxaguxés. [Suid. et Phot. 'Aayés! üüpaverov, 
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yàp ró ki, &yés, cal à rob erepnrikov a, &ayés. 
Tittmanni Cyrillus; 'AÁayés lexvpóv, wávv exXnpóv. 
Apollon. Lex. 'Aayés* áüpaverov, ieyvpór.] 

"Ayua, aros, ró, Fractio, vel potius Fragmentum, 
xháega, Hesych. exponit etiam xáraypa, i. e. rà 
kareuyaguévov Épiov, Lana exculta, ut et Ovid. lo- 
quitur. Explicat item «Aéupa, h. e. Furtum. Eu- 
stath. quoque e Rhetorico Lex. docet /ypa esse in- 
terdum i. q. xárayya, sed illius tertiz significationis 
non- meminit. Notandum est autem, quod ad eam 
attinet qua pro xárayya ponitur, non a v. &yw, Fran- 
go, tum derivari, aut ego valde fallor, sed ab dyw, 
Duco. Unde et karáyo eo sensu, quo Deduco Latine: 
ut karáyw xpóxnv, Filum deduco nendo, [Vide Kára- 
ypa, à karáywu, Deduco. — **"Aypa, Wessel, Itin. 60. 
Wakef. Trach. 695." Schef. Mss. Suid. et Zonar. 
"Aypasc kXácpasi rporai, (l. rpérau.) "Aypara 
&upopéwv eis rà &Aábn rürv yupluv Aáfpa (Je(Jjxecar, 
l. é£gSeAAikecav, ut in Zonara.] 

['"Eaypa, i. q. &ypa. Suid. Ataypa' Opijvos, xai 
cóvrpppa. Confundit ataypa et £xypa.. Vide notata 
in yir ia: a xaráyw, Deduco.] 

'Aypós, ó, i. q. á&ypa, Fractio, unde Hi r. 
Liber ITepi "Apr. dj aa 

'Ayuoi, Loca montosa et cipitium habentia, 
Suidm.  Abrupta s. Prerupta loca, Hesych. Nicand. 
Th. (146.) Koíis re $ápay£ xal rpyyées &ypoi. [Schel. 
Tonxées áypoi* oi. rpaxeis xal merpabeu róvot, mapà 
ró xaráyvveÜa..] || Apud Eund. Alex. (391.) &ypoi, 
Littora, KváóaAa Qvrióevras üel mepi2óocerac àypos. 
Hic enim Schol. àypois exp. alyiaXoos. Suid. et Zo- 
nar. 'Ayposs* rovs ópelovs xai xpnjvebei rórovi, Etym. 
M. 'Aygoís robs ópewoUs kal xpnurübei rórovs, ij 
paxíat * vepilpabseu, &ropperyes, xal áypa, evvrpii- 
pa, oi 6? máyos, Hesych. 'Aypoi* paxíau, * mepibpas- 
eeu, &moppsyes, — " 'Aypós ap. Gr. antiquos diceba- 
tur Locus xpsuvébys, s. Preruptus, ut clare testatur 
Steph. Byz. v. "Oa£os, ubi Oaxum, urbem Creta, 
secundum quosdam ita appellatam tradit, &ix rà xpy- 
pváóy elvai: rüv rórov, Addit deinde, KaXose: yàp 
(Cretenses) rois rotvrovs róxovs * álovs, xaDárep xal 
neis àyuoos." Kust. ('' Hinc forte ratio petenda, 
cur Noster supra hanc ipsam urbem vocaverit *" AZov, 
cujus tamen testem falso ibi laudat Herodotum. He- 
Sych." AZ£os* iy sap Maxeóóci." Holsten. Vide Lex, 
Vocc. peregr. clxii. b.) Hesych. *"Ayapos' róxos, ópos 
xpmuvüóes. Ordo verborum postulat, ut legatur 
"Ayavos. *' Scribo et distinguo, "Avyavos rómos* opos 
kpuuvebes, quia dyavov alis pvyavaeóes," Heins. 
Vide Nostrum mox in"Aya»os.— ** Conjunge, "Aya- 
pos róros." ls. Voss. *'* Animadvertendum primo, 
quod 'Ayapós sit nomen Loci, vel Urbis, ut testatur 
Steph. Byz. Sed deinde, quis illud Hesychio credat, 
v. &yapos significare ópos xpnuvebes, Montem pre- 
ruptum? Legendum igitur foret 'Ayuós, quam vo- 
cem ren usurpavit, Bacch. 1092. Ilàásaí re Bác- 
xac $i $e xequáDpov vámqs "Aypüv r' érijtwv Oeo 
Tvoaicu (npaveis, "Aypós igitur est Locus prieceps, 
preruptus. At Hesych., cui ludum fecit affinitas 
soni vocum 'A»ypós et 'Ayayós, utrumque confudit," 
Ita in Paris. Specim. Ms. przeunte Kust. estque sen- 
tentia elegans et verissima. — Hes. ipse: 'Aygoi* 
&vopoeyrs." Alhert. Etym. M. "Ovypos* ij * éríartyos 
$vreía rav Éévópuv, xal kara rüEw &ywyij Gerep yàp 
Tapà ró ÓaiZuw vyiverat " Baiyys, xal mapà rü $pácu 
$payjs, otrw kai vapá ro yw áypos, xal óypos, xarü 
perálecuw roU a eis o Aloluxos, xai mapolvrerai, Zo» 
nar."Oypos ) rálus, 3] Crioruyos $vrovpyía ràv 5év- 

», xai xarà rálir üywyl Qavep yàp map rà GaiZu 
yiverai Gaiypós, xal rapá ró $páZw opaynós, oírw xal 
mapà ró á&ypós Oypos, (l. ró dye áypos, xai oypos,) 

eraÜéce: roU a els o Alois, zal * rapolvróvus. ** Ad 
Herod. 348. Wessel. Itin. 60. Markl. Iph. p. 260," 
Schef. Mss.] 

'Aypieis, 1. q. áypol, Prseruptiones, aut, Prxru- 
ptura, si dici posset. Hes. pee * rapaÜpaó- 
ees. Lege, 'Aypol* * repiüpabaei. 

'Aypido, Frango, Concutio. VV. LL. [Respicitur 
ad Hes. 'Ayyucis* rapalipaóses, ubi Cod. 'Ayuíeu: 
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i 
mapaDpav.s '" 'AygíGu, f. (cw, Hesych., i. q. vapa- 
pase." Schneider. Lex. Imo leg. 'Aypol* srepifpa- 
ces, Idem Hes. alibi, 'Aypuoi* paxíat mapafpasaeis, 
&roppiryes, ubi Etym. M. rectius mepibpavcei.] 

['"Erayyuos, ó, 3, Acuminatus. Soran. de Sign. 
Fract. 47. "flare repipépewar Cvaypov yíveaBat exíjuart 
Ovvyos rapazAqaíav. 

[*"Ayos, ró, i.q. piryua. 
tata supra 933. c.] 

'AyaMos, (a, ov,) pro quo [a poetis] dicitur »ya- 
Aéos. Hesych. jyaXéor exponit Mutilum, Fractum, 
Cavum, Quod facile frangi potest: (xoAofSór, xarea- 
yos, koiov, * ebÜXasror.) Etym. citatis his ex aliquo 
pentametro verbis, 'HyaXégr káXrtv áeipauévgy, vult 
jyaXénv significare Ruptam, aut Mutilatam, aut Ex- 
cavatam, ut ab áyo, i. e. Frango, fit &yos Ruptio, 
et inde &yaMéos, ut a ráp/jos factum est rapJaMéos : 
[HyaMqgr. káXziv áeipouévg» (Noster, üewap.) zàv 
kareayeicay, 3j koofJuÜeicav, 3j " xoUÜeicay, capà 
rÓ áyos, 0 enpalvec r0 Diyyua, éx ro yw ró cAárw, 
yos rad dig às rápf)os rapfaMos.] 

**" Aaxroy, Infractum, Incolume, áflpaveror, iy«s, 
* Hesych. Videtur esse ab dy»veÜa: pro Frangi, 
** tempora sumente ab &yecac: à quo sunt itidem 
* karaxrós et Óvsxüáraxros. Dicendum autem erit 
* prefixum illi daxrov esse à privativum."  [Tit- 
tmanni Cyrillus : "Aaxroc. &Aafleis.] 

"Ayaros, accentu in abtepen. Fractus. Suidw 
boy üyavov vocatur Fractum, vel, Virgulta qua 
facile franguntur. Sic káyxava $óÀa vocantur secun- 
dum quosdám rà eis ró xaíesBai xacvópeva, 1, e. komró- 
Leva.  [Suidz verba sunt hiec : 'Ayarov* * mporapo- 
Evróvus, ró karea'yós EóAov, 3| ró dovyavaes, xai Éroc- 
pov pós rÓ kareayijva, oi 8€, ró ázeAéxgrov, Zonar. 
"Ayavov* ró épvyargées EiXor, kai £rouiov karcayijvat, 
Bekkeri Xvray. AE. xpno.: " Ayavov: ró xareayós, 3 
vpwrr óieia, xal roro rpayyuwrepoy ró óvoua. Cf, Eu- 
stath. ad. Il. B. (180. Tór 8 &yavots éréeoatr (pgréca- 
exe rapacras) p. 199. "Ayarot uiév Aóyot oi mpommreis, 
Fapá ró a émirarucór kai ró yáyvvoÜat, ots ris üyav yür- 
vrai, ipyovr xaipet, Bev xai yáros jj xapá* &v &&'Pyro- 
pup Achug ypáéerat ravra "Ayavor, ró xaXov, xai 
jjibv, xal zpoenvés, vor? 56 xal xarà üvrigpacir, ró yaXe- 
móv* Év érépp &€ Ori, Éori xai üyarov " mporapotvróvus, 
kai 6nXoi ró xareayós* rpa'yuxrepov 66 Qnac ró. óvoua 
ro$ épgrócacxev, Hinc corrigendus et suppleudus 
est Grammaticus ille S. Germ. modo citatus. Hesych. 
"Ayavór" ró kareayós ázó. áÀXov.] 

[* 'Aráyvvut, Abrumpo, UNDE *"Azaypa, 
ró, Abruptio, ** Oribas. de Fract. 86. (Oi érepór 
rc yévos málovs éariv r0 ámaypa roV karáyparos, àÀX' 
Éariv rÓ üáraypa. káraypa kará ró rijs bvaploumeus yxu- 
plov yvyvógevoy &y && rj xar! üyxara baplpósec moré 
pv rà rol z:jye0s ümroUr üzáyvvrai, more &6 70 ros fJpa- 
xiovos. " Aváyvvrat 6€ ó gipyvs carü rpeis éavrov rpómovs.) 
Galen. Defin. 323." Kall. Mss. ** Galen. Meth. Med. 
6, 5. Ylepi uev oby rüv üXwr popiwr rov ewparos aUráp- 
kws eiprrac Mepi 88 rav óorüv VróNormor üy €i Meyer 
éyylverai yüp 8i kal roro ró mpoxeiuevoy €v rg Aóyg vó- 
enua, tó xaXobuevoy và! 3pav Cvomcus re xal avveyeias 
Mois. "Ovopga En Thior abrg keirat karà ravra rà pópia, 
xáraypa, myebór zümir üvÜpuros, ücot ye ry 'EMaàa- 
$a yAüccar éxicravrai, aívnÜes, "Asmaypa $$ rüv 
larpóv ior. Gvopá éort, rois zoXAots &vüpozo:s üslles* 
«liam: && obrws mposayopeiem, rav àroxavMoty rc 
wépas ógrov, kaff & BkapÜooUrat uáM era, — Kal ut &) 
xat rüy xaraypáürwy, Óca. reAéws Giéarnae và uépr rov 
kareayóros ósroU, kav. acirv, Evóg- 


Vide 'AyaXMos, et no- 


Anóóv vyeyorévat 
Xov $6 às Cyxápmws jj &aipesis, Gmep. écépa, xarà ró 
pios püXAór. éariv, o6. fuakómrovsa mavrámaciy ác 
GA Quy rà uóput 7r obrw calóvrur, àXX olov. exi- 
Covsa az «UÜvepíav, i) OvouáZeiw. abrots C0os €ori 
exibaxghoy, Idem in Lib. Hip. De iis, qux in Med. 
fiunt, Com. 3. Tà 5^ ároezácpara r&v ócràr yí- 
yrerai, kalárep avzós éx' üxpwpiov éujMler, rar rav 
cvybobvrwy abrà. GuamacÜévruv ámoywpsth] vAeiaro» 
àr' GÀ wv avrexóuera zpórepoy* rà é6 * áxoxMáopa- 
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fa xaXeirat piv Urü rav vewrépur üráyuara* néuygrac 
&& abrar xt réXei &v rg. Ylepi "Aypàr, xal rais mepl 
áyxGvos elvat ivem xal rà áraypa yéypaóev abrós* 
Oücv OpunÜévres oi uer! avróv üáxáypara mpoeryóptv- 
cay, Uca vXgaíov rijs bapÜpócews yiyrerat karáypara 
&' üXov roU máyovs rv ócrav, às àr' GA Biaerf- 
va. rà ueyáXa' kal kaXoUstw oi weérepoc abra kará- 
ypara kavAnóóv yeyorévai, Idem in Déf. Med. "Aza- 
ypáà arc ómrov baxorij érerókaws, jj xai (Jaffeia, xar 
c M uépm rob rpabparos." H. St. Dict. Med. 
220. 

[* 'Eráyu, **Infringo. Anthol. 2. p. 13. (Airap ó 
8ayuj3jras $Ocyyov Dapbv, &v uiv üzavra 'E» eré 
vou éáyn Üvuóv ópwópevov.)' Wakef. Mss. Vide 
"E£ayyvja.] 

[* 'EZáy»rvut, Abrumpo. Apollon. R. 4, 1684. 5 8 
imo vuxri "Perjmt uv mpara riwáccerat, Üorepov atre 
Tovurvólev éfeayeisa xarípirev. '* Il..E. 161. (f & 
Aéwr €v fJovei Üopiy ££ abyéva £e Iloprios, 5 (3o0s, 
BóXoyov xára Boexopeváuv, ubi Pseudo-Did. xará£et, 
avvrpérre, karayvóet, l. cvvrpidec.)"  Schief.. Mss. 
Antipatri Epigr. in Anthol. Pal. 'T. 1. p. 256. éx 
piv üravra 'Ev erépros é&yn 0vpór ópwopevov. ** Du- 
plex £v nimis patienter tulerunt Editores. Scripsi éx 
piv, i. e &eáyn. Il. A. 175. et P. 63. ri Y & avyéy 
faic. Od. M. 422. 'Ex &é oi ierór Ca£e xarà rpór." 
Jacobs.] 

[ * 'Eráyrvui. Hesiod. Op. 532. Ob 7 £r vóra 
€aye.. Moschop. wwos rà vgra éxéayev, ijyovy 
exicéxXaeras.] 

Karáye, pro quo dicitur karay»íuw et xaráyrvys, 
unde xaréa£a pro xarfj£a, sicut ab &yw, £aZa: item, 
preteritum. medium xaréaya, unde icipium xa- 
reayüs. Ap. Matth, autem c. 12, i Esaim testi- 
monio legitur etiam futurum habens insertum e: ibi 
enim babetur xareáZei, quod. vix. alibi reperiri puto. 
Significat Confringo, Perfringo, Diffringo, vel sim- 
pliciter, Frango. Karaywóra, a xaráyvwgi, ap. 
Plat, Phzdro, Kai jp myeipetv karayvóvai gé- 
pos unb», xako0 payeípov rpóre xpweuerov. Kara- 
yvóove« autem a xarayvów dixit Xenoph., «epi rav 
pavavewür reyvav ita. loquens, "Orc xai rà eópara 
raraXvpaíivesDac Borobsi kal ràüs. jjvyàs. karayvóovei, 
ubi hoc verbo metaphorice utitur, pro eo quod alibi 
dicit, ÓpX/veir et üfpwerov modjsai, sicut et Lat. 
Frangere et Infringere dicunt pro Enervare et Effce- 
minare.  [** Debilito. O. 6, 5. quod explicatur ibid. 
4, 2. verbis, Ai jvyxal áfjuerórepat ylyvovrac." Lex. 
Xenoph.] Ah áyw autem est rarálac ap. Plat, et 
xaréalev, et (av xarayg, Si frangatur: ap. Galen., 
xarayév ócrovr, et kareayós ószovv: ap. Lucian., xa- 
réuya ris keóaAis: ap. Aristoph., rareayes:. — Sic 
in participio careayü&s et kareayvia: ut ap. Philostr. 
Her. xareayüs rà dra, Aures fractus, pro Fractas 
habens aures, — Dicitur et xaréaypa unde partici- 
pium rareaypévos ap. Luc. Timone. (118.) Kare- 
aypévai yàp abrob. (rov xepavrov) xai ámearouwpévat 
eii óvo. áxrives, || Interdum. karea yis ponitur pro 
Fracto i.e. Effeminato, sicut karay»vovec in. loco 
Xenoph. proxime przecedente. 

[* Karayríe, Frango. K. A. 4, 2, 13. 'Evós uiv 
xaréalar ró gxéXos. De crurifragio adhiberi hoc ver- 
bum, dicit Phavor.: v. Interprr. "Thom. M. 500. 
Sed Maris 233. dicit: Karéala rij xeQaAjs, 'Arri- 
*us' xaréafa rjv xegaAijr, 'EXpricós." Lex, Xenoph. 
*' Herodian. Philetzro: Kareayws r]s xeQaljs, obre 
pr vüeav rjv xeóaXjr, &AXa pnépos rc abris. — Eirzo- 
Au". Ov yàp xarágei rijs xeóaMjs rà paupara. Rarior 
ct Attica construendi ratio occurrit in Aristoph. 
Vesp. 1419. Platonis Gorg. 320. d. Similiter Ev»e- 
rpionr Aristoph, Pac. 70. etc. — Altera cum accusa- 
tivo, ap. Lysiam. semper, Andocid. p. 9. Demosth. 
adv. Conon. 732, a. et alios, quos ad Thomam 
excitarunt Interprr." Pierson. '"'Pápgara kegaAüjs 
Capitis suture sunt, quz alibi swpissime | óa$a? 
dieuntur: v. J. Poll. 2, 36. Plutarch. 2. p. 82. 
d. /Elian. H. A. 4, 40," Idem ad Herodiani loc.] 

[Karáyrvu. "Thom. M. Karayüjra, xai xareayé- 
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vau xal xaráZat IDirwuv &. l'opyig:* Kár. riva óófy A xareáye." Hermann. Locus est: Kai róye vpGrov 


pot rijs «e9aMijs aUrararcayérac &eiv, kareayis Éorat 
ajríra (uáAa*) o6 xareayijvas o06€ xareáfav [JápBa- 
pa? yàp ápéórepa. ámojJàANeiw* yàp óoeíNei r0 ámapép- 

rov, €rei ró xaréa£a aiZgsus ovra Tporor, karijta yap 
Lm «al karà " Arrucjr &dáÀvetr karéafa. yéyovev. ioapev 
$6 às ai ueroxal, xai rà árapégóara, xai rà Vrorakrucà 
rov &oplarov, xai üca rouavra, ümoj3áXXove: ràs avtigees. 
Érvja yàp, riijas" xai Ervirov, rvróv Myoper, uóvov 6e 
roU mapaxeuiévov xal ro maÜnruov kai rov piémov at al- 
Eres, kal €v rois Xovrois xpóvows rypovvrat. xaréaya 
yàp, xal kareayós, kal rüXAa. Gsre xal. &y ry Evay- 
yeMp xareáyocty bei. Aeyew, às rervrwaw,^ ov xa- 
Tea'yeeot, rovro yàp, os Céeitapev, DápfJapov. &s otov- 
raí rwes, xavovicerai* rovro ázó rov kareáyyy vag. 
rwv üopícrov. éxeivos yap àmoj3dAXei rijv ab£nsuw. €v 
TOis Umoraxrucois, xai rois áAXois, às éjnpev. — Tortor 
66, óri, xaréaya rijs kedaAgs," "Arruoi. Aéyovaiw, ov 
riv xeQaXjy'? fjyovr, xarà ri]s y es riv vAgyir ébc- 
Lápgv, Aovcayós €r Tiyeve Karéaya rov xpavíov. 
Karay»vs ró exebos káXMn» Aéyeww, ij avyrpidur.'* 
** Plato Cratylo 389. a. "Av xarayg aírg jj xepeis 
votoUvrTt, TÓTepoy wüMw Toijzec üAÀgwv, mpós Tr)» «a- 
reayviay [BXémwv, 3j mpós éxeiro rÓ elóos, mwpós Ümep 
kai jv karéa£ev éroíec; IT. 2. p. 79. a. xarayrivai." 


éxeivo xai. avynÜes rois. &pyopévois Cybyyero*. éyxoréa 
yáp rwá pov bovs ó Ücios, éxéXevoé nox cpéua xal 
xécÜa«. vXaxós €v pém xeiuévns, émeerir Tó. kowoóv, 
"Apyj €. roc fjuurv mavrós. — XxAgpórepov. && karevey- 
Kóvros Vw" ámeipías, xareáyn sev 5] myAa£. Suid. Ka- 
reá yn xai xareayyóra! xekaeyéva, Kareayórwv. AUrn 
roívvy jj mpolvuía évioss r&v rà era xarcayórov, «ai 
üpa Óveólapuévuy ràs bavoías, €ézi kwpgbiar érpámn 
xai yéAwra mor. — ** H. l. decerptus est e Damascio 
in Vita Isidori, ut nos docet Photius in Excerptis p. 
1045. Hinc autem Excerpta Photiana, quz mani- 
festo laborant, nonnihil suppleri atque ampliari pote- 
runt, quod notabit lector eruditus: ("Hóy yàp évíou 
r&» rà d&ra xareayórwr, xai áua MeóÜapuévuv ràs 
&uavoías, eis kuepgbar érpárg xal yéura moÀov rà 
rijs $iVomoías &xóppnra.)" 'Toup. Emendd. 1, 324. 
Zonar. Kareayes" karaÜAásas. Phot. Karáfav ev»- 
rpijai,  Kareayóra* kexAaeuéra. Etym. M.  Kara- 
yrévar xaráccew, xaraxAdr, cwvrpipew, d4mó rov 
áyrvya. Hesych. Karaiógerva! karaAveópeva. ** Jungo 
scriboque KaraZóuera, à xaráyw, Perfringo." Jens. 
Et sic Wakef. ad marg. Photius: Kara£erac xa- 
raMóce. — Hesych. — Kareayóra^ — karergreyuéva, 
xarareÜAaepéva. KareáxyÜm  kareUAáa0n.] '* Kareá- 


Valck. Annott. in Thom. M. 165. Grammaticus S. 
Germ. [lei Xvvrá£eus in Bekk. Anecd. Gr. 1, 153.: 
Kareáyz yevog Vlooxómios.. 'Ex ris MovgS(as 'Arvro- 
xeías" " AMXos xareáym rijs keQaAis, rob céparos rà 
xaipa mapaemwuevos. Hermanni Fragm. Lex. Gr. 
. 938. : " Ayw' ró $épw, xal üyw, ró cvrvrpiJw, às mapà 
Aowcuyg* — Xxopórepov xareveyxóvros vm' ümeipías 
rv *"éxxoméa, xareáyn jj vAáE. "Tor éxxoréa, verba 
bec absunt in Luciani Somnio p. 5. Mox Cod. 


* * Aor, ép Tory. Locus sic habet p. 469. d. Kv rura Bdlp uoi 755 ke$aATs abrüv kareonyT/a: Bev, xarcayàr Fara) atrixa udXa. 
Perperam autem hic xareayj», e Nostro corrigendum." Steb. * Platonis verba, qui citat, habentur p. 299. b. Ed. Lugd. 
verum editur ibi xareayswai. ut ap. Lys. p. 35. Ed. Tayl. minoris xareayeis, pro narayett, quomodo Ald. at ibid. utraque xareá- 
[arres." Abresch.— * Leidd. inverso ordine xareayérau, kal karay5vai." Qudend. — * Invertit ordinem B." Bernard. in ÀAddendis. 

* 5 Ob kareaytrm, etc. Sed cur ambo hiec verba barbara sint, causam nullam addit Auctor, uti tamen debebat: inprimis 
cum ista verborum flexiones passim quoque occurrant apud optimos quosque Auctores, Sic enim ipse Aristot. de Anim. 
Part. 1, 1. p. 3... 'Páxw Éxew, Uri erpadívros xarearyfva: vwd : quod et alibi repetit in sequentibus; quod et de r$ xared£a: 
valet, quod pariter ignotum non est ; de utroque v. Misc. Lips. Nov. V. vi. Pt. i. p. 109. ut Budzum aliosque jam taceam, 
qui idem passim observarunt." Triller. ** Thomam exemplis ex Aristoph, excitatis refellit J. Barbeyrac Epist. ad Jac. 
E in Novell. Reip. Literar. Mense Nov, 1702. p. 516. cf. L. Bos Prolegom. ad LXX. Interpr. ad Habarc. 3, 12." 

rnard. 

! * Bdpfapa "yàp üugórepa, At vide tamen J. Taylor. ad Lys. p. B5. Kareavyels t». kedaAd óv' avrov, — /Elian. H. A. 10, 10. 
TÀ 8évbpa xaredIavyres," Oudend. 

* '"AxofBdAAur *ydp. Forte addendum c3» affnew." Wolf." Sicetalii VV. DD. supplent. Puto latere vitinm in seqq. 
vv. émel 7b karéata alibyris obra wperov. Leid. pr. xaréfoe sec. wpdrepov. Sensus Thoma sine dubio est: Infinitivum abjicere 
elementum e, quia augmentum est in xaréa£a: cum primum xarz£a fuerit, et Attice xaréafa sit factnm. Fors: rb e, év 79, vel 
«um Hemsterhusio, vb &ji (sic) rov xaréata alEyriv obzay. wperor *yàp etc. xal xarà vel simili modo." Oudend. 

5 "Ev r$ EbayyeA. Jo. 19, 31. 

5 Terópwnw, " Mss. Leidd, vrerórwci, Quod pratuli: quia agit de subjunctivo przteriti medii «aredyw." Oudend. 
** Ms, B, rerérwc." Bernard. * Terósociw, sic B." Idem in Addendis. . 

7 «'fs olovral vwes etc. Hiec verborum et disputationis Thomz appendix non comparet in Leid. pr. Et recte, ut opinor. 
Nihil enim hic dicitur quod non dictum sit prius, Ab Oxon. Cod. superiora às é3efay«v. BdpBapor absunt, inque eo exaratur 
xavovíFovres. Bene: qnando illa robro y, à. 48. BdpBapor thesi possent includi," Oudend. *" Desunt sequentia in Ms. 
B." Bernard. *''ns ofovral rw«s, desunt B." Idem iu Add. 

* Kavoviterai, Ms. A. xavovilwres. 

9 * Karéaya r53s &e$.. Idem error tenet Schol. Lucian, ad loc. a Nostro cit. 1, 160. Karéaya ToU xpayíov, xal rovro 'Arrudv* 
abrol yàp à wl pépovs eda: Aye, Vpayov row prov, Criov Tov ofrov, — Obrus olv. xal xarécya rov wpariov. [* Vide H. Steph. 
Anim. ad L. de Dial. 44. Karéaya 75 xpavíov, structura minus Attica, at quidem sanciunt Grammatici, Alciphr. 3, 54. T. H. 
Vide ibi Wagner.] Cf. Eund. 'T. c. p. 496, [XvvrpiBévres rüv xpayluw" 'Arruch 3j abvrafus, vb. 9à xonbv, averpiévres và xparía* 
TÀ "yàp wpbs sreimiw 1 Bpárir (1. Bpümiv) alriarixf cvrrdeaerai, Üxallor riv djvyxly, awézpnja Tiv Afvéov.  Ofrws oiv xal rovro wphs 
airiaTuchr ÉBe; &moBo8gyar àAA! rui Quiobrw "Afsrat 7b. éxl udpovs, Aéyerai, dt Tb, Épasyor ToU. Éprov, Éw.ov ToU olvov, obrws 
Kürraiéa, everpiBérres rüv xpaviuv.] Quem tamen fugere non debuit locus a Sallierio e Luciano adductus; cui addi possunt 
exempla plurima ex Aristoph. Demosth. et Lysia petita, quz videsis ad Lys. p. 84. Tayl. Utramque constructionem habes 
ap. Plut. Canull. p. 140. "Hiro Tov "yevelov, xal karfrye Th» Urn BaBea» obca»," Stmb. **Artemidor. 1, 5. p. 12. Gregor. 

az. Epist. p. 122. areanyswau Tb &xéAos. Cf. Duker. ad Oribasii Anatom. p. 130." Bernard, 

'* 5 Ob mkv «epaAf». 1d non semper verum est, Lysias 'Arraccraros in Orat. c. —— 590. Kal rarayels hv xedaAdy 
Üv' abro, et repetit in ead. pag., et Aristoph. in Pluto p. 57. eráurov xegaA3v xareayóros.. Adde Schol. p. 32. p. 426. ac Schol, 
Lucian. T, 1. p. 35. 619. et ipsum in Pseudom. 756. Kardfas abrb (&bv) ds xolky» rhv xelpa." "Torren. " Temere, nam cum 
wtroque casu constrni solet. Accusativi exemplnm habes ap. Eurip. Cycl. 679. kanór *ye wpbs xay, T0. xpdriv IHalcas xaréaya. 
Kpáriov enim non ad valcas, sed ad xaréaya pertinet ; neque aliter Xenoph. 834. Tlázas uir obv Tàt éxwr1fuas ore uale» otóv 
T€ "huir dBónei, * avraroboxiudtew T6 rais vóAeri ràs Baravauüs réxvas, Uri nal rà cdpara xarpAvuulvecda, Borovsi, nal vàs yvxàs 
warayróowni — Utriusque autem vestigiis insistens Lucian. ait 2, 873. Kal woAAol By eb fad. Üwecov, «l ih xavréafe Th» Baxrnplar." 
Sallier. * Cum Thoma facit Maris, Sed incassum; ut innumera exempla docent. Theophr. Char. c. 27. T4» weQaAA4v 
wareayévai; ubi sensu suo. distinguit Pauw. horum casnum diversitatem. Sed utrisque codem sensu quoque usus.est Liban., 


795. et 797." Oudend, 

' 4 Non absimili tamen loquendi ratione ait Lucian. 2, 7514, — Kal roís r« aiAoís jov cwérpoje, wal rhv pdmetar 
pueralb Beonvoswrer àrér, Ita quoque Achill. Tat. 'Eper. 263. "0zr« vaxb ul» éxoulo8», wapórrww 9 fnüw gvwétpojav 
dora duo. Quod si de aliis rebus sermo sit, v. cvwrpífu etiam ab illis, qui non infimum inter scriptores Atticos locum 
tenent, nsnrpatnm reperias, e quorum numero Lys. 27. 'Apwrroxpiry B), bs map! £uà $A8« per! abrov, Bax Aídy cwrpiBe 7b 
gérwsov" Sallier. ** Non plane hoc damno; sed mnlto elegantius est, quod prz bet Phavorinns, rb exéAos. — Crurifragium 
innuit, quo przamarunt Attiei et elegantiores dicere xara»óvai quam ovvrpiBear, s adhibent in ea re Polyb. aliique. 
Utrumque in Evang. Jo. 19, 31. Karecy&e: Tà mxéAn, et. v. 36. evvrpidrerai, Vide Raphelium. Euseb. H. E. 8, 21. Tà exéA« 
xaTayvvuuérsv, Vernm et Attici cwrplBew và axéAn dixerunt, ut Xenoph. K. A. p. 336. "ESe£ev abri avererpquuévovt àrüpdnrovs 
xal exéAs xal wAevpds. JElian. H. A. 8, 22, Kal row cweAoi» ewrpiBei rb Prepov. Do vase wero s. eweóe passim xard^ei», 5. 
xgrayvóva. "Theophr. Char. 10. Xéórpar 5j ^oxd3a wardtarros. — Aristoph. Vesp. 1427. xaréat" éxivor; Thesm. 410. 7$ xaréaye» 
5 and Oudeud. "**Anomymus de Errorib, Ulix, p. 22.  XeggaBiois Mois BáAAe«y Tàs ravs xal ràs piv warayvóvan" 
Bernard, 


** x65, Fractus est, a xaráyw s, xaráyvvpc, Attice s. 
** Jonice pro ko wl [Respicitur Jer. 48, 25. Kare- 
áxy8m xépas Mowaj, ubi sequilur evverpíg. *'* Pro 
Molli et effeminato v. H. Jun. Cent. 6, 24. Eustath. 
ad ll. B. p. 364, 16. 'Osov» xarpyws. Sic Ms. 
Bonon. ap. H. Jun. Cent. 6, 68. pro xareay. ut inf. 
in v. Xajuaxos rpómos," Albert. Auct. Emendd. 
Hesych.: 'luvuó» rpvóepóv, 3 €wi rov xartayoros, 
xat. 8nAvxov. "Toup. Emendd, 1,. 167. quem vide, 
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habet minus recte 3j OpXvxov, pro vulg. xai ÓgAwxoW, A ww rijs ivruijs.. Andoc. de Myst. 29. Reisk. "Yore- 


Vide nos supra 40.a. et m. 3.: 42. b. et u. 4. J. 
Poll.2, 83. 'Exrl && rüv i» yvpracíou zAgyav, rà 
dra xareayévai, kal órocárals. ** Convicium jactum 
im eos, qui unice dediti erant palzstrz, probeque 
contusas aures gerebant. Dicuntur et éroAabía., 
Vide Suid. et Eustath. 1394." Kuhn. *' Vide Tur- 
nebi Advers, 24, 28. inde vero * éroxaralías infra 4, 
144.: et 4, 148. KóXaE &, xai mapástros, uéXaves, 
oU ujv Üw maXaisrpas, éxiypvrow ecvpsraBeis. Te 
$b mapacírg püXXov xaréarra: rà cra, xal $aibpó- 
repós éeriv, demwep Ó xóMaf. (Im palwstra credo; 
nam eo sectatos dominos patet etiam e modo przece- 
dentibus, et 2, 83. Etym. 'flro$ápor 2, oi rà dra 
evvreÜNacuévou olor, drokaráfies ea» Óé roiwUror 
&ró raXaísrpas. Plato Protagora: Kai ei uiv drá 
re karüyrvyrat, pipovuevor avrovs, Lacedszmonios, 
kai (uávras vepieiMrrovrai, Kai $ivoyvpvaarovet, kai 
Bpayxeías ávafjoNas $opoe«.) Meminit ejus phrasis et 
de morbis, 4, 185. (flraMyía, xaredyBac rà &ra.)" 
Jung. J. Poll. 4, 187. Opavcis, xAdeu, ósroi» xare- 
áxBai, evvrerpíg0ac: 188. Tw xkeiv xareayérva:. 
** KXels Jugulum est. Tjv xAeiv xareayóra Philippum 
dicit e Demosth. (247. Reisk.) Gell. 2, 27. de eodem 
Plutarch. Ts xAebós arp xarcayeíans €v. moMpw, 
Kai TOV Üepazevovros larpov mávrws rt kaÜ  juépav 
airovvros, AáujJave, Éón, Óca (JoUNe, riv yap xXeiv 
Éxeu, Apophthegm. 107. jocus ex ambiguitate; 
nam xAeis Clavem quoque designat." Seb. J. Poll. 
10, 93. "Or. xai mapa Anpos0éírver Exi rov dv rg 
eiprarc uépovs eipgras, riy kXeiv xareayyóra. Glossae : 
Kareayés* Confragosus, Quassus. Kareáecw: Frango, 
Infringo.] 

[Karáy»vgi. Aristoph. Pl. 545. 'Avri. 86 6pávov, 
erduvov xegaXiv xareayóros. Schol. To $6 erápvov 
Boxei üápeeruces elpijoÜai, às ÓnXoi rü, xareayóros, ob 
ró Üépa áyw, ró xa, wapaxeiuevos ya, Ó uécos fyya, 
xal éy BiaNomet Éaya, UÜev neroyi), ó &ayüs, xai rà & 
avrov. Hinc sua sumsit Phavor. Kareayés Éxe 
Üépa áyw, r9 (sic etiam Biel. Thes. v. Karáyw 
exlibet, sed I rü) xA, wapaxeipevos ya, ó péoos 
Jya, xal &y biaXises Faya, Bev peroyi) 6 &ayis, xal 
rà ££ avrov xareayós. Lege in Schol. et Phav., «ai 
v) £i abrov, xareayés. Aristoph. Acharn. 913. 
'Imyvpór éeriw, à "yáU8, dor Ovx àv karayeín mor", 
clie ix roba» Karwxápa xpéuaimro. '* Thom. M. Ka- 
rayfjvai, xal xareayéyat, xal kará£at— ob kareayijvat, 
obé€ xareálav fápDapa yàp ápéórepa. Nihil verius, 
Aoristorum verbi áyvvpu« augmentum y solvitur in ea, 
quod in solo indicativo locum habere potest. In 
aliis enim modis, in quibus aoristi non augentur, 
augmenti, quod nullum est, solutio fieri non potest, 
Itaque Grace dicitur kareáynv, xarayelnv, xaraya, 
Karayijvat  xarayeís. Barbara sunt xareayeíny, 
xareay&, kareayijwai, xareayyeís.  Sicubi formae illae 
occurrunt, Librariorum imperitiw tribui debent. 
Miror sane Taylor., virum eruditum, Thoma oblo- 
cutum fuisse ad Lysiam p. 157. Reisk. ubi quz e 
Comico nostro profert exempla, nihil ad rem faci- 
unt. Nam xareáyg in indicativo dici, et xaréaje, 
nec Thomas negat, nec quisquam alius: sed aori- 
stum primum activum, et aoristum secundum passi- 
vum non augeri extra indicativum contendit, quod 
verum est. Ut Thom:e fides elevaretur, afferendum 
erat exemplum aliquod ex Attico poeta, ejus de- 
creto contrarium, quod a nemine adhuc factum 
fuisse existimo, Nam soluta orationis auctores nihil 
moror, quorum in scriptis tam libere grassati sunt 
Librariü." Brunck, Theophr. Char. 27. Kai recor 
rj» xeóaXjv xareayéva. — '' Cod. Palat. confirmat, 
"a Clericus A. C. 3, 1, 8. correxerat, xareayéva:. 

saub., qui in libris suis Palatinis kareeyérac inve- 
nerat scriptum, corrigebat xarauwyvau Il. X. 24. 
xapíev 9 jexyvve mpóswrov, quod Scheffer. Gal. 
Schmid, Fischer. Nast. Cor. et Bloch. receperunt, 
lingus usu propemodum refragante; solenne est 
enim hac in re xareayérak rjv xejaXjw, vel rj 
xegaAijs, Caput rumpere, h. e. Concutere et lzxdere. 
Sic Aristoph. Vesp. 1419(— 1428.) Kaí rws xareá- 


yn rijs kegaMjs péya. a$óbpa* "Erbyxavev yàp ov rpi- 


c 
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pov 8 by uiy iv Kvvosápyec Url. tuAeiov, Ó uox jr, 
&vajàs Émecov, xal rjv xAeiv cwverpigw, xai rüw 
xe$aAiv xare&ygr.. Solet enim rareayéva« et genitivo 
et accusativo, (sic ap. Andoc. l. l. adde Lys. 144, 
T. 5. Reisk. al) jungi, licet Attici scriptores, ut 
Aristoph. Ll. Acharn. 1179. (Kal rà e$wpóv vaM- 
voppov (Lexóxxiee, Kal rijs xegaXijs karéaye mepi Aifov 
meswv.) Plat. Gorg. 469. d. al, cum genitivo cou- 
jungere ament. "Vide Matthizg Gr. Gr. 435. Quo- 
circa Clericus sine causa idonea rs xeQaAjgs pro rà» 
xe$aAjv scribi jubebat. Palmer, Exerc. 621. corri- 
gebat xareayíjva, et hoc in Plat. Gorg. 1. l. vulgo, 
etiam in exemplo Heindorfiano, reperitur, ubi tamen 
Findeiseu. recte kareayéra« e Thom. M. reposuit : 
v. Brunck. ad Aristoph. Acharn. 945. et Lex. 
Xenoph. (ll cc.)" Astius. *' Utroque modo lo- 
quuntur Attici; sed xaredyy rijs xe$aÀjs elegantius 
est." Brunck. ad Aristoph. Vesp. 1428. Vide Elmsl. 
ad Acharn. 1167.] 

[Kardy»vja. Steph. Byz. "Oafor —risés $e &à rà 
* gardxppuvoy elvav rv rómov. "lta concipiebat 
h. l. Salmas. in Plin. Exerc. et sui Stephani ora, qui 
iu omnibus libris fedissime depravatus circumfere- 
batur, revés $4 bià ró xarà yfjv elvat róv rómov, cai 
xpnuvébg Prápyew. Censet Salmas. a glossatore 
adjectum, «ai xpmurebe (xdpyew, et reliqua. esse 
emendanda, quemadmodum edi curavimus." Berkel. 
" Omnes Edd. vett. habent, &ià ró xarà yijv elvai 
ràüv róror, xai xpyjvérón Vrápyec. Scr. Óià ró xarávry 
elva« r.r. ldeo quod locus esset praeceps et prz- 
ruptus, Nimirum e xard»rg primo factum. fuit 
vardwy», rp T mutato in I, quo errore in vett. 
libris nibil frequentius. Kardvyy autem, cum nibil 
significaret, postea a sciolo aliquo per unius literz 
transposilionem mutatum fuit in xarà yi: unde 
factum, ut locus jam ante corruptus magis adhuc 
corrumperetur. Salmas. pro xarà yw elra: legit, 
cara«pypor elvai, mutatione non solum minus molli, 
quam est nostra, sed etiam propter ravroAeyía» non 
admittenda. Nam sequitur proxime, xai xpmyuehs 
Vrdpyew. Salmas. quidem, modo laudatus, verba 
postrema, tanquam glossema, delenda putat; sed 
mihi tam violento remedio hic minime opus esse vi- 
detur. Quare probare non possum, quod Berkel. 
pravam correctionem Salmasii in contextum recepit, 
veterum librorum lectione postposita." Kuster. ap. 
Albert. ad Hes. v. 'Aypoí, *' Ego leg. existimo cara- 
yia, Contractum esse, a xaráyrvui. — Nisi. quis 
xarayíj «lva« malit, ut xarayjs dicatur, quemad- 
modum vepevyijs, (imo * karayis—mepiayj)s,) sitque 
i. q. xarea yis, vel karayeís: unde ap. Galen. xara- 
yi» et xarcayév óarovr, Os confractum. Et Heliodor. 
l. init, "Exewro $6 à piv weMéxe« rerpupéros, ó & 
kdyXgt feflAnué£vos, avróüev àrà ris payías wewope- 
vpévos, Érepos EU kareayos, ó 8€ Bap. * xarde- 
Kros, kal üAXos üAÀAws. Certe hanc lectionem se- 
quentia manifestissime confirmant," Holsien.] 

[* Kardyw, xardyvvgs, vel xarayvow, f. xarcálo 
pro xard£w, aor. l. xaréafa, aor. 2. pass. xared-ysv, 
Frango, Confringo, Perdo, Destruo. Legitur in 
N. T. Matth. 12, 20. KdAapov cwvrerpiuuévor ov 
xared£eu Arundinem contritam non plane confringet. 
Cf. Kdapos. Aristmn. 1, 7. Jo. 19, 31. "Ira 
xareayusiw abrür rà exéAy, Ut frangerentur eorum 
055a : ibid. v. 32. et 33. Scilicet crura cruci affixo- 
rum frangebantur, mortis eorum accelerandw causa, 
ut docuit Lips. de Cruce 2, 14. Sipius non legitur 
in N. T. In Vers. Alex. pro yTT2 legitur Deut. 33, 
11. Cf. Biel" Schleusner. Lex. in N. T. Adde 
Schwartz. Comm. Cr. G. L. 759.] 

[^ Kardyw. Sappho Longini p. 78. Thuc. 245. 
Tas vais xarayrvrat éxéAeve. — Liberal. 14. p. 122. 
Karáyrve: avr&» rà od. Apollod. 2. p. 107. Ta: 
TÀevpüs xared£as, ab Faya pro Jrya, étyw, xarea yw. 
Duport. ad "Theophr. 354." Valck. Mss. Duporti 
verba sunt haec :—**"Ayw, Duco, et áy«, Frango, 
coincidunt in prasenti et in futuro, ájw. Sed de 
aoristo hoc discrimen observare licet. Aor. 1. 5£a, 
jov, ájauu, semper est ab dyrvju, vel áyo, Frango, 
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dyw, Duco, legatur in fut. áo, tamen vix 
unquam reperimus aor. primum j£«, d£ov, in illa 
significatione. — Sed semper in bac altera signif. 
Frangeudi, uti h. l. «aráZavros. Certe in Homero 
dia, et áZas, etc. semper in hac Frangendi notione ; 
nec aliter occurrit: (Il. V. 467.) eiv 0 ü&puara áEai, 
(0. 178.) "A£ac éreyydpijas. 8ópv. ieuvov. Alaxí&ao, 
(Z. 39.) àyxóXov üpua' A£ayr' i mper jvug, (et IT. 
371. Et Z. 306.) Aor $j Éyyos Awophéeos, — Atque 
ita semper in hoc tempore, nec unquam in altera illa 
signif. Ducendi. Contra jyov et jyayov» in aor, 2. 
semper ab &yo, Duco, nec unquam ab ityo, Frango. 
Sed in hac signif. pro yov dicitur £ayov per resolut. 
longz vocalis, et frequentius in pass. éáyzg», ut etiam 
in pret, med., pro jya, £aya, unde verbum écyv, 
€áfe, revocando priet. med. ad prszsens, fit novum ; 
cujus compositum legitur in Matth. 12, (20.) KáAa- 
piov cvvrerpuiuévor oU kareáfec" — ** Abresch. ad Cat- 
tier. 12(—7. * A kéxpaya, Clamavi, fit kexoáyw, Clamo; 
4 xaréaya, Fregi, xareáyw, Frango, inde xareá£et 
Matth. 12, 20. nisi deducere mavis a xareásceiw, quo 
utitur Basil. ?, 517. d. Artemid. 1, 68. ubi simul ca- 
ráecew habetur, quod et novit Etym. M. v. Kara- 
y»óva, et e0xaréaxros. Hoc si. perpendisset 'Thom. 
M. v. Karayira: ceu barbara non improbasset ra- 
r«ayijvat et xareá£at, preterquam quod occurrant ap. 
Plat. Lys, et Hippocr. Cf. Eust. ad Il. M. p. 852, 
23. et IT. 1055. ult." Karárces, Epictet. ap. Cels. 
im Orig. 7. p. 368. a. (Oixoi» "Ezmíxrgrov; s, rov 
Pesxórov srpe(AoUvros abro ró exéXos, Vwopueibusv 
d&reknAQkrus CXeye, Karásceis, kai. xaráZavros, Oix 
EXeyov, elrev, ór« karácetus ;) Karáccew, ad Hesych. 
59. et 1243. (vide notata in Eraríaxros.) Sic míjocw 
pro 7jyrów. Apud Athen. 524. Molles et luxuriosi 
xareayóres.. Clem. Alex. 872. Karay»bovot ró ákay- 
oris rijs éyxpareías eis ràs j6ovás. — Dio Chrys. 380. c. 
Karájavres ró aeuyóv roo péXovs.— Káraye, Submisse 
loquere, Eurip. Or. 149. (XO. "I9', *árpeuaíay às 
*iwópoQov $épe Boáv. HA. val oíru.  Káraye, xá- 
raye, mpóoil' árpéuas, &árpénas 18)" Valck. Mss.] 

['* Karáyw, Valck. Diatr. 234. Karéa£a rijs xegaAjs, 
r4v xejaA)», Ken. ad Gregor. 51. Heindorf. ud 
Gorg. 78. Karéaye, ad Charit. 381. Kareayos, Heyn. 
ad Apollod. 435. Toup. Opusc. 1, 214. Wyttenb. 
Select. 247. ad Diod. S. 2, 137. ad Herod. 501. Ka- 
ráyw, Phrynich. 205. 'hom. M. 536. Brunck. Ari- 
stoph. 3, 101. Aristoph. Fragm. 279. Porson. Med. 

. 59. (* Karayybe: et. cepayrvec reddenda Eubulo et 
hilo Athenzi 450. a. 472. d." Kareayrjva:, 
Heindorf. ad Gorg. 78. Schneider. ad Xenoph. CEcon. 
p. 36. Heindorf. ad Hipp. 175. Kareayeis, Phrynich. 
205. Karayeis, Epigr. adesp. 470. Kareayóres üvOpu- 
vox, Dionys. Hal. 5, 128. Kareayos, Phrynich. 204. 
Jacobs. Anim. 314. T. H. ad Aristoph. Pl, 365. 
Heyn. Hom. 4, 597. Karéaya xpavíov, Thom. M. 
351. Wakef. Trachin, 394. Brunck. ad Lucian. 2, 
294. (ubi Schol. Ovàé £r xópov rov $wros bexóperov: 
" Arrua) 3j eovralis, ró yàp érl uépovs Aéyew 'A85vaíuv, 
vlov, "E$ay«v ro prov, Esc rob xpavíov.)" 
Schef. Mss.] 

Kavá£au sunt qui putent ab Hesiodo metri causa 
dictum pro cará£au, in Op. (663.) obre xe via Kavá- 
Eamus. Alii thema faciunt Kavázw, Frango. [Idem 
ib. 690. A«vóv $' ei à £9 üpalay Vrépflov áyÜos 
&eipas " A£ova xaváfaus. — Idem ib. v. 432. Ei X érepó» 
4 Lau, Érepóv x Exl ovo fMáxow, — t T" post prius 
érepov fortasse natum est e digamma, quod in hoc 
verbo novisse poésin Hesiodeam docet bis positum 
xavá£ais, h. e. xaFFá£acs." Schzf. Gnom. Poet. Gr. 
231. Sed paulo aliter accepit J. Tzetz. p. 147. a. 
Kavá£ais* xará£ais, cvyrpijau, AloNucüs* oi yap Alo- 
Acis uerà üXga, üv jj Qurijev, mpoariBéaci rà v, olov, 
áj)p aijp, àes alus, áyios ai^yws, &árny, ryv BAáfinv 
xal rjv &xópesrov, abárnv, xai rà Ópoua" gvugévov 9 
Gvros neralbv, obxér. — '"Tzetzw observatio, ubi for- 
tasse scr. áyaós áyavós, pro &yios af^yios, ex Etym. 
M. 6. (Ayavór 0 Napimpós xai Evéolos, €x rov üyo, rà 
Oavpádu, vivera: dynpi, üyapai, üyasat, üyarat, 
éryaós, kal, mwA«ovacp rov v, üyavós, Aiohuus, ds 
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Etym. Leid. 
Ms. v. Kaváfau," Kon. ad Greg. 619. ** Quem 
Ken. citat locum Etymologici, sumtus est ex Orione, 
ubi hic legitur articulus: "Ayavós* wapà rà dyapat 
&yaós, kal mAeovagpg AloAu roU wv &yavós* ó 66 ró- 
vos rov áàyavós obx AloNuos ds vais, COIT. vaüs, vavós," 
Bast. Sed in Sturzii Orione '"Thebano verba hsc 
nondum reperimus. In Etym. G. est: 'Ayavór 
Üavuasrós, Aapmpós, 3 6 fos, mapà ró &yo, ró Üav- 
pág, yiverai pipa eis pt &ynps, ró maBnrucór, üyapat, 
xai é£ aóro6 üyaós, kal, mAeovaspap rov v, AloAwas 
& yavós.] 

Káraypa, aros, ró, Fractura. Apud Diosc. ósràv 
karáyuara, quod Plinius Ossa fracta. Idem Diosc. 2. 
Tà év xeaAg rpaspara xal caráypara: 1. Kárayya 
Tupoi ró &áééjnua r&v $0AXwv, Decoctum foliorum 
ossa confracta solidat. Ubi Marcellus annotat rà 
xaráypara de confractis tantum ossibus dici. In 
VV. LL. xáraypa exp. etiam. Fragmen et Fragmen- 
tum, quze interpretatio his et similibus locis non con- 
venit, 

(" Káraypa, Kuster. Aristoph. 127. a. Heyn. 
Hom. 6, 228. Schol. Aristoph. Pl. 621. ("Aywpe» 
eis 'Aecopriow* dye, ró éveláyew arpárevua, ó0ev kal 
&yós mouprucus Ó fpyegév. Kal, Tocasra wpáyuara 
dyes ris, ijroc bvevÜerei. — " Avyeiw, rà vopicew xal fyyei- 
vUa, às mrapà Xvvecíg" 'Huépa piv» oüv jw, íjvrwa 
üyove: "lovbai mapaexewjv, "Aye, xal ró $épew 
eri éujrywv, às 70," Avyei rüv véov eis ró ÓibaekaAeiov, 
" A yei, xal ró avrrpi(Jew, à$' oU ró xaréaye xal xarea- 
y, xal vap' larpois xáraypa, rü rà» óarav aivrpuipa. y" 
Schef. Mss, ** Quz de varia verbi &yei signif. no- 
tata vides, e recentioribus Grammaticis, presertim 
Moschopulo, congesta satis alieno loco inculcantur. 
Apud Synes. Ep. 4. p. 161. d. &yei» est Celebrare, 
DM ut in áyec éoprjv. Non nimis accurate 
Petav.: Quam Judei Parasceven vocant. Sequitur 
in Synesio, &yoveww ázpalíav." T. H. Vide Foés, 
CEcon. Theoph. Nonn. c. 28. lírera: $à xápos &ik 
mÀnyl», fj dóovqv rijs kedaAjjs, val xáraypuá rov óerécv, 
OXiBorros rür €yxégaNov.  H. Steph. Lex. Med. 220. 
526. (cf." Araypua.) Hippocr. ap. Erotian. v. Aícatov, 
Soran. de Sign, Fract. 44. : Káraypá £r biaípesis 
$erov, xar' elóos 9à. éxl xpavíov, rü pv àvópacraa ju- 
ypt, ró 86 Cyxom), ró 99 capápwei, rà 56 "eyyeicwpa, 
T0 &6 *éyumíecua, ró Ó& üárocxeraprisuós, às. 56 Évii 
Aéyovsiv, kai &míjynpga, kat. ÉAypa.— Ubi Cocch. ex 
Herodoro, (seu quisquis est Auctor Libri Introdu- 
ctionis vel Medici, qui inter Galenicos habetur T. 4, 
372. Ed. Bas.) affert: Tà» &é &v rg eópari ró niv rg 
rómg àXXórpioy, às bróxvpa, xai éfápÜpyua, xal xára- 
ypa, üzep évóeixvvrat rijv peráBeotw, jj üároxaráoracuv, 
«is rov iéivov róvov.  '' Clem. Alex. Str. ult. 931." 
Routh. Mss. ** Káraypa, Fractura. Incert, Ps. 146, 
3." Biel. Thes. J. Poll. 7, 29. 209. Vide Káraypa a 
xaráyw, Deduco. Gl. *Karéayga* Fragmentum.] 

** Kárpyypa, aros, ro, Ionice pro xáraypa, Fractura. 
* Hipp. in Coac. Progn. IHMoves lbéat ivovrat rob 
** kariyyparos &v rjj rpücec: de Morb. Tà xaríyuara, 
* kai rà éxwrepara; de Fract. 'Exmrwcoíwe» re, «ai 
** kariyyparwv." 

[' Karayparikós, 3j, óv, Ad fracturam pertinens. 
Oribas. de Fract. 77. "Apa jue» rà karayparixg rpó- 
Tp xpépevot ris 6xibéotus : de Luxat. 145. ) 6 
riv €míóemw Cri rà» rowürw» waDynárw» yiyvectat 
xarayparadv.] 

[* Kára£s, 5, Confractio. Hippocr. de Artic. 790. 
Paul, Silent. Epigr. 74. p. 97—67. 'AXos && pois 
paxpós. voi, "Os ewpárwuv ràs Aácei, "Deray re ràs xa- 
rálew Xóiyyen, arpéoent, maívei.— Artemid. 5, 78. Tg 
rov xepagíov xarále — " Sie leg. pro vulg. ráie. 
Kárals autem et 6pavsis proprie inter se differunt 
secundum- Aristot. Meteor. 4, 9. Kai rà ué» xaraxrü, 
xai Üpavcrü, áua 3j qwpís* olov EéXov xaraeróv uéy bv, 
Üpaveróv 6' o^ rpósraAAos $6 xai AiíBos Üpavcróv, ra- 
rakrüv 8' oW xépapos Ó€ xal Üpavcróv, rai xaraxróv* 
Buagépec 96, óri kárafis né». éoriv. els ueyáXa uépn 
&alpesrs xai xwpizpós, gl. rnarg. yp. xépurus, Üpabous 
&e, h eis rà rvyóvra, cal vXelu bvoiy." Reiff.— ** Thom. 
M. 453. (ubi Sallier.;—'OAác:s, proprie Contusio, 
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minime vero Fractura, quod discrimen satis declarant A ywyj.)" Schaf. Mss. Aristoph. Lys. 357. Oir zep«- 


hec Theophrasti 467. Auórc 86 rà iypà eópara xori- 
apórepa rav jo] Vypar' &aÜevéarepa yáp' rü && exAg- 
pàv, ró 9 leyvpórepor piv, &maléarepov M, ov mpós 
üracar &rálewv, olov vpós Üpavmiv, 3j kara&w, 3j 8Xá- 
sw, 3 Pumraci" àÀXa yMerypórepa. — Differunt. igi- 
tur 0Aáeis et káralu. — Hinc lux Dioscoridi 2, 200.")" 
Schwf. Mss. In Diosc. loco tantum legitur: Vlowovo: 
$$ xararAaccópero: mwpós qrpéupara, OXdenara.— 
Tlpós 8? órwv ÜXácpara e)v áMjírp Kal wpós ÜXáceus 
dwóywv. Vide supra 933. c. Gloss:e : * Karéa£a* 
Confractio. '* Orig. c. Cels. 368. (Eri rj xará£e 
ro$ exéXovs.) Hesych. v. 'Acrj." Wakef. Mss.] 

Karakrós, 5, óv, Fragilis: cui opponitur Avexá- 
raxros, ap. Diosc., Difficilis fractu. — || Item Karaxrós 
kórrajJos vide in Kórrafjos. [Vide Kára£u.] 

['* Avexáraxros, (0, 5,) Fl. Dionys. ap. Eust. Od. 
E. p. 214, 27. (Ilepi ob. 9geiv. AUuos duovomos, órt 
áxéavo, rà év d$axois erpoyy/la xal $vexáraxra 
ommpia.)" Valck. Mss. bue car 1, 97. Stackh.] 

[* Eéxáraxros, ó, 5, Facilis fractu. — Philo J. 2, 
309." Wakef. Mss.] 

(* Kareaxréos. Gl. Kareaxréas" Perfringendas.] 

* Avexaréaxros, et " EUxaréaxros, ó, 3. Artemid. 
1, 66. Tà ó& $áXva. uoxÜnpà. Pi civ ÜXgy^ émriv re 
&& xai kwvévsrey wpoayopevrirà fà rÓ eixaréaxrov. 
** Cattier. 12." Schzf. Mss.] 

** Karákrgs, (ov, 0,) Fractor." 

*C" AurySaXocarácrgs, (ov, 6,) Amygdalarum s. A- 
** mygdalorum fractor, et de homine nimirum, et de 
*' instrumento ligneo, aut lapideo, quo confringuntur. 
** Legitur hoc vocabulum ap. Athen. 2. (53. b.) ubi 
** sernibit Pamphilo auctore Laconica dialecto povicnoó- 
** (Sarov" (1. povxnpojSárav, ut monet Schweigh. post 
Casaub.] * dici rüv kapvokarüxrmQ» S. ájvybaXoxará- 
** ergv, quoniam Lacones povxfjpovs appellant rà áui- 
** y6aXa. Ubi etiam nota, synonymws poni capvocará- 
** cegy et ápvybBaXocarákrgr: utet Heracleo Ephesius 
** ibid. paulo ante (52. b.) dicit: Kápva éxáXovr xai 
** ràs üjrybáNas, kal rà vov kaaráyeui," [* Avis vide- 
tur intelligenda : cf. 'Oeroxaráxrgs." Schzef. Mss, Sed 
melius intellexit Casaub.:—*' De instrumento isto 
egit Aristof. Quist. Mecban. 24(—23.) T. 1. p. 
1194(—2. p. 773.) Duvall. (Ai rí rà xápva. pgéíus 
xarayréovciy üvev mAyis €v rois ópyávois, à mowüst 
Tpós rÓ xarayvürac avrá ; oÀÀj yàp üéadpeirat iayvs 
j) riis $opás xai (3ías, Ér« 6€ mxAnpp xai. [Japet avytAí- 
wv, Üürrov àv xará£n, 3j IvAivy xal xosóe r9 ópyárp. 
"H Ari ofros. éx' ápgórepa. Aiflerak vro. Pio. uoxXov 
ró xápvov, rg $& uoyAg. pqbíws Óaipeirac rà [Japn ; rà 
yàp Oopyavov £x Ó5o aWycerrai uoyMor, vrouóyMor 
&xóvrwv ró abro x, r, &.)" Vide Kapvocaráxrqs.] 

[* 'Derocaréakrgs, ov, 6. Glosswe : "Derocaréakrns, 
üpyeov* Ossifragus. — * 'OcroxAáorgs] Ossifragor, Os- 
sifragus. "Osrokóxos Ossifragus, Osfragor. *'Oero- 
kópat: Ossifragus. ** Muncker. Anton. Lib. p. 46. 
(* E Lat. vocabulo, Ossifraga, Grxcum finxit Glos- 
sographus.')" Schwf. Mss. Plura ap. Munck. ipsum 
vide.] 

'"Erwaréyrwu pro Insuper frango, ex. Aristot, af- 
fertur in VV. LL. 

Hepuaráyyvu:, quasi dicas, Cireumfringo, pro 
Circumquaque frango, vel in circuitu. Interdum pro 
xardyvvpe, aut. simplici &yrvgi.— "Theophr. (H. P. 3, 
8.) Hepicarayyiépevov à. Éybollev. £yec zvpijra, quod 
Plinius, Quibus fractis inest nucleus olivis similis. 
[Glossz : Tlepuareayss* Amfractus. — ** Dionys. H. 
3, 1665. ("Hv & à xopos ó. uera? r&v orparorétwv, 
v d rdv páynv bec yeréata, Xópos merpoógs voXXa- 

j vepuareayus.) Athen. 1. p. 28(—17. AleyiAos 
ovv ümpemüs xov vapáye jieÜvovras rovs "EAAgras, às 
xai ràs ápíbas àXXjAou mepixarayrérac) — Alciphr. 
374. ('Axobw yàp kai róv karazvywra xai ÜgXv&piar 
mepucareá£ac coc rijv. duáAgv, &s rà Üpaseuara Àwj3j- 
eacÓÜaí co rjv piva xal rjv Óehày euayóva, xal rob 
atparos ávaxÜjra: xpovxoUs, ofovs 66aros «v l'epavig 
mérpat graXáecovm. — " Potest et áraxvOjjva:' Bergl, 
* Sed monet Gloss. Eichstaedt. üraywyjv atparos esse 
ap. Polyb. 2, 70. ubi tamen de aiporrvee: accipien- 
dum est, Wagn. Vide notata iu '"A»áyw et 'Ara- 
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xaráEac ró EóXov rizrovra xpijv riv' avrás ;] 

[* Hepixareáecw, s. * Vlepicaráoaw. | Glossze: [l«- 
puareáscw" Fringo, Infringo.  Pseudo-Did. ad Il. 
A. 630.: 'Azó rov mepucaráagemÜai, 3j karáyrvata 
rà kbpuara.] 

[* IHpoxaráyrvvge, Ante. frango, quam sc. incidat. 
Pseudo-Did. ad Od. I. 906. Tó yap $xó rov vórov 
kUpa. rijv Daurrór üv éroiei &Xpevor, ei p) mpoketuevos 
6 AíBos cover €vrós pévja yiyveaDat kópa mpocarayrv- 
pérwr mepl avrüv rGv xvpárur. 

[* * Xvycaráyvvgc, Confringo.. Sym. Ps. 67, 25. 
evyxareázn." Biel. Thes. ** Jul. p. 60." Wakef. Mss.] 

[* IHapáy»vu.. Hippocr. Mochl. 511, 34. K« 
olei 3 korvXg wapeáyn, kal ole« vevpíov ümeaxáab» 
xal olei ézióvacs. * áreáyy.] 

Iepiáyrvp, vel Ilepiayvóo, Circumfringo, Coo- 
fringo torquendo, Contorqueo, Chio Epist. ad Ma- 
trid. (13.) Kai roXorróy. 6j) Xaxri£uv. kat mepiayyréer 
róv Jpayiorva, ééjalov abro? ró Eíóos, Extortam ci 
sicam abjeci, i. Contorto brachio ereptam, Bud. 
Apud Apollon. R. 2, (791.) "Oecovs BàAaíow uéiar 
mepiáyvvrac 69wp exp. Interrumpitet dirimit. [** Ap- 
pian. 2, 384. Zenob. 2, 48." Wakef. Mss. — ** Fischer. 
ad Palweph. 179." Schwf. Mss. Hesiod. Sc. 274. 
IHepi 8&6 aQuriv. &yrvro yo, de q. l. vide que i 
"Ayvvgc diximus. — Hesych. Hlepiáyvvro sepeexhas, 
xai rà óuova, — Tlepiüyrvrav. mepacAürat, eavrrpijiera, 
mepiépyera, mepipyei..— '' Respexit ad. II. IT, 78. ubi 
de voce Hectoris, Trojanos adhortantis, usurpatur, 
Pseudo-Did. zepiipíryrvrai, 6E 0b, vepopyet..— Apollon. 
Lex. Ilepityrvrac *-epicaraxAüra, kei otov vepus- 
xerac.— Cyrill. Lex. Ms. Hlepiáyrvrac epuáras, 
mepipyeit, mepiépyerai, — Cf. Suid. (Iepetyrvrac r6 
kárat, oiovel. mepitayerai, xai, Ilepiayrvjérow: ee 
kAwuévov. Vlpos rüw éorepíav rov. kóXrov üxzjr, roi 
mpóos rjj Avg rj vóXeczepiayvvpétvov.)" Albert. Phot: 
Iepiáyvvrav. * zepikaraxAárat, (D. mepuckàürai,) oiorni 
mepiexyerac.— '* Loco mepitayerai, (quod et Suid. ha- 
bet,) scr. videtur wepiépyerac ex. Hes. Cyrilli Lex. 
Ms. et Apollon. Lex. Cf. Eustath. 1046, 45. (To & 
Teptüyvvrai, àvri rov. kAárat às uj) uórov rovs car 
«iUv Gvras üxoveuv, 4X kai rovs xar" AxiAMéa éx zÀa- 
yier bui rà mepiiyvesÜac rv dye àó' js. évvolar 
üÀÀayov iwyy cbycrirat, Órep éoriv, lwijs, jjyowr óew- 
vijs, kkáeis kai àvraváxAaeis." Schleusner. — ** Hevu. 
Hom. 7, 152." Schwf. Mss. Etym. M. 12. Iess- 
yrpevos enpaívet ró meperpilónevos, sepusujitves. 
Etym. G. IHepayrónevos: weprrpiJópevos, mepechege- 
vos, &mo rov dyrvui, 6rep émxe. riv yéveouy àzó roi 
liyw, 0 anuaivet ró kárw, TAeovamug  roU w.éyyva, i 
rovrov oby dyviw, xal xara mapa yeryiy iysvp.] 

[*llepíazis, ews, jj. Plut. 6G, 149. At & zar v 
Aer biaMédeu xai. ueMérac modurrev, ov uóvor rois ór- 
pae: zaparerágpagi xpüvrai roy &avogpárwr, à 
kal rjv éwrür €aueAeiau ril xai. paXaxórgeai xai megi- 
doeoiv. (9nBovovres. éxJaxyebovet kai wepióépovei ron 
áxpowpévovs. "Purn. et. Vulcob. xepiáfeoir. — * Sal- 
mas. conjecerat rAdeesc: mallem zepuXaeeci: id de 
fracta voce tam in cantu, quam in elocutione, molli- 
liemque et nimium artificium affectante, proprium 
est, (Vide Nostrum et Schneider. Lex. v. llegas: 
Rectum est, quod aliqui (sc. Turn. et Vulc.) dar: 
mapaóépovet, In transversum agunt, Abripiunt a recto 
tramite," Reisk.] 

[* Hepiayj, 5, Circumactus. Arat. Phoen, 657. 
'AAX ijroc THleprevs: uév, ürep. yorvós re mobós re Mi 
repoi &verar' zpéurms 9 Gmov és zeputyiv. — Ubi Schol. 
"Ocsov eis rü)v mepíxAaeir xal aj» rs TpVjr. 
** *"Ezay5, 3, 1. q. éragzj, Arat. 688." Schneider. 
Lex. Sed in qua Arati edit. V. D. érayij» pro vul. 
Tepiayrjy repererit, nescimus.] 

Heoayjs, (éos, 6, 3,) pro Circumfracto citatur ex 
Anth. Epigr. vel, ut alii, zepuayeis. participium. 
[Meleag. 115. Ore yàp alyaréac zepiayées, ovre 7 
Tini "AMAoéos, obre $órvg xpa»Üiv pmoe eae. 
'* Circumactus, Leon. Tar. 28. (Kai séXexvr, wrarar 
T ebayéa, xai. mepiayés Tpvravor.) Rotundus, Plut. 
2, 404. Adamant. 413." Wakef. Mss. ** Callim. 7. 
430. 572. Heyn. Hom. 5, 110. Toup. Opusc, 1, 
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237. 559." Schwf. Mss. 
Phot. : Flepiayés? &micapimés. — Etym. M. 545. lllapà 
ró kü$ov, rovréart ró vepióepés xai repiayés..— '* IT. H. 
sd Eurip. Suppl. TT. 3. p. 351. b. Beck. (in Etayjs 
citandus.)" Schwf. Mss.] 
/O[* Depiátygros, ó, 3, i. q. mepiayjs.— '* Dicitur 
evayis et eváygros, ut repopyis S. zepiay)s et mepiá- 
yuros." "Toup. Emendd. 2, 366., a. Schzf. Mss. ci- 
tatus.] ** Hlepérygros Hesychio à mweperópóvpos xi- 
" rov, Pretexta." (* Ad verbum cum Hes. conve- 
nit Phot. Lex. quamvis male sepcjrgros ibi pro—yz- 
ros exuralum, (neque aliter editum est ab Herman- 
no.) Cf. inf. v. Hepirjocaia," Albert. J. Poll. 7, 57. 
"Eeri 86 xal yi«ràv ápopyuós, — "Avrupárgs 86 now £v 
Msóeía, "Hy. yir&v. ápópyiros* frepos $6, mepuyynrós 
émuv./ Obrosi 8 dpa ó mepuapynrós, elbos. «rivos. 
* An isla, &repos. Ó€, sepuyynrós éoriw, novi versus 
initium sint ap. Antiph.? an, quod potius mihi vi- 
detur, hoc dicat, Alium nescio quem poétam dicere, 
mrpuyynrós éeriv 1 cui subjungat Pollux explanandi 
gratia, Hunc vero mepopymrór, vel wepürygrov, ut 
Hesych., Speciem tunicz esse." Jung.] 

[* * Hpoáyw, Ante frango. Od. E. 385. (po && 
xéuar' £aev, ubi Pseudo-Did. xaréaZe rà ràv áAXur 
ávéuw» xópara, émióépet yàp, MeyáXov irr kvparos 
4pBeís.)" Wakef. Mss. Vide "Yzaywyy.] 

[* IHposáyvvygi, i. q.. wposapácsew, Allido. Quint. 
Smyrn. 8, 166. ** Quint. Cal. 3, 509. (fl« &' Zre 
xópara papá jm pueyáXov ávépowo "Üpybuev! & wóv- 
rO(0, *pós Jióvas $opéovrat XuepbaMor, mávrr 96 wpo- 
cayvvuévygs áAos aiei, "Axzai ópis prrypiaw àceipéeut 
Boóusc:) 14, 625. (àvapec mposavyrépevor mepi mé- 
rpys Nweri 005.) Etym. M. 362, 41." Wakef. Mss. 
Vide "Y raywyí.] 

** Evréata, Confregi ; nam ab yw est £ata, unde 
* ewréala, praepositione assumta. Od. (383.) 
** Nijas üáxeiópevor, rás ot Evyéalav üeAÀat. b: A. 
113. "fl à Mwv £Xágoto rayeins viyria réxva "PyiHius 
ivréale, kafov xparepoiciw ó*ovew, ubi Pseudo-Did. 
cvvérprbe: |l. N. 166. 'Apdóórepov, virgs re, xai 
Fyyeos, à Ivvéate. ** Heyn. Hom. 6, 401. Zvréator, 
Merrick. Tryph. Angl. p. 23." Schief. Mss. ** Quint. 
Cal. 6, 288." Wakef. Mss. Il. V. 467. "Er&a jv é- 
sreaéeiv ótw, atv 0' üppara üEac.] 

[* Yréyvvu,  Infringo. Oppian. H. 4, 652. E: 
Keim veróbuy fedis mríyas eis &va xepov * xoiNoQuij, 
wevÜuamy Vrayróuevor Üapéeemw, ubi Schol. uepe- 
€óyevov.] 

[* Eraríacros. Hesych. Xraríacrow B&weraeuévor 
xai ebxpoov, — '* Videtur compos. e * exaríor, dimi- 
nutivo verbi exáros, et áyw, pro dy»vys, Frango, 
Rumpo : unde recte reddit per &eezacpévor, Scuti- 
cis et loris dilaceratum, Quod de servo adhibere 
potuit Comicus, An itaque pro eixpoor scr. á&xpoov 1" 
Albert.] 

[Ebayjs, éos, ó, 3. Vide E&ayis, ab &yos.] 

* X«eiayés, ibyovr " exeMoxomía* Crurifragium. 
Gloss.] 

['"AyvvBes est a sing. áyrvs, et hoc proxime ab 
á'yvvpt, quod ab. áy»óu, hoc ab áyrw, cujus stirps 
4yw, Frango. Dicti autem &y»vÜcs eximie Lapides, 
quos stamini appendebant textores, proculdubio a 
Fragilitate, quie est lapidum durorum. Similis certe 
significationis ratio est in v. xAjpos, eximie signifi- 
cante Calculum, vel Lapillum. Dicitur autem a Du- 
ritie et fragilitate, qua notio verbo xAáw, unde oritur, 
inest. Notat enim Frango." Etymol. Ling. Gr.] 

** "A»yvvües, Lapides, quos stamini inter texen- 
** dum appenduut textores, qui et Àeia. nominantur. 
** [ta enim J.. Poll. 7, c. 10. (s. 36.) "Ay»vBes &, 
** kai Nea, oi Aoc ol. éfuprnpérok riv ernpórer xarà 
** riv ápyaiar (jarrair." — [Falckenburgius pro Aeia 
habet Aetio, Scribe Aeiai, Vide Seb. et Jung. Idem 
J. Poll. 10, 125. de gymxcei vasculis: Kai Aeías, 
ràs Kai àyvóllas, «ai exáas, Ubi v. notata.] ** Apud 
*« Hesych. vero leginus: "Ayreoras" Neías, oi && ràs 
** Gas róv iara, Ubi illud Aeías non omnino suspe- 
** ctum laberi debet, cum paulo ante quoque ap. 
* Eum reperitur, "Ayríles Aeiat,— Pro. dtyrvcras 
** autem fortasse. scribendum, "AyvóÜas: presertim 


— 
- 
-- 
» 


[pp. 94—95.] 
Vide notata ín TlIepiyyfs. A ** cum paulo ante quoque legi spud Eum dixerim 
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** 'AyviBes, paroxytones. Ita certe reperio in quo- 
* dam Lexico meo vet. 'Ay»óBes* oi iot rob ierov," 
U Cod. Ven. pro 'Ayríüer «ian | est "A. Aiat. 

ide Interprr. ap. Albert. Suidas: "Ay»vBer — ot 
AíBot rov ieros. *' Lapides illos textorios s. &yvvOas 
Seneca Ep. 90. vocat Pondera: Deinde, quemad- 
modum tela suspensis ponderibus rectum stamen ex- 
tendat." Kust. Zonaras: "Ayvvües oi Aíüo roO 
ierov, *'' Antiquissimam et primam textrini ratio- 
nem, ubi tela pendula texebatur a stante, per par- 
tes explicare conabor. 'Tria sunt, quie maxime in 
ea discrepant a tela plana. Primum teli s. trame 
stamina a ligno transverso suspensa infra appensis 
lapidum ponderibus extendebantur. Deinde licia 
inferius tramse fila alterna itmplicabant, supra veró 
ea textum perficiebatur, Denique subtemen inter 
tram:z stamina immissum sursum versus spatha, 
quam textrix manu regebat, impulsum percutiebatur, 
atque ita tela densabatur. De ponderibus infra ap- 
pensis trama testatui Aristot. de Gener. Anim. 1, 4. 
ubi testiculos ductibus seminalibus appensos com- 
parat cum lapidibus trame staminibus in tela appen- 
sis : Oübev yáp elex uópuv r&v rópur oi Gpyeu, 4A 
wpócxecrat kaÜásep rovs Aáas wposámrovatw ai o$aí- 
vovcat rois icrois, Ubi Versio vetus Latina e Greco 
facta Aáas recte Lapides, ierov; autem male Licia- 
toriis interpretatur. Iterum Philosophus 5, 7. "flexep 
üv ei ris xopbiv xararcivas aóvrovor woujcew rg éá- 
Vat ri [ápos, olov ai rois iarobs bjaívovsac kal yàp 
abra róv erjuova xarareívovcat mpoaáxrovet ràs xa- 
Aovuévas kaías" obrw yàp xal Jj r&v ópyewv $veus wpo- 
efpryrat mpós rovs eweppariovs sópovs. Quem locum 
respiciens Galen. de Semine 1.  KaÓárep ai Aeiat 
rois icrois, oUrws oi Opyeu x. r. A. Vetus Versio La- 
tina. Aristotelis e Greco facta, Lapides vocatas 
layas, habet, quasi legerit scriptum Interpres, Aáa;, 
ràs xaAovpévas Aaías, Atque huc ducit Hesychii locus : 
Aéas* ràs &ro r&v larüv xpepavvpévas áxpas. (Editum 
est, Acás—npeparvvuéras.) Alio loco : " Ayvveras* 
Aeías, o( 6e ràs Gas rürv ieràv, Eosdem igitur lapides 
alii Xáas, Aaías, Aeías, alii &y»vBas vocarunt. Ita etiam 
tradit J. Poll. 10, 125. et 7, 36. " AyvvÜes xai Xeia, ci 
AíBot, oi éInprnpévot rav. ernuóvuv xarà ri)» ápyaíav 
Voarruív. [J.e. Agnythes et Leie vocantur. Lapi- 
des, quos antiqua texendi ratio staminibus appende- 
bat. Hos eosdem lapides staminibus appensos telze 
rectze Islandicze pictze ostendit Olavius Danus in Ta- 
bula 12. addita Descriptioni Islandim, quam ser- 
mone vernaculo versam et editam yon 1787. legi. 
Eadem pictura situm liciorum et formam spathz 
ostendit." Schneider. Rei Rust. Seriptt. TT. 7, p. 
380. ** Sallier. ad Merin 170. (e Plut. Mor. 146 — 
6, 592. Reisk. afferens: '"Yoárrys yàp àv, olyua:, 
x^apiba moujsac páXXor &pyov. abro. xai ipárcov, 3) 
kavóvuy Puileoww kai " üávéyepai áyvo0ur, xaÀxeis re 
xóAAgcir cibüpov kal arópweiy meAékews püAXor jj rt 
Tür Évexa robrov yevouéywr üvayxaiur, olov àvÜpácuv 
(kx&wmipnsiw, 3j Aarvmgs mapaexeviv.)" Schwf. Mss. 
Fallitur ibi idem Sallier., scribens Lexicograpbos 
nomen éxdwrópgsis non notasse, cum Noster in voce 
illum ipsum Plutarchi locum attulerit.] 

'AKTH, 5, Littus, fit etiam ab ye, Frango, ut 
volunt Gr. Grammatici, quod videlicet unde littori 
allis frangantur. H. X. (68.) 'A«rjv eicavéatvor 
érioxepo, [ubi Pseudo-Did. zapaBaAámsuov rómov, 
alyiaAóy.] | Od. O. (36.) eperg» áxrjr 'Idáxgs.. Di- 
stincte autem ponuntur ab Eodem Jpéves et áxrai, 
]l. M. (284.) A«uéetv 7e xal áxrais. ctam pro littore 
dixit et Virg. /En. 5, (613.) At procul in sola se- 
cretze 'Troades acta. '"Axrai, ut Ammon. tradit, sunt 
Petricosa maris loca, Oives autem, Arenosa. Est 
porro hzc vox á«rj non solum in carmine, sed et 
in soluta oratione usitata. — Strabo de littoribus sinus 
Corinthiaci loquens, dicit, 'Erravüa avraywyrnr àLo- 
Moryor Aapjjávovauw ai. éxarépulev ácraí. — Utitur et 
Lucian. [In Indice Lucianeo non legitur.] || 'A«r5 
est etiam Maritimus locus, ut Hesych, scribit, Apud 
Herod. sirpe pro Ora, i. e. Littorali regione. 

'Axrj, Fructus, vel potius Fruges, ut Il. N. (322.) 
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xal ($c. Agufrepos üxrjv, Cereris fruges. Sic ap. A alyiaAós, xal ó rapaBaAáseios róros, r$ rposapásÜa: 


Hesiod. swpe,—Ampuepos í«póv üxráv. Ubi áxrzv 
quidam putant masculino genere poni. Nam profer- 
tur etiam áxrjs nominativus, ut Eustath. tradit: qui 
tamen alibi eos reprehendit, qui ap. Hesiod. mascu- 
linum esse censuerint áxrjv. Quse tamen fuit Tzetzis 

$tea sententia; declinavit enim áxrjs, á«rob, et 

&pnpa interpretatus est, illum Hesiodi locum expo- 
nens, Alibi idem Eust. dicit Anjujrepos üxrjv esse 
Cibum e tritico et triticeis, s. frumento et frumenta- 
ceis; aliter enim vertere non possum rjv ázà eírov 
xai r&v airruógr rposév. Et fit, inquit, ab áyw, Fran- 
go; nam molitum frumentum aptum ad esum: ut 
sit ácr) Af&ugrpos Fragmentum panis, Quanquam 
non video cur hoc dicat, ácrjv Asmrpos esse Panis 
fragmentum, ex eo quod molatur frumentum ; mo- 
lendo enim fit farina, non autem panis fragmenta. 
Legitur autem ap. eund, poétam àAéírov áxrj, Od. 
E. (429.) maXMóvas àAéirov áxrg. Od. B.(355.) Eixoet 
8 lere nérpa. uvXnéárov &Xoírov üáxríjs, ubi Eustath. 
üxrüv üáXóírov ait, Juxta veteres, esse Faringe munus, 
Tupà rÜ *mpomüyeaÜa: 3) *rpoáyesDa, aut xXácpua ab 
&yw. Idem Hom. Il. A. (630.) vapà 9' áAírov iepov 
áxrív. Ubi ille ait, áxr;) est &opeà, 1. e. Munus, quam 
quis alicunde áyera;, i.e. Apportat s. Accipit. Sunt, 
inquit, et qui Áfjunrpos áxrjv velint dictam &à rà 
mpoijy8at r&v àXXwv, i. Quod prielata sit aliis. Idem 
vero exponens bunc Il. N. locum, xai £óo« Ànyuifjrepos 
áxrjv, non dicit ácrjv significare Supeav, i. Munus, 
sed subaudiri post àxráv : ut perfecta oratio sit Anuí- 
repos üxrjv Óupeáv: ut, inquit, cum dicitur £voróv, 
subiatelligitur dpv: et cum $erAón subauditur xAaiva. 
Tam parum sibi constat in expositione hujus voca- 
buli hic Grammaticus. Certe nec illud perpetuo 
verum reperietur, dici áxrjv Anpírrepos, Fruges, aut 
Ipsum panem, ex eo quod frangatur et comminuatur 
frumentum molendo, cum et Segetes ipsas Hesiod. 
Anurepos áxriv appellet. . 

'Axri, Attica fuit dicta ab Actwo rege, ut tradit 
Steph. Byz., aut Actzone, ut Suid., vel quod ejus 
bona pars sit litoralis, et maritima. Vide Steph. Est 
'Axr$ et aliorum locorum nomen proprium, ut te 
Idem docebit. Vide "Axrcs, quod proxime sequi- 
tur. ('Axris etiam dictse sunt Athenm primo, ut 
tradit . 

[*'Axrà, Fac. ad Paus. 1, 310. Sylburg. ad Paus. 
l. L vertit, Salebris ac rupibus prweceps littus. Ad 
Herod. 406. ad Dionys. Hal. 4, 2132. Heyn. Hom. 
7, 730. 8, 126. 'Ex' ácrg, Eichstaedt. Quiest. p. 7. 
A«vij ácr), Musgr. Andr. 1963. 'Axrj, Gesner. Ind. 
Orph. Valck. Adoniaz. 284. ad Hippol. p. 246. 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 159. Heyn. ie Virg. Bucol. 
p. 41. Dawes. Misc, 161. Wessel. ad Herod. 297. 
Jacobs. Spec. p. 16. "Ex' üácrais, Musgr. ad Hecub. 
28. Steinbr. l. c.: etiam de éx' áxris, — Anpijrepos 
á&xrj, D. R. ad H. in Cer. 496. De Attica, ad Corn. 
Nep. 229. Musgr. Hel. 1689. De frugibus, 'Foup. 
Opusc. 2, 105. (Emendd. 2, 560.) Valck. Anim. ad 
Ammon. 117. ad Hippol. p. 181. b. Grsv. Lect, 
Hesiod. 611. Musgr. Cycl. 239. 'Aarj, i. q. Bwpós, 
Schol. CEd. C. 1047. 'A«rj, Muret. 2. p. 12. Markl. 
Iph. p. 112. 342. Jacobs. Anth. 8, 168. 241. 10, 20. 
24. 284. 12, 126. Wakef. Phil. 714. Jacobs, Anim. 
114. ad Diod. S. 1, 507. 526. 2, 266. 'H á«ryj roo 
aiyuaXov, Boissonad. in Philostr. 452. Heyn. Hom. 
6, 228. 430. " Acrs, ad Diod. S. 2, 26. 'Ax«rij et avr) 
conf. Heyn. Hom. 7, 101. Wolf. Prol. 239. 'A«rjj 
et aii conf. ad Diod. S. 1, 272. 'A«ry et áxon conf, 
Struchtm. Anim. Cr, P 30. llgen. Hymn. 571. ad 
Herod. 484. 593. Valck. Callim. 166. Brunck. An- 
drom. 1259. Markl. Iph. p.258." Schef. Mss. Vide 
et Pierson. Verisim. p. 16. Interprr. ad Hesych. p. 
212. n. 11. et 13.] 

[Axr$. Hesych. 'Axrár aiyiaXovs, merpébes ró- 
rovs, ('" Eur. Cycl. 698." Wakef. Mss.) 'Axry 
rpoós. (ll. N. 322. Ampufrepos üxrj)v, Pseudo-Did. 
Tóàw sirov, éwel karaesóuevos kal áXovpevos, üpros 
yíverai : V. €. 76. ubi ldem, ràv áprov mepiópaeri- 
xs.) "Axry bri wpotyosen v ry. &béxovrt uépec rob 
aiyuxov. (Od, fl. 82.) 'Axrüv' aiyiXey, "Axryr à 


alrg rà rbpara, Ó £eri, jnyyrvaDa: xal xararácceota, 
(VV. DD. corrigunt sic zpocapázcecDat, vpocáyerüa:, 
vel rposáyvusÜa.—xarapáeceaDai—xaráacesta, af- 
ferentes e Pseudo-Did. ad Il. B. 395. 'Axcrj, ó rapa- 
Üakáscios kal merpéóéns rómos, àmwó rov epi abrov 
deyeaÜai, Ó érri, pijoaeaDa xai mepuMcÜDa: rà xépara, 
et ad Il, A. 630. 'AAgírov iepov ücrfv^ fjrox dera, 
Tépibpagrunes, &à ro$ xaracxevácnaros, Ó &aruw, 
üXevpoy. Angkoi &à dj Ms óréó uiv rÓ üXevpor, ài 
rov xaráyyvoÜa« xal &XAeioÜa« rÓv. cirov* óré 6 alyaa- 
Aórv, àvàó ro6 mepuarácceca0at, 5 xaráyrvoDa: rà c- 
para, Schol. Ven. ad Il. B. 395. "Esr: $6 duri, 
adde ó, rapaBaXássios kal merpebns roxos, ámO ro 
mpl avróv áteceota, |]. vel. doeeaÜat vel üyecfat, 5 
€sri DijosesÜDa. xai mepuásÜa: rà kopara,) M cai 
Pwypiva rür abróv rovrov rómov (vloré qnot, 5a ri» 
yvyvopéryy rày kvpárwy epl abróv pi£w xal * ápalo. 
"A«rijv 86 kal rà reXevraiov rov üAóírov xára-ypa caViy 
eiwÜev "Opnpos, &ix rij» * xáraLw, s óray Xéyg, 'AX- 
éí(rov üxri]v.  Aéyopey ovv kai aUrol, vapà rà fw- 
rÉowv uáDovres, üxràs rovs rovérovs róxovs, Ole 
xai &ÀAo rv j) evwifüeva, kaXovuevov ücrüw, à-To ro 
evpjaivovres olpat rois vXoiZouévos Aajlovysa. "Exci- 
vol re yàp eis rovs rotobrovs ray rómwr &xojJàvres éer- 
&vrai abri re rovs. éx" eVwyíaus á$upusuévovs róron 
àxràs kaXei, kày réywet ui) rapaDaXásev: Ovres. "Eon 
$6 xal xóMis FleXorovvfeov. Etym. M, 'Acrír $'A- 
ru), oi uév ázó rivos (Jacievovros "Axraiwvos, oi M, 
&ró ro rà wAeíova uépg eis ÜüXascar éxvevewcéra:, 
enpaives 66 rpía. — Aéyerai Ó& kal ó kapsrós, mapa ri 
karáyvvaÜac £v rg áMjOcaÜa. Anurrepos áeriy. — Za- 
ret eis rÓ mpéTOv. — 'Áxri) xai 0 aiytaÀAos rijs ÜÓaXAsem, 
9 vapà ÜáXaccar, |. rapaÜaAássiws, kal merpaby r 
*0s5, Tapá rÓ (yw rÓ xAárw, mapà rà karáyrvella: cel 
kAáaÜa. els avri» rà k&para.. "A«rir jj rpooij, ájeres 
xpibis. ** Cum infra in "AAé«rov exponantur quz 
huc faciunt, suspicetur aliquis, primum  decurtate 
scriptum fuisse dA$ ^ : post ab alio exscriptore id 
mutatum in a: deinde a tertio in ejus locum substi- 
tutum esse zporov. Sed recte locus habet; siguifi- 
catur enim hic Primum Lexicon, quod in hujus opes 
collectione secutus est auctor, ut manifeste apparet 
ex 315, 41, 55: ubi Secundum et Tertium nomimz- 
tur. ltidemque alibi quoque ró A«oyérows et 7o Ps 
ropucóv, et ejus generis alia passim citantur: rà 4s 
'ErvuoXoywó» 670, 30. 780, 24. 789, 7. 802,42. 
814, 22." Sylb. Etym. G. 'Axry 5» '" Arr), à75 
mÀeíova uépovs avrijs eis 0áXamaav écvevewcéva iL. 
áxó rov rà vAeíova abris.) 'Axríá^ wapa r) ce- 
reáyÜa« xal karaXeAvsÜai, enpaivec &à B6o, róv aiya- 
Aóv, &s ró, 'A«rg é9' iig (Il. B. 395.) al yévers: 
Tapà ró Vsus! da (l. *xaráscesÜa:, cf. Etym. M. et 
Sylb. infra) eis aórjv rà xépara.  Xnpaíves 94 xui 
Aerrégarov rov &Xebpov, (l. Aexrórarov,) às ró, Àe 
pyrpos üxriv, vivera 0$. mapà ró xarásccathai aic: 
iv rg áXjBecÓa., — Excerpta Apionis Gloss, Homer., 
ad calcem Etym. G. 604. : 'A«rj B, rà xáraypa 75 
àX$írov, xal 0 aly«aXós, Etym. M. 266. dry 
6ià ró karáyvvota: &v TÜ áp TÓV eráyv» rà» ebayi, 3 


p airóv róv eiroy £v rg usAg ÜpaveeÜat: 73. " AXgeror 


—xal áMbirapoiJol, 0i mwXobrres rij» üXóérov &xriv, 
xarà á$aípesww, elvat *yàp uaxríiw oi 5€ $aeur, 5. 
üxpov éxáXovw róv xapzóv, ÉvÜev xal üáxpóbpva* $ i^, 
Gezep ó eis ÜüáXaecar xalfcwy róros, éryaros v 75 
Jmeipov, ür5y Méyerat, ovre xal ro E roP àic- 
pov, wporovnÜévra £yov róv xapmwóv, $ &Tàó ro$ üec- 
sÜa:, ('' verius, opinor, scribemus  * áecmecós;, 
Frangi" Sylb.) $ró row póXov, vafa rei rà cbuac 
Tüs ÜaXásens €» rois abywaÀous, 0s xr) xaXeinc. 
** Congruentius r9 ndi singulari numero, st 
indicat relativum s." Sylb. J. Poll. 1, 99. Xocc 
érifaXarrib«s, ols éerl sporyeiv, ücri), irv, ai-yeaie, 
pe $$oppos, óppos, Mv, E] carayeryl : 9, 25. 

lépy $6 wóXewv, rà piv éx BaXárrys, aixyiaAós, àc, 
Jwv, Muir, x. r. X. * Schol. Eurip. Hipp. 157. 
(Ajpmrpos ücràs Béuas üyvóv treu mepedpaarccss i^ 
€£aiei rpodi)s rijs ys, Meyes M e oiovet dym» c 
xAáciv rov aírov bi ró xaráyrvafa: iv üXarsi, 4v 7 
pire 0pascoÓa.)" Wakef. Mss. Moschopul. s: 
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ücrg»v ürra rijs Mjunrpos, árvri rov é£aíperor &üpnpa. 
Procl. Agujrepos m üxrj» (xüAescev ob pnórov rGv 
ibus Meyopévey Agugrptacor, otov piv xai xpi, 
4AXà xai r&y dAAur" rjr yüp yv, à$' ?s oi xapxol 
rárvres, Ajunrpar &vópador oi raXawoi, "Vzetz.. Aguj- 
repos üxriv" jjro« rijs vyijs ró éoonua, Anpirnp vy&p 3 ys, 
Aepuces! cvrmb yàp üvri rov y, 9 riéami, Brojrpór 
* yvoprpóv, xai Mjunrpav lüjugrpar. Aéyorzes. "Axrügr: 
üxris, ÜnXvxór, jj rov jjMov, kat áxrij 0 aiytaAós. Mye- 
rat — To 66 éopnua, ó üxris, rov áxrov, róv üxrijv, ex 
rob üyw rà $épw. Eust. SÓ8.: 'AA$írow && dcr, oU 
póvov septbpacrus 6 üpros, Üv kai dÀ$rra kaXà uer" 
GAiya $neiv, áÀAà xai püMcra ró üevporv, vapà ró 
dye ró xia. Mà xal káraypa (pumrvevove: riv ácriv 
ei raXaupí* Aéyorro Ó  üv obrw cai xMimpa, xai Fara 
obrw xpeirrov voijsat ijmep ézi üprov, ws 6nioi karwrépo 
xai ró, 'Exi $' dX ura Aevxà müÀwvev, 6 égruv, &mé- 
ragev, áj' o0 kai záÀn, Kai rauráAn, xai ró. " raíra- 
Àov, ós áAXaxov eipurai. "ErÜa ópa óri kat üAQirov 
(ukes cime xai üAóira. mAnÜvrrucas* óri $6 kal ovx 
árÀGs üAdiror r0 üXewpov, àAÀAà kvpíws ró xpiÜkuvov, 
Tf0ÀÀoi Aéyowmciv Ópolws kai és üxrg, 9 OCwpeá' iv 
égAaóà üyerai ris moÜév* 3j xai ósavel pari, &zó rob 
páürreiww, üÜev xai ij uáZa xai i) uáxrpa, (cf. Etym. M. 
supra.) 'fl; àé xai &zó row wponyÜau yovv mpore- 
rpjcÜa: r&v üXXew rpoferv 3 ràs Ajugrpos éppéfn 
ácrj, xai áÀXayob Geb Awrac Pívarac $6 ovre Ney0n- 
vat kai («x ró xar avrjv éraywyór.  'leréov. $€ xai 
$s oi utv áXírov iepov ypáéoveur üxrijv, oi Ó6 iepóv 
ákr]v "Arrixos kal ópowrgra rov xAvrós 'Ixroóapeta, 
kai," Xpeu—ixáverac otxér' ávexrós, (11. K. 118.) xai 
Ort àAXaxov Agnrepos üxri)v Aéyer xat &s Erit 
üpsevus rov iepóv üxri» Méyovsw áÀgÜos yàp $i 

irat karü yéros rÓ ükrüw' kai mwpoóéperat pev. xai 
Gpcevucos Ó üxrijs, kara ró rapakris, 6 xeirat mapa 
Awkóópoyt (v. 43.) páAwrra &é aci xarà. yévos Ow 
Aéyerai jj ákriy ds. gNoi a9v. üÀAÀous kai Evpimiógs ó 
yMwxvs, eiziv, (Fr. inc. 14.) Kaíroc (al. 'Ezei) rí. ex 
(poros) mwXjv $Bvoiv póvwv (al póvow,) Ajuyrpos 
deris, méparós 0. b5pnyóov, " Avep mápegri xal yréQvy' 
juàüs rpíóew ; "Hyovv rí xpeía mepiovataguoo xXjv 
üprov xai üBaros, $& dv £ori rpéQesDai.— Idem p. 034. 
Agujrepos $& üxrjr, riw àwó círov kai rv cirwDür 
Aéyec rpooiv, às xai. áXXayob ÓgAovrat, xai. yírerac 
&ró rov áyw, jro« xAa xai avvrpijjer uvAijparos yàp 
viros, xpueuaos eis rpogü»" tva j xri Ajungrpos ró 
kAágcua rob üprow 3j ávó rov &yw rÓ Qépw, Ov J 
Agyjojrgp üyev páXirra. $6 karà rovs saXacoUs, &z roU 
yu TO mpoü'yw kai mporiud, jj mpoaxBeica xal sport- 
pnücica rày Xy" Aeirex 06 CvravÜa ró, Óupeüv, às 
&v eig ró xAipes rob Acyov, Anpsrepos üxri)v. 9upeáv* 
às xal €v rg, Evarórv, Mise ró bópv, kai éy rg, ÓaxAón, 
evvvocirat jj yAaiva, kal év rg, €v y' avrosraóíg, 
Aeízec jj páxn, às 5gXoi rü, &v erabíg War v TMjpes 
bv aíró' xai ó éavós B6, Éyec rüv mérXory éAeisorra* 
OUrw Óé kal év rj 'Arrucg Toug, 6Aeímet dj aroa, 
xai év rg f)porós Aelzex ro üvijp, xai &v rg. xeípappos, 
Aeíre ró morauós  üXXoc 6. ápserucüs. Meyovok róv 
áxríw" rues $6 üxrijv Qai, rà oiovel éféyov r&v. üAXwr 
wmopíuwv, €x gera$opüs rijs BaXarrías üxris, iris 
(Réxec ro. 0Baros. ldem p. 1224. Amapsjrepos 5 xal 
vr ükrjj, 3) kMáoya üprov, à éarc jwpós, elmeiv 66 kai 
dAÀws Jiwpós, mapa ró üyw ró ke 3j J] dyovca fjpüs 
xal morosa opevecDn., [Idem p. 1450. 'Axrj & 
&A$írov, ij Óupeà xarà roís waXaibs, mapá ró wpo- 
étyealac jj yposáyeaDa, ij ró kxAácypa, mapà rà dyw ró 
kXG* oU Fupamiw. Éyex o. nóvov ró áAjirov, às xpocóg- 
Ads, àAXa kat ró uvXjóaror 6 ÓgXab) xárai Vró 
pisqe Éori yàp jj rov. uvAnéárov apayeryj, óuoía rj 
roU mposóarov vexpov, kai dprióürov, kal riv rotoUTWY* 
«ipnra: Ó£ mepi rovrov xpeirrov &v rois eis rjv Duása: 
€» j kai Ajgugrpos dxr) épéÜn vov perevvjuwus" os 
yàp puerovvpía jv, eixeiv ávri mvpóos, "Hóaurov. róv 
€sioraroivra rg vupl, oru perwvvptcóy €art kai ró drri 
dAÀ$írov üxrijs, eimeiv dxriy Mjugrpos, 1) rov dAjíruv 
airía écr( xarà rowbrov rpórov xai róv üprov 'Üzzta- 
»ós Ajpnrpar Aéyev &y. rg, Tupóv ópov Ajpgrpt pe- 
pa ypévov, "eréov $6 Gr ró, dA$irov dxrüs, ÜnkvxoU 
ol$e yévovs ràv xri» ev obóé ebobovra. à év 
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ró A&uwrpos dkrjv, xarà yévos vojsas dpoe- 
vuóv. Idem p. 306. Tà yo?» jgfévra KpocóNeia, dv 
rois '"A«aprácí $nsív eiev. kal 3j Aevcüs 84, Jv $nei 
rÓ ruÀaiv xr)póvgaos rijs rov 'Axaprárer yis xaAet 
& 6 moupríjs abrir, dxriv jmeipov fjmeipov xaX, riv 
vepaíav "Iis cai KegaAAgrías, às elraí $aa« rabróv 
dkriv Wreipov eireiv kai 'Akapravíay.] 

[A«rá. Ammon.  'Axrai xai Bives. &agépovsty: 
&rrai pév vyáp eigcw oi merpabeis roi rijs ÜaAámans, 
Üives M, oi ágpébea.. ** Differentiam plenius exhibet 
Ptol. Ascal, 14. 'Akral uév eise. 0i. merpóbeu rózo« 
mapake(uevoc rij BaXámay, ázó rov üyrvoÜat rà xépara 
rais mérpaus wpocapuoccóueva' Üives 69, oi áupisbeu 
aiyiaAo(. Leg. mposapassóueva. (Et sic correxit 
Albert. ad Hes. v. 'Axrás.) Cf. Schol. Il. P. 430. 
(Ocirvur" rézrur, 0Üev xai 0i ó alyuaÀós, wap Ocov 
TUxTérat Vmó rü» kvpüruv.) Schol. Soph. Aj. 414. 
(Axrj, ó xpnuvéegs róros. év ÜaMásey, aiyAos &, 
ó Émimebos xai ópaXós.)" Valck. Eran. Philo 161. 
"Axrai uév oi merpüdeis rómot y rjj ÜaMáaen, Üives 8), 
oi alyiaXoi, Etym. M. 651. Hlapà 0i áAós, (Hl. A. 
316. 327. 350. f1. 12.) 'H rapà ró £iu 5goi, deorep 
kai vapamAeir, rà fie mwXeiv. — AbywMós gv obw 
eiprrat kowg óvópari, mapà ro alay £yew Cyyvs àAós 
Éyec/ 8 hiaóopàs rpris, üáxriva, xai pyypiva, xai Üiva. 
"A«riv p£v obr eipyrac ó merpións alyiaAós". ppypiv &6, 
ó vpós üvepov alyuaAós" Üiv. $6, 8 eíbwos xai fjsvyos 
aiyiaAós, mapà ró perü yaXvgs kai vrvepías éxeiae 
rà xVuara droríüecÜat. — ** 'Akriva—adxriv, pro dxrjv 
—dkri, Librariorum magis errore, quam Auctoris 
voluntate, ut patet e superioribus, 54, 18." Sylb. 
Sic et Etym. G., cujus hiec sunt verba : IIapà 8iva* 
mupaà rüv alyiaXóv rijs ÜaXácags, 0s ofirw kéxAgrac dxó 
row ÜeíveoÜau, Ó 6ari, rézrecÜat rj " wpoopíter ràv 
xwpárwv. lapa Giva* 5 (l jj) wapà ró &w 5qXoi, 
&rrep xai mapaxAeiv ró Clu mAeiv. — AlytaAós. uév obv 
Kkot'9 eipirat ovópart, kai £ererapà rijv (1. ro) alav éyyvs 
àAós Éyeur Exec 8 biadopás rpeis, dxriva, xai iva, 
kai jyyuiva. 'Axrira (l. "Axris) uév obv eipgrac ó 
merpiobis aiytaAós mapa. rà dyrvoÜac xai xAüotat éxei 
rà xépara. Reliqua omissa sunt. Sed recte Schol. 
Ven. ad 1l. A. 316.: IEapà 8ira* jj rapà ró éEo ónNoi, 
&or«p xal mapazAeiy. rÓ (bu mAeir.. AiyiaÀos. adv. obv 
kouviss (1. xotg) eipgrat óvópare. cai Éoerc sap ró alav 
Cyyvs &Aós Éyeir. Éyex B6 Biagopás rpeis, deriv, pg- 
yuiva, kai Üiva. "Axrj pév owv eipnrai ó merpións 
aiyiaAos, mapà rà (yea: xai kNàaÜac éxei rà kopara. 
"Pyyyuiv $6, ó 7pós üvepov aiyiaAós, rapa 16 piaoeatat 
éxei rà képara, iy &à, à &rbus (1. ebbios) xai ijeóyios 
aiy«aAós, mapà ró uerà yaMivgs xai vgveuías éxei rà 
xvpara dmoríüecÜac. — ' Ap. Graecos. veterrimo svo 
Dis, et Oi» Acervum significabant. Oives in usu Moles 
urenz in maris litoribus, Duinen. — Hoc sensu intel- 
ligendi sunt Grammatici, cum 6iva Homericum in- 
terpretantur a?yiaAóv, — Distinguuntur ab iisdem Gives 
el dxrai, ut Wives sint Cumuli arenacei furori maris 
a summo Opifice oppositi, dxrai vero Litora scopu- 
losa. [ta distinxit Grammaticus in Cod. quod. Bibl, 
Vat., e quo notam excerpserat L. Holst. Isthoc sensu 
Üis reperietur in 1l, N. 682, Philoct. Soph. 1119. 
Dedit in eam rem nonnulla Stanl. ad Esch. Pers. 
820. Vocem autem, in genere significantem Acer- 
vum, usus loquendi transtulit ad Acervum frumenti." 
Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 517. Hellad. Bes. 
20. Kai aiyuXór pév xal dkrüv ámAGs rà rapafa- 
Aárria xárra  Aéyouev, ifurepor $6 riv "Arrujv 
deriv Xéyovsiv. 'fleaWrws kai aiy«aAóv * CEnpnuéves 

ci rÓ mepi ri)» "EXui]y mapáMiov uépos &orc 66 rijs 
Axaías, dé' oU xal rovs 'Axaiovs alyiaNoss rives 
eiae xaNeiv. ** Steph. Byz. '"Axrir. ors 3j "Arruc) 
éxaMiro. Lycophr. (110.) Njee $' évi Bpáxovros 
Exyéds móDov, 'Axrijs é«uópéov ynyevois * « Ías. 
'Izetz. 'Axrüs rüs Arrius, ror 'A0gvav. 'Akrai 8€ 
Aéyovra: ai 'AOnrat, Órc. *'Akress (Pausanie 1, 2. 
'Axraios, Marm. Arund. KEKPOIIIA EKAHOH 
TO HPOTEPON KAAOYMENH AKTIKH AIO 
AKTAIOY TOY AYTOXOONOS. 'Acrevs in Tzetzze 
glossa edidit Mullerus, sed 'Axraíw» legerat L. Holst. 
ad Steph. B. v. 'A«rj.) airüv iaciNeveev, 3j ór 
dxrj éerw 3 'Arru), rovr  Ésr. mpojjeAnuévg xai 
35Y 
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xeuuíx] rà wAeiov jépos eis ÜüAaecav. (ldem Poéta A quidam "Yfpu fingitur. Ut ap. Cherilum quoque 


w. 1339. Kai rácav üxrij» éerópÜnca» $opí.) Plene 
ea de re dixi de Reg. Athen, 1, 3." Meurs. Vide 
Nostrum infra.] . 

[Axr4. Ha .oCAxrng, émÜaarrióós ru uoipa 
ris "Arrucijs, "Ywepíógs év. r9 *epl rov Tapíxovs* 8Bev 
tai ó 'Axrírgs AiBos* éxáXovr 6€ ofre xai rijv "Arruijy 
oi udy, &vó rivos *'Axraíevos (jacikéws, oi 53 bà ró 
rij» wei poipar rijs xépas éxiUaXárrior elvai. '* Cum 
in Ms. hic sit ora pagine inferior, ascriptum his est 
alia manu, "Axris jj rov jjMov Xapmrnóov, éxl 85Xvkov : 
et 'Axrj, ó alyuaÀós r$ ÜaXaceygs, kai üáxri)y ró Gopov. 
Paulo ante etiam in Ms. erat éxifaXarríbios poipa, 
sine voeula ru, quam vulgo addunt." Jac. Gronov. 
Suid. 'Acrj' alyraÀós apaÜaAássios. "Acry iiws, 
exidaXarríbiós rus uoipa rijs 'Arruijs ÜÜerv xai 0 áxrírgs 
AíBos* éxáüáAovv 56 obre xal rjv 'Arruv, oi. uév. &xo 
rwos "Axraíwvos ('* imo potius 'Axraíov, ut legitur 
ap. Steph. B. vide etiam Pausan. p. 7. et Eust. ad 
Dionys. P. 423." Kust.) Jaeuéws, oi à$ bà r9 rj» 
zÀeiw joipuy rij$ yepas émiaNárriov elvai. Behkeri 
Xvvay. AeL xpqe.: 'Axríiy iBues (xÜakarribis nus 
poipa rs "Arrujs, ó0e» xai (adde, 5) üxrírns Mos, 
éküXovr $é ope xal row 'Arrwjw, oi uév àv rios 
' Axraíovos (l. 'Akraíwros) Dacis, ot 66 5a ró rà» 
Tu rijs xwpas *riaAérriv elvai. Ubi notandum, 
deesse illud uoipary, quod Kust. ex Harpoer. Suidze 
restituit.] 

[^ "Axrj, Acte, Litus. A. 6, 2, 1. rj» 'laewvíav 
áxrjv. Larcher legi jubet (pav, quia ab aliis scri- 
ptoribus dxpa s. üxpo» et Promontorium nominatur. 
'A8. 2, 13. Tlapà wücav ipreiqpóv écriv 3 ásrij wpoé- 
xovea, 3 vijsos." Lex. Xenoph.] 

['A«rj» et áxpa» distinxit Oppian. H. 1, 603. 'E» 
& oi ebovées re voual, xal üxvuoves áxral, IIérpac re 
yAa$wpai, xai y»pajoi iÀvóevres, "Axpa« re. exsepal, 
xai Uo ixÜve: díXrar' Éacw. Schol, "Acrai* aisiaXof, 
—'Axraí* üxpmi, émarvacráccu, üáxpurjpa, S. " Axpac 
áxpwrüpia, P. 1.] 

['Axrj. ** TéujJov a Schol. hic (v. 313.) et vv. 335. 
et 613. de Templo, vel Ara explicatur, quae vis 
hujus voc. propria videtur Lycophroni. Etymologi 
docent róujes a 'lTumendo, rwueiw, esse dictum: 
ergo de Quocunque loco elato, sublimi, cujusmodi 
non solum Tumulus, s. Sepulcrum, sed Templum 
quoque ac ara. Simili modo Hom. H. in Merc. 135. 
perjopa, Loca editiora, h. e. Arw, dicuntur, et 
Columell:ie de R. R. 8, 3, 3. Sublimitas dic. Locus 
terra aggesta elatus. ' Schzf., uti mecum communi- 
cavit, Aras inprimis róp3ovs fuisse appellatas, in mo- 
numentis vel juxta monumenta heroum excitatas, 
wti patere videatur ex Eurip. Hec. 120. &&va: 
ré e$áy», ubi réu/?os et Sepulcrum, et Aram 
simul significet, et hinc forsitan factum esse, ut hzc 
vis ad Quamcunque aliam aram trausferretur. Huc 
accedit, quod Soph. (Ed, T. 183. exhibet ácràr 
vapà (Jéjuov, h. e., ut Schol. explicat, évi rj» wapà 
rois [lepois éLoy)v, quam lectionem Brunck. male 
mutavit in áira» zapafepior, ad q.l. is, qui Editi- 
onem liujus Dramatis, a Barby curatam, in Annall. 
Liter. Heidelberg. uuper recensuit, áxrj et fwpnos 
haud dubie fuisse Graecis observat, quse fuerint Rc- 
manis Altaria et Are. — Quam vero conjecturam con- 
firmat Esch. Choéph. 718. àxrj xóparos non Litus, 
sed éyj tumuli, ut in loco Soph. modo landuto." 
Muller. ad Lycophr. 'T. 1. p. 57.] 

['Axríj. Cheerilus Samius ap. Athen. 461. xepoeiv 
"OXjjov (üvoMBow) Fyw, xíMuos rpó$os ápéis 6ayós, 
'"Arbpür bnirvpóvev. rawiywv, olá re voÀAa IIrevga 
Auovósow mpós "Y(p«s £xJaMev áxrás.— '* Merum 
large profusum provocabat imaginem maris. Hinc 
vompotores remiges s. nautx, pocula naves s. 
cymb:z dicebantur. Apparet, in his metaphoram 
€sse perversam, sed in eo nou argutandum. Hoc 
longe audacissime dietum est, "Y'3puos áxrás. "Tamen 
eps omnia egregie concinunt, Modico vini usui, 
9Xéeyp. otro, Clemens 152. d. Colon. o &oro5s 
Vpews xparipas. Qui sint Gpeus Ge ig cum alii 
docent ap. Athen. 36. tum elegantissimis versibus 
Panyasis ap. Schweigh. 1, 138-9. ubi quasi dea 
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scripsi "Y 3pvos, litera longa. Quod autem ad inso- 
lentiam metaphorz Cherilez vel e. longinquo acce- 
dat, uon habeo preter Empedoclis versum ap. 
Simplic. in Aristot. Phys. 8. p. 258. HAácerac árbey! 
Éxacra wepi pyypivi Bíovo. — Versus est 224. e Sturzii 
collectione. Sunt in his Empedoclis versibus et 
alia non ubivis obvia: * $ópoueXá0pou, et, quod au- 
dacissimum, *xrepofáuos. xóuflas, de quo cf. 
Hesych." Naek. ad Cheerili Samii Fragm. 165-7.] 
['Axrá. '*'H &à Aevrcaría &criv áàxrj. Nobis certum 
est áxrjv hic significare Peuiusulam s. Terram, quz 
utrinque mari alluitur, ut est Lucania, atque Attica, 
quam 'Axrj» dictam primo ap. Steph. B. Apollo- 
dorus docet, Aià ró xoA? pépos abris caDuveioDaa. eis 
Üüaesar rpeyóvov yàp obsgs, ai cwvvevovcat vrà 
TÓ Xeó»iow éxarépuÜev Bío mXevpul mapálc rwyxá- 
vows: Attica igitur, quoniam erat á«rj, s. Peuin- 
sula, Attica appellata est. (* Acts, vel Acte, Attica 
regio, ut testantur Gell. 14, 6. Plin. 4, 7. Causam 
nominis indicat Strabo 9. Nempe Atticam ap. ve- 
leres Acten, i. e. Litus, appellatum esse, et nomine 
derivato pro Actica, Atticam esse nuncupatam, quo- 
niam illius pars ad mare est extenta et angusta, ob- 
longa vero satis et porrecta montibus usque Suuium 
subjicitur. Gesner. Thes. L. L.) Sic ácrjs vocem 
Scylax sepe usurpat. Infra, ubi Hermzwum pro- 
montorium describit, 'Ezzi 5e àxrj, &c js im0pós érri: 
nullus enim esset verborum horum sensus, mi hic 
á«r) pro Peninsula sumatur. Herod. quoque 
Melpom. (4, 38.) binas Asizm Peninsulas áxra; ap- 
pellat, quamvis totus ille locus pessime habitus sit 
ab interpretibus, Unius peninsulze biua crura sunt 
hzc; unum est, quod a Phaside usque Sireum ex- 
currit, alterum, quod a Sigeo, s. Mariaudypum 
simu, Phoemicen usque protenditur, eaque est Asis 
Minor: hoc enim pacto Herodoti verba emendanda, 
'H. adr) áxri) àxó ro6 Mapiayburav kóXzov, uéypa ro$ 
mpós Dowikg». keiaévov, reivec rà és ÜGXaeeav péyp 
Tpemíov üxpps.  Ineptum est, quod vulgo legitur. 
(Aliter. Wessel. quem vide, et cf, Schweigh. Var. 
Lect. et Annot.) Alteram peninsulam faciunt Sinus 
Persicus et Arabicus, nimirum Arabiam. Paulo post 
Libyam similiter áczj» appellat, quod sit zepífprres, 
preterquam ubi Asi jungitur. — Libwa igitur est 
&xrj, c Js icÜpós éeri,— Scylax. infra: Aéyove: & 
rwes rovrovs rovs Alfíoras vapfjkewv. avrexens oixo?rras 
évrevÜev els Alywzrov, xai elva( raórgv Üákarrar 
evvexij, üer)v. 6 elvac riy. Aifóny. Hesych. 'Acz 
ri mpovxoven (Od. fl. 82.) év rg ééyorr« uépet coi 
aiy.aÀAov. lnde patet non Peninsulas tantum, sed 
etiam Quievis promontoria ita appellari. Sane Apol. 
lon. R. Acherusium promontorium á«rj» appellat. 
(Respicitur 2, 354. "A«py re mpofAujs * 'Axepoveas 
Voti reive« 808. Nóao« $&& Twvbapitas '"Axepovetéos 
VUé8ev ürpgs, ubi olim perperam legebatur àcj— 
áeris. Vide Schol. ad utrumque locum, Brunck. et 
Pierson. Veris. 16. Cf. 2, 728. 744. 750. 844.) Item 
Nicandri est ap. Steph. Kavaerpaígs wápos &xwrik, 
(Fr. 26. p. 286. Schueider.) Et Hesych. Koc 
áxrj eis ÜáXaccav (iéxovca, et sexcenta hujusmodi, 
At ap. Dicwarchum àcrzj aliud est. Pro Ameeni: 
namque utitur h. v. versus sunt Posidippi de Pla- 
tmis: Naoi $óo eicl, xai croü, xai robvoga, Kal ri 
BaXaveior, xai ró Xapáufov xMos, 'Tó xoXv £v üxri, 
rois 8 "EXevBepíou móXs, — Vulgo postremus ille vers- 
culus pessime sic legitur, Tàó zoX9 uà» dr), rox 
V dXevÜ/poss zólis, quorum verborum sensus est 
nulus. (Vide Nostrum in Diczarchi Geographicis 
quibusdam p. 39—40. ubi hzc leguntur:—* De urbe 
versus Posidippi Comici affert, e quibus non magni 
faciendam esse discamus, ut quse nec magna sit,. nec 
opulenta, Eo euim spectare videntur, quae versibus 
ilis dicuntur. 'H & zóXs, inquit, xarà. ró» Kwpre- 
5v vomràv Yloseíberror Naoi 5o. eic, xai cerca, 
xai rovropa, Kai ró fjaXaveiov, xai ró XypápsBSow kXécs, 
Tó voXv piv áxrij, rois 8 éXevÜEpos ms. Nam cum 
nihil aliud eum esse dicit quam duo templa et por- 
tieum, hyperbole ad. ostendendam ejus exiguitatem 
uütur. — Fuisse autem Grzecie urbes templis optimc 
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instructas, atque interdum etiam vel majoribus vel 
ps quam pro frequentia vel magnitudine ur- 
ium, i. e. quam ut urbium magnitudo illi magnifi- 
centiw responderet, cum aliunde, tum ex eo, quod 
de Stratonico citharedo narratur, discimus: eum, 
cum Mylassa venisset, et magnum quidem templorum 
numerum, sed non magnam hominum frequentiam 
ibi esse cerneret, in medio stantem foro, clamasse, 
Audite templa. Quod autem ad verba sequentia at- 
tinet, xal robvopa, Kai ró fjaXaveiov, xal ró Xgpápfjov 
xAéos, dubitari possit an hzc duo priora nomina rov- 
»oua et ró (jalareiov, seorsum accipienda sint, am 
cum Zypá jungenda, sicut et xXMéos illi jungitur. 
Non male fortasse et illa tribuerentur eidem. — Alio- 
qui rofvoua referendum crediderim ad eam, quam 
nomen hujus urbis habebat celebritatem, ob quam 
etiam non parum sibi placerent. Quod innuere vide- 
tur et hic scriptor illis, quibus descriptionem claudit, 
verbis. Sed quis hic * Zápap[Jos fuit1 Non absimile 
vero est nominari Xójeayu(jov, qui ab alio Comico ap. 
Athen. appellatur * Xáoayfos, et cujus, tanquam no- 
bilis cauponis, nam dicitur «áxzAos, fit mentio. At- 
e ita perinde fuerit, ac si dixisset, xal ró xazyAeiov, 
upona. Facete enim et apte, meo quidem judicio, 
Quwvis caupona vocari potuit Sarambi decus, ab 
ea, quz Sarambo famam compararat, s. in qua ipse 
famam collegerat. At vero tertius versus, cum 
mendi suspectus sit, nisi potius aperte mendosus 
esse dicendus est, nemini auctor fuerim, ut inh 
sensu eruendo ex eo multum opersw ponat. Ca- 
saub. ap. Euud. in calce libelli €—* Non puto locum 
esse mendosum. "'Axrjv vocat urbem incolis desti- 
tutam et solam.) 'Axrj» hic accipe pro Ameniis. 
Glosss : 'Axrj), fj rijs 9aXácogi Actula, Ora, Litus. 
Ai áxra Amania. Sensus vero horum verborum 
est, urbem non esse, quod vacua et incolis destitatà 
sit, maximaque parte ex ameniis constet ; ubi vero 
Eleutheria celebrautur, qui magnus tum hominum 
ibi sit concursus, fieri urbem: Eleutheria namque 
quoque quinquennio Platwis agitabantur, ut a vete- 
rum plurimis traditum est. Sed v. ác7js potius hic 
accipe pro Secreto et abdito loco, ut explicat Salmas. ; 
non enim potat Latinum esse Amenia, de Locis sine 
manibus, neque Grecos unquam hoc sensu usos eó 
verbo : vel pro Am«eenia in illis Glossis scr. Amana, 
vel certe, hoc Amene et Amcenum dixisse veteres, 
ut Hilare et Hilarum, Acre et Acrum : sed Amena, 
vel Ameania, Grwcis ákràs vocari Secretorum litorum 
recessus, in quibus árójer maris fruebantur, ac epu- 
labantur ut à arii voluptarii homines, quod ácrá- 
€&«a» dicebant, unde Proverbium, Xjuepov áxráceopev, 
Cras in litore epulabimur et genio indulgebimus, cu- 
jus meminit Plut. Actas Latinos vocasse has Litorum 
amcenitates, Serv. ad /En. (l. c.) At procul in sola 
secrete Troades acta. Idem confirmat Glossarium: 
Acta, Litora amena. Hinc Actare, Consistere in 
litore, àxrácei : neque hoc. tantum capitur de lito- 
ralibus locis, sed etiam aliis, quanquam sint mediter« 
ranei: locupletissimus est testis Hesych. Ofáe &? «ai 
4ÀXÀo ri fy evrfiBewt, xaXovpevoy áxr]v, àró rov evupai- 
wovros, olgai, rois wAoicouévow XajJovca' 6xeivol: re 
yp els rovs row rovs rv róruv üro[Jávres éeruiyrav 
exvríj re ro)s éx' evwyíat üjepispéyovs rómovs. ükrüs 
«aNei, xàp réywat ur) rapaDaXásai: óvres..— Ita lege, 
(neque aliter legit Albert.) Sic itaque capienda est 
v. áxrij ap. Dicearchum ; nam Plateez urbs in medi- 
terraneis est. Latini Litora vocant Locos solitarios 
et desertos. Cicero de Quincto fratre (Attic. 1, 18,) 
Metellus non homo, sed litas, atque aér, et solitudo 
mera, ('*h. e. tam non idoneus levandsze tristitiw, et 
eonsulendo, consolandoque, quam est litus, aér, soli- 
tudo. Alii aliter interpretuntur. Est cnim locus 
variis tum conjecturis, tum lectionibus exagitatus.' 
Forcellin. Lex.) lta quoque intelligendus locus ille 
PPetronii (in Satyr. 81.) Nec diu tamen lacrymis in- 
dulsi, sed veritus, ne Menelaus etiam antescholanus 
inter cetera mala solom me in deversorio inveniret, 
collegi sarcinulas, locumque secretum et proximum 
litori, mestus conduxi. Nihil eertios," Is. Voss. in 
Scylacis Peripl. ap. Jac. Gronov. Geogr. Ant. Lug. 
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A B. 1700. p. 6—8.  *' Acta, áxrj), Litus, vel speciatim 
potius Litorum virides vestitus ac amenitates, est ab 
&yvvy«, Frango, quia ad litus franguntur unda. (* Se- 
cretum et amcenum litus. Nep. 17, 8. Cum in acta 
cum suis accubuisset. Prudent. adv. Symmach. 1, 
136., Invenit expositum secreti in litoris acta. In 
primis ad voluptarium secessum refertur, ut Cic. 
Verr. 5, 63. c. 25. 'Tametsi in acta cum mulierculis 
jacebat ebrius: de eadem re n. 96. c. 37. Ac primo 
ad illa wstiva praetoris accedunt, ipsam illam A par- 
tem litoris, ubi iste per eos dies tabernaculis positis 
castra luxuriw collocarat. Eadem, inquam res est, 
de qua ibid. 82. c. 31. Ipse tamen cum vir esset Sy- 
racusis, uxorem ejus parum poterat animo soluto ac 
libero tot in acta dies secum habere, Cic. Fam. 9, 
6. Delectatio omnibus et actis et voluptatibus ante- 
ponenda.' Gesner. Thes. L. L. * Cic. Verr, 7. c. 25. 
et c. 31. Plerique Lexicographi docent h. v. signifi- 
car Litoris secessum amenum, et deliciarum causa 
excultum, sed non probant. Forcellin.) 1n Culice 

p usum putat Scaliger. Sed conjectura ejus non usque 
sdeo certa est. Porro, non quia Cicero et Maro 
utuntur, idcirco passim Actam pro Litore dicere 
liceat. Quippe uterque horum de Sicilia loquitur. 
In rebus autem externis sua res lingua licet appellare. 
('Parco aliis, qui usi hac voce, videlicet Turpilio, 
citato a Nonio, Val. Flacco Arg. 5., Victorino de 
Metris e Poéta incerto, S. Ambros. Exham. 5. Tale 
quiddam est auctores usos voce Astu, quie Grwca 
omnino, et Plin. 7, 2. dixisse Probata, Gr. «póffara, 
6, ?7. Arabia Eudzmon, pro Lat. Arabia Felix, c. 
31. Hesperium Ceras, pro Cornu, et 2, 37. Coryban- 
tian, pro xopv/javrigv. Prudent. H. 10. Peristeph. 
Charaxat, i, e. Sulcat. Plautus in Pseud. Prothyme, 
i. e. rpoÜóuus. Martial, 2, Edidipnidas, utique éri- 
Bevrva et ériberríbas. — Itaque usitatum fuit inserere 
Latino sermoni Grwcum, et Latinis literis. Sed 
adhuc in Siculis hoc peculiare fuit, qui utebantur eo 
sermone, qui permistus esset e Gr. ct Lat. vocibus." 
Cerda ad Virg. /Eu. 5, 613.) lmo, ut dixi, proprie 

C ita vocabant Amcanitales litoris, Nam Serv. inter- 
pretatur Secreta et amena locorum; ac in veteri 
quoque Glossario legas, Amcania, ai &xraí.— Porro, 
quia veteres, quando genio indulgere vellent, Actam 
partim piscium gratia, partim ob eorum am«nuitatem, 
sectabantur, inde est, quod formarint verbum ácrá- 
Ze», quod nova voce Actari dixeris. [taque quo- 
ties sese liberalius invitare vellent, proverbialiter 
dicebant, Xjuepov üxráeogev, Hodie actabimur," 
Ger. I. Voss, Etym. L. L. Vide E. H. Barker. in 
Classica] Journal 18, 320—4. Bueton. Aug. 72.: 
E secessibus precipue frequentevit maritima, insu. . 
lasque Campaniz, aut proxima urbi oppida, Lanu- 
vium, Przneste, Tibur. *' Romani proceres, quod e 
Cicerone aliisque notum, soliti I'oma per swstatem 
exire, et in aliquod Campanis oppidum secedere, in 
pe tractu soa prztoria babebant: precipue vero 

requentabant oram maritimam. Quare etiam Amc- 
na hujusmodi loci xaz' éfoyj» dicti. Gl. Amenia, ai 
áxrai. Scr. Amanmna, et áxral accipe non pro Quovis 

b litore, sed quo modo a Latinis usurpatur, ut Cic. 
Verr. Veteres Glossse. "Turnebo descripti: Acts, 

Litora amens. Serv, (ad JEu. 5, 734.) Amena 
sunt loca solius voluptatis plena, quasi Amunia, 
unde nullus fructus exsolvitur, unde etiam. nihil pra- 
stantes Immunes vocamus. (Itaque et Vurronem, et 
Carminium docere, Idem ad JEn. 6. observat.) Tacit. 
Hist. 3, (76.) Noctu dieque fluxi et amena litorum 
personautes: (Ann. 3, 7. Per amena Asiwm atque 
Achaiw.) Victor in Aurelio Antonino: Quie in tan- 
fum petulantiw proruperat, ut in Campania sedens, 
amema litorum obsideret, (*In vet. Gl. puto Ama- 
na, non Amenia leg., quod et Jo. 1l. Pontano videtur 
placuisse ad Macrob. Sat, 2, 12, Vossius tamen f. 25, 
Etym. retinet Amocenia, et h. v. etiam Apuleio it as- 
sertum. Festus: Amoena dicta sunt loca, quse ad se 
amanda alliciant, i. e. trahant: aliis dicta videntur 
nb ágeívwv, Melior, Jucundior.' Faber Thes. Erudit. 
Schol.) Propter hanc litoralem amcemnitatem con- 
quneritor Horatius submoveri inaría, quod et Themist, 
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oratione quadam nove Romz civibus objicit, qui A critique se trouve développé dans mon ouvrage in- 


amore deliciarum hoe genus veteribus Romanis nihil 
cesserunt. — Pro Campani ora fuit iis Propontis 
vicina, et Princeps, Prota, alique adjacentes insulse. 
In ora illa zestivabant Imperatores in maguificentissi- 
mis prztoriis: quorum amorem ct desiderium rebus 
magnis sepe impedimento fuisse queritur Nicetas. 
Observat autem Hesych. ab hoc principio obtinuisse, 
ut Omnes loci, in quibus genio iudulgetur, Actze 
vulgo dicantur, licet a mari procul." Casaub.] 

[^ A«rj est le nom, 1. d'une ville maritime de l'Acar- 
nanie, 2. de l'Attique, qui avec le temps a perdu son 
ancien nom d'Acte, 3. d'un pays de l'Epithrace, qui 
a recu tard son nom d'Acté, On appeloit encore 
Acté-Leucé, cóte blanche, 1. le promontoire sud de 
l'Éubée, distant de trois cents stades de Sunium, 2. 
une cóte de la Propontide, dont fait mention Lysias, 
dans une de ses Harangues contre Alcibiade: voy. 
H. de Larcher, 7, 25. n. 53. 'Axrij * X«véis, Théo- 
crite 22, 158. désigne ainsi la Corinthie; et Warton 
soupconne qu'il faut lire oIa au lieu d' áxrj. Mais, 
en parlant d'un pays maritime, 4xrjj ne devoit pas 
plus se corriger que l' á«rv "ApyoMóa de Pausan. 2, 
l. p. 130. et l' áxrj» de Diodore S. 18, 11. T. 2. 
p. 266. 'Axrj de Strabon. Strabon p. 709. cite 
l' axrjv jreípow d'Homere, Od. 24, 376. et M. Dutheil 
traduit, Ceux qui occupoient l'Epire. Mais, pour 
éviter deux inexactitudes, je proposerois, Ceux qui 
habitoient la cóte du continent, et nou l'Epire, car, 
quoi qu'en dise Dutheil d'apres Paulmier, Exerc. 
328.le nom d'Epire est de beaucoup postérieur à 
Homére, J'ai lu à l'Académie une Dissertation sur 
le mot Epire, considéré chronologiquement. Les 
Rapports is l'Institut en ont fait mention. Des com- 
mencans pourroient dire: Voilà un terme, dont les 
nombreuses acceptions sont difficiles à retenir. Mais 
je leur répondrois en leur rappelant la racine yw, 
Frango, dont le participe passif, jypa:, "£a, "rat, a 

roduit áxr), substantif elliptique, qui signifie Lieu 
»ttu des flots; donc Rivage, Cóte, Promontoire, 
Péninsule; donc Acte, nom de l'Attique, de la Co- 
rinthie, d'un pays de l'Epithrace, etc. Voy. ci-aprés 
l'article Acte, Province, et Rech. T. 1. p. 24." Gail, 
in Libro, cui titulus Le Philologue T. 4. p. 198— 
200. '**'Axrj, Litus, Rivage, telle est l'acception 
vulgaire. J'en proposerois une autre, que ne donne 
pas H. Etienne, celle de Colline, Hauteur. (Vide 
Mulleri verba supra citata.) "Ox0y et óx8os. signi- 
fient Rivages et Bords d'une riviere, et par extension, 
Hauteur, Elévation, "Tumeur, Colline, Lévres d'une 
plaie, lesquelles seroient. dures «t relevées, Berge. 
'A«ri) ne pourroit.il pas signifier de méme par analo- 
gie, Rivages; etensuite, Bords relevés, qui encaissent 
une riviere; et par exteusion, Colline, Hauteur, Pro- 
montoire, Pointe de terre élevce et avangant dans la 
mer? (Tittmanni Teclinoll, Mss. 'Akris xal áxriv" éri 
T09 jAÍov, xri 86 0 alyvaMós, "laréor 86, Grep éri &aXaz- 
"ys €ariv jj áxrij, ó xprprwtgs égXaég rómos, rovro éri 
morapo óxÜn*. rep à& éxiaNamans aiytaXós, Ó Crime- 
$os byXorózt kat ópaAós, rovro €ri vorapov yAarapev, 
Pind. Nem. 9, 96. * Ba8vkpnuroiec 8. áp-0 ácrais 
"EXépov, Valde altis et przcipitibus, Vide Damm. 
Lex.in voce.) Le sens de hauteur, je le donnerois 
à Hvfíaus áxrais de Sophocle, CEd. C. 1102. Celui 
de promontoire, le géographe Higa lattribue fré- 
quemment à áxrj. Ne conviendroit-il pas de 
ladopter pour *'laewwíav ákrjv de Xenophon 
K. A. 6, 2, 1. et de traduire par promontoire cet 
4rjv, que M. Larcher, contre là foi de tous 
les Mss, remplace par 'laewríav üxpav, corre- 
ction gratuite, je peuse? (Cf. Lex. Xenoph. su- 
pra. Aussi gratuite me semble la correction. de 
Brunck., qui dans Théocrite, 22, 158. remplace 
* Xwvpis áxe par X. ala. sisyphe ayaot fondé 
Ephyre, depuis appelée Corintle, áxrzjj qui exprime 
que Corinthe est voisine de la mer, n'est-il pas meil- 
leur que aía, "Terra, terme vague, qui convient plus 
à un pays continental qu'à une plage maritime? On 
sait que toute la parte de lIsthme étoit basse et 
unie, Les Editeurs, qui ont suivi la correction de 
Brunck, se sont donc mépris, je crois, Ce point de 
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titulé Recherches Hist. Mil. et Géogr." Idem V. D. 
in Classical Journal 26, 406.] 

['Axraíi* oi £wypágor. Zonar. .** Hoc quid sibi ve- 
lit, plane nescio." 'Tittm.] 

"A«rj, Sambucus, de qua Diosc. 4, 174. "Axrjj «reí 
(ari. dp pév yàp ru Cori Gerépóbgs, xAábovs xaXapoci- 
éecis Éxovza, etc, — Dicitur et 'A«ris ab eodem Diosc., 
qui 2, 187. loquens epi $pá3ns, scribit, 'Ex^ &rpov $6 
exiábiov, xaDámep áxrís. Vocatur eadem et 'Axréos, 
si mendosz non sunt Theophrasti vulg. Edd. legitur 
enim ap. Eum H. P. 3, 6. zpwiAaera &, xai xapóa, 
xai Bpis, katáxréos,  [Lucian. 3, 648. Kápgra Q5AXou 
üxréas * xaraaregeis, ubi v. notata, ** Ad Timxum 

. 20." Schaef. Mss. Vide 'Axraírw, | ** Sambucus 
Ebulus, ákrj, Hippocr. Morb. 2, 468. Folia alvum 
laxare dicebantur: Sambucus Nigra, "Theophr. H. 
P. 3, 13. egregia descriptio: Sambucus Nigra, 
Diosc. 4, 174. Sambucus Ebulus, xapaiáxrg, 4, 175." 
Sprengel. H. R. H. 1, 41. 87. 168. Pro áxrj in Diosc, 
forte leg. áxz5, sed fomnm áxrij obstare videtur com- 
positum xapatáxrn.] 

*"Acréa, Hesych. affeit pro. &ópara, Haste, item 
*' kápat, Pertica, forsan confecta ex ea arbore, quie 
** üáxrijj nominatur." [**'Axra?a, et àcraía, j.". Guvet. 
** Phavor. áxraía, lta Bruno. Vel &ópv, vel kápaxes 
leg. Inf. Kápa£* &ópv." Albert.] 

*'* Akriros, ov, 0, Sambucinus, Qui e sambuco est, 
** ut üxrivor EoXor ap. "Theophr. H. P. 5, 4. "Akzivos 
** autem pro ácriv dici, nescio qua auctoritate VV. 
*' LL. probatura sint." 

** "Axrj, olim dicebatur etiam Attica regio, quo- 
* niam major ejus pars ad mare sita est. Unde 
** "Akraíos dicitur ejus incola, et 'Axraía, fem. gen. 
'* necnon 'Akrats,— Item "Acrírgs dicitur ó " Axrazos : 
* unde ap. "Tragicum 'Axrírov zérpa, pro '"Arricov, 
** testeSteph, Byz. Hesychio autem 'Acrírgs À/8os di- 
*! etus est axà rijs € HeAozorriow áxris. ltem" Acris 
* Aiyevs. hinc nominatus est: necnon "Axrias. fem. 
* genere, Attica. "Axrior quoque hinc dictum, a 
** quo 'A«ruergs : nisi id potius sit ex fem. "Axzía." 

['Asrj. Steph. B. "A«riy obres Jj " Arrac) éxaXeiro, 
áxó *'Axraíov rwoós, àvjp 6? jy abróxBwr, às Oa jupi- 
vos, 0s éjJaeiAevaer (cei, kat 69! éavrob oru rir yw- 
pa» evópase, kai rovs Aaoss, — "AxoXAóÓwpos 6€ rárav- 
ría Qneív" obru yap éxMjÜg (rapa rjv üxrijv supplet 
Berkel. cf. Eust. infra,) &ia ró zoÀv. pépos avz5js caf 
xveica: els BüXaecar. — lpryerov yàp. ovogs, ai evr- 
vevoveac vxo. (l. éri cum Holstenio, quem vide,) rà 
Xoirior (carépuÜüer béo wXevpai mrapáot rvyxárovm, 
Cas ror (mi Kéxporos QvÀAGy rerrápww ober, bo 
mpoenyépevaar, "Axraíar kai. HapaMar, | 'T'ó é8ruzy 
"Axraios, xai " Axraía, cai 'Axrads (l1, ut ap. Nostrum 
"Axrais), xal "Arlis (** 1s. Casaub. *'Axris," I1olst. 
omnino recte,) «ai "Axrírgs, €£ 0b r0 " Ácrírov vérpa i» 
rjj Tpaygóig, üvrl roo 'Arrwos, és * Av) * AvAirgs. 
"Ear cai" Akrios Aiyevs, às Espopiur Moréeg.. (** E- 
gcus in divisione totius Attice regionis a Pandione 
inter quatuor filios facta, rjr 'A«rjv obtinuit, qua de 
re Strabo eleganter Soplioclis versus adducit, sub 
ipsius JEgei loquentis persona, 9. p. 392. Inde igitur 
Ailyevs "Axrvos," Holst.) "Eorc kai "Axrtüs, xai 7ó 
" Axriov, à! ob rà "Axrworns, às * VlgNorns, Zoedupio- 
Ty üpeivory 8 robro elvat &zó rov ' Axría, rov &gXovy- 
ros rfjv re xopar, kai rijv. *yvraica, às IleXaeyéa, Ile- 
Aaeyuerps. "Eecrc kal "Arruxos, xai. "Arru xarà 
rpoziv, &à rjv ebQuriay. "Earc xat 'Axr Mayyg- 
cías, ào' js " Axrios, xal "Ezácres "AxóÀwr riuáraz. 
"Earc xai érépa. " Axaprarías, js péurgrat Mjpáygros, 
(** Mss. Aapáygros," Holst. Anuáparos corrigit Ber- 
kel. quem. vide.) "Esr: xai HeXororrfjsov, «x Coy- 
kvNégs, — (Vide Holst. et Berkel.) Kat 4AÀAg é» Bos- 
Tópp. Kai écrg év "luvíg. | Anuírpws à ris enpar- 
rwcijs rov aiyraAo?, kat rijs mepi rov " Aw xepas póror 
(urnuóveveev, sed v. Berkel.— Hesych. "Acrir jj srepi 
rór 'AÜG ywoa. Etym. M.: "Arricós? 7. COracóv, à 
'Aligraios, eiprat mapa ro. "Ari, "Akrucos, kai "Arri- 
kós, — "Akriy yàp €xaMeiro jj Azreg, 0Ucr kat " Axzaszos 
oi "Agra éxaXoórro. — Etym. G.: "Arreo zapaá 
ró " Axrij, oUrws CAéyero ró maXaiór, rapallakacciía yüp. 


Etym. Ms. Bibl. Keg. Par. ap. Ernest. ad Callim. 1, 
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554. 'Árru] mapà riv áxráv, kai yàp rapalaAagsía. A 


Ka: KaAMMpayos* "Axraígy re £vacey..— Vide Eust. in 
"Axraía citandum. Eust. ad Dionys. P. 423. "Arr 
& ijj xarà "Aras yepa Aéyerat, cat "Aris" rovro név 
áró 'ArÜióes rijs Üvyarpos " Kparaov, à$' ov xai 
* Kpavai) Xéyerac. éxceiyvo 6€ &zó "'Akraíwios, 3] àró 
*'Axraíov avróyÜoros' áo! ob xai mapà Awójport 
"Axraiot, oi. " Árrixoi, (Lycophr. 503. Jj nóvn Évyór 
AobXewy * áüpóüpeisar "Akraiwy Noxoi.) "H mapàá riv 
üxrj»' rpeytivov yüp $aciw ovcns avris, TOÀ gépos 
kalureirat eis. riy BaXaacav* fi kai uía ràv éxi 
Kéxporos rezaápuy $vAav llapaMa x0, xai 4ÀÀg 
"Axraía, "ExMjUg 86 máXat more xai "Akrij, kai * " Axri- 
cj vai gj kai * TMoseihwría, xat 'AUjra, &zó ópwré- 
pw» vpocwrwy' xai * oria $6 àxó 'luros rov Zovüov, 
xai * Mooría áxó. * Mójov, áXXov mapà rór. uávriv 
rór rov Teipeciov.  Kparar) pévroc lj 'Arr«ci] o9 pórov 
&ró rov Kparaov, às époéUn, &AXà xal. &ór« rpayeia, 
kal r0 vÀeiov avrijs Gpecir VromémTeke, Tiv 6j üvw- 
Tépw ypaóecicar 'ArBióa zpesvrárg r9 Kparag ye- 
véalac Qaaír* fjv, mapÜéror ovcarv kat &paíav yápov, 
ÜDarovscar Üádas Xapzpos ó rarjp, àx' avrijs rijv xopay 
éeónace, Tür $6 rüv'ABgraiwr. üáxporóMr, Kespo- 
zíav moré kMgüüvai $am, móMv obsav níav ruv émi 
Kékpozos éxriruévuv. Tzetz. ad Lyc. l. c.: 'Axraiur 
Aikot* oi r&v " AUnràar üpzayes kat zopÜgrai, Aéyec óc 
roUs Mocxópovs:.— "Auri) &€ (xaXeiro fj "Arrucj, 3i à 
"Axraíov [jasiMéws, ij üri ro mAeiov uépos. rijs" Arrui]s 
áxr), lJjro« mupalaXásmir  égriv. — '"Axraíov pro 
"Akxralwros, quod nostri cum vulg. tuentur, Seb. 
emendavit, Paus, 1, 2, 5. et Stephli. Byz. ad. "A«rj), 
et Marmor. Arundel. 1, 4. dic. Actus. Verum, 
cum Steph. ibi habeat, ázàó 'Axraiov rcós, h. l. forsi- 
tan sic quoque leg. videtur; nam facili lapsu ex 
"Axraiov riós fieri poterat "Axra(wros. — Attamen vo- 
catur etiam "Axraíwr, ut "T hryllit. observat, ab Etvm. 
M. et Eust. ad Perieg. ázà 'Axraíwros jj áxó "Akraiov 
abróxOovos. Unum ergo idemque esse videtur "Axraíiur 
et 'Acraios, nec vulgata solicitanda, Cf. quoque Sie- 
bel. Symb. Crit. et Exeg. ad Hellenica 170." Muller. 
In Bekkeri Evray. Ae£. xpno. 370. legitur "Axraíovos.] 

*Arralwr, ovos, ó, Nomen venatoris, a suis ca- 
* nibus discerpti, Unde 'Axcraworis, possessivum, 
* jn Epigr. '"Axrawviówr écci uía exvXáxuv, Una e 
** canibus Actzonis," [Suid, "Axraíuv, 'Axraiwros, 
Gvopa kbpiv, kal "Axratorisov, 'Tav "Acravoviéuv éaci 
pía exvAákur, €v 'Excypáppart, — EvréareiXe 88 rà uj, 
$ià ró pérpov. ** Jacobs. Anth. 11, 118." Schizef. 
Mss. "Const. Manass. 194. 5013," Kall, Mss. J. 
Poll. 4, 141. de personis tragicis: Tà $6 £vexeva 
mpocwra, (l. &oxeva,) " Axraíiur €ari kepaaóépos, 1j Qe 
»evs rvoAos, 3j Oápvpis, róv. uv Cxyur yXavcór ó$UaÀ- 
py, róv Óc, uékava. *"'Axraiwv, ad Diod. S. 1, 
394. 'Akraiev, 'Axrawvis, Fischer. Ind. Palaph." 
Schwf. Mss.] 

* Axrios, ó, fj, Litoralis. "Axrios Pan ap. Theocr. (5, 
14. Ob, p avrüv róvTlàra róv " Axrwov,) ó ri rats áxrais 
Verrà rGv duéuv ibpvuéros. Vel pro Venator : nam et 
éxaxrüpes appellantur Venatores, — Vel, Qui Athenis 
colitur. Etym. — (' A«zios? " Arcor rór Iàra Oeóxpiros 
eipnkev. " Axrios, jj 0 Ünpari)p, kal yàp ézaxriüpes oi 0n- 
paraí* ij ó él rais ákrais Vró rür áMéur. ibpvpévos, 
&ypevri)s yàp Ó Üeós, &v 'AÜfvaus ruieperos, Schol. 
'FPheocr. " Axrioy*. ávri r0? tóv kvrmyór, €xaxrijpes yap 
ei kvrimyol, Gs ógoiw. "Ürziavós, 3j és $no« Puorré$a- 
vos, Cart Iavós iepóv wMjoíov Kpá6Gibos vorapob. Ties 
$8 róv 'A-iAAwrá $aci rüv Emi rijs üxrijs iépvpérov. 
Qoi 8 xai HHísbapos rv üMéur abrüv $povríZew, "H 
rà» mepi roUs merpi&eu aiyiaXoUs Guiyorra, ijyovr, róv 
kvymgyóv. "H " Axrtor, kará rtras, róv "Arruóv,. Gai- 
sfordius conferri jubet /Esch. Pers. 447. — Njaós ris 
(ari vpóc0e XaXapivos rómwv, Baia, &0coppos vavair, 
gv 6 daXéyopos Hàr £ufjarevei, movrías áxrijs €ri.. Ubi 
v. Schol. et Stanl.] || Item "Axrtos et "Exáxrios 
Apollo a loco quodam Magnesiz dicto 'Acrj: Au- 
ctor Steph. B. Vide "Ezáxros. — ["" Harles. ad 
'Fheocr. 83. 'Toup. Opusc. 2, 13. Emendd. 2, 425. 
Jacobs. Anth. 7, 228. 9, 170. 215. Brunck, Apollon. 
HR. p. 22. Lobeck. Aj. p. 323." Schzf. Mss... ** £lian. 
H. A. 762. (11, 8. "Er & rj Aevcási üxpa pnév Cari 
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Vjgj, veos 6c '"AvoNNwrt iópvrat, kai " Axriór ye,ab- 


rór oi riuévres óvouáSovew.)" Wakef. Mss.] 

*'Akía, (rà,) Genus certaminis antiquum, ut 
** Harpocr. et Suid. tradunt e Callimachi Libro Tei 
** "Ayurur scripto. Sed si Stephano credimus, "Axría 
** dicta fuit Urbs quaedam Acarnaniz, in qua 'AzóA- 
** Mwvos "yvjivikoós. yw». Kai Cemucos xat mAocuv uia 
* &à rperngpiéos 3v. Unde Apollinem | nominari 
**Akraior et "Acriacór üit.— Alioquin '"Axraios dici- 
** tur civis etiam ejus urbis, et fem. gen. "Axra«ures, 
** teste Eodem. — Quidam urbem vocant "A«krior, et 
** festum" Acria, plur. num. gen. neutro." [Steph. 
Byz. verba sunt hiec : " Axria (l. " Axriov, v. Berk. et 
Holst.) zóMs "Axaprárwy, ámó rov Apjpaxwov kóX- 
mov üpLauérou. "Er rasrg "AmóAMwvos *yvpruós üvyov, 
kai (rmukos, kai mwÀoiw» üpiÀlNa Pia rpiergpióos. Jv. 
"Oyurépws 56 Aéyezat xai ràó iepóv roU " AmoANwros, xal 
ijj üxpa ij wow$ca rÓ aróna roU kOXmOV, kai j] OMS, 
kai 6" AmoAAwr, kal 6 mvoMrgs. — Aéyerac kai " Axratos 
"AsmóXAwr, cai '"Axriakós, — Aéyerai xai "Akrawris Ün- 
Avcóv. "Apxábvos 8 év rj 'Oploypagég 9neiv, 'Axría, 
xai jj Ms, kai 3 éopri. — AX jj pév €opr ij Dapvrerai, 
rà" Akria, jj G6 wíÀus Aéyerac. obéerépus, r0 " Axrcov. 
Vide notas Berk. et Holstenii ad h.l. Harpocr. 
" A«ria, "Ymepións év 7. mepl. rov. IloNvevxrov Xrparg- 
ye. "Akria üy&y maXatós ]r, às 6jXov movi KaA- 
Aipaxos év rg Vlepi "Avyovur. | (Suid, et Bekkeri Xv- 
yay. Ace£. xpga.: " Aria? &yov maXacs, às KaAMipa- 
xos v 79 DHepi rav "AyGvur ójor motei.) Vide Maus- 
sac. ad hi. l.. ** Callim. '. 1. p. 416." Schwf. Mss.] 

"Acrízgs, ov, ó, Litoralis, Commorans in litore, wt 
ap. Phaniam iu Anthol. áxrírgs xaXapevrgs, hoc in 
versu, "Axríra kaXlapevrà Tori Eepor &M/ áxó vérpas, 
[Epigr. 7. ''Jacobs. Anth. 7, 145. 9, 215. 'l'ouy. 
Opusc. 2, 14. (Emendd. 2, 425.)" Schwf. Mss.] 
"Axrírgs, Atticus, unde "Axrírov mérpa, 1. 'Arruob, 
inquit Steph. B. [Hesych. "Acrírgs Aíos* ázó rijs v 
IleXoxorrijso rijs, Xopocg]s 'Axpuig.] 

'Akraios, (aia, aiov,) Litoralis, Maritimus ; nam 
áxraíov Hesych. explicat sapaBaAasaíov. Ap. Eund. 
áxraiot ly8ées, Litorales pisces. [Locus est: 'A- 
krator ixÜies* oi ui) meNáyvot, àXX * abytauoi. Etym. 
M.: 'Axraior ix8Ü?s oi *aiyio.] Virgilius ut 
substantivum Acta, ita et adject. Actzus pro Lito- 
rali usurpat, Ecl. 2., Ampbion Dirceus in actio 
Aracyntho. Nam Serv. scribit: Sane Aracynthus 
mons est Thebanus; unde Actzo litorali debemus 
accipere: ut, At procul in sola secrete "'roades acta. 

'Axraios, Atticus, Atheniensis. Unde, ut idem 
Serv. tradit, Aetzo, in proxime przcedente Virg. 
loco, pro Atheniensi plerique accipiuut: non quod 
Aracynthus ap. Atheuas est, sed ut ostendatur rusti- 
ci imperitia, [|| 'Axraía, Vestis geuus.— ltem, Nereis 
quzdam ita dieta, Utrumque ap. Eustath. (1130. 
* Ngeaín 6, xai "Axraín, xai * Xreus, &ià ràs rapa 
ÜüXaccar vijcovs, xai ràs üxras, kal rà kar' aUri]v er, 
6 ari amíijAaia, óxoia goÀAà éxei : 1390. "Lows && kai 
&zà üxrijs BaXaacías rapervpuov ]v rc $ópnua, ds Ón- 
Aoi 0 ypáas ró, Oopovrres $6 xai áxraías.. "Eorc &é 
$ac. rovro, azaÜmrüv imyvos xai kovQorgros xápur el 
pá Tov &c roU yw, ró kÀo, 3) eiprptvg áxraía yírerat, 
karakAürrat yüp rà craÜópneva,  Respicitur Demo- 
«ritus Ephesius 1. de 'Templo Ephesio, ap. Atheu. 
525.: "lóov 8 àv ris $qoi kal ràs xaXovuéras ákraías, 
Ozep €écri xai soAvreMéerarov év rois Llepauois wepa- 
BXMipasv Écrc 8) rovro, exaÜnróv iexVos xai kovpórg- 
TOS xXüpu xarazérAacrai (xaraméracrzac legebat 
Schweigh.) $6 xpveois kéyypou* oi. 6 kéyxpo vijpart 
TOpóvj müvres eis riw eicw puoipav üupar' Éxovoiy 
ávà uécov. '' Athenzo auctore, Actza vestis dicta 
est Graecis jj exafyrg, Densa, et contraria Rallz, 
Plin. (8, 48, 74. ubi v. Harduin.) vocat Crebram 
papaveratam. De vw. áxraía multa Eust." Casaub. 
" De v. á«raía egit Drisson. de R, P. 551. ubi et 
Eust. verba apposuit, qu: tamen ad declarandam 
vocabuli vim nibil promovent. Videtur uomen esse 
origine Persicum, a Graecis in formam Graci simi- 
lem detortum. 'H exá&y, unde ductum v. exagr, 
et adject. verbale eva&yrós, tum alia significat, tuu 
lustrumentum textorium, quo licium tele firmiter 
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inculcabatur: quod quale fuerit, nescio, sed diver- A H. Stephano in Thes. Sed probam foculam, quam 


sum fuisse a Pectine, quo vulgo utuntur textores, 
diserte Hesych. annotavit in EraÜaróv." Schweigh. 
** Est ap. Hesych. locus, ubi xreis dici idem videtur 
in usu textorio, quem Lat. scriptt. Pectinem voca- 
runt: Zra0arór rà üpBiov $$0s amá0p xexpovuérov, ob 
kreví. Voluit igitur in tela recta stantes textrices 
olim spatba fuisse usas, contra in tela plana sedentes 
stamina pectine, non spatha, xrevi, percussisse et 
densasse. Idem Hes. exáfnua interpretatur móxro- 
pa, àrà rà» rais emálau raraxpovóvrwv rà 69g. Idem 
cum Polluce 7, 36. sexa0íóa esse ait Vestem cum 
&patha textam, ewá8y o$aeuérov ipáriov. Plut. Con- 
viv. Quaest. 6. * XerrommaÜirou xXavibiur épecrlow e 
Tragico posuit. E Sophocle &erát5ros XAaiva cum 
Polluce l. c. posuit Hesych. et Pausan. ap. Eust. ad 
Il. K. p. 787. XraBáv róv isróv evá&y dixit Philyl- 
lius Comicus ap. Pollucem 10, 126." Schneider. ad 
Rei Rust. Scriptt. 7, 371. b.] 

['Axraios. Suid. 'Axraígy 5j rapafaXascía, év 'Ezi- 
yeápparc Aopa cap! üxraíns aol ràb * éxwieAins. Kai 
ub0u* Kai Barp&ywv Dyutkov elbor üáxralev. — '* Toup. 
Opusc. 2, 12.5q1q. 300. Emendd. 2, 425, Jacobs. Anth. 
7, 144. 228. 349. 9, 5. 214. 218. ad Corn. Nep. 229. 
Heyn. ad Virg. Bucol. 41. Boissonadii Philostr, 534. 
(Tóv'Ax ia erparesovra Exirüs vijsovs xal ràs áxraías 
TóÀeu, ubi Schol. xapafaXascía:s)' Schwef. Mss. 
*' Oppian. H. 2, 127." Wakef. Mss. Orph. Argon. 
345. Aaíuovas eivaMovs re gwyacouévovs fjpeciv, 
'Axralovs re 8eo)s, worau&v 8 &gvpéa peifpa. 

['Axraía $vA4. J. Poll. 8, 109. Kai ai $vAal réws 
piv éxi Kéxporos, joav réesapes, * Kexporis, Avró- 
xSuv, 'Axraía, IlapaAía.] 

['Axraía, Attica. Eustath. 84. Kal rjv àAxjjv àA- 
xalar, és éxl Aéovros, xai rjv vépyv repaíay, cal riv 
&xriyv éxraínr, ós éxi 'Arrucjs rapit KaMWupáyy : 474. 
Kai 4 sépa tepaía, xal Jj áA«ij &Axaía éri Aéorros, xal 
jj vpovoju) vporopaía éri éAégavros, xal jj áxri) áxraía 
erl "Arrudjs wapa KaMuguáyo. — ('* Particula versus 
servata est in Etym. Ms. Bibl. Reg. Par. 'Arrudfr 
mapà rjváxrgr, kal yàp rapuDaXamsía. Kai KaM- 

0s* 'Axraín, scr. 'Axraígy ri Évavevr." Ernest. ad 
Callim. Fr. 348.) 754. Oi && 'A8graiat Órt cai" Ieves 
€xaXovrro, xai 'Iáoves 8$, às wpocypáón, xal 'Arruol, 
«ai 'Axraioc 96, rei cai fj yópa ücrij kai áxraía, Biór 
3er. Hesych. 'Axraías $j " Arruc) mpérws ores éxaXei- 
Tro, xal h éx ro& üxrírov AíBov karacsxevaaÜeica rob 
* Hevrehixos. Ubi v. notata.] 

[Axraios. Lycophr. 1334. Kal. xesya  epuóbov- 
ros, 'A«raiór r' opos. "Tzetz. 'Axraiov 66 ópos XxvBías, 
neque aliter intelligit Muller. quem vide. At Toup. 
Emendd. 2, 424. 'Axraiov vertebat Litorale.] 

(*'Axraía, ró BérBpov, Sambucus, Glosss. Tit- 
tmanni Glossa latr. : 'Axraías xvXós* * kovéotvNaías, 
fijs kal eá(Jovkos Aeyouévgs, ó2ópevos. Sed Berardi 
Glossz exhibent: 'Axcréas xyvXós* * xov$ocrMas ris 
eai o&/Josxos Xeyopévg, ó20nós. Cf. Ducang. vv. * Kov- 
$ólvXor, KowgolvAéa, et KovgotvXaía.] 

**'Acrfpia, Achzeus in Iride nominavit rj» jaxrg- 
** p(av, Baculum, Scipionem, teste Polluce 10, (157.) 
** qui etiam addit, Eundem sic vocare etiam rór pv- 
** uà» rov üpueros, ró rijs &ágá£Zgs &véyov LóNor, ürav 
** &Zev«ros ), 'Temonem currus." [Hodie legitur in 
Poll. 'Axrsopíóa & rjv faxrnppíav "Ayaiós. ev "Ipi 
bvópgaee" kaXeirac & ofre xal ró róv pvpor rob üppa- 
ros, j) rijs &páLgs üvéxyov Lor, Ürav üZewrros 3, 5 
erfjvyya caXAei Avoíar Gcmep xai riy xvímr rijs àpá- 
im à abrós évóuace xrnpíavy. '* Qus ácrppis dicatur, 
eum erápeyya vocasse Lysiam ait, optime: videtur 
et Hesych. firmare: Xrápeyyes épeíopara, oi € rà 
Óirpovr, Urep Vroriéam: r9 ris àpálys Qwyp, oi && 
fláxrpov. Nec igitur illo Plut. Probl. Rom. ubi qui- 
rit, cur damnatos furti vel alius servilis delicti, $ovo- 
s$epas vocent, loco, 'O yüp oixórpifJos i&iov xarayvovs 
Twa poxÜnpíav, &xéXeve ÓurAovv EiAor, 6 rais ápáfus 
Déxrrüeiw, àpápevov, Ói rijs evrvowías jj rijs yeeriá- 
etus BieLeABeiv—ró 86 EoAov fjneis uev arfpryya, 'Po- 
pittox à Qobpxav óvopáZovsc: id mutandum temere in 
evópeypa, ut. jussit ibi Xyl., hoc Pollucis loco vul- 
gato petissimum nixus; idemque visum fere fuit et 


Ms. Pollux et Hesych. firmant, ejiciendi causa non 
erat. Nec uh uiet si ductus literarum spectes, 
Petavii liber, qui eo loco Plutarchi exhibet erápnca. 
Inde potius et in altero loco Plutarchi, qui in Corio- 
lano est, ubi quoque £eXor ápá£m, 9 róv pvpór ice- 
peíbovew, de eadem servili poena, "O yàp oi "EX 
Vrosrárgv kal erápvypa, robro "Pepaio $ovpcax óvo- 
págovei leg. videatur erípryya, quamvis nec alte- 
rum loco temere movere velim." Jung. Vide no- 
tanda in Zrjpeyl. *' Utrumque Plut. locum tetigit 
et Lipsius de Cruce c. 4." T. H. Hesych. 'A«repoi 
&earo, ai. * xpárioc páfJóot, fj mepl róv 'ABa opa, 
** Pro «páriot, rectius xpárewot, vel xpavéivot poo 
Baculi cornei, s. E corno arbore facti, Nimirum 
&xrepór etiam Baculum significat, pro quo tamen 
&áxrepis scribit J. Poll. ' Axcrnpióa rjv (jacrnpíay ' Ayxaux 
iv"loi üvópase. Sic Ed. ult. et optima Mss. (et 
Is. Voss. ap. Albert.) Nam Edd. pro í$a habent 
áxrápia, pro quo Salmas. corrigebat ácrypíav." Kust. 
Idem Hesych. ** Acrevor* ópiós, áivqs spovepa.. '* Scr. 
dpeos." Perg. ''L."Axrevos xpis, lmpexus, órw 
xpovsua. "Ofivms, Genus pulsus asperi in cithara 
sime pectine." [s. Voss. *'' Series literarum requirit 
likrepos, Quid autem hoc? Quid item ea, quze sequan- 
tur, óprós, álivgs xpoveua * Sane totus h. l. dens: 
involutus est tenebris, Suspicabar aliquando, pro 
üxrepos hic leg. esse áxrepis, idque ab Hesychio 
forsan expositum fuisse áá£ns Épewepa, Currus fal. 
crum. Sane Pollux testatur &crgpíóa dici tà róv Bvpo 
rs &uáEIns üávéxov IéNov, Lignum sustinens temonem 
currus, quod etiam srápeyyu appellari addit. Atqui 
erjpeyyes ab ipso Hes. infra exponitur epeísgaza: 
Épeiepa autem et xpovzpa scriptura non multum inter 
se discrepant." Kust.] 

'Axrawipéw, Litora custodio, Sum custos litorum, 
Hesycb. ['Axraupeiv: áxràs qvMárrew.] Idem "Axe 
pei trisyllabe scribit, et explicat rà vapà 8áXasea: 

vAárret, Maritima custodit, quod eodem modo 

tym. habet, nisi quod infinitivus est. üáxrwoeiv ap. 
eum. 

"Axraíupos, (6, 5,) Litorum custos, ab &xrj et e 
peiv, mutato ov in w, nt habet Etym. Hesycb. autem 
scribit áxrepo?s trisyllabe, exponens yewpyovs 5 es 
Aaxas, Agricolas aut Custodes, Sic et Etym. is 
áxraíwpos, sed sine particula jj. (Etym. M. 'Aczaie- 
pos* vwapà rà r))v üeriv otpeiv, Ó Éari $uXárreuv, rporj 
ris ov eis u, xai ükrupeiv, rü zapà Üálaccav vá 
re, anpaívec $óXaxas, yewpyoss. Etym. G. ' Axcaís- 
por à wes mapa rà (rijv) áxriv üpeiv, 6 Geri $vX&amev, 
Orio 'l'heb. 618. "Akraíwposr mapà ró riv &crjr ci- 
peiv, à &mr« QvMárreiw rpowy rijs ov eis w. — Zomar. 
ker d zapà rÓ rjv ükr)e épeiv, Ó éar« duin 
ceiv., 

*t'Axrepit, (rà,) Hesych. esse dicit ácràs vel é- 
** Xacàs, Litora, vel Custodias, nisi potius volunt di- 
*' cere litorales custodias," 

** "Akropovs, Idem esse ait yewpyove vel éiAaces, 
^ Agricolas vel Custodes; proprie enim ü«rapoi sunt 
** Qui in litore excubias agunt, Qui litora custodius, 
** dicti etiam ácraipol." 

*tAsralZwr, áxrá£ov, mpoüvuovuevos. Ita Hesvch., 
*' innuens ácraíZw s. áxráZw esse Promto et alacri 
** sum animo, mox tamen active etiam expoauens ép 
** yÀgpiv, Animo et impetu implens, item peerewpizev, 
** In altum extollens, 1n sublime evehens ; iidemque 
** áxraieuéror affert pro spopouévor. — Forsan autem 
'' àxraiZew. proprie est Altiorem reddere in modum 
" rür üxraiwy, que rijs ÜaXácegs Vxepéxowsi, quo 
*' sensu et áxraireiw dicitur, quod vide." [Etym. M. 
'Axrádwy* vri roi (jayirráueros, àázó rov ürrw ürzi- 
€w, kai áxráZu, rpom rov r eis k, &s "Arrtci) " Axcics, 
rai vvrréAos xal vvxréMos, fj mapà rjv áxri»v. Etym. 
G. 'AxráZwv* üvrl ro) (arwrüuevos, àáxó ro ücw 
üárráZw, kal áxráZw. Zonar. 'AxzáZwr: (£averrápeves. 
Orio 'Theb. 618. 'A«ráZe (l. 'AxráZwr") (Iarioráge- 
vos, &rà roU ürrw &rráZw, xai áxrádw.] 

*! " Axraívetv, Hesychio est perewpiZexv. — Idem ta- 
" men áxraívovea exp. etiam rpépovoa, et &cóaXss 
** sparovsa, Tremeas, l'irmiter tenens, Suidae autem 
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"deraíresv est. axoXaeraívew, vyavpigy xal. drácrws A (Cf. Zonar, 'Axraíveo^ yawgr, üxokaeralvetv, xai 


" suédv, vel wpós ovrovcíav ópugv, Lascivire, Fero- 
* eire, Incomposite saltare, |n venerem ruere et 
" jmpetu ferri. Etym. quoque utriusque verbi me- 
" minit, et hujus nimirum et precedentis; annotat 
"enim, dxraírvew de equis dici, et significare rà 
** perewpiceaÜ0at kal éraípeatiar cal yavpigv: derivari 
* autem ab áye, e quo primum fieri dxrós, deinde 
" verbum dxro, significans xoveíZw wp. JEschylum, 
" ex lioc autem, áxraíre. Quibus subjungit, Kai 
*' "Axraivov uévos, ró dváyor xai $vráuevov dvoploiv. 
* Alterum tamen verbum huic synonymum, nimirum 
" dxráZwv, non ab eadem deducit origine, sed ab 
"árrw, e quo drrádw fieri ait, indeque d«rádw, 
** verso r in x, ut "Arrucj pro'A«ruj. Porro derá- 
*" Quy. exp. éarirráperos, Exurgens, Sese elevans. 
* Plut. vero Symp. 4, 4. Tí 8 oi woXXoi fBobXovrat 
'* vpós Deu, Gray J6éws yevésÜat vapaxaXovvres dAMj- 
" ovs XMéywet, Xáuepov áxrácwpuev; ovy) rÓ wap 
"üxrg Óeixvor fjbwrov drojaivovsww, Georep. borív; 
* quia nimirum piscium copiam prebet.  lnnuit 
"igitur dxráZew esse In litore indulgere genio." 
[Proverbium hoc explicat H. Junius Batav. c. 15. 
p. 204. et Casaub. in Athen. 846. notante Albertio 
ad Hes. *'*[n actis esse, Convivari, Clavis Ciceron. 
('Actz* commemorantur inter instrumenta volu- 
'ptatis, propter earum amenitatem. — Cel. 15. Att. 
14, 8. In actis esse, i. e. In przediis maritimis, s. 
im territoriis in litore ameeno positis, ut Verris in 
litore Siciliz." Philodemi Epigr. 30. (Hyeis 8 oor 
deris émiJaivopev, obr' év dróyjex VwóneW', &s. alei, 
Xócve, rorpórepov.)" Schneider. Lex. Jacobsius in 
Ind. Verb. quae in Anthol. occurrunt T. 13. p. 162.: 
*"Arcráce, Philodem. 13." Sed v. dx«ráZw ibi non 
legitur.] 

['Axraívew^ »yavpigy, xal &ráxrws mnégy. Timmi 
Lex. *'* Verbi áxraívew, vel * áxraiwovv, in vulg. 
Platonis exemplaribus nullum vestigium est. At ubi 
nunc Legg. 2. p. 583. g. legitur, 'E» d xpóry uir 
xéxrgra« rj» oikeíav $pórmaiw, müvr paíverat re xai 
Bog üráxres* kal rav ákrawiey &avró, xai ráyura 
&áráxrws ab 756g: tres Codd. Par. Leidens. et alius, 

H. St. usus est, item Stobsmus Ms. et Schol. 
Plat ad h.l. hanc lectionem produnt, xai óra» 
&uraivérg éavrü, raxerra üáráxrus ab z5óg. — (Schol. 
Plat. 225.: Kai órav üxrawéey éavró' áraívew, 
yavpigy, üáráxrws c9ódv, jj uereupiZew, 5 ópuáv, 7j 

rreiw, ávO rov * éfatew xai leybetv. " Avó rovrov oby 

rà áxraivéey. Pro é£atew l. Catsoew. Vide Schneider. 
Lex. v. 'Axráce.) Jam huic verbo, proximum est, 
ut, quz vis potestusque subjecta sit, qusramus. 
Phrynich. IHporap. Zoe. Ms, (in Bekkeri Anecd. Gr. 
23.) 'Axraw&ear. enpalvec uiv. T0 ioca xal érüpat 
xal uerewpicat, éipurac $à xà rijs xrijs, roo $vrov, 
4$' ob rà üxóvria répveraa, xal £xel rà ükóvria els 
Vos aíperaa Ajuiépeva, Di roóro xai ixl marrós 
VWovuévov xai wnbevros ueÜ' ópuüs (réÓn rà ácrai- 
»eeai AleyóXos, Obxér üácraivw, $21, Bapvrórws, 
olov obxér. ópÜcov bóvapa: épavriv. ViXáruv dv rg 
Qaíbuy: às àv) vepurrwpévov. (Cf. Hesych. ' Acréa 
$épara, xápat. De qua glossa supra actum est.) In 
Phedone cum huic glosss non satis aptum locum 
reperirem, oborta mihi suspicio est, Phrynichum 4» 
rg ODaíépe scripsisse, propterea quod in illo Dialogo 
plura, quam in ullo alio, werotpuéva, xai Era, xal 
&pyaiomperij, quie in Platone reprehendit Dionys, 
H. Epist. ad Pomp. p. 27. reperiuntur. Sed ne hic 
uidem verbi sedem ita demonstrare licet, nihil ut 
ubitationis supersit. Et erunt fortasse, qui Phry- 
nichum memorie lapsu Phazdonem pro Libris de 
Legg. laudasse dicant. Eundem Grammsticum, ut 
sspe solet, exscripsit Auctor Lexici S. Germ. Ms. 
(in Bekkeri |. c. 323.) 'Akrawecar. &vri rop éjéca: 
xai éjdpai xai pereupísut, mexoigrac 6& olrws, "Ecrit 
Óévépov, à xaXeirac üxri), à$' oU rà &xóvrta réuverat. 
Oétrws "Avaxpéur. (Verbum hoc non legitur in Fi- 
scheriuno Anacreontis Indice.) Schol. Plat. (l, c.) 
'Axraiveo*  yavpidy, àráxres mnbdv, 3 perewpidev, 
5| óppv, 3] é2árrew. Suid. 'Acraírecy" àxoNacraivew, 
yavpigr, kal árákrws enógv, 3 Tpós avrovciar ópuQv. 


c 


áráxrws vgógrv.) Quocum copvenit Lex. S. Germ. 
Ms. (in Bekkeri 1l. c. 370. ubi tamen áxoXaeraírecy 
desideratur.) Egregie Etym. M. 'Akraívo* éri irmu». 
"Axraíveiw, rÓ uerewpideaÜat, xai éraípealat, cal yav- 
pur. Tlapà ró jerat " üxrós, xal pijua * ácrà, (* * àaráu, 
Plut. 2, 668. Wakef. Mss.) &$' o0 ró xovéiZw vapà 
AieysAe, «E 09 ácraírw, l. á9' o9 üáxralvo, ró kovél&v, 
mapa AisyUAw, (et sic Noster legerat) xai áxraivoy 
pévos, ró àváyov xal $vrápevor àyopüovr. (Mirum est 
viro huic docto atque, ex eo, Schutzio ad JEsch. 
Eum. 36., non suboluisse veram lectionem, áxrai- 
vópevov, ró àvwáyor kai $vváuevov &vopÜovr. Vul- 
gatum, (dxraivov juévos, parum Grwcum videtur. 
Cf. Etym. G., qui conjecturam nostram satis firmat : 
'Acraiveww* ró nerewpideoDat kal éraipeiw, mapà rà 
Jkrac ücrós, ró jijpa 4E alrov ükrà, à! ob rà xovéi&w 
map! AleyóAe, à9' ob üáxraive, ueroyr üxraiwópevor, 
ró &áváyov xai évrápevov &vopBovv. Orio Theb. 618. 
'Akraívew" epi. (l. wapá) ro áxrj áxrós, xal pua 
áxri, àQ' ob ró covéidu ap Alexi, l. áxraívu, rà 
xovéídw, map' AleyóAg.) JEschyli locus, quem hic 
Grammaticus et Phrynichus respiciunt, (imo Phry- 
nicbus, cujus hzc sunt verba, AieyóXos, Olbér 
áxraírvw, $nel, apvrórws, olov obxér' ópoUr 5óvapa: 
éuavróv, plane respexit ad versum. quendam deper- 
dite Fabube,) est in Eum. 36. 'fls& uüre owxeiv, 
uüre g' áxraivew ásw, wbi Scholio subjecto, 
(XLoxeiv' kovoiGew, anpaívec 59 xal ró yavpigr, xai 
áráxrws myégv. "Als, cwkéiv (dà rÓ yijpds.) 
áxralveww przponendum est, non ewxeiv. (Recte: 
nam v. ewxeiv, cum sit intransitivum, non potest 
significare rà xovéiZei. Pauw.:—* Utneque valeam, 
neque me erectam tenere possim gradiens, reéxe &e 
xepeiv aptissime sequitur: et animo et corpore per- 
turbata erat vetula. Iów, e&xos, eexew, Corpore 
valenti esse, Vide Nostrum in Xwxéw, et Eustath. 
854. Huc refer Hesych. "Axraíveo" | uerewpi&ei».) 
Hesych. 'AXexraívev iexoet,  yavjig, pereupldei. 
(* Quo significatu habuimus supra áxraíreiw et ácrá- 
* ei $, áxralZew,' Noster in 'Thes, Ind.) Sic ipse 
male scripsit, (s. potius scriptum invenit) pro 
ácraírei.— Apud. Eund. est multo rarius compositum 
* áraxraívew: 'Azaxra(rww à xweiotar ui) Óóvyá- 
pevos. (Sic et Is, Voss, et Kust, pro vulgato ásaxré- 
ver, Adde 'Erarraivw.  * 'Exárrier, Hesychio 
* &rébpaue». Sed puto eum scripsisse éxárracev, 
* cum ea scriptura seriel alphabeticz convenientior 
' sit, et etymo affinior; credo nam esse ab áxráZu.' 
* L. éákrasev, vel "ézakráicev, aut - - - 2ey." 
Is. Voss. *Series liter. requirit. érácracsev, quod 
foret ab árráde, idque ab áxr4.' Kust. * Forte 
érárpisev, Incursavit. Perg. * Legi posset &sá- 
xprev; nam árpídw, rà üxpa éximopeéopai. — "Utitur 
voce JEsch. Choéph. 933. alia tamen notione, nempe 
ea, quie inferius tribuitur r9 éxjxpuerv. Consule 
"Tragici Schol. et Eust. ad Od. I. p. 365. fin. ubi et 
Eurip. usurpasse monet, respiciens credo ejus Orest, 
275. Cf. Etym. v. 'Aspícwos, Abresch.. Pro ézédpa- 
pev. Wakef. Mss. conjicit * érnópaiveey.) * Hapa- 
xraívew Lex. S. Germ. Ms. conservavit: IIapakra(- 
vwy* * rapauereupiZwv. (Locus in Bekkeri Anecd, Gr. 
non legitur.) 1n nostris Hom. exemplis Od. Y. 5. 
legitur, l'órara 9 éjdóGsarvro, vóbes 9' * brepurai- 
rovro, At Hesych. aliam prodit lectionem : * "Y'oa- 
xraívorro* Érpeuov. (* Glossa pertinet ad Od. Y. 3. 
ubi hodie legitur ixepucruívovro, Atque ita h.l. 
Barnes. ibi leg. monuit, Ad vulg. lect, faceret 
Soidz 'Axraírec'—áàrácrws 96g». Albert. "Yxoa- 
xraí(vovro probat Toup. Emendd. 3, 424) Quam 
ipsam, non vulgatam, ob oculos habuit vetus Cri- 
ticus, Lysanias ap. Etym. 739. (779.) "Y repuraivorro. 
Ilóbes 9 éwepuratvovro. Kpárgs ró. &yav é9áAXovto, 
Vwepukraivovro.  Aveavías éxi rob rpéuecv $mol re- 
ráxyÜa.  "H Sacbverai, Gare. elvac " $xepuwotvro. 
"H jaMo6rai.— Ol 80 óbes. báücvobvro &à riv xapày 
imép r0 pérpov rijs Pvrágews. Hesych. "Yxepirrat- 
vorró £v Uwéip Bóvajuv (xvovv, * Vzepuvovvro Bà 
rjv xapav, 8 éerww, éerelvovro. Editum est iwepi- 
xvovro, Cod, exhibet irmuraírorro, * Glossa ex Od, 
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V. 3. petita est, et ita scribenda, vwepuraivovro. A 53. * Liban. Declam. 21. p. 531. Tos && viéew, 


Cf. VV. DD. qui veram scripturam indagaruut. In 
Vrwraivovro compendium omissum est; nam bzép in 


s 
libris scriptis ita exaratur, /x.' Schow. Omnino v. 
Bast. Comment. Palzogr. 846. rectius de hac re scri- 
beutem. * Lego, "Yzepuraivorro, 6riot vzép $évayr 
ixvoUrro, vxepuvovrro." "Toup. l. c. M. Apostol. Lex. 
Gr. Lat. Ms.: '"Yzepucraivovro Pedes cito commo- 
vebant propter lztitiam. | Pseudo- Did. : 'Ap/srapyos, 
üvezáAÀAorro kai éxorovyro, zpolvpovgérgs abzijs [jaói- 
£e rayéws, pij 6vrapévgs M, àXXà xarà paxv, &à 
ró yüpas, oi 6, Vmepelereivovro, üuewor  éüev 
(nvobrro, wapà ró ixrap, Ó écriw, Éyyós" kai yüp 
mpotípmxe, l'ovrara S épjesavro rayéws oov. * vre- 


puvovyro, Ó (cri, mapeyivorro. Eust. 1930. To & 


Vmepukraivovro, dvri roU dvemáAXovro kara 'Apísrap- 
xov, 3| Vrepe£ereivovro, üyav ixvoUvro, xapü r0 irap, 
Q écriv, Cyyos, às dj mapouiía, Oo! trap. BaXXet, 
dyrri roU, oU8 éyy)s roU sxorov yiverai, — Kat ró uév 
rotoUrov íxrap eUXóyos re Bacóverat xal éxippgpá 
écrw ds ró vxép. Apollon. Lex.: 'Yzepuraívorro 
r&v üra£ elpnuéruv, év rj; V" rijs Obvaccías, [loses 
&' bmepuraivovro. 'O yàp, ' tolle yàp superfluum, 
nisi hic aliquid praecedens a Librario omissum fuerit," 
Villois. 'Apisrapyós got, üyav éráXXorro, wpolv- 
uovuérvgs abris DabíZew pév raxéws, pi) évrapérgs 
$6, dÀXà xarà (jpayv, & rà yijpus. verat roiyvy 
rÓ zÀlpes, xarà 'Apisrapyov, épuraivorro" kai BijAa 
rà rijs drayróceus. "Ert 8 éroquórepov, * vrepe- 
exíZovro xarà rjv zopeíav. Oi yàp * ezovéaaruos 
Éxovres, karà biájJaeiv épüvrat às. " mepiryusuóv riva 
motoUjevot rüy vobur (ra xap €va.. "EpiZat 6€ xvpíws, 
r0 baeyícat, "Howe 0 ixzobaceia cópus, ll. P. 295. 
Kai jjueis éri épeypóv Myoper róv éeyiouévor kéapov. 
'O $e HAaébopos, * éroxarexNavro oix evrovoorres, 
"AX &&,. imepikvoovro &à rjv zpoüvuíav. * Hic 
innuit rà brepisrairorro componi ex vró et. * Zpixraí- 
vovro, DoD vero ex izép et ixrairovro. Sic p. 446. 
habet, rà 86 zAjpes uácrzaxi, ubi legimus, uácraxa, 
yt inauat uácrax in Homero per apbzresin dici pro 
pácraka, quod z)Jjpes est.' Villois. In verbis, 'O 
yp 'Apisrapyós onst, üyar éráXNorvro, corruptela 
latet, quam VV. DD. ad hodiernum usque diem 
non perceperunt. Si enim Aristarchi lectio erat 
Vrepuraivorro, tanquam ex ixó et épuraive com. 
posita, non diceret ille Criticus &yarv éxáANorro, ut 
Villois. edidit, sed d»ezmáÀAorvro, quod exhibent 
Eust. et Pseudo-Did. * 'Yzepurairoga, — llgen. 
Hymn. 217. Schwf. Mss) Hesych. 'Arraírovza* 
rpéuowsa, jj deus xparovca. (* F. rpéxovoa, jj 
e$uéáZovsa, cxiprosa, Wakef. ad marg. — Nihil 
mutandum est, Orph. Lith. 375. Xp & «ee rerAg- 
dri vóp. dkracvépey aiei, Miprus jmetaroto Avüeis ix 
Geiparos (ju "Ex xeipay obódabe aar, «oXov. aivóv 
ópivys dÜavárwv. * Pro ai»éuer, quod aperte men- 
dosum est, conj. eyéaiwépuer Bernard. ad Thom. M. 
177. Sed magis placeret. jeXeBaivépev, eodem 
sensu. Tyr. *De corrupto ai»éuev equidem pro- 
babilius esse existimo, verbum, quo Firmiter tenere, 
quam quo Curare, Cavere, indicetur, positum esse. 
Proterea in tali loco non est mutatio facienda, nisi 
quz literarum similitudine sese tueatur. Quare 
neque xyparvéuer, uec peXeSatvépev placet. Propius 
ad AINEMEN accedit AKTAINEMEN. Itaque 
hoc reposui. Hermann. Sequentia hzc loca indi- 
cavit Schief. Mss, * Nauci est, quod vulgo scri- 
bitur, "Theocr. 8, 51. 'Er r4» yàp zjvos.. Explicant 
Scholiaste, 'E» éxeivo rà róme, J &w éxeivg, zu 
$6ari bnXoróri,— Quorum hoc structurg verboruin, 
congruit, sensui adversatur; illud sensui accom- 
modari utcunque potest, sed structurz repugnat, 
Precesserant enim. hiec, Sev" éó' übup £pijoi.— Quid 
multa? reposui verbum et rarius, et quod senten- 
fiarum tenor postulare videretur, ákracvoi. Nimirum 
üxraívew €t ükrawobr, quod Grammaticis exponitur 
yawpudr xal ürárres v5égr, admodum significanter 
exprimit mores et gestus pueri insolescentis, jactau- 
tisque sese intolerantius. Eichstaedt. Quest. Philol. 


c 
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üv bmó rijs ebivlas éxreivovrat, riv oikíav áXXorpiay 
xaraer4couev. Morell.:: Si prw bonitate natura 
laxentur.. ltaque non suspectam habuit vocem. 
Verum, nisi egregie fallor, scripsit Liban. áxraívo»- 
rai: nam in antecedentibus juvenes cum equis exul- 
tantibus comparavit: hec ergo vox et sententiam 
mirifice juvat, et Libanium decet; qui, judice qui- 
dem Eunapio, exquisitis delectatur vocabulis, p. 
134, Wiyttenb. Ep. Cr. 59—274. Musgr. Orest. 
156. Abresch, Esch. T. 2. p. 4.) Ab ácraíveciv nom 
nisi forma differt áxraiZew, vel áxrácew.. Hesych. 
"ArraiZwr* dxráZwv, vpolvpovuevos, 3j ópuijs x Anpar, 
jj pereupiZuv. 'Axraieuévoy mponpguévor. Etym. M.: 
'ArráZov! ürvrl rov éaresrápevos. — Hiec forma fede 
corrupta est ap, Hesych. /— 'Avasríexei* árazwy?gr. 
Lege *ávaxraiZew. Sed, ut tandem ad Platonem 
redeamus, locus, quem tractamus, etiam post resti- 
tutum áxracemy, obcurus est; ac veremur, ne gra- 
vius ulcus lateat." Ruhnk.  ** Hanc rarissimam 
vocem e Plat, expulit sciolorum imperitia, dicam, 
an audacia? Neque hujus rei testem dabo 'T'imzeum, 
cujus hac parte fides propter crebras interpolationes 
vaciliat, sed alium locupletiorem, omnique majorem 
exceptione, Phrynichum Arabium IHporap. Xoo. Ms. 
sliquando, si Deus sierit, a nobis luce donandum: 
"Akraivigai*. enpaíret uév ró vijosat xai €rápars, coi 
pereupizat.—ITAáruv v rg Daiburi, às àró zepure- 
pévov, — At enimvero liquide mihi videor posse 
affirmare, verbi áxzaiveiw nullum. in. Phiedone  vesti- 
gium reperiri, quin ne locum quidem, cui satis apte 
conveniat, nisi forte huc referre velis p. 398. — Hei 
xeivo woX)r xpóvor érromuévy, kai mwepi rów ópazór 
róTOV TOÀÀà üvrireívaca, xai roÀÀa malovca. ipsi 
igitur Phrynichus, mi fallor, é» $aíépp. In quo 
Dialogo plura sunt, quam in quovis alio, sexo 
péva, kai. Eéra, kal ápyawmperi, quibus Philoso- 
phum, quando se attollit, delectari notat Dionys. H. 
Ep.ad Pomp. 127. Neque in Phzdro commod 
verbo sedes dim quxrend:z sunt. Ecce enim 345. 
"flor éxi rà ieyía üp$w xuBícat rb imTw, ror pir, 
(óvra Pu rà uj) üvrerelvewn róv & blpur iv, püXa 
ükovra. Quid! si hic olim. Grammatici legerat, 
&à ró up áxraivew. Ibidem pergit Plato: Baz 
pevos, xpeueriZwy, (xwv fdvéycaoev a5 mpoceMhir 
rois raiPucois, An hic pro &«w» quondam scriptum 
fuit ácraírwr, vel, ut Phrynichus jubet, áxraez! 
Vitii certe suspicionem movet Cod. Voss. quem in 
Bibliotheca Leidensi contuli, &xw» prorsus omittens. 
Sed viderint acutiores. "limmi glossam cum Said. 
describeret, aliam quoqne interpretationem, qus 
Platonis loco mirifice convenit, adjecit, j; Tp; Cv. 
vovaiav épugr." Ruhbnk. ad Timmi Lex. Ed. pr.] 

[* Ezaxraios, aía, aiov, i. q. éráxris, Ad litus 
pertinens. Leon. Tar. Epigr. 93. llápgus 6 KaXu- 
yrérov éraxraios kalagevris "Axpos, xni. kíyXs. cai 
exápov ixÜviJoAeos, '"Exáxrews Vat, éráxrios os x. 
Plan. (s, quod constructionem turbat, merito eje- 
clum. Fortasse *éxaxrírgs olim. legebatur, ut ap. 
Phaniam Ep. 7. á«ríra xaXapevrá." Jacobs. ** Forma 
frakraios est ap. Oppian. H. (*2, 197. Ileíeuar 
(racraínmiw ávajapévg oxiábecsi  Waukef, Ms. 
*"Ys ákr. Sylb. Pal. 2. Schneider. qui edidit && 
ükraipew, Schol. "Eraxraíget* rais rap' ai-y«aXo:s.) 
4, 273. (Erüa yap àyXaóxapmos àAós myeBóv decir 
tXaín, Veiroeiw £v yovvoimtr érakraín reaAvia, Schol. 
mapaÜaXass(a,) sed frequentior multo est £xácrus, 
(sed cf. Hapacraios,) quod vel ob rhythmum versus 
preeferendum erat: preterea scripsi às. kaAagiewris, 
quod Planudem quoque voluisse suspicor." ldem ad 
Anthol. Pal, 351. Adde Oppian. C. 1, 74.] 

'""Ezakrajs, Neptuni in. Samo cognomentum, 
** quod videlicet coleretur, vel templum haberet i 
** àcrijs, in litore. Hesych." ['Eraxraios Yloeeis», 
€v Xápp. "'Erákrios 0 "Eoujs (v YXuwgre. *'Eza- 
xpóvios*. Moser, (v Bowrig.] 

"Emákrios, ó, 5, quasi éx dxrj óv, Ad litus situs, 
Litoreus, Litoralis, Maritimus, ut ap. Soph. Trach. 
(1152.) €raxríg Tigvr&: Schol. exponit mapaflaXarric. 
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Sie éréxris olxos, quw a Martiale Litorea domus, 
& e, Ad litus sita. At éxácria móca, Oves juxta 
litus pascentes, exponitur. Apollo autem 'Exáxruos, 
à y rj üxrj risepevos, ap. Apollon. R. 1, (403.) 
Náeov aéróbi juwpóv éxaxríov "AzóNNuvos, "Axríov, 
"Eufasieó r éwévvpov. Sed quod dicit ibi Schol., 
àv rn "T riuépevos, non. videtur intelligendum 
ut in VV. LL. exponitur, Qui in litore colitur, sed 
Qui colitur in quodam loco Magnesiz, qui Acte no- 
minatur, ut e Stephano Byz. annotavi in "Acris. 
[Scholiastze editi verba sunt hsec : "Exáxrwos, ó £y rj 
erg ripópevos, Sed Schol. e Cod. Par. habet: 
Abo &6 [ias Ülovew "Axríov xai "Euflaeíiov 'AzóXAAw- 
vos XMéyerat 86 " Axrios. cal. "Exákrios 0 " AvóAXwv. às 
£v rjj áxrg. riiópevos, Brunck. edidit j3suó» éxàá- 
rcov :—'* Sic e v, 359. (Teíus 9' ab xai Bwpor érá- 
xrcv. "Eufacío Ocíouey "AróAwros, ubi Idem :— 
*"Ewáxriov, sic. Codd. omnes et Edd. vett. Batavus 
munifice duplici epitheto Apollinem condecoravit 
edendo 'Eraxríov, qu: Stephaui conjectura fuerat, 
non attendentis hujus versus lectionem e v. 403. 
mutandam non esse, sed vice versa.) et 2, 689. 
(Bupór áracrijearres éráxrtor,) legi oportere mani- 
festum est. — Nijeor abrófc éxi rijs üxrijs Bwpov '"AvóA- 
Awvos '"Axríow xai '"EujJucíov éxóvvpuor. Apollinis 
cognomen est" Axrios, non 'Exáerios, (sed v. nos mox.) 
Si pro cognomine baberetur éxaríov, invenusta esset 
repetitio truncati nominis illius in seq. v. "Axríov. 
Expono autem éxáxrcoy, ri rijs á«ris, cum non pu- 
tem huc referri debere aliam hujus adjectivi interpre- 
tationem ap. Etym. 'Ezáxro»^ péyav, iiyAóv, quam 
nescio, an alicubi locum habeat." Idem Apollon. 
R. 2, 178. "E»8á5' éráxriow. olov. " Aynvopíógs £e v- 
vebs. (Huc respexit Noster supra.) 2, 657. éráxria 
mé«a $épwv. Hunc quoque locum in animo ha- 
buit idem Noster supra. Lycophr. 118. 6 Ops 
Écxor eis éraxríav, Tpírwvos éx(joNaieiw. jAoxwpévgv 


Xépsov : 1405. ij 7' émáxreos ErópüvyE Tírovos, Vide 
Jacobs. ad Anthol. in'Exzaxraios citatum. — ** Jacobs.. 


Anim. 48. Exerc. 1. p. 67. Toup. Emendd. 2, 425. 
Brunck. Andr. 847." Schzf. Mss. Soph. Ajac. 
405. 'Ià. IHlópox &AippoBow, zápaXá. 7' ávrpa, xai vépos 
émáükriov. Schol, Néuos érákre*. xupíov mapalaXáa- 
exwv, vouiv Éxov eis. (Jóoxgow. — 'Axrj, ó kpnpraeéns 
róros (v ÜaAáamy  aiyiaXos &&, 6 Emímebos kai ópaXós. 
Népos émáxrtov. ijjrot xwpior év ry áxrg, vépos, ijro 
fóexypa kai rpodijv €xov rois £o, às * ronóópor, 1j 
xai avr)v (x rs vóads rpod)r Aéyet karaypnaruces., 
Alia Scholia viderat Suid.: Népos (rákrio»* ró dA- 
cos, ró ópos rü vapor. — EogoxMgs* THlápaAá r' ávrpa, 
Kai vépos éxáxriov. — Oi 86 áyyob rijs ynMjs ro ópovs 
mUM Zorro, és riv ÜAgr, xal ró €x ravrgs véuos, wpó- 
DXxpa elvai, Steph, Byz."Eerc & cai "A«rj Mayvg- 
elas, à$' Js " Axris, xal "Emáxrios. '"AmóAAwr ripürat. 
* Axrioy*. ms " Axapráruy,—ó0pwrijuws 66 Myerat kai 
rà lepór zoU " AxóXAwvos, xai 7j üxpa jj motoUca rÓ GTÓ- 
pa. roo xóXrov, kai Jj vóAas, kai ó "Amr, xat 0 moM- 
r»* Aéyerac kai "Axraios "AmóANur, xai. "Axriaxós. 
* Idem. "Ezáxrios vocatur ab Orpheo 1296(—1305. 
Tleíepara 9 ájáperor wopsvrvauev. iepà ÜéaÜat Zi 
TlaropQaig, xut 'Exaxrío "AmóAAwrt,) quanquam ipse 
hujus templum in Corcyra ponere videatur. In 
Numo Neronis circum caput Apollinis laureatum 
cum pharetra et stella ante collum, AKTIOX AIHOA- 
AN." Holsten.] 

[* " Exraeráxrios, 5j, nomen poematis, quod Homero 
tribuebatur. *' Jo. 'Tzetz. in lliade Interpretata alle- 
gorice, quie nondum edita est: Kai ro»; "Ezra érá- 
xrwy, kal rüs "'ExucyxMóas, — Aliud. exemplar non 
rovs habet, verum rjv éxzà éráxriov. — Aut ego plane 
desipio, aut leg. est, Kai rjv 'Ezraezákriov, kai rüs 
*'ExuiuyAíóas. Postremam enim vocem non Suid. 
tantum, sed et Herod. ita exhibet, et Athen. 2. ct 
14. Quin etiam ap. Suid. illud *'Ezrazárreov ad hoc 
exemplum corrigendum est, et pro " 'Hüiézaxros scr. 
videtur 4j Zeráxris, i. e. 3 "Exrraeráxris : nam € 
notat ézrá, Sic ap. Hesych, 'Evreupós 0érgs.. Lege 
Qerns, i-e. évvaérgs, quia 8 significat évréa, et verbo 
uuo interjecto, "Errnis" owópur, áAg0js, áyaos, va- 
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rpgos. Librarii, ut compendium operze faciant, «np 
scribunt pro sarjp, et pro marpgos, *paos, quod in 
h. l. depravatum est e mpgos. Vide Hesych. in 
'Evyjs. Ceterum de notatione rijs 'Ezraeraxríov, ut 
et illud attingam, facillimum est multa comminisci : 
proxime tamen, opinor, ad verum accedent, qui Ho- 
merum putaverint in Opusculo illo lusisse de homi- 
nibus quibusdam numero septem, qui éx' ácrfjs, In 
litore, cibo vel somno curabant corpora, vel aliud 
quid jocosi et ridiculi faciebant. Hom. ipse in 
Certamine cum Hesiodo: 'A»ópám: Agierüpsw 6m 
«rijs Bóprov éXésÜai, — Et Od. Y. Tov 5 áp é&x 
ücrijs ebpe xaDjuevov. Et Herod. in Vita Homeri: 
Kai ofrws ávaXaflóvres avrov àvijy8ncav, kal (exovesur 
(v üákris" ol piéy 5i) &ueis wmpós Epyov érpármeav, ó. à 
"Opmpos rjv véxra érmi rov aiy«aAoU xaréyewev. Et 
aliquanto inferius: Kai áraxÓeis perá rivwv &yyw- 
piwv áxqréxÜn. eis riv "lor, kai éppíaÜ0nsar ob xarà 
móA, GÀ ex üxris, Atque banc vel illam rem ve- 
risimile est argumentum, et occasionem poémati de- 
disse." Bentl. Ep. ad Mill. 63.] 

[* Mecáxrios, 6, fj. JEsch. Pers. 590. Kal ràs &yyiá- 
Aovs "Expárure *pesáxrovs. (Cf. JEsch. Fr. ap. 
Athen. 394.) Schol., A. Tàs áyy« ris 0aXáooms xeiaé- 
vas xai wpos róv aiycaAóv, peaávyxrovs. O6, pemaxríovs, 
mox, Aijuros Opqrns éaríi* abrac &é eiew ai peaáxrin: 
B. 'Exeib) rà cóx)up r&v. vfjawr üxraí elei $i rovro 
pesáxrovs ràs víjcovs xaXei, — ** Mecáxrovs Colb. 1, 2. 
Cant. 1, 2. Guelph. Ald. Turn. Sed jecakríovs, non 
pesáxrovs ab ácrj deduci monet Pauw." (imo gé- 
caxros ab áxrj, ut uécavAos ab aUAj, " uecáykvAos 
ab &yxóAg, quamvis Etym. M. 113. dixerit, 'Ay«Aos, 
peaáykvios :) ** itaque vulgatam tuetur, interpretatus, 
* Obtinuit medias, ut Tenere medium, h.e. Medio 
constrictas totas, quod opponitur illis, quz de Cypro 
sequuntur, quam non tenebat totam, sed urlies ejus 
modo tres.  Mecaxríovs, Medias inter Asie Thracig- 
que áxrás, mavult Heath. interpretationem Pauwii 
merito pro nibilo babens. Sic etiam Brunck. Schutz. 
Pulcre Dutheil. Les iles plus avancées dans les mers. 
Mecáyxrovs tamen tueri videtur Dorv. ad Charit. 
660. Sed veram lect. nobis prgbebit Hes, " Asxos 
vijeoy moAXà dcn Éxovcay." (Wakefieldius ad marg. 
consuli jubet Apollon. R. 3, 349. Tg &' * évayewá- 
pevos. Elaraxados €i rc $épurrov 'Hoéwv, rev ücrv 
períjNiBe, móÀX éraXnBeis " Aarea, xal eM yn ervye- 
püs áAàs, ei rc ómáseou. — Voluit igitur Wakef. pro 
derea legi áyxea, et quidem vulgatum áorv—dcrea 
non nimis nobis arridet. Sed sic legendo nulla ma- 
net oppositio inter terram et mare, quam affectabat 
poeta, ut censet. Brunck. afferens e Virg. /En. 1, 3. 
Multum ille et terris jactatus et alto. Vide" Ayxos.) 
Leg. igitur uesáyxovs, Insulas multos sinus reductos 
habentes." (Vide notata in Meráyxeta.) ** Nec M 
ceret etiam *yuesáykAovs. Hes. " AykXov* exóMov. Hinc 
Záyshn, ni fallor," (et sic G. ap. Albert.) ** quicquid 
contradicant aliqui, a dà et áyxXos, i. q.. àyxvÀos," 
Butler, Vel incuria, vel correctione V. D. áyxAXor 
dedit pro vulg. àyxAór.  Blomfield. paulo audacius 
conjicit éxáxrovs,— Glossie Gr. Lat.: Méearos Me- 
dianus, Sed in Glossis Lat. Gr. legitur: Mésaxros: 
Medianus. Mécaxros derivandum esset vel a uécos 
et áxrj, vel a uecádw. — '* Mecáxrios, Brunck. ad 
JEsch. Pers. 886." Schaef, Mss.] 

** [lapakraios, (aía, aiov,) Litoralis, ut zapáxrtos, 
* jn Epigr." [Vide Jacobs. Anthol. 9, 218. Oppian. 
H. 4, 316. Otée róre. Byjyrjv re mapaxrainv. átovres 
Alégr r' airoMwy [Jjapvnyéa.] 

Vapáxr;os, ó, 5j, i. q. éváxrios, Litoreus, Litoralis, 
Maritimus. /Eschyl. Prom. p. 51. (v. 861.) 'Evresüe» 
oisrpijraca rijv rapaxríiay KéAevÜor. Sic Sophocles 
zapakriovs Aeuisvas dixit. — ['* ''oup. Opusc, 2, 13. 
214. Jacobs. Anthol, 7, 144. Brunck. Soph. 3, 413. 
439." Schief. Mss. Lycophr. 243. Kai &j aréve« Mi- 
porva. kal mapüxriot "Iowr épipaypóv. góves Gebeypé- 
vat: 727. r)v $6 vavárac Kpócawt rapyocoveir. ér 
sapacríau. Epigr. Agath. 28.] 

Ilapaxritios, (6, 3,) pro vapáxrios, eodem modo 
quo vapaPaAaccióws dicitur pro zapaDaAásaos, ut 
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mapakríóioy kvpa in Anthol, Epi 

i. e. Qui ferit litus, ut loquitur Vir 
417.] 

[* **Ileosáxrios, Heyn. Hom. 4, 414." Scheef. Mss.] 

" Axriv, ivos, jj, itidem ab áyw, Frango, secundum 
quosdam, Radius solis. Luc. in Anacharside, Obxéri 
míXov ÓeópeÜa, Ds riy üxriva kuMémei caluveiata: rijs 
xeaNjs. l.e. Nom amplius galero indigemus, qui 
radium solis ad nostrum caput pertingere prohibeat. 
"vw Hom. pluralis dativus áxriec et ücrivecot: ut 

E. (479.) Obééror' 36s $aíBur áxriciw EflaA- 
E Il. K. (547.) Alvàs áxriveamiv. &ouxóres 1)eXMowo, 
Hesiod. 'T'heog. (760.) obSéror' avrovs 'Héuos Qaé£&uv 
moriSépxerac üákriveemwv, | [Hodie legitur éribépcerai.] 
|| Capitur et pro Radio «epavov, Fulminis. Luc. in 
'Timone (118.) Kareaypévac yàp abrov (ro xepavvov) 
xai ámeoropopérat eimi 600 üxrives ai uéyirat, 

'Axris etiam. dicitur in nominativo. Antiphilus 
in Anthol. (Epigr. 19.) "Hy ejJevrvuévar pe véa xare- 
qururev üxrís, Serv. in Virg. Greci, inquit, áxrly et 
áxris dicunt, BeAgiv et. $eAgis, "EXevelv et "EXeveis : 
sed verius in v desinunt, quod in obliquis habent, ut 
áxrivos, '"EXevsivos et GeMjivos. 

"Akris habet et alias. significationes; nam et Sam- 
bucus ap. Diosc. 2. exponitur, 'Ez' áxpov 56 exiáfuor, 
xalámep áxrís. Et ita áxris idem fuerit, quod ácr$. 
! Sic etiam vocatur, teste Pausania ap. Eustath., Vas 
in quod conjiciuntur oboli. || Est et olxérov óvoga, 
i e. Servi nomen, ut Idem ibidem testatur. [P. 
823. 'leréor 6e órc ópérvpor. kal ró 'Axrís,  IHavoa- 
vías yovv $geiv Ür« àkris, xal olkérov óvopa, kai áy- 
yeiov &6, 69! ob oi óffolol. perrovyrac]. | Apud Xeno- 
plountem autem in Cyneg., Canis est uomen, 

** "Axris, Hesychio teste est etiam Servi nomen, ap. 
** Syracusanos autem óóyyos, Dux vis, pro quo su- 
** pra áxreivos, vel vaís, Navis." ['* Actuaria navis," 
Lindarf. ab áyw nempe, Veho.] 

[** "Acriv, Ruhnk. Ep. Cr. 281. Act. Traj. 1, 204. 
"Axrives ómcewv, Valck. ad Plin. p. 527. De quan- 
litate, Dorv. ad Char. 308. In capite, ad Lucian. 1, 
425. Radius rotw, Heringa Obs. 184. 'A«ris, Ruhn. 
ad H. in Cer. 70. Markl. Suppl. p. 223. Wakef. 
'Trach.: 1086. 'A«riv, Jacobs, Anth. 6, 58, 8, 321. 
403. Markl, Suppl. p. 223. Charit. 750. Wakef. Ion. 
1155. Boissonad. in Philostr. 596. In capite statuz, 
Kuster. Aristoph. 194. b. Hpis áxriva, Lobeck. Aj. 
p. 367. (* Tijv àe' jAiov oXov. Eurip. Or. 1263. á9' 
jov (jor. Multum usus hanc ellipsin versavit. 
Hesych. Ilpos $A(ow wpós ávaroMjv. — Suid. [HIoós 
&xriva* wpós üáraroMjr. Sic usurparat Philostr. V. 
A. 6, 4. p. 233. Tó &é áyaAXpa rerpádfai, vpós üxriva. 
Itidem Photius Bibl. 131. oixeiv pos ácriva jAov, et 
swpius Dionys. P. zpós. ai»yàs feXMow, Versus orien- 
tem. Oi àd jXov. Alfiiores, Herod, 7, 70. Pho- 
tius: llpos áxriva' ávaroAg. Scr. e Suida, mpós 
&varoXgy.! Schleusner.)" Scheef. Mss. ** Radius solis, 
AElian. V. H. 196. Fulgur, Soph. "Trach. Dies, Ni- 
caud. Alex. 400. (&v && povipec 'Pyibies áxrivc fBapor 
karevaiperat üyépa, Schol. povüpei yàp áxrire, ávri rov, 
€v guQ uépg.) Oriens, Philostr. 57. De vividis flo- 
rum coloribus, Pind. Olymp. 6, 91. (twv EavBaici kal 
* ray opóipots "Axriet BeBpeypuévos Afipiv "epa, 
Schol. V. áxrivas Àéye« ràs áromemroócas àmÓ rGw 
ávÜbwr ópócovs, ij Naumnbóvas r&v &vBov, Schol. R. 
jjyovv Aauzpórnat &aivyéct GayfBais kal karà moÀw vop- 
€vupois, mepiópaaruces, vri rov, Uró Guavyor wr Lav- 
Üüv, xal kar& woX9 mopóvpar, Defpeynévos, «yovv 
$«bposusuévos, ró rpvéepóv capa. * Pauw. emendat 
üxpaigi, — Hoc est, yaAca ávri xoveur. Pindaricam 
audaciam non agnoscere modo, sed et mirari am- 
plectique debebat in Roris guttis sole adverso 
rubescentibus et splendentibus. Hac imagine ad- 
juncta bpósovs, quibus humectatur puellus, Botxerai, 
wizclare áxrivas dixit Za$Üas xai ajmopóipovs.' 
Heyn)" Wakef. Mss.] 

('Axrís. *" Probus ad Virg. Ecl. 6, 31. ex Ennii 
Medea citat: Juppiter, tuque adeo summe Sol, res 
omnes qui inspicis, quique lumine tuo maria, ccelum, 
ac terras contines, inspice hoc facinus, priusquam 
bat, prohibe scelus. Quod ductum procul dubio ex 
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Litoreus fluctus, . 


g. [Epigr. àáóeo.- 
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^ (Eurip. Med.) 1246. sic di erendo : 'lo là re xai 
rapóajjs 'Axris. "AeMuov xaríóer', iere rav. óouévay 
yvvaika, mply Qowíay Téxvoiu zpocJaAeiv xép' avroxró- 
vov,— Enniano hoc Fragmento latuisse creticos, mi- 
ror VV. DD. fugisse, disponendos in hunc modum : 
Juppiter, tuque adeo summe Sol, res qui omnes Iu- 
spicis, quique tuo lumini mare, terram, Ac celum 
contines, inspice hoc facinus prius Quam fuat, pro- 
hibe scelus.—Jovem, qui cur loco l'as Euripidis 
substitutus sit, quzri potest, poeta videtur sumsisse 
e v. 762., nisi mavis e priori fabulz recensione, ubi 
alia fortasse contexta ferebantur." Osann. Anal. Cr, 
121—3.] 

CAxrís. Tittmanni Technoll. Mss. "Acris, «ai ácrív* 
(mi roD. Mov, áxri) áo al yiaMs. Etym. M. 'Axris 
T0ÜU iMov rapa rÓ &yo, rÓ $pe, ülw, Ixa, Typa:, yé 
yovev üxris, otovel jj mavrayoi $epouérn, Türv yüp 
&£cruy Érerapévn. 'H . xapà ró Aicow, &iLZw, ij fixa, 8i- 
ypac arat, áxris, üpymr uc) yáp écriv, érabij órov 
eUpn ze eloépyerai,— Zonar, "Axrís? mapà 7ó &yw, 
üiv, 3 xa, Tyuat, yéyovev à áeris, oiovel $ rarvrayxoó ee- 
pouévg kai everpegouéva, 5 à yàp üáxris rov jjAíov ürv 
écriv érerauéyg. 'H áró rov áiccw, üilw, $ya, 
ifeypat, ijera, áxris, 3] obra pun. Etym. G.'A- 
krís* .rapà ró «rea yvvaDa:, l. karáyvvaDat, rà Kópara, 
xai eis ró lHlapa iva.  Confundit Grammaticüs iste 
áxriva et üáxrjv. Vide qua de ea confusione dixi- 
mus in 'Axrj. Etym. G.: 'A«rír $i rov «4 paxpos, 
árà roU áyw, üLv, Ja, Mypas, 3a:, eras, üxris, otovei 
j ravraxov $epouérn, 3 €x rot fieru, ]. üxr, üxros, 
xai éx rovrov üxrís. — Aet yo wore óri ró áxris engaí-- 
vet rjv üxrira rov jA(ov, xai $ià rov « yj at, exei) 
éuwaráXgcróv iri, Myerai yup 3] ükris kai d ükcriv Ügiv- 
ces mávra $6 rà els «s bucaráAarra $ià rov 1 ypágera., 
oiov, 5eXoiy 6eMgis, Biv xai Bis, (adde p pis piv, is * iv, v. 
Y alck. in 'Acrj citatum.) Ygpaíre: $6 rüv aiyiaAÓv kai 
róv qupóv, (iterum vide confusa à áxriv etüxriva.) Xw- 
pór &e eire xpnpárwur, eire ai rov, cai «pis, eire óeréur, 
ÜnAvxas $€ Aeyipevov iy copós ró uvijpa mopaivet, cai $a 
roU o puxpoG ypágera,, — Obre 56 üxris bii rov «.. Aet 
yoróoxeiw, Órc üxtis érvpoXoyeirat Óaóópes" 7) yàp 
mapà rà iyw yíverat ücrls, ij savraxo áyouévg, 3j yàp 
üxris rov. j]Aov mavrayov $éperav jj apa rà éxzeírw 

C. Fakris, xat ücris, rarrayov yàp *Cejmiwrac 3 
mapa ró áiscw, ró ópu, j yüp ro9 fiov Aagzmówv 
ópunrucf éariy*. fj wapa ró áyw üxros, xai üxris, es áo 
rob épfjsw (sic) 9rypós xai pryuir, ó alyiaXos, mapa ró 
(xei. DíyyvvaÜa: rà képara, Etym. M. 518. ' Acris, 
* xpvcáxrus ios: Etym. G.. 327. 'Axris, kai à 
pde jos, Etym. M. 603. Kai Lov Egreiv, s 

* ygjrgs óix rov n ypásera:, ró $6 áMreiv &à roo 
5; rt Aioucis érpámg rü (eis m. Ofro yàp xai 7o 
áxriv kat r0 Vupuiwv bià rov m mpodépovew | AioXeis.] 

['Axrira et ixérqv couf., v. Jacobs. ad Anthol, Pal. 
752.) 

' A«rivwrós, ov, 0, (9, àr,) Radiatus, tanquam a v. 
áxriów,. | Axrorwrós rpoxos, Hero Spirital., a Schnei- 
dero in Lex. citatus, ** Philo J." Wakef. Mss.] 

'Axrirgéóv, adv, In formam radiorum, vel radii, 
ap. Lucian. [*' de Salt, 505. b. Ilepiéorres avr5 àxzi- 
vpóóv rà jMAs." Scott. App. ad Thes. In Reitzii 
Indice non legitur. ] 

"Akrivoribis, [5. "Axroeibgs,] éos, 6, $3, Radiorum 
formam habens. [* Philo J. 2, 559. Philostr. 151. 
(V. A. 3, 46.)" Wakef. Mss.] 

[* ""Axrooróas, Acta Jun, Bacchi Ed. Combef. 
115." Boissonad. Mss.] 

"AcrwoflóNos, ó, 3, Radios jaciens, Radios ejacu- 
lans. 

'A«rirofSoM e, Radios jacio, Radios ejaculor, Ra- 
dio. ['' Philo J. 552. 1, 638," Wakef. Mss. Const. 
Manass. in. Meursii Opp. 7, 357. 'Ozócov reperóp- 
$vpov kai * Xevxavyés év góbois, 'f1s áarpor áxrivojDo- 
Aoóv ávérehAe yapótev,] Et pass. áxrivoSoMéopas, 
Irradior. Athen. (94. ex Isidoro Characeno :) 'H 
$6 UmoroMáZoven, xai üvwepis, $i rÓ PmÓ rov $dXiov 
axrivoBoNetafat Borypovs xii domu. [Gloss : "A xri- 
voBioNo* Radio. A«rwefoMisBac Radiari.] 

"AerivofoMa, Gn) Radiorum c jaculatio, ap. Plut, 
(9, 122. Neueeg. yàp ó Beós rois ámopipovpévon: [3por- 
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rüs, kal xepavross, xai áxriwojJoMas, "Eust. in ll. A rat oi rpoyoi. *'' Respicit locum "Theztet, 141. f. 


Maneth. 1, 322. 4, 1606. (viv & ue xpeus "AcrivySoMas 
lpiuv 1' * aiDuza xcéXevÜa, Aubexcarnpopiuv r' * ácrpo- 
tvxÀAóencay évirreiv Zubiaxiv. *'Sane nescio, quid 

overit Editorem scribere aí&wra, primo quod 
Cod. habet *aíBpeza, swque bonum, imo hic pre- 
stantius, quam ai&wzá: sic passim * aifipojSoAeir, sic 
* aipo/idrns, * aiBpoSóvnros, ita &erepuwros, * exoNuw- 
rós Dorv. ad Char. 224.) 396." Wakef. Mss.] 

[* 'Axrwoypaóía, 3. — "* Vitruv führt unter diesem 
Titel ein Buch des Demokritus von den Strahlen des 
Lichts an." Schneider. Lex.] 

[* ** 'AcriroXapméu, "Theodor. Studita ap. Sir- 
mond. not. ad Goffridum p. 84." Boissonad. Mss.] 

[* "Axruogópos, ó, 5, Radiatus, Gl. ** Nom d'une 
espéce de limacon, voy. Xenocr. [Ilepi r5; ázó r. 'E. 
Tooósis p. 12. de mon Edition." Coray. Mss.] 

** Eváxriv, («vos, à, *,) Pulcros habens radios, up. 
* Moschop." [Etym. M. 491. et Etym. G. 300. 
Taà yàp eis us eóvÜera riv rà» árXàav (ro$ àáxAob Etym. 
G.) $vAárrec kMaiv, olov, ákrlv áxrivos, eváxriy ebá- 
«rivos, yMeyir yMrywwos, rpeyMeyuw rpcyMryuwos.] 

[''Ezrárriw, ó, $5, Septem radios emittens, Se- 
ptem radiis insignis, Julian. Or. 5. p. 172. a nobis 
supra 824. b. citatus.] 

"AZQIN, ovos, ó, ab átfa« aor. 1. verbi &yw, Axis 
rot. Il. A. (534.) atuari &' átuv Néplev áras zerá- 
Aaxro, kai ávrvyes ai mepi é(ópoy: N. (30.) oif bzé- 
vepBe &alvero xáAxeos ütov.. Xenoph. K.TI. 6, (1, 17. 
ter, 6, 2, 7. p. 366.) de bellicis curribus loquens, 
Tpoxois re lexvpois, às pi). avrrpifónrac ü£ocí re pa- 
xpois : [* K. A. 1, 8, 7. In freno, Idem in 'Iz. 10, 9. 
et 10. bis." Lex. Xenoph.] Per metaphoram itidem 
üIuv» ros xócuov vocatur Axis mundi. Proclus enim 
ita, post Aristot. de Mundo, scribit, "AZw» xaXeirat 
rol kómuov jj biiperpos abro, vepi ijv arpéerai Axis 
mundi appellatur ejus dimetiens, circa quam volvi- 
tur. 

"Atwr vocatur Spondylorum secundus, qui est im- 
mobilis. Tà» 34 exovsiAu», inquit J. Poll., à 5eirepos 
&xírnros dv, áIuv óvopáZerat. 

"Afeves erant ap. Athenienses, velut ap. Roma- 
nos, Leges duodecim tabularum ; nam á£oves eraut 
Axes lignez, in quas ud Solonis incisze erant. Gell. 
2, 12. : In legibus Solonis illis antiquissimis, quae 
Athenis axibus ligneis incise sunt, quasque latas ab 
eo Athenienses, ut sempiternz manerent, ponis et 
religionibus sanxerunt, legem esse Aristoteles refert 
scriptam ad hanc sententiam, Si ob discordiam, etc. 

"Afwr pro Decem tabulis, inquit Bud., citans hunc 
e Demosth. adv. Aristocr. locum, 'f; évrg á£ovi eipg- 
rai, (630.) Plut. in Solone : 'O 86 rgiscaibéxaros ülmv 
roU Xólwvos róv &'y9oor Éyet vópor obrws yeypappérov. 
Idem in Numa: 'Ev rj epi r&v àlóvov rüv XóXuros 
&vreypaój. Solent autem vulgo á£ovas EóNwvos Ta- 
bulas Solonis interpretari: ut in modo citato Plut. 
loco, ó rpwxai&éxaros üIov, Decimatertia tabula. 
Idem vero testatur leges illas Solonis inscriptas fuisse 
«is IvAÍvovs &Iovas, iu. ipsius Solonis Vita, Hos au- 
tem áfovas quadratam figuram habuisse auctor est 
Suid., qui itidem ab iis ipsas quoque leges in eos in- 
scriptas nomen accepisse testatur. Pollux vero ante 
Suidam annotavit quadrata fuisse forma, sed ait fuisse 
xewov;,, i. e. /Eneos. Qui sit autem differentia 
inter dZoras et xópjJeu, videbis in Képfjeu. 

"Alwv, in Solomonis Parabolis bis (2, 9. 18.) le- 
gitur pro Tramite et orbita: ubi semita Latine habe- 
tur. Alibi, Tov; && ü£ovas rov iMov yewpyíov verAá- 
»wqrat Aberravit a sulcis sug segetis. Bud. [Incert. 
Prov. 3, 17. teste Bielio.] 

[' A£vv, Wolf. Prol. Hom. 84. Aristoph. Fragm. 236. 
Heyn. Hom. 5,714." Schef. Mss. Barnes. ad Eurip. 
Hippol. 1252. J. Poll. 1, 144. de Partibus Currus, To 
94 Gov ériBeua caXeirac Vreprepía, rà 8 Vrorewópevov, 
&Ewv : 2, 132. de Collo et Vertebra: Tà» 5e e$orbiAuv 
& Bevrepos, üxlvnros àv, üIuv óvouá2erac wpofjoAas 86 
€xei bio, play ékarépullev, riy pév rà wpóry, rijv M 
TQ rpírg ràr aig €vnpuoapuévnv, kaXovrrat ó& 
xe&royo.  ** Vide Jun. Nomencl. in Verticuli." Jung. 
'Fimgus: "Afuy  ró rob ápparos EéXoy, epi 0 &vobv- 


"AM üyameuey ür (purnBévres 0, « éariv, üpafa, ei 
Éxoruev. eimeiv, rpoyoi, ü£wv, Vereprepía, üvrvyes, &v- 
y5s, vel Polit. 3. p. 430. f." Ruhnk. Zonar." Au» 
ró Ódjkov fuk rev rpoyüv LóXov. Hesych. "Afora' 
bor rà rovs rpoxovs $épor. Etym. M. " Aur. áIuv 
Kaleirai ró &ujkoy bia rv rpoy&r [éAov, wapa ró áyw. 
Ammon. "A£ores xai c«épBeus biaóépovew" oi udv üLoves 
Jeav rerpáywvoi, oi &é xopjles, rpiyuwvor xal oi uiv 
üEoves «lxov rovs ibuwruovs. vópovs Cyyeypappévovs, oi 
86 kopiJeus ónpocías ieporoitas, kai ei ri repoy rowbrov, 
** Nópovs textus habet e Ms. nam in Edd. legebatur 
iburucovs Cy'yeyp. neque tamen Salmasius rópovs inse- 
rendum monuit. Unius Thomse M. verba adscribam, 
qui Ammonii notam contraxil : " A£oves*. rerpáyuvot 
Ovres, elxov iburricovs vóuovs eyyeypappévovs, kipecs 
&&, rpiywvor obsat, clyov. Bnuoolovs. vónovs xai iepo- 
vodas, sta, ^nuoeíovs vóuovs xai, ex Amm. forsan 
exciderunt." Valck. *' V. vóuovs deest in Oxon. 
sicut et abest ab Ammonio," Oudend. ** In hac 
differentia declaranda elaborarunt Meursius, Petitus, 
Valesius, Menagius, Berkelius, Spanhemius, forsan 
plures: verum aliorum diligentiam facile superavit 
Salmasius, qui hanc materiam copiose pertractavit 
de Modo Usur. c. 3. p. 98—104." Valck. ** Am- 
mon. 102. Valck. Anim. ad Ammon. 174." Schzf, 
Mss. Harpocr. : "A£Zoves? oi XóNwvos vópou. [vAivots 
Jjeav üfooc yeypaupérot — Anuosüévgs. év r9. Kar 
"Apusrokpárovi: "fs 4v r9 lovi eipgra. "Hoay. M, 
és $9ot IoXMégumv £v rois Too "EearoaDévnv, rerpáyw- 
vot ró exsjua, biacé2orrat à év rg Tlpvraveíp, ye- 
ypapuérot kaÜ' üxavra rà gépn. [lowbo: 9 4viore 
$avracíar rpívywrov, Ürav érl rO v«revóv xat rijs 
ywrías. *'Cum in angulos inclinati oculis occurre- 
rent. [tane tignum quadratum et utroque capite 
alicui rei innitens inclinari potest? Itane in angulos 
inclinari potest? ltane anguli nominantur in Har- 
pocr.* Ms. Mediceus babet re0aci..— Quod vel re- 
ctum est, vel ex eo vulgatum xX8oc« debet intelligi, 
nempe, Cum in acutam anguli partem axones sunt 
positi, versi et commoti; nam xtréicÜat xai peraarpá- 
$es0a: alii de illis dixerunt, ut patet e Valesianis, 
Certe enim, cum uuus angulorum obversus esset 
conspectui astantis, tres anguli apparebant, quar- 
tus a postica latebat. Sed neque taceri debet, 
glossam ipsam in Ms. non concipi" A£oves, sed" AZori, 
ut est etiam in Edit. Ald., quod ego temere muta- 
tum opinor, cum e verbis Demosthenis, quw citat 
auctor, appareat, quo respexerit in hoc dativo." 
Jac. Gronov. ** Vide qua notabimus ad v. Képfeis, 
interim adverte á£oras fuisse Tabulas ligneas, in qui- 
bus leges privatorum inscribebantur, ut Solonis, et 
Draconis, unde Solonis Axones ap. auctores classi- 
cos citantur, et. áZores simpliciter, ut ap. Stephani 
mutilatorem v. 'Ay»ovs. Ceterum ut plurimum á£o- 
ves rerpáywvor eraut, ipso Polemone é£» rois [pos 
'Eparocfüéryv, ut refert Harpocr., teste, unde discri- 
men hoc unum est quod Grammatici constituerunt 
inter á£ores et xópJeu, quod á£ores rerpáywvoc essent, 
kópj)ec rpiyuroi, quod tamen levissimum videri de- 
bet, vel ex eo, quod certum sit oras aliquando 
rpeyévovs fuisse, — Harpocr. Ilowe: 9 riore Qarvra- 
cíav rpéywvor, órav éxi ró arevóv kMÜact rijs ywrías, 
Discrimen aliud, quod Ammon. affert, mihi proba- 
bilius videtur; vult enim £v üioe: privatorum leges 
fuisse descriptas, cipjjei vero continuisse. Óyjyocías 
iepomoitas, et alia ejusmodi. Aliud addere possemus 
nos e verbis Polemonis et Aristotelis; hic enim «óp- 
Bes erectos fuisse &v 75 erog, rj Jaeig, ille vero 
ülovas év mpvraveíp yeypappuérvovs, in. hoc. auctoris 
nostri Lexico testantur apertissime, Pluta dicemus 
voce Kópeu," Maussac.** Ammon. e Thoma sup- 
plendum putavit Valck. Qua quidem opera egere 
potius videtur J. Poll., qui 8, 128. nullum, nisi quod 
inter figuram intercedit, discrimen profert: (Aéro 
xaA«ai, 'als jeay záXat évrervrwpévot oi vóuoi oi tepi 
réy iepav kai ry marpíer,  Kipjec $6, rpcywrot ca- 
vibes rupapoeibeis, ols jmav Cyyeypappévor oi vópec. 
"Aloves é£ rerpáywro: xaÀxoi jsav, Cxovres rovs vó- 
povs &méxeurro &€ oire «vpleis, xal oi cres €v  Akpo- 
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mÓXec váXac. aUi 8 iva mci (gj Cvrvyyávew els ró. A Davías ó "Egéews ]) ám). ro ravra xvpuÜivat roi 


Ilovravetov xai rjv áyopürv perexopíoünsav! & rovro 
ÉXeyov rüv kxárwÜev vóuov àvriévres wpós rjv '"Axpóro- 
Au. *Quod in Acropoli repositas fuisse olim cyrbes 
et axones Noster affirmet, illustrat Petit. Prol. ad LL. 
Att. et Meurs. LL. Attic., alibique sepe: pro pere- 
xouíeUnrav vero Meursius habet uerpvéxy85nsav.' T. 
H.) Quam levitatem Grammaticis tribuere non de- 
buisset Maussac. siquidem in eorum numerum refe- 
rendum cum Thoma Ammonium censet. Adde 
Harpocr. v. KépSeu, et ad eum Vales," Steber. ad 
Thom. l.c. *'Etym. "Azores IóXa jw rerpáywra, 
áxà ro (Óájovs néypi rov ópóQov Pujkovra, kai &á 
Twos mepóvms arpegópeva, &à' dv oi XóNwvos vópuot Cre- 
ypágovro, (editum est a Sylb. ázeyp.) rois rav ápa- 
Bav üiocw Ópno(us xb erpeóópevoi, — A éyovrai && 
xal év rois uaDApnasuw üloves, epi ovs vooUvrai rà 

fpara, otov e$aipat, xai KéAirépoí re kal rà roiav- 
ra, (adde, à) xai erpéóovrae kal cvricravrat. — At 
xépfew sunt, quos Libros sacrorum vocat Varro de 
L. L. 4. Athenis in libris sacrorum scriptum est «àá- 
zpp kai mópkg. — Vide Or. Lysiw c. Nicomach. Scri- 
bam, et quie ibi notavi." Vales, Suid.: "AzZoree 
olrws éxáXecav 'AOnraio: rovs EóNwvos vópovs, &u ro 
Cyypaófjvac abrovs. (v EvMvous üLostv, zar & rerpá- 
yuvoc ró extjua. — Méuvrrrai rijs MIeos Anpoaévgs &v 
r$ Karà reine. "Aloves B6 kal xipjJeis bia- 
$€pei, (1. 6kadépovsw, ut in. Ammonio.) "A£ora && 
Aéyec "Opnpos róv rüs áuáIms — Zonar. "Afoves* £v 
ols oi ibusrucol. éveypáéovro vónoi, oi kai rerpáywrot 
wrüpxor mírakes, "Aloves, kai ai mpál£eus rov áperav. 
** "Aperar. Non dubito, quin hic interpretatio refe- 
renda sit ad Prov. 2, 9. Tóre evrüaes Guaweirgr, 
xal xpína, xai xaropÜiceus müvras ülovas àyaloos. 
Proprie enim h.l. pro Via s. Semita dicitur, ut v. 
18. "Efero rapà rg Aióy rovs üEovas avrijs, ubi 'T'heo- 
dot. óóoós," ittm. Etym. M. Kipfu' ai ràs r&v 
Ücüv &oprüs Éyovsai, ijzov &àzó xaraexevns, eimi yap 
xupjJacrai, jj xvp/Jes" €mei rà ràv Ücav üroxpvrrópeva 
&ei elvai "Acokriáógs $9 àzó Kópfjews rov ràs oU- 
vías ópícavros, &« nc: Davías à kr nad jj àvó rov 
ravra xwpeÜjvat rois "ypáupamiy, ^ "Eparoo0évns. rpc- 
yévovs abrüs $mgeiv elvai, oU rerpayovovi! "Apeurro- 
9ávns & óuoías elva« rois áfomv mv Or oi giév üfo- 
ves, vóuovs* ai 0 xópfleu, ovaías Éyovew, àporépuv 
$6 rà xaraexebacua rowvrov, xMrÜciov uéya àvbpó- 
puxes, jpuosuéva Éxov LóXa rerpáywva rüs mXevpas 
mÀareías Éyovra, xal ypaupuárwv wXjpeu, éxarépuley 
$6 Bóvaxas, dere kuveisÜac kal mepioépenÜac mà. rov 
ypáéovros. '' Kvpfjaerai quid velit, non capio: 
aptius * xopvéwraí : ut Suidas ràs xopJe« nominatas 
scribit. mapà ró xexopv$aÜa:, eis (jos ávarerapévas. 
Mox etiam rectius legemus ex eodem Suida, 7j «pó- 
[és reves ovoa«. Mascul. gen. Apoll. R.3, (imo 4,) 280, 
Kópfi«as, ois € nücat 650i xal meipar' Camw "Y ypijs re 
Tpa$epijs re." Svlb..— 'Timmi Lex. : Kip) orijÀg rpi- 
yuros vupaporiéis, vóuovs Cxovsa vepi Üeav. — ** Poli- 
tic. 187. l'pájarvras €v kvpjeoí. rrt kal azijNats, rà 
& xal ü'ypa$a márpia Üenévovs £05, ubi v. Schol. (38. 
Kéípfjesv rpiywvot mívakes oi cépjjeu, €v ols. oi mepi 
rü» iep&v vóuor Cyyeypappévor joay, xai moXruoí. 
"ALoves &&, rerpáywvo,, év ois oi mepl rv iuri, 
Toés && ábiáóopa ravrá $aciv.) Libet hic apponere 
eruditam glossam Etymologici Ms. in Bibl. Regia, 
(sed ubi est eruditio illa propria hujus Etymologici, 
cum glossa hiec non modo in Etym. M. totidem fere 
literis extet, verum etiam in ceteris Grammaticis, ut 
mox ostendetur ?) ut ex ea Etym. M. et emendetur 
* et suppleatur: Képjeu* ai ràs rüv Bear copràs Cxov- 
cat djrot ámó rijs xaracxevijs, eicl yàp kwpjjarai jj 
xpíjJues, érei rà rüv Ücüv rorpyrrógeva Pei elvai, 
'Aeokgmiáógs $6 (v. vois. " Alóvuv "E£pynruxois, (* Pro- 
babile itaque Vernam a Solone oicéryv nuncupatum ; 
idque Ammon. videtur hausisse e veterum, qui in 
Solonis Axes olim ferebantur, Commentariis, a Fa- 
bric. Bibl. Gr. 2, 14, 17. memoratis. lisdem, nisi 
fallor, pleraque etiam accepta ferimus, qux Gram- 
maticorum nobis diligentia conservavit. Valck, 
Anim. ad Ammon, 174. Vide E. H. Barker. Ep. 
Cr. ad Th. Gaisford., in Classical Journal 28, 287 — 
8.) àmó Kép/2ews, ro ràs obsías (picavros, ds Qnet 


c 


p 


ypáppasiw. "'EparosBévgs Bé rpvyóvovs $noiv avrds 
elvai ob. rerpayurovs.  Dysiv 'Apwrojárgs ópoías 
elvat rois d£osc Xjv Órc oi. tv ü£oves, vónovs, oi & 
xépJeu, obmías Cyovew. — "Auéorépur 66 rerpayurwy 
ró xarackevaga, otov, (l. rowvror,) sAwBior ri péya, 
ü&vbpóusxes, louosuéra Cyov rà rerpáywra IóXa, ràs 
mÀevpás mAareías £yovra, xal ypapupárww mÀspets, kai 
fxarépuley. $6 kvüéaxas, Gamep xiveiaat xai sepióé- 
pecÜa. Vx r&v ürayórrwv. Etymologi locum tra- 
ctavit Salmas. de Modo Usur. 98. ubi pro * xvp- 
Baerai 3 xvpes legit *xpvJasíat 3 kpojIies. 
(Kpbfhees antea legerat et Sylb. l. c.) Malim * xpujJa- 
erai, à xpe[JaZw. Mox pro oveías bis bene scribit 
8vsías, et pro 'Egée:os, 'Epésws, (ut etiam Noster, 
mox afferendus, tacite ap. Suid, legerat.) Sed nihil 
melius, quam quod pro &»vaxas leg. vidit xve&axas, 
ut totidem literis habet Etym. Ms. Denique e vitiosa 
lectione, rov ypáóovros, vel, ut in Ms. est, r2» ára- 
yóvrev, corrigo, rà» áraywwexórrev, ut est ap. 
Suid." Ruhnk.] ** Kvpfus, ews, ó. Athenis xópjocu 
** dicebantur rpéywro« savióes syvpapoeiheis, Tabulz 
* triangule. pyramidum forma, quibus inseripte 
" erant leges; áIores autem erant Quadranguli et 
** ierel, continentes etiam ipsi leges. Et oi xépiJeus 
'* vero et. oi üZoves in Arce olim erant repositi ; inde 
* in Prytaneum-et in Forum postmodum translati 
*' sunt, ut quibusvis eos legere et inspicere liceret. 
** ]ta Poll. 8. (l. c.) Apollod. de Diis, tradit etiam 
'' ipse rovs xópBeu habuisse éyyeypappévovs rovs vó- 
'"* uovs : esse autem ipsos Aí/Bovws ópÜoss écrGras, ita 
'* ut àxó péy rijs erácews eríjXas, áxó $6 r3s. eis. inbos 
** ávaarásews, $ià rà kexopvóeosÜat, xvp/Jew vocarint, 
** ut et xvpBacíav riv ézi rijs kegaMis riBegérny. — Sic 
* sane et. Aristot. iu. Athenieusium Rep. ait, 'Ara- 
** ypáiyarres $6 rovs vóuovs eis rovs xvpJeiu, éerroav y 
" rg arog rj Dacwig: testis Harpocr, et ex eo 
* Suid. Idem Suid. et hzc affert, KépBer, inquit, 
'' erant rpíywvor mívaxes, &v ois oi mrepi roy iepar vó- 
"t poc Cyyeypappévoc sav soMrucol, áioves autem ap- 
'* pellabautür oí zepi rav iburur Cxyovres rovs vo- 
** povs, xai rerpáywvoi — Quibus aliquanto post sub- 
** jungit ex Etym., xópjei fuisse ràs €yoscas ràs rav 
** Üeav édopras, quasi kpéjvas quaspiam, utpote n 
** quibus rd rav 0eav oporteret esse ároxpvrrógera : 
** Asclepiadem denominatos velle àzó Képj3«os ro& 
** rds obaías ópícarros : Phaniam Eresium à-ó rog 
'"* ravra xvpeÜgrar roi  ypáupacir : Eratostbemem 
" eas esse dicere rpvyevovs: Aristophanem, «similes 
" rois üfost, misi quod oi dores vóuows, a4 xvpjJeu 
** autetn. obeías elyov. Amborum vero hujusmodi 
'* fuisse karasxevagpa: fuisse quoddam zu»6ior. gi- 
" ya árfoóunxes, dpposuéva (xov rerpáywra EÀa, 
" rds mXevpds vXareías Fyovra xai ypayárwr mA 
"* pes? &arépulley && krosorras, Etym. habet $óracas, 
** dare xiveiallat xal ueragrpéoeoDat iró rv draycra- 
" exóvrev. Notandum porro, Aristot, Aristoph., 
" Apollod., Polluc., Harpocr., et alios, mnasculino 
" genere rovs xwpfeis dicere, Suid. et Schol. Ari- 
* stoph. feminino ràs ipjjeu: qui Schol. Aristoph. 
*' scribit etiam. ipse xipjw fuisse rjv saríóa £v&a 
" jeav oi vóno: yeypapgpéroi. ldem. ex Apollod. 
'* tradit rácar énpocíar ypaéiv xai vóuovs appellari 
"* kóp(v :. et quoniam veteres Aíovs izrávres ró &oiax 
'* ávéypaóor, hos quidein lapides àmó rgs erácews - 
*' appellasse ezijXas : képeis autem, àrà rjs eis iios 
'* ávajJárews: poslea vero temporis eos rà IvXa Ae- 
'** Xevkwpuéra. ypáoorras, similiter nomiuasse. — His 
* subjungit, kopf igitur esse rjr zepiéxovaar ràs 
** iepás ypadas aríAnv: Hesychius vero ezjXz» rpi- 
"* ywvor jj LMrov álova, év d ró raXatr oi vójsea 
" éypáéovro. Quo modo et Zenuodotus scribit, et 
** eo Suidas, xépJes ap. Athenienses vocatas fuisse 
** savíbas rpvyóvovs, (v ais rovs vópovs &réypaóor, xai 
" rüs karü Trí» ü wovVrTWY riiepías: unde Kep,3ess 
" xaxov Proverbio dictum fuisse ézi ro» coc 
** fpa morngpevouérur, De. vehementer improbis. 
* His ceu colophona addam Plutarchi testimonium 
** de hisce legum tabulis, quie xvpjjec et áZores di- 
" cuntur, — Sic igitur ille in Solone, p. 167. 
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'" Kboxe, kai kareypáénsar eis EvMvovs ülovas, iy A fecw. "Erw: Bé $asw ibus, iv. ois lepà xal Üveiax 


*! gXaczíou mepiéxovet erpegouérovs" dv éri wpós fuas 
** &y Hpvrareíg Aeliyava. pixpà Piecodero, xai mpoan- 
** yopevÜgoay, às '"ApiaroréAns nol, x'pBes. — Paulo 
** post allatum Cratini testimonium subjungit, esse 
* qui dicant, proprie xvpjer nominatos fuisse £» 
** ois xai Bvaíac mepuelxovro, á£ovas autem, rovs üAAovs. 
* Hic. ille, et ex eo Schol. Aristoph. ad verbum, 
* nisi quod * &ycareypáéncarv habet pro xareypá$n- 
** cay, et Ae/jará ria. pro. Ae(jara juxpà, eodem 
** alioqui sensu, Idem rursum Schol. scribit, xopiJe«s 
*.secundum quosdam esse dáIovas rpeyevovs €v ols 
** jjsar oi r&y vólewv vóuoc yeypappéro: kal ai. &g- 
** uóscaa ieporouar: denomiuatos àró roy KvpfJárrwr 
** & KopvBárrwv: eorum enim inventum id esse, te- 
** stari Theopompum £» rg Ilepi Ebeefeías." [Vide 
Jac. De Rhoer infra citandum.] *' || Aristoph. vero 
** cip vocat etiam Leguleium, Legum peritum, Qui 
** leges deblaterare novit: in Nub. (444.) Tois á»- 
'"fBoeros r^ crac DÉóle—Ebpeswem)s  mepirpuupa 
"hor, Képfhs, xpórakov, xíva$os, rpéug. |l. e. 
'* £uzeipos riy. vópuy, 5, Videar leges in memoria 
** ita habere inscriptas, ut ó xpfjus in suis tabulis." 

[Képis. Harpocr. Kép(jen* Awxovpyos év 79 Iepl 
rs 'lepeías.  KépfJeus $noiv. "AzoAAoÓwpos €v/— rois 
Ilepi Gea», &yeiw éyyeypappévous rovs vópovs, (** ali- 
quid deest: forte supplendum, rovs epi Üveiür 
vógovs." Salmas. l. c.) elvac« $' .abrovs Aílous. óplous 
éscrüras, es (|. ovs cum Scholio Aristoph. monente 
Valesio, atque ex eo, Heyn. ad Apollod. 397.) ázó 
pni» rüs crácews, oras àmó Bé ris eis Wnbos áva- 
eráceus (àvaráeews conjicit Heyn. et quidem recte) 
Già ró xexopvodiaÜat, kopjJew éxáAovr, damep kai kvp- 
Bacíar rjv €ri ri keQaXis riBenévgr (1. reDeuéynr.) 
'"ApurroréAgs 9 dv rg '"AOnvaiuv  VloMreíg $noívr 
' Avaypáarres 66 rovs vóuovs eis rovs xvpjjeu, £ornsav 
i» rj erod rjj Bacceig. Schol. Aristoph. Nub. 447.: 
Kwupilur | cavis, évÜa jvav oi vópw "yeypagpévos. 
Aéyec obr, ei. rá re áAXa. Bólaquc rois ToÀXois. kai 
Éumeqpos elrac r&v. vóuwv. xal rav. Aóywy, jjó6us üv 
Vroueivaipt zü» óriovv malleiv.. " AMus. 
mepiepyyos, Óv ok Cari Nafjeiv, 3j uvijumv, kal yàp ai 
xépDeu Tpós nurüumv eipyácovro. (Hinc sua sumsit 
Suid.: Képfhu* 6 mepíepyos, 0v oUx fari Aafeiv, in 
Schol. perperam editum est. Aafjeir, £rexa yàp yiví- 
pns àvéypagor eis rüs xópjxas, l. «ipei, )r 62 avis, 
&yÜa oi vouoc yeypappévoc cav. "H obrws! j6cws àr 
órioüy Vroueivaiut, iva Óófe rois moXÀois Ayer 
Épurewpos elyai, kai vópovs eibévac) | "AmoXAósupos &€ 
$3101, rücar égpocíay ypadrjr xal vóuovs xvppv kaAei- 
aÉa«, órt oi ápyaiot Aílovs iarávres, ró 9ólay árvaypá- 
$orres (** f. áveypáarro," Heyn. '* ne oratio sus- 
pensa sit, scr. est. ávéypaóor," Kust.) obs uév ámo 
rfüjs grümews arjXas, xópeus 86 üvà rijs eis vbos dva- 
[Bácews, (** post árajJácews, sensus supplendi gratia 
addendum est éráXovr, vel verbum simile," Kust. 
*ExáAovr quidem exhibetur ap. Vales. ad Harpocr. 
E seqq. subaudi potest éxaXezar.) (e-epov &€ (adde 
cum Heynio, eis) rà IóXa XAeXevkupéra  ypáóorres, 
ójiolws éxáXecav, (I. e Schol. Apoll. R. 4, 280. küp- 
fBexs ópolus éxcáXemay kal abrá.) KopjJu 00r, 3) mepié- 
xovea ràs iepüs ypaóüs, erüw 3 &s 'Eparocüérgs 
$neiv, üiwv 'Aünrpoiw obruo xaXovjevos, €v $ oi vopot 
xepiéxorvrai, — VlAoírapyos 56 £v. rp. XóNuros Dip 
eepl avro Xéyuv, 'C'Ioyov 60, nei, rois vópous mücw 
eis. ékaróy ÜÓwkev éviavrovs, (ap. Plut. 1, 366. editum 
-est, «eis 4. (riavross Éiwxe,) kal. * éyxareypádnesav 
eis EvMvovs ülIovas, €v mAataíors sepi£yovot arpeóoué- 
vovs, (Salmas. l. c. 103. legit, év zoo kvisbati, 
vel zepóvg earpedouévow. '"  'E» xXawíos, "Tabulis 
ligneis formae quadratze, sepi jjAovs arpedopérovs, qui 
converti,;in orbem circumagi possent, circa clavos 
item ligneos." Reisk.) "fl £r: xa fjpàs év Hovraveio 
Aeíavá riva / Óeesodero" xal mpommyopesÜnsav, s 
"AperroréAas. $qal, képBeu' kat. Kparivos ó kepuxós 
eípnké vov zepi rop XóMuros xal Apáxovroy Olai vuv 
(** f. dv raviv, ut.àv construatur cum rois xópjJect, 
Quorum cyrbibus nunc milium torrent," Reisk. 
Apud Salmas. 1. e. 100, est aist vvv, fuse de hoc 


versu agentem.) ópiyoveiw ijég ras xáyyxpvus rois xbp- 
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m*piéxovra,, kvpjeu*  üfovas &, rovs üAXovs &vopá- 
eUn." — '* Verumtamen, quia leges Solonis, si non in 
tabulis illis primigeniis, attamen in collectionibus 
calamo exaratis etate Plutarchi adhuc supererant, 
potest fieri, ut Plut. hos scriptos Codices in mente 
habens, prwsenti tempore usus, dixerit mepiéxovraa," 
Reisk. Quod autem ad Cratini fragm. attinet, de 
eo sic scribit Bryan. — ** E Plutarcho, (ubi legitur, 
I]pós rov XóXwros xai wir ole« vév. Dpiéyovew 
jén ràs xáxpus rais xiépjJeeww,) Scholiastes emendan- 
dus est, quod Kust. non animadvertit, ap. quem 
jam extat hoc modo, eipnxé mov Tepl ToU XóXwvos 
xai Ápáxorros, tanquam non esset senarii particula ; 
nam certe spós, ut habet Noster, quantivis est 
pretii, quo notatur comici juramenti formula, Male 
etiam ap. Eund. est xáyyovs. pro xáypvs." Káyxpvs 
dat etiam Bobl. 3. *' Mira hxc etymologia vocis 
xépf/is, eam sc. derivare dzà rijs eis (jos dvaf9áaews, 
Quir enim est soui affinitas inter kópjJus et drágacu 
Quare Schol. emendandum et supplendum censeo 
e Suida, qui sic habet, 'Azó 8?» ris eis (jos rapa- 
rácews, Bi rà kexopuéecÜa, xópjes. — Nimirum 
vipBeis quidam dictas censebant, tanquam xopó9eus, 
8 xopvéobsÜa:, quam famem etymologiam, ut hoc 
obiter dicam, ineptam et falsam esse existimo." 
Kust. Idem Schol. ad Av. 1354. 'Ev rais rar ze- 
Aapyüv xépJem xopjJew, xaAkai savíbes, £vÜa. robs 
vóuovs ypádovsi, xarà $6 iviovs, üLoves rpíwvot, &v 
ois sav oi. r&v TÓXewv vópo: yeypappérot, xal ai &y- 
pnosíak ieporoia, xaDámep xal "Apurroréus £v rg ràv 
"A8graíu» ToXreig $n2l, xai "AxoAAóBepos. — KvpfJues 
(Ll Képfeu) $$, ürov mapà ró xexopvéssÜat eis fijos 
dvarerapévov (l. ávarerapévas*) 3j dro ràv. KopuBáv- 
rwv, éxeé vay yüp evprua, às $yocGOcórouzos i c Hepi 
EbcejJeías. Porphyr. de Abst. 21. .p. 138. Maprwpei- 
ra: $6 ravra ob nóvov vzó ràv €v xvp[ewv arnAav, ai 
T» KpiürnBev eici KopvfJavruar iepav olov dvripaga 
rà (Ruhnk. malebat árra, vel rivà) wpós dABeuax, 
Aa, kai map! 'EurebocMovs. — '* Nostro vocem xóp- 
fes, (a Valent. suspectam,) sub calamum venisse 
liquet e "Theophr. ap. Phot. Lex. Kép(jeu* rpéyw»ot 
üfoves, jj mivaxes Cxovres rovs molrucoUs vouovs xal ràs 
$npocías dvaypaéás, | Expyra« 88 dzó 709 xecopv$aro0aa 
eis Dos, 3j * xaraeceipiiatlas, (v. Heyn. infra,) os 'A- 
moAAóéwpos.  Deéópaarun,.]. Ocóspacros, (et sic edidit 
Hermann.) $à dzó r&v Koyruiv KopuBárrwr, rv yàp 
Kopvavruw .iepaw olov dvriypa$a  aUrovs elvai, 
Qui locus magni nobis est pretii, quia docet quoque 
hzc "Theophrasti esse, e quo et paulo ante, et in 
superioribus multa Porphyr. Sumta autem sunt e 
"Theophrasti Lib. Tlepi EXeefleías, (sed cf. Suid. ap. 
mos infra 1102. c.) ut commode humanissimis in 
literis monebat. Ruhnk. vir insignis, ita ille. Didici 
hoc e Schol. Aristoph. Av. 1354. KépBess, dró r&y 
Kopvflárruv, éxeivuv yàp evpnpa, és $no« Ocóépa- 
aros €y r9 Iepi Evoefjelas, Ne tu dixeris, me mala 
fide agere, qui in Schol. €«€ógp. scribam, cum in 
omnibus Edd, legatur O«órouzos. Satis ex illis, 
quz disputavi, patet, nullum hic 'Theopompo locum 
esse, Delendus igitur Liber Ilepi Evoefeías e Cata- 
logo Operum 'T'heopompi Historici, in quem Meurs. 
ad Apoll. Dysc. 110. Vossius, aliique, corrupta 
lectione decepti, eum retulerunt. Hactenus Ruhnk. 
Eidem ergAa» e textu ejiciendum videbatur, quippe 
quod e glossemate irrepserat, Si res mei esset ar- 
bitrii, rescriberem, vx rov, sc. Üvcisv, nisi illa vox 
exciderit, éx xipjewv xai orgpusv. Jungit sic Plato 
Polit. 555. b. Fpájavras év xvpfleac xai. eríjAais. 
Euseb. V. C. 1, 1, (imo, 3.) Ot & xbpjJeot xai aríjAaks 
Ba8eías ypaupàs €yyapátfavres uvíjuau iréfjakov alw- 
vios ràs riy ruuwpérwy üperüs rapabibórat, Abresch., 
qui mecum idem sentiebat, ascripserat «e "T'hemistii 
Or. 30, 'fls xpij Óveiw ràs Üvaías, ràs-&x rov képfewv, 
xal rà» erqjÀsv, xarà ràs evyypaóás. Sic enim eum 
constituit Tayl. De Cyrbesi e Poll. Suida et centum 
aliis omnia sunt pervulgata: ap. seriores in primis, 
Omnia memoriam rei alicujus testantia monumenta 
sic dicuntur. Vide T. H. ad Poll. 8, 128. (*De 
xépfec« Moschopul, Sched, p. 5. Quievis vero .me- 
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moriam alicujus testantia monumenta isthoc appel- A jJeax yeypagpévo: 'A8fvgaw.  "Evras0a $$ xbofas 


lari nomine obtinuit: ita ap. Eccles. Hist. seriptt, 
occurrit haud raro: Euseb. l|. c.) Ceterum ascri- 
ptum erat Cod. Lips. et Meerm.  Képfjeu* rp(ywvot 
mivaxes, €v ois oi mepl rüv iepuv vóuoi, xal (adde, oi) 
mvoAuruol* üfoves &é, £v ols oi ibwriwxot, (Cf. Schol. 
Plat. supra, quem secutus est Photius: Képofgeu* 
rpiywvor mívaxes, €» ols oi wepl rà» iepav vópot 
éyyeypappévor Joav, xal oi moMrioi, xai üloves 56 
éxaXoUvro, oi mepi riv iBueriG» Éxorres rovs vópovs, 
xal rerpáywvoi — Et Zonar. Kvpfjeu rpiywvot víva- 
xes, €v ols oi mepl r&v iepür kal roirucsy vópwy Cyye- 
ypapuévo: jeav,  Plenius glossam hanc exhibet 
Suid.: Kép/jeu* rpiywvot mívaxes, £v ois oi mepl r&v 
iepüy vónov &yyeypaupévo: joav, kai oluruol, l. kal 
oi m., xal üEoves 6& ékaXovvro oi mepi rüv iPurixüv 
Éxovres rovs vóuovs, xal rerpáywvoi— Tàs $$ kip(jei 
$noiv ' AxoXA $ &yyyeypappiévovs Éyety rovs vópovs, 
elvac 8&. Aílovs óplobs é&crüras, ds, l. obs, &mó gév 
rijs erácews oríiÀas xaAeicÜ0a, àmó $e rijs eis Vibos 
maparácews, Óià ró kexopvóiaÜau, xüp/Jew, Gorep cai 
rjv xvpjjac(av, rjv €rl rijs xepaXrs reÜeqiévqv.. " Ape- 
eroréAgs. B6 Qnow. &y rj 'AUnvaiev TloNreíg! "Ava- 
ypáavres $6 rovs vópovs. eis ràs cópeus, Éerqeay &v 
rp erog rj Baedió. In Harpocr. est Basi. 
* Malim, eis &ijos &ávaácews, ut habet Schol. Ari- 
stoph. Nub. 447.' Kust. Idem tamen ad Aristoph. 
locum, jam supra citatus, vocem é&vajjáeews da- 
mnavit. Lege, cum Heynio, &varáceus Phot.: Kop- 
feu: rovs xópjeus $nriv 'AxoXAóbupos. Cyyeypappé- 
vovs Éxew rovs vóuovs, elvau Aí0ovs. ópfoUs &aréras, 
às, l. obs, &ró này rijs oráccus orijXas xaAeicat, ámó 
&& ris els Vjos mapasrüsews, bi rà xexopv$iiaBa:, 
xép(jeu, Gcrep xal kwpfas(av, riw éxi ris keQaAdjs 
reÜeiuévny, — "ApurroréAgs. 66 $qew £v rj "Aünvaluv 
IloXtreíg? '"Ávaypájavres $6 rovs vópovs eis rovs 
xépJeu, Éfernsav iv rj erog rj Baeibi. — * In 
Harpocr. pro vapaerásews rectius ávacrácews exhi- 
betur. Schleusner. Imo leg. raparácews—ávará- 
ecws.) In margine Bodl. correctum erat £v xvp[Ject. 
De more antiquissimo, ut prwclara inventa, leges 
aliaque posteris traderent in columnis, saxis, parie- 
tibus, tabulis veneis, nihil hic dici debet.  Notet 
tamen tiro, per eráXas non' intelligi Columnas, pro- 
prie sic dictas, sed Lapides, qui erant plerumque 
quadrati, arte politi et levigati. Usus earum ab 
JEgyptiis propagatus in alias gentes, qua de re 
Jablonsk. Panth. /Eg. 5, 5." Jac. De Rhoer. Schol. 
Apoll. R. 4, 280. (Kvpfjtas, ois &v« váca: ó80l. kal 
meípar' Éaciv "Y ypijs re, rpaóeprs re:) Képfias* orfj- 
Àas, Aéyec 5 rois üfovas, &v ols oi vópot ypágorrat, 
ds "Apurroárgs ó kwpukós.  "AmoAAóbupos Bé mei, 
vücav Ónuocíay ypaógv xai vópovs kp kaXeicDa:, 
rt ol &pyaiot AíBovs tarávres eiuecav rà Óólavra &v 
abrois ávaypádew. — Kópfjeu, olovei ropófew, karà 
avyxom)v, xal ueraDéoet kai rpori roi $ eis |2, kup[Jeus. 
"Y erepoy & (eis, addit Heyn.) IóXa AeXevkupéra ypá- 
éovres, xépjjeu ópolus éxáAecar kal alrá.  KopBeus 
pr oly, ai mepiéyoveat ràs iepas áraypadás. Kopfeis 
Aéyovsiw, ds 'EparosÜévns moi, kai ross áloras 
xaAovuérovs "AOjvgaw, €v ois. oi vópot mepiéxovra«. 
Oi && ácpiBécrepo,, üfovas pév, rerpayivovs. Aifovs, 
KépjJew àé, rpeytvovs? v. &péorépous $6 vópot cav 
yeypappérvoc 'A8jvgoc Schol. e Cod. Par.: Képecs 
$€ elo arat €v als vópoc eici yeypaupéro,, ds 
$noc 6 Koyakós.— "AmoAAóÓupos $6, rácar Óguocíay 
ynadü» kai vópov xvépfjers kaAeimÜa.. — EiuBecar yàp 
oi TaÀawb AíBovs iarüvres rà PóLavra ypáéew 6v 
abrois, oüs àrà pé» rijs crámcews c0ríiÀas evóuaZov, 
&ró && rijs els Üipos áyarásews kópjJeu, otovei kopijdeis, 
(1. xopi$eis,) xal, carà ewvyxomjv xal rpozjj rov Q eis 9, 
xópjJeu. "Yarepov 56 kai &y EUXois. AeXevcwpévots ypá- 
$ovres xép/jeu xáxeiva éxáXesav. — Ot pév. ob kópilei 
$aciv, &v als eiciv iepal ávaypagaí* ó 6 'Eparoofiévns 
xvpj3ei $901 kaXeioÜak rovs ügoras kaXovuérovs ' AOj- 

ew, 4v ois vóuow yeypájarai. — (** Forma hac ipse 
Eratosthenes videtur usus esse; nam Schol. sponte 
ad 1ala delabi potuisse parum probabile est." 
Schzf.) Oi && áxpiSésrepos üjovas pév rerpayóvovs 
MBovs, kvp[jew Ó€ rpiyórovs* £y ápóorépow 5€. vópox 


c 


p 


'"Kkvubovres, alii xroóaxes. 


nel wívaxás rivas vyijs mepiobov mepiéyovras. Suid. : 

ópBeu* al ràs rüv Üeov doprás Éyovec, xép[iés rcves 
olea: (1. xpóftes,) £v al; (Etym. M. éxel exhibet, pro 
£v als) rà rà» Be&írv ümoxpvmrógeva £e elvai. 
"AaxAgmiábgs, Urt àró Kéópflws, ro ràs oUsías ópicar- 
ros, ds $qo« Davías ó 'Eoécvs, |. "Eoécws.— (** Sic 
etiam habet Etym. M.; sed male. Scribendum enim 
est Üveías, ut recte monuit Salmas. l. c. 99. In 
cyrbibus enim leges de religione et sacris publicis 
scripta erant, ut e Grammaticis constat. Uti autem 
hic ojsías pro 6vcías scriptum est, sic contra in 
prioribus Edd. Suid: 6veíay pro obciay male legitur 
supra v. 'E$jueveav, ut lectorem ibi monuimus, 
Est enim inter duas istas vv. OYXIA, OYXIA ingens 
affinitas, quz ratio est, quare eas Librarii non raro 
inter se confundant." Kust) "H 4àxó ro? ra?ra rv- 
pura. rois ypáupacir,  "EparosÜévgs $6 rpeyssvovi 
avrás $msuw elrau.— "Apurrogárgs B6 opoías elvai 
$mei rois üfocv mj» Órt oi. uév. áloves vóuovs, ai & 
xipjJeis oboías elyov, (** et hic Oveías scr. est." Kust.) 
'Auéorépur && rà xaracxeéacpa ron rov mXivÜior 
rt uéya, &ávbpóunes, puoeuéra Éxov rerpáywva EóÀa, 
rüs yAevpas mAareías £yorra, kai ypaupáru vAfpeu- 
ixaréípwÜüev Óé xvébaras, dere xwweicÜa: xai pera- 
ipt sedg imró rüv àvayiwveckóvruv.. (** Krébaca:, 
sic duo Mss. Paris. at priores Edd. xvó$ovras, quod 
merito damnat Salmas, l. c. 102, :—* Perperam ap. 
Suid, scribitur «»é$ovras pro kvéóakas, — Alii enim 
Gr. xvéówv est Ensis 
mucro, unde et pro Ense a poetis usurpatur. At 
Cnodax, qua voce etiam utitur Vitruv.,, Fibula est 
ferrea, velut subscudica, in capitibus axium vel 
scaporum affixa et applumbata, per quam in armillis 
scapi vel axes versantur. K»wóáxw» mentio in hoc 
sensu ap. Heronem. Utrumque tamen ab eadem 
origine fluere videtur. Nam xvéóv» est Mucro teli; 
xvé$al, Acutum quid e ferro, ut fibula ferrea, qux 
immittitur in armillam. Hesych.  K»ábap «évrpor 
üEovos, yrouwv. ta scr. "ALev certe non est, nisi 
sit versatilis, i. e. ligneas circa tabulas lfabeat, qux 
per Cnodacas in axe versentur' Hsc Salmas. qui 
recte x»ébaxas pro xvéborras ap. Suid. reponendum 
esse monuit, Mss. Par. conjecturam ejus egregie 
confirmantibus. Eadem vox restituenda etiam est 
Etymologo, ap. quem male hodie legitur &óvacas." 
Kust.) Kai mapoiía, Kvpfjew xaxcav. — Xavíbes ciet 
vap' 'AÜnraíos: rerpáywvou (** imo rpíiywvou ut est 
ap. Zenob., e quo Suidas. Cyrbes enim triquetras 
fuisse, non vero quadratas, plures scriptores te- 
stantur," Kust.) év als rovs vóuovs Fypaéor, rai rà 
xarà r&y» übwoórvrerv riiepías éroíovr.. (** Hiec vox 
£rolovv supervacaneum est, nec agnoscit eam Zenob., 
quam proinde per me deleas licet." Kust.) "Ec: 
roivvv ruv q$óópa ovgper 3 wapoiía.  Képfler oiv 
mapà rà xexopueaiaDa: eis Glos ávarerauévas? ij áxà rav 
KopvBárrwr, éxeivwv ydpeüpnuá $not cai' Am oAXGhwoos, 
Bekkeri Xvray. Ael. xpgs. : KáreO8ev vóuos* cáreBev 
vónuos écrir Ó éljs kai. uerà rovro» kárwÜev ü£ovos yc 


yeaupéros. — Vide J. Poll. 5, 128. l. c. Meurs. Lectr. 
Att. 1, 22. et Kuhn. ad Poll. locum. Harpocr. : 


'O xáreÜev vónos* Ànuoctévns iv r9. Kar " Apcaroxpá- 
rovs, (029. Kaíro: ravra sárra áreipnkey üvrieows cai 
caus ó xárwÜcr vóuos unóe rovs éaNwkóras. xai Óebc- 
ypévovs üvépogórovs é£eivac mowir. — Ubi de hac locu- 
tione fuse eruditeque egit Tayl) | Aióvnos, fimo, $mei, 
riv "HAaaíav Méeyec ó pjrop, bi ró r&v &waernpiwr rà 
piv ávo, rà && xárw ovopáZeclac 5 ia ro "Xa r5 
v rois. üjoec ypaóijs Joverpodnéns (sic in Jac. Gro- 
nov. Ed. at in Ed. 1083. est Joverpoénóov) YtYpapng- 
vos, j (sic Jac. Gronov. *' Vocula jj deleatur," im- 
quit Vales.) róv áró ràv eiwrüuwr üpyópnevor vópor, 
xaárwÜev óvouáZec ó Anpoa0érqs" Órc yap $m overpo- 
$n$ór jeav oi. üfoves kai oi kvppeu ytcypapuévot, &e- 
9Nwxev Eipopiuv £v T9 "AmoMobope (** Euphorto £» 
"AxoMobepp ap. Parthen. Erot. 28. Schol, Apoll. R. 
1, 10603. de Cyzico, et ap. Schol. Lycophr. 513. cf. 
Meurs. ad Hellad. p. 312. Opp. Simile scriptum de- 
signari videtur, quale fuit A pollodori super Epichar- 
mo et alia aliorum haud dissimilia, Nec assentior 
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Galeo, qui in Parthen. 316. partem rüv 'Áráxrwy A Apollodori sit, dubito: videri potest ad antiquam v. 
fuisse autumat," Heyn. l. c. 459.) "H éveí $qo« rovs — exipoUaDat, axqóv, exeipóv, exvpóv, Durum, spectare, 
Átovas xal. rovs xvopjJew üywÜev (* lege üyuBev. éx rijs, et xareexipiseDat, Induruisse, Rigere, Stare, fuisse : 

J. Poll. 8. c. 10." Vales.) rijs 'AxporóAews eis ró Bov- — v. Hesych. in. Xceipócacfa: et similibus, XxvoeBoc 
Xevriptor xai rijv " Ayoparv ueréarnaev 'EoiáArns, ds dr AdiuÜnct. 1ninterpretatione Apollodorea tamen tan- 
ew 'ÁvaEaévgs £v Oir mug, — Pauloaliter hzec glos-— tum ró xopv$o?o0a: memorant ceteri." Heyn. Hesych.: 

sa extat in. Suida: 'O zárwÜev »ónos Anpos0évgs év.— Ampübeu cavibes, £v als oi vóuor ypádorrat..— '* Do- 
rj Kar "Apurrocpárovs 3j rjv 'Hua(ay Aéyei, éià 7. nec alii veriora docuerint, legam xvp/Jeis, quod alio 
rüv Éaerypiwv rà uév üvw, rà 6€ káru óropáZesÜav — loco ponendum erat. Ut enim H et Y, À et B facile 
jh ró eyijpa rijs £v rois üEom« ypagijs overpo$néór — permutantur, sic K et A, ut in v. 'AraAacrópos, ubi 
yeoypaupérgs* 3j róv üzó rwv etwrvpwv ápyóuevoyr vó-.— àAoriácres pro áKoxziácrws. Plura G. Canter. de 
pov xáruÜev. óvouáZec ó AnuoaÜévgs, ór« yàp [overpo- — Rat. Emend. Gr. Auct. 20. Kipfe« autem explica- 
$»éór ]eav oi ü£oves xai oi xopeis yeypappévoc, &cég- — tioni optime convenire, nemo dubitaverit. '"lotidem 
Awxey Evgopiur év r9 'AzoAXobopo, €xei Qnoxv rovs — fere verbis Zenob. 4, 77. et ex eo Suid. : Képjeu'— 
álovas xai. rovs xépJe«s üávuÜev. &x rijs "AxporóNews eis — caví&es eicl map! 'Aünraíon, £v als rov« vóuovs &ypa- 

rà Bovievrápior xai rijv "Ayopür peréorgaer '"Egi&Arns, — $or etc. Si cui forte audacior videatur correctio, 

és me 'Avalqiéygs éy Dump. ldem articulus — et vocem Anpeées: retinere malit, ob seriem, excidit 

in Photio legitur, sed valde corruptus, *'*'O xáre- — omnino ejus interpretatio, scribendumque Axnpo$es 
0e» vóuos AnuocÜévns &v. rg Karà 'Apurrokpárovs, — ... Ut sequentia tamen, caríóes etc. referantur ad 
Aíbvpos. jjrot $n7i, riv "HAaíar Myet ó plirwp, &à rà xvp/Jeis, ratione manifesta, undecunque etiam in h. I. 
x.r,À. lta partim interpungendum, partim supplen- B irrepserit glossa." Albert. Zonar.: Képfjesu* éopr5 
dum esse h. l., qui nunc in Hermanni Ed. italegitur: — ri, «ai ró mivakíbwov. *' Hxc. glossa non uno vitio 
Anuocüé rns €v ry. Kara "Apurroxpárovs 3j rijv 'IDuaíar — laborare videtur, forte sic restituenda: Kipflaea: 
Aéyet, bià ró x, T. K., vel ex Harpocr. disci potest. — 6óp8j rwipa. Képjhe ró zivaxíbov, Cf. Suid. v. 
Ex Eodem in sequentibus, sublata distinctionis ma- — Képfjaeu, et Hesych. v. Kvpfjaeía." Tittmann. 
joris nota, post yeypappérns, loco verborum, jj áxó '* Consentit Cod. Monac." Idem in Addendis, 
r&v eciwrvvnw» üpyonévev vouwv xárwÜev óropáZe ó — '' Voce képfu. tam JEneas tabulas, quam Lapideas 
AnuosÜévns, quie nullum sensum habent, scr. est, róv — pilas, vel columnas, quibus leges ex vquo inscribe- 
ámü rüv ebwrbpwv ápyópevor vóuov kárwÜev 0. ó A. rentur, dictas, notant vett. Grammatici tum h.l. 
In verbis seqq., ri áp $nst [Jovsrpojnóór x. r.À. ' tum ad Av. 1354. De Lapideis vero columnis eandem 
illud 452i delendum est, quod etiam post ante rovs ^ vocem explicant tantum Harpocr. et Schol. Apoll. 
4fovas inepto loco positum reperitur. Ceterum cf. — R. 4, 280. E quo insuper Apollonii loco liquet, id 
Langbzu. ad Longin. p. 36. Toll" Schleusner. — non de Atheniensium solum legibus dictum, quod 
Langbznii verba sunt hzc :—** Habuerunt Atheni- — illze in xip(jec:, e Solonis instituto, essent descripte, 
enses Tabulas suas zneas, &éArovs xaAxàás, quibus — prout ceteroquin de sacrorum legibus observat Lys, 
olim insculpti et ritus patrii, et leges sacrorum, — adv. Nicomach. (852. 855. T. 5. Orr. Gr. Reisk. s. 
(J. Poll. 8. c. 10.) necnon et xép(jers suas ejusdem — 218. 220. T. 2. Auger.) rà éx ràv xvpBewv Oveiv, vei 
figure Tabulas, primo lapideas, postea e ligno deal- ^ ràs 8vsías rüs £x r&v kipBewv: et de Deliastis, s. 
bato confectas, (Schol. Apoll. R. l. c.) quas et szj- — Qui Athenis in Delum mittebantur 6ewpol, Athen. 
Aas vocabant, (*Schol. Aristoph. ll. cc. At Com- — 234(—401. TT. 2. Schweigh.) 'E» &é rois xópfjeo:, 
ment. anon. in Arist. Rhet, 2, 23. refert Athenis c (In publicis tabulis s. columnis legum,) sepi rav Àg- 
eríAov, Columnam erectam, 4» jj &8evro kópfju, l. kóp-— Maeoráàv obrws yéypazrat," Spanh.ad Aristoph. Nub. 
fw, in qua Tabulam suspendebant proditorum no- — 447. *'Aristmn, 1, 17. Küpfhs yàp éraiuxüw &ari 
minibus inscriptam.' Toll.) et á£ovas, in quibus Solon — xaxe», de quo Proverbio v. (Suid. supra,) Parcemio- 
leges suas perscripsit, (Plut. in Vita.) Hesych. (Ksp- — graphi vett. et Erasm. Adag. Cyrbes malorum 
fu oríAn rplywvos, 3j £Gvos üEuv, €v 9 ró raXair — (p. 378. Ed. Frf. 1670.)" Bergl. Plutarchus Solone 
oi vóuo: éypágovro.) et alii Axones et Cyrbes confun- — 19. 'O &€ rpiusxaibéxaros üEur ro Xówvos róv (jy6oov 
«unt; qui autem accuratius loquuntur, has triangu-— £ye« ràüv »óuw» oórws abrois óvópaet yeypappérov. 
lares, illos tetragonos fuisse volunt, (Schol. Apoll. — Übi Noster :—*' Hic addam obiter, qua de v. á£uv, 
R. 1. c.) deinde in his oveías, (pro quo Óveías scr.) — qua hic legitur, necnon de v. xópBei, margini cu- 
Censum civium, (Etym. M.) in illis leges exaratas: — jusdam exemplaris ascripta erant: "AZoves IiAa 
addit inter cetera Suid. Cyrbes leges de rebus sacris, — rerpáywva jar, eis. obs oi vópoc &ypádnoar mpó rijs 
A xones de privatis continere. Qui alibi etiam leges — r&v &Bepav, iro: béppewv ebpéccus, xai &v rovrots uév 
in eis fJoverpo$n&ór scriptas fuisse refert, (in 'O xáru- — rois ü£osw oi molriuxol vóuo« éypádovro, oi 5 erpa- 
Be» vópos,) quod fit cum superiori versu a sinistra ad — r«wruol karáXoyot &v. rais cópBecur, 0 rpiyuvov )v Lv- 
dextram exarato, inferior a dextra regreditur ad — Aov. Quidam tamen dIovas non distinxerunt ámó 
sinistram, (Paus. in Eliacis:) unde fit, ut ó xáruBev — ràr kipJewv. Atque adeo ipse Plut. in quodam hu- 
»ójuos ap. Demosth. de lege, quam inferior Axonis — jus Vitze ^q extat postea (l. c.) áZoras appel- 
versus praeferebat, exponatur. "Totum illud Suidzm latos fuisse it kópJeu,. Aristotelis testimonio ni- 
ex Harpocr. tralaticium est." *'* 1n etymologia vocis — tens. Sed eum locum postquam attulit Schol. 
xvp[As Apollodori auctoritas szpe laudatur. [ta p Aristoph., addit, (imo non de suo addit, sed ex ipso 
leges Solonis appellatas, notum est: vide vel Meurs, — Plutarcho affert :) "E»ioc &é Qacir ibíws €v ols iepà xai 
Solone 24. Ad Libros IIepi Oca» eam disputationem —— Qveíat mepiéxovrat, xipjeis, üZovas 66 rovs üAAovs àvo- 
»ertinuisse, discimus ex Harpocr., qui reliquis dili- — juás0ac — Sed in multis aliis nominibus usu venit, ut 
gentius Grammaticum exscripsit.— Mirz etymologie — tam levis in significatione discriminis ratio a scripto- 
hze et uli: plures (Suide), cum in promtu sit kópu, — ribus non habeatur, potiusque Grammaticis relin- 
Sancio, xpi, xipfAis, (etsic vocem derivarunt quidam — quatur." *'* Wakef. S. C. 2, 45. 'Toup. Emendd. 2, 
e Grammaticis veteribus, ut Etym. M. et Suid."H — 139. Invern. ad Aristoph. 1, 455. Jacobs. Anth. 
é&zró ToU raUra kvpuwÜjrvar rois ypüpgiaoi.) At Apol- — Proleg. 56. (ex Agathia, Kai ujv xai *xvarwzóv, 
lod. xopvoj)r in kopf quisivit, quod columna, legi- — f. l. xvavüzi, vmép Bosw ürpouos tpmwv Küpjhas 
bus inscripta, stabat erecta, kxvp(Ju qs. xopudís.  "Avá- — 'AAxeióao perépyeo, Columnas Herculis, * De Codice 
pacis €lxapáracis eis vios recte, mox ávarerayuévas— Homeri Cosmas Schol. infra p. 696. n. 36. de Ta- 
codem modo dixit. Minus bene Kust. e Schol, — bula inscripta Agath. p. 87. Erat, xai paises, xai 
Aristoph. praefert áváfacu,—Etym. M. Apollodori — xps, de Charta geographica Apoll. R. 4, 280.' 
etymologiam non memorat ; Apollodori rationem ut — Idem ad Anthol. Pal. p. 48.) Anth. T. 11, 26. 90. 
assequaris, tenendum, eum xopéijv, kvp$iv, flexisse, — Brunck. Apoll. R. 148(—350.) Boissonad. in Philostr. 
unde xópfu factum sit; etiam xópeg, si vera habet — 661. (' Euseb. V. C. 1,3. p. 400. d. Oi piv exiaypa- 
Etym. M. v. Kópen. Sed *xaresxeipoo0ac quid sit — qíaus *xnpoxvrov vypaéijs á»Üeciwv, oi 6e yAv$ais VÀys 
(n Photio, Kipes—ectipgrai && üxà rov xexopvéesÜat — Áivyov. ávbpeikela eyjpara. rexryráuevon oi 66 kip- 
eis. Üxpos, fj kareoxeipacDat, s "AmoXAó6upos.) et au. femi xal eríjXacs JaÜcías ypappas Cyyapálarres, uyij- 
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pas vréfaXov alevíos rüs r&v ripwpévev àpe- A alios quosdam masculino genere dicere rovs cópijeis, 


ràs mapabibóra, | Repono, irréAaffov,: Crediderunt, 
quod ad sensum est aptissimum. Notum est quam 
frequens sit horum verborum sub his temporibus 
permutatio. Sed nec sententim initium caret diffi- 
cultate. Vellem inseri xai ante xmpoxérov. De v. 
exi ypaéía vide Wyttenb. Plat. Phied. 170.) Ruhnk. 
Hist. Or. Gr. 88. (* Cave róv Ilepi Eóref?eías, quem 
laudat Schol. Aristoph. Av. 1354. vel orationem 
"Theopompi putes, vel librum, ut Meurs. ad Apoll. 
Dysc. Hist. Mirab. 99. et Voss, de Hist, Gr. 1, 7. 
Scholiastm locus hic est: Kipjeu—áró róv Kopv- 
[ávruv,. &eivywy yàp elipnua, &s $ne« Geóropros &v rg 
Ilepi Eósejelas. Q. l. ad verbum descripsit Tzetz. 
Chil. 19, 406. Oi üEoves rerpáywro,, rpi*yuvoc & ai 
xép[leu, Elyov $6 oi uiv üloves vópovs rows ibuoras" 
Ai kópes elyor vóucvs 8, rois mrepi $npomíuv, Xrpa- 
ro ytàv re, «ai ápyav, xal ieporoctas, Kal ei r« rotovró- 
vpomóv écrv rv ónuosíuv, Kal £r, oi u£v. üfoves 
$eüpxov à&mó Lev' Ai kWpBes jeav & xaMai, oU 
pév ri &zó fólur* Elpov $' airàs Kopéflavres, 0Dev 
gaAoP»rac xüp/Jeu, GOeórouros às Eypaje, rp Vlepi 
Ebcefeías, "H. Ór« kexopbswyrat rw re xai pos vios. 
Verum nemo dubitet, quin Schol. scripserit, s $noiw 
Ocóopasros &v rg. Tlep! Eócefleías. — uter 'T'heophra- 
steos hic liber recensetur a Diog. L. 5, 50. Emen- 
dationem* vero plane confirmant Porphyr. et Phot. 
illa ipsa verba, quibus kípSe« a Corybantibus nomen 
invenisse dicuntur, e Theophr. afferentes, 
Abst. 2, 21. Maprvpetra: f ravra ob uror vro rav 
wípfewr, ai rüv KpfrmBev «ici KopvJavrcav iepav 
olov àvriypa$á rwa mpós áXjüewav. Sic ille locus 
scribendus. Alter Lex. Ms. Kopfleu: — —Geóopa- 
eros à ürà ràv Kpgruav Kopv/fávrwr, r&v yàp Kopv- 
Bavruàv iepav olo» àrvriypaóa arovs elvai, — Ex 
eodem Theophr. libro ductum est, quod Porphyr. 2, 
16. ubi parem Librariorum errorem deprehendimus. 
Nam pro Geórouros. iarópnkev. leg. Oeóppaoros ieró- 
pncev. Cf. que de Porphyr. loco supra citatus 
dixit Jac. De Rhoer.) "Toup. Emendd. !, 213. 
(* Plut. Solone 201. Bryan. Kai Kparirvos ó Kwjnuxós 
eipnxé mov, FHlpós rob. EóNuvos xal Apáxovros, olat vov 
Q$piryovatw fjég ràs k&ypvs rais kopJemw. — Hoc autem 
verba Schol. Aristoph. Nub. 447. ita disposuit, Kai 
Kparivos ó Koejuxós eippcé wov wepi roU XóXwwos xai 
Apáxovros Olet vov dpiyyovetw jj6g ràs káxpvs rois xüp- 
Besw.: Recte. Est versus trochaicus. Sed v., Valck. 
Diatr. 221." Schzf. Mss. Valckenaerii verba sunt 
hiec :—** Duo. Cratini senarii latent in. Plut. Solone 


p. 92. Ilpós ro XóNovos, xai. Apáxovros, olet viv Opó- 
yovety ijóg ràs x&xpvs rais xüpJemw. — Hinc restituendi 


Scholiis in Aristoph. Nub. 447." Cf. Jung. ad J. 
Poll. 8, 128. Salmasius l. c. 100. habet : Ala vUy 
piove Tj ràs xáxpvs rais küpBesi. — *! Synes. 197. 
Képfis, ews, vel &àos, Nonn. Dionys. 12, 37. (sed 
locum ibi frustra quaesivimus.)" Wakef. Mss. Hel- 
lad. Chrestom. : "Or. rà xópfes o0. uév "Arruxol áó- 
pevais éxcóuvoboi, KaAMpayos B6 obferépus, nempe 
scribendo *xópfos, r0, Fr. 496. Plut. in Numa 22. 
Ao $à smoimaápevor MÜlvas: sopovs, Vzà róv "lávokkov 
Éünxav, riv uév érépar Éyovsar rà capa, riv 8 érépar 
ràs lepas Biflhovs, üs Eypáiyaro p£v alrós, darep oi rv 
"EM vw» vopoüérar rovs xép(jew, 6xbibáfas b? ross 
lepeis ér« Züv rà yeypauuéra, kal mávrur &&v re xal 
yrópgv ivepyacápevos alrois, éxéAevae rds iepds [i- 
Bhovs evvrajijrai uerd. roU. aéparos, às ob. kakos év 
áéyow ypáppaet ópovpovuévev rüv ámopiiruv. *' 'Ie- 
pds íXovs, alii kópes, (ita S. Germ.) illud vero 
recte przfert Steph. quoniam, ut notat Mezir., Pli- 
nius hos Num: libros chartaceos fuisse asserit," 
Bryan. ** Pro rds i. xipeis reposui rds. i. ídXovs, 
quadam e nostris exemplaribus secutus. — Neque 
vero quod praecedat hoc ipsum vocabulum xépfeis, 
ideo fuisse et hie retinendam istam lectionem putan- 
dum est; quoniam illic xvpBecs tribuit Grrecorum 
legislatoribus, at hic de illis non loquitur. Adde, 
quod masculino genere illic effert istud nomen, hic 
feminino : qua mutatione illum in tam vicinis usurum 
fuisse, minime credibile est. Alioqui quod ad no- 
minis hujus attinet genus, e meo Thes. Gr. L. disces, 
Aristoph. Apollod. Aristot. Pollucem, Harpocr. et 
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at Suid. et Schol. Aristoph. rds xópjjeu. Verum 
utriusque istorum testimonium pro unico habendum 
fuerit, cum unum ex altero sumsisse plurimis e locis 
manifestum sit," H. St. ** Dabo itaque et alterum, 

ni feminino genere usus fuerit, ut duo sint; nam 

tymologici auctorem etiam Suidw aggregabimus, 
cum et horum duorum uter alterum transcripserit, 
mehercle valde incerti. judicii sit, Agathiam vero in- 
quam, scriptorem, qui hoc serio agit, ut dictio sua 
selecta sit. Is L. ii. 'Ierop. Epigr. de clade Franca 
referens, ait &Aeyeiór rc 6s xópJev rtvà Adüivgv Vró rov 
yeypád8a, &ui rds óyÜas ro$ worapos iMovpévqv. 
Quod autem de Schol. Aristoph. ait H. St., apud 
eum in NeóéAaus, ad. v. xópfjeu, sane est ai o cae 
affert tamen idem e Cratino (l. c.) xpjec, ubi pariter 
masculinum est, (sed ap. Plutarch., cujus verba 
Scholiasta ille citat, est rais x.)  Accedat et tertius, 
scriptor elegantissimus, Synesius £v Karaerácec mpós 
OaXdXaioy : "Tapoc Kvpirns, s ai $nuómua: cóp[Jet ué- 
xpis (ioo karáyovei ràs áo" HoakMéovs biaboyás." Jung. 
** "Ey rajs—xópjJ. pro vulg. év rois dedit Inv. e Rav, 
usurpatur tamen h. v. alibi ut masculinum: v. Leo- 
pold. ad Plut. Num. 22. p. 339: Occurrit vero etiam 
ap. Suid. (ct ap. Tzetz. supra) ut femininum." Beck. 
ad Aristoph. Av. 1360. Thom. M.: KipBeurpiywvot 
obsai. ** Ita in fem. gen. Aristophani in Av. 1354. sed 
Ed. Kust. habet rois, Verum et .Elian. ait H. A, 15, 
9. "ob ywvot 8$, $nai, ]cav àcmepobv ai xopjdei." Ber- 
nard. Addend. ad Thom: loc, Vide et Maittair. Gr. 
L. Dial. p. 51238. Képj/u, ó, nostra quidem sententia, 
est vox uihili, qua e Librariorum vel negligentia, vel 
inscitia ortum habuerit. — Bekkeri Aec£. prrop. : Kép- 
ieu. karaakevacpara E[vMya, €v ois &yyeypappérot ró 
maÀau)p jcarv oi rópow eigi $$ rpiywvot rÓ eyfjpa, 
Óueípovs. B6 rur áLóvev, Ór« éxeivor yv rerpá- 
ywrol eic, oUrou B rpéywvo, wpauiói Opoux. 
"Afoves Ela rerpáyweva, mo yis xürwÜev üvw 
édjkovra néxpi rov ópóQgov, xai crpejóueva ümó ri 
vos mepóvmgi. "Emi rovrww oi vóuot: üveypágovro. |. E- 


c jusdem Bekkeri Xuray. Aci.:"A£oves LDÀa rerpá- 


D 


yuva jv, àxó rov ébágovs péypt rov ong éujkovra, 
kai &ud rivos mepóvms arpegópeva, é9' dv oi Xóhuvos 
yóuo: áveypádorro.  Méyurgrai 56 rijs MéEcus Anuocttc- 
vns év rà hard 'Apigrospárovss. — Aéyovrat ó6 kai &v 
ruis naÜopaew üEores, mepi os. aóaipat, kal kuAwÓpot, 
xal rd rowibra, kai erpéQorrat kai avyiarayrat, — Kal 
rüv üápa£ar (6, ols oi. rpoxoi avveyóuerot sepurrpédov- 
rai — Glossa hiwc in Etym. M. minus recte exhibetur, 
ut jam supra notavimus : ubi, pro rois r&v ápatar 
üLomiw Ópoius kütdk arpejónevo,n l. kvoéal. — ** Qui 
sunt isti coues, quibus versabantur leges Solonis in 
lignis quadratis? Mendum est, et tolletur legendo 
xrebaE" Salmas. l|. c, 102. Harpocr, l. c.: "Hea» 
&, ds $noc HoMégw» £y rois EIpos Eparocfiévny, rerpá- 
yurot ró eyxiüna, 5uceZovra: Bé év rà Tlpvraveig. 
** I. e... Adversus Eratosthenem. | Hic Polemo libros 
scripserat adversus plurimos auctores, ut ex Athen. 
et Suida discimus, IHpós Típaw», qui liber laudatur a 
Schol. Soph, €Ed. Col. p. 274. idem Ilpes 'Eparoa0, 
scripserat. Unde corrigendus est idem Schol. p. 
288. FloMqpuv £v rois Hepi "EparocBévqy. | Lege Iis. 
Hic Polemo Eratosthenem in suis libris passim lace- 
rabat, quanquam non ita eoxararpóxaaros est Erato- 
sthenes, ut Polemo vult, p eum ne Athenas quidem 
venisse asserebat teste Strab. i. Intelligit autem 
Strabo libros Polemonis Ilepi. 75s 'A0jvpoc  "Eparo- 
a£ vovs éxibquías, qui laudantur a Schol. Aristoph. 
Av.init. Ex hoc maledicendi et reprehendendi morbo 
* Xrgoxóros dictus esse Polemo mihi videtur, quod 
omnes scriptores proscriberet, éergAíreve. Certe hiec 
ratio probabilior est, quam ea, qus a Casaub. affer- 
tur in Notis ad Athen, quod scilicet Polemo studiosus 
erat in colligendis publicis monumentis et iuscripti- 
onibus, quz erant in Acropoli. Is Polemo Eratosth. 
reprehenderat, quod xópeu rpeyGvovs esse dixerat, 
üIovas rerpaysvovs. Suid. v. KipBeis? '"Eparocüévgs 
e rpeyéivovs abrás ona elvat, '"Apiroóárns 6€ óuoías 
elvat $mo« rois üZoct, mXjyr Órc ot u&v ü£oves vópovs, ai 
$é kípiew obcías, l. Oveías, sic et supra emendo, 
elxo»* ápéoréípur Ó€ ró karasxevanpa rowiror: rMrÜicy 
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ri uéya ávBoóunces, Sppospéva. Cxov. rerpáywva LóXa, A rpoyór Owóuera, kal &yw ($y (x' avrov rov Ebpritov 


rüs rAevpüs mAareías €yovra kal ypappárwy wMijpeds, 
ixarépwÜev Bé kvébovras, Gare xiweiatla xal neraerpé- 
$eslac ró ràv ávayiwwexórrwv. Quibus verbis lucem 
accipiunt illa Polemonis (ap. Harpocr.) : Iouwvs. & 
$uvracíav rpéyevov, Errat Maussacus; non enim 
dicit Polemo rovs áZoras in Prytaneo propositos, sed 
sua tate quasdam axonum reliquias ibi asservari, ut 
Plut. Certum enim est olim in porticu propositas. 
Isocr. Areop. 292, Pausanias p. 12. cum Plutarcho 
sentit." Vules.] 

'Aióvws, 6, 3, Ad axem pertinens. Ex Anthol. 
Epigr. citatur á£ovíou óeepois, pro Vinculis axi alli- 
gatis, [Stat. Flac. 10. Bredow. Epist. Par. 190. (e 
Pappi Alex. Theoremate de Duplicatione Cubi: Kai 
xarà ró (3. enpeiov * rpnpariov yevopévov, €ufep-Aioto 
eis abró áLórviv xwkAorepés, xai wepi rà ülovuov 
mepidej3AaÓu — avv, ÓiarpyÜeis kal abrós, às ó 
flü£w, Gere eUvrws wepi rO [3 ké£vrpov xepeáyeotat, 
wepovgs Cuj3AnÜeians eis. ró. üLóviov, rijs kareyovens 
dv rj meptaywyj] róv kavóva.)" Schaf. Mss. J. Poll. 
10, 31. Mépy &€ rpoyaMas, *rovía, roría, áIóvia: 
53. Kai n bei mepi uepüv. émiNéyew, olov saerpa, 
éxíswarpa, &iíóas, vAouras, kvijuas, mapalóvua, xep- 
Kíbas, * rapaxikNovs, * mrapáxvkAa, üEovas, áZóvia, kal 
vürÜ' óca roxavra áAAXa, vepi rotrur xaÜéxaaror vpocí- 

(] : 

"Axpa£óvior, rà, i. ró üxpoy rov üfovos, Summa pars 
axis, ap. Interpr. Apollonii (1, 752. 'EX8óvros 8? rou 
FléXoros éwi rov düov perü (www Óebouévuv abrg 
Wxó Moseoros, épasfeica 3j "Ixrobágeia. YléXoros, 
Éreioe MopríXor, rov 'Epuov uév maióa, ápparommyyórv 
&6 xai Jjv(oxov Oivopáov, égjaAóvra. xüpiwov. ÉpfJoXov 
éri rov üxpaLZovíov, jj ov8 Xs &£ujJaAóvra róv €ujo- 
Aov, és Depexoéns toropei.. In Schol. e Cod. Par. est: 
'fls 8e ágíxero xai IléAoi) &xi. róv. düXov. uerà Iymur 
$eboné£vwr abrg $ró Ioseiborvos, (paateica jj 'I7105á- 
pea TIéXoros, mei0e« Mvprilor (sic,) róv vióv '"Eppov, 
&pparomotóv && xai fjíoxyor Oivouáov, Gvre xararpo- 
xícac (* Lexiea compositum ignorant, videtur esse, 
Rotarum circumactu necare, nostrum  Ráderp," 
Schef.) Oivópaor £nfJaMóvra róv. £ufjoNov, &s Oepe- 
kó*gs ioropei,] Apud Poll. autern á«po£óvia.. ** " Axpo- 
* Eóyvva, ap. Poll. 1. esse dicuntur ro9 á£ovos rà éxa- 
** répuler réAy, Extremitates axis quie utrinque sunt, 
*5 pro quo scr. áxpaEóriua, " I" 145. 'Axpaiória cor- 
rigit et Seb, ** Uterque Cod. &cpolóv«a, quod prz- 
ferendum vulgato." Kuhn. ** Ms, ácpa£oría (sic), 
et sic emendavit etiam H. St. in ora Codicis sui." 
Jung. 'Axpo£órua est vox nihili, Gr. lingux rationi 
repugnans, quippe quz derivanda esset ab üxpos et 
&£orvi,.— Ceterum v. áxpaZória in. Pollucis Iudice de- 
sideratur. Vide Schol. sch. in Ilapa£óvis. Jo. 
Diacon. in Hesiod. Scut. p. 214. a. IAjurg, ^ rov 
TpoxoU rpimy, 5j TÀnpovuérg vró r&v joriur, 3 vAj- 
puorec abzà rà &xpolória, |l. ácpalória, — Apud T. H. ad 
J.. Poll. 10, 53. est ex hoc Diaconi loco, zAgyrrai, rà 
abra ácpoloyia.] 

[* "Exa£óvwos, ó, 5, Qui circa axem volvitur. 'The- 
ocr. 25, 247. 'fls à' órav ápuarozmyós ávip, zoXéwv 
"tépis Épyuv, "Opmgkas xápmrmatw épiveob eixeárcio, (1. € 
Mss. ebxápmrow,) OüXas £v mvpi. vporov, éxaiovi 
xia Síopp, Reisk. edidit, ér' àtovíp: Br. * éra£orviw, 

** 'Evatovip, Vat. C. W. érvaIpvío, 10." Gaisford.] 

Iapa£órus vide in 'Ezíflokos. [J. Poll. 1, 145. 
'Tó 8 koXMoor Grizrew róv rpoyóv (umpyyrónerov r9 
&£Eovi, vapalórior, 3, 6s l'opyias, éxíf20Xos, ij, 35s 'Epa- 
rocÜévgs, CufloNos. — ** * FlapáZova, quod in Ms. Pa- 
J]atino margini appositum erat, ut adderetur textui, 
sic satis commodum videtur vocabulum ; pluraque 
sunt ejus form: : super istis autem Schefferus adeun- 
dus de R. V. 1, 5.. Hapa£urírióas etiam invenio in 
Commentatore vetusto ad Esch. Sept. c. 'Th., ibique 
€t árpotowua. — Diaconus ad Hesiodi Scut.: ITAnuvai, 
mé abrà áxpoLória," 'T. H.. Hapa£oríriées Schneidero 
in Lex. sunt Modioli rotarum. — Aristoph. Ran. 818. 

"Flora 8 épiNóduv re Móywy xopvBaioka veixy, XcwbaAM- 
qieov re mapafória, mie bnará rÉpyuy, ODuzós à yro- 
&£vov Qpevoréxrovos &vépos '"Pjpa6' irxofJapora. Schol. 
apai£óvu $6, olov kuóvrdóg cat mapá/JoNa, mapa róv 
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"owbrov €í. r« wapakexbvvevgévov. " AXws. Tapa- 
bórvia, kivbvyeón, &mó rov diovos, àel yàp rÓ uépos 
roUro kwévyese, — ** Valck. Hippol. p. 297. (* Eust. 
in Il. E. p. 455. cum multa dixisset de rotarum fistu- 
lis s: modiolis, et clavo rotw continendz przfixo, 
axisque extremitati infixo, hc etiam attigit Euripi- 
dis, v. 40. Qacir, sc. oi raXawi, Urt eópeyyes, xovrt- 
xíóes, yAprac. ériNara &, rà rais xouuxiet éufSaA- 
Mpeva, 5j saecaMacot kwX6ovres (Eévac róv. rpoyór, 
rü xaXosuevá $acw ápafgéó»a. Hinc üpat£néória 
nobis enotarunt H. St. Thes. G. L. et Scheffer. de 
R. V. 1, 5. p. 38. Mihi quidem suspecta vocis est 
compositio, quam in Schol. ad Eurip. inventam prz- 
buit, qualem illic legerat, Eust.; vera vocis scriptio 
fortasse videbitur apalóvia.)" Schewf. Mss.] 

(* "Yva£óvws, ó, 3j. Callim. L. P. 14. ubi v. Spanli. 
Cf. Stanl. ad JEsch. Suppl. 189.] 

[* 'A£ovgXaros, ó, 3, Axe agitatus, áforjAaros cv- 
pcy£, Esch. Suppl. 189. ubi v. Stanl.] 

*! "AvriáDov, ovos, ó, Axis s. Polus, qui nostro op- 
** positus est, qui á»rapkricós quoque dicitur. Bu- 
" dwo Ora australis nobis ignota, e Cic. Tusc, 
* Quist," [Vide Nostri Lex. Cicer. Gr. Lat. 168. 
ubi legitur ávrá£ora.] 

"'Anuea£oveiv, inquit Eust, proverbialiter àzà 
** ro üZovos, tai riv Cxóvruv avrór, eire áppáruv, eire 
* ánaler, dicitur ró jj) wopebesÜat kar" ópüóy, Non 
* recta incedere s. progredi, quod Augustin. vocat 
* Exorbitare. Secundum Paus. vero usurpatur éxi 
"5 r&y rà yórara ücÜevobvruy xai * (xXAwpévur, de 
** iis quibus genua infirma et fracta sunt : ut Hesych. 
* quoque ájeaforéiw, perperam enim apud eum 
** scriptum ápóadZoveir, exp. rà yórara sepucexAaoat 
** kai ui) evroveiv, Sunt qui interpr. Genibus labare 
** et poplitibus succidere, quod Ciceroni est Divari- 
** care," [** H. St. legit áuóa£oreiv, optime. Meta- 
phora ducta a curribus, qui duo vestigia notant, et 
non rectis insistunt orbitis," Palmer. ap. Albert, 
Auct. Emendd. Phrynich. Xoé. Ilporap.: 'Ap$a£o- 
veiy* r0 * mepweseiw eis Üárepov uépos, Ómep €ariv ióciv 
£i r&y üpalóv, r&v kMyroygérwv eis Üárepor népos.] 

[* 'Eva£orvi&w, i. q. * éuroAiZw, Ptolem:o, — Vide 
Schneideri Lex.] 

[* 'Era£ovée, s. *'Exa£orów, '' In tabulas refero, 
Tum hitbp. Natales profiteor, &l. Num. 1, 18, 
Kai rücar rj» evvaywyjr ecvvipyayor €v uià rov ug- 
vós rov éevrépov Érovs, xai érnLovovcav, vel, ut Bon- 
frerio ad h. l. p. 732. reponendum videtur, ére£óro- 
cav, xarà yerégews avr», Et omnem congregatio- 
nem congregabant primo die mensis anni secundi, et 
in tabulas referebant juxta genera ipsorum. Est ab 
éri et. * áZorów, et hoc ab á£v», Tabula, Vide Fa- 
bri. B. Gr. L. 2, c. 14. p. 545. n." Biel. Thes. 
** Quo magis, Grammaticis antiquis auctoribus, con- 
stat, et quo pluribus confirmatum exemplis habetur, 
tertiam personam pluralem imperfecti, aoristique se- 
cundi, indicativi activi, ut aliorum verborum, ita 
etiam eorum, qui vulgus Grammaticorum con 
tracta appellat, in lingua Alexandrinorum syllabis 
orav esse terminatam: eo vehementius sane mirandum 
esse intelligo, Erasm. Schmid. virum Grzce haud in- 
doctum, in Epist. ad Rom. 3, 13. pro éóoXovcar edere 
téoMweay ita ausum esse, ut nec ullam hujus correcti- 
onis sc. causam attulerit. Etenim meminisse debebat, 
primum verba Davidis 5, 10. ab Apostolo laudata 
esse e Vers, Septuagintavirali, cujus in exemplis ad 
unum omnibus scriptum é$oXovsar ita legeretur, ut 
hzc ipsa imperfecti forma etiam ab Etym. M. notata 
esset; deinde in eadem illa librorum V. T. versione 
plura alia ejusdem generis imperfecti verborum simi- 
lium exempla, velut (&yevrocay Gen. 6, 4.) éxn£ovov- 
cay Num. 1, 18. (jjvopovsav Ez. 22, 11. mapernpoisaw 
Susan. v. 12.) inveniri. In exemplo Complut. legitur 
éreekéavro, et in Cod. Alex. atque Lips. ézecxézg- 
cav, Videtur autem éza£oveiv, non éxa£forobr, esse, 
non tam [n tabulas referre, quam potius In tabulas 
referendum curare, quod fere ázoypáoeathac dicitur : 
v. Montefalcon. ad h.l. Verbum ipsum in Lexx. 
Gr. non est notatum. Sic vcro apparet, uec Bon- 
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frerium acute vidisse, qui, auctore Bielio, pro érazo- A ezdem. Ego autem quomodo hz tot signiff. ad pau- 


vovcav reponi jussit érelóvwcsay. — Certe scribi éxs£ó- 
vwcar debebat." Fischer. Prolus. 30. p. 680.] 

* Evalj, o, 5, '' Qui facile frangitur vel flectitur, 
Schol. Nicand. T. 648. (Evrguov $6 obBév (sri 
&xovcat, i oioytl xvi]uas 3j kAábovs. evaleis. €yovags.)" 
Wakef. Mss. "Toup. Emendd. 4, 53.] 

[* Eia£os, ó, 3, Geopon. 10, 57. "Erit &é $aciv 
ebav£órepov ylvealat ó Qvróv, vápÜnkxos eis róv [óllpov 
wpoeu[3AnBérros. *' Vix dubito quin ebav£órepor le- 
geudum sit. Nux Tarentina dicitur, quie ita mollis 
est, ut vix attrectata frangatur, teste Macrob. Sat. 
2,14. ltaque $vróv ebaiórepor, ab dáyrvpt lw, 
amygdala erit, quz nuces ferat molles, et putamine 
fragili, quod Plin. 15, 22, 24. Tarentinis tribuit, 
unde etiam Mollusce dictz sunt. Conjecturam fir- 
mat Gottorp. Scio in libris nostris esse etiam ebav- 
Ej $vra, ed inde esse hic deberet eiavéerepor. Cf. 
et c. 66." Niclas.] 

—— an—— 

'APDN, Gros, ó, Certamen, Solennes ludi, vel 
simpliciter Ludi. Nam ita quoque exponitur &yur. 
Sed malim áy&ras aut simpliciter Certamina, aut 
Certamina ludorum interpretari, ex Ovidio, ad re- 
stringendam, qua paulo alioqui latius patet, ludo- 
rum significationem. 'Ayóras possumus etian Com- 
missiones e Suetonio interpretari, ut opinor. Athen. 
5. "ExtreAeaüévruv 86 rüv dyóvwv xai povogayusr. 
Dem. Epit. Kai Ove. kal dyovwr 3£wpérovs áBa- 
várwv, Intelligit autem de iis, qui &yüves. éxirágeot 
vocabantur, quasi dicas Certamina funebria, eo sen- 
su quo dicuntur Laudationes funebres, et Orationes 
funebres, qualibet ap. Hom. ornatur P'atrocli funus. 
Varia autem áye»w» genera, de quibus dicuntur &yw- 
volérns et àywrolereiv, distinguuntur additis adjecti- 
vis, ut yvpraxol áyàves, et povaioi, et kesuol, qui et 
irréuv áyàves Dem. in Midiam, ut ap. Xen. Hell. 3. 
üyàv ix mus kal yvprikós, Certamen equestre et gymni- 
cum. Aristoph. Plut. moti àyGras povaiuovs xai yvyt- 
xovs, q. l. vide et in 'Evayé»ios. Notandus est autem 
vel ob id, quod Pollux scribit, Atticos vix dicere àya- 
vas uoveiuovs, sed potius áyàras povewijs. De his au- 
tem Plut. in Alex. IlAeíarovs yé roc Deis &yàvras oU 
Lóvov rpa-yebav xal aUXgràv kai kidapybov, &c. Apud 
eund. Plut. in eodem Alex. memoratur áyi» áxparo- 
Toclas : sic ap. Athen. 10. &yi» moXvrocías €t yir 
moNwéayías. Interdum autem per áyavas intelligun- 
tur peculiariter &yóves cognominati iepoi, i. Certa- 
mina sacra, qux quatuor erant, Nemea, Pythia, 
Isthinia, Olympia : vel Pythica, Isthmica, Olympica. 
Inter áyGvas alii, ut docet. Poll. 3., ereQaríra: et 
ire fuerunt appellati, alii ápyvpira: ex iis vide- 

icet qui nominabantur Üeparzioí. Quo alludens Plut. 
in Pol. Prec. dixit, "lozep otx. ápyvpírgy o5 éupi- 
ry üy&ra moreías üyeriZouévgs, àXà (iepór. ds 
üÀnfüs xal eregavízgy. De his quatuor certaminibus 
extat Epigr. Archiw, quod primum est in Anthol. 
"EZw rov üyàvos ap. Lucian. in Anach. metaphorice, 
Qu:e aliena sunt a re de qua agitur, s. à sermone 
iustituto, pro quo dicit £I» rov zpáyparos eodem in 
loco: Kai rot Éju. rov &yàvos iaws raira, ob yàp x. r. 


A. Paulo post : *Os ér' aihoís, olpat àvéyn Anpovr- 
ra jj$g rosavra Eu roV mpáyparos. ldem libi com. 


posita voce éfayó»ia iu eadem signif. usus est, ad- 
Jungens xai zófpw rov »páyuaros, De hujus autem 
nominis etymo vide sectionem sequentem. 

'Ayüv non solum róv dOXor significat, i, e. Ipsum 
certamen, pro quo male ap. Etym. legitur ró áo, 
verum etiam Locum in quo certamen ipsum editur. 
1mo vero et alia multa declarat, si Eustathio credi- 
mus hiec e vet, Gramm. afferenti, àyàv, ópiXos, cv- 
kÀos, páxn, pis, yopá, evrayeryr, xal exiéeds. Idem 
vero vaóv hac voce significari, alibi scribit, Etym. 
autem tradit áyüra esse róv rózov, item ró «Argos 
rüv Ücarür, item ró ápowspa, preterea róv á8Aov, 
sed ibi mendose legitur ró d0Xor in nominat. pro ó 
dOXos, necnon róv vaóv. lnveuio praterea e quo- 
piam Grammatico citatum, «y&va significare rà 
üÜpotepa, rr dOXov, rü»v rómor, ró vAjos, rüv xi- 
tvvor, rijv xpíew. — Quse significationes, septem qui- 
dcm sunt numero, ut et ap. Eust, sed non omnes 
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cas restringi possint ostendam, lectorem simul admo- 
nens, in aliis itidem multis vocabulis id.me fecisse, 
nec liujusmodi tantum, sed et aliis multis Gramma- 
ticorum tricis in hoc opere eum exoluisse. Dico igi- 
tur àyàva esse in una eademque prima significatione, 
Tóv aÜXo», et rjv páymnv, et rjv Épw, necnon rj» 
écióndlow, quia ó áywricópevos, 15. páyerat, is (pides, 
is émióeixvvrai, i. e. Qui. certat, is pugnat, is con- 
tendit, is specimen suarum virium aut sui industria 
edit. Hujus autem prim significationis velut ap- 
pendicem esse illum usum, quo rà» xívbvvor et rjv 
xpiciv declarat, ut infra docebimus. Quemadmodum 
autem &yopà non tantum significat Concionem, sed 
et Turbam hominum ad illam audiendam congregato- 
rum, necnon Illum, in quem congregati sunt, locum, 
ita et àyàra non Certamen duntaxat, sed et Ipsam 
spectantium certamen multitudinem, et Locum prz- 
terea, in. quem ad. spectandum conveniunt, in quo 
videlicet certamen editur, declarare. Ab hac autem 
significatione, qua pro Multitudine congregatorum 
spectatorum ponitur, manare has expositiones, ró 
üÜpowrua, r)v evraywygr, róv OutXor, ro vÀijos, at- 
que adeo rz» áyopár: at Locum, in quem coacti sunt, 
esse quod dicunt rór rórov: et ab hoc significato 
illas etiam duas expositiones pendere, róv vaór et ràv 
kixXov, necnon et tertiam Hesychii ró eráóiwr. Nunc 
ad exempla veniendum est. 'Ayóv, pro Multitudine 
spectantium certamen: ut probat Etym. ex hoc ver- 
su, qui est initio Il. ), Avro 9 áyàr, Xaoi à? 0oàs éxi 
rjas (xacrot "Essiórarr iévav.. Ubi Eust, annotat 
&yàva esse ro vAjfos, addens, e veterum auctoritate, 
&yopày à. Erotis appellatam esse ày&va, "Ayé&v, pro 
Multitudine, de navibus etiam dictum est, ut II. I1. 
239.) Aérós u£r »yàp éyà ueréo vnar éy àyavi,— Ubi 
áy&va Eust. esse ait áfpozpa, quod interpretor Con- 
gregationem navium, vel potius Multitudinem con- 
gregatarum navium. [Pseudo-Did.: 'E» rg á6poi- 
egartc ry vqav, €v rg. vavaráDue.] Pro qua signif. 
ab Etym. affertur hic. ejusdem Hom. versus, "Hoy 
pév per! áyàva. veo xai lHlaAAas "AUjrn, [1l. Y. 33. 
ubi Pseudo-Did. Tj» evraywyny ràv zAoivy.] At Il. 
O. (425.) ubi legitur »eàw £v áàyàri xecóvra, tradit 
idem Eust. posse hic &yàra accipi et pro Ipsa concer- 
tatione, qus fit in przlio: rectius tamen, sequendo 
veteres, sumi pro Multitudine et congregatione. 
[Pseudo-Did. 'E» rà á8poeícuar. rüv veav, rg vav- 
cráÜue.] Howe illi. Quibus addo, posse, meo ju- 
dicio, ày&ra liic quoque exponi rór rórov, ut mox 
docebo. j||'Ayé», Locus in quo spectatores certa- 
minis congregantur, in quo videlicet editur ipsum cer- 
tamen, ita tamen, ut aliquando ad spatium illud, 
quod certantibus relinquitur, restringi videatur, i. e. 
ad ipsum cerá?tor, ut Hesych. exponit. Od. O. (260.) 
Aeígvar $6 xopór, kaXóy e ebpvrar &yüra, Sic Il. 'F. 
(495.) 'AXX bueis (v üyart kaÜjuevoc elaopá&acte 
"Ivzovs. Hesiod. (Sc. 312.) "Foie: 66 xai zpovceiro pé- 
yas rpíxos €vrüs áyàvos.. Suidas quoque &yàva dicit 
Locum siguificare, in quo certatur, proferens hunc e 
"Thuc. 5, (50.) locum, IpoeA8U» és róv &yàva, àré?noe 
ràr jvioxor. Ut autem in his locis ày&» de Loco dici- 
tur congregatorum hominum, ita et paulo ante àyàv ' 
»eüv videtur ita significare Congregatarum navium 
multitudinem, ut simul intelligamus Locum, in quo illa 
multitudo erat. 'Ayó»v autem pro Templo in hoc 
ejusdem Poetwm versu ponitur, ut volunt Etym. et 
Eust., IL H. (298.) Ai re uot evyópevat 8eioy $vaovrat 
áy&ra. Sed hanc significationem sub proxime prz- 
cedente comprehendi, tanquam speciem sub genere, 
vel ex eo apparet quod ipsemet Eust. addit, videlicet 
&y&va hic accipi àvri rov vaov, quatenus hic sit Qeiov 
xarayárytor kai ápourrijpiov, Gs. rà v avrg àyáXpa- 
ra, Jam vero et cum áyàra velt. interpretati sunt 
xvxXov, de Loco intellexisse vocem xixAo» credibile 
est, cum alioqui &yà» putetur hoc etymum habere, 
ut sit ó yevíay oix £ywv rómos, et proinde xvxAorepigs : 
prefixo videlicet a privativo. Cujus etymi Eust. quo- 
que meminit p. 1335. : ponens et alia duo, videlicet 
vel rapa ró áyo, vel àzó "Aywvov, ijyuxov HéAoros. 
Sed ego aut primitivam esse hane vocem á&yov, unde 
et literis majusculis eam hic scripsi, aut non aliunde 
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quam à yw»ía deductam existimo. 
pro Loco rotundam habente formam legere me non 
memini. Sed videat lectoran juvare nos possit, quod 
locus Rom: dictus Circus Flaminius, vocatus est 
áyév: nam scio et aliam hujus appellationis causam 
reddi. 

'Ayo», Bellum, Belli certamen, ut loquuntur inter- 
dum Latini; item, Concertatio quaevis, aut Contentio. 
J. Poll. 1, 10, (s. 150.) Xpygaréor 66 zore xal rà ávríva- 
Jot, €i ye kal róv sóNepor áyova kAyréov. Demosth. 
pro Cor. Ilpós ró» Piu zov jv «uiv 0 dyóv. Ibidem 
dyüra mowicÜa. dicit, Kal yap róv dyàva ueÜ' vuav 
püXXor ij pos Vuüs éAópevor modjoaata. In qua signif., 
videlicet pro Belli certamine, sumi dyà»a quidam 
volunt in his Proverbiis, 'Ay&v ov Óééyerai oxipjess, 
et 'Ayür mpóóasiw oUx dvapuévei, quorum. meminit 
Suid., et post eum Erasmus, qui exponit Certamen, 
In VV. tamen LL. annotatur dya&va hic pro Discri- 
mine accipi posse, ut sit sensus, Cum agitur de peri- 
culo, non licet tergiversari, aut, non oportet expectare 
occasionem, Sed ego áyàva existimo pro Discrimine 
nonnisi certa cum constructione poni, et referenda 
hiec Proverbia ad. id quod Curtius dixit, Bellum raro 
permittit tempora legere. Ceterum, quoniam dyà» 
de variis certaminum generibus dicitur, interdum 
addito adjectivo soAejucós ad belli significationem 
restringitur, ut ap. Synes. Epist. 40. Xpíjen 9e órav 
és Üipar éEáyyys xal v dyaat moXeyucois. 

Est dyàv et generaliter Concertatio quavis s. Con- 
tentio, Studium et Contentio vehemens circa rem 
quampiam, qua in signif. Isocr. pluralem etiam 
numerum usurpat, s. pro Conatibus qui summa con- 
tentione fiunt, Demosth. pro Cor. (295.) Tóv &' Vxip 
roU pij yevéaÜa: ravra üyüva Érepoc yupis juiv )jcav 
zemompévo. Quod ita dictum puto ut Lat. Pu- 
gnavi ne hoc fieret, vel Contendi ne, &c. Et eis dyà- 
va xafíaraaÜa: mepí rcvos, quod Cic. In contentionem 
venire de re aliqua. Plut. in Symp. Sap. de vulpe 
loquens, 'Exeívg pév yàp eis áy&va vouiMías kara- 
erüca vpós riv sápóaAv, ubi etiam observandum soi 
xiías pro sepi zouiM as. — Dicitur et dyàva. dywví- 
ZecÜav Cicero á&yava Studium contentionis inter- 
pretatus est: ad Att. 1. Cetera non possunt habere 
eandem neque vim, neque venustatem, remoto illo 
studio contentionis, quem dyova vos appellatis. 
[*"Ayà&»v, Certamen, Contentio, ad Att. 14, 7. 1, 
16. est Studium contentionis, quod in oratione adhi- 
betur, unde ipss orationes in causis veris, et quidem 
in primis in forensibus, ày&»es dicuntur, et declama- 
tionibus umbraticis opponuntur: v. Longin. 11, 1. 

plura ap. Cresoll. 'Theatr. Rhet. 3, 17. Spanh. ad 
J ulian. Or. 1. p. 11. 12. 13. Olear. ad Pbilostr. V. S, 
1, 22, 1. n. 4." Ernest, Ind. Gr. Lat] 

"Ayr, Actio fabulg in scena, quse significatio ad 
primam reduci potest. Non enim est simpliciter 
Actio fabulz, sed de qua certatur in theatro. Aristot. 
Poet. 'H yàp rijs rpaygóías bovajus xai ávev üyàros 
xai vroxpira éart, 

' A yüv, Actio forensis. 'Ayoves, inquit Bud., dicun- 
tur à Plut. Actiones forenses, i. e, &/xai,/ Sed exem- 
plum non profert: puto autem hunc ipsius Plut. 
jocum in Alcibiade pro exemplo nobis esse posse, 
"Ewrevkrukós yüp ióíq xal mÜuvós €5óker páàXNoy— dj 
Qépei áyüvas y Bijpe bvvarós. Sic Isocr. in Paneg. 

"flare ov rovs spós imepjooAiv sesornpévovs (Nóyovs) mpós 
roUs üàyovas rovs xepl. rür i&iwv avpjJoAalwv axozovet, 
J| Ayer, iuquit Bud., Judicium, Periculum, ut kara- 
erijca eis àyàra; etxaracras els áyova, Postulatus, 
Reus, Qui in reatu est, ut Periculum Latine Reatum 
siguificat. Demostlt, adv. Neiram 245. et alibi. Sic 
et Lys. Apud Plat. Pol. 6. eis &yàra catierára: Peri- 
culum treare, In discrimen vocare, Accusare, cum 
dicit, Kai i&íg éxifJovAevorvres, xai. ónpoaíg eis áyàva 
xaDorávres. Hactenus Bud. qui interpretatur etiam 
Negotium facessere: sed hanc interpretationem omi- 
si, ut quz significationem det his verbis nimis late 

atenteim. Liban. áyàva zapavóper ázayyéAAew dicit. 
TNotandum est autem áya»a et xpíaww ab. Isocr., itidem 
á&-yeo vas et spices a. Demosth. copulari: cum dicit in 
Or. pro Cor. Eiei vópoc vept mrávrwr, kai ripwpíat, xai 
da ydo wes, Kal «píaeus, mucpü kai peyáXa Éyoveat rà érirí- 


nit 


[p. 99—100.] 
KíxcAov tamen A jua. Isocr. in Panath. Eis áyàva xai xpleiw taracráv- 


AT'N 1114 


rw», Idem Demosth, c. Mid. áyàüva et xivbvrov copu- 
lat, dicens, Ei ju58 eis émüv áyóv, un5é xivbvvos. 
|| Sciendum est et hoc, àyàva non significare Pericu- 
lum eo duntaxat sensu quo pro Reatu usurpatur a 
Latinis, sed et secundum primum vocabuli ipsius 
signif. : ut ap. Xenoph. K. Il. 3. Né» yàp vepi jvyóv 
r&v óperépuv ó áyüy, Nunc enim vita uniuscujusque 
vestrum adducitur in periculum, Nunc quisque ve- 
strum venit in discrimen de vita. Sic et ap. Eurip. 
Med. (235.) Kàv rg&' àyàv péyweros, fj kacóv Aafkéiv, 
"H xpyeróv, Et hac in re magnum discrimen est, vel 
potius, ut ego alibi interpretatus sum, Res est plena 
alem et periculi. Eodem modo usus est Thuc. hoc 
nomine, cum duobus infinitivis, prefixam habenti- 
bus particulam 5j, 2. 'O & &y&v uéyas. yv 3) kara- 
Ajca: IleXorovrgoloy ri» CXrióa rov vavruov, jj Cyyv- 
réps xaracrijsai. — Existimo Ciceronem ad istam 
signif. vocis hujus alludentem, Certamen et Discrimen 
aliquando copulasse. Sed et Dimicationem eodem 


B sensu et eodem respiciens usurpasse mihi videtur, 


cum dixit: Qui me amor subvenire olim coegit im- 
pendentibus periculis, maxima cum dimicatione 
capitis. ||'Ayaxra rapéxeu àvüpérrois Molestiam ex- 
hibere hominibus, citatur ex Es. 7, (13. Cf. Keuchen. 
ad Luc. 13, 24. p. 137. et Biel. Thes.] 

[^'Ay&v, Certamen. Sed late patet : v. Phav. Etian 
Xendph. memorat varias ejus species. O. 7, 9. yv- 
pruxüy 5; mu» áy&ava. leo. 9, 11. £v. immaxois cai 
yuurikois kal. xopryyicois áyaci.— E. 3, 2, 16. in ludis 
Olympicis mentio fit rov ixzikov xai rov vyvpuruoU 
&y&vos, Et swpius occurrit àyàv yvpraós, ut A. 4, 
8, 18. Grxci cum ad mare pervenissent, 'Exoínear 
ày&va yvpyixóy, eiXovro 6. Apaxóvriov $póuov. éripe- 
Agünrat xai roU &yüoros vporrarsat. Cf. "Emrárgi ' 
et &. 19. sq. 5, 5, 5. iidem mopzàs éroí(goa» xal àáyó- 
vas yvuvixoUs, Av, 1, 2, 24. ol rov yvpyaor àyürur 
&OXnrai. 2, 0, 26. oi £v rois yvurixois ü'yaai—robs à- 
yovas évixwv, A. 4, 2. Ivp. 8, 5. oi els rovs yvuricovs 
&yGvas àcxovvres. Cf. Fvpraós. Av. 3, 7, 1. rois 


C eregavíras üyarvas vic», 1. e. Quorum przmium est 


corona ; v, Ern. qui inprimis laudat T. H. ad Thom. 
v. Ereóavírgs, — Cf. Etym. M. et Suid, et Jung. ad J. 
Poll, 1, 153. Dabatur autem corona cum in Olym- 
picis, tum in ceteris. Gr. ludis. c. verbis, quse signi- 
ficant Instituere, Celebrari jubere, Moderari, ut c. 
buariléras, v. MuariBévat. C. kafiorárat, "Ay. 1, 8. pij 
mepi rijs " EXXáóos, àÀÀXa mept rijs 'Aaías róv üàyGra xa- 
Üwrára« dicitur Agesilaus in. Asiam potius trajiciens. 
€. eis, A. 8, 4. Ephori dicuntur eIptaí re xai mepi rijs 
Vvyijs eis àyava karacríjsa, In causa capitis in jus 
vocare, Sed aor. 2. passive, E. 6, 3, 6. p. 388. eis 
rO(0UrOv &yGya umgéézore karaeriran In tale bellum 
descendere. c. mowiv, v. supra, et II. 6, 2, 3. óca 
ToÀéuov €vexa ueXericur, rovrwv (vyavas éroíei. A. 1, 
4. épóuov xai iexvos, Gerep rois üvbpácur, obrw xai 
rais ÜnXeíau, áyavas vpós 4AXAovs émolgme. E. 4, 
5, 2. in ludis Isthmicis éxoígsarv r9 lHoceiort rjv 
Üveíar kai rüv &yüra. €. zpoayopevew vel mpoedreiv, 
II. 1, 6, 15. áyàvas vpoecràv éxácrou, kai dUXa sport 


D Oeís. 2, 1, 9. 8, 2, 13. «poryópeve ü&yàvas xai. d0Aa 


mpovríÜew. c. ri0évai, — Nam düXa. ríBectac dicuntur. 
A. 1, 2, 10... Avkata Ove, xat àyàra ÉOnce, rà && d0Aa 
elc, Az. 3, 12, 2. ó mepi rijs vyijs mpós ross moXe- 
píovss &y&v, üv oi 'Afnrvaio. Üjsove, orav r'xwct. 
Non bene Ern. vertit Obibunt. Il. 3, 3, 20. epi 
Vvxé» rur iuerépuv ó àyov etc. Utroque loco est 
Certamen de vita in prelio, sed A. 8, 4. in judicio. 
v.supra. lta etiam intelligit uterque Portus A. 10, 
2. Awxobpyos Üeis rovs épovras xvpíovs roU epi rijs 
Vvyijs àyevos, Dum dedit s. commisit senibus causas 
capitales. Quam interpretationem juvare videntur 
verba Plutarchi in. Lycurgo c. 26. xépiorv ovra. xai 
Üurárov xai áriuías. Possit tamen fortasse. rectius 
explicari sic: Dum senibus potestatem fecit certandi 
de animo s. de animi virtute, np. ut non nisi qui di- 
gnissimus apparuisset, in senatum legeretur. Saltem 
sic est &. 3. ó mepi yeporrías áyàüv jvyov àyaov 
xpíatv rapéxei—ol &ygaves. riv yvyor, 30i riy qwuü- 
rwy ülbocmovéaerórepo:, — A. 11, 9. et 13, 8. à £y 
ÜrAou ày&v, Armorum certamen, sunt Prolia depu- 
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gnanda. Et smpe &yóv simpliciter est Pugna belli, A Wakef. Trach. 20. Lobeck. Ajac. p. 398. 'Ayu» 


ut IT. 2, 3, 2. ó &yov piv Cyy9r mposépyorrat yàp 
oi roléuun, E. 7, 1, 2. p. 437. peyíarovs üyàvas 
qywveuévo: xarà ÜáXarrav, wMeisrovs &yavas é&v rj 


Yü "Wyevergévot,— Ax. 3, 12, 4. éx rüy moNepuküy üvyu- 


vev aücovrai. 5. 5. év 4ÀX obbevi &yayi, Ivp. 6, 1. 
Tépi ríw wpós rovs moNeuíovs üyóvwv. Il. 6, 4, 5. eis 
rüv üyüva iévat, À. 1, 7, 4. eis otov épyeate áyàra. 
Cf. supra. Dicitur varie de variis, ut II. 1, 2, 12. 
elei 6gpámx robruv &yaves. Ay. 10, 1. Grov ávbpeías 
&yüyr, pro quo ibidem dicitur xaipos et &pyor. IT. 3, 
9, 90. mepl jvyàür Ó üyuv, xal epi yijs—xai epi oi- 
Kürv—kai epi *yvvauiy 66 kai réxvwy, kai epi sráyrwy 
ev kéxrnoÜe üyalay. Am. 2, 3, 17. mpokaXovpevor els 
róv à y&va rovrov. Cf. Iep. 11, 7. ubi est paulo aliter. 
X. 5, V. eis rürv wepl káXXaovs üáyGva mpos Xuxpárgv ovx 
&vÜícracai." Lex, Xenoph.] 

[^ 'Avy&res, Orationes forenses, ut. eipgcévac &vyà- 
vas ap. Dionys. ad Amm. 1, 2. Quie sunt in actu et 
contentione, ait Quintil, 11, 1, 48. suasorim, et judi- 
ciales. Ab his eximendz sunt. demonstrativz mate- 
riz, ad voluptatem audientium compositze.— Longin. 
15. róv &y&ra dixit Vim, Vehementiam, junxitque 
T$ Üykp et ueyayyopíg : v. "Erayévios. Eidem c. 26. 
4y&vos ÉxmAews auditor est, cum veluti occupatur 
oratione ita ut in societatem affectus et uctionis ejus, 
qui dicit, adducatur. Hoc fit* ávruiera(écei, de 
qua suo loco. Deinde áyaves etiam dicuntur Confir- 
mationes, vel Is locus orationis, ubi orator cum adver- 
sario contendit de causa, — Sic Phot. Bibl. Cod. 165. 
ubi, cum Himerium dixisset subinde uti exemplis ex 
historia et mythologia petitis, iisque orationes suas 
varie ornare, addit: Tà «pooiua 6€ kai oi ÉriNovyot 
xai oi olov dy&wes &mó rovrwv avrg GiacxeváZovres, 
Unde simul patet, improprie àyàves et veluti tropice 
Phot. dixisse de Contentionibus et confirmationibus 
caus:z, quatenus ea peculiaris orationis pars est, Sed 
et ceteris Rhetoribus solennis hic vocis usus fuit. 
Auctor Evrozrui]s IHlapaóos. 'Pyr. quz vulgo Matth. 
Camariotzm tribuitur, p. 4. 'Exáery r&v» erácewr 6 
reogüpur pepiy avyseiratc, mpoouiiuy, Guyytjoewy, &yi- 
ywr, Kai ériMyuv. Ties 56 sévre ravrá aet &yGvas 
p óvouáZovres, üvrl. áysruvr üvriÜéaeu xai Aoseis x. 
7r. À. Et mox: Oi áyàves 86 Biaipovrrat. els üávriBé- 
ects kal. Aíses, — Definit autem hoc modo : 'Ayár 
€art míoris kal ümóbedius rav olceiuv. kejaXaiuv: v. 
Schol. ad Aphth. Prog. Rhet. Ald. 2. ubi tertiam 
partem orationis, qu: in argumentatione, confirma- 
tione, refutatione versatur, definit rj mwpós míeriw 
&ywviZea0ai. Cf. 'Tzetz. Chil. 6, 79. Hinc etiam à 
á yer simpliciter dicitur Ipsum caput rerum dicenda- 
rum, quod in causa primarium est : v. Himer. Orat. 
2. 8. 14. et ibi Wernsdorf. Omnino ad sensum vocis 
áy&v declarandum pertinet locus Sopatri Rhetoris in 
Proleg. ad Aristidem, ubi inter alia, Kvpius, inquit, rà 
TOV üyürwy ovoua iz0 Cwavicijs vroécews réraxrai, 
€reibi) vpós àAAjXovs ü-ywriZovrac mepl rijs vig &poó- 
repot.. Cf. Cresoll. "Theatr. 3, 17. p. 256." Ernest. 
Lex. 'T'echnol. Gr. Rhet.] 

[''Aysr, Valck. Phoen. p. 221. Grzv. Lect. Hes. 
612. 620. Wessel. ad Herod. 241. 704. De ludis 
Greci solennibus, ad Xenoph. Mem. 3, 7, 1. 
'Ayeves yvuyixoi, Xenoph. Mem. 2, 6, 26, Valck. 
Diatr. 220. Brunck. Aj. 811. 'Ayov, Cetus, Wolf. 
ad Hesiod. 74. De quant., Brunck. Electr. 1492. Or. 
857. 'Áyàür | Mopios, "Toup. in Schol. Theocr. 220. 
b. 'Ayàaves Herculis, Fischer. ad Anacr. p. 5. 'Ayóv 
Aóywv, Valck. ad Phan. p. 344. 'Ayàva rí8eaÜa: ézi, 
Abresch. Lect. Aristzen. 98, Grzv. Lect. Hes. 582. 
"Templum, ad Il. H. 298. Cetus, ad Il. f. 1. Grev. 
Lect. Hes. 612. Brunck. El. 682. 'Ay&va rpéxeiv, 
Brunck. Orest, p. 193. ad Herod. 653. Musgr. Or. 
846. 'Ayüves, Facinora, ad Charit. 204. 'Ymouéreiw 
róv àyava, ad Herod. 471. Asyàves mroXepucoi, ad Diod. 
S. 1, 262. 'A yov, Thom, M. 12. et n. ad Phalar. 283. 
Markl. Suppl. 665. Charit. 548. Markl. Iph. p. 153. 
136. s. Musgr. 973. Rhes. 820. Wakef. Lon. 881. Alc. 
500. 'Frach. 20. Corai. Theophr. 182. Porson. O- 
rest. 485. 837. Heyn. Hom. 5, 356. s. 7, 73. 185. 
227. De quant, Markl. Suppl. 754. Charit. 657. 
Brunck. Aristoph. 1, 191. Máyys áy&v, Heracl. 798. 
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moXépnov, Pausan. 3. p. 221. 'Ay. pro ó &y., Eumen. 
680. Wakef. 747. sed v. Brunck. Aristoph. 3, 175. 
Porson. Orest. 851. Judicium, Luzac. Exerc. 177. 
Propr. particip., Cattier. p. 19. 'Ayàvas evrreir, 
éxreAeir, Diod. S, 2, 582. s, 'Ayüra motceiv, vowiefa:, 
Kuster. V. M. 96. 'Ayàr 'OMoumia, Arista, Bentl, 
Aristoph. 320. a. ad Liv. 1. p. 50. a. Pausan. 417. 
Neo» &yov, Heyn. Hom. 7, 227." Schwf. Mss.] 
['Ayéór. Apollon. Lex. 'Ayó»* ó róros, els ov ev- 
váyovrat. Kal ó' otmep rü mwápos ye veüw év üyüvi 
péveaxov, (I. 'T. 42.) Kaí* Airóparot eior Bisorza: 
áyürva, (ll. X. 376. *'lo editis exemplaribus pro 
Sveovra: lonica exhibetur forma $veaíaro, i. e, &;- 
caro, Sed Nostri lectionem Codd. Eust. et Schol. 
tuentur. Vide Barnes." Toll. *'Ayà&va, sic templa 
deorum vocata fuisse existimat Anna Daciera, quod 
statuis deorum replerentur." Villois.) 'T'ó && &6po«rya 
r&v evvayouéruy.  Avro 9 &yar, 'Aaol 86 8oas i-: 
vijas &aarot 'Escíbvavr' iévai, (I. fl. 1.) Suid. 'Ayas 
j wpos rovs &yGras üexnmu. 'AyGra & "Opnpos ror 
rónov, (v d. &yuriZovral $nev.. Govcvéibus wépzry (c. 
50.) IpocABov. és rüv áyüva, ürvébqse róv vioyer. 
'Ayévwr ériragiuv, &yórev $6 yoor. Cf. Eund. in 
'Ayevis citandum. Photius : Asie: kai "Ogymnoo; 
rü»v rómov abróv, (v 9 üywvíZovrai, | Oovcvbibg c 
IlpoeeA0ov eis róv &y&ra, áréónee róv jvíoyov. ("'L. 
mpoeAOuy 6." Schleusner. HlpoeAóer leg. esse e B., 
monuerat et Hermann. in Corrigendis, Prafationi 
subjunctis.) 'Ay&ra' xai riv vpos rovs üy&vas ágx»- 
ew, 'Áyáv' óvoua kópur. égioi, (v. Hermanni Cor- 
rigenda,) às Aovpis ezopei, enuaívec 66 xal zjv &ywriar, 
xai ro üÜpowpua, kai rüv vaór, €vÜa ápoíZovrat, xc 
róv rómor, €rÜa áfpoidera: ró sAjBos. 'AyGvat rp 
avvayeryijv, ovrus 'Apwro$ávgs. Suid. v.  Aywvápya: 
Kai vapouyia* — "Avyür 0b. Berat oxipris, rárzrera 
ri rüy. un&év. óvivapérer €i axinpawro. Kai, 'Avyw 
TpóQaciv ovx üávauévei, j) apoigía éri rr eiae paf- 
pw xai &peXar, 3j €zi riv pi) mposteuéruv Tovs Xóyon 
r&ár vpogasiZopévwy. '' Vide Zenob., vel potius Zeno- 
dotum, ut eum Schol. Aristoph. voca& Cent. - 
Prov. 45. et ibi Andr. Schottum." Kust. Photius: 
"Avyüiv o éCyerak oxipbeu* rárrerat jj mapoiaía émi ris 
pné£v óvgeapévor eis axibav. Scholia ad Plat. in Cr 
tylo p. 15.: Ilpooáeeus ó &yor àyorv wpóoaecr ci 
ávauévei, ézl r&v. occi paUpur xai áutNGr, Troc ri 
r&v pij mwposwpérwv. rovs Aóyovs r&y vpoGaaiZouérwr. 
Mégrgrac 8. aizis VlAárwr évrabfa obrws* Os uév-« 
pot Boxe poéámens ávyuv Béxeotias. Kai é» Nóuw» 
rer "AXAa yüp &áyGra mpogáceis ob mávv Béyecbas. 
AieyóXos $6 $nmc VXaizo orvei* "Ayür yàp árboe: 
ob uévec NeXeigpévovs. — Kal 'Apurroóávgs Occ i0gopa- 
Cobeais jJ. /Eschyli versum sic vertit. Chardon de la 
Hochette in Mélanges de Critique et de Philologie 
'T. 2. p. 406. ** On n'attend. point les trainures pour 
commencerle combat. Un Proverbe Grec disoit, 
Le combat et l'amitié n'admettent point. d'excuse : 
"Avyér zpóoacir obx. éribéyerai, ovre dia." Etvm., 
M.: 'Ayéw obxy eUpov abrob érvgoMoyíav, 6yo 
$upt capà rÓ yw vyírerac ày&v, Óó. $épwr moÀAy» 
OxMgew xai áégporiav. Xnpaívec €, "Ayév, ó rómor. 
Aecíprav $& xopov, xaXov 9 elpvrav üyara, (Od. G. 
260. ubi Pseudo-Did. rüóv rómov, €v 9 Wrywrí&or-c. 
Il. V. 258. Asrov Xaór Fpvxe, kal i£arev cipo» à-yava, 
ubi Schol. Ven. 'Ay&ra' róv. róror, év 9 TywriZor, 
Aeíse« B6 d eis.) "Ayr, xai ró vAjfos rav Óearsr. 
Aro $' &áyav, (Il. f. 1. ubi Pseudo-Did. »v», 7: 
üópowrpua r&v Óearóv. Rectehic Barnes.: ** A&zo pro 
éAvero Attice; nam Aíro pro 4AéAvro primam corripit." 
Vide ad ». 114. Sic et in J. Poll. 3, 155. et in Nonni 
Dionys. 20. Sed F. A. Wolf. etiam in recensita Ed. 
dedit Avro.) 'Ayür, kai ró áfpowpa. "Hoy uc» per 
üy&va vear, kai HlaAAas 'A04v5, (ll. Y. 33. ubi Pseu- 
do-Did. rjv evrvaywygv r&r coiwv.) 'Ay&w, xai 7$ 
d6Xor, (Noster supra correxit ó d8Xos, sed v. Zonar. 
et Schol. Ven. infra,) «ai ó vaés. Geior Gocorvra« àyzs- 
va, (ll. X. 376. ubi Pseudo-Did. eis rà ri» Ge: 
xareAeócorrac regévg kai álpoiepara.) Obrwesg evpor 
Ixyowa £v» "Ywourjpacw 'Duábos, "Eye 6€ ebpor 7» 
áyüra érvuoNoyovuevoy oUres.  "Ayür Aéyerai (v 
xvkAorepis xai "wriay oUk Cxw» rÓm0s, 0b &4, dir rco 
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evráyealat. 
&yer, ó oépuy voXAiy GyXgouw xal. áógnovíav. — En- 
paíve: 66 rà. áybw E, "Avv, Ó róros, Aeiprav 66 yo- 
pór, kaAór $' ebpurar (yGra.  'Ay&r, xal ró vÀfjfos, 
Avro &' áycr,— 'Ayór, kat ró áÜpowrpa, "Hon piv uer 
áy&ra veir. — "Ayüvr, xai ró. dÜXor, xai ó vaóos, Oeior 
$ósorvrac &yüra. — 'Ayüv, xal jj zpós rovs üyovas ücxg- 
eu. "Ayüra xal "Opnpos Aéyec róv. rórov abróv, év d 
&yuri&ovrai, | Schol, Ven. ad Il. Z. 376. "Opa oi aó- 
róuaro: Üeiov Óvcaíar' &y&ra: Nw róv vaór Myet, 
dryàr 66 anpaíres €, rüv rórov, às ró, Acigrav 86 xo- 
pór, kaÀóv B ebpvrav áyàüra'* ró üÜpoepa, "HAOe. (1. 
"Hpn uév) per! &àyGva ve&y vai HaAAas "AOgvy* ró rAj- 
0os, às ró, Avro 9 àáyàv" ró á0Xov; (eyGvos dÜXa* ràür 
vaór, às (vravÜa, kai, Ai re uei eiryfuevac Üeior i- 
corra: áyova, ex ll. H. 298, Ubi Pseudo-Did. eis rà 
r&r Ücüv üDpowpa eiseXebsovrat, Aéyec &à rà iepá. 
Schol. Ven, ad eund. vers.: 'H. BuxMj, ór« ofrws rjv 
dyvpir kal cvraywyi» r&y Ücor, &à ró voAAàr Ücar 
4v raérg «lvac áyáXuara, Schol, I.: Oeiov áyàóva, 
TÓv mepi rà iepà, ÉyBa oi Beoi aUAiZovrat bia rà dyáA- 
para, ypáoerat 66 kal Ovovrai, às '"Hpo&avós, ofrw yàp 
üpeiwor, ldem Schol. Ven. ad Il. £1. 1.: Avro 8 áyo»* 
3j r0 xAijlos, às ro, 'A»' &yova veór, 3j avrai at àywri- 
ceu, vapà && Bowrois üyüv, jj àyopa, óBev kal &ywriovs 
ÜÓcovs AieyíXos rovs üyopaíovs £ori. $6 xal üyàw à 
xuxkAorepis rózos kai ju) Éywuv "ywriar, oi 66 üró pijua- 
r0s ToU yw áyur, &s üeiów ügóur. Vide Porphyr. 
ad Syntipe calcem p. 84. De JEschyli loco vide 
qui habet Albert. ad Hes. v. 'Ayér»wx eoi, et 
Blomf. in Gloss. ad JEsch. Agam. 496. Hesych.: 
"Acyàv* übérovor, arátior, üüpowpa. (** Eurip. Or. 848. 
879. Phen. 787. Cf. Grev. Lect. Hes. 107." Albert. 
** " ABpouspa, sic prieter alios Pind. Pyth. 10, 46. ubi 
cf. Schol." Abresch.) '"Ayé» 6 róxos, ÉvÜa ápei- 
Covrai oi &yuvurral, — "Aviv Cpguos* obx Éywr üyrióic- 
xov. 'Ayüw xaAxeios* rà é»" Apyec'Exarón[Jaia,. Cf. 
Meurs. Gr. Fer, 131. 135. Schol. Pind. Ol. 7, 152. 
Nem. 10, 41. Bekkeri Xvray. AcE. xypps.: 'Ayór ó 
rózos, ró xAijDos, ró €vépynpa,. Ejusdem Ae. jgrop. : 
"Ayóv" róros £y dj. üÜXoUst, xal rózos 66 v Xíp obro 
xaAeirat, kai zó xAijfos rav Beariv, xai jj ópyfjrrpa, kai 
Ó róxos, kai jj Vxóxpuns rv rpaygbóor. Ejusdem 
Anti-Atlicista: Aca márrwr &yóy' Aéyerat ó érxaros. 
Kpariros llaróxraus, Eust. 682. "Ort üeiov. &yàra 
évraUÜá nou 6 coris, 3) r9. * yuviws xal mpolopus 
evyealat, 3j vüv vaür aUrür, &s Üriov kal xarayáryior 
xal álpourüpiy &à rà &v arg áyüNaara* üri 8 sey- 
raxés Aéyerat 0 &yüy, üpiünoUsww oi vaXaiol : 1023. 
"Ori év r9, Neàv €v ü&yéàre veaórra, Core uév. voijsat 
&yüra kai rÓ ris uáyns CravyGvior kpeirrov à kara 
rOVs maÀaioUs, veGv üyava eimeiv rÓ mios, xai rv 
&s elmeiv lieyvpur xai üpousiv xal aíralw 86, riv ópolws 
T$ dyàyi E rov üyeiw mapirypévgy : 1058. Tà à6 ygàr 
€v üyàvi, ob Giy&s ivrabUa voeirat às £v rois mpó roi- 
rov, 4ÀÀà rnv üy&ra rà üBpowrpa Aéye, dywrvlar yáp 
riva uáyns ai rav Muppibóvur vijes ovx Éyovoiv* oUrw 
zov xai r0, Deiov Gbcorrac üyarva, üvri rov, eis rà riv 
Deav iepa eieéAUuoir, üyüvos Ücíov Xeyopévov rov vaov, 
£vÜa 0eàv üüpowis, xaÜ' ópoiórgra rov, vnor &yév: 
1080. "Or: ro, Xaprnóóva xeipevor €» vexéwy &yipet, 
xal ópoórgra eipyrat 70v, veüy 6v &yàrc meaórvra, tra 
J| raràv üyüv xal üvyvps, Éarc 6 ravràür, vexbwv áyi- 
pec eizeiv kal vexábi 6 dXXayob xeirat ds mepeexrixóv : 
1148. 'O óé áyüv, woÀvsüparros ME xarà rovs 
vaÀatobs* &yiy yüp qae, Óudor, kóxNos, uáxn, fps, 
&yopà, cwraywy), kai émíócdus : 1194. "Ayara 
»eü» xai évravÜa rüv üÜpowir Aéyet kal às oi reU 
"Onumpóv $am, cvraywyüv: 1335. "Orc olceiov Aat 
&y&ros 34 ámAos cvváülews Aaov, r0, Avro $' áyüv, 
Xaoi 8é Boüs rl vijas Cxaaroc "Eaxíóvavr. lévac. üyiv 
$4 kal r$», rÓ wXjüos, mapà Bé Bowrois üyüv xarà 
rovs raAat09$ 3 üáyopá' üBev kai &yopavópos 6 ywváps 
xnv cai rap! AiexoAep dyérvx Ücoi, oi üyopaio. — 'E- 
rvpoXoyeirat $6 áyüv, jj rapü rà üyu, 3j áxó "Ayaorov 
3r«xov €aci IléXoros* jj rapàá ri a arépyatv kai rijv 
yuriav, ü&yür, oiorei rómos kvxMorepis yavíar oU Éywr, 
xai éi rovro ebpos". kai" Ounpos yap 9Uasas, iepov xv- 
kXoy €gn rijv üyopür* kal XogoxNijs 6 mov, KwxAcerra 
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$ev év rg, '"Ayopüs xpaívwv kóxNov. (Vide quim in 
'Ayopà diximus.) 1595. To $2 ópovov, kal éri áyàvos 
xai &yopüs' i0 üyàra kárravÜa rüv rérov Aéyet, epi 
óv oi üeBAor ob müvv bé üAXórpir roU cipivecÜa: 
&y&va kai ró eópváywia, — J. Poll, 3, 140. 'Ayórwr 
GiáBenis, üÜXwr ExiuéAeia, rpoozacía, €zojus, xal áÜXo- 
Ücreiv, üyavas Purilévrai, üUNwr. ériuieAeiaÜan d8Xa 
éóopür, üyiérwv vpoccrávau kai mpoearnktvat, xai dip- 
xetr, xal vpvravevecr rà epi rovs (ryüvas, kat rà Xocrà 
Gcavrus: 142. To» 66 áyorwv oi uév yvuruoi, oi 66 
xaXovpevot ckqricol, óvopgaaÜciev v. Avovveiaxot re, 
xal uovgiuxoí* oi 9' "Arruol ob pabíes Aéyovatv à yavas 
povauo)s, ààXa povawi]s, Kal ró uév zpüypa, àvyér, 
xal á&yuría. (Vertitur ov paóíws, Non libenter. ** Ob 
feMws, Non temere," Sylb, ** llla ov paóíus À. du- 
pliciter H. Steph. ad oram interpretatus est, sc. Vix 
dicunt, et Non temere reperitur ap. Atticos. 1n fine 
vero Codicis insuper notat vero et Pollucem ita affir- 
mantem. lta enim esse ap. Aristoph. Pluto, voci» 
áyevas povowoos kal yvurixoós. Quamobrem etiam 
Pollucem notavit in fine Codicis, et in ''hesauro suo 
in 'A ya, et fine c. 17. Append, de Dial. Att," Jung. 
Ov joóíus hic esse Vix, patet ex 4AXà, cum ad alte- 
rum sensum, Non temere, efficiendum aliquid post 
4AÀa inserendum sit. Sed falsus est Onomastico- 
graphus, cum, preter Aristoph. a Jung. excitatum, 
legi possit in "huc. 3, 104. kai áyi» éroweiro abrótt 
xai ywurikós kal povewós,) 155. "Hàg Ó6 rwes. rovs 
yvpyaobs &yaovas ecyvórepor "HpakAeíovs àyovas éxá- 
Àescay.  Avro & áyów, (ex Il. f. 1., quem imitatus 
est Nonn. Dionys. 20. Aro 9 àyüv, Xárvpot 6 ovv 
* ebOvpsp Auris Bórpvos üádvewicew CvavAiGorro pe- 
Aápos.) 8, 143. 'EZNere róv üyüira, otc releADov. 
Nicephorus Gregoras de Grammatica ap. Matth.Gloss. 
Gr. Min. T. 1. p. 5. et ap. Hermann. Gr. Gr. 326.: 
Kvpíus &yaría xai &yüv ó róros Aéyerat, 6» 9 yyw»i- 
Gorro oi áBAyral ràr 'EAMvwr, bà ró kvxAorepés, rapa 
rÓ uj Cyeiv. yuyíav, els rizov &6 rovrov xai aré$avot 
kvkAorepeis rois vikgeiv €meriüevro. Vide que de 
illo Nicephoro Gregora dixit Hermann. in Pref. Gr. 
Gr. xv, Excerpta Apionis Gloss. Hom. ad calcem 
Etymologici G. 603.: 'Ayé»* rijv exovéjv, xai rüv 
rómOv, kai rà &Üpowzpa, — llesiod. "Theog. 91. 'Epxó- 
pevov 9' àyà üarv, Ücóv às, iNàexorrac Aióot pecuyín. 
*' Schol, variam lect. memorat à»' &yàra, quam re- 
ceptz pretulit Graevius. Wolfius contra vulgatam 
defendit ex Homeri Od. 9. 171." Gaisford.  Scho- 
liast;?e verba sunt hmc: 'Avà üerw yp. à»' dyàra, 
àvrl rov, ávà 7ó üÜpotepa, Aéyerac 86 r(iyüs, avrà rà 
xuwplov, ó £v avrg. GyXos, xal ró Ivvapjórepov, Gamep 
xal móAus érvpooyeira, Bia TO pij "ywriar Éyeu, àÀN 
elvai sepijepi, i 86 éx rou. álüpoíaparos üyvptr Aé- 
yovei, és" Opnpeos, Ngày üyépet, áyrl. rov, €» &yürt. 
Vide nos in" Asywpis.] 

[* 'Ayàr, 4 Macc. 9, 23. emend. "Exe(yuv ó üàyov, 
cix épos, Demostli, 391., Non meum est, sed eorum. 
Plato Protag. 335. a. 'Eyà moAAois Ójóg eis &yüra Aó- 
yu áóudumnr àrvüperow. | Soph. Ajac. 1182(— 1142.) 
"Eesrac peyáAgs pbós ris. &yév : El. 1468(—1437.) 
Ilpós $íkas &y&va: 1591(z21487.) Nepois üv eicw 
Lov ráyev Aóyur yàp oU Niv €or! üyav £r, àAXà eijs 
vwyfjs véx, (Cf. Eurip. Pheen. 597. Pors. Mürep, ov 
Mywr deyiv Cor, &XX &váNerat xpóros "Div née pá- 
rnv, vepaivec 8 ob&v jj rpoüvpía.) "rach. 20. "Os 
els. dyara rgóe svurecuv páyms, '"ExAócrai pe, 
"Theocr. 21, 48. eipov &yàva Mos uév €o péyav 
ix5v. Lucian. 1, 49. rapà rór áyava, Cum in rem 
ipsam ventum erit. 'Ayüres Aóywv, veterum orato- 
rum Causz civiles et forenses, Spanhi. ad Julian. 11." 
Valck. Mss.] 

[Ayer povewós, àyor poveuijs. 
habet, quique nos diximus supra. Aristoph. PI. 
1164. Ioeiv &y&ras povawovs kai yvpyixoss. — ** Mov- 
cewás* xopovs.  l'vuvaxoós" raXaíerpas. C. D'O. quie 
scriptura nescio an propius ad poveufjs accedat; nam 
vere simul et caute Pollucem anuotasse existimo 3, 
141. Atlicos ov pgbíus Aéyet áy&ras poveuos, áAÀa 
povswiüs, quod satis firmatur ex iis, quee Spanb. ad 
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h.l. attulit; licet alioqui Pollux ipse non spreverit A nimis Bentleii gracilitatem sensit minime Latinum 


üy&ras novcuovs 3, 145. 8, 93. utpote sumtos ex usu 
communi. Sic enim Diod. S. 15. p. 556. 'Ayset 
wois, kai immuois, kai yvuvuxois, — Arrian. À. A. 
7, 14. H. I. 18. aliique plures. Verum in Platone 
non aliter inventum iri puto, quam áyavas novas, 
in Menex. 528. 'Ay&ras yvpruxovs, xat imus rdei- 
ea, xai poveucjs rámns, — JElian. V. H. 2, 41. 'Ayóva 
cucjs, xai icmikór, xai üBAgrar 6wOgce. — Sic enim, 
quod volebat J. Gronov., sine dubio legendum est 
pro izzov, cujus loquendi formie nullum usquam 
exemplum extare memini. Quare hac quidem in 
parte Pollucis censura —— potuisset H. St. 
Append. de D. A. 232. ubi hunc Aristoph. versum 
contra eum allegat: fatetur tamen, forte aliquem 
patrocinari posse Polluci respondendo, genuinam in 
nostris exemplaribus non extare scripturam." T. H. 
Vide 'AyuroÜérns.] ' 

[Ayér. *'Passim confusa sunt zoXeguxos et mo- 
Auraós, Dionys. H. Ant. Rom. 4, 45. 'ESóxec & rà 
mou cvverós éy. óXiyous elvat, — Al. perperam rà 
moÀeguá : nam sequitur, Kai moMpgovs erparmyeiv 
ixavos, Athen. T. 5. p. 273. 'Exavyjjzaro rà $vra- 
aUa peréxew riv goVruor á&yerur. — Imo l. roXqa- 
r&v, Nota hanc verbi kavyácÜa« constructionem, 
cujus exempla bucusque tantummodo in Hellenistica 
Grecitate reperi. Nisi forte in. Athenzo corrigen- 
dum rg. Sic Diod. S. 4, 16. Au rjv év rois roXeyi- 
KOis &y&estr &vépayaliar, ubi v. Wessel. Similiter 
Pausau. 10, 21. Kai róre és &y&va (Av coMgov 
mperov, Xenoph. K. IL. 1, 5, 12. KaàMeror && rá»- 
rwv kai voMrucwrarov krijua els ràs jvyàs ewyxexópt- 
aqÜe. Al. moMejuxerarov, quod mihi quidem non 
praeferendum videtur. Cf. Athen. |. c. Oi zaXacoi 
rjv árépeíay vreXáujavor elrat. peyéarqv ra» molri- 
xav üperiy. Adde Dorv, ad Char. 703." Schaf. ad 
Greg. Cor. 934.] 

[* Ayor, 1. de Pralio, perszpe, veluti vearicós 
&yov, 10, 31, 2. oi vrép rijs €XevÜepias üyoves, 2, 35, 
T. evsrüvros &yüyos, lÓ, O7, 1l. xwpis rür Aourüw 
&yerwr, 1, 63, 5. 2.de Ludis solennibus, àyéras 
deyew. kal mavqybpeu, 16, 23, 7. yvpruot üvyoves, 7, 
10, 2. 5, 101, 6. ó rar 'Avreyorcior &yor, 28, 16, 3. 
&yaves Crivizun, 30, 12, 1. &áyares €v Maxeb. avrrere- 
Aecuévoi, 31, 3. seq. et c, 5, 1. 3. de Contentione 
oratorum in foro, vel in senatu. HAeierwv pereoyn- 
xüs voMruüer üyuvwr, Qui plurimas causas egit, 
Qui in plurimis contentionibus forensibus versatus 
est, 12, 27, 8. mpeajfevruoi. &yàres, Disceptationes 
legatorum, a diversis populis missorum, 9, 32, 4. 4. 
'Ev àyGveelrae, qi x. 7. M. 4, 56, 4. n. In periculo 
esse, ne, si modo vera scriptura. — Perspecte Ernest. : 
* Etsi áyóva sic dici scio, tamen constructionis forma 
propemodum suadet legere &ywríg." Lex, Polyb.] 

[Ayév. '' Wolfius in versu Hegemonis, Ae 
ralobsa Qakj, fj*eXvpi, xwoeis róv üvyara, probavit 
cum Casaub. Scliweighzuseroque xopec 's.. Hoc valde 
esse imbecillum arbitros — Libri exhibent partim 
xep eis, partim. xepeis. Illud factum ab eis puto, 
qui sententize perspicuitatem vellent adjuvare. Est 
autem quidam diversitas scripture in proximo no- 
mine, Apud Athen. 15. extat óeAvpá. Ego autem 
videor mihi inde auctoris orationem perspicere, 
BieNóp', oV ywpeis róv áyGva ; Per eaudem figuram 
adhortandi dictum est in. Aristoph. Pl. e» &' ov ja&i- 
«s; Qui certamen jubetur ingredi, vocatur in lo- 
cum concertandi, in quam partem accipiendum est 
nomen áyé»: rómos, €» 9 áÜpoiZovraw uti est ap. 
Hesych. Compellasse autem. similiter. Hegemonem 
ante narratur aliquis, ob árrwr ürÜpérwr JSeMpo- 
rare; Quin etiam accommodatius hic mori Grxcorum 
masculinum est. Cum enim personam circumlo- 
cutione significant Graeci, quam citissime ad ipsam 
personam revertuntur, inquit Pors, ad Hec, 297. 
Nam in eis verbis, qu: contra protulit Schaf. ad 
h. L, ecquis est, qui dubitare possit, quin sua Luci- 
ano dicta reddiderit Hermann., ^apeis üBeov. ópéra ? 
In consimili causa vertitur Horatii illud in Sat. 1, 1, 
63. At bona pars homipum—. Quid facias illi ? 
Jubeas miserum esse—, ubi belle Wolf. astrictam 


c 


D 


esse, ac scite aspernatus est." Reisig. Syntagm. Cr. 25.] 

Ayer. '' Adde Wetsten. ad Philipp. 1, 30. 
1l. prie, Certameu, Certamen ludorum significat, 
quo Greci veteres mirifice delectabantur, ue 
quinque certaminum genera, Ilérra0Aor vocata, 
pov, Gíaxoy, üáXpa, mvyuijv, váNgv complecti. 2. Est 
Locus ipse, in quo certamen ludorum suscipiebatur, 
Stadium. "Thuc. 5, 50. *poeMUàv «is róv áyava, et 
ibi Duker. Cf. etiam Graev. ad Hesiod. Clyp. 312. 
p. 107. c. 19. et J. Lydii Agonistica SS. c. 27. Etym. 
M. 'Avyür Méyerac ó kvxNorepis xai yuríav ove Éywy ró- 
mos. Sed in N. T. metaphorice accipitur et 3. no- 
tat, Munus, Officium, quod alicui injunctum et de- 
mandatum est. 1. Tim. 6, 12. 'AywriZov róv xaAor 
&yeva rijs míarews, Strenue fungaris munere doctoris 
Christiani gravissimo, tibi demandato. 2. Tim. 4, 7. 
Tóv áy&va róv xaXov jyevipat Omnie parte muneri 
meo satisfeci, ubi v. Wetsten. Hebr. 12, 1. Ac vzo- 
povijs rpéxwperv ràr mpoxeiuevov fjpiv àyova, Coustan- 
ter emetiamur stadium propositum, h. e. Constante: 
maneamus in religionis Christiane studio, ubi v. 
Wetsten. 4. Solicitum studium, Ardor, Contentio, 
Cura, cum molestia conjuncta. — Coloss. 2, 1. 'HAicor 
&y&va £yw repi Vuav, Quantopere auuitar pro vobis. 
lmo Ipsam molestiam, quae alteri facessitur, notat 
ap. Alex. Jes. 7, 13. ubi &éy&va apéxec bis Hebraico 
mWsbr respondet. Eurip. Med. 235. Thuc. 2, 89. 
5. Discrimen, Vit; periculum, Calamitas, Miseria, 
/Erumna, et speciatim, Molestia, qux certamen co- 
mitatur. Philipp. 1, 30. Tà» airóv àyàva Exorres, 
Easdem miserias et calamitates perfertis.— 1. "Thess. 
2, 2. 'Ev roAAg áyov« Multa inter mala et pericula. 
Arrian. de Exp. Alex. 3, 13. 1. "Ori £v &y&r« Evrs- 
xera« rà xarà c9às, xai DonBeir bei," Schleusner. Lex. 
in N. T.] 

(^ 'Ayo»v, Heyn. Hom. 7, 490. 491. 605. 8, 12. 
400. 417. 400. 528. 582." Schwf. Mss.) 

[Ayé» srepavirgs. Jambl. V. P. 10. p. 106. 
XvykeywpijsÜac 86 kal rar ereparirüw dyuvey rta 
reÜijva: $a waibas, Ludos, in quibus victores coro- 
nantur. *'' De formula ere$arírgs àyov v. Ernest. ad 
Xen. Mem. 3, 7, 1. Siebelis. ad Hellen. not. p. 156." 
Kiessl. '* Quidam àyérwr ereéarirac sunt, quidam 
autem ápyvpirar qui et dicuntur * xogparirar, ut de 
Pythico ludicro legimus, prius xonuarírgs cum esset, 
eregayirgv postea factum, h. e. aliis ludicris coronam, 
aliis pecunram praemium fuisse," Yvonis Villiomari 
(i.e. Jos. Scalig.) in. Locos controversos HR. Titi 
Animadversorum Liber 5, 10. p. 110. Vide Boiss. 
in Philostr. 403.] 

[ Aye» et aio» conf. ad Jambl. V. P. 28. p. 296.] 

**" Ayuvos, JEoles dicunt pro ày», teste Hesych. 
** qui " Aywror ait et Fluvium esse prope Ethiopiam." 
[" Phot. Lex. Ms. "Aywvosy xarà exnparespor, Per 
figuram, àvri ro6, ó &yov, ámó 66 yevaiis érymparísfg. 
Oirws "AAXxaios ó Avpicos. oM ixpisaro. Ergo 
a geuitivo, &yur, áyeros, formatum deinde &ywros, 
ap. Alcwum. — Photii verba, ut nunc video, adduxit 
etiam. Kust, addens: * Hwc e bonis fontibus hausta, 
observationem Hesychii egregie confirmant.' " Albert. 
Grammaticus Leidens. de Dial. JEol. 638.: "Ee 
óre & xai riv BovAjv. jwNav. Aéyovet, cai rüv àyaora 
üywvor ACyovet, rijv &€ yir àv, róv & Ilpiapoy I1c.- 
papor, xat áXXa zoÀXa ius exnpariZovet, Excerpta 
€ Cod. Vat. p. 689. : "Ec üre xal ziv ovii BeXar 
(editum est a Schaf. 3uXjx) Aéyoves, róv. 5e üyera 
üywuvoy Moyovres, rjv 66 yi» yàr, rovro 6€ xat riy Ae 
piéwv, xai róv Hpoiapov lHégpapor. Omnino v. Koen. 
ad Greg. C. 17. p. 592.] 

ientd óropa éraipas.. Suid.] 

; yov, q. d. Pricertamen, Prajudium certazmi- 
nis, ut Plut. Aeivob yeropnévov rov xpoayovos, oUx Coxev 
ó &yüv réXos éxieiséorepor, Idem in Bruto Hooays»es, 
Excursiones ante. pugnam, inquit Bud. [c. 29. Kei 
Tre rOV& w*pi abrüv imwmeus ópgv €v rois mpoa-yima cai 
rais áyapaxíais evpuepobrras kai xparovrras, *ippro ró 
$eórmpa.] || Mpoayur, Pralusio actionis oratoris, 
mquit idem Bud. Sic $icgs wpoayeres, Plut. in 
Pompeio, "Eyévorro && arg rijs bicms mpoay&Gres: oix 
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dAyo« vpós róv xaríyyopov. JEsch. 61. (c. Ctesiph. A. Hesych. exp. fjpafjevrás. Designatores, inquit Ulpia- 


455. 'O yàp jicaME£avópos vvyi $ácxwv elvat, xal róre 
piroóue mos AnuosÜüévgs, ó rjv Levíav éyoi wpogé- 
pur ràv "AAelávépov, ypáje: V$urpa, rovs kaipovs 
rijs wóAews beaipovuevos, éxxAgoíav wowicÜai — rovs 
Ilpvrárvei r5 oy5óp ierapévov rov "EXaónfloAusvos pm- 
vós, Óre ]v rg "Aaxhrrup jj 8vaía, xai ór' jv (adde à) 
vpoayür, év rj iepé lpépg, 0 mpórepov oióeis néuvn- 
rai yevópevov, rírva mwpóóaci  xowápevos; Ubi 
zpoayé» non est, ut e Nostro colligi potest, Przelu- 
sio actionis oratori, sed locus sic vertendus est, 
Cum /Esculapii dies festus ageretur, et przludia ce- 
lebrarentur.] Demosth. 255. Karà 'Avbporíwvos, 
[611. Osru 9' &criv ávaibjs, Gar! tv r9 Ó5pe, poá- 
yuras áei caracceváZwur éavrg rijabe rijs ypagijs, éróA- 
pa Aéyew x, r. &..— Sic edidit Reisk. sed leg. zpoayó- 
vas.] Erant autem zpoay&ves ap. 0esjoféras xai rovs 
elmáyovras ràs ypagàs, rovs mpobiaywréekorras, ut nota- 
turap. Demosth. 203. VV. LL. testantur in priore illo 
Plut. loco wpoáywvos legi, non spoay&vos: sed mendosa 
est illa scriptura. (** IHpoayév, 1, 148. ('Exeívov 8 má- 
prpyu kal spoayires jsav, 6 Xxípwr, 6 Xivvis, ó Flpo- 
kpovarns, 0 Kopvvirgs,) sed mpoáywr 5,413. et ssepius." 
Ind. Gr. in Plut. Vitas Parallelas. — ** Plutarch. 
Pelop. 16. in. ad Diod. S. 2,60." Schwf. Mss. ** Philo 
J. 1, 164(—2, 74. Kai yàp ràs paxopévas. io $o- 
ces áyalov xal waxop mvAXa(Jovra, xai éarépay üxpws 
$avracuÜeica karà riv rijs épovijsews * éxicéXevaiw, 
&racciprémas avrás ióovsa, xaí rua rov péAXovros 
moXéuov Ét áxpoljoMepr mpoáywva vowvpéras, ice- 
rtv€«. TOv. Ücór rí ré Éart rÓ máÜos abrj vapaarijcat, 
xai rís üv (acus avrov yévowo, Sic edidit Pfeiffer. 
sed l. rpoay&va.) Clem. Alex." Wakef. Mss. Glossa: 
Hpoayé» Prafatio. *' Ilooayavas rijs ypaéijs kara- 
exeváca:, i. Prieparare actionem suam szpe jactando 
se illum et illum accusaturum, aut aliud quid facien- 
do, ut calumniando eos homines, quos accusare ve- 
lis, et testes adversus eos exarando, Demosth. c. 
Androt. (l.c.) ibique Ulpian. Est et Proagon, Pars 
quizdam in Comedia, Sic Proagonem Acharnensium 
dieit Schol. Comici p. 435. Occurrit etiam ap. 
Demosth. ut certo scio, forte é» rg Iepi Hapazp. 
imo ap. /Eschinem p. 61. c. Ctesiph. at Ulpianus 
in Leptinianam versus finefh pro Priejudiciis usurpat, 
et * mpoóiayvocec: utitur Plato de LL. 796." Vales. 
ad Harpocr. 345. |n Ernestii Lex. "Technol. Gr. 
Rhet. non legitur. Apud J. Poll. 3, 141. editum est 
mpoáywv, sed A. zpoaycr, teste Sebero. — Aristopha- 
nes IHpoayó»c citatur in Bekkeri. Xvray. AcL. xpyoe. 
411. Vide Brunck. Aristoph. Fragmm.] 

[* Aveáyur erparyyía, Multorum atque molesto- 
rum certaminum plena, Plut. 2, 934. Otrw zapà 
rjv 'Erajivóróov erparmyíar, xai rjv '"Ajymneuáov, 
moÀwmóvovs vyevouévas xai. Óvaá'ywvas, 3j TisoAéorros 
&vreleraCopévsz, «. r. À.] 

[* Ebáywr, wvos, ó, 3. Pind. Nem. 10, 69. "Ezera« 
5e, Ociaie, na-Tpów» woXbyywror yévos Vyerépwr» Evá- 
ywv rigà Xapiremci re xai X)» Twvbapióau *a- 
páxis, Schol. ebceyav rqui, rovrécriv, jj €i rois àáyot 
rois €0 üyurioDeiciv, jj «9 kal kaXos, ruij. — "Si ab 
& y& ductum est, ut sic 4» rois áyüair e» dyuvtaleis, 
dicas, quid ni ecayo» scribitur? Scilicet. codem 
modo, ut ab ai» est evaíwv, erit ebáywr. Jungo 
autem eváywr Bapáxi, Sepe victoriis illustrata gloria. 
Ebayóv, ab evayjs, Agilis, Benedictus scripsit. De h. 
v. vide(T.H.ap.) Musgr. Eurip. Suppl. 654." Hevn.] 

[* dA áyur, ó, 5. Dioscor. Epigr. 30. To * xupug- 
Soypá$y, xov$n kóvi, róv dutywra Kar vzip rvp- 
Bov cóvra Méywr« qépos. — ** Diáywva est in Vat. 
Cod. Sic hedera vocatur, qua poétze coronantur in 
certaminibus. Apud Athen. $dáoisor legitur." Ja- 
cobs,. Pro $Ovioibor rectius, cum Nostro et Schnei- 
dero in Lex., scripseris diXaodsór.] 

"Avyuvápyns, ov, 6, Certaminum preeses, Soph. Ajac. 
(569.) Kai ráyà ren ur &yuvápya rives Ofjmova" 
"Axewis. Suidas &ywrápyac exp. per áywroférai, 
quod nomen paulo post declarabitur, (et per ápyor- 
res rà &yóvwr.] Eust.(1335.) ait Baotis àyova dici 
&'yopàr, unde áyoparónos, qui &ywvápyns. 

"Avywvobíxns, ov, 6, Designator: nam áywroóícas 


€ 


nus, quos Gr. fpafjevráas appellant. Videtur autem 
Fiet ria ex &yüv et x esse compositum, ut sit Ju- 
dex certamimum. Boajjevris tamen potius respondet 
rg à8AoBérns, i. e. Munerarius. Vide aliud compo- 
situm áywrolérys, quod proxime sequitur. 

"Aywuvolérns, ov, ó, Agonum prises et judex, i. e. 
Certaminum, Certaminum: arbiter, Certaminum mo- 
derator. Componitur ex &yów et Oérgs, quod in 
compositione tantum usurpatur, et Positorem signi- 
ficat, ut in vouo0érys: sed hic Dispositorem potius 
sonat: nam Eust. àywroüérac exp. oi rovs àyovras 
eb bariüéuevou i, e. Qui certamina bene disponunt 
et administrant, h. e. Omnia qus ad certamina per- 
tinent. Luc. Nigrino (p. 53.) An$8évra pér yáp rca 
rGr vOlrüy üyeaÜat rap róv üywrolérny, óri Darrüv 
Éxuv ipárwv (epe, 1. Judicem ludis presiden- 
tem, B. 

"AywroDérny, inquit Valla, Grzci vocant Eum qui 
certamini priesidet propositis premiis, ut ap. Hom. 
Acbilles, et ap. Virg. /Eneas. Idem Valla Munera- 
rium vertit. Sed Munerarius potius est 48AoBéry:, 
siquidem 48Xo0érys ex d0Xov et 8érms est factum, 
quasi Premii aut Primiorum positor. Ait autem 
Suid. àywroÜérnv esse in scenicis, sub. certaminibus; 
&UXoBEérgv in gvmnicis. Hesych. e Nicandro eandem 
differentiam affert, Musica vocans, quz Suidas Sce- 
nica. 

[AvywvoBérns. Hesych. 'Ayuvolérgi& ápyis óvopa 
"AOfrnoiw, ws bà Nícavépos, üÜXoBérns ó nóva (rà) yv- 
pru, ü&yuvolérgs àé, ó rà uovaswà üxpoápara &ari- 
Ocuevos.  '* Est Nicander 'Thyafirenus, qui scripsit 
"E£jynricà. Atticae dialecti, cujus. meminit aliquoties 
Harpocr. et alii Grammatici. Vide KAiew." Soping. 
Vide Lips. Saturn. 1, 7. Ant. Van Dale Diss. 7. de 
Antiq. et Marmor. 517. 538. Suid. Phot. et Zonar. : 
'AywvoBérgs ó €» rois. oexmvicois, á8AoBérns Bà, ó £v 
rois yvpyuois, lu Zonara óé perperam omissum est. 
Tittmanni Technoll. Más.: Kai à8Xo8érgs xai f2pa- 
Bes, ó rà (dpajleia rois vevucnxóot fiboósr*. oli &ywvo- 
Gérns, ovbé BpajJevris. Bekkeri Xvvay. Ae£. xpno.: 
"Avywvolérgs* ü'ywroÜérns pé». kvplus ó €v rois axqvt- 
xois, &ÜXoÜérns bé ó £v rois yvuvacois. Ammon. 'Ayw- 
voléra: uév éri r&y. axnvadov Aéyorrai, á8XoÜérac &, 
éri rv yvuruGr. *''Differentiam tradit Nicand. 
up. Hesych. cum Polluce 3, 142. (Tàv 6? áyoruwv oi 
pé» yvpvixol, oi 6€ xaXoVpevot oxnrixoi, óropaaÜeicv üv 
Awvvetakol re kai povewoi,) qui tamen nullum signi- 
ficandi discrimen agnovit 3, 140. ('Aywrolérat, à8Xo- 
Üérat &yérwr GaÜérai, üÜXw» éCriueNgral, £$opot, 
(xórrat, wposrára,, éxísxonoi)" Valck. "Thom. M. : 
"AUXoDérns* cpeirrov, 3j &ywrolérgs, '' Sic etiam Ma- 
ris. Alii Grammatici distinguunt, quod prior dica- 
tur Judex Gymnicorum, alter Musicorum certami- 
num. Errant omnes ; nam voce &ywroÜérov usus est 
árruraros Xenoph. nihil minus quam musicos &yà- 
vas tangens, K. A. 3. p. 296. 'E» uéew yàp fjór xeirat 
rüUra rà &yaDà dOXa, óxórepot pay áripes áuelvoves 
&rt* üywvoléra, $' oi Beoí eicw. — Unde patet pro- 
miscue has voces adhibitas esse, et vera esse syno- 
nyma, ut occurrunt ap. Polluc. (1l. c.))" Oudend. 
'* Rectius opinor Ammon. et quos ad eum citat 
Valck. Neque fortasse inveniatur 48Aoférgs vl r&v 
exjvady, sed. áywvoüérgs tam de scenicis, quam 
gymnasticis, idque more suo videtur docere voluisse 
Ammonius. Cf. Budazus C, Gr. L. 832. Verbum 
tamen áywroBereiv non refugit Thuc. 3, 38." Abresch. 
**'Avywroérns tamen est ap. Luc. 1, 25. Graev. 
Synes. p. 28. c. Lib. 1, 462. a. 2, 540. d. et verb. 
jywvoére: ap. Luc. Ver. H. 2. T. 2. p. 119. Hemst." 
Steb. *' Cf. Noster v. Bpafjeós. Demophilus Simil, 
p. 120, 'H réxn fowe $avAe dywvoüérg.  Athenag. 
Leg. pro Christian. p. 56. Oi&à yàp. éri ràv dywre- 
erüv mapaAerórres oi dÜXoBérak rovs ciBapisrás, vàs 
xiÜápas eregarovew abrav." Bernard. Maris: 'A0Xo- 
Bérgs, "Arrucos* d'ywroÜérns '"EAAgrucos. '' Ita quoque 
"Thom. M. Sed neuter audiendus, ut ostendunt hzc 
Demosth. de Cor. 319. Aeóóy8ac rj fovAg xai r9 
éjue ereparasat Xapiéquov, kai Aripov xpvog. are- 
$arp, kai árayopevcat LlavaÜnraíos rois ueyáAou éy 
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rà ywurux dy&vi kal Mwovwsíow rpaygóois xawois" A emendatior, quam publicata fuit a Gaalhero p. 8.' 


rijs ó6 üávayopevacus éxiieNgÜjrac 0eanoléras, vpvrá- 
veis, üyuvoüéras, Quse vox etiam occurrit 330. 
(* 'Ayurotérgs, Qui in certaminibus victoribus pal- 
mas dispensaret, ut in Liberalibus poétis et histrio- 
nibus: curabat item, ut a populo coronandorum 
nomina per praeconem significarentur. Tjj $6 áva- 
yopeboeus rov aredüvov CriseMnÜfnvac r)v sovravevov- 
cav $vXjr, xai róv üywrolérgv, 253. 266. 267." Reisk. 
Ind. Gr. Demosth. Vide 'AywroBerév.) Moridi 
autem errandi locum videntur przebuisse nonnulla 
veterum testimonia, a quibus á0AoBézac appellaban- 
tur Certaminum priesides, quae Panathenzis edi con- 
sueverant. Sic enim dictos esse, auctor est Pollux, 
8, c. 9. (s. 93.) 'A8XoBérat &éca. uév. eimw, els kara 
engl boxiuaofévres 60, üpyovmi réasapa &ry, Emi r9 
waDeivac rà llavaÜgvawa, róv re povowórv, kai róv 
yvprióv, kat rjv imxoépouíav, Hinc Morridis, ni 
fallimur, de nomine &8Ao8érys regula, quasi ea tan- 
tum uti solerent Attici scriptt., cum de iis, qui prze- 
essent certaminibus, verba facerent. Quam vere, 
coustat e Demosth., qui Agonothetam inter Athe- 
niensium magistratus, non secus ac Thesmothetas nu- 
merat. Recte igitur Hesych, : ' AywroBérgs* ápyijs óvo- 
pa " ABivyew. Idem pessime addit e Nicandro: 'f1; &e 
Níxavépos, à8Xo0érns, ó uóva (rà) yvprixà, &ywvolérns 
&à, ó rà uoveiwà üxpoápara &ariÜcpevos, Nam discri- 
men illud, quod Agonothetas inter et Athlothetas sta- 
tuit, nequit cum Platone consistere, cui Musicis certa- 
minibus przfecti á8Aoférac dicuntur, de LL. p. 764. 
" Aywviorucijs pévobv üvÜpérrwr re kai (zw rovs abrovs, 
Moveuijs && érépovs u£v rovs epi rijv porgtiar re kal 
puuruajv, otov pavebar, kal kappher, xal alÀAgrar, 
xai mürrwv Trüv TrotvrTwY üÜAoDéras vpérov àv ein yi- 
yrec0a..— Nec minus diserte legas 8. p. 835. Tore 
kai rovs povsu)s &yeras xpi Tpog?okgv xara pépos 
fywvteiatat raxBérras, vm re áBXoBerav, xai rov rat- 
$evrob rüv véwv. Sed ect Plut. audire juvat, a quo 
Pericles, quem primum Musicis certaminibus a se 
institutis przefuisse ferunt, à8Xo8érns in ejus Vita ap- 
pellatur : diXoriuospeyos. 66 6. VlepixMjs. róre Tpórov 
€yjmíearo uovawijs &yava rois VHava0graíou üyeaÜa:, 
xai Giérafev abrós aÜAo0érgs aipeÜcis. Quis itaque 
non miretur, Nicaudro assensum prebere potuisse 
Suid. et Ammon., qui ea de voce sic disputat ? 
' AquvoÜérat udv €xl rir axqracir Aéyorrai.—  A0Xo0é- 
rai: Ó6 émi rüv  yvurucov." Sallier. | *'Aywrolérns 
:eque frequenter ap. scriptt. Atticos occurrit, atque 
dOXo0érgs. | Nec differentiam istam accurate obser- 
varunt auctores, ut multis posset exemplis ostendi. 
Verum Morris ad singularem aliquem veteris scripto- 
ris locum videtur respexisse. Sed tanti non est." 
Pierson, '*'Aywrolérgs, Ammonio et Suida auctori- 
bus, proprie est Moderator in ludis scenicis, 48Xo0€- 
rys vero in gymnicis. Hesych. às && Níxavbpos, — 
&ywvolérgs ó rà povawà. áxpoápara bariüépevos, in- 
terpretatur tamen nomen á60Aoérgs nomine d*yovoBé- 
rp Et szepe hiec nomina confundi ostendit Hutch. 
"Thomas M. et Muris. d8Xo0érys potius dici jubent. 
Sed legitur d»ywrotézns, improprie quidem, K. A. 3, 1, 
14. dywroüéra« oi eol. Écovrai, Ob. pietatem nobis 
victoriam praemii loco daturi." Lex. Xenoph. Glos- 
sie : "Ayeroérgs Munerarius, "Thom. M. 171. Boa- 
peis* o SpajJevrüs. XopoxkMjs 4v 'HAéxrpg (v. 683. 
Gewv yàp eieexijpvIay jMpajdeis Moópwy Pair. "Emi 
& 6 dyevoüérgs, Ó rà jpajléia rois waxGet Pibols. 
Schol. ad Soph. loc. : Bpajjevs (1. Bpajdeis) xai [jpa- 
fievrai oi évurrai rov. divos, oi 6? abroi &r elev xai 
Aiywvoléra, cal dÜNoüérat, düXov & rà fpajJeiov, xal 
AralXov ró abró. **'Thom. M. 437. ad Charit. 404." 
Schmf. Mss..— Eschines c. Ctesiph. 569. "YmoXáflere 
roivur bpás abrovs elvat. dyuroÜéras rijs morus dpe- 
Trés. Artemid. 5, 78. Tlapgy & eixáZeiw riv pev kpij- 
yy r9 dri, Tv 56 óxeróv rg dyovoüérn, ró 6 Ubup 
rg areQáve, ró 96 kepápior rj dacjaen xai riy dxorv- 
xav rob &baros &à rór ob sapéyovra. óxeróv rj dmo- 
rvyíq rob ereóávov b róv karaemeítorra dywrolérgr, 
rjv.5e paraíar Aexnauw rrj rov xepapíov karate] 
[*** "Aeuorvollergp, 0, Dorv. Inscr. Sicul. 577. (* In 
juro quodam legitnr Catane hoc Inscr. aliquanto 
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et a J. Brevalio, Equite Anglo, Itin. 'T. 4. p. 15. 
* EYCEBEON KAYTON ACTY TIIANOABION 
ANAPA ANEOHKE ZüOXYMI ANEAHN ADONO- 
OETHPA XEBHPON O$PA KAI EXZOMENOI. 
XI IPOIIOC AIZE BPO ... Supple fjpórew:, et 
f. l. &oícipos Joi pórowi,— In. Epigr. ex Arthol. Ms. 
eis MápxeAXor', v. Kust. ad Suid. in. MápxeAAos : 
* "Qoa xai émropévouri uer! ávbpáei kvbos üporro Exve- 
xev everíns, rjv ot. rope QorJos 'AzcXwy. — Ut á8No- 
Oerjp pro à8Xo8érns, sic PraÜerijo, dywroÜer)o pro 
áywroDérgs. Vide H. St. in "A81a (T. 1. p. 110. 
G&eÜAgrgo ià Anthol. Gr. p. 176. *üywvoBéris in 
Inscr. Sponiana p. 246. de Agonotheta Dalen p. 
246. Demosth. e. Phil. 3. p. 119. Reisk., * Os, 
vpós rà TóÀer "EAXAgr(bas ürnoncévai, ríüreat uir và 
Tóia, róv kowóv ra» 'EXNqrww éyorva, xar avro: 
p mapg, rovs SosXovs üyuroleriysovras méumei; Im- 
peratores autem ipsi Agonothetze fuere, — Vide Dalen 
p.534—6. dta reprehendit Suetonius in Claud. 28. 
prisedisse ludis libertos.")" Kall. Mss.] 

'Aywvoteréo, Prasum certaminibus, Omnia mo- 
deror et rego in certaminibus. 'FPhuc. (3, 38.) Atrio 
V bueis, kaxas áywvolerobrres, Qui perperam h«c 
certamina constitnitis, ut vertit Bud. 

[AyeroBerév. ** Dorv. ad Char. 206. ad 'T bom. 
M. 16, (vide 'Aywroérgs.) 170. Jacobs. Anth. 7., 
117. 11, 384. Lucillius 13. Strato 94. ad Char. 404. 
494. * 'AyuroBijsnvra extat. in Inscr. ap. St. Croix 
des Gouvern. Fédér. 132." Schaef. Mss. ** Myth. 
478," Wakef. Mss. '*'Aywvollerév, Ludos gymni- 
cos, aut per se, aut per legatos, instituere, curare, 
apparare, przsidere in iis, palmas et proponere et 
distribuere. —"l'ovs. SosAovs &ywrolergmovras Té, 
119." Reisk. Ind. Gr. Demosth. — ** 'Asywrolezeis 
riras cai evuJaXXew, Aliquos veluti spectaculi causa 
committere inter se, ut bella invicem gerant, 9, 34, 
3. n. * Unde sinpliciter pro Incitare ad pugnandum 
dicitur. Jos. Ant. 17, 3, 1. áywrofereiv arámvr, Se- 
ditionem ciere. ltem áywrolereiv rà. simpliciter 
est Alicui bellum contrahere, et eum quasi priemium 
ponere, quod bello petendum sit. Ern. Cf. Araye- 
volleréw." Lex. Polyb. Polysnus 228. Corai.: 'As- 
raiépins rüv móXepov Wyevolérec rois. "EAAQiv, &ei 
mpoeriÜépevos rois irrepérow.  ' Aci yàp éravriray ro 
£Xarrosuevov, riv icxvv rov vasrros karéAvev. — Vide 
Reimar. Ind. Cini. Dies. et Ind. ad Marmora Arun- 
dell. Selden. aliaque Ed. Bowyer. 1732. p. 605. Plato 
Conviv. 184. a. p. 34. Wolf.: 'Aywvoleror xai (acar:- 
Zwr morépwv woré tari Ó épov, xal morépur ó épwpreros.] 

[* 'AyuroÜezéor, ** Max, Tyr. 27. p. 51224. p. 159. 
Reisk. "Exci raórg * Bjacartaréov re kai ápgréov ziv 
f£pwricóv xal Aóyov kai üry^oa. — In á6p. variant libri et 
scripti et editi: illud reposuit Davis. (quod et Heins. 
olim monuit.) Tu legito, áywvoBeréov. Plato Conviv. 
184—334. Wolf., 'A-wroterav xai (jacavíZwr zorépwv 
mworé émriv ó (p&v, kal morépwv ó épuperos." Creuzer. 
ad Plotin. de Puler. 340. lllud &0Agréor, quod vulgo 
ápÜpnréov, Harleian. áóporréov, forte ortum habuerit 
e marginali glossa, per compeudium scripta, &syw»o- 
Üeréov: * áBXoÜeréov.] 

"A yurofleaía, as, 3, Agonothetarum munus, s. offici- 
um, Constitutio et ordinatio certaminis, i. e. eorum 
qui ad certamen pertinent. (J. Poll. 3, 140. Tó & 
Tpüypa, áywvolesía, áUXoenía, 3), às 'ApurroQárns, 
àUXoBería, üyaruy &álemis, üüXwuv CémiéNeia, mposra- 
veía, éroyas. Plut. 3, 662. 8, 884. Vide Lobeck. 
Diss. ad Phrynichi Ecll. nondum edita.] 

"Aywroléris, per: citatur e Sophocle pro àys- 
voflecía. [J. Poll. 3, 141. XogoxAgs 86 rv &ywrote- 
cíav, üsywvoériw * noxO0npos. &xáXecev, ** Pro. cyw- 
voléru» Ms. longe aliter. * &ywvotjeyv habet, idque 
mihi longe verisimilius Sophoclem scripsisse, et Pol- 
T pox8npías notasse, quam alterum àywrotézis." 
ung.] 

[* '* Ma yuroteréo rias, Certaminibus implico ali- 
quos inter se, 26, 7, 7. Cf. 'AywroBeréw." Lex. 
Polyb. Imo phrasis est. &aywrvotereiv rà kará revas. 
Verba sunt: 'ESórovr yàp oi 'Penaiot rà xarà 7o 
"Pobíovs xai Avxíovs baywrotereiv.] 
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[* ** "AquroXoyla, 5. Galen. de Sectis, 'Avemíxzperov A 


& rr ri rüv über üywrohoyíar elvai $asuw, sensu 
dubio." Schneider. Lex.] 

q'Ayeris, 6, j, Ad certamen pertinens. Pind. 
Isthm. 4. à yevíovs àé0Xovs vocat Laborescertaminum, 
qui sunt circa certamina, periphrastice pro &yavas, 
ut opinor; alioqui enim d&e0Aos et àyà» itidem Certa- 
men significant. [Imo locus est Isthm. 5, 9. "Ex 
T áywvios  &éÜXowr moBewór KAéos érpa£ev, Schol. 
robro oixeíws éxi r&v Pvrwv xai ráv üápuárwev. *"'In 
certatoriis, etiam contentionum plenissimis, certami- 
nibus gloriam acquisivit. 'Aye»«os enim est et Labo- 
riosus, Ol. 10, 72. 'Tís &j voraíriór ye Aáxe aréóavov 
Xeipeam mocív re xai üppaar, ' Ayéiov &v óófg Ocue- 
vos E£yos, £pye cater; Gloriam optabilem e cer- 
tamine." Damm. Lex.] 'Ayá»«a. &yaBà. vocat Greg. 
Naz. de Vita in Solit. trans. Bona contentione 
summa comparanda, Bud. (Suid. 'Ayé»ws" ó £v 
áyir.] 

"Ayerios, Mercurius a Pindaro dicitur in Isthm. 2, 
(imo 1, 85.) Certaminum praeses: IHávra 9' é£eereiv, e 
&*wriws 'Eopás 'Hpobórg €ropev tmrrow. | Eodem sensu 
"Erayévwov eum appellat in Pythiis. Hesychio quoque 
&ywrw Ocot sunt Certaminum prazsides. At Eust. 
&ywviovs Ücovs vult esse ap. /Eschylum rovs &yopaíovs, 
i.e. Fori prwsides, aut Qui in foro coluntur: ut 
Suid. 'Ayopaior Mercurium appellari ait ex eo, quod 
colatur év áyopà, i. e. In foro. 

"Aeris, Angulo carens, vide infra: item 'Ayo»os 
ab áywría, vide post 'Ayw»ía. 

['Aqyovios. JEsch. Agam. 406. rovs r' &ywywíovs 
Beovs THlárras wposavóg. ** Ayr: 0coi, Dii qui certa- 
minibus przsunt. Hesych. "Ayéveot 8coí* oi ri» àyo- 
vuv mpoecrres, Suppl. 197. Iláyor vposiZew rav 
üyuvíuv Bcay, (Ubi sic Schol. Erpoyyóxa yáp &ert 
rA iepeia, kal ywvías oix. £xovra. * Alii máyov—áyw- 
viov, Insidere tumulo horum deorum ad altare, 'Ayw- 
»íov, Non labentis angulos.' Stanl. ad Suppl. 197. 
* Aliam videtur etymologiam innuere Scholiastes l. c. 
satis ineptam. Quinam fuerint hi 6eo( áye»wx e 
Suppl. 217. et seqq. discendum erit, Idem ad Agam. 
l. c. Nempe Jupiter, Apollo, Neptunus, Mercurius. 
* De Apolline et Mercurio egimus ad Agam, 521. 
524. Jovis 'Ayurior meminit Soph. Trach. 26. TéXos 
9 £Once Zeiss üyevios xaNas. De Neptuno, utpote qui 
Isthimiorum prises, res clara est, quem Esch. desi- 
gnat per ''ridentem vv. 220. 763.' Stanl, ad Suppl. I. 
c.) Minus bene Eust. 1355. Kai zap' AiexyvAe àyo- 
»iot Üeoi, oi áyopaior. Vide Spanh, ad Aristoph. PI. 
1162. 'Ayirios 'Eonás, Pind. Pyth. 2, 18. (imo 
ibi est: "Exi yap ioxéaipa. zrüp-Béros xepi. $ió5ua, "O 
T Éévayówwos "Epuüs, AiyMirra ríünsc xómpov, Eearóv 
Órav &ijpov" Ev (' üpuara * zewiyáMiva xaragev-D»ón 
aÜévos imrior, * "Üpeorpíaiway evpvJíav kaXéwr Oeóv.) 
Ubi Schol. ex Esch. citat, 'Evayeéri Maías kai Ais 
'Eppá : ('Evasyirios $e 6'Enuijs, às ry &yávwv mporrá- 
79s, $5 kai. AileyvAos, in Fragm. v. Stanl. ad Agam. 
524., 'Evayerie Maías kai. As '"Epuá.) Cui simile 
habet Simonides ap. Atben. 490, (Fragm. cxxii. p. 
394. Gaisf.) Mówri &' eb ré à" Epuás évayorios, Maías 
eimXoxápuow xáis." Blomfield. ;Eschylus Suppl. 249. 
KXá^ot ye uév 65, xarà vópovs ádacrópwy, Keivrac map! 
buy moós Ücois üywricus: 227. Ti ijs ixveioDat rivo 
Gyuviuy Ücuv, AevcoareQeis Cxovsa. veotpézrovs. kXá- 
$ovs; 350. 'Opé kAdábowri * veobpómow xaráecior Néoy 
U' üpiXoy rv8 áywrier Ücór. ' Horum àywríwr Ücór 
meminit Plato de LL. 6. p. 875(—783—2314. ITpoc- 
xpupérovs pévror Movaai re xai &ywvioqwn Oeois, ejJev- 
vórac rr avigr re kat €mippogv.) Quo respexit J. 
Poll. 5, 141. ('Azà 9€ áyàros, órópara, &ywriis zapà 
OQowviin, xai dyemiepa, xai d'yürioxt Üeoi, rapa IHAàá- 
Tw»c)" Albert. ad. Hes. locum. De eoi dywríois 
omniao vide qui habet Schneider. in Addendis ad 
Lex. wv. 'Ayéwios. '* Zevs adysvvs, Musgr. Heracl. 
1015." Schwef. Mss.] 

['"Ayérwor $axol, Mesych. * An. ràs yorías: ox 
Exovres, | e, reAéws arpoy*ysAot " Guy et. Cf. Eund. : 
"Acyevg! voskéapos.] ** "Ayer, Hesychio Poscvapos, 
** Jusquiamus herba. Sic enim ap. Latinos recentiores 
** quidam vocant, corrupta voce Grzeca." 
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[* 'Awrius, '* Heyn. Hom. 5, 357." Schef. Mss.] 
[* Asa yerios, (0, 5,) Certamine liberans. Hanc 
vocem Lexica non agnoscunt." Blomfield. Gloss. in 
JEsch. Agam. 495. Nov 8 abre ewrijp io8« cdrayu- 
vi0s," Ava£ " AmoAXov,. *! Kdrayé»ws positum est pro 
kai draywrios, Certamine liberans. Recte Schol. ázá- 
paxos. Heathius vero et Schutz. (quibus adde Schnei- 
derum in Addendis ad Lex.) malunt *érayóvtos, 
Defensor in. certaminibus, quem sensum non ferret 
vocabulum istud, si uspiam extaret, Przco autem 
non amplius eget defensore in certaminibus." Blomf. 
in nots. "Exayéris probat et Maltb. Lex. Gr. Pro- 
sod. ubi Suppl. 514. legitur pro Agam. 521. ** Schol. 
&mópaxos: xai árayévios sumsit. Non improbo, sed 
malo xai érayivios, Servator et auxiliator, — De veris 
certaminibus accipiendum hoc, ut et sequens &yw- 
víovs 8eo?s, Deos omnes, qui belli curam gerunt, et 
pugnis interesse solent. Stauleius perperam Ludicra 
certamina intelligit, quie hic vere ludicra," Pauw. 
* Kárayerios omnino est xai érayó»«os.. Nullam hic 
liaberet significationem áraydrios," Heath.] 
'Erayérios, ó, 4, Ad certamina pertinens, Certa- 
minibus conveuiens, s. ludis aut spectaculis, ut Plut. 
Symposio, (Sept. Sap. Conv. 613.) dixit de Arione, 
óv yüp évayeviov érvyyavev üumeyópevos kócuov, 
Ornatum certaminum, s. commissionum, i. e. Quo 
solebat uti in certaminibus et commissionibus. [Idem 
ib. 614. Kai AajJeiv évráguov abrg rór Cravyórior Fr 
Zov xóeuor. Idem in Arato 22. BaAXopérwr yàp àxà 
rijs üxpas jénp rer mepi róv" Aparov, cai paxouévov, 
dXaXa'ynós Cvayuvios Cxéüpet xáru, kai xpavyij mepifjxes 
$i) rjv dwó rív Opüv dráxkaciur cwvyceyvuévmn, xal 
übgÀos, üBev eiNype riv dpyijv. Fremitus sicut proli- 
antium.] Lucian. autem évayàvrtoy vópov dixit Legem 
athleticam, ubi scribit, Movopaxoivres mapà vónov 
róv évaywriov. | [Idem de Salt. 2. Kai ravra, pvpiuy 
üÀÀwr Orrwv dxoveuárev kai Üeapárwv ewovbaiwy, el 
rOUTWYy Tis ÓCoiro riy kuk Mika avXgray, kai riv xiápg 
rà érropa zpoagbóvrwv, xai páJera rijs aeuvijs rpayg- 
Ó6ías, xai rijs quióporárgs xwpebías, ürep xal €vayevia 
elraci£iwra:. Vertitur: Quie etiam certaminum publi- 
corum materia esse meruerunt. ldem ib. 26. 'Exei 
& év dpyijj kai mpoeríungas rijs Opyümews, rjv Tpa'ye- 
Say, xai rijv kepeeiar, kai alArràs kvxAiovs, kai xia- 
pebiar, évayéia ravra, xai ia rovro cenvü Tpocet- 
zy, ubi vertitur, Qu: certaminis materiem, et ob 
ipsum honesta, appellares. Idem ib. 32. Ei && yj 
€raywyis 1j ópyyaus, éxeivgv ónpi elvat airíav, rà $ófa« 
rOis &ywwoÜéruis péiZov kai ceuvórepor ró mwpüypa, 
à dere eis éiéramiww. xaXeisÜac.] | Sic. et "Evayoros 
appellatur Mercurius ab Aristoph. Pl. (1161.) tan- 
quam Certaminum praefectus et dywvolérgs, vel dya- 
vas vowv, sequendo genus loquendi, quo ibidem 
utitur: ['Exayerws roivvv y' Écopat.— " "Evayirios 
émierárqs r&v üyovwr kai vavgyópeuv. C. LB. 'Ayá- 
vuv kai zavyyipeu épyáZopai, C. D'O. qui. nullius 
sunt pretii, nec, si vel àyàvas rescribas, et (pyyáaopat, 
multum nos juvant." 'f. H. Schol. ad v. 1154: 
Aéyerac 86 ó 'Eppijs Xrpo$aios, '"EpgzoXaios, Kepégos, 
As, 'Hyeuórevs, "Evayérs.] || Erayéros, Qui in 
certamine versatur. D. e Chrysost. in Ep. ad Titum 
c. l. Tois guév waXaiois árépáciv ümaos ó Bios. dv 
Cvepyós kai €vayémios, sjuiv 66 patvulas uearós. Item 
'Evayéris Ad certamen compositus et comparatus, 
Certamini accinctus. Syues. Epist. 07, 'Hxe» ij kvpía, 
xai ó Pos mapijw TáMuw évcrürps xai évasyevios, A 
Plut. évayerios éc0s appellatur, quw. et ezparzyu), 
Lat. Paludamentum, Quse in prelio gestabatur, q. d. 
Vestis militaris. In VV. LL. e B. Epist. post. citatur 
Crayéria oópyava, pro Instrumentis, quibus in bello 
utuntur. Et e Polybio, zapaxeXevapós £z áuóviv (va- 
ywervs, pro. Certatim. utrinque adhortatio, At Bu- 
dzeus ap. eund, Polyb. xarà ràs évaywviovs ewvoceu 
iuterpr. In pugna. conferta, (*Exayi»ios. moxrwets, 
Condensatio militum jn acie, 18, 12, 7. mapakeAevs 
epos, Cohortatio acris, qualis fit in prelio." Lex. 
Polyb.] | Et quia àáy&» vocatur interdum Actio 
forensis, &vay&rws pro Forensi ponitur nonnunquam, 
ut a Dionys. H. qui etiam évayerior ac huaraov pro 
eodem interdum usurpat, ut B. observavit. In VV, 
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LL.e Sulpitio Victorino évayuios Mwyos exponitur A Odyssea, in. qua trauquilliores sunt sermones, et 


Certativa oratio, ut idem sit quod dywriearacós, 
"Evayirios, 'repidus, vide post 'Aywría. 
[Erayórs, ** de Mercurio, Voss. Myth. Br. 1. p. 

114. ad ll. B. 352. Toup. Emendd. 2, 547. ad Diod. 

S. 1, 390. ad Dionys. H. 1, 23. 1067.  Boissonad. in 

Philostr. 402. (* Obros árav rjv Sevrépay 'OXvusiába 

émi rovs ürbpus, ixereuer róv dpw xpicai ot mepi rijs 

viens, 'O && abzóv keXeves 'Ayehio "Erayurio xpij- 
e0a. BDEFGH. érayovig, l. (y &yurig, A. Crayu- 
víp, sed e correctione. Olear. e Laudiano edidit «£v 
dyoríg evyeoDat. "Evaywyip multas habet auctori- 
tates, et longe melius et elegantiz exquisitioris est, 
quam é» &ywríg. Preterea quandam difficultatem 
obscuritatis habet, qux stylum oraculorum plane 
redolet. Schol. optime explicavit: 'Tg éóópo rob 

&yàGros, "DLozep Meyópevos Zevs QiNos, xai Zevs Eérios, 

obrw kai ' AyeAMpos 'Evayévios, Éarc 6 morapós.") 428. 

(* Tovro i&pvrat uv €v. mepiJMézro roi "Iov, xoXAa $2 

épyácerat xpyarà, wowjj re xal és &va* üÜev evyorrat 

abrg, xal üyora Ürovaw* Ore 6j Üepuóv obrw, xat &va- 
qé»ioy ybyverat, às xai ibpüra àz' avro? AeiBeaDat. 

Noster in Sophistis 1, 25, 10. "Il. à& i&a rov TIoAé- 

pos Aó*yur Depp), kal évavydios, xai ropür Mm 

Stephanus Niger vertit: Quando jam adeo fervida 

efficitur atque athletica, ut ex ipsa defluat sudor. 

Sed. rectius legeris, ór€ ój, et verteris, Aliquando.) 

Jacobs. Anth. 8, 182. ad Diod. S. 2, 307. 473." 

Schef. Mss. Hesych.: 'Erayórtos* ó'Eouis. *' Vide 

Greg. Naz. Invect. 2. p. 104. Montac.. ("Av iu 

aov róv Kepbgov, xai rüv Aóytor, xai, adde rór, 'Eva- 

yérwv, ewycaMémre rovs ó$8aXuoUs, xal raparpéxu 
cov rür COcóv aióei rov Ücáparos.) lbique not. Cf. 


omnino Spanh. ad Aristoph. Pl. 1162." Albert. 


JEsch. Agam. 405. Ni» $' abre curüp iaBi xümayo- 
vios, " Ava " AzoAVor, ubi Stanl. ** Apollinem inter 
Ücovs üyuriovss recenset in Suppl. 221. Meminit et 
Eust. ad 1l. V. 659." Asépe 6íw mepl rvóc keNevopev, 
érep ápiaru, Ilo náàX. áraexouévo merAyyéper: 4 86 
€ "AgóAor Min xappoviny, yvawe 6 márvres "Axatoí. 
"AmiANwros 9' érraifla, iuquit, uéurgra: ó vouprijs, &à 
T0 Boxeiv évavyüveov. elvat. kal avrór ópoíws rp. "oy. 
Videsis etiam Plut. Sympos. 8, 4. ubi eund. Hom. 
locum adducit, narratque Apollini pugili a Delphis, 
cursori a. Cretensibus et Lacedwmoniis sacra fieri." 
Orph. Hymn. 28—27. KAi0/ uev, 'Epueia, Ms üyyce, 
Matáfos vit, Vaykparés jrop. Cqwv, évayévie, xoípave 
Üvgrüv: 33-32. *Eivb)varor kaMéw Níxgv, Ovgroict 
molewiv, "lH uobvg Mec Ürgrüv érvayéru — óppaijv. 
Pausan. Eliac. prior. 14. Tijsécóbov &à rijs 6s r0 eráceóv 
eloiw éyyérara Bupot o* rür uà». avrüv 'Epuov ca- 
Xobaty "Evasyuriov, róv 6e £repoy Kaiwoy. ** Theagenem 
nominat Heliodorus yvuraciwr &vépa, xai áAoóijs €x 
véuv üaxnziv, rijv re évayüvir 'Epuo? réxvnv i«pidu- 
xóra. Horat. Carm. 1, 10, 1. Mercuri facunde, nepos 
Atlantis, Qui feros cultus hominum recentum Voce 
formasti catus et decor: More palwestrz." Gronov. 
ad Stat. Sylv. 3, 1. p. 253. Ubi Handius :—'*"Eva- 
ys»vs appellatur Mercurius ap. Orph. (l. c.) et ap. 
Athen. 11, 12. Lucan. 9, 661. Auctor liquid: pala- 
stri. Serv. ad JEn. 4, 559. Deus paleestrie, Cf. Pind. 
Olymp. 6, 134. ubi Schol. "Erayérios *yap. ó 0cós, 3j 
Grc cipue, xüpvE 66 kai y &yamr, 3i órc rijs maNijs eipe- 
r$s."] 

["'Erayérwor, Contentionibus aptum dicendi 
genus. Dionys. Censur, 3, 2. p. 427. Jud. Isocr. 2. 
et cf. Jud. Thucyd. 23. p. 865. ubi évayéreor 
xvevpa dicit Spiritus oratorios, certaminibus aptos ; 
et Aóyors. Cvasywríoss adjungit &gusyopías, quibus zó 
malaivec kai Gewozoiiv rà vpáypara propositum sit. 
Eust. ll. I. p. 731, "Erayórios jj paja, kai zoXu]v 
Éyovca Bórajur prropeías Gucavui)s, £v ols oi p£v mp£- 
Dus Aéyovaw, o $6 " AyiAevs üvriMoyet, kat eimep zov 
áAXayob, (vravÜa rjv 6v Móyg wor  puropic)r 
"Oyunpos éxiheizrvrai, — Demetrius Eloc. 193. eandem 
dicit Aé£e bzorpiric]v, Aptam contentionibus foren- 
sibus, et. public: actioni. Contraria est ypagu], 
cvarayrwrros, Qui lectioni destinata est. Sic Longin. 
9. liiadem Homeri appellat ewgártov. évayirior, 
quatenus plenum est carmen motus et actionis, adeo- 
que vehementius, cui oppositum est ro &urynpartxór, 


' 


n 


molliores affectus actionesque. Vide Morum ad h. I. 
ubi plura : et cf. Eust. ad 1l. X. p. 1154.. Eidem c. 22. 
Évaysrioy srálos, Vehementior affectus. Unde et ibid. 
üywrirrór (imo &ywrerrikór) dicitur i. q. ma8grucóv, 
Cf. c. 18. Deinde iisdem de causis c. 25. £vayértov 
vpüypa dicitur, cum res ipsa geri videtur, ut si prz- 
terita narratur, tanquam pr:sens, Contraria est jj 
$upyges, qua vulgo temporibus preteritis instrui 
solet. Vide Berger. de Nat. Pulcr. Orat. p. 298." 
Ernest. Lex. Techuol. Gr. Rhet.] 

['Evayé»s, quatenus. deducitur ab. &y&v, Certa- 
men, est Quiin certamine versatur, vcl ad ineundam 

ugnam compositus est. ta usurpatur a Chrysost, 

omil. 2. ad Stagirium T. 6. p. 106. ubi ad 2 Tim. 
4, 7. Tór üyora rürxaXów Wyerignat: Aicvüs Órt 
mávra ràr [Jor évavyór«r liv elvat $ei kai éxfmovor, 
etye. uéXXoiuey rijs &ávamabccws rijs alwríov, kal ràv 
pypiuv. àroAaveeaac &yathor. Idem «ps ross evret- 
sákrovs Éxyovras, c, 5. post verba Apostoli 1 Cor. 9, 
27. 'Yrwziá£u pov ró epa x. r. À.: Tavra $6 £Xeye, 
éqAav rjv (xarvácraceiw rijs capkós, kai riy àxà rijs 
€rivuías Aórrav, xai róv Pimvexi) TóÀepov, kai róv 
(rayerieor abros. iov, Et Or. 14. 'T. 5. Ed. Par. p. 
261. de Galatis: "Tjs xarpíbos (LémmTOv, kaüi rüs 
obrías ázioXXvor, kai péxpis. abrov rov atparos uv- 
Bórevor, cai áxas. érayarios abrois ó [Jos jv. Hom. 
5. im Ep. ad Hebr. Iárza róv fior £vaydrew. elvac 
vopicopev, kal ovéémore ávámavaiw Eurijsopev, ob&érore 
OXq3ópevoc EevoxaÜimopev. Ma. etiam. alibi satis fre- 
quenter." Suicer. Thes. Eccl.] 

[* "Erayavius, Cum vehementia, ad quam res ex- 
citat. Pseudo-Longin. 18. Xyeóór yàp, ós oi ij! éré- 
pur épuripero, sapolvrÜévres, (c ro$ rapaypijua xpós 
TÓ AeyÜbv (vaywríws kai àm' abrüs rjs üÀagÜeías * 
4vÜvzavrücw. "Toup. ad Longin. 323." Schzf. 
Mss. Plutarch. Amatorio 9, 88. Ta uér ob» áXÀa 
mapa rijs yvvaikós Craywriws * avrerpaygseiro (* avv- 
elerpayebeiro, R.) rj 6ó£y rob zálovs, Vertitur, "'ra- 
gediam hujus calamitatis uxor admodum artificiose 
» m ** Eust. ad 1l, A, p. 20. Kai o£. uér érayoríws 
elxov, ynyeveis rivas kapaboxoUrres üv5pas xal peyáXqv 
Exeilev. &vríralbwr." Scott. App. ad Tlies.] 

"E£ayerios, 6, $j, Ad certamen non pertinens, Qui 
est extra certamen, &Io rov áyorvos. Metaphorice 
Cayéória. vocantur Quie ad causam non pertinent, vel 
ad ipsam quasi concertationem causae, aut generalius, 
Quie ad rem, de qua agitur, non pertinent: quie sunt 
mápepya, vel ámposóuórvsa. Luc. 'AMà rara pév 
€ayévia, kal móppe rov rpáyparos, quod alibi dicit 
fiw rov ayuvos, ut supra docui, i. e. Hzc ad rem, 
de qua agimus, non pertinent. Hc sont per 
digressionem dicta, ut interpr. Bud. addeus, T$ 
£Laywvie opponi évayewwov. Talem hujus vocis 
Gayévws usum Suid. ex JEschine affert. [Luciani 
locus est pro lmag. 18. ubi paulo aliter legi- 
tur: 'AAAa rgora uév icws (La yisria, kal wópp«o roU 
mpáyparos, ér Eund. de Gymn. 19. "H» nérror p 
Cfayéria, upÓ€ móp)w roU cromo? rà Aeyóneva j, xw- 
Maec ovó£v, oluat, «i kai paxpi Aéyorro, Suid. : "Eza- 
yéria* (e rob dymvos. Oi név zoXXol rovs €v rais 
exgrais (tyuri£ouévovs otovrat kaMcicDat Beiv, Óray 5 
müpaAeimuai rt rà» € üváykns. pijrewv, 3j moteiv 7t 0ó- 
best mapa rà wpocijcov. — Alayíivgs 9€ xal éri r&v Clu 
r0U &yüvos Xeyouéva Mryuv, rovréariv 00 mpocrkór- 
rwv cipijsBüa.. — Bekkeri AeZ. grop.: 'Efaywrviw» 
(Enywríovs oí pev zoXXot rovs £v rais axnrais üyeri£o- 
névovs oiorrae (caXeialac) éciv, ürav jj rapaMizwei ri 
rüv éf üráyxys pjceuv, ij moujmwal rt capa r0 vpoti- 
xov. ^ Aieyivgs 6€. kéxypnrat rj Miri Ori rv Cfu ToU 
üy&vos Xeyopévov Xywy kai ov zposncóvruv cipiaat. 
** "E£ayivior, Quicquid extra causam dicitur, nec ad 


presentem questionem pertinet, Suid.: Aieyírgs 


kai zi rüy Cw roU üyaros Aeyopévov Mcywv, rovréoriv 
ob mporcmkóvrww eipicÜa. — Ab Aristotele rà Fuer 
vocantur. Sic ézewóbor dicitur zür r2 (Layóruv 
mpüypa, h. e. ró £u ris broléseus óv.. Cf, Suid. in. 
"Ezeióteor." Ernest. Lex. "T'echnol. Gr. Rhet. Vide 
et Etym. M. v. "Ezeioóbtov, — Hesych. "Ezaymríos £ 
üywrwy zóror Cyovew. — 'EZayévtos* Fio rov üyovos, 
jj je rov &yGros dy. '* An Aéyu» 1. Vide Suid." Is, 
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Vmepóptov, xai. otovel. é£aywyioy ar évravüoi xara- 
raw.) Heyn. Hom. 8, 420." Schwef. Mss, ** Athe- 
nag. Legat. c. ult. (p. 41. Steph. "Ira ji) &£aywvíovs 
rois mpocequévou éreuráyew Porepev Aóyovi.)" Routh. 
Mss.] 

[* "Aquricós, ), óv, Ad certamen pertinens, Dionys. 
H. in Arte Rhet, 6. p. 412—267. 'H 9' ázayyeAa 
mourn, Cv p&y rois üywrikots evrearpappévg, év 66 rois 
4yÓóEow xai péyeBos Éyoveuw, olov óca epl jvyiis, &mp- 
uévn, kal péyeÜos Éyovsa, xai éyy$s. aivovsa. rfjs rov 
IAdruvos. 'Aywviarwois recte in Codd, Mss. reperi- 
tur. Vulgatum e compendio scribendi ortum habuit. 

q 'Avyuricopa:, et Attice tywribpatr, usitatissimum, 
Certo, Certamen ineo, In certamen venio, Dimico. 
Absolute positum aliquando, ut, "Exeiój év 'OAós8g 
&yurieirat, — Apud Philostr. nonnunquam cum accu- 
sativo, ut áywridouac rà 'Oxpzia. — Sic áyuríZopuat 
&yova ap. Plat., et &ywríZouac páxynv. ap. Plut, et 
á&yuviZeaÜat erábwov ap. Eund., Currere stadium, ut 
loquitur Cicero, i. e. Inire certamen cursus in stadio, 
Sic autem et àywríZesÜa. Ópüápa, quod exponitur 
Agere fabulam, proprie est Actione fabula certare 
adversus alium. — Vide infra. Dicitur et &ywvíZopa« 
-pós ce, aut so. "Tecum certo, Congredior tecum, 
cum accusativo persons, praefixa praepositione, aut 
cum dativo, ut Xen. K. IT. 1. "Eriá ésriw, à ov zpós 
&vÜpirrovs üáywvisréov. Ubi non solum accusativus 
est persons, sed et accusativus rei, ut ita dicere 
liceat, àyuvíZopat rovro vpós ee, Hanc rem decerto 
tecum, pro, Hac de re tecum certo. Cum zepi autem, 
ut Demosth. pro Cor. &ywridouéry xepi zpwreiwr kai 
riuijs kai &óEgs. — [Locus est 247. "Ael mepl mpureiwv, 
xai riuijs, xai. ólgs áywvi£ouévgv rijv varpíba,] Di- 
citur et cum £ép, sed alio sensu ; nam &ywrídeaÜat 
epi $ófns dicitur is, qui de gloria certat s. dimicat, 
aut ussequenda aut conservanda: at &ywríZeaÜat 
bmép €XevÜepías, ap. eund. Demosth. ibid. est Dimi- 
care pro tuenda et conservanda libertate, 

'AvyuviZesta, Proliari, Proelium inire, coXepeiv, 
ap. Xenoph. Mem., ut áyóv siguificat aliquando zó- 
Aegov. Sic ap. "Thuc. 1, (30.) Aetápevox $6 nus, 
Cere pos abrovs smAeloet vavsir áywriceoÜat. 

"Ayurídeallau Agere fabulam, i. e. Uzoxpívecfa:, nt 
&yi»v, Actio fabulze, ap. Aristot. de Poet, Est autem 
proprie áywríZeatac épápa, Actione fabul: certare 
adversus alium, Agere fabulam proposito adversus 
aliquem de ea certamine; quo sensu ad primam 
significationem pertinet rov áywvíZoua«. — Ponitur 
tamen üáywvícesÜar. ópápa simpliciter pro jroxpive- 
e6a, uam pro eodem a Demosth..ponuntur eodem in 
loco Orationis IHepi Hapazp. : [MóXov, histrio, jryw»i- 
Sero, 418. "A gév, sc. Ópápara exu, moAXákis 
Tryevicw, 420.]. ltem áywriecDa:, éuryeiaDa:, inquit 
Bud., Aristot. de poéta in persona sua loquente. 

'AyuríZeatai Certare judicio, ut faciunt qui cau- 
sam orant ap. judices. "'AywríZes0a: inquit Bud. 
dicitur de oratoribus pro Orare causam ap. Demosth. 
unde éraywríZeo0a« Secundo loco orare. Sic áyà- 
ves à Plut. appellantur $/c«a.— Hactenus Bud, Ita 
autem ap. Plut. intelligi debet &yw»icopérwv in lib, 
de Audiendo, Aci 5e rs uév. MEews xai mpo$opüs r&v 
&'ywriZopévwy ebuevij kai àrXovy elvacOearjy. Apud 
Lucian. autem  á&ywríZeotac £pecaiww, Provocationis 
causam judicio persequi, Appellationem in judicium 
deducere. 

"AywuríZecta, inquit Bud., Causam dicere, Peri- 
clitari judicio, Demostheni ubique, ut &yuríZesfa: 
Vevéopoprvpuar, Falsi causam dicere, Reum falsi esse. 
Et aywrirápevos £evías, Peregrinitatis postulatus. 
Quin et Kará  "Tiuocpárzovs vocat áywriZópevov vópov 
quern ipse accusat ut abrogandum. — Hactenus Bud. 
Videndum autem num in hoc postremo loco &yw»i- 
Zoópevor in passiva signif. eccipiendum sit, ut et in 
h. |. contra Midiam (516.) Aywrieirat 8€ kai kpijmerac 
ro mpaypa veri, Ubi de re loquens hzc duo verba 
copulavit, ut de persona alibi, ubi dicit, Oo yàp éxi 
rois Kexpuu£yois xat jywrirpévois ó vópos, AX éri rois 
Axpíérow. — || Sciendum est proterea, ut div non so- 
lum de periculo dicitur ejus, qui adducitur in judici- 


[pp. 101—102.] 


*! "'zetz. Exeg. in ll. p. 44. (Tjv Ovpaíav, xai A um et qui accusatur: sic dywrvíZeoÜa: pro Periclitari 
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generaliter accipi. 

['* * 'Ayureicla, simpl. Contendere aliquid ora- 
tione, proprie tamen de oratoribus: v. Hermog. 
Part. p. 60. d*ywvíZeafa« Xóyov, Habere orationem, 
Dicere orationem. Plut. Vit. Demosth. 15. Unde 
ipsa declamatio dicta d»y&»iopa. — Vide Himerii Orat. 
21. $6.11. p. 749. Ed. Wernsdorf." Ernest. Lex. 'l'e- 
chnol. Gr. Rhet. Verbum dywveica: nihili est.] 

[4 "AywriZoua Thom. M. 458. Kuster. V. M. 67. 
Musgr. Audr. 336. 'AywvíiZopat wepi jvyiis, ad Herod. 
537. Sensu forensi, ad Diod. S. 1, 87. Perf. pass. et 
aor. 1. ined., ad Diod. S. 1, 241. De actoribus, hanc 
illamve personam reprasentantibus, Valck. ad Ado- 
niaz. p. 390. Cum infin., 'Thom. M. 161. ad Diod. 
S. 2, 410. Passive, Dionys. H. 5, 591. 'AywríZopat 
vixnv, Philostr. 54. Boiss." Schzf. Mss. ** Chrysost. 
de Sac. 4, 4, 178." Routh. Mss.] 

[5 Aywridea0a, € 1.) Certare. a) in ludis et 
similibus certaminibus, 'Az. 3, 12, 1. rir é» 'OAvp- 
míg ueAAóvrwy dywviZecÜüa.. — Cf, 3, 7, 1. Iep. 11, 5. 
6. ov spoeijcet rvpárye mpós i&uvras d'yuviZeaÜat, A. 4, 
8, 20. jrywríZovro vaibes arüábiov, — Etiam xopós dici- 
tur dywridesÜav; v. Xopós. b) in prelio.  [I. 2, 1, 
2. p. 87. óxws à» üpurra dyuriZoipeÜa. A. 4, 6, 5. às 
xáÀAMura dyeviovsueÜa. Qus forma futuri Attica 
iu Xenoph. semper legitur, ut A. 4, 8, 7. ómws às 
küáAMirra G'ywrioUrrat, 5, 2, O. às üv xpárisra oinrat 
áywrieioÜa,, — Ay. 1, 28. et E. 3, 4, 20, às tyuriov- 
pevow, €, zepi, IH. 6, 2, 8. ob epi Xvpías póvov &yw- 
w(UpueÜa, À. 9, 1, 30. mepl ro? xaXós üxolvijaxeuw 
áywrvíZea0ai. — Imp. 1, 19. &yuríZeaÜat mepí re wóXews 
xal ebxAeías xai epi Vvyiis. €. perà societatis, II. 2, 
l, 5. uerà *Xeióvwv. &ywrieicDat, c. zpos Contra, Il. 
1, 5, 7. p. 54. iéubras 0vras &is mpós vüs üywriZeatat. 
2, 2, 1. p. 101. Iv. 7, 4. Ixp. 4, 14. 8, 2. demep yv- 
vaikes xpàs ü»8pas (ywvíZowro. 5. 17. c) in venatione, 
quie multa cum bello habet communia, II. 1, 6, 19. 
p.75. &ymuvícea8at pos avrà, np. Ónpía. d) quocun- 
que modo, et dicitur de quavis contentione, ut IT. 
8, 4, 2. ob duXoreixus mpós GAXjAovs Éxovres áyuriZó- 
pevot závres. — Ubi altera formula alteram explicat. 
2, 3, 6. épov &ywriovuérov cum homotimis, np. repli 
áperijs, quae verba addita sunt 2, 3, 5. p. 117. Sic 8, 
4, 15. éc rij Ovyápews GywríZeoÜat mepl kaXokd-yaDías, 
np. amicis benefaciendo. € 2) Coram populo ora- 
tionem habere, in qua contentione opus est: v. quos 
laudat Ern. Clav. Cic. Ind. Gr. in v. 'Ayor. "Az. 3, 
7, 4. oppouuptur ilg $uAéyeoÜac et &v 7p mAjjlei 
&ywriZecüa. — Sic O. 11, 25, zs üyuvi£e ; Quo- 
modo causam tuam agis coram uxore accusatus ?" 
Lex. Xenoph.] 

[* "AywriZesÜai Spectaculum edere. O&éro jj 
réyn rocovó' jryuvicaro áyerupa, otov ro kal jjuás, 1, 
4, 5. Vide mox 'Ayé»«pa, et dein 'Evaywr(Zecta:." 
Lex. Polyb.] 

[^ 'Aywridopa, Certamen ineo, Certo, verbum 
proprium ap. Grecos scriptt. de iis, qui in solenni- 
bus certaminibus Grecis se v. c. cursu, lucta, cestu, 
gladio, saltu, et disco exercebant in stadio et circo, 
et inde áywrwral dicebantur. 1 Cor. 9, 25. zàás &€ 
áywriZópevos, Qui studet optatam cursu contingere 
metam. Hinc 2. Depugno, Decerto, i. q. voXegéw. 
Jo. 18, 36. "Y znpérai àv oi époi frywviZovro, Vulg. 
Ministri mei utique decertarent, s. depugnareut pro 
me, me tuerentur et defendereut, "Phuc. 1, 36. "E- 
Bere mpós avrovs sAÀeíoct vavcirv &ywriZeo0a.. — Adde 
2 Macc. 8, 16. 13, 14. 15, 26. 3. Metaphorice, Mu- 
ueri et. officio mihi injuncto et demandato omui e 
parte satisfacio, 1 Tim. 6, 12. 2 Tim. 4, 7. Ct. 
supra sub 'Ayóv. 4. Omnibus viribus contendo, al- 
laboro, annitor, quod facere solent, qui certamen 
ineunt, Luc. 12, 24. áywríZecüe eizeMdeiv Omnes 
vires intendite, ut intretis. Coloss. 1, 29. áywri£o- 
pevos, Summe pro hac re obtinenda contendens, lta 
Pugnare ap. Cic. ad Div. 3, 10.7, 32. In hoc sensu 
Chald. "TU, quod in Hithpael notat Contendere, 
Operam dare, Dan. 6, 15. respondet ap. Alexandri- 
nos. 1 Macc, 7, 21. 5. Assiduus sum in aliqua re. 
Coloss, 4, 12. üywriZóperos év. vpoccvxyats, Semper 
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pro vobis preces faciens." Schleusner. Lex. in N. T.] A &ywrieirac Awcobpyos &v rg Yloós Anuábgv, xai Aíóv- 


['AyaríZoua. — ** Quo tempore Romam venerat 
Apollonius, magno jam in rem musicam studio Nero 
ferebatur, adeoque canendi artis, et psallendi, nec 
non poétices peritissimus non solum ab omnibus 
existimari, sed etiam przdicari volebat. Inter alia 
igitur delatorum et seelestissimorum hominum mon- 
stra, quorum ferax illud seculum fuit, etiam citharee- 
dum quendam conduxerat, qui per urbem huc illuc 
obambulans, ipsius carmina voce et cithara caneret, 
et quoscunque paulo negligentius audientes animad- 
vertisset, majestatis accusaret, et in vincula duceret, 
Is, przter reliquum musicum apparatum, etiam 
(Philostr. V. A. 4, 39.) Nevpàr rà» é$adapévuv re kal 
* mpoevrerapévwr &moceuiéygy £v kocíbi elyev, fjv é0a- 
cxev éx rijs Népuvos éwvijaBa: xiBápas 6voiv uvaiv x.r.À. 
Quo in loco, cum totius sententiz ratio vevpa égaa- 
pévn non aliter verti posse doceat, nisi Nervus tactu 
attritus, ut recte fecit Interpres, rarissimum hic 
exemplum habemus aor. 1. medii, passivo sensu usur- 
pati. Nam quse licentia, media id passivum, passiva 
ad medium genus transferendi, in reliquis verborum 
formis frequentissime cernitur, eandem in hoc tem- 
pore nunquam fere admissam esse reperies, idque 
etiam agnovit Kuster, de V. M. p. m. 157. sq. Primo 
aspectu, ejusdem indolis esse videtur illud, 5, 19. 
Mowswvíp fjacxev. 0yrervyncévai—bebeuévo re. xai 
xeAeveagéyg doérrew. — Est tamen diversum; nam 
inest huic verbo vis passivo-media; quamvis enim 
fodere jussus erat, sibi ipsi simul ad opus perficien- 
dum stimulos addebat. Sed clarius et manifestius 
est exemplum in V. S. 2. p. 579. de Philagro sophi- 
sta : 'Hyeriearó ris avrQ karü rjv 'Acíar vrólesi, oi 
maparrovuevot r)» r&v üxkMjrwv evupaxiav' rairns 
&xbebonévgs fjón rijs UroÜéaews, pvápyn £vveMé£aro, kai 
yap $5 xai evbokiumess év. abzgy ériyyave. — Ultima 
vertit Lipsiensis Editor: Hoc ante editum jam 
argumentum, memorie commendarat; erat enim 
memoria celebratissimus. Verte: Hoc enim argu- 
mento jam pridem in vulgus edito, memoriz (illud) 
mandatum fuerat, (ab auditoribus sc.) nam eo 
magnas laudes meruerat. Nec sane de passiva signif. 
vocis £vreAc£aro nos amplius dubitare sinunt illa, quse 
ibidem sequuntur. Nam Herodes Atticus, cjusque 
discipuli, cum Philagrum circumvenire cuperent, 
eumque vetera argumenta, et jam olim a se tractata 
iisdem verbis repetere solere intellexissent, eandem 
illi imó0eciv mepi. áxMjrov proposuerunt; qua in de- 
clamatione dum erat occupatus, magno auditorum 
risu ávraveycoekero ij ueMrn. — Verbum £vAMyeafiat, 
quod hie passiva potestate occurrit, media significa- 
tione restituendum Heroicis p. 751. ubi nunc legitur, 
fs 8 Gnorüpnny 700 mXciv * EvveZeMEavro. Vulgatam, 
si quid video, sensus loci respuit, nec v. evvexAéye- 
e0a: aut sic, aut aliter usquam. usurpatum memini a 
Philostr., qui alterum £vAMéyeo&a: frequenter adhi- 
buit. Exempli loco sint Her. 666. ZvAMeZapévovs róv 
mepl abrüv Xoyor, et 687. Kat £vAMéyopa és rv uvj- 
pm* rárvra, pro quo áraMyeoflac és urfjimy dixit de 
V. A. 1, 14. p. 16." Hamaker. Lectt. Philostr. 90.] 

l'Ayori£ogai — Suid.: 'Aywviobuevor: eis üyüras 
(ujjaXoirvres. "lois moXepíows &ywrtoéperon drorpá- 
moro ügaxeí. Zonar.: 'Aywriobuevor eis dyoras 
(ujjaNobvres. — " AywriceaÜat mepi zpáyparos, cai dyw- 
riZesÜat mepi mwpüypa. "Avüyyeior juiv mepi ró 
-püypa Wywvícw. *'' Locus incertus, — Pro zepi ró 
leg. videtur zepi rí. Cod. D. màs ró mp. 5y." Tit- 
"mann. [Imo leg. vs r6. Bekkeri Grammaticus S. 
Germ. llepi XvrráZews : " Awriawrrar yevag, éc roi 
Kará "Tipocpárovs (741.) "Ews àv àv Vevéopaprvpuor 
dywvicwrrai, — J. Poll. 3, 141, et. 147.. MavwXos, cai 
ó ro$. aiAov d'ywrerris, kai asywri£óueros ró éezoby 
aráciov, kai textov Ppópor, kai Bpópor róv v xapm : 
153. Kova 9 £ri mávrwr, dvayxoóaynsat, daxijrat, 
decrnÜiva, dÜXimat yvprácacDat covijma, dywrica- 
ceUai..— Glossie :: 'Aywricopac: | Certo, Coutendo, 
Dimico.  'Aywriderar  Opitulatur..| " Aywricópela: 
Elaboramus, 'Asywriovuat Nemo (sic.) | Eis zpócwzor 
dywviZeaÜac. Condici.] 

[AywriZoua. — Harpocr.: Tovs. érépovs. rpaygboss 


nos Tlapouiía ésriv. émi rüv. ápuoZopérur. xai eeuro- 
motoUyrw» Pfavrovs vwpos rü (vavría, |." Ms. Mediceus 
habet, Avxobpyos Hoós Aguábgr. — Móvpos $noir, ort 
mapouiía riv, non xai Mvpos, vapoui. ut solet edi." 
Jac. Gronov.] 

"Aywrirréor, Adverb. positionis, Certandum est. 
Xenoph. K. IT. 1. "E»iá €oriv, & 0b wpós drÜpwrovs 
dywvisréov. Et "Aywraoréos, aréa, oréov, quasi ge- 
rundivum nomeu Latinis, Certandus, da, dum. 
Herodot. 'llerpsichore, $áuero: ov JjapJápwy. dywri- 
eréov «lva& róv dyava. [' "'Aywewesréov, np. éeri, 
Certandum est. c. zpos IT. 2, 1, 2. p. 80, dyanaceréov 
Vuiv in bello zpós rovs á»épas. Sic II. 1, 6, 9. &iá 
€arav, à ob vpós drÜperrovs d'ywviaréor, dkXa mpós avra 
rü. mpáypara, np. Laborandum est de commeatu, 
stipendio etc. lllud à dictum est pro xa à, In qui- 
bus. 2, 3, 5. p. 119. Quir wpós rovs ópor(uovs dywrvi- 
eréor, np. epi dperijs." Lex. Xenoph. Demosth. 129. 
Kai yàp àv &mavres 6ovAeveiw. Gipmov. avyywpljmweu oi 
AX, uiv y vrép rijs €AevÜepias dyavceréor, Glossse: 
'Ayurirréov. Confereudum, Certandum.] 

*C'Ayerins, Certatio, Concertatio. Thuc. 5, (50.) 
* Kai draxgpvyBérros. Bowrav énposíov xarà rv obe 
** éfovotar rijs d'ywricews, Quoniam ei obz éEijv dywvi- 
* Zecfai Non licebat ei decertare, s. in. certamen 
** cum aliis descendere." [Vide Bekkeri Xvray. Aet 
Xone. 438. et cf. " AmáyyeXaus et IlpotyyeXaius, ** Ver- 
bale dy&»:eis frequentat Procopius. Vide B. G. 4, 
23. bis: 30. extr. : 35. : Arc. Hist. Prazfat." Abresch. 
Diluc. 'Thuc. 532. J. Poll. 3, 141. ' Azó &€ dy&res, 
óvópara, d'yevisis vapà Oovcvbióy, xai dyevirga.] 

"Ayeurpa, aros, ro, ab sytmiepa: prima preteriti 
roV &yuri£ona:, Certatio, Certamen. — Plut. Sympos. 
8. Koiour 5€ xal jJapéwr dywrigpárwv Gvrev, — || Item 
Palma, i. e. Prsinium certaminis, ut tradunt Suid. et 
Hesych.: et hoc fortasse significat ap. Thuc. 8. 'Y v«- 
exero ró dywrigpa mpocÜeivat. [Locus est c. 17. 
Kai rg droareilarvri "Evbig, Gamep Vréayero, ró dyw- 
visa mposÜeivar.— Vertitur: Et Endio, a quo missus 
fuerat, hoc praeclarum facinus attribuere volebat.) 

'"Ayérverga, a Suida exponitur exov^j, éxiuiéAeca, 
Studium, Diligentia, hoc in loco, 'Aywriopa. ríBerzai 
evAAafeir avróv.. Sic Aristid. in Panath." E» in roc 
dy&visua mowvpevos, In. hoc unum omni studio et 
omni virium contentione incumbens. Apud Herod, 
autem dyw»ipa videtur sumi pro Egregio facinore 
(1, 140.) Kai dy&»iepa rosro uéya [uéya rovro hodie 
legitur] zouebvrat kreívovres ópoiws uvpumcás re cal 
ódeis. 

'Ayerirpa, Ostentatio quae fit in turba, s. ap. tur- 
bam, ab eo videlicet qui specimen ingenii sui vult 
edere. "Aywrispárwv enim. exponit. Hes. óxuci» 
Cneileov. [" Latini Commissiones vocant. Vide 
Foés, (Econ, Hippocr." Kust.] Dicitur autem de 
sophistis siepissime éxibeixrvotat, et éxíibei£es : et for- 
tasse (ymricua significationem huic affinem habet 
ap. Thuc. 1,(22.) Krüuà re és àei pàAXov 5 àyo- 
»urpa é$ TO sapaxpijua üxoveu Brykerai, uta sophi- 
stis translatione sumta, ingeuii ostentandi causa de- 
certantibus orationum politarum et comptarum scri- 
ptione, &yorirga vocet Ludicram quandam et osten- 
tationis plenam orationem. Ac tale quid esse vide- 
tur Commissio Latinis, quale áyé»iepa, exponendo 
cum Hesychio óxMucjr éxibeiiw, adeo ut ap. Sueton. 
Commissionibus reddi possit àywrispari, in Augusto 
(89.), Admonebatque Praetores ne paterentur nomen 
suum commissionibus obsolefieri,  (** Commissiones 
sunt, quas Graeci. dicunt &eiZeu, érieiZes, vel àya- 
vas," Casaub., ap. quem vide plurima exempla.] 
Schol. Thuc. àyo»iopa. exponit Dulcem sermonem, 
itidem, ut opinor, alludens ud sophistarum oratio- 
nes. Aut áywriopa, inquit, Spectaculum, Ludicrum, 
ita expono apud eum maià, poéticum. &yexrega 
Comicorum, aut Tragicorum: [locus est 1, 22, 
'Ayérirpa? róv. yNvxiy. Aóyor, aivirrerat && rà Mqy- 
hua "Hoobórov. "H áyerirpa! 8éapa, macà, zoenri- 
KOv &ywricua rwpejorousv Jj rpayeborowv. Vox 
ue iu Ernestii Lex. Technol. Gr. Rhet. non legi- 
tur. 
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'Ayévurga, Actio fabulwe. Apud Aristot, de A derat, quale nostra :wtate." Lex. Polyb. Lucianus 


scenicis, &yorimyua mowiv, pro áywriZesüa, Fabu- 
lam agere. Item Recitatio ab Aristot. ita dicitur, 
ubi loquitur de poéta narrante, ut Bud. ait..— 
[Aywerícuara' £raBAa, Hesych. et Etym. M. 
Thucyd. 7, 86. 'O yap l'óXerzos xaXov ró &yeriopa 
£rójaZév- oi elyas, €mi rois áXXots xal rovs ávriorparf- 
yovs kouícac AaxeSaqioríos.  '* Hoc ita effert Plut., 
péya $' iryeiro zpós Gófav. — Etiam in eo, quod supra 
3, 82. dicit Thuc., Kai órc &máry vepeywrópevos Evvé- 
ees üyevispa. mporeápDare, Schol. et Dionys. H. 
in Jud. de Thuc. 152. áyérwpa interpretantur áó- 
fav, Laudem, vel Opinionem hominum alii glorio- 
sam. "Exa0Aov, Premium, exponit Suid. ap. Ari- 
stoph. Ran. 286. : ('Ayérispa* axovbjy, éxiiéNetav. 
'Ayerirpa riÜevras avAXajJeiv abróv, — 'Apurrogárg 
'"Eyo $' ei£aiuny v, évrvyeiv. rivi, Xeizet Ünpig, Xa- 
fleiv r' ayeviop! Alv rc rijs 060v. "ExaBAov. Versus 
hos sic edidit Brunck. — 'Ey& & y' eiiaiun» àv évrv- 
xeiv rivi, Aajdeiv r' àyévesg! üLwv rcr) 0600. * Apud 
Suid. post v. ó*ov subjiciendum, rií.  Aeízec Ünpig. 
Et, 'Ayerezga* éraDXoy. — l1. e. cum dixit poeta rivi, 
subauditur ac desideratur nomen 85pígp, quod Feram 
significat. 'Ay&»wepa vero, Certaminis premium, 
quod victori datur. Haud enim poete verba cum 
Scholiis et interpretatione sunt confundenda.' P. 
Zonaras: 'Ayevupa* cxovbjr, ÉéxtuéAeuar, — ' Ayó- 
vizua ríBeaDa: acvAXafeir abróv. Kai "Apurogávgs 
Aajjeiv re &yurispá rc rijs. 060v". ÉraÜÀAoy, * V. éza- 
; 8Xov. Scholiastz est; denotat enim et Certamen, et 
Premium certaminis. 'ittmanu. Scholiastw editi 
verba sunt hzc : 'Ayie»vispa! üÜXov karópBwetr &£Zíav.) 
Habet hzc vox in. universum significationem laudis, 
et dicitur de Omnibus prewclaris studiis ac facinori- 
bus, qu: gloria consequitur. Vide 'Thuc. 7, 56. 
(Kai, ei bovaiwro sparíjrat 'AÜnvaiwy re xai ràv Evp- 
p&yu xai xarà "ijv xai xarà ÜáXaesav, xaXov adici 
és rovs" EAÀgras ro á&yivtoua QaveisfDac:) 59. (Of re 
ovv Xwpaxobsi xai oi Eépiayot eikórws évópiay xaXov 
&ybyirpa coim elvac éxi rj yeyevgnévn viky rijs vav- 
paxías, éAeiy re ró arparóreéov árav rov '"AUgrvaíov, 
rocovrov bv, xai umó€ xaÜ' éxárepa abrovs, uíre uà 
U Bakásgqs, ure r9 meZQ Óuóvyriv.) 8, 17. (l. e.)" 
Duker. '*''Ayow»pua, « 1. Certamen. Lp. 3, 5. 
&ywriapgara sunt Decursiones equestres. Iz: 11, 13. 
év rois moÀegukois üymvisuam, prelis Ay. 9,7. 
vaxyéópos ruv xaAAiarwv kai ueyaXompemearáruv cywri- 
epárwv, np. vincendo amicos beneficiis, inimicos 
ulciscendo, Sic fere lep. 11, 7. 'Eàv evóaiporveorá- 
Ty» rjv TóM mapéyoig—fon vuv rQ kaAMare xai 
peyaXozpesearárg &ywriauari — cl 2. Disceptatio. s, 
Altercatio litigantium apud judicem. Tl. 8, 2, 13. 
rois xperais eire Gixp eire àyuviapare" Lex. Xenoph. 
** Eire áyovicpart, Sive de praemio virtutis quierere- 
tur, uter utrum vicisset in hoc illove genere virtutis, 
utri praemium victori deberetur, pertinet ad $4Xo- 
vewías : nam áyé»ipa h. |. idem quod á0ov.. He- 
sych. et ex eo Phavor, 'Aywrísuara' £raÜ0Xa." 
Fischer. Comment. in Xenoph. K. I]. 539. ** ' Ayo- 
»ipa, Certamen, Dimicatio, 3, 4, 4. 3, 81, 2. Sigil- 
latim de Certamine athletico usurpatur, ut 1, 58, 1. 
"Xlazep &yalós /)pajdevris, 3 róyn avzovs éx roU cpob- 
srüpyovros áÜX/juaros eis mapajJoerepov &y&ruspa 
evvéxAewer, In periculosius certamen. Pariter ad 
athleticum certamen potissimum pertinet illud, Ka6á- 
qr€p yüp ézri rà» xkar' ürópa kat £vyóv dyuriuárwv, 
3, 81, 21. Quare cum athleticum certamen, tanquam 
ludus, institui consueverit spectaculi causa, ad oble- 
ctationem speclatorum ; ipsum quoque vocab. «&yá- 
»«cpga pro Ludo et spectaculo usurpatur, ut in illo 
3, 31, 12. si causarum explicationem tollas ex histo- 
yid, ró xaraAecróuevov abris, &yórisua pév, pá8npa 
ó' ob yiyrerai Quod superest illius, ludicrum est 
spectaculum, quod oblectari quidem in praesens po- 
test, non autem opus ad erudiendum lectorem com- 
aratum, quem locum e "Thuc. 1, 22. imitatus est 
Polybius, ut jam monuit Ernestus, qui et conferri 
jussit Casaubonum ad Sueton. Cuium c. 53. Eodem 
pertinet 1, 4, 5. Oibéro jj réxyn rore jywvicaro 
dyévwpa, Nunquam fortuna tale spectaculum edi- 
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Quom. Hist. couscr. sit c. 42. 'O 9 oj» Oovcvbiógs 
«6 páÀa rovro évouoBérgse, xai &éxpwev üáperiv, «ai 
kaxíav * avyypaday, ópgv páXurra ÜavpaZéuevor róv 
'Hoóborov, áypi rob xai Moósas kAgÜnrac avrov rà 
PuMa* krüpá re yáp $no« náXXor 6s el mvyypádeiw, 
jjmep 6s ró mrapóv &ywrerpa! xat. pi) ró uvÜobes ámmá- 
GeaÜai, áXXa. rijv áAijBeiax rà yeyevnpérur ümoXei- 
me» rois Vorepov. ** Locum "Thucydidis jam attule- 
rat Bos. Anim. Cr. p. 11. et cum Luciano compara- 
rat dicens : "Thuc. 1, 22. Kripá re és áei náAXov 5 
&vyivurua és rü mapaypijua ácoveiw méyxeirai, elegans 
est antithesis vocabulorum, ut és áei, et x ró wapa- 
xPüu«, In perpetuum et in presens; sic zrijua et 
&yervirpa.  Krüua est Res ipsa, quim servatur ef 
possidetur, Veritas, Historia vera, Recte Schol. 
&AjÜecar interpretatur. "Ayé»wpa vero Certamen 
ludicrum, Fabula, Historia fabulosa, fabulis ador- 
nata, qui auditoribus jucunda. Schol. róv yXvciy 
Aóyov, Üéapa, xaibiar, moujrixóv. &y&rirpa. kwpeto- 
Toubv d rpaygborousv. Sic &yGrupa moeciv, Fa- 
bulam agere, dicunt Grseci. Citavit hzc verba Lu- 
cianus h. l. ubi eleganter exponit 7ó d'yóvizpa per ró 
pv0obes, et krjpara per dMjUeav, | Inferius eod. lib, 
versus finem idem explanat dicens, Kai uj mpós ró 
mxapóv uóvov óp&» ypáoe, &s oi vU» (raiwécovraí ae 
2. . OUO» xoXakevrucór, ové« v &ovyXozpemés, aAA" dÀdj- 
Üeia éxi más: Apposite etiam Polyb. 2. p. 197. 
3. p. 257. Adde quoque Joseph. 1. contra Apiou. 
1035. Quorum verba Bos. adducit, quz, quia ni- 
mia, non repeto, (* Quicquid ostentandze artis in- 
geniive causa fit, Joseph. 983, 8.' Wakef. Mss.) Sed 
addo e marg. Ald. Historia sit xrijpga, non dyuwrteapa, 
Citat idem Plinius 5. Ep. ad Capitonem." J. F. R. 
** Nobilis locus est 1, 23. (22.) quem supra jam e 
parte tetigit, ubi vetus etiam Schol. Herodoti Medica 
notat innui, Ea nimirum d'yórtiepa £s ró mapór, vel, 
ut est ap. 'Thuc., és ró rapaxpijpa, scriptum ad hoc 
compositum, ut in Olympiorum celebritate recitatum 
plausus et victoriam auctori suo pararet, quod genus 
Commissiones vocari constat e Sueton. Calig. 53. 
ubi hoc ipsum Thucydidis dy&r«zpa hac voce redden- 
dum Casaub. ostendit, "Thucydides sua sibi scripta 
esse vult «zia és dei, Possessionem, h. e. Monu- 
mentum, quod perpetuo ipsius proprium sit. Laudat 
etiam h. |. Plinius 5, 8, 11." J. M. G. *' Longin, 
14. Tg yàp óvr: uéya ró dyéricpa, rowvrov vrorí- 
OeaÜat rà» iblwv Aóywv Ówaarjpiwr kal Ótarpor, xai év 
ryÀuobrots jpwcst, kpíra:s re xa páprvaw, vréyei ry 
ypaQouévuv evÜbras vezaiyÜai. — (Vertitur in Weiskii 
Ed.: Vere enim grave certamen est, hos scriptionis 
sug judices aut spectatores sibi fingere. In Indice 
Rerum est: * Ayá»ispa, Certamen ingenii fictum.) 
Pausan. 619. 'EzyxoAovlüovr $€ e$t xai oi àámó ray 
xepárwv, " Aparor, xai rj» avv abrg erpariü» rpéya- 
cÜa. uéya ü'yévurpa dyovuevor: 848. "Hy 6 xal rg 
Boévvo rà uév 'HpacXewrüy €Aáczavos Qpovríbos, àya- 
viopa. 06 Crovetro éfeXácat re &x rüv recyav rovs üávruca- 
Ünuévovs, xai vrapeAUeiv €s riv évrós OepuorvAay ' EAAá- 
$a." Valck. Mss. J. Poll. 3, 141. (v. " Avye»«eus:) 4,91, 
Kai jj» áyérerga váXmcyyos, 70 zpeapvrepov, — ** Sal- 
mas. eáXmcyyos re mpeaj)irepov, eis && Q. r. éz' abro 
vp. Malim, xai jv 70 àyorpa c. x. dicitur quod an- 
tiquitus preecones inter se certarunt tubis solis, po- 
stea vero crescente studio hominium, voce decantata 
sunt carmina bonis lateribus pronuntianda." Kubn. 
** "To mpeaj3érepor. Deest in. Ms. zó. De preconum 
vero &ywvicgar. et. contentione v. Casaub. ad Sue- 
ton. Sic enim eximius Atbenei Commentator 10, 
Animadv. 3. * Quod autem in illis ludis (sacris) etiam 
preconio et contentione vocis certaretur, satis ad 
Sueton. probavimus. Vide Pollucem 4, 12." Jung. 
J. Poll. 6, 181. KaMoriua, ereQárwpa, TÉéupa, 
dywricpa, yérrgpa, vaíitevpa, Üp£ppa, sáÜgua. Tit- 
tmanni "Technol. Mss.: 'AywriZopat, jJywriconev, 
üywriovuat 0b uóyoy. 66 àyüir, àAXà xai &ywría xai 
á&yerigua. "Thom. M. 12. et n. Marcell. de v. 
'Thuc. p. 8. ad Sueton. 1, 700. Burm. Charit. 541. 
Gesner. ad Plin, 185. Porson. Orest. 837." Schef. 
Mss.] 


1133 ' ATQON 


[p. 108.] 


ATFON 1134 


'Aywrisuós, à, Certatio, itidem ut &áyó»ispa, et A contendit habitum ejus adipisci, "Axpor áryuriorir 


itidem ab jyév«pa:t formatum. Dion. Hist. 16. Máy» 
xai &ywruwpuüs ry crparwrar &à xevijs €yévero, [V. 
&ywvirpnós in Reimari Indice non legitur.] Hes. &yw- 
vupóv exponit árrivoyíar, Disceptationem, Alterca- 
tionem, [Etym. M. 'Aywregpós*. ávriVoyia, &ywovía, 
xai jj áB8Xgeu.  J. Poll. 4, 34. de laudibus oratoris 
et concionatoris: IHpáyyua &, àró r&v mielarwv, Ór 
p) evvou Óégpocparía, miaru, mopwruüs, mposraaía 
&ywviruós "yàp, kal óvXaxj, xal r/jpnmu, xai mpos ére- 
pa: 9, 142.  Biatorépa yàp fj €rupaárgaus, rapa Gov- 
xvBióy j wapouolav ür ris elvac. $aím riv karaxpárg- 
viv, kai róv karayevispüv, €xeivov (ywrimuóv eimóv- 
ros, kal rjv xaramoXéumsiww, rjv &umoM(ggew ebpov* 
Vmaywy] yüp xat xposaywy), 4vexrá,  '' Nisi me 
meus fallit animus, ita fuit etiam scriptum: 7j» rapó- 
pouiv. üy ris elvac $aín r9 karakparijze: xai r9 kara- 
qyevwgug.  Planum ita sensum feceris paucula muta- 
tione: sed enim Mss, obseqüamur potius, quorum 
equidem lectionem in textu restitui. — "Aywriopór in 
"TThucydide reperio 7, 70. (IHoXXj) & ij ávriréyvnocs 
ré kvjJepygrów xai &ywrcrpàüs pos &XiAovs.)" 'T. H. 
** Ms, 5j, sed alia manu 5j emendatum, xap' óuoíay 
árris $. ri)v xarakpárgouwr, kat ray caraywrispór, cti- 
vov áywriuóy etc, et bene sane jj videtur correctum, 
cum Ms. plerumque y indifferenter scribat, pro ij, 3, 
j, etc. locumque ita legam igitur et distinguam : 
"Hi mapopoíay üv ris. elvat $aín rjv xaraxpárzgsiv" kal 
rüv xarayevrucuóry, €Cxeivov (ywriruór eimórvros' xai 
r)v etc. — Ait sic dici posse et raraxpárgsir, et xara- 
xpareiv, ut dixerit "Thucydidis ézupárngsiw, ab éri- 
kpareiv: eadem ratione, eum ille a v. &ywriZeata:, 
Aywreóv, Sic enim Ms. noster, cum vulgo non 
recte. junctum videatur repeti, dixerit ; nos xarayw- 
vuruóv posse a verbo, quod segm. 141. prwcessit, 
xaraywvíZecDac: tum pariter karazoMgumww, à prae- 
cedenti, segm. 141. xaraxoAeyei», addit Pollux,'quis 
dicat invento nomine &uzoXéunec, vulgatum enim 
SazoMgnsir ebpov, non mutandum arbitror, licet in 
Ms. sit e&pov, Ceterum vox érupárneis in Oratione 
Corinthiorum contra Corcyr:os exstat 1, (41.) Kal 
jj evepyesía. abrm re xai jj és Xapíovs, ro óc qjpás Ile- 
Xozorrnciovs avrois pij [onÜijeat vapéexev Vgiv Alyi- 
vurer pév éxupárgsw, Xapuíwv 56 xóhamw." Jung. 
** Dionys. H. 2, 1114. (HéóXepor $' ov Seisouer rav 
'Apovykur, ovre mpüror, ore Bewórarov écópnevov, 
&AA' Ev. EBec uiv Vrápyet vácot náxeaDat mepi rijs Tye- 
povías xai áperijs, €v üywytaug 7' écónevor ópgrres aU- 
róy, * &arazMqres Ge£ópeDa.)" Wakef. Mss. "Thom. 
M.: Ob nórvov &yiv, &àAXà xai áywría, kal üywvicpós. 
Oowcvbións €v v5 éJ9*óéug" YloAMg && 3 üvrirévnaus rov 
xv/jepryrür, kai dymvispós wpós &MujNovs.] 

'Aywyirris, ov, 6, Certator, Qui certat gymnica 
certamina, Athleta, Pugil. Lucian, (1, 832.) 'E»é- 
erarat ovv "OMópmia rà ueyáXa, xal ó 'Hoóboros, rosr' 
éxeivo ijcetw oi vouícas rüv kaiór, oU uüMara CyMyero, 
-AfjÜovsav rypícas ràj* wavQpyvpur, áravraxólley jen 
r&v üpíaruv avreiveypnérov, rapeAMur £s rov ómwtó- 
Sopov, o$ Ücariv, àAX üywrerriy 'ÜAvpríwr mapeixev 
Cavrüv, dbwv ràs (oropías, xal xni rovs mapóvras, 
áxpc ro xal Moósas xAnÜivac ràs (JiJAovs abrov, &v- 
véa xal abrüs obsas, Libri 2 Epigr. titulus primus 
est eis áyuvirras, In pugiles; quauquam Pugiles pe- 
culiari uomine dicuntur ixra«.— Apud Plut. in "The- 
mistocle, ivo: &ywrisrai, Equi certatores, i, Equi 
ad certamina exercitati, Horat. (A. P. 84.) dixit 
Equum certamine primum, primum inter equos 
&ywrerrás, || Interdum genitivo jungitur hoc nomen 
pro Certante de re qualibet, ut &ywrioris &AnÜcéas, 
ap. Plut., Certans pro veritate, ad verbum, Certa- 
tor veritatis: Latine, Propugnator veritatis. Sic ap. 
Xenoph., áwrerrns iyyeporías. 

"Avyyurirzis, Actor scenieus, Ludio, Histrio, "Asu- 
vicraí* oi Vroxprrat, Hes. (** Ayo» enim etiam Acti- 
onem fabulie in scena significat, Vide Clilmesd, ad 
Malel. P. 1. p. 417. et not. in 'Ayurotérgs." Albert.] 
Sic ap. Athen, 12. lávres ot &yuriarai éoxovéa£or 
réprew róv Jaedéa. Demosth. c, Midiam, Ipoe&a- 
$Üeipas roivvv rovs xpirás rür üywrirrór &yspir, 

[*'Aywrierjs, Qui exercenda quadam arte studiove 


c 


Perfectum te fieri et consummatum artificem yeré- 
aa geometrie puta, similiumve artium, r$s eis 
&Las rameiwwórepov, 1414. "ovs wowrás, rovs yoposs, 
ros d'yurisrüs, 331. — "Acywveeri)s vpopprpat uáAÀov 
elvac rà». Tórwv, 3 éiámkaos rr üÜNwr, 1415." 
Demosth. Ind. Gr. '''Ayw»ierr)s, 1. Certator, 
Athleta, (Glossze: 'Aywrieorgs: Certator.) E. 6, 3, 
6. p. 388. 'Aywrasral yevópevot, xal vevakóres fj 
molMáxe, 2, Miles, Proliator, K. IL. 1, 5, 7. p. 54. 
describuntur icarot üywriarat," Lex. Xenoph. **'A- 
yurirrjs, Certator, Propugnator. 'Aywrurrjs «al 
reAemiovpyos rijs vpálews, |. e. ris IleXozorrgeiur 
ópovoías, DiXoroignv, 2, 40, 2. Distinguuntur ibi 
tria genera virorum, qui in. ea re elaborarunt: pri 
mum ápynyós xat xaDnyeuir, tum àywrizr)s xat re 
Xeacovpyos, denique JeSawrgs." Lex. Polyb.] 

['* 'Aywriaris, Qui oratione. decertat in. judicio, 
vel concione. Dionys. Jud. Isiei 20. ad Amm. 1, 2. 
Sic Plut. Cat. 1. de Catone: Iporor u£v ó üywrerris 
elvac Boxav. zpóüvpos, elra xai rep ixavós. Vide 
"AX noris." Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

[l'Aywrasrjs. Pseudo-Longin. 35. Il]pós soc: 
Aou (xceivo, Ori d) Queis ob ramecór fjpàs Zoor oi^ 
üyevvés Cpiwe, róv ürÜpwzor, àAN, às eis. ueyáAy 
rwà waviyvpir, eis rüv [Mov xui eis róv cvumarra 
kócuor éxáyovsa, Üearás rwas rav Or abrijs écout- 
vovs xai $Xoriuwrürovs ü»ywrisrüs, evüvs &paxoy Epwra 
(réóvsev fuer rais Qvyais marvrós áel rov pueyáor, 
Kai às vpós jjnás Gaqioreorégov, — Vide qui de h.l 
scripsimus supra 479. d.] 

['*'Avywrirzgs, ad Diod. S. 1, 626. Boissonad. is 
Philostr. 438." Schaf. Mss.] 

[Ayuriezis. J. Poll. 3, 141. Kai &ywricrai, zai 
Anuosüérei, ** Quod. Noster e. Demosth. — affert, 
etiam ap. ;Eschinem habes, ut in ea Karà Kryes. 
"Ex 9 roérow ro9 rpómov qwvéjjawe, rovs u&v Ücarài, 
Kui roUs xopmyovs, xai rovs. (rywrigrüs £voyXeieÜas, et 
inferius (500.) "Ageirur &ywrior)js vmép r5s zaurpiós 
Vrápyg, et statim (509.) VloAXovs éeywrtarás &zere 75 
üperjs: inferius, "ovs kal! éavróv. &ywriorás. De 
mosth. vero locus est in Orat. 'Yxép Krgeió. extr.: 
"Tos woujprüs, rovs xopovs, roós üywrtzrás." Jung. 
J. Poll. 3, 143. Kai oi. yvprixoi pév, kvpéws &BXgrs: 
kaÀovrrau kat ácxnral, kai dywrigTGt Kai oc ávriza- 
Xov abrir, üvraywrirrat : 144. 'A8Xgrai 6€ povrusi, 
xai AMovvsiaxol reyrirav. óvouácacs 9 àv. kai rovros 
Kükeivovs, üywriorüs: 147. Aavos, kai ó ro? à 
Xov &yuviarijs, kai (cywri£óueros ró uzXouvr arábsov, cai 
ixi». fpónov, kai épópov róv év xauzg:. 149. Ila, 
kal raAauer is, kai üywvirijs, kat ó ntacirseis ] 

[* l "Aywrierpu, (,) Euseb. H. E. 5, 1." Wakef. 
Mss. 

[* "Ayurerrós, Certativus, et * 'Aywurires, Certa- 
tive, J. Poll, 3, 141. 'Aywrieros, * veavraywrierws. 
** C. AL Aywriarruicos * óvearrayevirros zpoáywr, Le- 
vius certamen quod decretorice pugnae solet przmitti, 
£rayuvísacDa." Kuhn. '* Ms. pro áywr. $vcas-. 
aliter habet et auctius ita: "Aywriarucos, àyurirros, 
$vsavrayévigros, — Videtur autem scr. &ywrierrós, ul- 
tima acuta, ut et adverbium, quod in vulgatis, ày«- 
»irrés: quorum utrumque ad Thes. H. Steph. addi 
potest, "Aywrieruos vero et 2, 145. habes." Jung. 
Vera lectio est, áywrvicros, ut patet e voce $vcascc- 
ywriarws, quacum jungitur.] 

"Aywriarjpiv, (ró,) Locus certaminis, i. e. In quo 
certamen committitur, inquit Hesych. (róxos, &» € 
&ywriZovrai.) — Aristid. in Panath. 'AAX Gazep àyo- 
yisz sper rois Ücois üveicar,. || Item üywerimzjpin, Qux 
dantur certatoribus, ait. idem Hesych. (rà «565 
ruis ('ywrarapéross :) etita dywrerrgpioy idem valebit 
quod ézafXoy, (Etym. M. "Ayurtzrüpioy* r6zo0s, i7 
9 á&vywricorrae, In Schneideri Lex. non legitur.j 

[* tt "Ayuruarpios, o, 3, (mo (a, vr,) Dellico-u-, 
Promtus ad rixas. J. Poll. 4, 89. ('AyAais e 5 Me 
yaloxMovs eaXNeCyye * Uzepeopwpérus éypijrazo, àw- 
vermis re kai moumug.) Paseov. in Becki At 
Seininarii Regii et Societ, Pliilol. Lips, 1, 05. ** 35s 
ramtüptos, d.c]. dyuraarisós. — Anawippus ap. Athe. 
4, 109. c. kvj2nMs éywriarnpiet, (Iat rjr &éj2gXey 7. » 
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&yurerripíav,) eadem terminatione atque zoXMepiez/j- A rum studiosus. Schol. Pind. Isthm. 4, 47. ("Ort obruo 


poi" Schweigh. Mss.— Al moXeguaripiws, à, 3, uon 
la, ov, unde Anaxippo restituendum videtur ásw- 
verior pro vulg. éywrerznpíar.] 

"Aywrirrtcós, ov, 6, (9, óv,) Certatorius, ad áyw- 
xwrüs pertinens, i. e, certatores. — 'Asywrtaric] rob 
eeparos üperg, Aristot. Rhet, 1. Idem ibid. áyu- 
»wru 5óvagus, Apta corporis constitutio ad obe- 
unda gvmnica certamina. —'Aswrerricós etiam dicitur 
l5 qui aptus est ad certamina. 

"Ayurieruxcos Aóyos, inquit Bud., ab Aristotele dici- 
tur sophistarum, eodem sensu quo éprorucós, qui. et 
ipse est sophistarum, quorum ars non solum puri, 
sed etiam. sep. Aóyows. dywvirzic) 3 Platone dicitur. 
Hactenus Bud., non explicans Latiue édáyertericós 
nec áyuriaruc]: sed videtur reddi posse Aóyos áyw- 
rerucós, Oratio altercatoria, vel Disceptatoria ; iti- 
dem ars &ywrerraoj, Altercatoria. [Vide Plat. in 'Ayo- 
vollérgs citatum.] 

[Ayurerru) Mis, Genus dicendi contentiosum, 
quo utuntur oratores in concionibus et causis pu- 
blicis: quare eadem dicitur vzorpiic], quia cum 
actione conjuncta est... Contraria est paga, Aristot. 
HRhet. 3, 12. Hinc ró áywrerrikov d» q. maÜümrixór, 
Longin. 22. cf. 18, 2. et "Eray&»ov, it. 23, 1. ubi 
que ávywruwruà dicuntur, eadem etiam sunt váfovs 
xal fjovs evrepyá. — Porro ró. &ywveoricóv etiam. 0 
ponitur rg -ojierup. Et hoc quidem cernitur in 
mimio et inani figurarum 'quarundam, ornatusque 
oratorii usu, qui nihil nisi artis ostentationem et 
auditorum lenocinia quzrit. — Sed ró üywrierixór 
dicitur, cum illi ornatus recte, modeste, et in op- 
portuno loco adhibentur. Gregor. ad Hermog. ITepi 
Aewór. 14. Anpocfévgs kai "Opnpos rà Goxovrra co- 
(urruü kal kar" émirijóeveur yeyevijrÜai, Ééxoigsav ui 
raíra elva«. &oxeiv, 4A. üywiaricà, às 4XXo kai dXXo 
enpaivoyra, Sinnreicher Schmuck im Gegensatz des 
bloseu Flitterstaates." Ernest. Lex. "Technol Gr. 
Rhet.] 

[Asywrerrzacós, J. Poll. 3, 141. " Aymrerracós, * &àvra- 
y6rerros,". Busayévirros, ("5 A. üywrirrucós, * &yw- 
»wmrós, "Bvcavrayéveros," Seb.) *àvraywrerikós, 
Gvayóvirzos, * 6veavraydrerros.] 

[ Avyurerrxóv" é«Xcóv, kai yàp 0 ày& àvó rijs óxMj- 
secus. Erotian. ** Quarto de Artic. t. 43. p. 497, 46. 
Bona quidem ac justa, et secundum naturam hoc 
repositio est; et sane etiam aliquid — áywrerrixór, 
ostentationis, habens, si quis talium rerum jactatione 
superbire velit: sic vertit Germanus. Galeni vero 
Interpres vertit: Quie. nescio quid etiam ambitiose 
concertationis in se habet, si quis harum rerum 
ostentatione delectatur. Alii vertunt: Per quam 
subito fere ad finem pervenitur, si quis ostentationi 
studeat, Quarum expositionum nulla, meo judicio, 
conveniens est. Loquitur enim hic Hippocrates de 
repositione femoris, quz fit, cum homo per pedes 
suspenditur, ideo fortasse melius esset, aut Erotianum 
sequi, aut vertere, Et sane etiam aliquid hboriosi 
habens, ne sine causa a propria significatione vocis 
tam longe recedamus." Eustach. *' Egregie de h. v 
Foés. p. 4. disserit." Franz.] 

['tAywrisrikós, bey Galenus. und. den spütern 
Aerzten dreist, kuhn, krüftig; entscheidend," 
Sclineider. Lex.) 

"Acyuyaarucos, Adverbium, Certatorie, Certatorum 
more. Bud. dixit &ywrcrracos yo, pro Certare cupio, 
Certandi desiderio teneor. || Alex. Trall. p. 242. Ed. 
patris mei: V'vypg 56 karà pév rijv üxpi]v roU voríjnazos 
xpnaréov üywrirrus ovre O6 OrvouáZew eloupev, 
Ora» üzai e kai wvyxpóraror kai moÀ9 $oínpev. l. e. 
Frigida autem in vigore morbi uteudum est áywrieri- 
xes. Dicimus autem &ywrerruós, cum semel et frigi- 
dissimam et multam damus. [J. Poll. 5, 145. Kai 
rà Érmiffüpara, povewüos, üÜNgricos, * áokyrues, «yw- 
viarakés, **'Aywrirruios : Mss. &yoriarucos." Sic Scb. 
qui forte scripserat, * &ywrioróos, Mss. üywrterikos : 
vel, &ywrioruós, Mss. &ywrisróos. JEctius 89, 50. 
M vxpg xpnoréov dyevirrucas. Aristot. Probl. 19, 15. 
&ywviazudóos déew. Plut, 3, 109.] 

[* Paywrioruós, ), àv, ** Certaminum gymnico- 


$uUvayererricoi kai $iXóBolot. Joay, Gare kal 6v rois 
Mar Tüv korr» mavyyvpewr üywridesta.)" Wakef. 
ss. 

"AvayGrarros, 0, 3, Qui non certat, ut ávayárcrros 
48Xyrjs ap. Xenoph. Qui certamen non experitur, 
Iners, E Plat. autem. de LL. citatur ávayer«erres 
mepi &perijs, pro, Ad virtutis certamen impotens s. 
ineptus. Sed malim abesse mepí.  ['*"Avayéieros, 
Qui nullum suhit certamen publicum. — Suidas: 
"Avayerirros 0 gi) &ywricápevos. | Eevogov. VI. 1, 
5, 7. p. 53. Et ru áfNgrjs w0ÀXà  movijmas—áàvayiri- 
aros fareMésevev, — Suidam non satis recte explicasse 
jam Kusterus observavit, qui scribi potius a Suida 
debuisse dicit róv pij áywevi£ópevov. — Agitur euim 
de athleta, qui jam ante certavit," Lex Xenoph. 
Vide rri et T. H. in 'Avarrayoriros. citan- 
dos, et J. Poll. in 'Aywrruós citatum. *' Plut. 3, 
622. (Thy 8 àvÜvreixovsarv rg áveMoykrp xáptr, üpyiv 
xai üvayevtaror obcar, ovx opos ónóvoiav Aéyeatlat, 


p Qui iners sit. et ignava.) Clem. Alex. 937. (Mire 


pi» abOw üráskgros kal üvayérirros. uelvas, ücoveri 
küvibpurl rav. areóávwr rijs áóapaías (Nzi£éro uera- 
Aafeir.)" Wakef. Mss.] 

* Aveayórioros, ó, 3, |Inexpugnabilis. Vide J. 
Poll. 3, 141. in "Aywe»eczucós citatum. Adde 5, 79. 
Eízoc 8 üy sep. avós—Bíepayos, $veáNwros, 5vaayó- 
rurros : 105. " Amopov, éveayovaarov, bvaxavépyacrov.] 

IHowraywvior)s, Aevrepayuriarigs, Tpiraywreris, 
Histrio, qui primas partes fabul:, Qui secundas, Qui. 
tertias agit; nam tres trageedi fabulam absolvebant, 
ut Bud. e Laertio observavit, Comm. 123., unde vv. 
Ipowrayarioretv, Aevrepayoveoreiv, "Tpirayoviareiv. 
Ipuraywvirjs, ?, Qui primas partes iu scena agit. 
Plut. in Polit. Przc. (9, 252.) " Arozov yáp éert róv 
pev £v. rpaygbíg mpurayuviariy, Geóbwpor 3j HàXor, 
óvra yuaÜwrg r9 rà rpía Aéyovrc moXXáxis €xeatai, xai 
ica ar Pl races, üv éxeivos. (yn ró. Siibppa 
xai ró exijmrpov. Ubi pro rà rpía reponendum cen- 
seo rà rpíra, ut declarabo mox in Tprrayw»iereiv. 
['** Quis est à rà rpía Aéywr? Forte, rà rpíra, quo- 
modo à &eízepa Méywv est ap. Plut. Cicerone, ut alibi 
decuimus; eoque minus me hujus p«nitet conje- 
cturm quod v. rpirayeviareiv in Vita .Eschinis infra 
legitur." Xyl. **'Tà rpíra recte emendavit Vales. ad 
Harpocr. 293. et Xyl. jam antea ad. h.l. monucrat." 
Reisk.] Interdum additur genitivus ápáparos, ut ap. 
Lucian. de Cal. (3, 134.) Ip&ror pér $5, ei. 6oxei, 
mapayáywpev rüv mpwraywrior)v ToU Ópáparos Moyw 
$e rór mowprür rs ÓunjoNgs. Ubi Phil. Mel. zpwra- 
yerirjv rov Épáparos vertit Actus principem, et 
quasi przsultorem. ['' IHpwraywrtorgs in fabula dice- 


* batur, Qui plurima recitabat, s. Qui primas partes 


agebat, ut in Phormionis Prologo 'Terentius loquitur : 
Quia primas partes qui aget, is erit Phormio Para- 
situs, per quem res geretur maxime. Huic proximus 
vocabatur éevrepasywriorris. "Tertiarum vero partium 
rpraywriozis: quod ;/Eschini quondam a. Demosth. 
objectum fuit convicium, — Erat autem ro? vpurayw- 
virov, clariore voce uti, sic ut ceteri, etiamsi clarius 
possent, tamen vocem suam summitterent, ut ille 
p s quam maxime excelleret. Ita Cicero in 

errinis." J. T.] Sic ap. J. Poll. (4, 124.) rà» ró 
zpwraywrurroUr rov épáparos, ut paulo post dicetur. 
|| Howra-w»iozjs CEcumenio in Acta, est Antesigna- 
nus,"E»8a yàp. zXeiwv 0 mXepos, éxei saparárreotat 
rovs rpura yuviarüs &ei. "'ransfertur et ad Quemlibet, 
qui primum in quevis certamine atque adeo in quovis 
negotio locum tenet, princepsque est. HrNc IHpwra- 
yeoviszéo, i. e. cpwraywrioris eipc, Primas partes. in 
scena ago, || Non solum autem de actoribus scenicis 
dicitur, inquit Bud., sed etiam de oratoribus, ézi zov 
ri» zpwroAoyíar Aaxóvrwr, Primam orationem habeo 
in judicio. Liban. ap. Demosth. p. 190. Ipuwrayw- 
verrobyros Avxotpyov, cal pupa, püXXor 68 oUS6y, xaza- 
Aeíxovros eis dmóbeibur r&v vzpaypáruv 9 prope. — Sic 
Sevrepayuricr,, pro éevzepoloya. — || Apud Plut. ITepi 
Moves pro Primas partes obtineo, i. e. przcipuas, 
661. llpwraywrierroosgs égXoróre 75s moujcews. Ab 
Aristot. jungitur accusativo, et dicitur rmouraywrur a 
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rovro, inquit Bud., pro Inprimis polleo hoe certamine, A habebat, ad oratores traducto, ut 


vel, Primas partes hujus certaminis obtineo, Pol. 8, 
"flare 7ó xaXov, &À' oi r0 8npiabes Bei mpuraywreareiv, 
In honesti certamine ante alios eminere, non in feri- 
tatis atque immanitatis, h. e. rporor àywriZeafa: ró 
KaXóy. 

['* Hpwraywriarjs, Valck. Diatr. 182. Tyrwhitt. ad 
Aristot. 133. Eichstaédt. de Dram. 97. Bóttiger. Quid 
sit etc. 1. p. 15." Schzef, Mss, ** Schol, Hl. 4. 354. (Hpo- 
páyow* éy. rois zpuraywrirrais yevóuevov.)" Wakef. 
Mss. Plut. Lysandro 23, Ofov £v rpayygóíais érieuxos 
evujJaivet zepi rovs irorpirüs, róv pév, &yyéXov rios, 3j 
Üepámovros Emiwcelpevov. spómwrov, eUéoxuieiv kal rpu- 
raywrisreiv, róy B6 Mábyua xai eximwTpor $opovrra 
pn8' áxobeaÜat óBeyyópevov: de Fort. vel Virt. Alex. 
Or. 1. T. 7. p. 313. BefJawivros avrov róv Xrwicór 
dkeivor Aóyov, órt müv, 0 üv bp eoQós, xarà mücay 
üperiv €vepyyei, xai pnía pv, &s Couev, üperi) mpwrayw- 
viret mpüEews Cxácrns, mapaxaAei Bé rüs üAXas, xal 
cvvréívet mpós rÓ réNos. "'"F. ràs áAÀÀas ewvrelveiw 
mpós rÓ réNos, aut ràs dÀXas abr evrvreivetv." Reisk. 
*! [pwraywviris, Princeps s. Primus certator. 1 Macc. 
9, 11. 2 Macc. 15, 30." Biel. Thes. ** IHlowraywriarns 
(scr. Howraywrirrjs,) omissum est hoc substantivum 
in Bielio, (imo legitur.) Notat Eum, qui primus est in 
certamine, qui agmen duxit, in prima acie collocatur, 
2 mpuraywvisreir, quod teste Suida est zperor á&yw- 
víZesÜa.. — Legitur hoc vocabulum 1 Mace. 9, 11. 
Kai oi zpwraywrisrai müvres oi Óvrvaroí, Vulgatus : 
Et primi certaminis omnes potentes. In Edit. 
Compl. spoaywrirrai legitur, quod eodem redit, 
Apud Grecos maxime de Histrione dicitur, qui 
primas partes fabulw agit, sed deinde ad Omnem 
transfer!ur, qui primum in quovis negotio obtinet 
locum." Schleusner. Lex. in V. T. Spicil, Athen. 257. 
€ Clearcho: 'O & rpiros ó Ojp 6 yervaióraros, óemep 
Jw ris Venpeaías zpwraywrerris. Etym. M. Kai, Merá 
mpopáywr óapirrir, &vri rov, €v rjj rv wpwraywriurTiv 
ójuMa xai mvvaraerpogj, Duábos N. (291.) ** Nomina 
mpurayarurris, fevrepaywverrijs, rptrayuwviaris, usu à 
scena ducto, dicuntur de oratoribus s. causidicis, qui 
se in eadem causa dicendo excipiunt et adjuvant. 
Simili translatione Latini quoque interdum utuntur, 
cum dicunt Actores primarum, secundarum, tertiarum 
partium." F.. ^. Wolf. Prolegom. ad Demosth. Or. 
adv. Leptinem xlviii, n.] R 

Aevrepaywrieris, Qui secundas fabulz partes agit. 
|| Lucian. metaphorice usus est in Peregr. 391 
(7—357.) Kai. uáurra. 0 yevrábas 6 éx Harper, 5d6a 
Cuv, ov $abNos Bevrepayurerris. Demosth. itidem 
metaphorice &evrepaywwiaziv appellavit quasi Optio- 
nem et secundas partes negotii suscepti tractantem, 
quasi Secundarium. proditorem, £v rg FTepi Heparp. 
144—344.) Kai. xwv. "Imyarvboov, róv. NeorroMégov 
Bevrepaywvirriiv, Sic ap. Ciceron., Marci Crassi quasi 
secundarius, i. e. ós jv rov Kpámeov emrepei Pevrepa- 
ywverrjs, inquit Bud. Comm. 123. HINC Xevrepa- 
yeverré, Secundas fabulie partes ago. Item Aevrepa- 
ywrirró, Secundam. orationem habeo in judicio, &«v- 
repoloyo, Bud. 123. [''Suid. v. 'Afpoyáergs: 
CABIpoyáergs Opáyyos, ós xarà üXcyv ceparos xai 
Üvuo? rpax*rqra QXoyoribis Jv, éevrepaywriargs rvy- 
xetvov Baiéuros.)" Valek. Mss. Cf. Eust. ad Il, E. 
513. quem sua e Suida sumsisse censet Kusterus, 
""Tyrwhitt, ad. Aristot. 133. Eichstaédt, de Dram. 
97. Dorv. ad Char, 226. Bottiger. Quid sit etc. 1. 
p. 15." Schaef. Mss, Hesych. Mevrepaywriozis? Bei- 
repos AywriZópevos. Vide Chilmead. ad Malel. P, 1. 
p. 417. et Barnes. de "Traged. s. S. p. Mi. J. Poll. 
4, 124. Toiov & rov xarà rjv. axqviy Üvour, lj néan 
piv, BaciNeor, 3 axiNawr, jj olkos Erfo£os, 5. zàv ro 
mowraywrierobr ro6. Mituaros qj 66 erba, roo *evrepa- 
yurwmTOUrrOS karavywyir dp &6 dpirrepa, 3j TO eUreAé- 
crürüv Cyri mDmu TOY, jj cepor CLupiiwptéror, 3 üoucós 
(orav. 1! Mevrepoloyéa, Secunda. actio oratoris, qui 
postquam de eadem causa multi alii ante se dixissent, 
iterum surgit de ea dicturus. Herinog. Eleot Aeivór. p. 
56. ef ad h.l. Gregor. 27. Reisk, "Talis orator etiam 
dici solet &evrepaywrierin, uomine e veteris Tragodiz 
consuetudine, quie et zpwraywrtaràs et rprraywriarüs 


an 


D 


ap. De- 
mosth." Ernest. Lex. Tcchnol. Gr. Rhet]. 
Tprraywvurr)s, Qui tertias fabula partes agit et 
ultimas, ut in Vita JEschinis legitur, Fervópevor && 
pepációy Qoam Vroxilijrat rpaygéíav, Gare rpcayw- 
»iereiv, Uude hoc illi Demosthenes probrose objicit, 
pro Cor. zovgpór óvra zokírgv xai vpoGorgr xai rpca- 
yevirüv. Ibid. (297.) "Eué à, À rpcaywrarrà, rv 
epi, &c. Et in Or. Ilepi Hapazp. dicit zp«raywrerrais 
fuisse tanquam yépas ri. éfaíperov, ró rovs rvpárrowi 
kai rovs rà axijmrpa éxovras eiciévai.. JEschinem, inquit 
Suid. rpiaywriarijv appellat Demosthenes, às àon- 
perarov ré» Vroxpirer év rpiry rájec xarapiuev. 
Hinc fit ut zp«raywrcors de Vili et contempto homine 
dicatur.  uiNC Tpiaywrirro, Tertias fabula partes 
ago, Demosth. pro Cor. (315.) 'Erpirasywviareis, yo 
V éÜcapovr. Sciendum est autem Demostl. rà 7pira 
Aéyew dicere. pro. rorraywvesreir, paulo ante illom 
quem citavi ex Or. Íleoi Flapgazp. locum, ubi (418.) 
scribit, Tovro $€ ró ópaya ovbemümore ovre Ocóbupo, 
obre 'Apurróónuos Vrexpivaro, ois ovros rà rpíra Aéywe 
BveréAesey: àÀÀa Mur iyyuviZero, xai ei Bi ris Mos 
Té» maÀawr Vrok«perioy, — Ex hoc autem loco emendo 
illum Plut. à me modo citatum in. Howraywrier, 
el rp rà rpíra Àéyorvr: repono : cujus emendationi: 
alibi jampridem admonui. Observandum est autem, 
etiam. Theodori histrionis ab utroque fieri mentio- 
nem. [Demosth. 403. Tà reXevraia &' érayyos év yo- 
pmyíos áAXorpious €mi r9  rpirayevirretv. avyazgras 
maparpeóóueror: 449. 'Euci é6 Poxeire ározwraror 
ümávrwvw üv mOujrat, ei, Ür€ pev rü TOV, KGÀ Tw* 
€mi "Tpoíig xaxà ywricero, &éLejjàAMere  abróv, cai 
éEemwpirrere &x r&v Üeárpwv, kai uovovov xareAevere 
Obrw$, Gare rekevrüvra, rov rpyraywrvirreiv ürocrüra, 
&, r. 4, Suidas: Tpcaywrirris Aioyivge €v mol 
gxemTerat vro ÁnuooÜévovs, ds Vroxpirijs rpa year, 
xai rprrayw»igriv avróv ensiw ws üPokQuwraroy rgr 
Vmokpirisv, €» rpirg ráiec karapiluisv. "lperayuwrierss, 
&vó XopoxMéovs, 0s mpüros éxpijmaro rpuriv. Vroxprrais, 
kai rg kaAovuéve rpiravywrerrj. Etym. M.: Tpierayv- 
viaris*  Almyivgs, ds aNoxiaeraros riv Vrokprreiy y 73 
(rpírg) rá£e« karapedpovpevos. Vide Vales. ad Harpocr. 
392—235. J. Poll. 6, 105.: * Tpuirwr, rpiraywrcris, 
rpijpns. ** Hesych. Tpiraywriaris: ó rpis dywriZoneros. 
Recentior habet, ó rpía áywv, Malim à rpíros à., Qui 
tertius est in agendis partibus histrionum." Kuhn. 
*"Fpía, sic Ed. Schr. at Hag. pro rpía habet rp. 
Recte Kuhn. legit ó rpíros à. Et sic aperte Ed. Flor. 
cum Ald. in fine versus rpí, rejecta, typographi lapsu, 
ad v. seq. syllaba ros, exhibeat; unde aliis rpü ei 
rpía natum. [psa tamen glossa, Tprraywrearis, de 
qua Suid., bic loco non suo comparet." Albert. ln 
Ms. est Tpqugraywwusris! à  rpíros üvywreZóperes. 
Tu 
* Mendosum rpqujraywrurris oritur e S RSEN 
Ad ordinem legeretur rpuauraywrrüjs." Schow. Porro 
ex loco suo exhibet: "Tpraywrimrjs ó c0(iros 
áywriZónevos, ** Valck. Diatr. 182. Tyrwhitt. ad Ari- 
stot. 133. Eichstaedt. de Dram. 97. Dorv. ad Char. 
226. Bottiger. Quid sit etc. 1. p. 15." Schaef. M««^ 
"AvraywriZopat, In certamine oppono me alicui, 
Prolio aliquem excipio. Cum dat. Xenopb. K. Il. 
1. Hárv uoc &oxei aimypór elvat ró ro«ovrovs aGrovs ovas 
Vromrijtat, cal uj €éAew iévat avrois üyra-yartovisérows 
Item 'AvraywviZopat Adversor, i. €. Refragor, 'T hoc. 
['*'AvraywuriZecta,, € 1. De virtute contendere in 
certaminibus. II. 3, 3, 7. év ois ávrgywviZorro. € 7. 
Pugnare in bello. I. 1, 6, 8. iérat avzozs ürraya- 
vvvpévovs, € 3. De jure disceptare. II. 8, 2, 17. 
ei árra ywviZópt von np. eire (xp eire üywrisuams. € 4. 
Comparari, O. 10, 12. ojus órórar ávraywriZgrza: 
Pascre." Lex, Xenoph. **AvraywviZouac, verbum 
medium, ut probavit Dresig. de VV. med. x. T. 
1, 81. quod proprie notat, 1. Decertare, Repugnare, 
Adversarium esse in certaminibus, ut. vel etymologia 
docet: 2. sensu metaphorico, Resistere, | Obmnii 
Hebr. 12, 4. lMpós rj» ápapríar GrraywriZóeron, 
Resistentes solicitationibus ad defectionem a religione 
Christiana. S:wepius non legitur," Schleusner. Lex. in 
N. T. **4.Macc. 17, 11." Valck. Mss. ** Charit. 


1139 ATOUN 


537." Schswf. Mss. J. Poll. 3, 141. 'Asyw»iorijs, &vra- 
Qjuvurr)s, cvravywrigr)s, dywvicaaÜa | avraywrica- 
alat, ávraywrisas0ai : 3, 40. 'Avreueiv, ürriéuijsat, 
àvreLeracÜjvati, ávraywrisacta:.] 

[* 'Avrayorerga, ró, Adversatio, Obstaculum. 
* Non habent Lexica. Est Certamen, Repuguantia, 
et, siquidem vocem fingere liceat, vel adhibere minus 
usitatam, Resistentia, ab ávraywríZopa:t, cujus signi- 
ficatio vel e N. T. nota. Clem. Alex. Str. 7. p. 
710( 2839.) Tovruv veprywópevos r&v ueyáXor àrra- 
qurirpáre, éxpázqse ris áÜarvacías, Certamina, 
vel, Obstacula." Suicer. "Thes. Eccl. ** Dorv. ad 
Char. 226, 227." Schef. Mss.] 

'"Avraywririjs, ó, Qui in. certamen prodeunti se 
opponit, Qui certamen suscipit adversus alium, Ad- 
versarius. — Plut. Alex. Tür epi abróv áromeipw- 
pé£vav ei BotAoc" àv 'ONpriácir &ywricacDBat arábov, 
o» yàp woberns, Exye, Éón, Baeeis ÉueXXev. Efetv 
ürvraywrerrás. | Ubianimadverte priore loco esse po- 
situm simplex àvyw»ícacta:, et ávraywrirràs esse qui 
se opponunt rois áywriZoyuévos. — Apud [socr. ex- 
ponitur /Emulus : [lapaaxevace savrór ràv uév éXac- 
cóvwy xpiriv, r&v é6 uei£órwy ávraywriori, lta te 
compara ut inferiorum sis judex, superiorum zemulus. 
Sic ávraywrioris mepi rs [JamiAeías, /Emulus regni. 
Dicitur et sine prazpositione, ut ap. Demosth. Phil, 
2. et 4. "Apyetr [BovAere* rovrov 8. àvravywrioràs uó- 
vovs VreiNnóev vuàs, De hoc autem sibi adversus vos 
solos esse certamen existimat. 

[5 'Arraywriergs, € 1. Adversarius. a) in certami- 
nibus, leo. 4, 6. oí áÜXgrat rav árrayurirra» fjrrovs. 
b) in republica, Az. 2, 6, 26. avrvepyoi páXXor 5j àv- 
rayurisrai, 92. Hostis in bello. Il. 1, 6, 8. Ay. 
11, 12. Japéraros áyrayerierás. 43. JEmulus, Qui 
certat cum aliis de gloria. I1. 3, 3, 18. p. 186. evg- 
payxoc—ávravywviarrai üásperoi piv £sovrai, — lep. 4, 6. 
ávraywrigrüs aUrg rov mXovrov, de divitiis." Lex. 
Xenoph.  **'Arraywrierss, propr. Adversarius, ut 
aliis in certaminibus, ita maxime in lucta. — Hesych. 
"Avraywrirris üvríraMos, 2. Hostis, quatenus pu- 
gnandum est contra eum: Suid. ('Avraywwor fs" 
ToÀépp kal uáxn. * imoaráóny.. " Ag'ob 5) xat ávrayw- 
vurrijs álcipaxos éximoXv rois Popaíos éyévero. * Hic 
sunt verba Dionis de Decebalo, Dacorum rege, p. 
331. eademque leguntur ipfra v. Aewós." Kust.) et 
Phavor. h. v. 3. /Emulus, Qui alterum vincere studet, 
cum non sit inimico in eum animo," Fischer. Comm. 
in Xenoph. K. II. 66. Pseudo-Longin, 13. Kai ovb 
&v éwaknásat poc $oket riMikabrá riva rois rijs ói- 
Aosopías &Éóynpami, kal eis mwoupruküs. 6Xas moXAayob 
evrepirat kal ópáceis, el ui) epi mpwreiwv vij Ma 
mavri Üvig xpos "Opmpov, às ürraywviarüs véos wpór 
(adde róv) jàm reÜavuacpuévov, icws uév. QiXoreuó- 
repov kai oiorel ÓuabopariZópevos, osx üvegeNos S 
Opws, "Pugpuresero.  Glossie : '"Avraywriargs JE- 
mulus, Adversarius. J. Poll. 3, 141. (v. 'Avrayw»ri- 
C€ouav:) 143. Kai oi yvpriucoi uév, kvpíws. álArai 
kaAovrrat, xai &ekgrai, xal &yuvirrai, xat oi üvrízaAot 
ubrav, üvraywricrat. — '* Boissonad. in Philostr. 400. 
Dorv. ad Char. 252." Schaf. Mss.] 

[* 'Avraywriarucós, ), óv, Ad adversarium perti- 
nens. J. Poll. 3, 141.] 

[* 'Avrayérioros, ó, j, Repugnans certando. J. 
Poll. 3, 141. 'Aywurtarucós, ávrayévisros, évaayeri- 
crOs, üwraywvicTiKOS, &vavyentsros, Óvaayrayuvrigros. 
Vide 'Avarrayortrros. 

[* Avrayurícrws, More adversantium.  J. Poll. 1, 
157. lloXepucas, " àprrimus, üápáyws, ávravyovíarws.] 

" Avavraywricros, 0, jj, Cui nullus in certamine se 
opponit, vel se opponere potest, Adversus quem 
nemo certare potest, Unde pro Inexpugnabili et in- 
victo ponitur, "Thuc. 2, (45.) O00vos yap. rois Zoe 
mpós rüv ürríraAov' ró bé ui) épmobüv üryavrayuvíore 
eóvoíg reriugra, | [Schol. árvapugif)óho.] Herodian. 
«4px)v ravrayévicrov, et arparór üravrayeriorov, 
Invictum, Insuperabilem, vel Inexpugnabilem dixit. 
['* 'Aravrayérieoros, phys. de pers. pass. c. subst. 
fem. Kai Óovautw crparwer&y üravraywe»iuror, In- 
victus, 3, 15, 7. Sed de re, Mía» moijeew. ápyiv 
e«vavrayévirrov, 4, 10, 5. Simul c, subst. masc. et de 
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rs. Elvac 6$ "Popaíous uiv zedóv erparóv, xal rjv 
tà éopürwr evaráógy uáymv ürarvrayérerror, ib. 7." 
lrmisch. Iud. ad Herodian. Zosimus 5. p. 791. 
Kai árarvrayevurror. éeyerv elvai ópovijgei, kai &yyt- 
voig uüXAor 5 Pvrápec mÀeovexrovyra. — Thuc. 4, 92. 
Oils &6 yevraior rív re abrüv alei Xevüepobr páyy, 
kai rgv üAXwvw gj ÓovAovoDa« ábicws, " ávayévurro 
dz' avr&v oix dzíac. — In Ed. Bip. vertitur, Ut istie 
suis finibus sine certamine discedant. *'''Arvarra- 
yérwro, quod duo Codd. (Cl. Cass. Aug. Mosq.) 
proferunt edito dvayorirros, habet. Noster. 2, 45. 
(l. c.) et inter alios quoque Aristid. 1, 75. idem- 
que restituendum Phil. Jud. 246. 9óux dravrayér- 
eros pro dvrayerisros. Adde Procop. de JEdif. 2, 
4. et ad Hesych. not." Abresch. Diluc. Thuc. 464. 
1mo ad Hesychii glossam, 'Avarrayércoros* ájrryros, 
nihil notatum est. ** Cl. dvavrayé»«sroi, quomodo No- 
ster 2, 45. Joseph. 1301. Illud tamen ap. Plat. et Xe- 
noph.extat, Hesych. tantum agnoscit 'Avarvrayort- 
eros* üjrrgros, 'Avayuriros tantum Pollux. (Vide'A- 
vaywricros.) Neuter auctorem prodit. Scriptura Cl. 
a Thuc. et ejus :xmulis asserta mihi placet," Wass. 
Lucian. Dial. Mort. 1, 448. 'Hziovs && ávavrayévurros 
elyai, xai. àxoverl. xpareiy ámárrw» ; "ln Thuc. 4. p. 
293. pro &árayw»irro: non contemnendz not libri 
árarrayuriroclegunt ; Wassio probatum, et Dukero 
monenli áravrayw»isros esse etiam ap. Lucian., 
qui Thucydideis crebro utitur, Dial. Mort. 321. et 
Hermot. 537. Cyrillo frequens, cujus unum alterum- 
que locum notavit Suicer." T. H. Locus Hermot. in 
Reitzii Indice Lucianeo non legitur : occurrit autem 
c. 41. T. 1. p. 784. "Errvyor $e abu r9 jJijra, ró ére- 
por ijra óxov éari &greis ró. ávrimaNor r9 eUpeÜ€vri, 
«ai &ri mávrwv ópolws, üypi &»v Cxeirós avt mepove«pfi, 
ó ró uóvor ypápua €xwv 70 &áravraywrisror, ubi ver- 
titur, Solitariam literam habens, cui nulla ex adverso 
respondet. *' Illis, quie Lexicographi de h. v. sup- 
peditant, pauca addimus. Suidas exponit áxarapuá- 
xs: ('Avavrayeregros  áxarapáxmros. "Avavra- 
yéraros j» 3 Popaiur ópur, xai $veavrgros rois évrwy- 
xárovew, Fragm. hoc legitur ap. 'Theophyl. Simoc. 
2,6.' Kust.) Cyrillus Alex. in c. 54. Jesaivwe, p. 77 1. Tois 
üxa£ * kawovpyiav Aaxovat riy 6ux Xpisrov, &oijoerat 
sap'avrov kai mrevparuis evarépías &varrayuyigTOS 
XxApu, xai ebveois obk ebürrgros TOi rijs üAÀmgÜelas 
éxÜpois, llis, qui semel renovationis a Christo facti 
sunt participes, ab eodem dabitur etiam spiritualis 
generositatis iuexpugnabilis gratia, et prudentia ; cui 
hostes veritatis non possunt resistere. — ldem in c. 
5. Hoseie, p. 89. Aveotrra, kai áQóprra, xai ávarra- 
yérurra varreAas rà éx Üeías ónyijs, Calamitates, ab 
irato Deo immissze, prorsus nec ferri tolerarique, nec 
repelli queunt," Suicer. "Thes. Eccl. Joseph. 2, 409. 
Asrór r' éri v Aeieror. xpóvoy ÜOveeaciarór ériuetvat 
rj Pepnaíwv ipyegovíg, kai wawiv abrob, xai rois éf 
(xeiywv àei yuopévoi, $vAaxÜnrac ró xpáros üvavra- 
yérirov. Cass. Dio 408. 'Ü yàp. rip obros sperov 
piv sávrwv erparqynoas cv 'Ionpíg, xai imovAor avriy 
evpür, ov rrepuióe cóüs Uró rg ris eipiwms Orópart 
&rarraywrierovs yiuopévovs, x. r. À.: 639. "Excirn yàp 
às ovre ris Cfusnee acis. kat rór. Kaícapa áravra- 
yérurrov óvra $eOero. *'Plut. Mor. 1, 95." Schef. 
Mss, ""'Avavrayevisrov pom)r €moinseev, 3, 803. 
Aivayas erayreAos ávavrayerros, Omnino invicta, 3, 
837. Aocov üpayxós ris elvac kal. áravrayérerros, 4, 
318." Ind. Gr. in Plut. Vitas Parallelas.] 

[* 'Aravraywvisres, Absque certamine, — Plut. 10, 
636. Qi N üxparüs QiXOPofot kai karaxópws, PuJáA- 
Xovatv érépots ziv Sar, &erep üvrepaorais, iva rvy- 
xárumy avris àravraywriarws.] 

Avcarraywyirzijs, Molestus adversarius, VV. LL. 

[* Avcavrayerioros, ó, 3, Cum quo male et peri- 
culose decertatur, Fortis, Bellicosus. —J. Poll. 1, 157. 
AveszoMggroi ÜapraXéot, Óvravraywrerro: 3, 141. 
Awcayórtsros, üyrayuriaTiucós, üàraywrigros, Óvravra- 
ye»iaros. " Non habent Lexica, i. q. ávarrayd»iaros, 
Inexpugnabilis, Invictus. Cyrillus Alex. 9. iu Jo. 
13, 37. p. 758.: 'Ezeirep écriv. E üyásmis. ácálexros, 
üpaxov ria, kai Óvsavrayériror ràr eis ToVrO Tpo- 
Üvuíay oiccw. éxrayyéMerai, Quoniam ipse totus in 
4C 
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studium allaturum se pollicetur. Et Homil. Paschali 
l. p. 7. Vlaivouérg kai. &raraXoca cüpl, yaXerij ré 
isri, kal rais rov mwre/paros érifvuíaus 6veavrayori- 
eros, Saginata et in deliciis vivens caro, intractabilis 
est, et desideriis spiritus refractaria obluctatur." 
Suicer. Thes. Eccl. ** JEl. Pausan. Julian. 34. (KeA- 
rol, xal l'aMáras, £r. kal rois. ráXat Qavévra $vsav- 
rayévwrra.) Diog. L. 157. ("H» & xai $vexaravónros 
ó Mevébypos, kal &v rp avyüéalac Óvravraybverros.)" 
Wakef. Mss. Vertitur, In. oratione componenda 
tanta accuratione, ut illi difficile occurreretur. Ge- 
opoón. 14, 16. : Ilpós 8€ roíroi ópyíXot cai moXéQwuror, 
ly re rais evujloAais Svexarayevisroi, | '* E. Barocc. 
aute óvcavrayé»uroc" Needh.] 

[* Avcarvraywvieros, Bellicose. J. Poll. 3, 141. 
"Avyurerros, &veavrayuvicrus.] 

*XvvavraywviZopa:t, Una repugno, s. Contra pugno. 
** Plato Alcibiade 2. p. 119. d. (—65. Etwall. "H 
ravra uéy Qov àv Beiv vrüpyeiw, üáméfIXeres 66 els robs 
&s üáÀAnBos vraywrirrüs, 4A oby às vov els rovs av- 
vayurisrüs, ev Ój ov xepryevéatiac oae. Get rosovrov, 
Gare p) gvravraywv(QeaÜat àXXà. karnópornfévras 
avvayaviSesÜai cov mpós. rovs moXeuíovs, ei &ij rg Ovrt 
ye xaXóv ri &pyov iooledii: Biavog, xai üEvov cavrov 
re xai rijs zóAews.)" Scott. App. ad Thes. Vertitur, 
Ut non eos szmulareris.] 

AMaywy(dopa:, Decerto, Dimico, Prelior. ut 5ayw- 
viZeaÜa« wpós rois moXepíovs, sia cn K. IT. 1. Dicitur 
et GayuriZonal seo rovro, ut ap. Eund., "Oca $uyw- 
vidovrac oi jAwes mpós àMjNovs,.— ['* MayuriZeatas, 
Certare, ut in venatione cum feris, II. 1. 4, 14, in 
exercitiis, ubi est c. zpós, IL. 1, 2, 12. &aywriZópevoi 
raíra zpos &AXjAovs. it. 1, 4, 4. in. prelio inter se 
cum suis, A. 4, 7, 8. ubi fere synon. est épiZew. c. 
hostibus, IT. 1, 6, 19. p. 73. &iuyuvideata: vpós rovs 
ToÀeuíovs. 5, 5, 7. Sic etiam c. dat. Ar. 3, 9, 2. 
Xcólaus év rólous GaywviZes0a Sed E. 6, 4, 16. ubi 
chorus in ludis dicitur &aywrícacÜa, est Ad. finem 
perducere certamen," Lex. Xenoph.] ||ltem Aa- 
ysvíZopai Certo ad. finem, s. ad extremam. dimi- 
cationem, ut &apnáyogar Bud. ex. Eschine : p 
Obx ó uév rà» Vepoar. Dacis, ó róv 'ABa Óopo- 
fas, ó róv 'EXjermovrov. Zeétas, 0 yv kat ó5wp rovs 
"EAXgras airür, ó roNagw €v. rais €rirroNais ypágetv, 
Ürt PÉemmórgs éariv  Amáürrur  üvÜpómur àj' Mov 
&víavros  uéxpi bvouérvov, vüv oU mepl roU xüpuos 
érépuor elvac. BuayuvíiZerai, &XN. jg. mepi rijs rob 
ewparos gwrnpías; (''* Eórvyías, Cod. Mead. quod 
nihili est. Suspicor autem potius istud rs awrnpías 
esse e mareinali nots,.— Solent enim Greci scribere 
&yuvideatla.—kwbvvebeww. etc. mepi roU aéparos, i. e. 
De salute, vepi ewrnpías: mon utrumque," Tayl.) 
597. "Ori vepi rav Uxrapxórrav &yaBar €v fjuépas eut- 
xpi pépec Bhasyeeirac:: 595. "Dlrmep obv &v rois yvuri- 
xois (tyügiv Opüre rous mUkras mwepi rijs arácews mpós 
&AAfjNovs PiasyuriZouévovs, x, r. .] Sic e Luciano 
citatur &uywrieuéros uéyay &yàra pro Magno certa- 
mine liberatus. || Gaza &aywricesÜa: accepit et pro 
Conari, cum ap. Cic. 'T'anta conati sunt, vertit rocaóra 
Suyyuvíravro. [Lucian. 1, 86. Ore ró yáupa rg 
cámma ÓupyywvíZero. — ** AtasyuviZeatai Acriter pu- 
gnare, et nude, Pugnare. — Exi xoÀvv xpóvov $uyw- 
»wüuevos, 1, 1l, 14. 1, 58, 6. 2, 9, 5. "ExOsgnws xai 
yevvaíus. GuvyuviZesBat, 3, 115, 4. Et in prat, pass. 
notione activa vel reciproca. — ''yAwcatras évrápeis év 
BaXárry Buryurirpévas, Qui mari iuter se pugnarunt, 
1, 63, 8. Pra yurideoÜat mpós riva, 2, 10, 6. 2, 20, 10. 
Sic vpós rijv rov morapo? fMav, 3, 43, 7. rwi, 1, 28,2. 
mepl rijs marpibos, 2, 35, 8. Vip rijs ápyijs, 2, 20, 10," 
Lex. Polyb. /Elian. V. H. 4, 13. Kai rg Ai epi eb- 
Saqiovías fayuviderÜa.. — (* Cum ipso etiam Jove 
de beatitudine certare. Homerica phrasis de iis, qui 
insolentius se suasque vires jactant. Il. E." v. 362. et 
457. '* de Diomede, ós vüv ye xai àv Mt warpi uá- 
xovro. Et alibi non semel." Kuhn.) 8, 18. 'Ág«có- 
pevos yàp eis rà. iepóv avrov, Grep üjJarov jv rois moA- 
Aois, &uyywvísaro wpos aUróv. — .J. Poll. 1, 165. Elra, 
páyn xparzepá, sorabiaía, Üvj. £uáyovro, ÉumXaxévres 
SurywviZovro, éoovr áXXjXovs, ob. pgóiws àáx' &àÀXMj- 
Mw» àümeMorro, Suid.: Auywriácarrei: * &cyÜvyn- 
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Oi 86 BGuaywriicavres, pj. &à rà. * vponr- 
rüsÜat BóEuc« raramemAiyÜat rois ÓXoc, éDpyor üpa 
$urí. 'Avri rov eAajonBérres. Polyb. 1, 32. l'e- 
vopuévov $6 rovrov, wapo£vrÜévres oi BápfJapot, xai &a- 
quriásavres, ui) 6i ro mponrrücDac bólwst xarazezAj- 
xBa« rois OXous, éiyyov üua rà Qwri, xai mapérarror 
eis uáymn» üracar riv Bóvapwv.. Zonar. : Acaywricar- 
res" evÀa9nBévres, * &eyDBupnBévres, — ** Sic tres Codd. 
Suidas, biavywriásarres. Sed mihi nullum dubium 
est, quin in hac glossa lateat utrumque verbum. 
Nam ad &uywriácarres referri quidem potest eiAa- 
fn8Bévres. Sed quid sibi vult &ievyBvyunBévres !. Kust. 
neque vertit, neque emendavit. Levi mutatione ap. 
Nostrum et Suid, leg. &«vOvunÜévres, ut. sit &aywri- 
cavres, Forti et alacri animo pugnantes. Sic idem 
Polyb. illo verbo usus est." Tittmanu.  ** Xenoph. 
K. II p. 24. 63. ubi v. Zeun.: ad Lucian. 1, 412. ad 
Diod. S. 1, 455. s. 2, 374. Finio certamen, Plut. de 
S, N. V. 70." Schzef. Mss. ** Dimico cum successu, 
Zos. p. 7." Wakef. Mss. Glossz: AwuywriZopac 
Luctor.] 

(* ** Avayorioréos, Diosc," Wakef. Mss.] 

[* Ara ywrispós, ó, Dimicatio, Glossa.] 

[* HpobiayuríZouac.— ** Diod. S. 2, 581. (Ey & 
rO/TOI$ TOÍS vow wpotepywrteuévot soXMákes mpós 
Iepo£a.)" Schaf. Mss. Vertitur: His autem tem- 
poribus cum Perse szpius congressi.] 

[* ** Tlpofuaywrerris, Philo J. 788." Wakef. Mss.] 

'"EraywvíZogai, ut évaywrídouat rovro rg rórw, 
Hoc in loco certo. Plut, Téóxos eb$óvésraros roi: 
irmoxparoóciv évaywriZeatat.. || Thuc. Oeoi xai fjpwes, 
óco. rüv vyiv mapémyere eópevi] évaymviZeaDa« ron 
"EXAgeiw, Qui favistis Graecis adversus Medos pu- 
gnantibus, Bud. (Locus est 2, 74. Oeoi, rot yiiv 
rjv *IAaradba Éyere, xai ijpwes, Evr(aropés £are, 6r 
obre ràv &4pyü»v àbikws Éxiróvruv ràróe mpórepow rà 
Ivvéporov, €mi yv ri»óe jMBouerv, &yv L] oi rarépes 
u&r eviüuevor Vuiv. Mijbur (x«párgear, xai zapéeyere 
avrijv ebpevi] €rayuríaaaDat rois "EAXqau.. ** '"Evayw- 
víZesÜa« ut ap. Liban. 2, 376. d. Esdem composi- 
tionis vis est in. * éverovéáca: ap. Eund. 385. b. 387. 
d. Adde Annot. nostram ad Luc. 22, 5." Abresch. 
Diluc. "Thuc. 256. Plut, 7, 35. Tí uéAXere, árbpe; 
áyaÜoí ; xaXór rà Üéarpov £v pécaw rijs varpítos £ra- 
qyurísacÜa.. — Herod. 2, 160. 'Excipermur rovs HAecíovs 
ei cdt ol. moMijrac évayywriZovrai. — '* Wessel, Diss. 
Herod. 131. ad Herod. 694." Schief. Mss. — ** "E»a- 
yuvíZealat. — ll ríyn cevveyos CraywriZouéro rois rar 
üvÜpumwur ios, 1, 4, 5. n. 'Evpyyoridero legendam 
suspicatus erat Reisk. pro simpl. jyeríZero, 5, 85,7. 
n." Lex. Polyb.] 

(* *"Erayarisua, (ró,) Schol. Eurip. Hec. 5734. 
(Eus uév obr (vayGrerga. xarà rijv. OXvuríar jv, 
Salou Céylvero. dj ràv Óupear $óo5.)" Wakef. Mss. 
Vide quie de h. I. diximus supra 452.] 

[* 'EZayuvíZopat Dimico, Angl. Fight out. Diod. 
S. 1, 599. Kai zpoekaAeiro rovs év rj móXe mepi rov 
rporaíov (LaywvíracÜai. Eurip. Herc. F. 155. To:o* 
£fayuyiZcate ;] 

'EzaywríZopa:, Post alium certo, ut Greg. in En- 
comio Macc. Ilpogyuvícaro warüp, €maywwtovrra: 
raibes. Et éraywrídecÜa,, Secundo loco causam 
orare, vel Perorare, ut inquit Bud., citans hzec e Li- 
banio in argum. Orat. in Androt, Karmyoooérrww à» 
avrov $6o CxÜpüv, vpocípyxe uév à. Ebxrüjuwv, beirrepos 
6e à Aóbupos éravywriZerak rorp rg Aoyg. || Apud 
Plut. autem in Fabio, 'Eraywricópevos. rg "Arria, 
exponitur, Certamen cum Annibale repetens, Iterum 
cum Annibale certans. Apud Eund. autem in. Nu- 
ma (8.) 'Erépou &putlev éraywvídovrac rexunpíow oi ró» 
ávópa rg árbpi evrowewbvres, Nituntur externis con- 
jecturis.. Secundum quam interpretationem €i va- 
caret, aut epitatica esset. [Plut. Cimone 13. Kéígwr 
8, Gemep üáÜXnri)s Peuos, uépg pid $90 xaÜyprkéss &yw- 
vimuara, kai ró uév &v Xalapiri me&ouaxég, ró 8 i» 
Ilxaratais vavpaxíg vapeAgNvUas rpóratov, €x n yevica- 
ro rais vícaus, xac ràs óyeonkorra Dowiscas Tpüjppeus, ai 
rüs uáyns. áxeAeioUnsav, 4"YÓpp mposj2eJAnxérat ev- 
Üónevos, ka ráxous éxXevoeer.— Vulc. éxawvicaro dat. 
** Coustructio est liec, rapeAjAv6os meZopayég ró €» 
ZaXayirt rgóratov, Cum superasset gloriam pugnae ad 
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Salamina eo, quod illa careret prelio pedestri, quod A &Xf$8erav, Oppugnare veritatem, 13, 5, 5. Debellare, 


Cimo navali suo adjunxisset, xai zapeABi»r vavpayig 
ró éy VHAaraiais rpórawv, Cum superassem item glo- 
riam pugn:z ad Plateas eo, quod preter pugnam 
pedestrem, cujusmodi illa Plataensis fuit, etiam 
classe vicisset Cimo, tamen victoriis duabus potitus, 
tertium iis certamen adjunxit. 'ExaywriZecetat vix 

est Post victoriam jam partam tamen certare pergere." 
Reisk. **4 Macc. 17, 13. emend." Valck. Mss. 
*"EzaywriZoga:, 1. proprie, Decerto ob aliquid, Sum- 
mo studio et contentione certo, Omnes vires certamini 
impendo. Construitur cum dativo, vi przepositionis. 
2. Metaphorice, Omni studio et diligentia in aliqua re 
defendenda versor, Constans sum et persevero. Sic 
semel legitur in N. T. Jud. 5, 3. 'Erayuvíceata: rj 
áxai rapaboleiay rois àyíou vícre, h. e. Ut coustan- 
tes maneatis, nec animum abjiciatis in calamitatibus, 
pro religione Christiana subeundis, eamque omni 
studio contra falsos doctores defendatis et tueamini. 
(Ecumenius ad. h. l.: TlapgaxaAei avrovs &ywriceata: 
xai éupévew rjj rapaboleisg avrois virrei. Etym. M.: 
'"Exaywrviirav  $eXoveujoet, wpoexaprepíse, éx roU 
irayuríZu. Hesych. : 'Eraywrieirae $iovewei. Cf. 
Wetstenii N. T. 2, 733." Schleusner. Lex. in N. T. 
In Hes. loco pro $iXoreuei Wakef. ad marg. corrigit 
$Xvoreusoe, et. conferri jubet Euripidis Suppl. 467. 
Sed nihil ad rem ibi legitur. Suid. : 'Eraywreirac 
$iXoveurgei, mposcaprepijses — Zonar. inverso ordine : 
"Exaywrweirar mposxaprepijsei, daXoveujsec, — Albertii 
Cyrill. Lex. Ms.: 'Eraywriderac $iXovewei, "Exrayw- 
viZeota: rj ne ex Athen. 414. affert Schneider. 
Lex. : sed ibi egitur, [loXÀà $& xai GÀXa ó Sevogá- 
vns xarà rjj» éavrov sodíav Eéraywvicerai, — Vertitur, 
et quidem recte : Multa vero et alia Xenophanes pro 
sua sapientia acriter contendit. Maximi Schol. in 
Dionys. Areop. 54.: Targ yàp rj $óIp éraywvide- 
rai. ** Brunck. CEd. T. 1264. Wakef. s. C. 4, 243. 
"4 Y S. 2, 119. 140. Dionys. H. 5, 276." Schaf. 

ss. 

[" 'ExaywvíZesÜa« rà Me, dicuntur, qui cum 
aliquo affectu loquuntur, adeoque iis utuntur formis 
dicendi, quz solent isti affectui exprimeodo inser- 
vire, ut si quis rà ieoóvrapobrra emphaseos et affe- 
ctus causa adhibet. Sic Aristid. [epi Aoy. IloÀ, p. 
658. ad Bpayvrgra Aóyow requirit, Tó uj éraywri- 
Ceala: rj Mie ix. rapaDéeus iaobvraposvrev, àAXà 
$gAobv ro rpáypa rj anuaiwovan Aet, xal eOvs áraA- 
Aayiüvac kai £v. AMiyg." Ernest. Lex. Technol. Gr. 


Rhet.] 


[* '* EvverayuviZect0a., | "Eziperpovens xal aevvera- 


ywriCouérgs rois yeyovóst rijs réyns, 8C. xarà 'Pu- 
paíur, Preter ea, que jam acciderunt, nova certa- 
mina Romanis ciente fortuna, i. e. Nova mala indu- 
cente, 3, 118, 6." Lex. Polyb. *' Pallad. Vit. J. 
Chrys. p. 35." Boissonad. Mss.] 

KarawviZopa, Certamine vinco, Expugno, De- 
bello, karamaXaíw.  Lucian., Tà 85pía xaraywridó- 
pevos, [1, 236. "Os Ais u£v viós eiut, rocavra 96 e- 
Tóvyka, éxcalaípwv róv Jiov, Onpía xaraywriZüpevos, 
xal &vÜpirzovs vjjpurràs riuwposperos : 249. Tí Giprore, 
€ "Epws, rovs uày üAXovs Üeovs xargyuvicw ázarras; 
2, 119. Iàur gi» évixnsce Kápos ó à! 'HpaxAéovs, 
'"Obveséa xepl rov sregárov xarayw»isápevos : 687. 
Kai 'A8nrá uàv " Apgv xaraywuvi&erai : 3, 432. " Ayp 
&ámwyópevee mvaióuevos ó "Aliabápas, Uró mewyxexporn- 
pévov àvüpurzickov xaraywricteís.] Plut. Numa, xa- 
raywvisápeyos Hlousjiov, Qui superavit vel debella- 
vit Pompeium, — Apost. ad Hebr. 11. xaraywrícavro 
Baci eias, ['* Karaywricoua, Debello, In certa- 
mine vinco, Devinco, Potestati mes subjicio quo- 
cunque modo. Semel legitur in N. T. Hebr. 11, 33. 
xarmywricavro [jamAeías, Regna debellarunt, s. Po- 
testati suz subjecerunt. Lucian. D. D. 13, 1. rà 
Onpía xarayerióueros, (imo ibi rà nou legitur.) 
JElian. V. H. 4, 8. Xi» óMyou saymóXAovs. uvpiábas 


xarmywvienvro. Hesych, :  KaraywriZerac — yuxg." 
Schleusner. Lex. in N. T. Photius : KaraywríZeotac 
»wgr. Suid.; KarayevídesÜav — alriarug, vg». 


*! KaraywvídesBa, Bellum gerere cum aliquo, Pu- 
gnare adversus aliquem, evreyus rwà, 2, 42,5. T3» 


c 
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Expugnare, Devincere, 2, 45, 4. 3, 4, 10, sic et 
tropice, 4, 77, 4. 13, 5, 6." Lex. Polyb. ** Chrys. 
'T. 4. Opusc. 77. C2. Tàó» vor Óofns ovx ázgA- 
Aaypuéros, móXepóv rra oÀveibi, xai ÜópviJor avveyii 
—xarackeváZec rijs éavrob Vvyijs. Ubi, quod rarius 
in hoc verbo, genitivus rijs jvyijs regitur a pra posi- 
tione, ad iustar aliorum compositionis ejusdem. Ut 
karaywríZesÜa. rà»  üvrirarrouérwy | Petr. Patric. 
Exc. P. 19. c. Karayéew yéwrá rwos, Chrys. T. 1. 
Opusc. 164. C. 264. D. "Theoph. Simoc. Hist. 2, 2. 
AxAX)v rijs ádvuias rav— Chrys. T. 1. Opusc. 24. ult. 
add. P. 161. A2. óveios rop. P. 473. B. rowós al- 

irgv 701. E. rov 0cov Gov 745. E." Abresch. 
Diluc. 'Thuc. 262. ** Tliuc. 4, 86. Otis re rovs 'A0g- 
vaíovs éyxAjuaegt xaramoNeuovuey, abroi àv $auwoluefa 
£xBíova x,r.À. Male Steph. Thes. v. KarazoAego, da- 
tivum instrumenti verbo huic isthic junctum scribit, 
qui est causz, uti post Schol. bene intellexit Inter- 
pres. Suid. xararoAepó ve: at genitivum, ut xarayw- 
vídeaUa« Phot. Bibl. 496. rijs óbvvqs aQobpaos xargyw- 
vi£ero: junxit Clem. Alex. Str. 7. p. 737. d." Idem 
ibid. 454. J. Poll. 8, 150. "E£óuosaro, wposmyáyero, 
Vr yáyero, karexricaro, xarmjywvícaro: 9, 141. Kpa- 
reiv, meprylyveoÜat, vugr, Vmrepaipew, Vrepleiv, ka- 
raywríZeoÜat xaraxpareiv, érixpareiv, xaDaieiv: 1, 
150. Xpneréoy 56 rore xai rà üvríraMo, €i ye xai róv 
TóAeuov üyüva kXgréov, xai ró vuxijsat, karaywrica- 
c0a.. Bekkeri Grammaticus S. Germ.: Karayuríco- 
pac airiarucg. Tov Nósns éx rov Hepi '"Aperijs Aóyyov 
éevrépov Elra rj éxrácec r&v. Xeipov. karayywviderat 
rór viov. Const, Manass. in Meursii Opp. 
7, 424. "Os && evppítLas rois éxÜpois. vrepugpvueyiérou 
"Exí re zÀXijBos, kai erparóv, xai * $aperpogopíav, Té- 
Àos kargywvicaro r&v roLo$ópe» €0vos. Jumbl, Ad. 
hort. ad Philos. 20. p. 278. Ei &? xai ros Onpibeus 
ürÜpérrovs karaywriceala Ó rijs àvópeías mapayyyéAAet 
vóuos, «al rà BAa(Jepürara r&v Ünpiwv xewovoÜat, x. 
r. 4. Gl. Karayuvidoyuac. Decerto.] 

* Karayávicis, 3, Decertatio, Gl.] 

Karaywripós, (0,) Expugnuatio, Subactio, citatur 
e Thuc. [quasi Debellatio. J. Poll. 9, 142. in 'Ayw- 
»urpós citatus.] 

[* '* Karayw»iergs, (0,) Victor, Qui vicit pralio. 
Jambl. V. P. 63(—48—127.) Kai éavrüór 56 árag- 

4Xékrous rexpmpíous àxéóaiwwev. Ev$opjjov  yeyovéra:, 
ávÜov viov, róv IlarpóxXov xaraywrirgv." Brunck. 
Mss. 

condis ó, $, Inexpugnabilis. Chrysost, 
de Sacerd. T6 $vsÜjparov rovro xai üxaray&virov 
xai &vfjuepov Ünpiov, ET Ávexarayórisros, Expu- 
gnatu difficilis, $vexarauáynros, ap. Thuc. — Cox- 
TRA Eixarayerwros, Expuguatu facilis, unde e con- 
sequenti accipitur pro Parum valido. 

[ Axarayériaror: üigrrgrov. Hesych. Diod. S. 575. 
d. Rhodom. Philosophus ap. Stob. Ecl. 2, 7. T. 3. 
p. 200. Heeren.: 'Ajrrgros àw xal ükarayevicrot, 
rapó xai obre üyvayxáZera. Vró rivos, ovre üvayxadet 
rwá, Etym. M. : 'Apaipáxeror — Xipaiay ápaiia- 
xérgv, üpaxor, áxarayevcrror, éofepav, &vvróararor, 
j 'ázpocuüynrov, kai peyáAgv. Excerpta Apionis 
Glossarum Homer. 604.: 'Ayeuáxeror! ró uéya xal 
áxaraywrurrov, Lege ápgaiuüxerov. — ** Christus vo- 


,Calur uéyas kal áxarayérisros áÜXgris, ab Euseb. 


5, 1. p. 162." Suicer. Thes. Eccles. Supplem. 1609.] 

[Avexarayórisros, '* Lexica quidem habent, sed 
fere sine auctoritate, Nos aliquot subjicimus. Ve- 
teres Gloss : Avexaraye»«ros |neluctabilis. | Est 
Expugnatu difficilis, i. q. * $vexarapáynros. Chrysost. 
Homil. 42. in Acta, p. 848. Xapa Mig raXaior xal 
OXbei, BvoáXurov kal bvexarayorisroy mpós. üpjw- 
eríav, Corpus, quod cum fame ac tribulatione con- 
flictatur, difficulter a morbo comprehenditur et ex- 
pugnatur. Idem in alio loco Óvexarayévirrov ápap- 
ríav, Peccatum expugnuatu difficile, dicit. Cyrill. 
Alex.in Jo. 13. p. 724. Avexara&rieror spaypua 
ró uj) Ouvóvat mavreAos, Res prorsus ardua est, pror- 
sus non jurare. Hic i. q. vexarípüwrov. Basil. M. 
Or. 20., quz est in xl. Martyres, p. 590. Xvernpa 
évexarayérwror, Copiz militares inexpugnabiles." 
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Suicer. Thes. Eccl. 
Vocum citatur 1, 237. sed v. áxarayévieros ibi non 
legitur. Scott. App. ad Thes. consuli jubet 107, 4. 
119, 5. 142, 10, Rhodom.  ** JElian. Stob." Wakef. 
Mss. Suidas: AvemáMawros évoxaraycoviaros, Ov- 
rws Ebpixións. — Kai $vemaMés* bveyepés, bvexarayó- 
»urrov, Hesych. AvezáAaurros" áxaravyoricoros, Synes. 
de Febr. 70. Kai ró xaÜapóv xal Svsxarayówterov. 
Lucian. 2, 174. Oi peunvóres 8é, Bià riv. €XevBepiar 
rOU voU, Óvcáywyo, xai Óvegrióxynroi, kai rg. iarpp 
Urioéadeis, xai rj Üepareíg Svexarayévirroi. Dionys. 
H. 1,421. Tv é6 buerépar imyvv &vexarayóvirrov 
elvat vouiZovra : 2, 1095. Méyrrov 98 rávruv ürXov 
kal Óvsxarayevigrov. —' Avekarayóviora, Qus re- 
dargui nequeunt. Dionys. Art. Rhet. 8. p.284. 
("Dlaxep £v rois &miois àyoet ràs wporámew rüs olxeías 
ásÜeveis elvac Bei, rüs. Bj rov üvribixov ieyvpàs, cai 
rà pév xap' avrov eU&iáXvra mpojJáAAeaÜat, ra 66 mapà 
roU évavriovuévov  Óvaxarayóorerra.)" Ernest. Lex. 
Technol. Gr. Rhet.] 

[Eixarayévearos. ** Afferunt. Lexica, sed sime au- 
ctore, Qui facile vincitur et expugnatur. — Chrysost. 
Hom. ?. ad populum Antiochenum : Obx obrws 
ésriv ebxarayuriaros Ó6 mérgs, ds Ümrww eoxarayao- 
vusros 6 sÀosvos, Pauper non weque facile vinci po- 
test, atque dives," Suicer, "Thes, Eccl. ** Eóxarayó- 
»urros, Facile debellandus, 9, 4, 8. 99, 2, 8." Lex. 
Polyb. **Synes. 101. Schol. Hom." Wakef. Mss. 
Diod. 5. 748. Rhodom. Etym. M.: Ebyepis: xvpies 
ó ebkaramáNaiuros, 6 ebxaravyüvimTOS xai eixaráyru- 
eros, àxó ueragopüs rüv mraÀaiarér 3j moAejrrav. J. 
Poll. 9, 161. Eixarépyacra, * evóibakra, esxarayá- 
»irra, eoxallaipera.] 

yeviZoua, Ante alium certo, ant pugno, ut 
in illo loco, quem modo e Grexzorio citavi in 'Exza- 
yuvicouai. — Vlooayeícnpai, Antea pugno. Hero- 
dian. (3, 7.) Aigribiws abrois ércmemovans yevraías xal 
ob mponywrizué£rm $vrápews, Qua antea non pugna- 
verat. Sic ap. Thuc. 4, 161. "EE dw re mpopywi- 
vucÜe rois Maxebómiw. avrür, 1. €. mpocroMgisare, 
at Valla erravit. in sua interpr. quam tamen sequun- 
tur VV. LL. || Ipoayw»icouat, Certo. pro. aliquo, 
s, Pugno, Propuzno. Philo, *f1» bzeppaxeir xai vpoa- 
yurí£ea0at, kovoóraros vóvos. [Lucian, 2, 354. Tà 
piév obv rà» Nóywr mpopytvigro airois, xai riv épmet- 
píav éxárepos r&y Goypárwr émeMeuro. — Diod. S. 2, 
338. Oi uiv obr iyyepóres hápgorépur r&v erparozébuv 
Tüv poeqpnuéror rgoror &AAfjAovs xarerrparírygaav, 
Gmmep mpoaywrtZóueroi epi avvéaews, kai Gcucviorres, 
ürt rüs &Nribas £r abrois Gvréyovat rijs vixqs.] 

[* ** Hponywreeréov. Plato de LL. 796. Kat &yà- 
vas &j), kai spo yeras, €x rire, ovx. üXXwy jj rotruv 
€vexa. mpoayumtazéov." Scott. App. ad "T hes.] 

[* ** Hipoasydrcrpa, (70,) Praevium certamen. Ap- 
pin. 1, 5607. (Kai róóe uév. ris vavpayías mpoayo- 
»impa jv.)' Walkef. Mss.] 

IHpoaywvurris, (5,) Propugnator, Defensor. Luc. de 
Salt. (2, 276. 'Ev uév ye OeacaMa rosobrov érébuxe 
rs Opxnarucjs 9 ücxneus, Gore rovs wposráras xai 
mpoavyuvurrüs avr&r, wpoopynerüpas éxáAovr, [Vide 
Schleusner. in. IIlowrayywreorys citatum, et Plut. in 
FHpozayerwr)s citandum. ** Philo J. Julian. 87. 
CAM. obyl ápraxrüpás rivas, oóó€. Avpearas rg vot- 


[pp. 105—106.] 
In Diod. S. Ind. Phrasium et A avrov * vpoeerexra(vero xal. avrioauwey, olx. óMyots 


c 


pvíg, xalamep oi. Aóxot, xai. kvvgy oi $avAóraro, rijs 


avr&y QUcews, kai js €riXaÜogevot, ávri ewrüpwy, 
Kai mpodywrigTGr, dreóárgsuv avro! énAüpnores.)" 
Wakef. Mss. J. Poll. 3, 12. de Liberis, 'Exíxovpoc 
ávaykai, |Jonüol, eópuaxon mpoaywrurral, qvrayuwe 
»imrai, kei rà Üpowt: 4, 34. Dia ris 6XevÜepiías, 
mpoayuriazins.] 

IHpoaywrerricóv, Prejudicialis causa, VV. LL. 

[* IHpocayuví&opa:, Adjuvo. J. Poll. 3, 141. Xvva- 
yuricáperos—mpocaywverápevos, ubi vertitur. Con- 
tracertans. — ** Philostr. 118. Boiss. (Tov uév yàp rp 
Aiveíg mpommeceir, ueyiaro roi Tpwikov üvrt, rov 
XüérveAoy $6 rj VTavbápo wporaymricaatat xai x«parij- 
«a. abrov, Adversus Pandarum certausse.)" Schaf. 
Mss. 

' 7) ERR Concertator." [Plut. Lysandro 
26. 'Tavrg» XaBüv à Aócayópos ápyjv, rà Aoà map! 
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xpoperos, ob? $aíXors rov uó0ov mpoaywrtrrais, ot 
rüv re dijugy rijs yevécews rov maibós eis víariv üvvmó- 
Trws wpojyov. '' yarirais dedi de meo, sine e 
in prima syllaba. Noti sunt oí mpoayüwes, et sic 
quoque e zposijyov, vetusta lectioue, «c detraxi." 
Reisk. '* Xylander vertit, Multis et non vulgaribus 
ad partes paratis, annotatque :—Vocabulo xpozayw- 
vurrais intelligi arbitror eos, qui alias éevrepasywvterai 
dicerentur. Liv. 3. Fabulam compositam Volsci 
belli, Hernicos ad partes paratos. H. e. Subservire, 
Bebrepa, ut in. Vita Ciceronis Noster loquitur, Aéyecv. 
Horat, Partes tractare secundas, ait," Bryau, Cf. 
omnino Vales. ad Harpocr. 293.] 

r *' [lpurayuvíZw, Brunck. Aristoph. 3, 170." 
Schef. Mss.] 

Xvraywricouai, Una. cum alio certo, q. d. Con- 
certo, Certantem. adjuvo, Certaminis socius sum. 
Ponitur pro Opem fero, Auxilior: 'Thuc. 1. Kai a$- 
ro$ bmroexopévov EvAMesfa, xai rs áAAgs "EAXáÉo: 
&mácns lvraywriovgérgs. Sic et alibi siepe ap. Eund. 
XvraywriZopat rosrow, ap. Demosth. Ad Irec confi- 
cienda operam meam una impendo. — || Xvraywrizo- 
pau wp. eund. Dem. pro cvr»gyope, Patrocinor, 
inquit Bud. — Qua in significatione citatur et e Plat. 
Epist. woÀAois evrvgywriráumr, Multos meo patro- 
cinio juvi. [* Ad Diouys. H. 3, 1390. Ruhnk. 
Diss. de Longino s. 11. Valck. ad Phen. 443." 
Schwef. Mss.] 

[* XvvaywríZonai, proprie, Una cum aliquo certo, 
Concerto, Certamen adjuvo, Certaminis socius sum, 
'Thuc. 3, 64. Plut. 2, 214. /Elian. V. H. 12, 43. Cf. 
Elsner. ad Rom. 15, 30. 2. Metaphorice, Opem 
fero, Adjuvo aliquem, In societatem alicujus rei ve- 
nio. Sic semel legitur in N. T. Rom. 15, 30. Adhor- 


tor vero vos. evraywrisastai qot €v rais v, ais, 
Ut mecum pro salute mea preces ad Deum fundatis, 


aut, Ut me laborantem precibus studiose adjuvetis. 
Simili modo up. Griecos evraywri£eatia: de iis usur- 
patur, qui. periclitanti in ju.lieii certamine adsunt et 
patrocinantur, ut docuit Bisetus ad. Aristoph. "Thesm. 
1070. et e loco Plut. 2, 212. Elra xpirouévous xáXr 
obv jJonav xai cvvaywridouevos, oixeíovs. €moseiro, 
satis apparet; de studiose et omni opera adjuvauti- 
bus laborantem, cf. Reitz. ad Lucian. 2, 6460.; etiam 
de auxilium ferentibus injuria affectis, Menander p. 
2. Cleric.: Eirep róv á&ixoórr' àopévws opvrero "Exa- 
eros ju&v, kai cvrgywricaro: et omnino omnibus, 
qui alicui quocunque modo prosunt. Cf. Wetstea. 
N. T. 2, 90. Reisk. Ind. Gr. Demosth. 708. et Etym. 
M.: Xvvaywri£ecfat onpaívet. [jonüciv, àAAa kvples 
€v rg áyovi," Schleusner. Lex. in N. T.] 

['* EvraywríZec0a,, Una pugnare. IH. 4, 5, 15. 
"Exi róv immwv ewraywvi£ónerot, Una. vobiscum." 
Lex. Xenoph. Lucian. 1, 841. (Kai ró * &xepBavpá- 
eat róre rüv réxvmv ráy! üv pot kai vvv vpós rà ea- 
$ésrepoy byAgsai evraywevicaco:) 2, 170. (Oi» 
yüp &v mwpós roUro jj ré«»vm awrayevricawo." Valck. 
Mss. Glossie:. Xvraywricopav Opitulor, Concerto. 
J. Poll. 3, 141. 'AywrísasÜat cvraywricaeta:, — 
cvvaywriáüperos ; 4, 30. Xvrnyopijrat, avrayopeseat, 
cvvecreiv, avvayuvicacUat cvrezeraaÜijvat evuTpo- 
Üvunüiva, cvrbuijrat, evrayerícaatat:, cvraywvimat, 
svyroévvessat, — '' Denuo. erratum, quod. aliquoties 
notavimus, Scilicet evvaywrícacDa, cum tamen id 
verbi modo sit posirum, — Nec. profecto evraywriea: 
mihi placet. VV. DD. medicinam loco facile inve- 
nient: nobis linguz hujus peritia tam tenuis nihil 
tentare permittit audacius." Jung.] 

Xvvaywrier)s, (0,) Certaminis socius, Certamini 
opitulans.  [** Charit. 704, Lucill. 14." Schwef. Mss. 
** Evrayorisris, Adjutor. Aapur evvayercrir v0: 
rovro 'E^exgva, 3, 34, 9. Xvraywrirris ümpooácuarros, 
Promiissumus et certissimus, 10, 34, 9. Ivraywvi- 
er? xpueapevos r9 worapg, 3, 14, 5." Lex. Polvb. 
Dionys. H. 5, 359. Diod. S. 156. d. 367. d. 383. a. 
Rhod. *''O & ravrgs rijs zísrews avrg evrepyos cai 
evvaywrirrgs, Qui cum Philippo communiter conten- 
dit, et communia discrimina obiit, ut ei fidem hanc 
ap. Gr. populos astrueret 239, 21. 245, 18. 1059, 1. 


* , 
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'O rovoéros $ó/Jos wpaDonovs evvaywrirràs vow: 1464, A sentiente Lex. Reg. Ms. 'Ayuríay Eevo$ór ày&va 


21." Reisk. Ind. Gr. Demosth. J. Poll. 1, 152. 
" AMAgs. $6 ypeías, $iNoc evppaxot, ópoffBe, ópópvAot, 
evvagmisrai, gvraywrurrai, mvsrparusrav: 3, 12, de 
Liberis, Bonfoi, eéppayot, mpoaywrisrai,cvrayurirrai, 
kal r& Óuova : 141. "Aywrirrijs, üávraywreoris, cvra- 
yoriarris: 4, 34. de Laudibus Oratoris et Conciona- 
toris, *Aguoxpárns, evraywiargs: 0, 157. Xvvaywvri- 
erjs, evrreAds.] 

[* Evrayéricpa, ró, *' pós ru Adjumentum, 10, 
43, 2." Lex. Polyb.] 

"'YzepaywriZoga, cum gen. ut vrepaywrídouat 
" ris móÀews, Pugno pro civitate, vel Propugno." 
[* Joseph. Appian. 2, 135." Wakef. Mss.] 

[*'Ymepaywverrgs, ó, *'Cyrill, Hier. 185." Kall. 
Mss.] 

'ADONIA, as, jj, Certamen, àyà&v ap. Xenoph., Sui- 
da teste, qui tamen exemplum non profert ; sed possit 
in illius K. IT. 2. inveniri. Verum et Isocr. ita usus 
est in. Evagora, Oi zepi. riv. poveuxijv xai ràs áAXas 
áyurías óvres.. Sic et Plato in Gorgia, Aei uévroi & 
Xoxpares, rg pnropwg xpisÜa. Gemep rj 4g máon 
&yorig.  |[OXoriceía, ja, &ywría, Fps, pro 
eodem ap. Plat. de certaminibus loquentem, inquit 
Bud. ldem ait áywvíar pro Gymnastica poni hoc 
in loco, qui est libro de LL. 6. Merà $e ravra xpe&v 
üywrias áÜXoÜéras aipeiaÜat rijs mepl rà yvurácia 
ürÜpamwy re kal irrwr. Quanquam non &ywría per 
se significat hie. Gymnasticam, sed &yw»ía fj vepi rà 
yvpvácu, || Hesych. ait àywvíar Palestram siguifi- 
care, item Bellum, ap. Eurip. in 'Troadibus. 

'Aywría, Angor, "repidatio, Animi sstuatio, 
'Ayuría, inquit ap. Etym. Orio, de eo, qui iu certa- 
men descensurus est: per catachresin autem pro 
Timore simpliciter pouitur. l. e. &yw»ía proprie est 
Timor, quo corripitur is, qui in certamen descensurus 
est; sed per catachresin. ponitur pro Quovis timore. 
Laertius áyw»íav exponit. $ófjor. á&jXov wpáyparos, 
i. e, '"'imorem rei incertze ac dubi. Aristot. in Probl. 
áywvíay esse ait Timorem quendam, quo percelli- 
mur opus aliquod aggressuri. Damascenus &yw»íar 
esse dicit qójJor ázorvyias, i. e. Metum excidendi, 
incepto videlicet, aut spe. Demosth. pro Cor. (230.), 
Qiro 8 ]» à DiNarmos ev 96/3 kai yoÀÀg &ywvíg, quo 
in loco uliquid amplius áywría significat quam 
Timorem ; alioqui enim contentus fuisset Demosth. 
dixisse 90e. Vide alia in 'Aywrio, ab hoc nomine 
deducta. 

'Aywria ab Hesych. exponitur etiam — Fractio, 
item &yopaía, Ut Fractionem significet, ab áyw dedu- 
cendum est; ut &yopaíar, i. e. Forensem, ab áyo»v 
B«ootorum lingua é4yopaw significante, sicut antea 
dictum est, nec pro substantivo nomine, sed pro 
adjectivo accipiendum est, ut sit d4yé»ios, áywrta, 
ávyérwrv, quanquam et éyw»ios utrique geueri ser- 
vit. 

['Ayuvia, Hesych. 'Aywrins rijs éy àyàri üániAÀgs. 
** Videtur respexisse ad Herod, 2, (91.) p. 76. Steph. 
"Ayéra yvpyuoy rileiaoc Pit máons üywrins Cyorra," 
Kust. Hesych, 'Ayuría! &yopaía, xai jj 0Aáaus, xat jj 
zaAaíerpa. Eipirións 6? Tpudac vóXepov. *! Forte áyo- 
paía áju4XXa. Vide "Aywrins." Heins. '* Imo l. á&ÀAners, 
vel jj á8A nois. Inf. 'A8Agrac áywvicacBac. Etym. M. 
"Acyeriguós* üávriVoyía, áyevía, xai 3. ü8Xgeu, Suid. 
Iavwkpáriov —àyir,—àá0Xgss. Et hoc olim monui 
ad Gloss, N. T. 181. ubi, 'Ay&ra' á8Àgcww.. Nunc 
video, Biel. et Kust. etiam correxisse, 3j á8Amqeus, 
Certatio athletica. Cf. in v. AuaéAoque», |l. AtaBMoi- 
piév, (et sic Noster in voce,) vel A«BNoipey* &ia- 
ywridolueÜa." Albert. ** Glosse: Agonia, palestra." 
Salm. ** Phot. 'Aywría: ó àáyevipós, kal &yor, Meye- 
rai 56 obrws xai jj &ywrirrucj. "Aywría* Eevopov, 
&vri rob àyéór. Sc. K. II. 2, (3, 6.) p. 54. u. (Ev 
énporwg üywrvíg. Suid. 'Aywrig! Eevopar, árri ro$ 
éeyris "Ayévios à. €v üyoru kai Üghvkor, üywria, ó 
epój3os, áyoria é€ &ia ro$ o puxpob, 3 areípuaius.) Sic et 
J. Zonaras in. Lex. Ms. ('Ayuría" Qófjos mromews, ij 
jjrrns, €mi rov eis üáyGra péANovros. ümeévat, karaxprn* 
erus Ó6 xal éxi ro? ümAos Qójjov, Eevogor 56 ró 

dyevía év rg, l. üvrl ros, &yovi xal ó. $ó/Jos.) con- 


Aéyet. Gloss. Lat. Ms. Agonia. Alacritas, Vigor. Eipir. 
$6 "TToeác: móÀeporv, sic et Herod. 9, 62(—63.) 
Hpos yàp óvMras €óvres yvjrijres, áyerva Omoceirro, 
ubi &yàGra Proelium vertunt. Locus vero Eurip. est 
"Troad. 1003. jv &? Bopareris &ywría, Bellicum cer- 
tamen." Albert. **;Elian. H. A. 4, 1. Pro áyi», 2, 
41. Pind. Olymp. 2, 93. (To & rvyeiv, Heiopevov 
áywrías, TapaAec Óveopórer.) Eurip. Hec. 314. 
Wakef. ad Hes. marg. Locus est: Xrparo r' átpowis, 
moÀeuiwv r' &ywria. Ubi Schol. a Matth. edita: 
*"Aywuría" üálpowis, evraywy), evvalu. Fl. 21. 59. 
"Aywría* [ia. Fl. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. $ójjos. Fl. 
59. Gu. a m. sec, 'Aywria' &yov, '" Ayor Aéyerac 
páxmu, &yevía &, adde ó, qófjos üeroyías yuvopévov 
rivós mpüyparos, Kai àwó rov vwpwrow yíirerac pijpa 
&ywri£ouat, &xó 6€ ros Bevrépov áyuris. Kara & 
'Arruovs Aéyerat &yuría kat 6 tyiv, às évravÜa. (&- 
pia, 3 $óJos, Día, áráyxg. Gu." Bekkeri Xvray. 
AeL xpng.:- '"Avywvígt Eevopov, ávri rov, &yàwvi. 
"Thom. M.: Os górov &yüv, àXXà xai &vywría, xai 
&ywruruós,  Govcvbibgs v rg (ép Tox) & $ 
ávraéyvnais rov kvjJeprgrov, cai torus mpós 4AXj- 
Xovs. llAáreur £v. lVopyig/ Aei uévrou à Xóxpares, rj 
puropug xpijsÜar kaÜámep rj 4ÀAXy máy &ywrig* xal 
yàp rj üAÀg áywríg, ov rovrov €vexa &ei zpós üáravras 
xpijeÜac &vOporovs. *' Pergit hic Cod. A. 'Ex &j rijs 
&ywvías raírys rijs róv &yara 5jXobrgs xai jj áywvía, 
jjyovr 9 oóflos, mapiy0n." Steber.. ** IAárwr £r l'op- 
yi; p. 456. d. (ubi legitur Gowep pro xaBdrep.) 
"Ayuría, Plato 2, 145. c. Lib. 2. de Rep. p. 374. a. 
j mepi rüv róXeuov &ywvía, 'T. 3. Timeo p. 19. b." 
Valck. not. ad "hom. M. Hesychius : 'E» &ywríg* 
év uepiusg.. ** Luc. 22, 44. ubi Pricwus: * Pro éy 
pepiurg melius forte &v áónuorig dixisset. Vide Mattb." 
Addo Joseph. A. J. 11, 8. p. 580. "Hr £v &ywvíg xal 
&éei. Schol. Apoll. R. 3, 47 1. ééAgro expl. érerápaxro, 
xai &y ü*ywría jv." Albert. **Si glossa pertinet ad Luc. 
22, 44. non satis apta explicatio est. Exprimitur enim 
ibi summa anxietas, et quzdam veluti lucta meutis. 
Unde Pricwus ad h. l|. putat melius dixisse Lexi- 
cographum é» áéguoríg." Ernest. Gloss. SS. Hes. 
Cf. Schleusner. infra. **'Aywvía, Angor, Auxietas, 
2 Macc. 3, 14. 16. 19. Hesych. 'Aywría? &yopaía, xal 
jj OXácis, kai. 5j zaXaíerpa. Ebperiógs 66 Tpuáct sóAe- 
pov, Guietus hie. pro 8Aácis leg. suspicatur rAáoes s. 
rAjmus. Sed, si vox corrupta, malim álÀge« reponere. 
Nam in Etym. M. &ywricpós, qui idem est ac áywría, 
exponitur etiam jj áÀgeu, Certamen, «t àüÀAeiv He- 
sychio alibi est àywríceoDa, Certare." Biel. Thes. 
Excerpta e Nicepliori Gregor — Grammatica ap. 
Mattlisei. Gloss. Gr. Min. 1, 5.: Kwpíws &ywría xal 
dy Ó róros Aéyerae, &v 9 jyywridovro oi á8Anral rüv 
"EAXvur, 5i r0 kvxXorepés, vapà ró uj ye. ywriav, 
eis rémav Bà rovrov xai aréQavot kwxAorepeis rois vaca 
ew émeríDevro. Hermanni Fragm. Lex. Gr. 329.: 
'Aywvía 5e, óóJos üázorvyías ooJjovpevor yàp &trorv- 
xti» &yurvasuey : 340. 'Aywría* Ó &yàv, xai ó $ófjos, 
xai jj Avr, &$' o xal üywrigr ávri. roU. AvreiaDat xai 
$0jeicÜai. Andronicus R. ITeoi Haüav: 'Aywría àc, 
$0jJos &azrómews, 1) $óJos ijrrus, (cf. Zonar. 'Aywría' 
Qójos vrizews 3 ?jrrns, Philosophus ap. Stob. Ecl. 2, 
7. T. 3. p. 178. 'Aywvía $6, $6jJos &arrócews, xai 
érépws, $ójJos ijrrgs. — ** Verba, xai érépus Quj7os fjr, 
e glossemate orta esse suspicari licet. Apud Diog. 
& ywva est $0jJos àbiXov mpáyparos," Heeren.) 7j 66/308 
* éumroujrixós &varriwy éXiówv, wepi dv üpeltw adobpay 
C€xupev.. Etym. M. 'Aywría! éri rov eis &yora. uéA- 
Aovros kariévai, karaxpmoruoes O6 kai émi rov àmAos 
$óov. Obrws floíer. Cf. Zonar. 'Aywvía" $ójjos 
mr ccws, 3 ijrrns, €ri rov eis àyova uéAXovros &ziévat, 
xaraxpmaruues Ó€ xai Cri rov ámAoU $ójJov. J. Poll. 3, 
141. Kei áywría, vapà 'leocpárec (Evag. Laud. 2, 
272. Oi. && mepi rijv povewi)y xai rüs &AXas. áywrías 
ürres.) 142. Kai ro pév wpüypa, üy&r xai. ü'ywvía, 
kai ceuvórepoy eixou y, áywyiat yvyradai, kai. dyw- 
víav. Aovvewicai. Glossie:  "Aywería" Solicitudo, 
Satago.] 

[** 'Ayuría, ap. Gr. scriptt. proprie est vocabulum 
gymnicum de veterum luctationibus et concertationi- 
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bus usurpatum, quod constat e Polluce inter com- A et évay&»iov pro eodem poni scribit Bud. ; qui tamen 


plures voces gymnicas et banc recensente, 3, 141. 
142., adeoque partim Certamen notat, ut sit i. q. 
áyàüv et &yuripa, quibus verbis Phavor. et Suid. ex- 
plicant, Xenoph. K. II. 2, 3. 5. JElian. V. H. 2, 41. 
9, 5. ; partim Angorem, Timorem animique sstua- 
tionem ejus, qui est in certamen descensurus. Etym. 
M.: 'Ayuría ézi roU els üyóova péAXovros xardévat. 
Deinde vero est vox media et ad Omnem vehementem 
affectuum motum, vel ob gaudium, vel ob metum et 
tristitiam transfertur. [n N. 'T. vero est simpliciter 
Angor, Perturbatio animi, quie est e metu iustantis 
periculi. Luc. 22, 44. Kai yevópevos év àyw»ig, Et 
angore correptus. Syrus usus est h. l. voce 25,5, 
quie simpliciter ''imorem, Terrorem, Pavorem notat. 
2 Macc. 3, 14. 16. 17. Demosth. de Cor. 11."H» à 
(imo, Osru 5 j» 5) GiXarros £v Qéf)y xai z0M Mj áyu- 
vig. Joseph. A. J. 6, 6. 2. 11, 8. 4. "H» £v áywríg 
xai &éei,. Etym. M. 'Aywuría: karayprerus 66 kai éri 
rov ámAas Qóov. Male igitur Intt. ad locum Luca 
laudatum per Angorem et motum animi cum morte 
luctantis explicarunt, quam emphasin Gr. liugua 
ignorat. Eleganter de h. v., pariter ac de v. àyàv, 
exposuerunt Irmisch. ad Herodian. 2, 3. 13. et 
Wetsten. ad Luc. 1, 1." Schleusner. Lex. in N. 
T.] 
['*'Aywría, 'Trepidatio, Formido de futurorum 
eventu. Osrw $8 3v ó OGDumros v fb xui woÀÀg 
&yuvig, 236. Contentio, "Aracay gorro 6eiv àywríar 
éxrivai, Nibil sibi. ad contentionem esse reliquum 
faciendum, 1398. I. q. &yev, Tavrqy rjv üàywuriary às 
xaXiv mpoeiAov, Quam praeclarum et splendidum hoc 
sit genus certaminis, in quo tu tibi delegisti, ut ela- 
borares, 1408." Reisk. lud. Gr. Demosth. Pseudo- 
Longin. 19.: Tà yap àAiNwr &axcexoppéva, kai obóév 
jrrov kareamevepéva, $épet rijs &ywuvías ég$asw, áua 
xai éuroéiZovans rc kai * avvbiwkosogs..— Vertitur Con- 
tentionis speciem, Iu Indice est: *''Ayw»ía, Anxie- 
tas, 19, 2. 22, 4. (TloÀAáxus yàp róv vor, óv épunesev 
eireiv, üàraxpeuádas, xal. uera£v, às eis 4AAóQvNor xai 
&reouviavy rá&w, AX éx! üXXois Óià. pnémov xai ÉtuÜEy 
moUev. éxevoxoxNir, eis. Qófjov éu/JaMev  róv üxpoarjjv, 
às eri mavreAei roU Aóyov biamrocei, cal * evragoxir- 
buvesew Vx d'yurías 9 Aéyovr ovravayxáeas, xr. À.)" 
* Toup. Opusc. 1, 245. ad Xenoph. Eph. 227. 
Valck. Diatr. 220. Zeun. ad Xenoph. K. II. 206. 
Wakef. S. C. 1,72. Charit. 548. 641. ad Troad. 1003. 
Jacobs. Anim. 54. 249. Diod. S. 2, 171. Dionys. H. 
5, 268. Philostr. 54. Boiss. Plato Gorg. p. 34. Conf. 
cum yw»ía, ad Pausan. 413." Schsf. Mss. ** Clem. 
Alex. 273. Dio Ch. 1, 518." Wakef, Mss.] 

['* 'Aywría. IDjpgs áywrías, Anxietatis plenus, 8, 
21, 2. 'ExrAgkrixóv xai wapaararuóv àywrias, Terro- 
rem, Metum, Anxietatem, Horrorem incutiens, 3, 43, 
8. 18, 8, 1. év &ywrig leg. videtur 4, 56, 4. pro év 
áy&r., — Vide 'Ayóv. Mendose àywrvías vulgo lege- 
batur 7, 10, 5. pro árvaywyías. — Et pariter corrupte 
&ywrías 10, 24, 3. pro áywyas, quod restituimus." 
Lex. Polyb.] 

[* Àuayuría, Contentio. Max. Tyr. 1, 1. (** O? yàp 
Aie rois eodusrais mpógaais Aóywr, xai &uywrías, xai 
£pibos.)" Wakef. Mss.] 

'Avyéóris, ó, 3, 'Trepidationem aut Angorem af- 
ferens, s. habens, áywríar xai eóflov éurowsv. Soph. 
Ajace (194.) Grov paxpaiwrt » aie moré rgó. üyw- 
vip exyoAg, ubi tamen évaywvíy posse significare tra- 
dit Demetr. Triclin. Alter autem Schol. priorem 
deductionem sequitur ex àyw»ía. [Demetr. 'Triclin. 
"Avyevig fpyovr évaywvip, &vraiKa yàp Óiuarpiflorres 
rois Tpuci zoleuoUuey. "Hi. üywuvip, rg. üywríav xai 
$óorv (urowbeg eyoAj kai &arpisg, 6i. ró eis uijxos 
rocovrov rerágÜat rüv móXepov, xai exoyiav scu fyuiv 
elvai rois "EAAqetv x rovrov, às o9 maAuwoergsopey oi- 
kabe, Schol, '"Aywvip 7cyoÀg* àywríav €umouwben 
ávéce.— '! Malim. áywrisr cxoXg, Otio a preliis, a 
recto áywvia, Prolium. Loqui videtur Auctor de 
induciis tum temporis pactis ad rite procurandam 
mortuorum sepulturam: v. Q. Calabr. 4." Musgr. 
*! "Ayévios exoXj b. 1. est Molestum otium." Erfurdt.] 

"Erayóvcvs, 6, j, Pavidus. Apud Basil. 94. érpopov 
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miscet cum érayé&»«os significante Conpositum vel 
Accinctum ad certamen: at ego ad áyw»ía referen- 
dum putavi. [** 'Evayé»«os deducitur ab áyw»ia, quod 
Trepidationem, Angorem, Timorem significat, €va- 
yérios est Anxius, Solicitus, Pavidus. Hujus inprimis 
significationis exempla, utpote parce a Lexicographis 
allata, diligenter observanda. Chrysost. Homil. 2. 
in 2 ad Cor. Ai wavrós évayériov elvat xpij rr 
fiov hpérepor, Vitam nostram in perpetua cura et 
solicitudine esse oportet. Homil. 42. in 1 ad Cor,, 
'ErvrevüÜey £vayuviovs mowi, Hinc solicitos et anxios 
reddit : non, ut Interpres, Ad decertandum paratos 
reddit. Homil. 3. de statuis: 'O eiz&v cakes, €va- 
qurios Xouróy. éariv, izoxreve, kai ééóowe, uerayoti, 
kai xareaÜíec rjv éavrov yNorrar, 6e&ouis xai rpépwr, 
Detrahens continenter anxius est, suspicatur, et time!, 
penitentia ducitur, et linguam suam mandit, timens 
et contremiscens. Et Homil. 16. de statuis : "Ora» 
éri rij rpaméZgs. karakeiueros. ávapvgaÜis rijs pujoews 
rabrqs, ámoméijey rayéws rijs uéUns xal rijs á&5$ayías, 
paBav bia ris Meus rasrgs, órt vaywriows fjuàs elvai 
x»), Cum ad mensam discumbens, sententize hujus, 
quae legitur 2 Cor. 4, 7. memineris, statim ab ebrie- 
tate crapulaque resilies, ubi didiceris ex hac sen- 
tentia, quod anxios et solicitos nos esse oporteat, 
Idem in Psal. 8. 'Erayérior mowt róv árÜpwror, Ho- 
mini metum incutit. Et Homil. 45. in Jo. p. 743. 
Cur Deus ultimi judicii diem nobis occultum esse 
velit: Tovro obrws gjxovópnsev 0 Oeos, iva 6ix zarrs 
Ouev évayévtot, xal év ary rj àegaXeíg yip Üabpaner, 
Id propterea ita dispensavit, ut semper anxii atqoe 
soliciti simus, et ne in ipsa quidem securitate sine 
metu vivamus. Gemina sunt, quz ldem de incerta 
nobis hora mortis scribit Homil. 36. t. 5. p. 237. 
"AégAor ró uéAAor, iva £vavyárit Puprexos. dpiev, coi 
Tpós rj» üwobpuíar evrpemeéis éxeivgr, Futurum in- 
certum est, ut semper anxii atque soliciti, et ad mi- 
grationem istum parati simus, Iterum Homil. 8, in 
Ep. ad Philipp. ad c. 2, 12. p. 46. 'Ezeióar &6 elec, 
Merà QéjJov xai rpópov, xai éravywriovs €moinaev, óo 
Tés rapauvÜeirat rijv üywríay rí yàp $gew ; 'O O 
écriw Ó évepyüv €v. Vpiv. kai. ró ÜéXeir. kat 00. &vepyyeiy 
Vriép rijs evbok(as, Quoniam vero. dixit, Cum timore 
et tremore, ac solicitudinem injecit, vide quomodo 
illam mitiget. Quid enim inquit! Deus est, qui 
operatur in vobis et velle, et operari pro bona volun- 
fate," Suicer. Thes. Eccl.] 

€ "Ayurián, f. ácu, p. aca, Certo, áywridona:, 
ap. Isocr., teste Suida. 

'Ayerigr, Anxium esse, Dolere vel Angi metu, ut 
scribit in Lexico Budsus, citaus hunc Plut. locum 
in Cisare, "Es!  Myerat uij $aiopéro: u&». dywrrii- 
cat, awÜévros 6€ kai. mapayerouévov pos avróv, iys85- 
va Doluisse tanquam ob mortuum, vel Solicitus et 
metuens ei fuisse, Et in Demetrio (17.) 'f1s eizcs éeri 
Óuakeiofat rovs. mepi r&v. vpaypárer rnucovrwy üyu- 
vusvras, ltem 'Ayerigr, Vereri, Timere, cum accu- 
sativo.  Polyb., "Aywrtsr rijv rav vrevavréu éQober. 
Hactenus Bud. Notandum est autem. áyw»rigy dici 
etiam eum, qui alioqui metu vacuus sit, ut apparet ex 
hoc Aristot. loco, Rhet. 1, (9.) Kai sepi Jv &ywrupn:, 
pi $ojJobpevot, (xaká éarc) mepi yàp rar vpós &óEav óc- 
pórrwv àyaÜor rovro ráexovei, Honesta sunt etiam es 
de quibus agonia percelluntur, metu carentes ; nam 
de bonis, qux ad gloriam tendunt, sic animo affici- 
untur. ldem libri ejusdem Rhet. 2. 'AXAàa Bei ria 
€Xríba Vreirac owrnpías mepi ov áywvipot,  Damasce- 
nus, recens quidem auctor, sed veteres, ut opinor, 
secutus, 'Aywría, $60/30s &asréceuws, yovv &rorvyias 
$oflovuero yap àmorvyeiv rijs wpáLews, dywrieper. 
[Vide auctores, quos in 'Aywría citavimus.]  Dicen- 
dum igitur puto àyw»igr. duobus modis usurpari: 
nonnunquam simpliciter pro "'imere, et tum non 
solum accusativo jungitur, ut in superiore exemplo 
Polybii, sed et infinitivo, ut ap. Euud., Tà né» sjywria 
Aéyew ró. 9auvópevov, ltem cum subjunctivo, prx- 
fixa particula uj, ut ap. Eund. 'Aywruwres pap )xw- 
e$aXsei rijs ériJoAjs.. Nonnunquam vero significare 
Anxium esse ob dubitationem de eventu rci alicujus, 
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uon tam ne malum aliquod nobis accidat, quam ne bo- A verba ista Polybii de Perseo, Rege Macedonum, ac- 


num aliquod speratum non eveniat, aut ne voti compo- 
tes esse non possimus, Brevius, dywrigr esse ;Estuare 
dubitatione de sperato bono. Sic et áywríar, cum 
&r) rov Quj9ov distinguitur, Kstuantem dubitationem 
de sperato bono intelligemus, sequendo definitiones 
paulo ante expositas.. Sed et /Estum vel /Estuationem 
simpliciter interpretari poterimus non male, cum ve- 
hemeatissimum. quendam metum declarare. volue- 
rimus, Qui autem &ywriav reddunt Angorem, vi- 
dentur voce quidem significatissima uti ; sed áywría 
existimo esse aliquid magis repentinum quam An- 
gorem. Nec vero prztermittendum est quod tradit 
Gr. quidam Grammaticus, Qui timent ne excidant 
eo quod cupiunt, i. e. Ne nou assequi possint, di- 
cuntur &yorigv, ut Hector cum Achille pugnaturus : 
sam ali, qui solum spectatores eraut, modo non 
tremebant ; at ille, cum in ipso periculo constitutus 
esset, duntaxat agonia percellebatur, utpote magna 
animi fortitudine przditus. — || Hesychius przterea 
áywvus explicat. cóvrevo, Periclitor. || Passivum 
"Ayuriáouat, epa idem valet, quod quadam exem- 
plaria habent in loco Aristot. modo citato e Rhet. 1.; 
nam pro áywviuet legitur in illis àywrisrrat. 
[Aywrvis  kirPvrebw, — Hesych. Uli ]s.. Voss. : 
* Schedg Basilicse, 'Ayerie, r0. $oovpgar. — Phot. 
in Lex. xoévvecw explicat. Utrumque exhibet Suid. 
Cf. Gloss. ('Ayw»ig" Satagit. "Aywrigr "Trepidare. 
'Aywresvra' Suspensum.)" Albert. Hesych.: 'H- 
yeríacev* éojiün. Bekkeri Xvray. AeL. xpyo.: 
'Aywrigy* ópéyesÜa, ob uóror rü. üywuviZeaDai. — 'A- 
yerux  koivrebw. — Harpocr. : Aywrigr: r0. üyorí- 
&eofai, "Ioxpárgs év rg Vlepi rijs "Avribósews. "Ayuw- 
yuprres" üvri roU üywyiZÓpevot vapà rg. aUrg, €v rg 
llavgyyvpug.  '""Ayurigy, in significatione verbi áyw- 
rí£eatat ap. Isocr. in Or. de Antidosi.— ltidemque 
&ywvusvres, significans àywríZea8ac ap. Eundem in 
Paneg. Hc Harpocr.; sed omittere non debuit, 
poni itidem nomen &ywría, unde factum est v. áyw- 
»iiv, pro áyàv, et quidem ap. eundem oratorem in 
Evagorz Encomio. Nam ibi plurale áywvías legi- 
mus, pro áyeras, i. e. Certamina, p. 1, Ot à& epi 
r)v govcw» kai ràs üÀÀus üywrias órres,.— Digna 
autem fuerunt áyw»ía et dywrigr, quorum liec signi- 
ficatio notaretur, curi jam hc obsolevisset, et aliam 
accepissent." H. Steph. — Bekkeri Xvray. AZ. xpyo. : 
'Aywrigy "eorpárgs, dvri rov. dywvídcalai — '" Ayw- 
»vwnvres" dvri ruU dywriZópevot, ó avrós, — Phot. : 'A- 
yeridy* 'laoxoárgs, üvri rov dywridecÜa, xai dywri- 
&vres, dvri rov. dywri£ópevot, 6 avrós. | Zonar. : 'A- 
yer drrl rov dywriZesÜui. —| OUrws. "leocpárgs. 
"Aywrasvres* dri rov. dyurcZóuerow — OUrws 'Ioxpá- 
rys. Sed in neutra harum Orationum reperitur v. 
«d yovcür, ut recte monuit Corai. ad Isocr. 2, 146. at- 
que ex eo Schleusnerus. *' Auger. Pref. ad Isocr. 
p.ix. (E Lex. Harpocr. decem Oratorum auxilii 
nonnihil assumsimus, ut multa explicaremus et emen- 
daremus nonnulla. Omnes fere b quos ille citat 
et explicat, accurate exscriptos, vel in ipso textu 
inter Notas, vel in Gr. Indice, retuli. Sunt quidam 
locutiones et verba, qux Idem annotat tanquam quz 
compareant in Orationibus Isocr. nunc extantibus, 
«uae tamen nullibi comparent. Exempli causa, dyw- 
vig» pro dywvíZeaÜ8at et dywvusvres pro dywri£óue- 
»ot, alterum in Or. de Antidosi, alterum in Pane- 
gyrico, comparere affirmat. Mihi tamen orationem 
utramque pluries et attentius legenti, neque hz ipsse 
voces, neque harum vestigia, occurrerunt. Quod 
miror effugisse H. Stephanum, ipsius Isocr. editorem, 
et multos Lexicographos, qui non videntur dubitare 
quin predicte vv. ap. [socr. reperiantur)" Schzef. 
Miss. Suid.: 'Aywvigw '"Iaokpárgs, drri rov dyw- 
»í&eaÜa, — Avyuvist kubvreow, xai ró $ojJovuac. Io- 
Avj3«os (1, 20, 6. FHloAXai-56 móXeis mpoaerilevro rav 
gie coyaíuv rois '"Pwpaíoms, &ywrusmac ràs mecwas bvvá- 
pes. (UC In prioribus Edd. pessime legitur IHepeucas, 
cujus loco non solum ex 2 Mss. sed etiam e Polybio, 
zeciuas reposui, Eodem mendo priores Edd. Suid:e 
laborant in v. Tp«ipios, ubi Ilepsuv pro veduov 
legitur. Ceterum Casaub. cum nesciret, unde h. 1. 
depromtus essct, corrupta Suidz lectione deceptus, 
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cepit, qnem errorem recte notavit Jac. Gronov. Nott. 
ad Fragmm. Polybii, a Casaubono collecta, p. 455." 
Kust.) Kai dywrusr, Ócbios.— "Aqurioy & rjv düe- 
cíav r&y KeArür, xai ràs émJovAàs ràs mepi ró aii, 
(3, 78, 1. In v. 'Atecía legitur minus recte: 'A8eci- 
aw *mrzapajlasiav. "Aywrusv "yap rjv dÜecíav ràv 
KeAràvr, xai ràs ériJovAas ràs xai ériseiopéras.) 'Hyw- 
vía &é, pij rovs erpárupras éxiNeimg rà óbé»ia. — Kal 
d ywrusvres, üvri rov üywri£ónevos, 'oorpárgs. Zonar. : 
"Ayuriórres, (1. " Aywvaprres*) áyri. rov ü&yuriZOnevot. 
"Avywvis! ró xubvyeéu, xai ró $ojjospat. — " Ayojios 
(M. FHloAé/3vs*) FloAXai à móXeus vzpocerilevro rav pue- 
eoyaíwr rois '"Pwpaíou, üvywvusmat ràs meZwüs mapá- 
ráLeu xai Óvrápei, — "Ayurigy! Pebuibs,— "Avery 66 
riv üÜecíar r&v KeArar xai ràs j2ovXas, (1. éxiJovAàs,) 
rüs wepi ró capa, — '* Pro rapará£eis Cod. K. zepl rá- 
Les. Sed mirum, unde illa vox irrepserit.. Nam ap. 
Polyb. legitur tantum ràs weZuaüs Pvráges. Sine 
dubio Schol. vocem óvrápes voluit explicare alio 
verbo, Polybio usitato. Utitur is enim nonnunquam 
vocem mapára£u pro Acie, v. c. 15, 12, 3." Tittin.] 

['^'Aywride, Valde vereor. Cum accus. 'imere 
aliquem, vel aliquid. — IlóXeu &vyw»ribont ràs vewàs 
$vrápei, 1, 20, 6. jywria rà evpjeopevoy, 1, 44, 
5. üywriusv rjr áÜescíav rav KeAraür, 3, 78, 1. 
üywrir, perperam olim ávyaraxrav, róv * émirwBa- 
cub» riy UxXuv, 3, 80, 4. rovs AirwAovs fyyuviwv, 10, 
41, 2. &ywriusvres oUbéva, "'imentes neminem, 30, 
5, 9. fywevía róv fxxAovr, Timebat profectionem, 
Verebatur. proficisci, 16, 24, 2. Cum prazpos. zepí. 
Ilepi ris kar' Albyvzrov rywriww üpyxis, Timebant 
AEgypti regno, Soliciti de eo erant ne invaderetur, 5, 
34, Ü.^mepi eoo» abrüor, Sibi ipsis timebant, De se 
erant solicifi, 2, 6, 8. Sequente conjunct. p) cuim, 
subjunct. üywwusr pj Tierev0; (raéra) vapá riw, 
Veritus, ne fidem hic ap. nonnullas invenirent, 3, 9, 
2. 1, 10, 6. n. 1, 31, 4. 1, 60, 8. 18, 22, 4," Lex, 
Polyb.] 

[* 'Aywriiw. Charit. 130. Ind. ad Diod. S. s. v. 
ad Diod. S. 9, 422. Boissonad. in Philostr. 605. 
(* Heliodor, 2, 18. p. 75. 'ArobeOuirra 5j wpós ravra 
róv Kruwra Ocacáüpevos ó Ocayérngs kai yàp. épáuv 
rà AexBévra mpós roo. Alyvzríov éjXos jv * Vvrepayw- 
vusy* gv O0, (jn, rüv pér yvy (puutvos ris üpa 
je0a, rà ipa & &cÜeréorepos. Quim. descripsi lon- 
giora, ut indicand: locus esset Platonicz imitationi 
Charm. T. 5. p. 125. Bip. 'O Kpirías $iXos pev jv 
xai wáXat &ywrtsy.) Act. Traj. 1, 85. Zeun. ad 
Xenoph. K. IT. 206. Wakef. S. C. 1, 72." Schsef. 
Mss. *' Longus 2. p. 92. 'AzollareisÜat uycért. g- 
voíens xXóns Aéyuv. — Pro pevoíags corrigo veuovans, 
quem errorem etiam admissum arbitror 4. p. 108. 
'O &€ Aápyis üywriv r3 xXAóp evrépevev. Lego av- 
vévegev," Bernard, ad Synes. de Febr. 42. Alciphr. 2, 
3, 98. 3, 59, 26. *'Ilávv $ywvía, Polyb. Una ea 
cura agebat, Liv. 2. p. 515. n. 3. Plato Amatoribus 
133. a. alter videbatur mihi àyw»ig» amator: Prota- 
gora 333. e. videbatur mihi 4b» rerpay»vOat re xai 
&ywrigv in disputando: Lyside 210. e. d&ywrirra 
xai rellopvOnpnérov. Epist. Socr. p. 68." Valck. Mss. 
Aristot. Probl, 27, 3. 27, 10. 97, 11.] 

'Aywriárgs, ov, ó, pro TTrepidator, Formidator, 
ponitur ap. Diog. L., ut notat in Lexico Bud. : hunc, 
ut opinor, locum intelligens, qui est in Menedemi Vita, 
"Exe 8 jaro rijs moMreías, ovrws Jv áywriirgs, do- 
re xai rür Jjavwróv rideis &gpapre xai ro Üvparn- 
píov. [Est 2, 131. *' Suspectum alicui possit esse v. 
&ywriirgs, utpote cujus usus nullum aliunde exem- 
ame afferatur; sed utrobique scriptum est in omni- 

us vett, Codd, Ejus autem a v. áywrig» origo ma- 
nifesta est. Interpres tamen priore in loco, (A ywriá- 
r»s ué£vrot, $aciv, jp^áXAws xai. $0botos,) Ignominise 
metuens: in posteriore, Auxius atque solicitus. At 
Bud. 'Trepidator, Formidator." H.St. **'Aywriárgs, 
Timidus, Anxius, Subverecundus. Suid. 'Ayurz 
Pebuos." Menag. — * *E£aywvías, Arat. Schol. 147." 
Wakef. Mss. Sed ibi niliil tale reperimus.] 

[^ 'Aywríaei, 5$, 'Trepidatio. Gl.] : 

Aaywriás, Valde anxius sum, przpositioue $i 
vim ro$ &yw»ue augente. Citatur ex 2 Macc, jJ. 
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Puywriortes pro Trepidantes. 
agone versor, Valde anxius sum, 2 Macc: 3, 21." 


[pp. 107— 108.] 
[* Aicyeriáo, In A bitior; et á&pórepor ÉL Liberalius et largius ci- 


Biel. Thes.] Item Aiaywriáe uj, Vereor ne, unde - 


Buaywriácarres ap. Suid., quod exponit ebAa(n8évres, 
i.e. Veriti, in hoc, quem ex innominato Auctore af- 
fert, loco, Oi M &aywriásavres pj) bà rà *mporrrüata: 
$óbwem. karamezAigyBac rois OXors, éipyov ápa duri. 

Vide qu: de hoc Polybii loco scripsit Tittmann. in 

t(vywviZopac citatus. — ** Diod. S. 2, 374. ad 469." 
Schmf. Mss. * Aiaywriáe, Valde timeo, cum yj et 
subjunct. 3, 105, 5. 4, 10, 3. 10, 38, 10. 11, 32, 5. 
Cum accus., Aiayeriácas 7o9s "Popaíovrs, p képut 
yévwvra:, 3, 102, 10. sed et id ipsum, recte si spectes, 
vix differt a superiori constructione ; nam idem valet 
&c Payuriácds: ui) ot "Pogaiot kóproc yévwvrac" Lex. 
Polyb.] 

[* Fporayw»iáo, Ardeo cupiditate certandi. Ar- 
temid. 1, 48. Mórois áé ró órap rovro Ópouebet evp- 
$épei, órav mposayuviusrres ibwv Üürrov yàp kai às 
eUreiv éx wwpós üprácovo: rà cxéAg. "Sic exhibet 
Cod. B. quem amplexus sum.  Iposaywrigr est Ar- 
dere cupiditate certandi, currendi. ltaque aptius 
pulcriusque sequuntur verba, Üürrov yap—éx swpós 
Xpmácovo: rà cxéAy. Antea legebatur, ópouebei 6e 
evuóépeu órav mpos üyara orvres x. r, X." Reiff.] 

Xvrayuriáu, Una cum alio anxius sum, Anxietatis 
alicujus vel trepidationis particeps sum, aut so- 
cius. Plut. de Socr. Dzmouio, Abróv $& xai rovs 
$í(Xovs cvvaywrivras ebxyecÜat kal kx mapeivai. 
[* Evraywvigy, Simul angi, s. Molestiarum alterius 

rticipem esse, 6, 359. 301, 2. evvaywrigr kai emov- 

ádew vmép áAXr, 7, 896. 8, 319." Ind. Gr. id 
Plut. Mor. ** Heyn. Hom. 8, 437. ad Char. 542." 
Schwf. Mss. ** Dio Chrys. !, 101." Wakef. Mss. 
** Xvvaywrigv, Una timere, T'imere cum altero, Ti- 
mere suis. T&v pév ibivy, dum Rhodanum fluvium 
trajiciunt Poeni, evraywyusrrw» xai rapakaXobrrur 
perà kpavyis, 3, 43, S. n. Sed ibi Casaub.: Cum et 
suos Peni acclamationibus faustis adjuvarent, voce- 
que alta adhortarentur. Sic et Ernestus avraywu»igy 
Adjuvare interpretatur. * Sed. pro evraywruorrwr, 
ait, *ibi scr. evraywriZórrur, ut habet Ed. pr. Bas. et 
Ms. August. Ceterum, verbum sic dici, non abhorret 
ab analogia, cum et &áywvig» pro Certare dixerit 
Isocrates, auctore Suida, et áàyw»ía pro àyàv dicatur.'" 
Lex. Polyb. — ** Xvryywríov, Cum illo merebam, ad 
Att. 5, 12. (*Cui quidem valde evrgywriov.')" Ernest. 
Clav. Cicer. Diodorus Sic. 615. a. Ed. Rhiod.] 

[* "Y zepasywriáo, Ultra modum trepido. Demosth. 
1410. "'Opiv air&r évíovs kai. unéevós &ewov mapóvros 
irepryoviakóras. ** Joseph. 715, 18" Wakef, Mss. 
** Boissonad. in Philostr. 605. (in '"Aywriáw citatus.)" 
Schwf. Mss. ** Hierocl, 152. Ed. Lond. Joseph. 
A. J. 16. p. 792." Scott. App. ad Thes.] 

€ '"AywriáZo, pro áywru, in VV. LL. legitur: 
itidem 'Aywriicopai pro &ywríZopa: e Philostr. 

——sü m — 


'AAPOZX, ov, ó, (à, óv,) a Suida et Hes. exp. Mul- 
tus, Magnus, Abundans, Opulentus, Crassus. A 
Gaza quibusdam locis Crassus redditur. Gellius 
7, 13. ait tres. characteres. esse, i. e. tria dicendi ge- 
nera, áépór, iexvov, pésov: ) e., ut interpretatur, 
Uberem, Gracilem, Mediocrem. Apud Herod. 1,(17.) 
xapmós á&pós exp. Fruges adultm. "Abpor &rbpor, 
ap. Diosc. 1., Crassa arbor, ut Hermolaus: Dura ar- 
bor, ut Ruellius: Speciosa et fortis, ut Marcellus 
interpretatur, annotans (4á$pór significare «irpaéés, 
Pingue et feliciter nutritum, ex eoque, Cum decore 
validum et forte. Sumit autem Marcellus hanc ex- 
positionem ab Hesychio, qui &ópórepo» comparativum 
ab áépos, exponit peior, evrpaóéarepor. Apud Plut. 
áépós aperte Magnum significat; nam opponitur ja- 
xporépo, in Lycurgo, 'Eztráecet 8 rois pév ábpois IiAa 
$épew, rois 6& puuporépou Aáyara. Sed et ap. Athen. 
6, (253. b.) copulantur péyas et. á^pós. Idem Plut. 
Solone (1, 315.) zip &&por appellat Ignem validum. 
4Elianus ap. Suid. áópór purÜor vocat Magnam mer- 
cedem, i. e. Amplam. Apud Aristoph. autem áópós 
vóAeuos Magnum bellum : accipiendo Magnum pro 
Acri s. Vebementi, — ' Abpórepos explicatur etiam Ha- 


c 
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bare, Galen. Ceterum à Etym. exponit xorbpàv, 
derivans ab 55v, Delecto, e DE FP rois 
peyáXous kai xorboois, Delectamur maguis et xovópois. 
Accipit autem xorópór pro Crasso, ut opinor. Gal- 
licum nostrum Dru hinc originem habere existimo. 

' Aépós, ad animum translatum. Athen. 6. (1. c.) ué- 
yas xai áópós rjv dwyfr. [socr. Panatb., Tois á&poré- 
pots abrív xai voÀV jJeAríomwv elvat Pokova:. — Sed et 
cum dicitur xapazzjp á6oós, Character uber, Gell. in- 
terpr. est metaphora ad res ad animum pertinentes. 

[*Aépór, Amplum, i. q. ró meprrróv, der wolle, 
starke Ausdruck, prsesertim. ob numeri quandam 
amplitudinem. — Longin. 40, 4. ('Eri &é rijs evpouérz: 
Vmó ro$ raópov Aipems" ei Bé xov Téxoc, méps Oda: 
€iAx. ópoU XajJv V'vraixa, wérpar, &póv, neraAAasews 
Gei* Éori uv vyevraior kai ró Ajupa, áépórepor && yi- 
yove rg riv ápuoviav p) xaremmebsÜa, pun olor i 
* üárokvAicpart óépeaDat, áAXà arnprypovs re éxexv mp 
üXXgÀa rà óvópara kai * élepeizpara rav xpórur, woo 
fópaioy Buaficncóra péye0os.) | Proclus in Chrestom. 
ap. Phot. Cod. 139. tria dicendi genera statuit, 7: 
iexrvóv, ró ábpóv, ró uécov. Contrarium rg á&og vi- 
tium est ró exAgoórv xai érnouéror, Haerte, Bombast. 
(Locus integer est : 'Tó zapór JuJAior buipeirat eis $- 
xai év. uév rg por. Xéyei, às ai abraí. elei áperai 
rob Aóyov kat rodjuaros, rapaAAáecovei 66 év rg uàV- 
Aov xai Qrrow xai Óri rob TÀücparos, rÓ péw £e 
lexvóv' ró M, áfpóy: ró B6, nésov" cai rÓ pàv. ábpir, 
(cmAgkrucuraróv ésri, kai xaregxevaguévor | uiáAaera, 
xai motrióy. €uoairor káAÀos* ró Ó6 imyvóv, rir ro- 
mw)» pnév kai * quvokaráckevor. aiyÜemw | ueraduscr 
€ áveuéruv. B9 nüXXov evrüprgrac ev. ds émiros 
rOis yoepois üpigrá wes é$apuóce.  Tó B6 née, 
kai robroua uév égoi, Orc némor émriv piov" às 
pór $€ xar  if/av obx €er« zAásua, àXXà * evrexec- 
peraa xai evupégaxrai 70is eipnuévou! üpuóZe« I. n 
moypaéíau, kai Aeiptyvay. xal áAaiv éxépácemiy. 
$6 rov eippuérew &zosQaAévres eibar, àmó uiv v 
ábpob, eis rà sxAmpór xai érppuévov. érpámqoay" àc 
&e rov iexyrob, eis ró razewór àzó $6 rov uéeov, es 
ró éápyor xai (xXeAvuévor, Cf. Plut. in Homer 
Vita c. 72. 'T. 5. p. 751. Wyttenb. 4to. "Ez 
$6 xai xnpaxrüpes eimi r&v Aoywv rà raXospers 
zÀásnara, dr ró uv ábpór, ró. N ieyvórv, ró. & pe 
cov Àéyerai,— De. his rebus v, Nunnes. et. Schotro: 
ap. Gaisford. 404-—7.) Auctor Xvrvorr. Tap. p. &. 
qui tria genera scribendi appellat xaXapór, &&oór, c 
pécov, mox ita: 'A&jpós à, xai svvroros, ó dyxace- 
cxevos, kai mwkworépaus xeypnpéros rais. ümobeiZen, 
mposovis rg warp eite reor. Eodem modo Fer 
tunat. Khet. p. 73. Pith. (—94. Capperon. — *' A&c 
uniforme est ? nou; nam est aut á»vÜnpór, aut abez- 
póv. 'Aépg quod est contrarium ? tumidum et in- 
flatum. E vóv uniforme est? non; nam aut est 
severius aut floridius. — 'Iey»o quod est contrarium 
aridum ac siccum. Mécor uniforme est ? non'—que 
hiec sequuntur verba, corrupta sunt, et nihil sensus 
habeut.)" Ernest. Lex. ''echnol. Gr. Rhet.] 

[ Apos. Hesych. 'Aópoi* sXosmot.— (** Sic ap. Job. 
29, 9. Interpretes ap. Orig. oi owres, et 4 Rez 
10, 6. ábpoi rijs móXews, Es. 34, 7. áópoi vertunt Uni- 
cornes, qui e i dicuntur pro Potentibus et mz- 
gnis, ut in eodem loco pw xai ravpoc" — Ernest. 
Gloss, SS, 5.) 'Aépóv* péya, $adAAés, mayv. Ae 
$pós moves, néyas, mXovsvs, maxos..— (** Jerem. 5, 5. 
ubi Chrysost. expl. rovs ueycorávas cal rovs Samus 
in Comment. Ghisler. 941. Job. 20, 9." Ernest 
Gloss, SS.) "'Aépórepor* — pueiZor, «vr, mre). 
'Afpe*. peyáA. Bielii Lex. Cyr. Ms. Brem. : " Adet 
PaVaMss, ueyáko axes, üpyorres. Etvm.. M: 
"Abpós* ó xorépós, mapa. rà fjfw ro eigpaíre, fjoeuehs 
yüp rois peyáots kat * xoyépois.. Etym. G,: " Ales, 
(l. 'Aépós) mXobsws, yuéyas, mapà fO füéw, héurhs 
yup rois kaXois kal üépois.  Obrws 'Howcaros ér 7 
"Exiuepiopois, Apos? yiovaios, péyas, zapà ró iiv, 
iécneÜa yàp rois peyáNois, xaXois, ai áépois. Ore 
"Hpwéiarós. €v. rois "Emqepicuo:s. 1n. Pseudo-Hero- 
dian.  Partitionibus, nuper a Boissonadio edits, 
nibil tale reperitur. Zonar.: 'Aépós  ó mXoveus. 
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'Ajpóv BadaMs, pnéya, mAobawr. 
Ad. xpne.: 'Abpór péya, bajaMs, wXoewov, xdi 
&dpórgs, 3 * ijgAérue. Cf. "Aópérw. Suid. : '"A&pór- 
volo, uéya, bajas, mXosciov. Suid.: 'Aópór" vov, 
péya, Gades, wXobswov, xal ábpórgs, 34. * vimiórns. 
'Aóeois puucÜois mpoayay&üw eis ró rólumpa, rovrov 
áraipet. | Kai ADaavós Tiàs vapaXaj*uv  ábpov u- 
ello? £s Bv2ávriov £(Aeiv meiÜe:, — Kai abOu* "Exaarov 
rjv réxvov. éxibeuvvpévov éxl ptaois üBpois. Vide 
JEliani Fragmm. 1005. ubi tamen Perizon. niliil an- 
notavit. /Elian. V. H. 8, 8. Àià ravrá ro: xai yu- 
eÜovs rü» vpó airov wporos CXajJev ábporípovs : 12, 
63. Kai áóposs grev pioBoss. Cf. 'AópópuwÜ0os. J. 
Poll. 1, 236. 'AsaAol à épeis, xai áépol, ebóweis 
(kAáóo:) 4, 71. Eiwois 9 àv abAgriv érawar, coóós, 
£upeNis, beluós.  'AXXàa rabra pév, kür &rl rijs dAAys 
v jnlleín poveujs" 0 9 &ariv téiwov, eVmrvovs, Éurvovs, 
péya $veov, néya wvéwv, ábpóv, Évrovov, ivywpór, 
GpÜvov, DóBwv, DBiarov, fjbémrovr* ró yàp Ayvpózvovy, 
mwomruóv: 94. Tó f $0éypa abrav, sc. rüv xnpixwr, 
péya, ábpóy, VyAov, xr... '* Non miraberis etiam 
a: et p interdum confundi, inprimis post literam &, 
cui ax aut p ductu continuo annectitur. Itaque nemo 
dubitabit, verisimillima conjectura ductum, Koen. 
149(2323. ad s. 136. Dial. Dor.) hxc scripsisse :— 
* Adderem Hesychii 'Aóau»* $ajaMés, nisi ex áópóy 
distortum videretur, Nimirum Librarius cum per- 
peram legisset áépóv, barbarum illud áóaw» exara- 
vit." Bast. ad Greg. Cor. 82. **Syllaba a« post li- 
teram à habet, e.c. in Cod. Etym. Sorbon., nonni- 
hil similitudinis cum litera p, id quod lectores facile 
intelligent, si nomen AaíóaXos: cum verbis joa et 
Pépauov comparaverint. ltaque probo emendatio- 
nem Koenii, in Hesychio corrigentis, ' Abpór* ómiAs, 
pro barbaro illo á$aióv." Idem in Comment. Pa- 
leogr. 752. Sed vulg. áóaióv postulat ordo verbo- 
rum, atque adeo forte hic error Hesychio ipsi potius, 
quam. ejus Librario tribuendus est. Minus feliciter 
dixit Noster in v. 'Aóa:os:—'* 'A&acy ab Hes,, apud 
quem fortasse male áóaióv pro áóaiov, exponitur 
PayaMs." "Abos, Majusculus, Adultus. Hesych. 
'"Abpós* uéyas, —zayos.. (Sed Hesychii glossam In- 
terpretes ad Sacr. Scripturam pertinere censent.) 
CEcon. 17, 10. áópovs xnípovs." Lex. Xenoph. ** Alexis 
up. Athen. 473. EIU ópa róv 'Epuatexov r&v áépav 
roVruv rtvà KavÜápur xaraerpéjovra, mXngaiov 66 xeí- 
pevov Erpépnará re cai yov avrov. Keiuevoy cum 
yov congruit: quare frustra mutat Casaub. Vulgo 
rür &vópar robruy. 'AbpGr kavÜáper, ut in Epigene 
474. 3.— Nico (ap. Athen.) 487. ap. J. Poll. 6, 99. 
Kei mávv ris eixaipus mpoxivwr $9ol. (uou) Márny &é- 
Xov, marpusra, xepageoUr, ábpàv, Xupobvra xoróAas 
méyr' iaws, Eóetápnv." Porson, Advers. 126—110. Cf. 
notanda in 'Aóépórgs. ** Heyn. in Virg. 1. p. clxxviii. 
Heyn. Hom. 8, 162. Meurs. ad Apoll. Dysc. 79. 
Eldik, Suspic. p. 13. "Toup. Opusc. 2, 229. Dorv. 
ad Char. 246. 322. Herod. p. 5, 47. 360.. Wessel. 
ad Diod. S. 1, 41. 160. 215. Bergl. Alciphr. 353. 
Musgr. Suppl. 860. Markl. Suppl. 860. Diod. S. 1, 
467. Charit. 752. Kuster. Aristoph. 105. b. ad 
Diod. S. 2, 418. Diod. S. 2, 467. 553. ad Lucian. 
2, 134. Dionys. H. 5, 29. 126. Heyn. Hom. 4, 493." 
Schief. Mss. Vide Buttmanui Lexilog. 205, Glossae: 
'Aópá' Grossa, 'Aópós Grandis, Gravis. ** Nonn. 
p. 522. Hephsst. p. 34. Ap. R. 1, 1121. Bacchyl. 
Fragm. et hinc corr. JEsch. Pers. 133. (Aéxrpa ó' à»- 
$pév wólp HíurXavra: Saxpépae, ubi tamen vulga- 
tum à»épo» sensus loci postulat,) 559. (sic, sed ibi 
est, Ai» ónórrepo: xvavomibes.  Àu igitur V. D. re- 
spexit ad v. 532. 'AAXX', à Zeb BjaciNei, vov Vlepeay 
Tow peyaXaóyw» kai roAvárópur. Xrparitv. óMcas 1 
vel ad v. 541. At 8 * áfipoyóo: Hepaibes, ávépav Io- 
0éovsa. ibeiv *üpriZvyíav1 Certe J.. Poll. ll. cc. 
teste, Eimois à' àv avAgr5» €rawGv,—péya créuy, 
&épór, Évrovor, icxvpór,—rà $Ücypa róv xnpixwv, né- 
ya, &ópóv, ijmAóv. — Vulg. áfjpoyóo: non placet, cum 
sequatur, Aéxrpwr r' «vràs àflpoxírevas. Cf. quie 
de v. áflpoyóo alibi scripsimus.) Quintil, 223. Eu- 
rip. Iph. 'T. 1155. Xaíras áflpómAovrov eis "Epi dp- 
»vuérva. (Vide Nostrum et nos in 'Afjpórovros.) 
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Bekkeri Xwvay. A Etita áópós, i. q. $vrarós, aérápey, Stob. 332." Wakef. 
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ad Hesych. marg. *' H. v. Sthenidw Pythagorico 
ap. Stob. Serm. 46. p. 332. restituendam aliquando 
putabat Wakef, "Apisra 56 xai jipéorro (0 asiVets) 
roUrov (SC. róv Ocóv,) ei. ueyaAó$pová re, xal ábpóv, 
xal Gyobeéa mapasxevágo: avróv, marpuv Pee 
£rbeuvoperos rois $9! avrp. Edd. Gesner. et Trinc. 
áfpóv, sed Gesnerus in marg.: ' Lego eogóv.'" 
Gaisford. ad Eurip. Suppl. Ed. Oxon. 1811.] 

[*'Aépós, Hippocrati dicitar Bene habitus, Pin- 
guis, Feliciter nutritus, Adultus. IlTepi l'ovis (p. 28, 
13.) Kai rg vai xwpée, ériv. ábpós £y, Et puero 
quidem cum plene adoleverit, semen profluit. H. e. 
Cum habitior fuerit, aut plenior, aut major. Hesych. 
"A&górepov' geiZov, ebrpaéésrepor exponit," Foés. 
(Econ. Hippocr. 'A&eós porro in Hippocrate legi- 
tur 38, 24. 30. 44, 29. 165, 29. 257, 32. 265, 36. 
285, 21. 515, 42.] 

[* '**'Aóporépes, Aphor. 9. Lib. 4. (p. 393, 47.) 
Plenius significat, quod Galen. s$ohpos, Vehemen- 
ter, explicat. To)s &6 ueXayyoMkovs ábporépws ràs 
xáre, Melancholicos plenius per inferiora purgandos, 
h.e. Vehementius, quod melancholieus humor sua 
natura piger, tenax, et terreus, vehementiora medi- 
camenta requirat et validioribus educatur. Quod 
scribit Galen. Meth. Med. 14. Tg ábporépus vero vi 
MroereAAóuevo: opponi videntur, Qui cum cautione 
et subtimide quid agunt." Foés. (Econ. Hippocr.] 

** 'AópojJarwor, dicitur a Plat, Animal terrestre, 
" quod terram, solidum elementum, calcet. Alibi 
** Enpoarixóv appellat, opponens ei iypofaruóv. 
* Vide Zmpofarwuós." [Empofarwós quidem legitur 
in Plat. Politico 8. p. 114. Fischer., sed v. áópoflar:- 
xós ibi non reperitur.) 

' AdpófjuXos, 5, 3j, Plenas glebas habens, s. crassas, 
aut grandes. 'AópógwXor de thure vel bdellio ap. 
Diosc. (1, 80. "Eer: 5? xai érepov, jvrapóv, xal uéXav, 
übpóBjwNor, maXaÜGbes, xojyt&ópevoy àró ris "Irbujs.] 
Huic opponitur juxpó(SwAos. 

[* * ' Abpoyyóos (6, $j,) JEsch. Pers. 541." Wakef. Mss.] 

[* ** "AbpobáxrvAos, (ó, $,) Nicet. Eugen. 6, 558." 
Boissonad. Mss.] 

[* ** "Abpóxepus, (5, 3) Chrysost. T. 9, 5." Kall, 
Mss.] 

'"Aéponepis, éos, ó, $j, Crassis particulis constans, 
Crassiorem substantiam habens. De pane Galen., 
'O 8€ sirvpirgs üpros, áópouepésrepos. De vino Dios- 
corides, 'O &é 'AABavós ábpopepéarepos rov DaXéprov. 
Huic opponitur Aezropepjs. Fit autem ábpopepis, ex 
áópós el pépos: ut Aesroyepis, e Aezrüs et népos. [Ga- 
len. Gl. Hippocr.: Kpíura* rà ábpopepéerepa rav àA- 
$írwv. "Ora» P' eiry, Kpipya áAóírov ábpà, rà ué- 
yura rày üáAoírwr 5 ** Plülo J. 1, 493(—4, 62, 
" AyOpuros uév obócis Povatr' áv. more eis ica. GueAeiv 
ovbéy" àXX váyxg rev rpnpárwy ró Érepor &ybeeiv 3 
mepirrevei, €i pij pei£ovi, àÀÀá roi fjpayei pépec máv- 
rws* Ó riv pv ataÜnstw éxdevyeu rois áópouepearépods 
€x Qbaews xai ÉÜovs mpos|JáXXovsay Gykou, rovs 6€ &ré- 
povs kal ápepeis karaXajJeiv áóvrarobcav.) Eust. Il. 
Plutarch, 2, 422," Wakef. Mss. ** Diod. S. 1, 350. 
(Amo vygp Üepurijs Bvseus xat. üpxrov mveiv eléfae 
üvepo: rpuavrg» Üxovres o$oópórgra xai Óvajuv, 
écre üvapráZew mo ris yis AiÜovs xyeiporAnftaíovs 
rois peyéÜect, kai rür Vnoibury übpouepig xovuopróv.)" 
Schaf. Mss.] 

[''Aépouepés, ln crassiores partes, Galen, Gl. 
Hippocr. 'Epiibes ai ábpouepos bmypnpérat. xpiflaí. 
Ongenes Philos. Proem., pro Subtiliter, i. q. xarà 
Aerróv. Vide Schneider. Lex. Addend.] 

[* 'Aópójao0os, ó, j, Qui permagnam mercedem 
exigit, velut meretrices deviw. Scymnus v. 352. 
Vide Schneider. Lex. h. v.] 

[* '" Adpéropes, à, 3j, 1. q. áépovs mópovs Cywv. Cassii 
Probl. 48.] 

[* **'AépósQaipos, Arr. 'T. 178. in." Wakef. Mss.] 

"Abooyépec [vel 'Abpóywpo,] Qui uberem regio- 
nem, vel uberes regiones habitant. Hesych. [oí 
áópàs Éyovres xspas. — Cf, '" AópófIuXos.] 

[* 'AsperffoXos, ó, 3j, 1. q. peyaeri3oXos. Pseudo- 
Longin. 8. 'Erel &à xévre, às ày einot rus, wyal rués 
4D 


1157 AAP [p. 108.] AAP 1158 


eivww ai ris Vimyopías yoviuerara, mpovrokeuiévgs, A a Pearcio monitum, a recentiori manu ascriptum 


&ex«p (bágovs. rivós. kowo rais zévre ravrais iGéaus, 
rijs év rg. Aéyew Bvvápews, qs QAws ywpis oov, mpirov 
pv xal kpárigrov, ró mepi rüs voWaeis àbpezijJoAov, 
&s kür rois Ilepi! Zevogírros épicápeÜa! Bebrepor &&, 
ró eQobpór xal évÜoveiamriucóy wáDos, Ubi vertitur, 
Facile magnarum rerum notiones concipere posse. 
Cf. Meyaogvás. "' Etsi haec vox nullo dum exem- 
plo confirmata est, tamen viris doctis non minus 
proba videtur, quam ueyaXeríjJoXos. Sed Longinus, 
ni fallor, scripserat, ró mepi ràs vojjmets á&pàs &mijo- 
Xov. Error facile e scribendi compendio nasci po- 
tuit." Ruhnk. — ** Defendit hoc verbum Bast. contra 
Ruhnk., quem dicit non recte suadere á5pas émíjjo- 
Xov, conferrique jubet Schzferi Mel. Crit. 120. 
(* * MeyaXezi(joNos, Qui magua molitur; sed jeya- 
Aeríüjokos, Qui in arduis rebus prospero utitur suc- 
cessu. Sic Wessel. Ind. Grwceit. Diodor. Poste- 
riori voci maxime geminum rà ásperíjgoXov Longini 
8., quod D. R, tentavit conjectura minime Ruhnke- 
niana.')" Weisk. Addend. *' Libri nonnulli, á&pezi- 
Bokor. Sic solent scilicet. Idem £ríj20Xos et érífJo- 
Aor: ebemüjJoAos et evezíifoXos : évaeriJoAos et óvae- 
TífloNos: ueyaXezü[JoNos et ueyaXesíjJoNos, Qua de 
re vide, przter VV. DD. ad Longin., Wesseling. 
subtiliter agentem ad Diod 1, 19. Emendandus hac 
occasione Phurnutus s. Cornutus de N. D. 22. Ilá»- 
ras roUs fhaíovs xai. ueyaXerijBóXovs yevouérovs Ylo- 
ceibovos (usÜeveay. cyóvovs elvai. Vulgo male legi- 
tur, ueyaXezi(JobXovs." 'Toup. — ** V. ábperíjJoNos per 
7» scribenda in media syllaba, quanquam éziJoAjy 
per iota scribamus. — Consule Eust. ad Hl. O. p. 640. 
de hujus vocis orthographia. Pr:ter allata e Por- 
phyrio multo plura e vett. Grammatt. de h. v. affert 
Idem ad Od. B. p. 1448. Namque ibi et Platonis 
et Xenoph. habentur exempla, notaturque, o? motn- 
Tiv Aéfu, à "Arruijv eivai xarü rovs eaXaiovs, j) 
mapà rois Usrepoy spéAgrav — Adde etiam Suid, et 
Etym. M. v. 'EzójfoXos," Schurzfleisch. p. 18. ** De 
"Toupio ad h. |. judicans V. D. in Bibl. Plilol. Vol- 
borthii 1, 103.:—* Obiter dicit peyaXerjJokos et 
peyaXemijjoxos, similiaque verba idem esse. Imo 
differunt sic, ut illud dicatur de Eo, qui magna con- 
sequitur, boc de Eo, qui magna molitur: v. Wessel. 
ad Diod. S. 2, 262.' (Sed ipse Toupius Wesselingii 
locum citavit, et quidem ejus sententiam tanquam 
subtiliorem damnavit.) Adde Schef. Mel. Crit. 48. 
(* P. 2406. éxijJoNos. 'ExijfoNos V. quod recipiendum. 
Perpetua horum adjectivorum, forma perparum, 
significatione multum discrepantium, in libris scri- 
ptis commutatio. "'EzíoAos, Qui aliquid molitur, 
assequi studet: éxj3oXos, Qui assecutus est, tenet, 
possidet, Sic Wessel. accurate distinxit ad Diod. T. 
V. p. 22. cf. not. ad Herod, 672. Quem malim sequi, 
quam Toupium ad Longin. 202. cui idem videtur 
émijJoNos et émíjoAos. Strabo 1058. Alm. Ilpaypá- 
rw» peyüMwuv émiflovior yeyorévai, — Leg. éxifdoXov. 
Poterat uuo verbo scribere geyaXerifloov.) Sed 
rem in medio relinquit Dorv. ad Char. 511. et tan- 
tum lonismo literam » deberi significat. Ad dijudi- 
candam vim verbi á&pemjflokor, et ad quserendam 
causam verborum adjunctorum, mepl ràs vwofceis, 
etiam hoc in. subsidium recte voces, quod Rhetores 
tria dicendi genera appellabant ro á&por, ràó ieyvóv, 
et ró uécov, Nempe quia non solis sententiis defi- 
nita distinguuntur hzc dicendi genera, sed etiam 
eloquendi ratione, e Longini maxime disciplina, pri- 
mo hic ró á^pór, Magnificum, proponitur rà epi zàs 
vojseuw, cum in tribus ultimis partibus tractetur rà 
mepi rv AéLv ábpóv. Cf. et 40, 4. (in 'Aópós cita- 
tum.)" Weisk. — ** Vat, 2. ri wepl ràs vojoeis abpern- 
oXov. ábpergkórv ds xàv rois. — Vat. 3. auteimh ró Tepl 
rài abpímnjjoXov: én küv rois, et in marg. áópézncóv, 
Zacc. in hujus margine ábpemucóv scriptum tradit ; 
de Vat. 2. nihil. In Par. jam legitur. áSpezz/JoXov, 
scilicet, * emendatum ab áépezijJoXor, ita tamen, ut 
merito credideris, a primo Librario hanc esse emen- 
dationem ; nam idem certe atramentum est.' Ita V. 
D. jn exemplo Lipsiensi, Plane idem nobis misit 
Bastius, qui et addit, quod in Pr»f. commemoravi 
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esse: ' Aeírer. Desunt folia octo, s. quaternio KE." 
Ceterum Hudson. e marg. Cod. El. protulit á&oó» 
xal érfjJoAov." Idem: in Var. Lect. 560.] 

' Abpórns, gros, 3, Magnitudo, Robur, Hes. (5$vxa- 
pis, péyeBos,) Proceritas Suidw, (Jj *" ijgórgs.) 
Exponitur etiam  Crassitudo, Abundantia. ]l. II. 
(857.) de anima discedente de corpore, A«xovc 
ábpórgra xai jjgv: sed in alis exemplaribus le- 
gitur árópórgra, et hanc lectionem agnoscit Eust. 
Vide igitur in 'Aváp. Constantinus Lascaris hanc 
vocem in ultima tradit acui, áóporjs, jros. [** Schol. 
ávépeíav, ut inf. in hac voce suo loco. Alii 
tamen áópórgra ibi legunt. Vide Barnes. et Il. X. 
363. ubi áópórgra. Al. árópórgra. Similiter fl 6. 
(&AÀ' &erpéder' (vUa kai &vUa Ilarpóxkov wo0éwv. áboc- 
rgrá re kai uévos 36.) Cf. Meibom. in Aristid. Quin- 
til. 294. ubi eadem lectio variat," Albert. ** Heyn. 
Hom. 6, 297. 7, 279. 8, 319." Schwf. Mss. Schol. 
Ven. ad ll. I]. 857. 'Avópórgra &&, ob rjv ávboeíar, 
áAXà ràw ürÜperórgra, rijv &rbpós $écu ürbpeiar 
yüp ob karaAeísei üperiy ovcay i&iav. In Athenzo 
507. e. est áópórgra, '*' Abpórgs et ávbpórgs confusa, 
Wyttenb. ad Plut. 1, 65. (* Auroéo' -ábpórgra xai 
fi3mv : ávbpórnra, Ald. Bas. Xyl. E. C. Colleg. Nox. 
permutatione solenni.) Cf. ad Diod. S. 1, 2135. 
(* Kuióvur re ábpàv mepicrvAa: xai defit Coisl. Vin- 
dob., qui quoque á&pov optime praefert; ceteri cai 
&vbpir :') 350. (* Kai r&v inoibur ábpouepij xovcoo- 
rór, &vépopepij Reg.") ad Od. E. 47. (* Schol. Ayo 
ópÜorgra * vonréov rjv rov 'Eouov pájlóor, Gere Uvyas 
pev rerapaypuévas mabeiw, ékNeAvuéras 9 Bieyeipew. 
Barnes. edidit ópüórgra, sed leg. sine dubio á&poórz- 
ra. Clark. *''Aópoórgra vix Schol. dixerit: à5oc- 
rgra fortasse.)" Schzef. Mss. Etym. M.: "Aoópórgi 
Aurobo' áybparijra kal fjv, riv àvbpíar enuaívex cai 
rjv iexyév, "Ta eis rgs ÜgAvxà ámavra japivorra:, 
xÀjv ros  rpayvris paóévrjs  árbporgs, Pmiori. 
Apollon. Lex.: 'A»éporjra: * árBpwrzgra. '"L.*à» 
*oeórgra." Villois. ** Glossam Apollonii &v&porsra 
tribus locis exbibet Romana Eustathii Edit., Il. FH. 
857. X. 363. fl. 6. verum primo tantum loco sedem 
suam tenuit, Codicum etiam et Lexicographorum 
auctoritate, a Barnesio et Ernesto confirmata ; quo- 
rum omnium quamvis magna sit auctoritas, tamen 
ad Clarki! equidem lubentius accesserim opinionem, 
legendum ctiam in primo h.l. esse, quod in reliquis 
substituerunt eruditi, áboórgra, cujus olim inter- 
pretamentum áróporijra, temere postea in contextum 
fuerit admissum, eodem fere modo, quo eiyagj3oos 
pro evyyapos, ap. Eurip. Phan. 431. ubi v. Valck. 
Cf. tamen Schrader. ad Mus. p. 106. et 307. (iu po- 
steriore hoc loco niliil omnino de lectione. à»ópoz5ra 
legitur.) Il. praeterea. fl. 6. árbporfüra tuentur, sed 
simul reprobatos a nonnullis istos versiculos faisse 
docent *cliolia Porphyrii, edita cum Syntipae Fabu- 
ls a Matth." Herm. Tollius.. Adde Schol. Ven. 
** Athen. 415. (ex Amaranto Alexandrino:) "Agyos 
yobv voMopkovrros Anunrpíov rov '"Avrcyóvov, cai có 
évrapérur r&y orparwrav rijv éAéroAiv mporaya-yeiv 
rois re/yemt &ia 70 Dápos, rais 600 aáXmcyEc eratvuwv, 
lmó rijs ábpórgros rov fjyov rovs erparwras jyvéyvacc 
"n AME mpocayayeiv rjv gmyar4v." Valck. 
Mss. 

[Aépórms. "' Syllabie. finales in libris archetwpis 
compendiose scribebantur . Ideo toties confusse 
syllabz finales zjra et rara, cujus confusionis exemi- 
pla multa congerere tz:det. In Rhet, Ald. 2, 391. 
legitur : Obro: yào (rpayyaot) «ai rà rvyóvra *roXXdácis 
Té Tpüypárwv, üépórpra mwepiópáZovew. | Anonv- 
mus in uno exemplorum Bibliothecze Parisinz corri- 
git áporgri. Sed Codex Hermogenis 1983. dat 
áboórara, quomodo scribendum est." Bast. Greg. 
Cor. 473. Vide et Eund. in Comm. Palwogr. 790.] 

['* 'Aépóérgs, Abundantia, Opulentia, Copia, Mul- 
titudo. Semel legitur in. N. T. 2 Cor. 8, 20.: Mj zs 
jpás pwpsjmyrac év rj. üdporgri ravry rj baxovovji yn 
o9 parv, Ne quis me dicere possit surripuisse aliquid 
a magna illa pecuniz, a me collecte, summa. — S«- 
üonymum hujus vocis est á&posvra, quod de Copiosa 
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messe usurpavit Hesiod. "Epy. 471. 
voce v. loca collecta a Wetstenio ad 2 Cor. 1, 1. 
Hesych. ábpórgi Bovajis, péyeDos." Schleusner. Lex. 
in N. T.] 

'Aópoasrn, 3), i. q.. áópórgs, ut ab áj3pós dicitur 
djpórgs et ájJjposvvg: sed ut áj3posvvg magis est 
poéticum quam ájJoórgs, ita áóposó»n magis poé- 
ticum quam áépórgs. — Hesiod. "Epy. (471.) 'T1&é xev 
Alposóvg erüxyves rebotev £pa£e, Prw ubertate, Prae 
copia, Prw densitate.  [Procl. "Adposóvg: rovréert 
r9 Jápec xai rjj mvevórgri, á&pós yàp ó soos. 'Tzetz.: 
Otros xkaAA(gres rà cepi rO üporpov xal róv exópov 
eoi &ardÜepévov, iv rg üábpórgre xal rg (Jápex oi erá- 
xves vwpós rijv épav, ipyovw rjv yüv, €mivotwro, rov- 
réart vAdjpeus cal eUjaXeis Émowvro.] 

"'Aópeis, Etymologo $aíuwv rius xepi 754v Aápuy- 
* rpar, denominatus àmo rijs rà» xáprev áópijoews." 
[Hodie legitur áópiveews.] 

4 'Aópíre, f. vra. Crassum reddo, In justam 
magnitudinem vel crassitudinem consummo, 1n ple- 
num augeo, Gazz. Theophr. de C. P. 4. 'Aópire: 
rovs Gyxovs, reddit Crassiores. Aliquando áópvro 
neutrum est, et idem valet quod áépóroyga:, ut ap. 
Eund., "flere uíre àópüva: rov xapmór, &AAà péxpc 
&rÜijrat uóvov àduveicDa, Proficere, ut Gaza vertit. 

'Aépsrouac Passivum, Crassesco, Crassus fio, Ju- 
stam crassitudinem aut magnitudinem acquiro, aut 
Ad justam crassitudinem pervenio, T'urgesco, Gran- 
desco. Hesych. áópvvOévros exp. ueyaXvyOüévros. He- 
rod. 1, (193.) 'Apóópevor név rov éx rov worapov 
üépiverai re ró Mjiov. Sic ap. Nicand. Ther. (377.) 
Ti» uày, 98 áópiévnra, ópotrimrrow Jarjgpa Kóavres 
fábua moXvereóéos korívow.  [Schneider. edidit, ópoc- 
réwo, ola Darüpa. *' Vulg. óporrvsroi Daria cor- 
rexi e M. R. L. G. éópoírvrror fJaríjpa, P. Sorpa M. 
oi mepirvyóvres VAoróuox Sch.: eadem olá riva Jaxry- 
píav. Hanc scripturam fJarijpa tuebatur Antigonus : 
contra jJorjpa Demetrius Chlorus. Utramque scri- 
pturam Etym. M. p.702. v. 'Pábwa. ldem p. 18. 
in. 'Aépóro, (Aópore" ró aU£ávw. Tov név 00 ábpi- 
vgrat. Níka»ópos.)  Auctius in Cod. Leidensi a St. 
Bergardo inspecto ita: Níkavépos £v0a* 'PuyaAéov 
Qopéovat mepiarcyés alóXov £pios. "Tiv uév. 00" áópó- 
vgrat ópirvrot oi üfjarüpes kówavres rp übuca xoÀv- 
erpé$os e xorívow." Schueider.] 

[* 'Aópéro, Ad maturitatem perduco. Suid. 'A- 
Ópivorro" abLávowo. (Zonar. ' Abpírw ró atlávo.) Ar. 
4,3, 8. Tov iov ra pé» ábpóvovra, rà 52 Inoal- 
»ovra." Lex. Xenoph. Hesych. 'Aópórec0ar abte- 
eOac rovs aráxvas. — ** Basil. M. Hom. 5. in Hexaém., 
p. 42. Kapmós évi Empás jjóm xai rayeías rijs xaAá- 
gigs ASpvvópevos. Cf. not. in v. 'Aópeiv." Albert. 

Bekkeri Phrynich. Xo$. Flpomap., 'Abpórvav ábpór 

zodjsat xai néyav, l. uéya: et. Evvayy. Aet. xpna.: 

* Aópurav ábpór xai uéya modjzat, Xogocijs. Nicand. 

Fragm. 2, 52. p. 279.: 'Aópóre $6 ra fBAázra fJa0ei 

é» rebxei xapzrór. — '* Baet év ráyei mutatum voluit 

cum Scaligero Casaubonus in váxei, i sententia, 

quave metri lege, equidem ignoro. Dalecampii ver- 
sio, 'Sioetiam celeriter germina in profundo capitis 
vasculo semen amplificant,' felicissimam conjectu- 
ram przivit rei intelligentibus lectoribus, év revxei. 

Ceterum Hesychii BAáera: fBAaerjpara, wAarayo- 

»«a, et Nicandri Aaereia Alexiph, 622. recte com- 

aravit Schweigh.  Articulum rà ipse addidi, quem 

metrum desiderabat." Schneider. Hippocr. 44, 25. 

*Onxórar (oov) és riv üpyrv rijs reXeueocews (Og rairr, 
ékPpuvouérov rov ég[)péov, xai ri)» loxVv movÀU &rici- 
éórros, x. r. .: 47, 30. "flarep $6 rois (x rijs yis 
voro oi kaproi ábpvróuerok àmorpivovrat kal ümo- 
scís rove: xarà éiádvaiv, oru. xal roiet maibíoun ádpv- 
»ogaévou re xai reXeíou ywopuéroi ó pér ópgaAós Ivré- 
givore, x. r. X. Plutarch. 8, 689. "Er« & xai xaraga- 
yy vwjaévn vpós eirov éxiperpoy movi 6ajaMs, ábporovsa 
xai Óuyxobsa rij Üepuórgrt róv wwpór.] 

[** 'Acpirouac Crassus, Magnus, Adultus fio, Sta- 
tura cresco, item, Superbio, Fastu turgeo. Jud. 11, 
4. Kai ipivünrav oi viol rijs yvrawos, Et adulti fie- 
bant filii mulieris. 4 Reg. 4, 18. 'Hópi»05 ró aióá- 
piov» Crescebat puer. "Vide et Ruth. 1, 13. Jud. 


[p. 108.] 
De utraque 4 13, 24. in Rom. Ed. 1 Macc. 8, 14. "flare &ópvy5- 
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vac €v abrg, Ad superbiendum in illa." Biel. Thes, 
Hesych. 'Aójgv»üévros peyaXvrÜévros.. ** Exod. 2, 
10, 'AópurÜévros $e rov maibícv, Huc Hesych. re- 
spexerit," Kust.— ** Cf. Hebr. 11, 24. ubi, uéyas ye- 
vónevos," Albert.] 

[* 'A&pívoua... De spicis, Herod. 78, 8. Neóóvra 
j^épvupéva emend. Ps. 143, (12.) e marg." Valck. 
Mss. Locus est, "fl» oi viol às veóóvra ifpvpéva £v 
rj veórgri aórüv, *"'In nonnullis ll. est j$5ovpéva, 
voci quidem Hebr. convenit jépvupéra, quod habet 
Ms. Alex. ut etiam est Baca. f. xeo. «7. sub prin- 
cipium, Kai j$$pí»n per' avrov... Aq. pepeyaAwp- 
péva. S. niInpuéva. Sch. ró raióas Éyew sópcyüvras 
xai áxpá&ovras, às veódvra leyvpà xal ei0aMj." Bos.] 

"A&pvveus, 5, Crassatio. Apud. Aristot. et Theo- 
phr. Maturitas, Perfectio fructuum.  [** Aristot. 
Met. 11, 9." Routh. Mss. '* Emend. Basil. 1, 75. e." 
Valck. Mss. Vide Etym. M., in 'Aópevs citatum.) 

** "E£aópívezÜa,, Ad perfectam venire granditatem 
** s, maturitatem, Hippocr. IlIpósfev jj reXeíws éfa- 
** épvyÜivat róv xaprór," [p. 442255—107. "flezep 
kai rüy ácrayvwr, órór' (lexáXacarv mpósDey ávayxa- 
Gópevoi ij reXeíws éfaépvvÜnvat rv xapzóv.] 

q ' Aópdu, f. ócw, p. exa, Ad maturitatem vigorem- 
que perduco. Unde passivum 'Aspiogar, Ad matu- 
ritatem pervenio, Adolesco. Plato Pol. 6. Tàó» & 
cwuárwv, €v 9 fliaerávec re xai áóposrai, e$ náAa 
émipeXeicÜDac [498. c— 182. "ExiuéAeota: edidit Ast. 
consulique jubet notata ad Phaedr. 288. ** Athen. 
657. d. (e Myrone Prienensi) rovs áópovuévovs, Obe- 
sos, ex emend. Casauboni 935. a. (Ilpos 8? rotrois et 
rives VrepakuáZoivev rijv olkeru)v éripáveiar, éréÜnkcay 
€nuíar Üávarov, xal rois kexrnpévow éririptov, el gui) 
Crucómrotv rovs áópovuévovs.)" Valck. Mss. Vulgo, 
ávépovuévovs, solenni permutatione. *' Charit. 752." 
Schwef. Mss.] 

[* 'E£aópów, i. q. é£abpóru, Geopon. 4, 8, 5. 'EZa- 
6épolra: yàp peraóvrevóuevov, 3j * nereyxevrpi&ópevoy, 
rijs üvriórov bamveouérgs rg. xpóvp. — '* "E£fvbarobrat 
P. quod verum videtur, et alterum alterius glossa." 
Niclas.] 

['Aspóro et áóépóu. ''* Timzi Lex. 266. "Y voxopi- 
GeaÜar mpós xópqv 3j kópov Aéyew * üámocyxpolrvra, 
olov, immápiow, marpíbiov. "Toup. 4, 414. corrigit 
&mocpuxpérovra, Sed forma ámosjuxpoUrra, etsi ne- 
glecta a Lexicographis, non minus recte habet, ana- 
logiaque defenditur. Corai. ad Hippocr. Ilepi 'A&- 
pov 1, 134. :—* Les Grecs disoient Aerriro et * Ae- 
vrÓw, comme àyj9Avvw et auipAów, &vopére et ávépóu, 
xakórw et kaków, ógaAsre el * óyaXów, rpaybóvw et 
* rpayów: et dans bien des cas, les Ioniens paroissent 
avoir préféré la seconde de ces deux formes." Przter 
eyjuxpióve * ejixpóv addi possunt &paXóoro * ágaXóów, 
et eeuyóvw * aeuyóv. Pro éacvyo Greci non dixe- 
runt *$asów, sed * Óacvrów : e. c. Cod. noster S, 
Germ. in Lex. Ms. rijs l'eaupariuis : 'Ivzóbacvs" ó 
E Ummeluv rpiyiiv SeBaavrupévos. | Schol. Cod. Harl, 
Odyss. A. 27. 'Alpóor * &acvrnréov ro a, leg. * óa- 
evyréov, quemadmodum ad Od. A. 800. (* Aacvrréov, 

Fischer. ad Well. Gr. Gr. 1,214.' Schwef. Mss.) Pro 
$acbvow, sic usurpato, Pseudo-Herodian. Epimer. Mss, 
(nuper a Boissonadio editus,) interdum utitur verbo 
* éaevypa$éo, quo Lexx. nostra carent. Ad eandem 
rationem Grammatici dicunt JiXoypaóéw, * ueyaXo- 
ypadéw, * uuxpoypaééw, quorum verborum usus est, 
ubi de » aut o agitur, * $i$0oyyvypaoéw etc." Bast. 
App. ad Epist. Cr. 25. ** Verbis ibi congestis in ow 
et vrw, quorum eadem est significatio, hic accedant 
alia ejusdemmodi. 'A&póv et áópivu, iXapóu et iXapó- 
vw, * uakpów et uaxpórw. Priorem formam in usu 
fuisse, apparet e substantivo ráxpue:s, quo Polyb. 
utitur. (** Maxpvepuós, Bustus ad Jo. Euchait. p 
35. Schzwf. Mss.) Cf. Schweigh. Ind. * Meye6ów 
et ueyeBívo. Priorem formam Lexicographi igno- 
rant; sed reperitur in. Apollonii Lex. Hom. 514 
(—428.) Mniére * éxxaxXáZovri. kxopare, ápyouéye 
$e neyeÜovoÜa., — * ExXAnpów. et. exAnpirw, $atópou et 
$aiópóve," Idem ad Greg. Cor. 321.] 

4| ' Aópéo, f. ow, p. n«a, i. q. áópóu. Nonnunquam 


1161 ARBOA 


[pp. 108—109.] 


AEO9A 1162 


et neutraliter ponitur, sicut 45píre pro áPpóvouar A Éma8kov. "AeÜka' fmafAa, &yüvas) Alli vero ma- 


Unde ap. Diosc. jóonebs, Adultus, Maturus factus. 
[Hesych. 'Aàpeiy" ab£ecfa. $vróv. 'Abpeiro' éJapo- 
vero. 'A&popnevov' qvinuévov, — '* F. Ll. á5pupévov, 
pro sj$pwpuévor, ab á$pów." Guiet. — ** Forte pro áápov- 
pévov, ab ábpév. — Cf. 'AbpóvesÜa.: unde tamen 
&bpvvóperov hic rescribere non licet." Albert. Lege 
omnino: 'A&guuévov: nb£npévor.] 

" ASpgous, 1j, Maturitas, ap. Basil. 
* Abpvvess citatum.] 

[*** ' Apía, (1j,) Copia. Strabo 1098. (Kal *évsbiá- 
yuryov uiv ovi riy vOv 4j moAvrAnÜia rav DGaóéwr, 
*scripti Baéíwv, marg. Cas. sic Par. 5. Bre.: for- 
tasse *Jaéeíuv, marg. Cas. sic Par. 1. Med. 3. 4. 
Esc. Mosc.' Falc. zAoveíav $$ $us riv. rovavrgv àv- 
$píav.)" Wakef. Mss.  '' Mosc. ávépeíav." Falc. 
* L. ebavépíav." Toup.  Conjectura Wakefeldii 
&5plav nobis non placet, cum v. áépía, si alicubi ex- 
taret, non de hominum multitudine, sed de fructuum 
abundantia, diceretur.] 

[* "Y $apos, o, i. J. Poll. 7, 57. "Y$aópor ipáriov, 
ubi v. nott.] 


[Vide Valck, in 


—ü —— 

" AEOAOZ, ov, o, Certamen. Herod. 1. 'Ex«reAecaár- 
rw» 6) rv llepaéwwv róv wpoxceiuevov dáeüXov. Od, 
0. (131.) Avràp éxeibi) mávres érépQÜnmav $pév' ké8Xocs, 
Etym. ait significare etiam. Locum certaminis. Sic 
á&yüv et pro Certamine, et pro Loco certaminis poni 
diximus antea. — [| Ae8Xos, Labor, ut &e8Aoc Ulyssis, 
Od. A. Ubi Eust. ait áé8Xovs appellari honorifice ab 
Homero Ulyssis labores, tanquam certantis adversus 
fortunam ; aut simpliciter vocari Labores; et àéüXovs 
dici quasi ovs ovx ür. ru. €0£Ào«, Quos quis nolit, ut 
videlicet sit ex a. privativo et v. é8éAeiv conflatu. hzec 
vox. At Etym. de8Àov, in neutro genere pro Pra- 
mio certaminis, vult ex é8£Aew esse compositum et 
a epitatico, ut sit áeüAov quasi Quod quis valde velit 
et cupiat, ró má»v éeAgróv. ldem ponit et aliam 
etymologiam, ut videlicet a rAa, i. e. Tolero, factum 
sit rÀo», et a priefixo drAor: mutato r in 0, d8Xor. 
Quam posteriorem. etymologiam tenendo, necesse 
foret dicere ex à8Aov factum esse &eBXor, non contra. 
Sequeido autem alteram, ut ácÜXor sit quasi ró márv 
ÜeAygrór, contra dOXov ex üeÜXov factum esse diceremus, 
Sed ex utraque consequeretur prius nomen impositum 
fuisse prsmio certaminis, quam ipsi certamini ; lo- 
quitur enim de áeUAov et düAor, non de &e8Aos et d0Aos. 
Atqui rationi consentaneum non est posterius ety- 
mum, ut videlicet 40Xov, Priemium certaminis, dietum 
sit a tolerando. Ego igitur confusa omnia in his 
duabus posterioribus etymologiis cernens, primam 
sequor, ab Eust. duobus ll. notatam ; sed ita ut illam 
voci áefÀos, non tantum cum significat Laborem, sed 
et cum primam significationem habet, pro Certamiue, 
accommodandam putem; quotusquisque est enim, 
qui certamen non refugiat 1 

[*"A«UüXos, unde? v. ad Anacr. p. 5. Fisch." 
Schzmf. Mss. Apollon. Lex.: "Ae8Aos 5i mavrós 
pi» ápsevucgs Aéyer évuxss re. xal wAnÜvvrucgs rovs 
&éÜNovs rà» Tórwv, kai rovs wórovs. Oros piv 6j 
&eOXos üááatos éreréAenrat (Od. X. 5.) Kat, àcfAovs 
IloAAovs, rovs Daínkes émewijsavr' "Oves, (** Od. 
O. 22. ubi obs pro rovs legitur," Villois, Sed v. Tol- 
lium ad 'AyAXaías.)) Obberépus xal áe8Xa, rà &xafXa, 
xarà ró vÀeicrov.  YlaXaipocovns áAeyeiwins O]cev 
üc0Xa. ('" Duo sunt Homeri loca, qui spectasse 
potuit Apollon. alterum laudavit Villois.," il. V. 
701. rpíra Ünxev üeUNa Aewvivpevos Aaraoic: raAat- 
suocóvps àXeyewijs, "alterum legimus 1l. 'Y. 653. 
Ajrap 0 mvypaxims àXeyeiwijs xev. üe8Xa. — Poste- 
riorem hunc potissimum respexisse videtur Noster, 
memoriw vitio pro zvyuaxígs scribens maXatzposi- 
vqgs." Toll) "Ogev xal 'Apisrapyos àvaywvwexec 
Meidov düe8Xoy, 7o yàp éraÜAov 0£Nec ógXovy. — '* Hic 
sensus loci. "Ae8Aos in masculino significat Certamen ; 
X&eÜXo» vero in neutro, Premium certaminis. Quod 
cum ita sit, in Il. V. 551. Tà» ot rev! áveXiv. àó- 
pevat xal ueicov. üe8Xov, ubi agitur de Premio certa- 
minis, non vero de Certamnne, Aristarchus merito 
legit in neutro, ueiZov ücÜhor. (Hesych. 'A«8Xor: 


c 
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lebant in masculino, ueíZov' &ceüXov, quod notat Cer- 
tamen, non vero Certaminis premium." Villois. 
Schol. Ven. ad 1l. V. 551. Meidor áeBXov" olberépws, 
tiwÜe Bà xai Apmevucos Aéyew. 6 moigris. Eust. ad 
Od. A. (18, ov) £vBa meóvynéros dev. á8Nov, ubi 
Pseudo-Did. xraxoraBeuov:) 'AéüAovs && etuvés ó 
moris ele. ros 'ÜBvacéus móvovs xai otov &yavas 
Ori 6 kal. éri áywrirpárev. ole rijv. AéEw xeipévgv, 
moÀAaxo? daírerac — mpós ria $&  üvríraXov dv 
deBAevur ó 'Ü&bvaaris, 3j mávrws, mpós rijv àvruceuqaé£yny 
avrg róxm» évojjün $6 mpós ruv r0 ü£ÜAwv, xai ávri 
rob póyÜwv kai mórvwv, rapà rü a crepygruórv, kai ró 
&BéXew, obs oix áv ris 40dNov.— Nicand. Alex. 618. Jj 
wore xoUpov * áXiaxror Meéprgy. * Xurvoíóat xre- 
picavres érnéfyray üé8XNovs.  Muswus 8. rov GócAev 
aiBépus Zevs "Evvéywov per! &eÜkov dew £s Oufyyvpr 
üearpwv, (ubi v. Schrader.) 230. Gregor. Naz. Invect. 
in Jul, 2. p. 80. Otros uiv 5j] rà» (pàr Mryurv ó vps- 
ros üeÜXos éxreréAeora: xai Sujyverai. — Respexit Ho- 
meri locum supra cit. Theocr. 21, 52.] 

" AcÜXor, ov, 7, Primium certaminis, de quo re- 
portata est victoria. 1l. V. (259. Nmgov 5' £egep 
4eUAa, Aéfmrás re, rpimobás re. 'Fheocr. 8, (11.) 
Xpgabe«s Gv £Geibeiv ;. xpijaGets xaraBeivai &eÜXov ; 

" AcÜhov, pro á«8Xos videtur usurpasse Diotimus in 
Anth. Epigr. Tà» Jav és áe0Xa máXas fjskqse. xpa- 
racás, nisi forte posuerit quod consequitur, pro eo quod 
priecedit, i. e. Premium certaminis pro Certamine. In 
eodem libro &e0Xa pro áe8Ao:, i. e. Labores, hoc versu, 
Xaip' "IBáxr uer! ácÜXa, uer! &vyea suxpà ÜaXámmms. 

['Ae8Aov. Etym. M.: "AcüAor ámó rov 406, 
KÜekóv rv Ó»v" xal perü ros émirarwob a áéfeXor, rà 
müvv ÜeAgrór' cai. evykomg, üeÜXow kal xpácec rov a 
rale düXor. Kai rà ápcericüv Ó &8Àos Aéyerac xai 
deÜNos. "H wapà ró rÀo ró xaprepés, rÀóv kai árXov* 
ral rpowjj dÜkov.  Tü Bà üeüAov ápsevus piv eyó- 
pevov, rov rórov xal r0 dyéricpa Ógkoi, otov, Obros 
pv 8i; áeÜNos &aros, (1. dáaros, ex Od. X. 5.) ovóeré- 
pus B6, rà éxl dyGvos Óibóperov, vqar 9 "Exééperai và 
de8Xa, Aéf)grás re, rpímobás re, (l. Nyàv 5' éxjep 
&e8Xa, ex 11. V. 259.) xai dró rovrov yiverat 'AeÜNebei 
rÓ dywvi£ecÜ0ai. — Cf. Apollon. Lex. in " Ae0Aos cita- 
tum. Etym. G.: "AeBAor egpaívec $60, dprevaén 
piv róv rórov, xai rÓ d*y&rispa, ds ó souris, Ovros 
pidv 5j áeÜAos, Meyrc be kal obbérepor, ró üeÜXor, ró €xi 
dy&vos &ibópevoy, "Exe &' (l. Ngay 8) £qep' üeÜXor 
(1. de0Xa,) Aéjnrás re, rpímobás re. Zonar. : " AcüXor" 
rÓ éml roí dyüvos bibópevoy, Noaw 9 &gep! (1. éxjep") 
dteBXa, dmó rov tÜlXw, ériráset rov a, deÜAov. Orph. 
Argon. 578. Asrós 9 Alcorviógs wpovÜnraro mücur 
deBXov, * Tvuf)ibiov ex! dyàvos éraipos Éupev! dea, 
Aüpa, rá oi wópev "Y jeróg Aftuvow óépeaDai.— ** He- 
rod. 488," AeUXov £xerro pvpíac épaxpat," Valck. Mss. 
Archilochus in Epodis ap. Hephswst. 129. : E£re pos 
üeÜXa óigpos dÜpotZero, 'E» 6€ Barovewiégs. | Eustath. 
691. Kai egpeiumat ró áÜXaavres, &vrl rov kaxoratli- 
cavres Écrit yàp Ore rà üeÜXov, rv ju) ÜcAnrüv kórov 
enpaíve, és ógÀoi kai. rà, OU £vÜa meóvypuéros jev 
déOAwv, Od. A. 18. '* Wakef. ''rach. 505. Anytes 
Epigr. 4. Jacobs. Anthol, 8, 141. 174. Fischer. Well. 
1, 197," Schaef. Mss.] 

'AeüXolérgs, ó, Qui premium certaminis statuit. 
Compositum ex áe8Xov, et Oérgs, quod in composi- 
tione Positorem significat. Vide infra 'A8Ao0érgs. 

[^ 'A«UXavixía, $j, Victoria, quz e certamine repor- 
tatur. Pind. Nem. 3, 10. Adj 5€ spáyos. dXXo uc» 
üXow "AelXoraías &€, páNur! aciày DiNet, eregávuv 
dperüv re Mefurrárav omabóv. Schol, 'H 5? £x $uAo- 
veuías £p, 3j * dÜXoveuía, uáMora diei ro0s érai- 
vovs xai rovs Suvovs.] 

[*'AeBAoráAgs, ó, 4. "'Maneth. 1, 100. Zew 
féZex kparéovras. éXawóópow: maXaíarpgs, si Aurapfjs 
interpretari licet, bene; alioqui malim d«0Xogópo«o. 
Pinduro Ol. 7, 12. d6Xoóópoc ü»bpes. Sic 4, 172. 
editur d8Xyrfpas alokamáAas re mpoóarei. Leg. puto, 
deÜXomáXas re spojaívei vel *éxXawomáAas, Hic forte 
&Aatof)péxot non disconveniret." Dorv. ad Char. 
7232 0643.] 

'"Aec8Nojópos, ó, (1) Pramium certaminis ferens, 
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Victor in eertamine, Herod. 1, (31.) 'Ae8Xoóópot re A. uer! óMya. oy. épei,. Auróvres áeBAovs. Callim. in 


dpéórepot óuoíus £cav. — Dicitur etiam equus deBAo- 
$ópos, s. dÜXo$ópos: ut ll. X. (22.) Zeváuevos, Golf 
iIrmos deBAo9ópos avy Gyecdur, [ubi Psendo-Did. dyw- 
»weris, Eust. 1254. "lere kar" abrovs, eruréov eis rà 
deÜXoQópos, 8 écrt, vikgris aj Éra8Aa..— Il. X. 162, 
fus 8 0r! üelNopópo: vepi réppara pivvyes trmoc Pina 
páXa rpeyx&ci, ubi Pseudo-Did. &ywrierai, aBAgrai.] 
At Il. I. (123. 266.) &o6exa 9' trrovs Eogyovi, dÜXogo- 
povs, oi déÜXia zocciv ápovro. (Hesych. Bekkeri Xvvay. 
Aet. xpyeo. et Tittm. Cyrillus: 'Ae8Aogópovs" dywri- 
erás, '' Charit. 723." Schwf. Mss. Epigr. adesp. 288. 
Otov kai Kpovíógs Éomeié oe rj * rpureNijvo Nuxri, kai 
Eüipvalevs elócv deBXodópor : 'AeB8Xodóper Óidpwv, Stat. 
Athl. 10. fzzev, Leont. 11. Callim, eis Aya. Ka. 
109. Kai róv deÜAo$ópov, kai róv woXepijtov imxov.] 

[* AveácÜAos, ó, 3. Eust. 740. "I» jj ád8os, o v- 
cáeÜXos xarà róv 'Oygpwór.'OSvecéa.] 

[* AuóexaeBAos, ó, 3, Duodecies victor. Epigr. 
adesp. 286. Otros ó cavbBapárup, ó map dvópáci 5o- 
SexácUNos MeXrópevos, xparepijs eivexev qvopégs.] 

[* Mupiáefhos, ó, 3j. '* Jacobs. Anth. 8, 147. ('II- 
lustris fuit ille, nempe "T'heagenes ó Oástos dOXgrijs, 
incredibili palmarum multitudine, quas in variis cer- 
taminibus acceperat. Mille et quadringentas fuisse, 
narrat Pausan. 6, 11. Mille et ducentas numerat 
Plutareh. 2, 811. unde MuvpiiefAos vocatus est ab 
Oraculo, quod servavit Dio Chrys. 1, 618. Oeayé- 
vovs, l. Geiayévovs, €Aálec0e &vi yyapáBoum meaórvros, 
Kei pir, ó wpiv pupiáeÜNos dyfjp.)" Schwf. Mss.] 

** Xypáe0Aos, (ó, 3.) '* Certaminis socius, Certa- 
* minis adjutor," [Oppian. C. 1, 195. Ovwpaíver, 
cvvüeüXos, ápjios, Op[jpuros imos,  Nonn. Dionys. 
p. 487. xal evyácÜAor js ob fUeXe xápuns '"Aerepomiy 
Kporíwros: Paraphr. p. 100. o$ yàp £Aéyyov Elyui 
póvos, ue8éru 5€ xal Virpéborra. rocija, Zvvüv (pàr 
evrácüXor, Cod. Pal. teste Sylburgio exhibet evráe- 
OXov, et superne * dvácBXor, 263. xai rí rekéacec Ov- 
ros éuós ovváeÜAos; 27. Ei uj oi avrácÜ0Aos: dXetixa- 
«os Ücos eiv.] ; 

[* diXáe8Aos, o, ij, Certaminum studiosus. "*' Chri- 
stodor. Ecphr. 391. Jacobs. Anth. 11, 303." Schef. 
Mss.] 

'AcUXosorg, 4, Certamen, Certatio. Item raxorá- 
Oca, Miseria, Ab Hesych. exp. dywría. ['Ae8Xo- 
eovgs évrvyins, Agathime Epigr. 8. jJovráXews, adesp. 
216.] 

'AéOXios, ó, jj, Premium reportans, dOXoóópos, de 
homine et de equo dicitur. Callim. H. in Del. 
(113.) ob uiv fexov déüMov dpéiMnkas. — Archias 
(24.) "Ov Qoiíflov xpyspebós: déMor Éere)e Too. 
Potest et déB«os ios intelligi simpliciter dyw»ier)s, 
Certator equus, Aptus ad certamen: ut derivetur ab 
áeÜXos, et ita. videtur accipi ap. Theogn. (257) "I1z- 
xos &yi xaX) kai deÜMs. — |] At vero á8Xcos, ab d8Xos, 
Miserum significat, ut videbis paulo post.  [Epigr. 
adesp. 326. 'Ev8áóe Xovcauévn 5épas üyufjporor avríka 
Kérpia Aeitev 'AAclárbpy, xal déMor jprace pfjNov.] 

"AUN, ov, ro, 1. q. («0Xov, Certaninis premium. 
1l. 1. (123.) $ófexa 9 izovs Ilgyobs, d8Nopópovs, oi dé- 
Oa woaciv üporro. 1l. X. (160.) á, re mrocaciv déüMa 
yiverai dyboay. — Dicitur autem défuor ab áeBXov, ut 
"xiv üb txvos, inquit Eust., quialibi admonet non esse 
diabibven cud denominativum, sive deriwativum ab 
dsÜXov: [740. Tó & déBa wapáywyóv teriv €x rob 
dieÜAov, às £x roU txvos, rà iyvta. 'Evraitla & * Bco- 
pnréor, às el xal ék rov üeÜAor céxpara« 70 üOXor, ev 
kai ó dÜAogópos, &àAX' oi jón xai 6x roV mapay&ryov 
áeÜXíov ócavrus (ori rà. üüNor" abró yàp éxi Óvarv- 

ías uóvgs xeirat (v j dios, ó ÓvoáeÜAos kara róv 
y mar "O&vecéa, 0s oU &v rp. vósrg meóvynévos 
jer déBNuv, 4E dv ó üDMos xal jj dONórgs. xexéparaa 
e£ ob rapaxÜeis xai ó *' A0Nias ró &üpiov, el xal é8éXei 
dà rob émaiwerov üÜXov xexAjoÜa Opus xwppbeirat 
&XXws v rg, A "ABMov mpós üÜNoy, — P. 1315. Oix 
broxopirrucóv 8 ró déBov, ob yap eiwÜev üvMes ovrw 
eynparídew ó mowrijs vrocopwpovs, às xal &v. dAXors 
£$árp, vapevógacra: Ó6 éx Tob üeÜXov, ópoiws T9 
Tx»ior xai rois rovírou, — Et 1897. To à déüuov, oix 
Vbrocopuarixór, dà sapáywyor, ópolus r9 Vy vos (yvuor, 


Del. 187., Baeujos dé&«a. $oXAà. kapóvros "Eevóne- 
vat. ** Jacobs, Anth. 11, 41. Ammon, 5. et Valck." 
Schaef. Mss] 

«| 'Ac8Xebw, f. ew. p. xa, Certo, Dimico, Pugno. 
Il. à. (389.) 'AAA' &y' deBAeseu mpoxcaMero. 

"AsÜXeóruw, Mala. perferre, Mala tolerare, Malis 
exerceri, xaxowaÜeiv Eust. exponit in ll. fl. (734.) 
"AeÜkesor wpó üvaxros duedixov, lta enim legitur 
in vulg. Edit. Vide 'A8Aeéw. 

['Ae8Xes». Hesych. '"AeBAeiur dywri&óuevos. Il. 
fl. 734. Pseudo-Did, xaxoraÜar, vovv. Etym. M. 
19, 30. (in" Ae8Aov citatum.) Excerpta Apionis Gloss. 
Hom. : 'Ae8Aeben" rà &ywviZecBa, kai ró raXaizo- 
pev. Zonar.: 'AeÜXebeor üvyaviZea0ai.  Bekketi Xv- 
vay. Aek. xpne. et "ittm. Cyrill.: '"AeBXAeóur" &yu- 
vi&ónevos, — 'AélNevor- £póyBovr, jywvidovro. Vide 
"Ac0Név.  Rutgersii Gloss, Gr. : 'AeUXeéovet mpiuros* 
lywviZoyra ** Leg. á8Nebóovst Vloíovos, ac subintelli- 
gendum rà vóvov, quod etiam ab Interprete repeten- 
dum fuisset, Nam, quamvis rà áeÜXeóove: magis fuis- 
set lonicum, versus tamen regula respuisset, Signifi- 
catus verbi et notus est, atque ab Enarratore /Esch vli 
P 15. (v. 95.) qui, 'AeüXescsu' uer! (iÜXov cai kakórgros 

tüfw, et Oppiani H. 1, 507. ubi eodem, quo Glossari- 
um nostrum, exponit modo, (AeB8Xebovet* àyuvidovrai, 
P. a. *á8XoQcpobe:, S.) satis comprobatus, uti sileam 
de Hes. Etym. et Phavor. habetur Halieut. 5, 198. 
(£15 9 re Bovporópot Ivvóv móvov 4Bkeiwet EHpíoros éyxo- 
véovres.)" Fr. Strunz. Adde Cyneg. 2, 76. Herod. 5, 
22. 'AXctárópov yàp üeÜXebeiv &Aopérov. J. Poll. 5,144. 
Kal ràó á8Xeseiv, mapá re moras, xai rap 'Hpobóry.] 

[* *"YrepaetAeón, Certo proaliquo, Oppian. H. 1, 
37. (O yàp áxiwijrov yaíns Ümep àáÜXecbovsiw, ut in 
Schneideri Edit. legitur.)" Wakef. Mss. Schol. 'Y've- 
paeÜXebovsiww* VmrepaywriZorrai, S. ázó rov és, üe- 
Xov, dBXov, rovro ám rov Ae, ró Bu, P. 1.] 

"AcBAevrip, 5pos, ó, Certator, qui in prosa oratione 
dicitur á&Anrijs, Athleta. 

q 'AeBNéu, f. fou. p. nxa, 1. q. á0Xeow. — Herod. 
1, (67.) Karà piv ój ràóv wporepov móXepor avveyéus 
alei xaxas &éUXeov mpós rovs Teyejras, Pugnabant ad- 
versus ''egeatas. (Idem tamen 5,22. habet &e8Xebecr: 
pro quo J. Poll, 3, 144. ex Herodoto affert 40Xebeiv, 
sed leg. áeUXebeww.. Ad h.l. respexisse videtur Hesych. 
"AéfiNeor* €góyBovr, frywríZovro. Et Hesychio et He- 
rodoto restituendum censemus áéüXevor, quod diserte 
legitur in Bekkeri Zvray. Ac. xpo. : '"AéBAevor: égó- 
yÜovr, Yywvi&ovro. 'AeANjoas" xaxumaÜ/sas. — '* 'AeA« 
Ajeas corrupte legitur hic pro áe0Meas, quod poéti- 
cum est pro á&Acas, nt bene observat Kuster. ad h. 1. 
et olim in Diatr. Anti-Gronov, 35. Ipse Hesych. 'A- 
üXacarv kaxoxaDjcac" Albert. ** Jacobs. Anth. 8, 
75, Kuster. Bibl. Chois. 85." Schzef. Mss.] 

[* Acupris, 6, Certator. Pind. Nem. 5, 89. Xp) & 
àv 'AÜaváv Técroy á&Xgraiciw Éupev..— ** Erat áe8A- 
rais (uev, At £upe» 'Trochaicum postulat, ut et alte- 
rum, quod jam habet Ald. 48Ayraici." Heyu. Schol,: 
Xpij 6€ ám 'AUnvür rovs €risráras elvat rüy ü8Nyràv.] 

"Aera, fpes, 6, i. q. &eOXevrfp.  ['AeONgrüpes 
'ácyov, Macedon, 19. **Christodor. Ecphr, 234." 
Schwf. Mss.] 

* A0Aos, ov, ó, Certamen, i. q. &e8Aos, e quo etiam 
fit, crasi literarum a et e, ut ex &elóu fit dóu. " AÓNot 
Iv6icoi, Soph. in Electra, Certamina Pythica. " A0Xoc 
'HpaxMéovs, qui a Latinis dicuntur Herculis labores, 
Isocr. ad Phil." AAAe: rjv áv&peíar 'HpaxMovs óuvoby- 
res kal robs üüXovs &mapipoUrres BuareXovew. — Apud 
Euseb. P. E., 'Avópi 86 yevouéro rg 'Hpaxkei: Evpv- 
eOevs ó r)v [Jaceíar Éywv rijs '"Apyeías wposrárrec 
ü0Xovs reXécat 5óbexa, — Dicitur et de Quovis labore, 
s. Laborioso negotio, ut Plut. Camillo, Oros &méern 
róv dOAov éxoveiws. || Apud Lucian. Judicio dearum 
rüv d8Àev pro ró dOAov ponitur, aut, quod potius 
credo, male legitur. 

[* "A81os, Wakef. "Trach. 80. Charit. 624. 650. 
Jacobs. Anth. 7, 384. 9, 320. ad Lucian. 2, 239. 3, 
555. Valck. Diatr. 168. ad Diod. S. 1, 257. ' A0Xot 
Herculis, Fischer. ad Anacr. p. 5. Heyn. Hom. 8, 
467. 484." Schaf. Mss. Suid. " AOXor* áyéruspa, 5 
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rua), ó paeÜos, xai ró ro$ üyevos fpafeiov. 
a8Xos dopsevucgs, ró Épyov, xai rÓ dyówicpa, xai 
ró ÉraÜXov.  Muaéépec Bé rovro ro( obberépow, óri 
ró uév oUbérepov é5Àot xwpíus ró ÉmaÜNov: rovro Bé 
róv dyàra. *'*H. |. in quo nonnulla turbata sunt, 
sic leg. et constituendum esse non dubito : "AgAo» 
3 ru), Ó juoÜos, kal rà ro9 áy&vos fpajVeior, kai ro 
ÉxaÜXov. Kai d8Àos dprevucüs, rÓ Épyyor, kal ró dyo- 
»wpa. Bekkeri Ae£. jnrop., ' A0Xos kvplus à wóvos, 
xal rà ÉraDAa : Xvrvay. AeE. xpno." AUNov" d'yévicpa, 
3 (L 3) rud, 6 jue00s, ro roU dyàvos pafeior. 
'A8Xos dpoevacgs ró. Épyov, kal ró &yw»icpa, xal rà 
ÉxaÜXov.  Auagépec &£ rovro. rov oUberépov, órt rà uv 
obbMrepoy ÓÀoi xvpíiws rà éraÜXov, rovro 86 róv dyava. 
Etym. G.: 'A0Xor dpsevucóv, xai düXov  obbérepov 
éuéépe. — "Apsevuos piv. yàp rüv dyàrva Ógioi, 
oUbérepor && rà £raÜXov. "Opmpos (Od. X. 5.) 
Ofros uiv $j deÜXos. daros, l. dáaros, éxreréNecra:. 
Vide Abresch. in" AGXov citandum. Zonar. : '" A8Aos 


rÓ üyüvicpa, xai ó mÓvos, vapà rÓ rÀe, ró xaprepo, 


(pp. 109—110.] 
Kai A fjavov. TI. 8, 4, 2. ure xnpvyBjmecDBai, ure dóXa 
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Ainbes0at, c. éibóvai.. YI, 6, 2, 3. 
rOis vico: pueyaXozpemüss €8iéov. E. 3, 9, 8. d8Xa 
$óaeiv rois zpüroi éxrexísaai, — Cf. Aibóvat. c. mpo- 
$aívew, Tl. 2, 1, 10. d6Aa zpoiogve rois raItápyos. 
$. 11. vocantur vicgrjpis, Inprimis c. vporcdSéva:, Lep. 
9, 4. d8^a in choris ó üápyw» vporíÜnew. 8$. 6. ei ru 
rovro«s dÜXa mporiBeín xai evorAías xai ebra£ías. &. 7. 
€i rus d0Xa mporiBeín—rois xàNuera rijv yijv épyadcopi- 
vou. 5. 11, év soóAAois (rpáypaet) üÜXwv wporeÜciuné- 
vuv. Il. 1, 2, 12. in exercitiis bellicis áyó»és elei xai 
düXa mporiÜerac. 1, 6, 15. 8, 2, 13. dv. mpomyópeve 
&áy&vas kai. düAa wpobrílei. Ay. 1, 25. E. 3, 4, 16. 
4, 2, 3. dÓXa wpolOne rais móXemw, ffris üpiaror 
erpárevua wéumoi Imp. 1, 26. d8Xa mwporiévat rais 
$vÀais mürrwv óTóca dyalàa vouíZevew àcceiaDa:. Io. 
3, 3. ei rj rov éameopíov ápyy dOXa mporiBeln ris, Dora 
Suaiórara &awoin rà ápóiAoya. Unde d6Aa dicun- 
tur zpokeisDac; v. Interpp. ad Hebr. 6, 18. II. 2, 5, 


2. rà rov frrwuévev, rois visi dÜÀa spóxeira:. 


áy&vas—xai d8Aa 


rÀàs kai drAos, xai, rpomy ro r eis 0, á0Xos.  V'pá- B &. 5. p. 119. rà düAa rijs áperijs ica ypóxevras. 7, 1, 7. 


$erac «al (íeÜXos, às ró, Otros uiv bij deÜXos aros 
(l. &daros,) xai éml ovéerépov, üeÜAov, ró &isópuevor 
€ri rov áy&ros, Nnàv 9' £gep! (l. £oep) de0Aa, ámó 
rov (ÜéNw, xai uerà roU émirarico a áéÜeAor, ró máyv 
Giov, (ÜeXóuevov corrigit Tittm., sed vera lectio est 
ÜeXgróv, v. notata in "A«8Xov,) xai evyxomy ücÜov, 
xai kpácec rov a, e, dÜXov rà dÜXov yüp Myovat, ovyl 
(tollendum istud obyi monet Tittm.) ràó irablo». J. 
Poll. 3, 140. 'AywroÜérai, à8Xoüérat, áyórwr &uté- 
rat dw» EmiueNgral, É$opot émóxrau wposrárat, 
(ríoxozoi. — To $6 zpáypa, áywrolecia, áÜXollesía: 3, 
&s 'Apurrogávgs, áOXoBería" üysrur Óuilesis, áÜXwv 
ériuéAeia, wpoaragía, €royus* kai. áOXoBereiv, áyà- 
vas Buriévai  á8Nur xipeMisÜa, | d0Xa  éQopár, 
üyévwr mpoecrárat, xal mpoemrykévat, xai ápyeu, kai 
wpurave)riy rü wepi roUs (ty&was, kai rà Aoura doa» 
rws: 143. 'Ióíus 62 ri r&v yvpracar, dOXo oi zóvo.] 

(^ A0xo,, Ludi gymnici, a tota Graecia celebrari 
soliti. " Aur árecynpévov, 631. " AGNur ima, xai 
yvuyauv Üeupía, 1393." Reisk. Ind. Gr. Demosth.] 

"A0Xov, ró, Certaminis premium, quod videlicet 
victori datur. Xenoph. K. IT. 2. Kai oírw rà r&v 
drrwepévuv áyalà márra rois vuxosiw àei. dÜXa mpóxei- 
rav. — Idem Hell. 4. d6Aov et vugrüporv pro eodem 
ponit. Nec vero pro Certaminis duntaxat usurpatur, 
sed et pro Cujusvis egregii facinoris premio. "Thuc. 
2. Oi && &yalol ripfjmovrat rois mpocijcovatw. 8X 
áperijs, Strenui autem decorabuntur praemiis virtutis, 
qui eos decebunt, Apud Thuc. Schol. d8Aa expo- 
nit cépóg, Lucra, 3, (82.) Tà uiv xowà Aóyp. Bepa- 
wevovres, düAa érow?vro. || In malam partem etiam 
usurpatur á8Xo» pro Premio s. Mercede alicujus 
sceleris, i. e. Pana: ut ap. Lysiam (47.) Oi yàp 
roiavra mpürrovres, óperres ola rà dÜXa mpókecrac rov 
rowbrwv ápaprguárwv, jrrov eis rovs üAXovs. éfayap- 
rácovsiw, Nam qui talia qeu videntes qualis 
merces delictis hujusmodi proposita sit, minus in 
alios delinquent. 

(** "AüAov pro dos, Labor, /Erumna. Antiphil. 
Epigr. Sexérov r' á8Aa. Mye: voM pov, Labores de- 
cennalis belli, s. /Erumnas. Potest etiam exponi 
Certamiua. Apud Demosth. autem d0Xa rob xoXé- 
pov in propria significatione dicuntur Belli przmia, 
Prainia quae manent victores in bello. (41, 24. 'AAX' 
oitev, i$ üvépes 'AÜnraiot, rovro xaXes (xeiros, Órt 
raira uév écriv üravra rà xwpía, dÜXa rov ToÀéuov 
xeiueva. €v uéay.] 

[** " ABXor, € 1) Certaminis przzmium. Suid. : "A- 
OXov— ij riii, Ó picÜos, xai ro roU. &yaros Jpajjeior, 
K. T, À. : v. Ammon, et quos laudat Fischer. Ind. 
JEschin. Scilicet dóXos proprie significat Certamen, 
d8Aov vero Certaminis s. Pugnz praemium. a) Dici- 
tur varie, ut IT. 2, 3, 2. rà da rijs víxgs.— A. 1, 2, 
10. E. 4, 2, 4. rà vávra d0Xa ox &Xarrov éyévero, 3j 
&rü rerrápur raüÀárrw». leo. 0, 11. ósa. ávÜpwrot 
áÜXwv ewvoUrrat, ópds £v— üyantv às xpà dUXa x. r. À. 
As. 2, 1, 19. rà roravra. düAa rG» vóvwv sunt Ferz 
in venatione. b) Jungitur variis verbis, ut AaujJáreiw, 
Ar. 2, 6, 26. £v rois yvpyaxois &yàoc rà Aa Oyáp- 


Etiam xeicÜai, À. 3, 1, 14. év píep xeira« Tavra rà 
áyaÜà, dÓXa belli. «4 2) Certamen, i. q. d6Aos : v. 
Fischer. l. l. E. 4, 5, 2. £oriv à ràv ü8Xwov Óis £xaeres 
(vuciün, sr. $e à Dis oi abroi énpíxÜnsav." Lex. 
Xenoph.] 

[^"A8Xov, Musgr. ad Eurip. 222. a. Przemium, 
Xenoph. K. IT. 24. Valck. ad Phan. p. 428. Diatr. 
221, 'Toup. Opusc. 2, 86. Charit. 294. 624. 650. 
Wakef. 'T'rach. 80. Labor, Pausan. 1, 405. " A8Xor, 
Wakef. Phil. 508. Jacobs. Anth. 7, 384. 8, 141. 9, 
47. 320. ad Lucian. 2, 239. 3, 555. Epigr. adesp. 
609. Ex àde8Xov contractum, Porson. Pheen. 1277. 
Heyn. Hom. 8, 467. 484. " A0Xor xezra«, Lobeck. 
Aj. p. 345." Schwef. Mss.] 

['A8Xov. "lTittmanni Technoll. Mss. : "A8Xov, «ai 
BpajJeior, ró avró, às Ajupa xal éepov' Aéyerac & 
obrw rà bibopevor yépas rg vacjrayri áÜXgrg daro pir 
r&v Ódóvruy abró jpaBevrorv, DBpajeir" àró M rar 
áÜXoérrev, dOXov. Ores Aéyerac kai máÓos, «ai 
mpüyua évíore éwl rov aUrov àwó né» rov mo«ovrros, 
vpüyua' &xó Ó rob másyovros, wáfos.  Olov à $oros 
Aéyerac kal mpüypa &ó rov moti Uvros, xal máDos áo 
roU sácxovros" ai jj * erpéjJAwaus óuolws, xai jj mXyyy, 
xai üca rovavra. " AüXor uiv obv ró (jpafjezov, áo 
roU a ézíramw Éyovros, xai rov é0£Aw, xarà xpücir ros 
a kal € eis a nakpóv. ' A0Xos 66 ó &yüv, ázo rop &m- 
rarwov a, kai 706 rÀe, r0 xaprepa. '"AOXgràs M, 6 
áywrvirris, 'ABXoóópos Bà à vucgris, ó rà Era8Aa 
&ámeveykáperos. Cf. Schol. Pind. infra citandum. 
Etym. M.: ' A0Nor* éx rov rA, ró TW kaprepovrr: xai 
vacerri Gibóuevov, jj àmó rov €0éNu, (Üchor, kai pera 
rOU ÉwiraruoU a, áéÜeAov, ró mürv Cyrovuevor, kai 
xarü rpáei rov a xai e, dÜXor* kai dÓXos ró peer 
xór' &à kal mepirrüvrai, — Etym. G. : " ABXoy- áyso- 
»wpa, wapa r0 rÀée, rü xaprepü, rÀór xai árÀcw, 
xai, rpori rob r eis 0, düXov, ró ré vikgyrt Óebouevoy. — 
"AUXoy" émáÜXov bagépei.  AÜXov uiv yàp avrós 6 
&yév' EralAor (&) ro &iSópevor rg vusavre. Hesych. 
"A0Xa* rà £raÜXa, áyaves. " AÜXov' üvyórisua, £gyov, 


D £ra8Xov. Ubi Albert. consuli jubet Ulpianum ad 


Demosth. 35. b. Ammon.: " A8Xos xai düXor $iadépe. 
"Apsevixas uév yàp róv dyera 6nAor. obberépes 5, ro 
£raÜNov. | Obros uiv yàp. üeÜAos &áaros éxreréAeceras. 


"Exi 8 ràr éráÜNw»* 'Aéüna zóco' dveAóvres..— ** Od. 
X. 5. ubi legitur 5j. Vett. Edd. Amm. áaros, ( Pro) 


zócc vel, Edd. aéüMa, zóc' dv. Neutrum ap. Hom. 
reperies, at &é8Aia ' io^ áveXórres, ll. Y. 736. ubi de 
altera scriptura sósce' nulla potest ratione cogitari ; 
verum lamen eam non Librariis, sed Ammonio tri- 
buendam putem, cujus memoria vacillaverit : &é8A«a 
xocciv üpovro, et alibi, et in. nona Iliade frequens." 
Valck. Eran. Philo: '"AóXos peerues, xai àOÀor 
obberépus Óuadépe. — " Apsericas pév yàp rórv yea 
ÓgXor* obberépus &, ró ÉxaÜXoy : ' AOXoy* éráÜXow Sua- 
$épri,. " AÜkov pé». yàp xaXeirat ó &yov* ÉraXo» $c, 
ró Óbiónevor rp vadsarri Sopoy..— '* Hausit e Cyrilli 
Lex. ubi leguntur sequentia : ' ABXor éráBXov &agépe:. 


, Nae : . Site dur 
AÜXor piv yàp xaXeirac ó abrós (l avrós 6) érywo»- 


£ralXoy &6 rg vucjsavri ró biópevor bapov. Infra (1. c.) 
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sui oblitus Ammonium describit Eranius. 
dv dicebatur, quod recentiores Éra0o» vocant. 
"Exaha $$ oby ebpnra« el uj) áma£ nap! Espiríón, in- 
quit Ulpian. in Demosth. Phil. l. p. 41." Valck. 
"| Ep. ad Cor. 9, 24. Premium hie dicit pa- 
fiiov, voce veteri et. Peloponnesiaca. Vulgo Prz- 
mium vocabant d8Aov, neutro genere; nam d6Ao; 
ipsum est Certamen.  Assignabant przemium victori 
Moderatores dicti jjpafeis, et fpa(Jevrai, Sophocli 
Electr. 692. 713. ubi in Scholiis, ab Johnsono editis, 
dicuntur &uumral rob &yeros, oi rà d0Aa &éórres, 
Magnifice P. 2 Tim. 4, 7.: Cursu finito corona 
mihi est reservata, corona Justiti:e, quam mihi por- 
riget certaminis Moderator Deus, ó caos cpirjjs, 
vere justus ille Judex. Hic etiam respicere potuit 
ad Moderatores Olympici certaminis Eleos, quorum 
justitia in. premio decernendo valde celebrabatur." 
Select. e Schol. Valck, in N. T. 2, 250. *' Segaar. 
Ep. ad Valck. 22.:. *'" A6Aos tantum Certamen signi- 
ficat, non Premium ; d8Xor Premium, sed et Certa- 
men; éraBAov Praemium tantum.'" Schwef. Mss. Cf. 
Abresch. Diluc. 'Thuc. 9.:—*'* Thuc. 1,6. IáAns 
dóXa riderai..— Discrimen, quod hic Schol. ('* A0Nos, 
6 üyày, ápsevicos" düXov &, rà CraBNor, otberépus :) 
post Ammon, aliosque Grammaticos, quibus paria 
facit Luc. Solec. 2. hosque secuti VV. DD. inter 
d8Aov statuunt et d0Xos, restringenduni tantummodo 
videtur ad posterius, quod nunquam Przmium signi- 
ficat; at prius tam Premium, quam Certamen. 
Vide Pind. Ol. 1, 5. (Ei & áde0Aa syapbev "EAM$cai, 
$iXov. rop, ubi Schol. V.: "*A0Xa vor eipnke rà yu 
víeuara, EXeyov 56 oru xai rà ÉraAa.  "Oynpos, ll, 
V. 273. "Itzjas ra&^ üeÜXa 6efeypuéva xeir! €» &yüvi, 
3j deÜXa, rà &ywricuara, mepibpagrucos ro0s üyavas. 
Schol. R. : " AóXor, xat fJpajJeiov, ró abró, &s Ajupa, 
xai Büpov, — Aéyerai B6 abre rà. Bibópevor yépas rg 
vucjsayri áÜAyry! &vó uév riv Gibóvruv abró flpalev- 
r&v, Dpajjeior àró $6 ràr. &Ükoivrur, düNor. — 'E»- 
rabia && d0Xa XAéyec rovs áyavas.) Pausan. Phoc. 18. 
Tà» áüXev rav 'HoazMéovs ró és rjv "Yépav: Lacon. 
7. IIloXàà rà». &0Xw»: Eliac. 2, 24. "Eciáct $i—pue- 
cobaqs J)uépas exi ró vévraDXov, xai 9sa. (Japta dXXa 
dvopaádovrw, ubi pro áAXa videri posset scr. dóXa, 
ut alibi hec duo commutantur; verum nihil istud 
suspicari opus. Hesych. "Ae8Aa: áyàras, Adde 
Suid. v. " ABAor, (in * A0Xos citatum,) cujus in ver- 
borum ordine vix quidquam requiro aliud, quam ut 
vv., xai ró ÉraÜAov, transponantur post GpajJeior." 
*** AgXor, dO0Xos, Muncker. ad Anton. Lib. 86. 
(* Hlud discrimen non solicite observant auctores. 
*AOXor est áyó»urga Authol. L. 1. c. 64. Xaip', 
'I8áxn, uer üeÜXa, per! üvyea mixpa ÜaXáeegs. Reti- 
nuit Gr. vocem ille, qui interpositis lemmatis qui- 
busdam in capita Hygini mythologiam dispecuit : 
Herculis athla xii. ab Eurystheo imperata. Lósner. 
Ind. Callim. s. v. Ernest. ad. Callim, 1, 121. (* Nüv 
$' osx éri robro. üeÜXor Ooijos ?ye.— Sic Mss. Reg. 
Voss, Edd. vett. Ald. Vascos. Froben. Benen. Post 
mutatum in rovro, errore operarum, ut opinor, reli- 
quit etiam Steph. Sed illud restituit Graevius. Mss. 
tamen Ambr, cum Edit. Stephani collati, cum nil 
varietatis hic notatum sit, rovro habere videntur. 
Consensus veterum librorum, et quod hiatus vitatur, 
suasit id przferre, non ratio Grievii, quasi &e0Xos de 
Labore, áe8lor de Premio laboris dicatur. Nam id 
discrimen non observatum a Gr. scriptt. Etiam ap. 
Nostrum supra 108. á«ÜXov est de Labore, et H. in 
Cer. 75. 'Allavaías év' ácüXa de Certamine.") ad Lu- 
cian. 1, 259. (* Too 8 áyàvos rà d0Xov eicec ávayvovs 
róÓ jov, Scr. ró. dÜXor, non róv dOXor, ut recte in 
initio hujus Dialogi scriptum est.' J. G. G.. * Tó 
«&O0Xov L. et Ox. Mss. et Ed. J.' M. duS. * Tor 
4 Oo» omnes Edd. priores, Reitz.) ud Anton. Lib. 
287. nd Herod. 631. Grzv. Lect. Hes. p. 582. ad 
Diod. S. 1, 257. (*'fls ró d8Xov Vrápyew. * áevrré- 
Aeacrov. Haud dubie zóv legendum.' Rhod.  * Rhod. 
sequitur Ammonium, qui, " A0Xos xai. dÜXov. f&agé- 
pet- "Apsevaos uev yàp róv üyüva. &yXoi, obferépus 
6é rÓ ÉfraÜülov. Quod discrimen etsi recentiores 
&irseci fere observent, vetustissimis negligebatur. 
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ne posuit Od. T. 584. fl. 85. Fecit et Pind. Ol. I c. 
atque alii... Unde Herculis athla in princip. Fab. 20. 
Hwgini. Noster róv d8Xo» mavult : quare et hic, et c. 
25. ac c. 41. corrigendum censeo. Vide Eust. 1879.' 
Wessel.) 271, 285." Schiwf. Mss. Lucian. 3, 555. 
Méya ob» dOkov xarímpatas üv, eimep Cyvws, ubi 
Schol. ézri ro? &yGvos ob Aéyerac r0 dOÓXov. — ** Hic 
péyav düXov dicendum fuit, masculino genere. Pro- 
prie igitur Lucian. "A6Aó» riva. ro?rov rg DBacedei 
érireAiv, Idem in Fugit. Tpircaiséxaror yoby a0Xov 
oiov robrov ob pukpov éxreAéaew. — Et in Deor. Jud. 
Tov && áyaros róv dOXov elect. &vayvovs. rà. uijXov, 
ubi leg. ró d8Xor, ut Priemium significet. Idem in 
Gymn. recte, Tà à8Xa. Brvaiwro &vaipeisÜa:, — Et in 
Suturn., Kai 46a áraipeiaDat róv áMrra.. Quod 
autem Lucian. dóAa áratpeisfac dixit, id Plato de 
LL. 2. éépew vicgrüpia, Accipere premia, "A6Aa, 
fpajeia, ápurreia, yépa, éríxyeipa, CraÜXa, et. vucn- 
ripis idem significant propemodum. (Cf. J. Poll. 3, 
143. mox citandum.) Demosth. Ep. ad Athen. de 
Lycurgi liberis: Kai jj yüpas kal qwygv Émíyeipa 
rér brép Üuàr meroruévur Cywov.. Ammon. : " AOXos, 
xai dÜXov &aéépei.— "Apsevaces. piv yàp. róv áyava 
$nÀoi, obéerépus Bé ró £raOXov. Paria his scribunt 
Moschopulus et Thuc. Interpres ávórvpos. " A0Xor, 
inquit Moschop., ró foafhéio d8Xos, ó &yov." J. 
G. G. *''A8xo,, Certamina, 3, 3. Sic d8Xo: 'Hpa- 
xMovs ap. Anacr. 1, 7. Differt ub d0Xov, quo fere 
Premium certaminis, pugni, significatur. Etym. M. 
" AUXor—7rà rg kaprepoUrrt xai vucarri &ibóuevor, Sed 
ap. Hom. Od. T. 584. et fl. 85. legitur de ipso Cer- 
tamine, ut ap. Xenoph. K. II. 7, 1, 7. de Prafmio 
puzns in bonam et malam partem. Adde Apollon, 
Lex. (in" A8Xos citatum.) Plura de his vv. earumque 
differentia, habentur ap. Jeus. ad Lucian. 2, 240. 
Lectt. Luc. 263. Staver. ad Hygin. Fab. p. 81." 
Fischer. Ind. /Esch. Socr. Dial, Adde Cuper. Obss, 
3,20. Glossa: " A0Aov* Premium, Missum. '*" A8Aov 
Missum exponit, cum ea vox Premium certaminis 
sonet. Utique a mittendo, quod dimittebatur post 
d0Xa exhibita populus, aut quod ea ipsa missa. Suid. 
"AUXor áyévispa, 3 rii), 0 puaÜ0s, xal ró ro$. &yà- 
vos fpajeor. Ratio vero cur Missum exposuerit 
hic, et dixerint veteres, fuisse videtur, quod varia 
proinia voce a8Xov caperentur. J. Poll. L. 3. c. 30, 
(s. 143.) Kai rà uév óvouadZUpeva vró rar ToÀXGv 
ExaÜXa, d0Xa kaXoivr' üy. kowes ex üpdoir, kal vig- 
rápia, xai émíxeipa, kal yépa^ lies 86 émi r&v vyvyuvi- 
küv, dÜAo: oi wóvoi xai ró &ÜÀeiv, káuvew, moveiv, 
(* Hinc ostendit Bulenger. de Theatro 2, 1. ubi pro- 
lixe de ludis scenicis et. musicis, Munera, Dona, 
Premia, Bravia, dici d8Xa xat érafAa, non tantum in 
gymnicis agonibus, sed et musicis, "Erxeípia kai 
yépa ete. Aliter plane MS.: Kai éxíxeipa? xaísep 
iéíus xi ràv y. á0Xoc ot v. Nec mule, ni fallor; ait 
enim áÜXa tam de musicis, quam gymnicis praemiis 
dici: 48Aovs vero proprie de gymnicis laboribus.' 
Jung. Quod si malis àáyérisga ipsum per d6Aov 
enpere, ut monent etiam Grammatici, Missum erit 
&yévizua unum a permittendo. Immittebantur enim 
quadrigz ad cursum missu mappulze, unde ipse agon 
Missus, aut Missum, dictus." Barth. Advers. 42, 6. 
J. Poll. 6, 186. de largitione. Exi rov airo? 6? Aéyoc* 
üv, Óupeà, riu, dÜXov, yépas, uio00s, éxíxeipa, iBiws 
&é, larpgp uiv, eüerpa, ewrjpia, kai larpeia, rg 5e 
maibeboyri, ÓiaskáMa, Bíbakrpa, rà B& arparwrry, 
ápireia, émivikua, vixgrüpta, ds rg ONT, icwt 
dÓAa, xai xeiporéxvg,  €r(xeipa, — Eust. 1299, : 
'loréov $$ xai óri ácÜAa pv ovberépus, rà bmi rois 
&yüciv éraXa* aUXo. 66, ol üyàGves abroi* yiverac 62 
j Mis karü rovs maXawUs, &mó rou 6é0£Aew aiperór 
yip xai ÜeXgróv xai ó áeKXos, xai ró üeÜAov, Et 1302. 
'AXng8os 6e, deÜXor xai éceivó Foriv, ds ei wal pi) vi- 
kürri, à üywridopévp Biópevovy* ücBXa yàp rà 
reÜévra mávra elre xai ó moris &v cg, immebour piv 
zpüra—dyXaü ÉÜnkev deÜAa. Et 1879. To &, "Ae- 
ÜXov rovro é$raw, évvaróv pn£v ypádeiw xal ücÜXor ror- 
rov lóijow, &s bgXoi (Djs ro, urkére ávájJaMe rovrov 
deÜXov* £Bofe 6 Ojos rg. moy, róv üeÜXor (yraifa, 


1169 AEGA [p. 110.] AEOA 1170 
obBerépus eimeiv rÓ üeÜNov, ópoius rp ó Aéxyvos, rà A tem &yurvolero, Sum judex et arbiter certaminis, 


Mxvóv, xai rois rouvrors.] 

['A8Xor. ** Method. Conviv. 91." Routh. Mss, 
Plato Phidone p. 92. Wyttenb. KaAór yàp ró d8Xov, 
xai 3 &Xrls ueyáAg : de Rep. 10. p. 516. c. Kai uiv 
rá ye uéyurra éxíyeqa üperijs xal wpoke(ueva dOXa o6 
$wqAoBaper.] 

['A8Xu», aírav, conf. *'Philostr. V. A. 4, 23. 
p.169. Cum ludis Olympicis interfuisset Apollo- 
nius, et omnem eorum rationem penitus cognovisset, 
'Aarebéxero rov 'Heiov, às éregeXoUvro ra» avr&v, 
xal Lov xócug Éópurv., Vocem airov misere corruptam 
esse vel primo aspectu apparet, "l'urbatam senten- 
tiam restitues, si reponas á0Aw», vel á&Agrav. Eadem 
menda occupavit Schol. Theocr. 4, 33. 'O & Oeóxpi- 
Tos rà mepi ro$ Migaíov abroü ' Aarvávaxros teropos- 
peva, eis Atywva uerjveyxe.. Pro abrov scr. á8Ngrov. 
Vix dubito, quin simili medicina sanandus sit locus 
4, 2. "Opynarar yàp Jrr«uévón xai wpós TV yaus 
abroi óvres. An á8Xesovrest Iu priore loco Philo- 
strati, et in Theocr. Scholio vitium ortum est e com- 
pendio scripturz, quae in hac etiam voce plurimos 
errores peperit, de quibus omnino cf. Pierson. Veris. 
1,3. Jacobs. Exerc. 2, 121. 129, Boissonad. ad 
Her. 571. quibus adde locum Nicephori Nathanaelis 
p. 448. Creuz. ubi pro áwüpérw» Cod. Vat. habet 
abrer." Hamaker. Lectt. Philostr. 87. Vide et not. 
ad Greg. Cor. p. 14. 237. 403.: Comment. Palzogr. 
929. Epist. Cr. ad Boissonad. 157. 215.] 

'A0x08érgs, ó, Praemiis propositor, Przmii statu- 
tor, sed proprie Przmii certaminis, Qui certamina 
exhibet przmiis propositis. Munerarius a Valla ex- 

. ponitur; Designator ludorum, ab aliis. Sed geniti- 
vum illum omittendo Desiguatorem simpliciter ma- 
lim appellare, cum Ulpiano, qui Designatores esse 
ait, quos Gr. nominant pafevrai. Videtur autem 

ajjevriv appellatio et á8XoBéraset &ywrvoÜéras com- 
plecti, de quorum differentia diximus supra in 'Ayw- 
voüéros. Quanquam, ut Bud. notat, qui przmium 
proponebant, iidem erant judices et arbitri: unde 
á0Xolera significat etiam dywrofero, — Lucian. 'Arva- 
foso« (1, 609.) 'Exei xal oi 48Xo0érat paarcyoby eii 
Oaciv, ijv ris Vroxpirjs, 'AOnvàv, 5 Hoseiàra, jj róv 
Aa brobebvcis, ui) xaMos vmroxpirorro, pnóé xar! átíay 
r&v Üeor, Athlothet:e flagris cedere consueverunt 
eum histrionem, qui, Minerve, aut Neptuni, aut 
Jovis personam reprwsentans, actione non decora nec 
diis digna utatur, Ubi observandum est á8Aoüérgv 
significare Eum qui sit judex et arbiter in scenicis 
etiam certaminibus : non servata illa, quam e Gram- 
maticis annotavimus differentia in "Aywroüérgs. 
I| Dicitur 48Xo8érys et. Qui quodvis premium propo- 
nit, ut et áüXolereiv generale est, unde et Dionysius 
*ervatorem nostrum  á8Aolérg» vocat, ut qui se- 
quentibus se premium proposuerit, et quidem lu- 
culentissimum. — Fit áüXo0érzgs ex dOXov, et Oérys, 
i. e. Positor, in compositione, a rí8ny. 

[ A0NoBérgs. Tittmanni Technoll. Mss.: Kai à8Xo- 
Ücrns, xal BpajJevs, ó rà jJpajJeia rois vevugkóot &bovs, 
ovk üymwvolérns, ovóe j3pajSevris. ' A0Xoérmi xpeirrov 
3 &ywvoüérgs, — J. Poll. 3, 140. (in " AOXos citatus) 
8, 87.: et 93, 'A0Noérac fa. uév. eicwr, els xarà 
qvAq»* GoxipanÜévres &&, üpyovet réamapa &rg, exi T 
$uaÜcivat rà llaraBjraw, róv re poveikór, xai rüy 
yvpruv, kai rjv imrobpouíav, — Vide Sigon. de Rep. 
Ath. 4. c. ult. Aristot. Eth. 1, 4. Mj Xavfaréro & 
hpüs, Ür« bagépovsw oi ázó rüv üpyev Aóyot xal oi 
(xi rüs ápyás. — EJ yàp xai IAárwr fcmópec rovro xai 
éZureu xórepov àzó rav üpyüv, 3 €ri ràs üpydás égriv 
obs Gemep £v rg. orabíg xà rav áXoÜerar (xi ró 
mépas, jj àrámaAuv, — " "AOXo0érac stadii initio sede- 
bant; inde est, quod ázó rov à0Xc0erav aliquando 
Carceres, s. Stadii initium denotat." Wilkinson. 
Lucill. Epigr. 20. Eis iepóv xor áyüara Mir póvos 
JA8 ó maauris Tóv 8 eb0vs ereQaroUr &ÜXoDcrgs 
(xáXei. Themist. 158. Hesych, "A100érgs*. áyuroté- 
r9: Vide 'Aywvolérns.] 

"AOXolerém, f. ow, p. nxa, Praemium certatoribus 
propono, Sum athlotheta, Athlothetze munus exer- 
cco. Siguificat et áywvolero, inquit Bud. — Est au- 


c 


D 


quanquam in exemplo, quod affert Bud., non ver- 
bum a8Ao8era pro &ywvoÜera, sed nomen àXolérgs 
pro áywroBérgs usurpatur; est enim illud exemplum 
e loco Luciani petitum, modo citato in 'A8Xolérgs. 
|| 'A8Xo8eza, Pramiuim s. Prernia propono, generali- 
ter cuilibet, non certatoribus duntaxat. Atben. 12. 
'O Ilepsay [asiXess. á8Xolerar rois ràs ijjovas arg 
yrupíZovei, Persarum rex przmia proponeas iis, qui 
voluptatum ei cognitionem dabant. 

['A8Xo8eréu. J. Poll. 3, 140. in " A0Aos citatus. 
Suid. 'H8XoBézev roós. dy&Gvas bvriBei,— "Ens à pá- 
yurros ' ExAarobícns l'aivàs (sic) róv Pepaikóv óAeÜpor 
q8Xoü£rei, — Tovrésr( róv. dyàra Puerí8ei.— Zonar. : 
'HüAoÜérev rovs dyàGvas Bwriüec. "Eos Ó. péywros 
"EXXarobíixgs l'aivas róv "Pwpaicór GAeüpov. 38Xo0ére. 
Suid.: 'EAXaroóíkav oi kprrat oi. kaDiguevor eis. rovs 
dyàvas. Eivámos otra" Kal róre ó. uéyasros 'EAAa- 
vobíxys Vaivas róv "Pupaixóv. 6XeÜpor n0Xo0érei. Zo- 
nàr.: 'EAAaveéíra — oi xprral oi kafpevok eis. rows 
&yüras. (Ebvámos) obrw Kai róre ó uéywros 'EA- 
Aavobikgs Faivás róv 'Pwpaikóv crparór 56XoBérc 
Heliodor. ap. Schneider. Add. ad Lex.: Ta car 
abrovs áfXoÜerovsa rbóxys.  ''Charit. 494." Schaf. 
Mss.] 

'A8Xo8esía, $, Premii propositio, Praemiorum 
constitutio : ap. Aristoph., Ipsum munus et officium 
athlothetarum, ut àywrolecía Munus et officium ago- 
nothetarum. Dionysius &8Ao8eszíar, ut Bud, tradit, 
vocat Vitam Evangelicam ab ipso judice et athlo- 
theta institutam et propositum. || 'A8Xo8ecíar aiunt 
etiam nominari Mutuam depositionem utriusque cos- 
certantium. — '* 'A0Aoería, 3, VV, LL. ex Aristopb. 
** afferunt pro Certaminis cura; sed perperam pro- 
** culdubio pro &0Aofecía." 

[A8Xo8ecía, J. Poll. 3, 140. Tó & xzpáypua, àye- 
vollecía, à8Xo0esía, 5$, às "Apurrodárgs, &OXoBeria. 
Vide qua fuse notavimus supra 837. c.—839. «. 
Pierson. ad Mer. 29. Fischer. ad Plat. Politicum 
p. 114. n. Lobeck, in Diss. ad Phrynichi Ecll, non 
dum edita. Zonar. : 'A8Xolleaía" jjávrazóbosis. Hinc 
sua sumsit Pbavor.] 

"AtXolerip, etiam dicitur pro á8Ao8érgs, ut à&s- 
r)p pro áÜA*ris, sicut modo docuimus,  (** Cf. Ha- 
genb. Epist. Epigr. 89." Boissonad. Mss. Epigr. 
adesp. 726. Aosxiov, áÜAoleripa rárpy Xuvprqs cpo- 
rewi)s. Zonar.: 'A0Xo8erjpa' &ywroÜérnw. —'"* Sic 
D. K. (et Phavor.) Cod. A. &8XoBérngr." "TTittm.] 

'A8Aooópos, (6, $,) vide 'A«8Xogópos. — [** Charit. 
723. Ruhnk. Ep. Cr. 56. Koppiers. Obss, 69. 
Sclief. Mss. Pind. Ol. 7, 12. Kai €y& véxrap xvi, 
Moicüv Bóciw, dÜXoQópow "ArBoácir mTépztwv, x. v. X. 
Sclfol. rois vacgrais dyépáci. Hl. EL. 124. et 266. [Elg- 
yovs, dÜXoóópovs, oi déÜAua vocciv üpovro, ubi Pseu- 
do-Did. »umrmpíows: A. 608. Téesapes àBXAogooo: 
imo abroicw oyeasuv. — Orph. Argon. 588. IIeyga- 

ips 6e rámpl * àXiavOéa. Ge 6épecÜac " A8xooóoe 
foie 6 yàp xÀvrór djparo vixos. ** Amorem 
militi comparare, et pulcherrimas inde arcessere lo- 
cutiones poetis solenne. Noun. Diouys. 43. p. 11306. 
js xapà maeroés "AOXo$ópor yapiown mépuarédee c« 
xopín[Jo, "Iueprijv reMsarra vakawpocornv. "Aéoc- 
&irgs." Schrader. Anim. ad Muszum p. 125. Tit- 
tnanni '"echnoll, Mss. : 'AfAooópos &, 6 ruris, 5 
rà (raa dreveysápevos. Hesych. 'A0Xoóópovs" dw 
verás, J. Poll. 1, 181. "Lexoc düAgrai, xai áyereeza, 
xai digoáyo, ApOXUmépun,  vicnoépot, dBXocconc 
Vide Lobeck. in Diss. ad Phrynichi Ecll., nondum 
edita.] 

[* A6Xogopucós, 9), órv. Phot. c. Manichzeos ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 1, 187. Oros yáp ó róv dOXo&co- 
xüv vpüros dra&geüpevos mréóavov, Coronam wictr- 
cem. 

[* A68Xosorg, 5, i. q. deüXosórg. Paul. Sil i*. 
Tà» xaA«oir rérreya Avkwpéi Aocpós dváxrec Ebro, 
tilXosvvas pyüpa Quvorredavov.] 

""AvalAos, ó, f$, Imbellis, Certaminibus inhab- 
't lis." [' Luc." Wakef. Mss. Sed in Reitzii 1nd. 
Lucianeo non reperitur.] 

[* "ArraB)vos, ó, i, Qui adversus aliquem pugns!. 


171 AEO0A 


[pp. 110—111.] 


AEOGA 1172 


wt premium obtineat. Meleag. 14. rí 9' épol róv A dw vópos, * mevráBDua, Toirwv lveyxov mávra ráriwi- 


tzowayíwv [JaciMija " AvraÜXor vícns rijs €v €purc Aa- 
Briv; ubi v. Jacobs.] 

[* '* "AZióa0Xos, (5, $,) Nicet. Paphlag. Laud. S. 
Eustathii 65. m." Boissonad. Mss.] 

"ApizraBAos, (6, 4,) Praestantissimus in certami- 
* nibus, Epigr." [Archiz 27. "H yàp $9' 'HpacMjos 
dpieráUNoto (Éovrev, Avyéva Ünpooóros: d'yyónevos 
falágais.] . 

[* *"Era68Xos, (6, 9.) Andr. Cret. 187." Kall. Mss.] 

[*"Eza6Aos, ó, 4, Qui certare ob serectutem etc. 
amplius non potest. Lucian. 2, 337. 'Eye &, 5 9 
óró Evóguos, Uo ró dxpoxveQés pereareiNaro. Aapa- 
clas, 0 máXat ja&v dÜXrris, xai * coXvvikgs, vv é6 $6n 
Vrà yípws £[a0Aos Gv. 1n Ind. Lucianeo vox hsc 
desideratur. '* Valck. ad Herod. 173." Schaf. Mss. 
* Schol. Od. (. 76. (Ei yàp &v pécois éarl ro [3éxos, 
ÜaBAos jv, és. OXeirurv rg. bvrápei.)" Wakef. Mss. 
*' Clem. Alex. 957. ("flere xai rg rà péyerra eb xe- 
vouycóre xarà róv fiov, éxi 66 ro réXovs Cloxe(Aavri mpós 
kuxíav, &rógrou |l. cum Pottero àvórgrot, ráüvres oi 
zpóclev móvot, €xi rijs karaerpoóijs rov épáparos éfá- 
8 yevoué£rg.)" Routb. Mss.] 

"Ezaiov, rà, i. q. d0Xov, Certaminis premium, quod 
videlicet accipit victor: unde et rur Api» exponitur, 
Sed accipitur generaliter pro Quovis prwmio s. 
mercede. Herodian. 1. (17, 24.) Neavíav rà óvópari 
Nápxiraoy, yevvaióv re xal áxpaar)v, veilovaiw elaeX- 
Üóvra róv Kóppobov áxorviLat, ueyáXa éocew ÉratXa 
Vrorxópevot. 

[** "Exa8Xov, vide" A8Xov, et '* AGXos, Eran. Philon. 
155. 163. ad Charit. 294. Valck. ad Phan. 429. Por- 
son, Phen. 1277. Musgr. Electr. 625." Sch:ef. Mss, 
* Const, Ap." Routh. Mss. ** Plut. in Flamin. 15. To? 
ToMjgov oépesÜa! rà éraBXa: Cimonis Compar. 1. 

&v arpargyter kai riv rporaiuy éraXov mouwvptrovs 
t)wyías, Scymn, v. 354." Schneider. Lex. Adde 
Plut. 8, 442. ** Oraculum ap. Phlegon. de Olymp. 
140. Ogke &' Eme" (porijv kai £raBXa Oavórrc Olvouág. 
Ita leg. Vulgo male époríiy." Toup. 4, 186. Epictet. 3, 
24. p. 498. " EraüXov oy oUóév; av óc Znreis éraÜNov 
&vépi &yalp pei&ov, ros xaX xal Óixaia zpárrew; 
Heliodor. ap. Jung. ad J. Poll. 340. : Táz/íxetpa xap' 
Aiíoj« r&» xaÜapos |Movrrww rouibe Üvaia, xal 
qjayai rà ÉéraÜÀa r&v cw$porosvrwy. Pseudo-Lon- 
gin. 44. : "Eric ye uiv óià ra. mpokeiueva. €v ruis moX- 
reíau €raÜXa éxásrore rà Vvyuü mporepüjuara raw 
Burópur ueXerópeva. áxovürat, xai oloy éxrpijjerai, xal 
rois zpáypac:. kar ró €lxos €AetÜepa * rvvexAápmet. 
Etym. G.: "Eza0Xov á8Xov Óuaoépei. "Exa6Xoy, ró 
$ibópevor T vudjsavre d8Xor xaAeira: atrós ó áyov. 
Suid.: "Era0Xov: vugrüpwy. Zonar.: "ExralXov' vum- 
riküv fjpajjeiov, ró éxi rg vícp Óióópevov. — Glossae: 

"Exa8Xov: Priemium.] 

[* E?a8Xos, o, 3j, Clarus certaminibus, Peritus cer- 
taminum, Pind. Isthm. 6, 1. OdAXorros ávópo» às 
Óre cvuzociov, Meórepov xpariüpa " uowaiw» peMwv 
Kíprauev Aápymwros evá-DXov. yerveüs Ürep..— "* Ari- 
stoph. Fragm. 259. (Suid. in voce,) Athlet. Stat. 34. 
(eUáOXuv yepáwv.)" Schaf. Mss.] 

[* ** MeyáXaBAos, (ó, 3,) Theodor. Prodr. Not. des 
Mss. T. 8. P. 2. pp. 163. 207." Boissonad. Mss.] 

** [Távra8Aos, (6, 3,) Omnium certaminum peritus, 
** vel expertus," 

[Ilápa6Nor, rà, i. q. tüpepyov. Schol. Pind. Nem. 
3, 42. lóig^ ávri rov, à$' éavrov, oU émiráZavros 
Efbpvoüéus, ààXa xarà ró QuMómovov, abrüs Ót €avrob 
xjpeovnae, üUev jv Bvvaróv éraveMleiv rwás. | KaAM- 

jiaxos (Fr. 120. p. 488. Eru. 256. Blomf.) Xaipe ?a- 
pvoaxíravr, * &íraxra uv éfáxi $ovs, "Ex 8 * avraype- 
eíns zoAMax voXAa kajuoy..— Tovréari, rà rápatAa.] 

IHevráeüXov, s. Tévra0Xoy, Quinquertium, Quinque 

certamina, videlicet, xvypj, 6popos, áApa, Siaxos, máAn. 
Hi erodot. sévraUAoy éraeaxíjcas. Sic Pausan. in Lac. p. 
7 2, Otra vtvraÜNoy 'ÜAvpziácir &okijoas, ümijADev jr- 
r7?0cís. Ubi zévraXov appellat, quod dixerat mévre 
dk y &vas, ambiguo tamen vocabulo. Apud Sophoclem 
plurali numero zevráeUX à vouí£erai perinde ac si 
separatim zévre áe8Xa dixisset: [Electr. 684. Er- 
furdt. sev yàp. eizexápvylav ()pa9gs Apópww Gir, 
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xia "TA BiEer', " Apyeios niv ávaxaXovuevos. Ubi v. no- 
tata. — "* Libri omnes, mévra0X à vouiZerai. Suid. v. 
Beafjeis Ed. Mediol. soy —Apópor &aAwv vévra0N & 
». Quam scripturam commemorat "Triclinius. Sic 
etiam Suid: Bas. nisi quod mérvraX habet, Corruptam 
scripturam, infelicibus conjecturis tentatam, Porson. 
in Kiddii Misc. Porson. 221. ita corrigendam puta- 
bat : Apépwr &abAwr 4OX &rep vouí&crai.. Ac sane hoc 
modo et metri vitium, et illa dubitatio removetur, 
quam habent àgóue» Bui) vévraÜAa, Nam quis 
vévraDAor $póuos dicat, cum hzc ipsa vox mévrafAor 
diserte non unum, sed plura certamina intelligi po- 
stulet? At manent dum alim, ewque gravissima 
dubitationes. Primo enim non apparet, unde et 
Librarii, et Scboliastw hic in mévra0Aa incidere po- 
tuerint, nisi aliquid, quod ei rei ansam praeberet, in 
textu fuisset. Deinde, si d8Aa scribitur, quid aliud, 
quam, quod plane insolens est, dicetur, una eadem- 
que Olympiade szpius diaulo victorem fuisse Ore- 
sten? Sed hanc quidem difficultatem nescio an tolli 
liceat interpretando. Nam quod ap. Pausan. 6, 13, 
2. his verbis, quorum initium deest, scriptum legitur : 
Kai réeeapas, às Éxaero: evrrayBücw vrà rov xAjpov, 
xai oix áÜpóws üádiüciv £s róy épóuoy* o( 9 üv év éxáory 
rále: xparíjowoiv, Vrép avrav. ab0u Otovec ry. üüNwv, 
xui oVrws craóíow $Bóo à eregavobpevos üvaipijsera 
víras: ex eo intelligitur, non omnes simul cursores in 
certamen commissos esse, sed aliquos tantum : quo- 
rum qui vicissent, deinde ipsos inter se certasse, et 
borum demum qui superior evasisset, pro victore esse 
habitum. Hinc conjiciat quis forsitan, Soph. scri- 
psisse, Apóuur BiabAwr vevráb, jj vouiderai. Neque 
enim credibile est, quatuor semper commissos esse, 


quia non semper par numerus erat eorum, pro quo 


certare vellent: quare nescio an Paus. ita scripserit, 
mévre ij kai réccapas, ut usitatus certantium numerus 
fuerit quinque. Sed hwc incerta sunt, omninoque ma- 
jus quiddam et luculentius dici hic debuit. Quo minus 
dubitavi reponere, Apóuwv, éuisAwv, vévre 0 dv vopí- 
geras, i, e. Cursus, diauli, pentathli. Sive stadium, 
inquit, s. diaulum, s. quinquertium requiras, omnia 
hic viciL" Hermann.] ** At xevráe&^os, Victor quin- 
* que certaminum s. quinquertii, qui et zérraÜAos." 
[Pind, Nem. 7, 9. ev» & riv Kai vais ó Ocapiuros 
dperg kpiÜeis Eíbo£os deiberau Xo-D évgs uerà mevraé- 
0Xou. ** Ilerráetos dvo, Quinquertio. "Orc repc- 
rarguévgv "AOgvaiev. Avywar, EfpySárgv. róv 'Ap- 
yeiov, üvépa cevráeÜXov, éx mpoxAsmws é$órvevoe, 9, 
75. Quinquertionem e provocatione interfecit, i.e. 
Virum quinquertio victorem, quem ad certamen pro- 
vocarat, aut a quo provocatus fuerat, interfecit." 
Port. Lex. lonic.] 

[** IHevráe&Xov, ad Herod. 481. 708. Heyn. Apollo- 
dor. 308." Schsef. Mss, Glossz: [lévra6Aov Quin- 
quertium, **Tlérra6Xov, Quinquertium, h.e. Quinque 
certaminis genera, in ludis Greecorum usitata, rwyyo), 
$pónos, áApa, bímxos, máAg. Cf. Brunck. Amal. 3, 
247. nr. 454. E. 7, 4, 29. in ludis Olympicis ézerodá- 
xecay rà &pouixá rov mevráfAow" Lex. Xenoph. Con- 
stitt. Apost. 7, 34. p.316. 'Ex uév rüv remcápev 
crowelwy, mpuruy ceuárev, (avÀAácas abrg copa, 
xaracxevásas 8 abrg ràv jwyyv (x rov uj óvros, aíctn- 
ew 9 alrg mévraÜXov yapwrüpervos, xai vovv rr rfj 
Vvyiis jjvioyor rais aleÜneecir éxiorioas. Vide THérra- 
0Xos. Pind. Olymp. 13, 41. zevrátAo dpa. Xrabiov 
vuv épóuov: lsthm. 1, 35. Oó yàp jv révra8or 
&r.'] 

[* Hevratfbaov, rà, i, q. mevrácÜNov. Pind. Pyth. 
8, 02. ocio: A? mpócÜey. ápraMéar Món revrae(Mov 
avv &oprais "Y pais éráyayes, ávaE, — ET * IleyráBMov, 
ut in Soph. Electra 084. Apópw» ÓiaiAwr, dv vopos, 
mevráf«a.] 

TlévraüAos, (6, 3,) Quinquertio, Qui illis quinque 
certaminibus victor evasit, vel Victor quinque gy- 
mnasticorum certaminum. Quidam, Vir quinque pal- 
marum, vel omnium palmarum, quod essent tantum 
quinque illa solennium certaminum genera. Item, Qui 
se illis quinque certaminibus exercet. Pausan. Eliac, 
2. llevráBAou £v, €» abro kaÜcoríiact kai ópopevouw 
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ei ueMrai,— || Metaphorice ap. Diog. L. Democr. A áxovrirucót, * Ms. iterum adverbio auctius * &corri- 


465. Kai jv ós àXnBus év rij $«Xosoóíg vévraBXos, Qui 
omnes philosophiz partes complexus est, Bud. (Locus 
est 570. Menag. Eirep oi 'Avrepaarai IlAáruvós eiai, 
$nei OpácvAXos, obros àv «iy ó mapayevónevos ávàvv- 
pos, àv mepi Oivoribur kai "Avajayópar érepos, év rij 
mpós Euxpárgv ópuiMq biaXeyópevos vepi diXomodías 4 
$neiv, às mevráÜAo Éoue 0 diAónoQos" kal Jv às áÀg- 
Üos €v dXXosogíg mévraÜAor. Hinc sua sumsit Suid. 
v. Ilévra8Xos. Locus Platonis, quem respexit, est 
in Dial. qui hodie inscribitur "Epaerai, p. 60. Ed. 
Stutzmann. Erlangge 1818.: Kéye* éri yàp airov 
jpjeyvóovy róv Moyov, 0, r« £BosXero" dpa évvoa, &jnv, 
de Aéyeis rüv $iXón0Q0y üyépa ; Boxeis yáp uox Meyet, 
otov (**s. oto," Weisk. ad Pseudo-Longin. (409.) €v 
rj &ywvíg eialv oi mévralio: mpós rovs bpouéas, 3j rovs 
meÀragrás. | Kal yàp éxeivou rovrww ué£v Aeirovrat 
xarà rà roírw» dÜXa, xai Perepol «isi mpós rovrovs* 
r&v Óé üXAAev üÜXgrGv wpérot xai vueeiw abrovs. 
Táy' à» 1aws roxoiróv rt Méyou. (Méyeu Weisk. perpe- 
Tài) cal rà $iXosoéeiv ümepyáZeaDat rovs ércrnbevovras 
robro ró ériríjóevua" rüv uiv. mwpirwv els Eóvecir mepi 
rüs réyvas éXAeízeoÜat, rà Bevrepeia 8 Fyovras rav 
GÀ» mepueiva, xal oUre "yiyveaÜac— mepl. mávra 
* (maxpór riva. üvópa. rüv mediXocodnkóra. — Towbróv 
rud poc Óoxeis. évbelkvvaÜai, — KaAes. yé uoi, £n, d 
Xoxpares, Sokeis Uzokajjeiv rà epi rob $tXo0óQov, 
árekácas abrüv rg mevrüÜNg. "Esrc yàp áreyvós 
rowUros, olos uj GovAeóeu pxbevi wpáypari, py els 
rijv áxpiflerav upó6y Giaxemovqceévar dare Gu riv roo 
(vos rovrov €miuéAeiav, rüv. üAXuyr. &ázávrwy ümoXe- 
AciéBa, Grrep oi Ónpiovpyol, àXXà mávrwv uerpius 
*$j$80ai.— Ubi Schol. 87. Hlévra(Noc oi. róv. &àyva 
rüv wévraÜXov áyuvidóuevot. | " Ecr« yàp (0) wévra8Nos 
ovros rois véou dywría, máy, aiyvrros, üAua, &iexos, 
xai Épónos.  H. l. in animo babebat Pseudo-Longin. 
34. de Hyperide : "Ezr« yàp airov xoXvwrórepos, xal 
mAelovs áperüs Éywv, xai eyeGóv. * Vraxpos &v zümw, 
&s 0 vévraDNos, Gere rov piv mpureluy. v üzacc ràv 
üXXwr üvywriarüy Neíreala, vpwrevew 86 ray lburav. 
'" Eadem quoque similitudine utitur Anonymus ap. 
Phot. in Vita Pythag. 15. Kai éwep ó mévrafAos 
zácas wy ràs bvrvápei, ev (xàáary fjrruv. éari ro &v 
rc Érirgóebovros r&v áüXnuárur" ofre xai 0 ávÜpwros 
Tácas Éywv ràs 5vrápei, Cv éxáory Aeirerac" Toup. 
** Abresch. JEscli. 2, 88. (*Plut. 2, 738. Aió rois riiv, 
Gmrep oi mévraÜAo,, mepíeari cal vixg.") Jacobs. Anth. 
6, 239. 248. 9, 446. Simonid. 69. ("Ia0ja xai Flvdoi 
Auopér ó Oevos £víca "ANua, xobwxeinr, Óiaxov, 
üMaa, sáXgy.)" Schzf. Mss. Sic edidit et Gaisford. 
Sed in Ind. Gr. in Epicteti Diss. Upton. corrigit 
"lo0uoi, omnino recte. Sic Fr. 67., Aów 9 £v 'TeOpo;, 
vevrébex év Nepég, — Cf. Epigr. adesp. 454. a. "AA- 
pa Tobàv, 6iexov re Joli, xai üxovros (pui, Kai &pó- 
pos, $óé máÀsy pía 8 £xAero müet reXevr$. Eust. 
1320. : Oi uérrot rà zepi iepüy &yáàrwr Cmuxeiápevot, 
olrws €upérpus. rovs. üÜovs perpovsuw' "AXua robar, 
éiexov re [JoNj, xai üxovros épuij, Kai $pópos, 56 máX 
pía 9 ÉxXero müci« reXevríi. — Kai robro &erí Qaem 
mévraBNov, "Erepoc 56 ofrws, üAua, má, * &iexevpa, 
xovrüv (l. kovrós,) xai épópos. Epictet. 3, 23.: Tis 
elva« Ü£Xeis, savrg mparov eimé" «1 obruo moíev à 
xouis. Kai yàp éri ràv Ar ayebóv &mávrwv orws 
ópiev yivóuera, — Oi áÜXovvres, wparov kpivovet ríves 
eivat Ü£Xoveiv, eU oru rà (js mowbow" ei 5oXoyobpó- 
pos, rovavriy rpoji), rouovros mepíraros, rovavrm rpidus, 
rOuabrn yvpracía" ei erabiobpóuos, müvra ravra àA- 
Acia* ei sévraÜAos, fr. áXXoiórepa, — OUrws. ebpfjaeus 
kai €mi riv rexyv&v* ei réxrwuv, rowivra Ceu, ei xa^- 
xe0s, roiaUra. "Examror yàp riv yiwopérwv i4! fjuav, 
av uev €ri. unécv üvajépuuev eic) moujsouev" £av & 
«9 8 ui 6i, * &eopaNuévus. Plut. 8, 686. '"Argptün 
€ kai maii mevrálAois aréoavos reBeís, '' IHTévraNos, 
Quinquertio, Omnia certaminum genera exercens: v, 
Poll. 3, 151. (Hévra0Aos, xai ó Tévre à ywri&ónevos* 
, Oa B abr, mubgr, üAXesla, mubqraós, áAriucos, 
xai GBev üAXerat, Bari, à$' ob xal róv Jarspa xíxpov- 
x€' ró Ó€ pérpov rov wnójparos, xavev* ó 6 ópos, rà 
(ocappiéva, 00ev émi rà» róv Opov Vreprnóuvruy oi za- 
pogaadépeyor Myovei, Hyg». Órép rà écxappéra* 


er«s, Jung. Kalró áxóvrior rüv. mevráDAw». kaAei- 
rat üxorogevs* r0 86 Birxov ágeiva,, Baxov. &vijibar, 
biexór pipa, &oxp VrogépesDai. "Exi 89 mevráüXov rà 
vuisau ümorpiilac Aéyovmiv,  "OwAirgs Bpóuos, xai ó 
rov ótAírqy bíavXov Üéwv, xai óxMroBoónos.. Sed trans- 
fertur etiam ad alia. Sic Democritus philosophus ap. 
Diog. L. 9, 37. vocatur év $«XocoQíg mérraÜXos. E. 4, 
7, 5. à 'AygaíroNs-—óomep mévralAos má €zl ró 
zMéor irepBáAMeiw éxeiüro.. Mlustrant h.l. quodam- 


'modo verba Pollucis: 'O Zpos (rov mevráÜAow) rà 


D 


érxappéva, üUev ézi riv róv üpor Vreprnóovrwr oi xa- 
pouscaZópevoi Meyovaw, Vip rà éexappéva vnégv. Sed 
Moro interprete sérrafAos tropice dicitur, Qui sem- 
per :emulatur eos, qui in suo genere excellunt, quan- 

uam eos nunquam assequitur: ideoque postponen- 

us est, si cum his, qui excellunt, comparetur ; sed 
eximius est, si cum aliis, rudioribus et indoctioribus, 
conferatur." Lex. Xenoph. Constitt. Apost. 8, 19. p. 
347.: KaraBé rà sópa rijv vévraÜXor Éyapíew aiaÜne:w, 
xai riv ueraarujv xivgrw. — Cf. quem ex hoc libro 
protulimus locum supra in [HlévraBAov. Aristot. Rhet. 
1, 5.: 'O Bvrápevos rà axéhy perreiv. xai. xiweiv ray» 
xai vÓópjw, épopaxós" 0 66 ONiflecv kai karéxeiw, maXai- 
eruós 6 M deat rj rNpyj, zvxruós" à 8 &uooripos 
TOVTOU,, ra yxpartaarucós* 0 66 máct, révraDAos. Glossm: 
Ilérra0Xos: Quinquertius, Quinquetris.] 

IHevrafAéu, Quinque certaminibus me exerceo, 
Quinque generibus certaminum certo. Pausan. Eliac. 
2. *Os rr 'HAeiov Ticapevór verratXobrra £v "OAvg- 
míg varemáAawe, Idem paulo inferius, Ilpazov yap 
$à róre oi maibes kal Üerepov mérvraÜA4mavres 6oc- 
xXMj8neav. [Artemidor. 1, 57. To && vervraB8Me 
Boxeiv éxi. mávrwv érjpgsa. ámobyniav uiv Tparor 
rjv éx róvov eis rózov. kivneaiw enuaiveiww. &a rór épe- 
pov, &reca 8 Egpías rias jj barávas áxaípovs, 3 * £&- 
Guacpobs ras zapà yveurv, $i róv Mexov, 65 xàxeos 
&r» r&v xeipav &moppirrerai, — '* V, (Eohiaepnós recen- 
tioribus quidem Gr. valde usitatum; sed veteri quo- 
que Grzcig non prorsus ignotum esse discimus ex 
Aristoph. Pl. 381. ad q. l. vide T. H." Reiff. Vide 
HevratAeto, et AiarevratlMo.] 

[* Hevra6Aía, 5, Quinquertium. Epictet. 3, 1, 5. 
Kai yàp ró rayxpariaeriv oluai Tow?» xaXov, robro 
maÀaceriv ove. áyaÜóv wowi* Bpopéa &&, kai yeXo«éra- 
rov' kai ó. wpós sevralMar kaAós, ó abrós ovros xpós 
TáÀgr aizyioros. — De v. merrafAía, sine corruptelz 
suspicione ab Uptono et Schweigh. recepta, sed 
nusquam alibi obvia, nobis dubitare liceat. ] 

(* Hevra8Agruxós, s. * Hevra(iorixós, 3, ór, ut ve»- 
rari) vien, Victoria in omni genere certaminum. 
Schol. Pind. Nem. 7, 9. X$óbpa à &el 0éXovoi ónet 
Tiv éavrü» Vwynv cvpmemepaguévgy. €yeiv 79 wixy TÜ 
mevraDsrug. Vera lectio est mevralAgrikxy, quod 
vocabulum derivandum est a verbo, satis probo, ze»- 
raDAéw. Sed vulgatum istud sevraMworug dedu- 
cendum esset à v. * mevraÜarjs, quod nusquam 
legitur.] 

(* Hevra8Xesu, i. q.. revra(Mw. Xenophanes Co- 
lophonius in Elegiis ap. Athen. 413. 'AXX" ei ui» 
raxvrijre (** Edd. raxézgro" Schweigh.: vide notata 
in " Aópórgs) moóar». vicgr ru. üpocro, "H zeyraBNeswr, 
rfa Mos réuevos Lap! Hizao jojs év "ONvyuzíg. 
Ofre yàp, ei zíx«rys áyalós Xaoiciw. & eig (éveim, 
Wakef. éreín, Schweigh.), Otr ei zevraüXeiy: ——— 
Ei ra üeOXebwv vig FHisao map óxÜas. ''Quasi ó 
* [IHions, vel ó Hízas, nomen Fontis vel Rivi esset. 
Apud Stepli. B. habes: *Ilza* wóXis, cai. «pir 73s 
'OXvumías, "Eeri kat xwpíov, é» 9 ó ro$ As. vaós 
iépvrat, xai 6 "ÜNvpmiakos. üyiv reAeirai." Schweigh. 
** Fluvium, hoc nomine insignitum, alibi memoratum 
a Graecis haud reperio. Eundem fuisse suspicor cum 
Alpheo, et hinc explicari debere versum Maronis, 
Aut Alphea rotis przlabi flumina Pise, Georg. 3, 
180," Maltbius Lex. Gr. Prosod. 1139. Imo Pisa 
ap. Virg. est oppidi nomen, et. Alphéa flumina Piss 
dicuntur, ut versa vice ap. Orph. Argon. 214." HX»6« 
8 'AXóeoio Ar» * EleáriSas óx0as.. Schol. Pind. 
Ol. 1, 28.: lepi && ris. Hemos, órc Ó rózos v "HAe 
vro igNev 6xOuy mepiexóperos, lloMgwy éneir. 
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"Even 8à * broowyyéove: rjv Hicar cai rj» " Ha»* oc A. eríov Óvyarpási évaBNeóuy MN (v jud vuxri ó 


doÜos (4. — Auéorske yàp áz' áXuwiv rà ywpía era- 
6o evrücorra. "flrópacrai 66 ám rijs * lions, rijs 
"Evóvpiwros 8vyarpéós.] 

[* AiasrevraBAéw. "zetz. ad Lyc. 866. IHaXaierjr 
yup avróv brra, 5 sévraÜXov, xai ofre rovs Lévovs 
&rvaipovrra, 'HpaxAns éwpyónevos, kal revra(Ajcas 
abrór, pas peréwpor xarexpijuvere xai. áveie, kal oü- 
rws "Epv£ ó róros éxMjOn. — '* Vit. 1. et Ciz. &are»- 
raBAásas, verbum Lexicis adhuc incognitum." Mül- 
ler.] 

(* 9XorérraÜNos, ó, 5, Quinquertio esse cupiens, 
met. Qui excellere in omni genere cupit. Schol. 
Pind. Nem. 7, 16. Aorara« && xal i&iws áxoveafat, 
&s $Xvorevráur. óvrwv r&y Alywnrer, éreibi Hg- 
eis Óoxei ebprxévat rüv mérraÜAov Alyuímrs Vrápywvy 
xai Alaxións,] 

** TloÀva0Aos, (6, 5,) Qui multa vicit certamina," 
[Multis certaminibus insignis. Lucian. 1, 230. Tex65- 
vat yáp riva $ei &x rijs ópiMas rasrgs uéyay, kai vo- 
AvaOXorv Oeóv.] 

[* HpwraAos, ó, jj, Primus athleta, Hederici Lex., 
sed ápapripws.] 

* * Yjva0os, (6, 3j,) Nicet. Eugen. 5, 346." 
Boissonad. Mss.] 

** (píXaDXos, (ó, $,) Amans certaminum, aut etiam 
* laborum." [Suid. et Phot.: $iAa0Xos $iAóxovos. 
** Philo J. 1, 268(—2, 372. (uapyópos pév yàp 3 
wpós üpyVpuor, dXXobóZou 6 qj vpós 6ójar, diXáa8Aod 52 
xai * $iVoyvuracrais Jj rpós lexyvv  wpósobos olxeía.)" 
Wakef. Mss. Plut. 8, 889. 'Exei xai $íXa8Aos &AÀws 
xai duAóveuos fuir 0 Ücós abrós &v. kiDapisei, kal dj, 
xai fJokais iexwv, às 9 Evol $aci, xal mvyug ápiXue- 

evos.] 

[* * XaípaBNos, (2, ij) Nicet. Eugen. 3, 397." 
Boissonad. Mss.] 

4 'A0xeio, f. ow, p. xa, Certo, Certamen ineo, ut 
&e0Aebu, ap. Apoll. R. 2. [Verbum á6Xeóv in Apoll. 
R. non legitur; sed áeÜAevw extat 1, 1362. 3, 480. 
624. 778. 7383.] Aliquando significat xaxoraf, 
i. e. Mala tolero, Exerceor malis. Sic autem for- 
tasse et ap. Hom. legendum ll. f). (734.) 'A0Xevor 
Tpó üvaxros üpe yov, non áe8Xevwv, sicut idem 
poela et &eÜXo$ópos et áUXoQópos dicit, prout ratio 
versus poscit, (** Pronuntiabatur 4Xevwr, quomodo 
et in nonnullis scriptum est." Clark. 'Ae0Xeów» edi- 
derunt Ernest. et Wolf. In Ms. ap. Ernest. in Cor- 
rigendis scriptum est. á8Xevwy. Bekkeri Xvray. 
Ak. xpna. : "AUXNeóuv" komu»v. — Hesych.: 'A0Xcówv 
komtv, ijj róv uoxyXov à$auobpevos,  ** Supra: 'Ae- 
OXeowv* áywrviZóuevos. Pertinet ad ll. fl. l. c. ubi 
"AcUXAevw»v wpó üvaxros legitur, anapswstus sc. pro 
spondzo, in principio versus, quasi legeretur á8Xetw», 
ut H. St. conjecerat: quomodo etiam citatur ap. 
Suid. v. Ilpo, ignorante locum Kustero. Imo á8Xevu» 
ap. Hom. exhibet Ms. Barocc. Vide Barnes. not. 
Quam lectionem servavit hic Hesych." Albert. 
Pseudo-Did. habet: 'Ae0Xeóu»' kakozaÜgGr», coréw. 
Ceterum pro Hesychii verbis, 'A8Xesur'—; róv uo- 
xMv &$aqpotpuevos, Is. Voss. conjicit uóx8or, et sic 
Wukef. ad marg. In Cod. est uóoyXov. ** F. l. 7r 
péxXov àvawovuevos, Laborem suscipiens. Sane 
&éÜAeor supra exponitur éucxQovr. — MoxÜcir autem, 
et uóxÜov &vaipeiaÜai, idem. Vel interpretatio illa, 
róv poyMóv á$aipovpevos, sic enim leg. pro —pópue- 
vos, relerenda est ad '"AxAevor, quod corruptum 
fuerit ex. óyXevov, ab óyXevs, quod i, ac poxyXevw. 
Vide Hesych. infra, et Etym. M. v. Moyxós. MoyMór 
autem ágaieioDa: significabit, Vectem vel Pessulum 
à janua removere, quod faciunt illi, qui januam 
apertam volunt.  Phrasi hac usus est Plut. aliique." 
Kust. Esch. Prom. V. 93. AépyOn6' otais aliai 
Auiaxvatópevos róv pvpeeri) Xpóvoy áBXetbow, Schol. B. 
qi67. üÜXov kai kaxórgros &«ize, — '* Negotium exerceo, 
Oppian, H. 1,37. (vide 'Yxegae0Neów.)" Wakef. Mss.] 

[* "Era0Aese, Greg. Naz. Invect. in Jul. 1. p. 78. 
Kai 0 meiÜur Cyyvs, závra yarópevos 6t ras yvraixas 
6 Zevs, xai Dpvli peiakíatos: üerós dpaerijs ó Qíra- 
ros iv és ijóurra cvpmociü&owv oL Üeol rois Mós olvo- 
xoobpevor xaibicois* xai. (adde 5) rais mevricorra Oe- 


c 


D 


"Tpiéemepos, xai rperzaiééxcarov. dUXov. ro$roy. éxireM- 
cas ox oló. Ümws rois dAXous ye ov evrapiüuovpevov. 
* Oecríov an * Oeexíov leg. sit, vide Muncker, ad 
Hygin. Fab. 162. et ad Anton. Lib. c. 12. ubi hi 
versus citati sunt e Quinto Smyrnzo: Tà rpioxai&é- 
xarov roiov Awypóv Éeyev üáeÜkov, * Movrovvyei mev- 
ríxovra qvreMEaro kovpais.  * Ad Diod, S. 1, 274." 
Schief. Mss.] 

q 'ABéu, f. fjow, p. nxa, i. q. á0Xevu: nam, ut 
áeUXeow et áeÜAéu in carmine, ita in oratione soluta 
40Aeóu et áUÀAée pro eodem sumuntur; sed illic 
&eÜAevw, hic contra à6Aéw frequentius est, et multa 
a se derivata nomina habens, qua subjungam. No- 
tandum est prwterea á8Aeiv verbum id esse, a quo 
athletze denominati sunt, et quod de illis certantibus 
dicitur. [J. Poll. 3, 144. Kai ró á8Aesew, mapá re 
moujrais, kal vap' Hoobórg, xal wap! jjuiv ró áOXeiv. 
H. l. addendus est iis, qux in 'AeBAeów dedimus, 
ubi v. notata. Hesych. 'A0Xei*. üvywrvíZeaÜat, xa- 
xomaDeiv. *'' Dubium, an non potius á0Xeóew hic 
leg. pro á8Aeiv," Albert. prwcessit enim 'AXeverac 
Para. ' LL'A0XéBerac fiupBeirai, ut sit per lite- 
rarum transppsitionem pro á0cAfjera«." Iis 
Obs. 202. probante V. D. ad Greg. Cor. 338. 


v 
In Cod. est: 'A0Méflerar $ujüijraw. — Etym. M.: 
*'A8Géerac — Buppeirau kal áÜ£Nyew, r0. üptÀ- 
ye. Bekkeri. Zvray. Aet. xpgo. : "A00 erae. 5ig- 
Ocirac.— * "A08Serac. fiupBeirai, — MoxAis MeXMoeoaus* 
Kai &ià rerpnpévwr áféABerat rizruv. — Suid. : 'AéA- 
eeravc mapaDeirai * é&vexAoerai,— ' Hic articulus non 
solum in duobus Mss. Paris. sed etiam in Ed. Me- 
diol. deest. Pro á8éXeera: autem leg. á8éAyera:, 
quz vox ap. Hippocr. occurrit, ut Grammatici ob- 
servarunt. Phavor.: 'A8éAyerav. Giüeirat, évxYNe- 
rat, mapà rg Imroxpárev— (Voces, mapá rg "Ixmoxpá- 
rev, de suo addidit Phavor, De talibus Phavor. in- 
terpolatt. jam plus semel in hoc opere monuimus.) 
Galen. Gl. Hippocr.: 'AéXyerac. mapíerai,  * &e- 
xiverai..— Plura de h. v. lege ap. Foes. CEcon. Hip- 
pocr. HapaBeica: in uno Ms. Par. scriptum est. a- 
pnÜcica. Sed leg. vel ape&eica, ut Porto videtur, 
vel sapíerac ut ap. Galen. l. |. Posterius in versione 
secutus. sum: ('AüéAcera,  Laxatur, Resolvitur.)" 
Kust. Imo iu Suida leg. 'A0éAeerac — apnteirai, 
exAverai: et in. Galeno, "A0/Nyerac. zapyleirat, 
évxAoerai,— I! Hlapyüeira. Ms. D. et Corn. v. Hip- 
pocr. 49. 2. 16. Ald. y et leg. rapeirai, al. rapíerai" 
Franz. qui edidit xapeírai. — Satis probum est v. 
Óuée, de quo vide Nostrum. Zonar.: * 'A8/A&e- 
rac Óabeirai, — * Sic tres Codd. mei. Suidas à8eA- 
eerat, pro. quo. Kust. legere jubet á0£Ayerac, quod 
Hesych. habet, et ap. Hippocr. occurrit. Sed cf. 
Albert. ad Hes. v." Tittn. Imo ap. Hesych. edi- 
tum est áücAysgra. — Plura de his glossis vide in 
"AO yu. — '* ' ABXéu, Lennep. ad Phalar. p. 7. He- 
sych.: 'A8Ajeac. xakoraDijrat, xapeiv, áywvicacDui. 
Étym. G.: 'A0Njsavra: kaxoraBjsavra, Etym. M.: 
"AUXsar koztámat, "Ürt perà róv karakNvapóy CEnpyg- 
xórwv fjóp rv áy&évwv, às kai r&y üAÀwr Tüvrwv rav 
£p "EX qot kaNav, Ücrepoy 'At8Ns ó 'Exbvpiwros va- 
r)o €miuéNeiav. éxoujcaro rijs rov. Üvymiaxob áyàros 
svarámews. "A rovrov ovv vyiverat áUÀA G^ éx &€ rob 
à, dOXa kai dÜXgrai kaXoUvrat. Ofrus Tloíuv. Kal 
TOM vep dÜAsarra, dvri rov xoziácarra, xakorabyj- 
cavra. Respicitur Il. O. 29. Tàr név éy&r £vBev jveá- 
pm, xai dvirya-yov abra " Apyos €s Grmóorov, xai soXXá 
cep dÜXgsavra, ubi Pseudo-Did. xaxoraDravra. Il. 
H. 453. "Hpp Aaojiéborrt zoMocapev áüNjsavre, ubi 
Pseudo-Did. xaxoraÜ8jmarres, koriácarres, Óvixos. J. 
Poll. 3, 143. Kai ró à0Aeiv, xápuveiw, moveiv: 153. 
Koiwà $' éxi mávrwv, drayxopayisat doxjca, doxy- 
Ova, dÜAgca, yvprácacÜa, xorijsat dywrizacta:. 
** Vetus Poeta de Vir. Herb. c. 4. v. 44. p. 038. Bibl, 
Gr. Vol. 2. Hárra yàp dXjsato móvov Qopéwr epi 
cena. Leg. dAOésaw," Bernurd. ad Synes. de Febr. 
155.  '* 'A0Xeiv, Athleticam tractare. " Epxov éori ró 
dOXeiv, 2, 15, 5. En. 29, 3. Ei vouiuws jAgcas, 3, 
10, 8. Oi d&Acvrres, Athlete, 3, 23, 2. X&pa iyiaivov, 
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&8Xov», Corpus exercitatum, Exercitatione firmatum, A éx rijs &8Xjeews, 5, 64, 6. 7, 10, 2." Lex. Polyb, 


2, 15, 2, Passive, "Y'ó rov A«s dÜXoVuevos xal yvuva- 
Sóuevos, A. Jove ad pugnam exercitatus et prepara- 
tus, 3, 22, 57, Cf. 'Eva6Aév." Ind. Gr. in Epictet. 
J. Poll. 3, 144.: Kal ró dÜNeveiw, xapá re raujrais, 
xai rap' 'Hposórg, xal zap' fjuiv ró dÓXeiv.] 

** " ABAéw, proprie Certo, Certamen ineo in ludis 
publicis, vel pugione, vel czstu, vel disco, vel lucta, 
vel cursu, vel alia re, cf. Poll. (1. c.) e more vet. Gra- 
corum, quibus celebrabantur certamina Olympia, 
Isthmia, Nemea et Pythia, atque certantes Athletz, 
dicebautur. In hac propria, nec metaphorica aliqua, 
(quz locum habet ap. Arrian. Diss. Epictet. 3, 10.) 
ut vulgo putatur, significatione sumenda est haec 
vox in 2 Tim. 2, 5. "Eà» 5€ xai dOAg ris, o ereQa- 
vovrat, éüv uj) vouípuws dÜXgesy, Etiamsi vero certat 
aliquis, non coronatur, nisi legitime certaverit, He- 
sych, düXeiv: dyuvíZecDac." Schleusner. Lex. in N. T.] 

[ A8Xév. Geopon. 1, 5. Kar! éxeívas yàp ràs jjué- 
pas xai oí u/ Máprvpes, ruis ITayavois mapaéoférres, 
füXncav. '"''A6A£u metaphorice Martyrium patior." 
Needh. **Sic iidem Martyres xl. Greg. Nyss. Or. 
2. de iisdem dicuntur á&Agrai, quomodo alii appel- 
lantur etiam in Muratorii Anecd. Gr. 206. Ib. p. 17. 
8q. àeUXoóépor, et p. 44. 64. 204. 200. &UXogópor au- 
diunt, ut adeo égapripnear, (* Mss. omnes prater 
Norvic. éuaprópgsar, inquit Needh. r iff Ansav. 
* égaprópysav reprzsentant etiam P. I. et G. sed 
Bas. mendose $8X«cav,' Niclas.) glossa, i. explicatio 
rov jj9Ansav possit videri," Niclas.] 

[* 'A8Xqréov, Certandum. Erotian. 'Aexgréo»" 40Xy- 
réov. "ovs yàp áUNgràs, &axyrüs oi " Arrucoi xaXovacr.] 

"A0Xgga, ró, Certatio, Certamen. — Aliquando 
Ipsum certamen athleticum, quod certatur, ut Plut. 
Sympos. 2. de lucta loquens, Teyvawraror xai ravovp- 
yórarov r&v áÜXnnárev. Aliquando Ipsa certandi 
actio, i. e. &ÜXAms:. || Exponitur etiam. á&jgara, 
Gesta, ap. Aphthonium. Sed Gesta non. potest si- 
gnificare simpliciter; verum Cum labore gesta: nam 
álAeiv, ut et áüXeiri, diximus siguificare kaxoxaDeiv. 
Fit autem. áfAgpa ex ájÜXnpac prima praeteriti. rob 
&OMoyua:. [Plut. Lycurgo 19. Kai ró vepi r&v à0As- 
párwr, rabra póra uj kuNiaat. üyuvideaDat rovs so- 
Aíras, €v ois xeip oix àvarelverai..— Schieferus edidit 
kwuAUcarros — '* KuNórac de meo dedi pro vulg. kw- 
Aésarra. lu Juntina et Ald, est xwAísarros.  Quo- 
rum neque zenitivus, neque accusativus habet, quo 
referatur. Ad infinitivum vero potest e proximo £à5 
subaudiri. Ulterius progredi in. emendando ausus 
ideo non sum, quia qui sint certamina, in quibus 
manus attollitur, et cur Lycurgo displicuerint, haud 
teneo, — Alias nullus dubito sie esse leg. ravra. póra 
KwXÜcat p &ywvi£es0ai, — Lycurgus civibus aiebat 
co solo interdixisse certamimum genere, in quo ma- 
nus sursum tollitur, Num ad Atheniensium xe«poro- 
vías, et turbulentias fori atque concionis respexerit, 
an solummodo ad pancratium, haud liquet." Reisk, 
Wem acu tetigit Xyl. :—** Obscurum est hoc. Causa 
in Lacon. Apophth. subjungitur, Ut ne quis labori 
succumbere assuescat, Videtur ergo cavisse, ne 
berbam, quod aiunt, quisquam porrigeret in cer. 
tando; sed alia ratione certamen dirimeretur. "Tale 
est, quod Lucian. refert, de pueris in duas partes 
divisis, inque loco aqua circumdato pugnantibus, 
tantisper dum una pars alteram usque in aquam com- 
pelleret; eo enim pacto nullum porro percutere, aut 
feriri," Cass. Dio 1359, 11. **"A6A»pa, Dimicatio, 
Certamen, ), 58, 1," Lex. Polsb. "Theocr. 21, 8. 
CyyVUc 9 abroiv. Keiro rà raiv xeipoiv áfMjpara; roi 
xaAaÜiexor, J. Poll. 3, 144. "Aso A rv üáÜNngrGvr, cat 
rà dÓXa, xai rà üÜXjuara, rapà AmuocÜévec &y. rg 
"Epwrucg, el AnuocÜérovs éori ró [i9Aior. Locus est 
1408. E rein roivvur r&v uév. üXAwy. áUXnpárwr kal 
$osÀovs kai Eévovs ueréxorras, ro. 8" ároDaívew | uó- 
vow yv rois wOÀiracs é(fovsiav oocav, 6jtegérvovs 8e 
rovs DeXríarovs, obrws émi rovrov rüv üygva. Gpuneas. 

* AUAneis, (5,) Ipsa certandi actio, Certatio athle- 
tarum, s. Exercitatio athletica, a. secunda j0Agea:, 
ut áfAgua 2 prima 59Xguav.— Aliquando et de Qua- 
vis certalione, 5. exercitatione, pro áexyeu. — [*' Aófa 


c 


n 


** Wakef. Philoct. 508. ad Lucian. 2, 309. Toup, 
Opusc. 1, 398." Schaf. Mss. Athen. 414. c. Ils 
& xai áAXa. Ó Eevogárns xarà rijv éavro? soéíar is. 
yovíderai, &afgáNNav às üxpyerov cal üwecekis n sj, 
dÜAQsews elóos, Diod. S. 3. p. 116. Rhod, ** 

eu, Certandi actio et modus. Tijv á8Aosu Éabpnee 
mávrwr cparisavros, 1l, 36. VlapecáXowr avrüy ézieiy 
üüXwew, 2, 622. Tv rpooüv Gemep üÜgew mi vi 
cepa rijs dralíns dvaMukovens, 8, 801. sed v, not, 
16." Ind. Gr. in Plutarch.) 

[^ A8 &ge«, proprie, Certamen quodcunque, quod 
fit corpore, Quaevis concertutio. Sed, quemadmo. 
dum d6Aov Graecis de Quovis labore molesto et gravi, 
quem aliquis sustinet, dicitur, cf. Perizon. ad Xlas. 
V. H. 1, 24. et, Phavor. teste, düMjsa: etiam cer 
cac kaxoraDQsa, xapeiv. significat; ita et fuo 
metaphorice ei tribuitur, qui multum et indefeso 
studio in re aliqua gravi, molesta et periculi plea 
laborat, et objecta impedimenta et mala removere e 
superare vehementer conatur, de quo Lat. seriptt, 
non solum verbum Conflietari, Cic. ad Herenu. ?, 
37. sed ipsam adeo vocem Certamen, Horat. Ep. , 
5, 8. usurpant. Hinc explicabis Hebr. 10, 32. Ila. 
Agr üBAneiw breueivare zaÜnuárwv, Cum multis à 
variis malis et calamitatibus vobis conflictandus 
fuit." Schleusner. Lex. in N. T.] 

'AüXsras, ov, 6, Certator,. Athleta; nam retins- 
runt Latini Grzcam vocem. — Qui autem exponat 
áUXrriv Pugilem, aut Luctatorem, pro generali sigy- 
ficatione particularem huic nomini tribuunt; nequ 
enim Pugilem vel Luctatorem siguificat peculiariter, 
sed ex sequo Quemlibet certatorem gyinnicum : ade 
ut álAgris sit Certator gymnicus, i. e, vel zaaury, 
Luctator, vel épouevs, Cursor, vel sw, Pugi, 
vel éusxofjóNos, Disci jaculator, vel áArus, Salts 
velocitate valens, et. de ea contendens. Gymm, 
inquit Pollus, proprie athletze dicuntur. 'Alry 
üpruos yeróuevos, Xenoph. K. II. 1. de quolibet 
ex illis quinque intelligens. — Sic Plut. Pericle, áfir 
rjv vam$opoy dixit, de quovis. Ubi autem peculz- 
riter de aliquo ex illis quinque dicatur, precedenti 
aut sequentia docere sicat: ut ap. Eund. de Aui 
endo rois áDAgrais ponitur pro mvxraus, i.e. Pugl- 
bus, quia illis dat ápóerias. 

'A0Xgriàs, Qui in quolibet certaminis genere ext 
citatus est, praesertim genitivo junctum, ut áfs 
moMpwr in loco, quem Suid. citat. Philostr., "As 
ris ye xat. rovrwv à 'HpaxAijs éyévero, peyalrosir 
€ratràvr. 

[*'A8Agrjs, Athleta. Complectitur hoe nose 
Omnes gymnicos certatores : v. Poll. 3, 143. I. 
5,7. p. 53. Ex ru áBAgris, moXXàa voríjcas, üjureoi 
—ávayéviaros &uareMrewv. lep. 4, 6, "ABurai ev 
ibuurQr yévwvrai kpeirroves." Lex. Xenoph. **'Aftr 
rijs áfuías xai écAvpias, e 'Theopompo citat Posi. 
8, 11, 8, "AüAgrai üXgÜivoi, réAexo, 7G. karà ne 
pov épryev, 1, 6, 6. 2, 20, 9. 15, 9, 4. "Afra ire 
TéAese wpós ró wpoxeluevov rovs vavras, 1, 59,1 
Strenuos probatosque bellatores." Lex. Polyb. 

['* 'AOXgrijs rv kaXy Épyer, Qui bonarum in: 
tium exercitatione strenue desudat, 799. (E » 
üravres ülNgral rav kar Cpywr Cyérovro.) Die 
hzc à multis imitatione est expressa: v. 

685. ("Or ui Boxes épovipiiraros üvÜpsmur yer 
ya, kai éuadóraros üXgr)s r&v» kara «fad 
ypárer.)" Reisk. Ind. Gr. Demosth. ** Schol. ac 
ris. Sic infra 252. cum Vinitor Herculis epigrums? 
quoddam recitasset, addit Phaenix, 'AdAgris € à 
ro/rwr ó Hpaxijs éyévero.. (Ad h. l. respexit Nosttt 
supra.) Icon. 850. agricole vocantur oi ris y* 
adÜXgrai, Vit. Apoll. 343. dywriarir gporritur à 
xonsróv. A babet ypgeróv, quod e suis Olea 
Codd. posuit pro xpjeiuov. Sophist. 567. dyes 
rGr volirixiy Ayer. Cf. Reisk. ad Dion. T. 1. 
46. et annotata Gilberto Cognato Adag. Cent. ? 
118." Boissonad. ad Philostr. 438. Dionys. HÀ 
de Comp. Verb. 25. p. 414. "Towsror ij xai vt9i ^ 
civÜemw riv órvouárwr, kni mepi rijv evézeuay ry o^ 
Ae» "vxoMgmréov yívesÜa« wapà rois áÜMyrai 59 
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lpyov. *'Quos ad finem hujus libri áewovs ávra- A 'AOMjrai voMpov, Dionys. H. 4, 2109." Schef. 


yeriras vocat. [ta Longin. (4.) eadem usus meta- 
phora: Tí ei mwepi lTigaíov Aéyetw, Grov ye xal oi 
fjpecs éxeivoi, Eevodarra Mcyu xai lHlAárwra, caíroc y' 
ix rijs Xexpárovws óvres vaAa(erpas, Opws &ia rà oUrus 
* uipoxapij éavrar xore émiXayÜávovra ; At Eurip. 
Med. (1226.) uepiuygràüs. Aóywv appellare. voluit." 
Upton.  *'' Rhetor T. 6. p. 1007. Kaíro: ye roit 
üáBXyrais rj)s àXÀmÜuvs Aélews imcyvpás rás ü$às mpo- 
atirac ei. kal áóbxrovs ràs AajJaàs. Quo loco utitur 
Wessel. ad Diod. S. 1, 63. (AM xai márres. üáybpu- 
Üivres. vriotar áÜNgrai név rois aewpaci eUpeero:, 
jyeporicot 6€ xai. kaprepicot rais. Jvyais, &a rv rav 
ápierev éxirnbevpüárwy üywyty.)  Ubi:—* 'A8Agrai, 
Usu periti. Solent Griwci, inprimis posteriores, 
* Omnes eos, qui multo usu confirmati in rebus ge- 
rendis excellunt, áUXyras vocare. "Epywy» zoXejucav 
áfAyrai, 12, 75. 'AOXnrzai rür xarà móXenor Épywv, 18, 
9. (* T. 2. p. 616. &«a & ris evriBovs r&v üárlorwr 
ueXérns, áDAgri)s. €yévero r&v. xarà vóXepor üvyóvauv.' 
Schwf. Mss.) 'AüAgrai zoMépwv, Philoni Jud. 1. 
Vit. Mos. p. 642. d. sunt Rei militaris peritissimi. 
Adde Casaub. in Polyb. 1, 6.'" Schif.] 

[* 'AAnris, xaraexevis, auctore quidem Wolfio, 
dicitur Isocr. Dionysio Hal. in Jud. Isocr. 11. qua- 
tenus magnis viribus in id incumbat, quod tractan- 
dum susceperit, animoseque Jr et ita quidem, 
ut tota ejus ratio non tam ad seriam pugnam, quam 
ad pompam et spectatorum voluptatem referatur. 
Unde sup. 2. dixerat compositionem Isocrateam esse 
eexomuérgr. uaXXov els ceuvórgra mopumu)v xai wouí- 
Agr. Hic Wolfius ad bh. 1, Dionysii. Sed potest bic 
modus loquendi simpliciusexplicari. Nempe Lysiam 
moderatiorem et simpliciorem dixerat Dionysius 
eixaeriv, veluti pictorem, qui in sola veritate expri- 
menda elaborat, et tranquille res suasagit. Eo autem 
Jsocr. vehementior est, tanquam athleta quidam, 
qui vires suas experitur, et majore motu incedit : 

uamobrem huic xaraexevgv tribuit, illi &X£8etav. 
Deinde alio loco in Jud. Demosth. 18. p. 1007. à0Ay- 
rüs rijs áÀAnÜivijs Aéfews vocat eos, qui oratione simn- 
plici et vera utuntur: ut áüÀgrzjs videatur fere idem 
esse, qui &ywriris, Nam áAgrjs Greeceetiam dici- 
tur, Qui alicujus rei studiosus est, in aliqua re elabo- 
rat, Sic Diod, S. 2, 531. et alibi v. c. á8Xgrjs 
máems üperijs, Omnis virtutis studiosus, Ergo á8Nyr ijs 
sapamxevijs dicitur orator, qui artificiosa et elaborata, 
operosaque elocutione utitur; Wolfiana autem inter- 

retatio plus infert illis verbis, quam revera inest. 

odem modo Plutarcho de Aud. Poet. 2. Socrates 
dicitur yeyoràs áXnyBelas &ywriargs rór áravra jWov, 
Qui per omnem vitam veritati se consecraverat, et 
pro ea veluti pugnabat, Lucian. Rhet. Prxc. 20, $«- 
vó» rwa év rois Ayo üvywrirrir, Iusuperabilem di- 
cendi artificem, dicit, Libanius in Vit. Demosth. 
'ad Monium Procons. de Demosthene, " Acpos. ázywre- 
er)s y€yore rob re éuwaruob xai evp[ovAevricov, In 
genere Judiciali et deliberativo magnam vim et artem 
declaravit." Ernest. Lex. ''echnol. Gr. Rhet.] 

['* 'A8Agris, ad. Xenoph. Mem. 3, 14, 3. Conf. 
cum abAgry, Jacobs. Anthol. 8, 147. Dionys. H. 
5, 212. Boissonad. in Philostr. 647. Oppon. erpa- 
rusrms, Ruhnk. ad Rutil. p. 6. (* Preter orationes, 
quas Rutil. laudat, Cleochares etiam scripsit quod 
ad artem rhetoricam pertineret, ut intelligere licet 
ex impedito corruptoque loco Photii Bibl. Cod. 
176. p. 394. KXeoyápys $6 ó MvpAeavós, Vxip ràv 
*'leocparuw ümávrwr olpac Mya" rovro yáp éart ró 
€v mpüs rüv AquocÜévny. avyspícex ui) rà vó)ou abrois 
smapaesyeiv' $nsi, rovs uiv. AnpoaÜevucovs. Aóyovs rois 
Tr» grparusrwv éouérvat uüMara acpact, rovs 6e 'Tao- 
«pariovs rois rijv áÜAmgrav, nos contra hic nihil aliud 
desideramus przter rj ante pos, uj rà vóppw avrois 
zrapacyeiv recte vertitur Non postremas illis. dare. 
* E quo Cleocharis dicto, nescio, an colorem duxerit 
Quintilian. 10, 1. p. 492. Dum in iis, de quibus 
erit quaestio, meminerimus non athletarum toros, sed 
inilitum lacertos esse, Idem tamen dictum Photius 
Bibl. Cod. 265. p. 1474. et Pseudo-Plut. de Vit. x. 
Oratt. 845. non Cleochari tribuunt, sed Philippo 
MMacedoni') 'A8Agrjs 'Epuov, ad Diod. S. 1, 391. 


Mss.] * 
['A8Xgrás. Galen. in Libro, cui titulus, *Or. dpi- 
eros iarpós kai duXómoos, p. 128. Corai. : Ofóv ri ve- 
móvÜaew oi v0ÀÀol rà» üÜNgrar, €riDvpobrres uiv 
"OAvpsiovírac yevéaBa:, pn&ày &à wpárrew, Gs rovrov 
rwyeir, éirnbebovres, rowbróv. rt xai rois mois rGv 
larpüv evu[3éfAgeev : 130. Abríixa yé ro rois áfAngràs, 
3 bà rjv rov. separos üájvlar, 5 &à rjv rijs &aiíoews 
&uéAeiav, ópiguev ürorvyyárovras rOU TéÀows* re 9 
üv «al jj ro9 separos $veots áLiórucos » xal rà rijs áexij- 
secus üpeuxra, rís ugyav) ji) ob moXXovs üveMéaBac 
róvóe creQavíras &yàras; Eust. 1472. : Oi áfAgrai 
róv roV üÜXeiw mávra xaióv ob (óiovro TÀnetáZeiy 
yvvadi. Vide Selecta e Schol. Valck, in N. T. 2, 
251. Eurip. Autolyco ap. Athen. 412.: Kaxcaor yp 
óvruv uwpiwv ka8* "EAXába, Obl» kácir (eri àüAn- 
r&v yévovss. Plura ibi vide deathletarum arte inutili. 
Huc respexit Eust. 1299. : "leréov & 6r zov Tapá 
rois raXawis áÜXqgrür (mwrvpopévev kaí rt ióyov ei 
ris évÜvunÜeig às xai xpéartr &vexobouijeÜa: exorror- 
rai &à rà kal eis ebrapcíar rovs rowvovrovs yvpvá£ecofa:, 
«al ovre * exwrrus maxeis kai avrovs AéyesBa:, ola 
p3 Xerrovs róv vor xai oleis, un5é otovs üpéexeiw rg 
eixóvri, Ürt Eno) vy) eodwráry, óuws oi "Op 
áKXsrai, oV $aírorrai: xarà rovs dAXovs elvat, áAÀAa 7pó 
Üfpyov uiv, érepoías áperàs rí(ÜeoÜar mápepyov & ri 
Éxeiw kal ró á8Xeiv. — Totobros 6 coQós. Néarwp, às &j- 
Xov &£ Jv. * aynrucis taropei. 'Tocvros ó kaXós 'Ofsva- 
eevs, os 3 Duas xai 3j 'OSoeceia 55Xoi, Toiovro: &, às 
eixós, xai áXXot rà ipiwr, Obcos» Eipiribov eizóvros 
ró, Kaxórv (l. Kaka») yàp üvrwv pvpiwv xa '"EAXába, 
Obi» káiv éeriv áÜNnrüv *yévovs, rai xaragzevásavy- 
ros rv Yyvépnmnv «aXus eis mAüros" érépov Óé rivos $a- 
névov às rà r&v áÜNgrav ob miaívei pvyoUs TóÀews, 
xeirac mapà r9 "AÜnralg ró, (414. c.e Xenophanis 
Colophonii Elegiis, O6 yàp taírec ravra pvxo?s Tó- 
Xews,) o* uiv àÀÀ ei kal rab8' obrus Fyei, oi yovy "EA- 
Anves, ovx joa» abró rovro áDAgrai, àÀAà kai paxnrai 
üpierot kai Be£col áÜXeiv Gre. kaipós. — Cuss. Dio 921.: 
"Hyor && abróv oi áXgrai 0c &áIoraóraroi, J. Poll. 
1, 181.: Elra imro« QopjJábes, ímmov. &yeXaiot, Tmzot 
&ÜXyrai, kei áywwirrai, xai. á&*nóétyoi, iA pios, 
vunéópot, àÜXopópoi, kvrmyerixoi, moÀeuumr ipit, óSoc- 
TOpikol, erpartwrücoi, moumuol, xal rà Óuota, — Suid. : 
'AB8Xgrüs* o rovs üÜAovs (Insxgeos. Oi & "Popaiot 
üvbpa zoMgwy. üÜXnriv às róv "Avriar Grépzovew. 
"A0Xgrás üyevurras, áecnrás, — Aluarós* Tovyapoüy 
ob uóvov roVr' Éyew abrovs wapemkevaZev, áÀÀXà xal 
rüs áAAgs áÓedas xai JéeAvpías áOXNgras elvai, — Té 
yào ràrv aiexpr xai &ew&r avrois ob Tposür ; j| ri rv 
kaAG» kal emowPaíwr ove üm]v ; '* Nescio quomodo 
nomen jEliani in h.l. irrepserit. Verha enim non 
sunt ,Eliani, sed 'Theopompi ap. Polyb. in Excerptis 
Peiresc. p. 22. (8, 11, 8. T. 3. p. 28. Schweigh. To«- 
yapovv ov nórov raUz' Cyeiv abrovs rapecokevagev, áAAà 
xat rijs áXXys áfuías xat. [S6ehvpías áÜNnràs éxolgaev. 
Tí yàp r&v. aizypàr 3 &ewàr abrcis ob mposiv ; $ ri 
TG» kaXgr xal emovéaíu» obx &zijv; Idem Fragm. 
"Theopompi legitur etiam ap. Athen. 260. (Toryapoor 
ob nóvov abrovs rouibr! Éyety srapeexevadev, àAXa xai 
rijs áAXqs áBucías xal (JécAwpías á8Xgrüs &xoigoev, Ti 
yu» rüv alexypür jj éevür. avrois ob «poeijv; 3) rl rav 
xaXar cai exovéaiwr obx üámijv ;)' Kust.. ** Tí yüp ràv 
aimypüy x. r. A. Verba hoc usque ái» habet etiam 
Cod. Urbin. ad oram Excerptorum Antiquorum, 
Eadem verba, simul cum superioribus, Toryapobv op 
póvov raUr' &yew x. r. X. protulit Suid. in 'A8Xgràs, 
ubi perperam .Eliano hsc tribuuntur; nisi forte 
cadem e Theopompo JElianus alicubi citavit. Apud 
Suid. igitur ibi pariter rocyapovv legitur. quemadmo- 
dum ex Athen. jam correxerat Vales, pro roí*yap, 
quod erat in Cod. Peiresc. Pro rar éyewap. Athen. 
(in utroque Schweigh. Cod. Ms.) est ro«air' £yeiv: ap. 
Suid. vero in Kusteri quidem Edit. rovz' éxeiv, sed 
Ed. princeps Mediolanensis in raiz £yec cum Cod, 
Peiresc. consentit." Schweigh. ad Polyb. loc. Tit- 
tmanni "Technoll. Mss.: 'A6Agrjs &, à üyuriorjs, 
&Xogópos $6, 6 rà Era0Xa üreveyxápevos.  .J. Poll. 3, 
143.: Kai oi yvpruxol. pàv. kvpíws álAnrai kaXovrrat, 
xai áckgral, xal áywrieral, xal oí üvriraAo« alrür, 
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üvraywwerrai : 144. Buadópevos 8. üy cal év' &eívov A robs áÜXgricobs áyürvás éorc ross. piv yàp Vz' áafe- 


€imo: ru, Óuovveiaxi]s áyurías üBAgrat* áfgrái à 
povewol, xai A«orvetakol rexvirav óvouácaus &' üv &ai 
roirovs, küxeivovs, üywrirrás. — '* Bracóuevos. Vis af- 
fertur proprietati sermonis, quando Athletwe dicuntur 
Scenici artifices etc. id enim proprium est Scenicis, 
Comaedis, Tragedis, Musicis, etc." Kuhn.  ** Pro 
&BAgrai && Ms. melius, ni fallor, xai xaXovvrat uovat- 
xoi, xal À. rexvira. Non enim poveuoi áfAgrai dice- 
bantur, sed poveiuol reyvirai, si recte. puto. Imo 
rectissime, ut et tibi patebit e locis, quos H. St. in 
Thes, v. Texvírgs collegit; et P. Faber, credo, in 
suo Agonistico (1, 2.) omnium eruditiss., quod opus 
tamen nobis non ad manus, ut locum inquireremus, 
Quamvis alias non ignorem, quod Platonem annotant, 
rovs wepl rjv povaw]v áfAgras vocare. — Ceterum hic 
auctoritate Ms. accedente, illud malim. Ne quid 
dicam, quod et Dionysiacis ro á8Ayrai conveniat, ut 
modo nominavit Pollux, Aw»vecacijs àywrías á8Ayras, 
itaque potuisset, si et poveuxovs. áBAyràs dici appro- 
basset, illud á8Agràs mox cum áywwirras, quod 
utrisque convenire ait, conjungere. De Dionvsiacis 
rexvírau v. eliam Rigalt. Not. ad Artemid. 19." 
Jung. J. Poll. 6, 177.: Xráew eixóvur, ávacipviu 
á8Xgrav. '' Christus vocatur juéyas xal ákaraye- 
yurros. áBXgr)s ab. Euseb, 5, 1. p. 162." Suicer. Ad- 
dend. ad Thes. Eccl.] 

[** Athleta, á8Ayrjs, Qui in gymnicis certaminibus, 
lucta, pugilatu, cursu, saltu, et hmjusmodi pugnat, et 
presertim qui lucta aut pugilatu. lta enim videtur 
a Latinis plerumque usurpari. — Est ab d6Xos, Certa- 
men, vel ab á8Aéw, Certo, Pugno, — Certabant athletoe 
in Circo, in Gymnasiis, in Amphitheatris, subligari- 
bus virilia tecti, cetera nudi, oleo s. ceromate uncti, 
et pulvere conspersi corpus, cujus vires ut alerent, 
servarentque, simplici cibo, et ad nutriendum, sagi- 
nandumque apto utebantur, summoque studio ab iis 
abstinebant, qui viribus officere possent; artem 
vero athleticam diligenter perdiscebant a magistris, 
assiduisque exercitatt, excolebant. «4 Translate, 
Varro de R. R. 2, 1. Vos, qui estis Epirotici, pecuarii 
athletz, h. e. diligentes et strenui in re pecuaria pro- 
curandu, Sic 3, 5.: Nos athlete comitiorum. Sic 
Justinian. in Ep. ad "Theophil. Doroth. etc. przfixa 
libris Digest. a med. Optimi athletze judiciorum, h.e. 
Strenue pugnantes in forensibus judiciorum certa- 
minibus. € Athletas, qui non lucri, sed virtutis 
causa se exercent, artem ludicram non facere, sta- 
tuunt Jurisconsulti ap. Ulpian. Dig. Lib. 3. Tit. 2. 
Leg. 4." Forcellin. Lex. Lat. ** Athla ap. Astrolo- 
gos sunt. Opera, Res, Labores, Studia, Certamina, 
et Quicunque casus in vita humana possunt con- 
tingere, quorum duodecim classes fecerunt Astrologi, 
et singulis signis celestibus assignarunt. Mani. 3, 
162. 172. 193. ete," Idem.  ** Manilio athla sunt 
Omnia, quicunque homines facere, aut pati possunt, 
in xii. illa domicilia Zodiaci divisa. Sic enim 3, 
160.: Et quoniam certo digestos orbe labores Nomi- 
naque in numerum, viresque exegimus omnes, Athla 
vocant Graii, quod cuncta negotia rerum In genera 
et partes bis sex divisa coércent, Nempe qui nomen 
hoc. imposuere huic rei, ad xii. labores Herculis re- 
spexere, quibus etiam transitum solis per xii. signa 
indicari, notum est. Recurrit nomen v. 172. it. 193. 
et 201. Vide Scal. p. 193." Gesner, 'T. L. L.] 

"AUN rap, üpos, 6, i. q. àDXnrijs, Certator, sed poéti- 
cum est. Od. 6. (164.) ob áBAgripi Cowas, 1. e. aONur 
$afjpor, Perito certaminum, ut paulo ante dixerat, 
[Pseudo-Did. áyw»ierg. Orph. Lith. 25. Ov oi 
áOX grip koviccagéye €v áyàye "AvriBiny rà Üvpos 
éooppljmer geveaivesw. — Etym. M. 138, 57. : 'Apearsp 
eióos mAaxovvros, rois Üeois áQiepwpévos (sic), Gomep kai 
TÓ TUTüvOY, Tap ro üpérxw, 0 rois Ücois &ápégkwr. "Apé- 
cw obrv, ó mapaxeipevos, fjpemuat, * ápeari)s kat üpearip, 
és ijüXgrat, á8Xnrijs kal &OXngráp.] 

[*'A8Mjgzpia, d, Athletrix, si ita loqui licet, 
** Athan, 2, 166." Kall. Mss.] 

'A8Xgrixós, Qj, 0v,). Athleticus, Ad athletas perti- 
mens, ut ap. Plut. Symp. 8. àáorucol àyaves, Athle- 
fic& rertamina: [1. 8. p. 891.: Tovro ój xui mepl 





c 


veías xai paXaxías elxovras abrois míCovei kápmrovres, 
oi 8 dppwpévws Uronérovres riv üexgaw, ob nóvorv rois 
cópacir, àXXa kal rois eporijuagtr, éxaíporrat xal at» 
Bovvrat. — '* Appellat hos &ywrirzas ideo á8Agrucovs, 
quia multa genera sunt &ywreoróv. In omni re, ubi 
specimen sui dandum, aut contendendun alicui cum 
altero, judiciumque astantium subeundum et de fama 
periclitandum est, dicitur &áywviZeata: et üáywrier)s, 
in cantu, in fidibus, et tibia, in causis in foro dicen- 
dis. Sed qui gravibus corporis exercitiis in gvm- 
nasi operam dant, eorumque edunt in suo corpore 
publica specimina, illi soli sunt áywrtearai á8Xyricot." 
Reisk.] Idem Symp. 3. (596.) &á0Agricà dioit Athletis 
convenientia. ||'A0Agru) 8s, Athletica. corporis 
habitudo, i, e. Firma et robusta. Sunt qui Corpu- 
lentam habitudinem exponant ; sed Habitudo hac in 
significatione fere adjunctum habet genitivum corpo- 
ris; dicitur enim Habitudo corporis bona: verum 
Habitudo corporis corpulenta, dure diceretur. Pre- 
terea Corpulentum Festus exponit Obesum, quo sensu 
convenire huic explicationi non potest. Aristot. 
Pol. 8. Nív uiv ai páXera Borcüsat rüy wóXcwr éri- 
pieXeiaBat r&v saibur, ai péy üáBXgrucgw Él Égmovovaty. 
Sic Plut. in Fabio áfAyr«óv. copa. dixit Firmum ac 
robustum corpus, quanquam et simpliciter alicujus 
athlete corpus intelligi potest: [1, 714. (áfjts &, 
r&v mperwr €xyónevos Aoywrpar (xciv, fAziZe um- 
$erós naxopévov, un&' (peBíGovros róv 'Avviflav, atrór 
érnpeáceiw éavrg, xai kararpiJoeoÜat vepi róv sóAe- 
pov, Gexep áDXnrixa owpara, ris &vrápews vrepróvoy 
ytvopévns kai xaramórov, rayórara rjv xui üávo(2áA- 
Aovra, Sub. moet, vel eiwBe soteiv, vel cararpífde- 
rac abrà vepl éavrois.  Suffeci meo arbitratu nomina- 
tivum, pro vulg. áüXgruos eeparos." Reisk. Sed 
&ÜXgruxov ceparos recte restituit. novissimus Editor 
Schif., qui et áxoBaAóvra, quod in Vulcob. legitur, 
reposuit. ldem Plut. in Philopeem.3. Tà» $e oapué- 
vuv, ürep Jr, áÜXnrwóv erparuerioU cépa xal fJMioy 
$ugépriv rois mei, pálera 5€ Biarrav érépay xal. á- 
exneitw elvat, x. r. . Gloss : 'A0Agricóc: Gladiato- 
rius. Aristot, Rhet. 1, 11. 'Exei &6 rà »ugy fjóv, 
ává'ykm, xal ràs madias jbeías elvat ràüs paynrucás, kai 
rüs abÀgrucás, xal (ras) épurrucás* moXXaxis yàp €v ab- 
rais yéyrerat ró vixgy*. kai üácrpayyaMaeis, xai adaimí- 
aeu, kal. kvj9eías, kal merreías. — Ubi silet Buhl. Pro 
xat épigrixás. ** lege xai kilapirrixás,—lta leg. et di- 
stinguendus est iste locus, de quo non est quod du- 
bitent viri eruditi." 'Toup. Emendd. 2, ?27.  ** Malim 
in antecedentibus legere á0Àgruas." "Twrwhitt. in 
Toupii Emendd. 4, 422. notante Sch:wfero in Mss. 
Imo, nostra saltem sententia, probanda est "Toupii 
conjectura, xai rüs abAmgruxüs, kai ràs kilapurrikàs, 
modo addas ràs ante «i. 

'AXgrucas, Adverbium, Athletice, Athletarum 
more. Plut. in Apophth. Xopa yeyvurvaeuévor obx 
üÜAgruos puórov, àAÀa kal arparuerucos, Corpus ex- 
ercitatum non athletico tantum, sed et militari modo. 
Plaut. (Bacch. 2, 3, 14.) Athletice valere dixit, pro 
Optima corporis habitudine esse et firmissima, eo 
sensu quo Aristoteles vocat áUAnruciv £v, ut modo 
dictum est. Idem et (Epid. 1, 1, 18.) Pugilice va- 
lere dixit pro eodem, a generali videlicet appellatione 
ad particularem veniens. [J. Poll. 3, 145. Kai 
rà émipprpara, poveuws, üÜNgruos, * áekgruis, &vyw- 
virracas.] 

[* ** AveáBNgros, (6, 5, Ineluctabilis,) Wakef. Phil. 
267." Schzf. Mss, ** Quint. Cal. 9, 387. ('f1s rob 
* bxíyveov £Axos üé£ero svÜopévow "lov ámó erwpeAoio, 
róv oi üropópEar' dbovst Avypós Ubpos, róv qas ávaA- 
Üéa re, ervyépor re "Eupera, ómzóre. av répmy vepi 
xípsov iórvra "HeMoto névos rj kal uéya $ééprarov 
üávépa Teipe ÓvcaÜXjrownr birobuntüévi! Gbévgsuv.)" 
Wakef. Mss, — ** Scr. videatur e dictis, &vaaMBirowiv, 
(quod nobiscum probant et Rhod. et Pauw.) Sed 
bvsaÜXgrowir expono lucluctabilibus, lutolerabili- 
bus malis. Eadem ex utrovis nascitur sententia." 
Dausq.] 

[* P&va0Agris, 6, Certaminum studiosus. Eust. 
854. Bas.: 'leréov && ór« rà eis ms Vrip níay evÀAXa- 
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Büv éiérova xarà ro)s maXaioss, xal év rj evvÜécec A. '* quanto post dicit, 'E» ücovriziois abrovs caraBAoiy- 


épévorra olov, va$s àácaógs, áÜAnris diXaBAgris, 
lpaerijs üvrepaatys, ievójs daAodevójs, xupis ro$ àAy- 
Üis* rovrov y&p ró aévÜeror, QiXaMiÜngse" xal rO cprrjs 
$6 aciw Ev. rg. " Eevoxpirgs, peraj2oA]v róvov ÉraBev, 
&ewep xai rà óweiwokpírgs. Plut. 6, 530. (a nobis su- 
pra 148. d. citatus, ubi per errorem est qiAafMjrat 
pro $UaBAgraí :) 8, 497. "Hiuov. $& xal wepl kvvüv 
üv6pa Ünpevri épurüv, xai d«XaÜNqri)y vepl yvurucav, 
xal mepl xav épuruór.] 

** AMa8Xév, Certo s. Concerto, aut Laboro. He- 
** sych. enim $iaBAéoqiey exponit non solum &aywri- 
** GoipeBa, sed etiam xápoqier et. épyadoipeBa: quo- 
** niam videlicet d8Aos sit et rà Fpyor et ró &yovipa :" 
AaBéXoiuev? Giasywvicolpefa, kápoiuev, épyadolpela, 
dOXos 6c, rà épyov, xal ró &yovicpa, xal ró * éxateiv. 
** L. &dNoinev," Soping. Palmer. ** L. &aéB8Xoiuev, 
vel potius &ae8Mouer." Arcer.. " Aut. &aBéXoqiey 
ponitur pro &aéB8Xoqier, aut additum alieno loco, ut 
omnes longiores expositiones, si verum sit rà &iafAbi- 
pev." Is. Voss. AuaBAéoquev cum. Nostro exhibet 
Abresch. in Misc, Obs, V. 3. p. 87. Sed vulg. àia- 
Ochouev satis tuetur literarum ordo. Scilicet cor- 
rupte sic scriptam hanc vocem alicubi legerat Lexi- 
cographus, *''ErmaBAeiv, l. Éra8Xor." Is, Voss. ** Sic 
Phavor. Noster etiam supra: "A8Xov* áyeriepa, Ép- 
yov, 6ra8Aov. "Vide Gloss, N. T. 181. Retinere 
iamen posses ró éraÜ0Aei», infin. pro substantivo," 
Albert.] ** Suidas quoque &uaAoprres exp. worovr- 
** ves, addens, $raBÀo cum accus, construi:". ** Aua- 
ÜXobvres* movobrres, kat &nBAo, airtarc. Tria po- 
strema verba perperam, ut alia quamplurima, novis- 
sima Ed. omisit. Cum accus. junctum reperies ap. 
Hierocl. 120, 'EXopuérq àé &ialAeiv. yevvaiws vávras 
robs Umép üperijs àyavas," Abresch. l. c. '* Sibi vim 
ferre in aliqua re, Heliodor, 307 (—9261. Kai ràv 
Agerpucóv  BuaBXreis— [Biov.)'! Wakef. Mss. ** Ad 
Charit. 294. Mitsch. Cer. 155. 260." Schaf. Mss. 
** AuaÜXéu epós riva, rwi 6. /Elian. V. H. 5, 6. Cono 
12," Schneider. Lex. : 

[* ** AcafAgréor, Phil." Wakef. Mss. Philonem 
an Philostratum in animo haberet V. D. nescimus.] 

[* 'Eva8Aéu, Exerceo ime in aliqua re. Heliod. 
352. c. /Elian. V. H. 2, 4. 'EyujoAnfeis 66 vxo rov 9a- 
Aápibos eis ró Óecpwrüpiov, xat erpe3Aovuevos, Tv eim 
roUs cvveyvuxóras, 0 6€ (l. üóe) évexaprépec kai évijfXet 
rais jJacárwss, ubi vertitur, Fortiter se gessit in illis 
cruciatibus, ** Fortiter restitit, Joseph. Facio con- 
tendere, Zenod. (Epigr. Vide Jacobs. Anth. 8, 197. 
Lobeck. ad Ajac. p. 294.)" Wakef. Mss. *' Eumath. 
113." Boissonad. Mss. *'Lennep. ad Phalar. 149. 
Charit. 650. Diod. S. 1, 179. ('Obc eX ya 8 
abra» xai rais role(aus évgAgkóres. rüv zryvaov, eU- 
eróyws voÀAa rolebovs, Ót d» rüv rijs Qéceus Ev- 
$ear/ ávamrAgoobew. Sic 1, 54. é&»pÜüXexóres rois 
moÀeuíios, Qui longo usu rei militaris peritiam 
sibi pepererunt: 17, 9. évnBAskóres rois moXeguxots 
xu bros, — Priepositionem addit 16, 44. sAjjos. év 
yvuvacios xal mwóvous CvnüXgeós :') 2, 166." Schwef. 
Mss. Cf. Munth. Obs. Philol. 514. *' 'Eva8Aév, 
Exerceo me in aliqua re, ut eam in promtu et usu 
habeam. lljfare bpür ras vroXipbeu, xal évaQAeire 
avrais, 3, 16, 13." Ind. Gr. in Epictet. Suidas et 
Zonar. : 'E»jfAec évexaprépei, Kai ó uy rl rovrous 
r9 mevíg &vifNe. Hesych. : 'EvaBAóec á0Xaec !* Scr. 
'A8Aósei.". Brod. in Thes. Crit. 4, 77. '* Ita Phavor. 
Neutrum placet. Supra: 'A0Aoídev. evváyec. Quod 
zlienum quoque videtur. Conjiciebam : 'Eva8Méec 
&8Aeíei. Quod ex Josepho afferunt. Nisi potius fue- 
rit: 'Ev àé8Ào* á8Ao, ut Cyrill, Lex. Mss." Al- 


* KaraBAéw, Athleticis exercitationibus operam 
** do. Plut. de Liber. Educ. rois yeyvuvacyérots cal 
*! tarafAfjcacc:" [6, 6. 'Tís &' ásÜevis. déais o rois 
7vuvecapévod (yeyvuracuéros, Ald. et Bas.) xai xa- 
ra eae: xXeiaror els iryUv ézébuxe ; 0, 174. 'AMMà 
xal yehacÜjvat ei moAAàa, Kai á&o[jcat, kai exiupara 
rai BwpoXoxías ávabelápevov, caaDat arri r9 Óvpo, 
«ai karaDA goat rjv ápaBiav, ** Exercitationibus vin- 


cere," Reisk. Ind. Gr.]. ** Idem in eodem libro ali- 


c 


D 


*' vas xal rofeíais, Jaculandi et sagittas mittendi peri- 
** tia inter se certantes." [Locus est p. 28. Wyttenb. 
Ilpós yàp rovs erparwrixovs áyavas rovs vaibas üexg- 
réor, év üxovriguois avrobs caraÜAoUrras, xai roteíats, 
xai 8jpau.] *'* Affertur caraÜAgsac et pro Vincere, 
*' nthletico videlicet certamine. Hesych. certe xa- 
* raüAqeavres exp. xaraywrisüuevot" — [Suid. et 
Phot.: KaraBhgeavrer  xarayericápevot — Suid.: 
KarnüÜAnuévuy: Cyyeyvuvacnéruv.. "Ayovres ét ràv 
£riXécrwy. kal karnÜAguévuy £v rois ToAépo grparue- 
Tüv rémcapa ráypara évreAij. Plut. 2, 852. Oru & 
jeav Bdixoro: rà cópara xal karnÜNgeóres, dn ufjre 
i6povrrá ra, ufir' àcüpaivorra 'Pupaiwr 0g8nvat, óux 
mriyovs romovrov xal uerà Bpópov ríjs evipázews "yevo- 
pévns.] : 

(* Mova8Xéo, | UNDE * MoraOMa, jj, i. q. povopa- 
xía, Nicet, Aunal, 1, 6.] 

[* Hpoa6Aéo, Euseb. H. E. 4, 15. "E»0a às àvra- 
rr fjpiv avrayopévow: €v &yaMuáget xai xapg, mapé- 
Ecc Ó. Kvpios éxireAeiv riv ro paprvpiov avrov ijiépav 
ytrtOMov, ets re riv zponÜNgeóruv uvíjumr, xai rà 
perra üscgaiv re xat érospacíavy, In memoriam 
eorum, qui glorioso certamine perfuncti sunt.] 

** vyatAéu, Simul certo, Sum particeps certami- 
** nis, s. socius, aut ndjutor. - E Chrysost. de Sa- 
** cerd." [Eunap. 180. Xoóvov 8 ixavóv ra wepl 
ravra furrpíjas, xal evraBAisas rg Mal wo ri, 
rór xotvwvóv &zéMxev. — '* Wakef. lon. 202." Schzf. 
Mss. ** Emend. 4 Macc. 17, 13." Valck. Mss. ** Xv- 
vaüAéu, H. St. e Chrys. de Sacerd. et àBAebur, sic 
enim legit, non áeÜXevov, ex Il. f1. 734. * evrifüXev- 
cav, cum accusativo, róv áyava, Ll 37. p. 210, I. 
14. p. 410, l. 23." Maittair. Ind. ad Marm. Oxon. 
p. 658. Ed. 1732. *"' Res ewrnÜAguévm dicitur, 
quam quis exercitatione callet. Diod. S. 3, 4. de 
hieroglyphica scriptura : Ov yàp éx rijs rüv aevAAafav 
avvÜéceos 3j ypapparu map' abrois róv Uxokeipevov 
Aóyov &robibucw, àAX' É£ £nóáüceus rv peraypadopé- 
vuv xai uerajopüs prijug evrnÜAnuérvgs. (Schol. : Tov- 
réeriy üxó rporijs kai rizwv &ówv riiv ürouvnpovevo- 
pévuv rois züct calexáargv bia. xowórgra.)' Brunck. 
Mss.] 

['* Xvra8Aéu, 1. proprie quidem notat Una, vel 
Simul certare, Socium et adjutorem certaminis esse, 
aut, Una cum aliis se exercere in gymnasio, e ab» et 
&àUXéw, Certo, Certamen ineo, quod vide supra. 2. 
Vero metaphorice significat Una cum aliquo labora- 
re, Communem operam dare, Studiose et omni opera 
adjuvare laborantem. | Sic bis tautum in N. T. legi- 
tur, Philipp. 1, 27. Mig jvyjj evraÜXobrres rjj wiaree 
ro ebayyeMov, Unanimi consensu operam dantes 
observationi religionis Christian;, s. propagationem 
religionis Christianze adjuvantes: ibid. 4, 3. Atrees 
éy rg ebayyeM avviAncár uot, Qure me in doctrina 
Christiana. tradenda et propaganda omnibus modis 
adjuverunt." Schleusuer. Lex. in N, T. Hesych.: Xv- 
vigBAgsav* avvyyuvicavro.] 

[* * ZvrvaBAgrjs, (0,)) Acta Jun. Bacehi Ed. Com- 

bef. 125." Boissonad. Mss.] 
(O[*"YmepaBAéu, Certo pro aliquo. Carmen de St. 
"Theodoro 25. X9 rai váXa: Zur kal varüv, páprvs, 
x8óva, Kr obpavóópe jjc0a xai ijs gpuévos, Tvpav- 
vuf]s éüpavsas óópios Opácos, 'f1s UrepaÜAar evce)av 
Üeoziopáruv.] 

«8 " A0x:005, (ia, ov,) Miser, JÉrumnosus, Malis exer- 
citus, a v. á8Aév, quod, uti dictum est, significat 
nonnunquam xaxoma8o, Malis exerceor, Malis con- 
flictor. Ita quidem nonnulli; sed rectius cum Eu- 
stathio ab ipso nomine d8Aos, quam a verbo ex eo 
formato &8Aév, deducetur nomen á&uos, ut ab áe8Aos 
fit áéüNios, de quo paulo ante dictum est. Scimus 
autem dor significare Laborem, Erumnam. " A8X«ox 
vertitur Miser a Cicerone, ap. Plat. in Gorgia. Nam 
hzc vv.," ABos üpa obrós éarir à ' ApyéXaos, interpres 
tatur, Miser ergo Archelaus?! Isocr. ad Nic. copu- 
lat áAuorárovs et bvervyearárovs. Xenoph. K. II. 7. 
üMóraror et jóvráBeray opponit, accipiens à8&- 
raro» pro Re miserrima. Videtur autem de industria 
ibvráüear dli opposuisse quasi idem significanti, 
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quod xaxoráBera, Apud Plat, 40A/a evuáopa, Mise- A 


ra calamitas. Etsi Latine melius sonaret, Miseranda 
calamitas. 

**"A8os, Miser. Hesych. : "A8)uos*. raXaízwpos. 
II. 5, 1, 7. amantes sunt i—kal elxovrat áci 
&s üBAiot ovres üáxolaveiv. AS 4, 10. &ÜXct kal mévg- 
res. ÁÀs. 1], 7, 3. Jactatorem esse, Avzmoór, ei óé 
meloetev, Érc áBNurepov, np. éerí, Opponit IT. 3, 3, 
24. p. 193. rovs &yaDoss xai ebxXeeis evéaquiovenrá- 
rovs, ros Gà kaxovs xal GvaxAeeis áÜNuwrürovs. leo. 2, 
3. II. 7, 5, 26. p. 455. voui2ove ró woveiv áDuera- 
rov, ró 6 üsxóvws forebew, fjóvzáBewav, E. 1,6, 6. 
&ÜXwrárovs ór xoXaxevovew, lep. 7, 12. ravrg á8Xuo- 
raróv écriv jj rvparvis, np. quia difficulter se quis ea 
liberare potest." Lex. Xenoph. *'"A6Xws, Miser. 
"A8Mos xai raXaízupos, de Aristarcho Moschi 548, 
12. Sceleratus, Improbus. | Oveis ofrus ü8s, ov 
épuós elvat Goxei. riv yveunv, 142, 18. Oo yàp Cywye 
obres üÜXos, ovre üópev ?v, 395, 16." Reisk. Ind. 
Gr. Demosth. **" Aa ceópara, 2, 151. (Opàgs itv, 
& Tai, kürv avrai p Xéyopev, éaÜir kai popég rov 
&ÜNiev cwpürwv rexuawópnevos, otav oixovpiav fuir jj 
e) wy) vepiemoinge:) áÜXiot zoNirai, 380. (fls áro- 
mrós éari rovs uév áUMovs roXiras xal upéev übuobrras 
ócnuépac arpeJAav. xai qoveiwr.)  "ANXos. Gwypágos, 
Pictor ineptus, Artis non bene guarus, (Angl. A 
wretched painter,) 6, 21. et ita evyypagupa üUMor, 
Non bene elaboratum, 6, 220." Ind. Gr. in Plut. 
Eurip. Herc. F. 1386. "Ev poí ri, Onaco, evyxag 
48Me. **' Wakef. Herc. F. 1389. Philoct, 265. 291. 
1132. Cum gen., Markl. Iphig. p. 419. Wakef. 
Herc. F. 114. Porson. Phoen. 1730. Valck. Phoen. 

- 540. Dorv. ad Char. 277." Schwf. Mss. .*' Epist. 

r. p. 32, 11. ó Aéyos ó &0Xvos, Hoccine flagitium." 
Valck. Mss. Thom. M.: "Afos, 'Azrucos. 'Arvyns, 
'EXAqyucos xai cowwós. "" A8)u0s, vox inprimis Attica." 
Pierson. Thom. M.: "A0X«s xáXMov, Lender 7-0 àé 
&tvyiis éralvwv, üvrl rov &áuéroyos, káNuov, $ravrws xai 
rà, eVrvyis évaívwv. '* " ABuos et evrvyjs opponuntur 
sp. Aristoph. Pl. 826." Bernard. — '* 'Arvyjs tamen 
eo sensu, quo á8X os, usurpatur ab Epict. Enchir. 
c.6. p. m. 12. Berkel. Nostro patrocinatur Plato 
Gorg. 470. Eibaínwv ovv act boxe 5j á8)40s ; ubi quid 
sit áü)uos ex oppositione judicabis." Steb. *' To && 
árvyjs, cur illam vocem alteri "Thomas preetulerit, 
divinare non possumus, presertim cum legatur ap. 
"Thuc. p. 24. &ycpáruv ápéroyos.— Eodem adjecti- 
vo utitur Philo, scriptor inprimis elegans, p. 793. 
Utuntur et alii complures, quos inter Basilius 2, 83. 
et Greg. Nyss. 1, 903. Quamobrem dubitari nequit, 
kis ápéroxos in optimarum vocum censum venire 

ebeat, cum Hominem alicujus rei expertem signifi- 
cat." Sallier. Hesych. : 'A0Mu»" üáripwv, éxeróvwv, 
Etym. M.:"AüMos* ó raXaízupos, wapa ró áÜNeiv, 
TO üvywvíZecÜai 0 £eri, rÓ xakozaÜeiv.  Zonar.: 
"AfNos* 6 £r Gywvig xai Bpire Gv, kal ubóNs üveauv 
fxwv. "Tittmanni Technoll. Mss., in 'A6Awrárws ci- 
tand:. J. Poll. 3, 116. de Parco, Prodigo, et Libe- 
rali, Oikrpós, erevós, üÜMos, kaxobaipwv, rametvós, 
(Meeirós :: 5, 163. "AbgXos, ümopos, kakoParguuv, 
düMos: 9, 24. Ei 5 déyows, oreviv, Dpayeiav, à8M- 
av, raNaizwpoy. Eust. 740.: vide 'Aé&uor, et Av- 
cáeBAos. Gloss: "Aoi Miser." AQe*— Nequis- 
sime. 'A8Xuerárovs" /É£rumnosos, Anonymus Atticista 
de Atticismis, in Villoisoni Anecd. Gr. 2, 79: 'Avri 
ro eiveiv, üÜXuraros yéyorvev, eis émyarov üÜMornros 
je, Aéyovsw, — * Schol. Pind. Ol. 1, 130. (Ta & 
éruciybvra wpaypnárev ob Óeirac áróMuv. xai. áÜAiuv 
&vÜpos wv.)" Wakef. Mss.] 

'A0 Nes, Adverb. Misere, ;Erumnose, 'A0Xíws 
Máxeipas Misere me habeo. Dem. pro Cor. (276.) 
"AXXa xaímep áÜXiwms kai kakes r&w orparmyar» rar 
Vuerípuv  woXeuobvruv  avrg.  [Glosse Gr. Lat, 
'A8M vs Miserator: Lat. Gr. Misere. 'A68Mws. 
** Wakef. "Frach. 1130." Schief. Mss, Eurip. Herc. 
F. 1385. O9 "Aeerréov rá 8, áüMws $6 * ewaréor, 
JEsch. Choéph. 978.] 

[* A8 uwrárus biáyet üvri rov $vervyos. " A0Nos 
yap ó rAgra0js, ó moXAa iet ud bjnarüperos, 6s cai 
exériuos Aéyerac, "Tittmanni 'Technoll, Mss.] 


AEI 


"AUérgs, gros, 3, Miseria. — Ut duos et 
copulata ostendimus, ita nonnunquam 4j 


lisó 


[Plato 1 Alcib. 27. p. hi. 


$ ía copulantur. 
Etwall. Yu Kaxés $& xpárrev, ow üluo;'Ay. 
Ioóbpa ye. Xex. Ti 8 os obros spárre; "AN. 
Kai obro — Eox. Oi dpa olór re, dàv. p vu o. 
v xai áyaBós j, eUbaíuova elvai "Al, 0 
oióv re. Ewx. Oi üpa xaxoi r&v üvÜpemuv, flus, 
"AX, Xéóbpa ye. Xox. Ox ápa oW 6 ziwrim, 
4KXrgros àmaMAárrerat, àXX 0 mwporjsas, — Plut 
6, 426.: Ei piv yàp el pereis (xi ry Bvrralig sai. 
ry, reAeíar áüiórgra aeavrg xapéIei, xai s ugerüyy 
xakobaiuovíav, Óià dvyijs Ayerreiav. kal. palacio. 
Vide Anonymum  Atücistam, in " cilalgs. 
Glossse : 'A8órgsy Miseria, Zonar.: 'ABurg i 
€v rois Avryoois xai ájJovMjrou: sráBeai raYactupi, ], 
Poll. 3, 116.: AovAozpézeia, kaxoBaruoría, ülhuiry, 
* oixrpórms. *' Plato 'Thezt. 1, 175. c. Herodian 
11. p. 56." Scott. App. ad Thes. Isaacius Porphyr 
pe de Pretermissis ab Hom., in. L./Allsi 
Zxcerptis Variis Gr. 5oph. ac Rhet. p. 294.: Ka 
obv ó Edépurións róv Neomróepow piat$óvor inis 
ccv, às üvoaíp puiayÜcrra xai * bvepyexeiry Qro si 
yéporros* roUro yàp réXos $evcróv moÀvzAótur bverm- 
párwv rj roU yépovros ü8Xdrgri mémzpero. "Du 
Chrys. 2, 302. (Eó yé po Óíbus xépas ri, xai rego, 
xui juxpà aibi Cri Xerrois * &ovakiou Gezep ioris; 
Ünpevei uéXXovri, ove. üávépásur, obbe. Ünpiou. pay 
aÜar yroín 8 v ris ri)» áDuorgra rov óriwr, & 0 
Üyy9s yévowo, kal ávayxasÜein abrois £x yes jy 
c0ai.)" Wakef. Mss. '* l'o. á8Xórgra (sic) aa ra jl 
et iv, ácAórgra Mor." Reisk.] 

(* ** 'A0Xóücaros, (0, ,) Lysias 144. Ed. Ai 
Kall. Mss.] 

[* ** 'A8érai, (6, i, Miser ob prolem,) Exi 
215(—250. KaAisza:s n«ov e£ Aiuxojubos, variis 
£pijs, kai vov àDAuérais €v Ebpucopgubi.)" Boisson. M«' 

[* AveáBos, Valde miser : ó, 4j, inquit Schneic. 
Lex. sed fallitur; nam in Seph. XEd. C. 328. 1)» 
aáUXuat rpopal.] 

IHavátAws, Omnino miser, Omnibus modis mis, 
Miserrimus, Soph. Philoet. (1026. ég& & rir i 
vüüNuor 'Exórra wAeómarÜ, émrà  vavei ravjary, 
"Argor CJaMov, 4s e$ $ns, keivov && at) Score 
vaUAía in fem. Eurip. [Hiec. 658. cf. Andr. v. 
AXsch. Choéph. 693. $e» ázojoou pe rip rv 
Mar: Sept. c. Th. 976. 'AN, 'Ià varbigin 7 
"IX. Xo 8 aj kai raváBMee, '* Aristoph. "Thesm. liis 
Dionys. H. 1, 151." Scott. App. ud Thes.) 

——— — ——— 


'AEL, pro quo dicitur et aiei et aiéy, nam reiqa 
illa áé», iis, ali, aiv, aij, àé, àés, obsoleta sur, 
Adverbia temporis, Semper, Perpetuo. Mw 
Hell. 3. 'Aei Jye &apa airp, Semper munera ti ife 
rebat. Demosth. c. Midiam, 'A«i xai zarrays 65 
£xfpór xai Jéchwpór, Semper et ubique diis ism 
et execrabilem. Idem pro Cor., "Ymip o$ i 795 
xal vov, xai ei ópoXoyi roXepeir kai Guagdoctu m 
row, Et tunc, et nunc, et semper bellum gerer 69 
his, Notant autem. Grammatici quidam ob? 
temporibus jungi àeí. Quanquam Eust, in ll. * 
(263.) "fh; aici 'AyiMja. kiyjmaro kvpa pé, vit 
Ktyyearo e€sse pro Mi dn przterito imperi? 
|| coi àei üvres, ap. Xenoph. K. IT. 1, Disi 
semper sunt, pro Dii immortales, quod ex li? 
sumsit, a quo dicuntur Beo: aiév éóvres. — Aliquis! 
6 4e, subaudito participio àv, idem est quod i 
nus: utap. Xenopli. ó àei xpóros, JEternum temp 
|| Nonnunquam dicitur áeí more, pro áei simplici 
vacante videlicet zoré. Thuc. 2. 'Aeí sore roe 
óvras. || Interdum przfigitur. przepositio «is, * ^ 
et dicitur és áci pro áei simpliciter, Lucian, !12* 
Ü 4 el róv "AsoXw. — Aliquando significat Io je 
petuum, et quidem ut plurimum hanc significalienc 
habet, junctum videlicet cum futuro, ut ap. ^ 
Ajace (333.) jj rür eicaci AegXarigse: ypsreri In 4^ 
anpotat Schol. futuro jungi solere: ('H ré» 6e 
j'yovv xarà rüv éiijs xpóvov mávra, To à Meo 
€xi éveorüros, xai maüpeAgkvÜóros, xai géAMortos C 
6€ elsaci éxi uéAXorros àcí.) Observandum autem 5 
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eleael scriptum conjunctim; nam utraque invenitur A Zeun. IL 4, 6, 7. ubi vulgo áei. deest, e Codd. rece- 


scriptura, sed frequentius elcac) conjunctim, si bene 
memini, 
'Aci, pro Sine ulla intermissione. Od. B. (22.) &o 


9 aibv Éyev warpéia lpya. Nam ait Eust. ai» hic 


indicare ró evveyés. 

'Áci dicitur etiam de brevi tempore, ut docet Suid., 
hec citans Hom, verba,—£xuv xórov éupuevés ác. 
Citat et Soph. hwc verba, quw sunt ex (Ed. C. 
(1583.) às AeAocróra Keivor róv ácl [Morov Étemíarauco, 
ubi róv áei (Morov, i. e. Sempiternam vitam, ad ver- 
bum, appellat Longam senectutem, aut vitam. Sed 
ap. Suid. error est; legitur enim ap. eum rijs Cwijs, 
pro 53 7)» Zw$v, ut e Soph. Schol. liquet. (Suid: 
verba in Kusteri Ed. sunt hzc : 'Ae(^ ei&acc yàp 
rü üel kal. éx' óAiyov xpóvov rárrew, às kai"Opnpos, 
"Exwv xórov éppevés aiei..— (Il. N. 517. 55 yáp oi Eyev 
rórov éupevés aleí.)) Kal XojocUj* és AeXonmóra 
Keivoy róv &el (S(orov élexisraco* rovrésri, ró paxpóv 
yiipas rijs Qufjs.  Schol.: Tó» áei (SMorov' ró paxpóv 
yiipas, 3j rjv &uijv. — EióDact yàp ró ácl xai &x' óAbyov 
eani ráccew. — "Opnpos* "Exev kórov. épgpevés. áet, 

f. Hermann. infra citandum.| Eust. quoque in Il. 
V. (502.) Alei. 8 qvioyov kovíns paBáucyyes £J3aXXov, 
annotat aici de brevi tempore usurpari, tum h. l., tum 
in aliis nonnullis ejusdem poétw. Sic et eicaei in 
hoc Soph. loco, ror eieaei AenAaríeex xpóvov, At 
Od. 6$. (69.) ésÜpuev xal. mivépev dppevés alel, capi- 
tur quidem aiei pro woAvv xpóvov, i. e. Longo tem- 
pore; sed longum hoc tempus perbreve est cum 
sempiternitate comparatum. Sic et Lat. Semper, et 
Gall. Toujours. Dicitur et £s &eí. 

'Aei interdum Latine resolvendum per particu- 
lam, ut Thuc. (3, 77.) Kai ràs áei vAgpovpévas 
diéremor mwpós rovs évavríovs, Et unamquamque na- 
vem, ut instructa fuerat, mittebant, vel, Ut quamque 
instruxerant. Gall. diceretur, Et à mesure qu'on 
leséquippoit; vel, Fait à fait qu'on les équippoit. Ex 
&ei composita, ut áeJAaerjs, eas, üeuivnros, 
&e(uvneros, et alia multa, qus omnia in Indice or- 
dine ponentur, explicata reperies suis singula locis, 
ut áeidAaerjs in BAaaréo, et áeidaAgs in GáAAu, et ita 
de ceteris. 1n quibusdam autem compositis amit. 
titur «, ut in áévaos, quod vide in Náw. 

Eis áci, vel Eleael, pro In perpetuum, vide pauloante. 
- [*'Aet, € 1) Semper. Interdum legitur Ionice 
aiel, ut Tl. 4, 1, 2. p. 201. 202. 5, 1, 11. 5, 3, 16. 
p. 301: ubi paulo post est áeí.— Et sic Zeun., quo 
sibi constet Xenoph., semper edidit: v. tamen Dorv. 
ad Char. 133. Sae pissime &e), ut IT. 1, 4, 15. Inter- 
dum in fine sententis, ut TT. 1, 5, 7. p. 56. áo cav 
óppuücÜa. ác, E. 1, 2, 7. &6osav rp. [Jovkouére &cl, 
Q. 19, 19. Sic IL 8, 3, 20. vpocédepé Lr Kun: 
&eí. Jungitur nominibus temporis, II. 8, 2, 1. bà 

sra vrós áei ToU vov. Ubi redundare videtur, ut E. 
1, 4, 6. áel map! éxácorqv üpépav. Sed II. 8, 1, 8. 
&el rj juépg reddi potest Singulis diebus. — A. 8, 4. 
del üpyeiv. ró éros, Per annum integrum. c. eis, E. 6, 
5, 38. p. 429. Üeol sávra ópévres xal »iv xai eis ácí. 
K. 13, 7. Sic els róv áel xpóvov: v. Xpóvos nr. 1. 
e formula áeí zore, v. Horé nr. 5. 42) c. articulo 
weddendum est adjectivo: Assiduus, Perpetuus, IT. 
B, 1, 13. &à rjv &ei peMérgr. vel Sempiternus, JEter- 
nus, II. 8, 7, 3. p. 548. «ovs rovs áci óvras. — Sic rà 
4&ei xpórov: v. Xpóvos nr.,1. ]tem omisso articulo, 
EI. 1,6, 19. extr. 8eoi aici óvres. 'l 3) inter articulum 
et participium vel adjectivum ponitur de iis, qui sibi 
succedunt : v. Interpp. ad Thuc. 4, 68. et Valck. ad 
Herod. 2, 98. et 4, 162. IT. 6, 5, G. ràv àel epi avrà» 
Gvrwy irvéwv, Qui quoque tempore'ei presto erant. 
Cf. Bacideóc, et Bacikevs. | A. 5, 4, 7. ol àcl rovr' 
£xovres, Die jedesmaligen Besitzer. IL 3, 3, 22. 
rois el ÉKfw love, Ut quique castris exierant. 6, 
1, 14. oi ri. uévovres, — A. 4, 7, 17. ol ücl éxióvres 
—— rov &cl Boàvras. 7, 5, 9. oi àel veillóuevoi. — Inter- 
dum sic verti potest. Quicunque, Quandocunque, 
etc. 1l. 8, 2, 7. rois áei vapovsw. 8, 4, 15. T$ 
del kaXóv rv wouvri, À. 23, 2, 20. A.2, 11, E. 1, 
1, 18.c. superlativo, II. 7, 5, 96. p. 457. rois cl 
dyywréáre obe. — A. 5, 8. róv àci wpea(Jorarov. Sic 


NO. VI. 


c 
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pit ó áei uáMusra Beóuevos, — Interdum eadem fere no- 
tione vel ante articulum, vel sine articulo ponitur, ut 
Il. 5, 3, 16. extr. àei rg xar' otpàv, Ut quisque ulti- 
mus s. Quicunque ultimus incedit. 6, 3, 3. à rc à» 
&el cauyóv ópacir, Quicquid subinde. 5. 10. 6 r« zpár- 
rev xaipós áel j.. B, 2, 2, &e&ibov ols üáei. Bobiwero, 
Quibuscunque. A. 4, 5, 22. órov riwvà ióoi—áel 
*AáujJavev, Ubicunque—eum subinde. 7, 3, 19. 
óroioy üel wpós riv xópav evuéépe, Quicunque pars 
exercitus loco cuivis convenit. E. 2, 4, 5. róv áro- 
ypasáuevoy àel. Éévat—róv éióvra àel. Ivrébovr, Ut 
quisque—tum statim s. eum tum statim. 2, 1, 3. éj- 
Birrovr àel ó üáxoówv. — lep. 7, 9. Óv rta àel ripavres 
rvyxárovs, Quemcunque quocunque tempore s. 
utcunque. Sic IL. 4, 1, 2. Zeun, e Cod. Guelf. et 
aliis edidit d» à» àei Éyopev. c. superl. II. 7, 1, 1. 
perebíbov àel rg. uá)uara 5eopéyp, Ut quisque s. Quo 
quisque imaxime egebat. fi 4) Subinde, Sepe. II. 1. 
4, 97. mpoaeABeiy el fBovAópevos. 3, 3, 9. p. 181. ó 
marjp áel Aéyei,— Cf. nr. 3. 4«,5) In. var. lect. per- 
mutatur c. óei: v. Àei nr. 2. h." Lex. Xenoph.] 

[*'Ae, et aie, In scripturam aiei. 1, 20, 7. 1, 
83, 10. 5, 75, 4. consentiunt vett. Libri Mss. : sic et 
passim alias unus et alter, v. c. Flor. 1, 82, 7. Cete- 
rum plerumque omnes ác) praeferunt, quod utique 
perinde est. Usurpari hac particula amat de eo, 
quod fit Quavis occasione, Subinde, Identidem, Quo- 
vis loco, Ubi res fert vel poscit, ut 1, 15, 13. 1, 23, 
6. 1, 26, 12. 1, 50, 4. 1, 83, 10. 20, 4, 2. etc. Sic 
evvexàs &ei, 3, 70, 11. Alei, vel áei, xai páAAor, ln- 
dies magis, Magis magisque, 1, 20, 7. !, 42, 10. 3, 
11, 3. 3, 70, 11." Les. Polyb.] 

[* Aci, Adverbium temporis, Semper, Perpetuo, 
ita ut et de tempore indefinito, et de tempore certo 
et limitato, s. longiore illo, s. breviore, dicatur. 
Suid.: Eió0ae: yàp ró áci xai éx'. GM yov xpóvov rár- 
rew, Marc. 15, 8. Kaos &ei €roíer avrois, Ut quo- 
tanuis singulis sacris paschalibus inde a longo tem- 
pore iis facere consueverat. Act. 7, 51. 2 Cor. 6, 10, 
áel BÀ xaipovres, Semper autem tranquillo animo. 
Tit. 1, 12. Kpires &ei jevera,, Cres semper mendax, 
b. e. Cretenses habitum mentiendi sibi contraxerunt, 
Hebr. 3, 10. 1 Petr. 3, 15. Quandoque rebus, quae 
ut plurimum fieri solent, tribuitur, adeoque per ad- 
verbia, Sepe, Frequenter, Assidue, vertendum est. 
2 Cor. 4, 1]. 'Ael yàp jets oi Gàvres els Üávarov va- 
pabibóueta $u róv 'Ineovv, Haud raro ob religionem 
Christianam in summis vitz periculis versamur. 
2 Petr. 1, 12. ópàs ác) brojiuygexeiw, Vobis quavis 
data occasione in memormu revocare. Hesych. 
'Aei (imo Aie) mwcrés..— Xenoph. K. TI. 3, 4, 27. 
3, 3, 9. Cf. etiam Abresch. ad JEsch. 178. (* Thom. 
M.: Eipéveia B del üáró ro$. peíZovos wpós éutrrova, 
€pyrat && xal ró évavrior. — AleyiXas £v rois Ipaa, 
v. 175, Exuereis $' juás xaMeis.— Si áei, quomodo in 
contrarium ipse affert exemplum Sed posuit sc, 
&el pro às ró vÀeieror, Plerumque, Vulgo, Ut pluri- 
mum. Hesych. aiei inter alia illustrat wv«cvas, et ita 
Lat. Semper pro Siepe. Vide Vorst. de Lat. F. S. 18. 
Neque dubito, quin szpius ita obvium reperturi sint, 
eo qui inter legendum volent attendere; monere 
tamen volui, ut si alibi ap. 'Thom. aliosve Gramma- 
ticos simili modo quidpiam improbatum occurrat, 
quod exemplis quibusdam paucis se tuetur, in mitio- 
rem partem accipiamus ejusmodi przcepta.')" Schleu- 
sner. Lex. in N. T.  **]ta reperitur ap. Schol. 
'Thuc. 2, 4. ( Avrupus* 70 üyrixpvs évraifja pév éfevay- 
ríus, üel Ó€ évl rob $avepov reirac.)" Abresch, ad 
"Thom. loc. *''lllud áei ne offendat, Plerumque, 
non Semper, voluit dicere Thomas, nisi sibi ipse ob- 
loqui voluerit. Contra ázai, Raro." Oudend. ** A- 
bresch. Auct. Diluc, Thuc. 214. Oudend. ad Thom. 
679." Schzf. Mss.] 

[* "Aci, Porson. Pref. ad Hec. p. iv.: *'Aei, Pier- 
sono jubente (ad Mar. 231.), Brunckio non nolente, 
semper sine diphthongo scripsi, idem facturus iu 
üerós, kXkáw, et «áu. — De variis formis hujus vocab. 
Koén. ad Greg. Cor. 160. Wakef. Diatr. 37. Irmisch. 
ad Heredian. 2, 1065. Bergl. ad Alciphr. 175. 'Aei, 
4F 
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Hec. 1172. Wakef. Diatr. 36. Brunck. ad Esch. Pers. 
174. Phen. 85. Auaravrós áel, Musgr. ad Hec. 489. 
Porson. 493. 'Aci, kai xal' juépav, àel xaB' jjuépav, 
4ei karà juxpór, áei ávà müsav juépar, ad Xenoph. 
Eph. 124. 'Aeí vore, Valck. ad Hipp. 315. Diatr, 91. 
260. Herod. 27. 128. 550. 633. Belin. ad Lucian. 1. 
p. exxx. Vide ad Iloré. Wyttenb. Select. 209. 
Orest. 865. Alcest. 572. Thom. M. 824. Iphig. A. 
870. 'Aeí rov, ad Herod. 651. 'Aeí vws, Cattier. 85. 
'O áei. xpóvos, Valck. Diatr. 141. 'Aei. uáXXov, ad 
Diod. S. 1, 337. 397. 'Aci, Monthly Review Apr. 
1799. p. 412. Huschk. Anal. 242. Jacobs. Anth. 
Proleg. 104. Brunck. Aristoph. 1, 74. Steph. Dial. 
Attic. p. 14. Porson. Phen. 85. 340. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 91. Porson. Med. p. 40. 64. 'O áel xpóvos, 
ad Charit. 409. Hermann. ad Orph. Hymn. 62—61. 
p. 331. (* 'fls àv àei fuorijs ró verpwpévov pap énéA- 
6g. Versus hic ita intelligendus : Perpetuo simul ac 
dies quisque, quem adjiciunt fata, successerit, De 
ista signif. particularum às à» v. Hoogeveen. p. 1225. 
viii. Similiter infra H. 86, 17. 'Aei, ita ut hic posi- 
tum, illustrat H. St. Thes. 1, 113. (supra,) quo per- 
tinet Sophoclis ro» àei Aóyw» in Philoct. 131. Non 
magis enim áei fjwr5s hic conjungenda, atque ro» 
áei fSiorov, in CEd. C. 1583. às AeXoizóra Keivor róv 
iei fMorov. é£exisraco, quw conjunxit "Suid, in 'Ae/. 
Nam róv aiei dixit, intellecto xpóvov, ut in Electra 
1075.' Cf. Nostrum supra, aliter Soph. verba intel- 
ligentem.) 'Aeí roi Heindorf. ad Gorg. 178. 'A«- 
*5rore, Reiz. Belg. Gr. 629. Matth. Anecd. 1, 48. 
Alei 55, V. 12, 323. De quant., Porson. Hec. p. xvi. 
sq. Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 313. 'Aci—5eipo, Boeckh. 
in Min. 102. Ev» àeí ri jg, Plato de LL. 502. 
Ast. ad q. l. vide not. Eurip. Hel. 1670. Els uv yàp 
àei rür mapóvra vir xpórov, Alei i, q. cvveyós, 
Heyn. Hom. 7, 117. 'Aei, Heyn. Hom. 6, 465. 8, 
459. Form: variz adverbii áei, Porson. Hec. p. xvii, 
lix. Ed. 2. Heyn. Hom. 6, 638. "Eupevés aici, Heyn. 
Hom. 6, 464. NwAepés aici, Il. 9, 317. 'Aei vàcay 
Gparv, Aristot. H. A. 438. Schneider. 'Aei éxaerore, 
Aristoph, Nub. 1458. Porson. Hec. p. 72. Ed. 2. 
'Aei mavraxov, Matth. Anecd. 1, 15. Eurip. Hec. 
$39. llavraxov &ei, &axarrós &el, CvbeNeyGs. cl, 
Porson. Phan, 1422. Eq. 568. Evveyéws aiei, Herod, 
1, 67. MàAXovr áei, Diod. S. 2, 249. Boeckh. in Min. 
153. 'Aci, Plerumque, 'T'hom. M. 679. ("Ore & teriw 
&vri rijs eis, oix. &rl. kuvijmews el. riÜera,, &XX' Éariv 
óre xai xwpis xwijmews.) Heyn. Hom. 4, 471. 'Aeí re 
xal róre, Plato Phaedro 274. 'Aci xai uáAXor, Diod, S, 
1, 422. et Wessel, Diod. S. 1, 715. ad 2, 133. 356. 
391. Elog. de Thucyd. p. 13. Diod. S. 2, 587. 592. 
Schneider. ad Aristot. H. A. 2, 296. 'Aeí more, 
Rhes. 610. 653. Heracl. 330. lon. 1349. Jacobs. 
Anim. 41. ad Dion. Cass. 1, 507. 'Es aiei, Eumen., 
839. ad Lucian. 2, 7. Epigr. adesp. 451. Pro éw;, 
Kuster. Aristoph. 240. a. Heyn. Hom. 6, 638. 'Aeí 
7ws, Pausan. 3. p. 55. Dionys. H. 2, 1012. 'Aci, de 
continua successione temporis et loci, ad Diod. S. 2, 
456. Schneider. Anab. 191. 'Ael, cum participio, 
lon. 334. Xenoph. Hier. 7, 2. Ta áei vapórvra, ró àei 
r«rpookov, Toup. ad. Longin. 379. ubi omnino de ta- 
libus. Sic eicaei, cum participio, ad Herod. 605. 
Steinbr. Mus, Tur. 1, 333. omnino Reimar. ad Dion. 
Cass. 2, 1703. Valck. Diatr. 217. ad Herod. 147. 
744. 738. 553. 353. 533. Koén. ad Greg. C. 80. 
Zeun. ad Cyrop. .419. ad Diod. S. 1, 283. cf. Diod. 
S. 1, 286. 317. Auger Discours 1, 313. Brunck. 
«Ed. C. 1532. ''hom. M. 466.'Aei, Successive, Ber- 
nard. in Actis Societ. "Fraj. 1, 204. Oi àel óvres, 
Valck. ad Theocr. Adoniaz. 197. 273. Toup. ad 
Longin. 380. ad Lucian. 1, 385. ad Diod. S. 1,198." 
Schef. Mss, ** Apud Athen. 235. a. (em. Ciceron. 
p. 6.) Tóv flaeiMéa róv àei BjasiNeborra, Quisquis rex 
erit. Casaub. 412. a. 'Acl, Continuam successionem 
in talibus notat. Wessel. Diod. S. 2, 456. Herod. 
123, 34. 225, 46. Vide et Athen. 368. fine, 391. f. 
ex emend. : 613. c. d. Venuste lascr. Corcyraa p. 
413, 19. Oi * éxaeráxus Cóvres üpyovres, et alibi: Cre- 
tensis Priczi v. 40. Oi róc' áàei kocpórres. Plut, 2, 
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&el xparovvruv : 850. d. 851. d. in decretis r&v &yó- 
»wv üel rp mpecvrárp: 813. c. emend. 852. e. 
Herod. 154. Toie: àei óopvo. 414, 17. 552, 16. Tos 
&el Bas, Demosth. 379., Oi áei &v«ác. 483. Eurip. 
Phan. 1548., Tov áei xpóvor: Herod. 20, 24. 'Es rór 
áei xpóvov. Omnes Sicilie semper przetores, Cicer. 
Orat. 1, 2. p. 318. (* Cicero, quantum recordor, se- 
mel dixit, Omnes Sicilis: semper praetores, in Verr. 
5, 12. qualia neque in Thesauros referunt, neque in 
Indices.' Valck. Adoniaz. p. 197.) Livius 3. p. 581.: 
Consules qui nunc essent, quive postea futuri essent. 
Herod. 44, 17. Toirwv aiei. écyóvowi: 194, 30. Oi 
&r' £uev ale yevóueyev: emend. 274, 29. Thuc. 277, 
78. 'O àei évrós vyevóuevos, Successive. — Emend. 
Xenoph. 187, 20. ad 260, 4. Xenoph. 50, 4. Tei 
&ei Eu iove: Continua serie: 133, 26. Tg ái buo» 
kaÀów rc moOt0vvTí, 140, 22. 187, 20. Demosth. 356. 
372. Eurip. Ion. 323. Bepoí u' égep[)0v óirreiov r' áci 
Eévos." Valck. Mss. ** Aiév à9' óperépns yevess el 
re óvüjv re. Vulgo aie. Duabus maxime formis 
hujus adverbii utuntur Poétz epici, aiei, cum ultima 
producitur, et ideo etiam in fine versus ; et aiev, cum 
ultima corripienda est. Quare et hic, et Il. A. 520. 
(H 5 xai airus u' aiei £y áBGavároun Ücoici,) aiv scri- 
bendum. (Aie edidit F. A. Wolf. etiam in recensita 
Editione.) "Tertia forma áei rara ap. Honi. est, nec 
frequens ap. aliosepicos," Hermann. ad Hymn. Hom. 
in Ven. 202. Hymnus in Apoll. 87. 'H ji oie 
TjÓe Üvéóns Éccerac aie, ubi Idem: ** Vulgo aié. 
ecte Barnes. aiei, ut in fine versus. Vide Pref. ad 
Orph. p. 9. (* Literam » paragogicam in fine ver. 
suum, etiam ubi aberat a libris, ascripsi, quemadmo- 
dum olim censui faciendum in L. 1. de Em. Rat. Gr. 
Gr. p. 22. Quam rationem etiam Wolfio in novissima 
IHiadis Edit. placuisse video. Causa, quare ita scribi 
debeat, late patet. Nunc quidem satis habeo bzc 
duo commemorare. Unum, cujusmodi alia inveni- 
untur multa : KA6( uev, aiiéyouo Aós réxos, fire ux 
aiei 'Ey müvress( móvowt mapícrucai. — Non dixit 
aiév.")" '* Ex hoc genere sunt etiam illa, quod ec 
aute vocalem dicitur, non e$íc', ut recte monuit Er- 
furdt. ad Soph. Electr. 1066—1070.; quod árz, 
Vrai, et similia nunquam ante vocalem ponuntur, 
ultima correpta; quod aiei ultima producta, noa 
ait» dicitur, unde corrigi debent Leon. Tar. 16. Epigr. 
incert. 743. Eurip. Plhen. 346. Porson." Hermann. 
de Hiatu, ad Orph. p. 723. Soph. Electr. 150. l2 
mavrAáguwy Niójla, eà 8 Pyeye végm ÜBcór, "A z & 
ráée rerpaíg, Alal, hacpées, — '* Aici, quod Brunck. 
atque Erfurdt. ediderunt, Triclinio deberi puto, qui 
eam scripturam commemorat, Sic Livineii Ms. v. 
Brunckii Codex aie, cum glossa áeí. In Aug.b. 
qui cum ceteris libris al hi habet, ascriptum, ». 
aiév. Etiam Eust. al al legisse conjicias, qui sic 
scribat 1368, 27 —1508, 10. "E»fa $ueiv ér merpaíe 
ráée rjv NiijJgv $acóeiv. Non improbo Bruncki, 
Musgravii, Erfurdti judicium, aiei preeferentium, 
quod hoc adverbium ad rem accommodatissimum 
sit. Sed movet me tamen et librorum auctoritas, et 
quod in stropha eodem in loco ist: voculz sunt, ut 
genuinum esse putem al al." Hermann.  **'Aei, vo- 
cibus prefigitur. M. Anton. (2, 3.) p. 40. Taicá c« 
ápkeíru, áei bóypara Ésrw. Callim. H. in Jow. ?. 
àei néyar, aiv üvaxra: ip Apoll. 35. Kai ji» àc 
kaAós, xai áel. »éos: in. Del, 314. "E»8e» &eiZior-z 
Geupíbos iepà oig. Eurip. Hel. 721. 75s &ei cvy?s. 
Faber in Ecclesiaz. 115. 3 Macc. 3, 21. Tir à« 
iepüv &el xaradspórneis, Perpetuus contemptus. Orph. 
H. (7 6.) 'Avravyeis, vvpóevres, üel yeverijpes &zas- 
rev. (Argon. 15. Nvwxrós * áecyviyrys via. kNwrór, ubi 
Gesner. in Indice: * Quz semper fuit, /Eternze. For- 
matum nomen, ut kacíyvgros!). "Aecavra: ap. Miles. 
Plut. 2. p. 298. c. 'AecrapBévovs, Ignatius 13. p. $9. 
et * áeízans, — Philo p. 43. Tj áei rapÜévo. — *"A«- 
Mxvos vide. *'Aeibicaerür fovAevripirv, Areopagu:s, 
Ksch. Eumen. 6857. em. Canter. Tj» àei $O0ua», 
Thuc. 225, 57. rà» áei épnuíav, 257, 82. 960, 35. 
Duker. /Elianus N. A. 15. 28. KaMMpayos 6é Boo or- 
civ elyac yérn exwrar, xal rovs uy QÜCyyeaÜDas, ross 
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6$ owyxexAgpGaDat vw, xai rovs uà» avr&r Aéyesfac A. '' qua tamen posteriore signif. scribendum est vel 


ex&ras, rovs Óé áeískwmas, (Ubi v. quos Schnei- 
derus attulit auctores.) '"Aei, Plerumque. Schol. 
(Ed. C. 1580. "Aci cai éx' óMyov xpóvov poni. Plura 
Eust. ad |l. N. 920, Sic váXa:, Eust. ad Il. 'Y. p. 
1431. bmi xaipov OX yov, et xáXac Attice. Ejcaei, 
Thom. M. in 'Ac. Vide Hes. em. Callim. A. 36." 
Valck. Mss.] 

[Aeí. Eurip. Med. 443. Káyà pé» áel. jaeNéuv 
ÜÓvuovuérur "Opyàs &ogpovr, ubi Elmsl, *'' Omnes 
Rom. Lasc. àei, quod admisit Porson. Eadem. varie- 
tas v. 809. 816. 991." Eurip. ibid. 809. áei &ià 
Aaytmporárov Baívovres àflpos aiépos, ubi Idem: 
** Rom. C. aiei. Rom. A, B. Lasc. Par. A. àei, "pur 
admisit Brunck." Idem ad v. 816.: '*'Ae 8 ézi 
BaXXouévay.. Lasc. áei &' €&xi faMXopuéva.* Hervagiana 
secunda et sequentes aute Brunckium aiel 5' &xijaA- 
Aouévay, Rom. A. C. àei 8 &riffJaANouévar, quod ad- 
misit Brunck. Par. A. etiam áe/." Idem ad v. 1041.: 
—'' Iph. 'IT. 481. Maxpóv 5" àz' oíxuv xpóvov £aea0' 
éceéi káru, lta pro àei xárw leg. monui Mus. Crit. 
Cant. 2, 2988. Contrarium errorem exhibet Noster 
Ion. 24. 50ev 'Epey8eíbais &xei Nópos rís éoriv, óoecuv 
£y xpvanAárou rpéQeiw réxv.. Lego, àci Nóuos." Idem 
ad v. 995. :—*' Schol. Ebívas áyikav. Opvríxos (Dpi- 
»txyos, Matthize,) &yjÀac vri (rov) evEacBa. — Kai 
mapà "Apirro$árec. Mà mavrós, d Borow, &yaXovuev 
Jpeis &' ác. — Kai"Epper mos 'AproróNowiw (imo 'Ap- 
roméeir, * Junt. Basil. &prós sow, Flor. 15. 
&proméMir, Flor. 6. áproroMiói, correxit Barn. prout 
bic idem locus citatur a Grammatico ap. Bekk. 
Anecd. 328.' Matthize,) Oépe. viv áyjXw ros Bcovs 
iojs É£cw. Aristoph. verba ita in metrum fredegit 
Kust. ad Suid. 3, 717. Aià ravrós, à &Kerow', àyg- 
Aovuév c' áei'Hyeis. Quam recte, mox videbimus, 
Plura Comicorum testimonia attulerat Phrynich., 
qua ut recte constituantur, cum Grammatico nostro 
conferendi sunt Suid. Etym. M. atque alius Gramma- 
ticus ap. Bekk. Anecd. (l. c.) 1. Eupolis Ajpou: A. 
'AvaBapév vvv yxTipeis robrou raesi ràs eipesuivas, Kai 
* sposa yijNwpev éveMIóvres* xalpere mávres. B. Aeyó- 
pec8a.. lta pro ràs $jerüs eipeswovas Porson. ap. 
Gaisford. ad Hephist. 278. 2. Aristoph. Pac. 395. 
Kaí «e Üvalawiw ié-Pairt yporóbos re ueyá-Aawi $i 
*avrós, & Aémror, üyalovuev Jue el, [ta fere 
vulgo, rectius quam ap. Grammaticos. (Cf. Toup. 
Emendd. 3, 12. Porson. in App.ad Toup. 4, 496. et 
Matthizum ad Eurip. Schol. h. v.) 3. Hermippus 
'"ApromüAuw; Dépe vüv yw rovs Üeobs iovs" yo, 
Kai Ovjuámw, rov récvov cecwopgévov. — Alii otavs tyi, 
alii iovs' £ew. — Legendum iove' &yo jam monui ad v. 
88. (ubi V. D. affert ex Aristoph. Pl. 768. $xpe vvv 
iove' eise xoyuiew xaraxyvcpara "femep vewvirownv 
6$8aÀuois €yó.) 4. Theopompus Penelopa: xuí ve 

y vovunría 'AyaXpuaríos áyaXobpev üel. kai $ádvg. 
Hactenus hec. Nostro loco áyijÀa« significat xosguij- 
ca, de quo sensu cousulendus Ruhnk. ad Tim. 4. 
Gl. in Par. B. 8eácacf0a: a Grammatico valde indo- 
cto profecta est. (Florr. ap. Matthiz. — ÁgXot xai 
rÓ rqujeai ye yàp ró rug» $acív. — Cf. Excer- 
pta e Grammatica G. Lecapeni ap. Matthig. Lectt. 
Mosq. 1, 57.) Hesych. 'AyjÀav eeuvvrat, áratei- 
vat kocpijcat, kai eis cyéAgr á&yayeiv." Vir doctus 
nos quoque in v. 'AyáAAe consulendos esse dicere 
debebat. Ibi enim non modo Ruhnk. verba integra 
dedimus, verum etiam aliorum Criticorum observa- 
tiones nostris admixtis protulimus. Sed cf. cund. 
Elmsl. supra 847. b. citatum.] 

""Ae Hesych. exp. Zjre, Quzre.. Idem. áea 
* Phrynicho et Eurip. in Medea usurpatum tradit 
** pro évs, quemadmodum 4e quoque paulo ante et 
** pro áei et pro £us usurpari annotavit. Sed in ea 
** signif. scribendum potius áei, oxytonws, atque 
* adeo ita scriptum est in loco Euripidis quem af- 
** fert, —ürmais yàp Beip' del reíveis Bíov ; Ubi etiam 
** pro. £vs accipitur non per se, sed quia adjunctum 
** habet $eípo: nam $eipo del ibi pro £ws ápr: posi- 
'" tum est, Hucusque. Rursum dei oxytonon idem 
** Lexicographus exp. non solum $ux zavrós, Usque- 
* quaque, Jugiter, verumetiam dxove, Audit. In 
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** ei vel dtes, vel sallem dei," ['Ací. Hesych. "Ae: 
rl rov del, &ws..— ** Distingue, éxi rov del, xai £v." 
Kust, ** Vel ponenda distinctio inter dei et £us," AI- 
bert. Leg. dé, non áe: v. Koén. mox citandum. He- 
sych. "Aec Gjrec " Scr. &jrec Alei, Corruptus locus, 
qui multis tamen persuadebit del esse rà Zire« quod 
Grammaticus ne éy óvelpois cogitavit, (scr. vel, nec 
€v óvelpou, vel ne £v óveipos quidem,) ut arbitror. 
Sed ille simpliciter lectores monet, ut áei, et ejus 
signiff, qu:erant paulo post in Aiei, et scripsit ille 
procul dubio: 'Aci* Zíjre« &v rp. Aicí. Nam ibi plene 
et multis ea de voce agit," Heins. — **"Ae corrigit Is. 
Voss. Sed placent Heinsiana. Malim autem sim- 
pliciter hzc et praecedentia ita legere: "Ae, (imo 
'Aé) ri rov. áel, Eus. 'Acl Zíjres, vel, Zire "Ael, 
Ut sensus sit, áe poni pro áei, i. e. &vs, idque qux- 
rendum mox in'Aeí, Vel, áe et pro áel, et pro £vs 
poni. Pessime ex h.l. H. St. 'Aév, Quiero, retulit in 
Indicem suum." Albert. Pessime quoque Wakef. 
ad marg. Záe posuit pro ere, consuli jubens Op- 
piani Schol. ad H. 1, 154. Cf. Suid.: "Aec m»éei, 
áel &&, ávri rob. Fus, xai ürvri rov uéxypv.— Hesych. : 
"Aeé^ üvri rov Éus, — Dporios Kóvyy, (olim legebatur 
Kovrén, in Cod. est Korron, ** Korroy ortum este 
Kórves, jota dativi, ut in antiquioribus Mss. fieri 
solet, voci afBxo: cf. VV. DD." Schow.) xai Evpc- 
zíóns Myéeíg (070.) mais yàp Bep! àel reíveu Bíov ; 
'*'Schol.: Aesp' &el* ávri rov, néyp« rov vvv (sic et 
Kust. ad Aristoph. Lys. 1137. At "Matthie edidit ué- 
Xpc vov) au vrápyeis ; To 66 àei ávrl rov, Cus viv, 
(Matth. rov vvv.) "Nose 6e, Éret ró Beipo ypo- 
vuv elmev. "H obrws, àvri rov, €ws xpóvov rovrov 
ürais rwyyáres ; To 56 ác Eipiríóns: éxl. xpóvov 
(^ leg. videtur rórov," Matth.) ráecet, &vri rob, €ws 
roU berpo, vir $6 £ri xpóvov.. Kal enueiuca," Heins. 
Postrema sic exhibentur ap. Kust. : Tàó & àei Evprri- 
bgs Url xpórvov rácvet, ürri. rov, Éus rov ÓeUpo, xal 
enptíocac — ' Cf, Aristoph, Lys. 1137. Eurip. Ion. 
$6. ubi iterum óebp' áei, Usque adhuc. Adde Phoen. 
1215. ("Ea rà Aourá* Besp! áei yàp evrvyeis.) Galen. 
Lex. Hippocr, (vide Aieí.) Cf. H. St. (supra) et 
Misc. Obs. Nov. et Dec. 1733. p. 326." Albert. 
Schol. ad Eurip. Phon. l. c. : Aeip' áei* ávri ro? pé- 
Xp rov wir, €ws rovrov. ''lHlunc quoque versum 
Kust. ad illustrandam Atticam formulam $eip' áei, 
fws rov $eópo significantem, adhibuit in Aristoph. 
Lys. 1137. et ad Hesych. v. 'Ae, ubi plura dedit 
Albert. Pre ceteris formulam frequentavit Eurip. ; 
legitur enim praeterquam in locis, ab aliis jam desi- 
guatis, in Or. 1701. Suppl. 786. Hel. 767. qui ver- 
sus nostro simillimus est: Ele» rà uév 5j beup áei 
xaÀas Éyev— Attigit hzc pleraque. Gul. Canter. in 
JEschyli Diras v. 599. ubi Schol. Atticum usum af- 
firmat eodem incerti 'Tragici senario, qui viros eru- 
ditos eo habuit in Harpocr. exercitatos, quod legi 
verba viderentur tanquam Thucydidea: Qro, sic 
recte Stanl. corrigit, uév ovv jo« Óeup! áel reivet Àó- 
yovs. Ad hc Hesychium in 'Ael. comparanti ver- 
sus videri poterit Phrynichi," Valck. Harpocratio- 
nis verba suut haec: "Aei* ávri rov £us, map" "Avri- 
dis * Xapofparikg.  IloAAj 89 xpi avrov. Kel 

wxvéiógs év rg vpooiiip ovrws fptare. Ore piv 
ob» uox bevp! üei rever Myovs, — '* Aldus edidit eii 
et non aliter Ms. quod ideo retinui. Verum Stanl. 
judicat non esse "Thuc. verba, sed potius senarium e 
Poéta aliquo desumtum, et principium jubet legi ot- 
ros uév," Jac. Gronov. "'' Non est verum Thuc. in 
procmio historia suie ita locutum esse, Ofrrus uev 
obv uot Beip ài reívec Aóyovs, nec. invenies unquam 
&ei pro évs usurpari, quin jungatur statim cum $ei- 
po: et tamen simplex ei dixit Harpocr. pro £vs mul- 
toties sumi, crebrumque ejus usum esse. Atqui in 
ipsomet exemplo supposititio, quod e "Thuc. profert, 
contrarium apparet; é$evp' àei enim illic legitur, 
non ázAos, áet. Nunquam, ut verum fatear, verum 
hujus notae sensum venari potui: quare hic se exer- 
ceant acutiores et videant utrum hiec. :seniginata sol- 
vere possint. Schol. Esch. Eum. (599.) aliquid sub- 
sidii afferre videtur: Kai $ebpó y' áei^ &ws &eipo, Tó 
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&el él roU Fus rárrovew oi "Arruot voXAáxu. — Aebpo A Apoll. R. 82. 'Esael, elcael, Schweigh. ad Appian. 


pév. uot róv 9 &el relvot Mov. Quisnam ille Atticus, 
qui ita loquitur? an Thuc.1 ita censet Harpocr. 
Videndus Thom. M. diligenter, qui ex eo etiam ali- 
quid ad horum illustrationem proferre videtur." 
Maussac. De locis, a veteribus quibusdam scripto- 
ribus interdum sub nomine Iw laudatis, quz 
in eo frustra quieras, omnino vide Duker. Prof. ad 
'Thuc. ci. Ed. Bip. *''Aei pro £u; sumit s, réws, 
Thuc. locus in proc mio, quem intelligit Harpocra- 
tio, is est, (1, 22.) 'fls 9 àv é&óxovr uox éxaarot mepi 
rüw áel vapóvrev rà Béovra uáluera eireiv." Vales. 
Bekkeri Zvvay. Aet. xpo. : "Ael" xowórepov uv éri 
r0U xarà mávra ypóvov xai €» marri kaipg, Ear B6 Ürov 
ral ávrl roó &ws xai u£ypi.— IAáruy (v. Xvpsrosio! 
"Exceib)) 6cherviáxapey, GeXeyóuny áci ópou rav vv- 
xrüv' kai év (AXou moXXois, — Kal Edperiógs &v Mg- 
Óela* " Amas yàp Bevp! áei reiveis Mov. YloAXol dAXot. 
Platonis locus est Sympos. 33. p. 192. Fischer, ubi 
est: Ajdu 56 ExiSovAelmas, éreiói) Pebeumrixen Óe- 
Aeyóumv wóppe rov vwrür. '' Suid. Ácipo àe(^. ávri 
rob, uéxpi ro mwapóvros, et paulo ante: Aevp' áe( 
&vrl rov, £s roórov,  IlAáruv Nóuwv c, Ilpós rovs 
Aéryovs, oUs 4E £u ép 6eopo áel GA gAiÜapev. — Tivés 
ávri rov &Ól riéamw. (Zonar. Áevp' &ei* üvri. roU 
£ws rotrov.) Locus Platonis extat Ed. Ald. 285, 35. 
Bas. 577. fin. HSt. 811. c. L:mar. 637. init. sed ibi 
mendose $espo $j editur. Adde Plat. Politico 177, 
1. Ald. 130, 21. Bas. 292, c. HSt. 551. b. Frft. 
184. e. Lzmar. Aristid. 3. p. 723. Canter. 2. p. 
490. Jebb. Hanc phrasin post alios, Canter. Kust. 
Albert, Valck. breviter illustremus. Haec vox $eipo 
sc. quz plerumque locum significat, hic de tempore 
ponitur, (nempe Or. 1678. 5j «e pvplo:s Ilóvou $i5ov- 
ca Bevp &el Óujvvee.) Mixta quodammodo notione 
sumitur in Heracl. 850. ráxó rovó' ijón xur A€yoqu! 
àv áAXov, $ebpo 5' abrós eleisov. — Esch. Eum. 599. 
Kai Óepó »y' üei rv réynv o6 uéuéopat | Schol. "Eos 
$ebpo. 'Tó áel xl rob £us rárrovaiw ' Arrucol voAAáxts. 
Aüpo uév pot róvS áci reivec Aóyov. (Vulgo legitur 
reívou neque aliter exhibet Maussac. ad Harpocr. 
l,. c) Quem locum diversum puto ab eo, quem 
citat Harpocr. ; unumque ita leg. Kai Seipo pé» uo 
róvÜ àel reivev Aóyov : alterum, Otros uev obv uo 
Óesp' áel reívec Aóyovs. Aristoph. Lys. 1137. Els uev 
Aóyos uot 6eüp! &ei wepaiveraw. — Noster Suppl. 788. 
"Ayapóv u! Érc $cüp' áel Xpóvos maXads sari "eX 
áuepüv krícat, — Yon, 56. y 9 ávaxrópou Ocov xaracg 
beüp' áel eeuvàv (Sov. In Helen. 1670. venusta cir- 
cuitione usus est: Eis ué» yàp áel róv mapórvra viv 
xpóvor. Ubi male Musgr. corrigere hvperbaton vult." 
Porson. ad Orest. 1679. et ad Phen. 1224.] 

[Ael more? Oovxvéións reráprg. Bekkeri Anti-Atti- 
cista. Locus est 4, 57. Alyuf$ras Bé ürmokreivai 
máüvras, Ócot éáXwcay, bu r)v mporépav áeí wore 
Cx8pav: 103. Kal áeí rore rois 'AUnvaíou Ovres (mo- 
-rov. — Vide Herod. in Alei citandum.] 

[Aeí. "Thom. M.: 'Aeí xal &xi r&y rpiiy xpóvev 
ríBera, ró Óé ésael éri uéAXovros, xai €vi évearüros 
&e, Grav * bipvéxeiav &5Xot. (** Sic Cod. A, Distinctius 
Cod. B. rà 9' és ácí, Neque enim écaei cum praepos. 
compositum probari Thom: potest, siquidem sibi 
constat in v. "ExraAe, ubi vide." Steber.) 'Ape- 
ereíóns v rp Els Aia (p. 3. Jebb.) '"AAX jv» re ápa 
4E ápyf]s, kai Éarac écacíi,  (** Ubi vulgo eicaei, sed 
Ms. ibi ézaci." Oudend.) Oovcvbibgs £v mpory, (129.) 
Keiraí aoi ebepyeaía év rà uerépy oy €caci üáváypa- 
-ros,. ('* Verum ibi non xeira« legitur, sed xeíeera:, 
uti hic Mss. Leidd. at ibi Mss. duo vulgatis hic ac- 
cedunt, ut 1, 22. Krzpá re écael E&yxeerai,— Át pa- 
rum refert: v. Soph. 'Trach. 1209. Pind. Ol. 11, 
10." Oudend.) JAowcarós év rois 'AXgOiwois OàA- 
AÀovea écaeí. '*], 655. Grwv. 2, 89. Hemst. ubi 
OáÀAovsa és àel xai etc. In nostr. ob fin. versus 
scrib. àe(.. Apud Lib. 1, 475. d. lezitur eicae(, Co- 
gnatum rov áei est aiei Poétis alias usitatum Il. A, 
52. quod ap. Thuc. 3. p. 230. legitur." Steber, 
* Eisacl, Toup. Opusc. 2, 73. Auger Discours 1, 
313. Thom. M. 285. ad Charit. 438. Markl. Suppl, 
374. Jacobs. Anim.79. Leonid. Al. 20. Brunck, 
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8, 157." Schef. Mss, Cum Thoma cf. Tittmanni 
Technoll. Mss. : Tà àel, Gmep xai aiel ypáperae, M» 
yerait xal (ni sapararixov, xai &ri évearüros, xal pé 
Novros, €vi $6 &opiarov oUSémore* rà 66 écael &xl uóvov 
péXXovros, olov écaei épyácopa, — Vide supra cxcvii, 
JEsch. Prom. 731: "Ecra: $0 Ürgrois eis. áei Aóyos 
péyas Tjs ois mopeías. Ubi Cant. 1. ésací, Els àei 
edidit Blomfield, sic scribens:—'' Eis áei divisim 
Steph. B. v. Bósropos. Eisaei Edd. omnes. Vide 
ad v. 775," Ibi leguntur hzc: '*Kpeiseov yàp eig 
üra£ Onveiv, "H ràs &zácas buépas xámyew  xaxas. 
Eicára£ 'ÜlTurn. eis ára£ Ald. Rob. Divisim videtur 
legisse Cicer. ad Quint. Fr. 1, 2, 4.: Quam vellem 
ópÜa» rav vavy, et üraL Üaveiv, Atque divisim lau- 
dat Pors. ad Phan. 986. etsi eizázag h.l. edi per- 
misit,"] 

[Ae. Hesych. 'Aeíi* áxovei, 3 &aszarrós. '"' Tà 
áte« cum áei confundere videtur." Guiet, *'Imo 
duo ista confundit, ut solet, quod et Kust. notave- 
rat. Sed in priore signif. scr. &e« (et sic Cod., teste 
Schow.) vel átei vel saltem àe;, ut H. St. in Ind. 
jam monuit. Cf. Horrei Obs. Crit. 246. Inf. 'Aíec 
àxobe, — Cf. in 'Aexés, et "Aitv, post AieryXos." 
Albert. Tittmanni Cyrill. Lex. Ms.: 'Aei* &azxarrós.] 

[Aei. Suid. 'Aeí* rovrov «a^ $wvaí.  ('* Quis sit 
horum verborum sensus, ignorare me fateor. Porti 
autem ad h. |. observatio quam sit frigida et inepta, 
quivis lector, etiam parum acutus, facile animadver- 
tet," Kust. Sensus satis manifestus est, ut ex Etym. 
G. et Etym. Reg. Par. Ms. mox patebit; sed pro «a' 
leg. 9.) 'Aei & xpi róv cogóv elvat Gpovv, &v àX- 
ynóómw óleíau, £v &rofjoNg réxvwr, £v naxpais vóso«s. 
* Hoc Fragm. depromtum est e M. Aouton. 1, 8, 
(Tlapaà 'AzoXXuríov, ró (Aevepov xal ávayduJóAws 
* üáki(Jevrov, xal mpós unóiv áAXo &mojJMéeiw, un8. év 
GAÍyov, 3j vpós rüv Aóyor" xai ró. dei Óuovov, €v áXyg- 
$ósiv üLeíaus, &v &moJoNi réxvov, Suid. habet réxvev, 
(v paxpais vógots,) Ubi tameu verba illa, ofos $w 
'AvoMAéris à Tvavejs, non reperiuntur. Ea enim 
sunt assuimentum inepti cujusdam hominis, qui, cum 
eodem loco Apollonii cujusdam mentionem factam 
vidisset, a quo M. Anton. se didicisse profitetur ea, 
quie foto illo paragrapho recenset, putavit de Apol- 
lonio Tyaneo ibi verba fieri. ln quo tamen eum 
ratio fefellit. Nam Apollon. Tyan., quem sub Ne- 
rone jam floruisse constat, non potuit ad M. Anton. 
slatem usque pervenire: ne dicam, e vett. scriptt, 
satis constare, alium esse Apollon. quem ibi M. 
Anton. inter praeceptores suos refert." Kust. *' Suid., 
vel alius quis ap. Suid., Apollonio Tyanensi tribuit, 
quie de Chalcidensi Marcus istic, Ad q.1. Portus mi- 
rum in modum, sed incassum, se torquet." Gataker.] 

[Aeí. Suid. 'Aei—ial sapoiuía" "Ael yàp eb mi- 
mrovgir oí As kéjor ri riv lus xal els mávra eb- 
Saiuovosrrwv, (v. Eust. ad Od. 397, 18. Bas.) oi &é 
éxi rüv álius ruuwpovuérvay, In hoc ** sensu Prover- 
bium istud usurpavit Eurip. in Fragm. ap. Stob. Ecl. 
Phys. 1, 7. p. 9." Kust.] 

[Ael yeupyós eis véwra mXobmws éxi ry Outil 
p&v áci rpegouévur üraMárreaat ràv Óewav, rois av- 
rois Óà mráur mepuremróvrwv, Suid.) 

[Aeí pe. rowovrot xoAégtoc éoxovev*. rl ry üyüy- 
épwr, xai pmberós Móyov á£iwv. Suid.] 

['Aeí rus &y Kóburos ri rà» * $iXolévov, tal *pos 
Uwoboynw éroiuwv, wapórov Kébu» Kopivks duXole- 
wwraros éyévero, Suid. *' Hzc repetuntur v. Tí, 
(Ibi tamen est: Kai vapo«iía* "Ae ris év. Kóbuvos 
éri rà» quXoópórus Óeyouérav rovs. [évovs, áxó Kobo- 
vos Kopuüiov, * duAoEévus: ÓuareÜévros: * VrepJjaAXóv- 
rws.)" Kust.] 

['A«. Esch. Prom. 973. Xéjov, wposevyov, arre 
rór xparobvr' àei, '* Optime reddidit Butler. Unum- 
quemque regnantem.  Angl.: Whoever happens to 
be in power. Hsec vis rov áei cum ap. script, Atti- 
cos, presertim oratores, frequentissima sit, swpius 
tamen minus perspecta Interpretes in errorem duxit. 
Thuc. 2, 11. 'Azó Ürpameías rà» àel mwpoecrerwv. 
Eurip. Hec. 1164. 'O ?' àei Evrrvyov érícrarai. — Cf. 
Valck. Adoniaz, p. 272. Koén. ad Greg. C. 80. 


1195 AEI 


[p. 113.] 


AEI 1196 


Toup. ad Longin. 44." Blomfield. Cujus sententiam A rícews éxienpaiverat às prt ywouéyy. — Et Schol, 


calculo suo comprobavit Elmsl. in Censura Edinensi, 
Sed E. H. Barker. in Classical Recreations 182. de- 
moostravit áei nusquam hunc sibi sensum sumere, 
nisi jater articulum et participium ponatur, deinde ex 
Earip. Alcm. ap. Stob. 60. p. 384. locum affert, ubi 
is eadem exprimenda sententia, quam expressit 
Aschylns, reperitur quidem áei, A vulgari sensu 
ros Semper: "Ael 9 ápéaxeiw rois xparovov ravra yàp 
Aoshou ápwsra, Vide omnino quz nos in Censuram 
Thesauri nostri, ab Hermanno conscriptam, dispu- 
tavimus in Classical Journal 37, 104—7.] 

«4 Aie, ap. Poétas pro &ei, sicut aieros pro áerós. 
Nonnulli tamen &ei ex. aiel factum esse contendunt, 
tabjecto; sed. magis recepta est opinio, praecedere 
4eí. ll. B. oxijmrpor marpéiov ágücrov aie. Jungitur 
cum adverbiis szepe : ut Il. T. 'AcoxeAéws aiel peveacyé- 
pt», L. voAeuds aieí,. Od. &. éuperés aie. Herod. 
quoque hoc utitur, ut L. 1. Aieí vore rjj a?rj yA&c- 
ay xpéerai, Semper eadem lingun utitur: [et 2, 50.] 

Aiei quoque sua. cómposita habet, ut aieryerérys, 
alewavrat, aieíópovpes : quse vide in nominibus, eum 
quibus adverbium ipsum compositum est. 

Adi», i. q. praecedentia aiei et áei, et ipsum in usu 
ap. Poétas, ut Od. Z. (458.) £é$vpos pnéyas aiév ÉQv- 
$pos, Et ll. A. atque alibi, 6«oi aiév éovres, x^ 
semper sunt, pro á&áraro: immortales. Soph. . 
C. Xóyos aid» üávéyex.— Ut autem dicitur eis vel s áei, 
ita et eis vel és aii» dixit Apoll. R. 2, (715.) 3 uv 
&püteu " AAA jAataiy és aiév ópogpomivgat vóow,. [' AA- 
Ago écaiév : inconcinne vulgo, aAA Ao els alév." 
Brunck. Idem 1, 1138. £»8e» «saiei "Pópf)p xai rv- 
váro '"Peinv Opes iMaoxovras| Vide notata in Elaací.] 

Ex Aiév compositum est aiévvrvos, quod vide in 
"Ywvos : item aiévaos &évaos, quod vide in Náw. 

[^ Aieci, Brunck. Aristoph. 1, 36. 74. 198. 2, 91. 
Steph. Dial. Att. p. 14. Diod. S. 2, 20, 23. 25. ad 2, 
101. 145. Porson. Hec. p. xvii, Ed. 2. Marcell. de V. 
"Thuc. p. 8. ad Lucian. 2, 206. Heindorf. ad The:t. 
315. Plato ibid. Markl. Suppl. 82. Bast. Ub. Plat. 
Gastm. (i. e. Plat. Sympos.) 3. 148. Verheyk. Anton. 
Lib. 296. Valck. Adoniaz. 363. Brunck. ad Eurip. 
Or. p. 186. et ad /Esch. Pers. 174. Phaom. 84. 
Schweigh. ad Appian. 3, 157. Dorv. ad Char. 280. 
Zeun. ad Cyrop. 193. 283. 299. 328. 436. ad Herod. 
513. ad Morin. 76. 231." Schewf. Mss. Galen. Lex. 
Hippocr.: Alei* egpaírec woré vapà rg. "Iz moxpárei, 
«al ró 6ws, xal wapá woÀMois r&v maAauev.  Zonar.: 
Adei* üvri rov &cí.— Alel yàp fj yvrf &' Eye &ià erópa* 
4 yrl rov $i eróparos. (Ex Aristoph. Lys. 855. ubi 
Brunck. edidit &e. Cf. Schol.) Aié»' &urarroós, 
Adeí* óuolws. *'*Leg. puto: Aiér' áel, &à mavrós. 

"Opnnpos. Nam ex "Ogmpos propter compendium 
scribendi sepe iu Codd. factum óyoíws et Ópws, 
jam alii notarunt. Vide Kust. ad Suid. v. 'Axióyóy." 
'Tittm. Etym. M.: Alei* ávri rov veweri. (ll. B. 87.) 
'Hére lÓvea go« neumaáuv. ábwáov. Tlérpys & yXadv- 
ps, alei véov ipyopeváuv, (** pro jo« vulg. Edd. et 
Schol. IJ. B. habent «Ie, Eunt," Sylb.) Expaívec ol», 
rÓ cvveyos vwpolerasÜa, ds Boxeiv vewari avrás fpye- 
mÜac xai yàp. rork. uév áXXois Geo f) vrijous ámorera- 
ypiévn yivera, ai $6. pucocat, fBpayeiar rijv civgow 
morobueva, " égíZovsc rois. üyÜecv kal. érapeica:, 
arérovrac ráUiv, kai ráMv éóíZovei, — Kar! óMyov ovv 
5 5o, Ócrep üpri épyoyuévev yiverav &are xal $av- 
raacíav vovir, às ápri éfopuüoDai, — Schol. Ven. A. B. 
et L.: Aic »éov épyoueváwv: oi. uév mpós ró zÀiÜos 
rovro eipijsÜa: ÜéXovsw, Óri cvveyos oru mpolact 
moAXAXal, ós veworl Poxeiv avràs eoÜDa. rijs éobow 
oi $6é véov ró fap $acl ápeiwoy $6 Aéyeiw, Órc rois 
uev Aou Cóos. ai vríjoew ürorerapérai (hinc. cor- 
rige Etym. M.) yivorrai, ai &é n£uccas, flpayeiav riv 
xívrjoiv wousápevo, 6édiZávovet rois üvOcat, xal érap- 
Beica:, xérovrac váy, kal sáXv. * égídovas, (1l. ége- 
Qávovse) Kar óMyov ob» 5» mrüeu abrav, Gcwep 
dprs dpyopéruv (Etym. M. épy.) yiverac.— Cf. Schol. 
Wen. À.: Xvwufle)ice« &à kai. dÀÀo rais ueMrrais. ópó- 
roro» üei rv wrüsw moticÜat, &T' ápyijs €us méparos 
ob xaraXyyoícau kar óM-yov, Grrep kat rà áAXa srnvà 
cal x*peaia &&a. 


llárvra ob» róv xaipóv arr rijs 


Ven. B. : Néov épyoueváwv" rà véov ipyoueváuv &wo- 
$ebocuemw üvri ro. veweri épyouérev d, Gn ró Kei- 
vos yàp véov áAXoüe» elAgAos0ei.— Tó vewori Gyyov- 
uevoí $asw, Ur. ràs wrásew o0 Óupvexeis mototrrat, 
4X eis fpaxyv, dere $arracíar áei vapéxesÜat às 
ápríws éopuwpéver. "Epnoi 69 Soxei rjv pav uyrbeo 
pàAÀXov üre mérovrai, vérovrai && rob jpos áel* véov 52 - 
rÓ Éap éxáXovv, kal véov (tos rà rob jpos wpormyó- 
pevoy* avrós re àv ÁAXou x mA povs Éón, (Od. T. 519.) 
"Eapos véov israpévow' *marépa re rüw xaipav rv 
xeuiva Ilv8ayópas kaAei, — Abrac obv xarà ró véov 
fap ápyovrav Óri yàp. ró. réov, Éap 6gXoi, &ráyei, Bo- 
rpvóor $6 mérovrat éx' üvÜecir eiapuoisiv. Ex his 
conjicere licet olim in Homero lectum esse ápyope- 
váw» pro épy. Bekkeri X»vay. Aet. xpqo.: Alei véov 
ipyoneváww' oiovei và marrós vewsrl épyouévwv. 
Hesych.: Aiel »éov épyoueváw» Duamavrós wewari 
tpxopévur, áfpóus yàp els«AjoUsa: Éri Neiva üvÜgy 
jj áAXayov mov ai. uéuecat puxpór. rt rijs vrücews pe- 


p TeAUoboa: büsramw, às ópoies xal Gevrépat meraatei- 


vui, xal ab tüMr rpírat, elra rj rálec ávamérovrat má- 
Jur, às bokeiv. alrüs kar' óAiyor &vaxeropévas, üpydjv 
rüs Trücews Aaufárew. ldem et Bekkeri Zvray. 
Ael. xpna. : Alei" áei, baravrós, evveyos, éarc à xal 
&( al&vos, (in Bekk. tantum legitur, Aiei* $t al&vos.) 
O«àv aiecyeveráov (ll. B. 400.) Kai ró perà xpóruv 
(^* l. xpóvov," Scal. in Bekk. est xarà xpóror,) xai ró 
qvveyes, kal mwkvüs, kal rü & ONov. — Aleí rox v 
£oriv éueU. do vóadey éóvra, (Il. A. 541.) Kal ro xag 
épav rerayuérgy evyupaivov. MáXa xev [JaB0 Ajiov 
aiei, (Od. 1. 134.) Kai rà év paye xpóvy cv . 
Alei $ jwioxov kovíg palápvyyes aXXov, Tw. 
502.) Eust. 1040. To 3é aie, oS" £vravba Éyec rjv 
xvpíay xpovuo)v emuacíay, ry» * mXaruir €v r9, Éyyei 
$' aiei 'Tpaas üuvrev, Gris, sjyovv Goris, $épo« müp, àAN 
&vrl rov viv, j) carà r)v juépav éxeívgv, xeirai, cua 
xal é$eLijs £v rg, Alel && cuepbvóv Jjoówv, xai yp rob- 
rov é» rg, àcóaMs aie Opócxev : 1236. To 5$ xeyf- 


caro, &vri roU (xíxyave keirat, kal ovrws àv, ob uy 


c áAuws ópÜGs Xéyorro rü, alel kcyijmaro" érépes yàp oux 


Eri ró aie evvraxÜivac rg xcyfoaro: 1313. (ad ll. 
V. L. c.) 'Evrav£a 56 ópa xai ró alel, ml caipo9 óMyov 
AexÜév, xará riva Ópowórgra roU, Álel wvpal vexbew 
xaíovro, kal rov, Alei üíua Üéwv, xai rov, rüv eieael 
AenAaríjoer xpóvov, mapa ZogokAei (Aj. 342.) Towrov 
$à xal ró xáXat mois mapà rois "Arruois, obi avró 
$giovr àei xpórov naxpóryra: 1901. Tàó & éyupevés 
rà» "óXójvyor xai é&yüropa [iav émXoi* ró 59 aiei, 
rairóv rg, vovv xpóvov, Etym. G.: Aleí* áeil, $ià 
mavrós rà els 9 (c corrigit Sturz.) Jyyovra érijpj- 
para, el pev kallapà, 3j $rAj vapaXfryei, &à rijs ex bc 
$0oyyov ypágerat, olov, avrojJoel, ávri rov rapaypfjua, 
* abroeci, avroAeLel, avroiei. 'Tà 86 eisu &vravAAafja 
óivróuevá elov aeanueiwras rà áypel, xal rà éxei, Órep 
&oriv é£ üároxorijs.] 

[Aiév. Hesych. Aiév &amavrós. Cf. Zonar. in 
Aieicitatum, Etym. M.: Aiéx éxífónpa xpórvov &n- 
Awruór, emuaíve: $6 rÓ Ówvexüs, kai Éarc mougracóv, 
Toyàs $6 olóe rovro ó roms, àci, aiel, aiév, Etym, 


p G.: Alév enualvet ró bayvexas, lorc 6 Cnibonua xpó- 


vov ÓnXwrtküv, Touprixóv €ori,.— ll'iverat. &el, aidy, 
aiei, áeí. — Leg. áci, aiei, aiév. Etym. M.: Eiraror 
éx ro. Évvaros, xarà uerajJoAjv rov v els «& kal jj uv 
r&v "Apyeiuv. Óuiexros. perajJàANec 70 & els »*. kal yàp 
rü ameibu améyÓu Ayovat, xai rà alei, aiév 5j 89 rav 
XueAüv, ró àvámaMw, ró v eis t utraBáAAev. ró yàp 
ivvávvyov, «lvávvyov Aéyovev kai ró £vbov, &vàoi, 
Etym. G.: Etvaros: &x ro? Üvaros xarà perajjoAjv 
ros » els c jv yàp rà» "Apyeluy &üXexros. uerafdáA- 
Aew rÓ » eis & rÓ. yàp. amévóu ameiów Aéyovet, kai rà 
Evboy eióor, 1. éy6oi. — Etym. M. 135.: Kai £6os éeri 
1j ràv "Pnyívur BaaMxrg, ró & rpérew eis »* ró yàp 
ameíóu mméybu. Aéyova:, xai rà évóoi £róov, xal rà épe- 
Bewós, &xó rov. £pejJos, &peBevvór oUrus üpyewós. áp- 
yevvós. Oi 8à. Xuekol ró évavríor' ró ud» yàp amév- 
Ów, emeióu Aéyovet, ('' ordine inverso leg. eeíów, 
ewévóu Aéyovau" Sylb. imo nihil mutandum,) xal ró 
obuévrov, obuévrot. Etym. G. 73.:. Kai &0os éori (rg) 
r&y 'Pyylyur ÓuMkro r0 « rpérew els v, ró yàp Puls 
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awévBu Acyovst, kal và ÉyBoi, ÉvBov, kai r0 épefjewós A ad Pindar. 222. Aiés Laconi tribuit Aristoph. Lys. 


dpeflevvós, Ówep &ró rov. tpeflos, ofra xal ázó rov áp- 
yewós. ápyevvór Oi $&. YXueAol ró. (vavríov" ró yàp 
emévBu, cxeibu Aéyove, kal ró obuévrov, obpérrot. 
Etym. M. 339.: Kai Gerep áró roi aiel yíverat adv, 
rpomy rov ceis v, obrw ral mapá rà éveírw vylvera: 
évéyku bà rob y, — '*'O Bebrepos, 1. e. Ó x rov érépov, 
: Qui est. ex altero, nempe ab évéxw. Sic bi ros y 
dictum pro, rpor; ros « eis y, ut iufra 357, 6." Sylb. 
Cf. Etym. G.: Kai demep üzà ro alel yíverat aiév, 
rpowy roy c eli v, obrw xal x roU Évewa vyíverat Éveyxa, 
&ià rov y B9 ypágera,, Ure) émiépet ró x, — Eust. 
1431, 59. ad Od. B. 22. $5o À' aiév Éxor marpóia 
Épya : "Opa && rà ai£v, ró avveyés &gXobr rijs rov vaí- 
$uv roU. Alyvrríov omovós €wi rois warpgors Épyous. 
* Valck. ad Mosch. 369. ad Adoniaz. 363. Musgr. 
ad Hippol. 469. Porson. Phen. 345. Hec. p. xvii. 
Ed. 2." Schef. Mss.] 

[^ Alis, Brunck. Aristoph. 3, 88. Porson. Hec. p. 
xvii. Ed. 2. Valck. ad Bion. p. 328." Schiwf. Mss. 
Etym. M. 405.: [làs obv ró x0és Bpaysverac; 6éav 
obv eirwpev x8es, )Mrygrav éay bà £xBis, uiueirat rà 
aiés, '' Aiés, Hermann. Przf. ad Eur. Hec. p. 23. 
Gregorius /Eolicam quoque formam ái attulit. Adde 
Maittair. de Dial. 321. Sturz. Aiés, i. q. aiei, forma 
rarissima. Schwf. ad Bion. 11, 1. (*'Ex Oagirijs fa- 
Üápeyyos, Ocws Aóyos, alév lolaas X' à AíBos 6s Dwypóv 
kothaiverat ........ Alés Codd. pro vulg. aiér. 
Aristoph. Lys. 1266. Nirv 9 ab Qua r' aiés ebmopos 
etm Tais avrügxau, — Vulgo $iMa 9" aiés.")" Passow. 
Symb. ad Schneideri Lex. im Beckii Actis Semin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. J, 100.] 

[Aiés. Gregor. Cor. 345.: Kpires && ró &urar- 
rós aiés. — '* Meerm. aiév habet pro aiés.  (' Cod. 
€. Kp. 8. r. &, aiiv Méycveu! Schmwef. et totidem ver- 
bis Grammaticus Meermannianus 658.) Bon fru- 
gis est observatio in Etym. Reg. Par. Ms. : 'leréor, 
ürt 3. Quvaí elsi rov ácí,.— "Emr yàp aiel xal aiàv, kai 
alés * mrourucis, kal áei. oevvearaNuévor, xai ái, sic, 
forte ái, (' Porson. Prif. ad Hec. p. xvii. probat 
hanc conjecturam, vidi át in Inscr. Ephesi reperta, 
cujus descriptio est penes Choiseul de Goullier.' 
Boissonad.) xapà rois AloXevat, kai àtv map! abrois, éf 
00 kai ái&vos Bi roG t, kal fia. ro. ac kai (Pii) rob m. 
Oi & Tapavrivot üzowol. clot r&y. Mpiéwy. "Ert cal 
4és mapà rois Awpiebst. — Tavra jév * ázapérDera. 
Kai ravra (3 $wrás Aéyovow. elrai, éreibi kal ró à 
map? [Flewrávhpy, Sed numero quedam desunt. 
"Ae rl rob áei, (leg. 'Aé, ut jam supra monuimus, 
et ut legit Ruhnk. mox citandus,) annotavit etiam 
Hesych. cujus scriptura frustra suspecta est Pauwio 


! 4 Etym, M. 302.: H róv "Apyelav 


1260, AEEX est in 'lTabula Heracleénsi F. v. 86. J. 
Meursius, hinc tradens in Creta 4, 15. p. 255. Cre- 
tenses dixisse Baravrós pro aici, ad potestatem arti- 
culi rà, ante &ià savrós positi, non attendit. Com- 
munis vocula reponenda est in Orphei H. 10(—9.) 
* [lavrocpáreia, reriuéva, vavvréprare ràcw. Leg. 
reriuéy. üei,— Sic H. 8(—7.) * VurooíAat, aiei zavv- 
méprare, rüciv ápwyé," Koén.. '* Bene Koen. correxit 
reripéy! áei mavvxéprare vüciw, ex H. 8, 17. Sed rà- 
ei, ut correctio illa stare posset, in bazpov mutanduni 
erat. H. 4, 8. Ilavbepxés, * Kporórexre, uákap, mavv- 
méprare Saipgov: 61, 9. 'E» coi $' elei Bic. Üvgra», 
vavvréprare $aipov." Hermann. *'* Etym. Par. M*. 
locus, quo Koen. utitur, in viri doctissimi nota partim 
vitiose expressus est, Apponam hic plane sic scri- 
ptum, ut in Cod. legitur, nonnullasque notas adjun- 
gam. Hc igitur Codex habet: 'Aei &ià buglóyyos 


ai 
ypágerai, eBpnra: yàp kal xwpls rot t, olov, eol. e» 
&óvres, (Il. A. 290.) Tà && vapà ró &ei avvreBévra 5a 
rijs ex ÓugBóryyov *ypádera:, olov, áeíuvnaros, &àecraphe- 
vos, àeiDaAQs. "leréov Gri (3 $uval elec rob ái. 
"Ecriv yàp alei, xal aiév,' xai aiés * mroupracés, cai áei 
evvecraApuévov,* kai àei, Koén, corrigit ái, quod etiam 
Porsono et Hermanno placet, (atque etiam Boisso- 
nadio l. c. 'At diserte legitur in Etym. G. mox affe 
rendo.) zapà rois AloAeiot, xai álv wap avrois, f. max: 
rois avrois sc. AloXeUsiv, (rap avrois Etym. G.) &s 
xal &átéios bià rob v xai wapà rois Bawrois, l. Bowros 
$6 bia rov 1, xal n, xai rapà rois Tepavrivod, 1l. "Taper 
rívois, bua rov at xal rov y". oi && Tepavrivos, 1l. Ta. 
ümouoí elcu rà». Awpiéuvy. "Eorc «al. áés sapà n 
Awpiebo:. — Tabra uév ázapéyÜera.* Kai ravra iU 

vüs Aéyoveir elvai, émeibi xal ró àà sapá Ies 

v." Bast, Cf. Etym. G.: 'Aebt &àa  $i«Beyys 
ypágerai, efpgrat 6$ kal xwpis rov , olor, Goi ai 
éovres.. Tà Bé -apà ró àei evrreÜéueva, 5ia rii 
$udÜyyov ypáperar olov, eíprnaros, áecrápfers, 
áeDaNés. — leréoy 06, Orc i3. Quvaí eim rov àci 6m 
yàp aiel, xai al&v, xai alés srougricos, xai áei. evyemral- 
pévor, xal ài mapà rois Alolevat, (kai) ái» sap! ases, 
4E o9 kal ülfios, &ià rov lora. — IMapà rois Vapartiso: 
fà rob ac ypájera, kal rov y. Oi $& Taparrirs 
ümoikoí elat riv Awpiéwy,  "Eari 86 xai ües (és) wass 
Awpuebm. — Tavra uiv &árapérÜera, kal ravra «3. Qurs 
Méyovat elvae. éreibi] éori kal 1 áci wapa Vleceasios. 
* Pro. [IIecárbpo leg. FHloóápo. Ruhnken. in noi 
ad Heynii Excurs. |. in Virg. JEn. V. 2. p. 319. 
Lips. 1803, (2 V. 4. p. 237.) :—' Agit Etym. (v. Ke 
pa»ves) hoc, ut doceat. veteres képari rri mpoysev 


BidAexros. ueraBdAA e vb i els w^ xal yàp vb awelBu awévbo Aéyowri, xal rb aiel alér.— (Cf. aka 


loca ex Etym. M. et G. citata ap. nos sapra.) Hesych. Aló Burrarrbs, éraiódresóai, — Interprr. ad hanc glossam recte mo- 


nent,ut vox significare possit émaurt 


adverbii àel novit, 


, cogitandum esse de àle», Dorice pro afe, 
&xoóei, (aut, ut scr, secundum Schow. "Ae àxode,) 9 Buararrbr, sc. si Bteráres scribas àel, 
Etym. M. 31.: Tpix&s M olBe rovro à Tlomriyt, àdl, alel, aiév." Bast, 


Sic Hesych. non rarosolet.— Cf. : 'A& 


Homerus tantummodo tres formas 


* « Porson. Suppl. Praef. ad Hec. p. xvii. h. Ll inserenda censet, xal àel éererauévor. — Hanc rationem propterea non probo, 
quia sic áàel bis numerandum est, $ed. € nota 5. satis apparehit, inter duodecim illas $wràs, ut in Grammaticorum libris servatz 
sünt, formam àd modo semel numerari," Bast. 

? * Qui h. l. tradnntar de formis Baotiis et Tarentinis, Koenii nota omisit, in qua plus quam nnus versus excidit. Dez 
ha forms fuerunt 4f et aij. Vide notam 5. Itaque pro &ià 709 : kal n legere malim Bià o6 y xal i." Bast. 

. * 5 V, üámapévéeros, nusquam mihi lecta, quid h. l. significet, ignoro, Scribendumne * àrapdóera? TI Í&euas in Grammati- 
corum libris passim significat Scriptoris loco aliquid confirmo. — Igitur &àrapd£era, de certis adverbii àel formis dictum, indi 
caret, has formas non posse firmari scriptorum veterum testimoniis, quemadmodum formam ài tueri licet Pindari auctoritate. 
sed soli wapaBóré: Grammaticorum inniti," Bast. ** 'Axapdéeros, epith. libri, in quo nulla ex aliis loca affernstur, ap. Diog. L^ 
Hederic. Lex. Schol. Aristoph. Pl. 720., "Ev 8 vois 4s. apdxerrea dx. r&y ov, ubi T. H.:—** Kustermm secutus sum. 
qui sic in Ed. octavae forma nescio qua legi notavit: pracedentes, quie quidem nobis ad manum sant, habuerunt sepirsz2- 
Tlapaxecz&8a, verba dicuntur et testimonia scriptorum ad probandum citata ; waparídectai, vcl wapa&éróa: is, qui profert et in me 
dium adducit. Pro sepibéuevos ap. Harpocr. in l'uigMa, quod Meursium in errorem induxserat A4. LL. 3,1. recte Valecc 
wupalMuevos p. 33. (Jac. Gronov. sapariBégaeros edidit.) IDalecampium sue penumero fefellit in Athenaeo, non tantam 455. f., v 
ante Valesium Casaubono fuit observatum, sed etiam 219. c... Hinc Chrysippus wAcizrp r&v uaprvpuiv wapalére: punewos in quc- 
dam scripto totam fere Eurip. Medeam vaperi&ero: contra rà "Exucoópov oixela. Bvráuei yeypapaéva xal. àrapdfera, auctore Dor 
L. 7, 190. 181., i. e, ut Idem exponit 10, 26, parra: pagrüpor (v abrois (wer ovév. Eam verbi vim minime perceperos 
Intetprr. ap. Luc. A. A. 17, 3. AuAéyero. abrois àxb rà "padüv barolywv, kal waparibéueros, 9ri Tb» Xpurrbv (Bei wadezo x. 7. 
Vertendum erat: Locis ex antiqui Federis volumine testimoniisque prolatis affirmans." 

* * [ta etiam editum Etym. 31, 25. Too 8? alel BdBexd clair al duval, &s eUpiereis els vh "Axviva, Ubi qui citatur articulis "Ax. 
nusquam extat, (Verba ista, Tov B4 —'"Axrira, in Cod, Augustano ap. Tittmann. Proleg. ad Zonar. cxxiii, desunt. Locus Et 
mologici M. sic vulgo legitur: AléAcr ot àBeAdds "yuvaias Üyovres, ol B&, awyyereis xaAovriw atrás xal àcAovs. Too B3 aie hides 
eii al dual, Bs e'phyreis els 7b "Axviva, "um sequitur nova liec glossa: Al évíjimua xpdvou bqAwrixbv, ewualve: Bà 05 Bigeesz^. 
al faviw moirixór, — Tpiyés B6 olBe rovro. À Tlorgrijs, el, aiel, alév, Sed tu sic legeris: Alouor o(—— àeAMovs. — Alés- enl nua vo 
vov ÜgAwrucbr, anaalse: Bà TO Biyrexis, xal Feri woeprixóv.— Tpiyis 8$ ol3e Tovro 9 Tloayrht, áel, alel, alév, — Tob 85 àe], non ael, Badecs 
elri al Quvai,  Delenda sunt ista, &s ebpfres eis 70 "Axrive, quippe qum. Librarii inepti additamenta esse videantur.) Quos 
Koen. monet, * Numero quadam desunt,' verum manet, etiamsi addideris qua, ab illo omissa, ego supplevi. Sed felici cx: 
fria alia Lexx. Paris. Mss. num. 2640. 2667. et 2608. duodecim formas adverbii à«l omnes servarunt : (* v. Zonaram 75. c5. 
LAM nota, et Praef. lvii. Schif.) Sunt antem haec : aie, ait», alis, ücl, alt, alfv, àty, à, ff, aj, ài, et àfs." Bast, Vis 

«os, 
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usos esse. Pro Tleícavópos autem leg. IlívSapos. A mann. recte interpretatum esse verba, «al &à ro? ai, 


Ecce tibi Pindari locum, quo Etwmologi glossa 
pertinet, ap. Athen. 476. abróparo: 8 E 'Apyvpéuv 
xepáruy mi-Novres émXágovro, (sic versus disposuit 
Hermann. ap. ips ad Pind. Fr. inc. 60. T. 2. 
p. 82. Cf. Gataker. Misc, Postum. 5. p. 453.) 
Contrario errore peccatum est in Zenobio 6, 49. "fl 
t xal flírbapos ó moris &v rois Vlepi 'HpacAéovs. 

epone ITeísarópos. | Versus, quos respicit Zenob., 
servavit Schol. Aristoph. Nub. 1047. ldem error 
ap. Etym. Ms. Bibl. Reg. Par. qui, cum forsan às 
pro &ei. Doribus tribuisset, statim addit, "Exeiéj xal 
T0 à vapà Tle«sárépy, ubi scr. Floóápo, quem Do- 
rice scripsisse scimus. Ad Pindarum igitur referen- 
da Hesychii glossa, 'Aé* éri rov áel, kai &ws;" (Vulgo 
deest xai, quod V. D., duce Kustero, tacite repo- 
suit.) De commutatione vocum Ilivéapos et Iei- 
euvépos v, etiam Koppiers, Obs. Philol. 110. (*Etvm. 
G. Ms. ap. Kulenkamp.: 'E£eergkós* beyas Aéyerai 
wapà Oovcvbíóg xai Tloybápo, ór$. uév ró paiveatlat 
kai Ékópova elvat, órà 66 rà vravaywpeiv, xai vrelép- 
xeo0a«, 3j ádiarasfa, In edito Etym. G. male legi- 
tur óre—óre—£uópova. ' Huc etiam referam quse 
ex Etym. Ms. Bibl. Reg. Par. retulit Ruhnk. in Ep. 
ad Heyn., ubi in Etym. Ms. tradi ait de forma às pro 
&ei Doribus propria, deinde statim addi, 'Ezeój) xai 
T) áé wapà llewávópp, Ubi V. D. recte emendat 
IHoápo, atque eodem refert Hesychii glossam, 'Aé- 
éri rov üei kai &ws.— E, Dorico áés. pro áel, &vs, flu- 
xisse videtur altera forma ds pro &ws, qua utitur Pind. 
Ol. 10, 61. ad q. I. plura olim dicemus.' Schneider, 
ad Pind. Fr. inc. 132—142. p. 100—105.) Ceterum 
cum articulus iste Etymologici Parisini variis laboret 
difficultatibus, jure doleas, ab Etym. Sorbon. Ms., 
peue áóeXoy Parisini, auxilii plane nihil peti posse. 
Nam ab initio libri aliquot folia Sorbonieo desunt, 
quz lacuna etiam articulum nostrum hausit, Id 
nisi esset, quidquid superest dubitationis, fortasse 
tolli posset. Num quid apis ferant Etymologica 
Ms, qux possident Bibliothecz 'l'rajectiva et Lei- 
densis, mox spero me ab amicis Batavis coguiturum 
esse. Denique non injucundum erit. intelligere, qua 
ratione Hermaun. Prwf. ad Hec. p. xxiii. bunc locum, 
etsi usus ille textu mutilo, integrare conatus sit. Sic 
enim V. D.:—'Is locus ita videtur corrigendus : 
"Doréov órc (3. $urai xai át rapà AioAev- 
vi, xai &iv mapà Tapayrívou' éE 05 kai ái&ios*. Bux 
TOV &, kai (xà rob at, kal à rob m. 4. €reibi) 
xal ró áé vapà ll»óápy. Pindarus áé babet Pyth. 
9, 154. (Mn&& * Aukaier. V6áruv 'Aci / uéuvarai. 
* Metrum in capite versus laborat: nisi pro dactylo 
bacchius est. Schmid, emendavit tacite 4i, qu 
forma vix occurrit: v. Koén. ad Greg. Cor. 160. 
Pauw. árapéurarac Heyn. * Vereor ne aut áé, aut 
cum Schmidio ái leg. sit, quod eo lubentius arri- 
piam, quo rarius est. Firmatur autem utrumque 
Grammaticorum testimonio, allata ipsius Pindari au- 
ctoritate de altera forma àé. Vide Koen. l. c. Nam 
in Etym. non dubium, quin pro Ilevcárópe legi de- 
beat I o5ápp, idque jampridem demonstravit Ruhnk. 
Scholiastes quidem hoc vocabulum in sua explica- 
tione non expressit Hermann. Comm. de Metr. 
Pind. P. 2. p. 84.) Quod Koén. ait, quzedam deesse 
numero, non est verum, si illa recte intelligantur, 
«ai &ut rov at, kai é&is rov y. Hoc enim dicit Gram- 
maticus, formas adverbii eas, quie « in posteriore 
syllaba habeant, in. priori etiam a« et y habere, ita 
ut iste? forms omnes ha sint: ài, aii, 5), ái», aitv, 
3ív. Sic igitur duodecim omnino formas hoc adver- 
bium habebit, quem numerum etiam commemorat 
Etym. editum 31, 24. Suid. : 'Ae(* ro/rov eiciv ta' 
$wvaí. Que verba ex illa Etymologici Ms. annota- 
tione lucem accipiunt, Undecim enim sunt, si á? 
Pindaricum excipiatur, quod videntur quidam vete- 
rum ignorasse: unde Gramhaticus dicit, 'Exeiój xai 
ró áé rapà Ilobápg. gitur in his duodecim com- 
memoratur áei avreoraAuévor, quod Grammaticus 
non fuisset evrecraMaéroy vocalurus, si anceps esset: 
neque vero propterea sic vocat, quia aliud extet 
priore syllaba producta, sed quia áei opponit iis, 
quze antea memorarat, aiei, aiér, aiés, lu his Her- 


xai $ià rov y, neque ipse, neque alius quisquam mihi 
persuadebit. (Verba illa ad aliquid respiciunt, quod 
e textu excidit, ut satis patet ex his Etym. G. Hao 
rois Tapavrívou 5i rov ac ypáóerai, kai rov y, atque 
ex iis, quie Bast. in. Addendis ad Gregor., mox ci- 
tandis, disputavit.) E Grammaticorum regula At- 
tici scriptt. usurpant áel, non. item aieí, "Tamen in 
eorum scriptis etiam aie: reperitur. Dorv. ad Char, 
280.:—Aiei ipsis Platoni, Thuc. Isocr. Luciano 2, 
925. non infrequens. Sed, cum perpetua sit scriba- 
rum inter áei et aie fluctuatio, non mirum, in iis 
libris, quorum numerosa habemus apographa, vix 
locum dari, ubi, pluribus Codd, aii tuentibus, hujus 
formw fides, auctoritate unius itemque alterius Co- 
dicis, áei tenentis, elevari nequeat. Itaque Editori, 
áei unice probanti, vix unquam deerit liber manu 
scriptus, cujus testimonio rationem suam compro- 
bet. In Euripide, Porson. inquit Przf. ad Hec. 
p.jv. *'Aei Piersono jubente, Brunckio non no- 
lente, semper sine diphthongo scripsi, idem facturus 
in'Aerós, KAáo, et Ká».' Contra Porsonum Her- 
mannus Pref, ad Hec. p. xxi. copiose disputat, cer- 
tum esse negans * in áec utramque syllabam produci 
ab Atticis scriptt E contrario huc videtur incli- 
nare, ut Atticos poétas, ubi opus sit prioris syllabae 
productione, aiei scripsisse putet, antestans 'silen- 
tium Grammaticorum adverbium &ei non commemo- 
rantium, ubi exempla afferunt producti a post omis- 
sionem coujunctz vocalis,  Hwc argumentatio non 
sic, opinor, comparata est, ut legentem assentiri 
cogat. Certe in Apollonio Ms. Tlepl 'Exipónpárwr, 
(Bekk. Anecd. Gr. 2, 600.) hzc reperi: Tà éc &- 
$8óyyov ywwópeva (Urijpijpara) ró. * Anxruór. $uvijev 
(Bpaxy? inter uncos positum exhibet Bekk.) caraMg- 


, Tüvei rgÀoU rnXóUev, aiíro$ abróÜev, oixov oixoÜev, 


c 


HI 


, ostendit diversitatis, 


Xagés obv, rc bei xal mapà rà xápaiÜev xápalev, (* f. 
xapai * xapáDev, Schzf. imo *xapailev xapáBev, 
ut in Bekk: sic paulo ante legitur, "Exeraréor ob» rg 
apaiÜev, xai Ér« rg mapà "Arrwois * xapuáÜey,) dy 
Dpaxei rp a. 'AAX éxeivo áAglüés éariv, os ' AÜnvazot 
éxrerarioi, sic, leg. * éxraruoí (ut in Bekk.) eici rav 
$urnévrur, kai érc éceiyo áXAgÜés éorw, às áei jj Vro- 
eroÀ) TOU 4, Óevrepevovros roU Quavjevros, Éxracuy 
moiracrov a. Obrws Éxe« xal rà, "IDayevéeaciv érípa 
(Od. E. 203.) rapà ró iQaívw. | Ovrws ye xai ró àeí* 
ró yüp àvaAoyürepov év uaxpg r9 a. Qírus Éxet kai 
TÓ kAáw wapa 'Arrikois, xai ró $avà, xal ró favo, 
xará rt vwapáXoya ovra, ór« paxpg wapt&peserae. Éyei 
(84) ámoNoyíiav, xaÜó 3j rov t vzosrol) Cxramiv rg a 
mapéxe" Bast. Draco Straton. 120.: Ta à áhá- 
$opov Éxovra ró Óíxpovov, ravrá elsv àvejuós, ró c 
'Accprios, ró v 'Aépobiry, ró v áXpuwpór, ró w 
"AeróhAuwr, ró a* &el, r0 a* 'Aupíwr, ('* scr. 'lapiuv," 
Hermann.) * rerpaevAMá(Sus ró « evaréAXet üel, * rpi- 
evAAájJus $6 ábiádopoy abró Éyen, "Tlpiuv. — ** Articu- 
lus 'Aci, (ut in Etym. Reg. Par. Ms. legitur,) reperi- 
tur etiam in Codd. Guelpherb. et Paris. 2636. sed 
scripturz varietate nulla, quse quidem gravioris mo- 
menti sit, (*Adde Heyn, Hom. 6, 638. Cf. Her- 
mann. Pref. ad Eurip. Herc, F. p. iii. Schaf.) Pro 
evvreÜévra Guelpherb. dat evrreÜeiiéva, (et Etym. 
G. avvreÜéneva,) sed Paris, esr0era. Guelpherb. recte 
liabet ái rapa rois AioXebet, pro áei z. r. A. Deinde 
Paris. 2636. dat, xai zapà rois Dowrois &à roi « xal 
r 
7 ypájovra, kai wapa rois Tapavrivois &ià rijs rat, 
leg. at, xai ro$ y. Guelpherb., omittens verba, xai 
zapaá rois Bowrois 6€ fi rov « xai y, dat haec, &E ob 
xai áíóws Pia roU &, mapà rois Taparrívois &aà rijs ai 
fujüóyyov, xal rov x. In reliquis Guelpherb. nihil 
In Paris. 2636. finitur articu- 
lus verbis, sapà rois Auwpeevow," Bast. in Addend, 
ad Gregor. 894.] 

['Aei xaraxópws, et similia. Gregor. Cor. 168. de 
Dial. Att.: Kai rais evraXodjats áci karakópws xogr- 
rav rÓ yüp ipáriov Üouiárioy. Aéyovai.— ** Voculam 
&ei de Mss. adjeci, et habet J. Grammat., qui et 
alibi ea. utitur. (* Es quomodo intelligendum ?. vo- 
luitne intelligi vocem &ei, an totam phrasin, &ei 
xaraxópws?' Bast.) Karaxópus Swpe est, ila usur- 
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patum etiam ab Heraclito, (*imo Heraclide, Bast. A Sic reperitur et &el áAAov, el &áel xai pàXXov. Fre- 


* Heyn. Hom. 6, 564.:—Laudatur in. eodem Por- 
phymi Scholio, ap. Schol. Ven. ad 14, 200., 
Heraclitus, qui est auctor Allegorixe Homericze ; nam 
in c. 47. libelli habentur ea, ad quse auctor respicit : 
ut adeo hinc quoque nomeu auctoris vindicetur con- 
tra vulgarem scripturam Heraclidis. Schaf.) Alle- 
gor. Hom. 413. Karaxópus £r rais &àXXyopíats ó vn- 
ewrgs ÜaXaeceie:, a 'Theone Progymo. p. 29. p. 47. 
Hesych. v. 'Eperpiéwy 9o etc. Vide T. H. ad Schol. 
Aristoph. Pl. p. 140." Koén.  ** Vellem Koen. alia 
exempla hujus locutionis (áel xaraxópws) citasset. 
Quz si recte habet, quod non negem, comparari 
potest cum ísws rvyóv, similibusque locutionibus 
pleonasticis. Grammaticus quidem Leidensis de 
Dial, Att. 3., item Meermannianus de Dial, Att. 10. 
dicunt modo karaxópws, non áàei xaraxópws. In Ari- 
stide 2, 436. reperi conjuncta áel svreyóos, quan- 
quam preferam, quod habet bonx note Codex 
Paris. 3018. &ei xal evveyos. Nam Aristides duo 


quentatur a Gr. scriptl. ei xai puáAÀXov :. v. Strab, 
1021. c. Alm. Diod, S. 5, 9. (ubi, quod miror, «ei 
Wesselingio minus probatur, quanquam fatendum 
eliam áei uáAXor sat. crebri usus esse:) 11, 23. quo 
loco copula etiam Rhodom. offendit: 16, 15. Ex- 
cerpt. de Virt. et Vit. 2, 587. Denique eum formula 
áyargres xal uólus conferas simillimam dxp«dées zai 
nó, qua utitur Plut. Alexandro 16.  Tà 36 pávos 
wpós rjv wÀmyj)r áxpiJes kai qus üvrécyev. Male 
Interpres: Probe quidem, sed z»gre tamen, Rectius 
Viger. de ldiot. 376. Vertas: Vix ae ne vix qui- 
dem." Schiwf. ad Gregor. 169. et 52.] 

[Ael et óei, confusa, ** Alpha et delta ductu non 
dissimili scribuntur tam in alphabeto unciali, quam 
in miousculo.—Hs:we litere facile commutantur, nisi 
sensus verborum, seriesque orationis manifesto do- 
cet, utra intelligenda sit. Exempla hujus commu- 
tationis— reperias —in vv. áei et Óei: v. Append. 50, 
(* Literz a et 6 millies commutatse sunt. Schol. Ven, 


adverbia similis significationis per copulam xai con- g ll. B. 380. O9 j/3aióv* oi uiv ró vAjpés $aet Baur, 


jungere solet. Sic e.c. 1, 293. Awcedünyuer &yarzg- 
r&s kai uóMis. Hanc phrasin si merhinisset Grouov. 
ad JElian. N. A. 16, 12. 'Ex rov óAiyow bóaros éryazy- 
Tüs «ai uóMs ámoZGvras, non suspicatus esset leg. 
oix &yamgrés. Schneiderum miror hanc coujectu- 
ram non confutasse. Ceterum xaraxópws in Gram- 
maticorum scriptis satis freqtenter reperias. Etym. 
Par. Ms.: 'Arexvos* enuaivet ró. ázAácrws, eipyrat 
$$ rapà müc rois xawois karakópes, Kaxois corruptum 
est. Etym. Sorbon., dat Ko,uxois, quomodo leg. 
Photius Lex.: Zevoéar 5$ jos Aye * vouruiss kara- 
xópus év Kópov llaióeíg. Neque soli Grammatici, 
sed etiam Philosophi et Rhetores hoc adverbium 
frequentarunt. Procl. ad Plat. Tim. p. 19.: IlAá- 
rura Ó6 iv uiv rj xpiot rav óvopárwr jri&cavró rives, 
6s ueraóopais xpépevor,  Ruhnk. Diss. de Longino 
6. p. 15. Oxon, :—* Verbum, quod excidit, sic revo- 
candum videtur, às ueraóopais karaxópws yptevov, 
Dionys. H. de Thue. 161. "Ora» uiv alrg xpionrat 
xarakópes. Jo. Siceliota Commentario Ms. in Her- 
mog., de Procopio Gazwo: 'Axaípes pév xal xara- 
KÓpes xpivuevos rais rpomais xai émiérous Ev rois Aó- 
yos, Rhetor Ms. in Bibl. Medicea: Ov 5ei karaxó- 
pws rais ywvwpoXoylau joa." Bast. '' Karaxó- 
pws xaraxpijsBat, Heindorf. ad Plat. Gorg. 64. Valck, 
ad Hippol. p. 173." Schzf. Mss, '* Demosth. (289, 
16.) M. Anton. 1, 16. Artemid, 214. Clem. Alex. 
Schol. Nicandri, Plutarch. (4, 371. 757. 8, 41. 10, 
21.) Lucian. (3, 100.)" Wakef. Mss. *' De xaraxó- 
pus et ác) karaxópus adde H, St. Anim. in Lib. de 
Dial. p. 16. et 58. In Aristide autem sive scribas, 
quod ediderunt, ei. evrexos, sive, quod Codex Pa- 
ris. habet, áel xal evvexus, perinde est, — Herod. 1, 
67.: Karà pé» Bi) róv wpórepov sókepov avvexéws aici 
xax&s &£8Xcov (1l. á£8Xevor, vide notata in 'Ae0Aéw et 
"AelNesw,) pos rovs Teyeijras. Jam Hom. Od. 9, 74. 
EvÜüa bio ríxras, 5o r' fuara evveyés. aiel Keípneff. 
Fjusdemmodi suut formulie hze: Herod. 9, 58... Aé- 
yov, &s éripéovsi oi " EAAgves aiei ávà rücav jjuépyr. 
Similiter, sed copula interposita, Xenoph. Ephes. 
init. Ofros ó ' Afjooxóums áel uév xal xa. ljuépar eis 
&&AÀXos gi£ero, ubi nou opus cum Hemsterhusio xai 
delere. Aristoph. Nub. 1279. Ilóreoa vopiceu xa«- 
vór aie róv Aia "Yew (Bup éxásror'.— Ibid. v. 1458, 
'Aet mowbpuev. ras" éxacror, coll. Porsono ad Eur. 
Hec. 1175. Hom. IH. 13, 517. 5$) yáp oi Éxev xórov 
tupevés aie: 9, 317. MápracDat Byte 08 üvépáci 
vwAepés aieí, Porson. ad Eur. Phoen. 1422.: * Dum 
de crasibus loquimur, non abs re fortasse erit mone- 
Te, xai nunquam cum áei crasin facere, quod cuin 

ignorabat Pierson. ad Mer. 105. in Pherecratis ver- 
su ap. Harpocr. v. BegoAóyos, "Ezed), iva ju) mpos 

roiex epois mavraxov ' Ael Xoyovres wpoMoyoc xaAs- 

pe9a, dupliciter peccavit, legendo Káei, primo ob 

causam, quam dixi; deinde, quia hujusmodi pleo- 

nasmos semper sine copula adhibent Attici, ut za»- 

raxov üei Hec. 839. Aristoph. Eq. 565 (— 568.) &ia- 

wavrós àel Pac. 397. évóeAeyós àci Menand. ap. Am- 

uon. v. 'Hs.' Semper copulam omitti, nou. dixerim, 


p &eceoró egisse illum in 


oi &&, fair,  "Esrc 96 eizeiv, ós, Cod. Marc. éri, 
vapà uév 79 [loup ám rov 5 vowi ry» àpyár "Ae 
8 &Aórres 8 üJawr. Ita textus Villoison. Codex 
Marc., àmó rob q wowir rijv &pyüv &ei* '"EX60óvres 8 
&DJeów. Corrigendum, ór« rapa uiv rg. Vlourg àri 
rob q wowiv rjv üpynv ber "EAGóvres 9 j3aióv, Od. 
I. 462.)" Bast. Comment, Palwogr. 703.] 

* "Acecrós, Sempiterna substantia, aut seternitas, 
* Nam Hesych. áeisróv per accusativum ita exp. 
" ry awerur ovciar, 9 duuórgra. Sed puto scr. 
** áeveorio," [Sic Salm. Maussac. D. Heins. Is. Vos. 
et Albert. Cf. Eóeeris et Aiérvmros.] 

" "Aecesro, Sempiternitas, JEteruitas, ap. Antiph. 
** ut ait Suid.,, et Permansio in eodem sthtu : ró éei 
*! riy abré» üei ésrávai ait Idem, In iisdem se 
"stare. Ex àáei et coros, participio verbi. ier, 
** unde fit et eveeró, significans s onines Affert 
* autem vocabulum hoc Harpocr. e Diogeniano." 
[Harpoer. 'Aewecrir "Avrijar rj» diiórgra xai ri 


c 6i rGv abrir áel ésráva éoTep. xai evesra jj eibnr 


povía kaAeirai. 'H. Afer mapà ry Aaoyeviarg, i» 
'"AÀnücías Óevrépp  "Avrapavros. '' Servato ordine 
alphabetico vocem áevesre reposuunus ante v. 'Ac- 
Aoyía, licet repugnarent et reclamarent Mss. omaes; 
uis enim non videl v, " Aióp e suo loco etiam male 
ivulsam? Nos post Aibésasa: censuimus collocan- 
dam, et in h. v. áesr& nomen Antiphontis resti- 
tuendum ; nain sine eo absurdus plane. sensus e ver- 
bis truncatis excusorum eliciebatur. 'H. Aé£u mapa 
T$ Óuoyerviavg &v 'AXgjücías bcvrépy excusum erat: 
addidimus nos "Avri$orros, Orationum enim de Ve- 
ritate auctor Antipho. Conjeeture nostrae suppetias 
veuit Suid., ap. quem male separatim legitur, àc, 
iere, alibi quidem recte ácieeró uno verbo legitur, 
sed male ut bie, deest vox "Avr«pavros. Quis autem 
sit Diogenianus iste, de quo Harpocr. b. L, abunde 
te docebunt Suidas in ejus Vita, et Hesych. in Epast. 
quam ad Eulogium socium suum scribit, Certe e 
verbis auctoris nostri colligi posse videtur, de h. v. 
re quod inscriptum erat, 
Aé£es mavrobaral karà Yroweiov, ubi sine dubio ex 
Antüphonte in Or. secunda de Veritate, retulerat 
áeieare rjv (i&órgra significare, Quod additur de 
«iearo adeo verum est, ut ab ipsis Herodoti Glossis 
tanquam legitinum dignoscatur, evesr), inquiunt, $ 
cimuepía, evernpía, 3j caMMarg raw éro» Óuavywryi. Mo- 
yeriavós ávev rob & ypágei, Quid si pro evearij legas 
«beorir? lic est sententia nostra," Maussac. — ** Ex«- 
ere vox est a Democrito cusa, qui librum eo nomi- 
ne ediderat teste Laertio. Melius autem legas b. 1., 
"Aeierrir "Avripar év "AÀgüeías 9. x. r. A. usque ad 
Awyeriavg." Vales, ''"Aeecro. Hzc vox plane 
non videtur accurate salis tractata. Nam quod ad 
Maussac. attinet, cur ille tam insultet truncatis anie 
ipsum verbis, ac glorietur se addidisse vocem "A s.- 
$ervros, nulla causa adhibita, uisi quod hic Auctor, 
ut ait, Orationum de Veritate? [d sane et Harpocr. 


et Diogenian. et multi lectores Harpecrationis ante 
eum noverunt; etiam docta inanus in libro Goesiuno 
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ascripsit. Sed hinc non evincitur addendum his id A perpetuo movetur motu. [* Tà àíówv, The per. 


vocabulum. Sufficit prorsus in principio hujus ca- 
ituli addidisse, quo auctore banc vocem probet. 
bi statim. dixit non nisi Antiphontem ea uti pro 
dihurgs: ejus deinde analogiam ut probet, interserit 
vocem similis derivationis; et tunc addit, eandem 
observatam in hoc Antiphonte fuisse ante se a Dio- 
geniauo, qui eam adducit e parte secunda de Veri- 
tate, profecto non alterius, sed ejusdem, quem in 
principio collocavit, Antiphontis, ap. quem et extare 
meminerat. Quapropter plane a fine hujus tmematis 
repellenda est ea appellatio. Quin etiam fortussis 
biec tria vocabula £v 'AAyBeías Sevrépe sunt transfe- 
renda, ut interserantur inter primam vocem 'Aeteeri 
etsecundam 'Avrior. — Sic fecisse item alios existimo 
in v. 'AMEar?pos, ubi in fine commatis illius edunt, 
ob rà AgpocÜévms urnpoveoer x. r. M. At in. Ms, 
vox AnuocÜévgs non extat, plane non necessaria, cum 
paulo ante citarit. Ceterum, quamvis hzc gemina 
vOX üeeori) et ebeoro sit bene Grzca, ac fieri pos- 
sit, ut vere nunc legatur ita in Harpocrationis exem- 
laribus; nequeo tamen asperuari, quod in Ms. exhi- 
tur hoc modo : 'Aei alel ésro,. Alei nac riv ditió- 
rqgra «al ró éxi rüv aUrav üei écrávai, Garep xai ró 
eb ij cióaiuovía caMeirai. Magnam et vim et elegantiam 
in eruditis prioribus linguis habuerunt hz repetitze 
particule. Novimus Christiani illud à» àuj» notasse 
Veritatem. Apud Gentiles ài àl dicebatur pro Gravi 
luctu. Sic 8eós 0eós, et Lat. Deus Deus, de quo 
alibi."Jac. Gronov. *' lllud 'Avri$évros est e Maus- 
saco. Quin et illa, &v 'AXx8elas Bevrépy, sunt e manu 
annotatoris cujusdam, qui in margine ea ascripserat ; 
et hic non suo loco ingesta sunt." Toup. Emendd. 4, 
402. Suidas: 'Aeecró" "Avrijov rà üibiirgra, kai 
rà £i rür abrüv &ci éarávat, Gozep xai ebeari» ij ev6ai- 
povía caXeira,— 'H. Aéfes sapà r9 FMoyeviavg &y 'A- 
AuBeías evrépy. — ** Maussac. h.l. sic leg. et supplen- 
dum esse recte monuit, xapà rg Avyeviayg i» 'AXy- 
DBeías Gevrépg 'Avriavros, Non enim Diogenianus, 
sed Antipho libros de Veritate scripserat; Diogeni- 
snus vero in Lexico suo notarat, vocabulum illud 
legi ap. Antiphontem L. 2. de Veritate. Hunc enim 
esse verum h. l. sensum vel ex ipso Suida patet, ap. 
quem infra in diphthongo AI, ubi eadem vox repeti- 
tur, sic legitur: '* Alevarér "Avrier rjv üidiórgra, 
xal ró éxi rüv abrüv àel écrávat, &arep xal evearo fj 
ebóaiiovía xkaXeirai, Hl Aéfis Auoyeviavov £y ' AAneías 
Bevrépu rov "Avrijovros." Kust, — *'* Si vera est con- 
jectura Reinesii Var. Lect. 2. p. 128. scribendum 
erit év 'ApaABeías Bevrépg, et seqq. illa, rov 'Avre- 
aide tanquam supervacanea, e textu ejicienda sunt. 
ripserat enim Diogenianus Lexicon variarum vo- 
cum, ut ex Hesychio et Suida constat, cui operi no- 
men 'AuáABeua, vel Képas 'AÁpaMNe(as ab auctore 
inditum fuisse, idque ipsum a Suida hic designari, 
modo laudatus V. D. suspicatur. Sed conjecturm 
huic, quamvis ingeniose, haud temere tamen sub- 
&cripserim, existimoque potius h.l. sic constituen- 
dum et leg. esse, 3 Aé£s  Auoyercavov. é£ ' Avyrujevros 
év 'AXnüeías Bevrépg. — Vel, si hoc non placeat, 
simpliciter dicendum est, Diogenianum opus aliquod 
IHepi 'AAg8eías conscripsisse, et verba illa ultima, rov 
'Avri$Grros, adjecta esse a sciolo quodam, qui, cum 
legisset, Antiphontem de simili argumento orationes 
composuisse, scriptorem illum a Suida hic designari 
existimabat. Certe ap. Harpocr. v. 'Aeieoró, unde 
Suid. hec descripsit, ró 'Avr«jevros initio deerat, 
quam vocem Maussacus postea e Suida adjecit; 
quod conjecturam, ultimo loco a me gen non 
parum confirmare videtur." Idem ad Suid. v. Aiecré. 
Zonar.: Aiewaréó" "Avrijov rijv &i&órgra, xai ró &vi 
riv abra áel daráva, Ganep xal evecrà 3j eUóaquovía 
xaAeirai, 'H. Als Avoyeriavov éy '"AAnfelas bevrépp 
ro$ 'Avrijavros. ."* Valck. ad Phoen. p. 168. Musgr. 
ad Eurip. p. 192. a. ad Herod, 492. Lex. Herod. 173." 
Sch:f. Mss. Cf. Evecró.] 
4f 'Aíóvs, ó, 3, Sempiternus, Perpetuus, JEternus, 
ut Cicero interpretatur, Aristot,, xósuos átóvos, Mun- 
dus wternus. Idem, Kwospevos kívgow áióvv, Qui 
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petual, is "That, which subsists always, but is con- 
nected with the tbree parts of time, the past, present, 
and future. Hence the fabricator of the world is 
eternal, but the world is perpetual." Th. Tayl. ad 
Aristot.] 'Aí&vos &ófa, Immortalis gloria, Plut, Pe- 
ricle. In quibus exemplis notandum est feminino 
genere esse enuntiatum. — In usu est ap. poetas etiam: 
ut ap. Hesiod. (Sc. 310.), Oi uéx dp álbuov elxov só- 
vov. [1n Hesiodo alibi non legitur. Hom. Hymn. 
29, 3, "ESpnv áibiov Oayes, * «peciontóa riujv. — Ubi 
v. Ernest. et Hermann. in Pref. cxv.]. || 'At&or pro 
substantivo ponitur, et /Eternitasa Cic. exponitur, 
ap. Plat. Timszo, AjXov às mpós rO üiÓwvy ÉNemev, 
Non igitur dubium quin :weternitatem maluerit exequi, 
ut ipse interpretatur, Hinc 4f ái&iov pro é£ &ibiórgros, 
Ab sterno, Ab zvo: és áffiy, ln wternum, In 
gvum, ut 'Hs és áibrv uium Mpberac. || Eust. (153.) 
ait dici á(&us, quasi ó ur (wr, àÀAà fMjJaos cal aráei- 
pos, Non pde. sed firmus et stabilis : intelligens, 
opinor, ex a privativo et v. fw fieri, mutato vide- 

cet 8 in 6, ut in £bpa ab £2, et aliis. Non tamen 
pro Firmo et stabili usurpatur ab auctoribus ái&ts, 
sed pro Perpetuo et sempiterno, uti dictum est, ve- 
rum firma stabiliaque sint necesse est, quie weterna 
futura sunt. Ceterum ego contra Eustathii opinio- 
nem, ab adverbio àei derivo áfhvos, ut sit pro áeí&uvos, 
quod et ipsum ap. Hes. invenitur, ideoque illi sub- 
jungo. Sic autem ab áei fieri áí&ios, ut Sempiternus 
a Semper, verisimile est. 

[** 'Afóvs, veternus. II. 7, 5, 26. p. 454. »ónos é 
vücuv üávÜpirrou ülbis Éeri, Est consuetudine gentium 
perpetua lex recepta. Ilo. 1, 4. áí&a. &ya6à Eye f 
yi. lntelligitur marmor. Oppon. rois ér' éyiavróy 
BáXXoval re xal ynpáckovst, — Ay. 11, 16. divos oixn- 
eu est Sepulerum : v. Wessel. ad Diod. S. 1, 51." 
Lex. Xenoph.] 

[Aíbws. Etym. G. : 'Ai&vs Bi rov & wapà ró idv 
y&yovev i&uws, kai áíéws, (1. ídw—12«s.) "Aib mapà 
ró eibu, rà (3Mmu Ó mapà rà $aívw' ó mávrore $aivó- 
pevos kai Qay, Kar! ávríópaaww 0 üáDBeópnros xal aid 
vus. * Glossz : 'Aeífvos* Perennis, Eternus, Perpetuus, 
Sempiternus, "'Aióws Perpetuus, perennis, 'Aífiov 
Perenne. Hesych.: 'Aedgs àe obom. — "Aeíbuv- 
&é£vvaov, üel óv. 'Aibwov" àel ov, &ei Vrápyov. 'Aibluy" 
alwriuv, *' Sap. 7, 26." Biel.'Thes. Zonar. : 'At&ov 
rÓ buuwvíZov, xai Aül pobapés Éxyov. (Unde sua 
sumsit Phav.) 'Aíów»' ró ápyjr pév. Éyov, réAos óé 
pà) Éxov. "Ecrit xal. üálbiov, ró àpyjv uév ui) £yov, ré- 
Aos àé Éxyov. "Eer. $6 áibuov ró pre üpyiv, juiíjbe 
réAos Éxyov, Gamep ó Oeós.— " Aibióv. éort ró uj) éavró, ó 
€ari kar' obsíar, vonüjvat Óvráuevoy,  'Atbioy 56 M- 
yerai rà áel bir, fyyovv ró licis &ptáuevov, ug5é 
Juyov* ov wüv yàp áreXAeírgrov mávrws xal üvapyov* 
oi yàp WyyeXot xal ai ivyal üápyi)v uiày Érxov rov elvas, 
TéNos Bà obx Éyovei.— 'Atbioy Mw 4áAÀo $ nóvov Àj 
Ücórms. *' Cf. Libell. de Definit. in Opp. Athanas. 
243." Tittmann. Butheri Fragm. ap. Stob. Ecl. 1, 
2. T. 1. p. 12. Heeren. : 'Apifuós &x povábuv av»yxei- 
rat, Órep éoriv üápyij rüv ovrwv, xal uérpov, kal àaíyBe- 
TOV, '*] dyévrgror, xal üiévov, cai nóvor, xai elNuptvés, 
K. T. À. 

[^ "At&os, Charit. 710. 730. Wakef. Ion. 1239. 
Dionys. H. 1, 545. 'Es áí&vv, Epigr. adesp. 491. 
'"Aíbos, Wessel. Obs. 47. ubi et de ejus confusione 
cum 1&vos, item ad Phalar. 214. Rubnk. Ep. Cr. 255." 
Schwf. Mss.] 

['Af&os. Zonar. et Phavor. : 'Aifws: ó ei &r (v 
Phavor.) ó jynémore ápláuevos, ugó6 AWywev. Tà 
mapa ràó üáei míyÜera BigBoyyov Éxoveiw, olov, áeluvn- 
eros, üeiópovpos, wXjv rov áióws.  Aübexa 69 Qurval 
ela ToU áe(* Ear. yàp áel, xai alév, xal aiés, kal 
áec (l. á,) alei (ait Phav.) aitv, kai iv, xal df, 
&£ ob ró áibios (üiPioy Phav.) xai áei. (st Phav.) xal 
àé (xai alij, xai àé, Phav.) xai áés.— '* En tandem xii. 
formas rov áci, diu desideratas, et frustra quzesitas. 
Nam, quanquam in singulis Codd, nostris confun- 
duntur propter accentus non recte positos, facili 
tamen negotio disponi possunt. Sunt igitur hi in 
4G 
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Cod. Aug. : 'Ael, aliv, alés, &eu alel, ally, Wiv, àt, A dicum, quorum emendatissimus est 2640. : "After 


alt, à?, áés.. Cod. D.: 'Aei, aiév, aiés, áei, ait, ali», 
üiv, ài, jt, aij, áà, üés, ; Cod. K.: 'Ael, aliv, aiés, 
aic, alt, aliv, (iv, ài, qt, aij, á&, àés, Cod. A. un- 
decim habet; deest enim $5, et aij. Sed Codd. D. 
K. tredecim habent; bis enim legitur (post aiés) áe/. 
Cod. autem D. habet àáe, quod deest in Cod. K. 
contra is aiei habet, quod abesse non debebat a Cod, 
D. Verum utut numeraveris, form:x sunt tredecim 
hi: aiel, aiv, aiés, aitv, ait, aij, àel, áet, div, àt, 
4é, àés, 3f. Sed duplex ratio conficiendi calculi 
cogitari potest. Aut áel spectatur tanquam commu- 
nis stirps, cujus fermze sint reliquze duodecim, quod 
Grammatici indicasse videntur: v. Koén. ad Gregor. 
160. (in Aiés citatum,) et Etym. qui dicit (p. 31. v. 
AiéMos) se duodecim formas ro? àáei explicuisse v, 
'Axriva, sed hzc vox non ap. eum reperitur, neque 
est in Etym. (August.) Ms. Aut áei illud omittendum 
est, milit quidem vel propterea suspectum, quod non 
differt a v. áe« ab &w, quam confusionem non pati 
Graecorum ratio videtur, quos constat diligentissime 
cavisse, ne pronuntiatione incerta verborum dubia 
sententia redderetur. Quodsi omittatur illud de, 
prodibunt form: duodecim, quarum sex incipiunt 
cum a sex sunt ab áel, quod Etym. Reg. Ms. ap. 
Koen. l. c. dicit evveeraAuévov: ale, aiév, alés, 
alv, alt, ai : àei, á&, àis, div, ái, 51. Cf. que 
subtilissime disputavit Hermann. Pref. ad Eur. Hec. 
p. xxiii—iv." "littmann. — ** Illud addam, quod prz- 
cipuam Zonar« laudem conciliat, de ingenti multitu- 
dine observationum grammaticarum et etymologica- 
rum, quie ap. Suid. non reperiuntur. Quse quanquam 
magno numero etiam ap. Etym. leguntur, multe 
tamen et optime Nostro propriw sunt, haustz e 
Lexicis et Grammaticorum libris nunc deperditis. 
Unum h.l. exemplum sufficiat, sed luculentissimum. 
Scilicet quxe ap. omnes Grammaticos desiderantur, 
et ap. Pbavor. non quisitaze sunt, e Nostro tandem 
prodeunt nunc primum &óBexa rov áei Qwva(, Has 
Etym. quidem v. Aic p. 31. dixit reperiri in v. 
"Axrirva : sed ne vox quidem ista ap. eum reperitur, 
quatuor tantum formas notavit, air, aiei, áei, et aiés, 
405, 35, Perquam commode igitur Koén. l. c. attule- 
rat locum ex Etym. Reg. Ms. in quo enumerantur 
forms ille, sed paulo obscurius, ita ut ipsi Koenio 
quzdam deesse viderentur. Leguntur hic : '"Ieréov 
órt i3. Quvaí eic« roU dei* Éert yàp alei, kal alv, xai 
aiés * roujricüs, kal áel. avveoraAuévor, xal áel, l. ài, 
rapà rois AloAebot, kai áty map. avrois, €E ov xal áf&os 
$i rov i^ kal Pu roD au, kal Pia. rov q—£ri xal áds 
zapà Awpieber ravra pé» àmapérÜera* xal ravra «3 
$urüs Aéyovatr elvat, éreióij kai ró àé mapà Lecoárbpo, 
De q.l. subtiliter disputavit Hermann. Przf. ad 
Hec. p. xxiii. Probat enim Koénii emendationem, sed 
negat deesse formas quasdam ; verba enim Gramma- 
tici, xal ia ro? a« xai Pu rov 5, ita intelligenda esse, 
ut formae ez, quw in postrema syllaba « aet in 
priori vel per a« vel per » scribantur; sic formas 
prodire duodecim has: ait, $t, áir, aitv, ji», aic, 
alév, alés, át, &ei, áés, àé,— Sed quas Nostri Codices 
formas proferunt, jam omnes videre possunt p. 75. 
(l. c.) In quibus etsi reperiatur, in quo hxrere quis 
possit, in primis formz áe« et aij, non inepte tamen 
calculus iniri videtur sic, ut sint bis sex formw, qua- 
rum veluti communes stirpes sint aiei et ácl, evreoraA- 
névory. Quare sic illas describendas putavi l. c. aici, 

alév, aiés, aii, altv, aij: Tet, à, áés, üt, üir, 

3. Si quis tamen pro sexta prioris classis forma aij 

scribere malit cum Hermanno yir, non magnopere 

repuguaboe." Idem in Proleg. ad Zonarw Lex. lvi. 

** Etym. M. 31. Toi à? aici 6obexá. eloiv al Quival, &s 

evpjaeus eis ró 'Axriva, uhi qui citatur articulus 

'"Axriva, nusquam extat : (de h. l. vide quae diximus 

in Aiés) Quod Koénius (Etym. Reg. Ms. citato) 

monet, 'numero quidam desunt, verum manet, 

etiamsi addideris quz, ab illo omissa, ego supplevi. 

Sed felici casu tria alia Lexx. Par. Mss. 2640, 2607. 

et 2668. duodecim formas adverbii àei omnes serva- 

runt. Sunt autem hxc: aíri, ai?y, aiés, áci, ait, 

ali, üáiv, üt, ft, aij, àt, et àés.— En ipsa verba Co- 


ó àel àv, ita Cod. 2668. ceteri ó àei Sir, quod 
Hasius, v. cl., mutat in ó áel aiüv, i. e. ó áel xpóvos, 
('recte ceteri, item Zonar., ó áei Ówr, quo clarius 
appareat origo ac compositio adjectivi áióios, quod 
mapá ró &el mvvÜBerov esse, paulo post traditur. Uta- 
ris hoc Lexicorum istorum loco ad tuendam vulgarem 
in Xenoph. scripturam Mem. 2, 1, 24.' Schzf. De 
illo Xenoph. loco omnino v. Comment. Palzogr. 
895. ubi et hzc afferuntur :—* Apollon. Dysc. àiéuw 
non habet pro voce composita ex &ei et &uvr, a Gea, 
sed, quod multo probabilius et verius, derivat a solo 
adv. áeí.. Sic enim in Lib, ITepi 'Exifj. disputat," in 
Bekk. Anecd. Gr. 2, 567. *"Ov rpórzov rg UmrÜer 76 
* óxuaÜióvs mapákemai, Éurposev * éurpootibuws, pa- 
Vibvos, &álécos, ofr mapà ró péa x. r. X. H. e. quemad- 
modum a pj derivatur nauibus, ab áei átévos.") 6 
pnéémore ápLápevos, née Xyev. "Tà wapa ró ài, 
(Cod. 2640. male rà epi áei) mbvÜera &íQBoysor 
Exovaur, olov, &ciuyneros, áeíQpowpos, (Cod. 2667. male 


p áeíópovpos, 2668. vocem plane emittit) zAj» roi ái- 


éws.  Aebeka. B6 uraí elzc rob ácí* Éor« yàp aici, 
(Cod. 2668. male gei) xai alt, xai ai2s, (Codd. 2667. 
et 2668. male áés,) xai áei, (sic clare Cod. 2640. ; 
mendose 2667. áeiev, et 2668. ábev,) aif, aüv, cal 
áiv, kal ài, (Cod. 2667. male àcl,) &E o9 ró àibs, 
(Cod. 2667. àíbww,) xai 91, xai aij, (omittit Cod. 
2668.) xai áé, cal àés. H. St. Thes. :—' ' Aci, prc 
quo dicitur et aiei et aiév, nam reliqua illa àec, 
(imo à», et sic ipsum Steph. in Corrigeudis suis lez 
esse monere, jam supra docuimus,) áiés, aii, alix, ««, 
4é, áés obsoleta sunt; adverbium temporis etc 
Quas obsoletas dicit formas, unde sumserit, ignor. 
(e Phavor. in v. 'Ai&ios, sua sumsit Noster.) Suid 
V. "Aci: Tosrov «a' $wvaí. Kust.: *Quis sit horam 
verborum sensus, ignorare me fateor.' Non ignoras- 
set V. D., si legisset qux nunc publici juris facts 
sunt. Ceterum numerus :a' in Suid: Lex. ab erroe 
scribz, opinor, natus est mutandusque in ,/3. — Nam 
alpha et beta, u, haud raro confunduntur. Etenim 


c Sia superne nonnihil hiat, u videre tibi videaris; pe 


riterque, si liter u prior ductus ad alterum super» 
justo propius inclinat, facillime fit, ut quod beta est, 
pro alpha habeatur." Bast. ad Gregor. 348.] 

"Aibíes, Sempiterne, In perpetuum. — (** Syma. 
Mich, 7, 18." Biel. Thes.] 

"Aibiórgs, nros, j, JEternitas, Perpetuitas, ut ap. 
Aristot. 2. de Mundo, áiéirms rüs jvyss, JEteruites 
animz, —lbidem, 4iMórys rov xóspnov, JEternits 
mundi. [Glosszm: 'Aeórge JEteruitas, Perpet- 
tas, Perennitas. "'Aibirge Pereunitas. — Philosophus 
de Ortu et Interitu ap. Stob. Ecl. 1, 21. T. 1. p. 
414.: lHaraírcs: wiÜarerépar elvat. vogéZex xai gàV- 
Aov üpésxoveav abrg rjv üibéóryra rob kóepov, 5 72» 
rüy Our els rip uerajoAjv. — ** Suppl. videtur Aéyez, 
vel simile verbum ; vix enim ad vouiZe« trabi potest." 
Heeren,. **Asfórgs, JEternitas, Sap. 2, 23. xc 
Bielius. Sed hwc lectio quorundam Codd. respu- 
enda, et ibvórgros, ut etiam Vulg. Ar. et Syr. legerunt, 
preferendum. Quare etiam Hasse, Nachtigal, et 


p Kleuker hane lectionem sunt secuti, quae eo quoque 


commendatur, quod auctorem ad Genes, 1, 27. re- 
spexisse, verisimile est. Vide Hasse ad h. 1." Bret- 
schneider. Lex. in Interprr. Gr. V. T. Spicik — Vide 
Schief. in 'At&vs citatum.] 
C "AifíZu, Perpetuo, Glossse.] 

vraiéuos, Cowternus, Una swternus, ut Christus à 
Theologis dicitur Patri evraíóios, Ab Hesychio ex- 
ponitur evrvrápyw». [Const. Manass, in  Meurss 
Opp. 7, 413. 'O evrattios Marpi, xal * kompzoxriaz se 
Aóyos.] 

——— 

'AEIAC, f. ew, p. xa, Cano, Canto, Carmine celc- 
bro ap. Poétas, e quo fecerunt Scriptt. prosa G*«. 
facta contractione, et « subscripto ipsi a. Interdux: 
sine casu, ut Od. O. (45.) óxz5 Ovuós émorpÜrneo 
áe(óe,  Sirpe cum casu, accusativo. videlicet, ut 
eod, lib. (73.) Move' áp! ác&óv àrxev ücibk pesas xXéc 
&réper, Sic Il. initio, Miri áeihe 0ceà,. Et cum ac- 
cus, personz, Theocr. in. Char. (17, 3.) Meca« ji» 
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Érai (rl, Ocovs Beat &elBcvri, ltem, áeíéo ei, Cano tibi, 
i. e. In tuam gratiam : Od, X. (346.) és re 8eoiet xai 
üvfpérowniy &cíóv, — Proprie dicitur de Poétis, ut de 
Oratoribus Aéye..— Fit autem áeisu ex a epitatico et 
v. cis, Cognosco, quod rerum multarum cognitio 
Poétis tribueretur. Hinc factum volunt, ut proprium 
sit Poetarum &eí&w, sicut Oratorum Aéyw. 
[^ 'Aeíóo, Jacobs, Anth. 1, 1. 49. Callim. Ep. 46. 
Antip. Sid. 87. Apollonid. 2. Heyn. Hom. 5, 523. 
Musgr. Iphig. A. 1190. Hel. 188. Wakef. Ion. 770. 
Jacobs. Anim. 246. Huschk. Anal. 219. Callim. 1, 
400. Lucian. 3, 604. Jacobs. Anth. 12, 322. "i 
Hymn. p. 585. Valck. ad Il. 22, p. 55. b. Wakef. 
ad Bion. 1,36. S. C. 3, 98. Futur, Valck. Diatr. 
287. Casaub. ad Athen. 1. p. 15. Passiv., ad Callim. 
T.2.p. 9. De quant. prime, Ruhnk. Ep. Cr. 61" 
Schef, Mss, — Pierson. Veris. 227. XeíAeatv ációeir, 
Orph. de Lapidibus 315. ap. Lobeck. ad Ajac. 308. 
** Forma lat ae in Longo non ferenda," Schaf. ad 
Longum 376. 'Theognis 3., 'AAA' aiel mporóv re, xai 
Üerarov, &v re uésowiw 'Acícu, ubi Sclizf. :—** Infra 
921. 'Eyyv0ev abAgrüpos üeíaopa:, et 237. daorrat, 
(Kaí ae avv abAiexow: Acyvélóyyous véox áyBpes EUxó- 
cpws (paroi kaAá re kai. Aeyéa " Ausovrai,) quam. for- 
ma multo magis frequentatur. Cf. Dawes. Misc. 
Crit. p. iii. et 285. Oxon." Vide et Gail. in Le 
Philologue T. 2. p. 218—292. Orph. Argon. 1283. 
"Heihoy. 86. Acy?. kXáZuv. ózi OéoxeAov Üuyov.. ** Cum 
Auyé non possit a xAdZe» separari, cssura est in 
quarto pede. Sed illa lectio debetur Hermanno. In 
libris est. xAáw» $ux OéoxeAov. Vuvov. Lege, "Heióoy 
9 y? xXádur Aa ÜéeceXor Vuyov, Hymnum cantavi 
in Jovem. Rara structura jjeóov Aía épvov, sed 
amat ille rariora. Eandem agnosco in Callim. H. in 
Apoll. 20. O$óe GOéru 'AyiAja. xiwbperac. aura uif] 
rnp. Esch. Agam. 168. Ov" Gera zápoilev Jv uéyas, 
Iauuáxo 6pácaet Jpwv, Obr àv, sic, Aéfa« mpiv v* 
*Os 8 Ereir" ov. * rpia-Krüpos otyerac rvyiv.. Zijva &é 
ru. * vpospóvus. émwixia. kXácuv Teoterat ópevov. rà 
xzüv. lta enim digerendi isti versus, et proinde 
etiam in stropha hexametri exhibendi, (v. Corrig. 
237.) /Esch. ap. Plat. Rep. 2. p. 383. 8eogiAeis épàs 
réxas TYlauo»' émevjoungee. Eurip. Iph. A. 1468. 
"Yucis 8 ixevónufjsar, à veárises, Taiiva, TB Bp 
avpgopg, Mos xópav" Apregww : Herc. F. 687. Ilacüra 
pev AgMábes "Yyuvovc! áugi wíóXas róv Aarovs evraia 
yóvov. Altera lectio aóéjv, áoójv, orta ex qój», et 
hoc ex interpretatione verbi óuvov." Gerhard. Lectt. 
Apoll. 131. Etym. M.: 'Aeíóuw ró e Óiglloyyyov, 
* üávrerapákeirac yàp. abr. ró. áeis), eibw ró ériara- 
pai kal ueràü rov émwaruos dXóa, áeíbw, rü mávv 
émícrauac ró Ó& eibu evrreBév eis. óvopa, ánojáAAet 
rÓ e' vwijis, ó ümewos kal moXvibos* kai vapayópevov, 
olov iur, lerep. — "leréor Ürc xarà. rijv kowr]v éiáAe- 
«rov, rà áxalij ov Aéyerat, olov ró rarépos kai unrépos 
xal ávépos, áÀÀa rà mevovÜóra, olor ró varpós* oUrw 
xal ró áücibw $ów, els a paxpór, xpáset roU € xal a, 
wai cvvadpéset. roU ai. els rijv q óióBoyyov. | Aarí [Ja- 
poverat; rà els bu Urip 6vo evANajJas, Éxorvra ziv wpó 
r£Xovs avANafliv eis Qwvijey Niryoveav, vepurrürat, el ij 
réyo« 3j ex BígÜoyvyos, olov, nó&, * àoibo, * Agpeóo (1. 
* Avpoó6,) xal rà üpoia* Ccéóvyev üpa ró ációu kai £pei- 
$w. Etym. G, : " Acibe* sposrakruóv, ró ÜB£pa eibu ypá- 
derai ia rijs ex Gulióyyov, * ávrerapáxeiac yap aUrg 
rÓ &oibiy üre yàp Éyorra ró € €yxeipevor €y rois pijpa- 
ci» Éxovst ró o üvrwrapaxe(uevov €v rois óvópaanuw, 
olov, Aéyw Xóyos, éépw $ópos, Aei(Ju Aoíf]n, áXeidw 
&Aotlj ore xal áo rov «iow, rov epaívovros rà éxí- 
erajuui, kal ToU a. értrarucob popiov, üciów, rÓ v0ÀAa 
ytrackwt ó mapararuos jjeióov* rà mponrakruóv üeibe. 
Oi "Loves yàp avrapyópevoc rovs sapeyrérovs srowvat 
rois évearümi, kal xarü kpácur roU a xal e els a pakpórv 
-decÓe, l. dóu. Kal ui» el ró « wpocyeypappévov' kal 
rÓ qr yéyovey &zó rov &oibi". xal xpácet rov a o eis w 
gon. Tà eis $u vrip $vo eviAajJas Eyovra ri» mpó 
réXovs eis Quvijev Mryovrcay. epiamürat, ei uév réyn 3 
ec ÓíQÜoyyos* olov, órgóo, (hinc in Etvm. M. corr. 
e-r5n$éo pro *yóo,) ámóbo, rpayebo, Xobopo, ópaba, 
&Q' ob xai ópábgs, ix ro. ópabos, rovro rapà rà Ópov. 


Avóg» xal * xeXavbgy, ró yàp kcXábwv, xeXMábovros, 


[p. 114.] 
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A édrépop Aóyu' xarípÜwrai (éévye 8? rà ácíBu xal épeí- 
$u. 'Aeitw' eióu, rà éxiraricór ró a* xal yàp ücíbus 


c 


D 


ó voÀMa elbos, moXómeipos Kai bj $yrw "Oppo 
"AA. ye repiápevos ei re kal wAeíova eibós, — Est 
ex Od. M. 188. ubi legitur repj. veira, xai s. eibós. 
Etym. M. : 'Aei&égeyac xapayuyi zomru), ob. Àw- 
puc) GiáXexros, — 'Tó a robro, evvesraXuévov £arl zapà 
rg llowrg: áraI $6 éxrerapévov, év rg, 'Aeióe: &e- 
$avs. Five. G. : 'Aei&épevar: yivénxew, vapayory!) 
moupruc), ob AÁwpuo) &dáXexros. — 'Tó a rovro evrecraA- 
pévov ésrl ap! avrg (l. vapà rp) Flowrg: árat &é 
écrerauévov, év rg, 'Acíón $ebaós. — Respicitur Od, 
O. 73. Move! üp' àoxbor üávijcev ácibépevat kMa ávbpàv, 
ubi Pseudo-Did. á$e«»: et P. 518. ós re Oeav 4E 
'"Aeíbe Bebabs Exe! ipepóevra (Jporoimi. — Eustath. 8. 
ad Il. A. 1. Mig ácibe : "Ori ró ácibew, 0 mpurórv- 
móv égr« xai évreMarepov rov dÓew, xvpíws éri motnyuá- 
fuv bit rà ÉupeMs rijs modjoeus* kal oix Corc kaigiwwré- 
pav rovrov ÀéEw évraüÜa. eizeiv, obre ró $àcÜa obre 
ró uvÜeicÜa,, obre dXÀo rt rovoVrov, Ómoiov xai ro Aé- 
yeu Üxov ye xai jj áppovuc) co$ía Gdgopàr olóe ro? 
déc kal roU Aéyew" ró p£v (bei ümovépovea rj €p- 
peXelg, rà $6 Aéyew rg üpeAei Moyp Óibovsa. — 'Aci- 
$ealat yovy $apd» rà moojpara* üeíóeiw &€ Erro, ró Cgu- 
peas Aéyeo^ xal. 9ój, ó ueueMauéros Aóyos, 6s xai 
Wappa Éxei, Wryovr, (ios, oyxor, uéyeÜos kal sus &ià 
rü Vrepnouérov, Éxoyos Ó rowbros Aóyos elva« boxe 
Buímep o ui) rovoUros, weós Mévyerai fii ró ramewóv, xal 
ró, às à (ipovs rwwós kal óyrparos karafiijvat els rob- 
$a$os. — Oi yàp vepi Depexiónr xai 'Exaraiov Aocavres 
pév 70 uérpov, áXXa 96 óvAá£avres, rà motgrixà avyé- 
ypadVav' elra oí. Üarepov àjaipoUrres üáei rt rüv rowv- 
Tw», els ró viv elóos xariyyayov ds &mà Üiovs r«vés, 
Tavra ó l'ewypágos. "Eowe $6 xai 'Hoóboros 9 Oepe- 
kübn xai 'Exaraíg elvac ópows. rois xarajjaAAovm ('* l. 
carajJaXovei," Polit.) ró rijs xoujsews evbóxqiov, Órep 
elyev, ürae mparov els uéeov wapiAÜe.  Aoxei B6 xal 
ró évézew loobvrayueiv rg. dócc, às boi ró, " Avópa 
pot Évrere, Mosa, xai map! 'Hoibe, (Opp. init.) 
Moibsai—£vvérere" (E 0b. xai Éxrj rà moujpara Aéyov- 
rai. — Oixetórepoy. & fupeMelg rÓ. dóec^ O0ev xat 
£zi uovewiv ópyíOwy Ph Aéyouev, ov uüv Evérew, 
Gomep olóe Aéyeur mepl &Xexrpvóvwr yàp qóàs Qapér, 
xai ópveus. géucots. rwvas. Aéyopey" kai jj án&oy 52 éx 
rov áeióew mapervpoXoyeirac rporij $aciv AloNus rijs 
eic éipüóyyov ais 9. A kal ràs. aeipijras, 6s kaAóv 
&eiboosas, ánbóras ó Avxó$pur éxáXece.— (Vide 'Ay- 
$ày.) Fíyverak & ró áeibew éx. ris a ériráctus, xai 
roV eiów ró yuwéekw.  Tárv yap. eléóres, xal. &rvrrá- 
proves, às Quomodo, éBóxovy oi mouraí.  "Ofev kal róv 
£y "Obveceig áoibóv, rüv ris KAvrauiwfjorpas $óXaxa, 
$«XócoQóv rives jppgvevkacsiv, às d eiéóra rà vrávra 
£x povsé* kai. pavrixoi && $i eoóíar oi. ácisol Cvoyl- 
&orro, kalà xai áXXaxov $arijcerat oU ciyjJoXov kai 
5 &x 6áprns pájJóos, 3 rov " AmóMwros, jv, às mporjié- 
0n, xareixov déovzes oí paWw$oi. "Tijv rotasrgv vpó- 
yreciw Vreuóaive: xai Hívóapos, eim, às xarerépuw 
pn8jgserai, Mavreseo, Movoa, (1. Moica. Vide Pind, 
Fr. inc. 135—139. cf. Schol. Ven. ad ll. A. 1. ubi 
perperam legitur pavreóo pro parreveo.) "loréoy $$, 
Ürv re mrapà rj kowjj &aMkrg. ápyei ró. üelbeiv, kai 3j 
é£xeiley áodbi" Evepyeirai Ó& rà Qheiv, kal ]j qój, rà wa- 
Üóvra xpáciv xal avraipecu" &earep xal ávri ro? waré- 
pos, xai umprépos, r&v xotvis mag», rà xarà máos 
$aci rarpós, xal uyrpós. — Kai Ór« rl rov érépov áxpij- 
crov üeíhew, iyyovy ui) BAérew, érepoia. (sic et Polit. 
edidit, sed leg. érepoía) jj xpáais, às &xowrobea rà « éy 
r9 aibe, xai aibes" ópolws rg üeuíZw alxidu, &eipw 
aipw, $acírw $aivw, — Kal órc&i ró évérew imobvra- 
pei ry góc kai rà. elimeiv, olov, Eize, 8et, Kporíóao 
éuikropov ailomos ebvijs. Schol. Ven. ad Il. A. 1.: 
"Aubé dés» moi, uerwrvuuws, os, Ilárras uév f 
EXrei, (Od. B. 91.) '" Hióov yàp abrai, xai eimeiv 0éAei 
évexepi] Grra.  Vlepi àé roí güropos Méywv, Évvere, 
$nciv. "Ace, &zó roi eióu, rov enpaírorros rà éri- 
crapat, kai uer& rov émiraricoU a, áeiów, rà Mar yi- 
vésxw. Apollon. Lex. Hom.: "A«óc aie (1. de, 
Üuvei, Bivapiw. mepuroírat dore áca, — Miri üeihe, 
Ocá. Tires &6 eis ró Méyeiw. ueréaXov t)» Mon éri 


piv r&v karaNoyáógv vposcpouérwr, r9 Aéye xaraypu- 


- 
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"AX. dye 6j ueráonÜs, kal tzxov xóopov üeióe, (Od. 
0. 492. '* ubi tamen pro &eóe legitur etiam áesov, 
quod et Plut. habet de Aud. Poct., uti observatum 
est a Clarkio." Herm. Tollius.) Taira 9' Atcwzos ó 
Xapbigvós ele: "Ovriv! oi áóeXQot ábovra ubUov ov xa- 
Aàs éóéfavro, ávri ro? Aéyovra, 'O yàp Alawros Aoyo- 
vois. * Jam tamen observatum est ap. Poétas ró 
Aéyeww idem esse, quod Canere, et in stylo subli- 
miori usurpari, sic ap. "Theocr. 17. 'A»épóv $' ai 
IlroAeuaios évi wpérown AéygotÜw: Anacr..]. O&w 
Aéyeiw. "Arpeíbas, et 16. X) uév Aéyes rà Ojos. 
Quod ipsum, annotante Anna Daciera, expressit 
Horat., dum primum Odysses versum sic redderet, 
Dic mihi, Musa, virum capte t tempora Troje. 
Pro xal rg elreiv* r9 $à üeibev, lege, xai rg elze (sic,) 
rg 56 üeóe" Villois. *'lmo vero omnem locum a 
male sedulis misere distortum, ita recte compones : 
"Exi uév ràv uer' bis mwpoéepouévur, r9 Aéye rara- 
xpepnévov, kal rg eim& rg. 66 debe, &xi rürv caraXo- 
yáónv. Qui sc. Il. A. 1. áeóe accipiunt pro Aéye 
hoc utuntur argumento, quod soleant sepe Greci 
proprium harum formarum. usum negligere; Aéye 
atque eizé de ligata, et contra áeióe de prosa oratione 
usurpare. Posteriorem usum mox ipse Apollon., pri- 
orem probat Villois. Quze vero Apollonius contra 
communem scriptorum consuetudinem fieri observa- 
rat, temere Librarii, consilium Grammatici parum 
perspicientes, ad usus vulgaris prwcepta revocando, 
corruperunt. "Ovwro' MEavro: jJEsopus, qui 
non Xapóc«jvós certe, sed Xapóuavós, dictus fuit ab 
Apollonio, scripserat li:ec forte iu libris istis, quibus 
enarravit rà €v AeAóois avrg evpjXárra, teste Suida v. 
Aiswzos, e quo in hoc ipso fragm. pro oi áóeAgol 
facile leg. esse largieris oí AeAoo/, Ceterum non ver- 
sus hic est, quod censuisse videtur Villois., sed pro- 
sa." 'Tollius. *'Quis ille Babrius, quibus tempori- 
bus et locis vixerit, nondum compertum est. Suidas, 
qui ex opere ejus multa protulit, de ipso haec pauca 
notat: Bafpías, ij Bájfjgus. Méovs, ijro« * MvfBiág- 
Bow eimi yàp &ià xeMápnjJwy év (3i9Mow $éxa, — Ov- 
ros éx rüv Alcwreiwv usÜwv peréJakev &và rijs avrav 
Noyoroías eis Éuperpa, ijyovv rovs xuMápyjJovrs, Bentl. 
(Diss. upon /Esop. s. 7.) ponit eum in ultima tetate 
bouorum auctorum. Quod vagum est, et nullo, 
quantum video, argumento fundatum. Si crisis illa, 
quam nuper proposui (Archmol. 3, 235. de loco 
Apollonii in Lex. Hom. v. " Ae, vera sit, ut veris- 
simam credo, juvabit nonnihil ad zetatem Babrii ac- 
curatius paulo determinandam. Locus iste e con- 
jectura nostra in metra choliambica distribuendus 
est, et sic leg. : raóra 8 Aicwzos 'O Xapérvós elvev, 
Üvri" ol AeXooi, vulg. áócAQoi, " Ausovra uitov ov ca- 
x&s (vulg. xaXos) éócZavro. Hxc Dabrii esse et me- 
trum et sensus clamant. Hunc igitur Apollonio an- 
tiquiorem tuto statuamus ; Apollonium autem circa 
tempora Augusti floruisse, cum ejus editore verisi- 
millimum arbitror; aut etiam aliquanto prius. JEtati 
autem Dabrio sic assignatee suffragatur Avienus, qui 
eum ante Phadrurm collocat, Praef. Fab. Avieni:— 
*Quas, (fabulas sc. /Esopi,) Grwcis jambis Babrius 
repetens in. duo volumina coartavit; Phwdrus etiam 
partem aliquam quinque in libellos resolvit.' In hoc 
autem ab Avieno Suidas discedere videatur, cum 
alter Babrio duo volumina, alter decem libros tri- 
buat; sed non constat, Avienum Volumina posu- 
isse eodem sensu, quo Suidas /jÀía, et prate- 
rea numeri in Codd. Mss. non raro turbantur." 'Tyr- 
whitt, Diss. de Babrio p. clx. Ed. Fr. De Furia. 
Suid.: "Ace: dbe (1. 45e) Meye..— Hesych. : " Aeióe: 
45e, xai Aéye..— ** Respicit initium Iliados, ubi simi- 
liter Schol. &e, Aéye, quod hic pro gée rescripsi. 
Cf. Misc. Obs, 3. p. 320. Quod autem de legatur 
'in Edd. forte inde est, quod olim ai^e scripserint, 
pro gée.  Apollou, Lex.: "Aeóe' aibe, sic, üpret, 
Pvajuy mepuroigsat éare deat — Mipav. üeihe, 6cá," 
"Albert. ** Aióe sic scribitur; sed leg. áe. Jota 
enim, ut in antiquis Inscrr.,, sic et in hoc Codice, 
aliquando non subscribitur, sed ad latus continenti 
serie apponitur." Villois. Hesych: "Ace $' ápa: 
j$e &, qóiv éeyev,. (Ex 1l 1. 189., Tg óye Óvuór 
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dijs Aéyeiw,. " Aeihor?. bor. "Aeibovres dbovres. (Il. 
A. 473. KaXov. áeibovres Hacjova.) | "Acíbur: dóuv. 
(Hl. I. 191. ówóre AjLewe» ációu»y.) "Aewer gjeev. 
(Od. $6, 411. 'H & xà xaXov üeiwre.) "Aeícw áew, 
Vuyiow. 'Acirav vureirac. Tittmanni Cyrillus:" Acc 
dóe, xai Aéye. — Zonar. : "Aeíóut ró Meyw. "Aeíeupev 
óbeveopev, '* 1l ó6ebowpuev," Tittmann. AnbSurfowpey? 
Vide" Ai«spa. 'Aeíóu, ut notavit quidam V. D., simpli- 
cem narrandi notionem nunquam habet. Alia quzdam 
notio latet, quae vel ad cantus, vel ad carmina plus 
minus pertinet, Grammaticus Meermannianus de 
Dial. Dor. 659.: Oipavóv, óparóv. Ubi Bast.:— 
* [n Excerptis Apollonii Dysc. 570. Sturz. ex 
Alcmane obpari$« pro. obparía in vocativo cilatur. 
Corrigendum àpavíaéi. Schol. Ven. ad Il. N. 5$$.: 
'Eni k xAgrud)js '"AAkpür Ó pnekomous oUrws Meu 
Ais Üvyárnp, Cod. Oiyarep, Gparíad« Moy! &eioopar 
Éeri yàp oópavía. Eodem modo leg. in Schol. Ven. 
ad Il. B. p. 59. ubi perperam legitur ovpar«ág $0 
y 4eícopau" — Vide Welcker. ad Alcmanis Fr. p. 2?. 
et 89. J. Poll. 1, 26.: OwvgyroXeiv, va«üivas áeieu, 
Üuvov dea, iepav mpoxcarápas 0a, — ' "Aeíbo, ab áw, 
idem ac $», unde 6uvos, 'T. H. 184. a. 'Acóopar, 
&eióe, Celebraris, ut &ujzey, Bentl. ad Callim. 453. 
Emend. Callim. Del. 191. wjsos áeibogévm." Valck. 
Mss. Locus est: "Eerc &ieihouérg ris. €v 66arc vien 
ápaín, THlAaZopérn veMyecei. Ubi Blomfield. : ** Re 
cte Schol. óawopévg. — Ad nomen Ajos respici mo- 
net Ernest, (quem vide.)" *' Gallice explica : Qu 
voit tantót ici, et tantót là." A. Fabri.] 

*** Aera, (70,) j. q. $mpa, ut áeíbu i. q. dóu, i 
** Cantilena s. Canticum, ut oixrpóv áewpa ap. Gre: 
[* De obrexa ejusque differentia ab £veca s. eire 
quam etiam Ammon. commemorat, Apollonius muits 
ugit in Lib. [leo] XvrSéepv. Inter alia habet haec, (2 
Bekkeri Anecd. Gr. 2, 505.) 'Exípepzros ob» oi 7 
rüfeu (cvvrüjes Bekk.) * mrapaevyyéovres, dw iei 
KaAA/paxos, cibevexevpvvounrernviuam, €ivescev ovyt- 
vaewpa, sic. Dépera: yàp ó corbeepos Cri ró frvrc, 
xai béov rg obvexa xaraxpijsueQai.— Duo hic leguntur 
árosrracuária Callimachi, Prius, quod in Edu 
Ernestii frustra quzsivi, (et quod in Blomf. E 
frustra  quieretur,) sic mihi videtur leg. i 
V Eve! Ebpvróug * Tirgriás, Illi vero, quoniam Ears 
nome Titania, (Bekk. habet: obó5 £rex' Ebor 
Tirgyius, Eivexev ovy €» üáeugpa.)  Posterius, eiveces 
ovx tv üewrpa, Ernest. Ed. habet p. 539. (et Bloc. 
p. 279.) ubi ex Ammoauio sumtum est. Ex iis, qur 
Apollon. addit, intelligitur, in Callimachi contextz 
post secutum esse v. jvvza, "AXecpa, quod Codd. 
Ammonii dant, Bentleio jure visum est vox nibii 
Qui quod emendavit áeispa, Codex Apollonii con 
firmat," Bast. ad Greg. C. 898. Vide Gerhard. 
Lectt. Apoll. 55. Callim. Epigr. 28. : "Heucsor 76 7 
üeiopa, xal ó rpóros. Zonar. : "Aewpa kauós^. Euros 
xavvos, '' Pro dopa. Alex. Ps, 32, 3. 39, &^ Tittm. 
Vide" A«pa. ** Toup. ad Longiu. 312," Schzí. Mss. 
Welcker, ad Alcmanis Fr. p. 8.] 

'Aoióg, 3, Cantio, Cantilena, Carmen, ut àe«^ 
vewrárg, Od. (351. 'Tjv yap àoiójv náXXov £maxkeiocc 
üvÜperroi, "Hru ücovóvreaat vewrárg üudez éXq7ai,) et 
Od. X. (303.) Oi 9' eis ópygarióv re xai ijsepoceeas 
&oibjv, et Od. 6, (406.) 'fls ór' àv)p Qóppuyvyos 6e 
erápevos kal 4oibjs, O. (429.) xai  &oibys yv 
áxobwv, Eod. lib. (498.) 'fls ápa eoi mwpéóopwr 6c 
Grace Üérriv &oiójv. Ubi observandum est ex $5 
áebis composilum postea fuisse v. $u»eb^e, ut 
Üerzigbeir e Üéomu áo), verso videlicet nomioe 
&oi^j in gk. 

'Aoiói) nonnunquam Fama, é$uy, ut exp. Schol: 
Gr. Hom. xÀéos et àoój» copulat, Od. EF. (20: 
kaí ol 'Axawi Üeovok kMos. eipv, xai €amogaé vos 
ácbgv. Od. fl. (199.) &áocsiv et oüpszr : mrwyeos ^ 
r' doi) "Esser! 6n üvÜpérrovs, xaAemiv 8€ re Q5 
óraece Owvrépnsi yvradí. Hanc autem — sigo 
àogs retinet áocpios, ut paulo post docebo. 

'Acchij, Incantatio, sed frequentius éraodhg :: et 3: 
Hom. Od. T. (457.) non éx áoég lg. est, ut: 
multis Edd. babetur, sed ézaoiój uno verbo: £xec^$ 
8 alpa. keXawóür "Eexefloy. In prosa dicitur &c^-. 
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[Et sic hodie legitur, Vide 'Exaoój.] 

[^ 'Aoióy, Markl. Suppl. 975. 1225. Wakef. Herc. 
F. 350. Musgr. 1025. El. 143. Fischer. ad Anacr. 
p.4 Ruhnk.ad H. in Cer. p. 2. b. Ilgen. Hymn. 

199. 583, ad Callim. 1, 152." Schef, Mss.  Hesych.: 
'Aobáuy' Qéor, $wvov. 'Aobí gój, ewrí. Suid. 
Bekkeri Zvray. Aef. xpge. et Tittmanni Cyrillus : 
Aor dj. Zonar.: 'Aodsir 3 góí.] 

* "Acibolérgs, Poéta," [Qui compoait cantilenam,] 
"ex Anthol, eu forma dictum, qua »o, , et 
* f«zuoBérys, atque alia," [Archimeli Epigr. 2. Tv 
Eipixibew pir! £pyeo, pij! &xiBáAAov, MsjJarov ávfpo- 
vos oluov, àoiboüéra.  '" 'AoioBérns formatum ad 
analogiam ro6 buvoérg, de quo v. ad Meleagr. 1." 
Jacobs.] 

[* 'Aoibouáxos, 6, 5, Qui cantando certat. Lucill. 
98. Tovrou rois Tapà Geimvor üoisopáyow AoyoMé nya. 
"'Aobouáxo: Grammatici vocantur, qui, Homeri 
aliorumque vetustatis Poetarum versibus armati, de 
verbis inter se pugnant et digladiantur," Jacobs.] 

"Aciboróos, ó, (3,) Poéta, ó mepi. rüs &oibàs mroXob- 
pevos, i, €. ó mepi rüs góàs. ávaerpeóópevos, ut. habet 
Hesych., Qui versatur circa carmina. ldem valet 
povaoróos, € uovea et moXéw, ut illud ex áoióg et vo- 
Aéw, Eust. et Hesych. óveiporóNos, quod ab eadem 
est origine, exp. ó mepl rovs óveipovs woXospevos, Qui 
circa somnia versatur et volvitur, accipiendo Versa- 
tur, passive. Quod si esset, ó rovs óveipovs zoXuv 
significaret Qui versat et volutat somnia. — Ac videri 
possit boc nomen exprimere voluisse Poéta, Propert., 
5i bene memini, cum dicit, (2, 4, 16.) Qui mea 
non decies somnia versat anus? Sic igitur &odsozóos 
esset Qui versat carmina, Hes. autem, cum exponit, 
ó vepi rüs góas ávamrpegópevos, intelligit Qui versatur 
circa carmina, ut dicimur Latine Versari circa nego- 
tium aliquod, vel in aliquo negotio. 

['AoifozóAos, "Tull. Laur. Epigr. 3. AloXxór vapà 
réujjor iv, Eéve, uj ue Üavovcar Tàr MirvAgraíar 
Eyre! üoibozóNov. — Antip. 'Th. 9. éxoujüns 9' £pyov 
&oberóMar. Jul. JEg. 63. Mrua cov, à Ocóbupe, 
mavarpexés, olx éxl rüufJo, 'AXN év [u9Makür pvpiá- 
civ GeXbuy, Alcw üre&orypnsas ámoXAvpéverr, àró 
Aj05s 'Apzálas, voepór qoyÜóv odoróle». Adde 
Leon. Alex. 26. ** Fischer. ad Anacr. p. 4. Valck. 
Phen. p. 508. Jacobs. Anth. Proleg. 57." Schaf. 
Mss. *' Noun. Dionys. 19, 109." Wakef. Mss.] 

[* "Aoiboróxos, ó, 3. Nestor. 1. Xxeicaré poi, Moi- 
cat, Acyspiv eVrepméa  Quvjr, 'Héov ámó erouárwv 
* "EXwxwrióos óuflper àcibis" "Oacow yàp. ypox£ovciy 
áociboróxov mópa mryal, "Yperépur éxéuv Myvypij rép- 
wovrat üácibij, — *"Ocscor—áoióorórov, Vat, Cod. et 
Editores. Reiskius emendavit, "Occe: yàp. sroféoveiw 
&oiGorókov vópa xmyijs. Quod haud scio an Brunckii 
lectioni praferendum sit: Quicuuque enim poétici 
fontis haustum appetunt, ii omnes vestrorum carmi- 
num suavitate gaudent. Si Brunckium sequimur, 

v. 3. poetarum circumscriptionem continet, Quibus 
fons Pierius fluit." Jacobs. *'* Dedilectionem Cod. 
Pal, "Osee yàp wpoyéoveiww. üoisoróxcot móua. wryaí.'" 
Br. qu: nimia est mutatio, Iloféovew probabiliter 
corr, Reisk." Idem ad Anth. Pal. 543.] 

"Aoibós, ó, Cantor. 'Aosol cal xiBapurral sunt a 
Musis et Apolline, inquit Hesiod. 'Th. (95. "Avópes 
áotboi Éaciw yu agen xal xilapwrral.) Od. 'Y. (133.) 
Abràp Bios &ocbos, Éxuv. dópyryya Myeiiv: O. (73.) 
Moós' áp' àcibór &vijkev üáelbénevai kMa ávópav. 

'Aoibos, Poéta. Apoll. R. 1, (18.) Nja pév olv oi 
vpóaÜev éxuXeiovsww &odol, Antiqui poétz, Superio- 
rum temporum poetz, 

' Aoibós, 0, jj, adjectivum nomen, Canorus, de avi- 
bus, ut in prosa dicuntur qóuol et dóew. — Hesiod. 
E. x. H. (206.) Tj 9' els, 5 e' àv &yó vep yo, xai 
&oi$óy éovray. Verba sunt accipitris ad ápóóra, Lusci- 
niam: Vadis qua mihi libeat te ducere, quamvis 
canoram, vel, ut alii, Cantricem s. Cantatricem. 
Callim. H. in Del, (252.) usus est superlativo, Mov- 
vüwr Opries üáci&óraror meregvov, Maxime canorz 
inter aves, Et in illo quoque Hesiodi loco àoisóv 
malim exponere Canoram, quod luscinie optime 
conveniat hoc epithetum, et videatur Hesiodus, àg- 
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allusisse. 

'Aoióós, Celeber, Magni nominis ; nam &oóoi 
Hesych. exp. sepidónro óropasroi,  lgitur et in hac 
signif. áoibós adjectivum nomen erit, idem valens 
quod &o/óipos. 

"Aoifós in VV. LL. exp. etiam Philosophus, quz in- 
terpretatio nata est ex eo, quod tradit Athen., ap. 
veteres áoiéo?s aliquid habuisse commune cum phi- 
losophis, praesertim quod ad temperantiam attinet, 
Aut huic interpretationi occasionem praebuit quod 
ait Eust. àoióóv Clytemnestrie custodem ap. Hom. 
nonnullos accepisse pro Philosopho, ut qui a Musis 
omnium rerum cognitione instructus esset, Sed ne- 
quaquam putandum est tamen áci&ór generaliter pro 
Philosopho usurpari. [Vide Eust. in 'Aeíów citatum.]: 

'Aoibos, 6, Eunuchus, inquit Hes. "Aoisór, inquit 
Eust. nonnulli ap. Hom. sinistre intellexerunt dici 
Eunuchum: videlicet á&cióó» quasi Non habentem 
aiécia, i. Verenda. Hwc Eust. Sed hanc sequendo 
significatione non ab gów derivaretur hoc nomen, sed 
àb aifós, unde et aiBoiw». 

['Aodhós, Eust. 1466.: Tobs 6e üoibovs oi raXawoi, à 
&eri rovs sepi uoveuci]v xal oujrucir, év uoípg $«Xoaó- 
Qu» Érarror, xal &i&acxáAos. Éxpirro* &i) kai rjj KAv- 
raiuvjerpg $UXal &oibós Jv, xexpnuévgy niv. kal $pesiv 
&yala:s, xpyZovey $6 xal rovrov: bu £oy, Ilap yàp égv 
kai &áoi&ós*. ovre yap &yali) piv ürerbeis áo«hov roo- 
rov, xal ó &oibós. ó& dryalàs àv. $péras bá 'Axo- 
ceuyire, 66 ó Iourgs évrav0a rjv xar" avrov Wa 
€iye kai abrós &odós dari. — "AmoAórws $6 üoios ó 
row VTOS Aéyerat, karü rpóxor éLoyis. Oi uév ro 
&oboi r&v Üpirer, xai oi mepi yápovs, kal €i rivex 
rotoUro,, érepoióv rt yévos oar &odsov, Tuis 66 &áoi&ov 
róv ebrovyov mapevónsav, es al$oia gj) Cxovra.—-—— 
"Ieréoy 9€ órc kai ó ' ABjraios ázoceuvévoy rovs àoifuvs 
Kal jjuepeMés eivat rÓ xar' aírovs ovXov mapabibovs, 
Méyei, órt oudpor jr rt ró rav àoibur yéros, xai «ox 
cójur Decir Exéxor.. 'O Basieis obv üoibórv xara- 
Aeimec rj yvraui QóXaxa kai. * rapaiverfjpa" ós rpóra 
pév nai, üperàüs. yvrauy Swpyóuevos, kaBà énXabj 
"AxiÀXevs üeibe kMéa. &vépav, &véfjaMME riva rij Bacc- 
Aib QVoripiay eis kaAoxa'ya/av, elra &arpiBiv mrapé- 
yw» jéeiay, üárexAáva rijv &àároiav Qaviwr Érvouiv. 
A0 AtyisÜos oV mpórepov. éiégÜeipe. 7i)v "yvraika, spur) 
Tür üoibür éxxoéGr (cro. Towvros xai ó mapà rois 
prnerüpe: Djueos, 0s fjeev. üváyxy, rovs éQebpevorras 
Tj IIgveAórg joeXvrrónevos. — Kouiss é€ vow müvras 
robs üoibovs aiGoíovs üvÜperrou elvai Qrnot kal uovaiv 
paUnrüs, xai $(Aovs, Ei & à mapa Daíalc Anpáboxos 
poixeíay " Apeos. (hex &ri. " Adpobiry, osx ümobeyóuerós 
$m2tv dóei, 4A ümorpézuv avrovs rapavopwy opélewy, 
«ibus &v rpvpepg [ig reÜpappévovs, xüvrevÜev Guo«ua 
rois rpómous avrüv vpogóépwv (l. rpoóépwr") xaÜa xai 
rois uvgeriüpew 6 Qáuus, pos rjv avrev BovXjv ó5e 
vócrov 'Axauv" ovre Óé xai ai Xeipijves r9. "Obvacei 
rà répijorra &s olkeia. rj avrov QuXoriuíg kal soXvpa- 
Üeíg.  Atheuzi locus est p. 14. : 'Expavro 9' &v rois 
evpmogíou, kal kiÜapeóors xal ópynerais, os oi nnari- 
pes, xal. rapa MeveAág, "EyuéAzero 0eios àochós. — Aio 
&6 kv[Burrqrüpes poXzijs éápyorres, ébivevor.  MoXrijs 
$6, üvri roU mais. — Xoépov 56 rc Jv. ró rà» áoibav 
yíros, kal quiosóguy. Buses éxéxyov.— "Ayauéuyuv 
ob» róv &odóv karaXe(me: rj. KAvraiuvijerpg QóXaxa, 
Kai vapaiverijá ruva* 6s, mpwrov pv, üperüs yvraucav 
Supyópevos, &véjaAMé rua. $uVorigiar. els. kaAoka'ya- 
Üiav* elra, &arpiBiy. mapéywr jéciav, dzerMáva rjv 
biávovay $asÀwr Cmiwousv. — AM. AtyuÜos ob mpórepoy 
6dégÜeipe riv yvvaiwa, wpiv rüv dobóv droxreivat év 
víjow épiun. — Torovrós éar« kal ó rapà rois urnerüpew 
deibuv avüykp 0s rovs (Qebpevovras rjj WViyreMómg 
éffheMirrero. (Od. A. 154.) Kotvàs 66 mov márras 
rovs doidsovs aitolovs rois (illud rois Eustathio redden- 
dum est) d»üpéos elvai Qno robrex üpa cmóéas 
Oipas Mois &bbate, $íAnoé re QUXov docarv. (Od. 
9. 480.) 'O & zapà Oaíalk Anpuóbokos (Od. O. 260.) 
dóe" Apeos xal '" Aopobirgs avvovaiay, ov $ia ró &mobé- 
yeaUat rà rowrov rállos, dXX. dxorpérer avrovs wapa- 
vóuwv ópélewr" eibüs &v rpvoepg rari ip reÜpapévovs, 
kdvrevÜev óuoXrara rois rpómow aVrer rà zpós dvá- 
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vavew po$épev, (v. Schweigh.) xai rois uvneripew A cóvns üpyev cà. Unde popaívew, rj 


Éec mpós rijv avrav ovXijv (v. Schweigh.) à (íguos 
ida au* kat ai. Eewi]ves 6€ (Od. M. 184.) 
d6ovai r9 "OBvecei rà uáMara abróv répjorra, cai rà 
olxeia T $üoriuíg abro$ xal voÀvpualeíg Aéyovsat. 
"Icuev yap, qaci, rá ' Axa, xai "Orca yévgrac éy 
voAwforeipg. Od. M. 191.: "Oeca yérgrai: éxi. x. 
wovAvB. '* Poetas initio fuisse temperantiz, atque 
omnium virtutum magistros, multi e vett. scriptt. tes- 
tantur. Scbol. Od. I. (267.) Tà yàp ápyaiov oi üáoibol 
$Uoró$ur rálw éreiyov.. Multa in hanc sententiam 
Strabo (p. 7. a. et 15. d. et sq. Ed. Casaub.) et 
Quintil. 1, 10. Propterea Poétz olim eo$oi et zco9iorai 
dicti. Pind. Isthm. 5, (36.) ueMrav & eourrais 
Aus écart epós aXXov. (vpócJaXov.) Schol. Xogurrás 

* xai c0óovs Éveyor rovs mowrás, Vide Clem. Alex. Str. 

1. (p. 237.)" Casaub. Suid. 1, 375.: 'Aoibór ó ueAo- 
$ós, kal ó moris. "Ort xai ró r&» oar yévos 
ceópov jv ró maXaiv, xal $dXosójur biáleaiw Exov. 
'Ayapnépywr yàp rj KAwraiivigerpg ewópoverijpa rov 


et ávógra, rà à (ata, ut recte docent Green 
ex illo Aristoph. loco, (Nub. 416.) "Yero, r isi. 
00a, xal rüy ávofjrev mávruv, (Scripsit Conicss 
Dirov T' &éméxei, cal yvpvasiwv, xai ray Dur sj. 
rwv. Eunuchi igitur et oii, qui postea Plants 
Propertio, Nasoni, aliisque Custodes dicii. Miter 
uam Hesychius sentit Didymus, quem v. ad 0d. 
. (267. Ilàp yàp £nv «al áobós &rjp: Yeuzagis 
abrg cai &obós r0. yàp üpyaiow oi üodoi $Uueójur 
rál Éxeiyoy*. ruvés B, xacos voíjmavres, rir eivoi 
&rébosav.) Cf. ibid. Eust. (l. c.)" Heins. ^ Tad 
scripsit Introd. in Hesiod. Op. et Dies c. 6. p. 
14(—225.) e mirum in modum, ait, main; 
Scaligero. Repetiit et confirmavit etiam poste is 
Exercc. SS. ad Act. 9, 27. p. 286. Emendatio cet 
est. Xrábev legit quoque e Cyrillo 1s. Voss S 
et Stephanius, (et Funger.) item Perger. adj«, 
* Ut infra in * Aoióos, que nescio an vitiose scriptu 
sit pro 'Aodós :' (Aoihor ewábwy. — ' Cuncti tacet 


rov à$ínsu" ós wpürov áperüs yvvauwv Pepyóuevos, B. Tu producto utroque litere prioris latere veram let, 


(vi JaAMé riva qiXoripíav eis. caXoxayaBíav- a &ua- 
rpiliv mapéxwv jjbeiar, üárerXára rijv biüvoiav $abNwy 
£vvousv, — Auómep. AiyioÜos ob zpórepov buoBeipe riv 
yeraia, mwpiv róv üocibóy ároxreivat.. 'O &  Anuosé- 
xos G&ei rijv " Aópobirns xai " Apeos evrovaíar, ob fu rà 
$60 xai rà árobéyeoÜat rovro rü ráBos, àÀX' &morpémuv 
airov mapavóuwv ópélewv, eiBüs 6v rpvéepy [ig 
reÜpaupévovs* aicl yàp avr. Bais re $i, xilapís re* 
ópowirgra rois rpórou abro? rà vpós áráraveiv $épur, 
(h. l. corrigendum esse ex Athen. monet Kusterus.) 
Kai róv Oguww xoi déorra pós rjv jJovAjr avrov: 
xai ai Xeipijves 66 GBovei r9 'Obvecti rà ud Mcora avróv 
répyovra, kai rà oixeia rj $iXoriuíg avroU xal moAv- 
paÜeíg.  Aéyovec &&, Ur müs Ó rs ois abrob (1. ai- 
rov, notante Kust.: vide Od. M. 188.) xara«oíeas, 
Tepjápevos veira, kai mXelova. eibos. — ** Notandus 
hic est mos antiquissimus veterum. Grzecorum, qui 
peregre profecturi uxoribus suis quendam ex amicis 
vite et morum inspectorem relinquere solebant, Sic 


adipisceris: 'Aoi&ós evábur. — Vide 'Acfo et A 
$ós' CT. H. in literis ad Albert. datis. *Idemene- 
dat Bruno, conjeceratque Perger. sup. in v. Ad. 
Neque fugerat Kusterum, ita scribentem: Repeite 
Hesychio Phavor. non observans $oifes turpissme 
errore hic scriptum esse pro &odsós, quod supa a- 
ponitur, ebvobyos, exábwr.' Albert.) à ene 
datio, quam nollem dubitanter proposuisset V.D. 
Eadem Brunoni in mentem venerat, Cf. Eiris: 
Non placet enim Barthii roSoy&»r, in Advers. 42, 
Albert. ** L. exáówv, Spado, quod idem ac cic 
lufra: Aoibos ewábwv. Corrupte pro àobá, |o 
etiam v. Exáóur, Nimirum ró e vocis erábwr inii 
hic absorptum est a sigmate finali vocis przcelos. | 
eivovxos, Ceterum interpretatt. hz, eivoixo, c. 
$ur, notz sunt e conjectura lnterprr. Homericorz, 
cum ap. Od. P. 267. legassent, Agamemuoos ii 
Trojam proficiscentem curam et. custodiam uii 
suz commisisse doig, ex istimarunt àodór iios 


Hippocrates, Abderam profecturus, Dionysio cuidam € Eunuchum, s. Spadonem z quod aliis viris exem 


uxoris suze curam committit, eumque rogat, ut vitam 
moresque ejus observet. Verba ejus Epist. 16. hiec 
sunt: '"Ezexóre: 8& Opus kal rà éxeirgs, Gcws 5i 
qwópórws, xai uj) rj &vbpós üázovein üAXovs üvBpas vo- 
pívy. Et paulo post: 'AAX Guwes áei prec yvvi) 
cwóporiZovros* Éxei yàp $ésex ró ákókasror (ia 6wvrég, 
rep €i ui) aU  fjuépar Crucónroco, às rà &vbpa xav- 
Aopavéei" Kust.] 
['Aoóos, Hesych.: 'Aodsoi* repiJónrou óvopaarol, 
3 ebrokyoi.— (* F. "Aoihuoi Pind. Ol. 14, 3. Iliad, 
Z. 355." Wakef. ad marg. omnino recte; nam ipse 
Lexicographus habet paulo ante: '"Aoí&ios* üeipvn- 
eros, Cuaj2ómros, el gééuevos, eixAejs, Orvopaerás, 
Sedes glossze est. Il, Z. ]. c. ut in "Aoi&iuios demon- 
strabitur.) — "Aoibós* góós, kiBappBos, xal ó zourijs, xal 
6 prreóos (*t Soph. Antig. 895." Wakef. ad marg.) 
6 ebrovyos, wobav.  'L. xai ó eóvovyos, emübwr. 
(In Cod. est, ebvovyos zobor. * Emendationi, eíórov- 
os, ará&wv, Codicis scriptura favere videtur." Schow.) 


absentium maritorum vix tuto credi soleant. i 
falluntur. Nam áo&s ap. Hom. nusquam accipi 
pro Eunucho ; sed semper, quod et vox propres» 
tat, pro Cantore. lili autem cantores erant $24 
viri sapientes, graves, et setate venerabiles, q9* 
priscis temporibus mariti uxoribus suis custode s 
dere solebant. Vide Athen. 1. p. 14. et, quis 
Athen, descripsit, Suid, v. 'Aodós (1, 375.) Addels 
Eust, ad Od. Fl. p. 1466. ubi praeter alia etii 
notat: Tués && àoikv róv. eirovyor aperi, 
aiboia Bg Éxovra. Nimirum secundum illos isi 
dictus fuit quasi àvaíSows, ex a priv. et aif, t 
quod ineptissimum est commentum." Kost.) 

[* "Aebós gio — —Àmoborv. Hesych. Leo r- 
ter lege ümwyw» (ümeywr,) woraw, wel réwr, 
TÓDuv, uut mro*pygr. Sed recte Heins. Exerc 58. 
286. legit evábwv. — Vide infra 267. (sic) ubi, lv 
exábuv, nempe vitiose m &odhós, ut saepissime À t 
A confunduntur. Vide Schmutzeri Progr. de Honc? 


Hoc ut recte emendatum credas, rationem. nostram p. Eunucho Lips. 1783. p. 14. sq. in quo aliqua q 


audi. 'Aeoi ap. antiquos erant homines casti et 
continentes, s. eunuchi, qui mulierum et dominarum 
praesidio a viris peregre proficiscentibus relinqueban- 
tur, tanquam ecwéporwraí. Suid. Tó áoee» yévos 
aíópor q» ró maXaiQr, kai *osoóías &áBesiv Éxov, 
Sic Agamemoo olim uxori Clytamnestrae áoihóv misit, 
qui custos ipsius pudiciti:» esset, quo nisi interfecto 
non potuit Clytzunnestram ullis rationibus flectere 
AEgisthus. Erat igitur hoc antiquis rav áoisoy mu- 
nus, e quibus eivovyovs fuisse liquet, vel etiam exá- 
ovas. Atque hinc Hesych. "Acibós* —— elvoirxos, 3j 
crábuv, Vel quod illi áoi$ol ut eunuchi vel spado- 
nes mulieres servarent; vel, quod revera fuerint. 
Nam eunuchos quod attinet, ii antiquis simpliciter 
mapa ró e$ xal. voor £xew. dicebantur, quod a rebus 
Venereis abstinerent. Putabant enim veterum pru- 
dentiores, Venerem esse dictam non ab áópgp, sed 
4eposéry. Recte Eurip. "Troad. (989.) Tà papa yàp 
tárr. £ariv "Apobirn (porois, Kai robvop' dps üópo- 


est doctrina, et vett. auctorum lectio, sed male c 
cata et ridicule ingeniosa, adeo ut nos merito pz 
legisse doctas illas quisquilias," Schleusner. Mss. 

['* 'Aohos, Compar. Dioscor. 20, Jacobs. Auth. 
188. "Aoihós, Musgr. El. 471. Jacobs. Anth. 12,1 
De superl., Barnes. Hel. 1115. Jacobs. Anth. 7, 77- 
9, 95. : à, 7, 14. 66. Leon. "Tar. 65. Jacobs. ^v 
8, 30. Brunck. Aristopb. 1, 219. (*jj áeds, Sv] 
K(Ed. 'T. 36. Theocr. 15, 97. Matro ap. Athen. f? 
13€. 2.' Passow.) Valck. ad Phcn. p. 574. wat 
Prol. Hom. 42. 'AciNis et arós conf., 'T'oup. Emció* 
4, 452. Tàv áoibáv, Musgr. Hippol. 7 43. 'Aaces. 
Valck. Pheen. p. 146. 'AoiSorárg, Ruhnk. Ep. C 
302." Schmf. Mss. Plhanocles Stobzi Serm. 
** Diog. L. 4, 30. (Arcesilai Epigr. "Eccera: eieii 
T0Mór áciborépg.)" Wakef. Mss.] 

['Aodhós. Schol. Plat. 248. FIoXXà wev&ovrai ài 
mapouiía, rc moXXà. vreitorras doqdSol, Cri rer «08 
Éveka xai. Jvyayywyias Jevés Xeyóyrer, Dani 1^ 
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foby rougrüs wüÀat Aéyovtas TüÀa8Jd, áÜXev Ücrepov A '' poétarum amante, affertur ex Epigr." [Epigr. 


ubrois £v rois &yio ridepivuv, Qevói) kal rexAacpéva 
Myay. aipeisÜat Tra. fà roírur jvyayaryobrres robs 
d«powné£vovs, riv üÜXwrv rwyyárecir.  "'Envijrün ras- 
tyi xai Dix opos £y ' ArBí&os a', kal EóNwr 'EXeycíai, 
xai [lAárwr évras$Oa. — Vide Plut. 6, 55.] 

[Ao&ós, UE, g^ais, je é éréais, Sic &oibos 
pro éxpbós, Soph. Trach. 1003. ubi v. Schol." Schaf. 
»d Longum 356. ** Orph. Hymn. 75, 10. IToXóuvia 
(Tloéurek $&"),| Obparín re, KaXóry avr, unrpi 7, 
loibórarak Beat &yvaí..— T. e, avv KaAtéózg xal unrpt. 
Vulgo, KaXózy «vr ugrpi, kai. * eibvráry 0eg àyyg. 
(* Non dubitavi optimam lectionem recipere, quiz est 
ap. Dinner. evévrazor eol áyval, xat in pnáA' mutato, 
quod similiter supra 15, 27. in xáA' erat conversum, 
Vulgata lectio, xal eóévrárg eg dyvg, non posset 
aliter stare, nisi si versus excidisse putaretur, in 
quo mentio facta esset Mnemosynes, quae ista esset 
Oca eüóvrvaros áy»j Hermann.) |n Hesiodi Th. 
76. (79.) unde hic totus Hymnus expressus est, Mu- 
sarum recensio ita explicit: Kaum 0, jj ^6 wpoje- 
pearárn éariv áracéov, pro quo ap. Diod. S. 4, 7. i) 
e$éwr leritur, Nisi censemus huc pertinuisse postre- 
mum versum Hymni 23. KaXuorg cvv pgmwrpi xal 
*AszóMuri üvaxri,.— Quibus isthic nihil loci esse po- 
"Nest. Verum lizec aliena sunt firme assensionis. Sed 
3n quinto versu, Opézreiai Vwyijs Piavoías * ópfobó- 
Tea, non dubito, quin scr. sit * dpBáreiat,— Sic 
smpissime Librarii, modo contrahendis, modo dila- 
tandis syllabis, priscorum exemplarium nitorein de- 
formarunt." Lobeck. ad Ajac. p. 283.] 

['Avióós. Etym. M. : 'Aoibós, xai &oibuios* sapà rà 
&eíów, üoibós, ró ácibu, xard avraXouoy yéyovev dów* 
olus rÜ àoibós, q&ór kal ró &oibj, gj. 'Axó rov 
&odós, * &àcióo. Bipa mapixrat, elra às xvíffu xvnfus, 
pielbo ueibia, ofrws áoo odio, xal xarà mapaywy)v 
&oíbiuos.  "H mapà rijv &odisiy &oífiuos, às rpooiy rpó- 
$iuos* rovréariv Ó &ei €v. dais üropaZópnevos jj puvnpo- 
vevónevos, ijyovr éuónros xai Üavpásiws* ds rü, — 
óríccw 'AvÜpozowt veNóoueU. &oibquioc éomopévowiv. 
Ex ]l. Z. 357. Etym. G.: "Aoóórx —émiBerov, 
wapü rà áeíbe dolos, xal ró üelÓu xarà ovraXoe- 
$uv yéyovev. (bu Guolus kal rà ücibós qóós, xal ró 
&oiój qb). 'Awó rob &oós mapikrar pipa &oda* 
elra às «vifu kvnÜuo, peióu. peibus, ore xal ác 
xarà mapayaery)]v, &oíéquos, (|l. xal xarà mapaywyiv 
&of&ipos,) éE ob kal éxaoióós, p 'Aoifós* ó xt- 
Oappbós, rpayubós, áo rov dcíbu Aoihós. "Aoisós" kifa- 

pebós.  Tlpoxarápyec pipa ró áeíw. "Eoapev &, ór 
K0os Cxoveiw ol rourai rapariÜévac rà dvopara rois ád' 
dv yeyóracur mexóMcoro móMs, uáyny (páxovro, Bovs 
BovxoXéeaxev, Otro kal (rravÜa  àoibós áoiséuevac 
(sic.) "Aoí8w kai "Opnpos KaXór áciisei,— " "Egpapev 
$é : hzec unde hausta sint, velim scire. Spectant ad Il. 
0.73. Exempla, quz afferuntur, ex Hom. desumta 
sunt, Il. Y. 217. M. 175. H. in Ven, 55. Desunt a 
Cod. K. Pro áoíów l. áociáu, (vel potius. &o«buo.) 
Locus est Od. K. 227. Hic in margine Cod. A. hxc 
legebantur: * Oi&? yàp dAXo. rl. mroré &arc vpoQnreía, 
4AA' jj rür neXXórruv zpoarvadévgmu. | Sed asteriscus 
quo pertineret in textu, reperire non potui." Tittmann. 
C yrilli Lex. Ms. ap. eund. Tittm. ad Zonarz Proleg. 
pes. c. : 'Aotbós* kiBappbós, Xéysrat 8&6 kal à ebrotyos, 
«à rÓ Q0) Éyeww aiboia, — Bekkeri Xvray. AeL. xpno.: 
'Acdéós* mourríjs.] 

['Aoibós. ** Homerus, Xios áoifós, Callim. Epigr. 
6. emend. (KpewoóAov móros elpl, $ópw moré Deor 
"Opnnpov Actauévov. Ubi Interpretibus nihil vitii sub- 
esse videtur.) l'épev &oióós, Eurip. ap. Athen. 608." 
Valck. Mss.] 

** Fepiáoióos, (0, 3,) Hesychio et Suidm est jj 
** éykikMos dé), ap. hunc oxytones scriptum," [et 
recte. Phot. lHepiáoibos" ÉykóxMos 65. Scr. Hepiaotbós.] 

(* Xvraoihos, 6, 5, Concentor.  Musgr. Herc. F. 
7 86." Schwef, Mss.] . 

[* "Y wepációos, 6, 3j. Arcad. Grammaticus Ms. ap. 
E. H. Barker. in Classical Journal 29, 166.] 

** Q:Xaoilós, ó, jj, Amator cantorum s. poétarum, 
** vel, Amator cantus. Est alicubi epithetum á;- 
** bóvos, Luscinim. Item $uivaodsós kuroós pro Hedera 


c 


adesp. 419. Aerrór bograpéva pabiois vxó rosciv 
&páxva Térriya exoAais * Éyéerov elye táyauss,. 'AXV 
ov uav Aerraicc Vratidorra mobáypass Tór $iXaoi&ov 
iov vaiba raperpóyasa* Avcas 9 &x poyitóur &ve- 
xov$uca, kai ró8 ÉAefa* XoZov povaeip qUeyyóperos 
xeAábw. Antip. Sid. 9., $xaodbór enuifa. ** Jacobs, 
Anth. 7, 400." Scheef. Mss. "Theocr. 28, 23. ** Nonn." 
Wakef. Mss.] 

'Aodchorórg, jj, 1. q. àodhf. 

"Aoíóiuos, ó, 3, Decantatus, Carminibus celebra- 
tus, vel, Celeber, ut nomen reddatur nomine, po- 
tius quam participio. Sed accipitur generaliter 
pro Eo, qui quovis modo celebratur, vel cele- 
bris factus est, et cujus clarum est nomen. Et tam 
de re, quam de persona dicitur, ut ap. Plut. àoduo- 
rarov £pyov, Factum celeberrimum. [| ^pud Hom. 
in malam partem usurpatur áoífigos, 11. Z. (357.) &x 
xai órícow 'AvÜüpesowt sepe üáoífiuoc Comopévoun, 
Famosi. Sic et Nobilis ap. Latinos in utramque par- 
tem sonat. 

['Aoí&ipos. Pseudo-Did. ad 1l. Z. l. c. : 'Aoi&uuoc 
per 9ojs. uvnpovevópevoi, &ajMgrot, xai otov. áeibó- 
pevoc xai 8avpadópevoi, Vide Etym. M. et G., in 
'Aodbós citatos. Zonar.: 'Aoíbquor Ó eiuvnoros, 
mapà rjv oii» üoióiuos, às rpoji) rpéoruos, rovréart 
ó £v qióais áei óropaZóueros, 3j pvnuovevónevos, 3j óvo- 
pagóuevos, — Bekkeri. AZ. jgrop., 'Aoíbigos* Óiajón- 
ros, óvopaerós, * óuvgrós: Lvvay. Aet. xpno., 'Aoit- 
por *Guvnrós.. Tittinanni Cyrillus: 'Aoítuos áci- 
pryaros, * &arepiJónros. Hesych. "Aoibiuor áeiuyn- 
ros, ÓGuajJónros, ei qgbónervos, ebxXejs, órvopasrós. 
'Aoí* véo, &áelurnrot, — Ubi recte Sopingius, probante 
etiam Albertio, restituit, 'Aoíóume üeiurnoroi, ** Be- 
ne; facile abit AI in N." Wakef. ad marg. Idem 
Wakef. pro vulg., 'Aoiboi* vepi3ónrot óvopacroi, jj 
eirobyot, feliciter conjicit, 'Aoíhipoi. — ** Leg. puto 
&eiuynaros—dáeíuynysro. Non ignoro, in quibusdam 
vocabulis terminationem communem-—oros iü—ros 
mutari; sed «quie rariora sunt, aut poética, non li- 
benter Grammatico in expositione, qu: simplicita- 
tem amat, ascripserim." Albert, *'Pro áe/urnros scr. 
*inrgrós. Lex. Rhet. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr. 
215.) 'Aoíóquos* — Piaóngros, óropasrós, Vprnros." 
Ruhnk. Cf. Bekkeri Xvray. AeE. xogo. l.c. Etym. 
G. : "Aoíbiios* Gmrep rapà rà [JovAj yíivera: jJoslupos, 
olrw xai üácitiuos mapa ró áo" às rpooi) rpó$uuos* xai 
&oíbiuos, ó mepifJónros. " Aolbiuos* óvopaeros, mepiJón- 
ros, pakápuos, zapà rà &eióu. Eust. 647.: "Ori rà 
üoíbiuos uémn. AEn éarl, kai oix ei éri &éxaivov Aap- 
Dáverai. — Dyol yobr 4. 'EXévn, Gr kakós pnoópos, 8 éori 
xaxi) réxm, épol re xal "AXeLávBp mpós. Mos, fjro« ei- 
pappévgs, éréBn, às kal Üarepov árDOparroun meXoueÜa 
&oíéiuoc éecouévous, Ó écriv. &v. góais $epóupevo, rais 
£x SvoxAeig 6yXabí : 1394. KAéos. à& £o0AOv, jj ev- 
kAeia, às ei ris eim, éíum 6s0Nj rÓ pévroi uui) éoUov, 
évexAeia éoriv*. olrw kai üolbinos péaws Éxei, xafà xai 
TÓ xÀéos, €ws épei rus üolbuuór ria ri kaXois, 3j áoite- 
pov £xi kaxois.] 

['Aoffigos. Appian. 1, 107. 'A»rífay, róv ob mois 
Üarepov áoibipov €ri erparyyíau, Summi imperatoris 
sibi nomen comparavit. *' /Elian. N. A. 12." Schleu- 
sner. Mss. Joseph. 1, 921. *'Decantandus, Cele- 
brandus, lilustris, Celeber, luclytus. 'Aoíóuuot xai 
mepiJónro« wpáEeis, 4, 33. " Epyyor év rois &ocbiuwrárous 
yerópevov, 5, 160. 'H áoíbigos xai. moXwfjparos voca- 
tur Lais 9, 75. Ilapaswzjras uéya karópüwpua xai 
&oióipov, 9, 417." Ind. in Plutarch. Pindarus, no- 
tante Blomf. ad JEsch. Agam. 399. vocat se áoíó«uov 
Iepíihw» vpogáravy. Vide Fragm. inc. 86. p. 91268. 
Vox extat in Olymp. 14, 3. Pyth. 8, 85.. Nem. 3, 

136. Orph. Hymn. 71—72. * Tvyflibinv, moXonAay- 
xrov, üoi^uuov. üvÜpérrotiw. — "Theocr, 13, 9. Vide 
12, 11. Euseb. P. E. 227. c. Herod. 140, 25. Emend. 
Aristides 2, 310, 4 Macc. 10, 11. rór à, Oárarov. 
Philo 193, ràs 4. savyyópes djuav, 262. 491. 
510. 817. 856. 885. 893. 907. Nazianz. 1, 368. 
Lucisu. 1, 504. — "Exeivo, d Xápwr, ró üoióqior óvo- 
pa xal mepiuiáyyrov, (ubi Schol. * iurgróv,) et alibi, 
(1, 100. 150. 2, 27. 216.)" Valck. Mss. *'Bibl. 
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Crit. 3, 1. p. 49. Toup. Opusc. 1, 2977. Wessel. ad A rais dais xépats. SaxróAovs. Éyec reXevraíay $é rpo- 


Herod. 140. llgen. Hymn. 304. ad Lucian. 1, 504. a. 
Valck. Callim. 226. Musgr. El. 471. Jacobs. Anth. 
12, 165. Thom. M. 935. (fiodupor* rü dóéAeiav 
€umoiwüv. 'là yàp eis pos, rà uév eiaw &vepynruà, 
otov ups, rà 6d maÜnrucà, olov rpóétpos, Ó rpeóó- 
pevos Vró rivos" kal máy, rà uiv abri elai $vvápet, 
olov iácwaos, 0 bvvápevos laBivan rà 56 &vepyelg, olov 
&oléquos, ó &el géópevos kat buvobuevos,)" Schwf, Mss. 
** * Aóyxuos, Ad hastam pertiaens. — Similes forme 
sunt £x8«uos, Soph. Twpoi ap. Hesych.: soívipos, 
"Trachin. 810.: $órquos, Pers. 89.: mópmiaos, "Theb. 
854.: rpój«uos, Eurip. "Troad. 1309.: ápmráytpos, 
Callim. H. in. Cer. 9. : xápripos, -— swpius: jó- 
vuios, Eurip. Or. 334. : vapapóvipos, Xenoph. Mem. 
3, 11, 1. : evrayéryipos, Alexis ap. Athen. 315. (vide 
Zvrayéryiuos :) &Aiuos, passim : xáXgios, Odyss. A. 
639.: di et éóépos, passim : áoi&ipos, 1l. Z. 
358. De alia classe adjectivorum in «uos exeuutium 
vide ad v. 9." Blomf. Gloss. in Esch. Agam. 395. 
Glossse : 'Aoí&por Memorabilis.] 

['Aoíóiuos. Julian. Or. 1. p. 1128. Kar tews ér- 
ravÜa xai rüv &o(puev "AÜnrav urgcÜva..  '* Non 
temere aut casu Athenas vocat áodspovs, quippe ce- 
lebratum est hoc urbis cognomen a principe Pindaro, 
quem posteriores deinceps secuti sunt, "Dictum illud 
in perditis Lyrici scriptis proditum, (Fr. inc. 10. ubi 
v. Schneider. et Heyn.) nunc quidem tenemus ex 
JEschinis Epist. 4. p. 123. a.: AÍ re Aurapai xai áo(- 
«ioc " EAXábos Épewua 'A0ára.. De quo notavit quz- 
dam TT. H. ad Lucian. 1, 162. 'Tó £pe«pa ràv 'A0g- 
vaíwv (laudato Libanio Socr. Apol. 657.d.) Quz qui- 
dem non minus e Pindarico hoc, quam e Sophocle 
ducta videntur (Ed. C. 58. &peiau! '"A0nvav. Sed, 
ut in rem pr:sentem redeam, Pindari imitatione fre- 
quenter Atbenz áoítipoc vocantur. Plut. Thes. p. 1. 
Tà» kaXav xal áeiguwr 'Aünvav.  Philostr. Icon. 2, 
12. p. 830. de apibus, quse infanti Pindaro tel attu- 
lerunt: 'EZ"Yugrro? ráxa ikovet, xai áxó r&v Aua- 
p&v xal áo 'AUnvav* xal yüp rovró avrás olpa« 
€reráIac Ioóápo. Quem locum ab Oleario, et Grze- 
vio ad Lucian, 2, 21. male acceptum, recte viudica- 
vit M, du S, ad Lucian. Encom. Dem. 3, 498. : Oix 
"A8ivat uév arg warpis ai Jurapal xal &oíbqu, xai (rà) 
ris 'EAAáSos Épesopa, — Damascius ap. Suid. v. Xovag- 
piavós : "Ev rais Mrapais xai üoxéipou ' AÜjvau ürvnyo- 
pevero codusrs.  lsidor. Pelus. 4, 32.: Tór áoi&quov 
aravpór Óikawo» mpoeeccreiv o0 pórov yijs, &AXà xai ob- 
parov Épesua, — Ex eadem imitatione est. &peisgua ap. 
Plut. 2, 350. a. 232. e. Aristid. 1, 196. 967. 405. 
Acrapai ap. Eurip. Alcest. 452. Troad. 801. Ari- 
stoph. Eq. 1326. ubi v. Schol.; Nub. 298. ibique 
Spanh.: et ad Acharn. 639. Berglerus: Paus, Attic. 
p. 20. cum animadversione Kühnii." Wyttenb.] 

** HTaraoíóquos, (6, 3,) Decantatissimus, Celeberri- 
* mus." [Ilaraoisuov xi$os, Epigr. à6. Byz. 14.] 

"Acilius, i, q«. ácíóu. Od. K, (227.) KaAóv àoi- 
bei, [ubi Pseudo-Did. 45e:] E. (61.) 4 9 £vbor 
&oiiáovo" órvl kaXj, (ubi Preudo-Did. $óovea., Apol- 
lon. Lex. Hom.: 'Aoiiáec: uerà répiews Góev.. Eust. 
1655.: Tó $& raXóv áoihiáen, My! áeibeww per! óMiya 
po àcivnÜes $6 rü &áoibiaeurn üelbeuv yàp ró kowóv. 

esych. '"Aoder 45e, Duvet, ** Musgr. Iph. T. 
1144. Ruhnk. Ep. Cr. 287." Schaef. Mss.] 

*''Iuaocóos, ó, Qui róv iuaiov canit, Cantilenam 
* molentium aut aquam e puteo —Ü He- 
** sychio ó zpós rjj uvAg xal rg áyrMjpart d6uy." [In 
Cod. est ubdic sed eas eia Mk. Ido 
"DAaobós *émgwMbos gis. ' Pro ipacós." Is. 
Voss. ''E confusis M et A natam lectionem monui 
in Peric. Cr. Recte suo loco ipgaodsós." Albert. Pho- 
tius: "Ipaoibós: 5 (1.4) érquiéYos 6j (1. g6ós.) 'InaMa 
yap 3 rpogr), kai rà ériperpa r&v üXevpwy, *' Etymolo- 
gia ac analogia lingus Graece ducibus scr, esset ipa- 
Abos, quanquam hane vocem Grecia ignorat. 'Tpaios 
enim reponere vetant verba, quz sequuntur." Schleu- 
sner. Sed v. Eust. 1236. J. Poll. 4, 53. : "ExuitAuos 
wi), fuepos, xai ta&os, Ó 86 dbwv ipacióós. Ubi v. nott.] 

(* Aeyacichuos, à, óv. Hephzst. p. 43.: "Eerc &é 
riva kai. Aoyacibuxà xaXoiuera Bakrvuxü, üzep éy ply 


c 


D 


xaix]v aqvZwyía» Ésr( 8' abrüv mw muorara, ró re 
wpós 660 GakrüXous Éyov rpoxaixiv evdvylar, xaXo/pe- 
voy 6à *'AAxaixüv " GexacvAAajJjor' Kaí rus ér' érya- 
riaicu oicéis (C. M. oikois*) kai rü. pos rpusi, kaAob- 
pevov. * Epa£iAXetoy, (Ursin. 53.) "f1 &à rà» Ovpíóuy 
xaAóv éufjAéxowa, IlapBéye rà» xepalàr, rà 6 £vepfe 
vvpu$a. Schol: Aoeyaoibicà ravra xaAeirat, órc à py 
éákrvAos &oibois püAXov émirióeros, ó Ó& rpoyaios 
Meyeypádou. — Aoyaocibikóy ob» kaÀeirat rà  uérpov 
&& £x BakríAov xal rpoyaíov ewyxeipevov, * áoiuüv 
pé &ià rày BáxrvAor, émeibi) elpuuos" Aoyuür. $6 5i 
rür rpoxaiov, Mà xal oi aXatol kéxprvrac avrg, ri 
OéXovet rpéyeiw Aóyov* roiavrg 96 dj ropuci) xaraAo- 
yábgv obea. Vide et p. 49. "flemep. à év rg 5axrv- 
Aug jw rt koyaoiucóv, otrw kàv rois &vamacricois TO 
eis [Jaxyeiov mepawüpevov, Schol. p. 176. Tà $axrv- 
Auxcóv Daiverac pnéy xarà * povomoóiav, ab£erat 66 péypi 
Tobüy EP Üxe $6 Puapopas rpeis ró uiv yàp avrov 
£cri kgrvóv, ró 66 Alouür, ró 6€ Xoyaoifuxóv.. Aristid. 
Quintil. de Musica p. 194. Gaisf. : IláXiv rà uir ab- 
r&v éj ONoxAjpuy üpyerac ray robar, dv ràs éxwvvplas 
ae rà $é 4E (Xarróvur, às rà Noyaodwá: 196. 

ivés 8$ küv rais rpirats xópau uóvau ápeilJovres rüv 
SaxrvAor, xal rovs * üávisoypórovs abrüy. GuevAMá wv 
ríBerrai, zow90t rà kaXovpeva Aoyaoibwá, | Sic edidit 
Gaisf.: an recte editum sit, viderint alii. Schol. 
Eurip. Or. 1381.: Tó « Gpo«ov é$8npsuepés, 0 kaXei- 
rat loyaoibuüy, Óix. ró. Exe. xl. ry réNet rpoxaixiv 
evZvyíav.] 

** Neaoisós, (0, $,) Recens s. Novus poéta, Epigr." 
[Leon. 'l'ar. 81. veaoibóv uéMrcar.] 

[* Terpaoíóuos, Modus musicus citbarcedicus. Plut. 
10, 053. Oi M rijs capybias vópoc mpórepoy zoXus 
xov ré» aü(XAgÓuwv xarecrüünsa» &xi Teprávópov. 
"Exeivos yov rovs xiapgbuoss wpórepos evópace, 
* Boióriór riwa xai AlóMov, rpoxaióv re xai oor, * Kg- 
míwvá re kal * Teprávópior. (* Teprárópewy, Petav.) 
xaXAév, Aa uv xai rerpaoióww. J. Poll 4,65.: 
Nópot 6e, oi Teprárópov, áxó uiv évàrv 00ev j, Aló- 
)uos, kai Boubsrios àmó € vÜnGv, GpÜws, ai rpo- 
yaios" ámó bé rpómwr, olus, xai * rerpaoióós* àmó 56 roy 
abrobP re kal rov. pepévov, * Teprárópewos, xai * Ka- 
míwv. '* C. A. "O£os re xai rerpacibós : deinde, &xó &é 
avrov re xal rov épupnérov r. xal kápmrev. Postremum 
habet et C. V. Integer locus ita accipiendus: Nomi 
Terpandri a gentibus, unde oriundus erat, JEoliuset 
Barotius; a rythmo vero, ópfuos et trochzeus ; a mo- 
dulis, acutus et rerpaous ; ab ipso denique et deliciis 
ejus, ''erpandrius et Capion, Quidam enim Te 
drum faciunt Beotium Arpa, alii /Eolium Cuma 
oriundum ; ejus discipulus, quem etiam in deliciis 
habuit, Kaxíw» vel Koríwr erat. Salmas., «ai Kg- 
míwv, C. V. káumruyr." Kühn, *'Kazíwv. Ms. plane 
alia voce: pro Karíov, habet xáurrw». "lamen et 
ap. Hesych. lego: Kaxíw» kÜapyóucos vóuov Gvoua. 
Jul. Scal. Poét. 1, 48. Kgríwva scribit, uti et ap. 
Plut. est: ibi Xyowiwv et Kyziov inter alios enume- 
rautur. (* Emendandus videtur Clem. Alex. Pro- 
trept. p. 3. Oxon. ubi juugit róv Teprávópov vópov, 
et róv * Karírwros, l. Karíuvos, vel Kgr.' Albert.) 
Ms. rerpációos, antepenacute, Scal, l. c. exponit: 
Qui erat ex horum quatuor compositus, /Eolio, Ter- 
pandrio, Cepione, B«otio, Apud Suid. in Nópos* ó 
xiDap. est rerpábios, quod igitur forte mendosum et 
mutandum in rerpáo:os, ut noster Pollux habet. 
Apud Plut, rerpaoíóus nominatur." Jung. Vide 
Prideaux in Marm. p. 401. Ed. Bowyer. 1732.) 

—— lm 

"AIAQ, f. dew, et dmopa:, p. ja. Ex &eibw factum, 
quod retinuerunt Poétze, unde et a habet « subscri- 
ptum. Significat Canto, Cano.  Lucian., Tg 'AszóA- 
Aw kiapicovre 3j rais Movsuis déovcaw, Apollini ci- 
tharam pulsanti, aut Musis canentibus, "Aube vpós 
asÀór, Canere ad tibiam, ap. Athen. 4. || Item cum 
accusativo, nonnunquam pro Cano: interdum vero 
pro Decanto, i, e. Celebro. "Aube rà &Xeyeia, ap. 
Demosth. Cantare elegos versus, Sic Plut. Sympos. 
9. " Auravros 6e rà wpora rav" Epywr, ubi" Egywv signi- 
ficat libri Hesiodi, qui iuscribitur "Egya. Sic áàew 
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iycéjuov, Aristoph. Nub. Canere carmen de laudibus A 461.713." Wakef. Mss. 


alicujus. Pro Celebro autem in passiva praesertim voce 
pouitur, ut Luc. Somnio, 'Opgs ró» Xwxpárgv &s mapà 
várrwr déera; Sic ap. Gregor. góóperor et uvnporevó- 
ptrov pro eodem. Proprie autem d$eofa: dicitur quod 
a poetis celebratur, et quod versibus decantatur, ut 
ap. Pausan. Corinth. de Aireo, Kai róv Ovésrov raí- 
éuv eayàs xai rà déóueva Óeimrva éLewryácaro. 

"Aéec dicuntur etiam galli gallinacei, unde et epi 
dxrpvyovev qóàs dicunt Greci, Circa gallicinium, 
Circa id tempus, p galli solent cantare, Latini 
quoque Cantum dant gallo. Ovid. Jam dederat 
cantus lucis przenuntius ales. 

* 'Aíóv, i. q. dów, atque adeo hoc $5 ex illo 
** factum est, subscripto « et facta. crasi, i. e. Cano, 
* Canto, Annotatque Hesych. áíóeww Atticos peculi- 
* griter de gallinaceis dicere, non autem xoxxéZei, 
** nisi forte extraneum quempiam irridentes. ldem 
*' proverbialiter "Aiber wpós uvppivor, dici scribit, 
* quoniam moris fuerit in conviviis róv ui óvyápevorv 
'« L. éáórns xara 3j uvppivns XajJóvra, wpós avriv 
* átbev. — Affert Idem przterea, 'Aíóesy Alav ai 
*C TeAagivos, dicens id fuisse initium Scolii cujusdam 
" in Ajacem conscripti. Insuper áióeu £yw» affert 
" pro pgárgw Aéyeu xai A»oeis, annotatque áíóei 
** significare etiam Aéye«w, óvopácew: queniadmodum 
** aliquanto etiam post ái» affert pro Aéywr." 

(*"Aiéo, Schol. ad Aristoph. Pl. 173. (MrAas 
dberac jj ioropía. (Vide et p. 496.) T. H. ad Plut. 
p. 89. (* KiBapiZovra rjv FVaXáreiay : amplius Suid. 
xiB. xai épeÜíZovra, quod probo, etsi me non przte- 
reat abÀeioÜat, dócofat eos dici, qui tibiw vocisque 
cantum audiunt: frequentius tamen xarg&ecÜa:, 
karavAeicÜa:,") Boisson. in Philostr. 398. 363. 417. 
444. 469. 596. Futur., Antiphil. 37. Brunck. Aristoph. 
2, 248. 3, 159. Boisson. in Philostr. 569. Liebel. 
Archil. p. 4. Invern. ad Aristoph. 2, 97. Boeckh. de 
Metr. Pind. 262. Philostr. 184. Boiss.: 'Axó Aic 
Alaxíóas $beo0aw. — "Aug, aor. conj. Porson, Med. 
21. b. "Hieas, Valck. Opusc. 1, 252. "Aibw et abóo 
conf., Jacobs. Anth. 12, 153.: óc et ióeiv conf., 
Porson. Hec. p. 80. Ed. 2.: d$ew et $i8óra: conf, 
Hermann. ad Aristot. Poét. 163. Sic leg. in Platone 
6, 220. Opovpás óbev, Brunck. Aristoph. 2, 97. 
Mavreías $ócw, 'T. H. ad Plutum p. 15. "Aisew eis 
7wa, Brunck. Aristoph. 1, 74." Aiów, ad Phalar. 369. 
Charit. 518. Musgr. Iph. A. 1190. Jacobs. Anth. 8, 
82. De fut. contra Dawes. Markl. Suppl. 932. cf. 
Musgr. Iph. A. 1190. Plato de LL. p. 70. Ast. To 
góópnervov, Charit. 336. Schol. ad Soph. (Ed. R. p. 
204. Erf. 'Au&eis, Plato Lys. p. 10. Plutarch. 3, 112. 
Cor. Oppos. Aéyeir, Corai. 'Theophr. 316. Plato Lys. 
p. 10. XiráAcav dÓew, Jacobs. Ánth. 7, 372. "Adu, 
Fischer. Ind. Paleph. ad Anacr. p. 4. 5. Thom. M. 
65. (AveBaMóngy xl péXovs xüuor, 5 gea, &x 
'Ad0órvs &v. rois Tlpoyvuvácpasw* Oi uév rérreyes 

povauo)v &veJáXovro eévrovovy. Ubi e Philostr. V. S. 
1, 9. p. 540. affertur: Kal up5' àv ràs Moeas ára- 
fBáXXeaÜ0a« abrov jówv, ómóre mpós ró dew. rpámoro.) 
" Adse, Siepissime dico, Musgr. Androm. 620. (Schol. 
Cod. Paris. ad Aristoph. Pl. 354. p. 514. Otrws 
VrepmAovreéi»* &s QÓerai, kal às abrós Aéyes.) De 
arbore, Villois. ad Longum p. 50. (*Moschus 5. 
€baxios evabey UÀa, " EvQa kai jv vvebon TOÀ repos, á 
mírws dóev. — Achill. T'at. Leucipp. 450. Boden. Acyv- 
pàw 66 avpíZer mepi rovs xáXovs xai ró vvebpa* éuol id 
&yuévawy áyew, ubi omnino leg. dóew, foci rà rv 
&répwv abNjpara,) Plut. Mor. 1, p. 5. Oxon, "A«- 
$e«v non semper de poétis dicitur: v. Sturz. Hellan, 
Fr. p. xv. sq." Aisei riva, hominem, Valck. Adoniaz. 
P- 390. Aéyo kai. $ów, vide Aéyw: Valck. Phen. p. 
468. "Aibu et &5uj« conf, Valck. Phan. l. c. et ad 
Herod. 631. 'AusBey, part. v. Salmas. ad Achill. Tat. 
548. " Av, Mitsch. Cer. 128. De fut. et aor. v. ad 
'AsoAaów. De fut. v. Koén. ad Gregor. p. 49. 
'"Theogn. 921. Dawes, Misc. 232. 285." Schewef. Mss. 
***"A«óciw, vitium oratorum, ad Dion. Chrys. 363. 
Certando laborem "éxzeAaQpivew, JElian. 593. a." 
Walck. Mss,  *' Perf. pass. jepa:, Philost. 702. "Hi- 
env, aor. 1. Clem. Alex. 83, 18. JElian. H. A. 199. 
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*t* Aifbeir, piv vevuycévas, 
Heindorf. ad Plat. 'Thezet. 356." Schzef. Mss.] 

[** "Aibew, «6 1) Canere, Decantare.. IL. 3, 3, 
24. p. 194. depa xaÀés geÜév. it. omisso nomine 
ju vel $uros, A. 12, 7. Lacedzmonii in castris 

emvorowioÜa, xal émeibàv  dowoiw eis Üeovs, ols 
ü» xexa)uepyxóres elev—ávramavecÜai, | X. 3, 1. x- 
Üápisev ó mais xal jeev in convivio. 7, 1. viv àv 
páMesra kal ápa deae. $. 2. érel 9 foe». Socra- 
tes. A0. 1, 13. $óev ó éguos: in choris. Canere 
item barbari solebant ante prelium : v. Interpp. ad 
Tacit. Germ. 3. etc. À. 4, 3, 20. Kap&ovyoi— éryjecav 
qóás rias dborres, 4, 7, 11. XáAvfles jov xai éyópevov, 
óróüre oi roAéutoc OipeoÜac abrovs ÉueAXov, — Sic 5, 4, 
7. Mosyneci, et $. 8. iidem post victoriam vóug rci 
$Óovres. 9 2) Carminibus celebrare. Sc. Persm 
aliique barbari solebant clarorum virorum laudes 
cantilenis celebrare, maximg in conviviis et concioni- 
bus: v. Hutch. et Cic. Tusc. 4, 2. II. 1, 4, 25. $6ra« 
Aéyeras xai á&erai Cyrus Và ràv Sapápwv káXueros. 
B A. 6, 1, 3. v. XiráAxas." Lex. Xenoph.] 

[^" A«óo, pro áeíóu, 1. Cano, sive assa voce, Apoc. 
5, 9. Kai dóéover gójr kauv)v, lidem novum plane 
carmen canunt. 14, 3. 15, 3. (respondet Hebraico 
"W) in Vers. Alex. swpissime, ut, Ex. 15, 1. 21. 
2 Sam. 19, 35. : s. fidibus. JElian. V. H. 8, 7. 9, 38. 
2. Laudo, Celebro. Ephes. 5, 19. "A&ovres xai ijáA- 
Aovres év rj kapbig Vuav rp Kvpíe. Coloss. 3, 16. 
Hos, 7, 2. Alex. 25 dóovres rj xapbíg avrGv. Jerem. 
30, 19. TT! OrTo NX". lidem, Kai éfeXeveorvrat ár* 
abre» dóovres.  JElian. V. H. 7, 1. et 14. Hesych. 
"Aic wWaXe, airéce, Vuvüáze." Schleusner. Le. 
** Sine dubio e Psalmorum textu, ubi et glossemata 
illa passim junguntur, ut Ps. 26, 11." Auzw xal djaAe rg 
Kvpio." Ernest. ad Suidw et Phavor. Gloss. 5S. 23.] 

['Adse. Etym. M.: "Aiów' áró rov eiów yiverat 
&eíGu* xai xpácei dOw. "Alv 56 tori Eyrijsat, 6i 
rl rü a, paxpóv ov, rpérerat év rg mapararu ; xai 
Ésriv eimeiv, Or: eis rà reAewrara peyéüm Óei ràs 
érexráaeis yíveaDa,, rà $0 Qócex paxpà, ró reAeórarov 

C Éxyec uéyeos.. Obro ZnovóDis. Etym. G.: "Adler 
enpaívec rpía, ró VáAXw, ró ópyoUpat, xal ró juyG. 
Ilapà ró eiów rà ywécxw, xal puerà ro émmraricov a 
áeíbu, ró müvv yuwckw' xai cvvaipécer rov ae eic a 
paxpórv dów, xai uévec rà « i) éóeivobpuevor. — "Hiboy* 
cnuaívec r0. ÉjaAXor, xal eis ró "Aibu, — Tittmanni 
Technoll. Mss.: " Aióv rg 8eg* rav Curor üáváyw arg. 
"Ade $6 rv cO $ rüw yüv, Órav abUriv moujcw 
géjv, jbyovv ó ravrà xarà rjv yiüv $6w xai rjv Our. 
Sic; sed cf. Phavor.] 

['A«óo. Suid. : "Aube xeXebovÜ' &erepel rérrcya 
Éerusvra* Pire * zowAáXor deri ró aov. 'Abciv & 
ápésai.  Corüge ex Aristoph. Nub. 1360. "Aibew 
veAeYovÜ, d&cmepel rérrveyas dorwsvra. — Ubi Schol. 
Ilaperoínoe ró $5ew, xaí $now, ór« rà ew, $Àvapeiv, 
às rérreyas, kal obbéy. dÀXo*. 3j às yvraixas des àAe- 
rpevoscas.] 

[" Aubess, &mmrep els Aijkov mAéwy* (mi rov ádpovriorov 
xal $«Xgóovrros. Suid. Zenobius addit: Evyepis yàp 
ó rpós ràv AijjXov mXois, al oi éxeice xaraípovres áQpor- 

D riores vAéovres jjóov.] 

['Aióv. Meris : 'Ayóvrer, déórrur, 'Arrus! áàyé- 
rwcar, dóérucar, 'EXNyraos. Vide" Ayo.] 

[ Aucerai, gaÜnruós, "Arruos doct, * évepymruios, 
'EAAqraces. ** Vide Aristoph. Acharn. 14. 260. Pac. 

1266. Eccles. 882. Futurum activum verbi jóew 
Atticos non agnoscere observat Dawes. Misc. 290., 
qui in Aristoph. Pac. 1295. recte &ee« pro deeu 
reponit." Pierson.] 

[Aie &Xws, — ** Phrynich. Ms. (Xog. IHporap. 
in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 13. " Aibeiw óuoia*. enpaíve: 
ró uárgv Aéyew, 7ó *yüp dbew xi rov nárgv Aéyes. 
(In Bekk. est: "Aibew Óuoww' cenpaíver ró uárgqv 
Aéyei, rÓ yàp dbeiw éml rov. uárgv Aéyew.) | Scribe 
et distingue: "Aióe» des ópoea  cyuaívec rg 
páry» Aéyeiw, rÓ yàp üAXws émi ro párgv Aéyerai. 
Proverbium ex Append, Vat. ], 3. "Auuws $óeu 
Cywv* üvrl rob, puárgv XAéyeu, xal Aspeis. Ubi 
&Xws eodem errore elapsum restituit Valck. ad 
Herod. 4, 77. Zenobius 1, 72.: "AXws $óeu* dvi 

4H 
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r&v páürmv TovobrrWwv., 
Aristzn. 1, 27.: IloAAàa róv épóv arevwróv Gpyerat 
pÁrqw dóev B8. Rus, kal rois Cuois lv ámiávus, 
Ubi tolle uárgr, tanquam explicationem vocis 4AXws." 
Ruhnk. ad Tim. 199. *'* Vulg. lect. (in Meleagri 
Carm. 93.) Kal rí mpoenkárgv avéo, diligenter riman- 
tibus probabilis fortasse videbitur emendatio nostra : 
Kal rí mérpowri uárgv $9w; Quid lapidibus frustra 
cano?  Quantillum intersit inter mpomy et vmérpotet, 
non ignorant, qui verborum compendia in Codicibus 
noverint. Inter plurima, quibus labores frustra sus- 
ceptos significabant Grxci, Proverbium erat etiam, 
Aí8y &uaXéyenÜa:, quod attigit Erasm. Cent. 5. Chil. 1. 
n. 89. Etiam uárgv ácíóew para miacum est, Zenob. 
l1, 72. "AAws déew érl rav párgv vovobrrev, unde 
similia egregie correxit Ruhnk. (l. c.) His jam scri- 
ptis in manus mihi veniunt conjecturz Jos. Scaligeri 
margini Aldinz ascriptm, interque eas etiam h. l, 
emendatio, Kaí rox wpós rí párgv alóo ; ubi, si déw 
scripseris, veram fortasse Meleagro lect. restitues." 
Jacobs. Aníh. 6, 107.] 

[' Acca: £Bacxov. Zonar.: Baxyéfarxyor doac 
evénuijsat róv Mórvaov. Aristoph. Eq. 406.] 

[Aiów. J. Poll. 1, 26. OvgroAeiv, Iaiávas &eica, 
Üuvov dea, iepóv mpoxaráptacÓa«: 29. lMlaiavíea:, 
Ha:áva &ca:. 
| ['Adw. Hesych." Aibec Vuvez, 3j àriárat, (** Quan- 
do m &à»iüárat sumitur, scr. &$ei, ex &aéei," Albert.) 
" Aibeus Éyuv* Iooy rà párg» Myeus, kal Appeis, — Vide 
Ruhnk. et Jacobs. supra citatos, de Proverbio, "AA- 
Aus óbew, scribentes, *' Pro £ywv, ls. Voss. éxàv 
seribit. Dubito an vere. Vide Append. Vat. 1, 3. 
ibique Schott. Est phrasis Attica, d5ew  &ywr, pro 
bes, respiciturque locus alicujus scriptoris. Sic 
Aristoph. Av. 341. Agoess &yor, Deliras: Nub. 509. 
kwzráZeu Cxwv, Cireumspectas. — Schol, 'Arruós me- 
parrebec rÓ Fyuv. Versa etiam vice Éye« cum par- 
licipio alterius verbi jungitur. — 1l. A. 356. £A&v Eyes, 
pro eíe. Eurip. Med, 33. árquácas &yei,— Schol. 
"Arrucüs, üávri rov. oriugse" r0. yàp Üxet éx mepursov. 
Kai XogoxAije Tlaibas *üp, ots £9vo', ávaAecas Exec, 
(Fragm. Brunck. p. 695.) Kai sd". Eionpíar uév 
Tpara knpóLas éyo. Pro àávAwer et éxjpvfa. — Vide 
Schol. Antig. 32. et Philoct. 1355. Eurip. Troad. 
318. ibique /Em. Port. et Orest. 1396. Aristwn. sub 
init. Aristoph. sspe. Alia exempla dedit Wessel, 
Obs. 1, 24. Cf. H. St. Append. de D. A. 54. et 
170." Albert.] 

['Ader, Alay sai TeXapüvos. "H» rc XcóMor 
ytypapuérvov eis. Aíayra, Hesych. ** Scolium. hoc 
de virtute. Ajacis ita erat: lla; TeXapGvos Alav 
aixyugrà, Aéyovci o' eis Tpoíav üpworovy 'EMBeir 'A- 
xat&», uer' 'AyiMMa. Vide J. C. Scal. Poét. 1, 44." 
Albert.] 

[ Acteur mpós pvpivov: (80s £v rois evumocios, róv 
ji) évvápevov $oai, 6áorns xXàva 3j pvopivos Xaffóvra, 
Tpós abr)v dóew. — Hesych. ** De proverbio v. Zenob. 
|, 19. ibique Schott. et Apostol. 1, 32. qui pro 
xNava babet xAábov. Cf. Aícaxos, Mvijivms, et Ty» 
€ribelíay." Albert. *' Lege uv," (pro uj vr.) Pal- 
mer. * Omnes Edd,, ut et Paremiographi, negati- 
vam agnoscunt. Et retineri potest, si &ca« sumatur 
pro Apte compositeque ad lyram vel citharam 
canere." Albert.] 

['Adbeo" éxl rüv üXexrpvóvuv. Aéyovetw. "Arruol, 
xoxxüGew $6 oli qamw £x! abra, vÀ)v uexüpevoi rwa 
iévov. AgXot 8 kal Méyeiw, óvouácew. Hesych.: (** Cf. 
Obss. meas Philol ad Luc. 2, 14. et inf. v. "Y$eo." 
Albert.) 'AiBuw Aéywy. *'Imo aiéov leg. videtur." 
Schleusner. Mss. Imo ''àióuv est pro áeíóor, vel 
q^uv, notante etiam Kust. (et Sopingio.)" Albert. 
''itimanni '"Technoll. Mss.: Tó jbew mor? gév r0 
VáAXew PÉqXot, Évióre Ó6 T). ónpuidew, obbérore (rà 
ámAes Aéyew. — Phrynich. X Yporap.: "Aie 
áXexrpvóvas" "Arricüs, ró. 66 xoxkóZeiw Kwpuot Aéyov- 
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ad Vesp. 813. Kvpíus ró dóew. Éri rov. áXexrpsovos" 
xokkéCev 66 (xl rob xóxxvyos, Pari ratione bina 
discernit Pollux, Hvperidem tamen et Demosthenem, 
€x! áXexrpvóvuv, rü KokxóZew usurpasse observans, 
(5, R9. 'AXexrpvóvas déew, xal kóxwwyas kokxéetv. 
"Y vepíóns &&, kai. AnuosDévgs. €x. áXexrpvórvwv. 70 xox- 
xUZetw elov —kbóxvovs dbec,—)yAXatcas *viZew. *C. A. 
yhaUxas vóZeiw. Salmas, e Mss, »íZewv, Kuhn. * Ms. 
*wiZew. Pius habet *ióéZewv. Nos Hu hu dicimus 
inde illas aves.' Jung.) In Theocr. 7, 125. occurrit 
&Aécrep xoxcbsbwv,  Alciphro in Epistola inedita : 
Micà rór éx r&v yecróvur üXexrpvórva' koxcvcas àócí- 
Aero rijv apoiuíay, E&ei &roXassal ce. Gallo cantu 
victoriam indicanti ró déew ascribit Demosth. c. 
Conon. 728. "Hióe yàp robs üXekrpvóras. pigjiovperos 
rovs vevucmkóras." Valck. Cf. 'Tittmann. ad Zonar. 
Proleg. xiii. et Boisson, ad Pseudo-Herodiani Partitt., 
285. 291. Aristot. de Mirab. Ausc. 71. $aei && cai 
£y Xepíóe rovs Darpáyovs ovx dGeuw £av 66 eis áXAov ré- 
mov nuerevexyÜGeoiv, éóovsw. "Theophr. 440. DAax 
Jevxator $Üeyyouérg év. xeipirt eiay bxoanuatrec 
kal wóxrwp xeiusros Javyaiov Q$ovca' ÜaXarra 6 

Aavf $óovsa, xequevos uév ebiav equaívei, ev&ías 
b xeipsva. In eadem re idem verbum góéew usur- 
pant JElian. H. A. 7, 7. Geopon. 1, 2, 6. Himer. Or. 
14. p. 626. : "Aibovri adv. ánbóves arg. ómoiov. elc 
doa rap! 'AAcalp ràs óprias dSovoc 8 kal yeXisyn 
xal rérrcyes, ob. rijv éavrüv ríynv rijv éy àvÜp&ros 
áyyéMAovca, àAXà cávra rà uéAg xarà Ücov $Oeyy- 
pevac,— Vide Lobeck. Ajac. p. 295. Antig. Carw. 
Hist. Mir. 1. Tà» rerriyev ross niv év rg Aoc 
déew. | De vocibus animalium eruditissimas P'rolus. 
scripsit Sturz., quem omnino vide.] 

[Ade Guévacv, "oup. Emendd. 2, 292—3. 4, 
477. Jacobs. Anth. 1, 51. "Aie — épiSarígis, 
Cuper. Obs. 3, 13.] 

[Ashe (vf) eriioy, ** Gatak.. Adv. Misc. Post. 
19. p. 635. more suo, i. e. exquisita doctrinae copia, 
docet, é»*ihóvai, quod alias Remittere significat, vc! 
évbómiuov déew, sspe notare Canticum | exordiri, 
atque hinc éxBóstiov in musicis esse. Exordium :. 
Suscitabulum." Luzac. Lectt. Att. p. 23.] 

[A48o, contractio verbi áeíów in versibus scazos- 
tibus, v. Naek. ad Charili Samii Fragm. p. 230.] 

['Adw. Hapà xwóór "déew. Boceis, Surdo fabulsm 
narrare, Proverbium, ex Aristeneto affert Bart. 
Advers. 2586.] 

['Awopai,— ** In. Pace. 1295. recte Dawes, Mix. 
Cr. 290. reposuit Ov mpáyyar! doe, pro $oea : n2m 
s e sequenti voce eéx$poros adhisit, In Vesp. 1225. 
pro Tovri ev $pácecs ; vir quidam cl. conjicit Tec 
ev 8' drea; sed qui futurum medium deopa: posuerat 
v. 1226. eum loco tam vicino dee scripsisse, pro- 
babile non est. Non displiceret, Tovri e$ y góc ; 
quoniam presens tempus est et v. 1220. "Acdw ó« 
vpiros." Schif, ad Greg. Cor. 119.] 

[*Aiso. "Theophr. Char. 15. Tlepi Aé6aseías: Ka: 
olre (mai, ore plmcw eizeiv, obre ópysjmaeDa: &y (8e- 
A«sat.— ** Notum, veteres Grazcos solitos usurpare in 
suis conviviis quae hic commemorantur.  Cantabant 
enim vel scolium aliquod, vel odam aliquam, sive gic- 
os, aut aliquem e poéta quopiam locum. — Sic etiasm 
ap. antiquissimos Romanos fuerunt carmina quada: 
in epulis a singulis conviviis cantitata de clarorum 
virorum laudibus, ut in Originibus scriptum relique- 
rat Cato, Saltatio sequebatur comes extrema con- 
vivii mensis remotis; non enim nisi bene poti sziia- 
bant. Interpretes, quid esset pst eizeir, assecuti 
non sunt: est autem, Locum ex aliquo poeta recitsze 
oblectationis gratia et &aywy5s xápe. — ld veteres 
factitabant alias quidem 255a voce, quod. est £i. 
alias vero ad tibiam, vel uliud musicum orgameu., 
quod 44AXe Greci dicunt; et cantabant interxlu 


quidem omnes confertim, interdum vero singuli pe 
vices, quod eleganter vocat. Clemens £v pépec e- 
Mrreiw ràs mporómeis rjj ój." Casaub.] 

['Adfopec et Bihopac conf. ** In verbo &&ojsax: i 
terdum à legebant pro e. Vide supra Alpia. 
Hermann. ad Aristot, Poet. 163.: *Scripsi c5 


civ. Plato Sympos. 203. Fisch. "Hóg áXexrpvóvwv 
déóvrev. Vide Longum p. 67. ubi notavit Villois, 
Zenodotus ap. Valck. ad Ammon. 228.: 'Ezi &Ae- 
xrpuóvuv Gbeu.—'AXexrpóny. óei, kokkéZei —* DXab- 
ros ('* positum pro »Aa£ utantea "alya pro aij." 
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Madio gáóueva, quod a vulg. &&ónera unius tantum A $a. deuara, voMyopboy.—TÀ & (spa, xal depárioy 


lineola: accessione differt (*Adde not. ad Dionys. 
H. de Comp. Verb. 246.' Schaef.) Quod si discri- 
men inter Alpha et Delta oculos plane fugit, dáóueva 
solo "uil agnosci potest." Bast. Comment. Palwogr. 
719. 

[" A«reras, cicerai conf, Elmsl. ad Eurip. Med. p. 
84. : déuper, xXeiuuer, Schif. Theocr. 194.] 

'"Acréor, Adv. positionis, Canere oportet, Canen- 
dum est. Aristoph. Nub. doréor éyxóytov. 

" Acepa, ros, ro, Canticum, Cantio, Cantilena, Car- 
men, ut deya épurióv, Luciano, Cantilena amatoria, 
aicypür deuáruw» zoujral, Dem. joyÜmpav geuárwv 
wourrai, Athen. 14. dóei dopa, ut Lat. Canere can- 
tilenam. Plut. Pericle, IloXAo! 9 j5ov &eyara wal 
exéupara, Non solum autem. depa dicitur á$ecfa:, 
sed et aiAeizÜa, et xiDapíZesÜac ab. Aristot. ut etiam 
modo citavi ex Athen., &óew xpós abAóv, Fit ab 
jepa: prima preteriti rov dóopac ut goréov adverb. 
proxime precedens a tertia jora:. 

"Acya Suid. ait significare etiam óíaspa, sed tum 
ab árre» videtur existimasse deduci, quod pro &iá- 
deaÜa: ait a Sophrone usurpari: ['A«cpa* ró néXos, 
jj 95), enpailve: 8 kai ró $íaspa. — Kai Xó$puv. Kal 
árrecto,, à jjueis &idecÜat uerajoNj rüv $o ac «is 
ró & éyévero.] 

MP Toup. in Scliol. Theocr. 219. a. Fischer, 
Ind. Palzph. Bibl. Crit. 3, 9. p. 5. I. q. áxó$8eypa, 
Davis. ad Max. Tyr. 1. p. 2. Charit, 518. " Aeya, i. q. 
5íaeua, Valck. Adoniaz. p. 203. 205." Schaf. Mss. 
*'* Carmen, K. II. 5, 3, 24. p. 194. " Aw £aXos ácÜEv." 
Lex. Xenoph. Himerius ap. Welcker. ad Alcmanis 
Fragm. p. 48. Leon. Allatii Exc. 161. Const. Ma- 
nass, in Meursii Opp. T. 7. p. 513. Pierson. Veris. 
147. Auctor Vitz Pindari, ap. Schneider. Praef. ad 
Nicand. p. xvii.: l'juas && MeyásAeiar, rjv Avodiéov 
xal KaAMvgs, éryev. vióv. Auópavror, d xai. * Aaórn- 
éopuxüv "Augpa Éypajev. *''Inter scripta Pindari 
Suidas Aa$rm»éopuà nominavit, quorum nullum 
extat hodie fragm." Schneider. lian. V. H. 9, 4. 
To & $eua, ró évi ré TüÜe rs kgs, 'Avaxpéwy 
dcárw" épov yàp abros üpekwwov Goerac:. 12, 23. Tày 
&cpuáruv oGv VroÜéceu wowirrat robs. ürÜpsovs, rovs 
«uroÜaróvras 4v rg mvoMéue xaMes. Gregor. Naz. 
Invect. 2. in Julian. 107. Toup. Emendd. 1, 419. 
Vide Suicer. Thes. Eccl. h. v. et in Addendis. Glos- 
$z : " Augpa*. Cantio, Cantus, Canticum, Canor. "A«- 
egara' Cantiones. *'* Mgóé xaÜámep depara xal uo- 
Üovs Vxép rüv. &peràv àxcvg Aóyovs. Fuit cum mal- 
lem sAácpara, quippe qui cum jou frequenter 
jungantur. Julian. Cas. 306. c. Plutarch. 'Thes. 1. 
p. 13. d. "Eoie guí0g xai mAácpari: 2. p. 305. a. 
358. e. 557.e. 993. c, Habet tamen &epara, quo 
se tueatur. Cicero de Or. 1, 23.: Neque e scholis 
cantilenam requirunt. Significantur precepta, quibus 
in schola puerorum aures personant, lta quod sem- 
per iteratur dictum ap. Terent. Phorm. 3, 2, 10. 
Cantilenam eandem canis." Wyttenb. in Julian. Or. 
l. p. 167.] 

['A«spa, Zonar. : E wl Üuvos, gj. Hesych. 
* Augg! són», Üuvos, "hj, depa, xai uéXos gis. 
** "Yuvos gói, 4opa kai uéXos gj. Sic Ven. et Flor. at 
Hag. distinguit post Zuvos. Recte. Neque tamen 
opus est delere prius illud 455, quod Phavor. fecit, 
ita scribens: "A«eua' uror, q$), kal néXos gói. 
Optime quidem, quod ad sensum, | Sed idem voluit 
Hesych. si distinguas. nobiscum, ut vides in textu: 
"Aucpa est qój, et uéXos gói." Albert. In Cod. est 
&bíacua pro &*j, éepa. Cf. Zonar. 53.: "Acicupe»: 
óbevaopuev. (Ubi Tittm. corrigit óbeieupuev.) Et 54.: 
"Aeícapev* óbevsapev, 3 ckotcagev, 6i «— '* Deest in 
Cod. D. Cod. K.: 'Aeízuyev* óbebcupuey, — Vide su- 
pra: ('Aeieupey* óéeósopey.) Cod. A.: 'Aeísayev, 
superscrip!a o, gkoscaper, $c. áicapev." Tittmann. 
Ceterum Hesychii glossa hunc in modum refingenda 
est: "Aia! qó), Üpvos. "Ausua, xai uéXos dbijs.] 
** Alrna Hesychio est depa, Cantilena, s. Canticum, 
*' pro quo supra habuimus áewpa. — Sed potius scr. 
** áispa, ab áióew."  [J. Poll. 2, 100. ESzrouos. fz- 
w0£, kai avAós, kat dopa : 4, 52. Ta 5é xodjpara, xal 
g$ai, xai áepara, xal uérpa ; 63. Kpoópara, vpórxop- 
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TYDrww eipgceev o Kepuós, wal deuov. ('* 'Awspós 
magis ad dr pr ormationem quadrat." H. St. 
Seb.) 111. Tà» 86 xopikàv dapáruv rüv Kojaxar £v 
r: «al jj mapáfjacu : 6, 108. Kai rapoivia. 56 depara 
3r, kai exoAía :: 123. Iougrjs alexpav depárwv: 182, 
Ilovjpevua, &opa, óbóppara.] 

"A«spáriov, ró, Cantiuncula. — [J. Poll. 4, 64. Vide 
"Awpa.  Glossm : "A«rpáriov: Cantilena.] 

** "Aurpós, ó, Cantio. Annotat J. Poll. 4, 9, (s. 64.) 
** Platonem Comicum ró $epa vocasse etiam depá- 
** rov et douóv. Ita enim potius scribendum, quam 
** éeuov: nam solent verbalia in uos finita. ófvrovei- 
** eai." [Vide* Aiega.] 

[* "Aii, (5,) Eust. Il. V, p. 1430, 11. ("Opa 
$6 Ev robrou. üácóvyles ov ró, jj aexanjas, cafa ij deus d 
ápuovuci) jj mapa IlroAepaíg, 3 ógXovsa. ri)» gógv* o6 
piv 3 "Ounpwi), £s kal à dois Xeipür, xal fj àcía 
xXépa, &s áAAaxov ÓzXoirac.)' Valck. Mss.] 

[* 'Aueris, Cantator, Cantor, Gl.] 

[. "Ausrucós, ), óv, ó dówv, Canorus, Gl.] 

* t! "Aierós, Wakef. Eum. 568." Schwf. Mss.] 

[* "A«sparoypágos, ó, 3. "Tzetz. Lycophr. T. 1. p. 
259. Muller.: 'Awgaroypáówv 5€, rà» xal àociv, 
(Vitt. 2. et 3. mourév xai ációav,) yvupispara, rà 
$mpara, xal ábàs ypádew pos povau)r, xal $óppeyya, 
xat fJápfBirov, kai kiápav, xal müv Üpyavov poveudos 
dÓónevov' oloízep Scav mowrai, às ó DaXypevs Agufj- 
rpus ypádeu Abroujóns, kat Anuóboxos, xai Kazpus, oi 
Kepkvpaiot, kai ó "IDacjaws Díijptos, kat 0$. Aocrol, obs 
ó DaXgpevs Anuijrpus ypáóev — Legitur et in Const, 
Manass, Chron.; sed locus nobis hc scribentibus 
non occurrit.] 

(* ? quime M Artemid. 1, 76. Tà && £v &yopg 
3j xyAare(au daparoXoyeiv zXovaíou. uev àcynposóvas 
kai karayéAwras mnuaivet, vévgrc 6 pavíav. Vertitur 
Cantationes modulari.] 

"A«gparozods, ó, (),) Cantilenas faciens, Cantilena- 
rum s. Canticorum artifex. Athen. 14. 'O yov» 'O$ve- 
ce)s mposéxet rois rà» Daiáxwv deparoxotis. [Imo 
verba hzc leguntur 5. p. 181. notante Wakef. Mss.] 

« 15), jj, Carmen, Cantio, Cantilena, i. q. àepa. 
'fuóàs Dion. Hal. interpr. Carmina; ait enim Arch. 1. 
p. 20. Ed. paternz, "las uiv yàp às xaXovet 'Pu- 
paio: káguwwa. Xenoph. K. IT. 1, Aià eróparos elyov 
xal €v Aóye xai év géais, Athen, 14. (imo 15. p. 697. 
b.) Otros yàp ràs kanvperépas qóàs àeráZerat uáAAov 
rüv ésmovbacuévov, oial elcw ai * Aokpíat kaXoUpe- 
vat, [* Aocpucal in Schweigh. Ed. Cf. 14. p. 639. a. 
KAéapyos ' éy. Bevrépo "Eporiav, rà épurwá now 
$cpara kal rà Aoxpixà. kaXospera, oU«y rav Xar$ovs 
xat 'Avaxpéorros &«iéépew.] Dicuntur et gBai &áAexrpvó- 
rwv, Gallorum cantus, ut paulo ante dixi in" Aiów. 

[^ 'fhój, « 1) Cantilena. Il. 1, 4, 25. 6ià eróparor 
eIxov kai év Aóyy xal £y. gbais, A. 4, 3, 20. oi Kap- 
Sovyov ante pugnam et inter pugnandum—y$ás r«vas 
66ovres. lep. 6, 2. gas Kal ÜaAíar xai xopois. X. 6, 
4. jj gó) hóiwrv mpos róv aUAóv. 7, 1. Cf." Adbeu et 
Xopós. "l 2) Carmen. Il. 2, 2, 6. &v 6ais xai &v Aó- 
yos oikrpà ürra Aoyorowbrres." Lex. Xenoph.) 

[* 15j, Ode, generatim Carmen, Canticum quod. 
cunque notat; speciatim vero de Hymno, s. Carmine, 
quod canitur in honorem Dei, usurpatur. Factum 
est hoc vocabulum per contractionem ex áoij, idem, 
quod est a prztt. med. ;jjoióa, verbi áeíóu, Cano. Si- 
militer pro àoióós, Cantor, contracte y$os dicitur, a et 
orin w per crasin. coéuntibus, jota vero subscripto. 
Ephes. 5, 19. "Y uvo xai qais zvevparaais, Hymnis 
et carminibus religiosis. Coloss. 3, 16. Apoc. 5, 9. 
Kai gbovsiv gj» xaivir, Et canebant hymnum no- 
vum, s. pr:estantissimum : ibid. 14, 3. ubi qj Mo- 
céus est Hymnus eucharisticus, qualem olim Moses 
ad Mare Rubrum cecinisse memoratur Ex. 15. qój 
ro? ápvíov autem est Hymnus in Messiam. Apoc. 
15, 3. Swpius in N. T. nonlegitur. Alexandrini 
usi sunt bac voce pro "P, Canticum, et in femin. 
ITYU, idem, Es. 15, 1. Deut. 31, 19. 21, 22. 30. 
Judd. 5, 12. et "21D, Psalmus. Ps. 4, 1. 64, 1. 
Yháj» etiam ap. Gr. scriptt. de Carmine usurpari, 
quod in Dei honorem canitur, Spanh. docuit ad Cal. 
lim. H. in Jov, 1." Schleusner. Lex.] 
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[** 15), Valck. Phen. p. 373. Ilgen. Hymn. 583. A xai ot eis « éxra0évros yéyovev gj. "H sapà rà eibw, 


Xenoph. Mem. 3, 4, 4. ad Charit. 410. Wakef. Trach. 
999. Markl. Suppl. 1225. Musgr. Herc. F. 1025. 
Boisson. in Philostr. 619. — fij» movicÜaí ri, Bois- 
son. in Philostr. 544. 'f&j xonepav, Boisson. in Phi- 
lostr. 571." Schaf. Mss.] 

[fubj. Suid, 'fhéj: rpaygóía. "'Suid.: ITooave- 
xpovero. "Amoiwov ó Üeónrns Muici]s rg "LopajA vpo- 
avexpovero, * V. ümmwov mihi suspecta est, F. |. 
Xuvov. Nihil minus. "Asoiwor vpoaraxpovecQa: est 

rmen retributionis precinere, A psalm of thanks- 
giving.  Subintelligitur enim, ut solet, v. gv. 
Etym. M. v. Ilow5: Kal ümowwo» géjv rp Kwpíio 
& Bcómrns joe Muioijs Vrip rav 'lepanMràv pva0évruv 
rob wap' Aiywrriíev $óvov, kai elmev* "Awswpev 79 
Kvpíp. Quse petita sunt e Commentatore aliquo 
ad Ex. 15, 1. Tóre jse Musis xai oi. viol 'lepajA 
rjv gó)v raórg» rp Kupíp, xai elrav, "Awsw. uév 
rg Kvpíg. Ubi Ms. Vat. dcwyev.. (Etym. G. Dow 
—4E ob xai uerà roU erepqgruoU a üxroiwov, às ró, 
* Amoiwov à Üeórrns, anpalvec Bà 70 Vrép rijs ámoAvrpo- 
vews rov $óvov mpocayóuevoy $apor, xa0' óv Muiafjs 
jeev goi» rà 0c, " Aurepev r$ Kvplg. Hinc in Zo- 
nara p. 53. pro edito 'Aeiecwyue»* óbeveoper, lege, non 
cum Tittmanno óbeoswuev, sed, "Aurwpev* burimw- 
pev. Cf. Zonar. 54. 'Aeícauev" óÓebómoper, 1j jkos- 
capev, & «v. ' Deest in Cod, D. Cod. K. 'Aeíswgev: 
óbebócwpev. Cod. A. 'Aeícapev, superscripta o, rjxoó- 
eapev, $C. áieapev.' ittm.) Huc facit Joseph. A. 
J. 2. p. 115. Kal Muwiaiis qj» eis róv Oeóv, Cycojuór 
re xai rijs eVueveias eUxapiurríav sepiéyovaav, £v éfaygé- 
rpep róvp avvríüncuw. | Ceterum fons hujus locutionis, 
quod nemo vidit, est ap. Schol. Pind. (imo ap,ipsum 
Pind.) Pyth. 2, (24.) "AAXXous & ris éréXeamev. áAXos 
4vjp Evayéa Basuvebeiw Ü-Mrov, ürow' áperás, ubi 
recte Schol. jvra róv $uvov ápodi]v xai Avrpa rijs 
áperijs." ''oup. Emendd. 2, 102.] 

(^ 1à), Demetrio Eloc. &. 70. est Cantus ille, et 
veluti modulatio sonora et numerosa, quz subinde e 
concursu vocalium oritur: antea eb$w»ia» dixerat, 
Mox yueMopara et. as éreyJaANopnévas qais appel- 
lat. Deinde g5j» Rhetores dixere, quam Scenicam 
modulationem vocat Quintil. 11, 3. qui quidem ni- 
tebatur rj émirásec rob. Aóyov, ut tradit Philostr. in 
Vita Favor. 1. p. 491. ldem in Vita Issmi p. 513. 
dicit Iseum reprehendisse Dionysium Milesium, qui 
cantillando declamasset, jieMéras av» qiój mowbpevov. 
Alio loco in Vita Vari 2. p. 620. xausás deuárwr ap- 
pellat. Cf. omnino Cresoll, 'Theatr. 3, 18. et Vacatt. 
autumnales, ubi ex instituto omnem  Sophistarum 
pronuntiationem illustravit." Ernest. Lex. 'l'echnol. 
Gr. Rhet.] 

['fhój. Athen. 619. Kal yíverac ér' abr mapfévous 
gos &yuv, fru * "ApraNokn kaMeirac Orphli. Hymn. 
55256. ' Affpoxóun, $Xépnpe, fpiwv &pne« moleiwais, 
ut Hermann. ex emendatione Ruhnkenii Ep. Cr. 2, 
88. edidit; vulgo enim legitur q5aiec«: Lith. 315. 
XeíNeciw. üáeibuv * OcAZipjjporor árpéuas qófv: 160. 
"Y6up &évaov Awratjs vro viUpera mérpns Ade &ra- 
fMéZov xeAapéZera« eixeXov qj. Longus p. 41. 
Schwf. "Epwros yàp oU» Qápuaxov, o0 suivóue- 
vov, obx écÜipevov, obx 6v qióais AaXobnevov, Óri 
p) $npua, kal mepiJoAj, xal ewyxaraxMÜgrat yv- 
pois enam. — Ubi doctus Editor:—** I. e. &v érm- 
$ais. Sic áeibós pro éxyóos in Soph. 'Trach. 1003. 
ubi v. Schol."] 

[1h5j. Glossse: 'fh5jy Cantus, Canticum. "flisaí* 
Cantiones.] **"flióav, Hesych. qójv, Cantum, qum 
* et ádoióg," (Idem: hai vurgbíau, depacw. 
Thój deua, turg5ía. Zonar. : "Yyuévaws 9ofy deua 
* yapnrucóv. 'flg. "Oca Ocuplas Éyerac V4Ms. xal 
ÜeoXoylas* Gore ó waXuós Aóyos éeri uovsiwüs, Órav 
'epéÜpus xarà rovs üpuovuoUs Aóyovs mpós rO Ópya- 
vov kpovnrat, "IH gói éerc Qui] éupeN)s, &mobibouévg 
évapuov(ws üveu rijs " cvwvuyímews rT0U  dpyávov. 
Etym. M. v. [lposgbía:: "fhóas yàp oi waAawoi 
rà vwodjuara éxáAovv. (Thé mapa ró eibw, rÓ ya- 
véócKw, jiérà TOU ÉmirartkoU a, üeióu, ró mwüvv yt- 
vi mu, € avrov üvoua &oiS), xal xpácec rov ao eis w 
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TO ytvégKw, xai uerà rov ériraricov a, áeíóu, ró würu 
yivéckw, kal xpásec rob a xai e eis a paxpór. gów, xai 
sj. Kal eis ró 'Aeíbe,  Thó), xai érgbiy up à 
Ouvos, érpbi) j pavreía. "fbi vposríüns: rg w, rà 
lora, &à riv &áodjv, xai rapa mávra, rà rapà rorev 
yirópera, oUrus Éyei, xupoSía, neNbía, pabwó/a, rpa- 
yobía. l'éyove & kal éij otrus* &zó rov áodij rov a tal 
ro$ ot els wu éxralévros, yéyovev qióí, "fhbi éorcr &mi- 
víscos xar! éyOpav, xai ebpvÜuos evyapuría, 3j wv] €p- 
peXjs uer! épyamías, 3j xwpis * €vyjjoews ópyávav, 3 
ÜeoXóyov eis Üeóv* Éarc xai ovvovvpoy. Eust. 9.: Koi 
4), ó uepeAuruévos Mcyos, 0s xal. Éfapua Éxex, fjyowv 
Vos, byxov, uéyeÜos. (Plura vide in 'Aeiów citata.) 
137. "Or. góal &iágopo: mapà rg Tong, ai uev, éxi 
Ociou (Philemonis Lex. 0eo»,) oiov, Oi $6 rarnuépux 
poXry 8eóv ikámcovro KaAàóv. &eíbovres, uéXzorvres* ó 
86 $péva réprer' áxoswv. | Oixeios 6à 0 Aóyos &xi évóe- 
Aexois Üeías poXmijs* Érepat 5& gbal, Ev re yájsous, cai 
tlXamívau, xal ámAüs £v ebwyíau' ómoía 3 év 7j 
ómAoroig puowmiu), kai Jj wapa rois uvnerfjaí re rai 
rois DalaZw. — Axes 8&6 vpolovros rov Aóyov, dor 
rpómov neraxeiíderac rjv géjv, üácibuv xXéa árbpar. 
Eici & xal mevünrüpu q&ai, xai ácibol Üpfgvev Eapyox 
wapà rg Toc "OXws 56 às oi maXatol erjaecosvrat, 
Tévre eisiv gal mapa rois fpes — " Xoóporirrus, 
óroía ij rov rj KXvrauurigerpa avvórros àochob* Cycwgaa- 
eru), s ij pnÜeica ro. "AyOXMuws Üpgvgru * opys- 
paru), és jj rov veavíov, rov év rg ómAomoia gborror 
kai * D lavar), óxoía écriv fj vov aUr vapà re Hoan; 
$nei yàp, KaXóv &ecibovres Haujova. "Ezr: 6? Vac, 
Uuvos ris $aciv eis "AmóNÀAuva: 1163. Aíros e, elis 
me karü 'Apierapyxov, 3j Vuvov, às xai ó Har, xai i 
iBépapn/3os: 1164. 's. 8 xai roAAai góai Jjrav, cte 
TovXos, jj rüv rakaciovpyér 3j €povpyyar, xal Airvépey, 
jj rà» Üepirrov, às Éori xal vapà Ocoxpíro (10, 41.) 
ebpeiv, xal óXoóvpuós, 3j éri Üavaáros kai. Atrmaes, ai 
BovcoMzgós, jj ru» jJosxóvruv, xal érquóAeos, dj vei 
rovs üáÀeroDs, Éari avv xal (AXacs éx rov maAacsr ára- 
AéfaeÜav: 1236. 'poQur, 0s xai qois óvopacías cara- 
Aéyev ráabe* ipaios, jj kal émunios, 3j uXwOpós, d» 
Tapü rovs üáAerovs poor: elra. érvuooyàr, $96i xAgis- 
vat ipaiov (sws. àrà rífjs ipaNióos, ipaAis &é one mapa 
Aupiebsiv Ó. vórros xal rà ér(uerpa r&v üXerev, (hinc 
igitur corrigendus est Schleusner., in 'Inaodóós. cita- 
tus,) és &€. giói« Óropa kai 0 aDuros, xai ó Arrvépem, 
kal ó bpévats, xal. Axa. rtrá, wpobebiAwrasz 1275. 
"Ev rovroi $$ * &ávauvqaréor. kal ór« rov áÓeir. plv eui 
péXmeiv, ob Bocei. (iadopà elvac. ró. uév. rox dá 
ápóoiv Óuitpeu kallà &gXoi ó $pácas ro, IHapàa r6 bei- 
Tvov $bovcw kal jáAXovztv ai mraMacai rg (JasUi, 
kai pia. £v. €fápyei, ai 66 üXXat álpóws dove. "Een: 
ée uj), d mapà ro. dbew, Aóyos pepeAuspévos" iiA 
é6, ró ÉC ópyárer novrwür, xai uáMrra rov iws Xe- 
yopévov vaAropíov. Philemo Lex. 'fhój: r $zma 
báoopa € géal mapà rj Hoenr3, ai péy, évi Üemr 
olov, Oi &6 rarnuépius poNej Üeov iXámkorro, xai rà 
4p. "Erepa: & góal, Év re yápows xai eikamivaas, 
xai ázAos eówyíau* óroía lj £v rj órXorodg. noveux, 
kai jj rapà rois. uvnariüpei re xai rois DaíaE. "Axi- 
Xe?s 6 mpoióvros ro. Aóyyov &AXov rpómov peraxeii£e- 
rat rjv gr, ücibuv. kMa &vbpur" eli 5€ mevGncfpux 
$9al, xal àobol Oprew ÉLapyo, mapa T$ dlowr;. 
"Qus &&, às oi. aXatol enpewurrat, mérre eimiv dc 
Tapà rois fjpwer * cwéporurruc), óroía ij rov 7j KAv- 
rauquvügrpg cwvóvros &owob Cyxrwguacrun), ds 5 je 
Üeica rov '"AyiMéwr" Üpgrnruc * ópynparecj, ex 3 
ToU veavíov, rot €v rj ómAorodg dóarros' cai * Llacari- 
x), 3? eis róv lladjora, &s Aéyet KaXór. &cicavres 
Ila«fova oi ko9pot riv "Axatir róv Ücór £repiay.  Ha- 
páyerai $$. gii) mapà rà (bew" Aóyos 56 éer« pepe 
euévos, "fhó) vapà rp "Apurooávet év srapaj3ámex ce: 
erpodi óvouádera: v. NegéXaus, &à rà erpooiiw rws 
mowicÜat róv xopóv &ró ro wpós rovs Ücaràs ópàr, «c: 
dei eis £repov ácoporra uépos* Core 08 s éxizozie- 
erov eis Oeovs 5j gói, jv xai buyg&ar xal opa xaAXces: 
ÓvvájeÜa,  Kvpíus à& Ó Duros éxi Oeo? Xéyeras, d 
éyrójuov xal Éraivos éxi üyÜporev. Hinc sua sumsit 
Phavor. J. Poll. 1, 38.: 71. de Partibus Noctis, Io: 
áXexrpvóruy qóàs, üXekrpvórur doórrur, Vxà rór pio 
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Gorda. — '' Heliodor. vii, eis àXexrpvórwv qas, vocat: A xal rois góuois, xal (rois) uovewois, xal rois. Aou 


Eis áXecrpvóruv. góàs, inquit, rereXevrzycóra yrwoti- 
vav. Sic et Aristzen. 34. ut ad Longum notavi 3. ubi 
sit Longus «pi qóàs áXexrpvórwy. — Excerpta e vet. 
Gloss. : Gallicinium. áXexrpo9ó»tor, Et pulcre Plato, 
eujus sunt illa, áXecrpvórwv. górrur, ap. Pollucem, 
fine sui Symposii: Kai xaraéapÜeiv mxárv mwoXv, üre 
parpa» ràG» vvxrür oUcav é(lCypeoÜat 66 mpós jjuépav, 
fn Xexrpvóvwv góovrwr. Vide et Heins. Lectt. 
Theocr. c. 12." Jung.) 4, 52. Eis uérpa érízvovs, els 
gs EvÜeos, cároxos €x Movcav.— à M movjpara, xal 
óai, xai áepara, xai pérpa : 7, 180. Uriiouos gég.] 

[* flóápiov, ro, dimm. | Glossz: 'fliéápio»* Canti- 
leng. ** fhéápir, Cantiuncula, dimin. cum con- 
temtu positum, 41. (Kai f£r« rovrww ró xeipwrov, 
Ürus, &mxep rà sóápia rovs áxpoarüs ámà rov mpáypa- 
rot áóéAcei, xal éx' avrà. [jiáerai.)" Weisk. Ind. in 
Longin. Vide et Epictet. 3, 23, 21.] 

'fóós, 6, Cantor. Plato de LL. 7. Tovs Aworósov 
SEgxovrovreus s5ovs, Idem in Phwdro (252), de 
cicadis loquens, oi Pxip xe$aAjs gol, Qum super 
capita nostra canunt, 

Ab gi^os compositum eappBos, a quo v. ki&apgóéu, 
vide in K«8ápa, itidem Avpyóós in Apa, et Vuroeos in 
Suvos: sic rpayeóos, etc. in Tpáyos, ut xwupóos, etc, 
in Kóymg. — Sic et cetera composita suis locis quiere. 

'(fhóos dicebatur Poculum, quod pro scolio, i. e. 
Cantilenm genus, dabatur. "Trypho ap. Athen. 11. 
[p. 503. 'fhàos, otres. éxaXeiro ró worüpiov, $noi Tpó- 
quv €v rois 'Ürouaarwois, rü €xj rg axoNup 6iéópevor: 
às 'Arvripárgs mrapiaergsiw, éy. A«caaiow: A. Tí otv 
(réorac rois Üeoimw ; B, oóóé tv, 'Eav ("Hx corrigit 
Maltb. Lex. Gr. Prosod. 1142. b.) ju) xepáeg rís. A. 
ÍIoxe* róv q6óv AápjJave. "Eseira unév ràv árnpyaw- 
nw Tore» mwepávps, róv "Fekanérva, punóé róv 

a«iva, u$! "Apuótior. Huc respexit. Eust. 868. : 
MéA 8&6 &ià rov y xarà Üijhv *yévos, wornoíov eléos jv, 
às €v rois ' AÜnvaiov óéperai, xal 1ows mapà ró uéos, 8 
Óqoi rjv ijv" 6xei kal. géós mapà rg avrg rornpv 
r& — Vide Santen. ap. Gaisf. ad Hephzst. 228.] 

[fhàó; Cantor. Glossz. Plut. 8, 208. '' Huschk. 
Anal. 9. Paul. 5ilent. 48. et Jacobs, Jacobs. Anth, 
11, 174.389. Valck. Phan. p. 574. Kóppen Blumenl. 
2, 93." Schwf. Mss. ** Xpneuav vyüp qovs $ne« en- 
paívew 68e, Eurip. Heracl. 489. et 404. emend. 
(Xpgauav 8 àoihovs vávras eis &v áAcas, Sic edide- 
runt Elmsl. et Matthiz. * Xppep» yàp áàoibovs,! in- 
quit ille, * Hervagiana prima et seqq. ante Barnes, 
qui Aldinam scripturam revocavit, Xpogeper yàp 
qi6o9s e v, 489. emendarat Duport.)  Merà Aéejffv 
q^óv, emend. Zenob, 5, 9." Valck. Mss.  Suid.: 
fhàór géwór, VáXrgv. "Ev 'Excypáppareé XáAxeor 
qióór ibposas Urép kiBápas. — ** Neh. 11, 23. Al. 1 Par. 
15, 19. goi. "WD part. Kal, 2 Par. 9, 11. "I". masc. 
Al. 9 Par. 23, 13. Lex. Cyrilli Ms. Brem. : 'fhóoc* 
$6ovres.. Gloss. Mss. in Proph.: Oi géoé*. oi jaAre- 
$ol, oi ràs qóàs yyáAXovres." Biel. Thes. Etym. G.: 
'Thóós Opiüvos, jj 0 x&app?^ós. — J. Poll. 1, 72. de Par- 
tibus Noctis: llepi áXexrpvóvwy qbàs, üXexrpvóruv 
dóórvrev, (ró róv g&óv Gprida, Et 4, 52. ILIouwrjs, 
moujrikós, qbos, gióuxós, pérpuv avyÜOérns.] 

[* Yh&orows, ó6, 3, Qui odas conficit, Cantor. 
"Theocr. Epigr. 15. 2p. Jacobs. Anth. 1, 198. Ta» 
mpócU' ei ri mepiscóv góorowv.] 

"Thus, (9j, óv,) Canorus, ut déuórepos r&v koxvwv, 
ap. Lucian. Magis canorus cycnis. [||'fhi5uos, Can- 
tandi peritus, Musices peritus. Athen. 12., 'Era/pas 
$e ràs uiv gus, rüs Ó6 ópynoricás, Ubi observa 
dpyner«às itidem significare Saltandi peritas. Apud 
Plut. quoque videtur ita sumi góuos, Symp. 1. (T. 8. 
p. 460.) Hporrácscovras qówois Qsat, pyropwois eimeiv : 
[8, 245. Jéuórv £&ov. Lucian. 1, 291. 3, 89. góuwe- 
repov üÀAXov $ó£a« 3, 387. — ' fhéuór, vpüypa, Ma- 
teria vel argumentum, quod veluti cantabile sit, et 
péXos admittat. Lucian. Rhet. Przc. 19. ubi Rhe- 
tores rárra á$ovras exagitat." Ernest. Lex. 'T'echnol. 
Gr. Rhet. **Xopós in convivio ex emend. Athen. 
642. Clem. Alex. p. 1. ambo erant 95i. — Nazianz. 
1, 533. Si essem 4., Dio Chrys. 367. b. Alciphro 
p- 50., "H» y. ró méXayos." Valck. Mss, Artemid. 1, 
76. "A«gara $é Bokeiv déew KaXes xai eUjarus 


müeiw üynÜor. JElian. H. A. 1, 20.: Tà ni» dA. 
Àa rà» giu ópréww. eUmrouei, vai rjj yMrrg $8éy- 
yerau,  Óixy» ávÜpozov. '' Emendationem  Bocharti 
Hieroz. 1. p. 508. veluti certissimam recepi pro 
vulg. 'réuwor." Schneider. Pausan. 8, 17. Bek- 
keri Anti-Atticista : fhócór e$ góov. Zonar.: fh- 
$uós  novsuos, eUAaÀos, — Kai 6 pres. Jv góuós. 
Hesych.: 'fhéuós* poveuós, Etym. Gi: "flisuwrepoi 
éx rov àeíóu. —.J. Poll. 4, 52. Iloirgs, wouricós, góós, 
gbwós, nérpuv. avvÜérns : 64. Kai * Gwrvápior gouby, 
kai kxaymrixür, xal deparoxápsras.] 

'fhóuós, Canore. Aristot. 

'fhéeior, ró, ad verbum, Cantilenarium. Locus, in- 
quit Hes., in quo rhapsodorum commissiones fiebant, 
item. citharedorum, priusquam theatrum esset con- 
struclum. — Suidas autem ait, 'flióeioy Athenis velut 
"Theatrum, quod. construxit Pericles musicis, unde et 
Thbeior dictus fuit àvó rj gs. Ibi autem judicium 
exercebat is, qui ápyw» appellatur. Meusurabantur 
etiam ibi farinz. — Aristoph. Vesp. (1108.) Oi uv 
uev, obzep G'pywr, oi 6€ wapa rovs "Eróexa, Ot 8 &y 
Tlibelp BuáZove', oí && pos rois rexyíou. — Ubi Schol. 
ait, sóciov Locus est formam theatri habens, in quo 
solent poétse sid atero. recitare, antequam jin 
theatro recitent.— Nec addit quod ap. Suid. habetur, 
ibi tribunal esse archontis, quod ex hoc Aristoph. 
loco fortassis collegit, sed subjungit, perinde esse ac 
si dixisset Aristoph. In omuibus Atticz locis inve- 
niuntur judices. Ceterum quod Suid. ait mensurari 
solitas in Ode:o. farinas, id vero e Demosth. sumsit, 
ut opinor, cujus in Orat, vpós Qeppíwrva (918.) hzc 
sunt verba," Er« 8 éy. rovro xai, év  Vp&yr oi uv 
€v ri üerei oikovrres Gieperpovvro üAjira 6v 79 Yhécip: 
rasis Neaípas 1362. Aaxórros &6 rov Eregárvov avrg 

ixgv airov eis 'Tlióeiov kar róv vópov, 6s keAevet, éav 
ámomépum rijv yvvaixa, üxobibóvac rjv *fpoica* £ay $e 
p), €v' évvé" ójoAois roxoQopriv, kai círov eis 'fhóeior 
elvac 5ucásacÜa: imo rijs yvrawüs rg kvpig' ypágerat 
6 Opámrep Xréóavov rovrovi ypadiv mvpós rovs Üecyo- 
Üéras, 'AÜgraiov ovra. £évgs Üvyarépa abrg Cyyvijsac 
6s avrg mpomikovgav, kazà róv vópov rovrovi,] Pau- 
san. Atticis, "Too (cárpov $6, b xaXovowr. 'flióeiov, àr- 
$pávres, etc. — "Theatri, quod appellant Odeum. 
Plut. de Audiendo, Meyurguévov às otx eis Ócarpor 
ove 'fhheioy, GA els myoXjr xai &óaskaMeior ágixrat, 
Recordantem se non in theatrum nec Odeum, sed in 
scholam et didascaleeum venisse, Idem inu Pericle, 
'Daóeiov soXveópov kai voMarvAov, Odeum multa se- 
dilia et multas columnas habens. Xen. Hell, 2. 
*'EZexálevóor $&. kal oi ixmeis &v rg 'fhóeíy, Somnum 
capiebant etiam equites in Odeo. 

[Theicy. Schol. Aristoph. |. c. Oi & £v 'fhéeiy: 
róros écrl Üearpoeibis, €v 9 cias: rà vodjpara áray- 
yer, piv ris eis r0 Ütcarpoy ázayyeAias. — lovro 
$6 dnav, rk els mávra rómor eopijaet ris Puacràas £y rij 
"Arrugj. Tovro & ob wpós üXjÜecav, àXXà mpós ro 
mÀjÜos rüv $uwev. Táya B6 xai ràs &aíras goi. 
** Male Schol. hzc non dici e vero." Kuhn. ad J. 
Poll. 8, 33. Suid. : 'flàeior: 'A0/vgsiww. Gorep 0ca- 
rpov, 0 mezoínkev, &s Qaat, lepus eis rà. éxibeixvv- 
&Üat rovs uovauovs, — A rovro yàp xai 'uóeioy (xXj6r, 
ám rijs dois. "Eer( $6 &v abrg. Puaerápuor rov üp- 
prm Aueperpeiro $9 xal grs (cei, — Bekkeri 

e£. pnrop.: 'fhóeiov* carpov 'AOfrgaw, 0 mezoínke 
IlepuAijs eis rà éxibeizvvoÜa« rovs povouoss, év 9 xal 
Ówaerjpwr 2» círov, kal ü$ra Pueperpeiro. éei, 
Hesych.: 'flóeiov rómos, év 9, wpiv ró Üéarpor xara- 
exevaoÜijva, oi paUwóoi xai oi kiÜapybol Jryuvi&orro. 
Zonar.: 'fhóeiov ro eyoAeiov. ** Male: uccuratius 
Suid." Tittm. Phot.: 'fhóeiov 'A8frgeww às rapà 0é£a- 
rpov, Ó remoinxev, às $acur, lepus eis ró &mibeixvvota« 
rovs novatos. — A rovro yàp xai Tliéeioy éxujUn àzó 
rijs 90s. "Eori 86 £v abr. 0 Pwaerüpior rob üpyor- 
ros. Aeperpeiro && kai üAóira. éxei,— * In B. anuo- 
tatum, in margine legi: 'flbeiov poveaiov, j cyo- 
Actor." *' Lege Gerep Ücarpov," Schleusner. Animadvv, 
* Loco às reponendum sine dubio est rózos. — Schol. 
ad Demosth. Orr. Gr. 2, 108, &erep 8carpor habet, 
quod magis adhuc ad lectionem impressam accedit." 
Idem in Cur. Nov, Etym. G.: 'fhécior: ró povoeiov, 
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rà Bei PibBiyyp, £v d áBovoc cal. jáXNovmt ràs q5ás, A. Arundel, Guelf. restitui. Themistoclas Fran. ceu- 


"Thom. M.: fhóeiov rózos jv 'AOQvgeuv eis ró €mi- 
BeikvvaÜat ro)s uovcuuis, 0Dev kai 'YhBeiov éxAiBn. 
Ateuerpeiro 8$ £r rg roiobry rór kal üXQira,. J. Poll. 
8, 33. Tàs 8e éxl r9. aíry óixas ev. "fhbelo éAxacov : 
9, 44. "Eri üeárpo h xat ará&iov, ixmóbpopov, qéeiov, 
fovNevrüpiv. — Etym. M.: Aoydor enpaírvec elóos 
xparjpos, xal rüv rómov roU Üeürpov. "flemep yàp àmó 
TOV aiód yíverac aibeiov, keípu xovpeiov, mxá$w cxa- 
óeiov, ypádw ypaóeior, oUru kai àmó roo Aéyw Aoyeiov. 
Kal yàp ra àxó r&v els w. prnuárwv & ro? ev mapa- 
yépeva, * zxpozepurzárat, xal &ià rijs e GigÜóyyov ypá- 
$erav.— "Procul dubio verior lectio est, áxó ro) 
du ylverat q&eiov, ubi etiam hoc notandum, in vulg. 
lect. apparere manifesta documenta veteris consuetu- 
dinis, qua « impropriüs diphthongis non subscribi, 
sed ad latus ascribi solebat." Sylb. Gloss: 'fhóeiov 
Odeum.] 

[* fubezor, Odeum. Fuit Athenis zedificium publi- 
cum, in modum theatri, v. Schol. Aristoph. Vesp. 
1104., vel tabernaculi regis Persarum, vw. Plut. 
Pericle 13. exstructum a Pericle, vel, ut alii per- 
peram tradunt, a Themistocle, multis sedibus, v. 
Plut. 1.1. et columnis lapideis, v. "Theophr. Char. 
3, 2. Vitruv. 5, 9. exornatum, in quo concentus 
musici fiebant, et poétfoata, maxime dramatica, a 
poétis recitabantur, antequam in tbeatrum produ- 
cerentur, vel ante exstructum theatrum, v. Hesych. 
Habuit etiam alios usus, v. c. caritatis tempore 
frumenta ibi et farina pauperibus dividebantur, 
v. Thom. M, Suid. et Casaub. ad "Theophr. 1l. l., 
controversize omnes ad rem frumentariam pertinentes 
ibidem disceptabantur, v. Poll. 8, 33. ibique Interpp. 
Omnino v. Ge. Henr. Martini von den Odeen der 
Alten, Lips. 1767. 8. Cf. Meurs. Lectt. Att. 4, 28. 
et Ceramic. gemin. 11. it. Interpp. ad 'Thom. M. in 
h. v. et Barthelémy Voyage du jeune Anacharsis en 
Grece 'T. 2. p. 340. sqq. Ed. Bipont. E. 2, 4, 6. Eis 
TO 'fhbeiov mapexüXecav rovs £v r9 karaAóyg órAiras, 
xai rovs üAXovs iréas—oi 6€ Aaxwyicol dpovpol €v rg 
Wplset roo fhbeiov éwzMcpnérvot jjsav. 5. 15. * 'Etexá- 
Oevbov oi immeis €v ri. "Tbelp, rovs re immovs xai ràs 
&axíóas Éxovres, xal &' ázioríar égubebovro. Martini 
l. |. p. 29. docuit, Odeum etiam locum arcis s. 
castelli tenuisse, et verisimile putat, non modo :di- 
ficium ipsum, sed et aream omnem, quz Odeum 
cinxit, dictam esse 'fióeioy, et hanc aream spatiosam 
intelligendam esse in locis Xenophontis — Vide Mo- 
rum." Lex. Xenoph.] 

[^ 'fóeior, Boisson. in Philostr. 662. (* Sic editur 
Diczarchus Geogr. Min. 2, 8. "flàe jv ràv &» rj 
oixovuévg xáAAwurrov Üéarpoy üLXoyorv uéya xal av- 
pasróv. Critici incassum se torquent.  Atbhenm 
describuntur. Lego 'fh5eiov rov, Emendationem 
hanc probat Maltb. Lex. Gr. Prosod. 1093. Uterque 
ignorabat, Hemsterh. jam olim sic correxisse. Vide 
Wessel. infra citandum.) Fac. ad Pausan. 1. p. 30. 
Wessel. ad Diod. S. 1. p. 55." Schwf. Mss. Vide 
Xyland. ad Plut. 1, 621. Reisk. : Montfaucon. Diar. 
Ital. 230. Marmora Oxoniensia Ed. Bowyer. 520. 
Wessel. Probab. 335.:—** Vitruv. 5, 9. * Et exeun- 
tibus e theatro sinistra parte Odeum, quod Athenis 
Pericles columnis lapideis disposuit, naviumque malis 
et antennis e spoliis Persicis pertexit. Idem autem 
etiam incensum Mithridatico bello rex Ariobarzanes 
restituit, Zmyrnz strategeum, (*Stratoniceum.)— 
De loco Vitruv. id monere oportet, Codicem nostrum 
priora edere: Et exeuntibus e theatro sinistra parte 
Odeum, quod 'T'hemistocles columnis lapideis dispo- 
sitis etc, Ultimum non improbavero, quanquam de 
"Themistocle aliter sentio. Falsum enim est, huic 
auctori Odeum Atticum. deberi. — Omnes Pericli 
ascribunt. ('Exeuntibus e theatro sinistra parte 
Odeum, quod Themistocles, columnis lapideis dispo- 
sitis, navium malis et antennis e spoliis Persicis per- 
texit. Sic lego e Mss. O. Vulgo Athenis, (qua vox 
praecessit, Pericles, (ut alii perhibent,) disposuit, 
naviumque— pertexuit.' Oudend. ad 'hom. M. 930. 
* Et exeuntibus: copulam Sulp. omisit. Deinde, 
Quod Themistocles, e Sulp. et Codd. Vatic. Fran. 


tistocles Wrat. Jocundus ineplissime, quod Athenis 
Pericles, refinxit ; ita enim Athenis abundat, et se- 
uentia Periclis ztati disconveniunt. — Periclem qui- 
hm Odei auctorem perhibet Plutarch. cum aliis; sed 
videtur Vitruv. alios secutus auctores esse. lta ad 
h. |. Fea, qui scripturam eandem in Codd. omnibus 
a se inspectis reperit. Etiam Ciseranus scripturam 
"Themistocles utpote in. plufibus libris a se repertam 
praetulit, Columnis dispositis: ita Sulp. Fran. Cot- 
ton, Guelf. Wrat. Jocundus temere, disposuit navium- 
que, edidit, quod factum improbavit etiam Fea. 
Antepnis et malis Wrat. Postea, et spoliis, Sulp. 
Perspicis, Wrat. Denique, pertexti, Voss, Idem au- 
tem incensum: vulgo intersertum, etiam, omisi cum 
Sulp. Wrat. et pluribus Codd. a Fea inspectis.  De- 
inde, Ariobarzantes, Wratisl. Inscriptio Athenis re- 
erta, et a Gallo Belley publicata in Mémoires de 
'Acad, des Inscr. '. 23. Historie p. 189. nominat 
Ariobarzanem  Philopatorem, filium — Ariobarzanis 
Philoromzi et regine Athenaidis Philostorgi, qui 
Odei refectionem mandaverit Caio et Marco 5talliis, 
Caii Stallii filiis, cum Menalippo. Ibi estot xaraera- 
Oívres éxl rjv roU "fléeiov karasxevjr.  Annotavit 
hzc Fea. Schneider.) Atque hic negligere nolo 
egregiam opem, quam Dicxarclio Hemsterh. noster 
tulit. Ita Dicsearclius scribit, *£15e jv rar év Tj oikov- 
pévg xáXMaror Ütarpor, üEiXoyor, nulla justa senten- 
tia4 Quanto rectius hoc est]!  fhéeior ràv £r rj 
mTÓÀAec káAroy* Üéarpov àZwXoyov' uéya kai Üavgya- 
erüv 'Afqvüs iepóv. Ego certe non vereor, hanc 
ipsam Diezearchi scripturam profiteri," Boissonadius, 
probante Maltbio l. c., male legit: 'fhóeior ràv &v rg 
olxovpérg xáXAurrov. Ü£arpov áLoyor péya kal Üav- 
paeróv. *'llud adjectivum á£óXeyor cum vel ad 
theatrum, vel ad Minerv:e templum referri possit, ad 
hoc potius, quam ad illud pertinere crediderim : 
quod postquam dictum est, kaÀA«ocor rv €v rg olcov- 
pé£vg Ütarpor, oratio non: crescere, sed potius decre- 
scere videatur, si idem dicatur esse áfuoyorv." 
HSt. in Dicearchi Geogr. quedam p. 6. Alexis £y 
'AcwrobibaskáAg ap. Athen, 337. : Tí ravra Agpeis, 
$Agrvagar ürw xáre Aixetor, 'Axaénuíar, 'fbelov vi- 
Xas, Anpovs eojuaróv; otóé tv rovruv xaAór. "'heophr. 
Char. 3. mepi á&oAenyías: Kali wómot eivi xíoves ro 
Yléeiov. Ubi v. Casaub. et Ast.] 

"Avrgów, Contra cauo, Occino. Apud Lucian., teste 
Budo, capitur etiam pro Compono carmen adversus 
aliquem. (In Ind. Lucianeo v. ávrgów non legitur.] 
Hesych, árrgóerav exp. éravrivrac — [* Brunck, 
Aristoph. 2, 49." Schef. Mss. ** Schol. Theocr. 
JElian. H. A. 189," Wakef. Mss, Aristot. de Mir. 
Ausc. 162. l'vraixa kéxAor ypáacar, kal rà qápuara 
Üricav, eiejjijva: eis rür kókAorv, air) kai róv vioy, 
elra pipeiafat rijv $wrijv rov Ünpíov, (sacri serpentis) 
rü 6€ üvrdbew, kai zposiévat, déovros 6€ xarabapÜeiy 
rj» yvraixa, xal Cyyvrépu vpocivros pàAXov, dere pi) 
$bvacÜa: xpareiv rov Urvov. '' Muga serpentem evo- 
catura sonum ejus aut vocem imitata est, qua arte 
et aves et feras advocare ac decipere solent venatores. 
Incantationi obluctari credebatur serpens, cum reca- 
nebat, Est vero Recanere, ávrgócir, vel Recantare, 
si mavis, Contrario sibilo incautationem repellere et 
retorquere. — Serpens recanens credebatur creare 
periculum mago. Sic cum 'Thessalze veneficz sacer 
serpens occineret, parum abfuit, quin in soporem 
letiferum illa dilaberetur. Hoc lumen affert Plinio 
23, 2. p. 446. : Non pauci etiam serpentes ipsas re- 
canere; et hunc unum illis esse intellectum, cet. 
Cf. 'lTurnebi Advers. 23, 11. p. 469." Beckmann. 
iElian. H. A. 4, 16.: 'O 6) rav áypíiu». xopvoaios üy- 
Tjc7as vpó rijs &yéAns, es payobpevos owl 

'Avrgó), (5,) Cantus quo alteri occinitur, Cantus 
alteri respondens. lu VV. LL. exponitur e Quintil, 
Canticum alternis modulatum. Apud Comicos au- 
tem sic vocatur árr«7po$), inquit Suid. ['Arroói- 
mapa rois Kwpgukois jj üávrirpogi. Schol. Aristoph. 
Vesp. 1086. 'H. ávrgbj) kal. &vrerrpoi) óuoía. cari rg 
qóg. Inter Federici "Turrisani Dictiones, quas, suis 
cum etymologis, Etymologico Magno addidit, sin- 
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gulis astérisco apposito, (v. ejus Przf. p. xv. et Syl- A Philoct. 1314. Jacobs. Anth. 7, 122. Acta Traj. 1, 


burgii Pref. p. vii. Ed. Schzef.) est hiec: 'Avrehi 
Mes neyeMiruévos év rais. KwopeBéae, Óre. uépos xo- 
po9 rp éréop  uépet &moxpiverat, mapà ró ávri, xai rà 
dénv. — ** Plato Phied. 37." Wakef. Mss. Hermaun. 
Elem. Doctr. Metr. 722.] 

"Avroéós, (6, 3,) Qui cantu mutuo respondet, Qui 
occiit. Suid. xaráAAXor exponit, subjungens ex 
Epigr. [FHoAAác: 5? kpéfaca. moAiÜpoor, olá. ris «yis, 
Képrouov ürrobvis xeíAeow ápuovíav. In v. Kepró- 
pos Suidas exhibet à) pro éé. **' Jacobs. Anth. 
6,122. 8, 267. 10, 400." Schwf. Mss. Aristoph. 
Thesm. 1059. 'Hyà Aóéywr üvrebós * érucoxxóerpia. 
Klian. H. A. 4, 16. 'Fax» j 6ivs Óó mraXevwy, ira ji) 
luréeg ó üjpnr, ai £v ÜjjNecai péXos ávrobor cjxobei.] 

'Azgéw, [n cantu discrepo, Dissono, Sum abso- 
nus, quod Gaza uno verbo dicit Absono. Aristot. in 
Probl. Aia rí ràv górrev oi. [Japórepor G&ovres ràv 
dt» géóvruv, (ay àxdbuci, paXXor karáóiXot yivovrat; 
Ubi sine casu ponitur. Apud Plat, cum dativo, de 
LL.7. Aewór yàp Ag rp ápuoríg àmgbew, 3 jvÜng 
&jvÜueiv. Sic ap. Dionys. Areop. pro Discrepo, 
Dissentio : "Esrt yàp ob obx ámgbossas ávarMáca: 
roit obparíou popóàs xe rüy ürquorárwr rijs VÀAgs ue- 
pov. Idem ármeuóatwobras pop$às pro eodem dixit. 
Jungitur et genitivo ap. Justin. Martyrem, Ts 'Op- 
$£ws ámdóec moujrews, Ab Orphei poési discrepat, vel 
dissentit, Plut. Lycurgo (1, 223.) przpositioni zpós 
jungit habenti accusativum, 'Azg?oosas zpós rijv xa- 
Üesracar moMreíav, Gmrep ápuovíav. Apud Lucian. 
autem év elxómiw. árghwr sine casu positum pro Ab- 
horrens, (2, 463.) "H mus &x rocovrwv uíar rwà avv- 
Beis, oix ámg5oveav &mepyámerai. Hesych. itidem àvg- 
Porra exp. áAMórpin, Aliena, Abhorrentia. [Lucian. 
2, 886. Kai eixórws, "Arváyapst, rouivrá coc rà yi- 
yvópeva Qaíverat Eéva ye üvra, kai mápmoNv rüv X«v- 
Üucov 0a àxgSovra.] 

"Asdóv citatur ex Aristot. et in alia significatione, 
iu Problematis, Aà rí &zi ró fo ázq6ovoiv oi zAeioroi; 
Cur plurimi in acutum cantum desinunt? — Vel, ut 
Gaza interpr., Cur in acutum magna e parte vox 
aberrare consuevit? Sed enim érqóovei 10 vulgatis 
exemplaribus legitur, non ázg5ovew., | Licet videatur 
desinentia, ut ita loquar, aptius przpositione ázó, 
quam éri siguificari, 

['Azdéo. Suid.: 'Avdéec árapérxe, Kal áxg$or, 
ob evrábor, &mapé£exov. . Tàs axovróàs &xorégmeatlat, 
&s ümg?oiísas rijs "Popaiur ueyaXeiórgros, — 'Avri rov 
üvallovs obsas.  Kaj* Erneíyopos 66 obi ávgóec avràv. 
Bekkeri Zoray. AeL. xpno.: 'Amgóor, ov mvvgbor. 
Zonar.: 'Amgborres &mapéskovres. 'Amgdóer áma- 
péakei, Éévavrwobrat, ov avpéwvei. Hesych. : 'Argóor 
&mperés, ovy üpuóZoy. 'Amdóorra" áAAórpia,— " Anai- 
$e ró uà Aéyew mposópowa. — ** Nata lectio ex jota 
subscripto, quod a latere ponitur in majusculis. Ita 
swepissime in hoc Lexico." Albert. Ad postremam 
glossam notavit Schleusner. Mss. :—'* Vide Dionys, 
H.2. p. 57." Hesych. : Ox &rjborra* obk àXAo- 
rpvw.  J. Poll. 4, 63. Tgosd?ew, édBew, vrbe, 
cvrdbcr, ürgbew : 6, 118. de Consentire et Contra, 
'Táxa $$ * raxréov, &rl. uv rov zporépov, ró avrdóew 
€mi BO rob Bevrépov, ró &zgóew. — Macho sp. Athen. 
349. : KMéuv ris 7] kiÜapg?óos, 0s CxaXeiro Bobs, Aei- 
vis ümdhwv, rj Aópg r' ov xpópevos. ** A legitimo 
aberrans sono, Plut. 2, 451. "Opgotóv rt vpárrovei 
TOis .. . mpós rÓ docu Pa rà dmgbew árexDas Cyovew. 
Hoc sensu Dio Chrys. 27. p. 527. "AAXot (rà» evg- 

cor) ávawÜjrovs xai paxpoos furíÜevrac Xóyovs* 
oi 6€ dóovm kal &mdéovei, edóbpa üpovaot Ovres, kai 
ex«5órv rc püXXor AvzroUet rov paxopéror kat Xocopov- 
pévwor,  Q.l. male solicitat Reisk. árrgbovet scii- 
bens." Jacobs, Add. Animadv, in Athen. 194. JElian, 
V. H. 3, 8. IHusrebearres, Órc rà» Toejuküy. Epywv 
jryjaerai xaXàGs, xal eis 6€ov, órov pij árdóorra (Abso- 
n) rois évorMou ürBpáciv eipyácaro rà €v r9 épápart 
piéNg 76 kal moujpara : 12, 1. Kal ui) árgécis (Abhor- 
rere) 'EAXgruxov yápov ónovoías r€ kai cwopocvrms. 
Glossm: 'Arvdóu' Absono. 'Asdéev. Abhorret, Dis- 
crepat. *'* Wakef. S. C. 4, 90. Plato Hipp. 153. 
"Fhom. M, 225. ad Charit. 414. Wakef, Ion, 257. 
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217. Abresch. Lect. Aristien, 57. (L. 1. Ep. 10. ubi 
pro ázdéovear olim legebatur érg&ovsa».) Valck. 
Diatr. 223. Plut. Mor. 1, 429." Schzf. Mss. ** In 
choro déew» et ámgjó«», Dio Chrys. 230. 286. 418. 
opponitur evjuéwreiv. Clem. Alex. 78. IoXé rc rijs 
áXnfeias &vdóuy. Plato 3, 292. Eiré pot, cet, à 
Xéxpares, oie« àv. áBí/cus mAgyàs Aajleiv, Oris 5ibo- 
papjJov rosovrovi das obrws àpnbsws, m0No üvjras 
ázó rov épwrjparos; Emend. /Elian. 843. XroAgr &é 
fioÜnro ázpáyporva, kai rovaírqv, otav uj. árg*ew rijs 
'Aprégibos. (In Perizonii Ed. est ázoóeiv. — Vertitur 
ibi: Qui non erat infra Dianam. Corai. edidit àzo- 
$eiv, in nota scribens, Auopllovrraí. rires, Ofav p 
árdBew.) Emend. Plut. 1, 162. "Azgborra ravra rij 
eo$ías 'AvaE" Valck. Mss.] 

[* 'Avabórrws. Hesych. Oix áxgbBóvrus" Gpowv.] 

'Ameóós, ó, 3, Absonus, Dissonus. Item Abhor- 
rens. Suidz melos árgóóv est rà rijs gói]s GA órpiov. 
Item ró jj ápéskov, Quod non placet. ltem ázefós 
Is dicitur, qui est, xaxógyos, Malum sonum edit. 
Annotant przterea quidam ázeóóv dictum Cantum 
gallorum immaturum. Ab hoc nomine fit VERBUM 
árgécu, 5o, idem valeus, quod áxgóv. 

[AzgBós, Suid, : 'Azpéór uéAos" ró qi) ápéskov, ró 
rs "n &AAórpuv. Kai, ám bos, ó * kaxógyos, ó áxó 
rüs gens. — "Ser. ó dmo, vel, secundum Cod. Par. 
2551. ó üzwÜev, Wernsdorfium non intelligo, de 
lioc Suidz loco ad Himer. 758. (ubi, XvvrpiJeíons $6 
abrQ rijs Xcipis evxvór riva xpóvov àmgéov *yevéata:, 

€ ávaleivat " AróAA wr) ita disputantem : 
—* V. áxoóos ejusdem forme ac áróyuayos in Orat. 
19, 1. legitur c. v. ap. Lucian. Lexiph. 6. 'AAXekrpvu» 
fién bet Gallus, qui jam desiit canere. Emendan- 
dus hic Suid, : 'Azgos ó xaxonros xac ó árat rs góns : 
nam leg. ó xaxaxogros, Qui malum sonum edit.'" 
Bast. Append. ad Ep. Cr. 42. ** Alio loco Codicis 
2551. legitur articulus: 'Azpóór * árgyos.. Cui ma- 
nus paulo recentior ascripsit *Zz7yos" Idem ad 
Greg. C. 211. ubi multa de v. £iyyos, pro Absonus, 
Absurdus, dicuntur. Bekkeri Xevay. AeL xpym.: 
'"Amgbór. ró rijs g5is üXAAórpiov, — * Wakef. Alc. 772. 
Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 2, 154. ad Lucian. 2, 
331. (Kai áXexrpvav fjón. àvgbós, ubi vertitur, Qui 
jam canere desiit, Schol. róv sapgj2gkóra. — Ad hi. l. 
respexit Noster supra.)' Schef. Mss. — ** Lucian. 3, 
143. Tó re áLémiwerov ris ÓujJoXjs ovy €s Crvxev 
€mivooUgir, &AX dv rovrp rÓ vür aruis €ariv Épyor, 
GebBowóm ri mposáat üspbóv, 3j xai àXXórpwy. Phalar. 
p.62. Kal $yiy. B6 Éxiocirru Acrapés &s olór re, 
"Inepaiot, ui) karaaópeiv avrov els écpeAi) xai àrgbà rav 
£eyárwv avroó woMrevpárwr," Valck. Mss. Absona 
absurdaque acta in rep., ut vertit Wernsdorf. ad Hi- 
mer. 758. Lucian. 1, 290. 'EueAgóer üpovoór rt xai 
&rpbor, 4XXo uev avrós [ogr, dXXo B6 jj Aépa Viet. 
Glossz ; 'Asxebór* Absonus. 'Azpbór érrii7. Abhorret.] 

Aigév, itidem pro &rdów, Dissono, ut Heracl. ap. 
Aristot. Zvvdjeias  cvudepóuevor. xai. biagepóperov, 
evi'd$ov kal 6o. 

Aube. **'Tyrwhitt, ad Aristot. 215 (—217. 
*Ilporov név obw ob rüs mouprucüs jj xargyopía, áAXà 
ris Vroxperucis! émel bari mepepyáZeaÜas rois enueio 
xal paUebovyra, Óxep éxolec Xuciarparos xai Giugeoyra, 
Óvep éroiex Mracíteos "'Ürovvrios. Vim verbi minus 
ceperunt Interprr., qui vertunt simpliciter Canentem. 
Augóey enim est Certatim s. In certamine canere. 
Idem valet ró $ià cum aliis verbis compositum. Plut. 
de Discr. Adul. et Am. 101. "Dlexep Kpícowv ó 'Iue- 
paios &meAeiQUn GuaBéuy  mpós "AXéEavópov. — Hedyli 
Epigr. ap. Athen. 486. 'H. &uaziwogévg KaM sri» 
&sfpási. Plura dabit Valck. Herod. 5, 18.) Atucíbw, 
Cantando certo, Valck. ad "Theocr. x. 1dyll. p. 4. b. 
(* Theocr. 5, 22. àAÀá yé roc &iaeiropat, are &' árci- 
75s, T'amdiu tecum cantando certabo, dum victum te 
dederis:' p. 95. (' Qua vi ponatur $uapyzrera:, 
tradit T. H. in Misc. Obs. 5,3. p. 53. De hoc genere 
verborum, quibus pripositio vim indit certandi, uon- 
nulla prostant etium ad Herod. 5,18. et in Toupii 
Emendd. 3, 285. In 'Theocr. 5, 22. &iaeísoga: recte 
Schol. reddiderat, 'AAAá sot déw» épísw, &axpure, 
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fes à» ümayopejens, rüv Jrrav ópoXoyímgs.^) Ad A piáxeus uiv émdbwet ràs ácoás.. Qua in signif. érdbei 


Xenoph. Eph. 214," Schwf. Mss. *' Parthen. 4. 
'O $é—BuaroLevópevos SiNokrírg, rirpesxerai, — Le- 
graud.:—* Jaculo a Philoctete petitus vulneratur. 
Sic Interpres. Forte: Sagittis cum Philoctete cer- 
tans, Nihil restat dubii, quin posterior explicatio 
sit vera. Dio Chrys. Diss. 11. T. 1. p. 353. Reisk. 
Kai 'AMtEavBpos ümoÜrijaxeu Ouvokrürg baroFevópevos. 
* Praepositio &à,' Wytteub. ait Select. Princ, Hist. 
379., ' verbis nonnullis significationem. certaminis 
adjungit. Cf. auctores, quos attulit, et presertim 
T. H. in Xenoph. Eph. l. c. Proximus inter alia de 
v. &aeíbopac sensu. dów» épíZw loquitur. Phrynich. 
Tlgorap. Xoj. Ms.: AaícacÜu, i. e. Audractlar rà 
SapuvAX oa s0ac ev gg rivi, Lege Giai rana: 
Bast. Ep. Cr. 215. Loos in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 
37. sic editur: A«gcacDavs 70 ÓiaiiAAjoaoat Ev gón 
n». 

"libe, Excanto, Incantatione libero, Carmine 
obligatum alio carmine solvo, in qua siguif. opponi- 
tur rg éxgów. Item, Incantationibus s. Cantibus eji- 
cio aut expello. Luc. (3, 43.) 'Eyé yovv jééws à» 
époipqv ce, rí vepi rovrwv s, Óco« rovs baiuovar- 
ras üraAAárroveat rür Óequárwv, ofrw caós éigoovres 
xai rà $acpara ; 

'Ezdho, Percanto, Decanto, ut exp. Bud. in hoc Plut. 
loco in Symp. (6, 614.) ubi de Arione loquens, scribit, 
"E£jca: $8 kai ry. [y reXevrür, xai prj yevéstat xarà 
roUrO rà kÜkvwy üyevécrepos. r Simul cum cantu vi- 
tam finire constituisse," Reisk. Ind. in Plut. Schneide- 
rus in Lex. babet (3iov.] Idem hunc locum Platonis 
affert, in Phidro, Ot && rav xóxvw» xarayevóorra:t, xad 
qae avrovs Üpnvovvras rüv Bávaroy ixà Avmns didbew, 
i. e., inquit, Occinere, vel Canere. Supra enim. $5e 
dixerat. [Locus, qui est Phazedonis, sic legitur p. 227. 
Forster.: Ot 8$ üvüpwrow Out rà abráv os rov Üa- 
várov, kai riv kUxrov karawevéorrat, xaí $actw k. r. À. 
Idem p. 35. Wyttenb.: 'AAAà xpj, Éjn ó Xexpárns, 
£rdbew. avrg dxáorgs fpépas, $us àv ámyrai. *! Po- 
stremum hoc verbum a Plat. scriptum videtur é£dee- 
rai, Excantabitur, ut reddidit Augustinus huc spe- 
ctans Soliloq. 2, 26. T. 1. p. 283.: Quem credo jam 
otio 'Transalpino perfecisse carmen, quo mortis me- 
tus excantatus effugiat. Rarius hoc sensu verbum, 
tamen habet Lucian. (l. c.) Audaciore tralatione po- 
suit, pro Aliquem cantandi facultate privare, Synes. 
Dione p. 55.  BobXowwro uév àv abróv éfgsav yeNev 
yàp áv: quanquam aliter reddidit Interpres, et Cod. 
Augustanus dat é£oeac, Et in hoc Platonis loco vett. 
libri variant. Schol. Ruhnk. habet é£ergeera:, éfdá- 
sera pro varia lect. annotat: (p. 10. "Eus àv éexd- 
enrac ypáperat kal é&ásnrai,. lllud éferdeyra: nobis 
unice verum videtur. Vide 'Efergów.) Codd. Vin- 
dob. A. et B. éZeriáesgras et in marg. yp. xal éfiáay- 
rav: D. 4fiáegrac eraso. vetere éferigonrav: Venet. 
A. &amaíegre, et eadem manu in marg. é£árgre." 
Wyttenb. — ** Cantum finio, vel, Absone loquor, Sy- 
nes. 55. Plut. 2, 161. Omnino celebro, Dio Chrys. 
T. 2. p. 30. (Iloios ojv "Oyumpos, $ rís 'ApyiXoyos 
leyiei rà xaxà rabra é£grac;)" Wakef. Mss. *' Eurip. 
Troad. 472. lloürov uev obóv uoc rávyát! état $íAov, 
Numerare." Valck. Mss. Lucian. Tragopodagra 172. 
* AXos éxaoibais *éxierüv éuraíderacv "Iovéaios Érepov 
pspor (£dóec Xaov. Ubi vertitur Excantat. ** Musgr. 
"Troad. 472." Schwf. Mss. *' 'Ezdvac (imo 'E£gca:) 
ró kixvewv, 31, 90, 1. n." Polyb. Lex. Joseph. 1, 
333. 339. Glosse : 'Ezdów' Excanto.] 

"Exrgbw, et poétice 'Eracíóu, Accino. Luc. in fine 
Dialogi Plutonis, Menippi, et Croesi (1, 337.) 'Ey& 
8à ró Urat. cavróv moAAás cvreipuv, éxdaopac vuiv* 
epémut yàp àv rais rouabrau oljwyais érgbópevoy. Sic 
ap. Xen. "A piv ai Xeipijves érjbov rg 'Obvacei, ijcov- 
cus Oygpov. Idem: 'AMà rois. éx áperij $uÀoriiov- 
pévow ofrws ai Eeipijves érgóov. Apud Eund., ézg- 
9às érdóeiw rwí, — Plut. Romulo dixit róv "Yyuévawr 
éxdóove: rois yápow, Cantando invocant. Apud 
Plat. Thezteto ézgóovcat aia« — Incantationibus 
utentes, et, ut Camer. exponit, Carminibus lenientes 
dolores, atque accelerantes partum gravidarum mu- 
lierum, || 'Ezgóew, Incantare. Chrysost. Kà» pgv- 


et éfd5ew proxime precedens opponuntur. Er pass, 
'"Erd?ogac [ncantor, Carmine illicior, ut "flere yj) 
àriérvat üx' avrüy rovs érgoévras. 

'Ergéw so robro, pro Inculco tibi hoc, Bud. e 
Plat. 298. et 351. Et 266. pro Admoneo frequenter 
et insto adhiortando, ut vult Idem. Sic et Gall, di- 
citur, Je lui chaute tous les jours cette lecon, pro 
Quotidie hoc przceptum illi inculco, vel lianc admo- 
nitionem. In Phzedro autem przfixit particulam deep; 
p. 61.: Kai xpij rà roavra Garep érdbew éavrg. 

[Ergów. Plato Phzdone p. 35. Wyttenb.: 'AXAà 
Xp, 6on, à Xünpares, érdbeiw aUrg. éxáeorms juépas, 
Éus àv éhiácgrac — Leg. éezácgrac ut in "EHjbw di- 
ximus. *''Ergóeir, Incantare, consolandi, monendi, 
docendi, notione frequens Platoni: infra s. 92.: 
Thezteto 117.: LL. 2. p. 580.: 8. p. 646. Jambli- 
chus item V, Pythag. s. 114. Propria signif. Luci- 
anus loco corrupto de Morte Peregrini 3, 361. 'E»- 
vóet rÜ Aowróv ola eixós éx' avrg yevijataDat, xoías pév 
ov neAírras émurríjmea0at éri rov rómov, rivas $à rérra- 
yas olx érayayéolat, |. émdoesDat | rivas 5 kopiivas 
olx érurriocoÜ0at kalázep exl róv 'Hewbov rádor, xal 
rà rovavra ;" Wyttenb.. Cf. Kareráóu.] 

[^ 'Erdóu, Jacobs. Exerc. 2. p. 41. ad Herod. 595. 
ad Marin 113. (* l'ógres &vgbovres, Maximo Tyrio 
36. p. 429.) Musgr. Eurip. p. 202. a. Brunck. Ari- 
stoph. 1, 192. Boisson. Pbilostr. 348. (Ilais géw 
yüp Qv» Éri, éxísrevov rois rowvrou, xal xareuvÜo- 
Aóyec pe dj rírÜm, xapiévrus aUrà émgbovea, xaí ri 
xai kAdovsa éx' évioss abrüv.) — Ad Phalar. 569. 
Jacobs. Anim. 292. Anth. 10, 122." Schzf. Mss. 
**"Ezxacíóry, Incantare, Incantationibus ducere vel 
movere aliquem. KaracnAnBérres xal éraeioévres và 
rüv Xrwikav, 2, 20, 12." Ind. in Epictet. Aristoph. 
Eccl. 1152. év dep 96 xaraflaives, €yà '"Exgeopat 
pe rt * ueAAobeurvixóv. ** Acciuo, cum gen. /Elian, 

. À. 669. Callim. H. in Del. 251. (érájeway 5$ Xo- 
xeín Moveáwv ópyiles, &áouóraro meregvav: "E»0e» ó 
vais romácbe Aipg évebigoaro xopbüs "Yorepov, óosáxa 
xokvo. éx'! déiveosiv üeway.)" Wakef. Mss. — JEsch. 
Agam. 987. Tó 5' &wi yüv mwecó» üral Oaváeiuor 
mporápoU &v-Após uéXav alua rís àv. ái &yxaMe- 
cau émaeíóuv; *'*'Exaeíós, Incanto. Hoc enim 
modo sanguinem e vulnere erumpentem sisti posse 
credebant. Hoc igitur ait Chorus, idem remedium, 
quod ad sanguinem e vuluere recens facto profluen- 
tem cohibendum valet, cruorem vitalem semel emis- 
sum revocare non posse. Cum hoc loco comparan- 
dus Eurip. Suppl. 776." Blomf. Plura vide ia 
'Eraoój, et ap. Dausq. ad Sil. Ital, 5. p. 228. :— 
* Nonni Bassaricun 29. sauguis cantu sistitur, Kal 
IraéóAgs xvróv alpa xarempíüvev üáoibj. Alex. 'Tral- 
lian. cunctos pene morbos sanat etiam carmine aut 
superstitione," 

[Erdóew, *I 1) Incantare, c. dat. Az. 2, 6, 11. 
* A ai Xewpives éxjóov. 18. "OSvseei—raórqv riv éxg- 
éj»—kal rois üAXow üvüpGrou E£rdbovcai—dacre p) 
áriévac rovs érgoÜévras, quidam Edd. éxvawebévras, 
quod est glossema,—rois éw' áperg $iXorisovuévow 
érpóov. $. 31. (7 2) Eleganter significat, Amicos 
conciliare illecebris quibusdam. A. 2, 6, 10. 'Erg- 
$às, üs ol émrüpevor émdóborres ols àv. [joUAwrras, 9íi- 
Xovs woiwsyrat, 8. 12. 13." Lex. Xenoph.] 

[Exgów. Gloss: 'Ergów: Incanto, Prezcanto. J; 
Poll. 4, 63.: Ilpoedóew, érdóew, Vrdbav, evrdbew, 
&rdbew. Zonar: 'Exácw' Mw. *'' Deest a Cod. 
K. Leg. érdew. Nonnunquam enim ézdóew est Ali- 
quem monere, ut ap. Plat. éxdów co roro." 'Tittm, 
Suidas: 'ExdBovros apuaxov, -yónros. Hesych.: 
"Exdóovros $apuaxov, *' Nos Sylv. Cr. 1, 5. alii 
passim, Vide Stob. p. 147." Wakef. ad marg. *'* Vide 
Sup. v. l'ogrebe — Pro $apuákov rescripsi $appaxog, 
8 $appaxoós, Veneficus, Incantator, Magus. [ta Deut. 
18, 11. Oapuaxós émaeíóur, al. £xdówr, 6raoibív. 
Vide inf. v. 'Ezaooí. Lex. Reg. Ms. (i, e. Zonaras, 
p. 821. Tittm.) 'Emjóovros éappaxoU, yónros. Tow 
AajJió* Durs érgbóvruv. E Ps. 57, 5. ubi omnino 
v. Not. in Ed. L. Bos. Glossee Mss. in Ps. : 'Exg- 
Sóvruy: éraíówv, l. éwüodGr, $apparav." Albert. 
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" Phavor.: 'Emdóovros $apuaxos, yónros. 
Gur) émgbóvrev. Ad Ps. 57, 5. quamvis ibi est 
alius easus, (E Zonara sua sumsit Phavor.) Ergo, 
ui h. l. Psalmi ascripsit, declarare voluit glossemata 
ila plane convenire illi loco, quod et in aliis talibus 
is factum vidi. Ceterum eandem glossam habet 

x. Cyrill. M$. auctore Alberto, (imo Albertius Lex. 

. Ms. i. e. Zonaram, citat, non Lex. Cyrill. Ms.) 
Qui etiam e Glossis Mss, in Ps. hanc exhibet: 'Erg- 
$óvruv' éracibar, $appax&r.  Hrec vero non extabat 
in iis, quas e Catal. Bibl. Taurinensis ad calcem 
Hesychii Sacri edidi," Ernest. ad Suidmw et Phav. 
Gloss. SS. **'Exdéwv, Incantans, Incantator. Eccl. 
10, 11. Deut. 18, 11." Biel "'Phes. Hesych.: 
'Ergeac Qapa elmeiv, yowruóv *émàaMjsa: (Jer. 
8, 17. 'ElamoseréAAw els buüs Ó$ew ÜavaroPvras, 
ois obr (arv éxgoac)  "Exrgorac ériVéexrat érpb3. 
* L. émibéberai, Magica incantatione devinctus est, 
Tà A facile et s:epissime a Librariis mutatur in A, ut 
constat. AeicÜa: autem, éribeioDai,, et. karabeisDat 
ap. vett. scriptt. de magicis incantatt. passim usur- 

tur. Vide saltem Harpoer. v. Karaóe&écfac. — Vel 
egere etiam possis ériréfeAxrac ab. * éxióéAyw, qnod 
verbum itidem incantationibus convenit." Most. 
** Cf. not. in v. 'AvaAora,. — Ita Plato de Rep. 2. de 
circulatoribus loquens, éxaywyais r«si kai caraóéepou 
conjunxit. Quomodo Hebr. D'?2h1, i. e. karábecyo:, 
a "2n, Sociare, Constringere, pro Incantamentis. 
Similiter Jul. Paullus Recept. Sentent. 5, 23, 9. Ob- 
cantare et Obligare conjunxit. Alia exempla dabit 
Vales. ad Harpocr. v. KaraóeSéc0ai. — Cf. Valck, 
ad Ammon. 112. Salmas. in Solin. 766. Kust. ad 
Suid. v. KaraóeóécÓa, (Gesner. ad Orph. Lith. 
582. Toup. APP: Nott. atque Emendd. in Theocr. 
p. 7.) Sed éxibeóéefa: eo sensu nondum liquet. Vide 
ergo, num. ériXévexrac reddi queat, Hy is beleezen, 
Incantatus est. Suid.: 'ExjeOw éAaAí0m.  Phavor. 
irre reddit rà &gbeiw, addens, 5oruj evrrácce- 
rac Ma hic sequitur éxe53. Gloss. Mss. in Sirach.: 
"Exaoibóv* érdbovra, * &&aXovyra, Quse ultima vox, 
in Lexicis quidem non obvia, convenit cum éxaé- 
yovra. Cf.'Eveeíeu* éxiXaMéis, et 'EmcyNoocópevac* 
ériaAoosa:. — Quid si simpliciter, mutato casu, le- 
gas, érdAexrac érgbf 1. Inf. "Excrpédovew: eri- 
Xéyovsiw." Albert. In Codice, teste Schowio, repe- 
ritur érdéAwrra:, pro vulg. éxiVéAexrai.] 

* 'Ergaréov. Plato Charm. 71." Schef. Mss.] 

"Erecypa, (r0,) pro éro5j, Incantamentum. Greg. 
Mi) kxAeioys rà ra és &evis wpós rà érdopara. — Idem 
alibi, de baptismo: Ob&v bei sov mepiaupárov. cal 
érgsuárwv, ois Ó wovnpós cvvewépyerai* rj kalápoex 
e$payísÜnri. Vocantur item érdepara Contient, 
quales pueris nutrices canunt. VV. LL. 

['Eresua. Zonar.: 'Exdepara' rà Vró r&v ypaav 
fois vyríou érgbóuera, aíriwes kal rà uérwxa r&y waí- 
Suv &rorríove: kal. &valeíxovei, xal mpós üámrépas xal 
ceAQvg» Aérovew. Hinc sua sumsit Phavor. Vox 
extat quidem in Hesychio, sed caret iuterpretatione. 
** Rei Accipitrariz Scriptt. 162. (Kal rür érgepárev 
r&v Tephikwv émaxpoücÜak r9 jnprw Ünpari iépaxc)" 
Wakef. ad marg. Tzetzes ctii 13, 963. in 'Ayprns 
eitatus.] 

* *'"Ergeris, (5,) Sym. Ps. 57, 6." Kall. Mss.] 

y 3, (5,) et ap. poétas 'Emaois), et 'Eraoibía, 
I&cantatio, Cic. Cantio, et Gell. Incentio: Incanta- 
mentum, Carmen ad amoliendum aliquid noxium; 
vel simpliciter Carmen. Od. T. (457.) trao $ 
aima xeXaivóv "EcyeÜov. Ubi Eust. éxació)) Scribit 

ov esse rjs érgóijs: [1872. 'Ev & rp, érao- 

6g 9' alpa leyeov, Eort voeiv óri, xaÜ&mep rà replamra* 
row Vrov *yáp rc ó xeorós &v rj. "Duábe. ore xal ri)» &c 
€raocbíy Üepareíar olóev ó mromríüs. Ylowrórwrov $e 
ris émgbüs, jj éraoiój. — Pseudo-Did. : A«Ajs éraoc- 
dv "rapébere rjv vappyopiav: iexyaiuov yàp elvat 
rabórqv, órnv ró wveüpa ro rerpupévov wpocexés jj, xal 
Gomep vpoanpryuévov rg wapyyopovvri, às MA ér 5 
"AAA ce uiv Üepámur morcepréru, (1. O. 401.) 'loré- 
ev, Ór: ápyaía écrlv jj bià rs éraoibíis Oepawela, dore 
xai IHírbapos (Pyth. 3, 91.) &xl ro$ 'AexNpreos, paXa- 
rais 'Emaobais, Méye. Etym, M. "Exaoibí leréor, 6r 
NO. VI. 





[p. 117.] 
Aa(Mó- A &pyala Éeriv i) bu rijs Éraoióips Bepamela, "Opmpos* sabe 
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8 éxaoch (1. &racib3 8 pro s. 8 éxasi55) alpa xeXawwóv, 
Kai Ilíróapos évi rov. "AgcAgros! rovs uév. paAaxais 
'"Eracibai. '' Dixit Homerus, profluvium sanguinis 
vulnerato femine Ulixem inhibuisse carmine ; 'T'heo« 
phrastus ischiadicos sanari; Cato prodidit luxatis 
membris carmen auxiliari; M. Varro podagris." Plin. 
H.N. 28, 2.] Hes. éraoia» exp. $appaxeíav et 
yonreíav. Soph. Aj. (579.) ot wpós larpo? co$ov, 
Opociv [Opnreiv] éxobàs mpós. roparri müpari.— Ubi 
notandum est, sicut et in illo Hom. loco, éryój» pro 
Medicina adhiberi. Polyb. ap. Suid. IHáesys éxg- 
Éjs xal yogreías kal mepiápparos seipay éXáp[Javor. 
Et oi wepi ràs. érybàs, Professores artis incantamen- 
torum. Chrysost. de Off. Episc. ai rijs unrpós éry- 
$al, Matris blanditizm, qum videlicet illiciunt sicut 
incantamenta. 

'Eroój, Versus intercalaris, qui et * érigeAónpa, 
et "pógoya, ut scribit Schol. "Theocr. *: quem talis 
est versus Idyll. 1. "Apxere BwxoNuxás, Màcat $iÀai, 
üpyer' üovás. Apud Virg. autem talis hie, Inci 
M:enalios mecum, mea tibia, versus. Et hic, Ducite 
ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 
Gall. Le refrain de la balade. In lyricis autem ver- 
$ibus post jv et ávr«rpo$ij» accinitur éryér. 

['* "Exrgóà, Valck. Phoen. p. 427. ad Herod. 595. 
Wakef. Alc. 1003. ad Dionys. H. 5, 131. Plato 
Charm. 69. 116. Callim. Ep. 14. 'Exraoiój, Wakef. 
Trach. 999. Phil. 44. Callim. Ep. 14. Brunck. Ari- 
stoph. 3, 163. Aristoph. Fr. 218. Ammon. 142. 
(l'ogrela $2, 3 iró éxucujocós re xal €éraoiójs.) Valck. 
Callim, p. 82." Schzf. Mss. ** 'Ezoój, Incantatio. 
Metaph. de suavissimo cantu Sirenum, Az. 2, 6, 
11. de conciliatione amicorum, Ar. 2, 6, 10. 13. it. 
amasiorum, Az. 3, 11, 16. 17." Lex. Xenoph. 
Phrynich. Xo$. Iloorap.: "'Ergóal rai éwybj r$ 
éraod] kal áo) ob ypueréov, xàv "Opnmpos eire». 
Thom. M.: 'Ewgó3, obx Cwaocib xai &mpbós, oix 
éraochór. — '* Phrynich. 102. 'Exaoiój ibisrgs Aéyuv 
olx ápaprávei Aéye a) ópBias éxgbír éxel rà biaupos- 
pevov wocyruóv. (Ubi in Pauwi Ed. est Aéye oiv. 
* 'Ióuorys Aéyev obx ápaprávet, quia sc. ibuorgs.. Sed 
acumen hoc incongruum hic, ubi árAas sequitur Aéye 
obv, non addita voce, qui ry ióurys opponatur. 
Quare scr. puto, vel, ióiórys Aéywv ápapráve:, vel, 
lbubrns Aéywv ofrus ápgapráve. — Similiter ofrw Aéyec 
sequitur in articulo sequenti de Phavorino.' Pauw.) At 
éraciójy dixit Herodot. 1, 132. Imo JFlian. semel 
érb)) H. A. 1, 34. sed aliquoties éxaod) scripsit, ut 
1, 299. 2, 18. 6, 33. De éxaoóós v. ad Hesych." 
Oudend. *''Erzaoiój, Es. 45, ('*'Exraodj, Incantatio, 
"5r, Deut. 18, 11. Es. 47, 12. Aqu. Ps. 57, 6.' 
Biel. 'Thes.) Pind. Dio Chrys. Bas. M. Clem. Al. 
'"Exraoióía, Lucian. Philopatre, Bas. M. 233. 'Eraoi&ós, 
Ex. 7. Lev. 19. Es. 47. Philo, Basil. M. 'Erg$j, Diod. 
S. Lucian. Philo, Clem. Alex." Heschel. ad Phryn. 
l. c. ** "Erw, Incantatio, Incantamentum 21, Sym. 
Ps. 57, 6. , Mussitatio, Susurrus, Aqu. Eccl. 10, 
11. érgóis. "Theod. Es. 3, 3." Biel. Thes. Joseph. 
1, 490, *'* Plato Gorgia 484. Mayyaveógara, xal ér. 
kai vóuovs rovs mapà $Uci ümavras. :h. Prom. 
172. (Kal p' ore ue yMonsots meilovs "Eraoitaicir 
06e)" Valck. Mss. ** 'Eraoiój, Incantatio, i. 1 
éroój, Cantilena magica, per quam morbos depelli 
credebant, cui opponitur páyevpa, Medicamentum 
magicum." Blomfield. Orph. Lith. 585. eI8' &sza Aó- 
par! éxl agícc 38 Exaodbás Eyéroi à) four: ueyaí- 
povres reAéowsiv. — Glossm: "Eze  Prowcantatio, 
Blanditiz, Incantatio. 'Ezeóa(* Devotiones. Synes. 
Epist. 21. 'AXX' éyó roi xal érgbàs olóa, xal xarabé- 
&povs, kal épuruis xaraváyxas, als oix elxós üávrueyeiv 
obéé vpós fpay? rjv laXareíav. Suid.: 'Ergóg 5$ 
yonreía. Schol. Plat. (in Charm.) p. 93.: 'Eryóise 


ax xal. * érpóías.] 

[Exaobía, j, Incantatio. — Hesych.: 'Emaoía: 
$appaxeía, yonreía, Exod. 8, 7. Lucianus Philep. 
3, 594. Tlepaéws bà raérqv $óAg. &mobeiporopfjsavros, 
&vbpós yevvaíov, xal és payucijv vónpovuévov, éraodbía« 
TaórQv "— üAxap oi Beol rasrg» éryfkaet. 
* An éraoidais i" F. G. * 'Eraoc) Homericum qui- 
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dem Od. T. 455 (imo 457.) Sed et éraoióía Hesychio A Serm. de Tempore: * Nullus sibi precantatores ad- 


axeía, yogreía, Quare nihil mutaverim." J. F. R.] 
eile ab érgój, forma deminutivi, Quod od 
accinitur, ut égóu»«ov, quod hymno, Vulgo Versi- 
culum vocant, Bud. Ann. in Epist. 


"Erxgéós, (2, 5,) Incantator, Eurip. Hipp. (1038.) 
Ap is icelus, xai [o9] yóns véQvy! ó8e; i animad- 


verte copulari &xgóór, et yógra, sicut érgóijs et yon- 
reías in Polyb. loco paulo ante citato. "os od 

'EzeBós, Lyrici carminis pars, ap. Pind. inqui 
Bud. Il'Ergba» librum Diomedes, et Marius Victo- 
rinus, aliique veteres Grammatici ab Horatio appel- 
latum putant, quod singulis longioribus versibus 
singuli breviores accinantur, qui ézgóei vocantur, 


Docent enim carminis unum genus esse, in quo versus . 


ita inter se connexi, ut alter sine altero audiri non 
possit: quorum prior, spog?icos, Precinens; poste- 
rior, éegóucós, quasi Succinens, vocatur: ut in elegis 
longus et hexameter est zpowóuos, brevior et pen- 
tameter, érgéuós, || Apud Herm. autem sumitur 
etiam aliter. éro$ós: ut Eipéseov tomo 4, Ot &£ $as« 
xai rüv (mgóóv xaXov elya, rà Ó Vrokárw, xóupa. 
Vide ibidem plura. 

E 'Erosós ad Herod, 595. Eurip. Hec. 1258. 
Valck. Hippol. p. 275. Musgr. Cycl. 49. P'ierson. ad 
Marin 113. (* Apud Hesych. legitur yonoíobos" gos, 
&rarebv, pro quo Kust. * yogeípbos censet scr.' et 
deleta distinctione commatica legit, 48os dmareiv, 
Cantor fallax. — Albertius. conferri jubet Hesychii 
laveábas jevéis. Ubi v. mot. Pergit Pierson. :— 
* Sed reponendum potius : l'ógs &oé/s, vel Pógs exo- 
$ós. Eurip. Bacch. 2934. l'óns, évo6ós, Avóías àzó 
x8ovós. Similiter Hippol. 1038. " Ap' oix ézqbós, kal 
yóns méQvy' ü&e..— 'ónres éxdbovres Maximo 'T'yr. 36. 
p. 429.") ad Phalar. 270. Phrynich. 103. 'Thom. M. 
363. (vide "Ezp5j,) Musgr. Iph. A. 206. ad Dionys. 
H. 5, 131. 'Eracióós, Phrynich. 102. Thom. M. 363. 
Timo Phlias. 10. Bergl. ad Aleiphr. 212." Schaef. 
Mss. Plato Phaedone p. 35. Wyttenb.: IlóBev oj, 
$n, À Xóxpares, r&v rowirwv &yalàv érobóv Myjó- 
pe8a, éxeihi) e$, Fón, juás karaXe(zeis ;: VloXj) uev fj 
"EAXas, é9n, à Kéfins, 6v ij. &veurí. mov &yallot áyópes 
ToMAà 8 kal rà ràv DapfMiper "yérn, os sávras xpi 
BupevráaÜat, &yrobrras rowVrov (xybür, uíre xpnuá- 
rwv $eifouévovs,. uíj-e mover, JEsch. Agam. 1388. 
"Os ob zporiuiy daxepel (Joroo nópov, Mir QMóvruv. 
ebzóxous * vouebpaeiv, "Eüvcev abro zaita, diVrárgy 
(uoi "iy, émebór Oppkiuv ánpárur, Sedatricem. 
** Filiam mactatam putabat ad ventum sedandum 
Zschyli Clytoemnestra in Agam, 1427. ézgSór. Opy- 
xiu ánpárw», ut optime restituit Gul. Canter. Apud 
Sicyonios sacerdos sacra faciebat, 'Hyepovpevos r&v 
Tvevpuüruy rÓ dypiov*. xai jj kai Myóeías, às Aéyoveuv, 
(zybàs évdóei, Pausan. 2, (19.) p. 138," Valck. ad 
Herod. 7, 191. J. Poll. 4, 53. Xrpooi, ávrierpoos, 
€rgbós, Üuvo — Vide Hephast. 129. Schol. in He- 

hist. 186.: 'loréov ór« oi. ápyaio. éxoíovv aríyovs 
560 uelZovs, kal £va. éAárrova. Tor obv ueidóvev róv 
mwpórepov erpoóü éxáXovv, mapà rüv (Jjuuóv &v rais 
toprais dBovres abrüv xal xopevovres* rüv. 86 Berepov 
&vriarpogov, (vaMMágavres riv xopeíav" rür && £Aár- 
rova, érybór, deorvres abróv éerqxóres (sic.) 'EBjAov B6, 
&s qaot, 7) uv arpoji) riv rijs ürurüro eaípas kivg- 
ew" dj 6 ürriarpogos, rijv rüv mAavopévey: jj & érg- 
5ós, riv rijs yis jpepíav. — *"Ezmo5oi genere masculino 
vocantur Versus breviores longioribus subjecti ; 
iidem, cum longioribus antecedunt, zpoo5o! dicuntur." 
Hermann. Elem. Doctr. Metr. 28. Suid. et Hesych.: 
"Ezgbós* i$ éxdbovea rois vosots: rai. — '* Galen. de 
Usu Partium 7, 3. Opp. T. 4. p. 704." Schleusner, 
Mss. *'Strabo 13. de Parianis : '"Evraüfa uvOevovet 
TOUS y itis, TwyyÉvetáy riva. Éqeiv mpós rovs ódeu* 
$aci à' abrüv rovs üàpevas rois €xiobijkrous &kos elvat, 
cvvexàs éoazrouévovs, Garep rovs érgboos.  Emendat 
Dausq. érgBouévovs. Male; nam ézyóoi ipsi tactu 
utebantur. Plin. 7, 9. de his ipsis, non przteritus 
Casaubono :—* Crates. Pergamenus in Hellesponto 
circa Parium genus hominum fuisse tradit, quos 
Ophiogenes vocat, serpentium ictus contactu levare 
solitos, et manu imposita venena extrahere corpori." 
Hi éro&ol, Latinis Precantatores. — Augustinus in 


hibeat, Et mox :—* Sed iterum dicis: aliquoties, si 
precantatores non fuerint, aut de morsu serpehtis, 
aut de alia qualibet infirmitate prope usque ad mor- 
tem multi periclitantur Meminit et alibi. Et talem 
intelligo Pricantatricem. ap. Plaut. Milite (3, 1, 99.) 
Ex his quoque constat ap. Macrob. Somn. Scip. 2, 
3. de musica recte haberi : * Corporum quoque mor- 
bis medetur; nam hinc est, quod zgris remedia 

stantes przcinere dicuntur :' nec addendam voculam 
Mulieres, vel Anus, quz ob similitudinem preceden- 
tis vocis Pristantes exciderit, ut placebat Scipioni 
Gentili ad Apuleii Apolog. Neque enim precan- 
tatores mulieres vel anus." Gronov. Obs. 2, 1, p. 
167. ubi vide plura.] 

"'Eraoos, poétice pro éxesó,  Incantator. 
* Hesychio éracóoi sunt $appaxol, yónres, ut et 
*' Suidae,"  [Suidzw verba sunt: "Exaoiós $appaxós, 
yóns, xai 0nXvxos, éracibía. '* Vide Nobilii not. ad 
Dan. 1, 20. Rittershus, in Porphyr. p. 42. Kust." 
Albert. *''Eraoós, Incantator. Dan. 2, 10. Es. 47, 
9. Ex. 7, 11. oi éraoibol r&y Alyvrriww. Vide et 
Dan. 4, 7. ubi Schol..'Exaocibobs écáAovy rovs éfaupé- 
rOv$ pl rüs (maoibàs kal émixMggen riv 5auiórur 
vexoMáZovras. Lev. 19, 31. 20, 6. Sym. Eccl. 10, 
1l. émaobg. Vide et Sir. 19, 17." Biel. Thes. 
Maneth. 5, 183. "PiZorópovs revxei, rapaffaXXopévows, 
£xaoibobs.] ; 

[' Onpezeóós, 0, 5. Suid.: Xogós* à Ünperpbós, 
E 'l'heodoreto ad Ps. 57, 5. p. 618. Suidam articu- 
lum illum sumsisse monet Kusterus. ** H.e. Incan- 
tator serpentum. — Sic vocabulo soéías pro Incanta- 
tione utitur Heliodor. 2. Xosíar rivà xai ivyya 
xívgsov éx' avrijy. — Charicles ita aly JEgyptio poscit 
propheta Calasiri." Olear. ad Suid. 302. Constit. 
Apost. 8, 32. p. 363. : 'Apjnrorois, xivaibos, AE, 
páyos, €raoibós, &erpoMyos, pávrus, Ünperuóós, Aérat, 
OxyMaywyós, mepiáppara. mousv, mepucaDaípwr, olwyi- 
eris, * avp[loXoScikrns, maur. dfpumvevs, ovAatróue- 
vos &v * evvavrijzeu MofJas Qiews, 3j mob, ij ópriBwy, 
Nri 5j npuviceur, 33 * rapaxpoauárov avujdo- 

AK. : 

[Ergóuos, 53, óv. Vide Nostrum in 'Ergóós. He. 
phiest. 113. 122. Hermann, Elem, Doctr. Metr. 26. 
*' Valck. Phan. p. 73. Eurip. 1, 669. 2, 106." 
Schaf. Mss.] 

[* "Exgéuóv caÀov, Membrum lyricum, h. e. bre- 
vius, ultra sex syllabas non excedens, i. q. xoupari- 
xóv. Hermog. Ilepi Eip. 4. p. 178. xóppa r9 robo 
perpovuevov.  Oppositum huie estrà jpwixóv, rera- 
Híévov, exoworeris, quod ad 17. et 25. syllabas pro- 
greditur." Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet.] 

[*'Avrerdóu, Contra accino. Schol. Aristoph. 
Thesm. 1008. *'Exzuoxcáerpta- * érixokkáZovma, áy- 
remgbovsa, —* KoxxáZew, éxdBew, ümó rob Vó$ov rà 
füua perax0év. — Lege *'Emuoxkborpia—* éxicóexi- 
&ovca —koxxieiy. ] 

"'Elgóev, Excantare, s. Incantationibus per- 
** mulcere et delinire.. Soph. (Ed. C. (1194.) ààÀ& 
** yovÜeroónevo Div éxgbais, 4erdbovrac $imw, 
** Blandis amicorum verbis velut incantamentis de- 
* liniuntur," [Schol. karampaévovra.. — * "Eferdbeiv 
kai Bepameóew rà éuralés kal Xoyov rijs ü5,7 
508," Ind. in Plutarcb.] 3" Mano 

Karengóu, Incauto. Plato Gorg. 499. Toórovs ix 
véurv AauBávorres domep Aéovras, kai karergbovrés re 
xai yonrevovres, xarabovAovue8a. Item, Mulceo ut 
incantatores solent, sic tamen ut in bonam partem 
accipiatur noununquam, ut ap. Greg. 251. 'Eyo & 
rijs owns üjíovr ró mAeiarov, kai Noyacos ovyyiwópevos, 
xai karemdbwr rois Aoy«pois, Rationibus mulcens, in- 
quit B. Ego reddere malim, ad exprimendam vim 
hujus verbi, Rationibus tanquam carmine s. carmini- 
bus mmulcens, aut deliniens. Potest autem et in 
illo Plat. loco metaphorice accipi. ||Dicitur et zare- 
745v cov, pro Cantu te oppugnuo, vel Cantu expello, 
ut ap. eundem Greg. 231. "lo?ro ró zre&pa &v zoi- 
péva Mfg, ijaNriw voi wvevpáruv wornpav karezg- 
$ovra, ET Karezgboua, pass. ut ap. Basil. Bina xka- 
rerabóuevov rj xapbía, Quod, tanquam delinitorium 
carmen, cordi accinitur: Eis rà Hpóeexe cavro, 249. 
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Tuiró em rà pipa Vrà mepirráeeur mecouérg £y catpg A. pou 2, 119. Non nescio, * yón alibi haud inveniri ; 


dy yévorro 75 kapéíg xaremgbópevov. 

[Karergóu. .** Olympiodor. Comment. Ms. ad 
Gorgiam p. 165. :. Aéyec év Daíóuri, órc óci moXXáxis 
rà avrà Aéyecr^ d] yap evreyns. xpfimis riv üyaÜàar Xo- 
yur karemdóev rà máÜg. Et iterum p. 174. : 'Ev r9 
Quibur: reAevróor ó Xocpárns elre rois. éraípots atrov, 
órt rovrous TOi Aóyous avrexàs karemdeéere éavrovs, tva 
pil iparjcweiw pay rà váÜy rov 66. eizóvruv Órt xai 
rs ó karemgéww 09 ümióvros, Éjg Ó Xwwpármgs, Ort 
pror py dj '"EXAas, pearij 96 rov BapBápwr ij xópa, 
p) xaroxvienre ob» xal xpljara üvaMesar Tpós rÓ 
éjrÀnÜgva« kaXov. yàp ró €v kay ávaMexew." Wyt- 
tenb. ad Plat. Phzed. 194. Locum autem Phizedonis, 
ad quem respiciebat Olympiod., dedimus in 'Exgsu 
et'Ezpsós, *' Musgr. ad Eurip. p. 202. a. ad Diod. 
S. 1, 354. ad Marin. 113. (* Plato Menone 414. 
l'ogrebeis ue, kal Qapuárreu, kal árexvàs karerdéeiu.") 
Wakef. Trach. 1003." Schwf, Mss. Plutarcb. 5, 
277.: Aéyovres, às ob MéAnBe xarezgówv kai karaóap- 
pácew» ry VAárwvos Ayo Avis. ** Clem. Alex. 
27. Philo J. 2, 87." Wakef. Mss. Hesych.: Kare- 
TátesÜav karampabrectat, Karergbu! -yonreów, vpab- 
»w. '* Max. Tyr. 277. (Kal ei ri 4A maXaià 

Moisa mori) karerqóecr ixavij ràs r&v véuv vvyàs, 
kai Ónpsaywyeiv, kal ibovg avrifec ávaxiprávat mpgus 
4Apüeis Myovs.)' Wakef. ad marg. Suid.: Karezd- 
Sowsa* wpós abróv * aipiNus * &opiXoUsa.  'H ^6 xare- 
TáPowsa cvveyes rov Dacuéws rjv rov Kaícapos és 
aóróv eGrovav, raxv uáXa. * faléNyovea róv acia 
rois Aóryois pos rijv és róv 'IoUorv Óiáfeaiw, &veQimgae 
rg faciNei. In Edit. Mediol, sequuntur hzc verba, 

1 uerà Boriijs. J. Poll. 4, 49. de Mercede: Kara- 
míxreiw, karemgéeiw, xaraxgAeiy, xaraÜéAyew, óappa- 
keveiv, Üumeoew. — ** Clem. Alex. in Indice. Nazianz. 

1,889. Kai mpós rjv oikeiuetv ravra xarérgóe ccav- 
rob, kai Ddwv Écev uüAXov 56 ol) Gri karevgjeas re 
jów, kal karemdses. (vulgo xaremrjzeu,) xüv abroi ui) 
yeádupuev." Valck. Mss.] 
. Ü Ilpoerg?w. ** Orig. c. Cels, 3, 51." Routh. Mss. 
Vide supra 859. d.] 

[* IHpocezgóo. ** Emend. Athen. 216. 'O yàp 'A»- 
risÜévos xal mposerdóec (vulgo * mposenáye) rj vev- 
Soypapíg, Accinit ipsi." Valck. Mss. 1n Schweigh. 
Ed. wporeráyec vertitur Auget.] 

Zvverdóu, Simul incanto, Una cum alio incanto. 
Et rovro evvergów, Hoc simul accino. Gloss: Yv- 
vemdéw' Concento, Eurip. Iph. A. 1491. 'f1 »eáve- 
6es , Xvvexaeiber'" Apreyaw XaXxibos &vrímopov.] 

WKargów, Occino, Cantu obstrepo, Eurip. (Iph. 
T. 1337.) Unde xarg&óuevor dixit Luc. pro Eo, cui 
cantu obstrepitur, vel pro Eo, qui cantoribus est co- 
mitatus. [Locus est 2, 810. *O« ue0' jju£pa» éxópaze 
Óià rijs áyopüs péons, JáXrpiav Cw, xal xargbópevos 
ÉuÜev cis éemépar, ueÜóuv áel kai xpavraNay, xal riv 
Ke$aAQ» rois ereóárou BuwvÜeuévos :. 1, 337. "EvÜa 
yàp àv» inre, üxoXovÜgaw üvusr, xai kardóuwr, kal kara- 
year: 3, 57. XvvíAasa xkardéwv abróv eis rtva yw- 
»ía» exorewoü olxáparos.] || Apud Herod. autem 
xaraeibew ávéug, quod est pro kargóei, pro Incanture 
ventum, Carminibus afficere mulcereque. Vide B. 
Comm. p. 1079. (Locus est 7, 191. 'Hyépas yàp $i 
éxeí(uade rpeis. TéXos 6&, Évropá re mouivres, xai xa- 
raeíóovres yónac rg. àvéyp oi Máyot, mpós re rovrowun, 
xai rj Oéri kai. rgo: Nopgiac Üvovres, Éraveav rerápry 

Jpn, 3 üNws xus avroós ééNwv éxórace. — '* Nulla in 
schedis variatio. Qui morbosa h:c putant, aut yoy- 
z5ínc: Prwstigüs, aut xoge: Libationibus, quau- 
quam hzsitantes, uti Reisk., illa reficiunt. Contra 
ea, nihil admodum novans, De Pauw, xaraeíóovres— 
y6no:—0i Máyoi, Incantantes ventum cum przsti- 
giatoribus, vertit, hoc uno anxius, quod Magi ab 
Incantatoribus distinguantur; fieri tamen potuisse, 
ut illi, inter Persas honoratiores, sub se yóyras, vilio- 
ris conditionis sacrificos, habuerint. Quod equi- 
dem, etsi auctoritate carens, non inficias ibo; opina- 
tus, ne nibil dixisse videar, karaeitovres yógpoc idem 
esse ac yóows, h. e. Sacro quodam ululatu, unde 
ipsi yógres nomen babent: huic sane in magicis in- 
cantalionibus sacrisque suus olim usus ; sicuti évró- 
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quam tamen e yoáw formari potuisse, quis neget? 
Restaret xaraeíóeiw tertio nexum casui, nisi Portus id 
cum xarayeAg» similis ap. Herod. structurze compo- 
suisset, Atque hoc si improbetur, roro jui» év rp 
ácaóei xeíau." Wessel. ** Dativus tg réje est ex 
Herod. more scribendi, neque debet adeo solicitari. 
(Vide not. ad 7, 9, 5.) Ingeniose Reisk. tentabat 
xeoje:: sic dicerentur Factis libaminibus incantantes 
ventum. Eurip. Iph. T. 1337. 'AveAóNwEe, xai xa- 
Tjée BápBapa MéAma, payevovo', Ululatu barbarico 
magicos cantus, Seneca Med, 684., occinebat. Ita 
corrigo vulg. parevovs', illinc alienum. (Et sic edi- 
dit Mattbiz.) Karg&ew, Occinere, juxta Budzum, 
Herod. posuit pro Incantare. Filiam mactatam pu- 
tabat ad ventum sedandum JEschyli Clytzmnestra in 
Agam. 1497. ére5óv Opgkiw» ánpáriv, ut optime 
restituit Gul, Canter. Apud Sicyonios sacerdos sa- 
cra faciebat, 'Hyepospevos. r&v. mvevpárwv ró üypuwv' 
xai $i xal Myéeías, às Aéyoveww, Crgóàs érdbei, Pau- 
san. 2, (12.) p. 13S." Valck. ** Wesselingii conje- 
cturam yóow: probat Schneider. Lex. (imo Wessel, 
vulgatum yóge: tuetur, per yóown interpretatus, tan- 
cg a yón.) De scriptura autem vocabuli tenen- 
um, in Ed. quidem Ald. et aliis yógo« cum jota 
subscripto pingi, incertum vero esse, utrum Mss. 
item. libri jota hic subscriptum, aut ad latus positum 
sgnoscant, an suo arbitratu primus Editor illud ad- 
jecerit. Nostra quidem membrana F. qua plerum- 
que alioquin, ubi opus est, jota ad latus scriptum 
habet, hic illud ignorat. ltaque verum fortasse fu- 
erit yónci, quod et Pavius probavit, et nos cum 
Schzf. edidimus: nec vero hoc ego Cum przstigia- 
toribus, sed Per prwstigiatores Latine reddendum 
censeam.  Fuerint autem forsan yónres Classis quie- 
dam Magorum." Schweigh. Si Herod. yógras h. 
l a Magis distinguendos esse voluisset, perspicui- 
tatis ergo addere debuisset, * Nam yógres Magorum 
sunt ministri. Méyo enim ap. Persas et yógres ap. 
Gricos etiam in Herodoti ztate vulgo pro synony- 
mis habebantur. Porro distinctionem istam, quam 
in h. l. faciunt VV. DD., inter Magos et yógras, nec 
Herod. alibi, nec quisquam alius agnoscit; quan- 
quam in Magorum historia rem tam honorificam et 
memorabilem omnes commemorare debuerunt. Sed 
et ex ipso Herod. satis constat Magos ipsos per se, 
non per yógras, sacra fecisse: 1, 132. 'Exeá» $e 
* hauieróas xarà puépea rÓ ipfiov, Ojjmy rà xpéa, 
Vrorácas voíny às üzaXwrárgr, páMera 86 rà rpíóvA- 
Àov, éri raírgs (nce dv vávra rà xpéa $uiBévros à 
avrov, Máyos üvip vapeareos Cxacibei Üeovyovinv, otqy 
6) Éceivor Aéyovei elvai. riv. éracibiy ávev. yàp $j 
Márov ob ad« vópnos écri Ovaias mrouecta:. Nobis vero 
nec Wesselingii óne:, a »ón, voce nihili, nec Schnei- 
deri yóow:, nec yogrntne, nec Reiskii xojo« satis ar- 
ridet. Herod. enim perspicuitatis ergo duplici dativo 
non dixisset, raraeíóovres yónot rg à»éup. An in 
yónec latet nomen Venti proprium, ut suadent quae 
id sequuntur, xaraeibovres yóno« rg àvéuo oi Máyot, 
mpós re roírou, kal rjj Oéri, kai rjjeu Ngpntac 0vorres 
Ceterum cf. 1, 131. de iisdem Persis: Oóovo. & 
jM re, kal eeXjvp, xal yp, kal mwwpi, xai ($ar:, 
xai àvénowi. Tobrowi puév 5) pobrows Ovove« üp- 
yiüev. Et 7, 178. Mera & ravra, oi AeXooi roiat 
àvépowt Dupóv rc &xébelav &v Ovíp, riymep rijs Knée- 
coi Üvyarpós Ovíns ró répevós éceri, éx' Js kal 0 opos 
oVros ri)v ixzwvvuíny ye, xai Üvainal cóeas uerijicay. 
AeX9ol uiv $i) xarà ró xpuerüpuov b. Kai vyUr TOUs üré- 
povs ikáexovra, Falsam autem esse Reiskii conjectu- 
ram xoge:, Libationibus, evincit locus hic Herodoti 
1, 132. : Oveín &é roiec Tlépeyst mepl ros eipnu£rovs 
Üeovs ij&e xaréarmke, — Ore [jpo)s moibvrat, ovre Tp 
&vakaíovet, uéXXovres Oeo ov emovóé5 xpéwvra:, (i. e. 
ob xe Xp.) ovx: a9Àg, ob aréupact, ovxi ebAg ec. ] 
[" Karg?v, Villois. ad Long. 307. (*"Apres texip- 
ru» év rois ópeew, éfMp[Jovrr & rois Xeiasiowr ai pé- 
Aurrai, ràs Mypas karjóor ópriles. Sic JFlian. V. H. 
3, 1. Kargóove: && xai ópriDes, 4XAos pd buenrap- 
p£voi xal páMera oi uovewoi." Markl. Iph. p. 398. 
Wakef. 'Trach. 1221. Kuster, Bibl. Chois. 83. T. H, 
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ad Plutum p. 89. (in "Aio citatus.)" Schef. Mss. A quid dicere, Routh. Mss.) ut frequeus usurpatur Aé- 


*« Dionys. H. 1, 715. Plut. 9, 2601. (O*x Gerep oi 
'Apyoravrat ràv 'HpaxMa xaraMzóvres, jjvayxáZovro 
bà ris yvrauwviribos xargbónevoc xal szaragappaxevó- 
nevot, aei éavrois kal kAémreu ró váxos.) -JElian. 
H. A. 47." Wakef. Mss, JElian. V. H. 7, 2.: Tovry 
ye pi)» ovy, els wapijv qóos, xardbur avros rà beimvovr, 
«al xaraDéAywv avróv, ubi vertitur, Qui ad cenam 
ipsius cantaret. Hesych.: Karágrac karaNeAáA- 
ra. — (** Cf. v. "Ezrgea: et 'Exrjsra,, ibidemque not," 
Albert. Glossas illas in 'Ezg&w citavimus, ubi omni- 
no vide.) Kargeac xaracyVjea, kaBopiNijsat. Karg- 
eárgx karexgAnsárgv, kaÜoudVgaárgr, — '  L. xa8wpa- 
Ageárgv, ut sup. in corrupto, Karyóárg»* rafhwjuAm- 
eárgv, (!l. karg(urárgv.' Perg. * 1mo rargaármy, a 
xardów, ut recte inf. scribitur. Idem monuit Kust. 
in D, Anti-Gron. 34. Albert) Sup. * EicwuíAec 
&xoAáxevey, Suid.: Kargsaro ràv Aéyur" éx rov. ów, 
quod omissum in Ed. Kust." Albert. Glosse: Ka- 
r$5v' Occano, cino, i. e. Occino.] 

Ilapaeíów, ut rapaeióu soi, Cano ap. te. Od. X. 
(348.) foa. B rox rapacíbec "flore 0e. — Sed et di- 
vidi etiam possit fortasse et scribi wáp' áeíbed. 

* Jacobs. Anth. 7, 381. Musgr. Iph. A. 1190." 
hzf. Mss. Gloss: Ilapgów' Intercino.] 

Tlepióo, Circumquaque cauo, q. d. Circumcino, ea 
forma qua dicitur, Accino, Occino, unde ITep«dóopa«. 
Plut. kxwvémw» xopg repigéóperor, Culicum turba per- 
strepens. [Celebro. ** Brunck. Soph. 3, 431. Aristoph. 
3, 4. ad Lucian. 2, 284. Heyn. Hom. 7, 239. Valck. 
ad Herod. 169." Schzf. Mss. Eustath. 381. 1430.] 

* Iepígess, h, vide Ilep/azcs.] 

L Ilepipóós, UNDE * lepupbicós, 3, óv. Vide He- 
phzst. 122—3. Hermann. Elem. Doctr. Metr. 27.] 

[* I1podóo, Przcino, Prius cano. ** Valck. Anim. 
ad Ammon. 219. (in 'Yzáyw citatus) Brunck. Ari- 
stoph. 1, 192." Schaef. Mss. Glossa: IIpodóu: Prae- 
cino. Ilpodáe« Procantat.] 

* [loóaspa, aros, ró, Precentio, ut Cic. et Gell. 
** h. e, Cantus przludium s. proludium, Cantus prz- 
* ambulum, Id quod cantui przmittitur, quod in ti- 
** biarum inflatione zpoasMov et. * ypoavAnpa dicitur; 
*' in citharz pulsatione * mpoaráxpowsius et xpociá- 
* puua, — Theocriti Schol. zpóaspa esse dicit illud, 
* quod Idyllio 1. aliquoties repetitur a canente 
*CThyrside, "Apyxere BwkoAuas, Meca $iXat, lipyer', 
*! áoiéás," [Verba sunt 1, 64.: " Apyere* rijs DovcoMijs 
góns üpLasÜaí pe moijeare, és moujrpuas,— "EsracaXeirat 
yàp abvrüs uéXNuv. üeióeuw, — Tovro 86 Méyerat mpógapa, 
xai * ériueAgónpa, kal érgbiy ro 06 € kai Ajyere 
érghov rátw Eye '* Nicet. Eugen. 6, 317. Const. 
Manass, Chron. p. 54. c. ('AAAa yàp rí pot fovAerat 
70 vwpóacpa rov Àóyov;)' Boissonad. Mss.] 

[* Hoógóos, jj, Prolusio in cantu, Introitus, et quasi 
Precentio. Schol. Biseti ad Aristoph. Ach. 1142. 
Etym. M. 691. ex additamento Fed. 'l'urrisani : 
Ilpóp5os péÀos mwpérov ueueAispévor €v &wpgbíass, 
Hephast. 130, Vide Hermann., in 'Ezóós citatum. 
** Musgr. Med. 131." Schaef. Mss.] 

[Ilpopéuós, 3, óv. Hephast. 122—3. Hermann. 
Elem. Doctr. Metr. 27.] 

Ilporgóe, Accino, ut xpocqów rais Mosaa:, Acci- 
no Musis ap. Aristoph. Sic Soph. Philoct. Kai 
vporcdóere, Mihi accinitis, (405. Kápoi PimtE 
Bare ycyréaxei, Schol. evujwveire.] 

[Ilporgów. Aristzn. 1, 2. : 'Exeib)) uéAy ibwy 
xaÀà kx, r. ,. '* Ut zpocavAeir uéXos, Arieghe Eccl. 
887.: mposgdóéew rpaygó(arv, Eq. 400. Aristzn. 97. 
mapápeve wposdhuv: et 2, 19. mapírw má mpocd- 
$uv. Suid., IHposgów: Sorup: ut ap. Heliod. 2. p. 
72. "Exírpoyov váMovea, xal yXaévpór r9 xiDápa 
xpocdbovsa. 'lheoph. Simoc. 9$. A. 1. mwpoegbew 
&vÜpérrors xai mepixaAeiv ÜaXápos qoi» Cvappórwr, et 
ibid. poeg&euw Üeárpp." rand a 

[IHposdóu. Plato Phadone p. 49. Wyttenb. : "Ira 

óvov éyyevoué£vrov [JovXevawpeDBa rí époüuev, Éxtira 
é ákovcarras ij ewyywpeiv avrois, éáv rc Óoxiet mpo- 
egdóen" Là» M gu), obres ion Urephaceiv rov. Aóyov. 
a! cé idem est in hac sententia, ac Aéyet, Si 
quid dicere, accinere, videantur, (' Consentanewun 


c 


ye 7t, Aliquid veri firmique dicere: ita h. 1. tuetur 
se rpoegóew eodem sensu, propter argumentum can- 
tilenz: p. 46. et p. 48. harmonim; et buc refertur 
illud p. 58. : Obros obv eol à Aéyos éxeivp sws Dvrgee- 
rav kal piy—mpérec ye, eimep re GÀ Aóyw, Lormóg 
elva« kai rg xpi áppovías, Quanquam non memini 
me alibi in eandem verbi metaphoram incidere. Fi- 
cinus vertit Afferre, ut wposáyeww legisse videatur, 
Versio Sicula in contextu plane omittens, in margine 
ab alia manu habet, Concinere," Wyttenb. Conci 
nere, Congruere, vertit Schneider. Lex.] 

[^^ Hpoedóu, ad Herod. 631. Brunck. Aristoph. 
1, 192." Schef. Mss. Glosss: Ilpooów' Adcano. 
J. Poll. 4, 63. : Ilpgoegóedw, érgbew, vrgóew, avvdber, 
às dew. '* Theocr. 2, 11. (riv yàp roraeícoua: áavya, 
$aipov.)" Wakef. Mss. JElian. V. H. 14, 93.: Aoc & 
poi xai ó £y "Daábc Ay OUvess, ó rj kiÜápg zpoadóur, cai 
rà xAéa r&v wporépwv bi rov uéXovs eis uvijinv éavrg 
üywv, riv uiv karevrágew.] 

Ipocyóós, (5, 4) Qui musicis instrumentis accinit, 
ut rporeóía est 3j uer" ópyárov 94. Pollux ex Ar- 
stoph. zposeóós et ue)gbós ut synonyma ponere vide- 
tur. Ilpoegóa ópyara, Polluci rà xpovópera, ad dif- 
ferentiam r&v éuxveouévwv, Instrumenta musica, qum 
pulsantur, quia solet illis vox accinere. — || I1ooewtos, 
Congruens, Non discrepans. Quasi, Canta cos 
grueus, vel Cantum congruentem habens, ut Conso- 
nus metaph. dicitur a Latt., ap. Plut. Sed frequen 
tius est in hac siguif. ós. 

[IHpocgóós. J. Poll. 4, 58. Tà &é 2pyava rà xpovójirs, 
eimoa àv xal mAgrrópeva, érarAgrrópeva, émabaXAopes, 
Éyxopóa, évrarà, wpórxopba, mpoagtá : 64. " Apuaroce 
vns 66 ueAubós kak v, )s eipg«e. '* Toup. Opusc. ?. 
47. Markl, Suppl. 73. lon. 371. Wakef. 8. C. 4, 227 
Schzf. Mss. ** Plut. 9, 287. ("flewep ob» ó ápporas 
kal uovewós ávijp wavri. uà» ópyárg xpijseras zpoeyis 
TEXruués &puocájeros, kai My xpovew Exaeror, & 
méQvkev Céuueles Vrgyeiv.) Wakef. Mss. Idem Plut. 
6, 522. Merà róv márpwr Üecnóv, óv ópiv 3 rijs Myr 
rpos (épeua. Gvveipyvvpévous cófpposer, oljat xai rv 
Aéyov, óuo9 evregasrónevov vuav kai * mvyvjeramir 
ra, xpüeuiov ü» r« vodjra( Kal rg vópuap Tpo . 
Eurip. Plistbene ap. Athen. 668. foAe« éc an 
Bw àpaypós Kéagehes Iposyóór àxei néXos €» bóuee 
sw. ''Pro antepenacuto xpósgóor, quod tenuit 
Toup. Ep. Cr. 47., vposeóór scripsi cum Barnesio et 
Musgr. in. Eurip. Fragm. Prior fragmenti pars spe 
ciem liabebat senarii, quemadmodum etiam accepi 
Barnes,: IloAvs 6€ koeeajwy ápayguós Kézpebos.— Sed 
ei initio non respondet pars posterior.  Kectequ 
monuit Toup. e Choro petitum esse hoc fragm. 
quod vel Dorica forma verbi &áxyei indicabat. Musgr. 
3, 583. verba sic digessit: IloAos $6 koecájwr» ápa- 
yuós Kórpibos wporgóóov 'Axei uéXos &v.— Pops." 
Schweigh. Ultimum sic constituit. Heatb.: "Hye: 
mpoeqéor €v 6ouown acis uéNos.] 

[Mpoeghós. **Prmficm que fuerint, docet mos 
Festus: Prazficm dicuntur mulieres ad lamentandum 
mortuum conducti, quie dant ceteris plangendi mo- 
dum. Sed cui non dictus Hylas? quapropter ulte- 
rius pergam, et Graci quo nomine eum, qui idem 
munus prxstabat, vocarint, in medium proferam. 
Ilposeóos est, cujus mentio ap. Eurip. Phoen. 14909 
Tíra wpoegbór, "H ríva uoveoróAov arovaxàry éxi &e- 
Kpvct, Büxpvsiv, e Óópos, & Dópos, "AraxaAécoyma: ; 
Vertit Canter.: quem accentorem, Aut quem poete 
cum atque lugubrem gemitum ad lacrymas, Lacry- 
mas, o domus, arcessens ciebo. Verum optime inter- 
pretatur h. v. Schol. zpoedóorrá $n xai ápgsócorra 
rois vvv válecc." Cuper. Obs. 1, 1. Scholia sic. edidit 
Matthig :—Tíva $4 wpoagóóv" (Üpnynru;v erorayse. 
'hbór, àvri rov Opüvov, To M riva wpós " &àvacrec- 
wréov, 'i.e. voces ríra zpós invertendz sunt," Valck. 
* Cod. * zpocavarperréor, quod emendavit Valck. ot 
dixerit Gramm. mpós per áraerpo$jv postpositum 
esse.' Mattl., rovrésr( wpós ríva wpérowv r&» porc 
pévev vexpiv Üpfüvor, 3j xpós ríva roírwv arewaypor 
pera Baxpowy, & bópos, bópos, üvajJosew" 3j rà ape eic: 
€i óXoxAdjoov rür Üpüvov * vonréov, oix. * üxobsaapovjs - 
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vy rijs mpos, 1v' jj rowUros ó Aóyos* add. Aug.) ríva A locus: 'O & Tlaiáv doro». elbos js ele. mávras vov 


Épivov áEuwv, kal riva erevaypóv cop$wrov rijs mpoket- 
pírns cvpQopás xal ràv rpusv rovrwv vexpev üávacaXéw, 
sporgéovrá $qot xal ápuóZovra rois vv wálem ; Per- 
pt Cuper.:—'' Unde discas licet ápuódem máÜeo 
idem plane esse, quod dixit Festus, Dare ceteris, 
nempe plangentibus, modum, ('e quibus, preter 
Cuperum, nemo discere potuit, ápuó£er wáfee: idem 
plane esse, quod dixit Fest. Dare ceteris, nempe 
plangentibus, modum." Valck.) illud enim est Ordi- 
nare planctus, quo nihil aliud significatur, quam 
curam habere plangentium in luctu, iis preesse, eos 
docere quo tempore nenia canenda sit, et ut recte 
atque ordine nunc haec, nunc illa pars officium suum 
peragat, carmenque lugubre fundat. Firmat hanc 
meam conjecturam Etym. M., dum refert in v. ITposo- 
$iai, unde Didymus £v rg Ilepi Avpusr Ilocrav illam 
deducat; nam ait inter cetera: "H mapà ró * eporg- 
$év xai ápuódew rg Vmokeuérg Mie. — "Ymoceiuévy 
Mis est Vox quw prwcedit, et qua prima canit, 
moderaturque totum carmen; nam Greci xeípevov, 
mpoxe(uevov, et iroceluevor 1d vocant, quod prazpo- 
nitur. Is enim *poseóos auspicabatur carmen, et 
dabat voce sua prescriptum, cui accinere reliquos 
oportebat, adeo ut ille solus principium caneret, et 
cetera turba totum, Quod etiam in aliis rhythmis 
obtinuisse docet nos Heliodor. 3. 'Tov à? péXovs ab- 
rais ró évbómiaor ó repos. xopós. reesuauvev. — bros 
yàp ÓXov róv érerérpasro ueAbeiv Üuvov: Cantilenze 
sutem praescriptum alter chorus illis dabat; huie 
enim ut totum hymnum caneret, negotium datum 
fuerat. L e. ut ille chorus initium hymni caneret 
solum, et sic alteri choro daret prescriptum, qui 
totam illud carmen, repetitis etiam verbis, quze alter 
pronuntiarat, canere debebat. Sed et hanc vocem 
rei letw inserviisse persuasus sum, et tam hilaritati 
quam tristitiie dicatam, presertim cum Etym. M. 
nihil certi definiat: verum in hilaritate vox alia erat 
usitatior, ut ó vel jj &i6&ásxaAos: nam et virorum et 
mulierum chori. Themist. Or. 13. Mévew 36 i»0ábe 
éépevos, 6iáoxaos &v yévoqugy rov xopov, kal &ávrgaó- 
pe0a üpua rois "IraXurrau " buvorowis. Sin manere 
ap. vos mihi liceat, ego chori magister ero, ita ut 
Italicis:cantoribus respondeamus.  Aristzn. 1, 20. 
Kai jj &ióáewaAos éxéJNere ri)». àávg&oveay, xal. eis rà 
péXos. ixavas. * éveDiBade xeipovopovsa rüv rpórov: 
E quis si qua discrepare visa est, respicit eam chori 
magistra, et ad modulum commode reducit, manibus 
increpans. Latini vocant Modum adhibere. Jun. 
Phylargyr. ad Ecl. 6.: Apte pers. Sileni inducit dis- 
putsntem, quem choro Liberi patris magistrum 
adhibent, qui choro modum adhibere possit, Sed 
hoc referendum ad choreas saltantium, quse frequen- 
tissimm in sacris Liberi patris, quibus etiam modus 
ndhibetur a magistro, qui tunc dicitur ávássey 
ine extrema dedicatione statuz HRegille : 

IXáxev 'HAvweiyme xopocracígmw | áváccew. — Ipsa 
etenim Elysias moderatur diva choreas. Ut autem 
ad mortualia nostra revertamur, hunc in deductione 
funeris morem servabant, ut nunc illa, nunc hc 
mulierum pars caneret, quod vocant ávryyeiv Hatiáva. 
Idem Eurip. Alcest. 423(2 435.) Ilápecre, xai pévov- 
res, üvrgygeare llauva rg kárwÜev áemóvég ÓOeg. 
(Ubi v. Monk.) Loquitur Admetus Chorum, quem 
monet ut per vices canat carmen in honorem Jovis 
Stygii, quibus in versibus neminem movere debet, 
quod Ilai» rei funere; aptetur, cum sit carminis 
genus in honorem Apollinis; nam et ita loquitur 
JEsch. Choéph. 147. Towaicbó  iw' ebyais rác9 6x 
eTépóe xoás "Ynüs B6 xexvwrou CxavÜidew vópos, 
Ilaiíáva rob Üavóvros éfavéepuévas. | Ubi Schol. nugas 
ap dum id reprehendit, ór« éri àxoÜavórros Haiiva 
«ime kaxís, Sed falsus est Griculus, cum optimi 
poétw sic loquantur, Rursus Eurip. Hippol. 1373. 
MéOeré pe rov ráxaya* Kaí po« &avárov Hav £A8ot, 
Ita enim h.l. emendo, cum ante legeretur 0áraros, 
(sed v. Valck., et R. P. apud Monk.) qux vertenda, 
Et veniat mihi carmen lugubre, non autem cum Can- 
tero: Veniat mihi mors, quee sit meus bymnus. Et 
binc explicandus nobilissimus Procli in Chrestomathia 
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ypa$épevos Deoós* ró. bé maXaiv. ibius. &meréuero rg 
"AecóhDwrri cal rj "Apréudi, éxl caramabaec Noiaiv xal 
vóswr géduevos, karaypnaraus 56 xai rà mposqóu rives 
Ilaiáüras Aéyovew. | Nam ibi Prosodia non sunt intel- 
ligenda ea, qux: paulo ante Proclus explicavit; sed 
ait Panem earminis genus esse, quod ad omnes deos 
refertur, abusive tamen etiam tribui rei funerez, et 
interdum vpoeyéa appellari, quie sunt carmina, ázó 
ro& vpoaqbo$ in funere recitata, — Cujus rei rationem, 
quz mihi in mentem commodum venit, proponam. 
Carmine illo in honorem Apollinis cantato, laudabatur 
deus ille, recitabantur fortia facta, forte quomodo 
serpentem occiderit, se a Niobes contumeliis fuerit 
ultus, aliaque: in canticis funereis laude proveheba- 
tur defunctus, virum puta talem, optime de rep. me- 
ritum, tamque preclararum rerum auctorem occu- 
buisse ; unde factum ut IIa:à» interdum sit Cantilena 
lugubris. Cic. de LL. 2.:—Honoratorum virorum 
laudes in concione memoranto, easque etiam ad can- 
tus ad tibicinem prosequuntor, cui nomen Nenis, 
quo vocabulo etiam Grseci cantus lugubres nominant. 
(In Gesneri "Thes. LL. est Memorenter—ad cantus 
ad tibicinem prosequantur. Jn Forcellini autem Lex., 
Memorentur— etiam cantu ad tibicinem prosequan- 
tur. Et ita Festus Neniam exponit: Nenia est 
carmen, quod in funere laudandi gratià cantatur ad 
tibiam. Hinc erudite Glossze: Nenis. "Yyu»oc él 
rev vexpóy,  Notandumque diligenter, Neniam etiam 
de re leta dici, ut de carminibus, quz ludis Troicis 
canebantur. Varro 4. de Vita Pop. Rom. ap. Non., 
emendante et jungente Scaligero: *Ibi a muliere, quae 
optima voce esset, Pergama laudari ; deinde Neniam 
cantari solitam ad tibiam et fides eorum, qui ludis 
'Troicis cursitassent.' Quia, ut reor, laudabantur illi, 
qui ad Trojam occubuissent, vel alii; certe laudatio 
fuit. Et quia his in Neniis frivola multa canebantur, 
hinc etiam de carmine puerili, et incondito vox illa 
usurpatur, Horat. Epist. 2, 1."] 

Ilposebía, 3, Accentus, np. Gramm. Modulatio, 
quae syllabis adhibetur. Gell. veteres zpoewbíav, tum 
Notas vocum, tum Moderamenta, tum Accentiuncu- 
las, tum Voculationes appellasse scribit. ||[]poew- 
$ías appellavit Critias, teste Poll, ràs mpós «ddápav 
q^às, Cantus ad citharam, Cantus, qui citharz ac- 
cinebantur. Hesychio quoque sposyéía est per! óp- 
yárvov 9ós. Suidz autem 6uros, sicut et mposgóior. 
[Imo aliter Suidae verba sunt. explicanda: Tlposp&ía. 
Kai mpoegów»* ó Vuros, Quod recte vertitur in Kust. 
Ed.:—lleoseéía: Prosodia. Et xposgó«wv, Proso- 
dium, s. Hymnus ita dictus.] 

[IHposgéía. Etym. M.: IHporgiíac mapà ró ypoccóv- 
ras vaois ij [jwpois, zpós avAov doe, 6 be rv Üuvwr, 
Ori rovs. (uvovs vpós xiÜápav ésrüres doovow, Otro 
Aíbvuos iv rp mepl. Avpixay Ilowr&v. 'H mapa ràó 
zpós abrüs GOew Juüs rais $jevais 5j mapà ró TpOs 
avràs déesÜac rà moujuara, gas yàp oi maXaiwi rà 
TOdjuara éxáÀovv' jj mapà ró mposgóew xai áppów 
€eiv rj Vroceiuévg Mie, £x rijs mpós vpolésews kal ro 
95$. Zonar.: IlposgSía* 6 róvos, 4j xewovopía, cai y 
roU ópyárov $uvij, mapà ró eibw, rà yuwickw, €£ avrov 
&oibij, xal xpágec rov. ao els w uéya 95), xai éf abrov 
qóía cal vposeóía, 'H mapà ró mpocdóeir kai ápuó2ew 
"i Vroxeipérg Aébei. "Hi mapà r0. zpós. avri» dóecÜa« 
ra modjpara* góas yàp oi raXatot rà moidjuara £xáAovv, 
Cf. Grammaticus ad calcem Etym. G. 670.: Ilposg- 
&a roivvv éeriv, às ó mohvpaÜAs $nqoww. "Hpubiavós, 
moii rácus Cyypappárov $wevir Vywocns xara ró 
érayyericóy (1. ámayyeAricóv) rijs Aéfews éxpeponévg, 
perá rivos. riy evvedevyuévyuv mpl. píav avAXajoiv, 5$ 
xarà cvrvüÜeuav &aXékrov ópoXoyovuérny, 7j karà rüv 
ávaÀoymrucüy Opov xai Aóyev, "Otev ewvierarat 6 
ópusuós; &mó yévovs, xal everaruüy buigopov, Grip 
xárravÜa. Kai &XJws eipyrat ó rijs vpocqóías ópos. 
Iloosoóía ésri róvos, wpós Óv Boer, xai riv $uviw 
eépyrépav vowvuev, 3j róvos $wvijs karà ÓXexrov, 3 
garü ávaXoyíary karopÜovpnevos, 3j rü. &v rj xQoijaet 
ywóuerov xpovpa.  llosay&e ai vpoewbíar; rpeys, 
zpocebía xai & róvos, vpoceÓía xal $4 xepovouía, 
vporwóía kal jj rov opyárvov $urij. v (a4 ; 
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wupü rijv wpós wpólesiv xai (ix) roU gój' ró && gói A para, kal rà má8n, Ór« Xeyonévuv rv qóuv, fjto« ror 


mapà rà üeibw, ró éppeNàs Aéyu, mourucóv* xai €f ai- 
r&v (l abrov) Ovoga áodb]s, worikóv kat abrÓ, kal 
xpácec ro ao puxpoU els w péya 6), xal (f avrov 
qóía xal wpospóía,  Tlófev érvpoloyeirai v a; 
wapá ró mposgeeiy kal üáppóZei jj. Vrroxeqa , Met, ij 


mwapà ró mpós abri doeaDac rà rodjpara* oi 
ied: m. moujuara (ékáXovv.  Tó wpo uupóv, bari : 
xüca rpilesu jpayvxaraAgkrei, mXjv ris els, kai é£, 
atrives üávaXoyérrepal eiatv és xal &x Xeyópevat Tó oo 
péya, 5iarí ; "Tà vapà róv (riy) 95)» ywópeva áravra 
&uà rov w ueyáXov ypáéerai, olov, burgóía, rpaygbía, 
AyaAue ba, vporpiia, kal rà Üpota ; rà Óé mapà r)v 
óéóv, &à rob o puxpoU, olov ebobía, 3j xaX obs, * xa- 
ko&ía jj xax 08s" evubía bà 3j pvpwa, xai évewbía, 
$ óc, ueyáNa,  'Tó 8, 4, Buarí; rà bà rov ia ra- 
polírova ÜnXvra & rov « ypáderat, olov, xouMa, xap&ía, 
ewrnpía, &$okía, veXayía, mposeéía, wXiv rov Üeía, 
xpeia, uela, iyeía, kal e«robeía, sirobela 6€ 1(ei.) Tà rc 
(9 Bpay, xal ró a paxpóv, &«irí ; rà à rov «a mrapotóro- 
va Ünvkà, rg i («) uórp mapaXyyOueva éxreiyovat ró a, 
xai avaréANovat rà «.. VHócas &pocqó(ac; &xa, Leia, a- 
pea, vepurmwpévn, paxpà, Bpayxeia, Gaceta, iN), &mó- 
erpoos, b9£v, xai vrobia aro. Lórat kwpies mposgíac; 
dxrà, $ yóp üvíerpogos, & ó$iv, cal & Prohaerok) oic 
«igi kvpíus zposqéía, áXXà xaraypneruos, — Eis vóca 
fuaipoUrrat ai 6éxa vposqóbíar; eis réecapa. els róvovs, 
els xpóvovs, eis mvebpara, xat eis wábn. Scholia in 
Dionysii 'Thracis Grammaticam, in Bekkeri Anecd. 
Gr. 2, 674.: lTposgóía eivi Béxa, óbeia, flapeia, 
sepurmwpévn, paxpà, Jpaxeia, 6aeeia, aX, üámómrpo- 
os, U$£v, xai vrobianroAj. — "'oéruv civi enueia rábe* 
óieia, otov Zi [Jjapeia, otov Iláy* mepurmrwuévn, olov 
"üp' Jpaxeia', olov yàp" uakpà —, olov Anjiirpios" 5a- 
ecia, olov "Hpa* aX), olov üpros* àmóerpooos, olov 
Íjar" bóév , , 9s mac, | vecaeto Vro&iacroN), Ala 
8 oix Eye vijbvpos Vrros. — Maipourrac && ai mpoagbíat 
«is réacapa, eis róvovs, €is xpóvovs, eis mvevpara, cal 
eis máUn: 076. 'OpiZovrac o)» riv wpoewbíarv obrws. 
Iposebía éari wà rácws &yypappárov $uvrijs irysobs, 
xarü ró ümayyeAruür rijs Aéfews éxóepouévm perá 
rivos TüY cvreZevyuévuv mepl. uíav. oevAAaj3v, ijro 
xarà cvriÜeua» &aXMxrov ópoXoyovuévgs, ijrot karà 
rór üávaXoyuür Gpov xal Myov. ToUrov $€ róv Ópov 
"Howéiarós év rg Ilepi. KacAov Ilpospéiuv. àpicaro. 
"loréov 6 Grc oi. ópsapot ám yévovs xal &aéopir evve- 





erjkaci,  KávravÜa yovv r0 uév rác üvri *yévovs 
&ari. 'H. mpoegbía obr, $nei, rácius éori uris moii, 
Jyovv wowrgrá rta Cxovca fjyov* Jj yàp. éxirerapéyn 


éerir, jj áveiaévg, 5 néan: 679. 'AAXà. yàp. €rei róv 
rijs mponuiias ópoy às olóv re Ciyynaápela, $épe 5j) xal 
eis mósa Óuupeirac À mposeóía eimwpey, — AMuaipeirat 
roívvuy jj zpoceóía, $nolv, eis réccapa, eis róvovs, eis 
xpóvovs, eis vveópara, xal eis máün. — Georgius Cha- 
roboscus ibid. 703.: 'leréov ór« rpeqGs Aéyerat dj 
wporebia. Kal (yàp) Jj mapa rois. povaixois, rovréari 
ró erópa xai jj €x$urgau rav avAgr, Aéyerat rposgbía* 
kai 3j €v rj éxjwvijaec yuvopévn, rovréariy év T9 TüapO0- 
ivveaÜa« AéZw jj olíveaÜ0at 3j mepirmáüoÜDavs kal abrós à 
xupakrüp r&v rórwv, kal r&v xpóvev, kal rav mvrevuá- 
rwr, olov óieia, [Japeia, mepurmepévn.  Tabra piv ty 
rosrou. 'laréov àé üri £v rais mposgóíaw rpía bariv 
eibp*, Éori yàp róvos, xpóvos, mveüpa' xal róvou uév 
elev rpéis, óleia, Dapeia, mepurmwuévm xpóvot bio, 
pakpà xal fpaxeia" mveópara 6o, &aceia xal JaM;, 
"Emrà obw elmiv, às $ébewrat ai mpocgóíac: (**G. 
Cheroboscus sic orditur suum tractatum ineditum 
de Prosodia, cujus initium in S. Marci Codice, post 
libellum Porphyrii de Prosodia, legitur: 'lezéov, ór 
rpry&s Aéyerac jj mpoagóía" xai jj apa rois povauois, 
rovrésrt rÜ oTópa, kal jj éxódvrais r&v aUXGr Xéyerai 
mpoceóíia: xai 3j éy Tj Odwrücer ywouérg, rovréariw 
év rà mporapoléves0at Mw, 3 ólireaDat, 3j mepurrá- 
aac Aéyerac 7poaubía kal abrós ó xapaxrijp rir róvwv 
xai rü» mvevuárwv." Villoison. Anecd. Gr. 2, 103.) 
700. Kai £ariw eixeiv ürt zpoawP(at xvpius éxrá elm, 
iryovv 3j olea, 3j Bapeia, wepurmujiéyg, baceia, da), 
paxpà, Dpaxeia* jj yàp árósrpodos, xal ijj 9oév, kal 3j 
VrobuacroNg ovx eisi xvpíws zposwóía,, — Ibid. 709.: 
Tipoegéíat Aéyorrnt ci róvot, kai ol xpórot, kai rà mvev- 


L 
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AMEewr, * evrexóuroUvrat abra aUral yàp ka( airs, 

j XaXgüeisns Méiews, ovx Fyovci $ómiww rvrovoÜa:. 
Tode obv, ijrov avrgbía, rijs wpós üvri rijs eov 
mpoéseus. Xauflavopévns 3 mporgbías eimps ravras 
às rvrovpuévas vpós ràs q6às, rijs vpos éxl anpatrvobens. 
K. r. A. Porphyr. de Prosodia ap. Villoison. Anecd. 
Gr. 2, 103.: 'OpíZovrat obw rjv Tposgéiav orws. 
Ilposgóía &rri voit ráeu. €yypappárov quvijs irycoss, 
xarà ró dmayyeruküv rijs Aélews éxQepouérm jierá 
rivos rü» cvveZevyuérvuv mepi. uíay. avAXajJiv, fim 
xarà evriBeuav PiaXéxrov ópoXovyovpévgs, ffro« kara rov 
&vaÀoygruóv pov kai Mvyov. "Esrw ob» rÓ piév modi 
rácis &vrl yévovs. K. r. A.] 

[IIporpóía. Hermann. Elem. Doctr. Metr. 42—66. 
Photius : IIporgóía: jj perà rov ópyárov 6g. Hesych.: 
IlooceSía (4) uer' óeyávov go. J. Poll. 4, 64.: 
'"Pv6nos, ápvOuos, &áppvÜneiv. Kai yàp IIXárwr &eciv 
0U- óvopiá&euy ind. Gerep kai Kpiríg, ràs mpós xiBápar 
$us, mwposebías üpésxer kaXeiv, — ** Mss. Kpirías & 
rüs ——óvónace." Seb. ** C. A.: "Pv0uós, ebpvBpos, 
ápivÜueiv, às IlAáruv. Kpeías $6 ràs mpós. x. y. 
*. evóuacev. Vulg. lectio vult, Platonem alicubi 
vocabula formare et citare. Pleraque certe hujus 
loci ejus sunt libr. 3. Polit. vel, locus erit mutilas, 
idque apparet, e rà. óerep, quod sequitur. Sensus 
forte fuit, quod Plato alicubi voces humanas nomi- 
nat ecphies sicut et Critias etc. Extat autem 
Plat. locus Polit, 3. p. 396. Ed. Henr, Petri Basil. 
cf. et de LL. 7. ubi extat, 9vüug. ájivOueir." Kuhz. 
** Ms. ita. habet: 'ApvOpeiv às Hàvárw»" cai Kocio 
& ràüs mpós x. d. vp. Grvópasev. Quim longe alis 
sententiam quam vulgata continent. "'Tribuit enz 
Ms. Platoni ro &ojvBpeiv, et bene, arbitror. Afferas 
enim e Plat. LL. 6. (7. Kuhn.) &oivóneir." Jung. 
Ammon, : VáXuor. cal O0uor. faóépe. — MY áa» 
piv, ró rov Immow. ijéuor B6, ró üxpois Bpaxíom ee 
riBéuevor kóepaov. Oi Aopeis (jUOuor xaXobot ró ücpor 
ÜBev xai jjpeis riv év' üxpuv xeiMiuv Xeyopévny voc 
bay, jX)v iaMocayuev, ds $no Toóow».  *'Rei. 
Praef.ad Herod. p. ix. ad ll. E. 708. Fischer. ad 
Weller. 1, 238. 247. Stephan. Dial. 59. Heyn. Hom. 5, 
179. 7, 63. Rutilius p. 123." Schzef. Mss. — ** Quiz- 
til. 1, 5. Schol. Biset. ad Aristoph. Av. 1346. :- Athez. 
53. b. vide Casaub. Anim. 107.: Dionys. H. 2, 1$, 
24.: Aristot. de Soph. Elench. 1, 284. : Strabo 897. 
€.: 625. b. vide Casaub. Notetur locus, ubi vocse- 
har me quod alii Analogiam." Scott. App. ad 
"Thes, 

IlposegBuakós, 3, óv, Ad accentus pertinens, ut 
mpocebiakoi kavóves ap. Gramm. Est praeterea zposs- 
I pvOpós, Schol. Aristoph. Nub. qui et £c. 
Apud Eund. in Ran. quoddam rpíuerpov ácaci- 
Amkrov, vocatur spocgbuaxóv, [Vide eonieteie 
902." Scott 


*' Athen. 631. Vide Casaub. Anim. 
App. ad Thes.] 

[* Tipoeyóuos, 3, óv, i. q. wporpbiacós, — * Dionvs. 
m yj 22. (Avril & fpeixgy mporgbuxovs.)" Schef. 

ss. 

Tlpoos^:v, (70,) Canticum quod diis canitur. 4 
Suida exponitur £uvos: ab Hes. gj Oeov uve» ve- 
piéxovea : ab Etym. autem Jraveía perà SBurwr, qui 
addit rapà ró rposiévat perà. rovrov rois Bcois, secun- 
dum quam etymologiam scribendum esset bheor, 
quam etiam scripturam habet alibi Suidas; et sape 
ap. Hesych. quamvis pog scribatur per vw, est 
tamen in ordine alphabetico roP rposób«or per s. 
Sic autem et ap. Athen. scribitur, ut docebo iz 
IHpoeósov. 

[Ilposghwv. Etym. M.: Ioosgétr Xcareía pez 
Üuvev' mapà ró vposiévat uerà rovrov rois 8eois, "lerécv 
Óri rüv neNov kai rGv Üurwv, rà név, xaXeiza rpo- 
ewbua* rà f, bropxfnara* rà &&, erámiua. — Kal rpe- 
cya pév, rà Aeyópeva (mpara, eieóeponérwr eis 
róv fwpóv r&v iepeiwwv* wapü ró, mwpocióvrww eis vov 
Bwpór r&v Üvuárerv, ravra Myev. "Yropxsjara 59, 
üriva máy. ÉXeyov ópyotpevot xal rpéxovres kveX re$ 
fwpov, kawpévor. r&v iepeiwy,  Xrámia &, à ior 
res Üorepov éAeyov, &rvamavóuevot uerà. rÓ kixXAg Ppna- 
peiv ro$ Jjwuov. "Ore & mepiérpexor róv [Bwuór, üscce- 
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sav wpórepov pé» üwó ros ápurrepóU jibpovs émi ró $c- A. Epodis, de quibus metrici multa, et interprr. poéta- 


Ly, xarà uiunsw ToU ZuécakoU kéxXov, €rei xai av- 
rós rjv évavríay rg obparg mocirat kivnotw, àmà bv- 
suu xi üvarokàs $epópevos* Verepov 66 smi, &mó 
roU BeLoU Exi rÓ üpisrepóv iegav, xarà uípmauv roU 
oiparov' reXevraioy &6, mávra róv Jjwpór mepiérpeyov. 
Pro iccav Gaisford. ad Procl, Chrestom. 428. exhi- 
betgerav. Proclus 380. Gaisf.: Ilep| 56 pecijs 
mwodjrtws, $noiv, $i moÀvpepegrárm re, xai &agópovs 
ye ropás. "A jui» yàp abrijs, pepépiara: Üeois? à &à 
árÜparou* à B, eis ràs mpoaxuxrovsas sepurráaeus, 
Kai eis Üeovs uiv áva$épeo0a« Üuvov, wposgówv, 
Ilaiava, 6iBépayu[Jov, vópor, *'Aówrvi&a, (** *'Aóu- 
»vióca, Bentl. Horat. Serm. 1, 3." Gaisf.) * 'IóGaxyov, 
Vropy ipaa. "ExáAov» $6 kaÜóXov wárra rà eis 
row vrnpéras ypaéóneva, Uurovs' bi) xal rÓ mTpom- 
bor, xai rà Aa rà mpoeqpnpéva $aívorrat üávriéua- 
eréANorres rg Vuyvy, &s ción mpós yé£vos". kal yáp éaruw 
üür&» áxobew ypajóvruv Cyuvovs * wpocwÓicvs, xal 
Suvovs €ykwjiíovs, kal Üuvovs maiivas, kal rà Ópou. 
("Alter Stephani Cod. abrü» áxobeww  ypaéóvrwv, 
Üpvos mpose iov, Vuvos éyxwulov, Guvos Ilavavos, ab- 
salute sc. positis titulis. Ilpocpówv autem etsi una- 
nimi consensu per w habent exemplaria, auctorem 
tamen zpocób«oy per omicron scripsisse innuit etymo- 
logia, quz mox sequitur." Sylb.) 'EXéyero 6 ró 
mposgétov, émeibày. mposíast rois [Dwpois 3j vaois, xal 
iv rg mposiévat, jóero pos abXóv' 0 $6 kvplws Üpvos, 
mpós xiBápay jj6ero éarüruv,  'O 56 Elaiár &£ariv eléos 
góijs eis mávras viv ypaóópevos Üeovs r0 66 maXauv 
iius üámevéuero rg. "AmóAAwurt kal rj "Apréjión, exi 
xaramabgec Aoi kal vócwy déópevos" karaypnarixos 
éé xai rà Tporcóuà rues Tlaiüvas Aéyovew. — Vide 
llposgóós. Recte alter ille Stephani Cod., vuvos 
mpocebíov x. r. ., ut patet ex Etym. M. in loco, 
apprime huc faciente, qui diligentiam Gaisfordii 
effugit: "Yuvos xarà awvykoxiv, vzónorós rt Qv, ka- 
Bà eis Vrroporijv kal prüugy üyec ràs rv ératvovpévav 
mpáieu kai üáperás.  Keydpurac 6 éysopluv, xai wag- 
eebusr, cal éraíyoy, oy às küxeivwr pu) Gvrwv Üaywv* 
ypájerac ó& Üuvos mpoceiías, Upvos éyxwplov, Vuvos 
IHa«àros, cai rà ópoia Raerbismi &s ción án yé- 
vovs* àAÀ' üávribiaaréAAovrac. Vpoogóta yàp, 'AUnraict 
mpomávres vaois jj Bwpois, vypós avXov oov" róv & Guvov, 
mpós xdÜápar. Ore Aióvpos £v rg Llept Avpucov Homrov. 
*! [n epitoma Anonymi, quz accessit Heplizestioni, do- 
cetur palimbacclium vocatum spoegéiakór, quod in 
rpoawóíou Ünvou adhiberi soleret ; sed qui fuerint ibi, 
non explicatur." Nunnes, Locus est p. 159. Gaisf. 
"O-y$oos ó. maMp[Jácyevos, rovrp &vrixeipevos, éx &bo 
pakpar kal fBpaxeías, oUre kexAgpévos ét rü üvriarpo- 
qos elvai rg Dakyeí/g* ó. kal " Giovócuvos, xaÜà kai. ab- 
TÓS wpós rà Movvotakcà uéXy meroinrac ó kai spoco&us- 
Ks, Kai * rouevrikós, Già rà. €v mposoGíow Üpvou ob- 
Tw kaXovuérots, kal. €v rais AMovveuakais zopumais €ri- 
rijéecus ibas. ** J. Poll. 4, 64. Tàs vp0s xdápay géàs 
&pécxec Kprríg mpocqóías kaXeiv, Sed melius Etym. 
M. e Didymo de Poétis Lyricis: Ilposobíav mapà ró 
-pocióvras vaois 3j Jwpnois, vpos avAóv áóe* &a e 
r&v Unrwy* Órt rovs Üuvovs xps xiápav éarüres góov- 
civ. — Otro Aíóvuos €v rg. zepl Avpuar Iowmrov. 'H 
capa ró xpós avras déc Jjpüs rais Gurais" 3j mapa rà 
wpos abras dóecÜat rà moujuara! qóàs yüp ot maXatol 
rà wodjpara éxáXAovy* j| rapà r0 Tpocgóeww xai. áppó- 
Geky rjj Vroxeiuéyn Mec €x rijs yp0s mpolécews kai rob 
jó5. (' Melius fere sposa, neutro genere, ut in 
rocli Chrestom.' Sylb. De phrasi, ápuóZew rj vxo- 
«euaíévg Mie, vide notata in IIpoepós.) | Qui locus 
germanissimus hujus; sed ille videtur sic restituen- 
dus, ióé(g $& rüv vpuvuv. Quod hic planius, ó &6 v- 
pics Üuros , r. X, Quanto melius tamen ap. eund. 
Etym. nescio e quo auctore, illa tria genera hymno- 
rum antitheta repetuntur, quibus utebantur in sacri- 
ficiis, vwpoegóua, Vropyfjpara, kal erámqua, ut zpocy- 
ó.a essent rà Aeyóueva dspara eimpeponéruy eis róv 
[Bwjaóv r&v iepeluv : Vropyijpara autem á riva £Aeyov 
cpyovpuevor kal. rpéxovres. koxM rov Jjwpot katopéruv 
rip» itpeluv.: cráciua vero, à éarüres Varepov. ÉNeyyov 
á&vasavópevo: uerü ró ko Ópapeiv rov jjwpov. Quae 
tria deinceps accommodat Strophis, Antistrophis, et 
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rum, De genere etiam carminis prosodiaci quale 

esset, in Scholiis Aristoph. et ap. metricos, multa 

legere licet." Nunnes, Hesych.: Ios: dé) (y) 

Ücov Vuvov mepiéxyovca. — '* Ilposóbuoy scr." Salm. Is. 

Voss. *' Sic ordo jubet, et Anonym. in Cod. Wetst. 

Vide Suid. Schol, Aristoph. Av. 854. Kuhn. Pausan, 

427." Albert, Vide Toup. Emendd. 4, 125. Suidas: 

Ilporpéía: kai vposówv, ó Vuros.. Vide qua de h. l. 

notavimus im Ilpocgóía. *' Hesych. Suid. et Etym. 

M. à vwposiérat uerà robrov rois Beois derivant, qua 

ratione per o scr. esset, quo ordine idem Suid. collo- 

cat, (at Idem alibi, nt vidimus, Ilpoeo*a'* xai vpo- 

cov, ó Buvos,) et ita in Athen. scribitur 253. Ilpo- 

aó6a, xal xopoi, xat iBo$aAXo uer! ópyfrews. Sed de 

prosodiaca et apostolica saltatione plura Casaub. ad 

Athen, 14, 7." Schott. ad Procl. *' De differentia 

vocum vpogzeéía, cposóóua, v. Burett. H. A. I. 10, 

225." Gaisford. Zonar.: llposgótoy Araveía uerà 

Üuruv, rapa ro rpociévai, Pausan. 287. To 6€ equi 

4cua vposóéuv és rór Ücóv tóibalev Ebunios, ubi 

Facius :—** IHposgé«v, Carmen, quo pompa ad deum 

accedens eum compellabat. Vide Suid. Hes. et Schol, 

Aristoph. Av. 854. A Pausania 5, 19. ejusdem Eu- 

meli prosodii mentio fit, (Tjs && imovolas ró moXv és 

EíunÀor róv KopivÜkor elyew iiv, dAiwuv G8 Évexa, 

xai roU zpogyéiov uáMcra, 0 émoinsev és AjXov: 9, 

12. de Pronomo tibicine: Kaí oi xal Qepa merompé- 
vor écriv às xpoauocvy és AjXov rois éx' Eopiso XaM- 
xibeücc) Suid. utramque scripturam exhibet. Plu- 
tarch, de Musica 10, 653.: "Opoíus $6 "Teprárópp 
KXovür, róv mporov evarnaápevoy rovs aUMgéuovs vo-- 
povs, kai r& mpomgéiua, — Plura vide in IIpoaóétov.] 

Xvvdów, Concino, Consono, Consonum cantum 
edo. Cuiopponitur &$», ut in illo Heracliti loco, 
qui citatus fuit in A«dóe, — Metaphorice ponitur and 
Consentio, Astipulor. unde Aristot. evrgéew elt àu- 

veiv opponit, Kai evrg&órvruv pév rois £pyois dco- 

kréor, égwuvosvruy 6$ Aóyovs " vxoXyzréov, Bud. 
interpr. Et ii probandi-sunt, quorum opera dictis 
consentanea sunt. 

['* Xvrdóv, Buttm. ad Plat. Gorg. 512. Valck. 
Diatr. 42. Brunck. €Ed. 'T. 1112. Athen. 1, 53. Ev- 
vacióu, Musgr. Herc. F. 786." Schmef, Mss. Xlian. 
V. H. 12, 36. 'Eoíxaai». oi. ápyaiot Uzép rov ápiDuov 
ró» rijs Nufogs raióur pi) avrgéece GXAgAos. — Vide 
Welcker. ad Alcmanis Fragmm. p. 63. ** Consentio, 
Tabra evrdócir às o6 Bévarai, 1, 15, 9." Lex. 
Polyb. Aristot. Eth. 467. Stob. 2, 76. Heeren. J. 
Poll. 4, 63. Ilposgóeiw, érgbeiw, $zdbetv, avvgbew, 
&ndbew : 6, 118. de Consentire et contra, Táxa à€ 
* rakréov, éri uev ro$ mporépov, rü avrdéeur éxi 66 
roU Óevrépov, ró ámdóew. "In med., Plato Phied. 
41." Wakef. Mss. Hesych.: Xwrdéer evpuówvei. 
Zvvdóorvra' cvu$wvoUrra. Arat. Diosem. 752. rà 
yüp evvae(berac fón "Ervreaxaibexa — kóxkAa. Qaecob 
jeM ov. ] 

[* Xvrghóvrus, Congruenter. Epiphan. 60. Kai 
rita roUrg Tg oye ó Kéóptos &y rp. EvayyeMg 

natv. 

, * Xvroó), $, Concentus, Gl.] 

vreéos, (0, 1,) Concineus, Consonus, Cantus so- 
cius. Suid.: Xv» óuówra, perà Óorus, xai 
evrgóóy. Aluarós 'O. $6 üXexrpyiv avrdóew Crceipá- 
ro r9 ópyiÜeip uéXei, mvvobóv re kai * evupeAés áya- 
prov év üápyij ray érav, (VV. év ápyy r. €. in Edd. 
Mediol. et Kust, non leguntur.] Lucian. (1, 529.) 
Kai zapaxaAécavres ràs Moósas avrgboss.. [Sequitur 
in Luciano &» ápyg. ra» éràv, Invocatis in priucipio 
versuum Musis, cantus adjutricibus. Ad Lucianum 
igitur, non ad Suidam pertinent verba illa.] Apud 
Aristot. Eth. 1. evreéos, Nou absonus, Congruus. 
Apud Aristoph. ev»eóá coc ópovo, Tibi astipulor, 
evrdów cot. 

[Xvrgóós. Zonar. : Xvrgóá: Gpow, aópówva. Phot.: 
Zvvebá' eépówva. Hesych.: Zvwgóá' svwgóá. Xv- 
veéá' cépówrva. Lex. Cyrill. Ms. Brem. Zvrwéa. 
cvvgéá. Evveóaü est ap. Aristoph. Av. 635. Lucian. 
1, 533. : Towbros à [3íos r&v ev. — TovyapoUrv «ai ct 
üvÜpwror cvrqóà rovrou, kal üxóXovÜa mepi ràs Üpn- 


1249 AA 


axeías émirpóevovat. 
rip. Med. 1008." Valck, Mss. Aristot. Eth. 28. 432. 
Toup. Emendd. 2, 120. Maittair. Ind. in Aretzeum. 
Plato Phzedone p. 58. Wyttenb. ** Heraclides Alle- 
gor. 45. hos recitat Alexandri Ephesii versus : Ilá»- 
res Ó' éxrarórow Aopgs. dUéyyown avvybóov ' Apuovíiny 
mposéxovax, uaarüs áXXos &áz' áAXov. — Schowius pro- 
ponit rapéxovet, quod esse videtur prosaicum et fri- 
gidius: malim wpoyéovet, verbum vere poéticum." 
Boisson. ad Marin. 73. Cf. quze in ' Afx&oróxos pro- 
tulimus. '* 'AcóAAgra crotyeia, Literzw, qus inter 
se misceri et conjungi nou debent, ut » cum sequenti 
x, in his verbis, £v xopóv, quie et * áeíupuxra. Dio- 
nys. de Comp. 22. p. 156. Contrarius est 3xos evrg- 

et eixépamros, cum bene coeunt literz, ut p. 158." 
Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet. ** Porsun. Med. p. 
88. Markl. Suppl. 73. Musgr. Hel. 173. Wakef. Alc. 
453. Jacobs. Anim. 146. Anth. 7, 355. Antip. Sid. 
82. Valck, Phoen. p. 515. Diatr. 42. Plut. Mor. 1. 

. 18. ''oup. Opusc. 1, 388." Schzf. Mss. Glosse: 
Brpdor Concentor. Lege evrgós.] 

[* Evrgbuós, 5, óv.. ** Markl. Suppl. 228. (* Tàv 
* evvvoro)vra. Lego róv o6 vocobvra, e sensu, et 
proclivi literarum o et « mutatione, — Tale fere men- 
dum emaculabis e Clem. Alex. Pzed. 2, 4. p. 194. si 
scribas, Xvwvgbuós Bé éerww ob, pro absurdo evyrorie- 
kós 6é éert viv, Interdum autem concentibus est ap- 
positus, sc. ó Aóyos.')" Schzf. Mss. 

[* Evrpéo, i. q. cvrdów. Ecphantas ap. Stob. 
334. 'Ex rovru» kowüv &yaÜóv, ebapposría ris, xal 
r&y *oÀÀGr ÓpoQuvía uerà meiUovs avrobojcas. Suid, : 
Xvvobycós * avrrpayobor.] 

Xvrbía, (5,) Concentus. (Gloss: Xv»péía: Con- 
eentus.] Lucian. Icarom. [Vox non legitur iu Indice 
Lucianeo.] A Suida exp. j wVaAXueóía. Hesych; 
autem habet evrobeía cum ei, quod exp. * evyyopeía, 
[ubi ev»oóía corrigit Salmas. Xvrgóecía deducendum 
esset e *evrpbeío, quod est verbum nihili, Vide 
Valck. ad Phalar. p. xvi. Suid.: * Xv»obeía" ró pe- 
Tá rios " evureperareiv, avvgbía Bà, à VaXuebía. 
*' Sic rectius Ms. A., quam priores Edd. quie habent, 
vevvobía, per . Est enim a evrobeów," Kust. Recte; 
sed, ut veteres paragogice ewvobeía, a v. avvobeso, 
sic recentes scriptt. Umoxopiaruciss mvvobía, & v. evvo« 
$eía, usurparint. Plura de hac re olim dicentur in 
Zvrobía. Clem. Alex. 644.: Tàó yàp ÓXov, 5j ewruóía 
kai jj evuduvía rijs üu$oiv miarews, eis &v épas xara- 
yiveras, rjv ewrnpíav : 784. Tíáv re $rofjeBnxviav riv 
&a0' Éxagrov mpooírrg» xarà ràs perazsbjaeu r&v wpo- 
cumwv svrvpbíav: 803. Kavü» 56 6xAgriaeruós, ij 
evvybía xai jj evudwria vópov re xal spoórrü» rj xarà 
rjv rov Kewpíow wapovsíav mapabionévg habe. 
*' Emend. Fragm. Pyth. p. 109," Valck. Mss.] 

[ Evvgéor, ró, Schol. Apoll, R. 2, 161.: Xvvoi- 
piov" ovrgbiv, oiug yàp jj q&j. Schol. Cod. Par.: 
Zvvoipios 66 Duros, ó uer' A Aeyónevos* otgy yàp 3 
sójg. Nov 66 róv &xwwixwv Mye.] 

"Y'rdbo, Succino, quo utitur Horat, J. Poll. (4, 63.) 
wposgocur, érdbew, Urdbew, avrgbew, conjungit, de 
sonis musicis loquens. Luc. Ilepi r&v éxi Miet ev- 
vóvruv, éwdbew etreperíZew conjunxit, qus Erasmus 
reddit Cantillare et garrire, (1, 692.: 2, 286. IláÀa: 
piv yàp avrol cai j&ov xal épyobvro" elr' éxedbi) xvove 
pé£vwuv ró ácÜpa rjv déiv éxeráparrev, üpeiwov Ébofev 
4AXovs ajrois Ü-dóew, ubi vertitur Succinere, 
** Valck. Anim. ad Ammon. 219. (in 'Yáyw cita- 
tus,) Brunck. Aristoph. 1,166. 192. Kuster. 71. b.: 
3, 198. Jacobs. Anth. 8, 419. "Yaecí^w, ad Callim, 
1, 203. Pierson. Veris. 227. llgen. Pref. ad Hymn. 
p. x. et 452. ad Il. 6, 570. Heyn. Hom. 7, 553." 
Schwef. Mss. Od. 9. 411., 'H N óró kaAór üetee, xt 
Mbór« eikéAg abbiv, Gloss: "Ysgéo* Succino.] 

[* 'Oivdée, Acuta voce cano. Schol. Aristoph. 
Av. 245. Tàs ólveróuovs &&, ràs üivgboscas. Divisim 
legit Schneider, Lex., ói$ q.] 


Composita alia, quse non ex du, sed ex ejus verbali 
$i; deducta sunt : 
(* A«dvpau/295éu. "Theod. Prodr. in Notit. Mss. 6, 
525." Boissonad. Mss.] 


[p. 119] 
*' Cornut. 226. 931. n. 4. Eu- A 


B 96 yvraweia üvópeíou, Avoupbóv. 


AA 


[* Keppbós, ó, $, Cornicen, Gl.) - 

* Avauwbós, ó, (/,) Aristoxenus ap. Afhen. .14. 
'"* ua'yeóóv vocari scribit róv &»ópeia xal yvrautia 
'* spóswra vmoxptvóuevov ; ÀAvcigbóv VeTO, T)w yvram 
'** veia. &vópeiow, s. ut. Eustath. habet, róv é» à»- 
** épeíou mpocirmotcs yvraweia vrocpiváperoy, Qui sub 
* virili persona muliebrem fabulam agit, forsitan 
'* quod ejusmodi $pápara peragi solerent év Aveeios 
** reAerais." [Locus est p. 620. KaraAéye && 
"ApwrokMjs xai rovobe &y rg. Ilepi Moveucijs, yoábev 
de Maygóós, obros 56 écrww à avrós. rp. Avowbs. 
"Apiaró£evos 66. doyri, róv. uév. üávópeia xal yvraiutia 
wpócuwrA Vroxpuróuevoy, )» xaXeicÜac róv & 
oam üvépeiom, uds riter $e néXy dborni, 
rai ráÀAAa smürra 5 ésriv Ópowa. '* Magodum es 
dictum aiunt docti convivis, róv árbpeia xai -yvrauria 
Tpócwra irocpuópevov.  Dalecamp. legit, «ópeia 
yvvaweios. Repugnant vett. Codd. (etiam Schweigh. 
&mbo,) et diserte Eust. ad Od. Y. (p. 806.) Sed 
virum eruditum non abs re moverunt sequentia, ri» 
Preterea aliquanto 
post (621.) tribuuntur Magodo mávra rà epi air 
£ybopara yvraweia." Casaub. — ** Tóv uà» àrlpeia ys- 
vaucelo:s wpooérrocs vroxp, cum Dalecampio legit Salm. 
Exerc. Plin. 77. probavitque Voss. Inst. Poet. 2, 31, 
6. quod non mirum est Casaubono etiam placuisse, 
collatis presertim, qus p. 621. c. leguntur. At 
notandum tamen, ista (p. 621. c.) esse Aristocls 
verba ; cum liec, quse hic leguntur, sint Aristoxeni 
Facile autem credas, non eadem ommia dixisse ha 
fuctores, sed in nonnullis rebus diversa tradidisse: 
quare etiam singulorum verba seorsim upposs 
Athen." Schweigh. Sed Aristoxenus payeor, (75 
&rópeia xal yvvaueia vpócwra vroxpuóuevoy,) Ane 
ép opponit; et, si Aveupbos est. ó ywrvaixeia mpósunt 
&rbpeios Uxoxpivópevos, ubi est oppositio illa, pne 
sertim cum ante yvraweia non legatur vox juve, 
(Nou nisi mulierum partes,) quam perspicuitatis ere 
vulg. lectio desiderat ! Recte igitur correxerunt V!. 
DD., rov né» àvópeia wywrvawelott wpocwrou rc 
* De Lysiodis loquens Salmas. 1. c. 1nonuit, pere 
ram a nonuullis Lysiodos nominatos existimari, quoi 
in Lysiis festis et initiis ez fabulae peragerentur, eoz 
ab auctore * Lyside nomen id acceperint. Nemp 
hoc Strabo docet (048.) Fortasse vero ab utraqw 
simul origine invaluit nomen, a Lyside pocta, et 
Lysio, quod Becchi est cognomen.  Lysiodorum 
obiter mentio facta erat ap. Athen. 6. p. 252. (Il 
ceiboyis 9 0 "Avaycis, lerepoy 8 "Póbios ypnuariccs, 
&v rj rerápry r&v '"leropuov, 'lépaká $gec vór. "Arcu 
xéa, zpórepov Àveu$ois ixavXobvra x. r. À.) 5. 
211. (de Alexandro Syriz rege, et Diogene Epice- 
reo : '"ExoAvépexc obv avróv 0 ' AMEarbpos, caímep 6» 
r$ [Jip $abXor, Ér« 66 SAáoonuor xal ámxavor, £vexi 
re rov yehoíov unbé rüv fjacOéwv &meyóueror" cvi 
airgraugévp ajrp $iocoóías &áAXorpíay airgro, Ócmwi 
TOp$vpoU» re xirwvíckov Qopp, kal xypveovv eréQawov, 
Éxovra mwpóswror àperis xarà gécov, Js iepevs SLiev 
mpoca-yopeoeaDat, evveyópnre, xal rüv aréóavor * epo 
xapurápevos. "Amep ó. Aoyérgs, ipao0eís rives Xe- 
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D eubov yvramós, Éxaplearo abr3. ' Axobcas &' à ' Ata 


$pos, xal evrayayür diocóQuy. cai éxurfjuery üyboss 
evpómtor, éxáüXeme kal rv Óoyéri kai szapayerójeres 
jiíov xaraxN verat Éyovra rüv eré$avor xal riy 6e 
ra. "Acuipoy 9 eIvac elmóvros, veósas eleavyacyejs ie 
Aevet rà ároócpuara, év ols xal jj Aveupbós eleife 
Vb dnas róv rijs &perijs oréQavov, évóvma, & sd- 
dit Schweigh., xai rj» mopóvpüv éeOnra. D Owr* 
ov oXAo xarappayévros, Épevev ó QeAómoQos, cui civ 
Aweiebóv éracvür ox &ravsaro.) Tibiarum quoddssz 
genus, p * Awetbol. dicebantur, memoratur 4. T 
182. (Ol&a 54 kal dANa yévg asA&v, rpayuc& re, c 
Aveiber, xal xiDapurrnpiwv, dv uvnpovebovecr " Eecos 
7' év rois Eopfgpue xai yup ó *IlIvüa-yopucs ^ 
rp lle AéNav, Érv 56 xal "AMEo» (AAéEs 
Ms.) xal aérós év rà Ile Abkóv.)" Schwert. 
*' Plut. Sylla 36. (Obroc yàp ol róre map. etra t 
pevoc néywrrov Joav, "Péexus ó kwuebós, sul Vaoc 


&pyuipos, sic Schwf. edidit, sed Noster et Schse- 


der. Lex. ápxíupos scribunt, et quidem rectius, « 
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vile varrós (pg oix ápvobpevos.)" Boissonad. 
Mss —'" Bergl. Alciphr. 67. (vide Awpyéós,) 
Valek. Adoniaz. 237. Jacobs. Anth. 8, 313. (ad 
Antip. Thess. Epigr. 32. 'H xai £r' &x (Jpééeos couw- 
pí£vn "Avrvoónpis Ilopgvroéwv, Ilaíns vosci, &ri xpo- 
iéuv,'H racepais Aevacovca kópat paXakwrepov Ürvov, 
* Aíeios áXcwipv, reprróv üÜvpua jé0ms. * Frustra 
hmc verba. explicare conatus est Brodzeus, qui Aó- 
eios cum. uéÜgs conjungit. 'AAxvav vocari videtar 
ob mollem, suavem, et jucundam vocem, quz huic 
avia poetis tribuitur. Cf. Tymnes Ep. 2. et Dorv. 
in Char. 253. Quare Aveibos áXAxvàv h. l. idem esse, 
quod AvrupóPós, equidem vix dubitarim. Dicti sunt 
Avwruóo! a Lyside, obscenorum carminum auctore, 
ut ait Salmas. ad Solin. 76. que sententia niti vide- 
tur loco Strabonis 959. a. b. ubi Lysis ró *xwa«éoXo- 
ye primus dicitur in lyricam invexisse poésin. 
Puella, quz libidinosa et mollia cantabat carmina, 
veluti ij, qui e Lysidis disciplina profecti éatóoAó- 


yneav, probe áXxviv Aóeibor vocari potuit.")" Schzf. s xopós. 


Mss.] 

[Meso&s, UNDE Mecybuós.] *' Mespbuà, ap. 
* Metricos dicuntur év ois vepiéye: uiv rà Opous, ué- 
** goy && rà "&vóuowv. réraxrac inquit Hephiest. Sie 
* ]dem aliquanto post: Ore yérvowro ür rives kal 
** peoyboi, órav mepéxn. uiv. ri. ueicov, uerazó $4 rà 
** ueiov jj rerayuévor. Meminit et Schol. Aristoph." 
[Eq. 753. Prior Hephsst. locus occurrit p. 123. ; 
posterior autem p. 130. Vide Hermann. Elem. Doctr, 
Metr. 297. .** Musgr. Cycl. 49." Schswf. Mss. 

[' Myughós, *'Plut. Sylla 2. ("flere ju 
dpynerais riÜaccós elvac.)" Boissonad. Mss. 
vertitur Mimis.] 

** Movebós, ov, ó, Poéta dicitur, qui sub una tantum 
*! persona argumentum aliquod exponit, ó uovorpoec- 
** rug buevos rj» Vrótecw, ut Lycophro in sua 
* Alexandra. UNDE Movyóuor voínua dicitur Poé- 
* ma eo modo compositum. ltem jo»wóoi dicuntur 
** Qui soli aliquid cantant, sine choro, ut Electra 


is xal 


Ubi 


*' Sophoclea in luctu et dolore. UNDE Movyóeis, c 


*" ]gT M a dicitur órav «Is póvos Aéyet rjv qójv, 
** cai ovx ópov Ó xopós, auctore Suida, i. e. Cum unus 
** tantum a scena canticum recitat et non totus simul 
* ehorus. Id quia in tragicis scenis fieri solebat &» 
** rois Üpíjvow, factum inde est, ut uovybeiy usurpatum 
*' fuerit pro Opgreiv, et. poreóía pro Opijvos, Nrenia, 
** Carmen funebre." 

[Morybós. Tzetz. ad Lycophr. 1, 249. Muller. 
Eis *émiaXapioypágov, eis povpbóv: 9261. Movgéoi 
&é moujrai Meyovrat oi povorposérres yeypaóres. émi- 
raéíovs sóàs, xaraxypyerus Ó6 wal oi povompogirmus 
ÜXnv rjv Vrélerw. üágnyobuevou Garep vov &v rjoe rj 
"AXelávópa ó Avxógpur sowi* mapwrg yàp róv Bepá- 
wovra uóvoy gv riv bróleciw ádyyovuevov. — 'AAXa- 
xo 8 obros ó Avkóópur rpayuós écri EB 3j uv rpayg- 
$us» épápara (Ciz. et Vitt. 1. et 3. ped ud ypáp- 
para, Vitt. 2. rpaygbías épápara,) yeypaóéós. — 'AXX 
€meib)) ri) wepi rovs. srourüs orapév re kal jkpe- 
Bécapev Giuiperiw, XAeyew éerly. ápuóbor xal epi ro 
porplus. rotrov Awcó$povos.] 

[* Movgóos. Tzetz. ad Lycophr. 1, 268. Muller. 
"Os dyyeXos novgbas xal povorpocimus rg pg xarà 
Xenróv ró AaAyóéy rij Kascávbpa rà» üéyycirat Myuv 


abro.] 
non xós, 3, óv. Schol. Aristoph. Ran. 974. Mo- 
(aus 6, yvpuvácpaoct poveowois.] 

[Movpobsév.  ** Nicet. Eugen. 8, 185." Boissonad. 
Mss. *' Lucian. 2, 2. ('Axavres yàp és rpaygblav 
mapexivobvro, xal lapjJeia 690byyovro, xal uéya éóuv, 
páAcra $6 ri)». Elpiríóov 'Avbponébar (uovgóovy, xal 
r3)v roi Ilepoéws 9ijow &v péXe &wtyecav. Ubi Schol. 
Movwbeiv rà. üpyveiv* éxveuüs yàp sücai al àxó exy- 
»/js 95a] iv rj rpaygbíg Opivol cic)" Schewf. Mss. 
Zomar.: MovgbGr 0pyva. Phot.: Movebei»" Bpnveiv. 
** Scr. fortasse est * uovopnreiv ex Hesychio: (Mo»g- 
$ei* pnovolipnvei. Mele Méyerat, Ore els póvos rv 
qiósiv, olx pov à xopós, $5e.) Ubi v. Albert. (qui 
consuli jubet T. Guthberlethi Conject. in Monum. 
Heris 'lhisbes Monodiarim p. 155. Cf. tamen 
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[p. 119.] 
Mirpéfhos ó Awoibós, o5 caíwep éopov yevonévov, be» A. Phot. v. 
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6a et Schol. Lucian. (1. c.)" Schleusner. 
Suid.: Movyóeiy* ró Üpyveiv. 'Exwups yàp mwücai 
ai áxó exqvijs q6ai €v rg rpaygbig Gpüvol eimw. |  Mo- 
»góciv ix Mybcíar "OMpary, óAópav, *ároytipulleis 
Tàs Év reirAowt À uévas, Aristoph. Pac. 1012. 
Elra povpbeiv &x Myócías, 'OMópar, oAópar, áxoyci- 
patris Tàs év revrAow Maie: "Thesm. 1077. 
11 'yá8, éasóv ue povebirat ubi Schol. rovrésrt pó- 
vv dóe xal Üpgveiv. Mery 

[MovgMa.  Suid.: ía* jj áró axqríjs qn) &v 
Trois Ópápas. — Kal uovgbeiv, ró Üpnveiv, aal rs ée 
Aévyeras, Órav els póvos Aéyg riv. jv, xai ob ópog ó 
xonós. Movgbía: Éer( Üpivos gis, ure wpocwemo- 
Toda» uv, pire x8orodary, Kairo ueicor, oi uv 
4ÀXor rovs Écmewrwkóras coóías Üpnvover e» 5à ds 
durnpíovs, xai uróézore yevoapévovs aüriíjs, reDpfyvqecas. 
Phot.: Morgéía* 3 àvà expvüs gói £v rois Ópápae:, 
kal uoveóeiv, ró Üpgveiv.  Exwewis yàp rácat ai à 
exqvijs qóai év rjj rpayobig Gpijvol ele — Movgbía M- 
erai, óra». eis. uóvos rjv qéjv, xal ovy ópov ó 
Aristoph. Ran. 849." f1 Konruàs né» IvAAéyuv 
povebías: 944. Elr' üvérpegor uovebau, Kmouwo- 

Gvra pyvós: 1829. BoóXopas 9 £r Tóv rüv povo- 

&v beLeMUeiv rpómov. — "* Wessel. Obs. 111. Thom. 
M. 83. 130. M. du S. ad Lucian. 2,2. (* Philostr. in 
Aristide 582. Ore éXo$sparo wpos róv Mápxov, às 

g uev povebi à * émiorevá£ac róv (jasiéa 
a - du, f^ et nes ng Philostr. 158. et te- 
xtum ipsum p. 607. ubi uorpSiar et 6pijvor conjungit. 
De sensu tragico vide Eund. 244. II gájievos ró 
r&v uovpbusv pikos")" Schwf. Mss. ** Plat. de LL. 
2, 764." Scott. App. ad Thes. ** Movybía, Rhetori- 
bus dicitur Genus quoddam orationis funebris, aut 
in res luctuosas, aut in clades bellicas babitm. Sic 
Menander Aiaip. 'Exió. 629. Eo nomine inscripta est 
Himerii Or. 23. uovgó(a eis róv viov avrov, 'Pov$ivor, 
ubi v. quz notavit Wernsdorf. 767. cf. Phot. Bibl, 
Cod, 170. Suid, in em Olear. ad Philostr. 
Apoll. 4, 21. et Cresoll. 'T'heatr. 4, 9." Ernest. Lex. 
"Technol. Gr. Rhet.] 

(*M js, 0, jj, Cantatrix. ** Xepós cov. lta 
edidi, . Ms. habet rijs xe«ós o$.— Hsec scribendi 
ratio corrupit Manetb. 5, 143. Movepéór, cofjapiv, 
m0ÀÀovs ríjkovsa» épacrais. m0ÀÀois cre(yovcay 
épasrais." Bernard. ad Synes. de Febr. 20.  **'Ere- 
rikec $6 avrg kai ró e&pa. — L. 4, 2, 65. 19. Tnxópe- 
vos Vró ro$. KaJujjógs fpwros, et nihil frequentius, 
de animo et corpore amantium.  Aristwn. 1, 13. 
llapavóup ríxerac wó8p.  Maneth. (l. c.) Ei && y»- 
»aus PA moÀéxowov €revbev éraípnv, Movoqó)v, co- 
Bapiv, voAXovs rijkovcav épaarás. Uti cum Gronovio 
malim, quam contortum épaerais. Metaphoram a 
cera esse ductam, in propatulo. Aristarchus (ap. 
Schol. Cod. Voss. ad 1l. E. 216.), rationem redditu- 
rus, cur amatorii affectus (á05) essent cesto coriaceo 
inserti, id factum docet, "Or áp: rov Sépparos büxvei- 
Tai rà épwrwüà máÜn, ríkovra ros £pGvras, xal áve- 
EIiovra Óux rijs eriieus rà néAg. Subtiliter mehercule. 
Hsec legas inter alia grammaticalia publicata a Valck. 
ad calcem Ammonii p. 245." Dorv. ad Char. 320— 
198. Pro erójews Wakef. ad marg. exemplaris sui 
penes E. H. Barker. conjicit eínbews. Eadem verba 
extant in Schol. Ven. ubi perperam legitur rícrovra 
pro ' ad et ubi reperitur eríjews, ut in Schol, 
Voss. " 

** Nopne$0s, ó, (5,) e Strab. pro Legum interpres." 
[81322539. Xoorra« 66 oi. MaZaxgrol rois Xapéávóa 
vópgou, aipobuevo. xai vopggóor, 0s €rriw alrois éUyyn- 
T): rüv vóuwv, kaDámep oi wapà '"Pepaíos vopuxoi.] 

[* IHaXcoóós, uNDE *TIlavgbuà ap. Metricos, 
de quibus Hephzest. 213. Tà óé éxrybuà xaMeirac . . 
dày $6 iv rjj vpéórp, vpoubwà, éav 56 (v. uécy, ue 
$uá. Tara uév obv xal év rptáciw ópárac min 
* Vrepetayáyg rjv rpiáóa, ylvovrat cal áAXa: i&éat $óo. 
"Hroc yàp. " repupbucá. (orww, órav ai dv éarépotev 
àvópowt etr, jas uev Óuowat, rais $e mepieyos- 
was &vóuoun, "H. rauygbicà, órav ai. éxarépuOev 
&AXjAais ueXorodac ópovac dot, xal ai &v pécw rais 
mepvexosoais ávóuowrc:: 123. TI wü 5, £v ois rà 
piv mepséxovra. &áXjou. éeriy. Guoa, ávóuova Ó€ rois 
4K 
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mepeexopévou* và Bà mepieyóueva. àdjNos àv Duk A. rijs mvudopüs, riv kaXovuévuy Tlauvgbtary &roíigee. 


£erw, üvónoua Bà rois mepiéxovew. — Vide Hermann. 
Elem. Doctr. Metr. 27.] 

TlaXwobév, Recanto, Horat. Pro quo dicitur pro- 
verbialiter Palinodiam cano. Est raXuvebeiv, inquit 
Erasm., Palinodiam csnere, Diversum ab iis, quz 
prius dixeris, dicere, atque in contrarium vertere 
sententiam.  Translatum est a Stesichori lyrici 
poétz facto, qui cum Helenam carmine vituperasset, 
et inde oculis orbatus esset, palinodiam cecinit, He- 
lenamque prius vituperatam laudavit, atque ita visum 
recepit. Hactenus Erasm. Quibus addo ex Isocr., 
ipsum Stesichori poéma ITaArobía» vocatum fuisse : 
(9, 370. Auger. 'Exeóeítaro 56 xai Xrgmwyópp r9 
our rjv éavrijs Bírvajuy* re uàv yàp ápyópevos rijs 
géis, (JXasófumsé rc mepl avri, üvéar ràv à$0aA- 
püv &xeorepnuévos  éred) B6 *yvobs rij» alríay rijs 
evu$opás, rij» xakovpérgv Valrbíar éxoínse, wá 
abróv eis rijv abriv osi xarésrgse.). Cicero, inquit 
Bud., Retexere orationem in eodem ferme sensu dixit 
in Philipp. (2, 13.) quo Graeci raAiéeiv dicunt. 
f| Luc. metaphorice usus est, Kai vaAiebGr mpós ró 
xcipor, de iis, qui a virtutibus in vitia collabuntur, 
velut vitam bene actam retractantes vitiis sese de- 
dendo: [1, 707. IIoXAj yov ij &aóuvía rov vov iov 
mpós rÜ evyypauua, xai T re ToU vorajioU xwpeiv, 
xai &ávearpádBat rà mávra, xai maMrebeiv mpós rà xei- 
pov, ror ü» eig, oby. Vrép '"EXérgs, nà A^, o8 vmip 
r&v &v' 'IAio yevouéruv, &àÀAX Épyo ávarperopévuv rav 
Aóyw» xaMes mwpórepov «lpisÜ«a: Óoxovvruv : 2, 236. 
Xpueuós áAXos éroquos Jv maAwebor: 358. Nov à 
xüv vaMreógsu( po( boxe rob mpoxeiuévov | uiaÜoU 
£vexa, Plato 2 Alcib. 117(2 142.) 'OMiyor à éxe- 
exóvres (víore maMrgbobsw, *àvevyónevor ürr àv 
rompérov eULevrat: 130. 'AAXà uápyov rí uox Boxei 
elyat, kal às áAnBas z0XÀijs QvAarijs, Umus ji) Mjoy rus 
abrüv eiyópevos uév. kaxà, 6oxiy $6 áyafa, Érerr' óXi- 
yov Crieyàv, Ürep xal a Ékeyes, ravgbei * àvevyó- 
pevos ürra romperov éeUbgra, — "Jacob. Ep. 5, 17. 
'HAías üvüpwros jv óuowaÜjs «uiv, xai Tpocevyi 
mporwéfaro rov ji) [jp£Eav kal obx CfpeEev eri rfs ys 
€viavrOVs rpeit xai uvas €L. — Kal sur mposrv£aro, 
xai ó obparós Verüv (buxe, kai jj yj (JXáargse ràüv 
xaprór avrjs, Quem locum minus perspectum ha- 
buerunt Interprr. IláXiv. zpozeviaaa: est, 'To pray 
contrary to what he had prayed before. Quod ma- 
Aurebeiv vocant Grxci, — Nimirum primum de pluvia 
non mittenda, deinde de pluvia mittenda orabat 
Elias. H:wc mens Jacobi est. ^ Plut. Aristide 290. 
Bryan, Hiü£aro rj» évavríav evyüv." Toup. Emeudd. 
2, 16. Pseudo-Longin. Fr. 8. p. 184. *' loup. 
Opusc. 1, 317." Schwf. Mss. ** Repeto rem, Philo J. 
1, 586. (Tày 86 vepi &iaÜkav. móumavra Xoyov, £v &v- 
civ ávayéypaga mvpálec, kal pmép rov pi) TaAvwóeiv, 
éxüy vrepDaivw, xni üpa p) DovAóuevos &raprüv ró 
cvpvés rijs vpaypare(ías.)" Wakef. Mss.] 

laXebía, (5j,) Recantatio. Vel Cantus priori 
contrarius, inquit Hes., vel Sententia priori contraria. 
In qua expositione ponitur propria, deinde metapho- 
rica significatio. Suid. autem dicit, évavría q7, 1) 
rü rà évavría eimeiv rois vporépow. Sed cum Hes. 
dicit Sententia priori contraria, possunt et Dicta 
po contraria sub hac expositione intelligi, qui- 

us videlicet sententiam nostram aperire soliti sumus. 
Ponit Suidas et Proverbium "Aisuy raXvroSar, Ca- 
nens palinodiam. Quod Gricum loquendi genus non 
ascripsit Erasmus illi Latino. Plut. in Alex. (53.) 
Oro $j róv ávépa xpós riv raMvoéiar rpamóuevov, 
TOÀÀ& wapjnsiicasÜar xarà. riv Maxebórwv. — Plato 
in fine Epist. tertie, quz ad Dionysium, Ei $' óuoXo- 
ytis, ró perà rovro iyygsápevos elvac 0090r rüv Ergoi- 
xopov, rv vaMwgbíay avrov u«ungápevos, c roU Veo- 
$ovs els rüv. áAnlj Xoyov neráarnti — Ubi raMvgbía 
Stesichori intelligi potest vel ejus Recantatio de vi- 
tuperatione Helene, vel ejus Liber, quo illa contine- 
batur, ab Isocrate ita vocatus, ut modo dictum est : 
malo tamen in priore illo sensu accipere. Isocr. lo- 
cus est in Hel. Encomio, ubi de Stesichoro loquens, 
et narrans historiam paulo ante memoratam, cujus et 
Plato meminit, scribit, 'Ezeiójj 96 yvovs. rj» airíay 


€ 


D 


, 

[IlaXo5ía. Plato Phedro 243-19. "Eeri & 
rois ápaprávovet wepl wÜoXoyiav raDapuós &pyaios, 
óv "Ounpos uév ob« js0ero, Xrmsixopos $é& r&v yap 
óupárwv crepnüeis Óux rjv "EXévgs. xaxmyopíav, oic 
jyvónsev, &omep "Ogmpos, &AM, üre povmuos ov, 
Éyyw rijv airíav, xal vow eUOos Ox Érr' Érvos ó Xo- 
yos obros, ob &Jas £v vqvsiv &oéNpow, oU ixeo Tlég- 
yapa "Tpoías. (Blomfield. in Mus. Crit. Cantab. 6, 
263. verba sic ordinavit : Ovx £ar' £rvios Xóyos ovror 
Os yàp Eas Ev. Nquciv £océNpois, ob9 reo Ylépyaya 
"Tooías.) Iloujras $j rácav rjv kaXovuévgr saAow- 
&a», wapaypipa ávéfXepev. 'Eyà obv cogértpos 
éxetvev yevioopat xar' avró ye roro. llpiv yáp 
TüÜeiv Óu rjv rov "Epwros xakmyopiav, veuücopua: 
arg &robobrar rv. rawebíay yvpry rj xegaAy, xai 
oby, Gormep róre, Ux' aieyuvns éykexaNvuuévos. — Ubi 
Schol. 60. [IaAevesíay* évavría géj 3j oüses 73s. 0o- 
répas, '* Cf. Philostr. 6. 245. Pausan. 3, 19. p. 
260. Harles ad Fabric. B. G. 2, 155. Peccaverat 
Stesichorus in eo, quod Trojanos de Helens imagine 
pugnasse dixerat. (Plato) Polit. 9. 586. Kal repe 
paxürovs elvat, Garep rà rijs '"EXévgs eióuXor bri rav 
&v "T poíg Ergaíyopós dua yevéoD0at mepuuáy ror, &yvoía 
rov &Anlobs. "ef. Epist. 3. 119. e. Stesichori versum 
ad hanc rem pertinentem servavit Lycophr. Scbol. 
(113.) Aéyovet yüp, 6r évepyopérov. 'AXe£árbpos & 
Alyérrov ó Tlowreós 'EMvqv: ájeAópevos, cibo 
'EXMévgs. aírg. 5éboxe, xal obrus ÉrXevoev. eis Too», 
Gs $noi Xrqoíyopos* 'TpGés roí mor' icav ' EXévns div 
Aor Éxovres. (Vulgo oi rór' érav.. * Vit. 3. óre z'.. Vit 
1. et Ciz. oi rór ircay, mendose," Muller. Blomfiei/ 
l.c.263.: *' Tpaes toi rór' icav. — Ursinus edidit :« 
cav. Stesichorum igitur secutus est Eurip. Hel. vs 
quod Helens simulacrum a Junone confictum tradit. 
Vide v. 31. et Barnesii nott.) Expresserunt hun: 
Stesichori versum, (Ovx &cr' Érvpos ó Aéyos ovi) 
Cicero Ep. ad Att. 9, 12. (* Oix &er' Érvpos Aóyos, ut 
opinor, ille de ratibus,) . Athen. 5, 55. (Kai 'Ar- 
eÜüévns 9 à. * Xucparuüs mepi rür üpurreiwy 7à abra 7$ 
IAárer ioropei. Ox £criw 9' Ervpos 0 Nóyos ovre: 
11, 112. 'O à? xaAos TlAáruv, uovovovyi eimé»^ Ox 
Éer' £rvuos. Myos. obros,) al. (Max. Tyr. 27. p. 321. 
Ox Éar' Érvpos. Aóyos, Aéyec sov rüy abrob. degno 
ó 'luepaios moujr)s, éiopvGpevos rà» CgmpocÉer gói, 
€v jj epi rijs " EXévqs. eimeir Qnoiv ovx &áAnBeis Aoyow 
&vapüyerat o0» éraíre rüv CuzposÜev. iyov. | ics 
$j poi, xarà róv mouwjrjv éxeivov, 5ejoeoÜat xai aic: 
maAueoías év rois sepi rov Fpwros Myyous*. Deos yàp ci 
obros, xal oby rov ris "EAévgs éxcriBévas Bicyy 7s 
vÀnujueNovaiy eis airóv épowpevégraros. | Ubi Davis: 
* Adeatur Meurs. ad Hesych. lliustr. 193.) €f 
Conon. ap. Phot. Cod. 186. p. 423. (Nihil de bac r 
ibi reperitur, sed in p. 432. est: KüxeiBe»v (Deor 
&rayyéXAeiww. abrór Xrgatyópo '"EXév keXebe 7v 6i 
abrir dócir, el diXei rüs Gleis, ralrgétay. | X-peiyo- 
pos 9' abríka vuvovs "EXévgs gvvrárreu xoi rv GQav 
&raxouíZe.) | Et omniuo solennis aliquid retractandi 
formula facta est. HaAX«óía, proprie Carmen priori 
contrarium, ut quod cá in compositionibus signi- 
ficat: v. Casaub. ad "Theophr. Char. 1. (*HaX«eowhz 
est non tam lterata cantio, quam Priori contrari, 
etsic ap. Horat. Od. 1, 16. Recantata opprobris: 
Nunc ego mitibus Mutarte quero tristia, dum mibi 
Fias recantatis amica Opprobriis, animumque rec 
das.")" Astius. | ** Stesichori primum de Helena ci 
men diversis nominibus cilatur. Suid. v. Xrmeiyss: 
Daci && avróv ypájavra jéyov 'EXévgs zvQAwesrac 
mühu» bé ypájavra 'EXévgs Cykcujtov €E óveipow 7t» 
mareb(ar, árajAéja.. (Toup. Emendd. 3, 17. 
ante rj» vaXowar supplet ài.) Cono Narr. 15 
de Autoleonte quodam (l. c.) Contra Ptol. Hephzst 
4. 'ApyéAaos ó Kómpios. Ergscyópov qoi row ours 
'EXévqy. "Iuepaíav épuuévqy yevéc0üa« McoBowv &vya- 
rípa' &rocrücav Ó6 Xrgewyópov, ral wpós BEeovras 
mopevÜeicav, &pvvóuevov rijs UrepoWías rów» om 
ypájac 'EXérg éxovs' áz5pe. Platonis verba suot 
$u rjv '"EXévgs xaxnyyopiav.  Isocr. (1l. c.) quadam 
tradit notatu dignissima. Unde collis potest P: 
nodiam. ejusdem carminis ac Vituperium — partes 
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fuisse; et nescio an utrumque ad 'IA/ov Ilépsiv per- A pov ypáijavros, " Avépa jo Évvere, Mosa, troNírpo- 
nuerit. Verisimile est, ut mihi quidem videtur, — xov, rüw ri Üsrepov * exwmwruos mapgójeas Éypaie, 
Stesichorum circa initium carminis sui Helenam in» — "A»ópa ji Érvere, Mobsa, zoAóxporov. [Verba sunt 
famase; mox, quasi derepente divino quodam  — hsc: '"leréov à6 rt "Oyijpov moXirporov róv "Obveeca 
estro pereitum, in palinodiam erupisse, et nonnihil ^ ypájavros, r&v ris Uerepov cewwwrwüs mapgófsas, 
de eccitate ab cc n subito immissa injecisse: ^ Eypaje ró, "Ar»ópa uo Érvveme, Moboa, moXxporov, 
quod poétze figmentum simpliciter ac bona fide di- — ómep écrit caxevrpeyij xai ji) àmXobv* Bocei 6? eipijoBat 
ctum fuisse recentiores credidere. Dio quidem — 3 roro Aéfts. sapà  ró rov KwpjuxoU xpóraAov.] Ubi 
Chrys. memorat rj» 6esrepov qéjv: (11. p. 3293— —— animadverte quod dicit ecwrruco:: hoc enim conve- 
162. Oóíro 5d. Éóy, yeXotus &xó. rosru»v, Homericis — nit cum eo, quod Aristoxenus ap. Athen. 14. refert, 
figmentis de rebus Trojanis, &ueisÜe $ueis, Gere — e versibus hexametris parodias joci gratia et ad ca- 
souriv érepor "Oufjpe mevaÜévra, xal ravra, *l. ravra, — ptandum risum fieri solitas: ubi et nomine mapyó) 
Reisk. sávra moujsavra mepi 'EXévns, Xrgoixopov, ós — utitur: "flerep rà éfapérpwv rivés rl ró yeAoiov wa- 
olpai rv$XwOgrar $aré ixà rijs EXévgs, às vevoáge-— ppbüs eUpor, obrw xai rijs kxiDappbías mporos Oivémas. 
vov: abis 6e &va[JAéiat ráravría wodjravra" kal abra — Ab Athen, 2. citatar Márpu» év Hlapebais. | Dicitur 
Myovres. o$biv. Jrrov. àXn0j Qaciv elvac rjv "Opfpov — tamen mapgó) generalius. — Quintil, 9, 2. :—** Incipit 
moine, Kal róv uév Yrgeixopow £v rj Ücrepov qój — esse quodammodo mapg5j: quod nomen ductum a 
Myeiv, ór« rorapámay oUó6 mAevaeiev jj '"EXévg o$óa- — canticis ad aliorum similitudinem modulatis, abusive 
póce 4XXo( 6€ rives, s áprasÜeín uév 'EAévg Vró rob — etiam in versificationis ac sermonum imitatione ser- 
'AXelárépov, éeípo Bé xap' fjuás eis Alyvrrov á$í- — vatur," || Hesych. mapgóeiv inter cetera vult esse 
«ro. De hoc videant eruditi. 'EXérgr "EzifaAá- B xAevádew, quse significatio referenda est ad id, quod 
pov citat Schol. "Theocr. 18. "Errypáéerac ró ra-— modo dixi, e parodiarum videlicet scriptione risum 
pov Eló$uor, 'EAévgs '"ExiÜaAáguos, kai 6v abrp X captari solitum. 

Tuà éiNmprrat €x rov mperov Xrgocyópov 'EXérgs 'Ezi- [Happhéu.  Hesych.: TlapebBoórres | maparpayo- 
ÜaXapíov. Hi Epithalamii an ad Vóyov xai VMaXrp- — Bovrres, yXeváZovres, 3 Aéyovres.. '" Nam sapgía 
ay referri debeant, definiri non potest. Ceterum — proprie, cum ea, quie in "Tragedia dicta sunt, in 
de hac historia conferri possiot auctores ab Ursino — alium sensum a Comicis traducantur, qualia sunt tot 
allegati, Lucian. 2, 113. Pausan. 3, 19. Philostr. 6. — Euripidea, quz lepide alio detorquet Aristoph. Et 
p. 246. Aristid. Panath. Schol. Horat. Carm. 1, 16, — boc est xXeváZeww, quod sequitur, et dAÀo Aéyei. 
28." Blomf. l. c. 261. Plato Ph:edro 257 —34.: Afrg — Utita quoque conjectura mea confirmetur, qua lego 
cot, d $(Xe "Epus, els jjuerépav Sóvapr ri kaXMarg in Hes. 3j áXXo Aéyovres.  Clytemnestra ap. Eurip. 
xai ápísrg béboraí re xai &xrérurrak zaluvgbía, rá re. — Iph. A. p. 128. (vide Tapobós.)" Heins. .*' Vide 
4AXa tal rois óvóuaetw Jvayxacuévm mwowriuois rui — H. Steph. Pref. ad Parod. Mor,, et Suid. v. Tlapo- 
$i Qaibpor eipjsÜa. — Cic. ad Att. 2, 9. Quarum — Óopevos, (infra citandum.)" Albert. **An leg. xarà 
expecta divinam ra)uveSarv: 4,5. Quid? etiam, du- — vappéías Aey.1" H.St. — '* L. jéyovres." T. Faber 
dum enim circumrodo, quod devorandum est, sub- — Epist. L. 2. p. 99." TTriller. Emend. Hesvch. 32. 
turpicula mihi videbatur esse zaM»e^ía: 7, 7. Mihi — '' Non male D. Heins. 5j 4AXo Aéyovres. Vide modo 
autem nulla de eo saXcóía datur propter superio. — dict«. Phot. tamen in Lex. et Suid. etiam, Ilapy- 
ris epistole testimonium. Lucian. 9, 493. lTlórepa ^ Soépevos Meyópevos, sc. év mappíg, quod in glossa 
W oby (Xen, &yamisas rois éyvwopévoi jevyíav — latet." Albert, Verba, *Sc. é» vapgóíg, quod in 
yw, d, xarà róv "luepaior mourijv, vaXvesav rwa c glossa latet, tacite repetit Schleusner. Anim. ad 
ewyypádw ; 1, 604. "Orav $6 ris éxuovpías Óeónevos — Phot. Julian. Cis. 306.: Iléovra yàp obbapüs &rir$- 
fraipos éc maXaiov, kai $íAos ümó voXANGr, OMya airg — Bews obre ax&mrew, olre mapeéeiv, ovre yeAoiiZew., 
mposeAÜüv, ewm), xai ámopía, kai áuaBía, xai aM — Suid. : Tlappbo6uevos" Neyónevos. Kai vappéía. Ofru 
webóa r&y Aóyev pos rÓó évavriov. *"* IlaXwgBía, — Myerac órav éx. rpaygóías perevex05 Xoyos els kujup- 
dicta Rhetoribus Oratio, quz contrarium reiejusdem — av, olór éer« ró, " Abov yap. '"EXAáós, map' Eiperihg 
argumentum tractabat. ltaque si quis aliquam per- — kal map' 'Apisroóávec eipnpévov. (Aristoph. Acharn. 
sonam aut rem s. luxisset, s. vituperasset, postea — 7. Taó0 às éyavóUgy, xai dio rovs iwméas A rovro 
cum eandem vellet collaudare, s. lwta oratione pro- — robgyov üLov yàp '"EXA4. — *' Malim rovrou éyavo- 
sequi, utraque oratio caXgóía appellata est, Sic — 09r, ut in Vesp. 612. "Toórowiww &éyb yávvgat." 
Aristid. 1, 260. post uoveórav, qua Smyrnam terrz Elmsl. Schol: Tovro — kaXeira:i, üra» éx 
motu obrutam deplorabat, in eandem zaMwybíav — rpayg&as perevex0g..— " Eoi 90 Spurriyior c TyAéQov 
dixit, cum instauratam przdicaret. Sic Stesichorus, ^ Ebpimíbov, Éyov ore" Kacüs bom üv, leg. cum 
quem affert Aristid., cum Helenam vituperasset, ^ Elmsleio |l. c. óXoírgv, iov yàp'EAXAáb. — Post ue- 
postea eam laudavit oratione, quz itidem IlaAueBía — revex05 supple e Suida, Aóyos eis kwugbíav.) Kal 
dicta est," Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet. Constitt, — a90u* Karà $4 riva mpógaetv de0érra xai rapgénfév- 
Apost. 8, 8. [IposbéZgrac abrür rjv maMwpbav rai — ra oi wepl ra(ra üarpois éxéuapev, IHooxómiós ónot. 
Tj» éjpnoMygew. Suid.: IlaXwoMa: (jj) évavría — Kai mapgóicec. 4X joev gójy.. "H vappbixec ávri 
óbós, maXwebía bà, (i) évavría q&), 3j ró rà évavría — rov, &yxo0g. Zonar.: VlapoéMec: Cm rGv yeypap- 
eimeiv rois wporépou. Kai pua raMwwóo. Kal a- — uérver elxe, — '! Suid. áAAmv joev qv. Minus recte. 
pouiía, " Aiey maMrgéiay. — Zouar.:. VaXrgsa* $ p Sensus Nostri est: Verbis usus est alio consilio, (et 
mporépa qj, 3j 3j &vavría, jj éypa rois mporépous évav-— mutatis, quam ab altero scripta erant." Tittm. 
ríov. *'' Leg. ut ap. Hesych. 4i rj vporépg (vavría, — Imo uterque Lexicographus recte scripsit. Tlapoóéo 
In fine pro £vavríov. K. ávópowv." Tittmann. Hesy- — enim proprie est. àAAyy gj» jów, deinde vero meta- 
chii verba sunt: IlaXvoNay: géjv r5 vporépg évav- — phorice £I» r&v yeypappéver M^yu. — ** IDlapgóo, ad 
ríavw, jj bóypa r$ wpiwv tvavriov. Phot.: IlaAwp-— Diod. S. 1, 431. Kuster.— Aristoph. 72. a. 115. b. 
Óía* évarría dj, 3; ró rà £vavría eimeiv rois vwporé- — Schol. ad Lucian. 2, 258. ("Ax rapoqias mapgégra: 
pois. Etym. M.: Iaéía* gói rj vzporépa évavría, — ris, Oubév mpós róv Aóvvcor,) Ruhnk. Ep. Cr. 115. 
3)óóypna ávónoww rois wpémv, olov 'AAXa mepáOgre — Eichstzdt. de Dram. 51. Lucian, 1, 510. (ESye va- 
rà xarà Xryoíxopoy raArgóíay daa. ** ''oup. Opusc. Pybeis, à Xápwv, Schol. kaXas ye áAAgv deu qbj)v, 
1, 317. Coray Theophr. 170. Heindorf. ad Plat. ^ ubi CT. H. Suidsz loco allato: *Sed ea potestas 


Phiedr. 238, Cattier. 99." Schwef. Mss.] inepte quadrat Luciani loco.) Luzac. Prwf. ad 
[* Hawgbiarucós, jj, óv, '' Horat. Cruq. ttt. 2.— Valck. Callim. 42. Heyn. Hom. 8, 414. llapyógra:, 
vers." Schaf. Mss.] Schol, Aristoph. Plut. 253. Brunck. Aristoph. 3, 165. 


Ilapo5éo, Canticum vel carmen ad alterius imita- Heyn. Hom. 6, 304." Sclief. Mss. Quid sit rapyéeiv, 
tionem compono. Sic autem compositum canticum — per exempla docet P. Leopard. Emendd. 6, 12. in 
vel carmen rape; et rappóía appellatur. Unde xa- — Gruteri Lampade 3, 114—5. Phrynich, Ecll. 172.: 
pybeiv exp. Parodias scribere.  Laértius Bione (529.)— Xpéws* 'Arruxós àv $aívow kai émiaeNiys, el, bia rob w, 
KEx4ws yàp Jw kal wappbüsa, olá ésri» avrov xai — xpéws Aéyeu. — X9 uév olv rj veavro$ woAvpaDeíg, róv 
ravra, "Il méxor 'Apyóra, * jaMwyevis, * óMAirvde. — "Apwrodárny bi rov o, £beixvves rà xpéos éy rais Ne- 
Eust. in ll. A. 1. (imo Od. A. 1.) 'leréoy $6 ór«'Opfm- — $4Xaus eixóvra (30.) "Arp rí xpéos £Ba. pe perà rà» 
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Tlaeíay; &£oxe $$ smapgéokos elggxévai, ÓBuómep ov A h.l. rappóíav ita explicat: "Orar uépos eim» rog 


* xpueréov avrg. — '* Hoc geuere joci ludunt plerum- 
que Comici vett. Aristoph. in his multus est. ITa- 
ppóía autem h.l. videtur esse proprie, ut Schol. 
Aristoph. et Suid. docent, cum e loco alicujus Trago- 
di aliquid imitando transfertur in Comediam. Nam 
expressus est hic versus Aristoph. ex illo Euripidis 
rí xpéus Ja 5apa ; Quod ss alienum venit domum 1 
ut monet idem Schol. Aristoph. De parodia autem 
consule Athen. et Hermog. IlTepi Me. rijs Ae. : nam 
paulo aliter videtur hoc nomen accepisse Hermog. et 
vaparAoc)v aliquando nominare. Quin et Arist. 3. 
Rhet. Artium eadem fere notione docuit ró yeXoior £v 
rois raparemowpévois fieri. Vide item Quintil. 9, 2. 
mepi xapgéjjs, et Hermog. epi rapamAokijs. Manasse 
autem hzc omnia nomina videntur e consuetudine 
illa Grammaticorum, qua nil frequentius in Scholiis 
Poétarum, ut in illis Aristoph. zapà ró 'Opgpov, aut 
Ebpiribov, aut aliorum : quasi dicant expressum imi- 
tatione illius loci Homeri. Inde rapyóía, ut sit mrapà 
rü géópevorv, et wapamAok) wapà ro mwAexónevov, et 
Tapaxemoujuérvor, wapa ró mewownévor: sic et mapá- 
$pac« pro Imitatione frequens ap. Rhetores. His 
finitima sunt ró rapáypappa Arist. 3. Rhet. et rapa- 
yeapparcruol. Grammaticorum, atque ró raparpémeuy 
Eliani. Hoc loco observandum quam caute legendus 
Aristoph. qui dum ludit, nos in errorem inducere po- 
test." Nunn. Imo omnia illa nomina formata sunt e 
pervertendi, mutandi in pejus, notione, qua swpis- 
sime in compositis gaudet praepositio zapá. Cf. Len- 
nep. ad Phalar. 312. qui exempla hujus usus multa 
collegit. *' Tí xp£os £ga $apa ; Interpres: Quod :ws 
alienum venitdomum? Vertendum erat: Quid negotii 
domui supervenit? At Aristoph. zappéiiZw» joco 
transtulit in alium sensum ; nam ró xpéos est /Es alie- 
num quoque. ltaque si duplex sensus non esset in 
verbo, nullus esset lepos." Scal. **"Eowe $6 rapgb5n- 
k&s eipgcévac: nam nulla erat metri necessitas, Locus 
Eurip. qu:rendus. Illud £a 5opa, nisi fallor, prze- 
cipue risit Comicus, et locum fecit ejus parodis." 
Pauw. 
pac xpéos ;] 

[* Ius Eust. in Od. A. p. 64. Aióaexor- 
ros rov sodmrov, Urws mrappénréoy rà Éry.] 

[^^ IHappój, Spalding. ad Quintil, 3, 400, Phrynich. 
173." Schsef. Mss.] 

[* Hapgéneus, 5, ** Schol. Arist. Ms. 166. Quod 
oratione soluta quis eloquitur." Valck. Mss.] 

Ilappóós, (5, j,) Parodiarum scriptor, ut Sopater 
ap. Athen. et Matro, cujus etiam opus, vocatum IHa- 
pebóai, ab eo citatur. ['** Eust. iu Od. A. p. 60. 
Athen. 5. 62. 134. Matro Parodus. Vide Casaub. 
Anim. col. 253, 63. p. 175. c." Scott. App. ad Thes. 
** Eurip. Iph. A. 1147. (üvaxaMnjw yàp Aóyovs, Kov- 
kért mapgéois xpnaóueaU" aiviyuacw.)" Schwf. Mss. 
J. Poll. 4, 53., in Ilápo$os citandus.] 

Ilapeóía, (5) i. q. rape) proxime przcedens, 
unde rapePior moural, Athen. 15. et rovs ràs Tapy- 
$ías ypáyavras, ibid. Ilappéía est, inquit Camer., 
cum alterius poétse versus jocose in aliud argumentum 
transferuntur: ut illud ex Alcest. (694.) Xaípeu ópav 

s, marépa 9' o$ xaípew Boxes ; Aristoph. in suas 

ebulas transtulit ita (1415.) KAáove: vraies, marépa 
8 ob xMáeiw. Óokeis; Alia exempla affert idem Cam. 
qux ap. eum videnda relinquo, Comm. utr. Ling. 
195. Estautem hic id genus zapgéías, cujus me- 
minit Suid., videlicet cum verba 'Tragaxiw ad Co- 
mediam transferuntur, quale esse, inquit, ái» yàp 
"EAAáó: ab. Eurip. et ab Aristoph. dictum, — [Vide et 
Leopard. Emendd. 6,12.] || Est preterea zapg?ía 
Hermogeni, ubi éewórgros methodum tradit, ózav ó 
Aéywv jépos roU Éxovs, rÓ owróv map avrov medus 
Spumvevog, Cum quis, ubi partem aliquam versus pro- 
tulit, reliquum a se, i. e. de suo oratione soluta elo- 
quitur. Dicitur et rapazAoxj, ubi exemplum vide. 

[* Happía, Phrynich. Ecll. 173. Bentl. Opusc. 
117." Schaef. Mss.] 


Érovs wap avro? rÓ Àowrür meZós Depot Prope 
ad eam formam accedit xóAAgeu ab Hermog. appel- 
lata, de qua alio loeo diximus. Aliud genus rapg- 
6ías est, Quz fit similitudine soni in singulis verbis, 
utsi quis xe$aXjv xóparos pronunciare velit, dicat 
xóXaxos, quasi balbutiens, unde sensus jocosus et irri» 
dens oritur. Hic est, quem wapaypappartopóv 3p- 
pellat Tzetz. Chil. 8, 169. ab Hermog. magis verbo 
quam re 2 pretermissum, Quintil. 6, 3. 97.: Ad- 
juvant urbanitatem et versus, ficti novis versibus 
similes, quod rapyóía dicitur." Ernest. Lex. Technol 
Gr. Rhet.] 

Iappfuós, (), ov,) Ad parodiam pertinens, Paro- 
diz formam habens. || Item wü uéAg ap. Schol. 
Aristoph. Vesp., uisi forte rapo*wà legendum est, ut 
et éfubuà ibid. scriptum esse constat pro ££osuca, cum 
exponat ázep éri rj é£óby rov &páparos dóerac, [Vide 
"EZoéucós et fecto] t 


Ilepwpóéw, Incantamentis et magica arte circumre- 


B nio et obtundo, Bud. e Luciano, cujus haec verba ci- 


tantur ia VV. LL. Iepuptíjsas rjv l'opyóra éxaccsau, 
[Locus est 3, 594. Ilepaéws. à raírgv $óAp &rodeqo- 
roufsarros, &vópós yevvaíov, xai és payucipy eixguav- 
pévov, éraoibíass ravrgv Qeavros, üAcap oi Beol 
ravrgv éey/kasi, — Eraocóais tacite legit Schneuler, 
Lex. Vide 'Exaodía. *'Ilepwheiv dubito sm ap. 
alium veterem legatur." J. M. G. Nos quidem du- 
bitamus, an Lucian. ipse éraocíau—repubQearro 
scripserit. Sed de hoc viderint eruditiores.] 

[* Hepubós, UNDE * Iepubucós. Hepupbexa. quid 
sint ap. Metricos, docet Hephast. 114. (in IHaAoy 
éuós citatus,) et 123. [Tepupbuca. 86, év. ola rà pn 
mepeeyóneva áXXujiou ésriv. óuoua, rà 6€ mepiéyor 
ovre Aion, ovre rois wepiexouévou. Ubi Scbol 
"flere rpórov rivà xai mepupbu elvau, wai éwyhui, 
(xárepov $v, kal $uà rovro xai wepebuca xara. 
Vide Hermann. Elem. Doctr. Metr. d 

'"Pajyééo, unde 'Paje$ós et 'Pajo5/a, pro qué 
bus atr "Padbgboe ft "Papbpbin scr. Baa 


Cf. Herc. F. 531. D'évai, rí kawóv Ae &ó- c Carmina. contexo, et quasi consuo aut consarcine. 


Nam cum jajwéeiv sit jáia óàs, ad quod etymon 
alludens Pindar. Rhapsodum vocavit gaxr&w érée 
áviéoy, (Nem. 2, 2.) consuendi aut consarcinandi vo 
cabulum hie convenire existimo, ad declarandam 
verbi Greci originem. Sed Eust. jajías vocari ait 
&à ró xarà evrvÜjknv reyrucv pámremÜa«, olor rw 
jv, Ego autem existimo paijy*ías initio dictas fu- 
isse Poemata longiuscula, et quidem hexametris ver- 
sibus scripta, quod multos versus veluti consutos ha- 
berent; postea vero latiorem fuisse datam huic verbe 
significationem ; sic tameu ut de scriptione beroico- 
rum versuum potius dictum sit, et quidem de Ho- 
mericis etiam interdum peculiariter. Unde etiam 
peculiariter singuli ejus lliadis et Odysseze libri "Pa- 
Vebíar appellantur. Vide infra "Pala. 

'"Pajgéév, non tantum pro Carmina contexo et 
quasi consuo, sed et pro Carminibus decanto, s. ce- 
lebro, proprie autem, carminibus heroicis et quidem 
ita contextis. Q. d. Rhapsodia versuum celebro. 


p Aristoph. (Eccl. 678.) xai jaeBeiv É£sras rois mashe- 


píour "To?s ávépeíovs év rp voMgp. Lucian. Dial. 
Achillis et Antilochi (1, 400.) Ni» $2 cvvínus djbg, es 
éxeivn này üvedeNjs, ei kal óri páMarra oi üxw pae 
éjsoves perà. vexpar & ónoriuía. JEschines autem 
pajybeírucay éxaiwobrres dixit Epist, 11. |j Interdum 
etiam significat Carmine heroico perscribo, wel tm- 
do, ut ap. eund. Lucian. Eiré ob» poc ei 4X myOsj éeco 
ürep" Ounpos xai "Haíobos wepi eipappévqs. £dd upbipea- 
vw. || Frequentissime autem usurpatur paxey^e pro 
Rhapsodias recito, vel Carmina recito alicujus poztz, 
ex corum videlicet numero, qui Rhapsodi vocantsr. 
Isocr. Panath. jajqobvras rà éxe(vev, de Homeri et 
aliorum poési loquens. Et ap. Luc. (1, 384.) Ale 
xauder dicitur "Ouspov pajwbeiv. Athen. 264. "To 
$6 Eymebockéovs kalappovs. éopajeónsev. OXxwvpriin: 
KAeouévgs ó jajyóós, Sed et ipsimet auctores sux 


[Ilappsía, Accommodatio versus e poéta aliquo 
recitati, cum orator carminis particula allata, cetera 
qui sequuntur de suo addit, et soluta oratione per- 
sequitur. Hermog. Ilepi Me. Aew. 62. Gregor. ad 


émata es dicuntur, ut ap. Plat. Homerus e 

esiodus, Polit. 10. p. 131. Lucian. autem quendam 
Homeri versus sermoni suo accommodanteqn, paser 
Pei itidem dicit. Nam cum Menippus Philonic 
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dixisset, (1, 457.) fl $dXórgs, xpeió ue xarpyayev eis A. OUSv oby àAY 3j fajebimovew oi vpéefleis Tépiióvres t 


' Aíbao V vy xpnaópevov OnjJaíov Teiesíao, qui ver- 
sus sunt Hinuiel, rupeadet Philonides, O?ros, àAX' 
3 raparaíeu* ob vyüp üv obres (ppérpes éjpaibei 
mpós üvépas $Aovs. Ubi éupérpus abundat, cum in 
igjajuóes comprehendatur. Invenio pajybeir non 
solum de recitatione versuum, sed et de recitatione 
scriptorum historicorum dictum, ut ap. eund. Lu- 
cian. IIepi r&v él ró M. x. r. . a: $e zomruós abrós 
3 "evyypagacós mXovews Jj, vapà ró Geirvov rà avrov fa- 
deber, x. x A. ||Item Padjyóeir, Loquaciter aliquid 
recensere, Oratione redundanti uti, ut inquit Bud. 
hiec e Greg. Epist. citans, 'Hyiv ye exoX) paxpórepa 
7fjs rapoíess vroDécews pajobeiv.  HiNC 'Pajgónpa, 
Mendacium, Nugz, Hesychio et Suidz. Hic vero 
etiam verbo pajUwójgsa:. similem dat expositionem : 
ait enim esse ró $Àvapijea, aut ró dos Aafleiv xal 
árayyeiXac xopis Épyov ruvós. . 

[** 'Pa ; Jacobs. Anth. 12, 437. Heindorf. ad 
Plat. Phwdr. 351. Heyn. Hom. 8, 797. ad Herod. 
404. Toup. Opusc. 1, 396. Dionys. H. 4, 220. 
Homer. T. 1. p. 1. Ern. (* Homeri pes ex Asia 
in Grzeciam primum transvexisse Lycurgum refert 
Plut. Lycurgo sub initio; et JElian. V. H. 13, 14. 
In Grecia diu circumferebantur, non, ut nunc habe- 
mus, in duos libros disposita, sed tanquam cantilenae 
quzdam disjunctz. Tà 'Ogápov £x», inquit JElian. 
Ll c., zpóxaXat Smpnpéra Fo oi xaAato(* olov ÉXeyov, 
Tij» éxi vavei Máy, xai * AoXuvíar rwwà, xal. "Apc 
ereíav 'Ayapéurovos, xai. Nea». KaráXoyor, kaí sov 
* Ilarpóxheia», kal. Arpa, xal. éxi Harpóci " A0Aa, 
cai pei 'Aéárurir, — Tavra biwép rijs 'Duáóos, 
"Yxip &à ris érépag" rà &y. IIoÀo, xai rà €» Aaxeéaí- 
povi, kal. KaMinjovs " Avrpor, xai rà mepi riv Xyebav, 
"AAkivov '"AsoMyovss, * Kvwzíay, kai * Nexvíay, kai 
rà rijs Kipxgs, Nímrpa, Mvgarüpur Qóvov, rà €v 'Aypg, 
rà éy Aaéprov,  Libellos istos primus ordine dispo- 
suit, contexuit, et quasi consuit, éjpayqónre, Pisistra- 
tus. 'Qui primus Homeri libros, confusos antea, 
sic disposuisse dicitur, ut nunc habemus,' Cic. de Or. 
3, 34. Ilewíerparos Évg rà 'Oypov Gwerracyuéva 
$üpoíZe«ro, Paus. 7, 26, 'Táóe 56 moujpara, eropáónv 
wpórepoy góóperva, Ilewíarparos 'AOgvaios avvérate, 
Anonym. de Genere Homeri, edit. a L. Allatio. 
Fuerunt qui Hom. ipsum libros liosce non perpetuos, 
sed cantilenas sparsim et singulatim compositas, edi- 
disse crediderint. "Eypawe rj» '"Duá?a, inquit Suid., 
ovx üpa, obÓ6 xarà ró cvveyés, xaDümep aivykerrai, 
àAÀÀ' abrós uév éxáergv pajebíar ypáyas, xai éxibelZas 
rg wepivooréiv rüs wóÀeu rpo$ijs Érvexev, &méXumev, 
Quam in sententiam concessisse videtur etiam vir 
louge omnium doctissimus, Phileleutherus Lipsiensis 
in Epist. quadam, sermone Auglico conscripta, ad 
F. H. p. 18. Iu eandem porro sententiam scriptor 
Gallicus Rapin, in Comparatione, quam instituit, 
Virgilii cum Homero, licet ipse aliter sentiens, JEli- 
anum tamen citat, et ipsum doctiores adducentem : 
Elian prétend que l'opinion des Scavans de son 
temps étoit i Deniis n'avoit composé l'Iliade et 
l'Odyssée que par morceaux, sans unité de dessein, 
etc. Verum neque JElian., cujus verba jam supra ad- 
duxi, quicquam ejusmodi asserit; et res ipsa vehe- 
menter reclamat. Nam in utroque poémate, a capite 
ad calcem, tam sunt apta et connexa omnia; in 
Odyssea adeo una ubique est et perpetua narratio; 
in Miade, singulis in libris, singulis fere iu paginis, 
quzcunque pugnetur pugna, quicunque res narre- 
tur, tam singulari tamen artificio interseritur et ubique 
spectatur Achilles, ut plane nullo modo fieri possit, 
quin uno consilio totum conscriptum fuerit poema, 
&v uév r« s&pa, ut recle Eust, evvexés iov kai 
eváppoerov, 3j rijs "Daábos voínsw. — Itaque cantilenas 
istas, non ab Hom. sparsim et singulatim conscriptas, 
sed ex Hom. poématis olim excerptas, et, ut loquitur 
Paus., $eeracuévas, primus in unum docte recolle- 

it, et sic, ut nuuc habemus, disposuit Pisistr.")" 

:haef., Mas.] juid.: Eu jujeb à " 

Pa w. Suid.: Eixij €i' üvri roU $Àvapet, 
pilo Pendro 143. Aóyot ávev ávaxpícews kal Gióayis 
paveóosuevou, — lacassum garrio, Demosth, 181. 


—'Pajeéór $ Xgyt P eniin ràs qiéás. 


c 


770. Kal viv ei pév eicw. S$u&v ol vXeíovs, olo« rovs 
vorgpoUs $Uxiv xai aie, nárgr t)pajeboxóras 3uàs 
£secÜat, — Liban. Ep. 1032. p. 481. Ei & pe oifjec 
pasebeiv, xal. uiBovs rav sryneápevos üueXjoes, ubi 
Wolf.: '*"PajpSeiv sequiore sensu hic adhibetur." 
Cf. "Pajsónua.] 

[Pavóónua, ró, Hesych. Veisua, $Avapía. Idem 
corrupte : 'Patg55ua* jeórpa. Lex. Bibl. Coisl. p. 
475. Phot. et Suid.: 'Pajgéngua' Vespa. ** Vide 
Wolf. ad Liban. Ep. 1032. p. 481." Schleusner. Mss. 
** Cyr. 193." Wakef. Mss. 

"Pajebos, (6, 5,) Carminum contextor et quasi 
consutor, Qui ea poémata, quse Rhapsodiz appellan- 
tur, componit. Hoc nomine appellatur Hesiodus à 
Luciano, 'f1s 82 $ueis Qazé, o$ re xai 'Hoíobos ó pade- 
éós. [Vox in Indice pedea non legitur.] Secun- 
dum hanc signif. Sphiux quoque appellata est jadw- 
5 a Soph. «Ed. T. (390.) videlicet jj jizrovea ràs 
(as. [Locus est: IIaos ovy, 08 jj paóos év0à8 jv 
xóur, Hi$as r« roic8" ácroiciw (xvrijpwr; ubi Schol. 

od T? &i vo- 
pa rov javwbov kaB "Oyunpov, 3j eU "Opmpov 3v. Alius 
Schol. 'Pajeóór i ToiyL, $4 evvriÜeima (upérpovs 
Aóyovss. Vide Suid. in har gp citandum. Hesych.: 
"Pajebós ZogoxAgs OiBzob. ores £g rüv Xoiyya, 
xal ot rà "Oufpov déorres. zomral fajefoi kaXobrrat, 
Vide Perizon. ad /Elian. V. H. 13, 38. Phot. : "Pa. 
ebos kóu* 3 (3j) Xgiyt, otrus XogosNjs.] || Pade&ós 
frequentius pro Rhapsodiarum recitatore. Bud. ja- 
V$ois interpretatur Carminis heroici recitatores, in 
Plat. de Rep. 3. Ois&é. pddwéo re ápa xai brospiral 
elvat bovavrai, — Ibidem citat ex Athen. p. 223. Mera 
$6 ros; Üawnaromowés (xebeiLaro paebós *" AXeEis 
Tapavrivos. Ubi fabpóór pro Acroamate poni ait. 
Vocabantur autem  gajwfoi etiam "Opmpwrai, ut 
scribit idem Athen. 14. ideo autem fortasse quod 
Homeri prwsertim recitare versus solerent. Quo 
pertinet expositio, quam Suid. et Hesych. dant huic 
nomini. Ceterum notandum est jawywóovs, dictos 
non simpliciter Qui carmina recitarent, sed Qui ea 
recitarent in publicis conveptibus, Vide 'Pase$0s 
paulo post. 

[^ 'Pajgéos, Rhapsodus, Recitator carminum, inpri- 
mis Homericorum. Erant autem Rhapsodi genus 
hominum molestum Athenis, ut dicit Valck. ad Herod. 
5, 67. Jactabant enim, se non soluin carmina Homericis 
versibus de quacunque re facere posse, sed Homerum 
etiam melius ipsis Grammaticis interpretari: v. 
Sigism. Fr. Dresigii Comment, Cr. de Rhapsodis, 
Lips. 1724. 4. As. 4, 2, 10. et X. 3, 6. dicuntur di- 
dicisse quidem carmina Homeri, sed stultissimi esse. 
Cf. ad illos locos Ernest. et Bach." Lex. Xenoph.] 

[" 'Pajp?ós, Wolf. ad Hesiod. 'Theog. p. 56. 57. 
60. 144. 65. ad Corn. Nep. 279.'H pauéós kou, 
Sphinx, Valck. Phoen. p. 21. Toup. Opusc. 1, 296. 
ud Herod. 404. Wakef. Alc. 548. ad Diod. S. 1, 724. 
Brunck. Soph. 3, 598. Heyn. Hom. 8, 794. 797." 
Schwf. Mss. *''"Pajy$oi, Rhapsodi, Cantatores car- 
minum Homeri, 2, 33. Quo de hominum genere plura 
habentur ap. Meurs. Panath. 25. Kuster. Hist. Crit. 
Hom. p. 82. ss." Fischer. Ind. Verb. qu leguntur in 
Dial. JEschinis.] 

[Paveóós. Maris: 'PajpéBoi bmorpiral (xov. 
* Abest glossula ab optimo Coisl. ex Hesychio, 
(Pajgboi* irroxpirai ériv,) Timaco, (ubi eadem verba 
extant,) aut alio quopiam Lexicographo derivata," 
Pierson. ** Plat. Hipparch. p. 2. Phedr. 357. 
lone 143. ubi v. Schol. (137. 'Pajgéa»' padjovs 
$act rovs rà "Opijpov Exr £v rois Ücárpo ürayyéAXov- 
ras. 'ExMj8ncav 66 obrws, érei pájJ6ovs Cxovres 6agvi- 
vas ümipyyeXov. (l. &mípyyeXNor.) "Pajgbisa: Aéyerat 
xai ró $Àvapfjcat, 3j ró áxAgs AaXeiv xai üámayyeiAat, 
xopis Épyov rwós.)' Ruhnk. ad 'Tim. Etym. M. et 
Bekkeri Ae£. fwrop.: 'Pajeóo! xai pav9oUrres* oi 
rà 'Opfpov zr üáxayyéAXorres év rois Üeárposs..— "Pa- 
Veósca: ob». &criv. jjroc ró $Avapijaat, 3j &zÀAos AaXeiv 
(Aafeiv Bekk.) kai. &rayyéANeir, ywpis &pyov. rivós. 
Suid. et Phot. : 'Pajg$oi oi rà 'Üpijpov £5 €v rois 
Ücárpou  dmayyéAMovres, oi éxXjÜgcav obrws, &mel 
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Bafboíyovs xovres &sipyyeNNov. — "Pajpbijat 86 icri, A. dum.) Ai & airai pajpsíat xai Ilocjpara. écaXov»re, 


rà $Avapisa, 3 ró ámÀos XaMiv xal àmayyeiat 

is épyov rwés. — ** Quare hec, opis Fpyov rivós, 
addiderit Suid., (et ceteri Lexicographi,) nescio; nec 
video, quid ea sibi velint." Kust. — ** Leg. xwpis eipuoU 
rivós, Sine aliqua. connexione recitare, Quod jajg- 
Büsa. vocant Greci. Rem satis festive exponit 
Schol. Pind. Nem. 2, 2. (quem mox citabimus.) 
Verbo utitur Longin. 22." Toup. Emendd. 2, 1532. 
omnino recte. *'' Portus, cui Kuster. accedit, ma- 
vult p 


ovs. Sed suspicor scr. esse jájJóovs xeipl 
Éxovres. — Phot. jáj3óovs simpliciter habet." Schieu- 
sner, Mss. Scholiasta Platonis, 5áffovus fxorres 


5aprivas. J. Poll. 7, 182. : 'Paje$oi, xopevral, txo- 
xpiral, épyoXáfot, xai rà Gpova.— Phot. : "Pado! ró 
V EpmponÜev üprgbol CcaXoUvro, éráfNov atrois óvros 
&pvós. Schol. Pid. Nem. 2, 1.: "O8ev zep xal 'Oyn- 
píbae "Opnpióas ÉNeyov ró. pév üpyalor rovs ázó rov 
"Opfpov *évovs, ot kal rjv xoímeww abrov &x &uiboyis 
$ov' uerà && rara xai oi faiBol, obkért rà. yévos eis 
Opnnpov &váyovres. "Ezidarets 6 éyévorro oí zepi Kó- 
vaior, obs act moXAà rüv érüv moujravras éujaXeiv 
els ziv "Oufpov moinew. "Hr & à KévaBos Xios, 6s cal 
Tür émcypaouéruy. "Opnfjpov motwjpáruv rüv els '"AvóA- 
Awva vyeypappévoy Üuyor Aéyerac memomcévat, — Obros 
eb» ó Kéóraifos wporos év Xvpaxovsau ()paiqónse rà 
"Opiüpov Écy, karà rjv einkoerür Cvrvárqy 'Oxvyziába, 
às 'Immórrparós ógow.. " AXXus. Toss jajwSoss oi uiv 
fapéphovs érvpoXovyobe: bà ró perà. páeov SqNovórt 
rà 'Oypow Emm BueLévan — KaMMpayos (Fr. 138. 
Bentl. T. 1. p. 497.) Kai rór zi jóAly pits ioa 
vóuevov "Hrexés. áeióu Beibeyuéros. Ot & am, rijs 
"Opüpov voujcews p) v €v evroypévgs, exopábny && 
üáAXuws xai. xarà. uépr bujpnpérns, ómóre jadwboicr av- 
rjv, eipug roi kat pajy vapamAijmuor moteiv, eis tv av- 
T)» üyovras. | Ofro xai ó IHíróapos (eiz)éc&exrat.. Oi 
&6, Urn, xarà. népr wpórepov ris mroujsews &a&ibouévgs, 
TGY d ywvirrüv Cxaaros o, t AovNotro uépos je rov &à 
dÜXov rois vucieoiv. üpvós. &mobebevypérov, sposayoptv- 
Oüjvac róre. név. üápygóoós" ab0us 6€ (xarépas rijs modj- 
Gews elaeveyDelans, rovs (ywrirrüs, otov. üxovopérovs, 
&kevouévovs Salmas. ad Solin. 610. (sed hoc poeticum 
e€st,) mpós AXgAa rà pépn, xal riv evpracav soínsur 
€mióvras, Jaje^oss mpocavyopevÜrrat. — Tabrá $ngot 
Aovósws ó "Apyetos. — dyAóxcpos 6? &zó rov evrrilé vat 
xai pázrew rijv géjv oru Qnair avrobs vpocxexNijsUa:, 
(** hoc de Rliapsodis Atthidi intexuisse videri potest 
Philochorus, ubi de Pisistrato ejusque filiis exposuit." 
Lenz. ad Philochori Fragmm. 105.) AgXoi &? 'Hao- 
$os, Méywv, ('"cf. Bottiger. llith. p. 29." Heyn. 
Fragm. 34. p. 183. Gaisf.) 'E» Age róre mpürov 
éy& xai "Opmoos. áoiSol. Méxzopev, €v. veapois Cuvou 
pájavres &oib]v, Ooidor '"AmóNAwva xpesáopor, óv 
réxe Agré, — "Pajbgsac 86 $dact zpürov róv 'Heíotov 
NuxocMjs. — Mevaiyyuos 66 taropei rois jadubos eraw- 
$ovs kaXeisÜni, Mà ró ros eriyovs pájJovs. Myeatat 
Vró ruvwuy..— " AMws "Opnpióat zpórepov uiv oi "Opijpov 
muibes, Üorepor 6 oi mepi Kovaov pap*eboi. Obro 
yo riv "Opüpov zolnaw exebaaeisav éuynpóvevov kai 
(nipyyekXov. Owyugvavro 86 abri» wávv. Cf. Eustath. 
6.: Ob uóvoy b6 Foápgpara rà rowbra, àAXà xai 
"Pajasat caXoUrrai, (à. 70. xarà. avvÜfkny. reyvaciy 
párrealat olov riy ghiv. — Kal óééperas els rjv rotairqv 
fvvovav "Hoióbov. (8) fipss aírg v. pérpo lpew! "Ev 
Aj róre mpirov éyà xai "Opmpos àciboi MéXropev, 
€v veapois. Üuvow. Dájavres &oiby.— "Ori & kal sapá 
rüv jábor j padjbía eipgra,  oiovel. faga ris 
00ca, ari xal rovro oi maXaiol, &xoXovtobrres KaÀ- 
Mpáxe eimóvri Tür. évi. pájJ9p uiÜov. Vóawóueror. 
(** Ad quod etymon respicere videtur Suid., cum de 
Rhapsodis ait, eos sic. vocatos, &rei páj3hovs Fxovres 
áxiyyeNXov, ubi, cum antea pro gáj&ovs perperam 
legeretur. jafjboyovs, suspicabar scr. jájJéovs xeipi 
€xorres.". Polit. 
sner. l. c.) Aaórírg M6 jv dj jáD^os, fv karéxovres 
émrowürro rüs rowavras Qéás. — Kai rjv alríav oi rijs 
ypapparais éiynrai Myovei Kal ofro £v rà "Opn- 
pica risit d Vpáppara, xal 'Pajwbíat éAéyovro, 
pepuaí rives & mepiréreiat, óis. aat oi maAatol, 
&ai uirpal Vro8éces, (v. Hesych, in 'Pabosía citan- 


Hinc sua sumsisse videtur Schleu- ' 


és uépy. — Voígeus uv. yàp, 3j Xn. BiAos* moígpa &, 
róbe ró. V'páppn, fjyovv. ie lj pays ó 
Dira, xat và Aovcá, — OE 86 mÀelovs r&v zaXaum, táv 
re GAny. "Opnpw]y moínew. "Pajeba» Aéyorat, cai pa- 
pv rovs avrjv déovras. "Er: 56 xai "Paj3ógéovs, 

a rjv ürw jpu)eav ba$vivnv E aur: (** at non 
paBosxovs, ut putabat J. C. Scal., et videbar mihi 
aliquando deprehendisse e corrupto loco Suidm. 
Non enim canebant, qui ap. Grecos dicebantur 
faf5ovyo, sed eorum munus erat, curare, ne quid 
rixarum in theatris excitaretur, s. ut certamina bene 
procederent. Hinc Ipsi judices, et Arbitri certami- 
num, jajj*eUxor" Politus.) $i $2 rjv avrir cai Xn- 
xe6oss. Xríxot yáp gas Vró rivwv ai páj3bo« £Aévyorre. 
'AMXa xal "Apygbors, émeibi) ot. áywriCópevoc év gis 
"Onnouj, xal vices, üpra éáyarvor ÉraBXov.. (Sic 
rpa*j«$oi, ab hirci praemio, notante Salvin.)  Vloéape 
& üpésxei, obx mo. pájJóov, àXN. éx rob pásrew, rcv 
pavboss AéyesDai. — VlepiópáZur yap. rovs. pajpbon, 
pamrüv Éméev Aobovs avrovs Aéyev — "Pámreer. & 
ám Gs, és eipyrat, ró evyriüévat, 3j r0 xarà. eipuór rwa, 
fpa$j polus, eis &v yew rà Porra. — XZwopábgr yáp 
act xeiuévgs kal. xarà. uépos. bapnpuévgs 5j uou 
modjotus, oi dPovres abriv, evrépparror, oko ra eis tv 
$$os déópneva. "H xal. dAXws, Mórt, xara uépos $aci 
rijs roujrews Guabebouérm, riv avpmasay moins enór- 
76s oi dbovres, xai rà Cf éxarépas "Opnpuctis [3j3Xov ev;- 
pávrovres, 6s. (3ovXovro, pajeóoi £vrev Tpoecwy- 
pevUnsav. — Tis 56 rowvrgs "jüews  mapábecyps 
caéés xal oi. xérrpuves, rovréarc rà Xeyóueva "Oyno- 
xevrpa. — Kévrpwvés re yàp xwpíws Aéyorrac rà & 
huapépur xpowv tvveppaupéra eis v, ois djsOiwrts 
mws rà 'Ounoóxevrpa* kai jajwÓa 5e, jj €E éxarip 
"Ounpuürv modjrewv. cvppaóeisa qéj, àvaXoyws 5 
Vroceuéro  mpáypari, yápe rvyór, 4 éoprg. Tk 
dmayyéXetr riv "Oyijpov soígaw exebaaDeicar, àcyv 
£xosjraro Kiraifos ó Xios. 'EXwugrarvro $6 $a 
abrj mápmoXAa oi mepi róv KovaiÜor, kai zoXAa ri 
(zv abroi roujravres, mapeyéjJaXor.] 

[Paugéós. ** Una eadem state Homerum & 
Hesiodum vixisse testantur versus, quos tanquam 
Hesiodi citant vett. Grammatici: 'E» AgAy c 
Tperorv €yü xai "Ojappos áciboi. MéXmopev. €v veapcs 
Vuvois páarres &ocsjv Goifor "AvóXwra xpvsdcor, 
Üv réxe. Asró. Sed suspicor hos versus spurios et 
commentitiosesse, (* Versus Hesiodo tributos' caute 
dixit Wolf. Proleg. ad Hom. 23. n. b. De hac quz- 
stione nihil monet Gaisford. ad Hesiodi Fr. 34. p. 
183.) Quod ex illis verbis colligo, & veapois Sues 
píjarres ojv, qua pajeóos aperte designast. 
Atqui padwbía uon solum Homero, sed etiam Hesiode 
recentior. Cynwthus quidam Chius primus fertur 
paseisa. Homeri carmina circa Olympiadem nonam 
et sexagesimam, ut testatur Pind: Schol (l. c. 
Quod enim Hesiod. primum pajgbgsa. Nicocles vo- 
lebat, id falsum puto. — Conjecisse hoc illum reor ex 
illis versibus, quos supra retulimus, ubi dicit Hesiodus 
sese cum Homero xaAjr. oéjac áocbiv. — Hoc si veri- 
tati consentaneum foret, etiam Hom. gaVbos fuisset. 
Quod a vero alienum est, et gaje*ías ratione et or- 
gine. 'Pajgoi siquidem illi proprie dicti sunt, non 
qui sua carmina ipsi publice ostenderent et canerent, 
sed qui aliena agerent, ut Homeridz, vel Homeristx. 
Hesych. 'Pajg*oi^ $roxpiral (r&v, et paulo post, « 
rà "Ojopov déovres wowral jayePoi xaXosryras.. l1 
enim xwyuehol €t rpaypóol dicebantur Auctores 
tragicorum et comicorum versuum, quos ipsi pon 
composuerant, et AvppPoi Lyricorum  carminus 
cantores ab aliis editorum, ita 5a & dicti Qui 
heroica carmina cantabant in theatro, quorum ips 
auctores. non erant, sed tantum actores. — Noa 
igitur jaipos Hesiodus, haud magis quam Hoce- 
rus. "PajeNa initium et originem sumsit 3b 
Hom. carminibus, quos primus jajwBjeas copi 
Cynzthus. Cum enim antiquiores epici poeta sos 
ipsi si forte poémata canerent et ostenderent, he 
aliena primum cantare instituit. Et quod fortes 
ad Homerum genus referebat, Homericam poesin ix 
cantavit, idque alii postea imitati sunt, "Pay g^« 
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quippe proprie vocabantur ei rà 'Oppov Ern Vrocpi- A. Xios,) Owpgravro 8$ avriv várv. Quemadmodum 


vóutro. Atben. 14,: Oi ámeXMrovro 56 juav ró 
evurónor ovó€ dayybo(. "Exaie yàp rois "Oufipov ó 
Aapíveiws (v. Schweigh. ad Athen. 1, 1.) Homeristas 
dictos esse paiebovs, et in theatrum inductos primum 
8 Demetrio Phalereo ibid. scribit. Nec solum Homeri 
carmina, sed etiam Hesiodi, et Archilochi, et Mimner- 
mi, et Phocylidis a Rhapsodis cantitata et actitata sunt, 
Vide locum. "T'ovs 6c 'EureboxAMéovs KaÜapposs éppa- 
iybgoev. "ONvusziásc KAeopérgs ó. paybós..— Sic ja- 
Veóoi alienorum carminum sunt actores. Idem ap. 
Latinos videtur factum. Auctor Vitw Virgilii: * Bu- 
€olica eo successu edidit, ut in scena quoque per 
cantores crebro pronuntiarentur.' Intelligit 9aj$oos 
r&v BovroAaxiy Virgilii. Quare appellati sint jaj6oi, 
disputant Grammatici, et more suo nugantur, cum 
pajqÓos quasi gaj$g5o)s dictos putant, quod vir- 
gam tenentes carmina canerent. Sane ézi jájóy ca- 
nebant, non tamen inde, nomen invenerunt. Pindar., 
cui tutius credo quam omnibus Grammaticis, parrav 
€ríuy üpibo?s eos vocat. 
gójv, vel àxó ro$ rà paxrà (bew appellati sunt. Ho- 
meri poésis cum antea dispersa esset, et indigesta, 
ac per partes tantum legeretur, qui primi eam in 
agonibus et ó$eíZec publicis cantare ceperunt, binc 
inde partem aliquam sumebant, quam veluti conte- 
xerent et consuerent, et in seriem ponerent. Pind. 
Schol.: T; 'Oyfpov roujseus ji và! &v evrmyuérns, 
eropábqv $$ áAXws, xal xarà pépos &npgpévms, óróre 
pajeboiev abr)v, eipug rui xai pajm mapamAfsiov 
zoe» cis £v avrijv üyovras. H. e. quod proprie já- 
zre dicitar, Hiantia componere, conciliare, et acu 
concipere. lude usque hodie singulis Hom. carminis 
partibus nomen hoc hisit ut jaje(a: dicerentur. 
Hine jarrà £m» Pindaro, qum jaUyóo canebant, 
quod ea sparsa veluti colligerent, et in unum corpus 
suereut. Sic famroi eré$arot, Sutiles coron; ; parra 
navigia; jazrà wepirpepuara. Hinc Aristot. gai- 
5íav vocavit Carmen e vario versuum genere compo- 
situm, veluti Centonem: Kaárep Xaipijuw» €xoig- 


cev Kévravpor, uicrgv. pajw5iav E árávrwr ràr né- C 


rpwwv, obx jón Kai wouprjv *" vposayopevréov. Poema 
illud Chzremonis, cui titulus Centaurus fuit, paj- 
&íav vocat, non, quod a Rhapsodis vulgo caneretur, 
sed quod e variis metris veluti cento consutus esset. 
Tragedi ac comedi actores fabulas, quales a poétis 
acceperant, agebant, nihilque de suo iis addebant. 
Lyredi quoque et citharosdi nomos et cantica, quie 
poeta lyricus aut dithyrambicus ipsis composuerat, 
sicut erant ab auctore facta, ad citharam vel lyram 
cantabant. Nec sane rationis erat, ut aliquid adji- 
cerent. Comadia quippe et tragedia iutegrum 
carmen, quod initium habebat et finem. Nomi 
quoque citharedici, et omnia cantica lyrica, cujus- 
cunque tituli et argumenti essent, perfecta habeban- 
tur initio et fine. At qui epica poemata rhapsodia- 
bant, quia per partes ea sumebant cantillanda, qui- 
bus nec finis esset, et initium aliunde swpe penderet, 
ut pefecti operis imaginem haberent, iis p isi m 
de suo finem aliquem, aut principium accommoda- 
bant, et assuebant. 
Jove sumsisse dicit Pind.: "Oder mep xai 'Ouzpióac 
'Parràv ééuy rà sóAN. &oi&ol " Apyorrac As x spo- 
oual-Ov. — Interpres vet, ad eum loc: Airoi ovv rjv 
&pyy* és €xl ró xAeicrov €x Muós €xotovyro poouua- 
Cóuevot, vire 86 ik (vulgo xai, et sic Heyn. perpe- 
ram edidit) Movea». Initia igitur et proeemia ipsi 
de suo annectebant, cetera e pocta sumebant. Inde 
pay«5ol appellati. Certe Cynzthum multa in Ho- 
meri poésin infulsisse, et veluti insuisse scribit vet. 
Schol. : 'Pajyóoi éxpaveis éyévorro oi &epi Kévaifor, 
oUs qct moXXa riy éxàüv modjcarras Cu[JaXeiv eis riv 
'Ogfjpov voínsiww. deo propter has additiones et 
emblemata non mediocriter Homericw poési nocu- 
isse rhapsodos illos notat idem doctus Criticus: Ov- 
r0« yàp riv 'Opufpov woínstw exebaaUeiszarv Curnpórevov, 
xai éxiyyyeXXor, (sic et Heyn. edidit, sed éayyéXAw 
hic sensum nullum habet, leg. ázíyyyeAXor, Recita- 
bant, cf. Eust. l. c. Tov $6 árayyéAXew rjv "Oipov 
zoínsiw cketac0eicav, üpyi» (wovjcaro  Kírvaios ó 


Hinc jaje$ov; exordia s;epe a. p »os. 


autem lyrica carmina Avpgóoi ad lyram canebant, 
aiAo5oi ad tibiam, ita pajeóo! epica carmina Home- 
ri, vel Hesiodi éri p pronuntiabant. Nam vir- 
gam lauream tenentes ea cantabant, Non propterea 
tamen jay«pboi dicti quasi paógóoí. Nam antequam 
mos ille ro? pavw5eir aliena carmina natus ac notus 
esset, auctores ipsi ac poétie hymnos et alia carmina in 
honorem deorum a se composita sic pronuntiare con- 
sueverant cum virga e lauru in manibus, Dicebantur 
€ri pájJóp d&ew. Pausan, Beeot. (9, 30.) de Hesiodo, 
qui cum cithara pictus erat: OX» rw (rí vulgo) 
oixeiov 'Haióóp $ópnua. — Ajka yàp 5j €£ abrov ràv 
(xov 6n páflép Óáóvgs jÓe. dntelligit hos versus e 
"Theog. (30.) Kaí px oxipyrpov (boy, 6árvns épiünAéos 
GZov, ApéjasÜa: Ünmróv, &£véxvevsay 0€ uoc. avbgv 
Oeíiny, Gare xAéota (v. Gaisf, qui edidit, às kXeíouu) 
rá r' éecópeva, zpó r' éóvra.— 'Traditum sibi a Musis 
e lauri ramo baculum dicit, tanquam vati futurorum 
prizscio, non tanquam poétiz datum possumus inter- 
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r éovra, Laurum gestabant et ammordebant, qui 
vaticinandi scientia callere volebant, unde $ag»n$á- 
yov vates, — Asclepiades (Anal. 1, 218.) in statuam 
Homeri: Kaí sot xkaÀAerérgAov, épvscüpevat cepi 
mücat, "Üoe£far $áóvas iepóv üxpéuora. Pausan. de 
virga laurea accepit, cum qua vett. poét:w carmina sua 
recitabant.. Quem morem etiam postea pao! imi- 
tati sunt, qui aliena pronuntiarunt. Nani et hi vir- 
gam e lauro tenebant, cum carmina reciturent ex 
aliquo pocta. Credo itaque ex hoc Hesiodi loco 
quosdam adductos esse, ut putarint Hesiodum fay- 
& fuisse, et primum faybjcai — Certe. pá5os 
omnium fuit communis, qui carmina publice, vel 
privatim pronuntiarent, s. sua, s. aliena. Ceterum 
quicunque ézi pájóe canebant, non erant pajyéoi, 
sed illi suli, qui per pajw&ar alienis carminibus cer- 
tabant. Apud antiquos mos obtinuit in conviviis, ut 
pro lyra myrti, vel lauri virga circumferretur, cum 
qua accumbentes, qui fidibus nesciebant, scolia, i. e. 
convivialia carmina cantarent. Hesych.: Mvpoirm 
kAá$ov 3 $áórngs mapa moróv jv evvnües Gibóvas rois 
xaraxeuicvod (x Guaboxis vrép rov qma ávri [Japirov. 
Vide Athen. et Aristoph. Schol. (Cf. Hesych. "Ai- 
6ew mp0s nv)pirnv: Eüos &v rois evpmocíon róv ui) Óvrá- 
pevov &aa«, imo kifapícat, &á$vns xAora jj uvipivms Àa- 
Bóvra, vpós abrijv doe.) Ex his colligere licet nulla 
unquam carmina cani olim, aut recitari solita absque 
lyra, aut virga laurea, Lyrica ad lyram canebantur, vel 
in couvivio, si quis citharizare nesciret, virgam lauri 
vel myrti tenens ea canebat. Epici vero pote, 
qua privatim, qua publice cum virga laurea carmina 
sua recitabant. Et postea inducta consuetudine, ut 
aliena etiam opera per cos, qui paj«oi dicebantur, 
iu theatris pronuntiarentur, nunquam absque virga 
vel baculo laurino id faciebant. Nec tamen inde 
paje$o: dicti, Nam éri jájóp dóc res antiquior 
fuit j«jeóois, qui et eam ipsi usurparunt. Callim. : 
Kai rór éri páj96p ubÜov. Voawónerov "Irexéws. fjeise 
éebeypnévos.. (Vulgo legebatur 'H»exés áeibw &cóeyyué- 
* Ser. $a&eypuéros.. Hesych. post Aetypa : Àc- 
&xaro' dbeLobvro, égiXodpovovrro.  Aebeypéror. &- 
Lospevo, — Lege ócióéxyaro ex Homero, et 5eibeypé- 
»ot' Bentl. De altera lectione, 'H»exéws 5jeóe àcóe- 
yuévos, quz nobis unice vera videtur, silent Calli- 
macbi Interprr., etiam Blomfield. 'H»ecéws usurpa- 
vit Empedocles in loco, quem Noster laudavit, Cf. 
Simplic. ad Aristot. Phys. 173. Káyà uvUoXoyiaw ro 
paj9àioy Éywv bpiv xaÜjuevos, quem excitavit Schnei- 
der. Lex.) Verba Scholiaste Piudari, quibus Dio- 
nysii Argivi opinionem refert de appellatione rhapso- 
dorum, ita leg. sunt: Oi &é, óri, xarà pépn wpóregov 
ris vOd]OCws inde TUY üywricTGY Ckacros ó,rt 
BobXorro uépos jóe* rob. 6 üÜXov rois vuamiv. ápros 
árobebevypévov, wposayopevÜnrat róre péy. üpygbovs 
ali 56 (carépas rijs xoujoews elaeveyDeians, rovs áyw- 
vurrüs, otov ákeuouévovs wpos dXXa rà pépi, kal rj 
avumagay voingir éxiórras, payéovs zpoza'yopevüivaa. 
Tajrá $mne« A«orécvs ó 'Apyeos. (Cf. Eust. l. c. 
Aórc xarà pépos Qai rijs moujsews Guabebopérqs, ràv 
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abprasay moii Éxiórres oi dBovres, cai rà £f éxaré- 
pas "Opnpuijs [iJXov evipárrorres, às éJotXovro, ba- 
VBoi £vrebÜev vposnyopesÜnray. Sed illad áxewpé- 
vovs pocticum esset.) Perperam legitur oiov &xovo- 
pévovs, Homeri poésis per partes et membra olim 
erat discerpta, non in corpus unum relata, ut hodie 
extat, nec in ordinem ac seriem digesta. Agonistz, 
qui per jaie$íav in certaminibus super ea recitanda 
contendebant, partem aliquam sumere consueverant, 
quam pronuntiarent. Partes vero carminis, quas 
uterque antagonista, s. paxjw»s recitandas elegerat, 
invicem postea committebantur, et veluti sartoris acu 
jungebantur. Eo modo cum universam poésin per- 
currerent, et sparsas partes conjuugerent, ac veluti 
sarcirent, dictos esse jajeBoós. Hesych. 'Axewjpe- 
vov* pümrovra xal louevov. | Inde áxearjs, Sartor; et 
&áxeowrpía, Sartrix. At Philochorus &vó rob evvriüé- 
vat kai pasreiw ri» qoj)v eos nominatos voluit, a com- 
ponendis carminibus, (Cf. F. A. Wolf. infra citan- 
dum.) Sic $$aívew Eros Grwci dicunt, et jov 
voaívew. | Unde éri jáj36y itor $$aiwóuevoy Callim. 
dixit de faba. Sic Lat. Carmen texere ac ducere. 
Simmias dárpuv Aupías &nóóros carmen suum de ovo 
dixit, h. e. Textum. Sed, cum faje$oi li proprie 
dicti sint, qui aliena recitabant, non qui sua, vix 
possunt inde appellati videri, eum nihil ipsi compo- 
nerent, Preterea si jázrew qj» idem est simpliciter 
ac Carmen aliquod vel canticum componere et con- 
Scribere, poéta quilibet et versificator dici potest 
pajy$ós, non epicus tantum, sed tragicus, comicus, 
et melicus. Quippe isti omnes fárrovs: ràs góüs, 
i.e. Componunt. [ta sane videtur sumi et in illis 
versibus Hesiodi commentitiis, quos supra retulimus : 
'E» Ago róre wpürov Cyà kai "Opngpos áool MéXro- 
uev €v veapois Vuvow pé&avres áoióiv. — Nihil hsec ad 
fajyPo)s, qui sua non edebant, sed aliena veluti 
suebant. Preterea quis non videt ab aliquo confi- 
ctos, et Hesiodo attributos illos versus, qui Hesio- 
dum costaneum Homero fuisse, et primum jajs- 
cac putavit? Idem sentiendum censeo de illo Epigr., 
quod in tripode scriptum esse, qui in monte Heli- 
cone ab Hesiodo dedicatus est, proditur : 'Haíobos 
Moísais *'EXuovert rór) üvéünke "Yyuvp vajas &y 
XaMiót 8eiov "Opnpov. Ex hoc Epigr. non esse du- 
bium affirmabat Varro, quin aliquo tempore eodem 
vixissent Homer. et Hesiod. Multo probabilius est ab 
Hesiodi amatoribus et admiratoribus hwc talia con- 
ficta fuisse, qui palmam illi et coronam contra Hom. 
dare parati erant. Quse si vera et genuina essent, 
cui dubium foret ambo eodem omnino tempore fu- 
jsse? Sed hwc in medio relinquo." Salmas, Exerc. 
Plin. 608.] 

[Pajoós. ** Cum fere omnia, quz de Rhapsodis 
accepimus, plurimum conferant ad cognoscendam 
vitam ácóay, utpote quorum in locum illi successe- 
rint, pauca nobis de insigni ordine dicenda sunt, 
maximeque ea, de quibus VV. DD. adhuc minus so- 
lerter existimarunt. (Nota :—* Optime de iis puta- 
tur scripsisse S. F. Dresig. in Comment, Lips. 1734. 
4. Etquz quidem manu congeri poterant, conges- 
sit ille pleraque omnia; sed judicium verum lectori 
reliquit. Hoc qui quirit, adeat saltem Gillies" His- 
tory of Greece 1, 6.) .Ex iis, qua a Salmasio et 
alis disputata sunt de rhapsodis, non intelligitur, 
eorum potissimum curz deberi, quod etiam nunc 
Homerica traetamus, arteque rhapsodica actioni 
Grxcorum omni, et scenicz et oratori, viam muni- 
tam esse, (Nota:—*' Inde ixoxpívesÜ0ac siepe dici- 
tur de cantu rhapsodorum, ipsique $oxpiral rà» 
émüv vocantur tum a Lexicographis, Hesychio et 
'Timzxo, tum 3 Diod. S. 14, 109. 15, 7. Plures au- 
tem fajwéovs et jroxpirüs, pajeBMay et. Vrócpuniw, 
ut diversa ponunt, usu magis proprio. Proprie enim 
ró jajeeiv ad omnia genera carminum pertinuit, a 
quibus vera actio abesset, i. e. ea qua etiam orator 
caret.) lmo hos, quos insignem ordinem appello, 
pro levissimis hominibus habendos multi docuerunt e 
Plat. et Xeuoph. Sed hic primus est e tribus erro- 
ribus, qui hujus rei veritatem pervertunt, quod 
prisez illius atque Socratics setatis rationes confun- 
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A duntur. Alterum errorem jam sublatam puts, qw 
e falsa notatione nominis garjyBos, (Nota .— Tap 
rü pámrew gó)v, Consuere s. Connectere Caármet 
quz quidem vera est etymologia, sed ex antiquon, 
temporum ingenio interpretanda. Quippe aliod 
Breviora carmina mode et ordine publice recittioi 
"pto connectere, s. ut Pind. Schol. sit, epus ri. 
«ai paiijv adhibere, aliud Centonem consuere, 
vero his postremis szculis fuerunt VV, DD 
fabebór atque momriv ipsa vi nominis eundem 
rent esse, falsa illos analogia fefellit. Non enim j& 
mre But. óóaívew ita de componendis versibus &y; 
solet, ut de struendis dolis et consiliis, Advers: 
etiam Pind. Nem. 2. ubi ignavissimum in illa ntm 
epitheton esset iu verbis, pazrév éréíuv üodw, Ne 
que eo, sed simpliciter ad cantum rhapsodicun, m. 
henda est locutio gázrew àodsjv in verss, Hesok; 
tributis ap. Schol. Pind. ]. c. Sed hic attipri tu. 
tum possunt ista omnia." eollegerunt quidam, ve 
satam esse operam eorum in versibus passim exe 
E p et consarcinandis ad modum Centonun, qu. 
s ex Homero a sanctis animis facti extant, ridicu 
ineptiw in summa gravitate rerum. Atque aburdur 
illud commentum etiam turpius ornatum est 2b is, 
qui circulatorios cantores sui temporis rhipsdis 
similes rati, res, quas illi cecinerint, in tabu pits 
et bacillo demonstratas fingebant, Tertius erc 
tissime patet, h. l. nobis in primis coargnendu:. Na 
quod ante usitatam scribendi artem commuoe e 
carminibus omnibus, singulare Homero institttz 
fecerunt, eumque vatem, quem imgenii sui me 
menta scripto consignasse non dubitabant, umun* 
in paucis cantitari et memoriter vulgari solitus ^ 
tarunt. Cui rationi et ipsa res et veterum aucto 
prorsus repugnat. Neque enim unius Homen,* | 
et Hesiodi et aliorum carmina, omneque eji 
genus, mox lyricum quoque et jambicum, compe: 
est ars rhapsodorum, vw. Plat. de LL. 9. y. /* 
lone 530. Athen. 14. p. 620. ; fuitque diu hzc: 
via publice prodendi ingenii, ut etiam Xenopis* | 
c poemata sua ipsum daj«é5ra« legamus, ap. Dix ! 
9, 18. quem locum Ross. nuper in Comment. i* 
non melius accepit quam Feverlin. in Diss. de V» 
phane 21. In Homericis autem, omnium prec 
tissimis, plurimorum studia hsesisse, et quasi it 
liam quandam extitisse Homeridarum, quz jo» 
ap. Chios, deinde alibi hanc artem exerceret, 5: 
rum testimoniis confirmatur. Familiam dico ei i:* 
ficatione, qua familie appellantur sectm vel «5^ 
philosophorum, non tanquam stirpem et prz 
Homeri. Quamvis vero artis hujus nomen ó* 
posterius esse Homero, ipsa ars et professio jn * 
tiquissimis temporibus viguit, ac multo tum q9* 
posthae fuit illustrior. Quoad enim paucorus &* 
memoria complecti majorem numerum cimi 
nondum apertis ludis, quibus illa pueridcenuts. 
unoque genere eruditorum, sacris vatibus, tot3 Gr 
cia circumlatis, etiam eos, qui illorum oper n» 
titiam vulgi perferebant, prsecipuo hopore bc 
consentaneum fuit. Quanquam primo quidem i 
n quemque fere non nisi sua divulgasse, vel exeoi* 
ret, quod rhapsodicie professionis Hesiodus, 1: 
quis alius suppari tate auctor nuncupatur: Ncc 
ap. Schol. Pind. et Athen. Il. cc. Exploration i5* 
remus de hac omni re, si scripta Dionysü AT 
"Timomachi, Hippostrati, Aristoclis, Menzchui. /^ 
rumque, ab illis duobus laudata, superessent. Ld 
autem inde a Terpandro Lesbio Olymp. 31. 57 
ad Cynztbum Chium, excellentem in primis i0 5 
sua Olymp. 69., eosdem nom alierra tantum, sed c* 
propria cecinisse, nullumque prope fuisse hi7 
dum, quin idem probabilis poéta esset, mani 
historiw vestigia arguunt. Atque ex hoc factus ^ 
puto, ut tam multa carmina illorum temporum, ^ 
teratis rhapsodorum, a quibus confecta esset! 
minibus, cum ab aliis et aliis subinde repeti sole 
tandem falsis auctoribus assignata, et ad extr'*- 
á(erora circumferrentur. — Jam etsi Homer ? 
pru artes et opificia a certis hominibus t^ 
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fuit, y 
v, Od. P. 383. sqq. Hesiod, "Eey, 25. Hymn. in 
Apoll. 165. sqq. etc. ; honorem autem publice pri- 
vatimque habuit looge maximum. Sive enim in 
eppidis suis manebant, s. varia loca, populorum con- 
ventus, regumque epulas obibant, cari diis et vene- 
rabiles hominibus habebantur. Eadem rhapsodis 
dignatio, eadem vita fuit, donec res sensim cum stu- 
diis et moribus hominum immutata, et, argento cer- 
taminum premio proposito, ad levem qusstum 
deducta eviluit: Io ap. Plat. 535. 'Earv uiv xAaíovras 
alrovs xaDísw, alrós yeMásopai, üpyipiv Xap[Sárev- 
lay Ó6 yeXàvras, abrós xAavsopat, üpyópioy &ToAAUs, 
Verum hoc alias: nunc illud qusmramus, utrum e 
libro, an memoriter cecinerint rhapsodi, et quali 
discendorum carminum modo usi sint, quando libros 
non haberent. Qua in re nemo nisi veteris Grocize 
plane hospes dubitet, f illi memoriter pronuntia- 
rint omnia: ita jam fecerant prisci vates omnes, 
trium Musarum, MeMrss, Mváun, 'Aoóijs, cultores ; 
quin adhuc Socratis state, cum scripta exemplaria 
Homeri a rhapsodis maxime couquirerentur, Xenoph. 
M, S. 4, 2, 10. ipsa recitatio non est facta de scripto, 
Ineptus videor mihi ipse, qui talia doceam. Sed ne 
illud quidein assecuti sunt multi; imo e Plat. Ione 
opinionis suze presidium captarunt, ubi tamen rha- 
psodo maxime necessarium esse dicitur memoria va- 
lere 539. nihilque aliud inest, quod ad usum exempla- 
rum spectet. Denique adde, quod in verbis, quibus 
rhapsodorum recitatio notatur, nullum est, quod 
illuc pertineat. Dicunt Grseci de ea dóew, Jew, 
iv, uynuovevetv, &xayyéAXeiw, Óuarifévat, simi- 
lia, nunquam áva'ycyvecket, aut áraAéyeo0ai. Stupes 
fortasse ad tantam capacitatem memoriz, quz totum 
Homerum complecti potuerit? Mihi vero id etiam 
parum videtur, multoque plura nonnunquam bonos 
rhapsodos tenuisse suspicor. Etenim si etiam tum, 
cum multiplex doctrina, ad lectionem librorum revo- 
cata, cultissimzque vitx negotia obruebant memo- 
riam, Athenis fuerunt liberaliter educati, qui uni- 
versam lliada et Odysseam tenerent, Xenoph, Symp. 
3, 5.; quid ambigis de iis hominibus, qui in tali re 
assidue operam locabant, et illis in seculis, ubi bre- 
vior orbis discendorum ingeniis quasi vacuitatem 
dabat, sapientimque fama longe aliis studiis paraba- 
tur! Quid? Plato quidem in Phwdro 274. atque 
ali vett. philosophi judicarunt, hanc facultatem 
Animi nostri metiendam non esse eorum temporum 
modulo, cum apparatus subsidiorum illius culturain 
impediret ; inventas literas profuisse disciplinis, sed 
obfuisse discentibus, adeo ut qua inventio medica- 
men memoriz dicta esset, eadem non immerito noxa 
«jus et pernicies diceretur. Quod verissime moni- 
tum esse, illiteratorum hominum et doctrinz nostrze 
ezpertium populorum contemplatio docet. Neque 
enim nobis opus est afferre singularia specimina va- 
lidioris memoriz, ut Hortensii orgtoris, quem Cicero 
narrat ea, qui secum commentatus esset, sine scripto 
omnia dida potuisse iisdem verbis, quibus cogi- 
tasset, s, poétarum, tum atroryebiadóvrwr, qui Italis 
Improvisatores vocantur, tum aliorum multorum, 
quos constat, prasertim interdictos usu scripture, 
plura millia versuum et fecisse in animo, et memorise 
infixa szpius repetiisse. Quippe non agimus de ra- 
ris quibusdam miraculis natume, verum de ordine 
hominum, per totam vitam huic uni arti vacantium, 
ut vel pangerent carmina, quz mox canendo divul- 
rent, vel divulgata ab aliis discerent, Atqui tales 
ih ordines hominum in aliis quoque populis reperi- 
mus, ap. Hebraeos Scholas, quas dicunt, Propheta- 
rum, tum cognatiores nobis Bardos, Scaldros, 
Druidas, De his quidem postremis Casar B. G. 6, 
14. et Mela 3, 2. referunt, propriam eorum fuisse 
disciplinam, in qua nonnulli ad vicenos aunos per- 
manseriot, ut magnum numerum versuum ediscerenf, 
literis non mandatorum. Simile quiddam et alias 
sepe et nuperrime de natione Ossrani narratum est 
a G. Thorntono in Transactt. of the American Phi- 
losophical Society at Philadelphia 3, 314. In illa 
natipne etiam nuuc senes esse, qui tantam copiam 
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fabri aut figuli, quam medici aut barioli, A antiquorum carminum memoria custodirent, ut ve- 
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locissimum scribam per plures menses dictando 
fatigaturi essent. Quam vellem tantillum nobis 
Grwci tradidissent de vatibus et rbapsodis suis ! 
Nam et borum propriam quandam disciplinam et 
siogulare studium artis fuisse, pro comperto ha- 
bendum arbitror. Age igitur, rhapsodics &ióa- 
exaAías modum, antiquitatis tenebris obscuratum, 
similium rerum comparatione eruamus. Fuit is, 
si quid video, idem, qui diu adhibitus est in scena, 
et tragica et comica, in variis generibus chororum, 
denique in scholis et ludis, priusquam scribendi 
legendique facultas vulgo frequentari ceperat. Is 
autem modus qualis fuerit, ipsa vocabula testantur. 
De poétis enim proprium est et e re ductum, &éácxeiv 
épágara, Lat. Docere; de actoribus, pavBárev, 
Discere partes ; hine &óáexaXo, irobibásxalo, *ày- 
réibácxaAo, GOvpauJofiéácxaAo, et alia. hujusce- 
modi: post ea, quz ex Harpocr. et Hesych. v. 
Auóáexalos à nonnullis VV. DD. breviter, et a 
Casaub. in Athen. 6, 7. didascaliarum causa notata 
sunt, nemo, quod sciam, in hanc rem accurate inqui- 
sivit, expectatque ea adhnc lucem suam cum multis 
aliis, quz ad ludos scenicos Grecorum pertinent. 
Nimirum, ut chironomiam, ut reliquos motus corpo- 
ris, ut totam saltationem actores discebant aspectu 
premonstrantium magistrorum, ita etiam ver re- 
cinente ipso poéta, auditione, non, sicut hodie, e 
libellis arripiebant. Itaque hoc instituto usi videntur 
rhapsodi, ut alter alterum doceret coram, mox exer- 
citatio et frequens recitatio artem pararet. Neque 
sane est, quod hanc rationem incommodam vel me- 
morie molestiorem putemus hac nostra: certe id 
quisque nobis concedet, eam non potuisse non multo 
efficaciorem esse ad optimam pronuntiationem atque 
verborum sententiarumque omnium veram vim et 
sonum assequendum. Huc accedit, quod acerrima 
studia auditorum cum summo amore domesticae hi- 
storiw in antiquis Érec:ww haud dubie operam istam 
facilem et jucundam efficiebant. Qui omnia, ex 
illorum temporum ihgeniis ac moribus existimata, 
locum non relinquunt dubitationi, qui fieri potuerit 
illud, quod factum esse historicz rationes pervice- 
runt. Hc autem reputanti mihi vehementer errare 
videntur ii, qui putant literis non usum Homerum 
statim totum immutari et sui dissimilem reddi necesse 
fuisse. d sc. effecisset vaga auditio, non legitima 
et bene composita fióaexaMa. — Veruntamen ipsi ve- 
teres a rbapsodis repetebant originem variarum leett., 
in eorumque creberrimo cantu praecipuum fontem 
videbant corruptionis et interpolationis Homericse, 
Atque hoc judicium, ab Alexandr. Criticis profectum, 
servatum ap. Joseph. (c. Apion. 1, 2. P 439.) ejus- 
modi est, ut natura rei cogitantem facile eodem per- 
ducat. Neque enim ne tenacissima quidem memoria, 
a scriptis exemplaribus destituta, non vacillat inter- 
dum, et paulatim longius a fide desciscit. In primis 
vero recitatio ipsa, vivido impetu et ardore animi 
peracta, infirmarit oportet memoriam, multisque mu- 
tatt. causam dederit, in eo presertim sermone, qui 
quasi sponte concluderet versum, neque hanc artifi- 
ciosam concinnitatem haberet, qu aliunde illata 
respueret, cum omnia tanta simplicitate sententiis 
verbis conferta sint, omnia ita membratim et incisim 
decurrant, ut mutandi, detrahendi, addendi ubique 
maxima facilitas sit, Postremo mirum fuisset, nisi 
rhapsodi generosioris spiritus, et qui ipsi poétz 
essent, passim aliquid a se melius dici posse, alia 
etiam in auditorum gratiam clarioribus verbis expri- 
menda, alia denique intertexenda pluribus carminibus 
uno filo nectendis putarent. Ut enim ab omnibus 
intelligerentur, et cum voluptate andirentur, summa 
illorum cura esse debuit, non hzec, ut carmina sincera 
servarent, qualia primum fuderat vates. Itaque no- 
minatim Cyuzthi familia 'insimulatur illum tum aliis 
modis corrupisse, tum proprios versus inculeasse, 
Schol. Pind. l. c. et ex eo Eust. (l. c.) Quare equi- 
dem crediderim, si e talium rhapsodorum ore ex- 
ceptum hodie extaret exemplum Homeri, ab inse- 
quentibus Criticis non limatum, eandem illius faciem 
AL 
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futuram esse, quam majores nostri Hymni Homeri- A 


darum habent. Admonet me hoc nomen Hymnorum, 
ab Hemsterh. et aliis inductum, ut adjiciam aliquid 
de interpolatione rhapsodorum, e quo plane appareat, 
quam illi non alieni fuerint a poética facultate, et 
quam sine fraude talis interpolatio facta sit. Prius 
quidem etiam nullo auctore verisimillimum esset, 
nisi adeo frigida putes illorum ingenia, ut usu pene 
quotidiano optimorum poétarum non incaluerint ad 
aliquid simile fentandum. Verum, etsi bujus svi 
tam lacunosa historia est, Pindar. tamen et Plut. de 
Musica 1133. (loquens de modis citharcdicis et 
rhapsodis antiquioribus, 'Tà vpós rovs Oeovs, às [209- 
Aorvra, ü$octcápevot, Cé(Jawov eb00s. &xí re riv 
'Oufpov xai ri» üXWwr moígsi^ ÓjXov be robr' Éeri 
9d rv "eprávépov mpooiniwv,) satis clare tradunt, 
compositos a rhapsodis esse Hymnos, quibus solenni 
recitationi Hoimericorum et aliorum carminum pr&- 
luderent. Itaque posteriore in primis auctore fretus 
jam olim Hemsterh. duce conjeci, e talibus proc- 
miis et fragmentis procmiorum hanc nostram farra- 
ginem Hymnorum conflatam esse, addita causa, non 
improbabili fortasse, cur illa sensim cum Homericis 
carminibus confusa sint, ad Hesiodi 'T'heog. p. 60. 
cf. Mitscherl. ad H. in Cer. p. 101. et Groddeck, 
Comment. de Hymnorum Hom, Reliqq. 21. Nihil 
enim, ut opinor, interfuit theatrorum istorum, explo- 
ratum habere, cui quidque deberent, quod auditu 
dignum esset : Alexandrinorum autem tempore, quo- 
rum maxime interfuit, nihil videtur superfuisse nisi 
varia et obscura fama, ut de tot aliis áóeamórois, 
quorum partim jam ap. Herod. mentio fit. Deni- 
que de solennis justzque recitationis ratione in pub- 
licis conventibus et certaminibus paücissima sunt, 
quie certa rerum fide tradantur. Unum inter omnes 
constat, utrumque epos Homeri non nisi particulatim 
ac diverso ordine decantatum esse, et particule 
cuique vulgo proprium nomen fuisse: instar omnium 
nobis est auctoritas veteris scriptoris, quem excerpsit 
JKlian. V. H. 13, 14. (l. c.) Ea nomina extant tum 
ap. /Elian. et Eustath. in principiis rhapsodiarum, 
tum ap. alios scriptt. quam plurimos, qui passim 
Homerica loea ad illum modum excitant. Sed ez 
partes ab initio fere longiores fuerunt, neque, ut ex 
Eust. colligas, cum Aristarchea descriptione librorum 
congruentes, ta 'AXcírov "AvóNoyos 4. vel 5. libros 
Odyssege complectebatur: (Nota :—* Cf. recte mo- 
nentem 'Twining. ad Aristot. Poét. 365. Addo simil- 
limum exemplum ap. Herod. 2, 116. ubi Il. Z. 289. 
laudantur e Awpjóovs "Apioreíg, quo nomine a Gram- 
maticis appellatur 1l. E. Quod ipsum una cum 
tenore constructionis valde adversatur obelo Valcke- 
werii, delentis verba, €v Awouiíjóeos "Apiareíg:") quod 
pensum in una solemnitate commode absolvi potuit. 
In aliis carminibus, ut in KaraMye Nea», in Kó)y 
Máy, artem rhapsodi spectatam puto, praesertim in 
legitimis certaminibus, ut cum ceteris apte coirent, 
el elegans $a$) efficeretur: in quo tamen haud 
dubie plura per szecula nihil certum et constans fuit, 
cum res modo a locis ac temporibus recitandi, modo 
ab ingenio et judicio rhapsodorum penderet." Wolf. 
Proleg. ad Hom. s. 22—5. *' Primo quidem tem- 
pore et pene ad Periclis usque ':tatem  Grzcia 
Homerum et ceteros áodso?; suos adhuc auditione 
magis quam lectione cognoscebat. Paucorum etiam 
tum erat cura scribendi, lectio operosa et difficilis ; 
itaque rhapsodis maxime operam dabant, captique 
mira dulcedine cantus ab illorum ore pendebant, In 
clarissimis hujus szculi rhapsodis memoratur circa 
Olymp. 69. Cymethus, Pindaro squalis, qui Chio 
commigravit Syracusas, vel ibi maxime artem facti- 
tavit, Schol. Pind. (l. c.) Atque hujus professionis 
homines cum omne tempus consumerent in ediscendo 
poéta, eosdem ejus primos Interprr. fuisse putes. 
Sed nullo id confirmatur certo testimonio scriptoris. 
Quod enim a nounullis affertur Platonis, illud in isto 
contextu ad quemvis actorem scene transferri po- 
tuerat: (Nota:—'lone 530. Ob yàp yévorró more 
padqbós, el uu) cvríp rà Aeyópeva và rov mouproU. 
'Tàv yàp jadapbóv épugvéa &et rov. zouprov rijs 9iavolas 
y'yvesÜat rois üxovovsw,  Speciosius est, quod re- 
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'Opufpov, eaque in re certare cum interprr. optimis, 
In ceteris quidem hic pulcellus interpres nibil profert 
tanto hiatu dignum ; sed potuerit id facere, ut Sy- 
denham. censet, non quxrimus de rhapsodis ztatis 
Platonicz, sed de antiquis successoribus &oóo». Cf. 
p. 535. a.) Quocirca non dubito, quin antiquissimi 
philosophi auctores interpretationis habendi sint, et 
initio quidem mpayparui." Idem ib. 36. Vide et 
Villoison. Proleg. ad Hom. p. lvi.] 

[Pajybós. Hesych. Beavpwviou' rjv 'Duába j&ov 
paso & Bpavpare rüs "Arrucijs, — "Tlbeiov* róros, à» 
9» pir rà Ü£arpov karacxevacÜjrat, oi paiwbol xal oi 


xiÜapuSol qirywridovro.] 
[* V'evbopaiebós, à, f, ** Hesych. Wevécpaf36oBíav 
Vevéopad/u6o(." Boissonad. Mss. 


"Pajqía, (5,) Contextura carminum, hexametro- 
rum przsertim, et quasi consarcinatio, de qua lege 
quz modo dixi in 'Pajyó$a. — Aristot. de Poct., Ka- 
Üámep Xaipüuuv — éxolnsev — 'Immokévravpov, giri 
paibbiary é£ ámávruv rüv uérpey. [Locus est c. 3. 
Ed. Burgess. Ovsév 82 xowóv éerw. "Oufjpe xai '"Eure- 
6oxAei, wXjv ró pnérpov: 6v 0 rüv piv mou iv eixawoy 
kaXeiv, róv 6 dwsiwAóyov nüXXor ij voriv. — "Opnoiws 
$0, küv e( ris Áravra rà nérpa guwyrvev mowiro rjv 
plpnaiw, kaDámep Xaupfjuuy émoigre Kévravpor, uurijv 
paebiav, 4E &àrávruv rüv. uérpur oix fjón kai mourriv 
* spocayopevréov, *'* Supra dixerat, scriptt. qui non 
imitantur, licet metro epico vel elegiaco scripserint, 
Éxorocovs et Éeyewrowvs male nominari: addit nunc, 
poétam, si quis per metra omnigena imitationem 
fecerit, ut Ch:eremo fecit, non idcirco e metris omni- 
genis nominari debere, mapgperpoxowv sc. titulo, vel 
aliquo ejusmodi. Ut hic sensus, qui mihi quidem 
verus videtur, ex h.l. eliceretur, interpunctionem 
tantum post uérpe» sublatam post paja» posui, 
Quod si Codd. Mss. sinerent, voces illas, piri» 
pavebíay, penitus delerem, quas e glossemate ortas 
suspicor." 'T'yrwhitt, At, si hoc sibi voluisset Ari- 
stot., illud wapjerporoiov, quod emphasin haberet, 
exprimendum esse, non subintelligendum esse existi- 
masset. Porro nunc loquitur Philosophus de eo, 
qui poeta dicitur, non de titulo ejus, m per metra 
omnigena imitationem fecit. Verum vidit Hermann., 
qui sic edidit : "Opoíus $e xàv et ri ámavra rà pérpa 
peyriuwv, mzpolowo rjv niue, xaÜámep Xaipüjuur 
€roínse. Kévravpor, juxriv javwBiav éE árüvrur rav 
pérpov, obx jj xal momr)r wposayopevréov, | ** ''yr- 
whitti constructio vulgata durior est; quare vulga- 
tam retinui, Verba, juxrj)v pajwóíay, glossema pu- 
tat 'Tyrwh. absque causa idonea." Buhl. ** Legitur 
in libris zowiro rjv uígmow, et deinde Edd, habent 
olx. fjón xal courrijv. Plerique Codd. oix jn omittunt, 
(ut Ven. Guelph. Parr. 2040. 2938. in Burgessii 
Appendice: deinde xai x. Guelph. Par. 2040. rai 
rovrov v. ap. Eund. ib. Deesse oi« i65 in Codd. Vat. 
Urb. 47. et Reg. Matrit. 92. testatur Idem in Musei 
Oxon. Liter. Spec. Fasc. 2. Pt. 2. p. 3. Oi« jjón legi 
in Aldi Edd. 1508. Paccii 1536. Bas. 1550. Camotii 
1551. Victorii 1573. Sylburgii 1585.; et deesse in 
Ed. Morelii 1555.; porro oix ijón legi in Edd. Heinsii, 
Edinb. Glasg. Chandleri, Harlesii, Upton. Ox. 1760. 
8. Winstanl. Matrit. 1778. Cookii, Cantab. 1785.: oix 
jrrov in Edd, Batteusii et Reizii, notatum est in Tabu- 
la, quam idem Burgess. in Mus. Oxon. Liter. Spec. 
Fasc, 2, Pt. 1. exhibet.) Battesii conjecturam, oi 
jrrov vour) recepit Reizius,. (* Plures Victorii Codd. 
necnon Medicei in Ed. Winstanl. excerpti omnes, 
Ven. Guelph. Par. 2040. 2938. sicut etiam Ed. Mo- 
rel. oix 3$; non agnoscunt: male. Alii Victorii Codd, 
Guelph. Medic. B. et Par. 2040. Ed. Morel, «ai roi- 
rov voujr)v habent. Heinsius zpocayopevréov cum 
interrogationis nota legi jubebat: non necesse. Batteu- 
sius pro ovx ijóg xai maluit ovx 5rrov: pessime. Mi- 
ror sane, quod Reiz. hanc lectionem receperit." Buhl.) 
Videamus quas sit harum lectionum vis et virtus. 
Poótas, inquit Aristot., appellare a metri genere so- 
lent: falso. Nam poete sunt, qui imitantur, ut 
Hom.; non sunt, qui non imitantur, ut Empedocles. 
Quod si quis omnibus metris mixtis imitetur, ut 
Chzremo, hic non erit poeta dicendus. Hic est vul- 
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gate lectionis sensus. At is aperte falsus; nam, si 
quis imitatur, s. is uno metri genere, s, omnibus, s. 
nolo id faciat, poeta erit propter hoc ipsum, quia 
imitatur. Quod si lectionem Codd. illorum, qui oix 
ih» omittunt, et Battesii spectamus, utraque huc re- 
dit: Etiam qui omnibus metris imitatur, poeta erit 
dicendus, At quorsum hoc dicat Aristot. ? Si eum 
solent poctam appellare, qui inetris utatur, quid du- 
bium est, quin eum quoque dicturi sint poetam, qui 
omnia metra adhibeat? Quem ut non possint éro- 
mov, vel iau(Jorouv vocare, at vocabunt roAvperpo- 
wor, Imo illorum opinioni, qui poctas appellant, 
quos metro uti vident, non nisi h:ec duo opponi pos- 
sunt: poetam esse, qui imitetur, etiam si nullo metro 
utatur; et poétam non esse, qui non imitetur, etiam 
si omnibus metris utatur. Horum primum non di- 
xisse Aristot. manifestum est, qui et omnium metro- 
rum usum disertim commemoret, et exemplum adhi- 
beat Chieremonis. Ergo alterum dixerit necesse est, 
non esse poétam, qui omnibus metris utatur, nisi 
idem etiam imitetur. Vidit hoc etiam Victor.; sed 
quod hic edidit, oU zowiro r)v uíugmw, uno libro 
Ms. adjuvante, id duplici vitio laborat, et ov pro uj 
,. posito, et accessione articuli. Nam quod volebat 
Victor, id Graece diceretur, uj -owiro píugew. 
(' Victor. legit, ei ru &ravra rà uérpa juyvvwv oU 
vowiro riv píunatr,—otx jj6n xal mouri)v vpoca-yopev- 
réov, sensu prorsus ei contrario, quem Aristot. ex- 
primere voluit, et invitis Codd. omnibus. Vide Vi- 
ctor Comment, 17. et Twiningii notam, qua no- 
stram lectionem, "Opoíws 6 xà». €i ris áravra rà pé- 
rpa utyvéwv cowiro r)» niumeiuv, xaDámep Xawfpwv 
€roígce Kévravpov, jukri». pavybíay éE ámávrwv rav 
pérpuv, obx ijór kal erouri]v vporayopevréov, a Victorio 
defendit, p. 165.sq.' Buhl.) Quse cum ita sint, scr. 
censui una addita litera vpoforro, Negligeret, et re- 
vocandam vulg. lect. obx jjón xai womrgv. Causa, 
quare ovx jjón plerique Librarii omiserint, manifesta 
est. Nam cum semel scriptum esset so«oiro, quod 
hoc facilius accidere poterat, quo frequentius in hoc 
libro hxc formula dicendi occurrit, sensum videbant 
ineptum esse, si legeretur ox jjón. Ceterum Chare- 
monis exemplum non ideo attulit Aristot,, ut hunc 
poétam esse negaret, sed ut ostenderet, posse ali- 
quem omnibus metris uti. Nam ita de eo, et merito 
existimavit, esse eum ad legendum, quam ad scen:e 
usum, aptiorem. Jn Rhet. 3, 12. enim sic loquitur: 
Baerá£orra: à oi üávavyvucarwuol, olov Xawfjpuv* àxpd3)s 
yàp, Gcrep Moyoypágos, — Hanc sententiam qui exem- 
plo confirmatam videre cupit, legat fragmm. illa, 
quie ad Eurip. Hec. p. 128. 130. emendavi. Ac 
nisi fallor, ex hac ipsa re explicari poterit, cur Ari- 
stot. hic et iufra 24, 11. de Centauro tanquam de 
carmine epico loquatur, quem Athen. 608. ópága 
* woÀbpuerpoy vocat. Videtur enim dramatum more 
id carmen scriptum fuisse, sed non ut in scenam af- 
ferretur, verum ut legeretur. Eodem modo non satis 
proprie Philoxeni dithyrambus Cyclops Apága dictus 
est, de quo dicemus ad 2, 6. Versus, quos e Cen- 
tauro affert Athen. 676. trimetri jambici sunt; item 
quos ldem affert 608. qui sic scribendi videntur: 
"E»0ev nàv avrüv eis àrelpova arparóv 'AvÜtov *àAóy- 
xu. €arpárevsayv, j6ovais Onpuué£ruv, * ráppura Xei- 
pros récva. Ceterum "Tragicum perhibet Chzre- 
monem, id quod et nomina'fabularum et sermo fra- 
gmentorum arguunt, Athen. 43. c. 562. c. 608. c. 
679. e. Suidas autem et Eudocia 436. et Anonymus 
Interpres ad Aristot. Rhet. 3. Comicum fuisse tra- 
dunt, co fortasse adducti, quod suaviores, quam 
tristiores, ejus fabule viderentur." Hermann. *'Chz- 
remo in Centauro v. 1. "E»6ev uév avrüv els áreípova 
erparóv ávüéurv áXAóyuv érrpárevcay. Cum abr» non 
habeat, quo referatur, nam ad à»0éuv referri non 
posse, apparet e seq. Ünpuepuévuwv, fuisse suspicabar, 
écpós pév avrüv, cui vocabulo jungitur éerpáreveav 
per synesin. Pro àXóyvv Hermann. ad Aristot. Poét, 
98. *àXóyywv scripsit, non sine magna veritatis 
specie, si Chieremonis sermonem cogites. Lenior fuis- 
set metaphora, si scripsisset, erparàv &vOéwv ÁXoyxov, 
Haud absimili ratione Sophocles in Achill, Amator, 
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- ais * sAaríAoyya dixerat, ut est ap. Hesych. v. 
ppárecos m0los,. Cf. 'T'oup. Ep. Cr. 133. (Emendd. 
9, 567.) V. 3. fortasse leg. Onpuuéyuv rà repzvà Xec- 
pévuv récva." Jacobs. Additt. Anim. in Athen. 325. 
Restat, ut pauca dicamus de lectione ixrocérravpor 
in Aristot. loco, quam Noster exhibet pro Kérrav- 
por, ut hodie legitur. ** Kévravpor pro 'Izzocérrav- 
pov reposui auctoritate Codd. Victorii, et Athenzi, 
qui Chaeremonis opus eo nomine citat 608. 676. In 
hoc autem Athen. lapsum crediderim, quod in loco 
priore Kérravpor appellet Apaga * zoXvuerpor: Epo- 
peiam enim, non Drama, fuisse, ex Aristot. ratioci- 
natione constat, et hic, et infra p. 85." Tyrwhitt. 
** Vulg. 'Ixrocévravpov. Ven. éríravpov, at in mar- 
gine manu eadem, yp. éricévravpor. Leid. &xl rabpov, 
supra script. eadem manu Kérravpory. Guelph. Parr. 
1741. 2040. 2938. Kévrawpov." Burgess. Append. 
** Vat. Urb. 47. éroígse Ke». Reg. Matrit. 92. él 
Tatpov." Idem in Musei Oxon. Liter. Spec. Fasc. 
2. Pt. 2. p. 3. ** Leg. éxoígsev éxi Kerraspo," Castel- 
vetrus ap. Eund. ibid. p. 15. Kévravpor exhiberi in 
Edd. Morelii 1555. Victorii 1575. Heinsii, Chan- 
dleri, et Reizii; 'Izymoxévravpor in Sylburgii Edd. 1585. 
Aldi 1508. Paccii 1536, Bas, 1550. Camotii 1551. 
Upton. Oxon. 1760. S. Winstanl. Exdinb. Glasg. 
Batteusii, et Harlesii, notavit Idem in ''abula, quam 
dedit in Mus, Oxon, Liter, Spec: Fasc. 2. Pt. 1. 
* KaÜázep X. €roigee Kévravpov : ita recte emenda- 
vit Victor. e Codd. suis, et ex Athen. 608. ubi hic 
de Clhzremone ait, 'Ev $$ Kevraópy, órep. Apápa 
ToÀvnerpóv émri x. r. A. Nec aliter legunt Codd. 
Guelph. et Parr. 1741. 2040. 2938. Cod. Medic. 
A. C. et Ven. éríravpoy, In marg. Ven. manus ea- 
dem correxit yp. émuévravpov. Cod. Leid. habet 
£i ratpor, sed eadem manu supra scriptum est Kér- 
ravpov. FK recentt. Editoribus in textu jam exhibu- 
erunt Kévravpor Heins. Reiz. Editor Ox. 1760. (in 
Ox. 1760. 8. 'Ixroxévravpov reperitur, teste Burges- 
sio l. c.) et Tyrwh. Vulgo 'Ixroxévravpor. Cf. de 
Chxremone Aristot. Rhet. 3, 12. Athen. 676. 'T'wi- 
ning. Not. p. 168." Buhl. Observationem Hem- 
sterhusii hanc ad Lucian, 1, 30. ab Aristot. Editori- 
bus et Interprr. prztermissam, pro inedita dedit 
Burgess. in Mus. Oxon. Liter. Consp. p.. 30.:— 
""Esr) ovr x Ó6o0 xav üAÀXókorov rv LvvÜnkmv 
«lvai, otov. &xeivo. ró mpoxtipórazoy, ó irmokévravpos. 
Duplici fere sensu veteres usurpant; primum ad 
significandam rem s. insolitam et portenti similem, 
s. fictam et vera natura vacuam adhibetur: Eust, ad 
ll. A. p. 102. ávvrosrárovs €vvoias, xal üs ovx olóe 
$éeu reAerpopeiy. Quis enim hippocentaurum fuisse, 
aut chimzram putat? ut ait Cic. de N. D. 2,2. 
Noster in Hermot. 72. eum chimwras et gorgonas 
adjungit, in animo certe Platonis habuit locum in 
Phaedro 1211. qui ápgyárvovs zMjfei, re xai. áromíg 
reparoAóyovs $óceuw vocat, Cic. de N. D. 1, 38.: 
Quid interest, utrum de hippocentauro, an de deo 
cogitemus? Ad hanc normam somniorum interpre- 
tes bippocentauros, atque ejusmodi alia somnianti- 
bus oblata exigunt. Vide Artem. 2, 49. 4, 49. Sic 
illi veteres: nunc naturz miraculorum periti dispi- 
ciant, an major habenda sit fides Plinio, qui H. N. 
7, 3. hippocentaurum ex /Egypto in melle Komam 
allatam se vidisse asseverat. Deinde poni solet haec 
vox de iis, quz dissimili genere in unum congregan- 
tur ac coalescunt, Sic Chzremo Hippocentaurum 
fecerat, uuxriv rpaygéiar é£ámávruv rà pérpov, teste 
Aristot. de Poét. 224. Victorius, eumque secutus D. 
Heins. Kévravpov dederunt, quia eum in modum 
Athen. proferat 608. addens, &xep $pápa voMouerpórv 
éeri, et 676.. Ego nihil in Philosopho movendum cen- 
seo, ut qui minime dubitem, quin titulus ab liac metro- 
rum varietate sit petitus: quo pacto Hippocentau- 
rum dixeris, an Centaurym, perinde erit. Ad idem 
scriptum pertinet, quod tradit Aristot. de Poct. 252. 
"Er: 86 áromérepor, €i peyybot ris avrà, (de metro hic- 
roico, jambico, et tetrametro fuerat locutus,) deep 
Xawfjpwv. Yla,puíIs ároros, qualis est hippocentauri, 
opinionem de titulo meam confirmat. Simili modo 
Noster in Bis Accus. 33. Dialogum querentem facit, 
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"Irzocevravpov Sikwy avrÜeróv rc kai Lévov. $áepa rois 
&xobovsty 8oxa. Et in Fugit. 10. seu Lucianus, s. 
quis alius, non inficete quidem Sophistas traducit, 
velut hippocentaurorum genus quoddam, ZévOeróv r« 
xal puróv év uésp üXa&oveías kal. $iioaogías TÀadó- 
pevov, De quibus qui notat Cresoll. Th. Rh. 2, 1. 
si ad hzc adjungas, nihil erit magno opere, cur plura 
desideres."] Aristot. Rhet. 3. Kal yàp els rjv rpa- 
yucjv xai paySiav ój$ wapijABev. Athen. 6. A«iaóes 
yàp Óvrws fj pajpbía. Sunt qui fajySíay proprie di- 
ctam putent Homeri Poésin, in unum quasi corpus 
consutam, cum antea ejus membra divulsa a quibus- 
dam circulatoribus poétis recitarentur; et citatur e 
Luciano faga rs 'Duábos, [respicitur forte 1, 499. 

emep kal vavriigas éxeivos àmíjueme riv paywbusv 
rüs woÀXas aUrj X«éAAg, xai Xapv[9bet, xai KéxXrmi, 
Schol. "Or: l'aMárwv 6 &wypágos Éypaie róv này "Oun- 
pov (uoürra, rovs, Óé üAAovs woupràs rà éunuesuéva 
&pvopévovs,] ac testatur Eust. veteres Totam Homeri 

ésin eo nomine appellasse, sed videmus non solum 
Totam poésin ita inscribi, sed Singulos etiam libros. 
Quo crediderim fespexisse Hesych. cum (av 
esse dixit uépos moujuaros, Quam tamen signif. po- 
steriorem esse puto. || 'Paiiu$/a est etiam Inanis lo- 
Vide Suid. et Hes. 


- xard $net.. Cf. Schol, in "Pajq&ós citatum.) Phot. 
(Padeéía: oXAvapía, Aóyur cvraQg), àáboNeryía.) Et 
Lex. Ms. Bibl. Coisl. 475. (Payg$ía: $Avapía Àó- 
yev, cvvaó), &á$oXeryia. Lege $Avapía, Aóywv ev- 
va$j.) Ut Theopomp. ap. Athen. 423. evrásreiw róv 
Aóyov. Bonum tamen et evijaóé." Albert. Etym. 
G.: 'Pajgéía* Aóyur avra), $Avapía. *' Plut. 2,514. 
Garrulus Eis ràs éwAovs kal * roAvrarfjrovs mepüiüy 
elseXabvec palybías róv Myov." Jacobs. Anth. 12,436. 
notante Schwef. Mss. Cf. 'Pajév et 'Pajqónpa. 
J. Poll. 4, 52. : Tà 5? rodjpara, xai qal, xai depara, 
xal uérpa, xal Móyot Éuperpou Ez, fpweia, éfáperpa, 
pajqbía. Glosss: "Pajebía: Collecta, Collectanea.] 

[Pado$ía. Zonar. 'Pajysía' ámócoupa modjparos, 
wepilaj2óv xal Éyov éy. éavrg. óAbygv riwà xal ixpay 
mwepiréresay" mepiréreia. 86 Cariy bmroDésews aburrwpa* 
&s jj a' 'Oufjpov Exe ópyiv " Ayiéws, xai 3 3. &árárny 
óveípov, xal jj y' 'AXeLárBpov xai MeveXáov uovogua- 
xíav. 'H jajyBía écri. pépos modjparos, CumepueiAg- 
$ós r.va Vrólesiww. — Iapà ró pámrw xal ró qój ylverat 
paj5g5ía, xal rporg rov [J6 eis ij paUybía. Gram- 
maticus ad calcem Etymologict G. 680.: T( &er« 
pabeéía; molnua CumepiecWyós rta. PróDeciww, — Kal 
dAÀws* uépos moujuparos mepiXajJóv kal Éyov dv éavrg 
óAiygv rtvà xal juxpày meperéreiav*. às dj a. Exec ópyjv 
"AxAéus, jj 66 (3 ümárgv óveipov, xal fj y, 'AAetárbpov 
xai MeveXáov uovopgaxíav. Tí. $iadépec soígaus, xal 
wolnua, kal womrucr), kal mouprjs; woínsu uiv yàp Xé- 
yerac máca 3) "Duas, jryovy ró Xov fq3Mor. rov 'Oyuf,- 
pov, moínua 5? jj paga, mowmru) 56$ MIu, voumris 

ó ueréxyuv mowujuaros, Ylóra eibg modjoews ; rpía, 
Üupynparwór, kal uuamricóv, kat. paxróv, — Auyynparie 
kóv u&v Üre ró roU moujrov mpócwmrov éudalverav pipe 
rwóv Óà, Ürav &á$opa wpócwra Ó souris pauijrac (1l. 
pupeirau). pucróy 86, órav kal ró rov mroujrov mpóswrov 
€uéalvera, xal. $iagópur mporímuv uiunew.  YlóBev 
faiebia ; &mó rov jáj39os xal ro? gb) yíverat pa(Jóg- 


6a, xai j roV f) xal B eis Vj fa «a. llóüev 
eipnra, paja; mà rob Bagvivg pájjóp mepwepyo- 


pévovs Góc» rà "Ouüpov vodjuara. Auri baórl 
páJée (l. S$agvivev jáfféov) xaréxovres fóovra: (d 
g$óov rà) 'Ojfpov, woujuara ; 5 ràó &eifaAés roU 
vrov, xai &dà rà áeidaAés rüs "Ojdpow mocjrews, 

$i ró pavruóv. NRespicitur Dionysii "Tliracis 
Grammatica in Bekkeri Anecd. Gr. 2,630.: 'Pa- 
Vía ésri uépos moujparos éumepeeiknoós. riva. vmró- 
Oesu^ eipprac 96 p olovei pafógóía ru obra, 
&rà roU Óa$vivy mepuepxouévovs dóew rà roU 


EM 
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A "Opipov woujpara, Scholia ia hunc locum adeo sui 
notatu digna, ut, quamvis longiora sint, integn t. 
men describenda esse existimarimus. Loca autem 
bxc protulit Villoison. in Diatr. 181—6. e Codi, 
Ven. 652. 489. In Bekkeri libro sic p. 765. lerua- 
tur : "Payía écri uépos mrodjparos 0psepedoyóót roa 
Vró0emw. "Emeibi oi üápyópevoc üávaywercnr vada 
wpó müvrwv rüv (JuJAiwv. üvrovrac r&v "Üpspuir, v 
$6 'Onnpucà moujpara réaverac eis palybias, Bosurai 
éibáfa: rovs waibas abro rovro, rí éeri jaiyhin, mí 
$mec róv ópov rovrov, Yloinua pé» £e ró Quy fv. 
BMor, às 3j "Duàs kal 5j "Obssceta, rà 5 rpiyara ci 
r&v payeóía: xaXovvrai, (Cod. Ven. 489. "Palglia 
pépos éari rod;paros mepiva(Jóy kal Éyov &v davry Qj. 
qy"* rivà xai jukpàp meperéreiiv, às f À Eye doy 
"AyxiAéws, cal 3 B árárgv óveípov, cai $ U Auto. 
$pov cai MeveAáov uovouaxéav. Tí beri reperéren; 
Vro8éceos cóuxreua.) Kass obw (Cod, Ven 65 
exhibet $2 pro ov) elxe uépos elvai: ro. Dow sip 
ros éxáery» jpajgéíav, 'AAXXa ral abr rb pie 

B Tepiéyet rtwüà eibuc)v. Vmó0eac qu). &upepopérm i ris 
&AXou  népeci, és rà ubv À srepiéxei riv páysv 'Ayde 
Aéws cai 'Ayapéurovos, ró Dy róv óveior róv vasi 
ra vx rov Aus vpós róv 'Ayapépurova, ràó T ri gw- 
paxéay "AXeLárbpov xal MeveXáov, xal rà &j. "ae 
erov (Cod. Ven. 652. Kai rà és fxamrov) rewi 
ÉumepielAnóe, rovréari sepiéxet, eibuci» rwa imibens, 
9 uépos éeri ro$ ÜXow swocíjuaros, — Boslerat laco 
£rvpoXoyijmat, rívos Évexev. eipnrat paula, ral gm 
6r (deest ór« in Cod. Ven. 652.) oiovel papégbía n 
90va, rovréariw jj éxi páfibgo qbf. — Oi yàp pdf "Oe 
pov rà airo voejuara mepiepyópevot jóor, pile 
Sa$vivgr. xaréxovres, eón(3oXov. *' Agora, f 
oor &ró rijs 9ájJ9ov xal rijs qóns érvpoXeyeirat à jar 
&ía, (vv. "H olv —faUwbía in Cod. Ven. 652. wal 
guntur,) jj àxó rov páxreiww, Ómep &ari rà buerirn v 
biaceywpispéva els &v evvámTovra irycádew. "Em y$ 
ri Bijua pg, ral enaaivec ró v-ycáQw, ÉyÜev $apiv exci 
(rà a Cod. Ven. 659. abest) £jg«co üvri rov byiam, al 
poe rà)» Vylewv, (vv. &yrl—]yiciav a Cod. Ven.65. 

C absunt.) 'Azó rob à obw rovrow yiverac rapéyvy 
pipa rà Báxrw, ÜÜev cal &us vvv pásras (pora: Co. 
Venu. 652. perperam) $au?v rovs rà bwerora ci hé 
pmypéva ipária els $v. ewrá-yovras kal Vyiis rib ir* 
reAoUvras (ÉvaroreXobvras Cod. Ven. 652. perperis; 
'Aró roü fárrw obv roírov ó péAMww yiverm jólvs 
&$' o6 wapáyeryov jajbía. — Oi yàp pe "Ojapo * 
mpoeipgrac (eipgrat Cod. Ven. 659.) srepupycperi is 
$Óovres rà aUrob, olx bdeLijs, is viv xeivrat oi Y» 
oUrws Ékeyor ücoNovUws éxibeuvigievo &X broie 
vüreiley* Myov yápev, &ó rovÓe rov ceAov ia 77 

ov, xui &9' érépov eeAbíov Éva, «al. áx' (Uer Dir 

[Bóvres, xal obrw ewráyowres rovs Geeeraras ey" 

eis $v, rovs ápuóZovras rj wpévypari, Xóyov io, '! 

yápovs, eis ápyovras, els yeveOAiovs ) GAXo rc ri 

pevov, ofres. éxebeizvvrro. — Adà rovr' obv cui 97 

9 Aovécios eIve. ràt Óio. Ervpohoyías, jj àró 9 
rei, rovréari rà buearüra owráyeiw, 3j üró roi 

xparovvras éxibeixvvoBat, (vw. 3j àmó rov párrto—r 

Seicvvsac in Cod. Ven. 652. desiderantur.) "vr 

D xaiov &&, uerà rjv érvpokoylav rijs pajeba F7 
aOivat káxeívov, ürt Év ret xpóre rà 'Ojifjpov riipt* 
rapeó8apnsav fj Vrà mvpós, 5j và eeirpo, eme 
rwv évuopüs (vv. fj—émiéopàs a Cod. Ven. 652.1" 
sunt) xai dXX &XXws: (GAXAmváAXws Cod, Ven. 6522 
rüv [fiSMwv buckebacÜevrww xal $Oapérrwr 670" 
€ópéOn à pv Eur rvyóv. ixaróv  eríxovs "Opes ' 
$6 xuMovs, dAAos Piaxocíovs, &XXos. rovs ür CYt- 
Kai £ueAAe A4Üg mapaóíóoaOa. (mapabebósta: C4. 
Ven. 652.) jj rovabrg toínets* &XXà  Vleierparis "* 
'Aünvaluv erparyyir, ÜéMw» ial (istud xai in CK. 
Ven. 652. non legitur) éavrp $ófav sreperodyra e 
kal rà rov 'O. &vavederae, rocovróy rc éjJovMee 
"ExpvEev év máog rg "EXNáfe róv. Éyovra "Oyye" 
eríxovs &yavyeiv mo0s avróv, Évi uccbp dyuepéve cf 
Ékasrov erixyov.  Nlárvres ob» oi Exóvres ámédepor, 
Dápufavor * áGuarpójus rÓv. ópioOévra paotóv. Ll 
&mebiuxe 50 0052 rüv $épovra obs fjbn mpocdujée: 7? 
irépov eríxyovs (sríyovs vap' érépov, Cod. Ven, 652. 
&XXà küxeivp ry uvróv é6(bov (émebibov Cod. Ve 
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652.) uusÜóv* éviore yàp &v abrois va, fj 5v eríyovs A rns, Eirep 'AOnvaioc Eubprav ámgxícagev. — (" AXXws, 


tÜpurxe sepirrovs, évíore Óà cal zAelovs. "O8ev rius 
lctf ire xai ibiovs mrapeuséQepe, rovs vuv ófjeYuZouévovs, 
(* Cod. 489. in quo idem Scholion ad verbum, hzc 
quoque liabet : "Pabybía &6 eipgra: jj éri 9áfJóp bi 
oi yap eU "Opunpov rà. avro$ modjpara wepiepyópevot 
jéor, páj38ov Baévivgv karéxovres, eóp[jokov * 'AsroA- 
bru Jv yàp, ds $acw, ámoXAópera rà rov 'Ouj- 
pov róre yüp oV ypaég wapebióovro, àÀXà nóvg. 5iba- 
exalg, às àv pvjuore" sic, " $vXárrowro. Tleci- 
erparos Óé ris, "AÜmvaiw» rópavvos, év üxaew àv 
evyevis, xàv rovry ÜavpaeOijva: £3ovAebsaro" $8£Xnee 
yàp rjv "'Opnfüpov woínsiw Fyypagorv &ujvAárreotac 
vpolleis 5à áy&va ÓnporeM), xal eypélas, xai &oos übeiav 
rois eibóe«, xal. jJovAouévow: rà "Opfpov éxibeicvvata:t, 
xcd uuÜov ráfas eríyov éxámrov, ójloAóv, evvíryayev 
óNoeyepeis rüs. Meis, xal rapébwrcev üávÜpirmois a0$ois, 
xal érwrcposi, às xal ró "Eriypagpa airov 55gAoi. 
Eadem Scholia: " AjUues, — Aéyerat órt evreppágnoav 
vró Dewworpárov, roó r&v 'Aügvaiwv rvpávvov, rà 
'"Opüpov zoujpara, cal xarà ráltv avveréÜnsarv rà «piv 
eropábqgv, xai, ds Érvyev, üávayuwwoxópera, bix ró riv 
Apuoy)v avrav rg xpóvp ÓucracÜiva.. Prius autem 
Scbolion confirmat opinionem Josephi, Homerum 
scripto consignasse sua poemata sic negantis in limine 
prioris libri c. Apion. : $aci» o05à rovror £v ypáppaei 
raj» airoU voíneiw xaralumeiv, àÀXà biapuynpovevoué£vqy 
x rüv dopáruy Üarepov evvreÜivai, cai &ià rovro v0À- 
Àás év avrj exei» ràs Óiadwrías." Villoison.) Kai 
pera ró mávras avvayayeiv, vapexaAege». éJeoufxovra 
$6o ypapparwovs, (* Hzc fabella nou ita multum 
absimilis est ab illa, que de Lxx. Interprr. a Pseu- 
donymo Aristea tradita fuit, et merito a Lud. Vives 
in S. Augustini de Civitate Dei L. 11. c. 42. Jos. 
Scal. ad Ann. Eusebii 1730. H. Hody in Diss. c. Hist. 
Aristez, et in L. de Bibliorum Textibus Originali- 
bus, atque ab Ant..Van Dale in Diss. super Aristea, 
sb alüsque acutissimis Criticis explosa est. Cod. 
autem 489. habet, rapexüAese ypapparwovs ó Baet- 
Aevs, pro oj3." Villoison.) ewvBeirvac rà rov "Oyipov, 
Écaerov kar! ib(ar, Ómws àv 96g r9 evrriBévri (evvre- 
Gévr« Cod. Ven. 652.) xaXus éyew, éxl pioÜg mpérovri 
Aoyiois üvbpásc kal. xperais. moipáruv, éxáarp bebu- 
k&s ümavras rovs eríxovs xar iar, ócovs v avraya- 
yé». Kai uerà rà éxasrov evvÜeivat karà rv éavrou 
yvépunr, eis t» cuyfyaye wávras rovs vpoXexÜévras 


' ypauparuovs, óóe(Xovras &yibeitac avrg. £xaerov rjv 


ibíav eívÜemw, vapóvrev pov Távrwv. Obra olv 
&xpoacüpero, ov mpós Épuw, áXXà wpós rà àXy8és, xal 


|owmü» ró rj réxyvg ápuóZov, Éxpwrav mwüvres xowj xal 


ÓnoQirws, xpariyra: riv avvOeaiv re kai &ópluciv 'Api- 


| erápyxov xai Zavobórov. (Cod. Ven. 652. éruparijsat 


; Van Dalen de Aristea 


ri)v mvyÜeaiv re kal &ópÜwci» "A. x. Z. — ** Stupendum 
legis anachronismum, cum tanto post Pisistratum 
intervallo floruerint Aristarchus et Zenodotus. Cf. 
146. Hody de Versionis 


| Grecw Bibliorum Auctoribus veris 157. Fabric. B. 


G. 2, 2. T. 1. p. 273. Meurs. Pisistr. 9. 'T. 1. p. 
1060—1. Ed. Lamii, qui omnes hunc locum Diome- 
dis Scholiaste in Dionysii Thracis Téyvn», e Codd. 
excitarunt. Hinc tamen patet quam fcede corrupta 
fuerint Homeri poémata," Villoison. Kal má» 
Éxpivav rüv $í0 evyÜéseóv re xal &opÜiseur (JeXríova. 
r)v "Apurrápyov. — ""Emeibi) 6 rives r&v avrayayóvruv 
rovs "Opnnpuobs aríxovs. wpós róv I ewiorparov, &à ró 
mÀelova juiaÜóy XafJeiv, xal ibíovs eríyovs, às xal mpoe(- 
pyra (eiprrat Cod. Ven. 652.) exejápevo: wpocéOrkay, 
xal fjór £v avvyüeíg Cyévovro rois àvayweeskovoiu obk 
€XaBe roro ro)s xprrás, àÀAà Bà udv (àÀÀà piv &à 
Cod. Ven. 652.) rjv evvíjBeuav kal wpóXqjav, áQixav 
abrovs xeicÜai, ófeXsxovus Óà àxüásrp r&v üboxigwv, 
xal &AXorpíwv, xai áralíev ro moros er(ywv wapa- 
riÜÉpevo, rovro aUró évebelfavro, às. áváliol elo« rov 
"Oypov. GO perar 86 'Exmíypaupa (Anthol. Pal. 2, 
445. ubi v, Jacobs.) els róv He«ierparov ücavra 
evva'yayeiv rà Opápov rowvrov* 'Tpís ue rvpavvisavra 
rocavráxu éLebiute Ajpos 'A0gvaiev ('E, jos Anth. 
Pal.) xai rpis érmyávyero, Tàóv péyav iv Aj Teccí- 
erparov, 0s róv "Oympor " va, cwopáémv ró wpiv 
&eibópevov, "Hyuérepos yàp xeivos ó xpíseos jv wroMdj- 


c 


Auovésws, addit Cod. Ven. 652.) 'Pajy$ía £eri ué- 
pos voujparos (ÉurepceiXxóós riva Umrólecw, Cod. Ven, 
652.). Ilodjeews Éypnw eimeiv, o0 roujparos moinewt 
yàp 5j vüza "Duas, voínua $6 éxáerg pajebía.  Aua- 
rum 86 soínpa, kal moígeus, xai sour], xai moiurijs. 

gruci) pv *yáp éarw jj éut meigris, ó peréywv mom- 
rucijs, (vv. IHomruc) —*omwrwugjs in Cod. Ven. 652. desi- 
derantur,) roínua  eríxos, xal evvrayua, ró£v rg avr 
ápyi)v kal réAos Éyov, ómoióv éart ró K (A, Cod. Ven. 
652. *'leg. igitur B," Villoison, imo K) rijs 'IDaáhos, 
ly Nvcreyepoía xaXovpévn. — Hloígoís éari, fjr. ápylv 
pu£v. ox Éyex €v. rois mpórepoy, ró 56 vónpa €v rois éxo- 
pévow áxoreAei. — Hoigpa 6 $pác«s Cpperpos kai evpv- 
Opos, ápyawrépa kal eeprorépa rijs Xoyixfs aevrráZews, 
xarü rüyw Vrokeiiévwv mpaypárwv, 3j às Vroceiuévuy, 
rideuévo, irokeqiévav. này, Üciwv re kal ávÜpwmiruy* 
&s Üroceqiévur 66 ExóéAAgs, Xapaípas, xal rov ópoluv., 
Ilopóvpíov. (Kai &AXws, Ilopóvoíov. Villoison.) 'O 
éprepeexópevos. voís év rj Vroypaéj rovrov Éxec ràv 
rpóxov, ór« payeóía. éerl uépos moujuaros, roinua 8 3 
"Das, xai érepov. wroinpa 3 'O6seoceia? 70 82 evrag9ó- 
repoy Aéyerat moínau. "Exáüern 86 rav pajwbusv olceíav 
brólesw Éxei.— Tlyónpasrat 86 üró rov pájw péXXovros 
xai ro gÓ5' evvéüpamrov yüp roós xaráAAmAo» &iá- 
vouav üáxapríZovras eríiyovs "Ognowovs, xai &aXMAor ró 
éó$apuócorv uéAos vpos rijv. roU 'AsóXNwvos éoprijy" xa» 
reixov 6e xal xáBovs bagvGr oi "Ounpíóat (* 'Ounpírat 
Villois. forte typographi errore) év rais xepeiv, óre 
rovs "Ounpicovs aríxovs dv rj ros 'AsóAAwros &opri 
ÉjaXAov. | A ri roiabryv d pIbo» xaréxorres rà 'Opun- 
puc jéov ; $i rÓ áeiDaMés rüs moujcews, Érei xal 
réx»n &eidaX(gs éari, obbérore $vAXopoosca, xai órt rob 
'"Opyijpov fj zroínew kal. pavrucjs éréxei, ol. 9 pávreis 
bá$vg teréQovro, ro. "AmóAXwros xarà rjv icropíav 
Aágrns rwós xópgs épaaÜévros, Guoxorros 6€ xal pi) xa- 
raXaBóvros, eredavuÜévros 56 &xó rav kAdbwr abrijs, 
Érei üáxebevépoUn mapa rijs yiis Biamyobegs xal raórqy 
Aa[Sosans és pyrpós, kal ávraxobovars &vri yvvatós ró 
$vróv. lov && Qaíverat ó sroiyri)s pavrevoápevos; xal 
€» dÁAXos uiéy moAXois, mAjv xal év rovrow. — Dysi yà 
TpocirTe TOU Ioseibavos &à róy. Alvelav, óri qx 
307.) Nw» $j (86 $5) Alveíao [m Tpóeccir árvátec, 
Kal zaióes raíówr, rol xev neróricÜ0ev 6corrai. (Hodie 
legitur uerómtaÜe yévuvrai.) "Orc $$ áMjBeiav £iav- 
rescaro, ÓgXovet rà vpáyuara* é£ Alvelov yàp 3j 'Po- 
pac) ápyg, kal Aivedábar ob (jacvis, — '' Schol. 
Cod. 489."H &à ràó áeDaAes rov Qvrov, kal ró áedlaMs 
ris Opfpow xoujreus, 3j ór« uavruc) 3j Páórgy oi yàp 
payrevóuevos * ééagrgbáyovy: parruc) 6$ xal mourucj* 
oix ü» yàp ein réAews 0 moris, €i jy iaropijaet, xal 
Gm yiotrat, xai pavreveerat, às xat ó Lomris qaiverat 
payrevaápevos, £v ols. $naiv éx mpocárrov rov Wornbó- 
vos Nw (56) 6j Alveíao Bín Tpóceciw áváZei, Kal 
waibes maíówv, rol xev perómisÜev Écovrai, "Ori 8e 
&AjBeiav égavreósaro, 6nXovst kal paprvpove: rà 'Po- 
paikü mpáyuara, €x roV 'Ayyícov Ailveiov rjv Baci. 
Aeíay biabezápeva, xai Éus rov. vuv rüv Ért olxovrruy 
r)v Tooíav Baedeborvra. "H ri £vÜovstacruóv. ró 
$vróv, xal évÜoveiacrun) 66 xal jj moujruc karà ITAá- 
rwya' $nel yàp ó $Uócogor "Ocris ávev pavreías éxl 
zourikás Épyerac Üvpas, üáreX]s alrov )j wroínets, "Exi 
ergréov $0, Ori, el uév. xà. rijs "Duábos oi 'Ounpióa: 
$ouucoUv édópovy aré$avov, ró Tepl éxyimews aipárav 
Aéyeiv aUrovs riv. Vrólesw el 66 ázó rijs Obvereías, 
kváveor, &ià rà rowürov elyac «) ÜaMárrgs xpüpa . . . 
Toía eión modjrews* Puyynparuór, papnrixor, kal p- 
xtóv.  Aupynparuór uéy, Óre ró roU mourov mpóruroy 
éuéalverav  piugrixóv. $2, Gre. biáóopa wpócwra ó 
Toumr)s piuéirac— uuxrüv. 8, Óre kal ró roU sourob 
mpócwrov éuéaíverai, xal. buaópuy mpocérmov uiuos. 
"Ales. Acpynparicóv, Jvíxa ó Aóyos €x. zourwo uó- 
vov wposerov Aéyerat, — Miugruxór, Garep ai Bonet cuf 
xal ai rpaygóíac £y rovrois yàp. ró rov moujsuvros ob. 
éuóalvera,, àÀXà pupeirat Érepa mpócwza. — Mucróy, 
&s ai paja: rov "Opipov.] 

[* *'Pajbiuos, (3, óv,) Ad rhapsodos pertinens. 
Plato 1, 538. b. XQ. Ylórepoy obw zepi rGr xav, dv 
elzes, eire. kaAis Aéyet "Oypmpos, eire i), av xáAAtov 
yrécc fj jvíoxos; 11N. ML Xn. 'Pajebós yáp 
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xov el, àAX' ovy Jíoyos.  IIN. Naé, E). 'H $$ ja- A more leg. est Salm. ad Solin. 609— 10. Hinc ergo 


Bux) réyvn. érépa. &arl. ris * fjioyucis ; "IIN.. Naf. 
Ei ápa érépa, wepl érépuv xai €rierijum mpaypuá- 
Twv écrí. ^" N. Naé X0. Té àé $3, Orav "Opmpos 
Aéyy às rerpuuévo rp Ma áoyt 'Exapijén  Néoropos 
maAAaxi) kvkegva mívew Oiówot; xai Aéyei ws obrws, 
Oive zpaprelp, $noiv (Il. A. 638.) &xi 8' atyevor xvij 
rwpóv Kwfüer: xaAxeig" Tlapà. à kpópvov org. Gov, 
(Il. A. 629. m Bé xpóuvov, morg üpov') ravra "Hn 
op0s Aéyei" s, etre uj, morepor larpucis ari &ua- 
ol AA 5 Paleburij ; "DN. "Iarpujs," Wakef. 
Mss. 

[* : PPP Rbhapsodi more. Eustath. 3. Bas. : 
Kai * egpewiréov, órt kaDázep. Ecos. üáx)as udv à Xo- 
yos, &s r0, Érea mrepóevra, ióiws, Éros ó Éuperpos Xó- 
yos" ore xal motwiv Ms u£v rÓ mpárreiw, kai. oris 1) 
xpiüsu kal vapà rg xoi moXAXayos, lbéderac $6 i) 
Aéfts xal &xi rà» Daywbovrruv, xará rt élaíperov bia rà 
rijs €v atrois mpá£ews raírqs éféxov. às Üetov xai £AXo- 
yov' O0cv xal avyÜt£pevol rives ró. Éuperpov €xos xal rà 
pavybucos mowir, órópasay * evvÜérus Cromowbs, rovs 
&v ámAórgr. Aeyopévovs xal wowjrüs, uüMusra 6 rovs 
i£» éapérpp róvo * hpwiZovras.] 

[* 'Avajpajeóto, Rhapsodi more decanto. Jensii 

Lectt. xdi 309. Vox in Indice Lucianeo non re- 
ritur. 

'Axofpaye5éu, Verba fundito. Xenoph. K. II. 3. 
Ei & roi lóvruv els náyov aiv ÓzXos, &v rovro Bvriee- 
raí ris Aámoppayebjsas, mapaypijua áyaDovs üvópas 
mOdjcui, rüvrwv àv fgcrov eim xat paÜeiv xai &ibá£at 
rjv peyíernv rüv €v ávÜpérmos üperjv. Qui verba 
sunt Cyri elevantis auctoritatem imperatoris adver- 
sarum partium, qui dicebatur castreusi oratione suos 
pulcre animasse ad prelium, ut inquit Bud. qui 
etiam exponit hic ároppajéeiv, Verba fundere, Lo- 
quitari sophistice, vel Inaniter multa proloqui. 

( 'Asoppavybeiv. Tl. 3, 3, 24. p. 193. évrjeerat 
ris &mofpajw?isas üvbpas roXeuuxovs modjcai, — Ver- 
tunt vare, Philelphus: Breviagenda commentatus. 
Camerar. et Leuncl.: Oratione subito concinnata. 
Morus: Breviter et summatim recitare, quid agen- 
dum sit, vel, Veluti decantare officium, ut respiciatur 
ad tale quid, quale fecisse dicitur T yrtzeus, qui ante 
praelium milites carmine cohortatus est. Placet hec 
explicatio. Verterem: Laudibus virorum fortium 
ex antiquis carminibus deprzdicandis. Sic Aristoph. 
Eccl. 764. paijóeiv ros ávépeíovs, Similiter Zeun. : 
Sententiis undecunque e poétis decerptis uti." Lex, 
Xenoph.] 

"Ergpaje5év, Recito more eorum, qui jajwboi ap- 
pellantur. Luc. 'O uév a(rü» capijvec moveiv rà mávra 
kai uoyÜeiv, xai ró aapa. karavaykácei, avvexés érip- 
paler rà rávbnua (civa ro 'Hewbov mepi rijs üpe- 
rijs £vy, Bud. interpr. Carmina illa allegans et velut 
accinens, vel Carmina illa suis sermonibus accommo- 
daus. Ego existimo érippadybav esse, ut vis verbi 
exprimatur, Recitans, velut assuendo ea suis sermo- 
nibus. [Locus est 1, 460. 'AuéAe à uév abrav rap 
vec ró wüv ijóeaÜai, xai uóvov rovro €x savrós periévaac 
rovro yàp elva. ró ebbaiuovy" 6 86 ris £uraM, moveiv 
rü müvra, kai uoxÜeiv, kai ró c&pa caravayxáZeiw, 
pvrüvra, xal avxyuavra, kai mmi Óvcapecrovvra, xai 
Aoibopobuevov, avrexés €mippalybhar rà máyMpua éceiva 
rov 'Hewóbov mepl rijs &perijs £x5, kai róv. itpora, xai 
rj» érl ró üáxpoy áváfjacw. — Ubi vertitur: Dum con- 
tinuo inculcat illa pervulgata Hesiodi de virtute car- 
mina.] Citatur e Philone in VV. LL., Tà £ros avrg 
&xeppad4bei, Carmen in ipsum canebat. — [** Jacobs, 
Anth. 12, 131. Boissonad. in Philostr. 423. (* Me- 
yx rovrov ró Éros. avro érepjaduióec às 9e, Schol. 
xar abrob ÉAeyev.)" Schwf. Mss. In VV. LL. pro 
Philostrato irrepserat nomen Philonis.] 

** Karapaijra, Hesychio est. $Avapijsat, quod 
*' infra gemino p." ** KarappaUwbiee: Suidie $Àva- 
* pice, Nugabitur." [Zonar. Karappajuher óAva- 
pe. — Etym, G.: Karapajebei* karagAvapei, — Suid.: 
Kara pájjov F9pase" kareppaduinsev, 3j xarà eríxov 
&gAdev. ** Rhapsodi olim virgam vel baculum lau- 
reum manu tenentes, carmina tum aliorum poetarum, 
tum praecipue Homeri, recitare solebant: de quo 


C 


pn 


apparet, quare Suid. h.l. ró Kara fá$ov &$pace 
exp. kareppaluiógoev," Kust.] 

'Pajjéohoi, pro fagSoi, et 'PaB^eNa pro paleis 
quidam scribendum putarunt, quod in componendis 
vel recitandis rhapsodiis virgam lauri manu tenerent. 
Vide Eust. 6. 

Erogóoi, lidem qui et pafg5oi, Qui inter compo- 
nendum vel recitandum carmina virgam lauri s. rz- 
mum manu tenebant, ut per eríxyov intelligamus 
pájóov. Eust. (** Hevn. Hom. 8, 795." Schaf. Mss] 

'"Aprgboi, sic dicti iisdem Rhapsodi, utpote quibus 
agnus propoueretur przmium recitationis versuum, 
Eust. [** Fabric. B. G. 1, 369." Schzf. Mss.] 

[* quos, 6, 3. Athen. 620, Kal oi xaXovjerec & 
iappboi* oUs vür roés Xugbobs kaXoUgww, ds "Aper 
KAis $meiv &v zpurg llepi Xopar, rg róv Máyryz 
* Xipor &uapéja« paÀXoy. r&y eit ro Qui Sid TüO- 
rp»' cvrexós iv éxipaivovra, | ** Cum Xaov scr- 
batur in utroque nostro Cod., et Xgygovs. etiam in 
Ms. Ep. unde et Eust. habet ad Od. "Y. p. 805. 
(Bas. "Or. &e gibijs voXXal avrüéacis xai &«àoopor, 55i 
xai 'AOjraus* ob "yap nóvov pada&ol oi sroMryos )»- 
Aoépevo, érc && kai. rpaygbol, dy. MX xai à ris cAó- 
etus érvpórns, xai jj rijs réxyrns. uerayeipuris, àXX elec 
rives kai Enugboi $a róv Máyvgra Xipov, ós pubs 
Piiaxats * €yPiézpeley.) videri poterat majus mo- 
mentum scripturz per y tribuendum. Nec invitus 
tamen tenui editam scripturam per « vocalem, suspe 
cans Simum illum, quem Alexidi in fabula lHerco* 
memoratum vidimus 164., eundem fortasse homines 
esse, quem hic dixit Aristocles, e quo haee trac 
Athen. Sed editam ap. Athen. scripturam Strzk 
etiam tuetur 648. ubi pariter in rix per « scri 
tur: ("Avépes &' éyévovro yvopqioc Máyrgres, : 
* Xiuwv ó ueXomous, kat abrós rapaófeípas rjv cz 
mporépwy peXozous dywyi)y, xai rjv Xuimbíar eiecys- 
yó»:) homo autem, a quo id genus nomen invest, 
non quidem Xiuos vocatur, sed Xigw» ó peXorss, 
quo in nomine ibi fortasse librarii peccarunt, 2c 
typotheta : nam mox ibid. (Mera géXovs &€ Asc, 
kai rc mpórepos rovrov ó Xipos,) ó Xinos scribitur. D 
hilarodis, et id genus aliis, cf. Salmas. Exerc. Pix. 
76. et praesertim Voss. Inst. Poét. 2, 21. *'IAapece 
ys)ar nominat Suid. in "PóGw», qux ab iXapd« 
nihil videtur diílerre." Schweigh. ** Bergl. ad 4- 
ciphr. 67." Schef. Mss.] 

[* Tecos, ó, 4. Zonar. Tewehósr capà 7ó &- 
vew rir qéjr.] 

r Teiwybéw. « Tewybáo, Suid. (Teivoy, ca: -*- 
voe, reirgbo, püpa, &ró rob reiveu rjr eius 
Boissonad. Mss. et Valck. Mss. Sed forma reoyéss 
cum analogiw prorsus repugnet, leg. est reu) 
Vertitur Carmen produco.] 

[*'* Terpagówov, (r0, Hymnus magno Sabbsm 
cani solitus, ita. dictus, quod quatuor partibus con- 
staret, quas góas appellabant. Hunc antea a Patnr- 
urcha "Thoma inceptum implevit Marcus Monachu:. 
Docet hoc Cedrenus in Hist. Compendio p. 44. 
'O coóeraros uovaxós Mápkos, oikovópos d ris rou 
-qs novis, ó rO lerpagéwov ro$ peyáXow .XafB3acs 
&varAnpesas rob képov Own, moÀAa xarebegfgs —5 
Bae:Méos, Sapientissimus Monachus Marcus, ejs 
monasterii dispensator, qui tetraodium magni sabbi: 
domini hom: complevit, multis Imperatorem dc 
precatus est, Pro xípov Koocpá leg. esse xcvoov Qvi 
probat Meurs. Gloss, Cedreni locum non bene icic- 
lexit Xylander, quando ro$ xópov Kospà vertit, Quo 
habet Cyri Cosma, — * Képos positum pro voces, p^ 
n recentiores. Grzci. frequenter scribunt * & 

"'ypicum Sabi, c. 21. p. 46. Kai rà Terpag$a 75 
xóp Kosuá, kai rov kp 'leáryrov, Tetraodia dom: 
Cosmi, et domini Joannis," Suicer. Thes. Ecc.) 

[* ** Tpuhsor, (70,) Liber Grecorum Ecclesiastico 
in quo Ofhcium, in Ecclesiis eorum recitari solitum : 
Septuagesima, quam ipsi vocant Dominicam Pub- 
cani et Pharisiei, ad. Sabbatum sanctum, contine! 
Cum Canones et Hymni in solemnitates Dor. 
nostri Jesu. Christi, beatw Virginis, et aliorum 5:5 
ctorum novem habeant strophas, ut ita dicam, Oc« 
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nuncupatas, quasi Cantiones liber hic Canones hu- A mus, Qui cantu delectatur. Said.: QX.Sór y£vos 


juscemodi, ut plurimum, qui ternas Odas non exce- 
dunt, complectitur. Nicephorus Callistus in Syna- 
xaro: Karà &é rjv mapovcar jjuépav avv Oe xai roi 
rpu'iov ápyóueÜa, 0 moXXol uv rà» dylwv xai Ücoóó- 
pev povaovp*yav Tdv rarépuv ápura kai às éxpijv iro 
rov 'Ayíow xwovperor. TIlyevparos. * égeXovpyncav. 
Ilpürov $6 wüvrww rovr €wervógae, ràs rpeis ónui rv 
es eis rvrov, olua, tis áyías xal * Gwapyucijs 
piáóos à péyas soups Kosuüs, év 75 peyáN) xal 
áyíg r&v raÜav rov Kvpíov xai Oeov xai E urkpor nuiov 
'Inso$ Xpierov. éóouábe, kara rijv óvopacíar ayebóv 
ixáergs jpépas &à ràv áxpoariyibwr Cérwojcas rà ué- 
Mr 4I oovmep xai oi Aourol rà» varépuv, kal jüáAAov 
ré» üAAwr Geóbupós re xal 'lució oi Xrovbirac xarà 
€ijNor éxeívov, x&v. rais Xovrais éSouást rijs áylas 
peyáhgs reacapaxomris cvvraláuevo: rj abrüv» povy 
r&v Xrové(ov wpürow zapaóeboxacu €ri güAXov ràs 
sjóàs kararáZavres kai ovÜpicavres. Hoc vero die, ita 
Deo annuente, 'Triodion incipimus, quod multi San- 
ctorum et Deiferorum vatum nostrorum Patrum 
optime, et uti decebat, a Spiritu Sancto moti, mo- 
dulati sunt. Primus omnium illud, tres inquam 
Odas, in figuram, ut existimo, sanctze et vivifica 
"Trinitatis excogitavit magnus poéta Cosmas, in 
magna sanctaque passionis Domini et Dei et Salva- 
toris nostri Jesu Christi hebdomade, appellatione 
fere cujuslibet diei per acrostichides cantus concin- 
nams: e quo et reliqui Patres, et inter eos przcipue 
Theodorus et Josephus Studitze eum semulari in aliis 
hebdomadibus sanctze magna Quadragesimae compo- 
neutes proprio Studiorum monasterio tradiderunt, 
Odas istas magis ac magis protrahentes et accommo- 
dantes, Et paucis interjectis : Karaypner«ces 56 Toqui- 
buov óvouáZeras, ob yàp àei Tpupóia Éxec xai yàp óXore- 
Aeis xavóvas zpofáANerat, — AXN. olpac ázó 700 7Aeo- 
váZovros riv érwrvvpgiav Aafleiv, jj &i rà rijs peyáAgs 
(JJóouábos, às eiprrai, mpérws ywópeva.  Xxozós pév- 
TO TOi &ytois uiv marpáci &ux rijs DiJAov rov rpu- 
Siov ravrós €v avvrópy ró mv rijs epi jjuàs rov Oeov 
ei«pyecías é£ üpyiis ávapvíijsa, kal eis Vróuvnatr srü- 
civ éyÜeivai, — "'Triodion porro improprie dicitur, non 
enim semper 'Triodia habet, cum integros etiam 
Canones proponat. Puto tamen nomen ex abun- 
danti assumsisse; vel propter magnx hebdomadis 
Canones sic dictos, Scopus sanctis Patribus nostris 
fuit per universum 'Triodii volumen, quasi in. com- 
pendio, divinum erga nos beneficium ab ipso prin- 
cipio recensere, et in memoriam omnium inducere, 
Et sane 'Triodion magis late patet, quam ut accepe- 
runt nonnulli, qui e Gennadii verbis ambiguis, c. 4. 
* Adéovrat pera peMbiiv xal fjuépav, kal puyriaia, xal 
"Tp, kal Aóyo. Et e Menologio, Aet eióévat, 
Gr« rÓ poeópriov Tpujécov eis rà üámóbeurvor jáAXera:, 
Canticum divisum in tres partes, quas Odas ap- 
. pellabant, 'l'riodion esse existimant. Attameu e ver- 
. bis Ritualis Grecorum: WAXoper rüs "oOxrofjyov 
&raecrágiua rpía, kai árarouxà rpla, xal roU Tpueiov 
.* ibióueXa óvo, Et ex Euchologio: Elra ró. paprvpi- 
xOv, Tà rpía vposóuoua rov Tpuov, kai rà rpía ro 
pyvaíov: non de Cantico, sed de libro, in quo eju- 
scemodi Cantica sunt, intelligendum esse manifesto 
concluditur, cum genus id 'Troparii, quod ióipeXov 
et zpocópowy» vocant, Cantici ejuscemodi 'Troparion 
esse non possit, cum illa omnia ad alterius cantum 
et eippóv accommodentur, et ióiiueXov, prawsertim 
wagum, et per se proprium cantus modum habens, 
qui "Triodion dici haud potest, quia tamen in libro 
'l'riodio dicto legitur, Triodii 'Troparium fuerit. Hic 
etiam illud obiter animadvertendum, quemadmodum 
hymnus, s. cantus, s. malis, Canon, qui tribus Odis 
perficitur, Triodion dici solet, ita et eum, - dua- 
bus constat, Aus», Diodion dici; (* Menologium, 
"Erepov Auhov, ó Jxos avrós, o9 j üxporriyis, rpírn 
re,' Meurs.) eteum, qui quatuor, Terpagbv, de quo 
vide suo loco, Hzc fere e L. Allatio, Diss. 1. de Li- 
bris Eccl. Gr. Vide etiam Gl. Meursii." Suicer. Thes. 
Eccl. '* Montfaucon, Palcogr. 386. 409. Andr. Cret. 
252." Kall. Mss.] 
[* Qobos, ó, À, i. q. $iaodos, de quo supra egi- 


oí Bárpaxor, vapà ró $ieiv dóew. — "* Aristoph. Ran. 
242. 'AAN, à 9Uwor yévos, maósacÜe : Vesp. 269. 
xai yáp éertv üv)p OOwbós. Eust. in Il. A. p. 8. 
Plut. Symp. 2, 633. (T. 8. p. 505.) Ovx ánóas yotv 
AgpuosÜévns ó MirvAqvaios, $OwboU ruwós xal $uvorBa- 
purrov Üvpav kójas, twaxobsavros abrov xal xeAeosay- 
ros elaeMüeiv, " Av mpürov, ($n, riv xiDápav byegs." 
Scott. App. ad Thes. Arrian. de Exp. Alex. 6. 3. 
'Es 600vs 86 rv ij6n AXeLárópy mpoexeyupoeóruv 'lIybay 
jj 3o) rav éperav 3) 0 xriros rijs elpezías éícero, xal 
oUro: érl rj OxÜn xaré&eov, xal Evveíxovro édbovres 
PapJapuis dX wol yàp, eimep rues dAXXot, 'Ivboi, xal 
$Uvpyfipoves ámó  Duovvaov éri, xal rüv üpa Aviso 
Baxxeveávruv xarà rjv 'lvbo» yjv. Phrynich. Xog. 
llporap.: QuAgéór* Ó div Qhew. "' Elian. H, A, 
715." Wakef. Mss.] 

'AHAQN, óvos, 5, Luscinia, ab áe/óe, JEolica 
mutatione diphthougi ex in y. Hesiod. ad etymolo- 
giam hujus nominis alludens videtur àpóóva vocasse 
€miÜeruxos áoibór, ut dixi antea in 'Aohós. Idem 
eodem loco ("Epy. 201.) ás&óra appellat szouuóbei- 
pov. Od. T. (518.) xJwpnis ánóe».  Lycophro Sire- 
nas appellat án&óvas, às kaAóv áeibovsas, inquit Eust., 
Festive canentes. || Hesych. ait ánóóva esse Tibia- 
rum lingulam, et Awrívas &nóóras, Tibias. ltem 
&néórva vocari Minervam a Pamphyliis. Sunt qui ab 
&ei et dów derivari velint, quod luscinia semper can- 
tet, ubi semel inceperit. Sed longe tutius est alteram 
etymologiam sequi, quam sequendo, et « subscribi 

contractionem, i. q. áy&ó». 


debet ipsi s. 

'Anéo, óos, et obs, per 

Soph. Ajace (629.) ow cixrpüs óov ópyiBos án&ovs 
"He« $6ouopos. Ubi Schol. ait, 5 ánóó $$, ábobr, 
&s Xaróó, xarà MirvAgvaíovs, [alius Schol. jj ánéov, 
Ts ánbóros, xai jj ámÓe, rijs ámBóos, àmBobs, moupri- 
xis addunt Laud. Bodl.] et Suid. ait, ágóo» et à- 
bows, ut Xaróo, secundum Mitylenzos. Eust. quo- 
que nominativum ponit &yóo, ut Asré, unde repe- 
riri ait ánóovs genitivum, et ánóo: dativum, In VV. 
tamen LL. scriptum est ágóos. 

['* 'Agóo», Musgr. 'Troad. 332. El. 196. Jacobs. 
Anth. 6, 421. 431. 7, 13. 302. 9, 195. 10, 251. 324. 
12, 109. Huschk. Anal. 13. Fischer. ad Weller, 1, 
111. Epigr. adesp. 519. 717. Boisson. in Philostr. 
559. Verheyk. ad Anton. Lib. 80. Valck. Adoniaz. 
p. 379. Ruhnk. Ep. Cr. 82. 174. 293. Valck. Phan. 
p.168. 513. Jacobs. Specim. p. 14. ad Lucian. 1, 
233. Valck. Phan. p. 111. ad Callim. 1, 193. Brunck. 
Electr. 1065. De radio textoris, Jacobs. Anth. 8, 
30. 'O ámbo», Fischer. ad Weller. 1, 386. Epigr. 
adesp. 535. 'As$o, Huschk. Anal. 100. Aristoph. 
Av. 679." Schef. Mss. '*'Agóor, Abresch. Esch. 
373. Origo vera, Eust. ad ll. A. p. 7. fine (in 'Aeíóu 
citatus.) 'Ambür et ánóo szepe Eust. Vide Stolberg. 
ad Ajac. p. 179. Poémata, ai à? real Qíovety ágóóres, : 
Callim. Epigr. 2. Poétz se vocant ágóórvas, Salmas. 
ad Ovum p. 162. 'Agóóra Mor, Eurip. Palamede. 
'Ansóva sojwrav Dionem quis dixerat, Dio Chrys. 
527. a. (KaAas né ru ánóóva é$g rüv aoqerrüv, Aobo- 
par ovAóuevos* Bux rovro €£uol Doxeiv, Ór« kal rjv 
&nóóva yAéccapyóv $actv oi romrai.) Philostr. 516. 
noluit ibi morari, Tj» à. $fácas &v olxíoxp pri) doe : 
589. Jx«poavro és eUcrouovens à. non intelligentes. 
JEsch. Agam. 1149. * Ópevouavás ru el. Oeoódpnros, 
4u-bi $' avràs Opoeis Nópov üvouov, olá rius IovÜà 
"Axóperos [30üs, $ev, raXaívaus $peaiv" Irvr, "Irvr, aré- 
vova' áudiBaAj xaxois 'Agéov fov. (Sequuntur hzc: 
KA. 'là Myelas nópor &néóvos: VlepíJaXov áp oi wre- 
po$ópov &énas Oeol, yAvxkiv r' alava, kXavpárwy árep* 
'Euoi $& pipvec oywrpós &pdicec 8opí.) Soph. El. 107. 
rexvoMéreio! &s rc ánóiv : 149. 'AXA' épé y! à erovóecc! 
üápapev $pévas, "A "Irvr, aiév "Irvr óXogsperai, "Opvu 
üárvZouéva, As üyyelos, Ubi Schol. vocat £apoe 
üyyeXov," Valck. Mss. Vide Hermann. ad h. l|. 
Scholiastze: verba sunt hmc: 4Auós $6 dyyeAos, órà 
ró Cap. empaivet, "Opnpos (Od. T. 518.) 'ls &' óre 
IHavóapéov xovpn xMpnis ànbov KaAóv áeibgew £apos 
véov ierapévow. "H ór« rjv fjuépav enpaivec "H órc rà 
éavrijs &vyy6XXet xax, xal rv *rapaOpyANovuéryr, (&- 
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pido. Brunck.) áyyéMav, xai ró mwálos. *H &yyeXov A vos, Diei nuntius." Casaub, *' At non iuepów»o, 


elmev, olov répas, xai ró vap' avro? (abris Br.) y«- 
yrvópevov els repaeareíav, (repareíav Br.) r$s $ócevs. 
Kai Xar$á "Hpos. &yyeXos i vos àgóov..— Alius 
Schol. "Hroc enpaivovca ró £ap, Grep ésrl rov As, i) 
* dora), * árvopévm, frs àel OÜpmvei róv "Irwv. 
'Triclin. Ais &yyeAos fjyovy ij ágÓàv, 5 ro róv &x' ai- 
tj yevópevov ÉAeov roU Ms. süciw irobeuvvecw ij pap- 
rupeiv avróv qiVárÜpwror. "H órc bc abris ó Zevs rà 
Kap épumrebei. "Hbi ró &» Éapi karápyeatas rijs góüs, 
Üre rà Auámia éyévero, frs émriv éopr) rov Aus. 
Suid. : 'Agóor, xal ánéois às Zarói xarà Mirvg- 
valovs. XojoxNis, Aj. 629., OF olkrpás yóov ópvdios 
&góo?s " Acec ("Hivet) 560popos, àAX. ófvrórovs (adde 
pà») qbàs Opnvíme,, xepónAqeroc B6 arépvou (1l. 8 'E» 
eréprowt) vecovvrat Aobmo., — '* H. l. proculdubio sic 
leg. et integritati suz restituendus est: 'Anóuv xal 
&jób, &n$ovs. Vocem enim áyó, quz in omnibus 
Edd. desideratur, ad sensum h. l. supplendum neces- 
sariam esse manifesto patet. — VV. xarà MurvAqvaíovs 
esse nothas et mapeu/JeBAnuévas non dubito, quo- 
niam a sensu h. l. omnino alienze sunt." Kust. Ímo 
sensus erit planus, modo legas, verbis transpositis, 
'Agégr, ra) ágóo, ànóovs, xarà MurvXgrvalovs, às 
Xaró$ó, nempe in hoc versu, "Hoos &yeXN, ipepópuy' 
ágóoi. Sequitur in Suida: Kal aj&u^ 'AXX' pé y à 
erovóeso! ápape $pévas, " A."Irvy aiiv, "Irvry y' óAosspe- 
rat "Oprus árvZouéva As. üyyeAos.— "Arras üpapé 
pe, abr len uox rais ópeclv, ávrl roU, avuówva wpác- 
eouev Cyó re kal jj ánóiv Évexa rov Üpsveiv, olov fjp- 
pocraí pov rais $peciv, rovrésriv éxelyyv CqÀà rjv 
&Liws róv"Irvv ereváZoveav, (Schol. ad Ajac. 144. 
'Arruciss ró dpapé ue, àvrl rov fjpecé pov rais épeaív. 
Kal'Apwro$árg, Ran. 103., X4 &é raór' üpéexei; 
ró Óé (paper, üvri ro), eóp$wra mpáccoyuey Cye xai jj 
&nódy Évexa rou Üpyveiv. "AXXws. Olov evrüpuocrat 
pov rais ópeciv, rovrésriv éxelvgv ZuXa rjv áei rüv 
"]rv» erevádovsay,) Ms 66 üyyeXos 3j àpóàv, óriÉap 
enpaíveu 3 Or r)v fuépav. Kai"Oynpos XAwpyis 
&nóoy. 'H Ort rà éavrijs üy-yéAXei caka, kai rijv ÜpvA- 
Aovuévgv &yyeMav xai ro wálos. "H üyyeXos, olov 
répas, rü *ap' abris "ywónevov els repareíav rijs $0- 
vews, — Kal Xargór 'Hpos üyyeXos «uepóQwros. ánóev. 
'Anóü» $$ ágbóvos, evaréAei,— Quod. vero ad Sap- 
phonis verba attinet, fragmentum id legitur in Blom- 
fieldii collectione n. 73., (in Mus. Crit. Cant. 1, 28.) 
qui de verborum ordine nihil tradit; n. 59. p. 118. 
Volger. qui hzc notat:—'' Metrum est /Eolicum. 
Alias hirundo audit Veris nuntia: cf. Simouid. ap. 
Schol. Aristoph. Av. 1410." Locus est p. 393. Gaisf. : 
" AvyyeNe xr fapos *ábvóbuov, vavéa xeAiboi. Utrum* 
que V. D., et Blomf. et Volgerum, prateriit Suidae lo- 
eus, ubi est jjuepóQurvos pro iuepóqwros, Bentl.legit," H- 
pos &yyeN', iuepóowy' ánóoi, versu Sapphico: v. Wal- 
polii Translatt. 857. et E. H. Barker. in British Critic 
Nov. 1813. p. 489. Lectionem 4à»óoi firmat Suidas, 
prout a nobis supra correctus est : 'Agóo», xai ánóo, 
&n$ovs, xarà MirvAqvaíovs, às Xaróo, nempe in versu, 
"Hpos &yyeN, ipepógw»' ànóoi.— Unice vera est Suidwe 
lectio jjuepópu»'. — Noster:—*'* Adj. "Iuepos, Deside- 
rabilis, Desiderium excitans, Dignus qui desideretur. 
Sed reddi etiam potest Amabilis, Suavis.  Affertur 
ex Anthol. et in superlativo gradu /ueperarov xáAXos. 
Ab Hesychio igépur exp. épaeuiwv, zoücwav: ipepot 
autem, mo0ewwol et. émifvunroi, necnon. áyaDoi, £pa- 
eroi, áyamgroi, &yaerol, BRarum tamen esse puto 
vocis hujus usum pro adj. nomine, licet inveniatur et 
compos. ipepóoovos, in eodem libro, proDulciloquus." 
**"Luepos, adj. Wakef. ad Bion. 6, 10. et in Adden- 
dis ad h. l. Antip. Sid. 76. Thess. 29. Jacobs. Anth. 
9, 296. ('"LIuepa Baxpésasa mvpis (xi, fjuepa Vat. 
Cod. utroque loco.)" Schef. Mss. **"Iuepos, Nonu, 
Dionys. 1, 67. (xai fpepos éxXero vavrgs.) "Inepóduo- 
vos, "'heocr. (28, 7. Xapírwr ipepodiorur iepóv vrov.) 
Nonn." Wakef. Mss, Noster :—'*Hyepóówros, Diem 
inclamans s. vocans, i. e. lucem, de gallo gallinaceo 
dictum a Simonide ap. Athen. 9. (p. 374. Xuwriógs 
iuepóouy' áAéxrwp £ón.) Sic ab Ovidio, Lucis prz- 
nuntius ales. Sed in vulg. Ed. Atbeniwi ipepoowros 


cum « perperam legitur." *' Censeo verius juepó$or- 
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ipepópwv' scribitur cum in editis, tum in Ms. A., 
e quo certe nulla varietas enotata, [n Epit. hzc 
desunt, Reperiri autem v. iuepóQwvos, pro Dulci- 
loquus, in Anthol. annotavit HSt. "Tenuitque illud 
h. l. Dalecamp., Dulci voce amabilis, Latine reddens. 
At equidem facile Casaubono assentior, cui idem 
quoque HSt. prziverat, mendosam esse h. l. uli de 
gallo gallinaceo agitur, scripturam per «, et jyupó- 
$w»' potius scriptum oportuisse." Schweigh. 'Lu«- 
$w»' tacite dedit Gaisford. ad Simonid. Fr. 130. p. 
395. at rectius Bos. ad Thom. M. 34. *' jjpepó$er 
&Aéxrup, Galle diei nuntie," "'Luepóów», Dulci voce 
amabilis, nemo de gallo gallinaceo dixerit, quippe 
quod epitheton ei avi minime conveniret, —*' Lug 
$wvos, Jacobs. Spec. 14." Schzf. Mss. 'Hyepóturn 
affert et Schneider. Lex. e Simonidis versu, ubi pal. 
cre luscinia dicitur £apos üyyeXos, Veris nuntius, et 
ipuepóperos, Diei nuntius. **Soph. El. 1082. ór« 
'À mavóbévpros ánówr : 'Trach. 106.7 et 980. diijwra 
&s &ágóov: (Ed. C. 17. * zvxvórrepoc 9. "Erw xaz ai 
ràürv eUcrouoso' ánbóves, (ubi Schol. evezopobeo * e 
$Üoyyobsur, evpémus dóovsw, J. Poll. 2, 100. Kai 
&n&óves rapà XogokAei etsrouoüew:) 665. 'E»fa Aj 
yia juvéperat GapíZovsa uáM or! ánébv Xupais vrà 
Báecau, Tov civez' àréyovsa xcv, Kai rar &jazcv 
Ocov OvAXába * uupuóxapmov, üvá Mor, 'Arárepóv v 
mávruv xeuivwy. Eurip. Hel. 1115. (à rav * 6a 
Aeloi Vxà. Gevbpocóuou Movoeia kai Üüxovs &víZoves: 
&vajJoásw, Xé ràv üciborárar ópyia ueMpbor ' Agkiss 
baxpvóecsay, "EA à bux. LovÜüv yevéwv CXeMZogirs, 
Opírou £pois Evvepyos, x. r. À.) etc. Theocr. 12,7 
Uccov ünbüv Xvumárvrev AcyéQevos üocborárn weregi 
"An&óva üpeAeiv Ürvov solam inter aves JElian, 12, 
notat. (Hinc Proverb. ap. Suid. Oi Gsor àgws 
Vrvéovmv, l. mvóoveu" éri rav àypvz vovrrwr.) ldem 
H. A. 3, 40. Myrpobibaxror nàv ró rijs '" Apéerns, cios 
rijs àbeAgijs rijs ' Apurrimrov, Vuvolsir oi roXXo(. (Vi 
Schueideri not.) Aéyec 5€ 'ApuwrroréAgs (H. A. 4, * 
quem exscripsit etiam Plut. de Sol. Anim. 973.) 3e» 
abrós rà veórria rijs ànéóros rà rijs usrpós Parcs 
va dócw, "Hy 56 ápa ópriDuv jj ànber (XevBepias cx 
erput layvpéss, kai &ià ravra 1j £vreAjs rjv spuxiay io 
ÜnpaÜg, xai xaDewypévn £v rg oixíscp $vXárrgra:, c 
rpo9iíjs xal góijs áméxerai, xal ágbveras rv Op ribioPaec 
Vrip rijs 6ovAeías rg awrj. (Philostr. 516.) Ofze z 
oi ávÜpwre: wereipanéro, ràs uiv fjón mpecjYwrépa: i 
4Aovcas ueÜuámi, crovbáZovm. 56 Ünogw rà we 
Philostr. 665. AMIIEA. Kai obrw, £éve, ràr às 
vw» jkovsas, olov rg xwpip évarruiZovew, émio 
$e re fep, xai spépa üpynrai. OIN, Aoi i 
üxgxoéva, LvvríÜes0al re j5nóé Üpgrveiv abrüs, à: 
$^«uv nóvoy." Valck. Mss. Schol. : 'Erarruiceer 
* meraibevuévus $bovew. Plato Phiedone 35. p. 277. 
Forster, Kai o$ Xoyí&ovrai ór« obi» üpyeor. Góc, irc 
meivj, 1 pcyoi, Jj ria áXXqv Aiirgy Awvieijrai, ob ain 
fj r« àgóur, cal xeAibor, xai ó Ero, & $i Qas: &à Amp 
Üpnvovrra dbew àXX obrerará uot $aíveraa vrovpe 
*- — T xvxvot, ** In Christodori Ecphr. 377. 
ne editum Oy 'Aouxaprgao? pe Béera 
áo, Imo e preclara Codicis LA er o aghortta 
Epigr. adesp. 535. de Eurip. Tóv exw»g jeXyww 
&nbóra, ubi cave scribas, quod in Epigr. adesp. 717. 
recte legitur, rjv— ueM ynpvy àgóórva. — Eust. 376— 
285. 'Arrucós yàp àvijp róv alya Aéyes, Garmep ani 77 
&nbóva. Masculinum hujus nominis genus Lex: 
ignorant." Schwf. Melet. Cr. in Dionys. Art. Rhet 
65. Vide et Jacobs. ad Anthol. Pal. $, 227.] 

[Axéór. Hesych. 'Agóo»: elbos rerecov, "Agir 
yMwcciba, ueragopues, Euperibys Oibizose, cai 7 
abAogos 66 Awrívas ümóovas vov Éon. — (** DIureión: 
intellige Lingulam tibiw. ^Awrívas &gSóras: b* 
ideo, quia e loto olim conficiebantur tibize, unde 
Tibia olim Awrós dicta fuit. Vide Suid. w. A." 
Kust.) 'Asgéó» $'AOgrà vapà IlauévAíodc. — Vos 
Callim. 117. et ibid. Vulcan." Schr. 

[inv Zonar.: 'Agéow* àró roU &eíBu có, 
kai rpomi Aioluxg ríjs et ryyov «ls 9, 3) uórov 754 
eis m üngewr. Em. po £i géón» rond y) 
cíóa, oi &, iva. Bekkeri Xvvay. Ae. xs 
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"Anlórat Éorc uiv 5 Dpvas, ix peradopás 8$ oi Tpaywoir)v & 47. p. 1204, Huc accedit, quod luscinia, anctore 


yAwecíba ràv (Joav, ari 66 Gov kai rv abAóy. 'H Ais 
Abuov. Etym. M.: 'Agóó»" vapà ró ácíbu, &cíbwr, 
xal rpor3j AloXucg rijs ex BujBóvyvyov eis n, ánbov.. Obres 
wv. "AXX« Óé rporj nóvov rov eels w ró &« 
wporyeypappuévovy, Etym. G.: 'Anbóv" Gpveov, mopà 
r) àel dbeww. éy. Bbpet xal &v yeinüvi, fj rapà rà áeiów 
üpber xarà &uexror rüy Alokéuv, 3 6x ró. * hóvrá- 
rw: laXeiv, Etym. M.: XAupis ánbóév" &vó roU ypó- 
paros 3 &óri &y Éape $aíverai, Üre mávra rà yAwpá. 
Oi &&, rij» xAwpois 6ouérnv. — Kpeirror $6 ró mporov* 
rowibrqv yàp rjv Trépumw Éyev— Kal Xipmvibys, Eor! 
&nbóves. * moXveóriXot, yMwpavyeves, Elapwaí. — ** For- 
tasse scr. yAwpnis ex Od. T. (518.) Cum rà yAupà 
repetendum e przeced. $aívera:, aut absque articulo 
leg. (re vávra yXwpà, subaudito verbo substantivo, 
Cum omnia sunt viridia." Sylb. ** Etym. M. Ms. 
Dorv. XAuprits—1; 52 (pro oi $2)—4XXo: ( pro xpeirrov) 
—bye.— Yqiuviógs." Gaisford. ad Simonid. Fr. 158. 
p. 401. Pseudo-Did. ad Od. T. l. e.: XAwpnis fro 
€w x)uipois &arpifdovea, 3j ápa rois yNwpois $awopuévn, 
Éapos yàp $aíverai 3 fik ró «popa, xal mapà Xqwvi- 
6o» (1. Zquvíóg) 56 qAupatyeres Meyorrat ai &nbóves, 
Eust. 710. Bas.: XAupyis $6 ánóóv, jj às év qAwpois 
$acl &arpíJovzsa, 3j às üpa rois xXwpois $auopuérn* 
Éfapos yàp $aíverav 3 Óik rÓ xpópa. — A $aci xal 
mapa Xqmvíóg xMwpabyeres ai àánóóves Aéyovra:.] 
[Anbev. Eust. 395.: Qavepór $6 xai orc übpeves 
rérreyes d&ovoiv, ol xal áyérat mapà ' Hoióbo (1l. syérat, 
"Ee. 580. xal sxéra rérri, Scut. 393. xvavórrepos 
Jxéra rérri) üóuvoc 50 rà rüv OnXeuov elóos, of xal 
*reyóvia, l.. * rircyóvia, (v. nos supra 307. n.) 6 &iba- 
oxaMa eim à» cryis kocnojens yvvaixas, xarà rà, 
Líva, yvvadi róspov jj acyij) 9épe, — Els &à rà abró 
cwvreAei wpós 4XÀow kal ró rüv ÜgXew» A&mbóvuv 
* üágeMés, (ubi nota üpgeXjs ex a priv. et uéAos, Car- 
men:) 601. Xpfjeu $e rüs lopyovs roMayoi, el kal 
xoivéss ebÜeia ravrgs fj l'opyyiv, ós rpvyóv* ovre 96 kal 
&nóov àv ró kowóv, eÜprra: && xal üánbovs yevux), às 
Aros, cal kXpruci) ánboi, às xeuboi rapa rg Kepug 
(Av. 1410. "Oprifes rives oi&e, OU8ev Éyorvres vreporoi- 
xiXot, Tarveirrepe souíXa xeVboi;) 716. To 8 l'op- 
yols xMyverat às jj Zamói, rijs Zamoovs, 10us $6 xal ró 
ü&m6oUs, à &erc üánbóvos, mapà XogoxAei, xai rà yeAiboi 
rapà rg Kepug, &mó ópo(as ebUelas &XMí8nsav: 1875.] 
['Anóóv. Lycophro 653. *'Aprvioyotvev xMoparás 
7' &nbóvoy ITXAayy8évras, (Schol. &và uépovs ópyiBoyyó- 
vay, Meyec 56 epi. Zewfyuv.— Anbóvor r&v Eepíj- 
ywv, 6vx. ró. * BGeAxrixóv :) 670. Tís ox ápóow  ereipa 
* Kervravpocróvos, AireAis, jj Kowpiüru alóAp pgéek 
Ileíoe: raxijvac cápxas üáxuijvovs [jopás ; Schol. 'Axóó- 
vas rüàs Xewijvas Méyec &ià ró XáXoy,— AXs. '" Anóó- 
vas rüàs Zeqfjvas, 6ix ró *ÜeAxrixóv, — Phot. Bibl. 190. 
p. 488.: To 8$ écróv figAiov. (Ptolemsmi Hephsest.) 
KepáXai mepiéxet ráber—ós 0v. rij " AXetávbpa Avxó- 
$pwr elre. (1o. eiràv,) Iloía 9 &ànbuv ereipa. Kevrav- 
poxróvos, ràs Xeipijvas Kevravporrórovs elmev: p. 484. 
'H 58 méuma [DjXos,—ós oi Kévravpot $evyovres 
"HoaxMéa bit "Tvpenvías, Mug 5ud6ápnsav, OeXxOkvres 
Vm ris Xeqüvev * jóvowvías. ust. 9. Kai jj ápóar 
&é Éx rov áeióew mapervpokoyeirat, rporij $aciv AloM- 
Kg Tis ex ÓepÜóy-yov eis y. A0. xai. ràs. Zeiwpijvas às 
xaAóv &eibobras, án&óvas à Avxó$purv ÉxáXecc.] 
[Anbo» TouuAóBepos. Hesiod. "Eey. 201. 'Q 
ipn wposéerev. &n6óva mouióbeqpov. — '* Atqui lusci- 
nia non est zou óSeipos, sed xXwpasynv. | Simonides 
ap. Etym. M. 813. Eust. 1875.: EE" ànbóves * t0- 
Avkériot, XAwpatyeves, Eiapwal. Qus fortasse 
causa fuit, cur 'Tzetz. (Ofov ró mouuóbeipoy, r)v 
TOwtXÓQuroy Aéye,, 3 rijv Crreyuévgy. kal. srowíAqv 
Exovsar rijv Bepi)v, fyyovv róv rpáyniov,) et Moscho- 
pulas zouxAóbepos, sine exemplo, * rouAó$wvos ex- 
plicarent, Sed vix dubito, quin affinis sonus litera- 
rum e: et », qui tot menda peperit, huic etiam loco 
corrumpendo occasionem dederit. Lege *wouAó- 
ynpvrv. Epigr. ap. Gruter. p. 1118, 9. ri» xvar&mw 
Movcav ánóóva rijv ueM*ynpvr, Theocr. Ep. 4, 11. 
Philippus, Anal. 2, 221. Nec tamen reticere debeo, 
vulgatam scripturam magnis patronis niti, Ammonio 
x. Alvos, 'Theone Progymnu. p. 31. Nouno 26. p. 688. ; 
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Clem. Alex. Pzd. 2, 10. p. 221. cum voce etium 
colorem mutat: El yàp xai rà ópréwv moÀAA pera- 
BáXXew. xarà ràs pas Aéyerai, xai ró xp&ya, xai rjv 
$wvijv* olov ó kóravéos, LayÜos uév éx néXavos, "* rara- 
yuracós $6 4E gibuxo yevópevos Gcaírus 56 xal áybov 
xal ró xpàpa xal rjv dj» evuperajJáAAe rais rporais* 
àAX' ob rc ye riv $m abri ápeijJoveiw, às (xai Nov.) 
ijv yiyveaÜDa. éx rov üjevos, xarà peramynparupóy* 
&àAAÀ' 3 udv rüv vrepav * veogvía, veapás oÜijros Gixgv, 
4a»0ei Bagiv rwa vrepar óMiyp 9 Varepov bumvei, 
karà rjv xeuiépioy &meoujv, calámep dvBos puapaivoyé- 
vns ris xpóas* 4 wr) $6 xai abr) róv Ópowv rpórmov, 
TQ Kkpíei vemovnuévoy, uapaiverac mvivovpévgs yàp ríjs 
émipaveías éx rou vrepiéxovros, ai mepl ràv avyéva mie- 
Sóuevaí re xai mvkvovuevac áprnpíai, * rposavatM- 
Bove ró vevpa^ erevoywpovpevov áya» rovro, 
Treyónevov. ámobibus: róv yov.  AlOuw obv evvelo- 
powcsuevoy vg epiéxovri, kal rg Jpc * ovyyaMopevov, 
£XevÜepovrat uy rijs erevoywpías ró wvebpua, oepóuevov 
&i ebpvyópur, rav réws uepvxórwv, &propiwv, (* Gram- 
matic: regula postulat uepvkvuov áprypusv, nisi neutro 
genere scriptum putes uegvkórwv áprypusv, $C. ópyá- 
vwv, &yyeiuv, quod est iusolens.' Sylb.) ob puuvvpiZe: 
& Ere ró pnéXos ró pepgapappávov, àvüei 8e són Acyvpv, 
xal xeirav vXarürepov ró. $Ütyua. avr&r, «al ijén yive- 
rac rjjs dwvijs r&v ópvéwv Cap, jj 65." Ruhnk. — ** Ioc- 
riXóénpor E. Etym. M. 467. pen. h. v. citans, vocem 
ultimam omittit." Gaisford. Aristot. H, A. 9, 36. 
p. 486. : Tà» 9 ópyéuv v0XA pera 0vci Kar rà 
épas xai ró xp&pa xal riy $wvíj^ otov ó kórrvoos àvrl 
péXavos LavOos, xal rjv $wviv 9 áAXolav ioyev. d» uiv 
yàp r9 Oépec dóei, rov. $2 xeinGvos marayei xai $0éy- 
yerac üopv3abes.| MeraBáAXe« Bà cai jj kyXy ró xypopa* 
ToU uiv yàp xeuusvos wapà, rov 66 Üépovs vowíAa rà 
mepi róy alyéva leyev riv. pévrot $uvijv ovéév uera- 
BáXXe.— H9 Agénv dbec pir Cvvey is huépas xai 
vóxras Gexamévre, óray ró opos /jón óacvrgrav uerà 5e 
ravra dóec uiv, evveyos 9 obxére ro 86 Ütpovs mpoióv- 
ros ÁAÀAgv. á$íngt $uvijv, xal obxérc mravroóam)v, obre 
raxyeiav xal ériarpeóij, àAN áàrAj»' kal ró xpapa pe- 
rapéAAet, «ai év ye 'IraMg ró óvopa Érepov kaAeirat 
Tepl rjv Gpav raíryv. DPaívera: 9 ob oA)» xpóvov* 
$wAei yáp. JElian. H. A. 12, 28.: 'H ásnóov $&à 
roU Üépovs xal rjv yxpóav Éxrpémex eis elóos érepov, xal 
perajáAAe: ró $évnpa* oU yàp (6e * roAvijyus: xal 
moukÍAws, érépus 9e syrepovy Óux rov pos, — Plin. 10, 43.: 
—"* Lusciniis diebus ae noctibus continuis: quinde- 
ciur lus sine intermissu cantus, densante se 
frondium germine.— Postea paulatim desinunt—mox 
zestu aucto in totum alia vox fit, nec modulata aut 
varia. Mutatur et color. Postremo hieme ipsa non 
cernitur." Theophr. de C. P. 5, 8. Tó» &, xai ree 
wuévuy jjbn xarà rà má8n xal ras baDéce ro? eópa- 
ros, ai yívovra. Pia ràs émereíovs pas, Gemep rais 
Gpruiv. Emi robrw» yàp uüáMsra kai Aéyeras, kal 
Év6nhos rüv xpupárev n oM) xal r&v Üwv cwyuá- 
rwy, Gere Óoxeiv érépovs el»ac. — "  Óuà ràs érerelovs 
épas, innuit pennas et voces avium. Kai r&v &Awv 
vwuárwv: non est verum, aves toto corpore mu-. 
tari; nam mutare pennas, quid id tandem est? 
quid etiam mutare vocem! Mutat etiam per sta- 
tem homo vocem.  ldeo dicit, Soxei» érépovs, Sane 
luscinia tam a verno suo cantu diversum canit 
sub autumnum, ut nulla ratione vaderi possit 
agrestibus, eandem esse avem. Non ergo licuit ei 
dicere, rà» óÀuv. Non enim verum est, omnem cor- 
poris mutari partem.  Notabis omnino." J. Cms. 
Scal. De hac questione J. Stackhousius, ab E. H. 
Barkero consultus, respondit :—'* In reply to what 
you ask about the Nightingale changing its colour, 
the same thing, which Clem. Alex. asserts, is men- 
tioned by JElian. Plimy of course says the same. 
With us as the bird is an emigrant, this fact cannot 
be ascertained. 1 should think that this could not 
be without a double moulting. But the changes of 
plumage in different ages is very striking, and has 
occasioned the establishment of different species, as 
may be seen in Montagu's Ornithological Dictionary, 
md his Paper in the Linngan "Transactions," Bath, 
4M 
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Jan. 2, 1816. In alia Epist. Jan. 17, 1816. vir A lusciniam vivam observare mihi contigit,) in lusciniz 


doctus nobisque amicissimus scripsit :—** The fact is 
undoubted, that there is no variation in the plumage 
of the neck of the Nightingale, such as spots or 
stripes, to justify this expression. But the word is 
applicable to motion or sound, of which I need not 
cite examples. (V. mouíXos quidem de voce, sono, 
et motu dici posse concessit Barker. Sed compos. 
v. 7ouxiAóÓeipos Idem de voce usurpare licere negavit, 
cum éeipi) Collum sit, non Larynx, Excerpta e Ni- 
cephori Gregore Grammatica ap. Matth. Gloss. Gr. 
Min, 5.: Aíyav uév, i.e. Cervix, ró bmwÜev rov 
rpaxy/Xow  Bépn &, i. e. Collum, ró fumpostev, £rÜa 
ó Aápvyl. Noster tamen :—* IHouiXóbeipos, Habens 
collum varium, i. e. Versicolor, Maculosum, Pictum. 
Ab Hesiodo vero &nób» xouiAóÓeqos dicitur potius 
&à rà toudAÓGuvor s. rouiwbór, quod vario modu- 
lamine canat. Synonymum est aioXó$eipos.) When 
the Nightingale sings, and the same may be observed 
in the Canary-bird, the organs of modulation, situated 
in the larynx, are put into a tremulous agitation, and 
are much inflated. I therefore translate zeuó&ei- 
pos, 'The warbling-throated Nightingale." In tertia 
Epist. Feb. 7, 1816. :—'* With respect to zouxAóSei- 
pos, my opinion has fluctuated, and will continue to 
do so, as [ think the plumage of the Nightingale so 
uniform, that there is little probability in any season 
or country that it should vary. But /Elian expressly 
says it does, and so do other Authors; so then tbe issue 
would be joined against an asserted fact in nature, 
I have had to alter some passages in Theophr. on 
this strong ground. — But I have preserved the origi- 
nal text in the margin. ]t is not to be supposed 
that zoucdAóéynpes in any. kind of Ms. writing should 
have been read souióéeqpos, (imo nihil facilius, ut 
nobiscum fatebuntur rei palwographicee periti,) and 
as the fact of the changing of plumage must be de- 
cided in those countries, where the bird resides all 
the year, ] sball only add that from the reasons ad- 
duced by you, who are so conversant with the 
Greek language, I think that my interpretation is not 
tenable. 'lhere are errours sanctioned by antiquity, 
such as the dying notes of the swan. "There is, 
however, a strong resemblance in Oppian's epithet 
for the Nightingale's voice * aioAó$wros." Vide Hal. 1, 
728. Nunc audiendus est Dav, Jac. Van Lennep. in 
Epist. Ms. ad Barker. scripta Amstelodami Apr. 18, 
1816.:—'' Lusciniw epitheton zouóéeqpos ap. He- 
siod. non valde urgendum arbitror. Potest poeta re- 
spexisse ad maculas, quibus quasi distinctum est lusci- 
nim collum. Simonidi dicta est eadem xXuwpatyn», ut 
Homero Od. T. 517. xAMwpris, qu: nec ipsa valde pre- 
menda sunt epitheta, nisi dicere velis, alium esse lu- 
sciniz colorem in Grecia, atque in nostris regionibus. 
Et hic éxéxw. Sed wouuAóSeipos interim veram lectio- 
nem labeo, et inter alias vocis explicationes rationem 
quoque habendam puto ejus, quam ex Aristot. aliis- 
que sumtam a te probari video." Idem vir humanis- 
simus in alia Epist. scripta Amstelodami 4. ante Cal. 
Sept. 1816. :—*' Epitheta x^epnis et xXuwpavynv 
luscinim tributa alterutrum probare mihi videntur, 
vel colorem illi aviculz in Gracia alium esse, atque 
in bis Europee regionibus, vel poetas in talibus epi- 
thetis tribuendis non valde accuratos fuisse. Prius 
facile verum existimarem, cum haud dubie magna 
celi in omnium animantium habitum vis observetur, 
nisi obstaret, quod passim Graecis etiam £ov0j) luscinia 
vocatur, (Theocr. Ep. 4. £ovBai ánóovítes uvvpispaciwr 
&vraxevoi, MéXrovaat erónacir rà» peXiynpvr iza, v. 
Blomf. Esch. Agam. 1111.) qui color idem nostrarum 
est lusciniarum. Itaque restat alterum, minus accurate 
dictam esse yAwpavyéra lusciniam. Sic vero potest 
illa etiam minus accurate dicta esse mouióripos, 
Hoc volebam superiore Epistola provocans ad vv. xAw- 
pnis et xMwpatynv. Dices inter xXupórgra et Zovüó- 
7jra quandam tamen esse coloris affinitatem. Fateor: 

sed, ut hinc. excusari potest poéta, qui xMwpavyéra 

lusciniam vocavit, ita aliquid etiam extare puto, unde 

Hesiodi vouiAóÓeqos tuearis, — De maculis negat 

Stackhousius, vir doctissimus, ' At sunt tamen, (nam 


c 


D 


collo parte anteriore, s. qua collum pectori commit- 
titur, plume albis intermixtee cinerez ; in cervice 
autem, s. qua parte collum dorso jungitur, color 
rufus ad certam lucem viridi nigrore varius apparet. 
Quod si $e» latius accipere volueris, ut Collum ac 
Cervicem simul complectatur, vide, an non optimo 
jure zouuAóbeqor lusciniam dixerit Hesiod. Hoc 
teneo, veram illam habendam esse lectionem. — Anti- 
quissimo :evo forme dos omnium maxima habebatur. 
Itaque poétze quoque cum aliquem aliquidve commen- 
dare vellent, hinc potissimum epitheta "n—Ó 

' Anfovis, ((os, 3,) Lusciniola, vel Luscinia, ut de- 
minutivi formam habeat, non etiam significationem, 
"Theocr. (8, 37.) aizep ópotor Movaíabec Aágyis raici 
&néovici Si tam. vocalis sit Daphnis in sua musica, 
quam suut luscinim, — Callim. H. in L. P. (94.), Má- 
rnp 6v yoepüv. olrov áp&ovíóur ' Aye Bap? xXaíowa. 
[** Valck. Adoniaz. p. 401. Koppiers. Obs. 86. Wessel. 
Probab. 82. 'T'oup. Opusc. 1, 400. Eichstzedt. Quaest. 
36.35. Boisson. in Philostr. 559." Schef. Mss. ** Eurip. 
Rhes. 550." Wakef. Mss. Toup. Emendd. 2, 138.) 

'An$orvis, Locus ubi canebant, inquit Hesych. 
(rómos, £vÜa j5or,) addens xai épyaeríüpwr. [Vide 
"Anéóvews.] 

"Anéoyievs, £us, 0, 1. q. ánéov, sed masculina ter- 
minatione, quasi dicas Luscinius, aut Lusciniolos. 
"Theocr. (15, 121.) Ofor ágéordges 6óedópevos &xi $- 
épwr. Videtur esse factum ex áméorís. ['' Voci 
vulgatze, &nóovijes, literam interjeci: idem Ed. rene 
vata exhibet Brunckii, qui initio versus oiov, in fine 
posuit éevópéw»." Valck. ap. Gaisford. ** Oto» A. 
G. k. oia 7.1. ágéoriges A. G. K. P. ág&wrijes 10. 
oio &x6ovijes &elopéyuv €xi. &vópuy "Tolet. Junt 
üelónevot k, üclopévev A. C. K. P. S. W. 7. 10. h.i. 
m. ágéórva dáeZóuevo: 1." Gaisf. *'' Voci vulgatz, 
ànbonijes, per Codd. propagate, literam ? inserui.— 
Quia H, St. errorem in. v. 'Agóéor«?s. secuti sunt, ut 
alios, ceteri Lexicographi, vetus forma est cour. 
manda. "'Aséovwess idem esse dicitur, ac às», 
omnino male. Primum vox "Theocriti leviter fc: 
vitiata, Corrigo, olov àgéoribijes. — Nomen fuit ág&- 
vibeos, — Vulgatur ap. Hesych. 'Améóros »eocc. 
Corrigunt 'Ax*oris, vel veossos. lmo wox excidit 
restituenda : 'Ag&orióeós" án&óvos veocaós. — Luscina- 
rum pulli hic propria sua appellatione dicuntur àz5- 
viéges,.— "Theocritus Luporum catulos eadem forma 
dixit Awvxiheis, 5, 38. Vac kai, vel &j, AXwaki, 
Üpéja« kvvas, és rv Qüywvri (' Mirum vero etia 
Mss. et in Edd. quoque nonnullis, ut ap. Schol. legi 
constanter Aexaóeis, non Awcéeis: nam analozs 
potius exigit Aucióeis, ut eres et zeXapyiba- 
Casaub. * Awcaóéeis P. e. h. k. 1.' Gaisford.) Is 
pullis animantium desigmandis $evs erat forma velot 
cadyrspot Hoc debemus jEliano N. A. 7, 457.: 

&v &ypiwv Cówv rà Écyora rà véa &adépws óropa- 
Zerac. kai ráüye mÀeíu PurAiv riv. €zwrvpuíay yn. 
Acóvrav yoUr exéuvor xal. Aeovribeis óvopácovrai, & 
'"Apurroéárgs ó. Bv&árrios paprvpei, in. Opusculo, 

robabiliter, ITegi. "Ovopasías "Hir, (* in. Opere 
lepi "Orouacías "Haw, uti docet Valck.' Schnei- 
der.: imo ut conjicit quidem Valck., sed ut do- 
cet Eust. 1625. 'laréoy àé ór« &v r9 Vleoi "Oroga- 
cías "Hur vypáéec Ó. ypapparuiós: " Apeeroéárss, 
ci» 66 dAAou Óiadópois rapa&íbue cai 5 

Aeóvruv uév rà veoyvà oxvuyot kai Aeovrióets  caAoisz- 
rav). HapóáAewr 66 axóprot re xat * áperXo«* eiai M, 
oi $act yévos £repov ry mapbSáXewr rovs üpcitXovs eva: 
(Aliter in. eodem Aristophaue legerat Eust. l.c; 
nam habet hmc : IlopóáAeo» &, oxéuroc xai /* mopba- 
Adest üpkrwr 6, exóurot xai üpxiXoi.— * Cod. alter 
Gesneri üpcvXoi et sic J. Poll. 5, 2.' imo 15. Kae- 
rac 6 rà né» rv. Aeóvrur Eyyora, exóuyot, rà 5€ r2 
üpkrwv, üpxrvAo,, rà 66 (AXágwr, vefpoi, rà $6 r&v 
GAÀwméxwv, ü&Xurmexióeis, rà 6€ riv Avkov kal Tài» kwriy, 
qxvÀaxes, i&(us 66 rà rüv Avxwr, Avxibeis, rd B€ rz 
Aaywüy, * Xayíéxa, kai Aayibeis, vapd. Eevoéorr M, 
Aáywa, — ' Eustath. üpkiot scribere monet Gesner. 
eique dicuntur sic Catuli ursarum.' Schneider. 
Noster :—'" ApiXo Ursorum catuli, d rà» ápsrur, 
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fyovv lpxuv, veoyvá, ta Eust. qui alibi exéuvovs A 5$? ecópvon, xai * rophaXiseis, imo, leg. ut ap. ipsum 


quoque appellat. Notandum vero est ap. Polluc. 
scribi ágervAo: ab dpxros, cum v. * 'ApkrvAoc: HSt. 
notandum ait, quod Pollux ad hunc modum, cum alias 
dpxríAo: Scribatur.' Seb. — * Phavor. in Tpáyos, Apc 
Yo, alii legunt ápkrvAoc: Salmas. düpcrvAov.' Kubn. 
* Ms. ápkrvAoi, antepenult. acuta.' Jung.  * 'Aperi- 
io prius, sed jam dpcrvAoc in textu reposuit Kuhn. 
Phavor. in Tpáyoc habet : "Aprrwr, exvpurot xai üpxt- 
Xe. Lederlin. Phavorinus sua sumsit ex Eust. 
Utrum vero dokvAor an üpcrvAoc scribas, parum re- 
fert. Eust. 1156. 'H $6 dpkros, ór« uera roi r Aéye- 
rut, ÓgÀoi Ó ypáias oUrws.. " Apkrov, otxi üpkov* ràv 
pivroc üvepov, üyev. roU r, üxapríay bua rà eljuvor, 
«ai rijv éxeiÜev svoi)v, üpxwv, eis 0 xal $épei éxeivos 
xpüew rargv. Kai uiv weXá2et xal. karaiéyec voy 
"Apros Qs, vavrpsw. &cxeíos uoNeor. Cf. Bekkeri 
Iway. Ael. xpgs.: "Apkrov' üpxrov, obyl üpov. 
"'Übvesevs év ápisrép! &el rjv. üpkrov Éywv Xáprovsay 
Fus * ávevoepis, sic. Tov névroc ávepov ávev rov r, &s 
Jucis, &xapcíayr, 6x ró eUQuvov, kai riv mo) üpcuor, 
Kai yu jv veXádei kal. karajéxec mv0i) " Apxios.. Eust. 
1535. : "Or« && xal ob uóvov üpkros ró. Ggov. Aéyerat 
cbr r, &AÀà kal üpkos Pt uóvov rob x, ÓieiAgrrat kal 
áAXayoU, xal às rà &w' abris Ó(ya rov r &v vocis 
eCpnreu 9) eóduríav.  "OÜev xal üpkilot, rà r&v üp- 
xrwy, eirovv üpxww, veoyvü, &s €v rois mepi. KéxAwrros 
$aveirai. — Kal 'Apxüs, ró re (Ürixóv xal TO kópuov. 
Kal &zaprías üávepos, às &v "Pygropag: keirac Aeticg* 
«al jj aórov wvoj, dp«ws. — Kal üpxves, Ava sepiribé- 
peya Ünpíou, oU rà " rpwrólerov, às ó Ilavzavías $5- 
elv, àv r&v üpxwr.)—lli8jcuv 6€ áxobopev axéuvovs 
re kal "miügkibeis rovs avross.  BovJjaAióuv $6 vó- 
Xovs, el à xal ópé»yuv, ovx àv Üavpuácaq, ó. abrós 
"Apirrogárns nci, (Eust. atque ex eo Phavor.: jJov- 
fiev 56, müXor) kuvüv $6 xal Abxwv cxíAaxes xa- 
Aoivr' àv, 49 Os, (sic et Eust. Kv»àav à xai Aóxwv, 
mxAaxkes*) 558g 86 kal Avxibeis xaXobvrat oi ry Aóxwy* 
6 60 réXews xal uéyirros kaXoiro üv * uovóAwxos. Tàv 
pÀv 6) Xa yür, Aayibeis* ó 6 réXewos, xal zrGxa abróv 
$uXoUotv óvopáZeu oi. mowral, Aaxebaipóvux 82 raxí- 
vay. "AXwréxkwy Bé rà Éryova * üNwrexibeis kéxAnv- 
rat.—Tà 56 mpós$ara *ópríjia veorrovs, xal ópraM- 
x0vs, áXexrpvóvuv re üÀexropíóas X€yovow kai rórye 
xepócwvov óvopá&cvciv, às xal róv olvov* cai ab májuv 
xnvibeis, kai * ynvaMwrecieis, xal rà rovro uou 
&arà rà avrà eynparíZovs, — Hzc. omnia forma sua 
legitima in óevs, vel &eis, exhibentur, np unum 
&áXexropíóas, in áXexropióeis facile mutandum :. veteris 
forms in $evs non recordabatur Oudend., cum ad 
Thom. M. 33. Pullos gallinaceos, áXexropíóas dici 
potuisse arbitraretur. ('AXexropíóas edidit etiam 
Schneider., in nota tamen, sed paulo timidius, scri- 
bens:—* Valck. áXexropibeis przfert. Quia hoc 
genus a Lexicographis fuit neglectum, aut perperam 
scriptum, alia quzdam addam: cognitum illum ha- 
buit. Jung. ad Poll. 5, 15. (vide infra,) ubi prodie- 
runt e Codd. áXurexiheis, Aveibeis, et Aayibeis, | No- 
verat etiam rariora, avium pullis indita, Eust., qui 
ad Il. I. p. 655., "flarep, ait, xnibeis Aéyorvrai, xal 
mepÓuxibeis, xal xopwvibeis, kai " iepaxibeis, xal me- 
piorepibeis, oi «nrw, xai epBixur, xal r&v ijs yó- 
vot oUrw kal yeMboribeis, oi r&v xeubóruv.  Auda- 
cter scripserat Achzwus: Xáexovra Ap pómxyor às 
xe€óvos. Nam secundum Eust., cui versum istum 
uni, ni fallor, debemus l. c., dixisse debuerat Tra- 
gicus, veorróv, ij 'óvouarues, sic corrigo vulg. 3 
yov» àAXà, xeAiboribja. (Elian. 7, 47. '"Axaios ée, ó 
riüs rpayyóías mou]rgs, TÓw weorró» rijs xeMéóvos pnó- 
ov evóuacev.) Ad hos hirundinum pullos, rte 
vehi. proximi accedunt 'Theocritei áóo»ibeis s. 
(poétice) ágéo»ióges. Neminem nunc futurum puto, 
qui segre sit laturus, literam a me vulgatis ap.'Theocr. 
semel absque Codicum auctoritate interjectam, su- 
umque sic nomen lusciniarum filiolis restitutum. 
(* Certissima est et extra omnem dubitationem Valck, 
emendatio 455oviójes. — Erudit:e notw, qua hanc 
scripturam astruit, pauxillum hoc eodem pertinens 
addere liceat, quod tradit Eust. 1625. ex Aristoph. 
Grammaticilibro ITepi 'Ovopacías Hato, HopbáAeur 


p éxeiva éxrpéóeiv, 


Eust., ITopéáAewr 84, exéprot kai ophbaAibeis. * Unde in 
Oppiani C. 3, 467. versum misere corruptum, et in 
quo sensus nullus, emendaram: 'Ay«éeas juvois 
aiyMijeec mopBaMibiuv. Brunck. Schneiderus edidit, 
"Audeéras juvoisw üvaibésc mophaMows, in nota scri- 
bens, * Vulgatur xopóaMecei Vat. vapó. Cf. C.3, 
336.) His scriptis cum vix quidquam praeterea in editis 
reperiri Grammaticis putarem, schedulam ad me 
misit amicus, harum etiam rerum, si quis alius hac 
slate, longe peritissimus D. R.:—* Grammaticus 
Ms. SGerm. (Anti-Atticista in Bekk, Anecd. Gr. 
1,88.) PaMéeós Ó rijs yaXijs exvpror. — Kparivos 
"fleau. Eundem Cratini locum respexit Hesych. 
quem ita corrigendum puto: l'au&ta* Kpariros, Aé- 
yet 6 obrus róv eUreNjj xal às yaXGv maiba. (Ante 
Ruhnk. sic correxerat Noster his verbis :—* l'aXdeis, 
£ws, ó, Catulus felis. Hesych. yaXi&éa a Cratino dici 
innuit róv evreAj às yaAegv vaióa. Dicitur ut áAw- 
mexibevs, Avkibeus, meXapyibevs, et hujusmodi alia. 


B Sed ap. Hesych. scriptum yaAgóe? per y in penulti- 


ma, at contra seriem alphabeticam, quz c requirit." In 
Codice est yaA/Seus pro edito ;yaXn5éa.) Idem Gram- 
mat. Ms. (105.) Kopw»ibeos* Ó rijs kopóvns veocaós. 
Kparivos IlyAaíg. Eadem habet Hesych. sed sine 
auctoritate, E Philemonis Lex. Ms. (p. 41. Ed. 
1812.) quod nuper adeo Parisiis accepit Villoisonii 
beneficio, hzc tandem mecum communicavit: Aa- 
yións* marpevvgukóv, (x rov Aaywob* às Ó rov meAap- 
yoV yóvos, * xeXapylóny rov. Aoxov, " Avxibue" * áAe- 
kropíéns* * xnví5gs* * mepBuiórgs, (sic, sed forte per 
descriptoris errorem pro *xepóuiógs, ut legitur in 
Ed. 1812., et ut occurrit ap. Eust. 1821., Philemo- 
nis verba describeutem : "Or. && 6 Xayis ov uóvor &al 
TréL, kai éacvmovs Aéyerai xowàs, àÀXà xai raxívas 
eUpyra. rapà Aaxebaiuovíou &mà rov $vawob, oi ra- 
Aawi ypá$ovsc map'ols xal &s olov sarpwrvpucüv, ó 
Aayibgs, às xal meAapyibi)s ó rov meXapyov yóvos, xai 
Awxibi)s ó rov Ayxov, oru $6 xal &Xexropihijs aci, xal 
ynviójs, xai mepBuxióis, xal áAXa.) Ptolemzus, hu- 


c Jus uominis primus /Egypti rex, non quidem erat, 


censebatur tamen, Pausan. 15., filius * A&yov. Is 
erat * Aayíóys, et ejus posteri Aayíóa.. — Par ratio 
est in alis.  Lepusculus Gr;ece, a Aayós, Aayihebs, 
Leporis filioli Xayióeis dicebantur. Si sic ista scripsit 
Philemo, erravit procul dubio : hujus quidquid fuerit, 
ista saltem omnia, ut Greca sint, et antiquiorum 
observatis congruant, in óevs sunt terminanda: ep- 
$uióvgs (s. potius mep&uíóns) mutandum in mep&u- 
$ess," Valck. Adoniaz. p. 400. '* Pullum hirundi- 
nis, quem »vexyevés. * xeAibovíbos réxvor. vocat Anti- 
pater, Achwus "Tragicus, teste Eust. (l. c.) dixerat 
xeubóvos nócyov: Xáacovra Mg! uócyor às xeAbó- 
»0s5. Quicum cf. Juvenal. 10, 930. : Ipse ad con- 
spectum cen diducere victum Suetus, hiat tantum, 
ceu pullus hirundinis, ad quem Ore volat pleno 
mater jejuna, quoniam sc. ut ait Hom. ll. I. 323, 
"Ils 9' pres áxrgoc veonacio« vpogéppox Mácrak', éxei 
xe Aájonss, xaxus 9" pa oi méAec avr. Plato Symp. 
239. Bip Kal abrà TQ Aug mxaparewóueva, dor 
Istam Achzi audaciam non ferens 
Eust. affirmat, poétam dicere debuisse non uósyov, 
sed veorróv, aut xeAióoribja. — Ita enim. Griwci pullos 
animalium vocare solebant, nomine parentum flexo 
in &ew, ut Aveibeis, Xayibeis, mepeorrepibeis etc. dice- 
bant, Luporum, Leporum, Columbarum pullos, de qua 
re suo more disputavit Valck. ita quidem, ut in editis 
Grammaticis vix quicquam preter ea loca, qua ibi 
congesta sunt, repertum iri sibi ipse persuaderet vir 
unus omnium eruditiss. Quod tamen secus est. 
Extant dus gloss ap. Suid. qux non modo doctri- 
nam illam egregie confirmant, sed illustrant etiam 
locum quendam Aristophanis, cujus venustatem in- 
terpretes non satis assecuti esse videntur. Suidas 
igitur: * Xaipibeis. Vró roo * Xaípibos zeraibevuéros, 
3 ueker&vres.  Xaipis $2, avÀAgris OnfJaios üpovaos. 
Ocrw $e Xéyovew ' Arrucol üró rov Xaípibos Xaiibeis, 
kai àmó rijs mepuarepás mepurrepióeis, (Sequuntur hiec : 
Oros $à qüXec £v rais Üvoíau. 'H» M xappóós, 
"Apurropárnis "fl, jv Xaipa Ppàüs ip, Ilpóceww, ab- 
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Mjcwr dxAg-Tos, Av. 951. ubi Brunck., quem vide, A y:óes, quod ita dico, quia video et miror VY, pp) 
in suis Thesauris scribere, Aayibys, à velo - 
uti reXapy/óns ó rov meXapyos, et Xveibns à voi Mos, 
Imo et seXapyibeis est a weXapyiseys, sicuti et ác. 
$eis ab áeribeés. — Fingunt vero ibidem VV, DD, « 


edidit, 'fls Xaipu ijv Vuás ióp. — Kal mapoqiía, Xaipus 
Q&wv OpBiov, üpfios $9, abÀgruós. vónos ore xaXoópe- 
vos, olov eÜrovos, xal áváraetw Éywv. Kal "Opnpos, 
Il A. 10. "E»fa erüc' fjóse Ocà péya re, Óewór re, 
"OpBr "Axawici. Duo hic Aristoph. Scholia confusa 
sunt: unum, quod legitur ad Pac. 951. Xaipu' ri» 
mepi rüs. Üveías avAgrav 7] Ó Xaipis, 7v 56 xai érepos 
xiBappSós. Unde Kust, Suidae restituendum censuisse 
videtur, jj» 8? xai £repos xi&app&ós, pro vulg. 3v $à x8. 
Alterum vero Scholion, ad quod Suid. respexit, re- 
peritur ad Ach. 16. KaXas ró rapéxviev, Gcov 86 ró 
kwijávet xiDapyóós xai abÀAgris $asAos. 'O Bé 6pfvs 
abAgruós vónos, otrw kaXoópevos, &ix ró elvac eUrovos 
xal áàráracur Éxew, às 5Xoi xal "Ounposr* "E»y0a orüc 
ijére 8eà uéya re, Óewór re, "OpBi* "Ayawisiw 5? uéya 
eOEvos ÉuJaA' é&káero. Unde in Suida pro"*Op8 'Axaci- 
ex, supplendum est, "Op8e, 'Axaioieiw 5 p. a. E. à.) Ex- 
scripsit Suidas Scholiasten ad Aristoph. Ach. 864. 
Ylav' eis «ópaxas* oi asijces ovx à rüv Üvpar ; Ióev 


verniz.' Elmsl.) oi xaxüs ámoXobuevoc "Em rjv Opar 
poi, Xaióeis BouSaé!uo, (* Xaqibijs : Xaiibeis vulgo 
ante Brunck. qui Atticam formam reposuit." Elmsl. 
Scholiaste verba sunt hzc: Tà rob Xaípifos rera:- 
Sevuévo, 5j neXerüvres, — Xaipu 90, abAngri)s OnJatos 
üuoveos, ob uéuygra: év üpyj rov Bpáparos* "Ore 5j) 


Beia ró ovre Aéytiv, àv ro. Xaípiios Xawibeis, xal 
&mà rov mepigrepás sepirepibeis.)  Dic:eopolis, qui 
tibicines istos ''hebanos appellarat e$/kas, ut sibi 
constet, eosdem deinceps vocat Xatpieis, q. d. Pul- 
los Chzridis, qui a Cheeride, tanquam vespse a pa- 
rentibus, didicissent ró fjoufliv. Similis locus est 
in Av. 860. Iavca: e» $veov. 'Hpáxke, rovri, rí 3v 
Tovrí; unà Af ey voXXa 6j kai Sei! ibbv, OVrw xó- 
pax elbov. iuxedopf)uepnévor, | Eodem respexit Suid. : 
Ilepworepibeis* darmep &mó rov Xaípibos Xaiibeis, ofrw 
xai ám) rijs mepurrepüs wepigrepiíeis,  Paululum con- 
turbari ista Valck. ratio videbatur animadversione 


co communicarat D. R. : Aayíóns marpurvpuór, éx 
TOU Aayuwob, € Óó ToU meAapyov yóvos meAapyíóns, rov 
Xioxov Avkíógs, áXexropiéns, xnríóns, mephuiórgs. Huie 
etiam glossz astipulatur Suidas: Aayíbógye Ó ro? Xa- 
ywo$. Sed, ut a Philemone de gradu se dejici non 
passus Valck., ista omnia in $óevs terminanda esse 
recte statuit, ita et Suid. aut errasse arbitror, aut 
scripsisse Xayibeós," Huschk. Anal. Cr. 100. Suid. 
ipsum errasse putat E. H. Barker. Ep. Cr. ad Gais- 
ford. in Classical Journal 25, 175. Certe Zonar.: 
Aayiba* ó rov Aáyov vais, "Scr, Aayifas, Sine 
dubio Ptolemius Lagi. Theocr. 17, 14. 'O Aayíóas 
FlroXega?os. Sed ridiculo errore, nisi me omnia fal- 
lunt, ap. Suid. legitur: Aayíóns ó rov Aaywov. E 
rege leporem. Neque enim Aayíógs Catulus leporis 
dicitur, (quanquam agnoscit H. St. sed sine aucto- 
ritate) sed * XayíBuv, Xayábiv, Xá&ywv, (Xenoph. 
Cyn. 5,13.) et Aayióbevs, JElian. 7, 47. (Cuniculos 
Aayibéas vocat Strabo.) Eust. 35, 32. Quare recte 


$eis, et rejecit Xayíóns a Steph. aliisque fictum. Sed 
ap. Suid. pro lepore regem restituamus." Tittmann, 
Noster :—'* Aayíóss, Catulus leporis, ó ro$ Aaywob 
yóvos, ut meXapyíógs ó rov seXapyov, et Avxibgs ó rob 
Asxov. At Xayí5eos, Lepusculus, et Xayíeos yyeópv- 
xos, Cuniculus; nam id animal lepori assimile fossis 
se abscondere amat. Strabo 3. p. 62(—450. inquit 
Schneider, Lex. sed ibi nihil tale legitur, vel in Ca- 
sauboni, vel in Almeloveenii Ed.) Tà» 5 oXe8píuv 
Ünpiuv erayis, vrjv riv yewpbyev Xayibéuv, obs Evioc 
* Xeflopíbas (sic) mpora'yopebovaw Xvpalvovrat yàp $v- 
rà xal eréppara * piQogavyovvres," Huc respexit Jun- 
germ. ad Poll. l. c, :—** Aaywàv, Xayíó«a, xal Xayíbes, 
Ms. Aayéwv, Aayibeis, xai. Xayíóia.  Eevogüv bé xal 
Aáyia, elmev. 'E$' dw etc. Facessat itaque et hic 
vulg. Aayíóes. Aayibeis et /Elian. H. A. 7, 47. Putem 
autem ego hzc talia áAemrecióeis, Avkibeis, Xayibeis, 
esse a rectis singularibus áAwsexibeis, Avxibevs, Àa* 


alium nominativum Aayíóeos, 


LE 


quasi hic verum ese 


Vwokopurrióv, et alterum Xayibys, Leporis 

saltem designaret. Sed falso puto rredi sen 
Strabonis illo loco de cuniculosa Celtiberis, qui non 
longe ab initio lib. 3. extat, eos abuti credo, Uli 
enim ait, IDuj raw vyeupóxywv Xayiwv, o ipo 
* Aej3npibas (sic) wpocayopebovet, ibi Xaydséur cur no 
sit genitivus potius a Aayóeis, causam non vide, 
quz prohibeat. Imo sicut pe et ipsum Eust, d». 


cebo velle, Is enim sic a 
Smintheo Apolline : Ei $? xai 
yis rórovs riwàs jpíjueceav, 


Il. A. (p. 35) sid: 
áxpibes, 3 o9en, 3). 
Éarav 4E Goropiy àv. 


yec8a..— Ubi ad Strabonem illum respexisse nii 
maxime verisimile; nil enim frequentius quam hug: 
auctoris laudatio, nomine D'ewypáóov, occurrit in «" 
mposéxrar ('mposéwra» vulgo, vposézra»0 recte In- B. Etym. M. 165. Bios, BeXóómr Adáyos, Aayís: 
554. Kpóvos Kpovíógr: Aayós (sic,) Aaylbg. "Ax 
yibeis, ad Herod. 252." Schwf. Mss. — '* Atgie lic 
intelligitur, quo spectet brevis illa, sed doc Wwt- 
tenbachii animadversio ad Plut. de Educ. Lib.c 2. 
ubi vulgo legitur: Ylárv 5' üfow Craiweiv sel Mu 
$awiovíovs ris peyaXoóposvrqs* — otreves " Apyibuon, 
fapécwe Xaipu éxi rüv. piov. "Arruc) 56 4 evvj- — róv [jara Pavrüry, é8yuíiecar ypfjuamr, 6n go 
ró péyeDos yvvaixa yüug. Xajfleiv Vrépewer, irr» 
res, às. ob JasciXéas, àAXà fJaeDiexovs taparyt» c- 
rois &avooiro. Admodum hic variant libri in v. 
e:wMexovs, exhibentes *Jasdeíóia, Bacdeila, 5 
eoubcis. Wyttenb. (in Annotatione textui subjech: 
* Forte. (jaeduóeis, licet a. nullo Cod. confirmatus | 
verum est.' Baeiuecovs tamen los Archidami ng 
los futuros vocat Athen. 566. Basüwiba Tie» 
phrastus 1, 597. O? yàp faeueis üujur, i | 
euelbia yevvácei" Huschk. l. c. Vide et Wytteh 
Animadsv.] *''Aerióevs, (í(bos, ó,) Pullus aqui; 
*' dicuntur enim áeribeis, oi üerü» caibes, queni 
aliqua, quam e Philemonis Lex. delibatam cum ami- € '* modum seAapyibeis nominantur Pulli ciconiane. 
[Zonar. 'Aeriheu* ol veosscl rür &erüv. Suid.: v 
Tibeis* 0i &erüv maibes, A Jiavós, — Kai voapyhs 


oi r&v veXapyav, | JElianurn, 


auctorem Variz His» 


riz, intelligit Perizon. p. 1 005. Suid. : Ile 
Alavós, (oi) reXapyav sabes, darep üeribis «v 
&erov, Extat in Perizonii Fragm. p. 1044. ubi use 


K. consuli jubet Elian. H. 
Synes. 61." Wakef. Mss.] 


A. 7,47. "Anim, 


'"Anbóvews, [et *'Anbór«os,] ó, 4j, Ad luscmae 
pertinens. "Asóóvews qó), Luscinim cantio, t 


eodem àgóóveiv pnéAos. Var. 


[Suid. 'Asbóres 9 


«dl ágbóreww uéÀos. Bekkeri Xvvay. Ad. yr 


"Anbóvews Optjvos, — AlexéXos: 


Gpyvei Bà yér rn i 


bóvewv.. (Blomfield. ad Callim. Eleg. in L.P. 0e 
r»p uv yoepav olrov ánbovíBwv, corrigit in / 

p. 348. ánbóvvv, et correctionem repetiit ad 13» 
Agam. 1113.) 'Am&óvems xXayyj. Nuogáye M^ 


mOvoiw ághóvevv. kxAayyyiiv. 


Ubi ágóórwr lez. (* 


monuit idem Blomf. ad /Esch. Agam. l.c) ^** 
Jungerm. ad Poll. 5, 15. pro Aayíóes restituit Xaye p. we«os émvos.— Nuxóxapi? El sreísopa rór án? 
Urvov ürobapÜévra cavróv air«s. Quse verba int 
sus redigenda aliis relinquimus. Aristoph. Ra». 59 
KeXaóei 5' brikXavrov ánbóviov Nópov, às ürié* 
Kv ica: yérurrat, — Schol. 'Ag$órioy & vá, 7* 
pócor ó ànóuv róv éavrís vióv"Irvr Gpnvei. '' Qur* 
do ánóoríow: —— 'Imoríowrt, Esch. Supp. 
$ 


(Tos xai éyo * 


dp-Tou | '"Iaovíown vópow m 


rüv &raAàv * Neuwüepj wapeiv, "'Arnpibo 


re xapóíav,) legi in Codd. 


aliquot ejus ant 


(Schol. 'laovíowt* üvrl rov, 'EXNQvug $e. "6r 
cis; laones enim dicti Greci a barbaris: ' 
ad Pers. 563. Alii áyéovíow«, quod magis p»* 
Stanl. *'La»owwi Ald. alvoiec "Turn. Non te 
rejicienda est Stanl. conjectura, Peazsomo quX* 


probata, àyóovíow:.,' Butler. 


Imo ág$oriow: not & 


Stanl. eonjectura, nec eam sibi ipse vindicat, ' 
aliorum est, ut scribit, vel ex emend. virorum dec* 


rum, vel e Codicum lectione. 


* Non est vertenii? 
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lonicis modis, quasi linguam Graecam significet, sed A forte leg. est veosco?, Pulli, ut sit áàn5óvos genitivus, 


flebilibus Ius, quam paulo ante jarpós ápyaías no- 
mine designarat, modis. Schutz. Imo unice vera 
est lectio &góovíowri,) et. obvia ap. vett. poétas loca 
de lugubri áp&óvov, s. Lusciniarum cantu, et Sireni- 
bus etiam inde illa án&óvwv voce, juxta Cyrill, Alex. 
appellati, haud ita pridem vidimus, Diss. de Num. 
Ant. (1,) 255. Ed. ult. ac inde etiam ànéóvw» citra 
aliud, quale hic additur, epitheton de lugubri cantu 
intellig. Tribuit birundini carmen luscinim, non 
quia hirundo seque suaviter canat atque luscinia, sed 
quia erant sorores et utrzeque materiam carminis ba- 
bebant lugubrem. — De lusciniw cantu, Ityn filium 
lugentis, Comicus Av. 211." Spanb. Plura v. ap. 

Blomf. ad JEsch. Agam. 1113. /Elian. V. H. 12, 20.: 

Aéye 'Hoíobos rjv ánéóva uóvqv ópvíÓwv peXeir 

Ézvov, xai 6i réXovs áypvrreiv. — ** Lusciniz somnus 

Proverbio jactatur in eos, qui somnum leviter degu- 

stant, aut noctes agunt pervigiles, quia avicula illa 

tam Jpaybervos est, ut fere non dormire videatur. 

OG ócov ánbóves Vmrvóweoc (1. Urvóovet) Greci aiunt 

de pervigilibus, Suid. in 'Anó&», (ubi perperam legitur 

brvéovnw in utraque Ed. et Mediol. et Kust.) Hesych. 
ànóóvev, supple e Phav. £pyasrápov, Lusciniarum 
officina, de, somno quidem brevissimo, luctu vero 
acerbissimo. Auctor ipse H. A. 1, 43. (imo auctor 
Historie Animalium non est idem, qui auctor Varim 
Historim, ut censet Valck. ad Phalar. p. xviii. :— 
* Sunt in his Epistolis permulta, qua mihi persuase- 
runt, earum scriptorem linguam Grecam non a ma- 
tre, sed e libris veterum didicisse; quod de Varize 
Historie scriptore JEliano coustat, a quo, me quidem 
judice, duo multum diversi sunt, qui scripsere de N. 
AÀ., et libellum mirificum TTepi Ilgovoías, e quo multo 
" plura Suid. in suam farraginem transcripsit, quam 
plerique viderunt." carnes lusciniz ad vigilias inpri- 
mis facere scribit: (H ánóv. ópvíÜwv Acyvpwráryg re 
xal ebvovarárr, xai xargóei r&v éprpaíev ywpliwy ebaro- 
pérara ópviÓwv xal ropérara.  Aéyovs. Ó& xal rà 
xpéa abrijs els &ypvrvíay AvocreNeir..— TVlovnpol uév oby 
oi roaóros rpoéijs &a«vpóres, kai ánaleis bewüos* movn- 
pàóv 6é rà éx riüs rpoóüjs Bopov, $wy) Umvpv, rob xai 
Dev xal ávüpirwr (Jaeuéws, às "Opnpos, ll. E. 233. 
Aéye.  ' De usu carnis ad vigiliam prostandam, 
quem Magi e consuetudine avis noctem voce sua 
personapndi finxerunt, habet Plinii et Kiranidis loca 
Gesnerus Hist. Avium 574.' Schneider, Per Magos 
intelligendos esse medicos, non sacerdotes, alibi do- 
cuimus.) Unde Philes in Jambis s. 17(—18.) 'Agéo- 
vos Ó6é vov rw el $áyor xpéas, " Ayevorov. Ünvov rjv 
$Umiw épyáZerai" Kuhn. ** Hesych. 'Agóóroy" él 
piàv. Ürvov ró éáywrrov, éri bà mévÜovs ró eéobpórarov. 
H. e. De somno quidem, quod est brevissimum, mi- 
nimum, de luctu vero, quod gravissimum, dicitur 
&nóóvwv. Sed lege ánB5órww. Phavorinus quidem, 
robante Kuhnio, legit 'Anóóve» éipyaerípor. Sed 
oc posterius vocabulum, e superioribus ap. Hesych. 
'Ambovis* róros, ÉyÜa jóov, kal (pyaeríüpur. (Ubi 
Cod. exhibet, £a j$oral épy.) hisce per errorem aut 
incuriam Phavorini adjectum est. Preterea ex in- 
terpr. ipsius Hesychii satis liquet exponi adjectivum 
aliquod." Perizon. *'' Nisi malis ágóóvew». Vide 
Suid. (1. c.) Quid si simpliciter juncta serie continu- 
entur verba! 'Ag&orvír róros, ÉvBa j5ov, xal tpyaerír- 
pov ánéóvar £xl uiv Ürvov ró ÉXáyurrov, érl 56 Airgs 
rÓ e$obpórarov. Idque Hemsterhusium proferre 
novi. H.St. ad oram libri sui has glossas ita con- 
stituisse videtur, ut ap. Phav. legitur." Albert. 'Eo- 
yaeríüp«o» post àmóóve» supplendum statuunt Th. 
Bruno et Grab., notante Eodem, Sed omnino leg. 
est 'Anóóviy* Cl uev éxvov. '* Eurip. Ion. 1482." 
Schsef. Mss.] 

[* "Ambóriov, ró, demin. ** Jacobs. Antb. 10, 13. 
(ubi affertur e Dione Chrys. 66. p. 607."Orav abrol 
piv óprvyas Qnrecw, 3 üXexrpvóvas, 3j) ánóóviov.)" 
Schzef. Mss. Vulgo legitur áxóóveww. — '* Posset 
é&góórevov accipi pro Corte et grege lusciniarum ; 
malletn tamen áyóóror, Lusciniolam, in déminutivo," 
Reisk.] 

'Anóóvos Hesych. exponit »eoccós, Pullus, Nisi 


quem exponat itidem per genitivum. Eodem no- 
mine vocari ait Pudendum muliebre ab Archilocho. 
[Vulgo legitur: 'Anóóros »eoscós" kai ró rijs yvrauxós 
ai&oiov vapà 'ApyiMóyw. — ** Forte ápéuv," G.. ** F, 
4ágbo," Wakef. Mss. ** Malim conjungere ánéóvos 
veoccós, ut est ap. Phay. et sic Is. Voss. nisi quod 
per w scribat ágécwos. — " Anéovis scribit D. Heins. ut 
wis. At H. St. veoecov, in genitivo." Albert. Forte 
rem acu tetigit Noster. Sc. veoseeós pro veoemsov, e 
terminatione przecedentis vocis &nóóvos facile irrepse- 
rt. *''*Scr. 'Agóéorubs  ágóóros weoccós, Theocr. 
15, 121. Ofoc ànbéorijes épecópevoc evi &évépur, ubi 
Schol. oí veosco! ràv ánbórvwv." "Toup. Emendd. 3, 
350. 'Agóorwevs est vox nihili. Vide notata in 'As- 
$ovibess.  Valckenserii emendationem :. "Agóovibets* 
4g6óvos veoscós: nos calculo nostro comprobavimus 
supra 307. n. ubi omnino vide notata. Sequentia 
ea, kai rà ríjs yvvauüs aiéoiov mapà 'Apyilóxo, per- 
tinent nou ad caput articuli 'Azéorióess, sed ad v. 
à&yéby, quz in 'Agéorióeus latet, — ** "Anóóros veoocós, 
Jacobs. Anth. 6, 169. (*In carminibus in laudem 
Neobules locum habebant hzc: 'Ay&»os »eoccór 
—rà rijs yv»awós aléoiov.)" Schzef. Mss, Sed Archi- 
lochum rà áséóvos weoscós pro Pudendo muliebri 
usurpasse, nuüquam nobis persuaderi potest. Pha- 
vorinus, pro Hesychii vulgatis: 'Agóorír róros £»0a 
jbov, xai épyaerüpiv. "Anbóruv (xi uiv. Ürvov rà 
4Aáyiorov, éxi $6 Aímgs rÓ c$obpórarov. 'Ambóvos 
veocsós kal ró rijs yvvawüs. aióoioy mapà '"ApyiNóyo : 
legit hoc modo, probante HSt. ad oram libri sui: 
'Agéovie róros vUa jor, 3 €pyaerüptov, xai &néóvos 
veosgos, kai rà. rijs yvvawós aiboiov rapà 'ApyOuxy. 
"Anóórev (pyaerüpir: ézi uày. Ürvov ró dXtywasrov, 
éxi. $6 Mrs rÓ egobpórarov. Sed cum ágboris sit 
i q. á»bov, Luscinim, ut * xeXibovis i. q. xor 
(v. Huschk. Anal. Cr. 100.) vu i. q. viós, lectio, 
"Anbovis* —— kai ánóóvos vcosaós, stare nequit.] 

** "Aóóves, e "Theocr. affertur pro áxóóves, Lusci- 
*' nie." [In Theocr. nusquam legitur áóo», jj, pro 
ágóev. Sed in Moscho 3, 9. est: 'A&Sires, ai vvxi- 
voicuw óévpónevai mori $óXXou. — ET *'Aóoris, i5os, 
hj, 3, AT. ' AGovibes, rüácaí re xeMbóves, ls mox (reprev, 
* Form: perrare, ab Huschkio quoque Amal. Cr. 
99. preetermissze," inquit Passow. Symb. ad Schnei- 
deri Lex, iu Beckii Actis Semin. Reg. et Societ. 
Philol. Lips. 1, 97.] 





c 


— ÓÜo— 

"AZ, Veneror, cujus tamen passiva vox áZouat 
est potius in usu. Eust. postquam dixit áZw spiritu 
tenui notatum significare Eyoaívw, subjungit, áZ«sBat 
significans eéjjecta,, aspirari, a xá£w, quod est vro- 
xpo. At Etym. M., vel potius Orio ap. Etym. M. 
vocem activam áZw ponit, qux prout vel aspero vel 
tenui spiritu notabitur, vel eéjoua: vel Eppaívw de- 
claret. Cur autem áZw pro Veneror a xádw dedu- 
catur, hanc reddit rationem, quod quem veneramur, 
via ei cedimus, ubi pro rovrov Vroywpovuer, malo robro 
Vroyepovuev. Ego autem quamvis in derivatione ro 
áZw pro Z»paíve, ilis subscribam, in deductione 
tamen rov üdw, vel potius áZoua« pro ceéfloua:, ut 
longius petita, ab iisdem dissentio; atque adeo pro- 
totypi locum ei tribuo. Multo tamen placet minus 
Herodiani sententia, qui ab áyos format àyíw, e 
quo per syncopen á&uw, ut e exéXos fit exeA&v, e rei- 
xos fit recyídw, et pro suz sententiw confirmatione 
affert ex Alemane &yícheo pro ádeo. Qus quidem 
spiritu tenui scribo, non meam opinionem, sed ea, 
unde hzc sumsi, exemplaria sequens. Quis tamen 
in &os, scriptum habent áy«x in ea tantum signifi- 
catione, qua pro j«apot ponitur, ut dicetur in "yos. 

"Adouai, Veneror, Colo, Revereor, potius in usu 
est, uti dixi, quam áZw.  Utuutur autem rg áZopa: 
cum alii poétze, tum Hom. aliquoties, ut Il. E. (434.) 
'AAX oy! üp' ob5e Ücóv uéyav áCero. — Et Il. A. (21.) 
'AZóuevox As vióy éxnJóNoy "AsóNAura. | Ubi á&ó- 
pevov exp. Venerantes, Veneratione prosequentes, 
sed malo Reverentes, [tidem Od. P. (401.) Mgr 
obv ugrép  éujv üGev róye, ujre ri áAXov Auiwv, 
Ne reverearis meam matrem, i. Nullam rationem 
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habeas eorum, quse tibi hac de re mater mea manda- A 'Oóvseess pàós. KérAwra, XxérA, wel Leivow 


rit, Ceterum pro Veneror s. Colo, non solum accu- 
sativo, sed et genitivo jungi a Gregorio, scribitur in 
VV. LL. Hesych. ait áZogac esse et aleyoropat, 
necnon ap. Eurip. poni pro áyaraxreiv, Indignari. In 
VV. LL. additur áZesfa: pro Minari, ap. Sophoclem. 

['Agw. Etym. M."AZu, enpaíve bóo rà aéfJopaw 
Orep &mó roV xáZw, ró Vroywpi, yiverav Ov yàp ec[3ó- 
peÜa, rovrov kal Vroywpovuev, ('* usitatius rovr xal 
VroyepoUvuey"" Sylb.) haesrerat ávaywprsayros oov 
rob X, Éuexwev. ávaXoyoUsa rg x jj $aceia, Kal rà Ej- 
paíva, ürep ijaXovrar &mó rov Zà, xarà arépratv ácw* 
rà yàp impü, ov Eg. ró &€ Züv, xai Vypór éerw..— Os- 
rws flpwv. 'O N "Houbiarós év rp Tlepi. HaQav 
AMyei, Óri mrapáyuyóv €ariv*. ümó rov yos, ü&yíZw' xal 
kara avyxori]v üZw, às axéXos axeAdu, reixos reuxíZw, 
Iló8e» && 85Xov; éx rov róv 'AAcpára. eiveiv áyicbeo, 
&vri ro? üdeo, Vide TTittm. Proleg. ad Zonarz Lex. 
cxxiii.] 

** " AZw, aspiratum significat Veneror, Colo, eéfjo- 
* uai: tenuatum. autem, "AZu, Sicco, Arefacio, ut 
** tradunt Etym. M. et Eust. derivantes illud a xázv, 
** quoniam videlicet àv ee3ópeÜa, rovro Vroywpovpev, 
** hoc autem ex a. priv. et Za, quoniam rà £npà écré- 
* pyrac ro &gv.— Hesych. quoque meminit hujus 
** differentie ; nam üáZero pro é£mpairero ait ias 
** scribi et proferri, cum vero significat &y«or fyyeirat 
** kal aéfdera:, efferri &aséus, simulque exempla affert 
** utriusque significationis, Prioris quidem, hoc, ex 
** ]I. A, de populo arbore succisa, 'H pé» r' áZouérg 
** weirac rorapuoio xap' óx0as.. Posterioris autem, lioc, 
** ex ]l, E. 'AAX ó yàp ov Ücóv péyav üdero.— Atta- 
** men hoc discrimen ap. eum non semper observatum 
* comperitur; nam aliquoties hoc posterius tenui 
** spiritu ap. eum scriptum legitur, veluti cum dicit, 
""Adeo Évrpémov, cé(Jov, eóXajjo?, alexvvov, Et 
** mox," AZeetar. céjJecÜac. — Item, 'AZopévg Enpai- 
** youévg, €vrperouévg. Porro notandum est, verbi 
** üáZu rarum admodum esse usum : ideoque Hom. 
** passiva semper voce uti. Sophocles tamen activa 
** usus est, e quo Eust. affert, ovt» üZovra, expo- 
** pens itidem eefMóuevoy.. Hesych. certe áZw exponit 
* tantum Z»paírw, nulla facta mentione alterius 
** significationis, cujus exemplum ap. Hesiod. ('Epy. 
** 585.) érei kepaXijv xal. yovrara Xeípus üZe« Arefa- 
** cit, bypaíve" | [Sc. 397. óxóre xpóa Xeipws áde.] 
*! ll'Adoipgy, idem Hes. affert ex Eurip. Aíxrvi pro 
** áyavaxroíugr, quemadmodum áyácouac quoque 
*' non solum pro eéjJoua: et QavnáZw ponitur, verum 
*' etiam pro áyavaxréw cal jJapéws $épw. || A&w non 
*! solum vaXovrat €xi rov üZeiw significante £ypaívecr, 
** verum etiam órav doÜpá rc eyjÀoi, karà róv elróvra 
** rq. Aci, r0 &Üpóws xpoazveiv r9 arópar Üepuóv, 
* inquit Eust. 983. Meminit bujus signific. Etym. 
*' quoque, a qua est verbale" Ac8ua. Vide et T. 1. 
* p. 122. e," [Nicand. Th. 779. Zonar.: "Adw 
r0 Inpaívu, .áZw rà aéopat, 6 kal $aeiverai, — Apol- 
lon. Lex.: "AZero £àv V4Àes, éfnpaívero, kai yap 
425 rj igpasíg BgXoi, (Od. X. 184.) Kal xarà yue- 
roy/v $nci vov, 'H uév r' áGoyuérvm xeirat worapoio 
map GxOas, (ll. A. 487.) ávri rov ZInpawopéva, 
ro$ JuÀov üvriToiX0v rovrg Émipaprvpolrros rj xarà 
r) J4Xó» ávayrece — (*" Nullam. corruptelam suspi- 
catus vertit Villois.: * Spiritus tenuis oppositus 
hoc indicat tenui, qua effertur, pronuntiatione, Sed 
leg. omnino est rov J4Xos. ürrteroíyov ro6 T (ripapr. 
XópQwra ürvríerotya Grammaticis dicuntur Consonan- 
tes, quz aliz aliis, tenues asperis, respondent: K, X. 
IH, o. T, O. Vide Eust. 900, 12.1048, 27.1577,47. T ule 
hic ávrieroi:xyov tenue, ro T, in. verbis, 'H ué» r' áZo- 
pvo &. r. À., indicat satis leni spiritu efferendum esse 
ró áZouévr, atque adeo ériuaprvpeirat rj xarà ró JjaXóv 
&vayvaocci." Herm. Toll. Forte leg. 'T oérw pro rovre.) 
Kai ro, * Karazijvaake $6 éaipwv, (Od. A. 586.) éxi 
roU l'avráXov, ávri rov * kareDjpatwe. Kai áZaM gr, rjv 
Egpáv. Kat Bor'AZaMmr, ró pol éarc raXavpuvov 
soMeuiZew, (IH. H. 238.) Aaevvouérgs &, &repov ró 
$gÀoi, (t f. 1. Gacvrópevoy 0, &repóv. ri 6." Villois.) 
"AZero yàp ju) vvxri Üojj ároépia. Cpbot, (M. Z. 261.) 
&vri roy £cé(fero, (Pseudo-Did. érverpézero.) Kai 


B oic ebAajJovpat. 


üZeo eg €»i oikp, vri rov écé(jov, (Od. 1. 475. 
Pseudo-Did. éverpérov.) Kai, '"AZópevoc Muós. viov, 
&vrl rov ceBópevot, (Il. A. 21. Pseudo-Did. £rrpezé- 
pevot, aeópevoi.). "Ervuoioyovsiv 56, oi uév Myorres, 
aibovuevot, érei ó acfJópevos üpearóv Epyov &xibeixvvra: 
rois (an roórous 1) os aéfSera«, (** addita interpretati- 
onis ratio, érei ó cejd. ápearór €. €, efficit fere, ut ipsam 
interpretationem aióovpevo: corruptam censeamus ex 
áboipevo. — Neque enim opus ápearó» faciunt semper 
qui venerantur, sed qui placent." Herm. Toll) (X 
&€ xarà evyxomiv àá&ópevou àyrl rov &yiZópevo, üyay 
yovpevot, 0 éeriw. aejJapóv, '"*l. eeasróv." Villois. 
Etym, G.: 'AZóuerav wapü. rà üZu, ó exAnpós (sic,) 
árojjoNj roV x, &s Xeifw eiw. Oi y9p ádcovres ci 
Tiu|vres Vroxywpovsi, "Acouar évrpézopat, vejjàze- 
pa, jj vroyepe.  Hesych.: "Adeo é£vrpézov, edv, 
tiÀajJov. (* Il. E. 830. um» á&eo Oovpor "Ao, 
Pseudo-Did. 9ofjov, eéjov, quem versum allegat 
Schol. Eurip. Alcest. 326. ubi ovx dogas reddit, 
Vide infra Ovy áZopac o6 aéopas, 
obk lagu vue et M9 áZeo Üovpov " Apna* uy érrpe- 
mov rüv Trénrucv " Apg." Albert. Vide Wessel. Obs, 
44.) "AZew á&éw, Evrpérov, aieyóvov. ("Pro po- 
steriori á£év, quod delendum censet Sopmg., leg. 
videtur áZov. An forte huc pertinet áZev, O4. P. 
401.? nisi forte pro áZéw quis ascripserit áZ«o, et 
utrumque postea in textu remanserit." Albert) 
"AZesÜav e((Jeslai, — "Adero &vérpemero, énpairers, 
vues, és, 'H uév r' üdouévg cera xOTGnoio voj 
OxÜas, Kai, * Kara2gracxe &é éaipwy. — Xacéus 5, 
áydiderac (l. jyiáEero) kai üyiov ipyeiro, xni ic 
Bero. "AM yàp ov6é 0cóv néyav áGero.. (** Hesych. 
primo affert locum, ubi rov Enpaívesta« notio attin, 
ll. A. 487. 'H uév £P &Zouévn x. r. À. ubi Schi. 
i»paiwopévg explicat, additque, JXàs &vayywerir 
Écynpárurat yàp zapà rijv erépgsiv rov egr. lí 
"AZw' i»paive. Secundo loco citat bemistichiam 
ex Od. A. 586. quod tamen huc proprie non pe- 
tinet, l'aia uéXaiwa $árecke, karaZjrvaeke $& ja. 


c pev, Recte Phavor. xaradiraexe, quod infra vii, 


ut et "AZjraexe, et ante v. KarergóecDa: legitar: 
Kare£ijvaske" kareljpaver," |. karelüpae«rer, Pseudo 
Did. Kara£jraexe | xaretjpaiwev, üZp yàp $4 ipe 
vía, *'Postremo pro eées0a: occurrere, probi: 
ex Il. E. 434. ubi pro 'AAAà yàp c. r. À. legitur, AU 
Oy' üp' obóé Ücóv uéyav üZero, Pseudo-Did. eret. 
lllud autem 'AAAa yap in 'AXX &y' áp' mutare nolui, 
quia est varians lectio," Albert. ^ Noster forte « 
Codice suo habet, 'AXX à yáp.). "A&onuac aieyie 
pac "A&olupr áyaraxroiuny. | Evperibgs Aicrw. 
Z. 206. Xepai 8. üávízrowiv. Ad. Xeifjeuv. aiBoza eive 
"A&oua«: Od. I. 199. Otvexá piv ov. maii Trtpury 
pe, 69 yvraul, 'AZóuevoi, ubi Pseudo-Did. ecix- 
pevou évrpemóuevon — Eust. 28.: "Ora áZw p 5 
Enpaírw, ViAobrat rapa ró a orepgrikóv xai ró Z£jr ow 
Cost yap rà igpá' xai àx' avrov áp év 'Obvescig à 
inpacía" kai 'Acavía rózos &v Ilekozorvijmw ob ra» 
ToÀVübpos, "Adeata. S, ro céjjea0ai, Baevrezat ài 
TOU xáZv, ró vroywpe. "loréor yàp ór« rois pi rji 


p UXvis evpééeros, jov mvespa (xeríüero* rois N zc 


6acéei, xvespa Basó. Tov roivur Xádw xarà rór i 
yov rovrov bacvropévov, ró ac? vvevpa £vaségewe 7 
a perà rjv ToU Éaaéos X ávaxyopgew: 694. Aueopris: 
' ópolus kai rà GuopiZesÜat, às éyXovras év re, bez 
pavraal éwpicar (Soph. CEd. T. 723.), zai ró voc 
Ceca. $6 rà "Ounpuóv, €v rp, Tà piemójiaXa yi 
árovoeóiZwv Mavreia (CEd. 'l. 482.) kai ró áZesfa: 
&, (E ov xap' "'ÜOujpe p£v. oi áZóperos, Tap Xoood« 
9? ró, OíMv üZorra, iyovv ceDópevov. Respicitur 
CEd. C. 133., ubi tumeu : rà && viv zi» Zen AXoys 
oix áZovO', ubi Schol. Oi» eéovra, &ácefig. Toc 
$erac, oUótvy MáZovra, ürri rov, écrpesóuevoy à c5 
eixev; CEd. T. 155. 'Apói. aoi áZóperos, ri pe 
véor, "H. zepireAAouéraus épats gáMv, 'E£&ar jocis xps 
Esch. Eum. 392. Tís obv ráb' ovy üZeraé (Te. &ai ie 
boue Bporüv, 'Euov xAvwv Ücepóv Tó» * pioipóx par 
ix Üea» Moütrvra réXeov; (o0 xáZerai Guelph. vix 
Wessel. Obs. 44.) 1004. IIaAAáóos $' fcró Tent 


"Orras üZera« saríp: 660. *A&ovrat yàp ógax c joo, 
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Zar "frropas &yvov. 
Ruhok. ad H. in Cer. 76. Unde? ad Timzum 12. 
(vide" Ayos,) ad 'Thom. M. 107. (''Amo$oirímópat 
x&Juer jj ámo$orrísw. Additur, teste Oudend., in 
Ms. Oxon. Kai 4Zopac 5j 4Qw* ócaíres kai éri rüv 
dU ri Cxóvruv uéXovs uéXovras.) "Adouai, Wakef. 
Alc. 333. Jacobs. Anth. 9, 346. Heyn. Hom. 5, 89. 
154. 6, 581." Schef. Mss. ** Dionys. Hal. A. R. 
1, 38. (Kai. xaráp£asÜar Üvuárwy dyvar, 6l xaBapp 
rvpl áouévwv.)" Gul, Adams in Mss, "*'Aytaco- 
pívev pro áZopévwv habet Euseb. quod probat Steph. 
Sed non miuus verisimile existimat áyriZopérov, aut 
eliam áyiZouévov, cum et áyví2ew, et áyi£ew, et 
xalayiZew ap. Dionys. reperiantur." Reisk. *' Lex. 
de Spiritibus Dictionum 208. (Tà a wpó rov y JuXov- 
ru, üyay, áyeípw, àyopà, (yvos rü ovróv* rà ué£vrot 
áyvós, à xaBapós, xal &y«os, xai dyiádw, kal dyuw- 
cóvy, kal áyríZu, kal áyvispós, kai 0a &x rov üZu, 
fiparot, 0 5yXoi ró eéfJouat, riv $aeciav $vAárrovew. 
Tó a xzpó rob & j«Xovrai, &Zw ró Enpaivu, 4E ob xal 


áZaMos à xaráInpos, xal 'AGapías xépiv, " AGwros mó- B 


Àa* mÀijv rov üáZw, ró eéflopa« xal. BavuáZw, üGopa:, 
áZóuevos.)' Wakef. Mss.  Rutgersii Gloss. : "Ado»- 
rav cxevágorra, — ** Scr. áZovrac— Legitur in Op- 
piani H.. 1, 187. (Ev ceívois véperat xai woyuríNos, üv 
Típt vavrat" ACovrai.) | Ubi Schol, editus per ró ri- 
pm xai eéjJovrai, (riis, P. 2. et S. e((dovrat, S.) 
interpretatus est. — Eandem fere siguif. rà exeváZoya: 
sustinere, ex eo patet, quod jves exoruare ac 
servorum more colere notat. avor.: Xxeíg* óLvró- 
vos rà Évóvpa, ÜÜev cai mxeváoua: rà évbjopat, exein 
&€ rà eis vxnpecíav. éxiríjbeia. Xenoph. K. A. 5. p. 
364. (imo 6, 1, 7.) 'Opynerpíba eleávye, exevácas os 
varo xáMuera, Ceterum Rittershus. (atque etiam 
Schneider.) edidit hxc verba ita, *Ov «ép vavra« 
ádovraw veluti hoc verbum cum praepos. vepi con- 
etrueretur,— At vero solum accusandi casum recipit, 
sicubi Colere notat. Hom. Il. A. 21. 'Adgópgevo 
As vióv. Quare ró repi ad verbum refero, et scribo, 
Uv wepi vavrac "Adorrac." Strunz. Orph. Lith. 193. 


ó$pa ÜvnAas ' AZópevo: £Nwi CxtyBoríovs &aípew: € 


599. Ilaibós éov xMéos. obro« ér&evov áZouévow : 676. 
áràp e$ ye roio pév alcav "Acto. 'Theognis 280. 
7306. 746. 1136. Hesiod. Th. 532. ubi v. Wolf.] 

"A8v, Sicco, Arefacio. Hesych." AZw' Znpaívo, 
** Lobeck. Ajac. p. 267. Wakef Phil. 954. Heyn. 
Hom. 4,644" Schwf. Mss. Etym. G.: "A2w: rà 
inpaíve, xarà erépneiw rov uj) Zgv, ró yàp &àv xal 
vypór éari, £v8a 6ipos Bporór id . . . Reliquum verbi 
penitus erat deletum.) 

['Agdw. "Ae. Hujus verbi afferunt vulgo formas 
&áw, &ácxe. Debebat vero 4v poni, quod primam 
syllabam brevem habet, ut et poétarum loci osten- 

unt, et Eust. docet 1625, 58. Ex hoc verbo for- 
mant árw, unde dea et 4s05» derivant. "Arw me- 
morat Etym. M. 162, 51, Sed in Aldt Horti Ado- 
nidis p. 25. a. ubi eadem annotatio legitur, ára scri- 
ptum. Sed inde cur dca et &s05» deducantur, non 
video: quse recte fiunt ex dw. Ita Etym. M. 1, 20. 
25. "Arw certe equidem vereor ut usquam extiterit, 


Nam áráw ab áry factum, ut e longa a cognoscitur. p 


Ac quod pro illa forma, áre, afferri posset áraíu 
prima brevi ex Etym. M. 162, 15. et qui ex hoc cor- 
rigendus est, ex Eust. 1881, 18. id ipsum dubiz au- 
cloritatis est, quippe e quorundam sententia pro 
&yacopnévov in. Homero repositum. | (Cf. Nostrum in 
"Aráw.) Eodem modo nihili est * cw, ró fjAárru, 
ap. Etym. tum editum p. 39, 42. tum scriptum, 
quod ille effinxit, ut inde derivaretur aievAos. Paulo 
melius Grammaticus in Hortis Adonidis 217. a. 
"A&w, OÜev àáópwros wpüros ücÜnv xal üácÜgv. Res 
ita se habet. "Au princeps forma est, Spiro signi- 
licans. Hinc aliw et signiff. et formw ortz sunt. 
Ac primum Satiandi significatio, non illa propria, 
sed ducta ab eo, quod qui labore fatigati sunt, an- 
helant: v. Etym. M. 16, 48. Hinc deer, dca, ácc- 
c0e ap. Hom. Hesiodus Sc. 101. "H pj» xai parepós 
cep €é&v Áarac moMpoiw. Schol. " Aj yàp 70 éxrvéw, 
xai ró walnruórv üapa, dacat, lara, Idem est áse 
prima longa ap. Etym. M. 165,51. Hesychius ap- 


(p. 125.] 
*"Acu, Athlet. Stat. 41. A tissime ad veram verbi vim declarandam : "A$erac 
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míumAara, komiüraui — 'Abqkóres* übyv Cyorvres, cal 
mezAnpepuévot (vvg. — Vide Apollon. Lex. 44. Indi- 
dem á$os, Satietas, v. Etym. M. 16, 50. et Hesych. 
et á&uós: v. Apollon. Lex. 40. et áóaios Sophronis 
ap. Eust. 1394, 36. Ceterum áàeir scripsit Apollon. 
Lex. 8. quod á$eiv scribere debebat: interpretatt. 
autem adjecit, qux ad áBew pertinent. Deinde 
Calido halitu spirare, quod dicebatur hac forma 
üZev. Etym. tum editus p. 22, 52. tum Ms, "A2e» 
ró eróua üÜpóws wpoemreiv. (Ubi Sylb.: * Pro ü2ew 
in Halandi significatione ap. Aristot. legitur ááZeiy. 
Est autem vox e sono ficta.) Quse corrigi debent ex 
Eust. 983. To àé áZero, $aeórverai óv Aóyov &y áAXois 
ró, 'AZópevox As viov, xai rà xar! avró, yaXobrat éé 
more üAXws jj ME, ov uóvov €ri rov üZew rà Enpaí- 
vew, 6 kal abrü. mpocórAeÜn, àXAXà xai óre doÜná ri 
$gÀoi xarà rüy elróvra órt üáZeiw, r0 álpóws zpoerveiv 
r9 erópart Üepuóv 4E oU iows xal rà aláZeiv yiverai, 
Ürep obx áei ró Üpnveiv &nXoi, às &áAXayoU yéyparrat. 
(Zonar. : " Ade, 3j ádeiv: ró arópa áBpows vpoerveiv. 
* Pro ró erópa f. 1. $ia rov arónaros.. Apud Hesych. 
confundi videntur aláZei, et áceiy.,' Tittmann, He- 
sychii locus est : "A2ei areváder, 3 6ceveiv it oró- 
paros. *' Pro áádewv. HSt. *'At ereváZew  perti- 
nere videtur ad v. aiácew. luf. AiáZw sreváZw.' 
Albert. Bekkeri Xvray. Aet. xpo. : " AZew'. rà eré- 
vei». XoóocAjs. Brunckius Lex. Soph. aiáZe«v leg. 
esse dicit, Iterum Zvevay. AeL. xpgo. : " AGew* ró &ià 
ToU ecróparos áÜpóws Éxmweiv üZew Méyovaiw ' Arruol, 
piuosuevot róv jyov rot zvesparos. Oórw Nuóxapss. 
Vide qux supra 349. n. congessimus.) Hinc áZeiv 
etiam £»paívew significat, cujus falsam originem 
posuit Etym. M. 22, 27. Hinc áZaMéos: Etym. M. 
22, 51. Hac demum signif. factum, ut áeiw etiam 
Nocere esset : quod vel ajos, et abaívew, quae ejus- 
dem originis sunt, demonstrant. Eademque verbi 
üZew vis est. Hesiod. 'Th. 98. Ei yáp ris kai rév0os 
Éxov veoxpbéi Üvug. "AZnrac xpabigr. üxaynpévos." 
Hermann. Gr. Gr. 261. Gaisfordius edidit ácay/jue- 
vos, ** Wakef. S. C. 1, 24. (* Quamvis non damnem 
vocem ádyra, mallem tamen fZgrac: ita enim loqui 
solent optimi auctores. Eurip. Iph. A. 1184. ézi éé 
Saxpéois Móvg xáÜnpat, rijvóe ÜpgvoSobc" áci: Virg. 
JEn. 11, 349. totamque videmus Consedisse urbem 
luctu. Sed nihil muto, et elegantem locutionem, 
liZgrac nobis fortasse posthac continget illustrare.")" 
Schwef. Mss.] 

[Derivata et Composita ex ádv, Sicco, Arefacio :] 

** I^ AZa, ns, ), Fuligo, Sordes ex ignis flammis 
** adhzrentes camino aut vasi. Hesychio non solum 
** ücfjoXos, sed etiam kó»us, maXaiórgs, kómpos év áy- 
** yelo áxopeivaca, Pulvis, Situs e vetustate, Sordes 
** quie in vase remanserunt, quemadmodum Theocr. 
* quoque Schol. áZav dici scribit ró karaXe«ó8ey év 
* rois üyyeíor. Infra "AZg pro eodem." [** Scr. 
maÀadris. Vide inf. 'AZavrór saXaioris, xal kóvas, 
(* ser. *ácarós.' Salm. Is. Voss. * An huc pertinet quod 
Constantin. Porphyrog. "Them. 1. p. 35. habet de 
longimano et ambidextro, "Ov xarà rjv rà» 'Apyue- 
viwy &diXexrov *áZárov éxaAovr? Idem voluit Ans. 
Bandur. Imp. Orient. T. 2. sive ad Const. Porphy- 
rog. de Adm. Imp. 58. 'AZáros, inquit, est vox 
Armenia. Albert. * Leg. zaXar5s, Lat. Situs.' 
Toup. Emendd. 4, 247.) Nescio an Pulverem intel- 
ligat palestricum, (ut scribatur maXatezuc) xóvis,) 
cujus usus etiam fuit ap. Medicos." Vales. *''Aso- 
peívaca, l. éxoueívasa." Bruno. Sic Phavor. no- 
tante Albertio. ** ITaXaiórgs, 1l. peXavórgs, xeXauwó- 
rgs." Schleusuer. Mss. *' Nostrum Asch, (Cinis,) 
contulit Reiz. Belg. Graec. 167. — Vide sup. 'AóaAór. 
Schol. 'Theocr. 5, 109. 'E»ri yàp djflav rerpayós 
xal rovro ypáderai £v rois wrap! uiv üávreypáóou, oiov 
dja:, vri rov jj&cac kai áxuáCovcav kal aat, 
iryovv Enpa(* kai üZai, €v rois &yyeiots yàp €reióár ri 
karaXei98r, InpavÜev éfáAXerat, 3j rÓ karaXeió0£v v 
rOis üyyeiots áZa Xéyerav ypáéerat kai, &rrl yàp av- 
ral, kai Aéyec ávri rov uóvai,— Cf, "Aou kóris," Al- 
bert. Bekkeri Xvvay. AeL. xpns.: "Ada' Ippacía, 
enpa(ve, && xai ró £v &yyelg. óM yov. Vypór.  Ovre 
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TloaLoávg.] * 5 'AbaXó: Hesychio est ás3oAos, Fu- 
*' ligo." [*' Pro ai8aAos," Salmas. **Revocanda est 
litera, Hesychii culpa przetermissa, dpóaAos." Hem- 
sterh. ap. Albert. Auct. Emendd. in Hes. ** Miror cur 
áp5aXos Hemsterhusio placuerit. Mihi hoc, :eque ac 
recedens á$áAator, e Glossario videbatur Laconico. 
ac ibi vitiose scriptum á$aA: ut Grwcum videretur, 
o« adjici potuit ab Hesychio. Genuina forma fuisse 
videtur: "Aóóa: ác(JoXos. Est de, vel ca. Hesych. 
"AZa' üejJoXos, xóvis. " AZy Enpaeía, kovioprós. '" Adg- 
cía* à Anujrnp, &xó ro? àáZaívew robs kapmoós. Lex. 
SGerm. Ms. penes D. R. (in Bekkeri Anecd. Gr. 1, 
348.) 'A2mgeía: ores jj Anpírnp vapà XogoxAei xa- 
Aeirai, oi && rij» evrpaóij. Ut Lat. Siccus, avos Grece 
dicebatur Pauper, EÉgenus, Horat. Epist. 5,17; 
12. Lucian. 2, 523. 3, 319. ij &vbeia dicitur a&ypuos 
exevapiíwv in Aristoph. Pl. 840. Forma loquendi est 
"Theocriti 1, 50. éri Enpoiet xafíEa«, In sicco ponere, 
Plautina est, Aulul. 2, 4, 18. Pumex uon :eque est 
aridus, atque hic est senex. — Hsec posui, ut lectori 
docto persuaderem, ubi vulgatur ap. Hesych. &aóa, 
restituendum, "Asa, (i.e. "Ady, abyuós, Enpórms,) 
&£»Óeia, Aáxuves. Obro xai, imo ofrws, T 
iv DAóccas." Valck. Adoniaz. p. 292,]  **"Aaóa, 
** Egestas, Inopia, Laconice pro £vóeia. Sic Hesych. 
* qui addit, ovre xal 'Apuwro$árgs év /yXóccats. 
« Qe verba male exponuntur in VV. LL. quasi 
* dicat Aristoph. Poétam ita usum esse in Co- 
*'* media qure vocata sit l'Àoesci, cum Hesych. indi- 
** care velit Aristoph. Grammaticum in libro, quem 
** inscripsit l'Àóecas, vocabulum illud áaóa, ita ex- 
*' ponere, Affertur autem. ét ab Athen. Aristopha- 
*' nis Grammatici liber, inscriptus l'Àaossa: Aaxwri- 
** kaí." [** Sic Aristoph. Grammat. exponit in Aóoc- 
caus Aacwvecais, non autem, Ita usurpat Aristoph. 
Poéta, ut in Vet, Lex. exponitur." HSt. ap. Albert. 
At Noster ea verba non in suo Vet. Lex., i. e. veteri 
Lexico, sed in V. L. i.e. Vulgaribus Lexicis, quee 
ante Thesaurum 'editum in usu erant. Abbreviatione 
ista, V. L., parum intellecta, Albertius Vet. Lex. 
ro VV. LL. posuit. **"Aaóa: ab &óa, xópos, daba." 
chr. *'Hispan. Nada." J. Vlit. Mox: 'Aasei,— 
&ropeiaÜat, àcireiv. Convenit Belg. Nood." Albert. 
«c* Aaba, Heyn. Hom. 6, 113." Scheef. Mss.] '*"AzZy, 
* i, q. áda supra, et Ionice pro eo usurpatum, ut 
** videtur. Ab Hesych. exponitur £ypaeía, kovwoproós, 
** eios, Ariditas, Pulvis, Situs vel Putredo ex humi- 
* ditate, quemadmodum Homeri quoque Schol. á2 
** exp. Enpaeíg vel ebpori, in Od. X. (184.) eákos eps, 
** yéporv, reraXayuévoy áZg.. Ubi quidam áZy veraXa- 
** ypé£vov accipiunt etiam pro xeyowauévoy iró pueXa- 
** vías, ut annotat Schol. Nicandri, qui itidem ab An- 
** tigono áZmv exponi ait rjv éríypouay ro edparos xal 
** ueXavíar, a Demetrio rjv Enpacíav, in 'Ther. (747.) 
* de phalangio myrmecio, a formicz similitudine 
*' denominato, Ae«pg uév. svpóev, 2p ye piv eicaro 
*' uopéijv. Ipse vero áZg ibi exponit rj &ró einbews 
** uekavíg rov uipunkos 3j Enpac(g, Nigrori e putredine 
** orto aut squalori. Nigredinis certe aliquam signi- 
."* ficationem habet, et ejus quidem, quise est eorum, 
** quie inarescendo fiunt nigriora. Unde etiam sub- 
* jungit mox, AiaMy 8 £rl rvrüov ücíperac abxéva 
** kóprn." — ['* Abyéva. vulgatum vitiosum puto esse, 
et in aixyév. mutandum, rvrüóv évaeíperau aiyévi 
xópcg." Schneider.  Scholiastm verba sunt hzc: 
Tj á2g uiv obw, iyovv rj àxó cínpews peXa- 
vía rov jpumkos 3j Lnpaelg, Ópowbvrat xarà rjv 
popójv.  Anufürptios pév ob» án riv Enpacíay $neiv* 
"Avriyovos $e évavrwospevós $now üdgv. riv (xixypouav 
rov cóparos xai ueXavíavy* kal wap' 'Oyspp 8& fru 
áxobove. THexXaauévov lp, üvrl ro xexpwspévor irrà 
peXavías.  ** In loco Homerico editur zeraXaygévoy 
áZy rectius," Schneider, et sic tacite legerat Noster. 
Vide Toup. Emendd. 4, 54. Nicand. Th. 303. ai 
8 mà vyvíos "reial Biryrevrat, éxeryóuevat xpoós 
425. *' Ridicule Lonicer., Cutes enim fuligine con- 
trahuntur, quasi xpóes scriptum legisset. Hinc 
Grevinus: Quadamque cutis fuligine marcet, Et sic 
Euricius Cordus, Sane àá2y est Fuligo "Ther. 748. 
Sed v. áde« Ther. 779. áZaíve, et derivatum inde 


[p. 123.] 
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A á&aMéos meliora docere poterant int bim. ; 
advertere animum voluissent," idein LS 
1924. : " AZy 6e, 3j Enpavía, ij rois pybaeiy yug, 
Aevkórgs, ó rakáacwv eipis, xarà erigew n 
ov Cosi yàp rà EnparÜévra. Etym. M.: "Az, Me 
rac jj Dypaaía, órt rov &gv kal Gave Uoripsra,, (y. 
rws floíev, Etym. G. : "AZw jj [Iypacía, prias. 
C. 1, 133. 'E» àé 0épet xpeio Qvyéey $Yoyóeseny iy. 
Tijv "Agav r' $jeMow. *'* E Cod. R. Tecepimu, 
Schneiderus ác» r' dedit, (at Idem im Ed, is 
üZar r' habet.) Schottus p. 89. in membranis reper; 
áZovros, unde 4dZar»r' restituit. In aliis afi, 7. 
D'Arnaud. 190. airyàv conjecerat." J. N, Bdia Dy 
Ballu, Sed aeyj Splendor est, non Ardor, et lect. 
nem á2av satis tuetur alius ejusdem Oppiani lx, 
quem in Mss. indicavit Wakef.: Cyn. 3, 524. is. 
xev ü2ns 'Héuos. maísaco xal. olXouéror zwi irri 
** Ad Callim. T. 1. p. 9." Schzf, Mss.] 

** 'Adaíre, Arefacio, Sicco, Exicco. Suid, emis 

** áZaíivesÜa: exp. inpaívesÜak — Dtidemque áo 
B *' Hesych. affert pro é££gpáv05, quod est aor. l. pat. 

* augmento carens, Sed et áZjrvaexe huc pertae, 

* quod ldem affert pro éZjpavev: est enman.], 

* act. lonieus pro áZgve s. fjdgve, ut rijara pm 

** érwje, necnon á£jvpei de quibus infu |f. 

"EdávÓm imoárÜm. (* Cyrill. 'Elá»óm. Leg lxv 

éfppávOs, propf. Vento siccari a dáew. Sd 

'Hzávüg.' Is. Voss. Sed rectius Kuster.: 'Mieps 

&Zár0n, vel 3Závün, ab ádaíve.") Cf. 'Hzoór l1 

sup. in'Aépsar eadem literarum permutatio." Albe: 

** "A&graexe, lonice pro. áZpre s. f£yr, uie | 

'** exe pro ese, réjaexe pro Érwje, aor. primssid, | 

** verbi ádaíve, ut supra docui. Similiter ij 

* poéticam et lonicam paragogen roi e hibé | 

** áZjrvp, ut Aáf9ge« pro. Aájg: ap. Nicand. Tie. 

** (307.) árav 65wp Xeípuos ácgrgoi, Cum aqua * 

* rius arefacit s. exiccat, i.e. Facit ut loca sq 

* exiccentur et inarescant ardore illo vehemat 

*' Sunt tamen qui áZgvaexe malint dicere ese ye 

** imperfectum thematis "Adgvácxw." [Scho Te 
c l|. c. "Eos á» Enpaírg ó ifsos : "Ther. 204. ác | 

xvn» Xeipws ádiry] : 

[* 'Aveinvásxero* éfgvá oaxero, &velypairero. Hes 
* Male pro á»ydaiwácrero, j28awásrero, qut 9 
imperf. pass. lonica, pro ávm£aírero, vel omis» 
gmento, árvacaívero, ab áZaíro, Arefacio, qux & 
ab áZw," Kust. ** Scr. Q: 'Ave£grásces & | 
váexero, (Cod. 'Avelwáewero: 4wáscero) bí: 
* Karagjvaexe" areljpawev. Pro quo deidt om 
€vasxe etc. Nec offendat e pro w, in a»zme* 
Sic enim, 'EZárün" éEnpár0n, legitur infra, pn 
postea suo loco $2á»05."  Albert.] 

[* Karazivaexe. Od. A. 586. l'aia püam * 
veexe, xaraZijraexe 56 baípwv, ubi Pseudo-Dii 2* 
Lpauwer, l. karebjpave»" & yàp, fj Enpacio. Hee 
Kara&jvaske kareljpavev. | Karedgvaexe aio 
ver. Eust. 1701.: Tov &à &dvaexe, mpurinti i 
üádw, mapáyeryoy 6€. üáv' avrov ró àáZaivu, à ^^ 
bevrépar rapayuryi]y Tó &Qyyváekw, Xélss póros «77 
xphieuos.] 

** "AZávo, i. q. áZaíre, sed magis poeticum, V* 
* facio, Sicco, Pass. 'Adáropa Arefio s. A'* 
** Siccor s. Siccesco. Hom. H. in Ven. (271) ^* 
** verat uéy mparor él xOovi. Béyópea. caAa, 9v 
** áuóerepijDuriten mírrove«. 9 üs' o20, Ter 1 
* óuo& wey) Aeímev $éáos. jjeXÍovo." -[ Te 85 
vulgo r. &é x, quod nom erat tam diu fere? 
Hermann] . 

** 'AZaMos, (éa, é»v,) Aridus, Siccus, i»*" 
** Hesych. exponit. Il. A. (494.) TIoXAas ys 
** Mas, moXAàs 56 re rebxas "Eooépera.: Od. l7 
** éépe 8 Gpiuior dxBos "Y Ags &daXéns, fva ci 77 
*" wo ey. Et Apoll. R. (9, 52.) ipárras 1^ 
* áZaMéows, Lora e erudo et sicco corio, qut?" 
* modum Hom. fé» àZaXém» vocat Scutum 5^ 
* bovis tergore intectum : 1l. H. (238) o . 
* Behà, olb' éw' üpurepà »wpijrac [Dor AUC 
* | Hesychio ádaXéov est etiam ya» &éov, ^^ 
** Admodum fervens, Calidum s. 'T'orridum.. 
* dum quam expositionem esset ex a epitatic? 
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* áZw." — [Pseudo-Did. ad ll. H. l. c. 'AZaMégy* 


iypár :; A. et Od. I. ll. ce. 'AZaAéas £goás..— Hl. Y. 

490. 'Ds &' ávapaiáec 9a0€£ üycea Beomibaés zip OV- 

pros á2aMéowo, ubi Pseudo-Did. £ppos. — Schol. Apoll. 

R.l.c.: 'AcaAXéovs $2, üávri. rov. Eppos.— "Oev riis 

oix ázà 'AZüros jJasiNéus, &XXà à ró rpaxeiar elvai, 

'Adarvíar 9asi kXnBÜgra«. 7v "Apkabiav* rpaxeia yáp 

éserc xaà. Enpá. Schol. e Cod. Par.: 'AcaMéows &6, 

rows karaLjpovs. — Auó kal. rives riv "AGavíay oix áàzó 

'A&üros Jaeéws GvopásÜa« $aciv, àAXà &à rà kará- 

impor elva«.— Apoll, R. 2, 58. "Occor &yà fuvois re 

foüv mépy T' cipi. rauéafac "AZaMas: 115. "Igirov 

(daMy kopóvg ervétuLev éAánnas, ubi Schol. r5 Znpg, 

(rel &rrc &vM vm, Schol. e Cod. Par. 'AdaAégy à rjv 

Eppáv' éori B6 EvAivm kopbym : 4, 143. "(1s rór' éxeivo 

vÜwpor ámeipeaías dude '"Pvp[Jóvas á&aMpeiw érn- 

próéas $oXibeaei, uterque Schol. 'AcaMéau Eypais: 

678. Ovrw BujaMip uáX. vz' dépc meia, OUbé zo 

4ZaMow (JoXais rócov eXíow 'Ixuábas aivvpévn. 

Hesiod. Sc. 152. óeréa Bé e$, mepi juvoio vameíans, 

Xepiov ágaXéot x«Xaivj mó8erar aig. — Nicand. Th. 

37." AMVore ' áZaXégy t ie l'ayyírióa mérpyv : 338. 

àu$i $& kabsp. XeiAg $x' áZaMégs abalverac áfjpoxa 

éjqs. — '* Avaivera. M. G. cum glossa Egpaívera«. 

Vulgatum áZaíverac propter antecedens áZaMgs re- 

pudiavi," Schneider. Huc respexit Hesych. Aaí- 

vera! &npaiverat, $Üciperai. — Ubi tamen. Albert. :— 

** Cyrill. Homil. Pasch. 13. p. 179. Tà $vrà—-aba(- 

verat kai * áxaprovrac, — Vide Suicer. Suppl. L. Gr. 

322. et Thes. Eccl." ('Axapzovra: contra Gr. L. 

rationem formatum est, "Axapmos, árapréw, non 
&xaprów.) '' Heyn. Hom. 4, 591. 5, 348. 6, 206. 
Jacobs. Anth. 9, 222. 388. 10, 315. 11, 217. 12, 
156." Schaf. Mss, Bekkeri Xvvay. AeL. yxpum.: 

*'A&áMor' Enpór, )j áyav &éov, Lege áZaMor. Sed 

vide nos supra 11. n, Hesych.: 'AZaMéas E»pás. 
(Ex ll. A. 494. Cyrill. Lex. Ms. Brem. 'AgaXMéas: 
Enpás.) 'AZaXMégw: Empár. (Ex ll. H. 239.) 'AZaMor: 
&yav &éor, .Üepuüv, 3j Enpór.. 'AZaMéow* Enpov. (Ex 
ll. Y. 491.) Zonar.: 'AZaMmv: xaráigoov. "Oym- 
pos, Bob» ádaAénr, IM. H. 239. Tittmanni Cyrillus 
Ms. : 'AdaAaías (l. 'AZaMas") Enpás. Eust. 679. : 
Bo» && áZaMém», fyove Empav, £óm, wpós &uaeroNjr 
Tüs Vypüs, jjrot Qéens [joós  Qcwep xai áAiflavres 
piv, oi vexpoi, &wpós $e (jporós, ó Güv. 'leréov && 
Ort ovy ümÀGs olre éxi fjMpens réÜewak r0 — [Jobs 
óvoua, üXXà perà mposÜkns rivós, às. Éxex rà, j3óas 
a$as (Il. M. 137.) ó rabróv. éeri rg, àv áZaAény, kal 
ró, [oí ebrowmráwv (Il. II. 636.) yovv €) re rexvc- 
revuévev, 6 wpós ÓuueroMjv r&v epopoeiwv eipnrat. 
Xnneiucat 8 xal ór« à eibus vepgv Day ádaM sr, eizó- 
rws kal raXaóptros Aéyorr' àv moÀejuoris, 6s xov xal 
uvrós $gciv Ó mowprüjs €vÜa xai cup ond j roiasrg 
Aéits «pos ákpijjeuaw 3 yàp áZaMéa jJovs, ráXas &ari 
nvós,  4ar« kaprepucóv xal arepeóv &éppa, éE dv avyycec- 
rat r0 ralaópiyov* Bio kai Ó mouruxós "Exrwp. évravÜa 
eim, eióéva. vougv [ovv áGaAégv, xai $yAv voAe- 
pactis xai abrós elvat &ix. rovro. raAabpivos, éráyet, 
$ió nol éercraXabpurov moXeuídew, | Etym, M.: 'AZa- 
Aég»* Eypàr, j exXnpáv, mwapà ró üZw, ró i»paívw.] 
**'AóáXawv, Hesych. affert pro Zppóv, Aridum. 
** * Abbavor, Lacones vocant Egpóv, Siccum s. Aridum, 
** teste Eodem."  [**'AóáAXaior, l. áóáMov." Is. Voss. 
** Inf. 'AZáXeov* Enpóv. — Z s:epius mutatur in 9. Cf, 
AvaAéov. ldem Kustero in mentem venisse vi- 
deo: *'A&dAawr pro áZaMéor, vel ataAéov.'" Albert. 
** " Aóbavov videtur referendum ad ajov." Kust. **" A&- 
$avov: lege, "Aóóaw rj» Inpáv. Vide Wáséa( j 
xcájapis.)" Schleusner. Mss. .**"AóSavoy. Gujetus 
e superioribus notat: 'AéaáAaw» I»ypóv: non ab- 
surde, licet incunabula vocis non habuerit explorata ; 
nam legi debet á&aAéor, et hoc, qui sub manibus est, 
loco, *áó$aXov. Utrumque remota dialecti Laco- 
nicz forma dabit áZaXov et áZaMov, cui vocabulo 
ap. Hom. satis frequenti, declarando £»póv adhibere 
solent Grammatici. Oritur ab áZa, vel án, quam 
inter alia Zgopaeíav exponunt. lndidem nascuntur 
* ádáw, ádávo, et áZalvo, unde in Hesychio éá»05, 
quod alibi melius 544705, scribitur, àZjvacxe, et cor- 
NO, VI. 


[p. 123.] 
Est tamen potius derivatum ab á2aíve s. A ruptius áveZnváexero, raradjvaexe ex Od. A. 586, et 
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karebjvacxe." lMemsterh. ap. Albert. ** Genuinam 
formam esse videram: 'Aó&aXéor" Eppóv, Aáxwves : 
pro vitiosis áódAawr et üóPavor, Quas corrigit in 
ábóaMor, et in áb5aXov IT. H. Ex istis mira fingit 
Aug. Caninius in. Hellen. 145." Valck. Adoniaz. p. 
292. Suid.: 'AdaMéy— Empá. 'AZaMas Óépos pos 
r0 enpawógerov,  Ilórepov ór« $vAXopport kar' avrijv 
rjv &pav impawwóueva rà bévópa, (adde kai) &x («cov 
&vafjaMMóueva Vró r&v xeugüppuy ; 3j órt &pvrópot els 
ras vorapíovs (u9áXXovec Buopvyas kómrorres, tva evy- 
karaóéépgra:. rg Oujpe' Ürep vyds; ''H. l. Suidas 
proculdubio excerpsit ex aliquo Schol. vet, qui 
enarrarat ll. A. 494. IToÀAas && $pos áZaMéas, woAAas 
$6 re weóxas..— Jbi enim poeta loquitur de fluvio, qui, 
postquam imbribus ultra solitum modum intumuit, 
aridas quercus aliasque arbures secum abripere solet. 
Adducam hic verba Eust. ad loc. illum Homeri, 
quoniam Suidam non parum illustrant: Apis à? áZa- 
Méas 3j árAGs elre ràs éx rov maparvyórros éxeraateí- 
cas, xal xpore á$avarÜeícas, kat obrw evpeÜeísas &Xa- 
$pas xeipáppg mapambpeo0a:, jj zàs £x mpovoías üávÜpuw- 
sívns, às eixós" 0 Ój moAXaxov ylveaÜat cibauer, mapa- 
BAnBeicas uerà irypav éXoropíay eyyvs xe«iáppov, tva, 
Ore InpavÜaa:, xaracvpg aírüs Ürov xpeow." Kust. 
Schol. Ven. : 'H «Aj, zpós ró eypatvópevov, mórepov 
ór« QvAXofjori, xai xarà rabryv rijv ópav Enpawópeva 
rà 6érbpa (x. ju&av ávaffáAAerai &&. r&v. xeigáppwr ; 
3j Urt oi. Épurápot. eis rovs mrorapovs éu9áAXovet kóxrov- 
res, fva €xl rov xaipo9 avyxaraóépwrrat r9 ojJpy, à 
xal iyiés ; Schol. Ven. B. : *H ràs ju) zepi róv. zora- 
pórv, àÀÀ üvw wov obgas, iva ró wAifos rob peillpov 
énXoi* 3j às oi Bpvrópot riBéagt mpós ró EnpavÜijvat, &ux 
é& ró *óveygeraxóutgrov (ot Tóv morayuór áyayeiv 
$a Bé ro? moXAamAaciáZew rÓ moXXas, Émaíper róv 
Aéyor.] 

** 'AZgAóev, Suid. dici scribit ró uéXav, Nigrum, 
** ut áZy quoque pro qeXa»ía accipi dictum est, et 
** tali quidem nigredine, qualis eorum est, qua inare- 
* scunt et squalescunt." [Zonar.: 'AZgAéev rà 
péXav.. *' Sic D. K. Cod. A. áZgXor," "ittm. An 
á£nMóev ponitur poetice pro ácaAóev? mo ante- 
penultima in áZaAóev brevis est, atque adeo poétice 
et dialectice in » longam mutari nequit. Legendum 
igitur et in Suida et in Zonara ádaAóev pro áZgMéev.] 

*"AZor, Hesychio uéXav, Nigrum s. Atrum, quo 
** significatu supra áZgAóev habuimus e Suida. — Ex- 
* ponit etiam viàyÀór, Altum, Celsum. Priore in 
** signif. aliquid affinitatis babet cum áZv, significante 
*  Eppaírve : in posteriore, cum düZopgac s. doy: 
*" significante eéJogac" [Ubi Soping. Stephanius, 
Bruno, Albertius, et Schleusner. Mss. uéyav resti- 
tuendum esse censent, et quidem uéXas et uiéyas ssepe 
confusa esse ipse Albert, ad Hes. v. 'AxpoxeAairióuy 
docet, Sed nobis istud uéXa» recte se habere vide- 
tur, at áZov perperam scriptum esse pro á£gAóev, et 
hoc pro á£aAóey. Sedes glossw forte est Nicand. 
Alex. 427. 'Hé e y avaA£ov xviógs awópor, üXAXore & 
abrjv Neípau ouóJpwroy üópv àrà QvAAáaP ápéMar, 
ubi olim legi potuerit synonymum áZaAóev. Certe 
in 'Ther. 338. áp & xaósp. XeíAn 6z' áZaMs avaí- 
verat üfpoya. 66s, &npaiverat legebatur pro ataíve- 
rat quod jure prztulit Schneider. Cf. Alex. 551. 
xaí wore kvióny ' EJjaM y ep(pvount vaXvrápevos Vjaóa- 
poisiv Xuv Aimei xpaírow, ubi Schol. éjaMésy, fjro 
€/nutrqv, EppayÜeicar vzó jov. Jam vero rijs xvibgs 
semen nigruim esse res est satis nota, atque huc 
Grammaticorum explicatio per uéXa» referenda esset, 
Quid si statuamus Hesychii "AZov* uéyar, bjgÀóv, 
corruptam esse lectionem, ab ipso Lexicographo 
alicubi repertam pro, 'Af$póv néyav, iigAór 1. Vide 
Grammaticorum loca in ' Aópós citata.] 
** "AZavía, as, 3, Locus in Peloponneso o6 márv 
zoAvébpos, ideoque sic denominatus ab 4á2w s. 
** á&aívu, significante Eypaívw, ut tradit Eust. Idem 
*' alibi Arcadiz partem esse 'AZavíar ait, ejusque 
* incolas nominari 'AZávas. Steph. Byz. quoque 
* Arcadim partem esse scribit, denominatam ab 
* Azane Arcade; ejusque incolas vocari 'AZaveis, 
* et 'AZijyas et 'AZaríovs, 'AZaroi autem s. 'AZá- 
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** yoy, teste eodem Steph., Phrygise urbs est, cujus A usurpatur, ita tamen ut proprie sonet Inquinamentum, 


*! cives 'Adavirat, et femin. gen. 'AZavíries," [Eust. 
28.301. **'AZarv, llgen. ad Hymn. 257." Schaf. 
Mss. 

e d biibu, Ferveo. Suid. enim áZeí0e: affert pro 
** Zéec" ] 

** "AZeipéw, idem. cum ádaíro s. áZávo, Sicco, 
** Arefacio. Hes. enim Zepei affert. pro. Enpaíver, 
*' addens etiam Zaíve, Carpit. Suid. paroxytonus 
*! in hac siguif. scribit áZjper simulque per », diver- 
* sam significationem tribuens rp áZeípw, quod et 
** ipsum paroxylonon ap. eum est: 'AZípes, inquit, 
** rj. Egpaívei, á£eipe: $6 ró. &ée.. Aliquanto. tamen 
* ante ap. eum legitur, 'AZeílec ró £éei, áZjpec &, 
* rà Enpaívec, — Constanter. ergo. scribit "AZjpu pro 
** Sicco, Arefacio: inconstanter autem 'A&eíbw et 
** 'A&eípu pro Ferveo," [Kust.:—'* 'AZeípe, — Vide 
paulo ante v. 'Adeifei, et. nota varietatem lectionis, 
Ed. Mediol. utroque in loco agnoscit rà áZeiDet, sed 
rà áZcipec esse veram lectionem non dubito." Zonar.: 
' AGeiper ávri rov &éei, áZjpes 6&, üávri rov Enpairet, n. 
** Hinc confirmanda lectio ap. Suid.: v. Kust. Sed 
sp. Hesych. á£soei." Tittm. Imo ap. Hesych. est 
ádepei, — 'Agypei tamen et in Hesychio et in utroque 
Suidzm loco legendum, ut vidit Schneider. Lex. 
** Kuster. Bibl. Chois, 91." Schaf. Mss.] 

*"AZgpos, Non siccus, Ita VV. LL. fortassis pro 
** üEnpos." De et Zonar.: "AZsposy ó u$ Enpós. 
** Kuster. Bibl. Chois. 91." Schef. Mss] 

"Adgóxporos, teste Eust. dicitur jj Zppasía, Ari- 
** ditas, mapa rjv üZgr. Pro eodem vero et aiZó- 
** gporos dici testatur Idem, ut aiei pro dei, aiéMos 
** pro áéMos, aiZmós pro áZyós. Ubi etiam nota 
*C'A2pós : pro quo tamen frequentius aiZgós dicitur, 
'tj, e, Juvenis: mapà ró üyar ij áel aipgart &éew, 
*' facta compositione ex à epitatico et v, Zév."  [Lo- 
cus est p. 648, 46.] 

*'AZuAéw, Indignor, JEgre fero, Succenseo, 
** Hesych. enim dcoAei affert pro &yarakret, — Simi- 
** liter á2ouat &yaraxreiv accipi, annotavi ex Eodem 
** in" AZ." 

* "Adwres, Hesychio ai Eypal é ris Üewpías, Siccm 
** e contemplatione, compos. ex üZa, s. á£y, et ép." 
['* Sc. àxà ris áZns, xal rijs &mós, qui facie sicca et 
adusta erant ob spectaculorum solem et calorem. 
Spectabant enim Greci Olympia, et Isthmia, et alia 
spectacula, sine velis et umbra." Palmer.] 

[Derivata ex "AZu, Veneror :] 

** ' AZnrós, (5, óv,) Suida à sefjaarós, Venerandus, 
** Venerabilis, ab áZopa:, significante inter alia eéj2o- 
** pac et aióéogac,— Sunt qui hoec aspirate proferenda 
* dicant." [Zonar.: 'AgZgrós ó eefaerós. ** F. 
ággrós," Tittm.] 

*'A&gros* * ceDacros. Zonar. ** L. áZgrós. Sic 
Cod. K. Est ab áZu, eo." Tittm.] 

"Ayos, ró, Res venerationem habens, Res quam 
veneramur, Res sacra.  Exponitur praeterea ab Hes. 
Áyrcpa, Purificatio, àyrizpa 0veías, Lustratio; nam 
Lustratio exponitur sacrificium expiationis. Expli- 
catur ab eodem réuevos, Delubrum. — Quis duz 
significationes a prima non recedunt; nam lustratio 
ad venerationem pertinet: item delubra veueratione 
dignamur, Fit enim áyos &zà ro$ áZw, ut vult Eust., 
quod Veneror significat. At Soph. Schol. ab &yapa« 
videtur velle deducere. Hesych. et Suid. exp. ee- 
Báspara, Venerationes; et hic addit a Sophocle ita 
usurpari. Sed per ei$mjuopuóv, inquit Schol. Soph., 
&yn dicuntur etiam piáepara, i. e. Piacula.. At Etym. 
auctor ait, áyos duo significat, proprie Mundum s. 
Purum: at per antiphrasin, Sordidum. n qua ex- 
positione duo miror, et quod Purum, vel contra Sor- 
didum significari velit nomine áyos, et quod per 
adjectiva exponat. Potius enim per substantiva 
explicare debuerat Munditiem s. Puritatem, etSordes. 
Sed neque illi priori etymo ab ágw, neque posteriori 
ab áyapga:s, congruit bxc significatio Puritatis, quam: 
propriam esse dicit, Fortasse autem Etym. auctorem 
impulit in errorem illa recepta passim expositio, ut 
yos significet uíamua: quae vox píaepa ab illis ac- 
cipitur pro Scelere s. potius Piaculo, ut et passim 
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a guaíre, quod Inquino, s. Polluo significat: quo 
etiam modo Lat. Polluere se scelere, et Impurum 
hominem dicuut. Sed qua metaphora uíaeya sumi- 
tur, non item pvrapórgs, vel, ut illic legitur, jvrapóv., 
Prieterea áyos non significat uíaeua, nisi quatenus per 
antiphrasin, vel potius ebóguuspóv usurpatur. Sed ut 
in pauca, quie de áyos dici posse videntur, conferam : 
primum quod ad significationem attinet, dico &yos 
proprie Venerationem declarare, aut Rem veneratione 
dignam: significare et Puritatem, quemadmodum et 
ü&yws ab &yos deductum, Venerandum s. Venerabilem, 
2ut Veneratione dignum, itemque Purum, Hesych, 
teste, significat, vel Purificationem et lustrationem, 
quia idem áyéw» exponit áy»uzpárwr. — Prwterea 
üyos declarare Sanctitatem, ut ex üyios inde ducto 
apparet. Quod autem ad etymologiam attinet, &yos 
ab ácw deducit Eust, uti dixi, a quo verbo &y»ós 
Etym. format. At hoc. nomen áy»os, sicut et áyros, 
ab áyos fieri constat. Quare ab áZwv immediate, ut 
ita loquar, derivari dicendum non est: sed áyos ab 
üZw deduci, ab &yos autem, áy«os et áy»vós.— E qui- 
bus multa formata sunt alia cum nomina, tum verba, 
Sed alia etymologia videtur Soph. Scholiastw pla- 
cuisse, videlicet ab &yaga:, siquidem, postquam dixit 
üyos esse ro iepóv eéjJas, citat hosce duos Hom. locos, 
&yn p' Exec: et, às ge, yova, d'yagai, — Pro qua ety- 
mologia posset facere etiam dyaspua, quod nomen 
itidem pro Veneratione accipitur. Sed et &y»àós ab 
&yáce deducere Etym. aut Orionem ap. eum, uno 
in loco, cum in altero deducat ab ádw, docebo in 
'"Ayrós. Verum deducendo ab d&yapgai, scribendum 
esset áyvos cum tenui spiritu. Eo porro nomine ma- 
gis placeat fortasse deductio ab &yapa:t, quod faci- 
lior et minus longe petita videatur, quam ab áZw. 
Malo tamen cum Etyn., et cum Eustathio, quem puto 
vett. Grammaticos hic secutum esse, ab áZw dedu- 
cere: tum quod áZe, vel potius áZopa:, proprie Ve- 
neror significet, cum verbi áyapa: propria et usita- 
tissima non sit hwe significatio; tum quod &Zw 
spiritu aspero notetur, quo et &yos notari debere, 
non solum e derivatis áy«os et áyvos, sed ete v. 
áygAareiv probare possum : quod aspirandnm esse, 
si pro áyos éXabvew. sumatur, Suid., Soph. Schol, et 
Eust. testantur. 

"Ayos, Piaculum, Seclus, sive per ávríópaeir, ut 
dicitur de bureiv et kvháZeiw. pro. kaxoXoyeiv 8. Xoc- 
S$opeir, 8. per ebónpaspóv, ut e Soph. Schol. retuli. 
Valla non male, meo judicio, Piaculare crimen inter- 
pretatur ap. Herod., ut 6. Aürór &v rg üyei évéxeotas, 
Eum piaculari crimine teneri, "Ayos éAabreiw, ad 
verbum, Piaculum expellere, pro Scelus expiare, i. e. 
Sceleratos ipsos, qui piaculum admiserunt, extermi- 
nare. "Tbuc. 1, (126.) Kai mpürov pev mpéefeis 
méubavres oi AaxeBaiuóvia égéAevoy rovs 'Aünvaíovs 
rü üyos éXabveiy rijs Üeov. — Utitur hoc loquendi ge- 
nere et aliis aliquot locis. Greg. IHepi dior. plu- 
rali numero utens dixit, Ob?' àv dew, às &yr áreAaó- 
vouer. Sophocles áyyXAareiv uno verbo pro eodem 
dixit, sequendo quorundam expositionem in (Ed. T. 
(400.) KAaíur Óokeis pot xai mv, xà mvrÜücis rábe, 'A- 
ynharíjsew, ubi Schol. scribit, si cum aspero legatur, 
significare rü &yos &meXásei r0 cepi. rv. Adiov: Si 
cum tenui, esse pro fjaciXeveeiw, — Vide Eust. 437. 
1704. Quamvis autem scribam áyos cum spiritu 
aspero, tanquam ab áZv, ut antea dictum est, passim 
tamen áyos pro Piaculo s. Scelere scriptum inveniri 
fateor: excipio Grammaticos, et presertim Eust., 
cum alibi, tum 647. et 1356. ut aut temere et ex 
errore hanc scripturam invaluisse, aut aliam huic 
voci derivationem datam fuisse putandum sit: quod 
posterius confirmat quod ap. Etym. legitur in " yos: 
videlicet áy«ot scribi, cum pro jiapoi ponitur. 

['Ayos* níacua, usos. Timwi Lex. Ubi Ruhn.:— 
** Plato, si bene memini, non usus est hac voce, ut 
suspicari liceat, eam ex Herodoteis huc irrepsisse. 
Herod. 6, 56. Airóv £v rg üyei évéyecÜat, — Quod 
inde sumsit Dionys. Hal. A. R. 6. p. 410. 'f3s dye« 
r9 ueyloro évóxyou. — Ab dyos, vel üyos, est áyios, 
àyrós, &àyvíZw, áZoua, et Lat. Sacio, Sancio, San- 
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ctus, Sacer, Sagmen etc. 
Mundities, quae venerationem parit. Hesych. " Ayos 
üyvuua Üveías. — XogokMijs ÜDaí?og. (Pro &yruepa 
Oveías P. Maasvicius legit &y»iepa, 0vcía. Quod 
firmat Bekkeri Xvrvaywyi Ae£. xpuo. : " Ayos—c0npuaí- 
vec $& xai áyvirya, kai. Sveíav. Vulgatum retinuit 
Brunck. Lex. Soph. Hesych.: 'Ayéw» &yrcpá- 
rwv, epar, piacpárwv.) Suid.: "Ayos* ró ríjior xal 
ákor eeJámparos. Altera notione est Res Deo de- 
vota, Deo sacra. Jam ut Latini hominem, cujus 
caput ob admissum scelus Deo devovissent, Sacrum 
sppellabant, sic etiam yos ap. Gravcos de Scelere, 
quod piaculo luendum sit, usurpari cepit. Contra- 
riam vocis vim etiam in derivatis cernere licet: &va- 
ys Scelere pollutus; evayjs, Purus, Castus.. Kv- 
Aéveor. &yos Cicero de LL. 2, 11. vertit Cylonium 
scelus. Aptius fuisset Piaculum, ut Justin. 8, 2. 
Griecum áygXareiv Latine reddidit Piaculum exigere. 
Sed, ut aliquid non de medio sumtum afferamus, 
adjectivum quoque 4y«s eodem sensu, quo Lat. 
Sacer, Griecis usitatum fuit. Lex. SGerm. Ms. (in 
Bekkeri Anecd. Gr. 1, 337.) "Ayus à ceflánguos, 
«ai &éyvov, ró ceáapuov. kai rí(ptov, Aéyorro 8' àv xal 
&yws 0 jiapós, &mó ro dyovi, às Kpárgs, (Kparivos a 
Bekkero editum est.) Interdum píaeua et pmo, 
quz hic interpretationis locum obtinent, cum &yos 
junguntur. Plut. Solone p. 14. c. "Aym xai jua- 
epuovs Peouévovs xafapuev. Phalar. Ep. 141. (p. 
254.) "Darep rc üyos 3j píaepa l6ov &mooópov, 1. &ó- 
rporov, avróÜev ámesrpáQns. (HSt. 'Thes.:—* 'Azo- 
$ópos videtur et pro Non sufferendus s. Aversandus 
positum, in h.l, Ep. Phalar. ad Agemortum, quz 
est n. 139. "flexep ri &yos x, r. X. * Etsi multa in- 
sunt in his Epistolis singularia, dubito tamen, an vere 
rh ra scriptum sit a Nostro. Equidem, nisi 

d. Mss omnes in eo convenirent, suspicarer, 
aliud latere. Legit autem Rubnk. ázórporov, nec 
diffiteor, idem aliquando mihi placuisse. De usu 


" nominis v. Obs. Misc. 1, 105. Albert. ad Hes. ad- 
' de Aristoph. Eccl. 787. cecruós. el yévoiro ox xus, 


"H sp ümórpomov, 3| Óuieer yaAg. Qus, preter- 


misso auctoris nomine, ap. Suid. leguntur v. XvjufjoÀa. 


^ Si quid tamen mutandum, nostro in loco, nunc malo 


?* ümóQovov. 


z 


t 


Qui szepius Euripidea sectatus est, so- 
phista inde etiam sumere hoc potuit. Sic ille in 
Orest. 163. " A&ucos 6i rór üp' CAaxev, ÉAaxev, ámó- 
Qorov ór £i rpirob: Ocyubos üp! DSixame Dóvov 6 Ao- 


| Kías énás parépos: 199. 'Efé0vs" ó Ooifos $pás Mé- 
: Aeov ámóQovor alga 5oos Harpo$órov parpós.' Lennep. 
' Sed aliud ázógoros $óvos, àxógovov alpa: aliud ámó- 
' $ovov níacua, quam locutionem donec exemplis fir- 


: matam viderimus, nobis unice placebit Ruhnkenii 
| &mórporov.) Appian. de B. C. 2. p. 718. Ts, re &tyos 
; abre xai uósos obrws üroÜavo» émiaXe. Basil. de 


- sAacÜOa« uósovs xal &yovs. 


TrOtoUTOs elvat vopgi&ópevos $a 
xos,) et aliis locis." ** Locis 


Vita Thecle 1. p. 84. To«órov pueXAosans. ávarip- 
Ceterum in Timwo jvoos 
pro ji5ieos, quod Ms. habet, scripsimus. Suid. v. IHa- 
ways: üyos, kal &yyeía, kal uvsos, xar' üvríópami. 
Quse voces perpetuo confunduntur. In Orig. c. Cels. 


S. p. 147. recte. editur áyvós árà vavrós nocovs, re- 
,jecto in marginem altero nísovs. Contra perperam 


picos pro usos relictum est in Athen. 602, c. (Ezi- 
pevióov xaBaípovros riv '"Arrurjv &vOpurelo atpart $iá 
riva uíocy vaXais, ubi Schweigh.:—* Ferendum non 
fuisse uíen, quod vulgo scribebatur, sed in uózy mu- 
tandum, perspecte monuerat Ruhnk, Eadem notione 
&yos dixit Laertius 1, 110. ubi de Epimenide et Cra- 
tino eadem narratur historia.) Appiano l. c. Liba- 
mio 1, 894. b. Schol. Soph. CEd. T. 33. ("Orav» ó 

j xauwois uísectv Évo- 
a Ruhnk. congestis addo 
hzec: Liban. 1, 93. 2, 342. 4, 409. et Themistocl. 
Ep. 9, 12. Oe érwpisoper ' AO05vaílow này évayéci 
yeréaÜa: rov jjuerépov pníaovs. Cod, Pal. Vat. no. 398. 
habet uocovs." Bast. App. ad Ep. Cr. 13. *' Eurip. 
Med. 1320. Pors. à picos,  Heathius Lectt. ad Eu- 
rip. p.45.: Apud HSt. legitur à jésos. In alio 
Lectt. Heath. exemplari mihi viso hzc adduntur: 
* Non sine metri detrimento, cum jijsos primam cor- 
ripiat.' (' Rom. A. ante corr. C. picos, Rom. A. a 


(p. 124.] 
Prima potestate áyos est A corr. B. Pseudo-Gregorius v. 282. ju6oos, quod ex 
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ingenio, ut videtur, edidit HSt. Infelix sane conje- 
ctura. Nam j6sos priorem corripit, picos hoc sensu 
passim ap. Tragicos legitur: Heracl. 52. 941." Elmsl.) 
Schol. Aristoph. Pl. 908. Kai Ecpiríógs &v Báxyaus* 
Ei uj yàp iov. EXajJov eis xeipas usos. Hemsterh. 
p. 309. :—' Quod ante Kusterum omnium fuit Edd. 
picos, stare non poterat in fine jambi: usos non 
tantum. syllabam primam habet ancipitem, sed lo- 
quendi formulw congruit Aajeiv eis pee se- 
cus ac yuisos, Firmabit emendationem Kusteri de- 
tectus aliquando versus Euripidis: in Bacchis certe 
non reperiri, verum est. (Sed v, Musgr. ad Eurip. 
Bacch. 1328.) Dionys. Hal. A. R. 5, 34. evv aleyóvy 
re xai uései, Reiskius p. 1281. a. :—* Mizec de meo 
dedi, pro vulg. nísei, — Piaculi rei facti fuerant in 
hoc ''arquinii, quod legatos obsidesque, qui ambo 
in rebus sacris habentur, violatum issent.' " Schaf.) 

[*"Ayos, Rulnk. H. in Cer. 484. Jacobs. Spec. 
30. "Thom. M. 756. Wakef. Eum. 164. Brunck. 
Soph. 3, 492. Mitscherl. H. in Cer. 228. "Ayos áro- 
méuasÜa, éXavreiww, ad Timrum 41. Wyttenb. 
Sel. 94." Schwf. Mss. ** Per antiphr. T. H. Theocr. 
154. a. Soph. Antig. 262(—25060.) Aerrj 9, áyor 

^yovros às, émijv xórvis, ubi Schol. (Ov xarà (3áfos 
v reDauuévos, &AX, às. &yeu, Érvye. Brunck., érifde- 
DBXnuévq 3v 3j áppos. Tovro 86 éroinoerv à 8áas vóuov 
xápur oi y&p. vexpóv ópavres üáragor, xal ui) * &rapn- 
cáuevot, érapnsápevo. Brunck. € Valek. ad Herod. 
630., kóviw, €vavyeis elrac éSóxcovv. — "fiarmep ov rà rj 
&cejJeías rt ÉyxNnpa Qevywv, Xemriy kóviw ex iyéet rois 
vexpois, ofrus jv kai éráro rov IloAvreicovs. Kat rovro 
66 à 'Avreyórg xaapaiwy €vexa memoigrat.— Aóyos 86, 
ór« BovZirygs 'AOjvge: xarnpásaro rois vepupocir üra- 
$or capa. Triclin. : 'leréov. ór« oi. &xdeBBAnuévos ve- 
xpol, kai pu) ráQov rervyrküres, GuxoUmi rois Ópaguy ens 
évayeis ui) rais cj£usaDat. KaAvo8eis ovv HoAvveixgs 

] kóveu TrÓ Pocév é£vay)s elra dépvyev :) €Ed. 

. 1425. rot5Ó' &yos 'AxáXvzrorv oUrw Óewuvbrat. 
JEsch. Agam. 1250. "Tíros wpós ávópós roUr' &yos 
vopscóverac; Scelus. Male &yos (vulgo legitur, et 
sic Porson. * Emendationem dyos, etsi verissima 
sit, et Jo. Aurato, Cantero, * et Stanleio probata, 
nec probat nec improbat Pauw.' Butler. Sed rece- 
perunt Schutz., et Blomf. qui Stanleii nomen pre- 
termisit:) 1587. Oaím»v àv j$jón vvv flporov rquaópovs 
Qrov; üvwÜev yijs éromresew üyy, (vulgo. dyn. "Ayn 

robant Aurat. Canter. Is. Casaub. Pauw. Schutz. 

ors. 2, et Blomf.) 1487. (Ex ro? yàp Fpws * aipa- 
róXorxos Neípg rpéóerat wpiv karaAj£ac Tà aAaiór 
&xos, véos iyép. Vir doctus igitur etiam hic cum 
Stanleio reponendum censet áyos, et sic Is. Casaub. 
Schutz. 2.; sed invitis Pauw. Heath. Blomf. recte. 
Nam vulg. &xos metaphorz, qua poéta usus est, 
unice convenit. Perperam Blomf. edidit iywp 
pro !xóp.)  Choéph. 153." ("lere Sáxpv * xava- 
xes "m 'OXonére $eazórg, Voós Cpvpa, róbe kam 
xu, xeóvav 'T" (mórporov dyos, * ámebxeror, Keyvy- 
vw» xoüv.) Eum. 168. aipgárwv BXosvpór aipovpevorv 
&yos Éyew :. Suppl. 380. 381. (Sept. c. Th. 1025. 
ubi Schol. áyos* picos, l. uócos.) Thuc. 82. 361. 
Epist. Socr. p. 12. 'Expióérvres olóv rt kowóv á. rv 
"EXXjvw» accusatores Socratis. Emend. Antipho 116. 
liyovs karamijmAávat rovs üávairíovs, (Ibi legitur, 'Ezí 
re rüs rparéZas lóvra, * evykaramiuzAávat rovs ávat- 
ríovs.) Philostr. 532. 'fl» áueXovuévwv yn $bera. 
Plut. 1, 985. "Avyos fyyosuevos uéya marpós $ovei $ia- 
AéyecÜac." Valck. Mss.] 

["Ayos. J. Poll. 1, 32. "Aye vporepxónevoi, juiá- 
eparc évexópevoc: 33. üyos &morépiacÜa:, ubsos (1. 
pióoos) AomacÜar: 8, 119. "Agomobperos ró üyos rüv 
$r' abro ávgpnuévev Agerüv.. Hesych. "Ayos* riui 
rarov. Suid.: "Ayos píacpa, 3j &ysóv. Aéyerac 66 
yos xai rà. ríutov. xal. ü&ov. eeffácparos, 6E 09 kal ai 
tépewat ayayeis, xal Axa ruá. — Oovcvb(éns (1, 126.) 
Hépgyavrres oi Aaxebataóviok mpéo[Sew, ÉxéAevov rovs 
'AOnvaiovs rÓ (yos éXavreiw rijs 0cov, "Hy 56 ró xarà 
KiAwva, róv 'DAwyurioviegy, róv 'A8gvatov róv ráAa:, 
Kal jAasav rovs évayeis, 'Ayós 06 Glvrórws ó lrye- 
pér. Thuc..ipsius verba longe aliter se habent. 
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àyxava, rà 5€ yis, ró Évrüs rüv xeióy xal Bpayiórwv, 
és àel ég! jpüs aUrobs OrayóueÜà ri,— " AaoXAóSwpos 
$e, ró évrós rov fpaylovos uépos.) Ubi tamen VV. 
DD. una voce ndum monent &yosróv, quod valde 
arridet, 'Ayoerós enim non solum ipse Hesych., sed 
etiam Suid. Eust. et alii &àycó» interpretantur: at ró 
&yos significare Cubitum, haud alibi legas." ** Ipse 
Hesych. mox : 'Ayosrós" ró (vrós rüv xe«àv, jj xwv. 
Cf. in 'Ayocroós. Prwstare tamen credidi, ne quid 
temere mutarem in textu. Meurs. in Glossario citat 
quoque Glossas Griecobarbaras: "Ayos* ó yx», ó 
&yxórvas," Albert. **Cf. Etym. ('Aykó» ó üyav 
éereégs rórov $ P ràó ÉmáyesoÜar. rv xeipa, olo» 
WyvvaÜac Gorep yàp mapà rà. moÀXOs vyíverac mroXXo- 
crós, obre mapa rO yw é(yós kal áyoarós.  Ofrws 
"oiov ó érvuoAóyos. "Hl rà écrós roU &ycavos, vapá 
T)v evraywyi)v kai riv * €rixapyar rijs xeuós* jj mapa 
ró ÉívacÜar. roíry rwà üyyetv..— "Ayosrós est caput 
articuli, ut in Cod. Aug. ap. Tittmann. Proleg. ad 
Zonare Lex. exxii; non 'Ayxe».) Unde patet ab 
áyw, Frango, &yüs, et àyosrós ductum haberi : itaque 
in Hesychio áyos servari posse." Heyn. ad Apollo- 
dori Fragm. 446. Ceterum in Hesychio pro vulg. 
Tr $6 üyés, rà €vrós r&v. xeipar xal Bpayióruv, ex ái 
(9 5pàs abrovs érayópeDá rc leg. cum Heinsio, oi && 
&yosróv,—9 àeí. Bekkeri Ae£. pyrop. : " Ayos' níacpa, 
3 áycov, — Aéyerac B6 yos kai ró ríjiov, xal üEov 
ae[Jácparos, €E ob xai al peuai ávayeis, kai yr) rà jiv« 
erípua, kai üXXa rtvá,. Ubi pro ávayeis, reponendum 
esse mavayeis supra 91. c. notavimus. Bekkeri 
Xvravy. Ael. xpno. : " Ayos ró písos, xarà üvriópactr, 
Kkvpíws $& r0 áyróv.. "Ayos* xar' üvríópami rà uvaos* 
xai €évay)s Ó évexónevos rg. nvsec. kai áynNareiv, ró 
roUs évayeis (avrei, 'O && zarvayis róv áyrór. kai 
xaDapóv enaaive. — Kal rapwrópasrac Ó uiv Crayis 
(cr roU üvyovs* 0 6 mavayi)s áxó rov dyrvov xai kaapov. 
Ennaívec 86 kai &yyisua, kal Üvaíav, exuaívec & xal 
Tóv &ykGra. — Aéyerat à yos xal ró rígiov, kai üLcov 
ecámparos, €E o xai (at) épewic mavayeis, kal. áÀXa 
7wá, Etym. M. : "Ayo enpaítvei $00, ró re xallapóv, 
rep kvplus, kai rà Dvzapór, xarà üvrigpamiw. — Excer- 
pta é Grammatica Nicephori Gregore ap. Matthzi 
Gloss. Gr. Min. p. 1.: 'Tó ríparros, Jaecucór óvopa 
ór wpórepor, DXaanueirat vvv kal ró xvbaiot mezÀg- 
Üveuévou àxó rov Xon» Xeyóuevor, vov €xi óvedegpot 
AaujMáverav kai ró. marobpyos, €ri éporigwv Aayaró- 
pevov mpórepor, Aaménpeira. vóv* xai rà ([aíctov, 
xai €kiucov, rà. Ie rov alaíov xai rov Gucaiov éMéyero, 
viv $6 (ri kaNo? AapfMáverav kai r0 üvócios ráXat pé» 
rür üraoor é&iXov, vy b& róv ücce(Uy. kat ró kaBwcus- 
pévos sáXac. év róv Gotov ébjNov, vív &6 rüv ádiepw- 
pérov* kal ró káDapua, &zà rob xaÜaipw' xal rà dyos, 
xai €vayijs, và roU üZw, ró acJopat, yiwópeva, váXat 
piv €xi €raívov éXap[Jávovro, vir && €ri joyov r0 & 
mavayijs eri éraívov uóvov, á&xó rov avrov mapayóne- 
vov, Eust. 108. Kal éx rov üZw, ró eéflopat, yos, 
$( ob égAobrat ró píaepa : 647. "Ears 68 brórporos, ó 
£v kaMj voarásas, xal ewos €i vrosrpooijs éraveMIoy, 
GÜcv üXNws trap "Errocpáret ro, "Ex! ovx áyatg vrorpo- 
miádew vósovs, "lIaréoy 8 Gr« re wpoiur avrós ó moduj- 
rijs &iacaóri ró bmárpozos, elra* yáp piv. Éoavro 
(£r éjavro) vrdrporov éx wvoMpov iiea0at Kal rc moA- 
Aai xal AXat uécac MIeis, ó5 xai j réxr, xal ó xaz' ab- 
Tiv Saíjuv, xal ó * mavrovpyos, 0 ob uovov Cxi ÜcoV xei- 
7at, àÀÀà kai éri mavotpyov xarà ró, 'Avbpi ravrovpyg 
$ptvas, (Soph. Aj. 445. Nor 8 abr ' Arpeitat $wri rav- 
rovpy9 ópévas "Empatav. *'' Eust. 524, 38. 647, 32. 
1848, 51. "Thom. M. 677. á»*pí, Vulgatum tuetur 
Suid. v. Harrovpyg." Herm.) Kal jj caBociwcis $6 xai 3j 
xaDwswpéry, ócwryrá re mapü rois vaXauots énXovat 
xal mícriv, kai. &vrilesuw 06 mapàü. rois Üorepov, xarà 
rür óciuv r$ c fJaedéuv, | Kai fj evrwpocia $6 zv 
piv üre eóumvoiay zXos éjNov póvoy Üvopxov, (arepov 
& * óparpiasuóv eracwrióv, — Kai ró áyos & pecov- 
rat* áo! ob ep 0$ uóvov ó üyiws, xal ró &yiádeir, kai f) 
d yurreia, kal jj mavayis Üvzia, kai ó ebayyijs, àXXà kal 
ó évayjs, kai ó éityerros, xai ró &ygXareir. "Ert kal 
oluvos ó uév ra, aims 0 86, ui) rowovros.. Kal óreios 


M, ró piv taMr, rà 66 érepotoy às oi rpaygboUyres Ón- 
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* Hesych. quoque yos, róv áyrava: ("Ayor róv A Xosct. Kal jj 90e 8, vj 
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pv uéya kaxiy vois tures, 
J 9$ ewrüprv rois. xaXis xpuwptro cara ràr elróra, 
ai jj evuéopà à o6 uórov ürorpóraus, UA mi iy. 

0), às bui mir üAXois. xal Ó. elzüv ir &yoli, Exi 
evudopais yeyiós £pmec Báxpvov Óupárwr üro, (Soph, 
Electra 1230, xài evuéopatei uot leynfo) ze 
rouivra xai éÉrepa:. 1356. Kárraifla piv, ibi dvi 
alpa, kai i&íg rà piapos, üXXayov 8, Guov rapicron 
v rg, ptávÜnv aiuarc unpoi* Uy 6€ ye rj, paniéáro! Apy, 
evveréün ó avrüs vovs, o dóvyov $nkav, ài ropa ei 
larepov, áXXà mroXepuxóv rc * rapaxoXovÜnya, riy i d. 
paros $nXa&ij Bagijv, éroíav Bí ra vácye zal Digo, 
Óv yvvi) Káeipa $oívuxt ugjvy, às wpobebiwra:. ouis. 
cat &à Urt moXÀai Meu máXat ori uésws Myos, 
Varepov Cri ovx üyaBg (&éxÜnsav* Gerep cai uiapi soy 
rois eU "Opnpov, ó Avpárwv üEws, Ó (erc papas, 
pei, áxáfapros. Kai üytos vapà rois rali; s 
póvov ó kalapós, &XXà xal 6 puapos, fà rà roi üyu 
* borAóenuov éf oU xal ó €vayjs, kal à efayis, aid 
máy, Ó éfáyurros xal rà rore &vavría, 3 dura, ui 
rà kala*iáZeww.. Obrwu xal $abXor, ob póvov rà uci, 
às vapà AnuosÜévec ÓyXoi ró, Ob yap d guis 
Vueis evpuáyou xpijoÜe, (350. Reisk. Of yàp d ja 
Xois bueis xpijs0' eis rà kouvà soXXáru ürlpsru, ui 
rà vpáypará €eri Qaa, dv fj móAs üloirai eoi sia 
dAXos, 326. jj ràv erparmy&v )) 4a ei 
&yaÜUov, às Eoprzións, PabXor, kopdóv, ráyero, (»- 
cus in Indice Beckiano non legitur.) Oi giórer iri 
peytovs, às ró, $aUXorv erópa, áXXa xai Cri egere 
ros, Bev xal $aíAn £Xaía Jj yuxpóxapros, ij kai gars, 
yiropévg, $aciv, éx korívov komévros cai 
ros. Aéyerac &é, $aei, $alAXor xal rà ürir ci pe 
rpuy*. kal $avÀws, ró àrXas xai djovyjj. "Aperiios. 
QaiAus pec vov ró kaxóv, (Av. 961. rà &ia me 
Aws $épe.) Ka. Opoww rpórov xai " ravrowys v 
piv à óre (l. óre 6) mavotpyyos, vu 6 Oeg $ Mlg ivi 
rav Kal kaÜwewpéros ró üpyaiov Ó Gews, cai oic i 
Üerepoy ézi ióyov.  Mwpía $é kai Ma poa, 6s 
Kai jj evrwpocia, xpóve pév wore Xàyyárovra (er: 
&s éxi kaAg obza, vóv 0d ázrokNnpubica rois qaia 
Üpkov avriooct, kal CrcpíjJevea rovs oírw ewepet. 

**'Aynháce, Hesychio est esZe, Serva ? 
* demque Etymologo."  [** Ad dyw, i. e ei&? 
éyew, ut infra (v. 'AyiAeu) exponitur." Guyt. 
"HygsXáZu. Zonar. 'Aygkáeur edder. "Sk 
mei." ''ittmann.] 

*AyíXaro, Valida manu impulsus, í 5* 
** &kavrónevos,  Lycophro (436.) "AygMary 67 
** evvÜXáas xápa, appellans &yíXarov uásros. U^ 
** men, rór xepavrov, ut annotat Etym. Apud 63 
* oxytonws et substantive, 'AysXaroi* oi c9 
* Fulmina. Idem et &yyarei exp. xepavré, Fi 
*' nat, addens tamen et &yet, Busce," [Titi 
ba ad Lyc. locum, in 'A»yjs proferentur. Etys- * 
TEN Awxóopur, 'Aygkárg páüsrey 0i 
xápa. Aéyet &€ rg. xepavyg, £ày £v basóvs, 7" 
&cejJeis &Xabvovre. éay $6 5, r9 yay Oum 
Suid.: 'AymAaro(* oi xepavrol, áygarei 5 /* 
dyei, xepavroi, 3j Guoxec,— ** " AymXarol, scr, à 
Kust. Quid sibi velit V. D., nescimus. $5 
judicibus, leg. 'AysAárg* rg xepavwg, ut2dbi7 
phr. referatur. Schneider. Lex. à al 
** Wakef. Alc. 127." Schzef. Mss.] e: 

*Aygharidew, Etymologo $usxec, Qwyabeso.i 
** ráeceiw, Persequi, Fugare s. In exilium j^ 
** [njungere s. Jubere." " 

[* 'AynAareiw, '"AypAaréw. — Gregor. Cor. 
'Aynhareoeu? ró Buxeww, — ** Sic Mss. Vos. e£ 
pro vitiosa priorum Edd. lectione éycarever, '* 
Aug. éycurreew.' Schief.) — Una litera deleta i» 
récw, lonici commatis, conveniet cum Gk"? 
Herodoteo, ( AygXarée* Bubcew, $ryabevem -: 
re, bf)pídew :) et. ipso Herod. 407. (Ar^ 
lynkaréec érraxósia éxísria " AUnvaíur, rà wt 
9 "Irayópns, quod vertitur, Quo ubi pervenit, «f. 
gentas familias urbe ejecit, quas ei Aristagor? i 
carat. Suid.: 'AygAareiv* Óuoxeiv, gerebeteos 
ráürrew. "Heóboros, (fpíZeww. — Vide et Suid. 
Levis menda eximi poterit Etymologo M.: ^? 
ríQeur uice, $vyabeitr, Emmáscer, oi bá 
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vltimam vocem mutando in així2ev, Nam áyyAa- A Tzetzm locus in Chil. 13, 318. a VV. DD. nonduni 


réciv etiam per. S3oideww. exp. Glossze Herod. (atque 
exiis Suidas.) Hesychius autem AixíZerae paerí- 
&rrai, vUpiZerai." Ken..— *'Etym. M. o( 9), árrici- 
duy. Au $Beídew, vel ex Hesychio paríZew 1" 
Albert. ad Hes. v. 'AysgAareiv. — '* Pro árr«ízev, 
quod in Etym. M. legitur, Cod. Par. 2740. habet 
T 

árrviZew, quod fortasse ex àv (i. e. ávri rob, cf. p. 
38.) iBprZeiw per negligentiam librarii ortum est, Lex. 
SG. Rhet. Soph. Ms. (in Bekkeri Xvray. Ae£. xpyc. 
337.) 'Aymarav' ürri ro Óuoxwv, $vyabeiev, Oire 
Nuóngayos." Bast. [terum Bekkeri Xvvay. Aet. 
7,: 'ÁyrnAareiv* üyos kat. évayeis rias éXaíveiw, 

*' Soph, CEd, R. 401. KAaíer Ó$oxeis poc kai 0v, Xo 
Inc rábe, 'Aynharfisew, Sic cum aspero spiritu 
Brunck. qui h:c notat:—* 'AysgAarjsec, Gl. £j? 
$glovóri, óv. Aéyew. $oréa elvax.— Plerisque in Codd. 
ut in Ald. Ed. tenui spiritu notatur," ('* àygAarfjaetw 
tenui spiritu A. J. 'T. S Elmsl.) *at melius aspira- 
tur... Eust. 1704. "HygAáZeiww $6. karà rovs xaXawvs, 
7 Éusceer, üvyeev, deryubebei, sopBeiv, tva 5j ro, Kaxórv 
popor jyynAá2e, üávrl rov, xaxjv réygv üyes, xal rà 
Iláyyv xaxóv 5ynAáZa, (Od. P. 217. Nov gue» $j 
püÀa máyxv xaxós xakó» xymAácen) * üvri rov óeg- 
yr, üyev  mpwrórvrov $6 abrov, ró üyew xal ró 
Or, ev * àynXAgv, xal kara mapaywy)v &ynXáZew, 
xai xara rpomiw Wynkád2eu. Au obÓ6 Óacórerai d 
üpxovca* €x roU. üyeiw yáp* xpfjsuiov. 6€ els roóro xai 
ro &áygareiv rapa Xo$oxNei. — 'Exeivo pévroi xai &aai- 
»erat vapá ró áyos, (ldem Eust. p. 437. Kai éx rov 
ümáyei kai. üxeXavreu, ró vuXovpevoy áygAareiv : 
647. Kal ró áyos à pesobrau à! ob zep ob nóvov ó 
üyios, kat TO üvyiüGeitr, xal jj &yurreía, kai jj ravayns 
Üveia, xal Ó evayijs, àXXà xai ó €vay]s, xai ó €fáyuros, 
«al ró &ygAareiv.)  Tenuem tuetur Schneider., aliud 
verbi etymon statuens, (nempe ab &yw et &Aáo,) in 
quo falli videtur vir egregius. Ruhnk., recte cum 
ceteris ab &yos derivans, ad 'Tim. 13.: * Justin. 8, 2. 
Gricum áyyAareiv Latine reddidit Piaculum exi- 
gere." Schaf. ad Greg. Cor. l. c. Suid. : 'AygAa- 
réi»' s üyos kai £vayeis rivüs ümeXavreiv, &üy pev 
$aatws, rü rà yn üáreXairew, éay. 50 Gs, üvrl rob 
ámeXAásew, | KXaíwv Boxeis uox xai av, xo avvÜeis ráóe, 
'Aygharjsew. — Kai odere 'O $6 c)» neyáXg 
Xepib ümuóneros, üygaréec érraxós«a. €xíiaria. ' Aflg- 
vaíev. Herodoti verba sunt hzc: Merà $4 oó&v 
jecov rapijv éi ràs 'AUjvas ó KXeopérgs, ov ovv peyá- 
Àp xeipi* àzuópevos. 66 &yrAaréec ézrakósia. éxíaria 
"AUnraier, rá oi vréüero ó 'loayópns. — ** Apud Schol, 
Soph. €Ed. T. p. 169. (v. 401.) unde h. l. sumtus 
est, pro àreAáceiw recte legitur. JaeiAeioei, uti et 
hic scribendum est, nisi quod pro futuro presens 
Daeueór, melius huc. quadret." Kust.  ** Schol, 
"AynXartjsew £v $acéus, ró lyos üáreXágew ró mepl 
ró» Aáiow 6ày 56 quas, üávri rov [Jackiceiv, (Alius 
Schol. 'AygAarjsew ró yos éXámeiw, jjroc Cu, Óv 
Aéye«s Qoréa elvac) — Eust. 1704. Tó áygAareiv rapà 
XoóoxXei. "Exeivo pévrov bacebverac wapà rÓ yos. 
Similia tradit pp. 437. (imo ibi alia tradit, v. loc. 
supra cit.) 647. Veteres sc. &yos aspero spiritu 
notabant, quz vox in hodiernis Codd. semper, 
ni fallor, levigatur. Mansit tamen asper spiritus 
in derivatis, áyvós, áy10s, xaüayíZw. lnfra 1426. 
(rotóró! áyos 'AxáNvmTOv oUrw Peuwvvva) reposui. 
Ceterum 4ysAareiw, Regnare, agnoscit "Triclin.: 
CA ynXarjceo fyyov» às üyos CeXaÜiaca0at rijs mó- 
Xews srap' éuo9, 3j ávrl rov üp£ew vóe,— "AvynNaró yap, 
TÓ (yw kai $épo xal éfovsiiZw Xaóv* Ómep el eizous, 
xar' eipuveíar kai yéwra. Éarat ó Nóyos, olru' Gokeis 
J40€ kai gv kai Ó avvÜeis ravra. Kpéwr kXaíwv &yna- 
Tüceiv kai Óemrósew rijs yopas* ipyovv 3s éxilvpeire 
&pxjs, ror wAnyew à» airía Vpiv C£ Cuov *yévorro. 
Kpeirror &é éer v ró üygXarfjacw, üvri roé às áyos £Aa- 
Oiva« $i ró éxióepónevov.) Gl. in Aug. B. (imo in 
Aug. C.teste Erfurdtio, quem secutus esse videtur 
V. D.) Bacwebsew. Sed hc interpretatio Gram- 
maticorum commentum esse videtur. Hesych. 'Ay- 
Aarei»* buscew, ds üyos iXaivew, dvyabevew, rois 
6€ Dasxidev, 'AygAarée, T. anquam piaculo contami- 
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notatus est: 'AygXarei jaXovrac piv, ró lüyav áme- 
Aavver Kai $o $asvróuera. üynkarei Vrápyei, Tó 
&erep üyovs ré rwwa xai * uíenpa (Xabvew, Kai ró ón 
üyirv rwa dXaóvew: kararpéxeiv, "Ori. 8. àyis à 
pirapós (1. uveapós) "Ixmora£ ore ypápev 'fls oi uev 
&yri BovzáNe xargogrro. "Exeu ró "ynMárgpa. 
* Aexréor iot rà üAXa.] 

Nominis áyos, Venerationem declarantis, retiuent 
significationem plurima, quzdam vero et alteram. 
Primum autem de áyjs, ebayijs, ravayijs, ceterisque 
derivatis ejusdem forme, deinde de ceteris tractabo. 
Nam áyjs érvayjs, evayjs, vavayjs, ex &yos facta 
esse constat; at originem nominum J4y«s et áy»ós, 
qu:e suam et ipsa sobolem habent, ab eodem verbo 
repetunt Graminatici, a quo et nominis üyos, vide- 
licet ab Zu, a quibus tamen dissentio. 

q 'Ayjs, éos, ó, 5, pro quo frequentius usurpatur 
compos. érvaygs, Scelestus, Devotus, Sacer, Qui 
piaculum commisit, ut in hoc versu Hipponactis, 
quem Schol. Lycophr. affert, "f1s oi uéy áyei BovzóAe 
«arnperro. [Locus est v. 436.: 'AyxAárp náercye 
r9 kepavrg, J| rg üyav. (Xavvonévo, Gev juwréor, 3 
T9 rovs áyeis kai. uepiampévovs. éXabvovri, 60ev. * &a- 
cvvréov.. "Ori $6 &yjs, ó uveapós, E o9 Méyerai xal ó 
ü*yws, ó uvaapós, (** rc 6€ yijs—usque ad ó uvsapós 
omnia in Vit. 1. et Ciz. desiderantur. Pro órc à& 
&yijs— uvcapos Vitt. 2, et 3. sic, óri 8e üyjj, 3] uvmapà, 
E ob Méyerai xal &yós, 6 pnvcapós," Muller.) 'Imróvag 
$neíiv* "f1s oi niv áyei BovráA kargparro. *' Vitt. 2. 
et 3, áyol, et karnpavra: pro xargpavro Vit.2." Muller. 
Cum Tzetzz verbis cf. Etymologi verba, quiz in 
"AyfXaros dedimus. — ** Choliamborum s. senariorum 
claudicantium plures commemorat species Plotius 
p. 2614. cujus exempla vero mirum sunt in modum 
depravata:—* Hipponactium, Ananium, claudum, 
"AxobcaU "Ixzürvakros ob "yàp àAX fjkw, "fls oi pev 
&yei BovzáAy karnporro." Gaisford, Hephst. 251. 
"Tzetz. Chil. 13, 322. "Orc à' &yijs ó gucapós (imo pw- 
capós,) 'Ivrávaz oUrw *ypáQe, 'f1s oi uiv àyei (jovráWw 
xarnp&vro. Ubi vertitur, Sicut qui scelesto asino 
maledicebant. Muller. Gaisf. et Maltbius Lex. Gr. 
Prosod. 8. BovráAy pro nomine proprio acceperunt, 
et quidem recte, Noster e sua, ut videtur, conje- 
ctura tacite fovzóAe exhibet, Sed recte se liabet 
vulg. BovzáNw. Vide Interprr. ad. Hesych. v. Bos- 
raAor, ubi nulla eorum, quie a Nostro v. BoézaXov 
dicta sunt, facta est mentio, Porro Noster et Mul- 
ler. às habent; at Gaisf. 251. 253. às. Bekkeri Xvray. 
Ael. xpno. : "Ayíjs* rovro àró evrÜézov xaraXeirerat 
rob evayis, jj mavayjs. "EpumeboxNie " AÜpet u£v. yap 
üvakros éravríov áyéa koxNor. — ^* In illa solis descri- 
ptione sedem suam habuit, certe ad solem respicit 
Empedoclis versus is, quem servavit Grammaticus 
SG."Aüpe uév yàp ürvaxros évavríoy áyéa kixXov. 
Qui versus nova accessione auget (Sturzii et Peyronii) 
Reliquias Empedocleas. Eum tamen jam protule- 
rat, a Ruhnk. acceptum, T. H. in docta illa disputa- 
tione de v. evayjs, quam repetendam curavit in 
Comment. ad Esch. Pers. 464. Schutzius, (et quam 
mox integram habebis in Ebayj:) Verum dum 
Grammaticum istum reprehendit T. H., quod male 
adhibuerit vocabulum avayjs, ipse erroris reus 
tenetur. 'Ayjs, si quid video, prorsus diversum 
fuit a sepuyyjs, nec Rotundum significavit Empe- 
docli, sed Sacrum. Ut Grammaticus rectissime 
inter se compararit hiec: áyjs, ebayjs, mavayjs. 
Quod si objecerit aliquis, tum primam syllabam in 
&y)s corripi debuisse: ego confido Hipponactis ver- 
sui up. Tzetz. ad Lyc. 436. 'f1 oi uiv &yei BovzáAp 
karppavro. Quitum latuisse videtur Hemsterhusium. 
Idem est Empedocleum àjs, et Hipponacteum àjs, 
eodem sensu atque eadem notione, significatione 
tantum diversa. Quam in rem conferri potest, si 
opus est, KRuhuk. ad Tim. v. "Ayof. Utrum àyjs 
scribatur, au àyjs, non multum interest, cum utrum- 
que analogiam suam, qua se tueatur, habeat. Apud 
liipponactem quiin la in re variant "Tzetzz libri, 
Non seinel hoc sibi arrogavit Empedocles, ut e ver- 
bis compositis, sed quorum compositio dudum ob- 
literata esset, faceret simplicia, Ante Empedoclem 
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fuit àyjs. Eandem insolenti: notam habent jvecés 
et jvexéus, Quse ab Empedocle demum introducta 
esse acute conjecit Hermann. Elem. Doctr. Metr. 
54. 'Falia studiose arripuerunt Alexandr. poétz, 
novarum rerum, ubicunque invenirent, cupidissi- 
mi. Nicandrum adhibuit Steph. Thes. Ante Ni- 
candrum jam Callimachus Fr. 138. 5vexés scripserat, 
e quo Salmasius jrexéws dedit, a nobis in '"Pajo- 
0s citatus.) In Empedoclis versu ap. Aristot. Rhet. 
1, 13. 5jvexéws tam insolitum. visum est ei, qui Cod, 
Reg. Dresdanum scripsit, ut etiam contra metrum 
scriberct, Ai0épos &ujvexéws rérarai, — Versus est 381. 
Sturz." Nxk. ad Chorili Samii Fragm. 179.] 

'AyíZe, f. imu, p. ua, 1. q. áyiadw, Sanctifico, 
Consecro. ltem Adoleo. Aristoph. Pl. (651.)" Ezeira 
raUU jyi£ev eis aüxrav rwá. Ubi Schol. indicat, 
pro eo, quod dicendum erat fjy«Zev eis Bupov, dictum 
esse ijyiZev els aüxrav, et ijyi£ev positum pro Sancte 
recondebat. [Verba integra sunt: Aéov eixeiv els 
Tür» jówuóv fbyiZe, $neiv eis ró» cükxov. "hHyice à 
&yri rov, £JaAXev. eis é£puaros caxxíov, ümep ÜvXakov 
AMéyouev. — Tiyés $6 ávri rov, &yíus &meriüero.  IlaíZe 
$$ robro és €xi iepéwy. Schol. Cod. D'O. : "Hyi£e»: 
eeflaepius lyev.] Addit autem. &yíws, opinor, quia 
proprie áyíZeww est áyiws xaveac Sancte urere, quod 
Lat. Adolere dicunt. ['' Sensus est: In sacculum 
quendam collegit s. condidit. Proprie, In sacculum 
condita sanctificavit, quia sc. xórava hoc modo 
communi edendi usui exemta, sacerdotibus cedebant, 
Sed hic non carent aculeo et sale comico." Kust. 
* *"Hyi£ev hic juxta quzedam Scholis pro áyívws áme- 
rí8ezo, tanquam quod a dei sacerdote fieret." Spanh. 
** Gl. in C. ériüec às yia ré aNev, — Simplex àyí- 
Qe», ut et. kalayíZew, verba sunt ad sacra pertinen- 
tia, significantque Aliquid diis offerre, Consecrare, 
Menander ap. Bentl. 40; "Eyà uv obv Gr ye 0cós oix 
eíaca riv "Üegirv ür €rl róv Jjwpór éxieivai more, El 
p xaÜjyicév ru üpa. rijv éyyéNvr..— Vide Lys. 238. 
Av. 500." Brunck. *' L. ijpuZer, Attamen, áyídeiw 
pro evráyeiw, avraMZew. usurpari Gricis, demon- 
strat epitheton Plutonis &yecíAaos, v. Anthol. HSt, 
E 193. 1019. Reisk. (Imo áyecíAaos nihil affinitatis 

abet cum áAíZew.) 'AyíZew est propr. Consecrare, 
Sanctificare, deinde Consecratum ponere, "Ay. eis 
eáxrav, KRecondere in saccum, utrem, quz forma 
loquendi non caret joco festivo, sed illo amaro. 
Sacerdos enim zórara (ra?ra,) qui relicta a sacrifie 
cantibus in altari deprehendisset, debebat àyíZeww 
els Bwuór, non els sáxray." Fischer.] In VV. LL. 
scribitur, áyíZw dici pro áy«i2w. Quod videtur 
e Suidz verbis non attente consideratis sumtum esse ; 
exponit enim áyíZwx pro áyiáZwv, sed non ita ut 
áyi£wrv dicatur pro áy«ágwr, quasi facta syncope. 
[Respexerunt illa VV. LL. locum hunc Suid: : 'A- 
yidwr dyiáZwv. "Apurrogávgs* "Eretra rat/ ipyiev 
eis cácrav rtwá. — Bosüvror éeríav áyiZuov, tkov,  Re- 
spicitur Soph. €Ed. C. 1495. ubi Schol. á»ri ro$ 
áywiicur.] Etym. tamen áyiería itidem pro áyiaería 
dictum existimat, ut paulo post docebo. Quod au- 
tem ad composita attinet, évayíZw quxere post 'Era- 
yis: at kaBayiZw hic subjungam, quia non est nomen, 
quod praecedat. 

[Ayídw. Suid.: 'Ayíca, xai kaDayícav ró. xap- 
Tvücat,  "AyíZw yàp Ó évesrós. — Zonar.: 'Ayíza:, 
xal xaÜayísav 70 kaprGcan — '* Sic Codd. A. K. 
Cod. D. áyiásat xkaÜayismat,— Sed. illud. servavi, 
Vide Steph. 'T hes, 1, 124. KaÜayíZeiw habet Lucian, 
2. de Luctu 9, 926," Tittmann. Vide 'AyiáZw. 
** Adoleo, Rutgers. Var. Lect. p. 10. (vide 'Ay»íZw.) 
'"AyiaÜévruv rar iepav, Diod. S. 1, 317." Valck. Mss. 
** Markl. Suppl. 1211. Diod. S. 1, 317. ad Dionys. 
Hal. 1, 96. 3, 1495." Schzf. Mss. Pind. Olymp. 
3, 34. IHarpi uév jJwgir. &ywüér-Twr, ubi Schol. V. 
xai oi Jwpol ri Ais Üveías xai évayuapáruy CrexMj- 
puvro, KR. ávyisÜévruv, kal reXeatévruv, kai érayíenara 
Aafóvrev, Gl. Ms. y. xatpulévrev. Etym. M.: 
'AyíZew7 ró rà iepà CnÜiew, T xapzobr, Éviot ró kara- 
réuvew rÓ árvardÜépevor. &épua.. " Aw ám0 rob 
áyos &yíZw, xai kara evyxomijv ü£w, às axéXos axeMu, 
reixos reuxíZw, — Tló8ey 6c &jAov ;. &x rov róv 'AAxpüva 
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Tittmann. ad Zonar. cxxiii. est: "Qe, A. 8p. 


&yídeo àvri rov üZeo Aéye, — Vide Kan. ad nr 
Cor. 598. Welcker. ad Alcmanis F ragm. 75, Belen 
Y / * "AsfSen^ Russi 

Zvvay. Ac£. xpna. : 'Ayí£ew €vayi£ew, üyi vui; 
(Cf. 'AyiáZw.) 'Aylcav ró kapraca:.] l 

" 'Ayuuós, Etymologo est árpazi Seni" 

[Ayemjpwv corrigit Kust. ex Hes, "Ayenigu iis 
Xerrá. Ubi Is. Voss. àyémuiov legit. Diod. $. 128, 
Duizep em fjpu: moiimavres &'yiopols, kai xépara ry. 
exevácavres, üámAAcynsay eis Tpayiva. " Áoirsois 
margo Steph. Mut. Cois. Clar. 2 Reg. Vat. Edd. iss. 
euovs,—Quod &ywpos recipit Rhodom., id fact 
laudo, tametsi, mei si res arbitrii foret, (rayon pr 
optarem, Habet enim id vocabuli, et iráywrpa, ilo 
€vayíZew, sedem quendam in Heroum sacris, com i. 
ferie illis mittuntur, ut hic Herculi; nam deCopsr 
tione, qua de Interpres, nibil omnino, SicinStrib.ii 
p- 891. Pausan. 7, 16, 17. Philostr. Her. 8, 3. Notm 
17, 17. Opportune Herod. 2, 44. de utroque lie 
cule, altero Olympio, altero Heroe, Kai rg jo à 
áÜBavárp, 'OXvpzíig 56 Exwvvpinv, Oiovec ry ? Cáv, 
s ijpwi, €vayíZoveu qui nec D. Heraldum fszermi 
Anim. ad Martial. 10, 61. Ptol, Hepheestio 5. p.515, 
Gal. de Ropalo, Herculis filio, Kai às spwi vj rex 
£rijyyure, xat &s Üeg OÜvsevev. — Sed bac uberius pis. 
libri 4. declaravimus." Wessel. At vide in'Ayiz«] 

"Aiorevo, f. ow, p. xa, pro. á&yiáZw, inquit Sui 

Idem exponit, Perago quse ad sacrificium perte 
Hesych., Veneror. ltem, Pietatem colo, ixidig 
autem Pietatem in deos; et ita fortasse exponi inix 
Plat. loco possit, 'Ay«ereów epi rà Beim, lut, 
Castimouiam servo, in qua signif. videtur suxi jj. 
Demosth, Karà Neaípas, ubi tale est jusjorauizn 
sacerdotis. Dacchi, 'Ayieresw, xaí eipt cufop i 
&yrij àró rüy dXX rav ob kaDapevórrw», cai ür i 
$pós cvvovs(as. [Locus legitur 1371. Reisk] &» 
bitur et 'Ay«erév, unde áy«oreir infinitivus ap. li 
sych. 

T Ard. Suid.: 'Ayioreveon áyiáZor. 1 
áywrreocavres" rà rijs Üveéas émireMsavra. Dit 
Xovay. AeL xpnse.: 'A-ywreveun^ áydev. kk 
dyianÜEvrev: üprepuÜévrurv, — ' Ayurrescarrer (i 5 
Üvaías érireAécavres. | CfZ Suid. : 'Ayídwr &ysze 
—Kai áyiacÜévruv* üágupuÜévrouv, | Hesych.: Av 
ereiv* aéjew, &yveboeor, (** Abresch, Misc. Obs. V.: 
T. 1. p. 82. áyvereveww conjicit. Vide Eurip. bi* 
74." Albert. Locus est: 'fl uácap, Óeru ei 
reMerüs Üeí» Eibes, fuoràv &ywrreoen) 'Áyrs 
céerai.— Ayiorevuv" evaej2aov. "l'imzus: Ayr 
ew* *iepolvreiv, — ** Legg. 6. p. 616, "Ev * ? 
lAarror (ijcovra luv ein yeyoros ó utu caf 57 
vüuovs mzepi rà Üeia ixaves áywrevew, | Ubiboc? 
bum malim cum Timzo interpretari, Peraget 95 
ad sacrificium pertinent, quam cum H. Ste» 
'Thes., Pietatem in deos colere. Dionys. Hal. ^ 
1. p. 33. 'Ayurevovres 8e rjv iepovpylar (dero Dit 
xwois. Philo 2, 231. 'Tàs ué» Ovaías, cai ips? 
xai óra áXXa vpós róy Jwpór á&ywrreverai, 5057 
Prov. 95, Kal ázrawrórepor üyurreborras, C57 
ereía fto. Cultu divino, Axioch. 731. Kei ri^ 
áywreías cüxeise avvreXovo« (ubi Schol. 255. 5* 
evvas, kaÜapóryras, Aarpeías.) Quod pluribus * 
plis probavit 'Th. Reines. ad luscr. Cl. 1. 5. 3-7 
75. Alibi tamen ea notio, quam Stephanus in Ps'* 
agnoscit, locum habet. Damascius ap. Phot. !* 
"Ayer els $Gs rjv mpl. rÓ Üeiov dyurevovsar 5i 
Vide H. Vales. ad Sozom, H. E. 5, 5^ D.* 
** Pausan. 8, 13, 8. O$ uóvor rà ds ràs uites 9^ 
xai rà 4áAÀa áy. Strabo 9. p. 487. Xupía rivi 
xai &yiorevóneva: 506. ODuXacis xai dyewreios 99 
ctimoniz." Schneider. Lex. — ** Apud Macrob. ^ 
"Ayurrevovras àmó re mayrós d-yovs kai avrornitt 
re xai riva éóeouáruv." Valck, Mss. "Ayr 
active, Purgare a c:edis s. aliorum criminum mic 
Pausan. 10, 6.: intrans, Purum, Sanctum es" 
primis de sacerdotibus a Venere, cibis illicitis, 
que quibusvis, quae puritati ac sanctitati ad*«* 
credebantur, abstinentibus, Pausan. 6, 20. 5 
ibique Fac. et Kuhn. áy«erevesta:, Purum, Sx" 
haberi," Siebelis, Symb. Crit, et Exe. ' 
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** Wakef. Eum. 22. ad Diod. S. 1, 613. Dionys. H. A 19." J. F. R. lian. V. H. 3, 1. "Are ol» moMAàv 


1, 102." Schwf. Mss.] 

'Ayioreía, dj, ab áyiurrebwu, óywría autem esset 
aliunde, ut mox dicetur, Sanctimonia, Puritas. Item, 
Cultus deorum, inquit Suid. — Idem exponit * iepore- 
Aearíav, Sacrorum, vel, Rerum ad sacra pertinentium 
peractionem, aut brevius, Ceremoniarum peractio- 
nem. Possumus et Sacrum uno verbo interpretari. 
Plut. Romulo, jj zepi ró rip áyerreía, Sed. et lpsse 
ceremoniw áy«sreiac dicuntur ab Isocr. Busir. (227.) 
ubi de Pythagora dicit, Kal rà vepi ràs 8vaías re xai 
rüs &yiorelas, ràs €v rois iepois, €éripavéarepoy rür dA- 
Awv €éemovóase. Plato Axiocho, aut quicunque hujus 
dialogi est auctor, 'Evraifa rois uepvypévoi 6ori ris 
wpoebpía, xal ràs clas dytsre(as cáceise avrreAovat, 
Rem divinam obeunt, Sacra faciunt. [Ubi Fischer. 
lad, :—** 'Asuereía. 'Tàs ósías &yirreías avvreAeiv, 
Sacra facere, 3, 20. Intelliguntur ibi Initia s. My- 
steria, h. e. Sacra Cereris et Proserpinz.— Vide Rei- 
nes. Ep. 69. ad Rupert. p. 618. et ad Inscr. p. 74." 
Vide Ruhnk., in 'Ay«reiw citatum. | Schol. Kuhnk, 
253. ad h.l: 'Ayiereías &yiwovvas, kalapórgras, 
Aarpeías. Unde in Suida et Bekkeri Xvoray. AeL. 

c. pro vulg. 'Ay«ereías dywebrys, xallapóryros, 

peías, leg. Aywuesívas, raBapórgras.] Chrysost. 
Eucharistiam áywereíav appellat, sicut et. reAerfjy. 
Quanquam ap. eum áyiaereía legitur; et fortasse 
idem utrunque valet, estque error in Suidw exem- 
plaribus, ubi scribitur, 'Ay«aería* jj áywabrvy, àyi- 
creía &, 1j * ieporeXearía, &iBoyyov, Nam Suidas 
cum diphthongo scribi ait posterius, ostendit se hoc 
unum discrimen statuere: adeo ut leg. sit et hoc po- 
sterius cum a, áyiaería. Varinus tamen áyereía ex eo 
descripsit. [Zonar.: 'Ay«ría, xal &yiacría" jj caBapc- 
r5, 3] áyiuecüvm, voré $2 (xai) jj áxaÜDapeía. ** Cod. K. 
&yurreía kal áyiagreía, Sic etiam Suid. "Axallapeía, 
quando áy«s nonnunquam est Execratus, ut Homo 
sacer ap. Romanos." "T'ittmann. Vide"Ayos.] Etym. 
&yiería habet sine diphthongo, quod ita format, á- 
qiáZo, áyiácu, Tylaxa, Iyylanpas, irylacut, iyyiaarat, 
áyiiarós, iyiaoría, et per syncopen áyrezía, Expo- 
nit autem &y«oría» per &yucbrgv. — Verum illi non 
assentior; sed si &y«oría sine diphthongo scriberetur, 
ab ifycra: tertia persona singul. praeteriti verbi &yi- 
2oua, aut ab áyrra contracto, cujus infinit. áyi- 
ereiv ap. Hes., deduci putarem. (Sed áyiszeiv istud, 
Abreschio jure suspectum, in &y«eorebe mutandum 
est. Vide 'Aymrevw. | Etym. G.: 'Ayioreía? üyw- 
evvy écri* üywrrór ró céBaepa* kal. €£ avrov áyiáZw, 
&ytáco,  'O maÜgrucós rapaxelpevos iyyíacgav. r0 y 
Sryíaarac kal £f abro *ávyurós, kai ró ÓnAvxóv üywreía. 
** Emend. Chrysost, 3. p. 237. Vide 'Ay»iereía." 
Valck. Mss. '** Tjv mepi ró zip (lgnem seternum a 
Vestalibus servandum) áy«ereíav, Cultum religiosum, 
xaraorjsa, 1, 196. Kojuóij rà r&v Üvewv Cyerat rijs 
* LIyüa-yopacjs áyurreías, 1, 259. Tais ueyíorais &yi- 
areíai xaliepepevov capa, 1, 2607. '" Aytareiat iepart- 
xal, 8, 908." Ind. in Plutarch. Schol. Gregor. Naz. 
in Jul. 95. Tá$os é£áyurros r0 yos mávrore érl ka- 
Kov Aapfárera. ro9 ucows, &ywrelay B6, kal dye 
ereve» ixl ro$ raDapoU kai &ylov. — '"Ayurresei, àvrl 
rob xaapese. — Maximi Schol. in. Dionys. Areop. 
105.: 'Ayureiay" fjroc xe«pororíay, Gloss: "Ayi- 
ereía: Sanctimonium, — ** Diod. S. 2, 543." Scheef. 
Mss. Vide et Siebelis. Symb. Crit. et Exeg. 154. 
[ A»yroría habet Etym. in "Ay«suós. Vide '" Axyianpás.] 

[*'Agayierreso, s. * kc Oval Soph. Antig. 
245. róv vexpór ris üáprius Oáyas éfjqxe, kávl puri 
Bobíar Kórw zaras, ká$ayiorebsas à xpij. ** Glossa 
in T. (et Dresd.) éz' éxeivor xaBoeiócas, recte. Est 
enim, xai é$ayireócas,  (Vide"Ayos.) In minoribus 
Scholiis glossam hanc dedi ex August. Cod. ubi mi- 
nus bene mwepi ékeivovy." Brunck. Vide Eund,, in 
E ví£we citandum.] 

aDayídw, Consecro, evvreAàa xal xaDwpo, Hes. 
Exponitur etiam, Solvo justa, Perago exequias, 
Offero mortuo sacrificium aut epulum super sepul- 
ero. Luc. de Luctu (2, 926.) Tpééorra: 9? ipa rais 
vap' fjuiv xoais, xal rois kaÜa'yiZouéyou érl rüv rápuy, 
['* Cf. 'Ex«ox. c. 22. No. 69. M. du S. adde mox c. 
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üvruv rür Üvórrwr, kal rà» xaayiZonéryov. cvveyós, 
elkórus xai rois ja&Zovsi, kal rois sMovew. ócpal 
evprapopaproveiw fj&verat. " Codex Oporini et Lugd. 
xalayiZórruy, Et sane forma hwc activo in sensu 
usitatior est altera. Hinc Suid. et Hesych. xaÜayíaw 
exponunt, ille xaísw, xaDtepiaw, hic evvreAécw xai 
xaÜipáósw. Dionys. Hal. 7. extr. 'Azapyàs. áAíroi 
Bebovres xal xalayiZovres éxl r&v. fwpv, Adolentes 
in aris. Diod. S, 5, (32.) Tovs yàp raxoipyovs per 
üXXwr soXXGr &rapyov kafayiZovri,— Sic érayízev. 
lian. V. H. 5, 21. "Yzép à rov roAujparós acc. 
rüv maíóur péypi rot vüv £vayíGovat rois sail Koptv- 
Üiot, oiovei. &aauór. robrois ámobibórres, — At kallayí- 
€eaflat passive accipitur, Lucian. de Luctu (l. c.) 
Tpégovrat 8. ipa rais map! piv yoals, xal kaBayicopé- 
vots éri rür rwr, Aluntur libationibus nostris et infe- 
riis, quze fiunt in sepulcris." Perizon. Diod. S. 1, 269. 
Kai eis rjv Kvaviy róv xaXuerevorra rüy ravpuv ca- 
Üayicas. Ubi Wessel. ** KaüayíZew de victimis, 
qui are imposite igne consumuntur ap. Herod. 4, 
35, unde kaÜayíZew éxi xvpós JElian. H. A. 13, 21. 
et xaflayíZew rà iepeéia mürra, Igne penitus absu- 
mere, in Pausania 717."] Ponitur swpe pro Ado- 
leo, sicut et Valla vertit ap. Herod. ** Karayicónevov 
** mvpi Üvuigua. Idem: Karayicopévur pnpiwr. exl 
** ri wu." Plutarch. kaBayíZew et kaayiiZe ró 
cüpua ro6. Kaícapos, dixit Cremare corpus Cesaris. 
Apud Pausan. autem (135.) pro Urere ad odorem ex- 
citandum : T&v» À€ iepelur rovs unpovs Béovat zXjy vov 
rüAXa Bé áprevüov fóXow xafayiZovec rawpéros 5e 
poU rots impos óUAXor rov mai&épuros ewycallayiZovetr. 
i| Apud Soph. KatayíZo contraria significatione pro 
Polluo, teste Hesych. [KaÜDayíecw evrreAésw, xal 
xaliepóow, mapa 66 XogoxAet éx rüv Cravriuv, émi roU 
ptatvecr réracrat,— ** L. kaayrísu." Salmas. '* Cf. 
sup. 'Ayrízat, et KayaU]sai.— Lex. Ms. Reg. Kata- 
yiico* kabmw, xaBiepocow, Phot. Lex. KaÜayiáZezai 
áéiepovrai ut. Lex. Ms. Bibl. Coisl. 472. et Suid. 
1" tamem subjicit: KaÜayísw' xuvew, üjtepimw. 

vyreAécw pertinet ad kararózw, quod confusum cum 
xaBayícw. (Hesych. KaBavócar evrreMécai, | Kara- 
vücav GvvreAésai,) Nisi sucro sensu capienda vox, 
ut reAeiv, EmireAeiv etc. Cf. "ExireMeGcat, et Te- 
Aeusseis. (In Auctario suo Emendd. in Hes, vir 
doctus consuli jubet Hesychii "OXxocaórwpa! Gor 
mvpl kaBayiZóuevov, ÓXókAnpor, ubi raBayiZpevov 
edidit e Sopingii monitu pro vulg. zaflayiaZiperov.) 
Xog.— si rov utaívew : Soph. Antig. 1107 (—1081. 
Schzwf.) "Oswv evapáypar d kéves kaÜiyricar, ubi 
l ka8jyirav, Schol. uerà &yovs (xcópicar, "Triclin. 
els && rà, Ócuv, ui) Mins Euer. éxi, àAXà mpós rà, 
xaDjyywar, ore, kaÜ' ücwry iyrwar, iyyovr uejia- 
epévos Épepov* &yos yàp rà pisos, l. uUcos, (imo ui- 
cos. ln Erfurdtii Ed., qua utimur, est: "Ayos yàp, 
ró níacua.) Cf. sup. 'Evayídew, et "Ayéor." Albert. 
** Respexit locum in. Antig. 1197. Scholia: Ka0j- 
yreav*  uerà  üyovs  Gópumav, Forsan éxo(gucav. 
Recte Salmasius, KafayríZw. Sed v. nos infra." 
Toup. Emendd. in Hes. 3, 214. ** Corrigit Salmas. 
xaÜayvícw. Sed recte, opinor, xafayíce. Herod, 
7, 54. Tg &é Gerepaín ávéunevor róv fjMov, £BéXorres 
ibéc0at üvicyovra, Üvuujpgará re mavroia ézi rv ye- 
$vpévv carayiZovres, xai pupaivtat aropyüvres ri» óGóy, 
Corrigendus igitur Soph. auctoritate Hesychii, ka- 
Üiywray pro xa8jyrirav. Vide nos supra 214. Hanc 
vocem agnoscit Aristoph. Lys. 238. dép' éy& xata- 
yíew ríyóe, ubi Schol. kabzw, kaDiepocw,, (atque ex 
eo Suidas: Kaayísu' xabcw, áóiepocw: Hesych. 
KaBayísu* avvreAésw, xal xattepícw. Aristoph. Av, 
5660. "H» && Foscari ru olv 0ón, vírry zvpovs ka- 
Bayidew.) | "Ayrirai tamen utitur Apoll. I. 2, 928. 
(926.) Xórka ré oi xejovro (xevavro Brunck.) kai 
iyrvuar Évroua gujlwv. Schol. "Hyrica» vri roU 
ixáprwcay xal fkavzav, Vide et Hesych. v. Hepig- 
yrie, et Lucian. Necyom. 330." ldem ib. 235. 
** Kabiyyisav.. Vide Lexicon in Kafayíew. Nec ali- 
ter legisse Schol, ex ejus interpretatione liquet. 
Perperam in libris xaBiyricar." Brunck. —*'' August. 
Dresd. karjyvwar." Erfurdt. Ka0jywa» edidit et 
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Schaef. Macarii Hieromonachi Ecloga e Lex. Suidz A évayjs, et. Arp, et Háyiros, et éráparos, et rj 


(ap. Tittmann. ad Zonar. xciv.): KaÜayícat. xaveas, 
áóieposai, — Cf, Suid. et Zonar., in 'AyíZv citatos.] 
** KaBcyricat, Mortuis immolare, vecpois Orat, in- 
* quit Suid. Id tamen potius esset xaBayvícac." 
** Pessime : scribe xaBayíca:, idque suo loco redde." 
ust, Lex. Bibl. Coisl. 472.: KaOnyrósar vexpois 
0jsa., Neque aliter legi potest ex ordine verborum. 
Sed proculdubio ka0gyvósat pro. xaÜayyvíca: posuit 
Grammaticus. Phot.: KaOvyrosac  vexpois 8Ucat. 
Corruptius etiam Hesych.: Kayaüjsac vexpois 8i- 
cai — "C Per. metathesin literarum pro raDay5jzat 5. 
xaBayíca:. Apposite Parisienses in Specim. Ms. :— 
* L. xaBay(cat, | KaBayíZew enim est Solvere justa, 
wexpots ÜUcat — Lucianus, aut quisquis sit auctor 
libri hujus, de Dea Syria 878. Ed. Salm, Kafayií- 
Povei rg " Abüribi ücus &óvri véxvi. Vide etiam 430, 
de Luctu, Sic et Heringa Obs. 223. (* Male, ut 
puto, xaDayísa") | Vide sup. 'Ayrízai. Cyrill. 
Lex. Ms. KaÜayiásac vexpois ÜUsai,— Pro quo cor- 
rupte Suid. ka8cyvícar" Albert. J. Poll. 1, 26. 
Aufarwrór kalayi£cw, Üvpigy, ápopara Aber y mv- 
pi. '* C. V. xaflayiáZew, Vulgatum nihilominus ma- 
lim, quia et érayiZe Inferias dare dicimus, non 
irayiáZew, quantum. quidem ego memini, nisi ap. 
poétas, &yiáZeiv pro áyíZew," Kuhn. — ** Ms. xaa- 
yiázew. — Et sic Herod. Clione c. 202. 'Osépatvopé- 
vov; M xarayiaconévov roU xaproU ro éxidaAAopuérov 
(els rà mUp,) peObaceoDa: rjj óbuj, de Araxis insularum 
incolis, (* karay«Zouévov Med. Ásk. Pass. F. Pa. Pc. 
in aliis xarayiadouévov, Schweigh.) Sed vulgatum 
verius videtur; ipsa enim illa plirasis Herodotea, 
eandem prima Musa, ubi c. 183. ait: 'Ezi && rov ué- 
ovos [jupoU kal karay(Zovsi MJavuro? x(Ma ráXavra 
Éreos éxácrov oi. XaMbaio, — Cui libet addere et hunc 
nostri Historici locum, tantum ideo ut emendetur; 
eadem enim Musa c. 198. ubi: 'Ocáus 8 &v juy0p yv- 
vaui 7j éovroU ávi)p BajJuAóvios, evpi Ovulnpa karaye- 
Sópevor i£ec lta me admonuit Heinsius, nostri evi de- 
cus: 'Scribe zapà (nempe pro mvpi) Ze, ut ap. Ho- 
merum, lonicum poétam,' Scilicet pro vapíZer, ut so- 
lens nostro Historico conjungenda disjungere." Jung. 
** [epi Med. Arch. Ask. (et Schweigh. omnes.) IHupi 
vulgo. Etsi zvpl xarayíZew 2, 47. posuerit, certe 
sunt schedz veteres, et justa Gronovii opera. Alio- 
qui locus Heinsiange conjecture, q^ mapà Üvuinua 
voluit, opportunus esset." Wessel. *''Atlen. 149. 
Ka0. € rasra £v kepapég xorrajJibv: eadem 479. 
ldem 364. Ei jj xa0. in altari: 489. Tos rpívoóas, 
rovs rois Üeois xaÜ, Herod. 233. Tav unpíwv karayi- 
Souévev (rl rp Depp, 435." Valck, Mss. '* Wyt- 
tenb. Ep. Cr. 45. ad "Timwum 101. (* KaÜayíce 
est ap. Plat. Crit. 564. a.) Musgr. Orest, 40." 
Schwf. Mss. *' Perago exequias mactandis animali- 
bus, Philostr. 32. 558. Uro, JElian. H. A, 755." 
Wakef. Mss.] 

KaBayipós, (0,) Consecratio. ltem, Parentatio. 
Erasmus Parentalia vertit in hoc Luciani loco in li- 
bello de Luctu (2, 931.) Tà ygév yàp éxl ràv kafa- 
yipüv, kal ajrol ópáre, oluau às ró pév. vosriuera- 
rov rüv mapegxevaguévwy ó kamvós mapaAajJoy, ürw 

, €is rv obpayór ciyera, | un&év rc fjpüs óvíjoas rovs cá- 
rw, ldem illa ejusdem opusculi verba, modo citata, 
Tais wap! juiv yeais xai rois xaDayrZoyuérois éml 
TG» ráQw», interpr. Nostris libationibus inferiisque, 
quz sepulcris inferuntur. Sed utrobique de iis, que 
adolentur, intelligi, videntur ostendere qu: sequun- 
tur ap. Lucianum verba post illud xaÜay:epav, ut 
sit kaBasy«rpuós Ipse adolendi actus. (** Valck. Pheen. 
p. 647." Schaf. Mss.] 

XvyxaBayiíZ6, Una consecro, Una adoleo. Item, 
Una uro, ut in loco illo Pausaniw, qui modo citatus 
fuit, evyxallayiZovet, nbi kaBayíZew, quod ibidem 
habetur, est simpliciter Urere ad odorem excitan- 
dum, ut scribit Bud, [Plut. 2, 293. "Er: &é xai ró 
epi rijv Üveíav evpzrwpa Pagórcoy ]v* €v "Apóeróle 
OÓovros rov AlygiMov, kal rüv iepuv €vnpypérum, ke« 
pavrós évcxinbas eis róv [wv éxéQNele kai evykatifj- 
yiae Tijv iepovpyiav.] 

'E»xayjs, (2, 1),) i. q. áàyfs. Bud, hec synonyma, 


c 


ápg €voyos, exp. Execrabilis, Devotus Manibus, Impu- 
rus et sacer. Hzec Bud. quibus addo Piacularis; nam 
ut áyos Piaculum dicitur, sic &vayis commode Piacu- 
laris posse reddi existimo, quod et de persona nonnun- 
quam dicitur. Idem Bud. e Thuc. (1, 126.) affert, Kat 
ámó rovrov (rov $óvov) évayeis kal üurápwi rijs ÓeoU 
éxeivoi re éxaXovrro, quasi quorum capita devota deze 
atque sacrata essent. Citat et ex. JEschine, 'Eray3s 
Erro) rov ' AmóAAwros xai "AÜnvàs IIpovoías, In quo- 
rum locorum utroque genitivum habet; sed et sine 
illo siepe ponitur, ut Plut. ILepi rijs 'Hpoó. Kar. vocat 
Our rihgr éray5. 

'"Evayjs in contraria signif. ab &yos significante 
Venerationem, vide in seq. adv, 'Evayàs, 

['* "Erayjs, Obnoxius piaculo, vel banno, ut me- 
dio zvo usurpabant, Exclusus communione sacro- 
rum, 69, 5. "Erayris rob. " AmóAXuvos kai rijs 'Aprégu- 
$os etc. 69, 13. '"EZáyeww éx. rov iepov às évayij, 70, 
14." Reisk. Ind. Gr. /Eschin. ** Sylb. ad Pausan. 
108. Ruhnk. ad Tim. 13. (in"Ayos citatus.) "Toup. 
Opusc. 2, 219. Phalar. p. 40. 318. 322. Brunck. 
C(Ed. T. 656. 'Thom. M. 755. (e Synesii Ep. 58. p. 
202, 'O yàp uoXvepós &aéósquos ylverat, kai 6 Üiyev 
(vayovs, ümolavet ris wposrpomis. Abresch. Esch. 
2, 41. ad Diod. S. 2, 263. Boissonad. in Philostr, 
623. (e Schol. ad Philostr. Her. 230. afferens, "E»a- 
y*s ró pecapóv, xar' ebénpisuóv.)" Schzf. Mss. Al- 
ciphro 3, 54. '"éXos oU» XecroÜvpsas àoijxa rois Cva- 
yém Nauflávew, — ** Scriptum. (vacío: quod. nihili 
est. Posset etiam évavríow, sed nimium recedit." 
Bergler. ** Frigeret adeo £vavríow." Wagner. ** Par- 
then. ap. Athen. 349. Heraclit. A. H. 408. 409. 
Herod. 311. Soph. CEd. T. 664(—654. Elmsl.) 
ÜTóv érayi $íiXov uípror' (v airíg Evv ágavei X 
ürigov  JaXeiv." Valek. Mss, Schol. Tóv érvayi 
$íiow *páéerac QiNov. lvayfj,  "Eveyés 8, rà ^ ee- 
Dáeptor. kai &yróv: üyos yàp, ró iepóv aéjJas, 0Dev 
xai rà (Il. 6. 221.) "Ayy u' Exei, kai (Od. Z.. 168.) 
'fs cé, yíva, üyagat — Kar ebonjuspóv 56 xai rà 
piácpara ym Meyerat, kal oi piapol. €vayyeis xaXov 
rut, — 'O Be robs rv unóéérore vro $ihwr £y ágavei 
alríg yevóuevor, àAXà xaÜapóv óvra, $eóneBa ui) M- 
yov (Aóywr» Brunck.) árigov. écfjaNeiv, àÀNà mpocbé- 
laca. atrov rijv ánroNyiav. 'H évaysn, róv éveyópe- 
vor uice (uimec Br.) ovrws* BeópeÜa rov unóézore éva- 
yovs yevopévov (róv p. €vayi] yevóuevov) eis é(Xovs, uj 
£v áéavet airíg üriuov eoóujogs róv Aóyor, (rüv Aóywy 
Br. Alius Schol. Tóv évayir róv coi vopiZópevoy 
tvayij, *'' Gl. évravÜa rór raÜapóv Iu Alia : 
"Ervayjs, 6 Oavpaerós." Brunck. Suid. et Zonar.: 
"Erayér ró cej9ampiov kai á&yyóy.. " Ayos (* A. üyg." 
"littm.) yàp, ró iepóv eépas. "ErGev ("E»0ev xai 
Zonar.) ro, " Ayn p Exe, xai, "fls e, yorac áyapat. 
Kar! eboyjasuóy $2. (xar! ebó. kai Zonar.) xai rà juá- 
epara yn Aéyerac (Moyovrac Zonar.) kai oi. japol 
€va'yeis kaXoovrai,— Ubi "ittm. ""Ayg gi! £yes, HL 
9», 221. Od. T. 227. II. 243. Obiter moneo Hesych. 
permutasse verba, quz permutare solet etiam Home- 
rus, céfas et &yg: (Ays 0ápflos, CGceeAnius, uiaapa, 
l. juácpara, ÉsrcÓ€ kal &vrl. rov. kareayijvau, s ró* 
IMaàv &é oi &v xeípeaciw &yn Eidos. IHlapà & rois Tpa- 
yuois run), eedaspuós.) " Habuit sine dubio in mente 
locum Od. D. 123. Xéflas j' €x eicopóuvra: A. 75. 
et passim." Imo non permutat Lexicographus 4s 
et eéfjas, sed jj dy, i. q. BápfJos, &krXyLs, rq), ee- 
Paeuós, et rà &yn, i. q. piámpara, et &yg, Fractus 
est, ab &yrvpi confundit, Vide nos supra 91. c. 
et 112. n. Il. Zonar.: 'Evayj $w»' róv umóémore 
Vrà $Uwv ev dave airíg yevóperov, (àAXà) xaBapór 
Óvra. ''Suid, $íXov. Atque sic legitur etium ap. 
Soph. l. c. Sed de illa lectione amplius cogitandum 

uto. Hesychii "Evayf uepinpévor, (ubi Schr. vel 

alm. leg. censet pepiacpévov, ut in seq. glossa, 
'"Evayé gepiacpévov, pro quo. Codex. yepiapévor 
exhibet. Wakef. ad marg.: * Josephi. A. J. 7, 9, 4.) 
forte ad eund. Soph. locum referendum est." 'littm. 
Suidas:*'Evaysg qíXow róv poóémore vxo QiNuv év 
áQarei alríg yevópevor, &XXà kaBapór ovra, GcópeÜa 
pid Meywy árquoy [jaXeir, àAXà mposbtéLacÜat avrov rjv 
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&roAoyíav. 
BeóueÜa rov umpBérore évays yevopevov eis. $íAovs pa] 
iv á$avei alríg üriuov moujmys rüv Aóywv. *'' Mani- 
festum est Schol. cujus vele emendatius ap. Suid. 
representantur, hec ita legisse: Tó» évaygj $iiwv 
psééror' airíg '"E» à$avei Aóywv ürigov  aÀeiv. 
'Evayij, Sacramenti religione innexum, Évopxor, signi- 
ficat, monente Heath." Elmsl. *' Xv» á$arei Aóyy, 
Gl. e?» áve£eráorp broXQbe. — Importune insertam 
a Triclinio particulam ye nullus agnoscit vett, Codd.. 
BaMiv: Ald. et vett. Codd. éxaAeiv, quod com- 
positum retinent etiam in expositione hujus loci 
vulgata Scholia. ^ At Suid,, qui ea descripsit in 
'Ervayjs, simplex habet jjaMeéiv, quod metri ratio 
verum esse arguit. Legisse videtur antiquus Inter- 
pres Aóyww ürquov fjaMeiv, quod minime procedit. 
Constructio est, éuJaAeiv airíg ev» á$avei Aóyg 
&rqov." Brunck. —'* Pro évayg Dresd. b. ebayj. 
$Àor ivayü; pro var. lect. memorat Schol. I" post 
evv nom agnoscunt Mosq. Dresd. b. Augustani et de 
Britannis Bar. 1. Laud. Bodl. 2. Trin. 3aXeiv August. 
c." Erfurdt.. ** oy á$avet Moy áripoy BaXeiv, omnes. 
Zóv y T.S. 'Ev á$avei, Móyw» üriov fBaXev L." 
Elmsl  * Xó»v y' á$avei Aóyg. Lego ev y' á$avei 
Aéyev. Sic év xakp xeiivos Aj. 1163(—1143.) 
'Evayü $Xov, l. ávayj, Purum, Labis expertem. 
Hesych. 'Avayfjs xaBapós. "Ev airíg connecto cum 
PaXeiv, ut év airíg BaXeiv sit Culpz, vel, Criminis 
arguere. Sic Trachin. 957."fls vw paraíws airíg [9àAo 
xaxj. Plato p. 1287. Mmy&érore (JaXeiv &v airíg róv 
éeuvórvra, (ubi ad hunc ipsum Soph. versum re- 
spexisse videtur.) Philo J. 1, 545. Ov vácav xáxw- 
civ éy airíg ríOeuai" Musgr,— ** Evayij ruente metro 
legit prztter editorem Lond. A. B. Spanh. ad Callim. 
403. Ern. (im Evayjs citandus.) Vulgata évayij, 
quam Heath. et Brunck. vertunt, Qui jurisjurandi 
religione se obstrinxit, substantivo áyos, a quo deri- 
vatur, nunc Venerationem, nunc Piaculum siguifi- 
cante, et Venerandum et Scelestum denotare potest. 
lila potestate nostro in loco accipienda est, recteque 
2 Schol, quem Suid. et Zonar. 713. 714. exscripse- 
runt, per cejáep«os exponitur, lidem pro $íAov 
variam lectionem habent $/Aw»: unde Hermann. in 
Nott. Mss. corrigendum suspicatur: Tóv £v áyy 
$iAur piyror €v airíg Xv y MT Aóyg o' üriuov 
paXeiv. * Hesych.,' inquit, * v. " Ay, fortasse ad hunc 
ipsum locum respiciens, rapà && rois Tpayuois riu), 
eejacjuós, —Xérv y, ad sensum aptissimum, metra 
etiam exactius exiequat. Post Aóye necessario ad- 
dendum pronomen, tollendi hiatus causa. Alius 
supra invenitur hiatus, rp àv' épás ópevós ovror. 09Àf- 
cec kakíay, - Qui habet tamen, quo defendi posst.'" 
Erfurdt. De Hesychii glossa multa diximus supra 
91. c. adde et 112. n. 1. Soph. Antig. 1. 'f2 koóv 
aUrábeMpov 'louivns kápa, " Ap! olo à, rt Zevs ràv 
&' Olbírov xaxav 'ÜOroior ovyl vgv Éri Gora reAci ; 
Qi» yap obr' àVyewór, oVr' &yns ürep, OUr' aleypóv, 
obr' üáriuóv £aU', óroiov oo Tav cuv re kápüw ovk Omwr 
€yo xaxkgv.  ''Libri omnes ürgs ürep, pro quo 
Brunck. e conjectura dedit *áríjpu». Nostrum debe- 
tur sagacissimo Coraio :—* Si mutaris ATHE rep, 
quod ceteris manifesto repugnat, in ATHE árep, hoc 
idem erit, quod $0óvov ürep, üióDovov, ü2nXor, adeo- 
que d4voXM3ov, $vervyés. Sic a Soph. opponuntur 
inter se ádgo» et oXjjvov Trach. 284. 'E£ óAjiw» 
&ZngXov ebpovsak (Mov, "Aw secundum Suid. signi- 
ficat £ijvos, et Hesych. JEschyli citat testimonium, ut 
demonstret, áya« esse i. q. ZyAóeeasi— Sin áygs ürep 
interpretari placet riujs s. $ólys árep, vide eosdem 
Lexicographos v. "Ays, '"Aynroi s. 'Ayeroi, (ayerós 
est vox nihili) hzc locutio valet üriuov, üoLov, 
&áxAeés, id quod eodem redit Prior interpretatio 
verior; jungitur enim dyys árep voci áAyewóy. De 
&^otíg in proximo versu agitur." Schaf.] 

[Erayjs.  Artemid. 2, 20.: Xgpaívove: && xal 
€xÜpovs £vayeis kal puapo)s, olkovvras obk €v wóAet. 
** "Eras, Piacularis, Impurus, Nefarius, Scelestus, 
Tov» ajróyeipa. rov. àvbpós árearpádn, xaÜárep évayfj, 
2, 443. 'Ervay3 xai fjápBapor xaXeiv rwa, 2, 801. 
" Asavres avrovs, es évayeis kai guapovs, Culaovv, 4, 
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vel Palmer. ueuiacuérvov reponendum censet, ut et 
supra notavimus; sed nihil mutandum.) Tà»évayav 
cwpárwv pipeu, 8, 169. l'éyove $& xai HepuAgs 'A05- 
vp &£vayovs olxías, 8, 188. OaXápisos kal. AMorvveiov 
$iXovs xai avvijDeu —é£va*yeis éxowürro xat karapárovs, 
9, 114." Ind. in Plutarch. Maximus in Dionys. 
Areop. 93. : 'Evayeerárwv* uepiaupévov, Cf. Hesych. 
"Ervayés* uegiacuévov, ubi Cod. uepiapévov. — JEsch. 
Suppl. 129. Eum. 276. 'Eyo, &éay0eis &v xaxois éxi- 
erapat TloXAovs xafapuoUs, kai Aéyew mov Óixm, 
Xeydv 8 ópoiwi. Schol. 'Eyo, &óéay0ei Pióax0eis 
ToÀÀoVs kaDapuovs, à érri ry xara üivyfjsas, à moA- 
Av £6ej0n xaÜapuav. "AXXws..— Oi &vayeis obre. év 
iepp mposgecav, olre wposéjjAerov, oUóé BuAéyovró 
rit Kai map! Eiperíby (Fr. inc, 201.) Tí. e«yàs ; 
p&v $óvov rw! elpyácw ; 'Exei 'Opéerys. uéAe $6iaM- 
yerüau, Boxay. rc &yayis. elvac, &yo, $nol, GibaxDeis 
ev» kaxg r9 Cpavrov, kal olov &óaexáXou xprsápevos 
rais (uais cvuéopais, éricrapat kai seydy. kai AaAeiy 
Üxov Óei, éxarépov kaipóv "ywviskwy. | Suid: 'Erayeis 
DefBXovs, &morporaiovs. Aapácxios" Tovs 6é ravrá- 
maci» üárewÜeiro, às évayeis óvras xai áyiárovs, oUoév 
re abróv. (óvairmex mpoabéxeaoÜat eQàv ri)» ójiMar, oU 
mÀovros é£aíat0s, aU mepipáveia srolureias, ob &vracreía 
ápayos, ov kaxofjeua. rvpavvuf ru. (Zonar. 'Evayis 
ecfáoyos, 3j xal ó (9éXos, xat ó &zorpóraws.  Àa- 
páckuos* Toss $$ zavráracuw ümrewDeiro às Cvayeis 
óvras xal áviárovs.) 'Erayeit bia rov e, rois évóyovs 
lvyet kal uiáepari, és Aloxivgs &v rp Kara KrgoiQov- 
ros, (v. Reisk. supra.) eis éé rov a, ávayeis, rovs 
&váyvovs. (Cf.'Avayjs.) 'Evaysgs ec(9ánpios, 3 xai 
BéfgnXos. "Ex rovrww £xeivos rj reXery mpocge: éva- 
ys. Zonar.: 'Evayéeraros* üxáÜapros, nvcaperaros, 
** Nisi fallor, e Thuc. (imo superl. évayéceraros in 
Thuc. nusquam legitur. At positivus évayjs est 1, 
126. loco jam citato, et 139. Aaxebauiórit 8 éxi 
pv. rijs mpérns vpecjeías rouavra éméra£áy re kai vre- 
xeAevaÜnsa» mepl ri»v évayaür rijs (Aácews.) Utitur 
etiam JEschines c. Ctesiph. p. 69. ubi v. Tayl. Sed 
semper sensu malo occurrit, quantum sciam. (Cf. 
Nostrum in 'Evayós.) Clem. Alex. Str. 7, 4. Cass. 
Dio 53, 18. Joseph. A. J. 7, 9, 4. 9, 10, 4. Cf. Har- 
pocr. v. 'Avayei. Juugitur cum genitivo casu, ut 
in illo loco JEschinis, (imo genitivus ibi ad pavreíav 
Verba sunt: 'Emiorpareveiw éxi rovs éva- 
yeis xarà rijv uavreíav rov Beov.) et ap. Thuc. évayeis 
xal áMirápioc roS eov." Tittmann, Hesych. : 'Evayés: 
pvcapóv, &áxáÜaprov. —'Ervay/s wovnpós.  ('* Adde, 
35 Pámvpos, 3 goveis: &yos yàp, rü píacpa. Hie enim 
voces, male insertz in 'Evayídew, huc reponend:z 
sunt in proprio loco." Palmer. Vales. Heins.) 'Era- 
yeis' áxaBáprovs, "Evayów: jvrapov. Glosss: 'Eva- 
yss' Inquinatus, Sceleratus. —.J. Poll, 1, 21. Newre- 
purr)s *epl rÓ Üeiov, &vay)s, &Láywros, Démos, 
OcofiXajBi)s, 6 8& Oeoorvyi)s, rpaywór: 32. Miapoi, rau- 
píapou évayeis, lye« mporepyóuevo,, piáoparc évexó- 
pevot, Kal rà wpáypara, r0 uév, üyiov, kaapür, Gator, 
4yrór, evayés, &ypavrov ràó Ó&& é£vavríor, évayés, 
Gáyurov, *ó$vsayés, juapóv, mwappuíapov, gíacga, 
psos (uésos. — ** 'Evayés. C. A. *éfayés, quod idem 
est cum rg éfá&ywrov: é ibi habet vim augendi. 
"E£áyioroy in G. Impurum." Kuhn.) 8, 134. 'Exi &€ 
rosroi, évayijs, piapós, vapyíapos.] 

'Evayüs, Pie, Cum veneratione, Sancte. Philo de 
V. M. 3. Tavr' érireMécas, évay&s. áyÜijvac keNevec 
pócxov xal «puvs Óvo. Ubi Turnebus exp. Rite. 
Potest autem et cum éz«reAécas jungi hoc adverbium. 
Ceterum si non mendose legitur hic &vayàs pro eva- 
yés, quod aliquando suspicatus sum, nomen itidem 
£vayis pro Pio et sancto sumi posse constat. 

"Éraywós, 7, óv, Piacularis, de re dicitur, ut évayjs 
de persona. Plut. Pol. Przc. (9, 281.) IloàÀa» & 
roi.VTWwY "yevouérev, &moxreivavres oi AeNjol róv Kpá- 
Trjra kai rovs eraciácavras, €x r&y xpypürwr, évayusv 
mposayopevÜtvrw», ro$s kárw  vao)ss évyxobóumeav., 
[Argxobóugear, Reisk. et ita etiam Xyl. esuo seripto 
leg. ait, neque aliter edidit Wyttenb.] 

'ÁAvayijs, ó, 3j, Impurus, Suid ; at Hesychio, Pu- 
rus, Quas expositiones ita posse inter se conciliari 
40 
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esse ex a priv. et áyjs, significante Purum ; at vero 
ávayi« pro Puro, esse ex àyjs, significante Impurum. 
Quam tamen posteriorem expositionem solam posui 
in 'Ayys, quod exemplum alterius non haberem. 
[Harpocr. 'Avayei&  Aleyivns Karà. Krnewovros. 
dMà uév ro a, rovs &váyrovs, éav Óà évayeis, ros &v 
r9 dye, rovrésriv, (y rj jiágparce — '* * "Avayeis ma- 
ines ut responderet rg €vayeis,  Maussac. Liv. 
p. 58. : Proficiscentibus deinde indignatio oborta, se 
ut consceleratos contaminatosque a ludis, festis die- 
bus, ceetu quodammodo hominum deorumque abactos 
esse, JEschinis locus in Or. c. Ctesiph. is est 

. 67. Ald. 'Apyiv. & ye, En, &. ürbpes " EAAnves, el 

mwépoveire, ot àv évopáZero rovvoua rov bjpov rav 
'A8gvalur &v raiabe rais ljpiépaus, &XX às Cvayeis Gj- 
yere &x vov iepov. — Leg. ávayeis ex Harp. certe éva- 
y*is tolerari non potest: id enim tantum admisisse 
Athenienses dicebantur, quod clypeos in zde, quz 
nondum dedicata fuerat, consecrarant, ob quod 
unicum admissum quis évayeis vocaret Athenienses ? 
£rayeis vero p. 66. Sacros et detestabiles vocat /Eschi- 
nes. [dem Liv. p. 109.: An esse ulla major aut 
insignior contumelia potest, quam partem civitatis 
velut contaminatam indignam connubio haberi?" 
Vales. In JEschinis loco, qui legitur p. 509. Reisk., 
etiam hodie reperitur évayeis, et altum silent Interprr. 
Suid.: 'Arvayeis* bia py rov a, rovs áváyvovs, &ia Bà 
rob e, rovs évóxovs. &yec kal jiácpari,/— Ofrus Aiexí- 
vns iv rg Karà Krgoiworros, Eadem verba usque 
ad v. Abe extant in Zonara, ubi Tittmann. 
* Ex Harpocr. ut monuit Kust. Glossa Hesychii, 
'Avayis] ó £vayjs, 3 3é9gNos, (Schleusner. Mss. *1.ó 
p €vayis,") spectare videtur ad locum 'T'heodoreti in 
Jes. 13. (p. 59.) ubi áyav &vayis et 3é3gXos jungun- 
tur : (Tó áváÜnpa xal érl rov üyav áyíov, xai &ótepu- 
uévov rg Oeg ríÓnex rà Ücia Xóyia, xal pévrot xai éxl 
rov áyav ávayovs xal feo. Vide Suicer. Thes. 
Eccl. v. 'Avayfs.) JEschines, qui laudatur, utitur 
verbo évaygs, 69, 5. 13. 70, 14." Suidas: 'Eva- 
ys Pu rob e, rows ivóxyovs yet xal. gaámpart, ios 
Alexívgs &v rg Karà Krgoiwparros, $i 8e rov a, áva- 
yes, rovs üáváyvovs, In JEschinis igitur loco minime 
mutanda est v. évayeis in &ávayeis, ut volebat Vales, 
Hesych. 'Arayjs* kaÜapós.— ** Recte corrigunt, (imo 
nemo przter Schrevelium correxit,) ó jj) kaÜapós. 
Harpocr.: 'Avayeis àráyvovs. Sed forsan nihil 
mutandum. Hesych. 'Erayeis áxafáprovs. — "Avay)s 
igitur xaÜapós." "Toup. Emendd. 3, 437.  *'* Hinc 
corr. Soph. CEd. T. 669. (vide 'Erayjs,) v. 842. v. an 
hinc corr. Eurip. Or. 27. (Jv 8 £xare, wapléve Myeiw 
Ov xaXóv* é& rovr' ácaóés €v xowg exoreiv.)" Wakef. 
ad marg. '* Ad Morin 78. T. H. ad Eurip. Suppl. 
3, 351. Lips. (in E$ayjs citandus.)" Schwf, Mss. 
Vide nos supra 91. c.] 

'Erayidw, Sacra mortuis facio, Parento, Pausan. 
231. Tóre & à 'Erajvóvbas Xxebáry kal rois rawiv 
éviridé re xal móxero, Et cum accus, pro Immo- 
lare, vel pro simpliciter Offerre erii i causa, s, 
pro parentatione, ut ap. Plut. Solone, évayíZeiw ovv. 
Idem in Catone (2, 576.) Tavra xpi) rois yoreboww 
évayígew, oix. lpvas oU5' épipovs, àÀX CxÜpar báxpva 
kai karabixas, — Citatur ex eodem Plut. in Numa, rois 
$vrois évayíZovet róre, quod exponitur, Germinibus 
tunc parentant. || Etym. vult inter cetera significare 
$ovevec, Occidere. 

[EvayíZw. | **"EvayíZew xpióv, Arietem immolare, 
1, 10. Oi TlAaraceis vreféZavro rois mecoUet kal kei- 
pévois avróü. ray 'EXXjvur (vayíZew xka8' &asroy 
éviavrór, 2, 599. Parentare, Memoriam illorum reno- 
vare: (5 xaXas reÜvoxórt Kaecíp maíZovres xal 
yeurorowvres évayiZopev, 5, 426.: Parentare, i. e. 
Sacrificia pro mortuis offerre, Tois óiiévois vayi- 
Cove roU ÉviavroU reXevravros, 7, 85. 'Fovrous, ós 
9Uaprois cal. fjpwsw, évayi&ew: beiv oierac (sc. Hero- 
dotus,) &àAXà jui) Bbeww, às. Üeois 9, 404, vide etiam 
461." Ind. in Plutarch. Ubi nota distinctionem 
inter érayíZew et Oveww, — **"Evayidw, Sacra mortuis 
facio, i. e. hominibus, vel heroibus, adeo ut de diis 
vox non adhibeatur, Paus. 133. (Paieror &y Zuwríg 
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évayíZovras obxovrv sbiov &püv obbey rd 
rGv, &àÀN. is Oe Ovew.) Phot. Bibl. 477. (e Pio. 
Hephsst.| "Ort "PóraXos viós 'Hoacow jy b ipis 
pug, kal és fjpwt r9 marpi €viyyure, &ai às Üeg Üieury. 
Wakef. Mss. Tissus "EvayíZer* veo. "Es 
Herod., ut opinor, 1, 167. Kai yàp irayiZowi 
wine :: 2, 44, Kal " pv às áDaváro, 'Olpsi 
Twrvpimv, Üvovc rg D érépy, ds ijoui, ie 
Hoc veruni, etsi uonids nS um — 
proprie tamen significat Mortuis heroicos honor, 
deferre, vel Parentare, de qua notione Casaub, i 
Sueton. Cws. 88, (Atque in deorum numerum n- 
latus est :—* Quod in antiquissimis Gr. historiis dii 
solet, aliquem a morte rerevyévat rui owusp, vd 
iaoéwv, vcl * laoNvgmíuv, ut Philo, id. Latini mis 
inverecundius dicunt, In. deorum numerum nri 
vel consecrari, ut in Epistola Pati de Hippo 
á»uepovsÜnr. — Fere autem  conditoribus urbium iu 
aliis de publica re bene meritis, honores beroii & 
cerni soli, donec paulatim pro diis habiti etiam ii 
Plut. in Mulierum Przeclaris Factis: Tj Aui 
mpórepov jpwikas ripüs dmobibovres, Uorepo éi boy 
Oiew €Lnóoicavro. Deferre rqias. jpeicas et quad 
una voce érayíZev dicitur, et longe differt 15«o, 
ut notant vett, Grammatici. Adulatio pose, in 
superstitio, comoda» invexit.  Cujls moris et 
gravis censura ap. Plut. Romulo. Kafayicer & 
ap. Plat. Crit. 564." Rubnk. Schol. Ear. Pbes 
281.: 'Eexápa xwpíws pé» Ó Exi rijs vis lp, b 
e$aywiZove. rois kárw épyopnévou (v. Koen. ui) 
Dwpos à, v 9. Üvovak rois éxovparíon Deos. le 
stitui poterit £vayíZovei, (et sic exhibet Taur tes 
Matthiz,) quod a veteri positum Grammatico Coe 
manifestat Aug. in quo vocem -yevógevos lic pro 
ma sequuntur: 'Eexápa jév yàp kwlus ó ii v 
fhófpos, £vÜa üvayiZovsk rois xürw ipyopir. à 
&rvayiZove, quod Graecum non est, litera nubi 
verbum prebet in bac re proprium, Dis eis & 
feris aut heroibus sacra facere, Defunctorumce 
manibus parentare dicebatur évayiZew.—Pro* 
locutus Schol. Apoll, R. 1, 587. Tois piv c o 
xonévow 6s mepl. Mov Bvepáàs Cvayi£ovn, résli 
pavibams vrà rjv £u, üávaréAXovros ros ijMov. "bow 
&) rà eoáyta, kvepies rà rois vexpois. irayidópes, ls 
r0 év rj yj aóràv ümoréuveaDa: rüs kegaMu. U» 
yüp Üoove. rois xÜoríou* rois Ó& obpavies m ve 
erpégovres róv rpáxynNov a$ácovsw. "Oyws N 
Foveav niv wpora. "AXXo $6 Évroyga, óoro, 75 
reÜreaaiv éváyidor, às dyova rois áyóvos, riii 
vio Ürois Évopya £vuow.  Proprietatem n 
illud Scholion describens, Etymologus 34. 
rona* rà rois karotyopévots Üvópeva. — "Evriyreci9 
roirwv Ó rpáyrXos* rà & rois obpavíon Üeois racine 
"H £vrona, rà ebvovyusÜévra r&v wpopárer 15 
&& CÜvev rois vexpois, &yova, Bua ró kai airo 6* 
á&yóvovs, — Kaí pv. kvbaívovras: jmó ow 
püNa. Kat "Hyrirar Évroja fjv, — Prior loci 
1, 587. Kaí juv xvéaivovres, ixà xvéQas évropa 6^ 
Keiav: posterior autem 2, 924. Ceterum cf. 
e Cod. Par.: Tà && £rropa, ijyovr cvrobya, ' 007 
dus hic usus vocis eóvovxos, Schaf. Ebvorye 
reÜrncómw éváyiZov, augmentum omis. 
Schaf, sic tamen et alter Schol. at contra Pi 
Her. 238. 'Evjy«Zov, quod Schol. per dvsi2z7* 
terpretatur, rà üyova rois éeyóvow. — du xal rg ^ 
rouavra Üvovsi, | Kai éorovros ijXiov, bx rà 6er ^ 
vovs, kal vpyyij Tp2s riv "yv ópivra eoácovem, 0" 
üávoNAactr. "Opoiws 66 xai rois karayÜoriou odi 
ove. Tobrayrior 9 rois obpavíon Ücois* Évopyá rti" 
&raréAXovros ro jAlov, xad wpós obpavoy óporra i77 
"Opmpos* A$ Üpssav piv wp&ra, Verbum illud v 
frequentius usurpavit quam Pausanias, Ov5^ 
yi&uv scripserat Poeta mereenarius, cujus orici* 
exhibet Euseb. e Porphyrio, Prap. Evang. 4 P- " 
ubi vulgatur évapíZw»." Valck.  ** Parentart * 
functis, Athen, 314." Valck. Mss. *'* Wesd. 
Diod. S. 1, 283. monet sedem quandam haber ^ 
yvzpa, évayiuóv, évayí£ecv in. heroum sacris ^ 
inferiz illis mittuntur. Infra 230. 234. 235 7 


1319 AT 


[p. 126.] 


AT 1320 


usurpantur de Achillis inferiis. Heliodor. 1, 17. A ríüjp«0$cas Al f$yev els. Mucávas róv Movra. — Priori 


"Exlla rois fjowctv oi voXAépiapyoc ró márpioy évavyl2ovaw. 
Dixerunt tamen et. de sacrificiis in honorem deorum 
factis. Idem Heliodor. 1, 28. 6eois Cyywplois évavyi- 
savres, Ubi tamen animadvertendum est 8eovs &yyw- 
plovs esse posse heroes dzmonum honoribus publice 
cultos." Boissonad. ad Philostr. Her. 518. Appian. 
1, 426. Mj 8 bmoxpiveaDe &Xeeiv (epa, xai éarías, xai 
&yopus, kai rüóovs" dv ráQor u&v. Cerwv üxivgroc. xal 
ivayíZere avrois éxepyópevos, kal rois. tepois Dei el 
Übere. Crióvres* rà * Aotrà xkaDéXAwpuev* ov yàp kal 
vtuplos Üvere, oüó€ (vayíere reíyemw. — '* Albert. 
Peric. Cr. 83. Valck. Phen. p. 645. Herod. 125. ad 
Diod. S. 1, 148. 247. ad Herod. 454. 531. Musgr. 
Bacch. 469. Wakef. Herc. F. 1336. ad Lucian. 1, 
859. Boissonad. in Philostr. 631. Eranius Philo 170, 
(Mmía kai umpós &ixóépec: impía ud» yap, rà &vayiZó- 
pera rois Üeois, unpós 66, rà uui) ovrws Éxovra.)" Schef. 
Mss. Etym. M. v. Mypía: "Ori ró. uév üápeevixóv ó 
vous ríÜne: xai éml r&v &ytaZopévuv, às ró, Mz- 
povs éérapov, kal éxi ràv ávÜpwreiur, MiárOnv afpari 
pnpoi* rà. 6 obbérepor &ri r&v. &yiacopévur, s rà, 
Adráp érel xarà uijp' ékán. — Etym. G.:. Maoépec ró 
&psevacóy. roU obberénov* rt TO &paevwóv này Ó moujris 
Une: kai &ri ràv &yiaZopévav, ijyovr Üvonévwr, kal 
érl rüy üyÜpwreluv, ós, Mnpos Cérapor* éri r&v ày- 
Üperei wv, às, (Il. A. 146.) "Toiol roi, MevéAae, jiáv- 
nv apart urpoi* rà 66 obéérepoy éml róv áyiadopévuv 
póvov, &s r0, Airáp érei xarà. uüp' éxáj.  Erotian. : 
'"Ervayí&ew* rois karovxopévow, 3] rois. karayÜoviou 
Oiev, *' Locus est in Ipesjjevrao Thessali (538.) 
Kai Ivvérafav $nposíg AeXoovs évayiZew, Et Delphi- 
eis imperarunt, ut illi publice parentarent, h. e. 
Chryso, Nebri filio, Delphi publice exequias et in- 
ferias decreverunt, In Vita quoque Hipp. per Sora- 
num scripta legitur, llap' 9 xai évayiZew £y. abr 
péxpc viv 'Imrokpárec $noi rovs Koovs," Foés. (Econ. 
Hippocr. *'Apud Herod. est xarayídew, ut xara- 
yíZev voi, Igni consecrare, item Immolare et sacri- 
ficare, Clione 68. et Melpom. 35.: et évayicei, In- 
ferias mittere, Euterpe 44." Cam.  ** Illi autem xa- 
rayí(Zeww addendum est karayiiZew. Siquidem emen- 
date scriptum est xarayiadouévov 1, 202. Sed ve- 
rum ut fatear, suspicione ap. me scriptura hzc non 
caret, presertim cum et Erotian. évayíZeiw, non éva- 
yiáZeo scribat. (AyiáZo et üyíZw swpissime con- 
funduntur, ut exempla jam allata ostendunt. De 
loco Herod. 1, 202. supra egimus.) Sicut Hesych. 
xoüs éiépew, vel vei rois karoryouévoss. Sed ma- 
gis priorem probo expositionem, quam posteriorem, 
et in posteriori placet, quod xrarotxyoyiévos tantum 
dixerit, non autem cum Erotiano, jj rois karayBoriois, 
quoniam hoc de aliis inferis dici solet. Non solum 
autem Inferias mittere dixerunt Latini, sed etiam 
Inferias ferre, et Inferias dare. At Inferias fa- 
cere, ut etiam exponitur, me legere haud memi- 
ni" HSt. J. Poll. 3, 102.: Xoas xéacÓ0a, éva- 
yícav: 8,91. 'O à& FHoXMépapyos oec pév "Aprégch 
"A yporépg, kal rp^ErvaAi gr éiaríüna: 9€ róv ÉxcráQeov 
&áy&va ràv €v soMgg ároDavórruv' xal rois vepi ' Ap- 
póeio» évayíZe | Gregor. Cor. 515. : 'Ervayí2ev &, 
rÓ xXoàs érióépeiw, 3) Übew rois karocyopévoss. ** Gloss. 
Herod. explicant fusius : 'EvayíZeor às xoàs éxióé- 
peur, 3j Üvew. rois xarocyopéroirs, 3| T0 Già mvpós &ara- 
»dv. Ubi verbum évayicew Schol. Eur. Phoen. 281. 
restituit Valck,: pro rois xárw épyopévou hinc etiam 
rois xarotxopéros scr. videtur, (sed nil variant Codd. 
ap. Matthiz.) Herodoti locum p. 125. Tg uiv, às 
á&Üavárge,—0/ove, rg 9 érépy, às fjpwi, évayí&ova:, 
imitando expressit Arrian. de Exp. Alex. 7, 14. 
"EvayiZew re óri el às fjpsi €xéNever 'Hoawriure— 
xal eis" Aupwvos Erejdev, épnaópevos róv Ücóv, ei xal 
&s Oe Übew. evyyupei 'Hóawriovi.. In. Apollodori 
Bibl. 2. p. 100. Hercules, cum leonem Nemezum 
oppugnaturus Cleonis ap. quendam diverteretur, jus- 
sit hospitem, "A» pé» àxà rijs Ofpas caos €rayéABn, 
At Xwriüjp 0óen* (ay 5$ ümolárn, róre às ijpwi €vayí- 
Sew, — E quibus verbis liquet, paulo post Apollodo- 
rum scribere non potuisse éxóuidey els Mvxóvas, in- 
primis, cum paucis interjectis sequatur iterum : Xv- 
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loco els KAeovas corrigendàm est ex Auctore 12. 
Certam. Herc. in Allatii Exc. Rhet. 322. Plura no- 
tavit Wessel. ad Diod. S. 1, 246. 9284." Koen. 
** Schol. Lucian. 1, 859. évréuvovew interpretatur 
ivayicovsi, — Hiec verba alibi junguntur, e. c. a Phi- 
lostr. Her. 236. 238. Boiss." Schmf. Etym. M.: 
'"EvayíZew" ró x«oàs &xiéépew 3j Üvexw rois karocopé- 
vow, j| $oveveu* üyos "yàp ró píascua' £váZu be, ró 
Airavesw wpos rois vaois? 53 évayíZew, rà. karakaíeo 
&mó ro) &yíZew,] *''Erácw, Etymologo est ró Xcra- 
*  yebw mpós rois vaois, itidemque Hesychio. Sed is 
*' duplici » scriptum habet éxvádw, qui scriptura 
"licet etymo convenientior videatur, tamen ap. 
** ipsum quoque series alphabetica unicum » requirit." 
[Kuster. :—** Etym. évácu, per unum v: prout etiam 
e serie literarum hic scr. foret. Etymologia tamen 
vocis duplex » requirere videtur. Cf. Hes. v. 'Evaóe« 
(rorvig, 3) dyav ixerebei.)" Codex : "Eva? morviá 5á- 
yav ixeresw. — ** Ni fallor, scriptum erat: 'Eváe' so- 
Tv, jj üyav ixerevw. — Verbum *éváo, vel * £vatw, 
ub évádv forma tantum differt; nam váw vaso, éváw 
£vasw £vá&w, una eademque verba sunt. Emenda- 
tioni quoque literarum series, et scriptura Codicis 
favere videntur." Schow. Hesych. : Nase ixereóeiv, 
mapà rà érl rijv éeríav karadetyeww rovs ixéras.. *' Sc. 
& v. vaos, Templum, formatur vabew, et * vaobv. 
Nam et inf. ponit: Naor: ixerebei,— (Sed ordo lite- 
rarum flagitat * Navoz.) Hoc igitur loco per éeríav 
non intelligimus Focum, aut Domum; sed 'Eeríay 
legendum, cum aspero spiritu, et intelligendum 
Veste templum. "Tangit Romanorum morem, ap. 
quos ad Vesta asylum erat reverendissimum." Pal- 
mer, Hesych. : Naówe* Aíseogat ierevw. Ubi ex 
ordine leg. Náw, utlegit Is. Voss. ** Naóeu. ixe- 
rebew :. nam vavós JEol. pro vaós, Templum." Wakef. 
Mss. Phot.: Naóeww ixereveiw, érel éy rois vaois zjmav, 
jj rapà riv 'Ecríav, vapà ró évabea. ** Naós usu pri- 
mario Domicilium dicit. Clinias observat «ai róv vaóv 
more eipijaÜa: * &vvaov, ita lego pro £vvaiwovr, ia ro év- 
vaíeiv €v arg rovs coss, ap. Schol. Apoll. Rhod. 2, 
1087. (Schol. e Cod. Par. KXetías 9€ kal róv vaóv 
Évvaióv $nol core AéyeaDat, Óà ró &vvalew, croi &voi- 
Keiv, év abrg ro)s Oeoós.) ld verbi 'Evraiew Suidz 
restituendum, ubi vulgo libri preferunt: 'Eraveu* 
ró ixerebeuv xpós rois vaois. Ab hac generaliori no- 
tione Naós in istam significandi proprietatem devenit, 
quz vulgo obtinet." Valck. ad Ammon. 153. Suidas 
locus integer est: 'Evaóeur ró ixerebetw wpós rois 
vaois, Ei 66 évres0ey  Evperíóns. évavaápevos róv Aó- 
yov üravra, elra uév roc Dolvyuc veptriBnow. ** Fragm. 
hoc propter brevitatem obscurum est, cujus proinde 
versioneni consulto przetermisi." Kust. ** Hoc Fragm. 
pe descripsit Suid. ex Hieronymi Rhodii 
ibello de Poétis 'Tragicis, de quo Noster v. 'Avayv- 
pásmwos, Jo. Jons. de Script. Hist, Phil. 129. et nos 
supra ad v. 'Eyxargcohójmeev.  Referendus autem 
est h.l. ad Eurip. fabulam Phenicem, quam ex Hom. 
hausisse videtur, sed ita ut heroem inculpatum ex- 
bibuerit, contra quam fecisset Homerus: de quo 
Valck. Diatr. 26. €eterum aliud est évabetw, aliud 
£vaósacÜa.. — Polyb. 17. p. 1046. Ob? ujv Oerra- 
Àobs, ob6é Máyygras óvrarüv évassacÜa: rijs éXevBe- 
pías oóbézore, Anunrpiába Giov karéyovros, kai 
Maxebóruv. | JEschin. Socr. Dial. 3, 20. Kal rovs 
vepl 'HpaxAMéa re kal Auórveov karióvras eis" Aibov mpó- 
repov Aóyos éyÜábe pvnÜijva, xai ró Oüpsos rífjs éxeice 
mOpelas wapà rijs 'EAevewías évaómacBa:. — Sed. sic 
solet Suid., ut verba divers significationis confun- 
dat: quod et alibi observavimus. Recte autem 
Noster: 'Evaóenr ixerebeww $p0s rois vaois.  Legebat 
V. D. ad Ammon. (l. c.) 'Evvaíew. | Sed perperam. 
Idem abew et labew, évabeww. et éviabeww,— Nicand. 
Th. 283. "Os re xaz" eiNvÜpovs verpubéas évbvcis abet. 
Ita (etiam Schneidero judice) scr. iste. versiculus, 
quem male solicitavit V. D. ad 'Theocr. Syrac. (p. 
248. probante tamen Maltbio Lex. Gr. Pros, 277. 
Plura de hoc versu olim habebis in EJwópos et Ei- 
Avós,) Idem v. 263. : "*H xal áparpoyiot rapa eríjov 
€róvxés aei, — Ubi Schol. Tó àé évóveés abet, ávri rov 
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UxiueAs xal mvrexós xouiürat, 3] buiye — "E£evíve 
eiyriradas, códiuos m $$ xupis rov v Éori Lh 
rà mAijpes latex, Quocum facit Etym. v. Ass. Incu- 
bare vocant Latini. Plautus Curculione 1, 1, 61. Id 
eo fit, quia hic leno wgrotus incubat In JEsculapii 
templo. Ad q. | consulendi Interprr." Toup. 
Emendd. 3, 62. Zonar.: 'Evasovres* évásrovres, ij 
ixerebovres.  "Evatovres mpós rois vaois. — **'Ixerevov- 
res, Sic etiam Cyrill. Ms. et Suid. afferens locum 
obscurum, de quo hoc tantum mihi certum est, eum 
pertinere non ad ixeredew, sed ad usum metapbori- 
cum vocis évasew." 'Tittm. Suidas: 'ExayíZe»* 
eapà 'Hpobórg xoàs $épew (érióépev. Heins. ad He- 
sych.) 3j Óbew rois karocyopévous, $ ró Óuà supós 9a- 
vavgv. 'EvayíZwv' $ovevuv, xarakaíwv. 'Evayidovew 
obv rg Eavüg Maxebów. (** 1l. Maxeóóves," Kust. et 
sic Schweigb. ad Polyb. T. 5. p. 142. e Valesio) xai 
xaÜapuóv mowst cU» iwmou &xcpuévow. Zonar.: 
"Evayídew* r «ous $épew, 3j Üvew rois karocyopévod., 
Oérus 'Hpóboros. Kai évayícu, rà karaxa(w, (D. xa- 
valvw, 3j karaxraívu,) xal ró $ovebw. "'EvayíZovew 
civ r$ LavÓg Maxebóva £ai xaDappuóv sowVmiw, A. 
£uwowSe., —*' Hoc Fragm. pertinet ad lustrationem 
illam exercitus Msceleniut, que Demetrio, Persei 
fratri, causam necis prsbuit. (* Si vera est, ut est 
probabilis, hzec conjectura, fuerit illud ad L. 24. re- 
ferendum, et capiti 8. subjungendum.' Schweigh.) 
De ea Liv. 40, (6.) * Forte lustrandi exercitus venit 
tempus, cujus solemne est tale, Et paulo post: 
* Mos erat, lustrationis sacro peracto exercitun) de- 
currere. ld solemne Ea»&ua dicebatur, eo quod 
ageretur mense Xanthico s. Aprili. Hesych. Eav6uá* 
£opr)) Maxebóvuv, EavOwov pyvós &yopévn, Érc $6 xa- 
Üápsiv r&v crparevuáre»y, E quo patet, hic leg. 
esse rg Ea»Üug, non rp Za»Óp." Vales. e Const. 
Collect. p. 36. Hesych.: 'EvayíZew' ró xoüs érugé- 
peur, 1] Bbew rois karocyopévos, jj 6i supos, 1j $oveus, 
dyos yàp ró píaepa. — ** Scr. bia mvpós baravgy. Po- 
strema verba e sede sua ejecta sunt, et referenda ad 
T0 "Evay)s supra, hoc modo : 'Exayjs* ovypós, 7j $o- 
veis. "Ayos yàp ró píasua. lloc malo, quam ut 
quicquam desit, quia nihil frequentius est hujusmodi 
transpositione in hoc auctore. 9 cans probat Suid. 
(l.c.)' Heins. ** L. jj Óià svpós Parargr, 3j qoveéew, 
partim ex Etym, M. partim e Suida. Sed Hesych. 
utrisque brevior scripsit, ut puto, 7j óux mvpós, i) $o- 
vevew." Is. Voss, ** E Suida et Etym. h. l. ita leg. et 
supplendus est, 5j rà &ià wvpós óaravg», 3j govebeiy,"" 
Kust. ""Ayos yàp r. p. Rectius forte hiec subjici- 
antur superioribus : 'Evayés uegtaopévor. Quamvis 
Etym. receptz seriei faveat. Vide Bourdelot. ad 
Heliod. 106. ubi Glossas Mss. laudat, in quibus 
évayíZew etiam. exponitur, xoàs érijépew." Albert, 
Gloss : 'Evayí2w: Immolo, Parento.] 

'Erayispós, ó, Parentatio, ut ap. Plut. smouicüa: 
£vayyispovs rois reüvnkóci, Parentare mortuis. Herod. 
4. 'Exaróu[jas re ob» xeAevew  vapacxevacÜra, éva- 
ywpoós re wavrobamows, Parentationis omne genus, 
ut Pol. interpr. DiciTUR et 'Exáywpa pro évay:- 
spós, vel pro Libamine, quod parentationis gra- 
tia offertur. Exponitur etiam évayíczpara, Inferiz. 
Hesychio évayíeuara, sicut et évaywpol, sunt óAo- 
kavrüpara. 

(* 'Evaycepós, Parentatio, Inferie, Sacrificium pro 
mortuis. "flexep évayuspór riva rg. ail reMoas, 2, 
793. 'Hóawríwvos évayiwpós, 4, 157. Tug reüvg- 
kóra kal yepaipew. Ómnnocíou évayisuois, 5, 633. Aià 
rí, r&y áANwr 'Pepaíur év r9 DeBpovapig unyi couv- 
pívwy xoüs kai évayuspoUs rois reÜvmcósm,, 7, 103." 
Ind. in Plutarch. ** Boissonad. in Philostr. 519. ad 
Diod. S. 1, 284." Schef. Mss. '* Jambl. V. P. 118. 
Joseph. 959, 17. 972, 33." Wakef. Mss. Suidas: 
'Evaywuot óXokavrepara. 'Evaywpgüv €veorncóruv 
"Pupalou* Mya. & Üerepov ijuépaus Xaipéar poipais 
£rípgrav eis ro vp ridepévaus, Kal ab0u* Tavra yàp 
Api &ecw Éu rà (vaylopara BeéAAos kai Olecra- 
cuavós éiéobsiv, T»! j)juüs rois mrüXat vexpois xaraDbmw- 
ei." Tavra x. r. A. hiec sunt verba Dionis in Ex- 
cerpt. Legat. a F, Ursino editis p. 396. ut Pearson. 
eliam observarat," Kust. Locus extat p. 1069, 
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Reimar. ubi tamen est xal BeréMJuos..— '"Erayyerpós 
occurrit ap. eund. Dion. 1108. 1298.  Zonar.: 'Era- 
yicuoi ókoxavrepara, 5 juacpol. *  Miacyoi, i. e. 
Piacula, quo sensu etiam puíaega nonnunquam oc- 
currit, v. c. ap. Lucian. 1, 155. 'Evay«epo Feralia 
sunt Cass. Dion. L. 67, 9. 77, 12. (évayleuara ap. 
Suid. 65, 13.) et Piacularia Joseph. A. J. 19, 4. B. J. 
1, 1, 4. 1, 7, 4. 6, 2, 1," Tittm. qui et e Cyrillo suo 
Ms. affert p. civ. : "Evaywpot* óXoxavrópara, 5 f«a- 
ego, l juacpoí. Hesych.: 'Evayispara' óXokavri- 
para. 'Evaywguoi* ró abró, — KAeiónpos Ylepi. "Eva- 
yupév, ap. Athen. 410.] 

['* 'Eváyispga, Graev. Lectt. Hesiod. 544. ad Lu- 
cian. 1, 519. 860. ad Diod. S. 1, 247. 284. Boissonad, 
in Philostr. 518. 623. 627." Schwf, Mss. Cass. Dio 
1108. Kai uerà rovro rávU ca vep &v rois évayicpa- 
ex kaDayyíZerav: 1302. Appian. 1, 419. J. Poll. 3, 
102. Xoàs xéae8a, £vayíca, (rayicpara: 8, 146. 
'"Evayicpara, xoal, rà vevopwsuéva, — Glossz : '"Evá- 
yipa* Jentaculum. 'Ervayízuara* Justa, Exequis.] 

EÉbay3s, éos, ó, ), Sanctus, Sacer, Purus, ut eba- 
yéeaoi 8viXais, Sacris victimis, et evsayéwr 'lepoco- 
Míuwv, citatur e Nonno.  Ebayjs ràs xeipas, Purus 
manibus, Puras manus habeus, i. e. Ciede non con- 
taminatas. Et Philo de V. M. 2. mpá£eis oW evayeis 
appellat Impuras actiones, i.e. Flagitiosas. Inter-. 
dum ebayés éerc exp. Fas est, ut ap. Plut. Lycurgo, 
"Orws evayis jj ró áveMiv. Apud Aristot. autem de 
Mundo xóspos Xaumpórgri evayéeraros exp. Mundus 
claritate sincerissima preditus. 

Esayées uéMozai, Anthol. (Antiphil. 29.) Agiles 
apes, quod per aérem cito ferantur et facile, ut in 
VV. LL. exponitur ex Jani Lascaris sententia, dedu- 
centis ab e$ et yw. Sic et ap. Suid. e/ayjs exp. 
€» vepupyuévos. Ad hanc autem deductionem àxó 
ros e$ et yw referri etiam posse existimo: evayés 
zveüua ad Herod. pro Vento secundo, in Euterpe, 
Ebay£i re wveóuarc xpnoápevos xai OaXágog Nip, ut 
Sit ebayés mveüpa r0 eb üyov, ut dicuntur venti Fe- 
rentes pro Secundis, Sed malo vett. exempl. sequi, 
in quibus reperi eóa£i, ab dw. || Ebayjs mWpyos ex 
eorundem Epigr. lib. 4. citatur pro Turri patente et 
aperta, i. e. Liberum prospectum habente. Qus 
significatio aliam rursus deductionem poscere vide- 
tur. Non male autem fortasse ibi quoque ecajs le- 
geretur, quia qui in patenti loco sita sunt, ventis 
magis sunt exposita. Vult tamen Hesych. quoque 
ebayés inter cetera significare eboxrov. || Est et Evayés, 
Quod facile frangi potest, ita enim malo, quam cum 
Suida exponere caAas xexAagpévor, ab üyw, Frango. 

[* Eóayjs, Boissonad. in Philostr. 328. Heyn. 
Hom. 6, 229. Charit. 663. Wakef. lon. 902. ad Cal- 
lim. 1, 165. Brunck. Antig. 521. Bibl. Cr. 3, 2. p. 
42. Jacols. Exerc. 2, 133. Maittair. Ind. ad Petit. 
in Aret. T. 3. Pierson. Veris. 114. Ruhnk. ad Tim. 
13. (in"Ayos citatus.) Ad Marin 120. Bene tor-. 
natus, Koppiers. Obs. 89. Toup. Opusc. 1, 558. 2, 
118. 202, Émendd. 2, 366." Schzf. Mss.] 

[Evayás. Eurip. Suppl. 651. Matth, àui & "HAé- 
«rpas wbAas "Eergv Üearjs, vpyov *ebavyij AajJóv. 
** Iépyor etavyjj forte est ex JEsch. Pers. 466. "E- 
pav yàp elye wavrós ebay erparoo, de Xerxe, pra- 
lium navale ap. Salamina spectante, ubi v. Schol, 
(A. "Odev ébóvaro cass üyew róv ó$aAuóv mavrayov, 
xai JMézew" VjnNós yàp jv. Tàó 5$ ebay] mavrós 
erparov, ávri rov kaDapàv, xeywpiuspérgr, e Éyovsav 
olov rjv üxodjav, kal érrnpobcay róv Aeüv üxarra, 5 
abyücovra kai óp&vra : Schol. B. Evayiy eixaráAg- 
zrov. Vult, Turrim, e qua prospectus undequaque 
patebat. Et ita fere Reisk, et Heath. (etiam Arnald. 
Lect. Gr. 58.) Male vertunt, (ut etiam Arnald. ob- 
servarat,) Turrim sacram," Markl. ** Vere Arnald.: 
A quo longe lateque prospici potest. Hesych. Eba- 
yír cvorrov." Musgr. Schleusnerus in Mss. pro 
evomrov male legit *é£xowrov. *' Hesych. Evayés 
elorrov, JEsch. Pers. 466. "Ebpa» yàp elye mavrós 
ebavyij erparob, Unde omnem perlustraret exercitum. 
An (ebayés in Hesychii glossa) pro eóavyés ? — Utitur 
Auctor de Mundo p. 34." "Toup. Emendd. 4, 99. 
163. . * HSt. ex Epigr. L. 4. etiam affert eiayjs 
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Tépyos, pro quo conjicit evas. Sed obstat Eurip. l. c. A 'Ays* roro àró cvvÜéceus. xaraAeírera: rob ebayjs, 


(Proculdubio erravit Noster, afferens tanquam ex 
Anthol. phrasin, wópyos ebayjs, quse in Eurip. uno 
reperiri potest.) Infra: Eéaps" ebomros." Albert. 
" Pro ebaépgs. ta evápis, et ebapía, pro ebaepía, 
ap. Eust. Od. A. p. 180. Cf. Suid. v. Ebá$opa." 
]s. Voss, ** Suspicabar ró ebápgs corruptum esse ex 
tags, vel ebayfs. Supra enim eias explicuit etiam 
eorrov. Alioquin ad eandem originem ineat 
cum rariori voc. praec. * ebápyros" (Oveipos, evraxros.)" 
Albert. *'Seribo sine distinctione : Ebápsros óvei- 
por "ebeweros. Hesych, FloAvápómros moAvevkros, 
ubi scr. (etiam Nostro judice) roAvápyros, vel roAvá- 
paro. "Themist. 66. rov roXAváparov wXovrov." 'Toup. 
Emendd. 4, 7—8. Pro veios Schleusner. Mss. repo- 
nendum censet 2»npos, sed quo sensu, nescimus. **Le- 
ge: Ebápyros üvewos, ebrevxros, Faustus." Wakef. ad 
marg. *'Ebavyj Brunck. ab e? et avyj, juxta T. H. 
quem vide in Musgr. Exerc. Eurip. 2, 6. p. 84. et 
in Notis ad Suppl. 652. Sic et Schutz. Pors. quibus 
accedo, Ebay; ab àyj, quod idem est cum aij, 
vel ab &yew, respectu ad solis motum, cum sol dici- 
tur (dicatur) ebayjs a Parmenide ap. Clem. Alex. 
Str. 5. p. 261. deducit Arnald. (1l. c. Verba sunt : 
* Hinc quoque sol dicitur Parmenid:e l. c. ni potius 
poeta ille ad solis motum respexerit, et ebayij scripse- 
rit esse solem, quia velocissime circumagitur, áró ro 
üyev, Agere.) Sed contra stat T. H." Butler. ad 
JEsch.l.c. Blomfieldius evavy edidit, sic scribens : 
—'' Hoc est, quod 'Theognis 550. vocat ryAavyi axo- 
zíyv. Edd, vett. evay5. Brunck. ebavyj reposuit e 
correctione  Hemsterhusii, qui pariter emendavit 
Eurip. Suppl. 652. unde evavye:s restituit Musgr. in 
Bacch. 661. (quod recepit Matthis. : "Hew, KiBaipo» 
&umüv, tv' o wore Aevcijs yióvos áveicav. * ebavyeis 
foaí.) Scholiasta ad h. v. utramque lectionem 
explicat." Cf.] ** EsáQopa, Suidze ebexora, eü0eóprra, 
** in hoc loco, cujus auctorem reticet :* KoXwrvor éri- 
** Aelápevos, v4' ov rá re ÉurpoaÜ0ev kal rà xarómir evá- 
** $opa jjv, Aóxov éx' avrov. éréergeev, Facile despici 
** poterant et lustrari oculis." [In Kust. Ed. est 49", 
sed $9' cum Nostro exhibent Ed. Mediol., et Zonar, 
ap. quem est £ergzev pro Suidz éréergeev.] 
[E»ayós. ** Euripidis loco apte convenit (Arnaldi) 
interpretatio: ipsi voci convenire, fuerat ostenden- 
dum.  Ebayjssi ducatur ab &yos, quid sit, notum 
est, quemadmodum ávayjs, *óvsayis. Si ab (yw, 
Duco, erit Agilis, Flexibilis: qua potestate capitur 
in Hippocr. Ilepi Aiaír. 2. p. 363(— 98. Kal yívovrat 
eVa-yées oi üvÜpwroi) neque aliter HSt. intellexit Anth, 
1. c. 60. Ep. 6. Xaípow ebasées (p&uaca:) in Thes, 
Agiles apes, quod per aérem ferantur cito et facile, 
(v. Jacobs, Anth. 7, 156. 9, 58. ubi vertitur Leves.) 
Vel, Mobilis, Volubilis, ut in Aretzo p. 19. ó$8aA- 
j101 ela syées, Xapspol, exponi possunt, (et ut exposuit 
Maittair. in Ind.) licet Puros dederit Crassus, Wiga- 
nus Lucentes, quod vix perspicias, unde pendeat, 
nisi legisse, vel legi voluisse statuas esavyées.  Jun- 
guntur tamen itidem ab Adamantio Physiogn. 9. 
(p. 349.) ó90aAXuoi ueyáXoc re, kal Xauipol, xai evayeis, 
cujus vice admodum vitiose ebAafeis Polemo (222.) 
przfert. Porro si ab áyw, áyvvut, Frango, signifi 
cabit Fragilem, Quique facile comminui possit. Quo 
pertinet Suidz locus ita scr. Ebayés* eixóNws kexXa- 
cuévor, (Vulgo legitur caAós. * Imo potius £gbíus,' 
Kust. *Ser. eixóAws. Certe hrec emendatio propius 
ad textum accedit, quam Kusteri jgóíus.' Schleusner. 
Mss.) et eráyvs evayjs, i. q. eixXanros, evÜpaveros, 
ap. Etym. v. Ánufrrpp. dn his, sicuti linguze norma 
postulat, penultima corripitur: aliis in locis eadem 
vox syllabam istam habet productam. Leonid. 
Anth. 6, 27. Ep. 6. Kal méAexv», pvxávav r' evayéa, 
xai sepiayés "Tpóravov, Parmen. ap. Clem. Alex. 
Str. 5. p. 732. xallapás evayéos jeXow Aapmábos Epy' 
á&íógka: nimirum forma Dorica nascuntur ex ecyyjs 
ct zepenyns quorum illud rarissimum, alterum fre- 
quentatur pro Cireumacto, Circumjecto, Rotundo, 
siepe tamen quam proprie vim habeat obscurum est, 
qua de re nunc nihil amplius dicam.  Singulare est, 
quod e Lex. Vet. Ms. Bibl. SGerm. (in Bekkeri 
Anecd. Gr. 337.) mecum communicavit Ruhnk.: 





* 


4 vavayís  'EjgmebokAoe "Ape uév yàp üvaxros 
£vavríov &yéa xóxXov. Pro mavay)s, quod longe 
diversum est, melius scripsisset zepiayijs, ut in illa 
versu proverbiali, quem suggerit Philopon. [leoi 
Koevuor. 179. M9 cov óofaAuo mepayyéa: kbcXov 
£éAífav. — Vide Suid. in. Esays. (Cf. Naek. in 'Ayjs 
citatum.) Nunc investiga quantum libet, harum, 
quas notavi in «)ayjs, significationum quznam «vel 
4Eschyli verbis, vel Euripidis accommodari | possit, 
nullam, ni fallor, invenies; at scripseris inserta litera 
evavyr, omnis difficultas fuerit sublata ; nam evavyjs, 
Locus illustris, vel, Qui undique conspici potest, vel 
Unde prospectus in vicina late patet. Ratio structu- 
rw in &pa mavrós evavy)s erparov itidem expedita, 
rim frustra quzratur in evayós. Enimvero jam du- 
um vereor, ne evavyjs per culpam librariorum 
pluribus locis abierit in eva, (sic evayjs et evavijs 
confunduntur, ut alibi docuimus.) In Jambl. certe 
Protr. p. 152(—360. Kiessl.) vice vulgati, 'A$' Jv 
Aayumporárr rus. eSayía xai * ábiirraiwros wepi rà rijs 
Vvyiis óupa evvierarat é£ árávrwv r&v vonpárwr, xai 
vonrü», xai rijs mwep] ravra Üewpías, Cod. Reines. 
quem ipse cum edito contuli, przfert *«iavyda, 
quod utique longe melius congruit cum Aayzporárg, 
et rà rijs Vvxfjs óupga, quam ebayía, (Kiessl. e Cod. 
Ciz. edidit evavyía, de hac nota tacens.) Perinde se 
res habet in Platone de LL. 12. p. 989(—198.)*A 
piaUo?et uà» evayyécrepa (male in Ed. Bip. ebayéerepoy) 
yiyveata«, ui) uaBoUsc bé exorebéorepa rà mpi vóuovs 
alUrois $aívecfac xal ácagij: "Tim. 10605. 'Aépos ràó 
piv ebasyécrarov, érixAgv ai8))p kaXobuevos" 0 68 üoXe- 
péraros ópíyÀy re kai exóros. Unde sumtum Jam- 
blichi de M yst. 80. ró ebayésrarov xai üácpor rov áépos. 
Si tum juncta propinquiz, tum opposita contrarize 
potestatis attente spectes, quid prius in mentem 
veniat quam opportunissimum evavyjs !' Accedat 
Aristot. vel quicunque nomen ejus mentitus Auctor, 
de Mundo p. 14. Kóeuos—Aayrpórgri 6 eayéararos. 
Vertit Apuleius: Splendore perlucidus, Quin cla- 
rius etiam causam nostram suffulcit diversa, quam 
Stob. suppeditat Ecl. Phys. 78. lectio, Aauzpórnr: àé 
rpAavyérsraros, |n Parmenide quoque ej$avyéos 5e- 
Aíco non sprevero. Pythagoreis autem in primis 
abyj et voces inde natz placuerunt. Unico 'Fhea- 
gis exemplo defungar ap. Stob. p. 11. 'O &? vóos &x* 
lxpas rijs kopvóijs roU. evparos iepvpévos, xai Éywv me- 
piavyéa kai. Giavyéa rà». érorv, pacreberat rày r&v 
€óvrwv $póvaciw. Jam neminem opinor fore, qui 
contendat, pro evavyjs Graecos vitanda xacoóurías 
ergo solemni more pronuntiasse evayíjs." T. H. 
[E?ayóüs.  *'* Plato Epist. 2, 706(—312—67.) 
"To?ro &' oix ebayés uox &ré)n." Gul. Adams in Mss, 
Soph. CEd. T. 931(—911. 'Ixéru &óiypat roiaóe obv 
xar eiypaew, "Oszrws Aoi ri fjgiv evayij mápgs. — Ubi 
Triclin. "Hyov» fya Aóciv evayij rjs rapovans áváyrns 
rov Olbímobos xapaeygs, syovv áyv)v xal iepáv. 
'Evarvríov $é rg evayei rÓ érayés.) Evay&v Cpywv, 
Philo 609. Davis. ad Cic. de LL. 144. Andocides p. 
13(—48.) 'O &é üáxokrelvas róv ra(ra movjcarra xai ó 
cvujJovAeósas, cvs Érrw xai eVayis." Valck. Mss, 
Marini Procl. p. 290—589. Kai ézl rác rovrous ó. eo- 
ayésraros rpírov üAXov mepvypáias rómov, rácais év 
abrg rais rü» ü&vowonévuv ürÜporwr Wvxyais üjw- 
eciwvro. Hippocr. de Insomn. 107. "Ho)uov $6, xai 
eeAfvnv, xal obpavóy, xai áarépas, xaBapà xal eVayéa, 
xarà rporov ópepeva Éxarra, áyatá.] 
[Ebsay4s. J. Poll 1, 33. Kai rà mpáypara, to 
&v, yw, kaDapóv, ócwv, áyvóv, ebayts, üáypayrov. 
esych.: Ebayés áyvóv, xaÜapov, eboejMs, Ómwov, 
€bonrov, üyivov. — Ebayyovs* Ócvorárgs. — ** Soph. Antig. 
597(2519. Erf. Tís olóev, el xárwÜcv ebay] ráce ;)" 
Wakef. ad marg. Schol. eise5: Gl. ap. Brunck. 
evayi] &wobexrü, eboejj. Phot.: Evayés yvóv, 
eboe9és, Üsiov, Üeiórarov. — Evayfs peragopucgs: ko- 
xos,  Tittmanni Cyrill. Ms.: Ebayés &y»óv, eicc- 
His, Óoxov, Üevórarov.  Zonar.: Ebayés* dyvov, eice- 
[Jés, devo, Üeirarov.  l'évovs 6 jj». evayovs. Suid. : 
E$ayés yvóv, xaÜapóv, ebce(Ms, Ocwv, Oerarov. 
I érovs &€ jv ebavyovs, ox. éri óvrápec rpvóoog Aay- 
wpvvouévov, ovóé (xi xpupárer mepuveoig xoÀaxum. 
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E$ay(s kae mepupyypévos, ueradopucios kóxXos,— Kat A rum vidit Spanh, Sed ante viderat interpres Latinus 


£y» 'Exceypáupari (Antip. Sid. 79.) Yleepuy aáXrtyya, 
róy ebayéey Dapysy Üuvuv XaAkevràrv xaréyet Hívóapoy 
übe kóvus, — '* Prius distichon profert Suid. in Ebayjs, 
et in XaAcevr/js. Utroque loco ebayéw» legitur, quod 
etiam in Plan. et in Vat. Cod. habetur. Hanc lecti- 
onem, quam Toup, recte explicavit Emendd. in Suid. 
P. 3. p. 559(—'T. 2, p. 366. Ed. 1790.) idem ten- 
tavit in Epist. Cr. 1iS(—' T. 2. p. 580.) ebaxéw» 
corrigens, e Pind. Pyth. 3, 25. Evayéa. fjasivebeiy 
"Yuvov. (Cf. Bos. Anim. ad Scriptt. Gr. 83.) Fal- 
sis ratiuuculis banc conjecturam convellere susce- 
pit Koppiers. Obs. Philol. 89. cui respondet 'T'oup. 
Cur. nov. 202(— T. 4. p. 70.) ebayéwv et. ebaxéu» 
pronuntiandum rpivÀAájes: in utroque enim vo- 
cabulo a producitur, ut apparet e Leon. Tar. 28, 
Recte autem vulgatz patrocinatur Brunck. docens, 
verba a fabrili urte traducta esse. Pindarum enim 
Üurwur xaAevràr dici; ut igitur pocta in endem per- 
sistat metaphora, verius et elegantius epitheton 
excogitari non posse verbo e$ayéwv, Sunt autem 
Suvov evayées Hymni. bene tornati, ut est ap. Horat. 
A. P. 441. ubi vulgatz lectioni, Et male tornatos 
incudi reddere versus, e nostro loco robur accedit 
contra Bentl molimina, Nostrum ductum videri 
potest ex Aristoph. Eq. 527. réxroves ebtaAáuw» 
Vurev. Similiter locutus est Eurip. Andr. 477. 
Antip. Thess, 24. Tlepíów» * xaXcevroóv éz' üáepocir." 
Jacobs. Anth. 8, 74. Zonar.: EvayQr xaXos vepi- 
sypévos, 3j peraóopuxós (1. ueraóopuxias e Suida) kxAos, 
Esayow peyáüMev.  *' Spectatur Epigr. cujus fra- 
gmentum affert Suid," 'Tittm.] 

[Ebayás. Callim. H. in Del. 98. ebtayéov 6$ xal 
ebayéeast ueNoipgy.. ** Non dubito quin cum ecayéuy 
subaudtendum sit vios, ut dicat, Sed curz sim iis, 
quorum patres sancti fuerunt, et qui sancti sunt et 
ipsi. Possumus vero et Religiosi interpretari." HSt. 
** Priestat vertere Pii. Ovid. : Cura pii diis sunt, et 
qui coluere coluntur." Th. Grev. *'' Non accedo 
HStephano, qui voci ebayéu» subaudiendum hic 
putat viois, quasi dixerit poeta, Cure sim iis, quorum 
patres sancti fuerunt, et qui sancti sunt ipsi, s. quod 
inde expressit Vulcan, Puri e puris mea numina 
curent. Apollinis nempe adhuc in Latonz utero 
jacentis sunt hzc verba, quibus, ubi gravia Thebanis, 
ób repulsam ab eorum sedibus przeegnantem Latonam, 
ut impiis fuisset ominatus, addit postremo, Ipse au- 
tem, sicut sanctus sum, sanctis etiam sim cur. 
E$sayéuv nempe ibi non plarale ab etayjs, (ut existi- 
mabat etiam Morell. Lex. Gr. Pros. v. Evayjs,) sed 
particip. a v. * eiayéw, Sanctus, vel, Pius sum. Imo 
cui geminus omnino, optimus proinde h. 1. interpres, 
ap. comvum nostro Dattiadm Simichidem occurrit 
locus Idyll. 26, 30. ubi post. discerptum a "Thebanis 
mulieribus impium ac infelicem Pentheum, addit 
continuo poeta, Abrós Ó' evayéouu, kat. evayéeaciv 
ü$ouu, Ipse vero sanctus fiam, et sanctis s, sancte 
agentibus placeam. Ita ceteroquin de Coryciis Nym- 
phis, hunc Apollinem bymno et chorea celebrantibus, 
ait alius e Pleiade itidem poéta Argon. 2, 715. Aor 
Bais ebayyéeamiv Éxópocav, Inter puras libationes con- 
jurarunt, et sicut etayéws pro Sancte s. Caste dixerat 
paulo ante v. 701. Quod vero ad Juliani Czs. olim 
monui, male ibi ebayjs pro évayjs, Sanctus nempe 
pro Impio s. Scelerato legi; id alibi etiam haud semel, 
aut vicissim, évayjjs nempe pro ebayjjs, obvio utique 
in iis errore » pro v, aut contra factum. Sic ap. 
Soph. €Ed. T. 670. ubi male róv ray] $iXor iu ac- 
curatissimis etiam Edd. legas, pro evay;, Innocentem, 
Purum, (sed cf. nott. in 'Erayjs,) et sicuti ad eum 
critici ejusdem dramatis v. 941. Aíeu ebayfÓj notant, 
jryovv üyvijv kal iepày, évavríov && rg. ebayet rà &va- 
y6. Simile etiam mendum in Psello de Dem. 5. 
(Ei yàp karà róv Xquwvibnw, 6 Mryos rüv mrpay ura 
eixàv ésriv, às elvat róv uiv. rv. érbeMguv drbéMpov, 
róv Ó€ ui) rowbruv, oix. dvyallóv, ri üv eig eo xpgorür, 
ürav ebayeis eicovíZu Aóyovs ; de hoc dicto cf. Bentl. 
Diss. Phalar. 191.) eluit Gaulmin. ubi nempe pro 
evaysis Aóyows, de Sermonibus impiis, évayeis leg. 
monuit." Spanh. ** Ineptissime Versio Latina supe- 
rior explicat. Verum sensum primus commentato- 
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Gulonius: Purus puris cur ero." Ernest.] 

** Ebayéws, Sancte, Pure, Rite. Apoll. R. 2, (699.) 
'* ejayéus xaiew, Rite adolere :" (ix 8 &pa mávrev 
Ebayéus iepy: àvà BerAóa pnpía uj Kaiov, éruXel- 
ovres '"Ediov 'A-óNwra: 3, 1203." Ev0' fro« ráurpura 
Aoéasaro yév mrorapoio Evayéws Oelow répev óéuas: 4, 
1129. evayéws éridSupia uii] égosavres, Oppian. H; 
5, 416. AeXoivuv 9 üáypy àv. ámórporos, ov64 Üeoses 
Keivos &' iureAáaete Ovr)p iios, oU5é xe (juu Eba- 
yéws ljaboetev, óuepoóíovs 86 piaíivei, Schol. xaapas. 
Hymn. Hom. in Cer. 274. PROSAICE autem 
dicitur Evayas, quam formam usurparunt Eust. Od. 
A. p. 34. Bas. ; et Philo J. 1, 4. Pfeiff. cujus hzc 
sunt verba : 'Tov $$ Ocov moAAj)v ámpalíav obx ebayüs 
karebeósavro. "' Philo J. 2, 472." Wakef. Mss. 
EriAM compos. * IHavevayós, quod Boissonad. Mss. 
affert e Niceta Paphlag. p. 40. in Martyrum Triadi, 
edita a Combef. Par. 1666.] 

[* Eécyeia, 5, Sanctitas. Jambl. V. P. 3. p. 10— 
36. 'fLoeAnBeis obv mapà OáXew rá re dXXa. kal xpóvov 
páMra $eíócolai, xal xápiv. rovrov olromosíg re xal 
merterit xal Éri wpórepoy soXv$ayíg ümora£ápevos, 
rj Ó6 rüv Aemrü» xai * evavobóruv £buóg evuperpn- 
Üeis, ku: rovrov * üyoUmvíav, xal * éraypvrvíar, kal 
Vvyijs kaÜapórgra krqsápevos, iyelav re üáxpudeoarárqv 
Kal *ümapéyxurov rov eéparos, ébérAeveev eis ràv 
Xiíóva. **lta recte Ciz. Verbum éwaypvrvéw e 
Diod. S. 14, 68. Schneider. in Lexico suo consigna- 
vit. (Noster etiam Basilium et Lucian. attulit.) In 
Edd. Arc. et Kust. legitur vox corrupta * éraypía», 
pro. qua jam Arc. et Scaliger áypvr»íaw scr. esse 
ceusuerunt," Kiessl. cujus diligentiam effugerunt se- 
quentia hwc loca. *'' Commendat &ypvr»íay pro 
Éxayplav e conjectura Arcerii Kusterus, Etsi non 
omnino-ego astipuler, non tamen quoque ita liquidum 
videtur, quomodo vox illa sit emendanda. Nisi nimis 
a ductibus mendos:e scripture recedat, mallein éxé- 
yepoww. — Postea vero, ut antiquam lectionem pressius 
sectarer, conjeci ebáyeiav. Infra Jambl. 17. p. 61. 
&( obs yylvoiá re, xai ivyf]s eváyeras mücir éx mavrós 
€veóbovro, Nisi potius locum per literarum meta- 
thesin mederi satagis, ut éraypía» pro *érapyía» 
irrepserit. Est autem ápyós tum Velox, tum Tardus. 
Hinc éragryía e vi prepositionis Summam agilitatem 
ac vigilantiam excitatiorem denotat, quem effectum 
suggerit tenuis victus, ac cibus modice sumtus, juxta 
medicorum filios. Infra 9. p. 36. Pythagoras &exe- 
Aebero karü rüs mpüLeu ümoboxiuáZeiw rv ápyíav, 
Jubebat insuper omnem a rebus gerendis ignaviam 
profligare." Ger. Horreus Anim. Sacr. Prof. 48. 
** Nisi festinasset adeo Kust., correxisset haud difli- 
culter, xal £r: &yveíay, quemadmodum infra (24.) n. 
106. jj mpós xaDapórnra rijs jvyijs kai àyveíav.  Pote- 
ris quoque xal ei&yetav, ut n. 107. (Kal &ca 56 eis 
parra] évemübidev jj vpós kalapórgra 75s Vvyijs, xal 
&yvelav, 3j Tpós awéporírns 3j áperijs €, mappvec $v- 
AárresÜat, — Kai rà wspós ebüyeuay 66 Evavriws Éyovra, 
xai éxiloNovvra rijs wwyijs rás re üXXas xafapórgras 
xal rà éy rois. Ürvous Qavrácuara wappreiro, ubi pro 
&yrelav Ciz. &yvoav: pro ebayía» malit Schiwf. 
* ebasyeiay, v. 'T. H. in Evayjs citatum, et locum ibi 
allatum ex ejusdem Jamblichi Protr., in quo reperi- 
tur *ejóavyía, non ebáyetia, — Certe aliquid vitii su- 
besse videtur. Vertitur:—Monebat etiam cavere ab 
iis, qua facultatem divinandi, puritatem anims, 
castitatem, sobrietatem, aut virtutis habitum impedi- 
rent. Denique respuebat cuncta sanctitati adversa, 
et tum ceteram anime puritatem, tum oblatas in 
somno species obfuscantia.' 'Th. 'T'aylori versio est 
hzc:—* He likewise exhorted them o abstain from 
such things, as are an impediment to prophesy, or to 
the purity and chastity of the soul, or to the habit of 
temperánce, or of virtue. And lastly, he rejected 
all such things, as are adverse to sanctity, and which 
obscure and disturb the other purities of the soul, 
and the phantausms, which occur in sleep.' Posterior 
sententia ad ea, quz intellectum hebetant, respicere 
videtur; prior autem ad ea, quz ad anime puri 
tatem pertiuent. Sed mirum est vocem xaÜapónms 
in utraque sententia reperiri.) Et c. 17. p. 61. 
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Sed posteriorem hanc correctionem prmcepit Ger. A pà» $vew ebáygrov. Ubi aliad leg. monet Bosius, : 
Horreus (l. e.)' Eldik. Suspic. Spec. 11. Jambl. aliud Bentl. noster. Sed utrumque verbi ratio fefel- 
lc .p. 612154. Ei &é uerà ró éx popóis re — lit. Fluit ab antiquo * jryeiv.— Hinc jpyeio0ai, iyn- 
xal Da&suaros, xal rijs 4AXs wwireós re xal kae — eus, fpyypa, Wynrós $.. üyrnrós, et si qui alia ejusdem 
rasrüctus vm" aUrov $vetwyvwpnovnÜjva« xai (Xríóa — famili: vocabula. Recte exponit Schol. mavrayov 
&yaljv tei avr&y mapaeyeiv, uerà mwevraemj dcwmiv, — $epouévgy. Sed proculdubio vera lectio est ebáyn- 
«ui prrü robs éx rà» romwrÓe paÜnuárwev ópyvamuovs — rO(: NeééXat Aposepàr Qiatv eváygrot.— Quod rotun- 
xal uet, Vvyijs re * ümofpoeu xai xaDapuovs ro-— dius. Huc facit Judas in Epist. 12. NegéAat d»v- 
doírovs Te cal ruxovrovs xai c mou obra Üewpg- — $pox Vzà üvéuwv zepijepónevoi. — Ceterum, quia men- 
páruy wpocobeosayres, & ob; üyyívoi re xal jvyis — tio hic incidit antiqui verbi. jyéeiw. s. jpyeir, nequeo 
tbáyeun züciy (c. mavrós évegsgyro, &vecívgros érv rus mihi temperare, quin alterum verbum ejusdem forms 
tal bverapakoXosÜgros eUpisxero. '' V. mpoeoéessay- — et zetatis in lucem revocem; quod nobis conservavit, 
rt: libens obelo confixerim. Non solum enim nihil — et solum conservavit, monumentorum omnium, quie 
ad win facit, sed etiam sensum et seriem orationis — hodie leguntur, antiquitate et clegantia longe specta- 
turbat, siquidem accusativi illi kaOapposs etc. pen- — tissimum, Marmor Sigeense : 'Ea» &é rc zámyu, ue 
dent a precedenti uerá, nec ullo verbo ad sui con- — Aeóaívew Bu Xcyewis. Ego vero, si quid patiar, 
structionem opus habent. Deinde pro $/ ob; , quod — precor, ut mei curam habeant Sigeenses. Hxc mens 
statim sequitur, lego &' d»." Kust. *'Schneidero — Phanodici, s. statue Phanodici, est, quam minus 
in Lex. suo mposobesew h. l. significare videtur, In- — perspectam habuerunt VV. DD. Idem autem óéo 
struere tanquam viatico. Quam viri egregii rationem — et cogat, ut syyév et jyy£opa, — Hoc recentiorum, 
meam facere non possum, In Ciz. est * zpoosevsa»- p illud antiquiorum. Nihil verius hac lectione." 'Toup. 
rei, pro quo si legas zpoobeósavras, idque referas ad — Emendd. 2, 366. ** Wakef. lon. 902." Schef, Mss.] 
xaBapuows, ut intelligantur Purgationes, qu:e e theo- Iavayjs, éos, 6, fj, Omnino sanctus, vel purus, 
remalibus prodeant s. redundent, loco quodammodo — Sauctissimus, Purissimus, Hes. Apud Suid, xara- 
consulueris," Kiessl. quem prewteriit hzc Horrei l, c.— yeis yvraices. ET lavayis, ($os, jj, Dies sacra, VV. 
143. observatio :—Nec felix est Kust. iu conjectura, — LL. Er larayirías Hes. exp. * zarayías. 
ubi participium mpesoBevsarres e textu. exsibilandum [lIarvay/s. Vide "Ayos. Hesych. : IHarayüs" caBa- 
judicat, utpote seriem orationis turbans. Maneat  fós, xarà zür áyvós. "Forte áy«os, ut supra. He- 
famen necesse est, modo corrigas, wposofescavras, —Sych. llavayiy xaÜapá, dia. (Sed vulg. tuetur 
utin structura cum xaBapuovs jungatur. Verto to- — Photius: Ilavayjs ó xarü mávra áyvós.) Max. Tyr. 
tum locum : Post tot ac tantas purgationes, quique — 30, 4. (ojSepós *yeupyyós obóevi, moM jos oUevi, oiXos 
e tam variis theorematibus accesserant. (Rectius — vüstw, dmeipos aiparos, dmeipos aoayijs, iepos kai mae 
Kiessl. zpoofeósarras.) Nescio cur maluerit v. cl, — vayj)s Üeav éruapríuv, xai * ériraior, kai *áXAowy, 
&' dv. Reddo, Propter quz, ut causam efficientem —— xai *sponpociev." "Toup. Emendd. 3, 399. '* Repone 
designet. Sc. ó«à cum accus. passim denotat Per, — hoc Orph. Hymn. 9, (1. "f1 oec * zayupíjrepa: Ücà, 
i. e. Propter, quando causam sine qua non exprimit, —zoXvifxave jijrep, Ofpavin, mpée[Jeea, * moNicrire 
atque adeo causam remotiorem, efficientem, potissi- — Óaipor, dvaeca, Iarbaypárop, ábápacre, xv[Jeprírei- 
mum ubi de rebus sermo fit, non adeo de personis, — pa, ravavy/s.)" Wakef. ad marg. 1mo istud zava- 
ut h.l. atque hinc unice repetendum credo, quod — y?s contra metrum legeretur; nam penultima bre- 
passim annotarunt VV. DD. &à cum accus. ali. vis est. Phot.: Ilavayés kaBapóv.. " Ayos yàp, xal 
quando valere quoque i. q. &aà cum genitivo, Per. C &yveía, xal. uicos, xarà ávríópamiw.  Suid.: llava- 
Hie purgationes, ad praecedens enim xaÜapuovs re- — vyés xaDapóv. "Ayos yüp, xal áyveía, xal usos, 
spicit illud óv obs, in causa erant, quod éveóíovro xar ávríjpacw.  (Hellad. Chrestom. 22. "Orc ró 
&yxivotá re xal vy)s ebáyevac müctv ék mavrós 5c, p) Aéyeww. Bócónpa müst rois waXaiwis pir dpovris 
Üewpijuaros, vel potius, kaBapuov éx r&v Üewpnpárwy. — 7)», páMara Ó6 rois '"AÜgvaíos. AM xai ró becpw- 
Quod autem &yx. r. x. ij. eóáy, reddidit Interpres, — rápw» oixppa éxáXovv" kal róv Óápiov, kowów" rüs 
Solertia mentis animzeque sanctitas, non omnino re- — && 'Eowvróas, Ebperíbas jj eepvás. Ücás r0. $0 pboos, 
jicio; sedet autem mihi, velle fere Jamblichum per — l|. juveos, áyos 70 $4 Glos, pé kal rv xoXjv, 
v. eb&yeia. Bonam ac felicem. intendere agilitatem, — yXvxeia» róv $9 [3ópjopor, óxeróv. Ot M ypagpa- 


i. e, Agendi facultatem, quie supra c. 28. rà rüv üápe- — roi rà roabra xarà üvríopasww ervopáZovst oia 
rüv fpya airov, Nisi quis malit Anime felicitatem — &€ rivas, $nol, rüv QiXoNoywr kai rüóv míÜüncor óvouá- 
ac beatitudinem, ubi res bene agitur cum anima. Plu- €orras * kaMMay.) 'H. $$ £0e, kal mücat per! abrijs 


rali autem numero ei$áyeua: videtur Auctor respicere, — 4fnóópor xal mavayéis "vvaixes, kai moluv xpóvow 
varias ac singulas anim: actiones, diversaque ac plu- — £xXnis avrovs xareixe, kai oxóros, — Forte h. l. e Di- 
rima harum objecta, quiz vel ingenio, vel judicio, — narchi Or. c. Pytheam sumtus est. Vide Nostrum 
vel voluntati obversantur. Confirmor in emenda-  in'Ajjnópos. J. Poll. 1, 14. Oi && ràv 0eav. 0epa- 
tione, quam superius proposui, p. 48. ubi in Jambl, ^ vevrai,—ravayeis, mvp$ópo: 35. 'lépeiat, mavayeis, 
pro émaypíav reponendum  conjiciebam ebáyerav, — vp$ópo: 6, 162. de compositis a xa», IareéXgros, 
quod exprimit, Bonam ac felicem operandi agilita- ^ vavayés: 9, 29. Kai oi robrois éóeorncóres, reNava:, 
tem, corporis sc.; nam cum óXeyovmvíav jungitur, — éxXoyeis, CUupevisrai, BexarnMóoyo,, às. Anpoctüérms* 
additurque, jvyis xaDapórgra, quo innuitur Anim: p às ó& 'AvaZíAas &v 'Aaóxg, &exar&yae. elxoeroNóyot, 
puritas, a corporis colluvie superflua, vaporibusve mevrnkocrOMóyot xal mevrgcooroNoyeiv ey. DiNwrióov 
ipsius, atque halitibus obscuris, cerebrum ac men- — Ko6óprous, Éariv eipgpévor* warayeis yeveár, voprore- 
tem obnubilantibus, quando purificatio fit mentis ab — X&vas Meyapeis, Beioi, varpaXoias.— ** Recurre ad 
affectibus pravis, e corporis mole redundantibus."] 7, 202. ubi suos Philonida Cothurnos e Ms, l'alck. 

Ebváynros, ó, 5j, Purus, Splendidus. Aristoph. Nub. — restituimus feliciter, ut opinor, Sed quid h.l. fa- 
ipsis nubibus tribuit &posepà» $ósiw ebüyngrov, quod — ciamus, qui certe a mendo male se habet? juvero, 
Suidas exponit xaBapa» et Aajmpá» : Schol. autem, — ni fallor, mutata parumper distinctione: post mevz5- 
10n solum Aayspár, sed et zavrayov $epouévgv, se- — xoeroXoeyeiv pone punctum; tum deinde hic subji- 
:undum quam expositionem erit ab e$ et íyw, ut et — cit Pollux, &» Ow. Ko0. éeriv elpnuévov, vavayeis 
le ebayés dictum est: in altera autem signif. sunt — etc. ita ut iste locus, ravayets yereáv ctc. e Philoni- 
jui ab aij deducant. [Zonar.: Ev&ysrov xaBapav, — dw Cothurnis sit petitus, adeo ut amplius non sit 
«repr. 'Apuroóávgs (Nub. 277.) Apoeepàr eiá- — opus cum Interpretibus nostris anquirere, unde et e 
-erov civ, De Aristoph. loco vide qus scripse — qua Comedia sit iste locus: et firmant hzc, si con- 
unt Bentl. Reisk. Brunck. Ernest. et Hermann. tuleris, dicto superius loco a nobis factam emenda- 
' Dicitur evayjs et ebáygros, ut wepuyyjs 8. mepiayjs — tionem, et invicem hac firmantur ab istis, Salma- 
t zepiáyrnros, de quo VV. DD. ad Hesych. et Pol- — sius vero cum hic notat Aristophaneum esse versum, 
(cem. — Atque hinc vindieandus Aristoph. Nub, non tam voluit, ut quidem puto, indicare ex Ari- 
76. loco vexatissimo, sed minus intellecto: 'Aérao« — stoph. eum esse petitum, sed modulum simpliciter 
ledéXa« 'Apüauev()) $arepai, (dele comma,) Apose- — versiculi indieavit, In ipsis autem Philonid:e verbis 
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comma tollebat post $e»oi Kuhn. sed haud est A Calv. 85. unde pleniorem ejus sensum pete." Kust. 


opus," 'T. H. ** [sta ravayeis *yefetv, sopvorel. me 
male morantur. Hic sane sepi xakwzpov publicani 
nondum agit, sed mox s. 32. Et putem hec ex 
aliquo Comico desumta. Certe vopvoreAüvac supra 
allatum fuit ex Hermippi KoBópvous 7, 202. ; wopvixoó 
réXovs mentio ap. JEsch. c. "T'imarch.; et hic Philo- 
nid:e Cothurni citantur. Quse res facit, ut locum et 
mutilum et mendosum hic suspicer. Juvabunt inge- 
niosi. Mibi yeveai videtur legendum: alias nil juvo. 
IHavayeis etiam alias in meliorem partem usurpatur, 
ut supra 1, 14. et 35. hic pro Sacerrimo accipiendum 
videtur. Sed abrumpo me ex his tricis." Jung. 
* Haud certe quzsiveris immerito de loci sensu? 
quid enim per yevea» intelligas ? neque vero siguifi- 
catio planior fuerit, si cum Jung. legeris yeveaí. Nil 
mihi videtur facilius, quam ut yereav eo sensu ca- 
piamus, quo occurrit in Evangeliis, ut cum Christus 
ad Pharismos dicit, eos esse yeveà» movnpár: Per- 
versum generationem habet Vulgatus. Ita hic reAa- 
vat mavayeis yeveüv, Hominum natio scelesta ac 
execranda, et sic maluero yeveal] cum acutissimo 
Jung.: illa vero vocis yeveà notio non equidem in 
bonis scriptoribus usu trita est." T. H. Non omnino 
insolitus est usus ro? mavay))s pro Sacerrimo, ut exi- 
stimabat Jung. Nam Routh. Mss. affert e Gregor. 
Neoc. 53. 'AAXà yàp oU9' el Xov égavróv, uj) olos uàv 
viv eiui BéfjnXos cal &xáDapros, &ávapeptyuévos xal e- 
$vpuévos mavayei, xal áxaDápre xax, x. r. A. Dionys. 
Areop. de Cel. Hier. 7., THavayeerárns kaBápoews. 
* Ad Dionys. H. 2, 1248. 3, 1726. 1863. Munetho 
4, 120. (ib? ireverüpas áBéepovs, Kal ravayets, üX3ov 
re " woliropas áXXorpiow, ubi vertitur Sceleratos.)" 
Schzf. Mss. *'Plut. 2, 286. (Tlavayeis sapüévoi, 
1, 541. Reisk.) Juliau. 160. ("flere éumízret karà 
ris tepouévgs riv wavayearárgv iepuambvnv mapévov, 
$eui) kal üBucos Üreobía.)" Wakef. Mss. ** JElian. ap. 
Suid. v. BbeAvpós: Kal fj ye raaav f3óeNwpwrépa xal 
rür vavayéerarov maplevava rüv éavrijs éyérAgoe xa- 
xüv.)" Valck. Mss.] 

"Ef yerros, ó, ?, Scelestissimus, Impurissimus. Ha- 
bet enim quandam superlativi formam, meo judicio : 
unde et Aíar érayjs a Suida exponitur. Et cum no- 
mine superlat. jungitur a Demosth. in Aristog. (798.) 
Tobs $& wovmporürovs xal ro?s (faylerovs óvopacopné- 
vovs rás ye mvudopàs mudópor(Zew Aéyovei. — Jungitur 
tamen et cum positivo: ut ap. JEschin., Auujv ó voy 
£táy«oros xal émáparos àvopacuévos, Sceleratus portus 
et nefastus, inquit Bud. Sic ap. Eund. (505.) Tó» 
éLayioruv xal érapárwv xpnpárwv. Quinetiam prze- 
pos. 4E siguificationem intendere videtur. Exponitur 
et áxállapros atque movnpós ab eod. Suida, ap. quem 
legimus é£&ytorov $j6oviv, et, Tó jeubos árecrpéóero 
xalárep dAAÓ ri r&w éjayioruv.  Citatur et e Plut. in 
Public. (1, 391.) Ilpós marépa Bpovrov via éfá&ycora 
karmyopeiv. 

(^ 'Eztyiwros, Dionys. H. 2, 1947. ('Eav &é ris rov 
&myyopevuére rc toínog, Cláywros Érro, kal rà xpfj- 
para abro$ Aóunrpos iepá.) Musgr. Iph. T. 259. 
Cattier. 102." Schaf. Mss. Soph. CEd. C. 1526. *A 
$' éáyirra, une xiveirac Aóyg, Abrós. naBgoei, keio 
orav nóXgs uóvos. Schol. "E&tyurra* kaBapà, enuaivet 
yàp ro9ro kal ró àyvóy. "Evrav8a obv &áytra, àvrl 
rov, Áyvà xal jo) otá re pnÜnvav xal éri rovrov yàp 
abrg xpaevrac moÀAaxos. "Sacer, Arcanus, Qui e 
templis non removeri debet. Vide Hesych. ('Ei&y:- 
cra' wávra rà iepà kai üájusuepiéva, & ovy olóv re &x» 
&ouídecÜat rà» tepüy, Evi 6 áyvà ámébocay.)" Gul. 
Adams in Mss. ** Num leg. rà ju) iepà, et & ovx 
Ücwv elaxopíZecÜat eis rà tepóv 1 (cf, Hesych. 'EZá- 
yurrov* rà ob Óeóvrus elaeveyÜtv eis iepóv, 3j ró àxá- 
Üaprov.) Sed ££ videtur in hac voce Évracuv signifi- 
care, Valde sancta." M. Meibom.  Hesych.: 'Ezá- 
yurros* áxáBapros, mópvos, — ** Cyrill. Lex. Ms. "EZáy- 
eros* movnpós, &ráDapros." Albert. Tittmanni Cyrill. 
Lex. Ms,: 'Eijáywros uvcupós. Suid.: 'Efáyieros: 
AxáDapros, 3 movnpós. 'O 5e rà ieübor ümecrpégero, 
kalámep üÀÀo ri r&v Claylorwy. Kai abBu* duà rijv 
éLáywrov dÓovüv kaÜámaL oí OnXvópíat rptyorMáeras 
mávres eei, '' Fragm, hoc legitur ap. Syues. Enc. 


c 


D 


Cf. Suid. v. Kórvs, ubi idem Fragm. sic legitur : 'AA- 
Aà Gu rà» (Déywror $jéovü»" kaDámaL oi OnAvépíai 
rpiyer mAáerac mávres ela(. Suid. 'E£áyesros" ávri 
rov May évay)s, Aleyivgs $6 Eni rivos Japévos eiprxe 
robvoua. Zonar, : "E£áywrror pvcapós, Cu ràv áylwv. 
Etym. M.: 'Ejáywros áxálapros, jj rovnpós, Alexi- 
vns & éxí rivos Mpévos eipnxey. Harpocr. : 'E£áyiros* 
&vri rov. Mar. évayijs, xai £urAews üyovs. — Alexívgs 
£y rg Karà Kroeijüvros, érí rivos Auévos eipgke rob- 
voua. J. Poll. 1, 21. Newrepieri)s vepi ró Üeior, éva- 
yis, étáyerros, [BéfogAos, 0eofjAajggs : 33. To àé éva»- 
ríoy, évayés, éláyuarov, *"vsayés, juapóv, vaypía- 
pov, píaspa, pocos, (l. puícos:) 5, 130. Táxa à àv ré 

páre wporiko: kal ó €fáywros. Gregor. Naz. in 
Julian. 53. Kai obw mpoeréÜewa, Órt rijv. cemwkóruv 
róv éfáyurrov, jvíra ró yévos abrg müv éxwbivevwe, 
kal &ià kAorijs vreLayayóvruv els ovros 3v : 95. "E»0a 
& ol réuevos üriuov, kai rádos (Lyioros, kai. (vaóos) 
dvórmrucros, xat ov6e Üearós evorj9er Oyest, ubi Schol, 
To yos wárvrore émi xaxov AapJáverai rov picovs* 
A yurrelay $2, kal áyurreseiw, éri rov xaDapov kai &yíov, 
"Ayurreoet, üyri roU xalapevec — Glossze : 'Ef&ywros* 
Impurus. Plura vide in 'E£ayí£w.] 

[* TpiceLieyerros, ó, 3. *' Const. Manass. Chron. 
89. c. (Otros à. rpiceLáywrros 4Dryaye rov. [3iov Tóv 
Eré$avov róv iepóv, ràv povacrüv ró eré$os.)" Bois- 
sonad. Mss.] 

[* *'Avayídw, i. versetze unter die Heroen. S. 
über die Bedeutung dieses Wortes, und die Sitte die 
trefliche Anmerkung des unerreichten 1s. Casaub. 
zu Sueton, Cis. 88, welche nur aus der volllkomme- 
nen Durchschauung des ganzen Altherthums so 
vollendet hervorgehen konnte." Fr. Gul. Valent, 
Schmidt. in libro, cui titulus, Tausend Griechische 
Wórter, welche in den Würterbüchern von J. G. 
Schneider und F. W. Riemer fehlen, p. 12. 'AvayíZw 
in Casauboni nota vitium est ty »ographicum, ut intel- 
lexit Ruhnk., pro évayíZw. V Me nostra in 'ErayíZw.] 

[* Avcayjs, éos, ó, 3, Male sacer, Scelestus. Ma- . 
netho 5, 179. 'Apáuevat raXápaus Vró roprava $áa- 
yavov ob» Mupouvra( $vsayg * KvjJeAjiov Crücov 
"Arrw. *'"'Agnoscisne poétm artificium Gallorum 
furiosos motus suorum versuum rbythmo adzquan- 
tis, et tantum non oculis auribusque ingerentis ? De- 
turparant pulcerrimos hos versiculos duw maculis ; 
editum enim óvsayjv, (quod, a Morellio in Lex. 
suum Gr. Pros. trauslatum, Maltbius nuper repetiit, 
p. 1108.) et lectio elegantissima Codicis ápápteva: 
erat mutata in. ápápgevo: a V. D. tum parum secum 
reputante, quam s:zepe auctores de Gallis, ut femi- 
nis, loquantur. N. Heins. ad Ovid, Her. Ep. 4, 48. 
multa et alias exempla sistit. Vide-Nostrum 4, 590." 
Dorv. ad Char. 703—607. J. Poll. 1, 33. 'Erayés, 
€jáyerrov, Óóveayéis, ptapór, waupíapor, píacpa, pi- 
cos, l. uocos. Cels. ap. Orig. c. Cels. 7. p. 373.: 
Oe yàp Xcíllai rovro, o06€ Auiwy oi Nogábes, obóé 
Zipes oi ü8eoi,, ob9" &AXa £Üvr rà 5veayyésrara kal ávo- 
perara. "F.H. ad Eurip. Suppl. T.3. p. 351. 
Lips. (in "Ayos citatus.)" Schef. Mss.] 

[* 'EZayídu. Esch. Agam. 624. [loXAoos. & soA- 
A&» (ayiwÜÉvras Ó$óuwv, ubi Schol. é£opisÜüévras. 
Vertit Stanl. Multos vero multis exterminatos cedi- 
bus, Ms. Eliminatos. *' Tragice dicitur de mortuis, 
qui Orco consecrati, ut piaculares victimz, ab zedi- 
bus exulant. Interpretes non sunt assecuti participii 
vim; et hic commode rvyeiv ámó xowov repeti po- 
test. Alias éfaywÜévras est pro verbo." Pauw. 
** Recte vim verbi explicuit Pauw. ad quod tamen 
repetendum est non rvyeiv, sed óépov, Nuntians s. 
Referens." Butler, *'*Sed h. l nihil aliud. valere 
puto HayicÜévras Sóuuv, quam éc óópwv áyurÜévras, . 
| e. Combustos, vel Ad parentalia elatos." Blom- 
field. ** 'EZayiZew primum est Sacris arcere, deinde 
Exterminare, h. ]. autem Vita ejicere s. Occide- 
re." Schutz. *' Ante omnia notandum venit v. é£a- 
yi:8jva, mihi non alibi lectum, cujus propria et 
primaria notio videtur, A sacrisarceor; ut rob &y/£o- 
pai, Sacrorum sum particeps, Ad sacra admittor: 
deinde geueralior illa, quam agnoscit Schol. Hinc 
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a sacris, Scelestus, Impius, quod cum, ut videmus, 
purum putum est verbale, siguandum accentu in 
ultima sede, non tertia, quod adhuc obtinuit, errore 
nou aliunde prognato, quam e Grammaticorum igno- 
rantia, qui, obliterata cum verbi, verbalis quoque 
memoria credidere esseadjectivum ; quin fere super- 
lativum, in quo errore H. St. Thes. quo proclivius 
prolabi quodammodo necesse fuit, quia non de ho- 
mine tantum, sed et rebus invenirent usurpatum. 
Hesych. 'Eiáy«sro»" ró oU Geávrws eicevexBév els lepóy, 
à ro áxáDaprov. Quse explanatio ut quam proxime 
aeccedit ad nativam virtutem ; sic turpior ejusdem 
est hallucinatio : 'E£áyisra* wávra rà iepà xal àów- 
cusuéva, & oby olóv re éxxouiZeaÜac rv iepüv, Évui 56 
&yvà ümélosav. Dicerem hzc non ipsius esse 
Hesychii, sed assuta a recentiore quopiam, nisi verba 
postrema manu quasi nos ducerent ad Soph. (Ed, C. 
1595." A ?' Gyira, pn$e kuceirac Mryg, Abrós palj- 
eei, xeia' Ürav uóÀgs póvos, Ubi quod vett. Critici 
eidem errori sint afines, non video, quid patrocinii 
Hesychio paratum sit. Scribunt hi: *A 9 é&yiera* 
rg rue enpaíver yap ró yos roUro, xal ró á&yyvàr, xai 
p otóv re pnÜjvat, xai €ri. rovrov yàp rore xpürrat 
mToÀXaxov. (Scholia illa sic edidit Brunck. '"EZ&ywra* 
kaÜapá.  Xnpaivet yàp rovro xal r0 &yróv. — 'Evravfa 
oby épáyiora, àvri roW, üyvà, kai uj otà. re obijvai. 
Kai éxl rovrov yàp abr xpüvrai moAMaxov.) Quasi 
nempe et &»ri rov xaÜapà usquam extaret alibi; ve- 
reor equidem ut probetur. Sed scilicet non vide- 
bant boni Grammatici negationem semel positam re- 

tendam cum rg éywra. Eurip. Andr. 398. 

Uk (kpáZw kai Xoyiícopa« xaxá: Iph. T. 1367. 
Keivoi re yàp ciónpov obx elyov wepoiv, 'Hpeis 
re. Esch. Agam. 541(—515. Blomf.) Ilápis yàp, 
obre cvrreAis móAus, "Efevyerac 70. Ópápa rov záÜovs 
vÀ£or, ubi v. Schol. et Stanl. Adde Duker. ad Thuc. 
8, 99. et nos ad Pers. 162. De v. é&&yioros vide quo- 
que Suid. Harpocr. et Etym. M. qui quem ex JEschine 
portum memorat é£&yiror, leges Or. in Ctesiph. 66. 
sub princ. iterumque in fine," Abresch, Anim, ad 
JEsch. 327.] 

" Auwos, Sanctus, ut áytuwrárg vneáwy, Callim. H. in 
Del. (275.) Plut. in Probl. Tj àé rquj wocovatw abróv ie- 
püv, xai &ywv, xai davAor, ubi iepür xal ü'ytor, pro Sa- 
erum et Sanctum ponit, quod vocabulo composito La- 
tini Sacrosanctum appellant; et hoc nomen exprimere 
fortasse voluit Plut., de Romanorum tribuno hic lo- 
quens. "Ayws feminino genere dixit lsocr,, pro 
àyía, i. e. Sancta, in Hel. Euc. 0vzías áyíovs xai va- 
rpíovs, si modo caret mendo locus. — Ceterum Etym. 
vult ásy:os ab áZw esse, a quo factum sit áZios, deinde 
üyws. Sed ab áZu fieri fatendum est, immediate ab 
eo fieri negandum est; nam ex üZuw fit dyos, ex áyos 
autem üyios, et &y»ós,— Quod posterius tamen minus 
usitatam formationem habet, quam non considerans 
Orio inepta quzdam de alia hujus vocabuli origine 
attulit: ut in eo dicetur. 

"Ayios ab Hes. exp. etiam xaBapós, Purus: et ee- 
Báeyios, Venerandus s. Venerabilis: et ebce/2)s, Pius, 
Pietatem colens, Idem d»«a in plur. neutro exponit 
ríjaa, h. e, Honorata, s. Honorabilia. 

*Aywv, ró, Substantive positum : ut dy«a. áyluy, 
Sancta sanctorum, Locus templi sanctissimus, Sic 
Auctores Ecclesiastici appellarunt, secuti Lxx. In- 
terprr. Gregor. Oíre uév. oov rà áyia rv áyluv, ü 
xal rois Xepajiu cvykaAuxrera, k.T.À. Apud D. 
Paul. áy:a etiam dicitur pro dyta áyíwv. 

[^ "Ayios, unde? Rubnk, ad "Tim. 12. I. q. jiapós, 
ibid. 13. (Vide "Ayos.) Valck. Phalar. p. xxi. (* P. 
280. '"lais &yusrárais Üeais, e usu veterum rectius 
scripsisset üáyvorára:s.) Ad Herod. 722. Rarissime 
ab Atticis, nunquam, credo, a "Tragicis adhibetur, 
Porson. Med. p. 60. b." Schwf. Mss. Aristoph, 
Av. 522. Obrws vpüs vávres rpórepoy pevyáAovs, á'ylovs 
T érópi£ov. —'* Ms. Vat. U. xaXous r' évópacov," 
Kust. ** Hinc olim conjeci scribi posse ueyáAovs re 
xaXobs r' évóp," Beck. "Ayios est in. JEsch.. Suppl. 
865., sed vide Butleri Nott. critt. '*"Asos olim vox 
píss, Eust. ll. A. p. 1492, 23. ut Sacer, (Vide 
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Tis 
Xejpovísov iegóv &yiv. *'Hyuéas :) 388. "Ecrit $6 kai 
vir Érc epi ràs mpyàs ravras iepóv üywv rijs Ücov rao- 
75.) Polyzn. 793. Swpe Herod. 105, 46. et ante : 
ad Herod. 534. Xenoph. 987. (*"Ayws, Sanctus, 
Hist. 3, 2, 14. iepür uáXa üyww.' Lex. Xenoph.) 
Nyàv "Hpns liyvov, Lucian. 3, 459. (vox in Indice Lu- 
cianeo non legitur. Pausan. et alibi, et p. 140. 
lepóv &yvérarov ék waXawv ; emend. p. 271. (Nihil 
ibi, quod emendari possit, reperimus. An V. D. 
respexit ad p. 272. ubi mentio fit rs 'A8gvàs *'Acíast 
Sed hoc parum probabile) Elsner. 2, 85. Aristid, 
l, 321. iepóv 'A. üyióv re xal óvonaoróv. Elian. 
V. H. p. 22. veis eepvós re kal &yios, — Eünap. 121. 
domus iepoi rivós &yíov biijepev obóév," Valck. Mss.] 
['Avws. —'' 1. Hiec est verbum áy«ádeiv ab origine 
derivandi facillima norma: * &yw, áyos, &ywos, &yla, 
&ywiZw, iyiacpévos, propr. Sanctus. ^ lllud enim 
Latinum contractum e Sancitus a v. est Sancio, quod 
a vetustiori Sacio vel Saco, unde Sacer.  Sacio 
proxime oritur-a Gr, áZw, quod idem ac dye.  For- 
ma Media "AZesÜa:, Venerari, Homero frequentatur, 
Nomen áos redditur Sauctus: sic et reddi solet iepós, 
Non tamen existimandum est, eand. esse utriusque 
vocis significationem, aut eund, usum. "'A»jp iepós 
Sacerdotem significat, qualibuscunque tandem sit 
moribus, etiam si pessimis, ut erant plerique. Contra 
ávijp uos notat Integrum vitae scelerisque purum, s. 
Hominem castis moribus preditum. Spiritus San- 
ctus nonaginta tribus vicibus in scriptis N. T. II»eüpa 
dicitur "A»«o» : nunquam dicitur Il. 'Iepóv.  " Asy«os 
semper respicit Internam animi sanctimoniam, iepós 
nihil aliud quam Externam quandam. consecrationem, 
Castis moribus Christiani, in bis purz Religionis pri- 
mordijs, Paulo in Epistolis sspe dicuntur áyuw et 
fyvacuévoi ne semel quidem iepoí, 2. Usu lRoma- 
norum, tametsi manent eod. de fonte, tantundem 
distant Sacer et Sanctus, quantum ap. Grecos íepós 
et áyios. lllud discrimen rite animadversum maxi- 
mum praestabit usum libros sacros vel profanos inter- 
pretaturis. 'lepós, Sacer, propter externum conse- 
crationis ritum inviolabilis habebatur. 'Lepóv, nempe 
oixmua, Sacellum est, vel 'l'emplum. — 'Iepevs, Sacer- 
dos,  'Iepevsca,, Deo quid, vel Des consecrare. 
Victima Diis immolanda iepeiov dicebatur.  Sacer- 
dotem esse proprio v. iepácÜa« — Romanis sic usur- 
abantur Sacer et Sacris, Varroni memorantur 
orci sacres. lllinc fluxere Sacellum, Sacerdos, 
Sacrare, Consecrare, eic, — 3. Ab dáyis, Latine 
Sanctus, i. e. Interna castimonia purus, v. &yiá£ei 
ap. Grecos gentiles significat Lustrare, s. Purum 
facere. Sed vera verbi vis obtinet tantum in scriptis 
nostris sacris, in quibus Sanctus Spiritus, s. Deus 
per Spiritum S. indens hominibus puritatem istam, 
homines dicitur áy«ácew. — ' Ayiácuv et áyiadópevon, 


Deus atque homines, sic opponuntur Hebr. 2, 11. 


Fideles etiam Corinthios augusto hoc nomine P. 


: honestat, vocatque per Jesum Christum jry«aeyévovs, 


VOL. I. 


Sanctos factos." Select. e Schol. Valck. in N. T. 
2, 36.] 

['Ayros.. Isocr. Areop. p. 143. Cor.: "Er $é rois 
áywerárow rüv iepiv àró pisÜwpárwv E)vov. — Plotin. 
de Pulcr. 55248. Oto &xi rà üyux rüv iepüw rois 
àviobst, kaÜápseu re kal. ipariuv ümoléseu rv vp, 
xal rà yépnvou riva. "Ficinus de templo h. 1. 
cogitasse videtur, cum vertat: * Qui in sancta sacro- 
rum penetrant. Et revera hoc sensu áo additur 
smpissime voci iepov et similibus. — Plato Critia 
11655. Bip. 'Ev uéey uv iepov (ywv avrófi rijs re 
KAecobs xai rov lloseióavas. —Diczarchus 59. 89. 
iepóv üyiov'AÓgvás. Quasi dicas Templum augustum 
et sanctum. Sic item a sacris scriptt., ut ab Alex, 
luterprr. Ps. 79. róv vaóv róv üytv, et a Paulo 
1 Cor. 3, 17. item ab ipso Plotino 56-54. "E»óor 
€y &yíow iepois pérov. Qui locus fortasse Ficino 
fraudi fuit. Nam id si h.l. voluisset Ficinus, dixis- 
set utique els ró áy, r. i. vel eis ro eiew rov áóvrov, ut 
reapse dixit Noster loco gemino p. 770. "fLzrep rs eis 
ró €icw rov áóvrov eigDus, vel eis ró. eisw roi iepoU 8. 
enxos, vel qus alia hac in re solemnia unus Pollux 
4P 
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1, 6. p. 5. habet. « Conferendi potius ejusmodi sunt A vendis virtutis studiis exerat; cumque priterea 


loci ut JEliani V. H. 3, 37. 'Exí rwa éopraeruv 
Oveiav &veADóvres, et tenenda vis prwpositionis &ri, 
um adjuncta verbis motum significantibus actionem 
dada. Cf. Valck. Herod. 596. Igitur áviévac éd 
rà lepà est Ascendere ad sacrificia peragenda, sicut 
Plato l.l. mentioni templi continuo subjicit illud : 
"E»Üa—éópaia ajróme ámeréMowv iepa éxeivuv éxáoary. 
Tà dywa rGv iepoóv sunt Sacrificia sanctiora s. ar- 
cana, (de sacrificiorum generibus v. universe Jambl. 
de Myst. 5, 15. p. 130. Gal.) quee quidem et publice 
et privatim. fiebant." Creuzer, ** Plotin, 57—62, : 
Xu$posóvgy, év àyrp. Befjacar xafapp, (1. Báfpo, in- 

uit Wyttenb.) et is, quem imitatus est, Plato Phie- 
ds 348—254— 275. 'lóóvros &6 rov jyixov 3 urüum 
spós rijv roU káAXovs dieu qvéxBn, kal vá elbev ai- 
rir uerà gw$porivns éy &yvo Dátpp BeBacar, usita- 
tiorem Atticis formam retinuit, siquidem vera scripsit 
Porson. Med. 750. ''Ay»ós et áyws siepe permu- 
tantur, et áycos rarissime ab Atticis, nunquam, credo, 
a Tragicis adhibetur:;' (v. Porson. Advers, 121— 
139.) Igitur tenendi fuerint hujusmodi loci, ut supra 
552248. ubi sacram formulam, iepóv üy«wr, e Xenoph. 
Plat. enotavimus, ut de Diciarcho taceam." Creu- 
zer. 

[^ " Avus, 6, fj, rà, (imo ía, vov,)in universum ut VYTD 
dicitur, Qui esta communi et promiscuo usu segregatus 
etad peculiares usus consecratus, qui Sacer ex usu 
Latino vocatur, velut Vasa sacra, Vestis sacra, Animalia 
sacra; cui opponitur xowór et N'2D, Profanum, de 
quo loquendi usu bene precepit Orig. Homil. 11. in 
Levit. Ab hac prima vocabuli potestate derivari 
commode possunt reliquz in N. T. obviw, Dicitur 
autem dy:s 1, Qui Deo consecratur et dicatur, 
cultui ejus usuique sacro destinatus. Luc. 2, 23. 
üyiv rg. Kvplp xXj0fserai, Deo consecrabitur per 
sacrificium. Ex. 13, 2. Rom. 11, 16. 7j àrapyjj áyía 
de primitiis frugum Deo offerri solitis, Chrysost. 
Hom. 82. in Jo. Kvpíus üyia. rà rp. Oeg ávaxelueva. 
Cyrill. Alex. ad Jo. 10, 34. "Ay:a. kaAovvrac rà d$o- 
piGópeva eis Üveíav Oeg. — Macrob. Sat. 3, 3. et 7. 
Jam quia omne sacrificium, quod Deo offerebatur, 
sine macula et labe esse debebat e legibus Mosaicis, 
factum est, ut dy» 2.diceretur Omne, quod est 
perfectum, immaculatum, sine ulla Jabe et macula. 
Rom. 12, 1. Oveía áyía, Victima vitio carens; quz 
Hebr. D't3Dn et alibi ápepos vocatur: unde ad ani- 
mum translatum áy«os que ac ápepos 3. Eum notat, 
qui est animo puro et casto, a viliorum sordibus 
liber, quo sensu in N, T. et Deus áy«os laudatur, qui 
est sanctissimus et sumnia perfectione morali przedi- 
tus. 1 Petr. 1, 16. " Ay vyíveate, ürc &yi &yws elc: 
ib. v. 15. 1 Jo. 2, 20. et ita V/TTD Lev. 11, 44. 19, 2. 
Adde Suicer. Thes. Eccl. 1, 59. et homines dy 
multis in locis vocantur, quatenus exemplum Dei, 
animi puritatem castissimam prweuntis, imitantur, 
omnique virtuti student, precipue autem, quatenus 
religionis Christiane preceptis convenienter agunt, 
v. c. Marc. 6, 20. ávépa Bíraw» xai üywv. 1 Cor. 
7, 34. &yía xai sépare kal wveópari,— Eph. 1, 4. 
&ylovs xai ápépovs, 5, 27. 2 Petr. 3, 12. é» àylaus 
ávaerpo$ais, Convenienter viventes rel. Christians. 
Apoc. 20, 11. (1 Petr. 3, 5. ubi &yiac yvraixes com- 
memorantur, buc non pertinere videtur. Sunt enim 
ibi mulieres intelligend:e, quarum in V. T. fit mentio.) 
Phavor. " A-yws* ó eboeJjs. — Jam vero quia is, qui est 
boni rectique amans et studiosus, non solum in aliis, 
qu:e recte agunt, probat, sed etiam, ut in aliis amor 
boni et recti alatur et excitetur, omni modo curat, 
etiam is áy«os 4. dicitur, Qui, ut alii sancti et virtutis 
studiosi sint, postulat et efficit; quo sensu in ll. ll. 
non solum sanctitas Deo tribuebatur, sed etiam Rom. 
7, 12. leges divinae áy«a« vocantur, quatenus ad vitze 
probitatem homines excitare et ducere valent, ani- 
mumque Dei, boni rectique amantem, probant. 
2 Petr. 2, 21. áyía &vroNj) et 08s rijs óuatoovvgs sunt 
synonyma. Quo pertinere videtur etiam xAjgeis &yía, 
2 Tim. 1, 9. commemorata, quam de Ipsa religione 
Christiana, quae gravissima virtutis et pietatis conti- 
net incitamenta, accipio. Cum vero hanc vim et 
efficaciam religio Christiana in incitandis et promo- 


c 


scriptores V. 'T. gentem Judaicam a ceteris gentibus 
secretam et favore Dei beneficiisque eximiis, maxime 
autem religionis purioris et sanctioris bonis ornatam 
et distinctam, xar' &£oyjv VUTTD "3 appellare soleant, 
ut Ex. 19, 6G. Dan. 7, 27. 8, 24. etc. etiam in N. T, 
yos 5. dicitur, Qui est Christianorum cetui ammu- 
merandus, Cui contigit beneficio Dei singulari religi- 
onis Christianze cognitio, nullo szepe ad mores animi- 
que affectionem respectu habito. Act. 9, 13. coll. 
v. 14. ib. v. 52. et 41. cap. 26, 10. Rom. 1, 7. xÀg- 
rois dylou. 8, 27. 19, 13. rais xpeíaus rà» áyluv 
xouwwvobvres, Inopiam Christianorum sublevantes, 16, 
13. 1 Cor. 6, 1. 2. oi áy«ot opponuntur rois á&ícou et 
r9 xóop, h. e. Paganis. ib. 7, 14. vo» 5 üyiá Cori, 
Jam vero habentur membra Ecclesim Christian. 
Apoc. 13, 7. 20, 6. Chrysost. Hom. 1. in Fp. ad 
Rom. 1, 7. 'Ayíovs $6 rovs wisroUs kaAet wávras, et 
Hom. 10. in Ep. ad Hebr. Ilàs zsrós dy:os, ka6ó 
musrós émri, wüv kocpukós gj rut x. r. À..— Observavit 
przterea. Braun, Select. Sacr. J. 3, 1. in libris Judzo- 
rum liberos e proselytis natos dici j 2. Lucem 
etiam hzc notio fenerat formule, rà üy«ov $iAnpa, 
b. e. Osculum amoris sanctum et religiosum, in con- 
ventibus Christianorum sacris receptum, Rom. 16, 
16. 1 Cor. 16, 20. 2Cor. 13, 12. 6. Uti Sanctus 
ap. Latinos, ita et áy«os dicitur Inviolabilis, Qui cor- 
rumpi, aboleri et violari nullo modo debet. Luc. 1, 
72. Kal urnsÜnva: Gates àyías avrov, Memor sancti 
sui promissi. 1 Cor. 3, 17. 'O yàp raós rob Oo 
üyiós éeri, Et templum Dei, violare aut corrumpere 
nefas. Ps. 79, 1. qU'Tp 9251 DN NOD. Alex. 
'Euíavay rüv vaór róv üyiv cov, 7. Destinatus alicui 
muneri, Cui aliquod negotium demandatum est a Deo, 
1 Petr. 2, 5. iepárevpa dyiov, pro tepeis ü-yw, A Deo 
constituti sacerdotes. Hine non solum Prophet, 
quos Deus voluntatis suz interpretes selegerat, &yio 
vocantur Act. 3, 21. ra» üylev abro$ wpoónrüv. 
Luc. 1, 70. 2 Petr. 1, 21. oi áyiéx Ocob üvÜpwot 
(Auctor primi libri Maccab. 1,48. 10,39. sacerdotes, 
et Levitas, omninoque eos, qui in templo ministrant, 
&ylows appellat), sed etiam Apostoli et reliqui pri- 
mitivie Ecclesiw Christiane doctores ab Jesu solemni 
ritu electi hoc encomio ornantur Eph. 3, 5. rois dyíou 
üroróAois avro xai mpoéfjrais. ib, v. 8. £pl rg &Xa- 
xerrorépo mávrur rüv &yíiuv, ubi in Codd. quibusdam 
e glossemate rà» &yiwr àxoeróNuv, Et aliis in locis Je- 
sus ipse, quatenus est Messias, vel simpliciter ó á-yiog 
vocatur Act. 3, 14. Apoc. 3, 7., vel cum additamento, 
Ó lys mais eov, Act. 4, 97. et 30., interdum etiam 
6 áyios rov Ocov, Marc. 1, 24. Luc. 4, 34. Nec aliam 
notionem respexisse mihi videntur N. T. scriptt. in 
iis locis, in quibus Angeli boni, quorum ministerio 
Deus utitur, ut supra vidimus, in felicitate humana 
quovis modo promovenda, partim oi &y« áyyeXoc 
Matth. 25, 31. Marc. 8, 38. Luc. 9, 26. Act. 10, 
22. partim simpliciter oi dy:o appellantur, v. c. 
l Thess. 3, 13. uerà wávrw» r&v dyluv avrov, h. c. 
Angelorum choro stipatus, (coll, 2 Thess. 1, 7.) 
Juda v. 14. ad imitationem Hebr. Ps. 89, 6. 
Daniel. 8, 12. 8. Venerabilis, Augustus, Omni ho- 
nore et cultu prosequendus. Luc. 1, 49. xai üy«ov rà 
óvoua airov, Qui est ab omnibus pie colendus. 
Matth. 7, 6. 7ó üy«ov Res sancta et venerabilis, nem- 
pe doctrina Christiana, qua in epistola Judse v. 10. 
$ àywrármg vícris dicitur, Jo. 17, 11. márep &yie, 
Pater summe venerabilis. — Apoc. 4, 8. dytos, 
dyws, dyvs  Kópos ó Ocós, Pie semper colatur 
Deus O. M. ib. 6, 10. Quam significationem 
etiam Hebr, WYTp habet in Jes. 6, 3. Hos. 11, 
9. Vide sub Il»evga. Phavor. *"Aywv oi ceflá- 
egit — 9. "Ayiov, Omne quod. voluntas Dei omni- 
potens efficit, et a Deo ortum habet. Huc pertinent 
non solum loca, quz sub IIvebpa excitavi, ubi de- 
monstratum est, Ilrevga. áy«r Oraculum divinum, 
Religionem Christianam et omnia commoda per eam 
hominibus parta, animi dotes, facultates extraordina- 
rias Christo et Apostolis a Deo concessas, significare, 
ubi áy«w preter notionem Ejus, quod a Deo ori- 
ginem suam repetit, nullam habere potest, sed re- 
ferenda est etiam eodem formula ij) ypa$jj áyía Rom. 


1335 AT 


[p. 127.] 


AT 1336 


1, 2. quz de libris V. T. a Deo inspiratis adhibetur. A repetita voce áj«os, vide 'Aytaepuós, n. 3. et Tpcá- 


Si denique de locis adhibetur áy«ws, semper 10. 
Locum significat, qui est cultui Dei religioso destina- 
tus, aut, In quo Deus przsentiam suam maxime de- 
carat, certe declarare creditur. Act. 7, 33. 'O yàp 
réros, v d. Éarnxas, yi] àyla éoriv, Sacer est. locus, 
in quo consistis. Ex. 3, 5. 2 Petr. 1, 18. év rg ópe 
r$ àyíp, In. monte 'Tbabor. Eandem ob causam 
Hierosolyma xar' éfoyjv jj áyía ws vocatur iu N. 
T. Matth. 4, 5. 27, 53. Apoc. 11, 2. 21, 2. 22, 19. 
interdum etiam à rómos ó áy«os, Matth. 24, 15. quan- 
quam hac posteriori formula interdum templum Hie- 
rosolymitanum describitur, v. c. Act. 6, 13. 21, 18. 
Neutro genere rà tyiv, sc. &opa vel uépos, in singu- 
lari, est, Templum, Hebr. 9, 1. ró re áy«ov koegjaxóv, 
Templum terrestre ab hominibus exstructum. Jo- 
seph. A. J. 3, 6, 4. 'O pé» zàs veus "Avyiov éxaMeiro. 
Et in plurali rà áy«a, sc. uépy, a) Ea pars templi s. 
tabernaculi feederis, quae Sanctum vocatur. Sic Sin- 
gul. ro áy«ov. ap. Sirac. 4, 13. Sacrarium, Sanctua- 
rium, ex Hebr. 
Num. 6, 20. Hebr. 9, 2. Pluralis numerus eminen- 
tim causa ponitur, ut in formula, rà áy«a r&v áyíwv, 
f) Pars templi, quz Sancta Sanctorum etiam voca- 
batur. Hebr. 8, 2. ràv &yíwv Aecrovpyós Christus 
dicitur, qui in omni loco com summo Judzorum sa- 
cerdote comparatur. Hebr. 9, 8. ubi tamen per rà 


ya Colum s. Futura in colis felicitas intelligi de- 


bet, xque ac in locis 9, 12. 24. 10, 19. de quibus 
legi merentur Schoettgenii Hor. Hebr. et Talmud. p. 
1216. Per rà áyia áyiwv vero semper fere Sanctum 
Sanctorum s. Sacratissimus templi locus describitur. 
Hebr. 9,3. Merà &é ró Beórepor xaraméraopa oxqvi) jj 
Aeyouéyg &yia. áyíéuv. To áywv. àyivv in Gr. Vers. 


Ex. 26, 33. dicitur, et ab Josepho A. J. 3, 6, 4. rov 
Interdum etiam rà áyia 
"omittitur, v. c. Hebr. 8, 5. ràv érovpariwr sc. àylwv, 
Vide L. Suringar D. de Di- 
, &yws, et affinium Significatibus 
in SS. Franecqu. 1792." Schleusner. Lex. in N. T.] 


áyíov ró üytw vocatur. 


'Témpli illius ccelestis. 
versis Vocum 


yov. l]ÓÉ Hominibus. [ta áy«: dicuntur in genere 
Omnes fideles, adhuc in Ecclesia militante consti- 
tuti. Chrysost. Hom. 1. in Ep. ad Rom. 3. p. 9. 
'Avylovs 6&, rovs mwrovs xaNei xárras.. Idem, Hom. 
14. ad 1 Tim. T. 4. p. 307. "Ay«oí elo« mávres, óaot 
míeriv ópBjv uerà [Sov Éyovet, xàv anpeia ui) epyáZuv- 
rai &küv $aípovas ui) éxDáAXwotr, üyiol elo. Idem, 
Hom. 10. in Ep. ad Hebr. T. 4. p. 489. Ilàs veros 
üáyios, kal) muarós éart, küv koogukós j) ru, üyiós Coriv. 
'Hyíaerai yáp $new, 6 &vjp ó &risros. &v rj] yvraui, 
xal jj árioros éy rj. vbi. "Opa, xis róv &áyuacgóv ij 
míaru vowi,  Küv xoejukóv. roivvr ibwper £v mepurá- 
cet, ópéyspuev xeipa* ij vpós rovs éy üpest uóvov xa- 
Ünuévovs épev ewovbaiot, "Ay piv. yàp. éceivoc £y 
Bio kal míarec yw B6 xal obroc rjj mlarei, xoXoi && 
xai jig. — Mi, &av Tbupev povayór els QvXaxiv, róre 
eleeXÜupuev, éày B6 xoopuxóv, pj) eioéAOwpev" — &yiós 
éer( kai obros, xal áBeAóós. — "'heophyl. ad Ep. ad 
Ephes. p. 499. *Opa, xóm Jv róre áperij, óre áylovs 


1) Ezech. 45, 28. etiam U"Tp B xaimieross xaXei üvBpas (usrucoUs, "yvvaixas Éxovras 


xai racsa*. áAÀXà vür obó? £v Üpeec kai arXaíoc rotov- 
ro. Similia ap. Eund. occurrunt ad Rom. p. 124. 
in 1 ad Tim. p. 780. ad Hebr. p. 926. ubi illa ipsa 
babet, quz ex Hom. 10. Chrys. in Ep. ad Hebr. 
modo sunt allata. III. Rebus Deo consecratis et 
dicatis. Atque adeo a. Omnibus Deo, cultui ejus, 
usuique sacro destinatis in genere. Chrys. Hom. 82. 
in Jo. T. 2. p. 898. Kvpíus á&yia, rà rp Oeg ávaxei- 
peva. Cyrill. Alex. ad Jo. 10, 34. p. 671. "Aya xa- 
Aobvrat, rà ádopiZóperva els Ovsiav Oeg. — Theophyl. 
in Jo. p. 715. "Aya, rà áQupiuéva. Myorrac rg 
Ocg. Et p. 802. "Aya Aéyovrac mávra rà rp Oeg 
ávakeiueva. b. Locis, in quibus Deus illustre aliquod 
presenti; suz testimonium exhibet, et quie simul 
cultui ejus consecrata sunt, in specie. lta áyua 
áyiwr, Sancta Sanctorum, dicitur pars tabernaculi 
sanctissima, quae soli summo patebat sacerdoti, De 
eo sic Greg. Nyss.,, Or. 6. de Beat. 820. "Ay«or 
dyluv, Beuvisgs, olpa,, rijs éxirarujs ravrrs óvopa- 


[*"Ass primo loco occurrit explicatio vocis.— C romoitas, ró uj) xarà r0 Ónóriuov rois dAXois peréxew 


'Theodoretus, de Cur. Gr. Affect., Serm, 3. T. 4. 
p. 523. per elegantem allusionem, &y«ov dici vult 
Ejus verba 
de Angelis sunt: Tg ro xal áyíovs. abrois. óvopáZo- 
pev, ós yjivov oU» Éyorras, àÀAà ràv mepryeiuv 
xaünuárev ürnMaypéyovs, Cpyoy 66 Éyovras, rjv &v 
obparg xopeíav, kai roU memomkóros rj» vurgsiar, 
Hoc Epitheton tribuitur I. Deo, idque xar' coy», 
est enim natura sanctus. Cyrill. Jerosol. Catechesi 
Neodowr. 5. p. 224. 'AXnBàüs eis üyws, $ícec ys: 
Jpeis 86 kal üyiot, &àXX 0$. $ómei, áAXà. ueroxyj, xal 
ácxfjmen kai ebxy5. — Cyrill. Alex. in Jes. 49. p. 666. 
OQeg 9 ür mpéror rovro, kal póve kvpiws re kai luas, 
Ei yàp xaí eieiv üyiot soXXol, évrvágei re Xoyiuai, xat 
pop». kai éxi yijs. áyÜperot &XX obv £x ueroyijs rov xa- 
rà $ctv áylov, kai uóvov rovro Vrápyovros üXnBos, 
Deus autem 4&4yw«s dicilur, a. 
Simpliciter, Jobius Monachus, in Photii Bibl. Cod, 
122. p. 605. dicit, IIapaónXov» rjv &yts $wviv, ávev 


quasi &yeiov, Qui nihil habeat terreni. 


&áycot xpnparídovat. 


küxeivo rijs &yiórgros àAX Gov Biéóepe rob kowov kat 
fefMiXov và á«epupévor kai üycov, roccvroy éxeivo ró 
dóvrov rüv epi avr áylov leporepór re xai xalapüre- 
pov elvai. ]ta etiam apud recentiores Grzecos. áyia 
áyíev vocatur Altare majus, in quo corpus et san- 
guis Domini consecratur, ut loquitur Gentianus Her- 
vetus in fine Liturgiarum. Vocatur alias Sacra mensa, 
Cathedra, Locus Dei, Requies, Propitiatorium, Ma- 
gni sacrificii officina, Christi monumentum, et ejus 
Gloriz tabernaculum, Vide infra ad n. 5. 1V. Sacrze 
Cong. Can. 14. Concilii Laodiceni: Ilepi ros uj rà 
üyia, els Aóyor eUXoyuv, xarà rijv éopriv rov Fláceya, 
eis érépas mapowías Ó&améumesÜai. "Avia, d. e. 
Sacramenta corporis et sanguinis Christi. Chrys. 
Hom. 17. in Ep. ad Hebr.: Tavra Aéyw, ovyi rijs 
piàs kal éiaveialov mposóbov kuXowy buds, àXXa [Jov- 
Aónevos nàXXov bia mravrüs buás mpostévat rois éylou. 
Cyrill. Jerosol. Catechesi Neogwr. 5, 224. Merà rai-- 
ra Aéyec ó iepeis, Tà áyia rois üyíow.. "Avyia rà mpo- 


evvyÜjxns vpoayouévgv, xal un&& neaoXajJovrros érépoy D xeíueva, £xipoírnauw Óelápeva ' Ayíov Ilveóparos. Ali- 


apompíjuaros, ró üámXovv xal &ácv»DBerov xal éfnpnuévor, 
xai áj3éflnkov rijs Üeías $íceus, wpós mücav áAXgv dv- 
civ re xai vróeraciy, Vocem Sanctus sine ulla addi- 
tione prolatam, et nullo omnino alio intercedente 
provocabulo, indicare simplicem, minime composi- 
tum, excellentem, ac sacro-sanctum divinz nature 
statum, cum omni alia natura et subsistentia com- 
Et paulo post: TTó é£aiperov roívvv, xal 
piepovojiévor, xal. máans üáAXgs. imrepópior. $Uceus éri 
OQreo? xarayyéAXec r0,  üytos.—T0 | á$wpuspévor xai 
* bsepibpupévoy rày üAwy ümávruv, xai àraxeywprós 
Excellentiam igitur, ac singulare quid, et 
supra reliqua creaturze terminos de Deo nunciat ver- 
bum illud, Sanctus.—Distinctam Dei naturam, et 
ceteris omnibus antecellentem atque ab iis sejunctam 
praedicat. b. Vel per geminationem, tos rà» àylwv. 
Iterum Jobius, ib. p. 605. To?ro 5$, ró üyws rà» 
éryí£orv, alvírrera. ró. * irepibpvuévov, xal ácvyspirov 
De ter 


parata. 


arravet. 


wpós Tücay áAAmv óvouagonévqv àyirgra. 


quando áy«a áyiu» eodem sensu conjunguntur. La- 
tinis etiam Sanctum notat Eucharistiam. Apud 
Dionys. Areop. Ep. 8. p. 781. per rà rar áyíw», in- 
tellig! rà dxpavra pvoerüpi, lnmaculata mysteria, 
i e. ipsam S. Cenam, docet Pachymeres. De hac 
vero significatione pluribus egimus c. 4. Observat. 
nostrarum, p. 86. etseqq. Vide etiam EvAoyía, n. 
4, 1. V. Apud Gr, recentiores áyia dicitur Locus 
in Templo, tabulato inclusus, sacer ac venerandus, 
et Clericis tantum, viris secularibus raro, mulieribus 
nunquam penetrabilis. Alii dévra vocarunt. Cedren, 
in Const. Porphyrogenneta: Tóv à6 Xorrór viór avrov 
rov 'Pupaw$, OcoóiXaxror ó varpipyns &méxeipe xy- 
puóv, xeqorovijras aUvróv Uzobiüxovov, zpoyeipiságue- 
vos xai evyyeXoy mspórepoy &eXBórra eis rà üyia perà 
rov rüyparos rüy vrotvakóvuy, | Vide Allat. de "l'em- 
plis Gr. Ep. 1. p. 91. VI. Vox áy«os ap. Graecos, ut 
Meurs. in Gloss. docet, usurpabatur in acclamationi- 
bus in Coronatione Imperatorum. Codin.de Off, Aulae 
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Const. *O && rarpiápyns xpiex eravpoeisós riv xe$aNjv A. Ephrtem. ap. Phot. 402. Haessch. (—773. Ed. 1653.) 


ro? Jjacuéws rg Üeíy uopy, érieywy peyáXg rg $uvg 
ró, " Aytos* A $e naar rg dujuvi pi im LA: u"- 
marpiápymv $uaSexópevoc riv $uvijv, Aéyovst xai avrol 
£x rpírov rà, "Áyios. Eadem ap. Cantacuzen, 1, 41. 
occurrunt." Suicer. Thes. Eccl. **"As« frequenter 
vocahtur Celites, quorum felicitatem pulcre descri- 
bit Epiphan. Hier. 79. p. 1056." Suppl. ad Suicer. 
Thes. p. 1608.] 

[^ " Áyuos, proprie, A communi usu ratus, coll. 
Ex. 19, 93. et Deo aut cultui ejus dicatus, Sic 
Judi sepius &yux i. q. &xXexrol dicuntur. Quare et 
&yws est Qui Jehovam colit, Cultor Dei, i. q. &oi- 
Aos Oeov, Cant, tr. Puer. v. 11. 'leaàx róv $ovAóy 
sov, xal 'lepajA róv ü&yióv cov. 3 Esdr. 8, 70. &ywov 
evéoua, Judmi, Hesych. "Ayios — ebceBis. ltem 
Probi mortui, et Angeli appellantur áy«x, Sap. 5, 5. 
et yrvàciu áyíuv, quam Jacobus Sap. 10, 10. in so- 
mnio accepisse dicitur, esse videtur Aspectus aulae 
diving, angelorum, beatorum, coll. Dan. 4, 14. Job. 
^, 18. Gen, 28, 12. Deut. 33, 2. Tob. 12, 15. qui 
quidem rjv Baseíay Oeov—adumbratur enim Deus 
ut rex hujus terrz—constituunt. "lransfertur vero 
deinde áy«os ad Res Deo vel cultui ejus sacras. Sap. 
12, 3. áyía yj, Canaan; Sap. 9, 10. (yo otpavol, 
coll. v. 8. Inde etiam quz Levitis exhibenda erant, 
üy«a. dicuntur, 3 Esdr. 5, 40. ueréxeiw. ràv &ylov, 
Edere sacrificii partem; in Hebr. Esdr. 2,63. t^Tpà 5 
2NOW"TpD; et &r &yíuv Sir. 7, 31. Primitim 
sanctorum, Pars sacerdotalis de decimis. Vide Linde 
ad h.l. Inde et est Sacris celebrandus. Tob. 2, 1. 
"Ev rj ve j éopryj, 9j €artv &yla éxrà éóouábwv. 
Denique transfertur ad Morum sanctitatem, Animi a 
vitiis puritatem ; et hoc sensu accipiendum videtur, 
si Sap. 7, 22. sapientiz inesse dicitur mveipa. áyuov, 
coll. c. 1, 4. 5. 'Ayworaros, 2 Macc, 5, 15." Bret- 
schneider. Lex. in V, T. Spicil.] 

["Ayws. ** Quis est, qui res divinas vel extremis, 
nt dicitur, digitis attigit, quem fugiat, quomodo 
templum, a Salomone exzdificatum, ita tabernacu- 
lum, Dei jussu a Mose constructum, in tres partes 
distributum fuisse, quarum tertia, a secunda aulzeo 
secreta et sejuncta, habita omuium sanctissima fu- 
erit, "Ayia áyio» ?* quam formam loquendi Hebrai- 
cam esse, recte docuere Jo. Vorst. Philol. c. 12. p. 
329. Lips.; Reland. ad Joseph. Archawol. 3, 6, 4. p. 
134. Haverc.; et Deyling. P. 2. Obs. 47, 5. Joseph. 
d. l. vocat eleganter rà üóvrov, et cum eo Zonaras Ann. 
1,16." Fischer. Comment. ad calcem Prolus. 5. in qui- 
bus varii Loci Libr. Div. utriusque Testamenti eorum- 
que Versionum vett, maxime Gr. explicantur atque 
illustrantur, p. 153. ** Primum conclave castrensis hu- 
jus Sacrarii "Aa vocabatur; ulterum penitius, post 
velum secundum, yu &yiwv." Select. e Schol. 
Valck. in N. 'T. 2, 551. Zonar. : "Aya. áyiwv áyta, 
Tü €vrüs roU karamerácparos" üyluv, rov éxrüs rov ca- 
ramerácparos. Phavor.: "Aia rípta, rà Cvrós. roU 
xaramerágpuaros.] 

['Ayios. Suid. et Zonar. : "Ayios, dyios, d-yvos Ko- 
pios. "Ort ro?s Aéyorras pvpvxis, " Eorww üvytos 0860s, xal 
robs vapepugveüca: rovro roXuGvras Xayrpas éNéyyec 
rà, 'Efe2jrgsa ró zpómwróv cow 'Tó » cov, 
Kipie, 2gríisw' Mi) &roerpéjgs rà mpósumóv sov üx' 
€uov, Tj» àylav üávaxgpórrec Tpiifa. Kai 70, Obeov 
79 Oej Üvelav alvéceus, xal ázóbos rg Vibiore rs eü- 
xás cov, cal rà éfjs. Kal bà rotrur, kal. 96 Aur 
ToÀXGr, fj raXaut xnpürre, Ort ovx €vós mpomwxov Óe- 
emoreíav emualvei, &XMà rpusv uév Vroarágtuv, ptüs 
M obsías. (Verba a Kai rà usque ad ojzías in Zo- 
nara desiderantur.) Oi 82 Aéyovres, " Atos áÜávaros ó 
qravpeÜels, CmisropiZésÜusav àró rob, 'E&ijsaev d 
x pow pos róv Oeóv róv lexvpóv, rüv &üwra. 
** Mupráxis : sic Codd. A. D. cum Suida, (et Phavo- 
rimo, Zonare verba exscribente.) Sed Cod. K. 
* Kwpváxis, quod amplector. Quistio hzc erat, an 
illa doxologta ad Kp» pertineret! quod negarunt 
Nestoriani, an ad rjv Tpiáóa esset referenda? quae 
hominis, cujus est hoc fragm,, sententia fuisse vide- 
tur. Altera quiestio controversa hzc erat, an doxo- 
logi:e illi addi posset ó sravpuwüeis vrip juuv 1 Vide 


c 


D 


Sed ap. Suid. v. á&áraros omittenda est, ut ap. No- 
strum. rrepsit enim e verbis Ephrzemii, quae sta- 
tim sequuntur." Tittmann. *'' H.l. e quo auctore 
descriptus esset, nondum adhuc indagare potui. Illud 
planum est, auctorem hoc egisse, ut ex Jes. 6,3. 
"Trinitatis mysterium demoustraret. Loca V. T. que 
laudantur, extant Ps. 26, 13. ££eZjz5ea etc. e lectione 
Ed. Rom. a qua alii interpretes variis modis discre- 
pant. Deinde Ps. 49, 15. 0veov rp Op etc. et Ps. 
41, 2. dbimrerv ete. Nam ex his locis, 'Theologi, ut 
nominatim e ''heodoreto cognovi, Trinitatis rationem 
docere laborarunt." Ernest. ad Suidw et Phavor. 
Gloss. SS. 7.] 

['Ayws. Zonar. atque ex eo Phavor.: "Ayws ó 
(hrec nyiáZuv, kai ovx. áyiaZópevos. | Karà. uéüeLw 
Kal ó áyiaZóuevos üyios Aéyeruc.— ** Priora verba, ó 
$rec ovy. &ywadóuevos, de Deo capienda, sequentia 
vero de homine vel angelo intelligenda esse, cuilibet 
salis patet. Utriusque significatus exempla addere 
nibil opus est," Sturz. de Zonarz Gloss. SS. N. T. 


["Avyws. Locum Grammatici SGerm. in " yos pro- 
tülimus, Hesych. : "Ayia" ría, "Ayo oi kaÜapoi 
kal eejàegwi. Gloss: "Aycosr Sanctus, Sacer. 
"Ayiwo»* Sanctum, — Sacrosanctum. "Ayior pn 
exesos* Atnanulus, 'Ayworaros Sanctissimus, 'O uj 
&yws* Insanctus. J. Poll. 1, 33. Kal rà vp«ypara, ró 
piv, üyiov, kalapóv, ücwv, &yvor, evayis, üáyparvror. 
Etym. M.: "Ayuos* sapà ró üZw, ró séJopat, áZws, 
al áyiws, evxrós, rípios, xalapos, esej3is, ór& 56 pua- 
pol, áo, " Apctos* —üdw (yis, ápuóZuw üpuábuos, t&w 
1éws, kal ápka üpkws. 'Ageibyros qf Cv ápeibirovs 
&yías giM Zero vóxras:—ràs. ópurüs, €v als oix &ari 
peikácat, oi5e yeXásav d Órc QojJepaí circ ctl exorea- 
vaí^ &yías, és ro £v aVrais áyeaÜa, rà pveríjpaa, 
"AsoAAerios, Locus est 2,908. *'*HiXiZero pro 
vulg. eóváZero dedi ex Etym. M. suadente Rubnk. 
210," Beck. Schol.: 'Apedbrows* fro $ojJepàs $va 
rà uverjpia rov Oeo, 3j Ort qopepal eis al vóxres, 
Eiperións Nüxrep rà moÀMa, ceuvórgr ye exóros. 
Schol. e Cod. Par.: 'Apeiürovs $à ràs Qoepüs Méyet; 
jj $a rà uvarípia. rov Ocov, 3j ór« ai. vixres Qojepat 
«ieu, — Ebpurióge Nóxrup rà mola, ceurórnr 
sxóros. Locus Eurip. est Bacch. 486. Etym. G.: 
"Ayios éx rov dyos *yéyovev*. ü-yvov 66 £sri r0. zavróe 
d'yows 0v üvirepov" jj ró Óvrajur Cyov, wpós TÓ rovs 
érépovs áyuiduv.] . 

['Ayws, quo compendio in Mss. scribatur, docet 
Bast. Comment, Palieogr. 787.] 

[* "Ayuor* rijs d'yvov r0 azépga. Hesych. — ** Theo- 
logus quidam non incelebris in Codice meo ascripse- 
rat: ' Sine dubio respexit ad Luc. 1, 35.' Crederem, 
si legeretur rjs &yvjs, Castw, sc, virginis Deiparz. 
Nunc scribe üyvov, cum spiritu leni, et intellige se- 
men Viticis, quod describitur a Diosc. 1, 136. (imo 
135.) et áyiv forte ob rationes physieas dicitur: 
quare etiam matronze in Thesmophoriis Atheniensium 
castitatem custodientes, foliis hujus fruticis, qui vulgo 
Agnus castus audit, sibi cubitus sternebant, ut ibid. 
auctor est, prater alios, Diosc. Cf. Job. 40, 18. (22.) 
ubi variat lectio, á*yrov, &vov, vel &ypos. Ad v." Aw» 
Kust. notarat :—* Vox mihisuspecta. — F. l. * áy»wor. 
Ab áyvos enim, quod est nomen plant, reete qui- 
dem formes &yv«ov, sed non áywr.'" Albert. ** De- 
cepti omnino sunt, qui de glossa sacra cogitabant. 
Scribe, rov üyvov ró erépua, Semen agni, qui est 
frutex hujus nominis, et dicitur Agnus castus s. Ar- 
borcastifica. Ergo aliquis ejus semen dixit ró yw». 
De illo v. Dioscor. 1, 20. (imo 135.) et H. Vales, ad 
Method. Conviv. Virg. in T. 2. Opp. Hippolyti p. 
115. Ed. Fabric. "Theodoretus ad Lev. 23, 40. rov 
&yvov vocat awépocivys énNeruór xai j6ovijs efearicóv. 
Quasi yàp abrüv xai éoÜiópevov kai. Vroorpwyvüpevor 
eDevyuvat rj» QAbya ràvsjbovay. Cf. Phavor." Ernest. 
ad Hesychii Gloss. SS. 4.] 

'Ayiws, Sancte, (J. Poll. 1, 32. "fizzep xal rà 
évavría rà» üxaláprwv, óciws, *mwpévus, áyrus, 
iryvevuévus, &ylus zpomwrres. Ubi vertitur, Caste 
accedentes, — ** Ilposac. peculiari. significatu est 
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Obsecrare et supplicare: 
165." Seb. '''Ayíws, Sancte, V"Tp, Sanctum,  In- 
cert. Ps. 133, 2. áylus.  Montefalconio in Hexaplis 
afferenda erant Chrysostomi verba, "Erzepos dyíus, 
fos * iyiacpévos, quie tamen nescio an rectius ad 
seriores librorum 'sacrorum interpretes retuleris." 
Kreyssig. in Symb. ad Biel. Thes. Philol, augendum 
stque emend. Particula 2. p. 5.] 

[* *'Ayiogs, (6, 3,) Sanctus, Philo J. 1, 675. 
(Kai &aóepóvrus róv áywbécrara xai ópicobésrara 
epi ris éO6ouns vrápyorra vópor karaXvew.)" Wakef. 
f] ** Scr. &yibésrarov kai épuwééararov." Pfeif- 
er. 

[* ** 'Ayías, Agias, 'Apxüs, K. A. 2, 5, 7. unuse 
quinque imperatoribus ad Tissaphernem missis: 2, 
6, 17. interficitur et laudatur. Cf. 3, 1, 32." Lex. 
Xenoph. 'Pimwus: 'Ayíaw róv Wyovpevóv rmwos. 
'* H. v. neque ap. Plat. reperio, neque ap. ullum 
vett. scriptorum. Eadem tamen se analogia tuetur, 
qua proprium nomen *'H»yías ap. Herod. 9, 33. 
Murator. p. MLIX. 5. aliosque, pro quo s:epe occur. 
rit Doricum 'Ayías. | Pausan, 3, 11. Chishull. Antiq. 
Asiat. 88. An scr. *"Asuv e Cratylo 261. Kai àAÀa 
yt ab erparqyóv enpaívet, otov" Ais, xai TloXénapyos, 
xai EbróMeuos." D. R. Vide et Lex. Xenoph. v. 
"Ayu. — At Bekkeri Evyay. Aet. xpno.: *"Ayu el$os 
mormpíov, *' Tóy á&eXQeóv éuérob 'Hyígy. Memorat 
"Acylay s, "Ayíav, pavrevoüpeyor Avcárópo in prelio 
nd JE£gos flumen, nepotem "Tisameni, Pausan. 3, 11. 
unde usitatum famili id cognomen: hinccine vero, 
'Ayíav: róv iyyopevóv. riwwos, Timzus Lexico suo ad- 
diderit, in ambiguo Ruhnk. jure reliquit." Wessel. ad 
Herod. l. c.] 

[''Ay«acrós. Hesych. '"Aygyór 5»xe &yiw», j 
erí$os, jj evernpa. — ** "Ayíjoxa! fjveyca :. üvyioxa legit 
b. Vin. et mox bvivine et áyiyo,. Sed hanc 
sedis mutationem malim affini pronuntiationi litera- 
rum «et y ascribere, quam ipsam lectionem propterea 
solicitare. Idem sspissime usu veniet observasse." 
Albert. At in Codice reperiri áyíoxa, &ywyórwv, 
áyiyà testatur Schow. Postremum sic ibi legitur: 
'Ayiyarn qx dyluv, arí$os, (3] arboos,) 3] avernpa. 
** V. á&ygyxe male huc translata, et proxime referenda 
ad v, "Avyijoxa hoc modo: 'Ayfoxya' ijveyka, ynya, 
Jxa. 'Ayier: puto scr. 'Ayiacros áylur eríóos, ij 
céernjua." Heins.] 

[* 'Aráyuss, (a, vov, Incastus, Gl.] 

[* ** 'Hyitywos, ia, ov, Epiphan. Ancor. s. 26." 
Kall, Mss.] 

(t ** KXerroáyiws, 'Tzetz. Chil. 9, 2976. (Eyó rg- 
ptiv 86 xepaM]v. elxov áareío Moyg, Metóbo re Bewó- 
rgros, Pngropucg r9 rpoTw, "las xegaAas, xai roUs Tuv 
abÜévras kai Geazóras T gpeiv uj érokMémreatlat, kai ára- 
rüaÜa: ÓoXou, "Tuis rv xAezroayiwr re, kai * rZovpi- 
xoayiur, Taovs, os éxeiporóvgauv, ovópacav &yiovs, 
"AvÜperot üt, ógorporo: Exeiyoi.)" Boissonad. 
Mss. Vertitur-Sacrilegorum.] 

Ilaváyws, ó, (5,) Omnino sanctus, ut et dicitur 
ravayjs. [Sed et zaváyiws, fa, vov, dicitur.] 

(** Haváyis, Sanctissimus, Apud Dionys. Areop. 
Hier. Eccl. c. 4. P. 3. n. 12. p. 291. legitur vavayuw- 
raros, Omnino sanctissimus, i. e. Omnium sanctissi- 
mus: 'AyiáZec yàp Vzip Tui éavróv 0 mavayuvraros 
"Ineovs, kai àans fjjpás àyiaoreías ázorMjpoi. Sancti- 
ficat enim semetipsum pro nobis sanctissimus ille 
Jesus, nosque ommi replet sanctitate. * ITavayía 
vocatur Panis sacer, a sacerdotibus consecratus, 
Et *Iaraydipiov, Arcula, in qua panis ille repositus. 
Pentecostarium : 'O xeAXapírne üpa r9 xalíca: rovs 
&&eA dois, rür M Uns rijs é9óonábos Viotuevor üprov, 
ávri rijs vavayías, xarakNMgr, &abiówer rofrots mpó rijs 
eiüisuévys abírüv rpo$jt $ayev. "Ev rj Tlavayíg 
Méyerat ró Xpirrós ávéorg &ra£. — Elra GoUra:t eis ró 
Tlavayiápwv. — Cellarius, simul atque fratres conse- 
derunt, tota hebdomade exaltatum panem, loco pa- 
nagim, frangens, iis distribuit antequam solitum 
comedant cibum. In Panagia semel recitatur illud, 
Christus resurrexit. "Tum exaltatur in Panagiarium. 
Codinus, c. 7. Tà 6 yeTlavayiápioy 0 €ri js rpazé- 
£ns AajJüv, érávw ríUne: rijs rpaméZgs, kai Vio Hava- 
yíav B(busi raérgv rà Óbouecrixe, ó $9 r$. peyáAp 


[p. 127.] 
Vide Budszi C. L. G. A éopeerico, otros 8 9 Bacde:, xai ápa r9 Tlavayíay 
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Aaffeiv &v rg arópart márres [joict voNvypórev.. Porro 
prefectus mensa acceptum Panagiarium mensi im- 
ponit, et elevans Panagiam dat illam Domestico 
mensw, ille magno Domestico, hic Imperatori, et 
quamprimum Panagiam ori ingerit, omnes accinunt, 
Ad multos annos. Vide Gl. Meursii." Suicer, "Thes. 
Eccl.] 

[Haráyws, Maximi Schol. in Dionys. Areop. 
132.: Tijv ónóÜeov" ópóleov mus Aéyet rijv mavayíay 
Tpiába, — * De v. rápuzoAvs notandum, quod sit idem, 
ac superlativus sAeisros, vel superlativus intensus, 
TOÀ wÀeisros, sicul. maymAxÜeis ponitur pro Pleri- 
que omnes p. 125. Nempe züv, in compositione 
cum alis, vim addit superlativo, quam Latini 
exprimere solent per genitivum partitivum omni- 
um, superlativo appositum, ut in zavápiros, Omni- 
um prxstantissimus in prologo Hes. in zájopos 
xépa, Terra omnium feracissima, Diod. 131. c. 
in vavebénuos, Omnium celebratissimus ; maváyios, 
Omnium sanctissimus, in Carminibus Nazianzeni." 
Munth. Obs. Philol. in N. T. 119. *'' Evagr. H. E. 
2, S. Eiow 56 rov Üókov zpüs rà éga eirmpezijs éort ag- 
xüs, ÉvÜa rà waváywa rijs náprwpos ümóxetrat Neijava 
fv rot opp r&v Cxiuijkwv, puáxpay. Éric kaNovar, éE 
&pyípov «9 uáXa sous jexguévg. V. uáxpar mani- 
festo vitiosa est. Emendantalii dpkav, (ut H. Vales.) 
alii pávépay, — Ego vero nullus dubito, quin Evagrius 
scripserit uáxrpav. ldem mendum ap. Artemid, 
262. quod et recte observavit Reisk, (et ante Reiski- 
um Noster v. Maxpá.) Est autem Mactra vas ob- 
longum variis usibus inserviens, de quo consulendi 
Lexicographi. Schol. Aristoph. Pl. 545. Mácrpa 
xara rovs maÀaiows Üveía Cxipijtens, ev j pürrovci rà 
üXevpa, üÜev xai íverav mapa r uácaw yàp fj pákrpa, 
OÜev kai nepa*pévoy wpocipyrat, kai jj nága yiverat. 
Qu: verba notanda. — Xopóv ràr érijojcov vocat supra 
Evagr." 'Toup. App. Nott. atque Emendd. in Theocr. 
45. De permutatione verborum páxrpa et nácpa vide 
et qui protulimus supra 38. n. 2. et qui Noster 
protulit in Ma«pá. —*' Ilarayías CLXXXI1V. 1. za»a- 
yíav 4. p. 568, 38. 43. varáyios vox in HSt. Thes, 
ápapróppros, sed usurpata in Sacris Grecorum p. 
192, 19. et ap. Eccl. Scriptt." Maittair. Ind. ad 
Marm. Arundel. Selden. aliorumque Academic 
Oxon. donatorum Ed. 2. Bowyer. 1732.] 

[* "Yxepáiws, (a, ov. ** Germanus in Dormit. B. 
Maris init." Boissonad. Mss. *'Audr. Cret, 1. p. 
115." Kall. Mss.) 

[' Ay«apyucós, j, óv. *' Nicet. Paphlag. Or. in 
S. 'Thom. 37 1. 'Ay«apyocy Tpiás." Kall, Mss.] 

'Ayiwypados, ó, 3, Ad verbum Sanctoscriptus, si 
ferre posset Latinitas adjectivum nomen ita composi- 
tum, ut áyuypaéo xrvxes, ap. Dionys. Areop., 
Sauctoscripti libri, i. e. Sanctae scripture libri. 

'Aysévypada, rà, Sancta scripta. — Hac appellatione 
comprehenduntur certi quidam Bibliorum libri, de 
qua lege Hieronymum, Damascenum, et alios, 

[*'Ayuypaóa, Sancta scripta, ita vocantur ab 
Epiphanio, de Pond, et Mens. 534. et a Damasceno, 
qui ex Epiphanio descripsit, lib. 4, cap. 18. Orthod. 
fidei p. 348. libri illi, qui Hebraeis dicuntur 2'233n2. 
Grecis alias ypaóeia, — Vide in l'oaéeia, — " Ayiypa- 
$o É&Xro. vocantur Libri omnes totius Scripturze 
Sacrw, Vide in AéAros." Suicer, Thes. Eccl. Maxi- 
mi Schol. in Dionys. Areop. 83,: 'Aywoypájur. é6A- 
Tu» üyioypágpovs óéArovs kaÀei, riv maar xai riv 
véay &aÜjcnv.] 

[* '"Ayuobpópos, (5, 3,) Antiochi Monachi Homil. 
1. de Fide p. 14. d. Bibl. Patr. xii. 14. d. sed *áyio- 
5óuos mavult Coteler. in not. ad Ignat. Epist. ad 
Ephes. s. 9." Kall. Mss. Vide 'A-«oópos.] 

[* '"AquosAirgs, " Avytozavzirgs.. Herodiani Epi- 
mer. 181. (Tà $ów rov «rgs óvópara, eire üpseraca, 
etre ÜnNvxü, Ó&ià rov « ypádovrat olov— áywzavrrirns, 
áyuwxAirgs.)" Boissonad. Mss. — '* Non novi quid sit 
&ywzavrirgs: Incola forsan urbis, cui nomen "Aio 
vávres, Et quod sequitur uomen, cy«xAirys, expli- 
candum simili modo videtur. Corayus putat posse 
legi * àycogMrgs, Monachus nempe in Monasterio 
'Ayíov 'HA/ov, vel Incola urbis sic vocata," Boissonad. 
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ad Herodian. 297. An legi possit *'Ayiopírgs, de 
quo vide suo loco? vel *'AywroMra, de quo Du- 
cang. Gloss. :—'* Dictus unice, Andreas patria Hie- 
rosolymitanus, Archiepiscopus Cretensis, inter me- 
lodos celeberrimus ; nam áyíav zóNv Hierosolymam 
vocant, Balsamo in Medit. de Convoc. ad sacras 
Monasteriorum JEdes per tria Signa: Tàv év rj óp- 
6po Bololoyíg wpà rov 'AywroAirov jaAXonévwv 
avvijUws €v rats Ücíau * ieporeAearíais xai rais. éemepi- 
vais mpocevyais. Infra: Xápu &6 ris rav. * 0eooüóy- 
yov cUayyeMwr áàrvaknpüleus, kai ormai mavgyvpuür 
DusMy. iepás ávayyocews, kal rijs Gigs üxoXovÜ(as rov 
'AyworoArov üxXos, ró néya * engarvrüpuv. etonra, 
*'AyuoroMruóy * ercnpór, compositum ab eodem 
Andrea. Liturgia Prowsanctificatorum e Cod. Bar- 
berino: Kai ó jáArgs ró arcynpórv ró. ' AycomoNiruór. 
Vide Goari Eucholog. 202. Idem Balsamo : I1oAÀa» 
$6 * enpavrnpiwv oix É£arc xpeía Aarívoi, xai "IraXois, 
Órc une * yaXrgónpárur ' AycomoMruüy, àAXàa uóvns 
rüs Kavwépas ro Oeomáropos, Vide Allatium de 
Georgiis 318."] 

(* **'Ayuoroiós, (6, 3), Sanctificus) Pseudo-Athan. 
Disp. c. Arium s. 38. p. 141. Ed. Colon. Cyrill. 
Hier. 182. 187." Kall. Mss.] 

[* *"Ascoxoiéo, (Sanctifico.) Phot. in Wolfii Anecd. 
Gr. 1, 189. ("fere áyios udv ó vaós, üywrv 86 rà Ovei- 
acrjpuv, xai xpi Exo Üeíav áyiwzowiv.)" Kall. Mss.] 

[*'Ayworpezjs, ó, 5. '' Hanc vocem ideo afferi- 
mus, quia a Lexicographis omissa. Ea satis fre- 
quenter usum deprehendimus Cyrill. Alex. Sufficiat 
unum alterumve exemplum. In c. 54. Jes. p. 766. 
scribit : "E£uw rav &ywrperàór abynpárwy 3 ry maru 
pévuy Caret sacris ornamentis, errantium 
anima. t in c. 55. ejusdem Prophetae p. 774. 
'Exei yràmu àXgBÜjs rov xarà $c Ocob, xai áperijs 
&mácns, xai áywmrpemoss «Uxosuías gáÜnpa, — Ibi, 
nempe in S. scriptura, vera-cognitio, et Dei secundum 
naturam, et omnis virtutis, et sancti decoris disci- 
plina est." Suicer. 'Thes. Eccl. Polycarp. Epist. ad 
Philippenses p. 1007. Coteler. Tovs évedppévovs rois 
Ayiorpeség: Beapois.] 

[* *"Aywrpéreia, (5,) Nicet. Paph. Or. in S. 
Barth, Auctar. Bibl. Patr. 1, 371." Kall. Mss.] 

[' * 'Asuorpezos ap. Cyrill. Alex. legitur, in c. 4. 
Jonz, ad v. 10. et 11. p. 389. Oca, Óxws oix &v cag 
Avrovpevov, oUóe £o! ols jv elxós ámogaívec lovav, xat 
r0t 6éov áywmperos xaraxporeir xai evorpeiv rór beaxó- 
rjv. Ecce, quomodo Jonam satis intempestive, et 
sine causa in maerore versari demonstret, cum opor- 
teret pro eo ac sanctum decebat, factum Domini 
plausu approbare, et fausta acclamatione prosequi," 
Suicer. Thes. Eccl. Maximi Schol. in Dionys. Areop. 
292.: Tavra áywrzperós perpiágwv $noiv ó warp, 
Qrabrws kal rà és sie] 

[* ** 'Ayiopeirgs, Montf. Palzogr. 433." Kall. Mss. 
*! " Ayopeirai Monachi, qui in montibus habitant, oi 
€v ópei, ^S. Chrysostomo : Oi £v. rois peat xai váraus 
óuiobvres, Davidi Monacho in Historia de Heresi 
Barlaami et Acyndini. '"Théodoretus Serm. 6. 'Acec- 
Tüy» karayuyali r&s riv opéwv kopvóàs &yiiZovcat, xal 
rovs &oujrovs épyuovs oikíZovsat, — Et Serm. 9. Kal 
Tür ravra $éporovvrwv (Christianorum) zAjpeis pév ai 
TÓÀeis, mÀAjpeus 64 al kopuat, éXevepa 66 rov sXávov rà 
Üpy vri yàp r&v [jwpwy. Gxeivuv, kai rijs Geirwv é£a- 
mürrs, oi r&v &cxrnrov raéra olxovet xopol, róv éerav- 

pupnuévov buroUvres, kat róv. €xeivov llarépa, xal rà 
"Asyiov Hlreüpa, — Praesertim. vero ita appellati Mo- 
nachi,qui montem Athon inhabitant, quos ad sex 
millia hic esse aiunt, a quorum sanctitate " Aro» opos 
inde appellatur, ipsique Monachi 'Ay«opizas vel, uti 
effert Goar. ad Eucholog. 120. &y«orvopeira, (sed 
contra Gr. linguz rationem,) quorum praecipuum et 
insignius Monasterium a quodam S. Athanasio, qui 
sub Nicephoro Phoca vixit, Sanctie Laurz nomine 
donatur. Aliorum, quie ad 21. esse dicuntur, no- 
mina descripsit Petr. Bellon. Obs. 1, 38. 39. Longe 
vero accuratius J. Rutgers. Var. Lect. 2, 11. Historia 
Politica p. 39. de Maximo, Pairiarcha Constautinop. 
Kai j» áytopírgs, — 1ta porro ejusmodi Montis sancti 
Monachos vocant Syropulus in Hist. Concilii Flo- 
rentini s. 3. c. 7, s. 5. c. 3. Manuel Calecas de Essentia 


A et Oper. p. 22. Philotheus Heraclez Metropolitinys 
in sermonibus dogmaticis adversus eos scripi; " 
alii. Vide Crusium in Turco-Grecia 153, et Lay. 
clav. in Pandecte Turcico n. 17. Euimvero Montis 
Athos egregia descriptio habetur ap. Niceph. Gray. 
ram Pt. 2. Hist. 2, 12. hactenus inedilz." Dua 
Gloss.] i 

[* ** 'Ayicfii£os, (0, 3j,) Athan. . eis 'À 
$üv ris Mapías s. 1," Kall. Mss.] à TM 

[* '*'Aquorfipkov, (ró,) Murator, Inscr. 1,157. sj 
"d * "Eraywrüpiv, vel * "Evayirípur." Kil, 

ss. 

[re 'AvyióoBoyvyos, (6, 35) Andr. Cret, in Idiomós 
ad d. 14. Sept. p. 335." Kall. Mss.] 

[* ' Ayiogópos, ó, 3. Pseudo-Ignat. Ep. ad Ephes. 
obv xai. evrobot mávres, Crops tai * Noogips, 

* Xpiorogópo,, *áyvogépou, f. *üywgoópo, tarà rir: 
Kexogumpiévor évroXais 'IngsoU Xpuroi. ** Frequenter 
currunt in scriptis Patrum vv. Oeoópos, et Xpernóis. 
Dus vero aliz ejusdem creberrime ap. Grecos cim- 

p positionis, Naoéópos et 'Ay s, eandem habeot à 
gnificationem. Christum enim Deum Scripturz Sa. 
ctum appellant, eumque T'emplum esse Dei ostenditur 
a Martyre Cypriano L. 1]. Testimoniorum c. 15. 
Quanquam áywo$ápo: explicari potest de llominln 
sanctitatem ferentibus ac possidentibus, et Nego 
de Illis, qui Templum Dei gerunt, ipsique suu, à 
Antiocho Hom, 1. Iguatiana verba paululum az» 

' tata usurpantur : 'O ro«ros yírerac Ocogópoi, ti 
Xpurroéópos, xai vaós Ceob, xal üywbpipo, (nin | 
* áyubópuos, ut respondeat ad ày«o$ópos, xarà (scm 
vett. libri) závra xexoopnjiévos év rai rois li 
Xpwro." Coteler, Ignatii Ep. ad Smym. 5t: 
"lyvárwos, ó kai. Oeogópos, "ExxAneíg Ocoi lays «| 
rob xyarnuérov 'lgmo? Xpurrob, 6enpérg i ni^ | 
xapicpari, merAnponérg €v wíerec kai áyáry, iv 
erepire oicy wavrós xapísparos, Ücorpererri n | 
áywoópp, rg oben &v Tes ris '"Acías 6 ipe | 
Tveipari, (xai) Acóyp Geov, wAeicra yaipox.] | 
[* '*"Ayuovvpos, (6, $,) Andr. Cret. Hom. 7. 
c Dormit. S. Mariw p. 132. et alibi, Montfaucos, '* 
lwogr. 89. Patr. Apost. s. 9. T. 1. p. 813." Kall.Y«. 
"Avyiórgs, qros, 3j, Sanctitas, Sanctiinonia, pro (* 
et áyussivy dicitur. [Zonar.: 'Ayirgr à 
diyovs éXevÜ£pa, xai zavreAijs, kai mávrr üyparro ose 
pórm. . Gloss: 'Ayiórgs: Sanctimonium, Sacr 
monia, Sanctitas, Maximi Schol. in Dionys i19 
327.: Aéyec 8 kal zepi rijs. áyaórgros roi o o 
mov. *' Sanctitas, Sanctimonia. Tantum legiti lic 
12, 10, eis ró ueraXa[Jeiv rije &yiórgros avrei, U f 
fectionis et sanctitatis. divini participes 
lu Vers. Alex. non reperitur hoc substan? 
Semel legitur 2 Macc. 15, 2. ue áyiorgro 
Schleusner. Lex. in N. T. Jobius, in "Ayus cli 
[* ** Avroay«órns, (nros, 3),) non habent Lexia. Í* 
se sanctitas. Dionys. Areop. c. 12. de Dis. ve 
num. ]. p. 685. Deum vocat areaywrra, li9* 
per se sanctitatem : et Spiritum S. Greg. Nis 
Or. 23. p. 422." Suicer. "Thes. Eccl. Hasché. ^ 
Orig. c. Cels. 135. "Opus && taremav oi Cyeclint 

p ór: óv uév vouíZouev xai memeispeÜa à - 
Oeór «ai vióv Ocob, obros ó " avro éeri, et 
* aírosooía, xai jj avroaXjOe«a ;—'* Addit. Allure. 
* avrobóvapus i&ía ro Marpos, * abrojes, * aides 
cívy, " airoaperj, Or. c. Gentes, airozwi, 0^ 
Incarn. Verbi, et Basil. M. in Ps. 44. * airon? 
Epiphan. 3. p. 432. * avro0eós, * avrovois, li 
494. 3 "'abrogaxapiórgs, 3j * avroaDaracía, Ci5* 
Hom. 17. 1 Tim. 0. Kai * avroapapría, cai à 6 
karápa oix Cart uév, üxovec 86, Naz. 188. cui eade? 
tione Spiritus S. est jj avroayiórgs," ** Atban. 1^ 
Kall. Mss. *' Segaar. Ep. ad Valck. 38." Schaf. us 

'Aqwosiyrg, vel potius 'Ay«wai»n, idem. Apod 
Paul. superioris temporis Edd. àyiosvn per c3? 
bant: at in Ed. patris mei á-«waivy per e p^ 
fuit, e consensu vett. exemplarium, in quibus 45 
bus, saltem in antiquioribus et fide dignioribus, 1^ 
hanc scripturam inveni. Quinetiam regula est ^ 
dam apud Grammaticos, secundum quam ut i^ 
vn, &yalwsóvy, ita et áyuwesvn scribi debet. 

iguoro tamen áywevr multis in locis scriptum «T 
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nr. Vide'Ayiów, quod proxime sequitur. 

[^'Ayumisn, Cattier. 53." Schwf. Mss. Vide 
'Ayalweórg, supra 147. Schol. Pseudo-Plat. Axio- 
cho: 'Ayisreías" dyuwoivas, xaÜapórgras, Xarpeías. 
Vide 'Ayiwreía. Gloss: 'Aywevyg Sanctificatio, 
Sanctitas, ** 1. Summa Dei majestas et perfectio, 
Rom. 1, 4. xarà wvevpa áywavrgs, Quoad vim suam 
et majestatem divinam. Similiter in Vers. Alex. non 
solum Hebr. "TY1 Psalm. 145, 4. 5. sed etiam rg 

respondet Ps. 97, 12. 2. Virtus, Integritas 
vite et innocentia, maxime vero Temperantia, Casti- 
tas et ab omni pravo affectu immunitas, i, q. alias 
áyiacpós dicitur, 9 Cor. 7, 1. érireXobrres dyuwav- 
vn» ty 6óy Ocov, ad q. I. CGEcumen. : 'H & áyweirn 
swépocurg re voeirat xai xaÜapórgs mavrós mülovs. 
1 Thess. 3, 13. £v üáyusrbvp, ubi Theophyl. 'Ayu- 
evyy kvplus Aéyerac jj ewópogvrn,—xaÜoNuos 56 mca 
áperj. Phavor. 'Asuweovrg, 3 xáXor áytosvrg, xal 
áyiórgs, rabróy." Schleusner. Lex. in N. T.] 

(^ 1. "Ayuscivr, si originem vocis spectemus, quae 
est áyiów, pro quo usitatum &y«á£u, Sanctifico, 
Sanctum reddo, significat Sanctificationem.  Szpe 
tamen pro áyiórgs, quod Sanctitatem, Sanctimoniam 
notat, positum reperitur. Glossm, (vide supra.) 
Clem, Alex. Pzed. 3, 11. p. 257. &ywwrirgy vrzokpí- 
vecta, Sanctitatem simulare. Atque hoc posteriore 
sensu sumitur 2 Cor. 7, 1. ad quem (Ecumen. 534. 
'H 8 üywwabrg, ewéporívg re vorirat, xai xalapórns 
mavrüs zálovs, Ad eund, Theophylactus 376. &y«w- 
civnr interpretatur rj» xaDapórgra, riv ewopoavrnr, 
et addit, Mj) uóvov && rjv ceuw$posóvqv voíjrys üyu- 
evrmy, 4ÀAAà áxÀos mücav rjv v [Mp xaÜapó- 
Tyra. ldem ad 1 Thess. 3, 13. p. 697. Kwpíws 
Aéyerac. &yiwróvg j] cwóposivi,—xkaloNxgs. $6 rca 
áper), &yuwevyn. 92. Voce éywaevrgs Grxci etiam 
utuntur in sermone, aut in Epistolis ad Episcopos et 
Patriarchas. Balsamo in Responsis ad Marcum Pa- 
triarcham : Tó yovv sapà rijs dywabrys avrov evvre- 
0?» ypáupa éaXauJávec ravra prés. Act. 3. Concilii 
sub Menna p. 604. Tà ószíws mpayÜévra mapà ris 
buerépas &yuwoirgs, xal jjuiv zpocraxyÜévra, — Concil. 
Florentinum s. 4. c. 20. p. 94. Trapezuntius ad Pa- 
triarcham Constantinop. Pontificis Romani pedes 
osculari recusantem, dixit: 'Ex rovrov góvov 6e 

vríca« kai rijv peyáXny dywavvyy coU mepl ruv vuv 

«aíwv. Plura suppeditat Glossarium Meursii." Sui- 
cer. Thes. Eccl.] 

[Ayuosrn. '* V. MeyaNuo?ry, Majestas, obvia 
ap. Alexandrinos et in Ep. Jud: 6& 25, derivata a 
pepeyáXosa, verbi * ueyaXów: hoc a veteri. uéya- 
^os, cujus loco jéyas fuit usitatius. Hoc ortum a 
verbo deperdito * uéyo, cujus prieter. med. uépoya 
nomen peperit uóyos Magnus labor. Error est 
Grammaticorum, a quo immunis non est, accuratissi- 
mus alias, Ang. Caninius in Hellenismo 236. qui no- 
mina in osvrg ponit inter verbalia a prwter. pass. 
derivata. Distinguenda sunt in ev»r desinentia, in 
quibus istam termiuationem vel o przcedit, vel w. 
In plerisque omnibus pricedit o. Omnia autem in 
ocv» desinentia a nominibus sunt derivata in os, 
adjecta terminatione v»y. Significant autem Virtu- 
tem, vel Peritiam, aut Facultatem quandam, Ex. gr. 
9uxatocbvg Virtus est justitize : ew$posíry, "Tempe- 
rantia: ro£ocíry Ars jaculandi. Talia dantur centena: 
nt perpauca, ac ne decem quidem, in wevvy desi- 
nentia. Ista autem orta sunt a secunda prater, pass, 
verborum in ow, et rem designant effectam, Sic 
iepwaírg, ortum ab Tepesac v. iepów, Rem sacram 
factam designat: áywivg, ab fryíucai: verbi &y«w, 
est Sanctificatio. Ead. ratio in. ueyaAwavrn." Select. 
€ Schol. Valck. in N. T. 2, 377.] 

4i 'Ayiw, Sanctifico, Sanctum reddo, pro quo 
frequentius est áyiidw,— Ceterum si ab &yiów for- 
rnetur áyucevyy, erit Sanctificatio; sed pro áyiórgs 
potius ponitur, ut dictum est. 

«['Asyiáco, f. ácw, p. axa, Sanctum reddo, San- 
ctifico, vel Purifico. Et pass. 'Ay«ácopa:, Sancti- 
ficor, passim in N. T. Significat etiam Consecro et 
€ onsecror. Hesych. &yiáZe exp. etiam. Venerari. 
Jtem, In ara adolere. Suidas dicit, Sancte urere. 
Est etiam Victimas comedere, secundum quosdam, 
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A ut ait idem Hesych. Suidas áyiivare exponit etiam 
mpoevrperísare, et x»oslare. Hesychius habet tan- 
tum xypiZare, quod verbum accipiendum videtur in 
- siguif., qua ad sacra pertinet, de qua vide suo 
oco. 

[* 1. Propria hujus verbi significatio, unde omnes 
translate profectae sunt, hic est, ut notet, Separare 
aliquid a communi et profano usu, et in peculiarem, 
maxime sacrum usum, secernere, ac sit 1. q. á$opi- 
&e«v, quo ipso verbo a Theodoreto ad Joel. 3, 9. 
T. 2. Opp. Ed. Hal. p. 1403. explicatur. Neque 
aliam obtiuet notionem Hebraicum v"7p, cui Grz- 
cum respondet in Vers, Alex. Ex. 19, 23. 20, 11. et 
alibi. 2 Tim. 2, 21." Ezra: exebos eis rq)» Trycacpé- 
vov, Similis erit vasi, usui honesto destinato, coll. 
Ex. 40, 9. 10. Matth. 23, 17. à vaós ó &yiáZwr róv 
xpvcóv, Templum, quod aurum consecrat. ]b. v. 
19. Oveiaerópior ró ávyiáZov ró éopov, Altare sacram 
reddit oblationem. Sed pro ratione rei, de qua usur- 
patur hoc verbum, varisx ejus sunt constituendae no- 
tiones. Significat enim 2. Lustrare s, Adhibitis qui- 
busdam ritibus, in lege Mosaica przscriptis, res aut 
personas purgare, quie immunditiem legalem contra- 
xissent. Hebr. 9, 13. 'AyiáZec wpós. rijv rijs capxós 
kalapórgra, ubi áy«áceiw est Jus concedere acceden- 
di ad sacra, i. q. xaBaípe aliquando dicitur, quo 
verbo "Theodoretus ad h.]. utitur. Eodem sensu 
Vp, Num. 6, 11. 2 Chron. 29, 5. 17. 19. 3. Pu- 
rum aliquid et licitum reddere et declarare. 1 Tim. 
4, 5. 'AyiáGerak yàp Óià. Xóyov Oeo? xai. &vrebEews, 
Eorum usus licitus redditur religione partim divina, 
partim gratiarum actione: coll, v. 4. Judwis enim 
sanctum sque ac purum dicebatur, cujus usus con- 
cessus erat hominibus per legem Mosaicam, Lev. 11, 
44. coll. v. 41—3. 4. Victimam offerre Deo et sa- 
crificium, i. q. mposóépew. "Vide Lev. 22, 2.3. 
Deut. 15, 9. Jo. 17, 19. 'Yx?p avrov €yà àyiádo (gav- 
róv, Corpus meum sacrificii loco pro iis Deo ofiiro : 
ideo mortem pro iis subeo, ubi Chrysost. Hom. 72. 
in Jo. spoeóépo co Üveiar, et ib. "Iva xai atroi oeiw 
jywcpévoc €y áXAnüeíg, Ut ipsi quoque mortem pro 
religione mea subire parati reddantur et prompti. 
Rom. 15, 16. ubi iryacpévy est, i. q. áyía, h. e. zpo- 
, aevexBeica rp Oeo, quod jam Koppius ad hb. l. vidit, 
Eodem sensu jyy«acpéva Dionys. Hal. 7, 72. dicuntur 
Exta, que rite cremabantur in ara, et Q^p7Y1 Jes. 
66, 17. Suidas 'Ayrácac. kaprümat, kavcac. ylws, 
Et quia V"Tp verbum proprium fuit de Judzorum 
sacerdotibus, piaculari sacrificio remissionem pecca- 
torum populo conciliantibus, Ezech. 44, 19. (Job. 
l, 5.) factum est, ut áyiáZew, quod in Vers. Alex. 
Hebraico 92 respondet Ex. 29, 33. 36. 5. In uni- 
versum significet, Expiare, Auctorem fieri et esse 
remissionis peccatorum, et &y«áZeofa: is dicatur, cui 
contigit remissionis peccatorum beneficium. Eph. 5, 
26. iva air» &yiiey, Ut eos immunes a. peccato- 
rum p«enis redderet, Hebr. 2, 11. à re yàp áyiáZuv 
xal oi áyiaCóuevor ép évós. mávres, Jam vero Chri- 
stus, qui bomines morte sua expiavit, et Christiani, 
hujus beneficii participes facti, unius parentis, 
sc. Adami, soboles sunt. ib. 10, 10. év 9 0eWj- 
part fryiaepévoc éepév, Ejus obedientiw remissionem 
peccatorum debemus. ib. 13, 11. 6. Destinare ali- 
n ad officium aliquod, Demandare alicui munus. 

0. 10, 36, óv ó IIarjp fyyiacev, Quem Deus destina- 
vit hominibus voluntatis suz interpretem ; nam sta- 
tim sequitur, kal ámésreikey els róv. kóopov. Cyrill. 
Alex. ad h. |. : 'Ayiáderai ró mpoxeuuaDév mapa Geoí 
Tpós rü mpüla( rt ro» xarà yveumgv airov. Sic Jes. 
13, 3. de Medis a Deo destinatis ad excidium Baby- 
lonis *«ePTp232 "Y "'ÓN, quod Aquila, 'Eyó £vere- 
Aápry rois jyyiagpérous pov, coll. v. 17. Adde Sirac. 
45, 4. 49, 8. 7. Recipere aliquem in verorum Dei 
cultorum numerum, Adducere ad catum Christiano- 
rum, Hinc jy«acuéroc simpliciter Christiani vocan- 
tur, quasi populus Deo sacer, Act. 20, 32. 26, 18. 
Hebr. 10, 14. interdum vero additur &v Xp«rg '15eov, 
1 Cor. 1, 2. aut év rg Oe sarpi, Judz v. 1. Ex 
hac notione mihi etiam explicandus videtur locus 
1 Cor. 7, 14. 'Hyíaera: yàp. ó àvijp ó ümieros €v rj 
yvvauwi, hoc modo, Maritus enim non Christianus 
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rem Christianam. Nam, quam rg &yrá£ew despon- 
sandi notionem tribuerunt Intt. quidam ex usu verbi 
Vv'Tp in libris Talmudicis, hanc plane alienam esse 
ab b. l. quisque videt. Plura videin"Aywos. 8. Effi- 
cere, ut aliquis sit et maneat verus Dei et Christi 
cultor, Integrum, Sanctum et perfectum reddere. Jo. 
17, 17. &yíacov abro?s €v rg áXyBeig cov, Redde eos 
in dies sanctiores doctrina tua. 1 Cor, 6, 11. jyié- 
sÜnre, Emendati estis religione Christiana. 1 'Thess. 
5, 93. &yiásac juás, Ab omni vitiorum contagione 
animum vestrum liberum servet. Apoc. 22, 11. 
áyiacÜjre fri Sanctimoniam suam porro servet. 
9. Pie et sancte aliquem colere et venerari. Matth. 
6, 9. &yianÜijre rà óvouá sov, Semper te homines ut 
summum numen colant et venerentur. Chrys. Hom. 
19. in h. l.'AyiacÜfjre* rovr' £ert GotaoDjru. 1 Petr. 
3, 15. Orórv üáywsare £v rais xapiiaus vuav, Co- 
lite et celebrate Deum mente vestra. Jes. 8, 13. 
Ys "Dp PWTCDMO db. 5, 16. npT33 v7 Alex. 
$otaaÜifcerac £v 5ualp. Sirac. 36, 4. "fLerep évirsiov 
aUrGv iyu»: €v qui. Cf. Suicer. Thes, Eccl. 
Phavor. 'AyíaZe céflov." Schleusner. Lex. in N. T.] 

[* 'AyuacÜjre rà óvoná cov. Nibil aliud signifi- 
cat quam Sancte colaris.. Potuerat uno verbo dici 
á&ydimÜnri.. Nomen enim Dei ap. Judzos ponebatur 
pro ipso Deo. 'AytuacOjra: ap. eosdem erat Pie coli," 
Select. e Schol. Valck. in N. T. 1, 189. ad Luc. 11, 
2. '"'AyiáZei Hac in Ep. de purificatione v. poni- 
turlegali. Nunquam sic im. Epistt. Pauli, sed tan- 
tum de Purificatione interna et vera Sancti Spiritus. 
Grseci hujusmodi in re, de qua hic agitur, potius ad- 
TTD &yríZar," Idem ib. 2, 554. ad Hebr. 9, 
13. 

[AyiáZw. ** Aliquot hujus verbi significationes a 
Patribus observatas et explicatas perstringemus, 
I. 'AyiáZew est, Personam, vel Rem puram et san- 
ctam, qualis revera in se est, agnoscere et celebrare, 
lta verbum hoc in prima petitione orationis Domi- 
nicz sumi, constans veterum sententia est. Chry- 
sost. Homil. 19. in Matth. p. 137. 'Tó áyuaetru, 
ToUr Éari, Gotaafijru, Besetllosur. i. e. Glorificetur. 
Et statim subjicit, Deum áyiádew, esse ró obrws 
Gurrov wapéxeaÜUai [Mov €v mücw, às Cxamrov rv 
Üpévrwv rg Bemmórp rjv Vmip rovrwv üávaépeuw sd 
píav, Adeo irreprehensibilem in rebus omnibus de- 
gere vitam, ut, quicunque vident, Dominum hoe 
nomine laudent. Nec áy«aepov mposÜienv xapidóueÜa 
r9 Oeg, £v rp Meyew, ' AyiaaÜirw rà óvopá cov, San- 
ctitatis aliquod incrementum Deo largimur, dum di- 
cimus, Sanctificetur nomen tuum. "'AAX' ózrep oi 
rois BamueUmt ràs eUónpías vposoéporres, xai BaaiMéas 
kaÀovrres, kai avrokpáropas, ovy' 6 jui] Éyovet xapiZoy- 
rai, 4ÀX Gmep Éyoveiv, eUónuovot" ore xai fjueis oU 
rijv olx obzav áywebrgr wpocééponer rg 9es, Aéyov- 
res, "AyiacÜjrw ró üvopá cov, &AAà riv ovcar éolá- 
Zouev, Sed, quemadmodum reges laudibus conce- 
lebrantes, eosque reges appellantes, et Augustos, 
non id, quod non habent, iis largiuntur, sed quod 
habent, laudant: ita etiam nos sanctitatem Deo mi- 
nime afferimus quasi illam non haberet, dicentes, 
Santificetur nomen tuum, sed existentem glorifica- 
mus. lta idem Chrys. Homil. 30. T. 5. p. 186. 
Eandem explicationem imitatur Theophyl. in c. 6. 
Matth. p. 35. et in c. 11. Luci, p. 390. 'Theodore- 
tus in c. 49. Jes. IHIpocevyópevo: Myoper, ' AyiacDjro 
TÓ óvouá gov, &vrl roU, GolaaÜjre.  Orantes dicimus, 
Sanctificetur nomen, pro, Glorificetur, Adeat etiam, 
cui lubet et licet, Cyrillum Alex. in c. 49. Jes. p. 
666. Cyrillum Jerosol. Catechesi 5. Neo$wr. p. 219. 
220. Greg. Nysseni Orat. 3. in Orat. Dominicam, ]. 
735.730. Germani, Archiep. Constant, Theoriam 
Ecclesiast. 174. Hsc vero, et alia de h. w. tra- 
ctantur c. 6. Observat. nostrarum, ad primam peti- 
tionem Orat. Dominiez. IL. 'AyiáZew, Sanctifi- 
care, est Rem immundam et impuram, mundam 
et puram facere. ldque a. Moraliter et spiritua- 
liter. Sic Deus nos dicitur Sanctificare, nem- 
pe regenerando s. reuovando nos virtute Spiritus S, 
1. Thes. 5. 23. unde ipse Spiritus, tertia SS. Trini- 
tatis persona, &yuos kaz' (zaíperor, ab officio sauctifi- 
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Chrysost. Homil. 72. T. 6. de 
hoc epitheto: Arg éeriv ij kupía xal rpáry wposrryo- 
pía, jj €uparicerépay Éyovsa r)v bároiar, xai sape 
erüca rov ' Ayíov Ilreóuaros ziv Quo. Hzc est pro- 
pria et prima appellatio, quze maximam habet em- 
phasin, Spiritusque Sancti naturam declarat. Hane 
vero hujus verbi significationem observat Cyrillus 
Alex. ad Jo. 10, 34. p. 671. 'AyiáZerai ró €v ueÜékes 
yeyovós roo. ' Avyíov Tlvesparos, Illud Sanctificatur, 
quod Spiritus Sancti redditur particeps. Et Chry- 
sost. in Catena, verba Jo. 17, 17. 'Ayíacov abrovs, 
interpretatur, áyíovs woigsor $ux rijs rov lVlrevparos 
$ómeus, kal ràv ópÜa» Poynuárev. Sanctos fac per 
Spiritus donationem, ac rectam doctrinam. b. Le- 
galiter, s. Ceremonialiter: quomodo sub Lege, riti- 
bus et ceremoniis quibusdam adhibitis, sanctifica- 
bantur aut purificabantur res, aut personz, quz im- 
munditiem contraxissent, Hoc sensu sumitur ver- 
bum áyiiZew ad Hebr. 9, 13. quod "Theodoretus 
exponit per xaÜaípew ràw CyyeyevijaDat Bocourra rg 
cépart uoXAvsuóv, Purgare maculam, qui corpori 
inesse videtur. Et Theophylactus: "Ayw» jw, ov 
Tpós r0 rüs Wvyüs kaÜaipew, áAà ri» csápxa. San- 
ctus erat, nempe sanguis hirci, non ad purgandas 
animas, sed carnem. — III. 'Ay«ácec, Sanctificare, 
est Aliquid a communi usu separare; et ad usum 
singularem consecrare. Atque ita 4A. In genere, 
qux Deo consecrantur, dicuntur áy«iZecÜ0a«, — Hane 
significationem notat Cyrillus Alex, ad Jo. 10,34. 
p. 671. Aéyerat áyiáZeatat, ró ávarifpevov rg Oey. 
Sanctificari dicitur, quod Deo dedicatum est et con- 
secratum, Idem in c. 10. Jes. p. 178. Tó ày«áZeatla: 
Aeyóuevov enyuaívec ró eis óótav vareÜeuiévoy. r9 
Oeg. Quod Sanctificari dicitur, significat Deo con- 
secratum in honorem. ldem lib. 11. in Jo. c. 10. 
p- 989. 'AyiáZeoBat Méyerat karà avvifei vopuc)v 
ró év rálec rwvós ávaljuaros, 3j $epopopías rg 0co 
Tapà rov mposayónevov. Sanctificari, e consuetu- 
dine legali, dicitur, quod instar donarii, vel oblatio- 
nis muneris alicujus, Deo ab aliquo offertur, Eodem 
sensu, Deo consecrata, ut suo docetur loco, vocan- 
tur áyia, Sancta, — B. In specie áyiáZovra:, sauctifi- 
cantur a, Qui a Deo certo alicui destinantur muneri, 
vel ipsi etiam martyrio, s. testimonio pro veritate non 
voce tantum, sed sanguinis etiam effusione dicendo, 
Ita consecrati Aaron et filii, ut sacerdotio fungeren- 
tur, Exodi 28, 41. ubi in Grxco adhibetur &yiáZeuv, 
Chrysost. in Catena in Jo. p. 413. verba Jo. 17, 17. 
'"Ayíasov avrovs, exponit, Olor, áéépwat abrovs rg 
Aóyg kal rg kypiyuari, — Sanctifica eos: quasi dicat, 
segrega eos et verbo et przedicatione. Ita interpreta- 
tur Corderius. Malim ego: Verbo et przdicationi, 
Vel potius : Separa eos ad verbum et praedicationem ; 
effice, ut apti et idonei sint ad praedicandum Evan- 
gelium, Optime per á$opíZ« exponitur; eandem 
enim significationem habet ad Rom. 1, 1. Cyrillus 
Alex. ad Jo. 10, 34. p. 671. 'Aquáderai ró spoxei- 
picÜev mapà OeoU zpós ró kj rt TüV karü yyapmv 
abroP. Sanctificatur, quod a Deo ad aliquid e vo- 
luntate ipsius agendum eligitur. De munere simul 
et de martyrio accipiendum esse locum Jo. 17, 17. 
docet "Theophylactus in Jo. p. 802. Tà áyíaecr ai- 
rOUs €y rjj üÀnleíg cov, rovréeriv, ájópwror alrovs rg 
Mryg kai rg knpirypart kai Üvaiav avrovs moigaov, ry 
&Anüe(g raíry Aeowpynsáresav, raórg rjv oixeíav 
&uwi]v üjuepecárocar. lllud, Sanctifica eos in veritate 
tua, significat, Separa eos ad verbum et przdicatio- 
nem, et fac eos sacrificium : huic veritati ministrent, 
huic vitam suam consecrent, In eandem sententiam 
ibidem plura habes. b.lta Deus diem septimum 
sanctificavit, Ex, 20, 11. i e., sibi consecravit 
et dedicavit. Hinc 'Theodoretus, Quest. 21. in 
Gen., Mosis verba de septimo die jy/íasev abrir, 
interpretatur per &óepe, Separavit, i, e. A communi 
usu segregavit, et ad singularem destinavit. c. lta 
Deus sanctificavit omne primogenitum, Num. 3,13. 
Cyrillus Alex. 11. in Jo. c. 10. pag. 989. Dixit Deus 
ad Mosen: 'Ayíacóv uox xüv xpurórokov, rovréazi, 
&váles, cal ümóveiiee, xal xaráypawov às tepóv.. Sancti- 
fica mihi omne primogenitum, i, e, Consecra, at- 
tribue, et ascribe tanquam sanctum, d. Ita sanctifi- 
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catur locus, panis, vinum, etc. 
in Bibl. Photii, Cod. 122. p. 608. Otru &yideata: 
ràr rórov, fj róv üáprov, 3j rüv olvor, à rg Oeg $aguiv 
áopíZesÜa:, xai wpós pmóepíav xowiv Vro$épeoDak 
jmr. Sic sanctifica locum, vel panem, vel vinum 
icimus, quz Deo secernuntur, et ad nullum usum 
communem referuntur. 4. Observanda tandem hu- 
jus verbi significatio, qua Christus se ipsum sanctifi- 
cavit, i. e. Consecravit se morti, s. ut se offerret 
Deo in sacrificium, vel in victimam sanctam. Illustris 
est locus Jo. 17. 'Yép abro» €y& áyiádw €uavróv. 
Sanctifico h. l. a sacerdotibus et victimis sumtum est. 
Nam de utrisque dicebatur. Ac tota przparatio, 
mactatio et oblatio victimze, vocabatur Sanctificatio, 
Hanc explicationem veteres maguo sequuntur con- 
sensu. Chrys. Hom. 72. in Jo. T. 2. p. 898. Tí 
iori, 'Ayiáco épavrór ; Tlporóépw vot Óveíay* ai 5e 
Üvela rücar üyiac Aéyorrac kal xvpíus áyia rà rg 
O«g üraceígeva. Quid. est, Sanctifico me ipsum ? 
Offero tibi sacrificium, omnia vero sacrificia sancta 
dicuntur; et proprie sancta sunt, quz Deo destinan- 
tur, Vide Eundem, Hom. 17. in Ep. ad Hebr, T. 4. 
p.522. Cyrillus Alex. 10. de Ador. p. 350. "Y ip 
abrür éy&b áyiádu &navróv. Tó áyiidu Meywv, üvri 
foU Tpocáyw kal &rvariÜnu: mpocóopür jusurrov T$ 
Ocg xai Ilarpí. Eorum causa sanctifico me ipsum : 
Sanctifico dicit pro Offero ac devoveo me ipsum 
oblationem immaculatam Deo et Patri. Eodem modo 
locum Idem interpretatur lib. 4. in Jo. c. 2. p. 354. 
et lib. 5. in Jo. c. 1. p. 452." Suicer. 'T'hes. Eccl.] 

[^ "Ayo, significat etiam Sacra tracto. Occurrit 
hiec significatio ap. Theod. H. E. 2, 13. p. 609. ubi 
Liberius Constantio dicit: M ia rà» €xwexórev 
&pbvov riv Fx0pav, Baciev* ai yàp xeipes r&v éxxÀy- 
masruüv eis rTü &yiüZew. eÓkampeiv. oóeí(Aovei, — Noli 
per Episcopos inimicitias tuas vindicare: manus 
enim Episcoporum sanctificationi vacare debent," 
Suppl. ad Suiceri Thes. Eccl.) 

[AyiáZw. — Zonar. : 'Ay«acDire" àyri rov GotacÜf- 
Tw. ''Glossam e Matth. 6, 9. petitam esse, nec 
nescit quisquam, et '"Tittmann. notavit. Glossema 
vero sumtum esse ex Jo. Chrys. ad h.l. Homilia 19. 
cognoscimus ex iis, qua doctissime monuit Schleu- 
sner. Lex. in N. T., przeunte Suicero Thes. Eccl." 
Sturz. de Zonarz Gloss. SS. N. T. 10.] 

[** 'Ayiáio, ad Eran. Philon. 17 1. (vide 'Evayígo.) 
Jacobs. Anth. 12, 295. ad Dionys. H. 3, 1495." 
Schzf. Mss. *' De Rhoer. Fer. Daventr. 1, 2." 
Boissonad. Mss. Gregor. Naz. in Julian. 84. : 'Ajp 
bé ovk. érrrpaiver rois rowotbrou kaqois, ovóé iyyuiato 
róre rois enneíou Tov wáüovs.  Glossw: 'Ay«ádw* 
Sanctifico. Suid. : 'AyiacÜévror: üdtepuÜEvruv. Kal 
&yiádu, airiarg. 'Ayiásar kaprarat, kavcat áyíus, 
** Apud Scriptt. Eccl. ró &yiácacin genere significat, 
Rem aliquam a communi et profano usu removere, et 
Deo consecrare, strictiori vero significatione accipi- 
tur pro Sacrificare, s. Deo in sacrificium aliquid 
offerre, quo sensu recte hic exponitur per kapracat, 
quoniam vox ista ap. Gr. Bibliorum Interpretes 
significare solet Sacrificare, vel Immolare, uti cáp- 
-Twjau, Victimam, Hostiam, Holocaustum," Kust. 
Bekkeri Zvray. Act. xpne- et Zonar. : 'Ay«irac xap- 

Trac Kkabcac &ylws.  '"' De frugüm primitiis Deo 
sacris." Tittm.  '** Ex. 19, 23. et c. 29. Sic et 
xapmicac dicitur Sacrificium offerre: v. Cant. tr. 
Puer. vers. 11. et Biel. 'Thes." Eruest. ad Suidz et 
Phav. Gloss. SS. Suid. et Bekkeri Zvvay. Aet. 
xpneo.: "Ayiicare mpoevrperíaare, ppéEare.  Zonar.: 
* A-ycámare* mpoevrpezícare, Hesych. : '"Ayiácare" xy- 
poLare, Vide Drus. Anim. 1, 14. *'Joel. 2, 15. 
' Aycágare vgareíay, knpótare Üepameiav, Prowparate. 
Hinc Suid. et Hesych. exp. xnpv£are, ut est Joel. 4, 
9. Knpéó£are ravra-—áytá&sare vóNepov. 4 Reg. 10, 20. 
' Acytácare iepeíay. — Mich. 3, 5. "Hylamay móXeuov, 
ubi Cod. Vat. jyeipay, Sed non dubito, quin fal- 
sam dicam Hesychii et Suids explicationem, sc. a 
wocaübulo adjuncto ortam." ittm.  *'* 'Ay:ácare, 
Joel. 1, 14. ubi utraque vox est in membris parallelis. 
€f. 1 Petr. 3, 15. Jes. 8, 13." Ernest. ad Gloss. SS. 
Hes. ''2Reg. 11, 4. Kal aírg &yiacopérn àzó üxa- 
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et Lev. 16, 19. Joel, 1, 14. 2, 15. 'Aqiásare vy- 
ercíav, xmpvLare Üepameíar, Sanctificate jejunium, 
proclamate cultum: 3, 9. Kmpóiare ravra é» rois 
Eüvecw, &yiácare móXepov, Proclamate hac in gen- 
tibus, sanctificate bellum. Inde Hesycb. 'Ayiásare 
x»pPfare. Et Suid. 'Ay«ácare* wpoevrpemícare, xg- 
pare. Et certe áy«áZei ll. cc. idem esse ac cypie- 
vec, Proclamare, et unum per alterum exponi, mani- 
festum e 4Reg. 10, 70. Kai elwev 'lov, áyiícare 
iepe(ay rg BáaA, kai éxfjpvlav. — Eadem notione vox 
legitur Mich. 3, 5." Biel.'Thes. Zonar.: 'Ayiácare* 
áéopícare. Hesych.: 'Ayiásec ÓiaóvAále.— ** Num. 
6, 11. Kai dyiáser rijv xedaXjv abro? éy é£xelvy rij 
huépg, d yen Kvpíg. Sic Edd. vulgatm. At 
Lees Mss. habent, kai &«adgvAá£e r$ Kvpig. 'Vi- 

etur Hesych. in ejusmodi Codicem incidisse, et inde 
notam hanc consarcinasse; sed exiguo judicio, ut 
res ipsa docet," Kuüst. ** Prov. 20, 25. Num. 6, 11, 
in quo loco pro $j»«áeü5 legitur Ó«gvAafe. Ergo 
forte, qui hanc glossam consarcimabat, s ma 
illa esse putabat." Ernest. ad Gloss. SS, Hes, ** Hinc 
intellig. Hebr. 12, 10. (vide 'Ayiórgs.) Arist. 1, 4." 
Wakef. ad marg.] 

[AyZo. Hesych.: 'Ayiádee yia. moieiv, xal 
kaÜaípeiw rois vexpois, (** pro xaflapuovs mo«viv," Salm. 
** rallapíZew &à vexpav, Hebr. 9, 14." 'Toll. Vide 
nobis notata in KaÜayíZw.) rivés $6 ró rà iepeta &ofi- 
ew, (Vide Florent. ad Aristoph. Lys. 238. ** Loco 
éoüíew reponendum est 6éew," Schleusner, Mss.) 
'AquáZei  dyia mowiv, xal kaÜaípew üypua. — (** L. 
&yia," Cocc, — ** Phavor. illud &ypia, vel á«a, pror- 
sus omisit; unde suspicabar illam vocem, quam et 
modo habuimus, e continua. earundem literarum re- 
petitione irrepsisse. M. Meibom. ad oram Cod. sui 
&yp«a. explicat Pediculos, quod minime putem.  Vo- 
luit Hesych. ró dy«ádeww. notare Sanctum facere, et 
Purgare sacra, quod est rá» veoxkópuy. — Preefero enim 
Cocceii emendationem, quam etiam D. Heiusio in 
mentem venisse video." Albert.) 'Ayíade eéflov.] 

[Ayiádu,  ** EDAoyeiv, Benedicere, idem est atque 
&yiáZew, Sanctificare, Qui vocabula pro ratione 
rei, de qua usurpantur, debent exponi. Aliquando 
de iis rebus dicuntur, qu: sanctificantur ad usus hu- 
manos, ut ap. Paul. 1 ad Tim. 4, 4. Omnis creatura 
Dei bona est, et nihil rejiciendum, quod cum gratia- 
rum actione percipitur; sanctificatur enim per ver- 
bum Dei et actionem. Nam ibi loquitur de cibis 
corporalibus. Aliquando dicuntur eadem verba de 
lis rebus, pow sanctificantur ad usus divinos. Sic 
passim ap. Patres aqua baptismi dicitur eUXoyetafa:, 
áyiáceo0a,, Beuedici, Sanctificari, Consecrari, in 
usum sacrilavacri, Sic ergo et panem Eucharistize 
Christus eóAoyjmas £xiace, Pro quo dicitur et 
áyiáceiw, Sanctificare, passim ap. Patres Gr. et Lat. 
nempe in usum Sacramenti, unde rà áyiicpara, 
unum e nominibus Eucharistim, de quo postea di- 
cetur." Casaub. Exerc. de Rebus SS, et Eccl. 518.] 

['*'AyiáZw, proprie, A communi usu separo, et 
usui sancto consecro, Dicitur de Deo vel res vel 
homines sibi in cultum et honorem eligente. 2 Macc. 
1, 25. 'O «oijras rovs varépas éxXexrois, kal &yiácas 
abrovs. Sir. 45, 4. 'E» vícre: avróv, Mosen, sic enim 
cum Cod. Alex. leg. videtur pro airov, jryíacer, ée- 
Aéfaro avrüv £x mácns sapxós. Vide quoque Judith. 
11, 13. et 3 Macc. 2, 9. Hic verbi usus szepius obti- 
net in N. T. Deinde transfertur quoque ad res, quie 
Levitis vel Templo exhibendz erant, Sir. 32, 9. 'E» 
mácy Gónes Üápucsoy rü mpórwtór cov, xai €v ev$poct 
&ylacoy Óexárgv, coll. Vorst. de Hebr. N. T. Ed. 
Fischer. 208. Deus áyiáZecÜu: dicitur, si potentiam 
reddit manifestam, ubi est Venerandum se praebere, 
Sir. 33, 4. coll. sqq." Bretschneider. Lex. in V. T. 
Spicil.] 

'Ayiacuós, ó, vel 'Ayíacga, aros, ro, Sanctificatio, 
Purificatio, ab 3yíaepa: prima preteriti ab áyiáZa- 
pai Gregor. Naz., 'Ay«aguós, às xaDapórgs, tva 
xepiüra« ro kaÜapóv xaÜapórgri. — Ab Hes. exponitur 
etiam áyireía, Utitur D. Paul. nomine áy:aepós, 
non item altero. 
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* * Ayíaena, Res fpyiacpévn et sanctificata. Suidas 4 Hist. Eccl. 168. * Xepaguküv Óvrápewy. rpurásyus &o- 


** pro vaós, Templum, accipit, in hoc loco Ps. 'Eye- 
** yif. "Iovéaía yíaega avrov. —Exponitur etiam 
** kaÜapórms, ut significet etiam ipsum ro &yiacÜi)va:, 
** Sanctificatum esse et purum." 

['*'Aysaepós significat quoque Sacra in universum, 
inprimis Sacrificia, 2 Macc. 2, 17. Deus, qui serva- 
vit populum, eique reddidit terram, Kal ró tepárcvua 
xai róv áyuigpoy, Sacerdotium. et. sacra "Templi." 
Bretschneider. Lex. in V. 'T. Spicil.] 

[* 'Ayiacpós, quod ut verbum suz originis pro- 
prie quidem generatim Separationem rei ab usu vel 
statu communi et promiscuo infert, unde in Vers. 
Alex. non solum rg VU"TpD, Ezech. 45, 4. sed et rj 
D"TI3, Amos. 2, 11. respondet, in N. 'T. tamen sem- 
per ad animum refertur ita, ut Virtutem, Animi mo- 
rumque innocentiam, Sanctitatem vitz, et Probitatis 
studium significet. Rom. 6, 19. els &yiacpóv, Ut 
semper morum innocentiam probetis, ubi haud dif. 
fert a &caomóvn. — 1 "Thess. 4, 3. Tovro yáp &sr« 06- 
Anua rov Oeov, ó áyiacuos iji. 2'Thess, 2, 13. £y 
&yieug crebnaros, Virtutis studio, quod religione 
Christiana excitatur etalitur. 1 Petr. 1, 9, 2. Au- 
ctorem et promotorein virtutis et sanctitatis vitze 
notat ita, ut abstractum pro concreto ponatur, 
1 Cor. 1, 30. Xpirrós. éyevión. -)iiv &yiacpós, Emen- 
davit nos vita sua pariter ac doctrina. Phavor. 'Ayia- 
cuós Ayurrela, "xalápevau." Schleusner. Lex. in 
N. T] ; 

['Ayiaempós, "De Rhoer. Fer. Daventr. 1, 2." 
Boissonad. Mss.  Hesych.: 'Ayuaeuór — Ayiereía, 
* xalápeveis, — '* Mallem xálapsis, nisi. pertineat ad 
preced, 'Asyiásei. ÓiipvAá£er, ut leg. sit kaBapeócet. 
Si xaBápevsis retineas, insuetam vocem Lexicis adde." 
Albert. Cf. Etym. M.: 'Ayruór árpamós. — Kal 
&yiría* * xalápeveu, — ** Sanctificatio, Jud. 17, 3. 
Es. 8, 14, Ezech. 45, 4. Lev. 23, 27." Biel. Thes, 
** Ad Diod, S, 1, 284." Schaf. Mss.] 

['* 'Ayriacuós, sumitur 1. proprie, idque a. Gene- 
raliter, et notat Munditiem s. Puritatem vita, Basil. 
M. Reg. brev. Interrog. liii. 'T. 2. p. 546. 'Ayiaepós 
Fori, rÓ vaxeiÜac rg. &yíp. Oeg (E üNokMipov, xal 
á&racrárws (y mavri xaqpg, Óix. Gporrítos xal emovbijs 
r&v abrg ápeskóvruv, | Et CEcumen. in 1 ad Thess, 
3, 13. p. 717. Tovro áAgÜGs áyracuós, ró ravrós po- 
zov kaDapór. elvai. b. Specialiter notat. Pudicitiam et 
castitatem, Gr. ewépocivgv. lta sumitur ab Apo- 
stolo ad Hebr, 12, 14. "Testis est Chrys. Hom. 30, 
in Ep. ud Hebr. T. 4. p. 585. : Elprjvgv Óuorere, kal 
róv áytacpóv.  'Tóv dyiacuórv. rl ónoi ; rjv ewóposv- 
vnr, kai rjv kospiórgra rj» €v yápe. ldem, Hom. 
73. in Jo., dicit Apostolum &yiaeuóv vocare rjv 
cwdposUrnv, Gere Ckacrov üpxeicÜat rj iS "yvvawl, 
xai p) meperírrew érépg. — Vide etiam Theophyl. ad 
locum Apostoli. "Theodoretus in c. 12. ad Hebr. p. 
455. 'Ayiacuóv riv cuépocirgr (xüNege" ravrqv 86 
Svrarór xal. rovs £v áp karopfissar. — 2. Improprie, 
idque metonymice sumitur. Ita a. Christus dicitur 
noster &y«acjiós. 1 Cor. 1, 30. "Ort éxoígeev fjpàs kal 
Bixaíovs, xai. &áyíovs, Quia, ut (Ecumen. 390. ad loc, 
Apostoli observat, nos justos et sanctos fecit. Con- 
sentit Theodoret. qui ad eund. loc. T. 3. p. 128. do- 
cet Christum &yiacpór esse, ürt àyíovs àrédnver f)pár. 
b. Sacra Cana vocatur áyiacpós, eodem sensu, quo 
áyíaeua et áyiácuara. — Hinc áyracuob  peráAnlas 
est Participatio S. Ceen;. — Verba Basilii, Can. 4. ad 
Amphil. T. 2. p. 761. Xvrífeiay. 98 kareAáfSopev, él 
rü» "rpryüpwy Terraerías üóopwruór, ita explicat 
Balsamo 934, Méypi sevraerías üápéroxov. elvat vís 
T0 d ytacpio9 ueraAipjbews. | Nicephorus Chartophylax 
in Resp. ad 'Theodos, Monachum: Méyp: vevraerías 
&péroxos Éerat rfj ro? &yiacpov ueraXjbeus. 3. ' Ayua- 
cuós, ut observat Casaub. Exerc. 16, ad Annales Ba- 
ronii n. 47. est Pars Liturgiw, in qua celebratur 
nomen Domini hac formula, "Asyios, &yios, dyios, 
xvpios Xaflabt, desumtum ex Jes. 6, 3. ubi a Seraphim 
s. Cherubim decantatur: unde etiam usitatissime 
vocatur * Xepov/jucós "Yyuvos, ut videre est in. Litur- 
giis Chrys. Basilii, etc. In eorundem Liturgiis ap- 
pellatur etiam 'Eruírtos "Yuyos: item in. Germani 


EoXoyía. Ubi tamen diligenter notandum, distingui 
debere rpuráyiov, de quo suo loco, et Hymnum Che- 
rubicum. "To rpwáywowv initio Liturgie, ante Epi- 
stole lectionem, canitur ; '"Ex«ictos vero "Y uros post 
catechumenorum et peenitentium dimissionem. Col- 
ligitur hoc e Germani "Theor. Ecclesiast. 157. 168. 
Apud Eund. v. áyraeuós hac significatione, de qua 
hic sermo occurrit, p. 169. Dicit enim, postquam 
narrasset, in "Exivacío "Y puro ter v. üyos pronuntiari, 
"Ev rpiciv áyiacpois, cis ulav Üeórnra avriovot kvpió- 
rqgra kai $ovajav.— 4. Notat Aquam benedictam s. 
lustralem. d colligitur ex Euchologio, in quo est 
üxoXovÜía roU utxpoU ü'iamuob, et üxoXovÜía rov ue- 
yáXov áy«anuov.  Utrobique ritus consecrandv aquae 
pluribus describitur. "Ev &ydieup peyáXp. celebra- 
tur memoria Baptismi Christi, per quem Greci cre- 
dunt, omnium aquarum naturam esse sanctificatam, 
lisque eam mansisse vim, ut haustz ea nocte, qua 
celebratur in Ecclesia Baptismi Christi memoria, non 
solum incorrup!:e maneant, sed ctiam ad annum 
alterum aut tertium durent nihilo recens haustis de- 
teriores. Atque hoc experientia omnium fuisse com- 
probatum, testatur Chrysost. Hom. de Baptismo 
Christi 74. T. 5. p. 524. Aórg &criv jj pépa, xal jv 
(Jazrísaro, xai rjv r&v» vbáruw iWylage $vsw. dá 
r(« roUro xal ép pemovvkríp karü rjv éopriw ravrmr 
(ravres V6peborrat, kal oixaóe rà vápara árorílevrat, 
xai els. €viavrüv OAóxAgpov QvXárrovsiv, üre Ój) ejpe- 
pov ü&yiacÜévrer rüv bbárwv' xai ró enueiov yíverat 
£vapyés, ob &udBeqouérgs rijs rüv Véáruv £xeiyur $5- 
cews TQ TOU xpóvov ujcet, &XX' eis éviavrüv óAóxAnpov, 
kai &vo xal rpía zoMáxus Érr roU esjuepoy üvrAgütvros 
Ü6aros üxepaíov xai veapob pévovros, xai uerà rosovrov 
xpóvov rois áprc rav mpyür (tapraaÜeiciw U6asw üp:A- 
Awpuévow" Suicer. Thes. Eccl. Vide et Ducang. 
Gloss, qui de v. 'Ay:aepós copiose disseruit.] 

[* * Avbroayrasuós, (6,) Athan. Or. adv. Gent. 
362546." Kall. Mss.] 

[^ 'Aylacga, 1. Notat Locum Deo consecratum, 
Templum. Suidas: 'Ayíaega: 6 eios vaós. — Aafoió* 
'"Eyevíjds 'lovbaía &yíaega avrov. Sanctuarium, Di- 
vinum templum. David Ps. 114, 2. Facta est Juda 
ipsius sanctuarium, i, e. Sanctum "Templum. l1mo 
Ipsam sanctiorem "Templi partem denotat, ubi mensa 
Domini est. '"'heotecnus Episcopus dicitur Marinum 
Martyrem introduxisse &ri rjv éxxAgoíav, xal aríjaat 
€icw vpós alrg rg áyiaguari, In. Ecclesiam, et sta- 
tuisse intus iu ipsa sanctiore Templi parte, sive ad 
mensam Domini; referente Euseb, H. E. 7, 15. p. 
75. b. Ita ap. Lxx. Interprr. non semel pro Templo 
sumitur. 2 Paralipom. 36, 15. quod in Hebrzo est 
Habitaculum, id ap. Lx X. vocatur á yíaaga, et intelli- 
gitur Templum Hierosol. in quo Deus, tanquam in 
Sanctuario suo, habitasse dicitur. lta sumitur 1, 
Macc. 2, 7. 3, 45. 4, 38. 2. Sacram Canam: id- 
que a, numero singulari áyíaeua, Greg. Nyssenus, 
Epist. Canonica, Can. 5. T. 2. p. 120. 'EABeir éri rjv 
perovaíay ro$ &yiáeparos, Venire ad Communionem 
Sacramenti, Et Canone eod. p. 121. ueragxyàv ro 
&yiicparos, Qui sacramenti particeps factus est. 
b. numero plurali, et quidem frequentius. In Basilii 
Liturgia, neréxew rà». &yiagpáruy, et uerágjus rv 
áyiacuárwv, Sacramenti participem fieri: Sacra- 
menti participatio. lta frequenter in ejusdem Epi- 
stolis Canonicis, "Vide Can. 56. 58. 59. in Cauoni- 
bus Greg. Nysseni, Can. 2. 5, etc. Theophylactus 
in c. 14. Marci, p. 272. T«és Myovai, róv 'Ilovóa» jj 
peraajJeiv ràv. uvarnpluy, GA (ieABeiv wpiv 3 ó Ké- 
pus vapaép rà gvoríjpia. "AXXoc Óé $aciv, Órt xai 
aiírg ueréówxe ràr áyiagpáruv, rg àyvepuovi./— Bal- 
samo ad Can. 83. Concilii in Trullo 460. Eiture 
wpó rijs cwvóbow raírgs wapá rici, peraóibóvac rà» 
Üciuv àytampárwv* ravra yàp ebyapiaríav oi vrarípes 
Grvópacav* cópaci vexpois, Quod Can. 8. Apost. 
vocat zpos$opav, id Zonaras ad eund. p. 8. appellat 
rév àyiacpárey peráxglar, S. Cone participationem. 


Panis autem et vinum in S. Cena ideo dyiáeuara 


vocantur, quia precibus sanctificantur. Huc faciunt 
verba Balsamonis ad Can. 61. Concilii Carthag. 686. : 


, 
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"Yxofe£apévovs rijs &ylas Tpiáfos rà áyiácpara, 5j rov A. de Lapsis, quando ifa scribit sanctus Martyr: Cum 


rü $ópa rà Üeia, üriva ró epa xal alpá ela« ro évós 
vij áyías Tpiáfos, xal àAgBj xal &vyiá eiat mrapaboBévra 
Bpüv mapà rov Xwrijpos, 6s wapa rov Vlarpós árearáA 
«is vcwrppíav ju&v, &ywdópeva 56 d Bet chup 
ro &yiov Flrevparos. Otro yàp rs Tpiábos Xoyí- 
Zovra:. &ywicpara. Hxc Balsamo, pro more, e 
Zonara transcripsit. — Qui plura desiderat, adeat 
partim. Casaub. Exerc. 16. ad. Ann. Baronii n. 47. 
partim Obss. nostrarum c. 4. p.88. 3. Tertim si- 
gnificationis meminit idem Casaub. l. c. dum dicit, 
in posteriorum scriptis &y/aeya swpissime legi, non 
pro Eucharistia, sed pro Aqua, uti vocent, benedi- 
cta s. lustrali. Hanc vero signif. neque Meursii Glos- 
sarium habet, neque nos hactenus in Gr. libris ob- 
servavimus : id certum est, vocem &yiaegós hanc ap. 
Grecos obtinere significationem. (Vide supra.) Tan- 
dem observatus locus, ubi áyíampa notat Aquam 
lustralem ap. Cyrill. in Vita Euthymii, quem produ- 
cimus in KaréjAa. [ta etiam Dorotheus Doctr. 11. 
P 815. 'TposAMor £yor. áyíacepa. Interpres: Vascu- 
um plenum libamine et sanctificatione. Imperite. 
Plenum aqua lustrali, reddendum" Suicer. "Thes. 
Eccl. '*'Ayíasga, Aqua benedicta, s. precibus et 
benedictione a sacerdote consecrata: hanc enim vó- 
cem numero singulari id presertim significare, ob- 
servat Goar., cum numero multitudinis, Corporis et 
sanguinis Dominici perceptionem potissimum deno- 
tet. Dorotheus Doctr. 11. Kai karéyorra às rpovÀ- 
Mor rt £xyov &yíasua. Vide Vitam S. Euthymii n. 
45. Aqu:e vero duplex est &y:acpis, s. benedictionis 
illius ritus; alter uéyas, alter jupos appellatur." 
Ducang. Gloss.] 

[Ayíaeua. '* Apud Gr. Scriptt. Eccl. frequenter 
admodum appellatione rà» áy«epárev intelligitur 
Cena Domini. In Basili Liturgia leges, ueréxecw 
rüv üyiicpárev, et ueráNquas rüy áyiacpárwy, de 
Participatione panis, quem frangunt fideles. Ibidem 
petit a Deo sacerdos pro populo, irobéxeaDac ü£íws 
rjr éXriba ràv üyiacpárwv, els é6óbiworv &vijs alwviov, 
Ut digne suscipiat spem rerum sanctificatarum, in 
viaticum vitz zternz. Photius ad Can. Apost. 8, 
"Eroíuovs vávras xal áLíovs áel rijs rov üycamuáruv 
pneraAjUews ó xav. (JovAerac elvat, kat puáAtgra rovs 
iepupévovs. Hic Canon vult, ut ii przsertim, qui 
sacra ministeria obeunt, semper sint parati ad par- 
ticipationem rerum sanctificatarum, i. e. Eucharistiz. 
Balsamo ita sepissime loquitur, ut ad interrogationes 
canonicas "Timothei, in prima, "Ear xao réxn érc- 
TnÓcíov, xai pneraAá()n ràv áyeagpárwr &yroor, 5i na- 
ctus opportunitatem participarit Eucharistiw, igno- 
rans. Ad tertiam : Ob uóvor rGv &yiagpárwr ob ye- 
Béze«, 4X 0002. mares avvelLeratc 3] "* ovvapiufjserat, 
Et ad Canones Nicenos perswpe. In "libro Juris 
Canonici Grzcorum, hoc sensu swpe vox ista oc- 
currit: male vero docti vertunt. Sanctificationes. 
Nam postulat omnino analogia, ut rà &y«áepara ver- 
tamus Res sanctificatz, ut rà para, vel Gupipara, 
Res donatz ; ró Xjppa, Res acceptz ; 7ó árárrnja, 
Res quiz occurrit, non Occursus. Ratio appellatio- 
nis prorsus eadem, qux in Eulogia et Eucharistia. 
De quibus alibi est actum. Nam, ut dicebamus, 


!oetXovyeir, ebyapirréiv, et áyiiZeir pro. eodem acci- 
^ piuntur. Itaque aliquando conjunguntur ecAoyeisQa:, 


unde Eulogia, et. áy:ácei, unde rà áyiáepara : ut 
cum Cyrill. in Ep. ad Calosyrium ait, in Ecclesia ràs 
$wpodopías &yráZeoÜat kal. elXoyeisÜat, kal. reXeub- 
eÜa« mapà rov. Xpierov. Etsi autem proprie hzec vox 
passivam siguificationem habet, uti diximus, non est 
tamen dubitandum, quin panis hujus Sacramenti, vi 
Spiritus S. et sanctificetur et sanctificet, quatenus est 
instrumentum gratis. Orig. c. Cels. 8. 'Hueis &6 re 
rov mavrós Bnuvovpyg: ebapearobrres, kal rovs per! eó- 
xepirrías kal ebyijs rijs ri rois GoÜeis« mpocayonévovs 
"provs écÜiopev* copa vyevopévovs üyuóv rt, kai dydui- 
Zov ros perà lys mpolésews abro xowpévovs. Nos 
vero Creatori rerum omnium morem gerentes, panes 
etiam qui offeruntur, cum gratiarum. actione et ora- 
tione pro acceptis donis comedimus; qui quidem 
«orpus fiunt sanctum quoddam, eos sauctificans, qui 
bono cum proposito ipsis utantur, Apud Cyprian. 
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quiedam arcam suam, in qua Domini sanctum fuit, 
manibus indignis tentasset aperire : Domini san- 
ctum intelliguntur quae vocant Greci. rà &ycáopara, 
Panis nempe consecratus. Mox iterum: Sanctum 
Domini edere et contrectare non potuit. Deinde 
vocat id ipsum Gratiam salutarem, et ait in cinerem 
versam,: ut modo dicebamus. Ibidem mysticum 
Christi sanguinem appellat Sanctificatum in Domini 
sanguine potum.  Grzci aliquando etiam nominant 
rà &ywx. Chrysost. ad. [Innocentium Papam : "E»fa 
rà ü*yia üméxecro, eleeMórres.. Aliquando etiam dia 
&yíwv, ut in Commentario Hesychii in Levit. szpius. 
Et Gratian. e Concilii Rhemensi: Quibus prohibe- 
tur ne Sacrarium ingrediantur, nec ad altare ap- 
propinquent, illis sancta sanctorum committuntur? 
Apud Dionys. initio Hierarchi& Eccl. rà áyia rav 
à yíuv in genere appellantur Omnia sacramenta.  In- 
terdum áy/aepa ponitur pro Sanctiore parte 'T'empli, 
ubi est Mensa Domini, ut ap. Euseb. H. E. 7, 15. 
Eísw re zpós abrQ erísas rp áy«icpart, — In poste- 
riorum scriptis áyíaepua sipissime legitur, non pro 
Eucharistia, sed pro Aqua, uti vocant, benedicta, s. 
lustrali. Est et Liturgiw pars, qui vocatur &yta- 
cuós, Sanctificatio, in qua celebratur nomen Domini 
hac formula: Sanctus, sanctus, sanctus, Doininus 
Sabaoth. Ita accipe ap. Chrys. T. 6. p. 4. Móvor 
Vuvovy nerà z0XAis 7ijs ópíxngs, ró. pverwor (xeivo rot 
&ytaguov &árvagépovsat uéXos, Vide Severiani Hom. 2. 
eidem 'Tomo adjectam, 597—8." Casaub. Exerc. de 
Rebus SS, et Eccl. 571.] , 

[ Ay/aeua. Suid. : 'Ayíacua' ó Beros vaós, Aa(Jió: 
"Eyevíün 'lovaía &yíaega avrov. *'*E Ps. 113, 9. 
"Eyevifhn 'lovbaía áyíampa abroi, ad q.1l. Theodore- 
tus: 'Ev rz 'lovóaíg rov veàw róv oixeior éSelparo: 
&áyíaeua yàp rovrov éxáXemev.  Istinc igitur hausit 
Suid." Ernest. ad Suid: et Phav. Gloss. SS. **'A. 
yíaeua, Sanctuarium, "Templum, quod Schleusner. 
Sp. 1. Bielio adjecit, legitur szepius in Libris Apocr. 
v. c. Judith. 5, 19. 1 Macc. 1, 21. 3, 45. 3 Esdr. 
8, 78. Child. tp Esdr. 9, 8." Dretschneider. Lex. in 
V. T. Spicil. '*'Ayíaspa, Sanctuarium. Hoc vo- 
cabulum in Bielii Thes. deesse, et Hebraico vx 
Sanctuarium, Ps. 95, 6. respondere in Vers. Alex. 
verbis, ' Ay«abvy xai peyaXorpézeus €v 79 dyiicpart 
abro», monuit Schleusner. Sp. 1. p. 2. Preterea no- 
tandum puto locum Ps. 23, 3. ubi Aquila Hebraica 
YUUp LDMD23 vertit é» róz9  &yiámparos aros, 
atque e magna locorum congerie, quam 'From- 
mius coacervavit, non prwtermittendum censeo 
Esdr. 9, 8. coll. 3 Esdr. 8, 78. ubi pro iisdem voca- 
bulis Hebraicis legitur €» róre áytámparos avrov, cum 
hiec observata videantur animo Justini, qui Apol. 1. 
p. 68. sensum loci Ps. 95, 6. de singulis verbis pa- 
rum solicitus, paulo liberius ita expressit: 'lexvs kat 
kabynua &v rórg üyi&cparos avrov. Vide Schleusner. 
l.l. et ejusdem Obs, de Patrum Gr. Auctoritate et 
Usu in constituenda Verss. Gr. V. 'T. Lectione ge- 
nuina. Pt. 3. Viteb. 1797. p. 5." Kreyssig. Symb. ad 
Biel. "Thes. augendum atque emend. Pt. 2. p. 4. 
Glossie: 'Ayíaepa" Sanctificatio.] 

'Ayiaaría, as, 3, Sanctitas, Sanctimonia. Chrysost. 
BoóXe: kai 4I érépov Üasparos rijs áytacrías raírys 
léeiv riv VreploNijv ; At üyireía significat * (epore- 
Aearíav, ut e Suida paulo post docebitur, [imo paulo 
ante docuerat, nempe in 'Ayiereía, Suid: verba 
sunt v. 'Ayíacpa: Kat &yianría, Jj dyueoirn, áyi- 
creía M, jj ieporeAearía, &iglloyyov. — '* Videtur hic 
error esse in Suidze exemplaribus. Nam Suidas cum 
diphthongo ait scribi posterius, ostenditque se hoc 
unum discrimen statuere, adeo ut leg. sit et hoc po- 
sterius cum a, áyraareía, quz vox ap. Chrys. repe- 
ritur. Phavor. tamen &ywreía € Suida descripsit." 
Schleusner. Mss. Qux V. D. e Nostro sumsit. Vide 
"Ayurrela, Cf. Zonar. : " Ayeozía, cai dyiacrían jj 
kalapórne, ?) dyuwcéry, moré $6 (xai) J| dxalapoeta. 
** Cod. K. diereía, kai dyiaareía, Sic etiam Suid." 
"lTittm, — **'Aycreía, Cousecratio, Epiphan. de Ex- 
pos. Fidei 1098," Suppl. ad Suicer. 'lhes. Eccl. 
-Dionys. Areop. Hier. Eccl. 291.: "Ayiá£er yàp ózép 
Juv éavrór ó ravayworaros lneovs, kai sáens j)uàs 
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dycuaereías &ámorAgpoi. '' Epiphan. Her. 96. $. 15. A 'Pug. Sic dyvós yápwr, Purus a nuptiis, Plato de LL, 


(p. 97. Ob póvov Bà, àAXà xai íva Belly riv vagij 
&yvelay, val rj» Óià rov d'yiáZew. dytagreíav, Qáaxet 
rj Mapíg.)" Routh. Mss.] 

'Ayiaarüpiv, ró, Sanctuarium, ut vertunt Scriptt. 
Eccl. (Glosse : 'Ayiaerápioy: Sanctuarium, — '* "A- 
ytucríjpor, Baptisterium, "Theophanes An. 8. Leo- 
nis M. Toíro rà Érex ékrío0n rà rerpáywvov ro dyíov 
"Iuárvov v 'AXctarópeig, kal ró dytaarüpww. Histo- 
ria Apollonii "Tyrii." Ducang. Gloss. *' Sanctua- 
rium, Sacrarium, Lev. 12, 4. Ps. 73, 8. ;T, Habi- 
taculum, Ps. 82, 11." Biel. Thes.] 

[* **"Ayiaerixós, (9, óv.) Athan. 1, 109. 361. 388. 
Amphil. p. 40. Cyrill. Hier. p. 30." Kall. Mss. Ma- 
ximi Schol. in Dionys. Areop. 299. Ka? rís $j reU 
Üciov vvevparos áytacruci) ósvapts xal 0coXoyía.] 

[*'Ervayiddo, UNDE *'Evayiacgós, ó, vox suspe- 
cta, Joseph. 2, 52. Kal róv év&eAeyisuór rüw xal 
5uépar trays Cravcev 6x' Érn rpía kal pijvas CE. 
** "E»ayuwpiv Voss. atque ita infra s. 4. (p. 53. Be- 
póv re. dxobóuneev Érepov, kal rüy. évay«agpüv. fjpla- 
ro.)" Haverc. ** Hesych, v. OeecaAamis (* évayia- 
epós ris, mapa Aácwct.)" Wakef. Mss. ** L. évayie- 
euós," Palmer, Vales, ** Nam éraytiaspós non est 
vox Graeca: nisi à interseritur, ut. in * érevénguta- 
cuós, quod vide in Etá.. Sed évayiáZw postea reperi 
ap. Paus. Eliac. 1." Vales. *' Dorv. ad Charit. 208 
('Heliodor. 3, 130. 'Exel && jj mop) kal ó copas 
fvaytacpós éreAéc05.")" Schzf. Mss. Atin Ed. Co- 
rayi est évayuspós, et quidem recte.] 

[* * Evayiácopac. Philo J. 213." Wakef. Mss. Sed 
locum frustra quiwsivimus in Edd. Maug. et Pfeif- 
feri.] 

KaBayiáZw, Consecro, &$wepo. Suid. ltem pro 
xaBayiZw, Cremo. Vide KaBayíZw. [Suid. Zonar. 
Kalay«áderac ágiepovrac, Zonar. : Kaayiásw* kav- 
cw, kafkepóme. —' À. üduepáücw. Suid. et Hesych. 
kaÜayícw, (v. nostra in KaBayícw.) Recte. Glossa 
spectat sine dubio ad Aristoph. Lys. 238. (ép! éy 
«alayimw rjróe. Schol. kascw, xaiepórw. Eodem 
sensu Av. 567." Tittm. ** Wessel. ad Herod. 96. 
ad Diod. S. 1, 269. Brunck. Aristoph. 2, 5. Phry- 
nichi Ecl. 82. (ubi Hasch.e Philone de Somn. 408.:— 
* Kallayiácovsa: 82, nempe ai, kal kaAAeepyobaat 
Tüv (avrü» ügÜaprov (Mov, obóémore káuvovew. Ms. 
kaiepoUsat. Bond pro illo etiam legi xaAAepovcac. 
Tà xatiepeiew, quod in Lexicis á&éemorov, a Philone, 
in memorabili illa de Xanthiis historia, usurpatur 
650. ubi pro Kai ewpnóór rà eoáyta aricavres, in 
Ms. vijcavres melius, ut vijcavres mvpàr ap. Thuc. 2. 
Aristoph. 'T'hesm. Lucian. duobus locis, Dion. L. 40. 
et ap. Max. T. 11.)" Schwf. Mss. Joseph. 1, 172. 
** Euseb. P. E. 84," Wakef. Mss. ** Ct. Coray ad 
Plut. Bruto 6, 416. (* Kal róv vexpóv éxiBévres. &v 
péco zoXXür piv iepüv, eoAXar 9' ácówr xal á(3e[2ij- 
Aur rómwv, KaÜgpyiZov. 'EZ HA, AT, xaÜmyíaZor. 
"Totrp nóve YlXovrápyov rà xwpíp Xré$avos &v r$ 
Oncavps Tà. A, ee. 195. éxpijsaro paprvpig, eis 
mícruciv roy Ka8ayiáZu. — 'AXX rej) ITiobrapyos 
ev rp " Avruviov Bíp 8. 14. üvérep. acA. 05. róv abróv 
rovrov xaBaywuór rov Kaísapos vexpoU BupyoUpevos, 
rg cvrijBe: xal rerpiuuévgp KaÜayízu, kai ob r9 uova- 
$ug. KaBayiigu kéypnrar, kal év0áóe Geiv Cyvwr ypá- 
a KaÜfryiZov, 0 écrit karéxatov, às abrós €v rg Bip 

Caícapos 8. 68. KIMovrápy. A, «A. 326. ényjcaro.")" 
Boissonad. Mss.] ' 

[* ** HpoayiáZopat, Niceph. ap. Bereneg. ad Can. 
Apost. p. 69," Kall. Mss. "Titulus libri in Montfau- 
conii Bibl. Coisl. 244. Eis rà IHponyiacguéva, In Pre- 
sanctificata.] 

' Ayvós, (y, óv,) Castus, Purus, Pudicus. Plut. Ar- 
taxerxe feminam áyvjr hoc sensu vocavit, "Oxws 
dyvij 6utyy róv ém(Xourov fiov. Naumach. (1. p. 461. 
Gaisf.) KaAór nàv &épas dyyórv Eyceiw, Corpus castum 
virginis appellavit. Corpus impollutum, vel Non 
pollutum vertere possumus, Catulli exemplo, qui de 
puella dixit, Cum castum amisit polluto corpore flo- 
rem : Castum florem vocans virgipitatem. Aliquando 
in eadem signif. additur gen. á$pobwluv, ut dyval 
rü» à$pobwiev, Pure a rebus venereis, Plut. Ke$. 
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Apud Demosth. adv. Newram (1371.) Bacchi sacer- 
dos ita jurat, 'Ay«eresw, kal eipl xalapà kai dyrij ázo 
rüv üAÀwv r&v ov kalapevóvrw», xal &z' &vbpós. evrov- 
cías. Sic ap. Hom. Diana dicitur dy»), utpote 
virgo. 

'Ayvós, Purus, Nullo scelere contaminatus, xafa- 
pós, evayis. Sophocl. Antig. (881.) 'Hyeis yàp dyroi 
rovri rijvóe ziv xópgr, Nos enim puri sumus quod ad 
hanc puellam attinet, h. e. Nullum scelus s. piacu- 
lum admisimus, obX» évayés éxpáfapev, inquit 
Scholiastes, — Dicitur autem hoc a Creonte ap. 
poetam, quod eam manibus suis non occideret. Sic 
Lat. Pure manus absolute dicuntur aliquando pro 
Pure a cede. Aliquando additur gen. $óvov, ut 
d yvós $óvov, Purus a cwde, Non pollutus homicidio. 
Dicitur item dy»ós Qui alio quovis modo pollutus 
non est: ut cum dicit é» Ke. "Pop. Plut. dy»ovs non 
esse eos, quorum funus curatum fuisset, et quibus 
structum sepulcrum, tanquam mortuis. Qua in si- 
gnif. áyvós, ut opinor, possumus interpretari, Non 
funestatus; nam funestm s. funestatzs domus pro 
pollutis habebantur. Huc pertinet quod dy»ebeiw, 
quod declarat dyvów elvaw dicit significare Purum 
esse a rebus venereis, et a mortuo. Dicitur dy»ós 
et aliis modis, ut dyvj éprij, Purum festum, ob pu- 
rificationes et expiationes, qua in eo fierent : et fee. 
serpina dy»), ob purificationem et lustrationem mor- 
tuorum, quie fit igne. Ceterum, si Orionem seque- 
remur, &y»ós scriberemus. Is enim ap. Etymol, àyvós 
esse dicit ab &yáe : facto inde áyarós, a quo per 
syncopen &y»ós, ut à vaí£w fit vaibrós, Sed ap. 
eundem tamen Etym. legitur paulo ante dyvós ab 
üZw deductum, ut sit dyüs, áyavüs, et ày»is. Vide 
" À ycos. 

'Ay»ós cum gen, de aliis etiam rebus dicitur, ut 
dyvós Aj unrpos, ap. Eurip. Panis expers, ad verbum, 
Purus a Cerere, i, e. a pane. Sic dyvós Üjpns, Purus 
a venatione, pro, Qui non attigit venationem, in 
Anthol. [Eur. Hippol. 138. Aágarpos áxràás $éuas 
dyvóv ieyew. Schol. Matth. Ilepiópaericss — gi 
£aíeiw rpogijs rijs yis, A€yec 66 riv otovet àyjjv kai 
Kkásiv rov círov &t rO xaráyvvoUat &y üNvi, £y rg 
piri Üpabeciat. — Eróparos éépas, xarà mepiópacir, 
rü eróua, &s Óéuas mvpos, jyyovv ró vip. Fl. 15. 
"riu üÜurov. 'Ayr) yáp eligi Mérarópos. Fl. 
15. 

[*'Ay»vós, unde? Ruhnk, ad Tim. 12. Dawes. 
Misc. 55. Valck. ad Phalar. p. xxi. (vide "Axios.) 
ad Hippol. p. 181. 198. "Toup. Opusc. 2, 252. ad 
Luciau. 1, 245. a. 351. Musgr. Troad. 453. Wakef. 
Phil. 1289. Jacobs. Anim. 172. Anth. 10, 262. 12, 
54. 274. ad Charit. 451. ad Phalar. 306. Markl, 
Suppl. 187.: conf. cum áyros, Porson. Med. p. 60. 
b. 'Ayrós ázó, Epigr. adesp. 129.: conf. cum 
&yavos, Jacobs. Anth. 12, 136. 'A. yápuv, Valck. 
Phen. p. 349. Xenoph. Eph. 50. 'A. sarei», 
Valck. Anim. ad Ammon. 3." Sch»f. Mss. ** Oca» 
dyvóv céfBas, Soph. CEd. 'T. 840. 'A. Ópara, 
emend. Isocr. 218. a. Apud Athen. 449. Antiphanes: 
CykaÜfjpevoy Eis wXarb eréyaerpor dyvis vapÜévov 
Anoss kópys * AerrosvrBérou rpvéarra pvpíou kaMp- 
paci," Valck. Mss.] 

[^'Ayvós, proprie et universum, Purus, Remotus 
ab omni labe et impuritate, Hinc 2. Remotus ab 
omni specie impudicitie, Castus, Pudicus, Philipp. 
4, 8. óca dyvà officia, quz nobis leges pudicitize in- 
jungunt. 1' Tim. 5, 22. eeavróv dyvov rípei, Semper 
caste vive. Tit. 2, 5. Si de virgine dicitur, 3. In- 
corruptus, Intactus. 2 Cor. 11,2. mapÜévo» dyvjv 
mapaesrijcat rg Xpwrp, Ut sisterem vos Christo tan- 
quam virginem illibatam : v. Herodian, 1, 11. et ibi 
Irmischium. Phavor. 'Ayvír xa8apà xal ápíavros ij 
mapÜévos, x. r. A, 4. Insons, Innocens, Purus a soe- 
lere. 2 Cor. 7, 11. éavroós dyvoos elva« &v rj mpá- 
yuari Vos esse puros ab hoc scelere. Eurip. Or. 
1642. M. 'Ayvós áp elut xeipas. O. &àXÀ' ob ràs Qpé- 
vas. 5. Nullo vitio contaminatus, Integer, Pius, 
Sanctus. 1 Petr. 3, 2. áyyj» áracrpogij» Vpev, Vitam 
vestram vere Christianam, | 1 Jo. 3, 3. xaÜvs abrós, 
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expers. Prov. 20, 9. pro verbis Hebraicis "Y2N^ *3 
135 *sY31 habent Alex. ris ravy/jmerat dyv)v Éyeiy 
r)v kapbíav ; 6. Is qui alios puros a vitio postulat et 
reddit. Jac. 3, 17. 1 $à. ávuBev voóía prov uev 
dyvá éeriw, Sapientia vere divina homines puros a 
vitiis reddit. Cf. qux ad 'Ayaflós et "Ayios notavi, 
et infra s. v. Aicawos." Schleusner. Lex. in N. T.] 

['Ayvós, Buttmann. Lexilogo 236. ** Eurip. Med. 
750. "Ourvja. yaiay, 'HAiov 8 d-yvóv. céfJas, Porson. 
€ Codd. edi jussit; sed Ald. omnes fere Edd. et 
Codd. reliqui, yaiav, Xauzpóv 'HMov re $2s:. Lasca- 
ris, yaiav, Aaumpóv 'HAiov $áos. Utraque lectio 
Euripidem, ni fallor, habuit auctorem." Osann. Anal, 
Crit. 96. **735. "Ouvvpt yaiay, lapmpóv 'HMov re 
$6s. Rom. C. (in quo v. 735. a correctore additus 
est,) D. Aaurpór jA(ov re $us. Rom. A. B. Aauzpóv 
0 jjMov $áos. Rom. E. Lasc. Aapzpóv jov $áos. 
Tres sunt scripturz diversitates, quarum nulla omni 
exceptione major est. Qui Aaumpóv 0' iA[ov $áos 
legunt, spondeum in quarta sede exhibent. Qui 
vero Aayzpór jÀov $áos, metro quidem satisfaciunt, 
sed copulam omittendo aliquid de sententiz concin- 
nitate detrahunt. "Tertiw scripturm, Xajempóv jov 
re $us, objicit Porsonus, quod copulam ineleganter 

t duo vocabula insertam babet. Cujus quidem 
ineleganti? exempla satis frequenter ap. Tragicos 
occurrunt. Dixit Noster verbi causa infra v. 1076. 
Kai $j yap &Yus (Sioráv 8 ebpov, Xopá v' 6 ijv ijAvüe 
rékvuv. Plura exempla dedi ad Iph. T. 199. Mus. 
Crit. Cant. TT. 2. p. ?82. Sed nemo non przferret 
Aagmpóv 8 fAcov $us, si metri nihil interesset. Var. 
lect. jjMiov 0' dyvóv aé3as a Musgr. ad v. 729. memo- 
ratam admisit Porson. Malim d'yvór $áos, quod ex- 
tat ap. Eurip. Hipp. KaAvrr. Fr. 14. 'f1 Aapmpós 
ai8jp, népas 0' d'yvóv $áos. Dixit etiam Soph. El. 
86. *11 $áos d»yvóv, xai yis "leópoipos ájp.  Ponamus 
igitur Eurip. scripsisse jMov 0' dyvàv. $áos, librari- 
orum autem oscitatione invectum esse jÀ/ov re Aag- 
wpóv $áos. — Vides ab hac scriptura, quasia communi 
origine, facile derivari potuisse Xaumpór 8 jjMov $áos, 
Aayspóv ijMov $áos, Xapzpóv Mov re $6s.— Sed himc 
mere sunt conjecturz. — Matthize, quem sequor, Al- 
dinam revocavit." Elmsl, Vide Creuzer. ad Plotin. 
de Pulcr. 372., in*A-os citatum. Orph. H. 6—7, 
1.: "Asrpwr obpaviuv iepóv aéas éxmporaAoUpat, 
* ebdpais $urijs. kuXjokwv Baluovas dyvoós, — Et 
9210, 8. 'Ayrij, * xoeuüjreia. Üeür, &reAfjs re reXev- 
TÉ: 752—706, 10. Kar air pnrpl, uáXN. * eióova- 
TOt Ücai d»yvaí.  'AXXà uóAore, Ücal, niarais, zoXv- 
TolcNot, dyral, EóxAeiay ijAóv *' éparóv. soAoUuvor 
(yovcav: 82—83, 5. Kal xÜóvii yaíns * ewydppvro 
ixuábes d'yval : 44—45, 1. 'EXO2, náxap Aórvae, *v- 
piamope, * ravpouérwze, * Báccaape, xal * Baxyev, so- 
Avárrvpe, * ravroóvrácra, "Os Loesiw xaípeis, 1 ai- 
par Mawáei 8 dyvais.  '* Nempe dyyvis, vel àyvós, 
wd ipsam nature divinz puritatem et simplicitatem 
refertur, unde omnium, dearum tamen in primis, ap. 
Orphea epitheton est. 'Ayvóv uévos "Hoaíarov, E. 
10. ("Apés r' ófjgsuótvpe, kai 'Hoaíerov névos dyvóv.) 
Igni purgantur omnia." Gesner. Ind.] 

[Ayvós. Archilochi Fr. 70. Liebel. 68. Gaisf. Aj- 


pmrpos dyvijs xai Képgs rijv mavipyvpww aéfuy, | '** A- 
y»os, solemne epitheton dearum deorumque.  H. in 
Cer. 203. érpéjaro zórviay dyyiv Meisjaeac, — Sermo 


est de hac ipsa dea. Et 438. I1oXÀà 9' áp' ápéayá- 
aryoe xópyv Anuif;repos dàyviy. Et Od. A. 385. Hesiod. 
"Epy. 463. Eiyeatlac 58 Ait XOovíg, Anuijrepi 0 dyvi. 
Sic Minerva, Diana, Mus:w, Nymphse etc. dy»ai di- 
cuntur Od, X. 71. 201. /Esch. Suppl. 151. Eurip. 
Hel. 1601. Etiam Apollo, Jupiter, aliique dii et dze- 
mones hoc epitheto gaudent. Esch. l.c. 229. et 
667. Pers. 627." Liebel.] 

[Ayvós. ** Voci dyvós 7Eoles nonnunquam aspi- 
rationem Vau profecisse exinde colligo, quod Laco- 
mes, teste Hesychio, j34yws- scriberent: sive istud 
Báyws concipiendum sit Wáyos, s. ubi JEoles W, ibi 
Lacones 9 adhiberent." Dawes. Misc. Crit. 89. Kidd. 
** Báyro» péya, Sic Lex. Ms. Bibl. Coisl 499. 
(sed ibi non extat v. Báyw».) ltem (Suid. et) Lex. 
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sc. Ocos, àyvós Gri, Sicut Deus est omnis vitiosifatis A Reg. Ms. (i. e. Zonaras, ubi Tittm. 
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: eandem glossam 
in Cyrillo suo Ms. legi testatur. Suidas: Báyuo»- 
péya.) Vide Bayazos(infra)) Nisi fuerit pro áyiov, 
mutatione digamm. Eol. in f, ut s:epius in hac litera, 
et forte etiam in duobus proxime precedentibus vv. 
Idem nunc video ap. Perger.: ' Báyuo», Magnum, 
i e. áywv, ut, Auri sacra fames, i. e. Magna." " 
Albert. *' JEolice. Vide Hesych. 'lepjj peyálg, 
&yaBó, (Ubi V. D. * Leg. &yvj, sed v. 'Lepós: cenuvós, 
Juepos, &yaÜós.") Et 'lepóv" Évwypov, áyatv, péya, 
Óaiov, kal vaós. — Serv. JEn. 1, 642. vocat B digamma," 
Wakef. ad marg. **Báyw»: uéya. lta recte scri- 
bitur. Hesych. 'lepór jéya. — Vide Tayl. Lys. 
Lect. c. 9." Toup. Emendd. 3, 474.]  '' Bayatos 
** Hesychio est ó páratos, ut et fayaía e Lysicrate 
** affert pro paraía, sed addit, 3j Z«is Opiryios, et ué- 
** yas, r0Àos, maxis: afferens et Báywy. paulo post 
** pro uéya, ut et Suid." (** Bayaios* ó paraios,— 
péyas, woMés. Sic àfMépBnAov sup. exponit. Zeus 
Opír: Ed. Bernard. confert vocem eK. 5, Begh. 
Cf. MaZeis." Albert.] *' BaXaiv Hesychio est uéya, 
** 0X», sed addit quosdam interpretari rayv, Celer, 
* Perwix, Velox^ ['' Taxé. Significationem hanc 
Hesych. tribuit etiam supra voci Bayaios, et infra 
voci BaMav, Nimirum Grammaticus noster verba 
similis quidem soni, sed sensu multum discrepantia, 
pro more suo confundens, significationem, qui verbo 
BaMas proprie convenit, cum aliis duobus temere 
communicavit." Kust.] 

[Ayrós.. '* Xoópoavrgy, tv d yvg fBeBaear xaDapg. 
* Lege fipp e Plat. Phaedro 348(— 254. Steph. 275. 
Heind.) ut monui Ep. Cr. 30. 31. (—250. Ed. Lips.) 
D. W. Locus Platonis ita habet: 'I5óvros 82 ros jvióxov 1j 
pyfipm wpós rijv roU káAAovs Qiaty jvéx85, xai vá eibev 
abriv per ewéporüvns €v dyyg Bálpp BeBacav. Ubi 
BeBacav poéticum firmitatem stantis desinat: v. Ast, 
ad l.l. p. 334. ibique Plat. Crit. 121. Parmenid. 138, 
Pólit. 10, 13. Ad Phdriloc. ita Hermias: Tà 5$ £y 
d'yyg fáfpo rà vonróv Méye, Éxeibi) 0 rémos ó vonrós a- 
Bapós, xai áx(35nXos, kal. d'yvós éor' rà yàp. Crraitla 
xaXa oic elgiv €v üáxpaióvei xaMg. — Unde facile effin- 
gat aliquis in. Plotini loco lectionem hanc, é» dyvg 
BeBàsar xai kaÜapg, quam fortasse in suo Cod. legit 
Ficinus, qui vertit, Firmiter in majestate puru sancta- 
que sedentem. — Est fortasse etiam, cui arrideat illud 
Codicis Cizensis 4» dyrg f. xaBapos. Ego nullus 
dubito, quin hoc librario debeatur, qui non asseque- 
retur poéticarum vocum indolem. Hermix autem 
interpretatio vulgatze lectionis originem, videlicet ex 
interpretamento Grammatici, liquide monstrare vide- 
tur. Sic, ut hoc utar, Lex. Seguier. 329. Bekk. 
habet: 'Ayweía' aDapórgs. Unice igitur vera est 
Wyttenbachii conjectura, cujus disputatio copiam 
insuper locorum suppeditabit, qui ex eodem fonte 
manarunt, Et potest h.l. pro exemplo esse, unde 
constet inveterata esse haud pauca vulnera, quie stu- 
por inflixerit textui Platonico." Creuzer. ad Plotin. 
de Pulcr. 372.] e 

[*'Ayvós, Purus, Sanctus, Castus. Ay, 11, 2. 
ócíow Épyow, d'yvois iepois. X. 8, 9. Üvoíat TÜ uv 
vavbjue ('Apobirg) pobuowpyórepas, rg Bé oipavíg 
dyvórepai, 8. 15. jj rijs vys]s diMa Pi rà dvi) elvai, 
üxopearorépa éarív." Lex. Xenoph.] 

[Ayvés. Gloss: 'Ay»á Pura. 'Aywy Alma. 
"Avyvóv: Sanctum, ' Ayvós, ó xaBapós: Castus. ' Ayrós* 
Castus, Purus, Pudicus. 'Ay»ós raüpos: Camuris.] 
** " Axyvórepos. 6aMov, Gubernaculo purior, Para- 
* mia ap. Suid. de iis qui sanctissime et purissime 
* vivunt. Perpetuo enim gubernaculum in mari 
* manet, quod lustrandi et purificandi vim habere 
** credidit superstitiosa antiquitas." [Verba sunt: 
"Avyvórepos y6aMov: éxi r&y. d'yvas [JjeBunórwy, map' 
Ücov &y ÜaAácayg &ià zavrós éorc ró neo, Etym. 
G.: 'Ay»ór wapà ró üZw, d*yvós. Etym. M.: *A- 
yvós' apà rà üZuw, ró céfopat, üZw, d»yós, dyavós, xai 
dyvós, kal kMvera dyvov, ijyovv à xalapós xal eeffá- 
cuis. Tóv yüp dyvów mávres mejlóueÜa. — Zonar.: 
"Aevyvós?  kaBapós, rapa rà du, ró eéfJopat, dos (sic,) 
4yos, dyavós xai dyvós. 'Tóv yàp dyvóv xal üyaoy 
züyres ceJóueÜa, — Hesych.: 'Ayviy xaDapá, xai ául- 
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avros Jj vapÜévos, kai vijsos. 
Mss. legunt y»ájmws, et consuli jubent Hesych. 
"Oeios* kalapós, Bíxaios, ebmei2)s, elpnyicós, d'yvós. 
zs e üvosos: v. Schol. Esch. Pers. 613. (Boós z 
&$' i ade Aewcóv elmorov yáXa. 'Ayvwis Xewciüjs, 3] 
Bua rà rois Ücois els Üvsiav vapaXayu[SáveaDat, &mó rov- 
rov xal abri» karaypnarucós d'yvij kaXei, 3, dyviüjs rüs 
&yrAalas, vapóror abral rpoóijs xaÜapurárgs kai sroroU 
ároXaulávovaww, 3, dyvüs ris xalapás kal üáueróyov 
ewparuijs vócov.) Vel ác." Wakef. ad marg. 
* Diogenian, Centur. 2, 46. dy») yágwv. Apud 
JEsch. Agam, 252. 'Ayvá r' árabpuros. Pro jj forte 
hie rectius 3j vapBévos legitur, (etiam Wakef. judice.) 
Vide inf. 'Ayrorárgi xafapás, Aapmpáüs, ágtárrov. 
Nisi Dianam respexerit, cujus hoc epitheton, Od. 
E. 123." Albert. Hesych. 'Ayrorárw' dyrórarot, 
&píavror Bvixis. — "Ayvoór 6 ércywwekóuevos. | (Ubi 
fallitur Albert. afferens e Lexico in Dionys. Areop. 
tanquam inedito, "Ayrares* dyrweroc: extat enim Lex, 
illud in Maximi Scholiis in Dionys. Areop. Parisiis 
1562. 12*. quibus przfigitur cum hoc titulo : 'Epusveía 
Aéleuv xarà Xroweior (póepouévwv rie rj IfiAp.) 
'Ayrósr kaDapos, 3j üyrearos.. * Forte: 'Ayvós* ó ui) 
ézeyowexópnevos, ij üyrvecros," Heins, ** An vero haec 
servanda sunt, prout conjuncta apparent? "Tum áy»vós 
primo est kaapós, dein positum pro &yris, et sic est 
áyrveeros, Suid. 'Aísrop ó dyrvós Leg. Ayvos, 
i.e. &yvueros. — Vide inf. 'Aferopes, et HSt. Thes. 1, 
1833. 'Ayvàs corrigit Is, Voss. Vir doctus in Obss. 
Misc. V. 5. T. 1. p. 82. legit: 'Ayrüos, s. 'Ayvos 
xaÜapis, 3j dyrecros. Mecum sentire video Kust, : 
*"Ayrwcros pertinet ad. áyras, Gros, quod Hesych. 
cum dyv»ós hic confundit.'" Albert. J. Poll. 1, 26. 
Tà 5 ápépara kal Üvjiápara kaXeira,—| Oovcvbiógs 
9' abrà eipnker dra Üvpara, mpos rà aipácgovra xal 
a$arróueva àvarddeis apbpray, Xuigarwróv. Ubi v. 
Interprr. Cf. Porphyr. de Abst. 161. Eust. 1598. 'A- 
yr» $6 rdv" Apregw, is mapüévoy xaXei, üzep 3j  Aópo- 
éírn oix à» €yov:: 1691. "Ori dyriv Hepaedórgy Myet, 
&s dyrezuov éeouévuv riy. Ürgokóvruy xarà r0, Hlupi 
kaÜijyvurrac (gas, (Eurip. Or. 40.) XoóoxAijs 69 àAYws 
AajfWur EÉvreüDev, &vexáapror " Adov Mptva Qgoi (An- 
tig. 1284), rivà && ràrv üvreypágur alvi) Hepredóryg 
yoádovew. | Pind, Olymp. 3, 37. Kal ueyáAur üéfAuv 
&yvaàr xpíatr, ubi Schol, jj &à rjv rav 'EXXarobucór 
ÉripéNeiay, 5 6i rijv avyspusc, Gl. Ms. a. y. kaBapáv.] 

** " Ayvüs, Pure, Caste, Hesiod. "Eoy. (334.) Kaó- 
*C boragy Ó' &pécur ep! áÜDavárowni Ücoisiw ' Ayrós. xai 
** kallapos," [Moschop. 'Ayros yovv fie àceA- 
ytías, kai á&iucías, xai. éurmaleías, kal riv rotirwr. 
Kai xalapos* rovréari avv. * veomAvvei Catijrt, xai óp- 
yüvrow kalapois.  'zetz.: ' Ayras €rl Qvyis Aéyerat, 
xallapiis 8e ró. * ápirmárrus Cyeu, às éxl ro9 ewparos. 
Gloss:w: 'Ayvos Sincere. J, Poll, 1, 392, "fhezep 
xal rà évarría rüv  üxaÜáprur, óciws, dowpérus, 
&cyrios, yyreupévus, &ylws vzpocióvres.] 

[*'Ayrós, Adverbium, quod probe distineuen- 
dum est ab é4yvüs, Inscienter, àpaÜüs, üxovsiws, 
Pliav. interprete, qui tamen ipse voces &yvós et àyvós 
pessime invicem. permutavit, ut glossa, qui in ejus 
Glossario legitur, 'Ayváós xalapós, 3j (yrwcros, satis 
testatur, (quam tamen glossam ex Hesychio descri- 
psit) ut. Lat. Caste, valet, Integre, Sincere, Puro et 
sincero animo. Phil. 1, 16. ràv. Xpioróv. karayséA- 
Aovsiw obxy yvos, Non bono consilio religionem 
Christianum tradunt. 'Ayrüs v. 18, explicatur per 

j áAgeía, quod r5 « cec opponitur," Schleusner. 
rur in N. T] indicabit 

[''Ayve. Hesych.: 'Ayya áyvós o. Ubi silent 
Interprr.] 

" Avayvos, (5, 3,) Non castus, Impudicus, Impurus, 
Gregor. in. Enc. Mace. 'fls áv unóe copa Vabeciev 
Avayrov áyvoU kal yevraior cwparos. [Soph. (Ed. 
T. 813. áp' £óvy kaxós ; " Ap' obxi zás ürayvos; Schol. 
&vrl rob juapós, (Ed. C. 044. "Hión 8' GU otvez áv- 
$pa xai zazpoxrórov Kárayror ob Pelaíar, cU ürp 
yüpor Zvvórvres eipélsav àrvócir récywy, Suid. : 
"Avayvor jiapós,— Ap! obyl vüs üvayvos; €i ne xpi 
évyeiv. — JEsch. Choéph. 086. árayra pmrpos (pya 
zs €ngs: Agam. 226—211. 'Ezei 9 áráycgs éóv Aé- 
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&viepor, rólev 'Tó zavróroXuov ópoveiv pueréyru.. Ly- 
cophro 162. * l'aufpoeróror paíecorra * wevÜepogBó- 
pou BovAais árdyvou: 1224. Márras 8 áváyvos 
xtepeiv &v vag xreret.] 

[* 'Aráyrvus, Impure. — J. Poll. 1, 32. 'Aróeui, 
àvíepot, üváyyaos, üávosius, " àxafáprus márra &pavres, 
piapol, wapjíapot, Evayeis, lyec mpoaepyóperon piá- 
cuarc évexouevo, ** Max. Margun. Hymn. 1, 56. 
Orac, Sibyll. 3, 621. p. 450." Kall, Mss.] 

[* Havárayvos, ó, 3, Hesych. v. IDlapagunras.] 

[* 'AZayvos, o, $j, Castissimus. Ignat. Ep. ad Rom; 
in Epigr. 900. Coteler. "Hris spoxáÜgrat €v róro xw- 
piov "Popaiwur, * á&w0ecos, üIorpezi)s, üáicouaxápuros, 
GLDénawos, *Gtoerírevxros, al. * á&vemíerevros, àlia- 
1m» xal mpokaÜmuévm ris dyámem, * Xpisrévupos, 
* Harpórvpos, TI»evjyarogópos. ** FL * Xpurrovópos," 
Coteler. "p marg. Sed ró Xpurovvpos et Harpérvyos 
satis bene conveniunt.] 

** Baphízayyos, Suidae est à ràs vraixas Buaópe- 
** yos, Qui mulieribus vim facit, Qui mulieres violat 
* et per vim stuprat. Hes. quoque Ampraciotas 
** Baphijv dicere scribit rà /Juádesfak yvraixas. For- 
* san igitur fapé/jrayros scribendum foret map& rà 
** Bapéijsas ràs &yrüs yvraixas. — Veruntamen et Ms, 
** Suid:e. Codex habet. per « Sap&ésayros." | [** Lex. 
Reg. Ms. (i. e. Zonaras,) et Suid. Bapéízayvos" 6 vàs 
yovaixas fiaZónevos, — Is, Voss, Suidam citans, cor- 
rigit: Bapégs üvayvos. Cf. HSt.. Forte tamen f;ap- 
$jr est infin. Boot. Cf. sup. Bavar." Albert.] 

** Aísayvos, (6, $,) Male castus, h. e. Impurus, 
** Spurcus,"  [** Orph. Hymn. 40, 6. Avzayros zai 
áyvüv * ó6pyyyrüpa Xaxoüca, Felici, imo certa, con- 
jectura, pro. versu, et metro et sensui repugnante, 
scripsit Hermann. 'Ay»ó» -maióa AvcsabAov 9. X. 
Vide omnino ejus notam. Nisi memoria me fallit, 
v. &vcayros alicubi ap. Esch. occurrit." Maltbius in 
Lex. Gr. Pros. 257. Legitur in /Esch. Suppl. 758. 
* AovAóépores 86 xal PoXouijribes: Avoüyvois ópeaciv, 
kópaxes Gare, Du-Mav üAXéyovres obóév. — ** Habent 
Lexica, sed sine Auctore, i.q. ürayvos, Spurcus, 
Impurus. Occurrit ap. Clem. Alex. in Adm. ad Gr. 
74. Ai éonayrvor * xepeavopíay uvosperai, Que in in- 
cesta pet carnium initiantur." Suicer, Thes, 
Eccl. 

Haárayros, (6, $,) Omnino castus, Castissimus, 
Purissimus. | Hesych. zavayjs exp. xarà vür. &yvós. 
[Maximi Schol, iu Dionys. Areop. 91. Ac Jr áxporá- 
Tus kaláosews €» varüyrg roU Oecociboos. Ce: 110. 
'AXAXa. mürvayrol eit. éXovórt. kai ámuparot vóes, de 
€ pxijs €xrísUnsav: 111. "Orc márvayvos Gupérvovate 
eicaci ; 195. "Avri rov ^ rob maráyrov vrevparos 
€ri uéya. xuÜérzos m abrovs rijs. * voAvovyÜérov rav 
Aoytrgiév ouiMas.] 

[* ** Hpoayves, Dionys. Areop. 96. 103. 132." 
Kall. Mss.] 

[* "Yszepáyvos, 6, $4. '* Julian. 178. (XóZerac yáp 
qmi kal zo zikpüs 6Xgs vepijJAnpa pórewr, oi Ücoi rois 
Vsepéryveus grapakeAevoperoi: roy Ücovpyar karezayyéA- 
ovra)" Wakef. Mss. Sic. vulgo legitur; sed ali- 
quid deesse videtur ante verba oi 8eoí, — ** "Y'vepa- 
yróraros, Andr, Cret, 42." Kall, Mss.] 

"'Ayvoényeis, Hesychio o6 3i0ew, Juvenes." 
* Quasi dicat Ignicipes, calidi juventa, quorum 
ervidus ebullit circa praecordia sanguis. — Supra, 
"Ayvauorgs €mi zo xexavpévos, Ignitus." Perger. 
** E, Plat. de LL. 8. p. 647. Of xarà ueyáhas &yéXas 
yevulévres, néypc u£v mai&oyyorías jileor kai áciparor, 
yápwv 7€ &yvot Zoow, ubi qiüeor et yápur àyvoi jun- 
guntur, facile fuerit, medelam afferre laboranti 
Hesychio : 'Ayroboyeis oi jiüeo, Vel, ut corruptius 
legitur in Lex. SGerm. Ms. (338. Bekker.) '"Ayvo- 
bueis* ol Ücol. — Scr. *'Avyvolexeis* oi jjiüeo — lidem 
simili ratione 4o8opor dicuntur, qua ipsa voce ad 
ji8eos explicandum. usus est. Hesvch." Rulnk. ad 
"Tin. 133..— ** L. xazvoboxeia, vel xazrobóyat, xamvo- 
Póyoe. ol Denn 1l. x0pnot. — CHüpot conjicit et Guyet.) 
Vide Suid. et infra 418. Legi etiam potest áUooi, 
vel oi coi, Qui castos et. puros animos tantum reci- 
piunt, Vel reponendum est jA/0to quod vide infra 
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suo loco, Ruhnk.leg. censet, ' AyvoXexeis* oi jiüeoc" A. 12. qui tamen dicit ex ipso facto nomen hoc inditum 


Schleusner. Mss. in Hesych. Schol. Plat. 243.: 
"Hiüéovs" waibas márrg yáuwv ázeiárovs.] 

['' Ayrorows, 0, 5. *'ldeo observatur hzc vox, 
quia a Lexicographis omissa. Ea usus Cyrill. Alex. 
in c. 55. Jes. p. 776. 'O Aafió róv rov (eov Qijlov 
&yvóv óvópace, xal áyvoroir órra, xai Cwijv ró pijua 
rÓ elayyeMkür, às Zworov. David timorem Dei 
Purum nominavit, qui purificat, et Vitam Evangeli- 
cum verbum, quasi vivificans. Ita Olympiodorus, 
in c, S. Eccl. p. 655. 'Ayvoszoiws rov eor $ófJos." 
Suicer. Thes, Eccl.] 

'AyvoróNos, (0, $,) pro simplici áyrós. Orph. 
Argon. (38.) 'AyvozóAov re xaÜapuór, €ziyÜovious 
péy óveuap: [Hymn. 17 —18, 12. áyvoróXov Aguf- 
repos üs more maióa x. r. À.] 

**"AyvoroAeia0a: Hesychio est ró izà ijv Bépe- 
** aci, Sub sole apricari et calescere."  [** Phavor. 
V0 jjAlov, etsic Bruuo." Albert. In Codice est 6ée- 
cÜa. "In Lex. Ms. Coisl. scribitur dyrorwAeicflat 
per e, idque exponitur, ró e$ayíots xaBaípeaÜau, quie 
non parum differunt." Kust. In Bekkeri Xvray. Ae£. 
Xe) 338. est: 'AyroroAeiaÜar 7 apaylow kalaípe- 
cta. 

[* Ayvéjjvros, ó, $, Pure fluens. Esch. Prom. 
443. Blomf. IHayaí 8 áyvojpirwv rorapüv aré-Novaiw 
AXyos oikrpóv. Cf. Sept. c. Th. 934. év & yaíg Zéa 
* $orvopirp. Méuurat,— ** Zón, Vita, Pro Sanguine 
positum existimat Schutz. Qorópvros autem, Sanguine 
perfusus; vel, si Zóa $orépvros legas, Sanguine fluens, 
Et hoc verum puto. Zuà, vel &uj, et qoroppsro 
omnes. Numeros restitui. De Zoà (£óa) "Tragicis 
usurpata v. Pors. ad Eurip. Hec. 1090. Med. 972. 
In Soph. Antig. 950. metrum postulat xpvcopirovs, 
quod dedit Brunck. Ajac. 134. rijs áuóvrov. ln 
Prom. 443. utinam dedissem áyvopírwv. Eurip. 
Bacch. 154. TuáXov xpvaofóóov." BJomf.] 

* *'Avyósropuos, (6, ij, Os sacrum habens,) Tzetz, 
Chil. 6, 34. (Tàó erópa ró &yvócroyov wapà Morvaio.)" 
Boissonad. Mss.] 

[* 'AyvoreNjs, éos, 6, ij, Orph. Argon. 551. Ai- 
Souévovs Oéjr á&yvoreAj, Eeviyv re rpázeZay. — '*'A- 
yroreXj; Oépiv. quod. vocat, illud videtur indicare 
summam castimoniam cerimoniaique inesse in legi- 
bus observandis. Violata hic erat per ignorantiam 
lex amicitie, et jus hospitalitatis." Gesner. ldem in 
Hymn. 53— 54, 1. KAi&í. pev, à. * voMoeepye rpojev, 
Bákyoto riügyé, Xigrüv Oy! üpugre, reripéve üt 
Üeoiciv, Kai. Üvgroiak [poroicuw €xi rpuernplatv Gpass, 
' AyvoreNjs, yepapós, Bvisov vouíov reAerápya, — "* " A- 
yroreMjs, yepapós ingeniose Pierson. Veris. 42. et 
puto etiam vere. "'Ay»oreAjs epitheton "Themidos 
Argon. 547. l'epapós est in Voss. (Par. a. 3.) Sed 
jam Casaub. de Sat. l. c. áyvorepjs quidem plane 
vitiosum putat, et leg. üyvoreAjs, vel * áyvoBeAjs, vel 
*üyvoneXjs, ut * alyoueAs de Pane 10, 5. (Aiyo- 
peMis, Daxyevrü, *4uX£vÜeos, *"vrpolaire.) — Pro 
yepavós autem, (ut vulgo legitur,) yepapos, vel yepaós." 
Gesner.] 

[* ** "Ayroróxea, "Theod. Prodr. Not. d. Mss. 
T. 6. p. 531." Boissonad. Mss.] 

[* '*'Ayvójvros, (à, 3j) Jo. Geometra Hymn. 3, 
13. (Xaipe xal &k miovpur mayév Ex "yeverijs üyvogórov 
unpve áperü» éumvoov *abróxalor.)'  Kall. 
Mss. 

" Avis, éos, 0, 3j, pro áyrós, etiam dicitur ap. poé- 
tas. 'Ayvaiov item Purum Hesych. exponit. 

** ' Ayveior Hesych. affert pro szyaiov, Fontanum, 
** gp. quem paulo ante przcedit ' Ayraiov* xaBapóv, 
" Purum." [Ubi Albert, consuli jubet Hesychii 
"Ayviy xaBapa, xai ápíavros, 3j Gr) mapBévos, xai vij- 
cos. De qua glossa vide nos in 'Ay»ós.] 

'Ayvórgs, gros, jj, Castitas, Castimonia, pro quo 
Ayveía ssepius usurpatur. ['* Integritas, Innocentia, 
Mens et vita pura ab omni vitiositate. Semel legitur 
in N. T. 2 Cor. 6,6. &v áyvórgrt declaramus nos Dei 
XN per vit:e sanctitatem," Schleusner. Lex. in 
N. T. 

(CCAsyveür, avos, ó, Locus, ubi virginibus pudicitia 
eripiebatur, per antiphrasin sic dictus, ap. Athen. 


loco fuisse, Sed videtur intelligendum per antiphra- 
sin, quasi e contrario ejus, quod illic fiebat. [Locus 
est 515. e Clearcho de Vitis: Avbol, $nci, &à rpv- 
9r mapaéeígovs karaexevacüperot xai kngzaíovs aU- 
robs Toijcavres émkiarpojoUvro, rpvoepürepor Iyynaá- 
pero, ró. 8. abrois OAus émtmizreiw ràs rov ijÀiov ab- 
yás* kai réXos móppw mpoáyovres Üpeus, ràs riv üX- 
Au yvvaixas kai. mapÜévovs els rüv rómor, rüv Ga rj» 
mpüliy ' Avyveora kXylérra, evráyovres, ojpiZov. Eust. 
1082.: Kai els uév. às. éjpéOn ovros Aóvyos, €repos && 
rot ros. — AvÓol móppe wpoüyovres Vjjpews, rüs rüv 
üXAwyr *yvraikas xat mapÜévovs eis rómov avváyorres, 0v 
abroi 'Ayveira €xáXovv, U/ipiZov els avrás, Kal jv 3j 
p£v $avAórns rov Épyov, tar rois éxl 7j 'OuoáNy 5 8€ 
ToU rózov xAijsus Giédepey. — Ob yüp "Ayüv, i 3 dei 
àAÀà 'Ayrveür éxaMeiro, * aurais kat arós ávrifpa- 
Zóuevos* üáAnlis yàp ávayyros v. — Al 66 isropiat ab- 
ra: EáyÜov eii rov Avbov, ds Quoc ' ABjvaios. Imo e 
Clearcho sumsit, ut ipse testatur. ** Heindorf. ad 
Plat. Phiedr. 286." Schzf. Mss. Vide supra cxli. a.] 

q 'Ayvesu, f. cw, p. xa. Castus sum, Castitatem s, 
Castimoniam colo. Purus et impollutus vivo, ut fa- 
ciunt sacerdotes. Sic in Keg. 'Puyg. Plut. Ai rí 
vevóuigrat rovs &yvebovras ómmpíuv üméyeaÜa:; Pli- 
nius ap. Diosc. &yrvevoiaus yvraixas interpr. Castita- 
tem custodientes, quem locum citavi in 'Ayrós. He- 
sych. áyvebeww significare ait, Purum esse a rebus 
venereis et a mortuo, i. e. opinor, cum quis non at- 
tingit cadaver, aut non interest funeri, aliove modo 
funestatur. /Esch. (Suppl. 234.) áyrevew de ave 
etiam. dixit, "OpsiBos ópris màs à» dyvevoc Qayov ; 
His autem in locis neutrum est, absolute positum. 
[ Quomodo innocens erit, et a scelere immunis ? 

ta de barbaris loqueus /Elian. V. H. 2, 31. Ocoveí 
re xalapas, xal &yvevovatw ónlus, A sceleribus se con- 
tinent, Innocenter vivunt." Stanl.] 

'Ayveiu, cum gen., Purus sum, Impollutus sum 
hac vel illa re, pro signif. genitivi, qui illi subjungi- 
tur, Abstineo hac vel illa re, castitatis gratia. — Plut. 
(7, 818.) 'E»uavrür áópobwiuv &yvebcat, xai otrov, 
xai WVevéoAoyías. Lucian. (9, 403.) 'O &' àyvevuv 
fpuros üppevos, els yvraicas éxvrónro. Demosth. adv. 
Timocr. (618. et 758.) Osyi epoeipnutvor qpepav 
ápiBuày áyveveur póvov, àAXà róv [Mov ÜXov Tyvevxévat 
Tüy row /rwy Cririoevuárur, ota rovry DeDiwrat. Sy- 
nes, 'Huiy. $9 &móypn dyvevcai áxoàs [JXaaónuocvrns 
&Aeyewijs. Jungitur etiam infinitivo ap. Herod. 1, 
(140.) Oi. uà yàp d'yvebovet Éuvyor un&év xreivew, 
«l ui) óca Üvovei, Puros se conservant et impollutos 
in eo, quod non occidunt, etc. || Ay»eów cum gen. 
in activa signif., pro dyríZw, Purum reddo, Expio, 
Lustro, ut dyvevere rjv có, Civitatem lustrate, 
Expiate ab homicidio, ap. Antiphontem. ldem de 
eo, qui czdem admiserat, loquens, 'Ayveóse re 
€avrór, xal, etc. 

[ Ayreów. Harpocr. 'Ayvevere rv eda 'Avribav 
iv r9 Devrépo, üvri rov dyviZere. '' Nihil mutavimus 
hic, licet concisius legatur : 'Avriga» &v rg. Sevrépy. 
Nam quid illa ? an in secunda de Veritate, quz sae- 
pius laudatur ab auctore nostro? nequaquam. Sed 
€v r9 Vorépo *"'Exxargyopías ámapacjpuov. lta illic 
Antipho (048.) TiuwpeisÜe Óà& róv rmokreivavra, 
d-yvevere 86 riv móMw, rpía yàp üyaÜà zpálere. Ad 
hc notavit Harpocr. áyrevere pro áyvíZere poni, 

uod verissimum est." Maussac. Idem Antipho 763. 

oca/rgv yüp &vüyrgv ó vóuos Exe Gare kai áv ris 
xrelvg riwà dv abrós xparei, xal pj) &eriv Ó ripopijsuv, 
rÓ vopiZóuevov xal ró Üeiov Ócóios, d'yvebaet re éav- 
rà», xal üádéZerac dv eipyrai év rg vóug, éXxicwy obrws 
àv üpwra mpálew. — "'Ayvevei, imo vero dyveócec in 
futuro, (neque aliter exhibet Noster supra,) ob inse- 
quens áóé£erai.. De hoc quidem vix supersit dubium; 
at illud nondum satis intelligo, qui homicida sola ab- 
stinentia a locis vetitis dyvós, Purus, fieri possit." 
Reisk, Bekkert Xvvay. Ae£. xpno. ' Ayveveras, (1. 'A- 
yvesere) riv vóMv* vrl rov (sic) €&x Kargyopías Hapa- 
efjuov, (1. "" Eckargyopías '" Axapaespov,) àvri 709 d»yrví- 
Cerat, l. dyyví£ere. | Hesych. : 'Ayreseiw* xaDapeveiw, 
ázó re áQpobiwsiwr, xai ámó vexpov. —'"' Lexici Rhet. 
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Ms. (209. Bekk.) Interpolator sic olim in Hesychio A habet, (et) addit hzc, &Xevüepía mavrós poXvagov vap- 


suo legit: 'Ayvebear" ró àxó ràv (rav in Bekk. deest) 
àgpobisiur kaÜapebew, fj evriDeia & ri)» r&v Bpená- 
rüv &róryecw." Ruhnk. Etym. G.: 'Ayveseo" à 
Aopobisías, kaBapedew &và vexpov. J. Poll. 1, 25. Tà 
8e empomié£vat pos robs Üeovs, raBnpáuevov, xaBapebsavra, 
Qaibpvrápevor, sepipavápevov, ámoppvijápevov, àmo- 
»obápevov, dywasápevoy, dyvesavra, jjyvevpévov, 
deiwpévor, kaBapg v9, vró veovpyg aroMj, vrà * veo- 
mÀvvei ésÜjri. Glossm: 'Ayveow' Castitor, ** V, 
écouídw nocere videtur Gregorio Naz. in Murat. 
Anecd. Gr. 194. "Ayveve müci, xapÜéve, xal rois óp- 
paci Flávruv uáMora, unbé ri eloouíans "Avbpav 
flonüóv, uy$é róv co$érarov. Muratorius in primo 
versu leg. ait fortasse roic«, ut sit versus: quod mi- 
rum est valde. Ut sit versus, nil mutandum. Me- 
liores tantum forent numeri, si scriberetur, "Ayveve, 
mapÜüéve, vümi x, r. 0. Sed alter versus laborat. Forte, 
pn6€ ria cvyouwlegi." Boissonad. ad Herodian. Par- 
titt, 139. Cass. Dio 1307, 54. ** "Ayvebetv rür üyié- 
pur xai maparópwy Opi wv, 6, 544. ' Axyvesew Aoyury 
wornpsv, kat mpüLew» ürórwr, xai málovs x. T. À. 7, 
819." Reisk. Ind. in Plutarch. ** Jacobs. Anth. 6, 
326, Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 92. Diod. S. 
2, 555. Expio, Valck. ad Hippol. p. 310. ad M«erin 
375." Schwf. Mss. Aristoph. Lys. 1183. viv oi» 
Ürws dyvesaere, Schol. &Xovórt axomeire, ópüre ró 86 
&yvebeiw eyraüfla $5Xoi ró &avróv d'yvóv sapéyew, xal 
dyvàs cávra vpárrew.] 

[* 'Hyvevpérus, Pure. J. Poll. 1, 39. "ftexep xal 
rà évavría rüv üáxaláprwy, ócius, Gowpérws, dyvüs, 
Wryvevuévws, d-yíus wpomióvres.] 

'Ayvela, as, jj, Puritas, Castitas, Castimonia, ap. 
Isocr. Busiride. Sic Antipho (638.) Ore els. rà re- 
pévn eloewov, riv d yvelav rav Ücav piavo, utpote qui 
non sim c:dis reus. [Idem 629. Eis rà reuévn rav 
Ücav elmwvra jualvew: r)v dyveíav abr&y,] Phocyl. 
(215.) 'Ayreiac ivyi]s, cov eoparós «let xaBappot. 
[^ 'Ayrein jwyijs, rov eGparós érri kaÜapuós. — Hiec 
est duorum Codd, scriptura: In impressis, dyveia.— 
eicl xaÜapuoí," Brunck. *'''Ayreím v. ob, Bar." 
Gaisf.] Soph. (CEd. T. 863.) Ei uot Evveíg óéporri 
poipa 'Tày evcemrov dyveiav Aóywy "Epyuv re mávruv. 
Sumitur etiam in activa signif. pro Expiatio, Lustra- 
tio, sicut dyveieww pro Expiare, ut modo dictum est, 

[5 Ayvela rpiaxovraéris, Castitas Vestalium virgi- 
num in triginta annos prescripta, 1, 264." Reisk. 
Ind. in Plutarch. *' Diod. S. 1, 323. 333. 366. 
Ruhnk. ad Tim. 13. (in" Ayos citatus.) Eldik. Suspic. 
12. (in Ebáyeia. citatus)" Schwf. Mss, — Joseph. 1, 
127. 948. 9, 2. 464. *' Porphyr. de Non Esu Car- 
nium, 'Ayveía &£cri. $poveiv cia... (Cf. Clem. Alex. 
ap. Suicer. infra.  Onomasticon Vetus: Puritas. 
' Ayvela, (Labbzei Gloss: 'Ayveía* Castitas, Casti- 
monium, Pudicitia, Puritas.) Hesych. 'Ayveías xa- 
Bapórnros. (Vulgo legitur d»y»otas, quod ordo verbo- 
rum postulat. 'Ay»eías correxit et Heins. *Infra: 
P»àravc cvrovzigat, — Simplicius tamen d»yveías le- 
geris, quomodo et Suicer. Thes. Albert. Cf. Bek- 
keri Evray. AeL. xpns.: 'Ayveía' kaÜapórgs. Zo- 
mar.: 'Ayveía* éríraeus ewóporivngs. — Plenius Suid.: 
'Ayrela | kalapórgs, €ríragis mwópostvns, Sequitur 
in Suide, *'Ayveías  voga — képiov, — Ubi silet 
Kust. Sed veram lectionem exhibet Bekkeri Xv»ay. 
Ae. xpqr.: "'Awyvías vopa kópuov.) Virg. /En. 3, 
409. Hac casti maneant in religione nepotes. Ad 
q.l. Germanus Valens Guellius :—* 'A»y»oi, quibus 
opponitur, ávayvo:.  Castum Latini non semper re- 
latione ad libidinem aut Venerem facta dicunt: ut 
Cic. pro Lege Manilia 1. Labor meus in privatorum 
periculis caste. integreque versatus, dyvós. Swpe 
etiam dyveíav iepüv memorat Plato de LL. 10. p. 
909. Et 11. p. 917. KaBapózrros kal dyvelas rà vepl 
rovs Bcovs," Stanl. ad Esch. Suppl. 234. Posterior 
Plat. locus sic legitur 9, 130. Bip. Tlárrus uév 6) 
xaAür Cxirfj&evpa, ÜeGv óvóuara uj xpalvew pqbios, 
ovra às Exoveiw Tja éxagróre rà v0ÀÀà oi vAciarot 
xaDapórnrós re xal d'yveias rà vepirois &eoís. Ad h. ]. 
respexisse videantur Grammatici vett, supra citati, 
Sed audiendus est ** Phavor, qui eandem glossam 


c 


n 


kós kai mveüuaros, qus desumta sunt e 2 Cor. 7, 1. 
Ergo putavi eam glossam ad N,. T. pertinere, ut 
l'Tim. 4, 12. vel, 5, 2. Hesychius etiam 'Ayvolas- 
xaDapórgros, l|. 'Avyveías, qua glossa forte spectat 
loca V. T. Num. 6, 21. vel 3 Esdr. 9, 20, Els é£&a- 
euóv kpiovs Vzép rijs dyveías abrav, secundum lectio- 
nem Ed. Ald. Nam in Rom. plane ut ap. Hesych. 
legitur d»voías." Ernest. ad Suidz et Phav. Gloss, 
SS. Etym. G.: 'Ayreía* mapà ró üyovov testa Bíov, 
j wapà ró &yavidv, Ó £crc xalapevew. | Anastasius, 
Montis Sine Monachus, ad calcem Etym. M. 897.: 
"Avyveía* &ix rà üyovov 1eaDat fíov.] 

[^ 'Ayveía, Puritas, Castitas. Quanquam per se 
latissime patet et Omnem probitatem morum et puri- 
tatem a sceleribus, et interdum adeo Verum Dei cul- 
tum, qui in ritibus externis est, significat, ut 1 Macc. 
14, 36. tamen in libris N. T. ubi bis reperitur, stri- 
ctius sumi videtur, ita, ut Castitatem, Pudicitiam 
notet. 2 Tim. 4, 12. &v dyveíg: 5, 2. vewrépas às 
ábeAgüs iv mácy dyveíg. Etiam ap. Veteres haud 
raro de Abstinentia a Venere usurpatur: v. Grzv. 
ad Hesiod, "Epy. 733. et Intt. ad JEl.,.V. H. 2, 31. 
Hesych. 'Ay»eías* kaBapórgros. lta enim leg. loco 
impressi dyroías. Suid. 'A»yve(a* kaBapórgs, éríracis 
ewóposórgs. Et Phavor. éXevüepía wavrós uoXAvayot 
capxüs kai vvevparos, e 2 Cor. 7, 1." Schleusner, 
Lex. in N. T.] 

[" 'Ayveía. Hesych. 'Ayvoías* kaDapórgros. Lege 
dyveías,  Suid.: 'Ayveía" raBapórgs, émiraeis cw- 

civgs,  Puritas castitatis, vel, temperantism, ut 
ita dicam, intentio. I. e. Magna castitas, magna tem- 
pm Vel, Magna modestia, magna sauctimonia. 

em Phav. habet. Glossm veteres: 'Ayveía: Ca- 
stitas. Onomasticon: Puritas* dyveía. Notat ergo 
"Temperantiam et Castitatem. Ita sumitur 1 Tim. 4, 
12. Chrys. Hom. 13. in illam Epistolam: 'E» d»yveíg rj 
ópBg, £v awepocivo. In puritate vera, in temperantia. 
CEcum. ad eund. loc. p. 755. 'E» dyvelg, rovréeri 
xaBapórmri, vaplevíg, ewéporóvg. n puritate, h. e. 
Virginitate, Temperantia, Notat etiam Omnem vitae 
puritatem, et a peccatis abstinentiam. Clem. Alex. 
Str. 4. p. 531. 'ÁAyreía &écrl $poveiv Ómua.. Puritas est, 
sancta animo agitare et sentire. Eadem repetuntur 
Str. 5. p. 551. Et Str. 7. p. 714. Tg ovr 4j d'yveía 
oix üXÀn rís éor« mX)v dj r&v dpaprnpárev &royf. 
Revera non alia est puritas, quam abstinere a pecca- 
tis." Suicer. Thes, Eccl. Cf. Porphyr. ap. Stanl, 
supra.] 

[* 'Ay»ía etiam bis legitur in Etym. M. v. 'Págvos, 
**' Ayvía ferri potest, ut rapBevía 462, 14. sed usita- 
tius tamen &y»reía, ut Xayreia." Sylb. 'Ayveía rapa- 
ywyxós secundum sett, scriberetur; at. dyvíay vro- 
kopuzricis secundum recentissimorum consuetudinem 
diceres. De qua re jam plus semel monuimus.] 

[ Ayreía et iyeía conf. ap. Suid. v. Ka8jkovra.) 

" Avyrevpa, ro, pro dyveía, ap. Eurip. (Troad. 500. 
"f récror, à * eeufjaxye Kaaárópa 0cois, Ota £Avras 
cvpéopais üyrevpa aóv !] 

"Ayyevriós, (jj, óv,) Castitatis aliquid habens, Ca- 
stitatem aliquatenus servans. Ita verti posse existimo 
per periphrasin, cum uno verbo reddi nullo modo 
possit. 'Ayvevrii £aa Aristot. opponit rois áópcBiria- 
eruvis. Erunt igitur animalia dyvevruà, Minus libidi- 
.nosa, Minus in Venerem proclivia. Gaza vertit, Quse 
minus Venere valent. [Locus est H. A. 1, 1. Kal rà uév 
&$pobistanricü, olov ró r&v srepbixwv xal áXexrpvóvw 
yévoy rà $6 dyyrevrisà, olov ro ràv kopaxoeibar ópyi- 
Üwv yévos. *' Accorambonus áyovevricà € Cod. ali- 
quo annotavit. Non multum spermatica vertit Tho- 
mas," Scbneider. Gloss: 'Ayvevruóv' Piaculare, 
** Philo J. 766," Wakef. Mss.] 

"Avyvevrüpwv, ró, Bud. interpr., Locus in quo mens 
expiari debet et a contagione vitz civilis expurgari : 
vel, Locus religiosus, in quo animi a contagione vitz 
civilis purgantur. Gregor. adv. Julian. (69. Montac.) 
"Erc 66 karayéóyta. wijtacÜat, xai Eevaras, dyvevrüpiá 
re xai rapleraras, kai épovrierijpia, [Porphyr. de Abst. 
310. Of ye mapà uiv arr r&v Aeyopévuy dyveusv 
rüv xaipóy, 95€ rois evyyevearárou kal óuogüon éme- 
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piyvvvro exebàv, o$6à dXXov tuy. Oeupobuevoi, Urt ui) & tXa ré ol xebovro, kal fjyvway Évroua 


trpós ràs ávaykaías * avyayvebovat xpeías, 1j d'yrevríje 
pea. rois jui) * xaDapiebovoiy übvra, kai wpós lepovpyias 
áyua. karavepóuevoi.— Quod .— vertitur:—*' Nam ín 
ipso castimonize et purificationis tempore ne cum ma- 
xime qu sibi cognatis, et consortibus fere con- 
suescebant, neque ab alio quopiam conspiciebantur, 
nisi cum necessarii simul abstinentium usus require- 
rent; quippe cum penetralia impuris et impurgatis 
hominibus inaccessa, et ad sacrificandum sancta in- 
colerent." *' Ov? ww» rà» 0. In Cod. Lips. est, 
oU6e dw Üeupobuevoi. — Videtur Porphyrius dedisse 
ebbé dXXws Ücópuevor vel üewposuevoi,  H. e. Neque 
slia in conditione sese conspiciendos dantes, quam 
aut apud etc. Mox forte rois avvayvevovet petas, fj 
wpós dyvevrápia," Reisk. ** Vere Lips. Cod. ov5? 
4v: Meerm. obóé àXAóvrev. Dictum ergo est 
pro $x' dw» rav. Posset alias quoque o5ó2 4AXov 
*w Ücwpo)Upevot, quod Amico placebat. Paulo post 
rescribo etiam e Lips. et Meerm. xaDapevovew." De 
Rhoer. Bekkeri A«E. jgrop.: 'leriarópia* rà. wpía 
Ürov icruoyrau, kal v6v xaXosueva. dyvevrípia, Órov 
xarüyovrat. Phot.: 'ler«arópia" rà, Év ols éoriavro, 
xwpía, à vé» xaXeirac áyoríjpia, — (** Ad secundam 
$yllabam supra scriptum ev. D. hanc vocem omittit." 

ermann. Lege d»yvevrípia.) 'lerrarópia" * Beimvgró- 
gx. ** B. omittit hanc glossam." Hermann. ** Scribe 
ex Hesychio : 'Imriaropía * éeervgrüpiv. Cf. etiam 
Phav. ("Ior«aropía* Bewrvgropta.)" Schleusner. Ad- 
de Suid.: 'leriarópia" Beervnrópia. Zonar. : 'Ezrta- 
Topéior* * BeurvokAnrópwov. ** K."Eeriarópiov." 'Titttn. 
Hesych.: 'Hfprpia* jeriarópia, xaráAvew. *'" An 
ieriarópia 1" Albert. — Codex exhibet iermgarípta. 
'"leriaropía, 5, non potest significare i. q. eurvnrfj- 
xov, ut existimabat Schleusner. Aeurrygrópia, Gecrvos 
xAgrópiov, et éeriaropeiov, sunt voces nihili; lege 
Beerrgrápia, Becrvgrüpvov, | érriarópiv, | ieriarópia. 
Glosse : 'Ayvevrfpiy* Sacrarium.] 

[* 'Avvetrpaa, 5, Piatrix, Gl.] 

*C'Ayayyeia, 5, VV. LL. exp. Scelus, quod ver- 
** bale est tanquam ab ávayveów, Sum ávayvos." 

[" '*"Agayvese, Purum reddo, Lustro. 'Aóayvev- 
eat xal áàmomvevasat üró rov eóparos, deep alríov vo- 
»npo$, uiacpobs, 9, 718," Reisk. Ind. in Plutarch.] 

** Ipoayvebw, Prius purifico s. lustro."  [** Casti- 
tate se preparo, lustro, 3, 21, 14." Ind. in Epictet, 
Scilicet ad sacra rite obeunda. *' Themist. 51. ("Ex 
$' iuepos ewjporóvns, * ivarpepei $2 àNjBeua, Cyxaroi 
kei 6€ wpgórns, évaerpámrec bicawombyr, vo0XXá re áAXAd 
ivbáAXerat xáAAn, cepyá re, kai &yia, kai Üeamécia* ols 
pi) vpoayveísarra ikavas, pmóé rijv Ojuv tporaDnpá- 
peyov éx r&y diiosodías Gapuákuy, exi) ovruci rà Op» 
para 4E éxibpouijs éxiBáXXeiw, obre Uctov, ore evudé- 
pov.) Porphyr. de Abst. 185. ("flare kal ols. é&xérpe- 
var Ove, ánéyeoÜac ra» Üvouévuv rotrots rapiryyet- 
Àav, fpoayvevew re &xogiríam, kai páuora rais &mo- 
qais rà» énjoywy.)" Wakef. Mss.] 

(* IHpoáyveveiws, 5, Preparatio ad sacra rite obeun- 
da. Schol. Aristoph. Pl. 846. Mvetíjpia & $/o reXei- 
rae r09. éviavroU. Afgumrpe kal Kópp, rà puxpà kal r& 
peyáXa* kal Éer( rà  quxpá dostep " spoxáDapeus xal 
wpoáyvevou rà» ueyáw».] 

' AyvíZu, f. iow, p. «xa, Purifico, Lustro, Expio. 
Plut. Romulo (1, 131.) KaBapyois ijyvure ras vóXes. 
Unde 'Ayvidoua: passivum, Utroque simul utitar 
Schol. Apoll. R. 4. Xoipió«oy utxpóv, éxep ol &yvidorvres 
Üicarres, rà xeipas rov dyvidopévov rg alparc abroU 
Boéxovew. — Et irywiguévos, Expiatus, Purificatus, 
Gre 


"Ayvidu, Adoleo. Apoll. R. (2, 996.) Kal ffyvyiav 
Évroua pf, i.e. [secundum Schol.] &áprwcar xal 
Écavcav. Hes. 'Ayríca:, Sacrificare. Item Corrum- 
pere, apud Soph. dy '"Exáprecav significatione vix 
differt ab eo, quod sequitur, Éxavsav. Vide Biel. 
Thes. 1, 438. 2, 112." Sch;ef.— **"Hyvicav, sic Codd, 
omnes, J. Rutgers. Var. Lect. p. 10. fjy«ra» repo- 
nendum  ceusuit, quod minime necessarium est. 
(Verba sunt hiec :—* Jam inter cetera, quz ap. Grz- 
cos significat ró áyvícw, affertur quoque v. Adoleo. 
Persuasit hoc eruditissimis viris Apollonii locus, X$- 
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Aw». Quo 
tamen et ipso loco, et illo Interpretis, "Hyrica»* áyrl 


rOU éxáprucav xal Éravsüyp, iywar» scr. puto." 
Hesych. 'Ayvíca* àroÜUoat Boveipili, xal Row t 
Eo$oxAijs £v 'Apdeapág." Brunck. — ** Lege, Ep. - 
eípió. — Scribebatur nempe E. Bove/piói.— Quod ab- 
sorbebatur a precedenti a, — Vide Hesych. v. 'Arpe- 
rjmaca, Quod notavit Guyet. (' Puto excidisse 
peribus, ut alibi ait in "Arperíjsara.")" Toup. Emendd, 
3, 434. *' Non male suspicatur Guyet, excidissé 
hic nomen Euripidis, ut integrüm sit, Ebpiríógs Bov. 
eínb. Inter Tragedias enim Euripideas et Busiris 
memoratur ap. veteres," Kust. *' Sic etiam supple- 
rat Soping. quod omisit Schrevelius, note Guye- 
tianz przemittens, nescio unde, vocem 'Osípiói. Nisi 
in altero Cod. suo Guyctus conjecerit, ároBveat 
'Osipibi, | Phavor. distinctionem ponit ante Boveipisi, 
Wesseling. hzc sana putat, et e Poéta quodam sumta, 
qui Busiridi mactatos descfibebat. "'Ay»íscac dé 
victimis adhibuit Apoll. R. 2, 928. Nisi pro ffyv«ay 
malis ibi legere fica», ut J. Rutgers. (1l. c.) Ka8us 
yvíca« autem Eurip. dixit Ion, 708.; et &y»ícei, 
Alcest. 77. Neutra lectio absurda; prior tamen 
magis placet. Sewpius drama absque auctoris nomine 
citatur," Albert. **'Ayrídw, vox optima, minime 
dubia, (ut existimabat Sclmeider. Lex.) Apoll. R. 2, 
926. ubi nihil mutardam." Passow. ap. Beck. Act. 
Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 94. Bekkeri 
Zoray. AcL. xpno. : 'Ayrícar ró 0Ucat, (xal adde ex 
Hesychio, ut Brunck. Lex. Soph.) $ia$6eipai xar 
&vri$pasw, | Otre XogoxkMjs, — "*'Ayvideiw vvpl poé- 
tis est Comburere. Eurip. Or. 40. "Exrov && 5j ró& 
Jpap, éórov e$ayais Gavobca piírnp vvpl ca0jy»crra: 
5épas: Suppl. 1217. Teuévg 9, i aUrüv copa! 
Tyrio wvpi.  'AyviZew absolute etiam Comburere 
siguificat, Xeóa»ro autem in hoc versu scripsi ad 
temporum rationem pro vulg. xevovro." Brunck, ad 
Apoll. R. l.c. ** Brunck. sime Codd. xe/avro, ut 
tempora congruerent. Nec hoc, nec Rutgersii ijy«- 
€a», necessarium." Beck. Sed Brunckium satis 
tuetur Etym, M. — XérAa' zwpius elei rà ue8" UBaros 
Ékaia, raraxypmeruos Bé xal rà évayíspara, olov, 
XórAa ré ol xebarro, xal ijyywa» Évroua uiia, Cf. 
Zonar., Hesych. et Schol. Apoll. R. 1, 1075. Vide 
et nos in 'AyíZw.  '' Ad Dionys. H. 3, 1495. 
Markl. Suppl. 1211. Musgr. ib. Iph. T. 705. et 
Reisk. Wakef. Alc. 74. Ruhnk. ad Tim. 12. (vide 
"Ayos.) Toup. Opusc. 1, 90. Valck. Phen. p. 749. 
ad Diod. S. 1, 314. ad Alcest. 1149. ad Charit. 365. 
2." Schef. Mss. Musgr. ad Antig. 196. Erf. Orph. 
Lith. 211. 'AyríZew uà» wperov irowpevos. ép 
mácas. 


292.: Tà $ pro ro? y Bacbverat áet* ró névrot 
yyyutóres éx rov. Ayvidw »yéyove, rovro 96 £x rov &yyvüs, 
rü $à dyvós &x rov ü2w pfuaros rjv $aceiav (giXate, 
xal wA) el ui) xarà rporiw écrt fo? a els n, olov jyá- 
Oeos, Ó &yav Ocios. Hesych. 'Hyvuóres xaBapíady- 
res. '* Biel. ascripsit 1 Petr. 1, 21. Wvyàs jua» 
iyyvutóres. | Suidas, caBápavres." Ernest. ad Gloss. SS. 
Suid: et Phav. J. Poll. 1, 25. Tà 5e spoeiéra stpós 
ros Üeovs, &yricáptvóy, &yrebcarra, lryvevuévoy, 
écwpévov. Lex. Ms. Octateuch. ap. Biel. Thes.: 
"Ayvwoy" kaBápwov.] 

[** 'Ayvidu, proprie quidem est Purgo, Sordes ab 
aliqua re removeo, sed in N. T. wque ac in Vers, 
Alex. maxime de Purificatione Levitica et externa, 
h.e. de Ritibus illis religiosis dicitur, qui in lege 
Mosaica partim iis, qui se quocunque modo pollue- 
rant et inquinarant, ut contactu cadaveris, cibis in- 
terdictis; partim vero iis, qui se voto quodam reli- 
gioso obstrinxerant, interdum etiam, qui se ad festum 
aliquod celebrandum preparare cupiebant, obser- 
vandi et peragendi prescripti erant, unde in Vers. 
Alex, Hébr. "TO in Piel 2 Paral. 29, 18. 30, 18. 
v"TP Ex. 19, 10. et NOTAT Num. 8, 21. respondet, 
Verbo Latino Lustrare optime exprimi posse videtur 
in loco Jo. 11, 55. "Iva áyvícwew &avrovs, Ut se prx- 
pararent ad festurn Paschatos, ubi v. Wetsten. Ante 
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festum autem solebant Judzi in templo versari, pre- A »ovra« Mathem. Vett.) vpós ró rovs eleepyopévovs émi- 


cari, abstinere a certis cibis, lavare vestes, radere 
eaput etc. Cf. Lightfoot. Hor. Hebr. et Talm. p. 
1078. In iis vero locis, ubi de Voto religioso suscepto 
sermo est, significat, In castimonia vivere, Nasirzum 
esse, Legibus Nasirzatus convenienter vivere. — Act. 
21, 94. " AyríicÜnre av. avrois, Vive et tu cum iis in 
castimouia : 26. Eàó» aírois &yrcrÜeis, Cum iis casti- 
moniam suscipiens: 24, 18. "Ev ois ebpór pe jryviaué- 
vov, In quibus dum occupor, offenderunt me in tein- 
plo voto meo me exsolventem. — Qui vero voto 
quodam «bstricti erant, tenebantur e lege. Mosaica 
per aliquot dies abstinere a vino et cibis delicatioribus, 
non visere zgrotos et mortuos, non radere comam 
etc. Cf. Lightfoot, Hor. Hebr. 369. et J. D. Micliae- 
lis Jus Mosaicum P.3. p. 1. Est autem hic rob &y»i- 
Ze significatus uuice ab auctoribus Vers. Alexan- 
drinw repetendus, qui hoc verbo in exprimendo 
Hebr. "fJ usi sunt: v. c. Num. 6, 2. 3. 'Avjp 3j 
qyvvà, 6s üv peyálws eUbgra« eUyjv ágayvísaaBa: 
&yrelav Kwpiy, àxó oivov xai. awépa. àyriaÜjaerat. 
Sed interdum etiam áyríZe ad animum translatum 
notut Emeudare, Efficere, ut aliquis abstineat a sce- 
leribus et vitz sanctitati studeat. — Jacobi 4, 8. 
'Ayrícare kapbías, Emendate animos. 1 Petr. 2, 22. 
Tàs jvxàs guéw. fyyruxóres.. 1 Jo. 3, 3. 'Ayvicei éav- 
rür, kalus Exeivos, 5C. Oeós, áyrós éarc." Schleusner. 
Lex. in N. T.] 

' Ayrirgós, 0, Purificatio, Expiatio, Lustratio, Plut. 
Ke. 'Pup. Kal mepipárroves exvXakíors rovs &yyusuob 
Beonévovs. ltem Adolitio, ab Adoleo. Pro eodem 
dicitur etiam "Ayrteapa, aros, ró. 

('Ayrepa. Num. 19, 9. Glosse: 'Ay»tepós, 
Áyripa*  Lustratio, Purificatio. — 'Ay»iáiepara, ]. 
'Ayvisgara* Piacula. Orph. Hymn. 83—82. KAvfi, 
páxap, roXVoAe, Ücür d-yvwpa pnéyurov, Tépua 9$iXov 
yaíns, ápyi sóXov, * irypoxéNevüe, "EA8o(s. e&aevéwv 
pymrais kexapiopévos aieí. Esch. Eum. 324. ó Aa- 
ross yüp i-Nus p' árigov. rí0nos, TóvÀ' &oaipobperos 
Ilràxa, parpeiov ü-V»uepa xópev $órov, Schol. rà» 
rg iM Üarárp &$ayrwbrvra róv $rov rijs gurpós. 
"A owe 86 raves. ebinuus, ró. * uóAvega.] 

[Ayvepós.  Pseudo-Herodian. Partitt. 179.: Ta 
$jà rov wpos Olorora Óuà rov c ypágorrat, ca xà 
ray fà rov «Zw inpárwv ylvorrat, olov, $uríZu Qurt- 
Guós, üyrvi£w &yricuós, VJpi£w Vpvruós, kxAvóuvie 
*uXvÉwrieós, xai rà Guova.— '' Brunck, Aristoph. 1, 
185." Sclhief. Mss. Vide Biel, Thes.] 

[' 'Ayrespós, Purificatio, Expiato, Lustratio, et 
speciatim, uti &yveía Num. 6, 21. Illa ipsa abstinen- 
lia a vino, cibi certis generibus, visendis segrotis et 
mortuis, radendo capite, cui se aliquis obstrinxerat 
voto suscepto, Nasirieatus, Semel tantum legitur in 
N. T. Act. 21, 26. AayyéAAur riv écrAjpuaiv ràv 
jpueper roU &yrezuov, Significans jam finitum esse 
tempus Nasireatus, Hinc ei Hebr. ^1 respondet 
Num. 6, 5. eque ac ;T12 Num. 31, 23. in Vers. 
Alex. 'Ay»epuóv sowicla, pro Expiare, legitur ap. 
Dionys. Hal. A. R. 3, 22." Schleusner. Lex. in 
N. T.] 

'Ayviarikós, y, óv, Expiandi s. Lustrandi vim ha- 
bens, Expiandi facultate praeditus, ut áyruruóv vip, 
Eustathio in Hom.  [* Schol. Pind." Wakef. Mss.] 

'Aywaarüpiv, ró, Locus ubi fit expiatio, vel, Id 
quo fit expiatio. Hes. áy»wrápvr Salem esse dicit, 
[s üXes, — '* Credo ita diei, quod salis in lustrationi- 
)us esset usus, "Ayrírgy máyov de Sale Lycophro 
135. lta Wessel. Vide not. in 'Ayvírgs." Albert. 
* Plinms: lbique se purificantes solemniter aqua 
circumspergi. Quod ad religionem, et purificationis 
ritum magis facit, Grxci mepippaívesac hoc di- 
cunt, i.e. Circumspergi. Inde in templis mepippav- 
rjpua, qum et dy»uerfpia vocabantur, quod ex his 
circumspersi purificarentur. Hero in Automatorum 
libris (Mathem. Vett. 219.) O5savpob xaracxevi) rpo- 
Xv Éxorros arpegópevor xáAxeov, ós kaXeirat d yyurrij- 
piv. Tovro yàp eiae oi eis rà lepà eleíovres arpé- 
$«v. Idem (l. c. 185.) 'E» rois. Alyvrriou iepois, 
xpós rais wapagráceg: (rapagrác: Mathem. Vett.) 
7poyol yáXxeo« &gisnperro, 'yivorrac (* éxiarperro: yi- 


c 


D 


'! Ayvírgs* ixérys kal. kalápaios. 


arpédew abrobs, ia ró Goceiv. ró (róv Mathem. Vett.) 
xaAxóv dyviZew. | "Eori 56 kal mepiipavrüpta pos. (ro 
Mathem. Vett.) rovs eicepyouévovs mepippatveota«. 
Aor oby (obv &£rro Mathem., Velt.) zodjzat, dere, &ri- 
erpapévros roU rpoyov, vÓwp (E aUroG Émpféew cis ro, 
4s eipnra, mepippatvesDai. — Videtur. hic dyriorüpiov 
et zepuipavr)por diversa facere, sed idem erat. 
Omnsavpor vocat, et exovóezor, Vas, aqu: lustralis 
plenum, quod in ingressu templorum ponebatur. 
Idem alibi (175.) Eis £a eovóeia (* ezórvva Mathem., 
Vett.) merraópáxuov »ouleparos éu|JNnüévros. Vbup 
áxolée: «is 0. mepippaiveoDan (mepipéesÜac Mathem, 
Vett.) Et. p»ulo. post (imo statim sequuntur hac :) 
"Esro guo) $eiorv 3j Ünravpos 0 aj?yb, ob. aróptov. Éorac 
ró a áveoropwpévor, €y &é rg 0gcavpg áyyeir éorw ró 
Zur, Éxyov (bep kal mwLíbua, (xal *xvüNav rjr X, 
Mathem. Vett.) Hujusmodi 0eavpot s. exoróeia ro- 
tulam ex sre habebant versatilem, quam templum 
intrantes vertebant, et aqua inde eflluente sese eir- 
cumspergebant, et purificabant. — Hzc rota dysioráj- 
pi» vocabatur. — Circumspergi ad verbum est repi- 
pavriZea0ai." Salmas, Exerc. Plin. 216.] 

'Ayvirgs, ov, ó, Expiatus a scelere, uut, Qui ex- 
piavit aliquem, ut ait Hesych. d»y»írgs àAs, Divinum 
sal, ap. Lycophr. Eust. 

[Ayrirg. | Hesych. 'Ayrírgs? ó dyvioteis uvaovs, 
3 0 kalápas riva, rovs 86 alrovs xal Hépeià rives &Aeyor, 
xat rà xalaipecv mapà ró. * iepíZeiv.— '* Tovs $6 avrovs 
xai íépeua. etc. putem hzc loco mota, et referenda 
ad rovs áAas in 'Ay»ierüpvr." Verwey, — '* Phavor. 
legit iepeías. Apud J. Poll. 1, 24. 6eo kaÜápewo:, 
dyvirat (* prrant. expiationibus caedium,' Kuhn.) 
Pausan. Lacon. 14. p. 242. (vide infra.) Ceterum 
Kust. legit, roós $$ abrovs xai * iepurràs £Xeyor, kai 
ró xaÜaípew iepí£eww, — Addit: *Sane v. iepídew, 
(quod in Lexx. vulgg. frustra quaras,) olim in usu 
fuisse, non solum ex h. l. colligerc licet, sed etiam ex 
eo, quod Hesych. infra scribit: "Agupiouéra* mepi- 
xeÜapuéva."" Albert. Bekkeri Xvray. A«E. xpme.: 
Kai yàp ó pbcovi 
dyyiaÜeis, kai à kaBijpas oUrus éAéyovro. Editum est 
a Bekkero áyírgs, sed, cum verborum ordo àyrírgs 
leg. esse postulet, forte typographo tribnendus est 
error. Gloss: *'Aywueris Purificus. — ** Heyn. 
Hom. 8, 694. Wakef. Alc. 606." Schzf. Mss. — Eust: 
748.: Kai róv üXa yovv ro Ngpéws rovrov Beiav r«và 
Éxeiv Góvajiv 0 uiDós $nmww, éxi rois LoÜiovei^ As 
név rox koiwürepov, Üeiov rüy üXa $naiv, 3j Gdórv oevvavyw- 
yós €ariv. els QiMav, kal ebvoías avpjJokor rois Eévous év 
7] rpazéGg maperilero, jj Bióru rà dAéragra éxi soÀo 
mapajuéveuw movet, — Eirot 8 üv r& kal sapà 79 Avxó- 

ovt dyvírgr róv üXa. Aéyealat, áyrl rov Ücior. Kai 

IAoérapyos Bé £v» rois éavroU Xvpmosiaxois eis rovro 
ypáer, à xai Enryréor (exei. Lycophr. locus est 134. 
obbé rüv iévow Xévbopzov Alyalwros dyrirgv máyov. 
Schol. 'Ayrírgy máyor* róv áXa Bu ró riBeatlat £v &a- 
raüpyais rà» ELevusv, kai dyviceiw, xai xaÜDa/pecr rois 
$Ouovuévovs, 1j órt rà. dAvxóv. xai ÜaXáceiov. P6wp xa- 
ÜBapruirepoy QUcet riy. yAvxéuv, kaÜDámep áAXou $o- 
xei, xai obx. Éumi ye, 3 6a rà. ádavicew. — Kal rapo- 
pla* OáXasca kNiíZec márra ràvüpozwr xaxá, — (*' Eu- 
rip. Iph. T. 1193. cf. Erasm, Adag. Chil. 3. Cent. 
4. Prov. 9." Sebast.) Háyoyr $6 &à ró 6E féaros 
merixÜav ó yap Tosca» cri rijs ÜaXásans é$opos, 
3s myyvvpé£vgs oi. üXes yivovrat, üBev ó máyos. — ** Tór 
Eévou—sáyov, sc. ovx aibovuevos, Sal marinum, quod 
simul cum hospitibus sumitur. Quam molesta ver- 
borum pompa! pro Jure hospitalitatis, quod est in- 
violabile, d»yvírgs i. q. dvós, nec satis apte Schneider. 
Lex. v. Háyos, laudato Lycophr. loco, de Mari ipso 
explicat. Plane aliena sunt, qu: Interpretes de Sale 
puro effundunt." Muller. Pausan. 3, 14. IHpoeAMovet 
$6 &ró rov Apóuov, Mosxoipur iepóv xai. Xapirwy, rà 
$é EUwÜvías écriv, (* Cod. Vind, EiXei)vías, quae 
scriptura in Pausania potissimum reperitur.' Fac.) 
"AmóNuvós re Kapveíov, xai 'Apréjubos * 'Hyepáyns, 
(Clavier edidit 'Hyeuóvgs.) 'Tó 8$ ros *'Ayríza ze- 
roínrat uéy éy Geli. rov. Apópov, '"AccNgriov M. Cori» 
éxíxAqou  "Ayvíras, ór. ]v üyvov r9 Üeg ióavor. 
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'H M üyros Meyos kal ari] xarà ravrá ésré vj. pápve. A rórarov invenisse, quo respexit Suid. Sed in eo 


'*"Ayviras cum primitivo &yvos ferri possunt, ut de- 
nominata sint. apa rjv &yvórgra, a castitate, quam 
innata vi conciliare judicantur. Alii tamen malunt 
áyvos et áyríras mapà rjv erépgsuww ris yovis, ab 
imminutione atque extinctione seminis genitalis," 
Sylb.] 

[* ** 'Ayrarreía, (5,) emend. 4 Macc. 7, 9." Valck. 
Mss.] 

[* Aváyviros, 0, 5, Non expiatus, Impurus. Orph. 
Argon. 1236. Ov&é yàp vupe sarpioeiw ütopat dacov 
ikécUa,, Ailév ávayvícrowrv &rpossrais. àyéovras, 
Ms! órav éxvijgoÜe u6aos Üciow kaDappuots, "ppéos 
ióuosórgs, wapa xpoxáNym MaAeigs. — Cf... Ebiyve- 
eTOs. 

y ER Purifico, Expio. Suid. á$osiG exp. 
&roxaÜaípe et á$ayvíZw, Gregor. Naz. in Julian. 
(28.) Aipart uy oy ócip ró Xovrpov ámoppurrerai, rij 
xaÜ" jjnás reXeuomet zr)v reAeiweatv roU pivaovs üávarileis, 
Vs iv (JopSópp kvA«aBeis xara rjv wapouiav' kai ràs 
x6pas á$ayrierat, rijs ávaiuáxrov Üvaías ámoxaDaí- 
pur, Ó' js neis Xpuaro kowwrobuev xac ri» Ta05- 
pürev ral rüs Üeórgros, x. r. À. |. €. ásoxaDaíperai. 
[Schol 'A$ayriZerav | üvüyvovus ümepyázerai.— To 
yàp àjayviceallau évavríoy ésri và &yriZew. Margo: 
yp. piaiverat, — Hippocr. de M. S. 4. p. 3239... Acroí 
re Ópovs roict Üeoiot r&v iepüv kat rüy. repevéu». ázo- 
beuvbónevou és àv ugóeis. vrepBaivg, ei ui) &yreio, 
«iaióvrts re epropauvóueBa, ob às. ucacrópevot, àAA' 
€i rt kat mpórepov éyouev uiiaos (1. pvaos,) rovro * ápa- 
y»wvuevoi. — Sed. illud. ágaysiovuevor non est. ab 
&$ayríZw, sed, ut notat Kall. Mss., ab ágay»ióu, 
quod verbum, a Lexicographis preetermissum, extat 
etin Schol. /Esch. Eum. 397. Marpéo» üy»icga* 
róv rg ibiy Üaváry áqayriovrra róv Qóvov rijs uurpós. 
Eurip. Alc. 1144. Ore tjus avt rioée mporjwrnpá- 
rwy KAbew, piv üv Üeoict rotat veprépois '"Agayyriag- 
rat, kai rpírov uóXg $áos. .' Emend, Soph. Antig. 
202. Pausan. 185. Kalízavres 6& £vravÜa éxáflaupor, 
xal eigcriwv, és 0 ágiryreray." Valek. Mss. — Suid.: 
'"Agayricar: &xobobrat katieporat, Aéyerat && xai rà 
svAjsa:. — "Ser. ámoóósa: vel, ut Porto videtur, 
ároó)rai Exuere. Hesych. 'Agayríaas ároóvcas, 3j 
evAjsas — Kal áéayríca, sic enim locus ille sup- 
plendus est, xaÜwepécasÜa, áposibcactla." Kust. 
** F. ámolóras. —' AgayrícasDai | Vide ' Ayríca:, (ubi 
&rolocat Bovaipibi.) Num. 6, 2." Wakef. ad marg. 
** Scr. "AóayvísacDac: kalliepiosacDai, Lev. 6. (imo 
Num. 6, 2.) de Nazirmorum voto et separatione : 
"Os üv peyáXus evEgrat evyjjv ágavyríicasDat áyreiav 
Kvpío." Heins. ** Excidisse v. 'A$ayrícacÜa: novi 
articuli caput, snimadverteram quoque in Peric. 
Crit. Kust. ad Suid, ut et in Nott. Mss. in h. l. sup- 
plet, Kai á$ayrícac xaliepocac0at, — Sed prius ma- 
lim. Suid. 'Agayrícac kaficepocai,— Harpocr. 'Ago- 
vij —ágayri£uw., Ergo á$ayríscacÜa« est. kaÜvepo- 
cacÜa,, ágosuocacÜa.. — Atqui ita legit Biel. allato 
loco Num. 8, 21. ubi á$ayrícacÜa, | Eandem vo- 
cem supplet Suicer. Thes. Eccl. Cyrill. Lex. Ms. 
etiam habet ásxoóovrai Cf. Suicer." Albert. **'Aso- 
$ésas, jj evÀQsas. Sensu nempe Comico, vel per 
euphemismum, uti ap. Aristoph. Pl. 681. áyíZec eis 
eákrav Comice dicitur pro Aliquid furtim ablatum 
in saccum concedere, Pari modo vewxopeiv, quod pro- 
prie est Templum verrere s, purgare, interdum signi- 
ficat iepocvAeir, teste Suida v. Newkopijset, et v. 'lepóv 
rw vewkopijsas, ubi v. quz notavimus." Kust.. Phry- 
michi Xoe. Ilporap. : 'AQayrícav ávri rov áviepocat, 
xai áraÜeivar &yíg, — Bekkeri Xvray. Ae. yxpuo.: 
'"Agayrícat* árobobrat, kaDiepasat Aéyerac (8€) kai rà 
ewAgcat.  Zonar.: 'Agayricav xaÜréposat, Aéyerat 
$éxat ró evAijsac. — '* Kusteri xpísc non una de causa 
minus satisfacit. Primum vulg. lect. non parum 
firmat Cyrillus Ms. qui ázo&ovrac exhibet. Deinde 
si Suid. dedisset dolest vel ázoóvya: non utique 
addidisset, Aéyerac $9 xal ró. evAijoa.— Idem enim 
&moóUvat, 5. áxobvca, et mevÀA4jsat, Quod vel ex 
Hesychio liquet. Addo Aristoph. Eccl. 664. Of 
(Ovx Brunck.) àrobocove dpa r&» vvxrév, Neque 
nocte obvios spoliabunt. Videor autem locum ai- 
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erravit noster Lexicographus, quod lectionem dubiae 
quidem fidei, ut sepius evenit, fuerit secutus. Lo- 
cus est ap. Soph. Antig. 201. 'EreoxMa pév, 05 mó- 
Xews vrepuayar"OXwAe rijobe, márr' üpwrevaas 5opi, 
Tá$o re xpinjat, xal rà mávr' àQayvícat, "A rois üpl- 
erois Épyerac cárw vexpois. Ita quidem edidit Canter. 
vir doctissimus, applaudentibus Jos. Scal. et HSt. 
Quibus et se comitem, qualem qualem, nuperrime 
sdjunxit Burton. Vereor equidem ut recte. Neque 
enim ea est ulique vis rov á$ay»ícar ut huic loco 
satis conveniat. Nam quod Suid. exponit per áxo- 
6oíva,, Justa persolvere, vereor ut id prestare possit. 
'Agayvicac est. Lustrare, Expiare, Purificare. Har- 
pocr. 'Aéosi" üávri rot &árokaBaípu, ádayvídw. Agath. 
2. p. 38. Ilapáyec és uécov róv àvbpogóvov, às obx 
órvoy óv éri rüv wóÀepov iéva,, plv ároNvyjvaaÜat 
xai á$ayrícu: ró uíacua. Menander in Excerptis 
Heschelii 127. 'f13é re £&fav. xal. e$ás. ágayrícew, 
Vides jam verbum istud áeay»ícac« sedem in loco 
Sophoclis non satis belle tueri posse. Nescio ta- 
men annon pro eo stare quodammodo videatur ipse 
Soph. infra v. 555. Oaveiv re av col, róv Üavóvra 8 
&yrícai.. Ubi Schol. áyri rov rquijea.— (Alius Schol, 
xaBozuscat kai ripijrai, * Bene Schol. per riuijea: in- 
ferpretatur. Sic contrarium juaivew Euripidi ári- 
pácew valet Suppl. 380. Heraclid. 265. Musgr.) 
Sed aliud est róv Bavóvra áyríca:, aliud rà vávra 
&dayvícat, | Adde quod libri veteres universi àa»i- 
cu: agnoscant. Quibuscum facere videtur Hesych, 
"Agarímar  ckemácai, zpovouevsat, (Imo sacra est 
glossa. *lta Ezech. 30, 9. Xzevóovres áQavíca: 
rjv Ailioríay, et alibi. Vide Biel. Thes. Eodem 
modo Gloss. Mss. in Ezech.' Ernest. ad Glos«. SS. 
Hesychii. Quare hoc Catone contentus, pristinam 
lect. revocandam, atque ita tandem locum, qui et 
alio morbo affectus est, redintegrandum censeo: Táóy 
re kp/ijat, xai rü mávra. y' ágavícai. — Eteoclem, qui 
bello strenue se gesserit, et pro urbe pugnans inute- 
rierit, terre mandent, atque omnia insuper condant, 
qui una cum prewclaris mortuis condi soleut. Hic 
est sensus loci, quem minus cepisse videntur Edito- 
res. De more autem ea una condendi, quz mortuis 
vel honori vel usui futura erant, é» dóov sc., consu- 
lendi VV. DD. qui de funeribus vett. scripserunt. 
Verba autem xpijac et á$arícar conjungi solent. 
Pollux 6, 209. 'Agavísac 9' àv cimo, xpiiai, kara- 
xpWbat — Longus 2. 'H. eípry£. Éjevye. kai. àv I láya 
xai rjv fíay. — Debyovca, xáyvovza, l. kai ., és &óva- 
xus kovxTerat, eis €Aos ápavíZerai, JFlian. H. A. 2, 7. 
Tg Vjápgup á$avidesBa, xai avrà &zoxpirrecÜat. 
Schol. Pind. p. 28. 'O «ópos xpijuv ÜÀwr xai àjavi- 
epnóy Üeivar rois r&v éoÜXov kaxois. Plut. de Is. et 
Osir. 98. Squire: 'H. yàp Xeyouérn káleipIis els ri)» 
eopór 'Daípióos, oübey Éowev. &àAXN. 3j kpidav üGaros kai 
á$ariguüv aivírreaÜac — Quin et, quod palmarium 
est, verbo áéaridew in re funebri utitur mox infra 
Sophocles 261. 'O pév yàp $6ár«ro, * rvpj)Mipns név 
«b. llle quidem tectus, tumulo autem non conditus, 
erat. lta est distinguendus et interpretandus iste 
locus. Quod et recte vidit Schol." 'T'oup.. 1, 89. 
** Laterem lavat. Noster, dum corruptum illud &$a- 
víca: tueri satagit. Calidius quoque quam par est, 
libros veteres universos á$avíca: agnoscere pronun- 
tiat. "Turnebus enim pro varia lect. notavit * é9a- 
yvícai quod ex aliis Mss. edidit Brunck. Istud au- 
tem ye, quid ad sensum aut elegantiam faciat, plane 
me nescire fateor. Idem de loco Apaxandrid:z, quem 
tractat Toup. supra p. 10—11. dictum puta." Por- 
son. App. ad 'loup. Emendd. 4, 440. . ** Kai rà 
müvr égayrvícai — Sic liquido scriptum in E. T. Est- 
que hzc sincera lectio et optima, ut in glossis tradi- 
tur, ad hunc. modum resolvenda, Táéo re xpsiat, 
xdi éml rg rü$p dyrícac rà závra, ü. Infra 247. 
Küéaywrevsas iidem valet xat égayteoreísas. In 
membr. scriplum áóay»íza., — Aldus mendose edidit 
á$avíra:, quod nescio an in ullo scripto libro reper- 
tum fuerit. Miro tamen id judicio Toup. ad Suid. 


1, 66. et Britanpus nescio quis in nova Ed. Penta- 
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lectionem." Brunck. 
August, et Dresd. c. Gl. zi. ry rá$e óaíus wodjaa:, 
(et sic Schol. ap. Erfurdt. p. 131.) Canter. dedit 
à$ayríca: reliquis impressis àgavíca: przbentibus." 
Erfurdt. *''Egaywvísca, ita in calce Ed. Turneb. 
meritoque probat Heath. 'AyvíZe» utique Grecis 
valet non Lustrare tantum, vel Expiare, verum et 
Sacrificare, Diis offerre. Vide Eur. Alcest. 76. Iph. 
T. 711. ubi áyvíse et áyrcoels in áyíaec et áycoDeis 
mutari non sinit metrum. Adde méAarov éxi mvpl 
kallayvícas Ion. 720. syrwav Évropa uiv Apoll. 
R. 2, 928. ubi non pariter a metro firmatur Mss. 
scriptura. Similem notionem habet v. é$ay«ereso, 
cujus participium é$ay«zreósas cum copula «ai in 
unam vocem coalescit infra v. 253. (247.) á$avícat 
frustra tuetur Toup. ad Suid. in voce, reponens rà 
wávra '!' á$avícai — Cantero placebat à$ayrícac." 
Musgr. *' Ad Alcest. 1149. ad Dionys. H. 1, 382." 
Schef. Mss.] 

(^ 'Agayrizu, Purifico, Expio. Hesych.: 'Aga- 
yvíaas àrobócas ij eviAécas, kaDwperasta, à$osus- 
cacÜa., Manca sunt. Ante xafkepocactac ponendum 
'AgayrícaaBa: : Qui exuit, vel depeculatus est, Con- 
secrare, expiare. Cur tam diversas hwe vox babeat 
signif, inquirendum. E LXX. Interpp. desumtze 
sunt Hesychii interpretationes. Apud eos NIIT non 
tantum redditur per ápgaprávw, sed etiam, inter alia, 
per á&wéu, lnjuria afficio, cui respondere possit 
cuÀáem: wüs yàp cwev, &àbwe. Vel, quia áyvív 
aliquando est Consecro, Deo scilicet; à$ay»ídw, 
significante prapositione &zó erépgoiw, Privationem, 
ert id, quod Deo, rebusque diviuis consecratum 
est, in alienos usus per sacrilegium converto. Quid 
vero àxoóósas, Qui exuit? Quam cum evAáw hubet 
convenientiam 1 Suidas habet, 'A$ayvícar &ro$os- 
»a, Reddere, Solvere. Portus ároóvra« existimat 
legendum. Quid si àxobovva: retineretur, et ap. 
Hesych. pro áxobésas, legeretur àrobos;! Certe 
Nb ap. LXX. Interpp. etiam redditur per àroriv- 
viw, Solvo, Reddo, Gen. 31, 39. Nihil tamen te- 
mere affirmarim : potest namque retiperi ap. Hesych. 
&robócas, et ap. Suid. reponi ámobiva: quia inter 
&vóbvui. vel árofow, et. avAáw non multum interest. 
De altera signif. minus laborandum; sspe enim 
á$ayríZw ap. eosdem Interpretes est ág«epów, à$o- 
ciów, Consecro. Et Hesych., quando á$ayvísacÜa: 
exponit calkepécacDa, á$ociónaaÜa:, respexisse vi- 
detur ad Num. 6, 2. Alia nunc occurrit ratio, cur 
&gayri£ew possit significare ámoóióóra, et evAgv. 
Nempe v. "3a LXX. Interpp. redditur per àzaA- 
Aorpiów, quod responderet verbo evÀáw, Ezech. 14, 
5. 7. Hosem 9, 10. et per rapabióuja, Prov. 27, 24. 
Verbo á$ayvícu etiam usus Clem. Alex. Strom. 2. 
p.493. llàüv olv, €i r« jvrapóv kal uepoNvapévov 
&maríbevua, á$nyvisréov roU yápov, Si quod ergo 
sordidum et spurcum studium, id a matrimonio ex- 
purgandum est," Suicer. 'Fhes. Eccl.] 

[* 'A$ayrwréor, vide 'A$ayví£w in fine.] 

*Agayrupnós, ó, Purificatio, vel Consecratio. 
** Exponitur etiam Sanctimonia." 

[* 'Aváyrwros, Impurus, Non expiatus, et * Eóá- 
yvurros, à, j, Purus, Bene expiatus, Purificus, *' In 
Orphei Arg. 606. "Opa xe neiMEauvró oi eVolvow 
* érvoidJais 'Peiny. * wpeaflvyevi, Ovuàv 9' àXéowro 
&áváccgs. Oi debetur Hermanno, cui sane saepius, 
2 ipsi poétz, versus istud explementum placuit. 

ro librorum peduLaivro * eboiwíarous, cum Piersono 
scr. videtur ueEacvr' evayrísrou. — Saltem id me- 
lius, quam ceterorum molimina." Gerhard. Lectt. 
Apoll. 138. ** Mihi non est dubium, quin maluerit 
auctor carminis cunr apostropho dicere ped£air, 
quam primam in ebowícros corripere, quod cum 
moneret Dorv. Van. Crit. 378. simul ostendit, etiam 
alioqui displicere sibi totum illud nomen. Hinc in 
mentem venit Piersono Veris. 114. mutare illud in 
ebayvíorou, simile ili &váy»wros, quod babetur 
1929. (Aiév &ávayyiarowiw ürpocvraw &ytovras,) et 
synonymum pene nomipi evayés Apoll. K. 1, 1140. 
2, 717. Ego cogitabam aliquando, leg. esse ueiM- 
lavro * àcvíerou, et intelligebam eandem rem, quam 
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para. De similitudine in quibusdam libris yw 
indiscreta litere a. et diphthongi ej constat, Ju 
fuisse frequentes admodum eas, quas rgéalin b. 
eías vocant, vini expertes, docet copiose admodug 
vet. Schol. Soph. CEd. C. 101. qui locus etiam is 
Suidz collectaneis habetur v. Nyóá)uos (veía, (um 
vero hzc sacra Rhew facta nihil jam ad yes, x. 
inferias Cyzico debitas pertineant, nec inter eas óc 
Rhea l. c. memoretur, cui áowa sacra fiant, nij 
ausim mutare. Nec vero offendit me alterutrum 
nomen forma sua, Cum enim oivídew vel Olen y; 
num, vel Parare significet, pronum est 
jnde nomen formare, siguificanda vel Bene olesi; 
viuo libationi, vel Nullum vini odorem sapomm 
habenti." Gesner.  *''Ebaisrou etsi a Toys 
(Emend, 1, 217.) utrumque explicatur, tamen s« 
tollitur vitii suspicio. (Toupii verba sunt:—' [zd 
Orphei, XoiJai eboivisroi, viris doctissimis minu v 
detur arrisisse. — Pierson. leg. censet ebayrirria e 
is. Sed minime solicitanda est vox invo e de 
gantissima,  Eíoívsro: XoiJal sunt. Libamin nen 
ciora; Vino abundantia, ut non male loterpes. 
"Axpíárovs Aoijàs vocat Apoll. R. 1, 435.) Aniser, 
"Oopa xe pecuipauyr! * olvosmeisrou izvis. Nu 
nus 19. p. 590. XeXsvós $4. * veomrícros vin ins 
(mépns, pro * »eocxeícrov." Ruhnk. "Cow 
librorum pedi£a«ro non elisa ultima exhibentia, d 
ineptum vocabulum e'oceros moverunt me, ux 
dito pronomime, jeA/faavró oi evolve (rias 
scriberem." Hermann.] ' 
*" KaBayvíde, Purifico, vel Expio. Schol aa 
*' Eurip. in Or. (39.) "Exroy $& 5j réF dpa» 5 
** aa yais Oavovsa pfyrnp mvpi xaDiyyrurra: 6i C. 
** cexáfaprat kai kalwaíwrat, 1. e. céxaverai quia 
** ignis est caBapruós." [Schol KaBirynsrec c 
eiwrai, kéxavrau — " Avyveiaw »yàp Ecüleoe rip bà rs 
$Üopà» ro) eGparos. — KaÜipyrisrac kaciblapras Ti 
ra yàp kaaipec ró 6p, xal &yvà Bocei elvai ri & 
peva, rà 56 üxavsra jejaacpuéva, "C" Avarmrs $ 
Fl. 59. pro áraéa. In eo utrumque Schol c 
junctum est: KáBapsi &yvelav ÉXeyor oi "EUwi 
ápaprtv ro séparos riv Óvà mopós kapew i ge 
roírow várra yàp x. 7. A." Matth.) ** Apud op. 
** tem in. Antig. p. 258. (v. 1069.) "Ocwr ere 
** jj cóves vaDiyricav, " H fpes, pro perà üymi iin 
** inquit Schol." ['Exoiuizav corrigit "Toup. esc. 
Suid. P. 3. p. 214. Triclin.: Eis à? rà ee, 8^ 
DBps Hie0ey évi, dXXd mpós rà. KaÜiryyisar, Lb 
ceav,) obrw, xal Gowr iyvioar, (1. fyyuar,) £9 P 
epéves Éjepoy* &yos ydp ró piasua, "hn" 
Vide Lex. in Kaayicw. Nec aliter legisse O9" 
ejus interpretatione liquet. — Perperam in libcs 
yvwav." Brunck. *'*A t. Dresd. cip" 
Erfurdt. Vide Ka8ayíZe. ** Ad Lucian. Pieri 
Markl. Suppl. 1211. lon. 720. Brunck. Apt. 
87. Kuster. Aristoph. 12. b." Schef. Mss. "1 
104." Wakef. Mss. Joseph. 1, 170. Tos 7? 
r&v iepelwy kai rà xard vpóoy &xcalapayr $67 
rois áÀXow. kaDayrioÜnsópeva * mpooer : 
xpoóépovs, Greg. Naz. in Julian. 85. Kai seo 
rabenÜévras ris re xxAgslas yevésÓa. pi^ ^ 
uvifijvat rd reXeiórepa r9 Ocio xaDayvurlBéerras jer 
epar,  Suid.: KabBiyriopac xexáBappa.. ) 
['Tlewayridw, Lustro. Vide supra 21. *- 
Plut. 8, 952. Wyttenb. Oi & iepeis $barr n7 
mepiayvídoi res éavrobs, éE ob. mréxukev ipa. P 
Hal. 1495. Xeprvujápevoi re yàp aVroi, iui 5^ 
K jp repiayvícavres Ü6ar«.] nm 
[^ Hepiayvíorpia, $, Lustratrix, ut ita dias* 
Hesych. '"Eyxiucierpia* megiayviarpa.] " 
[* * Fipoayvíw, (Prius sanctifico.) Athan.. o 
Kall. Mss. ** Procop. Reg. 382. (in Meurs" 
8, 121. "O8ev oi Acvira:, mpomyvíaÜyrav y9» ? 
AáfSovro rav ieporv.)" Wakef. Mss.] ] 
€" Ayvos, 3, Frutex quidam in arborem assum 
qui Latine Vitex, Quamvis autem &y»or xp 
accentus sedem mutarit, sed et — -— 
tamen áyvos tanquam áyvós, ut colligere m" 
e Diosc, 1, 136. (135.) "fl»ópacra: à€ áyr 
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ràt iv rois Oeopogopíou &yvevoósas yvvaicas els bró- A. gunt iréas-xal (yvov tkáBovs 5k yeuiápjov, et Catena 


erpepa xpijsÜa, avrg. Pro quibus Plinius hzc : Alii 
&yvev vocant, quoniam matronz "lhesmophonis 
Atheniensium castitatem custodientes, his foliis cu- 
bitus sibi sternunt.. At Schol. Nicandri agnoscit qui- 
dem et ipse á»yvov in Thesmophoriis usum, sed tamen 
&yrov tanquam üyovor dictum tradit; ac certe pro 
eo facit spiritus tenuis, quo passim hsc vox notatur. 
Locus est Ther. 71. "Ayvov re fjo$a Xevxá. Schol. 
9 &à& &yvov (Jjpía Xevcd wpós üvribiagroXj» réfewev: 
Urel éort kal uéXas. üyvos*. goAvayOgs 66 éariv 6 Mryos 
ro) üyvov, óv dv rois Oeepogoplous Vreorpóvvvrro ai 
yvvaices üvrompárret ydp wpós cvvovsíay &à xal 
lyvos Xéyerai, áyovós ris óv.] Apud Theophr. áy»o« 
exponitur a Gaza Amerina. — Dioscorides in illo loco 
addit, &yvov dictam esse etiam Avyov, &d ró cepi 
ràs fájJóovs abríjs ebrovov. 
['Ayvos. ** Method. Conviv. 137." Routh. Mss. 
"Theoph. Nonnus 33. 187. 194. 236. 269. 273. Bek- 
keri Zvvay. Ael. xpgs.: "Ayvov Avyov. Hesych. 
Ayvos  $vróv ore xaXobuevov, '"''T. Munker. 
sscripserat locum Lev. 23, 40. ubi LXX. Kai iréas 
xal üyvov, Compl. &yvos, xXábovs & xeiuiáppov, cum 
Hebr. textus tantum legat 213 *3Yy, Salices torren- 
tis. Unde Drusius querit : *Quid viderunt, cum ita 
verterent ' Leg. hie Diosc. 1, 136. " Ayvos, 3j Airyos, 
Oápros &srl Bevbpiubns, vapà rorapois rpayée re rómou 
xal xapábpau $uóuevos, DájJ5ovs Éywv. bvoÜpaberovs, 
pakpds x, T, X. Vitex, s. Lygos, x est in arbo- 
rem assurgens, nasciturque in fluminum ripis, asperis- 
ue locis, ac torrentium alveis, ramos gereus longos, 
ractu pervicaces. Pausan. Lacon. 242. (L. 3. c. 14.) 
Tà &à ro? 'Ayvira wexoinrat uiv €v Óelig. rov Apópov, 
"AukAmios ó6 £oriw ErixAgous ó ' Ayvíras, órc ]v áyvov 
r$ Ücp Eóavov. 'H 5 üyvos Adyos xal avri) ard ravrá 


éars rg rame Vide" Av (supra p. 1338.) et As- 
yes, et app Cf. Bern. Martini Var, Lect. 2, 10. 
p. 36. ad 'Theophr. 264." Albert.] 


"Ayvos. Geoponic. 2, 4. "E»6a meóóxkam  Aoyot, 
ai viró riw Xeyópevac &yvou ubi Niclas. : —** Arbu- 
sculze hze passim ita conjunguntur, ut babeantur pro 
iisdem. Plin. 24, 9, 38. Vitex Greci Lygon vocant, 
alii Agnon. Diosc. 1, 135. dyvos 3j Airyos. Timaeus : 
"Ayvos* $vróv, Ov xal At»yoy. Paul. JEgin. 7, 3. üyvos 
$ Niryos. Eustath, Od. L. p. 1639. pr. (369. Bas.) Avyos 
&s éppttn Ó üyvos, et died n post, ó &yvos, fjyovv ó Aoyos. 
Idem ll. A. p. 834. (768. Bas.) Asyos xai áyvos caAei- 
rat, ubi addit et tertium nomen, eundemque fruticem 
olaov quoque vocari affirmat. Cum vero Abyos sit, 
ut Eustathii verbis loco proxime laudato utar, Qvróv 
ipawrgées xai ámaAóv, ob oi ümaXol üxpéuoves xai 


piov ai mapaóvábes, xal els mAéypa. everpégovrai 


xal eis Besuovs, kcará rwras cyoívovs re kal ipávras, 
inde factum est, ut Jvyovs generatim Omnes fruticum 
et arborum ramusculos lentos ac flexibiles dixerint, 
unde in opere rustico vincula fiunt, árAGs rór ro 
rwyóvros $évbpov &zaXóv xXábov, utque idem signifi- 
eet, quod Lat. Vimen, et Germ. eine Wiede. Scili- 
cet populares mei Wieden vocant omne genus vincu- 
lorum, e picem, salicis, betuleeque ramulis, flagellis 
lupuli, Hopfbramen, et, qua tenacia sunt ac tortilia, 
aliis, factorum. ldem quodam modo accidisse rg 
áyve videtur, qui proprie quidem Vitex est, cujus 
figuras exhibent Bod. ad Theophr. 265. Matthiol. in 
Dioscor. 1, 116. Dodoneus 6, 2. 12. 762. etc., sed 
passim confunditur cum fruticibus aliis similibus. S. 
Methodius Sympos. de Castitate p. 265. Allat. (392. 
Op. cum Ampbil. edit.) arborem esse eandem, quam 


Rhamnum affirmat, 'Tó abró 5évópov páuros xal üyvos 
&ariv, i9! àv niv páuvos kaXoópevor, v9! dv 56 ü&yvos. 


Verum hic quidem solitarius est, necdum, qui cum 
eo sentiat, occurrit. Nam que Etym. M. (infra 
citandum) habet, mutuata sunt e Methodio, et Pau- 
sanize verba 3, 14. p. 242. Lips. 'H 56 &yvos Airyos xai 
abr?) xarà ravrá éeri rj. páyvo, similitudinem modo, 
non eandem naturam indicare videntur. Contra vul- 
garis error dyvov et Salicem ob similitudinem sz- 
pissime permiscet. LXX. Intt. quoties occurrunt 
Doy, reddunt aut iréa, ut Ps. 136, 2. Es. 44, 4., 
aut dyrvo, ut Job. 40, 17. et Lev. 23, 40., ubi jun- 


in Jobi l. l. c. 28. p. 577. Aquilam, observat, iréac 
xeuiápiov vertisse: ipsaque &yvov et iréar indiscre- 
tim habet, id quod Methodius quoque ejusdem libri 
alio loco p. 99. (378.) fecisse videtur. Et in Nothis 
Diosc. 1, 135. p. 443. Avyos 5. áyvos Romanis dici- 
tur ed papíva, Salix marina s. Amerina, Unde 
interpretibus áyvos passim est Amerina, velut Gazse 
Theophr. Hist. 1, 5. 22. 23. 3, 12. quem hic secu- 
tus est Cornarius. Columella vero 4, 30, 4. et Plin. 
24, 9.37. Amerinam inter salices referentes recte 
ab áyvp, Vitice, distinguunt, ita tamen, ut hic ma- 
gnam agnoscat similitudinem, Non multum, dicens, 
asalice vitilium usu distat vitex, foliorum quoque 
uspectu, nisi odore gratior esset. Etiam Dioscor, 
mepi d-yvov et. mepi iréas, separatim agit, licet vicini- 
tate jungat. Interim áy»ov aqua gaudere, et regioni- 
bus aquosis consentiunt omnes, etiam Method. Orat, 
l1. de Resurrect. p. 301. coll. Orat. 2. p. 325. ubi 
eundem * ripayror vocat. Scriptura in libris variat : 
B scribitur &y»ós, et &yvos (ut in Paus.), cum aspira- 
tione, et áyvos leniter. Ultima ratio vera est; est 
enim ex üyovos contraetum, ut docent Scholiastz, 
et VV. DD. ad Hesych. h.v. quorum scrinia non 
compilo ; sed addo Casaub. Lectt. Theocr. c. 9. 
p. 261. Com. qui appellari etiam pópaXos, obser- 
vat, quae tamen et ipsa diversa est, sed salici similis. 
Genus quoque est ambiguum,  /Elius Dionysius, 
Eustathio Od. K. p. 1638. (367. Bas.) auctore, Atti- 
cis masculinum esse docet, á&yvor ápaervuüs, ob Aó- 
yov kaXoüciw 'Arrwoí. Et sic swpe occurrit. Sed 
Pausanim, ut vidimus, et Dioscoridi, aliisque, est 
femininum."] 
['Ayvos. Erotian.: "Ayvow Xiyov. "Ecr $6 ovopa 
&, és xai Nícavópos év Onpiaxois (l. c.) Aéywr, 
Ayvov re 3pva Xevcà, xai éuxpiovr. óvóyvpov, Legitur 
in Hippocr. 186, 6. 203, 30. 220, 21. 39. 226, 28. 
245,95. 49. 254, 43. 956, 15. 257, 30. 958, 5. 
$85, 95. 286, 36. 287, 18. 514, 5. 16. 517, 4. 6.] 
"Ayvos. Etym. M."Ayros ró $vrórv, rapà ró rovs 
C 6oÜiovras áyóvovs rnpeiv, üyovóv rt üv* 3j xvapà rÓ els 
&yvelav avrreAeiv, écDióuevoy xai swóuevov, ér. 6e 
kal óxoerpwvrouevoy* 0 xal Ayov xaAovmv 70 rijs cw- 
$poevrns ónXwrur, kai 36orijs ojearuxóv. — Daci yàp 
abró £oDinevor c(levróva: rjv. 9Aóya ràv Jjborov. 
' Ayvós B6 Meyerac 0 xaÜapós ófvróvwe, wapà ró à yáZw 
&yarós, kai xarà ewyxomjv &yvos, es waicw saicvós. 
Oérws oiov. Hinc suppl. et emendandus est Etym. 
G.: " Avyvos* ró $vróv, wapa ró eis üyroiar (l. &yveíay) 
evvreieiv, éaÜióuevov. xal. sivóuevov, Éri $6 xai Umo- 
erpevróuevov, Cf. Etym. M.  Móeyowi. Ayounv* 
expaíver igavrióes óvróv: jj peradopd áró riv áxaXav 
Érc Bo». éxi rà rpvéepà r&v vri» üyonévy Ayos 6é 
&ariv ipavroóes $vrov, xai áraXóv" 0 xal oleov xaAo9- 
et^ f oU xal ró olcóxaprov" xai uomyvrerat, rpéóerai. 
Kupius rà uocxeia, 5 rüv Xerrov Aayárwv. $vreia, ij 
$vrà». "Tuis 56 abró xal áyvov xaXovsw Ó yàp rov- 
rov xapros €éaÜkspevos, üdavisrucós. &rriv ájpoburiwy* 
xal oi iepeis Ó rov $vroV rovrov ràs xópas rj 6éavràv 
xAirg vroriéacw, às $vsuv rwa Óóvaptw éxobsas 
p *pós áyveíav. ('" Leg. videtur, «vpíus Óé * poryeía, 
j rüv Verrüv Aaxávov óvreía. Alioqui parum con- 
stabit vel sententia, vel structura." Sylb. Omnino 
cf. Eust. infra citandum.) "'Paápvos, à xal &yrov $acl 
bià rà ewyyevés" mapa ró erepépyiov xai kaprepóv epos 
jéovás* 68ev xal róv 'HAíar éx mpocwszov rijs 'leZáj)eA 
$evyovra, vxo pápvoy éXüeiv" Ór« rüv Qevyóvruv rór 
olerpov xal rjv ywvaixos jéovi» karayeyiór Cort rÓ 
rijs "áyvías LóXov, ázó rov " üpyvrapBérov Xpurov 
Teóvrevué£yov rois r)v üyríav &meracouévow. Vide 
Niclas, supra. In v. áyyías—áy»íav error subest.] 
[Avyvos* $vrór, 6v xal Myov. T'imzus. '* Sc. kaXoveur, 
quod Suid, addit, ipsum etiam Plat. locum, ad quem 
glossa pertinet, subjiciens, Phiedo 338. "Hre yap 
mÀáraros arp, uáXa ág$iXaófs re xai injyN), rov re 
üyvov ró Vos, xal r0 evsxwy, sáyxaAov. Eundem 
locum laudarunt Plut. Amat. 749. et El. Dionys. 
- Eust. ad Od. I. p. 1638. Vide Is. Casaub. Lect. 
heocr. 9. p. 261. et Intt. ad Hesych." D. R. Schol. 
Plat. 56.: "Ayvov: üyros, $vrór r« ÜOaurabes, 5$ écriw 
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5 Moyos, Suid. : " Ayvos* gvróv, bv kai Mryor kaAotsiw, A 135." Sprengel, Hist. R. H. 45. 181. qui perperam 


"Eor« 86 kai eléos ópréov.  " Avyrov, oiryl. Xyov. xaXov- 
ew, (** hiec. verba alieno loco posita sunt, et pro- 
culdubio e margine in textum irrepserunt. Quare 
ea in versione pretermisi," Kust.) Kal ápee»uds. 
Xwviógs"Howev. Kal ui) pà róv Ai' ob0tv Ere ré pot 
$oxa " Ayvov fuijépew. év xapátpg megvxóros..— I1Aá- 
ruv: "Hre ydp mAáravos arn, uáXa ápdjiXadys xal 
inbgAj, xal rob (yvov 86 rà Dios, cal rü evaxov, váy- 
xaXov. "Ayvos ée d£vróvus, ó xalapós.] 

['Ayvos* Qvróv, 0v kai Avbyova kaXovsi, mapà r0 
rovs écÜíovras üyóvovss rnpeiv, rives 6 róv. * xoNvay- 
épov (sic) Aéyowsiwwv. '"' Suidas Asyor. Recte. [ta 
etiam Diosc. 1, 135. " Ayvos, 3j Aiyos.— Galen. Sim- 
plic. 6. JElian. H. A. 9, 26. Plin. 9, 26," Tittm.] 

['Ayros, Eust. 834. Mócyovs $e Miryovs, rovs ára- 
Aovs &xXoi al rpvoeposs, xaí Qactv oi zrepi "Acíiwra xài 
'HpóSupor, &ró rav Ér« &maXav Jour, 0 €rrt uómywv, 
pernvéxBac rijv Aéfw éxl rd. rpvjepd xai Xvyóén $vrá' 
égXov 5€ Óri Éx roírov xai rà pocyevetr 3] yewpyuci) 
Aélis éariv^ oi. 8 abrol xai Aiyor Qaeiv ovy üámMos róv 
roi rvyóvros Bévépov xaXov xXábov, àAXd $vróv ipav- 
rübes xai ázaAor, Ó xai olaov xaXobmtv, (E o9 xal oi- 
cóxaprov, ro kará rivas * &yvóxoxkoy* rel 6 Aíyos xai 
dyros kaXeirat oiovet üsovos* 0 ydp. abro(. kapzós $a- 
mw éaBiópevos, &pariurrucós éari rijs yovijs. — Mo xai ot 
iepeis xópas rob QvroU rovrov Vmeriüevro rjj arpupvyj 
às Qveuijv riva évvayuw els ró áyveseww éxovaas. "Ee 
$6 rov rowbrov Ayov, kal ró. MylZew* xal ot. kupi 
$ovuevo: év. $abXacs. opylsest Awywpol* Méyerai h 
* Avyéa Purus? djs ol. &maXol áxpépores xal uáAXov 
ai vapujvábes, kal eis mAéypa. avarpéjorvra, xai. eis 
jecnobs, kará rtvas myoivovs re xal ipáwras. Cf. 
Etym. M. supra citatum, Schol. Ven. A. ad Il. A. 
105.: Aíóy uómyow Mbyoirie. Oénpevse 7ais. véacs 
xal ámaXais Abyors cai BAaaripacc Ayos 66 ipavro- 
&és rc Qurür, xai áxaXor, Ó xal olsov kaXoUsw, éE ob 
xai ró olcóxnpzor. — Ties ó€ abró xal á&yror xaXovcu 
6 yàp rovrov xaprós écÜiduevos á$avimrikós dari rijs 
yorüs kal oi iepeis. Bé rov Qvrot robrov xópas rjj éav- 
rà xNrg Vroriléamw, às Qvowfr riva Górajur dece 
mos dyvelay" fi xal dyvos éxXNijfg. Schol. Ven. B.: 
Aíbn nóryovrt Ayo ovx. ümilavos jj peragopa ámó 
Tí» &zaluv Ér( fBomw Cri rà rpwjepà rov $vrüv áyo- 
pévg. Eust. 1638. : Asyos 56 às kat &y "Daáfu, óvrür 
«Usrpojor, kai às àz' abrob Óxelvov. elmeir, " ebuyt- 
crov, 6 6) xal &yvos Aéyeratc wap! "Arruois. — dosi 
yovv AüXos Awrbcis* " Ayvor üpsevuss, 00 AMyov 
xaAovetv "Arruot, — Dépec && kal xpi EIAárwvos raó- 
rnv "H re yap zAáravos aíry náXa áp$ias xai 


Cc 


Vig), xal rov &yvov ró re (yos kai ró evexiov, máyka- 


Aor.  Aoxei 6€ xal ró Avypór rà rob rowrov yíveatat 
Aéyov, às per! óMya onÜgaerai Xoyov $6 mávrws ma- 
páyaryor, xai ró AvyíZet, kai ó é£ airov Avywgos, &E 
gv rérpazrat xai ó xará ràs dpyhcen, ov xpijeu mapà 
r9 Kupuug.—/Awypois $e éraípovs, rois kaxovs, 0 écrt 
ÓeXoós* kvples 56 rà Avypór, xalezór écrit, kal. ós 
einceiv, jvypóv kai Üavácqiov, às xai. ciónpos ijvypos à 

* Bavaromois. xai yíverac jj Ms wapa rüv mp GM ymwv 
pnÜévra NMvyov, iva jj Xvyngóv xai év awycort Mypóv* 
Asyos 6€ ds (jiéUn ó üyros, $vrór ivypór xal £x ríjs 
üyorías (&yvos AeyOpevov kara avyxomiv. — Mo xai oi 
&yreiew £v Beapogopiois &ÜCkovkes, Uxeorpovvor éav- 
rois rüv rob dyvov kXábwr, tva uévotev üjvaot. "fox 
Àé karà r)v moínsuw gxeiwrat fois. xárw 3 iréa &à ró 
dXecíkapzor, obrw kal Ó (yros, fjyovr ó Avyos, Gà ró 
Vvxpór xai évrebÜev &yovov.  "lImws && £x roU rowirov 
Avyov, kai * AvyaMéor, kai sAeovaeug. XevyaMor, ró 
SMÜpiov.] 

C [*"Ayros, Heindorf. ad Phedr. 198. Act. Traj. 
1, 214. Alciphr. 192. Ilgen. ad Hymn. p. 448. 
Sylb. ad Pausan. 1, 391. Fac. (*'Ayríras cum pri- 
mitivo áyros. ferri possunt, ut denominata sint zapà 
TÀr dyvórnrd, A castitate, quam innata vi conciliare 
judicantur. — Alii tamen malunt &y»os et üyriras, va- 
pà rjv arépreiw rijs yorijs, Ab imminutione atque ex- 
tinctione seminis genitalis." Schwf. Mss. Glossz: 
"Ayvos, &£vépoy* Salix Greca. "Ayros, üüev oi. Ao- 
ya, Vimen.] 

[""Ayvos, Vitex Agnus, Hippocr, et Diosc, 1, 


n 


utroque in loco áyvàs pro dyvos dedit.] 

"Ayvos, Avis cujusdam nomen ap. Suid., elbo: 
ópvéov. 

"Ayvos, ex Athen. 8. affertur pro pisce Uranosco- 
po, qui Callionymus a Plinio dictus sit, atque ab 
ipso Athen, 

**" Ayvov, ro, Ulva, genus herbe palustris, ut qui- 
** dem tradunt VV, LL." 

[* **"Ayvovs, Casaub. ad Athen. 103." Schef. 
Mss. Harpocr. 'Ayvos Ó5pos ràs 'Axaparritos 
$vAjs, 9s 6 QvÀAérgs *'Ayvovswos. — AnuoaÜévgs &v rg 

zip Krgewberros. Suid.: 'Ayvosaws '"Ayvovs bj- 
pós érrt $vXjs rijs "Axaparrióos, )s ó QvAérqs 'Ayrob- 
e:os.] 

'Ayróbys, Viticeus, ut &yroóes $éAAor ap. Theo- 
phr. Viticeum folium, Viticis folium. 

[* "Avyvoxoxkov, có, v. Eust. in" Ayvos citatum, Hinc 
intelligenda sunt loca, qu: protulit Ducang. in App. 
ad Gl. M, et L Gr. p. 6.:—'' 'Ayróxoxa, áXvyat- 
xoka, (f. l. rà, vel ij, * Avyókokxa,) in Lex. Botanico 
€ Cod. Reg. 2147. Auyaióxovxa in Lex. Nicomedis."] 

—"Hha—-—— 

'AHP, àépos, ó, Aér, unum e quatuor elementis : 
&épos ebxpacía, ap. Athen. 8., Aéris temperies, vel 
Celi temperies. Nam in lioe. genere loquendi usur- 
patur interdum calum pro aére. Apud Euud, 2. 
paXakós àjo, Mollis aér, cui opponitur exXgoós ájp 
14. Apud "Theophr. de C. P. 2, 10. àjp vypóre- 
pos, Aér humidior.. rjr rov áépa, dicit quidam 
Poeta ap. Plut., Aérem attrahere, sed Lat. dicunt 

otius Haurire vel Carpere aérem. || Ioós róv &épa 

viyecr, up. Aristoph., Sub dio commorari, i. e. &v 
Vraíllpg &arpijew., — Plut. autem róv oraiflpor àépa 
dicit Qui undique patet, et nulla parte clausus est. 
|| Usurpatur etiam in plurali numero, ut áépw» $8opai, 
Aerum corruptiones, Pestilenti;: sic üépm» eixpa- 
cía ap. Chrysost. Utitur et Plut. plurali in Solone, 
et in Prec. de Valetudine tuenda, tidem Aéres 
plurali numero dixit Vitruv. || Quidam male tradunt 
communis esse generis ap. Homerum ; cum enim in 
feminino ponitur, Caliginem significat. || Etym. 
vult àjp derivatum esse vel ex aipw, jquia in eo ani- 
malia quzdam aiporrar, i. e. sursum attolluntur, vel 
quod sit xoz$os, i. e. levis, quia atpei est xovéiZeiy, 
et aipecÜa, xowbíZesÜa., aut ex dw, i. e. Spiro, 
Flo: quod ejus motus ventum efficiat. Apud Plat. 
habentur tres etymologiz, vel quia aipe: rà à rs 
ys, vel quia semper fluit, vel quia ex eo fluente 
fit spiritus, In VV. LL. ponitur unica, et ea qui- 
dem falsissima, ut ájp sit factus ex a privativa et 
ópdv: cujus etymologiw occasionem dedit ea signifi- 
catio, qua pro Tenebris ponitur €t &áopacía. Ego à 
spirando dictum esse aerem facile crediderim ; sed 
malim ab ágpc quam ab áe formare. Quid si vero 
dicat aliquis. ágyg« ex. ájp esse deductum ? — Ei sane 
non valde repugnabo. Nam facile crediderim non 
aliunde derivatum esse nomen ájo, ab eo autem 
multa esse deducta, Quod enim vocabulum non 
derivatum esse dicendum est, si et huic derivationem 
tribuamus? j| Habet autem àjp longum a passim 
ap. poétas. Greg. tamen corripit, licentia utens. ne- 
scio an concessa, cum dicil in enumeratione plagarum 
Egypti, Tà rpírov ab oxvixeccir àjp xai yaia kaAvQBn. 

'Ajp, fem. genere, Caligo, Aér tenebrosus, Aér 
nubilus, ut contra aiüpía, Aér serenus. Exponitur 
etiam áopacía, h. e. Invisibilitas, ad verbum. Il. E. 
(864.) Oig &' &x vedéur (priJevyi daiverat àjp: Od. 
L (144.) 'Ajp yàp wepi [al. müpà] vgvcoi jJa8ev jv. 
Cujus loci meminit Gellius, 13, 19., scribens: Con- 
tra vero idem Ennius in Aunali duodevicesimo, Aére 
fulva dicit, non Fulvo, non ob id solum quod Home- 
rus áépa [Jaüeiav dicit, sed quod hic sonus, opinor, 
vocalior est visus et amenior. || Apud Theocr. 17, 
(118.) sunt qui áépa pro Infernis tenebris accipiant, 
rà 66 uvpía ríjra, "Oca néyar Vouiuow Bópor. kreá- 
rur0ay éXórres, "Aépt mà céxpvzrai, üÜev ái obkére 
vósros, atque hic citant illud e Virg. /En. 6. Aéris 
in campis, et locum ex Ausonio in Cupidine afllicto, 
Sed potest et generaliter pro Tenebris accipi, atque 
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ita exponi hic Theocr. locus: Atinfinita illa, qua A stath. ad ll. 20, 446., ubi formula 5épa rvrrew 


compararunt [Atridz,] ampla regia Priami eversa, 
tenebris condita jacent, unde reditus minime patet. 
Sic poetie qusecunque perierunt, dicunt Tenebris esse 
condita, s. Caligine, vel Cseca nocte: ac presertim 
metaphorice hoc de iis dicunt, quorum memoria 
perit ac plane abolita est. Fateor tamen posse et 
de Infernis tenebris intelligi, juxta illud ejusdem 
"Theocriti, vulgo enim auctor putatur, in Adonidis 
Epitaphio ad Proserpinam, ró 5e vür kaAóv £s ee xai 
il. Ità enim illic legere nonnulli malunt, quam 
"Apn, aut £pec: harum lectionum mendosam utram- 
que esse existimantes. Illam autem sequendo, videri 
possit Catullus in. epigr. de Passere (3, 11.) ad 
utrumque locum Theocriti a. me citatum allusisse, 
Nam lter tenebricosum, unde nemo redit, est ájp, 
6üev ráXv obxér« vóoros.. Quod autem sequitur ap. 
Catull, male tenebre Orci, qu: omnia bella devo- 
ratis, merito videri possit ex hoc Tbeocr, expressum, 
ró & müv kaMór és ee xal jónv, Hos autem locos 
inter se confero, ut ostendam posse àép.« iu illo 
"Theocr. versu, itidem pro lufernis tenebris accipi. 
[Gaisford. edidit, ró à& mà» xaXov £s sé xarappei. 
** Vulcan. ediderat £s e& xai "Aénv, suam conjectu- 
ram, factam e vitiosa lectione Ed. Flor. £s &é xai ápy. 
1n Ald. legitur, ró à záyxaAor £s 06 kat áppe«. Emen- 
datam jam dedit Fulv. Ursinus: ro óé müv kaAór és 
c? karappei, Br. edidit, && sé xarajjg, sed in Notis 
monuil scr. és ro x," Valck. — *' Kai áppec C. xai ápn 
R. Call" Gaisf.] 

"Augp, juxta Erotian. 14. mee Editionis, est etiam 
Noster spiritus, rà év j)jpiv zrevpa : i, e. opinor, àjp 
óv éxwvéopev, i. e. Aér quem efllamus. — Nam acr in 
prima significatione est ó» eiemvéouey, | Sophoclis 
autem Schol. dicit, ájp óv árvamrvéouev. || Ibidem 
ait esse rjv àv £Óoas $vssóg rrogr, Graveolentem 
halitum per sedem, s. anum. 

"Ago, notatum est etiam poni pro Balnei parte: e 
Galeno ad Glauc. 'Ev r9 ácpc vov JaAave(ov xporíaat. 

[^ 'Aüp, de genere Euj. voc. v. omnino Wolf. ad 
Hesiod. p. 61. 'Toup. Opusc. 1, 159. Pierson. Veris. 
88. Gierig. ad Ovid. 1. p. 5. Voss. Myth. Br. 1,182. 
Valck. Diatr. 48. ad Charit. 266. Valck. Callim. 83. 
Plural. Wakef. Phil. 181. Luzac. Exerc. 98. Wakef. 


! Georg. 52. Fischer. ad Weller. 1, 389. Heya. Hom. 


5, 145. 160. 7, 384. 738. "'Aépes, Strabo 2, 191. 
Quantit. Aristot. Pepl. 37. Jacobs, 373. Caligo, 
Heyn. Hom. 5, 145. 662. 7, 199. 238. De odore, 
Ruhnk. ad Scheller. p. 6. 'Ajp, ai05p, Heyn. Hom. 
6, 586. "Aépa rirreww, Wakef, S. C. 4, 144. 141. 
ad Lucian. 1, 773. Conf. cum ávjp, Jucobs. Anth. 
9, 51. (et /Euez Poliorc. 23.): cum ácrjp, ad Lu- 
cian. 2, 92." Schowf. Mss.] 

['* 'Ajp, proprie Aér, elementum illud spirabile, 
calidum et - sv ind tenue et leve, quod undequaque 
terram ambit, et quo vivimus, dum eum pulnone 
partim admittimus, partim. expellimus, quod Cicero 
de N. D. 2, 36. Animabilem spirabilemque naturam 
recte appellavit, et in quo ab /Ethere differat, de- 
monstravit. Act. 22, 23. Ko»woprór BJjaAAóvrwrw eis 
rór &épa, Pulverem in aerem jacientibus. Apoc. 9, 
2. 16, 17. coll. v. 18. Ex hac aeris natura derivan- 
de sunt formulz loquendi illi proverbiales in N. T. 
obviz.  Cujusmodi est a) eis áépa AaXeiw, quod 
Suid est ávéuo Guaéyew, et Lucretio 4, 929. Ven- 
tis verba profundere, h. e. Frustra verba facere, ita, 
ut alii nec intelligant orationem, nec aliquam inde 
percipiant utilitatem, eixij «ai párgv xai árw$eAos 
AaXAeir, ut verbis 'heophylacti utar ad 1 Cor. 14, 9, 
ubi formula, "Eceo0c yàp eis àépa AaXoivres, de iis 
usurpatur, qui in conventibus Christianorum sacris 
atebantur linguis barbaris, quas nemo prasentium 
ntelligebat. Deinde /2) àépa óépew, Acrem cedere, 
quam formulam vulgo, ut Jac. Lydius in Agonist. 
SS. c. 15, ab Athletarum exiapgaxíg desumtam pu- 
ant, «uando luctatores sine adversario adversus 
nunbram pugnare solebant, vel vanitate quadam 
lucti, vel exercendi se gratia, Videtur potius olim 
isurpata fuisse de pugilibus, qui frustra mitte- 
"unt castus et sic in aérem verberabant: cf. Eu- 


occurrit: de quibus Lat. Scriptt. formulas, In inane 
brachia jactare, Vires in ventum effundere, Virg. 
JEn. 5, 446., Verberare. ictibus auras, Virg. /En. 5, 
376., usurpasse satis constat : unde deinde transfe- 
rebatur ad eos, quorum conatus sunt inanes et irriti, 
qui non consequuntur quod volunt et opfant. Sic 


, 1 Cor. 9, 26. Ofres rvxreow às oix áépa é(pur, Pugi- 


c 
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lem ago, sed non frustra vires in ventum effundo, 
b. e. Certo scio, me accepturum esse praemia labo- 
rum meorum. Cf. L. Bos et Kypke ad h.l. 2. 
Omue mediuin spatium, quod inter calum et terram 
est, Regio illa et materia omnis inter culum et ter- 
ram interjecta.— Hesych. et Phavor. '"Aop* ó ueralv 
ovpavoU xai yis rómos, | "Thess. 4, 17. 'Aprayraó- 
peÜa eis üámávrgsiww rov Kvpiov eis áépa, h. e. vel, 
Obviam Domino nostro rapiemur, judicium exercenti 
medio loco inter ccelum summum et terram, qua 
fuit Grotii sententia; vel, Nubibus vecti per aerem 
obviam rapiemur Domino nostro. Fortasse autem, 
quod meliorem h. ]. sensum redderet, demonstrari 
pe ex ipso usu loquendi, áépa etiam Ipsum ce 
uim significare, sicut et Caelum interdum pro Aére 
ponitur. Certe ab Aquila. et Theod. Job. 35, 1. 
CDU per àjp translatum legitur. 3. Caligo, 'T'ene- 
bre, Obscurus aér, ut loquitur Virg. JEn. 1, 415., 
observante jam Eustathio ad Il. 5, 776. et Apollonio 
Lex. Hom. 58. Villois. Hc significatio, a Steph. 
Thes. L. Gr. notata, multis Scriptorum veterum locis 
confirmari potest. Il, 12, 240. sori &ógov jepóevra, 
Ad occidentem, ubi densissima est caligo, lucis nihil, 
Hesiod. 'Th. 119. Táprapa jepóevra : 252. jepocibig 
xóvros. ]l. 17, 645. oosat Vz' 5épos, qui locus citatur 
a Longino c. 9. a quo xp (i. q. àjp) explicatur per 
exóros. Sapient. 17, 9. Gell. 13, 19. Obtinet autem hic 
usus loquendi Ephes. 2, 2. Karà róv üpyorra rs é£ov- 
eías rov áépos, ubi tamen per Principem tenebrarum 
metaphorice Diabolus intelligendus est, quatenus cjus 
imperio subjecti sunt omnes scelesti. Cf. infra sub 
Xuéros. Sed alii interpretes h. l. ad notionem, se- 
cundo loco positam, referunt, ut rov épos sit, Qui 
in aére versatur, et provocant ad locum Eurip. Phen, 
1538. ubi Schol. rov áépos interpretatus est rà &» 
"X M éverpu3]v mowbrra." Schleusner. Lex. im 

['Ajip. **'fls obx áépa &pur. Docte Vulg. Non quasi 
aérem verberans. Virgiliana phrasi dixeris: Non 
quasi ictibus auras verberans, Phrasis áépa $épew, 
Auras verberare, propria in Pugilatu, quo pugnaturi 
brachiorum motu se przparabaut ad certamen. P, 
illuc videtur etiam respexisse h. Ep. 14, 9. Sed 
illinc translata phrasis, in sermone quotidiano tan- 
quam proverbialis adhibita, de iis omnibus poneba- 
tur, qui operam inanem insumebant: in quem sen- 
sum etiam adhibebantur phrases áexóv éépec, Utrem 
verberare, et sxiauaxeiv, Cum umbra sua pugnare. 
Eust. ad ll. H. p. 530. 'Ev exiapaxig paxónevos, 4 
$aciv áépa Óépur. Male scribitur illic &aípw», qum 
scriptio v. &épw vitiosa reperitur et alibi." Select. e 
Schol. Valck. in N, T. 2, 253.] 

[*'Ajp dicitur ab águc, Spiro. 'H yàp xívgeis ab- 
ToU voi róv üáveuov. Ad id Cicero alludit de N. D. 
2.: Principio terra, sita in media parte mundi, cir- 
cumfusa undique est hac animabili spirabilique na- 
tura, cui nomen est Aér, Grzcum illud quidem, sed 
receptum jam tamen usu a nostris. Alii e Plat, 
aérem dictum volunt ázà rov àei peiv, Quod semper 
fuat: alii, Etymologum secuti, deducunt mapà rà 
aipew, ró kovéidew, Ab elevando, quoniam kovol- 
Corra« £y abrg xai aiporraí rua Zoa, In eo quidam 
animalia tolluntur; sive quod sit xov$os, Levis. Vide 
Etym. Vossii et Fungeri, Becmannum etiam de Origg. 
II. Significationes aliquot expendendze sunt. 1. 'Ajp 
proprie notat Elementum calidum et fluidum, tenue 
et leve, infra celum ac supra terram et aquam exi- 
stens. De eo nos duo tantum observamus. A. P'ro« 
verbiales locutiones: cujusmodi in Scriptura a. 'Aépa 
éépew, Aérem czdere, 1 ad Cor. 9, 26. quod est, 
interprete Bullingero nostro, Frustra et inauiter la- 
borare, sicut in vanum laborat pugil, qui non anta- 
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gonistam, sed aérem cwdit. Atque hoc est alias A in solio ; et e Diosc. 6. Tà epa Xobe roiv, is 


exiapaxeiv, Sine adversario adversus umbram bra- 
chiis et cruribus pugnare. De hac umbratili pugna 
intelligi debet Dionys. Areop. de Div. Nom. 8. p. 
624. dum de Elyma mago dicit: Mipeirat rois rav 
&OXnrüv &Teipov(cas, ot moXXáxu ücÜeveis elvat rovs 
&vraywvirràs Vroléuevoi, xarà ró Soxovr &avrois, kal 
wpós üwóvras abrovs árbpe(us sxiipayobvres, kal ràv 
&épa Buacérois mAnyais eU0apsiis xaravaíovres, otovrat 
TG» üvrirüAwv abrav xexparmcévat, x, r. .. Aliquando 
etiam antiquitus armis adversus umbram pugnatum 
est post cenam, auctore Possidonio; et Galenus ad 
exercenda brachia et crura ex«apaxíay commendavit. 
Hujusinodi exiapayíg hodieque uti solent. gladiato- 
res, duin in certaminum przeludiis brachia in ventum 
jactare solent, quod Ventilare dixit Seneca Epist. 
117. p. 762. Qus Theodoretus et Theophylactus 
ad h.l. afferunt, aliena sunt; volunt enim sensum 
esse, ov naraiororà róv àépa rixrur, üáXXà rois áopá- 
rou üvrerüou rjv wAmpy)v érijépue. Non — 
inanem laborem, aérem feriens, sed invisibili 

adversariis vulnus infligo. Optime Cyrillus Alex. adv. 
Nestor. 3. p. 65. &épa bpew explicat per exiapaxeiv 
cal párg» ÓureivecBat Cum umbris pugnare, et fru- 
stra contendere, Vide etiam Erasm. Chil. 4. Cent. 
6. Adag. 48. jf. El; áépa XaAeiv, In aérem loqui, 
1 ad Cor. 14, 9. quod nihil aliud est, quam Inutili- 
ter, sine fructu et sdificatione loqui. Chrysost. 
Hom. 35. in hanc Epist. explicat, per obbevi Q06y- 
yea8a, mpós ob5éva. AaXeiv, Nulli loqui, Ad nemi- 
nem orationem liabere, quod nihil aliud, quam eic$j, 
xai nárnv, kai &ve$eXos XaÀeiv, Frustra, Inaniter, 
Et sine ulla utilitate loqui, ut exponit Phot. ap. 
CEcumen. in hauc Epist. p. 470. eodem modo Theo- 
phyl. B. Observamus Aéris varias utilitates. De iis 
agit Theodoretus Or. 2. de Prov. 4. p.333. Tiv 
&épa xai fjueis ávamvéovres Gopev oi ávÜpwrot, xal r&y 
&Aóyuv B6 Góuv, Óca vryvà xal éprerà xal ápéifha, 
ToUrOv Éxer rijs Zwis gvvepyóv* obros xuvobpevos, rGv 
&vépav jjuiv rapéxei ràs abpas" obros mvxvospevos, riv 
dà ràv veda üpbeíav raparéyet "j yp, «7... Pag. 
seq. aérem vocat xorvóy Üncavpór xai mevopérvwv, kal 
eri mAosre BpevÜvouévev, olcerüv xal beerorav, ibw- 
r&v xal BaeiMéuv. Greg. Naz. Or. 34. p. 557. aérem 
vocat moÀí» mAovrov &ai d9Üorov, obx üfíau, ob ré- 
yas perpovuevov, ovx pou xparosperov, ovy 3uxiau 
nepiQópevov, àAXà xarà rjv ro uávra buvop)r, ab- 
rapxeíg mepilau(Javónevor, kal icopoipíg ur aig rà 
Tis wrqyvis $ucews "nua, rjv àvéuwv €bpav, r)v 
&pérv ebxapíavy, rijv Zówv Wéyweiw, nüXXov 8 rijs 
Wvy/s wpós ró sopa cvvrüpnzw, €v 9 cópara, xal 
pel! ob Xóyos, &y d $i val rà $uriGópevor, kal fj ójus, 
jj &' avrov péovsa. Adi etiam, si libet, Greg. Nyss. 
in Hexaém. 1, 191. et Chrys. Hom. 15. T. 5. 
2. 'Ajp notat Sudarium, quo Sacerdos in Liturgia 
utebatur. In Liturgia Chrysostomi p. 75. Kal à iepeis 
Üvuibv róv áépa, xai exeráZwv &ygórepa. Et 85. 
GOujug 0 Biáxovos rjv. &ylar rpáxedar * yópuÜev, rà 
lepareiov ÓXov, xal róv áépa. Canon 10. Concilii 
Constant. in Templo Apostolorum : "flowev jj àyía 
eóvobos, rovs ró yw moríüjpiov, 1j róv G(axor, 3) ràv 
AajM$a, $ ràv ceBaeuíav ivévriv, 3; róv Neyópevov 
&épa—eis Vw. képbos $papráZovras, mavreXei kafat- 
péce« kafvirojJáAAemsÜa:, — Plura testimonia exhibet 
Meurs. Gloss. Mysticam significationem, cujus Idem 
meminit, tradit Germanus Hist. Eccl.' pag. m. 153. 
et 166. 3.'Ajp notat in balneis, Quidquid extra 
solia vacat, in quo homines consistere possunt. Epi- 
phanius, H:er. 30. quie est Ebionzorum : Karà evy- 
xvpíay 5e yvví) ris EXevüépa Ervyev &v rg Novrpg xáA- 
Aet &ampérovea eiuopólas" xal ó veórepos OeNyÜeis rg 
Ee rijs avrov üxoXacías, bi» iv rp àépr * rapevé- 
rpejev abro rj)» xXewpü» rov yvraiov, Ad hzc 
Franciscus Francus in Defensione Notarum Salmasii 
ad Pallium Tertulliani :—* Petavius illa verba, &üu» 
€» rg áépi, ita reddit, Per balnearum solium am- 
bulans. Solium in cella balneari Zuaew esse, in 
quam loturi descendebant, alveum nempe ipsum, qui 
aqua replebatur, et in quo homines lavabantur, e 
Celso notum, qui dicit Descendere in solium, Sedere 


c 


Éufjamw. In cellis balnearibus, quidquid ex 
ipsa, vel £ufáceu loci vacabat, M - bem x 
sistere poterant, àjp vocabatur. Peupere, qi. 
bus ses ad lavandum non erat, in aére illo bilneorzg 
sese calefaciebant. Quidquid igitur extr aun 
fuit, i. e. extra £ujjacw, s. Solium, id Aérem bile, 
rür áépa r&v Aovrpev vocabant." Suicer. Thes, Er) 

[' 'Adp &c ràv vedàr veaiv br r)» yl, Aaa 
ginosus, Caligo, 18, 3, 7. * Aveevvórrov ri cix 
róv áépa mepurrüámews Ürapyoóem, Cum densa sir 
caligo prospectum eriperet, 3, 84. Eadem potius 
rÓ xarà rüv &épa -yervóuevor evpsrwua, 3, 108." Ln 
Polyb. **'A3p, Aér, Memorab. 4, 3, 8. in adáb- 
mento Codicis Meermanniani laudatur ioter doo. 
menta Providentim Divinm." Lex. Xenoph. *; 
Reg. 22, 19. év vedéXau àépur. — lta et Ps 17,11 
DYOwU Aqu. Theod. Job. 35, 11. Sap. 2. 4d lio, 
sed reponendum £apos, Veris, e Petri Nanni co 
jectura. Vide Colomesii Obs. Sacr. 630" hà 
Thes. *' Aéris Jó£« magno clamore aves dej 
terram, Plut. 1, 375. a. Soph. Electr. 86." di 
&yvóy Kal ys icópowpos &)yp x. r. À..— Schol. phis 

hatur. ('Porson. in Kiddii Mise. 221. ir 

ibri omnes nominativum habent. Moschop. m Dit. 
Att. v. Oápos, a in ájp anceps esse ail. Corta 
invenitur in scriptura Epigrammatis Aristots s 
heroes Homericos 38, quse extat ap. Eustath. p. 7; 
37. Obscure dietum, yijs leópoqos Aio, valóe vct 
Interpretes, risitque non immento Pherecris i 
Schol. annotavit. Nihil videtur aliad dici, v 
JEther, parem cum terra ambitum habens i 
similia ap. Valck. Diatr. in Eurip. 46. Neque a: 
"Tenebras hic notare àépa, e v. 91. intelligitur. La 
mann. Quid si interpretemur d ieépogo à * 
Nam vox ieóuewos ipsa per se, sine yis, pn? 
theto usurpari potest, Certe Greg. Naz. l. c.» 
vocat roÀé» mAovrov xai dófovov, ox àjau, d^ 
xau perpovuevov, ovy Opou xparovpevor, ovy Vus 
pepiZóuevov, à. xarà rjv ro$ pávya hargr.* 
rapreíg wepiapdavópevov, cal leopouig ws" 
qus verba Suicer vertit, Verum, quod olim n is 
contigit, quantum cuique sat sit, impertitum, 
sequabilitatis honore decoratum. Sic Anstop. V 
570. AiBépa seurérarov, (J«o8péppova várrw. Vit 
Poéta ap. Parthen. 21. voAAa $' és irypiy Herrn 
Érewev, éeXBouévg daXórgros. — Lege Schol sr B 
l.c. de eo epitheto. (* Herodian, 6, 6. Dow 
bypé xal xeuaepíg üáépt évecierpévor Hondo te 
noque ccelo insueti, Is. Voss. ad Constannt? * 
Lexici marg.) Cic. Ep. ad Att. 8, 5.; Ni. 07 
ad te non scripseram, postea audivi, a tet» »* 
rio tum eum püója: IloAXà járq» xepáceeo 6 
Ovusvavra, multa, inquam, mala eum dixs*; * 
capiti ut aiunt," Valck. Mss. Vide Buts 
Lexilog. 115.] 

[Aàp jja8eim, 'Arruüs áp jja8$, "Dow 
* Respicit Meris Od. I. 144. "Adp yàp 7t 
Ba8ei' dv, o$5 eeXijvn Obpavólev. wpoiqam, 9 * 
xv, &opacíav denotat. Vide Erotian. v. Ae! 
Etym. 421, ete. Eustathius Od. H. p. 25* * 
66 xal éyrav£a rjv üáopaeíar $nei, Ónkvcn rq? 
xarà 8o: "uvuóv. Cf. Od. Y. 446. Phn 9 
HSt, Thes. et D'Orvill. Vann. Crit. 108. 'Ais * 

o Aére sublimiori posuit JElisn. H. A. !!- 

Ó«ia ai8jjp occurrit in Fragm. Euripidisap.P* 
539. A. Ei? jeav üvÜpérro«ciy. dvroi Moyot, Oo 
airóv e$ Aéyew éflovMerot Nu» 9, ix Baber 
mápesriv ai0épos Aafjeiv &paaBi, wàs ru ibt" 
Tá r' óvra xai pí! Ggpíav »yàp ovx Exei. Ubi fat 
rectius legetur, Ja68eías—áépos." Pierson. ^ h 
ninum rarius, nec nisi dialecto lonicm com** 
(imo id vel Euripidi, ut patet, usurpetu» 
Schol. Pind. Ol. 1, 10." Fr. Paussow. $9* 
Schneideri Lex., in Beckii Actis Semin. |^ 
Societ. Philol. Lips. 1, 98. Locus Pindarici Scb» 
recentioris est hic : Tàóv ai0épa évrabta 9yi* 
mocrup Elei. "Ori $$ xai rà alü)o àv 7 
efpgra,, (ut etiam in Eurip., quem corrop!i? 
male putat Piersonus,) paprvpei xal 'Apuro?i" 
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yur tol r&v vegeAav obres (Nub. 569.) "Yuérepov A Sophoclis, in Scholiis illic memorati, ubi hec Eu- 


varép, alüépa, j3toÜpéuuova sávrwv. (In Brunckii 
E4. legitur, Kai geyaMorvpor fjuérepov varép', Al0épa 
ecurórarov, [opéupova mávrwv.) 'E» yp rg áp, 
kai oix iy r9. mpl, ai. vedéAat avvíarayrat, xai ovros 
vüm $vrüis kal &éou ró Cj» mapéxyev — Eofuas c 
aibépos, llapà rois "loetw ore OnAwcGs mpoóéperai, 
&r d luv, kai 3j Mapalív* ob mávra Ó& rà rou bra 
"Iura (rriv. éxel xal oi ' Arrikol f0ÀÀà rà» dvouárev 
üpeevuxa Üvra ÜnAvcas éx$épove. — ** Aifj)p, interdum 
feminini generis. Exempla exhibebit Fischer. ad 
Weller. 1, 390. quibus adde Aristoph. Thesm. 1077." 
Passow.l. c. Hom. Hymn. in Cer. 70. Ai8épos éx 
Éiys * xarabépkeat üáxríveso«, — Ipse Eurip. Med. 1263. 
Ai yüp vuv. djros. yfjs. oe xpvgOijvat kárw," H armvóv 
dpa: cau! és ai0épos [Já8os, Ei uj) rvpávvev Óapaew 
&ese bixgv. 't'Tres Rom. já8o.. Sed A. supra 
scriptum habet «róxas ab eadem manu. Ita Noster 
Or. 1631. "H9 &sriv, 4» ópür' &v aiBépos wrvyais : 
1636. Káeropí re IloAvóeiue: r' éy. aiüépos ais 
ZívÜaxos Écrai, vavríAouw swrüptos: Hel. 44. Aafüv 
& p Epuüs év wrvyaisw ai8épos: 611. Béfhgxev 
loyos ej wpós aiBépos vrvyás. Similiter Pheen. 84. 
'AXV d Qaevvüs ovpavov valw» srvyás. Obiter 
moueo, pro «róxas ap. Eurip. Phen. 84. Andr. 
1278. Suppl. 202, Iph. T. 1082. Bacch. 62. 943. 
Hel. 611. Herc. 240. scribendum esse svrvyás. — No- 
minalivus enim non est sréxes, sed mrvyai, licet 
vorepüy wríya semel dixerit Noster Suppl. 979. 
Nostro quoque loco non male legeretur és ai8épos 
Trwyás, Sed dixit Eurip. Fr. inc. 132. Név B', & 
Baleías yàp mápeariw. alÜépos AajJeiw. &pio0l, màs ra 
jóera« Aéyumv rá r' óvra xai uj, Quo exemplo satis 
defendi videtur és ai8épos áfos," Elmsl. Cf. Ari- 
stoph. Av. 1712. 'Oeuj 9' &ávwvópacros és (Já8os 
koxXov Xupei, kaAóv 0éapa, ubi Schol. eis ró tios rov 
obpavos. '' Bátos xixXov hic significat Altitudinem 
celi, et 9á8os dictum est pro (os, ut ap. Virg. Ce- 
lumque profundum, i. e. Altum. Totum autem h. 1. 
utpote supra soccum comicum longe assurgentem, 
verbis 'Tragici alicujus contexuisse videtur Poéta 
noster, quod et alibi non raro facere solet, ut nimi- 
rum 'fragicos parodiis hujusmodi et allusionibus 
ridendos propinet." Kust. Imitatus est nostras poéta, 
Gray in the Progress of sig ** 'The azure deep of 
air" ** Profundus de fovea dictum. Sed et Coelum 
profundum dici, e Virg. Ecl. 4, 51. notum est. 
Adde igitur eund. vers. repetitum Georg. 4, 222.: 
Ennium p. 144—236. Forteis Romani, quamquam 
cclus profundus. Val. Flacc. 7, 478. dic quiseso, 
profundi Quod celi spectabo latus, Et sic Lucretius 
usus est de aére, pro Quavis immensa dimensione, 
1, 955. 6, 649. Ita et Sylvas profundas vocat Idem 
5, 42. Et Curt. 7, 7, 4." J. Fr. Reitz. de Ambig. 
Med. et Contr. Ed. 1752. p. 464. Macrob. Saturn. 
7, 14.: Ideo per minutissimum foramen contem- 
plans oculus videt cceli profunditatem. — Manil. 5, 
719.: Quse (stella) neque per cunctas noctes, neque 
tempore in omni Resplendent alto cceli summota 
profundo. Cf. Stesichori Fragm. inc. 10. ap. 
Blomfield. Mus. Crit. Cant, 6, 270. qui Photium 
laudavit, Xryeíxopos $2 Táprapov 3AiJarov (adde róv, 
e Gr. linguz genio) Ja?» Aéyei et Etym. M, Xrneí- 
xopos $€ ''áprapoy jAiflarov róv [JaBUv Aéyec.— "Evi 
zAíouroy ürobisóaew, 1M Qaiwópevor, xal Eóperíógs 
ev "IeoXMro, 'HAiBárous kevünociw, Ba0vrárow, &xàó 
roU áXreiv rijs Jácews, | Eurip. Hippol. 732. 'HDufgá- 
TrO4s Um kevÜuam vyevoluav, "Iva ue wrepovocay ópytv 
Qvós £v vravais üyéXawiy Ocíg, ubi Schol., quem 
exscripsit Etymologus M., hec notavit: "Hiiffárou* 
&vri roS jjaüvrárou. 'HAiflarov yàp ob póvov ró 
VuyXóv», 4A kal ró jJa09, ob érriv üreiv rs [Bágews. 
Sed perperam jpufdárou interpretatus est per a0vrá- 
rows. Sensus enim est hic: Utinam o altis et arduis 
inihi, ut aquilw, liceat in prwcipitiis latere! i. e. 
FKF'evoípar aicfós iIeméras. — ** Initium hujus strophes 
spectabant probabiliter etiam Aristophanis in Av. 
ista v. 1337. l'evoíuav alerós ijazéras 'fls &áy mora- 
Oecínv Arpvyérov lXavcas éx'. (rip Brunck.) olána 
Aípuwas. Quorum similia forte fuerint in (Enorzao 
NO. VII, 
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ripidea recte Bergler. attulit: "Ira pe xrepooocav 
Opyuv Oeós. v sravais. áyéXawiv. Ücín." Valck. ad 
Hippol. l. c. Sententiw vero nostrze non obstat, 
quod xevÜuü» h. l. usurpetur, quam vocem fere 
semper de Locis inferioribus et Orco positam vide- 
amus. lpse enim Eurip. dixit, Hel. 24. 'Ióazov eis 
xevÜuava:  Cycl 292. MaMas üxpo xevÜnGves. 
Hesiod. Theog. 483. "Avrpe £v suflárg, Za06£ns iró 
kebUec: yaíns, ubi Schol. eis 0 ávépyerac à. ffuos, 
évrav0a B, iv xolg xal Vin. terum idem 
Blomfieldius, preter Schol. Lucian. mox citandum, 
testimonium Hesychii hoc neglexit: 'HAíffarov" injg- 
Ajv, üfarov, 7s écriv dureiv [Baí(vovra, *5v TOV 
(*évezpósfarov cum Reiskio malit Albert. neque 
aliter Wakef. ad marg. jure optimo: sic ázpóc(Jarov 
ap. alios, Schol. ad Il. O. 273. ad Apoll. R. 2, 169.) 
* Ayo Ó6, 3v fos pérgr áAAec — (** Adde áxriva, 
et loco «perg» lege zpwtgv." Schleusner. Mss. Sed 
rectius Albert. legit, é9' j»—mpa&rov.) Oi && rjv àXi 
Be(onxviav. — Ergcíxyopos $$ Tápr $Mflarov róv 
Ba6)v Xéyei— "Eve 4A Qarov &obibóacw, Ag Qa: 
vóuevov. ** Eadem fere habet Schol. Lucian. Apol. 
pro Merc. cond. 1, 26. Graev. Vide et Lucian. ipsum 
de Merc. cond. p. 450. Ex Hesychio corrigendus est 
Schol." Toup. Emehdd. 3, 246. Scholiastw verba 
sunt hzec : 'HA/flaroy, VigXóv, üflarov, 1j vov 6 fjA«os 
vperov JáXXe. — (** Interponunt hic aliam vocem, 
eiAnflef)nkviav, quam np cm esse patet." M. du 
S. Lege àXi fejigxviav.) rmgsíxopos $e "Táprapov 
1Aiflaror róv [ja8v» Aéye.— "Evwt * jXiflarov (1. 3M- 
qarov) &robibóamw, 3A qawópevor, De v. jAíflaros 
multa, nec mala scripsit Monk. ad Hippol. l. c. 
* Homer uses the word àjp for *the thick, deep, 
blackening sky," where 3a0vs, in the sense of * thick," 
* deep, *dark,' is to be understood. 'AXX' obzy 
bírvayat lÓécww. rowbrov 'Axaiur: 'Hépi yàp karéxovrac 
óniss abroí re kal troi, (I. P. 643.) Zev zárep, àAÀà 
ev Décac vx 3épos vias "Axawr, Ioígooy $' aílpny, 
8o 9 ó98aXuoieiw lóéoÜac "Ev $6 Qdec kal. üAeecor, 
€rel vé rox ebabev obrws. Eustath. writes p. 112]. 
"Exei 86 otn Bóvarai leiv r«à rowrov 'Ayaur, 5d 
róv éy rà mepiéxovrt [2a/v, às wpoeipyrat, áépa, fjroc 
Qó9ov, 3épt yáp. ouai karéxyorrat ópis abroí re xal 1z- 
mot, ebxerat Baxpvyéwv, | Now, though àjp by itself 
has this sense of * darkness," yet in another place it 
has the adjunct of *deep.' Apollon. Lex. Hom. 
"Aygp* re uév üápmevaas, ó mepucexvpévos jpiv, mepi oU 
nsí* Eis éXárgv &vajflas mepunjkerov, )) rór év "Ión 
axporáry me$vkvia à sépos aifép' Txavev, (Tl. E. 288.) 
"Ore 6? ünAvxüs, rv exoríav enpaíivec ' Ayp yàp vrapà 
vnvei jaüei! jv, oí$é ceXMvn Ofpavóler wpoboaiwe, 
(Od. 1. 144.) Eustath. upon Il. 5, 776. notices àjp 
as having the sense of * darkness,' and this accounts 
for the £ó$ov Jjepóevra of Homer Il. 12, 240. and the 
"Táprapa 9epóevra of Hesiod 'Theog. 119. (* Mérovres 
$6 rà exqvais. abroeyebiou, ol 6€ wXeiarot lmó yvprg 
r9 àépc Partim sub tumultuariis tentoriis agitabant, 
partim sub aperto celo, Herodian. 8, 5. 'EZ dv, sc. 
€XAav, rijs &vaÜvpuácews kal maybryros ó xar' éceiviv 
rj» xópav, sc. Britanniam, ájp Zojo?sgs ácl Qalveras, 
3, 14, Is. Voss. ad Constantiniani sui Lexici marg.) 
From fa6eia thus used with &jo' came probably the 
interpretation of Hesych., fja6cígs by ueXávns, and 
fa0v by uéXay. Even &epóev is thus explained by 
Hesych. uéXav, a09, uéya..— In Latin Aérius has no 
such signification of * darkness,' but means * height." 
So we read in Virg. JEn. 3. Arces aériw, Georg. 3. 
Alpes aeri, * Lofty,' * High in the air.' 'There isa 
literal. use of * deep' as applied to colour, in which 
the English language coincides with the Greck, and, 
though colour is really seen upon the surface of ob- 
jects, yet there is a sort of fallacy in our imaginations, 
which leads us to think and speak of it as existing 
under the surface, when it is very strong and vivid. 
'Thus we talk of a * deep purple," * deep violet,' etc. 
We have seen the word àjp, und its derivatives ap- 
plied to * blackness' in the very depth of the air. 
'Hepoeibés is in ancient Greek applied to *'deep 
colour;' Hesych. Ago: &é xai ró £ogobes, xal cxorei- 
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vàv, xai áepabes rj; xporj. do not indeed remem- A interpretatione. — Vide Suicer. et Schleusner ji ,. 


ber any passage in any old Greek writer, where 
ais is directly applied to colour. But in modern 
Greek it is so applied. See Du Cange's Gloss. v. 
Ba0óivos. Profundus is, [ believe, by no good 
ancient writer applied to colour; but we find it in 
the later writers of Latin. See Du Cange in voce. 
Lucretius applies Profundus to the vast immeasurable 
expansion of space, where height, and depth, and 
length are all united, 1, 955. 1101. 2, 1050. 1094. 
In looking at the immensity of space we have a 
feeling similar to. that, which we experience, when 
we look down into an immeasurable abyss. Hence 
Profundum is generically applied by Lucretius to all 
the properties of extension in space. But specifi- 
cally it is not applied by Lucretius to tlie extension of 
height. On the contrary the only specific sense he 
assigns to it, is that of depth, 3, 991. L am inclined 
to think that Virgil was led to his Colum profun- 
dum by his Epicurean notions, (imo potius ex imi- 
tatione Gr. poetarum, quibus phrasis 4p fjaBeia, 
aiBépos 3á0os in deliciis erat.) It is remarkable that 
in Latin Profunda is used with Altitudo by the prose- 
writers, (etiam Manil. I. c. scripsit, Resplendent alto 
cali summota profundo,) Tacitus Ann. 2, 61. Livy 
38, 23. In both these passages not beight, but the 
complex notion of depth and steepness is signified. 
Tacitus speaks of an abyss of water both deep and 
steep. Livy speaks of a descent from a hill, which 
is deep and steep, into a valley." Parr. in Ep. Ms. 
ad Dugald Stewart.] 

[Ajp. Erotian.: TerpaxyGs Aéyerat, Ó re kowis 
$awdipevos kal Aeyópevos, fj re óuíxNn, ka à Mevyerat 
rap' pfe, 'Aüp yàp mapà vqvei JaBeín, (Ms. D. 
fla8eíinv, 1. Ba0ei' jv, ex Od. I. 144.) ot ceAjrn 
OépavóBev mpoboawe' kal ró €y fjuiv $9 svevyua xai fj 
&/ £épas Óvadbns mrof.  ' Ajp legitur in Hippocr. 19, 
8. 34. 20, 4. 30. 34. 36, 19. 36. 90, 27. 91, 17. 107, 
27. 116, 35. 118, 22. 23. 24. 32. 35. 36. 119, 4. 10. 
11. 20. 36. 38. 40. 120, 31. 38. 44. 121, 24. 31. 32. 
34. 125, 4. 9.19. 128, 3. 8. 269, 22. 347, 7. 400, 
13. 539, 43. Tittmanni Technoll. Mss.: 'Ajp &» 
r&y» reacápwv groryeiuv, üveuos € ó mwréwv, Ümep 
áfjrgs moupikes Aéyera.— Zonar. : '"Afjp? o0 mácat ai 
xuvQmeu xarà $vouw eiciv. "Anp 56 Fari arouyeiov 
Aerrórarov, vypóv re kai Üepuór, rov mupos [Japorepov, 
Tís Ó€ yis xai rü» UÓárwv xowjórepor, üávamroijs xal 
&xgQugews airov, (''l. iéwrisews cum Cod. D." Tittn.) 
Axpwpárurrov, fro: éx $émews xpjpa ('* l. xpopa, ut 
Cod. K." Tittm.) uj) xexrnuévor, Ówibés, &agavés: 
durós yáp éori Diexricür. (1. Bexrixóv,) kai. rais rpuiv 
aicÜjcecw Quar Suxovovr $6 abrob wvyüp ópapev, 
áxojouev, xai ósQpauvóneÜa* Bexriüv ÜáXipeós re xal 
Views, Enpórgrós re xal Wypóryros, OV Tüsa« ai xarà 
rórov kwwicew elolv, üvw, ráru, £m, (Lu, Óelià, üpa- 
erepà, kai jj kvxAogopuci) kivnaus*. otxoley ji) xexrnuévos 
rÓ $Gs, 4AX bró jAov, kal. ceXiros, xai üarpur, xal 
zvpós $wriZóuevos. — Kal roro écriv 0 elrev 5 ypagír 
Xkóros jv (rárve rüs àüjjncow OéXovca Óeiba,, às oix 
vixoÜev ó üi)p ró $ís xéxrgrai, àXX 4AAÀn deriv obaía 
rov $wrós. llapà ró dw, rÓ mréw, áfpp* 3j yàp xivqeus 
abro movi rüóv üreuov,. "H xapà rà £p, rà xovéiZw, 
àíjp' kovóiZorvra: *yap v avrg, xal aiporraí ria &oa. 
Etym. M. 'Ajp' rapà rà aipe ró kovéiZw, &jp. — Kov- 
$iZorrac yàp ev arg, xal aipoyraí riwa &oa*. fj ó. xov- 
$os, Tapa ró aípw' 1 rapà rü ái ró mvéw, üfp" jj yàp 
xivpois avrob moi róv üvegov: 421. To àe, 'Hépc 9 
Éyyos éxéxuro:—árri rov, év ópíxAMg xal áopacíg 
£xekáÀvmro rà Bópv kal oi iwoc. ylverat vapà ró (iw ró 
Tvéw, djp üépoy kal xar" Écraew 'Iovucjv, sépos, —Àd 
jépos aiüép' tkuvev. 3j Goruxi, 3épe. jj alriareci), qépa,-— 
(IL, E: 776.) Ieot 9 3épa xoXXjv (l. vovÀAor, cf. 
Sylb.) éyevey :—ÓünAwxór B6 dert mapà rg wor 
ó áqp-——.A)p 59 Baeia d2v:—xal ei pé» Apsere- 
xóv, enpaívec rüv mepucexyvuévoy juiv, ob róv Exro- 
eÜev àépa* ÜnAvxas &e, rijv üopacíav, Etym. G,: 
'"Agjp" mapa rà ácipeue, à Cari xovolZeur^ Tj map ró dw, 
Tó vvéw" Jj yap kivnaus avrov mpos róv üveuov* 3 mapa 
76 4pÜnsÜa« ro abovros abróv aiÜépos xal xaíovros. 
'"Aáp' mapa ró ápaiov elvac avróv, xai rois wügiw üva- 
rvevorwór, ln Suida legitur 'Aépa $aípeu, sed sine 


M. Y. 445. Tpis ni» Éreir Urípovee vobágcss 
"Axoveis "Eyyei xaMeip, rpis 8 $épa rij, Baias 
Ubi Eust. 1215. Kai ópa rà spa rijey, & ob digi, 
mapoiuía boxei ró, üáépa balpeiw, exi rüv ürpácros i. 
pobvrwv. "Tivés uév rot &xà rav UY yur dont 
rpv vapouiíav eipijsÜak Bokobsur oi mons i 
elaroyobvres párnv KiwOUGL Ts yeipas. Hess: 
"Afp' ó uera£v obpavou kal yijs rózos.— "Ajog: tuiga, 
óuíxyNn.].— "* "Asogs, Hesychio caiga, ÜpiyNu, Arg 
* s. JEstus, Nebula s. Caligo."  (* Ser. "Aia: 
pa, ópixXn." Schleusner. Mss, Scr. "Ais preti 
ovpavoU xai »yfjs róros, Jj " Hon, xaspa, ÉpiyAn." Wii 
ad marg. Cf. Interprr. ap. Albert. Eustath. v - 
Kal áerós 56 rg. Adi, fjroc rg aiDepip &ipi, ünipes, 
ob uóyov às reXep. réXecos, kai. às. olpariy kjcciny, 
àAÀXà xal $ià rijv karà robvopa xowwuriav: üerá "ys 
xal ájp, á mapà ró üw, rà Tréw, borobri ruz 
e0q«: 420. 'Hépa $6 riw exórumw, eirovr riv igc 
erov &áépa, pwpiakoU xarü ÜnXwcóv *yévos ggeir iv 
66 xai rijv aiüépa Xéye«: 455. MéXas yàp 6 ài Me 
xai jepóev ró exoreiwóv, xai jjépa. rjv &opaciar osi» i 
mou]ris: 517. Tavrór 6€ &arw eimeiv vexri caia a 
3Mpe pude yàp &opasíav BgXoi : 607. loro i f 
oiceior ry "Hog, ró épa movAvv yevew, vepi & c ü- 
Aaxob QuÜéjserav Orc xf£pa mírra mwpócte jak. 
dopacíar 6gXabij riva. &£. óplyNys, fra éxcabin o 
vwxri Éowe.  Omnvcob Ó8 yérvovs "lorugs circ 
elvaí $aciv oi waXaiol ró 9épa movAvr. Tous) 
vOv kai. rà ÜgAvs éépen, kal jjbvs üirufy: 1087. 1e 
bé Ur. re rà, oix bvónse, ravróv éari rg, ei i* 
$ià ró kexaAogÓat ÓgXaóig róv "Asólwra jio c 
Ln rovrésriv &opasíg, ckoreceu veóeset 1 
0 &, $x' aiÜép,, üvrl rob brà ailpig xai av 
àépv kai. ávegéAar biaaréANex. yàp. vraia. qos 
aiüépa xai áépa' obros à» -yüp, exor 
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xai, 6s éiiéÜn, àárédeXos. — Aio. kal éráyec "our? 
rues ró, Hézraro 8 airyj, xai, Néos 8 ov $a: 
(s: 1574. "Or. * éxéAevecy ÓnXoi * árpoigas 
(3 moXXj» jépa Eyuv" óre 86 6 (Moy fj Ebo 
DBeín, oixeiov eimeiv ró, Kal róre 84 p avroio rir y^ 
Üésoaros à)p, Ó éarw, 3j áopasía. Ogwwr sc 
rovro, xal xai ró, moÀAjv $épa. "Or Nh 
piv ai rov áépos mAá&ytot, &à rov a M i ebécon 
kai áAlayov (óocÜn.  Airía e, ro jn) ym 
eiÜciav ba rov y Éyew riv. üpyovsay his 
xakópwrov €x rov memcnpérvat rà yeily, lic m 
ánóiZw xai ánféemw, áijfiuZov kai áfffeasor, n ove 
Tuoi àel kara rovs maXa«ovs : 1620. Xgucur ^ 9 
órc ró ájp évrabÉa. éxreives rijv. lipyovear, 65 
opos xai Jép: xai jépa, o5 Gia (Jpaywrmra roi «ic 
T0 Éixporov, &AXà xarà ÓwaAéxrov iBigpa: 65 77 
exor xai avrà &' éxrerauévov ros a r9 
óuoíws rg àxáparos, xat àÜÉdraroy: derep ab 75? 
jp Érpevev üv ró a eis m, €i gu) kaxoo* s 
rpaxeia éyivero..— OAwxGs $6 xai riy fj jp v^? 
ró, àjp j2aDeia Jv.] | 

['Ajp. J. Poll. 1, 113. NeoeAXó5gs jv à ài ^U" 
y, vepábo, opiógs, uéXas, DaBir, * ere 
evrveons, exorebgs : 4, 158. Aéyois 8 ür—ri i77 
m*pibAéyovros, roU áépos (rà pecovear riy 97 
mepi&éovros: 5, 109. "AvédeXor, év calapg i507 
xeiuc voy, àramemrauérp: üépe, $aibog, covou, 059 
buagavet, AXevUépp, Aaumpg, &uavyei.] 

[* * Airoaip, (6) Stob. Serm. 11. p. i5. 
Mercurii scriptis ad Tatium, [lop * airori 
xal ovy Ao vyiü *abroyiü, xai obSey do 55? 
roafjp.)" Kall. Mss. Vide A bresch. Diluc. Thuc. 

[* ** 'AepoBápwr, (ovos, à, fj) Const. Mans.) 
1, 5—." Boissonad, Mss.] 

"AepojJaréw, f. fjmo, p. qxa, Incedo per acrem 
dior laid aérem. Lucian. (1, 34.) " Apri pév ác 7? 
ras &euyiovea kat vegéAa«s evróyras, quod suns 
Aristoph. Nub. (225. et 1503.) "Aepojlare, c7 
6povar rov Mor, i. €, interprete Hieronymo, 9 
per aérem, et pluris me esse puto quam solem. P 
scribit Ciceronem pro áepo/Jarei dicere 1n i75 
anitate versari. Ex àjp, €t azéw, quod Jaró 6^ 

sitione tantum usurpatur, factum est Jázrs (OU 
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aApsum a Báw deductum est. Sic dicitur aif» ^ 
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[Aeofari. Suid. 'Aepofjareiv" eis róv. áépa mepr- 
zarév, rp. dpi émifSaivew, — 'O. Xoxpárgs 6g ' Aepo- 
farà «ai mepiépores róv ijuov, fva yr) €g riv Ixus 
4 rà rapóaua.  '* H. l.. mala. fide, vel, ut mollius 
dicam, negligenter prorsus excerpsit Suid. ex Ari- 
stoph. Nub. (l. c.) ut lector, qui ipsum Comicum 
consulere voluerit, facile perspiciet. Inter primum 
enim (v. 225.) et ultimum versum (226.) multa ap. 
Aristoph. interjecta sunt, sine quibus verum h.l. 
sensum intelligere non queas." Schol. Aristoph. Nub. 
|. c.: "Avril. rov, mepiepyyáZoyat róv ffov kai róy rot- 
rov Ópópor, érifJaive rà àépi..— Mà rovro yàp xai 
peréupor avróv €zoígae xaÜjpevor.  "Eyxewac $6 üpa 
xai rü rois. voAAots &ce[Jes bà rijs AEews* toov ydp r9 
xarapovüs. "AXXues, "Orc mepiópovo elze, xal ob xe- 
purcorür fv, émeibr] ró mepijporo évrAocíüjuavróv éert, 
xai ávri rov mepusxom, kal ávrl roU mepiópovio, àji$ó- 
repa eis rüv Xuxpárnv vogrrar' órc re. áépa, xal ifoy, 
xal veóéAas, kai Óca rouavra éépóvriZe kal é$iXoaóQec 
xal ór« aiüépuov éavrór iyyeiro, kai Vrdp abróv povorov 
rór jov. 'O Xrgedaábgs 56 &vrl rov caraópov: nóvov 
(vógeev, — Bekkeri. Xvvay. Ae£. xpna.: 'Aepoflareiv: 
eis rüv áépa srepirareiv, Zonar.: 'Aepoflareiv* eis ràrv 
&épa Baivew. — ** Hesych. : 'Aepofjareiv: els róv áépa 
vepirareiv. llli dicuntur áepoflareiv, qui, ut Cic. 
Tusc, Quaest. loquitur, In summa inanitate versan- 
tur, superciliosi sunt, altos sibi sumunt spiritus, nec 
se amplius inter homines versari, sed ad ipsum co- 
lum ascendisse, stulte somniant. Hanc hujus verbi 
vim esse, Chrysost. Hom. 20. in Ep. ad Rom. T. 3. 
p. 177. eleganter docet: Tí, eivé poi róv abyéra 
ávareivew ; rí 66 [JabíZeu éx'. ükpuv óviywv; rí ràs 
óQpis àvamrzágs; rí r0 oríjBos $vrcds; rpíxa oU $bvasat 
modjcai Xevejv, 3| néAaevay, xai. às sürrwv xparüv, 
oUres árpoDareis," Suicer. Thes. Eccl. Ad locum 
Comici Nub. 225. *'respexit Lucian. 1, 18. Ed. 
Amst. et 2, 770. (et Epictet. 4, 11, 20.) Auctor Phi- 
lopatr. ad raptum Pauli in celos 2 Cor. 12, 2. allu- 
dens, 'Es rpírov obpavór áepoflarjsas. Cf. p. 777. 
et 778. AiBepolarovrvres scribit. 'Aepofárgv Bpouéa 
dixit etiam Chrys. 'T. 6. p. 513. Ed. Paris. Addo 
Aristwn. 2, 6. 'fl; (póueros ai0a&écrepov vrepaípei, 
xui Teópóvmxas uéya, xai cofaperepos yéyovas rjv 


! 6ópé»* áepoBareis Óé uerápows rais Qarracíac, xal 


| Vmepopds 3uàr rav Babidóvrur yapat." Albert. ** Col- 
lecta hiec videntur ex Aristoph. Nub. 225. ubi So- 
, crates: 'Aepofjaarü xal mepiuópov& ró» iuov. o) 
| yàp v more 'Eleipor ópfas rà peréupa wpáypara, Ei 
, po «pepácas ró vónua, xal rijv $povrióa Aerriv xara- 
, íLas és róv Ünowr áépa^ El 8' àv xapal ráre xárwÜev 
; €axómovv, Obx üv vol ebpoy. Idem aiBepoflareiv Phi- 
,loni inprimis frequens: v. pag. 325. g. 401. d. 630. 
c. 649. a. 'Axpofjareiv eidem placuit Philoni 454. f. 
552. f. 557. c. 567. e. 568. f. 579. d. 659. e." 
Abresch. Const. Manass. Chron., in Meursii Opp. 
7, 557.: Nimws, ob9 Eyivwaxev às Myos ijodópos Eis 
yv perrei róv üeróv, róv áepollarovvra.] 

[* ** "AepofBárns, (0,) Lexica omittunt. Est Aériva- 
gus, Per aérem incedens. Chrys. Hom. «is róv Xpg- 
parimuóv roU. Zayapíov, 'T. 6. Ed. Par. p. 513. de 
Zacharia Angelum Gabrielem vidente: Elée, óvep 
oUx elóe mori, vip. $Beyyópevov, &ácóparov üvÜpwrov, 
dogáonurov eyijua, * ácvreikaaror cay, lav ücvy- 
«pero», &epojJàrgv épouéa, &ávüperópopgov. Vidit quod 
nunquam viderat, ignem loqueutem, incorporeum 
hominem, speciem sub tactum non cadentem, spe- 
»*taculum nulli couferendum, visum incomparabile, 
»er aérem incedentem cursorem humana przeditum 
orma." Suicer. 'T'hes, Eccl. Plut. de Primo Frigido 
), 752. 'O yàp fuos ávieywv, às ri elre rov Ód)v- 
aja [Sor ocv, Els ávézAnoer áepojárav péyar olkov 
Légion. 

[* ** Aepoflaros, Auct. Homil. in Nat. Precurs." 
call. Mss.) 

"A.epojJAéo, 'T'endo, Extendo. 'AepofAe: Hesych. 
xp. reíve. |n quo verbo áepoBAei videtur /JAei 
ictum eadem syncope, qua /JÀeio ap. Hom. [Vide 
erger. et [s. Voss. ap. Albert.] 

(* ** "Aepóyparros, (5, 4,) Andr. Cret, 211." Kall. 
Iss. Ducang. Gloss. 2, 200.] . 
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[* 'Aepobórnros, ó, 5, Are concussus, Volans, 
Ales. Aristoph. Av. 1383. "Y'zó eo? wrepuleis 50UXo- 
pac perápeios 'Avarrópevos éx riv vedeAov kauvàs Àa- 
Beiv 'Aepoborárovs xai * vego(JóNovs ávafjohág. — '* In 
membr. * áepobivrovs xai vego[oóXovs. — Prius mani- 
festo mendosum est. Vide supra 943. (**Os *$9av- 
robóvnrov £a0os o mérarai. — Sic recte scriptum in B. 
ut et ap. Suid. legitur in XroAás. Vulgo * 6$arrobiv£- 
rovs. Similis menda correcta fuit in Thesm. 324.' 
Locus est: zpoMzàv Mvyóv ixÜvóervr' * olerpobóvgrov 
Nmapéos, * Sic bene Cod. et vett. Edd. omnes. Qui 
e Suida in Olerpos reposuit oisrpoMrgrov, metrum 
susque deque habuit. Est hic versus dimeter ana- 
!suaasgie In àwéw compositis et derivatis prima 
onga est. Quin Suidw Cod. Kustero ipso teste, 
quem mirum est tam sepe syllabarum quantitates 
non observasse, habet oierpobórgrov.") Posterius vul- 
gato »i$ofjóAovs prxtuli, quod quid significare hic 
possit, non percipio. At »eQof9óAovs valet exoríovs, 
ut mox ipse interpretari videtur Cinesias." Brunck.] 

"Aepobponéw, t $ew, p. yxa, Per aérem curro. 
Lucian. de Vera Hist. (1. T. 2. p. 77.) 'Exrà &6 jjué- 
pas, kai ràs icas. voxras áepo&pouijoavres. — Ex ájp et 
épouéw, quod in compositione solum usurpatur, pro 
rpéxyw. [Schol. JEsch. Prom. 128. Ta$ra Àé $aci 
&epoépouovoat & rios umyavijs.] 

[* 'Aepobpónos, ó, j. Eustath. 1503. Xroxeia & 
6gAaój, à &à rov vvpós alvíirrera:, xai bix ro Véaror, 
xal Óià rob * yewyapovs Ópáxovros, xai &ià rob üepobpó- 
pov lues Bripor * Const. Manass, Chron. 
p. 9(—18. Meurs. "Aza» *j$arogópnrov jw rm9we- 
xasra &Gov, 'Aepobpóyor, * xépavypor, eimrepov, * ze- 
Gobpónov.)' Boissonad. Mss.] 

'"Aepoeibis, éos, ó, 3, Aerius, Aéris speciem s. for- 
mam habens. Vide 'Heporüs. *'''Aepoeiójs, Aéris 
* speciem gerens, Aéri similis, Qui aeris instar est, 
*" s, Aérius, idem cum dáepóéys." [Hesych, 'Aépos 
elóos lós, xal opoflo. '' Forsan: 'Aepoeisjr — ióeu 
rai Épefos, ut vocarit Poéta nescio quis épejJor ác- 
poeióg. Hesiod. Theog. 252. Kwpobóxm 0, f) képar 
€v jeporbé! móvrg, llrovis re. Zaütev. &vépwv, avv 
KvparoAMyn, '"Peéía vpnüvei cal éjeóipp "Angerpírg. 
Hesych. 'locójgs* péXas. — Suid.: 'Ióevra eibgpov* róv 
péXava, — Vel ávri rov, xai 5opofjo, legere possis, xai 
(péflov, Et pro «lóos, 1os, fortasse, elóos $veis, Spe- 
cies s. Pars naturz. Hesych. "EpejJos*. vxóros. ll. P. 
645. àÀAà e) Déca: br' jépos vias "Axyawv." Toup. 
Emeudd. 4, 284. ** F. l. 'Aepoeiséos, As kai épéjJov. 
Schol. Ms. ad Il. Il. 233. Zeis yáp &eriv. jj rov xó- 
cuov Wvyij, &epoeó)s obsa. Ursin. in Aunott. ad 
Bacchyl. Fragm. 343.:—-* Auctor Proverbiorum £v 
r9 àz' 'Axpoóvaiuv Aóyovs CyBeuvévat, "Eorc && eibo- 
iov axupbes Óuolwpua, 3j $avracía céparos, &epoeióijs 
re exía, às 66 BaxyvAóne MeAayfjaóés eibuAoy áv- 
épós 'IBaxnzíov. Vel forsan, js pro ios." Idem ib. 
286. *''"Aepor elóos lós xai ópofjov. — Lege £pvaí[]g, 
quod vide infra suo loco." Schleusner. Mss, Cf. 
Interprr. ap. Albert.] 

** "AepokéXabos Hesychio ervoxáysra:, forsan quia 
** arias pinus incurvantes, et iterum assurgere sinen- 
** tes, sonitum in aére ciebant.," [Vide Interprr. ap. 
Albert. ** T. H. ad Lucian. 1, 225." Schiwf. Mss.] 

[* '"AepoxópaE s. * 'Aepoxópbal, axos, ó. Lucian. 2, 
89, Mera 56 robrovs oi áepokópakes, VaXol re óvres xai 
mweZol, wXjv náy«puol ye kal ovrov, ' Sic praeter A. P. 
et Ed. Junt. et vet. Interpres Lat. ; et quamvis res 
nihili est, videtur omnino hxc lectio genuina. Edd, 
reliquie áepokóphaxes." M. du S.  **'Aepocópaxes 
Aldus habet, quod vel ideo mihi fit probabile, quod 
xópal, Corvus, sacrum Phabo, i. e. Soli cognatum 
animal. Kópbat, Saltationis genus, si omnino huc 
pertineat, forte referatur ad volucres, aut insecta 
quzdam, qua, quasi resti, choro quodam connexa 
saltare per aera videntur." J. M. G.] 

[* 'Aepoxévu), wros, ó. Lucian. 2, 82. "Exi && 
rov GelioU abzav, éráyÜncar oi üáepoxorermes, Ovres xal 
ovrot áp ràs mévre uupiábas, mávres rolórat, xarunji 

eyáXois € ipevo.] 

F (vus Hain px ó, Sublimiloquus, Grandiloquus, 
Altiloquus, $Jgqos &v rg Aéyew, inquit Hesych., i. e. 


1384 


1385 AB 


[p. 131.] 


AE 1386 


Elatus in loquendo, h. e. elato sermone utens. Expo- A Kvaréou kóXrowt». évnuéve, sepónopóe, "Hon vayu[ja- 


nitur ab eo et * xousryópos, Cum jactatione loquens, 
vel, Jactabunde loquens. Potest fortasse significare 
et Eum qui inania quedam loquitur, vel potius de 
rebus quibusdam inanibus, et qua in imaginatione 
duntaxat posite sunt. Possumus etiam pro Qui lo- 

uitur, dicere, Qui sermocinatur, Qui verba funditat. 
x àip, et Xéryn, unde et áócAerxos.. [** Lege * xou- 
Vwyópos," Schleusner. Mss.] 

'Aepogaxéw, f. 4ow, A&éram quandam pugnam 
pugno, ut sxigaxye, Umbratilem pugnam pugno, 
vel, In aére pugno. UNDE 'Aepopaxía, Acria 
pugna, i e. Inanis quzdam et imaginaria. tem, 
Pugna in aere, ut ap. Lucian, Vera Hist. [1. T. 2. 
), 84. "Avaarpéjavres 66 xà rijs 6usbeus, Óvo rpóraia. 
€srjcayuey, rà plv. érl rüv üpaxviuv rijs medopayías, 
rà (6 rijs áepouayías, €xi rav vedav.] 

"AepópeMt, cros, ró, Aérium mel. Quidam esse pu- 
tant quod in Bibliis Manna dicitur. Athen. 11, [p. 
500. 'Anórras, &v rg vporp rav rijs 'Acías Zraluov, 
epi rob áepouéMros kakovuévov ÓaXevyóuevos, ypáóet 
obres, '* 'AepóueX bodie in officinis Mannam vocant. 
Galenus * áposóuea et áepóue, — Avcrium. mel leges 
ap. summum Vatem, (Virg. Georg. 4, 1.) Protinus 
aérii mellis celestia dona Exequar, sed diverso sensu." 
Casaub. **Pluribus h. l. tractavit Salmas. Exerc. 
Plin. 717. qui utique consulendus," Schweigh. ** Ad 
Lucian. 1, 559. ad Diod. S. 2, 218. 391." Schsf. 
Mss Cf. Polyzn. 4, 3, 32. à Schneidero Lex. indi- 
catum : "Tov éovros uéAros éxaróv maXáDa: rerpávywrot 
&và Ó6éxa uyüs éAxovca:.] 

"Aepoperpéu, f, mu, p. ska, Aérem metior, Apud 
Xenoph. Socrates ita loquitur, "Os á&oXeoyeir re $oca 
xai áepogerpeiv. Quasi videlicet Socrates non reli- 
quorum hominum more vellet »euwperpeiv, sed áepo- 
ptrpeiv, et per hoc generaliter intelligitur rerum nimis 
sublimium et captum humanum excedentium inanis 
consectatio, quod et per éepofareiv exprimitur. 
[* 'Aepouerpeiv, Aérem metiri. O. 11, 3. Socrates 
dicit, $ox& epoperpeiv. Est convicium in Socra- 
tem jactatum, quasi esset $porvrurs rv pereipuwv. 
Apud Aristoph. Nub. 225. est áepofgara. Vide 
Bach. et X. 6,6. sq." Lex. Xenoph, ** Ruhnk. ad 
Xenoph. Mem. 220." Schaf, Mss.] 

[* 'Aepouézpgros. Vide Etym. M. in 'Hepoeiójs ci- 
tandum.] 

"Aepopiyjs, éos, ó, 3, Aéri permixtus, Ex ájp et 
priyls, quod in compositione tantum usurpatur, fa- 
ctum e uíyw: ex ejus videlicet passivi aoristi poste- 
rioris persona tertia éuéyg. [Suid. "Avappa. Tpé- 
Qealac $à rà Fuxvpa, xal rà üXXa ücrpa, ràr uv fjuov 
€x ueyáXns ÜaXárrgs, voepóv ovra &vaupa! rj» 86 ce- 
AMijvnv, éx mor(uwy übáruv, ücpoeyi] rvyyávovcay, kal 
vpócyewy obzav. Respexit Diog. L. 450. : Tpé$ecÜa: 
$€ rà Éurvpa ravra kai rà dXXa darpa* rór uv ijuov, 
€x rijs ueyáAns Üakárrns voepóv óvra üvapupa'* rj» 5$ 
eeMjvgv éx mor(uwv. Ubárwv, &epoueyi] rvyxárovcay, 
xai fpómyevv obsay, às 0 Ioceóéruis év rg &cry roi 
Qusuov Aóyov: rà 9 &XXa, àxó rijs yis. "* Cornutus 
de N.D. (19.) p. 181. 'O pér yàp aiüjp, kai rà 
Buwyés kal kaDapüv mUp, Zeís dsrv r0 9 dv xpicet 
xai áepoj.cyes, "Hipaueros, àmó rov j$0a: évopacpévos.)' 
Wakef. Mss.] 

[* 'Aepópucros, ó, d$, Aéri permixtus, ** Orph. 
Hymn. 24, (imo 34,) 12. Tóv8e ev yàp Xeóacew róv 
&reipiror. aiÜépa wávra, l'aiáv r'. * óSwporor Vrep- 
Bev, xal b ápoNyov Nvcrós év. favylgow Vr. * áere- 
pooupárov Gpórns 'PíZas vépüe 5é&opcas. Revocandum 
librorum /epüé re. *'Terram cernis, et quod in 
superficie positum babet, et quod latet in ejus visce- 
ribus. Sed pro yaiá» r' scribam yaiay 9. Verum 
in eorundem Hymnorum aliis locis non delendum 
videtur hoc vitium, ut (adde, Fragm.) 28, 13. Zeis 
$6 re müvruy écri Ücós, müvruv re * xepaeris, Ivei- 
pam avpiZuv, Quvgaiv r' áepopikro, Ita enim deleto 
hiatu rescripsit Hermann." Gerhard. Lectt. Apoll, 
156. Imo Hermann. rectius yepouixro« edidit, ] 

[*'Aepónopeos, ó, 5, Arius, Aériformis, Orph. 
Hymn. 142213. * $uóbpopos, üepónopée, "EA, uá- 
«mipa Üeá, — Ubi l, 3epógope, ut Hymn. 16-15. 


c 
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cíAeia, Aus mükAexrpe páxaipa : 81-580. 'Hépia:, 
àaveis, * xovoórrepot, Sepópopdo. ] 

[* '* 'AepónuvBos, (6, i) Vana loquens. Philo J. 2, 
268." Wakef. Mss.] 

[* **'AepouvÜée, (Vana loquor, Philo J. 457. 
(zT. 3. p. 474. Mijj yáp pot mepi d'eAijvgs, kal jov, 
xai rüy üAXwv, óca xar' obpavov xai xócpov, ofrus 
paxpàv Gwxicpévor, xal ràs déreu Óuijepóvrwv, üepo- 
pvyOeire, ij kevoi $pevév, mpi» éavrovs épevvijyrac xal 
yveva.)' Wakef. Mss.] 

'"Aepovgyjs, €os, ó, 5, In aére natans, ex ájp et 
víxopat, Aristoph. Nub. (337.) nubes áepovmyeis 
appellat, In aére natantes : Elr' &eplovs, $tepovs, yap 
Vovs olwro)s, &epovgyei. — Schol. Tàs é» rg àép: vg» 
xoutvas, mapórov €v abrais viyyerac rà. Opyea, ij iknv 
ópvéuv tzravrat ai NeóéXac. atra $6 mávra Éc rwv 
mwouprü» eleclv, áÀXo dAXow vypáwavros, kal rov gà» 


roUro, ro$ Óé éxeivo. Suid.: 'Aepovgyeir ràs d» rg 
àépt vnyouévas vedéAas "Apurroóávgs. — Zonar. : 'Ae- 
porvmxeis ràs év as. Ofbrws 


rg áépi pívas vedé 
'Apuroóáüvgs, —'* Ven. Myth. Br. 1, 217." Schzf, 
Mss.] 

[* 'Aepovónos, ó, $. Himer. Or. 13, 6. Kal $ev- 
ye uiv. celvovs. ró. uéXos, eis Óà riv. ipgplav tpyes 
Tai, kai weiler ÓpUs re xal mérpas, xal áypovóuovs 
ópvidas, kal uikpóv rt mouiérwv cvorgua. "5 'Aypo- 
wópovs oprilas, Agrestes volucres, — At sic ele- 
menta natuürze confunduntur; nam terra feras ce- 
pit, volucres agitabilis aér, nec unquam aves dici 
poterunt pasci in agris, ut ap. Maneth. 6, 407. áypo- 
vópot ori» àyéAai — (Recte, sed tacite V. D. Sora» 
reposuit pro vulg. jjporüv. Locus integer est: 
Toínpy? jv evvaéüv uürgs Galvev re kai " Apgs Mp- 
xwvr', * éaüXobóra. Bé" &móerpoóo,, lv&áAXorra: [loc 
pívas &ypovónovs re. porav d&yéXas ÉNiorras, "Imsmwr 
T' éxvmóówr cnpávropas, )€ sv$opjjovs. Sed idem V. 
D. áypovóuovs pro epitheto, ad àyéAas pertinente, 
accepit. Jac. Gronov. sic verba vertit:— Taulem- 
que sí contactum lun:e Saturnus et Mars Cernant, et 
beneficie autem aversze, assimulant Pastores et agri- 
colas mortalium, greges ducentes. ' Rideamus paulo 
in liis lugubribus, et avocemur spectaculo boum vo- 
lantium, quos nobis sistit hic Maneth. versiculus 6, 
453. exhibens, 'Opríüuv re (Jo&v Ünpiropas, Aviume 
v7 grandium captatores : scilicet Govra«s est Gran- 

is puer, et Manetho, ut ceteri poétz, necessitate 
metri, ut solent boni sc. versificatores, coactus, di- 
xit ópyus [Joss pro ... restat, ut aliquis dicat ais 
Beés pro Grandi puero. At satis: tu lege 8oàv, 
Agilium, nec tamen possum, quin simile aliud mira- 
culum vobis sistam ex eod. Lib. v. 407. ubi pecudes, 
oves in homines mutatas offenderis : Ilo«uévas &ypo- 
vópovs re Dporüv áyéXas éXáovras, At quis ignorat 
ap. Theocr. Polyphemi jactantiam, orà x(a j3óosw, 
Oves mille pasco 1 Lege igitur Joró» àyéAas, Ovium 
greges.  Praterea üypovóuovs accipe epitheti modo." 
Dorv. ad Char, 412—356. Ergo hac in re Dorv. 
preivit editori Himerii, *At 6, 406. Toís» 9 $3» 
evvaéiy Mijvn Qalruv re kal" Apgs Mpkwvrai.— An de 
sinceritate hujus lectionis dubitandum? non credo." 
Idem Dorv. 675—776. Ubi V. D. Myr per erro- 
rem typothetz pro vulg. Mjrgs exhibuit. Idem p. 
67922783. iv6àXXuvra: dedit pro vulg. iy$dAAovra:.) 
Ergo legas, xai áepovóuovs. At vero, cum ai ópis 
xal zérpa: carent epitheto, soleque volucres tam 
poéticum babent, fere suspicor, scriptum ab Hime- 
rio fuisse, kai wérpas, xai GpviBas, xal puxpóv rt &ypos 
vóuuy mouiévuv avornua." Wernsdorf.] 

[* "Aeporvopéw, ** de saltatore, cum pedibus in aére 
velut suspensus est." Hederic. Lex. ** Ad Diod. S. 
2, 394. (* Tiv Éx6pav els xevüv—évbeíIac0a:.. Frustra 
nulloque profectu. Paul, ad Philipp. 2, 16. Ox eis 
xevóy Cópapov, oUbé els kevóv éxorlaca, Heliodor. 10. 
p.502. 'là» sxeAüv Ó6 &wpaxra axaipóvrov, xal els 
Kevüv üepovouovvruv, xai rjv jrrav üAvóvrey. Quod 

terius luctatorum et pugilum est, cum verberant 
Ictibus auras, aut, ut Seneca loquitur Qusst. Nat. 
7, 23. cum manus exercent et in ventum jactant 
brachia.)" Schef. Mss. Coray: Z»ueiwsac Ó6 xai 
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r) üáepovopeiv kaxoZíj)us aynparuÜcv, xarà rüv riwoy A 
ro9 Xeiporopeiv.] 

'"Aepozerijs, éos, ó, à, in omnib. VV. LL. exp. In 
aére volans; sed perperam, cum exponi debuerit, Ex 
aére delapsus, ut obparorerjs, E ccelo delapsus. Sic 
Aurerjs, Ab Jove delapsus, ut &«omerés vaAAábwov., 
Fit autem áeporeris ex áp, et mers, quod iu com- 
positione tantum ponitur, factum e vízrw. Quod si 
scriberetur áepoxérgs accentu in penultima, tum 
significare posset 1n aere volans, ut injerérgs, Alte 
volans, In alto volans. (['' Euseb. P. E. 38." Wakef. 
Mss. Vide Selden. Syntagma de Diis Syris 155. 
* Bast Lettre 54." Schif. Mss.] 

[* 'AepózAavos, ó, 3j. Vide 'Hepoóoiris. 

"Aeporópos, (0, 3j,) Aérigradus, ut vavs sovrorópos, 
Navis pontigrada. Potest á«pomópos exponi etiam 
Aérivagus. Cicero ap. Plat. sr5»óv xai áepomópur 
vertit Pennigerum et aereum, ut invenies in Cic. Lex. 
Gr. Lat. a me edito. Ex ájpet zópos. HiNC et 
verbum 'Aeporzopéw, &, Per aérem gradior, ut aves a 
Basilio dicuntur áeposopeiv. 

['Aepomópos. Vide supra 281. b—282, a. *' Arte- 
mid. 106(—171. 'EZjs 5& üxoAovüei rg Aóyp robre 
mepi Cww» &epomópwv eimeiv.) Philo J. 1, 14(—1, 
40. Eó0)0s 56 xai rà yévn ràv wrqvàv éónpwobpyet, às 
ábeXQà ràv xaÜ' Góuros éxárepa yàp vrxrá uneepíav 
ibéav ràv Aepomópwv às áreAjj karaurev :) 2, 472." 
Wakef. Mss. Schol. Apoll. R. 2, 1258. Const. 
Manass. Chron., in Meursii Opp. 7, 353. Oby $ypo- 
mópov, ob veZóv, àÀÀ' oU9 üáepozópov : 441. "Oprav $6 
ravvcizrepov, * ópveoxpáruv. üópviv, 'Aepomópovs zrépv- 
yas ióías iyyAwxóra.] 

'Aeporós exp. ab Hesychio xoyMas, Limax. De 
cujus nominis compositione vix quicquam certi af- 
ferri potest, Propinquum esset vapà róv áépa et 
óra. Sed quorsum! Fortasse yAweemparuór est 
vocabulum, ideoque in eo non quaerenda compositio. 
[Vide Albert.] || Ponitur et 'Aéporos in VV. LL. 
tanquam nomen proprium viri; sed perperam illic 
ponitur áépozos tanquam nominativus, cum sit geni- 
tivus a nominativo áépoy. || Item 'Aépores, ap. eund. 
Hesych., Gentis nomen Trezenem incolentis: et in 
Macedonia Aéropes familia quadam. ||Pr:eterea 
&épores, Aves quidam. || Est et 'Aepózy nomen 
proprium mulieris, videlicet uxoris Atrei, [Vide 
Eustath. 1693, 24.] ! 

[* ** "Aepórovs, Mich. Apost. 3, 39. Suid. v. 'A»- 
roreAapyeiv : (IHapoiuía €xl rav ràs xáprras ávribibóv- 
Twv, Kai üvrereAüpywous. Dnsiv "ApwroréAgs àAn0ij 
elvac róv wepi. r&y. meAapy&y Xóyov, óuo(ws 8 avrois 
Toi» nol xai rovs áepówoóas.)' Kall. Mss. Respi- 
citur Schol. Aristoph. Av. 1354. ubi ter legitur áépo- 
vas. *"' Apud ipsum vero Aristot. H. A. 9, 13— 14. 
bodie legitur rovs uepóras." Kust. et quidem rectius, 
Vide Schneideri not. T. 4. p. 99. '** Muncker. ad 
Anton. Lib. 123. Verheyk. 297." Schef. Mss.] 

** 'Aepoaxoría, 3j, species dicitur ris ua»r«ijs, 1. e, 
** Divinatio ex inspectione et consideratione aéris s. 
** aériw constitutionis," [Pseudo-Did. ad Il. A. 62. 
"AAA Óevpo uárriw rwà épwrfcwuev? Éorc yàp yévos 
Tt Tij$ pavrucijs ÓuupoUuevov eis eión rpía' eis oievo- 
exomíav, áepockomíav, xal ràv Óià r&v» óveqárwv 
pavreíav, Schol. Ven.: Ka) ó Niuávep $6 oírws 
Aéyev Érri yévos ri fj pavrua] Gaipovuévy els eióy rpía, 
«is oiwvosxomíav, els áepockomíav, kal riv Óut rüv 
dveupárev payreíav. ''Segaar Ep. ad Valck. 29. 
Wassenb. ad Homer. 154. Heyn. Hom. 4, 32." 
Schewef. Mss.] 

** " Aeporópos, (0, 1,) Aérem secans et findens, vo- 
*' lucrum epitheton, quia pennis aérem secant." 
[Respicitur Phavor., ap. quem legitur hec glossa, 
quam e Zonarze Cod. sumserat: 'Aeporópa' rà me- 
Té(vüà rà rois wrepois réuvovra róv üépa. *'' Clem, 
Alex. 668. (Au " Aprejus vpós rvwv eipnrai, áeporópos 
r«s obca.)" Wakef. Mss.] 

[* ** 'Aepórovov, ró, eine Maschine, welche durch 
gepresste Luft die Pfeile wirft" Schneider. Lex. 
Vett. Mathen. 77. Bpayéa roívvv xai xegaXauwóos 
arpoaeucróvres, kal wepl ro? xAgÜévros áeporóvov xara- 
sráArov, AifojJóNov 8  üvros, éx' áAXo uépos. rfjs réxvni 

&mavájopev.] 
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pe 0/3os, ó, 4j, die Luft fürchtend, luftscheu, 
Cielii Aurel. A. M. 3, 12." Schneider. Lex.] 

"Acpo$oírys, ov, 0, Aérem frequentuns, Ad aérem 
ventitans, ex àjp et $orraw, ut dicitur oipavo$oírns. 
[^ Valck. ad Hippol. 173." Schzf. Mss.] 

[* "Aepógorros, i. q. Gepogoírns. Aristoph. Ran. 1292. 
Kvpeiv rapaeyxuv 'Iragais xvciv áepo$oíroc.] 

[* 'Aepoéépos, ó, 3j, vide supra 281. b.) 

[* **'"A«pogópgros, (o, 3j, Ab aére ablatus.) Suid. v. 
Aeókpiros : (Duoiv obv, Ori ei rus üávri yrepüv Aeu- 
spírg Korgaíav mepiJáANo, dore $épeata« nerapeiovs, 
cvujserat avro$$ óXéoÜat üepo$opírrovs yevouévovs. 
Schol. Aristoph. Ran. 1437. (gcsiv oiv, óri, e rus ávri 
mrepüy KAeoxpíro Kirgoíar zapa(áXow l. mepiJáAXot, 
Gare QépeaDai pnerapzíovt, evuoerak aUrovs óAéaÜa« 
* alpogopijrovs yevopévovs. — lllud abpodopirrovs Suidwe 
restituendum est pro vulg. &epo$opjrovs Nam in 
Aristoph. textu legitur: Ei, ru xrépucas KAeóxpiroy 
Kirgoig, Aipoey aspai reXayíay vrip yAáxa.) Athen. 
679. (ix róv EbfJovAov XregavorwMbwv : "fl uáxap ij 
ris Éxovo' &y évparío arpobÜtov &epodópyrov.)" Wakef. 
Mss. Sic edidit Schweigh. pro vulgari forma erpov- 
iov, ab H. Steph. Thes. et Schneidero Lex. probata.] 

[* '* "Aepoówijs, (£os, o, 3j,) Ab aére oriens, Secundi 
Sent. 25." Wakef. Mss.] 

" Aepóypovs, 00s, 5, 3j, Colorem aéris habens, áepíZwv 
riv xpóav.  [Orph. Lith, 264. Kai yAa$vpóv xopícas 
*éapéxpoov aíxev iammiw 'lepá ris óéZp, pakápww 
laívera: jrop. *'Salm. ad Solin. 143. * xepaóypoov; 
firmatque conjecturam e Dionysio P. 724. qui 
xepóeccav vocat. Ipse tamen &epóxypoov magis pro- 
bare videtur; quod secutum puto Eschenbach." 
Gesner. *'In his nescio quomodo lapsus est Gesner. ; 
nam Salm. conjecisse xepaóxpoov nusquam video; et 
Dionysius l. c. jaspidem jepóeccav vocat, eoque ipso 
loco Salm. conjeeturam suam áepóxpoov firmat, — Ego 
sane an prima in áepóxpoos corripi possit, dubito ; 
et praterea nulla mutatione opus esse censeo, cum 
virides jaspides scriptores de Gemmis passim agno- 
scant." 'Tyrwh. ** Bene Tyrwh. éapéypoov accipit 
pro Viridi. Quam explicationem confirmare potuis- 
set e T. H. ad Lucian. Nigr. 52." Ruhnk. in Bibl. 
Cr. P. 8. p. 92. **'Aepóxpoov probavit Ken. ad 
Gregor. 35." Hermann.] 

"Aeoíxovs, Aérios pedes habeus, Aéripes ap. Virg. 
A Suida autem áepízovs exponitur, Qui in altum pe- 
des erigit, quie significatio convenit potius nomini 
&epaízovs, quod vide inter composita ab áeípw, quae 
ipsum sequuntur. (Suid. 'Aepeízovs ó els fijos 
aipwv rovs móÓas. *' H. v. e Mss. revocavi. [n pri- 
oribus enim Edd. vitiose legitur áepírovs. (Zonar. 
"Aepaízovs* 0 eis Vos aipwr rovs vó6as.) Est autem 
&epoírovs epithetum equorum ap. Hom. II. T. 327. 
ad q. I. Schol. 'Aepeízobes* atpovres els vios rovs mó- 
Sas, xovéi&ovres rojs xóbas.  H. l. Poétze et Scholi- 
ast; Suidam ob oculos habuisse manifestum est: 
unde nemini dubium erit, scr. hic esse &epoízovs," 
Kust.] 

'Aépios, ó, 3j, Aérius. "Aépuov. Übup, inquit Suidas, 
Aqua quz est in aére, et áépios, Qui est in aére, 
Apud Aristot. de Mundo, áép«os $beo«s, Aéria natura. 
Ibid. áép«a 26a, Animantia aéria, i. e. In aére viventia. 
Lucian, (1, 34.) '1s &5Bev rà áépia XerroXoyovpévovs, 
Res ad aérem pertinentes. Gregor. de "Theologia, 
loquens de araneis, Ai $6 bà Aexrav ofro, xal áepiw» 
exebóv r&v vnpárw» mwoÀveibus Puarerauérur, woXv- 
vÀókovs rovs (eroUs éLvoaivovs:, Hz autem per adeo 
tenuia et propemodum aéria stamina multifariam ex- 
tensa, telas multiplices texunt. Sed in VV. LL. hic 
&epéxwv legitur, non &epíuv, et quidem citatur hic 
locus ob hoc ipsum nomeu áepíywv, e non depre- 
henso videlicet errore, alioqui tamen manifestissimo, 
exemplaris habentis áepíxw» pro áepíwv. 

['Aépios. Suid. 'Aépiov $óup* ró &v rp àépu xal 
áépios, 0 éy rp áép.. Etym. M.: " Auurfipios, enpaivet 
$6 róv ápapreAóv. &và B6 rov áMrw (Japvróvov yíveras 
&Airgs €f abrov dMrr)p, &s ápórgs üporíp. éx rov àXi- 
r)p érüpos, ylverat üáAcríüpus, às cwrip cwripios. rà 
pt 1. Tà yàp &mó rov eis p Aiyyovros bà rov pios yi- 
vóueva, 6i rov « ypágovrat, rijs rpírys ám réXovs rfj 
mapaAmyobans rijs yevuijs Üewpovuérgs: olov, &jp áépos 
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àépios, ewrijp mwrijpos cwrípiusr, aiü)p alfépos alfépws, A appellabatur 'Aepía, item 'I$aía, item AoXyj, pro- 


Orph. Hymn. 59—58. 'AXAa joi &épio (l. jépion,) 
* paAaxóópoves, fymDvpot, " Arpore, kai Aáyxeei, KXo- 
Bi, uóXer', evzarépevat, Nucrépiot, &daveis, áuerárpo- 
wot aibv ürepeis, * Tlavrobóreipai, | * ágaipérióes 
Üvnroiciw àvàyxns, Moipai, ücoósar' iua ücluv AouJàv 
re xai ebyur, 'Ecxóuevac. posracs * AaBcríjuoves ei- 
épori [JovAg. — '* 'Aépiot etiam vocantur Furiw H. 68, 
8. ('Aléeu xBóriac, do[lepal, xópat, aloXópoppoi, 'Héptor, 
&$aveis, * óxvépouot Gere vónpa.) 'Aóareis érelyyn- 
rwóy est. Multa ap. poetas etiam Latinos, v. g. 
Virg. /En. 1, 415. Obscuro gradientes aére. sepsit. 
Disputavi pluribus in Przl. de Animab. Hippocr. in 
Comm. Soc. Gott. T. 1. &. 2. et 8." Gesner. ;Esch. 
Suppl. 76. *Fóeóva $' áv8euíZópac  Aeiiaírovea 
$lXovs rüc-Ae vyàs àepías ázà yüs, Ei rís écrit xnóe- 

év. Rectius scripseris yoeórà, cum Schneidero in 

x. Schol. 'Aepías ámó yàs* oxoreiwijs, néXaiwa yáp 
$eruv. "H Gri raveiwjj, kai rois àxó ÜaXáaeans es Vró- 
ytos $aíverat, — Vide 'Aepía. —*  Caliginosus, Eurip. 
Phoen. 1530. Jacobs. Anthol 7, 10." Schef. 
Mss.] 

['Aépios. Diod. Sic. 'T. 1. p. 38. Hapikeiw. && rijs 
»jcov rüv vepuAvZónevor wüvra rómoOv ümó pv rijs 
AifJons Üivas Éxovras üppov uéyelos á£piv, x0 96 rijs 
"ApajJas xareppuyóras. Ubi Clar. ámeipory, — '* Dio- 
doro, ut bene Rhodoiannus, áépey Omne immane, 
et aut latissime patens, aut excelsissime in aérem 
exsurgens, Sic 2, 54. Arabia ó«iXgrrac mebíoi üp- 
péobeaiv, üepíow ró pévyeBos, i. e. Immensie vastitatis : 
3, 44. &éptx Üives üupov: 17, 49. üppov néyeÜDos 
&épuov. — Cf. Stanl. in Esch, Pers. 820. et Hesych. 
v. 'Aepüiov, (üpérpnrov, woo, üepabes.)' Wessel. 
Idem Diod. S. 1, 364. — As yàp ro? wpós ávaro- 
Ààs àvijxovros üáxpwrnpíov $acl ÜewpeicDat riv "Ip$a)v 
&épiov, &ià ró pésyeÜos rov biaeríparos. Indiam veluti 
nubeculam in aére conspici verterat Rhodom. non 
satis pro usu scriptoris, cui áépiov Omne immane et 
in aérem vastissime exsurgens, sicuti ad |, 33. signi- 
ficatum est." Wessel.] 

[* ** 'Aeplus, Vita Euthym. &. 116. ap. Coteler. 
Monum." Kall. Mss. Jambl. de Myst. p. 18. Gale.: 
"AA oluat rà ueréyovrá. éerw &kagra. roiabra, dis rà 
p£v alüepíws, rà 6& üepius, rà óà * évvbpius avrr pe- 
réxeiw.] ; 

Auaépis, pro áépris, 3 Luciano nove et jocose 
dictum ad imitationem Homerici vocabuli $iépios, in 
Icaromen. Mij Gavuáens el ueréupa xal &aé£pia. Boc 
sot Aéyeiv, " [Locus in Indice Lucianeo non indicatus 
est, sed citatur 2, 203. Kal rà» NeóéXgs vaíóuv £l 
TOV Kptol rijv Guaépiov qwyrv, ubi v. Interprr. ** Euseb. 
H. E. 8, 9. ('éraiá re roiv zoboiv €E évós. árobeeyiov- 
pera, ueréwpá re kai &«aépia. kárw. kedaAiv pasyyárois 
rwgiv. €is Üibos áveAxópera.)" Routh. Mss. ** Auctor 
est Nicetas Choniates, Andronicum in obsidenda 
urbe Prusa literas sugittis affixas missitasse, quibus 
ad deditionem vel proditionem cives hortabatur. 
Nicetas eleganter vocat $iaépia. ypüppara," Casaub. 
ad /Eneam Poliorc. p. 245. Orell.] 

[E»&taépis, vide" Exsvs.] 

*E»aépa, rà, Qum sunt in aére, Aéria. Et 
** (yaepíZew, 1n. nérem. subvehere, Hesychio uereo- 
*' píGeiw."  ['"Eraépis, Acta S. Philoromi Ed. 
Combef. 171." Boissonad. Mss. *'Strabo. Orig. c. 
Cels. (imo Cels. ap. Orig.) 400. (Ot 9 £vaépwi re xai 
émbyewi. carpázai.)" Wakef. Mss. J. Poll. 1, 23. 
Ocoi. émepovpáviot, Évovpáviot, émrovpüriot, * Cyaifépuot, 
ivaépiu, émíyew, — '* Mss. áépioc" Seb. "C, V. 
O«ós & Epeis bmrepovpários, xai érovpár«os, kai trxovpá- 
vio$, Gilépuos, €vaépios, kat &míéyevos," Kuhn. — Suid. : 
"Evaépiov sresya*. áxüfaprov.] 

'"Aepía, substantivum, Caligo, ap. /Etolos, ut in- 
quit Hesych. addens, insulam "Thasum, £gyptum, 
Libyam «t Cretam, Siciliam, /Ethiopiam, et Cyprum 
dictam fuisse Aériam. Gellius quoque 14,6. JEgvptum, 
sicut et Cretam, 'Aepíav nuncupatam tradit. Ste- 
phanus autem ita scribit:—Aeria, JEgyptus ab aére 
dicta; nam 5epóesma» eam vocant. Homines, Aérii. 
Et 'Aepírys e genitivo áéposfactum est. Item Celtica 
wmrbs "Aepía, ut scribit Apollodorus. Chronicorum 
quaito, Est et alia urbs Crete non ignobilis, quie 
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pter longitudinem. 

('Aepía. Hesych. 'Aepía? ópíyAg sapà AirwAois, 
GOásov re riv. visor, xai. Alyvrror, kal. AufJógy, kal 
Kpájznr, xal XuxeMar, xal. Aifiomíay, kai. Kvmpor, ot 
rws (káXovv, — '* /Egyptum et Cretam ita dictam esse, 
testes Gellius 14, 6. de Creta Plin. 4, 12. Strabo 13. 
et Xenoph. Hist. 3. p. 287." Vales. ** Cf. Meurs. 
Cret. 3.: /Esch.. Suppl. 580. (imo 78. vide infra :) 
inf. in'Apárg: et Scalig. Anim. ad Euseb. Chron. 
34. b." Albert. *' Euseb. P. E. 6, 7. p. 256." 
Schleusner. Mss, — Zonar.: 'Aepía dj Alyvrmros, 
JEsch. l. e. F'óebva (1. Docóra) 8 àvüenídouat Aeiaiaí- 
vovaa QíAovs rüs-Ae Qvyàs 'Aepías üxo yas, Et ris éori 
xgéeper, Ubi Schol. infelicius: Xcorewws*. uéAaiwa 
yáp écri, "HE. ürc rame, xal rois àró Üalácoags ds 
* Dictum ápyaixós, et congrue. 
Quippe .Egyptus priusquam nomen acceperat ab 
Jgypto, Aeéria Grecis dicebatur. Euseb. Chron. 
Can. "Payecijs, ó kai Atywrros kaXovpuevos, [9aeiAebcas 
Alyvzrov éry Dj. ueruvópage rijv xyupav. Avyvrror T$ 
ibi óvópar:, ijrs mpórepor sap " EXAget ' Aepía éAéyero. 
Steph. B.: 'Aepía! jj Atyvzros, vapà róv áépa, xal 
vyüp fepoégcarv abri» Qasu oi ürÜporo: "Aépii, xai 
"Aepízgs, éx rijs áépos yerucijs. — Alyvmzos" kat 3j xópa, 
xai 6 xorapós, €xAjÜg àmó Alysmrow. 'fl Xápai, 
BáXov ais àv xat 'Aepías, rijs xai * Ilorapiritos, [Ja- 
ewUeísas Érg rerrapákovra rpía." Stanl. *' Lego, ós 
Bá^ov xais" Holsten. Sed etiam tum sententia 
árvaxükovÜos est.  ''Sanam profecto non haberet 
mentem, qui affirmaret h, l. esse sanum et integrum, 
Sine ulla dubitatione v, Atyvrros ante. BájAov mais 
excidit, (imo leg. Aiyvzros" kai jj xipa, xai ó mora- 
pós, &&Aijün &mo. Alvyvsrov, 6s, às Xapa£, BijXov vais 
Gv, kai 'Aepías, rijs xai I lorapíribos, €ac(Aeveev Érg 
rerrapükorra rpía. "Os a sequente às facile absor- 
beri potuit.) et de imperii annis scriptores non con- 
veniunt, quos Steph. auctoritate Characis statuit jey' 
s. 43. et Euseb, £y s. 68. Locus extat in Thesauro 
Temporum, quem tamen transcribere libet e Seldeno 
de Diis Syris, qui eum fortassis ope Codd. Mss. valde 
uuxit et emendavit: 'Papecogs, ó áóeAQós avro, ó 
Atyvrros kaXosperos, éBacikevoev. Alyérrov Érn Eg* 
perevóuamev riv xepuy Aiyvwror r9 iip Gvópart, 
fjris sporepov Meerpaía, rap' " EAAgot 6é 'Aepía £Aéyero. 
(Imo rectius legitur in vulgato Eusebio, 3acs«Xeboas.) 
Sed numeri facili Librariorum lapsu confunduntur et 
corrumpuntur. Suidas etiam refert ab /Egypto hane 
regionem dictam esse, cujus verba tam misere sunt 
aflecta et depravata, ut vix in integrum restitui queant. 
Alyvmros óvouga xópuv, kai jj xepa rà» Alyvxr(wv. 
"Ore áóíxero ó 'Papeaeajs, ó vios BáAov, rov xai Aut, 
eis Meerpaíay, éBaciNeve rv éxei, Üv uerorópacay 
Alywrrov, à$' o$ kal Aiywmros j xépa. Siita h.l 
legatur, eum vere, aut certe in speciem sanaris." 
Berkel. Vulgo legitur: Atyvzros óvopa xópror, kai 
4 xépa rev Aiyvmríuv. "Ore ágíxero ó 'Epufjs, ó 
vios Iljkov, rov «ai Aus, Meorpty MenDusee r&v Éxri, 
Ov uerovóuacay Atyvzrov: à$' oU kal Atyvrros jj yepa* 
ToU yévovs rov. Noe. ** Etym. M.: 'Hepóy jj, Atyv- 
wrO0s TÜ mpiv €xaAeiro' Óri rois éx' abri gAéovat, kxoíAg 
cbza, ov $aíiverat wpiv àv. axebórv óppuoÜGei, xal rór« 
Gomep €i OníyAygs xal áépos kexaAvupérm $aiverat., 
"AcoMuaoyios? * Hyos ór "Hepín woXAvAsios éxAijiaro Mijrnp 
Alyvnros * xporepyyevéuwvy aigay. — Apoll. R. 4, 267. 
('Huos ór', sic recte quinque Codd. ; sic quoque 
Medic. Perperam in A. insertum óé. Vulgo men- 
dose jos &.' Brunck, Etymologi locum neglexit 
V. D.) Cujus Schol. cum Schol. nostro consentit. 
Ita enim ille ad Ejusdem 1, 580. 'Hepíg soAvMjios. 
'H OcccaMa, vapà 7ó uékawway. elvat rijv yv. Otro 
yàp xai rv. Avyvnrov "Hepíay Qacív. "I jepía ávrt 
roU mpwia, &ámó rov pi. (Schol. Par. 'Hepíar 86 rj» 
OeccaMar Xéyei, jj Bi rà uéNauvay. Éyeiw yir, dorep 
xai rjv Alyvmró»v $acur jj yepíav àvwri rov wpeiviv. 
IHpwivijy à€ àvri rov, * videtur excidisse rpwt, rcüévros 
rov' Schzf. óvónaros àvri érippfuaros. Aso 5é rov 
3p, 1. 3pt, sepía.) | At Jer. Hoelzlin. jepíav, Serenam 
s. Sudam interpretatur, atque ita ab /Eschylo JEgy- 
ptum dictam vult, quod ibi perpetua sit ei?ía et 
ároufpia ;—' Similiter grues dicuntur 5pua« II. D. 7. : 
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quia aére solum temperatiore gaudent, et in Georg. A xpépar« vyiverav' jj 88 &epíZovsa 3j uoMIbóypovs, $as- 


1, 374. Illum (imbrem) surgentem vallibus imis Aeris 
fugere grues. Ubi nequicquam jungit Serv., Grues 
fugiunt imbrem, alte volando e vallibus. Imo imbres 
primulo, ipseque adeo gravidvw nubes, videntur, 
videntur inquam e vallibus consurgere. Si enim 

es hic cum Ausonio dicamus altivolantes, nihil 
lomerico epitheto ridiculosius esset, eo quippe 
significaretur, grues in sublimi aére volantes, cum 
humillimis przliari homuncionibus. At causam 
continet epitheton ap. utrumque poétam, cur a 
gruibus vel invadantur Pygmsei, vel imber vitetur. 
Quare àgp hic est Merus aér, et quasi ajroa)p, ut 
Pindaro Ol. 1, 10. ai8jp épijum, ubi Schol. uj £xovea 
vé$os — Eadem ratione dictus est Jupiter aibpios, 
cui inscriptio vetus etiamnum extat, JOVI SERENO. 
"Theocr. 4, 43. Xàó Ze)s üAMoxa piv wet aifpcos, 
&AAora $8 bei. Neutiquam tamen rejicienda erit al- 
tera illa ratio, quam adducit Schol. Apoll. R., JEgy- 
ptum sc. 'Aepíar nuncupatam esse, à ró uéAaiway 
elvac rjv yi, utpote ab aliis firmetur. Eust. in 
Dionys. P. 239. 'ExMj8n $6 wore xarà riv ieropíav fj 
rotabro xiépa xal 'Aepía, xal * Ilorauía, kat Aiflioría, 
$ià rovs éxet Ailióras* wepl dv moÀXol rüv waXauv 
leropoóci, — Kal pir kai 'Aería &c rivos "Ivóov 'Aero 
xaXovpévov, (vide nos supra ccexxvii. b.) xai * flyvyía 
96, xai * MeAáp/Joos, xat *'Hoatwría.  Apollodor. 
2, 4. (2, 1, 5.) Aaraür uiv ob» Bios &v Auf karg- 
«we». (*zargxtoer reposui pro xargnaer, astipulauti- 
bus quoque aliquot Codd. /Egit et Schol. Esch. 
xarouícev Schol, ll. A. 42, Heyn. Clavier tamen 
xargkngse» restituit, quod verbum sensum habet 
intransitivum,) Aijyvzroy 59 (» 'Apafíg s xai 
xaraerpejápevos rj» MeXapsóbur yiépav à$' éavrob 
evóuacev Aityvrrov. Recte Scal. ueAápfluAov, (Sed 
v. Heyn.) Porro multz aliw regiones prater JEgy- 
ptum hoc nomine gaudebant, ut'T'hasus insula, Libya, 
Creta, Sicilia, Antiochia, Cyprus. Hesych." Stanl. 
Vide et nos supra cciii. a.] 

"Aepuptys, i. q. &épios, Aérius. Dicitur et'Aepó5ns pro 
eodem, ut Diosc. 5. áepügs riv xpóav, Apud Ari- 
stot. de Mundo dàepáó55s, Aériam naturam habens, 
vel Naturam spirabilem, ut quidam exponunt. ||'Ae- 
péón significat etiam Obseurus, Caliginosus, unde et 
Hes. áepubéerepa exponit áQaréerepa, juxta id quod 
dictum est áépa esse aliquando Caliginem et &opacíav. 

[Aepósys. Male Noster &eporiós et &epoógs distin- 
guit. Nan áepoeiójs contractum fit. áepibys. — Psell. 
de Oper. Diem. 30. Ofá riva. wreópara Aexrà, xal 
&epéóg, xai üáypavra. — /Eneas Gazsus "Theophr. 66. 
'AAX áxobess ola rà mepl rà uvijpara axiotibij óarrá- 
cgara; ravrá égri rà üepióy rav Vvxàv sbpara, ü án 
€ibwAa kaAovew. Eust. ad Dionys. P. 723. Kal 
faazir fjepóeaaav, ü éariv &epáón, axorewfjv. Geopon, 
2,5, 13. Abrar & lexyval xai áepoóes, — Philo J, 5, 
66. Aéyerac yov, ór« ceXjrn zikgpa piv üxparov 
aiépos obx ari, às Ékaaros rüy GAXwv ü&erépur, xpá- 

& Éc re allepubovs oboías xai üáepobovs. ** Wakef. 
Ion. 199. Tzetz. Exeg. in Il. p. 42." Schaf. Mss.] 

'Aepiios, ov, Ó, 3,1. q. àepóbos, ltem, Multus, 
Immensus, Hesych. 

'Aepis, íéos, 3, Apis, &epíSes, u&Momat, Hesych. 
['** Aérii mellis, Virg." Wakef. Mss. "Thom. Bruno 
ap. Albert. corrigit àxpí&es.] 

'"Aepóeu,, eaca, ev. Obscurus, Caliginosus. Est 
autem poéticum áepóes, quanquam s:zpius usurpant 
poétze jepóecs, de quo paulo post, mutato a in 7. 
Explicat áepóev Hesych. Nigrum, Profundum, Ma- 
gnum. A Suida explicatur duntaxat uéya, Magnum. 
[Hesych. 'Aepóev* uéXar, fav, uéya. — ** Cf. "Hépwor, 
et Ba0o," Albert. Suid. 'Aepóev ró péya. Zonar. 
"Aepóev" uéya, axorewóv. ** Charit, 776," Schief, Mss.] 

'"Aepi£u, Aérius sum, aut Aéria natura sum przedi- 
tus. Diosc. 1. Ob yàp xar' íaov OvpitaÜiserac áepi- 
Bovr rg árjp, àcfjoAober 59 xal ov xaDapg. Hic 
üepiZovri Bud. exp. Aéreo et puro, Item, Qui pu- 
rus est aéris modo, Non crassus, Dicitur autem 
áepíZw eadem forma, qua xvavíZw, ut xvavidw riv 

av. [Diosc. 5, 100. MoAMjJóatwa && piern écriv 
5 * MÜapyvpojaris, EavÜn, ProrriNJovaa kal xi)pà &v 
r9 Aewrpideicüat &ntcisá re &Xaíg, iraroeibü)s 79 


c 


Àm, yervürac $6 (E ápyipov xal xpvcob. 
Ccexxxv. a.] . 

[* 'Aepóu, Aér fio, ** Heracl. A. H. 439. (T6, r« 
y5p Carjadópevov abris áepovrai, kai. rà. Aerrórarov 
árà áépos alBjp ávázrerac.)" Valck. Mss.] 

[* ** "Aépuou, (,) Nicet. Chon. 226, 55." Kall. 
Mss. Lex. Gr. Lat. ap. Pet. Baldvin. 1611. 4.] 

[" '* Maepóv, der Luft aussetzen, Plutarch. Symp. 
6, 7. wo falsch 'E£a»8e: yüp xal üámomvei Gwwpwpévov 
voMMáxis steht st. Bujepupérov." Schneider. Lex.] 

** 'E£aepovsta:, In aérem converti, In aérem abire, 
* Evanescere, ut éemvevuarobósÜa, in Probl. Sic 
** Hippocr. de Nat. Inf. 'E£aeposrat yàp vzó rov àvé- 
** gov," [** "E£aepovo8a«, Perflari, Ab aére perspirari 
Lib. IIepi. ic. Haiiov (p. 36, 42.) 'E£Zaepovra: yàp 
Vzó rov üvéguov, kal rÜ vvebja c avrov. Bujléei. Per- 
flatur enim a vento, et spiritus per eum percolatur. 
Siguificat autem aquam ab aére statim perflari et per- 
spirari, ideoque confestim refrigerari spiritu cum 
uére subeunte," Foes. (Econ. Hippocr. De hoc 
Hippocr. loco omnino v. Gataker. ad M. Anton. 
178., a Valck. Mss. indicatum. Philo J. 5, 66. Tàs 
yüp ürvaéionévas (x yijs. ávaBvjiáces Nesrvropuévas, 
éfaepoUs0a« evujéfnxev, dere áeiww pév xai pi&ar 
&épos yijv elvai, xedaAgv 8 otpavóv, — Areteus 17. Oi 
6d £s rocóróe Xemrórnros Vypüv xal rijs yrépuns &geypé- 
vot ot uáÀa roc meprylyvoyras, épepuuévgs "s ris 
Cwruijs Bvvájos : 50, "Exetra. els. rovs xeveGras ora- 
yóves éxpéovet, ai mpóaUev. eis. buamvoi)r éfnepovpevas 
$weopovvro, Quse prius in aérem versz, per transpi- 
rationem  digerebantur. *''Phot. Bibl. 13929. (ex 
Anonymi V. Pythag. 66. Kust. 120. Kiessl. "Ort oí 
'"Erjsiac mréovo( xarà rv kaipór roU üxpawrárov 06- 
povs, 5v airíav rotasrgv* ó ijAcos perewpórepos, kal &xà 
T&v uecnujpiwüv rüzwv üpkruwrepos ywóperos, Avec 
rü bypà, rà é» rais üpxrou" Avóneva 9? ravra, éfae- 
povra, éfaepooueva Óé mvevparoUra, xal éx roUrwv 
yivovrat oi "Erísw üveuot, (x rüv mvevpáruv, rüv 
xà rijs Aoceus và» üpreruy Vypar yionévur.) Eust. 
Nemes." Wakef. Mss. *' Lucian. 3, 333. (IElepioxo- 
veiv ÉvÜa &avrovs é£aepecovsi.)" Schwef. Mss. Schol. 
Demosth. Phil. 4. T. 2. p. 46.] 

[* '"EZaépucis, j. Aretzus 130. 'Es rjv rà» üÀAwv 
xvp&v élnépusiv ve xai * bdiwgjar, Prostat ad evapo- 
randos et disjiciendos alios humores, '' Lege Bud, 
Comm. L. G. 179." Maittair.] 

** Avsáepos, ó, 3, Malum habens aérem, Strabo." 
['** Dio Chrys. Or. 30. T. 1. p. 550. (Etra« à? róv 
piv rómov rovrov, üv kócuov üvouáZonev, Óeopwrh- 
piov $xó rüv Ücav xaresxevaopuéror, yaÀezór re xai 
$vsüepov.)" Boissonad. Mss.] 

** Avsaepía, jj, Malus aér, Aéris intemperies, Strabo 
* de Ravenna, Kal izó morauív * eioxNv&ópevoy rà 
*! BopBopaes vüv, làrat riv $veaepíav." [Idem 279 
—184. "Opuws obv Ér« uévex * BvociozAoa, &á re ri)» 
Aafjpórgra ri xépas, Gare jr) xaÜopáotat unb. Cyyis 
£v rais $vsaepíaus.  Glosse: Avraepía! Nubilum, 
Etym. M. 378. Xgpaíve bé ri» máyvav riv yavouévgv 
£y Óvsaepíg xal $Üeipovcav rovs kaprots. — Etym. G. : 
'"EpveiBg enpaivet ràv yevopérgjv (1l. yov.) & rj Óv- 
carpig sráyvqv xai QÜelpovsar rovs kaprovs.] 

[* '* Evapiss, éos, (6, 3) non habent Lexx., Serenus, 
vel etiam Perflabili. Hoc posteriore sensu legitur 
ap. Chrys. Homil. 56. in Jo. p.787. Ei viv 9vip 
ro) Qwreivàs Éyeiw oixlas xal evarpeis urvpia Gamavapuev 
xpüpara, dada; raXaimwposuerow  €vróncoyr, 
765 xpi) kal rà c&ópara abrà Óarargy, Üxép ro? Aap- 
wpüs juiv oixías €v obparois oikoboumÜnra, £vÜa ró 
$&s éxeivo ró ávópinrov. Quodsi nunc, ut splendi- 
das nobis domos et perflabiles comparemus, magnam 
pecuniarum vim :edificando anxii, consumimus; 
considera, qui nobis subeundi sint labores, ut splen- 
didas nobis in ccelis domos zdificemus, ubi lux illa 
ineffabilis. Interpres ebaepeis reddit, Salubres: non 
male, quia domus, ubi veuti perflant, fere tales." 
Suicer, "Thes, Eccl. ** Eéaepgs, Qui acre salubri 
fruitur, Sub celo salubri situs, Ventis refrigeranti- 
bus expositus," Seager. Mss.] 

[* Ebáepos, à, à, 1. q. ebaepgs, — Vide Nostrum in 
Evépios, Etym. M. 389. "H ei»Üeróv. écri r0 evbios 


Vide supra 
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sapà rà Aa, (y j ó eváepos: 390. EbeUvos* à ebáepos A. "Toup. Opusc. 1, 159. 2, 302. ad Charit. 266. Was- 


róros, Strabo 224. 1143. 
Schaef. Mss.] 

** ESaepía, $j, 'Tranquillitas coeli, Bud."  [** Eust. 
IL E. 314, 30." Valck. Mss. ** Eust. 608, 34. Bas. 
Rei Accip. Scriptt. 33." Wakef. Mss. J. Poll. 1, 106. 
Nqaqweuías obens, mecóvros ro9 wveuparos, ebaepías 
obens, * raxvrAotas. Plut. 9, 147. Eióías $&& xai 
ebaepías "yevouévgs ópuicasÜDat Zuroivros.] 

[* '** Terpaépa, genus Mangani, 32. n." Orell. Ind. 
ad /Enez Poliorc. Sed in notis vocem hanc frustra 
quiesivimus.] 

[* '* "Aepuüv, (ró,) Vectigal s. Tributum ab Justi- 
niano excogitatum, pro spiritu aério, uti interpreta- 
tur Cujac., vel certe quod supra solitum Canonem 
exigebatur," Ducang. Gloss. ap. quem multa testi- 
monia vocis afferuntur. n Bibl. Coisl. 148. citatur 
'Theodori Studitw Epist. Ms. Sergio Hypato ros 
&epucov: 319. Theodori Hegumeni Studii Epist. Ms. 
Sergio imárg ro$ áepcov. Ducang. l. c. 2, 200.] 
Es 'Aepívos, », ov, Coruleum s. JEtheris colorem 

erens. J. Poll. 4, 119. 'H à? yvrauü&v £c0js kup- 
k&v, jj u£v r&v ypaev, pun vy, 3j üepívn, vAjv lepeusv, 
** MaAyn. MiMvg Ms. ut supra 4, 117. Placet ascri- 
bere de hoc colore verba Scaligeri Poétic. 1, 13. ubi 
alias hxc tractat :—* Mijwor colorem sepe comme- 
morant in vestibus. Festucinum vocant Veneti, viri- 
diusculum palearem, eum vetulis dabant, et cxesium, 
i. e. cinereum." Ubi videtur vir maximus rjv áepívgv, 
pro Cxsio accepisse. Sed ris &epívgs, yovv áepo- 
xpóov vestis colorem forte e Plin. 37, 8. discamus 
de jaspide: Persz aéri similem ferunt: ob id voca- 
tur Aérizusa. Et paulo post: Quarta apud eos 
(Grecos) vocatur Borea, colo autumnali matutino 
similis; et hzc erit illa, quze vocatur acrizusa. Idem 
color áepoeiójs, unde jepoeibéa. móvrov Poéta vocat." 
Jung. ** Arist. Metaph. 9, 7. (Ofor ei 5$ vij &epívn, 
6 8 ájp p) vUp, &AAà sopwos.) Clem. Alex. 189." 
Kall. Mss. Sed Clementis locum frustra quiesivimus.] 

* 'Aepíowos, ó, 3j, Sub dio habitans. Athen. 113. 
Ovroi üávirrórobes, xapawvrábes, üepiowot, xarà róv 
kwpukóy EófHoviov, àvóscc Aápvyyes, &áAXorpiwr xreá- 
vuv * rapaóeurvíóes.] 

*['Hjo, épos, ó, vel ij, Pro àjjp ap. poétas, quan- 
quam pro 'Tenebris, Caligine, s. Nubilo aére utplu- 
rimum usurpatur, quo modo et ájp accipitur, non 
pro Aere, qua in signif. opponitur rj aifjpy ap. Hom. 
Il. P. (645.) Ze várep, &AXà av Dicac Um jépos vías 
'Axauv, Iloínsor $' aiüpgy. Interdum spa et veoé- 
Ag» conjungit, ut Od. OG. (562.) 'Hép xal veoéA 
kexaAvuuérat, — Nonnunquam 5£pa et óuéxNyv, ut Il. 
P. (649.) Airixa 9 j»épa này csxéhacev, xal üámGcer 
ópixyMyv. Esse nutem tam masculini, quam feminini 
generis hoc nomen, ex his Ejusdem locis apparet. 
Masculini, ut Il. E. (776.) vepl 8 5épa zovAvy Exeve, 
Feminini, ut Od. H. (14) àui. &' 'A84vn IHoXjy 
Jépa xeüe. Ac certe frequentius usurpat in hoc ge- 
nere; nam sie et 1l. IT. (790.) "Hépi yàp woXÀg exa- 
Avppiévos üávrejJ3óNgae : 0. (540.) xexáAvwro 8 áp ép 
ToÀAj. Bbid. aliquanto post (597.) xáXwie 5 dp! ép 
voÀAg. Sic ibid. (6.) épa /Ja0eiav dicit, item Il. Y. 
(446.) Denique videtur Hom. magis probasse genus 
femininum ; nam in illo loco ubi posuit jépa vovv, 
ponere jépa voXujv non permisit ei metrum. Hesio- 
dus tamen utroque genere et ipse utitur; apud eum 
enim in Theog. (9.) legitur, cexaAvupévat cépt roAAg, 
[* Hog. HoÀAe Robinson. e duobus Mss. et Ald. 
Sed vulratum ex usu Homerico defendit Wolf." 
Gaisford.] et ibid. (697.) »épa 5iav. — Eust. in illum 
locum Od. H. (l. c.) HoAAj» sépa xeve, annotat 5épa 
significare áopacíav, q. d. Invisibilitatem, et femi- 
nini nominis formam ei dari ab Hom., more Ionico. 
f|'Hépa quidam exp. Nimbum, quo dii invisibiles 
homines efficiunt, ex aliquot Hom. locis hanc expo- 
sitionem colligentes, Sed pa Quamvis caliginem 
significare, etiam composita ex eo nomina satis de- 
clarant. Eust. exponens epóes, dicit significare 
exorewóv, 'Tenebrosum, quod natura miger sit aer, 
unde et j£pa pro T'enebris accipi. 

['*'Hio, Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 1, 59. 'Hépa 
iccáuevos, Heyn. Hom. 6, 585. 7, 335. 384. 738. 


* Bernard. Reliq. 79." 
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senb. ad Homer. 46. Dawes. Misc. 220." Schaf. 
Mss. 

jp. ''Tó yàp tuDwóv Pxáerore abrós ó Tip &ri- 
eyex &s éri ró movAo.. J'ai rapporté dans les variantes 
les raisons qui m'ont déterminé à adopter la lecon 
&xíryev,— Il n'y a que l' &xeyez, qui puisse lui dispo- 
ter la préférence; et il faudroit dans ce cas méme 
quil füt au passif Ex«yerrac ou. selon le dialect: 
lonique émryéera:..— Cette lecon rappelle le xepi ? 
jépa sovÀvv Éxeve d'Homére Il. 5, 776. et prouve en 
méme temps la négligence des interprétes, qui re» 
dent l' 5p d'Hippocrate par Aér, aulieu de le rendre 
par Nebula, ou Caligo. Foés. CEcon. in 'Ajp, qui 
d'apres Erotien reconnoit cette derniere signification, 
ne s'est rappellé aucun exemple pour la confirme. 
ll y en a au moins quatre ou cinq dans ce Trai. 
Je corrige à cette occasion l'article 'A;p d'Eroties, 
oà on lit imal, rj» $/ £bpav $vswMar svojv, au lies 
de rjv && &pas $voóbn mvojr. (In Franzii Ed. lez- 
tur, xai jj & &pas $veóbys svo), nec alterius lecpo- 
nis, a V. D. rejectz, meminit Editor.) Je pense ór 
plus que les mots airós ó j5jp de notre texte, on diroit 
que Calvus a lu xafapós jo, ont été mal à propos 
substitués à une lecon plus correcte, aVrósc pp." 
Coray, Not. sur le ''raité d'Hippocr. des Ain, dc: 
Eaux, et des Lieux, p. 71. '' 'Hijp xai óuíxXy.. Jii 
rendu ces mots par Brumes et Brouillards, pere 
qu'il m'a paru que l'Auteur emploie ici le premier & 
ces mots dans le méme sens de Brouillard, à: 
Jequel il l'a le plus souvent employé dans ce Tris 
et que dans cette Hypothese, son synonyme ép 
ne pouvoit étre rendu que par un synonyme tel o» 
Brume, Si cependant Hippocrate entend. ici je 
Trip, l'Air proprement dit, d'aprés la physique dT- 
raclite, qui attribuoit la formation de cet élémer 
l'évaporation de l'eau, Plut. de Plac. Philos. 1, 5^ 
9. p. 478. et de pr. Frig. T. 9. p. 743. 745.* 
Stanl. Hist, Philos. 2, 867. il , a ad pour lors t 
duire, Et forme l'air et les brouillards, dans le miz 
sens que Platon Phzdone 1, 247. Bip. donne i 
deux mots," ldem ib. 127.] 

[Hip. Etym. G.: 'Hépe ei pev ápeevixis, equei 
rr mepuexvpévoy huiw £pa, ob róv Ecroüey às. 
líverat oj» wapà ró üw, ró wvéw 'H rór' & "Es ne- 
Kpórara meóvkvia 6v népos aiÜép! tcavo», — Gels M 
rjv &opacíar, 'Ajp &6 j3á8os jv. Respiciter li. Z. 287. 
3] rór' év"1óg Maxporárm ze$vvia bc sépos aif ixavev, 
et Od. I. 144. 'Ajp yàp vapà vqvol ae? 3v. Tonar.: 
'Hépa' &àcpacíav. *'*Il. O. 50. carà PF $4épa c 
a ubi Schol. &opacíavy, exóros." Kust. Zonz 
'Hépe &épi. 'Hépa* áopacíav. Tittmanni Cvrill.: Hi 
ép (&épi.) 'Hépa* áopacíav. Suid. : 'Hépos &ypee 6 
Óbol, oi rówoi, A€yerac $6 ÜnNwcüs. £v. "Exmeypaspz7 
xai éià uéens. (1. uéeons) "Hépos * ebaypor iof i 
xápgarov. * Leg. roiscóe, quomodo recte lezitur * 
Anthol. 6. p. 506. unde hoc fragm. depromsit So 
Greca ita sunt vertenda: Fac ut labor istorum f: 
stus felixque sit. Ista est vis rov eDaypos. Ex 
evaypriv, ebaypía, et, si Musis Gratiisque ph 
* elayposivg." 'oup. Emendd. 1, 240. Cf. Jaco 
Anth. 10, 298. qui TToupium secutus est. Ze 
'"Hépos: óhov, róxov. Kal bà pécens 'Hépor ei^ 
roiaóe bióov xáparov. Hesych. 'Hépa* &opacias, 
X^nv, exoríav. '"Hépe áopasig, áép«, — "Hio" és 
Apoll. R. 3, 210. Toiec e »eouévois "Hog oc : 
réwera 'Hépa vovAvy (oie M üsreos, — ** Ex Bon 
hoc sumtum, Od. H. 14. áp$i 9 'A8r«, T 
7jépa xeve. Virg. /En. 1, 411. At Venus obscur» t7 
dientes aere sepsit." Brunck.] 

'Hepobirijs, éos, ó, 4, Aerem agitans, ut vulco ^ 
ponitur, sed potest et in passiva signif. accipi. |* 
Qui in aére agitatur, ut in Anthol. 5jepoSoys aic 
Aquila per aerem agitata, aut Quae agitatur ; 
aérem, ut sit jjepo?urjs pro 3epoSivmgros, eo modo c 
dicitur ab J£schylo olerpoBvyros, Est enim eos 
ab jp et »év.  [Bianor. Ep. 10. Cf. Ba8vsi» 

'Hepoecbjs, éos, ó, 5, ad verbum, Aeris for 
babens, ex jp et elóos, ut áepoeibijs ex xp et « 
Eust. tradit e Porphyrio, antrum jepoe«óés vocan: t 
N. mundum allegorice &ia ró rijs ápyeyórow 6A: 
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óv xai &veíBeov, Sed utplurimum exponitur sim- A oíkmpa* mwapà rjv ejMesuww roU durós &s Él rÓ w0À) 


pliciter "Tenebrosus, Caliginosus, Prae profunditate 
caliginosus, ut jepoeb)s móvros, Od. B. (263.) év' 
Xepoec&éa. móvrov, ubi tamen Eust. vult jepoeiséa 
significare secundum veteres, vel Nigrum aéris modo: 
vel Profundum, aut Patentem et Latum, e quo solus 
aér conspicitur navigantibus. Idem alibi xoiÀov eméos 
ait idem esse, quod exéos jepoeióés, siquidem, quz 
profunda sunt, aéris nigrore tenebrosa reddi. Hesych. 
uoque jepoeióéa exp. Nigra, Tenebrosa. Item Paten- 
tia, eo sensu videlicet, quo campi Patentes dicuntur. 
[Hepoeiógs. Pseudo-Did. ad Od. l. c. 'Hepoeiséa* 
péXava. Bicgv. &épos, 1j [Ja8)v, fj ávarexrapévoy, xal 
péyav, jj $i ró nóvov üépa ópáaDat rois wAéovm, 3j 
éwel rüv áépa xaÜopáv ésrlv £v rg Vari, 3j órt üépt 
ópola ij 8BáXaeca r)v xpoiiv, Eust. 1444. "Ort sóv- 
rov jepoeióéh Aéyec karà rovs raXatoUs, 3j róv jiéAava 
éixgv àépos, jj rüv [jaÜvv, 3j róv &rvamemrapévor xal 
wAarbv, éE o9 póvos jp kalopürat rois wAéovctw: 
1714. 'Tà à xoiov améos ravrór éort rg, améos rjepoet- 
éég* ÓgÀov yàp às rà jjaÜéa &exóruvrat Óià rÓ roU 
&épos uéXav. Apollon. Lex.: 'Heooeibéa? | uéAava, 
Jepoeój. 1l, V. 744. Oolrices 9 yov üvbpes éx' je- 
poeióéa móvrov, ubi Pseudo-Did. exorewór, uéya», ij 
ávarerrauévov, éy 4 p póvos ópárai Hesych. 
'Hepocibéa? uéXaya, jj ávamemrapéva, exorevá. (** Lege 
p) &van." Schleusner. Mss. Imo recte se habet vulg. 
lectio. Vide Albertii not.) 'Hepoeióés" &epaes, néya, 
(** l. néAav," Schleusner. Mss. imo recte uéya, i. e. 
Late patens, ut e seqq. patet,) &à ro áépos Éxraciv 
r&v Oój8aAuGv pujbevos éumobiZovros, dare xal rà &- 
ecrüra éx woÀXoU ópgv, Ónoi &é xal ró Go$íóes, xal 
cxoreivóv, xal üepübes rj (4. (Ubi v. Interprr. 
Il. E. 770. "Occo» 8 ALES n àvi)p ióev ógBaXuoicuw, 
"Hyevos y cxoxig, Aebagwv £x otvora móvrov, Tóscov 
emilüpégkovmi Ücar Viyyées iro, — Pseudo-Did. 'Ara- 
mewragévov roU pueralv üépos, kai pnóevüs éumobiZov- 
roi, &epaóes.) *' Videtur hic excidisse aliquod sub- 
stantivum, veluti atryas, vel &ájJAedar, vel simile 
quid." Kust. Imo recte se habent vulgata. Ordo est: 
Mnevós éuxobidovros Ékraew r&v. ógÜaXuür bia ro 
&épos. Schol. Ven.: 'Aramemrauévov ro? pera 
&épos, xal um6evós ÉumobiZorros* 1j tjepoedéés, exoreivóv. 
Aà rov v jjpiv óivrárov. ébjNuce rü ráyos ri» inmuv* 
Dcov yáp ris éxreives r)v jar eis róv vapà 0dXAaccsav 
&reviZuv. &épa, unbevós üvrorierovros, &ÀAXà . rov ópa- 
névov mavrós áépos üvros, rocosrórv $qcíiv €crc ró [ipa 
r&v Üciwv Umrmwv ópuwvrww.  'Hepoeihés $2, ró ro 
&épos elóos. "AXXÀws. '"Aépa Meyet ró. ÓjiyNaóes kal 
&óparov' 'Adlp yàp wapà vgvoi aO?! dv O0ev xal 
"Hepoegoiris "Epiwrvs, jj *oxorewàüs. xal. * óuiyNubos 
resa. 'Tó obv fjepoeibés üaov ele néypt rov áepoei- 
Us, rovréari, roU àQaroUs kal áyAváóovs. — 'Hepógwro 
obv xüpvkes, dv j) qur) kal uéxyp: roU áQavovs ral 
&yuró&ovs Güxveira,, Ürep. £y. &áXXou, Durr) 9' aiütp" 
Trave»" ü$avis && obros ávÜpómos. — Respicitur Il. O. 
686. $uvi] 56 oi alÜép! ixavev..— Etym. M. : 'Hepoeióées 
&vrpor E£rfparov, (Od. N. 103. 347.) áepoeió?s, sxorei- 
vóv' rivés 6€ $acuv olx els ckoreiüv r0 amijAatoy, 4ÀÀ' 
fjepoecbés elpijoBat, às ró, Méya * &áepouérpnror, ópolus 
ró, "Oecor 9' jepoeibés ávip tóey. óoBaAXuoto: :—áva- 
merrapévov rov uera£v áépos, xal piméevós £pmobidovros 
xal yàp ürorov Üeois oxoreiwóv &veisÜat., — 'HpakAéwv 
'Evoóios. *'In vulg. suut etiam alterius lectionis 
vestigia, olx elvac oxoreiwóv rà ewífjXaioy, qui multo 
est melior, quia eis commode stare nequit, nisi e 
seq. membro subaudiatur commune verbum eipijca:." 
Sylb. Pseudo-Did. ad Od. N, I. c. 'Hepoeikés". uéya, 
xai &vamexrauévov, eUcxiv. — Zonar.: 'Hepoeibéa: 
péXara, (editum est uéXauwa.)  "Opmpos* "Ex" jjepoec- 
Ma móvrov. 'Hepóevra* exorewá. —Hepoeisi?: ópolws. 
Suid.: 'Hepóev xal jepoeibég  exorewóv. — Hesiod. 
"Theog. 252. év jepoeibti móvrp, ubi Schol. áepóóe 
«ai uéXavi, — Orph. Argon. 395. Airáp Éxec abAjy 
elejA8oue» epoeibj: Hymn. 38-37, 22. IHwwai 
&évao,, Vwyorpó$o, fepoeióeis : Fr. 6. e Proclo in 
Plat. Tim. 95. Tara var)p zoínse xarà ecéos jtport- 
66. *'* Mutavi interpunctionem, et jepoec^és dedi, ut 
zd eréos conveniat, pro jeporijs." Gesn. Huc re- 
spexit Etym. M. X«éor ró omwAawy, rü ü$wriwrov 
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yàp $erós écrepnuévov éarív" üÜev $nol,— ríos se- 
pocibés, — '* Tà jepoeióis, Totum aéris spatium, quoad 
oculis prospicere possumus, Heyn. Hom. 5, 144. ad 
Lucian. 2, 297. Voss. Myth. Br. 1, 180. Wakef. S, 
C. 1, 17. Wolf. ad Hesiod. 61." Schzf. Mss. Arrian. 
Ind. 6, 3. e Megasthene: Ore ro ápevnvórepoy 
xávrwv elyac rà 8bwp éxeivo xal jepoeibéerepov.] 

[* ** 'Hepokéeyns, à, jj, Vaniloquus, Ep." Hederic. 
Lex. Ed. Lond. 1816.] 

[* 'Hepoufjxms, ó, 5, Altus velut usque ad aéra, In 
aérem protensus. Orph. Arg. 927. Méccov 9 jepó- 
pes &xl aróros üXaei vog "HzAwrac $yyoio, wépit 
* kAabeGty épavvóv.] 

[* 'Hepóy s, 0, fj, Aére vestitus, Aérius, Orph. 
Hymn. 80, 6. 

[* 'HepórAayxros, ó, 5, In ccelo errans, epith. stel- 
larum. ** Dorv. ad Char. 267(—361. * Maneth. 4, 
509. 'HéXos üxápas, wvpóev aéXas, divi! üv Eg "Ap- 
eevikois G&oiw xar! alépos JepórAayxrov. * Zwopigv, 
0nAeia 9 5p * veokayuméa puífjvrv, uti hi versus legendi ; 
male enim * iepórAayxrov,' cf. Lucian. 2, 27. * et 2w- 
$opín vertitur Via lucifera, cum sit, Zodiacus circulus 
$. Orbis ferifer."" Schef. Mss. Vide 'Hepógorros. 
Orph. Hymn. 7—6. *'Ezra$aeis Quvàs. é$opéinevot, 
JepórAayxro, Omnino v. Dorv. l. c. 759—664., a 
Schef. Mss. indicatum.] 

[*'Hepózowa»* éwirquocay. Hesych. ubi v. In- 
terprr. ** Nonn. Dionys. 6, 368. NavríAos jv áci- 
xnros, Éxwv wAÀóov * jepogoírgw.) Il. L 571. (jepo- 
$oiris 'Epivós.)" Wakef. ad marg.] 

'Hepóroumos, ó, $, In aére apparens, si emendate 
legitur ap. Hesych., 'Hepóroyra* xarà róv áépa $atvó- 
peva. Mihi enim videtur significare potius rà xarà 
rü» áépa meusópeva. [Vide Albert.] 

[* 'Héípoxos, ó, Ionica forma, i. q. &époros, áepómovs, 
* Munck. ad Ant. Lib. 122.: Verh. ibid. 297." 
Schaf. Mss.] 

[* 'H« js, 0, 3. 'Theanus Epist. ap. Holst. ad 
. Pythag. 22—39. 'HyuíBvyros áp elt xai 
TÓ jepo$aés ücrpov rovro ob óépw JAémew, Nec diurni 
hujus sideris aspectum fero.] 

[* 'Hepogeyyis, 2, 5, In aére splendens. Orph. 
Hymn. 19—20. KuXjoxw uéyav, &yróv, tpwrpápayov, 
TepíQavrov, "Hépur, $Xoyóevra, * wrvpi)pouov, jepo- 
$eyyn-] 

[* 'Hepogoírns, ó, 5, Per aérem itans s, vagans. 
Orph. Hymn. 80-81. Ajpa: * rovroyeveis. * Zeóv- 
píribes, jepogoiroi. — ** 'Hepogoirat vulgo." Hermann. 
qui tamen edidit Lith. 45."O«cca re xexMryaet perà 
e$íciw jepojoira, — Nonn. Dionys. 6, 368. Éywr 
TÀóor Wepoéoírgv. —'' Jacobs. Anth. 7, 28. Huschk. 
Anal. 235. 282. Toup. Opusc. 2, 85." Schzf. Mss. 
Etym. G. in 'Hepogoiru citandus,  Pseudo-Herodian. 
Partitt. 44. ; 'H irn Ó els róv áépa doirav.] 

'HepóQorros, ó, 5, Per aérem itans, Aérem frequen- 
tans. Componitur enim ex 5jp et $orráw, quod non 
simpliciter ire significat, sed Ire swpius, i. e. Itare, 
Ventitare, Frequentare locum aliquem. | Sic 3epóQo.- 
ros dicitur apis a Phoeyl. (159) Káyvec 8 sjepógorros 
ápurromóvos re uéMoca. ['''Hepoéoiris, sic in uno 
Cod. scriptum. Vulgo jepógo«os." Brunck. — **'Iepo- 
$oírgs Bar. (cf. 'HepózAaykros.) Citat Schol, Nican- 
dri p. 92. Ed. Colon. (p. 61. Schneider.) ubi 5epó- 
$orros," Gaisf.] Idem (117.) "OrXor éxáerp 5àxe 0cós 
$éso depóporrov. — "Oprun uév c0XXi]v. raxvriim, 
4i» re Aéove, ubi si jepósorov jungamus cum 
versu sequente, dicemus datam maturam aérivagaim 
avibus, et Bud. ita videtur intellexisse, scribens in 
Lex., jepójoros, epithetum volucrum, Phocylidi. 
Dure tamen videtur jungi cum sequenti versu, sed 
nisi cum eo jungatur, vicissim dura quzpiam expli- 
catio quzrenda erit. Vulgo exponunt Naturam 
aéripetam, dicentes Aéripetam significare Divinam. 
[De hoc versu vide Interprr. ap. Gaisf.] ** Manetho 
5, 145. Kal civ rgóe yévowo lofliégapos KvOépeta, 
KaMoflárny exoivuv 15? jepótovror (gxev. — Qui priori 
horum versuum inest hiatus, eum, cum in Homer. 
carminibus similes occurrant, retinendum dixerim, in 
altero autem particulam muto, 5&' jepógorror &nev, 
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Vulgata quidem prwbet iepóoor, verum hoc cor- A rus) «peafJóris, obrus $2 kai sjepojoiris.. "Osa 56 xapà 


ruptum esse Dorv. ad Char. 361. pluribus exposuit, 
similique modo 4, 509. lectum iepórMaykrov, jjepó- 
xAayxrov scr. esse docuit. Meliori de mota alia 
ejusdem stirpis compositio se commendat, 4, 227. 
*iepólgumros, quod sicut epózAayxros ex hisce 
Maneth. locis Lexicis accedat." Spitzner. de Versu 
Gr. Heroico p. 158. ** Brunck. ad Anacr. p. 100. 
Ed. 2. ad Charit. 266. 666. Jacobs, Anth. 8, 206. 
10, 311." Schief. Mss, Orph. Eig s». M. 33. Kal 
xBovíovss, kal VmoyBoviovss, 549' * jepupoirows, —*'* 32. 
Voss. lect. propter sequens »jepijoírovs recepi. 33. 
Vulgo ióé *zvpijoírovss, Dinner., ut a Schneidero 
observatum est, 56& vvpijotrovs affert, Quod recepi, 
emendatio est Ruhnk." Hermann. quem secutus est 
Maltbius Lex. Gr. Pros. v. Hlvpígorros. Imo Ruhnk. 
Ep. Cr. 275. rectius jjepojoírovs legit. Orph. Hymn. 
2—1,9. 8—7, 2. 50—49, 5. 80—79, 1. Lith. 45. 
Argon. 47. Nonn. Paraphr. 111, 17.] 

"Hepojoiru, (,) pro 5epóQorros dicitur ab Hom., 
mutata declinatione, Il. B. (imo I. 571.) rijs &' 5jepo- 
p "Epiyyis " ExAvev €£ 'Epéfevadar :. 'T. (87.) 'AMA 

is, xal Moipa, xal jjepodotris "Epwrós.  L. e., Furia 
per aérem itaus, s. vagans, vel, Invisibiliter contra 
hos velillositans. Hesych. enim inter ceteras expli- 
cationes ponit hanc, jj áopárws $orrama : Eust. addit 
xará row». Scribit enim, 3j üáopáres $orüma xará 
rwwr. Potest etiam intelligi jepojoiris, Qus per 
infernas tenebras ambulat et vagatur. 

[Hepoooirus, In Scriptura Sacra similiter dicitur 
'The Pestilence, that walketh in darkness. Pseudo- 
Did. ad ll. I. 571. 'Hepoqoiru* €x roU axórovs épyo- 
pérn, &óparos: 'T. 87. 9 éd rov ewórovs $ovróca, 
3| éparos, jj 3j "ámpoopárws $owica kai Cmepyopiévg, 
às rquepós r&y übuguárwv" (rri 8€ karaxÜoría $aí- 
pev, jj "Eparvis, olov jj Gepevraca rà £v rais mpá- 
£em» Épya. Etym. G.: 'Hepo$olrgs üpsevixóv, 6 
€v rj Aépc $owmr, wapa r0 Bé üépos Qo? xal 
exórovs' kal ró ÜmgAvkür jepojoirus, 3) "ümpoopárws 
$or&ca xal ümepyouévm, &s riuwpós riv übunpárwry* 
Éor. 8 karayÜovía balpuv "Epiwrvs, olov, jj Svpevraca 
£y rais zpáfesww Fpya. In Huschk. Anal. Cr. 282. 
Etym. G. locus citatur sub titulo Etymologici Ms., 
ubi rectius legitur r9 dép. /— '* Leg. érepyouévy." 
Schleusner. ad Phot. Etym. M.: 'Hepogoiris 'Epi- 
vs jj (x roU axórovs orüca' jj &à rov exórovs (pyo- 
pérg, &óparos  mapü rà epi rÓv üépa éomgr, i) 
* üácpárus $orriga. 3 rapa rà Éap, 6 egpaivec zo alia 
xal ó aiparomórgs, " jeposrórgs. 3) jj " épogoirus, 3j epi 
Tiv yv $orrüca* €f ob kal (epásai, rà riv rpoQiv eis 
rjv yl» &mojjibar kai ró m, &s üpÜüpov *(xbexréov. 
Suid. Zonar. et Phot. : 'Hepogoiris $aíguv, (in Pho- 
tio et Suida non legitur óaipe,) jj * àopárws épyopévn 
karü rà (pya, l. róváépa. ** Cf. Struchtmeyer. Obs. Cr. 
44." Schleusner. *'* Triller. róv áépa, ut Etym. Zonar. 
vero ut Suid." Muller ad Reinesii Obss. in Suid. 106. 
In Apollon. Lex. legitur '"Hepogoirs "Epiv»vs sine in- 
terpretatione, — * In. Lex. SGerm. Ms. legitur, jj 
* üopáres épyopévm xarà rüv dépa." Villoison. In 
Bekkeri Anecd. Gr. glossa illa non legitur. Hesych. 
"Hepodoiris "Epivyós 4 6v rp áépt dotrüca, 3j à 
Yiieenpévn, 3j * dopárws $owáca, 3j * &áeporMávos, oi $0, 
Orc Uy "Aubov, év axoríg. Ubi v. Albert, *' Schol. 
Oppian. H. 3. p. 121. (Tais 8' iva reyrváZovet, xal 
JepóQowa yéveÜXa "Tevüibos  áépt werópeva. P. 1. 
rüs revÜióas $noiv 3epó$orra yé£rveÜXa, às &v r9 àépi 
$oirürra, méravrar yüp xai 6i rob üépos $éporrat, &s 
Vrózrepa, revüibes Bé eis« rà xowos Neyópeva " kaXa- 
pápia. S.) Max. Tyr. 4. p. 34. Phurn. de N. D. 10. 

. 153. n. Schol, Eurip. Or. p 149." Schleusner. 

[ss. Eust. 775.: 'Hepogotris 69. "Egiryis, jj &Qavijs 
kal ds 6v exórec émifotrsca" moXXayoU yàp 9Zépa rjv 
&opaciay Aéyer ó xouprijs! 3j kat Gurt üm roU axórov, 
Jot rov "Aubov, £few, $40 xal émáyei, "ExAvev. & 
"Epéjjovss ; 1173. Kal gepogoiris "Epivvus, jyyov» à$a- 
vis $orréca wará rwwv, Schol. Ven. ad Il. I. 567. 
'Hepoqoiris. $6, 3 £v. ri okórg dovrca* ai moiwal yàp 
* üámpoopárus Épyovrai. "Hepogoirus rà els ys rapürvua 
ÜyXvxà, mapaxeíueva rois els qs üpeevucois Japvvoué- 
wo, "porepiomürai, el. Qóger. paxpà  mapaAijryowro, 


* epu), voXsjra, " üXeiris, * mAarira, (l zAarij» 


rÓ wÓMy ésriv, ávefiflace rüóv róvov, *üpromóu, 
* üáNjuromó us" àXX ob». kai Óva zapà rà koiros, vapá- 


. kotrus, ücorris..— Tó uévroc BoMiumris oUk Fart ÜnAvxóv, 
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4àAXà kal ápceviküv" kal (ows 70 uijris Cykeirai, às rà, 
moXbugru, kai Éari covÜerov. " AXAus" ypáderat xal 
iepogoiris (l. fepoo.) dj Ówi rov cxórovs 6pyopnévm. 
"Hepogoiru* dj (v r9 ckórg $owüsa' ai mowal yü 
* ázponpáres Cpyorrat. ws 06 "Aubgy émuaM- 
rac, d ÓP "Epiey0s Cpyerat; ÓqXov às Vropéru : ad 
Il. T. 87. 'Hepojoirus * wposepurraoréor óuoíus rg 
* spuÜijfjus kal zoNiru* * mioréoy 56 uáXXov rois rapa 
rüv áépa éxBelauévow riw cívÜcou wyeyorévai, ézei 
* &opárws $orrü* áépa yüp Aéyer rÓ axorewóv. kará- 
erga! "lloc yàp. karéyovro, (ll. P. 368.) kai, 'Agp 
yàp mapà vqvei (Jaen, (1. Ba8e7 3v, Od. T. 144.) 'He- 
y id "Epis rivés. ró 9. üplüpov é&Iavro, i' j, 
* épogoirius, srapà rijv &pav, 3) (l. 3), ex Etym. M.) &v rj 
yl $orGca, 5 olov * ipejJogoiris. "Apewor $6 ypá- 
iy fjepogoiris, 0 Lori, 3j éE àgarobs qorrga,  Otrus 
fpobreros. Valck. Lex. de Spirit. Dict. 222. : 'He- 
podeiris "Epieyis, 1j év rg ép dorraca. — Orph. Hymn. 
9—8. * Tavpócepes Mín, wwrribpópos, sepoQotirt. 
** Wakef. Eumen. 69. Heyn. Hom. 5, 661. Wassenb. 
ad Hom. 129." Schzf. Mss.] 

'"HepóQuros, 6, 3. Apud Hom. prwcones vocantur 
Tepódoro, i. e., ut ait Hesych. non dubium est enim, 
quin jrpó$uro: ex Il. X. (505.) sumserit, Xxjgrrpa 5e 
xypóxwy €v xépo' Cyoy feposívur, Elatam vocem ha- 
bentes, s, Altam, vel, Voce aérem replentes. Qua 
posterior explicatio mihi valde placet, quod simul 
etymologiam vocis ostendat. Eust. in 1l. E. hujus 
nominis proprii 'HepíSota etymologiam declarans, 'He- 
pio, inquit, si fit a nomine jo), ita vocari dicetur 
tanquam Altiloqua, eo modo quo dicuntur jepógwrot. 

[Hepépurvos. Hesych. 'Hepooivu»* neyaXooerur, 
TÀnpobvrw» duris róv üépa. Pseudo-Did. 'I 
»w»' ueyaXoóurev, ijj rüv TOv &épa mAprróvruv rà 
$urj' quw) yüp €crt, às "AxoNoriós ónew, áj)p ve- 
-Agynévos, Schol. Ven. 'Hepogóvwv à, Jy ij $u»i) 
péxpt rov £uayobs (&o.) ixveirat, kai £y dw, Duy && 
oi aiBép kave.. "Hepojdrvwv* dv ij $uvjj néxpt rov (póa- 
vols (a$.) ixveirat 0 áAXayov etre, Dui] 9€ oi aiÜép" 
txaver, (Il. O. 686.) jj ràv rov áépa Qurobyrur, àjp yàp 
mevAnypévos éariy jj $uvij. Apollon. Lex.: 'Hepoéovuv- 
róv üépa zXgpobrruv $wvijs. "' Il. X. 505. ubi meino- 
rabilis omnino Schol. annotatio, ex ipsis ducta esse 
videtur Apollonii Commentariis : "Hepoóórw»* ueya- 
Aopüwrww, jj rüv rüv ü(pa wAgrróvruv rj Qwvp' $ur) 
yp €ariv, às "AmoAviós Quoi, &)p mezMpypvos. 
Itaque ab ipso Apollonio proficisci hzc glossa non 
potuit; sed ex alterius forte Grammatici commen- 
tariis, uti recte in commune Hesychii Lex., ita, male 
sedula diligentia, in singulare Apollonii Glossarium, 
est admissa," "Toll. ** Oppian. H. 1, 620. (fs 8 óz 
&x' Allkómar re kai Avyvmrot poüwv "Yyuxergs ye- 
páver» xopós Épyerac mepopuvuv, Schol. év rg áp 
$urovcav.)" Wakef. Mss.] 

"Hepótev, adverb. Ab aére, Ex aére, pro d«' dépos, 

Ma] [Jul. Eg. Epigr. 25. *'Charit. 668." Schf. 
8s. 
"'Hepóes, €cca, ev, Tenebrosus, Caliginosus, ut 
"TTáprapos j«póes ap. Hom. et Táprapa jepóevra, ap. 
Hesiod. Il. O. (13.) "H juv éXàr Bid és Táprapor 5e- 
póevra. Hesiod, (Theog. 119. 682. 721.) Táprapá 7 
Jepóevra. Eust. ait jepóevra xéAevÜa vocari ab Hom., 
vel Viam ad inferos, s. per inferos, vel simpliciter, 
Iter per aérem. Quo in sensu commode jepóevra 
*éAevÜa ad verbum exponeremus Vias aérias, ex 
Ovidio. 

[Hepóess, Eust. 455. MéAas yàp ó jp, üüev kai 
Jepóev r0 exorewóv : 695. "Hepáóeus 66 Táprapos, ó 2xo- 
retis, érel qUoec uéAas 6 yp, GÜev kal ro, spa soNov 
Éxevev, ijrot axóros karéxewev, Jj xai dAÀws, ó (up 
abróyprpa, às spo Dpaxéwy yéypamrav: 1882. 'loréov 
66 Ürc kéNevÜa yepóevra, 3j rà spós Goowy kal " Adbyr, 3j 
kal ámAos rà mepl áépa. — Pseudo-Did. ad Il. O. 1. c. 
"Hepóevra* róv óptyNoón kai exorewóv : O. 191. "A«- 
$gs 8 KAaye Zóoor sepóevra* rv ópiyMáón kal exorei- 
vóv : VW. 51. Nexpór Éyovra véeaDat vró Zogov jjepécv- 
rq* üepébn, cxorewóv, 4j zAariv : Od, Y. 64, Kar 
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Jepéeyra. kéXevBa*. zóv &épa, 3j róv" Adégy. Schol. He- A gnifie Ténébres, donc le Couchant, Od. 3, 345. 9, 


siod. |. c. "Hepóevra à, exorewá, Vide Etym. M. 
in'lHép.os citandum., Suid. : 'Hepóev, xal 5epocisés* 
exoretvór. — "Hepóewu* ó axorewós" Aibgs,— ** L. ó exor. 
olor" Abos." Kust.— Zonar. : 'Hepóeu ocoreiwós, 'He- 
póeu" A«bys, — (** Sic leg. etiam ap. Suid. 'Hepóer aró- 
pa Boezópov, Apoll. R. 1, 1114." Tittm.) 'Hepóevra* 
exoreyá, — Tittinanni. Cyrill. : 'Heoógs. (l. '"Hepóeis*) 
mxoreivós, "A«ógs.. Schol. Flor. Apoll; R. l. c. Xrója 
Borrépov jjepóe»*. otov üepaóes, firoc ópuyNobes : Schol. 
Par. 'Hepóe». 8€. Aéyet 7. rov Boerópov erópa, oiovei 
Aepübes xal óptyMobes. — Hesych. : 'Hepóey* áeposes, 
exorevór, — "Hepóevra'  oekorecwór, d&epoón. — ** Hinc 
bene Brunck. Oppian. C. 3, 74. (ubi Schneider. sic 
edidit, "Pus $acbaMos, xpoij r' €i. sapavocoey 
"Hepóecs, mvcoijoc ueXaiwopévgaw. ómurais,) sed con- 
struct, non videri; nam ózwmzais regitur a majió." 
Wakef. Mss. ** Vulg. xpouj 7' érl rapóarówca 'He- 
póes solecum emendavit Brunck. cum Bocharto. 
Licebat etiam alio modo vitium tollere, xpotj z' ér« 
wauóavówsa, »epóecma ueXawvonévaus vvkigoir ome 
rais," Schneider. ** Xpodj. Sic vulgatum. — Xpoij e 
*érivapóavoórg emendavit Brunck., cui Cod. Reg. 
astipulari affirmat Schneider., quod minime verum 
est; unde vulg. retinuimus. Jam Bochart. Hieroz. 
), 786. in ypou] r' érizauóavoseg mutandum vide- 
rat." J. N. elim de Ballo." et Wikef. S. C. 2, 112. 
(* Vocem £ap dicebamus significare Sanguinem.— 
Similiter Orpheus de Lap. vocat Jaspida ! glove 
* lapiypoov íaezir, p. 138. Steph.:' vide notata in 
'"Aepóxpoos. * Neque aliter explicari aut potest, aut 
debet Dionys. P. 724. a Gesn. citatus, qui vocat 
hunc lapidem 3epóescav íaemiw. | Nihil differunt sci- 
licet £ap, 3o, et jap, ut abunde patet ex Hesychio et 
alis. Nonnus, referente Morelli 'Thes., babet fa»- 
00s iacmis, ut alii ZavOóv alga. Demiror hoc Tyr- 
whitti sagacitatem latuisse. Grwv. Lect. Hes. 527. 
Dorv. ad Char. 674." Schwf. Mss. Nicarch. Epigr. 
5. *'' Manil. 6, 391. (XaXxóv paMjáscovres 19 je- 
póevra uóMjJóor, cf. Nicand. Th. infra afferendum.) 
Quint. Cal. 5, 631. (£8evro Tqugevr. éAéoavra kai áp- 
yvpor jepóevra. * Argentum clarum, —^"'Ajp, s. Aer, 
namque lucis ac tenebrarum vicissitate varie affici- 
tur, ideoque densissimo usu pro Tenebris capitur ; 
quandoque pro Luce. "'Hepóes itaque pro Claro et 
splendente iterum utitur Calaber 6. àz' jepóevros 
'OXxóurov Xeéio marjp, de Esculapio numeris deorum 
ascripto. [nde est quod 5ép«vs sit Matutinus, cum 
dilucescit aér. IH. A. 'Hepím &' ávén uéyav otpayóv, 
de 'Thetide eo, cum lucesceret, conscendente, | Hc- 
sychio interpr., 'Hepéíg" &u£tj), ópBpirj), DAáfn. Dux 
priores expositiones sunt et in minoribus Hom. Scho- 
liis. Item: 'Hépwi*. ópfpivot, — Argentum autem cla- 
rum lucis, dieique instar scribit Plin. 33, 3.: Non 
colore, qui in argento clarior, magisque diei similis, 
et ideo militaribus signis familiarior. Vide Macrob. 
Saturn. 1l, 17. Ea notione non intellecta, Rhodom. 
reposuit aiyAXjerra pro Zepóevra, Dausq. *'Hepoev- 
ra etiam non allubescit mihi, neque Dausq. moror, 
qui et res et notiones diversas perperam confundit. 
Rhodomanni aiMjevra bonum est, sed longius paulo 
petitum, | Scribendum suspicor, Tiujevyr' &Aéjavra, 
xai d, v ipepóevra. Id propius, et ad riu/jevra 
conmde accedens, Pauw.) Nicand. 'Th. 257. 
(Xpou]v 8 üXXore pév puoMfov Zoporibéos Toyen "AM 
Xore B' sjepóevra, rór' üyÜeaw eizaro yaXcov.)" Wakef. 
Mss. Ubi v. Schneider, qui e Cod. Goett. glossam 
hanc affert: 'Hepóezca* péXaiwwa. Schol. V'páoerai 82 
kal" AvÜBert xáNcns.— Ofrus xal rapa Novugvig* "Av- 
Oeací *ye uv eiber! Ex! Ixip "Hepóeu róre 8 ab uoM 
€vaX(ycor eléos "Apói. € xvéalvec xáMp 1cov..— ** Su- 
spicor, ubi est áyuóí 6 kvbaíve scriptum fuisse xv- 
xAaírve, ut supra in Fragm. posito ad v. 237." 

Schneider.] 

[Hepóeis. &óóos.. ** Homére. et autres. emploient 
fréquemment cette locution. Ainsi, ll. 21, 55. 12, 
139. 13, 191. 23, 51. et l'on traduit Tenebr» ob- 
scurz. Pour moi, ne voyant rien de beau dans une 
pareille version, ne prétant pas facilement aux grands 
postes de ridicules rédondances, j'ai cru devoir exa- 


-niner séparément &óos et jepócu. Le premier si- 


25. 10, 190. 12, 80. 81. mais les ténébres n'étant 
que l'absence du jour, que la privation du jour, 
je concois que les ténébres en général puissent 
se qualifier, et en particulier les ténebres des en- 
fers. Il y regne un épais brouillard. 'Ajpa ce sens, 
'"lTbéocr. 17, 120. Zó$os epóeus signifiera donc 
des ténebres qui ne sont pas seulement l'absence de 
la lumiere, mais des ténébres palpables. Milton, 
qui a quelque part cette idée, n'auroit pas été inspiré 
par le 'enebrz obscurze des nombreux commenta- 
teurs d'Homeére. Si je suis exact, il faudra renoncer 
au 'Tenebre obscure d'H. Et. et autres, au Tene- 
brz magn: de Suidas, qui explique &epóer par uéya." 
Gail. in libro, cui titulus, Le Philologue, N?. 4. An. 
1818. p. 416.] 

'Hépws, (ía, ov,) Aérius, Per aérem gradiens, aut 
potius volans, Qui est in aére. Il. l'. (7.) de gruibus 
loquens, 'Hépiat 8 &pa. raí *ye kaxi)v &piba wpodéporra:, 
Aériw grues, ex Ovidio, qui Aériam avem dicit [n 
aére volantem. — Aérias grues Servius vult esse Vir- 
gilio vel Aérii coloris, vel Altum volantes. ||'Hépros 
est etiam Matutinus, zpwivós, ópBprwos, ut 1l. A. (497.) 
'Hepín 9 ávéj)n uéyav otpavóv, ObAvpmór re, Matutina, 
Mane profecta, vel Mane iter faciens, vel simplici- 
ter, Ascendit celum matutina, i. e. Mane. Sedet 
hic pro Aéria sumi potest jepíy, ut vicissim in illo 
Il. I. loco, jp accipi pro zpwivai volunt quidam. 
At Od. I. (51.) 3ép unico modo exponitur, videli- 
cet Matutini, ubi dicitur, " HA0ov £xei0', óca. $UAXa, 
xai üvÜca yiverat Gon, 'Hépu, ubi tamen aliter posse 
legi, et aliam expositionem inveniri, dicam in "Hp, 
unde deducitur jépvos, cum hanc signif. habet. 

[Hépios, Pseudo-Did. Il. A. 497. 'Hepímy &wfir?), 
ópBpuri] : 557. 'Hepín yáp aoí *ye mrapédero, xai Aájje 
yotvev' ópÜpi): E. 7. 'Hépiac éapivaí : Od. I... 52. 
"Hépuw óplpivot, Schol. Ven. H. P. 7.: 'Hépiac. & 
rov àj)p, jj &opacía, áip 6€, àépos, Jépos, rpori rov a 
eis y, €i airov $epía, ai jepíat. | Apollon. Lex.: 
'"Hepím  ópüpía, wpwivü. "Hépiac  mpwival, ópfpivat, 
Eust. 141. To &é jepíg, éav ávri rov ópBpuri], às eipn- 
rai XapujJávgra, zXeovacuóv Éyec ro € Jo yàp ó 
óplpos, kai xMrera« 7pos, ad otor, "Hpt páXa ' EXXjo- 


' movrov wA«eoócas, (ll. I. 360. "Hp« náX. "EA Ma movTOV 


(x! ixÜvóevra mAeoócas) ÓDev xal 9s Dpcyéveia, às 
&AAayov eiprrac. 'Hpín yosv, !j óopüpw, xai rAeovacug, 
Jepim, otov xal ro, 'Hepín ye roi vapéZero kai Aájer 
yobvev, (Il. A. 557. 'Hepín yáp ao ye apégero, xal 
AájJe yosrev.) 'Puwés $6 qepíav, rjv &epíar voovat* 
ob yáp éeriww. els ofpavóv káruÜev üveABeiv, el ij &ik 
pécov $épos, ijyrov áépos:; 372. 'Hépia $6 rois cmvy- 
paíos ai yépavot émiríDevrau 6 sri vpwirat* fj 6 
ToU áépos meróuevai "Hi 8€ ME keirac xai. éy rj A 
pabwMa: 1615. "Hépu 5? vov piv, oi wepi óppov* £v 
6€ "Dad, xal ró (E áépos Jj MEs 5gXoi, £yÜa mvypaíou 
€miríBea0atc 3épiac Aéyovrac. Suid. : "Hépiat, xai jepin* 
Cui. Kai 9epiwós, ópÜpiwós. | Zonar. : 'Hepuoós] óp- 
Opivós. "Hepía xai epis. 3 éwÜkvij. oTittmanni Cyrill. : 
'"Hepivós* ópÜpivós, — Etym. M.: 'Hepíg. "Duábos «', 
'Hepíg 9' àvéf) péyay ovpavóv :—6€w0, oppi]. Kai, 
"Hépiai 8 ápa ra ye kakijv Fpióa mpoóéporra: : — Duá- 
$os y'. 'Tó sXjÜvvrwóy, &zó rov )épos üpscricoU* àró 
roU 5p àépos, &épios. "Tà üàmo row eis pp imép uíav 
cvAXajjgw $«à ro? ios yivóueva, («à roU & ypácerat, 
üar)p ümrépos, &erépios aiDip ai0£pos, alÜépuos* oXeri)p 
óAerüpos, * óXerijpuos* * avrrakrijp avrraxrijpos, evvra- 
xrípius. Ofrw cai &épis, xai rporij, 3iéptos.. IHpóexei- 
ra, $rép uíay cvAXajJjv, $&ià ró Üjp Onoós, Üjpewos. 
Aocróv ró ÜgAwxór zepía vapoEíverav kal jj eÜcia r&v 
mAgfBvrricor, 3epía, — Idem: Tó && jepíat, 8 enpalvec 
ró OpÜpiat, Tj apà rijv pt Gori», üvri rov axoría' 3j 
map rà pi, 0 no mpwt..— "Hpi uáAa,(ll. L. 360.) yí- 
verat jjpíat, kal mXeovacpu oU e, jepéat, às. zÀé(lpor, 
méAe0pov. "lárrerac $& kal és 75s axorías, 'Es Táp- 
rapov jepóevra, ék rov üepóeus, enpaiver 6. róv. Óju- 
xyMebg xai sxorewóv. — Etym. G. : "Hépiac. érriv ájp 
&épos, kal éL avrov üépios, kal áepía ró ÜrAvxór, kal 
xarà 'lu»u)r rpozür rov a eis g, Jepía, xal 3j eÜeia 
Tür mÀnÜvrracav cépiit.— '"Hepíat 3j àopaaía, Ear áp 
àépos, xai é£ avrov ylverac áépios, xal ró ÜngAvxóv 
jepía xarà 'lovucjy &vaXexrorv, 7j e&0«ia rüy TAnÜvrre- 
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xv 3epíat, — 'Hépe Api, jeplat, óvopa yévovs ÓnXvxos, A 


jj ei8eia jepía wapolvróvus. "To y 9ra. 'Ex rov àj)p 
áépos, &áépios. "Tó p« igra Óuárc; rà àmó rüv eis yp 
imép uíay avAAajJiv, &à rov «os. yevópeva, Óàx rov « 
ypágera:, olov, * evrrakrijp, evvraxrijpos, evvrakriüpuos' 
&aryp, &ácrépos, üerépis* aiD)p, aiépos, alÜépios* oXe- 
rip, OXeripos, * óXerfüpios* ofru kai áj)p, &épos, áépuos, 
xai rporij rov a eis n, »épws. — Ipóoxewat iép uíav 
svAAajAjv, 5ux ró 05p, Onpós, Ojpios. Aouxóv vyíverat 
Jépws, xal ró Ünghekór Jepía, wapolvróvws, dj eiUeia 
r&» cÀnÜvvru» dépu. Hesych. "Hepíiy — éw8urj, 
épÜpww), ám. (Ubi v. Albertium. Wakef. ad 
marg. cum Reiskio conjicit ueAaívy, citans Apoll. R. 
1, 580. mox afferendum.  ** Lege Ja05: v. supra p. 
29. Aliter de h.l. judicat Struchtmeyer. Obs. Cr. 
36." Schleusner. Mss.) 'Hépuw»* péya, Xexrór, pé- 
Aay. Ubi v. Albert, Apoll. R. 1, 580.: Airírza 5' 
3epín moAvAQios ala IHeXaeyar Aero, ubi Schol. Flor. 
j OecesaMa, mapà ró néXaway elvai rijv yijy.. Oro 
yàp xai rjv Avyvrror 'Hepiav $acív. "H oepía, &vrl rov 
mpwla, áró rov ]p«: Par. 'Hepíav $6 rj» OcocaMav Mé- 
yes 3 5 ró péAawwar fyew yir, &rrep xai ry Atyv- 
erór Qaacv* ij jepíav, &ávrl rov wpuiviv, mpwiviy 66 üvri 
rov (** videtur excidisse wpwt, reÜévros rov," Schwf.) 
óvóparos vri émippijuaros. ' Avo 86 rov p, (1. pt) 3epía. 
* Apoll. R. 4, 1239. ('Hepín &' ápaBos zapaxécuras, 
ubi Schol. Flor. züv rà vo) xai GajaAés rjepóev Aéye- 
rac Schol. Par. jép. $2, fro« &opasig, jjrot moXMp* 
Tüv yàp ró vov xal baiAMes jepóer Aéyerac)" Wakef. 
Mss. *'' Ex usu solenni debebat esse ijro« áopaeíg, 1j 
moÀAg. "Hrov—ijrox qui posuerit, preter hunc Schol, 
scio neminem.". Schef. ** Charit. G68. Musgr. Rhes. 
530. Jacobs. Anth. 6, 260. 8,254. 9, 164. Heyn. 
Hom. 4, 451. Pierson, Veris, 88. Valck. Phen. p. 
405." Schef. Mss, Dorv. Crit. Vann. 591. Orph. 
Hymn. 19—18, 2. 71—70, 6. 81-80, 6.] 

Auépios, pro simplici jépvs, Aérius, unde Apoll. 
R. 2, (227.) 99 alia &mgépiac moréovrat, pro 5éptat, 
vel quasi && $épos: [4, 953. "fls ai vga ÓO£ovcav 
&podMabis  üAXAoüer  4AAQ Tléume Bigepigy — émi kv- 
paciw, aiév &muÜe Tleroáwv. Oppian. C. (1, 506. 
"AAM Gmór Vxveos Ve Pupepíowo rvysog :] Wakef. 
Mss. 3, (76.) "kéraróv re 8écc, xai ' áAxior iBos 
ópovetr" Daíns, Ummór' ibow, Buepigr $opéeaÜat: [4, 
409. £e keAábovros áfjrew " Tawíac 7 éobrepÜe 
émépiac kpabáovai, ** Tryphiod. 635." Wakef. Mss. 
** Charit. 668, Valck. Phoen. p. 405." Schzf. Mss.] 

[* 'Y5épvos, Subdivalis, Aérius, Subobscurus. 
Apoll, R. 4, 1577. Keivo 9' izmépiv Dein» ileXomgióa 
yaja» Eisavéye: méAayos Kpfrgs ümep, '* *"Ymaé- 
pios, Aérem habens, Subdivalis. Nov. Const. Imp. 
Leonis." Scapule Lex. ap. P. Baldvin. 1611. **"Y- 
-népvs, Antip. S. 16. Avis, Pierson, Veris, 88." 
Schef. Mss.] 

[Hepí3ora, 5j, nomen propr. Pseudo-Herodian. 
Partitt. 44. : "Hepífjoia, kptoy, ** A, jjepoíffia. Scripsi 
"Hepigowa ex I. E. 389. Suid. (etiam in Ed. Mediol.): 
'Hepífeva* 0vopa kópuv. Pari modo emendetur. 
Recte 'Hepífdosa in Lex. v. IHvevgu. 222." Boissonad. 
Etym. M.: 'Hepífjora &mó rs ép: borwijs, *yéyovev 
"Hepí30ua, óvopa xópiv, Ós. $neww "Opnpos 'Duátos e', 
jj &epía xai ueyáAa [Josca, &s rov 'Eppov unrpwá. "H 
Tap& TÓ epv (éxirarwóv, xal ró oj. Eust. 569.: 
'Hepifota &à, €i uv wapà rjv [Jo)v yiverai xaXoiro àv 
oUrws, às olov * bijíAaXos xarà rovs jepojevovs* ei 6€ 
vapà rijv (JoGr, 6yXoür Boxei fj rijv * ueMáp[doov, 3j riv 
* ueyaXóBoov às oiov. *épifBovv, 3j riv. * xoNifBovr, às 
mÀeováCeiw, olrw ró kar! ápyijv y. X«npariapós &€ rijs 
'Hepifjoías, karà rijv EvjJotav, xai áAóecífJotav.] ** 'Epi- 
** Bota. viz, Hesychio jj ueyáXus rquepévy. Possit 
* nox ita etiam dici putari, quoniam clamores et 
** strepitus propter silentium in ea clarius audiuntur, 
* quam interdiu," [Ubi v. Interprr.]. ** IHoA/o«a, 
Dea, secundum quosdam Diana, secundum alios 
Proserpina, Hesych." [Ubi v. Albert.] 

— — ÁQ—— 

'AOHP, épos, (,) Arista, Pars spicze acuta, A Ga- 
leno á8jp exponitur Quod in hordeo acuminatum est, 
ab Erotiano autem á8épes p. 19. mei Ed., Illa te- 
nuissima qus sunt in summitate hordei. Et sic 
Dioscorides quoque á0£pas de avena usurpat. || Scien- 
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dum est tamen á0jp generale esse; nam certe et de 
frumenti aristis, quze proprie dicuntur Lat. Aristz, a 
Xenoph. usurpatur, cum dicit, 'Tó «vov rovs á&épas 
S&aXMéyei. Sic et a Luc. in. Anacharside, Tj» nuév 
üxvqv xai roUs áÜÉépas &moówcavra, Unde et gene- 
raliter &Üépes exposuerunt quidam vett. Grammatici, 
eráyves &yerveis, q. d. Spics degeneres, quz expli- 
catio habetur et ap. Eust. Gaza quoque, quas Cicero 
vocat Aristas, de Senect., loquens de tritico, vertit 
áBépas. Sciendum est autem ab Eustathio poni hanc 
etymologiam nominis &8cpes significantis rovs áyev- 
veis eráxvas, ut sint ita dicti quasi. os ol: £ari Bepí- 
Sev. Vide in 'AgepíZw. 

'Aüjp, inquit Gal, significat ap. Hippocr. non 
solum Quod in hordeo acutum est, ut de Morbis 2. 
sed et Ejus partis summum, quie. in cuspide sagittze 
móyuv, h. e. Barba, appellatur, ut ra» 'Ez:ó. 5. Cita- 
tur e Plut. 40)p pro Mucrone gladii, in hoc e Catone 
loco (T. 7. p. 98. Cor.) Eieréumerac 86 &à  maibiov 
pakpov zó éyyxe«pisior, kai AafBàr érmácaro, xai karevón- 
cev" às 9 elóev éorüra rór áDépa xal rijv üácyuijv éiuapé- 
vovcay, Ubi tamen alii rectius aliquid particularius 
esse putant á&épa, cum addat üáxu/jv.. Hesych. JEschy- 
lum ait &8épa vocasse rj» érisoparíóa, Lancesm cuspi- 
dem. [Erotian.: 'ABépas' rà ürw rfjs xpd)jjs Xexrórara, 
** 'A8épa Ms, D. et suspicatur Foés. sic leg. esse, 
quidam etiam vere sic legunt. Foés. fusius com- 
mentatur iu h. L" Franz. Coray ad Plut. l. c. : l'a- 
Angvós €v rais rüv map 'Ivzoxpárec Aéfeuv 'EIjyfjoeeo:, 
pe 'A8j)p, ró re rijs xpiÜns olv, às &v rg Gevripp 

«pi Nobow» rg puporépg, xai roü év rjj áxibi maryu- 
vos, (áxiót kal vwy. Ms. D. et Cod. Mosq.) ró üxpor, 
às év rg méuxry rüv 'Exibnguur."  Xécuxev dj map! 
uiv evrífew ri» Av, €r' áugorépur rov enuacuv* 
€rl dv ràv cirgpar àsrayVuv, evrgbovea rois ápyalou, 
exl & rüv rpgracüv eibypgy ópyüvuv wXarvrepor é 
Pávovsa* às eixàs iXaj3eiv xai róv IIAosrapyor év0ábe* 
rüv áÜépa éxi rov ró wAáros ÓXov ámorepparicovros xal 
jxornuévov uépovs. In Addendis legitur: Tois eipgpé- 
vois vepi rov 'Aüépos, mposriDyri, ürt kai, Emácpa rov- 
rov év "Oluvos  Bíg, s. 17., IIXovrapyos àrópaxe* 
'* Àveiv. üvru» abrp [i9&r, éxarépov xareuávÜare rà 
ewácna voÀv» xpóvov." Tovro Ó6 wws (owe r9 rüv 
"Peuaíev 'Tractus. '''A85o, Arista, Gallice, La 
Barbe d'un Epi, 165, 19. 339, 43. Fragmentum acu- 
tum, La Pointe d'un Eclat aigu (sic,), 339, 43. e. g. f." 
Index Ms. in Hippocr. Ed. Bas. 1538. cujus usum 
nobis dedit S. Parr. — Glossze : '"A0jp* Arista. 'AÓépes 
aírov* Arista,] '''"ABépes, Suida teste, sunt etiam 
** elóos awépparos, Species seminis, pro quo e Varino 
** habemus á8ápes." [Zonar.: 'ABéper eibos eép- 
paros, Eust, 100, 'H. à& xpijeu: rov á8£pos rapà rg 
AiMarg érv r9 epi Iporoías. "Axpnaroc ó6 oi áfé- 
pes eis kaprór avyxopiCóuevov eii. 06 aráyves áyev- 
veis, é9' ois ai craxvnAóyot vovovrrai, ovs ovx áo 
Üepicew ó yewpyos. Phrynich. Zoo. Ilpozap. : 'A05p* 
j| àxpij ro$ qkovnuévov aijpov, áró rov üDépos, 6 &aruv 
dcráyvos rü üxpov xai Aerrórarov, sap' ó (ov perperam 
exhibet Rubnk. ap. Musgr. Eurip. 522. b., atque ex 
eo Toup. Anim. in Schol. Theocr. p. 486. Heind.) 
ró áÜnpnXoryóv, kai áBepiZew. Bekkeri Zvray. Aef. 
xpne. 350. : "A0fpg* ávri (1. " AOjp* 3j xy) rov c«ovn- 
pévov eiijpov, xarà ueradopay áxà roV áBépos, ó (l. s) 
ésr( ro ácráxyvos ró üxpov xai Aemrórarov, à$' ob ró 
áÜnpnAoryór xai áDépiZov (1. áDepidew) zeroígrac.. Sic 
alibi, 553. : 'AO05gp* (4) áp rov 5kornuérvov cibjpov, 
xarà ueragopür xà rov üáDépos, 0s &vrc rov ücráyvos 
(supple e priori glossa,) Aéyerat &.cai jj érisoparis 
40jp. Eust. 1281. Bas. : "Orc $e á0j)p xal jj éribopa- 
ris Aéyerat áró ueraóopás ri». áarayowy, énAoveir oi 
maÀací. Hesych.: 'A0óp* éxiboparis, peraóopixós, 
AisyíAos Ngpei. — ** ''he Point of a Spear, as we say 
a Spike, from tlie same origin." Wakef. Mss. ** Lu- 
cill. 55. ad Lucian. 2, 10. (adde 2, 907. "Ozep yàp 
ij oi Mukpavres rüv mwpóv, rovro jjuiv xal rà yvurácta 
(pyáZera« €v rois cépacmi rü)v uiv üxviv kal rovs 
à0tpas &ároQvaovra, kaDapàór 66 cóv kapzov bvvepurovr- 
ra, kal " mpogwpebovra, * malim * spossuwpevovra in- 
vitis Edd.' J. F. R. omnino recte, Schol r& rov 
&cráxvos kévrpa.) Heyn. Hom. 8, 55. "loup. in 
Schol. 'Theocr. 209. b. 216. b. (p. 486. Heind, *'O 


' vett. et Cod. Guelf. áv0épov. 


! dn 'Afpurros citandus.] 


! yf, uéxpi rijs po 0 kaXavbay Amp. | ** Hesych. 
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& NeorróAeuos *yeAolus ifjüg róv ávÜépa ro aráyvos, 
Scr. áüépa. — Athen. 303. Tov ájjevos ravrQv nei 
hapépeiw Ó " ApirroréNns, rg Éxeiv Vr rj yaarpi mre- 
péywv, 6 xaAeisÜa. á0épa. Ad q.l. consulendus 
Casaub.' et Schweigh. et Schneider. ad Aristot, H. 
A. Tom. 3. p. ?82. * In Vat. 5. legitur, 'O € Neo- 
mróleyos &vOepicg qijBn róvalOépa." Kiessl.) Ruhnk.ap. 
Musgr. Eurip. Bacch. p. 522. b. (* Pierson. Veris. 
130. corrigens xwpis eibjpov, quid sensus postulet, 
vidit; quid Eurip. scripserit, nou item. Legendum : 
Xupís ' áBpos ápfÜpa Gwdopisapev. Phrynich. Xo. 
Iporap. Ms. l. c. Sic /Eschylus hac voce usus est, 
teste Hesychio : "A0/jp* émiboparis, AleysAos Ngpni- 
ev'. Sic tacite V. D. corrigit vuleatum Nypei, quod 
in Cod. Ven. legi testatur Schow. Vide Albert. 
' Ejusdem 'Tragici est v. á8épys, huic, ut videtur, 
cognata, quam Hesych. et Etym. M. 25. varie expli- 
cant. Lex. Ms. Bibl. SGerm. : 'A0épge 1ows. uer ó 
áreipijs cai ó áyav épurrucós, — AleyvÀos "Ayagué£urori 
XaAóv áBépn róv ásvíbos * vxeprevi. ^H ó Aaympós, 
6 &à Aaumpórgra álpoónevos. "Hà á8epíZwv xal oj- 
5evós. Fywv. Aóyov $a axAgoórgyra. — /Eschyli versum 
in Agamemnone frustra qumras.")" Schwf. Mss, 
Omnino v. Blomf. Prwf. ad ;Esch. Agam. p. x. 
Grammatici illius glossam sic edidit Bekker. Anecd. 
353.: 'AOnofs*—xkai ó * àvrepevrrixós, (Recte Ruhnk, 
ü-yav Üepiorixós, ut in Etym. M.)—XaAcór * áÜépcrov 
dazíóos Vmreprevij.—exAgpórgra. "H ó ólos, vapà rois 
áÜépas, '* AiBjp, perinde ac á0j)p, nonnunquam in- 
flectitur ai85pos. Oppian. C. 2, 414. "HAv&es. eis 
aiüjp', olóer 56 ee paxpós "Oxvuros." Musgr. Oppiani 
versum sic edidit Schneider. "HA8es és aiBépa* £5. 
Óeev B6 oe naxpós "OXvpros, iu nota scribens:— 
* Hiec. est scriptura libri Paris. sed supra vulgatam 
scripta. Antea erat £s ai0ip', olóey &é ee, ubi atfpgy 
malebat Dorv." Nicand. 'Th. 802. rol 0' &xip áxpuv 
'"Irráperor &Bépur Xexvpórv  eráxyvv éxfMoxovra, ubi 
Schol. aítrwes. áxpíóes &xi rüv üxpuv áépur rov círov 
irrápevac ró» Aémwpov, ipyovv rüv "Aemrwpidóuevov 
eráxvv fjóckovrai.. Cf. notanda in 'A»v8épi.. '* Ajo, 
Spicarum summa eademque acuta extremitas. Q, 
18, 1. 'Avríor áyipwv xai áÜ(pwrv ÜDepicew. — Edd. 
Neque hoc male. 
Hesych. v. 'A0npyXoryóv : "A8épes Bé rà Xerrórara 
ré» ácrayów» pépp. Sed habet etiam 'A»0épucas* 
Tü rà» crayíwr üxpa, xal ai wpo(2oXai—xal rà év rois 
aráxvet xévrpa." Lex. Xenoph. Barth. Advers. 1877. 


[* MeAava0jp, ciros,  Geopon. 3, 3. Ereipew & 
mpocfjke: airov Aevkór, róv atráviov. érwaAXoUpevov, kal 
rüv ueAaraÜépa, xai rov émiuem róv '"AXelávbpivov 
Aeyóuevor, eis riv *éXaópóyewov, kai r)w ebüuv, 
ópeuwíjv re kal * Aaxkéón, kai vapujuioég, xai ürvópov 


MeXaraí0np: r&v mwvppev ris oÓres xaXeirat. — Ad 
quem emendandum et illustr. unice facit noster locus, 
qui fugit Commentatores. — Scribendum — utique, 
(etiam ordine verborum sic postulante,) MeAaraBfjp: 
r&v Twpev, quod quin recte viderint quidam, nunc 
demum dubium non est ; nam hic numeratur in eírov 
s. vvp&» generibus. Videtur vox JEgypto propria 
esse et cognata vocabulis 'A8ápa, quod Hesych. 
óXómvpos wriesávm zwpov xal * roArGóés ri, interpre- 
tatur; item 'A8ápy, quod Polluci 6, 62. est érvos éx 
mvpov, Puls triticea, et Hesych. vvpívy, vricoárn: 
atque 'A0gpà, Hesych. papa 5a mvp&r xal yáXakros 
inbnuévov wap Alyvrríos, de qua cf. Diosc. 2, 114. 
Galen. Alim. Fac. 1, 20. p. 313. pr. P. iv. Paul. Jg. 
7, 3. ubi sic describitur: 'A6npà moXrápióv éari * po- 
$nuuareées éx rijs üAgAeauérgs Geiüs jj àxü. roU aírov 
exevagópevor maibíous ápuóZov. Qui omnia sunt 
eadem vox varie pronuntiata, quibus Suidz quoque 
(et Zonarm) áBépes, et Phavorini áfapés et áBepés 
affinia esse videntur, qui uterque «los erépparos esse 
dicunt. Athera etiam ap. Plin. 22, 25. et alios oc- 
currit, ubi v. Harduin. qui affert et hunc Hieronymi 
locum ad Gen. 45, 21.: Moris est /Fgyptiorum 
Jjpav etiam Far vocare, quod nunc corrupte Atharam 
muncupant. Cf, et ad hujus libri c. 8. notata. Est 
gitur 'Tritici genus trimestris, eírg Aevcg oppositum." 
Niclas.] 


[p.134.] 


A 
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[* 'Afepnis, ios, jj, Spicea, Ad spicas pertinens. 
Nicand. Th. 848. Ei 9 dye xal euwpreiov * &eiJpvés 
jj ev ye moins. Aevkábos jpbyyov re ráuow áBepnióa 
pícav," Auuvya. kayyovéópp AdJaveribi — Schol. Kal 
Jovyyos bé «lóos Xayávov áxavBobovs, o6. rà)v BiZarv 
&Üepeíóa (1. áBepyiba) $neiv, ij &à rà Üepugv elvai, 53 
6i ràó áÜépas Éyew, 3 Óà rà vvypàr elrac.— '* Ita 
M. R. G. pro á&epaíóa. — Eutecn.: Tj» áei 0épeata: 
Vró ro $XMow QXeyouévgr, l. Aeyouévnv, Jpvyyiov 
pídav.  Poéta, metro cogente, pro joéyyov áepóev- 
ros, Eryugii spinosi, jíZarv dixisse videtur á6eprióa 
píZar, ut supra xaypvóescar piZar AJavwríbos v. 40, 
pro AiJavwribos kaypvéépov piZav." Schneider.] 

'Afepóbgs, ó, i, Aristatus, ut á8epábns eráxvs, 
Aristata spica, Gaz. 

'"Aüepyevis, S. 'ABepevyevis, Aristas generans s. 
producens, Aristas habens, Aristatus.  Nicand. Th. 
(601.) 'E» 8 àfepevyevéos xapróv xépsato xvpívov, ubi 
Schol. éreib rov kxvpivov ó. eráyvs á0cpas Éyei, xafá- 
ep xai 3j xpcBjj, [Schol. in Schneideri Ed. e Cod. G., 
* Üepevyevéos. rov &v. Ütpec yiwopévov, fj álepecyevéos, 
€reión xaDásep 3j xp. Idem Schneider. edidit, 'E» 
66 Üepecyevéos xapmüv kepácaio kvpívov, in nota scri- 
bens :—*'' Vulgo $' áepecyevéos —k&pgaw. — Quod 
dedi 8epecy. habent M. R. P. G. sed Sch. scripturam 
áÜepmyevéos explicant, éreió) rov xvpívov ó sráyvs 
xai ó xaprós áBépas Éxec xaÜázep kai Jj xpiügj.— Quse 
sunt falsa et inepta. Rectius G. rov é» Opec yevo- 
pévov, (at V. D. edidit yivouérov, rectius forsan,) 
glossa G, ór« £v Üepuois rósou vyiverai."] 

" AUnpnXocyos, ó, Ventilabrum. Od. A.(127. Y.275.) 
Qj á8nonXoryóv Éyew. &và gaibipp Gue. ta dici- 
tur quasi quod sit aristarum pernicies et exitium, pro 
&BepnXovyóry, ab á8épos et. Aocyós, ut dicitur JporoAoc- 
yós.. || Apud. Hesych. 'A65poXoóv etiam legitur, et 
exponitur ró ràv álépuy * óAoÜpevruov, quibus verbis 
Eust, et alii explicant áüppgAocyór.  lpse autem 
Hesych. 79 á8gpgAovyór quoque dat hanc expositio- 
nem ró r&v áüépwv óXoüpevruóv. Sed mendose ap. 
eum legitur olov BepoXóyorv pro olov áÜepoXocyóv, si 
rationem habeamus sequentis etymi, Sed aliquando 
suspicatus sum deesse aliqua verba ante ró ru» à0é- 
pur óXolpevrikóv, et Hesyth. posuisse alteram etiam 
etymologiam ab Orione traditam, ut videlicet á0mpo- 
Aoryór dictum sit ró zr/ov, quasi ró rovs áÜépas &ua- 
Aéyov xai &ywpiZor, secundum quam derivationem 
üixerit Hesych. á85gooXoryóv quasi áÜepoAéyor, non 
áBepóAoyov, ut ap. eum legitur. De altera autem 
signif. quz datur huic vocabulo, dicam in nomine 
'AUnpófpurov, quod proxime sequitur. 

['A8nopyNovyós, Pseudo-Didymo ad Od. A. 127., 
r&v àBápwr (1. &0£puv) * óXoÜpevrixóv Gpyavoy* áÜnpes 
(l. àBépes) yàp Myovrat xvplws rav ácrayvw» rà üxpa* 
Aéyei 66 r0 srior, (Il. N. 588.) 'f1s 8' ór' áró wAaréos 
mrvójuwe peyáAgr kar! üAwijy Opocxovec (Opéakuow, 
Wolf.) capot * peXavóxpoes, 3] épéftvÜot.— 'O uév ro 
XogokNijs &ázebéLaro ris àOipns kivnBpor Xéywv obrws* 
"fluou áünpójperev ópyavov $épwv. Eust. 1675.: 
'AlnpnXocyóv, 0 érrc rvov, Awyunrüpiv, ró rav á0é- 
pur * óXolpevruxóv, ££ dv xai ró. üBepiZew &£v "Daábc 
&v yàp rg JuxpüaÜas, viros. u&v üxoríDerai, xal üyvpov 
$6 rnueXeirai, á0épes à obbapoV eiciv, áre XemrvrÜév- 
res xal. pemioÜévres ávéuoss.. "Exec 5e Xóyor fj rorabr 
épunvela, xal bia. ró sAárgv kaMeisÜak áujw nAárg 
yàp ÜaXaecía, ró éperuüv, kai mÀáry xepsaía, rà 
-rUov,  Xo$okAüs &é qas mapaópácwer ro 'Ounpuór, 
$noív* "Duo áDnpópwror opyavor éépur, Kai GQec 
pév áfepóJpwerov elvav  á05p yàp àáÜépos, às aiüQo 
aiBépos, 3koXovUnae &à rà áBnpoXoryós, 0 kai abrà áBepn- 
Aovyüs óóeikov. elvat, Opus 6c éxráaews Cypágn &ix rov 
» óuolus rg, MeÜarn Myüórn, * Gin Oéprros * Onpn- 
riáógs, xal rois rovovrots, — Mpós ópowrrra && rov j3po- 
rOXocyós, avyxecrac ó áÜnpyAovyós" roUro &€ icobórapov 
rp üÜnpójpwros. Kal oi név wvaXaiórepoc ofrws' oi 6e 
veurepo, &á8nppAovyóv voobst rj» küraMr, Wyovw ró 
rijs á85pns xivmrpov, tva àcreiws ó )zeierys éxeivos 
* éxQÀvapiZy riv xem rjj mpós ropóvnv, à écart Goitvxa, 
ópoihórgr,, kai Exec. üxpijJésrepov jj roxavry épunreía 
ro? áÜnpngXoryow áÜjp yàp oix *'áugiMéxrws ro rov 
eráxvos Aexróraror üxpor, 0 Bixqv alxyiis mpojEjJAgra« 
xarà rg» üQavíCew tÜeAóvru» amepuoMóywv ópréwv, 
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pes EAéyorro oi üyevveis üaráxves, obs $5Aaói) oUx Éart 
ÜeplZew.  '"AOfjpg $e, 5 qinuévg ceuibals, fjv xal 
áBápav $nsiv ó Kwjuxós.]  *' KoraXs, Tudicula. Ita 
** enim Eust. (1. c.) scribit à85pzXocyóv ab junioribus 
*' exponi xórar, h. e. rà rijs &0fjjpys. kivnfpov, Tu- 
** diculam s. Rudiculam, qua puls agitatur." [** Kw- 
zaNis, 5j, 'udicula, Eust. soll wohl * xeraAis von «oz 
heissen." Sclmeider. Lex. Ed, 2. At Ed. 3.: * Kora- 
Ius, i. q. AMaxris, Suid, et Eust". ** Kóraus, Tudicula, 
Cochleare majus. Suid.: Aéáxro" rjv Meyogérgr 
xeraMuv, 1j ropsrgv, 6 écr( Qupuíüpemww. — Ebepyéta 
Aáxriw. Hodie KoráAa dicunt, ut est in Turcogr. 
Crusii, Etym. M.: Aákruv enpaívet jj ME oxvrá- 
Agv, ropéórgy.  KaMMpayxor Abs *üraríZovrav 
Écvur evepyy£éa Náxriv,— (Ervüv correxit Ruhnk. pro- 
bantibus Ernest. et Blomf. quos vide ad Callim. Fr. 
178.) Leg. xórav, Ita Eust. Od. A. (l. c.) zo 75s 
àBjpns xívgrpov, et ropüóvgv et $oi$vxa, xoraMv ex- 
ponit." Ducang. Gloss, Huc respexit Hesych, Aa«ois 
kai Aáxris*. kom, óvg. '' Etym. M. Aácrir. expl. 
exvráAny, bles dits Callim. qui. eiepyéa Micriv, 
ut Nicand. 'Tli. 108, éreca. $& Aágeo rwcrijy Ebepyij 
Aáxriv, ubi Schol. Aris $6 6 Aeyópneyos vapà rois 'Ar- 
rucois &Xerpiffavos, viv» 66 Aéye« riv ropivgy, r0 kivg- 
rpov, ut et Suid. qui male kórau» pro exvráÀgr. 
An et xoz5 h. l. iude corruptum sit, statuere non 
ausim. Analogia tueri videtur vulg. lect." Albert, 
** Pro «üraMv scr. exvrá)uv ex. Etym, M." Schleu- 
sner. Mss. mo recte se habere et xóraMv ap. Suid, 
et xáry ap. Hesych., satis ostendit Eust. locus.] 
[A8nppAocyós. Apollon. Lex.: 'AfgpyMoryó»" và 
Xeyónevov srbov, kai écr xarà ro Érvpor, üÜepoXor- 
yór, ró r&v v * üXoÜpevrikóv, — Aoryós yàp, ó 
UXelpos*. &Üf£pes && elei rà üxó[JoXa ray arayíuv, áró 
roU Bu kov$órnra ü*yay ÉxÜew, — Aómep ró ámófloXóv rt 
(* mallem ro.  Putem literam » excidisse ob y se- 
quens, quod. est ejusdem forms in Mss. E duabus 
istis figuris, unam, quod fere fit, otiosam superabun- 
dare credidit Librarius." Vill.) iryeisBat, peragopucas 
àmó ry áÜcpwr, áDepiZew Méyev.— (" Perturbata haec 
omnia ita locis suis restilue : Auómep ró á&zo/30Aóv ri 
TryciaBat, ueradopucós ávà riy üOtpuv, &BepiZew Myet, 
ázà r. 8, x. á, ÉyOeiw." Toll.) Olov 'Ezei obroré g' 
oty' áfépiZov, (Il... A. 261. ubi *' melius legitur xai," 
Toll.) jrípagor xai &rófJoNov Tryovvro. | Kai &y 'Obve- 
ecíg (O. 212.) Tó» 8 &XXur obrep rw! ávaíivopat, 
oi àáfepídw. Hesych. 'AOnogNovyóv* ró. Aeyónevov 
mrVOV, bs áBepoMryor, ró rav áÜépuv * dXofpevriucóv. 
'Aüépes 8», rà Aemrórara rüv üsraybev pépy. 'Alg- 
póXoo»* rà rà» AÜépur "OXopevrixóv, — Ubi v. In- 
terprr. 'A0gpoAoóv sine corruptele suspicione af- 
fert Gataker. Advers. Misc. Post. 43. p. 870. in 
'A&epídu citandus. Suid. : 'A8npyXovyós* rà wribov, 
rü robs üÜépas OXoüpevov. Zonar.: 'AOnpüXovyov 
xai üÜepolóyor* ró Durumrüpir, ró CuMyor xai 
Suiywpí£ov rovs &Ücpas, ijro« rà üxvpa, ylverat karà 
mAeovacuóv ro? «áÜnpiNovyor.  '' Mirum in modum 
dissentiebant Codices. Cod. A. á8npóXoyov rj po 
superscripta 5. Cod. D. áürpgXoveyóv: | áBepoXoyóv, 
Sed rj po superscr. y. Cod. K. á8epoAoyóv áfnpn- 
Aoryór, Hoc dedi ex Od. A. 1927. cf. V. 275. Apud 
Hesych. legerem ana serie: 'AOgogNocyóv ró. Aeyó- 
pnevoy mr.—üÜnpoNoyow rÓ r&v áüépwv OXoÜpevrwov. 
Voluit nempe Hesych. docere, ut Noster, &8npoXóyov 
dici Homero á0gpngAoryóv. Nam mon est a Aoryós, 


ut ait Apollon. Lex., sed a Aéyw, ut ait Noster et - 


Etym. M. ex Orione. Pro $&wxepícwr Cod. D. 
BepiZuv."'Tittm.. Etym M.: 'A0npolocyóy* rà errbcr ró 
rG0s üÜépas GaXCyov kal. Grayepícoy, kai. áDepoMóvyov, 
ró avró. — l'éverac 8€ xarà zXeovacpóy. roU i, Ug! €v &e 
xal ólvróvus üvayrocréor. Otros floiev. — '* 'A0npo- 
Xoryóv, 25, 24. idem ÜepoMéyor, ib. 25. Eust. et 
Suid. áÜypgAoryós, masc. genere: Hesych. &8npgNoi- 
yóv, ambigue ut Hom." Sylb. Recte Sylb. á65p0Aó- 
yov edidit, pro quo Albert. ittm. et alii à8npóXoyor 
scribunt. Etym. G.: 'AlnpnNovyór rà zriov, d vàs 
&Üépas furyupiZovew xal Coriv. üQepoMzyor (sic,) ró 
rois üBépas &aXéyor, vXeovacyg roi t.] 

** 'AüepoNóyos, Qui spicas s. aristas colligit, Spi- 


[pp. 134—135.] 
AX páMrra, ós €v rois els riv "Duáfa éypáón, á0£- A *' cilegus; dicitur enim Spicilegium ró 
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rovs üfépas 

** gyAAévyetr 8. üDepoNovyeiv." 
[* 'A8epoAóyiwv, ró, Ligula. *'Oribas. de Fract. 
11. (p. 97. 'Eàv &é riva ] 9erápia reÜpavepéva rj 
piveyyt, á8epoXoylg éxkeyéafw, Ligula colligantur :) 


. 12. (p. 97. 'Eav gv olv jj üroreüpavpérov, * àxoXv- 


c 


réov ró deréov, kai uerà rij ry ewpüruv * ávaeroNjv, 
BaxriAois 3j áepoMoyie kopi&éctw, Et postquam cutis 
patefacta fuerit, digitis aut ligula eximatur:) 14. (p. 
98. Tar bé üerapiuv rotruv, àv uiv jj rwà (v néop üzó- 
Avra éusMéoyra, áÜepoXoyig xoui£és0w.)" Kall. Mss.] 

"A8noóflpwrov Opyarov, Sophocles vocavit, quod 
Homerus á0gpoAocyóy, ut inquit. Eust., qui ait Hom. 
verborum esse hanc Sophocleam paraphrasin, "fous 
&Ünpó3pwrov Gpyavov d$épuv. At Hesych. scribit 
&Ünpófpuror üpyavov esse ropóvmv, j riv üÜnpar áva- 
kivovat, XojoxAijs 'OBvaaei 'AxayÜorAgyi. Quam Eust, 
dicit esse alteram expositionem vocis &8npyXocyos ap. 
Hom., sed á60/pyv habet, non á8/pa», ut videlicet sit 
Rudes aut Cochlear, quo agitatur in olla puls quae- 
dam áp dicta s. áÜnpá. — Eust. certe ibi ropirg» et 
$oí$vu pro eodem ponit, quie tamen distingui solent. 
[Vide 'AOnpnAoryós. 
. S'A&8epíZu, f. iow, Vilipendo, Parvipendo, Contem- 
no, proprie, Contemno tanquam á&épas, Quanquam 
et alia etymologia datur, ut sit videlicet ex a priv. et v. 
8cpíZw, Meto, ducta metaphora, inquit Etym., a fructi- 
bus, qui meti non possunt, qui ex area abjiciuntur, et 
ad usum non colliguntur; nam qui ventilant, abji- 
ciunt á&épas. Quz ab Etym. confuse dicuntur. Eust. 
autem dicit á8epíZew dici sumta translatione áró ràv 
áÜépuv, quas agricola ovx á£wi ÜepíZew, Metere dedi- 
gnatur. Sed non dubium est quin sequi potius opor- 
teat priorem etymologiam, ut á8epíZw sit Contemno 
quasi áüépa, sicut Floccifacio Latini pro Contemno 
dicunt.  Jungitur autem accusativo hoc verbum, 
ut IL. A. (261.) kat obroré u' oty, áBépi&ov. — Od. O. 
(212) Tà» N üAXwv ovrep ri ávaívogat, ovS - 
Sw. Apud Apoll. R. 2, (77.) genitivo jungitur, »vyu- 
$us dÜépiie Aeráwy, — Sic et in 4, (imo 1, 123.) IHev- 
8óneU" Aicovísao Auaiopérov dÜepíEat. — ['ABepídu: 
Pseudo-Did. ll. 1. c. 'A8épiZor* 3yreíBovv, dzeboxipa- 
Sov: Schol. Ven. ad eund. loc. 'Averax0és roro 
mapá rovs dOépas, oi els obey avvreXovrres dvepóólopox 
yivovrav engaívec 86 rÓ. dsexipurrov, xal dóóripor 
fkuwor,  Pseudo-Did. ad Od. O. 212. 'AtepíZw* 
drosoriuádo, dzrofáàNw : V. 174. Aaiuóvü, obr' üp! rà 
peyaAXiZopai, ob? álepíZw, ubi Pseudo-Did. ró éxpirzw 
xai daojáAAu, dzó ueraóopás riv dÜcpwv, rv pij &v- 
vapérvuy Exyeaüac Óà spuupórgra* ol yüp Mup&vres 
pérrovrtw. abross.  Moschopul. ad Il. l. c.: 'A8épe- 
Cov év dÜépwv poípg elyor, Meyovrai B& aÜépes rà 
Koiwis üyará. Vide "Ayaros supra 1061. b. Eust. 
100.: Toà &é düepíZew ÓnNoi uiv rà dropjurreiv xal 
CEovÜcroUr, kai nerívexrat dzó rüv dÜ£pery. 'H $4 
XPücw rov dÜépos mapa r& AiXavg év rg Ilepi ITpo- 
voías, "Aypmaro: 6€ oi dÜépes eis kapróv avykouizo- 
pévov. eligi 66 aráyues d'yevveis, 69! ois ai erayvnAóyoc 
movoUrrat, obs oUx d£wi ÜrpiZew Ó yewpyós. óc ó 
moujrijs €v rois js dvÜepikwv uvnatüyj, Qvróv rí érrw ó 
dvÜépiz, 0s kai. dvÜépixos. Aéyerat, ov ó róxos xarà ro ó 
xHpvi, kai Ó xüperos. "laeréov óe ürt ex roi dÜepíZeuw 
xal ix8vs 4 dÜcpíva Cowe AéyecÜav dÜepíZerac yáp 
ws xai abri) éux ró evreAés, — Au kal. drvyés iyBibuov 
€v rois ro? 'ABnvaíov efpnrac Meyopérn.] 

** 'Alepísac Hesychio est non solum dópovrierfjcat, 
** sed etiam xaÜvrraca: quemadmodum Etym. quo- 
** que exp. non solum oAcywpijra:, sed etiam zaBvzva- 
'"* eat, Sopire s. Consopire. Idem Etym. d8epiZeww 
** exp. non modo. &yar xaraópoveiv, dépovrurreiv, ut 
** dÜepis quoque inter alia significat à jj povriZwv, 
"* jxepósrys, verum etiam uéuóecDau Conqueri vel 
* Incusare. || 'Aüépwsor Suid. exp. et dzo*ocipacor, 
** quod erit ab a0cpjjs significante dxpi35s, et decla- 
** rabit Ad unguem exige, Exacte examina. "'A0é- 
** pí£ac et *"ABepícar, ambo sunt ab d0epíZu, sed prius 
* Doricum est, ut àyyítar iidem dicunt pro áyxí- 
** gat ab áyyíZu, et zoxi£ac pro mocícac à sokí(Zw." 

['AdepiZw. Hesych. 'A8£pia* &megvAgsa. — (Ubi 
v, [nterprr. "Azeóvenza. corrigit Tyrwhitt. in marg. 
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exemplaris sui, quod nunc possidet Bibliotheca A rina, vel Arista Gazw, 6, 16, 2. ubi erat antea à»6e- 


Anglice dicta, The British Museum. — 'AzeóasAica 
placuit Wakefieldio ad marg. ** L. áreexvj3áuea. 
'"Arejéensa legit Gataker. Advers. Misc. Post. 43. 
p. 870. Vide et Cel. Rhod. Ant. Lect. 14, 21. p. 
733." Schleusner. Mss.) 'A&epíZeu* üzoboxipáZeiw, 
ünpáder, exvDaMZew, * (Ubi v. nott.) 'AOepízac 
xalvevecsa:, déporriwricat, *' L. rafvjBpijeac." Schleu- 
sner. Mss. Saltem scribendum esset xaÜv/Jpísat, et 
sic scripsit Wakef. Mss, addens :—** Ita tamen Etym. 
M. qui in erroribus spe consentit,"] **'AlapíZe 
* Hesych, exp. d$uei, zporgAacíZer Injuria. et con- 
*' tumelia afficit." (Corrupte scriptum est pro dÜepí- 
Z«. Nam Bekker Xvvay. Ae. xpgm.: '"AfepiZec 
déwe, mrporpAakíZew — Zonar. "Afépi£ev— éfovlitvet, 
iedpdev. "A8épurov" dmoboxípacov. | Etym. M. 'A- 
Üepi£ewr* üyexv, karaópoveiv, dóporrioreir, uéndeata:, 
dÜtpisat, xaÜvzvacat, 3 Guywpiza, — Etym. G.: 'A- 
Üipiov* dmeboxipaZov, ueragopici) 3) Mis, dzó pera- 
$opás rov. daÜérwr (1l. á0£puv,) fryovr r&v &arayóuv, 
r&v éx ro áAwvos dropperropéruv, oiovet 1j jui] ÜcpaZo- 
évp, xal mpós xpelav áyopévn, dXX. drofjaMopérr. 
Pen && x rov Üépos ÜecpiZw, kal rob erepnrixov a, 
áfepíiZw. — 'Tó 8e Ocpos vapà rà Ücpw, ró Ücpuairu, kai 
Ücpsus Alouas, xai Oepaírns, xai Ü«puós. — Zonar. 'A- 
ÜepíZew* rà. Éxpimrew. kal dro[áAAeiv, (x. peradopás 
r&y düéowy, rav. ui) óvrapérov ÜcpíZesDac xaprüv' oi 
yàp Mxpirres éxpimrovat rovs dÜépas, ijrot rà üáyvpa. "Ex 
rot Ü£povs, ÜepíZw, kai (perà) rov ereprruxov a, dÜrpiZu* 
ró 6 Ütpos mapà ràó Üépw, ró Üepuaivw, ó pnéANwr Üepa, 
(hinc supplendus est Etym. G.) xai 0£pew AioXuxos, 
xai Oepaírns, xai Üeppós. Etym. M.: 'ABépiZov: dze- 
$oxinaZov, ner à Mis émi rov (xpisreiw xal 
drofüáAXew, dmo peraQopüs rüv dÜ(pwv, oiovel rGv 
derayowv, 3j r&v uj) évvauétvev ÜepíZesÜac xaprav, 
rüv x rs uw. (üXwvos) dzoppierrovpuéror, xai uj) cv- 
vayouévwry wpós xpelav..— Ot yap Mpüvres éxpésroveat 
rovs &Üépas, rovrésr: rà xvpa. Kal yíverat (x roi 
Üépovs ÜepíZw, xai perà rob erepnruoU a, üÜDepiZw, 
Obzorí uo« á0£piZov, (M. A. 201. kal otroré u' oty 
áÜcpiZov,) üvri rov áréppirrov. To 8 pos rapà ró 
Ücpo, ró Üeppalvw, ó uéXXuv Bepa, xal Ü£psw AloNugs, 
&$' ob Oepaírns, xal Bepuós.] 

[** 'A0epí&o, Jacobs. Anth. 8, 141. Heyn. Hom. 4, 
82. Abresch. Add. ad Aristen. 132. Wassenb. ad 
Hom. 41. Jacobs, Emendd. 24. Matthi:. Obss. 17. 
Ruhnk. ap. Musgr. Eurip. 522. b." Schwf. Mss.] 

[A8épisros. Vide Nostrum in OepíZw. Hesych. 
"AÜépuaros* áópóvrurros: Zonar. ó átpóvriros. ** Glos- 
sz : "AOépurros* Insecta. . Spica videlicet, quie post 
messem in agro remansit. 'A0épes ap. Suid. Genus 
seminis est. Alii notant in veteri Dictionario legi: 
'A8épes Spice ex area abjectz. — Hinc igitur illud 
Insecta exponendum ducas." Barth. Advers. 1877.] 

[ ek Disseco, Disrumpo. '*AiafipíZu, contr. 
€ &uaBepiZw. Quint. Cal. 8, 322. («puse 9' atyévos 
Ivas "Avrupvs áifas:) 11, 53. Buüpure P  üyxiAa 
veUpa l'oóvaros é£óriley.)" Schmidt. in libro, cui titu- 
Jus, 'Tausend Griechische Wórter, welche in den 
Worterbüchern von J. G. Schneider und F. W. 
Riemer fehlen, p. 16.] 

"E£a8epi2u, i. q. simplex á8epíZw. [** 'A0épas, Ari- 
stas detrunco, decutio, Bentl. Ep. ad. T. H. 106 
(2267.)' Schsf. Mss. J. Poll. 10, 145. ** Eust. Il. 
II. p. 1059, 19. 6. p. 1309, 10. prosa é£aBepíZet rjv 
rouaérqr Aéhw etc. et Od, B. p. 83, 39. E. p. 540, 
20. Q. p. 745, 52." Valck. Mss.] 

[* '**"E£aépura, (4,) Àj r&v. yeveiuv (a0. Eust. Od. 
$^. p. 760, 39." Valck. Mss.] 

' ABepivn, fj, Atherina, piscis: Arista, Gaza interpr. 
ap. Aristot. H. A. 6, 17. Apud Eund. inter pisces 
pere enumerantur áepívot, 9, 2. ubi Aristulz ab 

Zodem forma diminutiva exponuntur. Fortasse autem 
legendum est áüepíva: non áÜepivot. Apud Eust. 
certe legitur á0epíva in recto, dicentem ágigv Misel- 
lum esse pisciculum, magis etiam quam sit qui ap. 
Athen. habetur áBepíva. Et alibi ab áepíZw dedu- 
ctum videri ait. Athen, 8, "Os ràs áxá»0as àel &xM- 
ye Conrür re. xai áüepiviv : [300. Nomen Tibiciuze 
Atbeuiensis, ap. Eund. 329. — '*'AQepírn, 3, Anthe- 
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pívg. Partus, 6, 16, 4. áBepivo: sunt 9, 3, 1. sed 
versio Gulielmi Atherinse habet: gregatilis ibid, 
Graecis hodie Atherno audit, Sonnini 2, 209." 
Schneider. Ind. ad Aristot. H. A. 1, 513. Eust. 100. 
(vide 'A6epíZu :) 1150. Pírverac« && ájóg mapà rjv 
$viv, € Js mpócwrorv uév evóvés, xai unpol evoveis, Ci 
€raírg! àoón. &, olx. obrus, avri yàp $avÀws Üxe 
$vijs, kal srt xarà rovs zaXatobs évoovi)s, ravróv óé 
Qárat iburadrepor, kaxoóvís. — " Arvyés xai avri) obsa 
ix0itiov, kai. páXXor. jjmep jj mapa rp ' AUjvaio áfepí- 
va. *' Callim. 1, 428," Schaef. Mss. Oppian. H. 1, 
107. Ova 8 và * xpasócacar irró xAoepais [Jorávgs 
Bóexovrac paivibes, i&& rpáyou, 48 ütepivai, | Niceph. 
Greg. ap. Hermann. Gr. Gr. 324. : 'Ovóparza ixÜvwv, 
Üpíeca, rpyibes, feu ópool, üÜepívan Darí&es, 
áóbat, ai €yypavAiees.] 

4 'A0jpy, ET 'AÓnpà, ET 'Alápa, quz et ipsa ab 
48jp quidam putant derivata, Pultis s. Polentz quod- 
dam genus. Eust. dicit á4prv esse riv &Unuévqv ec- 
(aM, qus a Comico, i. e. Aristoph, vocetur 
áBápa. Hesych. á8npàr esse vult ap. /Egyptios Quod- 
dam edulium e tritico, quod cum lacte sit coctum, 
In VV. LL. á6jpa e Diosc. 2. affertur, et exp. Sor- 
bitio s. Medicamentum e zea minutissine molita 
confectum, vel Puls triticea, aut ex alia fruge, unde 
áfpwua, q. d. Pultatio, de quo vide paulo post, 
Quod autem ad á6ápa attinet, in. Aristoph. Plut. 
(670.) &4AX' £u& 'AÜápns xvrpa ris rNgrre, annotat 
Schol. &&ápav esse uóvqv eeuibaXv, et ab Atticis &0á- 
pns, ab /Eolibus á0jpas, at communi lingua &fápas 
dici, ubi f. 1. est á&ápy, áfjpa, áDápa. Idem Schol. 
alibi seribit ràüv «oiXor üprer nvaríAgr vocari, ijyovv 
&Oápav. Gal. ad Glauc. 2. scribit multos ap. Ale- 
xandriam inter alia áüápa» edere, quod facit pro He- 
sych. in eo quod á85oás esum tribuit /Ezvptiis. Ga- 
leni verba sunt, 'Ex "AAcZarépeig mápmoXAot. &ià riv 
Slairay &Xepavrisoiw* álápav Bà (aÜiovai, xal Qaxiv 
xal xoyMas, etc. Apud Plin. quoque &8ápa legitur, 
qui-hanc vocem JEgzyptiam esse tradit. Quod si 
verum est, ab à65p derivata falso existimatur. **'A8á- 
** gy vocatur Attice, /Eolice autem 'A0/pa, ut tradit 
** Schol. Aristoph. Hesychio est. evpír xrio7árn, 5. 
** óXózvpos sriraárg zvpoU, xal * roroéés ri, Suidae 
'* üáXevpoy. junuévov, Farima cocta," **'Afhjoa, ap. 
** Hesych. quidem  oxytonws scribitur, ap. Schol. 
** vero Aristoph. paroxytones, quie scriptura magis 
** placet. JEolicum enim esse tradunt. pro 'Aüápg, 
** transpositis literis, et manente accentu.  ltidem- 
** que ap. Diosc. scriptum legitur, 2, 114. ubi ait 
**&Bjpav €x rijs üXiXNeouérgs eis. Aemróv Qeiás. axevá- 
** Gealai, esse autem póogpa Gamep moXrápior vypóv, 
** maibíors üpuotioy," 

[A8ápp. Schol. Aristoph. |l. c. 'Afáoas* ijyovr 
xovpxovrgs. 'Afápa Méyerar ÜGuricos dj Aeyonérn 
* kovpxosry.  (** Membr. et C. hic et in seqq. ubi 
hzc vox occurrit, habent á0ápas, male. In e et in 
meo ascriptum hoc margini Scholion : 'A0ápa Mye- 
rac jj iwrus Aeyopévr kovpxovrg." Brunck.) 'AOá- 
pns xvrpa ru' áDápa, uóvn 4 cepíóaNs. — "Arrucoi 66 
$i roo 9 áBDápns, AloNeis áOjpas, jj 66 koi) &ux rov a 
áÜdpas. *'*'ABápas, quod communis esse dialecti 
proprium Schol. affirmat, in Arund. Cod. correctum 
fuisse monet ad oram libri sui Kusterus. Invenitur 
autem plane in C. D'O, pariterque v. 682. ubi tamen 
eadem manus y superposuit: verum non secus atque 
omnes Edd. v. 694. integrum áÜápms reprowsentat, 
Equidem non dubito, quin exemplar illud, quod prze 
manibus habebat, cum Edd. in áDápns conspirarit; sed 
priore loco Librarius casum ad vulgarem sibique no- 
tam formam redigere non fuit veritus ; altero parum- 
per cautior faciendum existimavit, ut » superne saltem 
annotaret; tertio tandem deterritus, religioni duxit 
constantem veteris membransm scripturz: movere. 
Nonnihil ab his diversa, quae Suid. scripsit ; quan- 

uam e Scholiis ad h. l. antiquis quiu depromta fue- 
rnt, eo minus dubites, quod ipsa hmc Aristoph. 
verba proferantur : 'ABápa* áXevpor ijboguévov, xMve- 
rat 6à rapà py " Arruois Git rov r áÜápgs, oi 5€ cool 
&à rov a áüápas, "Ap. IA, Quod sequitur, est illud 
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quidem singulare, sed probz motz: 'Aüápnv, oix A pos, quod Aristatum aliquid siguificat, sed, si modo 


áÜapijv, rjv épewri)r kaXovzt. — Kpárgs"Howov Oxobv 
Érvovs xpi) $eópo rpvJMov $épew, Kai ris áÜápms. 
Huic autem veteri Scholion proxime, (a nobis autem 
prius,) subditum C. D'O. margini debetur; idque 
visum fuit hoc magis evulgandum, quia — 
App. ad Gloss. auctoritatem inde vulgaris vocabuli 
xovpxovrn depromsit: vix in eo uuam alteramque lite. 
ram, quam structurze ratio poscebat, immutavi." T. H.] 

['A8ápy. Cf. nos supra cciii—iv. Locus ibi e 
Phrynicho allatus occurrit in Bekkeri Anecd. 10. 
ubi xarepeixrav —Tbnpévuv legitur. In altera autem 
glossa e Lex. SGerm., quae extat in Bekkeri l. c. 351. 
rectius legitur svpaor jnjnuérur pro v. jj éj., item xal 
Ab. pro x. éj., item éxp/savro pro éxpícarra, 
item ró e eis ró y pro ró e eis ró a, item óvri- 
vuvoUv, ut correxerat Valck. pro r«vó» obw. Zo- 
nar.: 'Aüápa: dáXewpov éjmuérvov, Aéyei B6 rv 
* ypovrqv, às opa. — '* De v. ypovrgy, Codd. D. K. 
ypovrav, v. Ducang. Gloss. Hordeum tostum intel- 
lige." Tittm. ** Litera y pro a in quibusdam nomi- 
in placuit veteribus Atticis. Infra Moris : 'Pí»y, 
"Arrucos* píva, 'EAAQvaces. Ooíivgv babet Plato Soph. 
175. pro quo in Libro Sapient. 12, 5. est doivav. Sic 
— seívn pro veíva, Eadem ratio in aíüpy. Etym. M. 

39.: AiÓpa, ró xowóv" xal 'Arruóv, aifpy. Aristoph. 
Av. 779. vivepos aiBpy. — Et in á0ápn. — Apud Suid, 
v. Eipesuvg, pro xvrpas aiBáAns xal Érvovi, Kust. 
legit á&ápas, (et sic Eust. 1283.) Malim á6áprs, 
(quod exhibet Scbol. Aristoph. Eq. 728. Schol. 
C. LB. Aristoph. Pl. 1198. xérpas áápas xal segu- 
ÓáAews peorás.) Eadem ratione in J. Poll. 6, 58. 
(e Pherecr. Ilorauoi pé» á0ápas xal uéXavos Gwpuov 
TÀéo,) pro quo recte ap. Athen. á6ápns." Pierson. 
ad Mer. 183. Alciphro 3, 67. Ai ai rijs áyepwyías, 
vov épà ui érilvpeiv Ocpuwv, fj kvápwr, 3j á0ápas, l. 
&Üápmy, quanquam etiam Wagner. áfápas edidit. J. 
Poll. 1, 248. 'A8ápn éx kayyxpvóíov, (ubi Seberi P. R. 
áDápa, Ms. Jung. áUápn :) 6, 62. 'A0ápy óc, Érvos éx 
mwpov. Eust. 1075.: 'A05py &&, $ €Vmpuérn ceuióalus, 
fjv xai áDápav $qeiv ó Kwpuxós.. Respicitur Aristoph. 
Pl. 673. Vide T. H. supra cit. **'A6ápa, á0ápn, 
Jacobs, Anth. 7, 44. Fischer. ad Weller. Gr. Gr. 
1, 35. ad Anton. Lib. 211. Verb.: 301. ad Timvwum 
124. Koen. ad Greg. 180(—391. * Veteris suz 
dialecti cum Ionica affinitatem in hujus etiam gene- 
ris nonnullis Attici ostendunt; id quod a Munckero 
ad Ovidii Metam. Argum. Fab. 29. in aí0py et áBá- 
p» monitum, uberius assertum init Pierson.' l. c.) 
'ABjpa, ad Od. A. 127. Fischer. ad Weller, Gr. Gr. 
1, 35. Potter. Add. ad Lycophr. Pierson. Przf. ad 
Mar. p. xxviii," Schaef. Mss. ** Salmas. de Anno 
Rom. 729." Schleusner. Mss.] 

[* 'A8apóbns s. *'AOnpobg. Basil. Schol. in Greg. 
Naz. Or. 20. p. 342. ap. Ruhnk. ad Timeum 124.: 
"Ervos elóos óempíov. Ot pév, xóapov* oi 6e, ró. ka- 
Aobpevor wigrcápuov' oi. $4, Cinna áÜnpobes. Tovro 
yàp Sacvróuerov enpaívei àQ' ob kal. áÜjjpa xai á0á- 
pa. Hesych.: "Erros épeypós, &j5ua 05peóes, xal 
e«lbos óampíov. —.*' Recte áBapobes vel á8npoóes corri- 
gunt. Vide sup. 'A6ápa, et 'A0jpa, et Florent. ad 
Aristoph. Pac. 72. Lex. Reg. Ms. vitiose xa8apoes 
pro 46," Albert. Per Lex. Reg. Ms. intelligendum 
est Zonar Lex. in quo tamen editum est : "Erros 
€l&os dazpíov, kvápov, 7j &Unpa áÜvpobes. — "AÜapoóes 
in Hesychii loco legit et Toup. Emendd. 4, 108. 
* L. rwpaées, Vide Galen. 6, 428. Foés, CEcon. 
Hippocr. Wolf. Anecd. Gr. 4, 249. Flor. Christ. ad 
Aristoph. Pac. p. 629." Schleusner. Mss. Ruf. 
Ephes. 54. 64. J. Poll. 4, 197. l'áyyMor, áróernpa 
ümovov, irà Nevkg xai vevpabec yrriyi, Évearc Ó' abrg 
Vypóv áÜepabes, 3 rpixía, 3 éurÜüía. — ** 'EXuc8ía, 
yiverac &€,. Ms. &xuivÜia* yiyverac ó£ etc. recte ni 
fallor. Vide et Cels. 7, 6. ubi tamen diversas spe- 
cies facit á&Gepojrara et yáyy)a, ait tamen hwe talia 
omnia *' tunica sua includi;' et * iu his qu: renitun- 
tur,' (talia autem fere esse ganglia,) * aut lapilli quze- 
dam similia aut concreti confertique pili reperiuntur. 
Atheromati subest quasi tenuis pulticula,' ait. Sic 
itaque cape ro á0epaes, non forte áró ros á(jp, à0é- 
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aliquid hic sapio, áró rs á6jpns, ijyovr á0ápas, quod 
Polentz vel Pultis genus esse, notum etiam e Nostro 
6, 62. possetque quis inde potius á8gpa5es scriptum 
velle; sed Ms. non variat." Jung. *'* l'áyyX«a sunt 
Tubercula circa nervos subter cutem oriri solita. 
Vide Foés. CEcon. et J. Poll. 4, 197. l'áyyA«or, àré- 
ernua üárovoy, bmó Xevkg xal vevpeber yeruye*. Éveeri 
V abvrg bypór áÜnpabes, 3) rpiyía, 3). OuivOía, (imo 
dguivÜu.) Ita enim leg. cum Jung." Heringa Obs. 
60., a Schzf. Mss. indicatus.] 

'Aüfpwpua, quod et áfépepa, Tuberculum in capite 
nasci solitum, cui subest aliquid pulticulae simile, ut 
scribit Cels, 7, 6. Affertur et e Galeno hiec defini- 
tio, esse nervosam tunicam, in qua pultaceus humor 
continetur. Cum autem ab á8$pa deduci appareat, 
rectius scribitur &8jpwpa. [Theoph. Nonn. 256. 
Xreárupná éoriwv Óyxkos akAnpós, arpoyyvAos, meptéywv 
Vypór rayvr, Ücpameveras 86 Già. xeiovpyías. "ABé 
pepa $6 écriv Üyxos 7rpoyyUXos, naXaxérepos rov erea- 
réparos, mepiéywv Vypóv üuowvr &s ij áüjpa. MeXixnpu 
66 deriv Oycos. Éqwv. moXAàs rpomas, éL v dmoppe: 
Vypóv, £owós uér — '* Leg. á8ápg quamvis hoc 
Atticum, áfápa vero commune affirmet Kuhn. ad J. 
Poll. 6, 62. Codd. A. et C. 5j á80jp, Cod. D. á8vpo», 
Cod. E. órrep ai0jp." Bernard. Galen. Meth. Med. 
14, 12.: Xvrgüécrara 56 yiwwvópeva rob yérovs robe 
ré» vosnuárw» eióp €mri rpía, mporgyopías £xacrov 
i&ías rervynkós, áBépupa, kal ueMknpu, kat ere&rwjia, 
àmó rijs Ópoióryros rav mepuyopévev obcusv xarà rovs 
Oy«ovs, "Eeri yàp abrar jj uév ris olovrep ró eréap: 
$4 &, olov né kal. ris áÜépg rapaziujews : de Tu- 
mor. pr:eter Naturam c. 5. jj rais eund éé, xai erea- 
róuara, xal ueAucppiéas, Ósa r' üÀÀa rowrbra, riwés 
pév év. rois. ároerüjpac: ríDevra, rwés & eis Érepor 
yévos* eiónAos $à xal jj robruv $icis éx rüv óvopárwv. 
'Aüépg uév vyáp rc mapamAsiwv év. rois áDepespiamo 
ebpíaxerai, jéMri 8 £v rois. ueAucnpíart, aréare. 8 Ev 
rois grearénaciv. — "fl ró woÀo 50 yarév rus bjaevisbms 
ümavra rà rouavra mepiyei. — Vide et HSt. Lex. 
Medic. 526.] 

** € 'ABaiapeis, Hesychio sunt aiá6eu, vrepósra:, 
* item  áxpioeis, Contumaces, Contemtores, Qui 
* omnia ad unguem exigunt et exquisite omuia pon- 
* derant. Pro quo in Lex. meo vet. 'A8mpeis." 
[Vide Interprr. ap. Albert. *'Scr. áfaipeis." Schleu- 
suer. Mss.] 

** 'ABeipis, 8. "Areiis, dicitur vel ó &yar " Bepier:- 
** ks, vel ó bzéporros, vel ó Oavpacrós, inquit He- 
* sych. I.e. vel Qui nimis metere amat, Vel Con- 
** temtus aut. Contemtibilis, vel Mirabilis, Admira- 
*' tione dignus, Verum pro illo áre«is procul dubio 
** reponendum áepjs, przsertim cum up. Etym. et 
** in-Lex. meo vet. reperiam, 'A8epijs* ó áyar * Oepe- 
** orucós, 3j Xapmpós, 3) 0 ju) GporriZwv xai v/Jpvarys, 3 
** ó bià Xaumpórgra álpoíueros. Sciendum porro in 
* illo meo Lex. vet. rg ein illo 'A8epjs superpositum 
** esse y, ad indicandam duplicem scripturam. Et 
*' certe paulo ante ibi legitur 'A8np)s, expositum 
** DBavpaarós, &xpi3is, Vrepórrgs, avá5gs, pro quo ap. 
* Etym. perperam scriptum est 'A&aspís. ("áxpsjis, 
** &avpaerós, Vrepómrgs, av6áóns,) ap. Hesych. 'A8a:a- 
'*' pis. Rursum in illo meo Lex. vet. áfe«és. exp. 
** etiam Exactum, ut docui in 'ABeiéws," — [** "A02: 
pís. Rectius *à8a«js, ut Doricum sit pro áfeqwjs." 
Sylb. ad Etym. loc. Vide Interprr. ap. Albert.] 

'* 'Afeipéus, Exacte, Exquisite, Ad unguem, áxpe- 
** [5as, ut exponitur in Lex. meo vet. et ap. Etym. 
** nam áerés, inquiunt, dicitur ró àxu3és, Exactum, 
* Exquisitum. Apud Hesych. pro eodem babetur 
** 'AGapíws." [Vide Interprr. ap. Albert. Etym. M. : 
'"ADeipés" üxpi2às, xal üDeqiis, rü üxpiXes, xai áBepiys, 
6 üyay * Ócpurrucón? $6. NXajmrpós, 3j Ó uj epovríZwy 
rios, kai v3purris" 3 0 fà Aaympórgra álpobpneros, 
Fic :) áÜposuevos vide Schleusner. in "ABepys citan- 

um. 

*"A0epjs, Exactus, Exquisitus. ltem, Stultus, 
** Inconsideratus, Impius. Hesych. enim á&epés exp. 
* non solum éáxpi3és, sed etiam. árógrov, ávóciov. 
" Jdem rà» eíbgpov áOcpi dici innuit órav 6epíZy, 
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** Cum metit, ut supra áfeipj)s expositum est ó áyay A "AvÜepícwy* vvv rov dv rois aeráxyvot Merrüv d0épuv. 


** *Üepigrixós: exponens etiam * epurrucós, óbós : ad- 
* densque mox, jj éri eraybwv: item, 7 ó &à Aap- 
* wpórmra áHpotuevos. Vide et 'Aóepjs supra." 
('* Pro ápi3és l1. árpioés, et pro á8posueros l. aioó- 
pevos, (imo saltem aiópevos scribendum est.)" Schleu- 
sner. Mss, — Vide Interprr. ap. Albert. et Schowii 
Hesych. ** Ruhnk. ap. Musgr. Eurip. 522." Schzf, 
Mss.] 

'A8é£pi£, et per pleonasmum literze v, '" AvOégi, «1,0, 
i. q. á0jp, Arista. Apud Hesych. ambo leguntur, sed 
ávÜépwas inter cetera significare ait non solum rà 
r&v crayvwr áxpa, sed etiam rà év rois eráyvot cévrpa. 
Hesiod. (Fr. 2.) de Iphiclo loquens, "Axpor éz' á»- 
Üepixwv xapxóv Üéev, o066 karéxXa, 'AXX €rl * rvpapi- 
vu üépwv bpouáamke móbeoai.,—Cai ob euwéaxero xap- 
sróv, [v. Gaisf. Poét. Min. Gr. 173. Lucian. 2, 10. et 
500.] quo allusisse Virg. credibile est in his versibus, 
quibus clauditur /En. 7. Illa vel intacta segetis per 
summa volaret Gramina, nec teneras cursu lewsisset 
aristas. Sic autem et ap. Hom. quidam exp. à»6e- 
pixwr, in hoc versu, qui illi similis est, Il. Y. (227.) 
" Axpoy éz' áyOepixwv kapzóy Ü£ov, ov6€ karéxNwv.  Alte- 
ram autem expositionem vide in iis, que proxime se- 
quuntur. — '* 'A»rOepirn, 5j, Arista, Summa pars spice, 
** ut ávÜépi£, si VV. LL. credimus, in quibus exp. 
** praterea Culmus, item Virgulta. 'A»6épu; Hesychio 
* est non solum ró rü» erayóuwy üxpov, $. ró €v r$ 
** eráxvi xévrpov, ut Etym. quoque, sed etiam áeo- 
** &éXov xapzós, necnon Herbz qusdam species. 
* Hesiodi varo Schol. á»épwa proprie esse dicit 
** Asphiodeli caulem." 

'AvOépucos, 6, Asphodeli fructus, et secundum 
alios, Asphodeli caulis. Eust. in dubio ponit, scri- 
bens, 'A»0épicos ó rijs &apoSéAov kapzós 3j kavAós, At 
Theocr. Scliol. 1, (52.) Abrap &y' ávBepixesot xaAày 
wAéxec üáxpibolljpay Exoivy éóapuósbuv, scribit, 'Av0£- 
puos ó rijs ào$obéXov xaprós, js rà $UAAa &s wpácov 
&ypíov, ueí&u B6 xal wAarírepa* ó && xavAós. àvOépd; 
xaAeirat, óco0v T9xvaios Gv, xai ueíZwy. Quod et a 
Theophr. tradi addit, Apollodorus autem Doriensis, 
ut idem subjungit, negavit Asphodeli fructum sic 
appellari. Neoptolemus autem ridicule putavit ita 
vocari róv áépa ro$ eráyvos: nam ibi mendose á»- 
0£pa. Sed alia ibidem sequitur expositio, ut à! &v- 
Bepixwv sit ix xaXápums. In VV. LL. habetur, 4»0é- 
pisos, Albucum, herba est, quam Grseci áe$óóeXoy 
nominant: Latinorum quidam Sandaracham, quidam 
Hastulam regiam. "Theophr. pro Planta asphodeli 
posuit: at Plinius pro Caule tantum, ut in iisdem 
scriptum est. Diosc. autem 2, 199. asphodelum 
describens, dicit, 6óAXa Éxyov wpámp peyáÀAo pou, 
kavAór é6 Aeiov, Fxovra éx' üxpov üvÜos kaXosuevov 
&rOépicov, — Vide Eust. 1206. Hesych. ávépwas non 
solum esse dicit rüv áe$obéXov xapróv, sed et forárvgs 
elbos, Fortasse autem de illa intelligit herba, quam 
quidam ejusmodi esse tradiderunt ut manibus velli, 
sicut linum, necesse habeat, quod meti non queat, 
deque ea factum esse Proverbium &vÜépicov ÜepíGew, 
quod et Gorr. annotavit. HiNC à»Oepucóóns, Anthe- 
rici formam referens. [Exemplum vocis ávQepacoóns 
vide ap. nos in Theophr. loco mox afferendo.] 

[A»0épi, et àvÜépicos.— Bekkeri Evray, Aet. xpno.: 
'ArÜépues* ai rüv erayówy mpofoNal, Etym. M.: 
"Avépil* mapà ró üvÜos, eunaívec $6 r0 üxpov rüv 
&eraxowyv. "AvÜétpuos. " Axpov &m'. áyÜeplkwv kapróv 
Oéov. Ylapà ró áv8os rapáye'yov üvÜepos, xal ávOépi- 
xos, ó kavAOs rov &cóobéXov, Ézri 86 Qvróv üÜpaverov. 
Etym. G.: 'Avüépil* mapà ró áv8os, empaívev &&. rà 
üxpóv rüy &craxyoówy. Zonar.: 'AvBépuxes* ai mpojo- 
Xal ràv &araxóuwv, kal &vOép«os, vapà ró dvÜüos mapá- 
yeyov üvÜepos, kal ávBépuos.  Hesych.: 'A0épi* rà 
els róv aráyvr rov aíroy üyw às kévrpov, — '* Pro xév- 
rpov typographi errore «évepor legitur in Ed. Schrev." 
Albert. *' Lego às xapróv. Sed leg. xévrpov, Spica, 
Angl. Spike." ''oup. Emendd. 4, 58. Kévrpov resti- 
tuitur et in Schleusneri Mss. Hesych. 'A»8épixas* 
rà ri» eraxiwv üxpa, xai al vpojJoAal, kai ó de$oBéAov 
apris, xai [Jorávgs elbos, xal rà &v rois aráyvot cév- 
rpa, Ubi v. nott, Pseudo-Did, ad ll. Y. 227.: 

NO, VII. 


c 


D 


VOL, I. 


'"EXaéoís ovv, $nciv, üávuÜev aUrüv Grpeyov* óuolws 
(adde $4) xai évi rijs r&v xvpárur éxigavcías, ui Ba- 
mriZÓuevat rg. Ubari. kvpíus 66 üvOfépil kaAeirai, ó ro? 
&e$obéAov xavAós, Far. 66 Qvrór Xayavóbes. — Ergo, 
secundum Pseudo-Did., 4»0epíkw» est gen. plur. a 
nominativo á»8épil. — At Scholiastz Ven. aliter visum 
est: Niv r&v év rois eráyvet Xerrüv Üépov (1. 40£pu») 
(riv. "EXaépós obv, $aciv (l. 9nciv,) ávutev abrav 
Siérpexov: óuoíus $6 wal £l rfjs rüv. kxvuáruv eripa- 
veías ju) farriZóuevoc (l.—a:) rp (Bari. Kvpíos 8 
&vÜépicos kaXAeirac Ó ro. &adobéAov kavAos, Éari ó&. ró 
$vróv Aaxar&bes. Iterum Schol. Ven.: *'Y vep2oXi- 
xs eImrev.. "Eari à üávÜépwos, ds rives, ó rov àegoM- 
Aov kavAós. — Oi 86 rovs á0épas ro eírov $acir, &s xai 
'Haíobos: "Exi * wvpápivas. áÜépas. $oíraexe wóbeaciv. 
Vide Hesiod. Fr. 2. p. 173. Gaisf. Huc respexit 
Lucian. 2, 9. a Gaisf. neglectus, "E»8eos yàp xai 
xároxyos ék Movoóv, küv Ímmwv vrorrépurv üpua Gcb- 
£acÜ0n. 0£Ay, küv 6g! Übaros (AXovs, jj éx' &vOepixwv 
üxpwv Üevcouévovss ávaji2ámmra, $0dvos obócis, (ubi 
v. J. G. G.) 500. Kal roXAugceev à». elmeiv, irrov 
Éracrécat Ücwv, $ocer xobooy dv icuev Güwy, xai &po- 
pikày, Ór«" Axpoy éx' üáyÜepicuy kapróv Ütev, ovóe xaré- 
kia: et Oppian. C. 1,231., pariter a Gaisf. neglectus: 
"Ivros éx' üvÜepíxuv. Eüeev. xobdoun móbeaaiu " AAos 
Vip móvroto, xai ob. oreóáym» éeigvey. Ubi Gallus 
Editor conferendos esse monet Quint. Cal. 8, 156. 
Ovid, Met. 10, 654. Claudian. de 3 Cons. Hon. 197. 
Eust. 100. "Ore $$ ó zowris év rois js &vÜepikwv 
pynoO5, Qvróv rl &rriw ó üvÜépil, 0s kal. ávÜtpuos M- 
yerai, ov 0 ríos xarà rà ó xijpv£, kal óxijpvxos: 1206. 
"AvOépucos 8e, à rfjs &o$obéAov xapzós 7| xavAós* d && 
xXpfllei« xal rapà Oeoxpírp. — Oi 56 ávBepikovs £x roo 
círov $aciv, ücoXovÜovvres 'Hewbo, eimóvre vepi 'Ioi- 
kXov, rov xai &v Bowríg 9nÜévros, órcéxl * cvpapivovs 
&Üfpas éxeivos EÜce* xai *y(veaÜ'al $act kai r0 ávÜ£puos, 
éx rov &0jp &Üépos wAeovamug rov v, xai ápéskovrat 
páXuora eis rolro, kéyovres kai órt 3j &eíbupos üpovpa, 
obx àmóobéXovs $épei, áXXà mvpüy ávÜépucas, "Orc & 
&03p xai jj ériboparis Aéyerat áró peragopüs ry àara- 
X5w», ÓpAovew oi vaÀa:wl, ol vapaóióóac. kal Ór 
àvÜepikwy eiÜeta, ó áyÜépuos, óépovres xpijzuw ro, At- 
Bves oi. NopáBes olkías Éyovew ££ &vÜepixov mremowmpé- 
vas, pikpás ücov axtüs €vexev, Gs kal mepibépoyrat, órot 
hv $épurrai — Eley 8 ày oi rowovro« Exiamóbuy rAgpo- 
véscrepov éxelyows. yàp. abro$vis jj axià. éx rijs rv T0- 
6ív üyay vAarórgros, às ai ioropíat sepuyyovvrat, ei 
p) ápa ai rüóv Nouábur exüs yüpw éx rov ávÜepicov 
exgral, rov [Jápovs r&y vapà rois Xxviromi motor &Xa- 
$pórepaí eic. — Respicitur Hellanicus ap. Athen, 
462. Oléa &6 kai 'EAXMávucor. &v "EBvov "'Oropacíatis 
Aéyovra, ór« A«Jówv rày Nopábuy rwés obey 4AAo 
kéxrgvrai, jj kxóMka, xal páxaipay, xal v6píavy" kai rt 
oixías Éyoveiw éE üvÜepíkov memompévas juxpás, cov 
(rectius Eust. uuxpás ócov, neque aliter Spanh. mox 
citandus; sed de utroque scriptore silet Schweigh.) 
exiás Évexa, &s xal. sepigépovau, Ümov àv mopebwrrai, 
"Orov exhibet et Valck. ad Herod. 4, 190. sed rectius 
Eust. óro. Herod. ], c.: Oürrovo: &à rovs àx00v£- 
exovras oí Nouáóes xarárep. oi "EXXyves, rAjv Naca- 
pévev' ovro. 5$ xarnpévovs Üüwrovei, $vXánccovres, 
€meüy ümín riv yvyiv, ócus pav karíaovet, un5? Verus 
&àroDavéera, — Oicjpgara. $6 evpmyera. € ávOepixwv 
Evepuévuy epi exeívovs éari, kal ravra mepióopgrá, 
Sic perperam edidit Schweigh. pro -epiépyra. 
Vide Schneideri Lex. v. Flepióópgros. — ** Sumsit ista 
forsan Milesius Hellanicus ex Herod. nam et rà Bap- 
Bapicà Nópsgua 'EAAavíxov & r&v 'Hopobórov xai Aapá- 
cov, l Aapgáerov, Damastes enim intelligitur Sige 
natus, evyijkra, teste Porphyr. in Eusebii P, E. 10. 
p.466." Valck. Glosswe Herod.: 'A»Üepíkw»* vbv 
rovs kavyXoís $noc ràv üodobONwv, elei $0 eiÜpavero. 
Sic vulgo legitur, neque aliter edidit Schweigh. Imo, 
si oí xavAoi sunt eiÜpaveroi quomodo fit ut Noma- 
dum domicilia ex iis compacta sint? Lege á0pavero:, 
Contusu vel Fractu difficiles, Firmi, Tenaciores quam 
ut frangi queant. Sic Etym. M. l. c. : 'A»Üépicos* L 
xavA)s rob ás$obéAov, Éeri 56 $vróy üÜpaverev. Sic 
etiam Suid., e Glossis ipsis Herodotis sua surnens : 
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'AvÜépuces* ai rGy eraybuv mpoJoXal, rà áxpa. "'Hoó- A esset deminutiva ab d»0os." Bos. Obs. Crit. 40. 


&oros Bà robs kavAoés $ns« rüv ácQobéXuv, eic Bà 
4áOpavero. — "H. ávüepiku»*  ávOnpov, 3) Xapmpav. 
(Cf. Bekkeri Xvvay. AeL. xpns.: 'A»Oepixwv* àv0n- 
pév, 3| laumpav. Manifestam istud vitium facile 
tolletur scribendo * &ávÜnpuay. *'' Etym. M. KáA- 
AÀata' kaAoUvrat rà kárwÜev rüv Xexrpvóvov óGamep 
y£veia, &ià. ró. elvat üávÜnpà xai mopójvpoón. Idem: 
*E»8a xai ró xaXXáivov, eri &6 ró xpópa ávÜOnpóor, 1j 
ró Béverov oru xaXosnevov. (Vulgo legitur, éor« 5e 
xp.—B. xpépa—Xeyónevov.) Nihil dubii est, quin 
r0 xaAAaixór, 7] rà kaAAdivov xpüpa &ró rov kaAXalov 
deducatur. Ait Auctor ille, significari hoc nomine 
colorem á»ünpóv, vel Venetum. Per àv»0npóv intel- 
ligit róv ropévpoóy. Nam Greci (&0npór et àvÜnpi- 
«óv xp&pa de Purpureo et puniceo usurpant." Sal- 
mas. Plin. Exerc. 167. ** Colorem altum appellamus 
róv Obov xal ávÜnpuóv." Idem ib.245.  ** Philostr. 
AíBo: 8$ robrow &móxewrai, ró. uiv. elóos. ávOnpai, xal 
müvra &áravyücovsai: xpjpara. Grwci árÜnpov vo- 
cant Rubrum colorem. Hesych. 'Av0npóv* carv$a- 
páx»v, Sandaracha. Diosc. xarakopas xvppá. Inde 
&»Ünpwóv xpi&pa ap. Eund. de Sandarachino." Idem 
ib. 2975.) *'* Causa, (cur caules asphodeli sint fractu 
cóntumaces,) quod tenaciores sint. Et binc adagium 
natum, Anthericum metere, de iis, quz laborem inanem 
ac sterilem capiunt." Bod. ad Theophr. 869. Adde 
Schol. Theocr. 832. Kiessl. : 'Avépuces, rà mpojaAAó- 
peva r&v &áarayvwv, xal oi kavol r&v àc$obOwr, kai ei- 
clv üBpaverot, &AAjXors CrerAexóperot, ** 'AvOégpit, Spi- 
carum summitas, vel Culmus, i. e. Frumenti calamus 
a radice ad spicam usque. Il. Y. 227." A«por éz' áve- 
píxuv xaprór Üéov, oUóe karéxkiwr. Quem locum Virg. 
JEn. 7, 808. de Camilla verba faciens videtur imita- 
tus. At Apollon. R. 1, 182. viro cuidam lianc ipsam 
summze celeritatis levitatisque laudem tribuit. Herod. 
4, 190. Oixfjuara 66 ebpmmkra € ávÜepixwv évepuéyuv 
wepl exoívovs éerl, kal ravra wepijopnrü, (imo mepi- 
$ópgra.) Valla: Domicilia eorum sunt virgultis com- 
pacta, suspensis circa lentiscos, et ea quoquoversus 
versatilia. Sed hzc ita potius sunt vertenda :: Do- 
mus vero compactze sunt e culmis circa juncos inter- 
iextis, ez;que versatiles. Vel: Eorum vero domus 
compacta sunt e culis, qui juncis sunt intexti, vel 
innexi. Sic enim vis illius participii &vepuérw» melius 
indicatur, quod ab éveípew, Innectere, deductum. 
Hunc Herod. locum Theocriti verba possunt illustrare, 
1, 6, (52.) Abràp üy' àvÜepixeaet kaXar mAécec üxpibo- 
Ojpav, Xxoivp éoapuócówv: At ille e culmis pulcram 
nectit locustis capiendis decipulam, junco concin- 
nans, Sed verba sonant, Ad juncum adaptans, 
ipsos sc. culmos. — Eust. 'A»6épixos, ó rijs &ooobéAov 
kapmós, i] kavAós. Oi &&, Gri ávÜépucot ol. &Ücpes rav 
&ácrayów», mwAeovacug rov v, xai ó vÜépuos, rov 
ávÜepíkov * lcocvAMájJus kMrerac,— (1mo Eust. verba 
jam supra citata aliter se habent.) At Suid. melius: 
"AvÜépues* ai. r&v. üácraybwy wpofjokal, rà üxpa. 
"HooBoros $6 rovs kavAobs $ns« rày ácóobéAuy. — Vide- 
tur autem Suidas hunc Herod. locum tacite nobis 
indicare." /Em. Port. Lex. Ionic. ** Herod. 4, 190. 
Oixipara $& sóummkra (f ávÜcpikwv évepuévev. xepl 
exolvovs écrí, Int. Domicilia eorum sunt virgultis 
compacta, suspensis circa lentiscos,  (* Laurentii 
Lentiscos explosit Palmer. Exerc. 25.' Wesseling.) 
Melius vero, ni fallor, vertas: Domicilia autem com- 
pacta sunt ex asphodeli caulibus junco aptatis. 
"Theocr. (l. c.) Airáp óy' ávÜepixeaot kaXàyv mAéxek 
Axpibolipav, Exolvp é$apuócbur, Sed ille ex aspho- 
deli caulibus pulcram cicadis capiendis decipulam 
nectit, junco concinnans. Ubi et ávOépwes sunt 
Asphodeli caules, non Virgulta, ut vertit hic Valla ; 
et exoívo épapuóZew, quod Herod. &velpew mpi eyol- 
vovs, h. e. Innectere, vel Adaptare "juncis, non vero 
Suspendere circa lentiscos. Emendandus hac oc- 
casione est locus ap. Longum 1. p. 9. 'H uv à»8epi- 
exovs üveXouépn molcv (l.3G0ev, vel, quod prwfert 
Schwef., £uwev,) éeA0o0sa  üxpiboÜjpav  ávémAexe, 
(ErAexe corrigit Valck,, probantibus Schwf. et Pas- 
sow.) Pro árÜepískovs leg. ávÜspícovs, quam vocem 


ibi perperam reddidit Interpres Flosculos, quasi 
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** "AvÜepixovs. Sic conjecerunt Huet. et prior Par. 
Editor; sic quoque ediderunt Dutens et Boden, quo- 
rum tamen prior, in mendorum typogr. indicé suae 
Editioni subjuncto, legendum monuit àvOepíexovs, 
quie est ceterarum Edd. lectio, ut et trium R. Codd. 
— Male in Codd. Flor. Urs. et ad tertii R. oram le- 
gitur * áxpióoOgxgv, quam glossam ab Ursino przela- 
tam fuisse miror, cum, observante post D. Heinsium 
Jungermanno, amet suavissimus Longus suavissimi 
'Theocriti verba usurpare." Villois, 'A»8epíxovs edi- 
derunt Schzf. et Passow. Sed cf. Bekkeri Xvray. 
AeL xpus.: 'AvBepískos Ó kavAós rov àc$obéAow. 
Ubi à»Üepíexos in &rvÜ£puos mutari vetat literarum 
ordo. "'*'AvÜepixegci, Caulibus asphodeli. "A»6épuZ 
est Caulis asphodeli ; à»0épuos, vel *ávOépucov, (àx- 
Ücpwcov, ró, est vox nihili, nusquam obvia,) ejus Fruc- 
tus vel Flos, testibus Schol. Theocr. et Nicandr. 
nec non Diosc. Asphodelus vero, qui bic intelligitur, 
is esse videtur, quem Asphodelum ramosum Linnzeus 
nominat, Germani Weisse Asphodill oder Gold wurz. 
Iconem Clusius H. P. 1, 196. et ex eo Bod. ad 
"Theophr. 873. sub Asphodeli I. ramosi nomine ha- 
bent. Quomodo vero ex lis á»üepixecot locustici- 
pulas suas construxerint vet. Gr. pueri, nos jam 
Jatet." Schreber. Arat. Diosem. 328. O6rws 9' (* Cod. 
Barber. aézws. Idem Vratisl. agnoscit.' Buhl, et sic 
edere debebat V. D. quippe quod hoc souwrucerepor 
sit, quam istud. Ores nuper edidit et F. C. 
Matthiz, in nota scribens, * Codd. Vratisl. Barber, 
Vindob. abrws.) ávÜépuos rpexÜà. exíNMgs. VsrepapOg, 
(Cod. Vindob. *óxepa»0ei.) ** Theo ad Arat. (1. c.) 
"AvÜépucov vov. eipgke ro üvÜos rijs exvANmgs, (exíAXas 
Buhl. lege ex(AAs?) kvpíws yàp ró üxpoy r&v àrrayowy. 
lta voce hac usus est Homer, (l. c.) Spicas ita dici 
volunt áró r&» áüépuv, Hesych. á»0épuas etiam esse 
docet xapzóv &e$obéXov, alii habent xavAós, Etym. M. : 
'AvÜépuos" ó xavAos ro ác$oótAov. Schol. Hom. L c. 
Kvpíus $9 ávÜépi kaXeirai, Ó rijs &cóobéXov kavAós, 
Et Schol. Nicand. Th. 535. ("'Aype $' àeoposéAoo 
&av0£os áXXore piZay, ' AAXore xai *kavAeiov vréprepor 
&vÜepixovo, TloAAák« 9! &v. kal emépua, rÓ re AojXs 
áyuóis &éfe« sic edidit Schneider. in nota scribens, 
* r0MMáxi Ó' &v. kal. M. R. 5€ xai. G. deinceps vulg. 
ürov Xojjos correxi e M. R. G. ró oi Aofjós maluit 
Hermaun. ad Orph. 737.' Idem tamen Schneider. 

ad "Theophr. H. P. 7, 13. T. 3. p. 626. tacite dedit, 

* HoAAácc 9" ab kai ozéppa, ró re AojJós áugis àéfer, 

ubi vulgo órov sine sensu legitur. Quam lectionem 
habet et Bod. ad Theophr. 870. et Sprengel. An- 
tiqq. Botan. Spec. 1. p. 74. nisi quod ap. eum repe- 
'AegobéXovo ÓiavOéos* &- 
varÜéos, Óa$avoUs, ebarÜous, 3 ÓuarvÜovs, PurXovy 
Éxovros ü»Üos, Ór« bis kar' éviavrüóv. &àvÜei* 3$ à ro 
roUs kÜkXovs aUroU ávÜépuas xaXeisÜat. — KavXeioréé 

$ncc rór káXapor, Uzéprepor $6 rov àvÜepíxow Qgoiv 
aírüó, üvri rov peíZoras üávÜépuas rov üeráyvos 

ros. Nullum dubium est, quin ibi pro xvxXovs sit 
ponendum xavAoós. ('Vulg. xéxXovs e conjectura 
correxi, Schneider. * KóxAovs in kavAovs mutandum 
puto." Sprengel. Antiq. Botan, Spec. 1. p. 70. n. 10.) 
Eust. vero ad Il. Y. p. 1281, 34. habet utrumque, 
et xavAós, et xapmós. Dicitur praterea promiscue 
&vÜcpwos, atque ávOépil. — Prius habet Callim. H. in 
Del. 192. zó&es &é oi oix &vl xópg, 'AMà maAAboíg 
€mwijyerat, üvÜépuos és. Posterius reperitur ap. 
Theocr. (l. c.) Avràp óy' &vüepixene: kxaXày zXéxek 
áxpiboüpav. bi tamen Schol. distinguere videtur 
inter á»Üépuos et ávOcpi£, quasi illud foret àe$oséXor 
xapmós, at hoc áe$obéAov xavAós." Darnald. Lect. 
Gr. 15. Scholiasta: verba, prout nuper a Kiessl. 
832. edita, hec sunt: 'A»Bépuos ó rijs &a$oóéAov 
xapmós, js rà $UÀXa ds wpácow &ypíov, ueídw $6 xai 
mAarórepa* ó bé kavAos ávÜépil kaXeirat, Ücov rx vaios 
Gv xai neiZwv. Tàó aéró Óé $mgm xai Oeóépacros. 
'AmoAAóbupos à à Mupueós neu ob AéyeoDat róv rijs 
&o$obéXov xavAóv* ó 8€ NeorróAepos »yeXoiws 9805 riv 
áÜépa rov eráxvos. ('Sic Toup. correxit vitiosum 
&vÜépa, In Vat. 5. legitur, 'O m NeorróAepos àvGe- 
pup dU» róv alÜ£pa," Kiessl, 'A0épa correxit et J. 
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N. Belin de Ballu ad Oppian. C. 1, 231. et ante A ruà &ópara, et rursus &erep rivés ávOcpuces xal. &ópa- 


omnes Noster |l. c. Corruptum ávfépa tacite exhibent 
Bod. ad 'Theophr. 17. et 869. et Spanh. ad Callim. 
l.c.) 'A»8dpues rà mpo(JaMAópeva rGv üarayvwy, cal 
oi kavAo] rüy àc$oóéwv, xal elsiv üÜpavsrou àXAj- 
Xou éxerNexóuevoi.— 'O. 89 mXMéxec kay. áxpiboBjpay 
$c &vÜepikwy, &vri rov 6t xaXápms, fjv oi kouwol kaXa- 
paíav $aeí, Callim. |. c.: "Eerc écibouérg ras 
S5ari vijscos &ápac), IIAaZouévyg veMyeocc móbes 86 ol 
oUc €i. xépg, 'AAAa maAifolg émwiyyerat, ávÜtpuos 
és, "Evüa vóros, ÉvU' «bpos, Óx5 $opéne: ÜáXacca. 
*' Opportune hic supernatantem adhuc in mari Delum 
2lbuco comparat, quale in mari nasci subinde, ibique 
vivere juxta palmam et scillam tradit Theophr. H. P. 
1, 7(—4.) Tà $óé xai r&v ópnoXoyovuévw» (sic et 
Bod:i Ed. at Schneider. tacite edidit ópoXoyovuévus) 
xepraíiur, zoré év rj Oalárry [vobv, $oivua, ax(AAay, 
&vÜépicov. Idem vero alibi observat, nempe 4, 7. in 
Mari Interno exigua tantum quzdam nasci, ac nihil 
fere super hoc mare enatare. lllud vero de eadem 
planta àv6epixy notat Hellanicus ap. Athen. (l. c.) Kai 
ürt oikías Éxovaiw éE ávÜepicov mrerompéras paxpás óoov 
axis Cvexa, üs kal mepijépovatr óxov (l1. órox ex Eust. 
l. c.) àv vopetovra: (l. mopebwvrae) Ut proinde pecu- 
liare huic à»8epíxe illud fuerit, ut cum in mari, de 
quo hoc ap. Callim. loco, tum in terra etiam ap. illos 
Nomadas hinc inde circumferretur. Explicatur vero 
ávOépixos in Gr. ad h. l. Schol. à ro$ àe$o&Xov kap- 
xós, sicuti etiam a Plinio 21, 17. a priscis Theocr. 
Enarratoribus 1, 52. et ab Hesychio. — A quibus rur- 
sus abeunt veteres, quod annotavit jam ad "Theophr. 
vir doctus, a quibus, ut Hippocr. Theophr., Theocr. 
rursus Enarratoribus 7, (08. 'AsóóbeXos à? florávn 
mÀari$vAAos, 5s 0 xavAós kaXeirac &vOcguos,) de Caule 
asphodeli; a Nicandro vero (l. c.) ac Diosc. de ejus 
Flore sumitur. Adde, quod tradit etiam Hesych., 
Herbam insuper fuisse peculiarem, qux eodem àv0e- 
pixov 5. &vÜ£pucos nomine vocaretur. Meretur autem 
doctissimus Glossographus, ut locum ejus integrum, 
quo ei lucem adhuc aliquam fenerer, huc adducam : 
'"AvÜépues* rà rà» crayowv üxpa, xal ai xpo[JoXai, 
xai ó &ác$oBéXov xapzós, xai [Jorávgs «lóos, kal rà 6v 
roi crüxvot xévrpa. MH. e. '"A»O0épikes, Spicarum 
culmi munimenta etiam quidam, et Asphodeli fruc- 
tus, et Herbs species, et In aristis aculei. De Spi- 
cis quidem ea voce, juxta vett. ad eum Criticos, usus 
Hom. (l. c.) in brevibus autem Schol. viv rv v rois 
eráxvoi Xerrüv áDépur, Nunc in spicis tenues arista. 
mtd etiam v. á»Üépuos explicavit olim Neopto- 
emus, et quo utique nomine sugillari non debuit, 
sicuti à Gr. Theocr. Enarratoribus factum 1, 52. : 
'O 6 Neorróxeyos yeXoius qifjüy &àvücpa (1. á£pa) rov 
eráyvos. (Imo recte omnino ró Neoptolemi áépa 
rob cráxvos damnant Enarratores illi, qui Neoptole- 
mo coicessissent v. &ávÜcpuov nonnunquam sibi su- 
mere sensum hunc, áüépa ro? eráyvos, sed sensum 
eum ad "Theocr. locum pertinere negant.) Alteram 
autem adhibitam ibi ap. Hesych. hujus vocis glos- 
sam, ai vpojjoXal, et postremum simul rà éw rois 
eráxvet xévrpa, In spicis aculeos, egregie omnino 
illustrat eximius ap. Chrysost. locus, Serm. 11. in 
Statuas T. 6. p. 535. Sav. Kaámep yáp £er( ràv 
&ácraybwr oi &ávOépues, Gamep ria Pópara, vpojJe(JAn- 
pvo rovs ópyiBas &zocojJovst, obx émerpérovres éyka- 
OédesÜak 79 kaprg, xai &uakXQv rijv xaMáumy àcÜeve- 
erépav obcav* oíre 5) kai érl rüv ógfaNuGv deamep 
riwés áüyÜépuces, kal. &ópara pojXéAgrvrat ai rav [JAe- 
$ápwv rpiyes: Quemadmodum enim supra spicas 
aculei, (&v8épues ap. Hesych. &v rois eráxvet xévrpa,) 
tanquam hast: quadam ad tutamen protensi, (He- 
sych. at vpojjoAal) aves abigunt, non sinentes, ut illic 
insideant fructui, et debilem stipulam confringant; 
ita etiam oculos quod attinet, tanquam quidam acu- 
lei, (&»Ocpixes,) et hastze, ad tutamen protenduntur, 
(zpoféBAgvra,) ante eos palpebrarum pili. Quibus 
equidem nihil a gravissimo scriptore dici opportunius 
potuit ad superiorem Hesychii, de variis vocis &»0e- 
píkw» glossis, locum capiendum melius et explanan- 
dum. Neque otiosa preterea in illis rov xpveofjnj- 
povos verbis, quae ibid. leguntur, áyÜpues, Gorep 


€ 
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ra, Spicarum culmi s. aculei, Quzedam haste, cum 
&vÜcpwas, s. Asphodelum, Hastulam regiam a forma 
nempe sceptri regii, quam przfert, (et * Heroin, 
v. Bod. ad Theophr. 869. a.) vocarit Plin., et 
inde "Theophrasti interpres Gaza 147. Haud aliter ac 
$ácyavov, Líóos, et Lid«ov, (Eiólov Nostro et Schnei- 
dero in Lex. Idem tamen Schneider. ad "Theophr. 
p. 248. parum sibi constans Zíów» edidit.) Ensis, 
Gladius, Pugio, de aliis plantis olim dicta, ut ap. 
Theophr. H. P. 7, 12. et alibi." Spanh. — **'A»fépe- 
«os ''heophrasto H. P. 7, 12. Plinio 2, 17. 20, 22. 
Asphodeli caulis. Hac signif. sumitur ap. Hippocr. 
de Coac. Przn. (439, 45.) cum capitis ossa fracta . 
sint necne, explorat asphodeli caule aut ferulaceo, 
dentibus imposito, et manducare jusso: Tà 5 4xo- 
pebueva mórepov €)peryev 3j ob, xpívew Óei, Buapá- 
cacÜat. $íBovra é! ixardpgr riv etyyóva &vÜtpwor, ij 
vápÜnca : At ossa, de quibus fissa sint necne, ambi- 
gitur, sic discernas, s! albucum, aut ferulam, in 
utramque maxillam manducandam exhibueris. Dios- 
coridi, ut quidam volunt, &»0cpuos est Flos aspho- 
deli. Placet eorum opinio, qui v. xaXobpervov, non 
ad d»8os, sed xavAóv referunt. 'A»8épucov "Theocr. 
Schol. (1.c.) Asphodeli fructum scribit.—Citat Theo- 
phrastum auctorem, cum nihil tale in libris Theo- 
phrasti reperiatur. Eust, et Varinus à»Üépucor $) kav- 
Aóv Fructum vel Caulem interpretantur. Hesych. 
Plantam quandam sic vocari ait, et Asphodeli fru- 
etum. Nonnulli á»0épua Plantam dicunt, quz ma- 
nibus velli, sicut linum, necesse habet, quod meti 
non queat, deque ea Proverbium, 'A»8épwa GepíZew. 
An itaque ávrl (rov) ávÜ£pucov, &vÜtpixa restituen- 
dum? De integra planta, non parte quadam, loqui- 
tur Magister. Vulgatam placet servare lectionem, 
quod &vü£picov. pro. Asphodeli planta sumi reperio 
ap. Plut. de Sap. Conv. ubi versum exponit Hesiodi, 
cujus mentionem facit Theophr. 7, 12. quem locum 
adeat lector. Ad hünc versum Plutarchus, 'Aya07 
piv yàp jj paXáxym (jpuÜnvan yXvxis $6 ó &vOtpuos. 
"Theophrasto si credimus, tusa radix cum ficu maxi- 
me in usum venit." Bod. ad Theophr. 17., qui Foe- 
sii CEcon. Hippocr. compilavit. Apud Foés. autem 
perperam traditum est, **à»0épixas scribit Suidas 
'Theocrito et Herod. vocari Asphodeli caules, quos 
et tenaciores ait esse, quam ut frangi queant," cum 
Suid. de Theocr. prorsus sileat. Plutarchi vero lo- 
cus integer est hic 'T. 6. p. 599. Reisk, —T. 1. P. 2. 
p. 621. Wsyttenb, : 'O $2 Xóxr $n, Oavuádew róv 
"Ap$aXov, ei rüv. vópov ovx üréyvoxe rijs &aírgs rov 
&vépós év rois Éreci rov 'Hoióbov yeypappéror* éxetvos 
yáp éeriw Ó mparos "Exigevióy ezéppara rij rpodfjs 
rabrps wapagyow, xai Znreiv 0 bibáfas, "Ocov £v ua- 
Aáyn re xal ás$obNp uéy' óvevap.— Oíer yàp, ó fie- 
píavépos eIne, róv 'Hoíotov évvofjsal r« rowvrov, oüx 
érawwérgv Óvra $eifoUs aiel, xal mpós rà Airórara rüv 
UObwv às fjÓwra mapaxaAeiv Tuüs; áyat) u£v yàp 3j 
paAáyy DBouÜnra, yXwos $6 6 &vÜtpuos rà 56 üMpa 
ravra xal ü&uja $áppaxa püAXov ij eiwría wvrDávopa:, 
xal uéX, xal rvpóv riva [JapBapuór $éxeoÜat kal 
ewépuara mápmoXÀa rü» obx eUmopíerwv" müs obv ovx 
€y rg 'Hoióbo ró myédMov vr(p xamvoU xeíuevov, " Epya 
Bo&v $' &áxóNotrro, xai jjjuóvwr raXaepyGv, el rocavrgs 
6efoec mapackevijs ; ("Ey»y. 45—6. *' Hic ita consti- 
tuenda putem, zàs o^» ü» rg 'H. Quomodo igitur 
Hesiodo, i. e. secundum Hesiodum, clavus supra fu- 
mun positus, et boum opera perirent? "A» dedit 
Mez. pro eodem Xyl. volebat esr." Wwttenb. Imo 
minima mutatione, nempe év in à», lege, v&s ovv 
obx àv rg. 'H.)  Gavuá&v 5€ vov róv Lévov, à XóNwr, 
el AyMois Érayyos. mowcáperos róv uéyay xaÜapyóv, 
olx ierópnse wap' abrois els rà iepóv kojuZópeva rijs 
Tpwry]s Vrouvüpara rpo$ijs kai &e(ypara, per! dw» 
evreAàv kai abrodviov, nakáymv kai áyÜépuoy* dv eixós 
écrit xai róv. 'Haíoboy wpoleveiv jjulv. rtv. Mrórgra xal 
ádéAeiav. Ov rara, &9n, pnóva, ó 'Aváyapeis, àAà xal 
mpós iryleay €v rois náMara ry Aaxyárwy éxárepoy €rai- 
veirat, Kal ó KXeóógpos, 'OpÜas, é9n, Xéyew* larpuos 
yàp 'Haíobos, &s (H. àv Reisk.) 65Aós éarwv, oix üpe- 
Aüs oUÓ0 ámeipus epi &iaírns, xal xpácews oivow, xal 
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áperüs ÜSaros, kal Xovrpov, xal yvvauww (l. Xovrpoó A Juera jj píZa xorrouéyy uerà ascov, xal vAeiarnv. óvyj- 


yv». cum Harl. 1. et 2. * et malim, ut cum medicina 
magis conjunctum," Wyttenb.) $ueyóuevos, xal 
cvvovaías kaipoU, rai jpeg xalícews. Vide "Epy. 
47. 745. 595. 736—40. 753. 696. 812. 747. The- 
ophr. H. P. 7, 12. 'ESóbquo piv yàp ob uóvov (oi) 
[BoX3ol xal rà Gpowa rovrou, àXXà xai jj ro$ áaoobéAov 
piZa, kal 3j rijs ex(AAgs, mMjv ob wácps, àAÀÀa ris 
"Esiperibeiov kaMovpévgs: 13. Karà 56 rà $0AÀa rois 
re ueyéÜesc. xal rois ayuaguo" 0 uv (yàp) áaóó6eAos 
paspór, kal erevérepoy, kai e ero Exec rà $0À- 
Aow j $6 sxíAMa var? xal eUMaíperov. ('* Omisit 
Gaza. Plin. 21, 17, 68.:—* Ceterz ejusdem generis 
folio differunt. Asphodelus oblongum et angustum 
habet; scilla latum et tractabile; gladiolus simile 
nomini. Asphodelus manditur, et semine tosto et 
bulbo; sed hoc in cinere tosto, dein sale'et oleo ad- 
dito, przeterea tuso cum ficis, precipua voluptate, 
ut videtur Hesiodo, Espero» quomodo Tracta- 
bile interpretatus sit Plin., non excogitavi. Opponi- 
tur enim hic yMexpóv, Lentum. lta 11, 3. caulis 
cichorii yMeypos dicitur, Ad vincula idoneus, et ideo 
$vaciaiperos," Schneider. Forcellinus iu. Lex. Tra- 
ctabile vertit per Pastoso.) "Eva $6 Éyet uéyav (xav- 
Aà»,) kaDámep 3j ax(XXa, xai ó (JoAj30s, kai ij pus, kal 
ró Líjwov" uéyugrov $6 mávruv à &ajóbeAos ó yàp áv- 
Oépuxos uévywros* 0 $à ris. pilos ÉXárrwr uv, axXnpó- 
repos O6, rà Ó6 OXov üvÜcpuéns, ('* * Caulis enim 
dictus Albucum unice inter omnes excellit, G. Idem 
&»Bepucoóns reddidit Albucum zmulans. Plin. 21, 12, 
68, :—' Asphodeli mentionem et Homerus fecit. 
Radix ejus napis modicis similis est, neque alia nu- 
merosior, 80. simul acervatis szpe bulbis. "Theophr. 
et fere Graci, princepsque Pythagoras caulem ejus, 
cubitalem et spe duorum cubitorum, foliis porri 
sylvestris, Anthbericon vocavere ; radicem vero, i. e. 
bulbos, Asphodelon. Nostri illud Albucum vocant, 
et asphodelum Hastulam regiam, caulis acinosi, ac 
duo genera faciunt. Albuco est scapus cubitalis, 
"ulus, purus, kevis, In quo loco plura vitia in- 
sunt, quz» nunc non tango." Schneider.) "Esr: à? 
kai moM/xapros Ó c$óSeNos, kai ó xapmós aUroU EuAe- 
ns, 7? pv popéj rpiyuvos, rg $6 xpepart uéXas. li- 
verat 66 éy rg arpoyyUNp rq Vrokárw rob üvÜovs, Gcmi- 
rwv (60) rov Üé£povs, Órav rovro &axávy. (** * In or- 
biculato quodam," G. Aofióv vocavit. Nicander 'Eh. 
535. " AAXore xai " xavAeior vxéprepor ávÜepicoto, IoX- 
Aáke 9' ab xai eméppa, ró re XoDós ápóis &é£ei, ubi 
vulgo órov sine sensu legitur. Significant verba, se- 
men asphodeli in lobo vel vasculo seorsim inclusum 
esse, quod verum est in capsula ovali trivalvi aspho- 
deli ramosi Linn. Cf. Sprengel. Antiq. Botan. 74. 
Sed in v. imokáre hwreo; uam flos asphodeli non 
est superus: capsula igitur non est infera. — Fortasse 
vox est vitiosa." Schneider. Nicandri Schol.: To &é 
&uis üvri roU xupís" ov yap dazep 6 épeivÜp ovyujM- 
fixe, rovro kai €ml ràv àc$obwr, àÀAà xwpis Eas 
orov exépua Cyxeerat, "Vies 86 ró üuóis ávri rob áuoi* 
elvac yàp róv Aoyov obrws* ró 6 aépyua, Ürep ó wl 
abrov abiev — AojJós 6€ Aéyeras 7üca Aeris, js évbov 
€cri ró evépua* Ésri Ó€ ró. &yyeiov, &v . oi yeuwpyol 
rà eTépuara jàÀXoveww.) "Tv ü»Ügew moteirat xarà 
Lépos, Gmmep kal émi rijs ex(AAgs" üpyerac 66 mparov 
ázó ry káruÜev, Ev 96 rg üvÜepikg avriararac exá- 
Ani, 0s eis. 4ÀXo. uerajJàAXet £Gov. Trqvóv. * áv0nóo- 
voecióés, elü' ürav ó ávÜépuos abay05, &uaiuv Ccréra- 
rat. (** 'AvOnrocióis, Volatile, flondumque, G. quasi 
&vÜrvóv scriptum legisset. Equidem non dubitavi 
cum HSt. áv8pgwoes scribere." At ipse V. D. 
&vÜünéovocises edidit. ** Poteram etiam àrüg$oroeisés 
pouere, 'A»6nóov enim est Genus apis, quod testan- 
tur Hesych. et Etym. M. quanquam exemplum scri- 
ptoris vetusti hodie non extet. 'A6epocióés Brit. fecit, 
Villosum interpretatur." Schneider.) Aokei 5e i&oy 
Éxeiv. mpós rà dXXa rà XeiócavAa, &iórc arevós v ámo- 
dvseu üvwÜev Eye. — (** * In ramulos superne sparga- 
tur, G. recte. Hinc apparet, intelligi Asphodelum 
ramosum Linnzi," Schneider.) LloÀXAaà $6 eis rpoQiv 
mapéxerat xpijsiua* kai yap à &ávépucos 60s * era- 
Üevónevos, kai ró emépua $pvyóuerov, mávrwy $6 uá- 


atv Fei ka "Haíobor.—Tláyra $6 ravra á8pón $oeraa, 
xaDámep xal rà xpópjuva xai rà axópoba" mapafjAaerá- 
vovci yàp ámó rijs DíiZqusy Évia 66 kal ázó ro6 ex éppa- 
ros $avepas, olov d re üávÜépuos, (** * Ut hastula regia," 
G. Aut est error Librarii, et scr. áe$ó^eAos, mut 
&vOcpwos est Planta ab Asphodelo diversa, cujus ali- 
unde notitiam non habeo." Schneider.) xai ró Xeiptoy, 
xai ró $ácyavorv, ral ó (joM3ós. *''H jíZa. Supra 
7,9, 4. Aa$opal 56 xal rüv eapxeóéov («y^ ai pev 
yàp arpoyyóXat, ai $6 spouíjceu xai [JaXavébeis, &oxep 
à Aov xai kpóxov* xal al pév Aemvpubbeis x. T. À. 
Infra 9, 9, 6. de apio. 'PíZav & otav wep ó àoóóbe- 
Xos, «ijv Xervpioón. Unde apparet, radicem aspho- 
deli tuberosam, non squamatam esse. Praeterea 
unam et simplicem utrobique nominavit "Theophr. 
Contra ramosus Linnzi plura tubera fasciculatim 
gerit; quod non animadvertit Sprengel., qui Galeni 
asphodelum radice simillima scille et forma et ma- 
guitudine comparavit cum Pyrenaico Linnzi. €f. 
dicenda ad 9,9, 6. (*Cf. dicta ad 7, 13, 3. ubi 
monui, Theophr. asphodeli radicem unam oblongam 
et tuberosam memorare: contra Diosc. 'Píza. 8 
Vrewu» Cémiudkeu, mrpoyyUNai, aXávou Oporai, Boe 
piiac xarà rj» yeUcw. Plin. : Radix ejus napis mo- 
dicis similis est, neque alia numerosior, 8O. simul 
acervatis sepe bulbis. His notis Asphodelus ramo- 
sus facile agnoscitur; sed 'Theophrasteus diversus 
esse videtur, et ipsa etiam ieyàs diversa a Linnoana.") 
IDeíorgv óvgow. * Et utilitatis plurimum | auctore 
Hesiodo praebet, G. Plinius: Asphodelus mandi. 
tur et semine tosto et bulbo, sed hoc in cinere tosto, 
dein sale et oleo addito, praeterea tuso cum ficis, pre- 
cipua voluptate, ut videtur Hesiodo. Vides male eum 
óvqeiw interpretatum esse, quae vox alibi tamen Vo- 
luptatem siguiftcat. * Xra0evóneros etiam Gaza vertit 
'Tostum in cinere, sed non ausus estaddere, Dein sale 
et oleo addito. Grammaticus in Anecd. Bekk. 457. ex 
h. l. retulit: 'AeóóbeXos exiaóes óvrór, $sAXa Cyor 
paxpa, xai ávyÜépuoy éotiouevor, xai ró emépua $6 avrov 
$pvyónevor, kai 1j p(Za komrouérr uera aoxwvw mXeiorgyy 
óvgew &xei,— Addit, Ilepaeóórns xai yGoviw» tepóv, cai 
"Póbux riv Kópyr xai rj» " Aprepiv &áoó056Ap aréQovzt, 
In versu Hesiodeo habet &e$056Ap €» óveiap :: (* [loo- 
mapoLvrórus 9€ üávayyecréow OU ücov £v naXáxy re 
kai ám$oécAe €v oveiap.— Tór 56 rórov, &y 9 overas, 
* ólvrorgréov, és xal vap' Opp; Kar' ácoobeAóv 
Aeiusiva.)' Schneider. At in Suida, qui cundem 
articulum totidem verbis habet, rectius legitur néy* 
óvevap. — ** Plin. 21, 68, : *Asphodelus manditur, et 
semine tosto et bulbo; sed hoc in cinere tosto, 
dein sale et oleo addito; prwterea tuso cum ficis: 
precipua voluptate, ut videtur Hesiodo.' ta distin- 
guenda verba. Nam qui priorem ante Ficis partem 
item ad. Hesiodum retulerant, in eam opinionem in- 
ducti sunt, ut hanc mentionem non ad hunc poctz 
versum, sed ad perditum quoddam de Asphodelo 
carmeu, referri putarent, Neque vero rationem ha- 
bet, hujusmodi alia Hesiodi de Herbis extitisse car- 
mina, ut vere monet Fabric. B. G. 1, 381. Gellius 
18, 2. Sexta quzstio fuit, asphodelum cujusmodi 
herba sit, quod Hesiodus in isto versu posuerit Ns- 
Ti K, T, À." Wyttenb. ad Plut. l. c. ** Caulem 
asphodeli Theophr. &v0épwov vocat 1, 7. si codex 
mendo non caret. "'A»8épuov Plantam quandam 
esse, quie in maritimis et terrestribus nascitur, eod. 
cap. ex Hesychio annotatum est. Item &»8épica, Plan- 
tam quandam esse, manibus velli, sicut linum, necesse 
habet. 'Av6épi£ hiec non videtur abasphodelo planta 
esse diversa, sed eadem, Suid. (1.c.) Caulem asphodeli 
ávÜtpua dictum esse, testis est Theocr. Schol. (l. c) 
Multa in his consideratione digna. — Anthericum, in- 
quit (Schol) Asphodeli fructum esse, "Theophr. 
Caulem sic vocat, etiam Plin. 21, 17. et quid ulteri- 
ore probatione opus est? Ipse Schol. 7, (l. c.) ávfé- 
pov Caulem asphodeli esse fatetur: 'AeoóseXos & 
Porávn mXarvovAAos, 3s 0 kavAos xaAeirat ürÜépucos,— 
Caulem Schol. ávüépwa vocari asserit, atque bxc 
Theophr. scribere ait. "Theophr. caulem, ut jam 
siepe dictum, á»üépuor vocat ; ubi á»Ücpua vocatum 
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referat, me fugit. 
pellatum Caulem. — Nam si Hesychio credimus ; 
Suidas enim ab Herod. Caulem sic dictum scribit ; 
antherix Planta quadam est, et Asphodeli semen 
siguificat s. Fructum.  Videat lector quz supra 1,7. 
diximus. lllud non omittendum, quod Diosc. 4»04- 
pur Florem asphodeli vocare videtur.—In cacu- 
mine florem emicare, scribit Diosc. eumque vocari 
Anthericon. Sic dici Asphodeli caulem satis super- 
que jam probavimus. Hac de causa Saracenus 
&vOÉépuor xaXovuerov referendum putat, non ad iios, 
ut prima fronte videtur, sed ad ravAóv. Huic quo 
minus subscribam sententiz, prohibent versus Ni- 
candri "Th. (l. c.) qui contra Theophr. aliosque 
Grecos ávüépuoy Florem s. potius Spicam asphodeli 
vocat. Ad b. ]. Schol. (l. c.) —Videt lector ávOé£picov 
Flores, vel Spicam esse, i. e. Eam partem, in qua 
flores sunt. Nec id abs re. Siquidem à»8épi£ 
nonnunquam pro Summo spicarum fastigio sumitur. 
Nec bis floret, ut Schol. scribit, sed particulatim, 
ut scilla, cujus historiam adeat lector. Flores in 
ordinem per ambitum positos babet, uti Schol. ob- 
servavit. (Imo pro vulg. jj 6a ró rovs kóxXovs abroU 
4»Üépuas kaXeicÜa,, |l. xavAovs, ut supra demon- 
stratum est.)—Nemo veterum, s. Theophr. s. Plato, 
s. ceteri antiquissimi Gr. scriptt. edulium quoddam 
e malva asphodeloque paratum scribunt." Bod. ad 
Theophr. 869. At Cicero Ep. Div. 7, 26. :—'* Lex 
sumtuaria, que videtur Xrórgra attulisse, ea mihi 
fraudi fuit; nam dum volunt isti lauti terra nata, 
quz lege excepta sunt, in honorem adducere, fun- 
gos, helvellas, herbas omnes ita condiunt, ut nihil 
possit esse suavius. [n eas cum incidissem in cena 
augurali ap. Lentulum, tanta me $iápoa cepit, (imo 
legitur, arripuit,) ut hodie primum videatur cepisse 
consistere, Ita ego, qui me ostreis et murenis facile 
abstinebam, a beta eta malva deceptus sum." Wyttenb. 
ad Plut. l.c. ** Miratus s:pius sum, priusquam hoc 
plantarum genus curatius examinassem, veteres tanto- 
pere dissentire in eodem, ut Galeni certe asphodelus 
alienus plane sit ab Hesiodi asphodelo; miratus 
sum, nostrorum criticorum et philologorum fere 
neminem dissensum hunc suspicatum fuisse, przeter- 
que Murray. neminem fere botanicorum, qui nostris 
inclaruerunt temporibus, genus id novis illustrasse 
observationibus, (At vide Bod. l.c. 870.)—Cau- 
lem vett. Greci á»Oépucov passim vocabant, aut 
&vÜépca, quod ex Hippocr. Coac. Prisag. n. 501. 
p. 198. (Capitis entm fracturas ita explorare 
jubent Coi medici, ut. ávüépuor aut »ápÜnca den- 
tibus corripiat :ger, fragoremque sentire experi- 
atur,) Schol. Hom. Villois. 456. Schol. Theocr. 7, 
68. Schol. Nicand. 'Th. 534. patet. "Afpaóerovs eos 
caules s, Firmos solidosque, Qui frangi nequeant, 
appellat Suid, — Ex hac caulis indole forte Adagium, 
&vO£pua ÜnpiZew, (sic et Bod. ad Theophr. 17. quem 
V. D. perperam secutus est, imo OepíZew,) Antheri- 
cum metere, originem duxit, quod laborem quemvis 
inanem exprimit, —Caulem eum aut scapum siccatum 
veteres non solum ovibus substernebant, Geopon. 
18, 2. sed thorum etiam 'Theocr. 7, 68. memorat ex 
asphodelo, conyza, ac selino stratum. —Decipula 
quoque ex ejusdem caulis fibris, ad capiendas locu- 
stas, ludentes pastores conficere consuerunt, quemad. 
modum et nostrates pastores ex juncis ejusmodi 
crepundias componere solent, "Theocr. 1, 52. Longi 
Past. (l. c.) Is rachica hiec manifesto vocat, ut itaque 
otiose magis vite ludibria, quam utilia instrumenta 
fuerint. (*Nomadum Africanorum olcuara dicun- 
tur esse cópmera é£ ávÜepikuy. évepuévuv epi axoi- 
»ovs, et puer "Theocriti à»Üepíxeost xaAàv wAéxet 
üxpibolijpay Xxoívo é$apuócóev. Hic viro doctissimo 
exoivov placebat, quia 4»0épues junceo filo junge- 
bantur.' Valck. ad 'l'heocr. Edit. 1. p. 16. *Zyoívg 
recte: exoirov viro doctissimo placuit. Idem in 
Edit, 2. * Nescio quis V. D. exoivor placuit, sed vul- 
gatam retinendam docet Valck.' Gaisford. Nullo 
alio modo docet quam scribendo Recte.)—Neque 
tamen negandum, ob similitudinem, que caules 
asphodeli siccatos, aliosque vel graminum culmos, 
vel plantarum etiam marinarum stipites intercedere 
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Recte Apollodor. sic negat ap- A videretur, calamiferas alias plantas ávBepícwy nomine 
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insignitas fuisse. Scille enim scapus floriger ita vo- 
cari videtur ab Arato (l. c.) omnium denique planta- 
rum, quie spicas gerunt, summitates 4»6épices aut 
ávOcpuca, (imo àvÜépuor, ró, vox est nihili, nullibique 
obvia,) appellantur a Chrys. (l. c.) Neoptolemo ap. 
Scliol. Theocr. (1. c.) Hesych. (1. c.) Schol. denique 
Arati (l. c.) Quin notissimus est Hom. versus de 
equorum volatus simili cursu (Ll c.) Marinarum 
ipsarum nonnullas pos ávÜepucs» nomine venisse, 
patet tum e "Theophr. ipso H. P. 1, 7. (1. c.) tune 
Callim. (I. c. vide Spauli. ap. nos supra.)  Fuci au- 
tem hoc antherico intelligi quasdam species, vel na- 
taotem, vel canaliculatam, alio loco docebo.  Nomi- 
nis ea translatio ad alia hexandriw genera, quam ap. 
antiquos reperisse sibi videbatur Linnus, ipsi etiam 
persuasit, ut novum. quoddam genus construeret, e 
phalangiis, asphodelis, et buldocodiis veterum con- 
flatum, quod Antherici nomine insigniret.— Bis fere 
florere per annum efficitur e Nicandri loco, ubi 
&e$obéNoto Siav0cos meminit, (* Nec bis floret, ut 
Schol. scribit, sed particulatim, ut scilla.' Bod. 1. c.) 
— Spica prxterea. flores inbricati densissima compo- 
nuntur, ut xaz' é£oxj». itaque Spicam s. &r0pica vo- 
care potuerint veteres.— Esse fructum lienosum, tri- 
quetrum, et nigricantem, nasci év rg erpoyyUNp rg 
brokárw rov ürÜovs, In (germine) rotundo sub flore, 
testatur "Theophr. H. P. 7, 12. Moneudum vero a 
veritate omnino alienum esse posterius assertum ; 
etenim florem asphodeli aliquis inde superum effece- 
rit, cum tamen inferum habeat. (*'In v. ixocáro 
hereo; uam flos asphodeli non est superus: capsula 
igitur non est infera. Fortasse vox est vitiosa.' 
Schneider. Bod. ad 'Theoplir. 870. :—* De semine 
nihil Diosc. Theophrastus orbiculatum gignere capi- 
tulum scribit, quod flori subest, i. e. florem sequitur, 
s. quod decisis primis floribus, ac jam mediis deci- 
dentibus, supremisque sese aperientibus, conspicitur. 
In hoc capitulo orbiculato semen continet, lignosum, 
triquetrum, obsoleto colore nigro, quod sponte, cum 
orbiculatum capitulum sese aperit, decidit.' Clu- 
sius :—* Semen durum, lignosum, rugosum, atrum, 
et figura triquetra, capitulo orbiculari fere, sed tribus 
eminentioribus costis priedito, et viridi purpurascente 
continetur, quod illo per maturitatem  dehiscente 
cadit; floret per partes, et incipit ab imis." Forte 
leg. éy àé rg crpoyyóAp rg Vroráre rov &rÜepízov, 
Sed viderint rei herbariw periti. Certe Diosc., Kav- 
Xày 6€ Xeiov, Cxovra éx' üxpov. drBos kaXosperov &v0£- 
piov.) Ad fructum eum spectant, qu: Nicander 
habet (l. c.) I1oÀMáce 9" a$ kal exéppa, órov XojJos 
&uéis &cZeu ubi Schol. notat ró ápóis ávri rov xwpis 
positum esse, cum quodvis semen asphodeli in singulo 
Aoj)g aut loculo positum sit, neque plura in eodem 
legumine lateant. Cum nostris id, maximam saltem 
partem, convenit in asphodelo ramoso institutis ob- 
servationibus, siquidem capsulam fert ovatam, extus 
rugosam, intus nitentem, trivalvem, trilocularem, 
quovis vero loculo non unicum, sed bina semina con- 
tinente, apice dehiscentem. Semina sunt triquetra, 
rarissime quadrangularia, latere extimo convexo, 
reliquis concavis, utrinque acute, coloris plumbei. 
'ArÜepicov vero nomen varii Scholl. transferunt po- 
tius ad fructum asphodeli, maxime Schol. 'Theocr. et 
Hesych, quod ita explicandum arbitror, ut, cum 
spica plantz florescens eo nomine veniret, superesse 
etiam fructescenti debuerit id. nomen.—Ut autem 
latius dilucidiusque pateat, qualia fuerint prata 
asphodelo consita, qute Hom. eic "Ais collocavit, 
primum observemus, plante hujus tum fructus, tum 
vero maxime tubera radicibus adhawrentia antiquis- 
simis Grecis cibos przbuisse suavissimos.  Prius- 
quam enim Pelasgus docuisset Arcades glandibus 
quercus esculi vesci, vitam illi protrahere debebant 
radicibus et herbis, Pausan. 8, 1. Hzc itaque tubera, 
uberrime vel uni radici adh:erentia, maxime eligebaut. 
Hinc Hesiod., frugalitatem commendans, exclamat 
(l. c.) Bene explicat eos versus Plut. (l. c.) ubi 4c 
pov et üóubov vocat Asphodelum, quo Epimenides 
ipse vitam protraxerit: cf. Plat. de LL. 3. p. 429(— 
585.) Ed. Bas, 1534. Pythagoram quoque hoc cibo 
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&Xípe et asphodelo et malva usum fuisse testatur A Ovpfpav. Unde sua sumsit, quem vide, Macrob. 7, 


Porphyr. de V. P. 195. Ed. Holst. 1655, (*'AMpov 
$vrágews. Inventio Epimenidi tribuitur vulgo, qui- 
dam eum ex Hesiodi precepto didicisse volebant, 
Hermippus et Herodorus, laudati a Proclo ad Hesiod. 
"Eey. 40. Níyroi x. r. ., hanc apponente interpre- 
tationem : "Eppemmos yàp év rg làv 'Exrà Xoóüw, 
wepl rijs üXMpow Méeyev uéuvnrac $6 rijs áMpov. kal 
"Hpóbepos, vulgo perperam 'Hoósoros, év T$ TéutT9 
rov Ka8 'HoaxMéa Aóvyov, xat. IAárov £v rg y Tav 
Nópw»* "Eviueribnv ónoi uupór rc " iGeeuáriov mpos- 
$epóuerov dée reMeiv. rjv juépav" jw 9 4E &aQobéNov 
xai uaXáxns, xep avróv üMpor xal übupor €moier, 
Quibus in verbis dóe reXeiv mutandum in &ireXeiv: 
et illa. uéurgrac—Nójmv. in. parenthesi accipienda 
sunt, ut cetera pro Hermippi dictione habeantur. 
Nam Plato |. c. áAiuov. non diserte nominat, sed 
Epimenidem predictum Hesiodi effecisse pronuntiat, 
tacite significans illum modo cit. versum : KA. Ma» 
$pá2es "Exquevibgy ; AO. Nal, rovrov mov yàp 
Vpiv brepemüégee r9 nyxarfuari rovs Lopmavras, d 
$e* 8 Aóyg niv "Hoíosor (pavrevero záAat, TQ Ld 
Üpyo éxeivos ámeréesev, Ex Hermippo Athen. 58.: 
e Demetrio Diog. L. 1, 114. : Porphyr. de Abst. 4, 
20.: Antiphanes ap. Athen. 161.: JElian. V. H. 4, 
17. Wyttenbach.) Carpit vero eos Plin. 22, 29. 
qui Alimon plantam eandem crediderint ac Aspho- 
delum; esse enim suo nomine Alimon, longeque dif- 
ferre id ab Asphodelo. Glycyrrhizam nostram gla- 
bram autem esse hanc alimon, Salmas. Plin. Exerc. 
122. suspicatur. Equidem vero fateor, plures a 
veteribus hoc nomine, áX/uov, comprehensas plantas 
mihi videri, quae ad famem depellendam sufliciant. 
Et nostram itaque eo nomine insignitam fuisse arbi- 
tror, et Glvcyrrhizam, et Malvam. Quod egregie 
probatur Porphyrii supra: allato loco, quem totum 
hic apponere liceat: Tá ye uiv zAeiara. óvóre Ücav 
ábvrow éyrarabíesÜat uéAXot, kal. évravfa xpórov 
riwós évbiarpisietv, áXipots éxpijiro. kai á&idious rpoQais* 
Tiv p£v üXpov avvrifels éx piikuvos exépparos xai en. 
cápov, kai. $XowU. mxiAAgs. mÀvrÜeions àxpidos, éws r' 
ür ro mepl abrjv mov kaDapÜein kal &aoóéhwr áy- 
Üepicüv, xal uaMáyns $UXNwY, xai azur, xal xpilv, 
xal épejJivÜwr* &mep xar' teov mávra araÜuóv kozévra 
pri üvébevey "Y uerrip.—Ob eandem arbitror rati- 
onem asphodelum ante portas villarum satum, reme- 
dium putatum fuisse contra veneficiorum | noxas, 
Plin. 21, 17." Sprengel. Antiq. Botan. 68—79. 
Eandem in rem verba illa Plinii citat et Triller. Obs. 
Cr. 110. At *' hoc "Theophrastus," quem Plinius ibi 
vertit, **de scilla, non de asphodelo tradit." Bod. ad 
Theophr. 870. *' Asphodelus ramosus, ü mó&eAos, 
Hippocr. Ulc. 882. "Theophr. H. P. 7, 12. Diosc. 2, 
199. Anthericum Graecum, á»Bépior, (&vÜépuor, ró, 
legitur et in Stackhousii Gloss, "Theophr., imo 6 àv- 
6épwos,) "Theophr. H. P. 1, 7. (Tà & xai rav Ópo- 
Meyovuévuv xepraímy zeóvxóra mor 6v rj OaXárrg 
PoUv, $oivica, exíAXav, ávÜépiwov, de quo loco vide 
, 10s supra,) 7, 12. (Ilárra $6 ravra áüBpóa derat, 
xaÜázep kai rà xpóupva, kal rà axópoba* rapajAacrá- 
vovet "áp &mó rijs píZns*. Évia 86 xai àxó ro axépuaros 
$avepas, otov ó re üvÜépuos, xal ro Aeíptov, kal ró $áa- 
yavor, kai ó [JoA3ós. )" Sprengel. Hist. Rei Herb, 24. 
41. 88. 169.  **'AvB£puos, * ut Hastula regia, G. 
Aut est error Librarii, et scr. &e$óbeXos, aut üvÜéprkcos 
est Planta ab. Asphodelo diversa, cujus aliunde no- 
tiam non habeo," Schneider. ** "'O ávÜtcpicos, du- 
plex sensus vocis hujus: 1. Plantam designat; 2. 
Pericarpium in liliaceis, ut videtur, sic infra vermis 
dicitur generari in pericarpio asphodeli." Stackhous. 
ad '"Theophr. ** Asphodelus ? &pápaxos.  Asphode- 
lus ramosus, &edóbeAos, Asphodelus luteus, àrépi- 
ros," Idem in Catal. Plant. "Theophr. Lat. Gr. xlii.] 
['Ar0cpiz, et "ArDépicos,— ** Ruhbnk. ad H. in. Cer. 
454. (sed v. Matth, et Hermann.) '"'oup. Opusc. 2, 
105." Schiwf, Mss. Plut. Sympos, 4, 1. : "AAA TQ 
piv ai sop! EiróNbos ales árripapropobstw, Vuvovcat 
, Tv rpodiv, ds mappueyr) xai mou» obcar, oru zws 
Meyobssav  BoecóueU! Ans. ümó müvrOÓamis, (Xárys, 
Tlpívov, xopápov re vróplovs &maXovs üámorpáryovaat, — 
VipópaXov, jáuvov, $Àópor, &yÜcowor, kícÜov, Onyov, 


5. Forte hue respexit Alciphro 3, 12. "Ev roórs» ó« 
oix olà' ómus Viró rijs * jÓvéurías ÜeNyóuevat zéxcaí 
pov vavraxóüev ai alyes mepiey(Ünsav, kai àóezeua 
véuecÜac rovs xouápovs xai róv àrvÜépuov, (Wagner. 
perperam edidit d»8epuór» et hic, et in Indice, at 
Bergleri Ed. recte habet áv8épuov,) üAac rov. u€Xovs 
éyévovro. 
yüp, às jn, kai káÜapsív riva Bei mporelémas rà» 
yvvaica, kal sapackevágat rtyà Cua iepevcat, xai Xa- 
Barweróv áppeva, xal esrépara paxpór, kal zéjignarra 
ceXfjvgs, xal. áypia. $vAXa. ávBov. 
ex Horrei conjectura. 
addidisset Horreus plura florum in incantationibus 
adhibitorum exempla; nam quod solum e Soph. 
"Trach. 242. affert, eorum usum in suffimentis tantum 
probat, 


Idein 2, 4.: Auépuiopat pós avrjv^ xai 


Sic edidit Wagn. 


Vulgo á»vOpozwev. '* Mallem 


Flores igitur ad lustrationes etiam adbibi- 
tos fuisse, exemplis confirmarunt, ut alios taceam, 
Meurs, in Eleusiniis p. 19. et Lomeier. de Lustratt. 
p. m. 228. Usus florum omnino in sacrificiis probari 


p ex ipso Nostro potest, 3, 16." Wagn. At secundum 


Wagneri lect. non flores ipsi, sed agrestia folia flo- 
rum, áypa. $5ÀXa. üvOGv, dicuntur. Sed et phrasis, 
üypa $WAXa àvÜov, nobis displicet; nam quzevis 
folia florum hanc in rem usurpari posse parum pro- 
babile est, praesertim cum prwcedant speciatim re- 
censita, AdJarwrüs ájómr, xal srépal paxpós. Leg. 
igitur, xai &ypia $5AXa ávÜepicwr, non, ut 'Trillero vi- 
debatur, rà» ávBepícwv: nam a precedd. nominibus 
abest articulus. Sed ipse V. D., qui in Obs. Cr. p. 
109. articulum rà» inseruit, in p. 110. et 111. eum 
oinisit. **Nuncobiter xai às €» rapóóo, aperire quoque 
liceat fontem erroris, unde forsan pro ignoto áypua 
$9Àa árÜepíkwv, in Alciphr. contextum irrepserit 
illud &ypia $5ÀXa ávÜpérwv. Nempe sciolus aliquis 
scriba, aut lector quidam nimium eruditus et prater 
rem sapiens, forte huc respexisse putarit Alciphro- 
nem ad notissimum illum versum Hom. Il. Z. 146. 
Ofín vep. $iXXwY. yeve), roujóe kal üvéparv, cujus et 
Mimnermus meminit, et Q. Smyru. 9. et 14. Lucian, 


c Char. Plutarch. Consol. ad Apoll. et alii plures, v. 


Stob. Serm. 96. p. 528. nisi et simul respexerit ad 
Od. H. 206. áypia. $UÀa yeyávrov. — Observat enim 
Bergl. in hoc Alciphr. loco, vulgo legi $9AÀa, sc. pro 
$5Xa, (verba Bergleri sunt, * Ita Edd. $$5AAa per 
circumflexum, vitiose, sed et á»8pézwr sine dubio 
male:' pro quibus Wagnerus tantum babet sub 
Bergleri nomine: * Vulgg. $/AXa &vÜporwv, sine du- 
bio male.) unde factum, ut in ipsum contextum 
notius illud pro paulo ignotiore, temere reciperet, 
nulla ceterum ipsius sententiz et rationis habita ra- 
tione." 'Triller. dvAXa tacite edidit Wagn. Imo 
recte &ypia. $6ÀXa  ávBepíkwv, ut "Theocr. 26, 3. 
etiam de re sacra, et arcanis magicis: X' aí uev ápeg- 
&auevat Aacías &pvàs üypii. $9AXa, K«oór re Zoovra, 
xai üaóobeNov rüv Vrip yàs, 'Er kalapg Aevi Kdjios 
évoxaibeca Jujios, Nobis quidem Alciphr. in ww. 
áypa $5ÀXa. ad Theocriti locum respexisse videtur. 
Recte omnino scripserit ille dypia. $5AXa. á»Gepicu». 
Nam £v rois &ypíows xaraM-yerak ó àvÜépuxos, ut patet 


D € Phrynichi Ecl.: 'Aezápayos: kai rovro voir ápag- 


rüpasiw Cyerac. óri r6 £v rg 7, xai olx &v rg $, Acye- 
ra kal óri ibióv rt $vrórv €ariv &ypuov ó &móápa-yos, 
xal oix &v rois jjuépou xaraXeyóuevov. 'Ü yovv. Kpa- 
rivos éy áAXow. &ypiou avrà xaraXéyur $nsir, Aro 
párn 66 oépec. riópaXoy xal edáxov, mpós avrà &c$à- 
payov, wiruwó» re, év üámaciww üvÜépuos. ávnBd, cai 
$AÀóor üoÜovov* Gere rapeivat nct rois &ypítous. " Axay- 
ra yüp rà karaXAeAeyuéva üypia, 0i 66 vor riBéae: (zi 
ravrós ápaÜGs* rüv yap kayárev ai áxarÜa: Gouera 
xaXovvrat, kai (fopueríZew, ró éx9Aasrávew xai éfay- 
Ociv, — Aéye obv üpueva, &XXà pij &emapáyovs* àbón- 
pov yàp Mar. — ** Locus Cratini ita leg. et constituen- 
dus est, ut versus appareant: abrouárg 96 óépec rcObua- 
Xov kai eóáxov* Ipoos avrá y' áeQápayor, kvruróv v* y 
frac 6C AvOépizos ávnf)g, xal $Aópos üoBovos. (Xónor 
intellige, quie ellychnia przbet: Nunnes. per $Aóo» 
intelligit Theophrasti $Àéw». Ut nihil aliud dicam, unde 
apparet, eum ita fuisse appellatum ? Editio pr., r&» yàp 
Aaxárwv ai üvÜac ópuera kaXovrrat, Recte: Olerum 
germina et cauliculi primi nunquam dicti sunt aut dici 
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potuerunt ácavÜa..— " Ay&ac bonum est, et commode A dópec 6), pro exórec 6), Vide. Ceterum et pro In- 


statuminat sequens, xai éZopueviZew, ró éx(JAaarávew 
xal é£favÜeiv : cauliculi primi sunt olerum efflorescen- 
tim, 'Acéápayos proprie dictus ácá»0as habet, in- 
deque áxar0/as vocatur; sed id nihil ad olerum cau- 
liculos, qui edules sunt, et nihil minus, quam áxa»- 
0a:: lectio est pessima, quam e libro suo protulit 
Nunnes." Pauw. Vide Bod. ad 'Theophr. 602. qui 
exbibet &»8a:, et locum sic vertit, Plantarum germina 
nondum in folia explicata. Ceterum $Aópor» recte 
Pauw. dedit; nam Plutarchi Eupolis l. c. habet 
$Aóuov, üávÜépuov, pro quo ap. Macrob. in Camer. 
et Lugd. Cod. est 9Aapor. Leopard. Emendd. 8, 10. 
4^apov et e Plut. et e Macrob. affert, sed addit: 
** $Aónor leg. per o. Nicand. (Th. 856.) AáZeo xal 
wwpáxavÜav, i$& $Xónov üjhevos &vOnv." *' Legitur 
et ávÜepaci)v (ap. Macrob. pro ár8épiov, et sic citavit 
Leopard.) Sed vox hzc earum de numero est, qu: 
non uno tantum modo efferuntur et inclinantur." Xy- 
lander. At in Ed. Macrob. qua utimur, nempe 
Lug. Bat. 1670., est árBepucóv. — ** Tria sunt nomina 
diverso sensu, á»8épuac unde Oppiani (l. c.) à»6e- 
pícwv, Arist, Gallice Barbe de bled ; áv0épi£, Flos 
asphodeli et ejus caulis; et áv8épuos, Fructus ejus- 
dem plant. "'A»6épicat sic ab Hesych. definiuntur: 
rà rüv eraxyówv üxpa, xai ai mpojJoAal, xal ó áe$osé- 
Xov xaprós, xai elàos [Jorávgs, xai rà €v rois sráyvet 
xévrpa. Sed confundit, et quidem parum recte, 
&vOépit et ávÜépucos cum &rBepícy, quam Schol. Hom. 
minor docet esse rov eráyvos áÜépa. Eoque sensu 
intellexerunt Virg. et alii poétze, qui Homeri versus 
sunt imitati, et Dio Chrys. in Tape Ilpóro 269. 
Ald. 'A»óépi£ a "Theocr. usurpatur sensu Caulis a- 
sphodeli 1, 52. ubi Schol. hmc optime distinguit: 
"A»Üépuos, ó rijs ácóobéXov xapmós, js rà Mp &s 
wpácov üypíov, ueíZu 5e xai vAarirepa* ó 88 kavAos 
àvÜtpi; kaXeirat, Ósov wxvaios àv xal peíZuv.  Tó 
alràó 66 $nai xai Oeógpasros.  " AxoAAisupos 56 0 Au 
psevs now. o0. Aéyyealak ràv rijs àm$obEXov kavAóv. 'O 
$e NeonróXepos -yeXoíws. gijÜn róv áB£pa ro aráyvos. 
(Vat. 5. à»0epug 4ifüg róv aiBépa, unde f.1. àvOcpixa, 
vel á»Üépuov.) Nam á»Óüepíxm Arista dicitur, non 
àvOcpi.." J. N. Belin de Ballu ad Oppian. l. c. Sed 
de forma á»6epíc recte dubitaris, nec quidem, ut 
viro buic docto videbatur, ex Hesychio et Schol. 
Hom. ea evincitur; nam ille habet áv8épuas pro ar- 
ticuli capite, hic á»epí(kwv, qus sunt ab á»9dpi. 
Rhian. Epigr. 5. zwpós 8 oix ácQaAés docor " Epreiw 
* abqAjv, à 9íXos, &vÜepikay.  '* * Abnpi)r—áDepixay, 
Vat. et ap. Lips. Brunckius omnia apogr. á»Óepíkav 
exhibere ait. Vulgaris forma est à»8ép£. — Vide In- 
terprr. Hesych. v. 'A»0épxas, | Nec altera ávBepíxn 
alibi occurrit. Et fortasse Rhianus àá»Üépua scri- 
psit." Jacobs. ldem in Anthol. Pal. 2, 487. edidit 
abnpijv—4àvÜepikav, in nota scribens :—'* Aispiv P. 
abgAjv, Br. lllud ob Cod. auctoritatem pretuli. 
Neutram formam aliunde enotatam reperio. 'Aóe- 
píkav P. áv8epicav Br. quod mon magis occurrit, 
quam alterum. Scr. á»0épua."] *'''A»8epivn, jj, 
** Arista, Summa pars spic:, ut ávOcpi£, si VV. LL. 
* credimus, in quibus exp. przterea Culmus, item 
** Virgulta." [Scr. 'A»6epíxy.] 
———— 

'AOPEZS, f. 4cw, p. »«a, Video, Cerno, Intueor. 
Item, Dispicio, Circumspicio, Considero, Perpen- 
do. Observavi, áüpeiv ap. poétas ad oculos corporis 
magis referri : ap. scriptores orationis solutz, magis 
ad oculos mentis, ut ita dicam. Quod et de »o5 
dici potest, przssertim ut ab Hom. usurpatur. Pro 
Intueor interdum accusativo jungitur sine przeposi- 
tione, interdum cum przepos. eis, ut Il. K. (11.)' Hiro 
Ór 4 melior rà TTpwixóv áÜüpfsew. Pro Considero, 
Perpendo, accusativo sine przpos., ut ap. Isocr.(90.), 
Ei rus áÜpijsew kal exéjjacro ràs r&v. üXwv. avpéopàs, 
Si quis consideret et perpendat aliorum calamitates. 
Interdum sine casu cum ómws, vel vórepov, vel uj. 
Xenoph. Sympos. (8, 39.) 'A0pnréov $6 xal vas roré 
x, r. À.. Plato Crit. (11. p. 141. Forst.) 'Ex roérw» 
&j áüpec vórepov x. r. .. Idem in Gorgia : "Ape: uj) 
ov rovro jJ rà àyaB)v x. r. 4. Ubi vertendum potius, 
Vide ne, quam Considera ne. Sic ap. eum sepe 


c 


D 


tueor aliquando ab Atticis etiam usurpatur. Ari. 
stoph. Nub. (731.) pe v)», áOpjew vparov, Ó, rt 
$pg, rovroví. || Hoc verbum si derivatum esse dicen- 
dum est, a v. Oewpo per syncopen, praefixo a epita- 
tico, vel a po, i. e. Cerno, praefixo a itidem epita- 
tico, et ó verso in 0, deductum esse putatur. Utram- 
que etymologiam habent Etym. et Eust.: et juxta 
utramque a denotat epitasin: eam si exprimere veli- 
mus, poterimus exponere á0pe, Oculis pervestigo, 
Oculis intentis cerno, Pervideo, ut.Horat. (Serm. 1, 
3, 25.) Cum tua pervideas oculis, [al. Przvideas.] 
Aspirari autem illud a secundum Atticos, tradit idem 
Eust., exponens sepiexozeiv et per' érirásews ópgv. 

** 'ABpnréov, Videndum, Considerandum. Xeno- 
** pho" [l. c. Eurip. Hippol. 381. ubi v. Brunck. 
quem citat Schef. Mss.: Markl. Max; T yr. 7, 9.] 

['A8pév. Vide Lex. Xenoph. Oppian. C. 2, 374. 
464. *' Musgr. lphig. A. 1416. Wakef. Herc. 976. 
Jacobs. Anth. 7, 222. Monthly Review April 1799. 
p. 139. Jacobs. Spec. 105. Valck. Diatr. 171. 
Dawes. Misc. 314. Dorv. ad Char. 321. ad Herod, 
605. Musgr. Cycl. 378. Alc. 1108. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 79. Kuster. 56. a. Porson. Hec. p. liii. Ed, 
2. Heindorf. ad Hipp. 139. De fut. Porson. Med. 
p.45. 'AópícacÓa, 'limo Phlias. 6. De quant. 
Bentl. Aristoph. 322. b. Porson. Hec. p. liii. Ed. 2. 
De spiritu, Heyn. Hom. 6, 343. 'Aópeiv antecedens, 
ópgv consequens, Plato 1, 2. p. 39. Bekk. cf. Ast. 
Ub. Platon S. 254." Schef. Mss. **'AXX' ob ácpi- 
fées avrà Üjcopa« May. Rom. C. avra, Rom. A. B. 
D. E. Flor. Lasc. Par. A. B. D. Put. aéró, quod 
admisit Musgr. Schol. 'AAA' obx áxpiJos" 4ÀAX' oix 
AxpiSoNoyovpat cepi robrov. * Non invitus legerem 
abr áüpjcopac' inquit Porson., * si mibi exemplum 
hujus futuri innotuisset. Sed nusquam inveni vel 
activum, vel medium hujus verbi futurum. Nau- 
mach. 26. Gaisf. Kowpíóios muvvrg mócu ápxios, ovóé 
T' ékelvgv. Meürepos áÜpijeec Neyéwv Éri. yvuywÜcicav," 
Elmsl. ad Eurip. Med. 519. Adde Aristoph. l. c. 
(unde refutari potest Bentl. qui, Comicis á&peiv non 
esse usitatum, perperam alicubi tradit:) et Procl. 
H. in Hecat. et Jan. 9. $áos 9' épírigov áfpijsw. Op- 
pian. C. 2, 374. 'AAX Gre rev xpaóígv * ravaueiAtyov 
áBpijaweotv : 404. "Oz rore 9 áüpijaewr ópv£ xparepógpora 
05oa. Nicand. "lh. 164. 'AAX' Gra» jj $ovmov véov 
ovaciy 7€ ri abs "AOpfjen, (ubi Schol. ate05ce« àvri 
aicÜsews, às éri rg ihid Aéyeis :) 313. Ou»«os év 
Vagiátois éópioare. 

['A8peiv et. álpoiZew conf. Jacobs, Obs. Misc. in 
Appendice ad Porsoni Advers, 311. Vide et Markl, 
Max. T yr. 7, 9.] 

['Aópéu. Bekkeri Zvvay. Ae£. xpo. : " Aüpev ópa, 
DAéze. "Aüpeiv ró mepuskow4iv, kai perà émirácews 
ópgv, mapabecypárwv Ó& márvra uesrá. Suid, "AÓpec 
ópa, [JMéme. Kai Üpeiovres*  ibeiv — éxiDvpioüvres. 
"AÜpeiy" rà mepuexomeir, xai uer. éxirágews ópdy, ma- 
paéevyuárwv $8 müvra peorá. 'Afpüsewev ánióo. 
Respicitur 1l. K. 11. l. c. ubi Pseudo-Did. àázióoi: 
Schol. Ven. Ilopovpíow ábóvaróv $aeiw év rj exqvg 
óvra, xaribeiv eis ró sebÍov. — 'Prréor obv óri i&eiv cal 
áÜpijcak Aéyopev kai ró rj Giavoíg. oxéijaoDa,,  Cyyw- 
pei $6 xal otrws Éyew rjv. oxnviv, dare óvrvacÜa ázi- 
éeiv' Eüos yàp rois jameUst rotavra. karaaxeváZeiw 
&$)' dv vepubovra, — " AJ? 3| ri 69! Üiyovs i] exqvjj 
Pacuv), 3j órc ot Tpoes éri. 0pucyug: veio, Évwx 56 
ró üÜpicewv éxi roU voU áxovovsiv, áXXà xpoatÜncev 
&» ró ópeciv, às rà, (ll. 0. 61.) "Oqpa ióupac &vl 
$pecí. Etym. M.: 'Aüpeiv ró. per! ériráoeos Ücu- 
peiv. Oewpa "yiverat kal karà. avykomijv kai éxíraetw 
áüpQ. 'H ümxó rov ópo, ró [JAéme, perà rov ércrare- 
Kov a, áópa, xal rporj rov eis 0. Etym. G. : " Apec 
£x roi Ópa, ró [JAérw, xai uerà rov érirarico? a. ápg, 
xal rporj rov Ó eis 0 üÜpo, às ró, 'AÜpar ó wAácrys 
£y &óóg rov zrawpáüruwv, xal éx roórov üÓpec ró vpoc- 
raxruóv,  Zonar.; 'AÜpé' r0 [(JAémw. "'Atpfcas 
Üeupíca:;, iéor. 'Afpav' uer briráceus Üeupüv, xarà 
evykomyv xal émtrácec áÜpav, ('* Supple ex Etym. 
Üeupé xai éxirácei, sc. ro9 a." Tittm. saltem scriben- 
dum est Ocwpor. Sed nihil supplendum est; nam 

' alia est Etym. loci ratio, alia Zonar.) "Aópec jare, 
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Ocópgsov, vóe.— Hesych. "Aüpec SAére, ópa, vóe, A maov. Fl. 6. 9. 17. 21. 56. 59. 76. Gu. a m. pr. vox. 


16e. (Ubi v. nott.) "Aópe« Óír vóec 5), oxóme (5) 
supplet Wakef. ad marg.) 'Apei* ópg, BAézei. 'A- 
Bpijrav &revícat, ióeiv. (Od. M. 252. Ov vy áOpj- 
cac $vváuny, ubi Pseudo-Did. ióeiv, 0eácacBac.— A- 
pollon. Lex.: 'Aüpisar | árevíaa:, lóeiv. : O9' avr 
&Üpira. Sóvar &vrím, ov$& voijsa:.  Respicitur Od. 
T.478. *''In editis exemplaribus est 'H $' ovr! x. r. 
A. sensu nibil diverso." Toll.) "A8pgeov* 8eopgcov. 
'ABpísewey* exorjaecev, Il. M. 390. fva uf ro 'A- 
xater BAguevoy áBpjcew, ubi Pseudo- Did. 0eáccro : 
&. 339. ei rius vài Ücav alevyeveráuy Ed&ovr' átüpiaew, 
ubi Pseudo-Did. 1$oi ró avró à $gXoi xai ró &a- 
Spáxoi, nempe v. 344. Schol. Ven. ll. M. 391.: BMr- 
pievoy üDpiaecw* * Jjvwréor, vüv yàp $ovijev vpó $aeéos 
Kai rov p, VaXovras, tépus, "Opus, üypis, áópós, ó$pa, 
bresraMuévov rov üÜpov mpós báóopor enpatwópevov. 
YlpóbgXor $6 xüx rijs evrakouis, órt JaXovrat. Hj 
oVr' áfpijszat $óvaro, (1l. c.) Eust. 68. 'laréor & ri 
$oxei xà rov pnÜcvros $pa, "yivesÜ0at xal ró áDpà, iva 
j, po, rà áyav ipo, xai xarà avyyéveiav rov à pos 
rÓ 0, &Üpo, kaÜà xal £x rov uijów yirerat ó poyurfjs, 
rai éx rob obÓcrvós, rÓ éLovÜevo' xai üÀÀa Óé riva 
ónoles, às áXAXayxos puÜnserai: 1587. Aacoverac à 
$noc "Arruis ró üÜpovs xaÜà xal ró áDpeiv, Ó éert ve- 
purxoreiv, kai uer! €rirácews ópgv: 1874. Orw Siya 
r&y üXXwvr, xai éx rov ép, ró (JAérw, vepi oU &y reis eis 
riv 'Daáéa épóé0n, 00ev kai ró Vróbpiua iGeiv, kal ó ópa- 
mérys, xarà rporiv óuoíav yiverat áOpeiv, ró áyay 3A4- 
mec, otov, Obr áüpijma: bivaro, ei ui) ápa (ows eioi ru 
Ür. doxep &xà rov Ópá avyxéxozrat ró Ppà, oUrw xal 
&mó rov Üewpeiv, ró Üpeiv, xal xar" éríraetv áÜpeiv.] 

**'Afopeíu, Videre cupio. Suid. enim particip. 
** &Üpeíorres exp. ibelv émiÜvposvres." [** Omissio 
literze 7 passim causa fuit, cur Librarii es per notam 
tachygraphicam scriptum haberent pro compendio 
particule &e, cf. p. 48. ideoque res et óe confunde- 
rent, Etym. Par. Ms. 'A0po" rà [jAérw, xal áflpeíw, 
fó ériDvuo ibeiv, xal &OÜpeiov &&, ibeiv. EéxiDvpovrres. 
Pro á6peior &€ sine cunctatione scr. ápeíovres, quod 
Etym. Sorbon. habet. Ceterum formam á6peíe alibi 
commemoratam videre non memibi." Bast. ad Gre- 
gor. 378. ** Manetho 6, 60. Kai && Kpóvov * repá- 
rnÜev áÜpecopnévov Vrép ópys. Ubi nota v. áflpeíectia:, 
cujus activum HSt. excitavit e Suida in 'Afpei: 
'Ióciy émibvuovrres." Dorv. ad Char. 521. ** In par- 
ticipiis nonnunquam litera r aute es sic compendiose 
pictum omittitur. Vide qus dixi ad Greg. C. 378. 
et exempla épsavres, &puócavres, tub. 4. num. 9, ex 
Etym. Sorbon. "Tale es illatum in ipsum textum 
prorsus simile est compendio particulae 2, cum ea- 
que confunditur. E.c. Etym. Par. dat á0peioy &é, 
sie plenis integrisque literis, iàeiv émiBvpobyres, pro 
álpetovres." Bast. Comment. Palwogr. 764. Zonar. 
"Aloborres* ibeiv émiüvuovrres. "' L. à0peíorres. Sic 
Cod. K." Tittm.] 

[* 'A&pnruos, ), óv, Qui vim habet videndi. Eust. 
65, 39286. 'AüRvm re yüp * áXXmyopicois &. ro 
áfpeiv eipijaDat &okei, às * zpoalpovsa rà olov &v exó- 
rei, kal uéAXoyra. Kal ró yAavkov 6), ázó rov yAabc- 
sw Tapikrat r0 Üewpo, xal ÓyAoi r0 VmóXevkorv, kal 
cvóparov, Ei roíivvv ravrà ró -*yXavecew, xal ró 
áÜpeiv, Éye« mws cvyyevos xar' abrà kal rà (f abràr 
mapayónuera, — duo ró "yXavkwzór gxelurat rjj '" AUnva, 
&s áDpyru * BXerruóy.—Kai, iva gu) rois woÀAois 
óuolots éxcliiyres, meprrrà aodidéóieÜa, obra kai yAavE 
olxeioy rjj áÜüpnrug '"AOnvg, 5i rjv vpós ró üÜpeiv rov 
yhavecew * ravrórgra.] 

"Arafpév, Perspicio, Attente considero, Apud 
"Thuc. 4. p. 149. ávafpoiperva exp. a Schol. $avepà 
yoópeva, ubi dicit, Ta épya éx rü» Moywrv ávafpoó- 
peva. — [** Fischer. Deser. Lect. 794—935. Jacobs, 
Spec. 105. ad Timweum 265. (* Proxime Longin. p. 
14. Kà» éxasrov abrüv zpós avyüs ávacxorgs, quod 
proprie, Si singula velut ad solis radios opposita ex- 
pendas et suspicias: ávaexoreiv enim, ut árvaDew- 
priv, et ávaBpeiv, vim habet, Suspicere Latinis, 
etiam in exploranda purpurz bonitate, 'T. H.)" 
Schxf. Mss, Eurip. Hec. 808. 'lóov pe xáváfpn- 
cov o fyw xarà, ubi Schol. **0éacas xai. áraexó- 
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Aáxts Beiepneov cal £c Gevrépov [9Aéjor xal &vaXóvyuea:., 
Gu. a m. sec." Matth, Hesych. 'Avafpicas àvaj3Aé- 


5. 

ES Apdfpqen, Pervestigatio. "Timo Phlias. 24. 
Fpapuparuc), rfjs oU rt üávaexor) o09' árvátpnois ' Awbpi 
5basxopéve Dowixua cfjuara Kábuov. Vide Sext. 
Emp. 227.] 

Aiafpév, Dispicio. Tliemistus in Sophista 115. 
Kai &ia6pfjsat, ei 5j rives elev. gapuákg. áXnNupiéro 
Apud Aristoph. Nub. Socrates discipulo dicit, $eéóv- 
rie $i) kai biáfpes [700. vide et Brunck. ad v. 326.: 
"Thesm. 658. Eq. 543. *'' Valck. ad Phon. p. 183. 
Porson. Hec. p. liii. Ed. 2. Thom. M. 447." Schzf. 
Mss. Eunap. 73. 104. Lucian. 2, 412. JElian. V. H. 
3,98. ** Apud Pythag. 715. Galei emend.  (Hape- 
Loüuaa ó6 xai moíguá rc. Kal yàp róv áAXo» ee Óvz- 
rois: vópoy "Oe: biuipay obey àv mávry kaNov, Of 
aieypóv àXXa raór' éxolgee AajJuv 'O xa«pós. aieypa, 
kal as xaÀA4.)" Valck. Mss. Vult igitur pro 
buupür legi atpav.  ** Hoc soínga in suos. eríycw 
disposui, et non dubito quin ex Eurip., illo ex»vecs 
$«Xosó$o, excerpantur. Non tantum quia ipse fere 
solus periculosa illa et nefaria solet effundere, sed et 
dictionem ipsius sapiunt, etsi nec in Tragceediis, que 
extant, nec in deperditorum Fragmm. reperio." Gale. 
Idem Eurip. El. 838. scripsit: erAáyyra 9 Aiyibe 
Aaj3àv " Hópe: bvaipov.] 

** [Ipoava0poósgs, Hesych. * zooava(3Aezobem." 
[Idem : Ilooarafpácas mpocióev. *'* * Ilpocarafos- 
cas leg. suadet explicatio, wposióér. Cf. sup. v. 
Ilpoa6épovres. Vel l. zpoi$ov. Vide v. seq. et sup. v. 
Karafp5sa.," Albert. Ilooibu» corrigit W'akef, ad 
marg.] 

Eicafpéw, Conspicio, Conspicor. ]l. F. (450) 
Ei vov éeaÜpásewv 'AXéarópov Oeoechéa, — [* Ad 
Charit. 260." Schwf. Mss. ** Epigr. in. Penthesil. 
1p. Aristot. Pepl." Gul. Adams. Mss. Orph. Argo». 
516. 644. 784. Vide 'Exaópéw. *'* Muszmus 335^ 
Wakef. Mss.] 

RINA Fixis oculis intueri, Hesychio áce 
** Qeiy," 

[* ** "EZafipéw, Conspicio, Inspieio. Soph. Antig. 
1219. Táà' & áBópov beevórov xeAeéepasir 'Hüoczuev. 
Ordo est, ráhe liietpn keAebopaesiw, et dativus 
Latine reddendus per praepos. Propter, vel Ob." 
Hederic. Lex. e Schedis Larcheri.] 

[* 'Exatpéu, Conspicor, lnspicio. Suid. "Ex6p5- 
xvia* ibevea. Zonar. 'Exnüopcwia* iBovca, àmó rci 
á0pa, ró Xérw.  ** Addatur Lexicis," inquit 'Tittm. 
Imo jam extabat in Schneideri App. ad Lex. suum. 
** "Exaüpéw "Tryphiod. 107. Quint. Smyrn. 1, 111. 
ubi tamen Tychsen. edidit éráfpysa, quod sane est 
usitatius." Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 
349. ''Brunck. Apollon. R. 156." Schaf. Mss. 
** jElian. H. A. 115." Wakef. Mss.] 

** Karapée, Inspicio, vel Perspicio. Hesych. Ko 
*' ralpijsav* xaracxoxijcat, kariéeiv, karavogsat. — Ka- 
** raloijeat pgov* karibeiv evyepus." [Phot. et Suid. 
Karafpijcouev" carasxexicouey. Zonar. Karapjev- 
ptv*. Üeupijownev. — Etym. G. Karafpgsac — 4$ 
xaribeiv, evxepas, Leg. Karafpgoa: pgov* anii 
evyepés. — *' Cyrill. adv. Jul. 1. p. 7. (Dépe, Aéyupey 
Grc &adópou uev Óófaus * ávreyeipouévovs damep à 
Àois karaÜpijcaé rus &v. abrovs, l. karáfpnsac)" Boisso- 
nad. Mss. *' Wyttenb. Ep. Cr. 40." Schzef. Ms. 
" Manetho. 4, 421. (AxriwnJoMget " svpeDirroe 
xaraBpg.)" Wakef. Mss.] 

[* Hapaópéw. Phot. Hapa6pfseas* mapións. — Lege 
mapaÜpneys. Suid. Ilapa0pfjsgs mapíógs. — Hesych. 
IapíBpec mapnepeiro. '' Alieno loco et suspectum. 
Vide Mapyépin. An vero [Hlapsfpe, ab á6péw, vel 
Mapnüpeirot wapeÜewpeiro, vel rapewpüro? — Vide Ila- 
pérro." Albert.] 

Hepiafpéo, Circumspicio, Attente s. Diligenter 
considero, eepexoro, Hesych. [Suid. et Phot. Zona- 
ras: llepiaÜpei* repeexome:, *' Philostr. 188. Boiss.: 
Boiss. 578.: ad Merin 76." Schwf. Mss. — Joseph. 
2, 141. * Julian, 55." Wakef. Mss. ** IFepiafipeiv 
rjv $vsw, Contemplari maturam rerum, 3, 14" 
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Fischer. Ind. Esch. Socr.) 
llepiáfggocs, (4,) Circumspectio, Diligens conside- 
ratio, [J. Poll. 2, 54. Kai zepum), 3] zepiáDpneus, 
€s Oovxvbibgs. | Vide Baver. 'T'huc. 2, 567.] 
— " ——— 

'AOPOOS, (éa, óov,) Confertus, In unum collectus, 
Coacervatus, aut per nomina, Densus, Frequens inter- 
pretari debemus, pro loco. Nec male alicubi Simul 
totus verti poterit, vel Simul omnis, ut áüpóa mus, 
3p. Thuc., et eégxaca pro eodem, "Tota civitus, 
Simul omnis, vel, Universa civitas, ut Curtius dixit 
Universus fluvius, — Sic áfpóos ó Aaos, Universus po- 
pulus, In unum collectus, Simul omnis. Xenoph. 
K. II. 4. Kai rà álpóov r&v voMepiwr.  Alciplro Kai 
mÀovro» &Üpóov üyaÜGr (ciev, Confertas et cumu- 
latas bonorum divitias, i. e. Conferta et cumulata 
bona, vel magis proprie, Magnam bonorum conge- 
riem. Bianor (7.) ' Hgvcey €i üxpys 6ópos áBpóos, Ruit a 
tecto domus tota simul, i. e. Universa, Non paulatim. 
Itidem ap. "Theocr. (13, 49.) xarjp«re 9 és éAav 
65up 'Aüpóos, Simul toto corpore. Alii exponunt, 
Uno ictu. — MeiZór re xai áBpoerepov, Xenoph. Hist, 
5, (6, 4, 9.) xérwsis álpowréipa, Effusior evacuatio, 
vide paulo post. | Frequenter im plurali numero 
wsurpatur. |l. T. (236.) àÀX' áBpéoc ópumBérres, Si- 
mul omnes, Universi, quod et Cuncti sonat proprie 
Latinis. Lucian. Pseud. A«zpvpiuv vov eyebóv á0póuv 
&voAouérur. Plato Epist. Tavrgv riv ériroAj)r máv- 
ras buás rpeis óvras &rayvavac xpi), uáNara uév álpó- 
ovs ei 66 ui), «ar& Óio xovg : Ownino, si fieri potest, 
simul omnes, vel in unum congregatos. Nam á0póo 
opponuntur aliquando rois Giesxebacyévou, i. e. Di- 
spersis. Xenoph. Hist. 1, (6, 24.) Ilpsror ud» á&póa:, 
Exeira 96 Buenxebacspévai. Imitatur autem Homerum, 
H. O. (656.) £uewav ' Aüpóot, o9 &ébasÜev. Sic ex 
Hom. imitatione dictum est illud, 'Afpoa rárra abre 
mepiéorgsa. Nam á8póa mávra swpe dicit, ut Od. 
A. (43.) vi» 8 álipóa mávr' àmérice: 1l. X.(971.) viv & 
&Üpóa mürr' &moricew : Od. B. (356.) rà &' áfpóa 
mávra rervy0w, ubi tamen á&póa suut qui aliter ex- 
ponant, ut dicam in 'ABpóws. 'Apóa mo:eiv, Universa 
et simul omnia, cui opponitur xara jépos. Apud 
Galen. ad Glauc. 1. &Opóa« xeromei, Effusze evacuati- 
ones, ut et xévwoi üÜpowrépa, ibid. 

'Alpéóor, a''verbialiter positum pro áflpówr, exp. a 
Valla Identidem, ubi dicit Thuc. (4, 112.) 'Afpóov 
re éuflojsavras. ldem alibi, 'A&póov éufJojeavra 
erparóv. Sed verti etiam potest, et melius fortasse, 
Confertim, Simul. Vel in priore loco, Simul omnes 
vociferati, in posteriore, Exercitum simul omnem vo- 
ciferatum, vel Universum, uut adverbialiter, Universe, 

'Afpcov aiunt Eust. et Etym. significare etiam 
aioviévv, i, e, Repentinum. Sed ap. Etym. error 
est; ait enim Ópois Bpoos significare aiérítiwr, Repen- 
tinum, et przfixo a epitatico fieri áüpóo, pro árev 
Üpóov xai iópov, Absque strepitu: àjógsro, Strepi- 
tum non facientes. ÀÁt quomodo a erit epitaticum 
in áfpóos, si ávev Bpóov significet? Imo vero erit pri- 
vativum. Deinde hic etymologia ostendit significare 
Strepitum non facientem, vel Strepitu carentem : 
non autem Repentinum. Sed videtur intellexisse 
Strepitu carentem pro Repentino accipiendum; nam 
et Eust. ait, éri £v ro? ai$ri&iov, otorei ró bíxa Opoy, 
tradens Atticos hac in signif. solitos tenuare, ob a 
priv.: at cum significat ópov, tunc aspirari, ut moris 
est a collectivum, quod sit áüpóov quasi ápa Ópg, 
Una cum strepitu: vel á&póov dicatur quasi áua Oopór, 
i.e. myégsavy. Quanquam miror cur velit Eust. 
quod fit sine strepitu, esse repentinum, non autem 
quod cum strepitu. Ait przeterea Etym. hanc vocem 
pro Repentino zporapobóvea0a:, pro Collecto mapo£i- 
recDa«, simul et &acérecÜai. — Suidas postquam áflpoc 
xaruppéorres exp. óuov, addit oportere zpozapot£9reuw 
hoc nomen, et aspirare primam syllabam Attico 
more. Sed hoc de á60póoc,, non de áfpo videtur 
dixisse, ac. fortasse. áfpóor reponendum est ; neque 
enim diceret. acuendum in antepenultima nomen 
disyllabum. At rursum poo hac in siguif. zpora- 
polóveaDa. mirum si dixerit Suid. mam áBpoos est ó 
&Bópvos, ut etiam Eust. docet: áOpóos, Collectus. 

NO. VII. 
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A Puto igitur ap. Suid. leg. àfpóo: pro &po,, et rapoté- 
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vecÜa: pro wporapoleveoÜa:, ut vera comperiantur 
quse dicit. "st et Arcadius, cujus librum de Ac- 
centibus in Regia Bibliotheca vidi, àüpóos, cum est 
vapoivrovov, siguificare ait áua, at wporapolbvrorov, 
esse águvorv, de qua signif. dicam et in Opóos. Sed 
illum in eo non sequor, quod ait àópóos significare 
áua. Quinetiam Eust. miror dixisse áüpóor inter- 
dum pro aiori&r poni, interdum pro óuov. Neque 
enim ipsa vox óuos significat, sed a duntaxat quod in 
principio est, denotat óuov, ut in aliis multis vv. 
Nisi dicamus ópo$ exponi, respiciendo certos locos, 
in quibus adverbio iuo explicatur, ut ap. Hom. 
Il. B. (439.) üÜpóo« «louer, i. e. ópov. — Sic ap. Suid. 
&0póot karéppeor, i. e, óuov. — Verum malim óuo$ váv- 
7es, ut Hesych. habet. Porro notandum est quod 
Eust. subjungit iis, quse modo protulimus ex eo, soli- 
tum suo tempore tenuari a in á8póes pro utraque 
signif, eo quod prwfixum esset literm aspiratz. 
| 'A8pcor autem adverbialiter pro ai$»iws, Eepente, 
sunt qui exponant iu hoc Apollonidis versu, Epigr. 
(15.) Tàs é mepuépálas 6xüpos óos álpóov áprw, ut 
videlicet á8póorv et áprw posita sibl é« rov rapaAX4Aov, 
Sed videtur et aliter posse accipi, videlicet pro Uni- 
verse, vel Simul omnes, [** Ad Morin 3823." Scheef. 
Mss.] 

(^^ 'A6póos, Jacobs. Exerc. 2, 181. Zeun. ad Cyrop. 
491. llgen. Hymn. 391. Musgr. ad Hecub. 1025. 
Abresch. Lect. Aristzn. 73. ad Charit. 257. Toup. 
Opusc. 2, 163. Toup. Emend. 1, 29. Dawes. 452. 

akef. 'Trach. 513. Sylv. Cr. 4, 5. 31. 102. Jacobs. 
Antli. 6, 203. 7, 131. 8,60. 9, 94. Brunck. Aristoph. 
2, 94. ad Diod. S. 2, 212. Boissonad. in Philostr. 
620. 622. ad Dionys. H. 2, 1064. De forma soluta 
el contr. Brunck. Aristoph. 3, 59. Aristoph. Fragm. 
289. Qui inopinato irruit, Achil. 'l'at. 13. 'Aópóor, 
ad Anton. Lib. 162. Verh.: ad Diod, S. 1, 462. 2, 
532. Charito 630. ad Dionys. H. 2, 897. 'Ex rov 
&0poov, áBpóor, ad Dionys. H. 4, 2211." Schwf. Mss, 
** 'Aüpóav ri» 'EXAáóa juvare, Abresch. Thuc. 245. 
Ilárvrur áüpówv, Simul, rjv rupwpéav roujaacta: Markl. 
iu Lys. 473. et Tayl." Valck. Mss. **Geucris est com- 
munis in Fr. Heracl. 'l'arent. ap. Athen. 3. p. 120." 
Passow. Symb. ad Schneider. Lex. in Beckii Actis 
Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 99. ** Ex 
origiue áüpoí£eww est Congregare cum magno stre- 
pitu; est en. ex álpoíZw, quod ab &ápóos, Densus, 
Confertus. [sthac in voce a collectivum est, — Opóos 
Strepitum notat, vel Tumultam, a 8péw. Inde Bpoeiv, 
vel 6poeiofa: Strepitum edere. — Hzc origo est verbi, 
hiec significatio propria. Sed illa solet in linguis see- 
penumero negligi; nec unquam auctorum verba 
vexanda sunt, ut invitis ipsis ab ipsorum mente alie- 
nam significationem obtrudamus, qua in re credi vix 
potest quam frequenter peccetur in Libris presertim 
Orientalibus." Select, e Schol. Valck. in N. T. 1, 489. 
'ABpocrepos, Cass, Dio 819. Schol. Plat. 29.: 'Aópó- 
ov yevixgs, | Karà guépg eióuss. DBlomf. ad JEsch. 
Pers. 420.] 

4 Aüpows, non á6pos, ut in VV. LL. idem valet, 
quod á6póos, et est factum ex eo per synzresin ; 
quoniam autem ápovs in áÓpóos resolvitur, sunt qui 
cum circumflexo scribendum putarint á8povs: sed 
consuetudo obtinuit ut cum acuta priore proferretur, 
quemadmodum et ut tenui spiritu. notaretur, licet 
Attice aspiretur. In Rhetoricis autem. Lexicis pro- 
feruntur hxc exempla, "A0povs. éceABGr ó arparqyos, 
Universus imperator, pro Cum universo. exercitu, 
Aristoph. (Fr. inc. 129.) 'Eeróras éerep. rovs cpewko- 
povs ülpovs. || Habet et comparativum | ápoverepos, 
Athen. 3. Kai rj» &ayepnsw álpovarépay, xat &a- 
kexvuévgr..— ['* 'A6povr, Dionys. H. 5, 158. ad Thom. 
M. 16." Schaef. Mss.] 

*! " Alloóo: Hesychio sunt etiam áxépam:: qui itidem 
** áBpóor paulo post a Laconibus dici scribit ro áxé- 
** pa«or.. |dem  á/póos exp. dá$wros, aUogos, Nullam 
** edens vocem, Nullum strepitum, pro que scriben- 
* dum potius áüpoos proparoxylonws: «quemadno- 
** dum Eust. quoque annotat, ápoos proparoxytones 
** dici, cum sighificat ádpv(Jos; á0póos aulem paroxy- 
4X 
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'" tones, cum pro ev*»Üpowpévos ponitur. Verun- A Pricswano, " Apfpovs 'A. áüpovs 'EAX. Ad marg. Ed. 


* tamen porupo£é»esÜa:. etiam vocabulum hoc in 
** posteriore hac signif. pro Confertus, Densus, patet 
** e contr. áópovs pro á6póovs, áópo: pro. á6poo:, nisi 
** potius in non contracto manet quidem accentus in 
*' sua sede, in contracto autem retrahitur. Regu- 
* Jariter enim. ex à0poos dicendum erat á6povs, ex 
** áfpóos, áÜpoi. Contraria propemodum mntatio fit 
** in xpveobs, ápyvpobs, kepauobs, € xpiceos, &pyvpeos, 
** kepápeos: regulariter enim facta contractione dicen- 
* dum paroxytonws fuisset xpbómovs, üpypovt, xepá- 
'** uovs, Porro exempla illorum duorum contracto- 
** rum á6poc et &6povs, Suidas nobis suppeditat, affe- 
** rens (iBpot xarafpéovres, pro óuoU xarappéovres: et, 
'C"Toabra uà» émoikxAAev. üÜpovs éebiocónevos, ubi 
'* &Üpovs exp. cvrmyuérvovs ópov. — Meminit Eust. 
** quoque hujus contracti á6povs, dicens ipsum a non- 
* nullis quidem epurmüsÜa:, sed 4» rj evrnÜüelg 
** mapobóves0a:, et baeivesBac apud Atticos," 
['A6póos. Etym. M.: 'A8póor áfpóos mporapotvve- 
rac. enpaílvec róv ai$rí&iov. mapolivec 6€ róv avvnlpoc- 
euérov kal Gasbvec "Opunpos* 'Hyeis 9 áBpóo: óc :— 
ró üÜpocrrucóv a Sacóvera. poss Aéyerac ró alórí&oy: 
xai kA verat Üpoós* kai jerà rov émiraricoU a, ápóot, 
d&vev Üpóov xai fjyov, üióonrow — Vide et 143, 36. 655, 
21. Etym. G.: 'Aópóor raxeis, óvopa. "'A6póos & 
$udéper rov áÜpóov. "Afpoos wpocsraxrixóv. (sic, ]. 
mporapolérovov," Sturz.) equaívec róv aiór(hoy: va- 
polérovoy $é róv evvnBpowruévor. | Kai"Opgnpos, (Hl. I. 
439.) 'Hueis $e üBpóo dée, üvri rob avrnfpowpéro. 
Tà &á8poirrixóv a Bacverai, — 'AÓ0póos* zapà ró arépg- 
ei Cyetv rob pov" áBpa ro (JAémw, xal áÜpeiw, ró &mi- 
vui i&eiv, xal áfpelovres, lbeiv émvuobrres. Hesych. 
'Afjpóa* ópob mávra. "'Afpóov ópob márres, üxépac. 
'"Afpóov" soU, üxépaiov, Aáxwves. — "AÓpóos duros, 
dio$os. (Ubi v. nott.) " Apovs* áÜpóovs, evriyypévovs. 
Suid.: 'Aópóovs, xal dBpovs Aéyovs: * 5v aus. 
"Afpovs* eis árav. avryypévovs, óuov, $j á0póws.  Toc- 
abra gév éxoikiAev  üÜpovs Óebwsmópevos. Zonar.: 
"A0povs* eis üra» cvrmynévovs (,) ópov, 3j áOpóovs. 
Toia?ra uà» éroixiXNev ü0povs Bebusaóuevos. — ** Idem 
Fragm. Suidas habet; sed recte Noster jj á8póovs 
pro Suidw 4póws." Tittm. quem fugiebat "Toupii 
nota, Emend. 3, 19.:—'' Hoc Fr. depromtum est 
ex Josepho B. J. 4, 4. ubi legitur &8póws Sebireópevos, 
quod perinde est," Bekkeri Zvray. Ae£. xpns. : " A- 
Üpovs* jj &o' dw (l. eis árav) evrmyuérovs (,) ópov, $ 
4Bpóws, Aéyerat 96 xal üOpovs, kai ápóovs. — Zonar.: 
LAf8póa* óuob vávra. "Aüpóov, xal áÜpóws* üvri ro 
Caíóvgs. "Afpor óuov. *'' Videtur esse pro áfpóor. 
Vide Kust. ad Suid. v. "A6por karappéorzes." Tittm, 
Suidas : "Apo xarapüéovres* ávri rov ópov. — Ipora- 
polóvew 86 Bei ró Oropna, kai $asbreiw rjv zporhQv 
vvAXafv "Arruüs. | Karafpéovres 56, ávri rot á0póws 
xarepxóuevot, — 'H ueragopá ü&mó rüv worauiwv pevyá- 
rwv, "Opnpos (V. A. 723.) Tà 8 éépieev Eüvea. me- 
€à». *' Vide Schol. Aristoph. Ach. p. 372. (v. 26, 
ubi articulus hic totidem verbis legitur, nisi quod 
ante "Opuspos reperitur xai.) Unde Suid. hec de- 
scripsit. Apud Aristopb. autem rpuriAAá/Sws legitur 
&Üpóo, uti etiam hic ap. Suid. scribendum est, 
Secundum observationem vero Enarratoris Greci 
leg. esset á&pooi, quoniam ait vocem illam esse pro- 
paroxytonam, eandemque spiritu aspero notari de- 
bere," Kust. Maris: "Afpovs, 'Arru&s*  üÜpóovs, 
"EAAgwecas. | ""Afpovs, Meerin sequitur Thom. M. 
quorum sententia Eustathio parum probatur. Ait 
enim eam vocem ab Atticis cum spiritu aspero 
scribi solitam, ac preterea usurpatam ab Aristoph. 
testatur, quem nemo idoneum Atticismi auctorem 
negaverit. Equidem adjectivum illud in veterum 
scriptis minus obvium est, sed non ideo tamen ex 
Attica eliminandum. Hinc substantivum 6pórgs, 
cujus in Lexicis mentio non occurrit, tametsi illo 
utitur Diog. L. 10. p. 292. IHavróüev &£, inquit, evev- 
paráóbaoy mepurragir rwwv xal * xarauépusiv, kal mijttr 
perpurépav, bBaroebar rwv ópov pyhw, üpa rv re 
cóvwoiv aUrü» TOuvuévgv kal Diáponk spós rà xarà 
uépn cvvíaeracÜa, cmyvéperva, xai xarà áÜpórgra." 
Sallier, Vide 'A6poorgs. *' 1n Ms. Leid. erat, ut in 
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Huds. Berglerus adscripserat: *Ms. bene, nam hoc est 
commune, illud Atticum, Quibus verbis quid velit 
V. D., non extrico. Ms. Coisl. Reg. et Coll. Gronov, 
"Aópovs, 'ArruGs' üKpóows, 'EXAgruces, sic, quam 
lectionem in textum reponere nullus dubitavi. — Re- 
spicit Maris ad Aristoph. versum ab Eust. conser- 
vatum ad Od. A. p. 14. 'Eerüras óerep rovs ópewcó- 
piovs üá&povs. Ad eund. loc. referenda Hesychii glossa: 
"Allpovs* áOpóovs, evrmypévovs. Suidas: 'AGpóovs cai 
liüpovs Aéyovsi GurvAXáJus.  " Afpovs eis üra»  evrg- 
yutvovs. (Imo posterior ille Suid: locus ad Jose- 
phum, non ad Aristoph. pertinet.) Idem Suidas in 
Aristoph. Ach. 26. pro 'Afpóc xarapoéovres legit 
" Apo x, quam lectionem corruptam censet Kusterus. 
Mihi non temere videtur damnanda; quanquam 
&Üpóc etiam scribitur Vesp. 1325. Accus. plur. 
&Opóovs invenitur in Aristoph. Nub. 962. Pac. 1006. 
Av. 529. quibus in locis, si vera est Dawesii obser- 
vatio Misc. Cr. 196. á0povs metri leges non ferrent. 
Sed istam Dawesii regulam, cui non pauca ap. 
Poétas Atticos adversantur exempla, accuratius ex- 
aminare, hujus non est loci. "Aópow cum spiritu 
aspero, an leni, scriberem, perinde videbatur. Tho- 
mi M. observatum : 'A6póos, "Arruoi, ovx. üBpovs: 
nescio, an defendi possit ex Eurip. Iph. A. 1000. 
Xrparós yüp áfpóos, ápyós à» r&v oixoDev." Pierson, 
"Thom. M. : 'A6póos, 'Arrixoi, ovx áÓpovs. " ABpovs &, 
ó ui] Oópv(3ov mrousv, bóxuuov.  Aowavós v Bevrépy rà» 
'AXgücwor*  O$ Jo) eippuros éépero áÜpovs. — '* 'A- 
AnfBwav. Ms. Oxon. éri G&we&v. Ceterum h. l. Luci- 
ani 1, 669. Gr. longe aliter vulgo exhibetur sc. Kai 
pybv kai Boi) ebupuxros fkcovero, ov Üopv/3eóns. — Habet 
Ms. Leid. 1. sine ov, j3oij, e. 3j. xai Bopvj9ée gs :. habet 
xai etiam Ed. Rom." Oudend.  ** 1, 669. Gr. vel 3, 
108. Hemst. qui locus e Cod. A. ita suppleri debet: 
Bo) cépyarros Sxovero üOpovs xai Oopv[jmóms.  Alizs 
enim locus, ut est in Editt. hodiern. ad rem Thomz 
nihil faceret; nec Lucianus sibi constaret dicens 
fuisse (Jojv ebppurov, nisi ex dÓpy kal 8opv/34e« con- 
flata fuisset." Bernard. *'Oéóx 40povs. Quod ts 
men aliquoties occurrit in accus. plur. pro á6póow. 
Vide Suid. Hesych. et HSt. At in numero singul. pro 
üOpoos non solum Attice non dicitur, sed dubito, an 
ullus veterum pro á6póos usurparit á6pows, licet et 
üÜpovr et áüpovsrepos inveniatur." Oudend. — **Vide- 
tur hic scribendum esse áfpovs ob contractionem ; 
nam dápovs est ab á60poos" Witt. *' Leg. potius d- 
fpoos ' Arr. ovx dBpovs : v. Etym. h. v. quemadmodum 
ap. Thucyd. legitur düpoov éujJojgmas. Est tamen 
4Üpovv ap. Appian. 820." Stoéberus,  ** Ceterum 
Cod. B. hanc $. cum alia conjunctim ita legit: "A- 
8poos, "Arruot oix üfpovs, — Kai ávríZos, l. ávriIoos, 
obx üvritovs. Quem secutus est Vasc. (* Ox ütpow. 
His subjiciunt Leidd. Burm. et Reg. sec. «ai àrzi- 
&oos, ovx &vríZovs.! Addenda.) 'A6póov habet Thuc. 2, 
120. nisi ibi à6póov legendum, (sic:) it. Joseph. 713. 
üÜpovv est ap. Diod. 185. Joseph. 713. 750. vide 
Steph. 194. düpovs ap. Joseph. legitur 789. Plut. in 
"TThemistocle 118. B." A6povs $405 (1e30s erparós) rov 
óvvápewy ónob yevouérwv." Stoéb. — '* " ABpóo. xaraj- 
Movres, Suidas : " Apo: xarafóéovres" dyri ros óuok. 
rel paulo ante : 'Afpóovs, xai &8povs Xéyovei 5uriM 
AMájjus. At Codd, nostri cum impressis á8póo unani- 
miter exbibent, quz forma Comico usitata est. 
(*"Alpoo: xarappéovres. 'Aüpóo: vulgo. " ABpon di- 
serte S. et Suidas in "Aópo: xarajpéovres.' Elmsl) 
Altera nescio an ap. eum occurrat preterquam in 
versu ex Eust. prolato, Fr. inc. 129. Nugatur sane 
Meeris, aut ejus verba inverterunt Librarii, quorum 
fidem temere, ut milii videtur, secutus est Pierson. 
Qui Aristophanem fere ubique respiciebat, ex unico 
Comici loco Atticismi normam statuere non debuit, 
1d quam longe plures alii se cogi non patiuntur. 
Adeo falsum est minus Atticam esse formam trisyl- 
labam, ut in plerisque locis, ubi ap. Comicum occur- 
rit, atera per metri legem ne locum quidem habere 
possit. Nam certo certius est, primam in d6po« cor- 
ripi, quod tum ex analogia liquet, tum ex unico illo, 
quod modo dixi, exemplo: 'Eeroras, Goxep rovs 
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9pewrónuo»s dÓpovw. Proinde melior erat priorum A rursum poo hac in signif. wporapotíves0a« mirum, 


Maoeridis Edd. lectio, cui concinit Thom. M. 'Aópóos, 
"Arrucoi* olx áüpovs." Brunck.  Phrynich. Ecl.: Xpó- 
cea, &pyópea, xáAxea, kvüvea, rabra 'laxa Óuipoi- 
peva. — Xpij obv Aeyeiw. xpvoá, üpyvpá, xvará róv 'Ár- 
ruíZovra. 'Tó yàp yxpéseos 'lakóv* ópoíws $6 kai àp- 
yvposs, &AXà jo) üpyvpeos, kai ypvaoUs, xai xaAxovs, 
kal kvavoUs, «ai rà Opows,— '* Xpicea. Contra obser- 
vat "Thom. ab Atticis á&póos, i. e. Frequens, dici, 
non áfpows: nam ápows aliud valet, nempe Eum qui 
non facit turbas. Sic et ávrí£oos pro Contrario usi- 
tatum, non árrífovs ap. eund., et ér&eos pro Divino, 
non £»üow." Nunn. *'Longe rectius prima Editio 
duobus articulis: Xpócea, ápyvpea, xvárea, xáea — 
Tür 'ArruíZovra. Xpwsoss Aéye* ró yàp ypvatos 'la- 
xóv' àrabrws xai &ápyvpovs, &AXà uj) üpypeos" xaAxoiss, 
xvavoSs, xai rà Opora. Vident omnes; neque dubi- 
tandum tamen, quin unus modo ex illis duobus sit 
ab ipso Phryn., qui ita bis eadem non repetiit certe. 
Hic scilicet etiam discreparunt libri antiquiores, et 
ex annotata discrepantia orta est geminatio." Pauw, 
Eust. 251. "Eer: à€ ràó á8póo vrl rov Ópov, rep 
£óáovvor ol 'Arruol, ds &áAXayob on8Qcerac: 966. To 
$6 áfpóo. &aebvex "Apierapyos, kal eipnras sep. robrov 
£v rg rijs 'Obveceías ápyg : 1036. Elra épunrebwy rà 
&Ópóo. $neiv, Ob cebas0?y àvà erparóv" áÓpóor yàp, 
oi ópoU evvmypévot kai. i) éexebaepévov: 1386. "Ori 
TÓ áÜpóo, xai áBpóa, «ai rà áfpóor, mpós &uioopor an- 
pacíav Óadópus oi 'Arruol évevpáridor éxi uv rob 
alóribiov, ij«XoUvres abró bià riv rov a eréípyew, oio- 
vei ró Ó(ya pov, rovréer: Üopóflov éxl $9 rov OpoU, 
Sacvovres bi riv üüpowi' á8póov yàp, ró ápa Opg, 
jo Oopofip, à ró üpa Üopór, fryovv wuéijcav ro O6 
&Üpoirrikóv a Gacéverat. — Tà yovv, ' AOpóot cav, xal, 
"Afpóa wárr' ámérisev, &Gacbvero '"Arricos rovro rg 
Nóyg 6b rjv áüpowrwiy eupacíay. Oi 86 v$v Órws ày 
Éxoi, J«XoVsir avrà 6x ró vpó Gacéos xeicÜac ró a. Oi 
8 abroi 'Arrwol xal ró abe £ri pàv ro? $aívw GjNovr, 
€£ ob xai ss 7 fpdpa, éxl. B6 roU. Eypalvw (árvvov, (E 
ob cal ró * áraóavárÜnv vapà T9 Kojuxg, fjrot &áreInoá»- 
On», (á$avarBseoua: Aristoph. Eccl. 146. atque etiam 
hic 1. á$avávOnv*) xai ró eipyu: $0, xl uv rov xuAw, 
€UíXovr, xal ÓiXov £x rov &ámeipbev" éxl 69 rov CyxAelw, 
€bácvroy, às 5nXoi ró xaÜeipLev, 00ev xai Saciverat xai 
3j eiperá. — 'E» &é'Pyropuois AeEuois $éperat xai ravra' 
€x ro ápóos yívera« áBpovs, olov, "AOpovs éxeAOav ó 
erparqmyos, ijyovr avv UA rg arparebuart, Kal 'Apurro- 
ity "Eerüras &erep rovs ópewxópovs üOpovs. "Tobro 

€ ó 'AexaAwvírns áEot mepiomgy üárózws, érel doi 3] 
9uaipenís &eriy üOpóos, 3j 5€ xplysu mapolovei, xal &jre 
Ts üárórwus. Aacóvera. 66 $noww "Arruis ró üfpovs, 
«afa xai ró áÜpeiv, Ó Éart repuokomeiv xal uer! éxirá- 
cews ópgy.  Ilapà 5? rois maXatois xal 70 &8vpuá $aect 
$acbvera, às xai £vos ó. &yiavrós, OÜev üoevosi, 0 à' 
€viayaiev »yevvnuáruv wXovros, xal ró €vyy & xai véa, 
$aseiav róre elye* kal jj ápis, xal 3j ápa£a, ODev xal 
ró *xaÜmnatevuévws, ds $now Ais AMovisws* xal 
Dapnálov, ró áyáfoy* xalpovsc yáp no rij Saceíg oi 
'Arruoí, "Orc 8$. rà 'Opnpuós elreiv áflpóot mpós 65- 
Aweiv Óinóópov anpacías mapoLívera, $5Xoi ó rapa- 
5oss, às dfpoos uàv à áOópv/Jos mporapoLiverat, áBpóos 
& à evvnÜpowpévos mapoléverai: 1447. "loréov 86 ór« 
&mopíav Éxyex màs fj more Ó uàv Éumopos, xal ó ueya- 
Aéuropós mpomapoLivorrat rijs o£elas roU mópos üvaareA- 
Aouévns iy avrois éis mov ópáZe« ó TpóQuv, 696 Xoyepn- 
TÓpos mapa rois Üerepov xare[Ji[Jaee róv róvov eis riv 
mapaAfyovsaw—oÜre $6 xal ró àÜpóos, Puri yi) 
€L óEfeías xai [Jape(as àÜpoUs yéyove, mepurractütv 
às GA dos ÓurAo9s, 4AXà dÜpovs: 1788. Tos 5é àA- 
Aopóous, eó8eia évus, ó  áXAó0poos, wpós Ópow- 
rra rob díüpoor, ó áBópvfos* ob mpós aero)» &0póos, 
6 evrylipousuévos, vapolvvera, Glossm : 'A6póor Fre- 
quentes.] 

['Atpóos. *' Suid. "Afpo« xarajjéovres  &yri ro 
óuos. lipomapolóvew $6 Óei ró Ovopa, ral $acebórew 
rjv epórnv evAAa(Jjv, 'Arruas. Sed hoc de áfpéo:, 
non de &6po: dixisse videtur, inquit HSt., et fortasse 
eliam áÓpóo reponendum est, (cf. Schol. Aristoph. 
l. c.) uti etiam. conjecit Kust.; neque enim diceret 
acuendum in antepenultima nomen disyllabum. At 
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si dixerit Suid. ; nam 4ópoos est á0ópv/Jos, ut etiam 
Eust. docet; 4à0póos, Collectus. Puto igitur ap. 
Suid. leg. 40póo« pro áfpor, et rapotorveaDa: pro rpo- 
mapolóresÜa, ut vera comperiantur, que dixit." 
Schleusner. Mss.] 

'AÓpóws, Confertim, Universe, Cic., Universim : 
Gell., Summatim, universimque, Oppositum babet 
aliquando xarà jgaxv, Paulatim. || Suidas exp. ra- 
xévs, Confestim, et sic ap. Hom. in loco paulo ante 
citato quidam á8póa reri exp. Confestim fiant. 
[Lex. Xenoph. Biel. Thes. Jambl. V. P. 54. 194. 
Alciphro 3, 3. 50. cf. Abresch. Lect. Aristzn. 73. 
Perizon. ad /Elian. V. H. 1, 4.  Glosss : 'Atpóws: 
Summatim, Repentim, Passim. '* 'A0póvs Aéyei, Pro 
parte totum ponere, ut IlIépeat pro rà r&v Iepoav : 
v. Aristid, repli 'A$. Aoy. 678. Hc forma etiam 
evAAoywpós dicitur: v. Schol. 'Thuc. 1, 9." Ernest. 
Lex. Techu. Gr. Rhet.] '''A6páws, Hesvch. exp. 
** ávAàs, Simplicirer." [** F. árAGs." Toup. Emend. 
4, 951. Sed rectius conjicit Soping. &Uapos, aut 
áÜapéws, de quo supra actum est. Hesych. 'A0pówi: 
aiQrillus, rayéws, m$obpos, áóorws, * evrmypévos, 
óuos. Ubi pro á$ór»ws Schleusner. Mss. àá$0óvws 
restituunt ; sed nihil mutandum. — Vide Nostrum su- 

ra. Suid. 'A0póws raxévs.. '* Morris 404. (Xa»- 

ov Ttéiv, 'Arruis? * keyqvóros xal á8póus, "EAXgres.) 
Ad Anton. Lib. 162. Musgr. ad Hecub. 1025. Toup. 
Opusc. 2, 163. Dorv. ad Char. 265. 472. Bed 
Aristoph. 2, 24. ad Diod. S, 1, 462. Wakef. S. C. 
4, 102. "Thom. M. 911. Conf. c. á6póos, ad Diod. 
S. 2, 468. : conf, c. áüpóorv, Boisson. in Philostr. 569. 
" Afipóws i. q. evyj, Rubnk. Ep. Cr. 13." Schzef. Mss.] 

'"Alpoórns, gros, 3, Universitas, eo sensu quo Uni- 
versus dicitur pro Simul omnis, vel Confertus. Sunt 
qui á6peórgra verterint Confertitudinem, ut á6póos 
Confertus, á8póws Confertim solet verti. Sed nimis 
durum est illud. Utitur autem nomine hoc áflpoórzs 
Alexand. Aphrod. in Probl. [Cf. Diog. L. 10, 106. 
Ilávrofey $& zvevparwubav mepíaraalv rtvuv xai * kara- 
pépesiv, kai kara vi)lkv perpuerépav, Ubaroeióary riwov 
ÓuoU Dübw, rüv re córvwciw abrü» vouvputérwv' 3] kai 
&a jii, mpós ró xarà pépr evríeracDac myyrbueva 
&é xarà áfpórgra. Qui locus longe aliter citatus est 
a Sallier. cujus verba in 'A6póos dedimus. Vide nott. 
a Meibomio, Kuhnio, et Menagio, ** 'A0poórg, ad 
Od. E. 47." Schwf. Mss.] 

Es ** 'A0poorosía, 3, das Trinken auf einmal, He- 
rodotus Oribasii 78. Matth." Schneider. Lex.] 

[* '* Merapóos, i. q. áÓpóos, et ueraópóa adv. 
Universim, Confertim, Arat," Lex. Gr. Lat. ap. P. 
Baldvin. 1611. 4. Locus est v. 1004. ubi v. Buhl. 
et F. C, Matth. — Vide et Schneider. Lex.] 

4 'A6poíZu, f. cw, p. xa, Congrego, Colligo, Con- 
gero, Coacervo. Plato Epist. 7. Eis níav vóXw vücay 
lxeMa» áfpoíZew, lu unam civitatem congregare 
totam Siciliam. Isocr. de Pace, Mj ££ árávruv» áv- 
Üpémwr» eikij moXXovs woAíras &ÜpoíZovcavy, Non ex 
omnibus hominibus temere multos cives colligentem. 
"AfpoiZew wvpàv, Struere roguimn, quod et »5jra« zv- 
pà» dicitur. 'AópoiZopa:, Passivum, Con r, Col- 
ligor, &&poiZóuevo: mpós. avrovs, Confluentes ad illos, 
Multi simul convenientes: 560powpévo: él Opa, 
Congregati. || Bud. Lex., á8poíZes8a: eis éavróv, 
ap. Plat. Phzdro siguificare Contrahi in. seipsum, 
h. e. Apud se esse, et sic siepe eum uti ait. Vide in 
XvvaÜpoíZw, ex eod. Plat. dialogo citatum ewry6poc- 
cpévn Vwyi) avri eis avrjv, quomodo e Cicerone ex- 
ponatur. 

['Aópoí2w, Lex. Xenoph. Lex. Polyb. Biel. 'Thes. 
Blomf. ad JEsch. Pers. 420. Cass. Dio 253. Select. e 
Schol. Valck. in N. T. 1, 489. Dorv. Crit. Vann. 
264. *' Ad Lucz 7, 32. Eurip. Hec. 1146." Valck. 
Mss. **'AfpoiZeiw éavróv, JElian. H. A. 597.: perf. 
j0powa, Diod. S." Wakef. Mss. Gloss: 'A6poidw: 
Aduno, Glomero, Congrego. 'AópoíZev  Gregat. 
"Aflgowac Glomera. 'H6povepévos* Adunatus. ** Valck. 
Adoniaz. p. 365. Jacobs. Anth. 8, 400. Wyttenb. 
ad Plut. S. N. V. 105.: áp. wve?ga, Valck. 
Phen. p. 322. et Abresch. JEsch. 2, 95. "Aópoc 
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cÜcis act. Toup. Opusc. 1, 404. "Thom. M. 316. A pos, ut áOpoísiuos fjuépa, Dies quo populus cougrega- 


'AlpoiZw et àáüpée conf. Porson. ad Hec. 801. Ja- 
cobs. Anth. 11, 26. Musgr. Heracl. 341. 'Afpuicu, 
Jacobs. Anth. 10, 299. ad Marin 275. ad Herod. 
483." Scliwef. Mss.] 

['A6poíZu. Schol. Plat. 20.: 'AbpetsÜévrw»: vrl 
rov, avrreBé£vrav. J. Poll. 1, 176. 'Epeis 8&2, é£eráca: 
grpárevua,—svAMéEat, áÜpoica:: 3, 128. de colli- 
gente, 'Alpoisai, áfpoícacDat ewwallpoica, svrallpoi- 
vacía: 4, 43. Tlapa rov uaÜgràv Qápovs épavi£coBa:, 
avvepaviZew, ápoiZew, avAXAéyew; 6, 175. Tábe 
pévro: ópowa rg eyhpari rijs MEews, ov exqpatvorra 
piv rabrüv, éowóra $6 rj ibég, xaraXoyábgv Aye, 
Aoyábnv ápoidev. Suid. 'AüpoiZec ovváyec,— Tos- 
rovs üBpoícovres, &AAfjAovs mapexpórovr, "logros (de 
B.J. 6, 3.) 'AfjpoiZu: ávà ro9 Üpois, Üpoí&uw, Opoos, 
(imo 0o50s,) Üpoi2uw, kal perà rov €xirarikov a, áfpoí- 
Qw. Zonar. 'A8poicas ewrvapoísas. '"AÜpoiGw &x rov 
Opovs, 0 menpaívec róv. Oópu[Jov, yíverac ÓpoiZw, (** l. 
OpoiZe," 'lF'ittm.) cai xarà cvraípesiw xai perà rob 
émiraruo( a üÜpoi2w. Etym. M. 'Aflpoí2w' éx rov 
Opovs, 6 rnualvei róv ÜópyJov, (li. A. 437.) Os yàp 
máüvrwv jer óu0s Üpóos, yívera« ÜpoiZw, xai xarà av- 
vaipemu uerà rov éfirarikov a, áBpoí£w: G. 'ADpoiZu: 
Cvrüyw, €x rov Üpóos Opovs à ÜópvJos Ov yàp márrur 
Je» óuós 0póos. — 'Ex rov ovv Opoós (1. 8póos) Opoos ó 06- 

, yiveraa kcarà srapoywryiv ÜpotZw, xai karà qv- 
vaípegir, xal uerà rov émirariuxov (a) áBpoidu: 'FYà 0pm 

yyos hà ri; Ta &à rov v2w(sic) jjpara. Sic: ipse 
canon non extat.— Bekkeri Zvvay. Aet. xpgs.: 'A- 
Opoidev ovváyei. Hesych." AOpoiZe áváyays. ** Ma- 
lim cvráyaye, cum Kust. et Marklando ad Max. 
Tyr. 004. Infra: "Hüpoddey: éopojJe«, avriyyev. Cf. 
"Afpows. Sewepe av» pro ev» dederunt Librarii. Vide 
in 'AjoXaropes, 'AAísas, 'Appuorvías, Essxomos ete. 
Opportune monet Biel. in Cyrill. Lex. Ms. Brem. 
legi eoraye." Albert.]. ' 'A8Aoi2e, ap. Hesych. le- 
** gitur expositum. evráyei pro quo scr. áópoí£ei, 
** nisi de industria rerpatAcrrae, ut. cóXa£ pro xópal." 
(Cf. Suid. et Behkeri Xvvay. Aet. xov. '* Cf. "A- 
Ülewv á$wvos. (' Pro á8Xóos, i. e. áÜpóos, ut imf. 
&üpovs pro áOpóovs.' Is. Voss.) 'Th. Bruno 48 cor- 
migit, Phavorini corruptam lectionem seeutus. Inf, 
"Aefpoos" &owvos, quam lect. rectam esse not»vit etiam 
Kust. (Cf. nos in 'Aópéws. Paulo infelicius Schleu- 
suer. Mss. restituunt : " ABAor* áyiv, á/yüvos.) Ssepius 
sutem A et p permutantür. Sie "AópiJus, JEg vpti 
wrbs, a Steph. Byz. " AO) vocatar, €f. Etym. M. 
et inf. in. Belyaios," Albert. 'Aüpoíde: €orrigit et 
Sehleusner. Mss.] 

[* 'Afpowrr£or, Colligere s. Corradere oportet. Xe- 
noph. de Laced. Rep. 7, 4.] 

[* ** "A8poiros, Collectus, Hesych. 'AAeior $5up 
(*&Üpowrróv, * avXXecróv.)" Waket. Mss.] 

'"A8poiergs, ov, ó, Congregator, Collector, a tertia 
fopocrra:, HiNc 'Aüpourrspior, Locus congre- 
gationis, ut Oeiov álüpowripior, ap. Eust.,, Locus in 
quo di sunt congregati. ITEM 'Affourriuós, 
GCeongregativus, Collectivus, vel Vim congregandi 
habens. Ab Eust. aliisque nonnullis. Grammaticis 
dpourracóv a fuit appellatum illud, a quo incipientia 
vocabula congregandi s. colligeudi vim habent, ut 
cum dicunt rà &Opoiricóv a óacbrecÜ0ac in &ras, Sed 
et vocabula, qui congregandi significationem ha- 
bent, &üpo«o7ià nuncupantur, cnjusmodi sunt áras 
et &us,.— [*' Schol. Il. A. 517." Wakef. Mss. Eust. 
16, 30.] 

[* 'Afpovericos, Catervatim, Gl] 

"Aüpowpa, ró, ET 'Alpocpnós, 6, ET "Afporrns, 
j, Coactio, Congregatio. "AOporcua et &Bpoiruós ab 
Tüpowruac prima: przeteriti ab. à&poíZojrat, áBpoures ab 
3/6pocac secunda; sed áfpoceis, ac utplurimum ápoi- 
euós etiam, Ipsam congregationem, i, e. Ipsam con- 
gregandi actionem ; áBpowzpa, Ipsam congregationem, 
i. e Rem congregatam, Cetum, vel Acervum s. 
Congeriem sigmficat, Suidas á8powsjia exp. eépevpa, 
Cumulum, s. Congeriem : Hesych. sAj8os, Multita- 
dinem. "Aópo«pa veov, in quodam hujus libri loco 
Multitudinem navium comgregaturum s; coactarum 


interpretatus sum. AB" Afpeuns fit et "Aópoíei- 
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tur, quasi dicas Dies congregatoria, s. Congregativa. 
Greg. 'H» 51 pépa rv éxupaviuv xai áBpoieaos. 

['Aópoepa. *'Schol. Apoll. R. 2, 121. Eurip. 
Or. 872. Plat. 'Theztet. 1, 157. Diog. L. 10, 142." 
Scott. App. ad Thes. Biel. Thes. *' Heindorf. ad 
'Thezt. 535." Schwf. Mss. Galen. Gl. Hippocr. v. 
Kiev. Diod. S. 266. Rhod. Gloss: " ja 
Globus, Caterva, Cohorta. J. Poll. 9, 142.  Afaes, 
áüpowpa, &yeppós,—xal Soler áÜpowpna. onm. 
" Alpowrpa* mopevpa, esvals.] 

(* 'A6powsparwós, 5, ov, Congregativus, Collecti- 
vus, '''Alpowparuuós [ios Basilii kommt, 8. p.73. 
geselliges Leben," Schueider. Lex.] 

['A8powepéós. Biel. 'T'hes. Lex. Polyb. Diod. S. 237. 
Rhod, *' Fig. orationis, Congeries. Pseudo-Longin. 
23. Vide Xvra0powyuós" Ernest. Lex. 'Techn. Gr. 
Rhet. J. Poll. 1, 176. de lustratione exercitus, XeA- 
Xoyij, üÜpourguós, &yepuós: 3, 129. de colligente, Ta 
$6 rpaypara, àyepuós, —álpowspuós : 9, 143. Kai 5os- 
Ae» üÜpocpa' [hadrepos yüp 6 &Üpotsjós. Fischer. 
Prolus. 28.] 

['Afjporris. Barth. Advers. 1877. * Eust. M. A. 
p. 13. Thuc. 6, 394." Scott. App. ad Thes. Glossae: 
"Afpowis' Adunatio, Majoratio, Auetuatio, Convem- 
tus. J. Poll. 3, 129. Ta àé xpáypuara, áyeppós, evra- 
yepuós, üBposus. — "" AOpovoes, Hermaogen epi "1, 1. 
p. 128. est. Rerum diversarum conglobatio, eaque 
per partes varias elata, ut in Cic. pro Cluentio: 
* Animadverti, judices, oibuem aceusationem adver- 
sari; in duas divisam esse partes." Eruest. Lem. 
Techn. Gr. Rhet.) 

[*'Arafüpeide, unde **'''EravaÜpoíQw,  Schel. 
Pluti 173." Boissonad. Mss.] 

[* "E£aüpoíZw, Congrego, Convoeo. Eusip. Pbee. 
1185. Cattier. 35. a.] 

* "Exaüpoidwe,  lesuper congrego, 
Sechleusner. Lex. in N. T. Plutarch. 5, 179.] 

(* Lleosadpoide, Undique cougrego. Hesych. 'Ag- 
$ayépowro' repigüpoiZovro. '' ITeocaÜpoica:, f. zepialigé- 
cm, 4, 8. (Oeupijzat, * waraDewpirat, mepsaÜpoirax, 
taravoijeat, GreébasDac)" Ind. in J. Poll.] 

[* []pontpoí2w, Ante eongrego s. convoco, Prae- 
colligo. ** Suid. (et Phot.) [IgoaAísuvras mpoaüpei- 
cavras. — J. Poll. 2, 204. in Ilgyyopeo» citatus.) 

[* HporafipoíZu, Agzrego. Adaggero.] 

(* ** lposátpowis, (i) Schol. Thuc. 1. p. 55. 
lleosaywyg: *poraÜpoice." Scott. App. ad Thes.] 

EZvraÜpoi£v, Coucervo, Colligo. Syues. Epist. 144. 
"Erei róre nv dp» àró ris uviuns abro eveaBpotcew. 
Platoni in Phaedone, EvrnOpoisuérg Vwy3 abr els ab- 
rjv, videtur esse quod Cicero dicit 'l'usc. 1. Animus 
& negotio omni sevocatus, et secüm esse coactus. 
Sunt qui e Claudiano, initio libri 1. de ltaptu Pros, 
interpretentur Mens congesta, ubi tamen Congesta 
aliam etiam expositionem admittit. (Beckmann. Hist. 
Mirab. 230. Abresch. Diluc. 'Thuc. Auct. 420. Lex. 
Polyb. Schleusner. Lex. in N. T. Select. e Schol. 
Valck. in N. T. 1, 301. Glossz: XZvraÜ0poíZw: Glo- 
mero, Congero, Conglomero, Conglobo, Colligo, 
Aggrego, Congrego. Xvr»alpoiderac Compingitur. 
Zwrvaüpeider Conciliat. Xvvaüpotsüérres: Agglome- 
rati. Xvvügfpowe»' lllexerit, Collegerit, Contraxit. 
Zvrvnüpowpévor Concretus, Conglomeratus, Congre- 
gatus. J. Poll. 3, 128. de colligente, 'Aópoicat, áfipai- 
cacÜa«, cvraÜpoirat, avvaÜpoicaaDa.: 1, 174. Aa- 
$vpa cvraÜpoicar: 4, 29. de rhetore, Xp4uara cvra- 
fpoícaaüat: 5, 168. Xverpéjat ró. capa, —ecewvatpo- 
cat: Ó, 8. Xuvayayeiv avumócir,— cwvaÜpoica:: 8, 
144. BovAj—cvruBooícün, (ubi Ms. Seb. 5jüpoteds, et 
sic C. A. Kuhn.) 8, 135. ZvrájacÜat róv zXobror, 
evvepavímat mvvayayeiv, cvvalpoizacÜa:, (ubi Mess, 
áfpoícacÜac:) 9, 101. Ei rerrapácorra cvrijBpores 
&crpasyáXurv [oNé. Hesych. Xvvafpoigerav. ewrecyerac.] 

[* Xvráüpowua, Areregatio, Gl. Apollon. Lex.: 
'Ayopá' Jj éxxAgaía, ró mwAdgÜos, xai Ó rómOs, ai ró 
evvá8powpa. Zonur. Oyfáyvpa' cvráÜoowua, smapà 
ró ópov &yeipeaDat xal evratigoidecUa.. Hesych. Xera- 
xr?ptov' avválpowya;] 

Xvráüpowus, fj, ET Xvrafpowpós, 6, Coacervatio, 
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Cougeries, Est tamen Zvváfpowis 
eervandi actus, at Evvapo«uós declarat et ld quod 
coacervatum est, ideoque recte exp. Congeries. 
|| Zvraüpowsuós est etiam Nomen figuris ap. rhetores. 
Quintil. 8, 4. postquam dixit, Potest adscribi umpli- 
ficationi congeries quoque verborutn ac sententiarum 
idem significantium, et exemplum attulit, subjungit, 
Simile est hoc figure, quam evraBporcpór vocant ; 
sed illic plurium rerum cst cohgeries, hic unius mul- 
tiplicatio. Vide ibi exemplum: vide et ap. Rutil. 
Lup. ['' Xeva0powepnós, Congeries, ewraywy) rür 
mempaypérwy fj woaxU)vat bvrayérwr eis v xeoüAaur. 
Alexandr. mepi Xynu. 577.: vide v. 'ABpowpuós. Au- 
ctore Rutilio Lup. 1. p. 5. et singulis in verbis, et 
plurium verborum conjunctione Inc figura fieri po- 
test. Quintil. 8, 4, 27. Congeriem appellat, quie 
est verborum et sententiarum idem significantium, 
pertinetque ad amplificationem." Ernest. Lex. Techn. 
Gr. Rhet. ** Babr." Wakef, Mss. J. Poll. 3, 129. 
vide seq. voc.] 

[Zwváüpowwu. Glossm: Xvr»áüpows Conglomera- 
tie, Cetus, Congregatio, Aeggregatio, Agmen, Con- 
p "Tas evraBpoicew: Octus. J. Poll. 3, 129. 

à 66 mpáypara, üyepuos, avvayepuós, üáÜpoiwit, ev- 
váüpewns, cwvralpospuós, dOpowguós. *'' Schol. CEd. 
Col. 555. 'Exterpopaíi* evvatpolcei, $X50os.] 

(* Xvrafpovericós, 3), óv, Congregativus, Collecti- 
vus. *''Jacobs, Anth. 7, 350." Sclief. Mss. Vide 
"Aygrns.) 

[* " Xevaüpewris, (5)  Hesyth. v. 'Ayiproós." 
Wakef. Mss. Vide notata iti 'Ayvprós.] 

[* a em Congrego ad locum. Vide 'Eza- 
ytiéo. 

[* ' llpororalpoí2e, (Ante congrego.) Joseph. 
Vit. 27." Boissonad. Mss.] 

——— 

Al, pro ei, Si. Utuntur autem hac particula Do- 
res. 'Fheocr. (5, 20.) Af rot mwiereócdigi,— Apud 
'Thuc., Dorice sermone, eat. At ria rol AaceBaiuó- 
wt waiba Éyorre Plat. Lycurgo, A? 86 Ajs, veipá» 
Xe. Mem oia Dorice, ut ap. 'Fhuc., eod. lib., 
statim. post verba modo citata, Axa abrois ÓBocfj. 
Apud Hom. frequenter cum particula xe .s.«ev. Tl. 
V. (89.) ai «e vtigai, Si parueris, Si pareas: f1. (592. 
at ke s$05ai:) O. (282.) At kér. rt 9óus AXavaoitt y£- 
wgae — Et ai kér xws, ap. Eund., Si quo modo, Si 
quo pacto, 5i forte aliqua ratione, ut Il. B. (72.) 
"AA. deyer', ai kév. $us. Dupilopnev vlas "Ayawov: A. 
(66.) Ai xév mos—bBobAerai, Apud. Eund, ai cé 706i, 
vacante woM.. — || Ai pj, Nisi, ei uj, ap. Theocr. 5, 
(150.) Ai uj rv $Aávaua, Nonnulli aij conjunctim 
scribunt. || Ut autem ei pro eide. interdum ponitur, 
sic et ai, et quidem frequentius quam el. Fere au- 
tem subjunzitur yàp particule a?, ut H. B. (H. 132.) 
Ai yàp, Ze) re márep, xai " ADgvaing, xal " AmoAXov, 
'Hgoy', és e. r. A. Od. Y. (236.) Ai yàp rovro, Eeive, 
Vros reMoeie Kpovíiey. — Utitur et Herod. 1. At yàp 
roUro Üeoi voujsecav éxi vóov vnrwrgec AOeiv. Greg. 
Naz. junxit aoristo indicativi, AP 8ávov, e$ ré ue un- 
rpüs dvi aAáyyvownr Cyoas.. Est autem ai pro aite, 
per spocopen, ut Suid. tradit, qui tamen, ut et He- 
sych. in hac signif. vult tenuari et circumflecti, Sed 
ap. Hom. pussim in omnibus exemplaribus: tenuatur 
et acnitur, et ita liabetur etiam ap. Eust. Etym. au- 
tem vult ai dici pro ei significante eide, Utinain, üfu- 
tato e in a. . 

*' Aca, Dorice proei. s. eixey, Si. Apud Plut: in 
** Lyc. aia róxwperv, Si adepti fuerimus. — Prequens 
** ap. Theocr. et alios, qui Dorice scripserunt," 

** Alike, 8. Aixev, i. q. aixa. supra, Si, Si forte: 
** Dorice pro eixe. fl. Y. (436.) Aixe se xeipirepós 
** mp ov. &ró Üvpór Éupa: E. (279) Nvr abr &y- 
"yep mewpoonar aive roxotii, Si. forte nacturus 
* sim..— Item aie» rc dicitur, ut ei zc, Siquid, H1. O, 
** (289.) BA" offrus, atcev ri Qóws Aarvacoict yérgat. 
** ]|tem aixer xus, et otce roi, eodem modo ut ei- 
* mus, euroze, Si forte, vel Siquo modo, Si taudem 
*' aliquando: interdum etiam An quo inodo, Au tan- 
*' dem aliquando, Il. B. (72.) 'AAM üyez aixev mus 
** GunfüEouer vlat 'Axauir: A. (408.) Alcey zwt £06- 


[p. 139.) 
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Eod. lib. (128.) aíe« 
* soli Zevs Age tiiv. Od. E. (118.) Eiré uot aie 
** foli ;réw, Rursum ex Il. A. affertur pro Uti- 
* gam." 

['** At, Si, Koen. ad Greg. 114. ad Callim. 1, 107. 
ad Herod. 350. Jacobs. Anth. 6, 183. 218. Heyn. 
Hom. 4, 174. Al, Utinam, Valck. Adoniaz. p. 237. 
ad Callim. 1, 107. 'Toup. Opusc. 1, 418. Heyn. 
Hom. 4,679. Aíxa, Jacobs. Anim. 251. Semper 
subjunctivo jungitur, Valck. 'Theocr. x. Eid. p. 5. b. 
N 6.a. ldem ad Adoniaz. p. 261. ad Herod. 350. 

'akef. Alc. 767. Aixe de constr. Rulink. H. in Cer. 
162. it. Hgen. Adice, Num, post iéciv, Il. 4, 249. : 
de constr. Brunck. ÀÁpoll. R. 28. 91. 227. Arist. 3, 
88. Heyn. Hom. 6, 411. Aíxé zíOnrai, Heyn. Hom. 
6, 201. Aice, Brunck. Aristoph. 3, 12. Heyn. Hom. 
4, 45. 174. 206. 683. 5, 176. 509. 566. "H»—cai 
ai xev, 1. 4, 353... Al et ei conf. Heyn. Hom. 4, 652. 
5, 192. 6, 516. Ai xev, et dr xev conf. Heya. Hom. 
5, 201. 250. Ai xev, et 5ópa conf, Heyn. Hom. 5, 
448. At xe c. opt. Il. 7, 357. Ai yàp, Heyn. Hom. 
5, 510. Al re, Porsod. Hec. p. 83. Ed. 2." Scheef. 

ss.] 

[Ai, Al yüp, Áixa, Aíixe. Hesych. Aíxa: láv.. At- 
ke» fws* Cáv zs. (/* Il. A. 66. 408." Wakef. Mss.) 
Aüxe* éáv.. To 8 abró &gXoi, xüv uerà rov » Mygra:, 
elov, aikev, aicev ww, (áv. — Aicer iBégy. da Üéáor- 
rai, (** Sublato divisore, hiec ita legere mallem: 
Aice dv, Tà &' abró 6gXoi, xüv perà zov » Aéygrüt, 
wixev, otov, Aixer mus, (àv mus. lta Il. A. 66. übi 
Schol. é£àv sws. Malim etiám continua serie adjun- 
gere seq. Aie» i&ég 6£. 0. ex ordine alphabeti. 
Nihil tamen muto, cum series liter. non ubique ser- 
vetar ip hoc Lexico. * An i565 Schr. Obelo nota- 
rat illud 1&5 Is. Voss. ]ta tamen legitur H. &. 98. 
quem: locum uma cum Schol. descripsit Hesychius." 
Albert.) Aice sí8gav dày xeic05:. (1l. A. 207. ubi 
Pseudo-Did. éàv veis époi.)  Aixe mo0í* &áv rore. 
Ex Il. A. 128. ubi Pseudo-Did. et Etym. M. 294. 
(áy more.] '" Atyapor, ap. Hesych. eie yàp, Uti- 
** nam, perperam pro af yàp, at autern, s. al. pro aie 
*' s, alüe ponitur." [*' Rectius Suid. AT yáp* eie yáp. 
Sup. AF ávri rov aide. lof. Ei yáp' eie yáp. Cf. 
H5t. Af yàp àv leg. conjicit Heins. Prius placuit 
etiam Kastero : —* Lege a? yàp e Suida. Ai enim inter- 
dum siguificat i. q. eide, Utinam.' — Atyap o5» legit 
Stephanius." Albert. ** Scr. A? yap óír eie yáp. Od. 
]. 593. AI yàp 5) jexis re at airós. ee evvaiugr. 
Istud $j amisso apice ro? 8 degeneravit iu ov." "Toup. 
Emend. 3, 412. ** Scr. A? yàp $j ex Od. Il. 523. 
Hla 5 apice amisso migrat in o. Vide infra v." Axpiov. 
Occurrit etiam ll. X. 272. af yàp óg por áx' olaros 
de yévoiro, ubi Schol. eiüe yáp. Cf. ll. A. 189." 
Idem ib. ** Dorienses dicebant ai yáp.— lta enim in 
Hesychio pro aiyapor recte castigarunt viri eruditi." 
Pierson. ad Mar. 1601. Bekkeri Xvray. Aec£. xpne. : 
Ai yáp' eiBe yáp. Apollon. Lex.: Aue» éáy.  Ai- 
kt» més juv Cu, Br & uox ebyos AmóAAwv. — '* Pro 
aicev Il. H. 82. sic legitur in vulgatis Edd. Ei $6 &^ éyo 
ror Ouo." Villois. Suid. et Zonar. Aicer mws* éd ws. 
Aüxe moUi éáp more, Suid. : Aie máBoi rá x' Cpele, 
ix 9 iBeia yévoiro* xprapós BoBels «pl rüv AbpgAa- 
yov Qóvwy xdi á&uigv. — Etym. M. Ari érifigua ebyiis 
emudvruikóv' xai cnpaívec ró eile olor, (1. À. 189.) 
Ai yàp 5j) ores ety, $élXos & MeréXae :—yéyove &6 ex 
ro) ei, enuaivbvros ro eie, roU € rpasxévros eis a*. &s 
r0, Et uoc. yévowro. QBósyos &v Jjpaxiom Kal xepei xal 
«ónatwt xai mob» jpáce. Kai, I yàp oeAey :— 
àrri rov eiBe. — Kal, Et po« yévotro mapÜéros, xaX/j re 
«di répeiwwa. — Alicey* üvri. rov. éáv* Ó «i avvócapos 
civatriKÓSs Karü rpoxiv rov € eis a* oi yàp wpieis rà 
€ ei$ a rpézovev rÓ yàp eile, aiÜe Xéyovsu xai ró 
" Aprepis, " Aprapis, — Ore xal rovro. vAeoraapgp  roU 
kr, aixev yéyovev.. Etym, G.: Av érípinya elyit, 
egpavrukóv. Tovro éx rob eibw, ró anpaivor rà eife 
rpomi roi € eis a, xai ázó uér ei TO &, kat. yírerak ai. 
Auer 6(ür.. 'ÓÜ ei ebréecuos evrazruós xarà rpomiv 
roU € eis a. Oi yàp Aupuis ró € eis a rpézovav ró yàp 
€iÜe, aie Xéyovaw, " Aprepis, " Aprapis Xéyoveur* otro 
xai robro Aeoragyup rU «.. Aücey mus! éá» mws, ex rov 
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eixev aicev, jj ex BigBoyyos els at, &s üvéryeuov kai üvá- A. al ráxawa.— AT at* xu» rosro. HXárev Voviir: 


yu, karéryew» kai karüyaiy, ró 66 vàs érippnua 
mewrikdy Éort kal... . Ate" * neusÜgrucóv. Leg. mec- 
' eruóv. Schol. 'Theocr. 1, 4. Tó aíxa ávri ro eixev 
&ari* ri)v yàp ex $iéloyyov rpérovewr oi Aupieis eis rjv 
ac &ídBoyyor: rà && e diNóv. eis a Dpaxv, olov, eikev 
aia, " Apregus" Apragis. — Kaos obv. 0 Ocórpiros é- 
rewe ró a vor. Tür yàp Aupiéur eis a fpayv ró e 
roU * Évrgruoo avvSécpov rperóvrur, obros Ciérewer, 
8 cai * rapakariiy avvécrede.] 

Ai, vel AI, Hei, Heu, Eheu. Ai, inquit Eust., 
est eliam. * &vesopixór, i, e. Quo utimur nos aliquid 
wgre ferre significantes, item * uepmruóv, i. Quo 
utimur alicui succeusentes, ut ap. Aristoph. ai rá- 
Aar, Hei miser. Suid. autem scribit, «I cum tenui 
et circumflexo esse Opgrgruür. éxípnua, i. e. Adv., 
Lat. Interjectio diceretur, luctus siguificationem ha- 
bens, vel, luctui aptum, tidem Schol. Eurip. ex 
Herodiano annotat hac in signif. cireumflecti. At 
Eust. af pro eife, Utinam, et pro ei, Si: item cum 
est Üpgrgrucóv, Óvedopwór, peumrixóv, eodem accen- 
tu, acuto videlicet, notat. Ac revera multo pluribus 
in locis a? pro Heu cum acuto reperio, quam cum 
circumflexo, passim in omnibus exemplaribus. Raro 
autem solum positum, frequenter geminatum reperi- 
tur hoc adv, In Adonidis Epitaphio (Bionis 1.) inve- 
nitur et solum et geminatum, ut (v. 31.) KárBare & 
& nop$à aiv "Abuyil: Kompibos, af. ai: in versu seq. 
"fpea mávra Xéyovri, kal ai. $pées, at róv " ABusiv. 
Ibid. (89.) "Yuàr ovxér' áeiéópevor péXos décra:, ai ai. 
A ai xai róv" Agrar Éric mAéor, ai vuéravov..— [*"H 
buévaws. Sic ad mentem Ernesti Gul. Higtii repo- 
nere non dubitavi, pro at 'Yuéracv. — Adonin magis 
adhuc, quam Hymenzeus, plorant Charites." Valck.] 
Utrobique autem observandum ai non geminatum, 
cum accusativo. Sic Heu Latini accusativo jungunt, 
ut, Heu me miserum! Sic, Heu dementiam!  In- 
terdum dativo, ut ap. Plaut. Milite, Heu mihi! ne- 
queo quin fleam. ldem in Mercatore, Heu misero 
mihi! Notandum etiam, cum absque casu ponitur 
Heu, fere geminari solere, ut a? ap. Grecos. In 
Bionis Epitaphio (106.) A? a£, ral uaXáxa« ut» rà» 
karü cümor GÀwrrat, — Ibid, (6.) Nvv, $axwÜüe, AáAet 
rà cà ypáppara, kal vAMéor ai at. Aápi[Jave ais merá- 
Aoc [** BáufjaN. Hoc, jam olim a me restitutum, 
idoneis judicibus multo aptius fuit visum ante vulga- 
to Xápujjave." Valck.] Kun, hyacinthe, eloquere 
tuas literas, et amplius quam antea accipe ai ai in 
tuis folüs. Hoc autem ideo dicitur quod florem hy- 
acinthum poétz fabularentur ex Ajacis sanguine pro- 
ductum esse, unde et af servasse primas nominis 
Ajacis, qui Aias Gracis, literas. Soph. Ajace (430.) 
Al aj rís üv mor, etc. ubi animadvertendum est iu 
textu quidem esse al al cum circumflexo, ap. Schol. 
autem cum acuto at. Aristoph. Acharn, (1083.) A? 
ai, Otavó xjpvE &yyeMay ifyyeM poi, Apud Antipatr. 
tamen in Epigr. circumflexum habet in vulg. Edd. 
IloXAáxe 9" 4E ipw» éarcypévor &Aécar', al al. || Non 
solum geminatur, sed terque quaterque repetitur in- 
terdum, ut ap. Lucian, Philop. Ai at al al rà» kevyav 
Xmibwy. 

[* AT ad Hippol. 207. Brunck. Or. 955. Ai, 
Alciphro 440, Cum accus. Bio 1, 28. Eichst. Quaest, 
73. Ai yüp, Utinam, ad Od. F. 205. A. 341. 
Brunck. Or. 1104, Heyn, Hom. 5, 510. Ai, Toup. 
Opusc. 2, 120. AI, Brunck. Eur. Med. 110. 
Phen, 1355. Ai, Markl Iph. p. 308. Duris. 
Jacobs, Anim. 32. AI, Musgr. Iph. T. 481. AI 
et * conf. Porson. Med. p. 13. b. Ai, Jacobs. 
' Anth. 6, 127. 409. Leonid. T. 9. Jacobs. Anth. 
9, 204. 12, 244. i, Utinam, Heyn. Hom. 4, 
679. Ai ai éyà», Heyn. Hom. 7, 216. Ai, ai, 
Fischer. ad Weller. 1, 270. Porson. Ph«en,. 1298. 
1360. Jacobs. Anth. 11, 113. Lobeck. Aj. p. 288. 
AI, Jacobs. Anth. 6, 128. 9, 84. 204." Schof. Mss] 

[AL At Aia Bekkeri Xvray. Aet. xpo. : AT 
Vaosuervor kai epvrmüeroy ró o$eXov anpalven xar" 
ázokomr rov aide, 6éacvróuevor 62 üpüpoy ÜnAvxov (xai) 
&vaeopucór,  Egpaírex 6€ xal éripónua Üpnryruóv ve- 
pirzáperor kai ViXovueroy, 0 kai buxAagiigera, — AM 


Al ai, year $'éxnkpoóugy. . máXa.— "Eorc 66 m0A9 
mapá rois rijs uéans kwpeóias kal véas mourais. Suid.: 
AL daXobpevov kai. wepurmépevov ró óóeAov enuaiye:, 
xar' árokorjv rov alüe, óaavrópevov 6, üpÜpor OgÀv- 
küv xal àvagopuóv, enpaivec 66 xai éríppnua Üpnrgre- 
xüv, mepurmipevoy kai vuobpevoy, xal o. (1. 6 xai) 
mÀasáceraw — Al al. ráXawa. Ópkapíw. kexavuévy. 
Zonar. AL juo/pevor xal mepirmóperov ró óQeXov 
enuaíve, xar' ázoxorjv rov aiBe, Gaevvóntrorv 56 xal 
Bapvvópevov, üpüpov 8nXvxór xai ávagopwür, olov, «t 
xat atrives«— Enpaivei $6 xai éripinua Üpgrgruór, se- 
purmopevov xai VaXoUpevor, 0 kal. $urAasiá&erai, AI 
al ráXacra ÓrXapiv xexavuévg. — Versus est Lycophr. 
31. ubi Tzetz. Ai éxipinua Üpyrnrixóv, 0 mávres ol 
vé» [Japévovst. — Xréjavos. 66 «ai MeXápmovs zepurtGv 
&LoUst M*yovres rovrovi róv kavóva' rà eis av bigBoy- 
yov Mryovra ézijpijuara, üy €ri réAovs Éyuet róv. ró- 
vov, mepurmzévrTat, larrarai, wamai, al, kal rü Byota, 
zXjv roU jjajJal, kai ro$ val ólvrovovuévwv. Ey óé 
$npi kai rov ai. |n Scboliis in Dionysii '"Thracis 
Grammaticam, a Bekk. editis, nihil tale reperitur. 
Hic tantum ibi p. 946. leguntur: Tà exerAaerua 
mwepurmürau, rüv eis ai mepuoTwpiévwr, olov üárrarai, oL 
ol, áoiuo, oio. — Tó d. mózot enpeuibes— masai yàp 
mepiomárac—, é£vopíaUg yàp &s óvoua elvai, — Mà xai 
óvoparu)r £Xaje rácu" às yàp d (ioi obrws à mó- 
Tot d Üeoí. "Eer( bà Bo eyeruaarucà érib)ipara. 
Zonar. At egpaívei rà eie. 'Ieréov (adde ór:) ró ai 
yéyorvev éx ro9 ei, ebxrucov émippijuaros. | "Esri yàp el, 
ó eynaivet ró eile* rovro ró el vivera ai, rob € rpa- 
mévros els a. '* At pro eife est Il. B. 371. A. 189. 
288. H. 132. O. 538. K. 536. N. 825. II. 97. 972. 
464. X. 346. 454. Od. Fl. 285. A. 697. Z. 244. 
H. 311. 339. et sepius. Ei pro eie Od. P. 513, 
Ai pro ei, Si, Il. A. 798. Od. A. 697. (at exemplum, 
in Od. A. 697. obvium, inter ea jam dedit, quae ad 
ai pro eíBe pertinent.) Illud quoque Homericum est, 
ai pro abra, ll. B. 90. E. 141. 418. Z. 133. Od. 
Z. 317. 0. 435. 1. 70. al." Tittm. Etym. G.: Ac 
eriagruüv émijonua, áxó roU ei, rov ompaivovros 
Tü «ide. Oi yàp Aupuis rijv €x bígBoyyor els a« rpé- 
movet Karà PuiXexrov. Eust, 1581. Kai empeíwcat 
£v roUrou Ür« re rabrüv eiyijs Aóyg elmeiv el, xai ai, 
xal eie, às pvpiaxo $alverav xal órc oU. uóvov Opn- 
vqgruóv éorw €miponua ró ai, àAX' ióoV kal evxrucóv* 
votira. Éé wore kai " ueumruóüv, &s rap rg Kwjug 
£y rg, Ai rálay Éric 66 xal * bvrdopuóv xarà rovs 
maÀawbs: 1763. 'loréov 8e, ór« ró d, kXgrixór érip- 
fnpa ov, kaÜà xal rà d, Éyec mpós rj xAisei, às moAAa- 
xov $aírerai, xaí riva mAeíw £góagtw érl eyerMaayug, 5 
Üaópart karà rovs raXavs, 3| xal üAs ourg. "Ouoílo 
&é roi My, xai ró at, * óvegopicór ré $aaív écrit, xaí 
vov xai * peysriküv, às 6nÀoi kai ró, Al ráXav, wapa rj 
Kuoyuxg* el kai às ramoAAa, Üpgrnrixór &ari. ," Orc $6 rà 
à yaXoUpevov xal zepurmoperor cai &vri roU aiBe Aayu- 
Dáverai, 5iXov é&x r&y raXlawsv, oi kai xpfitv eis rovro 
mapáyovsiv: 1889. Ai yáp $e rovrécriw eile.] 
** Aifloi, Adv. exerMaeruór, ut. otpoc teste Suida 
** et Hesychio, i. e. Adv. s. Interjectio indignantis. 
** Aristoph. (Nub. 829.) Aijjoi, rí Axpeis; ldem 
** (Pac. 544.) aifjoi ráXas, Hei miser. Verum in 
*' priore loco possit esse etiam é$exruxóv. Alioqui 
** ríderac etiam. éxi. Üavpaepov, et admirantis est, 
*' teste eodem Hes. Adlimc rárrera« ézi rijs fóovijs, 
** ut annotat Suid, afferens ex Aristoph. Av. (1342.) 
** aljJot, Odx. érriv. otÓt». rov méreotak yNvkirepoy." 
[Suid. Aifjet* exerMaeruóv évipónpa, rárrerai &6 xal 
éri jéovijs vapà 'Apurrogávec 6v "Üpyisiy" alot, Oi 
Éoriv obóày rov wéreatac yXvkorepoy. — Schol. ad Ari- 
stoph. Av. 1342. : Tà aijjoi ob uóvov &xi exer Maeob 
€eri, àÀXà xal él jjGovijs, às xai voy, Hesych. et Etym. 
M. Aifjer às opo, r(Üerac xal éxi Üavpaspuov. Flor. 
Christ. ad Aristoph. Av. 1066. Zonar. Aijjoi* ávri rov 
ts Bekkeri Xvray. Aet. xogo.: Aifor exeraepos 
pierikóv érígÜeypa mapa Awpievci.  Pseudo-Hero- 
dian, Epimer. 26. Aijdoi (1. Aifot,) évippnpua exerMa- 
ericóv, Schol. Aristoph. Nub. 829. (l. c.) l'eAav Aéyex 
ró aijjoi. " Eert yàp €érippnpa mxerMaaruóv, Pac. 1066. 
Ox, Aio, Boi, — Tp. ré yeÀgs; *' Sic optime scriptum 
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in A. Vulgo ai/joi, aioi, pessumdato, ob redundan- A Anim. ad Esch. 407. "Vide omnino Select. e Schol. 


tem syllabam, versu," Brunck, Schol.: Aifi, ai- 
fov wapemcypaéí. — "Axovsavres yàp rov eoV, 
éyéXasay, — T éXwros yyáp éari rovro ró som. 

* AlaÀN geas, ap. Hesych. legitur, expositum 
** ouo, otov, Itaque aiaAAi idem fuerit, quod ai 
** aj, s. al al" [Vide Interprr. ap. Albert. ** Est ex 
Hebr. voce , Vie, Heu, quz est ejulantis, Job. 
10, 15. ab 55», Ejulavit, Cf. Triller. Obs. Cr. 491. 
Quare fortasse hic leg. est àXaXai, s. áAeXai, facili 
lapsu." Schleusner. Mss. In Cod, Ven. legitur aia- 
Auicas.] 

** Aias, avros, ó, nomen proprium viri celeberrimi 
** ap. poélas przsertim, — A quo possessive Alárrecuos 
** dicitur, ut Alárretos olxos, Ajacis domus, ap. Suid. 
** ap. quem et Ailávreiws yéXws proverbialiter éi rà» 
*! * xapaépóres "yeXérrwy. Item Alárreiw», substan- 
** tive, subaudiendo uvijpga aut tale quid, Monumen- 
** tunm s.Tumulus Ajacis, ap. Philostr. Heroic. Dicitur 
** Aiárrios quoque, sine diphthongo. A quo Aiavría, 
** as, jj, s. éopry, Festum in honorem Ajacis agitari 
* solitum a Salaminiis, éoprj £v XaXayiwe inquit 
** Hesych. Item Aiavrris, feminino genere, pro Aiá»- 
** reios, aut Alavría, veluti Alavris $vX) Athenis di- 
** cebatur jj Aíavros, teste Suida et Hes. Cui Ajaci 
** Pausan. in Atticis tradit ad suam usque statem 
** Athenis &apepuevgxévac rigás, — Alioqui Alarris pa- 
* tronymice dici posset etiam filia Ajacis, aut Quae 
* ortum trahit ab Ajace: sicut. Aiavrióa: ap. De- 
** mosth, Epitaph. dicuntur Oriundi ab Ajace, Ne- 
** potes s. Posteri Ajacis. Apud Suid." [et Zonar.] 
* legitur etiam Atía£, vicinum Latino Ajax. De 
*' etymo rob Aias, vide in. Aiá£e." ['' Aías, xar 
Qexyjv Ajax Telamon., Wolf. pref. ad Il. p. 29. 
Aias, ad Lucian. 1, 385. : de vocab. Valck. Phoen. 
p. 102. Heyn. Hom. 6, 4S6. Aiárre«ws, Antip. S. 65, 
Alpheus 5. Agathias 77. Lucian. 2, 34. Boissonad. 
in Philostr. 433. ad Lucian. 1, 520." Schef. Mss. 
Alavris, J. Poll. 7, 110.] 

[Aias. Etym. M. Aíar ó pé» Aorpós, wapá ró 
áicow ró ópuo, ó uéANwr átfe, TüZa, ijifas, ]) ueroy), 
áttas, xai &rojJoAg roU E, kai evvaipégei, Aias,— 'Erv- 
poXoyeirac $6 wapà ró ÜapsaAéws kai móóbpa abror 
áiesew xai ópugr €v rois moAéuoss,  'O $e TeXapó- 
»w5, vapaü rÓ af ai aiáZw' Üpyrgrucür € écrw éxip- 
pnua* &s $nei EogoxNis. (Aj. 430.) Al al* ris áv mor 
QgeU 9 Prorvuor Tovpür £vvoisew. óvona rois énois 
&uxois ; Nw» yàp mápescri xal Óis alágew &pol, Kal 
rpís" row rois yüp xaxois évrwyyáre, Eust. 640. "H 
rà Óveoupviorov xai rj. vpoQgopa Pósónpor, &s cai ei ri 
timo: xarà XojokAgv, óveüvvuov rov Aiavra, és $o- 
xovvra wapà ró ai, wapa ró aiádew óvopacÜiHjva: : 
776. Kal rà rov Aíarros $6 ovoua, xaDá $c Eoqo- 
xMps, éxovvpoy jv rois éxelrov xaxois, às &vo ro ai, 3j 
rov aiüdeww, ola walórros aiaypárwv üLka: 1567. 
Kai rg. Aíavri 56 ró óvopa éróvvpov iinvéx8n rois ai- 
rov xaxois xarà rjv CTpayeóiav, &à ró al, ós üLa 
alaypárwr» mafórros abrov. , 

4 AiáZw, f. i», Lugeo, Lamentor. Fit ab aí, 
Heu, ut docent Grammatici. Et Ajax ap. Soph. 
cum exclamasset a? aj, subjungit, Quis unquam pu- 
tasset fore ut nomeu meum cougruam meis malis 
significationem haberet? nunc enim mihi est unde 
debeam terque quaterque aiáZew?! Ubi aiádew 
suspicor ipsum accipere pro Clamare ai: eodem vi- 
delicet modo quo ebáze«w, est Clamare ebár : olpódew 
est, ni fallor, Clamare oiov Jungitur autem accusa- 
tivo aiádw, ut in Epitaphio Adouidis, (Bion. 1, 6. et 
15.) AiáZw róv "Aburiw, CraiáZoveww Fpwres.  Àn- 
thol. lib. 2, AláZw Ariuor, 0s &v mérpaun xáÜrra:, 
Diotimi sortem deploro. "'ExaiáZw autem dativo 
jungitur, vi przepositionis érí: ut ap. Lucian. éraiá- 
Cw ry vekpp. 

[* Aiácw, Brunck. Esch. Pers. 13. Eldik. Suspic. 
33. Valck. Diatr. 20. Heyn. Hom. 4, 422. ll. 3, 243. 
coll. 244. Brunck. Soph. 3, 493. Aiáea: et $ma:, 
Roissonad. in Philostr, 619." Schef. Mss. Cass. 
Dio 850. Darth. Advers, 124. 678. Schneider. ad 
Aristot. H. A. 3, 253. Lycophro 200. 315. 878. 972. 
1079. 1088.: ;Esch. Pers. 919. Blomf.: Abresch. 
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Valck. in N, 'T. et cf. nos supra 349. n.] 

[Aiádw. *'"Adeo" ró erévew, Yoox. Lex. 
Ms. SGerm. Lege aiáew." Vide nosin"Adw.  Bek- 
keri Xvvay. AeL xopgs.: AiáZew" ró xarowrelpeiw. 
Suid. AiáZew Üpgveir, 3j ró karoixreipeww. — "Hiaxóres: 
Opnpváearvres. — Zonar. Ailádew  oixreipew, Opnveiv, 
mapü ró al, exerAaerikóv. érippnpa, yéyovey. aládu, 
&s May MáZw. "'Hiakóres* Opnvüimavres.  Tittmanni 
Cyrill. 'Hiaxóres* 0pyvímavres. Hesych. AiáZec 6pn- 
vei. Aiádw' &vajloo, erevádw. ^ AlaZopuévo, 0pn- 
vovsa, áxovovea,  Kwkbovea corrigit Albert. Auct. 
Emend. *''Axéovsa, ut (Il. A. 34. Bj &À' áxéuv.) 
"Axebovca." Wakef. ad marg. Sed áyevo po&tis solis 
relinquendum est. — ** L. &axpsovea, áyovsa, Jyobra, 
kwkbovca, xpaZovsa, erevádovsa, aláZovsca. — Vide in- 
fra p. 275. Cf. Eldik. S Susp. 33. qui kwxbovca 
legit, et Abresch. JEsch. 406." Schleusner. Mss.] 
** 'AóatZw, Hesychio est ávajJoo, àvaerévo, Exclamo, 
* Clamorem tollo, Ejulo, Gemitus et lamenta edo." 
** 'A&eáZur, Hes, affert pro árafjoav, Exclamans, et 
* ávasréver, lngemiscens, Ejulans," — ** AaiáZo, 
** Hesychio est árajJo, ererá£w, Exclamo, Ingemi- 
** sco, forsan pro aiáZw.," | [Vide Iuterprr. ap. Albert. 
Etym. M. AiáZw' vapà ró al, exerMaeruóv (xíó- 
pnpa, yiverac aláZw, ró Üpgvà, às Mar MáZw. Etym. 
G. AiáZw' rà erevácw, joo, xal ávajjoo, ob 0 péXAwv 
aiácw.  Erotian. AiáZeo^ Üpgveiv. Eust. 083. To 
6 Zero baeóverak óv. Moyov dy. üáAXous rà, áZóuevo 
Aus viov, kal rà xar' aUró iaXovrai &é more üAÀws jj 
Aéfus, ov uóvov ézl rov üCeir, ró Enpalveiw, 0 kal avrà 
xpoebyuu0n, &AXMa xai óre deÜpá rc bgol xarà róv 
e«ixóvra, ór« üZew, ró áÜpóws mpommveiv r$ erópari 
Ücpuóv: éE ob imws xai ró aláZew yíverat, Ómep. oix 
áei ró Üppveiv ógXoi, às áXAaxob yéypamrai: 127. 
"fLezep rapà ró ai éxippnpa yíiverat ró aládw, xai mapa 
ró &, éiZw £v AlcyoAu, €E ob ro olubZu, ore wapa rà 
ol, ciZe, 4E oV mapáywyov ol&vw, xal karü éiiAvauw, 
digbw. 

Aiaypa, ró, Gemitus, Lamentatio. Eust. Atarra 
dictum ait vapà rà áfta alaypárwv maDeiv, Ex co 
quod passus esset digna gemitibus.  [*' Valck. 
Phen. p. 121. Anim. ad Ammon. 117." Scliwef, Mss. 
Suid. Aiaypa' Üpivos, kai eyvrpiupa. — Zonar. Aía- 
ypa' ó Opivos, £aypa $6 ró evvrpippa, daXóv, — ** Hinc 
corrige Suid., qui utrumque confundit, nihil monente 
Kust. Sedillum jam emendavit Valck. (l. c.)" 'Tittm. 
Vide nos supra 933. c.] 

[* Aiaypuós. Abresch, Esch, 406.] 

Aiaxrós, 5, ov, Deflendus, Gemitu dignus, Lamen- 
tabilis, Luctuosus, Lugubris. Citatur ex Aristoph. 
[Ach. 1194. Esch. Pers. 928. ubi Schol. * üpyrrrás : 
1069. Alaxrós eis &ópnovs xíe, ** Lamentationes edens," 
Blomf., an recte, viderint alii: Sept. c. 'Th. 846. jjA8e 
V ai-Axrà rjpar'! ov Xéyg, ubi Schol. pyrgruá. ** Po- 
lius üpyvgréa. Namque illud activam vim habet." 
Malib. Lex. Gr. Pros. 28. ** Aiaxrós, Lamentabilis, 
ab aiáZw, quod ab af, ut óZw ab à. Vide ad v. 8. 
ubi citare debueram Valck. Diatr. 21. (adde Select. 
€ Schol. Valck. in N. T. 2, 302. et nos supra 349. n.)" 
Blomf.] 

Aveaíaxros, ó, 3j, Graviter aut Miserabiliter defle. 
tus. Id enim puto hic significare 5é;.  Exponitur 
tamen et Qui non facile lugetur, ut $»5 difficultatem 
indicet: secundum quem sensum interpretarer, Cui 
vix luctus ullus par esse potest, Qui vix satis lugeri 

test. Citatur ex 3 Macc. (6, 31.) 'Arri, rupov xal 

veatákrov Üavárov. Simili etiam voce exponitur, 
videlicet * àveÜpirsros. Redditur et Lugubris, ut sit 
pro simplici aiaxrós. || Item signif. activa, Qui non 
facile luget, &evjma05s.— (** Avcaíaxros, Valde mise- 
rabilis et lugubris, Dignus qui ab omnibus graviter 
lugeatur et defleatur. — Neglexit Biel. notare in Thes. 
suo hoc adjectivum, quod 3 Macc. 6, 31. occurrit, 
"Avril rov vupov xal éveaiácrov, Cod. Alex. *vsaráxrov 
ex aperto vitio, uópov, xiÜwra awrfjpwv avornoápevot, 
Loco acerbe hi. e. miserw et lugubris mortis, convi- 
vium pro salute reddita instruebant. Suid. Aveaiá- 
xrowv' * bvaÜpnrizov.  Avs auget h. |. significationem 
adjectivi, ut in évetprnros $veaAygs Gravem atfe- 
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rens. dolorem. 
Lex. in Interprr. Gr. V. T. Spicil. Hesych. Ave&- 
xrov* * bvetpnrírov. "* L. &veawicrov." Soping. Sal- 
mas,  '* L. $vsbiaMVákrov e Suida, quamvis idem 
paulo post habeat $veaiáxrov, — Vide Avae£áAAacra." 
ls. Voss, '' Avaaiácrov etiam legit Kust. ut $vea(axrov 
ap. Suid. mavult, pro $vebiáAAakrov. Sup. AiáZec 
8pqvei. Cf. Pliavor. Ut dubio res careat, notandum, 
respexisse Hesych. ad 3 Mace. 6, 31. 'Avri sixpov xal 
Susatáxrov puópov. Qui locus omissus in Concord. 
Gr. Tromm. Vide qui dixi ad v. Agaxós." Albert.] 

[* Qivaíacros, ó, 4, Lugubris. Esch. Suppl. 810 
27 99. daXaiáxrev xaxev.] 

(* ** Aiasga, Moschop. de Rat. Exam. Cr. 171." 
Kall. Mss.] 

[* * Aiasuós, Bos. in Aq. Jerem. 25, 50." Valck. 
Mss.] 

(* Aiaerys, ó, E cruore Ajacis natus, ut Dalecam- 
pius vertit Nicandri Fr. 2, 31. "Ipus &' i» "I 
&yaMuibi qi. baxirÜp  Alaerg vporéowe, de quo loco 
vide notata ia " AyaAAis, et 'AvBcpuos.] 

[* * Aiaerós, Ruhnk. ad H. in Cer. 7. ('Kai 
&áyaAXAiSas, 45 váxÜov. Nicander ap. Athen. 683. 
"]pu $8 &v BíiZgoww áyaXM 58 VaxivÜp Alaerg vpoc- 
éowe, Sic locum bene correxit Soping. ad Hes. v. 
'AyaM s)" Schaef. Mss, At Schneider. nobiscum 
illud aiaerg format ab aiaerji, quam vocem vide: 
forsan male, sed viderint alii.] 

[* 'E£Za«aZo, ** Musgr. Troad. 219." Schaef. Mss.] 

'Exzaviaco, Allamentor, lllacrvmor. Lucian. (1, 
240.) de hyacintho loquens, Kai àzó rov afparos 
àvÜos &rabovvat rir vyijv €roínsa, ioror, à 'Eoun, xai 
cbarÜéararoy üvÜGov ümárruv, Érc kal ypáppara Éyor, 
€raiáZorvra rg vexog.. [Schol. éxifpgrobrra, érirpa- 
ywPobvra.] dem in libro De luctu, "Oz àv. éxeivos 
€iápym, Tpós rü jgéAos émaváZovres, In. Epitaphio 
Adonidis, cujus auctor putatur Bion, repetitur aliquo- 
ties hic versus, Aiágw róv "Aéwriw, é€radádovoiw 
£peres, [Vide AiáZw. '' Wakef. S. C. 4, 22. Jacobs. 
Anth. 12, 111," Schief. Mss.] 

** "Y'zaiiZu, q. d. Sublamentor. Affertur ex Epigr." 
[adesp. 419.] , 

«8 Alavos, n, óv, vel Aiaryjs, éos, 0, 3), Gravis et acer- 
bus, vel, Luctuosus, Nam Pind, Schol. vult esse aia- 
vós ab ai ai factum, quem secutus, pono hoc in ordine 
hanc vocem. Ponit et aliam etymologiam, videlicet ab 
alév : nsm exponens haec Pind. verba, (Isthm. 1, 69.) 
l'asrpi 6€ wàs ris ápére» Aiuór aiayij rérarai, ait Ac 
pàv aiarij appellari vel Fainem gravem et molestam, ab 
et ai ; vel Perpetuam, ab aiév..— At Soph. Scholiastes 
in hec ex Electra. verba (506.) 'fl5 £uoNes: aia») 
Tgóc yg, vult contra ex lioc nomine factam esse illam 
particulani at: et esse hic. aiarg pro 6pgrgracj, La- 
mentabilis, Luctuosa. Idem tamen in hoc Ajacis 
bemistichium (072.) Nvxrós aiavis kvxXos, ait. aiavs 
xvxAos sonare 0 exorewós. vel áóviAeerros..— 'Tenebro- 
sus, vel Perpetuus, nullam etymologiam ponens. In 
«qua expositione obiter animadvertendum est, illum 
non atarijs legere, ut sit genitivus femininus ab aiavós, 
qui Jungatur cum. »vxrós, sed aiavjs in nominativo, 
prima declinationis nominum contractorum. Hesych. 
habet duntaxat, Aiavóv" xaAezór, aivóv: fortasse in- 
telligens. aiarór esse id nomen unde per syncopen 
factum fuerit aivóv. 

(Aiargs. ** Nvxrós aiavis xéxXos,.— Vulgo aiarijs, 
Suid, in bac voce et hanc et alterain scripturam aia- 
vis affert. Tertiam etiam extitisse e Phavorino con- 
jicias, qui sic. scribit: Aia»js xéxAos, xat. atarjs, ó 
Gkorttrüs, kal. aiayór, ró Óecvàr kai xaAemór. Zonar, 
Aiavós exoreevós, — XodoxNiji" Nvsrós aiavós, ità Cod. 
K., kixAos. "HE * Opyrnrüs, (1. Opgrgrucs, cum Lo- 
beckio ad Ajac. p. 319. Error e compendio scri- 
beudi ortus est.) àzó rov aiá£u, ró Opgro.  ('* Aiarijs. 
Sie enim recte emendatum est pro vulg. aiarjs. 
Quamvis Schol. sic legit; explicat enim à exozedós : 
et aiaris quoque occurrit, ut ap. Pind. Pyth, 1, 161. 
aiargs xópos, ubi Schol. ipyove alios xat Gajrexijs. 
Isthm. 1, 70. Sed ibi Schol. Aiarg &c, oi pev Tüv 
xaAemgr, rapa o ai, ai, oi Bà rov Óujvexij Japóv, apa 
ró aiév. Adde Pyth. 4, 420. Isthm, 3, 4, Sed So- 
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c 


AI 1442 


alaryg, ubi Schol. Opnygruc), 9 yiverac éx o9 a2, ai. 
"Tertiam. lect. exhibere videtur Cod. K. habet emim 
alavós xv&os, iudice gloss  deceptus.' "CTittm.) 
Quanquam dubito, an hice Suida corrigendus sit, 
ap. quem hsec ita leguntur: Aiavjs kóxAos* exore«vós, 
áéudAerrros. — XojoxkAge — Noxrós alavgs xóxAos.  "H 
aiavijs, Üpgrqyrwis, rapa ró aiáZe, ró Ópyvo. — Preetuli 
ego in Sophocle, quod plus auctoritatis habere vide- 
batur. Nam satis usitata vox est alavjs, vel Ionice 
aiqvis, quie nunc Perpetuum significat, ut ap. ZEsch. 
Eum. 575. (Ilo re vàcar eis róv aiavij xpóvov, ubi 
Schol $upvexü, rapà rà aici,) nunc Gravem, ut sz- 
pissime. Exempla attulit. Blomf. ad /Esch. Pers. 
935. ("Ier aiarj kai maróbuprov * Aveüpoor abbàr. 
Aiarjs Noxius, Aiavjr Edd. «ia»; Med. Recte. 
Sup. 639. 'H g^ áte: pov pacapíras * ieobaijsev aei 
Aevs BápfJapa caénys Vrros rà xavaíoX ai-Avij * $va- 
Üpoa * Páypara. Eum. 940. M»' üxapros aiarjs 
(éepzéru voccs, Iu Soph. Aj. 672. pro »vxrós aiarijs 
xvxAos, leg. e Suida aia»js xéxXos, et aiavis pro aia» 
Electr. 506.' Ubi tamen Hermann. tacite. dedit 
aiavj, in nota scribens: * Non opus, ut aiíayy cum 
Erfurdtio de diuturnitate intelligatur, et non potius 

Gravem putetur significare.) Qui alteram formam, 

aiavós, cujus unum, quod sciam, satis certum exem- 
plum in Soph. El. (l. c.) extat, corrigendam arbitra- 
tur. Non ausim accedere, cum etiam Hesych. scri- 

bat: Alavóv: yaXerór, alvóv.. (Ubi v. Albert. Adde 

et Pseudo-Herodian. Epimer. 26. Aiavóv ré xac 

Tóv kal exorewóv : Etym, M. Aiavór Bewór, xaXe- 

vóv. "littmanni Cyrill. Aiayóv" xaxóv, xaXerór, 5ec- 

»óv.) Ac revera aiav)s et aia»ós idem esse, atque 

ex eadem origine uatum videtur, unde ai»ós est: 

quod, nisi fallor, ab aiei deductum primo Diuturnum, 

deinde  Diuturnitate molestum et grave, ideoque 

Tzdii plenum significabat." Hermann. Sed, cum 

unum eundemque poctam in hac fabula aia»js, in 

illa autem aia»; scripsisse nobis parum probabile 

videatur, cum Blomfieldio in Electre loco leg. esse 

alavjs pro aia» censemus. JEsch. Eum. 419. 'H- 

pieis yàp éeuev vvxrós aiaxi réxva, ubi Schol. exorewva, 

4 "Opnrgrua, xai aiddew xowvrra. — '' F. aiarip, 

Antiqui." Stanl. — ** Ai eir; Ald. Aiavgs Turn. 

quod et verius censet Heath. et monet ita legisse 

videri interpretem. — Nec aliter Schutz. Herm. idque 

receptum velim." Butler. ** Ut de illis Eumenides, 

Or. 408. "ESof' ibeiv rpeis woxri mwpoméepeis xópas. 

Anecd. Gr. Villoisoni 1, 151, Karà & AieysAor uó- 

voy, 'Epwries Nuxrós aiarjs rézva. — Porro similiter 

locutus est Soph. Aj. (l. c.) Nv«rós aiavéjs kcXos. 

Ixorewós ibid. Schol. ut ;.Eschyleus." Wakefield. 

iEsch. Eum. 481. iós éx $porguárer Tléóg mwcouv 

üorpros alawjs vósos, vertit Stanl. Haud ferendus 

wternus est morbus, et in Cur. secundis, Virus i. e. 

Sanguis cadens in terram de industria est lues per- 

petua: 675. xai ra$' *aia»rGs pévot Xrépyew rà 

TmigTü TGvbÓe ro)0s (miomópovs, ubi Schol. àv aigwos, 

'** Ac aioros Guelph. Aioros Ald. Rob. utrumque 

forte (imo proculdubio,) debetur glossatori, Cf. an- 

notata in. Nott. Var. Philol. ad v. 575." Butler. 

Conjicit hic aíarvjs Heyn. in Pind. Indice. — An leg. 

aiavés ex Etym. M. Aigres: áei, 6iiAov 1 Lycophron 

928. aiarij Ücór AodjJaict xvbavobet cai BéoOAots (3oar, 

ubi 'T'zetz. Gezep ei Ücós. alwrkios imüpxev.— ** Aiari 

vel ab ai, aut aiá£w, passive, Quem semper luge- 

bunt, Horat. 1, 24, 9. Flebilem: vel ab áei, i. q. 

áifiwv, Quem postea semper ut deum honorabunt, ut 

ap. /Esch. Eum. 569. eis róv alavij xpóvov.— Cf. AL 

bert. ad Hes. v. Aiaróy." Muller, ** Aia»js, Toup. 

Emend. ?, 139. Musgr. ad Hec, p. 152. a. Lobeck, 

Ajac. (l. c. * Nexrós aiavis.. Ha. Zonar. 'Tzetz. ad 

Hesiod. p. 54. Suid. v. Aevcj juépa, Stob. S. 145, 

p.455.) Aiavós, Fischer. Paleph. p. lxix. p. 51. 

it. Ind, v, Atveypa, (ubi citatur Eust. OW. E, p. 1769. 

BovAorrac yüp oi Aoyerres kpozrecfat xai NayÜávei, 
ips €i Kal Vró exórg aiavg joav,)" Schief. Mss.] 

[' * Avcuiaygs, Caolamitosus," Blomf. ad Esch. 

Pers. 285. "Ivz' üározpor Boár $vcaxarij lépoats Ago, 
ubi Schol. A. * bveOpsreror, B. bvervys xai * évetpy- 
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wnrov* alá&w *yàp rà Üpnvi.] A kaXXovi: 4, 155. Zyfjpgara àcrépev—4$üs, (ap- 
*"Acéovs, Hesych. affert pro ov spoegreis, BXac— dus, Éckapus, avy), atyAg, &erpaws.] '* AtyA, 


** [jepo)s, Non mites, nec benignos, Noxios." **'Ac/- 
* 19, Hesychio * ueyaéópor, quod et &eives nominari 
** dicit. Sed mendosa hzc videntur." [** L. uéya, á$o- 
pov, et loco áeívg f. 1. áeívns, vel ájvgs." Schleusner. 
Mss.] **'Anràa, Hesychio &év$pa uxpà, ácapra, Arbo- 
** res parvze, quae nihil fructus ferunt, Arbusculz in- 
*' frugiferze, Arbusta sterilia." **'Agyés, Suidm rà át- 
** bi», rà Xaupór, Perenne, Clarum. Apud He- 
*' sych. vero legitur 'Aives* áfbiov, Aáflpor, &8ov." 
[Zonar. 'Agvés ró áibww, rà Xaumpór. ** Consen- 
tiunt Codd. mei cum Suida, Sed Hesych. male: 
"Ajves* átBiov, Xa(Jpóv (imo rectius ibi legitur Aáfjpor,) 
f. Ll Aaumpóv, ad quem vide VV. DD. Puto idem 
esse quod aigvés," Tittm.] *' Aigra, dicuntur rà 
*' uuxpà rv Oévbouv, Parve arbores, Arbusculm, 
*! teste Hesychio, subjungente, 4AXo« 8e. aijves, i. e, 
* Ali vero Aljves dicunt pro hoc Algvá. Supra 
*' habuimus 'Agvà ex Eodem in eadem signif. Vide 
* et sequens Álgvé" [Etym. M. Aigvá' rà puxpà 
r&y bévbpuy, xal áxapra, oi ni rà [npà, áAXox aiijves, 
aiériv, xat ró póv. 

** Ainyis, Etymologo ro Sewàv xal sroMorovov, Di- 
*' rum et lamentabile: afferenti ex Archilocho, IIpo$- 
** One marl $eixvov algyés. óépuv, additque, deriva- 
*' tam esse hanc vocem ab a? aí. Verum et pro aió- 
** yioy accipi posse ait, quoniam, inquit, xarà roiro 
** ob Éari Qayeiv róv. &xoBvüexovra.  Otru MeOóobos, 
*' [tidemque in Lex. meo vet. ainvés exp. aiel, &iAov," 
[et sic M M.] *''Semper, Jugiter: addente 
** tamen, alios algvés accipere ro aiér»ior, item pro 
** ró xaraxaioy, BAafJepóv. 9 xararaioy in Etym, 
M. desideratur.] *'' Quibus subjungit, xai aigvà, rà 
** uikpà riv Bévbpwr xal áxapra' Er: rà Eppá. Unde 
** fit ut suspicer ap. Hesych. post 4A À, in loco 
*' citato in precedente Algvà, inserendum esse Eppá : 
** et subjungendum postea veluti novum vocabulum, 
** Alnvis, aiéviov, [SXaflepóv. Supra Algwés." [De 
omnibus his glossis vide Interprr. ap. Albert. et 
Schneider. Lex. Archilochi Fr. extat p. 319. Gaisf.: 
p. 92. Liebel. qui hzc. notavit: —'' V. algvés autem 
e sententia Etymologi rapà ró at al, 7j ró al&»tor du- 
citur, unde et duplex ejus. significatio, rov al»ós vel 
$evós, et ro? al&rios, et eadem vox est, quse alias 
alayjs et aiavós scribitur, mutato per Ionismum a 
in s. JEsch. Pers. 635. (1. c.) Luctuosam doloris et 
ejulationis plenam vocem interpretatur Schutz. ubi 
i. q. alvos, Óewós est, et forte ab aivós quoque epen- 
thesi rov a factum. — Sed alteram signif. rov aió»tos 
habet ap. Eund. Eum. 413. 569. item 476. 940. (ll. 
cc.) Hinc forte ab áel, aiel derivandum,"] 
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AIT'AH, i, Fulgor, Splendor, Nitor. XaAxov alyAy, 
Jl. B. (458.) ámrà xyaAxo6 Oeemesío AiyÀg vapóa- 
vóuca. Item atyAy solis aut lunze, Od, A. (45.) "flere 
yàp 3eMov. atyÀg wéXey jà ceAvy. Qui versus re- 

titur et Od. H. (84.) Cicero atyAsnv interpretatur 

umen, cum dM yg aiyÀn de stellis dictum ab Arato, 
reddit Tenui cum lumine. Est autem poéticum 
vocabulum, usurpatum tamen et in prosa, ut ab 
Aristide in Roni Encomio, IIóAew re o5». jjón Aág- 

TOvo«y. a'tyAg xat xápert, 
|o AdyA est etiam Placente genus. Item Sacrifi- 
cium quoddam, quod Delphos mittebatur. Item Ja- 
ctus alearius, ut e Pausania Eust. refert. Hesych. 
ait esse nomen Mali jactus alearii. 

AiyAs, Proprium nomen filis Panopei, quam sibi 
Theseus, Ariadne relicta, adjunxit, ut Plut. in The- 
seo. ltem, JEgle Naiadum pulcherrima, ap. Virg. 

[^ AiyAn, Ruhnk. Ep. Cr. 79. (afferens ex Aristide 
Or. in Fg. Pelag. 250. TIepAVáusmerat uév aiyXy váca 
jj raivry 8áarca.) Valck. Diatr. 290. ad Marin 184. 
"Toup. Opusc. 1, 427. Dorv. ad Char. 293. Musgr. 
'Troad. 550. Jacobs, Anth. 9, 393. Hemst. ad 
Plut. p. 235. Musgr. lon. 285. Wakef. Phil. 830. 
Eum. 54. 390. Brunck. Soph. 3, 493." Schzf. Mss. 
Soph. CEd. 'T. 208. J. Poll 2, 63. "O$8aXuoe.— 
pappapwyüs àédvres, atyMjy, abyjv: 3, 72. de 
amante et amato, Aayzpórgs, erüvrrórgs, alyAn, 
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** Hesychio est non solum Aayurgébyr, Aaprpórns, ab- 
** y), $6s, sed etiam y«&v, ap. Soph. in Tereo: 
** Xcrüy et zéón, ap. Epicharm, in Bacchis. — || Idem 
** atyAas dicit esse áudisas, kal VéXa rà sep riv 
** ürvuw roU üpórpov, quee et aiyMa infra appellat. 
** | ATyÀa s. alyÀAa. veriM), i. q. pvoríAg, Panis ex- 
*' cavatus, quo pulmentum, legumina aut tale quid 
** haurimus, Poll. 6, 19," [s. 87. ubi hodie legitur, 
'"Euol && xai rjv xaXovuérgv * véyAav uvcr(Ay fj&uv 
xaXeiv, 3j * »viyXav. Sed Salmas. corrigit * AiyAav. 
Vide nott, J. Poll. 5, 100. de muliebris mundi noumi- 
nibus, Kal atyXgv, cal wébgv, xal mepisxeAióas, ám 
xai Mévavspos, xai Nuearparos, oi key BobibásxaNot. 
** De atyXaus et Hesych. AtyXas?. ápjibéas, xal éA- 
Ma, rà mepl rjv Üvvnv rov ur m Sed quid volunt 
ea quie sequuntur 1? " A325 xíóur, XogoxcMjs Type, xi- 
rü», xal mébg wxapà 'Ex«yáppp €» Báryau. Sylb. 
emendat, x«áv. — Sed certe et e serie literarum vide- 
tur leg. aiyAg. An itaque ita restituendus locus ? 
AlyMy yMbüry Xo. &c. sed rectius audiam alios." 
Jung. '' AbyAgyAMiéuv. Leg. AtyAgy yb», Scal. 
Salm. Jung. (l. c.) vel x«ràv, Jun. Soping. Heins. 
Sylb. ad oram libri sui, HSt. Thes. Ind. Similiter 
Stephanius. Ita alibi coaluerunt voces, ut in AiXav- 
Aaía, AhjeAAoveac etc. * I1éón, f. aia, (vole- 
bat ma(óià,) Meurs. de Lud. Grec. p. 4.' Schr. 
Meursius l. c. non corrigit Hesychium, sed citat Sui- 
dam, ap. quem atyXg—4£ert xai vasis ris, Ego nihil 
muto. Cf. sup. AíyAas, et inf. Tléóa;, et IIésn." 
Albert. Brunck. Lex. Soph. sic tacite correxit: Ai- 
yMr xmàv, Xog. Tropei, xal mí$g rapà 'Exiyápug €v 

üxyau, mo rectius nulla voce, nulla litera vel 
demta, vel addita, scripseris: AtyAy" xor. Xoóo- 
xAfjs 'Tnpei, yir" xai séón, mapà 'Excyápug y Báx- 
xss. Nam sic Bekkeri. Zvray. Ael. xpgr.: AtyXyr 
Aaurmóür, aVyj, é€yyos, qus. Kal jj Ovcía Bà 5$ 
Vwép rob karaxXesuoU els AeAjoss &mayopévr aiyXn 
(xaAeiro. Kai somávov r& elbos, iv d BMuerAácoero 
eióuXa. Kai óXos $abAos kv/Jevruós atyÀy (xaAeiro, 
'AAMa kal jj seAfjyn. — Kal rov. Qvyov ró *" wepipecor. 
Kal aibi rus éxaAeiro atyhg. Kal 6 'AcexNgniós. 
Kal 39ubüw 66 rus ores. éxaXeiro.. "Erit 6€ aoc 05- 
palver kal rà» * seperóbiov xóspor, 3j róv ápéiséa, 3j 
&rvÀGs ieXMor. — Enpaivec 66 xal ry mébg» 3j atyAg, 
&s wap 'Exwyápug. Hesych. AiyXau' Aaumnbóc:, 
Aaumpórnsiw.  AiyMy Aaumyóor, aiyj, $6s, Aagu- 
mwpórgs, Ésri 9€ xai [jóXos $abAos kv[levrwós. Eust. 
823. TYlaveavías yovv $neiv ór« ácris kai olkérov óvopa, 
xal &yyelov $à, 49! o9 ot ójJoAoi purroGyrai. — Or && 
xal aiyÀg ob nóvov 4 Xapmnóüy, àAAà xal momávov 
elóos xarà Ilavsavíav, xai 0vc(a ris weumopévg eis 
AeXóovs, xai xv[Jevrixós Jóxos. "Erepos && rís dnouw, ór« 
atyAg, óvopa xkvevrikoU [BóXov $avAov. Suid. AiyAg: 
BóXos xvSevricós, Xausnóov, atyj. Kparivos. Kal zo- 
márov elbos BgÀoi, xal Ovcíav, ds $gc: Aeayópas. 
"Ear kal aibi ro^. &ÀXà xal jj eeAjjvg ovrw. xaXeirat, 
xal ó 'AexAqriós, Zonar. AtyMy aby), Aayumméüv, 
$ DóXos. xvflevruis, bgXoi $à xal sorávov duc kai 
Üvclav, xal jj eeXájrg ofrus xara, kai 0 " AexXrziós. 
** Vide H. Junii Anim, 2, 4," Titim. Etym. M. At- 
yMr mapà ró üálecw, ró ópui, xai ró Mar. Háyv yàp 
épugru écriv d atyMy. — Xgpaívet && rv Aapmrgéóva. 
Ores eüpov iv 'Eziuepwsup rov aÀropíov: 409. 
' Av rob Geblu ZebyAg, às ám rov aiu atyAg.- Etym. 
G. AiyMy wapà ró aifov, Prep ónXoi rÓ xaióv : 229. 
Iapà ró Qevyw GetryAg, às üiI üátyNy perà rijs avvai- 
pécews.  Niceph. Gregoras ap. Hermann. Gr. Gr, 
322. Kpeirrov Aéyetr xiyAny 3] kixyXay*. rà yàp eis Xa 
Ajryovra ÜgAvxà às éri ró gAeiarov xai érepoy À — 
Aauj9&vec mpÓ TOU À, xal frepov cbpéuvov, olov 
AM Ki, kóAXa, Pr dno." Tà $6 els 
Àm oy Opolws Éxovst, olov ópíxAn, $irÀg, yevé8Ay, 
aíiyAn, rpéryhg, rpiyAn, xixyAn.] 

[AtyAg. Suid. AiyAgs (1. AtyAgs) Xáprres* sifayas 
tyeveaMóygsay ràs Xápiras, éveil rüs Xáprras aumpas 
i $ocei,. *' Rectius Hesych. AiyXys Xápires* wifa- 
vàs éyevealóynoay ràs Xáptrras AiyMgs xai 'HAov, éret 
rà; Xáprras Aaprpüs elyac Óei,— Hinc Suid. supplen- 
4Y 


1445 AIT 


dus est." Kust. Bekkeri. vvay. Ae£. xpne. : 
Xápires? miavis. CyeveaXóynsay ràs. Xápiras AvyXgs 
$$ "Hcos (1. cal "HMov,) éxel. ràs Xápiras. Aayzpas 
elvac hei, ** Ex Antimacho fortasse. Sic enim Na- 
talis Comes M ythol. 4, 15. (* homo in citandis vete- 
rum scriptis fidei sublestissime,' inquit Schellenberg. 
ad Antimachi Reliq. 32.) :—*Antimachus, antiquis- 
simus poéta, Gratias JEgles et Solis filias esse cen- 
suit.' /Eglen non matrem, sed sororem natu maxi- 
mam Hesiodi auctoritate venditat Seneca de Benef. 
3. Sed illum florentissim: memori» confidentia 
lapsum esse concedendum est, Aglaien quippe seri- 
bere voluit." Perger. *' Pausan. B«ot. 35. p. 781. 
"Avríuaxos $& obre ápiüuüv Xapiruv, obre bvopa ei- 
mày, AliyAgs elvac Üvyarépas kal 'HMov. $goir. atrás. 
(Per AiyAns intelligi debet Lun:. — Huc respiciebant 
Grammatici ll. cc. :: AtyX kal jj eeXijvy.) In mytho 
tali, totque poétarum diversis ingeniis informato, 
qualis ille Gratiarum fuit, nequaquam mirum, tam 
multa reperiri dissidia, de quibus disertius Pausan. 
l.c. Etenim quidvis fingere poétis maxime liberum 
in iis fabulis erat, quz non essent solenni religione 
sacratm, Itaque Antimachea narratio non nisi alle- 
gorica videatur, eamque ap. reliquos scriptt. frustra 
quiesiveris, nisi forte ap. Pburnut. de N. D. 15. 
"Erit * Eváy0n» £pacar rjv untépa r&y Xapíruv elvat, 
riyés 6e 'AyXatgy, quod posterius nomen in AtyMjr 
ex Antimacho docte mutat Gale. Attamen vulgatam 
tuetur Eudocia 430, ubi Phurnutum ad verbum de- 
scripsit, Lacedaemoniis, quibus dui tantum Gratiae 
erant, altera dicebatur $aev»à, quod nomen cum 
poétz nostri fictione non male congruit: Pausau. 
Lacon. 254." Schellenberg. ad Antimachi Reliq. 100. 
Schol. Aristoph. Pl. 701. "Ezei kai "Epjuzzos (v rg 
mpérg "láup ràv Tpiiérpur 'AexAyriov xai Aayme- 
rías rijs "HAiov. Aéyec Maxáova, xai IHo&uMeipeov, xal 
"Iaoco, xai Harváxeiay, kai AtyXgy veurárgr. ** J£scu- 
lapii filias eodem, atque Hermippus, ordine proponit 
Aristid. 1, 82. (*1, 46. Oxon. Ofs 'Iaeó re, xal 
Haváxeia, col AtyAy asveari, xal "Yyíeia, jj mávruv 
&vrip poros, 'Hrróvgs 6) maites éróvvpos, ut h. l. egre- 
gie emendavit Valck. Diatr. 2^0.' Jacobs. Anth. 8, 
390., a Schwf. Mss. indicatus :) alio Plinius 15, 11. 
p. 600. et Suid. in "Hziórg: illi "Yyieiav, Hygiam, 
"Yyeíay, hic insuper 'Acemi adjiciunt. Notandum 
vero, non filiam solum, sed et ipsum patrem, si Suidze 
(aliisque Grammaticis) fides constat, AíyAnr vocari, 
Apud Hesych. certe: AiyAajp: 'AecAgzus. Quod, 
Casaubono etiam judice, Laconicum aliquid sapit, 
neque aliud. est, quam, demta dialecti forma, * Ai- 
yMres.. (* Meurs, Misc. Lacon. 1, 3.' Schleusuer. 
Mss.) Non longe abit ejusdem Hesychii 'AyXaósgs- 
0 'AekNyrios, Aákwves, ubi jam Lacedwmoniis id 
nomen diserle tribuitur. (Cf. AiyA4zgs.) Hinc su- 
spicetur aliquis, Suidam (aliosque Grammaticos) pec- 
cusse, et, dum mendosum Codicem sequitur, AtyAgy 
dedisse, qui potius scribi debuerat AlyAges." T. H.] 

[A:yAgy. Empedocles Physic. 2. p. 522. 'H & 
xBiv Érínpos £y evarépyous xoávowt, Tor 5o ràr órrà 
popiuv. Xáye Nijardsos atyNgs, Téscapa 9 'Héaíarot* 
rà 5 Jrréa Aevxü yévorro. '* Aérem et aquam nomi- 
nabat Njerw atyMgy. — Nijeriv pv, Bia rà bypór, áó 
TOU váew xai deiv" ain» 8e, às &adavij, ut inquit 
Simplic. ad Aristot. de Anima 1. p. 18. b. Jo. Philo- 
ponus ad eund. loc. p. 41. a.: Xgpaírec 8& &ià uiy 
rijs Níéribos, mapà ró váet, ró irypóv rov tOaros xai 
rov &épog* bi B0 rijs atyAgs, có &agavés. Possumus 
in hac interpretatione acquiescere, Quanquam, cum 
fEgle ap. Virg. Ecl, 6, 21. sit Naiadum una, formula 
Empedoclea videatur potius Aquam solam significa- 
re. Dubium enim est, utrum nominativus constitu- 
endus sit Nerius aíyXy, id quod a vett. Grammatt, 
factum videmus, an potius Njzrifos atyMy, h. e. Nj- 
eris alyMjesca." Sturz. 317.) 

[AíyAg. Soph, CEd. Tyr. 195. Aéxec üra£, rá re 
và xpvsoerpóduv àz' üysvAür BéAg Qo! üv á&ápar! 
iybareisÜa,, "Apeyà wposraÜévra, rás re wvpéópovs 
"Aprégibos: atyXas, Ev. als Ass! Gon fidoce.— '* Ai- 
yas wvpécpovs H. Est, aprés avoir traduit aiyAg 
par Fulgor, Splendor, Nitor, nous cite ensuite a1; 
* solis. aut lunz,' jeMov 56 ceMjvms, d'aprés Hom. 
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rien, et qui ne montre aiyXy que pris en bonne part, 
quel sens donner à aiyXas rvpóópovs de Sophocle!? X 
donne Radios, et le Schol. Grec /3éàg. (Adde Triclin., 
cujus hzc sunt verba: Kai ràs mvpóépovs kai xavari- 
küs atyXas rijs "Apréjubos, ijrot rà (3éAg, avv ais &ate- 
eec xai biépyerai rà ópg Xóxeia, iyyov» €vÜa oi Aixot 
Guarpijovee: kvvmyerui] yàp fj 0eós.—Elkórws $6 kai rà 
ris Apréuibos rófa. aiylas kaXei* &áAXryopeirac yàp 
abrn vpós rj» aeXjvnv.. IHvpéópovs 62, 5 &à r0 Sicgv 
mrupós rois Beyonérous rà (3X rvyyávew, fj iir xpvcà 
j».) Brunck, qui donne les Scholies, supprime cette 
mauvaise Scholie, (imo non su it,) et souvent en 
supprime de bonnes, et traduit Igneas faces, version 
exacte, qui rappelle Artémis tenant une torche à 
chaque main, et qu'appuyent 1*. l' áuízvpor, Tadas 
utraque ferentem. manu, Soph. '"Trach. 218.; 2". 
Callim. H. in D. 11. (ubi Spanh. deam, facem utra- 
que manu gestantem, e veteri numo exhibet,) Ari- 
stoph. R. 1406. (ubi &ripovs áréyovsa Xapzábas de- 
e ;) 4^. l'excellente Glose du Schol. de Soph. 
rach. 218. sur áuéírvpor. Ce Schol. (ib.) est certes 
plus heureux qu'un autre Schol. qui voit dans l'ai- 
tas srvpópovs de Soph. CEd. T. 216. les rayons de 
la lune et sa fraicheur, au lieu des torches enflam- 
mées d'Artémis Chasseresse, non pas Hécate, comme 
le veut un 5chol.; Artémis armée de feux contre le 
dieu Iupécpos, la Peste. MM. Bothe et Br. (et Er- 
furdt) ont tres-bien compris cet atyAas. — Ainsi, à de 
légéres additions prés, l'honneur de cette note leur 
appartient." Gail. Philol. 'T. 2. p. 269. An. 1817.] 

[AtyAy. Bekkeri Xvray. AeL. xpgs.: *"AyAac 
$npa, Etperíbns, Leg. AiyNa. Sed locus, ad quem 
Grammaticus respiciebat, hodie non extat.] 

** AiyMa, Hesychio sunt. acrvA/éia, Annuli, de- 
** min. ab aiyÀz, significante itidem Annulum, nec- 
* non Aunulum s. Orbiculum, quo vomer cingitur." 

** E. serie liter. scribendum foret Aiyiua." Kust. Is. 
'oss, Vide nott. in AiyAy.] 

AiyMjes, esca, ev, Splendidus, Fulgens, Coru- 
scus, ut ab yAjevros 'OXsguzov [Il A. 532. ubi Pseudo- 
Did. Xapzpo zapà rj» atyM]y: N. 243. ubi. Pseudo- 
Did. Aapzpov: Od. Y. 103.] *'In obliquis hujus 
** vocabuli crasis fit; reperimus enim aiyAj»ra usur- 
*" patum pro aiyXjerra, ut rüuvra up. llom. pro 
** rigfevra." [Orph. Lith. 608. aiyAjerra pápaybor : 
Arg. 1203. aiyAgevra répeura. Apoll. I, 1, 519. 
4, 1141. Simonidis Fr. 8. p. 361. Gaisf. Xoveg &' 
aiyMjevre — Nicand. (Th. 656. AL 74. *'* Wakef. 
Georg. 158. AiyAjrra, Musgr. Andr. 285. Heyn. 
Hom. 5, 670." Schaf. Mss. Pind. Pyth. 12, 19, 
alyNárra kócuory. Hesych. AiyMjesev. Aapzpois. Hc- 
sych, et Bekkeri Xvvay. Ae£. xpno. : Abyljerros Aag- 
xpov. Suid. AiyAjerros* Xayrpov. 'H eiteia, aiyMjeu. 
Zomar. AlyMjevra" Aapmpów. AiyMjevra* Aagmpóv, 
xai émi ápsevukos. — *  L. Aiy. Xapxpá, xal Aauspóv 
£i áps." Tittm. Apollon. Lex. : AiyMjevros Aap- 
mpobU. "As" alyMjevros 'Oxopsrov, (ll. ll. cc.) Etym. M. 
"Az abyMjevros aiyMjews, wapàá rjr atyMjy..— "Ax ai- 
yMjevros ám ro& Aaumporárov. AlyAüvra' ámó roU 
aiyXn, aiyMjeu, aiyMijerra, xai atyMjrra xazà kp: 
G. AlyXijrra: óvopa ÜnXvxór, kal kMreraz ij aiyAijvra, 
rs aiyMivrgs. léyove $6 ázó rov atyNg, alyMgess, 
aiyMjevros, xai 3] airiaruci) aiyMjerra, kai kar püeiy 
alNjvra, xal ueráyerat jj airiaruc eis evÜeiay,  Pseu- 
do-Herodian. Epimer. 27.: AíyMp 5 Xauz5$or, xai 
aiyMjey, ró Aapzpór.] 

** HaracyMes, (fjeeca, fjev,) Omnino lucidus splen- 
** didusque, Eurip." [In Indice Beckiano vox hac 
non legitur. Epigr. adesp. Byz. 33. sararyAjgevra 
xjzov. '"' Jo. Geometra H. 2, 11. et 52." Boissonad. 
Mss.] 

** AiyMirjv, Epitheto dici Apollinem, annotat 
** Hesych. Revera enim. Phabei radii sunt fulgidis- 
** simi et nitidissimi," [** AiyAjrgv (rectius) scribit 
Vales. cum accentu in penult. (et sic Schneider. Lex. 
In Cod. est AiyXy rír.) Hoc titulo Apollo insigni- 
tus fuit in insula. Anaphe, Conone docente Narrat. 
49. Cf. AiyXajp." Albert. '"l'oup. Emend. 4, 167. 
Apollodor. 1, 9, 26. n. Apoll. R. 4, 1714. roi & 
àyMaoy "Amólure " AXatt (yl excepp répevos, exuerrá 
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re Deuóv Vloieov AbyMrnv piv, (akómov eivexev A egregie convenit, et ad posituram verborum elegan- 


aiyA gs, Doiffor xecMipevov. "Aváógr 66 re, Macába vi- 
aov " loxoy, 6 6j] PoijJós piv árvZouérons ávéQnve : 1729. 
ór '"AzóhAwva ÜvgAais AlyAgrnr '"Avájgs ripijopor 
iláexorras, — Huc respexit Hesych.] 

[^ AiyAáZu, Illumino. Manethlo 4, 264. * Deyyo- 
foXav ózriüpa raxós cakoratyAáZorres, Morell. Lex. 
Gr. Pros. p. 1102. Maltb.: AiyAáZv, Inflammo.] 

* AiyXojjoAée, Radios vibro s. jacio. '* Manetho 

, 264. (imo 187.) 'Hríra 9' àv KpovicoU aéXas ácré- 
pos aiü(pos atyMgv llopóvpéau (vulg. *Ilvpóepéas) 
üxriveam. " karavrírep. aiyXojjoAgey, sic, sed leg. 
áxriac," Morell. Lex. Gr. Pros. p. 1102. Maltb. De 
hoc loco fuse egit Dorv. ad Char. 303—179. et 
658—748. quem omnino confer cum Morellio.] 

[* AiyMoariys, éos, à, 3, adios emittens. — AiyAo- 
$aveis xópai, Strato 5.] 

ErpézravyAos, ó, ij, Fulgorem avertens. Aristoph. 
Nub. (335.) e Philoxeno, Tavr üp' wolovy Vypàr 
NeoeXàr arperra(yXav báiov óppàv, Dorice pro Ne- 
$eMav erperraiyMwv, |. e. rjv aiyÀAqv earpeóovsuv, 
quod sumatur pro éáxoerpe$ovee». Apud Suid. 
male exp. erpexraíyXa» per accus. sing. [Suid. 
Zrpemra(ykav. 'Apurroéárgs] Tair! áp! éxoiovr vypür 
NeóeXav arpexra(yXar $áiov ópuáv. — Tovro (Pu ievos 
6 &vpapu[Jorous elxev. — "Ezei otv avyÜérou cal wroAv- 
mÀóxous ol bd)vpaujjomowl xpàvrac Micow xarà ràv 
éxeivuv GgÀov kai avrós rowivraus xpijrav.— AgAot ob 
üvrixpvs ro é£eorpauuévor. &ià. riv. ánbíav rovruv ràv 
€v rois ovvÜérois, — Erperra(yXav $e, rijv arpégovcav 
T)» aiyMgv, xal á$aviZovsav. Ubi contra Suids 
mentem vertitur Humidarum Nubium et splendorem 
solis obscurantium citam velocitatem. Nam Suid., 
ut tradit Noster, erperraíyAarv pro accus. sing. ac- 
cepit. Schol. Aristoph.: Aeíze jj &à, juipeirac 86 
rovs ÓiÜvpáp|Jovs. "To Bé erperraiyXavr, eis ró &w- 
erpauuévov aVr&v, rjv CumposÜev obsar rijs aiyÀms 
rov ijÀiov kai exorí(Zovear. — NeóéNgs yap. éxireleíans 
r9 Mp, obxéri ràs ácrivas eis rijv yijv ápínmi.— Tavra 
8€ eis Dü£evor róv bidupaufjomowv. — To yàp erpe- 
mraíyXa» abrós elmey. — "Exei obv avyÜérois kai moÀv- 
mÀókow oi ÓiüvpapJorowi xpavrac AéEemiw, xarà róv 
r&v (dele róv, quod et Suid. non agnoscit) éxeivw» 
€ijhor kai aUrós rovatraus xpijra.— Xpijrac &' oby árri- 
xpus rg éLecrpaupévg. "Esri 06 f yevac] ró, vypàár 
NegeXGv, xai XrperralyAav" eimep oírw vypájera: oU 
wpós r. evvrarróuevoy.  '"AXX obrus jv év rois crouj- 
pamw ékeivous. — Mó xal abrós oUrws COnxey. Oi &é 
wpos ró Aáior ópuür, rovrégr: rayvrárqv, évós ró müv 
elvat Qáckovres. To abró $6 kal zepi ro?  Apocepüv 
NeóeAdv. | Ot 86 ErpesraiyXav wpós ró "Yypüv Neóe- 
Aáürv. In Versione, quam Kusteri Ed. exhibet, verba 
hiec vertuntur Madidarum Nebularum versicolorum 
immanemque impulsum, Ipse Kust. in Notis vertit : 
Humidarum Nebularum, solisque splendori officien- 
tium, celerem impetum. *'' XrpezracyAá» nunc edi- 
tur (*ap. Kust. item Harl. Herm. Sch.' Beck.) At 
scr. erat erpemraíyAav, cum accentu in penultima 
- icu Sed quid demum est illud erpezraéyXay ! 

xplicant sc. rj» erpé$ovcar aiyAnr xal áQavidovsar, 
Avertentem solis radios. Quod tamen analogia ipsa 
non patitur, siquidem erpezrós passive significat, non 
active, et deinde ipsa £r»oia est humilis et puerilis. 
Verterim potius erpezra(yXa» 'ÜTortum fulgur emit- 
tentem ; nam ad fulgur nubium, non solis lumen hic 
respici, verisimile est. "Tamen, utcunque hoc satis 
concinnum est, auguratur animus, poetam scripsisse 
erpamralyAav,  EZrpámrew sc. est &arpámreiw, ut ore- 
pozi) &áerepori), amápa'yos &áaxápayos, * erpami) àarpami), 
si fides Etymologo." Bentl, ** Erpezra(yAav Ms. C. 
Suid. et Schol. pro quo Bentl. malebat erpazraíyAa» : 
alterutrum rectum ; sed nil refert scire, quid verum 
sit, cum sit verbum ineptum dithyrambicum, quod 
poéta ridet." Ern, ** Bentl. erperraíy^av intelligit 
Eanittentem tortum fulgur; sed quare h. v. ad ópuà» 
trahi velit, in quo ei Brunck. obsecutus est, (Inv. et 
Sclneider. Lex, cum Suida,) equidem nescio. lta 
quidem etiam Cod. Elb. l1mo erpezraryAár, quod 
etiam in Schol. memoratur, (in. Kusteriana saltem 
.Scholiorum Ed. erperraíyAav legitur, et Nubibus 


tius est, et magis poeticum. — Etenim suus quemque 
sensus doceat necesse est, quid intersit inter hunc or- 
dinem epithetorum, i»ypà» Neó. erpezracyAár, et inter 
illum erpezraiyXar $. ó. quorum alter poétarum, 
alter oratorum proprius est." Herm. 

'AyÀaós, 6, 3, Splendidus, Clarus, Fulgens, lllu- 
stris. Arat. Avró uév. ávréQeXóv re kal üyXaór, Ful- 
gentem sine nubibus atris, Cic. interprete. Apud 
Euud. 4yAaj interpretatur, lllustri przdita signo, 
ubi in propria signif. sumitur v. Illustris. Sic Hom. 
&yXaór 65op dixit Od. T. (429.) Aquam splendidam, 
que proprie dicitur limpida. — Ab aiyAy, quod 
Splendorem significat, vel ab àyáXX per metathesin 
literarum factum volunt: nam Eust, áyXaíZesÜa: nb 
&áyáXNo. deducit; est autem àyXaíZesÜa: ab áyXaéós. 
Significationi quam diximus, magis convenit ut sit 
ab aiyÀm, quod vicinum est, et inde factum adj. 
aiyMjes significat itidem Splendidus, Clarus. Sed 
cum &yAata pro Ornatu ponitur, item pro Laetitia, 
tum vero aptior videtur esse ab àyáAXw etymologia. 
Sed male deducitur ab &ya» áAAesBac: nam hoc 
etymum non est nominis àyAaós, aut verbi áyAaiZe- 
aUa; sed verbi àyáAXesBai, unde factum áyXaíZesta:, 

'AyAaós, metaphorice, Splendidus, Clarus, Illu- 
stris, Insignis. Item, Pulcher, ut àyXaà réxra, Od. 
E. (223.) áyXaà dmowa, Il. A. (23.) &yNaà. yumpía, 
Hesiod. Erg. [335. et Theoguis 1141. Moschop. ad 
Hesiodi loc. : Tovréer: rà ócrà rà» pmpar, à bà ró 
Aevxóv üyXaà d 

'AyXaóv, teste Hesychio, Cretensibus et Cypriis 
i. q. yAagvpór, Scitum, Festivum et elegans. 

[*'AyAaós, Heyn. Hom. 5, 552. 6, 187. 7, 600. 
Simonid. 41. Jacobs. Anth. 6, 204. Casaub. ad Athen. 
135. Wassenb. ad Hom. 21. Theogn. 963. Grwv. 
Lect. Hes, 544." Schef. Mss.  ** Quint. Cal. 11, 
489." Wakef, Mss. *'Apud Athen. 309. &yAaoi 
Kókkvyes pisces : Anacreon senex Sapphoni dicitur 
mpésvs áyXaós, 599." Valck. Mss. 'AyAaóv celos, 
Jue p. 53. Klotz.: àyAaór áv0os, p. 68. (et sic 
"Theognis 1002.) 4yXaóv evxos p. 137.: Tiuiüév re 
yáp 6er kal. áyXaóv üyépl. náxecüai, — Orph. Argon. 
128. 160, 202.: Fr. 7, 27. 'ÁyAaé Zev: H. 5—4. 
'Ayaór & JAásrgua. — "AyXaós iin, 'Theogun. 979.: 
&yXaór áerv, 783.: 'AyAaà Movoáur $Gpa lorreóá- 
»wv. *'' Femininum dyÀa; a Pindaro frequentatur, 
Ol. 1, 147. Isthm. 1, 91. Nem. 3, 122. 11, 25." 
Passow, Symb. ad Schneider. Lex., in Beckii Act. 
Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 93. Xpveós 
dyXaós, Plato 11,63. Hesych. 'AyAXad7 Aayrpá, kaMXi, 
dvünoá. (Pseudo-Did. lí. A. 23. 'AjAaá' xaAá.) 
'AyMaais Aapmpais, "'AyXao( Xauwpoí. "'AyAaós 
Xaumpós. 'AyXaóv fbpa»" Aayumpàr xaÜéópav, (Ex 
Eurip. Andr. 135. 'AAX 16. Aeíme Oeüs Nwpijióos 
dyXaóv fópav, notante Abresch.) 'AyAaór $$wp' ij) 
i AX, myyf. — Cf. Od. D. 429. xai d'yXaór oloépev 
ÜBwp: *' II. B. 307. (KaMy (rà mAararierg, Dev péev 
&yAaór o$up, ubi Pseudo-Did. xaMóv.) Clem. Alex. 
673. (ex Orph. Fr. 19, 9. Kat Bé$v Nvu$áwv xara- 
Aeiflera« d*yXaóv $$up.)' Wakef. Mss. Vide et nos 
supra 691. a—b. Apollon. Lex.: 'AyAaá' xaAà, 
mapà rijv atyNgv, rà Aayspá, 3j «arà uerüÜecuv dyXaü, 
G9 ols üv ru áyXaBeip. — ** Sic non esset. metathesis. 
At l. áàyaAÓeíg, ut in vocem" AyaAga dixit, " AyaAua* 
mür, €9' d rus áyáAXerac, Il. A. Hesiod." Ee. (ll. cc.)" 
Villois. Zonar. 'AyAaá* rà Xayzpá, vapà ró üyay dAMe- 
6Dat &yaXáa, Cod. K. áyXáaa, (1. &yaXaà,) xai karà 
evykor jr &yAXaà, jj rapa rij» atiyMy. — Etym, M. : 'A- 
yaá' rà Xaymzpà, mwapà rjv atyAmv, ó eer riv Aap- 
mpórqra, éà' jj ru á&yáXXerac jj rapà ró üyay üAXeata:, 
&áyalaá, kai xarà ewvyxom)r &yÀaá. 'H eb0eia r&v 
(vu» rà üykaó» xai áyXag, xaXas xexocumuévn. 
Etym. G.: 'AyAaá' mapà ró. üyyáXw, 9! 0 ris &yáA- 
Aerat kai Aauzpüverat, 3j rapà ro atyXgr, éeriv. àmó 
rov üicsw ró ópp&' 4 yàp Xaumm5or ópunrudj éQ js 
(V. J) ri áyáXAerac kai Aapzpéverac, — Eust. 28. "Or: 
rà vapa rg Xpóep ümepeícia ümowa àyXaàü, ieropei 
"Opnpos, 6 éariv aiyNijeyra, jj àyaMugy Cyorra : 1475. 
'AyXaóy 8 Ubwp, 3j ró xpgraxor xai ámóppvror, jj ró QUec 
aiyNijev és &aéarés,] ""AyAor, Hesycbio est àyAaós, 
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** Elegans, Decorus, Nitidus." 
** affert pro xaXóv, Pulcrum, Elegantem, ita ut idem 
"gt, quod áyXaóy."  [' "'AyAavewór legit Is. 
Voss. Vide inf. DAaveóv, et PAaóscse." Albert. 
** F. ]. &yAaóywov. | Pind. Nem. 7. 'AyAaóywov 
"Hav, Pulcram s. Pulcrimembrem Juventutem. 
Vel f. l.. *'AyeAámwov &xaXov.— Vide Malalam 
Chron. 133." Toup. Emend. 3, 385. * Scr." AyAav- 
pov. Nicand. Th. 441. "Hro óy' dypavAós ye éeióerat. 
Ubi Scliol. " AspavAos 86, fjroc &yXaós, caAós, Xaumpós. 
Atqui &ypavAos aliud significat. Hesych." AypavAov 
$rad)pov. Scr. sine dubio ap. Nicand. et Schol. 
áykawoos. Quod vel ex áyXaós patet. Dicit enim 
Schol. &yXavpos esse quasi áyAaós. — Vide nos supra 
P. 1. v. 'Ayehamwór d c. sed ubi &yeXáeiwov scri- 
bitur. Nicander infra 473. utitur voce áypavAor, 
Rustici." Idem ib. 4, 48. Vide nos supra 691. 
a—d.] "Aypavos, pro. áyXaós, Splendidus, Pulcer. 
Nicand. Th. (1l.c.) "Hro 6&y' &ypavAós ye éeiberat. 
Sed et hic et in alio ejusdem poétz loco lego &yAav- 
pós, e vet. Cod. ut admonui in Annott. mex Editioni 
adjunctis. . 

[* 'AyAags, Splendide, Liberaliter, Aristoph. Lys. 
640. 


'AyAaía, $, Splendor, Nitor, Hesiod. Sc. (276.) 
ral 8' &yXaty reBaXviat, i. e. Vestimentorum splen- 
dore, ut Schol. ait, Sic Od. T. (82.) videtur signifi- 
care Nitorem circa vestitum, non Lxtitiam, ut vertit 
Valla, 'AyAafgr, rj vóv ye uer Ppwüot xéxcama:, 
Sic et Od. P. (244.) áyXaías $opeiv accipi puto pro 

' Vestimenta gestare nitorem labentia et munditiem : 

9 xé rot &yAaías ye biaokebámeuey ümácas, Tàs vir 
vfjplZwv $opéci, ubi Pseudo-Did. rovs caXwrieapovs,] 
|| Item. áyXaty, Pulcritudo, xáAAos. Od. X. (179.) 
"A yXatgy yàp Égorye Beol, of "OXvpmror &yovmw, "f1Ae- 
cav, i. €. ró káAXos, inquit Schol. Possit tamen for- 
tasse et aliter exponi. ll Item Ornatus, Decus, Od, 
P. (310.) &yXaíys 8 &vexev koptovew ürvaxres, ubi vepi 
rüv rpaveZuv xvrüv loquitur, [Pseudo-Did. xaAAo- 
víjs,] quam signif. ex Hom. mutuatus Xenopho dixit 
equo datam a Deo jubam á&yXatas Évexa, (Im. 5, 8.) 
Hesych. áyAaías plurali numero exponit, Delicias, 
Decoramenta, Ornamenta. [Vide 'AzayAaiZo.] 

'AyAaía etiam exp. a Schol. Soph. iori, et &ó£a, 
Voluptas s. L:etitia, et Gloria, iu hoc Electra loco 
(211.) My& sor! áyXatas &movaíaro, Toisb ávcavres 
fpya. [Alius Schol. Xauzpórgros.] Apud Hesiod. 
pne numero &yAaíac itidem usurpatur, pro Vo- 
uptatibus s, Gaudiis, et hilaritatibus, si Latine dici 
posset, In Scuto (276.) roi & divópes £v &yAXataius re 
xopois. re Tépiav Éyov, et paulo post (284.) rácar $e 
vy BaMat re xopol re, 'AvyXatat r' elyov. 

'AyXaig, Nomen unius e tribus Gratiis, Vulcani 
uxor, ap. Hesiod. "Theog. (909.) 'AyXafgv re, xal 
Eióporórgy, OaMmw r' éparewív: [Orph. Hymn. 
60—59.] Cujus nominis meminit et Plut. Vocata 
fuit 'AyAafy et Nirei mater, teste Hom. Il. B. [672.] 

[AyAaía. Aristmen, 2, 6. 'H 5$ xóum, Üaflal ríjs 
&yÀAatas, ós reravótpi jj was. — /Elian. H. A. 10, 13, 
12, 16. '*Ad Marin 76. Dorv. ad Char. 300. 
Wakef. Herc. 310. Phil. 720. Jacobs. Anim. 134, 
136. et Anth. 8, 38. 9, 405. Heyn. Hom. 5, 293. 6, 
570. Plur. Boissonad. in Philostr. 578. Vertitur For- 
tuna secunda, Apoll. R. 4, 357. (5€ ve wáyyv Xabi- 
$poróvau évégkav 'AyXaíac;)" Schwf. Mss. Schol. 
Flor. ad Apoll, R. 4, 1191. 'AyAatg* * kósgta: Par. 
AcyXatgy 5e Aéyei & rj avvneig kaXovuev éyxóspua, 
*' Scliol. edit. xósuia, quomodo etiam in Nostro 
corrgam, ut ey natum videatur ex ultimis literis 
verbi antecedentis," Schmf. ** P. 56—56. Eis ràs 
mporépas d'ykatas ewpárwv, Cf. inf. 57 —62. 'T js dpe- 
rijs jj Oeoeióis dyXata, | Poétis ut plurimum, (sed v. 
nos supra,) usitata vox, de qua paucis dicendum est. 
Hesych. 'AyAXatac rpv$ai, caAXoral, órgot, — ('AyAa- 
íg' r$ xáÀÀec)  Erotian. dyAaiZerac exp. kaMwrí- 
&erai: v. Foés, (Econ. Hippocr. Schol. Od. 18,179. 
d'ykatn» explicat rà xáAXos, alii Loetitiam : (Tittmanni 
"T'echnoll. Mss. 'AyXata* jj xaAXorjj, xal. dyAaiZw, rà 
xaMuriZw, xai, 'ÁyXaà bapa, vomrucs.) cf. Zonar. 
ubi est Aaumpórgs. (Suid, "AyXata*, Xapempórms, xal 


(pp. 141— 142.] 
**"AyAamyór, Idem A dyXaíau, Aapmpórgmw.) Et Lex. Seguier. 329. 
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(AyAaía* laumpórgs. Etym. M. 'AyAaía" mapà ró 
dyXaós, ró $é dyXaós wapà rjv aiyAgv, XAaumpórmgs, 
xáÀAor. Lex. in Dionys. Areop., «uod prefigitur 
Maximi Scholiis, Par. 1562. editis: 'AyAaía* Aapu- 
wpórm.) Pindaro swpissime est Lstitia e victoriis 
nata, ut Ol. 13, 18. Hesiodus Sc. 272. jungit dyAa- 
las, xópovs, et répjav., — 11. 6, 510. de equo corporis 
decoribus ferociente, ó 8 dyXafpjs memod)ós. (Hesych. 
"AyAatgér: dyXafg, xáAAei.— Pseudo-Did. Tg xáAAe; 
rob eóparos, Cf. Synes, Dione 39. 'Ev éceívaus uv 
yàp UzriáZei kal ópaldera, kaDámep Ó ráws vepiaDpar 
éavróy, xal oloy yavvépevos éxl rais dyXatau rov Aó- 
yov.) Sic item Xenophon, poéticorum vv. nonnun- 
quam arnantior, de R, E. 5, 8. de Corporis ornamento 
usurpat, Aristmn. 1], 10. de arboribus frondis de- 
core privatis, 'AyAatas &j(Aov. — Alex. luterprr. 
dyMáieua de Ornamento dicunt, quo quis exultat et 
gestit. Bielii Cyrill. Lex. Brem. Ms. 'AyAdátega* 
xáAXos, * Magmpvsua. Atque hac forma utitur ipse 
Plotinus 299. "H rí à» eig ó xipros rov Ais, 3$ rà 
dyáluara abroU, ral rü dyXaisuara; Nec nostro 
loco temere pluralis positus est, ut qui unice huic 
sententiz declarande inserviat Vult enim Philoso- 
phus intelligi: Veneres ornamentaque pulcrorum cor- 
porum, indeque natas delicias. De anima pulcra iu 
pulcro corpore ita ''hemist. Or. 13. p. 164. Tj» ue» 
€xovea dyXaiar fjón, rijv && Vrodaivovca éxribüsovea 
ua rp xpórv. Idem ib. 176. dyXaíar usurpat de 
Comitate et benignitate Principis Gratiani, adjun- 
gens rg ris jvyijs xaAAo»g xai ebuoveig.  Plurali &u- 
tem utitur iste Plotini simia, Dionys. vulgo dictus 
Areop. de Myst. Theol. 1, 1. Tàv Prepcáusr. dyAa- 
i&v, Idem de Div. Nom. 559. Tà irepoíatoy xaXov 
Tis vávrwv evapuosrías kal d*yXafas aírwv." Creuzer. 
ad Plotin. de Pulcr. 333. Maximi Schol. in Dionys. 
Areop. 91.: 'Esórrpurv dyXaiar Écorrpá $nei rà: 
TG dyiwr jjvyàs, às roU Ücíov Qurós Gexrixàs, xat rijs 
Kpeírrovos AjZeus *déouowrwás. — Glossm : '"AyAafa* 
Ornamentum. Apollon. Lex. : 'AyAafas ràs kaAXo- 
vàs, xai rovs xócuovs. (Od. T. 82.) "AyXaías, rijs vv ye 
per& 6yugot xéxaarat, Kal vais, (Od. X. 179.) 'A- 
yat» yap Fuovye Beoi, ot" OXvusov Éxyovaiw, "flAecar. 
(** Pro 6eci, oi rectius habent edita exemplaria 0. rol, 

ua de re uberius in singulari exposuimus Excursu." 

oll. O«oi of exhibet et Noster, forte e suo vet. 
Cod.) "Eerc à& xal 'AyXatg kópiov Gvopa. — Ngpess, 
"AyXatns viós Xaposoio üvaxros, — '' Sic lege versum: 
Nipeis, 'AyAatgs 0 vios, Xapórois r' ávaxros." Vill. 
* E Ms. tamen Barocc. Barnes primam copulam 
cum Nostro omittendam statuit: Nipevs, 'AyXatys 
viós x. r. A." 'T'oll. neque aliter edidit Wolf. **'A- 
y^aías, ris, — Hodie sic. legitur versus : "AyAatgr, rÜ 
viv ye nerà Ópwjs. xéxaccat. — Sed fortasse. rjs po- 
nendum cum . subscripto; et erit varians lectio 
d'yXafas rjs, pro dyAatg» rg, in singulari. Hesiodus 
Sc., si tamen illius est, v. 285. xóXtv 8aAíat re xopol 
re, 'AyAaíac r' eIyoy. — Hes. explicat dyAafac per 
rpv$ai, quod versui Homeri supra laudato apprime 
convenit." Vill. *'' Recte Vill. dyAaías pro accus. 

lur. accepisse, vel e sequenti patet xat éyuxos, et ex 
ipsa form: interpretatione ràs xaAXovüs, xal rovs 
xóeyovs." 'T'oll.] 

B Liege e. in VV. LL, exponitur Robur compa- 
*' ratum e bona cibatione. Forsan pro dyAaía: nam 
*' et Nitida cutis dicitur, Qui bene curata est." 

[* 'AyAafeu, ** Oppian. C. 3, 3. hat die Venet. 
Handschr. dyXafevras lopxovs, wo jetzt aiyMjevras 
steht." Schneider. Lex.] 

"AyAatZu, f. few, p. ixa, Illustro, i. e. Illustrem et 
splendidum reddo, Splendescere facio. "Theophyl., 
Kal rais papuapvyais rà» GxXájnbeur rjv raAaíerpav 
üxrivwy Oiknv WyAáiGev, lllustrabat radiorum more. 
Uno verbo, Irradiabat. Quod significat et ap. Dio- 
nys. Areop. || Item, Honesto, Orno, Decoro. Eust. 
in Od. E. zpós dpéexeiay. CueXXev éavrir. dyAaiceiv. 
Apud Hesych. dyAaíde exp. 64XXei, Floret, et ita 
neutram signif. haberet. ['* L.. xáAAet, xaAAyrec." 
Schleusner. Mss.] 

'Ayaídonat, Pass. Splendeo, vel Splendesco, Ni- 
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teo, Splendidus reddor. Apud Dionys. Areop. pro A »yXaídev exevádei, xoepei, wow. — Xvvay. Acl. xpne.: 


lrradior. ltem, lllustror, lilustris reddor, Ornor, 
Decoror. Il. K. (331.) dÀÀ4 e£ ny« Gkapzepés dyXaiei- 
e6a:, [Pseudo-Did. kaXAwriÜüsra:.] Pind. Ol. 1, (22.) 
"AyAaí&erac $$ kal. Moveuiis éy. derg, ie a. f. y. 
Xagumpórverat.]. Hinc partic. jyAaiepévos, lllustratus s. 
lilustris, Lucidus, Splendidus; nam sryAaiepuévor ex- 
plicat Hesych. $wrewór, Aaympór, videlicet partici- 
pio significationem nominis tribuens. Item jyAai- 
eyévos, Ornatus, Decoratus, Suid. jyAaicyuévy exp. 
etiam xaípovza, Gaudens, et ita dyAaí(Zoya« inter 
cetera significabit el. Gaudeo: [HyAXaieuéry xai- 
povsa, Aaumpvvouévy. Sic et Phot. Geopon. 10, 4. 
Kai Xormóv jj $ot4l dyAaiouévg káXMesrov xapmóv 
oicei, ubi vertitur Gaudens.] 

[AyAaí£w. Joseph. 1, 157. Atben. 3. et 370. 
JElian. H. A. 8, 28. Simonid. Fr. 230, 70. p. 414. 
Gaisf. "Oeris rovrou Üvpór dyXaiZera. — Aristien, 
39. *''Jacobs. Anth. 7, 191. s. 11, 67. 12, 228. 
Heyn. Hom. 6, 69. ad Charit. 363. Valck. Diatr. 
163. (vide 'ExayAaiZw.) Toup. Add. in Theocr. 
406. Casaub. ad Athen. 136. ad Meerin 75." Schaef. 
Mss. *'' Apud Hesych. áyAatZe« exp. 0áAXev— Sed 
hoc in transitiva significatione sumendum est, non 
neutraliter, "Theoc. Epigr. mez collectionis 1377. 
(1. p. 224. Gaisf.) Tai àé peXápóvAMo Óáóra riv, 
Ile llaiiv* AeAgis &rel mérpa rovró rot &yAMáice, 
Tibi hanc arborem virescere fecit, i. e. Protulit. 
Sed puto rovró ro: àyAáiee poni pro rosry e àyAáice, 
Hoc te ornavit, Hanc arborem produxit, ut ejus 
fronde te ornaret." Brunck. Mss. Cf. Eund. ad 
"Theocr. Toup. Add. ad "Theocr. 406. et Kiessl. 763. 
** 'Theocr. Epigr. 1. Laurus Delphica rupes Apollini 
&yMáise. —Philostr. 248. Antiph. ap. Athen. 63. 
"Aemápa:yos try Mer, dypos EpivO8neé rcs, (Pullulabat :) 
Ephipp. ap. Eund. 65. "Exe 7 &&aíe páQavor jyAai- 
eyuériy, (Splendentem.) Casaub. 135. Quz nitent, di- 
cuntur áyAaá, Apud Athen. 622. Zol, Báxye, rávóe 

o)cav üyXatZouev, (ubi vertitur, Tibi, Bacche, 

ancce Musam ornamus. Cf. Theocr. supra.) Pictu- 
ris omnia syAáicra, Philostr. 34. Virtus usu aüfer' 
Jyaienévg emend. ap. Stob. p. 1. (ex Eurip. Fr. 
inc. 4. p. 480. Beck. 'Aperj 5, ósypzep püXov àv 
xpiie0a. 0£Xgs, Toegóe püXXov. abEerat reXecovpévg.)" 
Valck. Mss. Beckius edidit reXeovpévy, sed. Stob. 
exhibet reAetovuévy, pro quo G. Burges. ad marg. 
Stobmi sui restituit reAovuérg. — Musgr.: *'Lego 
aí(8erac Aecovuévg. | Metaphora ducta est a metallis, 
quz tritu poliuntur, polita splendent." Secundum 
Valck. Diatr. 163. versus hi Sophocli potius, quam 
Euripidi tribuendi sunt:—'' Nec auro neque ar- 
gento, sic neque ingenio nec virtuti suus est color, 
nisi temperato splendeat usu, Horat. Od. 2, 2, 3. 
Sua Ovid. Amor. 1, 8, 51. Aéra nitent usu: Cane- 
scunt turpi tecta relicta situ: sumsit e Sophocleis, 
Aápumes yàp €v. xpeiausiv, Gumrmep. eixper)s Xalxós, 
xpóve 9 &pyijcav fjuwce aréyos. Quse. servavit Plut. 
2, 792. 1129. 788. Ejusdem fortasse sunt senarii, 
qui velut incerti leguntur initio Florilegii Stobsei : 
Aperi] 9, ay püXXor àv ypijoDai ÜéAys, Tosgée pàüX- 
Xov aSLera: reAevovpévg. — In. his vitioso reXeivpuévn 
nihilo melius Grotianum reXAeovuéryy. | Corrigo, dubi- 
tanter tamen, abífer' jyAaisuévg. "Tanto magis cre- 
scit virtus, quanto magis splendet usu. "'HyAaisgué- 
vos et éxyyAaiguévos nonnunquam adhibentur: hoc 
etiam in Cratini versibus, quos in Cod. Par. Ruhn- 
kenius invenit. In Epitome, quam legimus Libri 2. 
Athenzi, hzc tantum ut Cratini prostant 49. Tpáme- 
Za« rpuoxeAeis. eevóápriwai: illinc ap. Eust. Od. A. 
p. 29. Ex integro Opere Atbhenzi, preter alia quae- 
dam loca poétarum, cl. amicus hec etiam Cratini 
invenit: l'avpioeat 9' ávauévoveuw. d) éxgyAaicpérat 
Meípaxes $aibpai rpaxéZas rpsceAeis. adevóaprívas." 
Vide not. ad Athen. 49. Lycophro 1133.] 

[AyAaidw, Etym. M.: 'AyAaieisÜav ró kaAw- 
mísecÜa:.  '"AyAat£w, &yXatcw, &yXaia, xal &yAaiei- 
cÜa. — Hesych. 'AyAaísas Xapmpóvas.. '" AyAaieicDac 
Aaumpivectat, xaMwridesÜat mapa rijv ü&yXatar, ubi 
Toll. ap. Albert. Addend. citra necessitatem rijs 
&yAaías correxit. Pseudo-Did. Il. K. I. c. : 'AyAai- 
eicÜas — kaXumio0 yat, — Bekkeri. AeE.. jnrop,:. 'A- 
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'Aykateas obrws EXwvolus. — Suid, 'AyAaicisDar kaA- 
Awrísas0a, (l. kaJjwriaerÜa,) Boruy, à éveoràs 
&áyAaíZw. Eust. 1135. "Or. 86 rabróv áyáXXeoÜac 
xai &yAaíidesÜa,, 6 £x rob áyáXAw wapáyerac xarà 
mapayury)v kai vmrépÜesiw rov áuerajjóNov, ógioi 6 
Totis àu$órepa v6v mapaféueros. "littmanni Te- 
chnoll. Mss.: 'AyAaí2w* ró xaXwrí&w. Erotian. 
'AyAalderav/ kaXwrmíderat, xai üyAaóv, ró xaAóv. 
*! "'AyAaténgrac Ms. D. forte áyXatZec Foés. kaAAwri- 
€yra« Ms. D. forte xaAAwríZe Foés." Franz. Respi- 
citur enim Hippocr. 284. rpóewrov àyAatde. 'AyAal- 
&w et àAeyidw conf., Jacobs, ad Anth. Pal. 55.] 

[* *'AyAáisu, (5,) Montfaucon, Palwogr. 73." 
Kall. Mss.] 

'AyMáisua, ró, Nomen verbale, formatum .ab 
WyMáimspa: prima persona preteriti rov &yXatdouat, 
Significat Ornamentum, Honestamentum, JEschylo 
217. et 235. mex Ed. A tertia autem ejusdem 
praeteriti persona jryAáierac formatum videtur 'AyXai- 
crós, (3, óv,) Optabilis, Pretiosus. Nam Hesych. 
&yAaierg exp. ebxrj, rquía. [Pro ebxr) Wakef. ad 
marg. restituit xAvr.] 

[AyAáiepa. Vide Creuzer. in 'AyAaídw citatum, 
JEsch. Agam. 1283. O Xópov áyMáisua bópnasiw 
Aéyes. — ''AyMáiega, Oblectamentum. — Choéph. 
191. Elva« róó' áyMáicuá pot roU $uXrárov Bporüv 
'Opésrov. Unde Soph. El. 908, Kai vvv 0 ópoiws xal 
rór éjexicraua. Mj rov. rób' üyMiispa *Xj)v keivov 
poXeiv," Blomf, Abresch. ad JEsch. 385. 421. **'A- 
yMiteua, Ornamentum, Id in quo aliquis gloriatur, 
jubilat. Symm. Ps. 47, 3. et Prov. 19, 11. Hesych. 
'AyMáispa* kaXXovi), xóspos. — Lex. Cyrill. Ms. Brem. 
"AyXáiopat káXXos, *Aápmpvepa.," Biel. Thes. ** Musgr. 
Hel. 11. Jacobs. Anim. 134. Toup. Opusc. 2, 177." 
Schwf. Mss. *' Heliodor. 139." Wakef. Mss. Eurip. 
Hel. 289. El. 325.] 

[* **'AyAaicpuós, (0,) Splendor, Ornatus, de verbis, 
3, 15. Sic Splendor verborum, Cic. Orat. 2, 8. Brut. 
59. Orat. 31.: Splendida nomina, Orat. 49. Ornate 

lendideque, Off. 1, 1. ut àyXafa xai xócpos, Lucian. 
2ynic. 2, 724." Fischer. Ind. in JEsch. Socr. **'A- 
y^aimuós, Nitor vel Jubilatio, Job. 39, 13. Symm. 
Ps. 44, 8." Biel. Thes. Etym. M.: XXójr &yAai- 
eug, rpvóg, xal pia xAiw, Bapsrover, xui xMbo, 


urTénevor. "EZoveiaerucg XM] fjkwra Éyawpes. 
Hinc corrigendus et suppl. est Etym. G. : Xi. 


"Hera Éxaipes àyXaiapi rpoéft.] 

""AsrayAaiZw, Dehonesto, ex Anthol. Epigr." 
[^ Cattier. 382269. Agathias 15. Casaub. ad Athen. 
21." Schwf. Mss. J. Poll. 1, 217. : 'AyAaía yàp 
xal £v rois (emous, 3j xaírg, xal yavpuset, xai xaMwrí- 
Zovra: év' abri óvóre xal óvo[Jarovrres, éreibàv ai ir- 
mot rijv ilv riv vuv áripáwuet, xal üáov(jpgí&weiw eis 
abrobs, &szokeípovsi ràs (ex0vs, kal &rl syyas yoveiy* 
ai &&, Garep y xarómrpo Ücasáperat riv aleyóvgv rov 
bwparos &ámmyXaicuérgy rijs kóuns, &véxovrat róre riv 
mpós rà xelpu ógd May, — ** C. V. àámghaypérny, quod 
non przfero vulgato." Kubn.  Respicitur Xenophon 
de K. E. 5, 8. Aíbora: 5 rapà Üear xal áyAaías £vexa 
Ure xaírr, xal vpotópioy, xal ovpá. ** Const. Manass. 
Chroa. p. 86. (p. 488. in Meursii Opp.)" Boissonad. 
Mss. 

[e pre yAafzopas, Placeo mihi in re aliqua, Jacto 
me. *'Eust. 1. p. 8, 21. Té5e 'Oy. exfuarc g0XAol 
xal 4ÀXoc év..— Sic. p. 92, 2. ibid. v. 9. évafpsvera:, 
ll. B. p. 136, 8. p. 171, 26. A. p. 362, 11. I. p.692, 
37. E. p. 963, 15. X. p. 1353, 406." Valck. Mss.]. 

*"Ezayhatdoua, Exulto ob, vel Insolentius me 
** effero et jactito ob, éyxaAAwríZopat, &vwpatZopa:. 
* I]. X. (131.) de armis Patrocli, rà uà» xopvyOaíoXos 
**"Exrup Airós yw». Gown &vyáXXerai o6 € $npc 
** Aypór. érayAaieisDat,, éxel Qóvos byyiOev avr9, ubi 
* éxayAaieicÜas: Atticum est Lus érayAalceafa:. 
** Act. érayyAaíZo, ex Aristopli. affertur pro Oblecto." 
[Pseudo-Did. 'ExayAaieicÜar áyaXMáafBat, yavpiv. 
Eust, 1135. ad eund. Hom. loc.: "Or: óé rabróv 
&yáAecÜac kai. àyXatdecÜat, 0 £x rov. àyáAAw sapá- 
yerac xarà mapaywynv kal vsréplesiw roU üperajJóAov, 
$gAoi Ó voirjs üuórepa viv mapaléuevos, Hesych, 
"ExayXaiZo» ücparow. émiyéov..— '* Phav.. "Eray^aí- 
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Zw» üxpüror émiyéwv, quod przfero, si recte se A xapzóv $épovsai: Apollon. Lex. kaAA/kapmroc. H. in 


habeat glossa." Albert. *' Casaub. ad Athen. 135. 
Herod. 752." Schwf. Mss. Mich. Syngel. in Laud. 
S. Dionysii p. 349. Ed. Par. 1562.: Kai ra?ra rois 
*EAXgvuois Éric wposnAupévos * Üpnsxebuast, xal rois 
rov As * Éuredvpuéros jJéeNiypaet, xal rois rij IHaA- 
Aáfos 'A0nvàás * eibuXois érayAai&üpevos aeDácpaat, 
xal rüs kar' "Üpóéa, róv wárra rois uovewois éAxovra 
xpovpnaci, pvÜuÓeis ÜcoXoylas &mraZópueros, kal riv 
* yoaorpemi map "Heb Üeoyovíav &sueviZópevos. 
* Herod. V. H. p. 560," Valck. Mss. Vide Eund. 
Diatr. 163., in 'AyXaíZe citatum. — Aristoph. Eccl. 
574. roMrnv Ajjuov érayXaiovsa uvpíauntw. evrvylaut 
fov. MHuc respexit Noster supra.] 

[* KarayAaítZw, Demitto splendorem, Iilustro, Illu- 
mino, Orno. Agath. 24. Mappapvyg xáAXovs vüpa 
xarpyMáieev, *'* Euseb. H. E. 10, 4." Routh. Mss. 
*:* Dorv. ad Char. 298." Schzf. Mss. Joseph. 1, 433. 
1172. *'*'Theophyl. Simoc. Ep. 69. Kpuj3vAg xai 
rérreyc ó l'opyías ceuybverat ijr rois loUAou xara- 
extácas ró zpócwzor, Semet ipse imitatus est, satis- 
que putide in Dial. ante Hist. p. 2. b. IIepiéaM re 
£sÜijra adpàr, xal xpvaée karexómunsev Ópug, róvbe, 
l. róv re, xpojJuXov. rovrori* rérril 8 ó dpa, l. 8 ápa, 
abrg xpuseós éariv &oeZóuevos" ó Ücaxéaios obroci xa- 
ryyMdise," Boissonad, ad Pseudo-Herod. Partitt. 43. 
Mich. Syngel. in. Laud. S, Dionysii 547. Ed. Par. 
1562. Kai rg wepi)Mmrg roU *yévovs Vmrepoyj xarn- 
yMáiero. ** Chrys, in Ps. 118. T. 1. 978. 'AAnÜDuriis 
pakapiirgros áIuuÜgoerat, kai r9 $wri karayXailjmerat 
rijs Ücías yvocews." Seager. Mss, Etym. M.: 'Affpori- 
povés ve xal karjyAaiapérzot, Xauspooópot, &raXo$ópot. 
Etym. G.: 'Ajfjpocipores karpyXaispérot, Xapmpogó- 
pot, &maXoéópo. — Const. Manass. Chron. p. 2. et 
104," Boissonad. Mss. Hesych. KazgyAaieuéra* ka- 
raxexogpmuéra.] 

** [IposayAaiZopa:, affertur pro. Adornor, sed sine 
* exemplo." [Suid. et Phot. IIpoenyAáiero" &ap- 
cpórero.  Mespicitur Joseph. 2, 331. Oióevi && £Zo- 
Ücv, ore &wypagías, ovre »yXvolóos Épyg mpoemyXá- 
(gTO. 

[* EvrayXatZo, ** Exquisite orno etiam per verba," 
Hederic. Lex. ** Eust. in ll. IT. p. 1068, 38." Valck, 
Mss. Idem in Od. H. p. 271. notante Scotto App. 
ad Thes. : "Orc &€ evrayAatZec kávratüa riv ópámiv 
rOis mpávypact kai yXAvukéws $páZev rà xaÀà, eÀór 
&rav.] 

[* "AyAaóBorpvs, 6,5, Pulcrasuvas habens. — Nonn. 
Dionys. 18, 3. Oroua xnpéccorvra * kopvujlooópov 
Auorócov, Kai Opacvr "Ivéóv "Apya, xai dyAaófforgvv 
ümépnr.] 

"AyXaóywos, 6, 3j, Pulera membra habens, ut &yXaó- 
ywiov. "Har, ap. Pind. [N. 7, 6. ** Wakef. S. C. 1, 
13." Schzf. Mss.] 

*'AvyAaó6erüpos, ó, 3, Pulcras arbores ferens, 
** Ad Herod. 459." Schzf. Mss. ** Const. Manass, 
Chron. p. 92." Boissonad. Mss. Pind. O. 9, 32. 
&yXaóbevhpor parépa Aocpov sc. 'Ürovrra.] 

[* "Ay^acbopos, ó, 3, Pulera dona habens, vel fe- 
rens, Qui przclara dona przbet. — ** Procl. Lyc. H. 
in Solem 42. Heyn. Hom. 7, 548. 802." Scho»f. Mss. 
Hymn. Hom. in. Cer. 54. 192. 497. Oppian. C. 
4, 17.] 

'AyAaéBecos, 6, i, Pulcricomus, Splendidam s. 
Nitidam comam labens. Hymn. Hom. 19, 5. Hay 
&vaxekxAógevau vóuioy Beov, &yXacteipor.] 

[* 'AyAaorpyós, ó, ij, Splendens operibus, Maxim, 
de Elect. 68.] 

'AyXaofgAés, éos, ró, 'Tenerum, Hes. ex áyÀaós et 
05v, vel certe ex &yXaós. et réügXa, preterito verbi 
6áXÀw, unde etiam deducitur. [Wakef. ad Hesychii 
sui marg. corrigit, 'AyAaóv ÓáAos* &maÀóv. **'A- 
yAaóliqXes pro áyXaó8aAes." Schleusner. Mss.] 

[* 'AyAaó0poros, 6, 5, Splendidum tenens solium. 
Pind. O. 13, 136. áyXaolpóros Moícas.] 

[* 'AyAacBwxos, ó, 5j, Idem. Pind. N. 10, 2. áyAao- 
Gbkwr mevrijkorra xopüv. Vide Var. Lect.] 

'AyAXaóxapros, ó, 3j, Pulerum fructum habens. Od. 
H. (115. A. 588.) xai uM: á*yXaókaproi, cujus epi« 
theti rationem. vide ap. Plut. Sympos. [5, 8. T. s. 
p. 720. Reisk, Pseudo-Did. : 'AyXaóxapror: Aaprpóv 
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Cer. 4. NósQuv. Ajuyrpos xpvraópov &yXaoxáprzrov : 23. 
oi$' &yXaóxapro: éAaíai, — ** Bene. quidem  &aiai 
áyaóxapro: dicuntur, ut ab Oppiano H. 4, 272. 
"EvBa yàp á'yXaócapros àAós ayebóv évoriv éXaím. — Sed 
quid ad rem olez?! Lege, os &yXaópopooc éraipa. 
Intelliguntur filie Oceani, Proserpinz comites, de 
quibus v. 5.—'AyAXaóxapros est qui servare malit, 
propterea quod 'Thetis áyXaóxapros dicitur a Pind. 
N. 3, 97. Sed Thetis sic vocatur ob partum Achiiln. 
Kapzós enim cum similibus verbis eleganter ad libe- 
ros transfertur. Vide Gataker. de Stylo N, T. c. 11. 
b 71. Sic 8áXos pro Filia, Od. Z. 157. et in b« 

lymno v. 66. item prn et eráyvs pro Filio. Orpb. 
Argon. 213. 216. Oppian. H. 2, 683.—4A dde Casaub. 

Lect. 'Theocr. 20. p. 279." D. R. Variae sunt VV. 
DD. conjecture hoc de loco, quas vide ap. Matthiz. 

Anim. cujus et hiec sunt verba :—** Quod vero idem 

V. D. pro áyXaóxapzoc tentabat &yXaópopóor, putans 

&yXaócaprzov vocari tantum Eam, qus preclaros libe- 

ros procrearit, ut Thetidem ob partum Achillis ap. 

Pind, (l. c.) mirum, cum fugere non potuerit virum 

eruditissimum, xapzór ssepius ab Hom. vocari Juncto- 

ram manus, et hinc Totam manum. Ut igitur ille a 
partibus corporis puleritudinis imaginem petit, in 
AevkGAevos, £6móvpos, pobobüxrvAos, sic Noster ab 
junctura manus áyAaóxapros, cui opponitur pueXa- 

xapros, Feda aspectu ap. Empedoclem in Steph. 

Poési Philosoph. 25." Sed ante Matth. locum hunc 

eodem modo intellexerat Wakefieldius S. C. 1, 13.: 

—'' Nescio quo in loco vidi (viderim) Ruhnk. emen- 

dationem, oi» áyXaónopéor éraipai.— "Era spas quidem 

recte; àyAaóuopóo: autem nullo cum judicio. 'As3Xa- 

kapmos enim i. q. evmzyxvs, " kaAAimmyvs, * àyXaórz- 

xvs.. Pind. Nem. 7, (6.) habet &yXaóywvior "HBe:: 

et 3, (97.) áyXaórapzov Nnpoéos Üvyarpa.  (*'Thet- 

dem pulcram, &yXaóv ràs xeipas, ut alias Xeveaieror, 

&aAMeévpos.' Heyn. et quidem recte, sed aliter intel- 

lexit Ruhnk. l. c. cf. Schneider. Lex.) Et Orph. 

Hymn. 1, 6. Qepceóórg 0 yv), Anugrno r' àyXas- 

xapre."  '" Clem. Alex. 613(—732. EFlLi$apos 

üvrupvs kal Eworjpa Aía evrowoUrra Oépabe ciméyc, 

aea ewrüpa bikauor dpunrebwv dé€ vus Ilooro 

pv ekJovAoy. Oé£juv obpavíar Xpvséawir Toc Ylxea- 

vos wapa mayais Moipa: vozi xMpaxa eeuràv. " Ayoy 

OiAójmov Xcrapay kaU. ó6óv ew-Tipos ápyaíar dÀoyor 

As £upev* à Ó& ràs xpv-Xáyrvxas àyMaocáprovs &rc- 

xrev üyalà ew-Tsjpas ". .)" Wakef. Mss. Vide Pind, 

Fr. inc. 100, p. 130—79. Cf. Orph. Hymn. 51—50. 

de Nymphis: Airoal, voutat, Ünpriv é(Xat, ü&yXac- 
xapro,  '' Mitsch. H. in Cer. 118. llgen. 508." 
Schwef. Mss. Oppian. C. 2, 81. Pind. Fr. Epinic. 2, 

6.] Nonnus 6épos, /Estatem, àyXaóxapzor woca!, 

Pulcros fructus ferentem, vel Pulcrorum fructuum 

datricem : [Paraphr. in Jo. 4. p. 48. Gr Xeírera: 

eicérv uoóvy Mnvàv rerpaéuxros. áeXXNijeaca copeín, 

Kai 0épos áyXaóxapror éXcósera:.] 

'AyAaóxo:ros, 6, 3, Pulcrum cubile habens. Ex 
&yXaós et xoiros, vel xoírg, Cubile, Lectus. Expo- 
nitur tamen áyAXaóxoros à Suida, Valde honoratus, 
quze significatio aliam etymologiam exigit, et aliam 
fortasse scripturam: [márv rígws. Sic et Bekkeri 
Xvvay. Acl. xpqs. Zonaras: 'AyAaóxotros" ó wárw 
ruv. —*' Nisi tantus Codd. consensus. esset, pone- 
rem áyAaóraros," 'Tittm.] 

"AyAaóxovpos, ó, 5j, Splendeus et quasi florens ju- 
venibus, Pulcros juvenes habens. Corinthum àyXac- 
xovpov appellat Pind. O. 13, (5.] 

"A yXaóxwpos, ó, 3j, Pulcram choream habens, Pind. 
O. 3, (10.) $uvàv &yAaórepov vocat Canticum pul- 
cram cloream instituens, 

* **'AsyAaopiirgo, (Pulera parens,) Jo. Geometrz 
H. 2, 47. (Xaiípos áyhaóumrep dyroU Aóyov Éy-yvos 
aieí.)" Kall. Mss.] 

"AyAaopftrgs, ov, ó, Consilio clarus, et "AyXaópmnis, 
vs, 3, Consilio clara, ut legitur in VV. LL. et hac 
compositio analogiam servat.: Apud Suid. autem ct 
Etym. áyAaopyría legitur, et exp. 4j peyáAm jJouXs, 
Maguum consilium, Apud Hesych. quoque habetur: 
sed is exponit * AauzpoovXor, pro Xauxpá (3cwXj, ut 
opinor, Preclarum et illustre consilium. Componitur 
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aufem ex áyAaor et pijru, ut Etym. ait. Rara tamen A Peplo insignis. Quint. Smyrnum 11,20. affert Spitz- 


est hiec terminatio derivatorum a. uri, Consilium ; 
at frequens altera, àyAaojijrgs, 5. áyMaógugre. — Talia 
sunt enim. quz in Myr habebimus dàyxvXopirns et 
&ygvAOunris : talia mouiXopufrgs et rouiXóungris. Quod 
autem dicitur de áycvAoprgs, e quorundam Gram- 
maticorum opinione, a v. ufów derivatum esse ; at 
&ykvAóngri, a nfrs: idem et de &yXaoguírgs dici 
potest. [Zonar. 'AyAaougría: jj peyáXr] xal Xauspà 
fov. Hesych. 'AyAaogufria* Xapmpógoviov. *'L. 
&yAaogiriw." Heins, *'Suid.'AsyAaouyría" J) ueyáx 
fovAj. Sic et Varin. qui pro AaygspójJovAor habet 
AayjrpójovAos, duo diversa miscens. 5i substantivum 
fem. gen. retineas, mutato accentu áyAaogimría scri- 
bendum, tumque AaujgmpójlovAov esset pro Aaympa 
f9ovA$, ut HSt, — Sed non displicet àyXaouijro."  Al- 
bert. '*L. 'AyAaougría" * Xaympofloviov. — Suidas 
enim àyXaougríav interpretatur ueyáAgv — BovAfjv. 
AayxpojJobAwy autem eadem forma, ut kocojJovsAiwovin 
Caracalle Numo 'Tarsensi, quem descripsit Vaillant 
Numism. Imp. 2, 234. Ed. nov." Schleusner. Mss. 
'"Tryphiod. 179. $sraros abre Téyvgs àyAaóunris 6s 
cé fJawer "Exmeiós. ** Procl. Lyc. Hymn. 1. in Ven. 9. 
(reXeaavyóvery 8 xà. Aéxrpuy "Epzebos &yAaópmnris 
áüvacraybeaxe yevé0Xn.)" Boissonad. Mss.] 
'AyAaópopóos, ó, ij, Pulcram formam s. faciem ba- 
bens, Lib. Epigr. 1. de Apolline, "Aujlporor, áyAaó- 
popéov, árepsexóuyv, üjflpoxyaírgv, [Anthol. 3, 218. 
ubi vocatur Hymnus, ut pr:ecedens poéma dicitur 
Hymnus in Bacchum.] Ibid. tribuitur Baccho hoc 
epithetum : [MéXzuwpe» fJaeiMja QiNevior, eipadwrryr, 
"Ajipoxóuny, &ypoikov, &olbuiov, &yXaópopóor. U- 
trumque poéma, quod ex Orphicis conflatum est, 
hodie inter Orphica edi meretur, quamvis styli epi- 
grammatici vestigia appareant; nam post exordium, 
quod in uno eoque primo versu continetur, secundus 
versus atque omnes, quas continet voces, e litera A 
incipiunt, tertius versus, cum omnibus suis vocibus, 
€litera B continuatur, et sic deinceps per totum 
alphabetum. Vox éáyAaópop$os legitur in ipsius 
Orphei Hymuo 13—14, 5. 28—29, 9. 55—256, 7. 
61262, 1. 78—79, 7. '** Oppian. C. 1, 287." Wakef. 
Mss. adde 2, 589. Nonn, Paraphr. 263, 12. Const, 
Manass. Chron. p. 436. in Meursii Opp. T. 7. Vide 
Ruhuk. in 'AyXaóxapros citatum. Epigr. adesp. 690.] 
[* 'AyXaovíxg, $j, Nom. propr. Schol. Flor. Apoll. 
R. 4, 59. 'H 8apá'. pepóBevrat &s üpa ai $appaxí&es 
rjv aeXijvnv rais érgóais xaraezam. — Tovro && mowirv 
Sokobsiv ai OeccaXal, s$aXeica: rijs UroXiews* kafló 
'AyAaovríxn, * 'Hyepóvos (1. *'Hyiuovos, nam 'Hyeuáv 
pro Nomine proprio nusquam legitur,) 8vyárzp, &uret- 
pos ovca rijs ácrpoNoyías, kal eiévia rüs éxAelspeus ri]s 
ceAjvgs, ózóre uéAXowev yevigoeata, £Qacxe r)v Ücov 
karagmü», kai wapaxpijua vepiérurre avpóopats, rav 
oixelw» rurà üàrojáAXovea, xal Gir &i6obra rov ápap- 
ríigaros, "OOev xarà rüv [Mov Méyera: rapouiia éxi 
r&v» cvudopais keypnjéruv, "Orc riv ceXárn» karaerg. 
Schol. Par. Aia àé róv pvOevóuevov Fpura rijs XeXNijrns 
(uvÜoXóyncar, às ai OerraXal yvraixes, ai $appakíbes, 
xaraemüei riv ocAjvgy érobais.. 'Hrari0neav &, às 
$act, xal bxó "AyXavícys (1. "AvyXaorícns) ris "Hyfüpo- 
vos Üvyarpós.  Aérm yàp Éyumepos 002a üáarpoXoyías, 
xal ro?s xpórvovs rüw rijs ceXijvns Gxetpewv éxiragé- 
vn, Óre CueAXev éxNetrety dj ceNjyn, CAeyer, órt abri]v 
xaracxg.  Aikmr 9' ópws Ébuxev rov * ijevéoXoyijparos. 
"Apa re yàp ÉXeye rijv Ücóv xaraazgy, xal evpdopais 
mepiézerrev àmofjáAAovsá rwa rGv olkeíuy, | M xal 
mupouiía €rl ràv avpéopais xexpnpéva, "Orc riv aeXj- 
vg» xaraemg. | tru 9' éruarevero rij» ceXjvnv €v rais 
Échelieok kaaípesDatn (** l. kalaieisÜar eadem ver- 
ba confusa in Diod. S. 17, 40. extr." Schaef.) dore 
xai rovs maAatovs ràs éxXelipeus xaDaipéaei kaAeiv.] 
"AyAaczau, 0, jj, Pulcros liberos habens, aut pue- 
ros, Nonn. [Paraphr. 259. Xígwr, &yXaózaitos '"Iodár- 
vao yevéOXns, i.q. &yXaóxovpos. ** Mitsch. Cerer. 120." 
Schzf. Mss, * Oppian. H. 2, 41. (Xeí re, uákap 
exprroUye, kal üyXaómaii yevéBNy.)" Wakef.. Mss. 
Ubi Schol. rg Aauzpg. *'' Malim rj AXayuxpq, uisi 
constructio ad intellectum referatur." Rittersh.] 
[* 'AjAaócrezAos, 0, ij, Splendidum habens peplum, 
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ner. in Indice Libri, cui titulus de Versu Gr. He- 
roico; atque ex eo Schneiderus in Lex. Sed ibi nou 
legitur. Forte in animo ille habebat 11, 240. éxei 
Oéris &yXaócmezÀos.] 

[* "AyXaómmyvs, 6, 5 . q. &yXaóxapros et Xevió- 
Aevos. Nonn. Dionys. 32, 80. kai &yXaoriryei vópon.] 

"AyAXaórierros, ó, 5j, Priclare fidelis, Hes. ['AyXao- 
mirrow * Aapmporíarov,  '* L. *'AyXaokríorow * Aap- 
mpoxrísrov." Ruhnk. ap. Albert. in Addendis, Imo 
rectius dixeris Hesychium hzc e corrupto Gramma- 
tici cujuspiam Codice descripsisse; nam vulgatam 
tuetur verborum ordo.] 

[* 'AyAaoroiéo, Hlustrem facio, 'HAíov zov, Her- 
mapio Ammiani 17, 5. p. 162.] 

[* 'AyAaórvpyos, ó, 3, Turribus insignis. Tzetz. 
Hom. 417. p. 89. Jacobs. 6s wpir £pécro" Duor áyXaé- 
mwpyov.) 

"AvyMaóripos, ó, 5, Splendide vel Pulcre honoratus. 
Sic Hesych. qui antea &yXaórquo» eodem modo ex- 
posuit, Orpheus in Thymiamate Herculis (Hymn. 
11, 8.) Eipivnv moÜcwv kovporpó$oy, &yAaóriuov. Ex 
&yAaus et riui. [Adde Hymn. 17, 17. 31, 11. 33, 2. 
39, 10. 59, 1. 66, 6. Noster, ut videtur, Hesychio 
tacite restituit "AyXaóripos Aaumpss reriumpéros, ex 
altera ejus glossa, 'AyXaóriuov" Xaympós reriumpévov, 

ro vulg. áyaXórqios. — Cf. nos in 'AyaXórquos,  Bek- 

eri Xovay. Aef. xpqs.: 'AyMaórigow — Aayumpóv. 
Zonar. 'AyAaóriuor Aapmpós, reriunpévos. — Suid. 
'AyAaóripov* Aaumpóv, reriumuévov. "' Rectius in 
Phav. legitur Aauzpos rerqmpévor." Schleusner. Mss. 
** Ruhnk. Ep. Cr. 277." Schwf. Mss.] 

[* 'AyAaorpialvns, ov, ó, 3j, Inclstus tridenti, epitli. 
Neptuni, Pind. O. 1, 64.] 

[* 'AyAaopavrys, (éos, ó, 3,) Hesychius Presb. 318. 
Ed. Morell. 1563." Boissonad. Mss.] 

(* 'AyAaoapils, éos, ó, 3, Splendida veste indutus. 
*' Orac. Sib. 252. Ed. Opsop. (ev» àyXaoápest kov- 
pacs.)" Kall. Mss.] 

[''AyAaoóeyy)s, éos, ó, f$, Pulcre splendens. 
Maxim. de Elect. 185. ei uj rís pv épóacerat fjzios 
&erip 'AyXaogeyyéa Bay écalpisas kepoeccar, Vide 
Spitzner. de Versu Gr. Heroico 159. *' Euthalii 
Prol. ad Act. Apost. iu Zacagnii Monum. 404." 
Kall. Mss.] 

[''AyAaóónpos, ó, 3, Preclarus, Celeberrimus. 
Orph. Hymn. 31—530, 4. 'OzXoépot, $óXaxes, rosuij- 
ropes, &yXaóónpor: 76275, 2. Movsa IHiepiórs, pe- 
yaMéovvpot áyXaóonyo.] 

[*'Ay^aoóug, óroga piüs r&ív Xemiruv, Eust, 
1709.] 

[* 'AyAaócóorros, ó, 5, Qui in splendore vagatur. 
Maxim. de Elect. 402. Ei && Zigrós &vaczos, 3| &yrijs 
"Aépoyyeveins "Iyvia (Jairgew * Ociarrias àyXaógoios.] 

[* '*'AyAaógopros, Nonn. Dionys. 216." Wakef. 
Mss.] 

[* 'AyAaoóbrevros, ó, 5j, Pulcris plantis consitus, 
** Const. Manass. Chron, 87 (—488. in Meursii Opp. 
T. 7. To regeviouaros éyyos rov rüs Üeov cooías 
Olxos Xapzpós bebóunro rois váXai: BaciXevot, Kiros 
üv eimwp ru apumpós (j9juoQópwv Sérópur, "AXcos 
&yXaodbrevrov ravro$azijs coóías.)" Boissonad. Mss.] 

[" Jaeger óvopa xépioy, Suid. Vide Interprr. 
Hesychii v. Oáoctos.] 

'AyAaóéwros, 0, $5, Preclaram vocem habens. 
[Morell. Lex. Gr. Prosod. 1101. e Greg. Naz. affert 
Aóyov &yXaóóuvov. ** Procl. Lyc. Hymu. 2. (in Mu- 
sas v. 1. "Yuréopev, uepórwv üvavyarytoy uyéopev $us, 
"Evvéa 0vyarépas peyáXov AMós &yXaogdovs.)" Waukef. 
Mss.] 

**'AyAaoóuris, ióos, 3$, "Herba, qux, inquit 
** Plin. (24, 17.) admiratione hominum propter exi- 
" mium colorem accepit nomen. Perperam ap. 
** Hesych. 'AzyAXaogóres* [Jorárn.". [** L. &yXaóQuris." 
Soping. *'Ser. áyXaoóore, — Vide .Elian. H. A. 14, 
14. (imo 24. ubi v. Schneider.) et 27." Albert. Vide 
et Schneider. ad posteriorem locum, qui edidit 
&yAaogeris, at in Lex, habet '* àyXaóguris, i. q. yÀv- 
xvciég." 1n Hesychii Cod. teste Schowio reperitur 
&yXuo$urgs, sed vitiose pro àyAao$aris.] 
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[* ^ "AyAaéxapros, 9, 5, Jacobs. Anth. 11, 
13,) 736. ('AsBeua yàp róbe Xapór 'A8nvaín TÓD€ 
Napess 'AyAaóyapros (wv vewiápevos kreávov,) du- 
bium." Schneider. Lex.] 

'AyXáirus, 60s, 3, Pulcre oculata, Pulcros oculos 
habens. Empedocles ap. Plut. Nwxrós (pnpaíss, 
&áyAaéribos. In VV, LL. babetur "AyAáenj, wxos, ó, 
Aspectu splendidus. Sunt ex &yXaós et d, &mós 
composita, ['* V. 185. attulit Plut. Symp. 8, 3. 
Zxorecós yàp àv ó &)p kar! 'EuxeboxMa, N. é. à, Ubi 
fpnpaios est Solitarius; et &yXa&ris, Pulcros oculos 
habens, h.e. Stellis distincta. Hoc enim noctis 
epitheton intelligendum est de nocte serena, qua c«e- 
lum stellis fulget. Quod prima hujus adjectivi syl- 
laba h.l. corripitut, id neminem offendet, qui didi- 
cerit, mutam cum liquida efficere, ut syllaba sit an- 
ceys. Xylander tamen legi jussit &àXawribos, eique 
obsecutus est Hutten. ('AyAaéribos edidit Wyttenb. 
jure optimo, cum et poétz, ut patet e v. épnpaíns, 
et Plutarclio, ut e v. exorewós constat, in animo esset 
Nox ceca, non Serena.) Et fateor, mihi quoque 
banc lectionem placere. Nam Hesych. habet: 
"AXaügriv" akoretwi)v, ov (SAérovaav. Itaque »v£ &Aac- 
i5 recte verti Latine potest Nox c«ca." Sturz. ad 
Empedoclis Carm. p. 594. 

['AyMáwj. Soph. CEd. T. 199. Tóv xpvsouirpav re 
kudjoxu, Tásó' éróvvuor yàs, Olv&ra Bácyor ebiov, 
Mauwábwr ópósroXov YleXacOijra, $Aéyorr' àyXag 
meíxg, 'Exi rüv áxóriuov £v Ücois 0cór. Ubi 'Triclin. 
Ilekasügrat xal vAgoiísat $Meyorra xal xaíorra dy 
mx al &y Aaumábi üyXairmr kal ydp 

[* $3AáyAaos, ó, 3j, 1. q. dXiócaAos, Pulcritudinis 
studiosus, Elegantiv studiosus, Honestatis s. Rerum 
honestarum studiosus. Pind. P. 12, 1. $iXáyXae 
Nympba, urbs Agrigentum, ubi Schol, & $dóxaAe ai 
caAMarg rav móXeur, *'* Jacobs. Anth. 7, 23," Schef, 
Mss.] 

— tll — 

AITADZ, cos, et per crasin o$s, in dativo, ai$oi, in ac- 
cusativo, aióe, vel ai&b, ut quidam, Verecundia, Reve- 
rentia, Veneratio. Nonnunquam generaliter idem sonat 
quod Pudor. Xenophon K. II. (1,6, 10.) '"Yxó rav áA- 
Juv ai$oss reü£e, Reverentiam consequeris ab aliis, aut 
Venerationem, Venerationi eris aliis, Te reverebuntur 
aliiet venerabuntur. Aristid. Panatli. " AZov roiyvr xal 
rà rijs albovs elmeiv. Ücov wapà wárvrwr &éari xal -yéyove 
rj?e rj róXex Operse pretium est ergo commemorare 
etiam quanta reverentia prwstetur et przstita fuerit 
ab omnibus huic civitati. Alii autem vertunt, Quanto 
in honore sit ac fuerit heec. civitas ap. omnes. Sed 
ego interpretationem meam veriorem esse puto; cer- 
tum est enim aia sonare aliquid amplius quam ruv, 
Honorem. Unde et Homerus postquam dixit Tipus, 
subjungit aibovs, tanquam significantius, Od. 6, 
(480.) Tus Éuuopoí eiec xai albovs. Bud, aió5 Ob- 
servantiam vult significare in hoc Synesii loco, Kai 
&s Éyovet rpós àAAjAovs aléovs, sub. oi veavíexo.. He- 
siod, (lh. 92.) 0eó» às iAáexovra. Aiboi ptoux iy, 
Cum reverentia, — Aristid., Ore rquasiw, albo; rov 
Oeav, lta honore prosequuntur, deorum reverentia, 
accipiendo passive Reverentiam, pro Reverentia, 
qui diis przstatur. Sic ap. Synes, aifoi Moveav, 
verterim, Reverentia Musarum, cum dicit, Ai5o; yup 
Mover, rois lepois abrüv Ev mepiérew, Nam reve- 
rentia Musarum, sacerdotes earum par est tueri. 
Bud, tamen ai$o: Movcóv interpretatur, In honorem 
Musarum. Sic aibos rov JJaedéws, Regis reverentia, 
Plut. Romulo, Denique dico aiáa hac in signif., quae 
usitatissima est, esse Observantiam, per quam setate, 
aut sapientia, aut honore, aut aliqua dignitate ante- 
cedentes reveremur et colimus. || Item ai$às, 
Verecundia, quae censetur virtus a vulgo; at Aristot. 
virtutem esse negat, quamvis laudetur qui ab ea di- 
citur aiójuw», Verecundus. Hanc albo ita distin- 
guit Damascenus áxà rfr aleyóvgs, ut aióus sit Me- 
tus ob expectationem vituperii ; aieyórg, Metus 
ob aliquid turpiter commissum. Ejus verba sunt: 
Abus, $ó(os érl mposbocig Vyyov: alexbrp &, $ó[Jos éx' 
aicypp mrexpayuéve. Hanc aióo swpe Hom. com- 
umeadat atque adeo requirit in militibus, ut ll, O. 
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(imo 4 (561.) "Q1 $/Xot, &vépes &cr?, val alba 0(o0" &vi Ovug, 


AM Xovs r' al$eiste. Sic ll. N. (122.) àAX' £y $peci 
Oéa0e £casros Aióa xal véuecw. Interdum cum gen., 
ut rursus Il. O. (661.) xai aióà 06e £yl Ovug " AAur 
&»Üperev. Sed Verecundiam aliorum hominum La- 
tine non dixerimus, Quare potius ita redderem, Ve- 
recundiam vobis incutiant alii homines, aut, Pudorem 
incutiant: accipiendo Pudorem in bonam partem. 
Quo etiam modo ap. Soph. Ajace, ai&ó Xafieiv verti 
possit, Pudore tangi, non, ut alii vertunt; Pudore 
affici; nam aibi Aajdeiv ad verbum sonat Pudorem 
accipere, a seipso videlicet; at qui pudore afficitur, 
ab alio intelligitur pudore affici, || Ai&üs dicitur 
etiam generaliter de Quovis petens ut ap. Hom., 
(Od. P. 347.) Albés $' oix áya8i kexpnuérp ürépi 
mapeivai, [vpotxrg,] Pudorem viro egeno non bonum 
est adesse, et Il. fl. (44.) oi&é oi aióbs l'ivera:, 5r 
üvópas péya eívera, 9 óvívges, — Apud Eust, nescio 
quis duplicem faciens aióa, xaAXjv et xax, ait aió 
bonam et laudabilem dici mapà ró ei rà 8éor Éxev, 
Ex eo, quod semper habeat, quod rectum et honestum 
factu est ; malam autem, xapà ró áei évóeías alría 
elvai Semper causa sit egestatis, Sed quisquis is 
est, qui hoc dixit, videtur joco, non serio dixisse. 
Certe constat a non videndo dictam esse ai&o, quasi 
bvewríar, quod pudor oculos cogat avertere, ex a 
priv. et v. i&eiv, ita enim malo quam ab eióv, cum 
Etym., ut ex áeióos fiat aibos, Hujus autem etymo- 
logiz fidem facere videtur ipsum Proverbium, ai&os 
iv ó$0aXuois, Pudor in oculis, quod ap. Erasmum 
liabes expositum, et meam annotationem in illam ejus 
expositionem, in Chiliad. a patre meo excusis, 

Aibos, Membrum genitale, Inguen, eodem modo 
quo Latini plurali numero Verenda et Pudenda no- 
minant a Pudore, ab Ovidio dicitur etiam Pars pudi- 
bunda. Virilitatem quoque appellavit Martialis, ll. 
B. (262.) XAairáy r' 3€ xy«ràra, rá r aiba à U 
zrec. Dionys. H. 'Apgy,, oet iei riv aióQ rais 

uu. 

*' Albo, oxytonon, nominativus est singularis, ut 
** Anró, Zaróó : circumflexum autem al$a, accusa- 
** tivus est singularis Atticus, contractus e communi 
** al&óa, ut Etym. tradit, afferens ex Hom. posterio- 
*' ris alba exemplum hoc, T4 r' aióo à irre: 
* priore autem Philetas fuisse usus traditur. Porro 
*' observa, poétam ibi ai&ovs nomine vocasse nos 
** ipsam actionem ro? aiBeisBat xal aleyóvecDa:, sed 
** rà ai5oía s. aiboia uópa, Pudenda. Plut. pro Reve- 
** rentia et Veneratio usus est in Solone: Alba yi» 
** elye. kal riui vapà wüc:i, Reverebantur s. Venera- 
*' bantur, et honorabant eum omnes," 

** Aifu et Alsos, Eustathio sunt mapà rà áeiBew, 
** quod est pij BAérei, per crasin. Itaque atóuw esset 
" Jutueri non audeo, et aióes, ipsa actio. Sed ra- 
*' rum hujus verbi usum esse puto, ut pro quo cre- 
** brius usurpentur ai$ouat et aió£opa:," 

["* Aiées, Musgr. Ion. 337. Wakef. Alc. 612. 
Lucian. 1, 866. et n. Heyn. Hom. 4, 482. 6, 391. 
7, 343. 8, 253. 597. Alóws, Fortitudo bellica, 


Coray in Thuc. par Lévesque 1, 332. Lennep. 
Phalar. 126. Mitsch. Cer. 173. Brunck, Aj. 1079. 
Brunck. Or. 101. it. Beck. Loca veterum de variis 


ejus formis, ad Il. fà. 44. Ai&ous nomin, accus. Heyn. 
Hom. 8, 597. Aibós! Heyn. Hom. 5, 147. Aibüs cai 
&éos, Heyn. Hom. 7, 111. Ínguen, Heyn. Hom. 4, 245, 
De accentu accus. ad Dionys. H. 1, 283. Aajfjeiv 
aióe, Markl. Suppl. 1050." Schaf. Mss.] 

[Aibós. Vide Lex. Xenoph. Schleusner. Lex. in 
N. T. Bretschneider. Lex. in. V. T. Spicil, Pausan. 
3, 20. Aristoph. N. 995. ** Aia £riBéovsar £v ürpe- 
pe, kal üxbpor, kal &raDei ÓiaBécei,— Dedi aia e 
libris meis plurr. Eadem tamen varietas in Aristot. 
Rhet. 2, 6. p. 74. Sylb. ubi alii oi&i, et saepissime. 
Vide doctam Schzferi notam ad Dionys. H. de 
Comp. Verb. p. 43.:—(' Ai&a, Edd. Herodoti ilirov- 
ew, aibó. Utraque ratio patronos nacta est, sicque 
sepissime in libris scriptis editisque variatur: Wes- 
sel. ad Diod. S. 1, 379. 380. Fischer. ad Weller. 1, 
296. Heyn. ad Apollodor. 134. Ed. pr.; ad Hom. Il. 
TT. 4. p. 244. Porson. ad Eur. Med. 1159. in Adden- 
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dis, Jacobs. Anth. 3, 1. p. 62. qui vellem Reiskio A aiexvvns ol$e xai ai&ois &agopar, aleyovnv uiv caXar 


rcisset ib. p. 133.)" Creuzer. ad Plotin. de 
ulcr. 230. Adde Interprr. ad Gregor. Cor. 497. 
E. H. Barker. Amon. Crit. et Philol, in Classical 
Journal 31, 112. cui unice placet aióv in nominativo, 
aióo vel aifbovv in accus, Vide Etym. M. infra 
citandum. Gloss: Aifé Religio. Aifew Religi- 
one, Aióós Pudor, Pudicitia, Verecundia, Obser- 
vantia, *' Etym. Sorbon.: Aib& roua 05Xwcóv 
T 

mapà rg at, sic. Vere me corrigere 5. 0. wrámews airia- 
rais, nemo non fatebitur, qui sciat, v. recu com- 
ndiose scribi literis zr, quibus impositum est uw." 
Bast. Comment. Paleogr. 830. Etym. M.: Aibór 
rui), $0Jos, aleyérvg, óveibos. móBev aióos ; mapà ró 
aióa ró évrpérouav 5 wapà ró eióe ró JXémw" al 
perà roü erepmruo a, üeibu, ró ov (9Aézw' kai ümo- 
j rov e, xal evramécec rov a xai c eis rijv ac 6($Boy- 
yov. jj éx rüjs dis eU0eias. jj éx rijs. Góov "yevucijs xarà 
peramiasuóv. — Aib" isréov Órt ró aibo, Ore pév 
ésriw evÓcia, Gbóvera, às Agro xal Xamóo, óre &à 
airiarucj), wegierárai, às ró, Tà r' aia üpgacaAorret, 
OQ yàp rwraóy £orc ró w, à dw) kpácews* ümró yàp 
rov aibóa yiverav aia. Etym. G.: Aió& óvoua 
ÜyXvxóv, vréócec airurrucg, enpaívec 6 riv évrporiv, 
és ro, al&eiraí ris róv maürepa, * eefjacníies pós avróv 
Óuaxeluevos aimyórveral ru, 69! ols xarà. evrifeiar 
&ápapráret xal aleyireral ris. ueÜvexópevos. Idem: 
Aibos xa) alexyóvg &aóépovs. — Aibos uéy (adde jj) 
ivrpori) Tpós éxaerov * sejJamulus Éxew* aloyvverat 
&à, &g' ols éxacros ágaprárwr (1l. áyaprü) aleyvrerat, 
$s un&é (1. jj eov) ri wpáLas* xal. albeira« pév ru róv 
wárepa, aleyévera: Óé ris. ueÜvaxópevos, | Maeré)wv 
$é roUro 'Apwrólevos ó uovewós duoi your Óuaóopay 
rüvÓe vouioréov aléoss re xai aicysvns' Órt 9 ud 
albos vpós Juxíay, (ubi Editor, **jAg«. sic, l. 3A. 
quid si xaxíav 1") apos &periv, mpós éumopíav, (1. £urec- 
píav,) vpós ebSolíay" à yàp éxwerápevos albeisÜac wpós 
Éxaerov(l.éxáargy) róveipguévuv Vvrepoyüv mpocépyerat, 
obrw Guxelpevos ov óvrara (l. ob. 5a r0) papruxévat 
ris (l. r£) &AÀAà (adde &ia r0) o£jeo8a« kal ripGy ràs 
vpoeipypuévas vrepoyás. —'H 56 ai mpürov puév 
wpós vávra üvÜpwzor, Éxeca 5€ (adde éxi) rois voy 
Copévois alexpois. Els ró "Avaibis, xal els rà. Oójios. 
Ammon.: Aióos xai aieyvrr Óuxdépei, órc d) uà» albos 
deri dvrpomi wpós Éxasrov, às cefJouéves ru. Éyec 
aleyévn 9 49! ois fxacros üápaprüyv alexíverai,, às uj 
5éov ri mpá£zas. Kal aibeira« pév rts róv rarépa' ai- 
eysrerav 62, Us. ueÜboxerac. &aeréAXec 86 " Apurróte- 
vos ó uovsuos rj» Óe$opay év rj mpere vóuo. Fat- 
Bevrixov. Doi yàp buagopàr rírbe voywrréor aióóvs 
re kai aisyóvns, Óri jj uà». albis mpós. puxíav (kaxíav 
conjecit Sturz. ad Etym. G. sed nihil mutandum,) 
wpós àperjv, mpós (umeiplay, wpós ebbotíav. 'O yàp 
érurrápevos aibeicÜa:, wpós ékáergv r&v eipnué£vev ire- 
poxy&v posépyerat, obre Buxelnevos o6. Già. rà fjpap- 
rokévai rt 4ÀAÀà fà rà. eéfleafa: xal ruigr ràs eipnué- 
vas bmepoyác. 'H 9' aleyévn mparov uév vpós wávra 
AárvÜpwrov, Émera éxi rois vopiQouévow | aleypois. 
** Ye(Jouéve. Hwc vett. est Edd. lectio: Steph. et 
Vulc. às vos r. e. Nec hanc, neque illam 
probo: fortassis non male scriberetur dv cejJouévwr, 
&.quod malim, d» * eejaeuíes ru Éyex, e schedis 
Ptolem. Ascalon. 6. 84. (Etym. G. supra, ij évrpori 
mpós Écacrov — 5 Eran. Philo, jj évrpox 
wpór Üxaerov ofre * ceuíws Éyev. Wakef. ad 
marg. sui Ammonii penes E. H. Barker. corrigit, 
évrpomr)) *pós £xacrov, oVs cefjópevós ru Exec) Tov 
elpnuévwv. Ms. r&v 9 &r r&v elpnpérwv t. oru 8. 
Vulgatam, (quam firmat Etym. G.,) potiorem duxi: 
paulo post in eadem hac nota, riugv ràs eipguéras 
Vrepoxás. In ultimu nota probem legi, &recra 9 £i 
r." Valck. In Etym. G. est éreira & rois. Eran, 
Philo: Aióés xai alexyóvg buétpe,.— Alóos niv yáp 
€oriv 3j ürpomi wpós Éxacrov olrw ceflaeuíus Éxew* 
aieyóvn &&, é$' ols. &kacros ápaprávuv alcyiverau, du 
rà, Albeira: uv róv rarépa, aieyóverai && ueBbaxeaÜa:. 
Malimus ágapré» ex Ammonió. *' Scr. j) évrporíj. 
Reliqua ad Ammon. poterunt comparari. "Tzetz. 
ad Hesiod."Epy. 318. Kai ó u&£» uiovouxos '"Apurrótevos 
NO, VH. 
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rjv yevouévgv áriuíav éw' aleypois, olov ró pera rjv 
xÀoriv &Xaraí rwa, kal xapijrat xal ónuociws rvóDij- 
vav  aibe && ràv eUlADewar xal aeuri)r VroaroAgv. 
Supra ad v. 192. ejusdem differenti: meminerat ex 
Aristoxeno, si modo ejus libros versarit : (Aibós xai 
alexérp, karü 'Apwrólevor rüv povswóv, &a$épovet, 
&ai iva rà woXÀXà rovrov wapeásw, aibos iv lj uuxpà 
xal éxi rois rvyolst yevopéyg vrooroN), evAajjei Xoyt- 
eug* ai nds jj €v xaxois áriuía.)" Valck. Moscho- 
»u. ad Tacna. 71. 3.: Aibes 5 oix. áyaÜi) kcxonué- 
vov ü»ópa xouíZec* albos ue üyen xai albo Éyw, xai 
aléovpac rabróv, Gere rà, ovx &yaÜi) albus dyec rüv üv- 
$pa rór £yBeij, ravróv àv «iy r9», oix áyaÜjy albe £xe 
6 évbe)s üv)p, xal. rovro máu raVróv rg, évbcis ávip 
o5 xals aibeirat, — Aristoxeni. meminit *' Euseb. 
P. E. 511. 791. Dionys. Hal. 2, 1101. Cic. Tusc. 
Disp. 'Themist. 364. Diog. L. 315. A. Gell. 284. 
Lactant, 1, 554. Clem. Alex. 784." Wakef. ad marg. 
Ammonii penes E. H. Barker. Philemo: Aióós j 
eiAájJeus, év rj óvouasrug Olivera, às Xaróo, iv rj 
airiarug $6 mepurmürai, — OU yàp mrwrwór éari ró w, 
àAÀÀ' üro xpácews, ijro« áxó rov aióóa, alba, — Niceph. 
Greg. ap. Hermann. Gr. Gr. 329.: Tov $óffov «dv 
eibg &E, óxvos, albos, aleyvvg, karámAnls, CcrAnlu, 
&ywvía. Kal Oxvos pév éor. $ójJos ueXXosans £vep- 
* alóes 6, $óos (mi mposboxíg dóyow ai- 
exóvo O4 $ófos ixw' aleypg wezpayuérp. Cf. Da- 
mascen. Orthod. Fid. 2, 15. ap. Nostrum supra. 
Pseudo-Platon. Definitt. 11, 290. Bip. : Alóos, roA- 
pufjmews Vroyépnsu ixoveía Buaiws, xal wpós ró fMXri- 
erov $avé»' karaAa/) éxovsiov rov [JeXríerov ebAá- 
«xa. dpÜo? Jryov : 299. Aleybvn, Qój3os él vposboxíq 
&Bolías. Andronicus Rhodius: Alexórvg e, $ófos 
áóolías, —EvAajJeías eiby aibos, áyreía.. "Opot rov 
eiba»* aióós éerw eiMjJeua. óplloG Myov, &yreía &, 
eiXá/Jeua riv wepi Üeóv ápaprnuárwev. Zonar.: Alber 
aiexóvg, à evAá[ea, jj $0os. Suid. et Bekkeri Xv- 
vay. A«L. xpge.: Alée, (Bekk. Aióo, l Aióós) ró 
alboior, cai jj eeujvg vapà XaAbaíos, xal jj jor) mapa 
Aárwet, xal jj rpogós rijs "AOnvás, xai ó (Jupós ó &v rjj 
'Axporóle, — ' Hesychio non aióes est Luna, sed 
4ibjs, quod magis placet." Kust. Imo ibi corrigen- 
dum et suppl est aibós: Albers aieyérvy. (AibG*) 
Tv roU e óryra, rà al$oia, xai 3j ceXfv 
wapà XaAéalos. i omnino v. ipsum Kust. (a 
Bretschneidero Lex. in V. T. Spicil. post Biel. p. 
23. laudatum,) et ceteros Interprr., interque eos Al- 
bert. qui, preter alia, notavit hzc :—** Cyrill. Lex. 
Ms. Brem. Albós órmrerauérg aizyoyn.— Albg rjv 
rov véparos alexyórvgr. — Phot. Méyp« aibobs* ávrl rog, 
péxpt albolev, (I. aloíov.) Sic et Suid. in v. Méype 
(imo ibi in Ed. Mediol. legitur, Méype yere. — Mé- 
v aibovw néxpt aibolov.) a Kust. ibi mutilatus," sic, 
xpi 


Dupéós.) Aiboks Quas. eiol Jupol mpós ry. iepsi 
** Vide Max. Tyr. d epar ibique Helos, in Notis 
p. 93. ubi pariter pro GiA/as leg. 'AéeAeías." Schleu- 
sner. Mss. 'A$eA«ías legit etiam Stephanius. **L. 
Alóoss xai 'EA£ov, Pudoris et Misericordim. Has enim 
virtutes cum Fama et Impetu ab Atheniensibus cultas 
fuisse, testatur Pausan. Atticis p. 29. lidem etiam 
aras posuere Contumelize et Impudentise. "Y piv xai 
'Avaíóray vocant Greci." Funger. Melius Meurs, 
Cecrop. 80.:—** Eust. ad Il. 10. "Ajvynw Alboós 
xal 'AgeAeías jv (upós x. r. .— Nisi aut Qua: ibi 
leg. erit, ut Hesych. habet, aut 'AeeAcías ap. Hesych. 
reponendum. Mihi magis verosimile videtur, cum 
Verecundia conjunctam Simplicitatem fuisse, et He- 
sychium emendandum." Si V. D. paulo accuratius 
Eustathii locum legisset, certissimum ei visum esset 
cum Verecundia conjunctam Simplicitatem fuisse, et 
Hesych. ex Eust. emendandum. Verba enim sunt 
bec p. 1279.: Xeueíecai B6 xal Ór« 'EAévy uiv róv 
éxvpóv Ilpíapov aiboiov kal Ócwór vpos$wvei, rj abo: 
ró Óéos ewyxépasasa, às Expijv. '"AvBpouáyu 56 ovx 
ofrw rijv évpàr ' Ecá 9v wpoceirev, àAXà uóvor aiboíqv. 
Kai £cr« uév wore avyxparov aiboi ró &éos, às rà wvoXÀà 
&, àbejs » aibos kai ácparos. óój)p, às 3j &ri Óibanká- 
4Z 
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Aw» rois ijón reXelou, xai jj éxi »yovéwv, kal $(Awv, xal A tücat Bi rijv. ériywpráZovsay rois üpr wapáypnaw. 


evepyerüv, ijrus àmXobsrepov Éxex xai á$eAéarepov. 
A0 xarà rovs raXauwbs 'AOjvgsw. Albovs kat 'AóeXeías 
jv DBwpuós vepi róv ris IloMáóos '"AOnvás veov, xaBà 
xai Ilaveuvías icropei, às oi uév. waióayuryovs, oi 8 
rpoóobs rijs Üeüs yevéscÜa. $acív. (Hinc Suid. et 
Bekkeri Xvvay. Ael. xpqs.: Albes xai jj rpo$ós 
rijs 'AUnvás, xal ó jwpos ó ev rj " AxporóNec) "Esrc&& 
aírà aívcypa rov, xpijvac &éaexópevor 7) rà vpós $póvn- 
ew 'AÜnováv, 3j rà vpós dAXas réxvas, dv 'Agvà éxe- 
erarei, aibo re rypeir eis rovs bibamxáXovs, xai ágeXas 
abrois mposóépeaDat xal üámepiépyws ola. jj eióóras. To 
yàp Éiu rov Óovros srepíepyov rovopíav re &yex árperij, 
xai ro?s GibacxáAovs Avmet, "Ori 86 ádéAeiar ob uó- 
voy €ri üáxAórgros oi raXat. ériÜovv, áAXà xai éri pe- 
yaXetov rivós xai * éyBolórnros, €v 'Puropuois 6nNAobrat 
A«buois. Ad quemnam autem Pausaniw locum 
respexerit Eust., nobis parum constat. Nihil aliud 
in ejus opere huc referendum reperimus preter haec, 
1, 17. 'A8nvaíois 86 Ev rj &yopg xal üAXa £ariv obe és 
üravras éxícnpa, xal "FMov Bwpós, 9 uácra 8cav, 
(s &vÜpémivov fov xai perafjokàs mpaypárwv Órt 
GééXuos, uóvor rusas "EXXvev. vépovew 'Afgraiot. 
'oírou $$ ob rà i quXavÜpwríar uóvov xaléerncev, 
4ÀÀà xal és Üeo)s eUse()eiv dw» mor. Kal yàp 
Alboss e$lex Bupáós écrit, xai Ojpgs, cal "Opuss. AgAá 
re évapyyos Ómous wAéov rt érépuv. evae[Jeías néreartw, 
leóv eju mapóv rvyms xpneris. Anm pro rai Oups 
leg. kai 'AóeXeías ex Eust. 1] 

[Alóos. Suid. Alóes 5 Exiriuia, xal. rapouila. Ai- 
$us 9  obx dyat) keyonuérp ürbpi mpolxrg. — "Emi ràv 
$€ Émieíxeiav. Aamropévov. | "Opnnpos (Od. P. 347.) 
Kai 'Haíobos (' Eoy. 315. ubi v. Interprr. ap. Gaisford.) 
Aibos b' ovx. &yabi) xexpnuévor. &vópa xouiZe.— Kai 
frépa vapoquta, Aióos &v óglaXuois, mapócor oi kexa- 
xwpévot rovs ó$BaAuovs ovx albovrra:, jj ór« rovs vrapóv- 
ras aiboUvra« uáXAov oi üvÜpemwot 3 rovs Amóvras. 
'H airiarec), rjv alóo.  '  Aibos $ éxriipía.  Hwc 
nemo intelligat, quin prius sciat, unde ea Suid. sum- 
serit, Sumsit autem ex Artemid. qui 1, 47(—45.) 
de pudendis agens, inter alia et h»c scribit: ITpós & 
xai áLupnárwe» Cémemipíay* (4) alóos yàp kal. émiruila 
«aAeirat, Huc Suid. respexisse nemini dubium fore 
puto. Eloco autem hoc Artemidori observandum 
est, Pudendum a Grecis * ériripía. etiam appellari, 
quod haud temere alibi legas." Kust, De h. I. silet 
Keiff, cujus hzc sunt verba : —** Pro éririuiíar cor- 
texi éxirquíg in dativo. Omnes enim hi casus dativi 
pendent a v, £owe. Cod. B. hec verba sic dat: 
IHpós 56 rj ro$ áfwparos émiripíg. — Ceterum mpós 6 
h. |. positum est absolute, ut s:epe, et significat Prze- 
terea," "Eziripía hic. Reiskio longe aliter accipien- 
dum videtur, quam Kustero :—'*' 'Er«riuíar et éxiri- 
piov confudisse videtur Cornar. vertendo Auctora- 
mentum, h. e. Mercedem. Atqui primum quidem, 
éxeríjiov est. solummodo Pana, deinde multum di- 
versa est significatio amborum illorum vocabulorum. 
"Escriaía est Conditio honesta, qua vir aliquis bona 
fama gaudet, jus babet ad honores aspirandi, et omnia 
munia reip. gerendi, locaque omnia sacra et profana 
adeundi, quz adit et gerit, quisquis optimo jure civis 
honestus est; nop árqios, Capite minutus. — "Ezriuía 
ALupárev est igitur 'T'ulis honesta conditio cum ad- 
ministratione munerum publicorum conjuncta, Di- 
guitas persongz publicm, Viri magistratum gerentis 
auctoritas, Pergit Artemid, 'T'alem honestum statum, 
przclaramque et spectatam vit; sortem, etiam aióo, 
h. e. Reverentiam, s. Verendam, Sacram et inviola- 
bilem appellari vivendi sortein."] 

[Aibos. Suid. Albus —xai ?répa mapouiía, Albis 
€v ó$llaXuois, rvapósov oi. xexaxwpévot rovs ó$BaAuovs 
obx ai&oVrra, 3j r« rovs rapóvras. aibobyrat püAXor oi 
GvÜpurro, 3j roUs áxóvras. — '* Huc facit Aristot, Rhet. 
2, 6(—8. p. 109.) Kal rà éy óoflaAuois, xal rà €v $a- 
repo" Ó8ev xal jJ mapowia, 'ló £v ó$8aXyuois elvai 
aióe.  Auà rovro rovs áei rapesopévovs uüAAorv aleyo- 
vovrai, kai rovs Tpocéyovras aUrois, 6ux ro &v óóaA- 
pois ápóórepa," Kust. — Eust. IH. N. p. 923. Aibov; 6e 
xai vepézcws, Jj uév alóis é uar avrov, 3j 66 vépems, 
E dr, vpós obs riv aióo (l. alba) Exopev, &v ó9BaA- 
pois obray, xarà ró, Aibóós (£v ópaAuois.  "Orep c5- 
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'Apurorélovs yàp Q$Uoso$érara mapabouévov oixyri- 
piov. al$oUs elvat rovs ógÜaAgovs, oi uer' avróv vapírya- 
yov ró vógua els wapouia» üsrelav rjr, Aibes 6 
ó$0aAuois, iyyovr aibobueÜa oi voXAoi r&v drÜpirzur 
obx dei, dXX £ws üv rivas BAérwpuey. — Eipryras $6 zeji 
abre» xai év rois. els rijv 'Obósoevay. — Aristot. ipse 
Proverbii hujus meminit in loco, ad quem respiciebat 
Eust. qui et ad Od. E. (145. Tàr uv éy&», à Ein, 
xai ob mapeóvr' óvouádew  Aibcogas) p. 1754.: To 
$é, kal ob mapeórra, maibevricóv Cori roU gui xp iva: 
dxóvras rovs $íAovs mepiépoveiv cai Cw ruazs [àAXev, 
pd) kaí rts rg rovovre vporoveib(ag ro, Albéss €v ó90aÀ. 
pois 6 mapoiuía nér. érrt xpneri) rois uejaQopévou 75 

dAAorpócaAAor, kal dyápiurov, xal xoXaxexóv. 

rac 6, às xai dAXayxov épiétn, &E ' ApurroréXovs, éagi- 

vov riv aióà £v ó9BaAuois elvat oV yrepnucios, s ij apo- 

pla (3osXeras, dà $vouas áXws cai dareiws, (in pnore 

loco dixerat, oi uer' avrór, sc. Aristot., srapiryayor ri 

vónpa. els rapoiuiav doreiay,) ota riv alógptórwyr, cai 4 

abris OWews yaparrmpuZouévuev, oi é$' ols aibeisfu: 

Xp, xaMae: rà (3Aéoapa, xal fMéreiw &revés ócrobew 

ob uijv xarà rovs Üpasvrépovs ácxapbauixrws /JAérov- 

sw, &s ó Kepuxós ypáóey, (respicitur Aristoph. Eq. 

292. BAéjor eis u'àsxapbápwxror. — Eust. legisse vi- 
detur in suo Codice áexapéaubkres pro —os.) xà 
xal wporóvas érvuoXoyoUs: rjv alba, ot pero ye- 
vésÜat avrijv mapà ró a erepnrixóv uópuov. xai rà iei, 
Íra j ovre, $vewría rc xai 5j albos. — Kass ápa $ 
aiéos £v ó$BaXpuois elvac AMéyerai, &s olá rre róry rai 
Sóng aicÜnro, obca u£v Ev jjvygj, ávaXágemovea & MC 
Uiews, js Oma kal xopíeky evyevijs " buexcusrrovea Qaí- 
verav. érrporíj $asiv obca xal ékaerov dv ru Cyn ec- 
Baesuíwv. (Ad Aristoxenum respiciebat. Cf. Au- 
mon. Aióor xal aleyórvg &udtpe, órcf) né» aibi eem 
€vrpomi) pos éxaarov, às * acDouévus ris €xex, ubi Le 
Ptol. Ascal. s. 84. Jv * eeJaeuíws ris £ye«:. Etym. G. 
Aibüs uéy fj évrpori] vpós &xacrov. * iie. weis &xev, 
ubi leg. et suppl. &. à» ecJaepíus ris xev: et Eras. 
Philon. Aióéos uiv yáp &ariv 3j évrposi) wpós. caer 
bru * ceJaeuíiws Eye, V. dv ris eeJaapíwos Éyei.) Ye 
BópeÜa yap aibovs Aóye, rovs wpoéxorras £v ri áyo- 
0p, olov üperij, iumeipig, eb5olíg, xai rois ópoion* cire 
bé kal üperijs (cxeseiv aibobpueÜa, Cxmeaórres 6e, eira 
£vrpazévres, róre ij aiexirvqv vaBeiv XeyóueÜa 6$ e 
Juáprouev* kal owwért póvovs rovs eipnpévovs áyabovs, 
&AAXà xai márra ürÜpwror, bi rü Poker. aci aieypà 
vevouioDac rà verpayptra.] 

[Aióós. Suid. Aibe: eixw»' aiBovjevos, — Kat xpv- 
couv aré$avor émijJaXev, aiboi rovro &pav ris mepi rov 
MápseMor üperfs. Bekkeri Xvray. Ae£. xpys. : Aiboi 
eixw»* aibosueros. Hesych. Aiboíp vuwperos rj ai- 

évp.  Aiboi eixw»* vuwpevos rj ai$oi, rowrésrw 
aiboóuevos. '* F. 1. Aibor rg aicyvvg, ejecta voce 
vucipuevos, qui e seqq. irrepserit. Vel ita, ut e binis 
glossis unam relineamus: Aiboi eicw»* vuxeojsevos 73 
aiboi, 3j rij aleyyry, rovréeri aibotuevos. (Wakef. ad 
marg.: Aiboi vuweueror rg alexyuvp. Aio: euwr 
vuiouevos rj aióoi, rovréerw albosuevos. Pseudo-Did. 
Od. 0. 324.: Aifer aieyvvp.) Ex Il. K. 238. (My* 
evy', alóóuevos esc $peci, rov uiv üápeiu KaAXXeize, 
ev 86 xeipov' órásceat, aiboi eixwr.) Ubi Schol. N«- 
Xwuevos vro rijs al&ovs, (at in Ed. Oxon. 1802. quà 
utimur, nullum Scholium ibi reperitur. — Pro aiéc 
pevos Bruno aibóuervos, sed utraque lectio quadrat, 
inquit in Advers. Mss. Sed ad marg. Hesych. sui 
conjecerat etiam aióóuevos," Albert. Imo utraque 
lectio non quadrat; nam Hesychio, ut qui prosa ora- 
tione utatur, non licet vocabulo poético aibónrr 
uti. Istud aióóuevos ex Hom. loco sumsit Bruno.) 

"*'Aibs, Hesych. affert pro áypiot aiexrp yeyo- 
** vóres, sed id suspectum est, prxsertim cum non 
** sit suo loco positum, sed post 'Aíbur," — ( Wakef. 
ad marg.: '*F. 'AíBwc üypwi, aleyérp &moyeyori- 
res. 1 Petr. 2, 24. (de q. l. vide Schleusner. Lex. 
v. '"Armoyívouau) Philo J. 708." Vide Kust. ap. 
Albert.] 

[Aibos. Eust. 9. Kal ór« £i rov érépov &ypfjacos 
&eibec, yovv. un DXérew, érepoía 3j kpácis es €xoo- 
vovca rà t £v ry aiów xai aióes" ópolws rÓ üeucí&w ai- 
xíZw, ücipw aipe, $aeívu $aírw: 215, Aióa $e i» 
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pádec ds vov kal éri 
ai$oia. Kal ópa ór« ópévvuos Aélis xal jj alóis" o6 
yào póvov ró éraweróv srábos rijs Vvyijs, 9 xai ai bn 
Meyerat xowérepov xarà rà, Aiey?voua( ee vpoc/JMé- 
ee évavríov, sjyyovv al$ospa, &AX. ibov cal ewparos 
pópiov :. 1434. "Ore vépeaus kvpiws, jj 4E érépuv uépias 
wpós róv kaxóv rt vpáccovra, eire $upBoiro Éxeivos, 
eire kai pí albis 6e, d 5và vépemr. yevouérnv Tpos 
rwwy, eire xal. émidopérqv, émerpogi) xai. buóplweis 
rov xaxo?. — Kai ei ru &6 Favrp vepecar Puplloiro, kai 
j rouabsrg vénesu, riüs Dodekw éE érépuv veyué- 
ccws fWprgrau xal eis alba áxoreAevrü. Kal ravra 
égXoi "Oumpos eimiv" veueamiiügre xai. alroi, " AMiovs 
r' aibésÜnre meparíovas &rvÜpémovs. Elra épumvevwr 
ríves oi wepucríoves, éváyet oi mepwwaserüoveiv. 'loréor 
$i ri xal 'Hoíobos áp$w ravra, alba xai vépesw, ràóv 
&rÜparevov ov olóe aviergr, dv olyopévuv, Aeiierat 
$nex xarà fiov üXyea Xvypà, ("Epy. 195. Kal róre 5j 
zpós "OÀvumov áxà xÜovós ebpvobeins, Aewkoiew $a- 
péeos. kaAvijauére xpóa. xaXov, 'ADaváruv perà $u- 
Xov írnv wpoAeróvr' &vOpérrovs Albos xai Néuecw: rà 
8 Neliperat üXVvyea Xvypà Ovgrois àvüpéórowv: xaxoo 9 
obx Éecera« áAxij. Ubi Eust. locum non adduxit 
Gaisf.) Kai ór« £v evvowíg uiv, yeírovas * alsearéov, 
às xai 'Heíofos (JobXerau vijaos $6 xal mótis rovs ává- 
Aoyov yeírovas albécovrat oíwep elsiv, oi mepiowot: 
1606. Tj» $$ alba ei$vàs rc érvpoNóygeas ($n, ór 
albos ij uiv xaX), wapa rà ài ró 6éov Éyeur fj $6 xax), 
mapà ró áel £róeías alría «lvav. xa o xal eipgra: rà, 
Aibás rox mpós. &àvoA3ig, (Hesiod. "Eoy. 317. Gaisf. 
Aibés roc wpós ávoX/Jny, 0ápsos Óà wpós oXov.) 'O & 
roUro xauórepoy *ypájas, éréaNev ópolus xal rj ro 
warpós érvuoAoyíg, ovrw" lMlaryp 8eós uiv, &s ró váv 
rnpév, üvÜpwros Ó€, s rovs maibas rmpav. Ad 
stremum hunc Eust. locum respexit Noster supra. 

(Aléés. J. Poll. 2, 87. Kai á&v0ovca: vapeial, xai 
«bavÜeis, xal épvyÜaiwópeva,, Aápsovsat, aríAoveat, 
épvÜpussa:, Vro$aivovcat r4v rij aibovs xpóav, &s 
broMápureiw avrais ro 10os, às éugaiveofa: ri» alba.] 

[ Alóobs áLtos xpeirrov, jj eef9ázpios, Thom. M. '*Ma- 
lit Thomas aióovs á£os, nempe cum vel de Deo, vel de 
homine aliquo, quem ob egregias dotes revereri debe- 
mus: netamenipsi assentiamur, facit Orphei, vel potius 
Atheniensis Onomacriti auctoritas, in cujus Hymno 
ad Them. 7. illud adjectivum reperitur, Ilávziy', 
AyXaópopée, eej3ácuie, * vvxreróNevre : (adde Hymn. 
17, 18. 27, 10.) Eodem sensu Heliodor. 515. Kal 
r0is yóvact roU XapuAÉéovs mpoemecgosga, & wárep, éAe- 
yev, d r&v $évruv ovbév £Xarrov duol cese." 
Sallier.] 

[Aibors, Augusta species, Matthiee. Anim. ad Hom. 
Hymn. 386.] 

[Aiéós. Hermanni Regulz de Prosodia 453. : Ai 
evvauobuevat airiarual é£. ávávykgs. mepurmüvrat xal 
ai ebOeia: óbívoryrai, ó &áXgB)s, róv àMn0éa, xai &AnOi 
ó ijevb)s, róv ievééa, xai evo. 'Exi 86 rà» mAnüvy- 
Tuc» kal ai evÜeiar kal ai alriarual mepurmüvrai, ot 
&AmÜeis, rovs áAnBeis, rà áàAnBi. — Ai eis u ápeerial 
airiarucai éf üásocorijs yivovrac xal mepurmavrai.— Tóv 
i&pà yàp éx. rov iópora Xeyópevov, róv Hoceiós, éx rov 
IHoceibóva, cal ovéérepov ró 6o ék rov bapa. Iepurra- 
pie». kal ràs r&v ÜnAvxav óvouárev airiarquàs, r)v jóa, 
rjv je, rj» aióóa, rjv aióa. 'Hos yàp xai aióos eisiw 
aí eiüeiai,— Tijv uévrox Zazóo, xai rijv Agro, kai rjv 
'Eparà, xal rà Guo, xàv evvgpnpéva dau, ólivovrat, 
Óà rüóv xavóva róv Aéyovra, váca rràcis óuoówricaca 
rj érépg wrócet xal róv róvov avrijs £yet óuoíus xal rüv 
xpóvov. Xam$é yàp xai jj airiaruc) &s jj eb0eia, xal 
rà Aotxà ócavrws, — Tóv eixAeà, róv ebóvà, róv éybeá, 
"Arrwá eioc kai Tepurmvrai, xarà rpozijv roU a els y) 
ywwóperva, Iàca kXAgruci &ri réXovs Éyovca róv róvov rj 
iig elüeía * óporovei, à coQós, d vogé, Ó Eevodov, 3 
Zevo$àüv, ó Doppás, & Boppá. Ilapà róv karórva rovror 
mepirzüvrat ro ai&oi, d Amroi, xai rà ojo] 

Albos, eos, ró, i. q. aióss, et ab hoc alóos videtur 
fieri aibóopwv, Verecundus, quasi Verecundiam sa- 
piens, ut dicitur àyaró$pwr, et alia. Posset tamen et 
ab aióos derivari. 

Kíraibos, [o, et forte j,] Cinzedus, Patbicus, àecA- 
yis, ita diclus áxàó rov xweiv rjv alóo, i. e. rà al- 
&oiov. Potius quam secundum alteram etymologiam 
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c 


AIA 1464 


karamvywy, et OnAvbpías, et ai wxyós, aliisque 
nominibus, qux vide ap. J. Poll. Plutarchus in 
Pol. Prec. Myéér &aóépew oruBér riwa 3j ÉurposDev 
elvac kívacsor, — [Locus est in libro de Sanitate tuenda 
6, 479. Ei roívvv xai mupórepor $areirat ró rov ' Apke- 
eiXáoy wpós rovs poryucovs Kai üxoAásrovs elpgpévov, 
pne» biadépeww, GmuÜév rwa, 3j ÉurposÜer, elvai xi- 
vaibov, oix àrappoorór éori rois Vroceuiéroi.] 

Kívaibos in V V. LL. Gemma, qua et épvfpatos Aíflos, 
et AíBos 'I»yóuós, et papyapírgs, Gallice Perle, Mar- 
garita, Unio, Bacca conchea, Virgilio in Culice, Gra- 
num Rubri Maris, Hieronymo.  Erythrzus etiam La- 
pillus appellatur. Arrian. (Ind. 8, 8.) 'HpaxAéa M- 
yovai ki vaibov éfevpeiv £v rjj ÓnXámoy xóopov yvrawuriov, 
üvriwa xal els rovro £r oi re E "Irbàv rijs xópas rà &yó- 
yura map! juéas. üyuwéovres ewovég Gveópevot éxxopi- 
Covei,—róv uapyapirgv—ri 'Ivbav yXocrg kaXeóye- 
vor. 

[Kíraióos. Glosszm: Kíraióor Eviratus. ** Toup. 
in Schol. Theocr. 211. a, (Emendd. 3, 320.) Toup. 
Opusc. 1, 227. Muncker. ad Auton. Lib. 63. 'Thom. 
M. 534. (vide Kirabos.) Jacobs. Anth. 7, 45." Schaf. 
Mss. Hesych. Kívadsosr* üceMyjs, vópvos. Melius Schol. 
Lucian. 2, 42(—3, 189.) Kíva«bos $6 8 re soiàv, Ó re 
Tácywv, rapà rà rijv aióo xweiv," Toup. Emendd. 3, 
374. Hesych. post Kírgua: Kírvaibos* áceXyijs. '* Jam 
supra positum. H. l. leg. (ex ordine verborum) aut 
* k(yOvos, i. q.. * x(vÓuos, aut * cygrías, ut inf. Kev- 
rías, (ubi editum est * Kirviribor knrucós, xapá- 

.) L. *«wvrwós, vel potius xwwvrías." Is. Voss. 
In Cod. est x«v.$os litera et accentu deletis, sed teste 
Schowio, *'scriptum videtur xoféor" De cinsdi 
nominibus egit J. Poll. 6, 126—7. Schol. Plat. 121.: 
Kuaraíbur csey&v, paXarür, kai xivawba, jj wópry, 
xal jj &cynuosvvn, àró rov dovéov, rijs WWyyos, 0 xai 
xwaiówy. xaAeirat Cf.]. '* Kíróa, Hesychio mópry, 
* áexnuocivg, Meretrix, Turpitudo," [ubi Perg. cor- 
rigit, xívóns áecynuosórg: melius Schleusner. Mss., 
mopracy &ex. Schaef. Mss.: ** Toup. in Schol. Theocr. 
214. b. Opusc. 1, 353." Albert. consuli jubet vocem 
Kiarüeis, et not. ad v. Kióageóew, — Suid. : Kíraiba 
xai xvaibéa* ]) ávauryvvría, ámó row xiweiv rà alóoia. 
'O rijs KXeorárpas kívaibos Xe éxaXeiro. | Kívai- 
$or àcehy)s pgaXaxós. Kal é&y. "Excypáppari, "fd; 
peyáXov xivaióov. '' Equidem, scribit Oudend. ad 
'Thom. M. 535., nullus dubito, quin hxc sint cor- 
rupta verba Epigrammatis Asclepiad:, cujus partem 
citavit quoque Suid. in Tpoyaior, nuper editi in Misc. 
Nov. Lips. 9, 318. et pentametri sit finis, d ueyáXov 
xivábovs, O perquam impudentem." Schleusner. Mss. 
Hinc sua sumsit Toup. Emend. 1, 343. :—** Scr. 5 
peyáXov kwábovs, quomodo quidem legitur in Misc. 
Lips. 9, 317.—Ad h.l. respexit Suid, Ceterum hoc 
exemplum referri debet ad v. Kíraóos, de quo Suid, 
Etym. M. Schol. Theocr. 5, 25. Elegantissime Arrian. 
Ind. 524(— 565.) Kal rábe pereEérepoc'Irbav vepi'Hpa- 
xXéovs Aéyovaiy* éreABóvra avróv racav yijv xai 0áXac- 
ca», xai xagpavra Ó,r« rep caxüv k(vabos, (Levpeiv £v rij 
ÜaXáceg xóapor yvraucjiov." Phot. : Kírados áccA- 
ys paXaxós. Zonar.: Kívaibos ó mópros, Óó. üceM- 
yis, 9 xevós aióots. — Ofra Aworócws, "H vapà rà cc- 
veiv rà aiboia.  Oíres'flpos ó Mies. — Etym. M.: 
Kívaióos* 0 kevós ai&ovs, às Mórvvcos (1. Morbus, et sic 
Sylb.) jj &ceXyis, wapa ró xwweiv : G. Kíraibos 0 xevós 
aiboss, às AMórvveos (1. Aoriews, i. e. Dionysius Alex- 
andr. Thrax, de quo Suid.: cf. Phot. et Suid. v. IHé- 
Aarot, et Zonar. v, 'Aprísropos.)" f1pos, 3j &ee)ysjs. (Cor- 
rige et supplee Zonara.) Kívaifos* ó &eeXVyis, 0 kurüv 
riv ij&oviv, à róprot* ró va« &éBoyyos* Ó kir favrg 
aibo xal aieybvgw eipgrac $6 mapà rà xiveioÜa: rijv 
aióe j rapa ró xiweiv rà aiboia.  Gloss:e : Oeà xi- 
vaíóu»" Cicinnia.] *'' Kiávruwp, Hesychio est. xívai- 
** bos, Cinzdus : ap. quem et Kiaüis, éra;pa, Mere- 
* trix," [ubi v. Albert, de Nostri tamen conjectura 
nihil notantem.] *'Mapuàáv, Idem esse dicit Cinz- 
** dum, a puero quodam Barbarico," [ubi v. Albert. 
Kíraióos, Suid Carminum genus, i. q. xivaifoAóyos.] 

[* '* Kiraisoypágos, (6, 3j, Scriptor cinzdicorum 
carminum.) Bekkeri Xvray. Ac. xpgs. 429. ('Axó- 
xiwOs* vyévos ópyáoews dopruijs, ou 6€ uéAos, 1) ó rav 
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xivaifoypáowr tapJes.)" Boissonad. Mss. Respicitur A Athen. 1. p. 252. Lips. Toup. Opusc. 1,229. Kuster. 


Aristoph. Eq. 20.) 

KavaisoAóyos, (o, 5,) 'Furpiloquus, quasi dicas, 
Cinediloquus, Cinzdica impudentia in loquendo 
utens. Eust. 746. "Or: 56 ràv kooÜ0orv, xal kósov £Ae- 
yov &Mvelipec rov 0, 65gXoi xal ó xvaokMémygs, v üv ris 
&aca$&r, xwaiboAóyuy Épei, xowórepov Óà. lAÀws, 
aiexpoppiuova: [1784. Kal ofre yeXowacuovs. vroxe- 
vei qíXovs xuaiéoXóyy, oU xpimu, Ómov ceirac xal 3 
xwaiPía, xal ró kwaibirpa* óri $6 ravra. obc £x ri 
évapérov al$oUs wapikra, js rupévvpos ó aióoios icé- 
rys, &ÀX £x ris xarà epa, js €v "Duási ypijous ró, 
Tá r' al$a áugwalirre, 5gXóv &arw.]. Athen. 14. 
rór 'lovukóv Aóyov vocari etiam xiwaiboAóyor. tradit : 
620. 'O && 'Iur«kós. Aóyos rà Ewráóov xal rà wpó rov- 
rov 'lu»yuà kakojueva modjpara, 'AAXelávópov re rov 
AirwAob, xai Llópgros ro$ Migeíov, xai 'AAéfov, xal 
GAÀwy rowüÜrwv vowrev Tpoééperat. | KaXeirat &6 oo- 
T0$ kai kcracfoNóyos, ** Videntur hec continuata esse 
ejusdem Aristoxeni verba, cujus sunt proxime prz- 
cedentia, Eademque Suid. ex alio Scriptore, qui ex 
eodem Aristoxeno hauserat, paulo etiam uberiora, 
quam ab Athen. exhibentur, ob oculos habuisse vi- 
detur, cum illa scriberet, qua ap. eum sub v. XZwrá- 
*ns leguntur: cum quibus cf. quz habet Strabo 648. 
— Quod adjicitur, kaXeira« $à obros xai xivaisoAóyos, 
id ad Alexam s. Alexum, qui postremo loco nomina- 
batur, retulit Dalecamp. et cum eo Gallicus inter- 
pres. Videndum vero, ne non sd hominem, (ut 
Eust.) sed, (ut et Noster putabat, et ut suadet v. 
xwatboXoyeiv de hoc ipso Sotade a Strabone usurpa- 
ta,) ad ipsum hoc carminum genus, de quo agitur, 
pertineat illud nomen. Kívaióos hoc genus ap. Suid, 
vocatur l. c.: Xerábyr'—£ypaie $Aaxas, fjrox xiwaíi- 
$ovs, &aMéxro "levag* kai yàp 'Luraol Móoyoc 6cáXovvro 
obroi — Ac fortasse kívaubos scripserat Athen. aut 
certe v. xiwaiboAóyos eandem in partem accipiendum. 
Sic quidem Epitome auctor acceperat, qui Athenaei 
verba sic in compendium redegit: 'E» 5? rg 'Iuvuy 
Aóye, r$ kal kuaiboAóyg xaXovuévg, fjeuase Xurábns 
6 Mapwveirns." Schweigh. Auctor incertus ap. Suid. 
v. 'ErzexáXex de homine usurpavit : 'EzexáAovr abróv, 
oÜopéa r&v véwv, xai xtraioNóyor | ürokaXobrres. 
** Diog. L. 251. ("O8ev oi sepi "Apíarwva róv Xior 
Xrwikoi érexáXovy abróv, $8opéa rüv véuv, xai xiwat- 
SoXóyov xal Opaevv ázoxaXobyres.)" Wakef. Mss. Quo 
respexit Suid. ** Ms. Regius, érexáXovr abrg: recte. 
"ExexáXovr, i, e. évekáXovr, Ipsum accusabant, Cri- 
minabantur. Laertius infra: 'Azereivero 5$ mpós 
'ApkegiAaovy." Menag. Vulgatum abvrór tuetar Sui- 
das. "Vide seq. voc.] 

[* KivaiboNoyéo, Obscene loquor, Libidinosa et 
mollia canto carmina. Strabo 950—028—648. Kal 
KXAeouáyos (sic et Falc.: l. KAeirópayos, v. Suid. in 
voce) à sócrns, 0s eis £oura éumeaiw xivalbov riwós, xal 
maibiaxns và xalby rpedopérgs, &mejapimaro ri) áyu- 
ynv r&v wepi (l. rapa) rois kwaióors &aXéxrwv, xai rijs 
jBorodas* Jple 5à Xurábys pév wpüros ro$ xevaiboXoyeiv, 
Érecra " AMEaybpos ó AlruMis &AN obroc àv y jg 
Aóyg' uerà péXovs $6 Ades, kal Érc mpórepos robrov, 
(al. robruv) ó Xiuos. Hinc patet, nisi ró Athenwi 
xwatboAóyos pro Hominis cognomine intelligendum 
sit, id de Soluta oratione cinzedica, non de Carmine, 
ut existimabat Schweigh., intelligi debere. Omnino 
vide Jacobs. Anth. 8, 313. a Schef. Mss. indica- 
tum.] 

[* Kiraifeía, jj, et] civai&ía, Cinzedica obscenitas, 
s. Impuritas, aut Impudicitia. — Esch. (273.) 'Er 
mawi puév yüp Gr, ÉxAiBg BC aleypovpylar riwà ij «e 
vai&ay BáraAos : [at 142. "Exmei kal mepi rijs Àguo- 
cÜévovs éruvvpías, ob xaxüs vro rfj íjums, àÀX' obx 
iro rijs rírÜns, BáraXos mpocayopevera, 4E üávavbpías 
rwwüs xai kuvaibeías (veyxáperos robvoua. Cass. Dio 
437. Eust. 1784, 54, in K«waiboAóyos citatus. Schol, 
Aristoph. Ach. 843. Suid.: Kiraibía* jj üvatyvrría. 
Demetr. Phal. 97. p. 60.: IHotnréov pévrot fjroc rà ji) 
&vopacuéra, olov ó rà rüprava kai rà dAXa ry paA- 
Baker opyava, kuwaibeías elmir, kai ' ApurroréAgs (Xe- 

arrur4r. ' Cum e pro «, Phal. 76, Ed. Morel." 
touth. Mss, ** Schneider, ad Demetr. (l. c.) p. 143. 
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Aristoph. 190. a. Brunck. 3, 95." Schef. Mss. 
* Clem. Alex," Wakef. Mss. Vetus, vera, et Attica 
forma est xcvai&ía a xivaibos. Kiraiócía deducendum 
esset a kivadhijs, a vaóéw, vel «waibeou, quae sunt voces 
nihili.) 

[* ** Kiaraifiaios, (aía, aiov.) Artemid. 98. (2, 12. 
de lezena, 'Erjonea $& zoXkári rai üvópas rXovrion 
enpaírvovcay ÓujleAnuérovs €mel kwwaibiaía | gri.) 
Wakef. Mss. Schneidero judice vox est dubia.] 

** Kiraíóior, (r0,) Avicula, quz et ivy, teste Hes. 
*' videlicet wapà ró xcweiv ró ai$owr, unde et etucc- 
** svyis dicitur, Lat. Motacilla," [Vulgo legitur «- 
vaí2oor, at Ed. Hag. «waíówv. | Schr. ap. Albert. :— 
" Alie Edd. xwábwr. Vide Harpocr. v. Kíra£bos." 
At in Schr. Ed. qua utimur, est: *' Alize Edd. «wai 
5v." Harpocr. locus alio spectat, ut in. Kírabo: 
pe Kuraíécoy Hesychio restituit et "Toup. 

end. 3, 320. et tacite Muncker. ad Anton. Lib, 
63. Hesych.:"IvyE: $íArpov, áró ivyyos, rov óprécv, 
rÓ yàp Ópveov rovró $aemw elvai éxirijbeiov eis rs pray- 
yaveías, xaAezrac Óà. kal. kwaióiov, (olim legebatur 
rvvaíbov.) Daci B rai "Aépolirgrv abr xpijsÓa:. 
"Aro Bé rov ópvéov xai rà xaracxevaZópera eis Cpwras, 
ivyyas caXAosetv. — Ubi v. nott. Suid. et Phot.: "Leyz 
—kaleirat 86 ox! érviwv xwaibvwv. | Schol. Theocr. 2, 
17.: "Ivy£E— 73 civasbos (1. kiraíiévov,) Jj rapa "Pepaícs 
etuomvyis xalovpévg, &ià ró mavrayov erpéoetr rai 
AwyiZew róv abyéva, 3 rjv mvyüv. Pro ij xívadbes, 
vel, ut legerat, jj x(raóos, Muncker. perperam corrigit 
3 xwaíóov, tanquam si ea verba ad superiora perti- 
neant. Schol. Plat. 121.: Kuaiów»* áceXyer, pala- 
&&v, kal x(vaiba, 3j mópvy, xal fj ámynpogirg, &zo rov 
ópréov, rijs tvyyos, 0 xal. xwaibu caXeirac, — ** "Toup. 
Opusc. 1, 227." Schwf. Mss.] 

(* ** Keoaióocós, (5, óv, Cinsdicus, Ad cinaedo: 
pertinens.) "Toup. Opusc. 1, 229." Schzef. Mss.] 

[* Kirachobys, ó, 5, i. q. ivadbucós. Schol. Aristoph. 
Ach. 849. unde sua sumsit Suid. v. Moryós.. ** Brunck. 
Aristoph. 3, 95." Schwf. Mss. Phot.: Xéíyxar 
Kparivos rovs xwaibóbei kal paMjaxovs.] 

[* ' Mechocinzedus, dictio composita, contume- 
lioso et infande nomine eos significans, qui et adul- 
teri sunt, et iidem molles. Lucil.: Imberbi, andro- 
gyni, barbati, mechocinwdi," Gesner. "Thes. L. L. 
At aliter Forcellinus v. Androgynus: *'Lucil. ap. 
Non. c. 8. n. 84. Imberbi androgyni, barbato ma- 
chocinedo," Sed vide Scal. ap. Dionvs. Gothofred. 
ad Non. 1896.] 

**'Aciyaifos, (5, ,) Suidz à ui) kar rà aiboia, 5 
** ewépwr, Qui cinsdus non est, sed castus et pudi- 
** cus," [additur, cal ácíraióa, sed sine interpretatione. 
In Schneideri Lex. etiam tert. Ed. non legitur.) 

[* ** Hapaxiraisos, (6, i$, lmpudicus, Impurus.) 
Diog. L. 152(— 248.) 'Erei && xai mrapaxivaibos Gv, à: 
eis [japo» róv 'Apiec(Aaor 6n." Seager. Mss.] 

Kiraibiconai Cinzdice me gero, lnpuritate et ob- 
scenitate cingdos imitor. 

Kivaíf«spa, Obscenitas cinsedica ap. Eust. [u 
KiraiboAéyos citatum.] 

[* "Exxivaibidw, Cinedica lascivia corrumpo. Cass. 
Dio 623. 'Exeibi) 66 xwv xal páyns 6ei, rí ris üy av 
Tob $ojjgÜein; ri)v áxyj)v ro9 eiparos ;, àÀXà zapy3oce 
xai écreÜiAwra.— Tv joy rijs yvouns ; àXXà yvyac 
ket xal éxxexivalóuorat.] 

[* 'EzuwaibZw, UNDE "'Ezuvaítvsga, r5, Ci- 
nzdicum factum, dictum, gestusve. — Clem, Alex. 
270. Kal rà vopyur ürvaíógw eis üàceNyeíay éiuàa pue 
* érabotobrvres éruavaibwrpa.] 

* Kívaóos, sunt qui esse velint aor ukpów 7 

ai&eiov elaewÜotv xai éLuÜoUr, mapà ró kwwei» ró a 
** boiov : alii ita vocari censent xüv 85oíov, peculiar: 
* ter autem rj» áAereca, Vulpem, quz. cum sit an: 
** mal ustutissimum, ideo xérabos de Homine vafro et 
** versuto dici, h. e. de Homine vulpis in. niodo 
* vafro, Vulpina vafritie predito. Aristoph. Nub 
** (448.) kpóraXov, kívaBos, rpégg. Demosth. pro 
** Cor, (307.) Tovro $& xai Qícet kivabos r&vOparmics 
'" égriv, obb6y (E üpyiis Vyiés meroikeós. — Et. rursum 
** (281.) Obs av &ürras piv, d x(vabos, xokakeéw» -ao- 
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** woXoUUeu, reÜvcóruv P ob aleyvre: carmyopav. A cum V. D. (tacite pro suis ea. venditfante, quz ap. 


** [tidem Soph. Aj. p. 7. Ulyssem vocat éxírperrov 
** c(yabos, quem Homerus quoque éoXóunrir, et 5óAocrt 
** texagjiévov, aC xepbaXeóópova predicat. Nec vero 
* neutro tantum genere dicitur rà xívaóos, verum 
** etiam ó xí(ra&os, — Theocr. 5, (25.) Kal ràs, à xíva& 
** eb rá $6 y' Écaerat (E ioov piv ;" [Kiessl. edidit, 
Kal và, d. " xvvibev, rábe *y' Eoerai GE oov üujuv ; 
Catelle, Canis, i. Impudens, ex Eldickii emend., 
Valckenzerio quoque probata, quse item lectione non- 
nullorum Codd. rwabe? commendatur. Vide nott.] 
** Ubi Schol. quoque exp. vavobpye: nam Siculi, in- 
*' quit, rjv 4wrrexa. appellant kívaóov, quod animal 
* est wavobpyov,  Existimat autem eam sic nominari 
*' wapá rÓ xiwweigÜau &vaibas." (Verba sunt: Kai 
Ts, 0 TaroUpye, xaAgs ravra Écrac éE ícov pérpov 
Jp»; oi Xwewrat yàp rjv &Aérexa xívabor wpoca- 

ópevovew. — Towbro» yap ró £&ov ravobpyov.  Kíva- 
lor 6i mapá ró xtveiota: év aióoi, 3) ávaibus, 3) rapà ró 
xiwweisÜa. dv $óAp.] **|| Hesychio vero «ívabos est 
** Üspiov, 6dus. Apud Suid. reperioet DIMIN. Kiwé- 
*' bv: cum enim dixisset xívabos dici Eum qui sit 
*' raxoüp»yos às &MryE, subjungit, Peculiariter autem 
** Siculos ferunt rjv áXémexa vocare xiwáér, Vul- 
* peculam. — Quee verba ap. Harpocr. quoque le- 
*' guntur." [Suid. Kíraóosr 5$ àAémSE. 'H rovrírpi- 
eror xirabos é£jpov u' ómov ; Atas $nel epi 'Obveséws. 
Kíraéos el5ós r« Onpíov, às ó AnuoaOévqs dv rp Tlepi 
Zreóárvow "Tovro $6 $óse( xívabós dori rávÜpérmwov. 
(Paulo aliter in Demosth. ipso legitur l. c.) Tlà» uev 
Ünpíov xívaóos &Ivo9et xaXeioDac iius $e riv &wrrexa., 
Kaxoüpyos às àXmyE. — 'lóiws 6€ $ace« Xaehibras rjv 
áAérrexa kuvábiov kaXeiv, | Schol. Áristoph. Nub. l.c.: 
Kíraóos elóós r« 0npíov. Kal Án vns &v rg Iepi 
Ereoárvov Tovro & xai $ócei ci ràüvÜpérriór écri. 
Oi &, züv pé» Onplov xlvaóos á&vr: xaXeisÜDar lius 
56 rjv üMrrexa, — Kal XogoxkAijs* " H robrirperrov cíva- 
$os é£jpov u' ürov, — Kaxobpyos. obv $nelv às àXrnE. 
"Tovés $2, kivabos, &Gov juwxpóv, ró alboioy eicwÜob» xal 
KLe0ovv. Huc igitur respexit Suid. atque hinc cor- 
rigendus et suppl. est. Schol. Aristoph. Av. 429. 
Ylvcvórarov xíraBos* üvrl roU wávv $póvigos. — Kíratos 
yàp, ) 4&Morni. Phot.: Kírvaóosr O»píov ri. Anpo- 
cOévys éy 79 Karà Krgewóóorros..— "Ióíus bà Z«eMwras 
qaelv rv. áAérexa. kuvábiov. kaXeiv, — '* Priora hujus 
zrticuli verba desumta sunt ex Harpocr. : (Kíraóos* 
ávrl ro? 8npíov.  Anuocfévgs iv rg. "Ymip Krgeigo»- 
ros. "Ecr: xai év rj cupio, ds xai rap! "Apurrogárev 
lóíus 6€ aec Xucehctrras riv áXérmexa kaXeiv xiváctor.) 
Cf. etiam Schol. Aristoph. Nub. (I. c.) ac quos Wa- 
gner. ad Alciphr. 1, (imo 3,) 28. (Kal &erep ri kívabos 
éxrpezoyuéyn, ubi Cod. Caes. kívaibos, et sic Cod. Jen. 
ad Soph. Aj. 103.) Ceterum in fine hujus articuli 
pro xwwábtoy leg. esse. kívaóov, patet e Schol. Soph. 
Aj. 104. (Tobrírperov kívabos" r0 6ioXes Ünpiov xal 
mavoUpyov, Kívaóos yàp, 4 àAéomqt. Ylávv yàp xara- 
rpéxec ro$. "Obvecéus às éxy0isrov. Alius Schol. Tàó 
Érerpirrov kívabos às. ér(Üerov Aaufárera:, fryovv ró 
mavoUpyov kai * émerpa3js &Exov Onpiovy. — Alius: 'Emí- 
Üerov Óoxei &vrayÜa ró &xírperror, olov ró xívaióos, sic, 
rà Érírperrov xal übov. á$aruspoU, Xéyerac $8 éxí re- 
vw» aiXovpwv ró xÍvados, &wó rov xweiv ra alóoia. 
Non satis capimus hic vocem aiAoópe», quw pro 
generali nomine, ea animalia significante, qum ró 
aiboiov movent, allbi non legitur. Cf. Hesych. Ki- 
Aowpos* mewromvyís. Ubi v. Nostrum et Interprr. ap. 
Albert.) Schol. 'fheocr. 5, 25. (l. c.) e quo hwc 
verba desumta sunt, nec non Etym. M. (Kírabos 
éxi ro Ünpíov, mapà ró übóg» xweisÜav molvxivnra 
yüp rà Ünpíu. xal jj Xocbopía olxeíws àv. Éyot exl rav 
xoXvkivljrwy. eipyrac 96 mapà Miyoío, Oi à? xarazo- 
Üijvat $m rov ktvábeos :—xal rg xurábec XogoxAijs Kal 
breerpéjaro wavbnuel kal evvépile r9 xwábev. el à 
üóvrws ép xai rijv. Vvyi]v, rí, &s àv kai abri) üvÜpwros 
Txovea E áyÜpürmuv, méxovÜev :—eipnrat mapà ró kiva- 
jos ro9U, Ümep rovs ZuxeAieras bmi rjj rGv xakotpyywv 
QUeyyenfac xarabixg.)" Schleusner. Cum vero Suid. et 
Harpocr. vocem xtvá&wy. agnoscant, in Photio forte 
non solicitanda est vulg. lectio ; sed error hic aucto- 
ribus illis potius tribuendus est, Nam errorem esse 
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Oudend. ad Thom. M. 534. olim legerat,) hodie no- 
bis fatendum est, supra in Theocr. Schol. «vá&or pro 
vulg. et genuina v. zívaóos emendantibus. Adde 
Moschop. wepi Xyeba» p. 57. Kívabor rà Ónpíov, 
xal kvábuor iBiws 3 (Owl; &mà rovrov xírabos kal ó 
wavobpyos: et Reiskii Schol. Cod. Bavar. 307. ad 
Demosth. de Cor. l. c. Toéro 5$é xai $6set xívabos 
rürÜpirmióv éariv* wüv uév Ünplov kivaóos üEvovet xaAei- 
eai, ióiws Ó& rjv dXrexa. — Kaxobpyos às Xem. 
'"Ióios $6 aci rovs Xace)utras rjv áArmrexa xivá&ov 
kaAeiv, At Schol. Bekk. 323. ad eund. Demosth. 
loc. perperam : Kíraibos" àávaibis. xai. ávaíayvvros ó 
Aleyivgs, vpayparu 5j eóvralis, paX0axós, &vépósyve 
vos, [ibekvpós. Schol. Bavar. 63. ad alterum De- 
mosth. locum: "fl xivaóos O8goíov 3 áXAé-wmL. In 
priore Demosth. loco «ívaibos, teste Tayl., exhibent 
Guelph. Vindob. et Reg. a. e. : in altero, teste Eo- 
dem, Guelph. Aug. Vindob. Reg. e. Ceterum ad 
Etym. M. locum sic notat Sylb. (a Tittmanno ad 
Zonar.laudatus:—) *' E Milesiis claruerunt Thales, 
Anaximander, et Anaximenes, philosophi; et Heca- 
twus historicus, cujus fortasse hic locus est, (Sed 
sic male abesset rp ante MiAgsíg.) Post XueMóras 
suppl. $aciv, aut simile quid." An potius intelli- 
gendus est Orus Milesius Grammaticus? quem cita- 
tum habes in v. Kíraibos e Zonara, cujus et hzc 
sunt verba : Kírabor éri rüv Ünpiev, rapa ró ü&bgv 
xiveioDa, moXvkivgra yàp rà Üppía. Oi 56 xaraxoDig- 
vat Vró rov xwábeos, — Kal rg xwvábei.— '* Sophoclem 
appellat Etym. Non puto innui Ajac. 103. "H rovmi- 
rperrov kivabos lbjpov u', órov; notatur enim dativus, 
xal r$ xtvábec XodoxAis.  (* Falso Brunck. huc retulit 
mologici M. glossam Lex. Soph. 727.' Lobeck.) 
ert Etym. alium quoque locum incerti auctoris, 
nisi fallor, Synesii." 'Tittm. Imo 1. pro auctore so- 
lutz orationis irrepsit nomen Sophoclis; 2. verba, 
ral) rg xwábe: X., dativi usum notantia, per exem- 
plum illustranda erant, et exemplum sequitur vel e 
Synesio, vel aliunde petitum. "l'hom. M.: Kíraibos 
vués, 0 mwópvos. Xvvéews 6v rj, Gmwep üAXore 
moXAáxu, "EzwrroAg (44. p. 120—184.) Kal Méyeraí 
ris abrois uoipa kwwaióow vposxeiaDa,, — Kívabos 66 ov- 
béerépus, ó &vaibis xal ávaíeyvrros, — Xogoxijs £v Ai- 
avri 'H robrírperrov sinis jpov u', órov; Kai Árp- 
poco0évos éy rg Tlepl rov Zregárov: 'lovro àé xal à$ce 
kívabos rüpÜpémióv éeri.— '* Masculine. est mópros, 
Scortator. Sic Lucian. adv. Indoct. Oürro» à» 
mívre éAépavras $ró páXmgs xpvieuas, jj &va. kivai&ov. 
Pergit Auctor noster: Kíraóéos 56 ovéerépus, ó ávac- 
bis kal ávaieyvrros, i. e. xívabos, in neutro et absque 
1 est Homo impudens. Sed Aristoph. Schol. ad 
Nub. (l.c.) docet in genere Omne animal vocari xíva- 
$os, sed in specie Vulpem, unde pro Homine vulpina 
vafritie przedito sumi ait, citatque duo eadem loca, 
quz huc adduxit Noster e Demosth. et Soph. Et 
mea quidem sententia aptius multo sumitur istis in 
locis v. xívabos pro Homine astuto et vafro, quam 
pro Eo, cui perüit pudor." Bos. *'* Hesych. addit 
&ceXyfs. JEschines hoc nomine increpat Demosth. 
rpusproplovys. kuvaíóovs, olós ep cv, de quo paulo ante 
ixerat, quod uxorem suam QCnosioni ad stuprum 
obtulerit, Or. de Fals. Leg. p. m. 267." Steber. 
" Obx  &vaibjs legisse videtur Brodwus Misc. 4, 
96. p. 161. Kírabos, inquit, Vulpem notare tradunt 
literati Grammatici, non ávaibj» xai áraiexvrror, ut 
scribit Thom," Bernard. Imo nou aliter 'l'homz 
locum legerat Brodszus, quam hodie legitur, sed 
recte ejus observationem damnavit. ZJEschines c. 
Ctes. 557. Tara $& rívos éariv, à xívaóos, Dipara i) 
Üaónara; ubi olim legebatur xívaióos.. ** L. x(vaóos." 
Brodzus. —'* Alibi etiam emendarat Brod, sc. 
Misc. 4, 26. atque eo ritu typis suis descripsit HSt. 
Demosthenem enim non Cinsdum, sed Hominem 
vafrum et astutum, vulpeculsz similem, appellare vo- 
luit. Errat ergo Magister, id prznotante Brodzo : 
Kívaibos ápsevixoos, ó vópros—kívaóos. $9 obberépus ó 
&yaibis cal áraieyvrros, potius Vafer et astutus, — 
Dinarch. c. Demosth. (32. Reisk.) 'Exeivo: Jear, 
(ceivoi, d. 'AÜgraio, Ew cvpjJovXo« xal jpyepóves 
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lu&v kai rov Bjuow uà M' ob rà roabra xwábg, oi. A huc facit Hesychii Kivaéebem"  marvowpryeteata. 


memodjcag. uiév obÓev, ov59 mpálovew áyallóv Verép rijs 
TóÀews. Cornge ergo Wolfii versionem. — Kíraibos 
interea recte se habet in Or. JEschinis v. Ilapasp. 
270. Vide et cf. 274.; et c. Timarch. 58." 'Tayl. 
Adde Andoc. de Myst. 49—13. [lórepov, 4 ewko- 
$ávra, kai érírperrov. kí(vabos, xópuos ó vópos ó9 éariv, 
3 ob xópios ; Respicitur ad Soph. locum, ad quem 
respexit et Eust. 481. "Orc & 'Oóvecevs às xai Quos 
xai Sólwy aros éE 'Eguov &Xéyero karáyecfai,, B5ÓgMóv 
€eri, é£ 'Oyijpov $6 mapeíAxvee xal XodokNjs, xívabos 
érírpirrov róv 'Obvecéa cxaat às 60)u0v xarà àXo- 
exa, rjv xal kepóo, à$' 3s eim àv xai xepóaNeóópuv* 
xal ujv áXAXws évravÜa  xepBaXeógpora, ràv 'Obvecéa ó 
BaeiXevs xakei, às büfev mpayparevóuevov, ró Uu xw- 
Óévev éerárat — Hesych. Kírabor — Omoíov, ó$us. 
*' Vide Menag. ad Lucian. de Domo 2, 450. Democr. 
ap. Stob. 42. p. 279. "Ovws mepl xwabéwv re cai épre- 
réwv yyeypádarai rüv moXeuiwv, Ut de feris et serpen- 
tibus scriptum est. Nota yeypáéara: pro yéypasrai." 
Albert. ** Kívabo: proprie vel Serpentem, Hesych. 
vel Vulpem, Schol. Theocr. 5, 25. denotavit. In 
utroque inest notio calliditatis, Itaque dicitur de 
Versuto homine, et fere in malam partem." Beck. ad 
Aristoph. Av. 428. Vide Schneideri Lex. v. Kirwre- 
rov. Lucian. 3, 189., 'fl macmáAgpa xal xírvaibos, 
ubi respicitur Aristoph. Av. l. c. atque adeo recte 
corrigunt Interprr. quos vide, xíva&os. Bekkeri Aez. 
purop.: Kívabos Ümpior ru o0 rà béppa els mepucega- 
Aaías karagxevi» éremoinro.  Xue)igrat & riv àÀó- 
exa. * kovbéav kaXoveiv. Pro corrupta voce kovóéay 
leg. «wácior, ut in Suida, Photio, et Harpocr. ll. cc. 
legitur. — ** Kívabos, "Toup. Opusc. 1, 227. Auger 
Discours 1, 338. Bergler. Alciphr. 336. Dawes. Misc. 
45. Harles. ad Theocr. 85(—153. Kiessl.) ad Lucian. 
1, 662. Bast Lettre 125. Jacobs. Auth. 7, 45. Brunck, 
Aristoph. 2, 87. Kuster. 57. a." Schref. Mss.] 

* Kiwwárépa, Hesychio áXóx»t, Vulpes, qum et 
** kivabos." [Vide Interprr. ap. Albert.] 

** Kibáon, ET Kibagos, Vulpes, Hesychio àAómn£, 
*' qui tamen posterius xíóa$os adject. etiam exp. óó- 
** Mos, Dolosus, Subdolus, Fraudulentus, Astutus, 
** vulpis videlicet in modum. Quo significatu ET 
** Kibáswos dicitur, eodem H, teste, afferente nimirum 
** Kibaóiur pro vavoipywv, Vulpis more, qus xibáog 
* dicitur. A qua et VERB. o e Eodem 
*' auctore significans vavovpyeiv, Malitiose et vafre 
*' agere more vulpino. Sed Idem tradit, verbum hoc 
*' exponi etiam ésÓOíew, derivatum áró rà» xwv: 
* iidemque «&áoiv. quosdam velle remocjsBat map 
** rovs kías, et siguificure róv &a/2uJpésxovra, Quibus 
* nescio an assentiendum sit." [Vide Interprr. ap. Al- 
bert, Phot.: Kibágg: àArn£. Kibasiu* ravobpyos, 5ó- 
Jos, kibagi) (I. kibadg) yap jj dwergE, oi 69 rà rGv ks. 
** Apogr. Albert. habet &xàó rav xusv, quod etiam legi- 
tur ap. ipsum Hesych. sub hac voce, qui sub v. Kióa- 
«boe habet, mavovpyeiv, «án yap (adde $, e Phot.) 
&orni, 3] éaÜieiw, ümó rüv kusr, 8. ut ap. Phavor. legi- 
tur, 3 éoÜle«w áró rüvkusv. Hzc quid sibi velint, docet 
idem Phavor. (ex Hesychio :) Kibagíu»" wavovpywr. 
K«báóny yàp rjv üMreca Aéyovsw. "Evux 86 wapà 
rOv$ xías $aeci memodjsÜac rjv Mw, kai ógXoUr rüv 
Pwfopésxorra. Est enim xis Curculio, Vermis, qui 
in frumento ac ligno nasci solet, eaque rodit. (Al- 
bert. perperam edidit Kua»—K./as, tanquam si no- 
men proprium esset. In Cod. pro Musuri Kías le- 
gilur exías.) Ceterum vel verbo monendum erit, 
loco savoüpyos, 5óAos, scr. esse marospyuv, *oMwr, 
nisi quis pro xx^agíwv reponere malit KiPáduos, aut 
cíóa$os." Schleusner.] 

" Kivagesew, Hesychio mavowvpyeóecDa:, Malitiose 
*' et vafre agere," (ubi v. nott.] 

** Korbágn, Vulpes, áXórzz, eidem Hesychio, qui 
" ET Kirbagiur affert pro áàxwréxwr, necnon mTürovp- 
** yur, Malitiosorum et vafrorum vulpis more." 

" Kírvg$os, Suidw à mowikos, Varius." [Editum 
est a Kust. kíi$os, neque aliter exhibet Ed. Mediol. 
Zonar.: Kí»wos 6 xowíAos  * Sic etiam Suid. e 
quo tamen HSt. uotavit x(vy$os eadem explicatione. 
(luno tacite correxit «ivp$os pro vulg. x(ri$os.) An 
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Tittm. ** Cod. Monac. «írv$os." Idem in. Addendi 
Cf. Hesych. * Ka8ovéir: áXérrexa. — Ubi in Schlev- 
sneri Mss. corrigitur cibáén».] : 

* Kipa$os* dry, 


[* Kípa' áXumnti. Aáxwves. 
Hesych. Ubi v. nott.] . 

** Xxaéepn, 3, Vulpes, Hesych." ['*' Varia vulp: 
nomina exbibet Hesych. Vide 'Avrubw», Bacca; 
*'Ejüve, Oág£, Ka8ovédv, Kibáón, Kípn, Kiípags, 
Kolovpiw, KoXofJospos, Kopoiris, Aapxovpis, * Qoics, 
(editum est * ova, pro quo Is. Voss. corrigit *4«- 
Xa) *$Xes etc. (adde Weiai, Wpos, *Yis, 
Woui, * viai) Forte exaóópn dicitur a scárze 
et ówogv, quod vide." Albert. JElian. H. A. 7, 17. 
'AXwréxur 66 rà Écyora * àXwrexibeis kéxApyras, (vide 
nos supra 1286. d—7. c.) abri $6 4 uírmp xai epis, 
xai exa$ép», xai * exwbaxós.] ' Kagéps dicitur ; 
** áXérnt, Vulpes, ut Suid. accipit in hoc loco: T: 
** rijs kadeypys uienaor CoXepór xai kepbqiov." 

[* Xxe , 4 &Mrai, Arcadio Grammatico M;. 
ap. Oudend. ad Thom. M. v. Kívaisos, at Albert. ap. 
Hes. v. Kobáón ex eodem Arcadio affert * Xabáe:, 
quod proculdubio rectius est; nam, ut caé«py eco 
ipn, sic xibáón exibagn.] 

[* X«»óaxós. ** Putavi aliquando vocem cíva£óo: 
restituendam JEliano H. À. 7, 47. "AXwréxev & cà 
Écyova áXwmexióes (1l. *áXwmexibeis) kécAnyrat, airi 
&6 d$ uíroo xal xepbó, xai eraéépn, kai exuwbari. 
Nunc malo *exívéa$os ex Hesvch. v. Kaibagos e 
Kí»baés, atque Arcadio Xcebáém, à áA&-gL" Ow 
dend. ad Thom. M. v. Kíraibos.] 

'"Aibóópwry, ovos, ó, ), Verecundus. Poeéticum est. 
** Aibiépuer, Hesychio aleyvvrgAós, Pudens, Vere 
* cundus, ad verbum, Qui animo s. mente est vere 
** cunda." [Pro aizyvvryAós Cod. exhibet aieyévres 
l. Aióóspwx" aieyvvrqpós. At Zonar. etiam "Aj 
$pe»* aiexyvvrgAos, Ubi minus recte Tittm.:—* L. 
áibéóper, aut aiboéperv, ut Hesych. babet." Sopi. 
(Ed. C. 237. Eur. Alc. 658.) 

"Avaibgs, éos, ó, 4, quod compositum possit et ab 
aibovua: deduci, Impudens, Inverecundus, ut Od. P. 
(449.) "aris ÓapsaAéos kal ávaibis éco mpotergs,— Et 
Il. A. (158.) 'AAAA cot, d uéy' ávaibés, ü' émmóped, 
ó$pa e$ xaipps: Plut. mepi Ávewrías, (8, 95.) eum 
qui eióvedryros dicitur, ab eo qui àraiójs, ita distio- 
guit : 'ArvaXyjs uév yàp ó üávaibgs apos ró aieypór, es- 
maUjs && xai mpós ró $auvópevov alaypóv à ciévswrgros. 
Ut Latinis oculus dicitur Impudens, sic et. 998a pos 
Grecis árvaiójs: juxta Proverbium, &v ó$8aXpois $ 
aióés. Demosth. dixit àvaisjs eis xpüpara, in An- 
drot. (616.) Ore &' ov uóvov els xpfjpara &raibijs, à 
«ai sxatós. éori.— Affertur autem et. ávaibjs, pro Eo 
cujus nos non pudet, ut ávaiééeraros rois ácoXásrou, 
Minime pudendus intemperantibus. 4j Apud Hom. 
aliquoties Aàas dicitur ávaiójs, ut Il. À. (521.) 'Apsc- 
répu Ó€ révorre xal óeréa Aáas ávaibis " Axpes àmqioi- 
eev.. Sic et Sisyphi saxum Aáas ávaibjs ab eo appel- 
latur, Od. A. (597.) £rerra síboy$e xvXivóero Aoi 
&rvaisjs, Sic et árvaiójs mérpa, Il. N. (139.) Eust. 
autem non aliud dicit, quod sciam, quam &»raibj vo- 
cari metaphorice, eo modo quo ferrum Crudele ap- 
pellatur. — Hesych. Aáa» ávadj exponit exXmo», 
at Scholiorum brevium auctor, raex?v, in loco ille 
liadis A. Quas expositiones plane alienas esse puto, 
bd equ vocari existimo saxum Impudens, respici- 

o ad vastam ejus molem: eo modo quo Gallice 
de quibusdam rebus dicimus Honteusement grand. 
Cui affine est quod frequentius usurpatur, Vilaine- 
mentgrand. ltem Un grand vilain, pro eo quod alio 
genere loquendi dicitur Despiteusement grand ; extra 
metaphoram autem, Desmesurément grand. East. 
1702. cum dicit ó Xíev$os 6oÜex mpós róv Qjzow mérpov 
péyav xal éu)pili, videtur per hac intelligere Aáo» 
&vai. 

Toà ávaisés pro substantivo jj àvaíóe«s, Impudentis, 
interdum ponitur. Interdum autem adverbialiter: 
ut cum dicitur ávai&s. /JAérevw, eadem forma qua 
pias JNérew, et alia, pro Impudente aspectu esse, 
Impudentiam oculis prae se ferre. 


[Avaihis, Pseudo-Did. Il. N. 1, c, "Avaiééos £ypars 
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mérpp'  rpaxeías. 
videtur, rax«ías pro rpaxeías. Vide Strunz. infra 
citandum.) A. l c. 'Araibjr. vay?s, rpayss: Od. 
A. l. c. "Araióqs exAnoór. Schol. Ven. Il. N. l. c. 
'Avauééos $4, rijs &vevbórov xal sxAgpás: A. l. c. 
'H (fue, Ore peraéopues ró ürévborov xal cxÀm- 
pày &áyaibés Aéyec,— Hesych. "Avaibis? exXgpós, üávaí- 
eyvvros, jgera$opuGs vyüp róv Ailor áraibj Aéye 
"Ounpos, Aüas &vaibís, " Avaibéos* Avauxovrov. ** Sic 
aivüs éowores Il. Becos etc. et quodcunque nimium 
est." Wakef. ad marg. Apollon. Lex.: 'A»acdhis 
peradopucgs, ó jMawos, xal exXmooós, xai üvaibis." 
Cf. ll. A. 85. (imo 158.) Od. P. 449." Villois, 
" Homer uses áraiógs in its moral signification of 
* Impudence,' (ll. A. 158.) Od. P. 449. (A. 254. 
N.376. Y. 29.39. 386. Y. 37.) But he trausfers 
the word to an external object, videlicet a stone, 
Od. A. 597. 1l. (A. 521.) N. 139. In the passage 
from the Hliad the wérpa is acted upon, and dn may 
mean only * Rough." In the last quoted passage from 
the Odyssey, the Aüas is in motion or acts. See 
Aristotle's Rhet. 3, 11. Here then the Aaas áraiójs 
is not Asper lapis, but Lapis qui non verecundatur 
missus. |t regards no obstacle. What does the 
epithet suggest to the mind ? not the absence of the 
moral quality aib&s, buta stone rushing with a ra- 
pidity, which bounds over all impediments. In the 
lliad we read, 'H uà», Éxovsca Kvboiuór ávaibéa &jio- 
rijros, E. 593. * The undistinguishing, unsparing, ir- 
resistible tumult of battle. 'lT'he imagery surely is 
bold, and would he very imperfectly inca by 
a Lati, or an English word immediately correspon- 
dent with the Greek. Every Greek reader must 
have been struck with the epithet. But Greek poets 
in later ages have not ventured to imitate it, if we 
except Pindar, who writes árai&éa mórpov, Ol. 10, 
23. * Death, which reverences neither high, nor low.' 
—4A reader of taste feels instantaneously the pro- 
priety and the beauty of áraibjs as tbe epitbet of a 
stone, and all the adjuncts being expressive of rapid 
motion, facilitate our conceptions of the term, But 
who would not be disgusted if he read *'the impu- 
dent stone," * the impudent tumult of battle," *impu- 
dent death 1'" S. Parr. in Ep. Ms. ad D. Stewart. 
** Koboquór &vaibéa Óyorijros, 11. E. 593. Tumultum 
irreverentem pugne ; nam in prelio nemo reveretur 
hostem suum adversus pugnantem. Aáas ávaiójs, A. 
521. Lapis irreverens, Qui non verecundatur missus, 
et dicitur id quasi de éujoye. — Sic et N. 139. árac- 
&éos vérpgs, Asperwm petre, et quasi dure frontis. 
Pind. Nem. 11, 59. &éberai yàp áraibei "EAzíó yvia, 
Vincta enim sunt membra impudenti spe, i. e. Spei 
infinitz pleni sunt, et spes est ávaiàjs, quando nihil 
non ad ur sperare, et delusa sswpius tamen eodem 
redit, Hinc homines a quodam dicuntur xevejjs oij- 
cews ÉumAep &coxoí, (Lleyuio Spes audax. Schol. 
Tovréeriw épséQwcey hiv Oris ümotev. — 'Avadióg 8 
rà» 4Xríba. elwmev, ür« oi. 0Xol fju&r üábévara éXrí- 
Zowc. "H ávadij rjv xxiba etipixe, bit r0 roXAá- 
xi& roUs éNríZovras. üxorvyyáveww: kal áMy &Arídew. 
*H obru* avrbtbera: & rà jjaérepa eópara ávaibcarárg 
(íó To 8 ebeaÜa: xal navÜávew: paxpàv 
hpev àwgcnsev. "Hron ris Bb wpoyrvücews ai boi 
üwoÜev fuüv keivra, &vri rov, oU $vrápeÜa, ávOpu- 
wot Óvres, rà uéAAovra wpoyuwécxew,) Ol. 10, 123. 
'Avaibéa sórpor, Irreverentem. mortem, qua nemi- 
nem veretur." Damm. Lex. 577. ''Formidabiles 
belluse marins, ávadóéa Seíuara vóvrov, Oppiano H. 
5, 94. apte dieuntur (Euripidi) $ewà $UXa mórrov." 
Valck. Diatr. 147. '* Aáas árvaiójs, vide '"AceAMyjs. 
Callim. Del, 182. ijóg 6à rapà rperóbeccir éueio Dác- 
yara, xai Qwerijpas àvaibéas, €xÜouéras re 'Aariíbas, 
ai l'aMárgei axi óbóv üéporc QUA Ergeorrac." Valck. 
Mss. *''In Elegiw Fr. 106. si diacedas a primo di- 
sticho, nihil quanquam est adeo obscuri, insunt 
tamen et his quidam digna notatu: "Azvoa závr 
Cyévovro mapaxpün'" ücca r' óéórruv" Ev6o0t, veuaipyny 
«is &yápwrroy &àv.  Interjecta his litera, me judice, 
sententize nocebat, (sc. veaípg»y r', quam tamen nu- 
per repetiit Blomfieldius, de hac. correctione altum 
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ex ista dixit opinione vulgi áxápwror, € qua Mene 
nius Agrippa commotze plebi narrabat aliquando 
* indignatas reliquas partes (corporis,) sua cura, suo 
labore ac ministerio ventri omnia quzri; ventrem, 
in medio quietum, nihil aliud, quam datis volupta- 
tibus frui. Nihil illum minus quam Jngratum, quz 
acciperet, meliora reliquis reddere partibus, docet 
eleganter ore Livii 2,32. Menenius. Poéte, qui cum 
vulgo loquuntur, ventrem &yáprror, ávaiwij, et ávai- 
exvrrov dixerunt: atque eodem sensu Ingratam in- 
gluviem Horat. Serm. 1, 2, 8. avi cur atque parentis 
Preclaram ingrata stringat malus ingluvie rem. Nam 
et Ventris dixerunt ingluviem ; et Serv. in Virg. G. 
3, 431. Ingluviem interpretatur Ventris capacitatem. 
Ingratam ex Interprr. Horatii Cruquius et Bentl. opti- 
me ceperunt; hic quidem ad Epist. 2, 1, 187. e uiti 
quoque jam migravit ab aure voluptas Omnis ad in- 
ratos oculos, et gaudia vana, ubi Callimauchea pro- 
ert B." Valck. ad Callim. Eleg. Fr. 240. '*'Avai- 
$e, pro áraióos, aut. ávaíógr, Impudenter, Libere, 
Effuse, aut, Liberaliter, Largiter, et Acervatim su- 
mitur, aut pro áréby», q ixxeyvpérus exp. He- 
sych. Suidas vero óaijjos, xaraxópws, Ad satielatem 
usque, h. e. Laxatis habenis et liberaliter. Lib. Ilepi 
Kapbígs (p. 55, 8.) V6up üávaiis évopovor, Aqua alffa- 
tim irruens, aut Incidens in asperam arteriam, ideo- 
que tussim ac multam molestiam exhibens. Sic enim 
leg. censeo, cum £rovpor passim legatur. 'Eropovov 
autem Cum impetu irruens et insiliens dicitur. "E»ó- 
pov etiam legi potest, h.e. Incidens. Sic namque 
legere malim, quam quod quidam £vovpor oxXov, In 
urina molestiam vertunt." Foés. (Econ. Hippocr. 
Huc respexit Noster :] "*"E»ovpos oxXos, Molestia in 
** urina, Hippocr. v. Kapóígs." [** Hesych. "Aras 
exAspós, Vers. Theod. Daniel. 1, 15. 'EZjMer ij yro- 

9 3 àvaib)s aírg, unde Vulg. Crudelis sententia," 
;rnest. ad Gloss. SS. 16. sed perperam illuc trabit 
Hesychii locum.] 

['Aradbjs, Suid. 'Avaibér. rà Ópasv [3Mmew. Pha- 
vOr.: 'Avaibés' rà Üpas?, xal üvaibés (JAérew, ávrl 
roU, Üpacv, Üpacéws. Quse e Ms. Suidz Cod. ducta 
esse videntur. Sed Ed. Mediol. cum Kusteriana 
consentit, J. Poll. 1, 192. 'Exaw&v & irrov BAéu- 
pa, Épeis, yopyór, irapóv, àyaibés, VxoÜeppor, Éxrvpor, 
8pacv. Rutgersii Glossar. : '"Araibées" ávaíeyvrroi. 
** Adjectivum boc derivat Etym. M. ab a erepyra«y 
et aiég, alójs, atque interposito », árvadbjs, unde 
áracées, quod et Glossarium nostrum, et editus 
Enarrator Oppiani H. 1, 373. árvaíexvvro interpre- 
tantur. De ratione prwditis proprie dicitur, quos 
quippe pudere potest.  Deiude ad sentientia quoque, 
et viva, imo vero etiam ad mortua transfertur. Prius 
fecit Oppian. h. l. ubi de canibus maritimis usurpa- 
tur. Ultimum ipse Hom. a quo ll. À. (l. c.) Aáas 
árvaibjs vocatur, unde addidit ibi Eust, 504. To àé 
ávaibgs éx ray Aoyuer vapikra. elis róv ABov, kaà 
xal ró &vgÀe)s els róv cíbgpov. Phavor. postquam 
verba Eustathii exscripserat, adjecit, nescio unde, 
hec: YXouaive & ràv rayiv Mov, 3| rór néyav, ápe- 
rpov. Quse bene ad canes marinos Oppiani referri 
possunt." Strunz. Sed in Phavor. Ed. qua utimur, 
Basil. 1538., verba ista non leguntur. Biel. Thes.: 
Kreyssig. Partic. 5. Symbolarum ad Biel. Thes. au- 
gendum atque emendandum, Schneebergze 1811. 12. 
p. 4. Lex. Polyb. v. 'Araibys. *' Heyn. Hom. 4, 
650. 6, 396. Wakef. Herc. 163. Musgr. 165.: 
superl, Valck. ad Adon. p. 316." Schwf. Mss. 
** Clem. Alex. 432 (2361—156.) Ov yáp wore éyxp- 
vávat mpoetjce: $Bovepois xal rerapaypéyou, &míarou re 
&ri fjBecuw, eis VAaxi]v kara &nrímews ávaiséct, roi Ücíov 
xal kalapo? váparos rov Zavros óóaros, emend." Valck. 
Mss. Vulgo enim desideratur xarà, Ad impudenter 
latrandum adversus veritatis inquisitionem parati. 
Gloss: : 'Avacógs: Improbus, Impudicus, Impudens, 
'Avaibeis* Calatiz. 'Avaibés Battutum.] 

'Araibes et "Avaiógr, Impudenter. Sed ávaiógr 
magis pocticum est. In VV. LL. áraióg» exp. etiam 
Libere, quie ex positio àvaíóny confundit cum à:ébgr. 

[5 'Araiógr, lmpudenter, Symm. Job. 15, 4. 
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Vide Drusium in Fragm. Vet. Int. Gr. 803." Biel. A rin 191.: Wakef. Herc. 163. Musgr. 165. Jacobs. 


Thes. Bekkeri AeZ. jgrop.: 'Arvaíónv* áÓpóws, edo- 
pos, árnpvÜpacuévus. | Xvray. Ak. xpns. 'Avaibq 
&Üpóws, s$obpus, jj &mqpvÜprampuévws. | Suid.: 'Avaí- 
$qw 4Opóws, m$obpar, ümnpvÜpuaeuérus. Moschop. 
Ilepi Xyebaóv 190.: 'Araíómv, ró ávawybvrws, bi 
éujBó-yyov  kai,üvébgy, ró ümoXeAvuévus, bà rob e 
VuÀob,  '* Plut. Lycurg. 15. ubi v. Steph." Gul. 
Adams in Mss, ** Platonis in Gorgia (300.) Calli- 
cles: Ob aieyover els. roca(ra. &ywv rovs Aóyovs, à 
Xüxpares; Socrates : "H yàp &yà &yw évravfa, à yev- 
vaie; jj éeivos, 0s ü»v Qj &vaíbny obra rovs Xeípor- 
ras, Ümws ü» xaípeetv ebóaluovas elvac; Sic legitur 
in HSt. Ed. In Ed. Valderi Basil. 1534. p. 321. male 
&yióyv," Seager. Mss. "' Diod. S. 78." Scott. App. 
ad Thes. ** Diod, S. 1, 137. ad Diod. S. 1, 171. 
Wsttenb. Plut. 4, 499. ad Ammon. 115. a. Tayl. ad 
Demosth. 2, 662. Cant. : ad Diod. S. 2, 110. 586. 
609. 'Tzsch. ad Strab. 4, 481. Heindorf. ad Gorg. 
164." Schwf. Mss.  JElian. V. H. 4, 12. 9, 8. ** Vo- 
cabulum ubique proscribendum. Vide Buttm. Au- 
ctar. in Plat. Gorg. 523. plerumque pro 4»é$gv po- 
situm. Corrigas igitur nobiscum Demosth. pro Cor. 
229. J. Poll. 3, 129." Passow. Synib. ad Schneideri 
Lex. in Beckii Actis Seminarii Reg. et Societ. Philol. 
Lips. 1, 112. Glossz: 'Avaíógv: Passim. Cf. no- 
tanda in 'Avéón».] 

[** 'Avaióas, Aristoph. 'Thesm. 531. Soph. CEd. 
T. 362." Scott. App. ad Thes. Biel. Thes. Lex. Xe- 
noph. Eurip. Alc. 697. Demosth. 645. Suid. : 'Ava:- 
9s ávarybvrws.  Glossse: 'Avaibas Impudenter.] 

'Avaí$ea, jj, Impudentia, Inverecundia. Demosth, 
pro Cor. Eis rov8 jwev üvaibelas Gere roXpd Myeiw. 
Apud Hom. 1l. A. (149.) I. (372.) dicitur ávaiseig» 
éreeipévos, Qui est impudens, q. d. Impudentia ami- 
ctus. Od. X. (424.) ávaibelgs éréf)prav. Alibi, ávai- 
Belnd« miBfjmas. 

'Avaíóea. Biel. Thes. Schleusner. Lex. in N. T, 
** "'Avaíóea et üávawyvrría ut cognata, at diversa 
tamen, copulantur, 777." Reisk. Ind. in Demosth. 
Eur. Med. 608. Xoi $' ovx ápéexec r&yá&', &ÀX' ab£a- 
8íg iXovs áxubei,  ** Rom. A. ante corr. B. a corr, 
ab6abeíg. Perpetua in his formis confusio, "Avai&eís, 
et similia ab adjectivis in 5s derivata substantiva, 
quae passim ap. Hom. leguntur, vitiosa esse ante hos 
annos quindecim declaravi. Nunquam fuerunt nisi 
dus horum  substantivorum forms. Prior est 
* &vaibía 5. ávaib(n, ut. $a s. (Mg. — Hac sola usi 
sunt Hom. Hesiod. ceterique vett. Altera est ávaí- 
$e, ut BavíAea, Regina, a solis Atticis, ni fallor, 
usurpata. Grammatici vero, quorum prepostera 
metri cura áraiseígv Erweiuéve et. similia ap. Hom. 
invexit, tertiam formam finxerunt, ávaibeía, ut fja- 
cieía, Regnum, qu: non magis legitima est, quam 

Uia. Scribendum igitur áraibmr émieiuéve ap. 
om.; &reióígv karorázg ap. Hesiod.; árvaibíg 
xai 6fpu ap. 'Theognidem : idemque de metro sta- 
tuendum, quod de js ireporAno:, aliisque sexcentis 
syllabze brevis inter duas longas incluse exemplis," 

msl. In Hesiodi "Epy. 322. Geaisfordius edidit, 
aiba &£ r' ávaibein xarorácy, et notat hwc :—*'* Voss, 
1. Gal. aibas 8 £r ávaióín karorá2p: alii, albos 56 y' 
&vaibe(y xaromádpg: Med. alBés—caromádei." — In 
"TTheogn. autem loco et Idem, et Bekker. edidit, 
Albós này yàp ÜNXev* ávadbein 56 xal G/Jpu, Nucjca- 
ea Óíxnv, yijv xarà mümay Éxev: neque aliter v. 647. 
"Hég ví» aióüs pàv é» üvÜpiwowiv DwAev, Airàp 
&raibein yaiav émwrpéóerau, sed in hoc posteriore 
loco Cod. Vat. teste Bekkero exhibet, àvaiy. In 
Archilochi Fr. 88. p. 318. Gaisf., p. 55. Liebel., ap. 
Athen. 7., Casaub. et Schweigh. ediderunt és &vaisígy, 
pro quo olim legebatur rein cria De hac quaestione 
omnino vide Valck. ad Eur. Phen. 1475. Brunck. ad 
Eur. Bacch. 259. Schzf. Meletem. Cr. 41. Maltb. 
ad Lex. Gr. Pros. lxxx —lIxxxiv. Passow. in libro, 
cui titulus, Uber Zweck, Anlage und Ergünzung 
Griechischer Wórterbucher. p. 15. ** Porson. Ad- 
vers. 45. locum sic reformatum voluit : 'AAAA e" 4 
yaer)p vóov re xal ópévas wapiryavyev. Els ávaibeíay." 
Gaisf. *' Bibl. Cr. 2, 1. p. 62.: de accentu ad Ma- 
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Anth. 6, 148. Lapis 'Avaibeías, Luzac, Exerc. 173." 
Schef. Mss.] 

['Araibeis, Suid. 'Avaíbeu jj ávauryvvréa. Zonar. 
'"Avaíbeur rapa ró ávaibis, robro rapa ró aióG, aibi, 
&aib)s, xal ávaibjs. Etym. M.: 'Arvaíbeca. — "fla, 
&vaibeigy éxieiuéve, (1l. A. 149.) eypaíres r5)» ürai- 
bea». iybebvuéve, (Pseudo-Did. árauyvwríav 5uoe- 
cpéve, mepileBAnuéve,) ó yàp $iXÓxpvmos &kvaabjs, ür: 
ro& àaib)s, rovro wapà ró ai$G, aibjs, daas, rmi 
&vacis. Cf. Schol. Ven. 'Araíseu f d vacoyvrrs, 
(l. &vacryvvría,) éx rov &vaibis ápeevicov, els ÜnXmis 
perijX8e $ià rov eia ávalóeva, — "Avai]s mapà ró ais 
xal xarà erépneiw xal wXeovacye rov v üávaabgs, ó £ere- 
pnpévos rífjs al&ovs. To àé alócs mrapà ró eiu rà Des- 
pà, xal xarà erépneiw &eióu.  "Avaibeus, xotviss, üvar 
óeím 'lurwis. Hesych. 'Avaíbeav — àvaceyvrzía. 
(^ Sic Schol. Il. A. 149. nisi malis Hesych. respexisse 
Luc. 11, 8. ut ibi Pricsmus." Albert.) "A»aifeío: 

üpos* Tuv. &Ajs "Iráye, wapà ró, XAÀairár 7 
$8 aerea, vi i dle erit Schowii Cod. 
exhibet vísv, — Vide Interprr. ap. Albert. Cf. Toup. 
Emend. 3, 492.:—* us. "Avaibeías $dpos, $ápes 
beriobv. Hesych. AícoXoy l. AíBoAow" $ápos &«mAogr." 
Brunck. Lex. Soph. legit: 'Araiseías $üpov ytré. 
Gloss : 'Avaíóra* Improbitas, Petulantia.] 

[Araíóea, Suid. v. Oeós: Kal Tlapouiía, Ges à 
'Avalbeis, AMeyerac karà rüy. &c &vawryvvríav rwà 
GpeXobvruv. "Erigüro 50 xui 'AUjvpetr 3  Avaítem, 
xai iepóv avríjs, às "lerpos &v &&..— * 'TloeXosrrur, sic 
quidem Mss. Par. exhibent ; sed scribere malim vpn 
Aovpévwv, ut ap. Zenob. et Diogenian.: Dicitur in 
eos, qui ex impudentia emolumentum capiunt. Atbe- 
nienses Contumeliz et Impudentize aras olim posuisse 
e Theophr. refert Zenob. Adag. 336. Clemens Alex. 
quoque Adm. ad Gent. p. 12. testatur, Epimenidez 
Athenis Impudentiw aram erexisse, quem vide." 
Kust. Phot.: Oeís jj &vaíbeua* Aéyerac éxi ror & 
&vairyvrríav dpeXovuévev, érigüro à. kal. "AGjrgeo 
b 'Avaíbea, cai iepór Jv atris, os" Iorpos &v i, ** De 
hoc Proverbio, Dea Impudentia, et de fano, quod 
Impudentiz Athenis dedicatum fuit, consulendus est 
Erasm. Adag. Chil. 3. Cent. 1. c. 63. et, qui illius 
fontibus suos hortos irrigavit, Tiraquell. ad Alex. ab 
Alex. Gen. Dier. 1, 13. Male igitur Sylb. judicavit, 
Hadr. Junium non absurde censuisse, ap. Pausan. 
1l, 28. ávairías leg. esse pro ávaibeías. Illud fanum 
&utem juxta Areopagum fuit, (tradente Paus. l. c.) 
Meurs. Areop. 2," Siebelis. ad Phanodemi, Demonis, 
Clitodemi, atque Istri 'ArGíówr, et Reliq. Libr. 


"e p. 62.] 
"Aradbevoua:, Impudentia utor, Impudenter me ge- 
TO, àva«cyvvré, — Dicitur autem ávaievopa:, quo At- 
ticos uti negat Phrynichus, eadem forma qua árpa- 
rtVouai,, byxparesouat et xa oua, et ámwrevo- 
pac [Phrynich. Ecl. A$6ab2esfBat Xéye, 5 àvai 
$e/ecÜa.. — ** Thom. inquit elegantius dici * àxav&a- 
$ídesÜa,, quam ab0abiidesÜa: et. áravOabiá£erfa.. 
Idem quoque observat Atticos nunquam dicere à» 
6evecÜa. sine itione, nec ávarexvrreiv, quod 
idem valet, addita przepositione * &xavaibevecóa 
et áravawryvrreiv." Nunn, ** AUóabiZeeBa: Naz. ai&a- 
biáZeola: et *àravÜnbidesÜa: Chrysost. àrav&abiiZe, 
Philo, Naz. árav8aóiiderta:, Procop." Hesch. **'A- 
vaibeiec0at, Athanas. 1. p. 62. 67. et 2. p. 25. Chry- 
sost. v. 'leposóvas 3.: üávawyvrreiv autem, quod Atti- 
cos unquam dicere Thomas negat, Plato de LL. 5. 
usurpat : 'f1; &xov árat s 
véovs évrasóa elvat áva 
— suffundor, Aristot. Rhet. 3.'fls yàp ó Ai8os wpós 
ràv v, 6 &vauryvrróv vpós rüv üàvarywrrovpevoy." 
ring * Mj Dedeiscn, pr. Ed. OA pop àxae 
beveota.." Pauw. ** Toup. Opusc. 1, 420. Emend. 
2, (28. et) 167. ('* Hesych. Xíovis*—$nXoi obv róv &à 
rvAov aibobuerov, quie corrupta sunt atque ita re- 
scribenda, róv 5i SucróAov üávadsevónevov, Hesych. 
* Aupaívec ávaibeserai, Aristoph. Eq. 397. "f & 
rpós vü» dvaibesera, Kob ueÜlerno: rov yoGparos Tes 
mapearnkóros,") 4, 464. (* Idem Comici locus a Suida 
laudatur v. 'Épíónua, sed ubi rpocarvaievera: cor- 
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rupte pro -pór vüv dàvaibeoerai.)" Schaf. Mss. A. Óícawos, rlpiot, albos &Ios, xai &ri rov altovuérov 82 


** " Avaifeboua:, Impudenter me gero. 'Tlicod. Prov, 
7,13. 'Hraicevearo £v * omwre avrijs, Impudenter 
se gessit vultu suo. Suid. * Hraibysóres* áraczXvy- 
rijcavres." Biel. Thes.] 

[* 'Araraibebouai, vide simplex v. 'Avaifetonat. 
** Bergler. ad. Alciphr. 137." Schzef. Mss. "Thom. 
M. 'Ararairyvrró, xal &áravaibceopat, "Arricol, oU 
xopis rijs xpollécews.  ** Mens auctoris est, duo lac 
verba absque przpositione minus recte usurpari, 
MM nempe parum Attica sint áraieyvrró, et árac- 

ebouat — Ad prius quod attinet, utramque vocem, 
$c. árarauryvrró et árauryvrra, ap. Atticos Scriptt. 
reperiri, e Lexx. manifestum est, Deinde vero ávai- 
5evopac occurrit in. Arist. Eq. 396. quare dubitari 
nequit, quin ea vox in Atticarum numerum pro suo 
jure veuire debeat, tumetsi "Thom. aliter sentiat," 
Salier. In Schneideri Lex. etiam tert. Ed. non le- 
gitur.] 

[* Karavaiéesoua  Impudenter tracto. aliquem, 
Loquor contra aliquem. Eust. Il. A. p. 52. Bas. Kai 
$i ? roMujsa: xai abro xararaibevscacDa: 6c áxee- 
Ajs. 

** "Y repavaióebouai, linpudentia vincor, Aristoph. 
** Eq." [1206. Oipo xazoéaipev, * vreparaibeaÜioo- 
pou tacite Brunck. neque aliter edidit Kust. Schol. 
atque ex co Suid. : "Y xepavaibeaDjoopar rjj áraibeig 
viknÜfjaopat, otov &vaibécrepós pov Qaráserai, — '' Ele- 
gans verbum, et novum,  "Yreprpéxeoa: est. Vinci 
in certamine cursus. Ad similitudinem hujus et 
similium verborum, ireparaibeicÜac finxit poeta pro 
Pr impudentia." Casaub. Vide Schneider. 

x.] 

€ Aiboios, (o/a, oior,) ab aibüs fit aiboos, et mu- 
tato Beotice w in ot aióoios, ut. Etym. ait, Venera- 
bilis, Veneratione dignus, Venerandus, vel, Cui praz- 
stari debet reverentia, Reverendus, BRevwcrentia di- 
gnus. A Livio, Verendus dicitur. Od. I. (271.): 
Leivor aiBoio: E. (234.) Aeivós &', aiboiós re, perà 
Kpijreaet reréyunv: O. (21.) "fs. ke». Gaujcenet $íXos 
mávrecsi yéroiro, Aeivós r', aiboiós re. Sic et alibi, 
ut Od. T. (251.) e/Aos. et. aióoios copulat, ut aióa et 
$rNórgra, M. f1. (111.) unde et. compar. aióodórepos 
cum $íArepos, Od. A. (359.) Kaí x' ai&o«irepos xai 
$iXrepos üávépáeuwr einr, pro quo et aióoiéarepos dicitur, 
ut Eust. annotat. — || Aifoios ixérgs, inquit Bud., Di- 
gnus qui exoret quod petit. Videtur autem Bud. 
banc expositionem accommodare voluisse huic Ho- 
meri loco, Od. O. (372.) xai ai&oíowir é6vxa.— Ubi 
Eust. dicit aiBo?s ALiis, Eévou $gÀabg xal ixéraus. 
J| Aiéoly rapín, Od. A. (139.) vult dictum esse zepi 
Tis céóporos, De casta. Sed fortasse ai$oím rauíg 
ita dicitur ab Hom., ut apÜéros aióoíy, Il. B. (514.) 
l. e., ut ego interpretor, Virgo verecunda, Virgo pu- 
dibunda, ut hic ai$oín significationem activam habeat, 
non passivam, nt aióo;os in superioribus exemplis; 
et ut Penelope dicitur ai$o(y, Od. T. (165.) Matrona 
venerabilis, Verenda. || Aifors in activa siguif., 
Verecundus, Od, P. (578.) xaxós 9' aitoios áXrms. 

[* Aiboios, Heyn. Hom. 4, 482. 5, 244. 8, 263. 
Ernest. ad Od. K. 10, 11. (* Aiéoíos aX óyoiev, al. 
aioíys, Clark. Sic Eust. idque verum, ut Il. Z. 
250. Nuspiam ap. Hom. ai$oios in feminino, sed 
seimnper ai&oíg. uc respexit et Hesych. Iap' aiboi- 
i» mapa rois al&ovs ádíos,' vel saltem ad Il. Z. 250. 

o«usyro Ypiápovo wap! aiboigs üáAoyowsir.— * Itaque 
recte recepit Barnes. Albert. ad Hesych. loc.: 
* Nisi mulis, Ilap' al&oígs rais. aióovs áLiacs, ut Jens. 
ex IH. Z. 250. In Codice reperitur rois— á£íacs. 
* Musuro articulus rois imposuit, — Retinendum 
&£íaus, previo rais, Cf. VV. DD. qui locum poétae 
notant, Schow.) ad Od. O. 372. Wakef. Alc. 612. 
Diod. S. 1, 608." Schief. mg 

* Aiboíos poétice pro ai$oios, ut ópoíor pro 
*' üápoios, Venerabilis, lteverendus," 

[Aíhoios. Apollon. Lex. Aiboior moré per, aifois 
üpos. — Alboiós ré uoi €ami ihe, (1. T. 172.) Hor? &, 
ixi rov aibonérov.  axós 9 aióoios áArgs, (Od. P. 
578.) Kat Xirov $' aiboin rapín vapéüice Qdpovea, 
(Od. A. 139.) Hesych. Aiboin ai&oós &Iía. — Aiboios* 
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xpijrac rj Mie "Opnnpos, xai éxi rot ikéNov. — Kaxós & 
aiboios áXfjrns. "Scr. ixérov, Heins, Guyet. So- 
ping. Cf. Bud. Comm. L. G. 355. Phavor. perpe- 
ram oixézov, quod tamen placuit Brunoni et Grabio. 
Et favet Etym. qui aiboiovs explicat ross oixéras, (ut 
vide Eust. 1784. mox citandum.) Sed o et « siepe 
permiscentur, ut et vv. olxérys et ixérgs.— Vide tan- 
tum Darnes. ad Od. 10, 11. et ad Evrip. Alc. 437. 
et inf. Not. in v. AiapeAeoi, et. /Elian. H. A. 11, 31. 
p. 6074." Albert. Suid.: Aibeios Ó aibovs cai évrpa- 
mls üDorn — Aapámkos IO 'Lolbopos éferA(Grrero, ópow 
róv [lIpéciov aióoióv re xai Bewór ibeir, airó Gocar 
(xeivo ópgv ró $uoroóías rg vri zpócwrov. Zonar. 
Aléows* ó aibovs kai. évrpozijs üEvos. — Aapámkios* 'O 
$8 'Ioibupos (£exMjrrero, ópov. rüv VpóxAor alboióv re 
xai Bevor iéeiv.  Damascius Photii p. 570221068. 
Eigpaívero 66 ópav róv Voóxor ó 'lIoíbupos aiboiór re 
üpa xal Ge«óv locir, abró Goxor (kei (pgr r0 $Uosogias 
rg Órr. wpócwmov, Vide Marin. in Procli Vita p. 
723. Eust. 399. 'E»v rg, Aibeiós ré uoí em $iÀe 
éxvpl, bewós re, alóà xal $ófJor éavrg rpós Voíayor jj 
'EXérQ Émipapréperar. $6 d» fj rüv (Xarrórwv wps 
ro); Vmepéxyorvras axéous. avréxerae jj yàp. vrepi2áA- 
Aovea riu €v alóvi. xeirac xal Qóf)g' xai rabrá £arcv, 
à code riv 'EXévny év Tpoíg* kaMos yàp £9g ó eiràv, 
Ur. Mos 4) mpósecriv alzyóvn 0' ópo?, Xwrnpíav Éyovra 
rórÜ' &xisraao. "leréov $6 Ór« aiboios uiv, 6 (geMó- 
pevos rijv 4E érépur alba, xal á£os aibovs albiuwr &6, 
6 áAXovs albovuevor albos uévrot wapà rois Vorepov 
* üávrijpaoracés, ó pacis" kai üri kai ó aibijuwr, aibotos 
iv 'Obveceig xeirav Gare Ócyos. 0 alboios, 6 alboss re 
áLos, ÓDev xai aiboíy rapín, xai ó alGobpevos, às ro, 
Kaxór 8 aiboios üáAjrgs, (Od. P. 578. ubi nota xacór, 
non, ut vulgo legitur in Homero, xaxós, — Kacàs ex« 
hibetur in quibusdam Mss. — Vide Guyet. ap. Albert. 
ad Hes. v. Aiboios.) kal órc alóeirat. plv, 5$ aibi 
"EXévn, às ui) r9 xovpióig | &vépl evrovca, $ébie ód, &s 
izó róv üXier jucovuévn: 1402. 'Ev &à rà Aye 
aióoíy rauía, VroriDera« ür« kal ràs €v rois rovro 
Vrovpyoucas ájéuróAovs, eééporvas elvai xpi ore 
yàp ovx üv ó beemorixós abrais olxos égavrAoiro: 1784. 
To $& aiboiowuv £Ówra, àvri rob, ávbÓpáciv aibobs 
Aio, Eévow BgXaó) xai ixérau' " wapaurgréov yap 
ro9$ üÀÀovs &ra£íws "Oynjpov voovrras érvravÜa rà ai- 
Soíou, xa) xíraibor BiopoXoyovuérvoss róv | Efpaiov. 
Hinc patet in loco Hesych. citato pro vulg. icéAov 
recte VV. DD. icérov correxisse, Adde Etym. M.: 
Aióoíovs" rovs oixéras, (Cod. Augustan. ap. Tittm. 
ad Zonar. cxxiii, ixéras recte exhibet) Aéyet, &ià ró 
üliovs elra« aibois, às £v rp, Tobrex Cyó c' aióíjmopas, 
ob Óià ró wWebécoÜai c« xpi 'ÜÓvocéws, bà robro 
"poojsouaí ce ds olxérgy. (Respicitur Od. £. 388, 
Oi yap robvex! éyi &' aibéecopai, ovbé diMjow, 'AM 
Aa LIériov Beícas, abróv 7 éAeoas. — Ubi Pseudo-Did. 
TpocóéLoua: xai riugow es ixérpy. Edd. vett. cum 
Etym. M. et Eustathie ai$4coua: habent. — ** Aióés- 
cogat e Ms. et e Schol. vet. edidit Barnes. Quocum 
facit et Ms. a T. Bentl. collatus. Vulgg. aiójeogat. 
Quie vox alibi ap. poétam mon occurrit. Vide ad 
Hl. I. 504. et 636. et X. 419." Clark.) | Aióeictai 8 
iepija. (Il. A. 23. 377.) :—x«ai, Aiboios pév r' 6ori nal 
álávaros :—-zposÓexrovs uerà ai&ovs. — "E£yyeirac oby, 
rí voré écriv. aiboios, (meveykov, Xóv re vóov, cá re 
yovraÜ' ixáryu ;—üyri rov, icerevw, — Verba illa, iu 
fine glossae bujus corrupte citata, extant in Od. H, 
447. Aiéoios pnév r' €erl cai áDarároun Ücoiswr, 'Avbpar 
Garus ixnrac àNoperos, es xai Cyà vov Xór re póov, aá 
re yosral ixáro, v0ÀXà uoyisas: "AA éMaupe, üvaf 
ixérns 66 rox evxyopac elyai, — Ubi Pseudo-Did. 'Ixáru* 
ávri rov ixerebw. — Corrige igitur in Etym. á&arvároqi 
—jéóov pro á8áraros. Cf. Od. H. 147. Etym. M.: 
Aióoios aibovs xai riuds divs* olov, Aiboiós ré poi 
docti, $i. éxvp?, bewós re, (Il. '. 172. ubi Pseudo- 
Did. aióovs kai riaís. Eos.) : — ámó rov aibos yíverac 
aibgos, Gerep jgos xai jppos" xai kara rporij» Bowrt- 
xiv rijs q Óipoyyov eis ot 5oios kai aiboios. Éyex && 
T0 aibgos, ró « zpoeycypappérov: ürv rà xà rur eis 
ws bi ro eos mapáywya, gv rg t ypájovra: xai 
mepiorüvrai * Mirus, Mogos: fjpus, $ppos* márpus, 
5A 
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Tarppos' jos, jgor xai aibos, aibyos. — ÜUros ó Xo A. kr. A.) €v ücpid«erépou üvreypados, (Vide Schweigk. 


pojesrós eis ró llepi Tloeórgros. "Eeri 56 eibovs rav 
wapayeywv xrgruov.  Tlóso ré rív krqgrikGv; 
Plura ap. ipsum vide, et cf. Etym. G. Iterum Etym. 
M. p. 26.: 'AAN' £zepos xavér ésriv, ó. Moyuv, rt 
rà &ià rov wos Exyorra rà « irip (3 evAXajJas, * wpore- 
purrerrar ywpis rov KoÀwós, 0 enuaívec rór Ücovioor- 
olov, 'Ayewos, ai$gos, eos. Obre cai á&pos.. Il1póz- 
&errat Éxyorra 70. 4, Óià ró Aaywós xai marpwós" m- 
paíve: $6 róv Meyópevor marpodv.  Ilpóececrai, Vip 
$vo mAXa/Jas, &à ró xós enpairex € rà cibypa, à 
$opovsir oi kazáPucov & Aéyorrai xodá.] 
** Aifoiéarepos et AiBovéeraros, irregulariter dicun- 
*' tur pro ai&owrepos et aibovóraros, ut á$Bovéerepos et 
** &áéBovésraros pro &$8orerepos et. ágforararos, et 
** similia alia, quorum meminerunt Eust. et Etym. 
** Regulari autem comparativo aiBodepos usus est 
** Hom. Od. A. (359.) Kaí c ai&o«repos xai GíXrepos 
* &áybpáciw. eigy, Venerabilior essem et majore me 
*' reverentia. dignarentur," [ubi Pseudo-Did, ai$ovs 
4o: Idem, notante Wakef. Mss., ad Od. B. 190. 
'"Aviuoéarepoy, Awrnpórepoy, &s ró ai&outarepor, é$eie 
qe ürippórepov" oUre xai ápopééarepov, * bucaiéare- 
pov, üxparégrepos, ám ro üxparos, * exovbaéerepos, 
* ávaycavéarepos, * áAXoiéarepos, éxirnbeiéarepos, à- 
$reéorepos, «ai. " Apiarogárms, xarà XéXevxov, Éypaóe 
tocrearécrare, zap' "Opspe, ll. A. 122. Philemon. 
x. AlfPosraror' Tony, xai Éerckar! Eos "Ioywv. 
Tà yàp bi roG o ewyxperucà bà rov es wpodépovew, olov 
aibodéerepos, aiboxésraros" *bucaiésrepos, " ucaiésraros* 
$uoíws xai *ápyaiéerepos, * ápyauésraros, "fieiXe yap 
rà rovaéra elvat Bicacórepos, aiborórepos, &pyaiórepos. 
"Opoíws xai rà rovrwv VrepÜeruá. Eust. in Dionys. 
P. 172. 'Ex ro 8 àv yepapós re xai aibovéerepos eins: 
"Opa 6e rà aibowéerepos, wowrucérepov br, xai rg ué- 
Tpe xpüeiuov. Keirav $& 3 ME xai rapa C94 nl 
(Ol. 3, 75. xreávuv A xpvaos aiboiéararor, ubi Schol. 
R. fyovr riuuerarov 70 yàp *Aeisra al$ovs ülwv, 
ruuéraror závrev: Psth. 5, 22, aiboéeraror l'épas.) 
' Exeivos $6 cai. * ágBovéarepor Méeyei, cai áAXa roiaéra: 
742. uáXa *yáp re * caxolecrwrepos üáXXAwv^ mnpeluemat 
& xai ór« kai otros ro& kaxotecwórepos. rijv rapaXiyyov- 
vay ávri paxpüs €bIaro' kaDü xui Ó mors &v ui 
'Obveseig, £a xai (6p£0n rà elxóra. — "laréor &&, óri 
3éérvaro pév ixQvytiv rjv " kaxoperplav ó. Auorvows, 
eynparícas, Grrep kai pó roírov éx roi alboios rà al- 
Sovéarepos 'lovucés, otrw xal ee 4x rov xaxóleuwos, ró 
* caxoleivésrepos* AX Éouce niea: npáÀAov. * mvyyw- 
Mira: r9 "Ounpup pérpy, Hmep üXXws ÓpÜ» wpoa- 
yayeiv ró Éros, xai * üeoaArov. Etym. M.: Ai- 
Doeraros "leréov Ór( ro " ápyésrarov, às rapà 
AleyéAe £v VilgreAóng, olo 'Ey& yéros pév elyi 
Kpis ápyésrarov' xai ró aiBovéeraror kal *à$0ord- 
erarov, mougrucá eigt, kar! £8os. "Iorwv yiwópera, — Tà 
yàp 5ia rov o ewyxpericü, &ià rob es vpodépoveiw otov, 
* buaiécrepos, xai * ápyésrepos, xai. * á$Bovécrepos, 
"fléeov yáp rà *poewnuéva, &waiirepos. elyac,. cai 
wérepos, kal. ápyaiórepos. — Ore QixoEevos eis ró 
epl Xvysperucav. p & obroi &ià. rot ev exnpa- 
riZovew, obre xai oi "Arrucot &à rov ie, morícraror 
Aé-yoveat kal Xayríararor, kai jevéizcrarov' xai, AaM- 
erepov eUpmxá s« xal mwrwyíarepoy :—' Apurrodávrs 
IHAara»cerais, (|. Taynrerrais, v. Brunck. ad Ari- 
stoph. 'lagen. Fragm. 25.: at Eust. 1441, 26. 
Platoni Comico é» KAeoéavr: tribuit, notante G. 
Burges. ad marg., de qua re silet Bruock.) *l» 
&raÀAayGpev àrÓpós * ápraywrrárov:—xai xAezri- 
eraros kai " rAgkrícraros Aéyovatw. — "Opoíws xal &ià 
rob at, lraírara, ácpevaíarara, * zpovpyiaírara, Tjev- 
xaírepov* áspevaísrara uévroi, VlAárev év a' Hore 
xg»' xai icaírepa, kai. mAgeiaírepor, xai Jjevyaírara. 
Eevoéey 56 (K. A. 1, 9, 16.), xai $iiaírara. — '* In 
&cpevaicrara duplicis scripture sunt vestigia, áeye- 
vaírara, et ácpuevécrara: prius requirunt et przce- 
dentia et seqq." Sylb. Eustath. 1441.: Tà &6 ávip- 
péerepov Góeive £v elyai üávinpórepor, nérpov $6 yápw 
oUr& AaÀeirav às xai ró aib&oerepov, xai Aocrà 
rouabra, év ois kai rà üuopéécraros yvyij map 'Hoobóry, 
(1, 196. '1s yàp $i B«eIiXor 6 küpvE mrwXéwv ràs. eiec- 
éceráras r&y rapÜé£ryuv, ávíerg àv riv &ápopeesrárnr, 
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Kai ró vobyyécrepov, éx rov myós, àrri ros, "ióy 

uwrepov, Grep €v rois rov Xoviéa ceica«, (v. Kaust. 
ad Suid. v. Iloáyyésrepoy.) TlAeoráZec $8 70ia-. 
rapaywyais xai ó I lírGapos, (przter loca ex eo l2. 
data, habes in Ol. 2, 111. * àzorésrepov, ubi 6i 
Ms. y. * á6ifBov kat üXwzcv: 172. * áéBoréazen, 
ubi Gl. Ms. y. ró a éeriry ériraricór, kai ovx prz. 
xóv.) Oi maXuwi kai rawrá $acw. — Ejfogra: c 
* bucauéorepor, xai áxparéerepor éx rov ácparos, Ez 
xappos 86 xai * àXwiéarepor Moyei, cai éxcgpearípo, 
xal " árayxaiégraror, xai * épasésraror, — (In Sturz: 
Empedocle hzc frustra quisivimus.) — Xr-5geixo 
&, * éxepÜvpécraroy ávépar.  "Exaraios $6, Oi E. 
ríéa, üvBpes * axovéavésraro: Cyérorro* cai "Hose 
Tà ezovéaiézrepa rà» zpaypárwv, (1, 8. 133. ubi: 
nott.) Anpócperos &&, éxirnbeiésraróv $nec xai Yex- 
Aoxyos, * yevraiésraroy* '"Arvripayos 8€, "Or àore«- 
eraros £exev, (v. Schellenberg. ad Antimachi Relig, 
106.) Eív0us 5&, Flur *8eopieorármw oicciev, 
* áéÜovescrürmr re 4gaev — (Sic. Sopbocles ip. 
Schol. Pind. Pyth. en. "f| ys 9epaía aie, ia 
yoróv 8 Gbep "Yzepeía xpiqrg, vga Beosciésraror. 
Ilivéapos (|l. c.) *áàrorvésrepov. — Xéewcs M ap 
"Oufpe $nci rjv *'Apiurooárer ypagar Cer, 'À- 
rpeibg, ki&uore, duXoxreavésrare zürrw». Ei M 
Bocet xpijrat rowovrov rérov ÓéeDat cai Xoooxkéeus r5, 
Kaxorwéeraror üAgpa. rparov (Ajac. 381.) ra j 
rov ziros, Ó Duros, xakomiróraros cai écesÜer cazorirc- 
sraros, ivrw pi üxpiDés Aéyws^ éxeivo yàp oii 
zÀov rob mírov yéyorey, GÀX' ázó evrÉérowv 70$ exci 
vovs, fra yívorro caBà éc paxpocaraXzrow 70$ evyorg, 
0 eiyevéarepos, ovrw kai kakomuis, cacomréerepos, ic. 
xakomivégraros.  Xpimius caxorirovs mapá re Aure 
copuary €v r9, Evreeracuéroc cai kacovire:s, oi m 
rois fjfeeiw, àXXà cal rj ec ( Mhen. 565. ubi 73 de- 
sideratur. De Eust. loco silet Schweigh. quem iie 
de v. evrerraeuévyo: agentem.) "flezep & $a i 
Tob e$ mcymnparíCoveu 'Arruoi, obre xai (và ros u. 
[loríeraro» yáp $aciww ($geiv exhibet Maittair. d 
Dial. 31—42.) 'Apeerogárgs (Thesm. 755. ubi v. 
Brunck.) "f? Gepuórarat yvrvaizes, à woriezara. (- 
Tw xdi Aayríeraror, xai kAexrícrarov (Aristopli, PI, 
27.) xai, AaMerepor ebpn«à ee, (XaAierepa Fan. 91.) 
&s xai AaXísraror, (Eur. Cycl. 314.) cai, 1:35 7a 
xíerepos, (Aristoph. Ach. 425. O£c- àAXa rocror rol) 
TOÀP rwYyurrépov,) xai iyeviararos: cai óca ravra ét 
Vrepleruuv ri» els eros, VrepBerucà 3 ewyspericá, Kai 
Ihrer 8 KMoóarri, "/ áraMayggey àvfpis * üa- 
mayirárov, (vide nos supra.) Kai * eXgcierare 
& Xéyovseiw.. "Eori 8 UXáruros cai 7o, 'Hborg àráx- 
rwv "àXaZovisrarov. Tos 56 * áxparierepos, ow 
efpnra:« VrepBerucór, (* áxparésrarov extat ap. Plat. 
Philebo 397. vide Pierson. ad Meer. 25.) celer, O 
&xparísrepov, obre Miyvórepov, ovre GoüXow yu, 
r&v jéovor. | Elsi K $ac exnpariauol xai &ua ros e 
'euírarov yáp $aet xai rpovpyraierepov. Vlrw: 
8 £v mporp lloNreías (** 2, 329. Steph. ubi nuzc le- 
gitur áeuevérrara" Maittair. l. c.) àruevaíraza Myc, 
xal iraírepov, xnl év Xapuísg ievxaírara. "Ezk 
xai mAgsunirepov. — Eevoéüv &, xai $«Xaírarer 6 
eed $nei (7, 3, 7. p. 476.) Tovro 82 cai eXurare 
€v r0MÀois ráv Avrvypáéwr ebpnrac.— To péy v0 $À- 
raros, éx robrwv cwykorév, mepteile ràs uum 
ypu$ás. Plura exempla affert Maittair. L. c. 50—4 
—32-41. et Passow. in libro, cui titulus, Ub 
Zweck, Anlage und Ergánzung Griechischer Wo 
terbücher, p. 52. ** Aifoiéeraros, Valck. ad Heroi. 
142." Schzf. Mss.] 

[AlBoios. Moschop. Hesiod. "Egy. p.28. b.: Also: 
s yeXotos 0 &Exos yéXwros, oUrw rai aiQotos Ó al&oss ala. 
Aitoios 6€ E£rri rís rivi, 3j 50 & Exec áyaBà, cat o Aéyerzi 
ivraifla rà aiboiy 3 & 6 els abrór Gápaprer 5 aitocur- 
yos. ÜDaívera 5j ro alboios ravrór erat rq; aiférum 
mdr Üri ró uév Care otgricóv, aléoios" ró à vupa ret 
kotvots €v xpiyrei.— AlBiuv 86, 6 eiBas aiSezaBa.. Cf. 
Eund. zepi Xyefà» 189.: Ad & rs ac &o8Bcy-yov, rci 
ra" albovpa:, ró ivrpérouac alBós* aiBésquos, à aiies 
üEcs* albi, ó eibus aibeisÜac ai&otos, ó ai&ovs ái. 
roujruis aiboia, rà xpvrróueya uópa r&y ürÜpore | 
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[Al&olns et eibeígs conf., ad Anthol. Pal. 803.] 

Aifboies, Cum reverentia, Cum observantia. Od. 
'T. (243.) Aibolus 8 üméreumov toaéhuov é£ri vnós. 

Ai$oior, ró, Substantivum, Inguen; nam ex iis vo- 
cabulis quz in VV. LL. ponuntur pro interpretatione 

hujus nominis, nullum convenit, cum aiboior tam mu- 
lieris sit, quam viri: vixautem aliud nomen Lat. sing. 
num. commune sit utrique, quam Inguen. Plurali nu- 
mero sspe dicitur aióoia pro eodem, ll. N. (568.) 
Alboiuv re peeny? xai óuéaXov. "Thuc. 1. Audopara 
Éyovres sep! rà aiboia oi áÜAnraí. Et aióoia de mu- 
liere, Herod. 1. 'Ex r&v alóoíwv rijs Ovyarpós. In 
singulari autem numero Plut. Keo. '"Pou. Sabinos 
enim aiunt mulieris aloioy appellare Spurium. Sic 
autem Graci ab aibos dicunt ai?o:a, ut Latini a no- 
mine Pudor vocant Pudepnda, et Verenda a verendo. 
Quare vana est altera etymologia, ut sint aisoia dicta 
rapà ró oiBaívew év rjj evrovaíg ópyarra, neque enim 
olea dicitur, sed aiboia. Et Hom. ipse aióa pro 
ai$eia usurpat. || Aióoia Gaza Testiculos alicubi 
vertit, item Coles. 

[* Aiéoia, Res Venerez, ad Lucian. 1, 250. ad 
Od. O. 372. Mitsch. Cer. 173. Pudenda viri, Fischer. 
ad Palwpbh. 24. a." Schzf. Mss. Beckmann. Hist. 
Mir. 123. 167. HSt. Lex. Medic. 544. 553. 598—9. 
"Theoph. Nonn. 12. 37. 195. 273. * Tà alóoia, Vi- 
rilia, signum et symbolum roboris, Diod, S. 1, 57. et 
Wessel. : ibid. 65. Herod. 125, 17. ró ai$oior cultu 
dignum, ut rijs yevécews airiv, Diod. S. 1, 98. etc. 
plura 4, 6. egregia. — Hinc in /Fg. adoratum ut Deus, 
Diod. S. 1, 252. in Dionysii reAezais ceterisque omni- 
bus honoratum. "Tó 8aXácetor aiPoior, Athen. 105. 
(coll. Etym. M. v. 'AXecospios.)" Valck. Mss.] 

[Ai&oior. Suid. Alsow» ró póp«ov, 6 kal áraycaior 
wpós rirwv xaXeirai, €mel rijs üváyxqs éori aónjJoNov, 
"Ori ueyáXa. Éywr alboia ávbposálur éAéyero. — Respi- 
citur Artemid. 1, 45. Tlevíg &&, «ai $ovAeíg, xai Óe- 
epois (Éowe,) ür« &vayxaióv re kaMeirae kal rijs Aváy- 
x9s érri avujJolov, ubi plura mepi aiboiw» legi pos- 
sunt. Zoner. Alóoia" rà yuópia, mapá rà rjv aiio, 
(de locutione apà rà, sequente articulo rjv, egit Bast, 
Comment. Palzogr. 830. hoc tamen loco neglecto,) 
yvpràca: yàp, 1j óvopáca: ravra alóoóueDa, 3) apa rà 
á&voibalvew y rjj evvovaig ópyarvra. "Eerw obr oi&oia, 
xal rpozjj rov o eis a alóoia, — Etym. M. Aiboia* map 
rà aiéobpa,, yvpr&cat yàp fj óvopásat ravra alóojne- 
Üa, ijj vapà ró vocare 6v rj avrvovaig ópyavra. 
"Ecriv obv '"lavaxóv, oiboia, xal rporj rob o «ls a, aiSoia. 
Orus "Doíevy. Etym. G. Aibeia' 5r aiboóuefa 
A&AXRXou rabra Óewvüovres, — Aiboia* rà opylóva, mapa 
ró albà, xal yàp yvuraca: xal $avepora: ravra aiboó- 
jieOa, 3) ámà rob ávafJaivew érl. (1. àvoibaivew dv). av- 
rovaío ópy&vra. "Esrw oiv 'luvwxóv olóoia, xal rporyj 
rov o els a aiboia. J. Poll. 2, 170. 171. : 174. "Opyew» 
^, rà uiv üvw, xejaX), ró 8 cárw, mvÜui)v, ró Bé vüv 
roírev, aiboia, Gemep xai rà yvrawüv: 176. To & 
&vamráca: ró aióoior, rapà rois ápyaíou Kwguwuois ára- 
eria: kcaMeirac: 10, 143. Tà udv óvopa. éx'. &vópeioy 
alboiov éeri rapa Kparívp, — '* C. A. aibois, f. éx' à»- 
^pós alboi, De pudendis viri, —sed et vulg. lectio bene 
se habet," Kuhn., ettuetur Hes. glossa v. Zavríov.] 

* AlbciwoAeikrys, (5,) Hesych. 2, 1207. (* Exepós* 
ai&owoAelxrgs.)" Schsef. Mss. V. Kuhn. ad Diog. L. 1,5.] 

[* ** AlboórAncros, (ó, 4,) Hesych. * XayviórAy- 
xros* alBovrrAqkros," Wakef. Mss. J. Poll. 10, 143. 
Kal Everà 9 eizou üv,—al cavría* ró óvoua £z 
&vópeíov aiboíov &rri sapà Kparívg* ri 5€ rob Bóparos 
ev $OabOdou Mevávóbpow "flor! Éywy' &v eilóugy mov 
cavríp vexAmypévos. * Versus trochaicus est, "fl. 
Pyary &veóugv mov cavrip wermyyuévos." Bentl. 
Epist. ad T. H. 67. Ed. Lug. Bat. 1807. Cf. He- 
sych. v. Xavvíor, et loup. Emend. 4, 238.] n 

[* ** Ba6vaiboios, ó, jj, Magno pene, Villoison. 
Anecd. Gr. 1, 24. Etym. M. 2, 24. (ap. nos supra 
275. c.) Schol. Lyc. 831." Wakef. Mss. ** Berkel. 
ad Steph. B. p. 6." Valck. Mss.] 

Ailéouobys, ó, 5, Formam inguinis habens, Inguinis 
speciem referens, — Athen, 7.. Aéyerac $6 ràr zoN- 
móÓwv rür üpeva Éxew aióoubés rc v jig rày zAexrá- 
ver. ['"' Theophr. 49." Wakef. Mss.) 
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Aiboüxós, (3, óv,) Ad inguen pertinens.  Aifoixà 
$áppaxa apud. JEginetam, Medicamenta quidam ad 
inguen pertinentia, i. e. Morbis inguinis medentia. 
Item aiboixà, Quie pudendis annmascuntur, ap. Eund. 

AlsoíraAuos, Morbus rà» ai&oiwv, Pudendorum, 
ut Satyriasis et Priapismus. In VV. LL. Potest et 
ab aióvs deduci significante rà aióoia. 

€ 'Amaiboiós, quasi dicas, Pudenda mutilo, pro 
Preputium seco, Circumcido. J. Poll. 2, (176.) 
JEolibus &zaibousoBa: siguificasse tradit árescoAo9Óat. 
ls autem dicitur &meexoAó98a: qui caret. przputio : 
Recutitus Martiali, Apella Horatio. "Azaisoiurar 
ümvaurxvrrgce, rérggrai Hesych. Animadvertendum 
est autem &áraisoíwra: legi ap. Hesych., non àryóoíe- 
ra, sicut ap. Pollucem áxacóouooÜa,, non árpóouo- 
sai. — [Vide Interprr. ap. Albert.) 

«4 Albéoua, f. écopac et. sopa, p. féeepas, aor. 
1. pééatnv, i.q. évrpéropat Veneror, Honori habeo, 
inquit Bud. Addi etiam potest Revereor. Hac au- 
tem in signif. accusativo jungitur. Xenopbo K. II. 1, 
(5, 1.) Aiéoógeros rovs mpecjjvrépovs, Reverentiam 
eene majoribus natu, vel, Majores natu venerans, 

lonore prosequens, quidam ; sed malim, Veneratione 
prosequens, ut et aiós non lubenter interpretor 
Honorem, sicut antea dixi. Sic aiBeiaÜat Oeows, up. 
Homerum, Revereri deos : aióeiafa: róv varépa, ap. 
Sophoclem, Patrem snum revereri, ut ap. Terent., 
Lnperium patris revereri. Apud Hom. aibeicfa: et 
dveeiv siepe copulantur, ut, o$ &' &Aeíoei, OiBé rc e 
aibécera,, Il. fl. (207), et Od. E. (388.) Ov yàp 
robrex' éyw o' albgsoua, ov9 &Xejcw, quibus in locis 
obiter notandum duplex fut. aibécoua: et aiBieopa:, 
[Vide notata in Aisoios.] | Habet autem in hac signif, 
non tantum accusativum ons, sed et accus. rei, 
ut Il. I. (640.) Aibesca: $6 uéXafpov. Sic Il. X.(89.) 
rábe r'aibeo, xaí u' &kénsov. || Nonnunquam aióos- 
pa« est magis Timeo, Vereor, quam Revereor, in qua 
tamen signif. potius infinitivo jungitur, ut Il. X.(105.) 
Aibéouac "Tpaas xal Tpwábas éescrérAows, qui ver- 
sus et alibi habetur. Loquitur autem bic de metu 
ignominim et dedecoris a "Trojanis. Sic eum, a quo 
metuebat ne objurgaretur, dicit aibéoua: et Beibia, 
Od. P. (188.) 'AMAà rór al&éopat, kai. Be(bia, uf pot 
óríacw Neweíp, Sic Jl. A. (402.) AlbesBeis Baeijos 
&vin ijv alboiov, Veritus increpationem regis, ob reve» 
rentiam, quam illi przstabat, additur enim ai&oíor. 
|| Apud Eurip. ai&ospa« ráóe exp. Horum me pudet, 
ut sit pro alexóroua, quanquam notatur a Gram- 
maticis aióeisÓa: in bonam partem accipi, aieyvveotiac 
in malam. L1. e., opinor, aijeicÜa. esse Vereri ali- 
quem s. Revereri, ob honorem quem virtutis ergo, 
aut :zlatis, aut consauguinitatis, aut hujusmodi rei 
alicujus causa deferimus, aut Rei alicujus honest: 
reverentia tangi: aleyóvesÜa: autem aliquem, esse 
Pudore affici ex eo, quod mali alicujus, aut rei alicu- 
jus turpis sit nobis conscius, aut Pudere nos eum fa- 
cere illius conscium, aut etiam Pudere nos alicujus 
rei, cujus ipsi soli simus nobismetipsis conscii. Plut. 
eos qui bzec confunderent, reprehendens, ait, Aióe;- 
eÜai ró alex ireaÜai caXovoi, xai rà fjóeaDa: yaípeiw, xal 
rovs $ójjovs e5Aajjeías. Videtur tamen ap. Lucian. 
quoque ai$eisBa« pro aleyóres0a: accipi in loco, qui 
citatur proxime sequente annotatione. Apud Hom, 
certe videtur proprie usurpatum aióéoua:, etiam ab. 
solute positum, pro Verecundor, Verecundia tangor, 
a muliere dictum, Od. X. (183.) Ot & ov xeie" elj« 
[oix eioeii] per' &vépas* al&£opat yáp.— Apud Eund. 
cum infin. Od. Z. (222.) al&éopac yàp lvpurovota:. 
[Hesych. Aióospacv aleysroga:.] 

Aióovua:, "Timeo, Non audeo, cum infin., Il, N. 
(imo H. 93.) Aibesferv uà» ávgraeÜat, beicay 5 ixi- 
Sex8ai.. Od. E. (145.) xal o$. mapéorr' óropá&ev. Ai- 
ééópat. Eust. exp. eiXajfJeiatla:. Quanquam aliquis 
fortasse dixerit inesse his in locis verbo aióeicfa: ti- 
moris cum quadam reverentia significationem, ut sit 
aibeaÜev ávgracfa obiter autem notandum aíbesBev 
per syücopen pro ai&és8nzar, ab ai$ée85y aor. 1. pro 
j$éaÜnv, Reverentia tacti non ausi sunt, Timuerunt 
recusare, Sed ap. Soph. quoque alás pro &éos, 
Metus, ponitur, ut infra dicetur. || Apud Lucian, 
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autem al5eirac cum participio, significat Eum pudet, A aiSesÜeyrai.) I. X. 419. Apollon. Lex. : Aiseicta: 


(1, 946.) 'O 5à xyaXevs. éceiros ovx aibeirat cai avrós 
éribeucyvpevos rijv aimyivgr rov yápov, et ita aibeirat 
erit pro alexírerat, quo non usus est ob sequens no- 
men aizybvnr. 

Aibospa, inquit Bud. uon modo érrpéropa.: signi- 
ficat, xai uer' aibovs éxibéyopar Veneror et honori ha- 
beo, sed etiam zeíBopa:, Placor, et injuriam remitto, 
Iram condono. Demosth. zx. Naveíu. (983.) "fler' àv 
€uv ris áxoveiov [éxcovaíov perperam Reisk.] 9órov, cai 
caóas CxiceíLas ui) kalapór, gerà rara aióéegrat xal 
495, x. r. ^. Utsiquis propter cedem non voluntariam 
alium arcesserit, reum etiam peregerit, manifestoque 
convicerit, deinde a reo placatus quoquomodo cul- 
pam crimenve condonarit etc. Gregor. Kai $a» 
aibeicÜa: ei$is, Homo qui in tempore rationem ha- 
bere amicitiz nosset, et amico exorabilem se prz- 
bere. Significat ai$ospa« etiam Placo, Exoro. De- 
mosth. c. Aristocr. (043.) Kai $ebyet, Évs àv albésn- 
raí riva r&v É€v yévei roi memovÜóros, Extorrem esse 

uoadusque aliquem  exorarit gentilium — mortui, 
Vide Harpocr. et Hesych. 

Aiboópa: non solum usurpatur in signif. activa, ut 
verba, qux Deponentia vocant Latini, sed et in pas- 
siva, utpote cujus iaveniatur activum alba. Sic ap. 
Demosth c. Aristocr. (645.) góesuéros, Exoratus, 
Placatus. Verbum autem activum Alóo vide cum 
composito Karaióa. 

(* Aif&£ouar ad. Phalar. 126. 249. 325. Casaub. 
ad Hist. Aug. 67. b. Charit. 210. 567. Musgr. He- 
racl. 44. Wakef, Herc. 1204. Alc. 612. 835. 8659. 
Jacobs. Anth. 7, 373. 9, 232. "Toup. Opusc. 1, 472. 
Mitsch. Cer. 135.  Aióéoua:i, Ammon. 5. et Eran. 
Philo 160. (vide nostra in Aibos.) Heyn. Hom. 8, 
263. Pudet me, de constr. vide Longum p. 4. Vil. 
lois. bis. Sequente jj, et infin. Pausan. 3. p. 42." 
Sehz»f. Mss. Vide Lex. Xenoph.: Biel. Thes.: 
Blomf. Glossar. ad /Esch. Agam. 910.: Hermann. 
ad Viger. 771.: JEsch. Eum. 528. 747. ** Aib. dav- 
róv, egregia dicta Gataker. 1. p. 544. Soph. CEd. 
T. 655. Esch. Choéph. 899. Eur. Iph. A. 380. 
emend. áv)p yàp xonsrós aiéeimÜar quei. Lucian, 
3, 85.: 3, 323. illum ut Deum yg&oivro emend. (Ed.!. 
Oyobrro, Ms. RG. fyovrro, vide nott. sed verum 
vidit V. D. scribendo jéovvro.) 4 Macc. 12, 11, 13." 
Valck. Mss. '*Caveo, Fugio, Stob. 312," Wakef. 
Mss.] 

** Ai*eio, lonice et poétice pro aióos, Reverere, re- 
** soluta primum diphthongo o$ in éo, deinde metri 
* eausa inserto c. Il, 12.(503.) et Od. E. (269.) 'AAN 
** al$eio 0:053," [At in posteriore loco editum est, 'AAA" 
«iboio, 6épisre, Ücovs. — '* Heyn. Hom. 5, 679. 698." 
Schaef. Mss. Eust. 1361. "To && Geovs aiócaÜnri (valgo 
aiééalg rd) abróv £ éAénaov, eadésrepor lppivevrat riv 
7p0 óM yov pnÜérruv, ÉvÜa alboys xal éXéovs éuéuvgro. 
'T'o 8? aibeio Üeoss, à Éariv ai&éoÜ nri (sic leg.), Gs evxrucóy 
pv, olx e&yepas àv avuiiBasÜcin. Tà yàp eis uq» vepi- 
expeva eberict, ob. rowaóry Buglóy ye mapaliryorrat, 
6s ón]Xov ék rob, mowiyunrv ov0*. xpvsoluny xpvcoio* 
j3ogmw. [Jogo*. ols ávaXéyus, GoriXev. elvai cal aióo(ugv 
LT] 
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io' fyovv, &àAXà xal áà rov aiBw jJapvróvov, 4xpi» D 


aifo(ugr ai$ov elvai, às rírrougr rótrow. "lows oov 
£x posrakrwos ro aióeo, olov, ráóe r' aíbeo xaí y' 
(Né qoov, vyéyove ró. aibeio * éxerÜéces rob &, xal ápa 
*karajliJasug ros róvow mwpós riva fu$aciv everuov. 
" AM. yüp, ox ]» áváXoyos, ovS jj rov aibeio * wpo- 
zapo£vrórnaus.] 

** Aióeaoat, et Aibésagrai poétice geminatum me- 
*' tri causa & habent, pro ai$ecat, et aióécgrat, ambo 
** aor. 1. medii, a them. aiséoua:, sed prius impera- 
** fivi, posterius subjuuctivi modi." 

" Aibásgra, Hesych. affert. pro yé£o05, sed non 
*' sine mendo. Si enim albáenra: vera est. scriptura, 
uL nó aibesf ; sin. j5éa0n, reponendum aibjzaro." 
[Aiégearo legit Is. Voss.] 

[Albéouai, Hesych. AibeisBavs Crrpéreatac. (1l. A. 
22. ubi Pseudo-Did. érvrpérectact et 377.) Aibeatey- 
géés0gsav. (Il. H. 93. ubi Psendo-Did. ai&ésnsa».) 
Aibeacav albéoÜnri. (Il. T. 640. ubi ita Pseudo-Did.) 
Aibéccerac alóecDjserai. (Cod. exhibet, Aiéézagrac 


évrpémeoDat, kai lius. €rl rob eÜOa« róv iin 
5. 4erporiss. — AdéeiaDa: 8 (—Uaí 9) tepija, xai &ylai 
6éx8Ba« üároira, (M. A. 22.) Kai (X. 124.) Olé 
aibéserat, kreyéex Óé ue yvprór éóvra. — Kai xar' à. 
Àovs rpómovs ró mapamA(jstov ÓógAosra, — "Ecri b ér 
xal evvíjDws ljuiv. — Albouévuv V9 (r) àvbpar xMoc 
eóoc )j& vépavrai (ll. E. 531.) Eust. 1892.: H& 
ds éppéln, * xvpiwirvyía, kal ró mapà Ebgsaiw eive 
érouáGeu" 6$ yap Ixeivos, albeicÜat Gvopádnr ri 
xaAóy Gemrórgv, ijyovr, evAaj3eia8a: Aéyewwv. éeivor ri 
xüpwy avrov üvopa, Oxep jv 'Obysceós. — Zonar.: A. 
Óéserai àró rov aibà, alMesw, aibéen, aibescs 
(** F. l. ai&éegrai. Demosth. z. ITa»yr. 993." Tita, 
Aifovuévw* aiééw, aióo, ai&fouat, aibocupat, fj per 
alóeóuevos, aibosperos, rà Óvixóv aióeovjsé vu, xai àr» 
floXg rov e, albovuéru. | Albopére reperitur im Il. 4. 
$31. quo respiciebat Zonar. atque adeo leg. rà has 
aibeopére aibovuére, xal ámojoMj rov w aie 
Etym. M.: Aibouévw" aibesüérre, (Pseudo-Did. «i 
$ecüévres.) 'Tà niv rápBnsür re, xai ai&opérw jar. 
Aga, 'Averürgv, (l. rupfácavre—XErürn», ex ll. A. 
331.) aibéw aiba, rà évrpéropa:t, éE oU «ai aténua (f. 
aióovpaa.) "Toíro, rapà rà aibos ró 96, rapà ro cióv, 
ró (JAérw, kai jaerá rov arepyrucov a, &e«bus cai aióws. 
Oi yàp £vrpemóuevoc evaréAAova: rà ópjzara. 'Ü zafz- 
rus évearbs. albéopas aibobpav 84 peroy dj. aibeópers 
aiBovuevos* ró Óvixór, albeouévw aibovpévw, cai àza9; 
rov v, albouérw. 'Hibéc0qr- civ r9 «, rapà ró aibo vc 
purmüguevov, Ebperiógs 'AXOm (l.'AXóm, vide Sylb. 
Ou cb y ljuás rovs rexórras góéow ; Vide Eurip.Fragn. 
T. 2. p. 420. Beck. Suid.: 'H&écÜm airiarecg. leg Tie 
bésün. Etym. G.: Aibeieüar ivrpéreaDat, rpsry ex 
&vyig, &árapéu$arov, ürri rov mporraxrexov. To s 
aio, xai ó uéAXwr alógow" E o9 xai áBnuo. Tani 
*apà ró aióe, rovro wapà ró eibw. ró (JAémw, «aui r& 
erepgruxos a, &eibis xai albis. i yàp. évrpezipos 
evaríAAovet rà óppara. "''Abquo, sic false. Se 
quentia postulant aióós," Sturz., nempe pro «iis, 
neque aliter exhibet. Etym. M. ubi pro á$spo et 
aibpg.. — Perperam utrumque. Leg., ut videtur, «- 
Sopa Phavor. :. Alóoperas, xai ai&oéperos Myogry 
bigopeirai yàp ró pí]pa, &s xai érepa* eipí enceras yp aiv 
xai aióa, Jopvrórws cai mepurmwpéves. Aibosuai rq» ci 
jíar, àrvrl rov alexyorouat xai aiPoUpasrór rarépa, 
kal aibobuat yvprós jjabí£cr. J. Poll. 9, 33. Kai xac- 
Qwr ur reMernr, civou üv,—àvaíaxvrros, àárgpsfa- 
kis ,—e i! émaiveis reMarryr, etmou av —eióws aiteisba.] 
[Aiboua. Suid. AióécasÜacr àrri rov peram 
vat. — Ore Aveías, xai AnuosÜérns &» r9 Kara "Acc 
erokpárovs, üwri roUV ([iAásasÜa: xai zai, SIC 
recle 2 Mss. Par. At priores Edd. male yucrazoc 
Ojva." Kust. Bekkeri Xvvay, AeE. xpqgs.: Ade 
cucÜav vri rov puerameaotirai.  Obro  Aveias c 
AmuosÜÉévgs év rg Karà 'Apwroxpárovs, vri ros i 
Aáeerat xai meíaeiv, l.. éAsanDat kx. meica. Zonir. 
AibésasÜar — nerazeisÜivai,  Obro Avaías cai 3M 
pocüévgs dv r9. Kara'Apisroxpárov (1l. — rovs) à 
rov éixácacÜa: xal meíseiw, l. veicas, '* "E£&Aásarie: 
dedi e Cod. K. et Harpocr. (et Suida.) Cod. A. & 
Aeóserai: D. éeXizacÜai." ittm. Harpocr.: A- 
bécacÜac üvri rov perameÜivai. Avaías £v rg Ke 
AnpoaÜEvovs 'Esirporijs, ei yráaws, xai &npuoctérs c 
rj llpós Naveípaxor xal Eevoreíóg, (Lystzm Fr. i 
ubi Tayl. reddidit, A sua sententia dimoveri,) & « 
Té Kar' 'Apurrceipárovs, ovros àrri ro9 é£iXacacfa c 
weisat,— ' E Ms. scribendum osrws, non obros, et it: 
perpetue fieri ab. Harpocr. animadvertes," Jac. Gr» 
nov. Hesych.: AibécaoBar ro Évoxov óvra Gir à 
cíp xai rejvyabevnéror 6$! ópuuéro xpórg rov rc* 
Aevrukóros éliXaoÜai, às eiXnóóra in ruiepíay. "L 
rüv rerelevrmkóra." Sopiug. ** lila verba ibi ins 
renda, rjv vvyiv, 3j rovs yoreis, 1j rovs tpoaijcorrai 
Scal. Jun. In Schonii Cod. legitur: (cai) $óre—7* 
$vyabevuévg às eiNgóóros. '"' Sensus est, air 
aOu« significare interdum, Placare defunctum, que^ 
quis fortuito casu occiderit, Sane aióésacsSa: has: 
interdum habere signif. notat quoque Harpocr. 
ex eo Suid. Alias aiéésacÜa« notat Placart, Vi 
Petit, de LL. Att. 513. qui tameu duas has vei5 
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aióésasÜa: notiones confundere videtur." Kust. A sav.) 'O airós & xui albéreral $qetv &vri rov, alBois 


** AibeisDai, Revereri, Pudore et reverentia alicujus 
duci. Sed in Foro Attico est aut Homicid: ignoscere, 
Veniam cadis ei facere, Cum eo in gratiam redire, 
humanitate s. qua alia causa motum, eumque pati 
domum ab exilio redire, aut Placare peremti cogna- 
tos, Ad ignoscendum eos permovere. "'Eàv» éAàv ris 
(sc. áAXor. riva) écovaiov $órov, (éxoveiov editum est, 
et sic Ms. Hieron, Wolfii, at olim legebatur áxoveíov, 
quam lectionem genuinam et Demosth. contextus, 
et ejusdem Oratio c. Aristocr. 643—4. et c. Mid. 
528, et Hesych. glossa tuentur, et Noster secutus 
est,) xai eaóüs €xibelZas ui) kaDapór, pera raér' ai&é- 
enrac xai àá$5, Commiseratione ejus ductus ignoscat, 
ab eoque in jure persequendo desistat, 983. (et 991. 
ubi écoveíov: ad posteriorem b. ]. respiciebat Har- 
pocr. Scholion e Cod. Bavar. 110.: Ai&ézgrac 
&rri rov meuj.) 'Ea» piv aiéécacsflai ép, —rá»- 
ras, sc. ai$eicÜa,, Omnes ignoscere, (h. e. lex 
edicit, ut consanguinei omnes in condonandum et 
ignoscendum liomicidze consentiant) 3j rv xeAovra 
kpareiv, aut, si quis obstet, vel unus, ut interceden- 
tis pertinacia potior sit, redituque in patriam exclu- 
dat ciedis reum. "Eus àv aióéegral riva rav év yéret 
roU mezovÜóres, Ad commiserationem permoverit, ut 
pun exulem in patriam redire, 694. (imo 644.) 

lire ror éxBaXóvrwv. gócopévuv, 645." Reisk. Iud. 
Demosth. Cf. Aióecu.] 

Aibopas etiam dicitur barytona conjugatione, unde 
cibero ap. Hom. Od. O.(86.) Ai&ero yàp Qaígca: : 
Z.(329.) aibero yáp pa Ilarpoxaceiyrgrov. Et Aibó- 
pevos ap. Eund. aliquoties, (Il. A. 331. E. 531. K. 
237. Od. l. 96. 4. 526. O. 563. I. 75. T. 527.] 
Usus est et Plut. Sympos. 3. (T. 8, 526.) &áAA«v 
rüv óppárwv ró aibóuevor. — Orph. Argon. 1222. 
Eurip. Phan. 1511. ** Valck. Hippol. p. 308. Mitsch. 
Cer. 136. Epigr. adesp. 293. 343. Athlet. Stat. 26. 
Agathias 42. ;Esch. Eum. 551. Jacobs. Anim. 42." 
Schef. Mss. ** Quint, Smyrn. 4, 190. Eust. 111.: 
Tà &à aibouére Bipogeirai vov. àv yàp àxó [Japvrórov 
yiverai Düparos, roU ai&w, às kai ró aiGouévwrv àrbpar: 
«Upiaxerac bà. kai. mepirméuevoy ró. aibe, &L ob xai ró 
alóeirai, xal ó aiboíuevos.  Toiobroy xai ró. émqieAó- 
pevos, éviueAoUuevoy'  orepóuevos, crepoíuevos" xai 
érepa, às «ai rà éyíÜnoe xai ynÜópevos : 579. "Opa $à 
kal Órus &v &yi roírg róvy, kal * sepurmupérun olbe 
xai Dopv-óves ró Dina ris albovs, i» rp aibeicDe 
és mowicÜe, xai £v rg alóouévev s ábouévev. 
"Ormeiór ri éor« kai ró. rfjs páxyns pipa &s moXAAayob 
$aiverav— kal abró yàp xai wepurmürat — xal [31 
porverai, xalà cU» Aou mpobebnNupnévou' xai rà 
óptyd Opiyijmu" dor, yàp xai [Japvróvws * óuiyw, ds 
$3Xov dx rov, "fyu£er alga, xai xoXjv ériNgaev, (Hip- 
ponactis Fragm. vide Schneider. Lex. v. 'Ojixéo.) 
Ore 5$ xai eiAG xal. eilw' iv róry évi ópo9, dc Ei- 
Aogévuv* eie« 66. óbeiva, (Il. €. 215.) 1257. To & 
Oxe, fJeflapvrórgra, dere Biopeirai xai ró &Axw, ob 
póvov Japvróvws mpo$epóuevov, àXÀà xal mepurmope- 
vov' obrw xai. &riuéAopac kal émiieXovpat, ovr érépois 
ToÀÀois xai ai$ogat, xal albospav kai [vpovpat, 
às rü, Evwpei yàp "I? xal Evpouat, olov, Espe- 
eai róv méywra, kai Hirroxorobuevov ij Evpóperor, xal, 
Zwpónevor rjv Vríüvg» kal rór ipfor, xai, Nóuov óvros 
i» 'Póbp qu) DproÜac — Keira raóra é» rois rov 

irvocopurrov, Vide Bast. Ep. Cr. 180. 196.] 

Aibeaus, «ws, , a secunda. preteriti jóecai, Vene- 
ratio, Reverentia. ltem aibeeis, ut inquit Bud., Ve- 
nia et Misericordia, et Persons periclitantis respectus 
et tuitio, Ultionis auimadversionisque remissio. De- 
mosth., c. Midiam (528.) Tovs 9' àxoveíws (&rocrivvr- 
ras ei vópow) aióésews: xai diNavÜpwrías xoXAgs nliu- 
cav, Clementia dignos censuerunt. Lege enim lice- 
bat czdis non voluntarize crimen evadere, si is, qui 
czdis reus erat, quendam e consanguineis precibus 
exorare potuisset, et ad clementiam adducere : cu- 
jusmodi  exorata placabilitas, ai:óesG — vocabatur. 
[Vide Ai&éoua«. — Cass, Dio 107. Bekkeri Anti-Atti- 
cista: Aibaseus àvri rov aiboss. — ÁnpocÜérns év T 
Kara Meóbiov. Et Xvvay. AcL. xpqs.: Ailbécews. 
AquocÜévns iv rp. Karà Me&ov: Tov (Tovs) 6€ àcov- 


eiws alBécews, xal éd arÜpurías voX dMucer (l. n5iu- 


c 


D 


xai ruujs áLusas cixzeípec] 

Ail eipos, 9, fj, in oratione soluta, pro poético ai- 
6oios, Venerabilis, Veneratione et reverentia dignus, 
Verendus, — Hesych. ai&ésiuov exp. eeáoguov, évri- 
por.  Liv.: Clarus genere factisque, tum etiam 
mlate verendus. T. e. (à rjv juxíar eeácguos, vel 
aibésiaos. Luc. Nigrino, ro? mpoeurrov rà al&ésiuov, 
pro jj albeeipórgs.— Vide paulo post. Apud Gregor. 
ai&éequos est Dignus qui exoret. Theophyl. in Epist. 
'AAA' oix. albécipa. Bapa map! avrois, «s Coe, Dona 
non exorant, non videntur illis digna quie exorent. 
Pausan, Lacon. (216.)'H» & ápa ró iepóv robro &x 
zaXatov IleXomovrgaíos müciw albéciuovr, interpr. Bud. 
Inviolatum, et in quo supplicibus jus asyli: consta- 
bat, hoc enim E ris. significat, h. e. Intactum, 
ücvXor. 

(* Aibéeiuos. Dawes. 491." Schmf. Mss. Biel. 
"Thes. *' Schol. Pind. Ol. 13, (163. Aí&ov po ol», 
$meiv, d Zeb, reAearixwrárgv rjv wapà cov ai$à re 
xal eórvyíav, éE 3s &ari réprecDa: xai ijécotav foc ai- 
Sécipóv ue volec kai ruaijs ülov..— "H otros, albcarucovs 
re xai aibeníuovs alrovs moíex Éériieas vpoaplápevos.) 
Schol. Odyss. Z. 129. (Mijéea* viv rà aibésqia uépr, 
rà aióoia.)' Wakef. Mss. Achill. Tat. 1. p. 35.: 
Tó eíóvoües rüs xowwvías els xápw. aléeaiuirepov, 
Gloss : Ai&éeqos Honestus, Pradicabilis, Obser- 
vabilis. — Aibeeiioraros  Honestissimus. — Hesych. 
Aibesquóraros aióovs &Los.— ** F. l. áZwraros. Vide 
Aióoios (' Óíraws, rípiws, aiboís fos)" Albert. 
Moschop. wep| Xxebó» 189.: Aibésuos Ó aibovs 
Los. Const. Manass. Chron. p. 441. in Meursii 
Opp. T. 7.: Oére r: uéya xai eeuvàr ij Jasdeía 
xPipa, Airois ü&oríunrov rois Quo rois àAoyou, Ov- 
rwi aibecuuwraros ópréous capxojJópois 'O ravrgv üva- 
Cóc«oÜa: Ücg mpwopiruéros, Suid. Ailésiuoy. ü£oríi- 
pnrov, kaXàv, 3j Xaumpóv. Zonar. Alóésuo»* kaAÀóv, 
$3 Aapmpóv, &Eworignrov. — Bekkeri Zvray. Aet. xpno. : 
Aibésiaor* áLoriugror, xaMóv, | Phavor. (e Moschop. 
cujus verba in Aibeios protulimus :) 'fl« yeXoios, ó 
ülcos »yéAwros, oUrw kai alóoios, 0 aibovs ü£ros, — Alboios 
6€ &£arl. ris rwv, 6 à Éxex á yafà, 3 v & eis abróy 
(Djpaprev ó al&obuevos. Oaírera. 6& (in Moschop. 
é$ perperam editum est) ó ai$o:os rabróv elvat r$ 
albésiuos, vXjv Órc ró uév éart mowruóv, rà aiboios, 
ró Óé mapà rois xowois 4v xpioei, — Alóuuy 5, ó ei- 
5os aibeicÜai, — Greg. Naz. Stelit. 1. p. 51. Ed. 1610. 
"Hyero yépwr iepeós, á0Xnris €0eXorrgs, 6i uéans rijs 
móÀeus, alóécquios rijv ukiay, rijv volreiar aióecqué- 
repos wüc( wj» rü» Bwwórvrwv xal rvparro)rrwv. 
Idem in Epist. ibid. p. 118. Lucian. 1, 870. 2, 833.] 

[* ** Aibeciuws, Reverenter, Venerabiliter. Toüro 
$6 elre, rüv re avrov &yámm»v épóaivwr, xücelvovs va- 
pacxevádur aibeciuws abróv ióeiv, Chrys. in 1 Ep. ad 
Cor. Serm. 14. T. 3. p. 327." Seager. Mss. — *' JElian. 
H. A.2, 25." Wakef. Mss.] 

Aibeciuérgs, nros, 1j, Veneratio, ut vulgo exponitur, 
sed magis passivam, quam activam habet siguif., et ut 
aióécquos vertitur Venerabilis, ita aiBeciuórgs verti 
deberet Venerabilitas, si Latine dici posset, — Elegan- 
tius autem usurpatur aióéeiuov pro hoc substant. 
aibesiaórys, ut ap. Luc. Nigrino, ro? spocérrov ró ai- 
ééeiuov, pro jj aióeriuórgs, Oris venerabilitas, Oris 
quidam habitus sui venerationem et reverentiam ex- 
citans. Latini Oris dignitatem dicunt, Notandum 
est autem aióess ab jóeca. secunda preteriti esse 
deductum : ai&ésquos autem. ab aíbecus : at aibeaquó- 
rys ab ai&ésiuos. 

Aibearüs, (5, üv,) Reverentia dignus, i. q. aióécipuos, 
sed minus usilatum. Fit autem ab jóeera: tertia 
peu ut aibesc ab f5ecac secunda. — Plut. Ei 

pea[3. YToA. QojJepoi u£v. óvres rois &ápaprárovstr, ai- 
beoroi &à rois áyalois xai moDeirol, Tales, ut iis, qui 
delinquunt, sint terrori; at bonis reverentiam suj et 
desiderium excitent. — ['* Aióesrós, Venerabilis, j 
roU $íAow rovÜesía—aiÓearóv dari xal ceuyóür, cal 
ávarriNerrov, 0, 246." Reisk, Ind. in Plut.] 

[* Aióearucos, à, ór, Pudicus, Gl. *' Schol. Pind. 
Ol. 13, (165. Vide Aióésquos.) Schol. Eur. Hippol. 
348. (Tovro à xal ró aiécoruxóv rov yvraiov rexpaipe. )" 


Wakef. Mss.] 
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[* Aióesricós, Pudenter, GI.] 

**  AvaiBearor, Hesych. exp. oor, árigoy. Ex- 
* pertem, Inhonoratum, ad verbum souat Eum, 
* quem nemo reverentia s. veneratione dignatur, 


ot 

** ideoque Neglectum." [In Cod. est áuvpov. — ** L. 
d Schleusner. Mss. ** Prave pro ávábazror." 
Wakef. Mss. Recte hic conjecit. 'Avaibesrov est 
áripov, (ut ap. eund. Hesych. AibMeswuiov: eejámpiov, 
£vriuov,) Eum, quem nemo reverentia s. veneratione 
dignatur; at árábaeror, Aguowov. Confundit er 

h. 1. Hesych., ut alibi saepius, duas voces dinum] 

Alófüguwr, ovos, ó, i, Verecundus; nam activam ha- 
bet signif., unde non intelligo cur a Suida et Hesy- 
chio per ai&ésipos exponatur. Aib/nwv, inquit in 
Comm. Bud. est Verecundus, ó aiexvvrgAós.— Athen. 
de [socr. ó ràv orópwv aibquovésraros. Aristot. róv 
aibijuora in virtute ponit, mediumque facit inter xara- 
vAjrya et ávalexvvror, Ethic. 2. Idem in 4. Kai éra«- 
voler ràv vea rovs aibjjuoras, quos etiam alexvrrg- 
Aos; appellat. Hactenus Bud. Possit aibjpw», ut 
opinor, verti etiam Pudens, eo sensu quo Ovidius pu- 
dentem petulanti opponit. Possit etiam fortasse 
Pudibundus reddi, ea signif. qua Horat. matronam 
Pudibundam dixit. Notandum est autem, ut aióob- 
pac duplex habet fut, per e et per s», ai&ésopa: et 
aibcouat sic ab eo deducta, qusedam e, quaedam y 
servasse, — Aióesus e servavit et ab eo deducta, quz 
proxime pr:cedunt, utpote a preterito per e, consi- 
militer futuro: sic et aibeerós. — At aibuwr r retinuit 
tanquam a prwterito jógpac consimiliter futuro ai- 
$5coga, — Dico autem tanquam a preterito, quia in 
usu non est, quod sciam : sed unde nisi ab eo formari 
possit aiógpwv, non video, ||Ab aió/ue» compar. 
aióguovéerepor usurpat Xenopho in Laced. Pol. (2, 
11.) Aémpale xal aibguovearépovs elvat rovs. maibas. 
Ibid., aibguovearépovs rapüévuv. [Vide Lex. Xenoph. 
Ind. in Epictet. ** Aibjpsr, Reverendus, Venera- 
bilis, 2 Macc. 15, 12. Alb4guorva gy rüv üámávrgaiw, 
Venerabilem quidem aspectu, Hesych. Aibauora: 
albécqaoy." Bie. Thes. Bekkeri Evray. AeL. xpne. et 
Suid.: Albjuer»' al&ésquos. — Zonar.: Alójpora* Ev 
aibovs. Vide | Moschop. et Eust. in Aisoios, et Pha- 
vor. in Albécipuos, citatos.  Pseudo-Herodian. Partitt, 
97.: IlAjv rov albus, jj évrporiy aióoios, à &vrporijs 
&Aos aibécqios" albfuwv, à. * Évrpomixós, xal xAirerai 
aibjuoros alfosua, jua. *''Ruhnk. ad Xenoph. 
Mem. 233. Wyttenb. Select. 384. Musgr. Bacch, 73. 
Wessel. Diss. Herod. 178. Charit. 767. 769. Musgr. 
lon. 1063. Schneider. ad Anab. 70." Schzf. Mss. 
Glossze :  Aiéguev: Modestus, Pudorosus, Verecun- 
dus, Probus, Pudicus, Pudens.] 

Aióguóres, Verecunde, Pudenter. Xenopho ai$5- 
póves et üpacéus opponit, Symp. (4, 58.) Suidas ai- 
6esípws exponit, sicut abiur, aibéeiuos, — Sed tamen 
aióéaqaos et aibesípws passivam potius habent signif., 
aibipnwr et. alónuórus activam. Imo nec eo tantum 
differunt, cum ai&ésiuos nou. Eum significet, quem 
verecundari oportet, si ita loqui conceditur, sed 
Quem venerari et revereri. Nisi forte in. passiva 
etiam signif. usurpatum reperit Suid. aiófuwr et alóg- 
Luórws. [Glosswe:  Aióguóres — Pudice, Pudenter. 
Zonar, : Alóguórws* ávri rov aióeaiqws.] 

[* Ailégposbrn, ij, Pudicitia, Stob. Ecl. Phys. A 
7. p. 106. e Zenonis scriptis: Ty & swqposirg (iro- 
ráccesÜai) eVralíav, cospiórnra, ai$nposóvmr, éyxpá- 





rétav, Aléguosérgy $$, éxerrüpgy— " ebXajdnricir 
ópÜoi, d óryov.] 

Ailénuoréw, Verecundus sum, Verecundiam servo, 
aie eli, 


[* ** Aibnpovuós, 3, óv, Schol. Eur. Hippol. 'T. 5. 
p. 421. Matth, (Tovro $à Aéyei, éxei mÀXeterov. pnépos 
ris cwóporirqs jj alóós. ÉAaxev, xal rois áyalois àv- 
Ma xal co$ois Évegrt ró albguovixór.)" Dindorf. 

85. 

[* 'Avaibiguev, ovos, 0, 5, UNDE] '''Avaióg- 
** uóvws, Absque ulla reverentia, et quasi dicas lrre- 
** verenter, s. Absque ullo pudore, Impudenter, 
** Galen. Opácos ávaibyuóres ywóperor, quod. esse 
* dicit zapaxpoverixóv  enpeiov, ludicium mentis 
** emotae ct delirantis." . 


(pp. 147—148.] 
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(* * GO acp, (2, $,) Dioscor. Epigr. 26." Schzt. 
Mss.] 

L Aibáeqos, i. q. aibésiuos, Ut al&ée«aos € fut. 
aibésw, sic aibíeiuos deduci possit e fut. aie. 
Vide Nostrum in Aibógue». Orph. Argon. 134^. 
xpizrovre yáuwv aibieqiuor épxyov. Ubi v. nott.] 

'Avalégros, 6, 3j, q. d. Non verecundatus. Ac. 
cipitur pro &vaiójs, Impudens, | Sed fit &»aíbyros 3 
v. aibospa:, a tertia videlicet singulari przeteriti, ideo- 
que sonare dixi Non verecundatus. ['* Apoll. R. 
(4, 360. ávaibire iórgre)  Nonn. Dionys. 48, 342. 
(ToAunpois apousi &ávaióirrou mpocérrow.)" Wake. 
Mss. Etym. M.: 'Avaíógror. ó àrvaíeyvwros, Bíaws, 
exXnpós, ólvs. In Schneideri Lex. non legitur.] 

[' * AiBosóry, $, i. q. aióoós. — Bekkeri Anecd. 
354. (Aiboróvy! Url rüv Cyxexpvpuéruv, |. &wocecov;- 
uévwv, xal á$arüv, xai AavÜávew  (jovXouérwr. 
Schneider. Lex, Imo aióocórg est vox nibili. Zo- 
mar. Albosévg: Éxi r&v. ávoxexpvppévorv, xai áóarar, 
ral Aav»Üávew fovXouérev. *'* An leg. &:fpocir;" 
Tittm. (Etym. M. 42.: 'Aifposiy ápaÓía, ubi Cod. 
Augustanus ap. Tittm. ad Zonar. cexxtii., et Lex. Vet. 
ap. Nostrum in voce, áióposíry recte prebent.) Sed 
v. Gibporíry, i. q. ápaÜía, his locis parum convenit. 
Veram nobis lectionem servavit Suid. : 'AíSov cw 
(ml ràv áTorexpvppévwr, kai á$aray, kat XavOáveiy 
BovXouéver. Vide nott. ad Hesych. v. 'AZ5os cwréq 
p. 143. et 145.] ] 

[''* Aifuuws, Venerabilis, Veneratione dignus. 
Just. in Const." Lex. Gr. Lat. ap. Pet. Baldwin. 
1611. 4. At forsan ibi aí&uos, e compendio scri- 
bendi male intellecto, locum rov ai&e«os usurpavit.j 

* "AísvyXos, Hesychio est ópasvs, Audax. — Itidem- 
** que Suidz et Etymologo," [sed in illo est ais, 
in hoc aiáiXos. — Zonar. AibvAos cai áfbeXor* à &pz- 
vís.  '' Cyrill. Ms. AibsAer ó Opasis, roXugoós." 
'Tiütm. — Eust. 399. 'Ioréor $$ ári aibozos pnév, 6 6o 
xóuervos rjv é[ érépwv. aibo, xai áLos aibovs* aibipur 
&& ó dAXovs aiboóneros  aibéAos uérroc mapà rii 
Üerepov * üávrigpaerucas. ó Oparés. — ls. Vossii Cyrill: 
'"AibvNor Ópaevs, ápaBás. — '* "AibvAos est. ex a prir. 
et ibvXos. s. eibuAos, i. e. evverós, ub. eio, vel eifév, 
unde recte 6oaevs redditur. Vide EisavAos." Albert.] 
" EibovAos, Hesychio est Aóyios, Suidae. evrerós Yo- 
'* yvepós, si tamen non potius seripsit evrerós, Aóyser. 
* Etym. habet Ei$íAos" [* Aéyeos, avverós. In Suida 
* leg. est, EiboAor evverós, Aóyios, ut ap. Etym." 
Kust. *' Hinc et áiósAos." Albert.] 

[* 'Arraibéopas, Vicissim revereor. Xenophon K. 
Il. 8, 1, 10. Fvvaixas aibovuévas üvradxicba. (0i- 
Aovsi, — Plutarch. 5, 174.] 

'"Eraiséonai, pro. simplici ai*éopai Erubesco, Ve- 
recundia afficior, Oix (raibecÜÓsopa:, Eurip. (Iph. 
A. 900.) Non me pudebit.  'ExaibecBeis, Reveritu:, 
Plato de LL. [** Porson. Med. p. 60. b." Schzf. 
Mss. Soph. Antig. 510. Ev 9 obe éraibei r&vbe wo: 
ei ópoveis ;] 

Karaiéw, quod et aióo, sed rarius, Erubescere 
facio, Pudore perfundo, et ad venerationem cogo vel 
impello, Flecto animum, inquit Bud. cituns e Plut. 
Pol. Prec. 581(—198.) Ilpaórovea meiBot wai cazc:- 
bovea ro? 4uow ró av8abes. 1n Comm. autem (75. 
et 679. affert et alia exempla. Ubi et unum simplieis 
ai&éw, quod alioqui multo rarius est, e Pas. Orat. sd 
Juvenes, "Ozws à» 4£ "EX. &c. qui dicit Ulyssem 
aiééca: reginam, Areten. videlicet, pro Flexisse orz- 
tione sua et aspectu calamitoso. 

Karackoguat, Revereor, vel, Valde revereor. — Arii- 
stoph. Nub, (1468.) Nai, rai, xarai&écÜnri ye Ila- 
rpeor Aa. ltem Karaiséouas pro. Perpudet, ut sit 
Bud. citans hzc Plutarchi de Cicerone (3, 838) 
"Opuwms rargéésÓn ji vyervésÜar rov mpoxurbvrevorres 
tpiluov rijs rarpíóéos. 

[Karaiééw. Plut. 0, 10. Xéfas unoav ov xarpééeu. 
Lex. Xenoph. Cass, Dio 151. 812. Heliodor. 194— 
165.: Kai ovy Swera rev xaraibécat $vrapévwv yc- 
vosuevos, "*'l'hemist. 87." Wakef. Mss. ** Charito 
536. Heracl. 1027. Jacobs. Anth. 7, 366. Porson. 
Med. p. 60. b." Schwf. Mss. Hesych. Karacjsec- 
ca*' xargexvra. (''L. xaraíSeeca, vel, kargéeces. 
Chrysost. "Azó rov rpómov aórór xargbezav." Heins. 
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** L. xaraisjesca." 1s. Voss. *L. xarachecáuyy. Vide A Jacobs. Anth. 7, 323. Huschk. Anal. 33. Heyn. 


Eur. Hel. 811. Mj viv xaraióov," Wakef. Mss. Cod. 
teste Schowio exhibet xaraujóeza.)  Karéógca': xare- 
Sécpevsa, xarjeyvra.  Kargóeseay aVróv  aieyvv0üj- 
vac éroínsav aóróv, — ** Vide Pricsieum ad Apul. Met. 
714. in Addendis." Schleusner. Mss. Pliot. : Kara:- 
$er* karacryorei, Suid. Karaibiy: karaiexórg. Karg- 
Óema» xargeyvvav. Zouar. Kargóesa' aieywrÜjra: 
Vxoíysa. (*' Latet hoc in glossa Hesych. xaré*gea. 
Saepius occurrit ap. Plutarch." Tittm.) Karaey 
&Eiovs albos mapaexevásg. — Ubi Cod. A. Karaibésec 
—wxaracxevásei, — *' Eur, Orest. 674." Seager. Mss. 
*! Emend. Theod. Canter. V. L. 2, 9." Valck. Mss.] 

(^ Flpoai&opai.. Herod. 1, 61. "Ezríew $6 yrópunv 
»udQmuvror, üvaxrücÜac óríaw rjv rvparvióa, évDavra 
fye«pov burivas £x ray oXov, aíiriés aja vpopbéaró 
«ob r.  * Sic Regior. unus et Remig. consentiente 
fere Mediceo. E xpojboua: repetitum ivit Gronov. 
additis Latinis, Quae. ipsis nonnihil ante placuerant, 
sed verbo isti non respondentibus.  Ilpoadbeiotac 
Herodoteo sermone non aliud est, ac Reverentiam ob 
acceptum ante beneficium, et gratum animum te- 
stari: ut. 3, 40. Kai rís &ar« "EAAqwwr ebepyérns, d 
Vyà mpoaibeüpai, vewsri pév rjv üpyüv £ywv; Cui 
v€go reverentiam ante debeo, non male Interpres. 
Certe ut eu. exscripta hic sunt, ita Mss. complures. 
De verbi formatione ut commenter, necesse non est, 
Qui Herod. novit, hanc non ignorat. Addi oportet, 
doctiss. Geinoz. eadem mecum fuisse opinione. 
Reiskius spoeiborro, aut wpocíjóovró koo ri, Qui pro- 
&piciebunt quodammodo et factum volebant : nisi ma- 
lueris zpoeióéaro loco * wpoe&ébevro, Prius obligati 
beneficis erant, Non muto sententiam." Wessel.] 

(^ '*"Yvaibéopai, Revereor. Hist. 5, 3, 20. "Ysg- 
&eiro abróv, Gavep elxós, wpeajWvrepovy." Lex. Xenoph.] 

[* 'AraibídesÜar "Apisrrogárgs "Errevsi.. Bekkeri 
Anti-Atticista. Respicitur Eq. 397. 'f1s àé vpós vàv 
&vaibelerai, — Vide "Avaibebogua.] 

(* * Kararaióirr)p, ó, Manetho 4, 235. unver- 
schàmter Mensch." Schneider. Lex. — Est proculdu- 
bio vox nihili. ** In Manethone (l. c.) habes AI pro 
EI. Kaixararaibieripas £y. áAAorpigac Aájnes, Et 
inverecundos in alienis damuis. Quod animi vitium 
non capio. 'T« repone *xaroreibioríüpas, Qui alios 
damnis affectos incessuut, insultant probris. " 'Ove:- 
b«erip, notum vocabulum, uti xarovecéídw. Ab árai- 
5i: nihil tale inveneris. His merito mox subjungit, 
M'éxras, ávOptmuv *buafNgropas." Dorv. ad Char. 
2301—167.] 

——üà — 

AIOfl, Uro, Incendo, Accendo, cum accus. He- 
rod. 2. 'Tí éXovres fco» re és rjv yópnv xal mp 
uiBow». || Interdum est neutrum absolutum, et qui- 
dem frequenter, Ardeo, Fulgeo, pro aifogac, Soph. 
Ajace (285.) )»[x' érrepoc Aaymrijpes oixér' jov, i. €. 
30ovro, Ardebant, vel &xauxov, Fulgebant. 

AiBwr, ovros, ó, Particip. Qui urit, aut Qui uritur, 
Ardens, Splendens. Fem. aí8ovca, Que urit aut uri- 
tur, Quse ardet, Quae splendet. || Sed transit in no- 
meu participium hoc, ac significat Porticum domus 
ap. Hom., diciturque aíBovea hac signif., vel quasi 
ailoné£rg vró rob jov, Qu calefit aut illustratur a 
sole, vel &à ràó aitec0a: év arg rov xeiisvos, Quod 
hyeme calefiant homines in ea, ut Etym. ait. Od. X. 
(100.) ó9p' Tcer' abA)» Ailloézgs reO0pas. — 1l. Y. (10.) 
'"EX8óvres $' & 5opa As vegeXpyepérao, Eeerjs aioo- 

ci» éídavoy. Sunt autem aiDovca: £ecrai, ut Eust, 
ait, Subdiales porticus e politis lapidibus factze. Idem 
alibi Homerum aiBovsas appellare * ervAerás &pas 
ait: vocans &ópas, meo quidem judicio, quas Cicero 
dicit Exedras, et ervAewràs pro sep«rróAovs, Undique 
columnis circumdatas, quanquam potius Porticus,i.e. 
eroà, dici debet ervAwrij aut zepíarvAos, quam Exedra. 

Ai0ona, Puss. Ardeo, ut aiBópevov vip, |l. II. 
(293.) et ap. Pind. Ol. 1, 2. 

[Ai0w, Herod. 4, 61. Brunck. Anal. 3, 82. ** The- 
ocr. 2, 134. Kulink. ad H. in Cer. 48. Toup. Opusc. 
2, 163. Musgr. «d Hippol. 1279. Wakef. S. C. 3, 142. 
«d Herod. 343. 6060. Valck. ad Hippol. p. 302. 
Markl. Suppl. 208. Charito 634. Wakef. Phil. 1032. 


Hom. 7, 153. Aí8e» xóXor, Huschk. Anal. 32. 
Jacobs. Anth. 11, 150." Schzf. Mss. *'' Fame ar- 
deo, Apoll. R. 1, (1245.) Quint. Smyrn. 3, 491." 
Wakef. Mss. '* AiBw, (interdum) sic Uro, ut color 
niger*exisiat. Emend. Esch. Agam. 500. Teprvór 
roy alÜov qus " éoiprwcer opévas, (pro vulg. 4X», 
quod nullo modo stare potest. Sic in Choeph. 534. 
idem V. D. à»j6ov conjicit, ad Herod. 343. pro vulg. 
&rgAOorv, et conjecturam suam e Scholiastee ávéXay- 
Xa» firmat.) Sic xaíe pro Ardeo: Eur. Phaéth. Fr. 
13. Xenoph. 233. "flere vüca fj xópa ai&esta £5ó- 
xe, cum illi &aiov ázavra, óca xaveipa pev. Lu- 
cian. 3, 330. Theocr. Fistula 4. al8e zápos $péva." 
Valck. Mss. Schol. Apoll. R. 1, 1245. Appian. 1, 
739. Lex. Xenoph. Synes. de Febr. 85. n. Glossz: 
Aiíüw Cremo. *' AíiBew, $Xéyei rivà, 120. alfóue- 
vos et &áxBópevos conf. 124. et Agüóperos, 307." Ja- 
cobs. Ind. in Anth. Pal. p. 1024.] 

'Araíbu et. KaraíBw, itidem pro Uro, Accendo. 
Moschus Amore Fugitivo (1, 23.) Ba«à Aapràséoica, 
róv 4ov aéróv áraíÜe. — KaraíÓw autem ex Eurip. 
citatur. 

'Ava/8w, Orph. Hymn. 18, 4. Eurip. Cycl. 330. 
Vide Valck., in AiBw citatum. *' Oppian. C. 2, 187. 
H. 3, 582." Wakef. Mss.] 

[* **'Axaíüw, Jacobs. Anth. 12, 250." Schzf. 
Mss. Quint. Smyrn. 1, 693.] 

** AiaíBu, Succendo. Aretzeus 3, 11.] 

* '''Eraí8v, Quiut. Smyrn. 11, 945." Wakef. Mss.] 

[* 'Exaí8w, Anal. 3, 295. Oppian. H. 3, 582.] 

[Karaí8w, Abresch. Anim. ad Esch. 200. ** Valck. 
ad Phan. p. 191. Jacobs. Anth. 9, 38." Schzf. Mss, 
Lycophro 48. 249. 459. Aristoph. 'Thesm. 734. 
Eurip. Troad. 1295. *' Eurip. Or. 1658. Andr. 257. 
Clem. Alex. 585. Euseb. P. E. 242. Emend. Esch. 
ap. Plut. 1, 905. X rol ue $veds, a? ue xaraiDew ro 
$oxeis, (Vide et 9, 289. Reisk. : et Butler. ad JEsch. 
Fr. p. 117.) Theocr. (2, 40.) 7, 56." Valck. Mss.] 

* Xvyxaraibw, Comburo. Soph. Antig. 1202.] 

. "Yraílw, Ardeo, Succendo. Athen. 602. ** Ja- 
cobs. ad Theocr. 62. 'Trachin. 1210. Jacobs. Anth. 
7, 366. Brunck. Soph. 3, 421. Heyu. Hom. 5, 550." 
Schef. Mss.] 

Altos, ro, Ardor, JEstus, xavpa, Hesych. Le 
ad Eur. Suppl. 208. Orph. Lith. 172. **' Brunck. 
Aristoph. 1, 96. Beck. ad. Hippol. 121." Scehiwf. 
Mss.] '' Alüov, Hesychio Xapzpov, vwwjpóv, péXav, 
** Splendidum, Rufum, Nigrum, e masc. ai8wv." 
[Schol. "Theocr. 2, 12.] *' Ex Eurip." [Auctore 
Rhesi 990.] ** alo» £uaXeiv, Ignem injecisse, sub- 
*' stantive pro alos." ** AIdes dicitur etiam vip xai jj 
* $Ao£, inquit Schol. Apoll. R. 3, (1304.) róv & 
* üpud« re bíiov alos BaAXev üre erepor. Recte; 
* paulo ante enim de tauris dixerat, 8ojgv $Xóya $v- 
** eiówrres 'Ex erogáruv ópáby," (óuábovr.] 

[* Aij, 5, i. q. alBos, ró, ** Jacobs. Anth. 6,75. 
Brunck. Lect. in Aual. p. 4." Schzf. Mss.] 

Aiüós, (9, óv,) Ardens, Flagrans. Item, Ambu- 
stus, Eust. ait aifóv ap. Aristoph. significare &xmv- 
Üpaxwuévor, In carbones redactum. — Callim. H. in 
Dian. (69.) exobujv ai8)» appellat Cinerem nigrum, 
ut ait Schol. Sed intellige Nigrum ex ustione, s. e fu- 
ligine collecta ex ustione. Exponit etiam xexavpérgr, 
Ustam, sed non placet exponere axoàqj aiüj, Cinere 
usto. [Aristoph. "Thesm. 246. Nicand. Th. 288. 
892. Pind. Pyth. 4, 65. ** Valck. Diatr. 169. Toup. 
Opusc. 2, 41. Brunck. Aristoph. 1, 96. Charito 748. 
Jacobs. Anth. 6, 282." Schaef. Mss.]  '* AiBai, He- 
** sychio sunt non solum uéAaca«, Nigrz, ex ustione 
* nimirum, sed etiam ai mop$óAvyes, Bulle, ac si 
*! aij) substantive Bullam quoque siguificet." 

* Aidy, Nomen equi ap. Hom. a colore ei indi- 
* tum." 

** Alüfeis, (ecca, ev,) Idem cum ai80c, Ex ustione 
* piger, vel etiam Ruber, ut ap. Nicand. Al, (394.) 
** aiÜgerros éxivov Schol. exp. épvÜpoo xai vvipov rà» 
*" eápka." 

*' [láraddos, (0, 5,) siguificat GAos Aapmpós, Totus 
*' Jucidus splendidusque, ut rava/0pe: xopéÜece, He- 
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** sych." 
Schof. Mss. Tl. 14, 372.] 

10«vos, ó, 1j, Qui facile comburitur, Comburi fa- 
cilis, ut ai&iya ZóÀa, ap. Etym. Idem ait xazvóv aí- 
O.wvor appellari róv 5puov, Fumum mordacem, s. ué- 
Aara, Nigrum. *'' Aífiwes, xamvós ó Ópiuis, Tta ap. 
** Hesych. sed perperam, ut patet e Lex. meo vet, et 
** Etym. apud quos sic legitur, AíB«a ZóXa* *evxavera, 
*' kai kamrvós aiBiwos, ó piis. — Itaque in priore loco 
** aíüwos passivam habet signific. in posteriore acti- 
* vam pro Urens et mordens, s, Urendo mordens, 
" ideoque Acer, Mordax." ** "Afiva, — 
* Eia *xaraxaeciia, Ligna comburi apta, Ligua 
** apta ad urendum, pro quo alibi aí8cva." 

AiüóXxes, Pustule in summa cuti, ex igni, aut 
anliunde, dictzm à-ó rov aiBew. Vide Erotian. Lex. a 
me excusum. Vide et Galeni itidem Lex. in quo 
legitur ai8/A«ces, non ai&óMixes..— Sed ap. Etym, ha- 
bemus itidem aiüóAuxas, In Hesychio invenimus ai- 
Ookas, sed per errorem, opinor, omissa syllaba A«. 
Galemus addit aidvAucé5ea dici, quee aiÜvAixev formam 
habent. ** Ai0/Aues, rectius ap. Erotian. Etym. et 
* in Lex. meo vet. ai8óMues, in quo aiBóXuces esse 
** dicuntur aí mepi rjv érigárvecar óXAvcríbes." — [** Ai- 
OóXwes, ad Morin 398." Schwf. Mss.] 

** Aio, Nomen urbis ap. Suid." 

Ailwv, wvos, ó, Ardens, Flagrans. ltem caverixós, 
i. Combustorius, i. e. Comburendi vim habens, ut ap. 
Lycophr. (27.) zpnerip ai8wv. || Significat et Splen- 
didum, ut aí8w» cíónpos, ap. Hom. (Od. A. 184.) 
exp. Splendidum ferrum, aut nigrum, ut inquiunt 
Grammatici: aifwves MjJgres, Lebetes splendidi, et 
nitentes, aut oí. zvpl aiBópevoi, Qui igni uruntur, ut 
ait Eust. Sic et aí8w»es rpímobes. || AiBw» dicitur 
equus, item leo, item homo, metaphorice.  AiBwres 
rro, Il. B. (838.) M. (96.) a colore, Nigri, s. Rutili, 
aut Agiles, quasi Fervidi cursu, Acres ad cursum. 
AiBur Aéov, Leo fervidus, Leo qui cum ardore fer- 
tur, vel ardente impetu. — Ai8wr àrjo, Vir fervidus, 
Fervido ingenio preditus: ap. Soph. Ajace (221.) 
Oíav é$jÀwcas ávbpos ai-Dwros &yyeMar, ubi &aró- 
pov, ÜepuoU &v rais náyaus, Schol. exponit, i. e. Ignei, 
Ardentis in preliis. Verum Suid. aí8oros ihi legit, 
non aíüwros, Apud Suid. autem legitur, Aidw»" à 
fíaws Mpós, Violenta fames, quasi videlicet aí8wv 
per se tam substantivi, quam adjectivi signif. habeat. 
Sed ex Etym. falsum hoc esse comperitur, ap. quem 
habetur, Aiuóv ai8wva, róv uéyarv. Hesiod. ai8ora 
Aiuóy dixit, ut statim ostendetur. 

** Aiówr, Nomen proprium, a quo patronymicum 
** Ailuviógs." 

[A:8wv, Blomf. Gloss. ad JEsch. Sept. c. Th. 444. 
Soph. Ajace 147. 1088. 1107. Alexis in Grotii Exc. 
557. Plato de Rep. 8, 11. Helluo, Vorax, Spanh. ad 
Callim. 702. 'T'yrtzus p. 171. Schneider. ad Aristot, 
H. A. 3, 171. Muller. Ind. ad Lycophr. v. Aidw». 
** Plit.. in Vita Cimonis 882." Seager. Mss.  Corai. 
ad Hippocr. Ilepi 'Aep. 2, 115. ** Allg. Litt. Zeit. 
1799. N. 295. p. 699. ad Rhesum 122. Jacobs, 
Anth. 7, 209. 11, 375, Huschk. Anal. 33. Heyn. 
Hom. 4, 415. 5, 549. 6, 13. 215. 7, 118. 225. 
452. 8, 407. 497. 537. Lobeck. Ajac. p. 254. 390. 
Kuhnk. Ep. Cr. 136. "Toup. Opusc. 1, 100. Bentl. 
Opusc. 74. Bergler. ad Alciphr. 108. Valck. Phan. 
p. 592. Wassenb. ad Hom. 960. ad Callim. 1, 246. ad 
Herod. 553. Brunck, Ajac. 222." Schaf. Mss. Ja- 
cobs, Anth. Pal. 1024. Athen. 416.] 

** Ailovza, interdum est particip. a v. ai0w, signi- 
** ficans Splendens, ut Hesych. quoque aifovzaes exp. 
** Aaumovaais, et aiÜoveg, Aauwmpg. Interdum sub- 
** stantive ponitur, significans eroav, vaezáóa, Porti- 
* cum, eamque, ut Hesych. innuere videtur, zpós 
** iuor üríoxorra rerpaupévgr, à mpós riv Góow, xà 
*'* rov karaíleo0ac $xo fjNiov, — Apoll. R. 3, (39.) "Eo- 
** vea 8 eizeABovsat bx! alfioéey ÜaXápow"Ecsray. Et 
** rursum (236.) 8áXajioí r' £cav &vÜa. cai. £yÜa, Aac- 
** &aÀéy $' aiÜovrsa mápeE éxárepüe rérucro, le. mou 
*' ero, inquit Schol. qui aiforeg in superiore loco 
* exp, magráói.— Sic Hl. X. (Od. s. 101.) óp' fixer 
" abAigr, Ailovengs re Üípas. ll. Z.. (943.) Eeorgs ai- 
** Üovagex rervyp£ror, s. 6ópov. Et Il. Y. (11.) eorgs 


(pp. 149—150.) 
[** Wolf. Prol. 193. Heyn. Hom. 6, 597." A '* aiBosrgew £é$idavov. 
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Ubi Sefiol. aiBoveneiw exp. 


** eroais rais xaralaumopérais vro bAíov, dictasque c.- 
** Govcas has ait vel &aà rjv rov iov SoAjv, Quod soli 
** expositz essent, ut ab ejus ardore calefierent, vel 
** bia rà aiÜeaÜDa: £v alrais $us rov xequo»os. — ltidem 
** Eustathio aiovca: £ecrat sunt &zaiBpos. e70ai & X 
" Üwy (Eecpévov. Idem scribit ab Hom. ics; 
** vocari ràs. * ervAwrüs &Ópas aifouéras, i. €. care 
** kaurouévas, $wrí. Et rursum aí8ovea» esse ait 
'"* eroüv mepíarvAov $e aiüouérgyr, cujus interior: 
** dici wpóbouov, intima autem penetralia OáXaopo. 
** Alibi tamen aifovsav esse dicit abA ijs recyía, & 
** partem domus epí sov 7j)» avv." 

['* Ailovea, Brunck. Apoll. R. 101. Heyn. Hoa. 
5, 25. 240. 241. 633. Hymn. in Cer. 185. Val. 
Adoniaz. p. 352. ad Merin 88. ad Il. Y. 11. Q1. i61. 
Od. T. 399. ad Herod. 469." Schz»f. Mss. Boissonzd. 
ad Pseudo. Herodian. Partitt. 74.) 

AlBoy, oros, ó, 3, Niger, s. Rutilus. Item Calida:. 
Item Splendidus. Al4oj olvos, Nigrum vinum, v: 
alüo) xpoà, Niger color, inquit Eust., wel Rubrum, 
secundum alios. Juxta alios autem ai8era Hom 
vocat olvov non a colore, sed ab effectu, quasi ro 
xavorixóvr, Quod incendat et ardere faciat; et, u! 
Gell. 17, 8. natura ignitum, quod semina quzdam 
caloris iu se habeat, uode nou facile congelascit 
Item Od. K. (152.) ai&ora xaxzvórv liom. appellat 
Fumum qui fit, dum aliquid incenditur. Air: 
xaAxàr, JEs splendidum, quasi Coruscum, fiamme 
modo. Apud Soph. autem a:8oros dà»bpo, Vir 
ardentis in przliis, quasi dicas, Fervidi bellatoris, e 
ita quidem Suid. legit; sed in vulgg. Edd. babetur 
aídwrvos, non aíBoros ap. Soph., ut modo admonui 
Aiunt et Hesiod. dixisse Aquóv, Famem, | aifora, pro 
peXáva, Nigram: vel, 8epuóy, Calidam : s. kaveriis, 
quasi Incendendi vim habentem. Quse expositio 
parum convenire videntur, et Etym. ac Suid. »o 
nílora Mgr, sed aiDwra habent, et aliter explicat, 
ut modo dictum est. Quomodo autem compositum 
sit aldoyj, vide in proxime sequente AiOíoj. "He 
* sych. aidoros exp. non solum jiéXa»os, sed etiam 
* Biamipov, Igniti et candentis, Idem  ai8era oU» 
** esse dicil róv puéXara, s. Aéo(hor." 

['* AiGo, Wakef. Herc. 782. Huschk. Anal. 171. 
Heyn. Hom. 4, 123. 681. Lobeck. Ajac. p. 254. 
Brunck. Ajac. 222. Toup. Opusc. 2, 28. ad Char. 
385. Athen. 1. p. 42. Casaub. ad Athen. 26. Clark. 
et Ernest. ad |l. A. 462. Wassenb. ad Hom. 19. 
Equus, Valck. Phoen. p. 592." Schzef. Mss. Athen. 
405. '' De fame, Nonn. Paraphr. in Jo. 6, 143. |j. 
79. Sylb.)" Wakef. Mss.] 

[** *Aifórws, ''oup. Opusc. 1, 376. 2, 120. * A- 
Ooría, Jacobs. Anth. 6, 183. 8, 315. Callim. 1,566 
Schaef. Mss.] 

[* Ai8ey, ó, 3, emend. Tittm. Technoll. Ms. 
Ixsxii. Schneider. ad Aristot. H. A. 4, 469. Aidurs 
& " aiÜwrà xéAevOa, Dorv. ad Char. 224— 335.] 

AiÜioy, oxos, 6, , JEthiops, Qui est ex JEahiopis. 
Dicitur autem ai8ioy, ut Etym. tradit, ab aiv et 5S 
órós, quasi Qui sit usta s, ustulata facie, à kexasuiów 
Éxwv riv mpócojav.  "Tostam faciem non male dixe 
rimus, — ut dixit Tibull. (2, 3, 59.) Illi siot 
comites fusci, quos India torret. Denique sequenáe 
lioc etymon, quod Etym. tradit, ai8íoxj sonabit uc 
xaveros, quo nomine utitur Theocr. (10, 27.) Se 


, non probo quod ait Etym. fieri ex ai&w significante 


xaíw, Uro; potius enim ex aiBw dicerem, posito pro 
aiüoua:, et significante xaíouai: neque enim aif 
dicitur ó xaiw» rjv ora, sed ó rexavpé»os riv era. 
Quid si ab adjectivo nomine ai&ós, potius quam a r. 
aie derivari dixerimus?! in ea certe sum sententia. 
Eust. autem ab utro derivetur non dicit, ac tantum 
scribit, algoy olvos, quasi à émixexavuéros riy oyu, 
quam compositionem habet et Ai&íoy, nomen i£» 
xóv, b eo tantum differeus syliabarum — mumero 
|| AiB/or: xowri in Anthol. (Meleag. 111.) Color 
nigro. ET fem. Aitliórurca, ap. Eust. sed ihre 
kis dici solitum, vt ille admouet. 

" Ailwress, Ailioría, Aifwmuos, AiDtwzis, der- 
** vata sunt ex Aifioj. Quorum primum Aires, 
* idem cum Ai0ioj siguificat, thiops. IJ. A. (423. 
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** ner" ápipovas Aifuorijas. 
ux boni ictum pro Aifiozeis, ut JasiMjas pro Jast- 
** Aes. Secundum, Aifiría, Ethiopia, Regio illa, 
** quam inhabitant populi, qui Al&iores nominantur, 
** ex eo quod sol vicinior faciem eorum urat. Sa- 
*' bauditur autem. cum hoc Allkría substantivum 
*' xépa, — Est enim fem. ab Aiiórios, a quo Aifioría 
** yvy), ap. Eurip." [Aitwzía x8üv, Erechth. Fr. 
14] * "lertium, Aifwomuós, JEthiopicus, possessi- 
** vum, ut óprdes: Alfiomuol, Aves JEthiopicze, Aves 
*' quas fert /Ethiopum regio, ap. Athen. 9," [387. 
201. JEthiopica oves, 201. JEthiopicum cuminum, 
68. JEthiopicum semen, Frumenti genus, sesamo 
simile, 110.]  ** Idem 13, (566.) citat Bionis cujus- 
* dam Aifwrwà, i, e. Libros de Rebus JEthiopicis 
** et JEthiopia scriptos, | Hesychio autem Aifkozuór 
** est áxak(a, Quartum, Aitioris, idem cum fem. 
** Aifozía s. Alfr significans, i. e. JEthiopica, 
* veluti Aifwris xyópa, vel yvwé."  [Aifwris yij, 
Eurip. Archel. Fr. 2, 4.]  ** Aifxoris nominatur etiam 
** * éAopusbgs vóa, teste Hesychio, ut Diosc. quoque 
** 4, 105. Alfioris xal abri rapamAgeía $Aóuo Exe 
*! rà QiAAa, Sacéa $6 Mar xal wvxvá, — Et Plin. 27, 4. 
** JEthiopis folia habet phlomo similia, magna et 
** multa, et hirsuta a radice. — Porro ;Ethiopisw duse 
* sunt, una circa solis ortum, altera circa occasum 
** in Mauritania, ut ap. Virg. annotat Serv," 

[* Ai8io), Lobeck. Ajac. p. 272. Coray Theophr. 
280. ad Herod. 541. Pischer. Ind. Paleph. 
(Schleusner. Lex. in N. T.) AiBíora cuieu, Ja- 
cobs. Anth. 9, 419. * Aifkórews, Jacobs, Anth. 9, 
471. Aiftrevs, Valck. Adoniaz. p. 414. Thom. M. 
Add. ad p. 144. Jacobs. Proleg. ad Anth. 55. 
(* AiBioziZw, Heliodor. 516. ut. alyvmriádw,) Ait- 
mus, (Diod. S. p. 19. Rhod.) de Lapide JEthiopico 
Wessel. ad Herod. 190. ad Diod. S. 1, 102, Aifko- 
xis, Valck. Phen. p. 792. Diatr. p. 30, Dorv. ad 
Char. 231. Jacobs. Anth. 9, 109. (* Herod, 3, 19. 
Diod. S. p. 24.' Scott. App. ad Thes. Spohn. Comm. 
de Extr. Od. Parte 174.) AiBiózieca, Thom. M. Add. 
ad p. 144. Bredow. Ep. Par. 166." Schzef. Mss.] 

[* ** AíBices, ad Diod. S. 2, 425." Schef. Mss.] 

** Aibioraia, vocat Bacchum Anacreo, alii róv 
** olvov, Vinum, alii Dianam, teste Hesychio." 

** At8wa, 5j, et Ionice Aifv(y, Mergus, avis aquas 
** subiens, unde et elyaAíg kopé»y ab Hom. nomina- 
** tur, teste Hesych. Od. E. (352.) Aór 8 &j és vóv- 
** roy éÓóoocero xvpalvovra, AiÜvig eixvia, Mergo assi- 
* milata. De hac avi vide Aristot. H. A. 5, 60. 
" quam Virgil. ap. Aratum dicitur interpretatus esse 
** Fulicam, alio nomine dictam $4vgv. Proverbialiter 
** etiam. Aifvígs [vxo] wrepéyeasiwv. ÉAvcav weíauara 
** vpós, dicitur de iis, qui bonis avibus aliquid ince- 
** ptarunt ; nàm cum mergi aquas subeunt, tempesta- 
* tis est signum exoriturz. || Ai&vías dvBos, Hesy- 
** chio Herbz quxdam species. At Aitvías X«óreAos, 
** Nomen proprium loci ap. Paus. in Atticis. || Suidze 
'* aiDwia est etiam jj 1y5y, Mortarium, pro quo 6vía 
** potius dicitur, s. veía." 

[^ AiBwa, Jacobs. Anth. 6, 404. 7, 129. 143. 
297. 8, 258. 9, 297. T. H. ad Plutum p. (237.) 312. 
313. Callim. 1, 483. Xylander ad Paus. 99. Kuhn, : 
Facius 1. p. 20. Muncker. ad Anton. Lib. 45. Verh. : 
Verh. p. 100, Timxus 273. Jacobs. Spec. 21. ad 
Lucian. 1, 363. ad Callim. 1, 148. Hom. H. 103. 
Valck. Callim, 267. 270. 272. Toup. Opusc. 1, 365. 
2, 60." Schzf. Mss, Oppian. Ixeut, 2, 5. Schneider. 
ad Aristot. H. A. 3, 278. 4, 462, Aretzus 122. Ly- 
cophro 230. 359. *' Mira de his Philostr. 838. 
AiBvíns páXXov mari jactatus sum, Callim, Fr. 111. 
emend, Emend. et H. in Del. 12. (AiBvígs cai. pàÀ- 
Aov émiópouos 5érep imos, sed diversa est h. |. 
ratio.) Hom. ap. Herod. V. H. 562." Valck. Mss. 
Gloss: Ai8va: Hic Mergus, Fulica. Ai8wac 
Mergz, Mergulz.] 

[* AiBvidüpezros, 9, 5, Epith. piscatoris, qui per- 
petuo in mari versatur, et e mari victum quiwrit, ut 
inergi. Lyeophro 236.] 

[* Aijs, (ó, $,) Suid. (AtBeei Aapzpou.) Tzetz. 
Chil. 10, 457. (E»x8a9 £yo» *aiüga. sai aiyarégr 
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Ubi nota hoc Aifkorijas A. uerà xepei.)" Wakef. Mss. 
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De quo versu nobis ex- 
pectanda est sententia Hamakeri.) 

Ai8áXg, i$, ab aiw, Fuligo, Acyrvs, ap. Diosc. 
Galen. quoque up. Hippocr. aiBáXn» exp. Acyviy, licet 
Etym. differre existimet hc duo. — Hesych. ai8áAgv 
esse ait exoBór, Cinerem: et rà dx xapívov uéXar, Ni- 
grum illud, quod e camino colligitur. Sed et Lucian. 
(1, 241.) aperte aiüáAs» pro Fuligine usurpat. Ver- 
titur ai&áAn etiam Favilla a Gaza, in Alex. Aphirod. 
Probl. 2. 

Allan, i. q. do3oXos, Diosc. 1, 79.  Diel. Thes. 
* 'T'hom. M. 116. Phrynich. Ecl. 44." Schaf. Mss, 
** Achill. Tat. 148. Nomen Lemni, Etym. M. 33, 22." 
Wakef, Mss. ** AiBáXgs et xovwprov permutantur ap. 
Suid. v. Koriwpróv." Valck. Mss, Boissonad. ad 
Pseudo-Herodian. Partitt. 28. Gloss. SS. Hesych. 
Nonn. Xvray. 'lerop. 167. Ed. 1610. Ad Aretieum 
344. Gloss: Ai8áXs Fuligo, Favilla.] 

AiBaXos, ó, Substantivum, idem significans quod 
aiBáXn, ut ap. Athen. 14, (692.) 'O && eaAXogepos iBv 
Baéigur, karazAqateis aiBáAe. Lycophro (55.) Hass 
xarajJpoyÜévros aiGáAe 6énas, i.e, emobig, inquit Schol, 

AilaXas, 5, 3j, Adjectivum, Ustus, ''ostus, Ardens, 
ap. Pind. [In Indice Heyniano v. ai8aXos non legi- 
tur.] AiBáAe cnM&c ap. Eurip. Schol. exp. xavezuj: 
[Hec. 911. ubi hodie legitur, karà $' aidáXov KxXi& 
gixrporáray xéypucai, Nicand. Th. 659.] 

[AiBaXos. ** Vulya $6 aiüáAov xavÓcica, emend. 
Scalig. ap. Athen. 101." Valck. Mss. *' Phrynich. 
Ecl. 44. Thom. M. 116. Steinbr. Mus. Tur. 1, 310. 
Wakef. Diatr. 31. ad Diod. S. 1, 310." Schzf. Mss.] 

** AiBaXos, Hesychio aí0aXos est jj rov mvpós &ro- 
* éopà: et Jj év rg cpó$p alDáAo, s. rà & xapirov 
*' uéXay, Fuligo et nigrum illud, quod camino ad- 
** hieret, alio nomine &c/JoXos et àe/20A5 dictum. Quo 
* modo Hippocr. Dvrauw. 1. dicit, AiüaXov àzó rou 
** eyov rphbacay." 

** AlBaXokoumía, Fumi instar vana jactantia, ut 
** YjoXoxopmía, Suid. aifaXoxopmíai exp. kazrois xai 
*t evboNoylau." [Schol. Aristoph. Eq. 693. VoXoxon- 
mía aiBaXokoumíau, * ueyaXoboLían, VevbéoNoyíass, 
peyaXyyopiaus, kamvois.] 

[* ** AifaMa, Brunck. Apoll. R. 163." Schef, Mss.] 

** AifaXióa,, Marpocrationi éguos rüs Aeovrí$os 
*$yMjs, Apud Suid. hi $vXMérar nominantur Aifa- 
** Àeibar, Ipsa tribus AiBaX dicitur; legimus enim 
* ap. Hesych. Aia $5uos. rij Aeorritos QvAis." 
[** AitaAida:, * AiBaXeis, Heringa Obs. 35." Schzf. 
Mss.] 

** AiBaMBes, Hesychio rà é» rg eirg yivóueva, Que 
** in frumento nascuntur, vel sic. appellari ait. zou; 
*  égl rg ÜSart eraXaypoUs rov &Xalov, Guttas olei in- 
** uatantes aqua, Porro rà év rg círe ytrógeva Zóa, 
*  Animalcula illa, qu: in frumento nata ipsum cor- 
* rodunt, indeque rpiyes nominantur, forsan aifa- 
*' Mées dicuntur a colore rj ai0áAy simili. 

** AifàXices, reponunt quidam pro aif/Aues ap. 
** Galen. Lex. Hippocr, pro quo ap. Erotian. legitur 
*! alDóNaces," 

AilaXóes, (ecca, ev,) Fuliginosus, ab aiBáAs, ut 
Vulcanus aiflaAóeis (eos dicitur ap, Suid., Deus fuligi- 
nosus, Fuligine oblitus. A Luc. (1, 215.) eodem sensu 
dicitur, KarpÜaXwyuévos rà spócermor vro rijs o óAov. 
l| AiBaAóess uitpos, ap. Nicand. (Al. 50.) Ferrum can- 
dens, quod tamen et jóópos per se significat. Aifa- 
Aóeu xepavvós, up. Hesiod. [ Th. 72. 504. 707. 854. 
Lucian. 1, 99.] Ardens fulmen, vel Coruscum: aita- 
Mer» pérapor, Od, X. (239.) Domus resplendens igni: 
aiBaXóeaca xóvis ab Hom. IH. X. (23.)et Od.f1. (315.) vo- 
catur cinis, ubi Eust. ait alüaAóescav xóvcy quasi Znpav 
xóriv dici, Siccum pulverem, qualis fit e combustis 
corporibus. Aridum pulverem, aut Aridam pul- 
verem, non male dixerimus, opinor, ut poéta quidam 
Aridam pulverem appellat cinerem : Qui nunc jacet 
arida pulvis. Potest etiam aifaAóeaca xóru simpliciter 
accipi pro Pulvere qui ex adustione est, h. e. Pulvere, 
in quem res usta redigitur. Ceterum constat ab at&« 
derivari aiQaAóeu, sed ita tamen, ut non proxima sit 
ab eo verbo deductio, i. non immediate, ut ita dicam, 
derivetur ab ipso verbo; sed meo quidem judicio, 
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substantivo formetur: cum Ardentem aut Splendi- 
dum, ab a:8aXos adjectivo. AifáAg autem et atfaXos 
ab at&w immediate derivari notum est. 

[AlBaAóes. Maittair. Misc. Gr. aliquot Scriptt. 
Carm. 178. Nicand. Th. 174. 420. 566. 716. 773. 
* Jacobs. Anth, 8, 72. Bruuck. Aristoph. 2, 89. 
Heyn. Hom. 4, 272. 7, 430. Charito 81. 748. Wakef, 
Phil. 1205. Huschk, Anal. 34. 271. Harles. Ind. 
"Theocr. Brunck. ad ;Esch. Pr. 1000. (Blomf. Gloss. 
ad /Esch. Pr. 1028.) Valck. Ph«n. p. 190. Schrader. 
Pref. ad Emend. p. vi. Dorv. ad Char. 309. ud 
Lucian, 1, 324. Brunck. Trach. 308." Schezf. Mss.] 

AilaXóns, 6, $, Fulieinosus, Fumeus, Obscurus, 
ex atrore videlicet, cazvons, exorebgs, Hesych. Ari- 
stot. de Mundo, Tà» & xepavràv oi uiv aiBaXo6es, 
VoXóeyres Aéyovrai — [** Schol, "Theocr. 11, 24." 
Valck. Mss. Stob. Ecl. Phys. 2, 676. Heer. ** Wakef, 
** Diatr. 32." Schzef. Mss. "Strabo 378." Wakef. Mss.] 

Ai8aXMéos, (éa, éov,) Cineritius, reópó?ns, inquit 
Schol. Nicandri Ther. (750.) AiüaMg 8 é£zi rvrüóv 
fpebyerat abxéva kópsy. | Sed per Cineritium intellige 
Cineris habentem colorem, Nigrum. [Epigr. adesp. 
678. AifaAXéos et aiBaAées, Jacobs. ad Anth. Pal, 
228. Blomfieldius Gloss. ad /Esch. Pr. 620. de termi- 
nationibus in aAeos pauca notavit, sed perperam scri- 
psit aiBáAeos, áZáXeos, &eigáAeos, * vnpáXeos, (quod est 
vocabulum nilili, pro quo ubique reponendum est 
vnóáMos, ut »nóalórgs pro * ygoaMeórgs, quamvis a 
Schneidero in Lex. utraque forma probata sit,) oióá- 
Aeos, * jiuáNeos, ápyáAeos, kepbáNeos, rapJáMeos, 
ópuáMeos, xorucáAeos, pro éos, Adde àyaAMéos. 
Vide 'AyaMéos.] 

[* '' AiBaXjs, à, fj, i. q. alBaXóecs," Schneider. Lex. 
Sed nobis erit vox nihili, donec exemplum allatum 
fuerit.] 

[* ** AiBaMirms, , Fumosus, Fuliginosus, Rob. ab 
aiBaAj, Fuligo." Hederic. Lex. ''* Etym. M. 33, 24." 
Wakef. Mss.] 

AlÜaXiev, wvos, ó, Ardens, aut Ardorem s. /Estum 
sectans, Ardore gaudens.  Térrvyes. aiDaMwves di- 
cuntur a "Theocr. 7, (139.) Cicadw :wstu solis gau- 
dentes; nam quo velementior est solis calor, eo 
magis canunt : Toi &é sori excepais dpoBapvieiw aila- 
Xíwves Térreyes. XaNayyeprres £yov móvor. — Dicuntur 
autem ab ai8ecÓa. — Habet porro formam deminutivi 
hoc nomen, quam quidam exprimere volentes, inter- 
pretati sunt, Ardenticulz. 

€ Al0aXów, f. ócw, p. wxa, Uro, Comburo, ap. 
Eurip. et Lycophr. Item, Nigrefacio, Nigrum reddo. 
Proprie Fuliginosum facio, In cinerem et favillam 
redigo, ab ai&áAy. Apud Diosc. aifaMéw, ut Bud. 
ait, est Uro ad fuliginem colligendam. Apud Eund. 
aifaAG Acyrov, Hermolaus exp. Colligo fuliginem, 
Marcellus Facio fuliginem. | [Diosc. 1, 79. 96. 2, 81. 
Eurip. El. 1140. Lycophro 141. 970. 1340. 1417. 
Simmias Securi 3.] . : 

[* ** AiüáAusu, (4) Fuligo. Max. Tyr. 41, 4." 
Wakef. Mss.] 

AiBaXwris, (jj, óv,) Ustus, Combustus, ap. Lycophr. 
(338.) formatum ab gáAwrac tertia prwteriti ab 
«lüaXóoua:, — [Ad Charit. 710.] ! 

'AraifaAóv, et. KaraidaAóe. — Apud Basil. "Asa 
0aXóv, Comburo: Tà Avyvaior ip $i r55 ÉpvaAA(óos 
r]v rapaxequévgy rpoói)v érwracápevov, ,raxées 6 
ris perajjoAjs ámpÜüAwce. A Gaza ámpÜaNwjiévos 
alicubi vertitur Torrefactus, (Theophr. C. P. 4, 14.] 
Alterum compositum est KaraifaAóu, idem signiii- 
caus. Apud Lucian, autem, (1, 215.) dicitur Vul- 
canus rarpÜaAwuévos rü wpócwmorv Vmrà rijs áoBóXov, 
pro Ustulatam faciem babens fuligine, vel Nigrefa- 
ctam, ut ab Hesiodo dicitur aigaAóe«c 0cós, Fuliginosus 
deus. Hesych. raraifaNwuérva exponit karegmoby- 
píva. Hoc tamen participium xarezoónuéva signifi- 
care puto 1n cinerem redacta. Sic autem ap. eum 
repono pro xareaovénuéra. 

[*'Axmai&aAów. — "Theophyl. Epist. 9. et 72." 
Wakef. Mes. ** Jacobs. Anth. 1, 1. 50. 7, 32." 
BSchwf. Mss.] 

[* KaraifaAów, Ad Lucian. 1, 351, Wakef. S. C. 
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cum Fuliginosum significat, ab aiáAy aut ai&aXos A 2, 93." Schzef. Mss. 
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Lycophro 1376. Aristoph. Av. 
1242. Eur. Suppl. 60. 640. Ion. 215. Artemid. 2, 10. 
Greg. Naz. Stelit. 2. p. 104. Mich. Psell. 285. iu 
Meursii Opp. T. 8. JEsch. Fragm. p. 25. Butler] 

«| Aierip, 5pos, ó, Incensor, Qui incendit. Oppian. 


' H. 5. AaXor év5jnirwr pteyápwr aierijpa óépo»res, litio 
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nem ferentes cedium incensorem. [Locus est v. 120. 
ubi Schneider, edidit ga«wripa e Pal 1. Par.a. «4 
Mosq. Aísrjpa exhibent Ald. Juntinz.] 

Aio, i. q. alÜaXAów, in VV. LL. 

«4 Ailóscu, Splendeo, Calefacio, ut inquit Suid, 
qui et kco significare ait, item éxreíve. — Quod autem 
ad signif. attinet, qua pro «cà ponitur, existimo tli 
metapliora eam accipere, quali napuapwyaà vob ap. 
Hom. declarant ràs evrróvovs xeijmeu. Sed enumerabo 
signiff. liujus verbi, earumque exempla, eo quo sunt 
ap. Suid. ordine.  Aifiéesw, Moveo, ab eo exponitur 
in hoc versu, Airóler 6E ebvijs GM yov páxos alBíZara, 
Sic ap. Athen. 2. (p. 39.) Bacchylides ai8vece:t dpira: 
videtur dixisse pro Excitat mentem. — Hesycli, expli- 
cat etiam Concutio: item in signif. neutra Prorumpo. 
Suid. exp. Splendens, in hoc versu, qui est Antbol. 
L. 4. (Antip. Sid. 73.) Aiíccwr Xcrapijs á»8os $zepie 
xóugs. ldem ait significare etiam Calefacere, Exten- 
dere, subjungens tamen locum, in quo non simplex 
aiffórcew habetur, sed ab eo compositum apavc- 
ccr, Rursum Hesych. ait significare et juiZer, 
quod, ut opinor, accipit pro Ventilare, aut Insufflando 
excitare. Nam et Suid. ait aifvypa dici de Igne. 
Etym. denique tradit ai8ieaec» et áraifósce signifi- 
care Jacere, Navigare, Ferri, deducitque ab aifva, 
quod est Marina: cornicis nomen, ut ipse ait, interim 
tacens de scriptura, quae dissimilis est. — A pud Eund. 
nlio loco aiüveecuw expi. áraceíew, àrvaxaicw, Con 
cutere, Incendere,— Ceterum. quin ab a8« deduce 
tur hoc verbum, ejusque sit rapaywyor, ut loqui s 
lent Greci Grammatici, minime dubito, ideoque hic 
locum ei dedi. Possit tamen non immediate ab co 
deduci, sed ab ai&v«, quod ab ai&w factum constz, 
non habita dipbthongi ratione, et accipiendo ut sp. 
Lycophir. (359.) cum aidwa» Minervam appellat 7i» 
$umóópov. 

[* Aiüorsw, Musgr. Bacch. 519. Rubnk. Ep. Cr. 
33. 153. Pierson. Veris. 125. ad Diod. S. 1, 165. 
Dawes, 405. Wakef. Alc. 1084. Jacobs. Anth. 
8, 258. 9, 207. T. H. ad Plutum p. 312. 313. Cal- 
lim. 1, 483." Schwf. Mss. Orph. Argon. 899. Op- 
pian. C. 4, 159. Manetho 2, 4. **Arat. D. 302. 
Nonn. Dionys. 1, 256. 4, 2." Wakef. Mss.] 

Aivyna, 7o, Suid. ait de Igne dici. Etym. exp. 
kivgsus, sed ap. eum mendose legitur a:8vepa, Motus. 
Suid. Explicat etiam ópunpa, et subjungit hunc lo- 
cum: 'O à& Baeveiar GveiporóNei, xai aiBwypa àjm- 
yérn xai $avracíav riva üszeréAei porapyías, Uta 
xurbóoow fit kívvypa, sic aiüvyua ab aiÜéscw, iuquit 
Eust. Hesych. aiüíece exp. piríZei, eodemque modo 
aiÜvypa explicatur óíripa, et Latine Suscitabulum, 
vel Fomes et incentivum, metaphorice pro Incitz- 
mento s. Iucitabulo, ut loquitur Gell., et citatur hic 
Polybii locus, "EysaraAeízovoi rtva. xa. Aéay imys 
rijs *pós abrovs eivoías alÜPyuara. [Vide Lex. Polyb. 
Jambl. V. P. 100. ** Jambl. M. S. 234. vide Ex 
cerpta in Emend." Valck. Mss. Plutarch. 10, 77. 
** Wakef. Alc. 1084. Jacobs. Anth. 11, 325. Toup. 
Add. in Theocr. 404. b." Schef. Mss. ** Sciniills, 
Jambl. Protr. 37. Anecd, Gr. 2, 212." Wakef. M«.] 
** AifpvyXa, Hesych. affert pro exíaeua, xívmua, Un- 
* bra, Motus; sed suspectum est." 

['* Aiüwrjp, fos, 6, Violentus, Impetuosv:. 
* "'oup. Opusc. 1, 14. Jacobs. Anth. 7,74. 12, 425^ 
Schaef. Mss, Oppian. C. 2, 332. (ubi Schneider. 
* alüuvripas Par. A. xr. a sec. manu supra seniptum 
habet Vouetus :") H. 1, 368.] 

'Avaiflóosw et Ilapadiésee, | Suid., uti modo dix, 

ostquam trad;:lit ai&icew significare Calefacio, ite 
Prtende, subjungit h. l, in quo sapaifócow» legitur, 
non a/8íecur, ex Epigr. (Agath. 85.) Oi*' $zó papa 
puyais *DJaXeparribos fpeyeveins " Axpa mapatBía secs Bai 
vouévwr wrepéyur, At vero ap. Pindarum szapa.6- 
ec pro «eir, ponitur Movere, Commovere s, excits- 
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re, ut cum dicit (Ol. 10, 88.) GópuJoy VlapaifhvZe néyay, A. flammatio, Musgr. Suppl. 784. sd Troad. 1078." 


'Tumultum magnum excitavit. Quod. autem attinet 
ad 'Avaifvcceiw, Etym. vult, itidem ut simplex ai- 
Übsceiv, significate pirreiw, mÀeir, $épeafai, Jacere, 
Navigare, Ferri, s. Cum impetu agi. 

[* '"AradiBérsw, Pierson. Veris. 125. ad Diod. S. 1, 
166. Jacobs. Anth. 8, 67. Brunck. Soph. 3, 497." 
Schef. Mss. "Toup. Emend. 3, 368. Eurip. Tro. 
343. In Schneideri Lex. perperam citatur Pind. Ol, 
10, 88. qui locus ad IHapaitecw pertinet.] 

[* 'Azaiféscew, Ventilo, Concutio facem, sc. ignis 
excitandi causa. "* Diod. S. 2, 53. de palmis: 'Tà ^e 
i9' iv pépos Éxovra xexMpgévas ràs €zi rijs kopvéi]s xó- 
pas, exnpariuór áxoreXet Xaurátos áxaifvaaouérs, 
Formam ostentant facis, quam ventus percellit, ita 
ut flammam ejus in alteram partem compulset." 
Brunck. Mss.] 

[* Auiifüózeo, Ruo, Irruo. * Pind. (Ol. 7, 175.) 
Nonn. Dionys, 3, 130." Wakef. Mss.] 

[* * 'Ezadiérew, Nonn. Dionys. 2, 322. 12, 281. 
14, 349. Oppian. C. 4, 176," Wakef. Mss.] 

(* Karaifflóeeu, Cum splendore emitto. Pind. Pyth. 
4, 147. 5, 14. v. Not. V. L.] 

* Karaitv£ óupos, Hesychio à * karaifvacwv." 

(llapacBósew, Pind, Pyth. 1, 169. * Toup. Opusc. 
1, 188, (Emend. 1, 284.) Jacobs, Auth. 11, 114. 
Huschk. Anal. 33." Schef. Mss. Apoll. R. 2, 1255.] 

[* Xvvaiüvscw, Nonn. Dionys. 10, 183. Aeyvpg: 6 
cvvaiBvacorres üiry, " AeÜpari kovoiZovro.] 

[* * Ai8óv, Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 
33. ad Diod. S. 1, 166." Schwf. Mss. Adde not. ad 
Orph. Argon. 904.] 

Ai0jp, épos, ó, etaliquando jj, JEther. Item Aer, 
Aristot. de Mundo 1., ait cceli et siderum substantiam 
appellari /Etherem, non ab ai8ec8a:, Ab ardendo s, 
Flagraudo, sed ài ràó áei 8eiv, Ex eo quod semper 
currat, ubi melius legetur aiel, quai áeí: nam at 
syllaba prior adverbii aiel servatur in ai8jp. 'Tribui- 
tur autem Anaxagorz prius illud etymum ab aí8e- 
ear quod Aristot. improbat. Apuleius quoque huuc 
Aristot. locum velut interpretans, aut saltem expo- 
nens, ait, /Etheris appellatione ccelum ipsum stellie- 
que omnisque siderea compago intelligitur, non, ut 
quidam putant, quod igneus sit et incensus, sed 
quod cursibus rapidis semper rotetur. Cic. de N. D. 
2. Hunc aerem rursus amplectitur immensus sether, 
qui constat ex. altissimis ignibus. Ab Eodem ai6jp 
alicubi redditur.Ether, ut cum hunc Eurip. versum, 
'Opás róv iov róv* ümeipov alépa, interpretatur, 
Vides sublime fusum immoderatum sethera. Alicubi 
etiam Aér, ut cum hoc Arati hemistichium,—àz' 
aifépos àcpijsavro, vertit, Naribus humiferum duxere 
ex aére succum. Apud Hom. ai0jp exponitur ali- 
quando ab Eust. Altissimus aér, et Luce resplen- 
dens aér, s. Splendor, qui est circum aerem, ut Il. 
O. (558.) obparóBev À' áp' Vmeppayn ümreros aiÜip. 
Interdum autem Aér: ut Od, O. (293.) Aáfipor érac- 
yí&ovra && aiüépos, Nonnunquam etiam alBpía, Aér 
serenus, et sudus, ac minime nubilus, ut Il. P. (371.) 
EóxgAo: moMjgisZov Vx" ai&épi.— Usurpatur autem et 
in feminino genere, ut Il. Tl. (365.) Aiüépos &x Bins. 
Capitur etiam ai9jo a pc?tis Graecis, ut et. /Ether a 
Latinis, pro Calo, Deorum domicilio, ut Apoll. R. 
1, (248.) é&& aifípa yemas &epor, Ad celum manus 
tendebant, vel tollebapt, ut aiépa $vva, Colum 
subire, ap. Soph. Idem periphrastice dicit cipariar 
«iBépa pro oiparyóv, Calum, ''yr. (866.) ubi obser- 
vandum aiUépa feminino gencre enuntiatum itidem 
ut ab Hom. — Sic et Pind. protulit, £puas $c aitépos, 

Ol. 1, [10. Fr. inc. 116. n. Nem. 8, 71.] 

['" Aifgp, Wakef. Ion, 809. Alc. 604. Luzac. 
Exerc. 98. Jacobs. Auth. 6, 216. Heyn. Hom. 6, 
132. 7, 109. 2317. AiBljo, jj, H. in Cer. 70. ad An- 
ton. Lib. p. 48. ad Mwerin 2. b. Musgr.. Alc. 594. 
Wakef. Ion. 1460. El. 991. sed v. Wakef. Ale. 601. 
Jacobs. Anth. 9, 248. Heyn. Hom. 7, 199. Valck, 
ad Plin. p. 184. Gierig. ad Ovid. 1. p. 5. a. Voss, 
Myth. Wr. 1. p. 182. Valck. Diatr. 46. ad Charit, 
260. Vulck. Callim. 83.  Ai0jp, 5oos, Musgr. ad 
Eurip. p. 522. b. sed vide Charit, 715. IHpós aitépa 
Aéyer, Brunck. El. 424. Musgr. Iph. "I. 43. lu- 
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Schzf. Mss, ** Oppian, C. 2, 414," Wakef. Mss. 
Gerhard, Lectt. Apoll. 216. Orph. Hymu. 5z£4. 
Lex. Xenoph. Elmsl. ad Med. p. 277. Fischer. Ind. 
and JEschinem. Blomf. Gloss. ad JEsch. Pr. 1128. 
* Aiügo et /Ether de aere, Davis, ad Cic. de N. D. 
)03—4. Ex wthere et terra omnia nata, Eurip. ap. 
Sext. Empir. 685. Eurip. ap. Plut. 2, 539.: ap. 
Cornut. 184.: ap. Athen. 23. 'Arvézerse, Qápvyyot 
allép! C£areeis apr. An Twtrum odorem ?" Valck. 
Mss. Plato 1. p. 251. Biel. Thes. Beckii Acta Semin. 
Reg. et Societ. Philog. Lips. 1, 100.] 

** Aio, Hesychio est non solum ó rip rà véón 
** rózos, &jp, afferenti etiam aiBépos rojos pro otpa- 
** yos, sed Idem aiBépa dici scribit etiam £uzvpiogór, 
** Inflammationem, àzó rov ai&es0ai, atque ita usur- 
** passe Eur. "Troad," (Vide Albert.] 

*' AiBépa, poetice interdum pro és aiüépa, ut H. 
** Y. (207.) 'fls 8 Gre kamvós liy (Z üareos alüég Txn- 
*! sac: O. (686.) éuri) 6 oi niüép' ixarev,. Sic Eurip. 
** Cycl. (410.) 'Arézere, dápryyos alBép! (arcis fSa- 
" pyv. — Virg. : lt clamor ccelo." 

** Ailépi, poétee adverbialiter interdum usurpant 
** pro ér aifépi, ut ai(épa pro eis aiBépa." 

** AiBepíirm, in piscium catalogo legitur ap. Aristot. 
** H. A. 6, 17. ubi Gaza reponit á8epíry, de quo su- 
* pra. Quidam Codd. ibi babent àr6epívn." 

[* ** Aifepirns, (5,) 'Tzetz. Chil. 2. p. 150." Bois- 
sonad. Mss.] 

Aiepon[Jarée, f. ow, p. nxa, Per :wtherem incedo. 
Luc. Philopatride, Ov yàp aiBepojJarovrres ravra 5cy- 
xóüre. Ex aifjo et Baréw, quod in compositione 
usurpatur pro. Baíre, quo modo ex &jp compositum 
est áepojJaréw. [Vide 'Aepoaréw. ** Philo J." Wakef. 
Mss. ** Abresch. Lect. Aristen. 216. ad Herod. 
590." Schwf. Mss.] 

Ailepeuilaréo, i. q. aiüepofJaréo, Anthol. L. 4. 
[Epigr. adesp. 546. **Jacobs. Anth. 12, 173. Mu- 
seum Veron, p. Ixvii." Schzf. Mss.] 

[^ Ai8epojlóexas, ó, Qui mthere vescitur. Diog. 
L. 6, 76. i. q. áepiouos. AilepifBónkas, quie est quo- 
rundam lectio, analogiw Gr. lingum adversatur. 
** Valck. Phoen. p. 43." Schief. Mss.] 

Aileoo&pépuos, 0, 3, Per wtherem currens, Anthol. 
[Stat. Athl. 52.] et Aristopli.. [Av. 1393. ** Epithe- 
ton Pauli Apostoli, ap. Constant. Porphvrog. in Vita 
Basilii Imp. c. 59." Ducang. Gloss.] 

[" ** Aiteporrnvobpépos imos, Psell. in Cantic. 
Cant. ad c. 1. v. 9." Boissonad. Mss.] 

[* Aifepotoouéo, (Per wtherem curro.) Niceph. 
Greg. ad Synes. 393," Kall. Mss.] 

[* ** AlBeposponía, "Transcursus per aéra, Aristoph. 
Av. 1393." Passow, Symb. ad Schneideri Lex., (in 
Beckii Actis Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 
100.) et in libro, cui titulus, Uber Zweck, Anlage 
und Ergánzung Griechischer Worterbücher, p. 19. 
similia traduntur. Sed in Aristoph. loco est aifepo- 
8póuos, non aitleposponía.] 

Ailepoeisys, ó, 1, "Etheris formam hubeus, JEtheris 
speciem referens. ** Aitepóógs, JEthereus, Ad wethe- 
** rem re aliqua accedens, — Ailjepaóes zrecpa rj» ov- 
** cíay, Spiritus, qui substantia sua sit zethereus, h. e. 
** 'Tenuis et purus, ut rà aifépis, Galcn." (Plut. 7,691. 
Ja. Lydus de Meus. 19. Philo J. 5, 66. ** AiBepoys, 
Plato ap. Stob. Ecl. 1, 53, 1. Heracl. Pont. Allez. 
Hom. 45. p. 143. Schow. Diog. L. 7, 152. Tzetz. ad 
Lycophr. 17. p. 208. Muller. Galen. ap. Scott, App. 
307." Passow. in libro, cui titulus, Uber Zweck, 
Anlage und. Ergànzung Griechischer Worterbücher, 
117. vide et 20.] 

AiBepuobgs, 0, 5, 'Etheris naturam habens, T.therem 
referens, Aliquam cum sthere affinitatem. habens, 
ut ap. Galen. ad Glauc. 2. Aiüepuióes mretpa rjv 
obsiar, pro Spiritu tenuissimo, || AiBepióóns pro ai- 
Bipvos, ap. Just. Mart. 'AXXN £y rj aifcpuste: méumT 
arotyelg elrac avzór &meópraro. [Iu priore loco leze 
ailepaóes, ut ap. Nostrum ipsum legitur in Aiepo- 
$n, et in posteriore loco aiBepuóéei. | Nam aiDepistgs, 
quamvis etiam a Schneidero recepta, est vox nihili.] 

[* AillepoXayimjjs, 6, 3, Per aérem splendens, Mane- 
tho 4, 29.] 
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[* ** AiBepoXóyos, (o, 3,) JEtheris contemplator. A Schef. Mss.] 


Diog. L. 81." Wakef. Mss.] 

[* ** AiBepoXoyéw, JEtherem contemplor. Diog. L. 
82," Wakef. Mss. Pythag. Ep. ad Anaxim. ** Valck, 
ad Herod. 269." Schwf. Mss.] 

[* ** Ai8epóveva, Epitb. Minervz. Cornut. 20." 
Corai. Mss.] . a 

[* Ailepórouos, ó, 3, Qui in aére, vel in altis locis 
pascitur. Hesych. Aiüepovópw»" r&v Ev Vier rjv vo- 
piv xóyrav.] 

[* AiBepovuuar, Gubernans zwtherem, ap. Maneth, 
4, 95. Vide Dorv. ad Char. 655—744.] 

[* AilepózAayxros, ó, 5, Qui in aére vagatur, ut 
avis, vel in calo, ut stella. Manetho 4, 182. ap. 
Dorv. ad Char. 6542-742. *' Lobeck, Ajac. p. 351." 
Schzf. Mss. Orph. Hymn. 5.] 

[* ** AiBeporópos, (6, 3j,) Const. Manass, Chron. p. 
6, et 118. d." Boissonad. Mss.] 

Aiépws, à, 3j, [item, (a, wov,) JEtherius, vel po- 
tius JEthereus, Ad setherem pertinens. Apud Aristot. 
aiüépios gen. fem. pro aiBepía, in libro de Mundo, 
Merà 56 rjv aifépior xal Oeíav Q6cw. Idem ibid. do- 
cet aifépuoy Jovem appellari érijeruos, quod epitlie- 
tum in Philopatr. Lucianus ponit, »j rà» Ma rór ai- 
Üépwv, Per Jovem xthereum. Sic a Martiali dicitur 
AEthereus pater, ab Ovidio JEthereus vindex. [Schol. 
Apoll. R. 2, 1258. Boissonad. sd Pseudo-Herod, 
Partitt. 212. Barth. Advers. 1523. *'' Ad Anton. 
Lib. p. 48. Luzac. Exerc. 100. 113. Musgr. Rhes. 
530. Jacobs. Anth. 9, 58. 225. Ileyn. Hom. 7, 776. 
Mávru al8épvos, Epigr. adesp. 407. Aiüepía $wwi, 
T. H. ad Plutum p. 427." Schef. Mss.] . 

** Aiepius, Pure et munde instar rav ailepíwv, quae 
** terrenis sunt puriora. In Lex. meo veteri itidem 
** exponitur, xaÜapas," [Cf. Etym. M. 33. Jambl, 
de Myst. p. 18. In Schneideri Lex. non legitur.] 

[* 'Eradüépis, ó, 3, JEthereus. *'* J. Poll, 1,23. 
Marc. Anton. 12, 24. p. 337." Scott. App. ad 
'Thes.] 

** HposaifepíZovsa mópripov $Xéya, Hesych. affert 
'* pro sotovra. rjv $ÀAóya üru véurecÜat zpos róv al- 
'* Üépa, e "Tragico quopiam." [* Lego ob versum, 
* mposaifipíZovsa Tóumiuov $Xéya." "Toup. Emend. 
^, 291. et sic Schneider. Lex.] 

[* "Aradlepóu, Synes. Insomn. 139. ** Reiz. Belg. 
Gr. 631. Schneider. Przf. Anab. xviii." Schaf, Mss.] 
[* 'Ezaidepów, lun ztherem muto. Plut. 9, 618.] 

[* ** Xvre£aiBepów, Una purus fio, (imo, Una pu- 
rum reddo.) Synes. 141." Wakef. Mss. Jo. Lydus 
de Mens. 47. "Orc rà ràw vexpóv ewpara Ccatov oi 
raXatol, evreLaiÜepobvres avrà rjj ivyy.] 

Ailipa, as, 3j, vel lonice A16pz, ns, jj, Aeris serenitas, 
Aer serenus et sudus, — Hoc sensu aipr opponitur rj 
jp ap. Hom. ll. P. (646.) 4àAA& ev fócat iz" Xépos 
vias 'Axawr, lMoíneor 9' aifpgy. Fit autem aifpy a 
gen. aiépos, eodem modo quo yáerpr a yaerépos, et 
zürpy à warépos, ut tradit Eust, /Ethra autem a Lat. 
poétis generaliter appellatur Aér, s. JEther. Etym. 
ait alBpav dici lingua communi, aifpgv autem Attica. 

[** Alüpa, aiüpy, idem valet de nomine proprio, v. 
Tzetz. ad Lyc. p. 655. ad Anton. Lib. 211. Verh. 
301. ad Marin 184. Koen. ad Greg. 180(—391.) ad 
Charit. 988,338. 745. Musgr. Hel. 1512. Simmias Alis, 
Ptolem. Regis Ep. 1. Archias 8. Lucillius 65. ad 
Diod. S. 1, 663. Jacobs. Anth, 11, 237. Heyn. Hom. 
7,35. i. q. ai6jp, Jacobs. Anth. Pal, 517. (910.) 
conf. cum aiBjp, Kuster. Aristoph. 193. a. Jacobs. 
Auth. 11, 237." Schzf, Mss. ** Oppian. H. 3, 635." 
Wakef, Mss. * Pseudo-Did. ad ll. P. 646. Schol. 
ad Lycophr. 700." Scott. App. ad Thes. Schol. 
Apoll. R. 4, 765. ** Aiüpav—xaÜapór xai aiüpror róy 
&épa interpretabatur Phalantus. Pausan. 822. 823." 
Valck, Mss.] : 

** Alüpa, Nomen proprium filiw Pitthei, matris 
* Thesei." **Ai8py, Hesychio non solum ai6pía, 
** abyj, eia, &jp kaDapoós, sed etiam Nomen pro- 
** prium filize Pitthei." [Tzetz. ad Lyc. 655.] 

[* Aiüpoflárns, 6, Quiin aére ambulatur. Manetho 
4, 278. Porphyrii Pyth. 29. Jambl, 136. Olear. ad 
Suid. 191. Reinesii Obs, in Suid, 2. ** Charito 224. 
266. 660, 668. Fabric. Bibl, Gr. 1. p. 11. Harl." 
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[* Aifpoj3oXéw, Splendorem jacio. Manetho 4, 224. 
** Wakef. S. C. 4, 34." Schef. Mss. Dorv. ad Char. 
224. 

[S Mpekóraras ó, 5, In splendore agitatus. Ma. 
netho 4, 2938. ** Dorv. ad Char. 224." Schzf. Mss] 

[* Alüporkar)s, ó, 4, In sethere vagans. Manetbo 
4, 586.] 

[* AilporoXeów, et * AlüporoMw, In where versor, 
i. q. aitepojjaréw et aiBepeuBaréw. Manetho 2, 383. 
Maxim. de Elect. 357. 497. 598.] 

[* Aifpéroxos, ó, 5j, In zethere procreans. Manethc 
4, 339. *' Charito 746." Schwef. Mss.] 

* ** Aifposopyros, (5, 3,) Jacobs, Anth. 11,69^ 
Schsf. Mss.] 

[* Aitpuzós, (5, $,) Dorv. ad Char. 224—335." 
Schwf. M:s.] 

[* Aifpírs Bónos, i. q. aíüpus. Pherenicus ap. 
Schol. Pind. Ol. 3, 28. p. 250. ** Serenus, forsan et 
Egelidus. Oppian. (C. 4, 73.) 'Es vóror, aiDpierros 
éyepopévov. Bopéao," Maltb. Lex. Gr. Pros. Cf. 
JEsch. Agam. 343.] 

Alpes, ó, Pruina, Frigus matutinum, Hesych. 
Eust. Od. Z. (318.) Aiíópy xai kagáre Bebunuérov 
Jyev és olcov, — At Etym. alüpov exp. ró ópewow ijo- 
xo», Montanum frigus, nisi leg. ró épÜp«wóv. Suidas 
autem alüpoe» explicat ró xaspa, Vehementem calo- 
rem, Ardorem. ['' Heyn. Hom. 7, 35." Schzf. 
Mss.] Aiüpos, Flans a serena parte cceli, Ventus 
videlicet,  Ailpg- rg éx rijs aipías mréovr«, Hesyeb. 
[Refer ad Hom. I. uj 

Aitpoós, Matutinus. Ailpuwór* wpwivóv. Hesych. 

Aifpis, ó, 5, Frigidus, Soph. Antig. (6506.) cai 
BvsaéAwr "Iópis vdywv aifpiwv * Aocouf3pa $evytur 
[éXx. Necesse est autem ab alópos deducatur hanc 
signif. habeus ; de ai8pros autem ab aiÓpy paulo post 
dicetur. 

Ailpéw, à, T'empestate conturbo, s. Procella. Ai- 
Ope xeigáde, Hesych. et Suid. Sed ap. hunc est 
aíüpei, non aifpei. 

Aiüpmyevis, ó, 3, vel Aiüpnyerérns, ó, i. e. aiBpor 
cow, l'rigus et pruinam, vel Serenitatem inducens. 
ll. O. (171.) T. (358.) vrai pers ailpnyeréos Bo- 
péao, Od. E. (296.) Kai Bopégs ailpsryevérgs, péya 
xipa xvXirówv. Utramque expositionem referunt Etym. 
et Eust. at Hesych, habet duntaxat, Aiflomyeveis* 
eU&av mwowbrres, Serenitatem facientes, qux etiam 
magis recepta est explicatio. Unde aiBenyevérny 
composito nomine quidam interpretati sunt Serenifi- 
cum, item Sudificum ; ac profecto si ab alBpos de- 
duceretur, aiüpoyevérgs et aiüpoyev?)s scribendum 
erat. A-leo ut mutationem esse litere, sequendo 
hanc etymologiam, dicere necesse sit. Gellius autem 
ait 2, 22. Qui ab aestiva et solstitiali orientis meta 
venit, Latine Aquilo, Boreas Grzce dicitur, eumque 
propterea quidam dicunt ab Hom. aiópsyevézgv ap- 
pellatum, | [** Gierig. ad Ovid. 1. p. 26. Heyn. Hom. 
7, 35. 36. 683. 807. Schzf. Mss. Schol. A poll. R. 
4,705. "Schol. Arat." Wakef. Mss.] 

Aiprs, 6, jj, ab ai&pn, non ab al6pos, Serenus, So- 
dus, ut ap. Diosc. aiüp«* xaráeroyua, Serena culi 
constitutio, Serena tempestas. Aristot. in fine libri 
de Mundo inter Jovis cognomina ponit aiBpros, sed 
id non explicans, A 'Theocr. opponuntur Jupiter 
pluens et Jupiter aí8pis: 4, (43.) Xà Zevs üXXoca 
piv méXe aífpios, üáXXoxa 9 vei. Quem versum noa 
inscite vertit nescio quis, Philelpbus, si bene memini, 
Nunc pluit, et claro nunc Jupiter zethere fulget. Erit 
igitur hie aiíüps ab effectu dictus Jupiter, ut sit 
«iÜpros Sereunificus. — || Aifpis 5x» ap. Nonn. peri- 
phrastice pro. "T'onitru, quasi dicas, JEthereus soni- 
tus, ut aifpros sumatur pro aiépros. 

Aipws, Subdialis, Qui est sub dio, Qui est sub 
nere, vel sub Jove frigido, ut Horat. loquitur, ut ap. 
Lucian. (2, 409.) rà ai0p«or 7ijs abAgs, Subdialis pars 
atrii, 

Ailpia eríón, Suid: sunt rà (E "YepBopeícy Kopit- 
** &ópera, tanquam áel év. vrailog riÜéuera, Quod 
*' semper sub dio ponantur. Itidem Hesych. cum e 
** Cratini Iliadibus attulisset hunc senarium, "Yzep- 
** Bopeiovs ipia. riuarras aríón, subjungit, 'TTà yap 
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** "YxepBopéuv iept, xará riva wárpior &yurreíav, ovy A Charito 538. 632. Musgr. El. 142. Jacobs. Anth. 8, 


*€ dro aréygy, àAX bw aiüpcr b&advMárrerac," 

AíBpws et ai&épios conf., vide Jacobs. ad Anth. 
Pal. 472.; aifpws et ai&épos conf., ibid. Biel. Thes. 
Iláyos aifprs, i. q.. xpveraXAos, Soph. Stobei S. 62. 
p- 399.: Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil. ** Toup. 
Emend. 1,153. Wessel. ad Herod. 294. Musgr. 
Heracl. 857. Jacobs, Anth. 8, 352," Schaef. Mss, 
Diod. S. p. 27. Rhod. Lucian. 1, 179. Aiópiraros, 
Joseph. 1, 773. 2, 107. Glossz: Ai8pws Apricus, 
Serenus, Clarus.  Ai8pw»" Sudum.] 

** Aiüpor, VV. LL. interpr. Atrium, afferentia ex 
** Josepho, Ai0piw $uperpmsáperos, sed viderint." 
[Joseph. A. J. 3, 6, 2. 3, 10, 3. 19, 1, 3. Callixe- 
nus ap. Athen. 206.] 

** Aíaiüpos, Purus, Perspicuus, Serenus. Hesych. 

** &iaiÜpor exp. &ua$arés, xaÜapór, Bi/vypov, sub- 
** jungens ei et ó/airpor, exponens etiam ipsum 
** &a$ayés, * éorrpov."  '' Aérpor, Hesych. exp. 
** Biüevpor, 6iadaréis, Ignitum, Pellucidum." [** Hinc 
* AuiÜpeiv, Perspicere, Eunap. in Chrys. 146. 
"Asxavra éujfpe: xal. evreAáuflavey." Toup. Emend. 
3, 483. stud &£0pev est a v. SuaDpéo, non a v. 
$iaiÜpéu. — Aaifpos autem pro Serenus extat in 
Plut. 3, 86. Tà à& zárvrwv péywrov, é£ ávedéXov xai 
$«aíÜpov roU epi xovros dymoe $uv) cáXzUyyos. 
** Schneider. Pref. Anab. xvii," Schwf, Mss. Vide 
et Galen. Lex. Hippocr. v. Aíetpos p. 456. Franz. et 
Schneider. Lex. v. Aívépos.] 

[* Aiaifpów, 5. potius * Aifpév, Serenum reddo. 
** Schneider. Praef, Anab, xvii." Schzef. Mss. Hera- 
clid, Alleg. 34. Terpupuévny $'"Opnpos irrearimaro rjv 
*Hoa» (Il. E. 392.) rovro áxpi9os wapaerijgac j20vÀó- 
pevos, ór« róv Üokepór àépa, xal vpó rijs éxáarov &ua- 
voías * tixayMorra, vperos 'IlpaxAjs, 8eíp xpnaápevos 
Aéyg, Óujplpuse, rjv ixácrov riv üvÜporurv ápaÜíav 
ToÀAÀais vovÜecíau xararpecas, ubi Schneider. Lex. 
legit &ijüpwce. | Sed a v. &íadüpos, secundum Gir. lin- 
gum analogiam, formandum esset óuafpém, atque 
udeo leg. esset &uj0pnse. ** H:ec corrupta sunt, forte 
sic coustituenda. — Acjpüpwee a &apÜpovr esset, Arti- 
c ulis distinguere, Articulatim componere, quod alie- 
num est ab h.l. Suspicetur quis ab auctore scriptum 
esse "ÓupÜpuse, quod esset ab opüpos, Diluculum, 
Dies: hinc $(püpoorv, Diem spargere s. Illustrare, 
Sic esset ÓiopÜüpusev '"HpakAs róv àáépa ÜoXepóv xai 
€raxMorra xpó rijs éxácrov Giavoías, etsi heec ultima 
vix sana sunt: Per aérem turbidum et uniuscujusque 
menti tenebras obvolventem, lucidum diem sparsit 
Hercules. Opinabantur enim Stoici, fabula Junonis 
ub Hercule vulneratm, allegorice adumbrata esse 
Herculis, antiquissimorum temporum philosophi, 
studia et molimina, quibus mentis humauze tenebras 
discutere conabatur." Schow,  ** Gesner. vertit, Et 
singulorum mentes sua caligine offuscantem. Si 
transitive érayAwew. dictum esset, efferendum fuis- 
set, xai rjv éxácrov Giávovav érayNoovra. — Forte ab- 
solute dictum, áépa éxayAvorra, Nebulis obductum, 
Obscurum, mpó rjs &. 6. Quod sequitur, &ipfpwee, 
scr, esse óuspÜpuwee, ipse jam monuisti," Heyn. Ep. ad 
Schow. xxii. Sed éopüpów, ut $uufpów, est ver- 
bum nihili. 'Totum Heraclidis. locum sine ejus 
nomine affert Schol, Ven. Il. l. c. ubi legitur, * $xa- 
xMorra—$«djpBpuxe.  lMlud forsan rectius est, quam 
vulgatum éxayA. quod pro verbo absolute dicto recte 
accepit Heyn. neque aliter usurparunt Arat. Diosem. 
174. Apoll. R. 4, 1480. Quint, Smyrn. 14, 462, 
"ErayMeiw wpó rijs 6. 6. an dici possit, propositione 
éri vacante, viderint alii. "YwayAvorra Subobscu- 
rum sonaret.] 

*! Auaifpía, 7, Serenitas, VV. LL. Idem et aitpía." 

[* '* AvcaíOpws opóvg, Eur. Heracl. 860.] 

[* 'EZaíüpgs, Nomen viri proprium, ap. Polyzn. 
243. 244. qui, notante Coraio 380., * Iloua£aíÜpgs a 
Plutarcho dicitur, ab Appiano autem * Ma£aí6pgs.] 

'Eraílpios, et "Yxaí0pvs, pro eodem, ut éraíüpiot 
róro: ap. Theophr. C. P. 5, (20,) Subdialia loca. 

[ YvaíBpios, Lex. Xenoph. Darnald. Conject. Var. 
412. Blomf. Gloss. ad /Esch. Prom. 113. Agam. 326, 
Aihen. 238,  ** Phrynich. Ecl, 106. Thom. M. 867. 
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352. Diod. S. 2, 390. ad Dionys. H. 2, 1251. Toup. 
Opusc, 1, 580. Wagner. Alciphr. 2, 228." Sclief. Mss.] 

*! "Y raifipos, i. q. 6raifpis, unde £v vraiípors rómow, 
*' Luc. 'Inlocis quz sunt sub dio, In locis subdialibus ; 
** ap. Diosc. Item év $zai6py, Sub dio. Xenopho (Mem. 
** 2,1,6.) EIyac &Aeícras mpá£eus rois àvÜpozowtvvrai- 
** Ópe. Plur. autem Zra«fpa Polybium pro castris di- 
** xisse putat Budzeus," (Lex. Xenoph. Biel. "Thes. 
Phryn. Ecl. 106. ''hom. M. 867. Lex. Polyb. ** Bíos 
Pmraidpos, Vita actuosa, Politica, non Umbratilis. 
Ilpázei $raddpoi, Bellicze. FIóAegos &raiópos, Bellum, 
quod cum externo hoste geritur. lpoáyetr els rjv 
Pradpov, In bellum proficisci. "Yxaipa, vel rà 
jradpa, Bellum ipsum, et Quzcunque ad bellum 
pertinent. Tà oraifpa, Loca immunita, Campi, 
Agri. Hmc ex Is. Casaub. Comment. in Polyb. 1. 
Per translationem, Plut. V. Ag. et Cleom. 1459. 
HSt. Tó $é áyav zavrayov pé» émis$aA5, iy & 
rais ToMrwais $iXoriuíaus oAéÜpuoy" &xóépes yàp. eis 
paríav kai sapaéporvv]v ÜUraddpov," Seager. Mss. 
** "Toup. Opusc. 1, 581. ad Diod. S. 1, 701.: Diod. 
S. 1, 703. 731. ad 2, 926.: Diod. S. 2, 90. 101. 
114. 385. 399. 418. 424. 492. 533. Dionys. H. 1, 
506. 529. 578. 2, 1030. 1032, 1251. Eis rjr 
6. Dionys. H. 3, 1654. 1751. 1774.: els róv V. 3, 
1670. 'É» vraiópe, Paus. 1, 420." Sch:f. Mss. Ind. 
in Epictet. Ind, in Aretzum. Glossm: "Ysaifpos* 
Subdivus. Schol. Apoll. R. 4, 765.] 

[*'Yxaiüpwr, et *bmraipor. | Gloss :—' Yrai- 
0pwo»* Subdiale, Subdival. "Ysxai8pov: Area, Subdi- 
vum, Subdival, Impluvium, Area. Pseudo-Hero- 
diani Partitt. 140, * "Y-oy/jQ«os, ó $avepós* Cxaitpov, 
rü ücreyov, kai ebAwoyv. — '* Forte: Vroji$uos Vrai- 
Opios, ó $avepós x. r. 4." Boissonad.] 

Ailpía, 3, Aér sudus et serenus, Serenitas. Sudum 
etiam dicitur Latine, absolute, ut et Virg. Serena 
dixit, et in prosa Sereno, subaudito substantivo Tem- 
pore, usurpatur, pro aiÓpías obens, vel aiüpías, sub. 
obens. Aristot. de Mundo, "Eert» jj aifpía ovéér áX- 
Xo rAjv à)p &véoeXos xal ávóptyXos, ávrízaos ovca 
rj ónixyAy, 1. e. Aiüpía nihil est aliud quam aer nu- 
bibus et nebulis vacuus, cui opponitur ógíyAy. Luc. 
Nigrino, "Exa«poy. 9" a9. &amep éx Goóepo? rtrós ücpos 
rov (Jov rov pósÜev £s ailpíav re xal péya Qs àra- 
BXézwr.  Alciphro (1, 1.) Tg xaBapg ris aiüpías. 
Aristoph. Nub. (37 1.) Kaíro: xpijv aiBpías Vew avróv. 
Si, inquit, ita esset, pro suo arbitrio pluere posse 
Jovem, quoties libitum esset, sine nubium admini- 
culo, oporteret illum pluere tunc, cum est aibpía. 
Xenopho Hist. (7, 1, 21.) &E aiflpías ávrpaxs vocat 
"TTonitrua tempestate serena, ut Sueton. loquitur. 

Ai6pía, Nocturnum serenum, ut quidam ap. Herod, 
2. exposuerunt, Oepyuórepor yàp 84 érri ró. Vp rijs 
re aifpins xal rijs épócov, Nam calidior est aqua no- 
cturni sereni tempore et roris, Xenopho (K. A. 
4, 4, 9.) Or & ràs oixías &urpfjsavres, b Ééocav 
Viro rijs alBpías, kaxes exgvovres.. Apud Herod. £ 
rj aitpíg exp. etiam Sub dio, ut sit i. q. é&v &raífpy. 
Aristoph. Pl. (1129.) 'AexeMaZ" évraba pós rjv 
aipíav. T 

[Aiópía, Lex, Xenoph. Lucian. 1, 180.  Airpía, 
in Scythsz barbaro sermone, Aristoph. Thesm. 1001. 
Passow. in libro, cui titulus, Uber Zweck, Anlage 
und Ergünzung Griechischer Wórterbücher, p. 17. 
** "Toup. Opusc. 1, 100. ad Herod. 528. Phrynich. 
Ecl. 210. "hom. M. 867. Charito 633. ad Diod, S. 
1,663. T. H. ad Plutum p. 428." Schef. Mss. 
** T'ais aifpías, Sudo ccelo, Strabo 812." Wakef. 
Mss. *' Dio 37, 25. Oi xepavroi év. aiBpía soXXoi 
Ezecov. Horat. Carm, 1, 34, 7. Per purum celum. 
'Theophr. C. P. 5, 20." Schneider. Lex. "Toup. 
Emend. 1, 152. Glossse: Aifpía: Serenitas, Serenum.] 

A uos ó, 3, JEtbereus. Heracl. Alleg. Hom. 
118. 

AlÜOpixorréw, f. mu, Sub dio cubo. Theocr. S, 
(78.) Ab» & rà Üfpeos map! Ü6up péov alÜptokoreiv, 
Jucundum est zstate ap. aquae rivum sub dio cubare, 
[Antyllus Stobzi Serm. 243. (550.) Eustath. 725, 46.] 

[* Aitpiorous* Sereno, Gl.] 
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** "ANeEaifpior, Hesych. e Soph. Amphiarao affert 
** pro &epuór exéracga, Tectum calidum, nimirum 
*' ad arcendum frigus nocturnum." [Erfurdt. Soph. 
Antig. p. 281. *'' Drunck. Soph. 3, 495." Schaf. 
Mss, 

M Lies vel, ut alii, MiZaifpía, Serenitas plu- 
viis hyemalibus permixta. 1n VV. LL. exponitur 
ex Hippocr. et 'l'heophr., Temporis conditio per- 
mixia e serenitatis hyemisque natura: item ex Hip- 
pocr., Hyems, in qua interdum pluviz, interdum 
serenitas apparet. — [Foées. CEcon. Hippocr.] 

[* $Aaítpws, (6, 3,) Nazianz. Carm. 22." Kall. Mss.] 

** Aipiáw, Nocturno sereno expono, s. Sub dio 
* per noctem expono. Hippocr. sub finem lib. 3. de 
* Morbis, in descriptione medicamenti cujusdam, 
** Kai ábiavrov épaypiíba Verepor épufjaXur, aifpifjmas 
** &iov. — Paulo post dicit, Ilávra à& rg zwpéecorri 
** aifpramuéva Sibov, quod particip. est potius ub 
** alüpiáw." | [In Foes. CEcon. Hippocr. non legitur. 
Vide Hippocr. 166 —497.] 

[* Ailpidw* Sereno. Glossm. F. l. aifpitw.] 

Ai0piádw, f. àcw, Sereno, Serenum reddo, Illustro. 
Aristot. Probl. (26, 8.) aiüp«ádeiw róv áfpa et éxiweof 
zoveiv opponit : "Ora» nv obr xparj o ffAos, alüpiáZet 
rüv üépa* üra» Bé xparirau émiweói mowi. || Apud 
Greg. Naz. eis zv Kawjr Kvpiaxj» absolute aipiá- 
2v, pro In sereno ccelo versor, Ni» páprvpes aifpiá- 
Cove, kai zopresovat x, r. A. [Toup. Emend. 1, 149. 
** ''hom. M. 867. Jacobs. Anth, 11, 184. Schneider. 
Pref. Anab. xvii," Schaf. Mss. *' Euseb. H. E. 5, 
1." Wakef. Mss.] 

"AmaidfipiáZw. Aristoph. (Av. 1501.) ré, yàp à Zevs 
moii ; "AmaifiáZet ràs veóeAas, 3j ivvveei ; Jupiter 
serenat nubes, i. e. Serenitatem inducit, pulsis nubi- 
bus. [Toup. Emend. 1, 397. Hippocr. de Morb. 3. 
p. 497. Gataker. ad M. Anton. 2, 4. p. 32. ** Ku- 
ster. Aristoph, 196. a. Schneider. Prwf. Anab. xvii. 
Toup. Opusc. 1, 261." Schef, Mss.  *' Eustath." 
Wakef. Mss.] 

AiifpiáZuo absolute ponitur ap. Xenoph. pro Dis- 
serenare, Kai yàp é$okek BuaiÜpiáZewv, — Exponitur 
etiam Sub dio agere. ['*AiaifpiáZo, Sub dio ago. K. A. 
5, 4, 6. ubi all. Codd. legunt * zvraiüpiáZeww.— Male 
Steph. explicat Dissereno." Lex. Xenoph. ** Schuei- 
der. Prief. Anab. xvi." Schaf. Mss.] 

'EiadpiáZw, Sereno ccelo expono, Exponitur 
etiam In sereno habeo, Sub dio teneo. Item Ad so- 
lem expono, lusolo. Et pass. 'EZailpias0t» € Diosc. 
3, 53. Refrigeratum sub dio, [Not. ad Galen. Lex. 
Hippocr. 470. Franz.: Geopon. 4, 15, 13. Joseph. 
2, 257. 9299. *''Atben. 124. Heringa Obs. (108.) 
170," Valck. Mss.] 

qaeodperiés, Sub dio una positus, Diosc. 3, 
163. 

** Aífprrmos, Suidae 6 rays, Celer, Velox, Per- 
" nix." [Zonar. Ai0purros rays. ('* L. rayos. Sic 
Suid. et Cod. K." ittm.) Aifpizzos ó7ayos. Etym. 
G. * Aiüpurros Ó raxyós, mapa ró imracÜa. dv rg 
ai8én.] 
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——illb———— 

AIMA, ros, ro, Sanguis, Cruor. l'aia óéovsa atga- 
7i, ap. Hom. ll. 0. (65.) et O. (715.) et Y. (194.) 
Item, atpa péor é£ oreiMjs, IH. 3. (140.) H. (A. 149.) 
E. (870.) aipa karapgtoy €£ eres: A. (303.). ATbá 
T» alga xeAaiwóv. (pwijgec epi Sovpi. In quo versu 
notandum et xeXauór epitbetum, — IH. 9. (167.) afpa 
xeXatveóés, 1l. P. (360.) alga mopjWpeov. Apud 
Athen. 13. á»fpozeior ala, Humanus sanguis, al 
árÜoozov, ll. P. (572.) aipart $wrav, Il. X. (538.) 
aipazos ürBpopéow, Il. X. (Od. X. 19.) Apud medicos 
otuaros &ávaywyj, et atparos ávadopa, vide '"Avaywy: 
et'Araóopá. tem aiparos micis, Sanguinis excre- 
atio, unde compositum aipozrvixós, quod vide infra 
suo loco, iu ordine compositorum ex afja. 

Aípga, Cades, Homicidium, unde ap. Demosth. 
(548.) ég' aipar« Qeoyeiw, Ob cwdem exulare, Sic 
utitur et Soph. item Eurip. Or. || Hesych. ait Sopho- 
clem in Electra aua vocasse rjr páxapayr, Eusem, 
quod et Suidas aunotat; sed Etymol. aipárg habet, 
au tamen ex eodem loco, incertum est, 


[pp. 153—154.] 
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Alua, Consanguinitas, quam vocem Latinam : 
Sanguine itidem factam esse manifestum est. Aristo 
Pol. 2. 'O uév yàp viór avrov, 6 9 4$eXAQór abros 75 
cayopeve, 3 kar dÀAÀAgwv rwà cvyyérvevav, 3) zpói à 
paros, 3j kar' oikeiórgra xai kgéeíay. — Apud Soph. 
quoque oi vpàós azuaros, Consanguinei. Quam siguit. 
retinent composita Óua:uos et. ópaíjsny, ovra et 
cvyaipe. 

Alpa, Genus, Semen. Il. Z. (211.) Y. (241.) Ts. 
rTys TOt yevejs rc xai a/naros ebxopa« elvai, ubi per 
ytveüv pater consideratur, in alya autem — mater, :: 
Hesych. tradit. Sed tameu et pater filium. voca: 
Sanguinem suum, ut Od. II. (300.) | Ei éreór y 0s 
£aci xal atparos fjuerépow, Si revera meus es, et e me 
sanguine. Sic ap. Virg. dicit pater filio Sanzz: 
meus, Et Ital matres hodieque puerulis blandic:- 
tes dicunt, * Sangue mio.' 

Composita ex alua partim genitivum, aut poti: 
genitivi terminationem aparos fere integram serran:, 
licet magna e parte in dativum resolvantur, cum e- 
ponuntur, partim aipo tantum: retinent, amissa pe: 
syncopen una syllaba. Sunt et quze syllabam ar re- 
tineant, sed o abjiciant, ob sequentem vocalem: c: 
aiparwrós, aiparexyvaia. Sic vicissim ex aio efiam 
abjicitur interdum o, ut cum pro aigarwzis dicitur 
aiuwrós. Cujus generis esse videtur et aipwb. I: 
nonnullis vero non aipar, sed aiua tantum mansit, 
sequente consonante, ut in aípakovpíat, et in a/js- 
Ae, quod pro aiga& dictum esse videtur. Ex 5 
autem, quse a priv., aut przepos. aut adverbium prz- 
fixum habent, quedam itidem syllabam ar retinest, 
quiedam per syncopen duas illas literas abjiciunt, ct 
&vaíparos, pro quo et &ratgos, $Oaparos, pro qe 
et óíAaqios, sed raro, &íaqios, &vaipos, €£aipos, ice 
pos. Sic etiam. pais et evraqios. — Inveniuziz 
preterea ex his quzdam in wv terminata, ut ógaie 
et zvrvaígwr. 

Primum igitur dabo locum iis, quae genitivum fev 
integrum servant, vel potius ejus terminationem: i 
quibus animadvertendum est quod dixi, boo 
videlicet partem ita exponi ac si cum dativo coz- 
posita forent ; nam aiparorórgs quidem recte diss 
vetur in ajparos mórgs, itidem aijazwós in azar 
$a Éywr: at alparójovros dissolvi potius deberet iz 
aipart pvrós, sic aiparó$vpros, in afar: $eprós, 5 
Lam coustructionem usitatam respiciat; neque enim 

icitur $rpec afparos, sed afuari unde et seévpuié- 
vos nipgar. Sic etiam afpari Qéwr, non aigaros. 
Eadem est ratio in'aíparosrayys. Idem et de iis di- 
cendum, qua aipo pro aigaro habent in principio; 
nam aiparoj;ópos recte resolvetur in afparos Deos: 
at aipouíxrys nequaquam in aíiparos jiíxrys, sed in «- 
parc uíixrgs, Sic aipodópvxros in alpiart Qopvcrós, vi 
ainóówpros in a/uayt $vprór. Sunt etiam quadam 
vocabula, quorum p.incipio preefixum aio non pet 
syncopen pro aigaro positum videri possit, sed p» 
alua, ut in alpozrvixos, pre alua wrVw»: sic ais 
payéw. 

["* Alga, Charito 613. Wakef. Herc. 1154 
Abresch. Esch. 2, 131. Jacobs. Anth. 6, 433. He 
Hom. 7, 552. Musgr. ad Phen. p. 209. a. Act. Taj. 
1, 223. Cades, Valck. Phen. p. 88. Caedes, Crs 
corpora, Czedis instrumentum, v. g. Gladius, Brunck. 
Phoen. 1512. cf. Wyttenb. ad Plut. S. N. V, p. 
Brunck. El. 1394. et Or. 191. ad Charit, 374. wu: 
omnino de h. v. quzritur. Cedes, Markl. Supr. 
148. Herc. 1204. Boissonad. in Philostr. 441. Gl 
dius, Brunck. Soph. 3, 493. Alpa zpárre«, Tbos. 
M. 733. Musgr. Or. 1139. Alya xarep-yáZesfai 7 
vos, Ciedem perficere alicujus, Valck. Phoen. p. 281. 
Aiuara, Cwdes, Musgr. ad Eurip. p. 230. a. Aj: 
$evynr, 69! aipari Qebyew, Valck. Hippol. p. 107. 
Alpa riBévat Jacobs. Exerc. 1. p.153. Musgr. Bacci. 
825. 'OgBaXuós év atpari, Dorv. ad Clar. 225. 0 
rpos afuaros, Valck. Oratt. 353. — Aíya KóxXcv, ad 
Charit. 385. a. Alua esrajvAjs, Valck. Diatr. 2t 
Wakef. S. C. 2, 112. Aiparos elvai ree, Valck. $ 
Moschum p. 345. A?paros elvai Herodes 285. Wake 
S. C. 4, 112. Alpa éyev,  Murkl, Iph. p. 3* 
Alya iexew, Boissonad. in Philostr, 506. — Aga i7 
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rpoeróvoy, Eurip. Or. 823. 1665. cf. Porson. ad 909. A Manass. Chron. p. 489. in Meursii Opp. T. 7.] 


Alpa xreivetv, Brunck. Soph. 3, 402. 'Eroquós ró 
afga, Philostr. 122. Boiss. Genus, Nati, Posteri, Mar- 
cellus 4. Wakef. S. C. 4, 113. 5, 111. Heyn. Hom. 
5, 233. Boissonad. in Philostr. 649. * 'Apyólev ai- 
pa, Damaget. 3*. Plural. Wakef. lon. 704. Irmisch. 
Herodian. 4, 232. Porson. Phen. 20. 1517. Diod. S. 
2, 542. (* Eurip. in Beckii Indice: Euseb. V. Const. 
]. c. 7. 57. Boissonad. Mss.) Apa conf. cum 
üpupa, Fühse ad Platon. 308.: cum elya, Porson. 
Phan. 1076.: cum 5pa, ápua, Wakef. S. C. 1, 28.: 
cuni ápa, ad Dionys. H. 3, 1620." Schaf, Mss, Alya, 
Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 413.: afpart 
ibpoUv, xXateu, 1, 267. ATpa, Abresch. Esch. 481.: 
atiua e$ayijs, 391.: alpa ürixror, 396. : afuaros Ai- 
vos, 39J.: aia peAarÜcr, 37. Aipa, HSt. Lex. 
Medic, 547. Alpaópgr, Cuper. Obs. 3, 19. Alpa, 
Auimus virilis, /Eschin, in Ctesiph. 548. AZpa, Ind. 
in Aretzum, Gloss. SS. Hes. 8. Greg. Cor. 582. 
Beckmann. Antig. Car. 164. Schneider. ad Aristot, 
H. A. Tom. 3. p. 14. Tom. 4. p. 324. Schleusner, 
Lex. in. N. 'T. Biel. Thes. Plural, Porson. Advers. 
159. Blomf. ad Esch. Agam. 1264.: vide et v. 1487. 
Glosse:  Aigárev  Sanguinum. Alpa et üAua 
conf., Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 361.: 
aipa et áupa conf., ad Anthol. Pal. 348.: aípa et 
Agua couf., ibid. 329.: aipa et »àpga conf., alicubi 
notavit Corai. Gloss: Alyua' Hic Sanguis. Alya, 
Aéólpos, Cruor. Alpa vexpov* 'rabum. — A7pa memg- 
yov Cruor.  Aipari avrZevyrvee. Conjungit. Aíua- 
rt &vreZe«vypuéros Conjunctus. ** ATua, de usu multi- 
plici Suicer. "Thes. Sanguineus color quis optimus ? 
Casaub. ad Athen. 60. Coma ista oU? ay £xei, ap. 
Athen. 236. Aipárwr "eVÜrgsipwv | &mofpvérrwv, 
emend, Esch. Agam. 1302. Sic 2 Macc. 14, 45. et 
alibi. Plato de LL. 872. 'H ràr £vyycvóv aipürev 
ruaepos éixg, Credis consanguineorum. Abram. ad 
Cic. Or. 3. p. 187. Alya, Genus, é£ évós afparos, 
Elsner. 1, 447. Schrader. in Mus. p. 436. Rover. 
ad v. 30. Wetstein. in. N. T. 1, 838. "Theocr. 24, 
72. Callim. H. in Del. 280. Moschus 2, 41. vide 
Casaub. et Inscr. Herodis 1, 28. Liberi, Suus san- 
guis, Davis. ad Cic. de Fin. p. 35. AJpa eraQvAis, 
Vinum, Eust. ll, B. p. 234, 24. Alua, vel £ap As- 
xvov, Oleum, Callim. Fr. 201." Valck. Mss.] 

[* Aiparójjazros, ó, ?j, Sanguine tinctus. ** Const. 
el Chron. p. 65. (p. 123. Meurs.)" Boissonad. 
Mss. 

[^ Aiparociójs, ó, 3, Sanguini assimilis, Sanguinis 
speciem exhibens, i. q. aigaroógs, de quo vocabulo 
mox agetur. *' Diod. S. 2, 168. 191. 230." Schrmf. 
Mss. Vide et Eund. ad Greg. Cor. 512. Passow. in 
libro, cui titulus, Uber Zweck, Anlage und Ergàn- 
zung Griechischer Wórterbücher, p. 118.] 

[* ** Aiparcüpezros, (ó, 3), Sanguine Innutritus.) 
Coust. Manass. de Amor. Arist. et Callitheze 3, 52. 
(p. 351.)" Boissonad. Mss.] 

(* AiparoXoxos &pus, Sanguinem lambens, Esch. 
Agam. 1454. Blomfieldius perperam edidit aigaró- 
Aorxos, Sic kvesaoXoryós, von kveraóAocxos.] 

[* * Aiparópuwxros, (ó, ?, Sanguine mixtus.) Psell. 
in Cantic. Cant. ad c. 2. v. 3. (p. 288. in Meursii 
Opp. T. 8.)" Boissonad. Mss.] 

* Aipgaroroineu, 3, Sanguificatio, *' Theophil. de 
Urn. 76. Guid." Schwf. Mss. — Auctor incertus ap. 
Zonar. Lex. 1543. 'E» j $gAaój rpirg mépe éoriv jj 
aiparorolnesu, qj abrir rir cápxa yervaca.] 

** Ainaromoumriucos, (), óv,) Sanguificaudi vim ha- 
** bens, ut medici loquuntur, h. e. Sanguinem gignens 
*' s, generans in venis. Et 4 aiparozomru) ésvayis 
*' dicitur Ipsa facultas sanguifica. Galen. Comm. 1. 
** in Prorrhet. 1. 'Aíguería 56 rijs kaDexrucijs &vrápews 
** r0U fjraros, às rà r0ÀXà & evr abrjj xai rijs aiparo- 
** mouprucijs T cvumTWpa rovro yiverai, de eo. morbo 
" loquens, quem Hippocr. vocat rois mepizAveiv 
** éLépvÜpov." 

Aiparorórys, ó, Sanguinipota, Draconis epithe- 
tum in oraculo ap. Aristoph. l'auégMges ópáxorra 
xoáNepov, aiparororgr, ubi propter metrum in penul- 
tima syllaba o in e mutatum est, (Eq. 198. 208. 
Suid. Phav, Schol. ad Lycophr, 796. Const. 
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[* A/parorerises ápcroi, Manetho 4, 616.] 

Aiparoxorée, f. ow, p. ya, Sanguinem poto, ex 
aigaromórgs factum, ut olrozoréw ex eivorórns. 
[Schol. Aristoph. Eq. 198. unde sua sumsit Suid.) 

[* Aíparorosía, !j, Sanguinis potatio. Porphyr. 
ap. Stob. Ecl. Phys. 1, 52, 19. p. 1024. Heer. ubi 
quidam Codd. a/gazosía perperam exhibent pro 
forma contracta * a/uorocía, Vide Passow. Symb. 
ad Schneideri Lex. 100. (in Beckii Actis Semin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. 'T, 1.:) ejusdem librum 
Teutonice scriptum de Defectt. Lex. 76.: et nos 
supra 116. n. 2.] 

[* Aiparórovs. *" Huimatopodes, aves, qux pedi- 
bus rubent. Plin. 10, 47. ubi ali leg. * Himantopo- 
des, h.e. Pedes habentes in modum lori contortos." 
Forcellin. Totius Latin. Lex. *' Hazmatopus, Avis 
cum cruribus sanguineis, s. ad instar sanguinis ru- 
bris." Gesner. 'Thes. L. L.] 

[* * Aiparoppote, v. dubium, Schol. Biseti Ari- 
stoph. Lys. 204." Schneider. Lex. Sed, cum ver- 
bum hoc in forma contracta a/poppoéw satis probum 
sit, cur non pleue dici possit a/pjaroppoéw ?] 

[*Aiparojpóoos, o, fj, Sanguinem sorbens. ** Brunck. 
Soph. 3, 493. Callim. J, 516. Abresch. Esch. 9, 
50," Schwf. Mss, ** Const. Manass. Chron. p. 51. 
(p. 432. in Meursii Opp. T. 7.)" Boissonad. Mss.] 

Aiparóppvros, 0, 3, Sanguinifluus, ad verbum, San- 
guine fluens, Sanguine manans. Aiparofpirou pa- 
vici, [Iph. T. 644.] Guttis sanguinifluis, Sanguino- 
lentis, [Eurip. Iph. A. 1515.] pro quo alibi dicit aj- 
paxrais pavíei Fitex aiparos, et pvrós, quod in com- 
positione duntaxat usurpatur, ut ap. Latinos Fluus : 
à pu, pro péw. 

Aiparoecrayijs, 6, 4, Sanguine fluens, Sanguine stil- 
lans, s. manans, i. q. a/paróppvros. Sed aiparosra- 
ys rectius de homine dicetur, quam aiyaroppvros, ut 
Esch. Pers. (imo Sept. c. 'Th. 842.) aiparoera-ycis ve« 
xpovs appellat Sanguine manantes, pro quo corrupte 
legitur in Ald. Ed. aiparoervyeis. Fit ex aígparo et 
eráZw, ab é£crayov videlicet formando, aut erayeis 
pm post. aor. passivi. [** Brunck. ad JEsch. 

ers, 813. Abresch. JEsch. 2, 50." Schef. Mss. 
Vide Blomf. Gloss, ad ;Esch. Agam. 1280. Eum, 
360.] 

[^ '* ArpgaroeráXaxros op(jpos, (5,3.) Nicet. Eugen. 
1,35. (Tà» obÜáre» yàp 34 "[pe$orpógos posu Eis 
eiparocráAaxrov GpDpov &rpámm.)'  Boissonad. Mss. 
In sanguineas guttas.] 

AiparogQayijs, o, ij, Sanguinolente jugulatus, San- 
guinolentam cadem habens, Esch. ex aiparo et eoá- 
€vw, formando videlicet ab £sgayor, aut a e$ayeis, 
eodem modo quo dixi in Aiparoszayss. — ['* Brunck. 
ad rers. 813." Schaf. Mss] 

[* '* Aiparovpyos, (o, 4) Porphyr. ap. Euseb. P. E. 
114." Wakef. Mss.] 

AipgaroóAefowrásws, ai, exponitur a Galeno e 
Diosc. Suppressioues supertumescentis sanguinis. 
Alii autem eo nomine intelligunt Plenas sanguine et 
fumescentes venas. ta Gorr. Sed ap. Gal. prior 
illa expositio tribuitur voci a/paro$XoduSowráetes, po- 
sterior autem voci won pe Sti uia Componitur 
autem aiparo$AejJowrásis ex alpa, et oÀeBós, geni- 
livo nominis $Aey, et erácu. [Vide Foés. CEcon. 
Hippocr.] 

[* Aiparnéópos, ó, 3, Sanguinem ferens. Blomf. 
Gloss. ad JEsch. Sept. c. Th. 415. Vide 'Ayyeo- 
$ópos.] ] 

Aiparó$vpros, ó, jj, Sanguine permixtus, Sangui- 
nolentus, ut aigaróóvpra (Js, Sanguinolenta tela, 
Anthol. (Meleag. 50.) Fit ex aiparo et $vprós, quod 
formatur a zéóvprac tertia przeteriti a óópougai.— Pro 
eodem dicitur aiuó$vpros a Lycophr., utinfra videbi- 
tur. [** Jacobs, Auth. 6, 67." Schaef. Mss. ** Const. 
Manass. Chron. p. 72." Boissonad. Mss. p. 397. et 
465. in Meursii Opp. T. 7.] 

Aiparoxyap)s, ó, 3, Sanguine gaudens, Sanguinis 
avidus, Sanguinarius. Apud Suid., Aéro: aigaroxa- 
pes. Vide Aipoxyapis. Sic aiparwroi dicuntur ab 
Eurip. Erinnves. [Suid. v. Aigwmobs, *' Abresch, 
AEsch. 2, 50." Schwf. Mss. Const. Manass Chrop. 
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504. in Meursii Opp. T. 7.] 

[* Aiparoxápuns, pro aiparoxapis, legitur in Ana- 
stasii Epigr. ap. Jacobs. Anth. 13, 742. Vide Lo- 
beck. ad Phrynich. Ecl.) 

[* * Aiparóxapros, (5, 3,) Const. Manass. Chron. 
p. 55." Boissonad, Mss.: p. 105. Meurs.] 

: (* ** Aiparoyvoía, (j,) Sanguinis effusio. Tatian. 
Or. ad Grecos 85. (Tpéóorres avri» aiparoxvaíaus 
áBewrárau.)'" Wakef. Mss. 

[Ai/parwrós, ó, 5, Sanguineum aspectum habens, 
Cruentus, Eur. Or. 255. Phaen. 877. Andr. 978. 
** Valck. Phoen. p. 327. 443. Wakef. S. C. 1,31. 
Plut. de S. N, V. p. 94. Herc. 935. Abresch. 
JEsch. 2. p. 6. Porson. Orest. 605. Med. p. 94." 
Schwf. Mss. Vide et Schwf. ad Greg. Cor. 512.] 
Apud Hesych. legitur ET Aipar&mu, pro fem. ge- 
nere, cui accommodatur etiam aíparwzós, et exp. 
aipa JMérovea, Sanguinem intuens, pro Sanguineum 
et cruentum. quendam aspectum babens, eo modo, 
quo dicitur *?p Aére» pro Igneum s. Flammeum 
quendam intuitum habens. Notandum est autem in 
aiparwrós et aiparémis abjectum esse o ex aiparo, 
propter », a quo incipit nomen à, &mós, cum quo 
componitur. 

[* ** Aiparénj, (2, 5,) Porson. Med. p. 94." Schaef. 
Mss, Vide et Eund. ad Greg. Cor. 512.] 

Aiparexyvoía, 3, Sanguinis effusio. Epist. ad 
Hebr. 9. Xwpis aiparexcyvaías oU yivera« áoeaus, Ex 
aiparo et ixyveía, elisum est autem o ex aiparo pro- 
pter vocalem sequentem. (Schleusner. Lex. in N. T. 
Suid. 2, 489.] 

** AiuajJópo:, Vorator sanguinis, Sanguinarius. 
** Apud Hesych. aígajópov legitur, et exp. alua 
** (sÜíovros. Verum, cum non sit suo ordine positum, 
* sed ante aipoi, ideo puto reponendum a/po3ó- 
LI pov," 

Aipaxovoiat Inferiw, Parentationes. Pind. Ol. 1, 
(146.) Này 8 £v aipakovpíaus 'AyXaaiet pépacrat, ubi 
Schol. annotat B«aotorum esse hanc vocem, qui ea 
significent rà rà» vexpav évayíapara, quiz expositio 
ap. Hesych. quoque et ap. Etymol. habetur, ap. quem 
perperam aípakovpía siny. numero legitur. A Co- 
rintho quoque (215.) inter peculiaria Doribus voca- 
bula hoc numeratur. Putantur ita dictz Inferiw àró 
ToU atgar kopécacÜat quasi animse mortuorum satu- 
rentur sanguine eorum, quse illis immolantur. Inveni- 
tur autem. et Aipaxopíat, quie scriptura illi etymolo- 
giz magis esset consentanea. [* Aipoxovpía e Plut. 
Aristide 21. p. 608. HSt. (2, 530. Reisk.) affert Sea- 
ger. Mss. Sed Corai, 'EAA. B43A. Tom. 4. p. 448. 
rectius e Mss, a/paxovpía edidit. Scott. App. ad Thes.] 

** Atuámrves, 3, Sanguinis excreatio." 

[* A/naxposóygs, ó, 5, Sanguinis colori similis. 
Hippocr. 334, 16. Oflpov aipayposbes. Sed, cum 
aipaxyp. sit vox nihili, leg. * a/uoxpoebes, vel aipa- 
roxp.] 

aeinidis autem, qua pro a/garo habent dunta- 
xat aio in principio, amissa per syncopen una syl- 
laba, sunt hzc, inter alia: 

[* Aipojapis, ó, 4, Sanguine gravatus. Oppian, H. 
2, 603. ubi alii libri * aiuoj3opij exhibent.) 

AipnoBa$gs, ó, 3, Sanguine tinctus, Cruentus. 
Soph. Ajace (219.) e$áyv' aipoflaéi. Ex aipo, pro 
aiparo, ab alua, et jJagjs, quod in compositione tan- 
tum usurpatur, derivatum ab Z3aeov, aut participio 
passivo aoristi aoeís. [**Nonn. Dionvs. p. 44." 
Wakef. Mss.: p. 489. Falk. ** Valck, Anim. ad Am- 
mon. 236." Schef. Mss.] 

AipojJópos, ó, $, Sanguivorus, ex aíipo et /ípos, à 
Popà, pro atparoj3ópos. [** Bergler. ad Alciphr. 324." 
Schwf. Mss, Jambl. de Myst. 48. Const. Manass. 
Chron. p. 481. iu Meursii Opp. T. 7. *'' Manetho 
5, 186. 'Theocr. (24, 18.)" Wakef. Mss. Aristot. H. 
A.8,11.]. *' AiuodJópos, i. q. aipojJópos, metri gra- 
** tia inserto « ut in óbomópos, et similibus. Vide 
Aipaj3ópos." 

[ Aipnóforos, ó, 3j, Oraculum de Plotino ap. Op- 
sop. Testim. de Orac. Gr. p. xxii. Kai róre pé 
exaípovre vupóv kop! * éfvraMEac AlpojJóorov jJérow 
xat * ácepir IAoyvyuv, l. &eqpor. Vertitur: Et olim 
quidem salienti ut amaram devitares undam sangui- 
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sugee vitze, tristiumque vertiginum. F. l. aigof9ópos.) 

(* Aipobacés, Cruore vescor. Theophr. ap. Por. 
phyr. de Abst. 2, 8. p. 117.] 

[* ** Aipóbevros, Wakef. S. C. 4, 84." Schzf. 
Mss.] 

[* Aípéóuios, ó, 5, Sanguinem sitiens. Lucia. 
Ocyp. 97. T. 3. p. 670. Reitz.] 

** Aiuobóyor dos, Vas sanguinem recipiens, Sa»- 
** guinis receptaculum, Suid. v. AZgurior." 

[* * Aipaópósos, (Cruore roscidum.) Artem. 
214." Wakef. Mss. *' Kai üerpwr afua, Bpósov, tic 
cum Valesio leg. pro vulg. xai áerpov aipaboórw.^ 
Reiff.] 

" Ainóbwpov, (ró, Haxmodorum, genus bherbz, 
** quz e cumini et silicize radice subnascens, ea soo 
* complexu necat, ut aparine lentem, orobanch: 
*' ervum, teste "Theophr. H. P. 8, 8." [Spreng 
Orobanche tinctoria, Hist. Rei Herb. 96.  ** Codd. 
A. B. *jóbopor habent, unde alii * Xiuóbapc;, 
Heins. cum Gaza aípóbupor effecit. De C, Pl. 5, 1: 
est sine varietate scripturae, ró A«quóbepoy. — Plin. 15, 
10, 57.: Et necatur cuminum ab limodoro, nisi re 
pae Ubi libri scripti omnes Ab imo dorso ha- 

t, quod alii in /Emodoro, quidam in Limodoro 
mutatum voluerunt. Auóbopor in Theophr. cum Pel- 
licerio preferebat Harduin.; nec ulla causa afferri 
adhuc potuit, quare scripturam veterem desereremut * 
Schneider. qui de planta ipsa multa habet botanici 
notanda,  Aínos, Aepós, et Aauiós, ó rpáxmos, pet- 
mutata habes ap. Etym. M. et Hesych. Aeiióhuo» 
€ lib. de Caus. Pl. affert Noster.] 

[^ Aipoebs, (6, 3, i. q. alparoeisss.) — Philo J. 
841—2,244." Wakef. Mss. Sed forma conti 
aipociójs poétis solis relinquenda est. Vide Aiuc^s. 

Aipáóxepxvov, ap. Hippocr., Quicquid in sangui: 
profluvio inducit eam tussiendi cupiditatem, quiz 
medici xépyvov appellant. Est autem xépy»os, Mot 
sus quidam subasper, irritans in aspera arteria. Hzc 
Gorr. e Gal. At Erotian. p. 13. mese Ed. aig 
xva esse ait Hippocrati Qu simul sanguinolenta «t 
et sicca ; xépxvov enim appellasse Atticos rà I». 
Hesych, autem aiuóxepyva exp. jxoUrra. [** Heren 
Obs. 104. 118." Schwf. Mss. Foes. on. Hiy- 
pocr.] 

Aipopierns, ó, Incestus, adjective. Aipnopnícran, in- 
quit Bud., Incesti, Incestuosi, in Pandectts. — Fit ex 
aipo pro aiparo, et píxrns, quasi ó auar: gryrvgevos, 
Qui miscetur suo sanguini. 

[* ** Aipojatía, (3,) Plot. 115." Wakef. Mss. Du. 
cang. Gl. ubi et * Aipopotxeía, $j.] 

[* ** Ainózvovs, llgen. ad Hymn. p. 651." Schzf. 
Mss.] 

Aiporrvixós, ()), óv,) Sanguinem spuens, Sanguinem 
excreans, Sic ap. .Eginet. scriptum habetur, 
vero ap. Diosc. et Gal. aipozroicoi dicuntur Qui sy. 
/Eginet. alporrvixol : ut cum dicit Diosc., Ainorrc- 
xobs re énbeAei muwónuevos.. Sed cum aipos-rvizos dici- 
tur ámà ro? wróev ró alpa, non video quomodo alite 
scribi possit quam a/pomrvixós, et quin ex errore si 
ap. Gal. et Diosc. aiporroikós, non dubito. In qu- 
busdam Lexx. Gr. corrupte legitur a/pos-rixós omisso 
v: in VV. vicissim male aipozrvcós, omisso :, [et sic 
legitur in Amaltheo Castello-Brunoniano s. Lex. Me 
dico, Patavii 1746. 4. edito. ** Fabric. Bibl. Gr. ;. 
646. Geopon. 909." Wakef. Mss.] 

[* ** Aipórrveu dicitur Symptoma retinendi c 
creti, h. e. Sanguinis per os ejJectio, árayery; 7 
afugaros, Gal, de C. M. S. L. 7, 4. Aliquando es 
Symptoma pestis aérew, Paracels. Tr. 2. Pestil. c. :. 
de Curat." Amaltheum Castello-Brun. s. Lex. Medic 

'* Aiugrórgs, ldem. cum aiparorórgs s, a Lgaoónm. 
** Sanguinis potor, s. Qui sanguinis potu delectatur? 
[Apollon. Disc. de Adv. 602. Vide 'As-yeXapeópos, e! 
Aiparnoépos: Blomf. ad JXEsch. Sept. c. "Th. 415. 

Aiporórgs, ó, Sanguipota, Sanguinis potator, p 
aigarorórgs. Apud Lycophr. (1403.) aipozrorns pe 
sito w in penult. metri gratia. [Glossc : AG posorns 
Sanguinarius, Serpeus.] 

[* Aipororés, Sanguinem poto. Etym. M. 257. 

Aipuoópayéw, jew, Sanguinem effundo, " 
emitto. Apud Diosc. 5. XrÓAe && ofXa kai ai 
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payosvra. Gal. ad Glauc. 1. Kal deo exl rpaópaciw. A. [Biel. Thes. Schleusner. Lex. in N. T. Foés, CEcón. 


aiuoppayovst, Qui e vulneribus acceptis, s. propter 
vulnera, sanguinem emittunt. Apud JEginet. caput 
est Ilepi Ka6ápoews: Aipofpayovons '"Yerépas.  Cete- 
rum aiuoppaya qui vertunt Sanguinem fundo, s. ef- 
fundo, aut Sanguinem emitto, vim Gr. verbi nullo 
modo exprimunt : existimo autem posse exprimi ver- 
tendo, Sanguinem erumpo, i. e. Cum eruptione et 
cum impetu emitto. Nam Erumpo Latioi jungunt 
interdum accusativo. Gal. ad Glauc, Karaà rjv aí- 
pofpayossav Diva, Narem quw sanguinem erumpit, 
aut, A qua sanguis erumpit. De bujus autem verbi 
compositione, vide statim post in A/pofpayía. [Gloss.: 
^nerir Sanguinem fluo. Foés. (Ec. Hippocr.] 

[* Aipoppayis, ó, 3, Sanguinem stillans, Sauguinis 
eruptione oppressus. Soph. Phil. 825.] 

Aipofpayía, fj, ap. Galenum spe, Sanguinis eru- 
ptio. Diosc. 1. Aipofpayíar xai dobov yvraweiov émé- 
xt«. Idem 2. Tàs éc rav (ivüv aipoppay(as, Sangui- 
nis e naribus eruptiones, vel, Sanguinem e naribus 
erumpentem. Gal. ad Glauc, 1. Kai rais &à fuor 
aipoppaylas, Sic arpofjayobsar pira appellat, ut 
modo dictum est, Diosc. 3. Atpofpaylas reforne: ràs 
E aipopoiburv, dicens terge« quod in illo priore loco 
(xéye,— Sic et ap. Athen. 2. Ééxioyeiv ri» aipofja- 
ylav. Gorr. in suis Defin, Med., Ceterum, inquit, a 
poe fere omuibus profluere sanguis potest, nari- 

us, ore, thorace, pulmone, ventriculo, Jecinore, in- 
testinis, et hzemorrhoidibus, atque earum partium jj 
aipoppa'yía dicitur, a quibus ille profluit. Verum ap. 
Hippocr. cum simpliciter aipojjayía dicitur, non 
addito partis nomine, quas sanguinem fundit, id 
modo Profluvium sanguinis intelligitur, quod e nari- 
bus manat, ut annotuvit Gal. Comm. 1. rà» 'Emióg- 
piusv. Cum autem ris alpopayías nomine Omne 
sanguinis profluvium intelligi possit, de Eo tamen 
proprie dicitur, quod confertim fit, àxà rov dayijva:, 
quod ap. Hippocr. significat á8póws ópur, ut Gal. 
€v rais l'Àoecau explicavit. Hactenus Gorr. Cujus 
verbis addo, de eo dici non solum quod confertim, 
sed et quod cum impetu fit, ut exponatur áfpóuws 
opugv. Deducens autem aipoffayía a passivo jayjj- 
vas in eo Galenum ipsum sequitur, qui postquam 
scripsit, jayeiea significare ap. Hippocr. interdum 
&Bpóws ápufsaca, subjungit, Kal jj a(pofiayía abri) 
Tüpà rovro cóykewai — Ego tumen ab activa. voce 
commodius deductum iri existimo, et quidem eam in 
usitata passim signif. accipiendo, ut ai ytir, à 
quo fit aipoofayía, sit alga. payeiv, pro atpa pR£ar, 
codem modo quo dicitur iac kAavÜpór, et jitat 
$wrjr, atque alia que, Deo favente, in v. "Piryrvgt 
explicabo. "lalis autem est verbi ivyoppa-ye, qualis 
et rov aiuoppayy&, compositio, Usurpatur autem pa- 
y9 in compositione ab £)jayov. 

[Aipofpayía, Foés. CEcon. Hippocr.: Amaltheum 
Castello-Brun. s. Lex, Medicum: H$St. Lex. Med. 
211.: Ind. in Aretwum. Synes. de Febr. 236. bis. 
Oribas. 101. ter, 110. bis, 158.] 

[* Aipapayiwos, 3, óv, l. q.. a poppayns, s. potius, 
Sanguinis eruptionem movens. Hippocr. 306, 31. 
433, 4. 6. Gal. Diet. n. 22.] 

[* Aipofpayééns, ó, 5, Per hiemorrhoidas erum- 
pens. Hippocr. 412, 17.] 

[* Ebaquoppáynros, à, 5, P. JEgin. 6, 30.] 

[* Aiuéjparvros, ó, ), Sanguiue conspersus. Eurip. 
Alc. 131.] 

Aipoppotu, f. ceu. Sanguinem effundo, Sanguinis 
profluvio laboro, Sanguinis fluxum patior. Matth. 9, 
(20.) vj aiuepboossa $5exa Erg. || Diosc. 2. de 
alliis loquens, '"Exiobákrou xai. aipofpoovmw. ápuó&e:, 
q.]l. ita reddit Marcellus, Contra viperze et haemor- 
rhoi serpentis morsus utile est, accipiens aigopporir, ut 
apparet, non pro Laborare sanguiuis profluvio, sed 
pro Laborare ex haemorrhoi serpentis morsu. Quan- 
quam aipuófpovs quidem ap. Suid. dicitur esse Genus 
serpentis ». viperz, sed aipopjoriv pro Laborare e 
morsu hamorrhoi, a veteribus expositum non inve- 
nio. Fitex alga et pos posito in compositione pro 
fév : nam a oéw fit poos, unde fo, Vel potius ai- 
poppóos dicemus prwcedere, unde fiat «ipoppoéw, 

NO. VII. 


Hippocr. Orig. c. Cels, 298. ** Argum. Soph. Ajac." 
Boissonad. Mss. **Ad Diod. S. 2, 230." Schaf. 
Mss. Plutarch. 10, 791.] 

Aipófpous, non ut in VV. LL. aiuopiota, quinque 
svllabis, nec enim ejpofa, &affola, maXdpota, sed 
€Upora, biáppoim, waMppea, Sanguinis profluvium. 
Diosc. Iloiei $0 ps rs &x uíjrpas aipofpoias, rat epo- 
Trüceis Derépas, | Sic Gregor. de illa Chananza, qum 
aiuoppoosca dicitur Matth. 9,(20.) 8áAXovaa rjj aíuoi- 
foíg. [Schleusner. Lex. in N.'T. v. Aipoóootw: Ind. 
in Aretzeum. Hippocr. 432, 43. 433, 5. 35. 47. 411, 
31. 453, 13. 502, 7.] 

[* Aípofowós, ), ov, Sanguinis eruptionem mo- 
vens. Hippocr. 396, 31. 433, 4. 6.] 

Aipoppois, 16os, fj, pro a/jióppota, Sanguinis efflu- 
vium, aut profluvium, s. profusio. Gaza ap. Aristot. 
interpretatur etiam. Mariscam..— Est autem. Genus 
morbi particularis e sanguine profluente, vel e nuri- 
bus, vel e gingivis, vel e sede, nonnunquam et ex 
ore, nullo cum dolore: ut Aristot. tradit, de Part. 3. 
Auórep éxk rüv pwxripwv xal ràv obÀur xai rijs &&pas, 
évíore & xal éx rov eróparos a(popjotées ümovoi yivov- 
rai, Idem: Nevosgkóros 9' atparos, aipoppots 57 v 
rais puri xai jj mepl rjv &bpav. — Idem ait, ut in ulvo e 
cruditate fit &áfpoia, ita in venis tum alias hzernor- 
rhoidas, tum etium menstruorum fieri; de iis enim 
dici aiuojpotóa. Ejus verba sunt: "flemep oi» 6» 
rais couiais Gà rir &mebíar ylverac &idfpoia, obrw 0v 
rais $Aejlr af re áAXat alpoffolóes «ni al rGv xarajm- 
víwv* xai yàp abr) aipnoffots ésrl. — Celsus Hiemor- 
rhoidas vocat Ora venarum sanguinem fundentiu, 
Quamvis autem vena quoque dicatur aipofpayeir, et 
venie s,venarum aigoppayía, distincte ponuntur tamen 
aipopjayía et atuoppotées a Gal. et Diosc. Galenus ad 
Glauc. 1. Aeurofvuobe: yüp érl alpopfotec ve, kai 
árayuryais afuaros, xal rats Ó«& pura alyofpay/ats. 
Quinetiam dicitur aiioffayiat al ££ aluiobpotbwr, non 
aipoppotóes ai €& alpoppayiar. — Est enim generalius 
aipoppavyía, Diosc. 3. Alpeppaylas re Torget ràs éi 
aluofjoibww. || P. ZEgin. aipofootéwv aliud preterea 
genus constituit, eas vocans rv$Aàs, Cwcas, e quibus 
nullus fluat sanguis. | Aiuojpots, inquit Gorr., duo si- 
gnificat, sc. Ipsum sanguinis efflluvium per venas, quae 
in ano sunt, ut scribit Gal. de Atra Bile, ubi ait sym- 
ptomati Hzemorrhoidis nomen impositum: tum Ve- 
nam ipsam, quse in ano est, dilatatam sanguinemque 
fundentem atrz bili mixtum. Sunt autem liujus dui 
summe differentiw : alia, czxca est; slm, aperta. 
Idem Gorr. paulo post: Sunt vero et ilie zw alyuop: 
potu» differenti, quas Definitionum Medicarum au- 
ctor recenset. Idem paulo post : Ac quamvis ez sole 
venum, quiz in ano sunt, sanguinem effundentes, ai- 
popdotées proprie appellentur, attamen ad earum si- 
militudinem etiam venae quzedam circasuteros mulie- 
rum sanguinem profundentes, eodem nomine a medi- 
cis dicuntur. 

Alpuojois, Serpentis genus, inde appellatum, quod 
morsu sanguinem eliciat et quasi profluvium sangüi- 
nis excitet, uc dissolutis venarum commerciis, quic- 
quid auimie est, evocet per cruorem, ut Sol. tradit. 
Lucan. 9, (708.) At non stare suum miseris passura 
cruorem Squamiferos ingens hwmorrhois explicat 
orbes, Plin. 20, 20. Sagittarum venena, et serpen- 
tium. h:wmorrhoidum et presterum restringi..— || Hic 
serpens appellatur et aíuófóoos, et per synzresin ai- 
pópoovs. Nicand., 'Th. (282.) E5pa &é roc &ákeos alptof- 
póov aVrig £virzu : [318.] Apud. Suid. legitur, ai- 
pébovs, Serpentis s. Viperwe genus, *éros Éyeus, 
quod iu petricosis cavernulis morari solet. Hoc au- 
iem e Nicandro sumsit; sequitur enim hic versus 

roxime citatum, "Os re xar' elAyBuovs. merpoóeas év- 
wis abec.— || Sed aipifpovs dicitur etiam Mulier quae 
menstrua patitur. 

[* Atpojjols, ad Marin. 397. Wakcef. S.C. 5,72." 
Schef. Mss. '* Eust. in Dionys. P. 9. JElian." Wakef. 
Mss. Ind. in Aretzeum, Nicand. 'Th. 305. 315. HSt, 
Lex. Med. 197. 583. Foés, (Econ. Hippocr. Anal- 
theum Castello-Brin.. Hiinorrhois, diversa. ab. a- 
spide, Salmas. Exerc. Plin. 243. Aristot, H- A. 3,19. 
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4, 4.] 

[* Aipoppoiboxavergs, 0. P. JEgin. 6, 79. Yynuo- 
rícavres d Ürriov róv káuvovra vpós aly)y Aaprpür, 
oi (l. el) ui» * ároegíytei xexpljueÜa Aivov * vevrámAo- 
xov rj (l. r9) aipoppoibokaóerg, 3j rg " eraóvAocavarg 
mpós rà xeiÀn mepiévres éxáarnv aiuoppotóa bia roórov 
ToU [jpéxov ümoceiyLouev, xaraXAehjavres uíar bia riv 
roV mepirrov atparos. * éfoyérevmiw, órt xai ó "Imrorpá- 
rms rovro vapakeAeverai, — Cornar.. vertit :—'* Locato 
igitur supino segroto ad splendidam lucem, si quidem 
coustrictione uti voluerimus, filum lini quincuplum 
labiis venarum circumdabimus, et singulas hzmor- 
rhoidas cum lioc funiculo constringemus, una relicta 
ad superflui sanguinis eductionem; nam et Hippocr. 
hoc przecipit."] 

[Aipópfoos, à, y, S. Aiuóppovs, Foés. CEcon. Hip- 
pocr. Amaltheum Castello-Brun. ** Valck. Adoniaz. 
p. 248. Casaub. ad Athen, p. 105." Schaef. Mss.] 

[* Aipoppoeóns, ó, i$, Sanguinem fundens. Hip- 
pocr. 426, 43. 432, 10. 46. 434, 1. Er * Aipoppw- 
Serepos, Ceteris sanguine magis fluens, Hippocr. 54, 
31.] 

[* ** Aipoppóeos, (5, 3,) 'Theodos. Diacon. Expugn. 
Cret:e Acroas. 4. v. 59." Boissonad, Mss. Vide Ai- 
parojfóos.] . r 

Aipopvyx/a, Rostri, vel Rictus cruentatio, xa0p- 
péx8Bac ró. póyxos, Hesych. ** Apud. Hesych. pro 
** aipopvyyíav reponunt quidam aigopvyxigr 8. ai- 
** noppvyxigv, presertim cum ipse quoque per ver- 
* bum exponat xafpuáx8a: ró pwyxos, Habere ro- 
** strum cruentatum," [Bekkeri Xvray. AeZ xpmo. 
302. *'Ruhnk. Orat. Gr. p. 97." Schaf. Me]. 

[" Aipoppre, unde] 

[* Aipopvis, ó, 9, 1. q. aipóppoos. Phrynich. Xog. 
Ilporap.: Aipoppwj$s* xpe.] 

[*Aipóppvnis, i, i. q. aipóppora. J. Poll. 4, 186.] 

(" A ipópjvros, ó, 3, l. q. a/nóppoos. Epigr. adesp. 
707. Maxim. de Elect. 198. ex emend. Dorvillii ad 
Char. 643—723. certissima, judice Schzf, ad Greg. 
Cor. 512. Etym. M. 215. 385. JEsebyl. in Sisypho, 
ap. Kulenkamp. Spec. Emend, et Obs. in Etym. M. 
37. *'Jacobs, Anim. 187.: Anth. 12, 282." Schief. 
Mss.] 

[* Aíposárgs, 6. Diosc, 5, 173. Eipíoxera: $6 ra 
£v rj Xapíg yj Aiüos, 9 oi xpvaoyóot xpevrat mpós rà 
Aeaíveiv. kal orijJovv* ba $6 ó Xevxós. xai arija- 
pós. Vet. Cod. addit: Kai aiposárgv xaXovet, Ne 
epos émiNyrrikois kal atpioppayíau yvvaikeíams, Plin. 
36, 21.] . , 

* Aipocrayi)s, ó, ), l.q. aiparoer. Eur. Thes. 24. 
** Esch. Sept. c. Th. 842." Wakef. Mss.] 

[* Aiuósraypa, ró, Sanguinis effusio, e Phavor. v. 
Aipóxepyva affert Schneider. Lex, vox ab ipso Pha- 
vor. ut videtur, formata, atque adeo in Lexx. minus 
recipienda.] ' . 

[* Aiuécraeu, 5, Herba, alias Consolida. Apul. 
de Herb. 59.] 

[* Aiposrariór, Quod sanguinem sistit, Reméde, 
qui étanche le sang, ap. Blancard. Lex, Medico Re- 
novato L. Bet. 1717. 8. Cf. Gorr.] 

[* AipnógBopos, ó, fj, alicubi extat ap. Lobeck. ad 
Phrynichi Ecl.] 

Aipo$ó[Jos, ó, 4, Sanguinem metuens, vel Sanguinis 
metuens, Sed ap. Gal., Metuens missionis sangui- 
nis; nam in 'Therap. 9, (5.) loquens de imperitis et 
inexercitatis medicis, timentibus tum qAejJoropíar, 
Veng incisionem, h. e. Sanguinis missionem, tum 
Vwypür mósiv, Frigilam potionem, subjungit, "fly 
rovs uév, aiutójJovs, rovs 96 Vypooó[Jovs óvopá&ouev: 
Gm ep vépopójovs rovs Avrrarras. 

[* ** Aípogopnros, (o, $,) Cruore fluens. Const. 
Manass. Chiron. p. 56. Meurs. (p. 397. in Meursii 
Opp. T. 7. Kai záX aiparóóvpro: rijs Tpoías webiá- 
$e, Kai vá aipo$ópyra rà rov Xxauávópov peiOpa.)" 
Schzf. Mss.] 

Aipogópvxros, ó, 3, Sanguine faedatus, vel Sanguine 
commixtus, ut ait Hesych. Od. Y. (348.) Aípogópv- 
«ra $6 5) xpéa fjaBwov, ubi in quibusdam Edd. aijo- 
gopwxrü legitur, accentu in ultima, Fit ab aipa et 


[pp. 157—158.) 
de Part. Anim. 3, 5. de Gener. Anim. 1, 20. H. A. A *e$ópvxrat tertia preteriti a. $opéetouat. 
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** Heyn, 
Hom. 7, 220. Bredow. Ep. Par. 245. Jacobs. Anth. 
8, 37." Sclixf. Mss. Sylb. Ind. ad Etym. M. Toup. 
Emend. 3, 499. *' Galei Myth. 466." Wakef. Mss. 
Heracl. Allegor. 143. Schneider. Lex.] 

Aipóevpros, ó, , Sanguini permixtus. Apud Athen. 
^. (p. 153.) yevóueros aiuóévpros. Lycophro (1411. 
Tor aipooópros éoriopevor p&yas, — Vide Aigaróe 
ros. [Dionys. H. 1, 263. Ed. 1704. Lex. Pol«sb. 
" Bredow, Ep. Par. 245. Valck. Hippol. p. 322." 
Schwf. Mss. ** Greg. N. 279. a." Wakef. Mss.] 

Aipoxapis, 9, jj, Sanguine gaudens, Sanguinis avidu:, 
Sanguinarius, quasi aipar: xaípev. — Sed componitur 
€ xapjs, quod in compositione solum invenitur, ah 
Éxapor. Est autem Martis epithetum, ut Serv. notat 
in Virg. (En. 12, 332.) Sanguineus Mavors. clypeo 
increpat. [** Eust. Od. 276, 26." Wakef. Mss. 'Tzetz. 
ad Lyc. 185. Anonymus ap. Allat. Exc. Var. Sophist. 
334. Niceph. Greg. 12, 12. 14, 4. Sibyll. Orzc. 2. 
p. 216. Opsop. Lobeck. ad Plirynich. Ecl.] 

: [(* Aipóxpoos, s. * Aipóxpovs, 6, 3, Sanguinei colo- 
ris 


d 

(* ** Aipoxpotbgs, (9, 3,) Hippocr. 1139." Wakef. 
Mss, Vide Aipgaxpobn.] 

Aipwrós, ó, (5,) i. q. aiparerós, quod fuit explica- 
tum supra. Suidas tamen aigwmovs Avxows €Xp. ai- 
parexapeis, Sanguine gaudentes, Sanguinis avidos, 
quze expositio notationi nominis non respoudel, ut 
nec ea quam Hesych. habet, aipwroi esse dicens a'- 
parébes, Sanguinolenti. ldem autem est etymon 
ro$ aipwrós, pro arparwros, quod et ros aipalw:, 
quod proxime sequitur, licet differant significatione. 
[Etym. M. 35. *'Sext. Emp. Leon. 'T. 34. (Aral 
1, ?29.)" Wakef. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl: 

AipaXp, vós, ó, scribitur et AipáNwi, Sugzillatio 
in oculis, e plaga aut ictu effuso sub contusum l^ 
cum sauguine. Sic quidem Archigenes definivit, cui 
etiam idem malum $xór$aypa appellavit. Sic dii- 
tur quasi ala £v &rl, etiamsi in. omni alia corpors 
parte nasci dicique possit. Siquidem Diosc. etiam 
Cruorem per adipem sparsum a/paAera nuncuparit: 
Kai rpife xar! üMyor b6wp Cxcyéwv, üxpis à» qiájre ai 
paMinj) éxxpivgrat, uijre Aímros émimAép. — Gal. etiam i» 
rais l'Àoecaus annotavit a/paAeras vocari Itubentes 
quosdam in cute circulos, qui alio nomine o/8ducrs 
dicuntur. Hic Gorr. In VV. autem LL. aizaAsere: 
affertur e Gal. x. 'Tóz. 4. pro lis etiam, quibus oculi 
sunt cruentati. In loco autem illo Diosc. aipaMe 
exponunt Cruentze reliquie: Bud. autem Cruentum 
virus, aut Sanguinolentum quiddam. Quod autem 
2d bujus vocis etymon attinet, apaAe, mihi videri 
dictum quasi a/pasy, alibi et ipse annotavi, idque 
jampridem, quo pertinet et quod a. Gorr.. scribitur, 
sic dici quasi alpa év àxrí. Hoc autem sequendo 
etymon, cum literam À abundare animadverteren, 
suspicatus sum tale quiddam et voci »»xráA«j con- 
tigisse, ut videlicet yvxráAw) dicatur quasi vvxráw:, 
et significet &eV, in compositione, seorsum alioqui in- 
usitatum, Videndi facultate. privatum, €x a pr. 
videlicet, et à, &rós. Mibi enim parum fit veris- 
mile, veteres in vvxráAwp tres voces includere vols- 
isse, ut videlicet vvxráAwres sint quasi »vxroós áXaci 
Jxas. Sed unde À interjicitur? Ad vitandum, vt 
opinor, hiatum qui xaxoow»ía» affert. Hoc quoque 
observandum est, sisequamuraccentum, qui datur vo- 
€i »vxráAwnp, melius aipáAep, quam aiuaAénb, scribi. 
[A/páAw, Foes. CEcon. Hippocr. Amaltheum Castel 
lo-Ijrun. Ind. in Aret:zum, Diosc. 2, 88.] 

AipaXwris, (bos, , Sanguinem pra se ferens color, 
s. Coucrementum sanguinis, ut in VV. LL. exponitur, 
Est autem e Ruellio sumta illa posterior iuterprets- 
tio, in hoc Diosc. loco, 2, 95. ubi de medulla anims- 
lium loquitur, Xvrierara: àé Oépovs* év y€8p roi à 
Àors xaipois atpaAwtis xal oiovei aüpt eUOpvsros £y r6 
óeréos eipísxera:, — Esse uutem hanc vocem a pre- 
cedente ortam, minime duhium est. 

Aiípwécir, ab aijwbtu, Suid. ait esse aipefer, et 
Dolorem sentire e dentibus sanguinolentis : A tpe 
TÓ aipiePigy, xai rovs óbóvras óóvrácDat aiué ei, ubi 
videri possit de industria additum aijbeis ad verbi 
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hujus etymologiam ostendendam, ut videlicet ab ai- A. dus, qui Latine dicitur uno etiam verbo Sanguinarius. 


pébys, guinolentus. Varinus tamen iu descri- 
bendo e Suida eo loco, accus. illum aipó$eis. omisit, 
per imprudentiam, ut opinor, sicut alia multa iinpru- 
denter et parum attente atque adeo negligenter ex 
aliis Lexicis et e Scholl. descripsit. [Istud aipóóeu 
omisit et Kust. Vide Passow, in libro, cui titulus, 

Uber Zweck, Anlage und Ergünzung Griechischer 

Wórterbücher, 118.] Constat tamen dolores dcn- 

tium esse utplurimum sine ullo sanguine cum alioqui 

nonnunquam et sanguis e gingivis in ipso dolore 
emittatur, unde suspicor a/guwbeiv ex alga et o&oUs 
compositum, de certo quopiam genere doloris initio 
dictum, omnibus postea attributum fuisse; deinde 
vero ex aigwbeiv factum esse aiuwSa, ut ex burg- 

&eiv factum videri potest $pryóía, tandem ex aipw- 

$ía verbum oed pro Eo dolore, qui est ex ob- 

stupefactis s. torpefactis dentibus. HINC igitur Ai- 
pe$a, as, 3, Dentium dolor, Dentium stupor, ut 

Gaza vertit ap. Aristot. Probl. Auarí rjv atgwbíar 

mae d árépáxy»o xal üAes, tidem. Aphrodiszus, 

Tür árà rüv Qvypav órepev vpocycwouévgy aipwbiar 

TOis GBoUoww &vbpáyvn jvypà Üeparevei, Stupori den- 

tibus inducto a frigidis pomis portulaca frigida me- 

detur. Accipio autem hic Pomis generaliter. Mar- 
cellus aipwbíar interpretatur Dentium ex acri acer- 
bove aliquo cibo torporem. 

** Aiu&, rovs óSóvras, Doleo e dentibus, VV. LL. 
** Sed perperam pro aiuwóo: nam aiu, contr. ex 
** aipów, est Sanguine imbuo, Sanguinolentum reddo, 
*' Cruepnto, unde aiparéü5, quod Hesych. exp. jua- 
«t T ? Tod 

* *Huobíar, Hesych. affert positum pro atgwóíar, 
*' necnon 'HyeBsíasar: évápegrav. — Ubi forsitan rg 
** p subscr, s. ascr. est". [Gloss. SS. Hes. 150. 
Maris 179. Schleusner. ad Phot. 482.] 

[Aipnebéu, Foés. CEcon. Hippocr.: Amaltheum 
Castello-Brun.: Suide et Phav. Gloss. SS. 10. 
** Aiguóía, 'Thom. M. 422. ad Merin 179." Schzf. 
Mss. Aristot. Probl. 1, 37. Foés. CEcon. Hippocr.] 

Aiuubiáe, Dentium obstupefactione aut torpore 
laboro. Aristot. Probl. 7, (5.) Aipwóioper yàp rovs 
GL? ópürres écÜiorras, Stupescunt vel Obstupescunt 
nobis dentes videntibus, etc. Hesych. ait aiuwbugr 
esse Torpere dentes, vel Torpore dentium affici ex 
aliqua re, quz videtur aut auditur. Sunt etiam qui 
aluwóigv explicent rà ross óÓóvras obvvácDat uerà 
«vgouov, Dolorem dentium sentire cum pruritu,  Bi- 
bliorum Gr. Interprr. satis proprie usi sunt, ut vide- 
licet, sequendo significationem, quam in A/jwóía 
posuimus, Dentes dicantur aipwóigr, qui ex acerbo 
zliquo cibo veluti torpefiunt, i. e. in torporem ve- 
niunt : Jer. 31, (29.) Oi rarépes Foayov ópgaxa, xai 
oi óÓóvres rüv réxvwv jpwbiacay, Patres comederunt 
uvam acerbam, et deutes liberorum obstupuerunt, 
vel obtorpuerunt. Vernaculo sermone dicizus Les 
dents agacées, [Biel. Thes. Timocles ap. Athen. 
241. Foés. CEcon. Hippocr. Amaltheum Castello- 
Brun.] HiNc AipweBuaspnós, ó, Talis obstupefactio 
dentium, a/ueSía. Sed ex aiuua fit aiuw&iw, e 
quo a/uwéiacuós. [Gloss SS. Hes. 65.] 

Sunt et adjectiva ex alua. composita, quibus aut a 
priv.,aut praepositio, aut nomen, aut adverbium prze- 
figitur, quibusdam etiam verbum. Atque horum 
alia iu paros, alia, et quidem multo plura, iu por, 
facta syncope, alia in. pio» terminantur. Quz eo 
quo hic proposita sunt ordine expediam. 

Exempla eorum, quiae in garos : 

' Avaíparos, 0, 3, Sanguinis expers, Sanguine carens. 

Pocta quidam ap. Athen. 2. (p. 63.) 'YAoyerjds, àvàá- 

xavOos, áraíparos, *iypoxéAevÜos. — Dicitür ctiam 

dávatqaos et áralpwr, pro eodem. [Suid. v. 'Avaípores. 

** Ad Lucian. 2, 153. Abresch. Esch. 2, 44. Wakcef. 

Alc. 1162. Eum. 302." Schaf. Mss.] . 

[* **"Eraíparos, Abresch. /Esch. 2, 45." Schf. 
Mss. Plut. 8, 623.] 

** HoXvaíparos, ó, 5, In. quo multus est sanguis, 
** Sanguine abundans. Plut. Symp. 5. IloWwaiparor 
** eo Jap," [8, 723. ex Empedocle. Athen. 301.] 

SAuiparos, ó, jjj, Sanguinis amans, Sanguinis avi- 


c 


SAaíparos "Apgs, Anthol. (Anacr. 81243.) Mars 

sanguinarius, qui et atpoxapijs idem significante voce 

a poétis appellatur. [*'Eur. Phen. 178." Schaf. 

Mss. JEsch. Sept. c. Th. 45. " Apny, 'Evvà, xai $w(Xai- 

parov oor ' uórgrav. Const. Man. Chron. in 

Meursii Opp. 'T. 7. p. 504. 521. Nicand. Al. 498. 

Glossz: Q:Aaíparos: Sanguinarius.] 

Exempla terminatorum, quz in pos, qu: vel synco- 
pem passa esse, vel a nominativo formata, dicere 
possumus. Vide quz hac de re scripsi in fine de- 
ductorum ab afua compositione carentium : 

" Avaiios, à, fj, Sanguine carens, i. q. ávaíparos, sed, 
usitatius. Plin. Insecta sine sanguine esse prodiderunt, 
pro eo, quod Aristot. árvaua elvai. Dionys. Long. 
ri» rob wAebpovos iÓéa» éveóóreveav paAaxjv xai 
üvaiuov. Usus est et Anacr. in odario de cicada, si 
pro á»euócapke legamus üvau/, ásapee. — Alioqui 
"Avaiiósapcos fuerit Carnem habens sanguine caren- 
tem. Ego in mea illius odarii interpretatione illam 
alteram lectionem secutus sum, "Avaipos exp. etiam 
uno verbo Exanguis, de qua interpret. vide 'Araí(gwr. 
HiNc adverb. 'Avaqiei in VV. LL. Sine sanguine. 
[Zonar. 226. unde sua sumsit Phavor.] 

['Axaqos, Cass. Dio 1135. Beckmann. Autig. Car. 
248. Schneider. ad Aristot. H. A. Tom. 3. p. 14. et 
18. Bast. ad Gregor. 594. ** Callim. 1, 468.: Valck. 
Callim. 291. Jacobs. Antb. 6, 288. Markl. Iphig. 
p. 207. ad Lucian. 1, 329. T. H. ad Lucian. Dial. 
93. Tpa?ua üvauov, 'Theo Smyrn. p. 75." Schzef. 
Mss. Plutarch. 10, 78.] 

*t'Avaiuóbiroy, (r0, Hesychio ávópáyvs, Portu- 
** Java." 

[^'Araiuósapxos, Jacobs. Anth. 6, 288. 8, 372." 
Schef. Mss.] 

[* 'Arauuó $, $. "'Ávat vs, ó, 3, Qui est 
colore exangvi, Pallidus, Rot] 

"Arvauaía, Sanguiuis privatio, quasi dicas, Carentia 
sanguinis. 

[" "Araiuórns, 3, 1. q. ávaiaia. Aristot. H. A. 4, 1.] 

[* 'A»bpósaiuor, ró, ut Glossz latr. Ms. ap. Ber- 
nard. Praef. ad Synes. de Febr. : " Aexwpor* ró ávépó- 
sauor. Vide Nostrum in "Aexwpov. *'' Hypericum 
montanum, &rvópócaiuor, Diosc. 3, 173. : cf. Column. 
Ecphras. 1, 15."  Sprengel. Hist. Rei Herb. 185.] 

Abas, Qui est ejusdem sanguinis, ro? avrov at- 
paros àv, unde AUBacuo:, Fratres, áéeXqoi, Hes. Citatur 
ex Anthol. [** Jacobs. Anth. 7, 397. Markl. Iphig. 
p. 207." Schzf. Mss] Er Ai6ópaqio ap. L$cophr. 
oi rov airov évovs, inquit Eust. (Vide infra.] 

Aíaos, ó, 3 Sanguinolentus, ap. Erotian. [v. Aigóz 
xepxva.] ln. VV. LL. gparwyuévos exponitur, Cruen- 
tatus. [Lex. Polyb. ** Markl. Iphig. p. 207. Eur. Hec. 
053." Schzf. Mas. Aíaiuor. $Aéypa, Aretzwus p. 5. 
Hippocr. 54, 4—267. Jung. ad J. Poll. 2, 215.]. 

"Ervaipos, ó, 3, Sanguine preditus.. Herod. Towiro 
coi yUyvovras Évaiuoi re xai aapkibees, Quod oppo-. 
nitur ei, quod ex Anacr. modo protuli, iraq, ácap«e, 
quibus subjungit, Xyebü» el üeois Gpows. Fortasse 
autem hoc dicto alludit Herod. ad Hom. versui, qui 
deos testatur esse ávaipovas, ut dicetur in "Ava/pwr. 
||"Erasaos, Sanguinolentus, Cruentus, ut £vauio» £A- 
K0í, el Éraisoy rpatpa, Vulnus cruentum, i, e, San- 
- am adhuc stillans. Apud Diosc. interdum £raiia 

icitur sine adjunctione, interdum £raipa rpabpara, 
ut 1, 153. Kai éraipwy coXAgrua, Quse sanguinolenta, 
glutinant.. Alibi, Aivarac 6 xoMAgv £vaiua rpasgara. 
|| ltem. £vaigor $áppacov, Medicamentum, quod ad- 
huc cruento vulneri injicitur, ut tradit Gal. iuitio 

Comm. 3. els ró Tlepi 'Ayu&v.. 1deo &vaquor Qápyaxoy 

exponi solet Medicamentum sistendo sanguini aptum, 

Diosc. 5, 21,"Eva«ióv ré érri xai. àgAMéeyparror, San- 

uinem sistit, qui videlicet manat e vulnere, Exp. a 

uellio, Cruentis vulneribus inditur. Sic etin VV. 
LL. &vaiga, Emplastra, quee cruentis vulneribus im- 

onunlur, qua rpavparu«a vocat etiam Paulus. Ga- 

enus autem ro £raiporv $ápuaxov, a quibusdam xoA- 

Agruóv etiam nominari scribit, Alibi autem tradit 

ea, quae appellantur £raiua óáppaxa, magna e parte 

esse xoMurucá ; Therap. 6. Ov pà Aía xoAgreór. ere 
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[Erauuos, Foés. CEcon. Hippocr.: Amaltlieum 
Castello-Brun., Plin. 12, 17. Oribas. 90. J. Poll. 2, 
215, *'' Musgr. Troad, 590. Jacobs. Anim. 261. et 
Anth. 6, 288." Schaef. Mss.] 

[''Eraquórgs, 5, Sanguinis repletio, Attributum 
partium corporis sanguinem habentium. Hippocr. 
12, 7 —18, 33.] 

[* 'Eraqijeis, fjeoca, ev, Cruentus, Sanguine ple- 
nus, b q. Éraiuos. Anual. 2, 238. Passow. in libro, 
'T'eutonice scripto de Lexx. Defectt. p. 44. ** Jacobs. 
Anth. 9, 217." Schaef. Mss.]. * 

erra s. Evaiuógs, 0, 5, i. q. évaqujjeis. 
J. Poll. 2, 215. Kai £&vaquiaées apa '"AvriQarri.] 

"E£auios, ó, 3, Sanguine destitutus, Qui multum 
sanguinis effudit, ut Suid. £a«ioc exponit oi Xeígat- 
pon et oi. zXeisroy alga xevésavres,  Eadegi enim 
plane forma dicitur, qua Exanguis Lat. sed minus 
tamen significat. Plut. de Anim. Soler. To? aedMws 
(inípov  yevouérov — kal mepipiéovros | aiaÜavóuevos, 

"loup. Opusc. 2, 228. Cass. Dio 2348. Const. 

I»nass. Chron. im Meursii Opp. T. 7. p. 500. 
** Diod. S. 1, 200." Wakef. Mss. Biel. Thes. Glosss: 
"E£aipor Exanguis, Hippocr. 335, 22. 337, 20. 450, 
9. 13.] 

[* EZaqos, ó, 5j, i. q. Éraiuos. Erotian. v. 'Apaiá: 
"Er & a' rüv Voraueiur, xàv rg HTHcpi Apyaigs 'Inrpuijs 
$gzi cwpara &paia kai evaipa, Ms. Dorv. et. Eust. 
ebpera. Focs. CEcon. Hippocr. v. 'Apais, quem vide, 
corrizit rada, s. potius para. Vox gaxos autem. ex- 
tat in. Hippocr, 11, 27. 248, 21. 388, 14. 430, 8.] 

(* Ovaquos, vox a Tzetza ad Lyc. 8. ficta, ad de- 
clarandam ro( Ovuós etymologiam. Cf. Etym. M. 
(adde Etym. G.) et Zonar. a Mullero recte correctos, 
ut patet ex Eustath. 8, 22.] 

"Iorxacnieos, ó, 3, quasi taywr alga, Sistens sanguinem 
s. supprimens, Sistendi sanguinis vim habens, aut 
Aptus ad sistendum sanguinem. Unde teyaquor 
$áppaxor, wp. Gal. et /Egin.: necnon ap. Luc. Ti- 
mone (1, 100.) ita jocantem, "AAA av ye rárrws rà 
rpaPpa facat, pixpór ézi mácas rov xpvoiov: Geiwios yàp 
Aexauór éort 7 Qáppaxcov. Ubi Erasmus 'ioxaiuiov 


$üpunxov, Presentaneum remedium vertit, non ex- 


pressa vi hujus vocabuli. lu VV. LL. iexaior non 
solum exp. Sanguinem sistens, et Sanguinem sedaus, 
verum etiam Sanguinem attenuans, Sed per errorem, 
ut opinor, sumendo 1exaipor pro texvaior, i. e. ita 
interpretando ac si etr a scriplum esset, quod 
58i usquam reperiretur, id significare posset, a v. 
lexrairw, Nam iexyaivw pro ieyraírw suspectum 
esset, quamvis iexaAéos pro iexraAéos Hippocr. post 
Hom. dixerit, | Est autem inter teyaduory $áppaxor et 
€raipoy hoc discrimen, quod hoc non sanguinem tan- 
tum supprimit, sed et inflammationem arcet: illud 
facultatem duntaxat sistendi sanguinis habet. 
"Iexaqos, vel 'leyaipwr, Herba a sistendo sauguine 
prelia. "Theophr. H. P. 9, 15. Iepi 82 rj» Opdxq» 
«irat jy. kai érépas. ovx oXMyas, iaxvpwrárgv $6, às 
eizeiv, riv íayaquov* y 6j) Aéyovotv oi pév xevrnüeians 
rijs $AefJós, oi &€, xai adobporépws &arpunÜüeians, Voxeuw 
xai keAveir ri]v xoow. Unde Plin. 25, 8. Ischiemonem 
"Thracia invenit, qua ferunt sanguinem sisti, non 
aperta modo vena, sed etism precisa. Serpit e 
terra, elc. Eustath. illam radicem, quae ab Eurypylo 
Patrocli vulneri adhibita, ázácsas "Eey' óbórvas, et 
mavegro alga, ll. A. (840.) ait a quibusdam  existi- 
malam esse &xíAAecor, ab aliis Aristolochiam, qui et 
Texauuos dicta sit. Sunt qui 1exaqioy Herbam esse 
scribant milio similem, atque adeo nonnulli Milium 
agreste appellari putant. [Andropogon ischzmum, 
Sprengelio H. R. H. 722 
['* "LIexaqios, Heyn. Hom. 6, 267." Schief. Mss. 
'* Aret. 119. Erotian." Wakef. Mss. Hippocr. 384, 6. 
J. Poll. 4, 179.] 
Káflaqos, 9, jj, Sanguinolentus, Cruentus, ut xáfa:i- 
pa rpajgara, ap. Eur. [Herc. F. 384.] . . 
eigaipos, 6, fj, ó Xevróperos atiaros, Qui sanguiue 
deficitur, Cui sanguis deficit, Cui ininus est sanguinis 
quam oportet. Gal. Comm. 4. in Hippocr, de Dieta 


[pp. 160—161.] 
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alpa, xà un&érw eaóas doiv á ». Quem sequens 
Gorr. scribit, Xe«saípovs proprie dictos rovs áypéovs, 
Decolores ; sed non eos tautum, verum omnes, quibus 
minus est sanguinis quam oportet, etiam si colore 
nondum prorsus sint destituti; eos vero, qui aliam 
ob causam corpore sint male affecto, xaióypovs a 
medicis vocari, In VV. LL. Xeígaiiot, Decolores et 
»allidi, quasi sanguine carentes, exangues, Hippocr. 
bn Foés, Ind. in Areteum. ** Emped. in Aristot. de 

nsu 72. (p. 524. Sturz. váa: Maipo Xapxür aipey- 
yes "oparov karüà cepa réravrai) Etym. M. 669. 
(ex Oro: 'Exi & peroxiüs ópoiws: &xüXupes yíveras, 
Aer, * Mravópos, Méaiuos.)"  Wakef. Mss. Male 
igitur scripturam Aí$aiios. damnant Critici hodierni, 
ut Foes, CEcon. Hippocr. *' Nota!ur non esse coa- 
fundendum rà Aeípaigov cum aigue, vel áraíqup, 
Exangui, ubi vera privatio totalis sanguinis peccat. 
Aecióniaoc sunt, Qui sanguine deficiunt, li. e. dese- 
runtur saüguine mon in totum, sed ad sensum." 
Amaltheum Castello-Brun.] 

Aeiaiuéw, Sanguine deticior, s. destituor, Exan- 
guis et pallidus reddor. Aristot. Probl. Ta» yàp $o- 
Bovpérur rà árw Xcpatei, ra 66 kárw vypaivera:, xai 
3 xoa Aoerai,— Sic Lat. dicitur aliquis Metu exan- 
guis esse. [Const. Manass. de Reb. Arist. et Calli- 
them 3, 54. p. 351. Boissonad.] ** Awgaupei, Hesy- 
"chio, Aeíme: rp aipari s. aipojjori, Sanguine 
** deficitur, unde partic. A«gaiijeas." 

'OMyoaquos, (6, 4) vel potius 'OAiyaqios, Cui 
paucus e*t sanguis, Cui parum est sanguinis, Alex. 
Aphrod. Sed frequentius invenitur 'OMyaquos, et ita 
habetur ap. J. Poll. (2, 215. Etym. M. 621. Hippocr. 
61, 34. 6 ?, 15. 63, 14. 93, 20. 91, 16. 213, 44. 265, 
3.] — HiNc 'Ouyaiuia, Sanguinis paucitas. 

[ToXéaiuos, 5, $j, q. d. Multisunguis, Multum san- 
guinis habens, Sanguine abuudaus, Gal. ad Glauc. 
Hi5c HoAvaiuía, Sanguinis abundantia. ET IHo- 
Avatuév, Abundo sanguine, Aristot. de Gen. Anim. 
4. ["IeoXoaquos, Aristot. H. A. 1, 809. Schol. ll, 
A. 177." Scott. App. ad Thes, Etym. M. 103. **Sext. 
** Emp." Wakef. Mss. Hippocr. 61, 14. 93, 22. 94, 
16. 119, 32. 34. 121, 24. 213, 43. 256, 13. 265, 3.] 

Ióraiuos, ET "Opauios, ET AbUópaapos, 6, ij, ap. 
Lycoplir., Consanguineus, ad verbum, evyyerjs, Hes. 
Eustath. (* Aiopaquov Opera: kipcov, 108. aio- 
paipwuy * ewycarzaskázrg», 222. |u loco priori Vitt. 
2. et 3, "aiüópuuioy, ab abÜopaiper, quod voc. 
analogiz rov ónaipey aptum, Lexx. ignorant," Mül- 
ler. Ind. ad. Lycophr.] Sed Xirauos, et"Opaquos 
appellatur etiam Frater peculiariter, et quidem fre- 
quentius, vel Soror. Soph. (Ajace 726.) Tóv rov pa- 
révros — Eórvaiuaor üxoxaAosrres, posito Attice E pro ec. 
Et 5j Eóvaiuos, Soror, ap. Eund. Antig. (486.) Apud 
Eund. ópaiuos, Soror, El. E 80. (v. 12.) Ipós es 
óuaíuov kat kacvyrirgs Aajjov. — Ubi annotat Schol. 
ópaipov et kascyrirgs poni ék rapaXAqNov. — Hesych. 
cvvawios exponit duntaxat áóeAgós. Sed Opaiioc 
esse dicit et ábeAéoi, et evyyereis, et addit ópóaruoc. 
Interdum et adjective ponitur ógarios, unde ópauior 
vrépua, ap. Soph. Antig. [CEd. C. 328.] Sunt 
autem poética hzc tria, sicut et quze in. uw» termi- 
nantur synonyma cvraíuwr» et ópgaíuw», de quibus 
paulo post. 

[Xéraquos, Toup. Emend. 4, 297. Patres Apostt. 
677. 770. Soph. Ajace 1387. ** Athen. 452." Valck. 
Mss. *'Wakef. Eum. 905. JEnigma 8. Tyrwh. 
Aristot. 180. Markl. Iph. p. 207." Schwf. Mss. 
Pseudo-Phocyl. 42. Gloss.: Xóvaquos: Cousanguineus.] 

l'Opaquos, Consanguineus, Gl. ** Markl. Iph. p. 207. 
Eumen. 656. 'loup. Opusc, 1, 288. 2, 262. 
Valek, Diatr. 137. Brunck. ad Anal. $1. ad Diod. 
S. 1, 280. Brunck. (Ed. C. 1078. et T. 108s. 
Electr. 12." Schaf. Mss. Toup. Emend. 1, 437. 
** Wessel. Diod. S. 1, 280." Valck. Mss.] 

[* "Onaqus, chos, f, Soror.] 

[* "Opaiaórgs, 3, Consanguinitas, Gl.] 

[A?t)ópaios, Const. Manass. Chron. p. 416. 441. 
544. in Meursii Opp. T. 7. ** Brunck, CEd. C. 1078. 
Elect. 12." Schot. Mss.] 
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Lycophro 566.) 

[* Xvrópaqios, ó, 3, Frater, Soror. *'Ruhnk. ad 
H. in Cer. 424." Schwf. Mss. Orph. Argon. 1191. 
Muittair. Gr. Marm. 658. " Schol. Alcest, 410." 
Boissonad. Mss.] 

(* ** Tavróaiuos, (9, 5,) Const. Manass. Chron. p. 
124." Boissonad. Mss.] 

"Y9aics, , 3, q. d. Subsanguineus, Subtus sangui- 
nem habens, Cui subest sanguis, Quasi sanguinem 
habens subtus latentem, et concretum, ut in sugilla- 
Uone, Hesych. égarpoy exp. aiparóóes. [Plato 10, 
336. Artemid. 2, 36. ** Jacobs. Anth. 9, 160. 185. 
Heindorf. ad Phiwdr. 273." Schezf. Mss. *' Plato 
Phedr. 205. Bas. 1334. "Immos cipompóswmos, jie- 
Aáyxpus, yXayxópparos, (ados, G/3oeus kal &Xadóveqas 
fraipos." Seager. Mss. '* Aristot." Wakef. Mss.] 

[* * Aiuw», Cruentus, Eur. Hec. 588. Wakef. S. 
C. 1,80." Schzf. Mss.] 

Exempla eorum, quae in guwv: 

'Avaiqur, ovos, Ó, fj, i. q. &vaqios, Sanguine carens, 
Sanguinis expers. Il. E. (341.) de diis loquens : O? 
yàp eirov Étovo', ob mwívovs aiBoma olvor "Tobrer 
àva(uovés eiat, xai áDüárarorcaMCorrai, — Contra autem 
Herod. de aliis quibusdam diis dixit £raquoí. re. kal 
capcwbecs, tànquam huc alludens. Ceterum áraruos 
et áraípwuv lubentius verto Sanguine carens, aut San- 
guinis expers, quam Exanguis, cum Exanguis sit 
potius Sanguine defectus, quam Qui natura sanguinis 
est expers. [**'Avaíuwr, Markl. Iph. p. 207. Ja- 
cobs. Anth. 6, 288."  Sclhuf. Mss. Callim. Fr. 128. 
Bast. ad Greg. Cor. 594, *'Plut. 2, 692. Nonn. 
Dionys. 3, 309." Wakef. Mss. Ad Hom. versum, a 
Nostro lsudatum, respexit Greg. Naz. Stelit. 1. p. 
37. 'Opds rovs ájBiovs rovrows, xal üvweariovs, xal 
&cápkovs uikpob, kal üraqaóvas, xai Oeg. xarà rovro 
mÀgsiáCorras; roUs Averrómobas xal xupawebras, ó 
$ganw ó cós "Oymnpos, ira rirà Gaiuórwv rue r9 
-Aásuari; Schneider. ad Aristot. H. A. 'l'om, 3. 
p. 15.] 

[' Avfa/uuv, ó, ij, Qui est ejusdem sanguinis, 
Frater. '' Markl. Iph. p. 207." Schaef. Mss, Lyco- 
phro 1446, Soph. 'Prach. 1041.] 

[* * Awaipuv, (6, $, Sanguinolentus.) Markl, Iph. 
p. 207. Jacobs. Anim. 75." Schmf. Mss.] 

[* 'Eraiper, ó, f, i. q. Éraipos. Hippocr. 63, 13. 
316, 7. 495, 47.] 

[* 'E£zaípw», ó, 5, i. q. &aqos. J. Poll. 8, 79. 
"Yoaiéós énriv, éalpwv, * vrepybneis, Urámos, vromé- 
MXévos, Vox a Schneidero dubia vocatur. Sed cur 
non é£aigwvw dici possit, ut. àraípev, évaílpw» et 
alia ?] ] 

**Eraínoves, Hesychio ámóyovo, Nostro de san- 
*' guine creti." [** Male pro &raípoves, quod loni- 
cum est pro * ácaípoves, üb á$aíuwrv, quod idem ac 
*"A$aiwos. Supra: " Aegaiuoi ámoyovot, ebyeveis. (Ubi 
v. Interprr.) Dicitur autem ágoaiuos et &gaípuv, ut 
evvaios et evraíuwv." Kust.] ''"Eráuores, Hesychio 
"ümóyovou, qui supra émaígoves, €t áxóAovÜou qui 
** infra ómáoves." [** Confuudit hic Hesych. éxápoves 
cum áxaíuoves: nam acóAov8ec pertinet ad éxápoves, 
vel éxüuoves, ab £ropau Sequor; at ümóyorvo,, ad 
&raipoves, quod Ionicum est pro áéaípores." Kust. 
"Agaipos, et ápaluur in Schaeideri Lex. nondum re- 
cepta sunt.] 

[*  Eba/uuv, 6,5, Wakef. S. C. 1,79." Schef. Mss.] 

[* HoXvaipwy, ovos, ó, i, À. q. oÀvaquos. JEscli. 
Suppl. 847.] | 

Xvvaiuer ET 'Opaipwv, ovos, ó, 3, Consanguineus, 
Frater, i. q. evvaipos et ópaquos, et poética itidem, ut 
in hoc versu, Myó' àupi xreávuv ye avrvaíuomw. cis 
£p» &Xüps. Apud Soph. comparat. gradus 'Oyaipio- 
vearépa, Antig. (484.) ubi Schol. exp. oixetorépa xai 
gvyyeriwrépa, 

[* ""Oyuaíper, Brunck, Antig. 487. CEd. T. 1088. 
Toup. Opusc. 2, 262. ad Diod. S. 1, 280. Markl. 
Iph. p. 207. Jacobs. Anim. 185." Schszf. Mas. 
Glossz : 'Opaípoves: Consauguinei.] 

'Ogawiosorn, (ij) Consanguinitas, Fraternitas, An- 
thol. [Epigr. adesp. 306, — ** Toup. Opusc. 2, 262." 
Schief. Mss.] 


[pp. 161—162.] 
[* $3vavBépaiuos, ó, i, Amans fratris, vel sororis, A 
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[* Avüopaipora, (Esse ejusdem satiguitris.) Const, 
Man. Chron. p. 80. (Ma8b» yov às hppóearo rüv 
avBonariovovsar.)" Boissonad. Mss. Vide Aésfaios.] 

** Xvvouaígwv, oros, ó, |, Frater, Soror, Eurip." 
[Iph. T. 548. Orph. Argon. 1191. Mosch. 4, 52. 
Blomf. Gloss, ad /Esch. Prom. 417.] 

[^ Evraipur, Markl. Iph. p. 207." Schef. Mss.] 

QiAalpwr, ovos, à, fj,  epdab amans, Sanguinis 
avidus, Sanguinarius, i. q. $4Xa/paros: $i» ró alga, 
Hesych. (** Wakef. S. C. 1, 83." Scliwf. Mss.) 

Derivata compositione carentia : 

Aipnáriv, ró, demin. q. d. Sanguiculus, Exiguus 
sanguis. || Etym. aipária exp. *áAMárria, — Est au- 
tem àAXárrwo» demin. ab &àAXás, ürros, quod nomen 
Genus farciminis significat, secundum quosdam 
dictum Lucanicam. ([Oribas. 93. Amaltheum Ca- 
stello-Brun. ** Zésrgs aiparíov, 1, 9, 33." Ind. in 
Epictet. Marc. Anton. 5, 4. p. 142. Gorrzi Dell. 
Med. *' Diosc. 430." Wakef. Mas. Gloss: Aigá- 
rv»* Sanguiculus.] 

[* Aípas, áóos, 5, Senguis, Soph. Phil. 697. i. q. 
aiuariru $XéJ, inquit Schneider. Lex. ** La désinence 

s a$os exprimoit Abondance, Cumulation, ainsi 
Pis, ábos, Vasta planities, et non pas Planilies 
seulement, comme le veut Est. ; aipàs, á5os, Sang, 
qui coule en abondance; rexüs, áóos, Mortuorum ' 
cadaverum acervus; et vingt autres mots de méme 
désinence, que j'ai recueillis, appuyent merveilleuse- 
ment ma théorie." Gail. in Philologo, libro Gallice 
scripto, N. 1. An. 1818. p. 116. * Brunck le tra- 
duit Sanguinem. M. Planche adopte ce mot, que j'ai, 
moi le premier, proposé à nos écoles, et le rend par 
Sang corrompu, Sanie. Mais, d'aprés ce principe 
des désinences, que aós, aóos, exprime Abondance 
etc., je traduirois non pas Sang, version de aij seul, 
mais, ce qui est diflérent, Abondance de sang. 
L'ancien Scoliaste voit dans a/pàs quelque chose de 
plus que dans alua, puisqu'il donue pour glose rjv 
rov afparos posu, mon manuscrit inédit porte xvsu. 
M. Schneider, dans son précieux Lexique, explique 
aipàs par aipariru. QA, mais Vena sanguinem de- 
ferens ne rend pas, ce semble, la force de a$s, aóos. 
D'ailleurs, selon Foés. (Econ. Hippocr., a/pariribes 
$AéBes ne dit pas plus que le simple 9Xéfes." Idem 
ib. N. 3. An. 1818. p. 3. Vide et p. 19. 37. 41. 42. 
62. * Brunck. Ind. Soph. Wiakef. Phil. 696." 
Schzf. Mss.] 

Aiparía, jj uéXas Zuwpuós, ut ait J. Poll. (G, 57.) 
Jus nigrum, quod usitatissimum Lacedzmoniorum 
erat edulium, [Imo verba sunt, 'O óc péXas. kaXos- 
utvos Zwpuós, Aakwraor adv di. éxiromoAv rà Éóeopa* 
Éeri $6 ij kaXovuévg aipgria. Quse vertuntur: Jus 
autem, quod Nigrum dicitur, Laconicum maxime 
fuit edulium : est et aliud, quod Sanguinarium vo- 
cant. Cf. Rhodigin. A. L. 13, 25. et Gorrei Deff. 
Med. v. Aipárioy.. ** * Aiparis dicitur Moschopulo." 
Salmas. ap. Kuhn. ad Pollucis loc; Moschopuli locus 
est hie, cepi Zxebov p. 87. Zopós péXas, 5j xouwis 
aiparís. Zonar. Zepós uéXas 9 Aeyopévg alparis, 
(ubi Tittm. *' Leg. aiparía, aut aipariáru.") Et sic 
Cyrill. Lex. Ms. ap. bocane- Vide Nostrum in Aí- 
pári».  *' Hesych. AinaMa'* * áAXarría. Scr. aiua- 
ría. Suid. (et Phot.) ós uéAas* 5) Xeyonérm apa 
ría. Quod Kusterum «ine miror. Hinc Sophi- 
lus ap. Athen. 125. 'O zopvojSosxós yàp u', vrà xvero- 
Noixías, Xopbiv ru alpariirir abrg axevácai'ExéNevae 
ravryri éué.— Hinc et Hesych. * IIpoyovíar* * ooa 
párvo»," Toup. Emend. 4, 349. Vulgo legitur, et 
quidem recte: Ilpoyovíax rà» qwopnpérev d As, 
Ésr. 66. " bpaspáriov mow(Nov, 0 ÉruaMijáneros. ó 
páyewos Üoei, às &v Aapascg.] Etym. autem hunc 
péXara £wpór ait appellari aigaXeày, Hesych. aipa- 


. Mar, quam scripturam potius sequor, ut differat ab 


aiuáAeor, significante, ut ipse ait, ácBevés, quod et 
Etym. scribit, sed ap. hunc est a/paAeóv cum ac- 
centu in ultima, ubi et puto esse debere. *' Hesych. 
*' ainaAía exp. * áAAarría. | Vide et seq. voc." 

* Aipartárc, derivatum a proc, aiparía, utap. 
** Athen. 3." [p. 125. e Sophilo] *'leno quidam và 
** kvusoNotxías coquum jubet, Xopbiv rw aipariára 
*" abre," [Schweigh, male edidit arp] ''exevázas, 
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** ubi xopbiy aipartáre idem. est cum aiparía s. aíua- A Clem. Alex. p. 43. Philo Byz. de Sept. Mirac. p. 5. 


* Ma, Intestinum fartum sanguine." [*'Pro rià 
aipariáriv, quod erat in editis, riva aipaririw. scribit 
Cod. A. quod in ro aipaririw mutavi." Schweigh.] 

** AipaAéos, (éa, éov,) Sanguineus, Cruentus, unde 
* in Epigr. Lib. 2. aipaAéwv xpéa Bóprwv legimus, 
* Cruentarum cenarum carnes,"  ['* Tryph. 69." 
Wakef. Mss. *' Rübnk.. Ep. Cr. 151." Schaf. Mss. 
N. Dionys. p. 625. Leon. Tar. 23. Thezt. Schol. 4.] 

Aiparwós, (jj, óv,) Sauguineus, Constans sanguine, 
Ut aíiparicós xvpós, Al. Aphrod. Sic ap. Aristot. Tà 
&6 axAáyyra rv aiparigy écriv ibis, Sanguine prz- 
ditorum. Qui autem sanguine przdita sunt, s. 
Qui sanguinem habent, vocaut etiam a/paréó$y et 
£raiga. heoph. Nonn. 219. Aíparmwós xvpós, 
Sanguis, Trall 12, 3. ** Dicitur de partibus, qux e 
sanguine primum credebantur constitute, Lind. Ex. 
13. s. 446." Amaltheum Castello-Brun. —** Stob. 
546." Wakef. Mss.] 

(* Aiparuóv, ró, "appellatur Graminis quoddam 
genus ab Apul. de Herb. c. 77. quasi tu Sanguineum, 
aut Sanguinarium dicas." Gesner. Thes. L.L.] 

Aiuárwos, ó, jj, (rivy, rwov,) i. q. aiparuos, sed 
minus usitatum. [Schol. Eur. Hec. 241. 5áxpva 
aigárwwa. — Aristot. H. A. 6, 3. ercyu)). aiparírg. 
* Dicitur de iis, quz a sanguine sunt colorata, tan- 

uam a causa, Lind. Ex. 13.5. 447." Amaltheum 

astello-Brun. *'Hamatinum vitrum, totum rubens, 
atque non translucens, ab aipa, Sanguis, unde aija- 
rwos, Sanguineus, Plin. 36, 96." Forcellin. Lex. 
* Hemanthinum, * aipárGivor, Vitrum floridi sangui- 
nis colore. Plin. 36, 26.: Fit et tincturz genere 
Obsidianum ad escaria vasa et totum rubens vitrum, 
utque non transluceus, H:manthiuon appellatum." 
Gesner. Thes.] 

[* Aiparíat óbóvai Dolores a sanguine, Hippocr. 
343, 25.] 

Aiparygoós, (pà, pov,) Sanguinolentus, Cruentus, 
Soph. Electr. (748.)"EXvsav aiparnpór, i. pavypévor, 
inquit Schol. Est autem gpaypéros participium ab 
aipárroua, sonans Cruentatum. — Addit aíparypogi 
erayóres, Sanguinez guttae, Guttae qui stillant e san- 
guine. Apud eund. Soph. Tracb. (769.) 9Aó£, Flam- 
ma, vocatur aigarmgpa, Quae fit e victimarum sanguine. 
nes Antig. 964. CEd. C. 552. ** Wakef. Alc, 863. 

hiloct. 695. Eum. 338. Valck. Phoen. p. 327. 443. 
Brunck. Phil. 693." Schef. Mss. Lycophro 250. 
Lobeck. ad Phrynich. Ecl. ** Dicitur alias xáfapos, 
vel £vaiuos, Lind, Ex. 13. s. 449. Ita Óvcevrepía ai- 
pargopà vocatur, quando sanguis evacuatur per inte- 
stina absque ilehilede, Gal. c. 5. Aph. 65." 
Amaltheum Castello-Brun. Hippocr. 416, 47. 417, 
19. 440, 18. 23. Gloss: Aiuarnpór Cruentus.] 

Aiparóeu, (óecca, óev,) Sanguinolentus, Cruentus, 
i. q. alparppós. Sed in carmine jambico usurpatur 
hoc, illud in hexametro, ut ap. How. passim, Od. X. 
(404.) rapiuá r' ápeorépuÜev Aiparóerra méNei,— Fem. 
aiparóecgca, ap, Eund. [ll. B. 267. E. 82. N. 393. 
IH. 459. 486. Nicand. Th. 236. 436. Al, 380. Leon, 
"Far. 30. 47. Plato 8, 75. ** Purpurens, Soph. Antig, 
528." Schwf. Mss.] 

-Aiparééns, ó, 3, Sanguinolentus, Sanguini permi- 
xtus, ut ap. Gal: ad Glauc. a/parébeu Paywpfses, 
Sanguinolenta alvi excremenía. Nonnunquam aipa- 
rébys ap. Aristof,, i. q. Sanguineus, Sanguine prz- 
ditus, 1. e. aíparuós, s. vanos. [Gorr. Deff. Med. 
*! Porson. Plhcn. 1353. ad Lucian. 1, 299." Schaef. 
Mss. Glossm: Aipareógs Sanguinolentus, Sangui- 
neus, Cruentus.] 

* AipaNeby, 6, 5j, i. q. aiparóógs, Erotian. Vide 
wf. ad Gregor. 512. Franzii Gloss. in Hippocr. 
266. *'' Ad Lucian. 1, 299." Schaef. Mss.] 

Aiparírns, (2,) Hzematites, lapis, q. d. Sanguineus; 
ita enim appellatur, vel quod sanguinis colorem re- 
ferat, ac ruborem sanguineum habeat, vel ab effectu, 
quod videlicet sanguinem reprimat. Vide Plin. 36, 
16. Diosc. 5, (144.) Idem lapis dicitur et elapírgs, 
ut Nicand. Schol. testatur; nam et elap Sanguinem 
significat. || ltem Aiparirgs, 5j $ÀAeV, Vena. [Sal- 
mas. Plin. Exere. 95. 290. 774. 776. 937.  '*"Tzetz. 
Chil, 2, 150, et Psell, de Lap. 6." Boissonad. Mss. 


c 


Amaltheum Castello-Brun. —** EIxeàs aipgarízms, Con- 
volvulus sanguineus, 209, 15. 26. Foés. 557, 12. qui 
p. 704. conjicit esse morbum Plinio Stomacaces 
dictum, quem nunc Scorbutum vocant." Ind. Ms. ia 
Hippocr. Gesner. Thes. L. L. et Forcellin. Lex. 
||** Aiparira, Hseretici, quorum prze ceteris meminit 
Clem. Alex. Str. 7. (p. 900.)" Ducang. Gloss.] 

" Aigariris, (j,) unde aiparíribes ó$Xéles, Venz 
*' sanguinariz, ap. Hippocr. «w.'lep. Nós. (127, 40. 
** et s. doux wr," [immo est in Democriti Epist , 
79 Ilepi Mavígs Aóy, 533, 41. ** Foés. existimat Ve- 
nas simpliciter dictas bic esse intelligendas, ut distin 
guantur ab arteriis, quae spiritum ferunt. — Dicitur e 
koyévAuségs aipariru, Hwmqrrhois tuberculosa, San- 
guine fluens, (r. Ainopgolbww) 520, 36. 40. Foésius 
(Econ., et in Hippocr. 893." Ind. Ms. iu Hippocr. 
Vide Gail, in Aipàs citatum. Apud Nostrum ia 
Aiparírgs: *"* Aiparírgs, 3 $My, Vena." Sed prm 
aiparírns leg. atpariris,] 

[* Aiparírwos, ivn, ov, ** Epitheton collvrii cujas- 
dam, ap. Gal. de S. F. 9. quod e lapide Hxmatite 
paratur." Amaltheum Castello-Brun. —** A/garíroor, 
alii legunt, (sed perperam,) aipar«vór, (saltem scr. 
aipár«wor,) Collyrii nomen e lapide Hzematite factum, 
conveniens aspredini oculorum.  Describitur a Gal. 
ré» x. Tox. 4, 7. Recipit ws ustum et lotum, la 
pidem Hizematitem, crocum, opium, et gummi, aceto 
excepto." Gorr.] 

[*'Eraarós, Cruento, Sanguine inficio. Hip- 
pocr. 63, 11.] 

Aipárg, ys, 3, Ensis, Gladius, ap. Sophoclem, 
Etym. Hesychius tamen et Suid. aiunt aIpa id sigui- 
ficare ap. Eum in Electra. An vero Etym. codes 
Electrz loco ita legerit, an in alio, mihi dubium est. 

'** Aiparis, affertura Bud. ex Aristot. de Coler. 
** (c. 5. T. 2. p. 804.) sed sine interpretatione : $«- 
*' vepór Ó6 roiró éari, caámep eipnras mpórepor, cui isi 
** r&v Jjarropérver àyÜav.  Tà uev yap é£ ápyijs, órer 
** Báxrovres (rjv. woppépav) xalusec ràs aiparí?as, i» 
** $»iac. yívovrat, xai uéXaiwat, xai áepoeibezs" ros! 
** üávÜovs evveimüérros icavus, áXovpyór. e$ar6s yire- 
" rac kai Aaumpóv."  [Vertitur:—'* Cum enim a 
principio tinctores aiparíóas, h. e. Sanguinarias pur- 
puras, e quibus pretiosus ille liquor tingendis vestibus 
natus elicitur, summittunt, eas orphnias i e. Ob- 
$curas, et nigras, et swrei coloris fieri videmus; cum 
vero flos abunde concoctus fuerit, bene floridum 
illud purpureum et splendidum eflicitur." 
&Xovpyíbas." Gesner.) 

Aiuarí£e, Sanguinem elicio. — Aristot. "Exei «ai a: 
pwiac rg xévrpp. Ücyyávovcac aipari£ovei, Siquidem 
et musca aculeo attingentes, sanguinem  eliciunt. 
['* Musgr. ad Phen. p. 222. b." Schzf. Mss, — sch. 
i" l. 669. Ma &rywpiou Hrópasir aipgarisat ci 

v. 

[* * Aiparipoós, (ó,) i. q. aipoppayía." Gorr. Def. 
Med] pariepos, (5,) 1. q. aipoppay 

1 Aiparów, f. ocv, Cruento, Cruore s. Sanguis: 
iuficio, Sanguinolentum reddo. ||Item loterficio, t 
Hesych. et Etym. tradunt, || Aipgarovpa:, Cruentor. 
Item, In sanguinem vertor, ut ap. Gal. Aipnarovra: | 
rpo$ij xarà ro jjrap, In sanguinem vertitur cibus ver- 
sus jecur. Participium est gparwpévos, Cruentatus 
Vel, In sanguinem versus. Apud Xenoph. K. II. |, 
(4, 10.) 'Axóvria  gparepuéra, Jacula  cruentsta. 
['* Brunck. Soph. 3, 494." Schsf. Mss. Esch. Agam. 
1646. Eur. Andr. 259. Suppl. 88. Cass. Dio 404 
1221. Select. e Schol. Valck. in N. T. 1, 36. Glossz: 
Aipuaróe" Cruento.] 

'** Aipárweis, et 'Efaiiárwous, (5) € Gal. affertur 
*' pro Sanguificatio, Sanguinis generandi munus." 

'"Eiaiuaróu, itidem ut aiparów, In sanguinem verto, 
Aphrod. in Probl. [Aristet. de Somno 3. Le. 
Xenoph. *'Clem. Alex. 124(—45.) Syues, 215. 
Greg. Nyss. 3, 627." Wakef. Mss. ** Zeun. ad C«- 
rop. 634." Schaf. Mss.  *' Gataker. p. 109. 
Emend. Philostr. 882. (Tà && ácÜpa, (£ aipjarowpéyor 
és rór Ópópor rj náarcys Vx rov "Aywprov, * mapajla- 
riv yüp roróv Qao: rg Alíry, vrà vavrós éXAxónerov 
roi erepvov, bibwok yuweoxew.)" Valck. Mss.) 


"* F. ràs 
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"E&aipárwens, (3,) Ipsa actio vertendi in sanguinem, A fodiendo videlicet calcaribus armos. Sic autem ante 


Sanguinis effectio, Sanguificatio, ut Gaza vertit ali- 
cubi, A Bud. redditur Sanguinis generatio, in hoc 
Gal. loco ad Glauc. 2. l'erráe8a: né» fjuov ró peXay- 
xoMxór epírrwpa Beitárruv £y ffrar xarà rjv éfaquiá- 
Temiw, üvákoyov rj xarà róv olrov rpvyí. Greg. 
'Exci rg frarc páMcra rijs rov Üepuov owvepyeías » 
xpeía mpós r]v rGv Vypaür auiáremw. (Theoph. 
Nonn. 186. Ind. 5n Aretzmum. — '* M. Anton. 4, 21." 
Wakef. Mss. Alex. Aphrod. Probl. 1, 118.] 

"Efaigarwrikós, (), ov,) Vim generandi sanguinis 
habens, éZasparwric) 6óvajus, ap. Aphrod. in Probl. 
Vis generandi sanguinis, Vis sanguinis generatrix s. 
effectrix. 

Kafaruarów, Cruento, pro quo perperam in VV. 
LL. legitur Ka8aiuaców, — [* Eur. Phen. 1167. 
Herc. F. 234. 256. Hel. 1615. Aristoph. 'Thesm. 
702. Lucian. adv. Indoct, 868," Scott. App. ad Thes.] 

Zvvefaquaróe, Una cruento. Philo de V. M. 1. 
Ivevelaiparoévra: 9 aérg Myra, ['* Philo. J. 2, 
962617." Wakef. Mss. Verbum hoc et ab Hede- 
riciano, et a Schneideriano Lex. abest.] 

f Aipáecse, et Attice A/párrw, f. Eo, p. xa, i. q. 
aipgarów, Cruento, Sanguine inficio, Sanguine con- 
spergo. Soph. (Aj. 453.) "lar' £v rowicóe xtipas aipá£at 
Boro, Manus cruentare. — Interdum significat, Velli- 
cando sanguinem elicio, Vellico ita ut sanguinem eli- 
ciam, a qua signif. dicitur aipaeía. 

Aipáecopna: Cruentor, Sanguine inficior, unde par- 
tic. presens. aipaseóueros, Qui cruentatur, et prz- 
teritum juaypéros, Cruentatus.— Eréprwv—aipaaco- 
pévwr, Soph. Ajace (El. 90.) Lucian. 'O $' /epevs av- 
rós Éermcev gpayuérvos. || Apud Soph. aipáccecfa: 
exp. etiam $ovevüjrar Occidi: olos áp' aipáxBms. 

' Sic et aipar&ear, pro Occidere, a Suida et Hes. ex- 
poni dictum est. 

[Aínácce, Nicand. Th. 447. Al. 480. Cass. 
Dio 1053. Abresch. JEsch. 99. 649. '* Clem. Alex." 
Routh. Mss. Barth. Advers. 1991. ** Fischer. Ind. 
Pale ph. Jacobs. Emend. 53. Fac. ad Pausan. 1, 402. 
Kuhn. ibid. Markl. Iph. p. 254. Musgr. Iph. T. 224. 
Wakef. Eum. 453. Jacobs. Anth. 9,91. 282." Schzf. 
Mss. Soph. Antig. 1159. Oppian. H. 2,618. 5, 146. 
Hippocr. 2603, 47. 260; 8. Biel 'Phes. Glossm: 
Aiuáccw' Cruento, Sanguino.] 

[Aipá£as et àÀX Eis conf., ad Anthol. Pal. 520.] 

[* Aipacüjva, Etym. Sorbon. Aipasía: éc ro6 
eiuacÜjrva.  "'* Notanda hzc forma, Vulgo dicitur 
aipax8jrac" Schewf. ad Gregor. 512.: Vide Bast. 
Comment. Paliogr. 820.] 

[* Aipals, j. Aret:ieus p. 86. Téxuap & co rijs 
aiuálus rijs cvpperpins, 4 &óvapus ycyvéaDw, ubi ver- 

titur, Scopus autem modi sanguinis extrahendi tibi 
vires iegrotantis proponantur. Vox in Schneideri 
Lex. non legitur.] 

Adpaxrós, (5, óv,) Sanguiuolentus, ut aipaxral parí- 
$es Eurip. (Iph. T. 644.) Sanguinolentz guttz, San- 
guine permixtz. Fit ex fpuaxra« tertia praeteriti ab 
aigs&eraopat, et quamvis sit nomen, participii guayjiévos 
Agnif. habet. [** Brunck. ad. Phen. 1512." Schzef. 
Mss. Gloss: Aipgakróy Sanguinolentus.] Hvic 
*ontrarium est 'Avaípaxros, (6, 3j,) prefixo a priv., et 
" inserto euphoniw causa. Est igitur áva/paxros, 
Non cruentus, aut cruentatus, Non sanguinolentus, un- 
le et 'Avaipaxri, Non cruente, Sine sanguine, Hesych. 

( Avaípaxros, Nicand. Th. 90. Lycophro 988. Op- 
5n. C. 1, 55.. /Esch. Suppl. 204. Orph. Lith. 693. 
wiicer. Thes. Addend. 1611. Jambl. V. Pythag. 232. 
limer. Ecl. 21, 3. Leon. Alex. 19.: Tar. 47. /Enigm. 
5. Eur. Phwn. 270. Auctor Rhesi 222.  ** Jacobs, 
inth. 12, 364. Bibl. Crit. 3, 2. p. 42. Toup. Opusc. 
, 572. ad Lucian. 2, 153. Abresch. JEsch. 2, 44." 
chef. Mss] 

"A9aiuiásce, Sanguinem elicio, Sanguinem detra- 
o, utáQainá£at ró £oorv, in Hippiatria. HINC 'A$a/pa- 
s, (5) Sanguinis detractio. 

[" ""Eraigaxros, (0, 5, Sanguine suffusus,) nos 
viv. Cr. 1, 31." Wakef, Mss.] 

'EXaipáccv, Cruento, aiuáezw, vel, Valde cruento, 
L ap. Synes. éaiiárrwr rov (xor, Crucntans equum, 


c 
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eum dixerat Xenopho K. II. 7, (1, 15.) Ob&v $eibé- 
pevos vay imuv, àAX é£aigárrwv xarà w0Àv rg xévrpo. 
(Lex. Xenoph. J. Poll. 1, 214. 2, 215. 4, 68. '* Zeun. 
ad Cyrop. 634. Dionys. H. 2, 1227. Wakef. lon. 
934. Musgr. 16." Schef. Mss. *'' Schol. "Theocr. 
Stimulis, Clem. Alex. 949." Wakef. Mss.] 

(* 'Esaisáocw. Oribas. 118. 'Ezi & r&v vapá riwas 
rpo$ámeu VaNwÜEvrurv Ocrür, Óvrarac piv xai [vets, 
dypis àv. £aipáccera:, l. 6paipáccyra:, ubi vertitur, 
Donec jam aliquid cruoris ostendatur.) 

Ka6aiáecew, Cruento, vel Valde cruento. [** Jacobs. 
Exerc. 2, 167." Schmf. Mss. Esch. Eum. 452. Eur. 
Hec. 1125. Or. 1527. Toup. Emend. 4, 22. *' Plato 
3, 354. Athen. p. 10. Eur. Andr. 588. Iph. A. 311." 
Valck. Mss. ** Plut. (3, 817.)" Wakef. Mss.] 

Kafaipaxrós, (0, 5,) Cruentatus, Cruentus. In VV, 
LL. male exp. ra8aiuácse per xaBaiuadóu, quod, 
licet bis illic positum, mendosum est pro xaÜDaia- 
rów. [Eur. Or. 1352.) 

** "Huaxréuy, Suid. in Ms. Cod. ex Herod. pro 
"$ sv."  '''Hyuexrévr, in Lex. Herod. exp. $ve- 
* $opav, JEgre ferens, ut et Corinth. Iones juexréwv 
* dicere tradit pro $vs$opüv: et Camer. itidem 
** juexreiv ex eod. Herod. affert pro Indignari, Of- 
* fendi. Suid. et juáxreov et. juéxreov affert. pro 
'* éóvedópovr," ['* Wessel. ad Herod. 20. Koen. ad 
Gregor. 238." Schwef. Mss.) 

** Dlepoguexreiv, Hesychio est áyavaxreiv, Ó$voxo- 
'** Aaíveiww, &riicÜat — /Egre ferre, Moleste ferre, 
* Graviter ferre, Molestia et dolore affici ob, Gra- 
* vari. Frequenter hoc verbo utitur Herod., ut 8. 
"p. 315. Obro yàp guáMera (xme$evyórev me- 
** puyuéxreov, Hi enim maxime omnium egre ferebant 
*' quod hostis effugisset. Construit etiam cum da- 
** tivo, dicens mepimpuéxree rj 6pn, Gravabatur statione. 
** Et repipecréuv rj ámáry, /Egre ferens quod de- 
** ceptus esset, Indignans, Graviter ferens, 'O 52, se- 
" papuexrímas rg &wárg ros Óoxov, buaXveüperos riv 
** fevínv, émoiee rovábe, 4. p. 172. Et alibi, epimpue- 
" kréw» rj cvuoopy, Calamitatem moleste ferens, 
*' Suidas in priore loco scribit seprepecrísas, expo- 
*' pens itidem $ecoraÜ0cas, Sed. scribendum esse 
*" repupuexrieas, patet e simplici juexreiv, quod et 
** jpsum significat 5vegopeiv ap. eund. Herod. Idem 
*' Suidas ut juákreor, ifa et mepeypáxreov affert pro 
** £6vegópovr, cum hoc exemplo, Oi 8&à $ucées mepi- 
'* náxreov rj GovAoevvg." | (* Wessel. ad Herod. 163.: 
Herod. 670.: ad Herod. 711." Schzf. Mss.] 

Aipamá, jj, Sepes, Proprie inquit Suid., Sepes 
qui spimas habent, dicuntur aipaeiai. Etym. iti- 
dem et Theocr. quoque Schol. aiunt, aipaciàs dici, 
quia aipárrorra,, Cruentantur, earum spinis, qui eas 
ingrediuntur. "Theocr. (1, 47.) Tà» Ai yos r«s xapos 
&9' aipactaiet $vXárre"Hyevos. 

Aipaci, Maceria, Septum murale exp. ap. Herod, 
Suidas ait Herodoto esse Murum e minutis silicibus 
extructum absque luto, Herod, 1, (180.) Tó &? áxó 
rovrov, ai émixapmai wepi [wapà) xeiXos éxárepov ro 
morauov, aipaeu] wAivÜwv óOrréw» mapareivei — Sic 
Demosth. (1274.) aipaeiàv vepukobóngoe rg Ü6ari. 

Aipasiàv perperam ring vulgus Locum cir- 
cumdatum aigaeiais, Sepibus, inquit Suid. 

[* Aipacvt, Jucobs. Anth. 12, 7.: Anim. 303. 
"Theocr. (l. c.) Valck. p. 105. 249. ad Marin 53. 
Heyn. ad Virg. Buc. p. 38. Wessel. Diss. Herod. 42. 
Koen. ad Gregor. 243(—510.) Darnald. Var. Conj. 
245. (*emend,' Valck. Mss.) ad Od. fl 223. (18, 
358.) Lex. Herod. 174. Villoison. ad Long. $4." 
Schzf. Mss. Schmferus ad Loug. 352. Nicand, Th. 
143. Schol. Plat. 225. Spohn. Comm. de Extr. Odyss. 
Parte 85. *' Duport. ad Theophr. 576. Maceria e 
sicco lapide temere congesta, Salmas. Menag. Wessel, 
ud Petit. 482. Herod. 72. 115. 142. (cf. 146.) Aig. 
et Zpxos permutantur 375. Vide Thuc. 61. 264. 
Indicem 'l'buc. Euseb. Stob. Ecl. 206." Valck. Mss.] 

[* AipaewXoyéw. Bekkeri Xvvay. Aef. xpgo.: Ai- 
pacwXoyeiv*  Geórouros, Aipaceuoyeir üpwr' jrí- 
eraro, ubi Bast. ad Gregor. Cor. 511. 6s ante aipa- 
eiXoyeiv addendum esse censet.] 
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Aipasuobys, ó, ), Sepis vel Macerisw formam ha- A tmann. Griech. Grammatik p. 427. EÀ, 6. b 


bens, aut, Ex eadem materia factus qua aiguasiaí. 
Apud Plat. de LL. aipacuiógs nw Mesniaue a 
Ficino, (3. p. 681. Bekkeri Xvray. A«£. xpn«. Schol. 
Plat. 225. Bast. ad Gregor. Cor. 511. ** Hesych. v. 
"ApzéZas." Boissonad. Mss, Toup. Emend. 4, 47.] 

4 Ex derivatis autem ab aIua compositione caren- 
tibus, uonnulla itidem syncopen passa sunt, aut certe 
3 nomin. olpa formata, non a gen. aut dat. ut árai- 
pos vel pro áraíparos per syncopen dictum esse videri 
potest, vel ex aipa absque syncope deductum: ac 
cetera itidem, £vaqos, FEaiuos, xáDaquos, etc. Quod 
autem ad aipoédpvros atlinet, et aiuó$vpros, et aipo- 
Bagis, et han raa et alia hujus generis composita, 
ea svyxexóQUac vult. Eust. : aiuo$ópvxra, inquit, evy- 
kécomrat ex aiparodópexra. — Nam ab. ala debuisset 
esse aipaóópvxra, — Quse Eust. ratio ut valeat iu liis 
compositis, etsi inveniri posse arbitror aliqua, quse 
illi rationi opponantur exempla, non itidem in alte- 
rius form: compositis locum habere videtur: nec iu 
derivativis compositione carentibus, quse itidem tri- 
syllaba sunt pro quadrisyllabis, ut a£uypós pro aipa- 
r»pós, et aipovgac pro aipgarovuar, de quibus nunc 
tractabo, 

Aiunpós, $9. hoc s. illo modo formatum, ut modo 
dixi, i. q. aipargpós, Sanguinolentus. Nam aíyunpór 
Suid. exp. a/uaros xAjpes: Hesych. autem aigunpal, 
| s quo mendose ap. eum legitur aíuéjpar, aipara- 

es. Steph. Byz. Epidaurum appellatam aijmpàv 
scribit, quod frequenter sanguine inficeretur ara 
JAEsculapii, quse illic erat. Reponi enim debet in 
illo Steph. loco adverbium éxei, ut ita legatur, Kai 
aiumpa, Ó&ià ró evveyas aigáocectat róy. éxei (Jwpóy 
r0U 'AckXgrioU Vxó ruv Üvcusr. Sed ap. Eund. est, 
ut et ap. Hesych., error in accentu: diversus tamen, 
Nam aíyijpac ap. Hesych. legitur pro aiunpaí : apud 
illum vero a£umpa pro aiugpa habet Ald. Cod. (** Ma- 
netho 1, 338." Schzf. Mss. — Eust. ad ll. 2, 561. 
Lobeck. ad Phrynich. Ecl.] 

Aíuów, itidem pro aiparów, ro, Cruento, Nam 
aiuo0n Hesych. exp. gparéóD5, quod ab aigovpat 
illius passivo. factum esse dicendum est, pro gueb£n. 
HiNc autem 'Araquwrel deductum esse puto, ut ávac- 
pwrei sonet ad verbum  [ncruentate, pro Absque 
cruentatione, pro quibus Latini dicere solent Incru- 
enta pugna, vel Incruento Marte. Ennius dixit, Sine 
sanguine et sudore. ll. P. (497.) Noms, ovb áp 
ÉpeXXor üávauwwri »ye véeof)a« Abris ám Abrouéborvros: 
[3653.] Sic Od. X. (148.) O» yàp árvaiwri ye &ia- 
xpuréeaDat iw ;. fL. (531.) "fas xev üávacuwrl ye Paxpu- 
Üüre ráywrra. Scribitur vero et áraiuwrei, cum eti, 
sed araqwri legit Eust. Sic et ap. Apoll. R. 2, 
(086.) &vaquwri y! (piógrav. — Apud Suid. quoque ita 
scriptum reperitur. "l'alem. autem hujus adverbii 
lurmationem ab aipovuat esse. existimo, qualis est 
rov áraipgaxri ab aipáacopa:, ut videlicet sit ávaquwri 
ub fuwrat, sicut est ávamiaxri ab fipaxra« : nam ut ab 
jpasra, vel potius azpacras posito pro fpaxra, fit 
aipaxri, deinde praefixo a priv., et interjecto v, ára«- 
pakrí: sic ab afuerac pro gpwrat, ut ap. Hesych., 
eipó0n habetur pro gue, fit aipwri, e quo arac- 
pwrí. Certe ut eadem est utriusque adverbii forma- 
tio, sic et eadem signif. ; sonat enim et aiuaxri In- 
cruentate, Sed in prosa áraaxri dicitur potius 
quam &ragiwrí: quo tamen usi sunt interdum cum 
alii, tum. Lucian. et Herodian. Usus est et Plut. 
(7, 343.) conjungens cum àáribpuri, ejusdem generis 
adverbio, || In VV. LL. habetur et "Avaqari, pro 
eodem, sed sine exemplo, Habetur ibidem et 'Ava:- 
pie, ab áraqios, quod supra expositum fuit. 

[*'Ararguazi, Const. Manass. Cliron, p. 120. 
Meurs. (pp. 452. 564. in Meursii Opp. T. 7.) 'Avac- 
pori, Heyn. Hom. 7, 46, 345. 304. (Schol. Aristopb. 
Pac, 1020.) ad Lucian. 1,751. Bruuck. Apoll R. 
178. ad ll. P. 563. 497. ad Od. fl. 531." Schzef. 
Mss, Piut. 7, 292. Omnino vide de adverbiis in « et 
«v Blomf. Gloss. ad /Esch. Prom. 216. et Sturz. 
Prolus. 3. de Nonnullis Diouis Cassii Locis, Grimae 
edita 1314. p. 4—7. Lobeck, Ajace. p. 402. But- 


1811. Fischer. ad Weller. Spec. 1,74. 298. literie 
ad J. Poll. 6, 162. 9, 10. 143. Albert, ad Hs . 
'Avari, Valck. Adoniaz. p.228. Wyttenb. ad fg 
Phadon. 331. Lobeck. Elmsl. et Hermann. id 
Ajac. 1206, Spanh. ad Callim. H. in Dii & 
Brunck. ad Apoll. R. 1, 1019. 4, 1130. Dushu 
Classical Journal.] 

[* 'E£aisiów, ap. J. Poll. 4, 186. "Y$aues, ic 
üvupos, VréprNews, éfaquir, ubi Geuir Sb. bg 
Cf. "Yzepaiuów, Aipnuéceev, et Aiparüw. Veit: 
Sanguinans, Lege *éZaípwr, ut 8, 79. "loce 
£oriv, éaipwr, * vreppbgcus, Vrémo, irerüin 
Vide Schneider. Lex.] 

(* "Yxepaiuów, Sanguine abundo, Xenoph &1 
E. 4,2. Sic corrigit Kuhn. ad J. Pull. 1,5: p 
vulg. * Vrepeuéw. Vide Lex, Xenoph. v. Ysooo. 

'*"Ysepaiuecu, (3,) Nimia sauguiuis abun 
** Afferuntur ex J. Poll. (1, 209.) «piae el ice 
** uci de equi morbis." [Vide prc. voc] 

Alpos, ó, us arboribus densus ast frutice 
Dumus. Ainoihpuuos: AieysAos Airrios, hie 
Hesych., sed repono, Algo épwpoí. Pr quo 
poi ap. Eust. perperam legi existimo ls, p. 185 
cum addat e quorundam Gramm. sentrti, coder 
fortasse etymologiam esse hujus vocis ais, qx * 
vocis aípaciá : ipse autem postea ab aipites tar 
deduci censeat. Quomodo autem £r bpegs ces 
aipascea0a, quod ad confirmationem hus ev 
logiz facit, apparet e Bion. Id. in Ados. 1,2. 7 
postquam dixit Venerem vagari per $pvpon, $9 
git, ai & fMáro« vuv ' Epyopévar ccigorri, cui imis 
épérorra., Apud Suid. quoque mendos ki 
épósovs pro ópuuoss, ubi scribit, aiperr 7 5* 
$nriv ó AleyéAos. — || AZpovs Hesych. exp. 5^ 
Aickovss, Apud Eun. legitur mulato acce: ee 
expositum rpáymNos. — '* Aipoi, ap. scis. 
** Saltus, Locus arborosus, Hesych." |^ &* 
'* etiam Nomen proprium et montis, el vn. ** 
[Bekkeri Xvray. Ae£. xpgs. : * Alpor 0i 87 
répws, 'Exaraios &«a warrós, kai dlyorieii, c * 
uos, kai Evbojos. — Omnino vide de v. alys 
Schaef. ad Gregor. 511.] : 

[* Aiporods, ó, ij. Hesych. * Zoipaior ser 
* L. * Xxapaigór, Qui sepes facit, ab alui, Se 
Is. Voss.] 

Aiyior, Hostia, eóaytor Hesychio, quz 1 $77 
dosa non est, et ipsa inter ea, quae ania 9 
formantur, referri debere videtur. ET Nn t 
Suid. Vas quo sanguis excipitur. Sed iecvabi^ 
magis etiam suspectum est, — Vide "Auro n 
[Vide Var. Lect. ex Homeri Cod. Hai. T^. 
p. 27. Schaf. ** Ad Od, E, 444. Heyn. M9 
p. 1162." Schaf. Mss.] au 

Aipevris, ó, Salgamarius ap. Diosc. inge x 
quod et ipsum ub jevra« factum videlur, Y»? 
tanquam ab jyevra, tertia. praterili 65 07 
quod sif passivum rob aíueów, [Falsa Gt ko 
áApevr is. ] . 

[^ " Aipevw, Sanguinem profundo, 335, *^ 
pevpéva kai uá.)" Ind. Ms. in Hippocr] » 

* Aiunuékeev, Hippocr. Epidem. 5. pepem 
** ptumi pro (upéxeev, quod est plusquam" 
* £uév, Atticam duarum initialium prase^ ^ 
** rum reduplicationem habens pro spé 
XGEcon. Hippocr.] - i 

Aipévia cixa, Ficnum genus in Paro 9 
dictorum ob ruborem, inquit Athen. 3. (^ 
post eum Eust. ad Od. 24. p. 838. : qui, C77 
ita dicta &à ró épvüpaóes, Ob ruborem, ab id 
vari innuunt, quasi dicerent &a ró aipart^ 7 
Ob sanguineum colorém. Eadem et Ly/9 " 
scribit ibidem Atlien. m 

[* ** Aiporígüev, Callim. 1, 491. Tow. 0 
359." Schief. Mss.] p 

(* Aípáw. Tzetz. ad Lyc. 529. Mays? ^ 
ra, xai atparos Óujerra, kai (f airov " 
paunsrra.] 2n. Tiu 

[' Aipecsa! aiporroixós, l. aporrikcts 777 
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est: Aiuwsa' aiporrwixós.] 

[* Atpaec, Montfauc. Hexapl. Orig. s. 7. e marg. 
Cod. Ms. rov o." Routh. Mss.] 

** 'Araípasc, i, Sanguinis inopia, Exanguis natu- 
** ra, VV. LL. pro quo ser. potius àra/gweis." 

(* Aiparáw. ** Draco p. 12. Kai ai eis as ueroxal 


Éxreivovei. — Xraríws ebpimew ró a (3pax» &0e« Aopup 
érouévov vievros, às xap 'Heubp £v Oecoyovig 


(521.) xai, Aowpi bé Iverg péugve»y Áías, aipará re 
íuvwv, 'AAxuár. Eodem utitur p. 64. Hermaun, 
rmf. p. xx.:—' Ut quod Draco duobus locis ex 

eoque, vel alio Grammatico Lascaris tradunt, nomen 
ias ab Alemane ultima brevi positum esse, magno- 

pere vereor, ne a Grammaticorum imperitia repeten- 
dum sit, verba Alcmanis tetrametro trochaico aca- 
talectico concludentium, quz sic videntur scr. fuisse : 

Aovpi 8$ Fuerg. néppvev Aias, Aiparg re ulurwr.' C. 

B. Hasius, Recueil de Mem. sur Diff. Mss. Gr. de 

la Bibl. Imp. de France 1810. p. 50. huc perti- 

nere ratus jjuara, Jacula emissa, suspicatus erat, 
fuisse jjuarí re n(pywv. Sed tum przstaret juará re 
pBiprev, Nil mutat Bast. ad Gregor. 340. Spon- 
deum certe uíuvev in loco impari non fert trocbai- 
cus," Welcker. ad Alcmanis Fr. p. 59. An huc refe- 
renda est Zonarw glossa] *'Hywrig»y* áxorvrí2ew, 
kai fjjuuv, ó àxovrirs. *' Deest hzc glossa a Cod, 

K. Addatur h. v. Lexicis." Tittm. mo juwr»igv est 

vox nihili. Ab uw», fjuovos, derivaretur * jjuoriv, 

aut juoveiw, aut jjuovicew, ut $aígwv PbarioriZev, 

&cyüjuwv ücynporéw. Fortasse Alcman scripsit $a«- 

povg re pluvev. Hesych. Aauiorg: vro poros 

xaréxerai. /Esch. Choéph. 564. Suid, Aauiorgv: vràó 

Paíuovos karéxesÜa: xal paívesDa., — 1n uiprwv latet 

corruptela, nostra saltem sententia.] 

[* Ur uiapip jn (Poéta ap.) Athen. 13. Aíous ai- 
paarpógou." Morell. Lex. Gr. Pros. Sed h. v. fru- 
stra qusesivimus.] 

AIMYAOS, 5,5, [et aijióÀ», alusXov,] Blandus, Fe- 
stivus, Lepidus, Affabilis. Ab Hesychio exp. &creios, 
Urbanus, Festivus, s. Lepidus. Item evrerós, Cir- 
cumspectus, et ófvs dy rg. Aéyew, Acumine dicendi 
praeditus.  Usnrpatur nonnunquam de persona, ut 
Plut. Eumene, Eireiv pi» otv 6ewós, aipóXos $6 xai 
xilavós. Anthol. (Crinag. 42.) xépy aipéXos.. S:wepius 
de re, i.e. de ipsa oratione, Plut. Solone (1, 577.) 
Kal yàp aipéNov rt kai spoadiAis elyev &v rà 5uM^ye- 
a8a«, Aliquid affabile, aliquam affabilitatem. Lucian. 
AiubÀAg xai yAvxeia weiDo riv Aéywv cov. (In Ind. 
Lucianeo non legitur.] 

AiuiAos, in malam partem, lHlecebrosus, Deceptor, 
Blanditiis decipiens. Suid. a/u$Xos exp. árareàv, 
Impostor, item «óAaZ, Assentator, et subjungit hunc 
locum, Tàv yév riwes aiuóAwv xai xopav Iryfjarovrat 
pe maícar, ubi tamen aigiAw» arbitror posse siguifi- 
care, Festivorum, Lepidorum hominum. Sed He- 
siod. occasionem videtur dedisse hujus expositionis, 
aijiAos, l. e, árareay, Impostor, cum scribit in "Epy. 
(1, 372.) £tararáre AluóXa xwríAXovoa, ubi notan- 
dum aijgí^a neutrum plurale pro adverbio aipsAws, 
Sic et in "Theog. (889.) &óAe $pévas éfararízas Ai- 
pyMownt XMyowi.. Sic ap. Plat. (de LL. 7. p. 393.) 
aipusXos dpus a quibusdam exp. Lnpostor; sed intel- 
lizendum est de impostura, qua fit verborum blan- 
ditiis et illecebris. Quare aipóAov hoc sensu inter- 
pretandum pato Pellacem. Ceterum aiusAor qui- 
dam volunt esse tanquam forma deminutivi factum 
ub afjwv, Peritus: Eustath. autem deductionis ab 
alpa rationes duas affert, p. 1391. quo te remitto. 

[AipiAor, Plut. 1, 379. 3, 43. JElian. H. A.6, 47. 
Aristoph. Lys. 1269. Eur. Rhes. 498. ** Jacobs, 
Antl. 9, 426. Brunck. Soph. 3, 494. Timo Phlias. 
18. Brunck, Aristoph. 3, 27. Plato Phsdro 220. 
Heindorf. Toup. Opusc. 1, 572. Emend. 2, 385. 
Dorv. ad Char. 278. Valck. Diatr. 206. 220. llgen. 
ad Hymn. 438. Ruhnk. Ep. Cr. 28. 138. Valck. 
Adoniaz. p. 358. Brunck. ad JEsch. Prom. 206." 
Schwmf. Mss, ** Manetho 2, 330." Wakef. Mss. 
Toup. Emend. 2, 569. 4, 6. Ernest. Lex. Technol. Gr. 
Rhet. Nonu, Paraphr. 108. Schol. Plat. 59. Brunck. 
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Od. A. p. 19. et 20." Valck. Mss.] 

[AipbAos et airóXos conf., ad Anthol, Pal. 730.] 

[* AinóAes, Blande. Suid. Karergéovsa po: 
abrór aigióXws * &opiXovsa.] 

[* " AigvXousrgs, (6, Vafer,)) ET * AiuwXopi)ra, 
(4) Ruhnk. Ép. Cr. 28. llgen. ad Hymn. 361." 
Schzef. Mss.) 

[* '* AiuvAópvÜos, (5, 3,) Ruhnk. Ep. Cr. 28. 
ligen. ad Hymn. 361." Schaf. Mss.] 

[* AiusAorAóxos, ET * AipvAóópur, ó, jj, Cratin. 
ap. Bekkeri Xvray. Ae. xpne.] 

AiuvAa, $, Festivitas, Lepor. Plut. aipvMar et 
xápiw copulat aliquando, ut (6, 55.) Ovre ápporía xai 
evvÜcats Cxex rocovrov aipvyMas kal xáprros.— Idem in 
P. /Emylio (2, 243.) Mayépxos 3v, TlvBayópov vais 
ro cojos, Bé aiuvMar Aóyov xal xüpuv  AipóAcos 
wpoca'yopevÜeis. — Ubi aipvAiav Myov composita voce 
reddideris apte Blandiloquentiam, unde apparet 
JEmylius non Lat. i sed Grzco v in secunda scriben- 
dum esse syllaba. Quinetiam przfigenda esset aspi- 
rata H, qux tamen omitti solet. 

[AigvMa, Plut. 1, 260. Ernest. Lex. Technol. Gr. 
Rhet. ** [lgen. ad Hymn. 438." Schwf. Mss. ** Mane- 
tho 4, 60. Suid. 1,451." Wakef. Mss. ** Emend. Eunap. 
82 (— 44. ubi vulgo legitur a/uéAov.)" Valck. Mss.] 

Aiubos, ó, 3, Derivatum ab aigóXos, possessivi 
formam habens, et idem significans. — AipiAuot Aóyoc 
ap. Hom. et Hesiod. spe: ut Od. A. (56.) Aie && 
paXaxoist kai aiuvACourt Aóyourc OcAyei,.— Ubi Eust. 
exp. aiuiAu Aóyor, secundum veteres, Verba dolosa, 
persuasoria, impostoria, versuta. Hesiod. Th. (889.) 
Tór Éreira, óÀ $pévas éfararíjsas AlpvAown: Ac- 
yowi, ldem ijeóéea et aipvAovs Aóyovs sepe copu- 
lat, ut "Epy. (787.) Veóbeá 0, aipvMovs re Aóyovs, 
xpvéíovs r' dapwepobs. tidem in alio loco ejusdem 
poematis, [78. * Hermes Trism. ap. lren. 2, 37. 
p- 158. Orig. c. Cels. 5, 63." Routli. Mss. ** Brunck, 
Aristoph. 3, 97. Ilgen. ad Hymn. 218. Ruhnk. Ep. 
Cr. 23. 138." Schwf. Mss.] 

AigbAAe, Decipio, ámaro, unde * Xpeusos, vir 
quidam dictus ab Aristoph. quasi aípsóAXw» rovs xpeo- 
$eéras, Decipiens creditores. Scliol. Aristoph. 

——ülliaÀ———— 

AINOSZ, (5, óv,) Gravis, Horrendus, Horribilis, 
Il. O. (147. 316.) aivóv áyos, Gravis meror. Ibid. 
(449.) aivós xóros, Gravis indignatio. Od. M. 
(275.) alvóraror xaxov, Gravissimum malum. Apud 
Eund. ]l. Z. 1. Xem aivj, pugna borrenda. 
Sic Il. E. (389.) dicit alrorárg» &piba zroMpow. He- 
sych. aivóv inter cetera vult significare xaAeróv, 
quod Hesiod, conjungit cum ai»ór, "Epy. (800.) &ei 
xaXeraí re xal alvaí, Hom. autem aivórepor et xvv- 
repov copulat, Od. A. (426.) fls oix aivófteporv xai 
xvvrepov 4AÀAÀo wyvrauós. Sic aivóraros Kporións, Il. 
A. (552.) S. (330.) In compositione Gravem s. Hor- 
rendum, item Malum et infelicem significat, ut mox 
videbimus. Fieri autem volunt aivós a Óecwós, ab- 
jecto 5 et mutato ein a: cujus etymologiw meminit 
etiam Eust. Orio ap. Etym. ponit et aliud etymon, 
videlicet a àais, Pugna, ut a $ais fiat 6aivós et bacis, 
abjecto autem 5, aivós. Ego autem ab adverbio a? 
potius deduxerim, vel ex aia»ós ab ai derivato per 
syucopen factum esse dixerim, si quidem aiavóv cum 
Hesychio interpretemur duntaxat xaAeróv et ai»óv. 

Aivór órepor, ap. Hom. exp. Eust. Obscurum et 
znigmaticum, ab alvos, quod pro JEnigmate ponitur, 
ut infra dicetur. 

Airà, adverb. positum pro airas, ut aivà xoXMo0r 
ap. Callim. H. i nDel. (86.) Graviter succensuit. 

[^ Alvós, Koen. ad Gregor. 209, Alva, llgen. ad 
Hymn. 307. Heyn. Hom. 4, 679. Alvós, Jacobs. 
Auth. 7, 223. 8, 108, T'yrwh. ad Orph. p. 106. 
Heyn. Hom. 5, 183. 498. 7, 143. Alrvórarov, Musgr. 
'Troad. 2." Schxf. Mss. *' Arat. (Phmn.) 197." 
Wakef. Mss. Aretzus 110. Ad Gregor. Cor. 416. 
Buttmann. Lexilog. 235.] 

Alves, Graviter, Horrende.. Il. K. (38.) àAÀà uáX 
aivés Acíóu, Graviter metuo, vel Gruvissime. Potest 
etiam exponi Valde metuo, ut Il. I. (158.) Airés 


|5$D 


1525 AIN 


[pp. 165—166.] 


AIN 1526 


&Üavárgm Üejs els xa Éowe, Immortalibus deabus A licatus. Quidam exponunt, Quem male decent de- 


valde similis est facie. Od. A. (264.) $iéecxe yàp al- 
vós, Diligebat vehementer: L (353.) fjearo 9' aivas, 
Gavisus est vehementer. (Esch. Pers. 933. Wessel. 
Diss. Herod. 151. Hippocr. 329, 14. Pierson. ad 
Herodian. Philet. 446. etin Addendis, ** Ad Herod. 
304. Ilgen. ad Hymn. 307. Ernest. ad Il. T. 158. 
Heyn. Hom. 4, 480. 6, 628. Airvas et Bewis conf, 
Heyu. Hom. 4,696." Schwf. Mss. Epigr. adesp. 701.] 

Alvótev, Aliud adverbium, formam habens adverbii 
€ loco, deductum ab aivós eodem modo, et serviens 
adjectivo airàs, ut substantivo Afros, quod est urbis 
"Thracie nomen, ut sit Alvóley, Ab JEno urbe: item 
alvóüev, áz' alvoU zpáyparos, A re gravi et horrenda, 
Il. H. (97.) 'H. uev 5j Aog rábe »' Écaerai aivóev 
aivas, E. malo male, vel Cum gravi malo, A gravibus 
malis, s. Post gravia mala. Bud. vernaculo sermone 
interpretatus est ad verbum valde proprie, De mal 
en mal, i. e. De malo in malum. Existimo autem 
ita dictum oió8ev olos, [* Heyn. Hom. 5,315. 326." 
Schezef. Mss.] 

** Alvórgs, *, Gravitas, interdum Diritas, &eiwó- 
'*rys,". [Alvórgs nusquam legitur, et, ubicunque leyi 
possit, in óewórmns semper mutandum esse censemus. 
Alves et Peas confusa esse, jam supra vidimus ; 
"E * aivóMvos et * &ewóMvos, de quibus infra age- 
tur. 

Alvoflácxevros, 5, 5, Graviter bacchans, Qui gra- 
viter bacchatur, aut Horribiliter, Gravi furore perci- 
tus, ut Aaraírgs alvofjaxxesrov, ap. Lycophr, (792.) 
Eurip. (Or. 319. Bacch. 472.) ájáxyevrov dicit pro 
alvo[jJaxyevrov, si alvoffátyevrov exp. xaxo(Járyevrov. 

AivojMas, ov, ó, et lonice alvojus, Strenuus, Bel- 
licosus, ad verbum, Vehementi robore przditus, ex 
,aivós et jía, Anthol, 'Afjóipur mpolavóvra rv alro- 
Bin» 'Ayáfuvya, ['* Jacobs. Antb. 6, 201, 7, 65." 
Schief. Mss.] 

Airóyapos, ó, 3, Cujus mal, i. infelices, sunt nu- 
ptiz, Infelix nuptiis. Significat autem aivós malum 
in hoc vocabulo, ut et in aliis multis, adeo ut sit ai- 
véyapos ad verbum noster Maumarié. (Orph. Argon. 
669. 863. 1337. ** Eur. Hel. 1130. Musgr. 1126. 
Ruhnk. Ep. Cr. 273." Scliwef. Mss. Oppian. C. 1, 
261. Blomf. Gloss. ad JEsch. Agam. 692. ** Ma- 
netho 3, 148." Wakef. Mss.] 

[* AivoyéveBXos, ó, 5, Miser in nativitate, Infelici 
fato genitus, ** Manetho 1, 145. Dorv. ad Char. 
218." Schwf. Mss.] 

[* Alvoyévetos, ó, fj, Terribiles malas babens, Terri- 
bilis, Szevus. Callim. H. in Del. 92.] 

[* Aivoyépur, 6, Manetho 1, 126. ** Dorv. ad Char. 
218." Scheef. Mss. Spitzner. de Versu Gr. Her. 191.] 

[* ** Aivoyliyas, (6,) Musgr. Troad. 536." Schwf. 
Mss, "'Nonn. Dionys. 4, 447. alibi." Wakef. Mss.] 

[* ** Aivoyéóos, (o, 3j,) Ruhnk. Ep. Cr. 166." Schif. 
Mss.] 


* Alvobóreipa, (5,) Dirorum malorum datrix, ut 
** 'IBóvreipa. Acn, xai 'Eptvvóes alvobóreipac, Orph. Ar- 
** gon." [350. ** Gesner. Ind. in Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 
94." Schzf. Mss. * Ruhuk. (l. c.) * aiyoMreipat 
corrigit, Antiochum in Anthol. 2, 43. p. 244. affe- 
rens, qui ávÜpuw» óXereípas vocat Furias, et No- 
strum, qui Kpóvov alvoMérgv habet. Vulgatum fir- 
matur simillimo verbo *jJapvóóreia, quo usus est 
Esch. Sept. ad Th. 977. 998. (Moipa Bapvéóreipa.)" 
Hermaun. Sed non bene conveniunt nec in una sede 
morantur i8vvreia et alvobóreipa, | Expectasses * óp- 
8obóreipa:, ut in Hymno 76—75.. Muss Opérrepat 
Vvyis, &avoías ópBoBórewa:, de quo tamen loco Lo- 
beck. Ajac. p. 283.:—*' Non dubito, quin scr. sit 
* ópüoreipai. — Sic. ssiepissime Librarii, modo contra- 
hendis, modo dilatandis syllabis, priscorum. exem- 
plarium nitorem deformarunt."] 

[* * Alvobpvgis, (0, f$, i. q. aivüs Bpvrropéva.) 
Heyn. Hom. 8, 175. Valck. Adoniaz. p. 324." Schaef. 
Mss. Fragm. Antimachi ap. Apollon. Dysc. 425— 
356—96. Alv. 5é ráXawa reo? *xarerv ógca, 
Sic legit Valck, l.c. ex Hesychio, atque e Valck. 
Schneiderus in Lex. Sed Bekker. edidit reo? xára 
7rufjexónca.] 

Ajvstpvrros, 0, 3, Male delicatus, aut Perdite de- 
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licie, aut Cui male conveniunt delicim, — Lubenter 
vero interpretarer Deliciis perditus, vel potius Per- 
dite delicatus. Nam ai»ós etiam in compositione 
Vehementiam significat ; sed ut aivas Grecis signi- 
ficantius est, quam Aíav aut &ya», ita Perdite amare 
Latinis significantius est, quam Vehementer amare, 
"Theocr. (15, 27.) Exwóa, alpe rà vàpa, xai és pécor 
aivóüpvrre Oés váXw. Ex aivós, et Opvzrós, quod 
extra compositionem non usurpatur, deductum a 
réBpvsra: tertia praeteriti a 8pézroguat. [(** Winterton. 
vertit, Male deliciosa; Koehler, Perdite delicata, 
Recte, opinor. Etiam Schneider. Lex. explicat ai- 
v&s reBpvujévos: nec sane video, cum hiec sint usi- 
tata, áüpvsros, ebÜpvrros, aivos ébowa, alvojJáryev- 
ros, alvóXexrpos, et similis, cur vulgata Valckenaerio 
displicuerit," Kiessl. **In Cod. Par. explicatur xe- 
wó6ofe £wi xaxois. ln Cod. Vat. et Tolet. item Ed. 
Flor. est * airóspwrre, quod probavit Andr. Schott. 
Ex uno Cod. Vat. enotatur * oivófpvrre. Hinc suspi- 
catur Valck, olim lectum fuisse * oivófpvrre, atque 
oivóOpvrros dici potuit, Quee invitare se plusculum 
solebat, s. Nimio vini usu debilitata vel fracta." 
Harl. Vide Valck. ipsum ad  Adoniaz, p. 324. 
** Heyn. Hom. 8, 175." Schwf. Mss.] 

[* * AlvoXays js, (2, 3,) Horrendum splendens. Sic 
ap. Virg. cometzx Lugubre rubent." Blomf. Gloss. 
ad JEsch. Agam. 380. 

AivóXexrpos, ó, )j, 'Torum malum habens, i. Infeli- 
cem, intellige autem Torum jugalem, ap. Lycophr. 

820. 1354. JEsch. Agam. 692. ubi Blomf. vertit, 
nfelix nuptiarum.] : Idem valet quod airóyayos, [et 
sisinois.) 

[ Airoeygs, à, 3, 1. q. aivóyapos et aivóXecrpos, 
** Medem epitheton, infausti lecti, h. e. Conjugii," 
Gesner. Orph. Argon. 876. 1173.] 

AivoMwv, ovros, ó, pro aivós Aévr, Horrendus leo, 
Horribilis leo. "Theocr. 32. (25, 168.) Onpíor, alvo- 
Aéorvra, xaxór répas d4ypowrraw. ['* Musgr. Troad. 
536. Jacobs. Anth. 6, 138. 7, 146. 8, 108." Schaef. 
Mss.] 

[^ Aivóluvos, (ó, 5,) Jacobs. Anth. 8, 132." Schzef. 
Mss.  AlvóMros et * bewóuros conf., ad Autli. Pal. 
357.] 

[* AivoAóyos, ad Hesych. 1, 167. n. 9.] 

AivóXvkos, (0,) pro aivós Axos, Horrendus lupus. 
Eodem modo quo 'l'heocr. (25, 168.) àlvoAéovra dicit 
Horrendum leonem. Utitur Lascaris in Epigr. ne- 
scio au ad imitationem "T'heocritici aivoAéovros hoc 
vocabulum fingens, an ut alibi invento utens. [Leon. 
'Ülar. 94. "Jacobs. Anth. 7, 65. 146. Dorv, ad 
Char. 218. 310. Musgr. Troad. 536." Schsef. Mss.] 

Aivouavwis, ó, $j, Furore gravi percitus. (*' Len- 
nep. ad Phalar. 57." Schaf. Mss. *' Nonn. in Pa- 
raphr. 8, 187. (p. 112.) et in Dionys." Wakef. 
Mss.] 

Aivóuopos, ó, 3, Periens horrenda morte, vel Mi- 
sera morte. Aut, Quem manet horrenda mors. Vel, 
accipiendo uópov pro Sorte, Qui est malze sortis, i. e. 
Miserz s. Miserand:z, Cui misera sors contigit. Aut 
simpliciter, Infelix, Miserandus, i. e. $$spopos. Od. 
Ll. (52.) róre ua xac) As alea wapéerg "Hyiv 
alvouópownur. ll. X. (480.) Óócpopor et aivópopor ea- 
dem facit: & u' £rpege rvrÜ)v &ovscav Aíopopos aivó- 
popov, Utitur et JEschyl. in Tragedia secunda. 
[Sept. c. Tb. 897. Orph. Hymn. 56. ** Epigr. adesp. 
590. Dorv. ad Char. 218." Schwf. Mss. Zonar. 
Aivóuoposi* * kakoÜáraros, Etym. M. Alvópopos* ó " xa- 
kolávaros, wapà ró alvós xal uópot, 0 Üávaros. Ubi per- 
peram editum est aivouópos. Nonn. Dionys. p. 110.] 

Airvozal)s, ó, jj, Gravia perpessus. Od. X. (200.) 
"H pe páX alvorafj paXaxóv vepi xp! &áXwpev. Mu- 
smus, i. e. Auctor opusculi, quod Musso falso ad- 
scribitur, (86.) AivomaUés Aeíarópe, Ex aivós et 
ma0js quod in compositione duntaxat usurpatur, 
factum ex aor. 2. £raÓov. ['' Dioscor. Epigr. 32. 
Scliol. Pyth. 4, 315." Wakef. Mss. Orac. han 316. 
Opsop. AiroraÜ)s, * roXvbaxpuuavis, xipa 6ux vav- 
rós. Nonn. Dionys. p. 110.] 

[* Aivemarjp, épos, ó, Parens infelix, i. q. aivüs 
zaríp, JEsch, Choéph. 313.] 
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[* AivoméAwpos, ó, $, Valde monstrosus, Immanis. A ** Patronymicum Aiveáóys, ov, ó, JEneades, b. e. 


Oppian. H. 5, 303. Rutgers. Gl. 6. cf. Callim. H. iu 
Dian. 51.] 

AirorA4L, 3yos ó, 5», Graviter feriens, Graviter 
percutiens, ut aivorAfyos éxiórgs, Nicand. Th. (517.) 
ex aivós et mujrru, formando e fut, wAg£e, vel ex 
aor. 1. ÉxAs£a, detracta prima et ultima syllaba, eodem 
videlicet modo, quo oivorAjE. Sed ut oiyoz A3 ucci- 
pitur in pass. signif. pro Percussus vino, i. ''emulen- 
tus, ita et aivozAj£ non dubium est quin passive dici 
possit, Qui graviter est ictus. 

[* Airórorpos, ó, 3, Infelix, Swvi fati homo. Orph. 
Argon. 1013.] 

[* AlvórAgros, ó, 4, Gravia patiens, Gravis, Vix 
tolerabilis, Intolerabilis, ut vertitur in Maximo 224. 
airórAnrov àvíqv: 309. alvorAfjrov àvígs.] 

Alvoróxos, ó, 3, paroxytonum, Qui infeliciter gene- 
rat, de viro: Quse infeliciter parit, de muliere. Nam 
ríkreww etiam de viro per catachresin dicitur, pro 
yevvüv. Nonnus, Aivorócov Xipewos émixAowov vióv 
'"Ioó$ay, Ex aivós et rócos, vel ex réroxa preterito 
medio. [Epigr. adesp. 725. ** Ad 'Thom. M. 141. 
Jacobs. Anth. 12,312." Sch:ef. Mss.] 

Airvóroxos, (o, jj) proparoxytonum, Infeliciter na- 
tus, Infeliciter editus in lucem.  Accentu duntaxat 
distinguitur a prxcedente, activ. signif. habente. 
(^ Hemst. Auctar. ad Hesych. 2, 112. ad Thom. M. 
141, ad Callim. 1, 169." Schef. Mss.] 

[* Aivoróxea, jj, Quse male peperit, Mater infelix. 
Moschus 4, 27.) 

Aivorópavvos, ó, i. q. aiyós rópavvos, Gravis tyran- 
nus, Horrendus tyrannus. [^ Musgr. "Troad. 5306. 
Dorv. ad Char. 218. Jacobs. Anth. 6, 138. Athlet, 
Stat. 22." Schwf. Mss.] 

Airapérgs, ov, ó, Cujus gravis est virtus et perni- 
ciosa, ó éxl xaxg Éywr riv áperiv, i. ad verbum, Qui 
virtutem habet ad malum. Hoc est, Qui virtute 
abutitur, Qui virtutem habet ad malos usus. Per 
virtutem antem intelligitur Fortitudo xar' é£oyyjv.. ll. 
IL (31.) Airapérg, rís eev áAXos vicerat OUcyovós 
xep. Aliis legere placuit airapérgs, ut referatur ad 
xóAos, quod nomen est in proxime przecedente versu, 
ut sit aivapérgs xóXos, lra quiz gravis est et perni- 
ciosa virtutibus. Fuerunt etiam qui legerent divi- 
sim, Alv áperis, etc. sed prima lectio magis recepta 
est, qui et Aristarcho placuit. Fit autem alvapérgs 
ex aivós et áperj. || Est et Nomen viri proprium 
Aivapérgs. [ Phryuich. 145. ad 1l. IJ. 31. Heyn, 
Hom. 7, 133." Schaef. Mss.] 

[* Airáperos, ó, 3), 1. q. alrapérgs. Zonar. atque ex 
eo Phavor.: Aiváperos, xal alvapérys" 0 €rl kakgi rijv 
&periv xexrnuéros. Zonar Cod. K.:. Alráperos" ó érl 
xaxíg riv peri» Cpwr, ógioi $6 kal rà urijugs ü&a.] 

* Aivezíxovpos, ó, jj, Hesychio éxi xax. Jonfav. 
* Cf. Hemst. Auctar.ad Hesych. 2, 112." Schaef. Mss.] 
Componitur aivos etiam cum nomm. propriis, ut in 

Aivórzapis, [$os, ó. '* Eur. Hec. 935. Heyn. Hom. 
4, 457." Schzf. Mss. Blomf. Gloss. ad ;Esch. 
Sept. c. Th. 897. et Agam. 692. *'* Aleman ap. 
Eust. ll. p. 287." Wakef. Mss.] et in. AireAérm, 
[ Eust, i p. 287." Wakef. Mss.] pro Malorum 
auctor Paris, vel, Gravis s. Perniciosus Paris, et Per- 
niciosa Helena. Dicitur et Aizzapi ab Hom. pro 
Aivórapi, ut inquit Eust, ** Avexapus, (ios, 6,) In- 
*' faustus et infelix Paris, s. Inuuspicato nomine di- 
*' ctus Paris, ut Hesych. Aosrape exponit $veorvpe, 
*! lápie éxi kaxp eropacpnére, Roros, in hoc loco 
'*'[liad. P. (39.) Aéerap,, eióos üpire, yvraiparés, 
* preporevrü. Eurip. Aivórapw dicit et AireAéygy." 
[Moe mapss, v. Blom. Gloss. ad .Esch. Sept. c. Th. 897. 
et Agam. 692. **Kuster. Bibl. Cliois. 92. Heyn, 
Hom. 4, 457.: ad Il. I. 39. Hemst. Auctar. ad He- 
sych. 2, 112. Ilgen. ad Hymn. 213. ad Lucian. !, 
410." Schwf. Mss.] 

Aivelas, "Trojani illius herois nomen, ab aivós de- 
rivatum, ut testatur Hom. H. in Ven. (199.) Toe 
xai Alveías órop! écaerac obrexá pu! aivóv" Eayerv üxos, 
£rexa Bporov üvépos £uxecov eig. Quidam tamen ab 
aiveiv, Laudare, derivatum esse putarunt. "INDE 
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** JEnez filius vel nepos. Dicuntur enim Aireá£&a: 
*' etiam Posteri JEnez, qui ad progenitorem JEneam 
*' ortum suum referunt." [Boissonad. ad Herodian, 
34. ** Alveías, ad Pausan. 130. 377. Musgr. Rhes. 
85. (585.) Grot. Excerpt. 951. Heyn. Hom. 8, 664. 
* Alvéas, Heyn. Hom. 6, 466. 647. * Alveiw, Heyn. 
Hom. 5, 61. * Alvewrg, Marcellus 38. Aiveába:, 
Polystrat. 2. Diodor. Sard. 6. Philipp. 61. Hadrian. 
l. Jacobs. Anth. 10, 296. Heyn. Hom. 6, 647." 
Schaf. Mss.] 

cO—Hb——— ' 

AINOZG, ó, Apologus, Apologatio, ap. Quint. Di- 
ctum fabulosum, aut proverbiale, Sermo s. Oratio 
proverbialis, Aóyos rapodiueégs, Suid. Eustathio autem 
alvos est Aóyos uvOGbss, xal ámóxpvQos, xai loynpa- 
ruuévos, Oratio fabulosa, et obscura, et figurata, 
quie et Griphus et Enigma dicitur. ldem ait vete- 
res tradere quz sequuntur:— Alros et rapouiía. dif- 
ferunt; nam alvos est Oratio fabulosa, qua a brutis 
animantibus aut a plantis ad hominum admonitionem 
traducitur, ut ait Lucill. Tarrzus in primo De Pro- 
verbii. A brutis animantibus, ut ap. Archiloch.; 
Alvós ru üvüpómuv 0be, 'f1s üp' àAownE xüáerós Evrwriqv 
£üevro. Sic Hesiod. ("Epy. 200.) Nvv 9' alvo jjaci- 
Aevo' épéu dporéove( xai alrovs 'f15 ipn£ x. r. À. A 
plantis autem, ut ap. Callim. (Fr. 93.) " Axove 5j róv 
alvov* £v xore IiAp óáóvn, etc. Hic ap. Eust. quie et 
ap. Ammon. reperiuntur, Quint. 5, 11.:—AlI»or 
Greci vocant et * Alewrozolnror, et ut dixi Aóyovs 
pvOwoós: nostrorum quidam non sane recepto in 
usum nomine Apologationem. Cui confine est vapo:- 
pías genus illud quod &c. || Videtur aIvos pro wopot- 
pía. poni, i. e. Proverbium, a Theocr, (14, 43.) Alros 
Oir Xéyerai ris, £a xai ravpos àv. GÀAar. 

Alvos simpliciter pro Quolibet dicto capitur, ut 
inquit Eust., exemplum tamen nullum ponens; sed 
videtur posse ex Od. Z. (508.) afferri," 1 yépar, alos 
pév roc ápopwr, óv xaréletas, — Nam quod in quibus- 
dam Lexx. dicitur alros hic significare Proverbium, 
aperte falsum est. Observandum est autem, alvos 
cum Fabulosam orationem s, Fabulosum dictum  si- 
gnificaret, usurpatum fuisse pro Quolibet dicto: sic 
pi8ov pro Quolibet dicto posuisse Hom., cum ap. 
ejus posteros in oratione soluta pro Fabnuloso tantum 
dicto s. Fabula usurpatum sit, 

Alros, Assensio, ewyxaráDecu, ut ait Eust.: hinc 
fieri dicens áraíreotia,, pro pij evycararídea0a.. — Sic 
et aireiv pro Assentiri usurpatur, ut dicemus postea, 

Alvos, Laus, Encomium, Dictum laudatorium, aut 
Oratio laudatoria. Od. 4, (110.) r/ ue xpi unrépos 
airov; Quid opus habeo laude matris, s. laudatione ? 
Apud Athen. 15. quidam Poéta, Eipecin yMooans &no- 
vépouev els uéyav alvov, Hinc. et voA/atvos voca- 
tur Ulysses, Multum laudatus. 

[** Alvos, Wakef. Phil. 1380. Simonid. 82. Mnasalc, 
16. Jacobs. Anth. 8, 38. Crinag. 15. Hadrian. 3. 
Callim. 1, 462. Paleph. Fischer. p. lxix. p. 51. 
Valck. Praef. ad Ammon. p. xiv. Act. Traj. 1, 223. 
Ammon. 6.: Valck. Anim. 14, "Toup. Opusc. 2, 
256. Eran. Philo 162. Jacobs, Exerc. 1. p. 10. ad 
Od. Z. 508. ad Herod. 553. Heyn. lom. 8, 483, 
519." Schwf. Mss. Biel. '"Thes, Select. e Schol. 
Valck, in. N. T. 2, 312. Schleusner, Lex. in N. T. 
Suicer. Thes. Gloss, SS. Hes. 291. Alros et $cis 
conf., ad Anthol. Pal. 888. '* Oratio funebris, Suid. 
2, 244,"  Wakef. Mss. Gloss: Alros, ó Crawos 
Collaudatio, Laus.] 

** Alvos, Thracis urbs, Suid. Hes. Eust, Steph. B. 
** Strabo. Est et Nomen urbis Thracicze, cujus évacóy 
** est Alriirgs, e quo Airtaruos possessivum, Amboap. 
** Gal. Lex. Hippocr." [* Ais», Brunck. El. 706. 
* Airiáves, ad Diod. S, 1, 532. 706. 2, 69," Schief, 
Mss. Boissonad.ad Pseudo-Herodian. Partitt. 34. 295.] 

[* Aivorodo, Hymnum facio, Canto. Aqu. Ps. 
31, 14.] 

t ** Hepírratvos, Psell. Ms." Valck. Mss.] 

oAéatvos, ó, 3, Multum laudatus, Multa laude 
dignus, ut Ulysses zoAvacos, ll. K. (544.) Eix' ye 
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p, 9 voXoaiv' 'Obvse9 péya xübos "Ayav. 
M. (184.) Aebp! &y' liv, moNóac "Obveev, uéya kubos 
'Axausv, || At vero Il. A. (430.)"f1 'O&vsev woAvawe, 
SóXwv dr', 456 móvow, exp. erepiAe, uvÜoNóye, $Abape, 
Garrule, Loquax, Nugator, ab alvos significante sim- 
pliciter Aóyoy, Sed malim in priori signif. hic quo- 
que accipere, ut sit ironia, [Xenopho Mem. 2, 6, 
11. ex Hom. ** Ad Il. A. 430. Valck. Adoniaz, p. 
395. Heyn. Hom. 5, 684. 6, 105."  Schwf. Mss.] 

** Tloraírios, (ía, ov,) Recens, ad verbum Recens 
"et jam modo dictus, &yyis xal evveyàs $arós, ut 
*' spósóaros, idem significantibus $ácis et alvos, ut 
* tradit Eust. Hesychius moraí»» exp. non solum 
** yéov, mpós$arov, sed etiam Zórveyyvs, pro quo ap. 
** Suid. Eériov, in Ms. etiam Cod., nescio quam recte. 
*! Affertur et IHoraiwi pro Recenter, sed. ápapripws." 
[Blomf. Gloss. ad Prom. 102. et Sept. c. Th. 225. 
** Brunck. Sept. c. 'Th. 235. Koen. ad Greg. Cor. 
9262(2556.) Heyn. Hom. 8, 750. Wakef. Alc. 466. 
Brunck. Soph. 3, 404."  Schsef. Mss. ** Soph. An- 
tig. 841."  Wakef. Mss.] 

([* Horacós, 3, àv, i. q. moraívios, sed in dubium 
vocatur a Schneidero Lex., idque optimo jure.] 

[Iloravi, de qua forma dubitat Schneider. Lex., 
legitur in Zonara, (e quo sua sumsit Phav.) et exp. 
mpoc$árws. "'Caret auctoritate, et suspectum babeo, 
pro voraívi»v. Quanquam occurrit etiam zporatví." 
"littm.] *'Iporaoi, affertur pro Nuper, Novissime, 
*' pro quo supra morawí. ltem ex Eurip. rporacl 
** rüfewv, pro Ante acies." [* Musgr. Rhes. 523. 
Valck. Diatr. 94. 97." Schzf. Mss.] 

** [Tporai»«v, Recens, Hesychio wpó pixpov, Paulo 
**ante, Sed Idem poraí(viov exp. etiam zaAaiór, 
** Vetus, Priscum, Quod longo ante tempore fuit." 
[ Esch. Prom. 102. Vide Ioraívws.] 

[* Giauvis, (6os, 5j, Nomen mulieris. Leon, Tar. 65.] 

Airn, 3j, ap. Herod. i. q. alros in signif. proxime 
precedente, i. e. pro Laude 8, (112.) 'fl; eíy &v 
aivy peyíary rüv arparyyàr, Maxima laus "T hemisto- 
cli tribueretur, vel, In maxima esset existimatione, 
Utitur et Arrian. libro 8. Ionice scripto, (Ind. 27, 8. 
'"E» aim elvat ad Corn. Nep. 299. Wessel. ad 
Herod. 235. 673. 698."  Schwf. Mss, — '* Herod. 3, 
74.9, 16." Wakef. Mss.: '* p. 190." Valck. Mss.] 

Alréu, écwu, vel mw, ut moléaw et ro0gow, kaXécw 
et xaXjsw, sed /jru magis antiquum est, et a poetis 
Ionice usurpatur, potius quam in soluta oratione, p. 
fivexa. Laudo, secundum signif. illam, quam penulti- 
mam nomini alros dedimus. Exp. et Approbo, s. 
Comprobo. Il. K. (249.) TTvSeión, ujr áp ue náX' 
aívee, nifjre rc veixe. Od. ET. (380.) Ot 8 ox alvijoovaw 
ükovorres xakà épya, Non laudabunt, vel, Non appro- 
babunt. Plut. dicit aiveiy, hoc in versu Hesiodi 
(Epy. 2, 261.) Ng! óMynv aiveir, neyáXyg 8 £yl dopría 
0éc8a:, significare éraiweiv, Laudare; Laudare autem 
dici pro sapaceisDai. — Ad hujus autem. Hesiodei 
versus imitationem compositum fertur hoc Virgilia- 
num, Laudato ingentia rura, exiguum colito. || Airéw, 
Assentior. Cum dat. person:e ap. Apoll. R. 2, (898.) 
— A yxaíp $6 moMeis jnrav éraipuv, Ancwo autem 
multi e sociis assensi sunt. Apud Hom. initio Il. O. 
(8.) aiveiv itidem pro Assentiri cum accus. rei: 
Ieipárw Buuépsac égóv Eros àAÀ' dpa sávres Alveir', 
óópa x. r. À. Assentimini simul omnes meze orationi. 
Potest etiam exp. Approbate meam orationem. 
Nam licet Eust. velit poni hic aiveiv pro evyzararí- 
BecÜa:, eadem tamen manet sententia, utrolibet modo 
vertas. Fortasse etiam absolute positum hic esse pu- 
tarit aiveire, vel subaudiri dativum persons £yol, 
ut sit aiveire égoí. Ego malim £xos repetere àzó 
TOV KOLVFOV. 

Aiveiw pro alvéo interjecto «, unde alveíy in quibus- 
dam Lexx. ponitur pro Laudet. [*' Pind. (Isthm. 
7,45.)  Wakef. Mss.] ||Item airéogat voce pas- 
siva pro aiva, unde Hesych. aiveirac explicat cvy- 
kararíDera:, Assentitur. 

['* Aivév, Brunck. Apoll. R. 156. Heyn, Hom. 8, 
594. Markl. Suppl. 388. Wakef. Alc. 2. Phil. 1380. 
Abresch. /Esch. 2, 82. Jacobs. Anim. 28. 96, 
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Anal. 47. Jacobs. Anth. 8, 299. Leon, Alex. 30. 
Graev. Lect. Hes. p. 508. 633. Brunck. ad /Esch. 
Pers. 642, Valck, Hippol. p. 306. ad Herod. 61. 
Wessel. ad Herod, 234. ad Callim. 1, 134. Toup. 
Emend. 1, 435. Eur. Med. 1157. De fut., Musgr. 
Or. 158. cf. ad Herod. 575. 581. Renuo, Recuso, 
Plut. Mor. 1, 85. Brunck. Soph. 3, 494. Heyn. Hom. 
5, 627. Grev. Lect. Hes. p. 581. Promitto, Toup. 
Emend. !, 433. Eur. Or. 1684. Alc. 12. Philoct. 
1398. Porson. Or. 1090. Lobeck. Ajac. p. 381. 
Alvésces, 'T'oup. Emend. 1, 117. Cum gen., Iphig. 
A. 1371. Assentior, Heyn. Hom. 4, 551. 5, 412. 
Tís rarép' aivjce; Heyn. Hom. 4, 702. Aivjoee, 
Simonid. 10. Epigr. adesp. 86. Pro «apatvéw, Ja- 
cobs. Anth. 12, 25. Musgr. ad Philoct. 1490. 
"Heec conf. cum fj»vee, Jacobs. Anth. 9, 85, 256. 
291," Schewf. Mss. *'' Dico, Esch. Agam. 1491. 
alibi. /Escb. Choéph. 709. Blomf. Gloss. ad Agam. 
97. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 333. 
Biel. Thes. Schleusner. Lex. in N. T. **Jambl. V. 
P. 210. Callim. H. in Del. 10. Air. et éxaiweiv de 
Deo et hominibus, Albert. in N. F. 334. Aiva &é 
rporrew, Hortor uf, Esch. Choéph. 553. aiva &€ 
mpüeceiy, — AlveicDac mávruv, Ab omnibus, (Rhian. 
Epigr.) ap. Atlien. 499. Nimia laus ingrata bonis, Iph. 
A. 980. Heracl. 205. ap. Eust. ll. K. p. 720, 20. Ad 
Hesych. 158, 17." Valck. Mss. Hippocr. 18, 10] 

Airggt, pro aivéw dicunt /Eoles, inquit Corinthus. 
Utitur Hom. [Hesiod. "Epy. 680.] o$ ju» Eywye 
Airnu'* ob yàp x. r. X. [Greg. Cor. 622. 664. Friede- 
mann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 333. ** Koen. ad 
Greg. Cor. 296." Schzf. Mss.] 

Atyecus, ?, Laudatio vel Assensio, ab jeca, non 
j'nza: est enim duplex aoristus, ut et futurum. 

Biel, "Thes. Schleusner. Lex, in N. T. Gloss: Aí- 
vemu* Laus.] HINC Alvésyos, ó, 5, Laudabi- 
lis, Laude dignus. Hesych. aivésqioc exp. xatjcorvres. 
[Etym. G. 613.] HINC et Alvecía, /j, a quo dat. 
plur. aivesíge« ap. poétas reperitur, ut ap. Callim. 
H. in Dian. et ap. Apoll. R.: vide 'E»»ecía post 
"Evrovs in. Nov;. [Scott. App. ad Thes. ** Perperam 
Flor. Ed. non hic solum, sed multis aliis in locis, 
aivecíge:: est euim vox illa mera barbaries, quod 
dudum, sed frustra, monuit ad Callim. H. in Dian. 
108. Ernest." Brunck, ad Apoll. R. 1, 7.] 

[* Airjews, Nomen proprium ap. Etym. M. 153. 
et 156, * Aivesíovs perperam legebatur in JEschyli 
versu ap. Athen. 667. pro évacíovs.] 

** Alvérgs, ov, ó, Laudator, Depredicator. Hip- 
pocr. v. Téx»gs (3, 8.) Otre pwpugrüv, ovre aiverav 
** ééovrat" [Pseudo-Herodian. Partitt. 34.] 

[* '* Alvéru, Dorv. ad Cbar. 328." Schwf. Mss.] 

[* Aiveréor, Suadendum. Synes. de Febr. 224.) 

Alverós, [s. * Alvgrós, 3, i», Laudabilis, Laude di- 
gnus, Fit ab jrera: tertia. praeteriti ab. aiyéopa, 
quanquam j»rnra: potius dicitur, presertim in soluta 
oratione, ut jvgua, et jvyrat. — Hesych. citans hzc 
verba, Áiverà veweiovra, quod posterius vocabulum 
mihi suspectum est, aivera exp. éxaívov &i£ia, Laude 
digna. [Schzef. Gnom. Poet. Gr. 361.: Polyszn. 175. 
Cor.: Pind. Nem. 8, 66. Biel. Thes. ** Wakef. Trach. 
1117. Aristot, Pepl. 8." Schaf. Mss.] 

[" Alverápws, (a, «ov. Pseudo-Herodian. Partitt. 
34. Alvos, Óó Éxatwos, xal rà éE abro, alvérgs, aive- 
ríüjpur, xal aivà, pia, ró éraivo.] 

t Aveaíynros, ó, 1, Infamis. Orph. Argon. 1337. 
* Kuhnk. Ep. Cr. 273. Toup. Opusc. 1, 510." 
Schaf. Mss.] 

[* Ebaírgros, ó, 3, Laude dignissimus, Bene lau- 
datus, Pind. Pyth. 4, 313.] 

[* "Agieraíveros, óvopa kipiov, Suid. — ET *'Ap- 
erawos ap. Eund. pro eodem, in longo, quem e 
Polybio sumsit articulum, ubi iater alia legi possunt 
hec: Kará re rovs QUummMo?s kal "Arrwyuoss 
kaipoUs '"Apraraiveros Jye rüv dyury)v rijs moMire(as 
obrus. Sic et Ed. Mediol. Sed in vers. Lat. est Ari- 
stznus, idque omnino recte, ut e Valesii Excerptis 
123. patet. 
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[* Meyaíveros, ó, Nom. propr. ap. Aristoph. A ératvo, sed potius dativo personse : ut Il. 6. (X. 312.) 


Raa. 996.] 
('larvraíveros, à, Nom. propr. ap. Demosth. 


- 

(* IloXvaíreros, ó, 4, i. q. moAsacos, Multum lau- 

datus, Multa laude dignus. Eur. Heracl. 761.] 
*C"Yaepaiverós, (3, óv,) Supra modum laudabilis," 

[Biel. 'Thes. *' Daniel. 3, 52. Vers. Septuag. Ed. 


— Boissonad. Mss.] 

"Exawos, ó, Laus, Laudatio, ut rovs éraírov £pa- 
erüs, Xenopho K. IL 1. et Hell. 6, 'Ezaívov gi» 
dpeyónevo, alexpas 5e Épyuv àreyónevoi. Apud Plat. 
de LL. éraivov éyew, Laudari. Siepe etiam in plurali 
usurpatur, ut ap. eund. Xenoph. (Mem. 2, 1, 33.) 
Oi uiv véox r&v mpeajjvripur éxaívois xaipovsi Apud 
Isocr. Paueg. éraírwv áLiooÜ0a:et éycpiwv tvyyárew 

eodem. ||"Ezxa«vos, pro Oratione, quz habetur in 

udem alicujus, e Plut. citatur in Lycurgo, 'Ej/póícaro 
perà Üávaroy éxi rais yvvadi Meyeatat róy áEor Éraivov, 
[* Zeun. ud Cyrop. 314. ad Phalar. 232. Herodian. 
478. Bibl, Crit. 3, 1. p. 54. 'Thom. M. 562. Markl, 
Suppl 358. Musgr. Suppl. 858. Brunck. Soph. 3, 
510. "Ex. Vip, ad Diod. S. 1, 558. Dionys. H. 4, 
21454.: mepi, Plato Phiedr. 296. Heind. Legg. 293. 
Ast. Dionys. H. 4, 2299. Plutarch. 4, 155. Cor. 

Crusius ad Sueton. 309.: xará rivos, Plato Phiwdr. 
295. Heind. Jschines 158. Reisk.: 166, 439. et n.: 
513. 634. ad Demosth. de Cor. 380. Harl. alt." 
Schef. Mss. Suicer. Thes. Addend. 1622. Biel, 
TThes. Ernest, Lex. 'Technol. Gr. Rhet. Gloss, SS. 
Hes. 120. Lex. Xenoph. Schleusner. Lex. in N. T. 
** Soph. €Ed. C. 1407. Lucian, 1, 4. Pausan. 229. 

"Exairo« quousque ávexroí; 'Fhuc. 118. Se ipsum 
laudare quando licet? Hermog. 551." Valck. Mss, 
Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil. Glossz: "Exa:- 
vos, Laus, Laudatio, 'Exaírvov üjos  Laudidignus. 

"Exaiwos árovéuerac. Laus impertitur.] 

(Eraiwós, 3, óv, lusiguis, Celeber, Durus, Hor- 
reudus, Atrox. ** Jacobs. Anth. 8, 405. Heyn. Hom. 
5, 627. 661. Plut. Mor. 1. p. 85. Grzv. Lect. Hes. 
633. ad Od. A. 634. ad Lucian. 1, 469. a." Schaef. 
Mss.] ' 

LJ 
Ed] 
*' [lapérakvos, et * [Iapáoyos, (0,) dicuntur esse 

*' Verba rhetoricorum ap. Plat. Phedro," [364—3, 
267. Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet. v. "Ezatros.] 

[* IHoAvéraxwos, 0, 5, Multum laudatus. Lex. Xe- 
noph. ** Hutchinson. Ages. 65." Sclief. Mss.] 

"Esxavén, f. écw, et écopat, et interdum ap. poétas 
40w, Laudo. Isocr. Panath. Hep«ráyres avróv émgvovv, 
é&ijjovr, égaxápiZov. Xenopho K. II. 5, (3, 2.) érac- 
veiv et éyxwpaáZew ponit tauquam aliquid differentize 
habentia: 'fl; &à rovr' jcovcar, márvres uiv émyvovy, 
mávres 2 évexupía&or, | Ab Isocr. tamen érzaívovs et 
éysia eadem prorsus signif. poni, modo dictum 
est. Idem Xenopho ejusdem K. II. 1, (6, 17.) érac- 
veiv et üáriuácei inter se opponit, sicut Plato Minoé 
€raaveir et iéyev..— Cum accus. personte rei, ut ap. 
eund. Plat. de LL. é£zaiwà oe ra(ra, In his te laudo, 
pro «arà ravra, Sic Soph. (Ajac. 1381.) sávr' Eyw o 
ératwécai Aóyows. Interdum. etiam jungitur cum 
geu. rei, sub. éveca, ut Julian. Imp. in Epist. 'Ey& ó2 
ei xal AÀaíóaXov rijs réyvgs émauvó, rijs yvópms oUx 
&yajat. [Vide" Ayapai. ] Et in voce pass. 'Exmacvovnat, 
Laudor. Plut. de Discern. Am. ab Adulatore : "floxep 
oUv ràv "AynciXaor à Eevogüv jus CraweisÜal óneiw 
VzO r&v xal jjéyetw düeXóvruv. Sic &xawovpérvg et 
Wevyopévg opponuntur ab Isocr. Panath. Ibid., 'A»é- 
yrecro b à Xóyos, Ergynuévos 9 jv kal reüopvj3nuévos. 
"Exaivovpa: interdum cum accus. solo, interdum, et 
quidem szpius, cum accus, praepos. interjecta. 
"Exairovpac riv vavriMar, Philostr. Her., pro Navi- 
gandi peritia laudem consequor. 'Exaireira« eis rà 
xáAXos, Laudatur ob pulcritudinem, Lucian. 

"Emaiveiv, Approbare, Assentiri, ewraceiv, evyxa- 
raríOeaOa:, ut exp. Eust, cum alibi, tum Il. A. (380.) 
xal éwgveov, às £xéAevos. Sic ll. B. (335.) Mé&o» 
€mauvücavres, pro svykaraÜéuevor rj yrépg avro. 
Et quemadmodum jungitur cvrawé& dativo, sic et 


Abrotrawos, ó, Vide Lobeck. ad Phrynich. 


c 


D 


"Exrop név yap €zyrgear xakà ugrióuvri.— || Ad hanc 
signif. referendum videtur érawwó in hoc loquendi 
genere, káAAor émacoo, ap. Aristoph. Ran, (508.), 
quod Bud. ita accipit, ut sint verba modeste recu- 
santis. Idem alibi scribit, verba hzc esse laudantis 
invitationem vel conditionem oblatam, nec tamen 
accipientis. Sed hoc sciendum est, in Ald. Ed. 
interjectam esse distinctionem inter xáXAter' et &racó 
in ipso textu, sed nou ap. Schol. [Vide Brunck.] 

"Emaivoóperos, Qui laudatur, Qui laudem meretur. 
Unde adv. «uod citatur e Diod. S. (2, 149.) 
'"Eraiwovuévus, pro Laudabiliter, Cum laude, éra:- 
veras. 

['* "Ezaiwéwo, Brunck. Or. 1096. (1098.) ad Il. A. 
380. 'Ex. riwà xpoós ri, Plato Thezt. 303.: mepí ros, 
de LL. 134. Ast. 'Eratre0cis, Boissonad. in Philostr. 
445. Suadere, Musgr. ad Philoct. 1420. Approbo, 
Longus 132. Vill. Heyn. Hom. 4, 551. 559. Fut., 
Brunck. ad Poét. Gnom. 277. 299. ad ll. B. 6. I. 
706. 'T'heogn. 856. ad Lucian. 1, 248. a. Eur. Bacch. 
1184. not. 1193. Lucian. 1, 766. ad 853. 2, 15. 3, 
193. ad 3, 569. Schneider. ad Anab. 38. Heindorf. 
ad Charm. 71. Xenopho Hell. 3, 2, 6. Plutarch. 4, 
155. Cor. 170. De constr., ad Phalar. 269. Charit. 
632. Dionys. H. 3, 1396. Heindorf. ad Gorg. 227. 
Markl. Iphig. p. 6. Abresch. JEsch. 2, 82. Jacobs. 
Anim. 119.: Anth. 9, 150. Porson. Or. 1090.: Med. 
p. 67. Boissonad. in Philostr. 528. 567. 614. 621. 
248. 252. Recusantis formula, Valck. Phen. p. 150. 
Musgr. Iph. A. 440. Plutarch. Mor. 1, 85. Brunck. 
Aristoph. 1, 173. Kuster. 68. b. Brunck. Soph. 3, 
494. 'Erawijsavres, Wakef. Tracl. 528. Wyttenb, 
ad Julian. 148. Lips. Heyn. Hom. 4, 260. 5, 367. 
691. 'Ezawijce, Eumen. 839. De hac forma, Vales. 
ad Philostorg. 477. Brunck. Apoll. R. 105. 116. 
Med., Stephan. Dial. 65. 'Ex. uv8orv, Ruhnk. Ep. 
Cr. 46. ligen. ad Hymn. 456. 'Exí ri, ad Lucian. 1, 
183.: rivá rivos, 'Toup. ad Lougin. 273. ad Lucian. 
], 300, Plutarch, Mor, 1, 3. Oxon. Lennep. ad 
Phal. 24. Bibl, Cr. 3, 1. p. 54. Toup. Opusc. 1, 
286. Zeun. ad Cyrop. 462. ad Lucian. 1, 396. 
Brunck. Med. 470. 'Exi, 4s, ad Lucian. 1, 393. 
Promitto, Toup. Emend. 1, 433. 'Hrp»íuevos, Toup. 
Opusc. 1, 165. De forma aor. 1., lus. Hom. 7, 
477." Schwf. Mss. *''Cupio, Eur. Androm. $54. 
Cum dat., Plutarch. 4, 244. Colo, Sector, Julian. 
253." Wakef, Mss, — '* Tovà eis rt, Abresch. in Add, 
673. JEsch. Choéph. 579. Hortor. Probo, Soph. El. 
1057.: ap. Athen. 448.  Karà vóAA' éxaiwà uáAXXov 
ju&v róv fov. Callim. Epigr. 28. ei r« mornpór 
érgveca, Feci. Soph. Stob. 307. Accepter le défi, 
Eur. Phoen. 1253. Vocati ad convivium recusantes 
dicuntur éxawweiv rj» xAgew, Casaub. ad Athen. 
434. 'Erawésas abi, emend. Eur. Suppl. 388. (sic, 
sed versum, ad quem V. D. respiciebat, nondum re- 
perimus :) Andr. 553. érawé& Aaufáveiw, Desidero." 
Valck. Mss. Creuzer. ad Plotin. de Pulcr. 327. 
Gloss. SS. Suid. et Phav. 47. Krebs, Decr. Rom. 
416. De forma futuri, temporumque inde derivato- 
rum, Sch:ef. ad Longum 395. Lex. Xenoph. Abresch. 
Diluc. Thuc. 796. Schzef. Gnom. Poet. 361. Schleu- 
sner. Lex. in N. T. Publice laudo, Dorv. Inscr, 
Sicul. 520. Glossw: 'Exawà&' Laudo, Collaudo.] 

"Ezaiveréos, Laudandus, vel Laudabilis. [Gregor. 
Cor. 526. Apoll. Dyse. de Pronom. 370. *'Philo 
J. Eust." Wakef. Mss. Plato Phiedro 3, 236.] 

, "Eraívecus, 5j, Laudatio, Laus. Eur. Troad. 418. 
Bekkeri Xvvay. Aet. xpns. 438. Vide 'AmzáyyeNau. 
A Sclneidero non agnoscitur.) 

*! "Exatvérgs, ov, ó, Laudator. Xenopho (Mem. 1, 
** 3, 3.) "Exacwérgs 9 jj» xai rov Érovs rovrov." [Plato 
5, 213. Bip. JEschin, 227. 342. Cass. Dio 255. 257. 
** "Ex. epi rivos, Plato Ion. fin." Schwf. Mss. Aristid. 
2, 32. Jebb. —3, 25. P. Steph. Glossa : 'Erawérns* 
Laudator. ET *'Erzairéru, cos, fj, Laudatrix. ** The- 
mist. Or. (18.) p. 219. (Kai dri $iXoro$ía meríerevrat 

vp àáLómicros elvai kal éraivéris. rap[JaeiMeías.)" 

all. Mss. n Schneideri Lex. perperam scribitur 
emauveris.] * UNDE 'Eraivericós, (3, 9v,) Lauda- 
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** torius, vel, Ad laudandum propensus." [*'Aristot. A Xo xargvei, Cetera quidem approbabat, Ceteris ac- 


de Mor. 2, 51. c. Lucian. pro lmag. 606." Scott. 
App. ad Thes. Pseudo-Lougin. 8. ET *'Eraiwe- 
ras, Laudandi causa, Laudantium more. Eust. 77, 
14. ErTiAM] *' 'Emaiwerjpes, (ia, ov,) Laudato- 
** rius, Laudativus." (Non agnoscitur a Schneidero.] 

"Eraiwerós, 5, óv, Laudabilis, Laude dignus, Lau- 
datus. Chrysippus, ró $' ápesróv, éxaweróv, Quod 
optabile, id esse expetendum. — Vide p. 61. mei Lex. 
Cic. Swpe cum genitivo ponitur hoc verbale, sub, 
Évexa, sicut et ipsum verbum £ra«vó, ut &ératwerós roU 
Tj8ovs, pro Évexa rov fjüovs. Sic, 'Erawerà rs Tpós 
4AAgAa eyécews, Gregor. Et, 'Exuwverór ràjs xaB 
fxaerov ev$vias, ap. Eund. [Creuzer. ad Plotin. 
de Pulcr. 327. Gregor. Cor. 526. Pseudo-Longin. 
31. '' Bibl, Cr. 3, 1, 55." Schif. Mss. ** Vide an- 
non sensu Laudantis in Clem. Alex. 882." Routh. 
Mss. Lex. Polyb. Biel. Thes. Glosse: 'Eraiwerós 
Laudatus, Laudabilis,] HiNc 'Eratveros, Laudabili- 
ter, Ita ut laudem mereatur.  [Schol. Thuc. 249.] 

"Eraíveros, Nom. prop. mutato accentu ad differen- 
tiam. Eustath. [Schleusner. Lex. in N. T.] 

[* ** Avreraíreros, (0, 5j, Seipsum laudans,) Clem. 
Rom. Ep. ad Cor. 30." Kall. Mss.] 

[* ** Orovraíveros, (5, 3,) Method. 421." Kall. Mss.] 

[* HoAvezaíveros, ó, jj, i. q. zoÀAvézaiwos. Hutchin- 
son. ad Ages. 65. :—lIloAvepasróraros 5$ kal woXve- 
maiuverüraros Vró müvrwv üvÜperwr. Vocem hanc e 
Ms. Harl. reposui. Vulgo scribitur * roAveracóra- 
ros, Et hwc, et illa vox Lexicographis pariter est 
ignota." Schneider. :—*'* Vocabulo soXveraíveros si- 
mile equidem nondum reperi." *' Simillimum est * xo- 
Avalveros, quo utitur Eur. Heracl. 764. Musgr. Nec 
dissimile *'Apiraíveros, Nom. propr." Schzf. ad 
Dionys. H. de Comp. Verb. 200.] 

r "Eraívea, forma .Eolica pro émauwéw, teste 
Schneidero, extat in Plat. Protag.] 

*"'Esaoaáwe, forma Laconica pro émauéw, ap. 
Aristoph. Lys. 198. Videad Greg. Cor. 229, ** Koen. 
ad Greg. 104. Brunck. Aristoph. 1, 66. unde intelligas 
* éraiwigo nihili esse." Sch:zef. Mss. — Respicitur Biset, 
ad Aristopli. ]. c. Notandus est igitur Maltbius, 
qui in Lex. Gr. Pros. 332. habet: *''ExatíZo, vel 
"Exairián, i. q. éxairéw."] 

** " Avresaiwéw, Vicissim laudo. Xenopho K. II. 8, 
** (3, 19.) 'Expa rovs ératvovuévovs wxó rivos, ávre- 
** saivobyras rovrovs vpoBvpus."  [** Psell. in. Cantic. 
Cant, ad c. 1. v. 16." Boissonad. Mss. 'Themist. 341. 
** Liban. 1, 658. Joseph. 389, 37." Wakef. Mss.] 

Ilpoerawéw, Prius laudo, vel, Ante alium laudo, 
(^^ Thuc. 3. p. 189." Scott. App. ad Thes. ** Thuc. 
2, 223." Wakef. Mss.] 

** [Iposexaiwéo, Insuper laudo s. collaudo. Greg. 
** Obr éuéujaro, xal. zposexiverev, Non. modo non 
** incusavit, verum etiam collaudavit, Bud." (Cass, 
Dio 500. JEschin. 321.] 

Zvvezawéu, Collaudo. Accipitur pro Comprobo, 
Astipulor, Assentior, ewyxarawe. Plut. Toos uera- 
exóvras roí óóvov kat rovs avremauwésavras ázgxway 
cis Aevxaryíay, Apud Herod. ob evrerawéw, Dis- 
sentio, vel Dissuadeo.  [Lex. Xenoph. Demosth. 288. 
1438. *' Ad Herod. 516." Schwf. Mss. Esch. Sept. 
c. Th. 1076. Glosss : Xvrerawé' Collaudo.] niNc 
Zvvéraiwos, ó, j, quod adjective ponitur, non sub- 
stantive, ut éraivos, ideoque tanquam posterius verbo 
hica me ponitur, sicut et Xvyxárawos post. Xvyxa- 
rawà&, Astipulator, Qui assentitur aut comprobat, ut 
avréraivós elut róe, pro Comprobo hoc. [Herod. 3, 
119. ** Ad Herod. 516." Schwf, Mss. Cass. Dio 862. 
* Herod. 205, 22. et alibi, et 297, 20. Emend. Ly- 
curg. 161. (ubi Reisk, edidit: Bo/Aouac )' vuir xai 
rüv "Ounpov vapaeyéa0at éxawar, ubi v. Iuterprr.)" 
Valck. Mss.] 

"Ymeperawéw, Supra modum laudo, Immensis lau- 
dibus prosequor, ap. JEschin. [487. Lex. Xenoph. 
Patrr.. Apost. 855. Suid. v. 'Y-epgyáz rev, Ind. 
Lucianeus, Aristoph. Eccl. 186. Eq. 677. ** Marcell. 
de V. Thuc. 5." Schzef. Mss. ** Aristot," Wakef, Mss.] 

Karavéw, Comprobo, Annuo, Assentior, Acqui- 
esco, "huc, 4. p. 160, 'Apurérvpos $6 rois u£y üA-, 
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quiescebat, vel assentiebatur. Schol. exp. evreritero, 
karéveve ovvawiy, Ex. Herod, autem citatur xazai- 
veiv cum és, ut xarauézas ézi rovrois, Cum hwc ap- 
probasset. || Karaweiv, Concedere aliquid petenti, 
Annuere petitioni alicujus, ut rjv vai:ba, vel rj» 
8vyarépa xaraweiv. Eurip. (Iph. A. 695.) óre vaióa 
xarjvecas, quod exp. in VV. LL. Cui filiam destinasti. 
Plut. Pompeio, 211(—3, 805.) MeiAeyga. Katríwri 
ris ópyis rjv éavrov Üvyarépa xaraiwésas, ubi Bud. 
xaraiweiv vult esse Concedere. Sunt qui Spondere 
vel Despoudere interpr.  ['* Muncker. ad Anton. 
Lib. p. 7. Toup. Opusc. 1, 213. Wessel. ad Herod. 
234. 709. Brunck. Or. 1096. Thom. M. 503. Jacobs. 
Anth. 9, 273. Porson. Or. 1090. Brunck. Soph. 3, 
516. Bast Lettre 69(2-104.) Lobeck. Ajac. p. 381." 
Sclief. Mss. ** Thuc. 58. 309. Soph. CEd. C. 1629. 
1033. Herod. 181." Valck, Mss. Herod. 3, 53. 5, 
82, Statil. Flaccus 9.] 
Karaívecu, (5) non solum exp. Assensus vel Ap- 
robatio, sed etiam Sponsio, sequendo peculiarem 
illam verbi significationem, | (Plut. 4, 615.] 

Xvysarawéw, Simul approbo, vel simpliciter A pe 
bo, Assentior, Astipulor, karatr&.  Xenopbo (K. II. 
3, 3, 10.) H» &€ rà rà Ücáv fjuiv Üürrov ewyxarawg, 
Oieuev às ráyura. (Joseph. 1, 385. Lycophro 
1223. Lex. Polyb. ** Zeun. Ind. Cyrop." Schzef. Mss. 
** Diod. S. 236. Pol. 3, 96. Plut. 1, 1324." Wakef. 
Mss.] 

Xvyxáraiwwos, ó, $, adjectivum, ut de evréracwos 
modo dixi, Qui assentitur, Astipulator. Apud De- 
mosth. pro Ctesiph. in Phil. Ep. (284.) BovAopévovs 
Vuás evycaraívovs yevéaac rois jx' avriv mapakaXov- 
pévos, [** Diod. S. 1, 285." Schef. Mss, * Joseph. 
A. J. 5, 1, 21. Diod. S. 1, 245." Wakef. Mss.] 

Xvyxaraívecis, jj, i. q. karaiveeus. 

IHapacéw, Suadeo, Hortor. Item Admoneo. Dici- 
tur wapauvé co( rovro, vel wapa cor mociv rovro, 
Plat. Epist. 7. 'E8éXov ri meíBectac xai rüAXa ijóg wa- 
paweiv. Xenopho (de M. Eq. 6, 4.) 'Ozóca £celvou 
mapaiwvoíg, ravra Qaírorro mowiv. "Thuc. 1. Ilapgve 
rote, Suadebat hzc, Hortabatur ad hxc. Plut. in 
Publ. Hapaivà» rois 'Pupaíor ópgv, ubi rapax non 
solum potest exp. Suadens vel Hortans, verumetiam 
Admouens, Tlapaiveiv interdum. cum solo dat. per- 
sonz, pro Consilium dare alicui, Et zapauwà cot óros 

j) voir, Cousilium tibi do quomodo faciendum 
sit, vel Admoneo quomodo, etc. Xenopho K. IL, 
3, (3, 18.) p. 48(— 186.) "Eyo $2 $uiv pév rapa 
órolovs rtvàs xpij elvat &v ré rogbe, alayvrvoíugv. üv* 
ola yàp $us ravra éxísns (poi érisrapévovs. — Pas- 
siva autem voce dicitur mapaiweisfaí r« ap. Thuc. 
pro Suaderi. || Ilapadweiv, interdum pro Admonere 
simul et precipere, vel. Precepta dare, ut Bud. exp. 
in hoc loco Isocr. ad Phil. Ei uj) «pórepóv eo éréóyya- 
vor mapmgvexos 6E ow ébóxeu ot páMeara rà mpérovra 
cavrp mpárreiw, — Idem hiec Galeni ad Glauc. 1. Ha- 
Prvnrat pev obv, às áy rti PóEy, ró vàv, interpr. Cui- 
piam igitur videri possit omnia de hac re esse dicta 
et praecepta, vel commonefacta. — Apud Eund. apg- 
vnpévov accipi ait pro Probatum et fieri jussum, et 
citat, Hapgrgrat yàp vró rávrur, Jubetur ficri et pro- 
batur. Hactenus Bud. Quibus addo, zapatveiv in- 
terdum ctiam videri esse jubentis pro imperio, s. 
imperantis aliquid fieri, ut ap. Aristoph. Ran. xa- 
paura cot gir Qv. 

[^* Hapaiwéw, (cum infin.) Thom. M. 162. Musgr. 
Hel. 1023. Wakef, Herc, 89. Musgr. ib. Wakef. Phil. 
1350. llapauéw et xapaipém conf, Spalding. ad 
Quintil, 4. p. 64. b. Anton. Lib. 66. Valck. Phen, 
p. 170. 757. Brunck. ad Hippol. 388. Plut. Mor. 1. 
p. 16. Ammon. 132. ad Lucian..], 419. Dorv. ad 
Char. 215. a. Brunck. (Ed. C. 464." Schief. Mss. 
Charili Fr. p. 223. Lex. Xenoph. Schleusner. .Lex. 
in N. T. Biel. "hes. Glossze: Hapawée* Admoneo, 
Moneo, Suadeo, Proecipio.] 

[* Hapaireréor, Precipiendum, Gl.] 

IHapaívecsts, 3, Adhortatio, Admonitio, Consilium 
quod datur. "Phuc. Oapevraí re xa! mapaívesiw 4v 
T9 mapóyrt, modjcao0a« (£JovAero,) Eos confirmare et 
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officii monere. 
Osbenía yàp. obrws Corac kaX) mapaívemis, fjr rovs 
p Ovras &yaÜovs, aUÜnpepóv covsavras, áyaÜovs 
moujsec cum autea rapaxeXeveac eadem de re dixisset, 
Hsc tanquam synonyma poni solent, vovyÜecía, vapa- 
KéAevats, avujJovA), mapáxAge:s, E quibus zapaxé- 
Aeveiv quidem synonymum esse, ille Xen. locus satis 
probat. Quinetiam Thuc. 4. p. 161. bróprnpa et 
mapaívesw appellat quod &óéayj» et rapakéAevatw 
dixerat. Atinter evujjovAjr et rapaíverir differen- 
tiam statuit Ammon. ; sed quam confundi videmus 
in hoc Isocr. loco, ubi zapaívestv ypágecr €t. evp- 
BovXeveiw. de re eadem dicit: lapaíveciww ypádarres, 
qpéAXouév. vot evu[JovAebetv. dv. xprj rovs vewrtpovs ópé- 
yec0av — At. vero mapáxAgsiw et xapaívemiw ab eo 
distingui dictum est in llapáxÀgeu. Sed tamen 
quin mapárAgs:w aliquando *apaíveeiww — siguificet, 
minime dubium est. llapawécec: et. óejoeu copu- 
lantur a Plut. in Fabio, Ilapawwécess kal. $eijsets 0À- 
Aüs avrov mwowcápuevos. Apud Thuc. 2. rapaíveeaw 
quidam sententiam interpr., Boaxeíg vapatvécec áxav 
enpare. ldem vero genitivum yropms addidit cum 
mapaívesu 1. Obbé »yap él xwA/yup, àAXà yróyums va- 
pacrécei bilev rj kowe Expes(Jescavro, | Ubi &mi yy&- 
pms vapatvérec exp. Ut Consilio monerent. For- 
tasse autem ita etiam verti potest, Ut consilium suum 
*exponerent: id quidem sequendo quod Eust. scribit, 
Ei &é xai róv alvov éxi ro ámXbs Xóyov Üjeet ris, 
Óuova ró, re vapaiwa xal ró rapáónja«. — Át vero xa- 
paívescw àacxíoas ap. Aphthon. redditur, Sapientiz 
priscepta complexus. ||IlIapaívec:w Gell. ad casti- 
gationem et emendationem pertinere vult, ita ordiens 
6, 14. Puniendis peccatis tres esse debere causas 
existimatum est, Una est, qu: vovBceía, vel xóXacis, 
vel xapaivesu dicitur, cum pana adhibetur casti- 
gandi atque emendandi gratia, ut is, qui fortuito de- 
liquit, attentior fiat correctiorque : altera est, quam, 
ii qui vocabula ista curiosius diviserunt, riwpíay ap- 
pellant. 

['** Hapaivess, Harl. in Fabr. Bibl. Gr. 1. p. 15. 
Ammon. 132. Eran. Philo 162." Schiwef. Mss. Lex. 
Xenoph. Abresch. Diluc. 'TFhuc. 543. Pseudo-Longin. 
36. Biel. 'Thes. Gloss : llapaíveeu* Monitus, Mo- 
nitio, Monitium.] 

[* Hapaiverjp, sjpos, à, Athen. 1, 14. i. q.] Ilapa«- 
vérys, ov, ó, Adhortator, Suasor, Admonitor. [Glos- 
sz: llapawérg& Admonitor.]] | HiNc Iapatveruós, 
3, óv, Adhortatorius, Suasorius, Monitorius. I[lapa:- 
weruxüós. Aóyos, Oratio ad bonos mores hortatrix, vel 
Oratio precepta ad vitam bene instituendam com- 
plectens ; nam rapa«veriós exp. etiam Praceptivus, 
quo utitur Seneca, zporpemru ij sapauwerui) erácu 
interpr. e Quint. Status exhortativus. — [Gloss : 
Iapa«veraós* Monitorius.] | £T IHapatrericos, Exhor- 
tative, Exhortatorie, More exhortantis, vel, Cum ex- 
hortatione. [Eust. 73, 44. 98, 13. ADDE *Iapatve- 
rópuos, (a, 10v, ** Const. Manass. Chron. p. 104," 
Boissonad. Mss.: p. 516. in Meursii Opp. T. 7.] 

[* 'Avrerapairés, Vicissim cohortor. Cass. Dio 
1067. 

- - TNR Przmoneo, Gl.] 

Dep mapaiwéw, Simul exhortor, Una cum aliis hor- 
tor, vel simpliciter pro mrapaww&. Sic Suid. ex Ari- 
stoph. affert evurapatwésas 6» non pro evuraprveaa, 
sed pro sapijveza, [Av. 852. Kan. 637. Toup. Emend, 
2, 915. ''Liban. 185." Wakef. Mss. ** Brunck. 
Soph. 3, 384. 438." Schwf. Mss.] 

[* ** Hpocawéw, Jacobs. Anth. 7, 238." Schef. 
Mss. 

[* Ipocawerüpws, (í(a, «v,) Coust. Manass. 
Chron. 135. (réume« mpós rüv xparoüvra l'páupa po- 
caiwerspiwv Óij0ev alróv evureiloy.)" Boissonad. Mss, : 
io Meursii Opp. T. 7. p. 564.] 

Xwvaiwéw, Assentior. Item Comprobo, Approbo. 
Philo de V. M. 1. 'fl ávevóoiásrws. cvvyaiweiv. xai 
éroígws ÉmesÜai, Apud Xenoph. autem cum dat. 

rsonze et accus. rei, K. IT. 8, (5, 10.) BoóXopa: à2, 
£Qn, avv rj] ToO9 warpós yvópny xal rj. rijs unrpós ravrá 
ceo. avvaiyécat, — Ut putet fortasse aliquis accus. regi 
posse a sub. prwpos, xará, [Lex. Xeuoph. Blomf. 


[pp. 169—170.] 
Xenopho K.IT. 3, (3, 23.) p. 50. 4 Gloss. ad Esch. Agam. 1179. 
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*' Die evrawis, Sic 
et ego sentio, Callim. Bentl. 311. Soph. P. 122. 
eicámaE £vrijvera, Eur. Rheso 172. Polliceor. Philo 
862. 863. c. et e," Valck. Mss. Lex. Polyb. **'T'hom. 
'M. 503. Wakef. Philoct. 1380. Brunck. Soph. 3, 
425. Heyn. Hom. 6, 254. Gloss: Xvvawéw" As- 
sentio, Consentio, Congruo.] 

Evraívenis, (5,) Comprobatio, Assensus. [** Toup. 
sd Longin. 265." Sch:wf. Mss.: et Emend. 4, 10. 
Glossz : Xvraívesu* Counsentio, Consensus, Assen- 
sus.] ET Xvraiwwérys, (ov, 6,) Comprobator, Qui as- 
sentitur. ET Zévaiwos, (0, ),) pro eodem ; exponitur 
enim óuó$ofos ab Hesychio, Qui ejusdem est opini- 
onis, non ut in VV. LL. exp. hic, Laudis particeps. 
[Just. Martyr. 2652143.] 

[* "Ex«ovraivéw, i. q. evrawéw, Assentior, Probo. 
Joseph. A. J. 5, 1, 16. ois Opkow. émurvraivécarros 
ro *AÓnfovs.] 

'ANAINOMAI, Abnuo, Renuo, Recuso, Detrecto. 
Item Inficior. Ex alvos, quod Assensionem siguificat, 
ut ait Eust. prefixo a priv. et interjecto v euphonize 
gratis. Interdum cum infin. jungitur, ut Il. X. (450.) 
"E»8 airós nd» Éreir' jvjvaro Xovyóv prac. Aristid. 
"Avaíveras ui] oU xomueiv. Saepecum accus. ut ap. Eund. 
Od. F. (265.) 'H 9 fro« ró vplv uàv ávaívero lpyov 
&eués. Xenopho K. II.2, (1, 10.) 'f1« ug&év ávaívouwro 
Vpyov, &AXà mávra vouí&owv mpérec avrois mpácmetw, 
Bra àv à üpywv wporrárry, Ut nullum opus detrectent, 
sed existiment decere se agere, quicquid imperator 
jusserit. Anthol. (Julian. Eg. 47.) óéívwv uvijeriw 
&vgrauérvg. Habet et accus. personz pro Repu- 
dio, Respuo, et, secundum quosdam, Aspernor. Od. 
0. (212.) Tó»y &' dAXwr obrép ro! ávaívopa: otf á&e- 
pí2Qw. Demosth. (954.) Ei $e spós $Sófav 3$ yévos 
&vaívy róv Ooppiuva xn5ecr)v, Repudias, vel Respuis 
socerum prz nobilitate tua, vel, Non agnoscis esse 
socerum tuum, ut interpr. Bud. 

'Avaívoua: quidam Grammatici volunt proprie dici 
de recusatione circa nuptias, aut concubitum, et nog 
eam, quam paulo ante annotavi, derivationem sequun- 
tur, sed ex áprospuac factum. volunt ápraívopas de- 
inde sublato p, &vaívopa«. 

[**'Avaírvoua, Barnes. El. 112. Callim. 1, 482. 
Heyn. Hom. 5, 325. 341. 644. 685. cum participio, 
Seidler. de Vers. Docbm. 286. Wakef. Herc. F. 1127. 
Musgr. 1124. ib. 1231. 1238. Musgr. 1238. Ruhnk. 
H. in Cer. 330,: Ep. Cr. 148. 299. Cum participio, 
Iph. A. 1503. v. Markl. p. 205. Ad ll. H. 185. 
Wakef. S. C. 2, 138. ad Od. A. 651. ad Callim. 1, 
165. Valck. Callim. 249. ad Herod. 717. Brunck. ad 


: Bacch. 247. Pierson. Veris. 94. Wessel. Diss. Herod. 


156. In re Venerea, llgen. Hymn. 606. Alciphro 354. 
ad Timszum 275. Eichst. Qusest. 58. ad Herod. 331." 
Schaf. Mss. Fischer. Comm. in Cyrop. 114. **'A. 
vaívouat, punéév £AeaÜai, Heyn. Hom. 7, 511. 530." 
Schef. Mss. Nicand. Th. 664. Buttmann. Lexilog. 
274. Passow. Uber Zweck, Anlage und Ergünzun, 
Griechischer Wórterbücher 110. Blomf. Gloss. a 
JEsch. Agam. 566. Glossm: 'Avaíverae Recusat.] 
"Aravaívoya:, aor. 2, àárqvgráuyv, Renuo, Respuo, 
Recuso, Rejicio. Cum accus. Od. K. (297.)"E»0a 
ev urxér' Éreir ácavijvaofat Üeov evvív: Il. H. (185.) 
Oi 9 ob ywéskorres árgvjravro €cacros, ubi auctor 
brevium Scholiorum exp. ámmprjcarvro. — Hesiod. 
('Epy. 2, 71.) 'Priótov yàp Éxos. eixeiv, Bóe 50s xai 
üpa£ar, 'Pyíbwr $' áravjrac0a.. Quod convenit cum 
nostro Proverbio, À beau demandeur, Beau refuseur. 
Usi sunt hoc verbo Interprr. Bibliorum non semel, ut 
Eccles. 4. 'Icérny 6ufópevor uj &zaraívov, Supplicem 
qui affligitur ne respuas, vel rejicias. Citatur et e 
Ps. 76. cum infin. 'Asnvjvaro vapaxAg0gvas jj vy 
pov, Anima mea consolationem accipere recusavit. 
Vel, Consolationem respuit. Videtur autem esse 
significantius áravaívonai quam simplex árvaívoua:t, 
quod negatio velut geminata sit. [Glosss: 'Asa- 
vaivera« Aspernatur. Gloss. SS. Hes. 26. 293. Biel. 
Thes. 'Theophyl. Inst. Reg. p. 86. Nicand. Th. 354. 
JEsch. Eum. 975.  ** Quint, Smyrn. 9, 346." Wakef. 
Mss. *'' Ernest. ad 1l. H. 185. qui errat, Grewv. 
Lect. Hes. 561. Ilgen. Hymn. 600. Valck. Callim. 


1537 AIN 


[pp. 171—172. 


AIN 1538 . 


250. Jacobs. Anth. 7, 122. Schol. ad Plutum 904. A rali aiveyp&v, dicentes 5! aiveyp&v, Per znigmata, 


Heyn. Hom. 5, 341." Schwf. Mss.] 

AINIZOMAI, f. copas, 1. q. alvo, Laudo. Exp. 
etiam Admiror ab Hes. Il. N. (374.) 'OGpvoreb, vép: 
$i ve f)porav aiviZou! árávruv: Od. O. (487.) Anus- 
Box, Éoxu 5i ee Gporav aividop' àrávruv. 

AlvíZopa: item pro alvíeaopa:, ap, Eust., et Alvícw 
etiam, ap. Suid., Obscure significo, ete, Vide Airír- 
rogat. 

[^ Aivíidw, Palladas 83. Heyn. Hom. 6, 442." 
Schaf. Mss.] 

AINIXXOMAI, pro quo frequentius dicitur Aivír- 
roga Attice, Obscure significo, Obscure vel Occulte 
iunuo, Involucro quodam verborum significo, JEni- 
gmatice significo, A Bud. exp. Occulte siguifico, 
et do intelligendum. Item, Alludo ad aliquid. Jun- 
gitur sepe accusativo, ut Plat, Apol, Tovr' àv ein, 0 
éyo ónpí ec alvirrecDai. Ibid., Tí Aéyec ó 8cós xai ré 
wore aivíirrerav ; Gregor, de Bapt, Tj» áróyrvuziw 
'aivirróuevos, Plut. de Plac. Philos, Tov && Eijue- 
pov xai KaAMpaxos aivírrerai, ubi Bud. vertit, Eve- 
merum autem et Callimachus taxat. || Interdum 
etiam przpos, interjicitur, ut ap. JEschin., Tj» rázw 
TOU mperos Aéyttv ovk ü» Éjg émerpéew ril, aivirró- 
pevos eis £&à, Occulte me significans, De me id in- 
telligendum dans, Schol. Aristoph., aivírrera« els 
Ebpixibyr, Alludit ad Eurip. vel, Taxat Eurip., ut 
Bud. Evjyuepov aivirrerai reddit, Taxat Evemerum. 
Alicubi etiam praepos. wpós interjicitur, ut, aivírrogas 
roUro mpós rov üépa, Per hoc occulte significo 
aerem. || Aliquando et infinitivo jungitur, ut ap. 
Plut, 'Themistocle, aivírroga: rapá£eiw rà éycAjpara. 
|| Dicitur et ita, aivírropat rí rovró éeri, pro Occultam 
8. Obscuram do hujus rei signif., Obscure significo 
uid et quale sit hoc, Plato Pol. 1. (T. 2. p. 332.) 
iwifaro üpa ó Xiuwrións woujrukós ró bikasor 0 eig, 
Obscure et tecte, poetico more, declaravit quid esset 
justum, Poéticis quibusdam verborum involucris 
significavit, Qua periphrasi mihi melius et apertius 
vim hujus verbi exprimere videor, quam vertendo ut 
quidam, Velamine poético significavit. Ceterum 
possit alicui videri $íxavo» in accusandi casu esse 
positum, ut si dicerem égAa róv ev xarépa rís cri, 
sed potius intelligendum rà Ska» 6 etn pro 6 etn ró 
éírawv, ut alibi. || Ponitur etiam absolute alvírro- 
pas ut ap. Aristot. Rhet. 3. Meradopai yàp aivírrov- 
ra, ut Schol. expl., sunt :nigmata, quatenus vide- 
licet obscure res declarant. Quidam vertit, JEnigma 
gignunt, o malim reddere, /Enigmaticum aliquid 
habent, vel igmaticse sunt. 

Airvirroua, in pass. signif. usurpatur, presertim in 
participio przet. temporis jvrypévos, ut xprepós gvi- 
ypé£vos ap. Aristoph., (Eq. 196.) Oraculum obscure 
editum et :enigiatice ; nam exp. pez aivíyparos Ae- 
Aeyuévos. Sic quidam et in loco Aristot. proxime 
citato, Sic ap. Eund. rà e$. gyvypéva, Quir elegan- 
ter per zenigma significata sunt, Quee :enigmatice ex- 
pressa sunt cum aliquo lepore et gratia, Qua aptis 
wnigmatis exposita sunt. 

['* Aivizsopa, Valck, Phoen. p. 112. Diatr. 42. 
46. Schol. ad Lucian, 1, 10. Theogn. 689. Toup. 
Opusc. 2, 215. Grzv. Lect. Hes. 525. Hemst. ad 
Plutum p. 90. Heyn. Hom. 6, 442.  Alludo ad ali- 
quid, etiam sensu reprehendendi et irridendi, Abresch. 
Lect. Aristzn. 162. Bast. Spec. nov. Ed. Aristen. 
35. Casaub. Athen. 1, 44." Schaef. Mss, Selecta e 
Schol. Valck. in N. T. 2,312. Boissonad. ad Pseu- 
do-Herodiau. Partitt. 34. ** In Ceb. 'Tab. 3. non 
tam est Occulte significare, quam JEnigmatibus invol- 
vere verum, i. e. Occultare, Obscurare, Impedire, ne 
cognoscatur." Schweigh. Mss. ** Plato Theowt. 152. 
spe alibi, ad Plat. 1, 133. Soph. Ajac. 1177." 
Valck. Mss. Schol. Plat, 122. Epist. Socr. 18. **Indico, 
Clem. Alex. 454. vpós r:, Plut. 8, 902." Wakef. Mss. 
Passive, Schzf. ad Schol. Apoll. R. 2, 1249.] 

nae cu ó, ab gvceyuai prima. preteriti ab alvír- 
rouac /Enigma. In VV. LL. ponuntur duntaxat e- 
xempla gen. plur. alveynüv. Sed reperitur et insing. 
num., ut ap. Athen. 10. AyAór év alvcypi rjv srepi 
abro)s karácraciw,  Utuntur autem sspe geu. plu- 
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ro aiveyparebós, JEnigmatice, Obscure, Cum am- 
ws verborum, aut involucris. Aristoph. Ran. 
(61.) &! alveyp&v cot ép&. Sic Plato in Epist. *$pa- 
eréov $5 coc $c alveypüv. Plut. in Galba, $c aiycypásy 
et árrucpvs opposuit, Ov $' alveyuar, AX. üvrixpus 
Éóy enuueia, i. e. oU« alveyparebes, àXX üvrupvs. 
JEschines dixit (70.) Os à! alveypárev, àAX évapyos. 
Plato in Timso rj» à. alvcyuav $fumgr dixit pro rjv 
aiveygareóg $fugrv. (Ernest. Clav. Cicer. *'' Eur. 
Rhes. 754. Muret. VV. LL. 7, 14." Valck. Mss. 
* Valck. Phan. p. 456. Plutarch. 6, 374. Hutt." 
Schaf. Mss. "Timxi Lex. 200.] 

Aíweypa, ros, r0, l. q. alveypós, et fit itidem ab 
jvcypac prima przt. ab aivirropat. — Posui autem ai- 
»vypa posteriore loco, quia ab eo formantur alia no- 
miua, et quod ai»cypós quoque potuisset videri ab eo 
esse derivatum, cum sit itidem ab jgr»rypac — Atys- 
ypa. vocatur etiam Lat. /Enigma : suut et quiScirpum 
interpretentur. Non male periphrastice Ambages 
verborum exponeremus, aut Verborum involucra. 
Ambagiosus sermo, nimis dure diceretur, Posset 
etiam exp. atvcypa, Oratio verborum involucris tecta, 
sed brevius, /Enigmatica oratio. Quintil. 8, 6. alle- 
goriam obscuriorem ait dici /Euigma.  Sphingis ai- 
veypa ap. Athen. 10.. Quiestio znigmatica, et obscu- 
rum ac latentem sensum habens, Pythagorz aiyí- 
ypara, ap. Eund. ibid. (452. :) aiviypara et ypío, 
Plut. Symp. 5. et 8. Dicunt 5! aircypárwr, ut et 
&v aiveypiv, pro (Enigmatice, i. e. Obscure. JEscbin. 
c. Ctes. (70.) O$ yàp &/ alrcypáruv, àXX évapyos 
yéypaxrai &y rj ápg..— Cicero dicit esse &v aivíyuac« 
Quse obscure et occulte sunt scripta, ad Att. 2. : In 
his epistolis me Lzlium, te Furium faciam ; cetera 
erunt &» aivéypae. — (Ernest. Clav. Cicer.) 

Aiveyga pro Occulta signif. alicujus rei, ut ap. 
Aretham in Apocal. 'H Xevxjj ero) aireypa rov xexa- 
ÜápÜa: avro; rg oixelo afpare i. €. aivírrerat rà xe- 
xaÜ0ápBa:. 

Aiveypa, "Thebanis Ayo» etiam significabat, ut re- 
fert Eust. e Paleph., quia oi Xoy&rres [9ovAovra kp&- 
mrealla; xai XavÜüveiv às el xal vxó axórg alavg jear. 
Hoc autem subjungit ei, quod dixerat, quosdam 
alvov in signif. ro? evp[Joko$ Aóyov deduxisse capa 
TO Giavor, 

[Aiíreypa, Biel. Thes. Blomf. Gloss. ad Esch. Agam. 
1081. et in. Addendis p. 329. Ernest. Lex. 'T'echnol. 
Gr. Rhet. — ** Occulta signif. alicujus rei, Epiphan. 
Hwr. 33. fin." Routh. Mss. Gloss, SS. Suids et 
Phav. 10. 105. Schleusner. Lex. in N. T. Selecta & 
Schol. Valck. in N. T. 2,312. *' Myth. p. 19." 
Wakef. Mss. ** Musgr. Hel. 794. Air. vpojáAAev, 
Plato Charm. 80. Fischer. Ind. Palmph.: Paleph. 
Fisch. p. Ixix. Abresch. Lect. Aristaen. 168; Fischer. 
Ind. Palieph. v. AinAw, et 'Evéópa: Aiveypa dbew, 
mpojáXAetw, Fischer. ad Palwmph. p. 47.: eipeiv, 
Valck. Phoen. p. 703. lrrisio, Bast. Spec. nov. Ed. 
Aristen, 35. 39." Schiff. Mss. — ** Albert, in N. T. 
95. Stanl. ad Esch. Prom. 611.: Schol. ad .Esch. 
l. c. veteres scripsisse év alv/yuacsiw, postea £y àxAg 
Aóyg. Ad £uxMékwr aiviypara emend. (sic) Esch. 
Agam. 1192. ópevám 9' obxér' ££ alvcypárwv." Valck. 
Mss. Glossm: Aiveyga* Quaestio, Prodigium.] 

[* Aveaíreypa, ró, rijs Xóryyós, Schol. Eur. Phon. 
45. Valck. ad Phan. p. 609.] 

[* * Alveyparías, (ov, 6,) Qui senigmatice et ob- 
scure loquitur, Obscurus in sermone, Diod. S. (5, 31.) 
p. 213." Munth. Spec. Def. Lexx. 493.] 

[* Aiveyparixós, 9, óv, /Enigmaticus, Obscurus.] 

[' Alveyparuas, e Schol. Biset. in Aristoph. 
Thesm. 1114. Lys. 80. 212, 678. affert Scott. App. 
ad Thes.] 

[* Alveyparospai, — ** Bekkeri. Xvvay. Ael. xpo. 
359. (Olov alveyparoSWpal ce, 1. q.. els alvo xai wa- 
pafoXi» &yw.)'" Boissonad. Mss.] 

Aiveyparébgs, eos, ó, 3j, JEnigmaticus, /Enigma- 
tice, i. e. Obscure, dictus vel scriptus, Aristot. 
Rhet. 2. 'Apuórret 9' £v rois rotvrots xai à Aaxwrucà 
üro$ÜCyuara, kai ra alvveyparóósg. — (** Plato 'T'hezt. 
180. ónparícka aivryparsóg jaculantur: 9, 160. 
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Alveypareéésrepoy Bà B), ài pávris. Aéye" Valck. A Lect. Aristzen, 163. Bast. Spec. nov. Ed. Aristwn. 


Mss. Gloss: Aiviyparo5ge& Monstrosus.] HiNc 
Aiveypareóus, JEnigmatice, Per wnigmata, &' ai- 
»eypáruv, Athen. 10. (p. 451.) "Eo óre xai ueXaívet 
rijv ópáctr, kai yoXXa alvcyparebas écóépei.— ['* Pha- 
vor. Diod. S. 11. p. 244. Chrys. ad Rom. T. 3.13. 
2. Schol. Aristoph. Ran. 346. Schol. Soph. €Ed. T. 
455." Scott. App. ad "Thes. Selecta e Schol. Valck. 
io N, T. 2, 312. '* Clem. Alex, (676.) Schol. JEsch. 


Hesych. Schol. Il. A. 138." Wakef. Mss. ET *Ai- 
»vyparoeibas, Hesych. v. "Eyarov.] 
Airrygaridoua, — JEnigmatice loquor, Sermone 


wnigniatico, i. e. Obscuro, utor. UNDE Aircypga- 
rior)s, (0,) ap. Gregor., é» rg [Tepi Yiov, Sermone 
*enigmatico utens, vel potius, uti solitus,  Exposi- 
türus mihi aptissime videor hoc modo, Sermonis 
swnigmatici affectator, quia non simpliciter significat 
alveyparier)s Eum qui sermone snigmatico utitur, 
sed Qui eo uti gaudet. "Tara rois map' jpiv alwi- 
—— x, r. A. Hominibus zenigmaticum sermonem 
et obscurum affectantibus. [Biel. Thes.] 

[* Aid, 5, lrrisio, Epiphan. ap. Bast. Spec. 
uov. Ed. Aristaen, 35.] 

L [* " Aivucrip, (ijpos, 9,) Soph. ap. Plut. 2, 406. et ap. 
Clem. Alex. 659." Wakef. Mss. ** Brunck. Soph. 3, 
474. ad Timzi Lex. 269." Schwf. Mss... ET * ** AI- 
vixris, (o9, ó,) Timo Phlias. (Epigr. 26.) Diog. L. 
9, 6." Boissonad. Mss. **'Jacobs. Anth. 6, 129." 
Schef, Mss. UNDE]  Alrurpos, ó, 5, [sic et 
Schneider. Lex. sed verius diceretur, ía, «ov,] i. q. 
alvuros, et ab eo. formatum. UNDE Aivrurnpius, 
JEnigmatice, Obscure, Cum involucris et ambagibus 
verborum. JEsch. Prom, (858.) p. 51. mem Ed. 'Yg' 
dv s? Aayuxpüs x' obb»v aivukrgplws mpoeryopeiOns : 
(985.) p. 58. Kai ravra uérvro: ugóév alvirgpies 'AAN 
aM £xaer' ÉcópaZe. 

Airurós, (), óv,) JEnigmatice et obscure dictus, 
Z£nigmaticus, Obscurus, fit ab jjrucrai tertia preteriti 
ab aivírroua, et idem valet quod grcypévos, sicut 
aipaxrós diximus sumi pro gpaypéros. Suid. alvurà 
exponit üáyrwara, xexpvupéra, Ignota, Occulta, citans 
bunc versum e Soph., licet ipse cujus sit non admo- 
neat, CEd. T. (439.) 'fls rárra y' alyurà zai] Aéyeu. 
Sed in vulg. Edd. legitur, 'f1s wárra y' &yav aivixrá, 

[* 'Aravírropa. Himer. Or. 9, 4. 'E6Àw 6 yir, 
d $iXo, Barynpá rc wpós ró evp[Jàr ürawíiEacDa, ubi 
R.aivi. Vertitur: Cupio hie vobis, amici, aliquid 
commemorare, quod udumbret faciem eorum, quae 
nobis acciderunt, Leg. vzaiwi£.] 

[* "Ezaiwirroua,, Heracl, Alleg. 53. — Xsyywatv oiv 
rO0UV mavrós émaurirrerai, ubi vertitur Innuit. Sed lI. 
Pra. cum Schneidero in Lex.] 

Hapawirroua, Obiter declaro, et quidem non 
aperte, sed velut per znigma, Tacite et obscure in- 
nuo. Basil. 'Ex ó5o r&v ápy&v roU vavrós rijv ÜUrapliw 
mapnyifaro. Fortasse rappri£aro et pro Uryrví£aro acci- 
pere possimus, de quo mox dicam, Plut. alvirreofia« 
et vapaópNov» copulavit, ut et in proxime sequente 
Demosth. loco ibza«vírrecQa: et vapaógXovr conjun- 
guntur, [** Brunck, Soph. 1. p. ix. Ed. sec." Schaef. 
Mss. 

d. Ilpoaivirropa:, (Prius significo,)) Andr. Cret. 
317." Kall. Mss. **Galei Myth. 490. Theod. 1, 
62," Wakef. Mss.] 

"Yxacírrogas, Subobscure declaro, s. innuo, JE- 
tigmatice significo, alveyparwóws 6uóaivw, inquit 
Hesych. A Bud, exp. Clam siguifico in Demosth. 
loco (348.) "Y wyvirrero 9' ore xov xal rapeóijAov róv 
'fowróv. o malim, ad exprimendam vim przepo- 
sitionis ?ró, interpretari, Subobscuris verbis innuo, 
vel Tacite verbis obscuris innuo, aut Tacite et ob- 
scure innuo, vel Tacite et occulte inpmuo. Observan- 
da est autem hic prepos. mapà in vapaégAobr, jun- 
cto cum vraiwírresüai, qui in proxime p enti 
composito babetur sapatwírreota:. Plut. de Orac. 
Def. 'H. 9 às arotyeiuv. ÉQobos, f]y abrós émpviLaro. 
Il Apud Aretham identidem bvacírropa: pro Signifi- 
co, Figurate dico, £w. Bud. [Plut. 9, 61. 
JElian. V. H. 12, 1. '* Plut. 2, 426. Alian. H. A. 
619." Wakef. Mss. *' Dionys. H. 5, 343. Abresch, 
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35. Toup. Opusc. 2, 233." Schwf. Mss. Const. 
Manass, Chron. p. 304. 309. in Meursii Opp. T. 7. 
Himer, Ecl. 5, 24.] 

—Ül —— 

AIZ, aiyós, ij, Capra. Interdum et ó aiz, Caper, 
ut ap. Herod. 2. Xéjovra« $6 závras rovs alyas oi 
Merójsw. Sic et ap. Aristot, de Nat. Anim. 3. et 
de Gen. Anim. 4. Aiyi $veürri ró wp. Eust. vult 
Attico more in masc. genere usurpari. Dicuntur 
autem ales, tam £pijoi Recens natae capre, quam 
xípapo, Quis sunt annicule vel mediw statis ; et 
Adulte, rpáyo. — Sed rpáyo« mares duntaxat appel- 
lantur. Vide Schol. Theocr. Sunt qui velint ab Hom. 
lias, vpoyóvovs appellari, medias ueráecas, alias épeas. 
Fieri autem aiunt ai£ a v, áiesw, ut sit primum dz, 
deinde per synzresin a£. AIE áypios, Caper sylve- 
stris, Aristot. de Nat. Anim. 8, 28. et ap. Hom. 
smpe: alf áypía, Capra sylvestris aut agrestis, uno 
verbo, Caprea. Apud Hom. autem üypir» alya 
possumus de utrolibet sexu intelligere; nam áypis 
pro &ypía usurpatur aliquando. — || 'Axó rs aiyós de- 
nominata fuerunt varia loca, ut Aiyós "EXos, Alyos 
Moragoi, [** Aiyós Horapoi, ad Herod. 745." Schief. 
Mss. * Alyororapírgs, Lobeck. ad Phrynich. Ecl.] 
Alyóa8eva, de quibus vide in Dictionariis propr. Nom. 
** Unde é8raxóv est Alyoo0eve?s, ap. Athen. et Steph. B." 

Ait, Capra, Signum celeste, videlicet stella in 
sinistro Aurige humero, ut inquit Proclus, — Ai ov- 
paría, Capra celestis, Proverbium ap. Suid, et Eust., 
cujus meminit et Erasmus. 

Ait, Avis quzdam in aquis versans. Citatur ex 
Arist. de Nat, Anim. 8, 3. Capella vertitur a Gaza. 
[Schneider. ad Aristot. H. A. 3, 601.] 

AIZ, Fluvius quidam juxta Sestum, ap. Herod. 9. 
Vrip Alyos worauob. 

[AiZ Biel. Thes. ** Ad Anton. Lib. 187.: Verl. 
p. 300. Fischer. Ind. Palzph. Heyn. Hom. 4, 222. 
7,376. 'O, 5, Fischer. ad Weller. 1, 386.  Alyós 
Ilorapoi, ad Diod. S. 1,627. (Lex. Xenoph.) Kà» 
aif édxo, Jacobs. Anth. 10, 219. 'Es alyas, Bois- 
sonad. in Philostr. 531. Alvyes &ypia, Pausan. 1, 421. 
Aopai aiyàv, Brunck. ad Poét. Gnom. 276. Mascul., 
ligen. ad Hymn. 613. AlE rjv páyawar, Jacobs, 
2d Anthol. 1, 1. p. 19. Meretricis cognomen, Heyn. 
ad Apollod. 1164," Schwf. Mss. *' Eust. Od. p. 
349, 50. Tov; alyas rovs üjpevas rpáyov in oraculo 
intelligebant, Pausan. 327." Valck. Mss. Gregor. 
Cor. 423. 668. 699. — Alya Ovew, Aristot. Eth. 222, 
Schol. 'Theocr. 1, 1.] 

'* ** Alva, jj, i. q. aiz. Anon. de Vocc, Anim. ap. 
Valck, Anim. in Ammon. 230. cf. Hygin. Fab. 87. 
Poét. Astronom. 2, 13. uude corrigendus Eratostli. 
in Catast. 13." Passow. Symb. ad Schneideri Lex., in 
Beckii Actis Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1,99.) 

** AiZwrevs, et plur. num. AiZwveis, dicuntur oi 
** rfjg Al£wrnióos $vN]s $guórac: est enim AiZwryis, 
" Óüuos $vAds rüs Kexporióos. Porro, quoniam hi 
'** Aigwveis éxwpbovrro «ls fBXaséüpovs, A comicis 
*! taxabantur ut maledici et infamatores, inde factum 
*! est ut alZwveveaDac dictum fuerit ró kaxos Aéyeiw, 
* Maledicere. lta Harpocr. qui etiam e Platone 
** sepl '"A»bpeías hsc. verba affert, Obsév. £pà «pos 
** rairá y', Éyuv eizeiv, puíj ue eimi [eimys] Ai&uréa 
** elvai, Ne dicas JEzoneum me esse et maledicum," 
[Vide Jac. Gronov. ad h.l. et Plat. Lachete ap. 
Ruhn. ad Tim. 15.] 

** Al£erevs, éus, 0, Caprarum emlor, ó ràs alyas 
** éyovperos, Suid:. Alioquin Al£u»e)s dicitur $vAérgs 
** s, Ónpórgs rijs Allurgitos $vAgs : nam Ai£wrqis di- 
*' cebatur 5uos rjs Kexpomióos $wAjs. Porro quo- 
** niam hi AlIureis écujgpbobrro 6s (JAasgypo, 'Taxa- 
** bantur veluti maledici et obtrectatores, iude factum 
** est ut. aifwrevesÜa« vocarint ró xakes Aéyeiw et ró 
** karyyopeiv [JAaeénuosvra, facta nimirum. transla- 
** tione áró ójuov rav Ailevéwr, quia uti SAácénpo 
* in Comediis perstringebantur. ltidemque Aiw- 
** yevs dicitur ó jJÀAáe$gyuos, et Allereia, 5 aeq d 
* nía, ut docet Suid. Supra per 2 ex Harpocr. l- 
* buimus Aidwrcos et. AidwresecÜ0a, Sed prafe- 
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*' renda hiec. ap. Suid. scriptura videtur, cum series A "' ciem afferens." [Vide Antig. Caryst. p. 30. ubi 


*' alphabetica eam confirmet, habeaturque ap. Ari- 
** stoph. etiam. Rursum ap. Suid. przdicat quidam 
** Ailurióa rpiyAnv, quoniam h:s videbantur esse 
** káNuorat kai r&y üXXwr &agépew. | Nominatae au- 
** tem videntur AiLe»ióes a tribu illa AiZuvgtó,, ut 
** supra Alyióes ioxábes ab JEgilia tribu." 

[* Al£wvevs, Timzus 15. et Ruhnk. ubi et de *Ai- 
Pevíü. Valck. ad Ammon. 117. Diatr. 292. Wyttenb. 
Select. 413. Heindorf. ad Lys. p. 7. Allwrevectat, 
Brunck. Aristoph. 1, 212." Schzf. Mss. * Aifwruós, 
3, ó», J. Poll. 6, 63.] 

[* * Alyofárms, (ov, 6, Dorv. ad Char. 222. 
Valck. Anim. ad Ammon. 41. 'Toup. Opusc. 1, 382. 
2, 977. Jacobs. Anth. 6, 65. Jacobs. Anim. 312. 
Lobeck. Ajac. p. 313." Schwmf. Mss. Meleag. 49. 
Hermann, in Censura Novi Thes. Gr. Classical 
Journal 35, 186.: et Editores in Obss. in Hermanni 
Censuram, ibid, 37, 109.] 

Ailyoflosxós, (6,) Caprarius, Caprarum pastor, i. q. 
aiyojjórgs, In VV. LL. mapo£vrórvws scribitur aiyo- 
fóexos, sed malo aiyojjoscós, ut woprojJockós. Plane 
enim eadem est formatio. [** Steph. B. 626." Wakef. 
Mss. *''Toup. Opusc. 2, 66. Valck. ad Herod. 57." 
Schwef. Mss.] 

[* Alyofdérgs, i. q. alyofloexós. 
p. 313." Schzf. Mss.] 

[* Alyoyeris, éos, ó, 3, Caprigenus, Gl.] 

AiyobieE, wxcos, ó, Capras persequens, Qui capras 
persequitur, Caprisequus vulgo exponitur. Fit ab aiZ 
et Bukw, Sed est rarissimum vocab., et quidem 
duram compositionem habens. Perinde est enim ac 
si pro épyobuokrgs diceret quis épyob(uf. Scribi 
etiam posset fortasse aiyoóust, alyobuoxos, [Etym. 
M. 451. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.] 

[* Aiyóbopos, ó, 5. Oppian. H. 5, 355. à»ri && 
pirar Alyobópur, Utribus e pellibus caprinis.] 

Alyoü8nAgs ov, ó, Caprimulgus, Avis quzdam a 
caprz uberibus sic dicta; nam 85 Uber significat, 
s. Mammam. [Glosse: Aiyoüjiar | Caprimulgi. 
** Elan. (H. A. 3, 39. 16, 22.)" Wakef. Mss. ** Ad 
Anton. Lib. 135." Schwf. Mss. Omnino v. ad An- 
tig. Curyst. p. 89—90.] 

** Alyofigs, Etymologo ó aiyoüXas, Caprimulgus, 
* jtidemque Lex. meo vet. in quo derivatur a 0a, 
*' significante 85XáZw." 

(* ** AlyoOnpás, Capras venor, JElian. H. A. 787." 
Wakef. Mss. In Schneideri Lex. nou legitur.] 

** Alyixepas, i. q.. aixóxepas, Feenumgrzcum, rfj- 
* Xu, Hesych." ** Alyócepas, ut alyíxepas supra, 
* Fenumgraecum, quod Columella et Plin. Siliciam 
* etiam et Siliculam vocant, Greci praterea 7A 
** et fJosxepas, Plin. sub finem lib. 24. Nec feno- 
* greco minor auctoritas, quod TTelin vocant, alii 
** Carphos: aliqui Buceras, alii /Egoceras, quoniam 
** corniculis semen est simile: nos Siliciam."  [Plin. 
18, 16. ** Galen." Wakef. Mss.] 

Alyóxepus, wros, ó, Capricornus. Interdum secun- 
dum Atticam declinationem alyóreper pro aiyocé- 
pera habet in accusativo, quo utitur Luetan.— Sic et 
Plut. alyóxepy in dativo dixit pro alyoxépert, ubi scri- 
bit, 'Ezi 8 aiyóxepp $époxóos. — || Tradunt quidam et 
Fenogrecum siguificare. [Plut. 9, 486. ** Thom. 
M. 193. Wakef. lon. 83. Sylv. Cr. 4, 77." Schzf. 
Mss. Gloss: Alyócepus* Capricornus. Alyóxepus 
Ilà», Philodem. 28.: vide et Aiyoríüncos. A Pane 
distinguitur in Eudocia p. 30. Orac. p. 316. 343.) 

Adyokepeis, éws, ó, pro alyóxepus, unde al-yoxepijos 
gen. lonicus ap. Arat. Nei 9 alyokepijos ózà mvoi- 
ex vóroto, Cic, interpr., Volvitur inferior Capricorno 
Piscis ad Austrum. [Arat. 284. 286. 292. 316. 501. 
538. 547. 684. 689. 702. *'Dorv. ad Char. 254. 


** Lobeck. Ajac. 


776. Manetho 2, 93." Schzf. Mss.  Gerliard. Lect. 
Apoll. 161.] 
Al o5, ó, 5j, Capriceps, i. e. Caprinum caput 


habens. Sed peculiariter ita vocatur Avis quedam 
ab Aristot. de Nat. Anim. 2, 22. 

** AlyóNe0pos, (6,) Herba capris noxia et exitiosa, 
*" VV. LL. Videndum tamen, annon et adjective 
** significet Capris noxius et exitiosus, Capris perni- 
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est * alyóNeOpov, ró, et Schueider. Lex.) 

[" AiyoueAjs, éos, ó, 3, Capriua membra habens. 
Orph. Hymn. in Pan. 10, 5.] 

Alyovópos, 6, Caprarum pastor. Anthol. (Leon. 
Alex. 12.) 'HA8e. * diVoxpiuyuwy. aDuy. és. alyovógwv. 
[ltem Locus aliquis dicitur alyorópos, tanquam Pa- 
scens capras, quod pascua capris suppeditet, qua 
signif. aiyoróuos MvkáAg vocatur [ab Erycio 15.] 
Sic et aiyíjoros utrumque significat, ut paulo post 
docebimus. [**Jacobs. Anth. 9, 94. Adject., Dio- 
nys. H. 1, 93." Schzf. Mss. Orph. Hymn. 11—10, 
8. "Leon. in Jacobs. Anth. 13, 673." Boissonad, 
Mss, Gloss: Aiyoróuos Caprarius.] 
ul 1 Aiyorouée, Capras pasco, Etym. M." Wakef. 

ss. 

Alyovoue)s, éws, ó, i. q. alyovóuos, unde aiyoro- 
ues ap. Nicand. [Al. 39. Anual, 1, 235. ** Oppian. 
H. 4, 313." Wakef. Mss.] 

Alyovójwov, ró, Grex caprarum, ut aizóMor ab 
aivóXos appellatur. [** Hesych. Pseudo-Did. Il. B. 
474." Wakef. Mss. ** Bekkeri XZvray. Ae. c. 
ci Boissonad. Mss. Adde Suid. 1, 655. AA. 
87. 

Alyóvel, vyos, ó, $, Ungulas habens caprinas, 
Anthol. [Epigr. adesp. 263. * AiyorvE, Leon. Tar. 
34. '" Alyó»vi et alyówwt, Jacobs. Anth. 7, 93." 
T Mss. Alyóvwet aiyórvvi, ad Anthol. Pal. 
131. 

[* Aiyorí8nxos, ó. Philostorg. H. E. 3, 11. ITap' 
abrois 6€ écrit xal à Aeyópevos aiyoríOgxos, wíüncós rus 
Gv. Muvpía yáp &arc yévg silio, — "'" ApkoziÜnkot 
yáp elaw &v abrois, xai * Xeovrorígkot, xal xvvoxé$a- 
Àot, kai. áAXats. moXAar Qowv eia, ('" non dubito, 
quiu scr. sit, &AXaus kai üAXats mor &owv cióéau, 
id enim est longe elegantius," Vales.) rijs zi8nxelas 
popéfjs émiueyrvpérgs* kal 65Xov ravrà écart, soAAGy 
eis jpàs xopidoué£rov* ols 6j xai ó * mày exu nBeis 
Vrüpyeu 0s riv. xeQaXj)v alyorpóswrós ori, xai alyc- 
xepus, kai éx Aayóvwy» rà xürw "aiyocxeAags rjv 66 
xoiMa», xal ró ezéproy, xai ràs xeipas kaÜapos mífncos.] 

[* ** Aiyórasros, (5, 5,) Caprina forma factus. 
Empedocl. Sphier. 139. ap. Fabric. Bibl. Gr. 2, 486." 
Wakef. Mss] 

Ailyoróbos, (ov, ó,) vide paulo post Aly/ívow:. 
[^ Ilgen. Hymn. 578." Schaf. Mss. Aly. Xárvpos, 
Epigr. adesp. 412. ad Anthol, Pal. 839.] 

Alyorpóswros, ó, tj, Caprinam habens faciem. (He- 
rod. 2, 46. supra 527. d. citatus. ** Ad Lucian. 1,270. 
Heyn. Hom. 5,226." Schzf. Mss. Vide Philostorg., 
in AiyoríUnkos citatum. ** Hesych." Wakef. Mss.) 

[* Alyórvpos, ó, Herbs nomen. Theophr. H. P. 
2, 9. Theocr. 4, 25. cum Schol. Kaxór * aiyíszvpov, 
ró, Anal. 3, 303. (Epigr. adesp. 705.) Vide Nostrum 
et nos in Abel 

[* AiyosxeAjs, éor, ó, 5j, Caprinis cruribus. Vide 
Aiyorí8ncos.] 

[* Aiyorpq3is, éos, ó, fj, àrparovs Dionysii Hal, Epi- 
tome 19, 12.] 

[* Alyorpiyéu, Caprarum in morem lirtus sum. 
** Ad Diod. S. 1, 179." Schwf. Mss. Strabo 1177. 
vpójJara alyorpryovrra.] 

Alyogáyos, 5, 3, Caprivorus, Capram s. Capras vo- 
reus, aut edens. || Peculiariter autem Juno ita vo- 
cabatur ap. Spartanos, quod ap. eos caprz illi im- 
molarentur. [**Pausan. 1, 397." Sclzmf. Mss. 
** Pausan. 246. Nicand. in Etym. M. 27. (vide Ther. 
273." Wakef. Mss.] 

Alyóo0aAguos, ó, 3j, Caprinos oculos habens, || Est 
etiam Gemmz nomen, sicut et AevxógÜaApos, rpic- 
$8aXpuos, AvxógBaA uos, 

[* A'yiBárns, ov, ó, i. q. alyofárgs Pind. Fr. p. 90. 
ap. Strab. 17, 1, 19. cf. Hermann. de Metr. Pind. 
122. 'fheocr. Epigr. 5. Suid. 2, 301, *' Meleag. 
(Epigr. 49.) ap. Salmas. ad Solin, 30," Kall. Mss. 
Philipp. Thess. 7. Nicarch. 8, 2. 9, 1. Vir gregis, 
'lToup. Emend. 3,168.  Aiyifárgs et aiyolárns de 
hirco, caprariis, Pane, ad Anthol. Pal. 739. ** Meleag. 
xxvii, 2. Jacobs, p. 66. Jacobs. Anth. 7, 149. 197. 
9, 146. 10, 27. Wakef, ad Virg. Georg. 135. Bibl. 
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der Alt. L. u. K, vi. p. 79. Toup. Opusc. 2,277. A pituita assidue distillat: aiy/Xwra Greci vocant; 


Valck. ad "Theocr. 295. ad Charit. 240," Schzf. 
Mss. 

[* hygiene i.q. aiyofloecós. Zonar. 76. quem 
exscripsit Phavorinus, Vide Aiyioros.] 

(* | ceri à, Leon. Tar. 56. *''Jacobs. Anth. 
7,114." Schaf. Mss.] 

Alydlórgs, ov, ó, Caprarius; nam ut alyeAárgs, 
nomen paulo post sequens, dicitur Caprarius, ab 
agendis capris, ita aiy3órgys idem a pascendis capris. 
l| AtydSórgs oxóreXos, À capris depastus, exp. vulgo 
i boc Leon. (Tar. 35.) versu, "Ocre rór aiyi9órqv 
Fay karéxeis oxóseAov. Sed aiyiforos quidem ita 
posset accipi fortassis ; at aiyd2ó7gs nullo modo pas- 
sive potest sumi, Quare expono aiyidórg» exóreXov 
Qui capras pascit, i. e. Qui capris pascua suppedi- 
tat. Ex aii et Jórgs nomine facto a v, fóoxw.. [**Ja- 
cobs. Anth. 7, 197. Valck. ad Theocr. 295. ad He- 
rod, 411." Schef. Mss.] 

Alyifoeros, ó, 3, Capras pascens, Capris pascua 
'suppeditans, ut aiy/Joros yi. Sic autem dicitur ut 
Bosjloros, et ivzóBoros. Od. N. (246.) Alyifjoros 9 
éyaÜy xai jJooJoros: À. (005.) Ovbé r« Neipé. Alyi- 
Bores. Hesych. autem, aiyiforov, inquit, Qui ca- 

ras potest Jósxe:w, Pascere, et per hoc intelligunt 

ontanam. Diodor. Sard. (6.) Aly«jórov Xxspow 
Aerüv mébov, ubi optime Scyro insule epithetum hoc 
tribuitur. Nam, ut est ap. Athen. (28. e Pindaro,) 
Exépias 8" 4s * ápeMav. yàXakros Alyas. foywrürovs, 
EL Jacobs, Anth. 9, 80. Lennep. ad Phal. 77." 

chef. Mss, *'Nonn, Dionys. 1, 368. 14, 301." 
Wakef. Mss. Oppian. H. 2, 462. Harpocr. 177. 
AlyiJros et alyij3oros, Passow. in libro, cui titulus, 
Uber Zweck, Anlage und Ergáuzung Griechischer 
Wórterbücher, p. 55. Zonar. AiyífjoNos yir éy& && 
Aéyw alyíropos, atyl[Boexos, 3j émirnéeia alyas [Jócxeiw. 
** Sic tres Codd. mei. (Cf. Phav.) Suidas, aiyíforos. 
Mirus illorum in eodem vitio consensus. Sed en 
quartum idem habentem, Lex. Reg. Ms. cujus glos- 
sam Albert. ad Hes. excitavit," Tittm.] Se 

Alyicvgyuos, ó, 3j, ud verbum, Capricrus, si ita dici 
posset, ut dicitur Capripes. Nam et aiyixrmpos epi- 
thetum est Priapi iu Anthol. (Agath. 43.) sicut aiyí- 
-ovs, Capripes, Panis, Faunorum, atque Satyrorum. 
Est autem Grecis kvjuy Crus. [^ Agath. 28. Toup. 
Opusc. 2, 214." Schwf. Mss.] : 

** Alyuopeis, Caprarii, Qui capras satiant s. pa- 
** scunt,et generaliusetiam Aliorum pecorum pastores, 
** Olim Athenis, eum tribus adhuc nomina gererent 
*' sumta &ró rav yevar, eis à GupéUnsav oi joi, ró 
* náxiiov. vocabatur órMras r0 épyarwür autem, 
** Fpyábeus : yewpyol, Ii qui terram colebant, et aii 
** kopeis, oi Exi vopais kai rpopareíais GuarpíBorres, ut 
** tradit Plut. Solone 166."  [** Musgr. lon. 1577." 
Schwf. Mss, Lobeck, ad Phrynich. Ecl.] 

Aya, eros, ó, jj, ut rérpa aiyiXap, Il. I. (15.) 
N. (63. EL. 4.) aiyDuros mérpgs, Petra, quse a capris 
relinquitur, pra altitudine, Gere $xó roi Üiovs xal 
ràs alyas AeízesÜat abris éxifaivew, inquit Suid. 
Non satis apte tamen dicitur Latine petra relinqui a 
capris, hac in signif. pro, ejas fastigium non posse 
eas consequi et attingere. Grzeci autem dicunt nos 
&roAeirecÜa: cum gen., de eo quod nequimus asse- 
qui. Possit vero et simpliciter accipi Relinqui, ut 
sit, Petra qux a capris relinquitur, i. e, À qua ca- 
pra recedunt, cum eam se vident non posse con- 
scendere. Afferuntur vero et alie etymologiw hujus 
epitheti ayuj, sed et ap. Atben. hi;ec confirmantur, 
vbi scribitur, ut a rérpuapat fit oixórpab, sic abyiup 
fieri a AéXeiupa:.— [Pers. Epigr. 8. Antiphil, 30. Lo- 
beck. ad Phrynich. Ecl. Lycophro 1325. — ** Was- 
senb. ad Hom. p. 82. Jacobs, Anth. 8, 15. Heyn. 
Hom. 4, 346. 5, 528. 7, 138." Schwf. Mss, — JEsch. 

Suppl. 801. Niceph. Greg. ap. Hermann. Gr. Gr. 
321. Nicand. Th. 857. ubi v. nott, Lucilius ap. 
Gell. 16, 9.: *AiyOuzo« montes, /Etnz omnes, 
asperi Athones.] ] ] 

Abeylip, wrros, ó, Vitium oculi. Etiamnum in un- 
gulo, inquit Cels. 7, 7. qui naribus propior est, ex 
gliquo vitio quasi parva fistula aperitur, per quam 
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Wique assidue male babet oculum, etc. Diosc. 2. 
Xowpábas xai aly(wra e$eAei: 5. Alyihwres us 
pero Oculorum fistule, interpr. Marc. Virgilio. 
Aly(Xw, inquit Gorr., est apostema inter majorem 
oculi angulum et nares ruptum atque exulceratum, 
antequam enim disruptum exulceretur, &yyiAwi) vo- 
catur, auctore Paulo, quod aliquando neglectum 
parvam fistulam aperit, per quam pituita assidue 
distillat ; idque etc. Pauli locus, quem intelligit 
Gorr,, est hic, lib. 3. IIpiv 9 eis £Axos payiva: ró 
&wósrppa, &yyx(Aen) Méyerai,— E, quo loco annotatur 
et in VV. LL. aiy(Awra dici Tumentem abscessum 
in angulo oculi, qui est ad nares, suppurantem ; áy- 
xwxa autem vocari eundem, cum disruptus fistulze 
modo distillare ceperit; confundi tamen hanc diffe- 
rentiam, Additur et sonare aly(Awra, Caprinum 
oculum, a vitio, quod capris fere proprium et perpe- 
tuum sit: áyy(Awra vero, ab &yy« et &J àzós, quod 
prope oculum oriatur. DicrTUR. et alydrmiov 
orma deminutiva, non tamen et significatione, pro 
alyiuj. Diosc. 2. Alydéria lárac. Ibid., AblyiM- 
cia üápyópeva Ücpazesei Gorr, autem habet Aiyaé- 
*-7, Don Alydwmior. [Amaltheum Castello-Brun. 
HSt. P Med. 195. "Theoph. Nonn. 52. P. JEgin. 
p.73. 

Aiywn), Avene quoddam genus, quod specia- 
liter Lat. Festucam appellant. Spica illi ante mes- 
sem decidit, ita ut spicilegii tempore spica ipsa 
inanis et orba grano, vanescensque culmus, quasi 
festuca reperiatur. Unde inditum illi a Latinis Fe- 
stucz nomen fuisse verisimile est. Eamque ob id 
Virgil. Sterilem avenam appellasse videtur, frugum 
pestes enumerans hoc versu, Infelix lolium et steriles 
dominantur avenz. Sic autem fortasse dicta est 
Grecis, quod illita cum farina herba rg alyQwr 
oculorum vitio medeatur. Hc Gorr. Cujus sen- 
tentiam mihi comprobare videtur hic "Theophr. locus 
de poe frugum ante Virgilium hwc scribentis, 
C. P. 5. Kai &ca 5i) evyyevvarat ka Écasrov aréppa, 
olov alpa xal aly(kn) €v srwpois kal «pilis, El quae 
cunque nascuntur una cum unoquoque semine, ut 
lolium et aiyíiAwy in tritico et hordeo. Eidem Theo- 
phr. 8, 8. aiyw) rursus est Herba, quxe hordeum 
enecat. In VV. tamen LL. additur esse etiam ap. 
Eund. non Avenam, sed Frugem, qua vescuntur 
equi. Vide Bpóuos. 

Alyihep, Plinio Arboris glandiferzm species, quse 
fert panos arentes, muscoso villo canos, etc. In VV. 
LL. aiy(Nw), Cerrus, species roboris s. quercus, e 
"Theophr. H. P. 3, 9. 

[Aiyóhey, Avena, Gl. ** Avena Catouis 37, 4. n. 
Avena sterilis Linn:i, Theophr. H. P. 8,7, 9. Diosc. 
4, 139. Theophr. C. P. 4, 7." Schneider. Lex. 
*' Avena sterilis, aiyiAw) "Theophr. H. P. 8, 7, 9. 
(Diosc. 4, 139.) ob culmorum copiam et molem ter- 
ram extenuare dicitur. Quercus zgilops, aiy/Auib 
"Theophr. H. P. 3, 9." Sprengel. H. R. H. 80. 104. 
159. Nicand. Th. 857. ubi v. Schineider.] 

Alywópas, dictus fuit quidam, quod, cum infans 
expositus fuisset, eum capra suis uberibus nutris- 
set. 

[* * Alywopevs, (Caprarum pastor,) Heringa Obs. 
271. Leon. 'Tar. 56." Schzf. Mss. Ad Anthol. 
Pal. 182.] 

[' Atyoópnos, ó, à, Capras pascens. ** Jacobs. 
Anth. 9, 94. Muc. Sexv, (2, 265.) Alyivopos, de 
plantis, quas caprae depascunt, Ruhnk. Ep. Cr. 120." 
Schef. Mss. Eryc. 15. Leon. Alex. 12. *'' Euseb. 
P. E. 426. Lex. Ms. in Hes." Wakef. Mss.] 

Alyloxos, ó, ij, Jupiter émiBerucos dicitur ub ai£, et 
oy), Alimentum, qe eum capra aluerit, nomine 
Amalthea. Secundum alios autem, e quibus est 
Hesych., aiyíoxos appellatur quasi * aiyibovyos, i. e. 
alyíóa éywv, JEgida tenens, s. gestans, Quid autem 
sit /Egis, supra dictum fuit. Est autem frequentis- 
simum hoc epithetum ap. poetas, et Hom. preser- 
tim. Il. B. (348.) As aiyixow. Vide Lactant. et 
Cornut. ['* Heyn. Hom, 4, 71. 222, 399. Clark. ad 
ll. A. 202, Grev. Lect. Hes. 628. ad Diod. S. 1, 
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387." Schef. Mss. 
Dial. Orph. Lith. 257.] 

Alyizavr, avos, ó, Capripan, ad verbum, i. e. Pan 
semicaper, ut ab Ovidio appellatur, ut qui dimidia 

rte similis capro esset, Compositio manifesta est. 
Alyírav et 'Eouórav extant ap. Arcad. Grammat. 
Ms. ** Galei Myth. 122. Eratosth. 10." Wakef. Mss. 
Salmas. ad Solin. 294. a. Plutarch. 7, 236. Horat. 
Carm. 1, 17, 2. Lobeck. ad Phrynich. Ecl, Glossze : 
Aiyiray' Semicaper.] 

[* ** AiyirXayyxros, Mons Megaridis, teste Schol," 
Blomf. Gloss. ad JEsch. Agam. 294.] 

Alyíxovs, obos, ó, *, Capripes, Caprinos pedes 
habens, epithetum Panis, interdum et Faunorum, ac 
Satyrorum. [Salmas. ad Solin. 294. a. Herod. 4, 
25. '' Toup. Opusc. 2, 104. Wessel. ad Herod. 
291." Schzf. Mss.] Dicitur ET Alycróógs, (ov, 5,) 

ro eodem. ltem Alyoróógs in Anthol. alyoróógs 
rien (Epigr. adesp. 412. Paul. Silent. 47.: Ilà», 
Nicarch. 8. ** Jacobs. Anth. 10, 27. Ilgen. Hymn. 
578." Schwf. Mss. Ad Anth. Pal. 533. Hom. Hymn. 
in Pan. 37.] 

Ad yaypos, 0, , Caprea, Capra, vel Caper sylvestris, 
pro aif áypws, Dicitur et Alyáypuos, sed aíyaypos 
malim, ea forma qua ebaypos ap. Hom. pro sis 
&ypis. ['* Atyaerpos (corrupte legitur in) Catena in 
Job. 39. p. 556. ad Hesych. 136." Kall. Mss. Op- 
pian. C. 1,72. 2,338. Alyáypis extat ad Greg. Cor. 
699. ubi v. Schef.. ** Atyaypos, Wessel. Probab. 281. 
Heyn. Hom. 4, 455." Schif. Mss. Biel.'Thes. Glossz: 
— Áiyaypos* Caper, Caprifer. * Alyáypio. Hic Ca- 
priola.] ** Apud Hesych. post "A»pro: ugiéves, legitur 
** etiam Alya'ypíora* &ypiov alya, Capram sylvestrem, 
** s, Rupicapram, ut Plin. vocat. Sed forsan pro eo 
** reponendum aiyáypiov: alioqui alyaypíorva esset à 
** nom. sing. alyaypíwy," 

AiyeNárns, ov, ó, Caprarius, in Anthol. (Philipp. 
7. Epigr. adesp. 262.) q. d. Caprarum agitator, Qui 
videlicet caprarum gregem agit, Dico autem Agit, 
Virgilium sequens, Ecl. 1. eu ipse capellas Protenus 
wger ago. Sic Agere jumentum per campum Cicero 
dicit. Livius, Agere prw se armenta. A Grecis 
vero ut aiyeAárgs Caprarius dicitur ab agendis ca- 
pris, ita 3ogAárgs Bubulcus, ab agendis bobus. Nam 
éXármgs nomen est verbale ab &Aáw. — [*Plut, 3, 713." 
Wakef. Mss.] 

Alyéórvxyov, ró, Herba, qum etiam éóvvyov et 
fpükAeia et Adlónmepuov appellatur, ob seminis ejus 
firmitudinem, vel, ut alii ap. Diosc. (3, 158.) ver- 
tunt. izy)r, Duritiem, ut quod videlicet ungulas ca- 
prinas duritia referat. Ex aif et óvvz, mutato oin w. 

Alywrós, ó, (5,) Habens oculos caprinos. Aristot. 
de Gen. Anim. 5. Kal yàp yXawxol kai xapomol xal pie- 
AavóoB8aXpuol rwés eicte, oi 8 alywrol. Ibid. alywrà 
óupara, Caprinos oculos: "E»ia ? óupara abyarrà, ka- 
Üüxep rà ra» aiyüy. Ubi notandum alywzà óupara 
eodem pleonasmi genere dici, quo oixoboueiv olkov. 
Nam aiywzós componitur ex ai, et ày &ros, Oculus. 
['* Schol. Theocr. 1, 3." Wakef. Mss.] 

Alyecos, ó, fj, Caprinus, Hircinus. Il. T. (247.) 
Od. Z. (78.) 'Aexg évalyelg, In utre hircino, Apud 
Athen. 14. rwpós atyets, Caseus caprinus: xpéara 
aiyeca, Carnes caprinme, vel Hircinse, 

Aiyeos etiam dicitur pro aíye:s, eodem modo quo 
üpybpeos et xpómeos. Ab atyeos autem fem. aiyém, 
quod absolute nonnunquam ponitur, pro Pellis ca- 
prina, sub. videlicet nomine $oepà, ut cum dicitur 
Kvvég, ÀAvxén, et per contr. aiyj, ut Aeorrij. Herod. 
Melpom. (4, 189.) Aiyéas yàp vepiBáXNovrac jikàs 
cepi rj» €ojra Üvrcavwrüs ai Aífvoca Pelles ca- 
prinas. — Alii, Lora e pelle caprina. 

['* Atyeos, ad Lucian. 2, 230. (Fem.) * Aiyeín, 
ad Herod, 381. (Od. 24, 930. Theoph. Nonn. 77. 
90.) Alyém, Wessel. Diss, Herod. 11. ad Herod. 
364. Valck. Callim. 288." Schef. Mss.  Aíyetos, 
Apoll. R. 4, 1348. Schleusner. Lex. in N. T. Glos- 
sm: Aiyev»* Caprima.  Aíyea* Caprina, — Alyeios 
Capreus, Rimus.] 

E Alyeiweib)s, et vmokopwruGs, € recentiorum 
scriptorum more, * Aiycocijs, Pelli caprinz similis, 
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ripas al*ioeibés, fjroc uxwrij Couds.] . 

[* ** Aiyeiorpárgs, ó, Olympiod. Comm. in Gorg. 
A1." Routh. Mss, Reines. Ep. ad Nesteros p. 19.] 

Alywóns, erra, ev, adj. poét. Capris abundans. 
Hom. Hymn. in Pan. (12.) IloXAár: 9. aiyuróevra 
&bpaper obpea paxpá. ['* Sed prestat legere ápyi- 
vóevra, neque alibi vox occurrit." Maltb. Lex. Gr. 
Pros. 29. Vide Interprr. Aiyiwórs, quam formam 
respuit Gr. lingus ratio, Schneider. in Lex. suum 
recepit.] 

Alyisxos ET Aiyibwv, forma demin. Caper juve- 
nis, qui Lat. dicitur Heedus, Grzcis alio nomine, et 
quidem usitatiore, £pu$os. — Alyíóior citatur e LXx. 
Interpr. Aiyíexos autem ap. Hes. habetur, qui dicit 
esse alya éxrouíav, ita. enim leg. est ap. eum, non 
ixropéar, qui error et in VV. LL. servatus est, i. e. 
Caprum castratum,  [** Hesych. v. AizoMov, Alc. 
p.312." Wakef, Mss. * Tà» alyiw» o2ew, Hir- 
cum olere, 'loup. App. in Theocr. 35(—471. 
Heind.)' Schaef. Mss. Pherecr. ap. Athen. 648. Ai- 
yibov, f uupà aif, Pseudo-Herod. Partitt. 27. Tit- 
tmanni Glossis Iatr. Ms. exx.. * Xxi8goa! r&v alyi&iuv 
fj xówpos erpoyyóAg. Pro quibus verbis Bernardi 
apographum exhibebat: Xzóügpa' rà» alyiiiw» d$ 
xomposrpoy"*yvXov. Vide Nostrum in EzvpaBía. Amal- 
theum Castello-Brun. Biel. 'Thes.] 

[^ Alyíbr, Nomen collyrii, quo fluxiones com- 
mode sisti possunt, quod genus erarwór appellant, 
Descriptio habetur ap. Aétium, citante Gorr.. Aiyo- 
mpóswrov, i. q. alyióir, Nomen collyrii, Gorr." 
Amaltheum Castello-Brun.] 

Alyis, í(óos, 5, Pellis caprina, i. q. aiyég. Sed 
alyé£n dicitur forma possessivi nominis, aiyis autem 
forma deminutivi. In Herod. loco proxime citato, 
pro alyéas, sunt qui legant aiyíóas, utrolibet nomine 
Pelles caprinas significante. Sed Eustath. aiyéus legit. 

Alyls a poétis Jovi tribuitur, nonnunquam et Pal- 
ladi. inducunt enim Jovem pelle Amaltheze capre, 
* qua et nutritum ferunt, amictum. — Nam in lioc 
Virg. versu, /En, 8, (353.) Arcades ipsum Credunt 
se vidisse Jovem, cum spe nigrantem Aegida con- 
cuteret dextra, nimbosque cieret: Serv. annotat, 
Aegida vocari Pellem Amalthez capri, a qua nu- 
tritus fuerat Jupiter. Alii autem non ipsius Amal- 
thew, sed cujuslibet alius capre pelle amictum Jo- 
vem finguut, quam in memoriam Amalthem nutricis 
sum gestaret. Idem Virg. ibid, Acgidaque horrifi- 
cam, turbatz Palladis arma, In quem locum idem 
Grammat. hec scribit:— Aegis proprie est Muni- 
mentum pectoris, &ereum habens in medio Gorgonis 
caput; quod munimentum si in pectore numinis fue- 
rit, /Egis vocatur; si in pectore hominis, sicut in 
antiquis imperatorum statuis videmus, Lorica dici- 
tur. Hiec Serv. a quo Grammatico quz de muni- 
mento pectoris dicuntur, cum iis conferenda sunt, 
quz Hesych. e Nymphodoro refert, Nvuoóbupos $4 
Kai róv Ü&paxa aiyíba AéyesDal ógaw oxó Aacorwr. 
|| Apud Hom. certe, quem imitatus est in versu pro- 
xime citato Virg., Jupiter egide nimbos ciet. Apud 
Lucian. vero in Dial. Cup. et Jovis (1, 206.) ponitur 
aiyis tanquam que quatiatur et vibretur ab Jove, 
Nam illi dicitur, Mj éríceie rjv aiyíóa, uy&& róv 
xepavróv óépe. Quo in loco non dubito quin Lucian, 
ex Hom. v. éziceíei sumserit ad. Il. A. (167.) allu- 
dens, Airos éxicce(gstw épepriv alyióa xmi Ubi 
Eust. anmotat verbo éxiceíew innui aiyi&a esse ózXoy 
Jovis cewrür, non. fBAgrióv : item epitheto £peurj» 
significari aiyi$a esse Nubem densam et procellosain, 
Notandum est autem aiyíéa 8vcaróeccar ab Hom, 
vocari éxilericós, et ita dixisse Herod, Libyssas mu- 
lieres gestare aiyíóas Üvsarwras, in loco paulo ante 
citato, iu quo et aiyéas legitur, et idus juxta 
Eust, uti dictum est. Quidam autem alyíóa Scu- 
tum esse volunt, ut docet Eust. iu hunc Il. O. (308.) 
locum, ubi de Apolline dicitur, £ye 5' aiíóa 6otpw : 
Aewi)v, áuéibámeiav, üáperperé" fjv ápa xaXeis "Hoac- 
eros Ad Ooxe óopiuevac és $óflov ávbpay. — Plura de 
hac fabulosa Aegide passim ap. Grammaticos, e qui- 
bus nonnulli nolunt aiyíóa dici ámó rj; aiyós, ad 
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Amaltheam capram referendo, ut videlicet sit ejus A *''sed etiam Mare illud circa Cycladiis, quod tamen 


ipsius pellis, aut certe alius quidem caprw, sed in 
ejus memoriam, verum alyióa ab áíssw vocasse 
poétas jxAov Jovis, a Vulcano fabricatum, ex eo, 
quod id ventorum turbines et procellas efficiat. 

Aiyis, secundum etymologiam proxime preceden- 
tem ab áioew, quidam Grammatici voluerunt idem 
esse quod xaraiZ, Procellam : item ó£eiav wvojv: et 
Oculorum coruscationem. Dicitur et Karacyís: item 
AlyíZu et 'ExacyíZu et KaracyíZw: de quibus vide 
in 'Aieew. 

Alyis, Rete contextum ér ereppárwv, inquit Dionys. 
ep. Eustath. ldem tradit ibid. Pausanias, addens 
esse, ró éx ereppáruv mAéypa, Sed que res sit 
hujusmodi aiyis, ait Eust., aperte non significarunt. 
Verisimile est autem hujusmodi eréupara esse lanea; 
et quie ex iis contexta erant, non reipsa fuisse retiu 
piscatoria, sed quaedam, * alyiboeiójj, Aegidis formam 
habentia. 

Aiyis, Quiddam, quod meditullio pini arboris in- 
nascitur, si mendo carent "Theophr. exemplaria, ap. 
quem legitur, H. P. 3, 10. Tj» ai yíéa riv kaXovuérnv, 
sed expungendus posterior articulus, jj 8jexa rrjs rev- 
ry Cyec. rovro &€ éarc ró €ycáphiov abris. Idem 5, 
9; ll»xvórara yàp Éyovec rà Ea xal ràs alyióas 
abrai. 

Aiyis, Schneider. Lex. Foés. CEcon, Hippocr. 
** Wessel. Diss. Herod. 11. Toup. Opusc. 2, 14. ad 
Lucian, 1, 334. ad Herod. 364. ad Diod, S. 1, 217. 
238. Valck. Callim. 287. Musgr. Cycl. 359. Heyn. 
Hom. 4, 222. 276. 589. 5, 133. 6, 318. 7, 46. 57. 
58. 376. 8, 194. Munimentum pectoris, Wakef. Ion. 
1015. Musgr. 996. Wakef. 1443. Eumen. 407. Ja- 
€obs. Anth. 7, 229." Sehief. Mss. Spohn. Comm. de 
Extr. Odyss. Parte 172. 175. Procl. in Tim. 228.: 
Movorovys rjv. *' AOgraic]y alyióa wpodeBXnuévn, 3s 


éxarür xpésaro: xpóceot jepéDovrac. Corrige ex ll. 
B. 448. T's éxarór 00cavoi mayypéceoc gepéfovro.] 


[* ** Abyitoniós, (6, $, Aegidis formam habens.) 
Eust. Il. 428, 53. (602.)" Wakef. Mss. * ** Alyebéógs, 
Nicet. Chon, 276, 27." Kall. Mss.] 

[* Aiyibo?yos extat ap. Hesych. in. Alyíoyos cita- 
tum, pro «quo legitur in Eudocia *aiy:vyos, sed 
al yiboUxos rectius scribitur, ut xXeisovyos.] 

Alyer, évos, ó, Caprile. (Gl. Aiyor, 3 párvópa 
Caprile. Schneider. Lex. in dubiorum vv. numero 
posuit.] At aiyàr circumflexa posteriore, gen. plur. 
a nominativo alyes. Est igitur aiyóv, Caprarum. 
|| Aiyw» autem, genitivum habens Aiywvos, Pastoris 
nom. ap. 'lheocr. 4, (2. 26.) quod Virgil. ex eo 
translatum. usurpavit in Palemone. Fuit et Rex 
Argivorum hoc nomine, ut ait Plut. [* Atywr, Ja- 
cobs. Anth. 9, 507." Schwf. ren. 

*' Atyabas, Dores vocant ràs alyas, Capras, teste 
** Hesych." 

* Aiyai, Insula Eubaw adjacens, in qua fanum 
** Neptuni, ut Strabo et Hesych. traduut.. At Aiyai 
** soÀAai, Urbis nomen est up. Steph. B. quam et 
** * MgAofjéóreipar. nominatam fuisse uit, To é8ruxóv, 
*! egt Aiyaios, s. Alyeárgs, teste Eodem. At Alyaior 
'** méAayos et Aiyaios mórros, necnon Aiyaior me&íov, 
* dictum sapà Alyár zore $epouévmw ümó rob mepi 
** v) Ylótioy opovs, Idem tradit. Alya« autem vide in 
** Alyay,". [** Alyai, Musgr. Hel. 772. 1141. ad 
Diod. 8S. 2, 358. 563. Heyn. Hom. 6, 373. Alyaios, 
"Troad. 1. 82. 88. Musgr. Hel. 1141. Wakef. Alc. 
606. Jacobs. Anth. 8, 210. 9, 239. 507. Heyn. Hom. 
4,2292. 6, 373. Boissonad. in Philostr. 283. ad 
Xenoph. Eph. 220. Valck. ad Hippol. p. 294. ad 
Herod. 548. Musgr. Alc, 598. Valck, ad Plicen. p. 
80, Grwv, Lect. Ties. 628. Alyaios et "Ibacos conf., 
Musgr. Troad. 1104. De accentu, Lobeck. Ajac. p. 
348. Alyeargs, Anthol. 3, 177." Schaf. Mss. Ai- 
yaios, Toup. Emend. 4, 349. Lycophro 402.] 

* Aiyaiev, Nomen daemonis cujusdam, qui et 
*' Briareus nominatur, ut testatur Hom. Il. A. (404.) 


D 


* Hesychio 6 IFlosecà», Neptunus, qui paulo ante —. 


*" scripserat, Atyaíur, érirerapérws, tváMos Deos, kal 
"rào wepi rüs. KwxAáóas TéXayos, innuens. Aiyaíwva 
* nominari non solum Marinum deum, Neptunum, 


** Alyaiov potius appellatur." (** Musgr. Alc. 598. 
Wakef. Alc. 606." Schwf. Mss. Hamaker. Lect. 
Philostr. 73. Apoll. R. 1, 1165. Lycophro 135. 
** * Alyewov, Callim. 1, 475." Schwf. Mss.] 

* Alyay, ap. Hesych. elóos. $zobnuárev, Genus 
** calceorum, pro quo Varin. reponit Alya«." 

[* * Aiyàv, Valck. ad Pheen. p. 65." Schief. Mss.] 

** Aiyaréa, jj, pro quo Ionice Alyarés, et Alyá- 
* yeov, ov, ró, Jaculum vel Spiculum, "Tragula. 
*! Utrumque ap. Hesych. legitur. Affert enim non 
** solum aiyavégetw iévres, pro rois éópact jJàAAovres 
*! rois várvv ljovpuéror, sed etiam aiyárea, pro áxórvria, 
* addens simul etymon, xà rov alyeíos ipüciw 
*! yxvAis0at Quod hastarum s. jaculorum aut spi- 
*' eulorum amenta s. answ fierent e loris capriuis: 
* aliis tamen ita hzc jacula nominata dicentibus, 
** quod ebBerovsty els alyàv áypavy, Quod apposita et 
* apta sint capiendis capris. Od. A. (626.) Aiecowiw 
** réprovro xal alyarégaiw. iévres. Apoll. R. 2, (828.) 
"5 doéFfaro—IlgAevs Alyavégr. Suids aiya»éa est 
** &áxóvriov  puxpóy. " óNoaíónpov, Jaculum parvum e 
*' solido ferro: Eustathio «los $óparos éAaQpór xai 
*' naxpóv, Genus hastz leve et longum, apa ró xarà 
*! albyar fecDac Quod in capras mitteretur." [** Athen, 
24. llgen. Hymn. 217. Jacobs. Anth. 11, 158. Heyn, 
Hom. 4, 396." Schef. Nicand. 'Th. 170. Orph. 
Lith. 114. Omnino v. Corai. ad Plut. 7, 343.] 

** Alyeíóns, Aegides, patronym. ab Alyeis, h. e, 
** Filius Aegei." [Etym. M. 165, 45. '* Alyevs, Wakef. 
Eum. 686. Aiyeióa: Toup. Opusc. 1, 376. Jacobs. 
Anth. 8, 316." Schzf. Mss.] 

** Aiynis, dicta quidam ovX) Athenis, nimirum 
* ab Aegeo, Hesych." [* Ruhnk. ad Plat. Schol." 
Schef, Mss.] 

* * Aiyecraiot, ad Phalar. 337. ad Diod. S. 1, 
530. 2, 457. 491. 497. ad Dionys. H. 1, 133. 
* Aiywis, Bergler. ad. Alciphr. 370. ad Diod. S. 2, 
369." Schwf. Mss.] 

** Alyeivaia, et Alyewnrikà, Hesych. pro Alyívaia 


c "et Aiyumnrick, sine diphthongo." 


** Abyeixvpos, Plant: nomen, "Theophr. H. P. 2, 
* 9. pro quo alibi sine diphthongo Aiyírvpos, et 
** quidem rectius." 

** Atyeipot, 3j, Populus, sed proprie Populus ni- 
* gra. Nam Alba peculiari nomine Aeóxy dicitur, 
*' ut videre est ap. "Theophr. H. P. 3, 1. C. P. 5, 8. 
* ubi multa de earum differentia. — Itemque. ap. 
*! Diosc. 1, 114. ubi inter alia dicit memorari, "Or, 
** rà 4E alyeipur Báspyov. xarà rüv. 'Hpibarór morapóy 
** garaxeópevov, wiyyvurat, kal yíverat ró xaXobpevov 
** Aeerpor, ut Servius quoque ap. Virg. Phaéthontis, 
*' inquit, interitum sorores flentes Phaéthusa et Lam- 
** petusa, deorum miseratione in arbores commutatae 
*' sunt, ut hic dicit, in populos; ut in Bucolicis, in 
*aluos. Prior Virg. locus, hic est, /En. 10. Popa- 
** Jeas inter frondes umbramque sororum Dum canit, 
** Posterior, Ecl. 6, (62.) Tum Phaéthontiadas musco 
* circumdat amare Corticis, atque solo proceros 
"erigit alnos. Unde quidam aiyeqow interpr. et 
** Populum et Alnum. Solet porro jj Xeóxy, Populus 
** alba, é£acyeqoto0at, In nigram mutari, ut testatur 
* 'Theophr. C. P. 2, 21. qui rursum zs giycípov me- 
* minit H. P. 1, 3. et Aristot. de Gener, Anim. 1, 18. 
* Quod vero ad etymon attinet, Schol. Hom. hoc 
** &éybpov nominatum dicit &zà rijs éyépsews xal avrov 
** &ávatócews, forsan quia Hom. ipsum nazpór et paxe- 
** óyóy appellat, ut Od. K. (510.) Maspaí 7' atyeipol 
" re xal iréac GÀAecikaproi: H.. (106.) olá re $iAAa 
** uaxebyijs alyeípow. — At Od. P. (208.) dicit, 'Auol 
* & üp' alyeipuv Véarorpedéwv v üAcos". [** Hoschk. 
Anal. 237. ''oup. in Schol. 'Theocr. 215. a. Valck. 
ad Theocr. x. Id. p. 38. Verh. ad Anton. Lib. 145. : 
Anton, Lib. 216. Toup. Opusc. 1, 97. Jacobs. 
Exerc. 2, 81. Wakef. Sylv, Cr. 1, 121. Lucian. 
Dial. 33. ad Callim. 1, 2604. Alyeípov 0a, Jacobs. 
Anim, 274. * Atyeipa, Jacobs, Anth. 9, 13." Schaef, 
Mss. Aiyeípov Ba, ''oup. Emend. 1, 148. Beckmann. 
ad Aristot. de Mir. Ausc. 142. Orph. Argon. 951. 
Gerhard. Lect. Apoll. 53. Lex. Polyb. Toup. 
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Emend. 4, 199. ''Tatian. ad Grecos 39. Worth." A dunt Interprr. (sed perperam, et contra Gr. linguze ra- 


Routh. Mss. *' Populus nigra est aiyesos. Aquam 
amat, Od. 17, 208. et xwtherea vocatur, Od, 7, 106. 
ubi perperam Vossius Populum albam habet. Cer- 
tissime autem nostram speciem intelligi manifesto e 
Diosc. 1, 113. elucet, qui resinz fragrantis meminit, 
e gemmis arboris elicite, quz ob flavidum colorem 
cum electro commutaretur. Populus Greca, a'tyeipos 
Kpngru), Hippocr. de Nat. Mul. 571. Commendantur 
gemmse resinosz fragrantes xóxxw» nomine: cf. Sta- 
pel. ad "Theophr. 3, 14. p.218. Populus alba, 
Aevxg, et Nigra, Theophr. H. P. 3, 14." Sprengel. 
H. R. H. 28. 48. 106. Cf. Schneider. Lex. Glossae: 
Aíyewpos  Alnus, Populus. '* Aty. ó et $, Schol. 
'Theocr. 7, 7." Wakef. Mss. ** Aiyepos, 3j, Populus, 
precipue nigra, Populus nigra Matth. Dod. 219, 18. 
220, 25. 257, 35. 300, 48. 599, 2. Aiyeimpos Kpyrucós, 
219, 18. vel aty. Kpnrusj, 257, 35. 30." Ind. Ms. in 
Hippoer.] 

** Aiyeiporógos, 6, Populi s. Populorum succisor. 
** Alyeiorópot, teste Hesychio, iBayeveis revés '"AOfrg- 
* s, forsan hoc nomen sortiti ab aluo aliqua s. 
«t popue succisa," [In Schneideri Lex. non legi- 
tur. 

[* Aiyero$ópos, ó, fj, Populifer. ** Max. Tyr. 353." 
Wakef. Md 

(* Alyeper, &vos, ó, Populetum, Locus populis 
arboribus consitus. ** Strabo 1119." Kall. Mss] 

[* Alyeipwos, n, ov, Factus e populo nigra. P. 
AEgin. 197.] 

[* Alyegírgs, 6. Geopon. 12, 41. *'Aiyeipirai, 
Species fungorum, qui in populi nigrae trunco na- 
scuntur." Lex. Gr. Lat. ap. Pet. Baldvin. 1611. 4.] 

[* 'Ararcyeipóopat, In. populum commutor. Strabo 
329. Tas 'Hwáéas ràs &macyeipovpéras mepi róv 
'Hoibavóv. ** Luzac. Exerc. 51. ad Diod. S. 1, 348." 
Schwf. Mss.] 

*CELfacyepovsÜac 7)». Xeixny, tradit Theophr. C. 
*"P.2,21. Populum albam mutari s. degenerare in 
*' nigram, quae atyeros nominatur." 

*'Azacyeipur, Hesych. exp, ewvco$avróv, quem 
* vide. Rectius autem ita scribi videtur, quam dis- 
** junctim áz' aiyeípuv, ut ap. Varinum habetur, nisi 
* evkoóavrü» censeamus esse gen. plur. nominis 
** eykoóáyrys, non autem participium, quod precedat 
*' articulus rà» ap. Hesych." 

* Alyias, á&os, Membrana vel Subalbida cicatrix 
* jn oculis. Nam ap. Etym. et in Lex. meo vet. 
* aiyiábes esse dicuntur buéves év rois ó$BaM ois : 
** udditurque, aiyiáóas dici etiam ràs lroXevxovs v 
* óóaXuois obXás. Supra áyMa: eadem signif." 
* AyAin, ap. Hippocr. in Prorrh. Majore jj &v óq0aA- 
** nois vrróevxos ovX], Subalba cicatrix iu oculis: in 
* Coac, Prznot. oi AevxavÜi2ovres éxíwayo, ut in 
*! Lex, suo Hippocr. tradit Galen. Eodem sensu ap. 
* Etym. albyiás." — (** Abycas, perperam a Focs, alyis, 
p. 8. positum, quod aliam habet signif., ap. Hippocr. 
significat Concretionem albicantem pupille oculi 
inherescentem, aciei caliginem offundentem, eam- 
que obscurantem, s. e crassiore excrementitio hu- 
more enata fuerit, s. ex ulcere relictz cicatriculz 
subalbicans fuerit. Couc. t. 218, 2. Prorrh. xxiix, 
33." Amaltheum Castello-Brun.] 

** Aiyí&w, Capras pusco, ut VV. LL. interpr. sed 
*' sine exemplo et sine auctore etiam. || Hesychio 
"et Suidm aiyíZew est Óaezgr, Dilacerare: éx 
** ueraóopás, inquiunt, rap ó xal ró alxíZesÜa: àrà 
* rüv karavylóuv, Additque Varinus, JEscliylum in 
* Hedonis dixisse aiyiZew  vejopíóas pro &aexgv kal 
*! yaracyídeiv." [Zonar. AlyíZeuw buerár, xal aiyl- 
Zeallai, ij peradopà éx rüv xaravyiówv.. ** Heyn. Hom. 
4, 222." Schzf. Mss.] 

[* Alyiázw. Suid. AlyiáZeiw. X9 8 aijiágeis év0abe 
xaÜjuevos, '' Versus cujuscunque demum sit, no- 
tandus ob y. aiysáZew, quod haud alibi occurrit, 
An aiüpiáZeww 1. "Theophyl. Ep. 55. p. 88. Meurs. 
Tí yàp oir áv uot "yévorro alfpiicayri, Üxov duXeowy 
obre $uixeigac; Metrum autem laborat, cui ita levi 
digito est succurrendum, Xi $' ai yiáZeus £vUabl katj- 
pevos, 'Tu vero capras pascis hic sedens, [ta red- 


c 


tionem.) Ut vero de et ài, sic &vBáóe et &vBabí. Nihil 
notius ap. Atticos: Aristoph. Ran. 202. Eq. 487." 
Toup. Emend. 1, 149. 'E»6aói exhibet Ms. C. C. C, 
Oxon. teste Porsono in Appendice. '* E contrario 
passim reperias a, ubi a« legi oportet. Suid. Aiyiá- 
Ger, X0 8 abydáces 8áóe kaDguevos. — Alyiádeww 
vertunt Capras pascere, cujus significationis alium 
certioremque auctorem requiro. "Toup. (l. c.) vere 
ille corrigens é&v8aói, quzerit: *an aifpiáZew 1' Mihi 
quidem vulg. aiy«áZew videtur recte habere. Lex. 
SG. Rhet. Soph. Ms. eundem habet articulum, 
eumque magis integrum : Aiyiice». Xo 8 abyiádwy, 
scr. aiy«áZeus, évOabl kaÜfuevos* üvrl rob mepritymr, 
sic, ÀaAeis. Apparet pro mepityw» Scr. esse epi 
aiyov," Bast. ad Greg. Cor. 884. Grammatici illius 
locus extat in Bekkeri Xvray. Ae. xpgo. 353. ubi 
editum est aiyuádeu—mepi atyary. Zonar. Aly«áZew. 
Xo F abywZwer i£vüadbe xaDauevos. Leg. cum mota 
interrogationis, Xs 8 aiyddes 6(»Üabi xaÜRuevos ; 
e Toup. Opusc. 1, 98. et Ind." Schaef. Mss. Cf. 
Schneider. Lex.] 

** AlyidaAós, Parus, Avis inimica apibus, ap. Ari- 
*stot. H. A. 8, 3. et 9, 15. 40. Eadem maximo 
*' odio prosequitur Carduelem, teste Plut. in lib. de 
*' Odio et Invidia, Apud Athen. duplici À scriptum 
*aiyijaXAós: ap. Aristot. rursum alyiaXos, pro- 
*' paroxytonws, ut et ap. Suid., cui est non solum 
" £gov, sed etiam ópygsu, Saltatio. In VV. LL. 
*! preterea Herbz nomen est." [** Non tantum ap. 
Athen., sed et ap. Aristoph. scribitur hrec vox cum 
duplici À, Av. 889." Scott. App. ad Thes. ** Muncker, 
ad Anton. Lib. 36. 135. Verh.: Verh. ibid. 70. Ca- 
saub. ad Athen. 135." Schmf. Mss. Schneider. ad 
Aristot. H. A. Tom. 4. p. 461. 490. Beckmann. ad 
Antig. Caryst. p. 90. ** * Abyddaujs, ó, Avis quzedam 
apibus inimica, Antig. Caryst. 51. Phile de Propr. 
Anim. p. 49. Pauw." Passow. Symb. ad Schneideri 
Lex., in Beckii Actis Semin, Reg. et Societ. Philol. 
Lips. 1, 99.] 

** Aíyios, itidem Avis nomen, de cujus simultate 
** odioque cum asino et antho, vide Aristot. H. A. 9, 
** 1, et Plin. 10, 74. Latine non solum JEgithus, sed 
** etiam Salus nominatur, ut tradunt VV, Á Aie 
** yíolos, 5. Alyioros, ap. Aristot. H. A. 9, 15. Avis 
"nomen est, qua Salus a Gaza Latine vocatur, 
* Supra Atydijes habuimus pro eodem, et quidem 
* rectius, ut videtur," [*'Avicula quxdam nobis 
non satis nota, ab ea certe, quz dicitur aiyífaXos, 
diversa, Aristot. H. A. p. 1052. Conr. Gesn, Ornith. 
702. Beckmann. ad Antig. Caryst. p. 90."  Passow. 
Symb. ad Schneideri Lex., in Beckii Actis Semin. 
Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 99. Legitur et *Ai- 
yiylos, 6, " AiyíivÜuws, à, m Oppiani Ixeut. 1, 10. 3, 
11. teste Beckmanno l. c. Vide Schneider. Lex. 
** Callim. 1, 549." Schwef. Mss.] 

** AbyoMa, Steph. B. et Harpocr. ac Suidz, $iuos 
*! rijs " Avrioxióos quis: cujus ónuórqs dicitur Aiyta- 


. "ess," [l. * Abyouebs,] ** Adverbia autem localia 


D 


*' inde sunt Aiyouáey, AiyOuábe, AlyOuot, ut anno- 
* tat Steph. Ab eodem jue denominantur Atyióes 
* jexábes ap. Athen. 14, (18.) quas Philemo dicit 
*t esse xaAAigras. Vide et AlyiAos," 

** Atydvs, (,) Herba quzdam dicta est capris 
*' grata. Theocr. 5, (128.) Kal pév égal kérioóv re 
** kai atyioy alyes &ovrai.— || Item Nomen cujusdam 
*' herois, a quo denominata est j Aiyua, teste 
** Athen, 14.. Sed etipsa Aiyaa nominatur Aíyuos, 
** progenitoris nomine, ut ap. "Theocr. 1, (147.) xai 
* üg* Alyihu lmyába rpéryoi ' Aóciav. Ubi nota áóeiar 
** dici, quoniam ai AlyiMSes loxábes erant káMucras," 
[Suid. et Zonar. AtyuiXos elbos [Torávgs, ubi ** Cod. 
A. atcyvAos," Tittm, *' Schreber. ad Theocr. 104." 
Schief. Mss. "Toup. App. Not. atque Emend. in 
'Theocr. 5—438.  ** Aiydis, Valck, ad "Theocr. x. 
Id. p. 38. Harles, ad "Theocr. p. lxi." Schwf. Mss.] 
* AlyyNis, Hesychio, Etym. et Lex. meo vet. Ayos, 
** Vitex, Salix Amerina." 

** Aiy(Xovpos, pleonasmo syllabz y« pro atXovpos 
* dici, annotatur ap. Etym. et in Lex. meo vet. 
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Moria 36." Schief. Mss.] 

** Aiyiva, 3, /Egina, Nomen insulsx unius e Cycla- 
** dibus, quam J. Poll. (7, 197.) Xvrporà)uv nomina- 
* tam fuisse tradit, forsan quia mult:e ibi xérpa: ven- 
* derentur.. Unde Alyive?s, Alyorigs, et Alyiwaios 
* dicitur Qui ex ea oriundus est, vel in ea habitat. 
* Quorum. primum Steph. B. e Strab. affert: secun- 
** dum, cum apud alios legitur, tum ap. Suid. Ia?Aos, 
" Alywirgs, larpós. Estque ejus fem. Alyiuir, 
* ut Steph. annotat: qui rursum ab Aiyeirys ait 
" esse. possessivum Alyinrucós, quo. Luc. "limone 
* utitur, dicens Alyigricol pébuivoi, Medimni JEgi- 
*' petici, h. e. Medimni ap. JEginetas usitati. [ti- 
* demque Pausan. in Atticis dieit Ailywrruois (pyou 
* $uows, — Tertium vero multo frequentius usurpatur, 
** ut Dinarch. yv»j; Aiycwaía, quise aliis est Abyor. 
* [tem Alyivaior xépua, et. Alyivaios ófjoAós dicitur, 
" et AÁiywaiow cxevos, teste Steph. Recte; legimus 
* enim ap. Thuc. 5. Aibórw rofóry rpeis óJoXovs Ai- 
* yiwalovs r3js ')uépas éxásrgs.  Itidemque ap. Athen. 
* 4. Eis ójwríay "- &xa rwàs Alywalovs ójoXovs. 
* Et paulo post, Ta» àé boóXuv Éxacros Alwaior 

** édépet srarífjpa xarà xedaXijr, Rursum ap. Thuc. 5. 
*! Alyivaía $paxyi), et alibi Aly«vaior ráXavror, Ta- 
* Jentum JEgineticum ; multa enim et varii generis 
* numismata cudebant JEginetw, et a multis seculis, 
* adeo ut Ephorus ap. Strab. 8. p. 164. dicat in 
** XEgina argentum primum cusum fuisse a Phidone ; 
*' emporium enim extitisse $ià r)v Avrpórgra rijs xu- 
* pas r&v àvÜpémwv ÜaXarrovpyosvruv * éumopuus, 
* indeque rà» jàrov vocari Alywaíar £uroAjv. Quod 
* autem hic Alywaía éjuxoX) nominatur, pro eo 
* Hesych. habet Aliyívai. Sic enim ap. eum legi- 
** mus, Alyírvaua* rà pwrikà $opría, kal oi rerpáexoy- 
*! veg avrà, AiyworeAa éAéyovro, Itaque Alyírvata, 
** vel potius Alydaia, et Alyiaía éumoAj, dicuntur 
** Varie merces, Merces omnis generis, quia in /E- 
** gina ejusmodi merces divendebantur. Ad verbum 
* sonat, Merces JEgineticzm. Et qui ejusmodi mi- 
** scellaneas merces s. /Egineticas venditat, Aly«woró- 
** Ans dicitur, i, e. JEgineticarum mercium venditor. 
** Infra Alyvxría éymoX) de similibus mercibus. 
** Porro sciendum est, secundam syllabam deriva- 
* torum ab Aíyiwa, ap. Hesych. scribi etiam di- 
** phthongo. Sic etiam ap. eum legimus, Alyeivauo»: 
** yvóuuopa Gpyvpovy, uéya, Et mox, Aiyeuwnruà £pya* 
** ros avu(JeAnkóras àvópiivras. — Habetur tamen ap. 
** eum et altera scriptura, sine diphthongo." 

[* * Aiytva, de quant. Dawes. Misc. 55. Wessel. 
ad Herod. 296. 415.  Alyívg0ev, Jacobs. Anth. 7, 
199. Callim. igr. 48. Toup. Emend. 2, 498. Ai- 
y«vaios, Sylb. ad Pausan. 240. Toup. Emend. 2, 564. 
ad Herod. 415." Schwf. Mss. Aíyia, J. Poll. 4, 90. 
Alywatos, Toup. Emend. 4, 230. Nicand. Al. 491.] 

** Alyíirvpor, Herb: nomen ap. Theocr. 4, (25.) 
* Alyiswpos, xal kvéda, xal ebébgs ueXireia,— Memi- 
'* nit ejusdem 'Theophr. quoque, H. P. 2, 9. ubi ta- 
" men cum diphthongo scribitur. Forsan autem 
* aiyírvpos quasi Caprarium triticum nominatur, 
'* quod caprz ejus esu gaudeant, ut etiam rov alyí- 
' lov.  Eupolis autem ap. Aristoph. Schol. róv rob 
'* Auovócov tepéa dicit vouíZeaBa al-yírvpov elvac, pro 
* evppóv, Rufum, quoniam :egipyrus planta florem 
* habet íixavos épvÜpóv, teste. Demetrio."  ** Aiyó- 
* rvpos, VV. LL. e Schol. Aristoph. afferunt per- 
* peram pro — 

** AltyvAos, 3, Abscessus inter nares et majorem 
* angulum oculorum, per quem pituita assidue distil- 
* Jat, et si negligatur, ad ossa usque dehiscit in 
* fistulam. Ita VV, LL. sed perperam, ut opinor, 
* pro aiy(Xwy." 

** Aiyv)urra, perperam itidem pro alyOwry, VV. 

LL." 

** A iyvrios, (5,) a veteribus dicebatur qui a recen- 

tioribus yvy, ut tradit Suid., Vultur, Avis przda- 
trix et rapax, ex aquilarum genere. Il. II. (428.) 
* alsyvmiol, yajbóvvyxes, ü&yxvAoxeilat. Soph. Ajaee 
'(168.) Marayossw, áre wrpvüv àyéAa, | uéyav 
! alywrióy $robeícavres, Herod. Alyvrusv $00 Gcó- 


[pp. 176—177.) 
" Hesychio autem aiy/Xovpos est xápafos," [* Ad A *' yea. 
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Agathias quoque alyvrióv et y/ra de ea- 
* dem volucre dici hoc Epigr. innuit, Kai róv uiv 
** Tirvór karà yy 690 yvres i am 'Hyàs & arra: 
** réacapes alyvriot," [Pallad. 20. Ind. ad Greg. Cor. 
** Verh. ad Anton, Lib. 35. Dawes. Misc. 223. Wessel, 
ad Diod. S. 1. p. 23." Schzf. Mss. Blomf. Gloss, ad 
IEsch. Agam. 48. Beckmann. ad Antig. Caryst. 114. 
Schxf. Hom. Od, T. 3. p. 146.] 
** AliyuMos, (5, Nomen avis nocturne s. nocti- 
Ululam Latini appellant. Aristot. H. A. 9, 
* 17. AlywNs 8 £arl vverívopos, xai aépas óXcyluius 
** óalverav xai oicet oUros vérpas xal emjAvyyas, Me- 
*' minit ejusdem avis et 8, 3. Sed notandum est in 
* hoc loco posteriore proparoxytonus ap. eum 
* scriptum esse, oxytonws in priore." [Vide AimóXuos. 
Beckmann. ad Antig. Caryst. 19. Gloss: AiyóMos* 
Ulula. ** Toup. Opusc. 2, 122.ad Anton. Lib. 127." 
Schef. Mss.] 

['Aiyara, Caprina cornua, et per synecdochen 
Cornua quievis, quze inflantur, J. Poll. 4, 90. Sed v. 
Interprr. Cf. seq. voc.] 

[* Alyeínxes, s. * Abyeupyis rvpravov, Orph. Fr. 
27. ubi v. nott. et cf. Aiyavá.] 

un ró, i. q. aimóluor, Jung. ad J. Poll. 7, 
185. 

L * Alyíuos, Valck. Phoen. p. 792." Schowf. Mss.] 

* TloAvacyos, à, 5j, Capris abundans, Jacobs. Anth. 
13, 673.: ad Anth. Pal. 624.] 

Alróxos, 6, Caprarius, Pastor caprarum, aiyovópos, 
alyojórms, aiyo(loexós, Theocr. 1, 1. 'Ab6 m rà 
Vivpusua, kal & mírvs, aleóXe, rijva. Od. Y. (247.) 
MeXáv6is, aivóXos aly&v, ubi supervacaneus est 
gen. alyàv, sicut et cum dicitur alvóAa alyov ap. 
Eund. || Usurpatur etiam pro souzjr, Pastor ovium, 
ut docet Schol. Theocr. sed hoc xaraypyeruwes. 
Nisi forte quis e propria signif. putet aizóXos generale 
nomen esse ut et vou», ideoque ap. Hom. non esse 
otiosum gen. aiyov in alxólos alyGv et alróXa 
alyóv, sed distinctionis gratia esse adhibitum. Sed 
etymum hanc signif. refellit. || Dicitur autem aizóAos 
pro aiyoróXos, per syncopen, ut sit ex ai£ et v. zoAe 
compositum, et sonet, Qui circa capras vel inter ca- 
pras versatur, ut uovsomóAos dicitur Poéta, quasi Qui 
inter Musas versetur. Est et alia etymologia, ut 
videlicet aimóAos dictus sit quasi aixà meperoXav, aut 
Ttpl rà alrà moXav, Circa loca versans alta, De quo 
etymo dicetur mox in AizóXov, (Biel. Thes. ** Virg. 
Heyn. 1. p. clxxvi. Ammon. p. 9. Toup. Opusc. 2, 
66. Valck. Callim. 75. Longus p. 3. Vill. p. 7. cf. 
Vill, p. 24. AiróXos aiy&v, Longus p.11. Vill. Me- 
leag. 110. Jacobs. Anth. 8, 290." Schef. Mss. 
Gloss: AlyoróXor Caprarius.] 

Airoxós, (9, óv,) Ad caprarium pertinens, i. e. 
caprarum pastorem. Aut Pastoralis, aimókov pro 
Pastore accipiendo. Aime) q5j, Caprariorum 
cantilena, Quam canere solent caprarii. ||In VV. 
LL. aizoMxós exp. Ad capras pertinens, sed male. 
[Orph. Hymn. 50. *' Jacobs. Anth. 8, 348. Mucius 
Scievola Épigr. Toup. Opusc. 2, 277." Schwf. Mss. 
Alpheus Epigr. 8. Meleag. 27. Aizoluxós et AloAucós 
couf., ad 'T'heocr. 1, 56.] 

** AlvoXéu, Sum airóXos, Versor circa capras, h. e. 
** Capras pasco. Theocr. 9, (8, 85.) AL &é ri Àgs ue xal 
* avróv üu' airoXéovra Mibáfai, Trav ràv juróXav 
*! bow rà Óibaxrpá rox alya, Siquid vis me et ipsum 
*' capras una pascentem docere." (/Esch. Eum. 196.) 

** AiroAj, ap. Suid. legitur, sed sine expositione, 
* ita tamen ut videatur innuere idem esse cum aizó- 
"Mor. In VV. LL. legitur etiam aizóAa, expositum 
** Caprile, sed sine exemplo." 

AiróMor, ró, Grex caprarum. Herod. 1. Tá re ai- 
TÓMua, xal rüs woíuvas, xal rà /Jovxóhua ó Kvpos Eve. 
Il. A. (678.) Tósca evav ev[1ócia, róv' alwóa vXaré 
alyóv, qui versus habetur et Od. E. (101.) Hemisti- 
chium autem hoc, airóa vAaré alyàv, legitur et ap. 
Hesiod. 'Theog. (445,) Od. Y. (174.) Alyas áywv, at 
müm« peréxpemov afroMow:. Hieron. in Ezech. 43.: 
Gr. sermone caprarum et hircorum grex, sublimium 
conversatio, h. e. alzóNwv quasi *aimomóMov.  Si- 
quidem alros Excelsum, sxóMo» Conversationem 
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significat. r 
wóMa' rà aiyoróuia, airoróMa ovra. [ta enim lego 
ap. eum, corrigens mendum, quod est in vulg. 
exempl. videlicet aimóA«a posteriore etiam loco, 
Sciendum est autem, verum quidem esse capras 
altissima loca petere, et in ijs versari, unde et aiyi- 
Acres sérpac, üt paulo ante dictum est, sed tamen 
simplicior est et magis recepta altera etymologia, ut 
quemadmodum airóXos dicitur quasi aiyozólos, sic 
eliam airóXor dicatur quasi alyoróAor, per synco- 
pen, quz et in aliis nominibus reperitur. Fit enim 
airóMor ex aimóAos, Don contra: at airóMor, Ca- 

rarum pastorem, dicere ita vocari quasi airoxóXov, 
n locis altis. versantem, quasi videlicet capras ea in 
re imitari possint earum pastores, rationi consenta- 
neum non videtur. Fallitur autem Hieron. qui vó- 
Aw» Conversationem significare dicat, et dure etiam 
Conversationem sublimium dicit, pro Commoratione 
in altis locis. Sed et alros non Excelsum significat, 
sed Excelsitudinem, i. e. Altitudinem. Quare scr. 
aizós, ut sit pro aizis.. ** Hesychio aizóXov est non 
** solum alyovópiov, itidemque aizóAua, ai rav ai- 
** yip üy£Xat, sed aizoA/ov, Idem exp. etiam aiyi- 
** Mov." [Schwf. ad Longum 328. "loup. Emend. 
4, 230. Orph. Lith. 142. ** Villois. ad Longum 132. 
Capella, Reiz. Belg. Gr. 630.: conf. cum aizóXos, 
Villois. ad Longum 242. Jacobs. Anth. 8, 348. 9, 
225. Longus p. 7. Vill. Ammon. 9. Longus p. 3. 
Vill. p. 7. cf. Vill, p. 24." Schewf. Mss.] 

[* AizóMos, et aiyoMos conf., ad Artemid. 3, 65. 
4, 56.] 

— dü$Ó— — 

AIOAODZ, (n, ov,) Varius, Variegatus. Il. M. (167.) 
Oi 8 éere aóiikes uécov aióNot, 56€ uéuoca: Dl. H, 
(222.) eáxos aióXov, E. (295.) revxyea aióAa, Sic et 
nox dicitur aiày a Soph. Trach. quod, ut volunt 
Grammatici, diversis stellis variata et velut variegata 
sit, || Aliquando etiam aióXos est Varius, metapho- 
rice, i. e. Non simplex nec uniformis, sed Multiplex, 
Implicitus, Ambagiosus, quo sensu dicitur aióXor» 
eróua a Lycophr. (4.) "EAvee xpnau&v, és vpiv, aló- 
Aov eróua. Sed tribuit ori vatis quod oraculis ex 
ejus ore prodeuntibus tribuendum erat. Existimo 
autem dixisse Lycophr. xogepér aióXor eróua, imi- 
tando JEschylum, qui scripsit in Prom. (682.) aioXo- 
erónovs xpgguobs. Eust. in Od. K. ait memoriz pro- 
ditum, virum prudentem fuisse JEolum, a quo pro- 
verbialiter etiam Qui sit versutus, aióXos dicatur. 

AióNos, si credimus Porphyrio, non significat zo«- 
xíXov, Varium, sed rax?v, Velocem, deductum àrà 
7ijs àéAAys, unde aloAómuAos, rovs móóas exis. Itidem 
Eust. in Il. T. (404.) 'Tóv $' áp' 6ró &vyógev wpocéón 
mó6as alóXos 10s SávBos, annotat vóbas alóXos idem 
esse ac móóapyos, Celeripes. Volunt autem aióXos 
hac iu signif. deduci ab áeÀAa. — Sed, quod Porph y- 
rii pace dictum velim, nonnulli reperiuntur loci, in 
quibus aióAov necesse est pro mowiAov accipiamus, 
et in eo vett. Grammaticos sequamur, cum raxv» 
exponere nullo modo queamus, ut cum ex aliis, tum 
e modo citatis patet exemplis, Quinetiam aióAAec a 
Nicandro pro Variat, sicut ab Hesiodo aióAXovrai 
aperte usurpatur pro Variantur, Varize fiunt, ut mox 
docebitur. Quod autem ad etymologiam hujus no- 
minis attinet, in ea. tradenda nullus mihi satisfacit 
Grammaticus. Nam Eust. vult aióXos esse ab aiiA- 
Àw: alóXiwe autem ab deAAa. Tzetz. in Lycophr. 
aióNov vult dictum esse pro sowiXov, ab antiquo 
JE£olo, qui esset roAérporos, eo modo quo $aisáAeoy 
dicitur a D:edalo.— At Hesych. aioX2ec expl. moc- 
x(Meiww.. Videri autem possit, unde aioX/Zev dedu- 
ctum est pro zouíAAeiw, hiuc et aióXos derivatum 
esse pro mouí(Aos, — AloAíZew autem deductum esse 
áàzó rüv AloAéwr, Ab JEolibus, manifestum est, cum 
inter cetera significet /Eolico sermone uti. Et qui- 
dem alóXos pro Vario, i. e. Vafro et astuto, si deri- 
vem áxó r&v aioXéwr, auctoritate Schol, Theocr. et 
aliorum me tuebor, qui aioAi2e pro Decipere te- 
stantur accipi. Sed aióXos pro Vario, Variegato, quid 
pertinet ad aioM2ec pro Decipere? At hic respon- 
dere possim, aioMZew nou solum pro Decipere ac- 


[pp. 177—178.] 
Hactenus Hieron. Sic et Etym. Ai- A cipi, sed et pro row, Variare, i. e. Variegare. 
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Sedenim aliter exponere quis volet fortasse hoc ver- 
bum ap. Hesych. At vero si aióXos ab aicAXu de- 
ducamus cum Eustathio, primum durum erit nomen 
illud ab hoc verbo formare, cum contra videatur 
lioc ab illo deductum, ut a xouíAos videlicet zoubd. 
Sed esto tamen, demus nomen aióAos a. v. aióAXw for- 
mari: si ipsum aióAAw fit ab áeAAa, ut vult Eust. 
nam Porphyrius ipsum nomen aioXos ab áeAAa deds- 
cit, sed in illo nomine duplex AX vocis &áeAAa nos 
comparet ; aióXor significans Varium s. Variegatum, 
quid commune cum significatione vocis áeAXa habe- 
bit! Ego certe aidàÀw ab aióXos, quodcunque s 
ejus etymum, derivatum esse, ut zouíAXw a modus, 

contendo. || Ad accentum vero quod attinet, pas 
sim ap. Grammaticos legitur AioAos pro Nom. propr. 

vporapolvvesÜa:, at aióÀos Varium significans map 
LvvesÜa. — Arcadius tamen, cujus librum de Accen- 
tibus non contemnendum legi in Regis Gallorum 
Bibliotheca, [a Schzefero mox edendum,] repugnans 
illis, scribit utraque in signif. xapo£órec8a:: Ti 
alóXos eire küpiov, eire émilerov, wapotvrera.. Vide 
in Kopv8alolos quz de ejus accentu annota. 
** || AióXos, Hesychio est non solum zo«/Aos, sed 
** etiam eixivgros, ab aioXeiv significante eweiv: iti- 
** demque Suidz, addenti etiam rax»s, et deriwanti 
« : im mapa rijv áeXXav, qua: &zó ro ác cai vir 
* dicta putatur. Idem Suid. aióXar» xopeíar ex 

** Aristoph. affert pro smógruv. — AióXar prateres 

** exp. exoreiij»: ut Hesych. quoque aióAgr »ixza a 

** Soph. Trach. vocari ait vel 7j» éXaisvay, vel zi» 

* souíAyr, nimirum $i ra áerpa. — || AióXos, dictu 

** etiam Scari piscis altera species, altera óvísxes, u! 

** Eust. refert, ex Athen. opinor." 

[" AióXos, Ruhnk. Ep. Cr. 189. Voss. Myth. &r 
1, 184. ad Il. B. 816. H. 222. M. 167. 208. v. 5 
IL 107. T. 404. X, 509. Nw, Wakef. 'Trach. 1:2 
Versutus, IT. H. ad Hesych. 1, 165. Ad Calliz, 1, 
109. Graev. Lect. Hes. 593. Musgr. Androm. 3&5. 
AióAos, Wakef. Phil. 1157. Jacobs. Anth. 7, 1:5 
Brunck. Aristoph. 1, 158. Soph. 3, 494. Hem 
Hom. 4, 593. 5, 56. 266. 6, 302. 312. 7,159. 69& 
8, 353, Toup. Emend. 3, 213. Gregor. Cor. 1. 
864. *''Velox, Aristoph. Thesm. 1054." Seage. 
Mss. *'Quint. Smyrn. 1, 336. 4, 563. 8, 244. 11, 
153." Wakef. Mss. Creuzeri Dionysus p. 56. et ad 
Plotin. de Puler. 82. AicóAos, Varius, sd Aathol. 
Pal. 596. AióXor vebóéos, Pind. Nem. 8, 43. j«vben 
moucdwis, Ol. 1, 46. HouíNos «vébaZ, Soph, Ay. 1025. 
AióXos olerpos, Odyss. 22, 300. — AióXa: €v^a:, Il 
22, 509.  AlóXa: huépa, Aristot. Probl, 26, j4 
AioXerepos, ad Anthol. Pal. 1042. b.] 

AióAXw, Vario, Variego. Nicand. 'T'h. (154) "Ai- 
Ag 9$ éyykoáovsa Aeris mepuugkea xvxXov  Ylouius 
aióAAe. — || Exp. etiam. Verto, Volvo, ut ap. Hos. 
Od. Y. (25.) yaerépa—£v0g xal £»8a aióAXa, zh 
Eust. ait accipi pro kweiv xarà eiAgotr, alicubi ver 
pro xweiv simpliciter positum reperiri; sed secu» 
dum etymologiam ab 4eAAa, significare Varie c 
crebro ac celeriter volvere ac movere, — [** Jacobs 
Anth. 7, 155. ad Marin 37." Schzf. Mss. Tosp. 
Emend. 3, 382. Greg. Cor. 295.] 

AióXAouac Pass, Varior, Variegor. tem Vari 
fio. Hesiod. Aspide (399.) ór' Zuéakes. aicXXoru, 
ut vulgo exp., Quando uvie adhuc acerbae colorem 
mutant. Sed malim, verbum Variari bic quoqw 
retinendo, explicare, Cum uvis variantur, vel com 
Catone, quem facile mihi persuaserim Hesiodi voc 
bulum Latine reddere voluisse, Cum uvze variz fut. 

** AlóANei, Suidze non solum souíAXei, et erpége:, 
* sed et zAarg, quemadmodum | aioAácÓOa; quoque 
** pro zAavácDa: acceptum iufra habebimus." 

[* AióAXqau, 5$, i. q. xivgou. Schol. Pind. Pyth. 
4, 414. sed legit Schneider. éóAyeu. — * Etwm. M. 
68. (Tó &é &àAAàs mapà rjr àóAÀAmouw riw "kpear.] 
Wakef. Mss. neque aliter Etym. G.] 

* AloXáw, s. AioAláoua, Vagor, Erro.  Erotia 
* enim ap. Hippocr. aioÀg exp. mAar»üra«: et Gi. 
'* aiokáaÜa: itidem zAácesÜa: et rÀarvácOas, — Utitv 
* porro Hippocr. hoc verbo l'vyau, 2. (p. 282, 4. 
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* Ayelyuées re. kal. aioNára« 7j 
*' ex alóXos significante vouwíAos. Vide et AloMw, et 
" Ald,"  ['* Ad Marin 47." Schaf. Mss.] 

[* 'AzatoMáo, i. q. drorAaráe, Decipio, Fraudo. 
* Meris 47. et n. Wakef. lon. 561. Musgr. 549. 
Kuster. Aristoph. 62. a." Schief. Mss. 'ArawAgv 
et üáraleveie conf., ad Plotin. de Puler. 82. ** *'A- 
züioMw, ad Morin l. c," Schwef. Mss.] 

[''AraróAg, $, Fraus, Impostura. Eust. 267, 4. 
Arnstoph. Nub. 1149. *'Kuster. Aristoph. 62. a." 
Schwef. Mss.] 

[* 'AraicAgeis, 5, Fraudatio, inprimis in mercede, 
usura etc. Hesych.] 

[''"AracA gua, rà, i. q. mage. '* Brunck. 
Soph. 3, 499. Brunck. Aristoph. 2, 97. Kuster. 
Aristoph. 59. a. Lobeck, Aj. p. 280." Schaef. Mss. 
Toup. Emend, 3, 512. 

[* AiatoAáo), i. q.. moucíANw et é£amaráw, Hesych.] 

AioMw, i. q. aióÀÀAw. Hinc aióAgro ap. Apoll. R. 
(3, 471.) metaphorice dictum, Curis agitatus erat et 
turbatus. [** T. H. ad Hesych. 1, 165." Schaef. Mss. 
* Plato 1, 409. Schol. Hl. X. 509." Wakef. Mss.] 
*CEgra Hesychio rerápaxrai, érrógrai, &óvgrat, 
*' ut et Lex. meum vetus cum Etymologo éóXurro "n 
** écecivgro xai. érerüpaxro, afferens hunc ex Apoll. 
*! bexametrum, 'H. pév áp! Gs éoAaro vóor peAebipaat 
* opp. Sed annotat uterque, scribi etiam per di- 
* phthongum av, Atque ita sane, per diphthongum 
*' videlicet, scriptum ap. Apoll. 3.; ap. Schol. vero 
** sine diphthongo per e, exponentem itidem é£rerápa- 
*' ero xai €v 4ywrvíg jv." Vide Brunck. — **''EoAo- 
ráAqs, Manetho 4, 173.1" Schewef. Mss. * "CEóNgeis, 
3, 3 xírgnus, Schol. Pind. Pyth. 4, 414. ap. Schneider. 
Lex. v. 'EoAéw.] 

AieMZenr quoque Hesych. exp. zouiAXew. Est 
autem zouíAXe proprie Variare, Variegare, in qua 
signif. videri possit &b aióAos deduci. At cum /£o- 
lico sermone uti significat, item cum ponitur pro 
Decipere, áxó róv AloXéwv deduci certissimum est. 
Sed et in. hae. signif. quam JEschylus affert pro ro«- 
xiAAeiw, fortasse itidem ázó ríó» AioAéwr derivatur, 
et rouíAMeww sumitur pro Versute agere, quod etiam 
sizmnificare quidam scribunt. [Schol. Theocr. 1, 56. 
Alcmauis Fragm. p. 71. Toup. Emend. 3, 322. Pra- 
tings Athenaei 14. p. 624. Strabo 8. p. 514. ** Fischer. 
ad Weller. 1, 43. Brunck. Soph. 3, 494. Toup. 
Opusc. 2, 52. Emend. 2, 479. ad Herod. 635. T. H. 
ad Hesych. 1, 165." Schif. Mss.] 

** DapatoAiZat, quidam dixit ró árarijea: ab aióXos 
*' significante Varius, Versutus, vel potius a vafra et 
* dolosa ;Eolum gente. Eust. Vide AioXZwe in 
* Aiolos," [Eust. Od. K. p. 377, 97. Lycophro 
1094. 1580.] 

* Aioios, proparoxytonon, Nom. propr. Tres 
* autem fuisse perhibentur /Eoli. Primus, filius 
* Hellenis, vepos Deucalionis, pater Crethei, Atha- 
* mantis et Sisyphi, — Alter, filius Hippotz, quem 
**'Dzzorá$g» appellat Hom., et ventorum raguíav 
* ac regem facit. "l'ertius, filius Neptuni et Ar- 
* nes, Porro ex hoc nom. propr. est primum 
** PATRONYMICUM AioAiégs, /Eolides, Filius JEo- 
** Ji; ut ap. Hom. Od. A. 9$; & Kpn0sos yvri) 
' £uuerac AloMóao. Nam Cretheum fuisse filium 

** /Eoli, paulo ante dictum est. Alioqui AioXógs 
** dicitur etiam Nepos /Eoli, s. Genus ab JEolo du- 
** cens, ut cum Ulysses a Virg. vocatur /Eolides, iti- 
* demque ab Horatio, Hortator scelerum JEolides. 
** Cretus enim erat sanguine Sisyphio, qui Sisypbus 
** /Eolo natus fertur. Hesych. tamen AloXióas exp. 
** smouiAovs, raxeis, Varios. Deinde hinc derivata 
'" duo POSSESSIVA AicAeos et Aiuos, Nam Aio- 
'* Aeios »ijsoi, dicuntur ai rov AióAov, sitze in mari 
'* 'Tyrrheno, septem numero, /Eolia, Strongyle, Di- 
* dyme, Hiera, Lipara, "Epeuoons, Qowicogs. — Ubi 
* etiam nota. fem. illud AioMa, e masc. AióAios, et 
* cum eo subaudiri subst, »ijsos.— Nominata autem 
* prze ceteris /Eolia fuit, quod J£oli regia in ea erat, 
' $. ut Plin. refert, quod Eolus lliacis temporibus 
* ibi regnabat. Unde et Virg. En. 1. Nimborum 
* in patriam, loca feta furentibus austris, JEoltam 
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*' tempestatesque sonoras Imperio premit, ac vinclis 
'* et carcere frenat.. Ab hac insula Aioerys dicitur 
* Qui ex ea oriundus est, ut Xuwewrmgr. — Alioqui 
* AioXía, uti dictum est, adjectivum etiam est et 
*' Jatius patet, veluti cum. idem Virg. dicit, JEoham 
* juxta Liparem. Et Plin. Hiem insula olia. 
** Sunt enim Hiera et Lipare ex AloAeiu» s. AicAiwr 
" yiow» numero, uti supra docui. PRJE&TEREA ab 
** AioXos sunt AloXiwr et AloAevs, idem significantia 
*" cum AioXóys, quatenus nimirum generalius deno- 
** tat Eum, qui Ri /Eolo ortum ducit, ut Hesych. 
* quoque et Eust. tradunt AloX(wras et AioAe:s esse 
** sapwripovs AióXov rot 'EAAgribov, quemadmodum 
* Awpieis denominati sunt a Doro filio Xuthi, uni- 
** versi "EAÀnves ab Hellene eorum progenitore, filio 
* Deucalionis, Alioquin AioXevs dicitur etiam ó 
* kauías üvepos ó. Küikwr, teste Hesychio, forsan 
** quoniam spirat ab ea parte, quam JEoles incolunt. 
* Porro ab hac AioXéwv s. Aiowrw» gente sunt 
** itidem duo POSSESSIVA, AioXuós et Aióluos, ut 
*' cum Steph. B. dicit AioXuits ümouías denominari 
"5 áxó riy rjv Aéc(Jov olkobvruy AloAéwr, ot xai Aio- 
** Mwves dvopáZorrat àmó r&v AlóXov maibur, às Áu- 
** peeis &rà riov Aopov. Itidem ap. Theocr. 1,(56.) 
* quidam legunt AioXuó» rc 0ánpa, de poculo quo- 
* dam, Res spectanda et admiranda, delata huc ex 
** Eolum regione, s. Calydone. Nam $4 KaAvóe» 
*' vocabatur olim AioXis, inquit Hesych. quoniam 
* nimirum pastor ille mox dicit sese illud emisse a 
** quodam Calydonio portitore. Schol. tamen non 
** solum Airwuóv exponi posse ait, quoniam Aio- 
** Aeis dicuntur oí AirwAol, sed etiam somuíXor, ára- 
** rgÀór, quia oi AioAeis &mi &ámáry BiafMáAAorrai, adeo 
* ut AioAicew ab ipsis dicatur ró árargr. ltem 
* Aiolu Giexros. dicitur, et vox aliqua esse Alo- 
** Aucj, quse peculiaris est /Eolum : itemque aliquid 
** dictum esse Aiouxes, More /Eolum, lta ut solent 
** JEoles. Hesych. tamen Aioes exp. etiam souí- 
** Àws, Varie, ALTERUM possessivum inde deri- 
* vatum, est AioXios, idem cum AloA«os significans, 
* ut cum AióNos vópos dictus a Terpaudro fuit ille 
** kilappóuós: vópos, quo /Eoles uti solebant, a qui- 
* bus et AloXis ápuoría denominata est. Meminit 
** autem bujus vópov Plutarcli. de Musica, et Hesych. 
* ap, quem tamen perperam scriptum Aie, ut 
*' alphabetica etiam series declarat. Est vero et 
" TERTIUM possessivum inde derivatum, sed fem. 
* tantum generis, nimirum AioAis, idem valens, 
* quod AioXu s. AloMa, veluti cum Herod. 1. p. 
** 39, dicit AioXióes mes, JEoliczm civitates, ut 
**"Iábes móMes, Civitates lonicz. Sic AloAis xépa, 
" et interdum, omisso sub. xópa, AioXis JEolrca 
** regio, Regio quam /Eoles incolunt. Thuc. 3, 'A»e- 
** xépnaay ovx &xi HleXomórrgaor, àAX és rjv AloAifa, 
** rijy vir xaXovuévgy KaAvéava xai IHXevpara, xal és 
** rà raírg xepía. Itidem AioAis yj ap. Herod. rur- 
* sum 7. Et AioAis &áXexros, 8. AloAis yAaoca, ap. 
* Grammalt, Sed et AioAis áppovía dicta fuit, ut 
*Ias, Awpís. Athen. 14. '"ExáAowv & xai AloAíóa üp- 
** uovíav, fjv AloXets jéov "aeri 8 rjv rpírn» £oa- 
** oxov, fjv ikovor gdéóvruv rür 'lorer. ULTIMUM 
*! derivatum est v. AloAíZu, significans JEoles imitor, 
** JEolum more loquor vel ago aliquid. Nec enim rj 
** $wvj solum, verumetiam rois pots s.. rois rpórcis 
** AioAiZew quispiam dicitur. Et quoniam oi AioXezs 
** éxi. &márg évjJàAXovro, solet hoc AioAíZeiw usur- 
** pari pro Fraudulenter et dolose ago more .Eolum, 
* quo siguificatu et Aiyvzriicew dicitur et Kouci- 
* Zur, quoniam JEgyptii et Cilices callidi et dolosi 
* erant, Quanquam sunt, qui non à gente /Eolica, 
*' sed ipso progenitore eorum /Eolo hoc verbum de- 
" rivatum velint, quem astutum et. vafrum fuisse 
* perliibent, quemadmodum filius. quoque ipsius 
** Sisyphus et nepos Ulysses doli fabricatores acutis- 
** simi fuisse inemorantur. — Transitiva signif. ex He- 
" rocle affertur, Mg&' aiduZe abrár, Nec. decipias 
** ipsam. At Aioli£e, quod. Hesych. exp. ro«/A- 
** Aew, est ab adj. AlóAos, significante smou/Aos." 
[Vide AioAíZw post Ados  '' AioAos, ad Lucian, 
5F 
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1, 177. Amst. Charito 761.: de accentu, Bast. Ep. A et permanente, et nullement une variation succes- 


Cr. 175. (vide et Jacobs. ad Auth. Pal. 576. 607. ad 
Greg. Cor. 11. 864.) AioMégs, Wakef, Eum. 141. 
AioAeis, Jacobs. Anth. 8, 130. ad Anton, Lib. 170. 
ad Herod. 441. (AioAeUs, ó, ad Greg. Cor. 126. quo 
compendio scribatur 612. 791. sq.) AloXls, Wessel, 
Diss, Herod. 192. ad Herod. 157. 437. 497. Toup. 
Opusc. 2, 77. Fischer. Ind. Paleph. v. "*EAAs, Ja- 
cobs. Anth. 6, 420. 7, 985. 9, 265. Dioscor. 25. 
Fischer. ad Weller. 1, 43.  AioMuós, Fischer. ad 
Weller. 1, 43. 9, 349. Tó AioMw«ór, Boissonad. in 
Philostr. 338. 354. 508. (ad Greg. Cor. 791. 907.: 
quo compendio scribatur, 792.) .AioXues, Fischer. 
ad Weller. 1, 84. 89. 98. 107. 117. 158. (' Phav. 
Suid. 1, 111. Schol Lycophr. 106. 850. 1109. 
Schol. Il. A. 59.' Scott. App. ad Thes.) * AioX- 
xevu, 2, 336. * AloMcri, (ad Greg. Cor. 91. Strabo 
514.) ad Herod. 653." Schwf. Mss. *' AióAuos, 
Athen. 50. AloAíZu, JEoles imitor, Dio Chr. 1, 315. 
AioAuós, Fallax, Schol. 'Theocr. 1, 56." Wakef. 
Mss, 

"" Addon ov, ó, Piscis nomen, forsan a vario co- 
* lore. Philox. asp. Athen. 1. 'Op$à», aioXar, cvró- 
** bovrá re, xapxapíay re. Idem Athen. 7. dicit, Tovs 
** gap! "Excyáppov Meyopévovs aioMas esse coracinos. 
* Sed perperam ap. eum alibi scriptum  AiAíac." 
[Atlien. 5. 322. e. Huc referenda est Hesychii glossa 
v. AioMéas.] 

** Aiowyys, Hesych. affert pro. exiz, óMyos. xpó- 
*! yos, Umbra, Breve tempus, Momentum, Sed su- 
* spectum est, cum non sit sua serie, verum ante 
*" Alüv." 

** AióMios, Suidee est Nom. propr. At Aloor, 
* Urbis nomen ap. Steph. B. cujus incolas vocari 
** AloAeiovs ail, et lonice AloAngtovs." 

** AloXó[jovrXos, (5, 5,) Varius et versutus in con- 
* iliis suis, Qui consilia sua variare et vertere no- 
** vit, prout res exigit, i. q. aloAógnris et mouiAegun- 
" ri, Oppian. Ichneumonem et vulpem appellat 
** aloXojJovAovs, quoniam callida et astuta pre ceteris 
** sunt hzec animantia," [Oppian. C. 1, 452. 2,607. 
3, 139. 430. 449. 4, 6.] 

[* AioXoBpóvrgs, ó, Qui velocia tonitrua excitat. 
Pind. Ol. 9, 64., 

[* AioXAcbaxpws, (5, 3,) Qui multum lacrymatur. 
Nonn. Dionys. 26, 78-6580, 21." Wakef. Mss.] 

[* ** AioAó&eicros, ó, jj, Qui varias res monstrando 
tradit, nam ita vere correxit Hermann. ad Orph. 
Hymn. 7, 10. cujus loco * aloXófuros expellendum e 
Lexx." Passow. Symb. ad Schneider. Lex., in Beckii 
Actis Semin, Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 101. 
Vide et Ejusdem Uber Zweck, Auluge und Ergün- 
zung Griechischer Würterbücher p.38. Imo Her- 
mann. legit * AioAobeixrgs, ó: Queqópos, aioAóbewra, 
Qepto(Jie, xápmipe, Iaiáv. '* Duedópe aloAóbure vulgo: 
aloNó&ure Par. a. Dinner, p. 300. AloAoóeixra. scri- 
psi, ut paulo post est, Acixra Buaiocórgs, * $iXová- 
pare, ééerora xósuov." Hermann. (Cf. Schneider. 
Lex. AioXóéeuros sensu activo esset vox nihili, con- 
traque analogiam. Gr. linguz formaretur. Rectius 
Maltb. Lex. Gr. Pros.: * AloAobei«rgs, Qui varias sui 
formas ostendit; sic enim legit Hermann." Lex. 
Hederic.: ** AioAobuxros, Epith, Solis, e xw, Jacio, 
vel a &eicu, $eixvvpi, Qui varias sui formas ostendit."] 

AioAóéeios, ó, 3j, Versicolorem cervicem habens. 
[* Oppian. C. 2, 317. (IHpóues Oovpoc 9 vvpérees, 
aicXóbeqpoi.). Nonn. Dionys. 12, 76. (xal * ierosóros 
QixopijA " Eecerac aloóóeipos UrorpóZovsa xeMbàv :) 
37, à84. (p. 628. Aevrépp aioXóÓeipoy. &)ikaro Oéc- 
saXor irmor.)' Wakef, Mss. Inu priore loco notan- 
dum est luscinize epith. aloXóBe«pos: nam sumtum est 
ex Hesiodo, qui scripsit, "£15 ipp£ sposéerrev ánbóya 
moutNóÓeipor, "Eoy. 1, 201. ubi Ruhnk., Nonniani 
loci nescius, eouiMeeqoy in * mouuéynpvy perperam 
mutat. Vide quo de h. l.. copiose diximus supra in 
'Agée». Notatis ibi addenda sunt h:ec,— ** Quand 
méme il seroit vrai que le rossignol change de cou- 
leur à certaines époques de l'année, ce que j'ignore 
absolument, le terme eouiXóóeipos. ne. peut. signifier 
qu'une variété de couleurs, une bigarrure constante 
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sive." Corai. in Ep. Ms. ad E. H. Barker. Cf. 
** Kuster. Aristoph. 195. b." Schmef. Mss.:  Blomf. 
ad Alczi Fr. 21., in Mus. Cr. Cant. 4, 430.: Hotib. 
in Beckii Comm. in Aristoph. Av. 1418.: Casaub. 
et Schweigh. ad Athen. 389. e.: Casaub. ad Athen. 
374. d.: Interprr. ad Antig. Car. 27.: et Welcker. 
ad Alcmanis Fr. 12. p. 29. Plin. 10, 29.] 

AloXóbepuos, ó, 3, Variam cutem babens, i. e. Va- 
riegatam, (1. q.. ouo pp». Cam. nescimus quis 
affertur in Lex. Gr. Pros. 1102.] 

[^ ** AioXóBopos, si vox est sana, Timario in Notitt. 
Mss. 9, 243." Boissonad. Mss.] 

[* AloAóbepos, ó, 3j, i. q. mouAUPwpos, Varia do- 
nans, Qui varia dona secum fert. "Epo»óes: aloAóbo- 
pou Schol. Soph. Col. 42. et Schol. Lycophr. 406. 
ex Epimenidis Theogonia deperdita.] AioAóówpor, 
(ró,) Varium donum, i. e. Quod e variis rebus con- 
stat, wouíAov Bépor, Hes, [sed smouiioPupor recte 
corrigit Heins.] 

AicXoBópxE, nxos, à, (5,) Varium thoracem habens, 
s. Variegatum. 1l, A. (489.) " Avri$os aloXo0ópnt, TI. 
(173.) MevécBtos aloXoBupst. [** Ad II. (Il. cc.) Heyn. 
Hom. 4, 645. 5, 125. 7, 171." Schewef. Mss.] 

p AloXoxévravpos, ó, Centaurorum instar agilis, 
Suid. sine interpretatione. In Schneideri Lex. non 
legitur.] 

[* AloXoMóyos, 6, fj, i. q. Bevós, evbis, ap. Albert. 
ad Hes. 1, 167. n. 9.] ' 

L. AloXoufrge, ov, ó, Varus consiliis, Astutus. 
* Herod." Wakef. Mss. * Ad Lucian.1, 392. ET 
* AloXouijrus, fj, 'T. H. ad Hesych. 1, 165. Grev. 
Lect. Hes. 516." Schwf. Mss.] 

AloXóunris, ov, ó, Varium consilium habens, et per 
hoc, Vafer, Astutus. Hesiod. 'Th. (510.) 5$é IHooun- 
8a TlowíXov, aioAóugrir, ubi notandum, sowíAov et 
aioAóugriw dicere pro mouiAópgriv, uno verbo ; nam 
alóXos et sowiAos idem valent. Fit ex aicXos et uj- 
ru. Reperitur tamen scriptum etiam aicAoyugris, cir- 
cumflexa penultima, [vide AioAousri.] De compo- 
sitis autem e ura dictum est in 'AycvAoggris. [** Mu- 
swus 198." Wakef. Mss. ** AloAóugris, ó, Jacobs. 
Auth. 9, 2970. Brunck. Soph. 3, 433." Schwf, Mss. 
** * Alexpóunris, Turpia consilia afferens. Composita 
e uijrus amat JEschyl. óoAóumris. Pers. 96. * ueyaAó- 
mrs infra 1399. aioAóugra Suppl. 1034. (imo 1044.) 
* eücowópgris ibid, 694." Blomf. Gloss. ad JEsch. 
Agam. 215. *'* Nonn. Paraphr. c. 21." Is, Voss. Mss.: 
et Dionys. p. 627.] 

Alokouírpss, ov, ó, Variam mitram habens, s. Va- 
riegatam, Apud 'T'heocr. (17, 19.) Persarum est epi- 
thetum, hoc in versu, 'Ebpiiec Iépoaws jJapss eis 
aioXopírons. Componitur ex alóXos, et uírpa, quod 
vocabulum in VV. LL. dieitur in hoc composito no- 
miue significare Zonam bellicam. Sed quid ad Per- 
sas Zona bellica? Intellexerim potius de mitra ea, 
de qua loquitur Virg. hoc in versu, Et tunicae mani- 
cas et habent redimicula mitre.  [** Ad Lucian. 1, 
392. Heyn. Hom. 4, 645. 5, 125." Schef. Mss. 
** Quint, Smyrn. 8, 111." Wakef. Mss. Iliad, E. 707.] 

[* AieXópoXwos, ó, $, (Varia carmina habeus.) 
Nonn. 40, 223—p. 1030, 5." Wakef. Mss.] 

AloXóuopóos, 6, jj, Variam formam habens, Multi- 
formis. [Nonn. Paraphr. 128. Orph. Argon. 973. 
H. 3, 7. 11, 3. 14, 10. 31, 11. 35, 12. 3$, 5. 49, 
5. 59, 5. 68, 8.] 

AloMivwros, 5, 5, Variegatum tergum habens. Op- 
pian. H. 1. EáXra: re perà eóíetw aioXórwrov: [C. 1, 
470. 2, 177. 590. 3, 130. 463. Nonn. Dionys. p. 
623. ** Valck, Phan. p. 253." Schaef. Mss] 

[* AloXizenAos, (0, 1) Variegatum peplum habens. 
Nonn. Dionys. 7, 173p. 210." Wakef. Mss.] 

[* AloNosrépvyos, à, fj, Volubilis. Telestes ap. Athen. 
617. aioNzrepiryur av 'AyXaüy üxérar: xeipgr, ubi 
olim legebatur áeXXorrepiryuv. Contra. vero Malt- 
bius *áeAXoráNas Manethoni restitutum velit pro 
vulg. * aioXoráXas, Variis lucte generibus versatos. 
Vide nos in 'A&Agrip, et cf, Schwf. ap. nos in 'Eo- 
AoráAns.] 

** AichoríAa: in VV, LL. perpcram pro 7Eoli pile, 
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" de quibus v. Vitruv. 1. et Cal, Rhod. 11, 18," A non ap. Suid. et Eust., ap. Hesych. tamen aioXor, 


[* oli pyle, aiXoróXat, vocantur e commento Pa- 
rxi Vasa illa :enea punctum, vel foramen habentia 
angustissimum, quo aqua infunditur, et ad ignem 
collocata, ignis actione aquam in aérem cum magno 
impetu emittunt, Par. l. 10. Chir. in Apol. 2. ad 
Carol. v. Regem Gall. post praefat." Amaltheum 
Castello-Brun. ] 

AloMrwXos, ó, (5,) Velocem equum habens, s. Ve- 
loces equos, aut, Qui velociter in equo movetur, aut, 
Varie equitans. Vide Eust. in hunc Il. Fl. (185.) ver- 
sum, "E»6a i&ov tXeiarovs Spiryas &vépas aioXomóXovs. 
[Sclneider. Lex. Theocr. 22, 34. '' Heyn. Hom. 4, 
187. 645. ad ll. T. 404." Schif. Mss. Gail, Philol. 
T. 2. An. 1817. p. 263—4.] 

[* * AicAocícur, Toup. Emend. 1, 17." Schwf. 
Mss, 

t. AioXoexómos, (o6, 3, Callidus, Varie speculans. 
5pixwv,) Greg. Naz. (Carm.) p. 282." Wakef. Mss] 

* AloXócropos, (5, j,) Habens os varium, s. Vario 
* ore loquens. JEsch. (Prom. 682.) oracula vocat 
*' alolórroua, quoniam utplurimum sunt ambigua et 
*' iutricata, eorumque dicta sensum habent varium 
** et multiplicem, nec uno modo intelligenda sunt." 

** Alohorías, Hesychio vouíAos, Varius, pro quo 
*' series alphabetica innuit scr. esse aioXomías, vel 
** AloNwrías." 

[* AloNovpyyós, à, 5, "Toup. Emend. 4, 283.] 

[* * AióAovpos, ad Merrin 37. Toup. Opusc. 1, 985. 
Dawes. Misc. 257. Musgr. El. 251." Schwf. Mss.] 

[* ** AioXógpwr, 'T. H. ad Hesych. 1, 165." Schaf. 
Mss.] 

(* AloXógorros, ó, 5, Passow, in libro Teutonice 
scripto de Lexx. 77.] 

[* AloAóQwAos, ó, 1j, Diversi generis, s. Ex alia tri- 
bu. Oppian. H. 1,617. 2, 420. ** Wakef. Trach. 
657." Schwf. Mss.] 

[* ** AioXó$evor, (6, 3j, Varie sonans, Variam vo- 
cem edens.) Lusciniz epith. ap. Oppian. H. 1,728. 
et lyrz ap. Nonn. Dionys. 8, 233." Wakef. Mss.] 

Aepeirm, ov, ó, L e, inquit Eust, ó vouíAas 
Éxww rpíyas, ad verbum, Varios habens capillos. 
Sed Varios capillos puto intelligi debere, Qui con- 
torti sint in varios nodos. 

* AioXéxevros, ó, 3, vox suspecta. Procl, H. in 
Sol. 41. 'AxA$v áxoexebácas * óXecíu(Sporov, * lokó- 

| xevrov. "' Morell, Varie effert: Olear, Matrem 

! veneni. Leg. ioXóxevrov, ab iós et Aoyebeiy." Muit- 
tair. Misc. Gr. aliquot Scriptt. Carm. p. 151. 'IoAó- 
xevrov tacite edidit Jacobs. Anth. 3, 149. et in Lex. 

! suum recepit Schneider. Sed, ut verum fateamur, 

! neutra nobis placet lectio.] 

(0 [f ** AioAóypus, wros, (5, , Varie coloratus.) Valck. 
Phen. p. 48. Diatr. p. 39. Toup. Emend. 1, 408. 
Wakef. 'Trach. 132. Jacobs. Anim. 278. : Anth. 9, 
249. Huschk. Anal. 107." Schsef. Mss. Eur. ap. 
Clem. Alex. 717. aioXéxpus óxXos üarpwv.] 

Kopv8aiwXos, à, ij, non KopvOaioXos, Variam habens 

zaleam, i. e. Variegatam, ut Hector Il. B. 324. 
"Towsi pév yyepóveve  uéyas xopvBaióXos "Exrwp, et 
alibi passim. Exp. etiam Ornatam babens galeam. 

J] Vel «opv8acóAos dicitur ut qui sit alóAos els uáymv 
pierà mov, quse órÀa per xópvBa indicentur, parte 
significante totum, aióXos declarante rayvv: Qui ar- 
matus celer est ad pugnam, i. e. Agilis et expeditus, 
«q. d. Expedite pugoam ciens. E quo declaratur 
Bellicosus. JAióos autem hanc signif. habens dedu- 

cit Eust. ab alóAÀAw, cui ea in re non assentior, sed 

potius Hesychio ab aioAeiv derivanti. || KopvOatóAa 

»eíxy Aristoph. jocose dixit, ad xopvÜauAor Hecto- 

rem alludens, Ran. (818.) "Eerac &' ijiXógov re Aó- 

yv KopvBaia veley, q. d. Bellicosm s. Pugnaces 
contentiones, i.e. Acres et aspere. Ita enim intel- 
ligi puto, Legitur autem ap. eum xopvÜaíoAa, non 
copvÜatróXa, in Ald. etiam exemplari et ap. ipsum 

quoque Hom. xopvÜaíoAos habent omnes quas vidi 

IZdd. et ipsa quoque vett. exemplaria. Sed Eust. a 

vett. Grammaticis rapoZóvesa: solitum scribit. Ac 

'erte cum aióAos scribendum existimetur, et in 

:mendatioribus Hom. exemplaribus ita legatur, nec- 
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non sine ratione videntur vett. Grammatici scri- 
psisse xopoBauAos. — Nisi dicamus propter composi- 
tionem mutari sedem accentus, et illos xopvBacóAes 
voluisse vapo£erew tanquam ab. aioAeiv derivatum ; 
alioqui enim si xopvBaicAos ab ai/Xos scribamus zapo- 
Lvróvus, itidem. scribendum videri possit maratóAos, 
cum tamen contra passim avaíoAos inveniatur. 
[^ Heyn. Hom. 4, 408. 593. 5, 126. 266. 7, 307. 
319. 388. 430, 449. 473. 636. 8, 14. 265. ad Il. B, 
8106. T 805. X. 132. Wakef. Herc. 1005." Schwf. 
Mss, 

[* NouoaíoXos, ó, jj, Varias modulationes admit- 
tens. Telestes ap. Athen. 617.] 

HaraíoXos, ó, 5, Omnino varius, Multum variega- 
tus, Ornatu mnltum vario insignitus, ut eáxos ma- 
vaíoXov, ap. Hesiod. (Sc. 139.) Ab Hesychio zavaío- 
Àos exp. rapumoíxos, — De accentu autem hujus za- 
vaíokos vide quw annotavi in preced. composito, 
[^ Jacobs. Auth. 7, 15. Heyn. Hom. 4, 593. 6, 21. 
161. 468. ad ll. A. 186. N. 552. Griv. Lect. Hes. 
594." Schwf. Mss. Esch, Pers. 6411. Orph. Argon. 
589. Hymn. 4—3, 7. Fr. 7, 28. "Hie. zayyerérzop, 
Ila» aióNe, xpveeoseyyés, ubi vulgo ante Hernann. 
legebatur savaíole. Vide qus de h.l. disputavit 
idem V. D. in Censura Thes. nostri, (Class. Journ. 
35.) et quz nos in Res ione nostra diximus, (ibid. 
37.) Cf. et Orph. Hymn. 15214. et Creuzeri Dio- 
nysum 56—7.] 


— Mhe——— 

AIONAf, Aspergo, Perfundo, xaravrAée. Gal. 
Aloraeiw £Xaíg. Idem, 'EXaíg aiovgv ov xpfj. Idem 
cum alia constr. usus est, Alorgy && rà tn TMicra 
&/ $5aros Óepuov. In VV. LL. exp. etiam Desuper 
irrigo, et Superfundo. Etym. alórgv exp. xaraxéew 
et Aovew, item xararrAeir, quo verbo Gal. de eadem 
re utitur, ut, KararrAeir o9» Übar: 0epuig Ómov ixavov 
$iuagopijaat ros rovovrovs ixapas. — ['Toup. Emend. 4, 
l1. ** Maris 73. et n. Bernard. ad "Theoph. Nonn. 
1, 102. Wakef. Ion. 97. Kuster. Bibl. Chois. 53." 
Schwef. Mss. ** Darnald. Lectt. p. 6. Alia constru- 
ctione, ap. Athen, 2. p. 41." Valck; M«ss.] ** Alopóv 
** Bepug $5ari, ap. Hippocr. de Locis in Homine, 
* perperam pro aiovdv." [Hippoer. 74, 31. 112, 
13. 224, 14. 23. 225, 13. 520, 31. 521, 19. 21.) 

** "EracorüctDat Nicandri Schol. ait proprie esse 
* rà (x dióros, AobesÜac In litore lavati, Alioqui 
*' significat Perfundere s. lrrigzsre, ut in. Alexiph. 
** ejusdem poéte, 462. "AXXore &' £v 5poiry xepáwv 
** Euffámreo aápka, " AMxore. roDaXEounv (racváaaco 
** Aoerpois, Alias in. solio temperata aqua tinge cur- 
** pus, alias calidis perfunde lavacris." 

aratordo, i. q. aiováw. Num Gal. caratovgv (aig 
et alováv pro eodem dicit. Apud Eund. legitur, 
Kal ràv exMáyyvwv mporoeicÜat, raraiovüvrá re xai 
xaramAárrovra rois paAárrew xal yaAQv Gvrapévos. 
Ut autem hic xaratwowjv et xarazAárreiw, sic alibi 
karavrAeiy et xkararAárrec copulat, scribens, Tj» & 
$Xeyporjv kai xaravrAei xal karagMárrei kal zyádei, 
ubi Linse vertit, Perfundit et cataplasma superim- 
ponit, et scarificat. [.Elian. H. A. 11, 31. '* Wyt- 
tenb. ad Plut. de S. N. V. p. 6. Pierson. ad Mer. 
73. Bernard. ad Theoph. Nonn. 1, 102. Kuster, 
Bibl. Chois. 83. ad Lucian. 2, 328." Schef, Mss. 
Interprr. ad J. Poll. 4, 180. ** Theod. 4, 465. Dio 
Cass, 164." Wakef. Mss.] HINC Karaóvgeis, 
Perfusio, Fotus, quod Gall. dicitur Etuvement. Ka- 
radvgeis jj xarà keóaAQs, i balneis, Bud. ex Eust. 
[J. Poll. 4, 180. Trail. 12. p. 231. *'Athcen, 24. 
Marc. Anton. Dio Chrys. 1, 464." Wakef. Mss. 
** Bernard. ad Theoph. Nonn. 1,102." Schaf. Mss] 

[* ** KaraioríZw, Psell. de Oper. 
Gaulm." Schaef. Mss.] 

Alovéw etiam et xararovéw legifür in VV. LL. sed 
Alováw potius et Karacováw a Gal. et aliis dicitur, ap. 
quem tamen et raraioveiv alicubi habent quzedam 
exemplaria, cum in aliis contra sit xatacorG*. 

Aiorvéw.] '''Hiorgsa, Hesychio est xaravrAjeat, 
** Perfundere, Rigare,  AraAeAvpérov igitur est pro 
** aiorije«," [* Wakef; Ion. 97. Kuster. Bibl. Chois. 
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83. Moris 73. n. Bernard. ad Theoph. Nonn. 1, A4 6,506. 7, 21. 39. 45. Alrérepos, Alpheus 8." Schaef, 


102." Scliwef. Mss. ** Lycophro (1425. &ijav alovov- 
péver, ubi Cod, Vit. 2. super ov scriptum vw habet.)" 
Wakef. Mss.] 

** Aiórgaus, j, Perfusio, xarávrAgois, ut Erot. ap. 
* Hippocr. exponit, addens Bacchium exponere 
* epósxAveis." [Foes. CEcon. Hippocr. *'* Wakef, 
Ion. 97." Schsf. Mss.  J. Poll. 4, 180.] 

[* Aiórgpa, ró, Humectatio, Aspersio, Irrigatio, 
"Toup. Emend. 4,1. Cass. Dio 789. *'' Wakef. 
Ion. 97. sd Marin 73. Bernard. ad 'l'heoph. Nonn. 
1, 102." Schaf. Mss.] 

[* "E£aioréw. Etym. M. 'Etgovj8yw ávrl ro$ xa- 
ryvrAjünr, ó8ev. kat ires oi aiyiaAot, &ià rÓ karato- 
vàücÜa. ixó rüv xvpárwy. — Aloríuara yàp rà xarav- 
rAjpará $aciw oi larpoí. Zonar. "E£povij8nv- cvy r9 4 
kara rijv &áAifevav, 00ev xai áióves o: alyiaAol, &à rà 
xaraurovaDa vro rüv xvpárer, iyyovr xarajpéyesDa:. 
Aiovfnara yàp rà xaravrAjpará $acw. — '* Sed neu- 
ter Cod. subscriptum habet «& — AvroAe£ei Phav. ut 
Noster. Nou apparet in reliquis Lexx. Etym. exp. 
xarprrA4gÜgv, quod plerumque dicitur xaratorgv. 
Rectius ££j»7Mj85v." 'Tittm.] 

[* 'Ezaiworéu, lnfundo, Perfundo, Irrigo. Athen. 
41. Eis &6 ró rapgyopijzat ràs óóívas rg Ocpug Czado- 
vei, Üclycir vrauéyvg.. '* Ad. Marin. 73." Sclief. 

ss. 

D kosiedo ad Mein 73. ad Greg. Cor, 184 
(2397.)' Schef. Mss. Athen. 41. Ind. in Aretzeum. 
** Misc. Nov. 1, 67. Lucisn. Lexiph. 2, 328. in bal- 
neo xaraurnÜüévres, Durnald. Lectt. p. 6." Valck. 
Mss. Clem. Alex. 241.] 

[** Karaiórgeis et Gv, Perfusio in re medica, 
Gataker. 2. p. 151. M. Casaub. 401. Plutarch. 2, 
74. Dio Chrys. 248. JElian. H. A. 645." Valck. 
Mss.] 

* " Karadrgpa, (ró, Perfusio.) Ad Marin 73." 
Schwf. Mss. ** £lian. H. A. 8, 22. (p. 475.) Suid." 
Valck. Mss. "Trall. i. p. 19.] 

* '! Hapatoréw, Wakef. Ion. 97." Schzf. Mss.] 

* ' [Iposawováw, (Aspergo, Perfundo.) Bernard. 

ad Theoph. Nonn. 1, 102." Schaef. Mss. Hippocr. 
276, 44. 518, 23.] 
' ida Ilporatovgréov, Aspergendum. Oribas. 157. 
*'Arxofipoyurréov olv, 5 *bapjarréor (editum est 
Gufpazréíur) rà $épovra r&v üyyeluv €ri riv royuir, 
xal * buaberéov. éxí riyuv vrüv uépos, jvxpg re wpo- 
cai vgréov, évíovs $6 xal * gAeflorougréor. Vertitur : 
Laqueo igitur constringenda, vel consuenda vasa 
sunt, ad partem secandam ferentia, et in aliquibus 
totum membrum deligandum est, frigidaque asper- 
gendum, nonnullis et vena secanda est.] 

4 Ai»xéw, Subigo ordea, madefaciens aqua, ut ait 
IEl. Dionys. ap. Eust., citans hunc Pherecr. locum, 
Ni» ériyeiaÜat ras xpilas $e, mrísaew, dpiyew, üra- 
Bpárrew, aiveiv.— At Pausan. ibid. scribit ávei» non 
ajveiv, in hoc ipso Pherecr. loco, dicens á»eiv signi- 
ficare vríasew cum ibi, tum ap. Aristoph. Pace. At 
Hesych. /El. Dionys. sequens, aiva» exponit zría- 
Cuv. 
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AITIIYZ, eia, $, Altus, Excelsus, In edito loco 
positus. Il. B. (538.) Aíov r' aiv? mroAMíepov. Apud 
Eund., aiv? reixyos. — Alreia koMrvm, ap. Eund. in 
Daot. (811.) Compar. airórepos, Altior. Superl. 
aimwvraros, Altissimus. || Airis $óXos, Altus dolus, 
fortasse verti possit ap. Hesiod. ("Epy. 1, 83.) pro 
Alto pectore excogitatus. Sic aliquando Lat. poétze 
videntur adj. Altus usurpasse. || Airvs, Gravis, 
Ingens. ltem Difficilis, sicut Lat. Arduum opus, 
metaph. Aizes mwóros, Gravis labor. Itidem ainvs 
OAeÜpos, Grave exitium, Il. P. (244.) piv 8 abr áva- 
$aívera: almis üXeBpos. Sic ap. Hesiod. (Th. 682.) 
zoba» aimeia iwi exp. Pedum gravis sonitus. [Op- 
pian. C. 3, 184. 318. Orph. Argon. 746. 1065. 1081. 
" Ruhok. Ep. Cr. 127. Toup. Opusc. 1, 483. 
Bergler. ad Alciphr. 190. ad Od. A. 11. Ilgen. 
Hymn. 558. Brunck. Ajace. 845. Charito 729. 
Wakef. Alc. 211. Jacobs. Ánth. 7, 142. Dioscor. 23. 
Antip. S. 36. Heyn, Hom. 4, 314. 525. 6, 155. 429. 
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Mss. Aimórarov kápg, Nicand. Fr. 2,38. *'* De 
tenebris, Pind. ap. Plut. (Fr. inc. 46. 'Es aizsv £3aAe 
exóror.)" Wakef. Mss. Airiraror et rieróraror conf., 
ad Anth. Pal. 613.] 

* Airv, Altum, neutrum genus masculini airís, 
** Alri autem, Nom. propr. urbis," (Il. B. 592.] 

* Atrei, Urbis nomen, cujus civis Aimcárys, 
** Aireia autem adj. fem. gen. a masc, airis." 

'* Airvos, Altus, Celsus, Excelsus, si VV. LL. 
** credimus," 

** Airis, (la, vr,) l. q. alris, Altus, Excelsus, 
** vel etiam possessivum nominis proprii Atzvros, qui 
'' filius erat. Areadis, Hesych. enim aiméruww exp. 
"* non solum injgÀóry, sed etiam róv Aizirov, in hoc 
* hemistichio Hom. (Il. B. 604.)  Alzórir sapà 
* róujJov." [Malt. Lex. Gr. Pros.] 

[* ** AlróBey, Ex alto. Euseb. P. E. 426." Wakef. 
Mss.] 

[* Airirgs, ov, ó, Nom. 
*" Eépvr(uv*  óvoua xépr, Vapà ró eüpés Ebpvros 
Eipvríuv, iv' jj ó uéyas, às alrós, Airérgs.. '* Re- 
ctius. Airvros, ut supra quoque 37, 3i. (Atrvroi 
Üroua kópov, mrapà ro almus, 0 anuaivet róv viygAór 
rórov, é& eiópós Ebpvros, ow xai aixvs Atrvros.)" 
Sylb. Omnino recte ; aliter enim analogia illa, quaur 
Etym. in animo habebat, non existeret : Eipos EGpv- 
ros, ut. aires Atmvros. Zonar. * Eópvriww xvpior, 
vapà ró E&pvros Eópvriuv, às "Hoacrros * 'Hgatariuv.] 

Almo, «os, ró, Altitudo, Celutas, Los, Apud 
Eurip. (Alc. 503.) «pós alxos épyeravexp. 1n arduum 
tendit, — || AIzos item Cacumen montis. Hesych. au- 
tem ait uIyos significare Locum altum s. &ÀoÀs. Item 
rápgarov, Laborem.  ['Theocr. 7, 148. Sinimize Sec. 
12. *' Brunck. ad Phen. 862. Valck. ad Phan. p. 
321. 708. Musgr. Hel. 1459. Wakef. Alc. 51... Cal- 
lim. 1, 564." Schef. Mss. ** Schol. "'heocr. 1, 1." 
Wakef. Mss. Blomf. Gloss, ad. Esch. Agam. 276. 
300. Nicand. Th. 214. Apoll. R. 2, 505.) 

** " Amos, eos, ró, Eust. ex Eurip. affert pro xápa- 
* ros, Labor, Sed semel tautum ap. eum reperiri 
* uit. Locus est in Phoniss. ubi Creo Tiresi ad se 
** peregre festinanti ait. (857.) dAXà eóAAeEat otros, 
*" Kal wrebp' üüpowsor, xkàros (calor ó6ov, Vires 
* collige et spiritum, deponeque ex itinere contra- 
*' etam. lassitudinem. Schol, quoque ibi exp. xiga- 
** roy : ulios tamen pro &jos accipere annotans, ad- 
* densque abusive hie dici posse pro pijkos quoque 
* positum." [Vide Valck. Erunck. et Porson. ad 
h. l. et Blomf. Gloss. ad Esch. Agam. 276. ** Cal- 
lim. 1, 564." Scheef. Mss.] 

Aizós 5, óv, i. q. aixvs, ut zóX aizjy, ll. N. 
(625.) Sic aixa oéeBpa, 1l. O. (369.) et 6. (9.) quod 
tamen aivà vult Eust. ex aivéa per syncopen esse 
factum ; sed cum aims inveniatur, illinc esse potius 
dicendum est. [Od. 3, 130. ** Heyn. Hom. 5, 479. 
6, 478. 8, 116." Schsf. Mss. Apoll. R. 1, 927.] 

Aimewós, (9, 0v,) 1. q. aivos s. alrós, ut "Duor ai- 
zewiv, ll. P. (328) Tlj5asor aire», Z. (35.) 
Antip. (S. 52.) Kai uéyar. aizewáv mvpauiówv cápa- 
rov. [Nicand. Fr. 34. Eurip. Andr. 103. Oppian. 
C. 2, 101. Orph. Arg. 30. 79. 378. Fr. 6, 37. 
** Toup. Opusc. 2, 137. Wakef. Ion. 751." Schwf. 
Mss. Apoll. R. 1, 520. 1108. 2, 941. 4, 573. 3, 
1085.] 

Airíües, (eroa, ev,) l. q. aimewós. Apoll. R. 2, 
(721.) vijsov Aízor aizjeccar. lbid, (1260.) Katxa- 
cov airjevra, Anthol, (Leon. Tar. 90.) aivfjeaca 
xaracyis, Alta procella. [** Jacobs, Anth. 7, 142." 
Schwf. Mss, *'Quint, Sinyrn.. 1, 302. 11, 333." 
Wakef. Mss.] 

Airióugros, 6, 3j, Alte extructus, In edito loco 
wdificatus, vel, In altum extructus, Cujus alta est 
structura, e Augrós. Vide Aouéw. Nonn. [Paraphr. 
2, "*) 4, 14. Dionys. 4, 13. Coluth. 231." Wakef. 
Mss. 

[* ** Airvéo)wrijs, (5,) Timo Phlias. 7." Fabric. ad 
Sext. 721.] 

Almóxepus, wros, 0, 3j, Excelsa cornua habens, ut 
aizicepus ÉAagos, [Etym. M. Suid. Airóxepus rpáyos. 


pen viri. Etym. M. 
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Pseudo-Herod. Partitt. 35.:. raópos, Anonymus in A Sed ad verbum aipeiv Óixg» est Causam obtinere, s, 


Allatii Exc. Rliet. 332.] 

[* '* AimiAo9os, (o, fj, Cristam altam gerens.) Nonn. 

Dionys. 2, 375. 26, 157." Wakef. Mss.] 
OU Airvgugrgs, ó, Cujus consilia sunt alta et subli- 
** mia, vel etiam &evà cal xaAexá, — Ex JEschylo af- 
*' fertur pro Grandiloquus," [Prom. 18. ubi Blomf. 
** Alta habens cousilia, quod im Pers. 142. * 3a8v- 
PovXor vocat. Hesiod. Th. 589. 'f1s «Ióoy óóXor ai- 
TVV. 

Airvvwros, ó, 4j, Excelsum tergum habens, Excel- 
sus, Almirwros Aeborag, JEschyl. [Prom. 855. ubi 
Scliol. exp. per * injgÀorwros.] 

[* AizvzAargs, 6, 5, 1n summo errans. Manetho 
4, 249.] 

—— M 

AIPEZD, f. 4ow, p. nxa, aor. 2. eTXov, sicut et &Aa, 
alterum fut., tanquam ab "EAf), inusitato, de quo 
vide in fine significationum ipsius Aipo, Capio, Pre- 
hendo, Comprehendo, Corripio. Vel, Invado, Oc- 
cupo. Il. A. (197.) «óums &Xe TlgAeíora, Coma pre- 
hendit Peliden. Proverbium ap. Suid., Aipobrres 
yeipe0a, Capientes capti sumus, vel Comprehendentes 
comprehensi sumus. — Il. fl. (206.) Ei yáp 9 aipijett 
kai éatipera ogÜaXuoisiv "lunaris kat áxasros àvijo 
66e, 5i te corripuerit, Si tibi manus injecerit, 
Xenopho K. IL 1. "Hipovy rwràs avrov. ll. P. (488.) 
Tg &ev éeXroiuqv aipneéper, sub. ivrovs, Sperem me 
potituruim equis. Saepe aípeiv dicitur Cursu capere, 
i. e. Currendo assequi, et comprehendere. 1l. 4. 
(553.) «i uév xe» mà kparepov 'AyiMijos Devyw,— 
Aipirex ue xai &s.. Xenopho K. IL 4. Tó pé» Qevyov 
aipeiv, ro 56 Vxopéror üvarpérew. Hinc et venatores 
ap. Hesiod. dicuntur. aipeiv lepores, et ap. Lucian. 
Dial. Ven. et Cup. de Diana (1, 251.) 'Epg 0jpas xal 
(Aáóur xai re[Jpir, aipeiv re &upxovsa, xai kararoteveuv. 
l| Ut autem per metaph. inanimata quoque dicuntur 
nos Capere aut Occupare ap. Latinos, ut Capit me 
desiderium, tzdinm, pavor, oblivio, Macies artus 
occupat, et sopor lumina, sic ap. Grecos, poetas 
praesertim, talia dicuntur nos aiprir, videlicet ?ye- 
pos, óéos, Aijün, etc. Il. K. (192.) unbé ruo Pros 
| Aipeírw, Neque somnus quenquam occupet: B. (34.) 
; mnóé ee Ajlg Aipeíire, Neque te capiat oblivio : I. 
à (446.) xaí pe yAwcis tuepos aipei, Incessit me cupido, 
s». desiderium: Od. A. éué Bé yXwpóv Óéos fpei. 
5; lj Hem ut. Latine dicunt Occupare imperium, sic 
» aipeiv rijv ápyyr, ap. Plat. 

Aipeiv, Deturbare, Evertere, Decutere. Item Ex- 
puguare, Subigere, ó séAecvs róv üvópa aipei, De- 
, turbat, Evertit, «arafjáAAei.— Quod exemplum citat 
. Bud. Sic autem et aipeiv vox, Evertere civitatem, 
pro xa8adpeiv, mopÜeiv, ut ap. 'Thuc. rj» «àv ai- 
poSe: Scliol. exp. rjr zóMv abrjv roplovs:, et atpeatw 
* Idem exponit zópÜnew ap. Eund. — Sed aliquando et 
xe«povaQa. exponit, Subigere, Expugnare, In ditio- 
nem suam redigere. Herod. Aipee rüs xóÀias xo- 
"pae Expugnabat civitates, aut Subigebat, ductis 
" aggeribus, vel simpliciter, Civitates capiebat. [dem 
' in Thalia, Xvyvàs uév 8j rüv vijowr aipicee, ubi nota 
! aipikee pro gpg«ec. Aristid. Panath.. Hoórepo» 8 jpí- 
! wex sacar Atyvaror bis jn, Antea bis Jam Egyptum 
/ universam subegerat. — Aípei» de homine dictum a 

Xenoph. itidem interpretor Expugnare, non, ut alii, 

Allicere: Tà zorgoa üvÜpwxia ovx &v üÀÀws por 

£Xois, 3 €i Óioíns ru Improbos homunciones nullo 

pacto magis expugnes quam dando aliquid. Alii 
* autem vertunt, Non aliter allicias, Sed. existimo 
; Xenoph. ita aipeiv dixisse sumta metaphora ab urbi- 
! bus, ut Lat. Expugnare dicunt metaphorice. Sic 
| Expugnare pudicitiam, Livio: Expugnator pudici- 
tim, Ciceroni. dem, Sapientis animus virtutibus 
omnibus ut menibus septus, vincetur et expugnabi- 
, tur. Sic poeta quidam dixit, Artibus innumeris 
; mens expuzDalur amantum. Cireg. Naz. im Epit, 
| Basilii, 'f1s uds ye obx aipisec, Nos non expuguabis, 
Non facies nos tibi celere et acquiescere, At VV, 
L. perperam exp., Nos in haresin on induces. 
: Aba» nir 6ixgv, Bud. exp. Vincere judicio, Iteum 
peragere. Demosth. c. Mid. Ore $gw ppmos. 


tenere, et quasi Capere causam et ea potiri. Sed 
hoc interest, quod a/peir rjv 5ixgv de actore tantum 
dicitur, ut Bud, annotat : at Lat. Causam obtinere s. 
tenere, de reo quoque usurpatur. Sic aipeiw rj» 
yoaQhr, Dem. pro Cor, Obtinere accusstionem, 
Obtinere causam suam in accusaudo aliquo, Vincere 
accusando. 

Aipeiv, Convincere et Damnare, inquit Bud, 
AXschin. in Ctesiph. (75.) Mxy' aipeire rapavoías 
travríoy rir 'EAAqrw» róv $iuor rav 'A8gvaiev. Pro 
eodem dicitur et áAíexeiw,— Eodem modo Aristoph. 
Nub. (591.) Hv» KAéwra—bópwr &Xóvres. Idem ibid, 
Aipei yap alrüv ovy 3j xargyopía jj é£uij, àÀAXà rà Óg- 
posía ypápgpara, Acta publica eum couvincunt, s. 
Reum peragunt, Actis publicis reus peragitur, con- 
vincitur, tenetur. At vero ap. Plat. aliter verten- 
dum existimo in Apologia : Tovr' &eriv à ép£ aipicet, 
(áv vep aipj, o6 MéXyros, ove " Avvros, àÀX dj rov 
roAAér éajJoA4 re xai. $0óvos, Calumnia vulgi et in- 
vidia me causa cadere faciet, aut Condemnari me 
faciet, non Anytus aut Meletus. Sic enim malo ver- 
tere quam Convincet, sed ita ut intelligatur, Me 
causa cadere faciet tanquam convictum, Condemnari 
tanquam peractum reum.  Subjungit, "A à; soAX ois 
xal áXXows xai &yalovs árópas gpgxer.. || At pro Con- 
vincere s. Evincere per metaph. elegantem usurpa- 
tur in. hoc genere loquendi, ó Aóyos aipei, vel ó Ao- 
ytopuós aipei, JEsch. c. Ctes. (62.) 'Erarevas: GAn8és 
elvac 0, rt. áv. abrós ó Mrywspós aipy, Quod ipsa ratio 
evincat. ]ta enim verto sequens Horatium. Quintil. 
Rationem dictare aliquid, dissimili quidem metapho- 
rw genere, sed significatione simili usurpare videtur, 
Plut.in Cons. ad Apollon., Tí6es0a« rà éavrov rpáypunra 
Ur Aóyos aipei BéXrarra Éyew, Disponere, Ordinare, 
Constituere res suas eo modo, quo ratio evincit opti- 
me constitui. Alii vertunt, Prout ratio exigit s. po- 
stulat. At ego vertens, Ratio evincil, metaphoricam 
verbi hujus signif. retineo. Possit etiam verti for- 
tasse Ratio dictat, e Quintil, ut modo dixi. De- 
nique is ita ordinat res suas ut ratio evincit ordinan- 
das esse, cui ratio ordinationis sus constat. Quare 
hac etiam. dicendi formula commode, ut opinor, ex- 
primere possimus illam Grecam. Herod. 2. Kai 5) 
xai 6 Aóyos otrws aipéeu Quinetiam ipsa ratio id- evin- 
cit, vel id dictat. Sic et, rapà rór aipovvra Aóyor, Con- 
tra quam evincat et dictet ratio. Sedap. Herod. videtur 
latiusaccipi hzc phrasis cum alibi, tum lib. 1. "Amosé- 
perat ó Üvcas rà xpéa, xal xpüras Ó, rt ur Ó Xo-yos aipées, 
Qui sacrificavit, secum aufert carnes, et eas conver- 
tit in quemcunque usum ei visum fuerit, vel ei libu- 
erit. Quidam vertunt, lu. quemcunque usum fert 
animus, utitur. ldem in Mc]pom. ITpórepov && jv ui 
jpéas Xóyos aipjj, ov evpuilouév rox Nisi nobis visum 
fuerit. Alii interpretantur, Nisi nos ratio traxerit. At 
si Rationis vocabuluin retinere vellem, dicerem potius 
Nisi ratio nos moveat, vel, Nisi hoc nobis placeat 
ut rationi consentaneum, vel, Nisi hoc rationi cone 
seutaneum videatur, Sed Rationis vocabulum uihil 
uecesse est retinere, quod. in eadem phr«si videatur 
id mutare in yrwpug, cum dicit aipéec ép) yropy, pro 
Sic libet, Sic placet, q. d. Evincit mea opinio, Ve- 
rum observari debet dici &uj) yveju, at Aóyos sim- 
pliciter, non éguós Xoyos. 

Aipeiv pro árapeiv, Iuterficere, Soph. (Philoct. 
435.) ap. Suidam, móÀeuos ovéér! ürép' Gor Aipet 
zOrvnpór, àÀÀa rovs xpgerovs áci, Bellum virum nul- 
lum improbum occidit ultro, sed probos semper. Sic 
autem et £u significare $oreów tradit Eust., à quo 
deductum sil £Aup, qui et aliam tamen derivationem 
alert, *idelicet ab uw. — Observandum est autem, 
quamvis inusitatum sit thema £Xe, magis tuümen, 
Grammaticorum judicio, recepla esse ab eo derivata 
quidam tempora, quam quz a»b ai/pe «deducta 
sunt. Eust. enim in. IL AA. 453. "Cosee kataipieoveoc 
Üavóvrt sep, annotat xaDapimove: positum esse pro 
xaÜcAoven — liem vero ap. Suid. reperio &adarpgae- 
ra, kaleMirau addentem im usu esse ap. "Thuc., 
et bonam aliorum scriptorum partem. — Ab hoc au- 
tem &w fit et nomen adj. &«rós, quod post derivata 
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olco, quod vide in 1s. 

Aipéopat, f. mopai, ^c fenpas, aor. 1. gpé£&y, aor. 
2, eiNóugr, ab "EAOMAL inusitato, in activa signif., 
Capio, Sumo. Od. B. (357.) 'Eexépi; yàp éysv ai- 
pücoua, Sumam, Capiam, videlicet ájuduopeis et 
üXéira. (v Óopois, non, ut Valla exp., Solvam, quasi 
aipeiatac absolute ponatur pro a'peir 8. &raípew. Od. 
HH. (481.) (vov $Gpov £Aorro, Somnum ceperunt: Z. 
(347 )ó6óprov£Xovro, Ceenarunt, q. d. Conam ceperunt, 
ut dicitur Sumere cibum, Capere cibum. Sic He- 
rod. in "Thalia dpurrorv aipeouérote:, Prandium su- 
mentibus, Prandentibus. 'Thuc. 2. Toss; 9' bxyov re 
kai sirov aípeioüu:, Cibum et somnum capere. Xe- 
nopho K. II, 3. Ore abrós more piv ióp&rai beimvor 
jpero. Et pro Capio quidem usurpatum reperitur 
in hujusmodi phrasibus utplurimum. || Aliquando 
Capesso exp., ut aipeisÜa: ràs wpáles, Capessere. 
Sed hic potest Eligere reddi, de qua siguif,, quae 
frequentissima est, mox dicetur. Sic et ap. Xenoph. 
aipoDua. r)v óóór, quod Capesso iter, Ineo viam et 
instituo, quidam interp., potest hic itidem Eli- 
gere verti, Itidem ap. Demosth., efAov rovatrgv moM- 
reíavy, 'Talem reip. administrandz rationem institu- 
isti, vel elegisti, Atque h. l. utro modo reddas, pa- 
rum refert. Nam qui dicit se hanc vel illam ratio- 
nem instituisse, significat rationem eam sibi placuisse 
prz aliis, et eam se elegisse. 

AipeiaBa, inquit Bud., est Anteponere et pluris 
facere, cum árri junctum, Aristot. Ethic. 9. Eicórws 
$3 Sokei ewovóaios elvau &vrl wárrwv aipotpevos rà 
raXóv, Hactenus Bud. Habet autem et alias con- 
structiones in hac signif, ut cum pos, itidem cum 
gen., loco ávrí,  Xenopho, Tóvóe xai zpó &éca uvàv 
$Aoíunv, Hune decem minis pretulerim. Sic Plato 
Pol, 2. Ak«acoosvqv à» vpó ueylarns áówas aipolpet 
&y.. Herod, 1. Tlóxeuov vpà eipivgs aigéerat, Bellum 
profert paci. Plut. in Numa, 'Hevyíav wpó riijs ai- 
poouat, Quietem honori antefero. Reperitur etiam 
alicubi aípospac positum cum gen. sine alterutra ha- 
rum prwpositionum, ut aípoügat re»Óe xopara, pro 
&/para vwpó rüyÓe. Sic aípovpat Quijv Bavárov, Pre- 
fero vitam morti. Sed suspecti sunt bh. ll. || A:- 
peicÜa, exp. etiam Malle, constructum cum illis 
duabus prwpositlonibus ávri et 7pó, ut in illo Xe- 
noph. loco, Tó8e xai wpó Óéxa uvàr éAoiugv, Hunc 
malim quam decem minas. AipeizÜa: autem cum 
&rri positum redditur verbo Malle, presertim cum 
infinitivo jungitur, ut Dem. pro Cor., Iourevecw &»- 
Ti roi xarmyopeiv eiAero.. Xenophio, 'EXécstat SovAebecv 
üvri rov voAepeiv rois xpeirroet, Malle servire quam 
bellare. Sed possumus his quoque verbis Antefero 
et Antepono uti in hh. ll. interpretatione, si ex infi- 
nitivis nomina faciamus, ut si Xenoph. h. l. ita red- 
damus, Preferre servitutem bello. — Aipeiofa« verti 
solet Malle in hac quoque constr., Aipovpat róbe nàA- 
Xov (jróSe, Xenopho, Aipisouat reXevrgr pàAXor jj 
&veAevBépus jv, Malim mori quam etc, Sed potest 
etiam exp., Preferam mortem illiberali vite generi. 
Recte et hoc modo exprimi posse mihi videtur, Po- 
tior mihi erit mors vita illiberali. Ita et ap. Isocr. 
Poneg. "Opus ppoéueÜa rois ácÜevearépow: (JonÜeiv 
püAXoy, 3] rois. kpeírromt evvaóweiv, — Sic et ap. Plat. 
in Apol. uáAXo» aipovgac Bud. exp. Malo, Kai zoA- 
Ag uüAXov aipovuat E üroXoyneápervos reÜrávat, 1) 
ikeivus €jv. Sed hic. itidem potest uáAXor aípovpat 
exp. Antepono aut Prefero hoc modo, Hanc mor- 
tem, post talem apologiam, illi vitse antepono. Idem 
Bud. tradit, in hac signif. aipeiBat. sine alia etiam 
particula usurpari, citans hwc Laértii in Aristippo, 
"AAA ab bit rovro €Xowr' üv ris voceiv jj tarpetew. Sed 
dixerit quispiam fortasse hic deesse páAXor, ut £Aocro 
puüXXov sit Magis velit, i, e. Malit, Quanquam et 
ap. Demosth. eandem £Axecjir, 5i ÉAAenlis. vocanda 
est, reperio. Sic quoque ap. Hom. cum verbo 3ov- 
Aouar — Dicit praeterea Bud, aípeisÜac significare 
Velle, citans tumen locum Platonis, in quo est ai- 
p^»$pac püAMor, quod expl. Malo. Sed notandum 
est aipobjrac poni pro Volo, etiam sine particula uáA- 
Aov, cum infin. Isoer. in Evagora, aipotuat xaraM- 


[pp. 182—183.] 
ab aípo ponetur, ante composita; fit et compos, &é- A meiv. Idem alibi, aiposua: Mytiv. 
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Nonnulli tamen 
vertere maluerunt his in locis a/pobua: Constituo. 
At ego Suid. sequens reddo simpliciter Volo, Nam 
aipei pro j3oUXex sumi ait hic, 'Exe/rep atrós aipei M- 


ye». Plato de Rep. Xv obv worépws aipe?; Utro 
modo vis, vel mavis? Ei ut aipovuac pro Volo, sic 
olx aipovua: pro Nolo capitur, ut ap. Laért. in So- 


crate, lioc in loco, quem et Bud. citat, Xapyuibov re 
bibóvros abrg oicéras, 1»! áw' abrüv mposobebotro, ovy 
eiAero. Sic et alibi ap. Eund, 

AipeisÜa: Eligere, Deligere. Dem. pro Cor., Tj» 
émorépov réymv üv ÉAodl' Ékacros avrav, Utrius eligat 
conditionem, vel Utrius conditionem malit. Apud 
Eund., aípeie0m« $íXovs, Deligere amicos, Deligere 
pro amicis, vel quos in amicorum numero habeamus. 
Plato in Epist. Tóv uév saXatóv $iXov. zpobovrat, cé 
$e rüv ábuobrvra éAécfai. — Demosth. EZXov. roiaérqv 
moMreíar, Talem reip. administrationem elegisti. 
Xenopho, aípovpa: riw óóóv. Nonnulli tamen h. 1. 
aipovpa. vertere malaerunt Instituo, sicut et in illo 
Demosthenis, non magno discrimine. Sic ap. Ari- 
stot. ad "Theod. a/peicÓac interpretati sunt. quidam 
Consectari, Persequi, propter oppositum ei $eóvyetv, 
|| Dicitur etiam aipeisÜDat $uaorjv, Eligere judicem, 
et aipeialat üpyovra, Eligere belli imperatorem, vel, 
ut alii, Designare, Creare. Xenopho K. II. 2. Ai- 
pobueÜa abróv róv r&v 'lvóav Baca Óiacríüv : T. 
"fis eiXorró ue wüvres oi kécho (JamUeis vposrárn roi 
ToÀéuov: l. Aipovrra: aérüv ápyovra rijs eis Mijbovs 
erpareías, Eligunt, vel, ut alii, Designant, Creant, 
pro xedorovoset. 

Aipeisfar inquit Bud., Opinari, Censere, Sectam 
aliquam consectari, ut philosophi faciunt. Theodor. 
H. E. 1. Oi mAeicroc ràv rjv ebot(Jeiav aipovnéywy. 
Philo de Mundo, Karà rovs rávavrtía aipovuévovs, 
Secundum eos, qui contrarium dogma sequuntur, 

AipeiaÜat, in passiva signif., Capior, Comprehen- 
dor, ut in proverbiali hoc dieto ap. Suid. Aipovvres 
jpjpue8a, Phalar., aipeüeis $ró rovrov. || Aipeiefla:, 
LE peragi, Convinci, Manifestum esse, pro áAMcere- 
cOa«, ut aipeiv significat Reum peragere, Convincere, 
pro áAíexew. [tem aipobpevos dicitur Qui suis verbis 
convincitur. Bud. || AípeisBa, Eligi, Deligi, vel 
Designari, Creari, frequentissime de magistratibus, 
Demosth. pro Cor. 'Hipé& rà» 'Ayduxrvóvor fryeuóv, 
Plut. in Pericle, AipeÜeis à0Ao8érys : in Themistocle, 
AdpeÜeis vabGapyos Vmép rijs mókews, "Thuc., 'Awjp 
jumuévos Vwó rijs vóÀews. Plato de LL., 'Hapyuévos 

i rüv ápysjv. 

['* Aipév, Xenopho Mem. 1,2, 49. Plut. de S. N. 
V. p. 23. ad Herod. 475. Zeun, ad Cyrop. 141. ad 
Charit. 256. Hymn. in Apoll, Del. 137. ad Herod. 
468. Valck. Callim. 261. Abresch. Lect. Aristzen. 
65. 74. 'Toup. Opusc. 1, 514. 2, 288. Valck. Hip- 
pol. p. 236. Wessel. ad Herod. 53. Ruhnk. Ep. Cr. 
257. Fischer. Ind. Palseph. Valck. Hippol. p. 162. 
"Thom, M. 321. Musgr. Suppl. 608. Charito 645. 
660. 691. Markl. Iph. p. 188. Jacobs. Anim. 44. 
Luzac. Exerc. 120. "Thom. M. 188. ad Diod. S. 1, 
414. Charito 646. Heyn. Hom. 6, 498. 8, 631. 
Coray "Theophr. 309. Wakef. S. C. 4, 185. Wakef. 
Phil. 1094. Abresch. JEsch. 2, 49. Lobeck. Ajac. 
p. 236." Schwf. Mss.] . 

['** Aipe: morbus, Heindorf. ad Plat. Thert, 231. 
Somnus aípe, Heyn. Hom. 8,582. Pro rXAjrretr, 
Heyn. Hom. 6, 195. Aóyes aipei, Heyn. Hom. 5, 
545. JEschin. 447. Reisk. 'EAGv, cum gen. Heyn. 
Hom. 4, 407. 5,317. 7, 210.  Aipeiofal rt üvrí 
rwos, Dionys. H. 2, 660. — Aipo, de constr. Heyn. 
Hom. 4, 135. 5, 328.  AipeisÜlal rwá ri, Heyn. 
Hom, 7, 701. AipeicBac rà rtvos, Jacobs. Anth. 
11, 293. Pro á$aip. cum duplici accus. Heyn. Hom. 
7, 149. Act. med., Wakef. Georg. 95. Heindorf. ad 
Phwdr. 282. Pro &vadqe, Abresch. JEsch. 2, 49. 
Pro &a«., ad Diod. S. 2, 281. "Eyetv et éXeiv conf., 
Wakef. Herc. 151. Alc. 1086. Luzac, Exerc. 119, 
Heyn. Hom. 8, 126. Brunck. Apoll. R. 135. Porson. 
Phan. 566. Jacobs. Anth. 11, 56. ad Diod. S. 2, 
529. Heyn. Hom, 6, 205. Aipet ue Bvpós, Abresch. 
JEsch. 2, 109. Bruuck. Apoll, HK. 109. Autepono, 


1567 AIP 


Jacobs. Anim. 207. Vinco, Jacobs. Anth. 9, 164. A Soph. Trach. 244. aip. $opl yópav. 


Kuster, Aristoph. 122. a. "Ie, é» v9£, Huschk. 
Anal.198.  A/pé, Volo, eut cum 6éÀw, Jacobs. 
Anth. 8, 111. Eligo, cum infin. Fac. ad Paus. 1. 
p. 56. ad Paus. 343. Brunck. Aristoph. 2, 15. In 
amorem mei traho, Bast Lettre 185. Convinco, 
Brunck. Aristoph, 2, 100, Fac, ad Paus. 2. p. 6. 
Interficio, Occido, Heyn. Hom. 7, 360. Porson. ad 
Med. p. 37. Brunck. Soph. 3, 494. Jacobs. Anth. 
11, 110, H. E. 50. Heyn. Hom. 5, 109. Cum gen., 
Heyn. Hom. 8, 126. Sectam aliquam consector, ad 
Lucian. !, 829. MàAAov aipeisÜa:, Brunck. Phil, 
47. Aipéw et Aaufláro conf, ad Diod. S. 1, 278. 
De act. et med., Wakef. S. C. 1, 67. Dorv. ad Char. 
214. a. Brunck. CEd. T. 1522. ad Herod, 713. Ai- 
peicÜa,, Wwttenb. Select, 351. Grwv. Lect. Hes. 
504. Aipeiv, sensu forensi, Valck. AK 270. 
273. Augm. aor. 2. med. lonic., ad Herod. 418. 
"EXeiv et &yeiv conf, Valck. Hippol. p. 270. Wakef. 
|. $. C. 1, 67. Dorv. ad Char. 214. a. 551. Valck. ad 
Moschum 360, ad Il. Y. 219. sd Herod. 692. Ai- 
| peiola,, sequente infin., Valck. Diatr. 140, l'vóym, 
( Aéyos dicitur aipeiv, Wessel. ad Herod. 124. 490. 
530. Seligo, Toup. Opusc. 1, 158. Consequor, 
; Musgr. ad Eurip. p. 208, a. Aipeiv raparoías, In- 
, sania damnare, 'T'oup. ad Longin. 355. Aipo et aípw 
, couf., Wyttenb. ad. Plut. de S. N. V. p. 8. Valck. 
, Hippol. p. 162. a. ad Diouys. H. 3, 1807. 4, 2038. 
, 2043.  Aipeiv regionem, Heyn. ad Apollod. 778. 
Vinco, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. p. 7. Toup. 
ad Longin. 351. et Ind. Musgr. Andr. 289. ied 
ap. Paus. 225.  AipeisÓa, Eligi, Verh. ad Anton. 
Lib. 36. 'EXé», Prope abundans, Valck. Phen. p. 
175. "E»6e» Av, "Toup. ad Longin. 350. Dorv. ad 
! Char. 91. 142. 255. Aip. pro &«., Brunck. JEsch. 
' S. c. Th. 878. Cum gen., Brunck. Hecub. 1152. Aíp. 
'pro áraepeiv, Valck. Phan. p. 285. Musgr. Med. 
385. EiAópmv, non eiXájm», sicque etiam in com- 
poss. Herodian. Philet. 431. et n. Valck. Phen. p. 
' 601. sed v. ad Charit. 334. a. AípeioBa:, cum infiu., 
! Lennep. Phalar. 245. Perdo, Occido, Musgr. Alcest. 
/954. Interficio, Eurip. Hec. 876. ad Il. E. 118.: 
!metaph., Wakef. S. C. 2, 99. Aipéouar, Arripio, 
! Kuhn. et Sylb. ad Paus. 212. Aípeis0a: rápà, Toup. 
!Opusc. 2, 173. ad Xenoph. Eph. 189. Aipeieta: 
Lávrí riwos, Valck. ad Xenoph. Mein. 247. Aipeicfat 
seira, ad Herod. 337.  Aipéoga i. q. Xapfárw, 
;Ruhnk. Ep. Cr. 84. Tàs ápyas, Xenoph. K. IT. 27. 
:'Volo, Act. 'Traj. 1, 225. AipeicDat rá rivos, ad He- 
rod. 562. 'Apnpnuévos, Ken, ad Greg. 40. 'Apaípnro, 
Wessel. ad Herod. 90. cf. nott. ad p. 229. 261. 325. 
4299. 544. 557. 578. Heyn. Hom. 7, 508." Schaf. 
Mss.] *'''Apaígnro, lonica reduplicatione loco au- 
'* ementi Herod. dicit pro jpnro, itidemque ápa«pn- 
'* uévos pro gonpéros, ab act. them. aipéw." 

[** Aípéw. Plato 'T'hezt. in. MàAXor uiv arórv aipei 
ró yeyorós vórgpa év rg. crpareónari, Aristoph. Av, 
789. EIXe 66 0áp[/J0s áya-Kras. Sappho Longini p. 80. 
rpópos 5e Tlácar áypei.. Aóyos aipei, Ratio id docet, 
lictat, evincit, Gataker. 2, 112. b. 310, b. Herod. 
101, Soph. Philoct. 113. Aipéi rà róla ravra rjv 
lpoíav póva, Schol. zopüei : 347. rà Ilépyap! dAXor 
j uw éeiv: 353. El rávi Tyoíg Ilépyag' aipijmop" ier. 
Aiper pro wur, Schol. Aristoph. Ms.: Philostr. 
79. Aapeiov once, Vicit, ElAe ypaéás, multa ad 
Antiph. 115. et aipeir rà, Aliquem sibi conciliare, 
Aristoph. Eq. 789.: rois Aóyo, Laert. 6, 75. 76. 
rei et *vyl. Emend. ap. Athen. 260. (IHAeíovs re 
9p QerraXcv, rüv avrg &yeuicárrur, jpeiro náAVor 
rv rais cvrovaíia 3j rais éwpeais.)  Pulcritudine, Eu- 
ip. 'T'road. 892.: Aóyowr 6oMou, Andr. 289. Emend. 
Zurip. Hipp. 657. spé0n» ópros, (ubi v. Monk.) 
Xenoph. 434. donis. Ut cura sacrorum animum 
jus cepit, Liv. 2, 261. Capere, Cic. de Orat. 2, 
"^7. Emend. Greg. Naz. 1, 275. (Kal oM» aip« 
e rà» Ósa reprvü rois üAÀXow xai sepurmoboaera, 
einpe legendo aipei.) Emend. Laért. 2, 116. (Kai 
bre Sia excl vepi ávÜpormuv ebepyealas, obrws elyev, 
are mpocréxetv airg, |. eIxev.) Emend. Pbilostr. Ep. 
3. (Mávra je aipec rà cà, ubi vertitur Excitant, 1. 


ipei.) Emend. Demosth. 45. s. 16, imperium feme. 
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Lysias 29, 3. 
ro»s $evyorras equis, Eurip. Hipp. 1002. J ue vür 


deir &oceis, Schol. Ané8grvac accusatur. Ind. Thuc. 


AipeisÜa eirov, éxvor etc. Leopa 
Tlódy 


rd. Emend. 7, 14. 
sponsz, Eurip. Med. 623. EiXero páAXow, 


Wetsten. N. T. 2, 428. Xenopho 184, 10. Ai*uyt 


sol émórepov [3o6Xec éAés0a:, Do tibi optionem. Theo- 
pm. ap. Athen. 260. (l. c.) gpe?ro, Sibi adjunge- 
t. Casaub. 454, 45. Xenopho Eph. 2. p. 27. rj» 


rà eà jpyu. Xenopho 281, 20. 311, 3. Emend, 


c 
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Epist. Socrat. p. 72, 6. eiXóumr. Demosth. 118, 52. 
Volo, Soph. 'Trach. 165. 1252. Phil. 47. 365. 414. 
1098. (Ed. 897. Ibant ovy éXópevoi Nolentes, Xe- 
nopho. Zouar. Lex, Sectam consector, Lucian. 1, 
829. ad Diod. S. 1, 414. Creor, Eurip. Phanice, 
Aristoph. Av. 1576. Eccl. 709. Deligo, Soph. Trach. 
747. Bio 6, 7." Valck. Mss.] 

[Aipéu, Lobeck. ad Phrynich. Ecl. Biel. Thes. 
Schleusner. Lex. in N. 'T. Gregor. Cor. 95. 863. 
Philem. Lex. 137. Krebs. Decr. Rom. 405. Sturz. 
ad Zonarse Gloss. SS. N. T. 12. Aipéw et aipw conf., 
Schzf. Soph. 1, 259.: de pleonastico usu participii 
v, 1, 253. Aipéw et aips conf, Elmsl. Med.211. 
289. Aipéw, Lex. Xenoph. Polyb. 'Toup. Emend. 1, 
238. Glossw :—Aiposyua, Opto, Eligo. AipeisBac 
Adscire. 'E4Aw' Captus est. Aipeiv éri, cum accus., 
Tab. Heracl. 1. p. 153. et Chishull. Antiqq. 93. 
Aipée, Abresch. Diluc. 'Thuc. 429. 524.625. 3e 
Expugnare, Jacobs. ad Anth. Pal. 751.: /Aovea et 
Éxovea conf., 103. eIXe et elye conf., 371. AA» et 
(x&v conf., 187. eiAaro et eiAero, 463. R09. aípov- 
pa et ápsoéua: conf., 745. Aipéona, Grammaticus 
ap. Hermann. Gr. Gr. 354. Aipcv xMéos, Friede- 
mann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 364.: ele, elée, 
exe conf, ibid. Aipásas, iusitatum, Etym. M. 
777, 54. 'Eáhw, J. Poll. 8, 73. EiXev à xargyopüv, 
J. Poll. 8, 68. 74. 'EXeir, ibid. 1, 166. 169. 5, 18. 
8, 60. 64. 110.] 

Aipesu, $, Expugnatio, ut dicitur aipei» wXw, 
Expugnare urbem, vel Capere: sic aípesus xóXews 
Expugnatio urbis, aut Captio, si posset usurpari. 
"Thuc. 2. IHpovyópei 8 avrois ovre jj atpeais rijs móXews. 

Aípesu, Electio, vel Optio. Isocr. de Pace, Ilepi 
rüs aipégeu rív vpaypáre» üpaprávovras, Errantes 
in electione rerum, in eligendis rebus, Idem in 
Panatl. Kpeirre rjv aípeciw elvac ro$ Ó$eoà moiety 
irépovs j) ráeyew abross évópisar, Existimarunt esse 
potiorem electionem gravibus injuriis afficiendi alios, 

uam eas ab illis patiendi, Sed Latine hoc dure 

iceretur ita ad verbum. Malim ergo ita, Sed opta- 
bilius existimarunt, alios afficere etc.: vel, Sed e 
duobus, quw illis proposita erant, aut ulios l:edere, 
aut ab illis Ilzdi, illud huic anteponendum esse duxe- 
runt. ldem [socr. in Areop. aipeew et bocpacíay 
copulat: ibidem, afpestv et xpici, cum dicit, Iocei- 
a0at xai rij afpeaiy xai rijv kpísir mepi avruy.. Apud 
Demosth. autem pro Cor. (283.) 'E4' bgiv rovjcactia 
rijv éavrüv afpecc, vulgo exp., Sectari vos. At vero 
Politian. ap. Plut. ATpeetr mowbpat éri rg IIvüíy red- 
dit, Ejus optionis Pythium consulo. Vertitur autem 
aipeeu Optio, in hoc przsertim loqueudi genere, ai- 
pesuv. bibóvas, quod est frequentissimum. Isocr. ad 
Phil. Ei ru eG» aipeciv aoi oin perà moias àv ériie- 
Aeías. Demosth. Ol. 2. (p. 24.) Ei rus afpecív poi éoin, 
rjv rijs fuerépas sóXeus rUxynv àv. éXoiugy. $) rjv €xei- 
vov. Soph. pro aípesiw $ióvai, Optionem dare, dicit, 
aipeciw vépe, "Thuc. 2, P'éyreraí pot aipee«, Optio 
mihi datur, Eligere possum utrum malim. ||Dici- 
tur etiam aipecis orparryov, Electio imperatoris, vel 
potius Creatio: ut aipeisÜac erpargyór, Creare im- 
peratorem, s. Eligere, unde aípesuv mowicÜat, ap. 
Plat. de LL. Chrysost. de creatione episcopi loquens, 
"fs ovx. ópOjj kpleec Moryeopüv rijv aipecir serompévovs, 
Apud Aristot. quidam magistratus creantur aipéoe:, 
quidam xA4pe, unde etiam aiperai ápyal et kxXypwra/, 

Aipeeu, Conditio, a Bud. e Pundect. annotatur. 
xag aipéce, Bonis conditionibus, Instit. de Jure 
Personarum, et (rà aípeciv ypaoeis, Hieres sub con- 
ditione scriptus. Est autem finitima liec siguif. illi, 
qua pro Optione ponitur. ; 

Aipesu, idem. Est etiam quod yvéjm, Animus, 
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h. e. Voluntas et propositum, ut ait Bud. citans hunc A 


Polybii locum, 1. 'EZ dv Kal tá uera. evríboc ris hy 
ró peyaMóoyvyor cai mapá(JoXov rijs '"Pepalur aipécews, 
et addit, sic siepe usum esse. Et quidem 5. eodem 
modo usum esse comperio : 'Ty óoxeiv pi) &veyevefac 
rüs aipécews xal GuaMpUews rov Damus. Sequendo 
autem hanc Bud, expositionem, dicemus atpeetv idem 
valere hic, quod mpoaípesw. — Quam signif. mihi vi- 
detur habere et ap. Demosth. (283.) "Hr py àz' áp- 
xiis eiyere wpàs lpás afpeaiw, oix &yrog. Scio tamen 
et aliter hic exponi. 

Aipesu, Secta, Dogma, inquit Bud. Nonnulli au- 
tem a/pesw, cum de philosophis dicitur, exp. Opi- 
nionem de aliquo dogmate firmatam. Aipéceis philo- 
sopliorum a quibusdam enumerantur decem, ab aliis 
novem duntaxat, excludendo videlicet Pyrrhonicam. 
Ex his novem celeberriinze fuerunt. quatuor, Acade- 
mica, Peripatetica, Stoica, Epicurea. Apud Gal. 
ad Glauc. 1. ge8obuc) aipesus, et (umeipier) afpecis, 
Secta methodicorum, Secta empiricorum, a quibus 
distinguitur $oyparie), Sccta dogmaticorum. — Unde 
et videri possit improprie explicari a/pesis 6pm) 
8. ue006u5), Methodicorum dogma et empiricorum do- 
gma, si methodici et empirici distinguuntur a dogma- 
ticis, aut etiam illis opponuntur. Servius Hxereses 
appellari ait Habitus animorum et instituta. plfiloso- 
phis circa disciplinam, Cic. Parad. Praefatione: 
Cato autem perfectus, mea sententia, Stoicus, et ea 
sentit quz non sane probantur in vulgus, et in ea 
est heresi, quz nullum sequitur florem orationis. 
Athen. 13. Kafárep oi rijs 'Apurrimrov vapevexÜérres 
aipécews, ácwrot xai Opaceis. Apud Eund. 5 epi 
rjv rpvpijv. atpegu. dicitur festive, Dogma mollitiem 
et delicias approhans: 12. (uvorógwr À& aipéctis 
6a: rijs wepi rijv rpvji]v aipéaeus üávremoujravro. || AT- 
peois ap. Eccles. Scriptt. Dogma pravum de iis, quae 
ad Christisnorum religionem pertinent, Dogma or- 
thodoxze fidei non consonum. Unde aiperuoi, Pravi 
alicujus dogmatis sectatores, de qua voce paulo post 
dicam. 


[** Afgeeis, Electio, Alciphro 232. et Bergl. Ai- c 


pesus, an atpgeu 1. Dorv. ad. Char. 215. a. 'E£ aipé- 
eews, Dorv. ad Char. 306. Ajpesu, Wvyttenb. ad 
Plut. de S. N. V. 20. ad Char. 256. 306.: Charito 
25. Thom. M. 313. Jacobs. Anth. 8, 197. ad Lu- 
cian. 1, 829. Conditio, Dionys. H. 1, 431. 2, 1168. 
Yirecüa« &r. aipécei, Longus 66. Vill." Schef. Mss. 
Greg. Cor. 837. Lex. Polyb. Ind. in Epictet. Biel. 
"Thes. Schleusner. Lex. in N. T. Ficher. lud. 
in JEschin. Socr. Dial. Lycophro 1268. Toup. 
Emend. 1, 243. *''Orig. c. Cels. 4, 8." Routh. 
Mss. Suicer. Thes.: v. et Addenda 1608. Aípecis 
ris Óvvápews, Affectatio imperii, Plato Gorg. 58. 
*' Ind. Thuc. Optio e viis, Herod. p. 5. Rationem 
vitze, Oicoler £xovsa rijv atpecw, Athen. 190.: Ca- 
saub. 337. Casaub. in Polyb. 154.: Omne studium, 
2 semel amplexi dein firmiter tenemus. Plato 
org. 455. v éxáorg aipécei, 1n electione medico- 
rum, fabrorum etc. Swpe ibid. Plato Defin. 413. 
aip. éoxqiacía ópÜj. Optio, Soph. Ajac. 265. Do- 
gma, emend. (Nicolaus) ap. Stob. p. 148. afpecív 
rura Znois ;" Valck, Mss, Vulgo enim legitur cor- 
rupte xAois. — '* Pro xXois Grot. 85. e Ms. A. edidit 
€iMov. Pessime: lege Z5Xois. Cic. pro Mur. 29. 
Cujus inventorum zemuli. Porphyr. de Abst. 4, 12. 
sive Joseph. B. J. 2, 8, 7.: é£gywxàs: vpoaípeauw, 
Diod.S. 1,24. quem confer etiam 5, 76. Synes. Dion. 
49. Tacit. Ann. 6,22." Porson. Advers, 302—268. 
Glossz : Aiípecu! Secta, Conditio, Optio. Dio Cass. 
1188.) 

. Ailpeaiapyos, vel Aipeciápyns, Hwresis auctor, i. e, 
Sectie, A quo secta quzpiam initium cepit. Et ap. 
Eccles. Scriptt, Auctor dogmatis a religione Chri- 
stiana alieni. — HINC Aipeatapyeir, Esse auctorem 
sectm. — [Aipeeiápyns extat ap. Suid. v. Mariyaios.] 

. Alpeewpáxos, ó, jj, Hseresis, i. e. Sectie, propugna- 
tor, Qui pro hzeresi pugnat. Philo de V. M. 1. 'fl; 
Éüos rois aipesioptyous, of rois mporeÜeick. Óóypamiw, 
6xoia àv réxn, DogÜove,, 'Turnebo interpr. Ut solent 
contentiosi pugnacesque sectatores. [Scribe aipeci- 
páxos. *' Philo J. 2, 84." Wakef. Mss;] 
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Aipemiorns, ov, ó, Hiereticus, in Pand. Et aipesi- 
ru, fem. gen. unde aípestoris zolreía exp. a Suida 
jj ràv aipericav, ut aipegusris idem sonet, quod Hae- 
retica, i, e. Quae recepta est ap. liereticos.. Sed ap. 
Suidam male posita ereypij, erroris occasionem pra- 
buit in VV. LL. ut aipestGris per se dicatur signifi- 
care moMreía rüv aiperiv, | [** Aipeaworns, Orell. 
Suppl. ad Nic. Damasc. 93." Schaf. Mss. — ** Aipe- 
eiorgs, Ejusdem sectze homo, Porphyr. 335." Wakef. 
Mss. Just. Martyr 306. Suid. * Navuria»oi * aipe- 
cirav rà * Navárov ópovolvres. — Ubi leg. videtur ai- 
pemusrai, — SS, Patres, quos edidit Coteler., 167. 
268. 981. 290. 904. alibi-] 

* Aipéeinos, (5, j,) Capi aptus, Qui capi potest. 
*' Xenopho K. Il. 5. BovAóueros ibeiv ei sy ei aipé- 
** euo ró reixos," [Lex. Xenoph.] 

* Aipnatre(yns, 0, Murorum captor, Fabulge nom. 
*' a Diphilo conscripte, ap. Athen. 11." [p. 496. 
Schueider. Lex,:. *' Aipge«reiyms, eos, ó, jj, aipav 
reixos." — * Aipneirelyns, vel * Aipgairexxos, gen. ovs, 
dat. e, Murorum expugnator, 496. e. cujus drama- 
tis óuaexev), i. e. Instaurata editio, titulum habuit 
Eivobxos 3j Xrpareergs, 496. £." Schweigh. Ind. Au- 
ctorum. Atldem in Ind. Titulorum : *' * Aipeceirec- 
xn$, vel Aipecíreixos, Fabula Diphili." ** Callim. 1, 
470. (Ed. Eruest.)" Schwf. Mss. ubi scribitur Aipgai- 
reixis, neque aliter edidit Blomf.] 

* Aipngergs, ó, Magistratus electus a. populo. 
"Toup. Emend. 4, 154. 

4| Aiperéov, adverbium positionis, Eligere oportet, 
Expetere oportet, unde nomen gerundivi Latini for- 
mam habens, aiperéos, éa, éov, Expetendus, da, dum. 
Xenoplo Mem. 1. 'ArOpsrrov yrópy aiperéa évóuiZev 
elvai, [Synes. de Febr. 84. ubi editum est aípgréov.) 

Aiperós, (5j, óv,) Eligendus prz aliis, ad verbum, 
sed barbare, Eligibilis. A Cic. exponitur, Optabilis, 
item Expetendus. Aristot. in Rhet. íos áAvros, ai- 
peros, Vita tranquilla et molestiis careus, expetenda. 
Idem ibid., Kai yàp ka0' atróv aiperóv ó QiAos.. Ab 
Athen. 7. citatur liber Chrysippi philosophi IHepi r&v 
&' abrà Aiperav. Mine atperurepos in compar. gra- 
du, Potius elizendus, Potior liabeudus, Optubilior, 
et siepe in neutro gen. aiperirepor, Optabilius. Xe- 
nopho K. Il. 2. Tois voAepécis 86 rà $eóyec jj ró ué- 
veu aipererepov, Hostibus autem fugere est optabi- 
lius quam manere, vel, Hostes satius ducunt fugere. 
Idem 3. "£15 aiperórepór (orc payopérovs &rotvigxeur 
püXXor, jj $ebyovras awÜüra,  Optabilius est inter 
praliandum mori, quam fuga salutem querere. A 
Polybio opponuntur aiperós et Qevkrós, ut diximus 
antea aipeisÜar et éebyew ub Aristot. opponi. 

Aiperós, Electus, Delectus, vel Creatus. Plut. 
Lycurgo, á»épes aiperoi, Viri delecti aut Lecti. Nam 
Lectus pro Delectus eleganter ponitur. — Aiperoi &- 
xacrai, Electi judices, Judices quos elegerunt qui 
dissident, ji. e. Arbitri, Unde aiperór juaerjpov, 
Arbitrium, in Pandect. ;Eschin. c. Ctes. (55.) 
"Oca ru aiperós àv wpárret xarà ijgispa, olx Ears 
ravra ápyfj. Apnd lsocr. et Aristot. aiperai ápxat 
que dantur aipése, a quibus differunt. kxAgpwrai 
qui dantur kAjpgp. Apud Demosth. a/perai distin- 
guuntur &zó rür xeiororgrav et xAgpwràr. 

[** Aiperós, ad Lucian. 1, 392.: xp«rjjs, Valck. Anim. 
ad Ammon. 63. 'Thom, M. 215. Coray Theophr. 309." 
Schzf. Mss. Biel. Thes. Gloss. SS. Hes. 8.: Gloss. 
SS. Suid. et Phav. 10. Ind. in Cass. Dion. Greg. 
Naz. Stelit. 62. Ernest. Clav. Cicer. 517. ** Aiperai 
et áperai conf., Kiessl. ad Jambl. Pr. 94. 96," Schzef. 
Mss. Glossz :—A'iperós Electus, Elegaus, Expeten- 
dus. Aipererepor' Potius.] 

(* ** Aiperas, Ex electione, Villoison, Anecd. Gr. 
1,22." Wakef. Mss. Auctor libelli de Constr. Verb., 
ap. Hermann. Gr. Gr. 393. Auatrér. ró aiperas xpívw.] 

AiÜaiperos, ó, 3j, Voluntarius, Spontaneus, Sponte 
invectus, ut abfaípera míjuara, Damna sponte inve- 
cta. Pythag. in Carm. aur. (54.) leg 9 árüpórovs 
ab Oaípera wjpar £xovras, Apud Xenoph. Hist. 6. 
Üáraros aUÜaiperos, Ciceroni Mors voluntaria. Sic 
alaiperos GovAeia dicitur et xivÓvros alÜaiperos, Pe- 
riculum quod aliquis sponte adiit. | Apud Thuc. 1. 
p. 26. "Eus ér« ai£aiperos ápgorépos jj es uvMa, 
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In amborum arbitrio et potestate posita, h. e. 
adbuc liberum et integrum est bene consulere. A 
Schol. exp. avreioosios, Puto in verbum etiam re- 
solvi posse, ut, "Eus £r« aUllaíperos jj ebjJovAía, perinde 
sit ac si dixisset, &ws £rt aipeiaDa Gsrayrat riv evjJov- 
May, Dum possunt adhuc eligere et amplecti bonum 
consilium. Aristot. Ethic. 3, 5. 'H àé rob réAous 
loesus oóx. avÜaiperos, quod exponitur a Lambino, 
Si appetitionem fiuis nemo sibi suo arbitratu ad- 
optare potest. || A Suida aja/peros exp. aUzezáy- 
ycros, secundum «uam  exposijjonem  alÜaíperos 
woui» dicetur qui sponte s. ultro aliquid facit. 
[Gloss. SS. Hes. 42. ** Aifjaípgros, Secundi Sent. 8. 

AQaiperéov, Synes. de Regno 29." Kall. Mss. 
Schleusner. Lex. in N. T. Lex. Xenoph. Lex. Polyb. 
Suicer. Thes. Biel. '"l hes, ''Eurip. Suppl. 931.: 
Belleroph. Fr. 19, 1. p. 433.: Dict. Fr. 7, 3. 
441." Seager. Mss, '' Koppiers. Obs. 113, Valck. 
Hippol p. 218. Wakef. 'Trach. 491. Bacchyl. 1." 
Schzf. Mss. Gloss: Ai8aíperor  Promtuarius, 
Ultroneus, Voluntarius, Spontalis, Dividuus, Arbi- 
trium liberum. | Aiflaíperos eis $ovXov éavróv 3áNYwr 
Auctoratus.] 

AdBaipérws, Ultro, Sponte. [Glossse: AiO0apérus* 
Sua sponte, Ultro. Gloss. SS. Hes. 42. Etym. M. 
634, 33. Biel. Thes. *'' Lucian. de Gymn. 803." 
Scott. App. ad Thes.] 

[* AuavÜaiperos, ó, 3, Per se eligendus. Stob. Ecl. 
2, 7. p- 264. "Dare rpía yévg riv áyalav &uavÜaípera 
Vrápyew, rá re mepi Vvxiv, xai rà mepi ró awpa, xai 
rà éxrós.) 

. 3 sgh: Difficilis expugnatu. J. Poll 1, 
179. 

Exaíperos, ó, j, Expugnatu facilis, Facile expugna- 
bilis. In qua signif. citatur e Xenopb. (Mem. 3, 1, 
10.) Item, Qui facile eligi potest, Electu facilis, 1n 
VV. LL. ['*J. Poll. 1, 171. Herod. 7. p. 420." 
Scott. App. ad Thes.] 

[* Korpiaiperos, Sportellarius, Glossse.] 

[* Neaíperos, ó, à, Receus captus. JEsch. Agam. 
1072. 1074.] 

IlaXsrvaiperos, ó, à, Rursum creatus, eo sensu quo 
dicitur creari magistratus, Qui, post abrogatum ei 
magistratum, rursum creatur magistratus. — Apud 
Harpocr. qui et alias expositiones uffert, legitur máy 
aiperós divisim, sed ap. Suid., qui ex illo descripsit, 
habemus maMvraiperos, quam lectionem meliorem esse 
puto. In VV. LL., ex ipso Harpocr. sic annotatur 
Mia expositio, xd» ajperovs dici qui initio per suf- 
cape rejecti essent, ac postea per eadem. probati. 
Sed pro ápgyüv, quod Harpocr. labet, legitur ap. 
Suid. ápyr riva üpyew, — In iisdem LL. ita referuntur 
relique duz Harpocr. expositiones, ut rác aiperós 
dicatur ls, «ui muneribus corruptus defendendos 
suscipit eos, quos antea calumniutus est, aut Qui in 
manifesta calumnia deprehensus mulctatur, nec ad 
dicendum admittitur priusquam impositam illi mul- 
ctam exoluerit. Tu Harpocr, et Suid. vide. 

IlaXivaipera olxoboufjpara, i, e. maAvaípera edificia, 
Quie fuerunt diruta, deinde instaurata, Pindaro in 
Dith. ioquit idem Harpocr. In VV. LL. citatur et e 
Plat. in Tim, (415.) IlaXiraipera yàp sávra yeyovóra 
xai ÓveóÜapuéra. [loup. Emend. 4, 301. Pind. Fr. 
Dithyramb, 7. p. 72. '''Tümxi Lex, 203. et n." 
Schaef. Mss.] 

* Hlava/peros, (9, 34) afferlur pro Eximius, sed 
** &uaprépes." ['*' Poet. Lat. Min. 2, 549." Schzef. 
Mss. lu Schneideri Lex. uon legitur.] 

Aipéru, *j, Electrix. Sapient. 8. Aipéru r&v fpywv. 
[Biel. "Thes. Gloss, SS. Suid. et Phav. 10.] a masc. 
Aipérgs, ov, ó, Elector, 

. , Aiperév, f. ow, p. xa, in VV. LL. Gr. annotatur 
idem valere, quod aipospas. Sed ap. Gr. Lexico- 
Zraphos nondum reperi. [Athen. 604., notante 
Schneidero in Lex,, ex lonis poétz Epidemiis : l'e- 
Aacárruv 9, ó dv "Eperpaeos * dvumiiBy rj * éxippa- 
ricet, (Ms. * éripasile), 0.69 mái. rov sais Tg 
Myg. €ixero' eipero yáp piv, àmà rijs kUMxos xáppos rg 
pakpep xrÀAp "ügaperéovra. — ''Agaiperéorra e 
membranis recepi, quod vel idem prorsus sonat ac 
NO. VII. 
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aut uéAAorra, Cum tollere vellet, Cum in eo esset ut 
tolleret, (sed banc verbi formationem respuit Gr, 
linguze ratio.) Non habeo quidem in promtu aliud 
exemplum ejusdem forma in hoc verbo; sed suspi- 
cor, si. minus aliis Graecis, Tonibus certe fuisse in usu. 
Monuit HSt. :—* Aiperéw, in VV. LL. Gr. anuotatur 
idem valere, quod aipospa:. Sed ap. Gr. Lexico- 
grapbos nondum reperi.' Nos teneamus interim lioc 
exemplum satis probabilis auctoritatis, donec alia in 
lucem fuerint producta," Schweigh.] 

Aiperuós, (i), àr,) ut ap. Aristot. Mor. Magn. 1. 
Aiperixoi rijs ovaías kivóura, Pericula, qua quadam 
essentia deligantur, i, e. Quodam modo et medi- 
ocritate, ut Jac. Faber exp. Verum notandum est 
aiperuo» potius activam quam passivam babere si- 
gnif., ut sit a/peruós. Qui eligit, vel Qui aptus est ad 
eligendum : hoc autem in loco habeat priorem signif., 
ied ibi obaías merito viris doctis suspectum est, 
Aiperuüv GvvükMNaypa, Sub conditione factum, 
Bud. e Pand. 

Aiperuxós, inquit Bud,, Qui sectam alicujus aim- 
plectitur et fovet, ut a Suida usurpatur in [lofpóretoi. 
Sunt qui Sectatorem interpr. || ^pud Eccles. Scriptt. 
aiperixol opponuntur rois opÜoSólou, lis qui rectam 
de fide. Christiana babeut opinionem.  Justinian. in 
Nox. Const, 118. hereticos oppouit iis, qui sunt 
rijs xalouxts víarews. 

[Aíperixós, Epictet. Sturz. ad Zonar. Gloss. SS. 
N. T. 12. Schleusuer. Lex. in N, T. Suicer. Thes. 
Schleusner. Lex. in Interprr. Gr. V. T. Spicil. Spec. 
2. In Schneideri Lex. etiam tert. Ed. non legitur.] 

[* ** Aiperucus, Athan. 1, 211." Kall. Mss.] 

Aiperidw, f. (cw, p. «a, Eligo, Deligo. ltem, 
Optabile judico. Mattb. 12, (18.) 'Iáo? à mais pov 
óv gpérwea, Quem elegi. Suid. aiperiei exp, Potiurem 
me ducet. Est autem aiperse: tertia futuri pro aipe- 
ríce, — Hippocr. (Ep. 1282.) 'Hpeuínr ovy aiperíZov- 
ew, pro ovx aipovvrat. Macc, 2. 'AAAà rjv éavrav 
á&ywyüv aiperiQovres, Praferentes et magis volentes, 
Bud. 

AiperiZu, Hxereticis adhazereo, Sect haereticorum 
adhzreo, Suid. 

AiperiCogai, Eligo, Potius duco, Malo. Arethas, 
"Avérws Jw?» aiperigápevon cal rijs Xpurov $ovAcías 
á$oriácarres. 

[A/pgeríZu, Biel. Thes. Schleusner. Lex. in N. T. 
Gloss, SS. Hes. 8. 150. 298. Sturz. ad Zonar. Gloss, 
SS. N. T. 12. Toup. Emend. 1, 250. 3, 340. 4,190. 
** Ctesias 638." Valck. Mss.] 

Aiperirgs, ov, ó, Qui sectam aliquam suscepit. 
Laértius, 'ls xai aiperwsràs ám avro? yevésÜat rovs 
&AnÜé£rras "'HpaxAgreíovss, — || Atperioris, Sectator, 
Qui partes alicujus sequitur, e Polybio, ut ait Bud. 
ra Polyb, ** Wakef. S. C. 1, 152, Diod. S. 2, 313. 

acobs. Anth. 12, 117." Sch:wf. Mss.  **'Jambil. 
Protr, 150. Porphyr. 339. Joseph. Phil. Fragm. p. 
346." Wakef. Mss. *'' Clem. Alex, Str. Epiphan. 
Hier. 48, 13." Routh. Mss.] 

[' XvvaiperíZu, (Una partes alicujus sector.) 
Hesych. Ewrnpericew^ ovrioeu, avZvyjses." Wakef. 
Mss, Sed v. Albert.] 

Aiperus, Hesych. exp. Assuimo, et aipi abrovs po; 
éuavróv. Secuudum quam expositionem praesentis 
temporis est aiperi9, factum per contr., opinor, ex 
aipertüw, — Potest et ex aiprriów fuüctum — videri. 
Quinetiam aíperuo futurum esse posset pro aiperíaw, 
ut aiperwei pro aiperice: ap. eund. Hesych. (Toup. 
Emend. 3, 340. 4, 190. Gloss. SS. Hes. 8.] 

[* Aiperuidu, Hsereticus sum, et * Zvraigeruicu, 
Una hzreticus sum. — ** Theodor. Prodr. in Jambis: 
Ei uéy rà AexÜev aiperuidew: XMeyeu, Evraiperaidoqu 
rois MeAeypévow. — Si istud hsereticum esse vocas, ele- 
gantiorum sc. literarum studium, et ego hiereticus 
ero cum ante memoratis Ecclesize rectoribus, Grego- 
riis, Basiliis, Maximis, Habes hic et simplex aiperi- 
xí&opa, (aiperuidew,) et ejus compositum, (evraipe- 
ruíZoua.) Utrumque neglexerunt vett. pariter ac 
recentiores Lexicographi, etiamque Steph. noster." 
J. H. Maius Obs. 'T. 4. p. 196. Neutrum verbum in 
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Schneideri Lex. etiam tert. Ed. reperitar, quanquam A ** rac ab àj$auévw posito pro áué«apéo." — [** "Ag- 


Maii opus in Przf. sua memoravit.] 

** "EXo, inus. thema, a quo aipév mutuatur fut. 2. 
** da, et a quo £w etiam derivari tradit Etym. 
* Hesychius perispumenws affert "EXo pro xaréyw, 
* miáZw," —'* EtAaro, quod Hesych. exp. &Aajje», 
** 38éXAgeev, videtur esse aor. 1. med. inus. them. 
** iv, à quo aipév mutuatur fut. 2. et aor. 2." 

**EXaep, wpos, ró, a nonnullis exp. &ypa, d&ypev- 
** na, Captura, ab £A« significante aipéw s. Aag- 
* Bávw: ab aliis ewápaygua, éXxvapa, derivantibus 
** ab £v significante £Ace s. écw, Sed prior ex- 
*' positio et etymologia esse videtur convenientior, 
* cum ab Hom. copuletur cum «pua vicinz 
** signif. vocabulo. Il. E. (488.) ávépáet éveuevécaai 
** ÜAup xal xüpua yérgste : P. (151.) KáXures 'Ap- 
** yeílowiv ÉAup. kai xüppa yevésOQai.— Od. T. (271.) 
** KáAAerer oiwvoictv £Awp. xai küpua vyevécÜni: E. 
** (473.) Aelbu, ui) 8jpeamiy ÉAup xai xupua yérwpat. 
** Alioqui et solum reperitur sine x$pua ap. eund. 
* poétam, Il. P. (666.) jj pav 'Axatoi—£Awp ónfovr 
** Mxzoiwy: E. (684.) uj; f pe Qkup Aavaoici éácps 
* Keiscüai, Od. M. (N. 207.) ot jv. abro Kah- 
** keliw, piüymes uoc €Mwep Aou vyévgrat, / ldem 
** poéta £Aupa vocat Penas captionis s. interfectionis. 
* Apud Eum enim ]l. X. (91.) Achilles dicit, atce 
** uij"Exrup Ilpgros épp $ró Sowpi rvrels àró Ovuóv 
** dAésan, IlarpóxAoto 8 éAupa. Mevorriáóew dmorías, 
** i. e. inquit Schol., riiupíay mrapáeyy vrip riis Ia- 
** rpókÀov üvaipécews. Phocyl. vero &wpa simpliciter 
** posuit pro £Auop, i. e. &ypa s. üypevua aut exá- 
'"* payua, (172.) Mróé rexobsa kvoi. pin xal yvillv 
* fÉAupa, Nec ea qua pepererit, partum abjiciat 
* predam canibus et uam eirid discerpendam." 
[" Jacobs. Anim. 276. Heyn. Hom. 4, 7. 5, 97. 123. 
315. 440. Ruhnk, Ep. Cr. 252. Jacobs. Exerc. 2, 
190. *"EXwpov, Jacobs. Exerc. (l. c.)" Schef. Mss. 
Apoll. R. 1, 1951. 4, 404.] 

** "EXópwov, i. q. £Aup, et &Aópta i. q. £wpa. Hom. 
** initio Iliadis, IloXxàs 8' igBipovs Vvyàas " Aib: mpota- 
** ey 'Hoéw», abrovs 8 Quopia. revxye. kóveamiw Oiu- 
** yoial re müci i. e. &uibsuara, exapáyguara, Prz- 
*' dam discerpendam, Predam expositam lacerationi. 
** Virg.: Canibus data preda Latinis. Notandum 
** porro e ibi produci contra naturam. Quare non- 
** nulli ser. putarunt &&. AAópia, alii $' £ÀAópia, qui- 
** bus tamen doctiores Grammatici reclamant, vete- 
** rum. Codd, auctoritatem proferentes. Apoll. R. 
** sane corripuit, 2, (264.) AoísBir 'Aprmvigzw o- 
** piov, — At'EAdpios áyàv, Hesychio teste, dicitur ó 
** reNotuevos €ri "EAópov morauov." [** Jacobs. Exerc. 
2, 190. ad Charit. 427. ad Diod. S. 2, 242. Heyn. 
Hom. 4, 7. 5, 123. 'EXépis, ad Diod. S. 1, 556. 
721." Schef. Mss. 

[''EAópws, ó, Avis nom. apud Athen. 332. e 
Clearchi Peripatetici lib. de Aquatilibus : "Ora» $' 
€ypmyopüs év ry Egpg réxg, $wAárrerac r&v. ópviÜw» 
Si  wiibnis a tbe n eri xnpbXos, rpoxi- 
Nos, xai ó rj xpexi wposeuóepis Ouopuos, — Obror yàp &v 
rais ebéíau wapà ró Lypóv veuóuevot, moAAáxu abr 
mpoecrízrovsiw. Ubi **éAópios Edd. cum Ms. A." 
Schweigh.] ** Ilagevóisral ópviBes, dicuntur qui £» 
** rais ebóíaus mapa ró Egpóv véuorvra:, ut Athen, indi- 
* cat initio libri 8. de exoceto pisce. "Tales esse 
** dicit trochilum, cerylum, elorium."  [* I Tapev?ta- 
erüs recte corrigunt VV. DD. probante etiam Schnei- 
der. Lex.] 

4| 'EXerós, 5, óv, ab £o, uti dixi, a quo etiam éAz, 
et eiXov, Qui capi s. prehendi potest, q. d. Prehen- 
sibilis, Il. I. 408, 'A»ópós 8e yvys) máu &XBeiv obire 
Aeiari, OV9' iier), 1. Agyr), ut exp. Hes. et. Auctor 
brevium schol. Subaudio autem óere cum £AÓeir, ut 
Sit ox Éari Aeiar), obbó Ager), dore $íracQac éraveA- 
üciv. Eust. autem vult Aeiez; esse áxovaíws éAxouévn, 
mt &Aer) contra jj éxovaíws éravepyouérn, xal às àv 
eVroc 7i, aiperi) bia ró xarà wponípemw, quam exp. ut 
nimis subtilem et quz inusitatam signif. det voci 
£e, repudiandam puto, ('' Heyn. Hom. 5, 6, 6." 
Schef. Mss.] 

"5 'Ausaipjserai Hesych, affert pro mepuryioDfoe- 


c 


D 


$aupéovet mpó. ó$0aXuarv. ivbáXuara, 72, 36. Hesych. 
"Aujaipfoerae sepurycaÜrserat, aut. potius mepiaxe- 
Ojrerai, Forsan áuoopéovet, vel á$opéovei, Aspiciunt." 
Maittair. Ind. in Aretzum, Schneiderus in. Lex., 
qui verbum djóaipés non agnoscit, in Aretwi loco 
legit, * àáuóatwpéovet.] 

'Avaipéw, aor. 2, mutuans ab 'A»véAu, Aufero, 
Tollo. Item Everto. Plut. in Numa, 'Ex rijs róXews 
üveiAe rovro, Ex urbe hoc sustulit, Citatur e Diosc. 
'Avaipovrres rv píZay, Auferentes vel Evellentes ra- 
dicem. "'Avaipeiv, inquit Bud., TTollere et Auferre, 
et ávaipeicfac itidem pro eodem Plato dixit, de LL. 
ll.init. áveXeiv rjv mapararaÜ4yv, et paulo post 
áveMov, deinde uj áveXóperos, de eadem loquens. 
Apud Dem. ávarpéir rovs xpórovs, pro éxposetv, 
Tempus eximere, et occasiones rerum gerendarum 
auferre, ep) llapamp. Hactenus Bud. Notandum 
est autem Dem. sspe dicere ávaieiv éc nécov, eodem 
modo quo dicunt Lat, Tollere e medio, ut pro Cor., 
Tà xaraiebBesDat kai &t. ÉxBpay rc Aéyeiw. áveAóvras 
x uécov, et Phil. 4. (p. 141.) El ávéAoqiev éx pécov 
rüs BAarémuías, Apud Eund. vero est, sicut et ap. 
alios, &àvaieiy zóXes, Evertere civitates, ut Phil. 3. 
Tlpós ró wóXeu: üvppncévas, et pro Cor. TlóXeu 'EAAg- 
vias rwàs uév ávaqàv, eis rtvas 56 robs dvyábas xa- 
ráyuv. Dicitur et ávaqeiv rovs vóuovs, Tollere leges 
e medio, i. e. Abrogare leges, s. Antiquare, aut 
Abolere. JEschines rg ávaipeiv vópovs opponit ró 
xaraXeimew, in Ctes. To): uév àvaipeiv ràv vópev, 
rovs Bé karaAeimew. — Sic dicilur ávaipeiv ràs Óaf- 
xas, Rumpere et revocare testamentum, ut Bud, exp. 
Et ávaipeiv. ri)» 6buacíar, juxta Eund., est Actio- 
nem pmegare, Agentem summovere. || Est etiam 
á&vaiéiv, E, medio tollere, i. e. Interficere. Plut. in 
Apophth. 'Opyiasüeis áveXeiv mpocéra£ev* érei 86 &yó- 
pevos ó üvÜpuros ÜXeye, x. r. À. Et ap. Eund, in 
Galba, ávaqeiv &avrór, Se occidere, Sibi manus af- 
ferre, Sibi mortem consciscere. | Capitur etiam 
ürvaieiv pro Condemnare quempiam ; proprie, ut 
opinor, quasi Sententiam pronuntiare de eo tollendo 
e medio, unde et ávaipovea: iVijéos quse et xaÜac- 
posaa:, sicut et Vijor cZovzat quod aunotavit Bud., 
sicut et hoc, ávaipeiv, Damnare, Dem. róv pv ávj- 
pn«e, de ''imarcho, i.e. jrípaece, Damnavit, Reum 
peregit actionis famosa, 

'Avaipeir. 'OXipria, ap. Herod. pro ávaipeicflat 
'OxMuria, Auferre Olympia, i. Auferre palmam Olym- 
picam, Vincere Olympia dicunt Latini. Vide 'Avac- 
peiatia. 'OXvsumia, e Pausania, 

"Avaipeiv et 'AveAeiy, tanquam ab 'AvéAw, Capere, 
In manus sumere, unde áveAov exp. Xafjóv ab Eust. 
in hoc versu ll. A. 39. Tàv ox üv rt $épou vehi 
&ékovros (uei. — Proprie tamen est E terra sublatum 
accipere, s. ''ollere de terra, ut Il. V. 550. Tàv oi 
Éreir! üveXiv Bópevas kal uei&ov. dieÜüXov, i. e. xárwÜev 
éx yis àárakafoópuevos, Eustathii expos. sequendo p. 
107. et 1315. et ita contrarium est verbo cafeAeiv. 
Thuc. 'AveAóvres ócrà ééjalov. Quo pertinet et 
àvaipeir róv vexpór, de quo vide A»aipeicBai,  Quam- 
vis autem per se hoc significet áveAeiv, additur tamen 
àvà x8ovós, Od. I'. 455. Ot uy Ere áveAóvres &vó 
x8orvos eUpvobeíns "Eoyov, ubi Eust. exp. ávaflaerá- 
cavres. Vide 'AvaipetcBa: signif. activae. 

'Avaipeiv dicitur etiam Apollo, reddens oracula. 
Plut. Solone, 'AveiXev. ápdorépois i) Xlv8ía, Utrisque 
respondit, vel, Responsum dedit. Nam et vatum re- 
sponsa dicuntur a Latinis. Vel áveiAev, Oraculo 
edidit, ut Cic. loquitur. Xenopho, 'H yàp IIv8ía vóue 
TÓÀews ávaipei wow bvras, ebsefjs mowiv. Antipho, 
"AveiXer 0 Ücós kai €ypneev. — Plut. Theseo, 'AveAeiv 
abrg róv Üeóv Aéyerav.— Dicitur et áveiXe ró pgavrüjiov, 
ap. Herod. Dicitur et áveAeiv cum accus., ut Plato 
de LL. 9.*O» &' àv ó 0cós àvéAg, Quem deus oraculo 
ediderit, vel, ut alii, Quem deus oraculo approbarit, 

4 'Arnipéona, activa signif. pro ávaipo, Aufero, 
'Tollo, ap. Plat. de LL. 11. ut diximus in principio 
prioris annotationis de v. áàvaqe. — Sic Idem eod. de 
LL. lib. áreipeiaÜac dixit pro 'Tollere et auferre, ut 
vult Bud. 224., quanquam pro Tollere de terra, aut 
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Sublatum e terra capere, malim intelligere, ut infra A 4»Oepérn els rjv ápuápatav, év jeep abr] Gyeiro «. r. 


dicam: "Av ru r&v avrov rc karaNémg üxuv fj éxov, ó 
mporrvyyárwy éárw xeialat, vopícwr $vAárret €vobiay 
$aipora* üv Ó6 ávaipobpevos cicabe $épy x. r. 4. Ci- 
tatur e Diosc. &vatpov rj» oxocó» pro P eufer cinerem, 
vel, Subtrahe cinerem. || 'AvaipeicDa: pro Tollere, 
i. E medio tollere, Abolere, Abrogare, et pro Circum- 
ducere, vel Expungere, in áraipeiaac r)v evyypaégjr, 
ut vult Bud. Idem áveMéotat rjv ypa$)r vertit Ac- 
cusationem inducere. || 'AveAésÜa« pro Interficere, 
sicut et érareAéota:, ap. Polyb. 

'Araipovuat capitur pro Aufero, et pro Tollo in alia 
etiam signif. nam, ut ait Bud., ávaipeicÜa: ponitur et 
pro Auferre, i. ut sortem propriam accipere. Paus. 
in Messeniis, 'Exi rp 5*gpnuévgs poipav àraipeiatat 
rijs xépas wporépovs ó morépwy üv wáAos ávéXOg mpóre- 
pov. | Addit idem Bud. pro v. áraipeicÜa, cum 
Vinco et Reporto przmium significat, Ciceronem 
solere Auferre dicere. Idem Bud. ávaipeicQat víxgv 
interpr. Ferre victoriam. Synes. Kai víras ràs xaA- 
Meras xal uevyíaras. üveiNovro, et üyavas ávaipeieDa: 
ap. Paus. ldem vertit, Vincere certamina. Sic et 
áyaipeisDac« "Olga, ap. Eund. Simile est, 'AveAZ- 
pevos wpórepov rà llí8ia. Est vero et ap. Herod. 
'Avaipyeóueror áyarvas, eadem signif. qua ap. Paus, 
Sed idem scriptor áraweiv "ÜAopra pro árvaipeiatat 
dicit, ut modo annotatum fuit. Apud Luc. legitur, 
&vapeisÜa. rà dOüXa, Auferre premia, Reportare 

remia, Quam signif. mirum si voluit Bud. dare 
ipsi verbo áraieista:, per se etiam posito, et adjun- 
ctum nomen non babenti. 

Ponitur autem 'Avaipovpa: pro Tollo, in alia etiam 
bujus verbi signif, et diversa a supradicta, ut áva:- 
peicÜac waibas, Tollere liberos, et quidem duplici 
siguif. videlicet pro Suscipere, ut cum quis dicitur 
liberos ex uxore sustulisse, quo dixit modo Plut. in 
Ant. Iaióas é£ avrijs &épovs àveXópevos, et pro TTol- 
lere, h. e. Non exponere, sed educandos curare, i. e. 
rà reyDÜtrra raibía ávarpé$ei xai ui) éxriÜévan quan- 
quam proprie significat Expositum nostrum puerum 
tollere, quo etiam verbo lingua vernacula utitur. 
Hermog. vepl Ejpésewr: 'Exi rà» rp«icovra rwpárv- 
vuy éleríÜecar oi 'AÜnraiot rà yérn, Meyapeis ávai- 
povuevo. Érpe$ov. Huic autem exemplo quod Bud. 
ponit, apte istud addiderimus ex lsocr. ad Phil., 
ubi itidem éxriBévac et ávaipeicÜac inter se respon- 
dent, sed ávaipeicDa: passivam signif. babet : "Exre&eis 
piv vxó rijs unrpós eis riv óbor, àávaipeleis 56 bo Iep- 
cios yvrvawós, Sublatus, non Collectus, ut in VV. 
LL. exp. || Est preterea áva«peicDa,, Tollere mor- 
tuos ad sepeliendum, ut ait Bud. citans hunc Dem. 
locum (10609.) 'Eà» àé rov bnpápyov Crayyeíharros, 
ji) áraipivrai oi mpocijcovres, ó uev Ófjuapyos ázopu- 
eUucárw üveAeirv xai karaÜáUa: Si denuntiante demar- 
| cho agnatiet gentiles non sustulerint eos, ipse demar- 

chus funerandos defunctos sepeliendosque locato. 
Iszus vzrép Iíjpov KAjpov, "Ore yàp róv avróv rouaá- 
qievoy kXgporópov oUr' áveiAero, oUr' &xavaev, vos oUk 
árocwraros eig; Cum enim testatori, a quo hires re- 
lictus est, exequias justaque funebria non fecerit, eum- 
que in rogum non intulerit, Quse interpretatio, sicut 
et praecedentis loci, Budzi est. Dicitur autem árat- 
peiallas rereAevrnkóra, aut simpliciter ávaipeicÜDaí ra, 
ut in prascedente loco, quod satis subaudiatur rereAev- 
r»«óra, ut cum dicitur Sepelire aliquem, intelligitur 
Sepelire mortuum, Dicitur tamen rarius árvatpetaÜat 
rovs rereAevrnxóras, i. 'Tollere mortuos ad sepeliendum, 
quam &vaiprisBac rovs vexpovs, i. Tollere defunctos, 
h. e. Cadavera. Bud. autem vertit, Occisorum cadavera 
sepelire. Sed malim vertere, ''ollere ad sepeliendum, 
quia si ávaipeicÜa: s. áraipeiv est Sepelire, frustra 
addiderit Demosth. in loco paulo ante citato xarafá- 
|a: post &áveAeiv, et alio loco Idem post áraipeir 
subjunxerit xai Oázrew. — Legitur autem. utrumque 
ap. Isocr. in Panath. '"AraipeioDat rovs vexpovs et ávac- 
peiaÜa« rois rereNevrgxóras. "Thuc. 4. Kai rovs éav- 
TÀY üreAóuevot vexpovs, TOUS T€ Tiv TONeuiwY GKVACV- 
carres, ubi miror Schol. áveAóuevor exp. per àveAór- 
res, cum non minus usitatum sit áraqeicDa: in hoc 
genere loquendi, quam ávaieir.. Xenopho K.IT. 7, 
(3, 1.) Aéyerat asro ij yuri) àyeXouév róv vexpór xai 
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A. Isocr. in Paneg. Kai ros óvó rg Kabpueíg reXevrá- 
eavras abrós név o6 Óvrápevos áveAéoÜa,, — Invenitur 
etiam &raipeisÜa: ócréa ap. Herod. 'Tollere ossa. 
Eodem vero modo dicitur ávaipeicDat ro?s yavayf- 
eavras, vel rovs vavayovs, quo &raipeicÜar rovs ve- 
xpovs, pro Naufragos, s. Naufragorum corpora, tol- 
lere ad sepeliendum. Xenopho (Hist. 1,7,2.) Aaíovs 
elvac Myuv. Aóyov. imoexeiv Puri obx áveiNovro rovs 
vavayobs, Bud. tamen árvaipeioat rovs vavayrjsarvras 
vertit, Naufragos legere, Naufragorum corpora ad 
sepulturam conquirere, et naufragos servare, Xeno- 
phontisque locum hunc subjungit, (l. c. !, 7, 7.) 
"Arayyeikac rg. Bypp. Óri ol erparmyoi ovx üve(Aovro 
rovs üpísrovs Vmip rijs marpióos yevouérovs, E pugna 
navali naufragos non servarunt, cum possent. 

'AraipeisÜa, Capere, Sumere in manus, Et pro- 
prie, E terra sublatum capere, s. In manus sumere, 
s. T'ollere de terra, ut de ávaeiv supra dixi quam 
signif. habere videtur in loco Plat. supra citato : "A» 

p 9€ áraipoóuevos oikaóe $épy. Od. E. (530.) 'Ay & 
váxgv ÉAer' alyós, per dialysin pro áveiAeczo vákmv. 
Hesiod. ('Th. 553.) epi óy üp$oréppetw ürríNero 
Aewxóv áXeóap, Utraque manu sumsit, vel Sustulit. 
Dicitur autem a Latinis ipsa quoque manus tollere 
aliquid, ut ap. Ovid. ter acutum sustulit ensem. Et 
Aristot. de Mundo, 'O ué» ácrióa árvapeirai.— Et 
áveAópevos els mvbióa, ap. Diosc. 1, 63. exp. In py- 
xidem suscipiens, sed fortasse commodius exponere- 
tur Imponens in pyxidem, vel Excipiens pyxide, Di- 
citur et ávaipeisÜar. eirov, ut aipeisÜat eirov, pro 
Cibum sumere. Apud Herod. autem áreAéofat moii» 
rijs Alsürov Wvyüs, Parnas sumere, — Possumus au- 
tem in illo àra«eiesfac eirov dicere otiosam esse prse- 
positionem, ut eam vacare vult Eust. cum alibi ap. 
Hom., tum Od. X. (356.) Eeiv', 7j áp &' (04Xou. 05- 
revéuev, ei à' àveAo(umv. 

"Armipeiofus, Suscipere, ut éávaipeisÜar  móvovs 
ap. Herod. Labores suscipere. "Araipeisfat móAe- 
pov, Suscipere bellum, Plato ap. Bud. 'Avaeictat 

c ÉxBüpar, Suscipere inimicitias, [seus ap. Eund. Ha- 
bemus vero et àraipeicDa: £xyOpas ap. Xenoph. Cyn. 
(12, 13.) Dicitur etiam árvaipeio0a: Fpyor, Redimere 
et suscipere opus faciendum, a Plat. ap. eund. Bud. 
Potest autem illud áva«eioflat xóvovs. verti et aliter, 
videlicet Adire labores, vel Capere labores. ldem 
Bud. verbi $9íerapa: siguiff. exponens, ait, Signifi- 
cat etiam Suscipio, i. e. Aggredior, árvaipovpgat, &va- 
AapJáre, Instituo et Incepto. Dicitur et áraipeicüa: 
maibas, ut Lat, Suscipere liberos ex uxore. Plut, 
Antonio, Ilaióas é£ aérijs 6ibopovs áveAópevos, Idem 
Bud. Vide supra 'Avaipeicfa: pro Tollere ; nam Lat. 
Suscipere liberos ex uxore et "l'ollere, pro eodem di- 
cuntur. 

'AvaipricÜai, Excipere, Recipere ad sese. Bud. 
xopíZes0ac ap. Antiphontem exponens Ad sese reci- 
pere, Domum deducere, ait idem valere árvadpeicfat. 

"Avaipeica: citatur e Chrys. pro Eligere, ubi dicit 
áyyeAuóv üvppnuéroc (iov, Qui vitam angelicam ele- 
gerunt. Fortasse exponi etiam hic possit áraipeioDat 

p Sumere, ut sit Qui vitam angelicam sibi sumserunt. 

'AvaipeicÜat  Demereri. sibi aliquem, Couciliare 
sibi aliquem, vel Amicum reddere sibi quempiam, 
Demereri et conciliare gratiam alicujus. Xenopho 
K.IL 2. Iloip cé 8pyp àvjp oVros ürgpgrac; Quo 
facto se tibi conciliavit, vel Quid faciens te sibi deme- 
ritus est! nam ávaupeicBa: est etiam Demereri et sibi 
conciliare gratiam alicujus, ut inquit Bud. Existimo 
autem posse etiam verti significanter, Aliquem in sui 
amorem pellicere. Notandum est autem áraipeiatat 
sumi in hac signif., itemque pro Accipere, s. In ma- 
nus sumere, ut ap. Lat. Capio, przsertim ap. poc- 
tas, et e poétis Ovidium precipue, utramque banc 
signif. habet. 

'ArvaipeicÜat Suid. citat ex Herod. pro Concipere 
et gravidam esse, quam signif. Hesych. dat activo 
&raipeiv. Respondet autem hzc metaphora ei, quam 
in vernacula lingua. habemus, cum dicimus mulieres 
Encharger pro Concipere. Vide 'Exavapobpat. 

"Araiobua, in passiva non solum voce, sed et 
signif. Auferor, ''ollor, ut ára«weirac xMpal, Scala 
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aufertur. Gregor. ávppéün 
est peccatum, s. Tollitur. Item Evertor. Demosth. 
Kai ávppnvro ai wóXew avrGv. Dicuntur et vóuox 
ávaipeicÜa: pro Aboleri, Abrogari, Antiquari. || Item 
'Tollor e medio, Interficior, ut ávameis0a: )ro eib$- 
pov, Philoni. 

'AvaipeisÜa, "Tolli, de puero exposito dictum. 
Isocr. ad Phil. 'Ecre0eis uà» ixó ris ugrpós els rjv 
óbov, ávaiweÜels 56 rà Tlepsíbos yvvawós. Vide supra 
inter signif. verbi árvaipovpac active sumti, — ||'Avat- 
peioDa. etiam dicitur quod oraculo editur, s. quod a 
vate editur, ut-&vaipeicfa: dicitur ipse vates, Oraculo 
suo edere. || 'A»ppnpéra xpfjpara, Recepts et dis- 
solutze pecunize, ap. Demosth. Budzus. 

* Avnpéw, Fischer. Ind. Paleph. Moris 73. 
'Thom. M. 66. 219. 'Toup. Emend. 1, 428. Wessel. 
ad Herod. 90. Brunck. . T. 1035. Herod. 517. 
ad Charit. 660. Brunck. Soph. 3, 498. Diod. S. 2, 
471. ad Diod. S. 2, 446. Heyn. Hom. 4, 121. Fut., 
Schol. ad Lycophr. p. 529. ap Urbem, Diod. S, 
1, 507. Concipio, Cattier. 66. ad Dionys. H. 3, 
1882. 'Avaieiv ràs r&v mpoyóvev üperàs, Diod. S. 
2, 4. 'Av. et aipeiv conf., ad Diod. S. 2, 626. Bast 
Lettre 183. 'AvaipeisÜa: xpnepovs, Dionys. H. 1, 
128. "Tàs vpocóbovs, Dionys. H. 1, 406. 'Av. vix», 
Dionys. H. 3, 1324. Reddo responsum, Markl. Iph. 
p. 15. Med., Lobeck. Ajac. p. 236. 'AvaipeiaBat rjv 
&inv, ad Charit. 475. 'A». wóXepor, Markl. Suppl. 
492.: Éx8pa», Plato Phzdr. 239. Everto, Diod . S. 
1, 457. 'l'ollo, de liberis, Boissonad, in Philostr. 651. 
Longus p. 2. 6. Villois.: Villois. ad Longum. p. 6. 
29. Fac. ad Paus. 2, 427. Dorv. ad Char. 329. 'T'ollo 
mortuum, Sepelio, Fac. ad Paus. 1. p. 38, ad Herod. 
704. Sylb. ad eund. loc. Dorv. ad Char. 291. Vinco, 
Toup. Cur. poster. in Theocr. p. 1. Wessel. Diss. 
Herod. 204. ad Herod. 470. 495. 496. 708. 'Avare- 
peicÜa« pro éfaipeicÜa,, Heyn. ad Apollod. 377. 
'AvampeisDac áy&va, In certamine vincere, Paus. 1, 
376. Herod. 429. "'AvaupeisÜa: mévÜos, Valck. ad 
Herod. 230. Diod. S. 1, 83. 'Avaipeir veixos, Diri- 
mere, "Theocr. 22, 180. 'AvaipeicÜat vira, ad He- 
rod, 337. "'Avraipeia0a: éx OaXárrys, 'Tollere e mari 
ad sepulturam corpora, Wessel. Obs. p. 1. 'Avaipei- 
aÜa. móvovs, ad Herod. 488. 'Avapeiotlai In usum 
recipere, Valck. ad Herod. 129. Suscipere, ad Diod, 
S. 1, 566. Deoraculo, ad Herod. 208. 251. 469. et n. 
Verh. ad Anton. Lib. p. 10.: 292. Valck, ad Phoen. 
p. 724. Koen. ad Gregor. 235( 2 403.)" Schef, Mss.) 

(^^ 'Avaipév, Isocr. 365. ras evrÜfgcas ávaqeir, Pa- 
ctionem abrogare, emend. Iseus 36. Darnald. Lect. 
Gr. p. 13. Griev. ad Soleec. 116. Multas signiff. recen- 
set Suid. v. 'AraipcBeis, 'l'hom. M. v. 'AveiAer et 'A- 
veiXóugv. Praemium reporto, Herod. 533. víxgv : &y&- 
vas oregdavnóópovs, 325. 342, alibi »ixgr, vel 'OXsp- 
xu, 371. 522. Isocr. 135. /Eliun. H. A. 12, 40. 
equas 'OAsgria üveAouéras tentat. Perizon. (proban- 
tibus Valck. ad Herod. 470. et Schneidero ad JEliani 
loc.) Swpe Pausan. et 156. 394. ró éra0Xov 'T'oup. 
App. in "Theocr. 1, 1. Tollere £ypas Iszeus 36. De- 
inosth. 46. : ràs ypaóàs, Dicas, Tames. 54.: $ivo- 
Vvxíav, Herod. 340. Suscipere róv wóAepov, 'Thuc. 
377. vide Aipes0a.: Xenoph. 345. (23. xXa exiéé- 
pe,) 217. Ms. :. [socr. 52. 161. 168. 299. Demosth, 
p. 4. Ulp. &veilovro pro ávéAajJov.  Harpocr., árvai- 
peÜeis etiam pro ypaóeis, Puerum tollere, emend. 
Euseb. 2. p. 38. c. Isocr. 95. In Lege ap. Demosth. 
608, &vaipeiv et ávaipeisÜa: emend." Valck. Mss.] 

['Araipév, Biel. Thes. Schleusner. Lex. in N. T. 
Bretschueider. Lex. in V. 'T. Spicil. Gloss, SS. Hes. 
16. Gloss, SS. Suid. et Phav. 16. bis: 36. Lobeck. 
ad Phrynichi Ecl. Philemon. Lex. 147. Lex. Xenoph. 
Toup. Emend. 3, 511. 4,343. Niceph. Greg. ap. 
Hermann. Gr. Gr. 344. 345. et Max. Planudes (v. 
Boissonad. ad Pseudo-Herodian. Partitt. 96.) ibid, 
354. *'' Repeto aliquid, e. c. codicillos, chartas, 
quas nostrates Documente usurpant, tabulas pacti 
ab habente, et secum auferre, eoque ita reddere, Zu- 
rücknehmen. Tjv evyypag)r áreAóperos ümiAAaEo 
àv rov ewuflokaiov, 916. 'AvraweicÜac mapá rios 
ypappareior, 1107. ràs ewvÜjkas, 1180. 'AveíAero 
Tj» ypaéXv, 1332. Actionem occeptam antiquabat, 
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e ue prodebat exm w sj 
prosequi. '"A»eíXero rij» óixgv roi sírov,—cal riy s. 
e) mapà rà Oerpoler&v, 1363. Adme rapio, Mi 
arrogo, Ad me derivo. "Aravra rére ffeise rà vj. 
ypara ávawfresÜa, "lotam Grecie amplitudes 
atque potentiam ablaturum. Pecuniam mutuis 
ab aliquo sumo iu fenus, — 'Exracosía: 5peypi vu 
N. vavruóv &vedpyv, 1912." Reisk. Ind. Demut 
Glosss: 'Avarpéw' Perimo, "Trucido, Cado, (j. 
trunco, Interficio. — 'Avaipeirac Perit. "Aya: 
"Trucidari, Mactari. 'Avaipovpar: Sostollo, Stn; 

[^ 'Arawéw, Concipio, Herod. 6,69. La. Hy. 

cr. fin. A. Níeg» ávppnpévos, Pausan. 285. Ei 

. A. 709. 'Tollo, de liberis, Strabo 783. Arn 
Ep. 143. Refello, Plut. 2, 581. Reddo onis. 
Zenob. 1, 47. Hinc corrig. Porphyr. 155. (Aviso 
Ilvía.) Denego, Explodo, Jambl. 1767 Wi 
Mss. 

A opin. Tab. Heracl. 1, 120. p. 243. 0 X 
ANFEAOMENOE EPI'AXHTAI TÀ MEN A4 
KATTAN ZYNOHKAN. *''Areptra bic dv 
198. est. uusÜwsápneros, Conductor; etsi enim oc 
AésÜa: proprie est 'T'ollere, tamen, scat sermo 
agrario ap. nostrates Pigliare absolute ácitur pto 
Pigliare a ferma, ita Heraclienses "Toller, wt &c- 

absolute de conductore usurpabant. Ne itr 
in locatione loquebantur, quod rustici aotn T 
dere s. Dare alicui dicunt pro eo, quod est Loss" 
Mazoch.] 

[^ 'Aradmeréov, Philo J. Porphyr." Wakef. Ws 
** "Avaiperéos, Tollendus, interdum et Suscipe 
*' Sequitur enim signiff. verbi sui." 

** " Avaiperío, "'umultuor, VV. LL. nescio os 

r *'' Avaipepa, ró, (Preeda, Spolium, i.q. d 
Schol. Apoll. R. 2, 964. Pseudo-Did. Il. E. 
Wakef. Mss.] 

'Avaípenis, 5, Ablatio, Sublatio. Item Eres: 
&vaípeeu rüv sókewv, et ávalpens, Abrogito, it 
quatio, Abolitio, Interlitio, Rescissio, st àto* 
rüv vÓuwv, üvaípeew rijs ypagis. Exp. elm ce* 
eis à Bud. Antiquatio et peremtio rei eepte v: ? 
peractm,. Naziauz. áraípeccw opponit rz Bien. 

"Avaiperis, Interfectio, ut et ávaeris, I 
govevris, Hes. 

'Arvaípesius r&v vexpev, Sublatio cadartus is 
peliendum, vel, ut alii, Cadaverum collectis, i? 
árvaípeeww rü» vexpv Bovva«, Permite rt ilti 
cadavera in sepulturam, vel Permittereu canit 
At Polit. nomen hoc longe secus intdisi a v 
genere loquendi; sed perperam. Nam ves" r 
tavit significare Discretionem, i. Actun ips * 
cernendi, cum hwc. verba, 'fls jM reper 97? 
vpós raóiv yervécÜac BuvnÜirat bà rà vM "- 
rwv, ia interpr. Sic ut pre multitudine ic^ 
rum neque discerni ad sepulturam funera j^ 
Notandum est autem hie wXeorádew hzc vei" 
raójv, cum dicendo &raipeicDa: rovs vemm 67 
peau r&v vexpav, subaudiatur facile pos ro" 2 
que ab aliis scriptoribus raro addi soleat. Q9 
ávaípecus per se positum reperitur, noa adt 7 
vexpav, ap. Eurip. (Suppl. 18.) et Isocr.sK?** 
Observes igitur hoc in exemplo, interdum i5 ^ 
verbo significari quod duobus, tribusve, aut (^ 
cum áraípecis per se idem valeat, quod àre^ 
Kpüv, 8. rG» vexpir, aut dvaípeau verpor 793 p 
Sciendum est prwterea, pro rà» vegan do 
rüv rereAevrnkóruv 8, ri reMevrqoárrur, U O7. 
anuotavimus ávaipeieÜac rois reXevrjearras, ^ 
mecórrov, ut ap. Plut. TEN 

[** "Ava/pesis, Fischer, Ind. Puleph. v. ra 
et s n. De mortuis, Berl. ad Aicipir. 1. f 
Mor. 1, 767. ad Diod. S. 1, 310. ad Chant. 7. 
Herod. 704. "'Avaipests. Üpkwv, Diod. s 21 
'Avaípesus conf. cum afpecis, ad. Diod. 5. 5. 
Schwf, Mss. Glossm: 'Araíperue Intentis 
necio, Nex, necis. 'H áraipesu! Hic WT 
'"Avaipesis moXX), ds rw ijv cwpaet £677 
Strages. Josepli. 1, 287. 'Avaípecis et "T. 
ad Greg. Cor. 57. 'Avaipeeis, Schleusmt. 
N. T. "Av. ràv (pyur, Plato de LL. 8. 57. 

'Avaiperis, o9, 6, Ablator, Sublator. ltt* E 
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et Interfector, Interemtor. Ab Hes. exp. $ovevs et A. Biel. "Thes. *' Stob. p. 20." Valck. Mss. Lex. Polyb. 


éxroueós. (Gl. 'Avawerii | Confector.. Schneider, 
Lex. habet ávaiwérys pro áraqer)s, ex Eustathio p. 
26. et quidem rectius. Const. Manass. Chr. p. 480. 
in Meursii Opp. T. 7. *'* T. H. ad Plutum p. 443. 
Erfurdt. Ajac. p. xi." Schmwf. Mss, * ** 'Avaiperls, 
(3,) Const. Porphyr. de Imag. Edess. 92." Boissonad. 
Mss.] 

'Avaiperuós, (), óv,) Eversorius, Interfectorius, ad 
verbum, sed Latinius, Exitiosus vel Esitimlis, Le- 
thalis, Mortifer, ut àrvaiperixóv róenpa, ap. Aristot, 
Morbus lethalis, i. q. Qaváciuorv vóenua, [Gl. 'Avac- 
perucós* Peremtorius. Isidor. 538. *'* Artemid. 240. 
Clem. Alex. 671. Aristot. Rhet. 98." Wakef. Mss. 
** Jacobs. Auth. 10, 276. Boeckh. in Plat. Mir. 95." 
Schzf. Mss... Niceph. Greg. ap. Hermann. Gr. Gr. 
538. Tà obxéri ávaiperucór Éori ro péXXorros, Obcéri 
moujmu ró 66 obze, vapekAgAvÜóros. Phavor. Ox £r«, 
TÓ uéAXoy üraipet, olov, Of Eri Lori xaipót, &vrl fob, 
&mó rob viv ob Ésri caipos, &AXà vapij Ade ÓgXovóti, 
Sed uterque locus corruptus est.] 

** 'AvravaipeicÜar Vicissim sumere s. accipere, 
** aut recipere. In VV. LL. exp. ávriauflárew, tati- 
** quam ex Hesychio, ap. quem tamen expositionem 
** istam minime reperio, sed 'Avravaipe0j* áeavieDr. 
** Apud. Suid. vero, 'Avravaipeirav. xreiverat, item, 
** "AvravpoéUn" * ávregorvesón." (Biel. 'Thes. Gloss. 
SS. Hes. 22.: Suid. et Phav. 165. Gloss: 'Av- 
rareAeiv: Auferre.. "Avraraipéo, Refuto, Plut. 6,72. 
Demosth. 304. "Apa «co i/fjjous Üuows Ó r&y Fpywv 
Aoywpós daírerat; 5j beiv ávraveMiv rabra; ** 'Ay- 
raveMéiv proprie locum in calculis habet, cum ra- 
tiones accepti et expensi inter se constant. "Tum 
usurpatur, cum damna et clades quzstibus et victo- 
ris, delicta benefactis, compensantur. Est igitur 
sententia, Existimasne, res has przclare a me gestas 
ex hominum memoriis tolli debere propter ingentes 
clades, quas n sumus, mea nempe, id quod tu ais, 
culpa; quia decora, si quze Graeciae opera mea parta 
sunt, cladibus compensentur et obruantur, imperitia 
et infelicitate mea contractis?" Reisk. ** Plut, Mor. 
1, 76." Sclwf. Mss. * Villoison. Anecd. Gr. 1, 85. 
Vicissim interficior, Philo J. 2, 321," Wakef. Mss. 
Maximi Schol. 231.] 

[* 'Avraraipeais, 5, i. q. &vOvéaipesu. — ** Aristot. 
"Top. 8, 2. Suid. v. 'AváAoyor," Wakef. Mss, Eust. 
1307. J. Poll. 9, 98. n. 11.] 

[* 'Arraraiperixós, j, óv, ut Stob. Ecl. 106. 'Exi- 
erfjum &vravaiperiux)) kai pij. * kegaXawruc r&y yvcyvo- 
péver, ap. Schneider. Lex. ; sed **sensus causa cor- 
rigit Wyttenb. ad Plut. 6, 706." Dindorf. Mss.] 

[* "E£araipéo, Eximo, 'T'ollo ex, de Eurip. Ion. 269. 
en R. 3, 866. ** Oppian. H. 4, 556." Wakef. 
Mss. 

"Eravaiéopa:, signif. activa, Suscipio, Capesso, in- 
quit Bud. Comm. 225. In VV. autem LL. e Luciano 
affertur éravaipoüuac Aarpe(ar pro Ultro servitutem 
suscipio, et e Phal. Epist. éravaiobpat roórov rüv 
fiev pro Deligo hanc vitam. Sed possumus et hic 
£ravaiobuac interpretari. Capesso, ut c Artemid. 
rnm in loquendi genere omnino simili, 'Oveqorp. 
l. os Óé üveipos r9 róv fjevxov érarpnpnuérg [Jiov 
rapaxás xal peu parreverat..— Bud. in Lex. éravat- 
peiaa. sumi ait a ed pro Suscipere, et pro Insti- 
tuere, Sibi proponere, et pro Capessere. Ab Hesy- 
chio éraveMatlac exp. ia tog In VV. autem 
LL. habetur activa vox éraréAo exposita, ''ollam, 
Auferam.  [ 'Exavaipotpa:, est etiam De medio tolló 
et neco, ap. Polyb. ut docet Bud. ibid. 

'"Eravaipéeaüa: ap. Herod. (3, 108.), Ionice pro 
t ravaipeicÜa., signif. passiva, Ultra concipi, de fretu 
dictum ; ita enim de leporibus loquens, scribit Kai 
ró uév Bag? rü» réxvev (v r5 yaarpi ró Ó, daNóy- 
rà &é, üpr« év. rgo uüjrprai sAáscerac r0 9 éravaipé- 
erat, q. l. affert Eust. 908. éraraipéerat exponens, 
"Eravakap[Jáverat kal émi rois wpó abroU reXetmrzépois 
xvuasgt * ezepuaricos evAAap/Jáverai,— [In. Herod. 
loco Schweigh. editio exhibet àvaqpéera«, sed Schnei- 
der. Lex. alteram lect. amplexus est.] 

['Ezavatoévu, Plut. 'Tib. Gracch. 10. Caj. Gr. 4. 
Lucian. 2, 792. "EraveMópevos réxvny voAvrpáypord, 


c 


Ind. in Cass. Dion. *' Tatin, ad Gent." Routh. 
Mss. *' Clem. Alex. 158. 186. Plut. 4, 626. Arte- 
mid. 21. Suscipio, eie i 49," Wakef. Mss. 
*Ezaragéopat ad Diod. 8. 1, 566. (567.) 9, 82. 
177. ad 348. Phalar. 8. 266. Cattier. 66. Alciphro 
124. llgen. Hymn. 203. Lennep. ad Phalar. 83. ad 
Lucian. 1, 410. man corripio, Valck. ad Herod, 
251. 'Exaraipó, Diod. S. 2, 404. 483. 501. 547. 558. 
562. 572. 574. 593. 618. Lucian. 3, 97. Occido, 
Diod, S. 2, 357. 403. 517. 584. 588. Heyn. Hom. 8, 
74. Plato Lys. 42." Schef. Mss.) 
Miccseete til" Clem. Alex. 288.] 

mavaípeaus, (5,) Occisio, Ciedes, ap. Polyb. Bud. 
225. [Lex. Polyb.] 

[^ * TIegsavaspév, Ocell. Luc. 45." Kal, Mss. 
** Galei Myth, 535. (i, e. Ocell. Luc.)" Wakef. Mss. 
Locus est hic, Ka8iAov 86 5ei vepuripeiv rás re vapà 
$óoiv vyevémeu, £al rüs ueÜ. GBpeus "yuropévas, — Sic 
edidit Rudolph. quem vide et in Notis p. 47. et in 
Comm. p. 327., probante et Schneider. Lex.) 

* [looara:pei», Prius occidere, Prius tollere € 
* medio, Isocr. Panath. " Hy. ij pe vpoavéAy rà yf- 
* pas," [* Schol. Pmd. Ol. 2, 81. Heliodor. 6, 9. 
p. 240(—282—56.)" Boissonad. Mss. J. Pol. 9, 
104. Pfat. 4, 220. ** Appian. 1, 710. Isocr. 2, 446. 
Joseph. 644. Prior confuto, Chrys. 28." Wakef. Mss. 
** [socr. 239. Lucian. T, 659." Valck. Mss. Wolf. de 
Hierocle 17.] 

Iporava«pév, Insuper occido. Herod. 1. ITporave;- 
Xov 56 xai ro)s taibas rov KAeávópov. || ITpocavatpo, 
Insuper respondeo, Insuper vel Denuo responsum 
do, de oraculo dictum, Plut, de Def. Orac. rjv Ilv- 
Oíar wpocaveXMeTv. 

| Hgosavaipotpar Insuper suscipio. "Thuc. 7. p. 
242. Kai xóXeuov obbév (Xámmw mpocarelAorro rob 
mpórepov Vwüápyorros. [' Philo J. Demosth. 532." 
Wakef. Mss. Aristot. Eth. 431. Const. Manass. 
Chrou. p. 401. in Meursii Opp. T. 7.] 

XZv»araqéw, Simul perimo, Simul aufero. Citat 
Bud. ex Alex. Aphrod. in Top. et Porphyrio in 
Isagoge. In VV. LL. habetur et passiva vox Evva»- 
dipoüua: exposita Colligo, omissa signif. przposi- 
tionis si», et fortasse etiam posito verbo Colligo pro 
quopiam alio. ['' Antipho 725. Lycurg. 180." Sea- 
ger. Mss. *'Longin, 2, 7." Valck. Mss. Leonis 
Allatii Excerpta Varia Gr. Soph. ac Rhet. 278. 
"Theolog. Arithm. 214. Niceph. Greg. ap. Hermaun, 
Gr. Gr. 344... Thom. M. 67." Schzf. Mss.] 

'A»Üaipéouai, In locum alterius eligo, Sutficio in 
locum alicujus. Plato de LL. 6. "AAAovs á»Baipei- 
cÜac kará ravra, — Et cum gen. personae, árÜaipovuat 
rojrov, ut ap. Synes, Ep. 57. 'E£aweréos obv üraeiw 
buiv à AveireAéararos üvÜpwros, xai árOaiperéos fua, 
ot uóvot uóX«s cw2ópsÜa, Et in nostrum locum eligendus. 
j Interdum etiam significat Antefero, re ores q. d. 
Prieeligo, ut ap. eund. Synes. Ep. 103. Tovs Aóyovs 
$ éwowbuny Vrip rov beiv ávBeAéoDat QiAocoóía rijs 
&yopaíov raórgs &urpidis. — (Eurip. Cycl. 310. Hec. 
654. Lex. Xenoph. Ind. in Cass. Dion. Max. Planu- 
des de Constr. Verb., ap. Hermann. Gr. Gr. 354. 
* Markl, Iph. p. 70. Wakef. Trach. 500. Heyn. 
Hom. 6, 455." Schzf. Mss, ** Clem. Alex. Callim, 
(H. in Del. 248.)" Wakef. Mss.] 

'Aéaipéw, Aufero, Adimo. Isocr. Panath. Kai 
vposÜeiva. uév ovy. elyov rois eipnuévon, o99' á$at- 
peiv, Nec addere, nec auferre, vel detrahere. — Dici- 
tur á$aipà cox rovro, et frequentius ájaipi cov rovro, 
Od. E. 455. Xirov uév adv ágeile Mecas^uos, Cibaria 
illis abstulit, i.e. Ab illis removit. Lucian. "H» yos» 
4óéÀg ru r&v cvpxociwv rüs xoujeías raóras. |n 
VV. LL. notatur dici etiam á$aipo o« róbe, quie con- 
structio esse solet verbi medii á$aqobpar— In iisdem 
habetur dici etiam á$aipa. &vó e$, et in exemplum 
affertur hic Plut. locus, de Rep. Mgói» ágaipouev 
píjre rov ábixov, àzó rijs áÓucías, ufre rov Gwalov, ám 
js Gixatombvrt. 

'Aéapíouat, oDuart, pro quo et ároadobpat ap. 
Hom. integra manente przpos., verbum medium, 
itidem pro Aufero, Adimo, Detraho. Dicitur ádat- 
pobpaí ce rovro, et ágaqovpal eov rovro, et interdum 
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pávov uoc kal (Xov vaiba. áéeíNero riv wwyüv. Sic 
Gal. 'Therap. 12. X«awv pev àvbpós éeriwv, ápa rg 
vosíjuar. kai rjv Qv 4$eXésÜar róv — üvÜpwrov. 
Exempla autem hujus constr., á$a«povpaí cov rovro, 
ap. eund. Xenoph. Oi sAXeovéxrac ràv. dA. &$ac- 
pobuevo: xpiara, éavrovs Goxots« mXovriZew. — Plut. 
Camillo, 'A$apobuevos rov pov ràv vigor, Populo 
suffragium adimens, Populum suffragio privans. 
Idem in Polit. Tpo$jv éavraó» á$apovuévovs mié- 
dove, Exemplum autem hujus constr. ágaipov- 
puí cov rovro, ap. Isocr. Panath. Ilojjv Ar 
xéüpav rois pév moeuíow üjeXouévny, rois & cvp- 
páxou  xrgsapévgy. — Quam constr. ceteris rari- 
orem esse observavi, ut contra primam illam á$ai- 
pobpal ee róbe, ceteris frequentiorem. Hom. autem 
utraque harum usus est, ut Il. A. (182.) £u' ágaimpeirac 
Xpvenióa Ooijos. Ibid. (299.), éreí. u'. &éAeaté ye 
Bóvres.. Cum accus. autem et dat., Od. A. (9.) atrap 
D roiciv áéeíAero vósrigov gap. — Verbo autem ároai- 
peicBac. utitur Il, A. (230.) Aap' &moaipeioDai Ocrus 
aiÜev &vriov eivp. | Citatur et áaipovgat rijs vrep- 
Bois ex Aristot, pro Detraho excessui, sed hic sub- 
audio r. aut aliquid tale cum gen. || 'A$a«etoBa: 
els éXevÜepíary ap. Demosth. et ágaipeicDa: rpós éXev- 
Üepíav ap. Lucian. est Vindicare in libertatem, vel 
Asserere in libertatem. Demosth. 'A$eAópevos rjv 
Kn$erobórov Üepámuiwwav eis. éxevBepíav. — Vide Bud. 
Comm. 229. Invenio autem ap. Isocr. hanc signif. et 
cum alia constr., videlicet mapá rivos els. £XevÜüepíav 
á$aipeisÜa: oixéras, pro Servos aliis ablatos s. adem- 
tos in libertatem vindicare, Panath. IlaparAgewor 
£molpsar rois vapà ui» rà» üXXwv rovs olxéras eis 
OxvevÜepíav üdaipovuévou, méís. Ó' abrois. SovAeie 
&vayxádovsi — Existimo autem á$aipeicÜDat eis &Xev- 
Üepíav pro Asserere in libertatem, eo respectu dici, 
quod qui asseritur in libertatem, e reliquorum servo- 
rum numero eximatur, unde et é£aipeiaflac eis &AevOe- 
píav pro eodem dicitur, ad quod loquendi genus 
Latinos respexisse crediderim cum Eximere in liber- 
tatem dixerunt pro Vindicare s, Asserere in liber- 
tatem, cujus tamen nullam Bud. mentionem facit, 
l| 'AaipeiaDal ri rivos pro Ejus animo aliquam opini- 
onem eximere. Demosth. Tavr' oby &Aéyywr éri Àei- 
rac ueidóvuv ; raUr' áéaipfjseral ru Vuar; Bud. in- 
terpr., Quis vos ab hac opinione deducet? Quis vo- 
bis hanc opinionem extorquebit ? Sic autem dixisse 
'Tibullum observavi, haud scio an ad hunc verbi 
á$aipeioDac usum respicientem, 1, 9. Illis eriperes 
verbis mihi sidera cli Lucere, et puras fluminis esse 
vias. 

"Aéaipolinan pass. signif. tgp rovro, Auferor 
hanc rem, pro Aufertur mihi res hzc. — Aristoph. 
Nub. (624.) $9! 4uav rav Üeav Tóv eréQavor àoppétn. 
Sic ágaipeÜévres ràs ripas, Honoribus €— et 
AéapeÜeis rjv ápyjv, ap. Plut. Publicola, Regno 
2"— Cui regnum ademtum est. Apud Philon, 

e Mundo á$gpnuévov Svrvajww exp. Vi defectum. 
Apud Xenoph. autem á$aipeÜérres sine adjectione 
redditur Detrimento affecti, in hoc ex Hieroue loco, 
Oi u£v yàp [JiaaÜévres, às áQaipeÜEvres picovat, 

['A$aipévu, Biel. Thes. Schleusner. Lex. in N. T. 
Schwf. ad Dionys. H. de Comp. verb. 97. Lex. 
Xenoph. Phrynichi Ecl. 78. Niceph. Greg. ap. Her- 
mann. Gr. Gr. 332. Max. Planudes, ibid. 354. Phi- 
lemon, Lex. 164. Gregor. Cor. 94. 447. 673. 926. 
Ocell. Luc. 120. n. 5. Schwf, ad Longum 423. 
*''AóaipeicÜai, de constr. ad. Dionys. H. 3, 1625. 
'Aeaips, Wyttenb. ad. Plut. S. N. V. 68. Dorv. ad 
Char. 276. 073. 781. ad Phalar. 79. ad Herod, 229. 
478. Thom. M. 323. 683. Musgr. Heracl. 902. 
Wakef. Herc. 99. Musgr. 509. Abresch. JEsch. 2, 
51. 116. Bast Lettre 135. Cum gen., Markl. Suppl. 
449. Iph. p. 217. De constr., Stephan. Dial. 29. T. 
H. ad Plutum p. 213. Pausan. 3, 130. Heyn. Hom, 
4, 86. 91. 5, 31. ad Dionys. H. 2, 820. Lobeck. 
Ajac. p. 27 9. Heindorf. ad Plat. Gorg. 82. Schneider. 
ad Cyrop. 512. Ed. alt. Act. med., Brunck. Ari- 
stoph. 1, 287. 3, 70. Heindorf. ad Gorg. 75. Seq. 
infin. cum uj, Pausan. 2, 510. 3, 6. ubi errat Facius, 
'Aéawovua, Stephan. Dial. 64. Fischer. ad Paleph: 


[pp. 191—192.] 
etiam á$aqospaí sot rovro. Xeuopho K. IT. 4. Tóv A 181. b. et Ind. Toup. Opusc. 
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constr. Valck. Diatr. 203. Koen. ad ott 
Heyn. ad Apollod. 122. 130. Fischer. ad Palgji, 
166. a. 'AeaipeiaÜaí rwvá. rivos, Verh. ad Anton, [. 
243, 'AgaipeÜtvres, ad Xenoph. Mem. 1,2, i D 
constr. passivi, ad Xenoph. Mem. 3, 8, i. X 
Eph. 45. ad Charit. 368. a. De act. et med, Wis. 
tenb. ad Plut. S. N. V. 20. Brunck. Plut. iij 
Eis éXevüepíay áéaipeicÜa:, Plut. S. N. V. 12.(4& 
lone 12.) De constr., Thom. M. 130. Berg. 
Alciphr. 186. 263. Lesbonax 182. ad ll. 0, i 
Zeun. ad Cyrop. 470. 653. Wyttenb. ad Plu. |, 
628. ad Herod. 470. 620." Schzf. Mss, * In lis. 
fatem asserere, Harpocr. v. 'Aéaipesu, Vila. x. 
Isocr. 252. 361. 368. Eis £X. ágeorqcóres, Dio Cles 
519. 3$íe« Pausan. 559. Nomen servit. detrauri 
Cic. 'Tusc. 385. Livius 3, 356. 522. Lucian. 1, 5i 
2, 632. 873. Aristid. 2, 202. Demosth. 60. &à. 
Éa$eXéola. : 7. 732. JEsch. 1013. Dionys, H. ;, 
167. 168. (eXóugy els 0X, : elbos üpngbo, lt 
Pausan. 329. Plut. 1, 376. 'A$aiév, ArchyL ap. 
13." Valck. Mss. — Glossae :—' "Agar Deng, 
Abstulo, Adimo, Eximo, Amputo, Demo. Aésos- 
pav Adimo, Demo, Deripio, Detraho, Dico, 4o- 
fero, Eximo, Subtraho. 'A«upeirac Descsci, Mi. 
mit. 'Aé$aqe0é»" Ademtum, Exemtum. 'Agschoee 
Ablata. 'Aée(Aaro: Diremit, Abstulit, Demi. Age 
Aápevor Absumtum. piévoy: Detractun." 

** 'Arapaipeiata:, onice dicitur pro ájgsies.: e 
* enim praet. perf. pass. verbi ágaipé, s. reos, 
** ut ipsi loquuntur, habens Atticam reduplicitisvz 
*' et abjectionem augmenti. Sic árapugaubra i 
*' tur pro áépemuéros. Exempla utriusque hie 
** ad v, " AxoaipeicDa:." 

[* ** 'Agaiperéor, Stob. Flor. p. 3, 24. Mar.T* 
13, 7. Geopon. 3, 6. 9, 9. 10, 75. 81. 16,4, 7. Ce 
Alex. 174." Kall. Mss. — ** Philo J. Plutarch." Wie 
Mss, Noster in 'Asapvsréor. Lex. Xenoph]. — 

'Aeaípeua, rà, vel "Adaipnpa, Ablatio, vel jd 
Quod aufertur, ut áéarpépara dicuntur Parti te 
auferuntur a victimis, ut sunt, rà ergfine, i s 
Bpaxiwv, kai ó Xofós rob ípraros, Greg. Misi 
Üjvuv póvov á$aipepa ieparuüw. xouynipeis, i 
ÜXovs &ieóvres jjpás. Idem de Lege Mosis, Un" 
mpl Üvcuar xai xaapaíwy xal ü$aipepürwr rotose 
rgrav — || Est item "Aéaípepa, Quod pro dors e 
mitur et seligitur, Exod. 35. qua in sign. Vp» 


verbo é£aweisÜac frequenter utitur. — ley. ie 


pnpa exp. ává8nua, Sapor. ||'Agaiprya 3? Pia, 
Alice genus ita dictum a cortice s. tuncs 09 
ablatis, **'Aéaípnua, Hesychio àrábes, 8^ 
* Donarium," *''Aeépeua, Hesychio árióus, i 
* pov, Eéviov, Donarium, Xenium, pro quo sue" 
* Eodem habuimus ágaíppua." | (Gloss.SS. He." 
Biel. "Thes, Suicer. "Thes. Joseph. 1, 705. "J** 
632." Wakef. Mss. **'Aóaípnua, ad Mara 5^ 
Sclizef. Mss.] 
'"Aeaipeparixós, et "Adainpariis, (i 6n) M 
cas Ablativus. Apud Philosophos pro abém 
quasi dicas Abstractorius. Vide ap. Bud. (95 
231, á$epeparià ein et. áaipepariojy yn 
HiNc 'Aóaqpeparuiis vel "Aéarnparues, 4 17 
pon., q.d. Ablatorie, vel Abstractorie. Perabsne 
onem, Bud. interpr. M 
'Aeaípenu, lj, Ademtio, Ablatio, Detractio. ^ 
peau et mpóoDecius opposita, ut àéaieir el rper 
Isocr. paulo ante protuli, in hoc loco Plut. Lycuz^ * 
erepor uévro riy moÀÀY üaécet xai spen 
yvépas Guadepórruv kai vapajJkaZopérer. SK 197 
stot. de Colo 3. Tà piv yàp €f ágauécti My » 
rà uaÜnparwà, rà & $vawà, (x vposDéctus, lla t 
ademtionem materiz, haec vero per adjecit? — 
terpr. Bud. ubi docet mathematica dici ra €? 
ecws et rà £v áaqpécei, formas. videlicet et 
abstractas, et a materia speculando sepsm?* 
omuique schemate sensu percepto. Vide wem 
231. J]|'EP á$awésews curare, i. €. E : 
non adjectione. Cic. Epist. ad Att. 1, 6: p 
pius, cum ££ á$aipéceus. provinciam epe" 
nem miserit, quicquid potuit detraxeril, 9 
derit enectam ; mpocavarpegouérgr cam à U^ 


spect 
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libenter videt. 
Clay, Cicer.] || À& á$aipécews philosophari de Deo 
opponitur rg &a 6éccws, ut docet Dionys. in Myst. 
T lieol, ut si dicas, Deus non est corpus, non est ani- 
ma. Vide Bud. Comm. 231. || Apud Grammat. á$aí- 
penu est figura, cum principio vocabuli aliquid detra- 
hitur. Men inquit Diomedes, est ablatio de 
principio dictionis, contraria prothesi, cum aut litera 
ampulatur, aut syllaba aufertur; litera, ut, Ruit 
omnia late, pro Eruit: syllaba, ut, Temnere divos, 
pro Contemnere; et Linquere castra, pro Relinquere. 

'"Aéaipesus, Quod e ciesi animalis interaneis extrahi- 
tur. Atben. 8. (p. 381.) "Ezerra. ázoppebcavros roU 

Too) aiparos, wávra rà "évroeBí&a perà rijs àQai- 

pictus" eipyras yàp xal jj &faípeaus, & erwpivAiOpat ai- 

rai PiaxAosas éxrqueNas civp moAAáxu, éxp£uasa 

ix robar. — Vide 'EZaípeois. 

(* 'Asaipenus, Thom. M. 683. Fischer. ad Weller. 

1, 78. Cum duplici gen., rei et person, Diod. S. 2, 

361. Gregor. Cor. 214. (452. 456. 675. 690.; quo 
; eompendio scribatur, 837.) ad Claarit. 291." Sclisef. 
; Mss. Biel, Thes. Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil. 
| *' Aristot. de Anim. 3, 8." Routh. Mss. ** Subver- 
| sio, Max. T. 215." Wakef. Mss.  Glossi: 'Asaípe- 
, es' Ablatio, Exceptio, Ademtio.] 

l (* '* 'Agaipérns, (ov, ó, Ereptor.) Hippol. Hom. in 

| Theoph. 3, 4." Kall. Mss. Suid. Phav. et Zonar. 

"EZaírgs" á$aipérgs. '' Pseudo-Did. Od. N. 224." 

Wakef. Mss. ET *'Ad$aipéra, ($os, jj, Ereptrix, 

epith, Parcze ap. Orph. Hymn. 59—58, 18. * IIa»- 

robüreipas, á$aipéribes Üvnroicw àváyxns.] 

[* 'Agaiperucós, 8. * 'Aóaipnruós, », óv, Ablativus, 

3l. ** Clem. Alex, 244(— 286. 'H $6 á$éAeia, Elis 
áaiperuc) ri» meperav.)" Kall. Mss.] 

"Agaíperos, ó, 5, Qui auferri potest. Item, Ex- 
emtilis, ut cortex arboris exemtilis. Cur opponitur 
'Avaéaíperos, ó, jj, Qui auferri non potest, ut virtus 
dicitur xrjua dàra$aíperov, Possessio quz auferri 
nequit. . 

[* " 'Agaipérn, Joseph. 474." Wakef. Mss.] 

[Araeaíperos, Ind. in. Epictet. Theophyl. Inst. 
Reg. p. 17. Pseudo-Longin. 36. Stob. Ecl. 2, 8. T. 
3. p. 360. Heer. Kai Aéyoi, oi, reAevrüvres els áperjjv, 
&vapaíperor Éyovet riv obsíav kai áóiáÜopov, ** Plut. 
Mor. 1, 18. Diod. S. 2, 272. 593. Dionys. H. 4, 
2187." Schef. Mss. ** Clem. Alex. 88. Max. T. 
| Philo J." Wakef. Mss. *''Phav. Suid. Etym. M. 
|! Diog. L. 322. Dionys. H. 1, 93. 520. 2, 77. Hero- 

diau. 1, 1." Scott. App. ad Thes, Schef, Gnom. 

; Poét. 320.] 

** Avsagaíperos, (0, $,) Ablatu difficilis, Qui segre 
* adimi potest." [*' Aristot, de H. A, 1, 856. d.: 
de Mor. 2, 6. b." Scott. App. ad Thes.] 

[ ** 'A$aipéowos, Andr. Cret. 278." Kall. Mss.] 

4| "Auroaipeictac etiam reperitur ap. Hom., servata 
przpositione integra, ut nodo docui. Ex Herod.autem 
citatur 'AzaipeBév pro á$aipe0o, in hoc loco, Aeícas 
ji) &maipeÜéw rjv ápyiv mpós rov ábeXdos. Ex Eodem 
vero citatur etiam ámai«pepnuévos, ut áraiqepruévot ri)» 
&py)v $xó Máóur, A Medis imperio spoliati, et árapai- 
pnuévos, ut árapaqnpéros óvXa, Sic et infin. praes. ára- 
pa«peiaÜa:c rj» iryeporíyr, qux ad Ionicam dialectum 
referenda sunt, ita tamen ut melior sit cum a lectio, 
cum ibid. dicatur éfjapaipyuévos, licet exemplaria in- 
ter se non consentiant. ['' 'Asoaipéouat, Heyn. Hom. 

4, 76. 86." Schef. Mss.] 

[* ** Evvava$aiév, Una aufero. Geopon. 925." 

Wakef. Mss.] 

** " Ayraéaipés, Vicissim aufero, Vicissim detraho." 

['* Reiz. Belg. Gr. 630." Schief. Mss. ** 'Avragai- 

péouaa, Contra, Vicissim aufero, Rursum aufero, ut 

Plaut. Mil. Glor. 3, 1, 178. dixit:—Perip. Utere, 

accipe. Pal. accipe a me rursum rationem doli, quam 

institui, Antipho 687. "Yuüs $6 xp) ráv re ávopíav 

Tov TaÓj$uaros üápírovras, rív re üBpuw xkoXáGovras 

&Líws rob TáÜows riv (ovkevovcar Vwy)r árvraóeAé- 

eO0a« abróv," Seager. Mss. Aristid. 2, 323.] 
'EZa$aipéopa:, ut éfagaipeicDa: eis &AevÜepíay quasi 

£x GovAeías ágaipeiaDat els éevüepíav, In libertatem 

asserere. Demosth. vepl rüy Xepp. (100.) Kal rá»- 
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ras eis &XevBepíay dLadeXéoÜ0ai &rouuoi, — Vide áéaipei- 
eOa: eis. &AevU«píav in 'AgaipeicÜai. Quod autem ad 
praepos. éf attinet, Bud. ab illa hoc in verbo, sicut 
et iu aliis nonnullis, significationem cum ornatu au- 
geri etiam censet. Videtur tamen et is usus ejus esse 
posse, quem dixi, [Vide Valck., in 'AQapéw cita- 
tum. '*Lycurg. 198." Seager. Mss, ** Apud prose 
scriptt. denotat, Asserere in libertatem ; ap. poétas 
vero, ubi raro occurrit, eandem habet signif. cum 
simpl. &$aipeicflac Auferre.  Dammius thema statuit 
££a$éAw, 616. Od. X. 444. Soph. El. 1163." Maltb. 
Lex. Gr. Pros. *' Valck. Hippol. p. 198. Ruhnk. 
ad Vell. Paterc. 266." Schwf. Mss.] 

** "Exaéaipév, Insuper demo s. detraho. Gal. The- 
* rap. 9. KáXeror $6 xal. éxagaipeiv. a0. OM yov 
* afuaros. Et rursum: 'Esza$aipei. Bis. kai. rpís," 
[Aret. 111, 38. ubi Maittair. in Indice vertit, Iterum 
vel Paulo post mitto.] 

Ü '"Exaóaípesu, 3, Detractio iterata. ** Bernard. 
Reliq. 20." Schzef. Mss. Aret. 73, 53.] 

[* IIapaéaiéo, (Adimo.) Const. Manass. Chron. 
p. 78." Boissonad. Mss.] 

** IIapa$aípecu, (5,) Ademtio," [Ablatio.] 

** []poaó$aipéw, Ante adimo s. aufero, Aliis prze- 
** cerpo." [Const. Manass. Chron. p. 476. in Meursii 
Opp. T. 7. Himer. Or. 2, 20. ** Appian. de B. C. 
731. Diod. S. 212. Cass. Dio p. 9." Scott. App. ad 
"Thes. ''Pausan. 217. Diod. S. 306. 1, 352. 2, 504." 
Wakef. Mss. *' Diod. S. 2, 564." Schzf. Mss.] 

** []ooraéaipéo, Insuper aufero. Demosth." [467. 
659. Cass. Dio 262. Iseus 227. Bekker. Anecd. Gr. 
2, 568. Lucian. Amor. 576. *' Jacobs. Auth. 10, 
120." Schwf. Mss. .*' Joseph. 303. Philostr. 528." 
Wakef. Mss, ** Max. T. 3, 5." Boissonad. Mss.] 

[* Zvradaipéu, Una detraho s. aufero. Abresch. 
Diluc. 'Thuc. 806. ** Thuc. 562. Demetr. Phal. p. 
22. et 126," Scott. App. ad Thes.] : 

Aiaipée, Divido, Distribuo. Aristot. de Mundo, 
Tv olxovpé£rqv ó woXUs Aóyos eis re vijsovs kal qyreípovs 
$wie. Plut. Pericle, Eis óxr& pépy Ber ró máv 
xAjóos. Apud Plat. de LL. $upeiv xXjpovs. Herod. 
autem dixit &kpeiv 500 uoípas Avéov, pro &aieiy 
Avboss eis io poipas. Dicitur et ÓuupeisÜac activa 
signif. pro Dividere, ap. Plat. Phzedro. E quo etiam 
citatur &vAMécÜa: uépn, simili precedentibus loquendi 
forma, pro Dividendo facere partes. E Luciano 
autem affertur j«AépueÜa ró Épyov, pro Per partes 
negotium suscipiamus ; sed malim simplicius Partia- 
mur opus, ut ap. Thuc. unde sumsisse Luc. videri " 
potest 7, p. 236. "Erzeira AexéAeiav. éreiyidov, xarà 
móAeus bueMó peo: ró Épyov. Quod substantivum idem 
scriptor omittit interdum, dicitque tantum ó«Aópevor, 
ut 5. p. 190. Kai &vAópevoc rv. móv mepiereixiZov, 
i. ut in. margine mez Editionis annotavi, Et urbem 
muro cingere ceperunt, opus inter se partiti. At 
Valla hunc verbi hujus usum non intelligens, procul 
aberravit, cum accus. rjv vóv cum &vAóuevo: jun- 
gens, interpretatus est, Expugnatamque urbem muro 
cinxerunt. Occurrit autem et aliquot aliis Thuc. 
locis idem hujus verbi usus. Aiaipeiefa: passiva 
item sign. dicitur pro Dividi, Distribui, ut &aipeisfa: 
eis népn, ap. Plat. 

Ape, pro Findo, vel Seco, sicut Dividere et Se- 
care interdum copulantur. Xenopho Hell.6. Kai rjv 
po$ijv ÓwAórres.. Quod ante eum dixerat Thuc. 4. 
p. 137. Kal &eMvres rjv ópo$ijv. Idem p. 157. Kai 
rjv xarà Kavacrpaiov TvÀióa Bugjpovv. Sic Gal. ad 
Glauc. &uupeiv rjv $Méfja. — Luc. réuvew et Baupeiy 
copulavit in Zeuxide, Téuvovres vj; Aía xai buupobrres 
rois Ópemávos. Apud Xenoph. autem Pape» ynr 
pro Aperire, i.e. Effodere, inquit Bud., 'Ieráva: & 
rüs mo6ocrpájJas, &ieXóvra. rijs yyijs (Xá0os mevramáXai- 
eror. 

Aiaipi rovro, Explano hoc, Bud. e Theophr. Citat 
ex Eodem, "Y xip js xai we«àrral ye &uaipeiv, ubi exp. 
Differentias constituere et discrimina notare. Sic et 
5uipeicÜa: pro Explicare, ap. Plat. de Rep. 5. Oix- 
oSv, 3» 9 éyà, Cceivo Xocróv Gua, el üpa x. r. X. 
Sic de Rep. 9. Tà ràv éribvjusv, olaí re xal óca: ei- 
civ, oV uoi boxoGuey ixavés bupoijoai Idem ab Herod. 
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tem et in hoc Plat. loco pro Disserere et disputare, 
accipi tradit, Polit. 7. Twyxáropev 53 Bqpgpévoc vpó- 
repov Órt $igews kal Éovs xal Mryov bet. — Vide ap. 
ipsum Bud. plura hujus signif. exempla, Comm. 666. 
.et G67. Inter qu;e ponit et hoc Theophr. "flpa» 5? 
ris üápreXovpylas oi plv rais xópaus uávov Baipossiw, 
oi &à rv yevüv égárrovrat ita exponens hec verba, 
Vitis putand: tempus partim ex agrorum varietate, 
partim e generum natura statuunt. Übi tamen $up& 
videtur ad primam signif. referri posse, ut si dicam 
Dividere et distinguere locis, i. e. pro differentia lo- 
corum s, varietate. Quod autem ad cetera exempla 
attinet, $iapetv s. PuaipeisÜa: pro Disserere, plane 
retinemus in sermone vernaculo, cum Deviser dicimus 
2 Lat. Dividere, pro Disserere. — A«aipeicDa et &opi- 
&eata: pro eodem ab Aristot. poni Polit. 7. ab eod. 
Bud. annotatur. 
. [* Aunipéu, Valck. ad 'Thbeocr. Adoniaz. p. 229. 
asd Herod. 387. Thom. M. 230. 244. ad Charit. 445. 
451. 645. 691. Musgr. Herc. 425. Jacobs. Anth. 9, 
338. Diod. S. 2, 348. Respondeo, v. c. de jure, cum 
accus, Wakef. Eum. 475. (491. 633.) Abresch. 
JEsch. 2, 72. 92. Jacobs. Anim. 2928. De constr., 
Schueider. ad Cyrop. p. 8. Dijudico, Wakef, Eum. 
475. Plato Charm. 97. 98. 100. Xenopho (Ec. 7, 
$6. Aupeiv répas, Dionys. H. 2, 785. Med., Hein- 
dorf. ad Phzdr. 314. ad Gorg. 166. Plato Gorg. 184. 
Augpnuévos, Bast Lettre 219. — AuaipeisÜai, Schmie- 
der, ad Plut. Alex. 77. Dissero, Heindorf. ad Phaedr, 
305, Plato Charm. 84. Hipp. 133. Koen, ad Gregor. 
p. 3. Statuo, ad Herod. 518. 532. 551. Tà $qggs- 
' pévoy, Wessel. ad Diod. S. 1. p. 7. De constr, 
eun. ad Cyrop. 15. Morus ad Hellen. 47. Valck. 
ad Herod. 243. Herod. 455. Piers. (sic,) Abresch, 
Lect. Arist. p. 2. "Toup. Opusc. 2, 189. Fischer. 
Ind, Palieph. v. Aiafaíru, &iaipo. Valck. Diatr. 40. 
Wakef. S. C. 1, 49. Valck. ad Herod. 291." Schzf, 
Mss. Suicer. Thes. Biel. Thes. Lobeck. ad Phry- 
nich. Ecl. Schleusner. Lex. in N. T. Lex. Xenoph. 
Lex. Polyb. Hawmaker. Lect. Philostr. 85. Niceph. 
Greg. ap. Hermao. Gr. Gr. 333. Max. Planudes 
ibid. 354. Oi rà Bucasa Biaipovrres, Dionys. Aut. 10, 
l. M. Buupeiv epi rov mpáyparos, JEsch. Eum, 
,617. 'Tó exueior bupeicÜa, Dionys. Ant. 9, 6. Tj» 
Str Piupar, Plut. Cimone 18. To?r eravpo?s &ai- 
peiv, Xenopbo K. À. 5, 2, 21. Med. 5«Aéefa:, Herod, 
7, 47. 30. 103. *A huuposua: rap lpavrg &ywyh 
* elvai, ola Aéyopey xai uj, Plato de Rep. 7. p. 144. 
*' Dirimo controversiam, Aristoph. Ran. 1100. Br. 
Plut. Y. Pelop. 507. HSt.: ti "Ióupárgs $ufpe, 
xepal pày éoixasiv oi vuol, moci Bà ró irmrixóv, abri 
e $éayt erípre xal Üupaxt, xe$aAj 6? ó erparg- 
yós." Seager. Mss. — '' Isocr. 226. Findo, Abrescbh. 
"Thuc. 621. Isocr. 694. JEueas 1684. Polysn. 4393. 
Casaub. "Thuc. 302, 64. et 72. Xenopb. 307.: vide 
306. Mente discerno, Bos. Obs. 25, 96. Elsner. 2, 
312. Herod. 358. Xenopho 488. 493., ista &pospev, 
Cicero Secrevimus,  À. rà áugiiwya, Lites dirimere, 
Xenopho 538. Legislator, 6 rara &apov, Demosth. 
415. Auapéoua, Arisüd. 92, 100." Walck. Mss. 
* Seco, Plut. Wyttenb. 65." Wakef. Mss. Schaef. 
Meletem. Cr. 80. ** Heyn. Hom. 8, 74. Dionys. H. 
:3, 1752. De dissectore et diribitore carnium, He- 
sych. v. Àairpós. Glossse:—** Aiaipéw" Divido, Diri- 
mo, Distinguo. — Aupovpérns: Cienda. Adgjpgrac Bi- 
pertita est. Auponpévos" Divisus, Rimosus. Apnyt- 
vos karà xéópar róros* Pagus. Banpnuévov Discisum. 
Aw Dispertiam."] 
** duapaípgra, Attice s. lomice pro BSujpmra: ap. 
e [^^ Divisus est, ab act. them. &iipéw." [Heroq. 
1, 192. : 
** Aqonpévos, Divisim, Separatim, ut óupnuévus 
** karoicovuey."  [* Schol. Biset. Aristoph. Ran. 
974.: Schol. ad Pac. 929. Schol. Biset. ad Av. 917. 
et v 350." Scott. App. ad Thes. Glossar, The- 
p . Suid. 2, 282. *' Schol. ll. Jambl." Wakef, 
85. 
** Auaiperéos, Dividendus." (Glossp: Aaiperéas 
.bsías, Herciscundsz familiw. Draco 124,  '' Plato 
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** Distinguendus, Plato, Aristot. Plutarh. Auaiperéov, 


Philo J." Wakef. Mss.] 

Auaípeaus, 3, Divisio, Distributio. Auaípezu, Divi- 
sio, quz fit in argumentando. Aristot. "Eer; yàp $ 
Óialpecus olov ácÜevis cvAAoyisuós, || Apud Gram- 
matt. carà Óiaípegiv et xarà cbvÜerov opponuntur in- 
terdum, ut ap. Athen. 11. 'AAA' oi? xarà Óuaípseur 
üvayvueréor, àÀXà xarà abyÜerov, $rorvÜuéves, Item 
Aiaípeais ap. Grammatt. qux opponitur cvraipézec, 
vide Xwaípesu. || A Bud. exp. etiam ÁA«aípec:s Dis- 
criminatio, differentiarumque annotatio, earumque 
rerum, quz ad rem constituendam pertinent, et 
exemplum e Theophr. affert. Vide Comm. 667. 
[Glossz :—4Auaípecuz Divisio, Dicisio, Sectio, Auaí- 
pecu P$rapyóvrur Hercicitus. — Auaupésews! Erci- 
scund:z, — Aiaípeew^ Distinctionem.  ** Ad Diod. 8. 
2, 582.: Diod. S. 2, 638. ad Dionys. H. 1, 260. 
"Thom. M. 244. Eumen. 752. Jacobs. Anth. 7, 396. 
Fischer. ad Weller. 1, 223. ad Lucian. 1, 792. Matth. 
Anecd. 1, 20. Aaípesu diphthongorum metrica, 
"Toup. Emend. 4, 462. Gregor. Cor. 216." Schef. 
Mss. Quintil. 1, 5. Rutil. Lup. 242. Biel. Thes. 
Schleusner. Lex. in V. T. post Biel. Spicil. Schleu- 
sner. Lex. in N. T. Lex. Polyb. Oribas. 90. Aiaíp. 
et * buairgsis conf., ad Alemanis Fr. 59.) 

ose ó, 5, Dividuus, Gl.] 

aiperós, 5, ov, «4. d. Divisibilis, Qui dividi potest. 
Exp. et Separabilis. Aristot. Ethic. 1. avrexés et &iad- 
perov inter se opponit: Xenopho autem ó«awperós et 
evyÜeros, sicut. xarà &aípesir et xarà abvÜerov inter 
se opponi, modo, dictum est, K. I1. 4. "flere rí áÀAo 
3| fauperós immokérravpos xal máu avyÜeros ylyvouai; 
Ubi lubenter &aiperós interpreter Dividuus, cum hie 
Suaiperós non sit Qui. dividi potest, sed Qui divisus 
est. || Aidiperós, Fissilis, ut Buupeiv diximus pro 
Findere etiam poni. || A«a:perós Aóyy, Explicabilis 
.-seinone. "Thuc. 1. p. 28. Kal ràs wporzurroscas ró- 
xas oU Aóyg Biuperàs, Et eventus fortune non posse 
oratione definiri et explicari, ut referatur ad illam 
significationem, quam Bud. dat rg Buupeiv et ry bac 
peioÜa. pro Explicare s, Explanare, Haud scio ta- 
men an et ita possit accipi ut dicat tam varios esse 
fortune eventus, ut nulla eorum iniri ratio possit, et 
quasi in certa quedam genera dividi. Schol. exp. 

»epüs, quam vocem supposititiam esse suspicor. 

INC Auperes, Divisim, Separatim, que significa- 
tio in VV. LL. male datur rg bupericos. — [Auaíperos 
rectius scripseris cum Schpeidero iu Lex. ** Ad 
Diod. S. 1, 130. Musgr. 'Troad. 886. Stephan. Dial. 
65." Schef. Mss. Soph. 'Trach. 166. JEschin. 243. 
Lex. Xenopb.  Aiaípera xpfpara, J. Poll. 8, 134. 
Glossw : A«uperór: Dividuum. Scr. Aiaíperar.] 

[" Auperip, ó, Etym. M. 249. i. 4 Üuaipérms, ov, 

$, Divisor, Distributor, ap. Greg. Naz. ([Glossz: 
Auaipérgs, Divisor, Expunctor.] 
(o Bumapericós, jj, óv, Vim aut. Facultatem dividendi 
habens vel separandi, Aptus ad dividendum. Plut. de 
Primo Frigido, Kai JXws ró pv tüp Buacraruóv &cri 
xai &aiperacóv, 'Turnebo interpr. Atque omnino di- 
rimit ac dissipat ignis. Theophyl. Ep. 79. lpomoymol 
xal pajSovyot kal kfjpuxes kat Üpórwr ijXorárwr £ri- 
revlu, diXogoóías eisciy áyN9s, xal Guuiperucdiraros xé- 
$vxe r&r üperov xywpwpnós. Hac autem Epistola, ut 
de hoc obiter admnoneam, inepte inter Epistolas Iso- 
cratis ponitur, cum 'Theophylacti sit, Isocratis no- 
men in hac Epistola mutuati, ut in aliis alia tutua- 
tur, et quidem alius potius Isocratis qnam hujus. 
H1NC Aaiperikós, Cum quadam dividendi facültute. 
Piut. tamen Pol, Prwc, aliter usus videtur, In VV. 
LL. exp. Divisim, Discretim et discriminatim, quie 
potius convenirent adverbio &eperós. [^ Auaiperc- 
xós, Clem. Alex." Wakef. Mss.] 

"A&iaiperos, ó, ij, Individuius, Inseparabilis, &áxépe- 
eros. Aristot. Metaphys. 9. Tj» yàp uoráóa riBéac: 
mávry ü&aiperov. Greg. Naz. de Divinitate, 'f1; á&&- 
aíperós éart cal poe ij Beía re xal &áuepijs rov epeír- 
rovos ovcía. Et ibid. paulo post cum gen., 'Ü vpo- 
$opuàs ovrocl xal xouós vasi Suiv Ayos üábiuaiperós 
uév dori rüs mpoeveyrauévos yvyis, Ab anuna sepa- 
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rari mon potest. || lem 'Afaíperos pro Non diviso, A stot. Rhet. ['*IlposB«upéw, Suid. 1, 516." Wakef. 


ut &aíperor pro Diviso, non pro Divisibili, alicubi 
poni ostendi, citatur ex Aristot. Pol. 2. Tore $' à&ac- 
pére» ovsüv, àráyxg roós mapáZvyas umbv Éyeiw. 
[Suicer. "Thes. Heerenii Stob. in Indice. Kreyssig. 
Symb. ad Biel. Thes. aug. atque emend. Particula 2. 
p.6. ** Joseph. 1060. Diod. S. 2, 145. ad Lucian, 
4, 513." Scheef. Mss.] 

[* ** 'Abuupérus, Maris 402. Phrynich. Ecl. 194." 
Schzf. Mss. Greg. Cor. 177. Sauicer. Thes. Var. 
Lect. ex Homeri Cod. Harl. p. 67. Scheef.] 

[* 'Af&iampecía, 4. Maximi Schol. in Dionys. Areop. 
259. A kal ràs &rvolas Ó Ücós voci, üs 0 vovs kivovpe- 
vos kal évepyy&w voei, xal rijs rovabrgs. * ácwparías cal 
ábiaupenías.] 

Avebialperos, 0, 4, Difficile divisibilis, Cujus divi- 
sio difficilis est.  Cu1 Eb&uíperos opponitur, Qui 
facile dividi potest. Exp. et Facile scissilis. Theophr. 
scillae folium dicit esse ebóiaíperov, H. P. 7,12. || E 
Xenoph. Hell. 1. Kai à ávepos ebbtaíperos 3v, exp. in 
VV. LL. Ventus apertus; sed depravata est vox illa 
€isiaiperos in Florentino etiam Codice, et in eb'iaíre- 
pos corrigenda, ut ego e vet. etianr librorum auctori- 
tate in mea Ed. restitui, Tuutum autem permntan- 
tur litere iu hac emendatione. [Lex. Xenoph. 
Glossw : Eibaiperor  Dividuus. —** Avobialperos, 
Plut. 2, 494." Wakef. Mss.: et J. Poll. 2, 70.] 

'Avyriiaipéu, Ex opposito divido, Oppono ad di- 
visionem. Bud. in mie (A ss 6. Ilà» 
yp rà yévos rais àvr évais is &aipeirar, 
appellari éovébgrapisat ut E dnrsap oppositas ad 
generis divisionem, q assumi in definitione 
oporteat, ut non vitiosa sit. Nazianz. Ei wpós éxeivov 
&vribujpgro ró nóvov áAgfiwor, Si illi ex adverso re- 
spouderet. Citatur ex Eodem ávribiaipeirat r9 uéA- 
Aovri, Ex adverso respondet. Hesych. &vribaipeirai 
exp. * árrigepiera:. [* Aristot. Categor. 13." Seager. 
Mss, *'Avribeaqéorra: r& vpáypara, Eurysus. Em, 
111. b." Valck. Mss. Eust. in Od. A. p. 6, Strabo 
806. Jambl. de Myst. 46. ** Fischer. Ind. Palseph. 
v. 'Ávíp. Heyn. Hom. $, 512," Schzf. Mss. Heere- 
nii Stob. in Iadice.] 

"Avribkaípenis, (5,) Divisio ex opposito, ap. Galen, 
[Diog. L. 402. ** Jambl." Wakef. Mss.) 

[* 'Arobiapéo, Divido, Disjungo. Clem. Alex. 
5 


925.] 

z "Ezdhapéw, Divido, Partior, Describo. Lex. 
Polyb. Biel. Thes. ** Dionys. H. 1], 354. 503." 
Schsef. Mss, Herod. 1, 150. 5, 116. *' Appian. 1, 
130. 734. Diod. S. 2, 352. et alibi." Wakef. Mss. 
Oribas. 86. 89. 90.] 

[* '* 'Exióiatpesis, (5j) Bekk. Anecd. Gr. 2, 796. 
797." Boissonad. Mss. Oribas. 90. Terpwuévov & 
ro pvàs, Ér« $2 xal reXaepévov, &xihiaipew (1. éxbhe 
eipéiv xpi, ov wárrus à yut&eiv rijv. piv, ààà ueye- 
Birar fjv GÓndhalpesw" rovro áp xwAvruüv yiyrerai 
ro» exacuov. Vertitur: Musculo autem vulnerato et 
etiam colliso aperire s g^ ie non musculum quidem 
prorsus decussare, illam incisionem amplificare ; 
hoc enim valet ad prohibendam nervorum disten- 
tionem. Paulo post legitur: Merà 5? rjv éxibual- 
peciv, oi jóv pajais éypíjsavro, oi 5& " hauorücti, 
xai rj áxoAovO wvorou) Üepaxeig.] 

* Kara&uipéw, affertur pro Divido, qnod et &- 
*apéu. Inde sor. 2. med. karafie(Aovro, signifi- 
* eans itidem Diviserunt, Et infin. xarabieAéota:, 
* quod Hesych. et ipse exp. «arapepízacBai,"  [Er- 
nest. Lex. 'T'echnol. Gr. Rhet. * Dionys. H. 2, 683." 
| Schief. Mss. Lex. Polyb. ** Hermes Poémand. p. 17." 
Boissonad. Mss. Munth. Spec. Def. Lex. p. 525. 
«onsuli jubet Diodorum S. 114. 758.] 

(* * Karabiaipecus, (3) Divisio, Dislocatio." Wakef. 
Mss. '" Hesych. v. Xrgo$al, (ubi perperam editum 
est carà Óiaipéceu.)" Boissunad. Mss.] 

[* Hlpobiaipée, Distinguo in genera, species etc. 
Describo rem faciendam. Corai. ad Isocr. 222.] 

[* Hpotiaípesi, f, Descriptio, Deformatio futuri 
operis, ut swdificii, Forma. '' Diod. S. 1, 607. ad 
Dionvs. H. 5, 406." Schsf. Mss.] 

. Tiposkaipéona:,, Insuper divido. Citatur ex Ari- 

NO. VII, 
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Mss.] 
Xo»buupés, Simul divido, Simul distioguo, ap. 
Greg. Naz. [** Clem. Alex. 187." Wakef. Mss.) 

"Ysxobipéu, Subdivido, Particulariter divido. 
[Diog. L. 415.] UNDE "Ywobiaipess, (5,) Sub- 
divisio, Utrumque ap. Dialecticos. [Ernest. Lex 
Technol. Gr. Rhet. Diog. L. 402.] 

'Efa:péw, Eximo, Eruo, Educo, Extraho, Aufero. 
Plato in Cratylo éfa«eiv. ypáppara et éreyfáAXew 
inter se opponit. Isocr. Panuth. FIpecjje(au xal Aó- 
you É£aipeir &reipürro ral &adopás. Lucian, Caucaso, 
Iéras &» émésrgsé ow rà Éyxara. Étaipfsovras, Eru- 
turos, Extracturos, (Cf. 1, 536.) Cicer. Hageiy in- 
terpretari voluisse verbo Eximere apparet ex iis, quae 
dicit de adj. éfaipéeiuos, quse proferam paulo post. 
Idem, 'Exeibàr rà áXyovv é£aipe05 interp. Cum dolor 
detractus esset, ut habes p. 53. mei Lex. Cicer. 
"E£aipeiaa. signif. activa pro eodem, ut ap. Plat. 
lone, Aià rovro ó 8eos éjaipobjievos roóruv vobv, ro 
rou xpljra: vrmpérais xal xprapebois, Ante eum autem 
Hom. et Hesiod. ééXero épéras itidem dixerant. 
Hom. ll. P. (470.) xai éEéXero $péras és0Aás: Hesiod. 
Aspide (89.) rov ud» $pévas &éXero Zies. — Sic Isocr. 
"Tov; $ófovs é£aipov r&v woMrér. Sic 'Theophr. 'Ezei 
xal r&v Kapwi» £Lapeirac rjv yAvxérgra. Ut autem 
dicitur £farpobpat rosro eov, ita éZaqobpal ce rovrov: 
ut ap. Plut. Romulo, Bías é£eAéa8at rovs ábucovuévovs, 
Sic éeiXero xivbóvov. ltem addita prepos. é£, ut 
ÉeXob ue éE €xyOpóv, qui duo iced ponuntur ab 
Eust., docere volente hoc verbum accipi a posteris 
Homeri pro AvrpovsÜa:. Passivum autem cum accus. 
interdum jungitur, ut Plat. in Gorg. é£aipeÜévras rjv 
&buclay ixó 709 GibaexáXov, Quibus exemta est inju- 
stilia, Synes. autem dixit &ppfoÜwr rov Aóyov Oca: 
xai "Avbpóracos, Eximantur e sermone, i. e. Excipian- 
tur. || 'E£aiobpac in siguif. activa a Bud. redditur 
etiam Effero, Expono, ut Demosth. in Dionys. 
"Efaipéirak rüv eirov £v rj '"Póbe, xáxei ámobióora:. 
Idem, Tj» uév raw eis '"Póbov xarexógice, xal rór 
yópov éceice ÉjeAóuevos, áméBoro mwapà ri» cwyypa- 

j». Sic Ceb. Theb. Ai vies rà $opría éfeXMópevat, 

wc autem significatio potest quodammodo sub 
proxime precedente comprehendi; merces enim ex- 
poni non possunt quin educantur e navi. Sic Thuc. 
B. p. 272. exeón éeiXovro dixit, e navi videlicet, ubi 
Exemerant e navi aut Eduxerant, commodius verti 
n quam Exposuerant. In hoc autem ejusdem 

huc. loco é£aqpeiofac videtur potius esse Iteponere 
quam Exponere, 8. p.291. Ei jw xai róv s?rov 
jváyxadov wárras rüv (rápyovrá re xal róy éxirM- 
ovra éLageéisÜa. — || At. dapeicDac. els. EXevüeplav, 
quod exp. Vindicare in libertatem ap. Lysiam, lsocr., 
Demosth., ad primam illam signif. referendum itidem 
esse, ostendit Lat. loquendi genus, quod in 'Agaipei- 
9a: protuli, Eximere in libertatem, q. d. Exemtos e 
servitute in libertatem vindicare. 

"E£aipév,, Secerno, Seligo, Deligo €— eximium, 
Extra sortem do. 1l. A. (625.) jv oi 'Áxawil "E£eXov. 
Et Il. (56.) Kovpmv, )v ápa go yépas 8feXov vles 
'Axaupv. Xenopho K. TI. 4. de manubiarum divi- 
sione itidem loquens, IIp&ror pév rois cois éaipeire 
9, rt àv ol u&cyoi éEyyürrai, Éreira 66 Kvatápec (Aere 
éroiov àv oige0e uáXurr' abrg xapídesBa. — Sic K. IT. 
7. 'Axpol(yia rois Beois kal repévr éxéNevoev. éeXeiv, 
Et in 5. de muliere, qux inter alias deligitur tan- 
quam ceteris prestans, Nó» ud» bij éEaipovpev ávópi 
ee, 6$n, el iobk, obre ró elbos, x. r. . QUod et voce 
passiva dicitur, cum ab aliis, tum ab eodem Hom. et 
ab eod. Xenoph.: ab Hom., ut Od. E. (231.) xaí pe 
páXa. réyyave wávra* 'Tà» Haposugv pevoeuwéa, — Et 
ll. IL. (129.) AecfJíóas, üs, óre Aéo(Jov. 6ixriaévov 
&Xerv. avrós, 'EZeXóugr, ai káAXet évizwv $6Àa. yvvac- 
xüy, i. e. áxéxpira, inquit Eust. At vero Il. B. (690.) 
non dicitur simpliciter rjv é£e(Xero, sed Tj» éx Avp- 
vyeeoé ée[Aero, unde a quibusdam exp. Abdunxit, 
vel Captivam abduxit; potest et hic illa signifi- 
catio inclusa intelligi, ut sit, Quam cum selegisset, e 
Lyrnesso abduxit, vel, Quam selectam a se abduxit. 
Potest et simplicius accipi, Quam e Lyrnesso selegit, 
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ro Ex iis vel inter eas, quse ap. Lyrnessum erant. A 134. Dio Chrys. 312. rà» ye Hinpnpévov, Exceptis. 


^t ita manebit hoc verbum in illa sua signif. At 
vero ll. A. (116.) é&x 8 £Xer' lóv 'AffAira, wrepóevra, 
tt£Xero duas admittit expositiones, ut annotat Eust., 
vel pro Selegit, Delegit, vel pro Eduxit, s. Promsit. 
A Xenoph. autem, ut ejusdem Cyropsdiw 5. 'Hríca 
ünpoíumv coi abri». Sic autem interdum usurpatur 
iawospac in. passiva. etiam signif, ut ap. Thuc. 3. 
AnuosÜéve. gpíj8neav, Demostheni exemtz sunt, 
Demostheni extra sortem sunt date. 

"E£aiéo, Diripio, Populor, Hesych. Cujus signif. 
exemplum a Bud. non ponitur in hoc simplici com- 
posito é£aipa, sed tantum in bicomposito evreLaipo, 
e Demosth. At habemus in hoc "Thuc. loco 4. p. 
144. Tyr Nícaxay. eb0o5 mepiereiyiZov, vopíGovres, ei 
erpiv fJonÜnoail r«was, CiéXowv, x. r. k.. Qui significa- 
tio vicinior est prime quam proxime precedenti. 
Sic autem et Herodian. 3. post Thuc. dixit, IIarri 
eÜévec meipipuevos r)v móM éfeAeiv. Verum scien- 
dum est et de hominibus dici pro Subjugare. Nam 
ap. eund. Thuc. 8. éiéWe:. Schol. exp. xarabovAe- 
ewvra., Apud Eurip. quoque Phan. (519.) ita lego, 
mür yàp (faipet Mryos "O xal elónpos moXepiuv bpácevev 
&», cum tamen vulg. Edd. habeant é£aípes, et inter- 
pretor Expugno, eo sensu quo a Plauto Expugnare 
aurum alicui, et a Cicerone talia quzdam dicuntur. 
Hc autem signif. verbo etiam xaBaipeisÜat conve- 
nire videtur in hoc Herodoti loco, in Polymnia, 
MeyáXa yàp wpfrygara geyüown kiwwbévoin  £0£Ne 
karaipéesÜa:, — Eadem certe utrique danda esse in- 
terpretatio videtur, quaecunque sit, nisi quod huic 
passivum, illi activum adhibendum est verbum. 
Vide igitur KaBaipó. 

'E£apaipnuévos, participium Ioniez dialecto pecu- 
liare, sicut &árapaipnpuévos antea in verbo 'Agaipovpas, 
- od utitur Herod. Kowg é£fapaipnpuévos vxó "lóvwr 

oeeibéuy. * "EXuxwrig, Selectus et dicatus. 

[" 'Ezaipéw, Heyn. ad Apollod. 885. Valck. ad 
Plin. p. 1$8. ad Herod. 367. Wyttenb. ad Plut. 
S. N. V. 68. 141.: Ep. Cr. 10. Wessel. ad Herod. 
117. 387. Bibl. Cr. 3, 2, 37. Musgr. ad Eur. p. 197. 
b. Act. ''raj. 1, 187. ad Herod. 511. 580. Thom. 
M. 321. Markl. Suppl. 367. Charit. 625. 650. 
Iphig. A. 972. Stephan. Dial. 26. Wolf. Proleg. ad 
Hom. 257. 262. 267. Musgr. Iph. T. 240. Herc. 
39. Wakef. Trach. 491. 1178. Abresch. JEsch. 2. 
118. Jacobs. Anim. 223. Porson. Phoen. 526. Diod. 
S. 2, 421. 599, ad Dionys. H. 1, 85. Heyn. Hom. 
5, 236. 6, 56. 216. 7, 637. Boissonad. in Philostr. 
472. 497. 531. 607. Act. med., Brunck. Aristoph. 
1, 287. Passiv. c. accus, rei, Heindorf. ad Gorg. 
251. Everto, Dionys. H. 1, 544, Conf. cum ágap., 
Heyn. Hom. 5, 60. De constr., Heyn. Hom. 5, 603. 
'Eippnpévos, Eximius, Boissonad. in Philostr. 409. 
De constr. Valck. ad Phalar. p. xiv. Diatr. 203. 
Valck, ad. Hippol. p. 162. a. Musgr. ad Hippol. 18. 
ad Il. Z. 234. Wessel. ad Herod. 274.: Herod. 672. 
Act. et med., Brunck. Plut. 1140. 'E£aipà et éfaípw, 
Heindorf. ad 'Thecwt. 352. ad Dionys. H. 3, 1887." 
Sch:xf. Mss. ** Secerno, Thuc. 8, 90. Meto, JEsch. 
Prom. 824. Impello, Cogo, Eur. Hippol. 322. Diri- 
no Diod. S. 2, 599. Expugno, Appian. 1, 247. 

olyzen. 197." Wakef. Mss. ** Herod. 3, 137. Libero, 
Elsner. 2, 170. Pro é£eAgv spe Herod. Paus. 724. 
184. 699. Tàs áxporókeu é£eiov Dii, Miscell. 5, 
231. Pro éeieiv, Capere, Evertere, Duker. "Thuc. 
344. Promere ex horreo, Thuc. 560. et inde zuAeir. 
Emend. Demosth. 540. Vales. ad Harpocr. 348. 
177. Demosth. 550. 668. Képapos oi vov —éfaipeó- 
pevos à». Alyorre, Evacuatus, Herod. 161. Xenopho 
204. Seligo, Deligo, Soph. 'Trach. 249. Eur. Troad. 
33. Athen. 235. Deo, Herod. 61. Xenopho 62. 65. 
67.; etiam alia premia, 65. 68. Sic et Plato. Heins. 
ad Max. T. 126. In passivo cum accus. Eur. Hip- 
pol. KaX. 15. Tà éx)vuoür ro$ wow oix 4ppióneav 
Vrà rov óyXooovs rij rapacxevijs. Thuc. 393. "EZeAé- 
cÜar rà peyáa iería, Xenophó 429. "EZat., Asse- 
rere in servitutem, vide 'Agaip. Vales. Harpocr. 29. 
Lysias 400. eis 4A«v9.: 401. et áéaip. 402. Ne quis 
excipiat, Mj ob» ££éXnrat rovro Vp jineels, Antipho 


c 


D 


Videtur Latinismus R—o0,." Valck. Mss. Lex. Xe- 


.noph. Lex. Polyb. "E£aipeiv ieis etc., Gregor. Cor. 


925. Fischer. Índ. /Eschin. Biel. Thes. Schleusner. 
Lex. in N. T. Gloss. SS. Hes. 114. 'Ezaimeicfat veiros, 
Elmsl. ad Eur. Med. 218. Glossz: 'E£awéar Adimo, 
Excepto. "E£aiovpa:i* Eximo. 'E£goguévor. Exemti.] 

M HaveInonuévos. Jo. Diacon. Adrianop.. Carm. 
Polit. v. 200. in Bandinii Anecd. p. 174. 'Hyáe85 
cov rijs kaAXovijs rà * mávreprvor xai Eévor, 'HyácsOn 
cov ris Qücews ró " ravekAeXeypévor, 'Hyáctg vov 
ríjs yvàürews rà * raveInpnuévov.] 

(* "EZgonuéros, Olymptod. Prof. Schol. in Plat. 
Gorg. p. 563. Routb. 'Arózes 56 xal oUrot, xal 
Mer * Dionys. Areop. 164. 184." Kall. 

85. 

'E£aípes:, $, Exemtio, Eductio, 'Efaípee Aífov 
ap. Herod. unde, éfawésipos. Peculiariter. autern 
dicuntur é£aípems qus exenterando eximuntur, ut 
ap. Eust. "Eóeife xávra rà érvroofiíbia pera rijs €£aip£- 
eews. Pro qua signif. vide et locum, qui in 'Adaí- 
pecus ex Athen. cilatus est. ||'E£aípeo:ss, Locus in 
portu, in quem merces e navibus educte; exponun- 
tur J. Poll. 9, (34.) Kai às 'Yrepeións $noiv, éfaípems, 
Ürov rà $opría éEaipeirat, quod tamen $opría reddi- 
tur Onera in VV. LL.; ego Merces. ||'EZcipémews 
éixm, Actio, qua quis experiebatur adversus eum, 
qui servum abduxisset et liberum asseruisset: ca 
petebat actor a przetore, ut vindicias secundum ser 
vitutem decerneret. Sic in VV. LL. e- Suida: 
[* Steph. Dial. 26." Schwf. Mss. Gregor. Cor. 672; 
Lex. Polyb. Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet. Athen; 
381. Glossme : "EZaípesu* Exemtio, Exceptio, Tintin- 
nabulum.] 

'E£aipéceiaos, ó, $j, Exemtilis, Qui eximi potest, ut 
awpéciiot fiépas, Dies qui e mense eximebantur, ut 
cum solis lunzque ratione. congruerent. Quibus 
opponuntur éujjóMguoi, Qui intercalantur. Cic. in 
Verr. (2, 52.):—Est consuetudo Siculorum cetero- 
rumque Graecorum, quod suos dies mensesque con- 
gruere volunt cum solis lunzeque ratione, ut nonnun- 
quam, siquid discrepet, eximant unum. aliquem 
diem, aut summum, biduum e mense, quos illi 
Hapecipovs dies nominant. Vide et Aristot. CEcon. 
"E£aipésii0s M0os ap. Herod. non pro Exemtili, sed 
pro Exemto. Exponitur enim ab Eustathio à ámà 
roíxov éxAgBeís. Secundum quam expositionem 
fuerit é&aipeaus Mov ap. eund. Herod. jj éxoX4. 
[Eustathius Politi 1, p. 398. ** Wessel. ad Diod. S. 
1. p. 59." Schaef. Mss. Ernest. Clav. Cicer. h. v.] 

"E£aweréos, vide 'Eiaíperos. (Lex. Xenoph. Cass, 
Dio 66. Schmieder. Ind. Arrian. Glossz : 'E£aioeréor: 
Eximendum. *'Zeun. ad Cyrop. 188." Schxf. Mss. 
* Suid. Clem. Alex," Wakef. Mss.] 

"E£aíperos, ov, ó xai jj, Exemtus e numero, Sele- 
ctus, Eximius. Sic yvraixes éfaíperor, ll. B. (227.) et 
xospo« éfaiperou Od. A. (643.) i. e. & rav áXXur ai- 
peÜévres, quod est émupilévres, qui et £arroc di- 
cuntur per syncopen, ut éfaírovs &péras, Eust. 1512. 
Mulieres selectz, et Juvenes selecti, illa ob puleri- 
tudinem, hi ob fortitudinem, unde ab Hom. poni 
ait, tanquam explicandi gratia, xovpor o£ xarà. Ójuov 
áprsrevovei, et xpívas &rà Óiuor áoícrovs. Sunt qui 
£aipérovs yvvaixas interpr. Eximia s. Egregia forma 
preditas. Apud Thuc. é£aíperow smowiv, Seligere, 
Seponere, q. d. Exemtitium facere: ap. 2. Tpuipe 
re per! avrüv. £faipérovs éxaróv €xodjaavro, Triremes 
seposuerunt. Ibid. Xa ráAavra é£aípera xoujca- 
pévos xwpis 8écÜa. — Politian. ap. Herodian. 7. Ao- 
xovvra àj0:3js éfaupérov revfeaDat, interpr. Putantem 
sibi insignem gratiam relatum iri. Sic éfaíperov yé- 
pas, Philoni Eximium  muuus. 'Eia/peror, inquit 
Bud., dicitur Precipuum, ézíAexrov, Eximium, spó- 
xpirov, Extra ordinem datum. Plutarch. Kárw» 6 
£5ó0n éfaiperos erpargyía, Catoni pritura extra or- 
dinem,est data. Siguificat etiam Receptum, i. e. 
Exceptum, et qui non venit in sortem. Et ap. 
Galen. é£aipero» alicubi declarare dicit Praecipuum 
et maxime curandum, || 'Efe/peros, Peculiaris, ut 
cum Demosth. pro Cor., €£aíperor et i&ov copulat, 
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ut Lat. Proprium et Peculiare interdum copulantur. A (366.) "H xarardg r&v * 'Exaraíwr dixit." Potter.] 


Plut. in. Coriol. Kai àyamáeeur às eis écaaros rij» vé- 
pn éfaíperov bé gíav airobuar xápiv, €$g. Sic 
exp. et in hoc /Eschinis loco, "Eraipero» avrg rvpay- 
víba vpommoiovuevos. || Apud Aristid. éaíperor geni- 
tivo junctum exp. Exemtum, é£aiíperov rà» jov $v- 
zu&v, Exemtum a solis occasu. 

/« "E£aíperos, Eximendus, Ejiciendus. Xenopho K. fT. 
2..'AXAX (yb rovs rowírovs üybpas yeyréexe £x rijs 
arpariüs. &faipérovs elvai. Ha quidem Bud., et ita in 
mea etiam Xenoph. Ed. legi fateor, p. 29. sed, ut in 
annot, docui, cum p. sequenti. é£a«peréoc dicat, non 
dubito quin et hic é£aiperéovs itidem leg. sit. Est 
autem 'Efaweréos etiam. Evertendus, Dignus qui 
evcrtatur, ut Polyb. 'H. Kapynóày moXAois '"Pupaísv 
£faiperéa. éÓókec eivai. 

'Efawerós oxytone, éxjaAAópevos, ut exp. Suid., 
i. e. Qui ejicitur. In VV. LL. tamen interpretatur 
Ejectus; sed videtur é£uiperós esse Qui ejicitur, vel 
potius Ejectitius, quod quidem accipiatur passive, 
Fortasse et Exemtilis non male interpretabimur. 

[E£ajperos, Lex. Xenoph. Biel. 'lThes. Gloss. SS. 
Hes. 114. Glossw: 'Eiaíperos Egregius, Eximius, 
Precipuus. 'Eraipérov óósus Przceptio. '* Ad Xe- 
noph. Eph. 177. 185. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 
68. Zeun. ad Cyrop. 188. Valck. ad Herod. 147. 
159.:. Wessel. 172. 088. ad Charit. 453. 656. Iphig. 
T. 755. Villois. ad Longum 284. Porson. Hec. p. 6. 
Ed. 2. ad Diod. S. 2, 524. Lucian. 2, 304. Bois- 
sonad. in Philostr. 436. 561. Dionys. H. 2, 1154. 
1160. Math. Anecd. 1. p. 39. Kar éaíperov, Cal- 
lim. 1, 434. Tzetz. Exeg. in ll. p. 6. 75." Schaef. 
Mss. Dionys. H. Ant. 6, 50. Xpóvor unóéra zoticfa: 
ro? mwoAéuov. ''Kar' éaíperov, Zosim. 282." Wakef,. 
Mss. ** * Kare£aíperos, Aster. Homil. p. 20. Reub." 
Boissonad. Mss. Sed falsa est lectio.] 

'Eiwpéres, Eximie. Item, Przcipue, Prwsertim, 
In primis, vel Potissimum. Herod. 4. Kai rg 6eg 
xpé4cacÜa. óy éxeivor aéfJovaw &Laipérus, Egregie ve- 
nerantur, Pol. interprete, Malim tamen Inu primis. 
Sic lib. 3. Avsyeipepos yàp vüca Karmraboría, éEac- 
pérws $6 6 ''aipos, ubi ille vertit Maxime. Philo de 
V. M. 1. *O yàp sémovÜev. éxaeros, avrós élaipérws 
olbev, 1n hoc autem Plut. loco Symp. 4. IoXÀav 
Ovrw» ToOurür Éva rüv rpáricrov, éLaipérus motjriv 
xaAoüuev, videtur é£aipérwus exponi commode posse 
Peculiariter. Sunt tamen. qui vertant Per excellen- 
tiam. [** Ad Xenopb. Eph. 185. Valck. ad Herod, 
147.: Wessel. 172. ad Charit. 390, a. Heyn. Hom, 
8, 690. "E£aipérus et (E aipécsws conf, Kiessl. ad 
Jambl. V. P. p. 38." Schwf. Mss. Artemid. 2, 39. 
Ind. iu Epictet. Geopon. 5, 17. Biel. 'T'hes. Glossie : 
"EZdupéres* Precipue, Egregie, Priesertim, Apprime.] 

r "'Efcpérap, Valck. Anim. ad Ammon. 35." 
Schwf. Mss.] 

** 'E£Zaiperikós, (9, óv,) Eximendi vim habens, vel 
*' Exceptivus." [In Schneideri Lex. non legitur.] 

- "' 'Elaírgs, (ov, ó,) Suid: *ágaipérgs," [Cf "Ex- 
aírqs.]. 

**"E£arrov, Eximium, per syncopen pro é£aíperov, 
* Hesychio éfaíperor, kaAór, itidemque Suid, affe- 
* renti hoe. exemplum, "E£aira. wporépgs. &vó Aníóos, 
*' jos áreipeis. IVlépoev ixepüvpovs l'éras," (Adrian. 
1. ubi legitur, 21os áreipis. Hépoev. imepÜipovs 9 $xà 
$ovpi léras, *'Jacobs. Anth. 9, 324. Koen. ad 
Greg. Cor. 216. Heyn. Hom. 6, 329." Schaef. Mss. 
** Hom. (ll. M. 320. Od. B. 307. E. 102. T. 366.) 
URGE 2, 2206. alibi, Apoll. R. (4, 1004.)" Wakef. 
Mss. 

[' *'"Azeiapéo, Eur. Iphig. T. 1278. (Axó éé 
parrooóvay " Nvcremór CciNer Bporav.)" Kall. Mss.] 

[^ ** Aie£aipéu, Demetr. Phal. 299( —174—323.)" 
Kall. Mss.] 

[* " Kare£aipéu, Clem. Alex, Adbort. 34—406. 
(Ai e xeibóves, kal rav. ópvéwv rà wXeicra, xare£at- 
poveiw abrüyr r&v üyaXuáruv eismerópeva.)" Kall. 
Mss. *''Quod swpius dictum est, a« et e a Librariis 
confundi solere, id h. l. repetendum ; nam Clem. 
procul dubio scripsit * kare£epasiw, Alvum exone- 
rant, in simulacra, quemadmodum Aristopb. Ran. 
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[^ Mere£aipéw. 
merces ex ulia navi in uliam aliasve egerendas, 1290. 
Reisk. Ind. Demostb. — *' Transfero, Onera, e navi- 
bus aliis egesta, in alias impono." Seager. Mss.] 

[* Ipoezeipéo, Ante deleo, Aute extraho, eximo, 
ejicio. '' Julian, 255," Wakef. Mss.  ''Kuster. 
Aristoph. 108. a," Schaef. Mss. Appian. de B. C. 
1014. Cass. Dio 476.] 

** IHposeZaipéopa:, Insuper eximo s. deligo." [** In- 

r vinco, Joseph. 591." Wakef. Mss.] 

-vvefaipéw, Una diripio, s. populor, Adjuvo in di- 
ripiendo. Demosth. "f1» rois uiv. rijv Bowría» cev»e- 
Eaipijmew. Opwpióxet, rois && ri» IlvAaíav evycaraorf- 
err, [In Reiskii Ind. non legitur. ** Porphyr. de 
Abst." Wakef, Mss. Lex. Xenoph. Himer. Ecl. 10, 
1. Eur. lon. 1044. Troad. 24, ** Sylb. ad Pausan. 91. 
Musgr. ad Hippol. 18. Philostr. 126. Boiss. Diod. S. 
2, 631." Schsef. Mss. **Herod. 15." Valck. Mss.] 

"Ywebaipéu, €t "YmeLaipéoua:i, Clam aufero vel 
averto, Interverto, Subduco, Subtraho. Luciun. de 
Prometheo, "Os rj» vou» r&v xpeàv Cyyeuioteis, obrus 
&rargAjr éxoujrw, às avrg uév rà káXuera UzeEeM- 
68ai, rór Aia && xapaXoyícasDa:.— || Est etinm "Y zez- 
aipovpa,, Excipio, s. Recipio, i. e. Retineo mihi in 
re alienanda, ut interpr. Bud. in hoc Luciani loco, 
IDujv éXMyas ravras juépas vreleMéota: pot Éboke; 
Est przeterea, ut vult Idem, Excipio, i. e. In pacto 
contineri nolo, ut in hoc Athen. loco, 10. p. 178. 
Osbeuíar Vre£aipobüpeyoc mpópasiw. — Vide verbale se- 
queus "Y'wefaípeeu. | [Lobeck. ad Phrynichi Ecl. Eur, 
Hippol. 633. Lex. Xenoph. Demosth. 365. Ernest. 
Lex. Technol. Gr. Rhet. ** Athen. 445." Valck. Mss. 
** Valck. ad Hippol. p. 233. a. ad Herod. 929.: 
Herod. 510." Schwf, Mss. **Suid. 3, 435. Clem. 
Alex. 485. Arrian, Ep. 630." Wakef. Mss.] 

"Y're£aíipeou, 3j, Subtractio, Detractio, ut cum di- 
cit Epicurus ap. Sext. Philosophum et ap. Laert., 
pov ro uevyéOovs rav fóovar esse ri» vavrós rov. àÀ- 
yobvros vrelaipestww, pro quo famen Cicero dixit, 
Omni privatione doloris terminari summam volu- 
ptatem. || "Yze£aípecir Quintil. vertit Exceptionem 
3, 8. Legales autem quszestiones has fecit, scripti et 
voluntatis, quam ipse vocat xarà jgróv xai vmelai- 
peo, i. e, Secundum dictum et exceptionem. Sic 
perà vmrelaipécews pro Cum exceptione, citatur e 
Marco Aurelio. [Érnest. Lex. "Technol. Gr. Rhet. 
Biel. Thes. '** M. Antonin. 91. et Gataker. multa." 
Valck. Mss. Cocch. ad Vet. Medic. Chirurg. 44. n. 
Me! yze£aipésews, Simpl. ad Epict. 85. Diod. S. 1, 
492." Schwf. Mss. ** Eucl. 5, 18. Diod. S. 3, 18. 
12, 2. Nemes. Greg. Nyss." Wakef. Mss. Gloss :— 
"Ymefaipobav — Interverto, Suppilo. "Y reigpnué£vov* 
Deductis, Exceptis. "Ywe£eiAe" Prrecepit.] 

[*'Avvretaipérws, Sineexceptione. M. Anton.8, 41.) 

[* "Yze£aperéor, Excipiendum. — ** Philo J. Clem. 
Alex." Wakef. Mss, '* Hippocr. 595." Scott. App. 
ad Thes.] 

'E$aqéouas, Post eligo, Post alium eligo, i. e. 
Substituo in locum alius, qui fuerat electus. — Vel 
pass. Post eligor, etc. unde ap. Thuc. 4. p. 134. 
"Jo? 5é uer' abróv. ixaypérov éónpnuévov, ubi vel va- 
cat uer! avrór, vel priepositio in épgpnuévov. — '*'Eor- 
** pniévos, In locum alterius electus, ab £$aipéogat. 
* "Thuc. 4. p. 134. 'Eóponuévos ápyew." ['* Cass. 
Dio 601." Wakef, Mss. *' Schneider, ad Xenoph. 
Polit. 270." Schzef. Mss.] 

Ka8awée, quz activa vox activam siguif. sola 
habere putatur, Dejicio, Deturbo, Deduco. Aristopb. 
Nub. (750.) Ka0éAoua vóxrwp rijv aceXjvgy, Quem 
imitatus Luc. dixit itidem in Dral. Veneris et Amoris, 
Tv ceXjynv 56 xafaieis &x ro otpavov, Colo deducis 
lunam, ut Virg. loquitur. Bud. exp. etiam Deorsum 
elicis.. [Hippoer. 193, 6. et 12.] Eadem constr. 
dixit Antipho, Kai rj» eixóva abro £L üxporóXews 
kaBeAóvres xai cvyywrevcavres, émoiggsav  arfjÀgv, 
Cum deturbassent. Subjungit autem Bud. illi Ari- 
stoph. loco, ubi xaBaipeiv ponitur pro Deducere, 
istum. Homeri Od. I. (149.) KeAaáego: && vgvei, 
kaleíAouev ioría mwávra, ubi xaBeíAouev itidem ex« 


** Mere£eiouny róv yónov, Curavi 
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nitur etiam Dejicere metaphorice sumto, ut ap. 
'Theodor. Hist, Eccl. 2. Ka6eXeiv rovrov é&vérpejav, 
xal rijs éxXnoías ébjiacav, Episcopatu abdicarunt et 
dejecerunt. Et sic alibi sepe Bud. Comm. 670. 
|| KaBa;pa, Everto, Diruo. Thuc. 3. Kai reíyg 
xuÜeAeiv. ltem Everto, Subverto, Pessundo, metaph. 
signif. ut ap. Eund., lib. eod., Kai 'A68ervaíovs 9dov 
xaÜaipfsere, U9aipovrres avrüv rovs Lvup&yows. — Sic 
1, El xaBeXóvres jpás áp£ere, Si everso nostro imperio, 
ipsi imperaretis, Ad verbum, Eversis nobis. || Ka- 
One item pro Abrogo, Rescindo, que affinis est 
significatio, ut caBa:eir rà viéwpa apud Plutarchum 
in Pericle, Apud Thuc. item Schol. ra6aipeiv exp. 
áxwpovv. || Ka8ape, Damno. Bud. e Basil. Vide 
Comm. 670. || Ka8a:pa denique pro Occido, Inte- 
rimo, ut Cicero interpr. ap. Soph. Trach. Vide p. 
113. Cic. Lexici. Vide et Kafa/peets. 

Kafa«po, Comprimo, Reprimo, Cohibeo, Deprimo, 
Imminuo, Extenuo. Kaóaipeiv rv. Vxepeápxuoair, et 
xaÜaipeiv rà Vrepavtavóueva up. Galen., Quod ex- 
crevit et supra modum auctum est aut sublatum sub- 
mittere et minuere, unde xaÜaipericà $áppaxa. — Plat. 
Antonio, Kai ró eGpa Xerrais xaÜjpe biaírau, — Sic 
kaDapei» r)v óvracreíay ap. Lucian. Nigrino pro 1m- 
minuere, Frangere potentiam. Et xaÓaipeiv rà á&ó- 
pa ap. Plut. "hemistocle. Et ta8umpeiv ró $póvnpa 
roi viob, Spiritus minuere et inhibere, Spiritus elatos 
comprimere, h. e. xaraeréAAeiw, Bud. Comm. 670. 
l| Apud Hom. xaÜaipeiv ó$8aXuoss, Claudere oculos 
morientium, ut 1l. A. (452.) " A óeiX, ob uév eví ye 
Tarjp xai mórwa joo "Ocse xafaiwpíjoovei Üavóvri 
mep. Et Od. A.(425.) Xepel xar' ó$0nA obs ÉMei, abr 
re eróu' épeicai, — Et Ejusdem Od. f). (295.) 'Og0aA- 
pov: kaÜeAovsa. deo Autem hane signif. hic posui, 
quod Comprimere oculos etium dicatur ab Ovidio, 
cujus verbi alteri quoque signif. respondet xa8aipa 
in proxime ntibus exemplis. Virg. simplici 
pro composito utens, Premere oculos, etiam dixit. 

Ka0aipà áyàra, Vinco certamen susceptum. Plut. 

"ABNrob mpwrebsavros év üávópám, cal rovs vavrayos 
xaÜeAóvros áyüvas. Ponitur xa8aiée, inquit Bud., 
etiam pro Perago, et Vinco certamen susceptum ; 
deinde locum Plutarchi proxime prwcedentem, et 
Herodoti proxime sequentem affert. At ego xaBai- 
peisÜa« pro Peragi ap. Herod. admitto, etsi malim 
Expugnuari, ut in 'Efaqo dixi; at Kafawo per se 
alteram illam signif. ha non existimo, sed cum 
nomine áyüra aut alio synonymo. Herod. locus est 
in Polymnia, MeyáXa yàp vpírypara peyáAown cubi- 
votet é0éAet karaipéeoDa:, i. €. karopBovoÜOa: xal éxirv- 
p &roreAeicBai, inquit Bud. Est autem positum 
onice raraipéesÜac pro xaBaipeicBac.— Itidem Valla 
ap. "Thuc. xa&a«peréor. peXérg vertit, Consequendum 
exercitatione, ut habent VV. LL. Vide quee scripsi 
in fine verbi 'EZaipo, in loci Euripidei expositione, 

KaÜaipoSua, pass. voce et signif. Dejicior, Ever- 
tor. Item Imminuor, ut Act. Apost. 19. Méiy re 
xai xaÜaipeicÜat r)v ueyaXeiórgra avrijs. 

[Kafa«éw, Lex. Xenoph. Biel. Thes. Suicer. 
Thes. Gloss, SS. Hes. 164. Bretschneider. Lex. in 
V. T. Spicil. Ilvpíav xa0cAeiv, ad Authol. Pal. 698. 
Ernest. Lex. 'Technol. Gr. Rhet. *' Solio dejicio. 
Obros, nerà r&v 'AAxaíov yevónevos á$ceX9gv, MéAay- 
xpov xaÜDeile, rüv ríüs AécjJov rópavvor, Diog. L. in 
Vita Pittaci p. 27. HSt. Decerno, Statuo, Damno, 
Soph. Antig. 274. KaÓaiobpai, Privor. Ta?ra, à: 
obxért evriévros, àkXa xaÜnpnuévov riv aicÜnew abrov, 
BieXéyovro spós &àANjXovs, Plut. V. Periclis 314. HSt." 
Seager. Mss. ** Ad Herod. 534.657. Brunck. Ajac. 
517. Heyn. Hom. 7, 252. Valck. ad Phan. p. 188. 
Anim. ad Ammon. 143. ad ll. fl. 268. Od. 9, 72. 
Musgr. ad Eurip. 197. b. Markl. Suppl. 749. Musgr. 
ib. Markl. 829. Heindorf. ad Plat. Gorg. 171. 
Abresch, /£scli. 2, 42. Stanl, Eum. 286. Simonid. 18, 
et Jacobs. Monthly Review, Apr. 1799. p. 438. Vil- 
lois. ad Longum 230. Boissonad. in Phil. 498. Hein- 
dorf. ad Plat. Lys. p. 13. Kafaipeiv wóXeuov, Dionys. 
H. 1, 509. K. riwà iov, Vitam tollere, Epigr. adesp. 
695. a. Dorv. ad Char. 216. Interficio, Brunck. 


[pp. 197—198.] 
ponit Deduximus, vel Contraximus. Ka6eAeiv po- A Soph. 3, 516. KaÓaipéw conf. cum 
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S. 2, 190. Kaaipeiv ó$llaAuois, ad Od, M 
Heyn. Hom. 6, 199. Statuo, Dionys. H. 3, 1391. sj 
1397. Eur. Suppl. 771. Herm. Condemno, ad Dien, 
H. 3, 1466. KaBaipeiv el xaraXver conf., ad Dio. 
H. 3, 1523. Ka8a«ó, an i.q. Capio! ad leui 
455, Depono, de mortuo, Muncker. ad Anion, Li 
95. Kafgpniévos, Sublatus, Bibl. Cr. 2, 2, i 
Vinco, Tier 22, 115. Kafaieieüa: (pasir) ri 
ruifjs, Toup. Opusc. 1, 494. Emend. 2, 274," Sai 
Mss. *'' Everto, ad Luc. 1, 52. plurima, Ele. 
asd Luc. locum et 2, 152. Abrogo, Suicer, Tia 
Heins. ap. Rutgers. 409. Soph, 'Trach. 1080, min 
me xaÜeike $aseyárvov Ba, — Kabowir, Dejicen, 
Elsner. 1, 174. Mutare Gavel. Misc. Nor, T. &.j. 
467. Tà xafaipérra &vouobopuijsa Harpocr. v, [lo- 
aípera. Everto, Soph. 'Trach. 485, Antig. 231. d; 
ràv óvebaípora I1áXos kaÜaipei rovro ràyalís aj, 
Schol. raraAapj3árec — Casaub. Theocr. Lect. 7 
Condemno, xafaipobsa iij$os, J. Poll. 8, 15. Lua. 
Aristoph. Ran. 10. c. &x0os.. KaGeur praceptaes, 
i.e. ámospiéyas, Suid. v. l'énos. jicihir, 
Toup. in Suid. 3, 226." Valck. Ma. "Philo J. 
977. et Euseb. Deduco, Hippocr. 302. Crea. Euseb. 
H. E. 269. £xtenuo, Diod. S. 216. Detribo, Deui- 
nuo, Diod. S. 1,254. Comprimo oculos morts Uo 
Chrys. 1, 318. Viuco, Plut. 3, 721." Wah. Ms. 
Gloss :—Kaa«éo! Everto, Demolio, Deduts i 
puto. Ka6aéw, xaraerpéó$w' Destruo. Kofi 
im] Detrecto. Ka8aipéw iorór Deteso. Kaloodo 
Depositum.] ''Ka0éXu, inus. thema es, eque 
* Gawpée mutuatur fut. 2. et aor. 2. Inde eua & 
** gaBeXa, raBeiXov, xaBeXeiv, vafeMoy. Est pni 
** aor. 2. xaBeiXov, tertia pers. plur. cadtüwev, bte 
"' tico more pro xaBeiXoy, ut ijAdorar pro do. * 
" Esai, c. 22. KaÓeiXocay ro9s cíxovs, Destruunk 
* Demoliti sunt, Dejecerunt. Ubi irl & 
*" habet xafjXwsar, minus recte" "Me 
*" lonice pro xa8aiéw, Corripio, Compre 
* Capio. Apud Suid. 'fls $6 qeiryur zarcappon 
** Uz' üvbpós [lépeew, kal. às. karapróperos vi 97 
* CuehAe. ovyxerrnÜ0ioecÓa: ex Herod." " Ke's 
** Perimas, lonice pro xa0éAys, a rufis." " ket 
" Ae, lonice pro ca64Xw." — '* Karcie, lont P 
*! kafeiAe," 

Kaaípeois, (1) Dejectio, Deturbatio. lien Ere 
sio, Subversio. Apud Herodian. 3. lea whi- 
peru pro Juliani cede, ut si xaBaiqoei» óc Errtere 
vita. Sed et ipsum v. xaÜaei» pro luerit ! 
Soph. poni dictum est. Suidas eutem Stsicion? 
quoque ita usum esse tradit, atque eie Den 
Ab Hesychio exp. xafáXveu: et curaerpdi- iei 
Üaípeeus, Damnatio, ap. Basil. Qui siguif. afi 
praecedenti. "o 

Kaaípesis, Depressio, oppositum 7j &ree? 
Gregor. Aià rjv Éérapesw fpi Óeoptrqy : 
Apud Aristot. autem opponitur rj allie Pr 
Audit. 3. Diosc. xaBaípesiv capris vocat Inge?" 
nem, s. Extenuationem, de caseo ita scribens p 
wealjs mpós riw xaÜaípemiw sapkos ércritem . 
Plin. minuere corpus dixit caseos, sed de 877 
loquens. Apud Aristot. de Gener. ?. port . 
Gaipéce,, "abes et extenuationes. Sic Plut. 
nio de Cleopatra, que mortem sibi leotam 9" 
scere statuerat, "Expijro xal evvepyp riis n 
i. e. ri rov eeparos * evrrübews, Bud. Com». i^ 

[Ka8aípesu, Schleusner. Lex. im N. T. 7 
Thes. Lex. Polyb. Lex. Xenoph. Gloss S* Ts 
164. ** Ad Charit. 291." Schaf. Mss, "Pte ^ 
58. aqua in terram effusa ríjcesfac piv ry Y" 
Üaípesiw, videan sanussit. — Isocr. 153. ériense" 
&moPiSouévovrs, Destruenda. vendidisse. n" 
Defectus solis et lunz olim, Heins. Tier 
318." Valck, Mss. Ernest. Lex. Technol. Gr. ex 
*' Eclipsis Schol. Apoll. R. 3, 533." Wakd. 
Gloss : Kaaípee:s olxoSogusjsews:  Destructió 7 
molitio.] n 

** Kalaiper(a fj ieyvs, Potentia evertenda, 
[Vide et Nostrum in Kafaipéow.] 


KaOa:pérys, (ov, 6,) Dejector, Eversor. Thsc. 
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p. 148(22287.) Kafaipérgv dw à» abró: &mo$aívg A DovAópevos rovs swvovevaorüs avros wupelésBa, ubi 


rowuiuv, ln VV. LL. xa0aipérys exp. etiam Demo- 
litor, Vastator, Interfector, Carnifex, sed nullo addi- 
to exemplo. 

Kalaiericós, 5, óv, Evertendi vim habens. In VV. 
LL. áeas«erecós, — Et kafaiperwà $áppaka Galeno, 
Quibus reprimuntur et minuuntur quie supra modum 
aucta sunt, et ad modum naturalem salubremque 
ea reducunt, rà «araeraAruwü r&v repavinüévrwr. 
[^ Cornut. 87." Wakef. Mss. Suiger. Thes. et in 
Addendis 1627.] 

[*" KaBawericos, Orig. c. Cels. 25," Kall. Mss. 
* Leo Diacon. 222," Boissonad, Mss.] 

* "AvaxaBa«péopa:, Depono, V V. LL. nescio unde." 

( *'Arruuüaipéw, Vicissim perdo, everto. Cass, 
Dio 473. 

ES ^ ac RAN Hesychio xarajjaAeiv, Dejicere, a 
*! them. éyxataipén," 

* "Eswafaipéu, Destruo, Everto. Thuc, 8. p. 517.] 

* * []pocaDaipéw, Euseb. H. E. 379." Kall. Mss, 
Ilooaveiler et wpokaBeiXev permutata babes in J. C. 
Wolfii Diss. Epist. de Hierocle p. 17.) ] 

[* IIposxaDaipéu, Uua, Simul destruo. Cass. Dio 
321. 

Base, Una everto, In everiendo adjuvo, 
Thuc. (6, 6.) || Ex Herod. autem citatur evyxarat- 
píet áy&ras, positum pro ewyxaBaipei, pro Certamina 
obtinet, vel viucit, secundum quam exposit. eadem 
esset signif. rov ewyxaÜaipeiv, quae et rov xaDaipeir, 
ex eod. Herod. supra posita. ['' Toup. Emend. 1, 
243. ad Herod. 657. 709. Diod. S. 2, 349." Schef, 
Mss, '* Tollenti, vel potius de nti onus auxilior, 
Clem. Alex. 321. Plut. Jambl, V. P. 87." Wakef. 
Mss. 

; P EUN ET Avexalaiperos, ET EixaÜaiperos, 
(à, 4.) Hesych. &caDuiperov exp. ro ju) xe«oosperov, à 
áéerióperor, Inexpugnabile, vel Quod pessundari 
nom potest, s. aboleri. Suid. áxafa/peros exp. áxará- 
BX gros, exemplum addens, vépyos ácaDaíperos, Tur- 
ris quz everti s. dirui non potest. Awvexaaíperos 
autem et EiaÜaíperos opponuntur, AvexaÜaiperos 
enim Qui vix everti potest, at EvcaDaíperos, Qui fa- 
cile everti potest. — ('AcaBaiperos, Suicer. Thes. Ad- 
dend. 1610. Lobeck. Ajac. 403. 'lheophyl. Inst. 
Reg. p. 69. Abresch. Diluc. Thuc. 565.  ** Philo J, 
2, 469." Wakef. Mss. — AvexaÜaiperor reixos, J. Poll. 
], 170. *' Eiwafaíperos, Cass. Dio 510. Liban." 
Wakef. Mss, ** Esxalaupererepos, Thuc. 455." Valck. 
Mss.] 

*'* AverepucaBaíiperos, (ó, 1j) Qui difficulter detrahi 
** s, demi. potcst. "Theo hr. H. P. 5, 1. Tóre yàp 
** ebrrepialperos ó $Aods, 6i riy Vypornra rijv Vroyto- 
** uévqv avrg! uerà 96 ravra, Óvemepualaíperos. Per- 
** peram enim ibi vulg. Edd. habent óvezepuáDapros, 
*' ut ex opposito eirepiaíperos patet, et e Plinio, qui 
** 16, 39, interpr. Cortex inextricabilis." 

[* Me8aipév, Accipio. Od. O. 375. à 9 àrà x6ovós 
Vióc àepBeis, '"Pribius jueÜéNeaxe, mápos ociv o06as 
ixésÜa:, ubi Pseudo-Did. uereAápgave.] ! 

[Iapaiécw, licet Bud. scribat voce tantum passiva 
dici. Theophr. H. P. 5. Ai & oi ápyiréxrorves avy- 
ypáqorrai apaipeiv rà pós rijv pirpav, Itaque archi- 
tecti hoc addunt in syngrapha, ac nominatim cavent, 
ut eximatur medulla, ut vertit ipsemet Bud. Coinm. 
594. ||Apud Thuc. autem sapaseiv pro Diruere, 
ut Valla interpr. 3. p. 113. Kai rov re $povpíov r&v 
'"Aünvaier maptNe (jj éxicAosu.) Schol. exp. giépos 
zapéxove, si mendo caret haec scriptura. Invenitur et 
ap. Eurip. vapeiAes pro Detraxisti. 

IIapaqéopai, Adimo, Aufero. Aristot. Pol, 3. ER 
TOpoUvrEs $ xov, mapaipovvrat xarà pikpoyv TOV& éx 
*ovAov rai ÓosÀgs, Bud, interpr., Cum autem abun- 
dat ipsis multitudo, auferunt e numero civium e ser- 
vo ancillaqque natos. Demosth. (289.) "Ews «óXew 
4epa vapawovpuevoy avrov JapDápovs xai i&ías. Idem 
de F. Leg. (399.) Oé & ye rovs xpórovs loóv éer' à&i- 
xni 3j rupávvov vapeAéoÜat xai juev, Rerum geren- 
darum occasiones eximere. Et cum duobus accus. 
Aristid. Panath. Kai rapeAovro Zépljv ràs éXríbas 
Tó kaÜ' avrovss, Xerxi spem suam expectationemque 
abstulerunt. ltem cum accus. et gen. Xenopho, 


vapeAécÜ8at sonat quod Gallice dicitur Soustraire. In 
VV. LL. exp. Avertere..— Dicitur et. mapacpoopaí cc 
rosrov, pro Privo te hac re, Adimo tibi hanc rem. 
Herod. 6. Kal wapeAóperos mes rijs mepuceisévns 
exevijs. ldem 5. Kai rà» ripév wapeAógevos. — Hoc 
eliam scribit Bud. Demosthenem verbis zapaipospa: 
et vepinipovpa: in eundem fere sensum uti, ' 
[^ IHlopaipéw, Brunck. Hippol. 1115. ad Marin 
299. Toup. ad Longin. 349. Valck. Hippol. p. 192. 
282. Diatr. 222. Wessel. ud Herod. 229. ad Diod. 
S. 1, 386. ad Herod, 643. Phrynich. Ecl. 182. 
Thom. M. 687. 707. Cattier. 84. Diod. S. 2, 354. 
ad 613. "Tos xpórovs, ad Dionys. H. 1, 330. De 
constr.; Musgr. Heracl. 908. Abresch. JEsch. 2, 
116." Schef. Mss. *'Jambl. 118. Polyzn. 329. 
Diod. S. p. 27.  IHapeAMéaSa: ris 7p«9is, Moram reci- 
dere, Joseph. 672. Jumbl. V. P. 131. Eur. Hippol. 
1316." Wakef. Mss. Cass. Dio 167. 233. 479. Lex. 
Xenoph, Lex. Polyb.) **IlapéAw, inus. thema, a 


p ' quo rapa«éw mutuatur fut. 2. et aor. 2., unde 


wv et vos, Qui ademit, et wapéAorro, 
** Ademisset, ac similia alia." 

Ilapaígeais, (3,) Ademtio, Detractio. Aristot. Pol. 
5. Kal mapaípesiuw wowbrrai r&v ÓzÀwv, pro wapa 
povrra: rà órÀAa, Adimunt arma vel detrahunt. Plato, 
Kal perà 5j) rovro $avewpol xal ri obsias sropaipé- 
eeu, Fortunarumque ademtio ob ws alienum. Bud. 
Apud Thuc. autem sapaípems exp. Deminmutio, 1l. 
Evupáxwv re árócracu, uáuera rapaipee obsa r&v 
iur als ieyvove:. (Cass. Dio 632. ** Thom. M. 
683." Schzef. Mss. Thuc. 1, 169.] 

llapaípnpa, (ró,) Quod udimitur aut detrahitur. 
In VV. LL. exp. Recisio, e Bud. Epist. post. Thuc. 
4. p. 137. Kai &x ràv éaÜjruv rapaipíuara wowbrres, 
&rayxópevot x. r. k.. ubi sapaipápara J. Poll. ait vo« 
cari a Thuc. (7, 64.) rà wpós rais Gas, às mapaipei- 
aÜaí $a &s lexvpàs eis &yyórgv. Schol. autem dicit, 
&s v el ÉXeye, relapiivás rias &wosyídorres rov 
iparíwv, Hesych. exp. * rapapáppara «garíev. Ego 


c existimo ix rüv. écÜjrwr mapaijgara mowvres esse 


dictum pro mapaiposuerot pépn roà rv ipariwv, ut 
cum Gall, dicitur, Faire des pieces de quelque chose 
pro Dépecer. Valla interpr. Rextes.. Quidam autem 
Tapawpijgara perperam ibi legerunt, ut in hac voce 
docebo. [Abresch. Diluc. Thuc. 423. *' Ilapa/peua 
ad Meerin 299. Ilapaípnua, Meeris l. c. et n. Thom. 
M. 683." Schzef. Mss. Vide Schneider. Lex.] 

[* IJgorrapa 1, Insuper detraho, eripio. Cass. 
Dio 479. Ilá»rws 9 àv cal "idonigen. ls elye, mpo- 
vapeíXovro, ubi vulg. íxorro, sed X. poo- 
mapeíAovro, quod recepit Reimar. Inter dubia vocc. 
ponitur ia Schneider. Lex.] 

IHlegeaupéw, Circum aufero, vel in circuitu. ltem 
pro Circumcido, Amputo, unde mepeipovuérg üyme- 
ios, Vitis amputatis sarmentis. Putatas Gaza e Cic. 
dixit. Bud. Comm. 668. "Theophr. E. P. 3, 6. Ile- 
penpeiv ri» áAevar rüv xkábuv, Item Detraho, ut 
Herodian. 3. Kai mepieMeiv rtvà abro rijs (£ovoías rüv 
X«fjüpov. ldem 2. Tá re Libia mepiaipobsuww abràr. 

p Ab Aristoph. autem (Eq. 290.) vepieXà 0' áAa&oreías 
inversa illa constr. dicitur, quod Schol. exp. raéew. 
lu passiva voce, cum priore illa constr., ut reptaiper- 
ra: rov &rÜpérov, Ab homine aufert. Et cum accus., 
sicut ágapovpa:, ut Demosth. in Mid. (559.) 'Ezei 
mepiaipeÜeis ovros rà óvra, iows ptv olx àv o9pi£o,, Si 
ab eo auferrentur ejus divitis et publicarentur, mo- 
destius deinde ageret. Eadem constr. dicitur wepiac- 
peira« ràs pídas, quod exp. a Gaza Abla queatur. 
llepippnjiévos exp. etiam Eversus, vel Profligatus, ut 
in hoc 'T'huc. loco, 3. Kal rà reXevraia Aizóvres, rov 
üÀXov mepuppnuévov, &ácÜcvécrepa (ueAXov. Eiew. || A 
Bud. exp. etiam Excutio, Abstergo, et subjungi- 
tur hic e Demosth. locus, Ilepiaipe0ivat ri» Ófp 
xai ró $pórgua aéràv.  [** Plut. Mor. 1, 932. Heyn. 
ad Apollod. 1398. Palwph. 163. ubi v. not. Ken. 
ad Greg. Cor. 21. Heindorf. ad Gorg. 191." Schef. 
Mss. *' Julian. 32. Hom. H. in Apoll. 461. Excello, 
Suid. v. 'Abpiarós." Wakef. Mss. Ocell. Luc. 327. 
Abresch. Diluc. ''huc. 732. Schleusner. Lex, in N, 
T. Biel. Thes. Lex. Xenoph. Cass. Dio 755. '*' Apol- 
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lod. 1. p. 12. igne. Diruere rà reíyea, Herod. 345. A boc facere, vel dicere. Sed et In animo habeo, vel, 


Sepe Thuc. et Xenopho 322. Demosth. 212. Plato 
proprie Symp. 3, 213. Toi 4XXov mepuqpnuévov, 
'I'huc. 174. i. e. $eóovAwpiérov." Valck. Mss. Glomet 
Ylepiaipée" Amputo. Ilepiipeeís: Ademtus.] *'IIe- 
** piéAu, inus. thema, a quo mepiaipés mutuatur sua 
*" tempora. Significat vero Detraho, Demo, item 
** Demolior." 

(* IHepiaipnpa, rà, i. q. wepiaípeocs, Schol. Aristoph. 
Eq. 767.] 

epiaipeas, (5,) Detractio, Cirerumamputatio, The- 

ophr. H. P. 4, 17. sepuaípesis ro dÀowb, quod alibi 
$Xowpóy appellat, Plin. Decorticationem. [Glossz: 
Iepiaípecus  Circumcisio. — Ileptapésew* — Digesta. 
* Ad Charit. 291," Schezf. Mss. HSt. Lex. Med. 
437. 

a T eosiebas, Detrahendum, Adimendum, s. De- 
* mendum." [** Geopon. 5, 29." Kall. Mss. ** Steph. 
Dial. 28. Diod. S. 2,323." Schef. Mss.] 

Iepiaiperós, (7), óv,) Exemtilis, ut rep«atperol ó$0aA- 
poi Lucian. Hist. Ver. 1. Tois ó$8aXj200s mepiaiperovs 
Exovei, xai ó jJovAóuevos éieXv rovs abrov, $várret 


É ror p iéeiv. [Lucian. pro wg. s 2, 485. 
** Pausan. 61." Schwf. Mss. — Glossm: Iepuuperór 
Exemtilis.] 


** Ebrepiaíperos, (5, 5,) Qui facile detrahitur, ut 
** eymepiaíperos $Xows, Cortex qui facile detrahitur, 
** s, Cortex extricatu facilis, Cortex facile extricabi- 
*']is, ut Plin, loquitur. Vide. AvezepuaDaiperos." 
['* Theopbr. 103." Wakef. Mss.] 

[* "^ 'Exzepiipéw, Andr. Cret. 11922198." Kall. 
Mss.] . 

[* Zvurepiaipéo, Undique tollo.] 

* Xvurepiaiperéor, Undique tollendum.] 

lpoaipéwv, Promo, Depromo. Thuc. 8. p. 291. 'Es 
ijv xai ràv eirov jváyxaZov máyras rüv brápyovrá re 
xai róy émieAMéovra dfaipeisDai, xal évrelÜev wpoaipolr- 
ras rwAeir, ubi Valla wpoa«poSvras interpr. Promen- 
tes, non male, mea sententia. Reperio enim et ap. 
Lucian. Ka8ázep éx rapaeiov vpoa«py, — Rara est au- 
tem hxc vox activa, et in VV, LL. omissa, 

Ipoadéoua, signif. activa, Prefero, Antepono, 
Preopto, Malo, q. d. Prweligo, Herod, 6. Toi va- 
póvros xuvOUvov r0 uéAAov mpoeAóuevos üveBéfaro rjv 
rui)v, Polit. interpr., Futurum quam prsesens pericu- 
lum przoptans, honorem. scilicet recepit, Luc. in 
Dial. Achillis et Antilochi, "Os, £jày ácAeas év rj 
Qüuorióc moNwvypórioy. Basieseiw, xà mpoelXov róv ue- 
rà rijs àyaÜU3s 6óEgs Üávarov. Interdum vero additur 
particula ávri aut uáAXor, quse facit ut quodammodo 
vacet prepositio. Xenopho, Üáraror ávr' airov wpoat- 
peréor Jv. Aristot. Pol. 5, 11. [lpoaipeioÜat náXXov 
xepéaivew. Rursus Xenopho, [lpoaipeisDac ró xar- 
«reiyor püAXor mpárrew 3j rij yaerpi xapí&ecÜa:, ubi 
animadvertenda est etiam trajectio adverbii uaAXov. 
Lucian. cum puáMora junxit in Anacharside, Aio xaí 
sc uáMara. díAoy €E drárrwv "Aügvaiur mpocióuny 
xarü xMéos. Dico autem hic velut otiosam esse pre- 
positionem, quia simplex aipovpac poni posset, ut 
aipeiaÜas uáAXov cepbatvew, et eiAópnv uáMara : sic, 
Bávaror àvr' abrov aiperéov v. At in duobus exem- 
plis, quie prima attuli, locum itidem habere simplex 
uon posset. 

IHpoatwobpac Constituo, Statuo, Mihi certum est, 
unde spoaípesu Propositum, Bud, Exp. etiam, Con- 
sulto s. Certa deliberatione et ratione aliquid facio. 
Demosth. pro Ctes. I1àXuy exéjaote ri fjuav éxárepos 
mpoe(Mero mpárrew, [Vide Reisk. Ind. Demosth.] 
ldem ibid, [IoXAa xal caAà xal ueyáXa 3j sóAus. Ai- 
qur xat vpoeí(Aero xal xarépÜwae &v €uov. Idem ibid. 
"Ort márra r& rouavra mponpoípnv wolreüpara à9' dv, 
etc. E qq.1l. colligimus duplicem hujus verbi constr., 
videlicet epoaipobpac wpárretw rovro et mpoaipoUpnat 
rovro. Commode autem szpoeiMóugv mpárrew roUro 
existimo posse reddi Mihi proposui hoc facere, ut 
dixit Ovid. Hc sibi proposuit thalamos violare 
pudicos. Sed et Proposui hoc facere, non addito illo 
pronomine, non puto exemplo carere. Fortasse 
rponpnpévos ue. bjpiZew commode etiam interpreta- 
bimur Propositum ei fuisse injuriam mihi inferre. At 
Tpoarpobpat rovro, non seq. infin, In animum induxi 


c 


In animo mihi est hoc facere, vel, In animum indu- 
co, aut induxi, hoc facere aut dicere, respondere vi- 
detur rg vpoaipovpac. Sunt - ponpoULmv rà rotatra 
moMresgara in illo Demosth. loco vertant Susce- 
perim ; sed inter wpoaipeioÜa: et Suscipere longum 
esse intervallum puto. Multa enim possumus 
mpoaipeicÜa. diu antequam suscipiamus, atque adeo 
que nunquam suscepturi simus. Apud Aristot. au- 
tem  xpoaipeisÜg« philosophice positum verterunt 
olim Eligere, et wpoaípecu Electio. Apud quem 
Ethic. 3, 2. et deinceps ssepe occurrit h. v. mpoatrpov- 
pac sicut et verbale mpoa/peeu, ut cum scribit, Kai 
6 áxparis, Cxidvpov név mpárrei, mpoawobneros $2 ofr 


habet, Preterea incontinens a cupiditate impulsus 
agit, non consilio capto: continens contra, consilio 
capto, non cupiditate impulsus agit. Et cum accus. 
ibid., IIpoaipeirac && rà rowaGra osóeis, &AÀ' 6va oterat 
üv yevécDKa: b) abro Érc $6 3. ui». [JosAgous, rov ré- 
Aovs éerl. uüAXov, 7j 66 mpoaípeew, ràv wpós ró réAos, 
olov, imyiaiveuw [JovAópeBa, mwpoaiposueÜa à $6 Jv 
iyuarovuev, ex eadem interpr. :— Przterea voluntas, 
est ultimi ac finis, consilium autem, eorum qu: ad 
finem pertinent: verbi gratia, bene valere volumus, 
consilium autem capimus eas res adhibere, quibus 
bene valeamus. ltem quw proxime ibi pr:cedunt, 
Ipoaípecu £v yàp oóx. Érri rav üáóvrárwv' xal ei ris 
$aín vpoaipeisDat, Boroín àv 1A/0vos elvai, Consilium 
enim non est eorum, quz fieri non possunt; etsi - 
quis dicat se talium rerum agendarum consilium ce- 
pisse, stultus esse videatur. Item c. S. Oi yàp fa- 
eiXeis à mpoéXowro üvipyyeXXov rg $gpp, Nam quibus 
de rebus reges cousilium ceperant, eas populo renun- 
tiabant, Idem Aristot, 5, 8. Ta» 86 éxoveiev rà uév 
mpoeónevoc mpárrouey, rà $' ob mpoekóuevor: mpoeAope- 
vot udv, óca mpo[JovAeveápevo, ürpoaípera 5e, Ga üspo- 
BoóXevra, Eorum autem; qus sponte aguntur, alia 
consilio capto agimus ; alia consilio non capto. Consilio 
capto agimus quze re deliberata ; non capto consilio, 
quie re non deliberata agimus. Quos locos colligendos 
putavi, ut ex iis conaretur lector veram hujus verbi 
signif. elicere; sed ejus etymologiam prwterea ex 
eod. Aristot. afferam in Ilpoaípesu, quie ad eam 
eliciendam adjumento esse poterit: simul autem et 
quo modo alii interpretentur, docebo. 

[^ Hgoaipéw, Ad Charit. 645. Coray Theophr. 
310. Brunck. Aristoph. 1, 104.: Kuster. 219. h. 
Heindorf. ad Plat. Lys. p. 13. &d Xenoph. Mem. 3, 
9, 5. TlooaieisDÜa, Moris 306. et n. Valck. Diatr. 
274. lp. ávrí rivos, Valck. ad Xenoph. Mem. 247. 
Ken. ad Greg. Cor. 277. ad Herod. 562. 575. Cum 
infin,, ad Phalar. 245. Plato 'The:t. 300. ad Diod. 
S. 1, 705. Dionys. H. 2, 1044. (1043. sq.) Ip. et 
aipeisBa: conf., ad Dionys. H. 1, 2, 4." Schewef. Mss. 
Greg. Cor. 590. Sturz. de Nonnullis Dion. Cass. 
Locis, Grims 1813. p. 4. Krebs, Decr. Rom. 174. 
402. Ocell. Luc. 320. Lex. Polyb. Lex. Xenoph. 
Schleusner, Lex. in N. T. Biel. Thes. *'* Promo, 
Depromo. 'T'heophr. Char. c. 4. de Rusticitate: Kai 
mpoaipüy Bé rc (x rov rapeíov, Ónràs $ayeiv. (Vide 
Casaub.) Sic Aristoph. "Thesm. 419." Seager. Mss. 
Vide et "E£aipeicBai. — '* Consulto facio, Wetsten. N. 
T. 2, 200. Lucian. 1, 5. els zpoppoéunv, Quibus vel- 
lem. Hermog. 501." Valck. Mss. ** Depromo, Thuc. 
8, 90." Wzakef. Mss. Glossz :—IlIpoaipovpar Pro- 
pes Preopto. IlpeeAépgyw Pretuli. porjpyrac* 

stinavit.] ''IIpociAero, Maluit et elegit prz." 

Ilpoaípecu, 3, Propositum, Studium, Institutum, 
Voluntas. Demosth. pro Cor, Kai ró uj&ra uéuóe- 
aDac riv móNw, unéé riv mpoaípesi» abris, àAXa riv 
rvym» kax(Zew. | Ubi observa mpoaípemiv et róynv op- 
poni, eodem modo, quo ab Aristot. Pol. 7. To & 
ewovbaíar elvac rjv wóMw, obxére réyys Üpyov, àÀÀ' 
émurríjuns xal mpoaipésews, Rursus Dem. ibid. 'H 
piv €u soXreía kal mpoalpems, | Ut autem hic coXc-- 
reíav xal mwpoaipeour, ita. zpoaupégeu rijs mrourelas in 
alio ejusdem orationis loco dixit. Isocr. quoque 
vpoaipéces plurali num. dixit, ad Demonicum, Tàs 
ToU warpós wpoaipéceu üvaprmaÜeis, Patris instituta 
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vel studia. Synes. Epist. 103, Ei y) kal fMo rivés 
VrofAgÜeiev üpxobrres rais mpoaipésemiw. — Idem &yu- 
yi et mpoaípeaw conjunxit Epist. 96. Alex. Aphrod. 
Ilooaipesiw Xewpárovs rj» xarà róv (ov, Institutum 
vite, vel institutam ab'eo vitam. Sic Herodian. 5. 
in Tov re (3iov pov r3v (E ápyfjs mpoaípeci, Polit. in- 
terpr, Quodnam fuerit meum jam inde a principio 
vite institutum. Non minus autem commode per 
verbum reddi posse existimo, sic, Quomodo jam inde 
a principio vitam instituerim. — ITpoaipee:us interdum 
etiam vertitur Voluntas, ut in hoc Cic. loco in Phi- 
lipp. Ut siquid mihi humanitus accidisset, hanc vo- 
cem testem relinquerem egregiw voluntatis, Bud. 
egregiam voluntatem esse dicit rjv áZiérawo» spoaí- 
pec, — Synes, Kai xápir p£v Éeyor rjj rpoawécei roó 
everieavros, Voluntati commendatoris, vel Studio et 
voluntati. Hinc fit, ut. é&x mpoaipécews quidam ver- 
tant Voluntarie, quo& tamen potius redditur Sponte, 
vel Consulto, vel Dedita opera, vel De industria, 
necnon Cogitato, a quibusdam. Quo sensu De- 
mosth. éx wpoaipécews vpi&eiw et &c mpovoías pro eo- 
dem ponit. Apud Eund. Philipp. 2. qui éx vpoa:- 
pérews aliquid facit et qui &cw», inter se opponuntur, 
Herodian. autem éx wpoaipécews et. 5i áváyxgs con- 
"raríia facit, 3. Kal ei rives ob uóvov x vwpoaipéctws, 
àÀÀà bc üváycns mposéÜevro avry. — Ubi videri possit 
legendum potius &' áváyxyv. Alibi pro éx «poa«pé- 
ccvs dixit éxoveiws, ut ap. Demosth., qui ücw» facit, 
opponitur illi qui éc vpoaipécews facit, pro contrario 
ponens ímó árváyxgs, eod. lib. At vero ap. Aristot. 
subtilior est hujus vocabuli usus, cum vpoaípectv 
.differre vult &xàó ro$ éxoveíov. Quis autem ille sit, 
dicam in iis, quze proxime sequuntur. 
IHpoaípesu, ap. Aristot. sunt qui verterint non so- 
lum Propositum, vel Institutum, Electio, Delectus, 
sed etiam Consilium, Studium, et Prima animi sus- 
ceptio : item Intentio. Consilium autem ita accepe- 
runt ut a Cicer. sumitur, cum dicit, de Invent. 2. 
consili um, esse aliquid faciendi non faciendive exco- 
gilatarn rationem, vel, ut in quibusdam exempl. le- 
gitur, vere excogitatam rationem. Quem usum ha- 
bere volunt hoc nomen ap. eum ipsum nonnunquam, 
ut cum scribit in Lucullo, Nec vero satis constituere 
possum quod sit eorum consilium, aut quid velint, 
Et de Fin. 5. Nam voluptatis causa facere omnia 
oportere, cum, etiamsi nihil consequamur, tamen 
illud ipsum consilium ita faciendi, per se expeten- 
dum, et honestum et solum bonum sit, nemo dicit. 
Sic et ap. Plaut., ut cum scribit in Aulularia, Narravi 
amicis meis cousilium meum de conditione hac. Qui 
autem poaípeai interpretati sunt Intentionem, hunc 
Quintil. protulerunt locum, 10, 3. Namque illa ipsa, 
quie delectant, necesse est avocent ab intentione operis 
destinati, Quia sequitur, Desinit intueri quod pro- 
positum fuerat, « Ego exempla itidem aliquot signifi- 
cationis nominis xpoaípecus ex Aristot. proferam, 
deiude quid mihi de ejus interpretatione videatur, 
dicam. lláea réyv», inquit ille exordiens primum 
Ethic. lib., xai vàca jué0oóos, ónoiws 5à palis re xal 
mpoaípecis, áyallov r.ós éplec0ac bocei. Ubi vpoaípe- 
ew & quibusdam Propositum, a nonnullis Consilium 
redditur: sunt et qui Studium ac Institutum vertant. 
Et 3, 2. Tàv pé» yàp éxovaíov kai raibes xal rà &AXa 
Qa ko«vwvei, rpoaipéceus 9 ol* kal rà (alvns, éxoósia 
piv Aéyoner, xarà wpoalpesw $' ob. Et aliquanto 
ost, "Hiira yàp rà &à Ovpór, xarà mpoaípeaw elvat 
xez, Jdem 7. itidem negat bruta babere vpoaípe- 
guy : Ob yàp Éyec mpoalpesiw ob Noywpür, &XX (E€Á- 
ernke r!js $icews, Gemep oi pawópevot rà» &vÜpirmuv, 
Kt 10, 18. Zuareirac 96 mórepov xvpurrepov rijs üperijs, 
3j -poaípesu, 3j ai vpáleu. — Idem 3, 3. et 6, 2. dicit 
mpoaípegtv esse ópelw BovXevrucfjv. Et paulo post, 
eandem quiestionem persequens, subjungit, Ilpá£ews 
pie» oby ápyi, mpoaípemu, GÜey dp xivnau, &XX ovy ob 
£vexa* Tpoaiégeus bà, üpelis. xal. Mryos ó Évexá rivos. 
Qus exempla ad cognoscendam hujus vocabuli si- 
nif. satis esse poterunt: nunc de interpretatione di- 
cendum est. Primum igitur quod attinet ad v. Ele. 
ctio, qua veteres Aristot. interprr. reddiderunt rpoaí- 
pear, verbum mpoa:«peicfa: vertentes itidem Eligere, 
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A et rpoaiperór Eligibilis, eam plane repudiandam esse 
judico, licet vir doctiss. P. Victor. ea nobis quoque 
abutendum esse censeat. Ideo autem repudio, quod 
vpoaípesis non sit Electio, i. e. non sit id, quod per 
electionem illi vett. interprr. intellexerunt, sed quod 
ex ipsa electione y onem Nam Electio, sicut et 
Delectus, est i eligendi actio, ut ita loquar: at 
vpoaípesis tum demum animo nostro insidere potest 
cum jam hoc vel illud elegimus. — Est enim vpoaípe- 
eu ejus, - e pluribus rebus unam quandam tan- 
dem post deliberationem elegit et ceteris protulit, i.e. 
Tpó érépwv eiXero, sicut Aristot. mpoaiperóv dictum 
esse tradit às o» wpó érépur aiperóv. Quo respiciens 
in quodam Rhet. loco mpoatpeiaÜa« et mpocpíireiw. po- 
suisse existimatur. Ad ceteras autem interprr. quod 
attinet, nullas mihi magis placere fateor ap. Aristot., 
ubi stricte vpoaipérews vocem accipit, quam vel Pro- 
positum, vel Consilium. Sed cum nonnulli ex illis, 
quibus vocem Consilium sure interpretationi adhibere 
libuit, alterum illud v. Propositum rejiciant: ego 

p contra sic mibi placere dico Consilium, ut multo 
magis placeat Propositum. Quinetiam addo, peri- 
plrastice quoque verti posse Propositam sententiam, 
ex eod. Cicer. Ceterum cür v. Propositum impro- 
bent, hanc afferunt rationem, b cum Aristot, 
Ethic. 3. rjv mpoaípesww velit esse non finem, sed 
eorum quiz ad finem pertinent, Propositum contra 
vel finis sit, vel de fine dicatur, ut ap. Cic. Epist. 1. 
Neque mihi in omni vita tam erit res ulla proposita, 
quam ut quotidie vehementius te de me optime me- 
ritum esse lzetere.. Sic et alibi rem quampiam esse 
alicui propositam, eodem modo dicit. Et de Fin. 5, 
dicit habere Propositum quasi finem, ita scribens, 
Omnium naturam esse conservatricem sui, idque ba- 
bere propositum quasi finem et extremum, se ut 
custodiat in quamoptimo sui generis statu. — Hos illi 
et similes afferunt locos: quibus respondeo, alium 
esse usum nominis substantivi Propositum, ut cum 
dicor Manere in proposito, et A proposito deterreri 
non posse, i. e. Propositi tenax esse, ut Ovid. 

c loquitur, 3 etiam dixit Utile propositum. Cic. 
quoque Off. 1. Catonem semper in proposito perman- 
sisse, hac signif. dixit, quem alioqui Manere in sen- 
tentia pro eodem fateor dicere, et quidem frequentius, 
Sed et Proposita sententia ei sonat i. q. Propositum, 
ut cum scribit pro Ligario, Quem de suscepta causa 
propositaque sententia, nulla vis, nullum periculum pos- 
set depellere. Quod si objiciant, Proposito etium et 
Propositae sententis aliquam finis signif. subesse, ide- 
oque xpoaípegiw eo exprimi non posse, eadem certe 
ratione et v. Consilium rejiciemus. Nam cum dici- 
tur a Cicer., quod etiam exemplum illi tanquam pro 
se faciens afferunt, Nonne eo consilio ex. Italia pro- 
fectus est ut probiberet Syria Dolabellam ? cum in- 

quam ita loquitur Cicero, nemo neget eum declarare 
uid illa profectio propositum habuerit tanquam 
nem. 

JEque igitur commode, meo judicio, vertemus 
sp. Aristot. Ethic. initio, *áca vpoaípezis, Proposi- 
tum omne, ac Consilium omne. Cur autem Proposi- 

p tum malim etiam quam Consilium, in causa est quod 

talis quaedam vis sub pr;wpos. Latina latere videatur 
in Propositum, nam de substantivo peculiariter hoe 
dico, qualem habere mpó in wpoaípeeis, Aristot. do- 
cet, cum idem de «poaípesis et mpocipovjia: intelli- 
gendum sit quod de mpoarperóv dicit. Aut enim 
valde fallor, aut Propositum dicitur quasi Anteposi- 
tum, ut Pro in aliis quibusdam compositis ita accipi 
nemo ignorat. Sed poterimusne eadem voce in verbi 
quoque interpretatione uti, quemadmodum qui rpoaí- 
pecir Consilium vertunt, spoaipeioÜa« Consilium. ca- 
pere reddunt? ]ucommodius quidem poatpeictiat 
verbo Proponere reddi fateor, addito gerundio et 
pronomine dativi casus, quam spoa/pecis nomine Pro- 
positum ; sed ita tumen, ut nec alteram interpr. in- 
commoditate carere existimem. Exempli gratia, 
Aristot. docens (/jo/Ageiw esse finis, at mpoaípeatv, 
eorum quise ad finem pertinent, vel qua ad finem nos 
veluti ducunt, scribit, Ofor, byiaíveiw. [)0vAdpeOa, 
mpoaipobueBa à& $& dy irycavovper, quod in postrema 
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illius operis interpr. sie vertitur, Bene valere volu- A diversum duntaxat, ut ita loquar, respectum habeat; 


mus, consilium autem capimus eas res adhibere, 
quibus bene valeamus. Cui interpretationi objici 
posse videtur, nos wpoaipeisÜac ea, quse ad valetudi- 
nem conservandam spectant, i e. vwpo érépww aípei- 
eOa4, convenienter ei, quod jam ceperimus, consilio ; 
et ita zpoa«peisÜa: non esse Consilium de illis ca- 

sed potius Consilium de illis cepisse; consi- 
i inquam de illis consectandis, s. amplectendis. 
Vel potius, Consectari ea, s. amplecti, certo consi- 
lio, Qus. cum ita sint, nibilo incommodius, imo 
vero paulo etiam commodius, ita verti posse existi- 
mo, Bene valere volumus, ea autem nobis conse- 
ctanda proponimus, per que bene valeamus, Sed 
pro Consectanda, et in hujus loci et iu similium in- 
terpretatione, alio uti vocabulo possumus, quod rei, 
de qua agitur, aptum esse videbitur. Quinetiam no- 
men Propositum accommodare nos posse ad verbi 
interpretationem existimo, si hoc aut simili quopiam 
modo reddamus, Ea certo proposito consectamur, 
vel ceteris anteferimus, quse, etc. In illo item cap. 3. 
loco, Oi yap faeOwis à wpoíkowro ávpyyckov r$ 
Suy, nou video quid obstet quominus vertamus, De 
proposito suo certiores eos faciebant. tidem vero 
€. 2., ubi dicit, róv éyxpari facere mpoaipobutvov, 
puto participium spoaiospevor verti posse per no- 
men, ut sit poaipoóperoy wpárrew, Cum certo pro- 
posito facere, Alio preterea modo nomen Proposi- 
tum interpretationi verbi spoaipeicÜa: adhibere pos- 
sumus, ut si árorpémesÜa: róv $iosoeiv mpoaiposjie- 
vov interpretemur, A philosophandi proposito aliquem 
avocare. 

Quas tamen ego interpretationes, non ut quie mibi 
plane satisfaciant, sed ut qus minus ceteris displi- 
ceant, affero, quippe qui in his quoque quod repre- 
hendi possit animadvertam. Miror certe fuisse, qui 
spoaípeous interpretati sint Voluntas, ap. ipsum Ari- 
stot. stricte hanc vocem accipientem, et ita quidem 
ut manifestum discrimen iuter wpoaípecis et (JovAgou 
statuat. lios igitur satis ipse refellit Aristot. Sed 


et judicium aliud esse quam spoaípecw, nec posse c 


ita reddi, manifestissimum est. Nam pouipeica: 
terius est quam spowpíveww, cum dicat Aristot, 

ITà vào ix rijs [BovAijs wpoxpiiv, wpoaiperóv ésrt,  Lo- 
quor autem in tota hac disputatione, de mpoaípeeis, 
quatenus stricte accipitur, €um latius interdum aeci- 
iatur, et tum eas etiam interpretationes, quse supra 
erunt posite, admittat. Sic cum Aristot. signifi- 
cutionem xpoa«péoews arcte sumens, eam dàmó ro$ 
€xoveíov distinguat Ethic. 3, 2. vidimus contra &x 
vponipésews et. ékoveíws confundi, latius significatio- 
nem ejus extendeudo. Quin et pem Aristot, 
cum in fine ejusdem cap. dicat, 'H yàp mpoaípecis 
perà Myov kal Óuvolas, itidemque 6, 1. scribat, 
du olr' ávev vo xal &iavolas, ovr! üvev 90udijs &oriv 
SEews jj vpoaípecu, in Rhet. tamen dmó Ó&avoías et 
&ràó mpoaipérews diversa facit, ita scribens l. 3. Kal 
pij às àxó Óiavoías Aéyeww, Gawep oi vov, &àÀX ds áró 
wpomupégews, Sed nec wpoaípesww sonare mpóvouav 
dicemus in illis Aristot. locis, quos protulimus, aut 
in similibus, quamvis £x wpoaipésews et ic mpovoías 
eodem sensu alibi poni dixerimus, et tamen spoaípe- 
ew €t wpóvowurv de una eademque re dixisse illum 
comperio. Nam pro eo, quod 3, 2. dicit, "Hxwera 
yàp rà Óià Üvpür, xarà wpoaípesw  elvac boxei, scribit 
5, 8. Au) kaÀes rü éx ÜvpoS ox ék mpovoías kpiverat, 
Sic etiam, cum rpoaípezw neget esse finem, ut paulo 
ante docui, sed de iis dici velit, quae ad finem perti- 
nent, de eadem re tamen exoróv et zpoaípecir ap. 
eum babemus. Nam cum 6, 12. scripsisset, 'H uév 
yàp üper) róv exowüv mowi ópÜóv, ? 6€ dpovqgou rà 
vpós roUrory, idem repetens paulo post, ita locutus est, 
Tijv u£r oby mpoaipeci, ópB)v sowi 3j áper" rà 9' óca 
€xelvns Évexa. mréQvxe wpárreoÜat, o9x. Éork rijs üperfjs, 
4AÀX' érépas Óvráuews. Quos ego locos profero, ut 
diversum hujus vocis usum ostendam, prout ejus 
signif. vel extenditur, vel contrahitur, unde nemini 
debere mirum videri dico, si interpretatio, quse in 
uno loco repudiabitar, in altero admittatur, quamvis 
alioqui que utrique adhibebitur, eodem pertineat, et 


(* Ipooípee«s, Valck. Hippol. p. 174. T. H. ad 
Lucian. 1, 217. 220. Bergler. ad Alciphr. 178. Dorv. 
ad Char. 306. 'Tyrwh. ad Aristot. 145. Wessel. ad 
Diod. S. 1. p. 6. 154. Karü mpoaípee:, Boissonad. 
in Philostr. 572." Schsef. Mss. ** Demosth, 788. 
*A à» xarapárarro a$rQ, raUr' éx wpoaipéstus voce. 
Klpoaípeoww ad virtutem requiri, emend. Pyth. p. 3. 
et 11. Karà áyrorv et xarà mpoaípes:w opponi, 
Raphel. 2. p. 30. Vir rj wp. exovóaios, ap. Athen. 
363. Tv vp., Meam loquendi consuetudinem, Athen. 
383. Quid wpoarpesus, Spanh. ad Julian. p. 28." 
Valck. Mss. Biel. Thes. Krebs. Decr. Rom. 174. 
402. Ind. in Epictet. Lex. Polyb. *' IIlpoaípec:, Pre- 
election, i. e. Deliberate choice." 'Th. Taylor. Expl. 
of certain Terms, used by Aristotle and his Com- 
mentators. Glosss:—llpoawécec Sponte. — Elpoat- 
vr Ingenia. Ilpoaípeecw* Voluntas, Propositum. 

p ióíg wpompécec Ultro, Sponte. Karà spoaípeew* 
Prospere 


i nípepa, (ró, Propositum, Institutum, quod 
** et ípesis, Bud." 
« , Prz alio capessendum eligendum- 


* que, Przferendum." (Lex. Xenoph. ** Valck. ad 
Xenoph. Mem. 247." Schwf. Mss. *"'Aristid." 
Wakef. Mss. '' Plato Tim. 3, 54." Scott. App. ad 
Thes.) 

Ilpoatperós, (3, óv,) Spontis humanse et arbitrarius, 
iequit Bud., citans ex Aristot. Metaph. 5. Tà» &é 
wpakrür év rg mpárrovri /j rpoaípecu' ró «rà yàp rà 
mpaxràv kal ypou«eróv, Idem Aristot. Ethic. 3, 9. Tà 
V dxobswov, ov wür wpoaiperóv, &XX dpa »ye rà wpofje- 
BovAevuévoy, Et c. 3. buic 9à xal vpoaiperóv, 
ró avró- xv &$epispévov fj5n ró wpoaiperóv" rà yàp 
dx rij JovMije xpoxpillév, wpouiperóv érri, ubi wpoaipe- 
rüóv vett, interprr. reddideruot Eligibile: ex illis au- 
tem, qui illis posteriores fuerunt, alii verterunt Eli- 
gendum s. Deligendum, ali, Quod sub delectum 
cadit, alii, Id de quo consilium captum est: ego ut 
mpoaípesu commodius reddi existimo voce 
tum quam alia ulla, sic epoauperàóv nou dubitarim in- 
terpretari [d de quo est nostrum propositum, Vel, Id 
de quo smplecteudo proposita est animo sententis, 
vel, Id ad quod certo proposito ferimur. Vel, Id 
quod ceteris posthabitis amplectendum nobis pro 
nimus, sequendo etymon quod habetur, Ethic, 3, 2. 
"Ywoenpaírew 9 foue kal robroga, &c àv wpó éripur 
aiperóv, [Plato 11, 289. *' Wakef. S. C. 4, 9." 
Schef. Mss. Zouar. 1584.] 

Ilpoaiger ixis, (i), óv,) Propositum babens ad aliquid 
propensum, Vel, Qui certo animi ito cupidus 
est alicujus rei, s. ad rem aliquam bn. Cum gen. 
ap. Aristot. Ethic. 5. 'O yagràv rotoórwv mpoaiperucis 
Kai mpaxruxós, xal ó jr) üáxpugjobiraues £xl rà yeipor, 
4ÀX éXarrwruis, xaímep Éywv rv vópov jjonüv, 
émeeixís érri.— Übi spoader«ós quidam olim barbare 
interpretati sunt Voluntativus. E novissimis autem 
interpretationibus quadam habent. Qai euim tali- 
bus eligendis atque agendis idoneus sit: alim, Qui 
consilium bujusmodi cepit, ut haec sequatur, ad ea- 
que - agenda aptus est. Bud. autem Comm. 6658., 
ubi dixit spoaiperucós ávip esse Qui cupide et liben- 
ter et propense aliquid facit, hunc ipsum Aristot. 
locum in exemplum affert. Legitur ap. eend, Ari- 
stot, Pol. 2. IIpoaiperuxós. ToU mÀeovexreir, 4j xpnuá- 
rwv, jj rijs, cui etiam loco convenire meam interpr. 
arbitror, quam primam posui || [looa:weruós abso- 
lute positum, i. e. sine casu, ut wpouiperixal $ócetr, 
Qui libero arbitrio divinitus prseditm sunt, inquit 
Bud. A quo mpoaiperuxós exp. etiam ó aUroxéAeveros, 
Sponte faciens. Ab Eodem ap. Philon. de Mundo 
mpoaipericai évépyeua: exp. Actiones a proposito pro« 
prio manantes, qu: interpretatio P gas illam 
accedit. In VV. LL. ex Aristot. citatur mpoa«erca) 
Ge, pro Electivus babitus: et e Guleno «poacperzal 
xuipgec, pro Voluntarii motus s. Arbitrarii. 

IHponperak jiuara, ap. Grammat. qui mpoaipd- 
ecws signif. inclusam habent, accipiendo vpoaipéotv 
generaliter pro Voluntate vel boc. vel illo modo pro: 
pensa, ut 6éAw, GoiAopa:, woo, atque adeo ipsuin v, 
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mpoaipoUpat, 8 quo nomen hoc derivatum est. 

*' [Tooaiperixos, Casaub. Athen. 1, 44. IIpoaipe- 
ruor Düua, Fischer. ad Weller. 3, 5, 9. Steph. Dial. 
47." Schwf. Mss. Gloss. SS. Hes. 153. Eunap. 138. 
Hierocles 110. 124. HSt. Lex, Med, 540. 546. 560. 
"Theoph. Nonn. 38. *' Eust. in Il. A. p. 50, 4. 83, 
$4." Scott. App. ad Thes. Jambl. Adhort. p. 26.] 

* ameraws, Sponte, Volenti animo, ** Clem. 
Alex." Wakef. Mss, Suid. Zonar. et Phav. v. Ei- 
xapbíws.] 

"Aapoaíperos, ó, 3j, Involuntarius, ut quidam expo- 
nunt. Dicitur ázpeaíperor, quod non fit e certo 
proposito, et consulto. Aristot. Ethic. 5, 8. IIpoeAó- 
pero. uiv. óca Cri rip B &rpoaípera $à sa 
&xpojlobAevra, ubi quidam á&rpoaípera vertunt Quse 
aguntur non capto consilio, sequendo illam spoa:pé- 
ecws et mpoarperoU interpr., de qua dictum est. In 
VV. LL. citatur e Diosc. 6, 32. d&poaíperos. Éxpieus 
exépyaros, pro Invita seminis profusio, Sua sponte 
manans seminis fluxus. Sed contra dicendum fuit, 
Non sua sponte mnnans. [Gregor. Cor. 135. Ind. in 
Epictet. Marinus 172250. cum Boissonadii nota. 
** Jambl. M. Anton. Max. Tyr. 5, 2," Wakef. Mss.] 

"Axpoduipérus, Involuntarie, Non sponte, Non con- 
sulto, Non de industria, Bud. [** Aristot, de Mor. 2, 
4. Hippocr. Prznot. p. 37." Scott. App. sd Thes, 
*! Hesych. Diog. L. 2, 88. M. Anton." Wakef. Mss, 
*' Diog. L. in V. Aristippi 80. HSt." Seager. Mss. 
Oribas. 121. bis.] 

[* "Aspoaipesía, 3, "Temeritas, Inconsiderantia. 
Hi . 2, 923—1283. Lobeck. ad Phrynich. Ecl. 

* 'Aapoaipericós, Arrian. Epict. 2, 1." Kall. Mss. 

Aébrompoaíperos, ó, id, sicut et abrokéAeveros et 
£üeXovpyós ap. Philon. de Mundo, Libero arbitrio 
agens, Bud. ET Abrorpoawérws, Suo ipsius arbi- 
trata, vel Sua sponte, Bud. [Airompoalperos, Suicer. 
Thes. Addend. 1616. Schef. Soph. 2, 306. Glossme: 
Aro, os* Ultroneus, Voluntarius. ** Hierocles 
(114, 264.) Scbol Oppian. H. 1, 193. Hesych. 
Adrorpoaipérws, Simplic." Wakef. Mss.] 

[* Ecérpoaiperos, ó, 5, Promtus, Gl. Suicer. Thes. 
Clem. Alex. 856. Artemid. 2, 37. ubi v. Reiff, Vales. 
ad Excerpta 480, *' Qui quod rectum et laudabile 
est, ad agendum sibi propovit. Ob xpguárur xpyce 
à GOeós, àAX eluxpuyovs. xal eimpoaipérov Lr m 
Chrys. Hom. 108. T. 5. p. 703." Seager. Mss.] 

(* '"A»rerpoaupéw, UNDE * '''Avrirpoaípeaus, 
(4,) Aristot. Eudem. 8, 2. et ssepius." Kall. Mss.] 

(* 'Axrorpoaipéw, Promo, Sumo. Od. P. 456. cbr 
pol Erkqs Xírov ámorpoeNor Bóueras.] 

Flposaipéoua:, Allego, Insuper lego, s. Deligo. 
Ilgoraqospat inquit Bud. Allego, i. e. Ad numerum 
antiquum addo, et mihi coopto. Plut. Camillo, *Lr- 
mapxor avrg wposeAópevos Kopráiov. — Ilposaweiaat 
etiam dicitur, addit idem Bud., cum vir virum legit. 
Xenopho K. IT. 1. Odrw à; BSeiapévov rov Képov, 
oi [JovAedovres yepaírepos aipoUvrat abróv ápyorra rijs 
«is Mábous arpareías" É6oeay 9 avr. buaxoaíovs r&v ó- 
paripww poseAésÜa.. — Ut autem in illo Plut. loco, 
quem affert Bud., habetur avrg wpoeeXópevos, sic et 
ap. Demosth. xarà Neaípas legimus avrois svpocat- 
povrra: ubi scribit, (1360.) Koiwor 5$ abrois sposa 
pourra Auoyeírova, Sed et in illo Xenoph, loco sub- 
audire possumus itidem pronomen, ut non videatur 
distinguenda fuisse signif., quam habet mposaipobuas 
ap. Plut, ab ea, quam babet ap. Xenoph. Puto 
tamen, ut aliquis dicitur xporeXéaUa« éavrg roa, ita 
etiam dici posse xposeAéaDa: áAÀu, ut sit rpocaipovpas 
ipavrp rovrov, vel vposaipoüuai sc rovrov.  Counve- 
nit porro cum illo Plut. loco hic ejusdem in Publi- 
cola, IIposeíAero a(rg avvápyovra, Allegit sibi col- 
legam. P Ad Dionys. H. 2, 1129. Xenopbo K. IT. 
86." Schzef. Mss. Lex. Xenoph. Glosse : lIposaipei- 
rav Ásciscit. Ind. in Cass. Dion.] 

Xvrvaipéw, Simul everto, Simul profligo, quasi 
svvayayüv á$avicw, ut e quopiam Grammatico in 
VV. LL. habetur, quem, quicunque fuerit, ad bunc 
"Thuc. locum, aut similem quempiam respexisse 
puto, 2, Yauá re avrapxes óv oUtdy Bbiegávg mpos. avro 
imyios mépi jj &cÜevelas, àXXa márra [vrppei xai rà 
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váey Óuxirg Üepamevóueva, Sed omnia simul profliga- 
bat, vel, omnia pariter conficiebat, etiam qux 
omni victus ratione curabantur, ut ego in mea Ed. 
h. l. verti, totum a Valla pessime et intellectum et 
Latine redditum. Sic usus est et passiva voce, 8. p. 
271. Tà rv 'Afnvaiw» rax? cvraipeDíoeaDac Simul 
universa eversum iri, Nisi quis otiosam esse hic 
velit przspositionem. 

Xvvaipée, Contraho in unum. Item, Simul com- 
plector, quasi contrahendo. Od. Y. 95. XAairar uév 
cvveurv xal kóea rois» Évevbev, ubi Eust. exp. 
cvvábas et evvedujeas, Cum contraxisset et conyol- 
visset, Qoi tamen Lat. interpr. sunt, reddiderunt 
Corripiens, Idem Eust. affert et hunc versum ex 1l, 
H. 740. ' $' ó$p?s cóveAev Ailos, oUbé oi 
Éryev. "Osréov, ubi cóveXev itidem itum esse ait 

ro cwrfjyayev. Quod ita videtur intellexisse, ut 
om. dicat supercilia coiisse, utpote disrupto osse 
quod interstitium 'constituebat. — Brevium tamen 
Scholiorum auctor exp. evrérpuje, quem vulgo se- 
rege exponentes Confregit. Utrobique autem 
ust. admonet hinc esse dicta a Grammaticis rà 
evrppupéva, et avvaípesu. In illo certe Hom. loco, 
sequendo Eust. expositionem, sreAev esse credi- 
derim int. tandum Commisit, ut cum dicit Cel. 
sus oras alicujus plagw committere suturis. Huc 
referendum evvarpeiv de sermone dictum, ut Thuc, 
TloXAà üv ris. Éyuv eiveiv, £vyeX&v uáusra &v 5yAé» 
sev, Contrahens in pauca, Complexus paucis. 
ldem 3.*E» 5$ EvveMàw Aéyu, weiüóuevot iE pol 
&. r. A. ubi sunt qui t&v cum £IvveAu» jungunt, sed 
male, ut ex aliis locis apparet. Sic 6. ZvreAévres re 
Myopuer oi Xvpaxoósuw:. Gregor. ZvveAov bé $aímv 
à» ovx ámeuórws. Quod et per accus. et per dat, 
etiam dicitur. Gregor. in Ja. 1. Kal evveAórra 
$áva, ríyi rotobruy x, r. k. Sit evreAóvri & eireiv, 
et evreAóvrc Óà dávai.— Interdum autem additur às, 
ut ap. — 'fs à ewveóvri eiveiv. Nonnun- 
quam vero brevitatis gratia omittitur iufin., ut ap. 
lsmum, XwveAóvri $à, woÀv ró Óuajépor xarà yévos 
x. r. 4. Interdum et nomin. per se ponitur, ut ap, 
Gregor. XZvreMüóv Ómov cvvbéxyera, Breviter colli- 
, Dicens quam brevissime fieri potest, ut Bud, 
interpr. Pro codem dicitur à») 52 Aóy eireiv, vel 
potius dyi 59 Aóyo, sine verbo, Latini dicunt, Ut uno 
verbo absolvam, Ut semel dicam, vel Ut semel omnia 
dicam, Ut semel finiam, Ut paucis complectar. 

Xvvamovga: Sto suspensus, Pendeo animi, Con- 
trahor. lta im VV. LL., ubi e Phalar. affertur, 
Xvvaipospevos ja0600n Bavárov woolleanía, ubi $o06stn 
suspectum est, et e Plat. in Numa, Xvraiposperot rg 
pé)Xorri, — Crediderim. autem esse potius exponen- 
dum hic evraieisÜac verbo Contrahi, sed meta- 
phorice sumto, ut cum Cicero dicit Contrahi incom- 
modis amici. | Xvra:peic0ac autem quid sit Gram- 
maticis, vide Xvrvaipesus. 

XvrvaipeicDBa:, alia etiam signif. ponitur ab Aristot, 
Rhet. 1. 'O à' &kXqoiacrijs kai $uacrijs ffóy epi rapóv- 
rwy kal á$epuuévey kplvove« mpós oüs xal rü. $Xviv 
f5w xal rO puceiv xai ró 'ibww ewuQépov svvppnrat 
ToÀAáru, ubi Victor. evwjegrac interpr. Simul 
sptum counexumque est, ut mpós obs, sit ev» 
xpícec dv, quam expositionem verbi cvradeicÜa:, et 
ut novam et ut violentam, suspectam habeo; lec- 
toremque moneo, ut consideret aunon, quemadmodum 
evra«ie respondet interdum Latino Contraho, sumto 
in propria signif., sic et evraipeicDac hic respondere 
illi metaphoricam signif. habenti possit, i. e. sicut 
Contrahi amicitia et odium dicitur, ita hic ró 9dvei» 
xa] ró puseiv evrgpnra« dictum sit, ut sit. xpívoves 
wpüs éxeívous wpós ovs xai rà $uXeiv, Apud illos, qui- 
buscum vel amicitia contracta est vel odium. Sed 
quod sequitur, ai rà iu» evuéépor, non :wque com- 
modam interpretationem admittere fateor, nisi et hic 
cvvipnra: ró evpéépor dici quis putet, ut a Latinis 
interdum Contrahere damnum. Alioqui et hoc ipsum 
v. evigpnrac uon immerito fortasse alicui suspectum 
fuerit. 

[** Zuvaipéu, Heyn. Hom, 7,261. Phalar. 284. ad 
Charit, 567. Diod.S. 2, 444. Wakef. Trach. 884. m 
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S. 2, 251. D. R. ad Longin. 265. 'f1s evveXóvri eixeiv, A. 1140.: Aristoph. 1, 287. 2, 50.3, 76." Schwf. Mss. 


Fac. ad Paus. 1, 412. Aor Aye, Meris 62. Xvre- 
Aórrt elxeiv, Valck. Phen. p. 706. Plut. Mor. 1. p.16. 
31. XvveAar év fpayei, Phalar. 350. "Iva &à evreNar 
cire, Dionys. H. 5, 169. EvyéXwpev, Dionys. H. 5, 
400. Xvradpeiv móMr, Plutarch. 3, 107. Cor.: vóAe- 
pov, 3, 105. 4, 136.: Intelligere, 3, 117.: ró perat? 
&áergpa, 3, 104. 150. 237. cf. 4, 13. Schneider. ad 
Epicur. 107. Xvraipée, Grammat. Stephan. Dial. 18. 
Fischer. ad Weller. 1, 121. Stephan. 1, 1, 62." 
Schef. Mss. ** Acquiro, 'Thuc. 2, 47. Conjungo, 
Plut. 3, 20, ** Paucis dico ap. Athen. 611. Soph. 
"Trach. 899. £vreile pro áveie, Interfecit," Valck, 
Mss. Lex, Xenoph. Lex. Polyb.] 

[* Evrgpnuévwus, Contracte, Per contractionem. Eust. 
46, 10. Ammon. 63.] 

[* Evraipeua, ró, Contractio, vox Grammat, Eust. 
in Od. A. p. 21. p. 1417, 52. ** * vraípgua, Con- 
versatio, Hesych." Wakef. Mss.] 

Xvraipeis, (j,) Contractio, Complexio. E Greg. 
Naz. citatur evraípeaus eis &piluóv, pro Complexus nu- 
meri.  ||Xvraípeeis, ap. Gr. Grammat, Figur: nomen, 
cum dus vocales in diphthongum contrahuntur, ut 
cum ex &Ayféi fit àànBei, e AnuooÜévei fit AnuosBévei: 
sic e mos fit zAobs, — Evraiperis, inquit Eust., &' j« 
ai MEeis &x zXarvrépwv kat àrvasesrapérwy avráyovrat 
els Dpaxirepov. — Quintil. 1, 5. in. Europai &aípesiv 
esse dicit, quze contrarium vitium sit ei, quod evxaí- 
peais el evyaXodó vocetur, ut Phaethon, hoc in versu, 
Cum te flagranti dejectum fulmine Phiethon. Ab 
iisdem Grammat. Gr. svraipeiatlat dicitur vox, in qua 
fit hujusmodi ecvvaípess. — Animadvertendum est 
autem evraípeei. pro Contractione opponi rj &aipé- 
ve, ut evraipo pro Contraho, opponitur rg. &«rpi : 
iia quidem ut przpositiones in his res contrarias de- 
clarent. [Gregor. Cor. 605. 678. 679.: quo com- 
peudio scribatur, 837.: swraípesu €t *evraiperos 
conf., 837. Ernest. Lex. Technol, Gr, Rhet. 11. 76. 
** Evraipesis frugum, ap. Athen, 489. alias ewyxopiój, 
Casaub." Valck. Mss. ** Stephan. Dial. 17. 59. 62." 
Schaef. Mss. ** Longin, 10." Wakef. Mss.] — HrNc 
"Asvraipérus, q. d. Incontracte, pro Absque con- 
tractione, Eust. 16. [* *''Asvraiperos, Eust. 50, 
36." Seager. Mss. Etym. M. 269.] 
|O[* Xvraipérgs, Adjutor, pro quo Lex. Hederic. 
exhibet perperam. * evraiperos. Cf. Schneider. Lex. 

[* Hpocevraipéogai, Draco. 157. AMaípesis pdv. oóv 
£oriv i) ro? * zpocvrnpnuérow üvámreis, ofor zais 
máis, IInXei II3A€i. Pro edito mposvr. Spitzner. Obss. 
in Quint. Smyrn. 257, tacite correxit zpocev».] 

[* "Yzepaipéw.. ** In Mechan. vett. 69. XvrÜcis xal 
svraqijsas erratum est pro * evrawpiras, unde mihi 
in mentem venit Blancardi error, qui Arrian. Tact, 
p. 33. bwepaipíjas pro vmepewpisas scr. putabat." 
Lobeck. ad Phrynichi Ecl.] 

"Yoaitvo, Subtralio, &óéAco, ut Il. B. (151. ózà 8 
joeov fpuara vgüv. Apud Thuc. pro Subduco, 3. 
Kai "AÜnraíovs gov kaDaiqpijreze, ipaipobrres. abrav 
rovs Lvuuáyovs. Et b$aiovuar pro eodem, ut ap. 
Plut. Camillo, Tàs ue» áXXas b6eXéaBai rà &yyeipi&a 
rüw ToXeuíwv, hic i5eMésfac exp. Subduxisse, Sic 
ap. Eund. 'Themistocle, "Yónpnuéros ró 6hwp xai 
mapoyereósas. — || Item Subripio, Suffuror, ap. poste- 
ros Homeri, ut Eust. annotat p. 194.; sed tamen et 
wp. ipsum Hom. $jaqosuevor ait significare posse 
broxMémrovres, ll. TT. 353. ubi de lupis dicitur, vz' éx 
píXw» aipeouevou — Altera autem. expositio est, rà 
(falpera BbapzáZovres, videlicet £ Qvourjs &ayróccws. 
Sed hwc alteri affinis est, Aristoph. Vesp. (556.) 
Oixreipór. p', à márep, airobpal &', el x abrós mmol. 
dom Apud Eund. é$eoíaro pro (i$6£Aowro, 

ub. (1199.) Aristot. de Anim. 9. "Yóoaieirai ro 
xópaxos ó Ikrivos à, rc üv £y, Suffuratur corvo, vel, 
Eripit corvo, Aufert corvo. [" Simmias Ovo, Brunck. 
Aristoph. 1, 127. 'T. H. ad Plutum p. 228. Longus 
131. Vill. Fac. ad Pausan, 3, 220. Heyn. Hom. 4, 
632. 5, 160. 429. Toup. Dove: 1, 575. Valck. ad 
Xenoph. Mem. 240. Valek, ad Phalar. p. xiv.: 
Lennep. 79. Valck, et Wessel. ad Herod, 580. 229. 
nd Lucian. 1, 221. Act. et med., Brunck, Plut. 


c 
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Biel, "Thes. Lex. Polyb. *''Yóaqobpa, Supputo, 
"Theoph. ad Autol. 3, 19. p. 544.7 Routh" IMs? 
"huc. 32. Tj zpórepov $xojías o6eXeiv. páXXov. 
JEsch. 95. 'fis ed rà mpüyg! b$e/Nero rüv. ficaerüy." 
Valck. Mss. '* Azó. $2 elemparrouéruv. Véatpotvra:, 
Demosth. x, 'A»épor, 381. Ed. Hervag. Das. 8," 
Seager. Mss. ** Celo, Eurip. El. 272." Wakef. Mss, 
Glossm: —" Y éapcei* Demit."Y exe: Deme." Yóaipobuat 
Demo, Detraho, Aufero, Intercipio, Sublego. "Y $aipe?s- 
rav. Intercipit, Subripit. "Yóa«peBévroy* Deductis.] 

"Y éalpeeis, (5),) Subtractio, Subductio. Item, De- 
minutio, Privatio, Hesych. (Lex. Polyb. ** Fischer. 
ad Weller. 1, 168. Heyn. Hom. 8, 502." Schzf. Mss 
Glossze: 'Yóaípesu Detractio, Demtio.] 

"Yéaiérpia, 5j, Obstetrix, paia, Hes., ut sit Quae 
fetum subtrahit ex utero, aut subducit. : 

"YenMirgs, secundum quosdam vet. Gramm., ab 
VéeXeiv, deinde ablato v e principio, et « e diph- 
thongo, éuVjrgs, Eust, 194. Vide dO rss in $nÀa. 
[Vide nostra in Lex. Voc. PET ' 

[* 'A»Bvenipés, Eximo. Cass. Dio 551. Ka! $gXo- 
vórt &rÜvónpétün ai&u. Biel. 'T'hes.] 

"AyÜvoaipeau, (3j,) Subtractio mutua, qua nimirum 
vicissim alicui aliquid subducimus s. surripimus. 
Greg. Tís jj rovrwv vpócNyjís re kal ávBv$aipesis ; de 
die et nocte loquens. Ubi B. quoque àv8veaípesiw 
esse dicit cum quid vicissim subducitur et aufertur. 
[Biel. "Thes. Suid. Hesych.] 

[* '* 'Ezvéaipéu, "Titus Bostrens, ap. Wolf. Anecd. 
Gr. 1, 11. (Mj uépy rüv. EvayyeMauv. £vjeMeiy.)" 
Kall. Mss. Gloss: 'Ezvóaieirae Excipitur.] 

l *! Hapvgaqwéopac Andr. Cret, 24." Kall. Mss.] 

* Ipovéaipéw, Ante subtraho s. aufero, Przripio. 
Jschin, 241.] 


.* 
, 


— "pmms»-—— 
—. AIT), f. x ka, ex áeípw, ut opinor factum, 
de quo infra, T'ollo, i. e. Attollo, Sursum tollo, 
Eveho, Subveho, $45, "Thuc. Schol. Il. P. (724.) às 
ciboyvro vécvv aiporras 'Axavobs. Festus ab aípetw, 
TTollere, dictas Lat. JErumnas putat. Apud Aristoph. 
autem Eccl. (264.) xepas aipew exp. Manus attol- 
lere, vel potius Porrigere, quod Cic. pro Flacco, Ma- 
nus porrexerunt dixerit pro xeipas &véreiwav, ibi autem 
Aristoph. x«ipas aipei pro xeipas ávareiverr usurparit. 
At vero ézaípriw xeipa, et &ákrvXor. aipew, quidam 
volunt esse Manum dare, quasi victum se fatendo. 
|| Aipu, Augeo, Amplifico. Demosth. c. Mid. (537.) 
NMpaáyga éyo v6» aipw xai $ofpóv wow At Plut. 
addit éxi pei£or, dicens in Gaio, "Exi ueiZov atpwv 7ó 
zpüypa. Nonnunquam vero additur dat. Aóyy, pro 
Amplificare oratione, Exaggerare dicendo. Hic au- 
tem dat. subauditur in illis Demosth. et Plut. il. 
|| Ape, Capere, Sumere. — Soph. Antig. jivBpove 
aipew xepi, Sumere in manum. — Sed "Tollere in ma- 
nus dicitur etiam, mi fallor. Aristoph. Ran. alpe 
zAüjxrpov, Cape plectrum. Nisi quis mavult, Attolle. 
Sic et in metaphoricis locutionibus, ut aper Bápros, 
sp. Eurip, Sumere fiduciam, Sumere animos, vel 
Tollere animos, ut Lat. loquuntur. Sumere super- 
biam dixit Horat. Contra vero aipew Bedar, ap. 
Soph. Ajace, q. d. Sumere timiditatem. — Melius, 
Concipere timiditatem. Quidam exp. Metum in se 
admittere. — Sic /yxor aipev ibid., Fastum concipere, 
vel Fastum attollere. At. Aipeiv Aeíay, verterem 
Predam reportare: alii tamem. Predam obtinere, 
reddiderunt. Vide Aipouai — | Aipew in proxime 
precedente phrasi exposui Reportare, significat vero 
et generaliter Afferre, ut Aristoph. Pac. 1. Alp', alpe 
püZa» às ráyiera. kavÜápp. — Alicubi etiam redditur 
Admovere, zpocófpety. 

Apo, ut Lat. 'l'ollo, pro Erigo et pro Aufero, De me- 
dio tollo, inquit Bud. Utautem exp. aliquando Adtmo- 
vere, cui tamen expositioni non facile subscribo, sic 
interdum lemovere, ut aipew rpárecar, ltemovere 
mensam. Vertitur etiam Everto, ut ap. Joannem, Ai- 
pole: rü» róxov xai rü ÉÜros; Sunt tamen et qui hic 


. üpovet interpr. Corripient; sed ego malim aut Ever- 


tent, aut De medio tollent, licet magis conveniat hrec 
interpretatio huic verbo, cum de homine usurpatur, 
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v. 
' Aipe, Moveo, i. Solvo, Proficiscor, Abeo, ut ait 
Bud. Sciendum est autem in hac signif. interdum 
àbsolute poni, nonnunquam cum dat, vavei, ali- 
quando cum przpos. éc aut ázó, juncta geuitivo. 
"Thuc., Kai oi n» üpavres rj mapaexevij rar mepié- 
vAeov, Plut. "Themistocle, Atpew jfovAópevos xai 
mÀeiv éri zór loÜpóv, — "Thuc." Aparres éx rov "Áxap- 
»ey. Sie Synes. "Aparres éx Qukovvros. — Dicitur 
vero et aipew riv vaur, ut Lat. Solvere navem, et 
ázó rijs yis aliquando additur, ut ap.'Thuc. — || Item 
aipew, pro Castra movere, item de quavis profecti- 
one terrestri, Plut."Apga rg vvécÜat rj» árócraci, 
ápas éxyopev.— Idem. in. Publicola, "Aparres ueyáAe 
erparp. "Thuc. "Apas éropeéero ézi ri» Ma«ebovíav. 
Bud. tamen ponit duntaxat Movere, generaliter. ^ 
' Adponas, f. ápobuar, p. opa in activa signif. Tollo, 
Erigo, ut aípesÜat rà icría, pro Erigere vela, Plutar- 
cho.  jItem, ut aipw, Porto, Gesto, vel potius 
Gestandum tollo, inquit Bud., h. e. árarídepa:, éripop- 
ríZoua« — Plut. Antonio, Tj» 86 Sevrépar ijón uepe- 
rpnpévous ur jd péMXovaiy. aipea8at, de frumento lo- 
RON quod portare humeris cogebantur. Hactenus 
ud. pro quo videtur facere hic locus Aristoph. 
(Ran. 32.), ápápevos ars Fer s. Porta, cum sustu- 
leris in humeros, vel, Sublatum in humeros fer. 
Existimo enim subaudienda hzc duo vv. £z ópwr, 
qux adduntur nonnunquam, ut ap. Demosth. ápá- 
pevoi éxi ría» Guwy, Qui tamen et ipse ápáperor 
simpliciter dicit, ut ad Phil, Epist. Meicor $oprior 3j 
xaÜ' avrüóv ápáuerov. Possit vero alicui videri non 
satis generale illud éz' &jyer, quod onera gestentur 
etiam alia corporis parte, ut capite: subaudiat igitur 
siquis velit &xi rs xeóaAjs, aut tale quid. — Utpluri- 
um certe committuntur humeris onera. Unde et 
orat. scripsit, quid ferre recusent, Quid valeant 
humeri. Propert. tamen dixit, capiti committere 
pondus. | Nonnunquam tamen aípeca: nihil aliud 
est quam éépeo, ut ap. Aristoph. Ran. Oó6s oix àv 
dipaiwr! ob9 &carór Aiybrri, Quos ferre non possint, 
Quos non tulerint s. portarint vel centum JEgyptii. 
Sic ap. Eurip. Or. (3.) 'Hs oix ürv ápair' üy0os ávÜpe- 
vov $ic:s, Cic. interpr, Quod non natura liumana 
patiepdo ferat. 

Aipouar Sumo, Capio, Capesso.  Ilóvov aipesfa:, 
Laborem sumere, quod et Laborem suscipere, expo- 
nitur. Aícas atpecÜac Panas sumere, Soph. Ajace, 
Alxas ápoiumv rà $orevcávrey mápa, P«nas de in- 
terfectoribus sumerem, | Apud Euud. ibid. in xoóoiy 
xÀorür ápécÜa:,, videtur ápéaDa« reddi debere verbo 
Capessere, ut. cum dicitur Lat. Fugum capessere, 
quod ad verbum est ap, Eurip. Rhes. evyjr aipecsÜat. 
. Alpoga:, inquit Bud., ró $épouat et Xapfáru, lero, 
h. e. Reporto prieemium vel lucrum, ut aipogat xAéus, 
aípouas víxyy. Hactenus Bud. exempla uon afferens. 
Nec putandum est atpecÜa: per se siznificare Itepor- 
tare pramium vel lucrum ; sed prout huie vel illi 
nomini juugitur. Sicut nec Reportare liudem s, 
gloriam, significat per se, sed cum accus, é/ia», aut 
Éraiwwov in oratione soluta, in carmine autem cum 
accus. suo xAéos, vel xb&os, vel aivor, ut üpotro kMos, 
Gloriam reportet, ap. Hom. Vt ap. Hesiod. (Sc. 107.) 
Tra xMéos ésÜAor üppar.. Rursus ap. Hom. Il. I. (373.) 
ümwerov jparo k(6os, Sic Od. E. (297.) às— ürrmerov 
alvov áporro. Eodem modo Apoll. R. 2, (1096.) i» 
üemerov üM3or üpowwrat, — Sic ápápevoc vícgr ap. Plut. 
Themistocle, Qui reportarust victoriam. — Denique 
Reportare lucrum, esset. itidem atpea0ac. xépóos, Rc- 
portare inercedem,  aipesÜat juoüóv: non autem 
aipesDac per se,— Aut saltem dicendum est aipealat 
sonare Meporiare pro preinio vel lucro, i. e. Re- 
portare aliquid. vice praemii s. lucri, ut qui glo- 
riam e bello reportat, pramii loco gloriam repor- 
tare merito dicitur. Habetur autem Il... M. (435.) 
hzc phrasis j00». aipeaUui, ubi dicitur, i»a zaucir 
&euéa pisÜoy üápgrac,— Dicitur vero pro eodem guatór 
üprvaÜa, ct uno verbo juoÜapreiy. — || Sciendum 
est vero et. in. malam partem accipi aipecÜar, ut xa- 
xay Qüriv üpp, ap. Soph. Ajace, pru Reportes malum 
rumorem vel sinistrum rumorem, aut potius infamiam, 
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Quidam autem vir alioqui doctissimus reddidit, 
Infamiam suscipiat, putans hic ápg esse tert. pers. a 
v. activa aípe, significante Suscipere in lioc .lo- 
quendi genere. Sed ápp sit necesse est ab atpopai, 
ct malim hic ápg xaxav $árww vertere. lnfamiam re- 
poe. quam Infamiam suscipias. Usurpant vero 

atini interdum etiam Auferre pro Reportare. — |Sunt 
porro qui aipesBac xAéos ap. Homerum alio in loco 
velint sonare, Parere gloriam alii, et afferre, hoc vi- 
delicet in loco, (Od. A. 240.) d saisi. péya. xAéos 
jpar' ómiccw. Sed potest aipeaBat xMéos hic quoque 
significare Reportare gloriam, ut xaiói. dativus sit, 
qui vocatur acquisitionis a. Grammaticis. — Potest 
etiam hzc verbi aipoga: signif. in nonnullis phrasibus 
aliter reddi quam per v. Heporto aut Aufero. Nam 
vixqv atpeaDa,, poterit, qui malet, vertere Obtinere 
victoriam, Potiri vietoria, nou solum Meportare 
victoriam, sed ita tamen, ut intelligat, quamvis in 
lingua Lat. eadem hme significent, tamen Reportare 
victoriam, proprium verbi aipesÜa: vim melius expri- 
mere. Sciendum est autem dici pro eodem àvarpei- 
allai vixqv. 

Aipoja:, etiam Suscipio, i. Incepto, Azgredior, ut 
inquit Bud. duo proferens exempla, iu quorum tamen 
altero duntaxat, aipezÜa:, Inceptare et aggredi, verti 
posse videtur. Nam in loco Demosth., ápaetat zó- 
Aepgor, Suscipere. bellum, Inceptare bellum aut ag- 
gredi, possumus interpretari ; at in loco Antipliontis, 
xivóvrov ápasÜa« Suscipere periculum, reddi queat: 
non item, Inceptare periculum aut aggredi. Sed et 
Adire aut Subire periculum dicitur potius, ut Labo- 
rem suscipere. Licet Cicero alicubi, ut fit nonnuu- 
quam, idem verbum utrique horum nominum ac- 
commodarit. Quinetiam düpaesÜat xóXepov vertere 
malim luferre bellum. quam Suscipere bellum, si 
spectanda sit verbi Graeci proprietas, ac tum przser- 
üm cum additur przpos. wpós cum accus, ut ap. 
Demosth. ápas8a: xpós "Apyeiovs móAepoy, Bellum 
Argivis inferre, "Thuc. 1. [Tas xpi) vpós rosrovs pgéius 
TóAeuo» dpasÜa, His bellum inferre. Nec tamen 
magnopere improbo Adversus hos bellum suscipere. 
At vero üpaeÜac« wóvov non dubium est quin verti 
debeat Laborem suscipere, ut ap. Philostr. jpavro róv 
&y&ra, Certamen susceperunt. Sic ap. Plat. Pol. 2. 
O? $abXor mpüypa rjpápeDa, Haud rem purvi momenti 
suscepimus, vel aggressi sumus. Sciendum est au- 
tem pro eodem dici kivbvror atipecBat aut zóXepor, ct 
kirBvvoy 5. móAepov &rapeiaat. 

Aipopa:, passivam habeus signif., Tollor, Attollor, 
Evehor. ltem Ergor. Sic Erotian. ap. Hippocr. ai- 
perai exp. éraiperat.— Lucian. Somnio, 'Apteis 9 eis 
Dios éyo éreacórovr, ubi notandum est eis &os addi- 
tum, cum ápüeis per se significare posset Alte subla- 
tus, vel in altum. — || Item metaphorice ponitur aípo- 
pat ut activum. aipec, in. hac ipsa signif. Demosth. 
Ol. 2. Aià. roórev jpg péyas, ud verbum, Per huc 
sublatus est magnus, vel Evectus est magnus, i. e. 
Evectus est ad. magnitudinem h. e. maguam poten- 
tiam; ita enim expono jyéyas. Alii, jp85 géyas, 
Evasit magnus, reddunt: vim verbi aipogac non ex- 
primentes, — || Usurpatur ueracopicas etiam aliter hoc 
verbuin, ut cum dicitur ápfeis rais &Arísi. — luterdum 
et atgeatlar per se ponitur, ut ap. Plut. Fabio, 'O &e 
$juos gpro, kai perà xapás eis &yopàv avrérpexe, Po- 
pulus autem erectus erat, et cum gaudio in forum 
concurrebat, Intellige autem, Erectus animo, vel, 
Erecto erat animo, ut etiam contra a Latinis eadem 
metaphora dicitur Demitti animus in contraria signif, 
Plut. autem, quod hic atpesÜai, alibi peréwpor elvai 
dicit, ni me fallit memoria, eodem metaphborz genere, 
€t ávaAóyus quoque raretrór elvac pro Animum de- 
miitere, — 8 Aipeatlac etiam TTolli, i. e. Auferri, unde 
ápÜeica rpámeza, Sublata mensa, vel remota, ut Virg, 
loquitur, — || Aipou£rov Mov Gaza ap. Aristot. vertit 
Soleabeunte. Fortasse autem dicitur aíipeaBat, quasi 
Auferri a conspectu nostro, — |j A'pecBa: sunt qui ve- 
lint accipi et pro Conimoveri, citantes hunc ex Eurip. 
Rheso locum, «àv uv aipwrrac $vyg.. Sed minime 
dubium e«t quin. mendose. ibi legatur in vulg. Edd. 

vyj pro $vyir, ut ibidem dixerat, aipeaDac. $uyjv 
IcAAovzi, quo loco aipesDac siguif, activam habet, 
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pro Fugam capessere, ut antea interpretatus sum, À alias ávatpeiv móXegov, Polyb. 9, 11, 2. Sic vero et 


ius quam Suscipere fugam, [54. et 126.] 
". * Apiefa:, Adipisci, Consequi, ab afpoua:. Yl. H. 
** (203.) Ààór vixgv Atarrt xai áyXaóy áp£aÜa:." 
* "Agna, pro , ab atpouac Hesiod. (Sc. 107.) 
e Ki aev Bri ra e Ut bonam famam reportes, 


** ve] consequaris. 

[* Aipe, Markl. Suppl. 89.: Musgr. 306.: Markl. 
456. 610.: Musgr. 608. 772. ad Charit. 660. 691. 
784. Dawes, Misc. 358. Musgr. Iph. A. 919.: 
Markl. ibid.: it. p. 241. Musgr. Electr. 942. Wakef. 
Phil. 707. Abresch. JEsch. 2, 18. 115. Musgr. Iph. 
T. 1201. Barnes. Rhes. 126. Musgr. ibid. not. ad 
451. Musgr. Troad. 1148. 1298. Herc. 1009. El. 
475. Wakef. Alc. 619. 'Trach. 80. Phil. 1331. Eu- 
men. 850. Porson. Med. p. 65. Boissonad. in Phi- 
lostr. 430. 575. Heyn. Hom. 7, 178. Jacobs. Anim. 
186. 298. Coray "Theophr. 173. Huschk. Anal. 148. 
306. Jacobs. Anth. 8, 199. Aristocles, Jucobs. Anth. 
10, 26, 164. Brunck. Antig. 907. ubi et de formis 
ipóumv, gpáuwr. — MiMav, Üycov, Sumere, Concipere, 

runck, Ajac. 75.: «aei» $üri, 193. Fischer. Ind. 
Palieph., v. 'ÁAvaipév, Bibl. Cr, 3, 2, 75. Valck. Phen. 
p. 528. Clark. ad ll. A. 82. Toup. Opusc. 1, 550. 
9, 217. 237. Emend. 2, 247. Jacobs, Exerc. 1, 59. 
Valck. Hippol. p. 184. Diatr. 105. 212. Wyttenb. ad 
Plut. 1, 628. Wessel, ad Diod. S. 1, 75. Porson. ad 
Hec. 69. ad Herod. 740. Capio, 'T'oup. Opusc. 1, 
476. Tollo e medio, Pierson, Veris. p. 4. Valck. 
Diatr. 226. Dionys. H. 2, 641. 1072. 1092, "Apas, 
Provectus, Berglei. ad Alciphr. p. 6. Aípeota: rà 
Uva, ad Xenoph. Eph. 208. A'poua: xMéos, Wessel. 
Probab. 81.: répjiv, Jacobs. Anth. 1, 1. p. 33. De 
optat, aor. 1. 2., Brunck, ad Gnom. Poét. 313. Alpe 
nuuc Fero, nuuc Aufero significat: Villois. ad Long. 
p. 15. Albert. Peric. Cr. 58. Toup. Opusc. 1, 470. 
A'ipesÜat móXeuov, ad. Xenoph. Mem. 4, 4, 14. Len- 
nep. ad Phalar. 170. Apopat popa: üpéogua:, 
Dawes. Misc. 56. AiípesÜ0at veixos, Muncker. ad An- 
ton. Lib. 62. : Verh. 209. Aípoga: ruijv, Valck. Hip- 

l. p. 178. 211. ad Od. E. 297. 370. ad Anton. 

ib. 118. A'ípesÜa:, sich erhiben, sd Mcrin 8I. 
Apu, i. q. $épv, Valck. Adoniaz. p. 326. Ruhnk. 
Ep. Cr. 170. Toup. Opusc. 2, 194. A Vigor, 
Laudibus effero, Markl. Suppl. 553. Plutarch. V. 
Demdsth. 12.: et V. Cicer. 23. Tom. 6. p. 356. 
Hutt. Aipw ji$ov, Abresch, JEsch. 2, 102. : e$r0n- 

, Dionys. H. 1, 351. leg. joe: rà exéAw, Coray 
Theophr. 329. Brunck. Aristoph. 2, 17. Act. med., 
Kuster. V. M. praef. 5, 18. 90. Brunck. Aristoph. 1, 
170. l1!, 186. 1, 288. 2, 50. Bast Lettre 237. 
Boissonad. in Philostr. 531. Lobeck. Ajac. p. 235. 
250. Aipew, vox nauticm, Boíissonad. in Philostr. 
281. 443. Alpe, Aristoph. Pl, 71. AípenOat mévBos, 
Diod. S. 2, 399.: Soph. Trach. 492. an /ZapobueÜa ? 
In idem incidit Musgrav., sed aliter capiens.  Aipe- 
e8ax *óXepov, Porson. Med. 22. Diod. S. 2, 150. 
Dionys. H. 2, 720. 882. Bast Lettre 84. Boissonad. 
in Philostr. 494. ad Plutarch. 6, 188. Hutt. Fut., 
Porson. Med. p. 65. Brunck. Soph. 3, 501. Bast 
Lettre 107. Aipes8a. 6xXa, ad Diod. S. 2, 149.: 
xívÓvvoy, Epigr. adesp. 158.: $vyjv, Lobeck. Ajac. 
p. 257. Aiipu et aipis conf., Brunck. Aristoph. 3, 38. : 
Kuster, 113.ad Dionys. H. 1,522. 559. Lobeck. Ajac. 
p. 236. Aipe et ÉAxw conf., Porson. Hec. p. 59. Ed. 
2. An iota subscribendum aoristo, Bast Lettre 107, 
208. Boissonad. in Philostr. 328. Aiípesfa: icría, 
Boissonad. in Phil, 628. "Hipero, jparo, Heyn. Hom, 
6, 617. AípesBal rí rui, h. e. mrapá riwor, Il. A. 95, 
Heyn. Hom. 5, 589. Aipesfui x8ovós, Lobeck. Ajac. 
p. 222. AípesÜa: vixyv, Dionys. H. 1, 563. 5,280. 
"Apobua:, Dionys. H. 2, 835. 'Apés0a, Heyn. Hom. 
4, 199.: üporro, 5, 4. 6, 349. : (pas, ati pas, 7, 393. 
Aípei Aóyov, Heyn. Hom. 6, 646. Atípeota: bvopa, 
Boissonad. in Philostr. 461. Atpew óear, Lobeck. 
ad Ajac. p. 230. 235. 250. : $pórnpa, Philostr. 165. 
Boiss.; 8ápcos áeípas, Muswus 243. "Aper" et Bier 
conf., Heyn. Hom. 5, 569. " Apasfa: móhuv, Dionys. 
H. 4, 2104, Aípoga: epiAerros, Plut. 5, 975. Hutt." 
Schef. Mss. '* Afpew smóXepov, Polyb. 11, 5, 6. n. 
Ponere, Delere bellum, Bellandi finem facere, quod 


c 


rà rijs áXXorpirgros xal bvepuevelas », 9, 44, 1. 
Vide Lex. Polyb. 15." Sehweigh. Gregor. 
Cor. 719. 753. 872. Gail. Philol, N. 4. A. 1818. 

» 364. Ast. ad Theophr. Char. 244. Aipecfat $óvov, 
Ewi . Med. 211. Schleusner. Lex. in N. T. Selecta 
€ Schol, Valck. in N. T. 1, 121. Biel, 'Thes. Suicer. 
Thes. Lex. Xenoph. Blomf. Gloss. ad /Esch. Agam. 
46.: ad Pers. 553. 800. Schol. Plat. 16. *'Ind. 
'Thuc. "Hore, Job. 15, 26. 'Tollo, Destruo, Suicer. 
"Thes. Aufero, Toup. Emend. 3, 202. Eveho rem 
verbis, Demosth. 337. Aristoph. Ran. 381. emend. 
Üvws üpeis, (v. Brunck.) Schol. &jécei rois Ébraívou. 
Qépeiw ri üápavra, ap. Athen. 238. Aipr rpáreday 
etiam mapariBéra: ad. Hesych. (distinguit Dio Chrys. 
306.) absurde. Vide Suid, v. Aipew ab£ew, Hesych. 
v. Eleuípew. Plut. 1, 564. emend.: "Theocr. 15, 
27. Aristoph. Pac. 1226. pro marti Navem 
solvere, Elsner. 1, 481. "Aiparres éx, Motis castris, 
'Thuc. 113, 63. mox 70. de navibus: 163, 54. de 
itinere terrestri dpas. "Thuc. 524. 540.: ad "Thuc. 
37. Duker, Plutarchus 1, 117.: ap. Athen. 222. 
«ip. dexep BSáxrvXov riv pgxaviv, Casaub. 396. 
Sublimem medium arripere, M ristoph. Eq. 1359. 
Ach. 273. Eurip. Autol. v. 17. "Hipero rà $$ep, 
Xenopho 323., Attollebatur. Emend. Thuc. 146, 
75. (vel, 446.) De sole, Soph. Philoct. 1325. Aípe- 
«0e, Attollite, Soph. 'Tr. 1271. Apud Athen. 258. 
Aci ri»! fíipaatai uésov, Sublimem medium,  Lycurg. 
159, Pausan. 687. Alias &raríBecÜ0a:. — Eveho, Solin. 
sp. Taylor. Aristoph. Ran. 32. Apud Athen. 38. 
Kparipa $' atpov,  Sermonibus excitari, Eust. Il. IT. 
p. 1070, 51. Se attollere, Philostr. 9.: aíp. gaudio, 
Soph. Trach. 220. Emend. Athen. 388. (Aieí 9, 
$ $íhe Ovni, ravómrepos às Üka mopévpis. Ubi v. 
Schweigh. Athenmus 558. Eur. Hec. 68. Beipae: 
FEsch. S. c. 'f'h. 220. $óflg.  Stragula. aufetre, aipe- 
e0a:, non. aipe, Dawes. Misc. 257. Ob eirov aipe- 
e8a« Sumere, Cratin. ap. Suid. v. AipesDat, Aiíp, 
$vy)r, Eurip. Rhes. 55. Ms. td et alibi. (Vide 
Nostrum supra.  Suscipere, Sallust. 441. Omne 
bellum sumi facile. Kív6vror inire, Leopard. Emend, 
11, 1. Aíp. $ópv. Ex' &XojXovs, Aristoph. À. 50. Vide 
'Eraípoua: — Non interfecisse fre xeipa &pápevov, 
nire BovXessar Antipho 143. emend, Aip. rpáfreZa, 
m Athen. 460. sic sepe ap. Comicos, et 642. 685. 
Plato de LL. 2, 671. Atrós abrov xovéórepos aipera. 
Soph. CEd. 1234. ápeisÜüe vévBos, CEd. C. 959. ewrijp' 
aíp. JEsch. S. c. "Th. 322. x&&os. — Orac. ap. Herod, 
356. pertinent ad áprvuai." Valck. Mss. ** JEdifico, 
Julian. 22. Mnlierem pellicio, JE£lian. V. H. 633. 
Allicio, Persuadeo, Polyzn. 247. 'Apáperos Lí$os, 
Manetho 1, 254." Wakef. Mss, Buttmann. Lodbg 
975. Gloss: Aipe' TTollo, Extollo, Levo. Aipouac 
Porto, Gesto.] 

[* Aípesu, jj, ut alpesu ro9 $baros ap. Aristot. 
teste Schneider. Lex.] 

" Apaus, , Elevatio, Sublatio, s. Elatio, i. e. Evectio, 
Aristot. de Mundo, Aéyovrac kal kvpárww üpceis 
* evymepiobebew Tj ceMávg, quod interpretantur, 
Aiunt undarum elationes cum luna cireumagi. "Ap- 
ew rüs Genes, np. Nazianz. 'l'umor fermenti, cum 
videlicet intumescendo in altum tollitur. Ut autem 
hic ápeu rj: &óugs habemus, sic ap. Hesych. legi- 
mus ipsam vocem peu expositum 2éuy. || Áb 
eodem dpeei expl. áporp«ioess et Bacráypuara. Sed 
mihi non dubium est quin ápóeeis, non üpses, ex- 
positum fuerit áporpiáseu: sed cum dpseu, quod 
Librariorum incuria irrepserat, aliquis videret expo- 
situm áporpiiceu, addidit et alteram explicationem 

vráypara, ex ipso Hesych. sumtam; quippe qui 
dixerat "Apseuw* fjasrayuárwv. ^ Convenit autem 
heec cum isto, qui e Lxx. Interprr. citatur loco, in 
Ps, 81. 'Aséergoer átà üpseuv vüruv avrob, Avertit 
sb oneribus dorsum ejus. Hinc autem puto acce- 
pisse istam siguif., quod onera soleant in altum tolli, 
cum imponuntur dorso aut capiti. ||In VV. au- 
tem LL. citatur ex iisdem Lxx. Interprr. Reg. 3. c. 
11. Karéergeev abrüóv él rüs üpseis, pro Constituit 
cum prefectum tributis. Quse signif. ad sequentem 
potius pertinere videri possit. 
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"Apes, Ablafio, Detractio. Diosc. 5, 157. Tlpós A '' imperfect. verbi ávaipéo." 
rpyér ápeiw, Ad detrahendos pilos. "Apeu cul ** "Avravaipw, Contra attollo, s. Sustollo, aut erigo. 
6», Oratio qua cum unum tollitur, alterum — '* VV. LL. exp. Contra destruo, Perimo, Demolior. 
infertur, Vide Oieu in. Tíügj. * Afferuntque e Ps. 46. üávraraipev soMégmvs, Aue 

[Aprs, Gloss. SS. Hes. 37. Biel. Thes. Lex. —*'ferens bella. Sed Compl. Ed. habet ávraraipóv. 
Polyb. Greg. Cor. 221. 461. 676. Ind. in Aretiseutm, — '* In. iisdem 'Avravaípopat Aufero, Demolior; sed 
Ernest.Lex. ''echnol. Gr. Rhet. ** Ammon, 105. ad *' absque ullo testimonio." (Gloss. SS. Hes. 22.) 
Charit. 16, Greg. Cor. 216. ad Diod. S. 1, 208. *'Eraraípé, Elevo, Attollo. Thuc. 7. p. 9288. 
Thom. M. 212. Stephan. Dial. 29. Heyn. Hom. 4, — *''Emavjparo rjv Bacrnpíav, quod. Schol. exp. éxa»- 
517. "Apeus et afpeour conf., Beeckh. de Metr. Pind. — ''ere(varo wA£ov."  (** Cattier. 66. Aristoph. Eq. 
p. 40." Scheef. Mss. Geopon. 2, 45.] ** 784. ad Diod. S. 2, 464. ad Herod. 644." Schiwf. 

""Aosu, Hesych. ápeew exp. non solum fBaerá- — Mss. ** Method. Conviv, 92," Routh. Mss. Lex, 
* ypara, ut et üápsewrv affert pro Baeraypárwv, sed — Xenoph. *'Julian. 354." Wakef. Mss.] 


** etiam áporpiáere, quod evyxe & videtur éc ro9 * ** LTepiayaípe, Ocell. Luc. 4, 14. p. 72. Batt." 
*' üápósew.. Eidem &osu est etiam Zug, Fermentum, — Boissonad. Mss. Vide er wg 
* forsan quia pastam inflat et attollit aliquantum : 'Arraípe, Contra attollo, Adversus quempiam at- 


* quamobrem et levatum Itali hodie appellare vi- — tollo, ut ávra/pe rüs xeipas. Et 'Avraípouat vote 
* dentur. "Ape:w Idem affert pro á$av«eyuóv, ut sit — passiva pro eodent, ut xeipas ávraipouévovs, Thuc. 3. 
*' etiam Sublatio ex oculis, Extinctio. At Reg. 2. — et órAa árvraiópevoi, ap. Eund. 1. et ap. Liban. De- 
*' e. 10. ápeus pro cibo poui videtur inquit Bud." clam. Kai fuis oi 8eol ox. ávrireivouev, ov63 Uva 
"Apbyy, Adv. ab aípw deductum, si Soph. Scho- g ávrawóuefBa. Quoniam autem. qui xeipas vel ÓxAa 
laste et Bust. credimus, ut &épógv ab ácíps. llle — ávraípe« s. árraíperai, Contra attollit, is reluctatur 
üpbqv ap. Soph. exp. Alte et Agiliter, secundum eam — et resistit, ipsum etiam verbum sine adjectione in liac 
signif. qua aipe usurpatur pro $e, Attollo, Tollo — signif. capitur, videlicet pro Resisto, Reluctor, Re- 
in altum. Versus Soph. est hic in Ajace (1296.) nitor, Dejecto, ut Plut. E«wíw»: wpós rijv Oafjíow 
Vnó&rros &o5qv* Exropos rádpwr Vrep ; bóvapuy árvraíporri. — Dicitur autem non solum á»raí- 
"Apbyr, Eust. expl. $yv, citans hunc Eurip. peu s. ávraípesDat wpós ria, sed etium dvraipri 8, 
locum ex Alc. (618.) Néxv» gév fóo wávr' Éxyorra — AvraipeoQa: rivi. Lucian. AjXos yovv £orlv o9 &yrg- 
wpósroho: Oépovsiw üpbqv wpós rá$ov re xal swpár, — pácÜac rp Aápubi bvrsoópevos.— Idem in Lapithis, $,- 
Est autem $opábgr, quo &phnw explicat, quasi dicas — Aówogor ávijp yeAwroronp àvrawpóperos, xài salu» xal 
Gestabunde aut Gestatitie. Et $opábg éccopíGesÜa. — vaijevos, Cum morione decertans. — || Dicitur etiam 
dicitur qui ex aliquo loco exportatur, gestatus ab -— &vraípe pro Contra assurgere, ap. Strab. 
hominibus, s. gestantibus eum hominibus, sut etiam — Bud. (Glossw ; 'Avra/pw* Rebellor. ** Archias 35. 
homine eum gestante unico. Unde et vulnerati di-— Charit. 626. 660. ad Lucian. 1, 774. Musgr. Rhes, 
cuntur $opábgv &xouíZesÜa, ut suo loco docebo. ^ 492. Meleug. 100. Brunck. Soph. 3, 499." Schzf, 
Suid. videtur hanc adverbii hujus signif. cum pro- — Mss. Lex. Polyb. Lex. Xenoph. *'Schol. Soph. 
xime sequente non bene confundere. Ajac. 1085. Demosth, 44(225.) MéyeBos. Bvrápews, 
"Apónv, Penitus, Funditus. Esch. c. Ctes. (76.) — sós cv obS üvrópa: ÓvrágeBa. Thuc. 184." Valck. 
Tóv $6 5) rjv 'EAXáBa xal rjv xóXw üpbyv &àvarerpo- — Mss. Adde Demosth. 66.] 
$óra, Eum autem qui Grieciam et civitatem funditus " Ayrapaius, (5,) Iasurrectio, q.d. Tpsa actio attollendi 
evertit. ldem aliquanto ante (74—535.) Kal rj» c manusadversusaliquem. [Biel.'Thes.] Er 'Avrapsía, 
5nuoxparíav &p5wv ÉXaÜev $$eXóuevos, Exp. etiam — (5)ap. s PEU AE vox évuporía, ET 
vavreNs, Plane, Penitus, Prorsus, Omnino: inhunc — 'Avrápros, (ov, 6,) Hesychio, "Tyrannus qui insurpit 
ex Eurip. Phan.(1614.) versum, [1ó8e»; rí u' ápbyy d)' — adversus regem, s. repugnat regi. Apud Suid. autem 
d&roxrelveu Kpéor; Atque in hac signif. &pbg» sonat — ut évwporía exp. ávrapoía, sic éróporos, ávráprys. 
i. q. *á$jareorwos, quasi dicas, Abolitorie, vel Ex- [^ 'Arrapeía, Suid. v. Newrepueuós, Symm. emend, 
terminatorie, ut notarunt vet, quidam Grammatici, — Amos, 7, 1," Valck, Mss, *' Conspiratio, Conjura- 
Juxta eam verbi aipw signif., qua pro &ápavíZw poni- tio contra aliquem, Ammon. in Vita Aristotelis." 
tur, Aboleo. Seuger. Mss, Glossse: 'Avrapsía* Rebellatio. Jo. 
['*"Apégr, Wakef. Alc. 619. Diod. S. 2, 158. — Lydus é» ' épp " Bpovroexoríg ap. Rutgers, Var. 
Schneider. ad Anab. 382. Valck. Adoniaz. p. 358. — Lect. 255.: ) naa xarà tiis Jasieías ÓnAoi, kal 
Eur. Phen. 1153. Hec. 877. Wessel. Diss. Herod, — elxóres vóXepov.] 
30. ad Diod. S. 1, 137." Schwf. Mss. Heliodor. [A»rráprgs. Glosste: 'Avráprgr Rebellio, Perdu- 
409. Eur. lph. A. 1589. Aristoph. "Thesm. 274.  ellio. ** J. Poll. Clironico 198." Routh. Mss, **'A»- 
JEsch. Prom. 1051. Plato de LL. 4. p. 169. Evrá- — rápra:, Proditores, Schol. Aristoph. Eq. 450." Valck, 
caca Tóus Éjwyev üpÓn» kpargÜeica woXéug. Lex. — Mss. *' Kuster. Aristoph. 109. Euthym. Zigab. 3, 
Xeuoph. Biel. 'Thes.] 713." Schsef. Mss.] 
** "Aprije, (iipos, 6,) Calceamenti genus ap. Pherecr. 'Asalpe, f. apo, p. xa, Proficiscor navi, Solvo. 
** in l'eavely, teste Suida. Hesychio quoque est xó- — ltem aliquandos impliciter pro Discedo, Abeo. Inter- 
** $gua, sed addenti, quosdam exponere fverjpa, — dum cum prwpos. éri, vel eis, aut cum adverbio signifi- 
** Radulam vel Strigilem. AtBud.a e Neh, 4, 17. y cante locum ad motum: interdum cum gen., aut ad- 
** Oi aipovres ev rois áprfjgew évorXo, pro Onera por- — verbio significante motum e loco. Polyb. 2. 'Axjpoe 
** tantes armati." (Biel. Thes. T. H. ad J. Poll. 1204.] — uerà r&v $iNwv els 'AXe£árboeiav, Navi profectus est 
*"'Aprápua, (rà) Suid. sua ietate vocata fuisse — Alexandriam, vel, Nave conscebsa profectus est. De- 
** scribit rovs r&v vobar víAovs, Soccos laneos e lana — mosth. (392.) "Ore yàp rjv porépav àmrypaper mpe- 
** subcoacta, Pro quo memini me legere óprdpia — ejelar, rjv repi ris eipfygs.— Idem, 'Azjpar &aà rov 
** ap. Tzetz. Scholiasten Lycophronis." (T. H. ad — *oAeyuíov erparevparos eis Hlayacás. Sic ámjpev «is 
J . Poll. 1204.] AeAoos,, ap. Plut. Lycurgo. Apud Herod. áraipe 
** 'Avaipu, ex àvà, habente signif. ro &vw, et — éro yos. Dicitur et &zaípetv éx' oixov, vel ot- 
** a'ípw, Sustollo, Sursum tollo. —Ó [* Markl. — xaóe, proSolvere domum, i. e. Solvere ad redeundum 
Suppl 772. Charit. 660. Musgr. Iph. T. 1201. — domum, vel simpliciter, Redire domum. — Cum gen. 
Brunck. Aristoph. 1,9. Cattier. 66. Wakef. S. C. — autem, ut ap. Herodian. 'O 5$é'Avrwviros árgdpas 
4, 97. 'Arapüeiss, Dorv. ad Char. 213. Toup. rij Xvpías, jABev els rjv Nucopijéevav. — Sic ris Pouns 
Opusc. 2, 95. 'Avalpoua, Brunck. Aatig. 907.  &vgpev ap. Eund. Apud Eurip., árjpas marpisor. 
" Avatipov, Koen. ad Greg. 284." Schaf. Mss. Bois- — Apud Plat. Epist. 7. árjpa oixofev. Interdum etiam 
sonad. ad Marin. 99. *' . El. 102. 1n me susei- — sine casu. Demosth. (387.) Oi &à epésjJets &mrpxcoav 
pio, Od. T. 22." Wakef, Mss.] "''A»joe, Hesy- — oi ro? OuM sov. JEschin. 'Hyuàw xeyeiporornuérur 
** chio est kovéíZe, habens lonicam vel Atticam —— xi rovs üpcows, obw 5€ árppkórwr. Suid. átnpróros 
** rporjv roU ai eis g, pro &vaíipeu Sustollit, Sublevat — itidem absolute positum exp. árvaywpsgeavros, hoc in 
** s. Elevat in altum. Alioqui üvjpex est etiam przt.— loco, "Apri 5d üsppsóros rov. Xopaíxov, jj Xowris é9i- 
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erarai, Hesych. ázaípec expl. ó&eóet, ázoónpei, àva- A. Maii Obs. 4, 202. Cass. Dio 331. ** Strabo 13. T. 


xepe. || Interdum ázaípe rjv vav dicitur sicut Lat. 
Solvo navem. Herod." Hv áraipuci ràs vfjas àxó XaXa- 
pivos. 'Azaipona: etiam dicitur, si credimus Hesy- 
chio, ap. quem legitur ázaiporra: expositum ázoón- 
pobrrut. 

'Asaipu, Sustollo, Elevo in Altum. 'Azzoer, G)u- 
ecv, Suid, Sed éraípw potius dicitur. 

'Araiípw, 'Tollo, Aufero, Detraho, unde ázaipoga:, 
Auferor, ut ap. Matth. Marc. et Luc., "Ürav árap0j 
üx' avràür ó vvuoéos. 

[* "Azaipw, Morior, Chrys. de Sacerd. 6, 4. 236." 
Routh. Mss. Schleusner. Lex. in N. T. Gloss. SS. 
Hes. 293. Biel. Thes. **'Araípw contrarium rg 
xaraipo, D. R. in Timzi Lex. 111. T. H. ad Lucian. 
1, 83. Eurip. Med. 928. Sine casu, Demosth. 233. 
'Azgpav pro iméerpejar, Schol. Aristid. Ms. 95." 
Valck. Mss. *' Brunck. Aristoph. 1, 9. 39. 2, 99. 
Wakef. S. C. 4, 184. 5, 18. ad Diod. S. 2, 247. 498. 
Markl. Iph. p. 241. Musgr. El. 774. Wakef. Phil. 
1331. Abresch. Esch. 2, 115. Wyttenb. ad Plut. 1, 
628. Fischer. Ind. Palieph. D. R. ad Timzi Lex. 
153. Toup. Opusc. 1, 417. Ammon. 113. Xenopho 
Eph. 90. ad Lucian. 1, 296. ad Il. t. 563." Schef. 
Mss. *' Accedo, Polyb. 545." Wakef. Mss.] 

"Arapeus, 3, ! Profectio, Abitio, Discessus, ut áraí- 
m pro Proficisci, Solvere. Apud Lxx. Interprr. 

"um. 33. Kai £ypaje Maas ràs üámápreu. aUrev 
xat rovs sraÜuoés abr&v, ubi exp. Profectiones et 
Mansiones eorum, Dictas autem. volunt árápeeis a 
tollendis sarcinis. Vide 'Eiaípe, ejusdem lib. c. 9. 
locum, in quo é£aípew et zapeujjáAAecv copulantur, 
ut hic ámápaeu et erafuoí : quam signif. sequendo, 
fuerint é£ápseu quse hic ásápeews, et rapeujJoXai quae 
hic eraüpoí. | [Biel. Thes. Kreyssig. Symb. ad Biel. 
"Thes. augend. atque emend, P. 3. p. 14. ** Dionys. 
H. 1, 182. 2, 1022. 3, 1747. Philo J. 2, 223. 330. 
Artemid. 188. Heliodor. 227," Wakef. Mss. **'Toup. 
Opusc. 1, 45. Dionys. H. 1, 576." Schief. Mss.] 

**"Amapría, as, 3), 1, q.. &zocxevij, ut Suid. docet, 
** h. e. Supellex qua sese instruunt oi ázaípovres, ut 
** sunt sarcinze et vasa, quie secum ferunt ii, qui ali- 
** cunde proficiscuntur, quiz in exercitu vocantur Im- 
** pedimenta, Exod, 37. 'AveZeiyrvcar cvv rj ámap- 
** ríg abrür, Cum sarcinis et impedimentis suis, Sic 
** in libro Judith, "EXafJe xapijNovs xal. óvovs. els Tiv 
** ámapríav abra, Ad ferendas sarcinas et. vasa | iti- 
" neri necessaria, lta uominatur etiam Supellex et 
** instrumentum. domus, ut Hes. quoque ázapríav 
** dici scribit rà £rixAa, itidemque Etym. rór xarà 
* rüy olxov kócuov, rà Aeyóueva €mirÀAa, et J. Poll. 
** (10, 18.) Ta ézizXa óvopacÜérza, etra xov$a exer, 
** Vasa levia, s. Instrumentun et supellectilem levio- 
*' rem, ideoque aptiorem faciendo itineri, qui etiam 
** Ionieum esse hoc vocabulum annotat, Suo autem 
*' tempore aliter usurpatum fuisse indicat, nimirum 
** pro Venditione ejusmodi instrumenti, quae sub prze- 
** cone fiebat: Eimons 5 à» rjv vpücir riv émizÀwv, 
** rüy bxó küpvct yryvouérgv, fjv vv üázapríav kaXoU- 
" su, üyopav xai mapmpaciav, Rursum Hesycli. 
** ámaprías exp. non solum üzoexev)r, item uerája- 
** gw, quo signif. et dapes dicitur, sed etiam ré- 
** ios, &àmaprusuóv: et Suid, árapríay non tantum 
** ásockevijv, verum etiam zéXos ázapricuov, Nota 
* porro ap. Hesych. et. Etym, scriptum esse etiam 
''Azmüprer, rà CxcrAa, üc si plurale esset a sing. 
** dxápriv."  [*"Amapría, Lobeck. Ajac. p. 259. 
"Asáprior, Wyttenb. Select. 433." Schiwef. Mss. Biel. 
'Fhes. ** Plut. 2, $05." Wakef. Mss.] 

**'Asapreus, (), óv,) Hesychio mpos üzapzur kai 
** ásotgpíar €roquos, Ad. profectionem paratus, Pa- 
** ratus itineri," [Non agnoscitur a Schneider. Lex.] 

(^ Hipoazaipe, Ante castra moveo. Jeus. Lectt. 
312. Ind. in Cass. Dion. *'Prius discedo, Liban. 
32," Wakef, Mss.] 

(^ " VHposazaipu, JElinn. H. A. 751." Wakef. Mss.] 

[* '* Zvrazaipu, Simul abeo, Simul migro." (Jambl. 
V.P. p. 59. * Arteinid, p. 11. Palieph. Gale? Myth. 
p. 19. Joseph. 415. Synes. 415. lian, V. H. 5, 26." 
Wahef. Mss... ** Wakef, S. C. 5, 18." Sclsf, Mss, 


c 
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5. p. 411." Boissonad. Mss. Diod. S. 223. 228. 
Rhod. Clem. Alex. 75. Evraraípw et evreraipo conf., 
Schaef. ad Schol. Par, Apoll. R. 3, 997.] 

Aaípw, 'T'ollo, Attollo, Erigo, ut óigpxe ró póraXov, 
ap. Lucian. Sic in voce media é«papéry ap. Aristot. 
de Muudo, A«gpapérn vpós r)v r&v óvruv cav, Quiz 
se erexit, ut sit pro &idpaea éavrjr, vel Erecta, Sub- 
lata. Lucian. autem et Plut, passivum etiam y 
Sappuéros pro fpes posuerunt in hac signif. $o- 
péros rovs üxovras. — At passiva signif. &ippuévos, ut 
in hoc Basilii loco, '"Ióeiv éeri yeipas uév Guppuéras 
xarà rüy óno$UAwr, kai mücr népegi rov cóparos €ri- 
$epouévas, Apud Hermog. autem &ipprat exp. ó(apua 
xai ü*ykor Éyei, et alibi &ypuérvos, Sublimis. Bud. hzc 
ejusdem verba in lib. zepi Xeuvórgros, Máara 66 rà 
erocyeia ravra rÓ w xal rü a &iípec re kal. Burykoi róv 
Aóyor, exp. Faciunt grandius pronuntiare et ore pa- 
tentiore, eropjáZew xoi. Sciendum est autem, 
quamvis &iaípev per se Attollere significet, interdum 
tamen illi addi áre, aut eis &jos, aut tale quid. Xe- 
nopho de Arte Equestri, " Avu & ràüv avyéra &aípew. 
Sic Greg. de Basilio loquens, dixit, 'AAX' ijo rjr 

jv &iudpas, xai kíxA rà rijs jwyxis óppa vepiaya- 
yov. Et ap. Theophr. éuppéra eis 6bos. Quibus 
locis adhiberi simplex etiam posset, sed minus signi- 
ficanter et eleganter, Legitur et &npuéros xpós ikv 
ap. Hermog. 

Aiaipe, Aperio, de ore dictum, pro eo quod Lat. 
dicunt Hiscere, aut Mutire, Chrys. 'Hyeis 6 oi 
irae oióe Bugpar rÓ erópa cvreywpijcauev abrois, 

'e occasionem quidem hiscendi reliquimus ipsis aut 
mutiendi, ut ap. Liv. Non hiscere quenquam prae 
metu potuisse. Demosth. in. Mid. My& &gpac ró 
eróua mpi avroU vir ae *uà, ubi videtur accipi 
pro Ne verbum quidem facere, sicut Bud, Ové &jpe 
r6 eróua ap. Eund.(375.) interpretatur Ne verbum 
quidem fecit. 

Auaípw, Trajicio. Polyb. 1. Kai $&pavres róv mó- 
pov &áe$aXas. ldem, Kai bigpavres eis rijv XaxeMayv, 
Hine Aíapua, Trajectus, quod vide paulo post. 

[Araipu, Ast. ad Theophr. Char. 68. Ind. in Epi- 
ctet. Fischer. Ind. in JEsch. Socr. Dial. Ernest. Lex. 
"Technol. Gr. Rhet. Biel. Thes. ** Lucian. 1, 548. 
Philo 1021., Aaíper rà wpáypara xai uerewpi&uv. 
Erigo, Nazianz. 1, 554. Suid. in v. Plut. 1, 855. 
mpós móSa 0. À. ró arópa, Casaub. et Duport. 266. 
Demosth. 223. 245. 372. (373. éuépárren) 336. 
Méeov ópov fije, sic emend. JEsch. mud 505. (ubi 
v. Interprr. Sic rjv üaXaecar, róv wópoy &, Polyb.) 
Crura varicare, 1461. Casaub. vide Auifjaíivew. Ari- 
stot. ap. Euseb, 2,762. Philo 159. 1019. Plut. 2, 
70. ap. Suid. v. XaXobews, 3, 277. Plut. de Is, et 
Os. 169. ;Esch. Socr. Dial. 3. p. 156., rócor $. ue- 
yeBovpyias, (cf. Philon. ap. Nostrum v. Meyeovp- 
yía« Mgpápervov alto vultu, Toup. in Suid. 93. Tv 
Baxrmoíav &., Plut. 1, 411.: ibid. rà» exeXar 
tegpápevos. Longin. 9. £v rois waÜgrixois xal Bepp- 
pévou," Valck. Mss. De elata elocutione sspe 
usurpat Hermog., ut de Form. 1, 11. Kai rj» xápiw 
r$ uppuévp vpós uéyeos: 2, 11. "Ear yàp Kal ovros 
cepyus uv sapazAgaíus r9 "Avriarrt xai &qppéros 
mpos üyxov, Dionys. H. ra» " Apy. 'EXér. 71. Sylb., 'O 
é€ Awkoüpyós ésrt Óiamavrós avigruxós. xai &qpppévos, 
xai ceurós, Idem in Téyvg p. 41—267. 'H | gn 
Aía souíMy, év uiv rois * üyuvaois evrearpaupévy, €v 
8€ rois Eybólow xai uévyeÜos Cyovew, olov óca mepl iv- 
Xs, éuppiévy xai péyelot Éxovca, xai Eyyos Jaívovsa 
rjs ro$ llAárevos. Pseudo-Longin. 7. Tjàé zov xai 
€i ràrv éuppévur v vodjpam xai Xóyois Crukesréov. 
Quie loca nobis indicarunt S. Parrii diligentia et do- 
ctriua. Egregia de hac re. scripsit Schaef, Meletem. 
Cr. 10. Auaiponévur ràs paxaipas, Dionysii Epit. 14, 
18. *"' Apollod. 245. et Heyn. 746. Pierson. Veris. 
93. Toup. ad Longin. 382.: Opusc. 1, 81. Emend. 
1, 124. 2, 259. Lennep. ad Phalar. 110. Plut. Mor. 
1, 458. 654. 943. ad Charit. 691. Coray "Theophr. 
177. Cattier 71. ad Luciun. 1, 548. Jacobs. Auth. 
10, 151. ad Diod. S. 2, 247.: Diod, S. 2, 373. 432. 
ad 496. Lucian, 2, 57. Dionys, H. 1, 31. 89. Bast 
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Lettre 213, Aiaipo. et. &aipo conf., Bast l. c. Wyt- 
tenb. Select. 426. A«aípe rà "rópa, Valck. Theocr. 
Adoniaz. p. 232. Dorv. ad Char. 229. Abresch. 
Lect. Aristien. p. 2. 217." Schzef. Mss. — ** Trajicio, 
Joseph. 1335. Strabo 305. Polyb. 25. Joseph. A. J. 
1,8, 1. Dionys. H. 1,31. 89. Exaggero, Philo J. 
1021. Aperio, Synes. 55. Plut. 2,70. 503. Greg. N. 
259. Chrys. 61. Cass. Dio 150. Sistollo, Plut. 2, 
273. Philostr. 838. Pass. &ippa:, JElian. H. A. 425. 
Erieo, Lucian. 1, 548." Wakef. Mss.] 

Aíapua, (ró,) Elatio. Hermog. Tovro $é, xaírep 
koppwrucóv, Guws Nerróv éart, kal ovx Exec &iappa, obe 
péyeÜos. — ||] Mappa, "Trajectus. Strabo 4. Térrapa $' 
£eri fiáppara, ois. xpürrac. avrijDws £xi rjv vijsov éx 
rijs Xmeipow. Sic Polyb. ap. Suid. [Lex. Polyb. 
** Keirac ró Vos év 6. Longin. 12. X. momruóv, Eust. 
Jl Y. p. 1407." Valck. Mss. *'' Toup. ad Longin. 
362.: Opusc. 2, 188." Schef. Mss. Strabo 4, 5, 
2. *''Trajectus, Migratio, Schol. Arat. 138. Strabo 
295. 1057. Elatio, Clem. Alex." Wakef. Mss.] 

Aíapeis, (5,) Elatio, Sublatio. Peculiariter de subla- 
tione ensis ad ictum, unde jj x &iipsews náy» Polybio 
9. 'Aóeouévoi riy éx &ápmews avzüv  uáxynrv, Came- 
rario interpr. Adimentes facultatem illis sublatis en- 
sibus dimicandi. In VV.LL. £c éiápeews uáyn, cum 
cmsim res geritur; cum vero punctim infertur plaga, 
dicitur & xaraXjjews, vel & &uaXgbeuws, vel éx uera- 
Ajbews. Idem auctor ap. Suid. in A«iyJus, opponit 
inter se &x buaXopbews et éx karaóopás, quod esse idem 

utatur cum 4 ézápeews. ['' Lex. Polyb. Toup. 

mend. 2, 85. Abresch. Lect. Aristzen. 217. Toup. 
Opusc. 1, 364. Diod, S. 1, 207." Schzf. Mss. **'H £y 
&fcparc xal Biápsec aívÜesius, Longin. 8. (Magnifica 
elataque compositio, Pearc,)" Valck, Mss. *' Diod. 
S. 3, 40. Auápeeiioriur Ütovcai, Naves, qu: sublatis 
et expansis velis iter faciunt, quas inferius dicit, Tovs 
ierovs xai ràs xepaías uereópovs Cxei." Brunck. Mss.] 

[* Horapobiáprys, Qui semper flumen trajicit. Ar- 
tem. 4, 66. Vide Nostrum v. IHoragós, ubi perperam 
legitur zoragosáprns.] 

[* ** "Eriaigo, Aristid. 3. p. 181." Kall, Mss.] 

Eizaípe, Infero. Eisaíperat jj rpáreZa, Apponitur 
mensa, interpr. Camer, qui auctorem mon citat, 
Apud J. Poll. 6. c. 12. At & £ririfépera: xal alpó- 

peva: rpámeZac— (** Aristoph. Ran. 521. emend." 
Valck. Mss. *' Valck. Adoniaz. p. 326." Schef. 
Mss. Vide 'Eraípo.] 

'E£aípw, Effero, Extollo, Attollo, ut é£aípeww &x ys, 
Aristoteli de Mundo. Et éapÜeicat bmép xeQaAgs 
(iamibes, np. Aristid. XvAjv re (uipUn uéyas, Gal. Eis 
óyxov €Lap9eis, Plut. Camillo. Apud Soph. (Ajac. 
1085.) f£dpygs exp. Intentes, ubi dicit, unóér Óeuür 
éidpys pévos.. Apud Eund. Antig., xov$or éfdpas mó- 
$a, Cam. interpr. Gressum accelerans, — Citatur ex 
eod. Soph., éfaípesÜai &Xzíei, eadem metaphora qua 
dicitur Lat. Erigi spe. Et e Plat. de LL. 'EZap8eis 
$z0 ueyaXavyías, Fastu elatus. Apud Basil. autem 
éEporac xapà xal ebQposóvy jj mvevparaij, Sublatum 
est gaudium. | 'EZaípe Bud. ap. Luc. interpr. etiam, 
In sublime rapio. || 'EZa/pecÜ0a: per se positum, Cam. 
interpr. Efferri opinione, in hoc loco ex Eurip. 
Rhes. (109.) "Deris wvpós Aayumsrüpas éDjpÜns kMíuwr 
Qeiyecr "Axawis,. || 'EZgpac ut tradit Hes,, dicitur 
etiam avis, cum sublime volat. 

'E£Zaípw, vel'Efaípoua Effero, pro Exporto. Od. 
E. (39.) HóXX Go! üv ovbézor' & Tpoíns éfypar' 'O&va- 
ceós, Eust. tamen et alias longius petitas expositiones 
affert. — || 'EZaípurra: ap. Plat. in Prot. pro E medio 
tollant, vel Inde auferant. Bud. Comm. 747. Ex 
Eurip. autem citatur éfaípere Üaveiv, pro Efferte ad 

moriendum. Et ex Eod, (Hippol. 18.) 05pas é£aípe 
xÜevós, pro A terra feras excitat, 

'E£aípw, Aufero, Eximo. Plato Cratylo, 'E£aíper 
re xai érriDeis ypáppara ov 6£ot, cum de eadem re in 
eodem dialogo éfa«eiy dicat. Et ut Idem dixit, Xu- 
cpárnw O5 éaípe rov Myov, sic e Synesio habuimus 
mpra, é£gprie0uv rob Aóyov, ab é£a«pi. — Fortasse au- 
em illic é£apór, hic agp. ab eo scriptum fuit, 
Vffertur tamen e Xenoph. ££aípew itidem oppositum 
jBáXXe«r, ubi dicit éfaipew rg irw róv xaMrór. 
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A Et e Gal., é£aípew ró xarárAaeua, — Et e Synes. étg- 
pasÜa, itidem pro Eximere, vel potius Promere, 
addita genitivo przpositione &zà, ubi dicit, 's yàp 
viv Fyouev, oix £arev &zó kiwriuv (igpaafat ju3Ma. 

'"EZaíps, Moveo castra. Polyb. 2. 'EZgparres carri 
rg erparebuari, — Hinc Num. 9. zapeuaXovet et é£a- 
pove« opponuntur, ubi tamen é£apo?s: exp. Profici- 
scentur, Vide" Azapeis. 

['EZaípo, Lex. Xenoph. Ernest. Lex. Technol. Gr. 
Rhet. Biel. "Thes, Schleusner. Lex. in V. T. post 
Biel. Spicil. Bretschneider. Lex. in V. T. Spicil. 
Schleusuer. Lex. in N. T. Gloss. SS. Hes. 114. 
** 'ApráZouat xal. ££. Herod. 549. Pausan. 508. Fi- 
gurate, 'E£gpas ue inbov &s ró pyé&» karéaNes, Herod. 
538. Lucian. 2, 501. laudibus. J/Esch., "Avw ró 
mpáypa €i. Cum exaggerasset. Aristoph. "Thesm. 990. 
Extolle. In Misc. Obs. 7, 190. (leg.) e Ms. Ka6e- 
Aàr u&v Goxéovr', &&óxnrov élaipur, (ibi enim editum 
est áóóxgrov &' (E áeipuy.) Soph. 'Trach. 1209. 2. 
cona. 'Eidpavres émuxporíjsare, Manibus sublatis 

B plausum date, (Menander ap.) T. H. ad Plutum 
689. Extollite, Plaut, 422. Pro VrepiaAAw, 'Thom. 
M. 321. 'Héorais—4£. j2iov, Soph. Trach. 150.: Ora- 
cula é£aípove,, €Ed. 'T. 917. Schol. à$aríZovat, 
Tricl. árquáZovo« Eurip. Fr. ap. Gal. 1, 265. 'O 6v- 
pós abróv r&v $pevüv (gp! üvw. Suid. in Xópoat, 
"'Theogn. 630. Superat, é£. ávBpurwr ürouavr, Aristid. 
1, 567. Socr. Epist. p. 81. 'EZjero móXeuos, Pausan. 
(3, 402) 735." Valck. Mss. *'Anton. Lib. p. 14. 
Valck. Phoen. p. 188. ad Herod. 496. de avibus, v. 
ad Anton. Lib. p. 48. Ad Xenoph. Eph. 226. Valck. 
Hippol. p. 198. Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 141.: 
"d Cr. 10. ad "imei Lex. 119. Musgr. Alcest. 347. 
ad Eurip. p. 197. b. Valck. Hippol. p. 162. Musgr. 
Hippol. 18. Abresch. Lect. Aristzn. 217. Clark. ad 
Hl. A. 82. Toup. Opusc. 2, 88. ad Herod. 500. 
Diod. S. 1,359. et n.: ad Herod. 740. Brunck. Ajac. 
225. Med, 105, 'Thom. M. 212. 321, Markl. Suppl. 
581. Musgr. 885. Plut. Mor. 3, 64. et Wyttenb. 
Musgr. Iph. T. 198. Rhes. 110. Wakef. Alc. 353. 

c Trach. 147. 1178. Cattier. 75. Kuster. Aristoph. 
223. b. ad Pausan. 288, Porson. Phen. 526. Schol, 
ad Plutum 689. Acharn. 1133. ad Diod. S. 2, 524. 
Jacobs. Anth. 12,193. Eximo, Plato Phzedr. 236." 
Schaef. Mss. ** Emitto, Athen. 21. Hippocr. 535. 
Extollo, Diog. L. 34. Abeo, Discedo, Philostr. 264. 
Diog. L. 182. Laudo, Strabo 742." Wakef. Mss.] 

"E£apeis, (5,) Sublatio, Ipse extollendi actus. Item 
Ablatio, Exemtio. Suid. ££ápeeis exp. ézápseis in hoc 
quem affert loco : 'O &? Opaeirepor zpoexÜéur, é£áp- 
cecus. re. riy xobor kai mepibirijaeus moiperos, /JéNe« 
rpwÜels, áméXixe róv [Jiov. [*' Destructio, Clem. Alex, 
816," Wakef. Mss. Biel. Thes. *'Abresch. Lect. 
Aristwen. 217." Schwf. Mss.] 

"E£apya itidem Sublatio. Sed peculiariter hoc no- 
mine vocatur Poli sublatio s. elatio, quam £xapev et 
&rappua dixit Ptolem., ut scribitur in VV. LL. et alii 
$iapua. Cui opponitur &yxcXcris, Inclinatio. Dicitur 
autem non solum vóXov €£appa, sed etiam jÀ/ov, et 
€fapua rov fjAiov r0 xarà ràs pecovparijrec, Solis me- 

p ridiana elatio, cum medium tenet celum, ap. Strab. 
Poli in globo £Zapya, Altitudo, inquit Camer. || EZap- 
pa exp. etiam Impetus. [** Elevatio poli, Strabo 
128, Plut. 2, 410." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Avre£aípo, Philostr. 511. (Kal &à ji£ye8os 
&vre£gpas Aóyous Épya.)" Wakef, Mss. Vertitur, Ver- 
borumque magnitudine facta exiquans.] 

(* HapeZaípo, Attollo, ut conspicuum sit. Strabo 
800—577. Scymn. 342.] 

[* IHoocczaípe, Amplius extollo. Joseph. 354—435. 
Kai pyois aérà peyáXois zposetgpev.] 

[* ** Xvre£aípw, Simul tollo, Diod. S, 2, ?16. Plut. 
Simul expugno, Arrian. 50. (sed leg. mvre£aipéw.) 
Simul interficio, Plut. 1, 13. Pausan. 311. Effero ut 
animum, Polyb. 220. Simul agitor, Philostr. 64. 
Una discedo, Strabo, Etym. M. v. "O«s, JElian. H. 
A. 1, 5." Wakef, Mss, ** Demetrius s. 5. ubi v. not. 
Schneider. ad Xenoph. €Econ.. p. 31. Luzac. Socr. 
112. Musgr. Suppl. 885. Boissonad. in Philostr. 341. 
624." Schzxf. Mss. ** Lucian. de Domo 902. Strabo 
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704. 938. 1104." Scott. App. ad "Thes. Biel. Thes. A 'Ezjp8n» piv oU» éxieré New oot ix ravra. Quibus 


Lex. Polyb, Lex. Xenoph. Jens. Lect, 314. Plut. 
1, 595. 

[ed epeiaigu, Supra modum, Valde extollo, Eust. 
in ll. X. p. 1364, 49, '* Aufero, Hippocr. (332, 13. 
"Hy à kai avró rovro mpós rov Óelw9 ópaXóvri Urep- 
eigpuévov, rüv ixó rc wepibépevay Gxóvruv.)" Wakef, 
Mss. Ind. Ms. in Hippocr. : **"Yxepe£aipu, Prótu- 
bero, Preter modum extollo."] 

"prefaípe, et "Ywefaíipoua, Eximo, Summoveo, 
Rejicio. Plato Thezt. Elra ire£a/pupat kal árofáA- 
Ae. Item, Clam de medio tollo. Xenopho, "Ora» 
$2 xal rovs bikaíovs kai üvépelavs bu róv Qó3ov vreZal- 
purvrat, Bud. Comm. 518, Sed particula Clam, 
quam addit in posteriore signif., videtur et in ceteris 
addenda, nisi cum $xefaípesDa: simpliciter pro éfa(- 
pesÜac. sumitur. [Lex, Xenoph. *'Sext. Emp." 
Wakef. Mss. '*"Yzefaípu et iwelaipo, Schneider. 
ad Xenoph. Hieron. 245." Schmf. Mss. *'' Sublime 
attollo, 499, 22." Ind. Ms. in Hippocr. Inter dubia 
vy. minus recte ponit Schneider. Lex.] 

'Eraípe, Attollo, Erigo, ut éraípew rà)v $wviv, 
Demosth. pro Cor. (323.) 'AAX £xdpas rjv $wrir, 
xal yeynÜes, kal XapvyyiZwv. | Dicitur et &raípopat 
pro éraíps. ldem ibid. (302.) IloAAo?s xal Opaaeis 
rà mpó rojru» éxaipópnevos rg xókec rovs Aóyovs, Sic 
praet. évppuéros pro xy oan ut Plut. Pericle, I1pecf3é- 
rov mérpoy érpppévov Oi ápgorépuv r&v xeipev, Sic 
dicitur érppuéroc ró póraAov. Dicitur et érdpac0a: 
pro éraípew, unde éxgpáuevos. Plut. in Apophth. 
"Esgpapévov $6 ro$ Evpvfl«ábov riv Baxrgpíav às a- 
rálovros. 

. 'Exaípu, metaphorice ut Lat. Erigo. ltem pro 
Impello, s. Perpello, Incito, Stimulo, Accendo, qua 
in signif. cum ap. alios, tum ap. Thuc. est frequens, 
et presertim in voce passiva, Sic 3, Kai jj ríyn éx 
aVrois o6?» ÉXacrov EvufMáAAerac és. ró. &ralpew.. Et 
8. Zaóéerara $' avrovs éxjpe rà &y rj. Zápw rov 'AM- 
xud«ibov leyvpà rra. — Demosth. in Mid. cum infin. 
*À vür éralpet atrüv. vjpíZew. | At pro Cor. (325.), 
sine infin. OVre &£Axis, obre $ójJos, olre xápu, obre 
4AÀo obéev éxgpe,. Dicitur autem Latine itidem Spes 
erigere: sed hic vertendum est érjpa« per verbum, 
quod et cum ceteris nominibus conveniat, quz ipsi 
éXris adjuncta sunt. Apud Aristoph. (Nub. 42.) 
*Hris. pe yas "mrgpe rv ey» pgrépa, exp. Quae mibi 
auctor fuit, ut tuam matrem uxorem ducerem, 'Exai- 
pev, inquit Camer., Ad superbiam et fraudem indu- 
cere, et inflare; sed exemplum non addit. Ego v. 

ved», quo illud Inflare significatur, interdum ad- 
junctum reperio, ut ap. Plut. de Lib. lostitut. Aei 
$6 abrovs un&é rois éyxupiou éraipeuw xal $vegy, quasi 
dicas, Eiferre, i. e. Elatos reddere. Vide Merewpidw 
cum $vc itidem copulatum. IN passiva etiam 
voce et signif. frequentissimum est in eadem meta- 
phora, non ap. liuc. tantum, cujus ante memini, 
sed et ap. ceteros. [nter alia autem exempla, quee 
ex eo possunt sumi, hxc sunt 3. "H xépóec érawópe- 
vor, Quwstu impulsus, vel adductus, ant allectus. 
Cui affine est 7. "Y xà peyáXov jiaoÜov rorpérov éxap- 
Oévres.. Sic in 1. Kai pij rois ràv Ivupáywy Aóyou 
mpérepov éraipisueÜa. | Eod. lib. Ovx éraipóue0a fjborj 
exp. Non movemur illecebra. Et in alio loco, 'Ezat- 
pópevos rj Gewórgri Dicendi facultate subnixus. Po- 
test etiam exponi Elatus, de qua signif. postea dice- 
tur. Apud Euud. vrbi éraípesDat, quod Latine ad 
verbum Spe erigi ; sed et Spe impelli verti potest, ut 
3. "Opus && rj &xxibc Eraupóperoc xwbvrebovs.| Et 1. 
Mj yàp Bj éxeivg ye rj Xribi éraipópneÜa às rax) 
mavÜgoerat ó móNepos, llla spe erigamur, vel impe 
lamur, vel Excitemur. Sic Herodian. 2. Tavra 
€xraipóuevos rais éXmisi, — Idem ibid. Kai kob$ois xal 
áo éraipouévov éxríei.. Rursus ap. Thuc. 2. 'H 
yàp 'EXAas váca rjóe rjj ópuij évjorac, ubi puto érjp- 
ra: verti itidem posse Erecta est, sed addito ablativo 
Expectatione, boc modo, Erecta est expectatione quo 
lic tumultus erumpet. Sed et Suspensa est, existi- 
mo posse reddi. 'Ezaipeofa: pro lmpelli, cum 
infin, jungitur, ut etactiva v. éraípeiv, Isocr. ad Pbil. 
"EzgpÜnv máXu ewyypávac mepi airis, ldem ibid. 
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tamen in locis commodius érjp8y» voce activa reddi 
se arbitror, ita, In animum induxi,  ||'ExaipesDa:, 
nflari, ut éxaípew, Inflare, metaphorica signif. Sed 
possumus ad verbum etiam reddere Efferri, commo- 
dius quam activum éraípew, activo. Efferre, unde 
éxpopévos et érapÜels, Elatus, JEsch. in Ctes. Oi ra- 
meivéopcavres üámoréupere rovs vy p£vovs ; Polyb. 
l. 'Ex ro& veyovóros wporepíjparos érapÜévras. Sed 
frequentius dicitur éra/pesÜal ri, quam £c rivos, ut 
pe K. TL. 8. 'Exapfels rais wapotcais réxa. 
Sic 'Thuc. 1. Kai uérerg xarà móXepor evrvxíq &raí- 
pectas, Herodian. autem dixit 6. Kai rais map &xí- 
$as evrpaylau éraipópevos, vocans evrpayías quod 
"Thuc. eirvxíav, Xenopho róxyas. Apud Eund. 
pévos cum dat, precedente prepos. éri, cum dicit 
£vos &xi ovr. 

* Emaípu, Markl. Suppl. 89. 581. 772. Hein- 
dorf. ad Phaedr. 203. ad Charit. 475. Wakcf. Eum, 
164. Abresch. Esch. 2, 19. Luzac. Exerc. 30. Ja- 
cobs. Anth. 7, 238.: Prolegom. 54. Wakef. S. C. 5, 
18. Kuster. Aristoph. 223. b. Porson. Orest. 280. 
T. H. ad Plutum p. 56. 228. Brunck. Aristoph. 2, 
69.: Kuster. 51. b. ad Diod. S. 2, 498. Dionys. H, 
1, 222. Boissonad. in Philostr. 347. Moeris 105, 
Kuhn. ad Pausau. 220. Dorv. ad Char. 229. Timzi 
Lex. 119. et n. Valck. Phen. p. 373. Abresch. Lect, 
Aristen. 217. Zeun. ad Cyrop. 715. Jacobs. Exerc, 
1, 59. Bernard. Reliq. 26, Alciphro 224, Valck. 
Diatr. 223. Toup. Emend. 3, 45. 4, 499. Wessel. 
ad Herod. 338. 184. Brunck. Orest. p. 177. ad Pha- 
lar. 173. ad Herod. 510. 644. Impello riwà, seq. 
infin. Xenopho Mem. 1, 2, 9. Valck. Hippol. p. 248. 
Diatr. p. 13. Nunc fero, nunc Aufero significat, 
Villois. ad Long. p. 15. De pene, Apollon. Dysc, 
64. Teuch. "Ez. róAepor, ad Phalar. 170. Impello, 
Schweigh. Emend. in Suid. 42. Valck. Hippol. p. 
198. Lennep. ad Phalar. 90. Ilepwscà éraípew, 
Plus equo sumere, Toup. Opusc. 1,476. ubi omnine 
de éraípue, Sumere. "Ez. rjv rpáreZar, Aufero men- 
sam, Plut. Mor. 1, 593.: &rÀa, Eurip. Bacch. 778. 
"Exppuévos, Statyll. Fl. 8. T. H. ad Piutum p. 56. 
228. Brunck. Aristoph. 3, 205. Bredow, Ep. Par. 
247. 'O rórv &exür évppuévos, Epigr. adesp. 315." 
Schzef. Mss, Lex. Xenoph. Theoph. Nonn. 272. 
Biel, Thes. Suicer. Thes. *' Tollo, Wyttenb. ad 
Plut. Anim, 'l'. 3. p. 724. 938. 957." Boissonad. 
Mss. Gloss, SS. Hes. 124. Schleusuer. Lex. in N. T. 
Gail. Philolog. T. 2. A. 1817. p.922. T.4. N. 4. 
A. 1817. p. 260. ** Ind. Thuc. Soph. CEd. 1337. 
rís 9$ £v, Bawóruy, Schol, Eurip. citat. Impulit, 
Kuster, ad Aristoph. Nub. 42. Apud Harpocr. in 
Kap«ivos emend. | Oióeis éraípec xaipós éfapaprávetw, 
(Vide Valck. Diatr. 13. ubi sic legitur, Obeis érjpev 
&fapapráveww. kópas.) Herod. 152. "Exdpas áreparái- 
se. Xamend. ap. Stob. 591. (Ev J yàp ovbtv $vvá- 
peU, o9 lexvouev, Xo ryviav(" jpás spobibáoceu ev 
$poveiv, Eleg u' €mjpas ovra ryAgxovrovi, nempe le- 
gendo érdpas.) lllum eivrvyía éx., ap. Liban. Epist. 
236. Lysms 20. Tos xMézras éxapéire $áoxew uot- 
xo9s elvai, Impello, Herod. 36. 385. £r. xai árameí- 
cas, Ruhnk. in Timsi Lex. 87. Xenopho 219. 247. 
Harpocr. Antipho 115. 1927. JEsch. 27. Aristoph. 
Nub. 1459. Kust. ad Suid. v. 'Exgper. 'Ezgp8y de 
inaugur. imperat, Suicer. 'Ez. és ró vewrepidei, 
"Thuc. 301. Extolli, Efferi, in Stob. Grotii p. 111. 
Pausan. 220. "Exjpw—ró exéAor, impure, (Eupolis) 
ap. Suid. v. "Avexds." Valck. Mss. — ** 'Ez. £pavróv, 
Animum applico, Eurip. Ion. 739. 'Exaípw, Susci- 
pio in me, Do operam, Aphthom. p. 9. Inducor, 
££lian, H. A. 285." Wakef. Mss.  Glossz: 'Emaípw' 
Tollo, Attollo, Extollo, Sustollo, Levo, Allevo. "Ezap- 
8cís" Elatus.] 

"Erappa, (ró,) et "Exapsu, (,) quod frequentius 
est, Elatio, Elevatio, Sublatio in altum, ut in De- 
finitt,, quz Galeno tribuuntur, eraóóAegá éoriy 
Érapua xarà rüv rijs xópgs rórov. Apud Medicos 
Érapsis gacrav, Extuberatio mammarum, quod Lat. 
Fratrare dicitur, auctore Festo.  Sororientes etiam 
mammas dixit Plin., ut scribitur in VV. LL. "'Erap- 
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act et rroceu opponuntur a Zenone ap. Gal. Zire» A Xenoph., áx' jyOwv xaraípew vertit Desilire, Comm. 


V ob ris xpíreus abrüs, àAAà ràs. Cmtcyivopévas avrais 
everoMà$ kai Aéceiw, €mápmeu re kai wrwottt, rijs yv» 
yis évdjuZev «Ivac rà. wáfn, "Turnebo interpr., Zeno 
autem non judicia, sed judiciis adjunctas contracti- 
vues et solutiones, elationes et collapsiones, animi 
perlurbationes esse censebat.  j"Ezapeu, Elatio 
animi, Insolentia, ut de éraípesDa: dictum est. Sic 
utitur Greg. Naz. Et ab Hesych. quoque £rapaus 
exp. wrepgéavía.  j"Exapew voluptatis etiam habet 
signif, et Lat. Elatus gaudio dicitur. Stoici hac 
voce usi sunt, cum /jóovjv definierunt, " AXoyor £rap- 

«iw 4$' aiperg  Bocovvri Vwüpyeww. — Cicero. üXoyor 

*rapew interpr. Nimiam sine ratione animi elationem. 

Vide et aliam ejus interpretationem mei Lex. Cic. 59. 

[Erapua, Biel. Thes. **"A» xoveoopgt, rovro 
réygs éeriv Érappa, Sotades," Sestger. Mss. Glossse: 
"Erapua' Temperamentum. —*'"Exapeis, Ammon. 
146. Thom. M. 497. Boissonad. in Philostr. 571." 
Schwf. Mss. ** Clem. Alex. 466." Wakef. Mss. 
"Theoph. Nonn. 269. Biel. Tbes. Suicer. Thes. Ad- 
dend. 1609. Glosss : "Erapeu Levatio.) 

* "'Erapsíiroos, 'lheod. Prodr. Not. des Mss. 

| T. 8. P. 2. p. 168." Boissonad. Mss.] 

[* '"Erpopérws, Elate, Superbe. Chrys. Hom. 119. 
T.6. p. 966. Abra: pàAXov éxpouévws rà «8 dv 
cvvouovet, GuriÜevra" Seager, Mss. '* Etym. M." 

|! Wakef. Mss.] 

[* neis iiit jg $, Instrumentum chirurgicum, 

| quo uvula laxior elevatur et attollitur, quod et 

* eraóvyAáypa vocatur. Meminit hujus /Egin. 3, 26. 

| citante Gorr." Amaltheum Castello-Brunon. Rei- 
| nesii Var. Lect. 524.] 

| "''Eferaípe, Attollo, Extollo, Subveho in altum. 
| * Item, Effero animo. Plut. e Poeta, (6, 39021, 

* 409 1, 102.) Mz evriynpa unótv 9 Errw néya, 
| **"O ce éeraípn pnei&or, 3j xpeov, opoveiv," [Aristoph. 

Lys. 623. Gl, 'E£exraípw: Extollo.] 

** Kareraípouas Efferor s. Effero me adversum. 
** Greg. Naz. Mj) vá» posbietum às ópoXoyoUvruv 
** rijv &yvouiv, Ne rursum in nos efferaris et insurgas." 
['** Cyrill. adv. Jul. 1. p. 6." Boissonad. Mss. Biel. 
"'Thes.] 

[* IHposeraípu, Attollo, Gl. Cass. Dio 541. ** Epi- 

phan. Hser. 66. c. 68." Routh. Mss. ** Arrian. 156. 
Clem. Alex. 171." Wakef. Mss.] 
,. Zvwveraipe, Una attollo, Adjuvo in attollendo. 
Exp. etiam Uma excito, et citatur e Xenoph. (Econ. 
Apud Nazisnz. Tg sravpg cvremaiperai Una. com 
cruce attollitur. Apud Eund., Xvveraipy rois voovué- 
,eus interpretantur, Ad ea, quz sola mente videri pos- 
sunt, penetres. (Gl. Coutollo. ** Euseb. V. Const. 3. 
p. 408." Boissonad. Mss. Lex. Xenoph. ** Plut. Mor. 
3, 977. Wyttenb." Seager. Mss. ** Joseph. 954." 
Wakef. Mss. Schneider. ad CEcon. p. 31." Schaef. 
Mss.] 

[* "Y meperaípo, Supra modum extollo. ** Appian. 
1, 948. 354." Wakef. Mss.  ** Const. Manass. 
Zliron. p. 122." Boissonad. Mss. Biel. Thes.] 

[* "Y'repérapsius, 5, Superexaltatio. Aqu. Ps. 47, 
t. Biel. Thes. A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

*['Exaeíps ap. poétas pro ézaípw, ut ácíps pro 
(ipw. Hesych. éraeípe: exp. éraipec: item. ézaeípas, 
zmeyelpas z item. éraeiáperov, áóaqobpeyor, | Unde 
7aeípw exp. Lat. Attollo, Erigo, et Excito, Sollicito. 
tem. Aufero. In VV. LL. [ex Herod.] éxáeiav 
uaaiáwr explicatur rais ápázus émeriüesav, Carris 
mnponebant. Vide et post 'Aeípw. 

Karaípo, de navigantibus, Appello, Applico, De- 
eror, ut Virg. dixit, Huc ubi delati portus intravi- 
(us. — Alciphro Olea róv Míjéewr (xeivov róv àv 
js Xvpéas éevpi cargparra. — Polyb. 5. 'AayBeis éx rijs 
Levxdos xarijpe uerà rot eróXov mayrós eis Kópwüov, 
ro Descendo ap. Eund. swpe, ut testatur Bud. 
xponitur etiam Advenio, Proficiscor, et aliis modis, 
um de iis dicitur, qui terra iter faciunt. Plato 
ápp. Maj. 'fls bi xpóvov fuir xarjpas eis rüs 'A06$- 
:5, Contulisti te Atlienas, Camerario interpr. Plut. 

Romulo de vulturibus, 'Ao' érépas rivos yíjs xaraí- 
c évrat0a, Advenire, ut Bud. interpr. : qui et ap. 
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TOiabrai óvrelav uóvoy ééyovrat xai. uérapany., 


747. (" ' Thom. M. 748. and Charit. 661. Jacobs. 
Anth. 6, 169. Heindorf. ad Plat. Hipp. 121. Heyn. 
ad Apollod. 445. Timai Lex. 152. et n. ad Xenoph. 
Eph. 276. ad Lucimn. 1, 296. 431. xxxiii. Kexarj- 
pavrac , Koppiers. Obs. p. 10." Schwf. Mss. Ind. 
in Cass. Dion. Lex. Polyb. Lex. Xenoph. ** Plato 
3, 281. T. H. 1, 183. Bos. Exerc. 87. Thuc. 524. 
528, 568. 570. 1n portum devehi emend. Pausan. 
834. (fl &8vos rt ümeipor. kopücwy xarppero róre és 
AeXoovs.)) Apud Suid. v."ExrAea. Aristoph. Av. 
1288. xarjoav és rà (i3Ma. | Pro xaprepeiv emend. 
Abbunh: Thac: 393. pro xa0pa: in Apollod. Canter. 
Nov, Lect. 175. Bona in meretricis £rrepov. xaraí- 
pove. ap. JElian. 357." Valck. Mss.  ** Deferor, 
Jlian. H. A. 1, 1. Philostr. 123. Discedo, Plut. 2, 
286. Advenio, /Elian. H. A. 5." Wukef. Mss.] 

Kárapeis, (4) Appulsus navium, Bud. e Plut. In 
Lexx. Gr. exp. érerijóewos. eis kxarayory)y rómos. AT 
Karaiípeoi, quod mendosum esse videtur, ab Hesych. 
exp. xaráAvew, Deversorium. — [** Plut. 1, 116. 2, 
162. JElian. V. H. 603. Suid. 2, 308. Cass. Dio 329." 
Wakef. Mss. Ind. in Cass. Dion. **Thuc. 255." 
Valck. Mas. ^ Plut. V. Themistocl. 211. HSt." 
Seuger. Mss. Plut. Pomp. 65. Conv, Sap. p. 406. 
Hutt. JElian. V. H. 9, 16. Eunap. 124.] 

[* * Karápsws, Apollod, Bibl. 109." Wakef. 
Mss.] 

'Ezrwaraípes, Decumbo, Delabor, quasi dicas, De- 
silio super, ut xaraípew ap. Xenoph. pro Desilire, 
Plut. Pomp. (635.), Eifwpgérov áAXorpéos vexpois 
Gerep üpyur ápyóv érucaraipew, Bud, interpr. 747. 
Ut inertem avem, alienis cadaveribus insidentem, vel 
In aliena cadavera decumbentem, Quam posteri- 
orem interpr. malo, ut motus indicetur. Perinde 
uc si dixisset xaraípeu ém' áAXorpíou vexpois, lta 
enim resolvendam preepositionem puto. — Exp. etiam 
Desceudere et Deferri. (Boissonad. ad Marin. 87. 
Selecta e Schol. Valck. in N. T. 1, 532.] 

* ** IIpoxaraípe, Boissonad. in Philostr. 534." 
Schef. Mss.] 

* [Ipoexaraípw, Solvo, Proficiscor classe, Appello. 
Diod. 8. 273. Rhod.] 

[* ** vycaraípe, Simul cum aliquo in portum ap- 
pello. Tà evyxarpexora ré» mAoiwv dant Vat. et 
Flor. pro evvgvrmra, 1, 52, 6. n." Lex. Polyb. 
** Jacobs. Anth. 12, 205." Schaef. Mss.] 

Meraipw, '"Trausfero, inquit Bud. "Theophr. C. P. 
1, 27. Tó yevrijmazay év rg Enpg. rà)v $écw  peraipew 
eis ró bypóv. — Et perpopévos voce passiva Translatus. 
Greg. 265. Kai rjv €i Alyvmrov pernpuérvqv xai ue- 
rameóvrevuérgr üápmeXor. Est etiam Muto, "Trans- 
muto, ut scribit idem Bud. citans e Demosth. 165. 
"Ereira r. jjjirpa. érexelpyoav. kieiv xal. ueraipeiw 
$' d vpecjJevovres ijxouev. — Idem significare dicit et 
in quodam loco Proverb. [Biel. 'Thes. Schleusner. 
Lex.in N. T. ** Wyttenb. ad Plut. 1, 198. Wakef. 
S. C. 4, 184." Sclwf. Mss. — ** Eustath. Ism. 129." 
Wakef. Mss. Plut. 10, 482.] 

41 Mérapeis, (5,) "Translatio, ut. uérapeur &éyeotat 
ap. Theophr. Trauslationem. admittere, i. e. Frans- 
ferri posse, ut Gaza vertit. De C. P. 1. Ai yàp 
Est 
etiam Mutatio, "Transmutatio, ut ueraíps, Muto, 
Transmuto. (De C. P. 1, 4.] 

Merápsios, (ó, 3, et ía, :ov,) Sublimis, Altus, 
a» verbali uérapsu, tanquam Sublationem etiam s. 
Elevationem significante. Dicuntur autem peculi- 
ariter uerápzia. quee. sunt aro roU kvxXov rijs geAgvns 
xaÜkovra ju mpós rv Üéour rijs yis, ut scribit Plut. 
de Plac. Philos. 3., Bud. interpr. Quz a circulo 
lune ad situm usque terrz pertiment. Ocellus autem 
perápsiov 8. áépiov. vocari tradit quod est inter cce- 
lum et terram: Aéyw 5€ uépg rov xórpov, ovpavór, 
yi ró pera? rovruv, 6 5i) uerápswv. xal á£piov óvo- 
páZerai | Sic ap. Philon. de Mundo yerápeior xó- 
pav Sublimem regionem interpretantur, || Apud 
Herod. autem in Polvmnia uerápeta: vijes, Qux altum 
tement et in salo sunt. Pro quo male in VV. LL. 
Exteriores naves. — Vide Meréwoos.  (Ocell. Luc. 
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263. Artemid. 5, 19. Biel. Thes. *' Theocr. 13, 68." A pro Conferre rationem cum servis, vel potius Con- 


Valck. Mss. Const. Manass. Chron. 412. 420. 
Hec. 497. Iph. T. 27. Herc. F. 1093. Hel. 306. Alc. 
966. '* Markl. Suppl. 89. Jacobs. Anth. 6, 73. 11, 
272. Wakef. Alc. 984. S. C. 4, 6. Abresch. Lect. 
Aristen, 71. Valck. Diatr. 88. Musgr. Andr. 1221. 
Ruhnk. Ep. Cr. 207. Tà puerápmia, Argum. Rhesi. 
* Merapazía, (3j,) vide Schneider. Lex. Incidi in idem." 
Sclief. Mss. Schol. Plat. 249. Dio Chrys. 1, 179.] 
HiNc v. Merapsiów, In. altum vel sublime tollo, 
unde uerapauÜ£» ap. Herod., uerapriwÜcy óépeata:, 
In sublime elatum s. evectum. [*' Ad Lucian. !, 
196. ad Herod. 648." Schiwf. Mss. ** Herod. 8, 65. 
Tatian. ad Gr. 61. Polyszn. 255." Wakef. Mss.] 

MerapziMéeyns, Qui de sublimibus rebus, i. e. 
calestibus inaniter disputat. Vel magis ad verbum, 
Qui fabulatur de rebus sublimibus, unde perapaeo- 
Aérxa, dicti sunt physici, inquit Bud. HINC et 
MerapawoXeayeiv, De sublimibus rebus disputare aut 
fabulari, s. sermocinari, more physicorum. — ET 
MerapeiwAerxía, De rebus sublimibus. disputatio. 
Plut. Pericle (5.) Ts Xeyouérgs. uerewpoNoyias: xai 
perapgioXemy ias VrozipimMágevos. Mtrapatweeyeiv 
exp. etiam De rebus futilibus fabulari, s. sermocinari : 
sic et MerapsioXeexía, De rebus futilibus fabulatio 
s. sermocinatio.  [MerapeioM ey ss, Schol. Plat. 249. 
** MerapeioAeexía, Heindorf. ad Plat. Phaedr. 327." 
Schaf. Mss.] 

Merapeioóyos, (0, 3$) |. q. perapsioMém«ns, ET 
MerapstoXoyía, (3,) 1. q« peraprioAeryía, nisi quod 
perapruoXéayns et uerapgioeecxía majorem quendam 
contemtum indicare videntur. (Ernest. Lex. Technol. 
Gr. Rhet.] 

(* IHoAvuérapeos, vox suspecta. Etym. G. Toipkos 
6 kai xáZapos &épev kompuóv, xaós ópos, Xaós (**an Adas" 
Sturz.) üvrurrükovstv, ópos rois üvrerivrovat, " roAi- 
XaXos, *iaxyvpódavos, roAvrQvos, moXvuérapaos, *áuap- 
rá£wos, * voAvpiapos, * $vrvarouéyeÜos, üámeig áuera- 
Büro &vOverápevos, Céyyvópevos, àóavi£ur róv komuóv 
ré Ópiauéve xpórvg. 

Veo e Qut UP Cret. 79." Kall. Mss.] 

poaípw, Progredior. Plut. Apoph. Lacon. 'ExéAev- 
ccv às $í(Xov mpoaípew, Progredi, inquit Bud. 
J Flpoaípeis Ópxov, vide "Yxaípe.  [Gl. Ihpoaípec 
Promit, Profert. Thom. M. 866. Ammon. 140.: 
Valck. Anim. 219. Wyttenb. ad Plut. 1, 843." Schaf. 
Mss.] 

Iposaipu, Affero, Exhibeo, ut ap. Pherecr. zpóc- 
«ipe ró kavovr, Affer canistrum. ltem Sumo, ut 
mpoceápasÜa: rpobó))» ap. Galen, Sumere cibum, sicut 
dicitur mpos$épes8a« rpogiv.  ['" Coray 'lheophr. 
173. Valck. Adoniaz. p. 326." Schwf, Mss. ** Ruf. 
Ephes. 3. de cibo sumendo." Wakef. Mss. Ind. in 
Aret. ** Bekkeri Svvay. Ae. xpgo. 358." Boissonad. 
Mss. Cass. Dio 352. **' Caszub. ad Athen. (S1.) 
160. epocdpaefBa, lonice Edere, unde zpósappa, 
Cibus, Hippocr.: vulgo epoes$épecDai." Valck. Mss.] 

Ilpócapeus, (5,) et Hpócappa, (7ó.) Est autem IIpóz- 
aps: Exhibitio cibi, vel Usus cibi. Hippocr. Ilepi 
piv ob» pojíparos wpomápsiws oUre yivackw. Ab 
Erotiano exp. zpos$opá. AT llIpósapua, Cibus qui 
exhibetur. Hippocr. Aphor. 15, lib. 1. "Ev ravrge« 
ebv rje( pps. xal rà mpocápuara wAeíw Doréov. 
Utitur et alibi. Eust. vult mpósappa dici quasi rj» 
T9 cépart rporévij rpo$iv, Cibum corpori congruum, 
inde deducens unde et épígpes. Sed cum legamus 
mposápaaÜa: rpo$iv pro xpocoépecsÜa, quin ab eo de- 
ducatur, minime nobis dubitandum est, atque adeo 
ipse alibi hanc derivationem sequitur. Nam in Il. 
Z. (264.) Mj uox olvov üeipe peXiópora mórvua ufjrnp, 
postquam &eipe. exposuit opócóepe, addit ápror, inde 
dictum fuisse, et mposüppara, rpojüás. [IlIpócapeis, 
vpócappua, * vposapréov, lnd. in Aret. *'IlIpócapya, 
Coray "Theophr. 173." Schwf. Mss, *'Tloósapua, 
Hippocr. 25. [Ipósapeis, 388. Hinc simul eposapréor 
398. 836." Wakef. Mss.] 

Xvvaipe, Una cum alio attollo, Adjuvo in attol- 
lendo. ltem, Cum alio tollo, i. e. ^ufero, Mecum 
.tollo, ut ap. Aristot. de Geuer. Anim. 2. "Ezc óray 
ewvaign áAXa meprrropara, Bud. Comm. 528. | Zv»- 
aípeu €t Xvrgpat Aéyov uerà rày $otÀwr, Matth. 18. 


c 


D 


ferre rationes, ut loquitur Cic. ad Att. 5. Ac certe 
pee numerum in his omnibus loquendi generi- 
us Latinius usurpari puto quam singularem. 

Zvraípe et frequentius Evvaípouas, Adjuvo, Opi- 
tulor, evumpárre. Cum dat. persomw, aut qui ejus 
locam obtineat. Philop. in Procl. 2. "AXXws re xai 
evraípew rg. VlAárwvi mepl rijs rov kósuov yevécews 
érayyeixápevoi, | Ubi Bud. vel Oyitulari vel Astipu- 
lari posse verti existimat. Est autem observandus 
contra id, quod a Varino e quopiam Grammatico 
affertur, evraípe videlicet non inveniri. Quod an 
generaliter dictum sit, an intellexerit. evra/pw non 
dici ut evra/poua: pro f2o505, dubium ibi relinquitur: 
evraipouat certe. inulto usitatius esse constat. — Plut. 
Galba, Tous l'aMáras Ovtyóus evvgpapévovss.  Hero- 
dian. 7. XvraípesÜat rj xowj; marpíb. — Ibid., Myóeis 
abrg evrvdpgyra, — Et 3. 'H. evvaipopérn róre rois éxei- 
vov vpáypaet rbxs. Jungitur autem et cum accus. rei, 
necnon cum gen.: licet accusativi tantum Bud. 
meminerit. Dicitur enim evraípouaí so rór kivev- 
voy vel rov xwóirov, Te adjuvo in periculo, vel 'T'ibi 
opem fero in periculo, q. d. Tecum subeo pericu- 
lum, vel Suscipio. Utriusque constructionis ap. 
Thuc. exempla reperio. Nam 4. p. 124. scribit, 
" Avbpes oi Evrgpágieroi rovóe rov kwósrov. — Ubi Schol. 
exp. evregajágero.. — Sic autem alibi, 'Apyeior ov 
Evrapápevo: rov 'Arrixov moMéuov. — At 2. p. 71. Merà 
'EXAjvev r&w (eXgoüvrwv LvrdpacÜa: róv xívbvrov 
Ts náxns. Hac autem constr. Demosth. Ol. 1. 
dixit, 'Eroíyws cvrdpasÜar rà mpáypara.  Herodiun. 
genitivo ret et ipse junxit 7. "H» jv jjuor evrgpy xai 
kotvwvós T&v kubivuv vyérp, (hunc enim puto esse 
verborum ordinem grammaticum, 3j» cvrápn xal ko- 
vwvós yé£vn rav kwóvrwr quer. — Alioqui cvrápy jyuiv 
dicendum fuisset.) Sed Schol. Thuc. in illo lib. 4. 
loco Evrgpápevot rovóe rov kivbivov positum ait pro 
Lvrapüperok rórbe ry kivévvor, — Ac profecto si resol- 
vatur compositum in simplex, per accus. duntaxat 
resolvi potest, ut sit evraípouai mo rov rívbvvov 
quasi aipopat góv aoc rür kívPvroy. Observandum est 
autem, evrvaípesÜa: pro Opitulari eodem respectu 
dici, quo evAAaujdáve et mvredáxrouai. — Sciendum 
est autem aor. dpa: et ápaaGa: inveniri etiam. cum a 
non habente « subscriptum, et quidem frequentius. 
Sic et in ceteris modis, idque itidem in compos. 

[Zvraipu, Lex. Xenopli. Schleusner. Lex. in N. T. 
Toup. Emend. 2, 133. ** Adjuvo in tollendo, Clem. 
Alex. 860." Routh. Mss. Eur. Or. 765. . ''* Toup. 
Opusc. 1, 82. 279. Emend. 1, 125. Adjuvo, Am- 
mon. 130. 136. Eran. Philo 166. Xvraipw, 'T hom. 
M. 805. Luzac. Socr. 113. ad Charit. 567. Auctor 
Rhesi 495. cf. fon, 202, Mattli. Anecd, 1, 48. Act. 
med., Kuster. V. M. 20. Med., ad Dionys. H. 1, 25. 
2, 1042: Dionys. H. 1, 71. 120. Boissonad. im 
Philostr. 624." Schaef. Mss. *' Xvraipu et —opai, 
in periculo, ''huc. 143. 243. 335. Demosth. 8. vide 
Ulp. Dio Chrys. 168. 170. 199. 250. Lucian. 3, 
625. Philostr. 85. 282. 613. Ilpérov üv «oc rj éuj 
erovóg c., Eutocius Pref. Comm. in Archim. de 
Sphera. Argum. Eur. Hec., Kéópy» —ayérgr aig, 
Eadem dicentem. ^ Adjuvo, Facio cum aliquo, 
JEsch. Prom. 651. Xvraípeota: illis, Opportuua esse 
ad fraudes, Euseb. P. E. 132." Valck. Mss. *' Con- 
spiro, Phot. Bibl. 478. Opitulor, Philostr. 96. et 
alibi. Una fero, Joseph. 157." Wakef. Mss. Biel. 
'Thes.] 

[* Xórapau, 4. Zonar. Eóvapsu* [joíews, avyxpi- 
rgms. *' Non inepte Noster dicit avyxpórgst, quasi 
Concentum.  'Apuovíav dicit Hesych," "Tittm.] 
** Yórapsu, ab Hesych. exp. evva$g et ápporía." 
[Sed svrapets, 3j ápuovía, evraói), evyxoórgo:, est a 
* gvrápw: cóvapsu autem, ijj joe, a avraipw. 
* Bondam. Var. Lect. 217." Schwf. Mss.) 

"Yzepaíps, Extollo vel Effero supra. Interdum 
autem simpliciter Extollo s. Effero, vacante praepos. 
izép, ut cum dicit Lucian. ireprpkactr vrep, in dia- 
logo, qui iuscribitur "Eowres, circa. finem, Kai óse 
riv duoseQías óópürv Vrip abrobs rovs xporájous 
Vwepgpxaest. — ||" Ymepaipu, Excedo, Supergredior, An- 
tecello, cum accus, et interdum etiam cum gen. 
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Aristot. Pol 2. 'Ear yàp vrepaípg ró rijs oveías A ''&ua$8opa, Frumenti corruptio. Hesycl. vero aípas 


péyellos 0 r&v. réxrur. ápiuós, &áváykm róv ye voópov 
Asealac. Plut. Lvcürgo, "Y xepgpe rg óó£n rovs gürras. 
Sic etiam dixit Aristid, "1; 6 vrepyper aéri)y roaovrov 
jj vóMs ógov zep wporoi rovs üAAovs. "Theophr. autem 
70 Vrepaipor ro &évp dixit, Quod excedit aquam, i, e. 
Quod extat supra aquam : "Apa à rg jig $arvepór 
Vzip roU GBaros elvai: xai ávoí*yeww rà. árÜos, evyvov 52 
75 Vrepaipor elyac ró Véwp. Interdum cum accus. pro 
Supero iu propria signif. sumto, ut dicitur Superare 
montes, et Superare viam saltu, ut ap. Xenoph. Tecxía 
Vrepaípeu xai &x' óxyBovs üávaXAesBai,. Genitivo etium 
interdum jungitur. "Yzepa/pw, uti dixi, pro Excedo, 
elc, Sic Pausan. Tà ger yàp 'Puuaiwr 0carpa voÀv 
$4 rc kai beepgpe r&v vavrayos r9 xócue. Eandem 
constr. ei dedit et Theophr. alicubi. Quidam autem 
Grammatici annotarunt hanc solam habere constr. 
cum ponitur pro zpoéxeuw et mpojépew. — Interdum 
sine casu ponitur irepaípwr, sicut vrepaAAw», pro 
Supramodum magno, ut irepaípovca áuapria àüp. 
Greg. 

"Yrepaípo, de navigantibus dictum, sicut xara/pw. 
Polyb. 1. "Avrw» ró méAayos vrepgpas évéBaAe rais 
r&v rpuapiw» vavsi, Superato pelago. Hanc autem 
superandi signif. habet ct in alio usu, ut modo di- 
ctum est. 

"Yxepaípoua:, Exuperor, Superor, eo sensu quo 
dicitur aliquid magnitudine superari ab alio pro Mi- 
nus esse. Greg. Kai rjv $repaíipovear jju&r ápapríav 
xáru áXXew Vrepaipouévgv rg xpeirror, Ab He- 
sych. autem zepaíperat exp. vyovrai — At Paulus 
VrepalpecÜac« ponit pro Seipsum extollere s. efferre, 
ad Thess. 2, 4. 'O ávrueípevos xai vrepaipópevos Cri 
wür ró Aeyóuevov Üeóv 3 céDasyua. Vetus interpres 
vertit, Qui extollitur. Et 2 Cor. 12, 7. Kai rj vrep- 
BoMg rà» ámoraM(pewv iva ui) Vrepaipepat Ne me 
efferam, vel Ne me extollam. ^ Nec enim videtur 
necesse addere Supramodum, aut aliquid hujusmodi, 
ne videatur concedi illi se efferre, sed non supra- 
modum. 

Miiusag' Boissonad. ad Marin. 130. Biel. Thes. 
Sclileusner. Lex. in N. T. Lex. Xenoph. Lex. Polyb. 
'* Demosth. 494. (1274. 1395.) Plura Wessel. ad 
Diod. S. 1, 319. Pausan. 552. 'Yszepgpa: rór Iav- 
Aov, Athen. 194. e Polyb." Valck. Mss. Blomf. 
Gloss, ad /Esch. Agam, 759. Ind. in Aret. ** Ty- 
mnes 6. Callim. 1, 449. ad Diod. S. 2, 139. 471. 
492. cf. Phrynich. Ecl. 184. Wakef. S. C. 4,79. 
Matth. Anecd. 1, 44. Diod. S. 2, 146. 473. Bentl. 
Aristoph. 321. b. Boissonad, in Philostr. 468. 553. 
581. 643. Plutarch. Alex. 146. Schm. Heyn. ad 
Apollod. 1050. Ruhnk. Ep. Cr. 176. 189. Toup. 
Opusc, 2, 275. Alciphro 128. Plut. Mor. 1, 884. ad 
Lucian. 1, 373. Diod. S. 1, 253. ad Diod. S. 1, 
201." Schwf, Mss, *' Pretervehor, Philostr. 295. 
415." Wakef. Mss. Glossm :— Y repaípee Extollit. 
"Y'mepaípouai* Superbio.] 

(* "Yépapris, 5j, Elevatio, Superlatio, Prastantia, 
Excellentia, Supereffusio, Inundatio. Biel. 'Thes.] 

'"Y'raipw, Attollo, Elevo, in VV. LL. Bud. vzaí- 
pecv. róv Ópkov pro wpoaípew poni dicit, ut vráyw pro 
*poáyw ponitur; sed nec expositionem, nec exem- 
plum addit. [Vide "Yráyw. Biel. Thes. —'* T. H. 
nd Aristoph. Pl. p. 228. "Thom. M. 866. Ammon. 
140. : Valck. Anim. 219. ad Lucian. 1, 3723." Schaf. 
Mss. Glossz: 'Yzoaipouac Sublevo.] 

** Alpa, ij, Malleus, eóvpa, ut Etym. et Lex. meum 
** vet. exp. afferentes e Callim. Aáüpg && map' 'Hóai- 
** ero xapíirou " Eerpegoy alpáuv (pa. ibaskónevot. 
* Hesychio quoque est zó/pa, necnon á£iry, Secu- 
' pis, ap. quem tamen paroxyltonws scriptum aipá. 
** Derivatum porro dicunt hoc vocab. Etym. et Lex. 
** meum vet. vel ab aipe, quoniam tollitur inter cu- 
** dendum, vel per metathesin a puiv, pro fuia, à 
** quo jai» itidem parie dicitur Malleus, zapà ro 

* Baíew. kai &a$eipey rà rvzrópeva, || Est. alpa 
** etiam evéppa cirebes éx rov airov yiwóperor, deno- 
** minatum etiam ipsum a faiw, significante $Ueipu, 
** yt Etym. et Lex. meum vet. tradunt, i. e. Semen 
** frumentaceum € frumenti corruptione proveniens, 
** quod Lat. vocaut Lolium. Suida est jj rov eírov 


'* exp. áàypias jJoráras, llerbas agrestes s. sylvestres. 
* Unde discimus, aJpay vocari non Semen solum, 
* sed Herbam etiam e frumento corrupto pullulan- 
*' tem. Unde et. eiro« xaÜapoi aipav, ap. "Theophr. 
* H. P. 8, 5. et aipóv üAevpa ap. Hippocr. Est et 
** aliud lF'rumenti vitium, jieXáymvpor sc., quod Siculo 
** frumento peculiare esse tradit Theophr. l. c. ve- 
" runtamen. áj/JAa/3és xal ovy éerep alpa fJapv xal xe- 
* gaAaXyés. At $Àoior rijs aípas esse porókomov, 
** scribit Idem ibid. 1, 8. j| Alpa, Suidw est etiam 
* urbis nomen." [Aipa, Lolium, Diosc. 2, 122. 
Jacobs. Auth. 8, 352. Callim. 1, 101. 494. Valck. 
Callim. 292. Aristoph. Fr. 260," Schmwf. Mss. ** Por- 
phyr. 51. Plut." Wakef. Mss. Aretzus 91. Geopon. 2, 
43. 10, 87. 14, 7. bis. Barth. Advers. 109, * Diog. 
** L. 6, 6." Boissonad. Mss.]  ** Oapos, a quibusdam 
** dicitur 3j alga, Lolium, Diosc. teste, 2, 122." 

** Aipómivor, ró, dicitur ró ápawr xócxwor, Cri- 
** brum rarum, zapá ró ras aipas motiv ámeivat xai 
** XepíZew, ut tradit Etym. et Lex. meum vetus, 
** quod etiam addit, Alpa &é £crt exépua e«ródes é&x 
* mapaéÜBepás rov cirov ytróuevov. lta ut sit Cri- 
* brum, «uo frumeutum solet purgari a lolio, ut 
* Hesych. quoque et Suid. aipórmivorv esse dicunt 
** kógxivoy, L4 Twpoi exÜovra. Uzip rov ràs aípas 
** &ueXeiv. Sed perperam ap. Hesych. aipózwov, 
*" sine », ut etymon illud declarat, quo aipózivor 
* dictum -volunt && ró aípew róv vivov, h. e. róv 
** Boror, cujus meminit Etym. et Lex. meum vetus. 
** || Aigómiwov Suid. et Hesych. exp. etiam exoreqvór, 
** 'l'enebricosum, Obscurum," [Passow. Symb. ad 
Schneider. Lex., in Beckii Actis Semin. Reg. et 
Societ. Philol. Lips. 101.  *' Aristoph. Fr. 266." 
Schaf. Mss.] 

** Algucós, (4, óv,) Loliaceus. ET Aípivos, (ivy, 
** aygy,) Loliaceus, E. lolio confectus, ut aipuor üXev- 
** por, ap. Diosc. 2. quod Hippocr. vocat aipav áXev- 
** pov," pue 107.] 

** Aipoógs, 9, i, Lolio plenus, In quo multum est 
* olii, s. Permixtus lolio. Theophr. H. P. 8, 5. 
** KaBapós 66 éx«euios xal ó XueAós eiros, xai uáora 
** 6 " Axpavyavrivos olx alpeógs. Paulo ante dicit xa- 
** Qapol aiper pro ox aipeoes. — || Exp. etiam Lolia- 
LI ceus," 

** "Efaipóopa:, In lolium vertor, In lolium transeo, 
** In lolium degenero. "Theophr. C. P. 4, 1. Eis ààÀo 
* | Ges iorarar yévos rà uáMsra rav avepuáruv 
* kal lexyvpórepa, kaÜámep Ó wvpós xal jj xpiÜ" uóva 
** yàp é£aipovrrai, — Ubi nota éfaipovsÜat esse rà eis 
** alpav éliaracÜat s. perajJàANew, ut ibid. loquitur. 
** Alibi dicit, " Aromov 5? xai Aóyov Beópevor ei xai ró 
** Mvor é£aipovrai*. peyyáAn yàp ij &ieracis," 

AIDPEÓQ, f. 4cw, Iu sublime attollo, Sursum tol- 
lo, Elevo, Effero, Eveho, Subveho. ltem suspendo, 
Demosth, pro Cor. (313.) Tovs o$eu rovs vapeías 
OXiwr xai Vztip rijs ke$aAijs aiwpar. Antip. (Th. 19.) 
Téacapes alwpoUst raryvzrepiymy &zl vorwyv Nixat leg- 
piüpovs viéas áÜavárwv. Ab aipw fieri alepo inter» 
jecto w, s. per pleonasmum rov w, et Grammatici 
quidam tradunt, et milii fit verisimile. 

Aiwpovuar et 'Eopovua: ap. Hesycli, ut modo 
dictum est, Sursum vel In sublime attollor, Evehor, 
Subvehor. ltem Volvor; nam ita exponit ap. Ara- 
tum Cicero. || Aiwpovpat, inquit Bud., Spe suspen- 
sus sum et rebus novis immineo. Plut. Cicerone, Kai 
MáXuos üázqyyyéXero avv xeii ueyáN] mept ràs Tó- 
Àeis éxeiras. aiwpobpevos, i, e, éArísw. áraprépevos., 
Idem in Antonio, Áiwpovuérgs 66. [lapBucjs erparias 
vepi rij» Mecozorauíavy. | Aiwpeiaba: rj wvwxj, Exul- 
tare, et gaudio efferri, et letitia gestiente affici. 
Xenopho Cyn. (4, 4.) 'Axó ro$ àAnfos ijón alwpeiaai 
rüv vy)» xal Vzepxaípew Órt ToU. Aay& éyyVs cios. 
Hactenus Bud. Aniunadvertendum est autem prz- 
terea ut interpretetur ap. Plat. Cicero, qui hunc cjus 
locum ex Epitaphiu, "Ore yàp. &rópl els éavróv &vfp- 
rürai rüvra rà mpos eUGaiuov(av $tpovra, ij Cyyvs rov- 
rov, kai pij €v áXois ávÜporow aiwpeira (P d». dj ev 
xaxrgs mpalávrwr xk. T. À., sic interpretatur Tusc. 5, 
Nam cui viro e seipso apta sunt omnia, quz ad beate 
vivendum ferunt, nec suspensa aliorum aut bono 
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casu, aut contrario, pendere ex alt. etc. 

[** Alupéu, Toup. Epist. de Syrac. 328. Valck. ad 
'Tbeocr. Adoniaz. p. 246. Fischer. ad Palzph. 194. 
Musgr. ad Hecub. 69. 'Toup. Opusc. 1, 164. 2, 44. 
65. Emend. 2, 467. 497. Wakef. S. C. 2, 99. ad 
Diod. S. 1, 143. Valck. Callim. 244. ad Herod. 
665. (7, 99, 8, 100.) Markl. Suppl. 89. Wakef. Ion. 
94. Stanl. Eum. 188. Jacobs. Auth. 8, 262. 406. 
9, 212. ad Lucian. 2, 327. Dionys. H. 2, 906. Heyn. 
Hom. 6, 290. Alepe conf. cum aípw, Porson. Hec. 
p. 8. Ed. 2." Schef. Mss. Buttmann, Lexil. 205. 
Ind. in Areteum, Cherili Fr. 75. Greg. Cor. 421. 
Cass. Dio 41, 1. Thuc. 7, 77. Plut. Cicerone 15. 
* Cohibeo, Nonn. 900," Wakef, Mss.  Glossme:— 
Aiwpéw' Gestio.  Alwpovpar. Pendeo.] 

Alépgpa, ró, Elatio, Elevatio, Exaltatio, Subve- 
ctio. ltem Suspensio. Antip. (Sid. 52.) Kfyrev r' 
aiepnua, xal WeAiow xokorsós. Ubi de pensilibus 
hortis intelligit. — || Apud Dion. unsm habet ex 
aiópas significationibus modo e Bud. annotatis. Nam 
pro Gestatione accipitur, ut opinor, et Pensili quo- 
dam exercitamento. Locus est ap. Dion. 381. Ed. 
paterne. ['* Markl. Suppl. 1047. Cassub. Athen. 
1, 59." Schaef. Mss. Lycophro 1080. Eur. Or. 980. 
Hel. 359.] 

Alépnsu, 5, i. q. alépgua. Gal. "Ürav kwnBàaci 
a dobpórepov ijro« && alupiysewr, f) rpliyewv, 3] yvurvaciwv. 

[* ** Aieprros, ó, 5, Meleag. 77." Schneider. Lex, 
* Aiwpgrós, Meleag. (l. c.) Jacobs. Anth. 6, 91. 
'T'oup. Opusc. 1, 433." Schef. Mss. Suid. 3, 358.] 

Aiópa, pro quo et 'Eópa scribi, docebo paulo 
post, jj xpeuáópa, Vas pensile, quali hodie utuntur 
rustici ad exiccandum caseum. Sic enim exiccior 
redditur, sero absumto et stillante. Et domi etiam 
in promtuario xpeuáfpg utimur ad esculenta asser- 
vanda. E funiculo euim suspenditur vas vitile, ne a 
musculis erodantur quie intus condita sunt. Quare 
Plato Phzdone de igne et aére et aqua loquens, quz 
super terram ordine maturw sita sunt, ita inquit, 
'T'avra $6 várra kweiv üro xal káre, Garep alópar rià 
Üvoscav £v rj yj. Hxc Bud. ap. quem precedit et 
alia signif., sed hane esse primam existimo, || Aiépa, 
inquit Idem, Gestatio, vel Pensilis exercitamenti 
genus, ut sunt lecti pensiles, [ert egroti utuntur, 
Plut. ei IIpeofl. Hox. "Ort uj) $vrágueDa. oxaóíots jim68 
áArüpe: xpijoÜat às kai mpórepor, &AÀ' alepais xai me- 
prrárois, [dem in Poll. Przc. Tois é£uaew els wAotov 
alépas xápiw, elr' &émomraaüeisiw els méXayos, Gesta- 
tionis causa. Plato de LL. 7., de exercitatione cor- 
poris loquens, "Osa re (eópara) vro éavrüv, 1j kal v 
aiópars, 7j kal xarà ÜüXarrav, j xai éd! Ümxwv kivob- 
peva, Hactenus Bud. Aiépa, inquit Gorrwus, Ge- 
statio, i. e, Corporis exercitatio e motu statuque s, 
quiete, composita. Cujus hi precipui sunt modi: 
primus in lecto, eoque vel pensili, vel rotis subnixo ; 
secundus in lectica, s. in ea homo desideat, s. de- 
cumbat ; tertius in curru, quartus in navi. || Suid. 
autem vult alópav significare &yyóvgv, Suspendium, 
vel, Ipsum funem quo Der ad suspendium utitur: 
item ctv, Éérapeiw, Elationem, Exaltationem, ac- 
cipiendo hzc nomina in propria signif. Eust. autem 
Aiópav ait esse in Pausanizm Lexico Nomen mulieris, 
qu: laqueo vitam finierit, 'Eópa etiam scribi testa- 
tur Eust. 389. a quo fieri dicit uerévpos. Apud 
Hesych. autem non solum £ópa habetur, quod ex- 
ponitur vócos, verumetiam éwpovpevos et. éupnÜfgrw, 
necnon éwpíZera:, et ámewpoónevov, Vide et qum 
dixi in Meréupos de hac scriptura. [Buttmann. Lexil. 
205. Aret:wus 118. Schol. Plat. 13. Glosse : Alópa* 
Gestatio. Dionys. H. Antiq. 3, 47. *'* Dionys. H. 
1, 540. Phrynich. Ecl. 31. Valck. ad Theocr. Ado- 
niaz. p. 243. 246. Fischer. ad Paleph. 194. ad Diod, 
8. 1, 143. Brunck. (Ed. T. 1294. In re scenica, 
Voss, Myth. Br. 1, 160. Plut. Mor. 1, 511." Sclizef. 
Mss. *' Agitatio, Plut. 9, 187. Suspendium, Philo 
J. 1, 298. Superbia, 665. Oscillum, Plat. Phid. 60. 
Uva pensilis, Bab. ap. Suid. Levitas, Vanitas, Philo 
J. 1114." Wakef. Mss.] 

[* ** Aiupía, 3, i. q. alópneu et alápa, Cod. Ms. 
Oribasii Collect. 6, 23." Schneider. Lex.] 

[* Aivpídw, Gesto, — ** Fischer, ad Paleph. 194." 
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Schwf. Mss. Gloss : AlupíZerae Gestatur.] 

* Aiwpos quoque pro Sublimis affertur, sed sine 
* exemplo. Pro eo enim potius dicitur ueréupos." 

** Acraiopyros, (6, 3,) Hesychio est ó $9' davroU 
** uerewpicónevos, Qui à seipso in sublime evehitur, 
** Qui per sese in altum fertur." [In Schneideri Lex. 
non legitur.] 

"'Aépgsu, Suidz 4$ *xpépacu, Suspensio, qua 
*' signif. dicitur potius alópges." 

"Eupéoua., — Apud Suid. est et act. &upo, quod 
** exp. xpeuis, Suspendo." [** Ad Diod. S. 2, 211. 
289." Schiwf, Mss.] 

""Eópnpa, ró, ld quod in sublime evehitur, vel 
** etiam Ipsa elevatio, et in altum evectio, Annotat 
** Suid. ap. Eurip., cum Bellerophontes pegaso suo 
** alato celum ascendere cupiens dicit, "Ày' d $iXov 
** nox Vigyácov * raysmrepov, et quz sequuntur, eum 
** ueréwpor aípesDuc éri ugyav)s, idque appellari éó- 
" pypa, et in hac ipsa machina solitos eos fuisse 
'"* kará'yeuw. rovs. Üeovs kal roUs év àépe woÀloDrras." 
[Schol. Aristoph. Pac. 75. ** Toup. Opusc. 2, 159." 
Schef. Mss.] 

*"'E&spge:, $, Elevatio, Subvectio in altum, vel 
*" Suspensio. A Suida enim exp. * xpépaois, addenti, 
** kal éópnpa, Óuolws," 

** "Eupícw, Suidw ró perewupíZw, Elevo, In altum 
* et sublime eveho, ut Hesych. quoque éwpiderac 
** exp. uerewpi&erai, addeus etiam. áravarei," [Gl. 
"EwpiZouav Gestor. "Eupuüjrvacv Gestandi. ** Fischer. 
ad Paleph. 194." Schewf. Mss.] 

*'"'Eépa, pro Suspendio s. Reste ad suspenden- 
* dum. Soph. KEd. T. (1273.) p. 202. IHxexrais 
** épais. ÉumexNeynévqgv. Ubi tamen Schol. &pa 
** exp. * «péuaets, Biwei, nérapms," ['* Ad Diod. 
S. 2, 290, Brunck. (Ed. T. 1964. Valck. Hippol. 
p. 247.: ad 'Theocr. Adoniaz. p. 243. 246. Fischer. 
ad Paheph. 194." Schswf. Mss. Glossm: "Exp: 
Gestatio.| 

** "Ewpoxoría, sic enim pro éeporíac reponendum 
** e vet. Cod., Suid, exp. * ijghoépoviai, Superbiis. 
* Videntur enim superbi áepofjareiw xal kómreiw rà 
** peréwpa," 

""Avopro, ex géprro factum existimatur per syn- 
** copen, et mutationem lilerz y in a brevem, At 
** si scribatur üopro, per o in media syllaba, ex 
** üeipw esse poterit, ut testatur etiam Eust, in hunc 
** Jocum Il. P. (272.) *H oi p Eígeos pnéya xovAeóv 
** aiéy üupro, Suspensa erat s. pendebat: éxpéparo. 
** Sed contextus Commentariis ipsius Eust, insertns, 
** habet &opro, quam scripturam magis probo." (Vide 
Schneider. Lex. v. " Aopro. ** Heyn, Hom. 7, 661." 
Scliwef. Mss.] 

[* 'Andawepéw. Areteus 3, 1. TIpo ra» ójüaAuiar 
ivbáXNuará rca &pjawptove.] 

[* 'Arawupte, 1. q. &valpw. Coluth, 153. Bio 1,25. 
** Noun, 1, 184. 2, 457," Kall. Mss. ** Nonn. Dio- 
nys. 10, 362. p. 290." Wakef. Mss.] 

"Amaupéouat, 1n sublimi protendor, vel pendeo. 
Exp. a Bud. et Dependeo, Suspensus sum. — Affert 
autem in exemplum hunc Basilii locum, " Ameipos jii» 
obv r&v Vbürwr 1) xéo«s mavrayóley Uricvpatrórruv rÜ 
yp «al ámawpovpévev abrfs. Sic ap. Lucian., de 
Phaéthonte ita scribentem, "AAXore pé» mpómyruos 
rióxevev, üAXore Bà mov rijs yis ámawpospnevos. 
Apud Hesiod. (Sc. 233.) áratwpeicta: Dependere, 
ri &à Zürym $pácovre Aou ümqupebvr', i. €. àrexpé- 
pavro, ut Erotian, quoque hoc verbum ap. Hippocr. 
exponit. Hesych. &vewpobpuevov habet per e, et exp. 
rpeuáuerov, [Scheferi /Esop. 162. *' Valck, ad 
Ammon. 146. ad "Thom. M. 82. Michael Psellus." 
Schwf. Mss. Clem, Alex. 262. Hippoer. 462, 11. 
A64, 39. 499, 43.] 

[* 'Araispnpa, ro, Suspensum. Hippocr. 467, 50 
-—771. Foes.] 

** "Amaiópgeu, 5, Suspensio, Qua aliquid suspen- 
* ditur et dependere sinitur," [Clem. Alex, 238. 
Schol. Aristoph. Pl. 590. ** Eust. Il. 1001, 7." 
Wakef. Mss.] 

[* ** 'Asaiépnros, (5, $,) Elevatus, Hesych." Wakef. 
Mss.] **'Azeüpgrov, Hesychio * ápereópicroy, Fu- 
** erit itaque ázó in hoc compos. privativum," 
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"Amwpos, i. q: &xpepnuévos, Eustathio 1729. ex- 
ponenti hunc locum Od. M. (435.) áàxjupoc 9' Écav 
ó&ox Maxpoí re peyáoi re, quod p. 1587. idem Eust. 
explicat, *àmoxpepeis et móppe ris pí2ns óvres, vel 
&$eerüres, rapexrerapéroi àwnprnuévoi. — In interpr. 
Raph. Volat. árjepo: 9 &£cav do: vertitur, Rami 
quoque in sublime recedebant. 

** "Evasawpéona: Pendeo s. Suspensus sum in." 

[* * Aiawpéopa:, Plato Timso." Kall. Mss.] 

'"Exawpéouat Suspensus agitor. Apud Hippocr. 
Cvawposuevo: ó$BaXuoi, exp. Oculi instabiles et qui 
perpetuo moventur. Ps in Aretzeum, Eur. Cycl. 
606. Herod. 1, 27. ** Toup. Opusc. 2, 65." Schewf. 
Mss.] HiNc £vadpopa, ró ap. Alex. Aphrod. 
Quod in urina sublime supernatat specie aranee, ut 
in VV. LL. habetur, Usus est autem hac voce Hip- 
pocr. quoque, a quo Galenus »eóéAg» pro eodem 
accipi existimat: qui tamen alibi, nimirum Comm. 2. 
in Prognostica, dubitsre videtur num Hippocr. ró 
fvatópnpa genus faciat rijs vedéAgs kal roo yovoeibovs 
ivawpfüuaros, ut scribit Gorr.: qui évauópnpa esse 
dicit Portionem urins crassam candidamque in ejus 
medio sublimem. 'Evadpgua, inquit Bud., in urinis 
nubecula, qua non subsidet. Nam ubi subsedit, 
vocatur vwósrasu. || Invenitur etiam. évatwpobpeva 
ohpa, de quo vide Gal. [HSt. Lex. Med. 416. 496.] 

"Eraupéopa:, Attollor, Efferor, Erigor. Herodian. 
Koyoou xal. paraíoms érawpovpevos £Xrími, Spe inani 
elatus et gestiens, || 'Ezauopobjai, Impendeo, Im- 
mineo, Ingruo. llerodian. 5. Eígos &roceceiofat rois 
abyésw éxawpobueroy. Plut., Aeríóg $à obóty Guows 
erparmyós émpwpeiro "Pepaíow $ofepós. Herodian., 
Ki»bvror obx éxawpobpevov, àÀAX ij$5 wapórra, Pe- 
riculum non impendens, sed jam prwsens, i. e. éxgp- 
rnuévov. Sic Synes. "Expopnuévov rocoórov kwBóvov. 
ltem, iuquit Bud., Immineo, h. e. Occasionem 
quzro, Plut. Timoleonte (2.) Kapynóórc érapob- 
pevoc rois vpáypasi, Idem. apud eund. Plut. Pelo- 
pida, "Ergwpeiro rp soXéup vertit Lente bellum gere- 
»at et suspense. [Diosc. 5, 107. Indd. in Aretzum. 
* Euseb. H. E. 413." Kall. Mss. ** Plut. 1, 176. 
Philo J. 2, 125. Nonn. Dionys. 5, 132. Crinag. 44. 
Philo J. 646." Wakef. Mss, ** Jacobs. Anth. 6, 176. 
8, 416. 9, 212. Act., Schneider, Scriptt, R. R. 3, 1. 
p.300. ad Anton. Lib. 245. Toup. Opusc, 2, 65. 
Jacobs. Anim. in Eur. p. 10. Koen. ad Greg. Cor. 
40," Sclwf. Mss. Apollon. 1, 639.] 

[* Evreratopéonai, Una suspensus sum, In alto 
vel sublimi pendeo, vel feror, ut aves volantes. Plut, 
Alex. 33.] 

Karawpéopat, Dependeo. Hesiod. (Sc. 225.) 6/- 
caro, 68 kargupebyro $aewoi,' Fimbriw dependebant, 

[* ** Merawupéu, Jacobs. Anth. 8, 416. Wyttenb. ad 
Plut. 1, 198." Schzf. Mss. ET * *Erzuerawpéw, 
(In sublime efferor,) i. q. perewpiZw, Hesych." Wakef. 
Mss.] 

Ilapatwpée, Suspendo, eo quidem sensu, quo di- 
citur Collo vel e collo suspendere, aut e cervice. 
Item Luxo, éxywp& üpOpov, in VV. LL. pass, Íla- 
pawpeieÜat, Suspendi. Herod. Polymnia, 'E»yyeipíóia 
wapà rüv éelóv pnpóv vapauepeóneva Éx rfjs Quvys. 
Herodian. autem non solum dixit mappópgro abrg 
Eígos, sed et aliquos sapnwpfjsBac Eupíóva, Nam lib. 3. 
scribit, Ilappópyró re aírp Líóos. Ensem gestabat, 
ut vertit Politian. sed mihi aptior videtur Budi in- 
terpretatio, Ense accinctus erat. ldem lib. 2, Tá 
re [iba mepiaipoleiww avrüv, à rappépnrro, Politiano 
interpr., Quos suspensos habebant. Plut. Antonio, 
Tleóvpuévos yàp aiparc kal. $vaÜavarür eiÀAxero. ràs 
xeipas dpéywyv eis &xeívqr xal mapawupobuevos, Suspen- 
sus et manus porrigeus, inquit Bud. Rursum Hero- 
dian. 3, 4. de militibus barbaris loquens, qui ex equo 
arcu utebantur, eis vappwpnuévas éo0fjras tribuit, 
lib. 3. i. e. Pendulas, Politiano interpr. Item za- 
puepüsÜa. rà gé£Xg de senibus dici scribit J. Poll, 
[* Jacobs. Anth, 7, 382. Dionys. H. 3, 1498. ad 
1499. Toup. Ep. de Syrac, 328. Valck. ad 'Theocr. 
Adoniaz. p. 242. 246. loup. Opusc. 1, 267. 2, 29." 
Schzf. Mss, ** J, Poll. 263. Nonn. 43, 198. Quint. 
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apawepgua, (ró,) 1d quod suspenditur, Id quo 
aliquis cinctus est. Item, Laqueus suspendio aptus, 
e Poll. 270. citat Bud.: et sic quoque in VV. LL. 
exp. Restis et. Laqueus ad. strangulandum, sed ex 
errore utrobique. Nam et Pollux zapaw/fuara ha- 
bet, non wapaiwpápara, et ipse quoque 'Thuc., e 
quo Pollux affert hanc vocem, ut videre potes p. 137. 
necnon ipse Schol. eam agnoscit, ut supra docui in 
ejus expositione, [** Ad Marin 299." Schef, Mss.] 

[* Hapaiépneu, 5, Elevatio juxta aliud quid, Sus- 
pensio.] 

[* Iiposawpéouai, Diod. S. 2, 594. Tj Xóyyn 
mposcauepnsüuevos ümeDeope: ró roiovrov mAjüos, Ver- 
Utur, Lancea cuncta allevans despiciebat. In 
Schneideri Lex. legitur àxe8eópei, — ** Ad Thom. M. 
101." Schzef. Mss] 

[* Xvvawpéona:, Uma attollor in altum. Plat. 
Phed. 1,112. **Aristen. 1, 3. p. 8. Abr." Bois- 
souad. Mss. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.] 

** Xvvatopneu, (5,) affertur pro simpl. alápnes, 
** ab aiupéw, quod vide," [Sublatio in altum facta 
pariter. Plat. 'l'im. 3, 80.] 

** "Y vepawwpéu, Superextendo, Superappendo, A- 
*' pud Diosc. brepacpobpevor redditur Superexpas- 
" sum." ['* Philo J. 2, 640. Arrian. 2. p. 33. Hip- 
pocr. 795." Wakef. Mss. Oribas. 130. 142. **Ja- 
cobs, Anim, in Eurip. 10. Herod. 492." Schzf, Mss. 
** Herod. 6, 116, "Y mepawpnÜévres $aMjpov, Super 
phalerum, Ex adverso phaleri in alto stantes." 
Schweigh. Mss. — ** Nicet. Clion. ap. Fabric. B. G. 
4, 415. Ed. pr." Boissonad. Mss.] 

[* "Ymrepauspyo:s, 5, Suspensio, 
(851.)'" Wakef. Mss.] 

[* 'Ymawpéo, Suspendo. *'Jacobs. Anim. in Eu- 
rip. 10." Schef. Mss. Plut. de Superst. 170, de 
'Tantalo, róv Xí8ov vraupoiueror, sed vera lectio esf 
Vrepaip. Vide Schneider. Lex.] 

'AEIPÉ), quasi eis áépa atpu, inquit Eust., secun- 
dum quam derivationem recte positum esset áe/pu 
post aípe: sed ego contra ex áeípw factum puto 
aipu, ut $aívw € $acívw, et aixíZw ex áei£w, quam 
formationem cum et ipse Eust. alicubi agnoscat, si 
bene memini, miror eum alteram illam attulisse. Ver- 
bo tamen aipw priorem locum certis de causis dedi. 
'Tollo, Attollo, Erigo, Eveho. 1l. H. (130.) á&avá- 
rout $ías ávà xeipas üeípai: O, (404.) Ads. üvra 
T&Mepiov Éyyos áeipa,  Attollere.. Apud. Apollon. 
autem áeipew revyea quidam exp. Arma portare. 
Nam fjaerázew etiam significat, Hesychio teste, At 
li. 'T. £vrea, i. e. Arma, dicuntur áeipei Achillem, 
i.e. xowpidew, Pennarum more in altum erigere. 
Metaphorice autem dicitur 6ápros ácípas, ut Latine, 
Animos attollens, vel tollens. ||'Aeípew, Afferre, 
Prebere, ut ll. Z. (264.) Mj uoc olror ácipe, Hesych., 
Eust. At ebyos áeipai in Anthol, Gloriam repor- 
fare, ||'Aeípew, Excitare, Hesych. ltem áepagé- 
vnv, sed leg. puto áe«opévov, lam quee excitatur. 

"Aeípeiw est etiam óuov cipe et evumAéxec, inquit 
Eust., Simul nectere et copulare, intelligens, opinor, 
&elpew esse hac in signif. ab eipu, prifixo a synathra- 
slico, exponens hunc locum ll. K. (499.) Xv» 9 $j«- 
pev ipáci, | Ubi tamen non jjeipev per se id significat, 
sed cum prapos. cé»: ut evvaelpu, sit evurAéxu, vel 
evváyw, ut quidam ap. Porphyr. exp. etium  evraei- 
popac in illo ejusdem Hom. loco, evraeíperat frsovs, 
ita legens pro evrayeíperai, — Prieterea si áeipeiv per 
se significaret evurAéxec, supervacanea esset pre- 
positio c?» illi praefixa. 

"Aeipoua, in signif. activa, ut áeipapérn pro ácí- 
paca, ll. Z. (293.) Tav &v' áeipapéyn 'Exán 9épe $a- 
pov 'AOQvp. Ubi videtur significare Aaí/jo?ca, cum 
cepisset, mérAor videlicet. Sic enim ap. Aristoph. 
aipei exp. etiam Capere.. Sunt qui exponant &eqpa- 
prn, Attollens, sed convenire non existimo. [| 'Ae- 
pópevor sóAepov r$ DapjJápe, Herod. 7. Bellum bar- 
baro inferre. Alii, Bellum adversus barbarum sume- 
re, aut suscipere, 

'"Aeípoua:, in signif. pass. 'Tollor, Attollor, Erigor, 
Evehor, &p. Hippocr. 1l. V. (501.) "Yo! áeiéotiy, 
ubi áeípesÜa:, simpliciter significat "olli; additur 
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euim ijóse, In altum, Sursum. 
adjunctione, Attolli, i. e. Sursum tolli, ut et &eípew 
Attollere. Sic et Tollere ap. Latinos. || Aor. 1, 
3épÜnv, et interdum àépBnr, sine incremento, &epf)a 
in conjunctivo, &epüeis participium, Sublatus, In 
altum sublatus. Invenitur et jepyuiévos particip. prae- 
teritum ap. Apoll. R. 2. Ai2v izép vedéwr fepuévov. 

['Acípe, JEsch. Pers. 800. Ind. in Aretzeum, Sapph. 
Fr. p. 65. Volger. Greg. Cor. 280. 341. 588. But- 
tmaun. Lexil. 27 5. 293. Blomf. Gloss.ad /Esch. Agam. 
1503. "Aeípw et áyeípo conf. ad Anthol. Pal. 275. 
'Acípu, prima producta, ibid. 862. *' Heyn. Hom. 
5, 247. 255. 353. 6, 98. 8, 172. 218. Lobeck. Ajac. 
p. 236. 248. Charito 784. Wakef. Trach. 216. Me- 
leag. 123. Jacobs. Anth. 8, 362. Wakef. Georg. p. 
42. Fischer. ad Weller. 1, 78. Porson. Med. p. 65. 
Eurip. El. 873. Brunck. Soph. 3, 492. T'oup. Opusc. 
1, 476. Brunck. ad Eur. Hec. 69. Beck. et Porson, 
ad eund, loc. 'Toup. Opusc. 2, 194. ad Callim, 1, 
115. ad Herod. 347. 445. Illgen. Hymn. 504. 'Aeípu 
Ovuóv, Casaub. ad Athen. 78. "'Aeípogat kapróv, ad 
Morin 112.: veixos, Theogn. 90. ad Herod. 562. 
577. 'Aeíipusr, Kuster. Bibl. Chois, 92. 'Aeípe 
x8ovós, Lobeck. Ajac. p. 222. Fut., Porson. Med. 
p. 65. Bast Lettre 107." Schzf. Mss.] 

** "Aépns, Hes. affert pro üápys, Basráeys, quod est 
** gor. 2. subjunct. modi, a them. áeípo, faciente fut. 
** 2, áepa. Nisi potius est ab áépu poélice usurpato 
*! pro áeípu, ut áyépw pro áyeípe.  "Aepor, Levavi, 
** Sustuli, aor. 2. verbi áeípw." 

'A£psgr, Adv. Cum portatione, vel Portando. Vide 
" Ap8nv post'Acípw. ([Blomf. Gloss. ad Esch. Ag. 226.] 

**'Aoprj, 5, Arteria magna, quse a sinistro cordis 
** sinu exoritur, ap. Aristot. de Part. Anim. 3. qui Mi- 
** norem venam vocat, eam cum vena cava comparans, 
** Sic autem appellata fuit, quod &opr1) significet ày- 
*" yeioy, Vas, Est enim sanguinis conceptaculum, 
*' ut ibid. Aristot. scribit, Hec e Gorr. In VV. 
** LL. ex J. Poll. annotatur, cesophagon xai ràr /206- 
* xov in tenues apophyses disparari, quas Greci 
** gbpeyyas, et. Jpayxía, et üopras appellant. Ibid, 
*' traditur, Gal. de Anat. Arter., et de Usu Partium 
* 16. rjv áopriv vocare Arteriam omnium maxi- 
* mam, qus e sinistro cordis ventriculo exoritur, et 
** spiritum vitalem in totum animantis corpus defert, 
*' nativumque calorem per diastolen, et systolen tem- 
* perat. — || 'Aoprai, sunt etiam Vestium conditoria, 
*' et arculae : xyÀol, «wrol, xíerat, Vide J. Poll." 
[* Musgr. Ion. 1011. Bentl. Ep. ad 'T. H. 104."] 
Schzf. Mss.] 

** " Aopri)» Aéyovsiv oi voXXoi vov * áflepriv, ut ap. 
** Suid. legimus, in VV. LL., sed iu meo vet. exem- 
** plari babetur, Aéyovet rj» &Eiygyv. Et subjungitur, 
*' Maxebovikór rÓ ovopa." 

** 'Aoprijp, ijpos, $, Lorum s, Funis, quo ensis ap- 
* penditur, vel clypeus, aut etiam pera. Od, A. 
* (608.) XuepbaMéos $6 oi &pgl mepl oríDeaciv üoprip 
** Xpíseos jj» rekapóy. Idem Od. N. (437.) $à«e &é 
** oi exijerpov kai deuéa wipny, Ilvxvà jwyaAégy" &v 
'* 6 erpóoos ev ácopráp. Existimatur autem esse a 
** v, atv, ut inde primum factum sit 'Aprip, deinde 
*'Aopryp per pleonasmum litere o."  ['* Heyn. 
Hom. 5, 100. 712. 6, 121." Schzf. Mss.] *' HiNC 
* verbum 'AopreisÜa,, cujus particip. &oprgÜeis in 
* Anthol. (Archie Epigr. 22.) Appensus loco, Af- 
* fixus. Ab hoc autem verbo derivatum videri po- 
** test NOMEN "Aoprpor, quo appellatur ab Hippocr. 
** Pars pulmonis utrinque suspensa et separata, quam 
** et &oprpi» dictam fuisse discimus e Diosc, — Sed et 
** " Aoprevs est dopeus rov Eidovs, Hesychio. Nisi po- 
** tius scripsit àvadopebs," 

** "Avacipw, Tollo in altum, Attollo, Elevo, ut Il. 
** Y. (724.) luctator luctatori dicit, "H j' áráep!, 3j 
** Fyà ce, Aut tu me eleva, aut ego te. Nitebantur 
* enim sese mutuo elevare et postea humi proster- 
** nere, Et Il, H. (130.) IHoAXá xev áDavárowri $iXas 
** áyü xeipas &elpai Sepe multumque ad deos im- 
** mortales supplices manus elevarit s. tetenderit, ut 
** Virg. dicit, duplices tendens ad sidera palmas. 
** Accipitur etiam pro "Tollo et Aufero, ut Il. V. 
** (614.) Maypiórns 8" áváeipe $60 xpvacio ráxavra Té- 


[p. 219.] 
Alibi per se et sine A *' rparos." [Nonn. Paraphr. 148. *'' Markl. Su 
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I 
772. Charito. 547. Musgr. Iph. A. 1333. Wakef. 
"Trach. 80. Huscbk. Anual. 94. Brunck. Apoll. R. 
196. 235. Inlucta, ad Il. 'Y. 724." Schaef. Mss. 
** Orph. Argon. 266." Wakef. Mss.] 

'Arraeipu, Contra attollo, Adversus quempiam 
attollo. Et árraeípouac pro eodem. Herod. 'Avrací- 
peraí ad« xeipas. Apud Eund. 'Avraeipáperoc xeipas. 
Citatur et árvraeqópevoc vóNepor, Bellum inferentes. 
[Herod. 215. 345. 411. 426. Ed. 1715. ** Ad Herod. 
603. 687. ud Charit. 587." Schef. Mss.] 

[^'Araeipu, Tolloab Attollo, met. Discedo. ** Heyn. 
Hom. 5, 576. 8,218. ad Il. 9. 563." Schwf. Mss. 

[* 'EZaraeípu, Tollo ab, Philox. ap. Athen. 147. 
Tiva u£v étaraeípor Ópaes.] 

[* ** Eicaeípe, Hesiod. 'Theog. 970." Boissonad. 
Mss. *' Theogn. 954." Schaf, Mss.] 

** "EZacípe, Extollo, Elevo. Hippocr. de Fract. To 
'' diénua oUrws &LaeípacDac és rà üxpea. — Aliquanto 
* post, Ta &? oibjpara xar' byrónv ij xará rc áAAo 
** éfaeipevpeya Vró rijs * miélios, elpiourt soXAoist iv- 
** vapoigiw. * ebxareipyagpéroi xaraóéeiv, quod éZaec- 
** pevueva Gal. exp. é£aipópeva." [Hippocr. 463, 15. 
464, 19. 465, 17. Ind. in Aret. *'Herod. 496." 
Schwf. Mss. Apoll. R. 1, 1200.] 

[^ '* "Yetaeipu, (i. q. Vre£aipu.) Oppian. H. 2, 5." 
Wakef. Mss.] 

'Eraeíps, Superattollo, Attollendo impono, ut 
citatur ex inem "Eráepar ápa£éwv. [ll. H. 496. 
&paláwv éráeipay, Eur. 'Troad. 99. ** Heyn. Hom. 
5, 576. Schweigh. Emend. in Suid. 42. Toup. 
Opusc. 1, 476." Schwf. Mss. Apoll. R. 3, 733. 
Teg éxaeípao uag.] 

[* llapacípw, Attollo, Effero, Detraho, Abstraho. 
* Jacobs. Anth. 6, 160. ad Dionys. H. 3, 1498. 
Heyn. Hom. 7, 196, 8, 475. Schneider. et Gal. ad 
Demetr. p. 121." Schaef. Mss. Oppian. H. 4, 19. 
** Hephsst. 70," Wakef. Mss.] 

[* ** Xvraeípu, ad Il. K. 499. O. 680. Ilgen. Hymn. 
504. Heyn, Hom. 6, 98. 7, 116." Schif. Mss.] 

'AepéBe, 1, q. áeipo, interdum etiam pro xpeuà, 
Suspendo, ut vult Eust. et ab eo formatum, ut 
&yepéw ab &ye(pu deductum ostendimus antea. Hinc 
pass. "AepéBopa: pro áeípoga:, unde 5epéBovro, ll. B. 
(448.) ut jyepéÜovro. Sed reperitur et. jjepíBopa: in 
presenti, ut. 11, P. (108.) $péves 5epéüovrat forma- 
tum e preterito imperfecto, ut iryepéBogat ex. syyepe- 
Üóunv, sccundum quosdam.  Exponitur autem in- 
terdum áepétoua: s. jepétopas, eis áépa aipopa:, ut Il. 
$. (12.) áxpi$es 3epéBovrau Attolluntur in. aérem, 
dum volant, Explicatur et zpéuagar, Pendeo, Pen- 
dulus vel Suspensus sum, in propria signif, ut Il. 
B. (1l. e.) 86savoc vayypvaeco: fjepéüorro, A qua pen- 
debant, vel suspensi erant. || Accipitur et meta- 
phorice pro laconstantem esse, vel, Nibil certi et 
constituti habere, Animi dubium esse, ut Lat. Sus- 
penso animo esse dicitur, qui nihil certi de re aliqua 
statuere ap. se potest, 1l, EF. (1l. e.) Aiei & ósAorépws 
ávépav $péves jepéDorvra, ubi Eust. ait jepéDesta. 
esse proprie év áépi xpéuasDat, sed accipi metapho- 
rice pro áfjeBalws éyew, Instabilem esse, ut sit, Ju- 
venuni mentes sunt semper instabiles. Nam, inquit, 
quz in aere pendent, facile huc illuc impelluntur ; 
contra qui in terra posita sunt, firma et immota 
mauent. Ad verbum, ópéves jjepéÜovra,, Mentes pen- 
dule sunt, (* Heyn. Hom. 4, 276. 471. 6, 290. ad 
Il. M. 82." Schaf. Mss.) AB HOC depéÜBoyat 
fit Ilapaepé8ouas, aut Iapygepéüopac üb sepéBouar, ut 
unde Il. II. (341.) zappépüm $6 xápmp, i, €. mapexpe- 
pácts, m Eust. [** Heyn. Hom. 7, 196." Schief. 
Mss. Schneider. Lex. v. lHapaeip.] 

"AepráZw, f. cw, 'Tollo, Attollo, Sacrácuw, i. v. 
Porto. Apoll. R. 1, (738.) éxwpaóóv rzéprazev Oüpeos 
iSárowo cápy, Portabat sublatum in humeros. Leo- 
nid. (Al. 34.) Tv$Aos áAgrebwur xwAór vó6as jépracev. 
Dictus fuit hinc, secundum quosdam, Aa£prns, quasi 
videlicet Aáas &epráZwv, inquit Eust., Aíflovs aipuv, 
kovéiZw». [Nonn. Paraphr. 59. ** Callim, 1, 423. 
Valck. Callim. p. 10. 295. Epigr. adesp. 373. 
Ruhnk. ad H. in Cer. 227." Schif. Mss. Schneider, 
Lex, *' Orph. Lith. 617." Wakef. Mss.] 
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" "Ayaeprádw, Sustollo, Sublevo s. Attollo, Elevo, A '' quoque áryopa exp. peréepa, Ujgiá. Idem árjo- 


" Estollo, i. q. árae/pw, ut áepráZw i. q. áeípw." 
[Nonm. Paraphr. 135. *' Wakef. S. C. 4, 97." 
Schzef. Mss. Apoll. R. 1, 738. 995.] 

"Aepráo, i. q. áepráZw, unde passiva v. 'Aepráopat, 
cujus preteritum jéprgpar, in Anthol, Suspensus 
sum. [* Anthol. Jacobs. 4. p. 48. Wakef. S. C. 2, 
107." Scheef. Mss.] 

[* *'Avaepráw, Archias 4. Valck. Adoniaz. p. 
351." Scliwef. Mss.] 

"ArpaiXoos, ó, (,) Attollens conum, epithetum est 
galee, quasi que in altum tollat conum, 1, e. Conum 
habeat sublimem et alte sublatum. — 'AepaíAogot rpv- 
$4, Apoll. R. 2, (1061.) Ex &eípu, accipiendo 
JEolicum fut. áépsu, et Aópos.— Eadem et sequentium 
compositorum formatio. [Nonn. Paraphr. 240. *' et 
Dionys. 8, 75. p. 82." Wakef. Mss.] 

"Aepaíivoos, ó, (5,) Attollens mentem, vel Alte at- 
tollens, i. e. Superbus. Apud Nonn. epithetum est 
cacodamonis. 'lollere animos, Attollere spiritus, 
pro Superbire dicunt itidem Latini. Ex àeípw et 
vóos, itidem accipiendo faut. JEolicum.  [Nonn. 
Paraphr. 108. ** Ad Charit. 755. 'Toup. Opusc. 2, 
85," Schwf. Mss.] 

[* 'Aepaczérms, ov, ó, fj, i. q. &áepserórgros. | Quint. 
Smyrn. 3, 211. ** Valck. Phan. P 549." Schzf. 
Mss. *'' Quint, Smyrn. 6, 49." Kall. Mss.] 

[* ** "Aepeíirvovs, (ó, 3, Qui facit, ut animi tollan- 
tur, spiritus sumantur.) Casaub. ad Athen. 78." 
Schwf. Mss.] 

[* '** 'Aepecróóy, Nonn. Dionys. 10, 401. (&ugi & 
4p' abra K«rcós. üáepscróóns, kal. &xiparos " AumeXos 
£c75:) 33, 278." Wakef. Mss. '* 37, 676." Kall. 
Mss.] 

[* 'Aepeízopos, ó, 5, 'Transitum habens altum. 
Noun. Dionys. 1, 985. áepscrópe 5$ etOpo '"Hépos 
ü/Jpexos Gpyus &Xossaro yeírove móvrg.] 

"Aepserórgs, ov, ó, vel, 'Aepourórgros, ó, (5,) Qui 
in altum attollitur volando, Alte volans, Altivolans, 
vel Altivolus. Sic enim exponendum puto potius 
quam, ut vuleo, In aére volans, Aérivolus, etsi non 
ignoro exponi a quibusdam Grammaticis ó év áép 
meróuevos, In aére. volans. Sed, cum ab áépow fut. 
/Eolico verbi áeípw coustet factum esse áepe: in prze- 
cedentibus áepsíAogos, &epaíroos, áepsírovs, nou video 
cur non idem hic in áepevrórgs dicamus, ut videlicet 
passive exponatur áepaecrórgs, ó áeipópevos £y rg mé- 
recÜai, quemadmodum et áepeízovs passive a non- 
nullis expositum fuit ó áeipópneros rois wosí. Est 
autem éepoírovus epithetum avium quarundam, ut 
xvxvot áeprimórat, ap. Hesiod. Aspide (316.) Homini 
quoque tribuitur per metaph., Anthol. lib. 7. (Agath. 
22.) 'O mpiv. &epacrórgs fjperov égamivgs. — [** Jacobs. 
Anthol. 11. 66." Schef. Mss.] 

"Aepairórgros, 0, (i,) 1. q. &epserórgs, et ab ejus 
genitivo formatum,  Declinatur enim áepsixórov vel 
&epsurórgros, ut docet '"Tzetz. Apud Hesiod. (^ Foy. 
13.) epitbetum est aranez, quasi Quse in aere volet, 
ut vulgo exp. sed potius, juxla ea, quz modo dixi in 
'"Aepaerórgs, Quie alte volet. Quanquam utroque 
modo improprie tribuitur volatus aranez. [Nonn. 
Paraphr. 59. '*et Dionys. 12, 188. 33, 86." Wakef. 
Mss. "Thom. M. 108. Jacobs. Anth. 6, 331. 11, 
66." Schaef. Mss.] 

" Aepaírovs, o$os, ó, 3j, Alte attollens pedes, Qui in 
altum pedes erigit, Agilis, Velox. Epithetum equi, 
ut Il. I. (237.) iot áepaízoóes, Ex ácipu et obs. 
Quidam male confundunt áepírovs, Aéripes, cum hoc 

&epaímovs. [ Ruhnk, Ep. Cr. 58. llgen. ad Hymn. 
493. Heyn. Hom. 4, 518." Schaf. Mss.] 

[* ** "Aepaíópur, (5, 3), Superbus,) ad Charit. 7 55." 
Schzef. Mss. Nonu. Paraphr. 107.] 

«| Ex áeipe fiunt et hzc composita, Mergopos, 
Tlapgopos, Xvyjopos. | Ut ex áeípw significante evdvyo 
fit zapgopos, inquit Eust, sic ex áeípw significante 
xov$iZw, fit uergopos. E, quo áeípu factum et ueréw- 
pos. De his igitur compositis prius dicam, deinde 
de  Meréwpos et illis, qua ab eo derivata sunt. 
"Acngwpos autem vide post Alupa. 

** " Asrgopos, , jj, Ex alto dependeus: item simpli- 
** citer Altus, Sublimis, In alto situs, ut Hesych. 


€ 
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** pov affert pro. áméxov, Dissitum et remotum, ut et 
* Suidg ázyopos est et ó ámnprnuévos, et. ó bworés. 
** Hesychio rursum árg sunt non solum * àso- 
** wpepeis, sed etiam ázapridópevot, si tamen ita scri- 
* psit, et non potius ázgprggévoc" — [** Ad Callim. 
2. p. 5. Valck. ad "Theocr. Adoniaz. p. 243." Schsef. 
Mss. Pind. Pyth. 8, 124.] 

** "A mmópuos, ó, (ij,) idem, ut in Epigr. xAaves ámpó- 
poc" — [*Antiphil. 12. Jacobs. Anim, 112.: 
Anth. 7, 92." Schzf. Mss.] 

" Tepues ó, jj, Sublimis. Apoll. R. 2, (1066.) 
** é&xijopa &oópal ÉxepÜev. — Pro eodem dicitur a poetis 
* uerjopos, et in solutà oratione pueréwpos." [Apoll. 
R. 3, 856. 4, 142. ** Valck. ad "Theocr. Adoniaz. 
p. 243." Sclisef. Mss.] 

*! "Expos, ó, ij, Peudens sublimis s. in sublimi. 
** Bud. exp. Impendens, in lioc Gregorii loco: Kal 
** xomurg ity Cxev érjwpor." [Inter dubia vv. po- 
suit Schneider. Lex.] 

*! Karyopos, (0, 3,) Dependens, Demissus, opposi- 
* tum rg érgopos. Apoll. R. 2, (1042.) Avsápevos 
* relauera xarjopov. '' Et Epigr. (Paul. Sil. 34.) 
** kargopa fJósrpvya xeuDeu, Pendentes cincinnos, s. 
** Demissos, Promissos." [Eur. Tro. 1097. *'Jacobs. 
Anth. 11, 149. Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 243. 
"Toup. Opusc. 2, 44." Schzf. Mss.] 

Meryjopos, ov, ó, 5j, Sublimis, ap. poétas pro ueréw- 
pos, quod ab eadem est origine. Il. O. (26.) ra &é &' 
abre uergopa mávra yévowo, ubi exp. ueréupa, et é$' 
bjovs. Aratus, Kai r9 né» uáXa mwáyyv pergopoi 
eic kéAevÜov, — || Capitur pergopos, sicut et ureréupos, 
etiam pro Suspenso et animi dubio. Item pergopor, 
Quod instabile est tanquam in aére suspensum, ut 
perjopa Ójrea $wrüv. Hic enim puto pergjopa 5jvea 
esse, quas Hom. $pívas jepeBouéras appellat. Cete- 
rum hoc compositum, sicut et sequentia, cum » scri- 
bo habente subscriptum ., etymi supradicti rationem 
habens, quod tamen ap. Eust. in rapyopos potius ob- 
servatum fuit quam in ceteris, sed ne in illo quidem 
satis constanter. ['' Toup. Epist. de Syrac. 328. 
Voss. Myth. Br, 1, 104. Valck. ad Theocr. Adoniaz. 
p. 244. Clark. ad ]l. A. 265. ad Callim. 2. p. 5. 
Jacobs, Anth. 12, 122." Schzef. Mss. Hom. Hymn. 
2, 488. Méj abres pergopá re OpvAMiZoi, Frustra et 
vanum strepat.] 

Iapyopos, (ó, $,) Equus ad jugum devinctus, qui et 
mapáseipos, inquit Cam. Tlapyopos, inquit Eust. 700. 
e rapaeípw sigpificaute Benet. x aua m dicitur ó vape- 
Cevyuévos, iyyovy ó éyyis àv r&y. Gvycrór fj &vylur. 
Addit appellatum postea fuisse rapáceipor et aeipaiov, 
Idem p. 1319. tradit hosce equos rapnópovs dictos 
non stricte et firmiter currui alligari solitos, sicut 
€vylovs, sed ü$érovs xapaeípeaDa:, ijrot rapaZeiryvv- 
e0a... At p. 695. a simplici &eípe deducit signifi- 
cante ev£vye. — HiNcC llappopía, Habena s. Lorum 
equi, qui mapyopos appellatur, ut Il, O. 87."Oop' ó 
yépur fixo: mappopias áxérayye, ]. e. às rov m 
pov Jjrías, inquit Eust. Suidas autem mappopígec exp. 
rais €ju rov Cvyov vía. 

Ilapyopos, Prominens ubique, ut exp. a Camer. in 
hoc loco ll. IT. (47 1.) éreiói) keiro vaprjopos &v kovípet. 
Ab Eust. autem sapgopos in hoc Il. H. (versu, [ToAAos 
yáp ri Éxerro mapropos. ÉyÜa. kal ÉvÜa,) exp. mapnprg- 
pévos, 0 éari kexvpéros, item &xAvros, xabvos, aitque 


' sumtam esse metaphoram ab equo, qui rapyopos ap- 


pellatur. 

Ilapgopos, Stolidus, q. d. Qui menti non firmiter 
adbezret, sed ab ea. velut excurrit. longius et evaga- 
tur, ducta áxà rà» rappópwr xxv» metaphora, Hoc 
enim voluisse puto Eust. 1319. cujus verba ibi vide. 
Idautem scribit iu. hunc locum Il. V. (603.) érei 
ovrt wapgopos, o9" áeaíepur, "HeÜa mápos. — At qui- 
dam zapyopos ab ápw derivari putarunt. 

[** IHapgopos, Valck. ud Theocr. Adoniaz. p. 241. 
Toup. Opusc. 2, 43. Emend. 4, 488. ad ll. O. 185. 
Musgr. Bacch. 1165. Jacobs. Anth. 6, 160. 8, 342. 
11, 149. 12, 389. Heyn. Hom. 4, 471. 5, 337. 7, 
168. 223. 8, 474. ad Dionys. H. 3, 1498. Wakef. 
Herc. 445." Schwf. Mss. Arcbil. 109. Lieb. /Esch. 
Prom. 371. *'Ilapgopía, Heyn. Hom. 5, 337. 432. 
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Valck. ad "Theocr. Adoniaz. p. 246. ad Tl. TI. 152." A ** rum, indissolubili vinculo conjunctum, h. e. &ebyos 


Schef. Mss. Tlapjopos, Delirus. Tryphiod. 369. 
Tlappopía, (jj) Extremitas, Arat. 600." Wakef. Mss. 
* Ilappápios, (a, wv, i. q. rapgopos.  Nija vappopínv, 
^ any R. 4, 943. ''Jacobs. Anth. 8, 342." Schaf. 

85. 

* TIapgoía, Hesychio uwpía, Fatuitas, et ITápnoor, 
* Eidem jwpos, Fatuus. Sed procul dubio pro iis 
* reponendum  wapgopía et mapgopos, qux vide." 
[Vide Ilápupos, et seq. voc.] 

Evwjopos, (6, 5) pro. quo et evrvnpos in VV. LL. 
mendose legitur, itidem ab áeípw significante svZev- 
yvíéw, inquit Eust. in hunc versum Od. O. (99.) 
Qéppuyyós 0, 1) Baird mvvijopós Éer« GaXein, Congruens, 
et velut apto quodam vinculo ei annexa. Vide 
Eust. 1587. lu VV. LL. evvgopos exp. etiam Con- 
sors, Compar, et $ópy«yt Past cevvjopos, Epuli con- 
juga et socia. Et ap. Nonn. evvjopa yovrara, Con- 
sociata genua, et paria s. comparia. ['' Valck. ad 
"Theocr. Adoniaz. p. 243. Diatr. p. 8. ad Il. O. 185. 
Il. 152. ligen. Hymn. 504. Musgr. Troad. 1090." 
Schzf. Mss. Sed. evrjopos forma est lonica pro 
vulgari evváeopos.] 

** Eóva0pov, Hesych. dici scribit rj» evu/hwvca» 
** yyvaixa yager)r, Uxorem, quie et Evráopos." 

* Evváep pro evrváwp, Conjunx, [Hesyeh. a 
Schneider. Lex. non agnoscitur.] *' Evráopos pro 
** ewyáopos, Conjux, Frater, vel Soror," (Schneider. 
Lex. ''Xvváopos, Eur. Phoen. 1689. Valck. Diatr, 8. 
244." Schswf. Mss. Pind. Nem. 4, 9. ** Evráopos, 
Eur. ap. Clem. Alex. 62. et Hippol. 1404." Routh, 
Mss.] '* Zvraopéu, &, Comitor, Sum comes. Pind. (Fr. 
* inc, 3.) lTAÀwkceiá oi xapbB(av &reráXXowa yy-Po- 
** rpóos. Evraepei "EXris, a nomine Xvráopos, quod 
* Comitem significat. Proprie tamen de Uxore 
** dici existimatur. Nec solum de Uxore, sed etiam 
*' de Marito dicitur. Vide Hesych. et Eust." 

** Yyvepis, ($cs, d, vel Evvwpis, Attice, Bijuges 
*' equi, Par equorum aut mulorum currum trahen- 
** tium, quos et conjuges quidan vocari posse existi- 
* mant. Dicitur autem evrepis à V, evraeípe, Eu- 
** stathio etiam teste, ideoque cvrwpis appellari quasi 
** eyraopis dicendum fuerit, ut evráopos inde deduci 
** videmus, qui evZvylav Tzxwv esse tradit. Hesych. 
*! quoque evévyíav esse ait, sed hanc expositionem 
** ap. eum precedit alia, qua dicit esse ápua éx 5vo 
* irrur, Ego tamen nou dubito quin priore et 
* propria signif. illam ?zzw» cvZvyíav declaret. 
** Quod etiam Suid. tradit, qui, postquam ev»opls 
" exposuit ev£vyía et $vas, addit, xvpíus 52, imrrox 
*' 6bo evreZevypévoi: sicut céAgs est à &xi éyós iemrov 
** dxobperos, xai avrüs Ó nóvos imos. Sed plerum- 
** que alterum illud significat, videlicet &pyua €x vo 
*" ixmwr, quo etiam modo ab Hesych. exponi dixi, 
* Currum, qnem bijuges equi trahunt. Quem for- 
** tasse Bijngum vocare possimus, eo modo quo Virg. 
* Quadrijugum currum dixit. — Bigas uno verbo 
** nominare licebit, qua forma Trigas etiam et Qua- 
*' drigas Latini dicunt, Quidam interpr. et Car- 
* pentum. — Plut. in Sept. ap. Symp. Tàv && xexAj- 
** ué£yey feádrg owvropls icaros kexompnpévn mpomy05. 
** [nvenitur item nonnunquam éppa xal evvwpis, ut 
** gp. Athen. Kai &y' ápuara kal evropíóes mevrexa- 
" Bexa, Interdum vero dicitur evrwpis mw, vel 
** evywpis muAusj. Luc. Timone (1, 104.) Nevíegee 
*' épápoy év. "OXvgrmia xal reAelp üpuart xal Evywpió 
"cmeMag. Pausan. Eliac. 1. ZvvéÜeca» $6 Serepoy 
cai rqr Fvrepiba máu, kal v&Xor xéNgra,  ldeo 
" gutem adjectio h:e ponitur, quod hoc nomine 
*' significentur etiam bigae mulares, non solum eque- 
* stres, ut ap. eund. Pausan. legimus, 'H jy ój 
* Vmjvg xará rjv cvrwepíóa, Juórovs vri immwv 
** Éyovsa." 

** Evyepis dictum est proprie significare Bijuges 
** equos, s. Parequorum aut mulorum, qua in signif. 
*' redditur etiam Jugum, ut videlicet dicitur jugum 
* boum, atque ita Bud. interpretatur, afferens ex 
* Athen. Xvrwpibes Órwr kat Tpüyey kai erpovBovr. 
** Quod autem ad metaphoricam signif. attinet. Idem 
** annotat Plat. Phiedro. evropióa in. homine consti- 
* tuisse, Et Gregor. ivrepíóa wocasse Par amico- 
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* $Ouxóv, Et Synes. rj» evrapióa rày á6cAoav ap« 
* pellasse Concordiam amicorum. Vide Comm. 
" 821." 1 

** A Zvvupis autem significante Bigas, est Xvvupc- 
** aeris significans Bigarum aurigam, s. agitatorem, 
** ap. Lucian. (1, 847.), s. Aurigam in prelio qui 
** Evvwpiba regit, teste Bud. Quidam Bigarium in- 
* ferpr. ut Triganum dixit Plin. Ab eodem illo 
* nomine Xvruwpis est Xvrwpucevoua: quod significat 
* Bigis vehor. Dicitur autem et Zvrwepwerouat ut 
** Evvwpis Attice pro avrepís. Aristoph. Nub. (14.) 
** 6 66, kxougv. Éxur, 'Irráceraí re xai £vvopuevera:, 
* ubi Schol. exp, Niv pé» éri kéAgros, vüy $6 £i 
** Evvepióos üpparos óxoyperos ürw kai káre Jaxyeber, 
* At VV. LL. perperam scriptum babent Xvrwpievos 
** uai, itidemque perverse interpr, Sursum et deor- 
* sum vehor, nullum hujus signif. testimonium 
* afferentia, — Sed non dubium est quin ex illis 
** Schol. verbis petita sit, male intellectis, Affertur 
** etiam Zérwpos, quod redditur Consonus, Cognatus, 
* quoniam Hesych. svrwpor exp. oeuówror, et ópo- 
** Aoyovperor : Mtem avyyerij," 

[Zvrupis, s. Evrwpis, Gl. Diga. Nonn. Paraphr. 247. 
Lex. Polyb. Lex. Xenoph.  ** Ad Charit. 444. 
Jacobs. Ánim. 159. Polit. ad Eust. 3. p. 1224. ad 
Diod. S. 1, 600, Jacobs. Auth. 10, 120. 11,78. 
248. Diod. S. 2, 141. Lucian. 1, 846. Valck. Hippol. 
p. 285. Diatr. 247. Muncker. ad Anton. Lib. 73. 
Valck. Phoen. p. 116. 543. Wyttenb. Prif. ad Plut. 
Mor. p. xlix. Maris 272. Beck, ad Eurip. 195. b. 
Musgravy. ibid. Wessel. Obs. 115. Eur. Phen. 1092. 
Toup. Opusc. 2, 252. Musgr. Bacch. 324. Mitscher- 
lich. in Cer. 120." Sclimf, Mss. — JEsch. Choéph. 
979. xoóav Ivrwpíba, i. q. Secpóv. Soph. CEd. Col. 
894. "''Xvvepucvopa, Toup. Enod. 2, 55. Brunck. 
Aristoph. 2, 68. * Xv»wpi£w, ad Charit. 288. Eur. 
Bacch. 194. (Evrwpi£ov xépa, Junge manum.)" Schaf. 
Mss, Adde Nicand. ap. Athen. 683. JElian. H. A. 
* Simul servo, Maneth. 4, 453." Wakef. 


€ Meréupos itidem ab àeípe, i. q.. uerjopos, paulo 
ante positum, videlicet Sublimis, Bud. ueréwpos de- 
ductum esse ait a nom. aiópa, vel potius utrumque 
ab ácípe. Qus posterior deductio magis mihi pla- 
cet, sicut et. Eustathio placuisse video, qui scribit, 
aliotum tamen referens sententiam, sed quam appro- 
bare videtur, ab áeípw fieri áo«os, et mutato a in e, 
et diphthongo o: in e, ueréwpos. — Kecordor tamen in 
vett, Codd, aliquando ueraiwpos me legisse, et qui- 
dem vett. Codd. alioqui non inemendate scriptis, 
Apud Etym. quoque, in antiquiore etiam illa Ei., 
legitur peraupiZóperov, in verbo Aiwpa. — Sic autein 
vicissim £àpa pro alopa scribunt Gr, Lexicographi. 
Soplioclis autem Schol. ab hoc é&pa fieri ueréwpos, 
addit. Cui certe potius subscriberem, quam dedu- 
ceutibus ab aiópa. Ad hoc autem nomen quod at- 
tinet, verbo alepe posterius esse puto, quod quidem 
malim ab aípw per pleouasmum, quam ab &eípu de- 
ducere. 

Meréupos igitur, quecunque sit ejus deductio, 
prima signif. Sublimem significat s. Editam. — Thuc. 
3.'Es rà». àxpómoluv kal rà uezéepa rijs vóXews xara- 
$ebyet, Ad loca edita. civitatis, vel editiora. Sic 4. 
Oí & Xorrol bagebyorres pós rà ueréwpa fmbxadov. 
Apud Eund. 2. ázó ro? pereopov exp. E loco supe- 
riore. Sic ap. Synes. Epist. 104. rà uerewpórepa 
compar. gradu, Superiora et montosa loca. — || Meré- 
wpa etiam dicuntur Quae fiunt circa locum astris vici- 
num, de quibus Aristot. tres libros scripsit, qui Me- 
reopoXoywuáà dicuntur, Bud. 837. Alii ueréopa interpr. 
Qu: supra nos sunt, in aere videlicet aut in calo, 
unde uezewpoNóyos ap. Plat,, Qui verba facit de iis, 
qui in eclo fiunt.— | Meréupos, Erectus, ut equus 
peréwpos ap. Xenoph. Qui posterioribus pedibus 
insistens erigitur, ut annotat Camer., de Arte Equ. 
"Hy ris BobXotro kai sogmikg kal. ueresipo xai Aayuspg 
Ímme xpiraeÜaw — || Apud Suid. ueréwpor ápasBa: 
videtur ita dictum ut Lat. Sublimem rapere: O; yàp 
Sopvéóópot neréupoy ápápeyo: róv Eíaxca, &c. — | Bud. 
sp. Galen. Meréwpoi re ciel kai. rerauévai GXéfles, 
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iaterír. Tumidsm et extantes. || Mercopos, Qui est A. pévo rj yvépp. — Sic fere et ópbos interdum usurpatur. 


in summo tantum et non profandus, Superficiarius, 
ietzólaios. Bud. e Theophr. C. P. 1. "Orc uerévpa 
tal ob [JaOéppiZá. Eorev.— || In. VV. LL. perewpórepov 
Tvéipa citatur e Gal. 3. de Diffic. Spirandi pro rà 
eyupor «ai uerpíws vvxvór, Ut ei anhelitus vehemen. 
lior atque incitalior opponatur. Ibid. exp. ex Ho- 
ratio Sublimis anhelitus. Quse expositio convenire 
mihi non videtur illi interpretation, Cum Sublimem 
anbelitum vocet Horatius eum, qui ex alto imoque 
pectore ducitur, qui a Virg. appellatur Attractus ab 
alto spiritus. Quod si pereupórepor opponeret. Gal, 
vehementiori et incitatiori, significaret contra non 
ex alto, i. e. non e profundo petitum, sed veluti su- 
perficiarium, et ita peréwpor lic affinem signif. habe- 
ret ei, quz est in proxime przcedente exemplo. 
Gorr. ueréwpov swvevjua ub Hippocr. dici tradit secun- 
dum tertiam Galeni iuterpr., Spiritum, qui ad fauces 
modo penetrare, atque in iis subsistere, non autem in 
imum thoracem s eh videatur. Vide ibid. plura 
de pereópov zveiparos expositione. || Meréupos, Qui 
in alto navigat, Qui in altum provelitur, Qui vela in 
altum dedit. Bud. e Demosth. — Sic Synes. peréwpos 
Tir. Vide Comm. 837. Dicitur et ipsa navis esse 
ueríopos, et. quidem frequentius, ut opinor, Que 
altum tenet. Apud Thuc. autem frequentior est hic 
usus. Sic 1. Kafopàáec rüs rà» Kepkvpaíev vais 
perebpovs re cai émi aQüs vAeossas, Sic 2." Ervye &à 
éAxas ópuovsa ueréwpos. Sic et 4. p. 126. et 130., 
item 8. p. 267. et alibi. Sed et ipsa navis dicitur 
caXeseiw é]. uerewpov, a Synes. Epist. 4. Bud. in- 
terpr., In alto stare iu ancoris, In salo jactari, i. c. 
oU fpotzeMáEew rj yj. Sic uutem et in Demosth. 
loco, qui ab Md. Bud. affertur, postquam dixit 
pereópovs esse Qui in alto navigant, s. in altum pro- 
vehuntur, habetur ázocaAebecir pnereopovs, et additur 
etiam éx' áycópas cum áxosaAePew. — Sic et in illo 
Thuc. locu 4. Kai rà» ver obx éyovsür óppov, ai 
pir cirov év rjj yj gpovro xarà pépos, ai $6 peréwpoi 
&ppovr, Schol. in peréupo: ànnotat ijyov» ér' áyxvpar. 
Cui loco et similibus non convenit illa expositio In 
alto navigare, nec quod dicit Suidas, pereepovs rias 
ap. "Thuc. esse reAayíovs kai. ij éx' áyxcupev iaragé- 
»as, Quare distinguendum est inter exempla citata 
e 'Thuc. Budzus tamen, postquam scripsit ueredpovs 
dici Qui in alto navigant, Synesii loco subjungit 
illum Demosth. 'Ez' áyxopas ározaAecvew rjv voxra 
pereópovs, et "Thucydidis, "Ervye 56 óAxàs ópyovca 
peréwpos. 
Meréwpos, metaphorice Erectus et intentus. Lu- 
cian. Xo &e é9' éxáere r&v vparrouérev peréwpos el. 
| Significat, addit Bud., ct éxaipópervor xal. * irepoai- 
| épobuevor. Plut. Catone, Kai eáXov. ci8vs 5j 'EAAas 
| eIxe, xai peréupos jw, 4&Xzía« &adéleipouérg rais [2a- 
eixais vxó róv 6guaywyey. Quanquam metaphoram 
; loc loco Plut. a navigantibus duxisse videtur, qui iü 
;alto navigant et undis eriguntur. Meréwpo: enim 
, sunt Qui in alto navigant, &c. Idem paulo post, 
Meréwpor dicitur quod adbuc certum non est, sed 
,expectatione suspensos homines tenet. Dem. de 
Fals. Leg. (37 8.) " Er« yàp rav spaypárwr oyrwv uere- 
wpur, kai ro? uéAXorros áBjAov. Et inde peréwpos 
^g, qum pendere Latine dicitur, cujus scilicet 
judicium suspensum est. Hactenus Bud. Ut autem 
jieréwpos Óíxn, sic et ueréwpos ápyy) $épesÜac dicitur 
ab Herodiano, lib. 1., principatus, de qno adhuc 
contenditur, s. qui adhuc controversus est. A Bud. 
exp. peréopos ápy), Cum imperium adliuc controver- 
sum est, et in nullo residet, et utio verbo Interre- 
gnum, ap. eund. Herodian., uhi dicit rà rs JaciXeías 
jierévpa, scribens, Oi &é Craroc rà cis Pops Bvoweiv 
eicDasr órgríxa àv rà rijs JaciNías uerévpa » Polit. 
interpr. Quoties de imperio ambigitur. Et peréupa 
Tpáypnara, Quim in expectatione sunt, vel Quorum 
exitus expectatur. Rursum jieréwpos de persona di- 
ctum exp. ab eod. Bud. Suspensus, Erectus animo, 
Nondum fixo animo, sed suspenso, ut qui est ex 
eventu cousulturus, ut ap. 'l'huc. 2. Jie áÀÀmg 
'":&AAáàs mca yueréwpos jv, Eviioveir r&v mporwr xó- 
Mew», Mi rj vvexg, vel raXavrevo- 
iO. VII. 
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Meréoupos exp. etiam Animi dubius, quod convenit 
cum precedente interpr. || Dicitur etiam aliquis 
esse ueréwpos ad rem quampiam pro Ejus desiderio 
erectus esse, ut cum ita scribit quidam innominatus 
Auctor ap. Suid. 'O && peréupos » TpÓs rücar katwo- 
rouíav, | Et, MerjMe ràs mróNeus uereópovs epós &mó- 
eraciv ocas, Sic ap. Ciceronem Ardens et erectus 
ad rem quampiam faciendam. Subjungit autem 
illud exemplum Suidas, postquam peréwpos signili- 
care dixit, ó $55 spós vpüfiv rwa mirperwpévos. 
Vide et alia. exempla ibidem cum alia constr. Bu- 
dirus scribit ueréwpor a Polyb. solere dici qui defe- 
ctionem circumspectal, unde jerewpi£eww »p. eum 
lib. 5. Ad defectionem excitare. Pro hac autem 
expositione rov ueréwpos faciunt quz & Suida in ea 
voce citantur. — || Merévpo: etiam dicitur Elatus spe 
ulicujus rei; ita euim intelligendum puto in boc 
Luciani loco in Nigrino: l'aepós re yàp vxó rov Aéyov 
kal ueréwpós eipt, kal Gs uuepóv oUxcért obe» €xivoo. 
p Dictum autem fuerat eadem de re initio dialogi, 'f1 
ceuvós fjuiv eóbpa xai peréupos éraveAgAvÜas. — Sic 
Latinis dicitur non solum Erigi ad spem, vel in spem, 
et Erectus spe, sed et Erectus absolute. "Videtur 
autem tali quadam metaphora uerévpos cum yas 
et cum ceurós copulari, qua dicitur Gall. Aller Ja 
téte levée. Sic fere et ap. Ciceronem, Extollere 
caput el se erigere, cui opponit Abjicere se. ltidem 
Horat. Liberum «t erectum fortunw responsare, 
dixit. 

Mercwpórepos, Sublimior, vel Altior. Mereupóraros, 
Sublimissimus, si Latine dicere liceat, vel Altissimus. 
Tó perewpóraror, Quod cst omnium altissimum, unde 
et pro Fastigio ponitur, At VV. LL. perperam 
peresparor interpr. Fastigium. 

[Meréuepos, Ernest. Lex. Technol Gr. Rhet. 
** Merévpos dicitur esse ipsa navis, qua altum tenet. 
Plut. Lucullo 912, H5st. Ore sepimeveat rob 
xwpíov Gibóvros, obre [jáaaoÜa« rave pereopois ràs 
r&y roheuiww wposcpepewnévas rj yj «ai Beflgcvías 

c ámjaAés.  Elatus animo, ap. Polyb. 3, 83. Evóéws 
peréopos jv ó OAapívios, kai Üvpov wAspns." Seager, 
Mss. Lex. Polyb. Selecta e Schol. Valck. in N. T. 
1, 212. Ernest. Clay. Cicer. Meréopos yi, Aristot. 
H. A. Tom. 4, 489. Merewpórara, "Thuc. 4, 32. 
Meréupos, Orell. ad Epicuri Fr. 90. Meréwpa $$ara, 
Corai. ad Hippocr. 2, 18. 398. Glossw :—'* Meré- 
wpos, ó ui) eraÜ«pos róv vov Jactans, Vacuus.. Me- 
réwpos, ó xpepéoueros Suspensus. Meréwpos, inlgXós 
Sublimis, Excelsus. Merévpos, éri r&v ovpariw»: Su- 
pernus. Meréwpos* Celsus, Sublimis, Illustris, Pen- 
dulus, Peusilis. Meréupor iynpa* Pilentum." Bois- 
sonad, ad Philostr. Her. 280. Schol. Plat. 249. 
" Meréopo: $59pa« Dionys. H. 4, 2006. interpr. 
Rumores incerti. Meréwpor ró xrevpa, 4, 2931. 
Meréugos, ad. Charit. 342. 692. 699. Jacobs. Anth. 
9, 471. Diod. S. 1, 667. 718. 2, 598. 531. 601. 
Huschk, Anal, 120. Wakef. S. C. 1, 46. 4, 31. 
Jacobs. Anth. 10, 176. 182. Villoison. ad Longum 
187. 229. 309. Boissonad. (l. c.) 549. 561. Toup. 

D Ep. de Syrac. 328. Valck. ad 'Theocr. Adoniaz. 
p. 243.: ad Phalar. p. xvii. Fischer, ad Paleph. 77. 
Clark, ad |]. A. 2605. Abresch. Lect. Arist. 145. 
Ammon. 108. Voss, Myth. Br. 1, 203. Bergler. ad 
Alciphr. 251. 337. Brunck. CEd. T. 1264. ad 
Herod. 740. Compar., ad Dionys. H. 1, 48. 57." 
Schaf. Mss. Biel. 'l'hes. ** Suspensus, Philo J. 905." 
Wakef. Mss. 'Asó rov pereopov, Thuc. 2, 27. Tà 
peréepa, Ciceroni Acad. 4, 39. Supera atque co- 
lestia.] 


[* ** Mereópus, Cum dubitatione, Dubitanter, 
Pseudo-Chrys. Ep. ad Momnach. 7, 227." Seager. 


Mss. Sueton. Claud. 4. *' Dorv. sd Char. 238." 
Scheef. Mss. Toup. Emend. 4, 213.] 

[* *' Mereupoatrs, (3,) idem forsan quod Lerewpo- 
Aeyía. Mauetb, 4, 435." Lex. Gr. Pros. '* Ad Charit. 
238." Schef. Mss. '* I. q. uerewpizpós et. pgerewpía." 
Schneider. Lex.] 

[* ** Mereuporms, 5, Elevatio. Phornut. 52." Wakcef. 
Mss.) 
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[* * Mereupév, (a Schneider. Lex. non agno- A Vide Comm. 837. et 838. ['* MerewpoAóyos, Hein- 


scitur) Wyttenb. ad Plut. 1, 198. Biel. Thes. Lex. 
Polyb. Hippocr. 26, 27.] 

[* Merewpía, 3, Stupor, qui cernitur in oblivione 
rerum manifestarum : Oblivio, secundum Schneider. 
Lex.Sueton. Claud. 39. * Charito 238." Schiwef. Mss.] 

[* ** MerewpojJápuv, (ovos, 6, 3,) Const. Manass. 
Amator. 3, 57. (Kob$ov yàp $pórvguá $ast kai ue- 
rewpojáuov.)" Boissonad. Mss. Ubi vertitur Przci- 
pitem.] 

(* Mereupoboxkéu, Arrigo animum alicujus ad bene 
sperandum. Lex. Polyb. Schneider. Lex.] 

MereupoBpa:, (0i,) q. d. In sublimi venantes, Avi- 
um genus, ita dictum quod predam in sublimi petant. 
Aristot, de Anim. 9. MerewpoÜnpa» els iépal, quo in 
loco si iépa£. vertatur Accipiter, non bene perewpo- 
Bipac dicentur esse accipitrum genus. Alioqui enim 
perinde esset ac si ita loqueretur Aristot., det oee 
est ex accipitrum genere, qui uereupobijpar appellan- 
tur. Nisi Accipitrum appellatio generalius et pecu- 
liarius accipiatur. | Mereupobijpar, inquit tamen Bud., 
Aristoteli sunt ex accipitrum genere, qui predam in 
sublimi petunt, Of rjv vepiarepár meropévgv veipr- 
Tat end ruant olwért $e ri» éxi yijs kaÜnpévgr, quod 
faciunt oí xapatrózow.— Observandum est autem dici 
pereupoBijpa: eadem forma qua ópriloBipac. [** Philo 
J. 1, 674." Wakef,. Mss.] Merewooxoreiv, Latiore 
remi parte frustra aquam czdere, ita quidem pro- 
prie, sed metaphorice pro vepi rà peréwpa méreofa:, 
et uárgv às érvye xáuvec, ut Schol. Aristoph. tradit 
in hunc ejus loc. in Pace (92.) Hoi ógr 4AÀws perew- 
poxomeis ; Sic ÜaXarrokoreiv a Suida exp. * parawo- 
ytiv ap. Eund. Mirum vero cur, si a xí deducitur 
hoc verbum, non scribatur pereupokwzó, cum w in 
penult. Quod etiam fecit ut aliquando perewpooxo- 
reir leg. suspicatus sim. — (** Kuster. Aristoph. 112. 
b. ad Lucian. 1, 221." Schswf. Mss.] 

MereupoMésyns, (ov, ,) Qui de rebus sublimibus, 
i. e. calestibus fabulatur, s. garrit, aut nugatur, 
Qui de rebus sublimibus inauiter disputat. A Luci- 
ano, inquit Bud., perewpoAéexa: appellantur Quidam 
philosophi fastu przditi, et verborum insolentia 
utentes, s. philosophi superciliosi et verborum inso- 
lentia philosophos se ementientes. Locum autem, 

uem Bud. intelligit, hunc esse puto in Dial., qui 
"Eoere: inscribitur, (2, 457.) MereupoM ya: &, xai 
Uso rjv diXocoóías óópiy ixép abro)s rovs xporádovs 
imeprpxagi, aeuvav óropárev xoubebuast rovs &paleis 
mouiirégaÜusar. Plato de Rep. 6. uereuposxórovs et 
pereupoAéexas vocari solitos dicit ab ignaris philoso- 
phos, ut Socratem, Apud Suid. legimus et uerewpo- 
Aéaxovs ex Aristoph. Nub. HiNC Mereupokemyo, 
De rebus sublimibus garrio, ap. Plut. zepi rov pij) 
Xpr x. r. A. [** MereupoMézym, Jacobs. Anth. 9, 
458. 471. Const. Manass, p. 82. Meurs. ad Lucian, 
1, 216. 221." Scliwef, Mss... ** MereupoMeyns, Philo 
J. 1, 589. MereupoXeexéw, Philo J. * MerewpoMoyn, 
Philo J. 377. Euseb. P. E. 96. Plato." Wakef. Mss. 
Ernest. Lex. "Technol. Gr. Rhet. Suid. 2, 774. 
Const. Manass. Chrou. p. 420. in Meursii Opp. T. 
7. Corai. ad Hippocr. 11.] 

MerewpoMyos, 5, , Qui de rebus sublimibus i. e. 
celestibus verba facit, s. disputat. Plato Cratylo, 
Kavóvrebove: 9 oi spüro: rà óvópara ribépevo,, ob 

UXot elvat, &AXà uereupoMryot xal. áboMaexaa riwés. 

INC MereupoXoyyía, (5j,) Sermo de rebus sublimibus, 
8. *y ADT Sic dicitur et commentatio ac scri- 
ptio de illis. Quod Plato in Phrxdro de Pericle dicit 
pereupoXoyias. éumAnatüeis, Cicero vertit, Cum prz- 
clara quzdam et magnifica didicisset. Vide p. 125. 
mei Lex. Cic. Atque ita olim in bonam partem ac- 
cipiebatur, licet postea in loquacitatis et vanitatis 
significationem venerit, inquit Bud. 837. ITEM 
adj. MerewpoNoyixós, 3j, óv, Ad meteorologiam perti- 
nens. ET Mereupoloys, De sublimibus rebus 
verba facio, aut commentor et scribo. Plato in 
Axiocho, aut quicunque est Auctor illius Dialogi, 
"Iva rt &&y& jipnaápevos rovs piropas weperrür eru 
xal mwáXac perewpoXoys. Bud. uerewpoNoyüv exp. rà 
peréopa érupvzróperos in loco alio ejusdem Platonis, 


€ 
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dorf. ad Plat. Phwdr. 326. Valck. Diatr. p. 29," 
Schzf. Mss. Toup. Emend. 2, 93. Suid. 3, 156. 
Corai. ad Hippocr. 11. Schol. JEscli. ap. Blomf. 
Gloss, ad Agam. 297. MereupoXoywós, Plato 9, 435. 
Hippocr. 75, 27. MerewpoAoyéw, Fischer. Ind. ad 
JEsch. Socr. Dial. Merewpokoyía, Ernest. Lex. 
'Techuol. Gr. Rhet.] 

[* Mereuporoiéw, i. q. pereupíZw, Attollo. JElian, 
H. A. 9, 63. Hippocr. 497, 35—832.] 

[* ** vupereuporoiéw, Una in sublimi gradior, Una 
per sublimia eo." Lex. Hederic. De verbo hoc jure 
optimo dubitat Schneider. Lex. Nam leg. * Xvpge- 
rewporopéw, quod verbum Wakef. Mss. affert e Greg. 
Nyss. 3, 610—p. 2. Ed, Casaub. cum nota p. 80.) 

[* Mereupozólos, ó, jj, Qui res sublimes tractat, 
Qui res celestes. speculatur. ** Hesych." Wakef. 
Mss. *' Boissonad. in Philostr. 550. Valck. Diatr. 
p. 29." Schwef. Mss.] 

MereuporoMw, Sublimia verso, vel Sublimia pera- 
go, vel perlustro. In VV. autem Lexx. male, Sub- 
limia contemplor.. Plato Ph:edro, TeAéa jg» oy 
obra qvx) perewporoMeéi re xai üámavra ró» xóejmv 
Suwei, q. d. rà perévpa xeprroAei, — Philo de V. M. 
MereupozoXovsa ci xal rà Üeia. bepevrwpévn.  [Sim- 
plic. 5, 387. Schweigh. Himer. Or. 14, 12. Philo J. 
5, 65. ** 1, 101. Jambl." Wakef. Mss. Dionysii Hal. 
Epitome 16. 'Axà yjs ávw perewporoXeiv.] 

Merewporópos, (6, 3,) In sublimi gradiens, sic di- 
ctum ut áeporópos. Citatur e Basilio, Máre Aoyi- 
cpovs Eye uereuporópovs, Elatos vel Inania sectantes, 

[* Merewporopéu, In sublimi gradior, Per sublimia 
meo. *' Philo J. "Theoph. Sim. Philostr. (3, 15.) 
AElian. H. A. (3, 45.) 171. 421." Wakef. Mss.] 

[* ** Mereuporopía, (3,) Eust. Il. 494, 19." Wakef, 
Mss.] 

Merewpoexózos, (ó, 4$,) Sublimium rerum i. cole- 
stium speculator. Accipitur et pro Curioso ac inu- 
tili rebus agendis, ap. Plat. Vide Bud. Comm. 838. 
ET Merewposcomuj, in VV. LL. Astrologiw pars, 
quie elevationum differentias astrorumque distantias 
exquirit. — l'r&M Mereuposxorio, Sublimia speculor. 
Apud Aristoph, Pace, pro Coelum intueor. [Vide 
Mereupoaxoréw, Mereuposxóros, Plato de Rep. 2, 488. 
* Merewposxómiov, ró, Ptolem. Mey. Xóvral. et 
Geogr. 1, 4. Mereupocxomci a Proclo in Euclid, p. 
12. definitur Tà» éfapuárer ai &a$opal xal rà» 
áerpwr ai áxocráceu. Huc respexit Noster.] 

Mereuposoóuaris, ov, ó, Qui circa sublimia i. e, 
celestia philosophiam ostentat. Aristoph. Nub. 
[360. ** Ad Lucian. 1, 221." Schzf. Ms 

(* Mereopo$arijs, ó, 3. Philo de Sept. Mirac. 6. 
Mueyelpuy mpos ám  perewpojarés. '* Bast. Lettre 
35." Scheef. Mss.] 

Merewpo$éraxes, (oí) Qui per suas de rebus sub. 
limibus argutias imponunt auditoribus, Aristoph. 
Nub. (333. ** Ad Lucian. 1, 217. 221." Schaf. Mss. 
Corai. ad Hippocr. 11.] 

[' Mereupoéoovéw, Efferor, Superbio. ** Toup. 
Opusc. 2, 298." Schif. Mss. Suid. v. Xáepa. Ari- 
stoph. Eq. 821.] 

4 MereupíZu, In sublime tollo. Vel simpliciter 
Attollo, Extollo. Plut. de Socr. Dam, 'Ey& ji» é& 
pécov ÓuaXaj9o» rà bópv, xai pereupisas brip xeóaAiyt, 
£óm» ádeiva. — || Interdum absolute ponitur pro 
pereópes $épouai Sublime peto, Bud. e "Theophr. 
838. Sic uerewpieiw els méAayos citatur e Philostr. 
pro In altum provehi, de navigante dictum. — || Po- 
nitur etiam metaphorice gereupíZew signif. activa 
pro In spem erigere, Ad spem rerum novarum exci- 
tare. Polyb. 5. IloAXoss £uerebpise rà» wapà ruis 
dvavríoi Tyyeuóvur, Ad defectionem excitavit, inquit 
Bud. Idem scribit uereupíZew pro Erigere, Confir- 
mare, Ad spem meliorem perpellere, ap. Plut. surmi, 
et Athen. 66. || Reperio item perewpiZe junctum 
cum $ved», Inflare, metaph., ut éraípeww et $vagv 
copulata antea vidimus, pro Elatum reddere, Ani- 
mum addere, Apud Philon. V. M. 1. Mereupicas cai 
$vafjcas jjuàs 9 Xoy. 

Mereopi£opa:, In sublime tollor, &c. Apud Thuc. 
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8. p. 268. : MereupisÜcis iv rp. weXayei, In altum A. ijj karay»vvat, Casaub. Athen, 1, 47." Schswf. Mss, 


provecius, de navigante dictum. Apud Alex. A- 
phrod. uerewpíZouat mepiraray exp. Vultu. sublimi 
suspensoque corpore incedo, Et metaphorice, Me- 
rewpisÜérruv 66 rà» Bowrov Óuà rjr einuepíar, 
Elatis propter successum, éxapBévrwr, inquit Suid. 

[* MereugiZo, Dorv. ad Char. 228. 342. Valck, 
ad Phalar. p. xvii. Fischer. ad Palzeph. 194. Abresch. 
Lect. Aristzen. 71. "Toup. Opusc. 2, 17. Bergler. ad 
Alciphr. 252. Diod. S. 1, 242. Wessel. ad Herod. 
1356. Wakef. S. C. 1, 46. Markl. Suppl. 89. ad Diod. 
S. 1, 436. Jacobs. Anim. 111.: Anth, 10, 70. 12, 
122, Diod. S. 2, 63. et var. lect. Boissonad. in Phi- 
lostr. 520. 624. Conf. cum vewrepiZu, Phrynich. 
Ecl. 39. ad Dionys. H. 2, 1094. Meyerewpiopévos, 
Diod. S. 1, 429. Jocor, Cavillor, Irrideo, Corai. ad 
Athen. 15. p. 309." Schzf. Mss. Philostr. V. A. 6, 
12, Mereupisat rà)» vabr eis ró méAayos: Her. 8. 
"Exec perewpícovea és ró éXayos 5j vavs. Ind, ad 
Anthol. Pal. Biel. 'T'hes. Bretschneider. Lex. in V. T. 
post Biel. Spicil. Schleusner. Lex. in N. T. Selecta 
€ Schol. Valck. in N. T. 1, 212. Lex. Polyb. Lex 
Xenoph. Demosth. 169. Aristoph. Av. 1453. Glossz: 
Mereopí2w:  Suspendo, Conniveo, Sublimo, Elevo, 
Exalto.] 

[* p MR (5,) Elevatio. Plut. 9,746." Wakef. 
Mss. 

(* '* Mereóüpusua, (ró,) i. q. $póvgpa, Superbia, 
Hesych." Wakef. Mss.] 

Merepicpós, ó, Elevatio in sublime, Ipsa actio 
attollendi. A Suida exp. etiam érepnoaría, Super- 
bia. [Biel. Thes. Schleusner. et Bretschneider. Lexx. 
in V. T. post Biel. Spicill. Gloss. SS. Suid. 172. 
** "Thom. M. 213. Dorv. ad Char. 238." Schaef. Mss. 
Gloss: Mereopicuós* Dissimulatio, Conniventia. 
Hippocr. 114, 39. 339, 28. 378, 43. 403, 31. 439, 
21. 489, 26.] 

* ** Merewpurrijs, (o9, 6,) Jacobs. Anth. 7, 204." 
Schzf. Mss. Vide seq. voc.] 

* [Ieéawpiorgs. (mxos, Hesychio $pvayparías et 
*! uereupirr)s, Qui sea terra elevat, et superbe in- 
*' cedit." (Blomf. ad JEsch. Prom. 277. ** Jacobs. 
Anth. 7, 204." Schwf. Mss.] 

[* ** Mereupiarós, (5, óv,) Elatus." Wakef. Mss.] 

[* 'Apereopurros, ó, 3j, Qui non movetur leviter, 
Constans, Firmus. ** Non suspensus, Non dubitans, 
Pseudo-Chrys. Ep. ad Monach. 7, 227. Tois pa05- 
rais ó Kéópios, uerà riv eiNxptrfj xai Gáperecpuaror &à- 
Becir, épaprópec" Seager. Mss. Suicer. Thes. Eccl. 
** Aster, Hom. 32. Reub." Boissonad. Mss.] 

[* 'EuperewpíZw, Subvehor in Philostr. V. A. 1, 5. 
Oi && Gyyópiol $aciv, às ópoU re rikrorro, kai axreros 
€» rg yn mveseiaÜac boxav, éperewpiateln r9 aiBép, 
xai áQav«Deín &vw.] 

[* ** Hapagerzewpído, 'Timzwi Lex. 21." 
Mss. Vide 'Axraívo.] 

[* EvuperewpíZo, Una attollo. Strabo 97.] 

"APTOS, Panis, (5,) ab aipw significante xposótpu, 
nquit Etym., quasi ó xa6' éxáergyv rp cóparc juov 
rpomebepouervos. Huic autem etymo Eust. quoque 
ubscribere docui. in v. Hpósapua 8 vposaípw. Sed 
idditur et alia ratio hujus derivationis ab Etym. ut 
'idelicet àzà rov atp& deducatur nom. ápros, ài ró 
cipe kal. kovoi&eiy rà» 6vvapi., — Ego autem, si ab 
cipe derivari dicendum sit ápros, alteram illam ets- 
nologiz rationem potius amplector, ut sunpliciorem 
t derivationi nominis zpózapua consonam, Nisi 
juod mpócappa a composito, ápros autem a simplici 
rtum esse manifestum est, A Gaza üpros exp. etiam 
4assa triticea, inquit Bud. "Apros ravricós Luc. 
'anis nauticus, Plin. in VV. LL. Qux et buccella- 
um interpr. e Spartiano et Ammiano, | Eadem et 
iszvpow éprov ex Aristot. in Probl. afferunt. || Ap- 
os Suidze est etiam Vwpjiós, Panis frustum, Buccella, 
lex. Aphrod. loco in Probl. Iláeyove: 8 airó xal 
Dpóws gtéyurrov  üprov  karamióvres. ['* Heyn. ad 
pollod. 1146. Bernard. Reliq. 35. "Ap. ££ áyopás, 
ergl. ad Alciphr. 82. ad Lucian. 1, 266. "Apro:, ad 
enoph. Eph. 199. "Aprov aireiv, Toup. Opusc. 1, 
Panis Atheniensis, ad Lucian. 1, 266. "Aprov 
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B fectum panem dare solitos. 


Derivatio ab aípe, Levo, unice vera Coraio in Mss. 
videtur, ** puisque l' ápe:s signifie Levain," Glossz : 
" Aprov * érrvriy Exagios.] 

** 'Apríó,or, Parvus panis, Suidie jupós. üpros in 
* hoc loco, cujus «uctorem reticet: Tià rov jac:- 
* ur waibev air(eas ápribir," [* Diog. L. 7, 
** 13." Boissonad. Mss. ** Toup. Opusc. 1, 532." 
Schwf. Mss.] 

**" Apríexos, ó, Parvus panis, aliis Pastillus. Athen. 4. 
** "Apríaxos éycpibi mapamieios." ['* Kuster. Aristoph. 
125." Schzf. Mss. ** Erotian. v. KóAAuces, Poetaster 
cum Wernsdorfii Phile p. 36." Boissonad. Mss.] 

[^ 'Aprobawía, i, Procop. de B. G. Sic xpeu- 
$aicía.] 

"Apróóevypa, 8. 'Aprobeiypa, ró, q. d. Specimen 
p i. e. Specimen frumenti in pane ex eo confecto. 

n VV. LL. ex J. Poll. annotatur, ápróbecypa Speci- 
men fuisse advecti frumenti. Mercatores enim, ut 
frumenti bonitatem probarent, emtoribus ex eo con- 
Quie e loco Pollucis 

elici posse videntur, 9, (34.) si tauquam integer ex- 
pendatur. 

I , 'AproBóxos, 'Toup. ad. Longin. 383." Schzf. 
Mss. 

'Aproforéw, Panem do, i. e. Panem aliquibus 
distribuo, Dicitur eadem forma, qua e«ro&oréw et alia, 

[* 'AproZírns, ov, ó, Cibum quirens, Ad cibum 
veniens. Lycophro 775. ** Tzetz. Chil. 9, 117." Bois- 
sonad. Mss. A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

'AproÜjen, $, Repositorium pauis, Locus in quo 
panis reponitur. In VV. LL. exp. Panarium, e Varr. 
Plin. Suet. quo nomine eadem Lexx. interpr. aliud 
nomen ex (üpros compositum, videlicet áproóópor. 
[Glosse: 'Aproüjx«y Panarium, —* "Toup. Opusc. 
1, 576. Schol. ad Plut. 807. (ad Eq. 1293. Eccl.378.) 
T. H. ad Plutum p. 256." Schzf. Mss.] 

" Aproxóros, ó, fj, Pistor, Pistrix, ut interpr. VV. LL. 
Xenopho Hell. 7. "Orc (JaeiXevs. áproxórovs xal óio- 
T0095 kai olvoyóovs xal Üvpepovs vaymAnÓeis yo. Ar- 

C tocopum dixit etiam Juvenal. (5, 72.) Apud Herod, 

(1,51.9,81.)gen.fem. ET 'Aprokorév, Pistrinamexer- 

ceo. ET 'Aproxoreior, Pistrinum, in iisdem Lexx. Vi- 

dentur autem hzc composita aliam etiam interpr. ad- 

mittere, — ET 'Aproxomixós liber ap. Athen. ['Apro- 
xóros, Pistor, Gl. Jul. Firmic. Astrol. 8, 20. Arto- 

copos vel pistores, ** Ad Thom. M. 113. Herod. 24. 

ad 729. Phrynich. Ecl. 94. Thom. M. 349. Heindorf. 

ad Gorg. 246. Villebr. ad Athen. 1. p. 4140. Paris." 

Schaef. Mss. Athen. 112. 'Aproxoréw, Phrynich. l. c. 

95. 'Aproxomeiov et. irocopiaruces, *'Aproxórior, ró. 

Glossa :—*'* "Aproxoreiov" Pistrinum. "Aproxózio»: Pi- 

strinum. "Aproxoruós* Pistrinicus. "Aprocorór épya- 

Miov' Ceralium. Virg. En. 1. Cerealiaque arma." 

** 'Aprocoreior, Geopon. 1, 432." Wakef. Mss.] 

* '*' Aorocomaxós, (3j, óv,) Panis elaboratus. 1 Par, 
16, 3. "Aprovr £va áprokoriaxór, Panem unum ela- 
boratum." Biel. Thes. Sed vox hxwcce cum contra 
Gr. linguie analogiam formata sit, leg. áproxomuós, 

'"Apróxpeas, (aros, r0,) Panis carni mixtus, Cibus 

p pàne et carne constans, Pers. (6, 510.) oleum arto- 
creasque popello largior: an prohibes. [Gl. 'Apró- 
xpeas* Visceratio.) 

*"AproMáyavor, (ró, Panis genus delicatum. 
** Athen. 3, (113.) Eis & rà xaXovperov üáproMayarov 
** Eu SáXXerai olyápiov óMyov. kai mérep:, yáXa re ul 
** ÉAavov. óAéyov ij eréap. Plin. quoque (18, 11.) 
** Artolaganos esse dicit panes a. deliciis appellatos. 
** [tidemque Cic. (ad Div. 9, 20, 6.) dicit, Dediscen- 
** dee tibi sunt sportelle et artolagani tui." 

"AproMáyvros spa, Panem et lagenam habeus pe- 
ra, Anthol. (** Jacobs. Anth... 9, 75." Schaf. Mss. 
Plin. Ep. 1, 6. Panarium et laguncula.] 

'Apromo:os, o, (i,) Panifex, ad verbum: Pistor. 
Plut. Alex. TéXos ó£, rovs &oxovrras elvat &eworárovs 
OUorow 9s xal ágromovous, €$r rovrwy unbiy. Geiofat. 
ltem ápromos adjective, ut áproroxós Zipy ap. Na- 
ziauz. Panificum fermentum, Fermentum, e quo 
panis conficitur. | ET 'Aproroxéw, Panem conficio, 
Sum pistor, Pistoriam artem exerceo. Exp. etiam In 
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panem vel In panes formo. — ET 'Agrozoda, (i) Pa- 4 pepeypérnv ài rij» pádar CoBiev. kat Gora ápromires, 


nificium, Pistura. Xenopho 'Axó 5& áprorodas Kvpr- 
jos viv oixíav vüsav &uarpéje, — ET "Apromodxos, (5 
ór,) inscriptus liber ap. Athen. [113. Gl. ** 'Aprorodus: 
Pistor, Panificus, Panifex, Pistrix.— *'Apromoieior, 
(ró,) Panificium." *''Aprozods, Valck. ad Adoniaz. 
p. 397. "Thom. M. 113. 319. ad Herod. 729. Phry- 
nich. Ecl. 94. Heindorf. ad Plat. Gorg. 246. 'Ap- 
rozotéw, Scliweigh. ad Appian. 3, 173. ad Thom. M. 
113. Villebr. Athen. 1. p. 440. Par. 'Aproroiía, Ari- 
stoph. Fr. 247." Schaef. Mss. Glossg:—'* 'Apromoita. 
Pauificium. 'Aprozodcicós, ()), óv,) Pistoricus." * 'Apro- 
mOuprixos, 3, óv, Pistorius, Schol. Eur. Hec. 358. 
** Chrys. in Matth. Hom. 52. T. 2. p. 334. "Av yàp 
p €xg (y yewpyiui)—xal rijv üápromourr perà ravra 
mürra, ov&apgo? $aveira" Seagcr, Mss.] 

[* 'AproxoMeiov, s. *'ApromóNor, ró, Locus, in quo 
panes pinsuntur. Schneider. Lex. affert e Suida, 
ubi perperam editum est ápromwAeiov, Vide nos in 
'Apromáor, Idem tamen V. D. áprozóXew» exhibet 
pro áproroXeiov.] 

[* ** 'Aproróros, (o, 4j, & mér e, mérrwe, unde vóxa- 
vor et zéupa.) "Thom. M. 113. 319. ad Herod. 729. 
Phrynich. Ecl. 04." Schwf. Mss. *'Aproroméw, 
Phrynich. ap. Bekk. Anecd. 447. * 'Aprororeior, s. 
* "Aprozórior, ro, Schneider. Lex. v. 'Aproxózos.] 

'Aprozreior, ró, Officina, in qua panes coquuntur, 
Vel, Vas, in quo panis coquitur, 'Testus, secundum 
quosdam, qua voce Cato utitur pro Tegmine testaceo, 
sub quo placenta et alia coquuntur. — ET 'Aprómrgs, 
(ov, ó,) pro eodem, Artopta, ap. Plaut.: cujus vocabuli 
meminit et Plin. (18, 11.) J. Poll. postquam disit áp- 
rorreior vocari ro épyaerijpuv, videlicet rav ápromowv, 
addit nihil vetare quominus ita vocetur Vas etiam, in 
quo panes coquant, quod, inquit, nunc áprórrn» nomi- 
nant, HINC '"Apromricivos üpros, Panis in artopta co- 
ctus, Artopticius panis, Plinio 18,9. Athen. 3, (113.) 
"Oáprozruivos üpros caNovperos * xM[Jariciov kai *$ovp- 
rarícv &aéépe. — Plin. quoque eadem panum genera 
ponit quod ad diversam coquendi rationem attinet, 
18, 11, Panes a coquendi ratione appellati vel fur- 
macei, vel artopticii, aut in clibanis cocti. Sunt au- 
tem, qui ap. Athen. putent legendum áprozrírios e 
Plinio; et certe áprorrcis cum xujJarvís«vs el dovp- 
váxwos conveniet. Invenitur tamen et altera termina- 
tio in quibusdam hujusmodi adjectivis. [** * Povp- 
ywiov, Ms. A. et Edd. vett. qovorakíov." Schweigh. 
In Schneider, Lex. vox non legitur. Ceterum cf. 
Juvenal. 5, 72. *''Aprózrgs, Valck. ad Adoniaz. 
p. 397." Sch:f. Mss. Gesner. et Forcellin. Lexx.] 

"Aproréms, ov, ó,Qui panem vendit. ET 'AproraAs, 
iBos, fj, Quse panem vendit. Aristoph. Ran.(857.) Aoiéo- 
peiaBai 8 oU mpérei" AvBpas mouràs, Go rep áproméAibas, 
Apud Pollucem autem habetur ápromwAióes, non ápro« 
2Mbes, sed perperam, ut opinor. — ET 'Aproráuor, 
ró, Locus, in quo venduntur panes. Aristoph. Ran. 
(112.) 'AprorwAeior autem Pistrinum esse volunt, quia 
et Suid. annolat áprozwAeior esse rà. * uaysumeior, év 
d oi üpror yirovrai, ut áprorücuor est ó róros éy g oi 
üprot merpácxorrat, Sed exemplum hujus differentiae 
desidero. [Sic et Ed. Suidz Mediol. exhibet, nisi 
quod ibi reperitur, ut et in Kust. Ed., dpromuAeioy— 
áprom&Mov pro Nostri üáproróAewv. — Sed vera lectio 
est * áproroAeiov —áproméAov, ut patet ex his Zona- 
rie, quem descripsit Phavorinus, verbis : "AproréMov, 
('* Suid. "AprorwAeior," Tittm. imo Suid. 'Aproro- 
Auov*) à rómos, £vÜa oi üprot mrirpágkovrat, — 'Aprozo- 
Aeioy &, rà * payyxereiov, &v d oi proc yivovras, u- 
xpór kai BígBoyyor. Cf. Schueider. Lex. v. 'Aproró- 
Xor.] Apud J. Poll. legitur non solum áproréMov, 
sed etiam dpromwAia, — ET "ApromeMiv verbum ap. 
Eund., Pauem vendere. ['AproréAgs, Panarius, Gl. 
Ind, Lucian. **'Aprozóus, Fischer. ad Weller. G. G. 
1, 287. T. H. ad Plutum p.377.379. Argum. Vespar." 
Schwf. Mss. '* Alc. 424," Wakef, Mss. Lucian, 
9, 384. 395. '' 'Aprozioy, Valck. ad Plicen. p. 75. 
232. Toup. Opusc. 1, 12. Aristoph. Fr. 230. J. Poll. 
7, 12." Schef. Mss.] 

, "Aproairév, Pane vescor. Et generaliter pro £afív. 
Xeuopho K. II. 6. Kal yàp 6erus. áMtrozirei, óbart 


c 


D 


Ubar: Óócbevpéror róv üprov. Luc. Lexiph. in (2, 320.) 
Aovsapuérovt áprocireir. 1n VV. LL. habetur et 
"Aprosirów, quod exp. Pane cibo, In prioribus autem 
hoc solum habetur, uon 'Aprosiéw, sed exemplum 
desidero. Male enim locus ille Xenoph. iu. 'Aprzoa:- 
rów citatur. ['' Zeun. ad Cyrop. 586." Schaef. Mss. 
Hippocr. 23, 6. 100, 20.] 

[^ 'Aororcía, fj Panis esus. Hippocr. 250, 34. 
340, 5. 362, 30.] 

[* * 'Aproerpoóéw, Aristoph. Fr. 282." Schzf. Mss. 
Leg. áprorpoév, eum Schueidero in Lex. 

'"Aprorpotéw, Pane alo. 1n VV. tamen LL. exp. 
Pane vescor, ex Aristoph. et J. Poll. (7, 22.) sed non 
additis eorum locis, adeo ut mihi suspecta sit lizec 
expositio, (Schneider. Lex.! 

[* '* 'Aprorpoj/a, (i,) Alitus per panem. Chrys. 
Hom. 140, T. 5. p. 884. Tj» àyeupynror * ocirobo- 
cíav, riv ápoxO8or üprorpooiay." Seager. Mss.] 

[* 'Aprórpuyos, 0, Nomen parasiti ap. Plaut. Milit, 
1l, 1, 9. a rpóyw, Rodo, Comedo.] 

[* 'Aprorvpira, Hieretici quidam, qui panem et 
caseum ad altare offerebant, Augustin, de Hir. v. 
28. 

"Aproéáyos, ó, 3j, Punivorus, Qui pane vescitur. 
Athen. 10. Aiyvrríovs 9' 'Exaraios áprogáyovs $noiv 
elvai, Muris nomen ap. Hom. Batrachom. Er 
"Aproéayéw, Panem voro, Pane vescor. [Hippoer. 
189, 182 530.] 

"Aproeópor, rà, Vas, quo panis fertur. 'Apre$ónor, 
inquit Bud., Vas ad ferendum panem, quod structo- 
res ferunt in conviviis. Athen. 4. Kai ápyvpovr ápro- 
$épov üpruv Kazraóoxwv. In VV. LL. exp. Pana- 
rium, e Varrone, Pliu. Suet. [Gl. 'Aprogépov* Pana- 
rium. Schneider. Lex, — ** 'hom. M. 699. Ammon. 
112," Schief. Mss.] 

Mur abe ai, Placentarum genus. Hesych. 
v. Xápis.] 


'AprerifovrAos, ó, 5j, Pani insidians, Nomen muris 
ap. Hom. Batrach. ut et illud ápro$áyos, cujus supra 
meutio facta fuit. Sic et Tpu£áprgs, quod proxine 
sequitur. 

"puZáprgs, (ov, ó,) Panivorus, ut áproó$áyos, et iti« 
dem Nomen muris ap. Hom. Batrachom. àxó ro? rpa- 
fac üáprov, Ex eo quod panem edat. 

"OAyapría, f$, uiri panis, Ad verbum sonat 
Paucitas panis, jj Aedes rov üprov, inquit Suid. — In 
VV. autem LL. male óAeyapría pro hoe ponitur. 

€ Aupríce, Subigo et panem informo, ut cum 
massa in panes iuformatur, Bud. 

— o—— 

AIZA, $, Parca. ltem Fatum.  Alsa dicitur Sors 
quasi jj áei obea, ut Aristot. docet de Mundo. Etym. 
vult alza esse quasi jj áei 1e5, i. Par semper, et quam 
nunquam mutatur. Vel à ?aío, Divido, formando 
videlicet &aica a fut. &aíeu, et alza abjecto 8, quasi 
5 écácre uepepiruéry, Unicuique divisa. Interdum 
alea est, Ipsa dea fati praeses, i. e. Parca, ut Il. Y. 
(127.) áeca oi alza Vewopévp 6ré£rnse Mvw, — Sic et 
Od. H. (196.) Interdum vero Ipsum fatuni, vel quod 
fatale est, cum infiuitivo passim ap. eund., ut Od, E. 
(359.) & yàp »é uox alsa [uzva, Adhuc enim mihi 
fatum est vivere, vel potius, Fatale est. Sic Il. f). 
(224.) ei &£ nox alca TeBráyeva.— Sic Od. O. (511.) 
Alca yàp rj» ázoXésBa:. Sic ll. II. aiza mépeat tojv. 
Apud Eund. sspe raxjj alea, Mula sors, Dura sors, 
vel Aspera. Od. I. (529.) xaxj Ais alea wapéarQ 
"Hyiy aivouópowir : 'T. (259.) Tg pa caky aien coins 
ri. vqueiv "O&veaeis flyer" xojópevos etc. Mala 
sorte, Malis avibus, ut Latini dicunt. 

Alsa, Pars, Portio. Cui significationi magis con- 
grua est illa etymologia 4 $aíe, Divido, sicut etiam 
uoiga Parcam s. Fatum, item Partem significat. He- 
siod. ("Epy. 576.) 'Hüs yáp r' fpyct rpirgy ámopneipe- 
rat alcar, Od. E. (40.) Aayur có Xyibos aleav : II. 
(101.) 'T. (84.) £Axíóos alca.. Sed Eust. vult esse 
hy pen pro eris simpliciter. Apud Eund. (378.) 

(w && ut €v kapós aiop, 1. e. €r poípg Üarárov, vel, 
Caris loco et numcro habeo, Sic enim accipitur ut 
poipa, Bud. 


1643 AIX 


ciose, Decenter, ut ait Bud. ll. Z. (333.) "E«rop, 
treí ue &ar' alaav £veixecas, oUb' ox4p alcav, ubi op- 
ponuntur xaz' alza« et vrip alceav. 

(* Alsa, Clem. Alex. 073." Routh. Mss. ** Markl. 
Suppl. 623. Wakef. Eumen. 352. Jacobs. Anim. 
183.: Anth. 6, 311. 12, 198. T. H. ad Plutum p. 7. 
Heyn. Hom. 4, 112. 5, 287. 604. 671. 6, 245. 7, 340. 
391. 480. 8, 248. Ruhnk. ad H. in Cer. 328. llgen. 
Hymn. p. 290. Pars, Casaub. ad Athen. 72. 'Ev xapós 
aic, Valck. ad ll. 22. p. 97. Serviens periphrasi, 
H. in Cer. 257. Wessel. Obs. 203. Brunck. Apoll. 
R. 174. Aaínoros aien, H. in Cer. 500. Voss. Divino 


fato. Mitsch. Cerer. 126. Sors, H. in Cer. 487. Kar' 


aleav, oU9' (vép alcav, Heyn. Hom. 4, 463, "Y ép 
aleav, Heyn. Hom. 5, ?86. 7, 268. 340. 790." 
Schwef. Mss. '* Alaa Oarárov, Nicand. Th. 120." 
Wakef. Mss. Oe» alea, Apoll. R. 4, 1468.: 3, 
613. Míj vus 9é sap" alcav (roca peixEamro: DI. P. 
716. IHárra xar' alcav. £ecres, A. 286. xarà poipav 
Éecxes, Apoll. R.. 3, 3. ev. yàp xai. Kérpibos. aleav 
"Eupopes. | Kar' alzav, Pind, Pyth. 4, 190. 8, 16.] 

Aicws, ó, 3, Faustus, Auspicatus, Fortunatus; ut 
enim ab alea fit aíews, sic Fortunatus a nom. For- 
tuna, Xenopho K. I]. 1. 'Aerparai xai Dporrai aí- 
v:0, Fulgura et tonitrua auspicata : K. IT. 2. 'Aerós 
$ éxarrüperos aímws, Aquila auspicata et fausta, 
Sic óprdües aicwi, Plut. Romulo, Aves faustm. ldem 
in Fabio, Xpzeáuevos pri obx aicíoss, Cum non 
faustas aves habuisset, vel Non bonas aves, vel Ma- 
las aves. Ovid. Bouis avibus dixit: Horat., Mala 
avi, pro, Non auspicata. Quod genus loquendi ex 
eod. Xenoph. accepit, K. II. 3. Tore 5j olwrois xpn- 
eáyevos aicíou. | Sed pro ópreniv hic est olwrois, quo 
nomine alibi Plut. utitur, in Galba videlicet, in sing. 
num., Ov xpgarór oU64 aiewvor mocovrres r$ láA)g róv 
oiwvovr, Minime faustum augurium. — Bud. óp»ifas 
aisíovs ait appellari a Plut. Aves augurium facientes. 
[Atevos óAxij, Justum pondus; éxrarícia aicia, Justus 
triumphus; rà r&» ávéuww aicusrepa, Chio Ep. 3. 
** Musgr. lon. 420. 1617. Herc. 596. 'T. H. ad Plu- 
tum p. 463. Kuster. Aristopb. 2. a. Villois. ad Lon- 
gum p. 166. Schol. ad Trach. 993. Erf. Heyn. Hom. 
5, 717. Dionys. H. 3, 1631, Conf. cum óc., Bois- 
sonad. iu Philostr. 627. Zó» oóbe»xi aisíp, Heyn. 
Hom. 8, 36. De avibus, ad Anton. Lib. 48. Ruhnk. 
Ep. Cr. 167. ad Charit. 280. Fem. aisía, ad Antou. 
Lib. 47." Schzf. Mss. Lex. Xenoph. Blomf. Gloss. 
ad Agam. 103. Hippocr. 525, 42. Gloss: : --** Ai- 
ai0s* Prosper, s. Prosperus, Secundus. Aíc:ia: Dexte- 
ra. Aie otwves* Oscines."] 

Ailciws, Fauste, Auspicate. Item, Decenter.  [Gl. 
Aicíes Prospere.] 

[* Aiciopfrgs, ov, ó, Zonare ó aíeia [JovAebwv.] 

.. [* Aletorotév, Gl. Secundo, Obsecundo, Prospere 
facio. Ibid. AlewrowmÜfgcerae l'rosperabitur.] 

Aiciue, f. &cw, Auspicatum reddo, s. Faustum, 
ET Aisioua, Auspicium accipio, exponitur. Et 
cum accus. aisuobuero: ró xwpíor, Loci captantes 
auspicium, [** Plut. Mor. s. 774. imo Locum auspi- 
catum esse rati," Seager. Mss.] Appian. Mithrid. 
Aiswobpnevos üpa, É£yÜa '"AXéfavópos áremavsaro, xai 
MiBpibárg» eraBevca: Bud. interpr., 1n faustum uti- 
que omen verteus, quod in qua Alexander mansione 
requiesset, Mitbridates deversorium habuisset. (** Ap- 
pian. !, 669. 2, 839. Plut. 9, 99. (et 102.)" Wakef. 
Mss.] 

['* "Araímvs, (ó, 3j, Infaustus.) Jacobs. Anim. 127. 
Rhes. 792. et Barnes." Scliwf. Mss. Ruhnk. ad 
'Tim. 97.] 

' Agraícvos, 0, 3j, et 'Àvaícws, in VV. LL. Infaustus, 
Mali augurii, Inauspicatus, ut óprides &maíctot qui 
opponuntur rois aisíos, Eust. 1439. Synes. Epist. 
108. My&ày yàp áraicwr dÜeytaiugr, Nihil inauspi- 
catum, vel ominosum. Et ap. Eund. eóujjohes 
Zuraícws, Omen infaustum. — Theophr. Epist. 20. 
Kal róv *pésfv às &maici &yyeAor àmeméyiiaro. 
[Boissonad. ad Marin. 141. Schol. Soph. CEd. T. 52. 
** Grzv, Lect. Hesiod. 591. ad Timmi Lex. 97. 
Bibl. Cr. 3, 1, 106. ad Lucian. 1, 111." Sclizef. Mss. 


[pp. 296—227.] 
Alsa, Officium, ró xa0ixov, unde xar' aleav, Offi- A Polyzen. 171. Cor. 


€ 
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* Oppian, H. 1, 372." Wakef. 
Mss.] 

is **"Asmaisiws, (Infauste.)) Celsus ipse, ut mihi 
videtur, ap. Orig. 6, 15." Routh, Mss, l'ekk. Anccd. 
Gr. 1, 35.] 

(* 'Eraícis, ó, 5, Auspicatus, Pius. Soph. €Ed. 
C. 1482. Opponitur é&ue. ut ap. Cass. Dio 67 —159. 
Eire évaíawr, eire éfaicwv éyérero, — ** Porson, Med. 
78. 'Exaícios avis, ad Anton. Lib. 48. ad Timxi Lex. 
24. 97. Toup. Opusc. 1, 112. Brunck. (Ed. C. 
1482," Schzf. Mss.] 

"E£aícwes, ó, jj, quusi €jo &r rov aizíov, ut olim di- 
cebatur éxbuios quasi Éfe rob Óuaíov. Apud Hom. 
mpüyua é£aíeior, Res qui fit aut dicitur contra quam 
deceat, Hes iniqua. Od. A. (690.) O?re rivà jé£ax 
éfaícwoy, ovre ri eimiv "Ev 5 ino. Et é£aícws ápyj 
Qérióos, Il. O. (598.) i. áóuos, Eust. At vero Od. P. 
(577.)'H r«á vov Becas éaícvow ; vel de persona 
dicitur, ut sit éfaíciov áyépa, i. róv übuor : vel ad- 
verbialiter ponitur é£aíe«ov pro éfw rov &éovros: vel 
pro uéya 6ojin0eis, Eust. 1832. — || 'EZaíewov postea 
positum etiam fuit in contraria signif. pro áyav ai- 
ew», praepositione £z declarante ézíraew, inquit 
Eust. 1032, k 

"E£aícws, q. d. Decentem quandam portionem ex- 
cedens, Ingens, Immensus, ut é£aíaewr xaxórv, Ingens 
malum, Synes. Epist. 104. Apud Polyb. é£aíews 
rÀovros, Ingentes divitive, Aristot. de Mundo, 'Prrysv- 
pí£vuv 56 xeipdvuv éawiny, Pluviis atque procellis 
stupendis, Bud. interpr. Apud Xenoph. autem 
£aícw: npo exp. quidam Imbres intempesti. 
Plato Axioclio, 'Aréuovs re xal karaQopts opfJpwr, 
xai mprnsrüpww éLawíovs evpuovs. Ubi éfacsíovs in- 
lerpr. immanes quosdam et horrendos. Dicitur et 
péyeDos &Eaiswv Inusituta quedam vis. Plato Epist. 
7. Xeunévwv. Óé &Eaicio kai ámpos. Gócgror néyelos. 
Luc. Alcyone, Kai ràs üáerpazáàs (xeívas xai Jporrás, 
ávépuvy re Caícia ueyé0g. Ego é£aísiov ab alsa de- 
duci puto significante poipav, unde (£aícewr perinde 
esse pulo ac si quis dicat Decentem quandam por- 
tionem excedens, sicut interpretatus sum : sed addo 
eliam, mensuram, extendendo paulo latius signifi. 
cationemrnominis alioa. 

[ EZaícios, Clem. Alex. 202. Gloss. SS. Hes. 114. 
Fischer. Ind. ad /Esch, Socr. Dial. Matth. Gloss, 
Gr. Min. 1. Lex. Xenoph. Lex. Polyb. Biel. "Thes, 
** Musgr. Hel. 781. Villoison. ad Longum 172. Diod. 
S. 2, 437. Heyn. Hom. 7, 98. Muncker. ad Anton. 
Lib. 184. Abresch. Lect. Arist. 337. "Toup. Opusc. 
2, 18. Valck. Diatr. 197. ad Od. P. 577. Wessel. ad 
Diod. S. 1, 50. ad Charit, 250. ad Herod. 680. De 
svibus, ad Anton. Lib. 48." Schzef. Mss, ** Plato 
Tim. 22. e. 25. c.: Crit. 112. Epist. 7. p. 351. 
Apud Athen. 250. 333. Philo 355. Herod. 170." 
Valck. Mss. Glossm: 'E£aícvos Vastus, Immanis.] 

* "E£aiciws, Vaste, Gl. ** Jacobs, Anth. 8, 400." 
Schief. Mss.] 

(* Karaísios, ó, 3j, i. q. aieios..— ** Karaícios, De- 
cens, Secundum id quod decet, idem fere quod 
fvaímiios. Supra 748. xar' alea» esse dicitur 
Quodcunque recto ac vero consentaneum est, IL. T, 
59." Blomf. Gloss. ad /Esch. Agam. 1588.] 

Tlapaíews, ó, j, et Tlapaísqos ap. Hesych., Infau- 
stus, luauspicatus, Dirus, i. q. &maíetos, ut ll. A. 
(381.) vapaícia síjara, quz postea dicta faerunt 
&raísia, inquit Eust. || Apud Hesych. [lopaícqia, 
áÀAÀoia r&v zpocnkórvrw». ['" Heyn. Hom. 4, 6206. 
702." Schzf. Mss.] 

'*"Yepuiciv, Quod est brép rjv aleav. Vide 
* Alsa. [Etym. M. 39. Idem quod Umépuerpos, 
** Bekk. Anecd. Gr. 1, 359." Boissonad. Mss.] 

4 Aíeipos, ó, $, Fatalis, ut ateiior pap, ap. Hom. 
non semel, Fatalis dies. 1l. 8. (72.) pére 9 aieiuor 
Juep 'Axyaww: X. (2919) péxe 9 "Exropos aísiiov 
jpap, Fatalis dies Hectoris. Lat. poéte vocant in- 
terdum Diem extremum vel novissimum. —Nonnun- 
quam dicitur aiciuóv éer: pro eodem, pro quo et 
aleá £eri, ut Hl. $. (291.) 'ls. ob roc Tlorapg ye Sapí- 
peras aiciuióv égriw, 


Aisiuor, Decens, Quod est ex officio. Bud. ait 
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aíeiuov 8. Évaieipoy ap. Hom. significare Quod offi- A Opusc. 1, 112. Eichst. Quiest. 58; Brunck. €Ed. C. 


ciose factum est. Ab Hesychio exp. Be£iór, áyaóv, 
cevudépor, Quod cum dexteritate sit, Bonum, Utile. 
Il. O. (207.) ór' GyyeXos aíeia eig. Od. 6. (318.) 
Tice aiequa xávra. — || Apud Eund. Od. Z.(84.) 
aiciia 6pya, exp. Pia opera. Et Od. H. (310.) 
&ueivm 8 aisiga mávra, quidam exp. uérpia, Medi- 
ocria, Moderata. Eust. tamen exp. rà xaBjxorra, ut 
et aíciua míveiv, vult esse pro xara ró kaÜjov. 

Aiaiuos vir aut mulier, Qui vel quae colit officium, 
ut Plaut. loquitur. — Vel, Qui facit quod decet. 
Od. V. (14.) zpiv && épéras aieipm za0a, ubi Eust., ij 
rrpoUsa ró airov, ijrot ró kaÜikov xai &ixador. 

«4 Aímyos, Claudus et inhonoratus, et imperitus, 
Suid. ex Aristoph. Qui Suid: locus suspectus est. 

[^ Aíciios, Ruhnk. Ep. Cr. 38. Musgr. IHleracl. 
804. Wakef, Eum. 999. Jacobs. Auth. 9, 25. Heyn. 
Hom. 5, 193. 287. 498. 7, 53. 8, 129." Schaef. 
Mss.  Aieipos Uzvos, aieipor Épyov, ad Anthol. Pal. 
1024.] 

Aicigia, as, 3j, Divinatio, pavreia, Suidae exponi- 
tur et ró xagxov, Officium, Quod decet. [JEsch. 
Eum, 999. Schneider. Lex.] 

"Eraiciuos, ó, 3, diverse accipitur pro diversitate 
significationum primitivi alea, ut évaíeiuoc. priles, 
Qui fatale aliquid. portendunt, Od. B. 181. "Opritles 
66 re moXÀol ix" abyüs ieMoo Domás', ob& re mávres 
€vaícqio, perinde ac. si dicat, non omnes alcár riva 
$yAose:, suntque vel aicut, vel ázaísto, unde male 
a quibusdum hic exp. opriBes éraíoiuor, Aves prepe- 
tes et. faust».  Interpretor autem évaíciu Fatale 
aliquid portendentes, ex Eust., qui quod p. 1439. 
dicit alsá» riva ÓbgXobvres, utens. verbo. ÓgAosrres, 
pro enpaírovres, dicit pag. seq. mempwjiévov ri $g- 
Aovvres. Ego igitur éraieípovs üpridas puto exponi 
etiam posse Augurium facientes. Huc pertinet £vaí- 
equia efjuara I. B. 355. 'Aerpásrur xiléEt, évaieiua 
ejpara Qaírur, i. €. eyparrixà aiays rijs €v mpaxréois 
&vÜperirou, Eust. 236. Et rursus Od. B. (159.)"Op- 
vidas yv&vat, xai érvaicipa. uvOneaaDac. — "Evaícios 
àvip, Qui decenter et ex officio aliquid facit aut dicit, 
Qui se decenter gerit, Qui scit quid deceat, idque 
observat. ltem /Equus, /Equi amans, 1l. Z. (521.) 
Aaiióyi!, oix üv. r/s rot &vijo, 0s Craíaios ein, " Epyor 
áriufjoeve náxns, ubi Eust. exp. ó arit ró &ov $porav, 
ubi xarà ró Ao» accipere debemus pro expositione 
ro? xar' algav, cum ab alea derivelur évaícqios. 
Exp. ab eodem etiam $íxaios s. evverós. — A Valla non 
male, mea sententia, redditur liic évaícquos, Equus 
rerum astimator. Bud. ó/xatos xai eiryvopuw, et 
Lat. /Equus et bonus, interpr. 'Evaícipo: opponun- 
tur áüeuieros, Od. P. 363. Fvoíg 8 oírivés eiew 
t£raícipot, ot r' áÜépurrow,— Interdum autem érvaíequios 
dicitur ó eejJácptos karà ró. kafcov, ut in lioc versu, 
(Oppian. H. 1, 683.) y/üpas yàp évaícipov üvépa 
TíÜne:.. Eust. 1440, 

'Eraísioy de re itidem dictum, significat Ex 
officio et decenter facium. ltem Justum, JEquum. 
Od. H. 299. jo. ué£v rovzó y' €vaiciuov oix évógae 
Ilais £p), exp. xcaüjxovy. Sic paulo post, videlicet v. 
310. ápelyo 9 aíeuia mürra, i. €. kaljcovra. — Quie 
posterioris loci expositio habetur et ap. Eust., et ap. 
auctorem brevium Scholiorum : at prioris apud hunc 
duntaxat, Sed p. 1440. Eust. scribens é£raíeiuor 
dici éxi &uaíov kal wpérovros spáyparos, in exemplum 
affert similem illi priori versum ex Od. B. (129.) 
&züp pév rovró y' évaiatuov otc évógse..— Sic évalaigia 
€pyáZesÜ0ac« de servis dictum, Od. P. 321. Facere 
quz sunt ex officio, Vel commodius, meo judicio, 
Fungi suo officio. Apud Apoll. R. (1, 717.) €vaíec- 
pos pó8os, Decens oralio, Qua videlicet proponuntur 
qu:e decent et rationi consentanea sunt. 

"Eraíciior, adverbialiter positum pro évaticignos, 
significat xaÜncévros s. zpemórrws, ll. Z. 519. oi 
jA8or éraicqior, &s éxéAeves, Videtursumi pro Tem- 
pore apto et convenienti, i, e. Mature. 

[Eraícipos, Blomf. Gloss, ad Esch. Prom. 748. 
Apoll. R. 3, 1277. vyós 4vaíeiga: zeispara. BéyÉBai. 
** Ad Od. B. 121. 182. Valck. ad "Theocr. x. ld. p. 
150, Wessel, Probab. 135. Dawes. Misc. 491. 'T'oup. 


c 
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1482. ad Charit. 760. 781. Wakef. Alc, 1098. 
Brunck. Apoll. R. 33. 116. 214. Heyn. Hom. 5, 295. 
7, 98. 8, 596. 683. 'Eraisiuor adv., Heyn. Hom. 5, 
295," Schzf. Mss. *' Emend. (Eschyl. ap.) Athen. 
667. "YgpgiZ 3pwpovs, oóx Prawiuovs tuoi, Qui 
decenter." Valck. Mss. Schweigheuserus edidit 
£vaisiovs, Vulgo *aiveaiovs.] 

"Eraiciuws, adverb. Decenter, ap. Schol. brevium 
auctorem, in loco proxime przcedenti. [**'Eraií- 
pus, Decenter, Legitime, vpoegkórrws." Blomf. Gloss. 
ad /Esch. Agam. 889. Eur. Alc. 1077. ''Toup. 
Opusc. 1, 112." Schef. Mss.] 

'Eraieipía, (j,) Ostentum, Prodigium, $uwe»ypeía, 
Hessch, 

[ neret. ó, 3j, V. q. ateruos, Hesych.] 

apaícuios, 6, ij. Dicitur mapaíeuoy Quod fit 
conlra quam decet, s. przeter officium, si sequamur 
Hesychium, qui mapaísiga exp. &AXoia rüw vpocn- 
xórvrwv. ['' Heyn. Hom. 4, 626. 702." Schaf. Mss.] 

AIXIMODR, f. àcw, p. wxa, Insinuo, Impendo, ró 
xararaAíaxw, inquit Suid. ET COMP. 'Arvacriuiów, 
pro eodem. Eust. vult Alsipovr esse Sumtus facere 
m ea, quz decet: '"Avacsiuov» autem. esse. fortasse 
sumtus facere in ea, qux non decet, ut ap. eum, qui 
dixit, Tàs yvraicas üámézvilar (£v. moMopxíg 5yXaty) 
iva u) &rawiisr rór cirov, Quod si forte alicubi 
&vauwiobr inveniatur dictum de sumtibus decenter 
factis, tune priepos. ávà esse supervacaneam, Hiec 
Eust. Sciendum est tamen áratsipiobs0a:c utplurimum 
sumi pro simplici aie«ovoDat, ut üvaczijimDn rors épya- 
Soyuévoss, In operarios absumtum est, s. impensum vel, 
ut alii, erogatum est. Apud Herod, autem, ávacrque0n 
€x rov rádov jj yij, exp., Egesta est e fossa humus. Ex 
&raicipuów autem est NOMEN 'Araurígwpa, (ró.) Nam 
Hesych. ávawipépara exp. dvaMopara, Impensas, s. 
Sumtus. Ut autem ab áramqiów dicitur àvaucpwpa, 
sic a simplici aieuiów: dicendum videtur alzipupa : 
est tamen ap. Hesych. aleuárur ia sagem $arzavg- 
párev, lmpensarum, a nom. sing. aiepa, sed viden- 
dum num sit aisuárev ap. Hesych. pro aieumspárwy. 
DiciTUR. et. Karavaieigopr, quod habetur ap. 
Hippocr. Apud eum enim Gal. xaravauziiovrat expl. 
xaravaAexerai. Sic et Erotian.: sed ap, eum legitur 
xaravacigárac, male, ut opinor. 

[** "Aracsiión, Wessel, ad Herod, 2974. 520. : add. 
ad 84. Wessel. Diss. Herod. 155." Schwf. Mss. 
'Avacíppa, ró, Herod. 5, 31. Verbum rararaei- 
póe, quod ex Hippocr. affert Galenus, in Hippocr., 
qualis hodie legitur, non reperitur. * [Ipoarvacziiów, 
Prius impendo, Herod. 2, 11.: *Ilposarvatciuów, 
Ultro impendo, 5, 34.] 

[* Karaicipéw, Conficio, Paro. ** Jacobs. Anim. 
114." Schzf. Mss. Epinicus ap. Athen. 432. Karg- 
cínexa sopa xavuaros Aeciv, (de quo loco omnino v. 
Hennann. in Wolfii Anal. Liter. V. 2. p. 69—70.) 
Eubul. ap. Eund. 622. Karpsíuwrat wárra r' üxpo- 
ke, ] 

—— ' 

AIXYMNHTH?, ov, ó, vel, Aievnrqrjp, iipos, o, Cer- 
taminis praeses et curator "AywroBérns, s. Bpafevris, ap. 
Hom, Od. O. (258.) Alavyrijrac 8e xprrol évvén wárres 
&vécrav Aj, ut sit alevayirgs quasi ó aleipes *veuy- 
rtKÜs ri» Óuaíwr kar rovs àyovas, ut ait Bud. Eusta- 
thius autem dicit oi ró aicior répovres rois d'ywyiZopé- 
vo. Eodem modo alibi ex Aristarcho docet alzvpurn- 
rip esse dictum apa 70 aigiuor véuew., — Notandum 
autem hic aie«gor. ponere, non aíatov, ut illic; — Af- 
fert et aliam. etymologiam, ut videlicet alevurnrjo 
sif ó rí» aiciwr uw5gugv mowbuevos..— Rursum aliam 
ostendit, nimirum ut ita dicalur ó ró ater Vurav. 
Quam postremam sequendo, nihil scrupuli afferret 
litera v. Quodcunque autem sit verum hujus voca- 
buli etymum, sciendum est, ita fuisse appellatos olim 
reges. Scribit enim Aristot. Polit. 3, 10. "Tertium 
(genus monarchiw,) quod erat ap. vet. Grecos, 
eorum quos vocant aizvurüras. Est autem hoc, ut 
summatim dicam, tyrannis per electionem, differens 
a barbarica, nou eo quod non secundum legem, sed 
co solum quod non lwreditaria esset. Hoc autem 
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usque ad. przefixa qusedam tempora, aut donec ab iis 
quadam gesta essent. Idem ejus operis lib. 4. ait 
quosdam jovápyovs a vet. Grecis appellatos aiev- 
prüras. [** Heyn. Hom. 8, 667. Alsvuvgrüp, ad 
Dionys. H. 2, 1023. ad Il, fl. 347. Aicvgvürne, 
Meurs. ad Apoll. Dysc. 91. llgen. Hymn. 216. ad 
Hl. fL. 347. Wakef. S. C. 4, 33. ad Dionys. H. 2, 
1022." Schwf. Mss. Iuscr. Teiorum ap. Chandler. 
99. "Theocr. 25, 48.] 
Alcvuviris, i$os, j, Regina, eodem modo videlicet 
quo aicvurürgs, Rex, certo genere regiz dignitatis. 
Aisvuvgreía, as, 3j, Regia potestas, data cuipiam 
per electionem. Nam Aristot. Pol. 3, 11. quatuor 
Bacieías geuera constituens, tertium locum rjj aiev- 
prnreiq tribuit, quie est, ut inquit, aiperj rvparvís. 
[^ Ad Dionys. H. 2, 1022," Schaf. Mss.] 
Alevuráe, Regno, Impero, Euripidi Med. (19.) ut 
docet Hesych. Eustathius vult ab aievuwürgs esse 
factum ; at magis videtur esse rationi consentaneum, 
ut aievurárgs ab alevurgr deducamus, ut xvjJeprárns 
a kvfjepráw derivatur. (Chalcedon, Inscr. ap. Cayl. 
Recueil lI. Pl. 55. Aievuravres uijva Morósir. '* Àd 
Dionys. H. 2, 1023. ad Medeam 19. Ilgen. ad Hymu. 
216," Schzf. Mss.] 
[' * AlevuygB8ev, Heyn. Hom, 5, 728." Schef. 
Mss.] 
4| Alevgrip, fjpor, ó, s. Alsviyrgs, secundum quos- 
dam, i. q. et aisvyyyrip, ut sit aicvgrip quasi ó rppav 
rà aicia. Secundum alios autem aisvgrgo dicitur 
Adolescens, s. Juvenis, Qui valde est robustus, exa 
epitatico et v. evw, Ruo, vel Cum impetu feror. Vel 
nlevgrip, Decens, Moderatus, derivando ab alea, ut 
videlicet ab alea fiat v. aieéw, unde nom. aisvgríp. 
Secundum quosdam autem, Pastor. Aut, Qui facile 
huc illuc movetur, ab àíszse. | Hzc Eust. in illum 
Il. fL. (347.) versum, Bij 8 iéva, coüpy alevgrfjp: éc- 
x&s. Ubi tamen Hesych. aizvurgrip: legit, si men- 
dosum non est ejus exemplar. Sed non video quo- 
modo aievprgrüp: convenire posset hoc etymum rg 
rnpobvr: rà aieia, quod et ipse affert ex Appione, 
sicut et aievgripy. —| Nam unde essent ji et v in aiev- 
Jvnrüp! ** Aiscogr)p, in VV. LL. perperam pro 
**aisvgrüp! Suid.  alevgrüp« exp. — xotpoJoexo." 
['* Heyn. Hom. 8, 667. ad ll. f). 347." Schwef. Mss.] 
4 Aisvárgs, Viri Trojani proprium nomen, ll. B. 
[793. N. 437.] 
'*t'Aierijrep, Hesychio xo«uofJoskós, Subulcus, quo 
** sensu aicvgrüp." 
—— aa 
** AIZAKOZ, Hesychio à rjs $ájvgs xAábos, üv 
** karéxovres Vuvovr rovs Üeovs, Lauri ramus, quem 
** manu tenentes hymnos in deorum laudes decanta- 
** bant, pro quo supra ex Eodem habuimus aiíeeyos. 
** [dem et óeyos est. Similiter in Lex, meo vet. et 
** gp. Etym. legitur, Atsaros* ó rjjs 6ádrns xAáéos, 3j 
** à rijs uvpaivgs, sed additur, xaAeirac &6 xal ró Zoov 
** ó épiaxos, aicakos,"— '! AlenyAos, Hesychio xAá- 
** &os $áovns, Ramus lauri, pro quo ap. Suid. ateeyos 
** habetur, sine A. lufra eadem signif. aicaxos," 
[Heins, Exerc. SS, ** Plut. 2, 615." Wakef. Mss.] 
— cuam — 
** AIZAAQN, JEsalo, Accipitris species ap. Ari- 
** stot. H. A, 9, 36. Meminit et Plin. 10, 8.: JEsa- 
** Jona Gr:eci vocant qui. solus omni tempore appa- 
** ret: ceteri. hyeme abeunt, ldem tamen c. 74. 
** ejusdem lib. : JEsalon vocatur parva avis, ova 
** corvi frangens. Meminit rursum Aristot. 9, 1. Apud 
** Hesych. legitur. Aisápur: ap. Suidam oxytonws 
** aisaXàvr." 
o — 
** AIXYAOS, 2, (i, vel, (Ay, vAov,) Iniquus, Ne- 
** farius, Flagitiosus, ut Hes. quoque aíesAa exp. xa- 
** &à, übua, ápaoríüpara, respiciens forsan ad hunc 
** locum Hom., qui habetur Od. A. (B. 230.) E. 8. 
** Mij ris ri wpódpur, dyavós kal jjmus Caru Xxyrrov- 
** xos [jaeievs, u^? ópeciv aisiua eibs* "AX aiel 
** xaXerós r' «i9 xal atevAa péZoi.— Ubi nota. tribus 
** j]llis adjectivis, vpó$per, &yavós, ijrios, opponi xa- 
, '* Keós, et rg dpeaiy aisipa eibórt, róv aiavAa pé&ov- 
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imperium obtinebant quidam toto vitae tempore, alii A ** ra. 


D 


AIX 1648 


Item Il. Y. bis (202. 433.) 'Hyév xeprouías 
** 49' aisvAa  uvÜ8nseacÜa: — Eust. derivat inter alia 
* etyma ex. doa: significante ias, unde et syno- 
* nymum dájevAos deductum putatur, ia ut illud 
** pleonasmum habeat rov i, hoc vero rov 5j." [Apol- 
lon. Lex. Aieva' rapáropa, &gaprwAá. 'O 6 'Amíur 
ÉrvpoXoyàüv, rà aeavAguéva rijs atans, rovr' éert àpap- 
rwAá. *'Bentl. Opusc. 74. ligen. ad Hymn. 361. 
410, Heyn. Hom. 5, 82. 163. 8, 50. 153." Schaf. 
Mss. Brunck. Anal. 2, 189. Callim. Fr. 316.] 

** AlevAoepyós, ó, (ij,) Qui nefaria et flagitiosa per- 
** petrat, ó atsvAa pézur s. épyadópevos, ut áyaloep- 
** yós dicitur Qui bona facit. Eust.," [ut IH. E. 403.] 
"ex aisvÀa féZew vult excogitatum esse hoc com- 
** positum." (Clem. Alex. 28. ** Heyn. Hom. 5,710." 
Scliaoef. Mss.] 

[* ** Aievioprns, (ov, ó, 3) llgen. ad Hymn. 361." 
Schwf. Mss.] 

** HaraíyvXos, ap. Hesych. * raywáxovpyor, Omni- 
** no improbus et maleficus, sed suspectum." [* IHa»- 
aícvXos corrigit Ruhnk., probante Schneider. Lex.] 

— Um-——— 

AIXGANOMALI, a quo preteritum imperf. gjota- 
vóupr, et AisÜcopat, inusitatum, a quo fut. aie0/j7o- 
pat, pr. fje8npar aor. med. 2. jeBóuav. — Significat 
Sentio, proprie sensu corporis, cum gen. ut aiefá- 
voua: roi wwyovs, Sentio frigus. lnterdum de iis, 
qua aurium sensu percipiuntur, pro Audio, ut ap. 
Xenoph. aisBároua: «pavyjs, Audio clamorem.  Ari- 
stoph. Nub. $e8ov $w»5s. Dicitur et cum accus., 
aieÜáronat riv $wyijv. Sic Aristoph. Pl. cum gen. 
utens dixit ateÜyra« Vó$ov, et per accus. gaünro róv 
Vó$or. Sic Plaut. dicit Sentire sonitum, Sic vero 
Itali hodieque Sentio pro Audio usurpant, veluti cum 
dieunt Senlire la musica. Thuc. dixit aicÜáropuat rj 
&coj, q. d, ad verbum, Auditione audio. Lat., Fando 
audio. Sic iidem Itali, Io ho sentito dire, ad verbum 
fere, gatópn» àxoj. || Refertur vero aie8áropa: et 
2d alios sensus, sicut et Sentio Latine. Nam et Sen- 
tire odores dicit Lucret. l| Nonnunquam absolute 
ponitur alcÜáropga« ut ap, Aristoph. Ran, Kai zoX& 
ye pàXAXóv éari uaorcywréos. | Eivep. Üeós, yáp. éariw, 
obx aisÜgserai. — Quin et multo magis flagris czeden- 
dus est; nam si deusest, non sentiet, Sed facile est 
subaudire gen. r&v mAgysr. 

AisÜáropa:, non münus frequenter ad animum 
transfertur, ut Sentio Latine, pro Mente percipio, 
lntelligo, Animadverto, Cognosco. Jungitur cum 
participio, eoque nominativi casus, si quidem ipsum 
verbum et participium de eadem dicantur persona, 
ut cum dicimus aicÜáropat $epóperos EXw rov kaipov, 
Sentio me ferri, vel, Animadverto. Aristoph. aicetá- 
voumi Élev, Sentio ine habiturum. Sic ap. Lucian, 
Anachars. (2, 899.) "H» aisüg karajpnropevópevos, 
Si sentias te artis dicendi velut torrente rapi. At si 
verbum et participium de eadem persona non dican- 
tur, tum participium est accusalivi casus, cun no- 
mine videlicet aut pronomine accusativi itidem ca- 
sus, Aristophanes Pl, ei Avrovuérg» y' aiaBoró pe, 
Si merentem me animadvertisset, vel maosstam esse, 
Xenophlo K. HJ. 1. Ei rios a(eÜoiro Geópervov, 3j róv 
mámmov 3 róv rijs uyrpós ábeAgór.. Sic dicitur ab eod. 
ibidem, Ovóeuiav méxore üyéAqv gotüóp«0a. aeverücar 
éxi rob vouéas. — Ibid. "Hiotüárero riv re éxiBovAdv 
xal rir wapacktvijv abre» cvrurauérgy é$ djavrór, 
Idem K. Il. 5. 'fl; js8ero rà yeyovós.. 1dem, Aisóá- 
vouat 6? ravra obrws Cyorra, Intelligo autem hzec 
ita se habere, || Interdum cum participio genitivi 
casus. . Idem, "Iio8nsac ovv. swmoré pov ij vevéopap- 
rwpnUwrOs jj x. r. . Sed et gen. personz habet ap. 
eund., non sequente participio, sed subaudito, ut, 
Qix aicÜárec cavrov kai qv rovrw» atris; hic enim 
subauditur particip. nom. casus àv. Aliquando cum 
gen. persons, non subaudito ullo participio : alia 
forma loquendi. Idem, Ov yap aigBáropaí aov óvoiov 
vópiuor d moiov. Óíkavov Aéyeis. i| Nonnunquam 
vero cum nomine accusativi casus, absque participio. 
Idem K. IT. 1. Aieüárouat rà rív ToNeuíuv. De- 
mosth. pro Cor. AicBouévg ró zpàypa. Xenopho K. 
Il. 5. AicOópneros rjv xaXokayaDíay abris, — Isocr, ad 
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Demon. Ofro rjv ieivur yrópgr aisüfgee, Sic illo- A aisÜnsuw  ürovrricy, Sensus. auditivàs, ád verbum. 


rum mentem cognosces, Habet et gen. in similibus 
phrasibus, ut alsÜáropat rfs rüv Aóyww djbergros. 
Plut. Fabio, Ale8avónevos rijs mepi avrüv àcÜereías, 
Suam imbecillitatem sentiens, Suc imbecillitatis con- 
scius. Greg. Naz. Or. de Sancto Bapt. Toiavra ró 
Aovrpàv rois poÜUmpévoi avrov xapiceras, lis largitur, 
qui ipsum mente perceperunt. l| Apud "Thuc. au- 
tem jungitur hoc verbum genitivo, interjecta przpos. 
mepi, 1. Iepl dv ovx aicDáreaBa fjitv »ye Goxeire. 

AieÜárvcopa:, pro Scio etiam usurpatur ap. Dionys. 
Areop. ut ait Bud. In illo quoque Xen. loco modo 
Citato, AleDárvouac rà r&v oXepíwr, sunt qui expo- 
nant olóa, Novi, Scio. Alii, Percipio, Odoror. 

AleÜDáreotlac et alc0éc0a« ita differre vult Suid., ut 
uietécÜar sit. Exacte cognitum aliquid habere; ai- 
sÜüvecÜa: autem. Suspicari aliquid, et conjecturam 
de eo habere, 

(** AisBáropa: Kuster. V. M. 143. Jacobs. Anth. 
10, 165, . De constr, ad Xenoph. Mem. 1, 4, 13. 
Fischer. Ind. Paleeph. "Hie65yua«, Porson. Hec. p. L. 
Ed. 2. Zeun. ad Cyrop. p. 4. Burm. ad Phaedr. 135. 
Mit. Wessel. ad Diod. S. 1. p. 27. Lennep. ad Pha- 
lar. 161. Act, Valck. ad Ammon. 63. Ais. et 
$6opa« conf, Schneider. ad Xenoph. K. A. 73. 
Hutten. ad Plut. 3. p. 58. Brunck. Bacch. 595. 
Ernest, Pref. ad Hederic. *5. ad Charit. 567. Ai- 
cDavópevo,, aisÜónervoi, ad Diod. S. 2, 412. Aisün- 
8e, Marcell. de V. 'Thuc. p. 4. Unde! Heyn. 
Hom. 7, 50. '* Ale. ràóv jódor, Dio Chrys. 2, 102. 
Fut. aicÜa»8joopat, Lxx. Interpr. Aor. 1. ge8á»0nv, 
Suid. 3, 404. 'T'heocr. 5, 120," Wakef. Mss. Glossw: 
AlsÜOávouav Sentio, Animndverto.] 

[** AieBárouar jung. cum participio, emend. 4. 
Maec. 11, 7. Suid. aicfécBa:, Plane quid intelligere; 
ulsÓd»., Suspicari. Antipho, Lws. Iswus. Percipio, 
Aristoph. Pl. 670. 688. Jó$or. Soph. Aj. 1325. El. 
79. 685. Antig. 1322. Phil. 252. (Ed. C. 293. Eur. 
Med. 539. Troad. 633. "HisBero &x'. aérois, Sensit 
aliquid, Cepit amare, emend. 4 Macc. 8,3. Depre- 
hendisse, Percepisse, HSt. ad — p. 1. De- 
mosth. 142. 194. ad Eur. Troad. 632. Xenopho 222., 
An aliquid resciverit, Ei sov ja85rrat —arparevpa- 
fos. Callim. Epigr. 13. (30.) Aqua ra» iepüw (oix) 
aleBávera: kvá&wr, Non miscetur cum illis poculis, 
Thuc. 324.—6pevos rp ipuxíg, Sensibus integris. 
Xenopho 291. Kaírep—dóperos, Nepos 203. Id etsi 
sentiebat Laco, tamen ete." Valck. Mss.] 

* Aisfés, pro eodem, unde partic. aisÜov ap. 
* Hesych. quod exp. év aic8feec &yuv."  [** Perf. 
pass. jo8opa:, ab aie8éo, Hcliod. JEth. 106. Fut. med. 
aleQropa:, et perf. pass. js8nua«, Xenopho K. II. 3. 
Plut. 4, 742. ("Hàn 55 evrgaünuédvos.)" Wakef. M:s.] 

** A'totov, Hesych. affert pro aires, ücovaor, yrutt, 
** Intellige, Audi, Nosce, tanquam a them. aietioua:. 
'* Apud Suid. vero et particip. act. aieüw» legitur, 
** expositum aisÜóperos xal. BasaviZópgevos: necnon 
** Jdkmvév, Efflans, Exspirans. In qua posteriore 
** sienif. infra habebimus 'Aí&w. Utriusque significa- 
** tionis meminit Eust, "l'radit enim, ateüw signifi- 
** cans aisÜ&vopat, dici pro áiBw,. ex átw significante 
** itidem cow, alsÜárouac — At áticÜu, significans 
** &ámoxvéw, ex üw, quod est meév, deducit: quod 
** etium nota habere dieran diphthongi et esse tri- 
** syllabon, ut ll. IT. (468.) 6 & £flpay« Üvuór &toÜuv, 
** Exhalans animum: Y. (403.) Aérap 6 Ovuóv üiale 
** gai fjovyer, às óre raUpos " Hpvyer aspevos 'EXxko- 
* wuoy. ápji üvaxra, Ubi quod áfcÜeiw Üvpuór dicit, 
'** alibi vocat Ovuór £péxOew."  [** 'Afc6u, Heyn. 
** Hor, 7, 50. 221. 8, 93." Schwf. Mss.] 

AtcÜnpa, ró, Sensio, Ipse sentiendi actus, Hesych. 
aleÜjuara, rà rj wet yoóueva váfg, ubi pro iye 
leg. videtur ale8jcei.— Apud Aristot. epi "Ervirriuv 
ssepe habetur hoc nomen aie8gua. [*' AicÜnpa, rà 
rjj aieBfmec Aymróv, "That which may be apprcliended 
by sense, Procl. Ms. Comm. in Parmenidem." 'Th. 
"Taylor. Eur. Iph. A. 1243.] 

AltaÜneus, ij, Sensus, ut, Elai $6 rov árÜpuriroo aór- 
paror aicÜfces xérre, Sunt autem humani corporis 
sensus quinque, videlicet, visus, auditus, &c. Plut, 


Ciceroni in Somn. Scip. Sensus audiendi. Apud 
Athen. pro eodem, aiasUgais áxofjs. . 

AicÜnsu, Sensio, quo et Gaza utitur, Ipsa actio 
vel passio sentiendi. Nam aicÜge:w prout vel enm 
hioc, vel eutn illo verbo jungimus in infinitivo, verti- 
mus Sentire, vel, Sentiri; et quidem cum £yeir 
utramque signif. habet. Nam aieÜneiw Fyew, ad 
verbum, Seusum habere, pro Sentiri, Thuc. 2, (61.) 
'Tó uiv Avzobr £xec fjón ri» aicÜnsew. écácro, Marrot 
s. Molestia sensum Imbet unicuique, i. e. Vim hanc 
ut sentiatur, vel, Vim sentiendi, si Sentiendi passive 
usurpari posset. I. e. Unusquisque maroris sensum 
habet, vel, Maroris sensu afficitur, H. e. breviter, 
Unusquisque merorem sentit. At si dixisset, rov 
Awrovrros éxec viv ataÜgmiw écacros, eadem esset sen- 
tentia ; sed aíisBneir £yec significaret, Sentit, ut ap. 
Plut., Has üv rc ox 'Ex6p., Fav 6€ caBapav xai iryiai- 
vóvruv (0i y&res) aicÜnew oUr £yovai, — Sic ap. Gal. 
ad Glauc. 1. V'i£eós rios utoÜgouw Cyovei, exp., Fri- 
goris sensu afficiuntur. Est autem Frigoris sensu 
ufliciuntur, i. q. Frigus sentiunt. Sic ap. Plat. Apol. 
Socr, Maé! aicÜnsi pnbepíar prbervos Éyeiw róv re- 
ÜveGra, pro, Nec quicquam prorsus sentire eum, 
qui sit mortuus, Num idem bc valent verba, atque 
ista, quibus Cicero illum locum interpretans, usus 
est, Ut sensus omnino mors omnes auferat. || At- 
eÜneiw vapéxeir dicitur itidem quod sentitur. Xeno- 
plo Hell. 5. "Oxws jj Qarepós eig, jg atoÜnaiw va- 
péxoi, Ut non manifestus esset, nec sensum przbe- 
ret, i, e. Nec sentiretur. Sic exp. et hoc in loco, 
AicÜnsw fui oi Ex0pot áeynporovrres mopéyovetr, 
Sentiuntur a nobis inimici, cum, etc. (Xenopho K. 
A. 4, 6, 13.] Apud Thuc. uutem lib. 2, (50.) ate0- 
ew mwapéxyew. vertitur 1. Valla Significationem dare, 
ubi ille dicit, O; à& kéres pàAXor aía05oitw mapeixor 
rov üámojJaivovros. | AíaBgacy XapBárei, pro Sen- 
su affici alicujus rei, vel simpliciter, Rem uliquam 
sentire,  Isocr. ad Demon. 'E» &ras: rois (pou ovx 
obrw rijs ápyiis nvnporebopev, &s cijs reAevrijs aiaÜneiw 
Aapflároper. || Dicitur autem. Óagevyei. rjv at- 
eÜneiv rwos, Qui non sentit hoc vel illud, ut ap. 
Greg. Naz. de Theologia, Kai umétv buaéePyeiv roo 
jjMov riy ateÜyccw, Et uihil effugere quin sentiat solem. 
Quidam vertunt, Sensum solis effugere, aut notionem. 

AisÜgsw, reddiderunt quidam et Cognitionem, 
Notitiam, Iutelligentiam, Judicium, pro loco. 1n 
verbis 'Thuc. modo citatis Valla, uti dictum est, si- 
gnificationem exponit. Quintil. 23, 8. In voce quweri 
putat (Posidonius) an significet quid, quam multa, 
quomodo: in rebus, conjecluram : quod xar' aic05- 
civ VOCAT. : 

(^^ Aietiqeis, Villoison. ad Longum 112. Casaub. ad 
Athen. 136. 'Thom, M. 632." Schwf. Mss. ** Odor, 
Xenopho 570," Wakef. Mss. Reisk. Ind. in De- 
mosth. Plato Pliwd. 59. Kai $üpas, xai parreías, 
«ai aioÜfjceu rov Üegy,  '" Quid? Plato "Opous 414. 
Sensus, Cognitio, Elsner, 2, 235—606." Valck. Mss.] 

[* Aictineía, 3, 1. q. aicBneis, Aretiei Chron. 1, 1.] 

[* " Aicüngrgs, (ov, ó,) Heindorf. ad Thest. 345 
(787. Bip.)" Schaef. Mss.] 

Aisüngrós, (5, óv,) Sensibilis, vel, cum Lucretio, 
Sensilis, Sub sensum cadens, Seusu perceptibilis, 
Qui sensu percipi potest, ul aicÜnrzós áxoj, Cadets 
sub sensum aurium, Qui sentiri auditu potest. 
AisÜgra Cicero interpr. Sensus moventia. Jdem 
hzc Platonis in. "Timaeo, "Üra» pé zepi r0 aicügróv 
yiyrnrac (à Aóyos) interpr., Cum (ratio) eandem par- 
tem altingit, qua sensus cieri potest. || Aic05:à et 
roprà opponi solent. Nam aieügrà sunt Quse sub 
sensum cadunt, Quae sensu percipi possunt; »omrà, 
quae mente percipiuntur duntaxat s. intellectu. Greg. 
Naz. cujusdam e veteribus profert hoc dictum, Tovro 
€rv aiaÜgrois jos, ómep €v rongrois Ücós, Hoc in sensili- 
bus sol, quod deus inintellectilibus, s. intellectualibus. 
Arisiot. zepi rà» rpós rt loquens, Tó aicÜnróv zpóre- 
pov rijs aiaüioews boxe: eivai. (Suicer. "Thes. ** Wst- 
tenb. ad Plut. 1, 347." Sch:f, Mss. ** Aristot, de 
Anima 2, 12. p. 481. Sylb." Routh. Ms.] —HiNC 
adverb. Aicügrós, q. d. Sensibiliter, Ita. ut sensu 
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percipiatur. 
pábura ró jvypóv alaÜnras axNnpóv &cri. 

AisÜgruós, (j, óv,) Sentiendi vim habens, Sensu 
proditus. 'H aisOgrux) évajus, ap. Gal., Vis sensi- 
tiva, Sensitrix facultas, s. Seusoria, si talia nomiua 
Latinitas admitteret. Rectius, Sentiendi facultas. 
Aristot. "Erc fj uév aic0neis üpa rg aieÜnrug vyiverat, 
Una cum eo, quod sensu est praeditum, vel, Praeditum 
sentiendi facultate. — | Aisünru) ypavs videtur ap- 
pellari ap. Athen. (364.) non simpliciter Qui est 
facultate sentiendi predita, sed Quse vi et acrimonia 
pollet in sentiendo. 

AisÜgruóv exponitur etiam passive, Quod sensu 
percipi potest, Quod sub sensus cadit. Qua in 
signif. aleÜyruóv idem valebit, quod aisügróv. Sic 
sp. Gal. ad Glauc. 2. 'O&i» aieÜgru expl., Dolor 
qui sentitur. 

['* AísÜnrucós, Max. Schol. in Greg. 19." Routh. 
Mss. ''Wyttenb. ad Plut. 1], 347." Schwf. Mss. 
* * AisÜnrwes, (Sensibiliter, Ut sentias.) J£lian. V. 
H. 962. (14, 23. aicÜnrucos éyw épgavrov.) H. A. 325. 
Clem. Alex." Wakef. Mss.  '*'Theodos. Diacon. 
Expugn. Cret. Acroas. 158." Boissonad. Mss.] 

AleÜnrápiv, ró, Sensorium, ad verbum, cum Her- 
immolao: Pars sensori», cum Gaza. Alii exp., Sen- 
tiendi organum, s. instrumentum, quie. interpretatio 
vim vocabuli exprimit. Nonnulli aie8grápir, Do- 
micilium sensus, s. Sedem sensoriam: quidam et 
Partem percipiendi ministram — interpretati sunt. 
Gaza hzc verba, ITó rovrwv aiaÜ8gripur fj eápE éort, 
vertit, Caro in his sentiendis posita est,  Possint au- 
tem et sic reddi, Caro est ea, per quam hic sentiun- 
tur. Dicuntur vero interdum aicÜgrjpa per se, 
interdum nomine uépy addito, aicÜnrápiua uépy, Par- 
tes, per quas ipsi sensus agunt, adeo ut aiegrápia 
denique sint Sensuum s, Sentiendi instrumenta, ut 
aicÜnrüpur áxoijs, Sensorium auditus, est Auris; ai- 
aÜgrüpw» ópácews, Oculus. Cum autem dicitur ai- 
cOnrüpiov üxoijs aut ópácews, lunc aiaÜgripur possu- 
mus interpretari simpliciter Instrumentum, ut als05- 
rüpuv üxojs, instrumentum audiendi, vel auditus, 
Possit tamen et ita reddi, Instrumentum sensus au- 
ditus. Quidam V. D. ap. 'Themist. aisünrípuor 
yebeoews vertit Sensorium gustandi,  ['** Apud Athen, 
346." Valck, Mss. Hippocr. 106, 40.] 

'ÁvaisÜneía, ij, Carentia seusuum, Defectus sen- 
suum, Stupor. A quibusdam uno verbo redditum 
fuit Insensibilitas, ab aliis Sensuum s. Sensus vacui- 
tas, Ex a priv. et nom. aíe05eis, Sensus, vel potius 
ab jo0nra:, secunda preteriti ab aizüéopat, pro quo 
usurpatur aisDávopai — Athen. 12. Oi & xai els má- 
xos cGparos Érébucay, dX $& xal eis ávatÜncíay, 
Gà moÀXd)r rpudijv. 
|o *ArausÜneía, Stoliditas, Dementia, Stupor, Stupi- 
ditas. Demosth. in 'Timocr. eis roür' árasÜgcías 
kai róNuns vpoeAgAv0amt. 

[* "AvauBgoía, Phrynich. Ecl. 154." Schzf. Mss. 
** KLepi "AvaioÜgcías cap. 15(—14.) Theophr. Char. 
ubi v. Casaub. et Duport. 423." Valck. Mss. De- 
mosth, 564. 1476. Artemid. 1, 27.] 

'AvalaÜrros, ó, 3, Carens sensu s. sensibus, Expers 
facultatis sentiendi, Non sentiens. Ex a priv. et 
jic8nra: tertia preteriti, ul. praecedens ávaicÜnoía a 
secunda jo0gsai. — Gal., "AvaísÜnros Vrápyec d» má- 

«, Non sentit qui. patitur, Caret facultate senti- 
endi. Apud Plat, ávaíaByros rav xax&v, Nihil mali 
experiens, Nihil mali sentiens. — Eodem fortasse 
modo, quo Lat. dicitur Sentire incommodum, s. 
damnum. | Dicitur et in passiva signif, áraieÜnros, 
Qui non sentitur, Sensum effugiens, ut Lucret. lo- 
quitur. Aristot. Pol. 2. "flazep yàp pxpov yMwv eis 
moN? Übwp puyÜbv ürvuicÜnrov vowi rü)v xpücww, Ut 
enim pauxillum dulcis liquoris in multam aquam im- 
mixtum efficit mixtionem talem, quse sensum effugiat. 
Sic üraíeÜgros Báraros ap. Thuc. 4. 

'AvaíaÜnros, Stupidus, Stolidus, quasi sensu com- 
muni carens, ut Horat. loquitur, alludens, meo qui- 
dem judicio, ad vocem hane Gr. ávaícügros. De- 
mosth. pro Cor. (267.) 'AAXa spós Üeav OUT CKüLtÜS 
el al ávaícÜnros, Àiexivy. ldem ibid. (240.) Oi 

NO, VII. 


(pp. 230—232.) 
Plut. de Pr. Frizido, Kal pjv £v rois A. dv karágTvoro: OcocaXoi, xai ávaícÜnroc Onfjaio. A- 
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pud "Thuc. ró áraísÜünrov substantive pros; àvaw0naía. 
[^ 'AraícÜgros, ad Phalar. 190. Phrynich. Ecl. 
154. Jacobs. Anth. 11, 407." Sch:f. Mss. Glossa: 
'AraísÜnros Bardus, Brutus, *'* Carens sensu, ut 
mortuus, Diod. S. ut anseres, /Elian, H. A. 701." 
Wakef, Mss. "AracÜnrórepos, Hippocr. 9, 11.] 
'AvaicÜ/res, adv. Sine sensu, Sine sentiendi facul- 
tate. | Metaphorice pro Stupide, Stolide, quasi 
Carendo seusu. communi, unde ávawÜjrus &xeiw et 
&vauaÜfrus ÓuxeoÜa: pro Stupidum esse, ap. Isocr. 
'"AvaiwÜfrus Éyexw wpós rÓ. kowóv, ap. Plut. Solone. 
Et árawüfjres xeXeów, Stupide s. Stolide jubeo, i. e. 
Ita sum stupiduset stolidus ut jubeam, | (** Alciphro 
346. 'Thom. M. 51. Phrynich. Ecl. 154." Schzf. 
Mss. Hippocr. 327, 37. 39. 444, 29.] 
"AvaicÜgréo, Sum sine sensu, interprete Cicer. Nam 
hiec ex Epicuri selectis sententiis verba, 'O 0ávaros oo- 
Bv mpós fuás* rà yap BiaXvÜ?v, üávaicÜnrei, ró 56 àvac- 
a nrobv, ob56v wpóos)nás, Ma vertit, Mortem nihil ad nos 
pertinere; quod enim dissolutum sit, id esse sine sen- 
su, quod autem sine sensu sit, id nihil omnino ad nos 
pertinere. Apud Basil, áracc8gró cum gen., pro oix 
aisÜároua,, Non sentio, in hoc ejus repl zAcorcEias 
loco, 'AAX' &Aca abrov rjv ipuxkíav áratÜnrovsav ràr 
evu$opéy. | Capitur et metaphorice sicut priece- 
dentia. Demosth. pro Cor. (302.) 'Exezeícyugv. 5 
Vripépuavro, rvyóv uy àvawÜnrür, Onus 9 Éxexel- 
eumv, Stupidus, et quasi communi sensu carens. 
['** Phrynich. Ecl. 154. Thom. M. 51," Schwf, Mss. 
* Diog. L. 661." Wakef. Mss. *' Emend, Stob. 
133. Mj ofrus ávawÜnreiv «iy. (Vulgo, Mj) yàp 
obrws &vaicO., ei Jw unóevi r&v àrvexrüv.) Emend. 
Ignat. ad Magnes. s. 10." Valck. Mss. Locus sic 
editur in Coteler. SS. PP. 861. Mj od» ávaicÜgrGper 
rijs aee abrob.] 
'AvausÜnreóonat, i. q. ávawÜügra. Eadem forma 
dicitur, qua éyxparebopat, üxparevouat, àvaibeboguat. 
Sed Atticos tradunt Grammatici ára«sÜjrus xev 
dicere vel ávaisÜgreiv, non ávawÜügreóeoDa:. — (** Phry- 
nich. Ecl. 154. Thom. M. 51." Schwf. Mss.] 
** 'AvausÜárouac Non. sentio, VV. LL. sed nullo 
** exemplo." 
** " AyalaÜ neus, 3j, Stupor, &vat89sía, VV. LL. sed 
ram." 
[* *'AvaO)s, (éos, ó, ),) Sensu carens. Max. 
'T. 17, 5. p. 216(2195. Ei $6 deyérovro év r9 LDón- 
mvavrt al&yc 600 mov. xal rpeis, dÜeov, xai raxeiwór, 
kai ávaucÜés »yévos, x. r. A.)" Wakef. Mss.] 
AvcaícÜgros (5, j,) ET EdsaicÜyros opponuntur. 
AveaíaÜ8gros, Sensu non valens, Hebetem sensum ha- 
bens, q. d. Difficile sensu percipiens. Apud Aphrod, 
$vraíaÜnror 5épua exp. Cutis hebes. — Et róévsaiat5- 
rov substantive positum interpr. Hebetudo sensus. 
[* Admant. 407. Galen. 1, 346. Polemo 179." 
Wakef. Mss.] *' ÀvsuiÜneia, 3, Vix sentire, Sen- 
* suum labefactatio. Inter morbos ponitur a Gal. 
** ut ávaicÜgsía, qu: est Totalis sensuum privatio," 
[^ Galei Myth. 562. Sensus molestia, Hippocr. 
774(—469.)' Wakef. Mss. Sed vera lectio est 
* bvallesía, i. e. Óvsapéargais, interpr. Erotiano, pro 
quo in Chirurg. Vett. SQ. legitur * ó/olecu. — Vide 
Cocch. ad h.l. et Schneider. Lex. v. Avaefecía. 
Tim. Locr. de Anima Muudi, ap. Plat. 3, 102.] 
AT EbaícÜnros, (6, 5,) Sensu valens, Sensum acrein 
babens, q. d. Facile sensu percipiens, ut Aristot. de 
Anim. 5. Tjj» piv obv mónpwÜer rav aisÜfgceur» üxpí- 
Dear ijkwra, s. eimeiv, ürÜpwros Ééyev rà 9€ zepl ràs 
$uajopüs, páMsra mávrw» ebaicÜgrov. Sic dicitur 
üvÜpwros ebawÜgrórarov r&v üXAAw» Zéwv. Et ró 
tbalaÜnrov, sicut ró óveaicfgrov, substantive, Seusus 
vigor, sp. Galen. ['' Porphyr. 235." Wakef. Mss. 
Hippocr. 89, 21. UNDE * Ebacoüjres, Cum sen- 
suum vigore, Faciliter ad perceptionem, ap. Plat. de 
Rep. 2. p. 661. Et coMPAR. * EvawÜnrarépus, ap. 
Eund. 7. p. 527.] ITEM Ebawüncía, (j,) pro 
eodem, ut ap. Laert, iex$s e(awÜgsía, üprirgs, 
Seusuum vigor et integritas, Bud. interpr. Citatur 
itidem e Plat. de LL. eva«c0geíav &xe«, pro Integris 
uti sensibus. [''Polemo (179.) Clem. ri och 
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enis, (5,) Artemid. 28(— 44. ubi Reitf. edidit ebai- 
eÜnainv.)" Wakef. Mss. ** Casaub. ad Athen. 1. p. 
16." Scheef. Mss.] 

Aitotáropat, Persentisco, Perspicue percipio, vel 
Plane sensu percipio, Aristot, de Gen. Anim. 5, 
(1.) Aéyerat yàp ró óE9 ópár, €&v né ró ràs &uigopàs 
Br. uáX ora r&y. ópupévev ÓuucÜáresDat — Habet &à 
in hoc verbo eandem vim, quam in &^ops, aliisque 
nonnullis: ideo ita interpretatus sum. In VV. au- 
tem LL. $iaieÜáyecÜ0ac exp. Dignoscit, in hoc Plat. 
loco, de Rep. 2. (92.) 'O &euwós Ónyovpyós rá re ábo- 
vara év rj réyvy xat rà Óvrarà biunoÜürerac. ['* Bois- 
sonad. in Philostr. 448. Plato Plizedr. 262." Schsef. 
Mss. '' Plat. 2, 137. 552." Wakef. Mss.] 

'"ErawBávouas Sentio, pro simplici aisBároyra:. 
Gregor. "flere uj é£raisÜáveotac rov. xpíovs bia. rav 
Écoraciw, lta ut non sentiret frigus. Et de rebus, 
quse sensu animi percipiuntur, ut ap. Soph. (Aj. 553.) 
oUb«v rGv9 EraÜárver kacGy,. Sic ap. /Eschin. Epist. 
Merü ràv waíbur cobóémw xai vüv ri& &avrav evy$o- 
püs érawsÜarouéver, qui locus eodem pertinet quo 
et ille Soph. Apud Alex. Aphrod. itidem éraiefBáres 
rav rGv cwpupopov, Basil. 498. 'EwaiÜ0ávopac ti 
épavrob ásÜeveías, — | Et cum accus. sicut simplex 
aleBávopa:, pro Intelligo, Audio, ut Soph. ràv eóv às 
éxgaÜougv uépov. [Soph. (Ed. T. 424. 'AÀàuer & 
ejos ob émausÜáre: xacav.] HiNc "Eraícfnua, 
(ro,) Sensus, in VV. LL. Ut autem Bud. et Plut, 
scribit, éraícÜnua est ró érépynpa rijs alaq0fotus, 
Effectum sensus, i. e. sensum. [Epicurus Diogenis 
(10,) 32. Plutar. 9, 562.] 

"AveraíoÜgros, ó, ), passiva signif. Qui non sen- 
titur, o9 aieOqeis. obk rri, Suid. Sic utuntur Lucian. 
et Areopagita, inquit Bud. In VV. autem LL. affer« 
tur e Luciano hac signif. áveraíoÜnra diXorirípara. 
[Lucian, 3, 274. 413. ''Diod. S. 1, 83." Sclref. 
Mss.]  nmiNWC adv. 'AveraiwÓOjros, Ita ut non senti- 
atnr. ('* Euseb." Wakef. Mss, *' Ad Diod. S. 1, 
83." Schwf. Mss. Hippiatr. 137.] 

EvveraiwwÜüáropa:, Una sensum et fructum percipio, 
ut exp. Bud, in hoc Greg. loco, 'Esei cal ai $vrápeu 
olpártor xal rà» rotbrw» evverauiDávorrat. 

* KarateÜároue:, Sentio, Intelligo. Soph," [CEd. 
T. 422.] 

Ilapa«8árvouat, In. sensu fallor, Non sum satis 
compos exacti sensus, inquit Bud. afferens e Plat. 
T heeet. (c. 13.) "Üea re mrapaobetr 5j rrapopgv, 3j &AXó 
ri rapausÜáveoDac Meyerac— [In VV. LL. vapatoOáüvo- 
pex exp. etiam Percipio, Certior fio, cum gen. 
e Xenoph. (Theocr. 5, 120. *' Aret. 38. (3, 6.) 
Jambl. Protr. 5." Wakef. Mss.] 

FipoaiÜávoua: Prwsentio, Ante sentio. Plot. 
Publicola, ravra mpoawBónevoi, Cum hsec ante sen- 
sissent agi. "Thuc. 3. Oi 5$ xara$porobvrest, xàv 
wpoausBEéoUa:, xal £pye obSev x, r. M. Citaturex Eod. 
cum gen. mpoausÜüveoÜa: rov srparo? pro Prescire 
adventum exercitus. — | A Demosth. accipi non 
solum pro Preesentisco, sed et pro Provideo, scribit 
Bud. [ind. in Demosth. Lex. Xenoph. Glossz: 
IHooaw8ávopacs Przesentio, Preeco, 

[lpoaía8ne:, (,) Presensio, ut Multarum rerum 
presensio, ap. Cicer. re Alex. Plut. (de 
Sanit. tuenda 127. 135.)" Wakef. Mss.] 

(* FiposafSároga:, Simul sentio, verb. dub.] 

XvvaiwÜárvoua, Una cum alio sentio, i. e. Sensu 
percipio. Plut. de civili caritate loquens, Xvrai0á- 
veafac xal evraXyeiy ài, Cousentiscere et evg- 
mámsyeiw, inquit Bud. — At ego malim Sensu rei alicu- 
jus una tangi. In VV. LL. perperam exp. evrai- 
e0ávouar Consentio. — | Dionys. theologus, O?zo 
yhp xai fpeis éavrüv evvgeÜueÜa. kai tepev, Nobis 
conscii nostri sumus et sic novimus. Bud. 

XvvaícOnecs, (5,) medicorum verbum, Galen. 'The- 
rep. 13. init. q. d. Conscientia morbi, inquit Bud. 
Citatur et e Diosc. 8, 2. evvaiceÜneis xvgeposgs pro 
Sensu pruriginis, Ego existimo hanc morbi evra(- 
e85viw eo sensu. dici, quo solemus in vernaculo ser- 
mone dicere, Je me sen malade. [*' Sensus perce- 
tie, Hierocles 254. Communis perceptio, Clem. 
Alex. 330." Wakef. Mss.] 


[pp. 252—233.) 
Diog. L. 3, 78. Stob. 444. (Serm. 1. p. 59.)* Eíai- A 
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ATZ20, f. £e, Ruo, Cum impeta feror, Im ly. 
gruo. ltem, Erumpo, Prosilio.. 1n usu e pisc 
mum ap. poetas. In Anthol. Epigr. (adesp. 455 
de Lacmna quee filium occidit, "Avríos itis | 
faros fase Moyynv. — Eust. vult ap. Hon, (s 
Festinare, et 9góíus &mévai.— Utitor tamen e it il 
signiff. Il. P. (160.) "Imrou üieewr: A. (551. k. 
pées yàp üxovres ' Avrior álasovei Üpaetiiur hri y 
pov. Soph. xar' iyvos. átocw, quod vuleo ep. Pe 
vestigia feror. At Schol. hujus poétee vult bec «; 
bum significare vpoe5áAAw in Trach. (843) di i 
tur, véu». áiccóvrur yáuwur. Wom. $aryóy ii 
quod exp., Ense insurgens, ltem, áfta: siis, 
Concussis armis proripiens sese, el áffarra b x 
Eurip., Marte perciti. — | Cic. Vagari ipterpe vx 
Hom, loco, rol && exta áteccvn. || Est in ue t2 
soluta oratione, licet rarius. Laert. 'Aifuíirizoa. 
vuv $iiosoelav, Impetu contendere, ut Bol. ij. 
Idem, quod Plato dicit, di£e«ev àv circi, vertit, Ls 
impetus subire possit dicere. — Apod Plat, Pospes 
"Exi $8 Floyzffior e$8s átEas, integre dos, Insliem 

"Aíesouac pass, pro áfecw, Foo, Prosilo, Fxilio 
Il. I. 367. & &é pno« Eyyos "Híy8n roigmo tier 
ob £faXMóv jur. Ubi Xchol. d liheaurr, iri 
quee posterior interpretatio mibi noo pucr, v 
$íx80» hic esse pato Exilit. Hesych. iybev 
vult é$árgsur, ópugear. — Hesiod. Th. (15 9 
4v Gpwv "Aferorro, quod vulgo interpr. Xs? 
humeris prodibant et mamabant; str sz, 
Erumpebant cum impetu, vel Prodeus zy 
faciebant s. irrebant. 

[** 'Ateew, Porson. Hec. 31.:—'Cun iride 
remque disyllabon sit ap. Atticos poetis bios 

fert Pierson. ad! Meerin 301. Sed cin i 
oca, JFsch. Pers. 470. "Hi? &cieyy Ir ini 
Iph. A. 12. Tí && e ecrit cis üferi; NS 
igitor quam liec omnia mutemus, qaod facien 
licenti paulum. comcedamus.' Heyn. Hon. 7,7 
8, 479.: de quant., 8, 136. Rubnk. ad H. 
177. Brunck. ad AEsch. Pers, 468. 1d Furz.* 
31, Pierson. Veris. 124. Grzv. Lect. fl * 
Plut. Mor. 1. p. 8. Valck. ad Hippol. p. 31. D& 
129. Dawes, Misc. 229. Wakef. S. C. 1,7? 
Herod. 339, Markl. Suppl. 962. Dawes. Mis. 
495. Musgr. Iph. A. 919.: T. 1270. Wil * 
1467. Alc. 1084. Trach. 843. Jacobs. Anim. V. 
Anth. 7, 220. Hemst. ad Plut. p. 25], Pove V 
p. 98. Heyn. Hom. 4, 141. 7, 22. Act, Pt 
1427, Boissonad. in Philostr. 619. Lobei.!*: 
295. 'Airrw, Brmnck. Aristoph. 2, 165 T 
Mss. ** Perf. jea, Suid. 3, 567.: de ub" 
(Nem. 8, 69. $évbpov üfscri:) de ave, Af " 
1089.: de igne, Il. X. 212." Wakef. Msi. » 

**'AixOfjrgr, aor. | pass. indic. modi, 1.17 
** nat 5. ütrropa:, e quo est et infin. ejusd 7 


* ris &ixy8]vav.— Ambo ap. Hesych. —— 
" non solum dix09va« pro óppmüire, si 


1 4 
** &ixBirnv pro douseuv, quod ap. Hom. -— 
** (97.) "Arv 8 eicavajüva: Es oiparór t1 s 
"Afybgy, adv., ab ifia pr:eterito medio r 
ut opinor, Impetuose, Irruendo cum imp? ^. 
R. 2, (825.) fjXaee unpóv "Alyénv. Pact 
raty5yy in Metatece, et Tloorpocaratybr ? " 
ew. [* Rehnk. Ep. Cr. 103. Schrader. P5) 
Emend. p. vi. Wakef. S. C. 1, 119." Schaf -— 
Alis, Procella, a przeterito medio $« 5^ 
vide Karaízew. ] . 
[* Kváravyu, Nigram ac formidabile 5 
gestans, Pind. Ol. 13, 100.] - 
* MeXávavrys, Atro. nimbo s. Procella ^ 
Plut." [* Q. S. 6, 7. Suid. v. "Ararotpu, 
ubi perperam legitur ueXairoyís. ana 6 
í5n. Esch. S. c. Th. 701. ovii 5^ 
Lex. ** Wakef. Eum. 52. Kuster.. Aristoph. " 
Schzef. Mss. Blomf. Gloss, ad sch. ke! 
Atram procellam ciens, at Schol. B. péc??* 
$opo?sa. Qus posterior interpretatio nobs 7 
wrridet. —*'* JEgida atram ferems. Nonn. Di*: 
302." Wakef. Mss, Spohn. de Eatr. Odys. Partt 
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zt " Xovsacyis, Bacchyl, 14. ad Lucian. 1. fin." A 
Schef. Mss. 


'Aicj, $, Motus alicujus qui irruit, Violentus mo- 
tus, Impetus, — Fit áixy ab áiecw eodem modo, quo 
$XÀac] à $vAáccw, ut docet Eust. Il. O. 708. oi 
ápa roye. Télev áixas üáp$is pévov obbé r' üxóvruv, 
[* Gesner. Ind. — Schzf. Mss.] '"Aec, Pugna, 
"]mpetus. Hesych. enim áeuwas affert pro uáxas, 
* ópuas, addens etiam, 7j 3oXas rozwr, Aut sagitllarum 
* jactus. Infra siue diphthongo ái," 

' Aixes, i. q. proxime precedens áixaí. Nam dixes 
ab Hesychio exp. cpuaí. Est autem dixes a nom. 
sing. i. [''Iguis Calestis, Aristoph. Meteor. 7." 
Wakef. Mss. ** Musgr. Herc. 164. Heyn. Hom. 7, 
121. 376." Schwf. Mss. Apoll. H. 4, 820. áréuwr 
Aicas épuleww.. Cf, Artemid. 2, 12.] UNp& com- 

po pe* IlAvaz, (0,5,) quod exp. lampetuosus, Varios 
impetus s. motus habens * voAvópunros, moAvkivyros, 
, Ul xágaros xoAwéáif. Il. E. 8060. 'AAAá ccv jj káparos 
vowái] yvia &ébvxerv, In quo varii sunt motus s. variae 
agitationes, vel, Labor multis modis agitans. lta 
enim melius exprimi vim bujus verbi existimo, licet 
vwoÀwail sit ó woAAas dicas Éywr. Dicitur ab eodem 
' Ma roÀwái] woegos, Varios motus s. impetus ha- 
ens, aul, Valde impetuosus. Nec male ctiam, vut 
opinor, Valde turbulentus interpretabimur. Habetur 
áutem Ill. A. 166. 'AMAa ró uér mÀeior moÀváicos 
moMjow Xeipes (uai bixovs, — Ubi Eust. tradit ita 
vocari bellum $«a ras év abrp foXXàs óppàs xai uera- 
rporás. Propter quas, inquit, Mars appellabitur 
4áAXorpósaAAos im sequentibus. (''Heyn. Hom. 4, 
63. 5, 151." Schxf. Mss. Er *Iloiváixos, ó, 5, 
Fi. q. roÀAváit, dicitur de rumore vario, et incerto, 
magno. Schol. Eur. Med. 9. Aéyos rus v. $épera« r&v 
pe HiNc et Kopvüdif, «os, ó, (5,) Ga- 
! leam quatiens cum impetu, vel, Cujus galea varie ngi- 
tatur. Unde pro Impetuoso s. Violento, pro Strenuo 
|! denique ac forti accipitur, ut xopva«óXos, quod vide. 
[* Heyn. Hom. 4, 408. 8, 265. Ad ll. N. 805, X. 
132." Schzf. Mss. Schneider. Lex.] ET Text 
(6, 5) ejusdem forme, et codem pertinens secundum 
| quosdam. Nam Od. T. 174. Awpdées re rpyáixes, 
|! volunt esse d» ai rijs vepucepaAaías rpixes ülssove, 
Tovréeri aeiovra xarà wóXepor, E, quorum galeis pro- 
i ! srisgneid setze agitantur in prelio. In VV. LL. ha- 
tur, rg«yédüxas dici Qui assidue versantur in proeliis, 
veluti assidue concutientes ac molantes cristas, e 
quibus plerumque capillorum quadam similitudine 
, propendent equinsz setze, unde illud, Cristaque hir- 
; sutus equina. Ibid. exp. Capillati et quassantes 
crines. Camer. esse ait rg«xaixas Capillatos et quas- 
sabundo crine, licet alii aliter interpretati sint. Ab 
Eust. certe aliw etiam expositiones hujus epitheti 
scribuntur, ab hac valde diversze, quas vide p. 1861. 
. In VV. autem LL. additur, Hesiod. (Fr. 68. Gaisf.) 
hoc nomine tres diversos populos appellasse, qui 
, Cretam incoluerunt, Pelasgos, Aclimos, et Dores, 
Orvexa rpwaiv *yaiav écàs rárpgs éóàcavro, Quoniam 
| procul a patria terram distribueruut trifariam. Hac- 
tenusilla. Sciendum est autem posse compositu hujus- 
modi pro diversitate significationum vel ab áixes dedu- 
ci, quod est ab álav, velab ipsomet v. áiacw, formando 
videlicet ab ejus futuro. [** Harles. Introd. in Hist. L. 
G. 1, 34." Schsef. Mss. Strabo 10. p. 234. Sieb.] 

« Aisce etiam dicitur pro 'Afsew, Irruo, &c. 
unde et Aie, lrruam. Ex Eurip. citatur uárgv Jia 
pro Frustra laboravi. luvenitur etiam ja signif. 
act. cum accusativo, ut jZev xépa ap. Soph. Ajac. 
(40.) Kai vpós rí $veAóéyiverov À Wi» xépa; Manum 
impetuose s. violente admovit, vel cum impetu. 1ta 
«nim malo interpretari quam ut alii, Manum movit, 
aut Manum impulit, In VV. autem LL. perperam 
hoc g£e» deducitur nb ásew posilo pro áfosw: et 
rursum alibi &£a perperam ab áieew. Verbi autem 
aicow mentionem facit Etyui, ubi scribit. árreafa: 
esse ab aicew, ró ópue. Num ab hoc aiccw fieri 
d4occw, deinde árro, mulatis es in rr. Sed loquitur 
de aiscsw quatenus duntaxat ad formationem ro$ 
üárTw fingitur. Composita autem ab aiccw, 'Áraísaw, 
Kcaícecw, 'E£aícce, vide paulo post cum 'Araícew, 


Kicaíccwe, Efjaiscw. 


l 
! 
l 
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! 
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** "Afrre, Attice pro áiesw dicitur, Impetu feror, 
"ut Hesych. quoque áírrev exp. ópuev, ldem 
* tamen. áírreoDa« ait esse &cágew vel buázeoÜat. 
* Judicare vel Judicari, cum idem etiam significet 
* quod activum áírrew, ut Suid. testatur, &ixOirnv 
** afferens pro ópuíjülgsav." 

*'Augalesorra: Eust. exp. kóxAg ópuesc." ['* Hom. 

H. in Cer. 178." Wakef. Mss.] 

'Avaíesw, Ruo, Prosilio, Prorumpo. ltem, Ex- 
surgo cum impetu. Od. X. 40. oi &' ápa márres ávipZav 

&Aówvres, Sic ll. A. 584. "fle áp" Eom, xai àrvaifas 
nam ápéuvmeAAor Myrpi $íAg. àv xepal rífei, ubi 

exp. áropujmas, &raerás.. Citatur et ex Od. N. (197.) 

Erg 9 áp ávaifas. Ab eodem poéta dicuntur fontes 

&valscec, ut Latine ioterdum Erumpere, 1l. X. 148. 

Usus est autem hujus verbi in. prosa etiam, ut ap. 

Xenoph. 'O $' (iaíórgs áraífas, 6$! avróv $Aaypor 

modjees rüv &vvoy. Ex Aristoph. quoque citatur, sed 

trisyllabe positum, ut videbis in proxime sequentibus. 

'Avaícew etiam dici pro 'Avatese, annotatur in 

B VV.LL. quz ex Aristoph. Pl. afferunt £gevy' ávaiZas. 

Sic eieaíceu et (jaíccw cilantur ex Eodem. 

[ Arvaíscw. ian. C. 1, 107. active, áwiuEév re 
| ng * Ad Od. T. 31. Valck. Adoniaz. p. 286, 
lgen. ad Hymn. 192. T. H. ad Plutum p. 244. 
Heyn. Hoi. 7, 22. 8, 686.: reos, 8, 268. Brunck. 
Aristoph. 1, 265. Porson. Med. 13. Barnes. ad Rhes. 
792." Schef. Mss. ''Surgo, Suid. 3, 47." Wakef. 
Mss. *' Valck. Pbon. p. 1187. Brunck. ad Esch. 
Pers. 94. ad Eurip. Hec. 31. Pheen. 1469. ad Meriu 
301." Schwef. Mss.] 

'Aratcow, Prosilio, Cum im 
&rat£a: interpr, Celeriter se ai 
Soph. citatur pro Vi irruo, quie 
est verbi 'Exaíecw. '* Angler si ns dpápyuncev, 
* est por. 1. ab àrafeew." (** Wakef. S. C. 1, 120. 
ad Mario 301. Brenek. Ajac. 448. Heyn. Hom. 
5, 479. Lobeck. Ajac. p. 289. Wakef. Eumen. 850. 
Brunck. Soph. 3, 526." Scheef. Mss.] 

Auaiese, Cum impetu transeo. À medicis voca- 

C tur vóros &aleswr, ut inquit /Egineta, "rar &ró pídqs 

&pxóperos rov * vpuromaÜovvros popíov, $éperai rayéws 

«is rà mepuelgeva. — Exp. et Emico, ut óuífasa 

&srpamij, Emicaus fulgur. [*' ian. H. 3, 255. 

Suid. evujJola, ut comete, Clem. Alex. 64.: et ful- 

gur, Noun. Dionys. p. 52.: stella, Plut. 4, 515. 

Clem. Alex. 81. sine substantivo." Wakef. Miss. 

Valck. ad Phan. p. 468. Kano. ad Greg. 76. Valck. 

Diatr. 56. Wakef. S. C. 2, 159. ad Herod. 339. ad 

Lucian. 1, 338. ad Char. 237. 362. '* Toup. Opusc. 

1,37 5. ad Herod. 339. Wakef. Trach. 1083. A«geew, 

cum gen. et accus, Brunck. ad Esch. Prom. 133." 

Schef. Mss.] 

Eieaíesw, lrruo aliquo, lrrumpo. — Er Eicaícco, 
ap. Aristoph. Nub. (543.) unde affertur in VV. LL. 
OF eiepie $9bas Eyovra. [*' Koster. Aristoph. 58. 
a. 61. a. Dawes. Misc. 229." Schaf. Mss.] 

'EZaiese, Prosilio alieunde, Cum impetu prodeo. 
ET 'Efaícew ap. Aristoph. Pl. (733.) 'EZpzárgv olv 
béo bpáxorr' &x rov ve. ['' Kuster. Aristoph, 69. a. 

D Hemst. ad Plot. p. 250. Brunck. ad Eur. Med. 
1062. Ken. ad Greg. 76." Schef. Mss.] 

[* '** Asec£atosw, (Cum impetu transeo.) Pierson. 
Veris. 235." Schaf. Mss, Theocr. 13, 23.] 

*' [Ipoetatasw, Prior proruo." (Herod, 9, 62.] 

'"Eratese, lrrvo in aliquem, lipetum in aliquem 
facio. M. T'. 369.' H, xai éxaí£as, xópv0os Nafjev. irmo- 
baceígs, lrruens, vel Impetu facto, invasit galeam. 
Od. Z. (281.) 'H pé» pov páXa. moÀXo! émjiosor ue- 
Ame In aee i t hastis i. e. Hastis me pete- 
bant irruentes. Sic ap. Eund,, Eyyevéraicawy. Et 
Cralfas óníowi, ap. Apollon. || Jungitur autem et 
accusativo, ut 1l. f1. (440.) " H, xai éraíZus "Egwircs 
üpua xai iwxovs, ubi praepositio jungitur cus illis 
accusativis; est enim pro áífas ézi ápua, utl docet 
Eust. At ex Apollonio citatur éxraíieewr Li$os pro 
Easem cum impetu movens in aliquem. [** Brunck. 
Apoll. R. p. 9. Monthly Review Jau. 1799. p. 90. 
Wakef. S. C. 5, 106. Brunck. Aristoph. 3, 11f. 
Heyn. Hom. 5, 48. 61. 349. 8, 136. 307. 479. 516. 
686. Act., Porson. Or. 1427. Brunck. Apoll. R. 107. 
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An transit.? Ruhnk. Ep. Cr. 34." Schwf. Mss. A 


Arat. 1138. éraíscesÜa: óBoic. Apoll. R. 2, 1254. 
£íóos, luferens cum impetu.] HiNC "'EracyíZw, 
de quo vide post Karatesu quod proxime sequitur. 
E Ad Lucian. 1, 498. Bergl. ad Alciphr. 366. 
eyu. Hom. 4, 222, Jacobs, Anth. 11, 146. Brunck. 
Aristoph. 3, 111, Eur. Hec. 1058." Schwf. Mss. 
* Oppian. H. 2, 583. C. (2, 125.) 4, 70." Wakef. 
Mss] "UNDE 'Exzatyógy, quod Hesych. exp. 
** &oov érobabsa:, In superficie, lta ut summas tan- 
* tum partes perstringas et leviter tangas. Idem 
*' tamen. éracyíZovra. exp. e$obpórepor wvéovra, Ve- 
*' hementius spirantem, Impetuosiore flatu irruentem. 
* Quomodo et éxatyógy exponendum foret Vehe- 
* mentiore impetu, Impetuosius irruendo." [** O 
pian. H. 1, 495. 2, 616. 4, 673." Wakef. Mss.] 
* ** [Iposexatecaw, Artemid. 200." Wakef. Mss.] 
araíscw, Cum impetu delabor, Deferor cum 
impetu, Etsimpliciter pro Irruo.. [** Wakef. Trach. 
123.: S, C, 5, 84. Porson. Plin. 806." Schaf. Mss. 
Apoll. R. 2, 224.] HiNc Karáit, Procella, ut 
qui cum impetu ingruat. ET Karacyis, sicut et 
Aiyis, ejusdem significationis. — Sed usitatius est 
«aravyis quam aiyís. Aristot, de Mundo, Tàv ye 
piv Bualev mvevpáruv raravyls uév érri wvevpa üvuÜev 
rimrov é£aíórys.. [* Karáiz, Toup. Opusc. 1, 208. ad 
Callim. 1, 115. Heyn. Hom. 7, 121. Kararyis, (Gl. 
Procella,) Heringa Obs. 57. ''oup. Opusc. 1, 208. 
Heyn. Hom. 4, 222. 7, 376. 798. Wakef. 'T'rach. 572. 
Jacobs. Anth. 7, 142. 12, 431. Brunck. Soph. 3, 
517." Schef. Mss, Biel. Thes, Cass, Dio 1253. 
Nicetas Annal. 3, 7. karacyis mpayuáruv.]. '* Apud 
*' Hesych. reperio et Karatyas E xaratyíóas, tan- 
** quam a xara." [UNDE * Karaíyios, ó, fj, ap. 
J. Poll. 1, 110. de qua voce optimo jure dubitat 
Schneider, ET *** Karaeyióésgs, (6, 5, Procel- 
losus.) Villoison. Anecd. Gr, 1, 342. Eust. Il. 883, 
36. Schol. Apoll. R. 1, 1016." Wakef. Mss, ** Suid. 
v. Tvoó»." Boissonad. Mss. ** Toup. Opusc. 1, 506." 
Schzef. Mss. Schol. Soph. Antig. 139.] ET Kara:- 
yíZu, quod de vento dici solet, s. procella ingruente 
aut delabente cum impetu. Eust. tamen postquam 
in hunc Hom. locum, 1l. B. (148.) "fls 8 re kiwjoet 
&é$vpos [JaÜv Ajioy £A0ov. Aáf]pos émavyldwr, annota- 
vit ératyíceww esse ró édopug» xal üywÜev. érervéeiw, 
unde esse alyiíóes et xaracyióes, addit, r0 $' abró xai 
xaratyl£ew Aéyerat, Idem eodem loco illud simplex 
Alis ab jjiya medio preterito rov áiscw formari tradit, 
Fortasse autem non male et ab atecw disyllabo deriva- 
retur, . Vide et aiyis in AIZ alyós. [** Diod. S. 1, 350. 
Heliod. /Eth. 43. Joseph. 103, 35. Strabo 475. Hip- 
pocr. 489. (Epidein, 7. p. 1218, 'O zóvos xaracyídwy 
e5 fuv xal kou.) JEsch. Sept. c. 'Th. 63." Wakef. 
Mss, Epigr. adesp. 10. &«eol caravyídovres éperes. Biel, 
"Thes. ** Heringa Obs. 57. ad Charit. 292. 709. Thex- 
tetus 2, Jacobs. Anth. 11, 146. 291. Wakef. l'hil, 
571." Schef. Mss. Gl. Karacyi£ópevos: Procellosus. 
ADDE] '' Karatyóny, Impetuose, s. Irruendo, Apoll, 
** R. (1, 64.) secunda louga." [*' Eustath. 101, 17." 
Seager. Mss. ** Gesner. Ind. Orph. Schrader. Praf. 
ad Emend. p. vi. Wakef. Eum. 137." Schsef., Mss. 
ETIAM * « Karacyiepis, (ó, Procella, 'Turbulentus 
motus.) Athen. 546. (Kai fva pi) rovs karatyupovs 
Aéyu, xal rà * érevrpopara, üzep moAMásu mpoééperat 
à 'Exikovpos, xai roVs yapyaAtuoUs, kal rà virypara.) 
Plut. Non posse suaviter Vivi p. 1090. (10, 485.)" 
Kall. Mss]. ET adv. Ihpozporaratyógv, quod 
exp. Antrorsum cum impetu, ap. Apoll. R. (2, 594.) 
€rérpeye xópari Aáüflpp lporporaraty8n» koiAns às, 
Schol. eis robjmposÜev &vwÜev xaradepouérn. Utitur et 
simplici adv, àácy$g» idem Apoll. ut supra dictum fuit. 
*' Meraítas, Hesychio ueraóio£as, Insecutus; ma- 
*'lim, Cum impetu insecutus, est aor. a them. ye- 
** ratacw. ll. 5, (564.) Kaf ue. uerai£as. nápip raxée 
* ege. mübeami." ('* Heyn. Hom. 6, 195." Schif. 
Mss. Pind. Nem. 5, 78. Apoll. R. 1, 1243. — UNDE] 
** Meratybgr, Insequendo cum impetu. Schol. Apoll. 
** R. exp. ópugrixes, in hoc loco 2,(95.) 6 8' áyy 
** avroio ap' ék yórv yovvós üpelfowv Kóie peratyónv 
** éxép ovaros." [** Wakef, S. C. 1, 119." Schief. Mss.] 


n 
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Tlapatesw, Prewtereo, Pertranseo. Proprie uutem 
Cum impetu pertranseo. Exp. etiam Proripio me 
raptim, Prorumpo. Il. E. 690. 'AAAXà vapijiZev AeAtn- 
péros, ubi exp. mapébpape, mapijMde. — Citatur et ex 
Il. O. (98.) 'AXAà mapyitev xoíkas éxi vus, cum 
eadem expositione, d. Brunck. Aristoph. 2, 235. 
241, ad Char. 257. Heyn. Hom. 6, 311. 7, 702. 8, 
97." Schief. Mss. ** Nonn. Paraphr. 10, 2. Quint. 
Smyrn. 12, 57. Plut. 9, 100. Manetho 6, 94. Orph. 
(Lith, 598.)" Wakef. Mss, Apoll, R. 2, 276.] 

Xvrvaícsw, Simul irruo, unde ap. Hesiod. cvrai- 
krov, (Sc. 189.) Kaí re mvvatkrgry àmel Cwol cep £óvres, 
Simul irruebant, vel potius In se mutuo irruebant. 
[Gaisf., quem vide, edidit evraty$yv. Quint. Smyrn. 
2, 484. 

"Yxaíece, Clam prosilio, Exp. et Subrepo ap. 
Hom. ll. B. (310.) Buyo? brat£as. Hesychius vzaí£as 
vult esse i$9opuásas, ut áraitas antea dixi nb eo 
exponi áropymas. ['" Nicand, 'T'h. 256." Wakef. 
Mss. *' Brunck. Ajac. 301. Heyn. Hom. 8, 135." 
Schizef. Mss.] 

€ 'Aitáese, pro álecw formatum ab á(Zaece, dicto 
ut éAácacxe, veuécaaxe, et similia. 


"ATTY) Prosilio, Subsilio, Subsulto. Demostli, 
(786.) "Arrwv Pevpo xáceice, Huc: illuc prosiliens. 
Vide alia exempla in Bud. Comm. 643. E Philostr. 


Her, citatur (rruv év 6rXos pro Ruens in armis. 
Greg. El xaí rivas ürreww ó 25gÀos weiBet kal vzip 
Sóvaytr, ubi ürrew Uzép &ivapw exp. in VV. LL. 
Anniti supra vires, sed malim Prosilire vel Erumpere 
ad res majores suis viribus. ]n iisdem uj Oepuór 
dirreiw. affertur pro Non calide res aggredi. /— Scribit 
autem Etym. ex atezw pro áfage fieri drew, deinde 
mutatis ec in rr, üárrw, — Ab hoc autem v, d&rrw deri- 
vari Gallicum báter, pro Festinare, credibile est. 
[** Prosilio, Plato ''hezt. 177." Routh. Mss. ** Hein- 
dorf. ad 'Thewt. l. c. "Arrectai, Valck. ad "Theocr. 
Adoniaz. 203. 205. 986. Ruhnk. sd Lonrgin. 242. 
Wessel, Diss, Herod, 88. sd Herod. 610," Schaf. 
Mss, *' Aristoph. Nub, 1299." Seager. Mss. Chan- 
dler. Inscr, n. 67. ** Cor, Dial. 76. Propere eo, Suid. 
v. FHeowuz jj, JKlian. V. H. 2, 44.: denave fluctuante, 
Dio Chrys. 672.: de homine, JElian. V. H. 187. de 
vulture, in predam, H. A. 445, Plut. 2, 87.: potissi- 
mum de igne, 'Fheod. 4, 325. de aqua puteali, ibid. 
336. Subsulto, JElian, H. A, 385.: de-libidinoso, 
Clem. Alex. 28. * "Arzrwr, A Meteor, Schol. Arat. 
102," Wakef. Mss.] 

Adárro, Prosilio, Desilio huc et illuc, Emico. 
Aristot. de Mundo, 'Ev & rj xvpábe obcíq rà re a£Xa 
&árrei kal óAóyes üxovri&ovra, — Et ap. Eund. &ár 
rovres sunt Iguiculi in. celo emicantes et exilientes. 
ldem áerépas &rrovras in Probl. dixit pro Traje- 
ctionibus ignium, quos etiam &a0éorras appellat. 
Apud. Greg. &erpam) Ouirrovsa, Emicans Bud. 
Com. 643. In VV. LL. citatur e Probl. &rrovros 
rov afuaros pro Sanguine turgescente, Gaza interpr. 
|| A«rropa:, Prosilio, Emico, et quasi Raptim elidor. 
Plato Cratylo, To yàp $urrónerov kai ró z8ovperor, 
cT»yl)s ázeícaouá &eri Bud. ibid. 

[" Avárro, JElian. V. H. 846. Emico, Diog. L. 
568. Prosilio, ut fons, Plato 1, 402." Wakef. Mss. 
* Ad Phalar. 275. Adírrouac Valck. ad Theocr. 
Adoniaz. p. 205. 'Aerjp Birrus Ruhnk. Ep. Cr. 
24. Acta 'l'raj. 1, 222. Avirrorres, Heyn. Hom. 4, 
567." Schwf. Mss. Gloss: Awitrro' Prosilio.] 

Eieárro, Insilio, Ingredior, VV. LL. Fortasse 
sonat Raptim aut Cum velocitate insilio. [** Dawes. 
Misc. 461. Brunck. Aristoph. 9, 107. Valck. Phan. 
p. 468." Schaef. Mss. ''Suid. v. 'ArmoÜpaveOgs." 
Wakef. Mss.] RES 

'E£irrw, Exilio, Subsilio. In VV. LL. 'E£Ztrrovety 
€v rois Ürvos, Gaza interpr. In somnis excitantur. 
Ibid. e Diosc. 5. affertur e£aepérg tanquam ab. hoc 
verbo., "Efaenéry ervwTQO(a karà pováóas moXMais 
üpibiv. €póepüs, pro Sigillatim vel divisim iu. capilla- 
menta quzdam canescentia dehiscens, e RKuellio et 
Marcello. Sed aliunde éfaeuérg, si mendo caret, 
deducamus necesse est. — || In iisdem Lexx. legitur 
"E&arros, Magnus, Impetuosus. [Schol, Plat. 225.] 
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Aulárro, Erumpo, Prosilio, Raptim emico. Aristot. A Emend. Manetho 4, 591. £v re róXeaeiw. " AXXorpíaus 
de Mundo, Oi &' £& kóXmwr Puebárrorres &ávepot, €yxol- — Gijmwouy pe peu ] . 
ría: xaXoUrrat, d. e. (Lopuewres, (aMópevou Bud. 4| Aieypós, (à, óv,) Turpis, Fedus, Deformis. Uta 

—— xíbos fit. kxvépós, ita enim lego ap. Etym. non «vóros, 

AIXXOS, eos, ró, Turpitudo, Feditas, Deformi- — a Vvxos, fit iwypós: sic alexpos ab alexos.. Opponi- 
tas. Xenopho K. II. 2. 'fl; à& elóov ro zpócwxor rov lur autem on et aiexoór in neutro genere rg xa- 
ürbpós VrepiJáANor aieye Ut autem viderunt faciem Ag, Pulcro. Plut. Prec. Connub. 'Tovs uév aieypovs 
hominis feeditate modum omnem excedentem. Aut — émaropüotsÓu« rj áperj, rovs 66 xaXoss x. r. À., 
brevius et Latinius, Supramodum fedam, Supra nmo- formes corrigere virtute, formosos autem, etc. Plato 
dum deformem. Sic ap. Plut, zíügxov aicxovs pe- Symp. 'Arápuosror $' eri ró aiexpór vavri rg Ücio' 
TÉY€iv. || Significat etiam Probrum s. Dedecus, et — ro 5? xar áppórrov. 

iid; Od. X. (224.) oi «' aleyos Aó]n ré uer Aieypór, Inhonestum, Probrosum, sicut 'Turpe ac 
árÜpéroto: méNorro, — Saepe in plurali, ut 1. T. (imo — Fedum usurpantur, ut aiexpà érca, 1l. Z. N. et fl. 
Od. T. 372.) Táe» viv Aéfmw re xai aieyea zoÀX — Demosth. c. Mid., Aleypà é$0éyyovro évavrior xó- 

' AMeeivuv, 1. T. (242.) copulat aíeyea xai óreibea. — pns. Idem Ol. 2. (p. 23.) Kai mors aieypür gopá- 

Etym. vult alzxos per synzresin factum esse ex &j- — rwv. ldem pro Cor. Tàv un&év aieypóv wovjsorra à 
.exos, deducto ex 1eyw, prafixo a priv., ut sit aleyos — &»beiav, et cum infin. ldem pro Cor, 'AAX Zea 
quasi Quod quis habere nolit: vel, inquit, ró vá»v pn&v aleypór éariw eireiv épot. Il. B. (208.) Aieypáór 
leyov rovs. Aapjárovras avró. Sed omisit Etym. se-— rot Ómpóv re pévew, etc. | Item aleypov velut 
cundum hoc etymum, quod futile puto, fore a non — substantivum, Turpitudo, Probrum, Dedecus. De- 
priv., sed epitaticum. [** Jacobs. Anim. 127. Heyn. p mosth. pro Cor., Hlposóvr alexpà — xai üveión. 
Hom. 6, 477. Plur, Brunck. Soph. 3, 460. Heyn. In compar. gradu aiexpórepos regulariter, vel ai- 
Hom. 4, 502. 5, 296. Musgr. ad Hec. 822. ad Cbar. — exíwr irregulariter. Itidem in superl. utroque modo, 
249. 'Ex' aiexei Heindorf. ad Phaedr. 231." Schaef. — aieypóraros vel aieywros. — Fit autem aieyíwr ex ai- 
Mss. Gloss: Alexos*  Opprobrium, Dedecus, ^ 7xpiwv, abjecto p, ut Etym. docet. Non reperitur 
Propatulum. Hippocr. 185, 37. 265, 36. 375, 11. — tamen aleypíev, quod sciam, sed al7ypórepos tantum, 
477, 30.] ** Alexpos, ap. Hesych. legitur, expositum — sicut et alexpóraros. Athen. 13. "Exóosa 56 jv ai- 
" aiexpórns, xaxorgs, kaxía, ioibopía, usos, alexyvrg, — exporáry. Ut elegautiora, sic et frequentiora sunt 
'** sed perperam pro alexos, ut alphabeticus etiam — ap. vett. aiexíu» et aiexwros. ll. 9. (437.) ró uiv 
'' ordo docet." aicyev, ai & &gaxprí.  Xenopho K. I. 7. Alexio 
i [* ** Aiey«os, Turpis, Deformis, ab alexos, ró, Tur- $6 ms obx üv eim; Superl. aieyurros, I. B. (216.) 
pitudo, Probrum, 476, 5. (Kal xáxww pé» ovóév üy— aieyurros 6 vip vró" Duor jABev. — Sic, üypt wpós ro 
eig, aiexuor 66 kai &rexvórepov j) 477, MT. (Aiexuwr aiexcerov, Usque ad id, quod feedissimum est, vel 
& ró xwplov.)" Ms. lud. in Hippocr. Imo in utro- —ignominiosissimum. Vel, ut alii, Usque ad ea, quie 
' que loco aiey«o est compar. gradus pro aiexpórepov.] — sunt maxime pudenda. socr, de Pace, Ileróvfar« 
Aileyéo, ércw, Dedecoro, Infamo, unde aiexésas, — yàp árar aisywrrov, Fedissima quaque. | Poni- 
i.e. ó aicysvas, licet ap. Hesych. legatur aiexéas, — tur et adverbialiter aiey«ora, pro Turpissime, Foe- 
" Aisxéas Hesych. affert pro aieyéras, tanquam a. dissime, ut aíeyira sevíar $épeis. 
** nom. sing. alexéa, aut aimyén." Fit autem ab ai- [Aieypós, Eur. 'Tro. 384. 1177. Xenopho Cyn. 7, 
axév et VERBALE Aiexecu, jj, Dedecoratio. '* Ai- — 9. Aieyíores spós róv Bpóuov. — '* Aieypós, Musgr. ad 
** exeois, Dedecus, Probrum, órecbos, 6p, VV. LL. c Hec. 822. Steinbr. Mus. Tur. 1, 293. Wakef. S. C. 
* sed perperam, ut puto, errore nato ex eo, quod — 3,173. Sequ. infin. ad Lucian. 1, 308. Xenopho 
** ap. Hesych. legerunt, Aieyea* óveióg, £3peu, quod — Mem. 1, 1, 16. Aieyuoros et &Bieros conf., Brunck, 
** tamen aíeyx*a est plur. a sing. alexos." [Neutrum — Ajac. 1059.: Phil. 1284. Musgr. Alc. 1040. Ai- 
voc, agnoscit Schneider. Lex.] expéraros, aiexywrros, ad. Maerin 135. Aleywor, ai- 
** Aiexovpyéopa:, 'Turpiter ago. Ita VV. LL. sed — expórepor, Herodiau. Philet. 436. et n. Thom. M. 
'* perperam, ut opinor, pro aizxpovpyétopat." 19. et n. ubi et de superl. Aíexiwros, Lobeck. Ajac. 
** "Ezacwyjs, (éos, 0, 5,) Cum turpitudine conjun- — p. 387. (Hippocr. 86, 3. 477, 31.) Aleyxpór iryeiea:, 
** ctus, Turpis. Suida éra«yis est aiexóvgs rapaí- — Valck. ad Herod. 276. ^ Aiex. conf. cum éyfpós, 
** r1», afferenti hoc ejus exemplum, Kápoi pév éxrae-.— Musgr.. Herc. 293. Wakef. Alc. 1058. Porson. 
|" exés éore rÓ mpüypa xai jAajJepüór, küxeivp moXo — Phan. 594. Hec. p. 52. Ed. 2. (? Tyrtzeus 1, 7. Ai- 
| *' aiextor xai jJAajjeporepov. Et hoc, Ts pé» vpose- — expós yàp Ój—, v. Brunck.) Aiexpa £x», Heyn. 
|" Bpeias (xumórov obsns, ris Bé üxoywepgseus érai-— Hom. 4, 457. 5, 260. 8, 639. Tà aicypà AaXeiv, 

* exovs,"  [** Cass. Dio 816. Nic. Damasc. 438," — Bast Lettre 58. Aieypór, «i—-Lobeck. Ajac. p. 398. 
;. Wakef. Mss. J. Poll. 5, 197. * éraiexíorws, al. *éxaí- — Aiexpóv yàp ob, Plato Theet. 312. Aleylwv, (vide 

expws.] post don Monthly Review, Aug. 1799. p. 428. 
Ilava«yjis, éos, o, ?, Omnino fedus, s. turpis. Vel, — (Pind. Isthm. 7, 32.) Aíeyxceros et éryaros conf., ad 
, Penitus turpis, TTurpissimus, Et superl llavaíeyi- — Dionys. H. 3, 1399.  Aimywros ct évrrorpóraros, 
, eros, unde ravaicxíergvrépia»legimus in AnthoL.[Me- — Plut. 1, 473. Hutt." Schaef. Mss, Glossee :—* Aj- 
| leag. 115. * Aristot. (de Mor.2, 11, 4.)" Wakef. Mss.] — expór Feedus, Obscenus, "Turpis. Aieypós rpórcs 

[* Alexivgs, (Nom. propr.) "Terentio /Eschinus, p xai é(Aarrópacsi* Obscenus.. Ailcxpà cépóy: Famosas 


Valck. Oratt. 398." Schaef. Mss.] opes, Probrum. Aiexpóraror Fedissimus.  Aicyi- 
[* Aiexeoxepóis, £os, ó, 3j, "Turpis lucri cupidus. ^ eros Pessimus."] 

Emend, Manetho 4, 313. * éraqorpó$ovs re. yógras, Alexpós, adv. Turpiter. Il. V. (473.) Tór $' ai- 

* Iopvoasvos üxparovs enpávropas, aicypeoxpbeis.] expés érévigsev, In compar. autem gradu aiexpóre- 


[* '* Aieyeóuv0os, (5, ), Fada loquens.) Manetho — por s. aiexov, TTurpius; in superl, alexpórara vel 
4, 57. (Eoserai üáAXorpiuy — Aeyéuv. * ravaéojuos — aicyiora, lurpissime. Vide proxime praecedentem 
4 rnp, 'Opories, ÓóoXoepyós, ávéoris, aicyeópvÜos, annot. [* Dionys. H. 2, 769. 'T'oup. Opusc. 1, 25. 
* Hayji/xrep, àábibaxros, áei bebibayypéros aleypois) — 2, 5." Schmf. Mss. Hippocr. 13, 31.] 
ut leg." Schwf. Mss. pro edito alexpeóg.] [* Aiexíerwes, Faedissime. *'* Manetho 1, 21." 

[* Aiexeopijawr, ovos, ó, 3j, Faeda loquens. Emend. — Wakef. Mss. Mnasalcas Sicyon. in Epigr. ap. Athen. 
Mlanetho 4, 444. 'Tovres ?' 'Epueías $aUAots avv exq- — 103. Aleyíarws xeipaguéra sMoxápovs.] 


jy:a7ty. ódÜeis MvloAóyovs. re/yev xai. aieypeopijuovas Aiexpórgs, wros, 3, "lurpitudo, Feeditas. Exp. 
4 vépas, Mupoóyovs, xXeíns Ü iyyjropas, " v3pvyéAu- — etiam Obsceenitas.. (Gl. Aieypórmsy Turpitudo, Fe- 
zeas.]) ditas. Plato Gorg. 1, 525.] 

[ * '* Alexeóriaos, ó, 5, "Tzetz. Posthomer. 700. Aicxyppwr, ovos, ó, 4j, Turpis, non evrférus, scd 


(7 O2. Bekk. Obvexá p' 'Icaáxws árícaro aiaxeoríuos.)' — vapaywyws. In Authol. Aieypiuv. Évéeca. kal & záv- 
5chneider. Lex. At ibi editum est aiexeorígas, tan-— roAuos üáváyen.— [** Jacobs. Anth. Proleg. 104.: 12, 
gnam ab * aiexeorquj, i.] 107. Porson. Phan. 1622." Schwf. Mss,  Passow, 

[* Aiexeópnuos, o, i, Turpis famw, Famosus. ^ Uber Zweck, Anlage uud Ergánzung Griechischer 
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Wórterbücher, 38. 
in Anthol. Steph. p. 60. ubi tamen male editum est 
alexipwr, contra Ms. librorum et vett. Edd, fidem." 
Brunck. Mss. Schneider. Lex. '* Ex Eyigr. ine. 413. 
nunc legitur àeysjwr. — Cf. Jacobs. ibi." Boissonad, 


AIZ 


88. 

Aieypi, vel potius, Aieyos, Nomen Moípas in 
versu Emped. ap. Plut. wepi Eb68vpías. — ('* Jacobs. 
Anth. 7, 46." Schaf. Mss.] 

[* Aiexparbpászoba, Famosa mancipia, Gl.] 

[* ** Aisyxpófiws, (6, 4) Liban. Or. 355." Wakef. 
Mss.] 

[* AiexpóyeVet, wros, ó, $, Turpiter ridiculus, 
Manetho 4, 283. * Mupéóeporas, Jobs, dcy/guovas, 


ai yéwras.] 

[j cime vo ó, Turpium magister. Manetho 
4, S07. XóuBovAo, Boo, * xaxopiüropes, aleypobibá- 
xra:.] ] 

Aicxpoeréw, 55, Turpia loquor, ap. Athen. 12. 
i. q. aiexypoAoyo, de quo paulo post. Dicitur autem 
aiexpoemeiv eadem forma qua xaXXemeiv. Compo- 
nitur aieypoereir ex aimypór et &xos,— (** Thom. M. 
795. Bast. Lettre 58." Scheef. Mess. ADDE *Ai- 
expoeris, éos, à, 4, Qui fada loquitur.] 

Aisypoxepbis, 4os, ó, 3j, Turpi lucro deditus, Sor- 
didum quzstum faciens. Paul. ad "lit. vult — 
pum non esse aiexpoxepói, Non deditum turpi lucro, 
ut quidam interpr. Alii, Non deditum turpiter lucro. 
Sed malim illam iaterpr. Nam possit geueraliter dici 
Turpiter lucro esse deditus, qui supra modum ei 
studeat ejusque sit avidus, alioqui tamen minime 
sordidi, [Gl. Aieypokephge "Turpilucris. ** 1 Tim. 
3, 8. Tit. 1, 7. Aristot. Etb. Nicom. 4, i. p. 153. 
Athen. 656. Xenopho Ages. 11, 3. Dinarcb. c. De- 
mosth. in Opp. Demosth. p. 95. Bas," Scott. App. 
td Thes.] 

Ai «s, adv. Cum turpi lucro, Turpe lucrum 
faciendo, vel, Turpis lucri studio. 

Aieyporépéewa, (j,) vel Aleypocepbía, frequentior 
famen et rationi magis consentanea illa scriptura, 
[imo alexpocepóía unice vera est forma, vel ab aieypo- 
xepójs, vel ab alcypoxepbéw deducenda : at aieypo- 
xepBela esset ab aleyxpoxepbew, verbo nihili. Ai 
«epóía tamen non agnoscitur a Schneider. Lex.] Tr- 
pe lucrum, Turpis et sordidus quzestus, vel, "Turpis 
ucri studium. Demosth. adv. JEschin. Ts ióías 
Évex' aleypoxepbeias rà xoig evmééporra spofevro, 
Commodis publicis lucrum privatum, idque turpe, 
pretulerunt. — Aieypocépbeia, inquit Bud., Vita tur- 
piter quaestuosa, cui zAeorelía cognatum est vitium. 
Demosth. alexpocépbeiav de corruptis legatis a Phi- 
lippo dixit. Hactenus Bud, llla autem signif. ai- 
expoxepóelas pro Vita turpiter quaestuosa, ap. Polyb. 
habetur. (Demosth. 611. Hippocr. 14, 47. Lex. 
Xenoph. *' Dionys. H. Art. Rhet. 7. p. 78. et de 
Thuc. Hist. Jud. 265. e Demosth. Aristot. Eth. 
Nicom. 152. Soph. Antig. 1068. Athen. 465." Scott. 
App. ad Thes. **Coray Theophr. 335. Fischer. 
Pref. ad Anacr. p. v." Schzf. Mss.] 

Aleypoxrphéw, qo, Turpiter lucrer, T'urpe lucrum 
mihi quaero.  [J. Poll. 3, 113.] 

AlexpoMéyos, ó, ij, ''urpia loquens, 'Turpiloqnus, 
Obscenus, Qui obsceno et prztextato sermone uti- 
tur. Bud. 

Aleypoloyía, $, Turpiloquium, vel Turpiloquen- 
tia, ad verbum, Sermo turpis et obscanus, vel Ser- 
monis aut Verborum obsccenitas, [** Ad Diod. S, 
1, 334," Schaf. Mss. Glossse: AisypoXoyía: Tur- 
piloquium. —** Aristot. Eth, Nicom. 4, 8. Plut. de 
Lib. Educ. p. 9. Xenoplio de Lac. Rep. 5, 6." Scott. 
App. ad Thes.] 

Aisypoloyés, fw, 'lurpia 
[** Diod. S. 900 (—1,334-) Plato 
Scott. App. ad Thes. 
Mss.] 

[* ** Aiaypolntyüs, (5, $,) Schleusner. Cor. Nov. in 
Phot, c. 177." Schwf. Mss.] 

[* Aieypóugru, 6, $, "Turpia consilia capiens, Ad 
feda consilia descendens, Esch, Agam. 215. Bporovs 
Üpasivtt yap. alexpópgrus TáXaiva sapaxora * Lpwro- 


uor s, Obscoena. 
Rep. 3. p. 395." 
"* Bast. Lettre 58." Schaf. 


[pp. 236— 237.] 
* Locus ex Epigr. citatus extat A «wv, Vide notata ad AloAóugri 
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(* Ie Turpia loquor. Hippocr. 326, 37. 
329, 31. 

(* * AlexporaDjs, (éos, 9, 3) Acta Traj. 1, 220." 
Bchwef. Mss.] 

Alexporotus, ó, 3, (Schol) ap. Aristoph. (Pl. 314.) 
Fellator, Qui ore morigeratur in fedo ministerio, 
inquit Bud. [** Brunck. Aristoph. 1, 225." Schzf. 
Mss. Eur. Med. 1346. Gloss: Aieyporows* "T'ur- 
pifactor, Turpator, Obsccenus.] ET Aieyporowir 
dicitur qui tale ministerium exercet, ap. Athen. 8. 
[Gl. Aieypororéo* "Turpifacio. Hippocr. 1, ).] Er 
Alexporoda, (3,) hoc ipsum ministerium, Obscceni- 
tas oris. [Schol. Aristoph. Nub. 295.] 

* Aiexporpayéw, Turpia ago, i. q. aleypozodév. 

" Aleyporpayía, fj, "Turpis actio. ! 

[* Alexoorpayuosévg, (i,) Turpes mores, Phot. 
(Bibl.) 32." Wakef. Mss.] 

[* * Ai eris, (6, 4,) Suid. 1, 346." Schef. 
Mss. '* Schol. Eur. Hipp. 74. Matth." Dindorf. Mss.] 

[* Aiexporpóewzos, ó, à, Foedus ore, vultu, facie. 
Bourd. Schol. Aristoph. 'l'hesm. 175. *' Suid. 3, 
604." Wakef. Mss.] 

Aieypoppüuwv, (ovos, ó, 4) alcypoMcyos. ET Ai- 
expobpnuocóvg i. q.. aleyoohoyia, J. Poll. (2, 129. 8, 
80. Demosth. 1489. '' T. H. ad Plutum p. 405." 
Schwf. Mss. — Er * '* Alrypojigpuorée, (i. q. ai 
Aoyéw,) Stob. 291. Euseb. P. E. 163." Wakef. Mss.] 

Aleypowryor, ó, (5,) i. H alexporoiós. — ET ai- 
expovpyía ap. Aristoph. et Lucian., i. q. aieyporoita, 
ET verbum aivypovpyeiv pro aleypoxowir, unde et 
alcypoupyéopa:, pass. et in particip. ra aimypovpyos- 
peva, Quim ita obscene fiunt, vel Obscene facta, 
ap. Laert. 

Aieypowryía, (à,) ap. Xenoph. generaliter pro 
Quovis turpi facto, in Laced. Politia, "Hera 36 ai- 
expovpyiar «al aieypoXoyiav éyyliyvesDac. — Sunt vero 
et qui in hoc Luciani loco e Pseudologista, 'AAX' $ re 
&xoAacía ywurorépa, xai jj aieypovpyía eoi écei émpa- 
vearépa, exp. aleypovpyia, Facinoris turpitudo. Sed 
viderint, 

(^ Al yós, Dorv. ad Char. 300. Ai a 
Musturbo, Sext. Emp. p. 178. (* Clem. Alex. 296." 
Wakef. Mss.  Aiexpovpyía, Valck. Callim, 289." 
Schaef. Mss.] 

[* * Ilávacrypos, (6, fj, "Turpissimus,) Cyrill. c. Jul. 
1885. Kaíro z&s ob sárvaurypor àr eir xal ájdwerguá- 
rwv r&ya wow ró ioiaBor Év xaxois, rà ü&twr jrráofat 
xepóa» ;) Dio Chrys. 1, 584." Wakef. Mss.] 

(* * Haraíeypuor, (Turpissime.) Tzetz. Chil. 6, 
45." Boissonad. Mss.] 

m *! [larawxpopopóía, (5) Tzetz. Chil. 3, 27." 
Boissonad. Mss. Sed locum frustra quiesivimus.] 

** "Y'répaieypos, (5, 3,) Supramodum turpis, s. Fo- 
* dus up. Xenoph." (** Xeuupho C. P. 68. Plut. 2, 
** 632," Waukef, Mss.] 

[* 'Yxaícxpos, à, 5$. 
turpe. 

AIXXYNH, $, Verecundia, vel potius Pudor. Nam 
roprie aiexérg in malam partem sumitur, cum vide- 
icet ob turpia erubescimus, et ut ait. Aristoxenus, 

alexvvn est éxi rois vopgi&opé£vois aleypois, Ob ea, quee 
turpia existimantur. Unde et philosophi aiexrg» de- 
fiviunt, ut docet Gell. 9, 6. $ó3ov &xaíov Uyov, 
Metum juste reprehensionis. Confunditur tamen 
interdum hsc differentia, et aimzyórg interdum est 
aibes, Verecundia, s. Honestus pudor, ut ap. Soph. 
Ajac. (1008.) Aéos yàp g vüpteriv aiexe»n 8 opos. 
Sic et ap. Isocr. quippe qui inter virtutes juvenum 
enumeret, cum dicit, 'Iyos& uáMera eavrp mpéretw 
xórgov, aleyorgr, &uwaiwevrgr, sw$porérvgv. Sic ap. 
Plut. quoque, Ilàs ávris Acaxp.. aioxyévg et aieyvrc- 
e0a« capitur. 

Aiexirg, Dedecus, Probrum, Infamia, Ignominia. 
Demosth. pro Cor. (254.) Aieyívpv evupàcaw rj 
TóÀe: &à rovro ró V$ropm d xAevacpóv, 3 yéXera. 
Idem ibid. dicit, €» «iecxevg voir rjv móuy, De- 
decore afficere. civitatem, Ignominiaum inurere civi- 
tati. Quod Plato in Apologia dicit aleyóvg» r5 wó- 
Aet mepiázzew,  Citatur vero ex Eodem in Epist. 7. 


Gloss : "Yzaícypor Sub- 
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aleyérg xaxj) pro Dedecore. 
Certum. quoddam dedecus «significat, quo nullum 
majus ese. potest: nimirum Stuprum alicui illatum. 
Usurpatur autem in plar. num. hac iu signif. ab Isocr. 
Paneg. ^ Ec 86 maióur &)peis, kal yvraiar alrybras, 
tal ypypázwr &prayás. ldem in Panathenaico, Ov 
alryévas yvratur kai raíéuwr, àÀX' obbe voMreías pe- 
roov. 

[Aieyvvg, Demetr. Phal. 114. Tóv Aiexérns 6pó- 
voy ruyuvra, /Esch. 'Theb. 394. Reisk. Ind. in. De- 
mostli, ** Almyorg, aleyvévopa:, de fortitudine bellica, 
Coray in Thuc. par Levesque !, 332. Aleyvws, 
Bruuck., Ajac. 1079. ad Heracl, 201. l'udenda, Lie- 
bel. Archil. p. 65. Plur, Brunck. Soph. 3, 456. 
Alsyórg, (Nom. propr.) Jacobs. Anth. 7, 393. A/ 
aimy ovs Aaupárew, Dionys. H. 2, 1017. "Eerc uo 
aleyóvg sequ. particip. Nicephor. Call. 2. p. 13. Pa- 
denda, ad Lucian. 1, 415..— Aieyverngr $épei Wessel. 
ad Herod. p. 6, 265. it. Valck. Ac alexvrns éyei, ad 
Xenoph. Eph. 183.  Aisyóro, aicyvremr Éyeiw, 4 
aieysrp, Valck. Phoen. p. 430. ad Herod. 265. Am- 
mon. 5. Eran. Philo 160." Schwf. Mss. Gloss: 
Aiseyéry Pudor, Pudentia, Verecundia, Dedecus, 
Dehonestamentum, Confusio.] 

Aisy^re, vre, Pudefacio, Erubescere facio. ]n 
qua signif. volunt accipi Confundo ap. Liv., cum di- 
cit, Adeo ut ipsum quoque confunderent dicentem. 
|| ltem aiex^re, Dehonesto, Fido, Deturpo, contra- 
rium rg kaAAvro, ut alexos et. káAos opponuntur, 
ll. X.(24.) xápev 9. foyvve mpócwrov. J Signifi- 
cat et Infamo, Dedecoro, Dedecore afficio. Il. Z. 

| (209.) Mmgóé vyéros marépuv aieyvrépgev. Od. O. 
(269.) Aéxos gexvre kai ebrür [nir d üvaxror, 
Dedecoravit. cubile, Polluit cubile, Contemeravit. 
|| Et ut aiex$vn Stuprum significat, ita aieyvrec in- 
terdum iic piger offero, s. Vitium offero. Lysias, 
'"Eár ri xaiba alexóvy Big. Eadem siguif. dicitur 
karaury ore üb Eodem, 'l'ois rapà rovs vópovs ràs àA- 
Aerpías xarawrybvovat *vraixas. 

Alexóroua:, Pudefio, Pudesco, sed Latinius, Me 
pudet. Jungitur autem vel cum alio verbo, vel cum 
nomine, videlicet cum infin. verbi, aut cum partici- 
pio. Cum infim., Herod. !. aieyóvopat &vovoeréci, 
Keverti me pudet. Xenopho K.Tl. 8. Abróv & ye 
aieyvrvóuevor mepl épgavros Aéyew : 5. Almyvroipgy 
hy eireiv.— JEschin. c. Ctes. AleyérOnre écreir rjv 
rálw. Stwpe etiam participio jungitur. Demosth. pro 
Cor., Te8rcórav 8 obx aleyérec caryyopar.. Xenopho 
K. IT. 3. aieyóroua: rapaiváy. ldem, Aieyvroiyny 
v rosros ávriMéyuv. Plato Minoe, Tí à» &zoxpwá- 
jievoi ovx àv gayó»Ünuev.. Nonnunquam cum fut. in- 
dicativi, aut cum priesenti s, aor, optativi interjecta 
particula ei. /Eschin., "Hieyivovro yàp, olpa:, oi &- 
xacral ei $avíeerat ó. aUrós àv)p év rj avrg móXei. 
Xenopho, Aieyóvoro üv, ei GpeXoópevos iró cos pui) 
&vred$eAoíg ce. Isocr. de Pace, Ov uj» àAX aleyvy- 
Üeínr àv, el $avoínv püXXov ópovríZwv «. ZA de 
mosth. in Epitaph., Aleyvvoipgv üv, ei r« rovruv 
paveigv sapaXerev. 

' Cum nominibus item junzitur, aut dativi casus 

videlicet aut accusativi. —Dativi, ut ap. Xenoph. 

K. II. 5., alexéropat rj airíg, dem, rois Terpa- 

ypiévouw alexvvóuevoi. — Aristoph. Nub. (992.) aieyé- 
rogat rois alexpois* || Interdum cum nomine aut 
articulo relativo dativi casus, interjecta przpos. £i 

vel £v, aut, siquis ita malit dicere, cnm przposs, xi 

vel év, dativum habentibus, wt aleyóroua évi rg 
xoxp. —JEschin. c. Ctes. Oi« éxi rais (avrov barpi- 

Jais alexóroua.  Isocr. ad Phil, "Hiryórorro. ui» 

r3 ois dOpacóravro. JEschin. c. Ctes. Aizysverac ég' 
^s dhuáprgee, Mlum pudet eorum, qua peccavit, vet, 

Zum suorum peccatorum pudet, vel, Suorum pec- 

"atorum pudore movetur. Cum é» autem ap. Thuc. 

t. CE» roi épyous aimyvrünevoi. Sic ap. Paul. ad 

*hil. 1.*O0r £v oibevi aicyvyÜüsgoouar. — | Cum accus. 

tem frequenter coustruitur. Od. $. (323.) 'AAX 

Loa xvvópevoc Qáriv ü»Bpür, $54 yvrauóv. — Aristoph. 

"l. (77 4.) Aleyóvonai e ràs épavrov vujopás. Greg., 

jv peráDemw aieyvvóuevos, Quem pudebat immuta- 
um videri. Plut. llàs áv ra iw. Tovs éxpovs 
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pev. Swpe tamen aieyóroua: cum accus. Revereri 
significat, ut in proxime sequentibus dicetur. 
Aimysvopa: pro aifovuai, Revereor. Chrysost., ai- 
exvróuerot rór 0eóv, Revercntes deum. Xenopho K. 
H. 1., aiexvróueros róv warépa. ldsocr. sd Dem., 
"Tos yoveit ripa, rovs 99 $iXovs aiex?rov, Amicos re- 
verere, et in eorum conspectu erübesce indecore 
agere. ldem ad Euthwnovn, Kal roóro« éyraXobsiv 
ovs àv pij? alexórwrra, ure &ebaciw. Plut. quo- 
que in Przc. Connub. aieyórecta: et alónuóres Fyetw 
pro eodem usurpat, cum duobus in locis Platonis 
prazceptum. refert, oportere senes. alzyórea0at rov« 
»éovs. Bud. quoque in Comm. h:ec scribit, Thuc. 3. 
in prima concione, aleyóresfa: pro. aibeiafla: dixit, 
AieyvrÜévres obv rás re rav 'EAXAjrur els ópás éXxi- 
$as, «al Ma rór 'OMpriov, Verentes igitur et rationem 
habentes, Honorem hunc habentes Grecis.  H. e. 
Pudeat vos contra Griecorum spem nos missos fa- 


' cere, conceptamque de vobis expectationem desti- 


tuere. Ac si diceret, Sinite vos exorari, Addit 
idem Bud. aieyoveoflac etiam cum duobus accusati- 
vis construitur pro Verecundari. Demosth. (426.) 
Kai obre róv Aw geyÓvovro oi row&ra mowbvres, 
ovre r)v yj» warpíóa ovcav. Sic ille. Malim tamen 
et hic geyórvovro interpretari. Reverebantur quam 
Verecundabantur. Sed nec satis intelligo quod de 
duobus accus. dicit. 

[^ Aiexéve, Phrynich. Ecl. 190. Jacobs. Anth. 
10, 245. Heyn. Hom. 7, 455. Aleyirouai Musgr. 
lon. 1074. Valck. Diatr. 183. ad Herod. 565. De 
constr., Zern. ad Cyrop. 278. Lennep. ud Phalar. 
161. Ammon. 5. Toup. Opusc. 2, 234. Eran. Philo 
160. Abresch. Lect. Arist. 79. Alciphro 160. Act. 
med., Kuster. V. M. 12. De constr, Heindorf. ad 
A pol. S. p. iv.: trip, Simon. Dinl. p. 23." Schteef. 
Mss, ** Aieyóvu, Stupro, Tryph. 638. Perf. joxv- 
ya, Cass, Dio 589. fryvppa: Clem. Alex." Wakef. 
Mss. Glosssie :—** Aiesre* "Turpo, Fedo. Aleyv- 
vouai Pudet me, Pudefio, Verecundor.  Aieyxvro- 
pévy— Confuss,— "Heoyvyóugyv Confundebar..— 'H4- 
sxé»Ómy Erubuit." Pind. Pyth. 4, 470. al-Eysvoc 
ot Banróv eléos: 3, 38. almeyérew riyó-Pa. Pass., 
Ii. X. 180., récv: cospdeec) 

[* Aiexvropéros, KReverenter. Dionys. H.. Ant. 
Rom. 1, 438.] 

** Alexvrréor, Verecundandum est." 
pho." Wakef. Mss.] 

** Aleyvreráecr, Hesychio caracrysvec, "Turpi- 
** tudine afficere, Feedare." 

[* ** Aleyéropa, ró, Pudendum, Alex. Es. 3, 16." 
Biel. Thes. 

Aiexvrrós, (jj, óv,) Pudendus, Cujus nos pudere 
debet. Citatur e Phocyl. At cum priefixum habet 
« priv., tunc activam signif. habet. — Num áraíexvr- 
ros dicitur impudens. 

Aleywvría, $5, Pudor, Verecundia, aut Verecunda- 
tio, ut ostendatur esse verbale nomen, et ab aiexóvg 
differre. Habetur autem hic vox iu. VV. LL. non 
addito exemplo. — Vide 'Arvawryvrría. 

Aleyserraida, () dv. YVeremadas, Pudibundus. Nam 
Pudibundum pro Verecundo sunt qui Latinum 
esse dicant. Aristot, (Rhet. 92.) pro eodem ponit réovs 
aibíuoras et aleyvvroXovs, eos laudari dicens, sicut et 
Isocr. aleyvrzv inter juvenum virtutes enumerat. Idem 
Aristot. 4. Eth. IIpeeéreporv $' oibeis àv éraivéccier 
Ori aiey vrrgAós* traioüpey 66 rar véwv rovs ai&jporas. 
|| AiexvrrgAóv, Pudorem movens, s. afferens, vel 
Pudendum. — Aristot. Rhet. 2. Aieyórorrat 8 ob nó- 
vov abrà rà jrBévra. aleyvrrgAà, àAÀà cai ra eyueia, 
[" Maris 27. et n. Thom. M.19. et n." Schzf. Mss. 
Gloss : AleyvrrqAós: Pudibundus.] ET Aisyw- 
TnÀAía, (3,) Verecundia, vel potius Habitus quidam 
animi ad verecundiam propensi. Plut. «epi "Hus 
"Aperis, 'H. uiv oby 5óvagas, üpyj «ai Ay rov máovs, 
olov ópyyAXór gs, aloyvvrgAía, BappaAeórgs. Vide Avai- 
exvvrgAia. [** Vitium, Plut. Mor. 1,251."Schwf. Mss.] 

[* Aleyvrrip, pos, ó, Farda perpetraus, ut adulter. 
Esch. Choéph. 987.] 

AieyvvrqAes, Verecunde, Pudibunde. 


[** Xeno- 


[Gl. Vere- 
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cunde. ** Ad Thom. M. 19." Schef. Mss. 
2, 665." Wakef. Mss.) 

Alexvrrnpós, i. q. aiexvvrnAós. — Plato, Aieyvvra- 
pórepos pnüAXov rov Péovros. Hesych. aicyvvrgAós 
exp. aleyvrrepós. Sed mendose legi alexvrrepós pro 
aieyvvrnAós, et alzyvrrnpós ac aieyvrrnos ita dici ut 
cuT)pós et cuwz5Àos existimo. Mirum est vero, si 
aieyvrrnpós dicatur lingua communi ; at aleyvvrgAós 
Attica, annotavit enim quidam Aleyvrrnpés koues 
alzxvrrgAós "Arrios, cum Plato dixerit. aleyvrrg- 
pórepos potius quam alexvrrgAórepos. [Sic ecynpós, 
mynXós, et ap. Plat. Gorg. 42. * Ke$aXapyía, xeóa- 
AaMyía, *"*Meeris 27. et n. Thom. M. 19. et n. 
Heyu. Hom. 4, 462." Schwef. Mss. Glosse: Ai- 
exvvrnpós Pudens, Pudicus, Verecundus.] 

"Avaíaxvrros, ó, 3, Impudens, Inverecuudus, 
mosth. Epitaph., Oi&éva oir' ávaiexvrrov, ovre roÀ- 
pnpórv oíres «rav [In Reiskii Ind. non legitur.] 
Apud Aristoph. Nub. (909.) Karambyw» el kávaí- 
exvvros. || Dicitur árvaíexvrros non solum persona, 
sed et res, ut ap. 'Thuc. Kal voXAol és ávaisyirrovs 
Bjkas érpámovro axávec rav érirpóeiov, ubi árauryvv- 
rovs Enarrator exp. áAXorpías, Eévas, Ego Pudendas 
interpretandum puto, ut ap. Ovid., Amor pudendus, 
fpes üvaízyvvros, et Lucra pudenda, xépóg ávai- 
exvvra. Sic Facta pudenda, wpálew ávaimyvvror, 
[Aristoph. Ran. 465. Thesm. 531. Acbarn. 490. 
** Valck. Callim. 240. ad Lucian. 2, 340." Schwf. 
Mss. Gl.'Avaíeyvrros Impudeus, Impudicus.] 

U "Avauxvrroypáóos, (0,) Lascivim scriptor. 
Polyb. (12, 13.) 3, 43. (T. 3. p. 406.) Suid. v. Bo- 
rpvocra yj." Wakef. Mss.] 

[* "Y reparaieyvvros, ó, 5, Impudentissimus. De- 
mosth. 1071.] : 

'Avawyvres, adv. Impudenter, Inverecunde, 
Plato Apol. 'Opàáre jj xal abroi órc oi karíjyyopoc ráAÀa 
mávra olrws üvatrybvrus karrnyopovvres, rovró ye ovx 
otol re &yé£vorro àáravawyvvrijcat. 

"Avacrxvrría, 5, Impudentia, Inverecundia. Cicero 
Impudentiam interpretatur, cum hac e Plat. Apol, 
verba, Oire ávoías otéày EAXeimes, ore ávawryvrrías, 
ita vertit, Multa facere cum temeritate atque impu- 
dentia. In VV. LL. habetur etiam simplex Aleyv»- 
ría, cujus tamen exemplum nullum afferunt, nec me 
legere memini. ['Arvacxvrría, Aristoph. "Thesm. 
702. Demosth. 364. 777. Lex. Xenoph. Clem. Alex, 
58.] 

1 'Avauryvrrév, Impudenter loquor, vel ago, Im- 
pudentia utor, Impudenter dico aut facio, ut, Aóyy 
$' àv ürauryvrractr, ov kaX&s voujrove.,— Sunt. qui 
vertant Impudens sum. Ego malim lmpudentia 
utor, aut potius [mpudenter me gero, quam tamen 
interpretationem ap. neminem reperio. Apud De- 
mosth. et Athen. inquit Bud. accipi pro Impudeuter 
et improbe ago. Cum przpositionibus vpós et zepl 
jungitur, ut áratexvrre mwpós r)v áAfOear, Impu- 
dentia utor erga veritatem, vel, Impudenter me 
gero erga veritatem, i. e. Impudenter oppugno veri- 
tatem, vel Impudenter veritati resisto, Apud Isocr. 
autem, árawyvvre wepl rovrov, Impudens sum de 
hac re, sed Latinius, Hujus rei me non pudet. 
['* Aristot. "Hiaiyóvügr, Symm. Ps. ii. 1." Wakef, 
Mss. *''Phrynich. 22. "Thom. M. 82. ad Marin, 
65. Brunck. ad JEsch. Pers. 94. "Toup. Emend. 
4, 455." Sehwf. Mss. Athen. 216. Aristoph. Lys. 
460. 'Thesm. 788.] 

[* 'Arvavrybrrgpa, ró, Facinus impudens.  Hype- 
rides ap. J. Poll. 6, 180, Schol. Aristoph. Th. 709.] 

"Araracryvyréw, Impudenter me gero, Impudentia 
utor. Plato Apol. in loco, quem modo citavi in 
'Avaigyovros. In. VV. LL. falso exp. etiam Vere- 
cunde facio. In iisdem ex Hierem. 3. 'Amgrvawxir- 
r5eas pis rávras, pro Desiisti erubescere ap. omnes, 
Er 'Ararawyx?rouac in iisdem e Chrys. pro Im- 
pudenter attento. [Glosse :— Azavatyvyré»* De- 
pudo. 'Argrawyxbvrgcev Depuduit.. * "Azauryi»- 
rgzev* Depuduit. — ** Thom, M. 82. ad. p. 84. Ber- 
gler. ad Alciphr. 137. Phrynich. 22." Schaf. Mss. 
*Azavawysvoua, — Plato. 364. "Azaraiayvrréu, 


Heliod. JEth. Porphyr. 98. Cass, Dio 438. Synes. 


De- 


[pp. 239—240.] 
** Plato A 37. Arrian. Ep. 302. Plato." Wakef, Mss] 


c 


"AvaiexvvrgMa, 5$, i. q. &vauryvyría, ut in Yi 
LL. annotatur; at ego dixerim üraveyvrra lay ir 
ab árawyvrría differre, ut aiexvrrgMa. diet jj 
aisyvrría vel potius aieyivg. Nam aisyerris ns. 
dum ap. ullum scriptorem reperi. Secundum aj 
hanc differentiam quam dico, erit iari 
Habitus quidam impudentiz, Impudentia quxdis 
velut a natura insita, non Impudentia duntzu cir; 
hanc aut illam rem. — [V. árawyvrrgMa a Schi, 
Lex. non agnoscitur.] 

[* 'Avraieyíropa:, Vicissim pudore afficior, Aci. 
Tat. 467.] 

[^ *^'Azacrypvopat (Pudorem exuo.) Hei 
ad Plat. Gorg. 163. ad Herod. 730." Scbzf. Ys. 
Scott. App. ad Thes. affert ex Herod. 9, $4] 

** Mawryvvouat, exp. Vereor, Erubesco, ul En 
vouar,"  ['* Pererubesco, Lucian, (857—7,1121, 
88.)" Wakef. Mss.] 

"Exracrysvouat, Erubesco, Verecundor, Me pud 
Vel, Valde erubesco. "'Emzauryóvopa: rj éripzsi 
Herod. (9, 85.) citatur pro Pudorea&icor nonins 
causa. ita reddere malim, Pudet me nomipis, 
vel, Nomen mihi est pudori, vel, None mibi pudo- 
rem affert. Jungitur etiam accusalno, cujos con- 
structionis exempla sunt in N. T. ut ap. Mac. & 


"Os yàp üv éraieyvyOg. ue, et paulo post, Kai i vs 


rov ávÜpamov CxaieyvyÜfgserak abri. Sc Pul.ul 
Rom. Ox éawyívouai ró EfayyOur. Jugu 
preterea participio, et interdum infi. (i 
participio, ut ap. Soph. Ov? érawyéraMw. C98 
infin, ut ératyivopac xaXeiv.. (^ Ad Beni 13. 
ad Diod. S. 1, 93." Schsef. Mss. 
'Averaísyvvros, ó, ij lnwerecundus, Inpits, 
Basil. Epist. pro ávaisxwrros, | ET "Averenos 
Inverecunde, Impudenter, Naz. pro àvampr 
Karawyívw, Pudefacio, Dedecoro, Probeo dics, 
Fedo. Demosth. pro Cor. Ov raryeymui ji? 
be» rüv mpoirnpypuéves rp perà raira Be. tn 
dian. 5. KAéos wpovyovuóv mpolappüror 77 
$avAórgyr: xaraieyvvaua, Politiano interpr., Feds 
ribus contamiuare. — Karaisyiraca regio 1 
Plut. Numa, Quse. virginitatem polluit, vd «5» 
navit. A Bud. exp. Notam et infamim i 
hoc Antiph. loco, My? xarawywver 7w 777 
mpós áravras, — || Kara«yore, Vitium vid -- 
offero. Lysias," H rois wapa rovs vópoui ru 0647 
kar. vvovs: yvvaixas, Vide et alis exe? 
Bud. Comm. 679. » 
Karawyivoua,, Pudefio, Dedecoror, Pré * 
cior, etc. passiva signif. || Interdum ve 7 
nentis significationem habet eandem, qi ^ 
pat et. éxaieyórogat, pro  Erubesco, "ir 
Jungiturque interdum accusativo, ut ap ee 
ravexvyÜérres yàp oi. IleXozovvisux rir 977 
ferépur, Cum eos virtutis nostrorum Leer 
[Karaiey?vw, Ind. in Demosth. iran 
1382. Brunck. Electr. 609." Schaf. Ms 
CEd. T. 1424. Clem, Alex. 58.] 
[* Karawxvrr3p, fpos, S. * Karin? . 
Qui dedecore aflicit. Esch. Agam. 139" 
[ior reivovres 9 Vmeilouev AMwr curun 
rois? jryovuérous ;] " 
* * Karaíexvrros, (0,35) Heyn. Hom.*' 
Schaef. Mss.] . 
* * Acaraiexvrros, (6, 3,) Qui nunqus [^ 
aflcitur, '£Xwis ácaraíeyxvvros, Chrys Be. 
'T. 5. p. 368." Seager. Mss. ** Philo Cit? 
Cant. Cantic. 90." Boissonad. Mss] —. 
[* ** Karawrxvppós, (0, Opprobrium.) ^ 
587. (Ap! oix éujavas xüxeirva émiipt ? ^ 
feuis róv xarawyvpjuür rijs wígrews 000 7— 
ois ;) 601. (AMá re róv karauveyvppór rov 707 
Kai ámorvyxorros.)" Wakef. Mss] ü 
[* ** Ipoexaraiexo»e, Insuper dedecom. — 
in 2 Ep. ad Cor. Serm. 27. T. 3. p. 697 7" 
Mss. *' Plut. 4, 332." Wakef. Mss.] 
[* Xvraweyéve, Una, vel Simul fad :- 
Max. Tyr. 217. "florep yàp rg papikm €p777.— 
róv cvuzÀaxérvra üráyxm kai qvrüy C97 
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epa, obrw cal Üeris übícp üvbpi evurAéceoÓac cal A. Matth. De re venerea, Jacobs. Anth. 8, 221. 9, 349. 


evyceluvbeiaDas àLwot, üváyeg rovrov evramoXaseiw rob 
xaié, ai. " evravaví(umAaesÜat rijs napiys.] 
"l'Yreaurysroua,,  Supramodum — verecundor," 
[Admodum me pudet. Eschin. in Timarch. 57.] 
[* 'Yzacry?vogat, Suppudet, i. e. Aliqua e parte 
pudet me. ** Heind. ad Plat. Apol. p. v." Schzef. Mss.] 
———üÍMÓ— 


AITEf,, rà, jme, n«a, Peto, Postulo, Posco. Cum 
accusativo rei, ut Xenopho Hell. 1. IHpiv airijoat xpf- 
para, lajjew. — ltidem cum accusativo persons, 
Xenopho K. II. 4. Xoi, ór« épé. jjrneas, 3j e» pol, Uri 
Aaufláveu, sed fere conjuncto cum accusativo rei, ut 
idem Xen. K. II. 8. 'Ejé soXAoi uév olxérai eirov ai- 
roUm, voÀÀoi $é mweiv. — JEschin. in Ctes. MéAAere 9 
aireiv ros Üeovs rüyaBa. — Aristoph. Pl, "Ezeir' 1ows 
jraeev ü»v c" ixobjnara. Sic Posco ap. Latinos 
utrumque accus, habet aliquando. i Interdum 
aireiv accus. rei habet cum praepositione vapà geni- 
tivo juncta, eodem modo quo Latini dicunt, Peto 
hoe abs te. Plut. 'Themistocle, Aireiv cap' 'lépuros 
rijv Üvyarépa eis -yápov, Petere ab Hierone filiam in 
matrimonium. | Szpe etiam cum infin., ut ai- 
rovs, miei» in loco Xenoph. modo prolato, Petunt 
bibere, Petunt potum. 1l. Z. (176.) jree efjua iéé- 
eÜüa, Petebat videre. Dicunt etiam airà Aafir, 
q. d. Peto accipere, in quo loquendi genere videtur 
supervacameus esse infin. Aajjeiv. lsocr. Areopag. 
Oir' fyouev, ovre Aafjeiv airosuev. Aristoph. Pl. 
(240.) Airav Aa(Jeiv rt ptxpóv üpyvpibiov. 

Aireiv 5ixas, ut Lat. Peenas poscere, vel reposcere: 
sic ap. Plat. Pol. 1. air& 5íxas rijs áprayis. — Etcum 
' duplici accus. ut alrà ee bícas ro& $óvov, Parnas 
cxedis te posco, Peenas a te reposco. 

Toà iv &pyj, vel ró 4$ ápyijs aireiv s. aireic8a:, vide 
, in" Apxf. 

Vult autem Etym. Airó, a rà& significante 2yró, 
. Quiero, derivatum esse, prefixo a epitatico, cum 
, pleonasmo ro» . At Eust. tradit airs esse itidem 
, ex a epitatico et rà, sed significante AaufJárw. 

Utut sit, vel aírg» ab airó, vel contra air& a args 
deducamus necesse est. 

Airéopa« pass. voce nonnunquam activam signif. 
habet, atque idem valet quod airó, eandem etiam 
constructionem servans. Aristoph. Nub. 'Euov gé- 
| rpá. re. xai Óixai. alrovpévov, Me wqua postulaute. 
' Apoll. R. (2, 951.) 'H &é é rapBevinv grjcaro. ltem 
airosuac wapá rwos, ut et air&,  Xenopho K. IT. 1. 
aireisÜa: ráyaÓà wapa r&v Ücüv.  JEschines autem 
dixit, ut paulo ante annotatum est, aireiv rov; eovs 
! ráyaÜá, Et cum infin, sicut et airü. Xenopho 
! K. II. 5. "Iva ee robruv riwà alrgewpat maibá poc 
wevés0a., — Nam quidam perperam citant hunc 
!Jocum, tanquam ubi alropa« duos habeat accusati- 

wos. | Interdum airovpa« est ró xcypapa: Utendum 
peto, cujus exemplum ap. Suid. Volunt autem qui- 
(dam esse hanc differentiam inter aireiv et alreicta:, 
uod aireiv simpliciter sit Petere ; at aireizfa:, Uten- 
um petere, Commodato petere. Sed quis non e modo 
citatis exemplis perspicit hanc differentiam confundi? 

Airobpa: in passiva signif, presertim in. partici- 
piis airoépevos et alrgfeis, ut, Airovuérvgv riv mwyjv 
bó roi (Jaeiéws Mayiay, ap. Athen. 13. Sic airg- 
Ocis, ap. 'Thuc. 2. Aiíeywov Jw airnBévra pij bobva: 3j 
airáeavra uj rexeiv, 'Turpius erat eum qui posceba- 
tur non dare, quam eum qui poscebat non impetrare. 
Plut. 'TThemistocle, Airnüeis $wó ro» OejurroxMovs 
feo». ltem Airoóuevos óicas, Qui poenas. poscitur, 
A quo reposcuntur peenz. — Alii exp., In jus vocatus. 
Sed malim, Qui penas reposcitur coram judice, ut 
3p. judicem. 

[** Airév, Heyn. ad Apollod. 560. Jacobs. Exerc. 
2. p. 113. Porson. l. l. ad Aayyxárw. Toup. Opusc. 
I, 532. Emend. 2, 327. Wakef. S. C. 2. p. 9. Fischer. 
ind. Palazph. 'Thom. M. 20. et n. Eurip. Hec. 390. 
1d Cbarit. 413. Markl. Iph. p. 138. Jacobs. Anth. 
', 21. 2979. 9, 277. 11, 999... Airospat, Lennep. ad 
^halar. p. 19. Phrycich. Ecl. 179. Cum infin., ad 
Jiod. S. 1,.428.: «ira Aag, HSt. Annott. in 
joph. p. 15. Cum fut., Argum. Eurip. Phen. p. 158. 
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Heindorf. ad Phsdr. 220. Act. med., Villoison. ad 
Longum 214. Schneider. ad Amab. p. 6. Airó» et 
aér&r conf., ad Diod. S. 2, 463. (cf. 464. 1. 6.) Fut., 
HSt. Annott. in Soph. 15. De constr., Gronov. ad 
Arrian. p. 3. Apud Herod. airée aliquoties mutan- 
dum in aíree, Koen. ad Greg. 190. Airée, de dis- 
crim. act. et med. Ammon. 5. Valck. Anim. 12. 
Eran. Philo )59. ad Herod. 741.  Aireis0ac an De- 
precari significet ?* Valck. Phan. p. 342. Soph. Ajac. 
836. Air$jeoua: bé c' ov paxpóv yépas Xayeiv, al. 
Aafeiv, ad q. I. Valck. Pheen. p. 444. : * Frequen- 
tius post verba petendi sic «Aeovádet ró Aafjeiv, non- 
nunquam tamen gopeiv, rvyeiv, et Aayeir similiter 
adhibentur.'" Schsef. Mss. Glossie :—*'* Airéw Peto, 
Posco, Postulo, Aírgsov: Expete. Airovuar: Peto, Po- 
stulo. Aireirae Poscit. "Hrysac Petisti. "Hrzgese» 
Petivit." **"Yópíar xaXciv &moóépovra, àáAXorpíar, 
jrnuévgv, voXAov &átíav, Demosth. 300. Ed. Hervag. 
b. 8. Quam utendam rogaram." Seager. Mss.] 

** Aírny pro airév, ap. Pind. (Fr. inc. 58, 5.) legi- 
** tur, teste Eust. Sic $iAgj« pro $iXév,. Sed JEolica 
** haec. esse volunt nonnulli." 

** Airiobpat, i, q. airospai Peto, Obsecro, Ob- 
** testor. ltem, Postulor ut debitum solvam. Pro- 
** prie est Commodato petere; aireiv vero simplici- 
* ter Petere,. Ita VV. LL. sed nescio qua auctori- 
** tate nitentia." 

A'rnpa, ro, Petitio, Postulatio, Postulatum, aíry- 
eu. || Bad. iw Annot. in Pandectas, Qu: posi- 
tiones notz sunt, quseque simulac a pr:ceptore po- 
nuntur, admittuntur ab auditore, óxoBécec vocantur; 
que vero nou usqueadeo not: sunt, sed argumento 
quodam astruuntur antequam fidem faciant, et ta- 
men citra demonstrationem sumuntur a prseceptore, 
airjpara dicuntur, Petitiones vel Postulata. [*' Plut. 
de Lib. Educ. p. 4." Scott. App. ad Thes. '* Valck. 
Phen. p. 23. a. ad Phalar. 288. Heyn. Hom. 6, 636. 
Heindorf. ad Theswt. 339." Schzef. Mss. Taà ro) 
ewparos airfuara, Epist. Socr. 14. ** Dionys. H. 6. 
p. 395." Boissonad. Mss.] 

[* * Airnparóbgs, (6, 5,) Incertus. — Airgpar&óes, 
Quod pro veritate indubitata sumi non potest, sed 
de quo adversarius ut concedat, rogandus est, Plut. 
Mor. s. 694. (Q. S. 6, 8, 4.) Wytt." Seager. Mss.] 

Aürgeus, 3, i1. q. airgpa. Isocr. Archid.. 'f1s 0$ &c- 
xaíav modwvjévou rjv airggw, ad verbum, Ut nou 
justam facientibus petitionem, i. e. Non justa pe- 
tentibus.  [* Abresch. Lect. Arist. 90," Schaf. Mss. 
Glosss : Atrgeu* Petitorium, Petitio, Postulutio.] 

[* Airgaícprrov, Plausibile, Editum est airgeexzpt- 
rov sine accentu. Vide nott.] 

[* Airjeqios, ó, 3, Postulatitius, Gl.] 

[* Airgréos, Rogandus. Max. T'yr. Clem. Alex.] 

Airgrgs, ov, ó, Petitor, Postulator. Quidam histo- 
ricus ap. Suid., OV aíirgrai rij« eipivgs. páAXov 5j $ó- 
rat óvres, Non magis petitores pacis, quam datores. 
[Glossw: Aiírgrgw Petitor.] 

Airgrós, (5, óv,) Petendus, Qui peti debet, vel po- 
test. Barbare, Pelibilis. Airgrós ápyj in VV. LL. 
exp. Petitum imperium. | Hesych. ait airyrà esse rà 
xar' Éfpavov Óihópera. — [ET * Ocaírgros, ó, 3, A Deo 
expetitus s. exoratus. — Joseph. A. J. 3072220. 
** "'heod. 1, 233." Wakef. Mss.] 

Airfsws, ap. Suid., ó air&v, Petitor, Qui petit. 
Si modo ita scripsit Suid. 

Airngruos, (3, óv,) Petax, accipiendo Petacem pro 
Homine propenso ad petendum, et propemodum 
assidue petente. A Bud. exp. Flagitator et procax, in 
hoc Aristot. loco Ethic. 4. Ox àv eig 96 airgruxós ó 
4AevÜépios. — Et. alrgruós. oríyos, Versus petitorius, 
Versus petitionem continens, Versus quo quid petitur. 
(^^ Artemid. 13." Wakef. Mss.] 

[* ** Airgruceos. Diog. L. 210. HSt. (—330.) Ot & 
xai avrov Awryérovs éruiéNeiay Urowbyro, xat wpós rovs 
yoréas airgruis elyov, ubi lego, oi 5e xal avroi, llli vero 
(pueri sc. quos Diogenes instituebat,) et ipsi, (Dio- 
geni,) cousulebant, et ad parentes pro eo beneficia ro- 
gandos promti erant." Seager. Mss.] 

Arg, ov, ó, Mendicus. Qui frequentius éraírys 
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dicitur, Quanquam Eust. vult factum esse e rà, A Üarórras JA0or (Larrav móXMv. — 'EfawG Gi riuwpíg, 


quod est Accipio, przfixo a epitatico. Intelligendum 
autem, iuserto etiam «.. Vide Airéw. 

** AiriZu, i. q. alréu, ut alvíZoua: i. q. airéw, sed 
"ap, poetas duntaxat, i. e. Peto, vel etiam Men- 
* dico. liom. enim aliquando absolute usurpat 
* et neutraliter, aliquando accus. ei jungit veluti 
** activo. Priore modo, Od. P. (227.) &AÀà sécu 
xarà óéjuor BovAerac airíZuv [JMskew iw vyaerép' 
üvaXrov: T. (073.) üyec zeiuijua z0XXà kat éc8Xà 
Airí(2uv &yà Bipor, Posteriore modo, Od. P. (558.) 
'* giro 86 kal alriGer xarà Bipor Vasrépa fomxijeeis. 
Et aliquanto ante (221.) "Os zoXMjac $Aijot mapa- 
erüs ÜXiperac épovs, AiriZwv üáyolovs. Verum et 
cum accus, personz junxit, eod. lib. (501.) dicens, 
Eeivós ras boornvos áXgrevei xarà bapa '"Avépas airí(- 
Zwy* áypnpocsvrg yàp &véyei." [** Valck. Adoniaz. 
p. 292. "Tonp. Opusc. 1, 532. Valck. Hippol. p. 192.: 
Callim. 295. Cattier. 18. Jacobs. Anth. 11, 94." 
Schwf. Mss.] 

[* 'Avratréo, Peto pro aliquo, Suffragor petenti 
honores, Pro aliquo ambio. 'l'huc. 4, 19. Appian. 
Civ. 3. p. 891. Vicissim aliquid ab eo peto, cui ali- 
quid doe. Plut. 7, 511.] 

'Arairéo, Reposco, Repeto, Exigo, cum duobus 
accusalivis, ut ázamri ge ró xpéos, Aristoph. Nub. 
ómacr ue ráüpyvpior.  Luciun., "Avairo rà ójeió- 
peva xapá co9. Respondet autem &zobibóra:, Ked- 
dere, verbo ázaireiv, ut ap. Plat, Pol, 1. El uaveis 
&macot, órt ob xpij rà roiavra dároBióorai, — Et áxai- 
reiv éicas, Latine Poenas expetere. Pausan, Oi 'HAeio 
Síxas ro9 dóvov rap" 'Apyeimv &ázyrovr. Dicitur et de 
aliis rebus, ut Lucian. Nigrino, Aóyorv ámgjrovr ris 
^evpo &$iZews, Rationem exigebam, Volebam mihi ra- 
tionem reddi. 

'Acairorgar, Reposcor, Exigor, cum duobus iti- 
dem accusativis, ut enim dicitur ázair& ce rà xpéos, 
sic etiam árarrobpat ró xpéos. Naz. Ilósor uév. ámat- 
robueÜa, Quantum exigitur a nobis ? 

"Amacrobpa: signif. etiam activa, pro Reposco, in 
VV. LL. annotatur. 

['Azxarréo, Clem. Alex. 881." Wakef. Mss. 
** Valck. Adoniaz. p. 285. Casaub, ad Athen. 136. 
Fischer. Ind. Palzph. Hemsterh, in Raphelii An- 
nott. 79. ad Lucian. 1,254. 2, 181. Diod. S. 1, 314. 
2, 490. ad Herod. 620. Markl. Suppl. 456. ad Cha- 
rit. 515, Bentl. ad. Callim, p. 325." Scheef. Mss. 
Glossse : —'* "Axairéo*. Apposco, Reposco, Postulo, 
Exigo, Repeto, Emendico, "Aza«rjowei Profligent. 
"Araicréo [iaíws Flagito, Efflagito, Proflizo."] 

*!" Acaigréor, epetendum est, Reposcendum est, 
** Wepetere oportet, s. Reposcere." [Glossgz : 'Asai- 
ryréa' Profliganda.] 

[* 'Amaírgpga, ró, M. Anton. 5, 15. Secundi 
Seut, s. 7." Kall. Mss.] 

"Azaczgac, 3, Repetitio, Exactio, uf áraírgets zoU 
xpéovs, vel ràv óoecouérur.  [** Fischer. Ind. Pa- 
laeph," Sehoef, Mss. ** Joseph. de B. 7, 3. p. 408. 
Diod. S. 4. p. 152. Herod. 5, 85." Scott. App. 
ad 'l'hes. Gloss; :—'*'Azaírgsu!  Exactio, Profli- 
gatio, Repetitio. 'Azaírgscu* Compulsionem, | ET 
*'Amatrgr)s, ov, ó, Exactor, Gl, *' Brunck, Electr. 
953. Wakef. Eum. 320," Schzf. Mss. ** Hesych." 
Wakef. Mss.] | Et "Asairgrucós, (jj, ór,) Prointus ad 
reposcendum, vel Qui frequenter reposcit, s. Qui 
reposcere solet. In VV. autem LL. exp. Repetitivus, 
et Repetens, et Agens repetitorem, ex Ovidio. ET 
"Araargrol xáperes, in iisdem LL. Debitze gratiz. 

"Arrarairéw, Vicissim reposco s, exigo. Thuc. 3, 
(38.) Tí» re Bwpeüv ürvramairísai: [5, 17. Plut. 
Solone 1, 174. ** Charito 134, Clem. Alex. Philostr." 
Wakef. Mss.] 

* *! 'Efarairéo, Julian. 349." Wakef. Mss.] 
Iporaratréw, Insuper reposco s. exigo. [** Lucian. 
2, 151." Wakef, Mss. Eust. 39,41. Dionys. H. 2,310.] 

[''AzaríZw, Postulo, Exigo, i. q. racréw. 
** Callim. 1, 508. Ruhnk. Ep. Cr. 184. Toup. Opusc. 
2, 287." Schef. Mss. Od. B. 75.] 

"E£atrév, Posco, Mihi dari peto. "E£etró zobro, et 
'"Ejairà vc rovro, ut ap. quendam 'Tragicum, ''oizovs 


n 


c 


D 


Exposco ad penam, ut iac eis Dásavov, Exposco 
ad quastionem. — Sed frequeutissimus est verbi é£a«- 
réiv usus sine adjectione, pro Exposcere ad penam, 
ut et Lat. interdum Exposcere vel Deposcere pro 
Ex re ad penam dicitur. Isocr. Trapez. 'Ea» àé 
pnbev rovrev tous», rap vuav Cfamceiv, Ut me a vobis 
exposcerent, Ut me a vobis dedi sibi postularent. 
Plut. Narr. Amat, Elra zéuzovet Onfaioc Cfatrorres 
rovs Oüxov goreis. Et passivum é£acrovgat Exposcor 
ad peenam, ut. Demosth. dicit se é£a«reisBai vzó ds- 
Aémxov et iüx' 'AXezávbpos. Apud Eundem acreiv 
róv maióa, Servum exposcere ad questionem, vel 
Postulare, ut Dedere illum est zapasisóra: vel éxbóó- 
vai, Bud. Comm. 45. et 46. Interdum additur eis 
pBácavor. Idem enim Bud. in Lex. ex eod. Demosth. 
citat "EZarré ré árépámofa eis Sácavor, quemadmo- 
dum et éxi riiopíg adjunctum verbo é£aceirv pro Ex- 
poscere ad pawmam, in VV. LL. habetur. Dicitur 
autem et é£arreicÜa: siguif. activa pro é£a«reiv, Depo- 
scere ad ponam, ut Plut. de Orac. Def. Oérws iexv- 
pot xai. fBíavot baiporves. Craarobpevot Vrysw &vÜpumirgv 
mepiexopévr eepart. 

'"E£arreir, vel potius "EZatreicfa« voce passiva, sed 
signif. activa, et. quidem precedenti contraria, pro 
Deposcere reum, Deprecari rei penam, Noxe et pe- 
riculo reum eximere. Demosth. in Mid. Ilaisía yàp 
mapaerimerar kal kXatfjmei, kai rovrou avróv éfairíjce- 
rat Eorum lacrymis sese condonari postulabit. 
JEschin., 'EXaerobvrat ypa$àüs r&y vaparóuwr, Postu- 
lant reorum delationes hominumque reatus ob male- 
ficia condonari precibus suis. In quibus exemplis a 
Bud, citatis p. 45. ulteram tantum habemus hujus 
verbi signif. Cum quibus convenit et hoc e Lysia, 
"Toérovs $6 ájijre ávópi Garrovuéry. | His autem addo 
ea, in quibus éZairovpa« non tantum significat De- 
posco reum, ut Valer. loquitur, sed etiam lmpetro. 
Xenopho K. A. 1... 'O &é veíÜeraí re xal evAAapffárek 
Küpor és &rokrerav' 3 6 ujrnp, Gacrqsapéry abróv, 
üzoréume: váAir él rijv üpyjv. Pro quo éfarrgsa- 
pívg dictum fuisse rapargsapuérg ub aliis eandem 
historiam narrantibus, docebo in Iapatrrotpat. "E£ac- 
ryrauévg autem expono unico verbo Deprecata, de 
qua interpr. dicam et in Ilapatros$pat, quod alteram 
quoque verbi Deprecor siguif. habet. Potest etiam 
exponi, Cum deprecatione sua periculo eum liberas- 
set. ltem, Cuin effecisset, ut ilie suis precibus con- 
donaretur, Vel, Cum suis precibus eum servasset. 
Eurip. Hec. (49.) Tovs yap kárw aÜévorras éiprnsüunv 
Tino xvpijear, simpliciter pro Impetravi ab illis. 
Et éfatrospevos rà ebáAuara, ap. Eund. pro Errato- 
rum veniam impetrans, s, exposcens. ltem e Plut, 
"E£príearo rjv 'Acracíar $enBeis ràv buraerav, Ab ju- 
dicibus exoravit Aspasiam, vel, lumpetravit, Sed 
malim A judicibus deprecatus est Aspasiam, ut Ci- 
cero dixit, Nullae sunt imagines, qu: me a vobis de- 
precentur. Simul autem observandum dico in hoc 
Plut. loco, addi $e60eis, quamvis alioqui &ejocws si- 
gnificatio verbo é£aireisÜa: inclusa sit, sicut ex aliis 
locis liquet: quemadmodum et cum sapairetofat 
idem significante addidit 5egee« ut in illo verbo do- 
cebo. Hoc tamen interest, quod non simpliciter 
$ejme sed. moAAg ÓBejsec adjunxit. — j| "EZacreiofat 
passive in hac posteriore signif. ap. Lysiam, 

[* "E£airéo, Acta Traj. 1, 99. Valck. Oratt. 360. 
Cum intfin., Porson. Med. p. 71. 'EZa«crotpa:t, Fischer. 
Ind, Palzeph. ad Herod. 501. 'E£. et &yr& conf., Wyt- 
tenb. Select. 427. Wessel. ad Diod. S. 1. Addend. 
ad p. 322. ad Diod. S, 1, 322. Fac. ad Puusan. 1, 
125." Schwf. Mss.  Glossm: "E£acréo* Postulo, Ex- 
postulo, Depnsco.] 

[* '*"E£airnga, (r0,) Postulatum.  A«yvw caos 
r& rov Üeáparos, xai rjv wAypogoplar rov éfa«ríjnaros 
ciAnóus, mpós ró Üeiov elyapiurzías áveritex Leo. Imp. 
Paneg. in Chrys. 278." Seager. Mss.] 

"E£aíirgms, 5, lpsa actio deposcendi aliquem, ad 
supplicium videlicet, Postulatio ad. quaestionem. 
j| Itein, Deprecatio pro reo, ut interpr. Bud. in hoc 
Dem. loco, (1385.) Kal obre jj ràrv avyycrar ov" 5j 
rGy $iMwr (Gaírgots aptAgeer abráv, 
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[* "Efaírnro;, à, 5, Impetrabilis, Gl.) A "  kowob raéijvac" [Jo. Antioch. Excerpt. Vales. 786. 


""Ayvrelairé, Contra s, Vicissim exposco." (**Plut. 
Alex. 11," Boissonad. Mss.) 

Erzaréu, q. d. Su to, i. Insuper peto, vel 
Post aliud peto, ut " . 591. i-xov Óé rov abrós 
Arv rjv üpóunv* el xai. v$ xev oicoley dAXo Meidor 
Óramáreas, ü$ap xé rox abríxa Bosva: BovAoiunv. 
Ubi iarráeeias Eust. exp. évi rp (v9 airíjeas. 
Legitur tamen et árairjseias, quam lectionem mea 
Ed. in contextu habet, utpote in pluribus exempl. a 
me repertam, alteram margini ascriptam. Ipse quo- 
que Eust. utriusque meminit, sed ita ut érairjeccas 
magis probet. 

'Eratro, Stipem peto, Mendico. Athen. 8. Nóuos 
Kopóry xeipa 9' otv éracrovey, ubi pro ?' oj» fortasse 
reponendum $o$»' ex hoc. prxcedente versu, 'Ec6Aoi 
Kopóry xtipa wpósbore rpiBov. — Ubi fortasse repo- 
nendum itidem £e8Xg pro £s0Aoí, ['* Jacobs. Anth. 
8, 14$," Schemf. ss.] HiNC "Eraírgs, Qui 
stipem petit, s. corrogat, Mendicus. 'Exaírgs, inquit 
Suid., à arwyxós, xai xMrerai éraírov. — || Item 'Eza/- 
r5, Circulator, et Gavparomois, ap. Chrys. p. 15. 
inqvit Bud. quam tamen expositionem locus Chry- 
sost. admittere non videtur, qui ita habet, "flexep 
&xeiruv oi olxérat r&v. éracr&v rois. Davpuroxowvot 
mposéyovsiw, elra. 4AUóyres f)pabéws, oixo« ràs. &ryá- 
ras Vrouérovs. mXyyás. Hic enim érairac non po- 
nuntur ávri ro» Üavparorotwrrwr, cum dicat, lllis 
qui, éraira« cum sint, Üavuaromowee:, quasi- pecu- 
liare quibusdam £zaírais sit Gavparomoteiv, Circulari, 
vel Circulatoriis quibusdam prestigiis uti. Dedi 
autem huic significationi rov éraireiv pro Stipem 
petere, posteriorem locum, quod plane persuasum 
habeam antiquiorem esse, et primum dixisse Grecos 
£mauréiv, sicut et mposa«reiv, pro Insuper petere vel 
Ultra petere, de quibusvis; deinde ad mendicos 
hic verba restrinxisse, quod aliud semper atque 
aliud petant, s. quod ad petendum quotidie redeant. 
Nisi quis malit eo illos respexisse quod szpe con- 

juncti aliquot stipem petant, adeo ut cum uni donata 
est, succinat alter, Et mihi dividuo findetur munere 
quadra. Et ita éra«eiv diceretur aliquis et xpoc- 
aireiv respectu eorum, qui jam 7rgsa». Quo re- 
spexisse videri possunt in v. Meraireiv potissimum, 
de quo statim post tractabo, ut dicantur peratreir 
quasi qui stipem unus post alterum petunt, vel una 
cum aliis. Potest tamen, et quidem melius, signifi- 
cationis hujus verbi reddi alia ratio, ut videlicet 
peraireiv. sit. Post. petitum unum alterum petere, 
sicut érarreiv et rpocacreiv, Ultra unum quod petitum 
sit, petere et alterum, i. e. Aliud atque aliud petere. 

'ExairGó in VV. LL. exp. preterea. Insimulo, In- 
cuso, in quo errari pulo, et verbo éra«r dari signi- 
ficationem, qua est verbi érairu. 

** "'Ezaírgots, 5, Mendicatio," [Mendicitas. ** Dio- 
iaiys. H. 2, 105. Kai ró. réAos ro. ériAóyov ró kévrpov 
iris éwaarüsews (maywyh)." Scott, App. ad Thes. 
(i ** Chrys. in 1 Ep. ad Thess. Serm. 11. 'T. 4. p. 218. 
ix &yaraxrovsiww, obbé Bveyepalvovaw, &AXa mücar 
72V rijs émacríjoews Óuyynaiw €v. evyapiríg wowbrrai," 
Seager. Mss. Gloss: 'Erairac Rogatores. *'Erac- 
ría: Mendicatio. *'Erairoróvgy  Mendicitas.] 

Mera«réo, Inter alios peto, Una cum alio vel aliis 
peto. Unde etiam itur pro Partem peto, ab 
Herod., sicut acclibon pro Partem do, ut annotat 
Bud. Sic Demosth (410.) 'H xapà rovrwv, á$' dv 
eiAi$ae, peraireiv.  Adjungitur tamen rà uépos ab 
Aristoph. ubi scribit, Toérwv peracrei ró uiépos, «i 86 
pi), 6ákvei — Ubi vacat praepositio in hoc verbo, vel 
certe abundat rà uépos. 

Mera:ró, Stipem peto, Mendico, cujus signif. ra- 
tionem vide in fine proxime przcedentis verbi 'Eza«- 
r&. Heraclitus in Epist. 'Aueírovs àv jear perairovy- 
res. Lucian, cum accus. junxit, O? rj» ég/uepov 
rpopne ueramosei. Sic et Lat. Mendicare ponitur 
nterdum absolute, interdum cum accus. [Lucian. 1, 
£81. Aristoph, Vesp. 972. Eq. 773. Herod. 4, 146. 
Lucian. Cyn. 2. * Herod. 344. 573." Schef. Mss.] 

** Meraírgs, (ov, ó6,) Mendicus, qui et ézaírgs et 
* zpogaíry. ITEM Méraros.. Apud Suid. e Polyb. 
* Ofirw re uéracros éreAebrnoe xal xpypárwv üropos, às 


Lucian. 1, 477. ** Hesych. Clem. Alex. Artemid. 186. 
ET * Meraírgeu, 7, Angl. Entreaty, Intercession. 
Pseudo-Did. Od. 6. 306." Wakef. Mss.] 

Ilapacréopai, Deprecor. Exp. etiam Recuso, Aver- 

sor, Repudio. Plut. Cor. Kai umóéra rpóror xpicecus, 
pu9), àv à, xoXásews mapacreicÜa., — Quod. exem- 
plum p pono, quod eodem plane modo et 
sensu dicatur Lat. Deprecari peeuam, quo hic rapai- 
reioDat xóAasiw, — Cic, autem etiam Deprecari et Re- 
cusare copulavit in eodem genere loquendi, Tusc. 
2.: Nullum genus supplicii deprecatus est neque 
recusavit, Sic ap. Eund. pro C. Rab. Et ut idem 
Cic. Deprecari invidiam, et Deprecari odium, dicit, 
sic maparreicÜa« róv $0óvov, Aristid. et Plut. rapa«- 
reia0a: róv vóNeyor, 2p. eund. Plut. Pericle. Herodiau. 
4. 'O 8&6 rà yüpas rpoicyópevos, wapyrísaro, Bud. 
interpr. Ipse autem, senectutem excusans, repu- 
diavit, deprecatus est. Politian. autem vertit Abnuit 
imperium. Eadem iisdem verbis dixit idem Hero- 

B dian. 7. llapa:roóuevos $6 xal yüpas wpoieyópevos, 
ubi Pol. vertit Recusare. ldem hist. iisdem verbis 
et lib, 2. usus est, 'O &é rà pév vpóra rapgreiro, rijs 
&pyijs rà éxígBovov yijpás re vpoiexópevos, Pol. interpr. 
At ille recusare institit, tanquam rem invidiosam, 
nomen imperii. Sic idem Herodian. de Commodo, 
Tijv rarpyav vpornyopíav rapatríoacta Ut repudia- 
ret, Pol. interpr. Qui alibi vertit etiam Detrectare. 
Apud Plut. '"'hemist. apaireisDa: mórovs cvvijfeis, 
Kepudiare assueta convivia, vel Aversari — Potest 
eliam exponi Vitare, Bud. rapaireicÜac pro Vitare 
et cavere e Diosc. citat: a Laértio quoque identidem 
sic accipi tradens. Idem sapaireirac interpr. Vitat 
vel Refugit, in hoc Dionys. H. loco, de Isocr. lo- 
quentis, Tà» re Qwrnévrw» rüs vapaAAf$Aovs Oéceis 
mapaireirat..— Idem. in. Augusti Apophth, "flore rj» 
jpépar éxeivgv vapairásas0a: ró beivvorv, lta ut pran- 
dium. recusarit, vel commodius per infin. Prandere 
recusarit. Bud. interpr. Liberius Prandio abstinuerit. 
|| HapatreicÜat rà» -yvvaixa ap. Plut. Apophth. 

€ Uxorem repudiare, Uxori nuntium remittere, iu VV. 
LL. Budzus autem hoc exemplum ponit pro apat- 
reicÜa. significante Repudiare, Vitare, Aversari. 
Affertur przterea. € Diosc, vapa«reia&ai áu(JAverrías, 
pro Hebetudines oculorum amoliri, vel discutere. 
l| Hlapairo&pa« cum infin. Herod. 3. Qarepáy. £x8pav 
dpaeÜDa: xai mólepov Cyeipat mapprigsaro, Minime 
inimicitiis apertis ac manifesto bello agendum pu- 
tavit, Pol. iuterpr. Ego malim, ad retinendam vim 
verbi Grzci, Ab apertis inimicitiis abstinuit.  Cita- 
tur et e Porphyrio vapa«rjeopat Aéyew. pro Superse- 
debo dicere. 

Tlapacro&pa: rjv Vvy3v ap. Herod. ea itidem signif. 
qua Deprecari vitam dixit Cic. Ita enim ille in Cli- 
one, de Arione loquens, Tó» &&, evvévra roro, Aa- 
ceca: xpfjuara piv mpolevrá adu, Vox $6 mapaireó- 
pevov, À. Gell. interpr., Tum illum ibi pernicie in- 
tellecta, pecuniam ceteraque sua ut haberent dedisse, 
vitam modo sibi ut parcerent orasse. Cic. dixit Vitam 
alicujus ab aliquo deprecari. Sic raparrovpaí ria 

p cujus constructionis exemplum affert Suid., post- 
quam dixit mapaireicÜac esse. avyyvopnyr aireiv, Ve- 
niam petere, puto reddi posse eadem plane constr., 
Deprecor aliquem : ex hoc Cic. loco, de Lege Agr. 
c. Rull., Sic, siquid deliquero, nullz sunt imagines, 
qua me a vobis deprecentur. Utitur autem rg va- 
pacreicÜac in hac. constr. et signif. quidam àvdeyvyos 
ap. Suid., ita scribens, 'O 5e, ávaipeiv uéAAwv abróv, 
áéike, llapvcáribos mapairgsapévgs abróv, kal rv 
carpameíav aUrg QvXaláegs. Qus verba eandem 
prorsus historiam continent, quam babemus initio 
rüs 'Arafhásews Xenophontis, sed utentis verbo 
éfairjcasÜac« pro co quod ille dixit zapairíjcacfa:. 
Scribit enim, 'O & meíÜeral re kal evAXapBárec Kopov 
às üámokrevow' 5 66 uürnp (Lammsapérg abróv &mo- 
zéuxec máu érl rjv üpyfjv. — Plut. tamen, sicut et 
ille qui a Suida citatur, verbo zapairjcacÜa: in 
eadem re commemoranda uti maluit, V. Artox., 
"Ofvoouévn voÀXNa. kai morviwpérn, (jiirnp Hapésaru) 
mapnriüsaro xai karérepver abu Cri ÜüXaacar. Idem 
Plut. Demetrio ita locutus est, sed addens xoXAg 
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$ejme,, ubi scribit, Ilapgrásayro ToXAj Bejme: ro9s A üyesBa: rijs xti ir! avrov, ui) SovAóperot. 


Meyapeis. Sunt qui raparrovgat rovrov reddant De- 
precor pro boc; sed mili longe aptior videtur illa 
mea interpretatio ad verbum, praesertim cum et Cic. 
ita loqui observarim. Nam videtur posse aliquis 
dici Deprecari pro aliquo, qui tamen illi veniam nou 
impetret. At in VV. LL. e Plut. Pericle, rapairoé- 
pevos riv zór, Veniam orans civitati. Et ex Eodem 
in Theseo, maparrovpevos róv &vejuóv, Liberandum 
patruelem impetrans. || Dicitur etiam, et quidem 
frequentius, vaparrovpaí me, A te veniam peto pro 
me, aut pro alio. Vel potius, A te veniam impetro, 
Te exoro. Sic ap. Aristoph. Vesp. (1257.) 'H yàp 
sapprijcavro rüv verovUóra, Eum exorarunt qui lesus 
est, Ab eo veniam impetrarunt. Sic ap. Herod. 
vapacréopat róv [Jaciéa, | Et ap. Plat. rapairovpevos 
rovs üpyorvras &ámobnpeíru, exp., Cum bona magistra- 
tuum venia peregre proficiscatur. Et ut dicitur 
mupatreisÜaí ra, sic etiam apatreiocÜac rjr ópyisv 
»«vos Plut. Themistocle, zapaireicÜat uvnauakovrros 
dpysv. Utitur et in Romulo, et alibi. Observandum 
est autem, mapairreicÜa: tam in. his loquendi generi- 
bus, quam in proxime precedentibus eodem modo 
exponi, videlicet evyyrvepgr aireiv, quee tamen. ex- 
positio ita distinguenda est, ut cum dicitur raparov- 
pai rovrov pro Deprecor hunc, i. e. Deprecatione 
mea periculo libero, sit ewyy»éygm» airà vrép rovrov: 
at cum dicitur zapa«rospacroéror pro Deprecando exo- 
ro, sit ewyréjiv air rovror, ut dicitur airà ee rovro. 
Sed non satis mihi placet hzc expositio cum aliud 
sit Veniam petere, aliud Veniam impetrare. Suid. 
tamen hanc expositionem utrique loquendi generi 
accommodat; nam postquam dixit vapacreisa: esse 
evyyvepgr aireiv, et posuit exemplum, in quo rapa:- 
rícacÜaí rwa est Veniam alicui impetrare, subjungit 
aliud, in quo zapa«r/jracsÜaí rwwa. est Veniam ab ali- 
"ny impetrare. Simul autem exponit et rapaxaAeiv, 
qua expos. paulo post dicam. || Dicitur etiam 
rapacreisÜa« mepí rivos, Aliqua de re, quod itidem 
exp. ovyyropnny aireiv, vel ároXoyeicDu ut ap. Ari- 
stid., IHapatreiaDat uv oix olóa ürc 6ei mepi r&v avróv 
voÀMáxu. Sie autem mapaireicfac h. l. exponitur a 
' Thoma Magistro, et à Moschopulo; ac certe eam 
bie admitto libentius, quam in precedentibus exem- 
plis, propter eam quam reddidi rationem. 
Ilapai:rovpaí ce rijs pépiews, inquit Thom. Mag., 
i. e. àzoAve xai éXevÜepis, ut sit Libero te crimine. 
Ego autem melius expressum iri sapatrovpa: existi- 
mo, retinendo verbum Deprecor in hoc etiam lo- 
quendi genere, ut quemadmodum dicitur a Cic. 
aliquis A se crimen deprecari, ita dicamus Ab aliquo 
crimen deprecari, quod sit Depellere s. Removere 
quasi deprecando. Simile autem esse puto ap. 
Synes., mapyrovuny ae rijs eipuveias, Hanc a te dissi- 
mulationem deprecabar, quz videlicet tibi crimini 
dabatur. Nec dissimile ap. Plut. de Herod. Gesca- 
AÀovs rob Myéisuo? vapaireicÜa:, — Melius tamen re- 
spoudebit constructio Latina Greca, si mapprotugv 
ec rijs elpuveías interpretemur Excusabam te de dis- 
simulatione; eodemque modo €eczcaAo?s rob Mgéuruob 
mapaíreioDat, "Thessalos de Medismo excusare, 1. e. 
De eo quod Medis faverint. Sunt autem affinia Ex- 
cusare et Veniam alicui impetrare; atque ifa. affine 
erit hoc loquendi genus, excepta constructione, illi 
preecedenti rapatrobjac rovroy, Deprecor hunc, i. e. 
Deprecando veniam illi impetro. In VV. LL. cita- 
tur e Philostr. Her. mapatrovuaí ee ro$ varpós pro 
Apud patrem te excuso. Item ex eod, lib., rapairoó- 
pac rov Àóyov pro À sermone abdico. Qum duo 
exempla tamen in illis LL. non simul ponuntur. 
|| Post quie tot exempla non debet nova videri signi- 
ficatio verbi mapa«reisDa,, quie est ap. Lucam, 14, 
18. Kai jjplavro ázó juüs mapaceicÜac mürres, Se 
excusare. lta tamen ut fatear quod ibidem subjun- 
gitur bis, £e pe rapnrnuéror, pro Habe me excusa- 
tum, minus usitato loquendi genere esse dictum. 
Jam vero et ap. Plut. mapaireicüa: de re. eadem 
ponitur, ut videlicet wapatreieDa: sit cjus qui invita- 
tus ad cenam, non il, et mapaireieDac dicatur vel 
Recusare, vel Excusare se: 'Eéóxe: yàp wwxrós Vm 
Kaícapos eis Óeirvov kaXeisÜas,  xapairovpuevos à6, 


c 


Ilapacrovga: pro simplici airopja«, Precor, Rogo, 
ut Deprecor interdum pro simpl. Precor, vel pro Po 
itulo aut Posco, ut docet Bud. 1035. — Nisi polius 
dicamus in mapacropgar praepos. map&, in Deprecor 
praepos. De, significationem augere. Aristoph. Eq. 
rv à' abrovs rapacrgaepuela, Unum hoc eos rogemus. 
Sic Plato Apol. "Orep «ar' ápyàs bpás. srapprqougy. 
Sic xapawovpal se cvyyreunv, up. Menaudrum. 
Dicitur et cum infin., mapairovjaé ge Tovro Toiv. 
Nam pro eodem ponuntur rapa«rovjiaí ae awyyréyy, 
et rapairopaí ae avyyvéunr Éyeww, vel awyyrépor 
elvai, Herod,, Evyyrópgv mapacréero róv 0eov aim 
exeiv ràr joüévrav, Sic ap. Suid. nescio quis, [Ino 
reiro rovs Üewuévovs avyyvéspmy Éyectv, ei jap &ywricors. 
Cui exemplo apta est expositio per v. maparalc», 
non autem illi, cujus supra memini, | Sed huic expo 
sitioni rursum adjungit aliam minime convewientem, 
videlicet árayopeóor: at tertium illud usurpat Xeno- 
pho, cum scribit, Ilapairáeg rovs Oeobs ewyyroporü 
co elvai, Nec tantum dicitur sapa«crovjsaí ee mouir, 
sed etiam sapacrobuat ae pu) mowir, Thuc. 5. p. 186. 
'O && mappreiro umbév rovrwv bog». Sic Demosth. 
(533.) Dlapairásouas 5' jpáüs mgbev GxBecOgraí uo. 
Quamvis autem ap. vett. scriptt. apacrovgac in. hac 
postrema signif. ssepius observarim, primum tamen 
ei locum non dedi, quod viderentur illa exempla, in 
quibus praepositio vim suam obtinet, poni debere acte 
illa in*quibus illam amittit. 

[lapatrovpa:c in. pass. signif. ut, Flapacrg&ir ^ s 
r&v Q(Awv rovrov &réAvae rijs airías, quod exemplum 
2 Suida citatur, et rapacryBeis exp. sapacufkis. Sic 
autem zapgrmuérvos puss. pro Excusatus, in Locx 
loco, quem supra citavi. 

(** Hapacroouas, ad Xenoph. Mem. 2, 2, 14. Ss. 
ad Paus. p. 26. TTimwi Lex. 207. et n. Abre. 
Lect. Arist. 241. Toup. Opusc. 1, 324. 2, 24. V- 
nopho Eph. 34. Ruhnk. ad Xenoph. Mem.22i: 
Valck. 243. Herod. p. 11. 45. Lucian. Dial. 9 
Wyttenb. Select. 267. ad Diod. S. 1, 147. ad Her. 
387. 643. ad Lucian. !, 47!. ''hom. M. 683. «i 
Char. 511. Villoison. ad Longum 213. ad Diod. 5 
2, 613. Lucian. 2, 170. 176. Boissonad. in Phüost. 
260. 262. 483. 499. 532. 558. Dionys. H. 3, 141*. 
I. q. air, Bast. Lettre 175. Cum infin., Thom. X 
161. Phryuich. Ecl. 138. Polyb. T. 2. p. 49. Ila» 
rícavro rijv rüv AirwAar àcéjJjevav. cai ró uobis, c 

cles ri, maBeiv ávixeerov." Scheef. Mss. ** Expe 

ind. Nem. 10, 56, Ab aliquo posco, Schol. Ex. 
Hippol, 578. Me excuso, cum gen. rei, Philostr. Y. 
A. 1, 10.) 1 I. sub init. 711. Submoveo, Joseph. 50, 
16. Precor, Rogor, JEsch. Choéph. 781." Wai 
Mss. Herod. 1, 90. Gloss :—*' Ilapasréw Suppet. 
Hlapatrovgav Excuso, Recuso, Evito, Deprecer, ke 
tracto, Detrecto. [lapgrjsarro" Recusarunt. 7 

[* Hapa«rgréor, Fugiendum, Deprecandum est. 

** Phrynich. Ecl. 154. Fischer. ad Weller. ?, 187^ 
Schief. Mss. Athen. 421. 464. *'* Clem. Mex. 5 
Jambl. V. P. 29. Philo J." Wakef. Mss.) 

Ilapaírge:, 5, Deprecatio, et quidem accipiesóo 
hoc nomen in utraque signif. Sed frequentius pr 
Deprecatione, i. Vehementi precatione, ut ap. Pi! 
Gorg. Olcros uév oby xai Jural cai $éAwr  mrapairses. 
€v UxAy  uév obens Tis xpícews, xpijoiia,  Amicores 
preces supplices et deprecatio, ap. populum multss 
valent. ltem Venim petitio Thuc. 1. 'P'564sera: ^ 
ov rapairíews uüAXov Évexa jj naprvpéovw. — Nam hx 
exp. Schol. ojyi £vera rov alreiv ewyy»amw. 
Valla vertit, Non purgandi nos gratia. — Sunt et «* 
pro Deprecatione, in recusandi sigmif., accipi: 
Apud Plut. Numa, Iloós eov rquiv 3) vapairge: ext 
Ad postulandam a diis veniam. — Est zapaírzgeis €j^ 
etiam, qui veniam dat, sequendo Bud. qui zaparcc 
ait esse etiam Venium, i. e. Gratiam et indulgent 
concessionem, in hoc Plat. loco de LL. 11. Kai c 
$epía rijs povijs wapairgsis Éri rovro. map! àpycre 
yvyvéotu. | Sed possit hic quoque rapaírge:s ad c7 
referri, et quidem rectius, meo judicio, cui venis 
dulgetur, ut dicat Nullo pacto veniam miorx 
petret ab judicibus, — || Ilapaírge:s, Excusatio, ^ 
qua siguif. dixi et in ipso verbo. Synes,, A »psre 
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wapaírmeus vylverat, pes ^g f ris $écews avroó A Ferociter, Polyb. 264." Wakef. Mss.] 
p 


rjv àcÜérveiav..— Sic et ap. Basil. Epist. ad Leoutium. 
Affinia autem suut Excusare et Purgare, quo poste- 
riori verbo Vallam dixi in interpr. Thuc. loco usum. 
" [lapaízge:s, Thom. M. 684 Diod. S. 2, 552." 

haf. Mss. Hippocr. 19, 15. Glosswe: Ilapaírgeu 
Excusatio, Recusatio.] 

llaparnris o$, 6, Deprecator. (Suid. et Phav. 
Plut. Sulla. 26.] Er llapaergrós, (à, óv,) q. d. 
Deprecabilis, ut Gellius Indeprecabilis, Apud quem 
deprecationes valent, Exorabilis, Plato de LL. 10. 
Tà &6 sapairgrovs ab Ücovs elvai rois &wobm, é ojé- 
vovi Óopa, &c. ['* Plato Clem. Alex." Wakef. Mss. 
* Quod quis aversatur, Plut. Mor. 1, 85. ad Lucian. 
1, 469." Selimf. Mss. ADDE *Ilapaoirgrucós, 3, 
ór, Deprecatorius, Ad deprecandum aptus, ** Stob." 
Wakef. Mss. ** Dionys. H. 2, 258." scott. App. ad 
Thes.] 

"A apaírnros, 0, 5j, Indeprecabilis, Inexorabilis. Gel- 
lius Indeprecabilis dixit, sed de re tamen, non de per- 
$ona. Citaturenim ex eo, Indeprecabilis puena subeunda 
esset, Plato, eol rapa ró Sixawv vavrámastr árapaírg- 
roi, Apud Plut. Cesare, &mapaírgros $avevrrgs, Durus 
et inexorabilis, vel Inclemens, Bud. interpr. Idem af- 
fert ex Antiph. in Leocr., 'Arapairirovs éwaeràs nij) 
mapéxovras evyyvéyuny. Et e Greg., árapaírgros b 
pus. — Crudelis, Qui precibus non flectitur, 3j «aeris 
ámrárÜpwros, ij ójpos &mapaírgros. Rursum ap. Plut. 
ámapaírgrov iarpórv et ümórouor esse ait Qui severe 
curat, qui rg $4é(ere opponatur. Dicitur etiam 
aliquis ámapaírgros esse vepí r« ut ap. eund. Plut. 
Pericle, áxapaírgros epi rüs ei0vras, Severus in 
exigendis rationibus, vel potius Severitate quadam 
inexorabili utens. tem dicitur aliquis esse &ma- 
paíryros riv ópyir, Esse swvus ira et inexorabilis, vel 
Esse inexorabili quadam ira et implacabili przedi- 
1us, ap. Philon. de V. M. 1. EI áre xaXezós xal 
flapépmnris cai árapairgros rijv ópyív. — Et ró árapaí- 
7yrov substautive, Severitas quzedam inexorabilis, s. 
indeprecabilis, ut Plut. Publicola, ró árapaírgrov 
alrov mpos rovs wovnposs. — || Dicitur etiam de re, ac 
primum ut dicitur aliquis esse ázapaírgros rj» ópysv 
in proxime precedente exemplo, sic etiam ira ejus 
esse ámapaíryros. ltem &mapaírgros Sixy, et árapaí- 
r9ros riuwpia, ut a Gellio Indeprecabilis pana. 
Philo de Mundo, árapaírgrov Óixpr ámorisei. — Sic 
ap. Eund. de V. M. 1. &ámapaiwüjrov ruwpías. 
|| Apud Plut., icérevua árapaírgrov, q. d. lrrecusa- 
bilis supplicandi modus. Plut. de Pr. Frig., 'Ev &é 
Ylépsais r&v ixerevpárwv néyurrov jv xai &ámapaírgror, 
"Turn. interpr., Atque etiam ap. Persas genus erat 
supplicaudi sine ulla recusatione. Ego existimo 
posse etiam verti Repulsam mon patiens. Apud 
Plut. autem árapaírgros wopeía, Profectio qui re- 
cusari non potest, lter quod suscipiendum est sine 
recusatione, Plut. in Consol. ad Apoll. Ka6árep 
yüp rijs els oui» marpiba sopeías zpoxeuaévns vücw 
Arvayxraías xai ümapacríürow — At vero ümapaíryros 
xívbvvos, Inevitabile periculum, interpr. Ruellio, ap. 
Diosc. 7, 2. Kai ó àx' abro$ kívbvros ürapaírnrós 
&ariv, el ui] moÀÀeis xpicairo rois [2onÜnuadi. — Sic 
&mapaírgrov xaxüv, interpretor Inevitabile malum, 
non lmplacabile, ut in. VV. LL. [Glossz: 'Aza- 

aírgros lnexcusabilis, Inexcusatus, Iurecusabilis, 

nrecusatus, Inexorabilis, Indeprecabilis. ** Phrynich. 
Ecl. 138. Dorv. ad Char. 207. 324. Bibl. Cr. 3, 1, 
41. Thom. M. 83." Schmf. Mss.  *' Inevitabilis, 
Stob. 86. Heliod, /Eth. 70." Wakef. Mss] HiNc 
adv. 'Arapairirwes Inexorabiliter, Cum severitate in- 
exorabili, ut és xai. árapairíres, 'Thuc. 3. árpé- 
vrws kal ámapairirus Philo de V. M. 1. Apud Plut. 
Solone árapairüres xkoAácew : Pericle, üázapa«r/res 
roro xpyeáuevos, Cum se inexorabilem s. implaca- 
bilem illis przebuisset, Cum rigidus et inclemens erga 
illos fuisset. Ad verbum, Cum iuexorabiliter ilis 
usus fuisset, i, e. Valde inclementer erga illos se 
gessisset. Ex eod, Plut. in "Themist. citatur, 'Ama- 
paaríjrus éxew após avrór éoxei, pro Non videtur cum 
eo in gratiam unquam rediturus. [Glossm: 'Ara- 
pacrírws Sine recusatione, — ** Clem. Alex. Hesych. 
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Averapairgros, ó, j, ET Evrapaírgros, ó, 5, eon- 
traria.  Avsrapaírgros, Exoratu difficilis, Qui diffi- 
cile exoratur, Non facile exorabilis. Item pro dra- 
paírgros, Inexorabilis, Implacabilis,  JEschyl. Prom. 
p. 7. mew Ed. (v. 34.) Ad yàp $werapairgre 
$péves.— Citatur et e Plut. Fabio, óvexapairgros Qv- 
uos pro lmplacabilis ira. — ['* Joseph. 697, 26. 
Etym. M." Wakef. Mss.] Huic oppositum Evrapaí- 
754705, Facile exorabilis, Placabilis, Non .durus de- 
precantibus. Vel Deprecabilis, quo nomine ante 
exposuimus mwaparrgrós.  [' Plut. Diog. 5, 204." 
Scott. App. ad Thes.) 

[* '*"Yrzorapacréopai, Dionys. ap. Euseb. H. E. 
6, 41," Routh. Mss, ** Euseb. V, C. 16, 34. p. 349. 
Vales." Boissonad. Mss. Glossm ; "Ymorapa«reirac 
Prorogat. ** Deprecor, Euseb. H. E. 237. Excuso, 
Philo J. 2, 379. Philo J. 740. Euseb. H. E. 6, 41. 
et alibi." Wakef. Mss.] 

Flporacréw, ra, lnsuper peto. —Xenopho Apoll. 
Socr. ró. Zgv ér« mpocarrév, — Nisi quis malit Petens 
tanquam mendicando. De «qua siguit. nuuc dicam. 
Vide quie in 'Ezacró dixi de priepositione quie est in 
lioc verbo. 

Tposacréw, Stipem peto, Stipem ostiatim peto, 
Meudico, ut éracà et ueracro..— Isocr. Arcop. Tóre 
pir obbés jw rüv woMwrür é(vbejs rà» ürayxaiwv, 
oUbé wpoca«r&v ros (yrvyyárovras, Stipem petens a 
quovis obvio, Bud. Sic ap. Plut. vepi Evóvyías, Kal 
Eyiwros lar ó (Mos o0 mposacrovpev, ovi áx8ogopov- 
pev, oU xokaxesopev. — [** Pierson. Veris. 134. Valck. 
ad Ammon. 112. a. Eur. Suppl. 64. Hel, 797. Xeno- 
pho K. A. 1, 2, 21. Glossw : Ilposacréw' Mendico.] 

(* [Iposaírgow, à, Mendicatio, Mendicitas. Plut. 
7, 914. mposaírgeu égnpépov rpo$ijs. — '' Plut. 2, 499." 
Wakef. Mss.] 

Ilgosaírgs, (ov, 0,) Qui stipem petit, Mendicus. 
Plut. Hellen. Problem. 'ArvaAaj&v paxía xai ápav, 
xai vposairgs Gv. — Clirysost., 'EXGeiv eis óutNiay rav 
xpoecirev. Ab Hom. dicitur zpot«rgs. (Gl. Ipoc- 
aírg Mendicus. ET Fem. **' [Igosaíru, (i) 
Suid. 2, 418. (Sed ibi non legitur.) ET!AM * Ipos- 
a«rgrijs, (ov, 0,) Hesych." Wakef, Mss.] 

(* Baxrpomposaírs, ó, Epith. GCynici, baculum 
gestantis et mendicantis. '* Toup. Emend. 2, 206. 
Jacobs. Anth. 9, 416." Schaef. Mss.] 

[* "Azorposairéu, Emendico, Gl.] 

— -— 

AITIOZ, (a, «ov, Qui iu causa est, vel, Qui 
causa est rei alicujus, Auctor, ut Isocr. ad Phil. 
Oeoss rov &yalar üuiv airíovs óvras, Deos bono- 
rum nobis auctores. Aristoph. Plut. (182.) wá»- 
rwr aíri5, Kai rà» xacer, xai Tüv àáyaÜov. De- 
mosth. pro Cor. 'f1; $ófjw» xai kwbirer airíe rj wó- 
Xe yeyevguévo.  Isocr. de Pace, "Hr jrráv $aeí 
rives airíar yevécÜUac rj Xrüprg ruv xaxüv. — Demosth. 
Tí sor' obv aircov üri x. r. ^. Quid in causa est cur, 
etc.? Interdum airios fem, geu. pro airía. — Aristot. 
de Mundo, 'H é» oiparg $6rvaps cevpract  airios 
yiveras awrnpías. || Aliquando atrws ponitur cum 
dat. personae duntaxat, ut Il. I. (164.) Oéri pot airíg 
£ací* Üeol vo pox airii eie«, ubi. Eust. subaudit gen. 
ToÀMÉguov. 

Aírvos, Culpe affinis, Culpandus, Accusandus, 
Qui culpari debet ob rem aliquam, utpote ejus au- 
ctor, ó airtaréos, ó Vró airíaciww xai. pnéujav, ut exp. 
Eust, Homerus ll. A. (153.) Obr« uoc. aírioí. elot. 
Od. 9. (311.) 'Hzebarós yervóury? áràp ovr poc aírues 
4AXos, 'AXXa roce iw : 1l. N. (222.) 'f1 Oéav, obres 
àvjp vüv atris ; O. (137.) s 7' aíruos, ós re kal ovxi : 
T. (409.) ov&é r« àpeis Air, — Herod. 1... OM» 
tóvras airíovs, Minime affines culp:z, vel Innocentes, 
4rvacíovss. Exp. quidam, Nibil commeritos. Cic. 
ap. Plat, o? ró aíiriov airiieBa: interpr. Non accusare 
quod esset accusandum. — Idem b:ec Ejusdem verba, 
Ei yap ?w rovro (ró yfpas) airiov, vertit, Nam si id 
culpa senectutis accideret. Vide meum Les. Cic. 
Airis ab Eust. exp. PxevÜvros kal xoAácews dios, 
Sons vel Reus, et supplicio dignus, hoc in versu, 
Airis à ypáas Airua KaMupáxov. 
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Airis cum gen. putatur sumi pro Obnoxius ap. A Cyw» vpaóraros eivac, reddit, Cui vitio vertebatur 


Diosc. 8. AnÜapyóbew "yivovrat xal xara$opás. aírut, 
Lethargici fiunt, et veterno obnoxii. ] 

Compar. aíiri»repos, Qui magis est causa, vel in 
causa, Superl. air«raros, Qui maxime est in causa. 
Apud Athen. 2. '(1s rasrys airurépas ovens. Xeno- 
pho Mem. 1. Ote r« dAÀo. alriórepov. elvav; Quic- 
quam aliud magis in causa esse putas? Idem Hell. 5. 
airuvaro: elev. — Apud Thuc. airwraros éyévero, 
Precipuus auctor fuit. [Ind. in Demosth. Isocr. 
Busir. 14.] 

4| Aíriv, ov, ró, Substant. Causa, Ratio. De- 
mosth. pro Cor. Tàó $' atri ox &yvocis. At Phi- 
lipp. 3. I1oÀÀà jidv obv 1ews rà atria roU ravU obrws 
Éxew, hic et in hujusmodi locis aír«a est adjective 
positum, non substantive. At substantive passim 
ap. philosophos, ut aír«a xópia xal atroreAj, Causse 
principales et perfectm.  Aíria mpomyoóuera vel 
mpokarapkru, Caussm antecedentes vel antegressm, 
Aria mwposeyij, Proxims causm. Evraíria, Adju- 
vantia causarum, vel, Qu: rerum adjuvant causas. 
Quas interpretationes e Cic. babes in meo Lex. Cic. 
Gregorius Naz. de 'Theologia, ró *p&rov air«v vocat 
Deum. Inscripsit Theophr. quendam suum librum, 
Aíria óvewá. — Callimachus item quendam suum ap- 
pellavit Aíria. absolute, cujus meminit Martialis ; 
leg. enim ap. eum JEtia Callimachi, non Ethia. De 
ills fertur et bic versus, Aires ó ypájas Aíria 
KaMMpaxos. Sed ap. Eust. legitur. KaXuipáxov. 
|| Quandam ap. rhetores differentiam inter aíriov et 
airíav vide ap. Fabium. 

[^ Airis, Jacobs. Anth. 10, 48. Brunck. Ari- 
stoph. 3, 84. ad Lucian. 2, 34. Heyn. Hom. 4, 675. 
Dionys. H. 3, 1507. Casaub. ad Athen. 128. ad 
Herod. 501. Dawes. Misc. 254. Wyttenb. Select. 
381. P. Abresch. Paraphr. 338. Sequ. infin. ad 
Herod. 113. 114. 199. 677. Antigon. 1173. Pausan. 
62. 87. cf. 'Trachin. 1235. Erf. In quo causa rei est, 
Heyn. Hom. 4, 60. Fere sine verbo subst., ad Char. 
5920. Cum infin, Diod. S. 2, 319. 'H aír:os, Bentl. 
Aristoph. 320. a. Schneider. JEsop. p. 54. Aírwos 
Aóyo pn8jva Plato Phaedro 236. Air, airíai Mo- 
ris 4. et n. Thom. M. 19. et n. Aír:v, (r,) ad 
Timzi Lex. 268. Phrynich. Ecl. 165. ad Dionys. H. 
1, 228, Aírwv, Titulus librorum, v. ad Airía. Ai- 
rior 66, Valck. ad Chrysost, p. 7. Boissonad. in Phi- 
lostr. 347. 395. Aírew ór, Herod. 3, 19. Tó & 
aíriov, Abresch. JEsch. 2, 81. Boissonad. in Philostr. 
346." Schzf. Mss. Pind. Pyth. 5, 33. Xenopho 
Mem. 3, 2. 2. c. 3, 2. 4. 5. 8. c. 4, 15. Plato Cra- 
tylo 71. p. 110. ** Ari, Plato Phad. s. 47." 
Routh. Mss. — Glossg :—*'* Aír«vs* Caussativus, Sons, 
Nocens, Noxius, Reus."] 

€ Airía, 5, aliud substant. Causa, Ratio. Plato 
"Timo, Ai 5j rjv airíav xai róv Xoywepóv érexrjvaro, 
Cicer, interpr. Hanc rationem habuit ut absolveret. 
Idem ibid. 5/ às airías iópósaro vertit, Qua causa col- 
locandi fuerit. Idem airía: mpra Cause primo. 

Airía, Culpa, Crimen. Plato Pol. 1. 'AAAà xai 
TOUTWY zépt kal rw ye wpós roVs olkeíovs pía ris airía 
écriv, oó ró yijpas, &XX' à rpóros r&v &vÜpirwr, in- 
terpr. Cic. Sed in moribus est culpa, non in :wtate, 
Ubi tamen airía verti etiam possit fortasse Causa, 
Est autem frequentissimum hoc loquendi genus, 
airíay éyew cum gen., ut airíav Éoxe rob moXénov. 
Plot. Pericle, Culpam belli sustinuit, Culpatus fuit 
ob bellum, Vitio verterunt illi bellum. ]ta enim 
malo, quam ut exp. vulgo, Invidiam belli in se ver- 
tit. Xenopho, airíav xec rovrov, Ob hoc culpatur, 
Hujus rei culpa in illum confertur. Dicitur et airíav 
Ev (xi rore. — Idem, Ov sárv ye 9dbióv (ori eboeiv 
Fpyov, 6$! d oix dv ru airíav Exo. Nonnunquam 
infin. habet loco genitivi, Lucian., airíav &yw Vei- 
$eefai, pro. jevóovs, Insimulor mendacii, Cu por ut 
mendax. Plut. Themistocle, airíav £&ye« Mióidew, 
accusatur quod Medorum partibus faveat. Synes., 
"Os xai maille» airíar €rxov ómXopaveir re xai irzo- 
paveiv, Bud. interpr. Qui ab ineunte ztatula male 
audieram, quasi insano studio armorum equoruinque 
flagrarem, Idem ejusdem Synesii hzc verba, airíav 
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nimia clementia. Et cum pr:eterito infinitivi. De- 
mosth. pro Cor. Qum mpobebucévat wávrar íi» 
Éexev. airíav. — Dicitur et airíav &xew, absolute. 
Xenopho K. I1. 5. Aia. ró ev» woAXois airíar fyev, 
Eo quod cum multis in culpa sint. Hic enim airia; 
Éxeiw. hoc significat cum alibi frequentissime airíay 
Éxew is dicatur, qui accusatur rei alicujus nomine, in 
quem culpa confertur, s. merito, s. immerito. Quo 
etiam modo usurpatur airíav Éyw raórqv, Accusor 
hoc nomine, Crimen hoc in me confertur. Demosth. 
c. Mid. Auaiórar' àr raírgv Éyoc rijv airíav.  Isocr. 
Areop. Eicórus üv Éeyor rijv airiav ravrqv. Dicunt 
et airíar Éyeiw iró rios, Accusari ab aliquo. Thoc. 
Airíav zoÀAQgv Éyw Vwó cov, ubi &ye pro Xauáre 
accipitur. Dicitur et airíav í-éxe«w pro aria 
£yev. Xenopho K. Il. 6. Kai airéía» brécyer, j 
€Dapérvero. Quod loquendi genus imitari volens 
Cic., ad verbum dixit, Causam sustinere, ut Bad. 
annotat, || Sunt autem aliz phrases airía cum 
verbo £xew habentes, que activa signif. dicuntur. 
Nam ut airíar £yerv passive sumitur pro Accusor, 
Insimulor, Mihi vitio vertitur, In me culpa transfer- 
tur; sic &' airías Éyw ce, vel &v alríg ec xv, capitur 
ro Accuso, Insimulo, Culpo. Thuc. 2."Y pàs avro 
i airías Éxere. Idem 5. 'Ev airíg £xovres tà» Aqu. 

Alia sunt verba, quse cum nomine aizía juncti 
idem valent, quod airíar Éyew, passiva signif: ei 
quod $/ airías Eye vel £v airíg Éxyeiv, activa. Xeno 
pho K. I. 5. év airíg elvat et airíav Éyew eodem loco 
dixit in eadem signif, ita scribens, Ka: mürres (A- 
kovy év airíg elvav kal. ovóeis rj airíg ov aieyiie- 
aUa, ovre Qoj3eicDat Ópoiws, &ua rÓ cUv moXwis aiiar 
Exe. Est autem év. airíg elvai, Latine verbum e 
verbo, In culpa esse. Quanquam si quis propius in- 
tueatur, animadvertet posse aliquem airíar &yeo, 
Accusari, et in eum culpam conferri, qui tamen noe 
€sriv év airíg, atque immerito accusatur. Airior 
Aaujárw pro alríav éyw, Accusor. "Thuc. 6. T« 
-*pl re» pveruv alríav Xafórras. Dicitur pr 
eodem airíav $épouai — Thuc. Airía» ros 4r: 
wer ltem airíar Vroyuéreiw, i. q. airíay bréyo. 

"am bréyeiw et brouéreev synonyma sunt, — Xschi. 
c. Ctesiph. 'Tjv ros Bowriádew bropeiras aici. 
l| At vero pro &' airías vel v airíg &yw in acti 
signif., videlicet pro Culpo, Accuso, Culpam in à5- 
quem confero, vel impingo, Crimen impingo, dicitur, 
iv alríg ríónja. — Herod. "Ev airín ri8&érres rór Maji 
viov, I. e. ad verbum, e Cicerone, In culpa ponente 
Mardonium. Idem valet, airíav coi &raríÓnu., Ape 
Isocr. autem ad Demou., in plurali, "f1» yàp à» éc- 
vos àpáprg, eol ràs alrías ávaÜgcovei. Reperitur 
pro eodem airíay coi éráyw, vel airíav &xí cc ijv, 
ap. Demosth. Sic enim in Jschinem, "Eg? rjr aie 
voi ravrgy éráyew.— Idem, Airíay $órov éx' tiros 
áyw. Dicitur et airíav imióépew, et ap. Iscr. de 
Pace, airías £xióépew. — Item é» airíg srotiefai riva, 
ap. Synes.; vel airíav zowiesÜaí rivos, ut ap. Pat. 
Pericle ; vel xará rivos, ut "p. Eund. ig Publico, 
Oi &e *papxot ro Mapcíov rjv airíar é£zocirs. 
Soph. autem dixit eodem sensu, airía» vé), SCTI- 
bens, éxeívp wàs ru airíay »épev.— Habetur item sp. 
Plut. airíav rpérew eís ce, ut Lat. dicitur, Culpam : 
te transfero : ad verbum, Culpam in te verto, s. Co 
verto. || Contraria autem sunt his, airías &zoXocr, 
airías é£eNeiv, Culpa liberare s. culpz, ut Liv. logz- 
tur, Absolvere culpa s. crimine, Exolvere culpa, cuz 
Tacito. Dimovere culpam ab aliquo, vel Remoser: 
Item Culpz eximere, vel e culpa : quod loquenc 
genus ad verbum respondet illi posteriori, aic 
é£eeiv, 

Airíar évééxesÜa,, iuquit Bud., est In se crime: 
recipere, Crimini se offerre, Agnoscere rem perpetra- 
tam, et se maudatorem. profiteri. Quod et àsa^- 
xecÜac ro &yxAnpa el rà PycexAnuéra dicitur, quibas: 
omnibus Demosth. usus est. 

Airías pluraliter sspe etiam dicunt, ut. Isocr. 5 
Nic. 'fl5 a$rós ràs airías (jur ev àv éxeivos Tul 
Idem ad Demon. "fly yàp àv éxeivos 4náprg ecc 75 
alrías ávaBjsovew. | Sic dictum est, airías peyo 
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Uxo, Gravia crimina in me conferuntur. 
el iv airíaus yíveoDat, sicut et £v. airíau eivai ap. 
Eschia. c, Ctes, "Ev rais peyicorats 8 jJcar airíau ot 
zpéefeus, Gravissimae res legatis objiciebantur, Gra- 
vissima crimina legatis impingebantur. Bud. autem 
annotat £v airíaus elva« significare non solum Accusari 
et Inculpari, sed etiam. Parnas. pendere, — Apud 
Athen., "E airíaus €£zoyrac rais peyíarais, verba sunt 
edicti Antiocheni, Non impune irent, Gravi animad- 
versione plectentur. 

Notandum est autem airíav usurpare Isocr. in bo- 
nam etiam partem, cum his verbis £yeiv, ávariüéra:, 
(ririéran érióépew, fortasse et cum aliis; sed hzc 
tantum observavi, ut, 'Hyeis robrwr rà» áyaor rjv 
airíar &Zouev, pro, Hzc bona nobis ferentur accepta. 
In Epist. quadam ad Philipp. 'AAXà xai rotovre rjv 
airíar rois erparomésou árvaribéam, Talia exercitibus 
accepta ferunt. In Panath. Kaíro: r&v né» pnBévruv, 
€i xai ugód». Érepov evuBaAoíuny, üámarres üv. égoi riv 
airíar émibeiev, — Idem ibid., To? pv oov Guadepórrus 
r&y üAwy oixeiaÜat riv TOM fpe. kar' éxeivov. rór 
xpóror, $uaiws àv émevéysaiuer riv airíarv rois aat 
Aebsagiv acrois. 

[^ Airía, ad Phalar. 263. Phrynich. Ecl. 165. 
"Thom. M. 20. et n. ad Char. 568. Markl. Iph. p. 
356. Abresch. JEsch. 2, 9. Crimen, Fischer. Ind. 
Palzph, Airía $e, ad Lucian. 3, 480. Airíar rapé- 
xev, ad Luciau. 1, 451. ad Pausan. 132. Airía: 
zpérat $evrépa:, ad Phalar. 160. Airía:, Titulus 
libri, Wernsd. ad Plut. Quaest. Comment. 1. init. 
Elogium, ''itulus, Casaub. ad Suet. 4, 200. (Schnei- 
der. Lex.) Airía éué Eye, Herod. 407.: brevi post, 
alríar Eyw: cf. 492. 'Ev airíg wowisÜa:, Fac. ad 
Paus. 1, 319. Herod. 665. 'H áAn65s airía, ad Corn. 
Nep. p. 30. Stav. Airíar £yew, Bibl. Cr. 2, 1, 57. 

Burmann. ad Phzdr. 16. a. Mit. Lennep. ad Phalar. 
p. 7. Valck. Diatr. 269. Airíay éwéxyeiv, Burmann. 
ad Phwdr. l. c. Airíg 0cov, Divinitus, Plut. de S. N. 
V. , 39. Morbus, Abresch. Lect. Arist. 69. Ber- 
nard. Reliq. 38. Airíay £yew, ad Char. 468. 

Abresch. /Esch. 2, 112. Heindorf. ad Thewt. 373. 
ad Gorg. 194. Simon. Dial. 58. Jacobs. Anim. 246.: 
Anth. 7, 107. Culpa, Crimen, Schneider. ad Xe- 
noph. Pol. 319. ad Plut. 6, 253. Hutt. Av airías 
cLvai, Dionys. H. 4, 2183. Sequ. infin., Pausan. 609. 
Plut. Bruto c. 20. Querela, Longus 93. Vill. Conf. 
cum aixía, Brunck. Aristoph. 2, 198. 'E» airíais 
Exe. rivà, Diod. S. 2, 333. Dionys. H. 2, 696. Ai- 
ríay elye» às karaMriv, Philostr. 146. Boiss. Airíar 
Jxew, Boissonad. in Philostr. 529. Tjv airíav wepí 
rivos Aajjeiv, Boeckh. in Plat. Min. 155. Heindorf. 
ad Thezt. 397." Schaef. Mss.  Glossz :—** Alría: 
Causa, Muteria s. Materies, "Titulus, Querimonia, 
Querela, Culpa, Noxa, Occasio, Crimen, Reatus. 
"Tj: airías $aveíags* Causa cognita." *' Plato de 
Rep. 4. p. 409. Ed. Bas. 2. l'eXoiov yàp àv» eim, et 
rs oinÜcín ró Üvuoeiéés ui] &k àv ibwrüv Cv rais vó- 
Aeour éyycyorévat, ci $j kai Éyovet rargr rijv airíar, 
oiov oi xara rijv Opdknr re kai XxvÜwjy. De quibus 
hoc praedicatur. Sic utitur Plato et verbo airiáoua:." 
Seager. Mss, Pind. Nem. 7, 16. Ol. 1, 57. JEsch. 
Sept. c. 'Th. 4. Plutarch. Philop. 21. Torovs é» ai- 
ríaus wowvpevos avreAápave. "Thuc. 4, 87. 7, 86. 
dat. air/g, ut ablat. Causa ap. Latinos. Xenopho 
Cyn. 1, 10, O/x airov airíau &bverbynoe..— Ai airíat 
€E£ áváyxgs, Aristot. Metaph, 1, 4. Phys. 2, 7. Sene- 
ca Ep. 69, 4.] 

Airusbys, ó, 3, Causalis, ut airióóes cbrbeapot, 
ap. quosdam Gr. Grammaticos, qui ap. Latinos 
Causales conjunctiones,  Frequentius tuinen vocan- 
tur ai: oNoyiuoít, || Airioóes Qeióos vide ap. Suid. 
[** Clem. Alex. 449." Wakef. Mss. Marc. Anton. 5, 
13. "EZ airuséovs xai UAwo0 evvésrgkca, E forma et 
materia, Ex aniina et corpore, secundum Gataker.] 

[* Airwbos, Causaliter. Clem. Alex. 8, 9. p. 929. 
OX 6€ ró uiv opa kvpiws airióv Qagc 70 6€ ácoparor, 
x«Taxpgrraos xai olor alriwbes.  '' Heyn. Hom. 8, 
622." Scliwef. Mss.] 

Aries, 6, Qui rationem reddit. Alii exp. Qui 
scquitur rationem et utitur probationibus. 
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Aiziooyía, ij, Cause redditio, s. rationis, Causa- 
tio, Causificatio. Est autem schema ap. rhetores ai- 
rioÀoyía, de quo ita Fabius 9, 3. Quod vero schema 
est ad propositum subjecta ratio? utrum quod Ruti- 
lius aircoXoyíay vocat? Nam de illo dubitari possit 
an schema sit distributis subjecta ratio. Meminit 
Idem 1, 15. quanquam ibi pro JEtiologis et JEtiolo- 
gia legitur in nonnullis exemplaribus Ethologiwe et 
Ethologia. [Strabo 85.93.] 

AiriXoywos, (j, ór,) Peritus zetiologiarum, i, red- 
dendi rationem ejus, quod in quzstione versatur, 
vel quasi artem illam factitans, ap. Sext. philoso- 
phum. — qj AircXoywós, Causalis, cause redditivus, 
ut ap. Grammaticos Gr., eóróeapoc airioXoyaol, Cou- 
junctiones causales ap. vulgus Lat. Grammat. s. Ra- 
tionales. l| AizioMyus, Pars medicinz, qus cau- 
sarum differentias et vires expendit. Cum autem 
causz duplices sint, ut docuit Gal., salubres et iu- 
salubres, quarum ill ad tuendam sanitatem, haz ud 
morbum gignendum plurimum habent momenti, nou 
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partem spectare, sed earum maxime, a quibus morbi 
prodeunt: quam ob causam etiam a quibusdam xa 
Ückoyu) pars eadem dicta fuit. Eam iu totum ne- 
glexerunt olim methodici, sed maximi semper fecere 
dogmatici, Hippocratis vestigiis iusistentes. Hwc 
Gorr. [Glosse : AircoXoyuós Causativus, Causalis, 
Juridicialis, Strabo 163. ** Fischer. ad Weller. 3, 
243." Schaf. Mss. *' Superl., Diog. L. 5, 32." Wakef. 
Mss.] 

(* ** AircNoyues, Causaliter, Cum redditione cau- 
sz vel rationis, Chrys. in. 2 Ep. ad Cor. Serm. 29. 
T. 3. p. 698." Seager. Mss. *' Etym. M." Wakef. 
Mss.] 

AirwXoyéw, cw, nxa, Rationem s. Causam redo. 
Apud Sext. philosophum cum accusalivo : ut "fl re 
moÀvrpórws airiXoyijgat ró &grobpevov. Exp.etCausor. 
|| AirioNoyo, Utor schemate quod JEtiologia dicitur. 
Exp. przterea in VV. LL. Causas ago, sed perperam. 
|| AirioXoyéoua, pass. pro eodem. Quidam Gram- 


c matici veteres exponunt, xpo$asídouat cegmropat. 


('* Thom. M. 372." Schwf. Mss. 
Aoyovuac Causificor.] 

['* AirioAoyiZw, UNDE **'' AirioNoyvopos, | (6,) 
Euseb. P. E. 16." Wakef. Mss. — ** AirioXoyídopa:, 
Psell. de Lap. Virt. 345. Ed. Maus. Plut. de Flum." 
Kall. Mss.] 

"AvacrioMygros, ó, ij, Cujus causa reddi non. po- 
test, ap. Alex. Aphrod. de Fato. Idem in Problem. 
Óud riva Ej $vouc]y üppgror xai üramrioMóygrov. Ex 
a priv. et airioXoyeis0ar Causam reddi, formando 
videlicet a tert. sing. preteriti jr«Xóygrac. Diosc. 7, 
1. KaXcirac üárairioNoygra rà àmó rr iojóNwr Qowv 
rai Üarvacipgev $apuüxwv cvpjJairorra, i. e. inquit 
Bud., Quorum caus sunt abditz. In VV. autem 
LL. ávaitrioMygra esp. hic Czeci affectus, accipiendo 
Ceci pro Abditi, ut opinor. Exp. et Causarum co- 
gnitione et ratiocinatione carentia. Sed simplicissima 
est etad verbum hic interpretatio, Quorum causa red- 
di non potest. [** Euseb." Wakef, Mss. ET *Avea:- 

p rXóygros, 0, 5, '' Explicatu difficilis, Philo J. 7, 
644." Wakef. Mss.] 

[* ** "Ezaericryéu, Causas invenio, Diog. L. 637. 
(10, 82.)" Wakef. Mss. *'*'Thom. M. 372." Schief. 
Mss.] 

"Avaírios, ó, 5, Causam non habens, Cujus causa 
nulla est, ut áraírtos xévgeu ap. Alex, Aphrod. de 
Anima, lta usurpatur et a Dionys. Areop. Apud 
Damasc. quoque hoc sensu Deus dicitur áraírios, ct 
ap. Greg. Nuz. 

"Araízcs, Qui in causa non est cur aliquid fiat, Qui 
non est auctor, Qui in causa non est hujus vcl illius 
rei, A quo culpa rei alicujus abest, cum gen., ut 
ap. Plut., árvaírios r&v. xaxor, Qui auctor malorum 
uon est. Plato de Rep. 2. Tó áyaüóv rà» gi» «5 
Cxórruy airiov, rav 06 kaxgs, üraírior. — Sic, robs «v- 
Dovs evrrpiJoveuw, &raiíovs Crras abrois, ev (xórres 
Towoet, "alos confringunt, qui in causa nou snnt 
eorum, qnas ipsi spoule suu faciunt, vel, Qui suüt 
cxtra ouisem culpam corum, qui. dta autc intez- 
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pretans, Cieeronem sequor, ut paulo post docebo. 

'"Avaírios á$poróvgs ap. Xenoph., Dementiz non 
accusandus, quasi Dementiw culpa vacans. 'Eyé 
cot rovrov àávaírus, Horum tibi auctor non sum, Hiec 
mihi imputare non debes. Plato Timso, A«aBecpo- 
Oerfjmas 6& mávra avrois ravra, tva rois Érexra eig xa- 
x(as éxámrwv ávaíris, Cic. interpr. Qus cum ita 
designasset, seseque, si quid postea fraudis aut vitii 
evenisset, extra omnem culpam causamque posuisset. 
Ubi notandum Cic. non contentum dicere Culpam, 
addidisse Causam, nomine Grzco utriusque horum 
significationem complectente. 

'Avaíris, siue casu, Insons, Crimine vacans, A 
quo omnis abest culpa, Nulli culpz affinis. Il. N. 
(775.) "Exrop, éreí rox 0vpós àvaíriov airiáaaDac: A. 
(653.) Aewós àv)p, ráxya xev &ai üraír«v airiógro : 
Od. Y. (135.) Ox üv jv vv réxvov üvaíriov airiógo. 
Dicitur et árvaíreov elIyat &apá ro pro Non culpari 
9b aliquo, vel Non accusari, Culpam non sustinere 
ap. aliquem. Xenopho K. Il. 1. 'Avaírtos éset rapà 
rois cavrov erparwrac.  ['' Ammon. 18. Eur. Med. 
731. Wakef. Phil. 1074. Jucobs. Anth. 6, 288. Fem., 
Lobeck. Ajac. p. 245. l1nnocens, Xenopho K. II. 
p. 90." Schwf. Mss. Hippocr. 17, 21. Glossm: 
"Avaíris Immerens, Innocens.] 

[* 'Avacría, 5j, Inmocentia, Reprehensionis carentia. 
Hippocr. 14, 485-22, 30. 'AAX' ei ye ji) mpós ávac- 
rínv, Bnueierai, Sed. nisi ars innocenter exerceatur, 
proscribitur. Vide Foés. CEcon. Hippocr. v. Agyuese- 
c0a.. — Sed inter dubia vv. ponit Schneider. Lex.) 

'Avamríws, Absque causa, Sine causa. Alex, 
Aphrod. de Anima, Ei ugÓév ávairíws yívera, Si 
nihil fit absque causa, Si nihil fit nisi precedente 
causa, ut a theologis dicitur Deus esse ávatríws, i. 
Nulla precedente causa. Philo de Mundo, Ei $' 
&vairíos $Üeipera:. jJ Item, 'Avarríws, Inculpate. 

** * Avairos, Suidze est &Aa(3is vel * &vairíaros, in 
* hoc loco Soph. quem affert, xóAu ó6 oo: Kacàr 
** üvairos rüvb ámaAAax05. x0ovós, Eam tamen scri- 
** pturam uon habent vulgatz Soph. Edd., sed áraros 
*! sine diphthongo, et quidem rectius. Sensui enim 
** magis consentaneum est Iilasa, Incolumis, quam 
*' Insons, Non auctor nec causa, presertim cum et 
** adv. ávarei ap. eum reperiatur pro Innocue, h. e. 
* Sine damno et impune. — Veruntamen et Schol. 
* alteram illam zv &i 5uBóyyov ypaéiv agnosse vi- 
** detur, cum et ipse áraros ibi exponat non solum 
*! &/jAaj3is, verum etiam áraírios. — Locus est in CEd. 
*' C. p. 297. mes Ed," [*' Brunck. Soph. 3, 497." 
Sch:wf. Mss.] 

[** * *Arraírios, (5, 3,) Clem. Alex. 786(—932. 
"AvregArryeis 66 Ux' abrov Qavacíuws, Éryev aUróv àv- 
raíriov, ob. kaBó. éyévero abrà atris, kal Érepor $6)" 
Kall. Mss. — Vertitur: Qui ub ipso est vicissim le- 
thaliter saucitatus, eum vicissim causam habuit non 
per id, quo ei fuit causa, sed per aliud.] 

[* ** Avraírtos, (6, 5, Qui ipse sui causa est.) Const. 
Apost. 6, 11. (Tov Xpwrov marépa, ovx avraíriov xal 
abroyé£veÜNor, às (xeivot oiovrat, &XX loy, ávap- 
xov, kal des oixovrra &mpóccor.)"  Kall. Mss.] 

Meraírzios, 0, ), Qui una cum alio in causa est ali- 
cujus rei, Particeps, eo sensu, quo a Cic. dicitur ali- 
quis Belli particeps, et Conjurationis particeps, quod 
Gall. Complice. 1n VV. LL. exp. etiam, Causa si- 
milis cum alio. Xenopho Hell. 5. Oi juér e$ayeis 
xai oí neraírioc ToU. Épyov, ubi peraíri interpretor 
Participe. — | A Bud. autem peraírios. exp. simpli- 
citer Auctor et causa alicujus facti, et citatur ex He- 
rod., Os páXerra perairíovs rov $óvov góee.— Item, 

üv yàp ro zXjlos jv ueraíriov. Et e Xenoph. de 
"Theramene, €» à? &in ró ebperáfJoXos elvat, mÀetarois 
p&v ueraíris el ££ ONcyapyías, bro rov PquovüámoNwM vat 
k.T.À. Sicetin VV.LL. peraíriós eipt ro ráBovs exp. 
Domni culpa est penes me. Videtur tamen in locis 
illis Herod. peraíri significare Participes, ut et in 
illo priore loco Xenoph. — [.Esch. Agam. 820. Cho- 
éph. 97. ueraírcs BovAis. — ** Valck. Anim. ad Am- 
mon. p. 4. Markl. suppl. 26. Wakef. 'Trach. 447. 
Eum. 199. Sequ. infiu., l'rachin. 1234," Schwf. Mss.] 

Xvuperairws, (ó, 5,) ut evvaíres, Adminiculum 
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Tà uév obv ràv óupárur, Livpueraíria smpós rà eycr 
rijv Óévapr fjv vov eiAgyev, eipijsBu. — Supra dixerat 
evraíria. [In Schneider. Lex. non legitur.) 

[* Iaraír«os, Totius rei auctor, Omnium causa et 
auctor.  ''/Esch. Eum. 200. (Agam. 1496" 
Schzf. Mss. ** Phornut. 58." Wakef. Mss.] 

Ilapaír:os, (5, *3,) Qui e parte in causa est, vel, Qui 
in causa est, Auctor, sumendo pro simplici aru, 
Exp. etiam ó airíav mapéxyw».  Democr. in Epist. 
Kai o£o réxyvn» xareuégnjavro às wapaírwv zaopacoris 
yeyernuévqv. Plut. Tó 86 rav alexpésv 7ó ctor zapai- 
ruo yevéaDat, olx ebAoyov. Sic et alibi. Philo de 
V. M. 1. IHapaírion »yevópevoc rois Vray8eicc yaleris 
&mwAelas, Athen. Kaxosrópayxa, éxtmroXaerudá re cal 
vocorou, xai $pícgs vapaíria. — In VV. LL. citantur 
e Phalar. Epist. hwc verba, quz trimetrum jambi- 
cum efficiunt, TloÀAar à xaipós yéyverat capairis. 
Bud. sapaíriov in Hippiatria poni ait pro evraízw. 
['* Iren. 379. Epiphan. Her. 42. p. 368." Rontk. 
* Diod. S. 2, 307. Jacobs. Anim. 245 
Valck. Diatr. 52. Pausan. 286. T$ zapaírwr, ad 
Lucian. 1, 49. Ilaparría, Manetho 2, 502. Const. 
Manass. Chron. p. 87. Meurs"  Schef. Mss. 
* Stob. 231." — Wakef. Mss. — Glossz : Tlapaírios 
Obnoxius.] 

E£vraírios, ó, 5, Qui simul cum alio vel alis in caos 
est alicujus rei, vel Qui e parte in causa est, et ac- 
ctor. Xenopho K. IT. 1. 'H$orgs u&v xal &yafes riri 
evvaírtos &v, xaxov $9 obbeví. Demosth. pro Cor. 
(298.) Tà» uiv & Xóyov xai rov [BovXebeota: rpeyfér- 
rw» ovéevós avrg avvaírtos elvac. Box, ris FÉ 6 mu 
ÜmXois xal xarà rij» erpargyíay árvynÜévrey pow di- 
rcs elvai, Plato in Pol. circa omnia quz fiunt, às 
artes esse dicit, rjv uà» yevécews obcar evrainur, riy 
8 abrir airov. Theophr. C. P. 5. IlIárra. evraica 
ris $0opás. |n illo tamen Xenoph. loco, evrairis 
exp. simpliciter Auctor, perinde ac si pro atris ac- 
ciperetur. 

Xvvaíriov substant. Causa adjutrix, vel Adjuvam 
Cicero evraíria interpr. Adjuvantes causz, 
p. 188. Cic. Lex. ltem, Adjuvantia causarum e 
Quse rerum adjuvant causas, p. 38. — Verum si i 
interpretetur Cicero atria. evraíria, quomodo einz 
evvepyyà interpretabitur ? Quam differentiam e Sexto 
philosopho subjungere visum est, cum eleganter ean 
describat, sed in opere, quod nondum in publicos 
prodiit, in ipsa quidem certe auctoris lingua. 5« 
igitur P yrrh. 3, 2. Tovrw» && rav airíwv oi né» vic 
iryobvrat rà uiv, evvexricà elvai, rà B6, evraíri, c 
M6, avvepyás kai avrexract u£y brápyexv, dv apices 
mwápesr. ró ümoréAegua, xai aipouére aipera, cx 
pewvpéyey uecsrat, — Ore yàp rjr mepiler -* 
erpayyáAns, atri elvaí $acc rov mvcypov.  Xeraieis 
&6, 0 riv iov. eimóépera: Óvvagav érépe) avyairiy 755 
ró elvat ró ároréAesua. — OUrws &xaerow r&v Oucrer 
ró üporpor Jour atri elvai $ast rüs Oc ce dx- 
rpov.  Xwvepyóv &, 6 flpaxyeiav eisyóépera: rayo, 
Kal pos ró perà pacrüvns vrüpyew TO üroDetpgw 
olov, órav Bóo [Jápos rt (Jamra&óvre juóAus, rpiros vu 


D mposeABv awyxovéíen rovro. Quem ego locum, rt 


cognoscens operis hujus Interpretationem, quam i5 
quot ab hinc annis edidi, ita verti, Harum aote 
causarum aliz, ut illorum bona pars existimat, su: 
cvrexricai, quasi dicas Continentes, alim evrairis 
q. d. Concausales, alie evrepyoi, i. e. Adjutrices, 4. 
d. Cooperatrices. Et svvexrià quidem ain es 
volunt causas, quze cum adsunt, adest et effecto: 
cum toliuntur, is tollitur: cum minuuntur, minuitcr. 
Exempli gratia, strangalen appositam causam ess 
suffocationis. At aírwr evrvaíriv esse causam, qv* 
easdem cum altero synatio vires ad faciendum e8e- 
ctum affert. Et hoc modo unumquemque boum ar2- 
trum trahentium, causam esse tractionis aratri dicnn! 
Xvrepyór autem airo, causam quie parvas vires coo- 
fert, et quidem per quas facilior reddatur effectu:: 
ut cum duobus aliquod onus zegre portantibus, te7 
tius aliquis adveniens, una cum ipsis illud portad- 
sublevat. Hactenus Sextus, ap. quem an. evraicic 
aírioy vel ipse Cicero potuisset vertere Adjuvantez 
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causam, judicandum lectori relinquo: certe si ita A tionibusetoffensionibus. ** Ad Charit. 565." Schaef. 


evvairwv interpretatus esset, quod sibi verbum ad 
vevvepyo? interpretationem reliquisset non video. 
[Cum Sexti loco cf. Clem. Alex. 932. ubi, El uf r: xai 
TÓ cwrairiov acriov, vertitur, Nisi concausa sit causa. 
* Xenopho K. Il. 64, Zvrairía, 5, Abresch. JEsch. 
2,93." Schwf. Mss. Xvracía, Demosth. pro Cor. 
€. 49, "F'vyi) evvaírws, Jambl. Myst. 3, 21.] 

Quse autem sequuntur composita, alteram accipiunt 

alrías signif., videlicet pro Culpa. 

"Exaírios, o, 5, Qui est in culpa, Culpandus. 'Exaí- 
rus rovrov, Qui de hoc culpari debet, vel Qui cul- 
pam hujus rei sustinet. E Thuc. citatur érairios 
alrüv pro Qui de his insimulatur. ldem lib. 5. p. 
186. dixit, éraíriov &vayépgor, i, e. &ec ov &v 
alríg elyov róv "Ayw, ut paulo ante locutus erat. 
Dicitur etiam éraíriós aoí eii, ut et éraíriós mot elyu, 
sicut infra dicetur. Est quod me culpes, Commerui 
culpam aut noxiam erga te. Apud Terent. autem 
habemus et sine his accusativis, Quz nunquam quic- 
quam erga me commerita est. ]l. A. 335. Ori 
poc Vupes. Eraírioi, &ÀX "Ayapéurev. — '' Legitur ET 
**"Ezacrocap. Hesych. expositum ajre," — [** 'Exaí- 
ris, Lucian. 2, 58," Schsf. Mss. ** Clem. Alex. 
299. Esch. Eum. 470."  Wakef. Mss. Plut. Com- 
par. Dionis 2. "'Eraírio» páMera «pós rovs oM ras 
éxoígsev. "Thuc. 5, 65. Tà éraíria ap. Demosth. 
733. J.Poll. 8, 22. i. q. vpoer«ifipara.] 

Mupaírios, ó, 3, De parvis rebus expostulans, Vel 
parvam ob causam. Muxpaír:os amor, Plin. Epist. 
(2, 29. Parvam ob causam expostulans. Bud. 
[Schneider. Lex. ubi et citatur Lucian. 8, 321. 
** Conf. cum $«Xaírios, ad Plin. 100. Cort. ad Charit. 
565." Schwf. Mss.] 

* Hlpuraírios, ó, 3, Qui maxime in culpa est. 
* Schol. Eur. Or. 553(2543. Aeixvvet róv. rarépa 
peldova rijs unrpós bua vÓ mpwraíriov. elvat rijs els 6s 
abrg zpoaywyüs.)' Boissonud. Mss. ** Ad Diod. S. 
2,176." Schaef. Mss. Schol. 'Tbuc. 3. p. 186.] 

"Y raírios, ó, 3, Obnoxius crimini, s. facinori, Non 
insons, nec extra noxam. Philo V. M. 1. 'AAX' ye 
kreivw» üvÜpwrov, el cai Ówalws xal üuvrópevos kai 
fhacÜeis, bralrios elyac Goxei, — Synes. Epist. 44. Kal 
vé» àv oby Vraíris Gv àxobgs xaxüs. — Dicitur etiam 
Vraíriós eiui sow, pro Obnoxius sum tibi, ut usus est 
Plaut., cum dixit, ego tibi Me obnoxium esse fateor, 
culpze compotem. Xenopho, Toà iraírtor elvaí ro 
o$ vávv mpociepa: quod in VV. LL. exp., Obnoxium 
cuiquam esse et reprehendi. Dicitur etiam Pxaír«ós 
vol cipi rovbe, q. d. Obnoxius tibi sum hujus rei. 
Pro quo posse dici existimo, Est quod me culpes 
hac de re, ut bmraíriós soi elpg« vertere nos posse 
arbitror, Est quod me culpes, vel Culpa ap. te non 
vaco, vel Reprehensionem a te mereor. Plut. "Yvaj- 
rit r9. Iloyxzto ríjs éxoXgs, Qui culpam erga Pom- 
peium de ejectione ejus commeruerant. || Ft 
substant. ró vraíriv», Culpa. Bud. in Epist. pr. 
ET 'Yzacíos, Reddendo se crimini obnoxium, HKe- 
prehensionem merendo. [* 'Ywaíris, Heyn. Hom. 
4, 95." Schwef. Mss. Xenopho Mem. 2, 8, 5. K. A. 
3, 1, 5. Gloss: "Yaírios Causarius, Sons.] 

"Ayvraírws, ó, i, Innoxius, Culpze non affinis, ut, 
Avvraírios vrypecía Philoni de Mundo, Innoxia mu- 
neris functio. ^ Sine reprehensione, Perfectus, 
Philo J. p. 3. Heliod.. Eth. Hesych. ET *'Avvrac- 
ríws, Sine culpa, Philo J. 1, 206." Wakef. Mss.] 

Quaíris, ó, 3, quod post jiuxpaírios licet contra 
alphab. ordinem melius poneretur, quia signif. ejus- 
dem generis habet, Querulus, Qui levi de causa quem- 
vis culpare amat, ueui/poipos, — Xenopho, rovs $a 
ríovs $eVyeiv. mus rà $Uairwy substantive 
positum a Plut. de Cohib. Iracundia, interpr. Pro- 
pensionem ad accusandum. Sic Idem in Solone ró 
r&r molrGr jiAaírwy dixit, Exp.etiam Contentiosus, 
Litigiusus, qure significatio ex altera pendet, et ita 
Bad. vult accipi ap. Dem. pro Cor. Iovnpóv ó cv«o- 
Qüvrgs üel, xai mavraxólev. áexarov, kal $ivaíruov : 
[150. Tóv & rov mwolrevoué£rvwv ((3iov) $UXaírtov, kal 
q$aÀepüór, kal. kaÜ' éxáargv juépav üybvuv xal caxiy 
pesróv, ubi Reisk, vertit Obnoxium crebris crimina- 

NO. VIII. 


Mss, Xenopho Mem. 2, 8, 6. Er *Ouxairíos, 
Culpandi, Contendendi studio, Strabo 149. 278.] 

4 Airiiouat ácopai, Causam attribuo s. assigno, 
Causam esse dico. Apud Dem. sepi Xre$. airíav 
jyeicÜak ri» riysv, et airiücÜat rijv. róyn, mauife- 
stum est pro eodem poni. Aristot. de Nat. Anim. 8. 
airiGrrac ràs rpoóàs, Causam cibis attribuunt. Idem 
Pol. 7, 12. Airtapa: ro9 kaXos. kiBapiZei rijv Apay, 
i. e. ut vulgo exp, Bene ludendi cithara lyram cau- 
sam esse dico. Sic ap. Theophr. C. P. 4, 10. rov 
emépuaros rjv $uaw airiüola. exp. Causam seminis 
naturz attribuere. Apud Eund, ibid. 4, 8. 'Au$oiv 
rovrocv alriácairó ris riv ücOévecav, interpr. Utrius- 
que causam acceperit quis imbecillitatem, Ego vero 
malim ita, Utrumque aliquis imbecillitati imputarit, 
ut videlicet airiisÜa« in hac signif. reddatur Acce- 
ptum ferre, cum in bonam partem usurpatur; lm- 
putare, cum in malam. Quanquam et in malam 
partem sumitur aliquando Acceptum ferre, sed rarius. 
Chrysost. de Sacerd, 'AXA' ode rij» lepucav»g» airia- 
eaíug» ü» rovrwv r&» xax&», Sed meque sacerdotio 
hzc mala imputarim. Potest etiam verti illud Ari- 
stot. Quod bene ludam cithara, ipsi citharz acce- 
ptum fero. Nam ut Bud. ait, airtspaí ce inter cetera 
significat, Causam esse, vel In causa esse dico, Cau- 
sam ad te refero, etiam in bonam partem. Plato 
Phedro, Kal Eywye, d. Daibpe, alriapac rovs &rrozí- 
ovs Üeovs, Hoc acceptum geniis loci refero. Synes., 
"Oeris 6 érepos &vip àyaBós E&olev &v rg róre, Davorov 
airiaréoy r&v yevouévoy. Hactenus Bud. Sciendum 
est autem airiás0a: exponi etiam Causari, ut ap. De- 
mosth. pro Cor. Ofros 8? rijs iepás xépas griáro elvai. 
Sic ap. JEschin. cum infin. itidem videtur idem 
significare, cum dicit, Airwepevós rwvás éumobidew 
rovs rijs wÓAews xaipovs, — Nisi quis malit vertere, Cri- 
minans quosdam quod impedirent, etc. 

Airdispal ee rovrov, inquit Bud. Criminose hoc 
tibi objicio. Demosth. pro Ctes. 'Eyó yàp Aleylvn 
ovóevós alruspas« ra» iv woMpg wpaxDévrov. — Inter- 
dum cum duobus accusativis. Idem pro Phorm. 
Tíva àv éavróv airíav alruacápuevos x. r. X. Quid 
contra seipsum objicere potest quamobrem, etc. 
Hactenus Bud. Notandum est autem airiácfa: 
Cicer. interpretari Accusare, cum hiec Platonis, ov ró 
aírwy alricÜc, vertit, Non accusare quod esset ac- 
cusandum, Ut vero airíav idem vertit Culpam, ita 
alriicÜa; Culpare non male reddemus, ut o5 
$jiás alriécato, Nihil fuerit quod in nobis culpes, vel 
Propter quod nos eulpes. Dicitur vero airiaaÜa: et 
Accusare in judicio. Xenopbo, Tovrov Xapárgv ó 
xaryyopos airiirai — [Interdum prepositio eis in- 
seritur, ut airiáeÜa( riva eis Ureppoparíav, ap. Chry- 
sost. de Sacerd. l| Jungitur et infinitivo, sicut et 
cum pro Causor sumitur. Xenopho, Airurra: abrór 
üpyóv £atíew, Eum criminantur, quod iners comedat, 
vel, Inertem comedere. Sic airtapaí ve ériJovAebew, 
Criminor te insidiari, vel Accuso te insidiarum. 

Alrupa:, iu pass. signif., Accusari, Culpari. Gor- 
gias in Hel. Encomio, Ei &à rà wpárov ü£tos alriáafa: 
ó alriópevos, Si dignus est qui accusetur, vel qui re- 
prehendatur. 

[* Airiapai, Ruhnk. Ep. Cr. 178. Pierson. ad 
Mer. 16. Valck. Phoen. p. 239. Abresch. Lect. Arist. 
69. Phalar. p. 14. Lucian, 1. p. 54. Toup. Emend. 
2, 376. ad Lucian. 1, 368. ad Phalar. 338. Brunck, 
Aristoph. 1, 108. Diod. S. 2, 415. 573. Lucian. 2, 
177. 3, 174. Jacobs. Anth. 12, 434. Dionys. H. 5, 
15. 2, 893. Plut. Alex. p. 79. Schm. Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 194.: Phedr. 271. Plato Phaedro 284. 
Cum iufin, Diod. S. 2, 457. Airupaí rtva, sequ. 
accus. cum infin, Xenopho Mem. 1, 1, 2. Fischer. 
Ind. Paleph. Mj, sequ. infin., Lucian, 3. p. 411. 
Qi&à jriácaro ui) oil, Dionys, H. 3, 1461. Air. oi- 
rtoy «lyou, Heindorf. ad Gorg. 247. Alr. rivá rivos, 
Demosth. 1, 314. 447. 449. /Eschines 678. De forma 
perf. pass, ad 'Thuc. 1, 482. Baver. Cum accus., 
Dionys. H. 3, 1792. 1869." Schwf. Mss. *'Acce- 
ptum fero, in bono sensu, Themist, 252, Arist. 1, 14. 
Stob. 46, 10," Wakef. Mss.  '' Plato de Rep. 10. p. 
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464. Bas. Ed. 2. Xé & rís alriirav vólus vopolérny A dare wpós yàp rg alriarg. éer(* rà && mpós rc émivoei- 


áyaÜóv yeyovíva:; De te vero quz civitas hoc prz- 
dicat?" Seager. Mss.  Antipho 779. 'H airía, iv 
air.&vrat kar' éuos.— Xenopho Hell. 2, 1, 32. 'Hirát 
imó rive» mpoSoUrai, — Cass. Dio 37, 56. "HyeXXe rov 
xaraDvpuíov vavrós airiac8jeesDa. — Glosswe :—'* Ai- 
rio0pa:t, (l. Aireapac) Accuso.. Alripaec. Criminor, 
Accuso, Culpo, Íncuso, Causo. Airdrar Pulsat, 
Succenset, Queritur. Airwerov Incusantes..— Ai- 
riacDévres: Pulsati,"] 

** AlziáacÜa:, poético pleonasmo rov a dicitur pro 
** alriácBa ap. Hom. Il. K." [120.] 

** Airüjra:, lonice itidem pro airiirac. Hippocr. de 
** Dieta, 3. "O, rc 8  üv róxp sodjcas karà rovrov rüv 
** kaipóv, rovro airüjrat oUx airi» órv, Hoc incusat, 
'* Hoc causam esse dicit, Huic causam adscribit." 
** Alriówvro, lonico s. Poético pleonasmo ro? o pro 
** airigvro. — [tidemque alriówrra:t, airiópo et alriópro 
** pro airtévrat, airo, airupro, Od. A. (32.)'fl wó- 
** rot, olov $i vv Üeovs Jporoi alriówvras, — 1l. A. (653.) 
* ráya xev xai ávaírwv airépro. | Od. Y. (135.) 
** Obk v jv. vv, réxvov, &vaírio» alrióso, Ne incuses 
* eum immeritum s. Ne causam et auctorem eum 
** dicas, qui est innocens et insons hujus criminis." 

** Airiaréov, Causam s. Auctorem esse dicendum 
** est, Accusandum est, Theophr. C. P. 6, 6. Air«a- 
*! r£oy mpiiryv everacw, Causa primse coagmentationi 
'assignanda est. Sic airiaréov rjv juxíay dicitur 
** pro Rejicienda causa in swtatem, s. /Etas incusanda 
* est, Et Plato de Rep. 2. Tóv áya8G» ov5éva áA- 
** oy. airiaréov, Bonorum nullus alius auctor dicen- 
* dus, Et Lucian. (1, 410,) 'Exetvóv uox airiaréov, 
** ]lle mihi accusandus est." [* Clem. Alex. Xeno- 
pho, Plutarch. Jambl." Schef. Mss.] 

Airíaga, ró, Criminatio, Accusatio, in propria 
signif, non autem, ut in VV. LL. Crimen, Culpa. 
Nam aliter explicandum est nomen primitivum alría, 
aliter nomen verbale airíapa factum a v. alrupa:, et 
ipso ab airía deducto. Plut, Publicola, Tovro $j 
Tpérov airíaua r&v OboXossxw» £Xáujjavov, Hanc 
primam Voluscorum criminationem capiebant, vel, 
Hanc primam Voluscos criminandi occasionem. Luc, 
Act. Apost. 25. init. I1oXAà xai Sapéa airiápara $é- 
povres «ura roo llaóAov, Multas et quidem graves 
criminationes afferentes adversus Paulum. — Notan- 
dum est autem omnia vetera exemplaria, quibus usus 
est pater meus in ultima N. T. Gr. Edit., qux» nou 
»auca nec parvz auctoritatis ob antiquitatem erant, 

abuisse h. l. non alriápara, sed airuspara per w. 
l| Airíapa licet proprie Criminationem significet, ut- 
pote verbale nomen, non Crimen, aliquando tamen 
et pro airía, Crimen, usurpatur: unde et Hesych. 
airauárwv alicubi vult esse positum pro éyxAgpuá- 
rw». Notandum est autem, secundum hanc signif. 
airíaua passivam habere signif., non activam. Nam 
cum airíaga dico pro Criminatione, et Ipso crimi- 
nandi actu, ut ita dicam, manifestum est active sumi ; 
at cum pro eo, de quo alicui criminatio infertur, 
tunc passive accipi liquet. Id autem, de quo alicui 
criminatio infertur, est ipsum crimen.  [* JEsch. 
Prom. V. 194." Wakef. Mss.] 

Airíaeis, jj, i. q. airíaua. A Bud. Comm. exp. 
Accusatio et querela, citante hunc Antiphontis lo- 
cum, 'H juév yàp rovrov airíaeu ji) Éxec vüv. réAos. 
Fabius 9, 2. non procul a fiue, Unde sunt enthyme- 
mata xar' airíagtw, uerüAgdjav etiam. — Quo loco airí- 
acu exp, vulgo Causationem, Bud. in Lex. scribit 
airíac:w in Pandectis poni pro Litis principio et ac- 
tione contra aliquem, ut aíríasww &xoüésta. — [Gl. 
Airíaeu' Accusatio, Conquestio, Incusatio.] 

Airiarós, (3, óv,) Causatus, barbare loquendo, i. e. 
Ex alio tanquam e causa procedens, ut, 'O viós rov 
Ürob oük Émriv airios, àXX. alriarós kal ró TyeUpa olx 
airioy, 4XX alriarór.. In VV. LL. alriaróv, Causa- 
tum, À causa vel ab Auctore ortum. — || Dicitur 
eliam airuarór id cujus causa s. ratio redditur, ut 
cum dicit Eust. rj» airíav poni wpó ro airtarov. 
Sunt qui airtaróv exp. etiam Id quod pro causa s. 
ratione affertur... (** Olympiod. Comm. in Gorg. Ms. 
22," Routh. Mss. *' Diog. L. Pyrrho 377. HSt. 
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rat puóvov, vrápyet $6 o0." Seager, Mss.] 

[* '** Airiaros, Pachym. ad Dionys. Areop. Div. 
Nom. 11, 6." Kall. Mss.] 

(* '*"Avarríaros, (o, 3,) Brunck. Soph. 3, 497." 
Schwf. Mss.  *' Const. Manass. Chron. p. 69." 
Boissonad. Mss.: ** p. 131. 3368." Kall, Mss. 

Ailruaruóos, (3, óv,) Criminatorius, Accusatorius. 
Apud Graminaticos aírtarucj vrGes, Accusativus 
casus, HINC airtarucoAoyo, unde airiazuvoyotpeva 
Gaza vocat Quie in accus, casu enuntiantur. [Gl. 
Alriaruh* Accusativus, Schol. Eur. Hec. 534. Schol. 
Thuc. 3, 52. ** Ad Horat, p. 18. Zeun." Schaf, Mss.] 

[* Alriaruis, Accusatorie, In accusativo. Schol. 
Soph. (Ed. T. 172.] 

*'Avrarriáogai, Contra. accuso, — '* Cass, 
452," Wakef, Mss.] 

"Egairiáo, vel potius "Exairiioga, Criminor, Ac- 
cuso vel Incuso, Insimulo, Culpam in aliquem con- 
fero. Dicitur érariopal ve, vel &xaircópaí ce rovrov, 
et émacriipat ee modjoat rovro. Plato Epist. 7. 'E9o- 
BobyeDa ij riva. Exairióopevos ripepoiro. | Demosth. in 
Mid. (552.) 'Exariacáperós ue óórov, Criminatus me 
homicidii, pro airiaeápevos. — Aristoph. Vesp. (1447.) 
QuáAqv (xgrisrro kMojat roS eov. — Dicitur et éxai- 
ruspa: rovro, ut rursus ap. Plat, in quadam Epistola, 
"Eracriipat 7ó picos rijs vopcías, In longitudinem iti- 
neris culpam rejicio, vel confero. In VV. autem LL. 
exp. Ob itineris longitudinem me excuso. — | Item 
"Exrairis rjv £vudopàr, ap. Thuc. voce activa, 8, (81.) 
p. 285. Tj» re ibíav £vpéopàr rijs $vyjs émyríace, xal 
&rwAogsparo ó 'AXdJiáógs, ubi legitur et émpriácaro, 
ut in marg. Edit. mese annotatum est, quod Valla in- 
terpretatur, Jacturas exilii sui questus est et deplo- 
ravit. At ego malim, Sui exilii calamitatem illis loco 
criminis objecit, Vel simpliciter Objecit, ut árwAo- 

paro seorsum accipiatur, non autem cum illo accus, 
Jungatur. 

'ÉzaiGpan pro Causam s. Causas assigno, Plato 
Phzdro, Osé rivas airías érairuopevor eis ró. &iako- 
sueiv rà wpá&ypara, Paulo post airubuevov dicit. 

[Erairiáo, Inculpo, extat in JEsch, Prom. 982."H 
xüué áp rt Lepéopais émarrig ; "Ad Marin 19. 
Valck. Plin. p. 239." Schzef, Mss. Soph. El. 635.] 

[* '* "Ezairíaceus, (5,) Heyn. Hom. 7, 331." Self. 
Mss.] 

[* "* "Ezairíaros, (0, 3,) Accusandus, Joseph. 171, 
31." Wakef, Mss.] 

(^ '"Averacíaros, (5, 5,) Innocens, Cui aut nequit 
crimen exprobrari, aut nihil est crimini datum. Joseph. 
A. J. 4, 8, 38. p. 248.] 

(* IHposerairiáopas, Insuper accuso. 
659." Wakef. Mss.] 

XvvenairiGgat, Simul. criminor, Simul vel Una ac- 
cuso, Plut. Pericle, Obs evvezgriáro ro$ Aarwricpop, 
Quos Laconismi simul accusabat. [* Plut. Alex. 
55." Boissonad. Mss. . ** Plut. 1, 123. 157. Thuc. 1, 
190." Wakef. Mss.] 

Karacriáopac, Criminor, Accuso, Insimulo, ut érac- 
rusuat, et simplex airuspgac.— Greg, El ui) kal r&v ro- 
Lorüv ev rà p^ xarairiásp, &AX. ot rovs ro£evovras. 
Et raracrióevos ravra ap. Demosth. Hiec criminis 
loco objicieus, De his accusans, (Demosth. 553. 
1306.] 

Kara«riafeis pass. signif. ap. Polyb. 3. Tovs éx ro6 
Ilepauo? woMpov caratrialévras ázoXocavres rijs éve- 

lans avrois baJoArs. 

** Karairiáoga:t Diod. S. 2, 615, Karatriateis, 2, 
584." Schzf. Mss. Plut. 10, 457. Glossz : Karai- 
riiuevov Pulsati.] 

[* ** Karairíagius, (5) Accusatio. Plut, 2, 546. M. 
Anton. 1, 16." Wakef. Mss.] 

"Axarairiares, ó, 3, q. d. Non accusabilis, pro In- 
culpatus, Culpa carens, Crimine vacans. "ÁAxara«- 
ríaror Hes. exp. ávéysAgrov et àkargyópyrov. [Joseph. 
B. J. 1, 24, 8. p. 118. 2, 14, 8. p. 182. 4, 3, 10. 
p. 276. Cyrill. c. Jul. 180.] 

[" Xvycaracriáogai, Una. accuso. 
15, 7. p. 687." Wakef. Mss.] 

Ilpociriáopai, Ante criminor, Ante accuso. (| Hpo- 
priacápeta ap. Paul. ad Rom. 3, 9. pro jAéy£aper, ut 
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Gr. Schol. ait, i. e. Arguimus. 
ter Arguimus intelligendum est, sed causis redditis s. 
rationibus. Potest et sic verti, meo judicio, Causas vel 
Causam assignavimus propter quam, etc. ut xaracriü- 
ea: et simplex airiásBa: a Plat. poni pro Causas 
assignare, dictum est. Vet. Interpr. reddidit, Pre- 
causati sumus. 

Hpora:riáopac Insuper accuso, vel Criminor. 

€ Airiá£u, Activum, i. q. airuupar unde formatum 
passivum airiáZouac pro Accusor, Culpor, ut exp. 
Bud. in hoc Xenoph. loco, Hell. 4. Kai uáMora oi 
airagóuevo: évavriovo0a, Qui ob id incusabantur 
quasi ipsi obstitissent. Alibi, inquit, Idem active 
posuisse videtur, Ilpós & &ywye $uXoripoüpat xal 5$ 
TÓMs uev airiáZera.— Hiec. Bud. Sed. notandum 
est alteram quoque esse ejus loci lectionem, scribendo 
videlicet airiácea0e, ut sit, Vos ea culpatis, ad que 
magno studio contendo ac laboro, simul etiam civi- 
tas. At legendo airiíiZera: et imperfecta maneret 
sententia, et constructio esset plane nova et inusitata 
zpós & airiáderai, — Sed. et hoc dictum minime cum 
precedentibus cohzreret. ['*Crusius ad Suet. p. 
62. Ind. ad Cass. Dion." Schzf. Mss.] 

[* * Ilpoacía, (4j. Damascius de Principiis ap.) 
Wolf. Anecd. Gr. 3, 235. (Tavra à mávra xarà 
piv Vrósracw perà rÓ vogróv. oééarqeev, xarà $6 £u- 
qaem 3j alríav, 3j ávaXoyíay £y rg ropévo: xarà óé 
avrjv àmw' ajrov ávayouévgv, els rà woAXá* jj soAAà 


(p. 254.] 
Verum non simplici- A *' denominata, oriundus est. 


póvov, ov6«y Bé &AXo * wpoépjamw, 3 mpoarríav, 5$: 


* vpoavaXovyíav, às. €i rus &y rg mAfBec r9 mpó vayrós 
&piÜpov évibox rvà &biápfpurov.)" Kall. Mss.] 
* Air&pac quoque pro alri&pa: usurpari annotat 
*' Hesych. et ex eo Budseus in suis Comm," 
— 
** AITNH, mons Siciliz rvpuafjs : item Urbs ejus- 
* dem regionis. Unde Airraios dicitur Qui montem 
^ illum vel urbem colit, ut Airraía vaAos ap. Soph. 
** (Ed. C. quod Hesych. exp. non solum XueAucj, sed 
* etiam ueyáAn, &r0 népovs, inquit. ltidemque Ai- 
" rvaiov  xávÜapov affert pro jgéyav  xávÜapov." 
* Airvaios, ad Diod. S. 1, 441. ad Charit. 712. 
road. 220. Brunck. Soph. 3, 494. ad Diod. S. 2, 
602. 'Toup. Opusc. 1, 286. 2, 41. Wakef. ad Mo- 
schum 3, 128.: S. C. 1, 142. Valck. ad Moschum 
p. 365. Jacobs. Exerc. 1, 159. Valck. ad Callim. 
175. Aírva, Toup. Opusc. 1, 517." Schwf. Mss. 
Aristoph. Pac. 73. Elefyay' Alrvaiov uéywrov xáv- 
Gapov, Schol. bxeppeyéDn* uéywrov yàp opos 3j Atrrn. 
Hinc Eur. Herc. F. 638. 'A veóras uox $íXov". &ix0os 
bé ró yfipas aiei Bapvrepoy A'trvas axoméAwv £i xpari 
«eirai, BAegápwy axorewóy $ápos €érwaAinjav, atque ex 
eo Cic. de Senect. 2., Qui plerisque senibus sic odi- 
osa est, ut onus se JEtna gravius dicant sustinere, 
quod proverbium minus recte interpretatus est E. H. 
Barker. tanquam de gigantibus dictum, quos /Etna 
premere dicebatur. Vide Muret. Var. Lect. 7, 15. 
p. 158. Rubnk. ||Piscis nomen, Oppian. H. 1, 512. 
4Elian. H. A. 1, 13.] 
—" —— 
** AITOSZ, (ró,) Ol. (3, 30.) posuisse pro é»&aírg- 
** pa, tradit Eust. 381. afferens ex eo, Aus aírecmay- 
** éókg, sed addit, esse vocabulum novum, quemad- 
** modum et alias Aé£eu. uovípeu ap. eum observatas 
** esse, fortassis de industria ab eo usurpatas wpór 
** goXvjaleías Évbeiiw, aut ob metri necessitatem 
** fictas. ltidem p. 907. alros exp. évéiaírnpa, ibi- 
** dem rursum afferens illa Pind. verba, et Ais aire 
** gavóóxe specialius interpretans. áAeec xov, Luco 
*" communi." [Vide Heyn. ad h. |. **Casaub. ad 
Athen. 128. Koen. ad Gregor. 98." Schwf. Mss. 
** *"AXros, ro, d'aprés la. correction de Koen, in 
Gregor. 220. Schxf. De cette forme les Romains ont 
tiré leur Saltus, comme on l'a déjà observé; et les 
Grecs modernes le DáAros, ó, dans un sens appro- 
chant de Lieu trés-humide, marécageux." Corai. 
Mss. Vide"AAaos.] 


—— lt — 
** AITOAOS, JEtolus, filius Endymionis, qui Pissa 
** ejectus a Salmoneo, evrgxie riy àr' avroo kxÀAgfBeisav 
** AirwAíay, qua "Yárris ante vocabatur. — AlzwAós 
** dicitur etiam Qui ex illa regione /Etolia ab JEtolo 
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Il. F. (470.) áàvjp Alre- 
** às yeveg», Natione /Etolus. Athen. 10. vevawcévat 
" ros AiruAoss. | FEM. Aire), JEtola, Femina 
* oriunda ex JEtolia. Plut. Probl. Rom. Mj $osAov 
** eimvévai, ui) 5oóXav" ugBé. AiruAór, unéé AiruMr., 
* Doricum autem ibi est AireAàa» pro AireXMjr. 
* HiNC AiréXos, possessive, JEtolius, Qui JEtolorum 
* est, vel etiam idem cum ipso AirwAos, quatenus 
*' gentile est. Annotat enim Eust. 773. róv é£ Airw- 
* Mas nou solum AirwAór, sed etiam Airóor dici. 
* Atque ita AiréAws lxrivos, JEtolius milvus, ap. 
** Aristot. H. A. 6, 6. nominatus videtur, quod in 
* KEtolia precipue visatur. Diosc. vero 4, 173. 
** Fructum thymelsieze, quod Granum Cnidium pecu- 
** |iari nomine dicitur, Abi ab Eubceensibus ap- 
** pellatum tradit. Ab eodem AireXws est FEM. 
** AireMa, Regio, quam /Eioli incolunt, quo cum 
* subaudiendum est substantivum xópa. Steph. 
*' vero (Byz.) et Peloponnesi quandam urbem nomi- 
** pari. AirwMar scribit, Ab AirwAós porro est et 
* PEM. AireAi, idem significaus cum  AirwAía. 
** Atque ut AiruA/a xépa dicitur, ita et AirwAis xópa, 
** vel interdum omisso substantivo, subaudito tamen, 
** AirwAis absolute, ut AiruAía pro AlrwAía xópa. 
* Necnon AireAis yvrj, ut AireAía, teste Steph., 
* qui in AirwA/a ait, ró £Üvuór kal AirwAis xai 
* AiréAws. — Ab. eodem AirwAós vel AirwMa est 
* et ALIUD possessivum, AireAuós (3, àv,) JEtoli- 
** cus, h. e, Pertinens ad JEtolos, vel JEtolorum 
*' proprius, ut cum aliquid esse Airw)uxór dicitur, 
** pro /Ftolis peculiare vel usitatum. Et. Aire, 
* Res JEtoliczm, h. e. Libri de JEtolia et JEtolis, s. de 
** rebus /Etolicis conscripti, quorum auctor citatur 
* Nicander ap. Athen. 7. At ró AlreMurór, 8. £üvos, 
** aut tale quid, dicuntur ipsi JEtoli, ut ró erparwri- 
** cy vocantur aóroi oi erparwra:, velut ap. Paus. in 
** Atticis, Tó yàp Airw)uxüv mpoeixev xui veórnros 
*5 róv xpóvov rovrov. — DICUNTUR vero et AlroAc- 
** ral, oi AlrwAidorres xal rà AlrwA&v $povobrres, in- 
** quit Steph. Qui /Etolos imitantur, et qui cum ;Eto- 
*' Jis faciunt. Ubi nota etiam VERBUM AiíreAi/Zv, 
** quod significat non solum /Etolos imitor, vel ser- 
* mone nimirum vel moribus, sed etiam Cum /Etolis 
** facio, JEKtolorum partes sequor, ut Myéícv dicitur 
** pro Medis s. Persis faveo, — || Ceterum ut ad Ai- 
** rwAós redeam, aliquando id esse adjectivum scien- 
*' dum est, et derivatum ab alréw, teste Steph., cum 
*! nimirum tecto scommate pro aír5s ponitur, h. e. pro 
* Mendico qui ostiatim stipem petit, quemadmodum 
* Eust. quoque annotat, Hom. é£ óvóparos romuob 
*! wopi&eoÜat ácreiov. vónpa Owov &vópa wérgra E Ai- 
" rwAías elyat wAárrei alvearópevos. éraírgy. éxeivov 
* elvai, Hoc enim ibi significare AireAós, tanquam 
*' ab airév. Locus Hom., ad quem hic respicit Eust., 
** est Od. £. (378.) ubi subulcus Ulyssi mendico ait, 
** ' AAA £uol ob $iXov érrl ueraAAjsa:, xal (pesa, 'E£ 
** gb 6i u! AirwAós áryp (rade ac rog &vópa 
** kreívas, oA». éri »yaiay áAnfBeis, "HAv0 £pà mpos 
* &opar'.. Hinc et ap. Aristoph. (Eq. 79.) proverbia- 
** [iter et zenigmatico scommate dictum, Tà xe:p' év 
** AlreAois, 0 66 vols é» KAwrióor, quo innuitur ó 
** rais xepei uév airav, r9 66 vg xAérrwy,  Notandus- 
* que hic paragrammismos ille et rpavAórgs im v. 
** Kporriv pro KXwribor, qualis est et in hoc ejusdem 
** Aristoph. versu, 'OAgs; OéwXÀos riv xedaXj» xóXa- 
** gos Éyei, posito rpavAierucos À prop. In priore 
** itaque vocabulo Érade rapà rà aireiv, in posteriore 
** vapà rà kAésreiw, ut Schol. quoque annotat in illo 
e« n loco ex Eq. (1l. c.) desumto, ubi Demosth. cum 
* dixisset Paphlagonem inspicere omnia; hubere 
*! enim unum crus in Pylo, alterum in concione; sub- 
* jungit, Tosór&e 9 avrov Bua &uflexóros 'O wpw- 
** krós éoriv avróxpyp! v Xaómi, To xeip &y Alruois, 
** 6 66 vobs éy KAwrióor, Quin ap. Athen. 6. qui- 
" dam vocatur Aire) eoiyL, diciturque totam 
** Greeciam circumiens, atque petram insidens in mo- 
** dum illius veteris, omnia corpora rapere, ubi etiam 
* subjungitur hic jambus, Airwuxór yàp, ápráca: 
** rà r&y méAas, /Etolicum enim est rapere ea, quse 
** vicinorum sunt." . 

[** AiruAos, Valck, Phoen. p. 404. Facete dictum, 
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zapà rà alreiv, Jacobs. Anth. 9, 280. Brunck. A Dicuntur et sóXeu alyuáAwro, urbes ab hosübu 


Aristoph. 3, 8. AireAis, Porson. Phen. 1182. Eur. 
Phen. 988.: Valck. ad p. 404. AireAuóv, ro, Bois- 
sonad, in Philostr. 354." Schzf. Mss.] 

** [lavacrésuor, (r0,) Universum JEtoliz concilium, 
** Bud, Pand." 

— Áül——— 

AIXMH, $, Cuspis, Mucro. Sed rectius Cuspis, 
ut aixyuj Aóyyns, Cuspis lancem. — Sic aiu). Éyxeos, 
Il. I]. (505.) xai &yyeos éépvc' aixpíáv. — At Philostr. 
Her. videtur «araxpyar«uàs dixisse alyuàas r&y cepárwy, 
ut si quis dicat Latine Cuspides cornuum, pro eo 
quod est, Acumina cornuum, aí óbvrgres. Sunt et 
qui velint aixpàs óbcías Hesiodum appellasse Falces. 
j| Sepe etiam aixpuj, ponendo partem pro toto, poe- 
tico more, pro Hasta, s. , usurpatur. Exp. 
vero et Hastile, Spiculum, 'T'elum. ll. M.(44.) 'Avríoc 
ÍIeravrai, xai üáxovríZovet ÜÓapeis Alypàs éx xeipov. 

Aixpi etiam pro Bello sumitur, sicut Ferrum inter- 
dum ap. Latinos poctas, et Arma tam in carmine, 
quam in prosa, Unde et Hesych. alxyal exp. vóXe- 
po. — Utitur hoc modo Herod. quoque, ut, rà eiie» 
aixug, Quod bello ceperat, vel armis. Item Plut. 
Numa, Aixpg mposexríicaro mroXXjv xépa». — || Vide- 
tur aixyo) pro Fortitudine et bellicositate, ut ita 
dicam, poni in hoc poétze cujusdam loco, ap. Plut. 
Lycurgo, "E»6' aixuá re véuv 0áAAec cai uovsa M«yeia, 

Aixui, vel áxà roü alga xéexw dicitur, A fundendo 
sanguine; vel ab áiecew. Vide TN 

[** Aixu», Musgr. Suppl, 717. Herc. 156. Wakef, 
4306. Trachin. 859. 883. Wakef. Eumen, 806, Abresch. 
JEsch. 2, 112. Jacobs. Anth. 11, 269. Wakef. Tra- 
chin. 556. Heyn. Hom. 6, 162. Aixyj, Pugna, Bel- 
lum. Brunck. ad Eur. Med. 299. Herod. 100, 63. 
262. 101. 151. 153. 574. Hasta, Wessel. ad Herod. 
24. Xenopho K. TL 413. Zeun. Ind. llgen. Hymn. 
367. ad Lucian, 1, 396. Musgr. Bacch. 1155. 
Aixui 8akarría, Boissonad. in Philostr. 478. Conf. 
cum áxyj, Heyn. Hom. 7, 193." Schzef. Mss, ** Ma- 
nipulus (hastis instructus,) Pind. Ol. 7, 35. (Apyeíg 
evv alyug.)' Wakef. Mss. Herod. 7, 152. "Eze 
e$« wpos rovs Aaxebaiuovíovs kaxas «4 alxui) derícee. 
Gloss:ie : Alyyny Acies, Acumen, Mucro, Cuspis.] 

** Aixpara, Hesych. affert pro &épara, caMoppara, 
** Retinacula, Opercula." 

** Aiyplor, Hesychio &ópv, Hasta," [A Schneider. 
Lex. non agnoscitur; sed extat in Lex. Hederic.] 

[* Aixufjei, feoca, )ev, Bellicosus, JEsch. Pers. 
136.: eíónpos, Oppian. C. 3, 321. ** Ruhnk, Ep. Cr. 
62," Schaef. Mss. De adjectivis, qui in sei desinunt, 
v, E. H. Barker. in Wolfii Anal. Lit. Y. 2. p. 279.] 

[* Aogum mo, Hesychio moXeuuoi ivreis, Equites 
armati, [A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

Aixpóberos, 0, 5j, i. q- aixuáXwros, de quo paulo 
post. Utitur illo a/xpoberos Soph., teste Hesychio. 
Sonat autem q. d. Hasta vinctus, s. ligatus, ex aixyn) 
et &éo, quia captivi vinciri solent. (** Valck, Phon. 
p. 753. Brunck. Soph. 3, 491." Schef. Mss.] 

[*'* AixnónaNos, ad Dionys. H. 2, 878. 985." 
Sch:f. Mss.] 

Aixpuooépos, ó, ij, Hastatus, Hastam gerens, Ad 
verbum Hastifer. | Capitur pro Satellite, eadem forma 
et eadem ratioue qua $opvgópos. — Herod. 1. " Hy yáp 
oi TV aixpogcpwy, [* Herod. 52. 101. 530. 536." 
Sclief. Mss, ** Dionys. H. 1, 84. Herodian. 1, 32." 
Scott, App. ad Thes. ** Julian. p. 57. Polysn. 547. 
Dionys. H. 1, 263." Wakef. Mss.] 

AixpáAuros, 6, 5, q. d. aixug &Xvrós, Bello captus, 
Armis captus, Manu captus, cum Sallustio: Capti- 
vus. Ad verbum Hasta vel Cuspide liast:e. captus, 
eodem modo quo et jopváAwros, Sed usitatius est 
illud quam hoc, przsertim in soluta oratione. Quam- 
vis autem aiypáÀwros conflatum sit ex aixuj áAwrór, 
et áXurós sit pro Angfeis, dicitur tamen AngUeis alyuá- 
Aeros, ut si dicas, Captus captivus ; sed Latine 
aptius dieitur, Abductus captivus, vel in captivita- 
tem ; aut, lu hostium redactus potestatem ; aut bre- 
vissime, Bello captus. Plut. Hellen. '"AAX à Aafív 
aixyuáwrov, Qui bello quempiam ceperat. Plut. Ale- 
xandro, lwvadiv aiypgaAéros. Sic et alxpáAwrot 
vies appellatur ab historicis Naves bello capte. 


c 


captae et in servitutem redactse, ap. Isocr. et Plat, 

At 0v, Ov, ró, substantivum, ipi 
2p. Xenoph. Demosth. et Philostr. Her. Dicitur i5 
quando aixuáAwra eépara, Mancipia, pro ayude 
absolute; et tunc aiyudwra adjectivum est, Pm. 
prie autem aixuáwror de Persona bello capta « 
servituti mancipata. 

** Alxpáwros, Phrynich. Ecl. 193. "Thom. M.2i 
et n. /Esch. Eum. 403. ad Diod. S. 1, 587. Bei. 
sonad. in Pbilostr. 606. ad Xenoph. Eph. 23) 
Schaf. Mss. Gloss: A. Captivus, * No 
tantum personis, sed et rebus tribuitur. Polyb. 1, 29. 
Xenopho K. II. 298. 417. 490." Scott. App. s 
Thes. ** Polyen. 71." Wakef. Mss.] 

Aixpaduris, í6os, 5j, i. q. abyyuáAwros in fem. ge. 
licet aixuaXwris deminutivi nominis formam babeat. 
Aixpalwribes xépes, Captivze manus, i. e. ejus qui est 
captivus, vel ejus quz est captiva. Soph. Ajr. 
(7 1.) ràv ràs aiypaJwribas xépas Mespois &revbirorrs. 
I" Tv iiem Ecl. 194," Schzef. Mss. Eur. Hec. 615. 
1016. 

[* AlxpaXwrwos, 3, óv, Captivus, Ad captivos per 
tinens. Eur. Tro. 871.] 

[* * Ai ápy"s, (5, Carpzow. ad Godw. 
Mosen et Aaron p. 8." Kall. Mss.] 

Zvracyuáwros, ó, 5, Coneaptivus, Captiitatis so- 
cius. Paul. ad Rom. 1, 7. "Tovs ewyyercs iov ax 
evvarypalurovs pov. ['" Eumath. 293." Boissemad. 
Mss. Glossa: - uer n Concaptiw. — Er 
* Yvraiypawris, ios, f$, Captivitatis soem. Schol 
Soph. 'Trach. 322. ** Valek. Callim. 305^ Schf, 
Mss] In VV. LL. habetur etiam Xvreypüwrs, i- | 
dem pro Concaptivus, tanquam ab £x, ut lie se 
bitur, cum alioqui aperte mendosa sit hzc seriptun, | 
ideoque minime quseri debuerit ejus derivatio. 

Aixpalwrebw, ab aiyuáXwros, ET Aiyuaurs 

ab aixuaAwris, Captivum abduco, vel in captiviuten, 
Bello captum abduco, vel In servitutem abdue 
Hesych. aiyuaAwriZovra exp. In servitutem violesr: 
abducentem : aixuaAwreiovra autem, sporogci 
[* AixpaXrebw, Phrynich. Ecl. 194. (** "Eleg 
Awresw, Hesych. Cyrill. Lex." Wakef. Mss.) Az 
Awrí£w, 192. ''hom. M. 23. et n." Sehzí. Ms 
AixpaXurico, Sturz. ad Zonars Gloss, SS, N. T. : 
* "EiaexunjwriZe, *' Captivum duco, Chrys. in Ei 
ad Ephes. Serm. 22. T'. 3. p. 881." Seager. Ms 
* *' HpoaexuaAwri2e, Nicet. Eugen. 7, 163.: * e» 
atxuaMrízw, 7, 168. Const. Manass. Amator. 1, 3: 
Boissonad. Mss. Glossm :—AilxpaMeriZe Cap", 
Captivum duco. AlyuaWwríZopac Captivor. * 
xpaAwrwrris" Captivator.] 

AlygaXwsia, ij, Captivitas, ut alix uáMros 6t e 
alxug et áXwrós, sic alxpaAwcía ex ai j etw: 
[5turz. ad Zonarw Gloss. SS. N. T. 12. * Ad Di. 

S. 2, 214." Schief. Mss. Glossm : AixpaXecir Cr 
ptivitas, Captatio.] 

"Opa«xuos, à, fj, q. d. Collancearius, Sociss in bel- 
lo, Arma consocians, Confederatus, evupeys, He- 
sych. Exp. etiam Commilito. HiNc 'Ogayis, 
Belli societas, Confederatio. Herod. "Oparysic 
evvriüeuac wpós róv Iléposv. ET 'Opoanyaa 1 
Hesych. Er 'Opaíyus, pro eodem, videlicet p 
evupaxía,  [**Opaxyuía, HSt. de Dionvss mt 
Thuc., Dionys. H. 2, 1210. Wessel, IDiss. Herod. 
** Suid. v. Avcuuir." Wakef. Mss. Nicet. Anm" 
Appian. Gall. 15., teste Schneider. Lex. * "Opuatyzis. 
Simul milito, Simul bellum ineo, Simul jacusr 
Oppian. H. 5, 160.] 

Lóvatxpos, (0, $j,) i. q.óparxuos. "Nam evraq:- 
quoque exp. ejgpaxos à Suida et Hes, 

eraíyutov, ró, q. d. Interlancearium, Spatiz 
inter duas acies, ró perais rv aixu», i.e. eroereo 
e^ ut uerapáciov dicitur ró uera£o ray pmés- 
el ueraíyjuov quasi. pesaíyyuov. Quarum dec- 
ctionum utraque ponitur ab Eust. Sed et Hesc 
pecaixpiov quoque agnoscit, ut paulo post doc! 
Eurip. Phaen. (1946.) xàv peratvyuíoc "Opeows ews.- 
(uué£vew erpargAáras,— Ubi Schol. esse peraiy;: 
dicit róv pera£v $vo erparevpáruv rómo». ldem vc 
alibi scribit ueraxópao» dictum: rà peraio ray» haoc 
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páruv, eadem forma qua neraíyyuov. 
autem, s., ut vult Eust., per catachresin, dicitur et de 


Interstitio, quod est inter res quaslibet. Herod. 
'"Elaíperóv r( peraíyyuov. riv fjv kexryuévov. — Eust. 
postquam dixit peraí per catachresin vocari 
etiam rà árAàs perat? àvo r&v, ut si, inquit, aliquis 
dicat év ueraiyuíp Bio $povribuv elvai. Greg. in 
Macc. Encomio, Kai r&v $$o vabàv ]v v neraixyig. 
Damascenus, Nos yàp ueraíiyyuóv &ert 0cob xal sapkós. 
Lucian. paulo etiam aliter usurpavit, ubi Momum in- 
ducit Apollini dicentem, Xv &) Aofós el xal ypepébgs, 
«al woAÀà els ró ueraíypuoy &moppírreu, i. e., inquit 
Bud., Oracula ancipitia das, et in utramque partem 
ambigua, q. d. Inter duas acies ambigentia. 

Mezaíyyuov in eadem signif. agnoscit Hesych. VV. 
LL. autem pesaíyjuov interpr. etiam Partem mediam 
bastm. Quse expositio ex illo sumta videtur, ita scri- 
bente, Mesaíyjuor" uécor aixyijs, fryovv uécov. 5ópa- 
ros, jj 6o arparevuárwv. Sed illam horum verborum 
Hesychii expositionem dubiam reddunt, quz sequun- 
tur ap. eum. Nam subjungitur ab illo, Mecaíyjuos 
yW 54 (à wóXepov üpyf. Kal pecalyjuov, wàv ró 
pécov riwós, xvplws rijs aiyjis, 

[Meraíxpiov, Ind. Lucian, Eur. Phoen. 1285. 1370. 
Heracl. 803. ** Meeaíyjuov, ad Meerin 256. Brunck. 
ad Phen. 1250. HSt. Dial. Attic. p. 13. 52. Meraí- 
xjiios, Cattier. 81. Brunck. l, c. ad Morin l. c. Merai- 

10v, Eur. Phen. 1246. 1285. Herod. 473. 491. ad 
688. Athen. 1, 27. ad Charit. 564. HSt. Dial. Attic. 
p. 13. Jacobs. Anth. 11, 24." Schwf. Mss. Lycophro 
1435. lTlebaíyy«os, Blomf. md JEsch. Prom. 277. 
— ad Phot. Addend. 485.] 

** Meraiypei, Hesychio gi n" 

[* Bipsohgen, ov, 6, rep amplam cuspidem 
babens, Bene armatus, Hastatus. Pind. Fr. inc. 17. 
ap. Strab. 819. Xópur eipvaiypay * Alimrov erparóv.] 

[* "Erracxpos, ó, 5, Qui hasta vel lancea ex equo 
pugnat. Pind. Nem. 1, 5. — ET *'Izratyyuév, Hasta 
vel lancea ex equo pugno. UNDE * 'Irratypuía, 
ij, Certamen equestre, Schol. Pind. Nem. 1, 24. 

" [* Kaprepaíxyms, ov, ó, Bellator fortis. Pind. Isthm. 

,» 55.] 

(* Mevalyyms, ó, fj, Praelio perseverans s. constans, 
Epigr. Paul. Sil. 49. xeipi uevaiyug. — Anacreo ap. 
Hephzsest. 90—51..— 'OpsóAomos "om $iUéec * uerai- 
xpuav. '* Jacobs, Anth. 7, 318." Schwf. Mss.] 

[* [Iporaíypia, * Yowraíyueia, rà, Preeda premio 
data. Lycophro 469. ubi v. Interprr. Cf. EIowróxecov.] 

[* Qvyaixums, ov, à, 'Timens bellum. JEsch. Pers. 
1013. Callim. Fr. 117.] 

Aixanrjs, ov, ó, Bellator, Bellicosus, ut ap. Hom. 
flacwUei r' àyatg, xpa r' alyymr5, Regi bono, stre- 
nuoque bellatori. (Il. I. 179. 'Apeórepor, fasiXets 
r' &yaÜ0s, xparepós f' alyyuyris.] Exp. etiam alxymris 

xparepós, Hasta acerrimus. Malim, Armis acerrimus, 
vel potius acer, quia Acerrimus esset pro cparepora- 
ros. ldem ll. B. (846.) dicit Kuórur jv aixunráur 
pro Ciconum bellicosorum. (Gloss: 'Ayyymrai 
Hastati. Lege aiyumgraí. ** Jacobs. Anth. 8, 122. 
Fischer. Ind. Palzph. Ammon. 114. Eran. Philo 172. 
Aixpurnrà, Wolf. ad Hesiod. 134. Heyn. Hom. 5, 36." 
Schwf. Mss. Aixyparáv Ovuóv, Pind. Nem. 9, 87.: 
xepavvóy ejevréeu, Pyth. 1, 8. Er * Aiyymrip, 
8pos, 6, i. q. alxunrís. ** Oppian. C. 3, 211. Quint. 
Smyrn. 8, 85. alibi. Nonn. Dionys, 37, 191. p. 928." 
Wakef. Mss. **43, 145." Kall. Mss. UNnE 
* Adypnriipis, ia, vv, Bellicus. Lycophro 454. Aec« 
cav» aixyunrnpíav.] 

** Aixunru, Bellatrix haste perita, Etvm. M. v. 
** Moris, ubi proparoxytonon esse nit, et femininum 
** masculini aiyugrjs, ut * BevXevrus, * GBpiaris," 

[ Aixuiris extat in Schneider. Lex, ápapripows.] 

[* ** Alyynrós, (, óv,) Pugnax. Nicapnd. Alex. 294. 
(alxjgmrüesw  imevvgÜeira  veoscois.)! Wakef. Mss. 
** Alxpirraw: recte Steph. edidit. Vulgo aiyunroiew. 
Sed in Schol. recte legitur alyyumrj?t, rois &Xexrpvóci," 
Schneider. "Y zobusÓeica corrigit Spitzner. de Prod. 
brev. hr 35. probante, ut videtur, eodem Schnei- 
dero Ind. Gr. in Nicand. p. 443.] 

Aixpágu, ew, Juculor, Vibro. Il. À. (324) Alxpüs 


[pp. 255—256.] 
|| Per metaph. A $' alyypácovet vecrepot, i, €. üáxovrírovet, ut quidam 
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exp. quas mihi optima omnium videtur expositio. 

Nam ipse Hom. ll. M. (44.) et E. (422.) dicit ai/yyàs 

áxovriZew, — Erit igitur aixpàs alypásovrw, Hastas s. 

Hastilia vibrabunt, s. contorquebunt, aut librabunt, 

mut jaculabuntur, si jaculari itidem xaraypmerucos 

velimus usurpare, ut Hom. áxovríZew. Et est ita 
dictum alxypàs aiyuágecw, ut diceretur ácóvria. áxov- 
rídew. Apud Suid. alxuácovec exp. * Goparopayi- 
cows, Sed alyyuásovec per se hoc non significat, 
verum cum alygàs conjunctum, quem accusativum 
existimo per errorem in ejus exemplari esse omissum. 

Per hoc autem Hastas vibrabunt, e specie genus in- 

telligendo, significat, Preliabuntur. Soph. Ajac. 

(97) ' H. kal srpós 'Arpeíbatsiw. jypacas xépa; Intor- 

sisti? ut Bud. exp.: Schol. s» aixug éxivgeas. 

['* Wakef. 'T'rach. 355. Jacobs. Anth. 6, 119. Wakef, 

S. C. 4, 151. Heyn. Hom. 4, 617. Brunck. Apoll. 

R. 34. Lobeck. Ajace. p. 232. 399. Valck. Diatr. 

104. Alxpáde et óyuáZe conf, Schneider. Anal. 
B 39." Schzef. Mss. *' Pugno, Lycophro 441. Nonn, 
Dionys. 1, 390. Infligo uópor, Oppian. H. 2, 499. 
Vibro, Nonu. Dionys. 560," Wakef. Mss. Auctor 
Rhesi 444.] 

Aixpáece, i. q. alxuá2w, quo uti dicemus Hom. 
si in ejus loco modo citato aiyuáscovri prisentis 
temporis esse voluerimus, ut etiam videtur esse, si ita 
duplici se scribatur; sed ap. Suid. unico scriptum 
en sona 

*"Evaexuása, Hesychio * évpaxécacSai  Pree- 
*' iari in." [Lycophro 546. Meleag. 100. ** Brunck. 
Maj in Anal. p. 5. Jacobs. Anth. 6, 112." Sclizf, 
Mss. 

[* ** "Exratypáco, Brunck. Lectt. in Anal. p. 5. 
ig Anth. 6, 112," Schowf. Mss. Oppian. C. 1, 
389. 

[* XvvacyuáZw, Una bellum gero, Intersum bello 
s. proelio. ** Nonn. Dionys. 2, 201." Wakef. Mss. 
Soph. 'Trach. 322. Stat. Athl. Epigr. 21.] 

C— ul 

ATA, adverb. temporis, poéticum, Statim, Con- 
tinuo, vel, Cito, Celeriter, ei0éws, avrixa. Il. A. (fl, 
648.) Alja 9' áp! éerópesar bous Mye' Cycoréoveai : 
T. (317.) Xapór wapà Seirvor É0nxas Ala xal órpa- 
Aéws, ubi Hesych. alja xai órpaMws exp. rayéws 
mávv, Valde cito. [* Ad Charit. 756. Toup. Opusc. 
2, 194. Alja et dra conf, Mitsch. Cer, 161." 
Schief. Mss.] 

Aljngpós, pà, pàr, Celer, Citas. Od. A. (103.) aig- 
pós $é kópos xpvepoio yóow: ll. 'T. (276.) Aveev 9 
áyopir aijnpírv. Ubi nomen pro adverbio ponitur, 
aidnpr)v pro aijyoos, ut docet Hesych. ex Aristarcho. 
Erit autem aijyoos adverbium formatum a nom. 
aijnpós, idem significans quod alja. Acsi verum 
est, quod ait Aristarchus, aid»pij» esse positum ibi pro 
aijspes, dicere poterimus Hom. dixisse eo loco Avsev 
8 áyopi» alie)» pro eo quod Il. B. (808.) dixerat, 
alia 6$ Asc &yopiv. [** Valck. Diatr. 239.: Callim. 
268. Heyn. Hom. 4, 592.6, 76. Lobeck. Ajac. p. 
958. Ahjopos pro aljopos, Heyn. Hom. 5, 485. 
p Aljgoes, Heyn. Hom. 7, 667. * De vento, Quint. 

Smyrn. 8, 184. ut Aaujgpós (vóros) ap. Apoll. R. 1, 

920." Wakef. Mss. Schol. Aristoph. Nub. 1227.) 

AljnpoxéXevÜos vide in proxime seq. post Aau/após. 
€ Aadjnpós, (pà, póv,) etiam dicitur pro aivmpos, 
ut docet Hesych. unde Aanjzpà yórara, et Aatinpol 
móbes, et Aaujypà (3éAy, ap. Hom. [** Valck. Callim, 

268. Heyn. Hom. 7, 667." Schwf. Mss. Eur. Hec, 

1039. El. 549. Hel, 562. Ion. 717. Fr. inc. 8, 1. 

* Avidus, Eur. Alc. 505. simil. Andr. 106." Wakef. 

Mss.  Er* Aaujnpos, Celeriter, Velociter.] HiNc 

Aanbopóbpopos, (0, 3,) Celeriter currens, Volucer, ap. 

Eurip. (Iph. A. 207. Epitheton Achillis, In Schneider, 

Lex. Aaabgpoépóuos scribitur] — ET AaalgpoxéXevtlos, 

Celeriter viam conficiens, Cujus via est celer, Velox, 

ut ap. Hesiod. 'Th. (379.) 'Apyéernr, Géóvpov, Bo- 

pény XaalspocéAevÜov. | Ubi legitur etiam aijmpocéAev- 

Oov. [Gaisf., quem vide, edidit aiigpocéAevBov.] 

—————— 


AIQ, poéticum, Audio. Apud Hom. modo cum 
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en. modo cum accus. Il. O. (378.) 'Apáwv áiwv. A gere in aliqua re, pro Cogmitionem alicujus rei 


d. £. (266.) oi &, Bois átovres. 1l. K. (532.) Né- 
arwp $6 mparos xrérov üie: £1. (O. 130.) Oix áteis, &, 
ré $gs( Ücà XevxüAevos "Hon ; Apoll, R. 1, (124.) 
"AAX (mel die Bábhw &yeipouéruv. 3péuv. In soluta 
sutem oratione rarum est áiw, ac potius usurpatur 
(rate, ut mox dicetur. Quanquam ap. Lucian. vi- 
detur usurpatum oix áfovri pro Non dic sin vel Non 
intelligenti, cum scribit, (1, 685.) Nv» & airjravrós 
cov soir, 0 mais o9 átovr. Éoxe, — ldem in Philop. 
(3, 585.) dixit obx átew, sed tanquam Homerica verba 
usurpans, ut opinor: [adde 3, 200.] Sunt enim ap. 
Hom. aliquoties initio versus hwc verba, ut in car- 
mine seda citato. Sic Od. X. (11.) Oéx áteu, óri 
$4 uoc ériAiZovsiww. áravres ; Il. O. (248.) Olu fei, 
6 ue vqveiv, etc. Aristoph. autem áfeiw cum gen. dixit 
pro Audire, i. e. Dicto audientem esse, Auscultare, 
Nub. (1165.) 4 rai, mai, " EIMF cixwv, lie coU marpós, 
O fili, fili, egredere domo, patri tuo ausculta: vel, 
Esto dicto audiens. — || 'Adovres Hesych. exp. etiam 
aisÜavópueroi non dubito quin explicans illud áforres, 
quod est in hoc Hom. loco, ll. A. (531.) fnaeer xaA- 
Aírptxas immrovs Máereyc Mjyvpyg* rol 6€ wXyyijs átovres, 
'"Piué'! É$epov 8oóv üpua, Verberavit equos flagello 
arguto, llli autem verbera sentientes, velociter cele- 
rem currum agebant, Et ita quidem expono, Hesy- 
chium sequens. At Eust. áforres pro Audientes ac- 
cepit, ita scribens, Quis autem sit usus flagelli arguti, 
i argute sonantis, declarat, cum subjungit, Oi & 
mÀnyis üiovres piuga É$epov üpua.  Terret enim 
equos flagellum, argutum quendam strepitum edens. 
Addit etiam yopyes esse hoc ab Hom. dictum, quasi 
dolor e verbere una etiam auditu percipiatur. — ||' Aiov 
idem Eust. exp. ázérr»eov, ut sit ab &w, in hoc Il. O, 
(252.) versu, érel $iXov üiov ]roo. Unde existimo posse 
corrigi depravatissimum ap. Hesvch. locum. Nam 
ap. eum ita legitur, 'Aíw virwp' &émecor rjv Vwyjv. 
At ego contendo legi debere, " Aiov jjrop, éférveor rjv 
Wvxyjv, Expirabam animam. Admonet tamen Eust. 
quosdam exposuisse, jsÜaróugv xarà yvyjv, Sentie- 
bam in animo, ut videlicet babeat hic eandem quam 
in proximo loco significationem. 

*** Aies, Hesych. exp. non solum érifov, sed etium 
* (ouais, Dormiebas. Et Suid, die affert pro 
*' é&éryee, Exspirabat s. Efflabat, quam rob áiew 
** signif. derivatum àfs0w sequitur." 

['* "Atv, ad Charit. 783. Wakef. Eum. 847. Jacobs. 
Anth. 7, 153. 170, Heyn. Hom. 6, 33. 189. 211. 7, 
49. 229. 7, 462. 732. 8, 191. Toup. Opusc. 2, 187. 
Ruhnk. Ep. Cr. 295. Heringa Obs. 79. Dawes. Misc. 
247. ad |l. O. 252. Lennep. ad Phalar. 120. De 
quant, Heyn. Hom. 6, 104. 7, 50." Schwef. Mss. 
** Fut. áisw, Hesych. aor. 1, fjiza, Apoll. R. 2, 195." 
Wakef. Mss.] 

Eicaie, Audio, [i. q. eleaxoe.] Interdum cum 
gen. rei, interdum et cum accus, Cum gen. rei, ut 
ap. Nonn. ó8oyyijs elratovra: cum accus., ut Epigr. 
(inc. 260.) rerriywv eleatovra uéAos.  Personw autem 
genitivum habet. [Epigr. inc. 521. *' Ad Charit, 
783." Schef. Mss.] 

'"Esatv, uti dixi, in soluta oratione potius usurpatur 
quam simplex à, — Est autem. éxatew, inquit Bud. 
Comm. Intelligere, et cum przpos. sep? jungitur, ut 
in hoc loco Plat. de Rep. 10. Abrós re oix ératwr cepi 
rijs exvrorouías, et in. Gorgia, "Or« oix érateis obódy 
-epi yvpvacruijs. Aliquando gen. jungitur sine prae- 
pos. ut de Rep. 7. rá£ewr éxatew, — Plut. Bruto, Tj; 
p£v Quvfjs ox ératovres abrov. — Aristoph. Vesp. (516.) 
sine casu posuit, karayeAsperos uév obv Oix éxateu, 
Non sentis te ludibrio haberi. Hactenus Bud, 
| Sciendum est autem simpliciter accusativo jungi 
aliquando ap. eund. Plat.,, ut cum dicit, 'Exatovres 
ró, re xnÀóv kal uj. Sic et Soph. accusativo junxit 
hoc in versu, Tj» ápapo» yàp yXassav oix éxatu, 
in qua siguif. junxit Lucian. genitivo. Nam Bud. 
nihil aliud dicit quam ézateiv siguificare Intelligere, 
nihil preterea addens. Atqui notandum est illud 
Intelligere non eodem accipi modo in exemplis, quse 
citat. Nam in locis Platonis £xate:v est Intelligere, 
i. e. Cognitionem habere, Nam Cicero dicit Intelli- 


c 


habere. Atin Plut. loco, Tjs uév Qwvijs osx €ratov- 
res aórov, Vocem ejus non intelligentes, i. e. si modo 
Latine id quoque sonat Intelligo, non audientes s. 
exaudientes, Neque enim puto ita ibi accipi a Plut. 
Qu»ijs ératei, ut hic ap. Lucian, Ei rt xàyó rs 'Pw- 
paíwv $uvis éraiw. Nam h.l. ératw ris 'Pwuaíur 

vijs est Vocem Romanam s. Sermonem Romanum 
intelligo, i. Calleo, Percipio, Cognitum habeo, vel, 
Cognitionem habeo sermonis Romani. Fortasse vero 
Bud. ita et ap. Plut. illud ératorvres accepit, ut hic 
accipiendum dico éxatw ap. Lucian. ideoque exposuit 
etiam ibi verbo Intelligere, Verum mihi non fit ve- 
risimile eos, quos Brutus socios conjurationis habe- 
bat, de quibus Plut. dicit oix éxaforres, ejus lingum, 
qua utebatur Lownas ap. Brutum, ignaros fuisse. 
Dico igitur éraiorres ibi esse Audientes s. Exaudien- 
tes; apud Lucian. autem éraíw, Intelligo, Quam 
duplicem signif. itidem ap. nostrates habet v. Enten- 
dre. ||'Eraíorres exp. ap. Herod. Sentientes, ac- 
cipiendo in meg signif., cum dicit éra£ovres eibg- 
pie»: at in loco Luciani cum oix érafeu karayeXo- 
pevos Bud. vertit, Non sentis te ludibrio haberi, acci- 
pit Bud. Sentis metaphorice pro Animadvertis. 

[Eraíw, Intelligo, Gl. ** Bergler. ad Alciphr. 184. 
445. ad Il. O. 252. Herod. 209. 734. Lennep. ad 
Phalar. 119. Plut. Mor. 1, 601. Santen. ad Callim, 
Apoll. 17. Thom. M. 672. Wakef. Herc. 774. Musgr. 
ib. Cattier. 79. Huschk. Anal. 62. Brunck. Aristoph. 
2, 94. Dionys. H. 5, 154. Plato Phswdro 211. Hein- 
dorf. 322. 343. Heyn. Hom. 7, 50. Plato Charm. 
102. Heindorf. ad Plat. Hipp. 151. 'Eratew mepé 
ros, Heindorf. ad Hipp. 146. Plato Gorg. 60." 
Schwf. Mss. Herod. 3, 29. Apoll. R. 2, 195. ubi 
£mjicev legitur. JElian. H. A. 4, 33.  '' Sentio, 
Elian. H. A. 115. Intelligo, 899." Wakef. Mss.] 

* **'Eráicua, (r0, Heyn. Hom. 5, 19." Schaf. 
Mss. Schol. brev. ad ll. 5, 98.] 

'Eráisros, ó, j, 1s de quo auditum est, Rescitus, 
Qui innotuit, Apud Herod. smpe in usu, ut cum 
dicit 2, (119.) 'fls éváieros éyévero rovro eigyaepévos. 
Apud Eund. éxáieroc éyévorro, exp. Fuerunt depre- 
hensi. Et, 'Exeí re éxáiaros éyévero Vró Kapficew, 
Postquam a Cambyse convictus est. Et, 'Exáieror 
ytvóuevoy kaxorexyvíqgavra £s Aguápgrov, óeipa £AajJe, 
Eum subiit metus jam manifestum maleficii in De- 
maratum excogitali. Denique éráisros et üvámvaros 
ab hoc scriptore pro eodem accipi puto. Ceterum 
éráicros hic. posui, ac non itidem üieros, i. áív, cum 
nec eadem sit signif. nec derivatio, [** Ad Anton. 
Lib. 230. Verh. 277. 302. Koen. ad Gregor. 251. 
"Eváicros yéyvopas cum participio, Valck. ad Herod, 
234. Herod. 679." Schef. Mss. ** Anonym. de In- 
ered. 101. Galei Myth. 87." Wakef. Mss. HSt. Re- 
cens, Vocc. Herod] 

**'Averüiaros, 0, ), Non inauditus, vel, Qui inau- 
* diri nequit. Vide Ilepiry»éw. Eust. exp. áyrw- 
* eros, e consequente." [Athen. 376. '' Koen. ud 
Gregor. 252." Schaef. Mss 

— ——«—— 

AIQN, óvos, ó, JEvum, /Eternitas. Dicitur aiu» 
quasi alé» &», ut docet Aristot. de Colo 1, (11.) 
Hieron, in Ezech. 26, alàra, i. Seculum, annos 70, 
continere ait. Philo de Mundo, 'E» aia» 56 ore 
mapeAjAvÜev oUé&y, ovre uéAAe, AA póvov vot£oryke. 
Hinc dicitur &£ ai&vos, pro Ab svo, Ab zterno, et eis 
ai&va, In vternum, In perpetuum, quod et à alavos 
dieitur. Demosth. Epitaph. Toia?ra $& aiGros iráp- 
xtt rois rGyÓe r&y üvéópav vpoyóvos. — Aristot. Tavra 
bé Éowev rg yg ràv &' alüros cwrnpíav mapéxew. 
|| Est etiam aie», juxta Hier. in. Ez. 26. Seculum, i. 
70.annorum spatium. Ilpó aiGros Bud. ap. Areo- 
pag. Ante secula. — || Aiü», Vita, Tempus vitz 

ominis, quam signif. habet itidem JEvum ap. Lat. ; 
ap. Hom. et alios, ac Herod. prxsertim et Xenoph. 
"i H. (E. 685.) Érerrá. ue xai Aíiroc aióy.— Sic Hl. II. 
(453.) Ajrap émeibi róv ye Airp Vvy re xal ai&v. 
Dici antem potest de mortuo, non solum rovrov Aírer 
aiv, sed inversa forma orationis, obros Aíme ró» 
alera, ut dixit Archias in. Epigr. ócovs alava Airór- 
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ras, Xenopho K. [T. 3. KáXuov cal jjf«ov róv aláya. A &apévew. alwvies, Chrys. in Ps. 148. T. 1. p. 900," 


Aáfra. Idem, 'Éuoi && otóvmep róv. ai&va $ebocare, 
rouairyr kai reAevriv $obrva,— Herod. in Call, reAev- 
rj*u róv alGra, Vitam finire. Ponitur autem non 
solum gen. masc. cum hanc signif. habet, ut Od, 
E. (152.) careíjJero &à yXwxvs ai&v, sed et in fem. ap. 
poetas, ut Il. X. (58.) abrós 8€ (Am alàvos üápep0ns, 
Sic et ap. Hesiod. (Sc. 331.) yXwcepijs alavos ápépeys; 
Dulci vita privare. Annotat autem Eust. in illum 
locum Il. X. positum esse nomen aiàv in fem. gen., 
more lonico, quanquam in modo citato Herod. loco 
legitur róv ai»va, non rjv, assentiente ipso etiam 
Eust. Quare dicendum est hoc ideo scripsisse Eust. ; 
libet enim eum excusare; non quod hoc ipsum no- 
men fem, gen. enuntient, sed quod multa alia, qua 
lingua communis masc. enuntiare solet. | Aiàva, 
inquit Hes., vocavit Jvy)v, Animam, Eurip. Philoct. 
(Fr. 14.) dicens ázézrevsev alàya, Efflavit animam, 
8. expiravit. 

€ Alor, Spin: medulla, ap. Y Ó vwriaios uve« 
Xós, inquit Erot. in suo Lexico p. 16. mes Ed. citans 
duos Hipp. locos, et hunc Pind, preterea, Aio» & 
&' óeréur éjpaisÜn. Sic autem exposuerunt quidam 
Vl. T. (?7.) 'Ex 8' al&v vé$ara:. 

(^ Aio», 'Thom. M. 800. ad Charit. 504. 753. 
Markl. Iphig. p. 368. Wakef. Trach. 437. 463. 
Heyn. Hom. 7, 601. 805. 8, 247. 745. Jacobs. 
Anth. 6, 326. 7, 183. 12, 115. 31]. Wakef. S. C. 5, 
127. 139. Brunck. Soph. 3, 494. Plato Gorg. p. 9. 
Toup. Add. in Theocr. 399. Valck. ad Il. 22. p. 73. 
Wolf. ad Hesiod. 116. Eis róv al&óva, Muncker. ad 
Anton. Lib. 42. ad Diod. S. 1, 230. (JEschin. 
Axiocho 17.) 'H aiív, Valck. Phan. p. 503. Il. X. 
58. Jacobs. Anth. 6, 200. Simonid. 95. Ai&», Me- 
dulla, Ruhnk. Ep. Cr. 29. Pind. Heyn. 3. p. 35. 
Iligen. Hymn. p. 369. 395. Spinz medulla, Heringa 
Obs. 116. Vita, Heyn. Hom. 7, 219. Wessel. ad 
Herod. 16. Grsev. Lect. Hes, 613. Valck. Callim. 
271. 'Av' alóvwr, Jacobs. Anth. 12, 55, A/' ai&vos, 
ad Diod. S. 1, 179. Soph. El. 1024. Eis aiàva, 
Philippi Epigr. 43. Els róv ai&va, Diod. S. 2, 560. 
Eis al&vas xai €££. alàüvos, Epigr. inc. 492. et Jacobs, 
'ES ai&vos, Diod. S. 1, 253. 326. et n. 'Ex' aiava, 
Wakef. S. C. 4, 163. IlIpós ai&va, Callim. 1, 488. 
Valck. Callim. 277. Lucillii Epigr. 76. Eis róv éLjjs 
ai&va, ad Charit. 663. 'Ax' ai&vos, Orell. Suppl. ad 
Nic, Damasc. 95. A! alóvos, ad Charit. 675. Jacobs. 
Anim. 278.: Anth, 6, 213. 12, 69. Aiór, Leon. 
Alex. 16. Epigr. inc. 741. 'O 8rvgrós aio», ad Dionys. 
H. 1, 82. 'O paxpós alív, ad Dionys. H. 3, 1442. 
Aio», Deus, Musgr. Heracl. 900. Alàv, propr. par- 
ticip., Cattier. 19. Alo, Jacobs, Anth. 12, 263." 
Schef. Mss. ** Vita, Quint, Smyrn. 6, 586. JEsch. 
Prom. 861. 'Az' aiaros, Ab omni svo, Suid. 2, 130. 
A al&vos, JEternus, Lycophro 970. Fem., Pind. 
Nem. 9, 106. Pyth, 5, 7. Hesiod. Sc. 331. Schol." 
Wakef. Mss. Biel. 'Thes. Bretschneider. Lex. in 
V. T. Spicil. Schleusner. Lex. in N. T. Gloss. SS. 
Suid. 11. Selecta e Schol. Valck. in N. T. 2, 90. 369. 
Fischer. Prolus. 6, 4. Esch. Sept. c. Th. 205. Pers. 
1005. Hephzest. 172. Orig. c. Cels. 298. Lex. Xenoph. 
Greg. Cor. 309. Franzii Gloss. 74. 118. Toup. Emend. 
3,315.  Glosse: Alé»v' /Evum, Seculum. Aióvas: 
Secula.] 

D ** Abroauv, (0, 3) porn Areop. 230. Et 
* IHpoawr, Athan. 2, 177." Kall. Mss.] 

Alévios, 6, 3, JE£termus, Sempiternus. Plut. «có; 
yàp alévws, Deus enim est sternus. — Ailóvios nés, 
Perpetua ebrietas s. sempiterna, Plato Pol. 2. Aié»uos 
$ó£a, in Epist. D. Petri Aió»ios dwj, in Epist. D. 
Joannis, Aiuvía Aórpweis, in Epist. ad Hebr. — || Se- 
culares ludos a Romanis dictos Greci vocabant 
niwrvíovs, ut Herod. 3. testatur: Alwríovs 5$é atrás 
FxáXovy oi róre, üxovovres rpusv yeveiy. 5abpapovsav 
€mireXeiaDai — In Solom. Parab. Mj jérame Ópia 
ais»«a, Centum annorum, et post memoriam homi- 
num immota. Bud. [** Heringa Obs. p. 147." Schzef. 
Mss. Orph. Hymn. 86, 5. Callim. H. in Dian. 6. 
schleusner. Lex. in N, T. Biel. Thes. Bretschneider. 
Lex. in V, T. Spicil.] 

[* Aiwríes, /Eterne, JEternum, **"Eoergeerv avrà 
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Seager. Mss. Kreyssig. Symb. ad Biel. Thes. au- 
pud. atque emend, P. 2. p. 8. *'Schol. Pind." 
Wakef. Mss.] 

[* Alwrirg, 5j, JEternitas, Diuturnitas, Perpetui- 
tas, GI.] 

AiwvíZw, JEternum reddo, JEterno, Et in pass. 
signif. Perenno, Duro perpetuo, In seternum maneo, 
Nam Suid. aiuvide exp. &à wavrós pévei.. ['Hiwwicee 
£Spábvrev, Éxpóvcrev, üázó rov alwviZw. | A Schneider. 
Lex. non agnoscitur.] 

Auadorios, (0, 3,) et Auuwvidw composita signif. 
simplicium habent, quz facta puto e &' aiàvos, In 
vum, s. In. perpetuum siguificat. Plato in Tim. 

pós rjv rijs &awrías uíumeiww Qvoews. — Sic bawviZw 
pro aiwríZw, Perpetuo duro, In sternum permaneo. 
'"Themist. Paraphr. in vs. 'Axpéacw Aristot. 'O & 
obpavós kai rà üsrpa xai jj ácírgros xal &iawviZovea 
ráLs. Greg. Olóa wüp jui) e(Jevvónevov, àAXà bui 
»iCov rois vwovnpois, Exp. a nonnullis Perenno, ac- 
cipientibus hoc verbum pro Perpetuo duro, non pro 
Diu duro, HiNC ET Xvyhiawvidw, Una sum :ternus, 
JEternitate cum alio s, aliis fruor. Greg. Orat. in 
Pentec, Xvvhuawwvisew xal *evurapapeveiv. — Ab 
Hes. exp. evvbuvyew eis alüvas, — ** María, 5j, 
** JEvum, si non mentiuntur VV. LL." — [Auuirios, 
Julian. 144. * ** Auaw»íws, Procl. Theol. Plat, 5, 
37. p. 328. 5, 17. p. 283." Kall. Mss. AawríZu, 
Suid. et Maximi Schol. 949,  Xvr&uawviZo, Hesych. 
Philo J. 4, 158. *' p. 770. 2, 224. Chrysost. p. 5. 
Euseb. P. E. 105." Wakef. Mss.] 

*'! [Ipoauérvios, (, 3,) Qui fuit ante omne zxvum s. 
* ante secula, Ipsa sternitate prior, Greg. Naz." 
[Suicer. Thes. 1220.  *'' Mafovres rov povoyevovs 
rjv mpoauriv Ürap£w, Chrys. in Ps. 9. T. 1. p. 585." 
Seager. Mss. *' Severus ap. Wolf. Anecd. Gr. 3, 
153. Nectarius Homil. init. Ed. Par. 1554. Melito iu 
Routh. Reliqq. SS. 1, 116." Boissonad. Mss. 
* [Igoawviws, Dionys. Areop. 223." Kall. Mss. **Ju- 
lian. 145." Wakef. Mss.] 

x AnBaíur, wvos, ó, ij, Longsevus, Annosus. paxpójJ«s, 
es. 

Áveaíuv, wvos, 0, 5, Cui serumnosa est vita, Qui 
vitam miseram degit, Miser, Soph. €Ed. C. (151.) 
In VV. LL. citatur ex Eur. vraie» jos, q. d. Vita 
infelicis evi. [Eur, Hel. 214. Lycophro 314. 1075. 
* Diotim. 7." Wakef. Mss. *' Wakef. Herc. 673. 
Valck. Phen. p. 368." Schwef. Mss.] 

Ebaíwr, wvos, ó, 5j, Cui vita est beata, Qui beatam 
vitam degit, Beatus. Callim. H. in Del. (292.) xai 
e$alwv 'Exaépyn, ubi Schol. ebaiíe» exp. 3 paxapía: 
[L. P. 117. Epigr. 54, 3.] Apud Soph. Philoct. (825.) 
vocatur ixvos evaiwv pro ó xaXos dywr róv aieva, ut 
scribit Schol. In Epigr. autem ebaíw» (Mos, q. d. 
Vita zvi felicis. org Pers. 713. Diosc. Epigr. 
Anal. 1, 502. Sophoclis Fragm. p. 686—479. Eur. 
Ion. 125. 142. ** Valck. Phan. p. 368. Diatr. 285. 
ad Callim. p. 45." Schwf. Mss. Ad Anthol. Pal, 255.] 

Ma«paíwr, wvos, ó, 5, Longsvus, Annosus. Soph. 
€Ed. C. [152.: Ajac. p. 98. Lobeck. CEd. T. 518. Ari- 
stot. H. A. Tom. 3. p. 406. Jo. Lydus de Mens. p. 
26. *' Euseb. P. E. 17, 2, 5." Routh. Mss.] 

[^ Aiwrvoápos, Ruhnk. Diss. de Longino $ 12. 
Toup. ad Longin. 403." Schzf. Mss.] 

(* ** Alvurófhos, (6, 3, In :ternum vivens. Ptol. 
Epiphanes in) Inscr. Rosettze, Synes. Hymn. 3, 163. 
(p. 322.)" Boissonad. Mss. Schneider. Lex. *' Reiz. 
Belg. Gr. 630." Schzef. Mss. Ad Anthol. Pal. 1034.] 

[* ** AieroBaAgs, (5, 3, Perpetuo virens.) Euseb. 
V. C. 1,2. p. 333(—406.) (AiwroÜaAci 56 &uabápari.)" 
Boissonad. 

[* Alwvorócos, ó, 5, Seculorum 
Hymn. 3, 162. p. 322. 7, 12. p. 344. 
Gr. 630." Schwef. Mss.] 

[* Aieroyapis, 9, 3, JEvo gaudens. Clem. Alex. 
Hymn. p. 207 2:312. Lobeck. ad Phrynich. Ecl.] 


parens. Svwnes. 
** ]teiz. Belg. 





"AKANOA, $, Spina. Et" Axa»&a:, Spinze, quales 
videlicet sunt in. Sárou, Rubis, s. vepribus. Od. E. 
(398.) 'f1, 8 Gr' ómupuvós [Jopégs 6opénsiw àcáv0as "Aume- 
éíov, Diosc. "Eorc Óé 5óe jj áros àáraAwrépa v0AÀe 
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r&v wpó aUrájs, üxárÜas pixpüs 
Plin., Tenuius est quam cetera, hoc rubi genus, mi- 
noribusque spinis et minus aduncis. Lucian. de Hist. 
scrib, (2, 44.) Kat af re áxavÜa:, óróca: coa», kai (Járor, 
éxxexoupévas eloí. Dicuntur üxarÜa: et illi aculei 
qui sunt circa rosam, sicut et Lat, Spine itidem. 
Idem Luc.ibid. 'Tó uà» póbov avrà u3 BXérew, ràs 
AxávÜas 5& aíroU rüs mapa rijv DíZav üxpu36s éxrwko- 
xe». "Theophr. Epist O3óé üóBov rpvyfses rüv 
ÓcayÜav eikajosuevor, Apud Eund. Kai rais áxáy- 
Bais r&v fóbur xaípouev. Per catachresin autem ani- 
malium etiam quorundam, ut hystricis et echini, 
aculei, ácavÜa« vocantur, sicut et Lat. Spinm. Sic 
iu hoc versu, qui legitur ap. Athen. 4. Abràp éyírvovs 
pipa xappkouówvras áxávüau, — Hinc et áxavÜiuv 
dictus est, ut infra docebo. || Metaphorice vero 
áxavOa tribuitur etiam piscibus, pro illorum aculeis, 
qui vulgo Arétes, q. d. Aristw. Plut. Praec. de Va- 
let.  Níiypos $à 6 ftpérepos dy l'akaríg: aoduarebur 
&áxavÜav ériyyarev ix000s karaxevuxos, Erasmo in- 
terpr. Niger autem familiaris noster dum in Galatia 
sophisticen profiteretur, forte fortuna piscis spinam 
deglutiverat. Athen. 8. 'Ad?a: 5? xal pepu/Jpábes xal 
rpgixibes xal ráAXa, Üawv avyxareaDíouev ràs &áxáyDas. 
Sic et alibi ap. Eund. Est et Spiua dorsi. Herod. 
4, (72.) 'Ereàv vexpot éxácrov vapà rjv üxayÜay EóAov 
ópÜov bwXácwer péxpc rov rpaxíjkov. Proprie autem 
dici üáravÜa» putarunt quidam Sulcum ad lumbos 
usque, vocatum etiam vrójpayw. Sed Gal. nomina 
hwc distinxit, 12. mepl Xpeías Mopíwv. Totam enim 
seriem vertebrarum, ut Cam. scribit, páy«v nominari 
putat, et in hac viginti exteriores processus, quasi 
munimenta quidam, i. e. «poAépuara illarum, ácav- 
8av. Gorr. postquam verba fecit de herba, quz 
üravÜa vel üxavüos appellatur, de qua mox dicam, 
ab illius similitudine partem illam &xav6av vocari ait, 
ita scribens, Ceterum ab acanthi similitudine tota 
etiam vertebrarum spinalis medullz compages dxa»0a 
dicta est: nec modo ipsa tota, sed singuli etiam ver- 
tebrarum processus in corporis posteriora exerti, et 
aculeo spinzque non dissimiles, — g"Axa»Ba prem- 
terea, ut idem Gorr, aunotat, dicta est peculiari 
nomine pars ea rijs xvjuys quam proprie ávravíuuov 
appellant, anterior scilicet tibize angulus, quod mul. 
tum acutus sit. — ll"Axav0a, inquit Nicandri Schol., 
proprie exeipa ro$ Bpáxovros. Et paulo post &xá»Üas 
exp. $oXÍóas et Xerlapara, Squamas, enarrans hsec Ni- 
candri verba in 'T her. (110.) éxàs 8 ázóepoor áxárBas, 
j"Axa»Ba« denique dictze sunt per metaph., ut Lat, 
Spin:e, Difficultates, Molestiz, s. Salebrg et scrupuli, 
ut aliis metaphoris Latini dicunt. Hinc ap. Athen, 
"AxáyÜas éx r&v Egricewr &Xéyew. — Et ap. Eund, 6, 
"Ex rovrwv müv. TG» NeyÜévruv ràs üácávÜas &ávaAetá- 
peros OiNriavós, | Et ap. Eund. 3. 'EfovvxíZeis re 
müvra rà mpocmUrrovra rois "ewriaMeyouévou, ràs 
&«árÜas evráyuv, Bud. interpr. Omniaque a disse- 
rente prolata ad disputationem revocas, et velut ad 
unguem vis omnia esse exacta inter loquendum, ut ne 
scrupulus quidem maneat. 

"AxarvÜa, ij, Herba, Acanthus a Plinio dicta. 
Diosc. 3, 19. ait ácavÜav vel éprákavOav esse Herbam, 
quz folia multo lactucaceis latiora babet et longiora, 
eruez divisura, nigricantia, etc. — Acanthos, inquit 
Plin., est topiaria et urbana herba, elato longoque 
folio, crepidines em assurgentiumque "dine 
rum toros vestiens : duo genera cjus sunt, aculeatum 
et crispum, quod brevius: alterum hwve, quod aliqui 
vaibépwra vocant, alii ueAáyuóvAAov. Hwc Plin. A 
Gorrso autem ponitur non solum &xavBa, sed et &xav- 
80s, afferente illam Diosc. descriptionem. — Cui sub- 
jungit, Non esset in aculeatarum censu nisi foliorum 
extrema per caulem in spinulas occallescerent. 
Hunc alii vacsépora. 

"AxarÜa áypía, itemque" AxavBos &ypios, ut putat 
Gorr., Acantha sylvestris, scolymo similis, etc. Diosc. 
A quo idem Gorr. mutuatus, plantam scolymo simi- 
lem esse dicit, ejusdem cum superiore generis; hzc 
euim, sylvestris, illa, sativa est; sed breviorem et 
magis aculeatam, 

* AxarÜa Xew), Acantha alba, Spina alba, frutex 
sculeatus, pruni magnitudine, cortice ligui candido, 
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candidioreque, subhirsuto, spinis infesto, flore albo, 
odorato. Hwc Gorr. e Diosc. et aliis. ET Aev- 
cáxavÜa composito nomine ap. eundem Diosc, de qua 
seorsum tractat, videlicet 3, 22: cum descriptio 
&xár8ge Xeviijs habeatur ejusdem libri c. 14. Dicit au- 
tem hujus Aevcaxá»Üns radicem similem esse radici 
cyperi, amaram et validam, pluribus eam non de- 
scribeus. Unde sumens Gorr. Aevcáxa»Üa, inquit, 
Frutex est radice cyperi, valida et amara, [s divisis 
nominibus etiam ácavÜa Xevwc] vocatur, de qua suo 
loco dictum est. Hc ille. At sunt qui contra diver- 
sarum esse plantarum nomina existiment: e quorum 
sententia hzc in VV. LL. scripta sunt, Differupt 
AevkáxarÜa et ácavyÜa Xevcj. Nam illa inter spi 

arbores numeratur, hwc inter aculeatos frutices et 
carduos censetur, [lla undique spinis infesta riget, 
hzc prseter spinas in foliis aculeatum etiam echinum 
in summo caule habet. Illa in sepibus, hzc in syl- 
vosis ac montanis locis nascitur. llla solidam habet 
materiam, hec concavum et inanem caulem. Hzc, 
inquam, in VV. LL. sumta e nonnullis, qui de re 
herbaria scripserunt. Sed quam sint consentanea 
descriptionibus Dioscor. et aliorum veterum, tibi 
lector judicandum relinquo. Ceterum quem nos 
fruticem vocamus Aubepine, quod est ad verbum 
ücarDBa Xevej, Spina alba, q.d. Albe épine, sunt qui 
alium ab hoc esse putent, cum descriptio in omnibus 
non conveniant. "Nonnulli autem aliud esse genus 
albw spine autumant. Vide infra 'O£váca»fa. 

"AxayÜa. Aiyvirría s. 'Apajjuy, Frutex est qui, ut 
ait Diosc., spins albs similis esse creditur. ET 
'AxavBis alio nomine a quibusdam appellatur, ut scri- 
bit idem Diosc. 

"AxarÜa BasOux), q. d. Spina regia, e Theophr. 
affertur, C. P. 1, 10. 

[^"Axarüa, Arbor, Herod. 2, 96. Cf. 'Acárfiros, 
Tribuitur et serpentibus, Herod. 2, 75. "Aca»8a 
&ypía, huc spectat xórvapos, vel xvvápa, dáxar6a, 
Athen. 2, 37. p. 70." Schweigh. Mss. "AxavÜa, 
Arat. Dios. 189. Rufus p. 52. Galen. 5. p. 616. 
"Axa»Üa: rüv Curíeeuv, Cic. de Fin. 4, 28. Spine 
disserendi, 3, 1. Spinosuim disserendi genus: Acad. 
4, 35. "Theophrasti &ca»0a. Alyvzría, Mimosa Nilo- 
tica Linn, ** Phrynich. Ecl. 44. ad Charit. 506. 
"Troad. 117. Musgr. Electr. 492. Jacobs. Anth. 9, 
123. 177. 10, 179. 11, 97. 298. Porson. Phoen. $61. 
Aristoph. Fragm. 245. 266. De pilis, Jacobs. Anth. 
11, 328. Theocr. 1, 132. Casaub. ad Atben. 139. 
Maris p. 58. et n. Plut. de S. N. V. p. 29. Wessel. 
Probab. 39. Toup. Opusc. 2, 276. Jacobs, Exerc. 2, 
197. Spina dorsi, Musgr. ad Eurip. p. 211. b. 
Jacobs. Anim. in Eurip. p. 16.: echini, Valck. Plicen. 
p. 407.: serpentis, ad Herod. 138. JEgyptia, ad 
Diod. S. 1, 364." Schef. Mss. **'Serpens, Nonn. 
Dionys. p. 150." Wakef. Mss.] 

** "AxayÜaía, Hesychio áxavoi, páxces, forsan pro 
** üxarÜac" 

'AxavÜ0is, (,) quee et Arabica spina s. JEgyptia: 
vide paulo ante. Prae se fert autem hiec quoque vox 
nominis deminutivi speciem. — || 'Axa»6ióas accus. 
plur. ab áxa»Üis, sunt qui adj. esse putent, in hoc 
Phaniz versu in Anth. Epigr. XaAxíóas $w $6 $éppgs 
$(X' üxarüíóas, ut videlicet xaAxíóes pisces a I 
Ericm dicti, vocentur d&xa»0i?es ob spinarum mul- 
titudinem. am. 2. p. 54. '' Ad Anton. Lib. p. 
52. 76. Verh. '"Toup. Opusc. 2, 16. Phanias 7. 
Jacobs, Anth. 8, 326. 9, 122. 11, 68. Bast Lettre 
83." Schsmef, Mss, ** Glomus," Suicer. Lex. Ms.] 

"AxárÜvov, Parva acantba, spina, q. d. Spinula. 

"AxárÜuv est etiam. Herba similis albae spinge, foliis 
minoribus, per ambitum aculeatis,et lanugine araneosa 
obductis, qua collecta depexaque vestes bombycinis 
similes texuntur. Hc Gorr. Diosc. et aliis. Scribi- 
tur et áxavÜíoy.  [** Casaub. ad Athen. 139." Schaf. 
Mss. ** Morbus dentium, Artemid. 329." Wakef. Mss. 
Dioscor. 3, 18. Onopordum acanthium Linniwi.] 

" AxavÜos, ó, 4j, Arbor, quae a Gaza redditur Acer 
ap. "Theophr. H. P. 3, 4. ubi et fem. gen. usurpatur. 
Virg. Georg. 2. Balsamaque et baccas semper fron- 
dentis acanthi, In q. l. bxc annotat Serv., Acanthus 
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arbor est in Egypto semper frondens, &xav8os dicta A multa, nonnunquam tenuia exoriantur, qui sub se 


quia spinis plena est. Hiec Serv. Probus in eund, 
loc. antiotat áca»0ov Herbam esse spinosam, folia ha- 
bentem lata et rugosa. ldem Serv. alibi Fruticem, 
quodam loco et Herbam esse tradit. In illo certe 
cum 'Theopbr. convenit, quod esse arborem, quie in 
JEgypto nascatur, et a spinis nomen habuisse tradit, 
Sic enim Theophr. 'H $e üxavÜos xaMeirac &ià. rà 
&xavÜubes GXov rà. 6évbpov elyas mAjv roU. creMéxovs, 
"Tbeocr. 1, (55.) Ilávra $' áudi. &xas meperérrarai 
bypós ücavBos, quem versum imitatus Virg. Palzmone 
scripsit, Et molli circum est ansas amplexus acautho. 
In illo autem "Theocr. loco scribit Schol. eláos à 
$vrov ($aciv) ó üxav8os, Hes. quoque inter cetera 
dicit esse nomen évrov. Hujus s. arboris s. fruticis 
virgulta flexibilia esse aiunt, unde Virg. alibi dixisse, 
flexi vimen acanthi. Hsc dca»8o: in VV. LL. cum 
acantho Plinii confunditur, de qua supra in " Axa»£a. 
['* Valck. ad 'Theocr. decem 1dyllia p. 16. Jacobs. 
Exerc. 2, 22. Heyn. ad Virg. 1. p. 55. Diod. S. 2, 
278.: in veste, Jacobs. Anth. 7, 333," Schwf. Mss.] 
** Hesychio est non solum óvróv, et Züov, sed etiam 
** erqvór, necnon * sepípauua vóasuévov," — [** Avis, 
Mas] Belg. Gr. 630. Anton. Lib. p. 52." Schwf. 
**" AkayBos dicitur etiam Urbs quedam Thraciz, 
** &xárÜais weópaypérg imép róv "AOw, teste Steph. 
* B., Spinis septa super Athone monte, unde et 
* nomen invenit. Diodorus vero in JEgypto cujus- 
** dam 'AxarÜü» móXews meminit, 1. p. e. Unde 
** "AxavÜoroAirgs et "Axárfios dicitur, qui nimirum 
*' inde oriundus est, et fem. 'Axar&iàs, Oriunda ex 
** Acantho, ut idem Steph. tradit, qui etiam addit, 
** hine "AxárDwy rérreya Proverbio dici éxi rv à$ó- 
*' »wv: tales enim esse regionis illius cicadas. Suid. 
*' tamen aliam affert rationem, uf docebo in. "Acar- 
*' fías," 

'Epráxar8a, (3,) herba quz et &áxavüa. Nam ita 
Diosc. 3, 19. "AxavBa, ij ipzáxavÜa, $vera: £v apa- 
Besos x, r. À..— Putatur ita vocata quod foliis suis 
longius serpat, hwreat et nitatur. ivrácavÜa, vel 
Kwvará»05, Sentis canina, de qua Aristot. H, A. 5, 
(19.) Ita in VV. LL. Respondet tamen potius hzec inter- 
pretatio Grriecze voci xvvósaros.  Sonat enim Sentis 
canina s, Rubus caninus. —  Aevráca»&a, vide supra 
in " AxayÜa Xevxj. * MyákavBos, Myacanthus, a 
** Theophr. H. P. 6, 4. numeratur inter suffrutices, 
** qui prieter spinam folium habent, ut phleos, ono- 
** nis, tribulus: diciturque hic uvárar8os folium ha- 
*' bere admodum eapceóes. — Plin. lib. 19, cap. 8, 
** sylvestrem asparagum, corrudam dictum, a Grecis 
** oriiinum aut myacantlon vocari scribit." — 'O£vá- 
xaxa, vel 'Ozvácav0os, Acuta spina. "O£iváxarÜa, inquit 
Diosc. 1, 123. quam alii vpiva», alii et * ravárOny ap- 
pellant, Arbor est pyrastro similis, spinosa valde et 
minor, Baccas profert myrti, plenas, rubras, fragiles; 
&c. [Mespilus pyracantha Linn.] Sunt et qui xv- 
vóslarov eam appellent, ut idem tradit c. 124 ejus- 
dem lib.; ita enim id orditur, xvvóofJarov, oi && ó£vá- 
xavÜav kaXovsc«, — Hic a Theophr. et /Egin. ótvácav- 
Bos etiam appellatur. Officine, inquit Gorr., Berberis, 
rura spinivinetum appellant. In quo tamen sunt qui 
Gorrzo repuguent, scribentes non esse illam, quam 
ollicing Berberis appelleot, sed Spinam illam in 
sepibus nasci solitam, qu: vulgo Aubepine, vel 
Blanchepine s. Blanch' épine, nuncupetur. ['*'O£vá- 
xav8os, Heyn, Hom. 5, 11." Schef. Mss.] THoXváxav- 
80s, q. d. Multispinis, Genus suffruticis, ap. Theophr. 
H. P. 6, (3.) sie dictum a multitudine spinarum, 
MvZáxavÜa arbor alio nomine Xx» dicta: vide 
untur Aoror. — ITopácar0a, (3,) Planta cujus meminit 
et Nicander Ther. (856.) AáZeo xal vvpáxavÜay, 15e 
9Àóuov üjpevos üvOnv, Quidam putarunt esse Ber- 
beris officinarum, sed ab aliis reprehenduntur: sicut 
el qui ófváxaryÜar esse crediderunt. Diose., 18, 2áA- 
vapor esse ait pyracanth: magnitudine. [Plin. 24, 
70.] — TpayáxavOa, (5,) q. d. Hircina spina, Frutex 
est, inquit Gorr. e Diosc. 3, 23. cujus: radix lata et 
lignosa summo cespite nititur: unde surculos humiles 
robustos latissime fundit. In quibus minuta folia 
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spinas albas, rectas et firmas occulunt. Ab ejus 
radice vulnerata, mauat lacryma pellucens, gracilis, 
levis, sincera, subdulcis, qu: etiam rpayáxa»Üa 
dicitur, arteriacis medicamentis accommodatissima. 
Citatur et e "Theophr. H. P. 9, 1, Apud Hesych. 
autem legimus, "A$os* jj rpayácavÜa. — (Diosc, 3, 23. 
Plin. 13, 21. Astragalus Tragacantha Linn, *'Synes. 
55." Wakef. Mss.] 

[" "AuáxayÜos, ó, 3, 6éuas, lo ap. Plut. 7, 170. 
Hutt., ut legit Schneider. Lex.] 

"AváxayÜos, 6, 3, Spinis carens s. aculeis, Non acu- 
leatus. Apud Theophr. H. P. 6, 1. áváxa»Üa et 
4xa»Üeó» opponuntur. Pisces quoque, qui sunt 
exosses, ut in VV. LL. annotatum est, ávdáxarvÜo: di- 
cuntur, üt mursna: sic qui unicam spinam habent, 
pováxavÜo: ab Aristot. 1n iisdem Lexx. citatur prz- 
terea ex Herod. xjrn ávácavÜa rapiyeociw., i Const. 
Manass. Chron. p. 5." Boissonad. Mss. Herod, 4, 
53. Athen. 63. * "Eváxav0os, o, 3, "Theophr. H. 
P. 3, 10] Mováxay0os, ó, 3j, videin proxime pru- 
ced. [Athen. 281. * "OpBoáxavBos, ó, 3j, Arrectis 
spinis muricatus. Theophr. H. P. 3, 18. Vide Schnei- 
der. Lex.] IHropB8árar8os, ó, j, Ramos habens 
spinosos, s. aculeatos, 'T'heophr. o$ oi srápBo: &xáy0as 
Éxovat. QuAMáxavOos, ó, 3. lta dicitur planta quie 
foliis est spinosis s. aculeatis: ut acanus, eryngium, 
cnecus. Theophr. H. P. 6, 1. Ta» áxavÜiar 6j rà 
piv àmas eloely üxavÜat, xaBárep &amápayos, ——- rà 
$6 qvAAáxarÜa, kaÜámep üxavos, ravra yàp xai 
Tüà rovavra Eri riy $6ÀAÀws Éyei rijv üxavÜay, M0 xai 
$vAXáxayBa caXeirat. [7, 9.] 

'AxayÜojJárns, ov, ó, Per spinas s. sentes gradiens, 
Spinigradus, uno verbo; si modo dici possit ut Pon- 
fede. Ex üxavÜa et járgs, quod a f)áe deduci- 
tur, et in compositione tantum — "Axavüio- 
Bárac eres, (Antiphan, 5.) in Anthol. Per spinas 

dientes, ubi Spinze metaphorice accipiuntur. || In 
reg gen. 'Axa»BojJári, ut ácarÜDofSáris áxpis, [Leon. 
"Tar. 65. **'AxarBoffárys, Jacobs. Anth. 8, 326. 9, 
192, 177. 'AxarÜoQáru, Jacobs. Anth. 7, 121." 
Schief. Mss.] 

[* '*"AxarÜofSeAjs, (éos, 6, ?, Asper,) Const. Manass. 
Chron. 223, 4742." Kall. Mss. *'' p. 97." Boissonad. 
Mss.] 

'AxarBofóXos, ó, 5, Jaciens spinas, vel potius 
Emittens spinas, ut j3óXor ita hic usurpetur ut in 
üjjoxos, cum dicitur &jJoXos irmos. — Exp. áxa»8oj3ó0Aos 
in VV. LL. Asper in morem spinz, que expositio 
vim compositionis non exprimit. Nicand. (Fr. 2, 9.) 
pó$ov àxa»ÜojJóXov appellavit, às &xár0gs zpoJoXigr, 
inquit Eustath. [Nicand.'Th. 542. 869. P. /Egin.6,32.] 

** 'AzayBocría, ), in VV. LL. exp. Spina topiaria. 
** Significaret tamen potius Spinosa locutio, Verba s. 
** Oratio spinosa." 

[* ** "Axa»Bócapros, Theophr. 547." Suicer. Lex. 
Mss. 

. "AxayÜdcevrpos, (0, 3,) Const. Manass. Chiron, 
223. 5740," Kall. Mss. ''p. 117. (fs rpvyeiw. ró 
cewpáriov ücavÜoxévrpe páxec)" Boissonad. Mss. Ubi 
vertitur: Ut veste spinarum in norem pungente cor- 
pusculum suum affligeret.] 

" AxayÜoXoyos, ó, 3, Spinas colligens, Spinarum col- 
lector, in Anthol. (Philippi Epigr. 44. Autip. Thess. 
45.) eodem modo quo ápyvpoÀóyos dicitur Argenti 
collector. [** Jacobs. Anth. 8, 326. 9, 123. 177." 
Schiwef. Mss.] 

'AxayÜüóveros, ap. Hesych. exp. éxiros..— Videtur 
autem esse echini epithetum, qui ita dicatur quasi 
uculeatum tergum habens. "''AxarÜórwros, (6, ij) 
* Hesychio Echinus, Dorsum enim ejus spinis hor- 
* ret, unde et pe ep 2n et bsrj(d nominatur." 
[5 'AxavÜóyoqpos, Suid. v. XopoypiXMos." Boissonad. 
Mss. ** Jacobs. Anth. 11, 328." Schwf. Mss.] 

** "AkcayQorAn£, (Gjyyos, 0, 3,) A spina ictus, vel sti- 
* mulo, Lex. Herod." [*'Eust. Il. p. 485." Wakef. 
Mss. ** Brunck. Soph. 3, 433. Thom. M. 24. et n.: 
578. Wassenb. ad Hom. 167. Valck. Diatr. 286. Lex. 
Herod. 177. * 'Axa»BorXpy4s, ad Thom. M. 21." 
Schwf. Mss.] 
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cinctus. "'Ix80s áxa»8osreois, Aristot. [ap. Athen. 
319. ** Toup. Emend. 1, 214." Schwef. Mss.] 

[* ** 'AxavÜoróxos, (à, 3,) Cyrill. Alex." Suicer. 
Lex. Ms.] 

'AxarÜo$áyos, ó, j, Spinivorus, Spinis vesceus, 
Er verbum 'Axa»0o$ayéw, Spinis vescor. 

'AxavÜo$ópos, ó, jj, Spiniger, Spinifer, Spinas gereris 
s. aculeos, vel Spinas ru "AxavÜoóópourtv &ápos- 
pac, Greg. Naz. Arvis spinas ferentibus s. producen- 
tibus. HiNc verbum 'Axa év, Spinas gero. 
[** Herodian, Epimer. 187." Boissonad. Mss. ** Nonn. 
Dionys. 13, 411." Wakef. Mss. ** 'EfapG rà áxavBg- 
$épa xal * (3AajJorotà rov wornpoo JAaeríjuara, Pseu- 
do-Clhrys. Serm. 60. T. 7. p. 420." Seager. Mss. 
ADDR * '''Axav0ogopía, (5,) Greg. Nyss. Antirrh. 
24. 180, in Zacagn. Monum." Kall. Mss.] 

'AxarÜoóvéo, Spinas emitto s. produco. In VV. 
LL. áxa»8oóvijca: exp. Spinosum fieri; sed ita non 
exprimitur vis compositionis, Est enim áxa»0o$véw 
ex áxarBa et $vév, quod in compositione ponitur pro 

Ut. 
'AxayÜógvAXos, à, jj, Spinosa s. Aculeata folia ha- 
bens. Vide $yAXáxa»6os supra. 

(* FHlapaxav8ó$vAXos, o, j, Secundum spinam folium 
habens.] 

'Axar(oógs, 6, 5, Spinosus, Spinis abundans. Vel 
simpliciter, Spinas habens, ut cum rg áráxa»Bos 
opponitur, sicut ap. Theophr. 6, 1. "Or: rà pé», àvá- 
xavÜa, rà $à, &xavOGég rvyyáre — Sic ap. Athen. 2, 
xvrós Jaros, vel potius xvróojJaros, dicitur esse áxav»- 
Üobes óvróv, Spinas habens. A quibusdam áxa»645gs 
exp. etiam Spinis horrens. — || 'Axa»Buóns, Dumosus, 
Senticosus, Herod. 1. "H» yáp ris x&pos rijs Hepoucfjs 
üáxavÜcbns. — || Item 'AxavOóógs, Aculeatus, Aculcis 
horrens. — || 'Axa»6óó5s, metaphorice, Difficultatibus 
et molestiis plenus, sicut et &cav0a« pro Difficultati- 
bus. Sic usurpatur in Proverbio, /3íos áxav86óns, ad 
verbum Spinosa vita. Vide Suid. ['* Malignus, 
AElian. V. H. 10, 12." Wakef. Mss. ** Ruhnk. Ep. 
Cr, 186," Schwef. Mss. Glossse: 'Axa»foógs Sento- 
sus, Spinosus, Diosc. 1, 104. 3, 18.) 

'AxavÜwós, ), óv, Spinosus, i. q. áxavÜóónr ap. 
Theophr. Nam 6, 1. qui dixerat áxav6óhy, statim 

ost appellat 4ca»8uá. — ||'Acav8uc) appellatur et 
icon helxines herbz, jucundi saporis, quz in 
summo hujus vertice continetur. Hanc non simpli- 
citer áxa»&u)v, sed paerixnv &carüwr Plin. appellat 
2], 16. Gorr. 

'AxavÜfjei, 1ecca, fev, in carmine, i. q. ácavBuós 
vel potius áxavOuoóns in prosa, ut, dáxarÜjev * merá- 
Xeiov, Nicand. 'Th. (638. ** Fabric. Bibl. Gr. 1, 21." 
Wakef. Mss.] ET áxavOjs ap. Hes. idem. Nam 
&xavÜés exp. dxarvÜeóes. — ['* Jacobs. ad Melengr. 
p. 10." Schief, Mss.] 

"Axávihivos, ó, jj, [imo (vg, wor,] Spineus, E spinis 
factus, E spinis contextus, ut áxávÓtwos eréóaros ap. 
Marc. et Joannem, Corona spinea, Corona e spinis 
contexta, qua fuit coronatus Servator noster. Quidam 
Spinosam coronam vertit, non discernens áxáv8ivos, 
Spineus, ab áxa»06$5s, Spinosus. Diosc, áxárfiwa 
Día, Spinea ligna, Spinea materies.  [** 'AxárOiros 
ierós, Malus navis e spina arbore, Herod. 2, 96." 
Schweigh. Mss. Glossse: 'Axárfivor' Spineus, **Acár- 
ivoy. £Xavov, Casaub, ad. Athen. 139," Schiwef, Mss. 
De vestimentis acanthinis vide Schneider, Lex. Biel. 
"Thes. 

[* J esberls Jacobs. Anth. 8, 173." Schaf. 
Mss. *' Aristot. H. A. 9, 37." Kall. Mss.] 

'AxayBeiv, &vos, ó, Spinetum, Senticefum, nomen 
mepiekrixüp, ut à xapáópa dicitur xapaópeáv. ET 
'Axastüo» quoque trisyllabum pro áxa»8esv, in VV. 
LL. habetur. Quod si recipiamus, tale esse dicemus, 
quale $aé»à» a óáóvn. [** Eustath. 107, 13." Seager. 
Mss. Gloss: 'Axa»Üeí» Spinetum, Senticetum. 
'AxkarBeoves* Dumeta, "Acar(or, ó róvo*" Dumetum, 
Vepreum, hzc Sentia.] 

'AxasÜów, Spinosum s. Aculeatum reddo. Unde 
&carDovpac pass. Spinosus s. Aculeatus fio, vel sum, 
Spinis s. Aculeis horreo, Theophr. de lactuca syl- 
vestri, Onibaxirg ró,re déAMov Eye Doaxírepoy rijs 


(pp. 261—263.] 
'"AxayÜorreó)s, €os, ó, 5j, Spinis coronatus, Spinis A Jpépov, xai reXewspevor  áxavÜobrat. 
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Cicero an 
malia spinis hirsuta vocat, qux xa»Üwuéra Grzci 
dicerent, ut opinor. -[''Sext. Emp. 1, 50." Kill 
Mss. Theophr. H. P. 7, 6. ** Koen. ad Greg. 215^ 
Schiwf, Mss. ** Suid, v. Aipacías." Wakef. Ms] 
ET comp. 'Elara»85, pro eodem. | Unde pass. 'Eis- 
xavÜobópa:, quod Basil metaph. usurpavit in Epist, 
quadam ad Libanium, Mégiem: $6 ru xal. &yo- 
pacc rà ypáupará cov émkárÜwro, Accusationibu 
quibusdam et criminationibus literze tuse tanquaa 
aculeis horrebant, vel, Tanquam spinis inhorresce 
bant, vel, Horridz et asperz reddito erant. 

'Axar(líZw, Spinosum reddo, in activa sienif. F:- 
ponitur et in neutra, Spinosus sum, Spinis horre. 
ET 'EZaxavüíZu, compos. contraria signif. q. d. Expi 
nare, i. Spinis privare, Spinas evellere. — || Sed 
VV. LL. exp. etiam Aculeatum esse. *'* 'Ezarac- 
*' BíZw, affertur pro Spinas evello; sed vereor » 
** scribendum sit éfaxav0iZw." 

** "EraxavüiZwr, Leviter aculeatus, Spinis subbor. 
*' rens, "'heophr. H. P. 4. 'Iexvoà yàp $ ca, cai 5 
** vóbou ror xaAájwy, vÀjr €éxraxarfíZovra. AM cai 
** kpoxó&eiXos $ev»yei, ui) mpoaxóds r9 oó8aAug, rg 
** ó£v kaDopav. Bud." [Vide uas, "d ibd 

** [Iapaxavy8iZw, Aliquantum spinosus s. aculeatus 
*' sum. "Theophr. H. P. 1, 16. de foliorum differen- 
** tiis, Tà $& xal sapacavÜíZoyra kal £c rob üxpov cei 
** de sÀayíev: cujusmodi esse dicit cum alioruz, 
" tum rijs mpivov, rijs [Mrov xai xaMoopov. HBepe- 
* nendum enim ita esse pro zapaxafiZwre, bx 
*' sequentia ostendunt, 'AxavOoSes bé & c iov 
** cai rà rijs mevxgs xai tírvos xai éXárns, £i cibo. 
*' Sic Plin. 16, 24.  Aculeata aquifolio et ficum se- 
*' neri: pungentia pino, picez, abieti, laric, cedro. 
** Alibi ''heophr. éraxar8iZew dicit, ut 3, 16. '0 
** mpivos $UÀAor Exec €éraxavOicov." 

q'AxarBos, Echinus, s. Erinaceus, vel, ut ilz, 
Erinacei genus. Habet autem erimaceus aculestuz 
totum fere corpus, unde et ab aculeis ac spi: 
nomen accepit: ob qmas etiam  áca»8órwre 9 
Hes. appellatur. Sic et in illo versu, quem sue 
citavi, videmus echinos appellatos xapmcogós7s 
&rávÜau. Hesychio áxavÜos est ZGov et ert 
-rqvóv. Ubi post Zóor deesse videtur aliquid. F' 
compos. 'Axarüóyoos in VV. LL. Echinus terresr* 

"Axarüiwv, (ovos, ó, i. q. áxarBos, pro Echo 
'AxarBiwv iuquit Gal. r&v xarà Tór. 1, (1.) Terres» 
erinaceus dictus est a Sorano, quod armatus sit à 
8au, Spinis. [In VV. LL. ex Eodem citatur àc 
Biwv éxiyews, quem Hesych. éyivor xepeaior noms 

4 'AxarÜis, Avis quz Spinus a Gaza diciter 57 
Aristot. item Ligurinus. Virg. Georg. 3. Littorscy 
halcyonem resonant et acanthida dumi. Ubi &. 
Per dumos vero [resonat] acanthis, quam alii lusciass 
esse volupt, alii vero carduelem, quse spinis et cir 
duis pascitur, ut inde etiam ap. Graecos às éicia 
sit &vó rà» ákarÜar, Spinis, quibus pasci. Hac 
Serv, "Theocr. 7, (141.) " Aed&or. kópw&o ii ác. 
Er 'Aca»fis adject. positum, ut quidam putant, ie 
supra in 'Axa»fis post "Axa»0a. [Glossz : Nr 
Carduelis.] 

'AxavyOvAAls eadem avis qu: et "A ca»8is, $i Sco. 
"Theocr. fidem adhibemus,. Is enim in illum Tbe 
versum hiec scribit, 'Axa»Bis 6€ Gpreóv £e coco 
Kai Aceyspóv* kaXeira: $6 xal mous Baa rhe ye 
Quibus subjungit, ára»8í/8a vocari a 'T'heocr., q»* 
ut Aristot. et Alex. testantur, &«arpíj3e, £x ücov 
Et addit, Kal áca»6í&es ópvea veuógueva Cx cn 
Méyorrat $6 kal üácavÓvAMÓes, eimi sro«xiNo civ x 
6Üev xal wouuxMes Aéyovrai. — In wulg. tamen E^ 
legitur hic áxa»&iMbes. — Hesychio autem caf: ^ 
est Passeris species, Etymologico quoque ex 07 
&xayÜis vel ácavüvAMs, est Passer qui spinis inse 
In VV. LL. 'Ara»ÓvÀAis, Spinus avis, Aristot. ^ 





Nat. An. 8, 3. 9, 13. ubi argatilis avis expoct- | 
['" Bast Lettre 83. ad Anton. Lib, 59. 76. V« | 


Valck. ad Adoniaz. p. 278." Schsef. Mss. Glo 
"AxavüvAAís* Carduelis.] 


*'AxaXarÜis, íóos, $, Suidw et Hleswchio 4" 


* épvéov jurpos, quod nimirum àxa»6:»XX qe 
'* nominatur, Latine Carduelis. Rursum Hc 
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'! dxaXavÜis est raxeia cówv, Celer canis, * óvoparues, A '* Atben. 7. vocatur "Axaprár." [Schneider. Lex. v. 


*' inquit: ut Suid. etiam &xaXar0ióa vocari dicit rov 
" cjya, forsan wapa rà alkáAXeu! rovs yrupipows, 
*! $dacreiv óà ro9s Lévovs, Quod cauda abblandiatur 
* nolis, peregrinos autem allatret. At in Lex. meo 
* vet, legitur 'AxaAárÓgs xwv: diciturque esse for- 
*' tussis insignis canis nomen, mapà ró áxaAór Üeiv, 
* Apud Etymol — 'AraAárÓu et 'AxaXárÜeia pro 
* eodem. Vide et 'Axagitios. — At pro áxaAaxavaip, 
** quod, Hes. teste, est ácavOvAAis mapa Aáxwenur, series 
* alphabetica innuit scribendum "'AxxaAaxavoíp." 
[ Valck. ad Adoniaz. p. 278. Muncker. ad Auton. 
Lib. p. 65. Verh. Aristoph. Pac. 1078. Canis, Valck. 
ad Phalar. p. xv." Schzef. Mss.] **'Axuusfis, Etym. 
** et Lexico meo veteri, e Methodio, ó xswr, wapa ró 
*! aicáAXeiy. rovs ibiovs Geaxóras." 
€ 'AxavÓías, ov, ó, Cicadse species, ut ait Hesych. 
At Suid. negat Cicadz speciem esse áravÜiav, tra- 
ditque esse ejus epithetum ex eo, quod £v áxá»fau, 
Inter spinas, canat. ET 'Axrárfws Etym. est 
itidem Species cicadm, In VV. LL. 'Axá»&ios rérrd, 
Proverb. in mutos, musices ignaros atque indoctos, 
£zi r&v ü$évu» xai üposcwr, quod cicads xárÜu: 
dicte, minime sint vocales, sed mutzm. — || 'Axa»6ías, 
Spinax piscis, ap. Aristot. de Nat. Anim. 6, 10. 9, 
37. áxavÜía: kai yaXeoi, Spinaces et mustelli,. Sic 
interpres. Vide et Athen. 7, (43. ** Phrvnich. Ecl. 
43. Jacobs. Anth. 7, 121." Schzf. Mss. Oppian. H. 
1,380. JElian. H. A. 10, 44. J. Poll. 1, 247.] 
**" Axavos, o, fj, i. q. áxaua et dxa»a, ejusdemque 
*' originis, nimirum vapà riw àv. Spina enim, quae 
* hisce vocabulis declaratur, acuta est. Hesych. 
*: duobus in locis oxytonws scribit, et Eurip. Troad. 
*' ita nominare ait rjv páyu r&v aovbé)wv rov iyOvos, 
* Dorsum piscis horridum spinis, s. Spinas quibus 
* dorsum piscis horret, addens tamen esse etiam 
*' kayÜápov elóos.— |" Axavos, est etiam Herba quze- 
* dam s. Frutex spinosus et aculeatus, Unde et 
*' inter áxa»0óón et $vAXáxarÜa numeratur a '"Tbeo- 
*" phr. H. P. 6, 1. necnon 1, 16. in hoc enim 
** posteriore loco 4&xavos reponunt pro 4xa»6or. 
« Plin. 22, 9. Sunt qui et acanon eryngio ascribant, 
** spinosam brevemque ac latam herbam, spinisque 
* Jatioribus. Bibliorum interpretes verterunt Car- 
** duum, sed male. Perperam item Gesnerus dxarov 
^ et ü&xwov copfudisse dicitur. Nam /xivos 8. áxovos 
** alia est Planta Dioscoridi, et Latine a nonnullis 
* vocatur Ocimastrum. — ||'Axawos, dicitur etiam 
** [lud quod veluti malum extuberat in carduorum 
*' genere: jj áxavÜnógs xegaX), quam éyivov vocat 
** Diosc. Theophr. H. P. 6, 4. 'Asró &é ris pins uéons 
** ó mewepparikós üxavos ércréóvxev, deep urÀov, quem 
* áxarov mox üxa»vÜa» vocari ait. Derivatur binc 
** "Acayixós, Acanicus, h. e. Qui acani est, vel Qualis 
** est acani. Theophr. H. P. 4, 7. "Ouoa rois rav 
* (xarÜer $éÀXou r&v üxarvuwr, Folis spinarum 
* gcanicarum. ltem 'Axavéógs, q. d. Acanaceus, 
** Speciem acani gerens, s. Qui ex acanigenere est, ut, 
** cum planta aliqua esse áxcavéógs dicitur. Necnon 
* DEMIN. 'Acáriov, quod Hesychio est ááv6eov, 
** Spinula. Denique et VERBUM "'AxaríZv, signi- 
*' ficans Acanum imitor, Acani speciem gero. 'l'heo- 
** phr. H. P. 7, 4. de cham:eleonte berba, 'O uv yàp 
** * áóvAAáxayÜos Gv, áxav(Zeu Acanum imitatur, cum 
** tamen sit á$vAAáxavOos, ücavos autem $vAXáxavÜos, 
** Perperam tamen ibi scriptum xacaríZec" [" Axavos, 
Biel. "Thes. Sprengel. Hist. Rei Herb. 100, 'Axaréógs, 
'Fheophr. H. P. 6, 4.] 
—— b — 
* "AKAPI, Animalculum omnium minutissimum, 
** colore albo, solens innasci cere et caseo inveteratis. 
** Meminit ejus Aristot. H. A. 5, 32. " Axap: appellant 
** etiam nonnulli Animalculum illud, quod cuti 
** humanz innascens, ei maximos ingenerat pruritus." 
[** Ad Il. 9, 378." Schaef. Mss.] 
**"Axapra, jj, Acarna, genus suffruticis ap. Theo- 
** phr. H. P. 6, 5. 4. pro quo nonnulli reponendum 
** censent ácopra. Hesychio ácapra est óá$vn, Laurus. 
** Acarne autem a Plip. numeratur inter pisces 
** marinos 32, 11. forsan idem cum eo pisce, qui ab 


c 


' AxáprvaL.] *'* Alioqui 'Axapràv est éGvixóy vocabulum: 
* unde "Axapvaría dicitur Regio, quam habitant A- 
*' carnanes, et fem, gen. 'Acaprvavis, 8. yvvij, femina 
*! oriunda ex ea regione, ut annotat Steph. B. Reperitur 
* et 'Axapyis pro 'Axapraris xepa 5. 'Axapravía, ut 
** ap. Athen. 2. Ilegl Aáynjaxor £v rj "Axaprii. Sic 
'! enim scribendum, non "Axapriby." 

" 'Axáprat, Hesychio AdajJpa£, 
[Schneider. Lex. v. 'Axápra£.] 

** 'Axapesas, Hesychio ó àáríxgros, Insuperabilis, 
** [nvictus." 

*'* Axagros, Hesychio est jj e$évéapros, Acer arbor. 
** Est alioqui et Nomen proprium." 

— —nNnÓ—Á 

"AKATOTZ, 6, (), Genus navigii actuarii, quod 
probari possit hoc Bassi versu in Anthol. An8aíns 
4xárow  rpiupkosíovss Óre vayras Aevrepov &ey' üibgs 
wárras ápgipárovs. Sed ap. Herod. est Navis one- 
raria, in Polymnia scribentem, Kai ro» év roiet áxá- 
rou cirayeyoict éóvras, In acatis frumentariis. Qui- 
dam Poeta ap. Athen. 1. $oprryovs videtur éxiBeracós 
appellare &áxárovs, dicens eorum inventores Caras 
fuisse: Qoprpyovs $' áxárovs Kápes àAÀós rapíat. 
|| Bayfius de Re navali, " Axaros etiam dicitur a Thuc. 
et Luc. de Ver. Narr. (1, 5.) Qui agebatur velis 
potius quam remis, Kai rj» vav» (üxaros $é jv) é« 
mpós puéyav xal [Mawov vXotv éparvváugv, Et navem 
quz acatus erat, ut ad longam swvamque navigati- 
onem ferendam esset idonea, armandam instruen- 
damque curavi. Et paulo post subdit, Kai oix Er 
oU64 ereila: riv óÜóvgv bvrvarór jw (xerpéjavres. obr 
r9 -vevuar, Neque amplius contrahere vela in 
potestate nostra erat. Thuc. 7. Mera rpejpee 
mÀayíaus, kal mÀolow xai üxárou, €x" &yxvpüv Ópuí- 
&ovres,. Hactenus Bayfius. || Ego autem obser- 
vavi, quod a nemine annotatum reperi, poétas 
Grecos utplurimum Charonti dare &xarov. —Her- 
mesianax ap. Athen. 13.  "E»Óa Xápwv üxojv 
ÉAxerak eis ácaroy. "'vyàs olyouévuev, ubi mendum 
videtur subesse voci áxoj»v. — Sic Bassus in Anthol. 
AmrnBaígs áxárow, x. r. A. nam modo h. l. citavi. Sic 
Antiphil. Byz. ad Charontis cymbam  alludens, 
IDuey £' oixeíns eis álónv áxárov, — Alia testimonia 
mihi nunc non succurrunt. Videndum est autem 
an áxarov Charontis dixerint pro. eo, quod Latini in- 
terdum dixerunt Charontis cymbam, Greci Xáporros 
E vel oxa$íó«ov. 

"Axaros, Genus poculi metaphorice sic dicti a ma- 
gnitudine vel a concavitate. Eust. scribit esse $«áAq» 
TÀoweiói, Phialam navigii formam habentem. Qui 
autem ea esset, lege ap. illum. 

[*"Axaros, Athen. 28. Rubnk. Ep. Cr. 285. Kop- 
piers. Obs, 31. Valck. Auim. ad Ammon. 125. Diatr. 
273. Wakef. S. C. 2, 13. ad Charit. 281. Herod. 
592. 'Thom. M. 931. Huschk. Anal. 228. ad Lucian. 
2, 73. Genus veli minoris, Porson. Med. 21. a." 
Schzef. Mss. Pind. Nem. 5, 5. Pytb. 11, 62.] 

'Axáriov, Parva acatus. Est enim demin. ub &xaros. 
"Thuc. (4, 67.) 'Axárwv ápónpuiv, és Agerai, é 
ToÀÀoU wewkóres — rijv — üároduw  ràüv  wvÀàv, 
&réecar [ció0ecav, hodie legitur,] éxi ápá£p, veí8oy- 
res rv üpyovra, 5i rijs rágpov xaraxopídew ris vv- 
xrós éwi rijv Üákaesav xai (wei, interpr. Bayfio, 
Acatium ambireme, ceu prwdones, multo antea 
sucupantes facultatem aperiendarum portarum im- 
posuerunt currui, quo nocte intempesta, permissu 
magistratus, per fossam transportarent ad mare. 
Quem in locum annotat Schol, àxáriov ápénpwr esse 
Navigiolum, quod utrimque remis agatur, in quo 
unusquisque remigum binos remos ducat, Idem Bay- 
fius alio loco annotat Strab. áxária pro Preedatoriis 
navigiis posuisse, ila scribentem, 11. Zàe: & àxó 
r&v xarà ÜüAurrav Agorgpiwv, áxária Exorres Xerrà, 
ereva xai xov$a, ócov üvÜpirmovs mévre kai eixogi $exó- 
peva* a ávrioy 96, rpiüxovra béEaoÜat rovs márras Óvrá- 
peva, A latrociniis, quie in mari factitaut, vitam tole- 
rant, acatia habentes levia, angusta et velocia, quae 
vix vectores vigintiquinque recipiant: rarum autem 
est ea posse in totum triginta capere. Videtur autem 


Lupus piscis." 
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przdones etiam uti consuevisse, e Thuc. loco modo 
citato, ubi dicit, áxárwov &pónpicór, às Agerai, &c. 
Idem Bayfius non probat, quod Valla Navigium 
actuarium reddit. Quanquam Hermolaus quoque 
navigii actuarii genus fuisse tradit, auctores esse 
dicens cum alios omnes fere historicos, tum vero 
Plutarchum. — Ego vero, si actuarim naves generaliter 
esse dicantur, cum Nonio, celeres, ita vocate quod 
cito agi possent, áxárw» Actuariam navem, s. A- 
ctuarium navigium non male reddi crediderim : aut, 
ut formam deminutivam exprimamus, Actuariolum, 
vel, cum Cicerone, Actuariam minutum. Bud. A- 
ctuarias naves a Latinis dici putavit quz remis age- 
rentur, non tantum velis. Certe &xárw» non solum 
velis solitum agi, ut apparet e Xenoph., Kal rois 
&aríou $8, xal ei Éjopoy srevpa ety, ÓAcya Éxpijro, sed 
et remis, e Thuc. loco modo citato mauifestissi- 
mum est. Quidam éácário» esse voluerunt quod 
Galli Brigantin vocant, quod proprie sonat Navi- 
giolum velox et expeditum quo predones utuntur ; 
eos enim appellamus Brigands: et quidem ^«ártor 
etiam appellari Proedatorium. navigium, e Strab. loco 
patuit paulo ante. || Quod autem scribit Bayfius 
Wwürta etiam quaedam fuisse maxima, et ad id pro- 
bandum hunc e Polyb. 1. locum affert, IIapeekeó- 
aZov éé cal rà mepiXovri] riv mAoíwv, rpujpeu kai mev- 
rykovrópovs kal rà néyira rüv áxariwv, in hoc vero 
ne faillatur vereor. Neque euim dicit Polyb. xai rà 
Axária, rà péyurra óvra: sed rà pésyerra rà» üxariwv, 
Qu:e ex acatiis erant maxima, vel Maxima quique 
acatia, Ut siquis scripsisset apparari cum aliis navi- 
giis etiam maximas quasque cymbas, esse cymbas 
maxima etiam navigia, nequaquam inde colligeremus, 
Siquidem per maximas quasque cymbas intelligere- 
mus eas, quz inter ceteras maxim:e essent, vel Quae 
precipuxs essent magnitudine, s. Quse ceteras ma- 
pgnitudine excederent. Sic et maximas quasque for- 
micas dicere quis possit, non intelligens tamen for- 
micus maxima esse animalia. 

"Axárwr, inquit Hesych, Velum acatii, aut, Prin- 
ceps qui civitatem gubernat, aut Judex, aut Magnum 
velum, aut Navis, s. Navigium. Est etiam Phiala, 
ideo fortasse quod rotundo navigio sit similis. Hzc 
Hesych. Harum autem signif, quarum quzdam 
metaphoricaz sunt, exempla desiderantur. 

['Axáriov, Cymba, Gl, Agathias 3. p. 97. Nes 
Qopriées nereópovs elxyov rüs ücárovs kal &gó' abrà 
ion vov rà xapyíjmua ruv icriv áviunÜeicas. Lucian. 
6. p. 280. "Aveuos éumirruv rij 00órg xai Cumis 
rà üxária, — "* "Thom, M, 931. Brunck, Aristoph. 1. 
p. 9. Kuster. Aristoph, 237. a. Velum, quo olim 
utebantur, ubi magna cursus celeritate opus erat, 
Selneider. Bibl. Plilol. 1, 157. ubi laud. Mori Ind, 
ad Xenoph. Hist." Schzef. Mss.] 

" Axários, inquit J. Poll, 6. uéyas xal yrs tarós, 
Magnus et proprius, ad verbum Germanus, malus: à 
6€ xarómir, éribpopos: ó 86 £Xárruv, bóXur, Qui autem 
est. retro, £miépopos, at minor, óówv. ta quidem 
accipiendo izróv pro Malo ; sed Hermolaus ierór pro 
Velo accipit: ita scribens, Est enim Acatium navigii 
genus actuarii: auctores Plut. et omnes fere hi- 
storici. Pollux. quidem velum in navi maximum 
Acatium vocari tradit; sicut. minimum, dolonem ; 
tertium vero quod retrorsum panditur, epidromon. 
Ubi ierós Malum significet an Velum, dicetur in 
esplieatione ipsius vocis, suo loco. Hesych. certe 
preter signiff. modo ex eo descriptas, vult áxária 
esse etiam Calceamenti genus : item rà ueyáAa &ppeva. 
Et Suid. 86Àwras esse scribit rà juxpà iaría. i| No- 
taudum est interim et hoc àáráres ex J. Poll. poni, 
uou &xárcr, quamvis non distingoat Hermolaus, ejus 
locum proferens, Hesych. certe pro omnibus signiff. 
neutrum genus ponit, 

——HÉá— 

'AKEOMAI, f. ésoges, et 4mouac unde. ácgpa, 
Sauo, Medicor, Medeor: ut Il. I1. (523.) 'AAAa e 
zep gov áva£ róbe caprepóy €Axos. xegsai, Ulcus hoc 
sana, Ulceri huic medere, vel Medicinam adhibe. 
Ibid. (28.) igrpoi— ENXxe' áxeiópevoi, posito &xeióperoc 
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Bayfius hoc potuisse confirmare, videlicet ácaríp A pro áxeópevow pleonasmo literz «. Apoll. R.2, (155; 
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ÉAxeá r' ávbpov Obrauévuy üxéorro. Rursum Hoz. 
dicit á«eicBa: Óijav, ll. X. (2.) míovr', ütorré « 
6iav, ad verbum, Sanare sitim, pro Sedare s. Re 
stinguere sitim, quasi videlicet sitis sit morbus. 

'AxeisÜa,  Mederi, metaphorice. Herod. (3, 15; 
Osro 5) üxeópevos rà érijepóueva. Quse exponantur, 
Rei venture medens, Sic enim dicitur ut et iács; 
pro Ilucommodo cuipiam mederi, aliquo videli 
salubri consilio, aut alio modo: ut Od. K. (69.) à 
üxésacÜe, óiNo., Bovajs yàp €y. Spi. I. N. (115) 
'AAX áxeopeÜa Üümsov' üxemrai Tot $pérves ici 
Potest tamen et aliter accipi, ut dicam in 'Ace- 
Idem Herod. (3, 40.)" Hy re uj €vaXAXa£ fj&g rérró roc 
ai evrvyíat rot abraizi rálatoi wpoeísrwm, rpózy - 
(E Enel vrokeqaiéyg áxéo. || Capitur et pro Expar 
ap. Plat. Pol. 2. Ovaeíais re xai ézyais eice 0 ático 
rou yéyorev avrov jj mpoyórev, ücevcDa, Mederi «« 
leribus, i. e. Scelera expiare. "Nam scelera ex anix; 
morbo proveniunt: eorum igitur expiatio veluti ne 
dicima est. 

"Axeis0a: Sarcire, Resarcire. Aristot, de phialangio, 
Iur pug wpós riw Üspav, ácesauérgy pore» rU 
Buhiuryós. Atque ut hic. Aristot, dixit ácerauéry 7 
Suedpeyós, ita. Lucian. áxeisÜ0ai ra behbeyóra. Sic 
enim év Apamérass scribit, ATO &xisfat r&v ipariur 
rà Biefpwryóra, Rursum vestimenta rupta sarcire, ldem, 
MaoÜov áxo)pevos rà safDpa r&v ixobnpárey. — ten, 
'AkeiaÜai, Sarcire, metaphorice. Xen. 'Azowar c 
9iNuv ràs 5 üyrowav éreipüro vé Actiofu, Dizns, 
quz amici in re familiari passi erant ex ignoranti, 
sarcire consilio conabatur. 

" Axév etiam inveniri testatur Hesvch., quácen 
exp. Üeparevovsi, — À quo áxeieDa« interdum yasive 
accipitur, pro Sanari. Item pro Sarciri. Nósee Ni &- 
sÜeízns ap. Pausan., Sanato autem morbo. Etbe. 
àxeópeva exp. Oeparevópeva. 

** 'Acelw, lonica et poética epenthesi ros « dict: 
** pro áxéw. — 'Axeíoga, lonica et poetica epenthes 
** ro «, dicitur pro áxéouac, unde particip. àcuipee, 
* quod Hesych. exp. et j&srovra et iogeror, proc 
" dubio respiciens ad h. l. Od. &Z. (385) N« 
** üáxesónevoy. rás oi. EvréaEav &eXXai, Resarcientes 
** naves, vel etiam metapliorice Medentem navi 
* |u propria autem medendi signif, Il. IL ^ 
** 'Tovs uév r' igrpol moXvóáppato: &péerévorrai Da 
** ákeióuevo.— Rursum. metaph. Apoll. R. 4., (165 
** dicit, kacg kaxóv—áüxecpévy, pro Beparciosrs c: 
'* lenévn, ut Schol. exponit: qui tamen et prs 
** exposuerat jwvrvuérg, ut Suid. quoque üccsos 
** affert pro Orpamevóyeros." 

['* 'Axéopai, ad 'T'imgi Lex. 11:4. 'Thom. M. 77. * 
n.: it. 25, 876. Phrynich. Ecl. 32. ad Lucus . 
341. ad Charit. 256. Bergler. ad. Alciphr. p. 55. i 
Herod. 418. Jacobs. Anth. 7, 269. BentL ad Cil». 
p. 316. Hesn. Hom. 4, 623. 5, 291. 6, 380.7, 4 
8, 236. Heindorf. ad Plat. Gorgr. p. 4. Act, &c- 
sonad. in Philostr. 507. De comstr., Eper. sdesp. 
162. b. Heyn. Hom. 7, 232.  'Axoipow pica, 
"Thom. M. 25. et n. Toà »órov, Walck, Ont. 5v. 
Cum duplici accus, Dawes. Misc. 151." Schzf. 
Mss. 'Aceiata:t Bia», Philo J. 63 1. Lucian. 1, 451 
Vroójuara, Clem. Alex. 281. Pind." Wakef Ms. 
'**"AxeiaBac ámopías, Xen. Mem. 2, 7, 1. Esci. 
Dial. 3, 15. Tà ra0juara wóvots. étketra: rois 6ero 
vois waluésÜu: rüs wWwyiüs, ubi corrupte kr 
ápxeirat." Schneider. Lex.] 'C'Axáeaesfa: ny 6 
"* ráfa, legitur ap. Herod. 1, (167 .) forsan pro à«c 
"* aai, Mederi delicto, b. e. Expiare scelus." (* No 
one primitiva, propria, áxécasÜac  iopyy üripón c 
immor, 4, 90." Schweigh. Mss.] * "Axípeva, 3 
* Hesych. legitur, exponiturque £ojíe»on et dicte 
'* metaphoricum esse àró rov Üepaszeberv, — Sed pro* 
** scr. áxeiónevou" [Glossie : 'Axésaetac | Recooci- 
nare.] 

" Axe, rà, ET 'Áxesuós, ó, Sanatio, Mc 
catio, Medela, Hesych. ácéepara exp. iáars, ' 
ákeauüv, Üepareíav, larpeíav. | Exponitur et &jisc- 
Sanitatis recuperatio, vno verbo, Convalescentis, * 
Latine dici posset. Fita przt. pr. pers. des 
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[**Axeeua, Heyn. Hom. 7, 69. Wolf. Proleg. in A medeamur; virorum strennorum mentes faciles snnt 


Hom. 242. Jacobs. Anim. 89. 'Axeeuós, ad. Meerin 
79," Schwf. Mss, JEsch. Prom. 481. Pind. Pyth. 5, 
86.] 

"Acéojuos, ó, i, Sunabilis, i. q. àxésipos. Hesych. 
ücésptov exp. lácuuov, — Et ut ab. áceois. fit üácéeipos, 
sic ab áxerpa fieri &céopos dicemus : nisi forte de- 
pravate legitur ap. Hesych. &uéeguov. 

"Acqua, ró, i. q.. üxempua, 5. ákempos, 8. xeois, nut 
Ááxos, quorum illa duo hic precedunt, h:c sequuntur, 
Il. O. (393.) &ri. 8. £Xxei. Avype Oáppar, áxfjpar 
lxaose  ueNaivámv óbvráuv, Remedia. — Fit autem 
&xgua tauquam a fut. ácew, cum precedentia omnia 
verbalia ab éáxécw fiant: sicut et qus sequuntur 
composita, Verbi áxà &xéew, inquit Eust., videtur 
futurum esse per y etiam: ut apparet ex ácjyuara 
significante Bepazeypara, nam ab áxó éujow fit ácnpua, 
Quod tamen Eustathii dictum non ita intelligendum 
est quasi dxypua immediate formetur a fut. habente 5, 
sed illud » futuri in przeterito quoque poni, s. usitato, 
s. inusitato, a quo formatum sit &cgua: quemadmos 
dum ab ijxezua« habente e futuri áxécw, vel potius 
&xécopuar formantur ücesua et áxecgós. [** Il. O. 
394. Wakef. 'Trach. 554. Heyn. Hom. 7, 69." Sclref. 
Mss.] 

" Axemus, d), 3. q. dcempa. 8. &xeouós, ab fjcecac for- 
matum.  Erotian. ap. Hippocr. áréeias exp. láaeis. 
Sed áxecías ibi legitur tanquam ab 'Axezía. — Exp. 
etiam b$yíaeua, Valetudinis recuperatio, ap. Plut. 
Lycurgo. [Hippocr. 8, 17. 17, 7. 18, 85.38. 19, 13. 
* Ad Thom. M. 28." Schwf. Mss. — ** Schol. Pind. 
Pyth. 5, 85. JElian. Anim. 513. Zosim. p. 98." 
Wakef, Mss, ** Herod. 4, 109. dixeaiv borepéwv, Ca- 
rationem uterorum : rà és üxemcw $épovra, 4, 90." 
Schweigh. Mss.] 

'Axésiuios, ó, j, Sanabilis, Medicabilis, áxeerós. 
|| Item Valens ad sanandum. — (** Stob. p. 20." Wakef. 
Miss. Maxim. de Electt. 149. Plut. 9, 766.] 

'Axéevos. dicitur Apollo quasi áxéequios, a facultate 
sanandi, qua praeditus est. Nam et arti medicze pre- 
csse fertur, 

'Axeaín/]poros, ó, 3, Mortales sanans, Orph. de 
Lap. (8.) filium Apollinis &xecípf)porov appellat. Ex 
áxéca: et fJporos, inserto p, ut in aliis ex /3porós com- 
positis, ['** Fabric. Bibl. Gr. 2, 652." Wakef. Mss.] 

[* 'Axecirosov viap, Anal. 2, 149. e Schneideri 
emend., Morbos sanans.] 

'Axecízovos, ó, 5j, Sanans laborem, ad verbum, ut 
sit quasi Corroboratorius. Linguam nostratem se- 
quendo Confortativus. Scribitur interdum xecoí- 
zovos duplici ec, metri gratia. [* Nonn. Metaphr. 
Jo. 11, 99. Dionys. 7, 86. 12, 267." Wakef. Mss.] 

[* 'Axeeóópos, ó, 5, Remedium afferens, Sulutaris. 
Eur. Ion. 1005. Astydamas ap. Athen. 40. *' Jacobs. 
ad Anthol. 1, 1. p. 22. *'Axe (a, (,) Wessel. 
Probab. 338. ad Charit. 754." Schwf. Mss. Maxim. 
de Electt. 167-8.] 

'Axeatóvvos, ó, 3j, Sanans dolores. Ex dáéea: et 
óÓbvy, verso o in v, ut fit in aliis multis ex ó$5»g com- 
positis, "Axemuóvvov, Üepamevrixür ràv óóvvàv, Suid. 
De Hippocr. quidam loquens, dixit, Obros varjp 
Vyeias, ovros ewrip, obros áxecbevos, [Epist. Hip- 
pocr. 523—1272. *' Huschk. Anal. 277." Scheef. 
Mss.] 

*"Axegov, Hesych. affert pro &zovov, — 'Acecüs 
** gutem et 'Axeeo, Nomina propria sunt, illud viri, 
** hoc mulieris."  [** 'Axecu, Jacobs. Auth. 10, 205. 
'F. H. ad Plutum p. 235. Valck. Diatr. 291," Schaef. 
Mss.] 

'"Axegrós, (), àv,) ex fjxeerac tertia prieteriti, ut 
dxegus, 8 sec. fjkeaar, lixempa et ákeouós a. pr. fixeegas, 
Sanabilis, Medicabilis, i. q. áxésiuos. — Erotian, ap. 
Hippocr. áxesràá expl. iác«ga. — Potest vero ácearós 
reddi etiam Sanatu facilis. Nam áàxeerai Hesych. 
exp. ebí(aro, — || Apud Hom. áxecrat exp. ebfpflo- 
rox ab Eust., in Il. N, (115.) 'AMA' áxeópefa 0üccov: 
&áxeoraí roi $péves éa0XGv, Faciles emendatu sunt 
mentes virorum virtute praditorum. Videtur autem, 

ut exponitur áceoral, sic et üceópefa. exponi debere, 
quod tamen in brevibus Scholiis non est observatum; 
iu iis enim. exponitur ita h. L, Sed errori s. peccato 
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sanata, f. e. facile in melius convertuntur. — ta illic : 
at si exponendum sit áxeóueÜa eodem sensu quo 
üáxesral, existimo dxeóueÜa perinde esse ac si quis 
diceret, Sed hanc animorum infractionem et demis- 
sionem sadegius. Nec tamen nego posse alio áxei- 
pe8a, alio ácesral referri. — *'* "Axérai, ap. Hesych. 
** legitnr, expositum éx/aroi, fcaráAXakron sed perpe- 
*" ram ; scribendum enim: 'Acegraé* ebíarot, ebxa- 
** ráANaxroi, ut e precedentibus liquet, ubi exp. hoc 
* Homericum, áxeerai ópéves, £e0Nor." — ['* Ad II. O. 
203. Heyn. Hom. 6, 389," Schwf, Mss..— ** 'Axeeróv 
mpüypa, Res reparabilis, ubi error quoquo modo 
corrigi possit, Reisk. ad Antiph. p. 754." Seager. 
Mss. Hippoer. 493, 26.] 

(* ** 'Axear)o, (pos, 6,) l. q.. ewópoviaris, Mode- 
rator, Corrector, Soph. (Ed. C. 713." Seager. M«s.] 

'Axeor)s, ov, ó, Sauator, Medicator, Medicandi 
peritus, Medicus. Apud Eust. áxéerns habetur cum 
scuto in penultima, scribentem e vet. Gram. Phryges 
Medicum ita appellare. Apud Suid, legitur á«éerar, 
itidem wapoEvrórws, ut sit « Dorice pro ácéergs: for- 
tasse quod sp. quempiam Dorica utentem dialecto 
scriptum ita reperisset. Volunt tamen quidam, se- 
quentes eum, qui voces collegit, diversum pro diversa 
significatione accipientes accentum, («eerjs pro Me- 
dico scribi ófvrórves, &t cum est nomen proprium, 
üxéorns, rapoLvróvws. 

'Axecris, Sartor. Xen. K. TI. f. "Qezep. iparíwv 
favyévrov elai rwes &xeoral, oru xai larpol, órav revés 
vosQcwest, róre lavrac rovrovs, Ut sunt vestimentorum 
ruptorum quidam sartores, sic et medici, cum aliqui 
in morbum inciderint, tunc illis medentur. Quo 
famen in loco vetera nonnulla exemplaria non àxecrai, 
sed jryrai habent, — Sed si áxéerpiav. dicere oportet, 
non 5ríürpuv, et jxfsaeÜac prorsus est barbarum, 
nequaquam hic exempl. illis adhibere fidem debe- 
mus. 

"Axerral vocantur etiam Vehicula quzdam Sicula, 
a quadam Sicilize urbe, Fortasse autem &xéera: potius 
scribendum est ap. Hes., quamvis duobus locis áce- 
erai in ejus exempl. legatur; nam ap. Steph. B. est 
'Akéorg urbs Sicilie, — ET 'Axeoris, i&os, 3j, Fornacis 
ferrcw genus, éy j capaveserat ó yaAxis, ut habet Diosc. 
5, 84. Is enim postquam dixit, l'evrára ó? jj kabueía 
£x o9 xaXxov xapivevopnévov, mposiCarobans rijs Ncyvéos 
rois roíxou xal rj xopvérj rav xapivwr, subjungit, Eicl 
$6 abrac cibppai mappeyéDeus, vró r&v neraAovpyav 
kaAXobpevat üxearíées, karü xopvdi)v evrnyjiévas, k. T. A. 
Que postrema verba ita vertit Ruellius, Pregrandes 
autem ac ferrem sunt rudes ab officinis appellate 
Acestides, per summa fastigia connexz, etc. Marcel- 
lus quoque, ut in VV. LL. refertur, üáxeceríóas esse 
tradidit Virgas veluti axes transversas aut regulas, 
qua voce Graci ab Acesta Siciliw civitate plostelli 
genus axibus hujusmodi compactum vocabant. At 
ego satis mirari nequeo qui factum fuerit, ut hi inter- 
pretes non. viderint abrac ad prsecedens kapírw» re- 
ferri, ut sit abrat at kápa vot, 

[** "Axeeris, Valck. ad Il. 22. p. 61. Thom. M. 25. 
et n.: 27. ad Phrynich. Ecl. 4, ad Lucian. 1, 341. 
"Axéerns, áxeor)s, Phrynich. Ecl. 32. * 'Axecratos, 
Porson. Or. 1427. Monthly Review, Jan. 1799. p. 
90." Schaf. Mss.] 

"Axecrai, Hesychio sunt non solum oi ó5xo, 
'* YkeMxkà óyfjgara, sed etiam ebíaroy Facile sana- 
* biles. Sed hoc posterius áxesral est fem. plurale 
* masculini áxéeras," — ** 'Axésras, Suidz i. q.. ácé- 
* erwp, iarpos, Medicus, Sed forsan scribendum 
** oxytonws ácecrás, ut sit Doricum pro áceerífjs," 

'Avíkeeres, ó, 3 Insanabilis, Immedicabilis, ut 
ávikesrov vóenua, Morbus insanabilis, ávíaros. — Di- 
citur et á»jxeoros Biadopà a Plut. Pericle, et éoy5 
&vükecros ab Eodem in Coriolano, Dissidium et ira 
quibus nullum adhiberi remedium potest. Ego áv$- 
xearoy in his aliisque hujusmodi locis existimo reddi 
pe Implacabile, cum Placare et inter se reconci- 
iare dissidentes et iratos, sit velut Sanare dissidium 
etiram. Eodem vero sensu ávij«eeror Irreconcilia- 
bile verti etiam posset, si Lat. lingua pateretur. 
|| Transfertur autem et ad alia, et dicitur á»/jkeorov 
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xaxóv, Malum grave s. gravissimum, q. d. Malum equo A 


sequatur damnum irreparabile, Vel, Malum inexpi- 
abile, Isocr. Hel. Encomio, Kai xaxois. ávgxéerod 
weperegóvros. ldem in Panathenaico, Ovó' 4AXo oióey 
rü» üvgeéerwr xaxov. Citatur et ex Hesiod, (Th. 
612.) kai üvükeorov xaxóv écri. Ex. Herod. autem, 
&víxearov válos épóew, pro Atrociter tractare. Apud. 
Euud. in Thalia legitur ávj«ecros Àój/2 de Zopyro, 
pro Fedissima, et qua nulla fedior esse possit. 
Sicut et á»j«esrov xaxov, Malum gravissimum s. 
maximum, et quo nullum majus esse queat, ducta a 
morbis metaphora, qui cum insanabiles sunt, pro 
gravissimis habentur. Sed quibusdam in locis puto 
pn&v àvijearov aptissime reddi posse, Nihil gravius, 
quibus verbis Latini ssepe utuntur cum verbo Consu- 
lere, ut Cic. ad Att. Quintum fratrem ames, neve 
quid eum patiare gravius consulere de se quam 
expediet sororis tuz filio. Vide et alia exempla 
in "Thes. L. L. a patre meo edito. Talis autem 
interpretatio huic "Thuc. loco convenire videtur, 
1, (132.) Mj raxeis elvat mepl. ávópós. Xxapriárov, 
&vev ávapdeoldgríruv rexunpiwv, [JovXeUcaí rt àvixe- 
erov. || Bud. áváxeerov vult significare interdum 
Atrox et facinorosum, vel Inexpiabile, ut ap. De- 
mosth. Tou unóé» ápüxeorov yevésÜ0at ubi per ávj- 
xecrov declarari cwdes et homicidia: et sic ab eo 
szpe accipi. Ibidem citat hzec ex Juliano, quse ille 
scribit de morte Constantii loquens, Zópe» &a rovs 
Ücovs £XevÜepuÜEvrts ro. waleiv jj épácac rà ávijxecra, 
eod. Bud, interpr. Deum benignitate non necesse fuit 
nobis aliquid indignum vel pati vel admittere. Sed 
v. Indignum non satis significans esse videtur ad ex- 
primendam vim nominis á»jxeerov. Observandum 
est autem in hoc et in precedente loco, sicut et 
passim in aliis ap. Gr. scriptt., ávfjkeerov et ávijxecra 

oni, non addito xaxóv et xaxá. ['A»jceoror mp, 
Soph. El. 888. xapà, Aj. 52. ávixesra mümyeiw, 
Ultimo supplicio affici, Plut. Romulo 3. ** Villoison, 
ad Longum p. 42. Ruhnk. Ep. Cr. 55. Pierson. ad 
Mer. 78. Brunck. El. 888. Valck. Hippol. p. 313. 
ad Herod. 628. Wakef. Phil. 186. Jacobs. Anim. 
216. ad Diod. S. 1, 558. Heyn. Hom. 4, 561. 5, 78. 
6, 390. 7, 44. ad Dionys. H. 2, 800." Schaef. Mss.] 
*! 'Aváxecros, Immedicabilis, Insanabilis, Incurabilis, 
** ávíaros, Erotian." (" Heyn. Hom. 5, 78. ad Marin 
78." Schaef. Mss.] 

"Avgxéoros, Insanabiliter, Immedicabiliter, ut áv4- 
xéorus Éyw, lnsanabili morbo teneor, s. laboro. 
j| 'Armiéerws, Atrocissime, Crudelissime, Exitialiter, 

. d. lusanabili malo vel clade. Herod. 3, (155.) 
dà bià rovs soYopcevuévovs eeuvróv ávmcéorws Puaei- 
»a. Apud Plut., Máre xpíeaeÜaí ru r&v. éx0pov 
üvgxrécres exp. Neque in quempiam inimicorum se 
crudelem prestare. [*' Brunck. Aristoph. 2, 19." 
Schwf. Mss. Dem. Or. in Timarch. p. 175.] 

[* 'Eravijxearos, ó, 5, 1. q. ávn«. Joseph. 2. p. 25. 
Vitm s. 52. Iapaivésr xpnsápevos. wepi rov jj wpós 
rüs ópyis, cai ras éravqkésrovs rquwpías obéws. $épe- 
v0a.. — Sed nobis suspecta est hiec lectio.] 

[* Avefkesros, ó, 5, Difficilis curatu. — Hippocr. 
467, 9. Epigr. ap. Jacobs, Exerc. 2, 203. $vencésruv 
jipracar éx xapárwv.] 

* Ebáxeoros, (ó, $,) Medicatu curatuque facilis. 
* Hippocr. de Victu in Morbis acutis, Ópolws 
** ravrgew üviiearoi eigw, àAXà woXAg evaxearórepaa," 
[372, 43.] 

"Axeorucós, (3, óv,) q. d. Sartorius, Ad sarturam 
vestium pertinens, vel, Ad sarciendum aptus, aut Sar- 
ciendi peritus, "Axesruo), sub. réyvy, Ars sartoria, 
Ars sarciendi vestes, Ars sartrix vestium. Plut. in 
lib. wórepa ràv Ziwv $pov. tradit Democritum dixisse 
homines ub aranea duas basce artes didicisse, $$a»ri- 
xiv et üáxeeruxjv. — Gal. epi Zver. larp. ad Patroph., 
'AAXX. dus dj re rijs memovÜvías olkías éravopÜwru) xal 
rü» payévruv ipariwv áceorixj. Apud Plat. Politico 
&xeoruc) subjecta est fullonicse, ut zAvrrej. | Pos- 
sit etiam áxearixós dici Medicatorius, Ad medicinam 
pertinens, vel, Medicandi peritus, et 'Axeceru), Ars 
medicandi, ab &xeerjs significante Medicum.  (** Ad 
'Thom, M. 27." Schwf. Mss. ** lian. H. A. 367. 
Plut," Wakef, Mss.] 
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'Axécrpia, 5j, Medicatrix, ut sit &áxeeris, ácéerpa: 
sicut mous, modjrpwa. — ||Item Sartrix, *6üzrju 
JEl. Dionys. vult àáxéerprav. dici, non srríürp«ar, scr- 
bens et jr/jsacÜa: prorsus barbarum esse, ut quidez 
refert Eust., qui etiam $óárrpuay appellari tradit à 
erpiay. — Quidam vir doctus Antipbanis fabulam 
'Axesrpías interpretatus est Sutrices, quid secutus, 
nescio: ego certe Sartrices vertissem. — || 'Axeeriu, 
inquit Erotian. p. 16. mes Ed. Attici ràs aci 
appellant, Acus, xapa ró áxeicÜat xai iyi roi ri 
iuária, Ex eo quod sanent i. e. sarciant vestiment. 
Ubi vereor ne pro áxeerpías, vel áxésrpas vel àcéezss 
leg. sit, dequibus jamjam dicam. (** Valck.adIl. :z. 
p. 61. Moris 48. et n.: ad Meerin 283. ad Thom. X. 
25. ad Lucian. 1, 341. Phrynicbi Ecl. 32." Schzí 
Mss. Glossz : 'Axéerpus, fj capwzíorpea*  Sarcinatri. 
Ubi leg. xaJjwríerpus, e Glossis Lat. Gr., quod voa. 
bulum extat in Plut. 6, 530.  'Axéorp«a vero legitur 
in codem Plut. 2, 259. 5, 612. et Luciano 3, 25] 

"Axégrpa, jj, Acus. Lucian. Dial. Mercurii et Cha. 
rTODlis, kai üxécrpav VWrép rov ieríov, Acum ad velum 
sarciendum, (1, 341.) Quod recte convenit cum eo, 

uod ab Etym. scribitur, 'Aéerpa" 5 /JeAóry $j uci- 

wv, ijv viv "eaxxopájewv xam. b. €. áréerpa, 
Acus major, quam nunc appellant eaxcopáQ«or, Dici- 
tur autem ácéerpa vapà ró áxeioDac ra Burboeryóra rfi 
90óvgs. Hiec ille. Generaliter tamen. quamvis Bo- 
vnv, Acum, significari hac voce crediderim cum scri- 
bant quidam Grammatici áxeerpías esse quae subtili 
simis jagíec; confunduntur autem ja$is et Acus; 
interdum ; vestimenta sarciant. — DICITU2 ef Áo 
erpuv eadem signif. qua ácésrpa, videlicet pro Acu. 
Nam Etym. &«éerpav uit esse smrpiow, quo nomine 
Eust. exp. áxéerpiov, sed ap. hunc legitur jzz7ipur, 
quod perinde valet. — ET 'Axeeráp«ov Hesychio i. q. 
"Axéerpioy Eustathio : sicut vicissim Hesych. et Eust. 
nominant 5zyrjpvr, quod Etymol. jzárpwv. [*'4- 
xégrpa, ad Lucian. 1, 341. Thom. M. 28. : et noL 77. 
Phrynichi Ecl. 32. 'Axéerpew, Phrynich. l. c. 'Ac- 
eríjpor, ad Thom. M. 27." Schzef. Mss. Gloss: 
'Axégrpa: Acus, Acuncula.] 

*! "Axerrpór, Hesych. e Soph. Palamede affert, p 
** éápuaxor, Medicamentum ; sed forsan scr. potis 
** üxesrpov, proparoxytonws,"  [**" Aceerpov, Brunci. 
Boph. 3, 494." Schaf. Mss.] 

"Axéarup, opos, 0, i. q. üáxeoris, Medicus. Suid. Gr- 
gorius, XpgZwr 5i maÜéeerw üxésropos. Apud Ex. 
(Andr. 901.) áxéerwp Qoijo, Medicus Apollo, ve 
potius Medicinz przses. | Est etiam "Aces 
nomen proprium filii Ephippi ab Achille occisi. Plst 
in Probl. ** Unde 'Axeceropióa: patronymicus dicus- 
* tur Tribules quidam insignes Argis, ut testzr 
* Schol. Callim." — (**'Axéerwop, Valck. ad ll. 21. 

61. ad Thom. M, 25. Heringa Obs. 1588. Vaki. 
lippol. p. 313. 'Axesropíógs, Jacobs. Anth. 10, 40^ 
Schaf. Mss.] HiNc 'Axecropía, $, Medicina, À 
medica. Apoll. R. 2, (512.) áxeeropíg» re Seezperiss 
r' (óióaLav, ubi áxeeropígy lonice posuit pro áceere- 
píav. ['' Toup. Opusc. 2, 56. Ruhnk. Ep. Cr. 116. 
Wessel. Ep. ad Venem. p. 60. Heringa Obs. 185. 
Charit. 739. Jacobs. Anth. 6, 390. 9, 92. 10, 295^ 
Schezf. Mss.] UNDE 'Axecropecós, (3), óv,) Medici 
nalis, Ad medicum vel Ad medicinam pertinen. 
ET 'Axecsropucas, Medicinaliter, ad verbum. [Irgx] 
** 'Axegropis, Medicatrix. Hippocr. mepi Gvser (115. 
* 22:295, 48.) Iláe« yàp rovréoxstw üyracpus iqrpos 
'* ebpísxerai ácesropís." —"'Axesrpis, per syncope 
** pro. áxeeropis, Medicatrix. Hip . epi Xapco 
** (44, 1322309.) IHpós ràs áxeorpíóas, a? vápeun rj 
"* rurosegnt, Uer vv8éc0u, Medicatrices, qux pan- 
** entibus adsunt, i. e. obstetrices." [** Valck. ad Ii 
22. p. 62." Schaf. Mss.] 

[* ** 'Axeeris, (5,) lonice pro áxecpa, Rubnk. Ej 
Cr. 132. Jacobs. Anth. 7, 27 1." Schzef. Mss.] 

Nocesros pro. ávieoros, ap. poétas interdum, 
ap. Hesiod. (Opp. 1, 281.) vikeeroy ááct, quod ad- 
verbialiter ponitur pro árg«éerws, Insanabiliter. 

q"Axos, ró, Medela, Medicina, Medicamentux. 
Remedium. "Axea, lonice pro áxy, Remedia, 3; 
Herod. 1, (94. áxea 6íZeo0a:.] Proprie medela, quz 
adhibetur alicui morbo, ut et ap. Hippocr. [54, 4 
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117, 30. 187, 29. 347, 6. 367, 44. 368, 11. 467, 17. A psia Asclepium Linn. xewer«ov, 3, 58. Laserpitium 


525, 3.] usurpatur. Vide apud Colum. éufjpéov 
dxos, 7, 3. || Item áxos Remedium cujuslibet mali. 
]l. I. (249.) ov6€ r« ufjsos "Pex0érros xaxo Éer' áxos 
ebpéiv. Archias in Anthol. Epigr. (31.) roi 2 vaca» 
ebpov áxos $Ü(uevoi, — Apud Plat., áxos mowicÜa:,, Re- 
medium afferre. [Aristot. Polit. 5, 6. áxos rov yu) 
yiyvesD0a«: S. rovrov 9 ácos. '* Brunck. Soph. 3, 
430. Heyn. Hom. 4, 561. 5, 291. 8, 236. Schol. ad 
Aristoph. Pl, 271. Bentl. Opusc. 77. Valck. Hippol. 
p. 241. Athen. 7, 16. Conf. cum áxos, Jacobs. Anth. 
10, 386." Schwf. Mss. ** Instrumentum, Quint, 
Smyrn. 6, 277." Wakef. Mas.] 3 

'"Axesóópos et * üáxee$opía, de quibus vv. supra 
E n est, deducenda eani ut Schneider. Lex. 
judicat, ex dáeotwv $épuv, sed ex üxos $épur. Sic 
carécmaAos et eaxesoópos, a sáxos máAAw et $épu.] 

[* ** 'Arvacis, (6, 5j, i. q. üvíjceeros.) Pierson. Pref. 
ad Mer. xxxiii, Moris 78. et n." Schef. Mss.] 

""Avaxos, Nou indigens medela, VV. sed vide- 
** rint," 

" Avenci, Hes. exp. $veaxij, bveiarov, Curatu s. 
** Sanatu difficilem, ab áxéopac." [Cf. Epigr. Cyzice- 
num 26.] 

[* E£acjs, Sanatu facilis. ** Medicus, Emped. in 
Diog. L. 532. Robustus, Hesych." Wakef. Mss. 
UNDE * E?acéws, Ita ut curari facile possit. Are- 
tzeus 99, 49. Kai à xépos byiacÓ5 «vacéws.] 

Havaxjs, ó, $, Omnia sanans, Omnibus morbis 
medens, ]n VV. LL. e Strab, 6. Apud J. Poll. quo- 
que hac signif. ravácy $áppaxa accipi videtur, sed 
pro vavacjj male scriptum, ut opinor, [** Ad Morin 
78. Valck. Callim, 82. Jacobs. Anth. 7, 270. Bentl. 
ad Callim. 316," Schwf. Mss. Gloss: Ilaracjs* 
Omnünorbus.] 

IIarvácexa, (4,) Medela, Medicina. Apud Hesych. 
autem legitur ravaxeía, accentu in penult. .At vero 
ap. Suid., sicut et alibi passim, xaváxeia: qui non 
solum exponit 8epaxeía, ut Hesych.: sed et nomen 
deze esse scribit. Est autem hc dea, filia JEsculapii, 
ut ex Aristoph. Pl. annotatur, Sed et Plin. id testa- 
tur 25, 4. Callimachi autem Schol. in H. in Apoll, 
(39.) Ob AXíxos 'AmóMWwros ümosrádovsiw ÉBeipa:, 
"AAA abrjv warárear, exp. rj» íaew, quod idem 
est cum Óepareíavy, quod ex Hes. et Suida attuli. 
Sed non placet ita exponi simpliciter, cum significet 
Omnem morborum curationem. 

Ilavárea, Panacea herba, qus et Ilávaxes, et 
Iláva£ a Gal. ad Glauc. 2. ita dicta quasi Omnia 
sanans, unde Plin. 25, 4. Panaces ipso nomine 
omnium morborum remedia promittit. Hinc a Lu- 
cano vocatur Potens, (9, 921.) Et punacea potens 
et "Thessala centaurea, Schol. Nic. Ther. (500.) fTpó- 
rnv uév Xeipuvos " éxaXMOéa jiZav éAécaDat, scribit 
éraADéa, i. e. Ücpasevrui)v, vocari rjv * Xewwvelar, 
qus et kevravpeía et maráxeua. vocetur. — [lávaxes, 


| inquit — Herba quidam, quz multis nomi- 


| que polleat remediis. 


nibus appellatur. Diosc. xáraxes 'HpáxXetor, et vá- 
vaxes "AexAgmio?, et vávaxes Xeiovetor describit, 3, 
55. 56. 57. Ilaváxew, inquit Gorr., a quibusdam 
Levisticum, a quibusdam etiam Centaureum majus 
dictum fuit, quod succurrat omnibus vitiis, plurimis- 
Idem subjungit, varia medica- 
menta hoc nomine vocata fuisse.  Ligusticum autem 
hoc vocabulum appellatum fuisse testatur Diosc. 
ejusdem lib. c. 58. et Theophr. H. P. 9, 7. Nicandri 
Schol. in Ther. ubi ipse poéta ráraxes dicit, ait posse 
intelligi vel rà 'HpáxAeiov, vel ró Kevraópewr, quod 
et Xeióveiov, vel ró "AexAyríewy: multa enim esse 
maváxg. Idem Schol. ibid. (685.)" Aype« kal mávaxes 
* QAeyviiior, ójpa re mparos Iaujev MéAaros wora- 
poU wapà xeiÀos üpeprev, annotat, kai TÓ Tüvaxes, TO 
xai * rauavixür, elbos $vrov. In VV. LL. habetur Lu- 
cretium salem etiam hoc nomine adoptare consue- 
visse. 

[** Haváxeia, Valck. Diatr. 290. ad Callim. 1. p. 
49. Jacobs, Anth. 8, 390. 392. ad Charit. 747." 
Schaef. Mss. Gloss: Ilaváceva? Pagamater, Pora 
mater. [laváxeia 0eós* Cana. ** Manetho 4, 159." 
Wakef, Mss. ** Iáraxes, rà, hpáxXeir, Diosc. 3, 56. 
Heracleum Panaces Linngi, 'AexAgrios, 357. 'Tha- 


c 


D 


Chironium Lipn.] Strabo 6. p. 436. worájiov c. 
Callim. Epigr, 14. ID láraxes mávrwv jj eo$i9." Schneider. 
Lex. ** [larácews, à, 3, i. q. mavacjs, Nic. Ther. 
508." Idem. IHavri yàp &pecós éori ró jv maváceiov 
€roveiw, Ubi Schol. Ipérgv mepiXapárec rjr Xeipw- 
víav (l. Xewwveiar) pídar, ffris vpós müv áppóCe:, xai 
vwaüváretov, kal xevravpios. kaXeirai.— Tàv Xeipo- 
veíav $goir, fjv xal xcevrabptov cal mavácecay xaXovaty.] 

Ylaváxg, 3, pro varváxeca Herba, et Filia JEsculapii, 
in VV. LL. citatur ex Epigr. [Anal. 2, 144. *' Ja- 
cobs. Auth. 8, 392. Callim. 1, 489." Schwef. Mss.] 
Er Iaraxis, ($os, 4, ap. Schol. Nic. (Ther. 627. A 
Schneider. Lex. non aguoscitur.] 

[lára£ etiam vocatur illa Herba, uti dixi, unde 
succus ejus ómomáral, sed peculiariter Succus s. 
Liquor panacis Heraclei. Ita enim Diosc. 55, 3. 
Ylárvaxes 'HpáxAewyv, é£ 0b à óroráva£ avAMCyeras. 

llarvaxirgs olvos, Panacites vinum, i. e. E panace 
herba confectum, Diosc. . 

* [lavaceírar vápünxa, Phaniw Epigr. 2. ap. Suid. 
v. Jacobs.] 

[* * IHposaxjs, ad Morin 78." Schef. Mss.] 

[* 'Araréoua,, Resarcio. JElian. H. A. 5, 19, 





"EZacéouas, Medeor, Sano, — Vel potius Persano, ut 
exprimatur vis przepositionis, quee auget. Sed et va- 
care interdum constat, — || Ab Hom. metaphorice di- 
citur xóXov éfaxésasQ0a:, 1l. A. (36.) et Od. FP. (145.) 
pro Placare, sicut et árjkesrov ópyjjv supra interpre- 
tatus sum Implacabilem iram. Eleganter autem hoc 
dicitur, tanquam sit ira morbus animi. || Et'E£axei- 
e8a: pro Sarcire, sicut et áxeieÜac Eust. || 'EZaxév, 
etiam invenitur eadem signif. in Pyth. Carm. aur. 
[66. Lycophro 1180. 6$s8Xos 0cav, Plato Meuo 19. 
(2, 91.) Xen. Cyrop. 8, 2, 22. ** Bast Lettre 174. 
Jacobs. Anim, 284. Heyn. Hom. 4, 561. 6, 390. ad 
Tim:i Lex. 114. Sarcio, Bergler. ad Alciphr. p. 58." 
Schsef. Mss.] 

'E£áresu, (5,) Sanatio. (Aristoph. Ran. 1065.] 
ET 'Efaxeeríuos, ((a, «ov,) Sanandi vim habens. 
Quod nomen Jupiter et Juno habent, ut tradit He- 
sych. 1n VV. LL. exp. Expiatorius, Exitialia depel- 
lens. ltem, Exitialis, fedo et manifesto errore. 
[* Dionys. H. 4, 1987." Schwf. Mss.] 

4 'Axevo, pro áxéw, et 'Axeboyac pro áxéogac, unde 
"Axevua, pro düxecua, Medela, íaga. [De forma 
üxevya dubitat Schneider. Lex. Extat in Orph. Arg. 
379. ubi Hermann. e Gesneri emend. áxégpaot vobcu» 
edidit. Cf. Hesych. 'Axeóec. rgpei, Kémpi.] 

*'Axeiov, Hesychio ró $ápuaxov, et ró éroquov, 
* Medicamentum, item Paratum, Promtum." **'A«cí- 
** uwv, affert pro éro/uwv, Paratorum, Promtorum, et 
* expeditorum, a nom. sing. áxios, pro quo supra 
"Axe, Suidw üxipor est áDepáxevrov, lacuratum 
** s, [ncurabile. Significaret tamen potius Curabile, 
* ut áxémqiov. Supra cerle xov etiam attuli pro 
** Bepaxevróv," [e Lex. meo vet. et Etym.] 

*'Aréssaws, ó, Nomen ignavi nautm, qui cum 
*: |unam causatus navigationem differret, locum fecit 
** adagio illi 'Axezeaíov ceAjrg, quo in comperendi- 
* natores utuntur. Vide et Erasm." 

C——H—— 

'AKH, $, Mucro, Cuspis, Acies ferri. In compo- 
sitione prwsertim usurpatur. Nam hine ravajcea 
xaÀxóv et ravégxes áop deducit Eust. Ab Eodem 
ebikgs aixyui) exp. Jj ed ris ácis £xovca, de quibus 
paulo post dicetur. Ab ác) formantur &cis et ázwij, 
quiz sunt usitatiora: boc per reduplicationem : illud 
per formam deminutivi. Quin et ázyuj ab áx) dedu- 
ctum esse volunt Grammatici epenthesi literz y. 
*'Axà, Hesychio ró sei» xal üxpor ríjs $áXnyyos, 
** Latinis Acies, vel uáxn. — Sed fortassis scr. potius 
'** áxà, ut sit Doricum pro áx$."  [** Jacobs. Anth. 
6, 175. ad Herod. 367. Weakef. S, C. 1, 83. Heyn. 
Hom. 7, 223. Urbs Phenices, Valck. Diatr. 294. 
ad Diod. S. 2, 34. 390." Schef. Mss. ** Theod. 1, 
61." Wakef. Mss.] 

"Axácw, Acuo. Et pass. 'Axácopa:, Acuor, unde j«a- 
cuévos, Acutus, et sine incremento áxaspuévos: de- 
inde ácaypéros, mutato e in x. Od. A. (99.) EiAero &' 
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&Acquoy Eyyos hxaypé£vor oL xal, l. €. fcovgpévor, 
vel ézropwpévor, inquit Hesvch. — Eustathius autem 
Lanc quidem et ipse significationem agnoscit, vide- 
licet pro éeropwpévor: sed ut sit ácaypuéror quasi 
üxiv Éxor, qux etymologia multo minns esse videtur 
rationi consentanez, quam altera illa ex Etym. a me 
allata. Affert autem idem Eust. et aliam deriva- 
tionem, simul cum alia signif., sed ridicule subtilem, 
meo judicio, ut videlicet dicatur &xaypérov ólé& xaA- 
xg, T0 ÀvzoUv, à V, ükayeiv, 

** "Ass, (5, i) Aciem non babens, Cui cote non 
'* est facta acies, s. Qui cote non est factus exacu- 
* tior, i, e. Non acutus, Obtusus, Hebes, ut Suid. 
" ümxes. dici ait ró jp "xovnuévov Lí$os, addendum 
* enim jg, nisi forte a hic velit esse epitaticon." 
[* Prior conjectura firmatur auctoritate Phavorini, 
qui inseruit us." Scott. App. ad Thes.] 

'Auíxgs, 6, ij, Utrimque acutus, Anceps.— Ex u- 
traque parte incidens, ut ápénees Cyxos, ap. Soph. 
Aj. i. e. Loos ápporépuÜev j«ornpérov, Ensis utrimque 
exacutus cote, vel Redditus acutus. Non dubium 
est autem, quin àj94xys dicatur quasi duas, 
eandem formatione qua et reliqua, quie sequuntur, 
Quare nemo, ut opinor, negarit depravatum esse 
Etym., in quo ab fw deducitur, et pro eo, quod ibi 
post "Apuénkes üápQorépwÜev jcovnpévov, legitur áo 
TOV fjkw, ró «EL üu$orépuv pepev Ov, ita leg., dà 
ToU ipw, fm kai à 4 Obvrgs. Quanquam nec hzc 
deductio rov àxj mihi valde placet. Ceterum àjy$ij- 
xes, uon düpénxes, ab alis scribi sciendum est, 
l| 'Apélxns yNMerra, metaphorice Aristoph. Nub, 
(1160.) Lingua anceps, quz metaphora et in no- 
strate sermone manet, Chio Epist. ad Matridem, 
'Auófkgs $uosoóía mpos rüv molrevruor (Mov cal 
Tpós róv ümpáypora, Ancipitem usum prwbens. 
[^ Valck, Phoen. p. 479. Ruhbnk. Ep. Cr. 301. 
Valck. Hippol. p. 247.: Diutr, 145. Brunck. Electr. 
485. Wakef. ''rach. 504." Schaef, Mss.] '* Ajacis, 
** Hesychio est ái», Securis, anceps uimirum et bi- 
** pennis, et utrimque aciem habens, quae et àpo/cns." 

*'Avges, Hesych. affert e Bey. Captivis pro 
" &vixov. Videtur tamen potius sonare Aciem non 
** habens, Non acutum." 

Ebj«gs, o0, 5j, Valde acutus, q. d. Bene acutus. 
Nicand. Alex. (410.) «ijxei £vpg, ubi Schol. * ebaxorf- 
T9. Sic Apoll. R. 2, (101.) eiixea $ácyara, Acutis- 
simos enses dixit, quod alius poeta eijxgy per contra- 
ctionem, Apud Hesych, ebykes.— [** Valck. Diatr, 
199. Ruhnk. Ep. Cr. 301, Jacobs. Antb. 7, 296. 
Wakef. S. C. 4, 217." Schwef. Mss.] 

Nefcns, ó, jj, ut vejces Eidos, Ensis, quem aliquis 
nuper s. recens exacuit. Hesych. Nemgcésev veworl 
qxovnuévous, óléc:, — Ubi observa vweykées, non veg- 
xeaci, tanquam a vegoj.— Habet tamen idem Hesych. 
«bgxes, non eUgxés, aut ebjxes. Sed fuerit ró. vemajs 
simile sequentibus compositis ravagejs, et ravvnajs, 
quie ita scripta sunt ap. eund. Hes. Dicitur signif. 
eadem et vegkov)s, quod vide infra. [Il. 13, 391. 
* Nejkns, veukjs, Cullim. 1, 456. Rulink. Ep. Cr. 
154. Heyn. Hom. 6, 445." Schaf. Mss.] ** Neaxis, 
** Recens acutus, Dorice pro vegcás." 

* [HIepaycj)s, (6, d) Acutus, vel Admodum acutus," 

* [Ioogkgs, (ó, 5,) Praacutus, xara ró £umposüev 
* * mpogcorgpévos, Hesych." (Od. M. 205.] 

'Taragkgs, o, 5, Er Ta»vxgs, Proteusam ha- 
bens aciem s.longam. lH. (77.) Ei uér xev (gà 
keivos &Ag ravajkei xaAe, — Ita enim legit Eust, cum 
alioqui in textu inserto ejus comment. sit ravagkét, 
accentu in penult. Sie et Ap. Hesvch. rarvaskés, et 
-Tarame(, item ravwegkés et ravvgcéas, Sed contra 
Suidas ravvmces et ravvijceas, ut Eust. Exponit autem 
ravigees Hesych. nj xir xor waparerauérgr, quae 
simplicissima et optima est tam hujus quam alterius 
vocis expositio. ldem tamen raragkét xyaAxg vult 
esse simpliciter rg. érerapérg cibjpp. — Sed ravasiés 
exponit et eóunkes, de qua signif. vide in sequentibus, 

'larwijkgs, Protensus, In longum proteusus, Lon- 
gus: cum alioqui significet etiam. Proteusam habens 
aciem, veluti cum dicitur zaregxes oo, à rarww et 
ác. At vero ap. Hom. Il. IJ. (708.) rarvikeas ó£ovs, 
simpliciter significat éxreraucrovs, ut Hesych, 5. ua- 


[pp- 269—270.] 
À 


c 


NEENNENENNNENNNNNNNNNNNN"""""—— M —————0À 7 


AKI i714 


xpovs, ut Eust. tanquam per zopeyweyw duntru ; 
raviw factum, minimeque nomen àc» inclusum i 
bens, ut idem scribit. 

[Tarancis, Orph. Arg. 1131. Heyn. Hom. 5, 3:: 
G, 445. 7, 223. 266. ad |l. H. 77. Graev. ad Hs 
Lect. 596. Tar»vgejs Gesmer. 2d Orph. p. 3x 
Jacobs. Anth, 7, 58. 9, 29. Hexn. Hom. 5, 3525.: 
599." Schxf. Mss. 'Taragc;s, Oppian, H, 4, 5c 
Wakef. Mss.] ''"Axru, Suid. ex Epigr. affert, k- 
" Juerpa»y üxiip üréxrweev, sed sine expos 
** Forsan scr. àxiriv, et inteligendam Acutam, ut i 
** ácj sit üákírgs, et inde fem. áxiris." 

4 "Axis, í$os, $, Demin. ab ácj, ut exeóis à exxs 
babet tamen signif. primitivi àcj. Quanquam 6G: 
Lexica volunt peculiariter àcíóa esse Sagittze cuspiden, 
quibus assentiri videtur J. Poll. At Chrysost. quc 
dam loco non áxíóa simpliciter, sed &zíóe jSéw aj- 
pellat Sagitte cuspidem. Hinc et ácbwerór 50 
quasi dicas Cuspidata sagitta, Cuspidatum telur. 
Diosc. 3. 'Ar»áye: oxóoras xai áreas, ubi ác 
alii Aculeos, alii Cuspides, quidam et Spicula inter- 


pretantur. Apud Eundem vero alio loco ácis exp 
Sagitta, — || Poni autem generaliter ácis pro Acumioe, 


$. Acie, apparet ex eo, quod appellatur óxóyw» ácis, 
Unguium acumen s, acies, in Anthol Pro eodem 
órvoywv xu dicitur. — || Acióes, teste Servio, dicun- 
tur a Grzeis Cure, unde Acidala Venus, juxt) 
quosdam. Non video autem. quomodo bec sguiá- 
catio, quam Serv. huic voci tribuit aliter quam pe 
metaph. accipi possit, eadem videlicet qus Lat. 
Aculeos usurpant, *'*"Axu, Fluvii imm. Sicilia nomen 

*" est, — Ex" Axes, nomine proprio, Chaerobosces sp. 

** Etym. ait derivari 'AxiéaAos, hinc autem Ach, 

*' quod Fontis nomen est,"  [** Jacobs. Ani. 6, 61. 

ad Charit. 728. Paul. Sil, 22. Musgr. Bacch. 115:^ 

Schaef. Mss. Oppian. H. 5, 535. Elian. H. A. 1, 1 

órvyw» Anal. 3, 78. rpéywvos Hippocr. 554, 44. c 

kbar.0$ &xcíbes Aretmeus 55. c. ** Dolor acutus, Theo. 

l ul Wakef. Mss. Glossz: 'Axís" Acis, Spi» 

um. 

"Taraxiées, Protensam habens aciem, i. q. rartwo, 
s. rarégxes. Erit autem raraxióés, si ap. Heed. 
recte scriptum est, a ravéw et áxis, ut illa a rare 
áxf. 

'Axibebgs, ó, 3, Cuspidis sagittze formam habes. 
Acuminatus in modum cuspidis sagittze. [ Tbeop 
H. P. 4, 13.] 

"Asibwrós, (3j, óv,) Cuspidatus, ad verbum. 'Aol« 
róv inquit Suid, ró &yor áxíbas. — At Hesych, counts, 
&xibwróry [os explicat xwpis cwbgpov, Swe fem. 
nisi forte legendum est eiónpíov, Sine acie. 5e 
rectius Suid., meo quidem judicio. ^ Nam ánh: 
formatur tanquam a v. *üuiéce, ut Xemibuis, Sq 
matus, tanquam a * AXeméów facto a nom. V 
['Axéhwrós, ó, 3, inquit Schneider. Lex.; sed, ut [dem 
scribit AyrvAwrós, üycwpwrós, Aesmibwrós, 5 5 5€ 
etiam. hic scribere debebat, àáciéeros, 5, ó Bi. 
"Thes.] 

4 Aki], 3), L. q. ác), et ab ác formalum pet àva- 
émXaeuaeuór, Reduplicationem, ut Etym. tradit, vt ab 
iw: (6g, et dw), iidem, áyw, dày, et iy 
'Axexij generaliter Mucro, Cuspis, ó£érgs, ut uit He- 
sych., Acumen, Ab Eodem tamen exp. partbeus- 
rius, 5j rijs ériboparíóos xu): et ab Etym., ilic ** 
péXovs. Ab Hom. áxwj Óowpós s. Cyyeos el aye 
Éyyeos pro eodem ponuntur. ll. X. (327.) 'Avrus * 
&raAcio 6t avyévos ijvÜ- xui. — Ubi intellige à 
Éyxeos e proxime preced, versu. Usurpatur & 5 
soluta oratione a Luciano Dial. Diog, Antisih « 
Crutetis, Tj zéArp üzexpoosaro r3 wposj]oup, c 
vapijADev 3j áxwik. HiNc derivari volunt quide? 
nomen 4rarwy), ut dicetur suo loco.  g'Aowm. 
Turris forma quzdam, Etym. (** Dens, Orph. L? 
126." Wakef. Mss. Apoll. R. 3, 1047. Glossz : 'Ào- 
xij" Mucro.] 

'Avacwyij, Indueie, Pax sequestra, Eequies a bx: 
Thuc. 1, (40.) Kopevütou uév. ye. €veozorbe i7 
Keoxvoaices 6€ obtéé &  àvakwyüs  mérmore Cytrers 
Herodian, 6, (7.) "Exe $e ávaxwy)v xai par ^ 
Bapjáop. "Araxwyg generaliter Kequies, Laxsne 
tum, ut árakwys «axer € Thuc. citatur a Bud. 
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Eodem autem poni videtar pro Remoratione s. Retar- A *' quibusdam dici Diosc. scripserit. Gorr. Planta 


datione, 8, (87.) p. 290. Tpi3is Évexa xai. ávaxwyid)s 
ré» 'EAÀAgruacev. Dictum áraxwy) wapà ró üvw ràs 
duweits Éyew, Quod. sursumversus habeantur telorum 
cuspides, induciarum tempore videlicet, tradunt Schol. 
Tuc. Suid. et Etym. atque alii quidam Grammatici, 
Quam derivationem quamvis hic sequar, quod ad 
ordinem attinet, suspectam tamen habeo, et potius 
ab ávoyy, verbali ro ávéywu deduci posse ávaxwyi) 
dico: przsertim cum Gal. ap. Hippocr. ávaxwy) 
exponat ároy) et * ávaáerabs. Dionys. H.. inter 
vocabula yAweenjaruá et árnpyauepnéra, atque adeo 
$vecixasra roit toAAois, quibus est usus Thuc., hoc 
annumerat. Ab Hesychio ávaxwy) exp. etiam áva- 
xépgoius bià ry veav. — ['* Valck. Prwf. ad Ammon, 
xxv, Meeris 86. et n.: ad Marin 221. Ammon. 16.: 
Valck. Anim. 24. Thom. M. 217. ad Diod. S. 1, 417. 
Wakef. 'Trach. $25. ad Dionys. H. 1, 450. Heyn. 
Hom. 4, 237." Sch:ef. Mss. Hi r. 56,7.] HiNc 
"Aranwyevw, ET 'Avaxuyéwu, ftineo navem in alto, 
Navem in ancoris stare facio, subductis velis propter 
tempestatem, ut Bad. e Suida et Hesych. exponit. 
Herod. 6, (116.) "Y'xép roórov ávaxwyebeavres ràs vijas. 
Sed et ipsse naves dicuntur rece n ut ap. Arrian. 
2. 'OMyor yàp zpiy eri cgi rj vókec, üávexéyevsav Éri 
meXáyiaa ai Euv "AAefáybpp vies. Mefaphorice etiam 
àsakewyebe Éopua, Currum retrahere et inhibere, 
secundum quam signif. Schol. Soph. El. (734.)áraxw- 
xevec exp. áraceipácei, et karéxeiv,— || "Arvacu- 
xevec in alio Herod. loco Valla Stabilire vertit; sed 
ejus interpretatio reprehenditur. '"Avaxwyeiv autem 
ap. Hesych. habetur, qui exponit &ávaywpeiv: sicut et 
&vaxwyfqearres, à jravres, et árakwy), üávaxépy- 
eu Pi rov veiy..— ['*'Avakwyeso, Valck. Anim. ad 
Aminon. 24. Herod. 492. 549. ad 5927. 583. 696. 
Lex. Herod. 176. ad Diod. S. 1, 417. Coray, 
"Theophr. 305. 'A ée, ad Diod. S. (Ll c.) 
* 'Avaxurynei, Valck. Anim. ad Ammon. 25. * 'Ava- 

&2w, 24." Schef. Mss, **'Avaxeyádw, (Dama- 
scius Photii p. 1070.) Isidor. in Photii Cod. 242. 
A éw, Erotian. Hippocr. 785. (* 475, 12. 506, 
12. ubà mendose áraxoyyxí2et : "Emecra &vaxoyyídeiw, 
roict baxríAown * eüparrevónevov xal wapa vra." 
Ind. Mis. in Hippocr.) 'Avaxéneu, Erotian. Polyen. 
17. 508. Appian. 1, 429. Arrian. 97." Wakef. Mss.] 

* Makeyyj, (5,) Suidze est. &Xenjus, Intermissio, 
* aliis Cessatio, Induciw, ut ávacwy5." ['* Thom. 
M. 216." Schwf. Mss. ''Suid. 1, 578. 595. Dio 
Cass. 215." Wakef. Mss.) 

** [Tapacwyi, ap. Thuc. (6, 85.) pro vapoyj, ut 
** ávaxwyi) pro ávoxi, itemque bakery) et xaraxwy), 
** Suid." [Joseph. A. J. 17, 9, 5. Zvviryev él vapa- 
xw 9 yvwpsv rovs $iAovs, Vera scriptura est mapoxwyj. 
"Exe, exa, órwyxa. 

** " AKINOZ, (3,) Acinus, Herb; genus, quod et 
'" üxovos nominatur, Lat. Ocimastrum, a similitu- 
** dine ocimi. Diosc. 3, 5. "Axwwos, 3j üxovos" vóa écrl 
** Aerr , ereóavwparu), vuparAgeía exíue, óa- 
e —- coo Pm.. Unde Plin. 21, 97. dum 
* et coronarum causa et ciborum /Egyptii serunt : 
** eademque erat quse ocimon, nisi hirsutior ramis ac 
** foliis esset et admodum odorata. Idem c. 16, ejus- 
* dem lib., Acinos, quam Epipetrou vocant, quiz 
* nunquam floret: e "Theophr. H. P. 7, 8. "Eva 
** óà xat ONws ávarÜj, xaDázep xal ró €r(merpov, Sic 
** enim e Plin. nendum pro émíperpor, quod 
** habent vulg. Edd. "Axovos, Herba quadam, quie 
* et xor nominatur, ut supra docui. | Exp. 
** etiam Impercussus, árpopmros, pro quo scr. potius 
** foros : item. ümAgros, ürpwros, ap. Varin." [A- 
then. 680. * 'Axí»wot arégavoí res xaAobvras otrws, 
oí €x rijs üx(vov rov $vrov mAexóuevoi, Gs Qnow" Av- 
$pw» Ó iarpós" mapéDero 9' abrov r3» ME IlapBévios ó 
rov A«ovvcíov, iy rg mpórg r&v vapà rois 'loropwois 
Aé£ewv. Ubi olim legebatur áxíóos.] — ** 'Exríxerpor, 
** (ró,) Ea herba est, «qus dicitur &xeos, auctore 
* Plin. Hanc Hippocr. lib. zepi 'EAx&w adversus 
** tuinores et. inflammationes commendavit. Refri- 
** gerat enim, et modice astringit, Sun! tamen qui 
* eo nomine áeíZwo» intelligant: quod verpoóvés a 
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*" est ex earum genere, quee etiam solo avulsie, sus- 
« Meu" tantum solio, diu duraht. Vide Aristot. 
** de Part. Anim. 4," [54 

'AKONH, 4, Cos, iri Isocr. Apophthegmste, Kai 
yàp Jj áxóvn, avri) udv ov réuvei, rà Bà Lion óléa voci. 
Etenim cos non secat ipsa quidem, sat gladios acutos 
reddit, s. acuit. Horat. A. P. (304.) füngar vice cotis, 
acutum Reddere qus ferrum valet, exors i se- 
candi. 'Axóvg Naiía, Cos e Naxo insula, Diosc. 9. 
Proverbia sunt, £vpós eis áxóvyv, Novacula in cotem, 
süb. Érese vel évéreve, Incidit; et 'Axórg» e«ríZeis, 
Cotem alis, ut Erasmus exp., quem vide. Hujus 
autem vocis áxóvy Etym. aliam etiam deductionem 
affert, videlicet a xoro, sed prwtuli, quam ponit ab 
&«j. Vide Karaxcorva. — |'Axóvy a quibusdam 
exponitur, ex J. Poll. Pila, Hirci pars juxta tem- 
pora. Intellige autem hircum, rpáyov dicit Poll., 
cavitatis eam partem, quae sub temporum extremitate 
in interiorem nervum assurgit. [*''Phrynich. Ecl. 
65. Thom. M. 492. Jacobs. Anth. 7, 213. 8, 344. 
11, 162. Valck. Ep. ad Róver. xii." Schef. Mss. 
* Schol. Nicandri Alex. 41." Wakef. Mss. Strabo 
12. p. 40. Sieb. A/0ov Aevxov demep áxóvas rias oU 
peyáxas éxóéépuy, 4 dv rà Aafiía riis pnaxalou xare- 
exeéaZoy.]  '''AxowjXfBos, VV.LL. perperam pro 
** &ácóvn, Aíflos, et quidem &' ob. ófoverac à aí$npos." 
** 'Acóyy. Hippocr. in Appendice libri de Diwta 
" ákóyyv nominavit rj» Oviay, Thyiam arborem : 
*' itidemque Theophr. H. P. 8. ut in Lex. suo annotat 
* Gal. Pro quo supra e VV. LL. habuimus 'Axéy. 
*' || *Axóvat, Nomen. proprium loci, vide '"Axórcov." 
[Glosse : 'Axóvg" Cos, Species. 

""Axgva,, Supremw et nud:w cautes, VV. LL. 
** perperam pro áxóra:." 

[* 'Axovaios, aía, aiov, Ad cotem pertinens. 
cand. Al. 41.] 

** 'Acóycor, ró, Coticula, s. Cos. Diosc. 1, 130. lo- 
* quens de ebeni usu in vitiis oculorum, Ei &é ris 
* wodjcas (E abris üxóviov, xpgro els rà xoMwpia, 
** (SéXrvov €vepyfjmev.— Unde Plin. 24, 11. itidem de 
* ebeno loquens, Scobem ejus oculis unice mederi 
** dicunt, lignoque ad cotem trito cum passo, cali- 
* ginem discutit. Rursum Diosc. 5, 144. de hwma- 
* tite lapide, l'ivera« 56. kal. xoXAópia. &E. avrov xal 
* hxóvia. mpós rà £v óBaAuois máÜn Emirfjóeia. — Sed 
* videtur áxóvia esse adj. potius quam demin., et 
* cum eo ppm istum sub. $áppaxa, ut áxóvia $áp- 
*' naxa sint Medicamenta, quse ligno lapideve aliquo 
** medica vi prwdito ad cotem trito cum passo, con- 
** fiunt, quasi coticularia diceres; id enim e Plinii 
** verbis datur intelligi." (Glossse: 'Axóviov: Coticula.] 

[* "ExXataxórg, 3j, Cos olearia. Paul. JEg.] 

"Axováw, f. ímw, p. va, Acuo, Exacuo, proprie 
cote. Nam ab áxóvy factum esse manifestissimum est. 
Luc. Timone (1, 129.) "Orws róv kepavrór üxorijsavres 
émwexeváswcsi: [2, 898.]  ||'Axováe, metaphorice, 
etiam pro Incito, Impello, ut Lat. Acuo, Exacuo, et 
sspe ap. ruüpolóve, et Ojyw. Herodian. 
Els éuórnra j3xóvgrav. rjv rov Maliiívov Qvy3v, Ma- 
ximini animum ad crudelitatem exacuerunt et inci- 
tarunt. Xen. autem xapaxovdy Vvyjr dicit absolute 
pro Animum exacuere ad fortitudinem, et quasi 
alacritatem animo comparare, K. IL 6, (2, 11.) 'O 
y*p Mweyyn ácovüv, éxeivos xal rjv (vy rc rapaxovg. 
Usurpatur vero hoc compositum smapaxovó in propria 
signif. a "Theophr. de Pl. 5, 6. pro simpl. áxora. 
|| Passiva autem termiuatione hujus verbi in activa 
signif. utitur idém Xen. Hell. 7. (5, 20.) Ilávres &e 
Scor&vro xal Aóyxas. Alioqui 'Axováopat, est Acuor, 
Exaenor. [*' Zeun. ad Cyrop. 22. Eichst. de Dram. 
148. Jacobs. Anth. 8, 8. 344." Schiwf. Mss. ** Clem. 
Alex. 131(—107.) Clirysost. 20. alibi." Wakef. Mss. 
** Chrys. in Gen. p. 38. 42. et alibi. Symm. Theod," 
Kall. Mss. Gloss : 'Axováw* Acuo, Exacuo, Spiculo.] 

'Axóvnpa, ró, lucitamentum, metaphorica signif. 
ut áxorgü» pro Incitare. 

[* ** 'Axóvgeus, (5,) Etym. M. Hesych." | Wakef. 
Mss. Er * 'Axornris, ó, Cotiarius, Acutiator, Sami- 
arius, Samiator, Gl.] 
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[* * Ebaxóvgros, (0, 4,) Bene acutus. Schol. Nic. A '' animalium, eodem die infert mortem; est enim 


Alex. 411." Wakef. Mss. ET] ** Neaxórgros, Re- 
* cens acutus. Schol. Sopli. El. item et Hesych." 
[* Brunck. El. 1394." Schef. Mss.] 

[* ** 'Araxováw, Exacuo. Joseph. 239. 45." Wakef. 
Mss. 

* LFEMPTR Exacuo, Incito, Instigo, Ezech. 21, 
11. '' Const. Manass. Chron. p. 17." Boissonad. 
Mss. 

IA ab Etym. affertur ex Eur. (Hippol, 823. 
Monk.) Karaxovg pév ovr ájMwros (Mov, aee, ut 
confirmet etymologiam vocis áxórn a xove significante 
$Ueipu et Xexrvre, praefixo a epitatico, ut videlicet 
dicatur áxóvy quasi &iu$Üeípovsa xal Aexrvrovea rór 
cíónoov. Cum hac autem expositione verbi xarakore 
convenit, quod legimus ap. Hesych., videlicet karaxova 
expositum $«ag8opá. Fuerit igitur Karaxoré, ut 
opinor, Corrumpo et attenuo atterendo, ut cos acu- 
ens ferrum, illud atterit et attenuat. Sed et quin 
pro Acuo sumatur hoc compositum, minime dubi- 
'andum puto, In ilo porro Eurip. loco pro fXMov 
reponendum credo (Jor, si qua e tum paucis verbis 
de eo fieri conjectura potest. (** Valck. Hippol. p. 
252. ad Plut. Mor. 1, 940." Schwf. Mss.] 

** Karaxovà, Interemtio s. Peremtio, &$0opà He- 
** sychio et Eust. qui vocem hauc Doricam esse 
* tradit, forsan *apa ró xaraxaírev."  ['* Brunck. 
Hippol. 829. Musgr. Hippol. 821. Valck. Hippol. 
p. 252." Schwf, Mss. Vide et Monk. Hippol. 823. 
** Refertur ab Eust, iuter ára£ Aeyópera. Karaxovà 
pev ovy àjJwros [iov, Eur. Hippol. 821. Viti pro- 
fecio subversio plane intoleranda." ^ Larcher. in 
Lex. Hederic. —** Quasi a xéro pro xaírv, nisi prava 
hzc lectio est pro xaraxomá, aut * xaraxrorá," Er- 
nest. ibid.] . 

Ilapaxoráw, vide paulo ante cum simplici áxorváw. 
[Jucobs. Anth. 8, 344.: Exerc. 2, 122. Zeuu. ad 
Cyrop. 22." Schief. Mss. ** Puss., Schol. Pind. Ol. 6, 
141." Wukef. Mss. Aristoph. Ran. 1146. Eustath. 
758. 

[. IIapaxovi, Montf. Palzogr. 6." Kall. Mss.] 

** [Iposaxoráw, lusuper acuo, Bud." 

Nenxoris, (0, 3,) Recens. vel. Nuper exacutus, i. 
redditus acutus. — Hes, Nenxovés: jkorguévov. vewari. 
Pro eodem dicitur vej«gs, quod habes paulo ante. 
[* Lobeck. Ajac. (82U.) p. 352. Ruhnk. Ep. Cr. 
154." Schwef. Mss.] 

** "Axórcroy, ró, Aconitum, Herba venenata, de qua 
" multa Diosc. 4, 6. "'Axó»irov vero nominatam 
** volunt, quoniam in cautibus s. év rais áxóraus pro- 
* venit, Quod etymon secutus Ovid, Met. 7, (418.) 
* cecinit, Quie quia nascuntur dura vivacia caute, 
* Agrestes aconita vocant. — Et Plin. 27, 3.: Na- 
** scitur in nudis cautibus, quas aconas nominaut, et 
** ideo uconitum aliqui dixere, nullo juxta ne pulvere 
* quidem nutriente.— Hanc aliqui rationem nominis 
*' uttulere,.— Alii, quoniam vis eadem in morte esset, 
** quie cotibus ad ferri aciem deterendam, statimque 
** udmota velocitas sentiretur. Theophr. H. P. 9, 16. 
** áxóvirov appellatum scribit ab Aconis, pago quo- 
* dum Mariandynorum, quoniam ibi praecipue pro- 
" veniat: crescere tamen et alibi passim, et przeser- 
* (im in locis petrosis. liüidemque canit Nicander 
** Al, (41.) év 8. * 'Axovaloe OngÀeígr üákóvirov. áve- 
** (3A&armrav ópóyxous, In Aconzorum montium verti- 
* cibus, quanquam Schol. áxoraíos dpóyxos exp. 
** rómoius Cv ois yivovrac ai üáxórvac: bas autem. áxóras 
** secundum quosdam fieri Heraclez, secundum alios 
** Hermione, secundum alios 'Tanagrz. Steph. B. ràs 
**"Axcóras esse dicit Oppidum prope Heracleam ita 
' nominatum $4 ró Aor rü» iv abrg vpos üáxóvas 
* mexoujpé£ruy Mw, Quouium ibi multi fiunt lapides 
* apti exacuendo ferro. — Additque binc nominari 
** rà ükóviror venenum, alio nomine dictum xóvetor : 
** A rÓ mpoqueatat v rümp "Akórais xaNovpérg, óvri 
** e epi'HpáxAeiar,. Aliis nominibus dicitur rapéaAcay- 
* xés, Avcokróvov, kwvokróvov, uvokrórov, Ünpooovor, 
** quoniam eo ad uecandas pantheras, lupos, canes, 
** mures, et alias bestias utuntur, — Item xáppopor et 
** 8gAvoóror dicitur, quoniam mala morte perimit, et 
* quoniam tactis quoque genitalibus feminini sexus 
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* omnium venenorum ocyssimum.  Testantur hac 
* Nicauder, Diosc. et Plin. |l. cc. PogRO ab 
*! " Acórat oppido, éyucür est "Axorírgs, et fem. gen. 
**"Axoviris, ut Steph. B. annotat. Quibus addere 
B po 'Axorvaios in loco illo Nicandri, a cujus 
* Schol. memoratur etiam. Aó$os "Axór«ros, prope 
* Heracleam Ponticam." (Anal. 1, 484. Nicand. Al. 
13. *' Jacobs. Anth. 7, 339. Solin. Polsh. p. 52.: 
Salmas. ad h. 1. 619. Diod. S. 1, 288. et n." Sclizf 
Mss.] 

*"'Arowirucos, 9, óv, Ex aconito confectus, vd 
*' Aconiti aliquid mistum habens. Xen. Cyneg. (1!, 
" 2.) 'AMexerat $à rà uir &v rois Gpee: Qappáky ba 
** bysywpíav ácovirucp, Propter asperitatem  regioais 
** capiuntur aconito, " 

**"Axoriíac vocantur Serpentes quidam, qui et 
** áxovríoi ut Lex. meum vet. et Etym. tradit, ap. 
** quem tamen áxovríAa: scriptum est. Forsan autem 
** áxorvirías nominantur, quia ocyssime perimunt ut 
** aconitum, nisi potius scr. áxorríae, ut up. Hesych, 
** " Axovríav ó$eu, ruvés ACyovasc cai üácorreZo/.— []A- 
*' koviriat dicuntur eliam oi &8Xgrai, Athletze : dr ci 
** yucgrai &ijrrrroc óvres, oU kov«oprovrrac inquit Lex. 
* meum vel, innuens pugiles áxovirias dici, qui 
** áxovcri vincunt," 

"AKfIN, et "Axovs, ovros, ó, Jaculum, Spiculum, 
Missile, ''elum. Anthol. xarà yàs ijXue« $us ücer. 
Ab àxj significante ópírgra, fit dácwv, tuquit Eost., 
unde et ó£es dicitur tanquam per etymologiam, et 
pus corripit, cum contra ácw», quo siguifict/ur 

nvitus, priorem producat, utpote ex dàézwr factum 
per contr. Od. E. 531. EZXero 9 Glo» üxorcz, cios 
&Axrüpa xai áryÓpév.  Aristid. Rom. Encomio, Q. 
üxovres, olov &x. duos seporimrorres, d4XXijovs. Crzaza- 
Aapjárove. — Usurpant tamen poétm frequentius 
áxorra, prosze autem. scriptores frequentius acivrur. 
Hesych. áxóvre» exp. per áxorríww, tanquam pe 
notius: exp. et per Óopárwv. ['''Telum, Koen. zi 
Greg. 287. Jaculum, ad Charit. 546. Sagitta, Apé- 
lonid. 21." Schzf. Mss.] *''"Axorres, Nom. plu. 
** vel ab áxovs, et siguificat Jacula, Hesychio fames 
** exponente etiam áxorriZorres, vel ab kw», et soni 
'* Inviti, Nolentes." 

[* * 'Axorris, (4j) ad Diod. S. 2, 279." Schaf. 
Mss.] 

" Axorro(jóXos, 6, jj, Juculi vibrator, Qui jaculum : 
spiculum mittit, Jaculator. Oppian. C. 3, (135. 0$ 
mÀnÜv» ériobsay üxorrojóNwv aiZqev. — [ Apoll. R. 7, 
1002.] 

" AxovroBóxos, 6, ij, Qui jacula observat, i. jaculorum 
ictus, ut videlicet eos vitet, Vide Etym. qui babet 
Mec]! male pro áxovr, ['' Simonid. 42." Schaf. 

$5. 

'Axovroópos, ó, 3, q. d. Jaculifer, Jaculum f-ren-. 
Quem Ferentarii appellatione quidam comprebesdt 
voluut. Utitur autem hac voce éácorropses Dio 
Cass. (40, 15. ubi hodie legitur kovrogé. ^" Ad 
Lucian. 1, 440," Schef. Mss. ** Nonni Dionys. 29, 
148." Wakef. Mss.] 

q '"Axórriov, 1. q. ácwr, licet formam deminuuvi 
babeat, sed frequentiore in usu, ac praesertm im 
oratione soluta. Xen. Hell. 4. "Hipov» r« oiééra & 
áxovríov 3oMjs. Sic autem unte Xen. Thucydyis 
áxorríov DoXjr dixit 5. p. 186. Kai jéypi pir X5 
xai üxovricv [JoXjs €xywpgeav. Cullim. (Fr. 10: 
IloÀAoi xai quAéorres áxóvriov ]xav. É£paZe Oirozccs- 
Hesych. áxóvriov exp. $opáriov, uixpa Aóyyn. — lute 
dum áxórriov pro Teli jactu sumitur, ut Xen. &« 
Üxov uév hv els üxóvriov üàduvijrat, üxoyrí£g ré» e 
yorra. Ubi áxórvrww existimo posse expoui à: 
rusua, ex hoc ejusdem scriptoris loco, Hell. 4. T«« 
pév rot Aakebaiiovíovs ofrws a5 oi meXracral «4 
Piecav, às évrós áxovriguaros oU mpociecar rois 77 
rau. "Axórrer à. Macedonibus dicta fuit et Spi: 
dorsi, teste eodem Hesychio, qui addit et ah 
siguif., sed quz mendose scripta esse videtur. [" ^ 
Charit. 218. 546. Ammon. 9." Schzf. Mss. Gl- 
sw : "A«órrin" Hastina, Jaculum, Pilum, Spicul: 
'TTelum, Vervina, — 'Axorvríov «lóos Gesa, Spic«- 
Sparus. "Axórrior Maxeboruór" Sarisa.] 
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(* 'Axorrí&or, ro, Parum jaculum, Xen. K. II. 6, A utitur Suid. ad expositionem rov áxovrirés.. [Gl. 


2, 7.] 

"Axorrías, ov, ó, Jaculus, Serpentis genus. Sonat 
autem áxovrías quasi ab Jaculum dicas Jacularis. 
Luc. de Dipsad. Bovrpfareis xai áxovríat xal. ápgla- 
flawwat cai vvres: [J, 39.) Nicand. Ther. (491.) 
—avv 8 ücco: üxovriac 564 nóXovpot ubi Schol. dicit 
&xovrías esse rovs xara rü üxovria buarpéyorras, ud- 
dens esse et alia animalia, quae ita vocentur &à ró 
óppdr Gemep rà áxóvria. || 'Acovríar Stellze sic 
dictw, qui jaculi modo ferantur. — [** Artemid. 263. 
fElian." Wakef. Mss. *'Epiphan. Hir. 70. fin." 
Routh. Mss.  Glossze : "Axorvrías, ó óQw!— Jueulis.] 

'Axorriás, Herba qu: medetur canibus morsis u 
serpentibus, ut inquit Hesych. Existimo autem de 
serpentibus id intelligendum, qui áxovría: vocentur 
in Luciani loco, quem modo citavi. 

'Axovrikóvr, Medicamentum quoddam, quod a sa- 
naudis áxórrov vuloeribusita dictum videtur. Hesych. 
tamen habet duntaxat, 'Axovruów  $ápuaxov obrw 
xnÀovptrov. 

"Axorri£ós, Hesychio idem n$ qni et 'Axovrías. 
Er 'AxorríAg, idem in VV. LL e Nicandro Etym, 
autem scribit, 'Axoriría ó$eus rots, xaAobryra: $6 
«ai àrorríAat, xai 'Axovría, jJorávg ru. Ubi pro 
áxoriríac reponendum esse áxovría:, apparet ex iis, 
quiz mode dicta sunt. Sed et áxovrias pro. áxovría 
leg. puto. ** 'AxovríAa:i, in. Lex. meo vel. pro eo 
** scriptum áxorríAo, ut annotavi paulo ante in 'A- 
** koviríai," 

«8 'AxovríZw, Jaculor, Jaculum vibro, vel intorqueo, 
$. Spiculum, aut Telum. — Xen. K. II. 1. de Persis lo- 
quens, IIpór 52 rovro« pavOávovet rotesec kal áxorrí- 
€ew. Interdum cum accus. rei vel persone : cum 
accus. rei, ut ll. E. (422.) ácóvridov 5 Gapecas Alxpás. 
Sic üáxovrícas ró. Óópv, ap. Plut. epi ris 'Hoob. Kax. 
Sed et dativo rei jungit idem poéta, cum dicit áxo»- 
ríZeu Éyyex et. ácovrídew Bovpi. Cum persome au- 
tem accus, pro Jaculo peto, s. ferio, quo etiam modo 
Horat. verbo Jaculari est usus, ut up. Herod. 'Axov- 
ríZwv róv cVv, ro$ pév ápaprávei.— Sic Xen. áxovré- 
eu róv éesyovra. Dicitur et áxovríCw eis rovrov, ut 
'"IDhuc. 7. 'Es rovs vavras áxovríZovres.  Citatur ex 
Eodem cum dat.; sed eum locum aliter accipio. Ab 
Hom. autem dicitur áxovríde:w» cum gen. person, 
sed subaudita prepos. xarà, ut Il. P. "Exrup & abr 
Aüarros üxóvruse Lo $aerg.  Animadvertendum 
est autem, ut etiam e citatis exemplis colligi potest, 
Axovricew licet ab ácw» deductum, tam late patere 
interdum quam Jaculari, quod ab jaculo deducitur. 
De ventis dicitur a Musazo, dáxorrídorres áijra:. 
|| 'AxorríZoga: pass. Jaculo s. Telo petor, unde 
áxovriBeis, Jaculo petitus, s. ictus. [Neutr., Eur. 
Or. 1245. Ion. 1155. *' Ad Od. X. 252. Fischer. 
ad Paleph. p. 16. a. Xen. Cyrop. 22.: Zeun. 130. 
De quant, ad Marin 96. Heyn. Hom. 4, 647.6, 
469. 'AxorriZw, Wakef. S. C. 3, 73. Musgr. Bacch. 
1006. Wakef. Ion. 1174. Herc. 864. Kust. V. M. 67. 
Wakef. Georg. 99. Diod. S. 2, 206, Cum gen., Heyn. 
Hom. 4, 645. 6, 463. 603. "Eyxos, Éyxet, Heyn. Hom. 
6, 603." Schef. Mss. ** Desanguine profluente, Nonn. 
414, 20.; despuma, 880, 23." Wakef. Mss. Gloss:: 
'Axovrídw* Conjicio, Jactum jacio, Jaculo, Jaculor, 
'Axorrícas* Jaculatus, Jactatus. — "Axorrísaca! Jacu- 
lata. 'AxorríZorrav Jactantur. "Heóvrire lorserat.] 

' Axórrisua, ró, et "Axovrisuós, 6, Jaculatio, Jaculi 
s. 'Teli jactus. Xen. Hell. 4. '£1; évrós áxovríeparos 
ob mwposíecav rois órMrau. ldem áxovrwgór pro 
eodem dicit. — || 'Axórrispa, q. d. Jaculamentum, 
pro Vulnere, quod est jaculatione s. jaculando infli- 
ctum. Plut. Alex. xoAAGv áxorruzpárwv xarámAeus, 
At VV. LL. ácórriopa non solum pro Vulnere, sed et 
pro Ipso jaculo s. telo poni volunt. — [Gl. 'Axórrurpa: 
"Fragula. J. Poll. 3, 136. 10, 143. * Heyn. Hom. 
8, 538. Diod. S. 2, 444. 'Axorr«pós, Heyn. Hom. 7, 
337." Schwf. Mss. "'Aerépw» üxorrispuot | Procli 
Paraphr. 147. xar" ákovruzgór, Galen, **'Axóvriopa, 
Plut. 3, 780. ácovrispós, Pind. Schol. Hesych." 
Wakef. Mss.] 

"Axórrins, (4,) Jaculatio. Hoc verbali áxórrisu 
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'Axórrisca! Jaculatio, Jactus. '' Abrescb. Lect. Arist. 
96." Scheef. Mss.] 

'Axorriris, (0,) Juculator. Interdum Jaculandi 

ritus, ut áxovrurràr. 'Axiija. ap. "Theocr. (17, 55.) 

rice pro 4covrusrir. Od. X. (261.) 'Huér àco»- 
rurràs 466 jvrfpas dierav. — Ubi observandum est con- 
jungi ácovrieràs et rolóras, quod per pvrijpas óieràv 
significatur, i.e. * disrevràs Eustathio, sicut et passim 
ap. scriptt. Graecos conjunguntur, "Thuc. 1. TToÀ- 
AÀoss $é rolóras re xal üáxovrurás,. Xen. K. Il. 1. 
"Qrws ixwór $vAárreaa:, i] Ó&ws áxovrioràs jj rolóras. 
Herodian. 7. Máusrá re oi áxovrieral xal oi rolórat 
Tpós ràs lepuavar yas (mirábevi Óocovow. — Sic 
robeóeww xai üxovri£ew supra. — [Gl. "'Axorrierijs 
Jaculator. 'Axorrieraé^ Jaculures, — ** Jacobs. Anth. 
10, 375. Agathias 77." Scluef. Mss. ** Dio Chrys." 
Wakef. Mss, — ET *'Axovrurjp, f]pos, 6, pro eodem. 
* Jacobs. Anth. 9, 326. Christod. Ecphr. 359." 
Schef. Mss, Eur. Phen. 142.  ** Oppian. Nonu. 
414, 20." Wakef. Mss.] 

*"brraxovrierai, Equestres  jaculatores, Qui ex 
* equis pugnant jaculis, ut oí éexoroforai" — [Arrian. 
149. 189.] 

'Axovriarvs, vos, 5j, Jaculatio, vel Jaculandi ars s. 
peritia. Hom. 1l. V. (621.) describens illa quatuor 
celebria certamina, o6 yàp mUL ye payfmea, oi 
maÀaícei, Ob r' ücorriarvv éyboseat, obb6 míbeani 
Ocísea., | Ea autem. forma dici puto áxorvriorov pro 
Jaculandi arte s. peritia, qua dicitur àyopyrvs et alia 
nonnulla. [*' Heringa Obs. 211. Heyn. Hom. 8, 478." 
Schief. Mss.] 

'Axovriaricós, (4, 0v,) Jaculandi peritus, Xen. K. 
TI. 7. O6 &' Jaaóv r« ixmuol, oU&« jooóv rc ákovrieoruoi, 
ose fjecov $uMóriuoc. 

'AvaxovríZw, Ejaculor. Ab Herod. metaphorice 
dicitur aqua árvaxorríZew, et quidem neutraliter, ut 
opinor, 4, (181.) "Avaxorrí£ec éx uésov roi áAós G6op 
Vvxpór cai yAvc(, Aqua erumpit. Adeo ut huic loco 

sit accommodari illa expositio á8póov ávagépera:. 
[7 Wenel ad Herod. 360. Wakef. Ion. 1174. Heyn. 
om. 5, 21." Schswf. Mss. UND& *'Araxorricpüs, 
$, Ejaculatio. *' Schol. Il. A. 458. Hesycli. Etyni. 
M. v. AéAós." Wakef. Mss.] 

[* 'Arvraxorri£w, Contra jaculor.] 

'"Arakorrí2w, pro simplici áxorrídw, in VV. LL. 
exponitur enim simpliciter Jaculor. Fortasse autem 
&zó significationem auget, au! Jaculationem e certo 
loco fieri indicat. [** Jaculando amoveo, Noun. 970, 
11." Wakef. Mss.) 

Aaxorr(Z2w, Jaculor i. q. simplex ácovríZw. | Potest 
etiam &à esse ércrariór, sicut é£ in é£facorríZe. | Ci- 
tatur autem &acorrídw e Xenoph. Et ex eodem $ia- 
xovrio$uevos Jj Óuarolevoóuevos passive, [* Synes. 
(28.) Diod. S. "Theophr. Char. "Vransfigo, J. Poll. 1, 
592," Wakef. Mss. *''Kuster. V. M. 28. 67. ad 
Diod. S. 2, 205. Kuhw. ad Paus. 238. ad Callim. 1, 
267. Jaculando certo, Xen. Cyrop. 53." Schief. Mss. 
Joseph. B. J. 4, 3, 12. UNDE * Auaxórvrieu, 5, Ni- 
cet. Ann. 10, 10. Er *'' Avsbiaxórrerros, (ó, 4j) 
Vix transfigendus, JElian. H. A. 965." Wakef. Mss. 
Sed vide Schneider. Lex. v. Auaxo»ís.] 

Eicaxovrídw, Jaculor in aliquem locum. In VV. 
LL. exp. Missilia ingero. *' Jaculor in, Jacula im- 
** mitto, Jacula torqueo in. "Thuc. 2, 74. 'Aroyupove 
*" | dréxcevro xai. érqcórri£oy." — [Eur. Hel. 1604. 
** Philo J. 622." Wakef. Mss. — Epinicus ap. Athen. 
297. BeAAepo$óvrns ri)» Xípaipav eioncorraws, ** Markl. 
Iphig. p. 972." Schwf. Mss.] 

[* 'EvaxorríZw, Intorqueo, Gl.] 

'"E£fakorvrígw, Juculor, Jaculum emitto, s. Telum. 
Sed ££ videri potest signif. intendere. Plut. Artaxerxe, 
"Eigkóvrwev éz' abróv: 6 $0 OópaEL crepeüs árréexe. 
Xen. autem junxit cum dat. rei, et quidem dativo 
instrumenti, dicens Hell, 4. Tois 5ópaciv ££axovriZoy- 
res, ut paulo ante vidimus ex Hom., $ovpi & áxorríi- 
€w. [" Suid. 3, 653. Kará rivos, Diod, S. 2, 553." 
Wakef. Mss. ** Ruhnk. Ep. Cr. 142. Steinbr. Mus. 
'Tur. 1, 200. Valck. Diatr. 262. Thom. M. 565. 
Markl. Suppl. 340. 456. Iph. p. 272. Musgr. Troad, 
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444. Barnes. ib, Jacobs. Anim. 201. He 
21," Schzef. Mss, Atben. 623.] HiNcC' vrutua, 
(ró,) et "EZaxovrwpós, (6, Jaculatio. ]n VV. LL. 
annotatur esse etiam Fulgoris genus in aére, Aristoteli 
de Mundo. Esse item Scatebram, xpowór, Sangui- 
nis ductum, ap. Eurip. Iphig. Qus expositio Eusta- 
thio tribuitur. ['''E£axóvrispa, de sanguine, Schol. 
Od. X. 19. 'E£axovrisuós, Suid. v. AuAós." Wakef. 
Mss. ApDE *' * "E£axórvreuus, b, Tzetz. Exeg. in ll. 
108, 21." Schef. Mss.] 

[* ** Xvvelaxorri£w, (Una vel Simul jaculor.) Eust. 
Il. 1144, 43." Wakef. Mss.] 

"Ezaxovrídw, itidem pro Jaculor. UNDE 'Exza- 
xovrizuós (ó,) pro dAxovriuós, Jaculatio. — Sed et 
BéXou óvoua Hes. esse dicit. [Er *'''Exaxovrieris, 
(6,) J. Poll, 7, 204." Kall. Mss.) 

KaraxovríZw, Jaculis confodio, s, telis, vel missili- 
bus. Herod. 4. Auó£avres róv MapriDuov kargkóvrurav. 
ET pass. KaraxovríZogat, Greg. Oi uiv yàp ixó 
Tlepsó»v abrüv rargxovrícüa: $acív.  ['* Heyu. ad 
Apollod. 484." Schwf. Mss, *' Philo J. Confodio 
telo, Schol. Od. A. 320. De nave violenter acta, Vil- 
loison. Anecd. Gr. 1, 378." Wakef. Mss.] 

[* Ilapaxovrí2w, Jaculando attingo, Adjaculor. 
Lucian. 2, 882.] 

** [egsagovrícu, Jaculis undique ferio." 

(* IHpoaxorvrí£e, Ante jaculor, et pass. Jaculi modo 
feror. Lucian. 1, 105.] 

* [ToosaxovríZoua«, Insuper jaculis conficior." 
[^ JElian. H. A. Arrian. 142," Wakef. Mss.] 

[* ** EvraxovríZw, Pariter, Simul jaculor, Antipho 
681." Seager. Mss. *'* Ad Diod. S. 2, 205." Schaf. 
Mss. ** Polyb. 36. 621." Wakef. Mss.] 

"Y'repaxovríGw, ad. verbum, Supra jaculor, s. Ul- 
tra, aut Ulterius. Sed frequentius est in metaph. 
signif, pro Supero, quemadmodum videlicet qui 
ulterius jaculatur quam adversarius, eum jaculatione 
superat. Exponietiam potest Antecello. Aristoph. 
Av. (363.) "Y wepaxovríZeu: o6 y' fjón Nuíar rais ug- 
xara. Citatur ex Ejusdem Pl. (666.) rovs 3Aézov- 
ras Wmepmkóvrusey, Sic usus est et. Clirysost. Tov; 
r0ÀÀobs erarfjpas xvarajJaAóvras vrepaxovrígsq rg wAot- 
Tp rüs yvéugs | 'Ymepakovrí&ouae, eadem signif. 
metaph. ex Alex, Aphrod. citatur cum gen. Tó'AcxAs- 
mi00 pov magav rü» xara ràr [iov xpeuov Vreprcov- 
rícÜg xarà rjv üLiav. [('* Athen. 1. p. 3. Valck. ad 
Chrys. p. 26. Toup. Opusc. !, 515. Athen. (168.) 
225. (296.) Wakef. Herc. 1021. Schol, ad Aristoph. 
Pl. 178. Kuster. Aristoph. 191. b." Schef. Mss.] 

[* Ka6vrepaxovrídw, Supero, Vinco.  ** Act. Traj. 
1, 233." Sch:f. Mss.  ** Desu missilibus copfo- 
dio. Aristoph. Av. 825, To QAéypas mebiov, i»' oi 
8coi rovs Vrycveis 'AXaGovevóuevo: kaÜvmrepnkóvrurav, 
ubi lego áàXaZovevopérovs." Seager. Mss.] 

'AKMH, $, Cuspis s. Acies, ut éxi Evpob áxyuijs, In 
acie novacula, quod etiam proverbiale est dictum, 

ro, In summo discrimine. 1L K. (173.) Ni» yàp 

5 mávrecaw (xi Lupo fararac üxpijs Hi. uáXa Avypós 
üNeÜpos " A xauois, 1€ Busrat. Sic in Anthol. (Simonid. 4.) 
'Axpüs égraxviay éri Eepov 'EAAáÓa wücav, Alio 
ejusdem lib. loco, dicitur liac signif. &xi EIvpov terarat 
&xux absolute, qui tamen locus mendi suspectus est, 
putantque multi reponendum esse áxyuiüs pro áxgj, 
[Adesp. Her. 6.] Notandum est autem ut dicitur áxyj) 
£vpov, ita et üáxuiv óvéyw» dici a Plut. vór. ràv Za 
wr $pov. Sic et Basil. Tois ué» ápraxricois wpós rv 
&ypav 3 rüv órvxev áxuj, Acumen unguium potest 
verti áxui] óvóxwv : sed Plin, Aciem unguium dixit. 
Axa) óupárev, Acies oculorum, ap. /Elian. Huic 
autem sijuificationi primum tribuo locum, quod no- 
mini á«j subjungam, tanquam ab eo deductum, per 
pleonasmum videlicet literie uj. Non ignoro tamen 
et alteram deductionem a xáurw. 

'Axuj), Vigor statis vel Flos, Integra setas, Firma 
was. Exp. etiam veórgs a Suida, Juventus, Oi £y 
áxug Üvres $. Évaxuoi, s.. participio verbi ab hoc no- 
mine facti, áxuácovres dicuntur, Qui firma sunt zetate 
et vigente, vel /Etate vigentes, JEtate florentes, iidem 
qui et. évreAeis. rjv. fuxiay, et oi év rg. xafeargkvíg 
iAuxíg appellantur. Gal, ad Glauc. 1. Kal 3 jpuxía rjs 
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| Ut autem ázuj exp. »eórms a 
Suida, sic et rovs £v ácug, Juvenes quibusdam inter- 

retari placet, B. interpr. Adolescentes in boc Polyb. 
oco, 'Eár ru r&v (y ácug vapaypgcájevos evpeÜs 7s 
epar, EvXoxoreíru. Interdum pro áxyay r5js jpuxías 
dicitur áxyjj ro? iov, ut ap. Xen. K. Il. 7. 'O & A&- 
eros yevóuevos £v üxugj ro6 jov üámdXero. Sic àzypi 
ro) jv, quidam ap. Athen. X» $é wéos «I, cai àxysi» 
Éxeus rou £g». Dicitur etiam absolute nonnunquam 
áxuij, ut paulo ante oi £v áxug. Luc. Dearum judicio, 
Eis ücujv xkarésrg. Sed isocr. frequentius quam 
ullum alium ex antiquis scriptt. ita usurpare obser- 
vavi, ut in Evagora, 'Yerepídw yàp rijs xj r5 
ipavros. ldem ad Philipp. ' üs &vÜobcar rj» 
àcui)v Éxovros. Et in plur. árual. eodem odo, ap. 
Eund. in Areop. 'E» avrais rais &xjiats Aeioros re 
peeías ériyyavov ij maibes óvres..— ' Axyi) exp. Virilis 
wtas a Bud. in hoc Plut. loco, de Pompeio loquentis, 
Kai T$ veapé wal &rÜobvri Bipatwer cvs 3j ácpi r5 
yepapor kal jJacucór rov. fj0ovs. I Notandum est 
autem ut dicitur jpuxías áxuj) et »oefjsaros dua), ut 
proxime sequente annotatione docebitur, ita etiam 
dici Oépovs áxuijv, JEstatis vigorem, i. e. Illud zesta- 
tis tempus, quo maxime viget calor. Sic fere diei- 
tur et aírov áxuij, qux phrasis exponetur paulo post 
in 'Axpácw, ubi aírov áruücovros. 

"Axyij), inquit Bud., est quze Latine Summa dicitur, 
ut ap. Quintil. 5. Ut enim sunt tria tempora, ita ordo 
rerum tribus momentis consertus est. Habent euim 
omnia exordium, incrementum, summam. j ldem, 
'Asu) in morbo, Plenus impetus, et morbus jam 
adultus : rapax, Morbus jam inclimatus et conse- 
nescens; morbus enim iucrescit, consistit, minuitur 
$. inclinatur. Celsus morbum increscentem vocat 
Tóv éracuáZorra, Consistentem et subsistentem, 7 
iv áxuy vórnua: Ad sanitatem inclinantem et qui im- 
minutur, ró Tapaxuácov. Hec Bud. Comm. Hs 
autem addere potes áxuijv óbv»ms, itema &xgo)r curi» 
ex JEliano ap. Suid. ldem Bud. in Lex. Qj» àyv- 
vos, exp. Intensionem certaminis, im boc Pausa 
loco, ubi de quodam picto bello loquitur, l'éyparza 
86 oix (s dxuiv. &yaros ow roNapárwr és éxíbedo 5 
foyor fn mpoikor, àAXà x. T. À. 

'Axu), inquit idem Bud., est etiam Cujusqu 
rei summum incrementum : ácyj) etiam intercedit m- 
ter üvesuv et. éríraguw &v rois. üàvejactA avs kuvovpi vos. 
Sic Aristot. de Celo 2. Idem Bud. ait alio loco, ác, 
Status rerum inter incrementum et decrementum. 

'Axuij, inquit idem Bud., est etiam xazpós. — Soph. 
Ajac. (811.) Xepaper, Cyxoraper, oty &bpas ác, 
Nou tempus est sedendi et quiescendi, — Significat 
etiam Punctum occasionis et momentum. ldem 
El.(22.) às évrav8. £pàv, "I oóx &£r' Qxveiv cuyss 
4X Éfpywr áxygy, Quandoquidem in eo sumus, ob 
jam minime cunctandum est, sed rei efficiendz me 
mentanea occasio, ut sit ác vri 54s Gier5706 oci 
exovóis, id, ut opinor, quod Virg. JEn. 1. dixit, haud 
tanto cessabit cardine rerum. Hactenus Bod. No- 
tandum est autem pro hac signif. videlicet pro Pun- 
cto occasionis et momento, s. Articulo temporis quo 
res aliqua debet agi, dici interdum ácjujr cames: 
interdum «aipóv óvra éx' ác: nonnunquam etam 
solum áxuijv cum infin. Isocr. ad Nic. Kpázwror ui 
rs üruijs r&v xaper rvyyávew, Optimum est ipsum 
occasionum. punctum s. articulum assequi, vel na- 
cisci. Aristoph. Pl. (255.) eweóóeU', às ó kaipós ci 
par, 'AAX. Far! Ex abris rijs üxuijs, j 6i mrapórzii 
áuívew, Hic enim malo éer' esse positum pro éeri, ut 
ejus nominativus sit ó kajpós, sitque sensus, Prope 
rate, quoniam non est cunctandi tempus, sed est i 
ipso articulo quo oportet etc. ut intelligamus temps 
in ipso arliculo et puncto esse, pro adesse ipsus 
temporis articulum. At vulgo exp., ut etiam in Tv:. 
Lexico, Quoniam tempus non est cunctandi, «d 
estis in ipso articulo, quo etc. ut sit £ez' pro éc 
Cum infin. autem, ap. Isocr. ad Philipp. 'AXX &$ 
uiv mpoameiprka, rà && mpárreoDat vvv àxpuir eilyoo 
| Notandum est autem Suid. àxux» «apo? expoaer 
Felicitatem, citantem locum Isocratis paulo ast 
a nobis positum, ubi dicit rjs áxgijs rw» rap 
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rvyyávev, Sed viderit Suid. 

[** 'A«ui, Fischer. Ind. Palwph. Piersoa. ad Mer. 
79. Bibl, Crit. 2, 2, p. 52. Valck. ad Phoen. p. 221. 
706, it. ad v, 1961. Beck. ad Hecub. 1042. Abresch. 
Lect. Arist. 190. Toup. Opusc. 1, 408. 2, 294. 
Ilgen. ad Hymn. 218. Wakef. S. C. 1, 96. Diod. S. 
1, 227. et var. lect. ad Herod. 443. Brunck. ad Soph. 
Aj. 811.: Philoct. 12. ad Charit. 619. Helen. 903. 
Wakef. Herc. 436. (533.) Alc. 1088. Abresch. 
JEsch. 2, 53. Jacobs. Anth. 9, 348. 12, 44. ad Lu- 
cian. 1, 656. 2, 173. Fac. ad Paus, 3. p. 214. Heyn. 
Hom. 6, 162. Plato Pliedr. 198. Heindorf. 'Ax 
yáuov, Jacobs. Anim. 134. Meeris 426. et n. 
quant., Brunck. Ajac. 921. Conf. eum ác, Fac. ad 
Paus. 1, 50, Heyn. Hom. 5, 531." Schwf. Mss. 
Heliodor. 8. p. 372. IIpós d£? xui rj» üxpa» áxpijv ve- 
piearqkóra ópoca rà mpáypara, i. q. éri ro? Lvpov éerg- 
xóra. JEsch. Agam. 1364. *' Cuspis, Paus. 683. 
Celeritas, Aristoph. Ran. 1352. Iu plur., Violentia 
tormenti, Clem. Alex. 869. xeuwsros, Joseph. 990, 
29. rupós, Piud. Ol. 1, 78. dviéywv, óbóvros, xepárwv, 
JElian. H. A. 35. 37. 555." Wakef. Mss. Glosssm: 
'Axuíy Acies, Maturitas, Status, Vigor. 'Axuaí* Vi- 
gores. 'Axyi) ecüpov  Acies.] 

'*''Axrgai, dicuntur etiam Vari, quoniam tempore 
** rijs áxuijs, 1 Florentis statis, iw facie exoriuntur, 
** ut docet Cassius Probl. 33. "Loo: yívovra« epi rà 
** gpóswror rarà xaqór rijs üxpijs, 0Dev kai ücuas ab. 
** roV& rives r&y lburov wporayopevovew. — Itidemque 
** ap. Aét. 8, 13. iuscribitur epi ióvOwv 4v mpooómy, 
** subjungiturque, Ties 5$ üxpàs xaXobs:..— Sic enim 
** ibi reponendum pro áxvás." 

'Axpatos, (aía, aiov,) Vigens state, Florens setate, 
Integer :vi, aliquando áxpaios riv spuxíay, aliquando 
ácuaios simpliciter, et de eo dicitur, qui setate viget 
simul et emi e i. e. eui per Misión duiw robusto 
esse, quo sensu áxualu» Aézyy dicebatur, cujus Plut. 
Probl. meminit. Unde a Suida áxuaíwr exp. loxwpev, 
&»Ópeiwr, yevvaiuv. Plut. Alexandro, Aimàs $8 perà 
ris Axpaiorárgs Óvrváuews eis "Yocavíav xaréfaive, 
Cum. validissima et robustissima parte exercitus. 
| 'Transfertur vero et ad alia árpais, ut üáxpaióraros 
xeu», Maxime vigens hyems, vel vehemens. Greg. 
Naz. de Bapt. Meenuj/jpía ró rov Qwrós áxpawrarov, 
Meridies tempus lucis maxime vigens, vel, Tempus 
quo lux maxime viget. Aut per nomen verbale 

igor, Meridies luminis vigor prwcipuus, "'Axygaios 
rà» ópyj», Lucian. Timone, lra vigens, Ira vehemens, 
ut Lra sit ablativus, Et cum preepos., ácuaís wpàs 
£pwra, Anthol. —||'Axpaios, Tempestivus. Antip. S. 
&xjuaios poüíg vm bpóuos, Sic exp. áxpaiov et ap. 
Theophr. C. P. 3. sed Scaliger árpaiov ad. ipsa vigo- 
ris momenta ac tenorem referendum esse docet. 
Usurpatur et de persona, atque áxparos venire dicitur, 

ui tempestive advenit. Soph. Ajac. (933.) Ilos 
Teinpos; &s áxpaios, €i [Jalg, uóho. — Ubi Teucer 
quam tempestivus, si accesserit, adveniat. Notat 
autem hic Schol. áxpaios, xaípios, xarà kaipóv, mapà 
rav &xpy)v ro? xa«pov, quod dicendi genus paulo ante 
exposuimus,  [|'Axpaios, Maturus, sunt autem afli- 
nia 'empestivus et maturus, ut àxgaía mapÜéros ap. 
Lucian. Nubilis virgo, qu: matura viro a poéta La- 
tino dicitur. ['* Wakef. Eum. 408. Jacobs. Anth. 
9, 408. 12, 236. ad Lucian. 1, 657. Fischer. Ind. 
Palseph. Tó ázuaióraror, adverb., Valck. ad Theocr. 
x. Id. p. 68. 'Axyaiov, i. q. vov, Valck, ad Phoen. p. 
89." Schef. Mss. Glosse: 'Axuaio Adultus, Ma- 
turus, Tempestivus, Vegetus, Vigorosus.] *'''AA- 
** gatos, Hesychio veariaxos, sed scr. potius daos." 

(* "Axgaíws, In flore, Cum vigore, Mature. *' Schol. 
Pind." Wakef. Mss.] 

"Axpácu, cw, Vigeo vel Floreo state, JEtate sum 
firma. ltem, Sum vegetus et validus per xtatem, 
Polleo juvenili robore. lsocr. de Pace, Tois óà vew- 
répo: xal uüXXov áxuáGovsiw $ éyó. Apud Eund. 
áxjiáGorres et. mpesj)Wrepoy. opponuntur, in Panath, 
"Axpá&ovras veórgri voXMg, Thuc. 2. Sic áxuádoveu 
ip|uaxía, Juvenilis tas, Vivida et vegeta. — || Dicitur 
vero per metaph. áxuádev pro Florere, Vigere, Pollere 
quacunque re, ut áxuádew mAobrp, ap. Herod. 1. 
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A Opibus florere, Et ap. sch. in Ctes. dicitur Per- 
sarum rex áxyácew navibus et pecuniis et pedestribus 
copiis. Interdum et cum pr«pos. mpos accusativo 
juncta, ut Plut. Fabio, áxuáZwv wpós óvvajar, quod 
quidam interpr. áxgáZw» évrápe,, Florens opibus. 
[| 'Axpádew uou solum de homine dicitur, sed de 
variis etiam rebus: sieut et ácuj. Et nt áxyo) dicitur 
vocíjuaros, Sic áxuáCov vórcgpa vel wáBos, quod est 
iv áxug, quasi quod est in ipso vigore mali, eum 
dolor ad summum venit, ut ita dicam, adeo ut jam 
consistat. 'Axuádw» wóXepos, Bellum quod est in 
suo veluti vigore, Bellum vigens. Fortasse fervere 
potius diceretur bellum hoc sensu: ut dicitur calere 
pugna. Fortasse etiam non male áxpádorros voAéuov 
reddideris Flagrante bello, qux phrasis idem sonat 

uod Fervente bello. Sic áxpacovons rijs evvoveías, 
lut. ia Ant. Calente convivio, ut ita loquar. Vel, 

Cum vigeret convivium, |n medio convivio.  ||'A- 

&paZovsys vvxrós, ap. Herodian., Nocte intempesta, 

interpr. Politiano: q. d. Vigente nocte, tunc vide- 

B licet cum est pecoricriov, Medium noctis, s. Media 
nox. Sic üwuácovca Jjuépa, ap. eund. Herodian. 
dicitur Meridies, quo pertinet illud ai s Meeng- 
Ppía rà rov $wrós áxuaiórarov. Apud Thuc. ácuáZov 
0épos, Adultu swstas, ut loquitur Tacitus, Helleni- 
smum hunc, ut opinor, zmulans. At rapycpa«ós 
0ipos, Przeceps sestas, vel potius Procipitans, servata 
eadem quidem in Greco, sed non et in Lat. sermone, 
metaphora. Dicitur etiam áxuádcovros ro? círov, 
Xen. Hell. 1. Adultis jam frugibus. Ubi adultus in 
propria signif. capitur, non metaphorice, ut modo in 
Adulta sestas.  [ntelligeodum autem, "Tempore eo, 
wstatis videlicet, quo jam adulte sunt fruges. Inter- 
dum copulantur hzc duo 6épows et sírov, ut ap. 
Thuc. 2. 'Fo? 0épovs xai rov aírov ácpádovros. £o£jJa- 
Xov £s rj» " Arracgv. J. Poll. vepi círov áxysv et vírov 
áxuádovros conjungit. Apud Diosc. 1. Tà rov Fapos 
áxuácovra uüjka, Quw vere ad maturitatem perve- 
niunt. Sic sírov áxuádovros, quod expono Jam a- 
dultis frugibus, quidam Maturis jam frugibus, reddi- 

C derunt. || 'Axuádec rà wpáypara, ap. Xenoph. exp. 
Res sunt in ipso articulo, Res sunt in cardine, K. I7. 
4, (2, 14.) Ov yàp buamérpaxra: tjpiv à [jovAópeÜa, &ÀAA' 
abrà márra áxuáde, émpieAeías Peóneva, — ['* Moris 
180. et n. Bibl. Crit. 3, 2. p. 56. Vide Néos. Reiz. ad 
Aristot. Polit. p. 35. Schneider. ad Scriptt. R. R. 3, 
2. p. 93. ad Phalar. 364. Thom. M. 415. ad Charit. 
619. Wakef. Alc. 1106. ad Lucian. 1, 657. 'Axpá- 
&ovea ueenuf)pia, Boissonad. in Philostr. 403, Longus 
p. 3. Vill, Interpres, Meridies ardens: ibid. p. 8. 
vávra jkuadev üy05: p. 29. órépas áruaco/ens, In- 
terpres, Adulto autumno." Schwf. Mss. ** Violentus 
sum, Ferveo, Philostr. 530. Furo, Pausan. 849. de 
igne, Suid. 1, 510." Wakef, Mss. JElian. H. A. 8, 3. 

Óco» jj rvpà fixuade kcaivopéry, JEsch. Sept. c. Th. 

98. Choepbh. 722. Glossse : 'Axuá2w' Prec Pu* 

besco, Vigeo, Viresco, 'Axpácev Viret. 'AxuáZwy: 

Vegetus, Vigens, 'Azpácovca: Vivida, Fortis.] 

'AÁxuacr)s, ov, ó, Strenuus, Validus, Robustus, 

H ian. Neavíexow. yervaióv re xal ákpamrjr mei- 
D Qovo:.— Ita accipi áxpazos, paulo ante docui. [*' Suid: 
1, 133," Wakef. Mss.] Fit autem ácpaerjs ab áxpá- 
Zw, formando videlicet a tert. prit. persona verbi 
passivi, quod tamen inusitatum est, jxpaera:: at 
áxpaios fit ab xu. 

(^^ 'Axpasruós, (), óv,) i. q. ácpaios, Vigens, Flo- 
rens, Schol. Eur. Andr. 553," Wakef. Mss. Theoph. 
Nong. 137. Trall 1. p. ?7. Er * '* 'Arnaoruus, 
ad Lucian. 1, 554." Schzf. Mss.) 

[* 'Axaxud, $, Vigor decresceus. Pseudo-Longin. 
9, 14. 15. *' Valck. ad Adoniauz. p. 330. ad Od. 7, 
253." Schef. Mss. UNDE *'Araxuádw, Vigore 
decresco. Stob. Serm. 97. p. 536. e Socr. Dial, cui 
titulus Axiochus: "AXXc * woAvyfpws &raxpáZovet 
r9 »p, xai Óis maibes oi yépovres yiyvovrai. — Vide 
Schneider. Lex. Gloss : 'Axaruácec Abolescit.] 

'"Ervaxyujs, et "Eraxpos, (5, 3j) Vegetus, Robustus. 
[J. Poll. 1, 10.] In VV. LL. Er 'Eraxuá£o, Vi- 
gorem accipio, Vegetus reddor, Invalesco, ériexéw, 
Suid. [/Elian. H. A. de igne, (2, 8. 'Eexapióes 
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wvpós évacpáZovros,) 71. 101. 461. de sole, (15, 3.) A etin nomine rapaxuij) przepos. rapà tempus elapsum 


533. Floreo in, V. H. 3, 1. et H. A. Veliemens sum 
in, Galei Mytb. 427." Wakef. Mss.] 

(* ** "Ezaxpos, (9, $, Exoletus, i, q. Jovrac.) Meris 
97. et n." Schzf. Mss.] 

""Ftaxuá2w, i. q. wapaxgádw, Vigere desino." 
[** Wakef. S. C. 3, 170." Schzef. Mss. Schol. Soph. 
Aj. 601. ** Suid. 2, 582." Wakef. Mss.] 

"Exaxpos, 0, ), i. q. évaxpos.. Diosc. autem scribens, 
"Hrror $à erepeàs Éyei xal érácpovs rüs ücávÜas, vocat 
drrov émárpnovs &xávÜas, Minus validos aculeos, ut 
quidam interpr. i. e. Minus valide pungentes. In 
VV. LL. £rakpos üxavÜa, redditur Non penitus inte- 
gra spina, e Marcello, perperam, ut opinor, addita 
negatione. ltem, Itotunda et mucronata, ex Her- 
molao. "Esaxpov esse dicit Bud. Quod est acie exa- 
cutum, vel Quod aciem s. cuspidem habet. Cui 
expositioni subjungit illum Diosc. locum. (Dionys. 
H. Antiq. 4, 28. wapÜévovys éxárkuovs. Aculus, ap. 
Cocchii Chirurg. Vett. Plutarchus de Sol. Anim. 10, 
28. 'EAégavres 82, rijs Ans, ijv ópérrovres, 7j «eiporres, 
£a0íovew, ü&g/JAov róv óbóvra mowbens &morpidópevor, 
r9 érépp mpós ravra xp&vra, róv $' érepov Éxaxuov 
&àei xai Gfuv éxi ràs. &pívas $vAárrovew. Glosse: 
"Eraxpos* Pubis, Adultus, Viripotens. "Esaxpos xópg* 
Viripotens, Virago, Adulta. ** Ad Dionys. H. 2, 710. 
ad Meerin 97." Schsef. Mss.] 

'"Eraxuácw, Vigeo, Vegeta sum setate, Et évnega- 
x&is, Vigens, Adolescens, Validus, Vegetus. Bud. Et 
éraxuádovsa fjuxía pro Florente sw!ute, citatur ex 
eod. B. (Gl.'Exaxuácw' Adolesco, vigeo. 'Exrncya- 
xws* Vegetus, ** Jacobs, Auth. 6, 106." Schef, Mss, 
Lucian. 5. p. 21. Suid. v. Ads. Heliodor. 313. 'Eg' 
üraciww émjkuaBov épaio: «ai xapievres véoi,. Dionys, 
H. 2, 130. 203. Athen. 18.] HiNc 'Erarpacricós, 
(9, óv,) Invalescens paulatim, vel Sensim effervescens, 
ut Bud, exp. in hoc Galeni loco, IIoAXovs 56 dAXovs 
ewróyovs é0eacápeÜa, rovs uiv éraxpacrixoDs, rovs &, 
óporóvovs, 5 &wpaerwo)s, évíovs 56, mapaxpacriucos, 
Idem, Iluperós $à égárn bt GAns ris fpépas éracpacr«c 
kós. Gorr. éraxuaoruüv woperóv esse scribit qui, 
cum unam a principio ad finem usque accessionem 
babeat, non tamen eodem tenore perseverat, sed 
assurgit atque invalescit: eumque ávaflarwó» alio 
nomine appellari. 1n VV. LL. annotatur, Morbum 
increscentem Celso esse róv éraxpádovra, cui opponit 
rüv wapaxpagrikór, Qui sensim. decrescit, leviorque 
fit et languidior. (Theoph. Nonn. 137.] 

FMlapaxus, 5, Vigoris remissio, Languor, inquit 
Bud. Plut. de Cohib. Irac. Ai xai &gAóv £eriv. ob 
wapaxyus rui Ó6 juxíav rà Üvpoeibés. obbé abropáres 
&ropapaivónevov, quem locum Erasm. sic reddidit 
non male, meo judicio: Uude liquet et illud, iracun- 
diam ac ferociam non per zetatem simul cum defici- 
ente corporis vigore neque suapte sponte velut emar- 
eescere,. Apud Gal. rapo£vejé» mapaxual, Accessi- 
onum remissiones, quas vulgo Declinatioues medici 
appellant. Et rapaxyj) *vpero? ap. Eund., Remissio 
febris. | Et vapaxyir) cujusvis morbi, Tempus quo se 
remiltit et mitescere incipit, Latini Morbum incli- 
natum dixerunj. || [lapaxgu», Senilis wtas et flac- 
cescens, quando jam robur consenescit, Bud. 605. 
Ad quam signif. pertinet exemplum e Plut. modo 
allatum. De vi autem priepositionis in hoc nomine, 
dicam in seq. verbo. ('Theoph. Nonn. 137. *'' Ber- 
nard. Reliq. 107. Boissonad. in Philostr. 557. Theo- 
phil. de Urin. p. 88. Guid. p. 96." Schef, Mss. 
*' Senectutis initium, Sext, Emp. Plut. 2, 453." 
Wakef. Mss.] 

Ilapacpádw, Vigorem languidiorem babeo, Vigor 
meus elanguescit, aut jacet. Vel, Vigorem amitto, 
Flaccesco. Hoc autem quia fit in senectute przci- 
pue, exponitur mrapaxuácw et Consenesco, Marcesco 
state, Florem setatis amitto. — Quse e tribus interpre- 
tatio magis mihi placet: qui verti etinm posse existi- 
mo, Ad effetam statem vergo, quin cum effeta setas 
dicitur, vigor amissus declaratur. At vero Marce- 
scere ziate, el Marcere ab annis, ut. dixit Ovid. de 
Tithono, est decrepiti, ideoque longe ulterius pro- 
greditur quam rà rapaxpádew. — In quo verbo, sicut 


c 


denotare arbitror, ut rapaxpáceww proprie dicatur is 
cujus vigoris tempus elapsum est, s. cujus viror aut 
vegeta stas przeteriit, s. desiit: sut capaxyprücw» si! 
is, cujus vigor przeterit, s. desinit: wapnkjrakés autem, 
cujus vigor jam preteriit s. desiit; eandemque vin 
habeat przpos. mapà in mrapgcuacés quam habet i 
rapnf?nxos, pro quo et &én9gcos dicitur, et in rapy- 
Oncós. Denique rapgxpaxós proprie sonare existimo, 
Vigoris tempus egressus, aut Vegetam etatem, sicut 
mapniinces, Pubertatem egressus. Sed sapocuarzs 
exponitur etiam Emeritus, Qui consenuit. — [| Trans 
fertur autem et ad alia, ut sp. Xenoph. Syrep. T; 
pv rijs Gpas-dv8os raxv Biyrov rapacuáZec Marcesci, 
lu qua siguif. de flore itidem dictum japa/resBa: ob- 
servavi. Cui exemplo apte adjungi puto boc e Plut, 
in quo rapacpádew. et sapavBeiv copulat, ut Xen. 
d»8os mapaxuáZe dicit. Habetur autem ap. eum n 
Bruto, "Üra» rapaxuág n cai rapavBg ró rijs ópyis, Bud. 
interpr., Cum consenuerit ira et deferbnerit. [n VV. 
LI.. citatur e Diosc. 5, 27. mapaxpáorra gépra, pto 
Quam maturissimz bacce myrti, Marcello interpr.; 
Ruellius autem vertit, Quze maturitatem excesserunt ; 
ego lubenter verterim Flaccescentes: contra e Plut. 
Ciesare, vapakuáZeiw pro Non pervenire ad maturita- 
tem s. vigorem. Et zapgcpaxós $Bivozwpos, Preceps 
autumnus, Bud. interpr. Item raparpáZovros xubiro 
€ Diosc. citatur pro Inclinato decedenteque periculo. 
Cum autem de homine dicitur zapaxpadco, interdas 
additum habet accus. jAuxíar, et dicitnr rapazyáce 
riv ljuxíay, ut ap. Greg. Naz., pro rapaxpdáZer stz- 
pliciter, (Athen. 36. ** Jacobs. Anth. 9, 411. He 
Hom. 8, 387. Casaub. ad Athen. 79. ad Hl. V, 145^ 
Schzf, Mss. Glossse: lMapaxuácw* Exoleo.] 

Hapárgasiu, (j,) Vigoris amissio, et secundus 
quosdam Effetatio, ficto nomine, in hoc Theophr. 
loco de C. 1, (18.) "Orar & dX zy exépyus hà ci 
ipucíav sj rapáxpamv, éfaévrarei ró »yerrgr. 

apaxuacrixos, (ij, óv,) Cujus remissus est vig, 
ut raparuaeru) juxia, ap. Galen., JEtas cujes 
missus s. remissior est vigor, /Etas jam verzens et 
clinata, Bud. Eam Galenus a tricesimoquinto an» 
incipere tradit, et usque ad quadragesimumnosz 
durare, a quo senectus capiat initium. — Et rapozi- 
erwós vvperós, Febris quae sensim levior fit et he 
guidior, codem Bud. interpr. Gorrzus xapacjors 
xóv wwperov esse dicit Febrem  decrescentem, 
(rarpasruóv Increscentem, et speciem esse wis 
febris continentis, qua evroxyos vocatur, qua a pez 
die ad postremum usque semper de sum magnitodix 
remittit aliquid, donec prorsus desinat. [heo 
Nonn. 137.] 

[* '* IHeptacgádw, Ad. vigorem  pervenio. Cis 
Alex. 498. (417. 798.)" Wakef. Mss. Flepiazpsze 
mAovro, Procop. Anecd. 28.] 

[e ! oir a In ea sum setate, qu vigorem 
antecedit, 1. e. in ipsa adolescentia, —** Hesych. (v. 
Ilpóhposua,) Nic. 855." Wakef. Mss. ** Jacobs. Anth. 
8, 239," Scheef. Mss. Hippocr. 444, 35.] 

YvraxuáZw, Simul vigeo et setate floreo, vt evt 
xpage V'opyig r$ eogier5, Bud. Evricpacer aicy €*p. 
etiam 'Temporibus ejus floruit, s. claruit. Sic e 
xuácat rg 'Ioíro, Iphititemporibus claruisse. — 1 Me 
taphorice etiam dicitur evrakuádovea óx&ps, Epit. 
(adesp. 60.) 'AAA' aiel mexóÜnxa cwrarpáZeretr 
ómepgr.  [Polyb. 16, 28. Xvracygácat rai ists 
Tpós rjv r&v vpa'ypárwv av£new. Glosss: Xwracpéze 
Inolesco, Coalesco. ** Ad Charit. 619. Valck. Phes. 
p. 443," Schaf. Mss.] 

[* ** Evraxpaceris, (0,) Epiphan. Hser. 68. in Roc 
thii Reliqq. S8. 3, 393." Boissonad. Mss.] 

"Ymépaxuos, ó, jj, /Etatis florem egressus, vel Qu 
excessit zt. etc. /Etatem vegetam egressus, vrechc 
pé rjr épar, inquit Suid. Paulus 1 ad Cor. 7, 5- 
Ei $4 ru áeynpoveiv éxi rjv vapBéror abros vopize. 
(av j bwépaxuos, ubi vet. Interpr. éa» i Vrépacun 
reddit Quod sit superadulta: Erasm., $4 prieten 
nubendi tempus: ut videlicet dicatur bérépaxpos Qv* 
sit non matura viro, ut loquitur Virg., sed plusqui* 
matura, ut ácuj boc in composito sit Tempus ili«- 
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esse scimus in setatis flore, [Gl. Exoletus. ** Const. 
Manass. Chron. p. 68." Boissonad. Mss.] Er 
"Yrepaxgá£w, quo Myro Prienensis ap. Athen. utitur 
14,(657.) Ei rwes VrepaxpüZotev rijv. olxerucijy éxi- 
$áveia», i. e. ut opinor, Siqui vegetiores essent quam 
pro servili forma. Vel, Siqui vigorem quendam prae 
se ferrent majorem quam qui in servis soleat conspici, 
ut sit pro áxpáowr Vrip riv olera) éripávei, 

[* "Yraxpaceo, ex. JEliano up. Suid. v. "Ye affert 
Sclincider. Lex., "Yxó $gsiv Vraxgadobsau rp rupi. 
Sed leg. éraxpgacorsas, ut Idem exhibet iu v. 'Exa- 
rpáZw.] * 

f 'Aspán, i. q. áxgaZw. Nam Etym. á«uocar exp. 
áxpágoveav, 

8 'Asugps, jros, male ab hoc ácguij quidam deduxe- 
runt, cum a xágu»w derivatum sit, ut ibi docebo. 

4 "Axpnrós, (j. óv,) Adultus, vel Flureus «t exu- 
berans, ut inquit Rud. citans ex Od. Y. 190. Oápvos 
£v raréouAAos éXaíqs Cpceos Évrós, " Axyunyós BaXéÜwv. 
Ubi Eust. ácugvos observat ólores0at ex. Aristarchi 
sententia, exponentis, ácugr Cyw» rov reád«w. [** Ad 
Paus. 415." Schaf. Mss. ** Greg. Nyss. 3, 248." 
Wakef. Mss.] 

"Axyunros autem pro Jejunus, quidam ac ácyuj, quod 
AXolibus Tuediam significat, alii ab izgàs deduxerunt, 
ubi et ponere decrevi, 

(* ** vracpéo, (Una flureo.) Phot. c. Manich. 1. 
in. Wolf. Anecd. Gr. 1, 55. (Kai 6 uér r&v róre avv- 
axungsávrev rj]: üceeías yopos €» rogovrou mape- 
reivero.") Kall. Mss. Lege. evrakpacárrwy, v. avra- 
xuáZw.) 

** " Acuéw, Voco, in VV. LL. quia videlicet legerunt 
*' ap. Hes. 'Asger* kaXei,— Sed perperam utrubique. 
* Reponenduin. enim, 'Axgij xaXei, xnipós. kaXet, ubi 
* nota eliam signif. hujus áxuj pro Tempus et 
** occasio rei gerendae." 

q'Acujv, Adhuc, Etiam nune, i. q. ér;, inquit 
Suid. Isocr. ad Dem. Kai sv pé» áxyujv. $XXocogeis. 
Sic et iu hoc Epigr. loco, quem Suid. citat, "Oeasos &v 
hpoeací vor jr XoXos, ov népos àxuijv 'Ex8por £v ái- 
xvi$ aura dupéposiw, Servatur etiamnunc, — Citat et 
alia exempla. — Sic accipi mihi videtur et a Theocr, 
4, (60.) legitur autem áxpà» ap. eum Dorice pro 
áxui)r, 'Axpár y', à 5eiXaie' mpéar ye uiv abrós éxev- 
Qov, et in VV. LL. exp. àzpar, Nuper. Cujus inter- 
pretationis error contigit e non satis attente conside- 
rata expositione Scholiastze, qui per mpó oAéyov exp. 
Tpwav, non autem áxuáv..— Plane enim existimo hic 
áxpàv esse, quod versu uuo interjecto dixerat éri. 
Nam Dattus interrogat,—ró yepórriov 3p' ér&. uóAAet 
Tüvavr rav xvávojpvr €puriba, ràs mor' éxvíc0g ; Re- 
spondet, 'Acuár y, à Óeaie.— Perinde ac si diceret, 
Éri psAXec abrv, — || 'Axuijv, pro Etiam eo tempore, 
inquit Bud. citaus e Polybio, IIapà uér rois Kapyxn- 
$ovíou riv Gorapiw. ó B5apos ij6g pereXdiéeu mapà. à6 
"Popaíos áxu)r elxer jevykAgros. Huic autem loco 
apte fortasse subjungetur hic ejusdem scriptoris, 
' in fragmento quodam libri 16. — Kai rà pér xepi ró 

8eXó» xépas roV DiMzrov rowavrQr elxe riv Óaücow, 
| &ere üxyuijv üxprra névew rà ÜAa. Sunt tamen qui 
áxyijv significare hic putent Aliquandiu. Ceterum au 
sit derivatum ab áxuj hoc adv., magis otiosis judi- 
candum vel potius divinandum relinquo. [** Jacobs, 

Autb. 8, 70. 9, 63. 10, 123. ad Phalar. p. 48. 327. 
Phrynich. Ecl. 48. Thom. M. 378. 664. Maris 79. 
et n. Antiphil. 8. Fischer. ad Weller. G. G. 3, 
294." Schwf. Mss. ** Xen. Auab. 4, 3, 19. Kai ó 
Gx^os üxpdr &éfawe, ubi v. not, Polyb. 1, 25. Xv»i- 
borres — rovs uiv áxuiv éujJairovras, rovs 8' àvayopé- 
vovs, Cum maxime," Seager. Mss. Glosse : 'Axyjr, 
eérípógua" Adhuc.] 

—üliia—— 

'AKKÓ, o5, ij, Acco mulier, de qua paulo post 
dicetur, a cujus nomine originem habere putatur v. 
&x«é Zouai Simulate recuso, Ficte asperuor, Fiugo 
me nolle, cuu maxime velim. Est etiam generaliter, 
Simulutione utor. Lucian. (1, 669.) "Ov xp xpéó- 
repor (Aew» moujmacÜac mapapvsarra eis riy» xeipa, 
&s gui] ábclros elrac Boxgs, rosAayurror mérre $payuár 
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"HpáxXeius, uA yérocro, £xecrisv, réos. éxeio0n. — Ubi 
Luciauus affert verba hominis á&xx«Zouérov.. Dicuntur 
enim hzc a famulo vocatore, qui ccnipetis pecuniam 
illi offerentibus, fingit se magnopere reviti, et eam 
sb illis nullo modo velle accipere: tandem tamen 
accipit, velut coactus. Plut. Symp. 1. Mupà pé» ovr 
j«xicarro rapacovpevov, — Synes. Epist. 121. Zo & 
áxxig xai xareiwrevog, JEliau. ap. Suid., de quadam 
astula muliere, "Are 9j) ox dáreipos épuruijs mepiepyius, 
ákxiCopérn avv kaipg, xal mpós &gXorvriar evovas ü'yovca 
rór árópa. — Sic de mulieribus swpe dicitur, et quidem 
de veteratoriis scortis, quae ut pluris se addicant, mo- 
rosiora se prwstant, dissimulatione utendo, et diffici- 
liora, nec facile se exorari sinunt. Tale quiddam 
ap. Latinos est Delicias facere, meo quidem judicio, 
nisi quod lioc latius patet. Gall. dicitur de hujus- 
modi hominibus, Ils se veulent faire prier. Ceterum 
suspicor errorem esse ap. Suid., ubi legitur á«xi- 
€eollav esse róv. Aéyovrá rc mpoomowicac pi) €06xew. 
Legendum enim crediderim 8éXovra pro Aéyovra, ut 
sit, Volenteum aliquid, simulare se nolle. Cic. (2, 19.) 
ad Att., Certi sumus periisse omnia. Quid enim 
áccicópeÜa. tamdiu?  L e. Dissimulamus, ut. vulgo 
exp. Suidas et Hes, volunt hoc verbum inter alia 
significare xpoemoticÜa: — Paulo certe. aliter quam 
in pra cedentibus ll. videtur sumi in hoc "Themistii in 
Orat. quadam ex iis, quas Editioni Aldinw addidi, 
Üixovr Éar« pov ÜpózreoÜat xai áxxíZeoÜni, kaÜámep 
"Iooxpárgs 6 Qeubopov, óri eeurórzepa kai lryvpórepa rà 
£pà ewpljpara, kal ovre €v xpórg ynpáexe, &c. 

" AxxiZecÜai, si eidem Suid credimus, non solum 
zposroieusÜac significat, ut modo dixi, sed etiam 
yvrauicecta: et uupaírew ;. accipienti, ut opinor, yv- 
vauwiZeatac pro Muliebriter lascivire, uwupaírvew autem 
pro Stulta facere aut aicere, Stultitiam dictis aut 
factis ostendere. Addit autem manasse hoc verbuin 
a quadam stulta muliere, quz 'Ax«xó vocabatur. 
Easdem Hesych. dat expositiones activze voci áxxí- 
&ev, sed nihil de origine hujus verbi addens. Plut. in 
lib. qui vwepi rà» Xrwico» '"Erarvrwep. inscribitur, p. 
693.  'fs ot60» biapéporra rijs "Axkovs kai rijs * "AA- 
$«rovs, 6 dr rà madsópia rov xacocyoXeir ul vraies 
áveipyovaw. Quibus hzc ex Erasmi Adug. visum est 
addere, 'AxkíZew, i. e. Accissure, Gr. Proverbio 
dicebautur, qui, cum, maxime cuperent accipere 
quippiam, tamen ficte recusabaut, qui mos hodie 
jo multis durat. — Scribunt "A«x& mulierem 
uise quampiam note stultitie, qua solita sit ad 
speculum cum imagine sua, perinde atque cum alia 
muliere, confabulari, ut binc vulgo, quiz stultius aut 
ineptius aliquid agerent, áxxidew dicerentur. et 
'Axxvvs nomine compellarentur. Apparet, illud etiam 
moribus hujus mulieris adfuisse, ut recusaret quae 
tamen cupiebat. Uude et áxx«spós Ficta hujusmodi 
recusatio dicatur. llactenus Erasm., qui stultum 
hoc Accus factum ex Etym. transtulit. Ad me 
autem quod attinet, non video qui v. dxxíZeotac pro 
uua signif. ab 'Axci deducere possimus, quin et pro 
altera ab eodem derivare cogamur: ideoque Erasmo 
assentior. 

['Axcídopai, Plut. 11, 1266. Wytt. ** Philippides 
Comicus ap. Athen, 384. rà rau jxicero." 
Schweipsh. Mss. " Maris 48. et n.: Thom. M. 28. 
Bergler. ad Alciphr. 128. 165. Timwi Lex. 18. et n. ; 
et ad p. 46. Act. Traj. 1, 214. ad Charit. 287. 
Boissonad. in Philostr. 361. ad Lucian, 1, 669. 
Jacobs. Anth. 12, 282. Heindorf. ad Gorg. 171. 
ubi de '"Axxe," Schowf. Mss.] 

'Axxirpós, 0, Ficta recusalio, Simulatio qua quis 
utitur fiugens se accipere nolle, quod tameu vult. 
Philostr. Epist. Aáje, Aáfle xai a», àv áxxwpór áoe- 
Aovca roU gé$poros, Qua in signif. áxxíceotat ap. 
Luciau, sumi modo ostendimus. Es! tamen Ficta 
recusatio in alia etiam qualibet re. Erasmus vertit 
"Tergiversationem in. hoc Luciaui loco ex Amor., 
Ilárra $4 zepeAiy. áxxwopóv, Sublata omni tergiver- 
satione. At nomen Graecum retinct hoc. in loco 
Plilemonis up. Athen. (569.) ovx &or' ov6é. els "A«xi- 
epós, obó€ Ajpos, Item iu hoc ejusdem Luciani, I1oAvs 
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accismus. Ego vero existimo in illo Philem. loco de 
Ficta recusatione dici áxxizuóv: in hoc autem Lu- 
ciani, üxxispós non male, meo quidem judicio, ver- 
tetur Delicim. Loquitur enim illic de mulieribus, 
quz coram maritis vix audent primoribus digitis 
cibos attingere, et summis tantum labris eos de- 
staut. Gall. Qui font la petite bouche, et, Qui font 
es sucrées.  [** Philo J. 2, 127." Wakef. Mss. Lau- 
cian.2, 402. 444. '' Ad Timswi Lex. 19. ubi et de 
* lixxiris, ad Charit, 287. Meeris 48. et n.: Thom. 
M. 28," Schef. Mss.] 

q 'AxxiZesfBai ab Hes. exp. etiam dEovesta Acui ; 
sed quin mendose scriptum sit pro ácíZesDa« cum 
unico x, et quin sit áxíZesÜDac ab áxls áxíbos, derivato 
ab ácj, minime mihi dubium est, ideoque supra post 
áxis ponendum censeo. 

* KarakxísasBai, Hesychio est mposmoteioÜa:, Si- 
** mulare, Prz se ferre, quod et áxxuacDa:," 

——S— — 

'AKOAOYO05, 5, 5j, Pedissequus, vel pedissequa, 
Comes, Assectator. Deinosth. c. Mid, (565.) Kai 
rpeis üáxoAovBovs 3j rérrapas avrós joe Lucian. Ni- 
grino, Qopruós &xoXovÜwv óxAo, Invisus s. Odiosus 
ob comitum turbam. Xen. Hell. 3. Tos rà» 'EAMvw» 
&xoXov0ovs &erapuévovs eis áprayjv. Plato Crat. (22.) 
ait in áxóXovÜos, sicut et in doris, positum esse a M" 
o. Sed intelligeudum est etiam detractam esse sylla- 
bam po, facto videlicet &xoXovÜos, ex. * ópokóXovOos : 
rursum dicitur ópoxóAovÜos pro óuocéXevBos, videlicet 
eX ópov et xéAevÜos. Ita enim Éeware malo, quam 
cum Etym. dicere a hic significare órísw, Retro. 
Quod autem ad propriam hujus nominis siguif. attinet, 
notaudum est Hes. &áxóXovÜorv et Üepámovra ita dis- 
tinguere, 'AxóXovBos, Ó ve&repos wais* Üepázw» Óe, ó 
Tep| rÓ cGpa. Reperio tamen interdum copulata 
hzec duo, ut ap. Plat. Symp. Ai 8j xai rijs "Aopobírgs 
&xóXovÜos xai Bepámwr yéyorev ó"Epus.. Apud Athen. 
6. KaXoorra« $' oi Soo, (doc kai. Üepámovres xal 
"kóAov8o, Quinetiam ipsemet Hes. Oepárw» expl. 
alibi per áxóAovOos. || Dicitur etiam d&«óXovOor 
Quicquid sequitar vel consequitur, Consequens, 
oppositum videlicet habens Precedens. Cum gen., 
ut, rovrov áxóXovÜBor, ap. Xen. Apud Plut. áxóXovüov 
et rpomyovuevoy opponuntur, Vide KéAev6os. 

'AxóXovÜos, Consentaneus, vel Congruens, Conve- 
niens, Hermog. Kal yívera: jj 0éeus ácóXov0os.  De- 
mosth. pro Cor. (312.) 'E£eA0óvr. $6 £x vaibwv, rá- 
xóXovÜa roírou mpárrew. Sic obMv ürepos Üarépy 
Aéyovres &xóXovÜov. ltem  á«óXovÜos rois exéXeoiw 
exp. Crurum modo descriptus. Apud Xenuph. 
(Econ. cum gen. &xóXov0a &AXgNur exp. Conjuncta 
inter se. l| "AxéXovBor vult Suid. significare Guov, 
Simile, hoc in loco, "AxóAovÜov &réfy ró réXos rais 
mporépaus évepyelaus, I| 'AxóXov8or, sub. écri, Con- 
sentaneum est, vel Reliquum est. Greg. de Divi- 
nitate, Eióéra. 8& 4xóXovÜov j$uàs, Consentaneum 
est, ut sciamus, vel, Reliquum est aut Superest, ut 
sciamus. 

"AxoXovÜórepos, Gradus compar. ut ap. Basil., 'Axo- 
AovÜórepov jv, Magis consentaneum erat, Conveni- 
entius erat, vel Magis conveniebat. 

(^ "AxóXovOos, Diod. S. 1, 106. Lucian, Ep. 24. 
Stephan. Dial. 49. Lucian. 2, 349. Servus quidam 
ia dictus, Heindorf. ad Plat. Charm. p. 60. Tà 
áxóAovÜa abr&v, Demosth. 1365." Schzef. Mss. 
*' Par, Similis, Geminus. Plut. Demetrio p. 1629. 
HSt. Kai ràs xarà róxygv ÓOpo(rmras duoXov8ovs 
£rxyor,"  Seager. Mss. Glossse : 'AxóXovBos* Assecla, 
Cacula, Comes, Pedissequus, Secutor, Consequeus, 
Consentaneus. "AxóXovOos, éxi Aéyov 3j) mpálews. '" Axó- 
Aovüov* Congruum, Consequens, Consentaneum, Se- 
rium, Secretum, Sequens, Conveniens.] 

'AxoNotUws, Consequenter, ut ap. Diosc. 6. &coXoi- 
Os roórow, Consequenter his, Post hzc. Item áco- 
Xovtws, Convenienter, Consentanee. Plut., '"AxoXovDws 
rovrg eipgrai,— [Gl,. Convenienter, Consequenter. 
Demosth. 1100. *' Diod. S. 1, 262.: ad 330." 
Schmf. Mss. '* Clem. Alex." Wakef. Mss.] 

** QuvaxóXovOos, ó, 3, Qui libenter sequitur, Qui 
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ristom. ap. J. Poll. 6, 167." Kall. Mss.] 

[* ** 'AxoXovÜ(exos, (6,) Puer pedissequus, Fa 
mulus, Ptolem. Everg. ap. Atben. 550." Schweiz. 
Mss. 

"4d efie jj, Assectatio, Comitatus. Synes. Epist. 
101. Os obx elxós &yvocisÜa: Bux rw dxoXovUiar 
r&» Óavecsrüy, Plut. de Dzm. Socr. 'AxoXoóiai 
vAffe kal karacxevij coapóv. — || AxoXovOíar qvem: 
&cracóuevov, Philo de V. M. 2. ubi exp. Sectam. 
|| 'AxoAovBía, Consequentia, Consecutio. Philo à 
Mundo, 'AxoXovÓíar ris $Üopás Cxye«, D. interpr, 
Continet dissolutionis consequentiam. — Kar' ácolo 
6íav Herodian. dicit pro Per gradus quosdam, st 
Polit. duobus locis interpr. quorum unus est lib. 7. 
"Ex 0X v fryepoviov, &avep car! écoXovB(ay, (vi ror: 
£A8óvra, Per honores plurimos, T per gradu: 
quosdam, ad imperii culmen ascendisset. J| 'Ao- 
AovOía, Convenientia, Congruentia. Kar' &coXovéio, 
Congruenter, Convenienter. Philo de V. M. ; 
Aóyov 9' ápa obbiy D$eXos ro8. rà xaÀà xai crown 
ceuviyopolrros, gj ui) wpóceeri oiceiwr dzoXorÜa vpi- 
Ecov, Nisi congruentes actiones ei respondeant. [Gl. 
Ordo, Norma, Sequela, Consequentia, Linea. ** Toup. 
Opusc. 1, 241. Alciphro 408. ad Diod. S. I, 463. 
Brunck. Soph. 3, 494. Diod. S. 2, 571. Series, Ca. 
saub. ad Atben. 120," Schzf. Mss.  ** Regul», 
Toup. Emenudd. in Suid. 1, 365. Comitatus, in plur. 
Liban." Wakef. Mss. *' Ordo, Chrys. Epist. ap. 
Pallad. V. Chrys. p. 22. Tà vv» yeyevnnéra vc 
abra» éxrós eloec máeogs üxoNovO(as. Gallice ad ver 
bum, Ce qu'ils ont fait, est de la derniere incoosé- 
quence." Boissonad. Mss.] 

4 'AxoXov8éu, f. fjow, p. nxa, Sequor, Assector, «d 
Comitor. Dicitur autem áxoXovBeiv rci, et nerà roo: 
interdum et xaróziy roós. Luc. Dear. Jud. "Yu 
$6 uj DBpabéws áxoXovÜeiré uou Vos autem me soi 
tarde sequimini. Aristoph. Pf. 19. 2, r« rg à 
AovÜoéuér more. Dixerat paulo ante (13.) ác 
xarómiv coU, tem xoXowÜeiv perá rivos, ut modo 
dictum est. Demosth. in Androt. pájas ác 
Oeiv eU éavrov. socr. Plataico, Tis pé» sse 
per! éxcelruv. üáxoXovOeiv cjvaycáZorro, razs $6 eir: 
ueU. juav jeav. Apud Eund, áxoXovBeir perá cw», 
Sequi alicujus partes iu bello. — Alii vertunt, Alicajc 
signa sequi. lsocr. de Pace, Of; órórar ri six 

woBoóv beg, uer! Exelvov ép! ijpás üxoXovOgeovei, Qu- 
bus siquis ampliorem det mercedem, ejus sim 
adversus nos sequentur. ||" AxoXovBez» exp. etis 
Famulari, Mallem vertere Pedissequum esse, vel 1 
pedibus esse, aut Sequi tanquam famulum. 

'AxoNovOeiv, Consentaneum esse, Convenire, Co 
ere, &xóXovÜor elvai ut. üxolovOoUvoir As, 
nter se conveniunt et congruunt, s. comsentient. 
Et áxoXovÓei impersonaliter positum, pro Conseo- 
tuneum est, vel potius Consequens est. Aristot. Przd. 
Avoiv udy yàp óvrow áxoXovOei ro €v. elr-i. 

" AxoXovÓeiv, Sequi aliquem vel aliquid, pro Formam 
ejus sequi, Id imitari. Luc. Aícy OQu»rmérzer, Tg. yao 
roUrov ciar( $ac« rovs rvpávrovs &xoXovügrarcas, cai 
pineapnévovs avroU ró vXácpa. Item ácolnéei» 701, 
Sequi aliquem, pro Alicujus exemplum, Alicujs: 
exemplo quidpiam facere vel dicere. Citatur item e: 
Aristot. '"AxoXovÜei xarà ró saga ÓBacórgn, etexp 
Corporis modum pilis imitatur. 

"AxoNovÜeiv rg Aóyg, Assequi intelligentiam on 
tiouis, Intelligentia consequi orationem. Plato Phz- 
dro, Kai éav aras vroÜéseu ixavas. Gre, às 6v 
pat, &áxoNovÜrsere r9. Aóyg, kaÜócov bvrarór parra 
&vÜporp Crakokovüfrai. — Ubi observa é£xaroXevéei 
composito verbo significari quod simplici &coXocé? 
modo significatum erat. ldem exprimitur et sli 
composito rapaxoXovÜeiv, de quo, sicut et de &xac- 
AovBeiv, dicam paulo post. 

['* 'AxoXovOéw, Fischer Ind. Paleph. Villois. 3! 
Longum 105. Merá rivos, ad Diod. S. 1, 590, Schi 
ud Plutum 824. Ruhnk. ad Vell. 145. Intelliz: 
Heindorf. ad Plat. Thezt. 326. 'AxoXovBéw, Phr- 
nich. Ecl. 154. Muszr. Hel. 1165. Wakef. S. €. : 
56." Schmf. Mss. Lex. Polvb. Glosss : 'AxcXcscce 
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Sequor, Consequor. "'AxeAovÜei Sequitur. 
ÀovÜjgsovras* Secuturos.  ** Comitor, Galei Mvth. 
483. 'Ax. ápa rci, Dio Chrys. 1, 618." Wakef. Mss.] 

* ^'AcAovOgréov, Lucian. 3, 377." Schwf. Mss. 
** Clem. Alex." Wakef. Mss. Lex. Xenoph.) 

'"AxoiosÜnua, ró, ET 'AxoXovOnews, jj, frequentius, 
Consequentia, Consecutio. Item, Assectatio, vel 
Consectatio. Aristot. Praed. Aebrepor 54 rà uj) ávre- 
arpé$eww xarà rijv rov elvat üxoXovUnew. — Greg. Naz. 
Eapcos ámóDecis, wvevparos ácoNov8nats. 

" AxoAovÜgrwós, (), óv,) Sequax, Sequi solitus, vel 
Proclivis ad sequendum vel consectandum. — Aristot. 
Rhet. 2. 'AxoAovÜgruoi rais mepi rà ágpobícia (embv- 
pías,) Idem Ethic. 1 ad Nic. 3. 'AxoXovOsrucós àv 
rois wáÜee, q. d. Consectativus perturbationum, 
Propensus ad sequendum perturbationes. ldem 7, 7. 
'"AxoXovÜnruós rj earvraeíg. Sic üxoXovÜgruüs rg 
Aóyg, Sequax rationis, Guudens sequi rationem, vel 
Propensus ad sequendum rationem, i. e. rationi 
obtemperandum.  [** Porson. Hec. p. xxvii. Ed. 2." 
Schef. Mss. Gloss: 'AxoXovÓgrucós" Sequax.] 

'AvaxóXovÜos, ó, 5, q. d. Inconsequens, Non re- 
spondens przcedentibus. "'A»raxóXov8ov, inquit E- 
rasm., est vitium orationis, quando non redditur 
quod superioribus respondeat, ut si in oratione 
natur uev, et non sequatur 6é.— | 'AvacóXov6os, Non 
consentaneus, Ineptus, ávápuosros, Hermog. ut inquit 
Bud. [ADDE *'AraxoXoíOws, Neglecta consecutione 
legitima, Parum convenienter. — Dionys. H. Art. 
Rhet. 2, 87.] ET 'AvaxoXovÓ(a, 5, q. d. Inconse- 
quentia, ut árvaxoAovÜ/a orationis, cum structura se- 
quentium non respondet structurm przcedentium : 
aut cum ea quae dicuntur, non respondent illis, quse 

jam dicta sunt. Demetr. Phal. O6 yàp vapà 
«iav uóvov Exnyéx09, &àAX ob5' jcoXoóOe rois vporépou* 
4 6 roaaírg ürvaxoXovÜía xaMeirac ypigos. — Si fingere 
verba liceat, ávaxóXov8os, Incoharens, et 'AvaxoAov- 
Bia, Incoherentia, posse reddi existimo. 

* * "AuéaxolovÜ(u, Eust. Il. 799, 38." Wakef. 
Mss. *' Heyn. Hom. 6, 202." Sch:f. Mss.] 

r ' A.raxóAovOos, ó, 5j. Isteus 94. Tór éxelvov à5eA- 
qiboUv Kn$coóborov rg &avrov ábeXog  ' Apuobip evré- 
vepipev eis KópiBov ávraxóXovOov. — ** Bene sic habet; 
nam de adj. hoc nondum mihi liquet ; valebit idem 
atque ávr' ácoXob8ov." Reisk.] 

"AvraxoXovÜéu, Vicissim sequor, inquit Bud. Laér- 
tius Zenone, Tà: À' áperás $aew üávraxoXovBeiv &X- 
au. Sic Hermog. pro iis, quze mutuo consequun- 
tur, ut, Si hoc est, etiam illud ; et, si illud, hoc etiam. 

** Philo J." Wakef. Mss. ET *'AvraxoXovOía, ij, 

utfuus comitatus, Clem. Alex. 436. 932. lT£M 
* ** 'AvracoXotOneiu, (3,) Reiz. Belg. Gr. 630." Schef. 
Mss. Synes. Dione 49.] 

[* 'AzakoAov0éu, UNDE * '' ZvvararoAov0éw, Plato 
Phaed. 81." Boissonad. Mss.] 

(* ** EiraxoAov0ée, ad Diod. S. 2, 340." Schzef. 
Mss. 

es OR Sequor, Consequor, vel Usque se- 
** quor." [Joseph. A. J. 8. p. 449. Dionys. H. 2, 
51, 29. "Schol. Euclid. x, 24." Wakef. Mss. 


** Acta S. Petri Archiep. Alexandr. 191. Ed. Comb." 


Boissonad. Mss. ** Chrys. in Gen. Hom. 13. T. 1. 
p. 76. Tosairy yéyorev fj ris kacias éríraeus, às ra- 
rn» ávayxáZeiv rois rijs capxós DovMjpaeiw éfaxcoAov- 
Ociv." Seager. Mss. UNDE *'E£axoXovOneu, 3, Inve- 
stigandi, Cognoscendi, Intelligendi studium. **Clem. 
Alex. 465." Wakef. Mss. Et coMPos. ''*Zvve- 
axoAovÜév, (Sequor.) Etym. M. 435." Boissonad. 
Mss. *'' Etvm. M. 644. Suid. v. 'Amávn, /Elian. H. 
A. 1, 5. Polyb. 95. 215. (1, 153. 2, 660)" Wakef. 
Mss.] 

f ** "ExaxóXov6os, (5, 5) Aristid. 2, 198—9, 360. 
Ed. Upsal." Kall. Mss. — ET * ** 'ExaxoAov0ws, Suc- 
cessive, Hesych." Wakef. Mss.] 

"EsaxoXov6éo, Subsequor, vel simpliciter Sequor. 
Plut. Camillo, To?s áAAovs. éxcXevoev &v rá£ec éraxo- 
AovOecir, quod exp. Alios ordinata acie subsequi jus- 
sit. Plato Apol. oi »éoiuo érakoNovÜogrres. Naz. 
rg «apri émwkoXo(Unse. Dicitur et ómueBev üxoXov- 
Beir rii, vacante adv., ut ap. Aristoph. Vesp. KAaó- 
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tem áxoXov6ei órísw pov pro áxoAovÓei uox, Matth. 10. 
"ErakoAovOeiv Bud. vertit Assectari in hoc JEschinis 
loco ad. Timarch. IláNiv à aéros elwev vopobérn;, 
bovkov iXevüépov waibós ui) épgv, uir évacoXovüeiv. 
Ibid., &waxoXAovÓeiv xal é$opgv de custode dixit. 
Addit autem B. £xaxeXovÜeiv pro Assectari, tam in 
bouam, quam in malam partem poni. l| '"Exaxo- 
Xovüeiv Épyp rii, vel spá£ex revl, et ap. Plat., &éraxo- 
XovÜeiv r9 mparrouévo, de Rep. 2., Persequi opus ali- 
quod. Quod etium exp. Operi instare, s. Rei agendz, 
Latine non solum C«pta s. Ince pta ui dicitur, 
sed etiam Persequi rem quampiam, pro Studium et 

ram in ea ponere. De re etiam, ut cum Cic. in 
fine lib. 1. de Fin. dicit, Eas ergo artes persequere- 
tur, vivendi artem tantam tamque operosam et per- 
inde fructuosam relinqueret 1 Ad q. l. et similes 
respiciens, éraxoXovOeir in illo genere loquendi ita 
reddi posse censeo. Sic autem eo usus est Paul. 1 
ad Tim. 5, 10. El vavri fpyp &ya0g. Urgcokos0goc, 
quod vertit vet. Interpres, Si omne opus bonum 
subsecuta est, cum potius dicere debuisset Persecuta 
est. Non male et alii postea reddiderunt, Si omne 
opus bonum estsectata. Sunt et qui addiderint adv. 
Assidue, cum participio Sectata. Nounnulli autem 
ita, Si assidua fuerit in omni bono opere: qu: iuter- 
pretatio mihi non displicet. At persequendi seu 
sectandi verbum quandam assiduitatis siguif. inclu- 
sam habere videtur, ut adv. Assidue illis adjungere 
minime necesse sit. Sic autem Gallice dicitur Etre 
aprés quelque cuvre, vel, quelque entreprise. ltalo- 
rum quoque vulgus eodem modo dicit, Andar drio a 
qualche impresa, pro Andare drieto, etc. — || 'Exa- 
koXovÜciv, Animadversione et intelligentia consequi 
dicentem. Plato Phaed. p. 57. 'AxoXovgeere r$ Mp, 
kaÜósor bvraróv uáMera à &racoNovÜRsac — In 
hac autem signif. Latini non solum Consequi, sed et 
Assequi usurpant. [* Conf. cum evrax., ad Diod. 
S. 2, 465." Schwf. Mss. ** Cum accus., Clem. Alex. 
445." Wakef. Mss. *' Dans le sens d' é&óéxw, 
Poursuivre, Plut. Theseo 31. Alcibiade 27. cf. Isocr. 
2, 117. Cor." Corai. Mss. Glossm: 'ExaxoXovOéw: 
Insequor, Subsequor, Assector, Sector, Prosequor, 
Persequor, Consequor.] 

: éUnpa, (ró,) Quod consequitur ex alio. In 
VV. LL. Appendix. Gall. dicitur Ce qui est de la 
dépendance. (Clem. Alex. 927. *' Plut. 3, 341." 
Wakef. Mss.] Er 'ExaxoXov89eus, (5,) Consequentia, 
Cousecutio, ap. Cic. Plut. Cons. ad Apoll. Tà» xarà 
mposyovuevov Aóyor evuJawórrwy, ovre rüv xar' éra- 
&oXovÜgew. [Gl. Assectatio, Sectio.] Er 'Eraxo- 
AovOgrixós, (3, óv,) q. d. Consecutivus. In VV. LL. 
Qui consequitur, Qui respondet et refertur, cum 
gen. e Gazxw lib. 4. Item, ràó éraxoXovOnricóv, Con- 
sectarium, e Cic. 

(* ** XvveracoXovO0éw, (Simul sequor.) Galei Mytb. 
597. Plut. (Alex. 41.) Rei Accip. Scriptt. 36. Ocell. 
Luc." Wakef. Mss.] 

KaraxoXovOév, Sequor, Sector, s. Assector. Item 
Sequor ea signif. qua dicimus Sequi aliquem pro As- 
sentiri ei, Accedere opinioni ejus, vel Obsecundo, 
Obsequor. Greg. 'Ezíxrovpos Con, el rais r&y àvÜpe- 
Twy eiyais ó Üeós xarqkoAovÜer Üürrov àv. ümeAAwvro. 
[^ lian. V. H. 438. Sentio, Jambl. de Myst. 64." 
Wakef. Mss. '* Longus p. 78. Vill. Karóz«v aros 
carrkoXos05ce, cf. p. 79." Schef. Mss.] 

[* ! KaraxoAovÜgréov, Clem. Alex. 61." Kall. 
Mss. 

[* 'ExwaraxoXov0éw, Insequor, Persequor. Schol. 
Pind. Ol. 6, 108.] 

* EvyxarakoXovÜéw, Sequor. Strabo 
1162. 

T redis, Sequor, Assector, Comitor. Plut. 
Pericle, 'Azyec koopiws oicaóe, sapaxkoXovÜovrros rov 
ávÜpowov. Etap. Dem. pro Cor. (281.) O$; e$ d&v- 
ras uiv, à xívaóos, xokaxeéwv mapncokovUeu. — Nec 
fantum persona, sed et res quzlibet dicitur vapaxo- 
AovÜeiv. Aristot. Ethic. 3, 2. Ei 56 wpoyivera: &ófa 
rijs Tpoaipécews, 7j rapaxoAovOei, obóev &a$épe. — Luc. 
Alcyone, 'H yàp ijuxía mayreAes. dzopos 0f rov wváv- 
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xarà Qisc. Idemin Anacharside,'H &é xapaxoXovÜooca 
robrois &óta rov mavrós üZía rois vevumkóci, Herod. 4. 
"Tois uév bvervyficacty EXeos, rois 56 xparíjsaet $Uóvos 
mapaxoAovei, Idem ibid., Tj uev cvp$opg ro meaóv- 
ros, xai ávayópías Vjoyos mapaxokovÜei, Apud Diosc. 
in pref. lib. 6. Tà mapacoXovÜovra enpeia &xdcrp 
rüv $apnáxwv. Etibid., duabus pagellis post, 'Aói- 
varov yüp má»ra rà evurrépara €i vapaxoAovOreat. 
Idem vero, quod initio 1 cap. libri ejusdem dixerat 
rapérecÜa«, paulo post dixit rapaxoXovBeiv. Ex Her- 
mog. autem citatur rà mapakoXovÜobvra rg vpocirmp, 
pro Persona attributa. Ab Aristot. Rhet. 1. rapa- 
xoXovÜosvra vocantur, quse alicui adjuncta sunt, 
adeo ut posito illo, et ipsa consequantur. 

IlapaxoXov8cw, ad animum translatum, Animadver- 
sione et intelligentia assequor dicentem, ut inquit 
Bud. p. 665. qui affert ex Jschine, "Y'pàs re fovAoi- 
my àv ákoUsat xal wposéxety rüv voUy, kal mapakoAov- 
Üeiv eüuaDas. Sic e Gal. citat vapaxoXovBeiv (3u3M oc 
raAaiois, pro Intelligentia consequi. Demosth. de Fals. 
Leg. (423.) Kai ó rà rovrov movppevpara áxpiJésrara 
eibus éyü, kal mwapnxokovÜgcis mae: karmyopü, ut 
qui omnium arbiter fuerim et spectator, ut comes le- 
gationis, interpr. Bud. ibid. Hzc autem Demosth. 
verba, (285.) 'AXAà «ai mapmkoXovÜnkóra rois vpá- 
ypazw. Capysis, interpretatur, Qui ab initio, ut quae- 
que res nata esset, ita quidnam eau re ageretur, com- 
pertum haberet animoque comprehensum. dem ap. 
Lucam c. 1. in. FlapgkoXovOgkórt üvwÜe» scu üxpi- 
fes, exp. várra pepalnkórt xai mervauérg. Ego 
autem mapmcoAovÜmkóra vm in hoc Luce et in illo 
Demosth. loco, sicut et rapgxoXovÜnkóra rois mpáypa- 
ew ap. eund. Demosth., tum in loco modo citato, 
tum in hoc, quem habemus in Epist. ad Athenienses, 
quam in exilio scripsit, "Oca rvyxáve & Cumeipíar 
Kai ró mapykoXovÜnkévac rois mpáypacir eióos, puto 
dici qui rerum illarum cognitionem studiose persecu- 
tus est, ita ut eam sit. consecutus. Sic autem inter- 
pretando, signif. metaphoricam hujus verbi, a prima 
non recedendo, exprimere mihi videor. Vel, eodem 
sensu, éyó mwapmkoAoU8nxa ümamw, Omnia sum ita 
perscrutatus, ut nihil me fugerit vel przeterierit. Qui 
enim studiose omnia persequitur, eum nihil fugere ve- 
risimile est. A Luca autem árwÜer mapycoXovÜncóra 
dici, quem Demosthenes dicat 4E &pxijs rapnkoXovOn- 
xóra, persuasum habeo. Vide "EmakcoAovOa. 

[** HapakoXov8éw, Athen. 1, 12. Musgr. Hel. 1165. 
Wakef. Georg. 150. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 
249." Schef. Mss. ** [ntelligo, Jambl. 80. Arrian. 
Ep. 156. Polyb. 608." Wakef. Mss. Arrian, Ep. 3, 
5. El &é mapaxoXovÜris cavrg, Ürv dmopáAAeis roà 
Sóyuara $a$9Àa : 4, 5, 21. Os mapaxoXovÜei ÉXeyyxó- 
pevos, — Glossm :. [lopaxoXovéw* Sector, Assector, 
Subsequor.] 

[* TlapaxoNos8nua, ró, Appendix, Gl. quod sequi- 
tur plerumque. — ** Stob. p. 71. Hierocles 172." 
Wakef. Mss.  ** Thom. M. 399." Schaef. Mss. 
** Diog. Epist. 21." Boissonad. Mss. *' Eust. Il. 60. 
239.: Od. 20." Scott. App. ad Thes. *' Eust. 71, 
42. 80, 25. Ed. Rom." Seager. Mss. Nicom. Arithm. 
2, p. 143.] 

** [TaparoXov05215, 3j, Sequela. Gell. 6, 1. Non per 
* naturam, sed per sequelas quasdam necessarias 
* facta. dicit; quod ipse appellat mapaxoXobOnet» : 
* de Chrysippo. Cap. seq. Consequentias vocat has 
* Sequelas," — [* Hierocles 9208." Wakef. Mss. 
* Chrys. Hom. 137. T. 5. p. 873. Tà vojjpara rijs 
eyevpar uis mapaxoXovÜmnacus mAeirov mov &méyovct 
vojsa." Seager. Mss, UNp&E * TlapakoXov8nr«ós, 
j, óv, Assequendi et intelligendi vi preditus. —*' Ar- 
rian. (Ep. 1, 6, 14. 7. Sorayuus,) Clem. Alex. 785." 
Wakef. Mss. M. Anton. 151. Er * HlapaxoAovOgri- 
xGs, Intelligenter, Acute. M. Anton. 195. Oi pr 
elSórus kai mapaxoNovÜnruces, oi 5€ àveriorárws.] 

XvprapakoXovÜéw, pro mapaxoXovOg, itidem meta- 
phorice, ap. Plat. Politic. KaXaos r9 Aóyp evurapnko- 
Aovóncas, Recte atque ordine disputationem prose- 
cutus es, [Arrian, Ep. 3, 5, 10. 7H Buousqrei.] 

I* 'AmapaxoXotUgros, ó, Jp Iunumerabilis, Quem 


(pp. 281—282.] 
ruv xal ápíryavos. ijapyiis rapakoNovÓet rois ávüpirou A mens nulla assequi potest. 
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* Schol. Yl. A. 245." 
Wakef. Mss. ET * "AxapaxoXovOsrws, "emere, Sine 
consilio. M. Anton. 2, 16.: 5, 6. Tois rpózor riva 
&rapaxoAovÜfr us abró rovo?c:,— ** Epiphan. Hier. 75. 
c. 6," Routh. Mss. Tzetz. ad Lyc. 5. 

[* AiarapaxoXovOnros, (9,3,) Qui res intelligentia 
consequi nequit. Jambl. V. P. 79." Wakef. Mss.] 

EvzapaxoXos0gros, 6, 4j, Quem intelligentia facile 
consequi possumus, Intellectu facilis. Dionys. H. ia 
Isocrate, Tov $' ebxapakoAot0gra »yevécÓas poc páuy 
rà wpós8ev eipnuéva. Ponitur et substantive ro ci- 
mapaxoAovÜgrov, ut ap. Aristot. Ethic. 2, Xaegreias 
Évexa xal rov eUrapakoXovOirov. p Hem ebzaporo- 
AevÜnros signif. activa, Acutus ad res intelligentia 
consequendas, Qui facile res intellectu. percipit, o 
els rà wpáypara, kai o$P rwyeAis, inquit Hesych. 
« Wakef. S. C. 5, 28." Schzef. Mss. — ** Polyb. 127. 

iod. S. p. 4. Artemid. 192. Hesych." Wakef. Ms. 
Er * EvrapaxoXovüjrws, Perspicue. Dionys. H. 3, 
259. 'Houmvevuévov 9à oix evrapakoXovOgrws.] 

AverapaxoNosOgros, (ó, 4,) oppositum praecedenti 
elrapaxoAoV0gros, Quint. 4, 1. 6vszapaxoAobbyror 
causa genus esse dicit, quod obscurum appellatur. 
(. Cornut. Ad intelligendum ineptus, Suid. 3, 326." 

'akef. Mss, ''Poét. Gnom. p. 242 (v. 478.) 
Schef. Mss. '* Eust. 113, 42." Seager. Mss. ** Schol 
ad Aristoph. Nub. 629." Boissonad. Mss. Jamhl 
V. P. 74. Avexírgros ér« ru. kai óvaraparcNovügros 
eipiexero, ubi vertitur, Segnior adhuc aliquis et intel- 
lectu hebetior reperiebatur.] 

(* '* HepracoXovüéw, Circum sequor, Polemo 205." 
Wakef. Mss.] 

[* ** XvprepiaxoXovüéw, Vestigiis alicujus inbzteo, 
huc et illuc, quocunque eat, subsequendo. Curw. 
in Ep. ad Rom. Serm. 4. T. 3. p. 122^ Seaget. 
Mss] 

XvrakoAovÜée, Simul sequor, sed malim Euntem 
sequor, Comitor, Assector. Plato Epist. 7. Tj» 
EvraxoXos0nsov wpós Awv$cwr, Sequere nos ad D&- 
nysium, i. e. Sequere nos euntes ad Dionys. Vel, No- 
biscum veni ad D. Isocrates Areop. Xv»réraxra e 
cvvaxoAovÜei rois gév wAovsiou xai rais Ówracrctá 
üvota, Sic Lat. recte dixeris Stultitia divites cou- 
tatur. In VV. LL. citatur e Plat. de LL. Zvracs 
85 vo rg Aóyp, ubi malo cov. Et ex Eod. ibi, 
Tovro evraxoXovÜs, Hoc concedo. la iisdem ej. 
Correspondeo. | Apud Atben. 1. ewracolodker 
accipio pro Exemplum alicujus sequi, Alicups 
factum imitari : "Egacar yàp avróv xal rovs 6 eronir 
ras troxowisDat iva. Üepuórara mapariDee, rai urs 
karavaMexy avrós, ru» Aour&v cvraxoXowuvÜeiv jj ev 
péver,  [Gl. Consequor. ** Merá r:vos, ad Diod. * 
1. 590." Schzf. Mss. 

YXovaxóXovÜos, ó, 3, Comes. Item | Correspoader, 
ut quidam interpr. || Er. XvracoXov6ia(, 3.) Cot- 
respondentia. 

* "YeaaxokovÜéw, Subsequor. Philo J. 

Plut. 4, 701." Wakef, Mss. 
—— uli 

*"AKOPNA, i$, Nomen plantze, quz putatur à 
'! nonnullis esse Carduus benedictus sylvestris h«r- 
" bariorum. A Theophr. certe H. P. 1, 16. repe 
*' nitur inter $vAXáxa»0a. — Itidemque 6, 5. àcasé^ 
** ab eo esse dicuntur dxopra, Aevxáka»Üa, yàXus, 
** kyfkos, moÀvüxarÜos, ürpaxrvAis,  OrórwLos ilU 
* Unde Plin. 21, 16. Carduus, inquit, et folo & 
* caule spinosas lanugiues habet: item acorua, i 
* cacanthos, chalceos, enicos, polyacanthos, o5 
* pyxos, ixine, Rursum Theophr. lib. eod., c. 4 
** rjv üxoprar esse dicit mpocepóepi] xarà rjr v7 
** Jay rj kvíjc rj hiépg, habere autem xpopa 67 
' Goy kai Mrapór, Unde iterum Plin. 6, 21. Acor 
** colore tantum ruffo distinguitur et pinguiore suc 
* Sed notandum est, ap. "Theophr. in posteriori 
* duobus ll. haberi áxapra : 2p. Plin. vero in yr 
* loco Cnidos et Helxine, perperam pro Cnuicos ^ 
* [xiue. Apud Hes. oxytones, 'Axeprá' üraróc 
** óvróv."  [Vide" Axapxa.] 

—— —— — 


""AKOPON, Hesychio Herba quaedam, de o 
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*: Diosc. 1, 1. Theophr. H. P. 1,(22.) Plin. 25, 13. ubi 
*' fem. gen. Acoros dicitur. Et sequitur, Necnon in- 
*' veniuntur qui oxymyrsinze radicem acoron vocant: 
* ideoque quidam banc ácopov &ypiov vocare malunt. 
* HINC 'Axopírgs olvos, ap. Diosc. 5. Vinum ex 
*5 acoro confectum, s. acoro conditum." 
— lf —À 
'AKOY, f. àcovsopa:, a. pass. [med.] voce sum- 
tum, ut éxraivéeopa: fere semper pro. éxacécw  dici- 
tur, et alia multa. Fut. 2, áxow, p. ikovxa. $5 
usurpatur potius medium Atticum 4xikoa: nam com- 
mune est j«oa. — Aor. 1. /jxovea. 2. fjkoorv, minus usi- 
tatus, Aor. 2. pass. 4xoxv, unde fut. 2. áxosopa« ut 
a l. qcovoÜnv, áxovsÜRgcouai: at fut. 2. med. áxooc- 
pai — Est autem ácovw Audio. Quidam Grammatici 
inter áxovo et áxpoopiac hoc. discrimen statuerunt, ut 
üxovw esset sensus, áxposuat studii: sed hac differen- 
tia nimium signif. verbi ácovw restringit. Jungitur 
autem persone quidem genitivo soli, rei autem geni- 
tivo, vel accusativo. Nam quod Grammatici quidam 
tradunt, áxovw, quando jungitur cum persona sola, 
vel re sola, genitivum exigere: si autem cum utroque 
simul jungatur, tunc personam in genitivo et rem in 
accusativo poni, hoc nequaquam perpetuo observatum 
reperitur. Usitata autem constructio ex iis, quz 
subjungam exemplis, patebit. Primum igitur per- 
sons genitivo, ut Il. 'T. (256.) áxoborres jJacujos. 
Xen, (Mem. 2, 6, 31.) Kai áxovovras avr» (r&v 
Zapürer) kqeic0ai. — Swpe cum participiis, Od. 0. 
(95.) Bapé 5& sreváxovros üácovsev: B. (423.) roi & 
órp$vovros üxovcav: O. (504.) warpós éyàv eimóvros 
áxovca. Dem. Epit. "AAAov ye Aéyorros xaípovsiv 
&xobovres. Apud Athen. 12. Avrós &é eov Giyyovpévov 
üxoVwy sremovnkéva: rijv mAevpàv, Audiens te narrantem. 
Xen. "Hxovca abro xai mepi $iÀwv éiaXeyonérov, Au- 
divi ipsum de amicis etiam disserentem. — Qui geni- 
tivus participii in verbale nomen resolvi posset, hoc 
modo, "Hxovea rijs abroU xai mepi $iwv ÓiaAéEews, 
Audivi ejus dissertationem etiam de amicis. De- 
mosth. pro Cor. (227.) 'Axoveaí pov epl ruv karmyyo- 
pnpuérov àroXoyovuévov Óucaiws, Audire me ad ea, 
uz mihi objecta sunt, respondentem: vel, Meipsum 
doedentum adversus ea, de quibus accusatus sum. 
Possit autem hoc itidem participium in nomen ver- 
bale resolvi tam Grxce, quam Latine, ut, 'Axobcaí 
pov róv mepi r&v xarmyopnuéruv üàmoXoywruóv, vel rjv 
&xoAoylar. Latine autem, Audire meam defensionem 
adversus &c. || Rei autem genitivo jungitur pa- 
riter et accusativo, uti dixi: etsi frequentius genitivo. 
Lucian. é» 'Aliei, Ka8jueBa éroiuos. áxovew rà». Àó- 
yw». lbid. 'Axoscas rov gu58ov. Plut. Othone, 
"Hxovee ÜopojJov xal [2o9s &xi Ovpas, Pro foribus tumul- 
tum et clamorem audiit. Xen., 'Axovw» rà áxovora, 
Audiens ea, quz sub auditum cadunt. 1socr. de 
Pace, "Ev yàp áxobcavres, *yvéaeaÓe xal mepi rà» üÀ- 
Aw». Lucian. Somnio, Tà 5é uerà ravra oóxért eUxa- 
ra$póvgra ákoveecÜe. Sic üxobeuv Quvíiv rwos, De- 
mostheni pro Cor., item Isocrati. Apud Hom. qui- 
dem certe hunc casum habere solet, videlicet accus., 
vut Il. Y. (318.) Abràp érel ró y' áxovse: EZ. (125.) 
rà $é uéXer áxovéuev: Od. T. (94.) 4j 4AXov u6Bov 
Axovaas: Il. 0. (98.) áge(Auxrov 8' óx' üxovoev..— Itidem 
Hesiod. 'Th. (701.) 9' ofacu óscav áxoveat. J| At 
cum persona et re junctum áxow, gen. persona et 
accus. rei habet. Xen. Tovro woÀAa» éQm üxoveiw, 
Hoc se e multis audire dicebat. Plut. Camillo, 
IÍloAAà $óé rav xaÜ' js ücgxoóres ávüpozw». De- 
mosth. pro Cor., "Arep eixórus áxoísem0é uov, Quae 
merito de me vel e me audietis. Plato Apol., '"Yyueis 
óé jov üxossecÜe mücar rjv àX5Üeav. Interdum 
vero interjicitur prapos. wapa vel zpós, ut, rovro 
&4xobów mapá sov, vel mwpós cov. Herod. 1. 'Hxovse 
zpós rov JowóAov ró mpiypyua, lnterdum accus. in 
nominativum mutatur, posito videlicet verbo substan- 
tivo. Plato Epist, 7. A? 2 jjeav SovAjceu, üxnkvare 
rap" éuo? saóos. Poterat tamen dicere, Tàs «bcas 
[3owXAjaes üxgkóare map. éuov. — Et vicissim Herodoto 
licebat ita loqui, "Hxovee spós rov BovxóAov 6 Jv ró 
zpiyyua. Cum autem ponitur áxove cuim prwpos. 
z*pi, tunc non ad ipsum áxoiw, sed ad genitivum illa 
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A fertur: unde etiam genitivo postponitur interdum. 


Dicitur enim, 'Axcove ravra sepí sov, 'Axovw rara 
mepi ri» wpaypáürwy, et, 'Axoíw ravrá cov vrépi, "Axovo 
ravra rà» mwpaynárwv mépi, Interdum vero genitivo 
personz jungitur áxoów, addito participio ejusdem 
casus, ad quod prazpos. zepi tendit, ut ap. Xenoph., 
"Hxovea abro? kal epi. Giu &aXcyonévov. Ponitur 
tamen interdum -epi post áxovw, etiam non przce- 
dente accus. JIsocr. ad Phil., Olga! sc evpóépew 
áxovca: vepl avraüv. — Sed in hac phrasi et aliis hujus- 
modi, accus. e re i petitus, subaudiendus relin- 
quitur. ll Nonalud est autem, ut cum dicitur 
üxovw cov rovro vel rapá eov, vel vpós aov, tunc áxobw 
cov, quoniam addimus gen. personz, simul et accus. 
rei, non vertitur Audio te, sed E te: ita etiam non- 
nunquam áxovw reddi, etiamsi gen. duntaxat persona 
babeat. Quibus in ll. sequi solet fere particula ós, 
vel ór«: ut, 'Axovw Éxeivov, Ór« raUra obrw yéyovev, 
ad verbum, Audio ex illo, quod hwc ita facta sint. 
Sed Latine per infin. loquendum est, Audio ex illo 
B ita hic esse facta, Demosth. Ol. 1."Hxovor 8 Éyeye 
rivGv es obóà Goceier. | Jungitur etiam participio 
v. ükovw, ut, '"Axobw ce ovra, posito óvra pro elvat, 
Audio te esse, ut videlicet dicitur, Oléá se óvra. 
Demosth. pro Cor., Ox àv aVróv cxovopev év 'EAareig 
óvra., || Reperiuntur etiam hz verbi áxosw con- 
structiones, notandz polius quam imitandz, utpote 
rarissima et licentiosius posite: áxoów videlicet uno 
in loco cum dat. persons, in alio cum accus. itidem 
personz junctum. Il. IT. (515.) 6raca: &é re mávror 
&xobew 'Avépi xnóopévg, ubi ávrírrweww aguoscit 
Eust. Atap. Soph. El, Scholiastes vult rív« áxo- 
cai pro 7apá rivos esse positum. Cum accus. au- 
tem personz, ut in opusc. de Herone et Leandro, 
uod falso veteri Muszeo ascribitur: Nwyóuervóv re 
£avbpov óuo9 kal Ayvor ükoWw. | Sed ita accipien- 
dum est áxosw vwwxóuevov Aéarópov, quasi dixisset 
áxoíw r)» vühv ro& Aeárépov. Alioqui certe dura 
est illa constr.; durior etiam foret si quis diceret 
&xovw Aéyorra pro Aéyovros. Illud autem áxoów rjv 

€ wüLk» rov Aeárópov, ad verbum, Audio natationem 
Leandri: intellige pro Audio strepitum s, sonitum 
natationis Leandri, vel potius natantis Leandri. Nam 
posset etiam accipi pro Fundo audio, Fando accipio 
natationem Leandri, de qua signif. verbi ácoíu paulo 


post dicetur. || Ponitur áxovw etiam absolute nou- 
nunquam. ll. O. (129.) Ocar' áxovépev écrí. — Parti- 
cipium áxotovres, Auditores, ap. Demosth. ltem 


áxoów absolute positum pro Audiendi sensu praeditus 
sum, i. e. auditu. 

'Axove ravra zpós vov, Audio hwc e te, pro Tu 
mihi hzc dicis, quo etiam modo Audio Latini usur- 
paut. Soph., Tavr' obw áxobew ueyüXa mpós BotAwv 
xaxá ; Howe nos audire a servis, 1. e. Hc. nobis dici 
a servis. Hesiod. "Eey. (2, 339.) Ei & xaxóv etmou, 
ráxa x' ajrós ueidov üxovcai, Si malum verbum alii 
dixeris, statim ipse aliud pejus audies i. e. tibi dice- 
tur. Hom, eandem sententiam et eadem forma ex- 
primens, composito éraxoveiw usus erat: Il. Y. (250.) 
'Omoióv &' eiwgoÜa. Eros, roióv x' éraxobsau. — Sic 

D autem, uti dixi, Latini quoque suum Audio usurpant. 
Terent. Andr. (5, 4, 17.) Si mihi pergit quw vult 
dicere, qu: non vult audiet. Itidem in Proverbio, 
quod tanquam triviale refert Hieron., Cum dixeris 
quz vis, audies quz noles. Quod sumtum esse 
atque adeo translatum ex Alcwo (Fr. 82. Blomf.) 
existimo: Aiüx eimou rà ÜéAeus, áxobeaws rá x' ob Oc- 
Aes. Unde et Plut., Aéyovres à O£Xovew, áxoiweoty 
& ui) ÓéXovew. — Erasmus tamen hac forma enuntiatum 
Proverbium a Grecis originem habere non putavit, 
Sciendum est autem huc referri debere et illum 
Aristoph. locum, xaípe vóAX' üáxobw» ó$j xaxa, et 
exponi, Gaudeo, cum audio multa mala, i. e. cum 
mihi dicuntur. Nam cur áxobw» hic exponant quidam 
óvoua&óneros, et referant iuter illa dicendi genera, 
&cosw xpyerós, üxovw xaxós, non intelligo, cum in his 
áxobw nominativum habeat; at in illo, accus.: nec 
possit negare quisquam, quin áxovw» caxà ita dicatur, 
ut áxobeiw xaxov in illo versu Hes. modo citato. 

'Axobw, Fando audio, Fando accipio. Qus tamen 
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tibus, quod generale est. Interdum cum infin. Il. fl. 
(543.) Kaí ee, yepóv, ró mpiv pé» üxobopev OX[Mor 
elva. — Sepe autem cum uomine accusativi casus. 
Lucian. adv. Indoct, 'EXuava pé» yàp oU üíjkoas 
elpaí xore, Heliconem nunquam fando accepisti, 
Helicon tibi nunquam fando auditus est, Nunquam 
fando tuas pervenit ad aures Heliconis nomen. 
Dure enim hic dixeris Latine, Heliconem nuuquam 
audisti, quasi videlicet Heliconem facias hominem. 
At in hujus interpretatione, '"E5ióacexe 9 ó rarjp abrov 
yeáppara, às &yà r&v vpeajdvrépuv áxobw, possit ver- 
bum Audio solum usurpari, vertendo, Ut ego de 
senioribus audio, vel e senioribus, [n hoc itidem 
Xenoph. loco interpretando, Audio non male ! aesti 
solum, K. II. 1., "Hxovzev árBpós ijón rà £pya &arpar- 
róuevov rüóv Kspov. Sed purticipium in infinitivum 
mutare oportebit, hoc modo, Cyrum jam res viro 
dignas gerere audivit, Potes etiam dicere, Intellexit, 
Accepit. Xen. Hell. 6. 'Axovere uv oov, eb olb, ór« 
xal Vueis 'lásoros óvopga, Fando auditis, Fando acci- 
pitis vos quoque, sat scio, Jasonis nomen. Idem 
participium áxojw» absolute posuit pro eo, quod est 
Ex auditu, Ex iis quz fando audieram: Hell. 6. 
IIpósüev uà». áxovuv é2jXovrv rüvbe riv wóMv Óri márv- 
ras , vuv. 8 obxér" üxoóu, &AX abrós fjóg mapár 
épG, Antea quidem ex iis, qus fando acceperam, 
civitatem banc fortunatam esse dicebam, quod omnes 
, nunc autem nou jam fando audio, sed pr:sens 
cerno, 

'Axo?w, Audio, Auditor sum, Discipulus sum. 
Laértius, 'AvaLuaéygs Mauqawvos fjxovsev ' AvaligáróBpov, 
Ow 5$ xal Tlapuevíóov $asiv üxo$rai, pro eo quod 
est [Tapueríión exoXácac — Idem et composito Auaxoów 
interdum significatur, ut ap. Plut. Pericle, Óujcovoe 
Zivwvos, Zenonis fuit auditor s. discipulus. Idem 
in Themistocle, 'Ava£ayópov &uaxobeat róv OcjuoroxAéa 
$6í. 

'Axoiw, Audio, Dicto sum audiens, Ausculto, i. e. 
Obtempero, Pareo. Demosth. ad Lept. Kal pórepov 
rois üXXou €mirárrovras (Aakebaiuoviovs) eiDwrer üxob- 
ew vpüy, Et Lacedsmonios prius aliis imperantes, 
vobis dicto audientes esse assuefecit, Aristid. Pan- 
ath. Toss rjv 'Acíar oixovrras "EAAgvas áxooei [jJact- 
Aéus. Plut. Lycurgo, Obx xosew ixopérvovry ràv 
vpocrareiv pij bvvauérer, Imperare nescientibus pa- 
rere non sustinent. Sic ap. Sopl. Ajace, rois ácoó- 
ovat Aéye, i, e. rois mediouévos, ut inquit Schol, Iis 
qui tibi dicto audientes sunt. Quidam tamen ver- 
tunt, lis qui moventur; sed illi viderint. || Huic 
significationi finitima est, quz a Bud. annotatur, pro 
Jubeor. 'lhemist. in primum Anal. ter, Oieis 
oU» olrérgs ÓpóyMwrros (vÜpwmov áxovras üyayeiv, 
ixmov jjyayer. — Possit fortasse accipi et in ea signif., 
que paulo ante annotata est, Audio hoc, pro Hoc 
mihi dicitur, ut sit, Nullus famulus, cui dictum sit ut 
adducat famulum, equum adduait. 

'Axotw, Audio, pro Intelligo et interpretor, ut do- 
cet Bud. Galenus in Meth. 10. 'AzAoür & Pra» ei- 
Tw, Dóbwor jj ÁáAXo r« rüv rowírw» 4xobew me xpij. 
"Themist. in 2 de Anima, genitivo junxit hac in signif., 
' AmÀoierepov àxovaréov rovrwy üàmávrur r&v óvouáruv, 
Hsec simplicius intelligenda. 

'Axoiw, Audio, i. e. Vocor, Appellor, Dicor. Item, 
áxobw elvai Feror esse. Cum nominativo, £z68Aós 
áxovw, ap. Theocr. (16, 30.), Probus vocor s. dicor. 
Demosth. pro Cor. (241.) Nvv xóXaxes kai Üeois éy6pol 
xai rüAÀa ü mpocijkec mávra áxovovei, Nunc appellan- 
tur adulatores, et diis invisi. Lucian., OV? áraíropat 
TgÀomAáfos áxobew, Neque recuso figulus appellari, 
Item cum nominativo participii. Huc autem non 
pertinere exemplum hoc ex Aristoph., xaípe 0X 
&xoDwyv $jj xaxa, docui antea, | Cum infin., habente 
nominativum, ap. Herod., Tóre yàp 'Apyeior ijkovor 
elvat uovewr vparo Greg. Naz. de Filio, Zapapeírgs 
&xover kal óaqgovav. l| Cum adverbiis xaxas et. ei 
sepe etiam. usurpatur, eodem modo quo dicunt Lat. 
Male audio, Bene audio. Dicitur autem xaxas &xo/a 
iwó robrov, itidem etiam ut ap. Latinos Male audio 
ab hoc, pro Vituperor. Isocr. Busiride, Kaxós vrà 
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signif. ab aliis non annotatur, Audio duntaxat ponen- A à» rolur&» &xoseiw, Male audire a civibus. 
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Dicitur 
eliam xax&s üxobew éy Mreyou rivós, ap. Lucian., Mile 
audire in sermonibus alicujus. i. Vituperari sermoai- 
bus alicujus. Apud Plut. Pericle additur partici 
pium, 'O uà» baüuos ábobei xal kaxGs &xober peraya- 
yir, pro &i ró uerayayeiw. | Contrarium e£ áxors, 
Bene audio, Laudor. Plut. Pericle, 'O 2» $zj 
boe? xal xaxGs áxovei. Plato Dionysio, Of 8 £x. 
eraroc wüv wowbeiww, Urs àv eis róv Érexra. xpóros d 
&xobwei, Ut celebretur eorum memoria. Sic ápeoo 
&xobeiw ap. Thuc. 3. Ejrpereíg 6. Aóyov ols Evujlais 
ExuplÜóvus r« buxrpátasDat üuecvor fjcovor. — Ubi qui- 
dam ápewor jkovov jungunt cum evpermeíg Aeyor: 
at Schol. exp., Ols rii & cvréfJawery araríjeon 
Bà Xóyov rwwós ebrpemovs mpüLaí r« "yervrazov, oicw 

volrro. 

Axobouac passiv., Audior, ut érosw, Audio, in 
prima et propria siguif. Il, A. (331.) o$ yáo mí cóc 
&xovero Àaós üvrjs. — Plut. de Audiendo, Oi & eióx 
&rvrucórrovres, obre &cobovres, obre &covogerow. — ||Item 
'Axobouar valde nove usurpatum pro &covw, in eo lo- 
quendi genere, quo Appellor s. Dicor usurpatur, 
ut xpngsrós áxovw, Phalaris in fine Epist. ad Messe- 
nios, "H rvyavroxróro: GaXápibos ácoveBivac. 

* ' Aro, fut. 2. act. verbi üácoow, unde aor. 2. fjcooy. 
* Media autem voce áxoovuac facit, unde aor. 2. 
** jxoóugv." *''Axovéuev, Doricum est pro àcosc, 
* Audire," **"Axovxa, Dorice pro jjcovxa, ap. Plut. 
in Lyc. (Ages. 21.)" 

['* 'Axose, ad Charit. 414. Wakef. Eumen. 114. 
Wakef. Phil. 457. ad Lucian. 2, 190. ad Il. I1. 515. 
Fischer. Ind. Palzph. ad Xenoph. Ephes. 239. Toup. 
Emeud. 2, 569. ad Herod. 493. 'Axove unde! sd 
Herod. 337. De act., pass. et med., Valck. ad Phalar. 
p. xxii, ad Herod. 231. De fut., Kuster. V. M. i41. 
Stephan. Dial. 15. Brunck. Soph. 3, 495. ad Lucizz. 
3, 569. Jacobs. Anth. 12, 350. Lobeck. Ajac. p. 336. 
Muller. ad Lycophr. p. 71. ad Thom. M. 7. Valck. 
Phen. p. 556. ad Phalar. (l. c.) Xenopho Ephes. 
p. 29. Herod. 11. 514. Zeun. ad Cyrop. 377. Lucus. 
1, 537. Intelligo, Interpretor, Sentio, Jacobs. Anth. 
7, 357. T. H. ad Plutum p. 7. Brunck. Soph. 5, 
509. Heyn. Hom. 5, 558. 6, 647. Valck. ad ll. X. 

* 97. Wolf. ad Hesiod. p. 73. Vocor, Appelle, 

icor, éc0Xós, &yaÜós, xaces &xovw, "Toup. Add. s 
Theocr. 399. Valck. Callim. 112.; ad Phan. p. 1X.; 
ad Phalar. p. xxii. et p. 315. ad Lucian. 1, 23. 
694. Boissonad. in Philostr. 307. Jacobs. Anth. !!, 
395. (* Noun. Dionys. 2, 50,' Wakef. Mss.) Oi àc- 
ovres, Lectores, Dionys. H. 1, 120. 172. De const, 
Boissonad. iu Philostr. 647. Lobeck. Ajac. p. 5t. 
Brunck. ad /Esch. S. c. 'Th. 205. Pierson, Vers. 
p. 24. 80. Valck. RT p.175. Rubnk. ad Xe. 
Mem. 232. ad Od. M. 198. Sequ. infin., ad Xex. 
Mem. 3, 1, 1. De fut. et aor.,, vide ad 'Aszoiav. 
'Axobec Aéyovrós rwos, Achill. 'Tat. 27. De ladis 
scenicis, Herodian. Philet. 438. et n. Cum ges. rei, 
ges audimus, Musgr. Phoen. p. 224. a. 'Acosesperos, 

nnep. ad Phalar. p. 25. 'Axoveógras, Soph. Autig. 
1191. Ajac. 1141. et Brunck. 'Axover, vi przteri, 
ad Xenoph. Eph. 213. Lucian. 1, 396. (Odyss. 15, 
196. áxoiw T) Charito p. 22. 'Axovw r«, dicitur aliquid 
de me, Wyttenb. Select. 413. Audiens sum dicto, 
Grev. Lect. Hesiod. 534. 540. Musgr. Hel. 755. 
Hel. 1431. Lucian. 3, 518. (* Arrian. Ind, 1.' Wakc. 
Mss.) 'Axoses ?j, Heindorf. ad Plat. Thezt. 2. 
"Axove 6j, Boissonad. in Philostr. 350. "Acier c 
lóeiv juncta, Boissonad. |l. c. 299. Ei ria ácoes, 
ad Charit. 592. Antip. Th. 67. Erycims 15. Box 
sonad. |. c, 397. Xen. Anab. 1, 9, 28. 2, 5, ** 
Alciphro 2, 120. Wagner. Heindorf. ad Plat. Ger. 
195. Ox ove ; Heindorf. l. c. ubi de simil 
"Axosovra jj) &xobec, Coray Theophr. 170. Cum dst, 
Jacobs. Anth. 7, 242. Heyn. Hom. 7, 230. Ler». 
ducta inde significatione, quod olim. anagmostis ute 
bantur, áxovouer "Opnfpov, vel rà» voro, Discim 
ab Hom., Poétz nobis auctores sunt, Penzil. ad St 
bon. 1, 333. Weisk. ad Longin. 361. Med., Steps. 
Dial. 15. 65. Heyn. Hom. 4, 618. 'Hescés, Bruni. 
Aristoph, 9, 234. 'Axcvewvpuefa, Aristoph. Fr. ?: 
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'"Axosew wavróce, Heyn. Hom. 7, 230. 'Axobew roà, A. Auditionem, i. e. Audiendi actum; sed exemplum 


sic Lat. Audire aliquem, Goerenz. ad Cic. Acad. 2. 
p. 8. b. 'Axoós, cum gen., Bast Lettre 125. Bois- 
sonad. in Philostr. 444.: Philostr. 106. Ta»$» 5 
ácovew, Sopli. CEd. 'T. 1204. 'Axoéew pv. obrws, 
Bast Lettre 31. Demosth. 1, 355. Ox &nóàs ácovza:, 
Plato Phaedr. 311. Heindorf. (1 Lys. p. 13. á£iws 
Ma Novi, Teneo, Heyn. Hom. 6, 545." Schwf. 
ss. 

['Axobw.  Glosszm: 'Axobw' Audio, Ausculto. 'A- 
xovec Accipit, Audit, "Axove Audi. 'AxoveÜOjce- 
rac Audietur. — *' Fando audio, Fando accipio. 
Aristoph. "Thesm. 164. Kai $pértyos* rovrov yàp ob» 
&cqkoas*. Avrós re xaXós jv, xai xaAs juréexero, ubi 
rovrov pro vepi roórov." Seager. Mss. *'* Hei genit. 
et accus. 'Axovsas rovrwy, Herod. 2, 114. áxoócas 
ra$ra, 2, 115. áxojsarra vpós ce acus, 7, 16. dye 
vov ev v ijxoves, 2, 173." Schweigh. Mss. Moschus 
3, 126. áxoveaipav. Lucian. Paras. 10., Oy olov 
&xobew abro». Dio 51, 20. "Oca 60r r&y 'Pwpaiwy 
&xobei, Soph. (Ed. C. 988. 'AAA' o6 yàp obr dv 
roicb' áxoócouat xaxós lFápowiw. — Herod. 3, 131. 
"Hxovor elva« *p&oro« Dicebantur esse. 'Axocw rii, 
pro $ró rios, Soph. El. 221. "Exrwp Aíavros áxovee, 
Pind. Nem. 2, 21.] 

'Axoveréov, adv. positionis, Audire oportet, Au- 
diendum est. — ||'Axoveréov, Audiendum est, pro 
Obediendum, Parendum, cum gen., ap. Eurip. [Iph. 
A. 1010. Soph, El. 340.] Sic ap. Herod. (3, 61.) 
'fl; Zgépóios rov. Kópov üxoveréa eig row Xorrov, ubi 
&xoveréa pro &xovsréor positum est. [*' Lucian. 1, 
779. ad 2, 318. 322. Heyn. Hom. 4, 555." Schzef. 
Mss. ** Artem. Schol. Pind. Pbilo J." Wakef. Mss.] 

(* " Axoveus, jj, Auditio. ** Thom. M. 29. *'Axw- 
eii08, (5, $,) Brunck. Soph. 3, 495." Schwf, Mss.] 

4| " Axovepa, ró, i. q. áxpóapa, Res quz auditur, eo 
videlicet modo, quo Spectaculum a Latinis appella- 
tur Res qux spectatur, et a Grecis itidem 6£apa. 
Apud Xen. Hierone, £ra«os, Laus, dicitur esse 55 
erov üxovsua, h. e. Res auditu s. ad audiendum vel 
audientibus jucundissima, Res cujus auditio summo- 
pere delectat et est. jucundissima, vel Jucundissima 
auditio, accipiendo Auditionem pro Audimento, ut 
ita dicam. Sic áxovepara reprvà, Auditiones delecta- 
biles. Herodian, Il» $rep éxeivos bw $óovis Éoye 
Ofapa 5$ áxoveua bue$8eipero. Lucian. Nigrino, To- 
covrois 6à. Üeápaci re xal áxobzpae, Tot spectaculis 
et auditionibus. Idem in Act. Vocalium, Kai oieróv 
Jw uox rà üxovepa, Et tolerabilis erat mihi auditio, 
vel Et auditio hujus rei mihi erat tolerabilis. Nam 
Auditio proprie ipsam audiendi actionem significat, 
Existimo tamen et pro Re quz auditur, posse usur- 
pari, quemadmodum usurpavi modo, cum auditionem 
jucundissimam appellavi laudem, Xenoph. locum in- 
terpretans, Nam cum dicunt Latini Fictas auditio- 
nes, Falsas auditiones, non video quomodo quis Au- 
ditiones aliter quam pro Rebus, qu: audiuntur, in- 
telligere possit. Cicero tamen Gr. vocem usurpavit, 
Ep.ad Att. 12, 3. Hoc ipsum tamen iis odiosum 
üxovepa sit. |"Axovega, Auditio discipuli, et 
áxoícuara, Auditiones discipuli, i. e. qux audit 
discipulus e priceptore, eodem videlicet modo quo 
Auditor Platonis appellatur Discipulus, covers 
Ihárevos, Quidam áxosepara in hoc Isocr. ad Dem. 
loco exp. Przcepta, 'Hyov rüv áxovepárwv T0ÀAÀà 
ToÀÀG» elvai: xpruárww xpeírrw, Existima multa e 
preceptis esse multis pecuniis potiora. Idem, Tó» 
pi) oXXav kai kay áxovapárury verAypupévor.. Qui- 
dam in illo priori loco Disciplinas interpr. male, meo 
quidem judicio. Si autem Przceptum interpretari 
velimus, accipiemus Przceptum non przceptoris tan- 
tum, sed late cujuslibet, ut videlicet sint áxovspara 
Quzcunque ad nos instituendos a quolibet viva voce 
nobis traduntur. ||"Axovepua videtur accipi pro 
Persona quz auditur, ap. Athen. 6. Sic áxpóaga. 

" Axovepa, Fama, Rumor, Hesych."Axovega*. $ffum. 

odem modo et Lat. Auditio usurpatur. Interdum 
etiam copulantur Fama et auditio, Rumor atque au- 
ditio. In plur. quoque Auditiones pro Ruunoribus 
dicuntur, cum ab aliis, tum a Cicerone. 

"Axoveyua, annotatur a quibusdam significare etiam 


c 
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desidero. 

[* "Axovepa, Moris 67. et n. Thom. M. 29. Plut. 
Mor. 1, 23. sd Xenoph. Eph. 128. sd Lucian. 1, 
256." Schwf. Mss. "Hiuror ácovepa, Xen. Mem. 2, 
1, 31. Dio Cass. 52, 30. ""Axoveypa, ut áxpóapa, de 
Persona, quie auditur.  Posidon. ap. Athen. 246. 
'Tà ácosepara avrov eleiv ol kaXobuero: Báphoi, — Sic 
et Athen. 211. Cantores et musici." Schweigh. Mss. 
Gloss : "Axoveua*. Auditio.] 

'Akoveuáriv, (ro, Auditiuncula, quo deminutivo 
Gellius utitur. Exp. etiam Narratiuncula, item Ser- 
munculus. Lucian. Philop. (3, 604.) 'AXA' áye &j 
ró Üavuásiov (xeivo üxovapártov áeicor, ubi explicatur 
Cantiuncula, propter áecrov, 

* 'Axovaparixós, ij, óv, 1. q. seq. voc. &xoverijs, in- 
uit Schneider. Lex. afferens Jambl. Stobmi Ecl. 
hys. 862. *'Porphyr. V. P. 37. (43. 84.) Clem. 

Alex. Str. 5, 9." Kall. Mss, *' Villoison. Anecd. Gr. 
9, 216." Wakef. Mss.] 

4 'Axover)s, ov, ó, Auditor, Qui audit. Isocr. ad 
Nic. "flere uj áxoveràs fuir, àXAAà kai Bearàás yey:- 
wisÜac — || Item 'Axoveris, Auditor, i. e. discipulus. 
Dionys. H. de Isocr, Feróueros üxoverjs Vpobixov 
rov Keíov xai l'opyíov ro$ Aeovrivov.  [** Athen. 83." 
Wakef. Mss. — ** Rittersh. ad. Porphyr. V. P. p. 32. 
Kust." Schzef. Mss.] 

'Abixoveros, ó, 3j, Auditu dignus, ut &Zoaros, 
Spectatu dignus. Xen. ((Econ. 8, 3.) 'ALw6éaroí re 
xal á&ácoverou Digni qui spectentur, et digni qui 
audiantur. "'AZáxoverov exp. etiam Memorabile, 
quia quod est memorabile, auditu dignum est. 

'Axoverós, (), óv,) Audibilis, ad verbum, Sub au- 
ditum cadens, Qui audiri potest s. auditu percipi. 
Xen. K. II. 1. 'AAAà xal abrós ópov rà óparà xai ácovwv 
ri üxoverà, ywoerys, interpretando ad verbum, Sed 
etium ipse videns visibilia et audiens audibilia, co- 
gnoscas. Isocr. ad Nic., "flare ju) póror áxoveross 7- 
piv, &ÀXà xal ÜearoPs yeyevijaÜau. — Cic. ácoveróv obéey 
vertit Nihil quod audiretur. Vide meum Cic. Lex. Gr. 
Lat. (Hom. Hymn. 2, 509. Eur. Hel. 669. ** Brunck. 
Andr. 1081. Brunch. Soph. 3, 495. Dawes. Misc. 
Crit. 360." Schwf, Mss. ** Soph. CEd. T. 1312." 
Seager. Mss. '* Eurip. Dict. Fr. 13." Wakef. Mss] 

'Arfcoveros, 0, , Non exaudibilis, q. d. Inaudi- 
bilis, Qui audiri non potest. In VV. autem LL. exp. 
Non auditus, vel Non audiens. ||'A»/xoveror, ait 
Bud., pro Non auscultandum, et idem fere quod 
üréAecrov, Non perficiendum, Non concedendum, in 
hoc Antiph. loco, Aeeerat á8éptora xal áréAeera xal 
&víxovera xai Ücois xai bpir. In VV. LL. citatur ex 
Epigr. üávgkovera *á05 pro Non obedientia. [Soph. 
E. 1524. Eur. Hippol. 362. Lex. Xenoph. ** Igna- 
rus, Suid. 1, 505. Arat. 35." Wakef. Mss] HiNc 
"Avgxovaría, (5,) Contumacia, q. d. Pervicacia, Con- 
temtus s. Dedignatio aurem prsbendi: citatur e 
Plat. de LL. 2. (p. 671.) Hapógoías épziszAara: xai 
ávqxoverias é» r9 row/rg ro» véAas. Citaturet e 
lib. 6. [p. 782. Hippocr. 488—159. **' Plut. 2, 12." 
Wakef. Mss,] ET 'Argkoveréw, proprie quidem Non 
audio, sed capitur pro Non obtempero, Non sum 
dicto audiens, Non ausculto. 1l. O. (236.) o» pa 
warpós üávnxovergsev "AmóAAwv. [Herod. 6, 14. 7, 
17. Thuc. 1, 84. '*Ad Herod. 445. Act. 'Traj. 1, 
187." Schwf. Mss, — *4 Dio Cassius 262. JEsch. Prom, 
40." Wakef. Mss.]  PRo ovo poét:w dicunt etiam 
Naxoveréo, ut Il. Y. 13. o9 évoeix0wv Noxobernae 
0cás, [Er * Nfkoveros, ó, 5, Arat. 173.] 

'Aváxoveros etiam et 'Araxoveréw, pro eadem 
signif, qua á»jkoveros et ávnkovoréw, habentur in 
VV. LL., sed exemplum desidero. 

[* ** Ebáxoveros, (0, 3,) Euseb. H. E. 64." Kall. 
Mss.] 

[* ** Eevikoveros, (5, 5,) Herodian. Epimer. 3. (O?- 
éiy 86 rür sávv * xawokéxrur xai levnkoaruy Xapj)á- 
vouev.)" Boissonad. Mss.  *'' Nicet. Ann. 10, 2." 
Kall. Mss.] 

[* '**'O£vükoveros, (ó, 5,) Sext. Emp. adv. M. p. 
320." Wakef. Mss.] 

"Axoverikós, (jj, óv,) Auditorius, Ad auditum per- 
tinens s, sensum audiendi, ut dáxoverw aic0ne, 
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Plut. 
sus, S. Auditivus, si hzc Latine dici possent. Sic 
mópos üxoveruoós appellatur Foramen teres, quod est 
in medio aurium, ad verbum, Meatus auditorius. 
Per periphrasin, meatus auditui accommodatus. 
Itidem vevpor áxoveruóv ap. Alex. Aphrod. pA- 
xovorixós exp. etiam Auditu valens, Acri auditu prze- 
ditus. || "Axoveruwol appellabantur Pythagorze di- 
scipuli illo quinquennio, quo taciti auscultabant. 
['** Callim, 1, 526." Schzef. Mss. ** Audire volens, 
Jambl. V. P. 139." Wakef. Mss. ET *'Axoveriwüs, 
Attente, Ad audiendum parate. ** Hesych." Wakef, 
Mss.] 

"Axoveriám, f, áco, Audire cupio, q. d. Auditurio. 
"Axoveriiv. Hesych. exp. ákoveruis Cquv. 

[*'Axovetiu»* ü»rl rob xovcónevos, XodoxMis. 
Bekkeri Xvray. Ae£. xpno. "" Verbum desiderativum, 
cujus similia multa collegit Pierson. ad Meer. 14." 
Brunck. Mss. Vide 'Ayopaceíw.] 

**'Akovos, habetur ap. Etym. et in Lex. meo vet, 
** sine expositione, cum hoc loco Callim. (T. 1. p. 
** 526.) àAX' érakovovs Ob Éryev, quod exp. éxaxov- 
* ovras.. Innuunt igitur, quemadmodum ab éraxobe 
*! nominantur éraxovoi, oí éraxovovres, ita ab cose 
** áxovol, Auditores, oí áxobovres, — At üxovoc pro Au- 
** res, nescio unde afferant VV. LL." — '*'Axoór, Ety- 
** mologo érijkovoy kai ákovaruxcóy," 

€ 'Axoj, 3, Auditus, Sensus audiendi, vel aurium, 
vel auditus, Facultas audiendi. Item Auditus, Au- 
ditio, i. e. Ipsa audiendi actio. Thuc. 7. " ExxAg£ív 
re üpa kai ümosrépnmiw üxoj]s, Perterrefactionem si- 
mul et auditus privationem, —"Axojs á£os, Auditu 
dignus s, auditione, i. e, qui audiatur. Sic áxoj 
am Auditu novi, pro Fando audivi, vel accepi. 
"Thuc. 1. Mírus yàp zoAaíraros Jv áxcj ieuev.— Pro 
eodem dicitur et àxog alsüávouac. — Sed et pro áxoj 
olóa ponitur interdum, ni fallor, àxoócas oláa. — Plut. 
de Audiendo, "Aja ris áxojs £efppén ro ij&v, Simul 
auditionis voluptas effluxit, i. e. que audiendo s. au» 
ditu percipitur, vel ex auditione. l| "Axog, Auris. 
Utplurimum autem in plur. ponitur áxoai pro Auri- 
bus, ut ójecs, pro Oculis. Lucian. Philop. Tàs áxoüs 
&voépárrw, ufj zov ér« áxovsauic ravra, Aures obturo, 
ne adhuc audiam ista, — /Esch. in Ctesipli. KAérro»- 
res rüs üxoüs vgüey, Obrepentes vestris auribus, 
|| 'Axoj sing. num., Aures, Cic. interpr. Nam quod 
Plato 'Timeo dicit, O$9' áxojs éxeóeiro, vertit, Nec 
auribus egebat. [| 'Axoy, Auditio, i, e. Rumor, s. 
Fama. Plato Tim:eo, 'O 5' o?» piv Aóyor elenytj- 
caro éx vaÀaiüs üxoijs, E, fama vetusta. Et hac in 
signif. numero etiam plurali usurpatur a Thuc. Tàs 
áxoüs rà» mpoyeyevnuévuv wap àAXjNu». ÓCyorrai, 
Rumores rerum preteritarum, s. de rebus preteritis. 

'Axoj, Obedientia, ut üáxovei diximus pro Obedire 
poni. Citatur ex 1. Reg. 16. 'I5o? áxoj) jvép Ovoiav 
áya8)v, Ecce obedientia supra sacrificium bonum, 
i.e. potior sacrificio bono. Multo frequentius est 
compositum iraxoj. 

'Axov), ap. Hom. i.q. ácoj, Auditus, Auditio, 
Il. IT. (633.) ópvpaybos ópwpev Ovpeos &v Bijemms" &xa- 
Üev 56 re yiver' áxovi, ubi notat Eust. áxov) Iovicum 
esse, Nam linguge communis esse áxoj, ut 3oj), pofj. 
Dicit etiam posse áxoj ex ijkoa medio preterito esse 
formatum, at áxovjj ex áxovw. Od. À. (701.) à & £y 
per& marpós áxoviv, Profectus est ad auditionem de 
patre, i, e. ut audiret aliquid de patre. Vel, ad fa- 
mam de patre audiendam. 

(^ 'Axoj, 'Thom. M. 632. Markl. Iph. p. 329. 
Musgr. Iph. T, 811. Wakef. Herc. 964. Musgr. 961. 
Wakef. 1421. Jacobs. Anth. 7, 375. 'Axog xÀveiw, 
Wakef. Phil. 1412. Abresch. /Esch. 2, 71. Fac. ad 
Paus. 2, 51. Eis $wvijs áxojv, Diod. S. 2, 349. 'Axojr 
y €xye Xéyew, Plato Phiedr. 339. Fama, Rumor, 
Boissonad, in Philostr. 397. Valck. Phoen. p. 308. 
Auris, ''oup. ad Longin. 301. Valck. Callim. 244. 
'Axoj, àxojv, Wessel. ad Diod. S. 1. p. 45. Fac. ad 
Paus. 1, 444. Wessel. ad Herod. 288. ad Phalar. 177. 
229. Valck. Callim. p. 136. Musgr. Orest. 1282. 
"Axovj, ad Xen. Mem. 1, 4, 6. Valck. Callim. 230. 
242. 244. Wakef. Georg. 42. Christod. Ecphr. 326. 
243, Jacobs, Anth. 11, 111." Schaf. Mss. — 'Axova, 
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Jov. 65. Del. 180. Fr. 106. Glosss: 'Axoy Auris, 
Auditus. 'Axoat Aures, Auditus. *'Axotóio» Au- 
ricula.] 

** 'Axorj, Arbor alias 'Thyia dicta ap. Theophr. H.. 
* P. 8. ut annotant VV. LL. Sed infra" [supra] 
** scriptum áxóyg." 

'Avijxoos, ó, , Qui non audit, vel Qui non audiit, 
Expers auditionis, ut ap. Xen. 'Eraívov £avrijs àáv$- 
xoos el, Nullam tui laudem audis. In Sent. Monost., 
qui? Menandro ascribuntur, Evyijs $uwaías oir üvf- 
xoos Üeós. Sic ap. Plut. Myóerós unóé rav Aw ràv 
kaXovué£vuv CyxvkAiuy maievuáruv nire àvijoov ufrre 
&Ocarov égv elva, — Interdum omittitur gen., ut, Oix 
táces ávijkoóv ue áreA0eiv, Non me sines priusquam 
te audiero, abire. || Alicubi exp. etiam Ignarus, 
vel Imperitus, ut ap. Synes. de Insomn. Oros $opr«- 
x&s &pulXnce rj voujmet, xal üvijxoós &rri rijs kar' avriv 
$Xosoóías. Sic in hoc, qui a Suida ex innominato 
Auctore citatur loco, Aóywr £Xevüepiuv xai sraibeías 
ávíxoos jv. Sed plus est non audivisse quicquam 
aliqua de re quam ejus ignarum esse. || Ia VV. 
LL. exp. etiam Qui audire et auscultare monenti 
non vult, Immorigerus. [*'Ignarus, Plato Phoedr. 
259." Routh. Mss. Xen. Mem. 4, 7, 5. : Hier. 1, 
14. els ávijkoov ray üAXur, Heliodor. 250. Plato 
Alcib. 2, 5. p. 115. Olpac &é ee oix ávijcoov elvat &iá 
y* xÜi£á re xai mpuidà yeyevnpuérva. — '* Boissonad. in 
Philostr. 569. Alciphr. 348. Abresch. Lect. Arist, 
306." Schaef. Mss, ** Dio Chrys. 1, 112." Wakef. 
Mss, Plut. 6, 430.] HiNC "Ávgeóws, ut ávqcóns 
Éxew, pro ávikoov elvai Non audivisse. — [tem ávg- 
xóus Éyw üorpoXoyías, Ignarus sum astrologi, [Plut. 
6, 519. ET * ''Armncoéw, Diogenian. 1, 37." 
Boissonad. Mss.] ET 'Avgcoía (3,) Auditionis ca- 
rentia, si barbare loqui liceat, ut autem Latine loqua- 
mur, esse puto necesse per infin. vertere, Non audire. 
Sed et pro loco, cui adhibetur, potest aliis atque 
aliis modis verti. Plut. de Garr. init. Kai rovro £ye« 
Tpurov kakór jj ácvygaia, riv àrgcotar, Et non audire, 
primum malum est, in quod incidunt, qui non tacent. 
Vel, Hoc primum malum consequitur eos, qui nun- 
quam tacent, quod non audiant. ldem epi rov 
"Axovec init. Obr árqxolav oU66 xwóórgra mpourepevos, 
[Plut. 10, 503. *' Hierocles 280." Wakef. Mss] 

Aveíjkoos ET Eéjcoos, contraria. Aveijcoos, ó, 3j, Qui 
difficile audit, Qui acute non audit. Nam J. Poll. post 
eljkoot et bvakoo: ponit ófvijkoo Dapvikoo. — Possu- 
mus $vafjxoos e Catone interpr. etiam Qui auribus pa- 
rum audit. Ponitur autem $veíjcoos et pro Immorigero 
s. Inobsequente, ut contra evijkoov pro Morigero usur- 
pari, mox docebitur. [*' Epigr. adesp. 445." Sclisef. 
Mss.]]  HiNc Aveykota, (5,) Difficultas auditus. A 
quibusdam exp. etiam Aurium tarditas, e Plinio. Item 
Inobsequeutia, ET Avergxoeir, Difficileaudire. ltem, 
Immorigerum esse. [* Koppiers. Obs. p. 12." 
Schaf. Mss, Trallian. 3. p. 56.]  Evxoos, ó, 4, Fa- 
cile audiens, Auditu valens, ut ap. Hippocr. aquilo- 
nes faciunt eópara eUnkowrepa, i. e. faciunt ut clarius 
s. liquidius audiant. Item Eijjcoos, Qui facile audi- 
tur. Exp. etiam Exaudibilis, Aristot. Probl. Ai 
rí ebqxowrépa ij vol rijs ljuépas &eri, ubi nox accipitur 
p vocibus aut sonis, qui noctu eduntur, quos vide- 
icet facilius s. clarius exaudiri ait quam qui interdiu. 
Alii exp. eimxowrépa v9E, Nox in qua voces clarius 
exaudiuntur. Accipitur et pro Morigero s. Obse- 
quente, sicut áxovew et nonnulla ejus composita 
significant Dicto audientem esse. Aristot. Ethic. 1. 
Iledapyei yov rg Aóyg ró rov éyxparovi" €r« 66 iows 
ebnkowrepóv égrt rü rov cwporos xai ávépeiov. Sic 
Theophr. (C. P. 2, 19.) Eigxoerara mpós perafdoAiv. 
[Anal. 1, 227. eimjkoot Ürgrois. *'* Ad Charit, 302. 
ad Callim. 1, 203. Wakef. Alc. 767." Schzxf. Mss. 
ET * Eiogkcóows, Obedienter. Lucian. Asin, 647.] 
HiNC Ebgcoía, (5,) et Esnxoeiv, qua contrarias ha- 
bent signiff. proxime przecedentibus Avegcota et Ava- 
»xoeiv, — [Eénxota, Boissonad. ad Marin. p. 64. 
* Diod. 5$. 2, 203." Schaef. Mss. ** Clem. Alex. 
Eunap. 22." Wakef. Mss,  E/axoéw, Esch. Suppl. 
124. 1306.] 

[* 'Alujkoos, ó, 3j, Epist. Socr. 33.] 
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* "Amíxon, Hesychio oi jj) v-5xoo, Dicto non A Audiendi studio teneor, sc. fabulus, narratiunculas ; 


** audientes, Inobedientes." 

Abrjcoos, ó, 3, Qui ipsemet audivit, ut dicitur 
avróxrys, Qui ipsemet vidit, Cum gen., ut Thuc. 1. 
Adrikooc 66 ovAnBévres Ér« yevéaDat airov IDlavcavíov 
Aéyorros, q. d. Suis ipsi auribus audire. Plut. de Lib. 
Educ. Aéro rijs rovrwv nabjstws ovre avrózrat yívov- 
rac rorapámav, ovre aurj«oot, Quo in loco, sicut et 
in aliis, sunt qui abr/ixooc interpretentur simpliciter, 
Auditores, sicut abrósra:, Spectatores; sed aírícoos 
perinde est ac si dicas, Qui suis ipse auribus audit, 
vel audivit : sicut avrómrgs, Qui suis ipse oculis videt, 
aut vidit. || A$rákoos, Qui est sui juris, Qui nul- 
lius est subjectus imperio, q. d. Qui non alii, sed 
ipse sibi est dicto audiens, — Aérjxow, inquit Suid., 
i ui) éxcracaópevot, abroi 96 éavrüv áxobovres. ('* Philo 
J. 590. 1, 645. Plato 2, 658," Wakef. Mss.] 

wikvos, ET 'O£vijxoos, contraria. Qus duo 
ponuntur ab J. Poll. post $vejxoos et einjcoos. 

Bapvijkoos, ó, 5, Qui gravi est auditu, Cui hebetes 
sunt aures. Et fJapvikoot voro: Hippocrati, ab effectu, 
Obtundentes auditum et hebetantes, (116, 43. 314, 
39. 392, 25.  '* Graves aures faciens, Philo J. 621." 
Wakef. Mss. Er * Bapvgkoév, Hippocr. 140, 35. 
39. ubi legitur * Bapncoéw. UNpE Bapvncola, jj, 
393, 5. 38.] Contra "Ozvixoos, Qui acuto est auditu, 
Quiacute audit. Suut qui o£vjxoor interpr. Cui te- 
retes sunt aures; sed perperam. Basil. ró 9é óEvíjkoov 
ToU Zeov: ubi ràó divíjxoor ponitur pro jj óivncota. 
EsT autem 'Ofwgkoía, (j,) Acumen audiendi, Fa- 
cultas acute audiendi. Cui opponitur Bapvwnkofa. 
[Plato Tim. 3,75. Lucian. pro Imag. 607. Aristot. H. 
À.4, 8. Superl., /Elian. H. A. 15, 21. AT ap. Etym. 
M. 430. * Bpaévicoos, ó, jj, opponitur rg ó£vicoos.] 

'Eráxoos, ó, 5j, Audiendi facultate przditus. 1d 
enim videtur significare hoc compositum, secundum 
analogiam significationis, quam habent quzdam alia 
vocabula ex é» composita. J. Poll. e Phrynicho 
citat év/xoos yevov, quod videtur significare simpli- 
citer, Audi, Auribus percipe, vel Aures prebe. Qui- 
dam autem male ejíroos yevov legerunt, cum Pollux 
antea locutus esset de £vijxoos. 

[* Iavrjcoos, ó, 5, Omnia audiens. De h. v. du- 
bitat Schneider. Lex. Sed vide Suicer. Thes. 2, 
562.] 

** [TeXwijkoos, ó, 5, Qui multa audivit vel audit. 
** Plato de LL." [2, 810. Damascius ap. Suid. ** Ad 
Callim. 1, 203. ad Phalar. 241." Schsef. Mss. ** Stob. 
44. Philostr, 621. ET " IIoXAvseota, 5, Diog. L. 
2, 582," Wakef, Mss. *' IIoAvycota, Olympiod. V. 
Plat. in." Boissonad. Mss.] 

Xvrjxoos, ó, j, Qui audit, Qui auditu percipit, ut 
exp. Camer. ap. Plat. quod J. Poll. dicat, &avAo» & 
ó MevárÓpov ákoverys ávri rov áxpoarjs IAáre» 5e 
Lvrükoor' xal eicaxossa.. — At in VV. LL. exp. Coau- 
ditor, atque ita nou erit otiosa praepositio, et citatur 
hic locus, non nominato ejus auctore, Xvvíüroot rav 
&x reU cwépovoUrros cróuaros ióvruw Aóywv. [Plato 
de LL. 4. £vrikooc abrov, Plut. Q. S, 5, 5. Tóv «pa- 
cxeóirqv T) xopspaip cwvikoov Eyew, 2. p. 725. 
** Plut, Pyrrho 385. Jj Poll. 4, 44. 'Themist. Or. 33. 
p. 366." Kall. Mss.] 

va coos, ó, 3, Qui amat audire, Audiendi cupidus. 
$4A4coo;, inquit Camer., Cupidus multa audiendi. A 
Bud. exp. etiam Qui libens recitationes audit. Quam 
signif. convenire puto Plutarchi loco Sympos. 1. ubi 
dicit oportere in convivio 'A&oAéeyw wpeajvry iroxa- 
rakAiveo8a. duAicoov veavíaxov. ldem Bud. scribit 
ap. Plat, esse Qijxoor, Musicie cupidum. Sciendum 
est autem dujxoor per se significare simpliciter, Qui 
audire cupit, vel Qui libenter audit, interdum seq. 
gen., ut si dicam $dujxoos uibDur, Qui libenter audit 
fabulas, interdum siue illo; pro loco tamen 
interdum restringi ad eum, qui cupidus sit hoc vel 
Wlud audiendi. In VV. LL. exp., Cui innata est 
audiendi cupiditas, et Disciplinarum studiosus. Cu- 
jus posterioris signif. exemplum desidero. (Gl. 
QuAAkoos Altentus, * QiAgxóws* Attente.— ** Qikoos, 
ad Lucian. 1, 179." Schwf. Mss. ** Quiugxóws, He- 
Jiod. Ath. 228." Wakef. Mss. — UNDE * du koév, 


c 


Historiz sum studiosus. *' Koppiers. Obs, p. 12." 
Schzef. Mss. Lex. Polyb. Er] '* $uoía, (5,) Amor 
* audiendi, Studium audiendi s. Desiderium. Isocr. 
** Karaváuexe rij». év rà. (Sip. oxoMjv eis rijv rüv 
** Aóyuv $iXgkotar." [** Diod. S." Wakef. Mss.] 

[* '* Xaupikoos, (6, 4,) Jo. Geometra Hymn. 1, 4. 
(Xaipe, xópp xaip)xoe, xápuart xáppa XajJovca.)" 
Boissonad. Mss.] 

"Apujkoos, ó, ij, Valde attente audiens, ut ap. Non- 
num, js )uerépas áp«qkoa. — Huic autem compo- 
sito locum postremum dedi, non servato alpliabetico 
ordine, quod poeticum sit, prwfixam habens par- 
ficulam àpc intensivam, quam et aliis multis prze- 
figunt. [Apoll. R. 4, 1706. Callim. H. in Del. 308. 


** Procl. H. 2. in Ven. 14." Boissonad. Mss. ** Nonn. 


Metaphr. 10, 57." Wakef, Mss. ET * 'Epifcoos, 6, 5j, 
trs ne Studiose, Facile audiens. Orph. Lith. 11, 
124. 

[* 'Opakoeiov s. * 'Opaxóiov, ró, Auditorium com- 
mune, vox Pythag. ** Holsten. ad Porphyr. (20.) p. 
25. Kiessl. ad Jambl. V. P. (30.) p. 67. * 'Opácoos, 
Holsten. ad Porphyr. p. 26." Schal. Mss. 'Onaxoeior, 
ónaxóiov, Clem. Alex. Str. 1, 15. Hierocles ad Pvy- 
thag. 318.] 

** 'Avaxotu, i. q. éraxobw, Inaudio, vel Ausculto. 
*' Ita enim Soph. El. (80.) p. 83. 6&Xeu  Meivuper 
** avrov, xüvaxovewptey yówv ;" 

"Avraxebw, Vicissim audio. Soph. (Aj. 1141.) X6 
$' ávraxobser rovrov, ds reÜdierai Hoc vicissim 
audies, i.e. Hoc tibi vicissim dicetur. [** Valck. 
Diatr. 249. Lobeck. Ajac. p.397." Schwf. Mss. 
Eur. Hec. 321. Heracl. 1014. Lex. Xenoph.] 

Auakoów, Audio, ut discipulus loquentem przce- 
ptorem audit, qua in signif. usurpatur et simplex 
4xovw. — Plut. Cicerone, Auoverr "Avrióxov  roU 
propos, Auditor fuit Antiochi, i. e. Discipulus. Idem 
in Pericle, $ujcovee Zijvovos. Idem in "'hemistocle, 
'"Ava£avyópos buixobeat róv. OejurrokMéa $noí.. [nter- 
dum vero cum gen. rei, quz à preceptore docetur, 
ut Óuxobear uayuer Aéywv, ibid. Sed frequentius 
cum accus., cui interdum additur preceptoris nomen 
in gen., ut ap. Laert., de Eudoxo, O?ros rà uà» yew- 
perpicà "Apyra Pujcovoe! rà B4 larpica, Diueriu»es, 
Sic ap. Plat. Epist. 7. Aíwrós re ürra Biuaxsocres, 
exp. Qui a Dione nonnulla fuerant edocti. l| Ma- 
xobw, Ad finem usque audio, q. d. Peraudio, idem 
significante praepos. quod in Perlego. Xen. "Iva rob 
kaAoU káàyalov árbpós épya reAéws Quaxoveas kal xara- 
pa8s». Sed quamvis Bud. &uaxoveww hic esse velit 
Ad finem usque audire, videtur tamen posse et pro 
simpl. áxobe« sumi, cum adjungatur reMéws. — || |a- 
xoUcat r&y eUyav, Exaudire vota, in VV, LL. || Aua- 
Kovw, pro simplici áxosw. Plato Polit. Téóóe rà» &a- 
xjkous, Hoc ex aliquibus audivisti, vel Auditu co- 
guovisti. Xen. K. H. 1, óoj«ove vávra. Rursum Plat. 
de ltep. 1. &axoGmat róv Aéyov pro Sermonem audire. 
Et in pass. voce AuaxosesÜa: erávir, pro Auditu 
rarum, [* Plut. Alex. 158. Schm. 163. Diog. L. 
418. Lougol. 125. "Thom. M. 222. ad Charit. 670. 
ad Diod. S. 1, 493.: Diod. S. 2, 577. 619. Bois- 
sonad. in Philostr. 349. 442. Anton, Lib. p. 28. 
Verb. ubi tamen malim à &j áxoécas, Zeun. ad Cyrop. 
377." Schwf. Mss. ** Arrian. 164. Inaudio, Plut. 
2, 577. .Elian. H. A. 493." Wakef. Mss.] 

Eisaxobw, vel 'Esaxobw, Exaudio, ea signif. qua 
dicitur à Cic., Ut idem omnes exaudiant, voce cla- 
rissima dicam. Thuc. 4. p. 133. 'Yzó &é ris peí- 
&ovos (Joijs r&v voXepiuwv, rà €v abrois rapa yyeXAópeva 
ox écaxobovres. Sic 5. p. 180. Tos 'AXcfXuboy 
xarajjosvros éeljkovov. || Ponitur ércaxovw et pro 
Pareo, ab eod. Thuc. et alibi. || Eiracobw, in. N. 
T. et ap. Lxx Interprr, pro Exaudio, illo etiam 
sensu quo dieitur Deus exaudire preces. Sic et pass. 
Elsakovoua: Exaudior, Preces mex exaudiuntur, ut 
Matth. 0. "Ort év rj zoAvAoyíg avrüv elcaxoveÜf- 
covrai, Dicitur et ipsa precatio eisaxobesÜa, ut 
Luces 1. A4ór« elenkovotün 3 $égeis cov. || Eica- 
xoów simpliciter pro áxovw, ap. Soph., rov? eicáxove 
rüvópós. (Gl. Exaudio, "Thuc. 1, 126. 3, 4. Xen. 
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Hellen. 5, 2, 19. "E£wÓev eis rüs oix(ag eimacoóera, A." '* Eseríoos, Andr. Cret. 167." Kall. Mss.] 


pàAXov fj É£ewÜev ÉLo, Aristot. Probl. 11, 37. ** Herod. 
100. 479. Cum gen. rei, quam audimus, T ad 
Phen. p. 224." Schzf. Mss. '* Apoll. R. (1, 766. 3, 
696. 914. 4, 624.)" Wakef. Mss. 

[* 'Evaxosw, Exaudio, Inaudio. Hippocr. 763. 
Foés, 'Oeréa é£vaxoovra rijs *xararáews: 55, 35. 
113, 9. 236, 44. 463, 20 — 269, 27. 425, 52. 645, 
3. Jambl. V. P. 65.] 

"E£axovw, Audio, Exaudio. Plut. Fabio, 'EZaxoósa»- 
res rüs $wvi] ox üxpides, Cum vocem clare non 
exaudissent. ['* Grammat. ap. Ast. ad Plat. de LL. 
357. Photius c. 100. Heindorf. ad Plat. Gorg. 82." 
Schaf. Mss. Aristoph. Av. 1203. Glosse: 'E£Zaxobw" 
Exaudio.] UNDE (*'EZaxoveréos, Exaudiendus, Clem. 
Alex. (730—3662614.) Intelligendus, Schol. Pind." 
Wakef. Mss. ET] 'E£ároveros $w»j, ap. Plut. in 
Numa, q.d. Exaudibilis vox, Vox Ws vel cujus 
sonus ad aures pervenire potest. [Dionys. H. 1, 
635. Athen. 361. Arrian. de Exp. Alex. 2. p. 97. 
** "E£axoverepos, Reiz. Acc. Incl. p. 6." Schzf. Mss. 
ADDE *'Avetáxoveros, ó, 5j, Non audiendus, Non 
auditus, Cujus sensus ad aures non pervenit, aut per- 
venire nequit, Schol. Soph. Aj. 318. *' Hesych." 
Wakef. Mss.] 

[* ** Evve£axoów, Simul, Pariter, Clare exaudio. 
Soph. Trach. 371. Orig. c. Cels. 1. p. 19." Seager. 
Mss. ** Basil. Caesar. Schol. in Greg. Naz. in Notit, 
Mss. T. 11. P. 2. p. 135. Bekkeri Anecd. Gr. 791. 
792. ter." Boissonad. Mss.] 

'Eraxowe, Exaudio, eo sensu quo dicitur Deus 
exaudire preces, ut, "Exaxoíeas rijs ext Ó Bos, ap. 
Plut. Sic autem Lucian. Timone, "Exeuijé oot róv 
vÀobrov Ó Zrevs érakobsas r&v. evyav. || Item pro 
Audio, i. e. Sum dicto audiens, qua tamen in signif, 
usitatiora sunt xaraxosw et ixaxove, ac rtim boc 
posterius: de quorum utroque mox dicam. Hesiod. 
(Opp. 273.) Kaí vw Süws éráxove. || "Exaxobw, 
E przeceptore audio et disco, ut, "Hpero el yeycu- 
pérpocev, «l uoveuds éracécoev, quod exemplum a 
Bud. citatur. J| "Exaxovw pro simpl. áo, Audio. 
Od. £. 328. Aus ovv éraxovey. ldem cum accus, 
itidem, 'Héuós 0' 0s wárr' éjopg xal sárr' éraxovei, 
(A. 108. M. 323.) Apud Lucian. autem cum accus. 
rei et gen, persons, in Caucaso, 'O Zevs ravra émá- 
^ovcé cov, Apud Herod. autem cum rei etiam gen. 
BovAevuáru» éraxovew, | Sic et Plut. dixit Camillo, 
Tabrgs rüs $evijs €xakooseavres. [Herod. 4, 141. 
"Exakoboe: rg mpáéry xeXeóepar: Dionysii Epit. 13, 7. 
"Emrjxovcav rais evyais. ** Heyn. Hom. 4, 697. Plato 
Phzedr. 333. Heindorf. ad Plat. Gorg. 137.; Thest. 
327. Thom. M. 932. Musgr. Troad. 166. Philoct. 
1417. Jacobs. Anth. 8, 249. Brunck. Aristoph. 3, 
125. Segaar. in Daniel. p. 30. Abresch. Lect. Arist. 
162. Iligen. ad Hymn. 478. Grev. Lect. Hes. 534. 
Intelligo, Luciau. 2, 303." Schzf. Mss, Glossm: 
"Erakovw* Abaudio, Exaudio.] 

"Exaxovsuós, (6,) Bud. ex Aretha affert, sed non 
addens significationem. — Fortasse autem significat 
Exauditionem, eo sensu quo dicitur Deus éraxoecw 
r&v evx&v, [Inter dubia vv. posuit Schneider. Lex.] 

"Emáxoveros, (0, 5,) Qui suditur vel inaudiri 
et ^x wal (Plut. Mor. 1,65. (ex Empedocle.) Schaf. 
Mss. 

"Exaxovós ET 'Exfxoos, (5, 5,) Auditor. Hesiod. Opp. 
(1, 29.) &yopijs éraxovór &óvra. In prosa autem 'Ez£- 
xoos, ut Plato de LL. 6. 'Excóovs 96 elvat xai 0earàs 
rovrwv r&v busy. Dicitur tamen frequentius áxoveri)s 
pro Auditore. Apud Xen. autem K. A. 2. "Exei & 
&arnsar és érfjkoov, In locum unde exaudiri possent. 
['* "Exracovós, Griev. Lect. Hes. 510. Callim. 1, 526, 
"Ezikoos, Callim. Ep. 27. Jacobs. Anth. 8, 323. Ad- 
dzus 4. Schol. ad Plutum p. 20. Hemst. Boissonad. 
in Philostr. 563. Fac. ad Paus. 2, 395. 3, 34. ad 
Charit. 302. ad Lucian. 1, 284. Lucian, 1, 517." 
Schwf. Mss. Plato de LL. 11. p. 159. Gen. 'Ers- 
xóovs elvat yoveUct wpós récva Ücoss. Jambl. V. P. s. 
60. "'Eríxoa yevéc0a: rapa 0eov. Pind. Ol. 14, 21. 
" Philostr. 719. Joseph. 419, 35." Wakef. Mss, 
Glossz : 'Exzájxoo; Exaudieus, Dicta audiens, AppE 


[* ** Evveraxoów, Simul intelligo, UNDE * Xv. 
axoveréos, Arat. Schol. 54." Wakef. Mss.] 

" "Exaxógess, jj, Philodem. col. 1.] 

arakovw, Exaudio. Plato Euthyd. Os yàp dá 
re jv wposràs xuraxoveww Vxó rov GyAov. Sic utitur c 
Thuc. 2. || Karaxovs, Dicto sum audiens, Ob. 
tempero, unde xaríáxoos, pro Morigero. Demosth. Oi. 
1. (p. 15.) Kai árAGs rovrovs ámavras iryeicDak yo 
avrovópovs fiówv &rv xal éAevBépovs, 3j GovAovs elrac cai 
yàp ájÜeu ro? xaraxovew rivós eicv.— (Heindorf. aj 
Plat, Charm. 80. Tzetz. Exeg. in ll. p. 59. Tou. 
Opusc. 1, 238, ad Lucian. 1, 465." Schzf. Ms. 
'Thuc. 3, 22. ** Dicto sum audiens. Herod. 3, $5, 
cum dat. xarxovcav Ilépegsi." Schweigh. Ms. 
* Strabo 954. Philo J. Appian. 1, 723. Nicander 
Al 177. UNDE *"Karáxovei, (5,) Auditio, Arrias, 
(Anab. 5, 7.)" Wakef. Mss. ET * Karaxoverji, Au- 
scultator, Gl.] 

Karácoos, 6, 5, Dicto audiens, Morigerus. Plato 
Pol.7. xar$koos rj vóÀei — Vicissim vero zós di- 
citur xaríjroos rov $povovrros a Plut. Fabio, Consilio 
prudentis obtemperans. Ubi observa «arjcoos cum 
gen. || Karácoos, Subjectus alicui, Qui est in 
ditione ac potestate alicujus. Pausan. im Atticis, 
"Ovres 'A85vaíwv xarícoo.. [tidem ex Herod. citatur, 
Karácoós aoí eips, pro Sum tibi subjectus. 

|| Karicoos pro Attentus, ut £ceo karícoos ex Epigr. 
citatur pro Attentus sis, Audi. Sic ap. Plat. Axiocho, 
xarjcoos Aywv pro áxpoarjs, Auditor. (['* Apud 
Herod. et Dion. Cass. ponitur pro &raxowzris, Au- 
scultator," Brunck. Mss. * Wessel. ad Herod. 51. 
Antip. Th. 14. Antiphil. 5.^ Schaef. Ms. '* Diod, 
S. 153." Wakef. Mss. 

Ilapaxoów, Perperam audio, vel Non recie audio, 
Fallitur meus auditus, s. Falluntur aures mes. Ha 
bet eandem vim prewpositio in hoc verbo, quam in 
mapopée, et aliis multis. Plato 'T'hezeteto, Ilapee 
re xal mapaxovovci xal wapavoobs. sÀeisra, Camer. 
interpr. In plurimis eos oculi, aures, mens (m 
stratur. — Ego malim, sequendo interpretationem, 
quam modo huic verbo dedi, reddere, Eorum ocui, 
aures et mens in plurimis falluntur. — Qaod xi 
sensum tamen attinet, leve est discrimen. — llopacw 
verti etiam, Perperam audio, vel Non recte audis, 
eundem Platonem sequens, qui ópÜeis ácobeu et c1 
xoew inter se opponit, Protag.  Exxoq! à» &wx 
órv rà này &XXa. ópÜG« jkovcas* ür« Dé cai (pi cin 
eireiv rovro, wapíxovcas. Lucian.  Anacharsie, 
Toasra yàp $us, el ui) wávv wapícovea ros rapolc- 
yparos Nisi quis hic malit pro Perperam intellige, 
ut Bud. p. 649. ap. Galen. llapaxoécas yéóp ru oiv 
moÀÀGr Ücupnuárer exp. xaxes gvreis, ral ov sb 
éraíev rüv Aeyouévev. Qus expositio potius se 
quenda est, quam quse ap. eum przecedit, Perperam 
audio, Temere exaudio. Porro ideo dicit Bod. se 
ita intelligere ap. Galen, tanquam non ple afir- 
mans, quod vidisset Linacrum, cui multum tribuebat, 
secus vertere, Sed in Budzi gratiam proferam locos, 
qui illius interpretationem confirment, ut omütam 
minime novum videri debere, wapaxoweur sumi pro 
Perperam intelligere, ut ácoóew sumitur passim m 
lutelligere. — Sic igitur Synes. de Insomn. dixit, 
rov ravavóin rapixovsev. Sic et Plut. Utra Anim. pr- 
dent. [lapaxovovres £i (Jjoeíaus Op«Eiv o'kovrax vpos it 
óppiüs xpfjcÜac rovs raXauoss, — Exp. etimm, Oscitanter 
et negligenter audio, ap. Polyb. Ilapexovravres r5 
Aeyouéruev, Et, Ebf0ws xal rapaXóyes ei ros KA 
Hévovs vapicove, Quse expositio in altera quodim- 
modo inclusa est, quia qui negligenter audit, per 
peram audire solet. | Bud. -apaxove interpr. 
Audiens sic transmitto quasi nom audierim, in h« 
Syn. loco Epist. 5.  "Oeru às evobor ie 
mapeibev, jj ácoveas magicoveev. — Ubi ego sapicover 
existimo verti etiam posse Se audisse dissimulavit, vt 
videlicet sit rapfxoveev, Audiit quasi in transitu. Qs 
enim aliquid quasi in transitu et tanquam aliud aget: 
audiit, id a se auditum dissimulare facile potes. 
Hec autem interpretatio verbi wapaxob« huic etim 
Luciami loco aptissima videtur, initio Orat. qve 
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TG» Xeyopéruv ir rijs perpwrgros, Audisse me dissi- 
mulabam. Vel potius, Audire. l| Hapaxobw, Au- 
dire nolo, ap. Polyb., inquit Bud. Hinc et pro 
Dicto audiens non sum, Non obtempero, Non pareo. 
Luc. Caucaso, 'AAAa fei áracskoXomicÜrac avríca 
-Taparovcavras ro éxcüypgaros; Sic Matth. 18, 17. 
"Eav à -apaxoósg avrov. Ubi alii vertunt Non 
audierit, alii, Audire neglexerit, vel Audire non di- 
gnatus sit. Potest etiam commode reddi fortasse, 
Si auditis illis morem non gesserit, Sic mapaxovó- 
pevos citatur e Polybio, pro Inauditus et repulsam 
passus. 

Hapaxoów, Clam et quasi furtim audio. — Tapa- 
«ovew, inquit Cam., Aristophani, Clam sermonem 
sublegere significat, Ran. (750.) "Arr' àv xai vapa- 
xobwv Becmorer, haAec: Et in. Epigr. (Rufini 18.) 
mapaxfxoa vv» Ort ríkret.. Sic Plato in Euthyd. 'O 
Krícirros rap" avrüy rara rapaxqkóe, Hic clancu- 
lum audiendo cognorat. Hactenus Camer. In VV. 
autem LL. [lapaxovw, Aáfpa éraxpospuai, Subauscul- 
tando voces aliquorum excipio, et procul quid mar- 
rent attendo, ut Cic. dixit de Orat, ?. Et Plautus, 
Clam sublegere sermonem aliquorum. Quo sensu 
dictum a poéta Ecl. 9. Vel qux sublegi tacitus tibi 
carmina nuper. Aristoph. Ran. (l. c.) xai mapa- 
xovwv, Et coryceum agens, eum loquuntur domini. 
Bud. vult rapaxobecw in hoc Luciani loco esse itidem 
Furtim audire et Subauscultare, de Merc. cond. 102. 
Kal ó né» vpüros, eUÜvs Cmwxexronévow mapaxovsas 
rov Beewórov. Sed et Erasm. Subauscultare vertit. 
Ego tamen existimo posse etiam accipi capaxobetcr in 
hoc loco pro Audire velut in transitu et nou plene. 
Quod nonnulli verbo Inaudire significari putant ; 
cum alii contrariam illi signif. tribuant: nonnulli au- 
tem verbo Obaudire sic usi sunt, sed nescio quam 
Latine. Sic autem fortasse et in illo Epigr. loco ac- 
cipi debet. Apud Aristot, certe Ethic. 7, 6, rapaxoó- 
«i sigrnifieationem habet, qui ad istam quam dico, 
proxirne accedit, imo vero eadem videri potest. Ex- 
istimo enim sapaxovec in illo Aristot. loco esse quod 
Gall. dicimus, n'entendre quà demi. Verba Ari- 
stotelis sunt: "Eoue yàp ó Ovuós áxovew uév rc rov 
Aéryov, mapacoveww. 5e, xafámep oi raxeis riv éuixórwv, 
oi piv üáxovcat vüv ró Aeyónevov, éx8éovew, «Ira ápap- 
rávowe: rijs mpálews. Quse in postrema interpr. ita 
fuerunt reddita, Videtur enim ira audire illa quidem 
rationem, sed ministrorum przproperorum more, 
negligenter et confuse audire, qui priusquam id omne 
quod dicitur audierint, exiliunt, deinde ab actione 
aberrant. At vero quidam e superiorum temporum 
Interpretibus rapaxobev verterunt Non perfecte au- 
dire. Videat autem lector num aptius sit Non plene 
audire, i. e. partem duntaxat eorum, quz dicuntur. 
Quod certe Aristot. non videtur negligentise tribuere, 
sed cuidam preproperw ad obeundum ministerium 
alacritati. Alioqui vapaxober non male etiam reddi 
potest alicubi Negligenter et oscitanter audire. 

Ilapaxoów et pro &áxosw ex Herod. citatur, Ilapa- 
kobw éxeivow rjv réyrvgv, Audio de illius artificio. 
Item e Plat. Epist. 7. Otsé» 0avpacróv. véov üávüpw- 
vov müupaxovovra üaliw» Aóyov puynárwr, ebóuaf, 
Tpós Épwra (AÜeiv rov [JeArísrov j3iov, Audientem de 
rebus magnis sermones. Vide ITapárovoya. 

[** Flapaxobecr rivós, et pass. mapaxoveota, Lex. 
Polyb. Neglectim audire, Animum ad id, quod dici- 
tur, non attendere, Cebes Tab. c. 3. lIpoeéxere xai 
jy wapaxobere,  Tlapaxovo ap. Herod. 3, 129. non 
prorsus idem valet ac áxoveww, sed Obiter (per occa- 
sionem narratum) audire. Flapakoosas ri: abro? rjv 
réxvnv, Qui obiter, (forte, aliud agendo,) audiverat 
de illius arte, audiverat artem illius laudari." 
Schweigh. Mss. ** Valck. Phan. p. 711. Wyttenb. 
Select, 403. Wessel. ad Herod. 263. Jacobs. Anth. 6, 
59. Coray "Theophr. 210. Cattier. 83. ad Lucian. 2, 
271. Boissonad. in Philostr. 386." Schmf. Mss. 
** Obiter audio, JElian. V. H. Theophr. Ab aliquo 
audio, Philostr. 646.; NMegligenter audio, 674. 
Clem, Alex. 514. Inaudio, Joseph. 667, 30. Non 
obternpero, Schol. Il, A. 166, *Tlapaxoveréov, Stob." 
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Glossz : lYlapaxcovo" Obaudio, Dis- 
sipo. Plato Euthyd. 68. Ilap' atrüv roórew abrà 
ra$ra maprencóe. ] 

(* Hagnkoveuévos, Negligenter. Jambl. V.P. 157. 
Ei ra, als. mpoeiei, óbois xeypnpévos, &v' abrà toi ji) 
mapépyws, jum wapmcovsuévws d$omm/pevos, — ' In 
universum serior Greecitas hujusmodi adverbia a prz- 
teritis passivi derivata frequentat." Kiessl.] 

** Hapáxovess, (5,) ap. Hesych. árárg, quod potius 
** mapáxpoveis," [etiam Schneidero in Lex. suspectum. 
Sed v. Interprr. ad Hes.] 

Ilapáxovopa, ró, Prava doctrima, quam quis a malo 
preceptore didicit, vel Exitiosum acroama, cum quis 
male audiendo, mala opinione imbutus est. Plato 
Epist. ad Dionis propinquos, 'AAX' óvrws rwpárrois 
mpézwr, lNAws re xal rois rüv mapakovapárev pearois. 
Et alibi, " AAAor vapacovspárev r&v Cupemrot rüv 
xarà $iVocoóíav. Vide Bud. Comm. 649. Qui ta- 
men alibi scribit zapáxovepa generaliter ab illo vocari 
Doctrinam s. Documentum. Certe si rapaxoéw in 
bonam etiam partem aliquando accipiatur, ut in l. c. 
accipi videtur, itidem et mapáxovepa accipi poterit. 
In VV. LL. jj rapaxovepárwy iaropía citatur e Diosc. 
Praef. lib. 1. pro Narratione ex aliis auditu accepta : 
idque turpi et crasso errore, cum manifestum sit leg. 
esse vap'üxoveuárwv non mapaxovouárwv, [*' Orig. 
€. Cels. 291." Kall. Mss. **' Dionys. H. 1, 1801. 
Synes. 51. Strabo (488.) Joseph. c. Ap. 1, 8. Prava 
doctrina, Julian. 330." Wakef. Mss.] 

Ilapaxoj, pro xapáxovepa, in ea signif., quae modo 
exposita fuit. Plato Epist. 7. A«à ràs bmó r&v 41A- 
Aw» wapaxoás. Bud. C. 649. l| Hapaxoj, usita- 
tiore signif, Jnobedientia, Inobsequeutia, quie ta- 
men vix satis Latina sunt. Exp. et Contumacia. 
Synes. Epist. 67. 'Axoj) yàp Gui), xai Óáraros 5j rapa- 
xoj. Vide in "Ymaxo), quomodo hwc duo opponat 
Paulus vapaxoj) et traxofj. 

** [Tapíxoos, (5, ),) idem ac ó rapaxobur, &reiBjs, 
*' Inobediens."  [** Jo. Cantacuz. Hist. 1, 14. p. 45. 
Pseudo-Clem., Const. Apost. 146." Boissonad. Mss.] 

«« xobw, Prius s. Prior audio, Ante audio et 
** cognosco, Presentio, unde partic. prset. med. vpoa- 
** kycoóres, Qui priores audierunt, Qui prwsenserunt 
** vel przsenserant." [Eust. 122, 18. '*Wyttenb, 
Select. 412. Boissonad. in Philostr. 437." Schzf. 
Mss. ** Demosth. 705. JEschin. 151." Seager. Mss. 
** Herod. p. 90. 316. 337. Dionys. H. I. 4, 10. 377, 
98. Xen. K. II. 4. p. 279. Plut. de Aud. Poét. p. 
36." Scott, App. ad Thes. ** Dionys. H. 1, 1191." 
Wakef. Mss.] 

IIpocaxose, Insuper audio. Plut. de Aud. Oix à» 
&mbàs Ó' olual ee mposaxobsa: vepl rijs Axoverufs 
ale8jcews. ['* JElian. H. A. 191. (V. H. 2, 32.) 
Jambl. V. P. 90." Wakef. Mss.] 

** Evvaxoow, Simul audio." pe K. A. 5, 4, 31. 
Plut. Pyrrho 5. 'Arafjoórruv 94 àv. avvixovoy 
els riv érépav éx rijs érépas móAews, — ** Greg. Naz2. Or. 
20. p. 332. Bill." Boissonad. Mss. Athep. 249. 
* Dio Chrys. 479." Wakef. Mss. ** Ad Dionys. 
H. 4, 2245. coll. Reiskio." Schwf. Mss.] 

[* ** Hpocwracoów, Schol. Philostr. in G. J. Bekkeri 
Spec. Var. Lectt. et Obss. iu Philostr. V. A. 1. p. 
125. ('AvgpgeÜav— * vpoevrvaxovaréov ró yp. Et: 
'Oxpífavros* wpoevvaxoveréov rjv ri, iy! jj 4v óxpi- 
Bavros.)" Dindorf. Mss. Sed leg. * vporvraxov- 
eréov.] 

[* "Yepakose. Phrynich. XZo$. Ileomap.: "Ywepa- 
xjxoa* olov dxpws üxjxoa.] 

"Y'raxosw, Aures prgebeo ad audiendum, q. d. Aures 
subjicio loquenti ad excipiendum sonum, qua peri- 
phrasi utor ad exprimendam aliquatenus vim i- 
tionis trà, Ausculto. Et Gall. J'écoute. Quod ita dif- 
fert a v. Ouir, ut Regarder differt a Voir. Dicimus 
enim interdum J'écoute si je l'ouirai point : itidemque 
Je regarde si je le verrai. — Et similiter, J'écoute 
bien, mais je n'ois rien. Cum tamen alioqui Ecouter 
interdum idem plane sit quod Audire, s. ab áxoveró, 
s. ab Ausculto sit derivatum. Hoc quidem certe v. 
Auscultare, eadem etiam de re dictum reperitur, de 
qua iaxovew. Ut enim ap. Plaut. legimus Auscultare 
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ad fores, et Auscultare ab ostio, sic ap. Graecos A 
Üvpupós, Janitor, dicitur vxaxoveiw, ut ap. Plat. Phz- 
done. Et quicunque ad fores accedit daturus illi, 
qui eas pulsavit, responsum, iraxobeiw dicitur, Plut. 
Symposio, Gí/Airxos 8 6 yeXuromoiós xpoveas riv Üv- 
pav, eIre rg. braxossavre elaayyeiXai Ómris re ei cai 
$ir. karáyesDac [JovXoro. — Eodem autem sensu at- 
que adeo de re eadem usus est Lucas boc verbo, 
Act. 12. Kpoísavros $6 rov Ilérpov rijv 0par rov sv- 
Aüwos, wpoeiABe maibisxg vraxoveat, Orópari 'Póby. 
Ubi Erasm. ézaxovcac reddidit Ut subauscultaret, 
Alii simplici verbo, Ut auscultaret. Sunt autem qui 
malint Ut responsaret, quo Plautum legisse comperi- 
antur. Quasi vero quicquid in antiquo illo poéta 
gratiam habet, id protinus ad usum nostrum eadem 
cum gratia trausferri possit, nullaque illius vocabula 
»ut loquendi genera pro obsoletis habenda sint. 
"Y'rakobew certe in aliis itidem ll., i. e. in quibus alia 
de re agitur, exp. Auscultare: ut ap. "Theocr. 7, 
(95.) àAX' bmákowrov. || 'Yxaxovw, Respondeo, 
q. d. Aurem prabeo, deinde Respondeo, ap. Home- 
rum et "Theocr. Ita enim. Od. À. (281.) áxoveaper, 
às é3ónsas, | Nài uiv ápdortpw uevejvapger ópunÜévre, 
"H. 4eMéuerac, 3j (rbo0ey. alj/ Vraxovsa, quod. et 
Eust, exp. ámoxpívec0a:. "Theocr. autem 13, (59.) 
'Tpis név"YXar áisev ócov (Japos [Ja09s Gaisf.] zjovye 
Aaquaós, Tpis 8 áp' ó wais bmáxovsev, àpaiua Ó' ixero 
$wrj. Huc videtur posse referri et Luciani illud, 
"Yraxobeys fiv éuoesw. Sic et in libro Job ali- 
quoties usi sunt qui vocandi putantur LXX Inter- 
pretes, ut c. 14. KaXéceus, &y& 56 aot Vraxoeopat. 
Et 19. GOepásmorrá nov éxáXeca, xal ovy Vrijkovaé uot. 
Sumta est autem hzc signif. e consequente, quia, 
postquam aurem prazbuimus nos vocanti, aut quovis 
modo nos compellanti, respondere solemus. — || 'Y'a- 
xovw, inquit Camer., dicitur et accusator et advo- 
catus, cum facta potestate dicendi et rogatus, in me- 
dium procedit. Demosth. de Falsa Leg. 'Hríuweer 
Vraxoóscavrá rua abrov xarmyopor. lbid. paucis in- 
terjectis, "Exi uév rs wpurns Vojóov ov  vrakovcat 
xaXosuevos QüéAgsas. Quam signif. hic posui quod 
affinis proxime przecedenti esse videatur. 

"Yxakoíe, Sum dicto audieus, Ausculto, Morem 
gero, Pareo, cum gen. et cum dat. Herod., Aapeíw j2a- 
euijos obóapà vxijkoveav. — Thuc. "Orc'A0ngraíur vra- 
xovovres, óuws mpós rijv Aaxebaiuovior yvupurr àei éorn- 
car, ubi 'ÁOnraíwr braxoboyres non simpliciter signifi- 
cat Atheniensibus parentes, sed Qui in Atheniensium 
ditione sunt ac potestate, vel Atheniensibus subjecti. 
Pro quo dicitur et vzjx«oo.— Et cum gen. rei, ut ap. 
Theophr. C. P. 5, 4. 'AsÜervéerepor yàp óv, nàAXor vríj- 
xovae ro iyéxovs, Ubi txaxoseu rov Juyxovs ad verbum 
Parere s, Cedere frigori, capitur pro Obnoxium esse 
frigori. Sic Gall. Etre sujet utramque barum verbi 
Vraxoveiw significationum complectitur, Frequentior 
est cum dat. constructio, qua et ipsa Thuc. alibi utitur, 
ut, áXAois irakovswpuev, Sic Demosth. bxaxovsouat 
cot, et, Ob yàp üy AA y' vraxovsaiuey, — Sic et ap. 
Aristoph. Nub. Jungitur et cum dat. rei, necnon cum 
-pós habente accus, ut ap. Demosth. pro Ctes. Tà» 
$6 Vmracoieu rois érrarropérou: üámo$gváuevov Kipei- 
Aor, Plut. Lycurgo, Ai yàp iexvai xai rris pà- 
Xov feu bmraxovovat mpós riv éuiipüpweiww. — Dicitur et 
Vrakow rovro, pro xarà roro: et cum personz etiam 
dat., vraxovw cot rovro, ut vrikovor rdAAa, ap. Thuc. 
Citatur et ex alio innomipato, Quj4p eo rovro vra- 
xovw.  Metaphorice autem dicitur res etiam aliqua 
nobis parere, pro Succedere ex animi sententia. 
Luc. 'Ezecó)) irjkové poc ró spüyua. 

"Y waxosew rois óyoss, ap. Plat. de LL. 10. Ora- 
tionis sensum assequi et mente comprehendere : for- 
tasse, inquit Cam., translato ab janitoribus verbo, 
qui dicuntur iraxobew, Cognoscere quis adsit et in- 
tromitti velit, et respondere quzrentibus ab ostio, 
etc, De hac enim signif. modo dixi, — || "Ymaxobew, 
inquit ldem, Intelligere, cum aliquid extrinsecus 
cogitatione assumitur: vulgo Subaudire vocant. 
Ptolem. uey. Xvrrá£. 1. Kai éri rà» epis & Xaujjavo- 
u&vuy wepijepeusy rà. Ópowv braxovécüw, — Exempla 
hujus siguif. et ap. Gramm. passim extant, 
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"Yraxovew, pro simpl. ázooew, Od. EZ. 484. Kc 
rór Cyày 'Üóveija zposonébwr Céyyvs £óvra, 'Avycari n- 
Las ó 9 égupaméus Vrüxovse. Ubi Eustath. ys» 
árAÀés jkovse. Sic et 11. O. (4.) Avrós &é e$! àyóoeec 
Oeoi $' iró (ápa) márvres áxovov. Ubi idem Schel 
videri dicit esse pro simpliciter áxovesv, — 1n VV. LL 
ex Aristoph. citatur evxss éxacovew pro. Audire pre 
ces. Fortasse autem potius ponitur pro Exaudire. 

(^ "Yxaxosw, Thom. M. 932. Diod. S. 1, 456. ad 
1, 531. Diod. S. 2, 144. 164. 420. et v. 1l. 502. Dio 
nys. H. 1, 342. Heyn. Hom. 5, 441. 6, 261. Dionys. 
H. 2, 1180. Heindorf. ad Plat. Gorg. 137. ; Thezt. 
327. Anton. Lib. 62. Fischer. ad Palaph. p. :7 
Segaar. in Daniel. p. 30. Jacobs. Exerc. 2, 57. Zeus. 
ad Cyrop. 327. 708. 804. Valck. ad Bion. 316. ad 
Odyss. II. 6. Brunck. Pliloct. 190. Respondeo, not. 
ad Theodorit. p. 87. Fut., Diod. S. 2, 354. Cum i»- 
fin., Diod. S. 2, 568." Scheef. Mss. Demosth. 1145, 
Tür» üvOpwrov rjv Vraxovovzav : 426. Oicéz dye 
braxovew rois mpobibovst, o$6* elyev G,r« zperor Mj. 
Herodian. 2, 7, 6. 'Páera airp rà vpáypara iraco- 
cec0a.. — Plato de LL. 10. p. 108. Kausra émjcov- 
vas rois Aóyos, — Athen. 247. [legi géAov. Aéywr. oix 
Vraxobovros yápwr Ócixvo. — '* Citatus in forum com- 
pareo, Mei copiam judicibus facio, lexus $4." Sea- 
ger. Mss. ** Cedo, Admitto, Plato Soph. 960." 
ST Mss. Glosss: '"Yzaxosw* Obaudio, Obtem- 

TO, 

[* "Ywaxoveréov, Intelligendum, pro quo alias Quz.- 
me. ' Clem. Alex. Obediendum. Arrian," Wakef. 
Mss. Schol. Biset. ad Aristoph. Ach. 342. Plato 
Epist. 3, 328.  *' Schol. Lucian. Cootempl 9." 
Boissonad. Mss.] 

[* ** "Yáxoveis, 3, Diod. S. 15, 10. ubi falsa est 
lectio izaxoeei." Schneider. Lex.] 

(* 'Ymaxoveréu, Subausculto, i. q. craroweris, 
cum quo permutatur in Xenoph. K. II. 5, 5, 56. Vide 
Schneider. Lex.] 

[* '* "Y raxoverwós, (3, óv,) Martyr. S. Clemest « 
21." Kall. Mss.] 

(* "Yzaxovós, ó, 4j, Qui ex altero audivit, Interpres 
alterius. * Ruhuk. Ep. Cr. 147." Schaef. Ms. 
Apollon. R. 4, 1381.] 

"Yraxoj, j, Obedientia, ut sapaxog est Inobei- 
entia. Qui eleganter a Paulo inter se committustu 
Ep. ad Rom. 5, 19. "flezep yàp &ià rijs Tapacoji 7o 
évós üvÜpizov üpnaprwAoi xaregráÜnsav» oi molo, 
oUrw kai 5i rijs vraxoijs rov évos &ikaxoc caraerabses- 
rac oí. moÀÀXoi. [Gl. "Yzacoj? Obauditio, Obtempe- 
rantia, Obsequium. "Y z5«oj" Obedientia.] 

"Yríáxoos, 3, Morigerus, Qui paret, Subjectus, Qu 
imperio alicujus subest. Aristoph. Pl. (140.)' Azar 
TQ nAovréiv yàp ÉcU Vzioa.  Frequentius cum EB, 
ut Plut. Solone, "Y'zjkoov rov $watov zóXr zaréeryc, 
JEquitati morigeram. — Apud Herod. irjces n5 
faeiXéws, Qui est in ditione et potestate regis. Sk 
ms oríkoos "ABgvaiev, Civitas quae est in ditioae 
vel sub ditione Atheniensium, Civitas Atheniensibus 
subjecta, Apud Xenoph. irjkoov Zxyeiw, Habere in 
vel sub potestate, sicut vzáxoor soteiafa:, In potesta- 
tem redigere.  [Ilágeys $avracías, Plut. 7, 175 
Jambl. V. P. 121. Glosse: "Yw/coos* Subjectus, 
Obaudiens, Dicto audiens, Ob«ediens. "Yee 
Subices, *' Wakef. S. C. 4, 5. Jacobs. Auth. 6, 
308. 8, 323. Xen. K. II. 83. De constr., ad Herec. 
372. Fac. ad Paus. 1, 339. 'Y-4coov» szoweiche, 
Kuster. V. M. 45. Conf. cum éz4r., Boissonad. in 
Philostr. 563. *"Y'wncóws, Kuster. Aristoph. 73, b." 
Schwef, Mss.] 

[* "Y vícoor, ró, Planta, Diosc. 4, 68. Plin. 27, 11. 
Hypecoum procumbeus Linnzi.] 

'Arvaákoos, (0, 3.) Inobsequens, ut é»wzcoes 7k 
Aóyov, Plato "Tim. (3, 73. Thuc. 1, 15. J. Poll !. 
180. ET] *' Gàvvzicoos, Qui lubenter morem gerit 
[Plut. Artax. 30. Qui subditos amat.] 

Ilpoevraxovw, Prxterea subaudio, ut Gramm. 
utuntur. *' Ilposvraxosw, Insuper subaudio, exp. et 
* Obaudio,"  [* Schol. Lucian. Gymn. 17. Schol. 
"Theocr. 1, 105." Boissonad. Mss. * Orig. c. Ces. 
6,62," Routh. Mss, ** Chrys. in Ps. 118. T. 1. j- 
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999. Els fiáéopa vposvracoberat r0, Xós eiut 00s yáp. A. "Hxpocyumv yap ravra. Jungitur vero interdum et 


elt Boios, cós Üepámwr, aós xarà xópw vios." Seager. 
Mss. *''Heindorf. ad Plat. 'Thewt. 350." Schzf. 
Mss. *' Philo J. Clem. Alex. 886. Hierocles 42." 
Wakef. Mss.] 

** [lIposvrakoweréor, Subaudiendum  przterea." 
['* Schol. Pind. Pyth. 9, 42. Schol. Eur. Or. 780. 
Alc. 801. Schol Lucian. D.D. 19, 1. Schol. Greg. 
Naz. p. 61. Montac." Boissonad. Mss. Vide et IToo- 
evraxoww.] 

** Xvyvraxoów, a. Grammaticis Grecis dicitur pro 
** jaxove, sicut a Latinis Subaudio, cum videlicet 
** dicunt se subaudire aliquod vocabulum, quod ex- 
** trinsecus assumunt, At in VV, LL. exponentibus 
** Una subaudio et intelligo, affertur e Phal. Epist. 
** 'Toia?ra yáp éser« rà xarà rjv rvymnv mepi jjpàs, 9s 
** uüXXov. dje0rnvac rovs. éxÜpo?s üxovaavras 3j Avmrnüg- 
** pat rovs $íAovi ju) cwvvraxovsavras," — [** Schol. 
Pind. Pyth. 12, 49. Schol. Lucian. Paras. 1. Schol. 
A poll. R. e Cod. Par. 1, 76. Schol. 'Theocr. 1,71. 8, 
50." Boissonad. Mss. Lex. Polyb. ** Ad Marin 
129. ad Lucian. 1, 97. Phalar. 352. Stephan. Dial. 
29. Diod. S. 2, 264." Schzf. Mss. ** Suid. 2, 745." 
Wakef. Mss.] 

[ * Zvrvraxoveréov, Strabo 659. ** Schol. Lucian. 
'T'im. 27. Schol. Enr. Or. 234." Boissonad. Mss.] 

*! "Exibvsarovw, Graviter audio." 

"AxoveíÜeos, à, 3j, ex áxovsa« et 0cós compositum, 
unde $éyyos üxovsiÜeov in Anthol. (Antip. Th. 13.) 
exp. Quod a deo auditur, Quod ad dei aures per- 
venit, rà eis cov àxoàs épyópevoy, Suid.  [** Jacobs. 
Antb. 6, 58. 7, 378. 8, 296. Toup. Opusc. 1, 505." 
Schaef. Mss.] 

4 'Axovrí(Ze, quasi áxoveríGu ex áxoverós, f. (aw. 
Audire facio, ut exp. ap. Gr. Bibliorum Interprr., a 
quibus potissimum usurpatur. Suid. áxovríca: exp. 
$($áfa, Docere. Crediderim ego áxovrícw proprie 
sonare Audibile reddo: et Audiri facio malim ex- 
ponere quam Audire facio. Cum accus., Ps. 50. 
"Axovrieis uoc àyaXMaeiw, Audire me facies leetitiam. 
Vulgo, Auditui meo dabis lztitiam. At cum gen., 
Cant. Sol. 2. 'Axoírisóv pe rijs $wvijs cov, Fac me 
audire vocem tuam. Greg. a pass. them. 'Axovrídopat 
usurpat áxovriÜGpuer, de Bapt, Kal àxovrieÜopuev 
á yaAMaeuw. ||" AxovríZeiww rov Aéyov, Ex Aristot. 
citatur pro Obtemperare rationi. '*'Axovris, Attice 
*'! pro áxovrícw, fut. 1. act. verbi ácovríZw, significan- 

*' tis áxobcac vow, in Lex. meo vet." [** Orig. de 


Orat. c. 27. p. 246. Ed. Del." Routh. Mss. Auctor 
ap. Suid, v. Áóyuara: Tàw mepi rüv Óvrwv yrv&ciw 
$xovrísÜgcav.  '"* Ad Timzi Lex, 258." Schzf. 
Mss.] 


'Axovrurricós, (9, àv,)) Obtemperans, Obediens. 
Bud. ex Aristot. 

4 'Axovácu, vel potius 'Axovácopar, in voce pas- 
siva, i. Audio, in pr. et propria signif. Od. I. (7.) 
Aaurvpóves $' àvà Bópar' ácovádorrac àcibos, — At Il. 
A. ($43.) áxovácesÜa: Óairós, pro Vocari ad cenam, 
ad verbum, Audire cenam, Tipóre y8p xai Óaurós 
áxovágeaÜor éueio, Primi cenam meam auditis, pro 
Ad cenam vocamini: a consequenti videlicet. [** Heyn. 
Hom. 4, 620." Schwf. Mss.] 

**'Axoá&en Hesychio áxovecs, Audis, a v. áxoáZopat." 
*'AxopácesÜa, Hesychio áxpoásBa: Audire, pro 
** quo supra áxoádecÜa:." 

[* **"Axovpevós, Valck. ad Xen. Mem. 248. Hein- 
dorf. ad Plat. Ph:edr. 188. *' Axovricros, Casaub. 
ad Athen. 21." Schief. Mss.] 

— üülÓÓ— 

'AKPOAOMALT, f. ácopat, i. q. ácovw, Audio. 
Quibusdam tamen placuit hoc discrimen statuere 
inter bzc duo, ut hoc esset studii, illud sensus ; sed 
non observatur hwc differentia. Jungitur itidem ut 
á«obw, genitivo persons, accusativo rei. Demosth. 
pro Cor. (226.) Tó óuoies &pooiv àxpoácÜa..— Plato 
Apol. 'Euo Aéyovros áxpoácovrai oi véot, Me disse- 
rentem audient adolescentes. Cum rei autem accus., 
Xschin. c. Ctes. (554.) ^A wàs oU opueis, & aibípeor, 
éxaprepeire ükpoípuevoc; ldem ibid. (552.) "flemep 
érgóiv $4 àAXórpiór rt wpüypa üxpoopevov. — Lucian., 
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genitivo rei, ut ap. Isocr. Plataico, Mer" eivoías 
áxpoácasÜa: r&y Aeyopévuv. gj Interdum etiam ab- 
solute, i. e. sine casu, ponitur áxpoaga:, ut ap. Isocr. 
Et áxpoóuevos, Auditor. Plut. de Aud. Kal mepi róv 
Aéyovra kal mepl róv ácpoópevov. 

'Axpogpar, Audio discendi causa, rursum cum 
gen. Damascius, 'O á? j«poáro Aéyww yeynpaxórwv 
xal eoóíg rui xexpauérwy. Suidas hunc locum citans 
ait á«poáofat esse uavÜáveiw, ut áxpoaris est uaOnrás. 

'Axpospat, Audio, Dicto sum audiens, Ausculto, 
Pareo. Cum gen. quam et ipsi áxoów significationem 
cum eadem constructione dedimus. Sic autem usur- 
p áxpoüsÜac. Antipho, teste Suida. Apud Plut. 

ycurgo, üxpoüsÜa. ro mposrárrovros, Parere im- 
peranti. Aristid. Panath., Jas(Méws áxpoásta:, Regi 
audientem dicto esse. Sic ap. Thuc. Tó j$4uérepov 
vÀj8os oixéri üáxpopevorv robrwv. 

(** 'Axpoáopa:, Fischer. Ind. Paleeph. Maris 16. et 
n. Koppiers. Obs. 16. Brunck. Philoct. 86. Dionys. 
H. 4, 2143. 'Hxpóavra, Aristot. H. A. 174. Schn, 
Dicto sum audiens, Pareo, Dionys. H. 1, 418. Thuc. 
T. 4. p. 20. Bip." Schaef. Mss. Glossa : 'Axpoáopai 
Audior, Ausculto. *'* 'Axpoádopa: (sic,) Ausculto, 
Zenob. 4, 75." Wakef. Mss.] 

**"Axpoáw, ap. Etym. legitur, sed sine exemplo, 
** ''antum enim dicit &xpoe fieri ex áxoa, futuro verbi 
** &xow, pleonasmo litere p."  **'Axpofás0a:, ap. 
*' Hes. legitur expositum braxobetv, trroreráyBai, pro 
** quo scr. potius &xpoácfa:," 

"Axpóaga, ró, Quod auditur, áxovepa. JEschin. in 
Ctes. (634.) Obros $' árvaflàs davróv éyxwpiácet, 
Bapérepor rüv Épywv & vemóvÜare ró áxpóaypa vivera, 
Si Demosthenes in suggestum ascendens, seipsum 
laudabit, jam hoc acroama iis, qus passi estis, 
gravius ac molestius fuerit. Retineo autem vocem 
Grzcam in h. l. interpretatione, Ciceronem sequens, 
ita scribentem pro Archia: 'Tbemistoclem illum 
summum Athenis virum dixisse aiunt, cum ex eo 
quaereretur quod acroama aut cujus vocem libentis- 
sime audiret, Ejus a quo sua virtus optime pre- 
dicaretur. Xen. quoque generali sententia docet 
nihil lubentius a quoquam audiri quam suam laudem; 
vt contra nihil molestius quam convitium, appellans 
Éxacvov, Laudem, áxpóapa fjéwrov : at Xocoplay, Con- 
vitium, xaXemórarov áxpóapa. Qui alibi £raivov 
vocat ácovepa fjéurrov, eodem sensu, ut dictum est in 
"Axoveua. Athen. 12. Kai wepi rü» Óeupnuárw» xai 
&xpoapárwv, De spectaculis et auditionibus. Acci- 
piendo videlicet Auditiones pro lis, quze audiuntur, 
Qua in signif. et in modo citatis ll. áxpóapa exponi 
poterit Auditio: simplicius videlicet quam Narratio, 
vel Recitatio, ut ahi. Sont vero et qui tradant 
áxpóuna esse Festivam et jucundam narrationem, 
manifesto errore: cum áxpóaga generale sit nomen, 
et tam in malam, quam in bonam partem usurpetur : 
unde sunt Bapéórepor áxpóapa et yaAerórarorv áxpóaua 
in ll. a me modo citatis. Sciendum est przterea Cic, 
rüs Óí áxpoauárww jjBovàr interpretatum esse ap. 
Epicurum Voluptates quz auditu percipiuntur, ut 
videre est in edito a me Cic. Lex. Gr. Lat. 

'Axpóaua, Ipsa persona qu: auditur, ap. Atheu, 
AlAgrpióas kai jaXrpías xat rà ro«avra r&y áxpoapá- 
rwv, Plut. in Galba, Károv yàp abAásarros aiAg 
mapà Óeimvov' árpóapa && 3v Káros ebbociobpevov* 
(rawwécas xal x. r. A. Ita et a. Cic. usurpatur, ut pro 
Sestio, Ille ipse ludens non solum spectator, sed 
actor et acroama. Sic et Verr. 6. 

['* 'A«póapa, Plut. 4, 556." Wakef. Mss. Socrates 
Rhodius ap. Athen. 148. Tà ££ "IraMas áxpoápara, 
i. q. rexvirac exqvicol, — ** Maeris 67, et n. Ernestius 
Excurs. ad Sueton. p. xii. Thom. M. 29. Ipsa per- 
sona, qus auditur, Diod. S. 2, 583. Plut. 6, 365. 
Hutt," Sche;ef. Mss.) 

"Axpoapariós, (), óv,) Ad auditionem pertinens, vel 
In auditione consistens, q. d. Auditorius, Ausculta- 
torius, ut áxpoaparual Bi6aexcaAíai. Plut. Alexan- 
dro, de ipso losuum, 'AAXà kai r&v ümofpirwr kai 
Bapvrépuv bibacxaANuy" s oi ávbpes iius üáxpoaparixàs 
xai éromrixàs vporayopevorres, ovx éjéoepor els moAAosa* 
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peracxeiv, Sed etiam arcanarum et graviorum di- A (Tloumíáios) wávrw» pév j«poásaro rüv co$«crGv, vx 


sciplinarum ; quas illi peculiari nomine Acroamaticas 
et Epopticas appellantes, non efferebant iu vulgus, 
cognitionem aliquam habuisse, Ibid. in Epist, Ale- 
xandri ad Aristot., Oó« ópBas éxoínsas. éxboss rois 
áxpoaparuovs r&v Aóywv, Non recte fecisti, qui 
acroamaticos libros vulgaris, vel in vulgus edideris. 
Ubi Acroamaticos libros vocat, Bud. teste, de recon- 
dita Peripatetics sectw disciplina editos. Quod et 
e modo citato Plut. loco, et ex A. Gell. 2, 20. quo 
etiam te remitto, satis liquet. Sed ut omnes quod 
argumentum illorum librorum fuerit docent, ita 
nemo quiz hujus appellationis fuerit ratio explicat. 
Ego vero existimo dictas disciplinas Acroamaticas, 
qu: hujusmodi essent ut aliter quam audiendo prz- 
ceptorem et e viva ejus voce percipi non possent : 
libros autem Acroamaticos, qui hujusmodi acroama- 
ticas disciplinas continerent, nominatos. Videntur 
autem meam sententiam ultima Epistolg ud Aristot. 
verba confirmare. 

[* '* 'Axpoájwv, (ovos, ó, $,) Andr. Cret. 197." 
Kall. Mss, Er]. ** Qixaspoápwv, Audiendi cupidus, 
" Qui acroamatis delectatur." — [Suicer. "Thes. 2, 
1496.  '' Eust. 185, 17." Seager. Mss. ** Cyrill. 
p. 14. Hesych." Wakef. Mss.] 

(* 'Axpoacía, j, Stob. Serm. 13. p. 316. Schow. 
Sed de h, v. dubitat Schneider. Lex. 

"Axpóaes, 5, Auditio, Ipsa audiendi actio. JEschin. 
in Ctes. (490.) KAémrew rjv &xpóamw, kal piuoV- 
pueros ros ráAn0j Aéyovras. Item áxpóactv modictat 
up. Eund. pro Audire, ad verbum, Auditionem 
facere: 'Exeívus rjv bxóXourov woujracsÜe üxpóamr. 
Idem ibid. (582.) Kai rjv üxpóasw—ob róv aràv 
rpómov émowvro, Grmep vir yiverac. [socr. de Pace, 
Ovx (E (eov r)v üxpóamw r&v Aeyóvruv. mowvpérovs, 
Facere auditionem eorum, qui orationem habent ap. 
vos, pro, Audire eos qui, &c.  Auditionem prestare 
iis qui, etc. Sic nostrate sermone dicitur Facere 
lecturam alieujus scripti, En faire la lecture, pro 
Legere. Vitruv. ult. lib. c. ult, dixit Acroasim facere : 
Eo tempore quidam architectus ab Arado, nomine 
Callias, Rhodum cum venisset, acroasin fecit, exem- 
plumque protulit muri, et supra id, etc. Ubi exi- 
stimo acroasin facere paulo generaliori signif, usur- 
pari pro éxibedr. wowisÜai, — Neque enim video qui 
conveniat ut pro Recitatione hic Acroasin accipi- 
amus. || Gaza áxpóaeww — passive. usurpavit pro 
Audientia. Nam hac e Catone Majore [9, 6. Or. 2, 
80.] verba, Ipsa oratio facit sibi audientiam, inter- 
pretatur, Abrós üxpóaeuv €avrg (Lepyácerac ó. Aóyos. 
Hic áxpóasiw éiepyáesÜa:, est Facere se audiri ; at 
áxpóasuy moticÜac ll. cc., est, uti dixi, ad verbum, 
Auditionem facere, pro Audire. 

'"Axpóaeis, Recitatio, e consequenti videlicet ; audi- 
tur enim recitatio. — Unde áxpóasu mowioüa: non 
p Audire, ut in superioribus exemplis, sed pro 

cilare, ut, 'Aóvovs rwós moro? üxpóasur Totovuévov. 
Sic áxpóasius éxibeuroun), Recitatio ostentatoria, vel 
sese ostentans, vel ostentationis gratia scripta, Luc. 
Ad eum qui dixerat Prom. etc. 'Hyeis 94 oi és rà 
TÀ4Ün xapivres, xai rüs rowiwbras r&v xpoácewv 
ámayyéAAorvres. ]dem in Prometheo dicit áxpóaeuw 
copugruv. Ubi exp. Disceptationem, sicut et in 
precedente loco Narrationem. Ego malim utrobique 
Recitationem. 

"Axpóaeus mihi videtur sumi a Plut. pro Ipso lo- 
co in quo fit acroasis, de Discern. Amico ab Adu- 
latore, "Oüev ópav ésriv abrovs £6pas re ràs mpóras éy 
áxpoásect kai. Ücárpots karaAap[Javovras, Apud Cic. 
quoque Ep. ad Att. 19, 15. (15, 17.) sic accipio 
Acroasin: aut certe pro Consessu aut Corona homi- 
num, acroasews ergo congregatorum, ubi dicit, Et 
mehercule ipsius literae sic et $ioarópyws et mvxvos 
scripti, ut eas vel in acroasi audeam legere. Quam 
vocis hujus expositionem ignorantes quidam, graviter 
lapsi sunt. 

(^* 'A«póaeis, 'T hom. M. 29. Recitatio, Lucian. 1, 
19. Auditorium, Plut. Mor. 1, 221," Schzf. Mss. 
Hippocr. de Jurej. p. 1. *' Recitatio, Disceptatio. 
Plut. Pompeio 1172. HSt. 'E» & 'Póbe yevóperos 


c 


bupeür éxáar ráXavrov ébwce* Iloseséovios 8 xui c 
áxpóaeiv üréypaev, jv. Éryev éx' avrov. wpós 'Fogs- 
yópav róv püjropa." Seager. Mss. Glossae : "Axpóanr 
Audientia, Auscultatio, Auditus, Examen, Audito 
rium, Auditio. 'I áxpóaeius avycexporgjsévsy. Exames 
districtum.] 

'Axpoarjs, ó, Auditor, Qui audit. Isocr. de Pac, 
Aroi 6 abrobs couwovs áydorépoi (rois Moyots) lxpoara 
mupéxoier. — Ita enim lego ap. [socr., ájsforépovs cot 
rigeus et ex eo faciens áuóorépos : e. Demosth. loco, 
in quo ita scribens, videtur hzec ipsa Isocratis muto- 
atus esse verba, pro Cor. (227.) Kai zapaexév éass 
ícov kai kotwàüv ápéorépous áxpoargv.  J. Poll necs 
probum esse vocabulum ap. Menandrum áxorecs 
pro áxpoars. I Explicatur autem &xpoar)s a Suid: 
pa8yr)s, Discipulus, quemadmodum videlicet et La- 
tinis dicitur Platonis auditor pro Platonis discipulo; 
quomodo et üxoverjv usurpatum antea vidimus. 
Isocr. tamen áxpoariy et ua8rrjv distinguit, ad Nic., 
'AÀAà rv uiv áxpoar)s ylrov, riw $é gmaÜgrys, ubi 
4áxpoarjr accipit in generali siguif., quam priorem 
posuimus, pro eo qui alium audit, non tanquam di- 
scipulus et disce causa, sed quovis modo. (6l. 
'"Axpoarjs Auditor. ' Lector, Plut. 3, 106. Cor." 
Schwf. Mss.] 

'Axpoaruos, (), óv,) Auditorius, Ad auditionem 
pertinens, üxpoaruos jiÜo0s ap. Lucian. Enc. De- 
mosth. (3, 509.) Merces auditoria, i.e. Quz pm 
auditione datur. KopíZov róv áxpoaraxóv, £ón, uctor, 
xaDámep ' AUjrnstv éxxNqoianricóv, 3j Puaeras. [A. 
Gell. 20, 5. ** Thom. M. 544." Schief. Mss, * Stob. 
387. ET *'Axpoarues, Philo J. 1, 215. 2, 45." 
Wakef. Mss. ** Philostr. V. A, 1." Kall. Mss] 

'"Axpoarípev, ró, Auditorium, Locus in quo audi- 
untur recitationes, aut ia quo auditur przceptor. 
Plut. de Aud. Oi & ràs Eévas Quas rois üzpoariss 
vüv érewüyovres, Suggestum quidam, alii Pulpitor 
interpretantur. (Gl. Auditorium. ** Boissonad. m 
Philostr. 331. ad Diod. S. 1, 83." Schaef. Mss.] 

(* 'A»vraxpoáouas, Vicissim audio. * Kuster. Ari 
stoph. 238. b." Schwf. Mss.] 

'"Emaxpoáopat — Ausculto. [** Ad Charit. 6x. 
Schaef. Mss. Glosss: "Exaxpocouas Ausculto, As 
seultor. Plato l'gujiv ap. Bekk. Anecd. Gr. 360. & 
ai, yelav 9' ér auyv. . . müAac.. **Heliod. Eit. 
84." Wakef. Mss.] Er 'Exarpóaces, (3j,) Auscultati, 
Auditio, VV. LL. (1 Reg. 15, 22. ET *'Eruxperr, 
Auscultator, Gl.] 

[* '* Karaxpoáopas, i. q. simpl. áxpoáouat, verben 
dubium." Schneider. Lex. Sed id agnoscunt Glos: 
Karacpoáopac Ausculto.] 

** [apaxpóaeis, jj, Inobedientia, Contumacia, àzc- 
'" ea. Joseph. mapaxpóasu €muíav $épe. — AT 
* Ilapaxpoarjs, (,) e Cyrillo affertur pro Eo qsi 
** audita aliter interpretatur quam dicta sunt, et £siso 
* defert, ]ta ut smapaxpoáofa, synonvmum verbi 
** mapaxoser, sit et Perperam audire, Male auribu: 
** percipere, s. Sinistre, et Non audire, Non obedire." 
[^ Hapaxpoápa:, Joseph. (A. J. 18, 8, 5. Ov vij 
&méópve rijs abro, rov Óé avrokpáropos rw mpetzc- 
Ypárev, r)v Opy)» obi» eis ávajJoXàs, àÀX & r5 
Tapaxpijua éwujépecÜar rois piypuaca  r0i mo» 
«poücÜa. Üápaos eiaoepouévow, ubi vertitur, Ut six 
mora statim in eos ira effunderetur, qui ea detrectar 
ausi fuerint, quz facere decreverat.) — Er * IL 
«póapa, (ró,) Const. Apost. 8, 8." Kall. Mss.] 

[* Zvraxpoáopas Una audio. Plato Menex. 2, 
** Philo J. Clem. Alex,"  Wakef. Mss. Er * * Xe 
«poar?, (5,) Iguat. Martyr. 48." Kall. Mss.] 

" "Axpesce, les. exp. áxpoüra, Audit, As 
** scultat, mox tamen subjungens, éxi» Qi iracot, 
" mposmowira, Data opera non respondet vocan!, 
** Simulat." — 'A«péccw pro áxpodw, ut. dypicow pr 
&ypáw, notante Schneider. Lex.] 


- 
)J« 


——Aüfe———- 

"AKPOZ, a, ov, Summus, i. Extremus. "Ac 
baxríóAon  ümresÜas proverbialiter, Summis dint: 
altingere, quod etiam dicitur Primoribus dizit: 
Sic, éx' üxpur órvywv Jabi&ew, itidem proverbialitc:, 
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Summis pedum unguibus ingredi. Quod et éx' ácpu» A 'Ex' üxpa jJalve, Voss. Mythog. Dr. 1, 156. "Ex 


óéorropeiv dicitur, sub. substantivo, in hoc Soph. ver- 
su, (Aj. 1209.) "YA £poveu, kàw' lixpur aéormáópeis, 
Apud Apollon. R. 1, (183.) (pa ixv» Summa 
pedum vestigia, vel Summz pedum plantm, ubi 
scribit, oí ooss jámrev móbas, 4ÀX' Gmov üxpois 
"IExwemi reyyópevos. || Item "Axpos, Summus, i. 
Supremus, In summo positus, Altus, ut áxpa: xopvéal 
ópovs, ap. Arat, posito plur. pro sing. Summus 
vertex montis, vel Supremus, i.e. Summa pars s. 
Suprema verticis, pro quo dicit Hom. superlativo 
gradu éáAxporárg xopeéfj. Sic ap. eund. Arat. áxpat 
x"Xaí. Apud Soph. autem AJ. (278.) üxpas vvxrós 
dicitur pro Summa nocte, pro Prima parte noctis, 
codem videlicet sensu. quo vulgo dicitur. Summo 
mane. Quo etiam modo dicitur a Nicandro áxpé- 
eTepos. Nam h. v. explicans Schol. ait esse xarà 
Tv &py)v ris rvxros quasi wepi üxpar éezípayv. 
j| Capitur et pro Celsus, Altus, atque ita Cic. exp. in 
Arati ll. cc, 

" Axpos, metaphorice, Summus, Summum s. Supre- 
mum gradum obtinens in re aliqua, Perfectus, et, ut 
Cicero, Summus et perfectus, Prestantissimus, Ex- 
cellentissimus, Singularis, ut rerpayw»uesr)s dxpos, 
Summus tetragonista. |ta dictum est illud, üxpos 
iarpós " Axpwr, summus medicus Acron. Sed allusio 
est in dxpos et " Axowy nom. propr. Sic dicitur &«pos 
vouoDérys, Summus Legislator, i. Excellentissimus, 
Qua in signif. Maximum quoque usurpant interdum 
Latini. Dicitur etiam aliquis ápos rj» ió(av rà» 
réxvyv, sub. nomine xarà, Summus in sua arte, Artis 
suse peritissimus, Et cum przepos. eis, ut (ixpos eis 
$«Xosogíav, Plato de Rep. 6. Prowstantissimus in 
philosophia, Prestantissimus philosophus. Nec vero 
de persona tantum usurpant áxpos, sed etiam de re, 
ut d&xpa rpo$j, ap. Plat. Et áxpa $Ma, ap. Dasil., 
"Os xai éuoi eis rijv üxpav $uXMav fjguosra, Qui mihi 
summzna junctus est amicitia, 

" Axpos, format etiam compar. üxpórepos, et superl. 
&epóraros, qui ap. poétas usitatissimus est, quod 
dactylum efficiat remanente una syllaba. — Habet 
sutem dxpóraros positivi &xpos signif. Nam perinde 
est s. cum Arato dicas üxpm xopv$r ópeos, $. cum 
Hom. áxporárg xopvó), pro Summus vertex montis, 
vel Summum cacumen. ]l. A. (499.) "Axporáry 
xopvdi voAvéeipábos ObAoprov. — Hesiod. autem dixit 
&áxporáre 'EAuürt pro áxporá jp 'EXwovos. 
Sic et Il. 4. Hom. (484.) de arbore loquens, áráp re 
oi 6d éx' üáxporáry medíaew, In summa arbore, pro 
In summa ejus parte. Idem éáxporárgv xypóa vocat 
Summam et quasi superficialem corporis partem, rj» 
émióávein» roU. awparós. 

" Axpor, ov, ró, substantive positum, Extrema pars, 
Extremitas, et ácpa Extremitates cujuslibet rei. Item 
dxpa Termini, Fines, rà épara. || Est. etiam 
"Axpovy, juxta alteram in adjectivo üxpos positam 
siguif. Summitas, Summa pars s. Suprema, Vertex, 
Cacumen, ut Hom. écáxpor"lógs ingAjs, Cacumen [dz 
celsm. — Dicitur autem d«cpov 5povs, et in plurali &pa 
r&» ópGv utplurimum, quod et composita voce 
üxpépew, reperitur tamen et per se positum áxpa, ut 
ap. Herod. Ponitur áxpov et pro. áxpórgs, Summus 
gradus, ut els üxpov coóías £AgXaxes, Qui ad sum- 
mum sapientie gradum pervenit. || Item. ácpa, 
pro rà vpwreia, ut üxpa dépew, Anthol. Primas 
partes obtinere, || Reperitur vero et compar. 
gradus 'Axpórepa pro substantivo positum. Nam, ut 
Apollonii Schol. tradit, rà áxpa rijs «epaías, Extremi- 
tates antennz, vocantur áxpórepa. ltem 'A«pórara 
gradus superlativi, significat, sicut et "Axpa, Extre- 
mitates digitorum tam pedum quam manuum. 

(**" A«pos, Jacobs. Anth. 7, 46. 203. Dioscor. 28. 
Huschk. Anal. 160. Dionys. H. 5, 110. Heyn. Hom. 

», 131. Pierson. Veris. p. 16. Abresch. Lect. Arist. 
313. Jacobs. Exerc, 1, 142. ad Herod. 437. "Axpa 
róMs, Heyn. Hom. 5, 246. 259. 8, 323. 'Thom. M. 
29. "Toup. Opusc. 1, 409. ad Callim. 1, 32.  'Axpo- 
rár *Óus, Heyn. Hom. 8, 16. "Axpa vv, Toup. 
Opusc. 2, 163. Lobeck. Ajac. p. 263. ad Pausan. 
394. "Axpa mepucómresÜa,, Toup. Opusc. 1, 345. 
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üxpe 62g, éx' üxpp rob óZov, Toup. in Schol. 'Tbeocr. 
218. "Axpov eíXgga, Bergler. ad Alciphr. 202. 
"Avépes 'EAMvuw ücpa, '"Apyeiwr üxpou de talibus 
v. Valck. ad Adoniaz. p. 414. Eur. Phoen. 433. 
1251. Abresch. Lect. Arist. 301. ad Xen. Ephes. 
207. ad Lucian. 1, 356. 401. "'Axpóraros, Ruhnk. 
Ep. Cr. 159. Thom. M. 551. Wakef. lon. 88. Heyn. 
Hom. 4, 401. 6, 487. "Ex üxposs éergkévas Eur. 
Phen. 839.  Kar' ácpas, Valck. Phoen. p. 406. 
"Axpos Opyjv, Vvyiv, áperjr, Wessel. Diss. Herod. 
186, ad Herod. 36. "Axpov, Lucian. 1, 57. not. p. 
287. 'Tà üxpa, Extremitates corporis, ad Charit, 
327. Eis üxpov ixécÜa:, 'Tyrtzus 3, 43. cf. Valck, 
Diatr. 279. "Axpa: xeipes, Fac. ad Paus. 1, 220. 
" Aspai vijes, Heyn. Hom. 7, 110. "Acpar riv yAorrav, 
Lucian. 3, 84. Kará rà &xpa, Lucian, 2, 64. " Axpav 
posit, Dionys. H. 1232. "'Ex' üxpww sopebeaÜa:, 
Lobeck. Ajac. p. 403.  Taà üxpa, Phrynich. Ecl. 
184. 186. "Axpo: vóbes, Wakef. Ion. 1185. Musgr. 
1166. "Axpa xeip, Jacobs. Anim. 72. "Axpa, Me- 
leag. 123. Jacobs. Anth. 7, 91. 'Ex' áxpov, Ruhnk. 
ad Vell. 70. Eis áxpov, Apoll. R. p. xi. Tà dpa 
$épeoÜat., Jacobs. Anth. 8, 414. Cum inf., Drunck. 
Soph. 3, 431. De quant., Ernest. ad Callim. 336. 
" Axpov, ró, Jacobs, Anth. 6, 158. 7, 128. Lucian. 2, 
336. 'Toup. in Schol. Theocr. 216. Opusc. 1, 142. 
Jacobs. Exerc. 1, 142. ad Herod. 559. "Axkpor 
móXews, Musgr. ad Eur. Fragm. p. 444. a. cf. Zeun, 
ad Cyrop. 645. Tà áxpa, Manus et pedes, ad Phalar, 
p. 72. ad Charit. 327. a." Arpa. et üpf)pa, ad Charit. 
927. a. Tàó áxpov ro? óecyuov, ad Herod. 308. " Axpov 
pontes, éx' üxpov ádvypévos, Phrynich. Ecl. 122, 
acobs. Anth. 10, 255. Markl. Iph. p. 34. Antip. S. 
20. Jacobs. Anth. 12, 468. De quant., Porson. Hec. 
p. lvi. Ed. 2." Schwf. Mss.] 

['Axpos, Gl. Summus, Extremus. "Axpov* Apex, 
Summum, Cacumen, Fastigium, Culmen, Crepido. 
"Axpov paxaípas Mucro. "Axpor Líóovs Acumen. 
To üxpov rü» ópvibw»* Gilerus gallinarum. " Axpoy 
ópov' Cacumen.  Tà üxpov rfs zpepas Aplustra. 
"Axpov cibépow Mucro. Tà üxpa: Primores. " Axpa 
xricuáruy Arem. "Axpat svAAaflab^ Apices. 'Ex' 
üxpa rob woóós In primos pedes. Arrian. Anab. 5, 
26. 'Axporépov Ücov 7j xa 'HpacAéa. Plato Theit. p. 
36. Térrova piat wévre ij €i puverv üxpov, pro 
üxpus. "Axpos opyjrv, Herod. 1, 73. et Blomf. ad 
JEsch. Pers. 133. **" Aspos, Priestantissimus, Joseph. 
613, 11. "Axpóraroc wobav, Apoll. R. 1, 219. Kar 
üxpov, Modo singulari, Longin. 110, 4. "Axpor, Fru- 
ctus, Etym. M. 73, 24. Pro áxpóépvor, Diod. Zon. 
Epigr. 6." Wakef. Mss. Sturzius de Zonarz Glossis 
SS. N. T. 14. ''"Axpos soóíar, Consummatus in 
arte, Xenarchus ap. Athen. 319. rà soMjua. lixpos, 
Herod. 7, 111. vqvoi üxpo« yeróuevo, 5, 112. Jvyiv 
oix üxpos, Non acri ingenio, 5, 124. sed ópysdv üxpos, 
Ad iram pronus, przceps. Dio Cass. Fr. 141. T. 1. 
p. 59. Appian. Civ. 1, 104. 113. et sic ap. Herod. 
1, 73. ubi quidem vulgo libri épygw obw dxpos." 
Schweigh. Mss. Pro Ala ap. Trall. 1. p. 24. Kai rav 
xnv&v rà ü«pa xal árraysras, Eis üxpov, €w' üxpov 
formulas illustravit Boissonad. ad Eunap. 128. Kar 
üxpor, vide Káraxpos.] 

[* "Axpolle, et. * " Axpofey, ** Ab extremitate, Ari- 
stot. Physiog. 119. (Nicander Th. 337.) ET 
* 'AkpóD. vuxros, Extrema nocte, (pro áxpas ».) Arat. 
308." Wakef. Mss.] 

[* *"Axpea, rà, Hippocr. i. q. áxpa, ab üxpys, ó, 
3, pro dxpos. Oppian. C. 2, 552. dua fuwós pro 
Aupa." Schneider. Lex.] 

[ * ** "E£axpos, (5, 3,) Coechii Chirurg. 11." Kall. 
Mss. 

oss. ó, 5, In summitate angustus, In angustum 
desinens, "Eraxpa ap. Hippocr. rà eis erevor reXev- 
r&»ra, ümep xai uvovpa, Galen. [Hippocr. 155, 22. 
** Wakef. S. C. 3, 56." Schowef. Mss.] 

[* ** Káraxpos, Heyn. Hom. 7, 90. leg. xar' üxpor." 
Schzf. Mss.] 

[* '* "Y mépaxpos, (o, $,) JElian. H. A. 277." Wnkef. 
Mss. UNDE * *' "Y repáxpus &yv vponpnuévor, de Al- 
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(z—5, 220." Reisk. Ind. in Demosth.] 

[* '*"Y'a«pos, 5, jj, Primarius, Perfectus in aliquo 
genere, quo alias évraBAos. ** Pzene primarius, Paene 
perfectus, Primario proximus. Plut. 1, 136. Longin. 
34." Wakef. Mss. '' Beckh. in Plat. Min. p. 58." 
Schaf. Mss. Plato 2, 38. ** Plato Amat. 222. Beck. 
et non semel in hac pagina et p. 226." Boissonad. 
Mss. 

[* EM Nimio pondere in summitate premor. 
Mathem. Vet. 28. "lva ji) áspoflapijsar mepwevey.] 

'Axpoflaréw, f. ow, Summis pedum digitis gradior, 
Gradior summis digitis terrz insistens, In digitos 
erigor. Lucian. Icarom. Kal óemep oi ysives xapat- 
werüs €émaqpópevos, xal áxpofaruv perà rijs mrijaews. 
Antiphil. (Plato jun. Epigr. 1.) 'Arpamóv óÓvelou 
Oupasiw dáxpojárei. — Ex. üxpos et fjaréw inusitato 
verbo, facto a jJáw. | Item 'A«pofjarée, pro Su- 
perbe incedo, ap. Suid. [Diod. S. 2, 50. Polyzn. 
4, 3, 23. Anal. 1, 175. *'*'Abresch. Lectt. Arist, 
217. ad Diod. S. 1, 162. Jacobs. Anth. 6, 360. 9, 
346. Lobeck. Ajac. p. 403." Schiwf, Mss. *' In col- 
libus incedo, Philo J. 628. Suid, 1, 575." Wakef. 
Mss.] 

"Axpo[lámv, ovos, ó, , Summis pedum digitis in- 
grediens, Erectus incedens. Proprie, Erectus in 
summos pedum digitos, ap. Basil. l| Item 'Axpo- 
Barwós, (5j, óv,) exp. Scansorius a Bud. e Vitruv. 

10, 1. 

' "rd Béle, i. q. áxpofjaréw. Nam Hesych. ácpofjá- 
Qe» exp. ácpous rois wosiv ériaivew. — (** Lobeck. 
Ajac. p. 403." Schewf. Mss.] 

'Axpojjaéis, 6, $, Summa parte tinctus, Anthol. 
(P. Silent. 52. "wa E áxíóas, Ireng. 3. xeíAea., 
* Noun. Dionys. 1, 05." Wakef. Mss. **' Jacobs. 
Anth. 11, 17. Eichst. Quisst. 76." Schzef, Mss.) 

[* 'Axpoffejs, ó, 3, Acutam cuspidem habens. 
** Jacobs. Anth. 6, 68. 8, 161. Philippus 17. Toup. 
Opusc. 2, 220." Schef. Mss.] 

" AxpojJeXis, (6os, 3j, Jaculi genus, ut ait Suid. subjun- 
gens: 'AxpofjeMiZerav rà áxpa rov eóparos áXXera:, 
"AxpojeXígw 66. — Ubi suspecta esse potest scriptura ; 
uam Hesycb. áxpofoAíóos tantum meminit. [Bek- 
keri Evray. AeL. xpnes.: 'AxpofljeMóas rà üxpa r&v 
djeAsxuv. "Apyermos "Hpaxiei laguovvreé Tó bp 
TO0ÀU May*. Üraye ràs áxpojJeAíóas " Axpas.] 

'Axpofiparidopai Sto in summo suggesto vel tri- 
bunali, Hesych. ex dácpov et (9jpa.  (** Schol. Il. N. 
158. (Kov$a moci mpojliJás* fjro« ueréwpa. kai iijgAà 
wpolaívwv, j, éx' üxpwv r&v xoóev jaóiZwv, oiovel 
á«po9nuaríZwv.)" Wakef. Mss.] 

'Axpó3Aasros, ó, 4j, Germen in cacumine habens. 

[" 'Axpoyérews, ó, 3, Prolixum mentum habens. 
Aristot. Physiogu. p. 149.] 

(* 'AxpobákrvAo»* Pollex, Articulare, Gl. . ET 
* 'AxpobakríAior, ró, Summa pars digiti. In Schnei- 
deri Lex. legitur Pollux, tanquam si in J. Poll, vox 
hzc reperiatur. Sed, cum in eo non extet, pro Pol- 
lux leg. Pollex.] 

*! 'Axpóberos, (0, 3) In summo ligatus s, nexus. 
* Epigr." [Philippi 22. ** Jacobs. Anth. 9, 165." 
Schief. Mss.] 

"'Axpobxawov, Hesychio rà Éexarov ríjs Bixms, 
" quod interpretantur Summum jus, ut idem sit 
** quod áxpijobíkatov,". [** Schneider. Ind. ad Scriptt. 
R. R. 352." Schzf. Mss. Clem. Alex. Str. 494— 
413.] 

[ew "Axpoélurros, (5, 3,) Paul, Silent. Ambo 178." 
Schzf. Mss.] 

** "AcpoZiyia, (rà,) dicuntur rov (JoewoU &vyov rà 
** uéca, jyyovy &evyXn, Hesych," [J. Poll. 1, 213.] 

[* 'Axpodóvrn, f, Instita, GI.] 

** "AxpólaAzra, Hesychio * üxpóxavera, In summo 
** calefacta et adusta. ta enim repouendum puto 
** pro áxpoÜláAvzra, quod ap. eum legitur." ['Axpo- 
BáAvrra tamen aguoscit Schneider. Lex.) 

** "AxpoxeXairiówy, lonice pro áxpokeAatrusv, ple- 
* onasmo rob o, particip. a v. 'AxpoxeAXauv«áüo, signi- 
** ficante Ater s. Niger sum in summitate aut extre- 
** mitate, ll]. $. (248.) oóéé r' EAgye péyas 0cós, 


[p. 297.] 
cibiade in omni re modum excedere affectante, 1415 A *'' dpro 8' &x' abrg. " AxpoxeXasvióur. 
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Ubi Eust. ex;. 
" rjv ükxpav (mijáveiav uieXaiwópevos, $C. 4 vento: 
** item &xpws meópucios: Hes. itidem rà &xpa uéXar: 
** Éyuv, daiwópevà re xAijBos vVéaruv, solent enim fis 
** ctus et undie in superficie nigricare. Semel vero tzz- 
** tum legi h. v. ap. Hom. annotat." — ["AxpoxeXairiis, 
non ——óe, legitur in Schneider. Lex. — Vide 'Agc 
$aXngpitw. — ** Heyn. Hom. 8, 119. 160." Schaf. Ms. 
* Nonn. Dionys. 6, 181. (véov 5é oi ávOos ior 'Á- 
xpokeXacriówyra karéypaóe kexAa wpocwzov.)" Wake 
Mss.] 

*'Axporépaur, rà, Extremitates, s. ut Virg. (Ez. 
* 3, 549.) Cornua anteunarum, ra reAewraia ri 
** kepaugr, J. Poll. 1," [91. ** Schol. Paris. Apoll. R. 
1, 565. (BéAr«ov && voeiv. lepiov ri» xaXovpérqy ceci. 
av, jjsrà üxpa * üáxpócepa Aéyovrac.)" Boissonad. Ms. 
** Proba, ut videtur, vox, etsi in Lexx. nondum r- 
lata," Schsf. quz et Scholiastze Florentino restituendi 
est pro vulg. áxpórepa, atque etiam, mostro judici, 
Polluci pro áxpoképata.] 

*'Axpoktóriov, ro, Summa s. Extrema columns 
'** pars, Fastigium columnz. Philo de V. M. :. 
" Karà ràó üxpoxwir é$npuóZero xpwerá xepala." 

: Cf. Ducang. Gloss. in Omissis p. 11." Boissonad. 

88. 

[* ** 'Axpóxkabos, (6, 5,) Extremitas rami, Schol. 
Il. B. 312," Wakef. Mss.] 

« bay sang (ó, $,) Vespertinus, ácpéerepor. 
** Hesiod. ("Epy. 565.) 'ExtréAAeras üxpocré$as, i. c. 
*' karà ró üxpor rijs vvxrós, xai xarà rijv éerépar, inquit 
* Moschop. Prima nocte, Initio noctis, Circa cre- 
* pusculum. — Hesych. vero áxpóxwega exp. mpér 
** üpüpov, Nocturnis tenebris in diluculum vergestibus, 

" s, Circa extremas noctis tenebras cum auron 
*' illuxura est, Circa crepusculum matutinum." 

a "Axpoxvedijs, i. q. àxpocvéQaios. Luc. in Lexiph. 
** (2, 337.) 'Eut &à, 3 9' 0s 6 Evénpos, (xà ro üzpecregis 
** pereare(Xaro ó Aapacias. Ubi bzó ró ücerepà 
** ponitur pro Sub crepusculum matutinum, Paolo 
* antequam repercusso nituere crepuscula Pbabo. 
** Sequitur enim, Kai rà né» merry, rà & ebwv heri- 
** lega" éfouwiy yàp fueAAe rüpepor eis rhon 
** üvyarépa. 1n VV. LL. 'Acpoxvéó$as quoque habe 
*' tur pro Diluculum, Crepusculum, Extremum » 
** ctis; sed sine exemplo." [*'* Ad Lucian. 2, 535. 
3, 18." Schzef. Mss.] 

[* ** 'AxpoxoXosw, Brunck. Soph. 3, 500." Schaf. 
Mss.] 

[" "Axpoxópv$os, 6, 3, Summus. Schol. Bound. ai 
Aristoph. Thesm. 523.] 

*! " Axpocvparów, Summis innato fluctibus. — Loc. is 
* Lexiph. (2, 337.) "flexep ei ris óAxá&a rotáppoyer 
** &y oipip mAéoveavr, Éuremvevparwpérov ro? ürario, 
« bráv re xal ákxpoxvparoveav.' 

** " AkpóAiBos, (5, 3,) In summitate s. extremitate l- 
** pidis positus, vel etiam substantive Summus lapis, 
** Summitas lapidis. Vitruv. 2, 8. Martis fanum 
** habens statuam colossi, quam dxpóA«8or dicunt, n0- 
** bili manu Telocharis factam," — [(Zóavor, Anal. 5, 
155. Salmas. ad H. A. 322.] 

[* " AxpóMvos, ó, LA Extremitas retis. Oppian. C. 
4, 383. '* 4, 414." Wakef. Mss.] 

[* "AxpoMiriov, ro, Limbus extremitatis cassium s. 
plagarum. Lex. Xenoph.] 

" 'AkpoAérapos, (ó, $,) Per summa pinguis, l 
* summa parte s. superficie pinguis. ^ Alexis ap. 
* Athen. 9. (p. 385.) 'AxpoMsrapoi, ró 9 4s coi 
** &mó£vXov, de hominibus loquens."  [** Boissonad. 
in Philostr. 542." Schwf. Mss.] 

[^ '"AxpoAóyos, Eust. ad Od. p. 1857. in.—654, 
37. 'Axpoloyéw, Jacobs. Anth. 9, 206. ad Mars 
358." Schef. Mss. Vide nos supra 49. n. 1.; E.H 
Barker. et Hermann. in Wolfii Anal. Liter. V. 2. p. 
63—74.] 

" D pv, Lobeck. Ajac. p. 284." Schaf. 
lss. 

(* ** "AxpoNvréo, Jacobs. Anth. 11, 17. Boissomá. 
in Philostr. 485." Schaf. Mss.] 

*'AxpóuaAAos, (ó, $,) Summe villosus. Strale 
" (1960—300—274.) 'H 9 épéa, rpaxeia ji&v, üxpópia- 
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* Àos &&, à$' Js rovs Saceis c&yovs (f 
*! Aaívas xaXovew, Oblongis villis, B." (['' Mot à re- 
trancher; car dans l'endroit cité de Strabon 196. il 
faut lire * paxpóuaAXos." Corai. Mss. Agnoscit tamen 
Schneider. Lex. — Cf. 'Aspoyévetos.] 

[* 'AxpouácBiov, Gruma, Papilla, Gl.] 

[* 'Axpouétvaos, 5, 5, Plane plenus, Depositus vino, 
li. q. &xpobepat. Schol. Aristoph. Acb. 1132. Vesp. 
11 


(* ** "Axpopiipia, (rà,) T zetz. ad Lyc. 867. ('Ex ràv 
xwv, ijroc rv üxpwy jopiwy kal riv xeupiy Có6n.)" 
Kall. Mss, ** Vitt. i. 2. et Ciz. tuentur vulg. áxpo- 
pnpiev, pro quo Vit. 3. cum Eudocia 966. áxpwrn- 
plev, corrupte, f. l. * áxporapíwv, quod, ut e Glos- 
sario palet, est verbum medi:x Gricitatis, et Extre- 
mam membri partem significat." Muller.] 

** "AxpouóAjd6or Myov, Epigr. (Philippi 22.) Rete 
** habens in extrema sui parte s, ima plumbum, ut 
** piscatoria retia," ['' Jacobs. Anth. 9, 144. 11, 
228," Schef. Mss.] 

"'AxpousAg, (n) Hesychio jj yovris uóXwv, vel 
** ipse uoXor, inquit, At in Lex. meo vet. legitur 
*' 'AsponíAg, expositum &rreyovraris ubwy. — Sed vide- 
*' tur rectius ap. Hesych. scriptum esse áxpouóAq, 
** per v in penultima, et pro illo uou» in Lex. meo 
* reponendum guiAev. Eodemque modo ap. Etym. 
** pro * ézcyovrarispuóv reposuerim ézcyovvaris góXwr. 
* Nam illud éxcyovrariogór, quod ap. eum habetur, 
* mendosum esse constat, utpote in diverso casu 
* positum ab éxpouíAg, At VV. LL. 'AxpouóAm est 
** Pars illa, que genua ut scutulum et operculum 
* communit, patella dicta a medicis. Sed viderint 
* qua auctoritate hanc expositionem tuebuntur." 
** "'AxpapíAa, Hesychio xoyMas, Cochlea." 

[^ **'Axpovápiov, (ró,) Schol. Lucian. 2, 330." 
Schwf. Mss. — Vide 'Axpouijpia.] 

[* 'Axpovvyjs, 0, 3, UNDE *'Axpovvyas. Galen, 2, 
369. BAésapa evujáXAorra &AANou mvxvés xal áxpo- 

i$. 

[* 'Axpoluói&vov, ró, Mucro, GI.] 

** "AxpérraBos, 6, 3j, In summa parte affectus. Hip- 
** poer, mepl. * "Exicvijsews (50, 33.) "Orav à cerópa- 
** Xos Enpós 3j áxpóraBos 5, 3] Cvpiepskxp, xal ji) ópBos 
^" ; Apud Eund. sunt xapxivo: áxpóraDoi, qui esse 
*' videntur in summa cute s. superficie corporis, et 
*' oppositos habere ro)s kpvmrovs s. $roffpvyíovs kap- 
** gívovs, ut Prorrhet. 2. (p. 417, 45277.) Oi & xap- 
** givot oi kpuzTOl kai ot áxpóralo: ylvovrai (rois yépovod) 
** kal EvvazoÜvijexovci."  [Heringa Obs. 58.] 

** 'Axpóracros, (5, 3) Per summa conspersus, So- 
** pater ap. Athen. 3. (p. 119.) Me»ójeiós 8' àpaios 
** üákpóracros eb, ZavÜaiciw óxrós képaXos üxriciv wv- 
* pós. Solent enim pisces qui torrentur, in summa 
*' parte conspergi sale vel aliis condimentis." (Gl. 
Parce salsus.] 

[* 'Asporay)s Bakrmpía, Crassum habens caput. 
Suid. et Phot. v. X«vráAg. — '* Maeris 3406. et n." 
Schaf. Mss.] 

(* 'Axpoze»0)s, ó, 3, Summe tristis. 
133. ubi v. Blomf.] 

(* 'Axporívior, ró. Schol. Greg. Naz. Stelit. 1. p. 
79. Oi yàp v évi xag &à savrós erpeóópevow, aiv 
€oíxagiv, oi madiy eliam: rabrgv maie, üxporíj- 
viov émí rivos. Aelov xwplov Üéuevo, xal rotrov ipáct 
zaíovres mepusrpéóovat, (E ob avp[Jaiver píar xai rijv 
avr)r üel xweicÜac rj» kivgoiww, ob mpoiovsiwv. éxí rt 
4dAXo, àAÀà ró erác«qiov Éyoveiw. Ai mrpoóal ovv 
xaÀovvra. crpóu[jot ró 66 erpeQóperov üxpomrviov. 
Schneider. Lex. v. Xrpópfjos.] 

""Axporu, vocalur ab Hippocr. Epidem. 7. jj 
* yA&aca, Lingua, jj oiov üxpa éavrijs ui) évarvrovoa, 
** h. e, jj ábiápÜpuros xà Gvexwrslas, ut annotat Gal. 
* Sed notandum, ap. eum quosdam Codd. habere 
** üxpoazis, quosdam áxparjs. Denique quidam ha- 
** bet. "Axpusis, áóvipÜpwros wró Óvsxirngoias yNarra. 
** Hippocratis autem. exemplaria habent dcpors, in 
** quibus sic legitur, F'Aecca Epi, üxpor, rpgyirns 
** émijyÜec" [Hippocr. 359, 19. 48. 364, 15. Vide 
" Axpurris.] 

** " Axpómoos, (0, 3,) In superficie natans, In sum- 
* ma parte innatans, ut Gal. quoque ap. Hippocr. 
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** Codd. habent, ofov éx' ürpov éuyAéovra, de Morb. 
** 1. Tp. 132, 39.) Tà» abróüv 86 rpórov robrov kal rà 
"£y rg. mÀevpp. $ÀAé/ha wácyet, ca Üow  üxpórAoá 
* elsi." [Hippocr. Epist. 1986. Novs àcp. xai àfKé- 
fas. *'Heringa Obs. 58. ad Diod. S. 1, 207." 
Schwf. Mss. *' Plut. 2, 591." Wakef. Mss.] 

[* 'AxporoAeóu, Sublimis meo. Manetho 4, 79. 
Ty 8" Apns laópoia $i alÜépos áspoxoAeón. — '* Wakef. 
S. C. 2, 78." Schzf. Mss.) 

[* ** 'AxporóAeva 1. Wakef, S. C. 4, 248. (e Procli 
Lycii Hymno eis 'A8grà», quem vulgavit Th.'Taylorus 
in libello de M ysteriis, Andios scripto:*H Aáyes' Axpo- 
móAeva. ka! injaANóQowo koAóv gs, XoujJokov áxporárms, 
yeverijs aéo, mórvia, eeiijs.)' Sch;f. Mss. Allusio est 
ad Minervam, Athenarum Acropolin tenentem, Paus, 
1, 26. cf. 3, 17. Sed in verbis vitium latet ; nisi, 
cum Wakefieldio in Mss. "'Axpomóheia, rà, pro 
"Axporóluy dictum esse censeas.] 

** "Axpomoctía, 3, et 'Axporóstuory, ró, Summa s. 
** Prominentior przputii pars : ró sóms mpobxor, ut 
** J, Poll. 1. exp. *óeü5g» nominari dicens ró éz' ov- 
** pífpg &épua, Pellem, qua integitur urinz meatus. 
* Hippocr. Coac. Progn. Neipor Biaxomév, 3j yváDov 
* rà Aewrüv, jj áxpowosÜím, ob cvuósera — Gaza 
** áxporocÜíav simpliciter Przputium vertit ap. Ari- 
** stot. cum alibi, tum de Part. Anim. 2, 13. ubi phi- 
*' losophus ait, Ai xal evu$berat ovre (3Aegapls obre 
** üáxporosía, ór« üvev capxós Bépuará eia." — [Hip- 
pocr. 177, 20. 398, 22. 440, 1. Rufus p. 31.] 

[* **'Axpoxórgs, Const, Manass. Chron, (2097.) 
p. 80. Meurs" Schaef, Mss. Nonn. Dionys. 29, 
244.] 

[* ** 'Axpórovs, Paus. 119. Aretzeus de Cur. M. A. 
1, 10." Kall. Mss. Vide nos supra 118. b. 318. n.] 

[* ** 'Axpóspeuvov, (ró,) Nicet. Eugen. 3, 87. (To 
piv yàp üxpórpeuvor Cyy?s al0épos.)" Boissonad. Mss. 
Summo cacumine :ethera tangit.] 

| nep. ró, Summa 
156. ter, et 159. 

Schaef. Mss.] 

[*'A«pérrepor, ró, Summa ala. 
197. Ó&uwrÀüv üxpórrepa $urü&v. 
Herod. 617." Schief. Mss.] 

[* ** "Axpópria. (pro. áxpopexa,) Jacobs. Anth. 12, 
232," Schef. Mss.] 

[* **'Axporapiorios, Wessel. Obs. 46." Schief. Mss.] 

*'Axposamés, Quod in summa tantum parte s. 
* superficie putredinem contraxit, Quod leviter pu- 
** trescere et mutari cepit, rà éreroNjs, s. éri Jpaxv, 
* ut quedam habent exemplaria, perajfej3Ayxos, 
" Galeno in Lex. Hippocr. Locus Hippocr. est in 
** Jib. zepi Tpo$ss (111, 332389.) Xiríov vécu üxpo- 
** gamés, yépovet 66 és. réNos. perafleJAnuévor, üxuá- 
** Goygiy üáperáAgrov." 

[* 'A«pocíónpos, ó, *, Autiphil. 4.] 

[* 'Arposxipía, 3, 'Tab.. Heracl. 187. Aóo && 6v rais 
áxposxipéíass, — '* Hunc. totum sylvestrem saltum ab 
áxpwpeig, Summo colle, Pandosig ad zpózoóa, Ra- 
dicem, pertinuisse; sed tamen quz pars in de- 
scensu erat, ea dicebatur simpliciter rà Xxipá : quie 
vero in supercilio, ea vocatur hic et p. 191. 'Axpo- 
exipía." Mazoch.] 

[* 'Axpócodos, o, 1j, Impense, Summe sapiens, peri- 
tus. Pind. Ol. 11, 19. Plut. 10, 508. '* Ad Herod. 
437." Schwf. Mss, Dionys. H. 2, 316.] 

'*"'AxpószmeNos, à quibusdam dicitur à fpapos, 
** Avena, ut est in Append. Diosc. 4, 140. sed quie- 
** dam exempl. habent ecróemeXos," 

[* "Axporerunpévos, Truncus, GIl.] 

"'Arpórwros, pro Leviter coctus, Subcrudus, 
** nescio unde afferant VV. LL." 

* "Axpórovos, (6, 3,) In summo tentus, Apud Athen, 
** vero 12, (p. 553.) Demetr. Scepsius dicit Hippona- 
** ctem poetam fuisse obrws ácpórorov às mpós rois áA- 
** ois xai evi AfjevÜov [BáAXew. péytrróv 7( cáornua, 
** innuens eurn extremas partes, h. e, manus s. bra- 
*! chia, tantis viribus contendisse, ut vacuum etiam 
** lecythum ad locum maximo intervallo distantem 
*' conjecerit,"  [Gl. 'Axpóroros* Pernix.] 

[* "A«povAot rpíixes, 1n. extremitate crispi capilli, 


rs prorm. Strabo 
** Bergler. ad. Alciphr. p. 47." 
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aí c$óbpa obXar Geíav áradépovziw, ai. üxpovko: àv 
elev wpós eiijvyíav áyousa, àraééperac 8 xal érb rüv 
A£ovra.] 

** ' Axpcoy, Hesychio ópovs xopvé)) vel ópos." 

** "Axpovpa, Hesych. affert pro oipai, Caudw. At 
** üepovpov pro dxparor nescio unde desumserit." 

*! " Axpovpayía, ij, Summitas celi, Cacumen s. Ver- 
* tex celi, Luc. in Lexiph. (2, 338.) "flerep ó ro$ 
** 'Ouijpov Zievs, 3j àmó $aXáxpur, 7j áà rijs üxpovpavías, 
** Bona Giapepópevóv a re, x. r. A." 

[* 'Axpovyos, ó, 3, UNDR] ** 'Axpovyei, Hes. exp. 
** (icpov Éxei, subjungens, " Axpoy esse Montem Argivae 
* regionis, in quo Diansz fanum statuit Melampus, 
** postquam Proeti filias sanavit," ['* Brunck. Soph. 
3, 495. Jacobs. Anth. 11, 406." Schzef. Mss.] 

[* ** 'AxpogaAnpiie, In summitate albesco spuma. 
Nonn. Dionys. 2, 460. (ereporijs 9 éróy»oe Tv$uevs, 
Oepuó» üpeiJopérqs ua Gpópor, ata 6 mérpy ' Axpo- 
QaXnpiwea peAalvero náprvpi kamvo.)" Wakef. Mss.] 

** " Acpoéwijs, (5, 3j) In summitate nascens, In cacu- 
*' mine proveniens. At Syues. Ep. 40. "Imrov ázpo- 
** évésraror «ls áracav àperiv, proSumma indole pra-- 
** ditum ad percipiendas omnes virtutes, quae in equo 
*' requiruntur." ([* Thom. M. 730." Schaef. Mss.] 

et (Xaf, (axos, ó,) Arcis prefectus, e Poly- 
** bio." [Sed potius referendum est ad " Axpa, Arx, de 
q. v. mox agetur.] 

** "AkpóywAos, Aliquantum claudus, ó wpós óAyor 
** xwAeswr, Suid." [In Schneider, Lex. non legitur.] 

*'Axperun, Hesychio á8powpnós, Congregatio s. 
*' Collectio. At in. Lex. meo vet. et ap. Etym. sic 
* habetur: 'Axpéra' rà áüpoíepara, xal jj áxpórgs, 
** kal jj ükgn), ró éx(Nexrov üÜpowpna. '"Axpería autem 
* pro Partium extremarum amputatio, affertur ex 
** Esch. Eum. (183.): quse et ácpwrypiaegós dicitur." 
[Schneider. Lex. Vide infra "Axpe». *' Abresch. 
4Esch. 2, 21." Schzef. Mss.] 

" Axpwris et. * "Axpiss, ó, vide supra "Axporis. 
Schneider. Lex. consuli jubet Hipparchum ad Arat. 
Phzn. 1.] 

* Axpus, Summe, Perfecte. Gal. ad Glauc. 1. *Orav 
üxpws jj inpóv, Cum est summe siccum, Cum summam 
siccitatem habet. Diosc. 3. "Axpws ápuóder pos 
C&wypgérva, &c. Adeo conducit, ut nihil supra. 
[ *Athen. 1. p. 33. Heyn. Hom. 6, 478." Schef. 
Mss. ''"Axpws ri &v, Praeminens, Dio Chrys. 2, 
255." Wakef. Mss. Pseudo-Longin. 20, 1. ** Per- 
fecte, Egregie, Summa arte, üxpws ée$aipwe, Athen. 
1, 20. f." Schweigh. Mss, Glossz : -j ume Summe, 
Eximie, Excellenter.] 

[* "*'Axporárws, Epiphan. Hsr. s. 57. p. 481." 
Routh. Mss. *' JElian. H. A. 873." Wakef. Mss.] 

€" Asoa, jj, Summitas, Culmen, Fastigium, Bianor 
(7 .)"Hperev é£ üxpns 6ópos &0póos, Corruit tota domus 
2 tecto, vel a culmine tecti aut fastigio. Huc pertinet 
Kar'üxpas, s. Karáxpas, quod vide in Kará. Item 
Summitas montis, Vertex s. Cacumen. Greg. "Er: 
wepi rovs mpómobas rov üpovs erpeóóueÜa, rijs üxpas 
ámoerróuevoi, "Axpa pro Summitate, significatione 
generali, unde üxpa» kovéórgros Éxew, ap. Diosc. 5, 
77. Summitatem levitatis habere, pro, Summum 
gradum levitatis. Quod etiam dici possit üáxpórgra 
KovQrnros. ||" Axpa, Promontorium. Paus., 'Azé- 
xet $6 arabiovs eixoet üxpa. KwMás. l| Axpa, áxpó- 
mobs, Hes. Arx. /Eschin. (633.) O$ àv £&éear. u£y 
xonpárwr (rexa. mévre raMávrur oi Lévoc rois OnfJaíouns 
rjv üxpav ov mapéóocav ; Plut, Coriolano, 'Avayayór- 
ras abróv Cri. rjv üxpav, eb0vs eaa xara rijs vocet 
pévns $ápayyos. || Capitur áxpa et pro Extremi- 
tate, sicut et áxpov alicubi Summitas, alicubi Extre- 
mitas exp. Hesychius quoque ait áxpa poni pro 
ápy3 vel réXos," [** Wakef, Eum, 567. Jacobs. Anim, 
223. 303. : Anth. 6, 158. 9, 15. 62. ad Horat. p. 4. b. 
Zeun, Valck. Phen. p. 609. Thom. M. 29. Diod. S. 1, 
264.ad Herod. 559. Musgr. Or. 860. Vertex montis, 
Paus. 1], 420. cf. p. 421. ad Callim. 1, 166. 181. 
Kar' áspav, ad Phalar. 246. Kar' ácpgs, Heyn. Hom. 
6, 505. Conf. cum áxry, Luzac. Exerc. 57. Brunck. 
ad Apoll. R. p. 27. 72. 84. 89." Schwf. Mss. Glos- 
sw: "Axpa: Summa, Arx.] **| Hesychio üxpai 
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|" Axpar pro àcpg» afferunt Etym. 
*! et Lex. meum vet," 

[* ** 'Axpírgs, Qui promontorio przeest, Epigr. x 
nota ad Euseb. H. E. 5, 15." Wakef. Mss. ** Jacobs 
Anth. 9, 214." Schaef. Mss.] 

'Axpaios, (aía, aiov,) i. q. üxpos, unde et rà àrpai: 
substantive positum pro rà dxpa, E xxtremitates cor. 
poris, ap. Gal, Merà ris rüv áxpaíwv w,vEews. Alii 
pro eodem dicit áxpwrnpíwv. I 'Axpazos, factum ab 
üxpa, significante peculiariter Arcem, unde Ven: 
'Axpaía ap. Paus., Quae est in Arce, 7; év " Axporila, 
et J. Poll. árpaiot 8eoi, inquit, oí €v ' AxpozóXet, oi cai 
voMeis, Apud Eurip. autem Juno 'Axpaía, Quir arci- 
bus preest. Apud Hesych. tamen legimus 'Agu, 
Minerva, ap. Argos, éxí ruwos üxpas «bpvuérg, à qu 
et Acrisius nominatus fuit. Addit autem, Junonem 
quoque, Dianam, Venerem, ita dictas, quod essent 
sitze éz' dxpy. lta enim ap. eum legitur, cum pru: 
scriptum sit éx' üxpas. Sed et ante zposayopevogés 
deesse puto ovre ap. illum.  ['' Epith. Dei, Fa. 
ad Paus. 1, 302. Sylb. ibid. Diod. S. 1, 298^ 
Schmf. Mss. ** Summus, Oppian. H. 2, 395. de 
Nymphis, Porphyr. de A. N. p. 11.^ Wakef. Mss.] 

€ 'Axpórgs, ros, jj, Summitas, Extremitas. Plut. 
de Primo Frigido, Kai óeyoyuérgr ras &varzias áxpó- 
ryras, Adversarias extremitates. Plut, "Occw 4; 
&ariv üxpórgs, éxei xal épas. ltem Fastigium, Apes, 
metaphorice. Philo, Mwcaijs 5€ xai $voso$ías i 
avrjv $0ácas üxpóryra, Moses autem, qui et ipsun 
philosophizm attigit fastigium, i. e. Ad summum 
philosophiw gradum pervenit. [l. q. ró ágor, 7jr 
Vvyis, Diog. L. 5, 12. Hippocr. 11, 24 Glosz: 
'Axpérgs Summitudo. Plut. Mor. 1. p. 4. Oxon. 
Toup. ad Longin. 274. Jacobs. Anim. 303.: Anth. 
6, 317. Primus, Princeps, Brunck. ad JEsch. Per. 
997." Schwf. Mss.] 

[ * ** "Axporsp, (pos, 0,) Equus, qui a latere jog 
lium currum trahit. Chrys. Hom. 122. T. 6. p. 74. 
'E» d üpuari (0c Xevzol carà. róv. Ziayapías" Zvyain 
piv $&s xal áDavasía, áxporijpes Óucauoevrg xai ói- 
Dea." Seager. Mss. Sed v. Schneider. Lex. v. Aegis] 

€ " Axpus, i05, 5j, Summitas montis, Cacumen, et is 
plurali áxpres ap. Hom. ] Ex hoc autem &gs 
dictus est Jupiter cognomento Axp«os, ut tradit Eus. 
Item 'Axpía Minerva, érí rwos düxpas ibpwpéry, s 
scribit Hesych. Fit autem éxp«s €x dxpy, ut capis: 
xd)áp», si Eustathio credimus. —"'Axpis autem p? 
Cicada, vide infra. [Od. 9, 400. 10, 281. 14, 2. 
* Sensu peculiari, Extremitas, Phile p. 56. ws 
Wernsd."  Boissonad. Mss. '' Ad Herod. 4£^ 
Schef, Mss. ** Oppian. C. 2, 552." Wakef. Mss] 

* Axpios, (ía, vov,) In summo, s. In cacumine posi 
tus, unde 'Azpía Minerva, quod vide supra in "Aupei: 
post"Axpa. [*'' Valck. Phen. p. 726." Schaf. Ms] 
*** Arpea, Macedonica lingua vais 85Xe«a, Puella, st 
** tradit Hesych., pro quo Lex. meum vet. et Erym. 
* habent áxpaía. Rursum Hesychio 'Acée est $ 
** 'AUnvà xai Jj ' A. íry, Minerva et Venus," [(**A- 
** rpiov, ad Herod, 447." Schef. Mss.[ 

** 'Avaxpis, (eos, 3j, Loci nom, propr., qvi et 3a», 
** ap. Schol. Soph. CEd. T. p. 182." 

** [lavaxpis, (ios, 5j,) ap. Callim. dicitur Apis esse 
*' epitheton, ut quae omnia florum fastigium pervolitet," 
[et delibet. Neque aliter exposuit Schneider. Lex. : 
üs €t /&xpa derivans, Sed [lavaxpis est femiminun 
gentile a Hárvaxpa, Montibus Cretz. — Hymn. in Jor. 
50. lF'évro yàp éfamiwvaia llavaxpíóos Kpya peres 
"Ibaíows ev peret, rá re xAeíovo: Háraxpa., ** Steph. B. 
Ilávakpa: ópg Kpgrgs. KaMMpayos* 'lóaíods 6v óocen, 
ü re kAeíovow llávaxpa. To. (Ovuór, Tlaraxaioc 7 
ÜnAwxórv, Vlaraxpis. Mirum est alicui in mentem venire 
potuisse IHaraxcoíóos Nomen esse proprium, et Apen 
quandam appellatam fuisse Papaerin, ut Caprr nv 
men fuit Amalthea." Brunck.] 

[* ** Auáxpros, Montani, Plut. Solone p. 155. HSt. 
(1, 85.)" Seager. Mss. *'' Kuhn. ad Paus. p. 4. $i 
Herod. 447. Musgr. Suppl.653. Brunck. Aristoph 
3, 290." Schwf. Mss.] 

"Emásinos, ó, (5,) q. d. Cacuminarius, a. cacumint. 
Cogimur enim interdum ad exprimendam vim vocis et 
formationem, Latieitatis metus egredi. [ta cogn 
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dicatz ei essent are, Hesych. et Eust. Vide 'Axpía 
et 'Axpaía. l'Ezaxpía, Regio Atheniensium, et 
'Ezaxpíóes, Urbes, a Cecrope ita nominatz, vide ap. 
Etym. 

* Kiraspia, Gillus, Gl.] 

puaxpía, (3,) Sicilia, sic dicta quod tres habeat 
üxpas, Promontoria, Pachynum, Lilybzum et Pelo- 
rum. Alii voluut Sicaniam peculiariter ita dictam. 
Steph. B. Siciliam dicit, addens et aliam etymologiam. 
Dicit enim ita appellatam, vel ór« rpeis árpas. Éyei, 
vel ór« rpívaxí érriw óuoía. Apud eum famen legitur 
6pívax« cum 0. Ceterum cum inveniatur dáxpu, malo 
hoc et reliqua ab eo deducere, ut sint quidem ab á«pr, 
sed non immediate, ut ita loquar. [UNDE * * Tp 
vaxpis, (&os, 3j, Ad Siciliam pertinens. Oppian. H. 3, 
627." Wakef. Mss.] 

"Y'repáxpia, (rà) Montium cacumina. Herod. (1, 
59.) Oi uév elyor rà sepi rijv móMv xai ró ve6iov* rà 9 
Vrepáxpia É&ocav Kapeí. Qui locus ab Eust. affertur, 
postquam dixit Herod. pro &pias dicere áxpua neutro 
geuere, cum tamen hic sit brepázpia, — [Cf. "Emrácpuos. 
* Ad Herod. 436. 447. —"Ywepáxpus, Wessel. ad 
Euud. 27. Dionys. H. 1, 36." Schwf. Mss.] 

"AxpíZu, f. cw, Summa loca s. Editissima peram- 
bulo, vel Cacumina perambulo, rà áxpa ériropevoyat, 
inquit Eust., addens 'EZaxpíZ2w ab Eurip. hac eadem 
signif. dici. | 'Axpi&o, Summitatem vel Extremi- 
tatem seco, In summa parte abscindo, ró áxpor kóxrw, 
ut Eurip. Schol. exp. in Oreste. i Capitur etiam 
neutraliter ap. Eundem in CEneo, pro Summis pedi- 
bus ingredior, teste Hesych.  [Schol. Ven. ad Il. 21, 
12. ** Brunck. ad Bacch. 666, Bibl. Philol, 2, 34. 
Lobeck. Ajac. p. 403." Schzf. Mss.] 

'E£axpídw, ET 'Exaxpí&w, ET '"Ywepakpídw. "'Ela- 
xpí£w ap. Eurip. pro Cacumina perambulo, ut modo 
dictum est, [zrepois aiBépa, Or. 377. pro eis üxpov 
aiBépa &Xüeiv.. '* Musgr. Or. 275. Brunck. ad Bacch. 
666. Musgr. Bacch. 676. Bibl. Philol 2, 34." 
Schwf. Mss. ET * "Ymetaspíiw, In summum eo, Per 
cacumina ambulo, Ad summum evado, Cacumina 
seco, vpós Aéras, Eur. Bacch. 667. i. q. vrepaxpíZw.] 
"Exakpídw autem pro Ad summum perduco, et finem 
impono, quendam dixisse testatur idem Grammati- 


cus, [JEsch. Choéph. 929. 'Exel 66 voAXar aipáruv 
rípire TAuuv ergs.  *' Brunck. ad Bacch. 
666." Schwf. Mss. ** Eust. ll. 365. 44."  Wakef. 


Mss.] At "Yvepaxpi£u a Xenoph. etiam usurpatur pro 
Per summum evado, Supero, inquit Bud, citans ex 
illius Hipparchico (6, 5.) Kal rá$povs áe$aXGs wepav, 
«ai rà re(yn VmrepaxpiGetw, xal ám" OxDwv xaraipeuv. 
Qua signif. alibi dicit re«yía vrepaípeiv kal éx' óx0ovs 
áváAAecÜn, — In VV. LL. citatur ex Eurip. (Suppl. 
988.) brepaxpiZec Bópwv, pro JEdibus imminet desuper. 

4" Axpuv, wvos, 6, pro &xpor, Extremitas membri. 
In Hippiatria, "Axpuva xoípeiov miórarov. xaDeyijeat 
$e, Ruellius vertit 'oTrunculum porci, ut sit üxpuv 
hic Membri truncati extremitas. Vertit autem 'Trun- 
culum, tanquam habeat üxpw» deminutivi formam. 
[Trunculus, Celso; Acrosuillus, Veget. Mulomed.) 
AT 'Axpea Hesychio Viscera. "Axpó»iov autem, 
quod exp. á8powpua, aliunde sit necesse est. [Vide 
supra 'Axpé»ia.] 

'"'Axpavyas, avros, 6, Nomen fluvii et urbis in 
*' Sicilia, cujus é8»uó» est 'Axpayawriros. Latini 
** urbem Agrigentum vocant, et cives, Agrigentinos," 
['* 'Axpáyas, ad Diod. S. 1, 613. Diod. S. 1, 614. 2, 
501. De genere, ad Diod. S. 2, 448. 497. Lucian. 
2, 201. 203. ad Thuc. 2, 241. Baver. * 'Axpayavrívg, 
ad Diod. 8. 2, 452." Schwf. Mss.] 

**'Axpatvíai, Hesychio sunt ai mpara rfjjs 0aAá- 
" em, Sed suspecta est ea vox." 

" "AxpnAóyxn, ap. Hesych. xépkos, 3j jucpóv. Sed 
** suspectum est." 

* "Axplarios, Hesychio jj érárw rov icrov xa0eZo- 
** uévg, quam esse dicit zj» áriuov." 

"'Axuerou Hesychio dpa ópív, Aóou *ywvíaa, 
* Summitates s. Cacumina montium, Vertices aut 
*: Colles, Anguli, quo sensu áxpi«es paulo ante." 

4 'Acperüjpxor, ró, Summitas, Cacumen. — Herod. 

NO. VIII. 


(pp. 298—300.] 
miuatus fuit Jupiter, quod in montium cacuminibus A (7, 217.), áxpurspuv ro obpeos, Vertex montis. 
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I Si- 
gnificat et Promontorium. — || [tem áxpwrüjpia dicun- 
tur Extrem: partes s, Extremitates corporis, rà áxpa, 
vel rà áxpaia. Gal. ad Glauc. l. jj ra» áxpwruypiuv 
Tpíjus. Sic Diosc. 6. áxpwrnpiew Lu, et 1. rà év 
&spurnpíow £r. — Alex. Aphr. in Probl. rà áxpwrápia 
feyovuev.. "Thuc. (2, 49.) áxpas xeipas et xpovs wóbas 
dicit explicans quod dixerat áxpwrípia. —— || Aristot, 
ut ait Bud., áxperjpua vocat Extremam partem digi- 
torum sub unguibus latentem, et extremas partes 
ossium. || Item &xpwrijpiut, ait Idem, Pinnacula et 
prominentiz sdificiorum, ap. Plut. Cesare, "H» yàp 
rj Kaícapos oixíg mpoexe(pevov olov émi xócpy xal 
eeuvórgri rijs (JovAüs wng$wrapévgs, üxpwrüpuor, i. e. 
Fastigium, e Cic. et Suet. | Vitruv. tamen, (3, 3.) 
hwc distinguit, — | Item ácpwrópia sunt, ut tradit 
Hesych., rà éráve róv vag ávardiépeva Zuóia: vel, 
ut alii, ra» veav. — Bud. ita posse intelligi ait hoc in 
loco Athenzi, 5. (p. 199.) ubi Philadelphi pompam 
describit, 'E£js éregépero kv/uxeia ápyvpà bubexamipyn 
$ío, Ujos myyüv CE ravra 9' elyey. áyo re Axpurfpua 
Kal év rais yáerpaus xóxhy, h. e. Animalia e summis 
labris prominentia. [Schneider. Lex.] l'Axperíópua 
sunt etiam Rostra navium et ornatus, inquit Bud., 
locos subjungens non in quibus sit nomen áxpuwri/jpua 
pro Rostra, sed verbum xpwrgpiádew pro Rostra 
adimere, At Bayfius locum hunc citat, in quo ait 
&xpwrípur, pro áxposrólua, dixerat autem antea áxpo- 
eróa esse Rostra, positum sibi videri: Xen. Hell. 
2. 'Axáyuv rá re rüv alyuaXMorev veüv àxpwrüpu. 
| 'Axpurápua Vitruv. 3. nuncupat Angularia et me- 
diana. Videntur autem, inquit Cxl. Rhodigin., sta- 
tuz sic plerumque in szedificiis excitari consuetz. 
Vide Vitruv. Sit autem simplex an compositum 
hoc nomen, dicam in proxime seq. verbo, quod ab 
eo deductum est. [*'' Extremitates corporis, Lennep. 
ad Phal. p. 72. ad Diod. S. 1, 199. 324. 352. Koen. 
ad Gregor. 243. Rostrum navis, Herod. 676." Schef. 
Mss. *' Simulacra in fastigio navium, quse vel orna- 
menti, vel venti indicandi causa imponuntur, Polyzn. 
529." Wakef. Mss. Gloss: *'*' fhpuov* Arx, 
Promontorium, Cacumen," Rostrum, Herod. 8, 121. 
Fastigium, Plut. Cws. 63.] 

**" Agpwrnplovs, ap. Hesych. rà üxpa rav évrépuv, 
** Extremitates intestinorum, pro quo supra áxpéa." 

'Axpernpiádw, ew, Extremitates corporis amputo, 
Corpus mutilo, Hominem mutilo aliqua corporis 
parte, Mutilo. Polyb. 5. 'Axpwropiádur & xal orveó- 
w» xai erpeBÀw» moXXovs éuégüeipe, — Athen. 5. Eis 
robro wpoiAOov U/ipews &ere vávruv rày üvÜpomwv els 
obs ügixocwro, Jipwrgpia£or ràs pivas, Eo processerunt 
insolentiz, ut ad quoscunque homines venissent, illis 
nares mutilarent. Sic enim et ap. Latinos dicuntur 
mutilari he partes, aures videlicet et nasus, ut a 
Grecis áxpergpiáZesÜai, — Nec vero desunt qui ex- 
istiment áxpwrgpiádeiw esse proprie Aures mutilate, 
quasi videlicet vox dra hoc in verbo inclusa sit, 
atque hoc placuit Etymologico, qui posito v. 'Axpw- 
ropxádu, subjungit morem fuisse ap. veteres, eorum, 
quos in flagitio aliquo deprehendissent, rà dáxpa ràv 
érw» droréuvew, Extremitates aurium amputare, 
Quam etymologiam, ut et alias multas ejusdem au- 
cloris, plane absurdam esse mecum fatebuntur, ut 
spero, qui mecum considerabunt quz dicam. —"'Axpo- 
rgéádw quin ab ákpwrápi» deductum sit, nemo ire 
possit inficias. Quod si ab &pwrápwr fiat üxpernpdá- 
Cw, et significet rà üupa rü» órw» réurw, dicamus 
necesse est nomini áxpwrápi» eandem subesse rüv 
üxpwy r&v Grwv signif. At hoc dicere absurdum est, 
cum ácperipia nibilo magis aurium quam nasi, quam 
manuum, quam pedum dáxpa dicantur: quinetiam 
&spertpioy sumatur, ut et üxpuv, vel áxpa üxpas, pro 
Montis vertice, item Promontorio. Dico igitur com- 
positum non esse áxpurfjpuor, et ab eo dici áxpurgpiáZe 
pro rà áxperfápua réuve, eadem plane ratione qua ab 
üxpoy Eurip. formavit áxpícw, et usurpavit pro rà 
üxpa réuvw. 

"AxpurgpiáZu, metaphorice, quemadmodum et Lat. 
Mutilo. Chrys. in Ep. ad Rom. 1. A! oboe» 54 érepov 
TOUs €Urobxovs ou byres koMidovew oi nbi. 3 éri 
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r)v $ésiw drpwrnpiáZovew, Imminuunt naturz vim A éxpor, Summus, quod sit insumma arbore, i.e. in sum- 


castratione. Demosth. quoque j«purnyptacyuévos meta- 
phorice usurpat, przeteritum in act. signif. positum 
ab ácpurgpiádopa:, pro Cor. (324.) " AvÜpwror jtapol 
xal kóXaxes xal áAásropes, Tkpwrnpiaguévor ràs éavrüv 
fxaerov rarpíbas, pro wpwrngpiwcóres, Imperii et 
finium patri: circumcisores, Qui' laceram patriam 
et mutilam flagitiosa proditione reddiderunt, ut 
Bud. interpr. — Suidas sjpwrnppamuérvot, quod pro 
J«purgpiikóres capitur, exp. AeAvpagpéroi, Qui labe- 
factarunt, Existimo autem verbo á«pwrmpiáZeiw s. 
ücpernpiáZesÜa: feedam quandam injuriam significari, 
ut videlicet fedum remanet corpus post multila- 
tionem. l| " A«purznpiáZeaDac autem in passiva voce 
simul et signif., eaque itidem metaphorica, ap. Hero- 
dian. (6, 6, 3.) Kai 4«pwrnpiácÜngear obe dAbyoc Ev 
Óveyeuiépe xópg, quod exp. Labefactata fuerunt 
eorum corpora et attrita. 

"AxpurnpiáZw, pro Rostra adimo. Herod. 3, (59.) 
Kal ràv vgav kazpíovs éxovaéwv rüs Tpopas jwpwrg- 
píascav, Rostra ademerunt, ut vertit Bud., dicens 
&xpwr/ma inter cetera significare etiam Rostra navium 
et ornatus. Xen. Hell. 6, (2, 24.) 'O uér roi "Igupárgs 
rüs u£y rpujpeu üxpernpiagágevos, 

** * Axpurepijmai, Hes. affert pro. kóai, vel &ypeic- 
** eut, Sed forsan scr. ácpernpiásat quod est ra (ixpa 
** &árorepeiv, Extremas partes truncare." 

[** 'AxpwrngpiáZw, Brunck. Soph. 3, 513. Huetiana 
84. Heyn. ad Apollod. 333. Saxius Lapid. Vetust. 
Epigr. p. 45. ad Corn. Nep. 219. Toup. ad Longin. 
338.; Opusc. 1, 345. Lennep. ad Plalar. p. 72. 
Herod. 226. ad Diod. S. 1, 170. 256." Schwf. Mss. 
Strabo 75. Polyb. 4, 43, 2. Glossw : 'AxpurnpiáZw' 
'Frunco, Detrunco, Obtrunco, Mutilo, Decacumino. 
"Hspornpiasuéros: Mutilus, Detruncatus.] 

[* 'A«purgpíaeis, 3, Truncatio, Mutilatio, Gl.] 

[* "Axpurnpíacpa, ró, Quod resecatur ab extremo 

corpore, ut manus, pedes, aures, nares, Schol. Apoll. 
R. 4, 478. Spanh. ad Joseph. A. J. 5, 2, 2.] 
- "Axpurgpiaeguos, 0, Mutilatio, Extremarum partium 
corporis amputatio, vel Extreme alicujus partis. 
Diosc. 7, 1. 'Oré $$ 5&6 áxpurnptacpov. (J. Poll. 1, 
12.] 

[* "Araxpwrgpíacros, ó, 5, Integer, lllwsus, Eust. 
24, 202-31, 41. "Thuc. 5, 34.] 

[* *' EvraxpurgpiáZe, Diod. S. 2, 202." Schwf. 
Mss.] 

'AKPEMÓN, ovos, ó, secundum Suid. autem áxpe- 
p&v, óvos, ó, Ramus major, Grandis ramus, vel Prz- 
graudis, Virgultum vertit Hieron. in Es. 13. Reddi- 
tur et Stipes a Gaza ap. Theophr. C. P. Tà yàp áró 
mapaesátos xal Bídngs xal kAavos, ob mávrws Gévar' üv 
xal dsró £óXov xai áxpépovos, kaÜámep &ymeXos xal avxi], 
Bud. interpr. Non enim quod avulsione et radice et 
ramulo provenit, ligno etiam pregrandique ramo, 
exurgere potest, ut vitis et ficus. Sic autem Bud. 
reddit, Gaz; interpretationem sequens, qui alicubi 
ácpéuorvas pluribus verbis exponens ait esse Ramos 
pregrandes, in quos arbor a caudice spargitur. Ab 
Etym. áxpepo» exp. ó kAáóos: a Suida et Hes. áxpé- 
poves exp. fjAasrol, kAáóo: in qua explicatione 
existimo illos xAáóovs in generali signif. accipere; 
alioqui enim xAáóos proprie Minorem ramum s. Sur- 
culum significat. | Sic et áxp£ue» ap. poetas 
interdum generaliter pro Quovis ramo. | Diosc. 
&xpépovas dixit papáfpov, Feeniculi, 3, 81." Eri eir rois 
diíAA ous xat rois depéuogi, Vide etiam KAi» et ITrópfos. 
|| Metaphorice áxpéuuv eooías quidam dixerunt, imi- 
tantes Homericum illud ó2os "Apgos, ut tradit Eust. 
**"Axpijuoves, Hesychio. &AáBoc xai Aasroi, Rami et 
*' germina, pro quo et áepépores dici annotat." [** *A- 
xpéuwuv, Theophr. H. P. 4, 2. mayxvrarot áxpépoves, 
Agathocles Cyz. ap. Athen. 649." Schweigh. Mss. 
"Theophr. H. P. 1, 16. Nicet. Ann. 8, 3. 'Üroga- 
erorárovs xai üáxpéuovas, ** Toup. Opusc. 1, 14. 526. 
Wolf. ad Hesiod. p. 65." Schwf. Mss. ** Ramus, 
Apoll. R. (4, 1158.) Oppian. C. 2, 304." Wakef. 
Mss. ** Gal. de Loc. Aff. 6, 6." Schwf. Mss.] 

Kpepív etiam dicitur pro áxpégwv, inquit Etym. 
Fit autem xpepw» à xpeue, Pendeo, ut áxpéuuv ab 


mitate arboris, ó éx' ácpov rov. 5évápov óv. Quidam 
autem subtilius, et quidem subtilius quam par sit, 
ó éx' üxpov uévuv. — Quasi vero illa terminatio uw» 
non itidem in multis hujusmodi derivatis cerneretur, 
uz talem  deductionem admittere non possunt. 
Quod autem ad xpeuíw attinet pro áxpéuwv, nullo 
testimonio fidem ejus facit Etym. ejusque ceteri 
Lexicographi non meminerunt, ideoque in dubio 
relinquo, . 

'"Axpeuovixós, (jj, óv,) formatum ab árspepiv, ut si 
quis a Ramus formet Ramalis, ut áxpeporuat àzo- 
$éeeis ap. Theophr. 4. Ramorum grandium. 

'AKPIS, í$os, $, Locusta, "Theocr. (7, 41.) Bárpa- 
xos $6 mor' üxpíóas ds ris piabu. — Comicus quidam 
ap. Athen. eize-75ógr eipi áxpís. Apud Matth. ubi 
dicitur Joannes Baptista esitasse áxpíóas, fuerunt qui 
&xpíóas accipiendum putarint pro Fruticibus, aut 
Surculis quibusdam delicatis, novam huic voci tri- 
buentes signif., cum recepta optime conveniat. Con- 
stat enim cum ex Aristoph., tum ex aliorum au- 
ctorum locis, locustis vesci solitos veteres, Unde et 
'Axpifopáyo: quidam populi fuerunt appellati, de 
quibus Strabo, Agatharchides, et alii. Ponuntur 
autem varie hujus nominis etymologre, e quibus 
unica mihi placet, quam et sequor, mapá ró üxpas 
r&v ücrayów» kal rüv $vrüv véueafat. l| 'Aspis, 
quz et Phalena et Lampyris, quae vocabula vide. 
[* Ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 6, 122. 43l. 9, 
265. Marcus Arg. 29. Kuster. Aristoph. 126. b. 
Toup. in Schol. ''heocr. 217. b. Sylb. ad Paus. 58. 
Varia rijs ácpíóos nomina pro Varia gentium dialecto, 
Alberti Peric, Cr. 72. De quant. Phrynich. 70. 
Simmiw Epigr. eis 'Axpíba. Chardon in Millin Magaz. 
T. 5. 2me An. No. 20, p. 486. ubi omnino de locusta. 
Ad Diod. S. 1, 195. Heyn. Hom. 8, 117. Herba, 
Wessel. Probab. 282," Schaef. Mss. Sturz. de Zonarz 
Gloss. SS. N, 'T. 13. Locusta Indica, Diosc. 1, 158.] 

'Axpibolfjpa, (5) Instrumentum ad venandas s. 
capiendas locustas, — In VV. LL. Capsula ad venan- 
das locustas, '"T'heocr. 1, (53.) Avràp Gy &rOeplxecet 
kaAày zAéxet &xpiboÜfgpar. — [** Villoison. ad Longum 
29. Valck. ad "Theocr. x. Idyll. p. 16." Schaef. Mss.] 

'Aspibogáyos, (5, j,) Locustarum esitator, Qui 
locustis victitat. Vide 'Axpís. [Diod. S. 3. p. 113.] 

'"Axpitior, ró, Locustula. 

[* * "Axpusbgs, Ad locustam pertinens, Hesych." 
Wakef. Mss. Sed verior forma esset. * "A«pisáhgs.] 

*! Karakpibeócet, Hesych. exponi tradit, vel xara- 
*' AaXjse,, quopiam ai áxpíóes soXAbQwyoi eisc: vel 
** raravaeríjse, quoniam ai áxpíóes sunt ávaarjpara 
** ijs xal Aóóoc:. vel karayeAáaec," (Schneider. Lex. 
v. Kpíbbu.] 

'AKPIBHS, à, j, Exactus, Exquisitus, Accuratus. 
Item, Exploratus, Certus, De rebus dicitur pariter 
ac de personis; sed frequentius de rebus, nisi me 
fallit memoria. Isocr. ad Nic. (8.) 'Aspigets otov 
rüs ocasías rüv. avvóvruv, Exactas explorationes, 
vel Accuratas. Quo sensu Chrys. de Sacer. pij 
xal BeBasavisuérgy Fpevray. dixit, Aristot. Rhet. 3. 
Aó rà áxpiij meplepya xal xeipo $alverac év &pi$o- 
Tépoi, Sic dicitur áxpiJei oráüup, Exacta amussi, 
pro Exacte ad amussim. Plut. de San. (488.) 'H 
pv oby üxpiois odóbpa xal &t Orvyos Aeyouévg $iacra, 
K, T. À. " Axpiigs rv épyacíar ap. Lucian, Exquisitus 
et exactus. Sic et áxpiJ2s £pyor, ap. Demosth.: pro 
Cor., áxpi))s prium, Accurata memoria. lta enim 
malo reddere, generalem signif. vocabuli retinendo, 
quam ut alij 'l'enax memoria Demosth. locus est 
hic, 'AXA' ob riüerat ravra ap pir els àpidij uvigumv, 
ob ijv mposijkev ópyrv: ut quidem ego interpretor, Sed 
h:ec accurate et diligenter non mandatis memoris. 
"Axpijés. enueiov, Certum. et exploratum signum. 
'Acpi)js urüug, Certa memoria. Ita enim malo 
reddere quam cum aliis Tenax memoria. — | 'Axpu?ns, 
inquit Bud., Plenus, i. e. Justus, ap. Lucian. '"Axpijs 
rpiraios, Gal, ad Glauc. Justus, Ó pj vóüos, xai ó 
yvücws, inquit idem Bud.  Rarsus Idem in pr. 
Annot, in Pand. Justum enim est omnibus numeris 
plenum, quod Greci áxpi3és dicunt. — Galenus ider.- 
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tidem utitur, /xpuJés &pvoízeXas, Justum plenumque A signif. Exactum reddo, non pro Exacte factum reddo, 


erysipelas, et hujusmodi alia appellando, 'Therap. 14. 
Bud. l|'Axpu9gs cum de persona dicitur, non 
signif. duntaxat generaliter Hominem aliqua in re, s. 
aliquo in opere exactum, sed etiam Eum qui ad rem 
est attentior, et quasi circa ejus curam curiose 
exactus; uno denique verbo, Hominem tenacem, s. 
parcum, quam famen signif. nondum a quoquam 
annotatam reperi, et ap. Plut. (Cat. Maj. 551.) solum 
observare me memini: qui et áxpíjerar eodem 
usurpat sensu, ut paulo post ostendam. 

'AxpiBés, subst. locum obtinens, pro éáxpífleu. 
Lucian. Anach., Tó yàp á&piJés. rijs mepi abr» ba- 
exépeus, i. e. 3j üxpijeia. rijs Guamcbpews, 1. f àxpi3is 
&asxejus, Exacta consideratio, s. Accurata exami- 
natio. Interdum etiam ponuntur vpós ró üáxpiJés et 
els rà üxpi3és pro árpides, ut ap. Euseb., Eis ró 
&upi3és rijs ópouscews üáxeipyacuévos, — Eodem plane 
modo dictum est illud, 'Es ró áxpiSéeraror eixaapévwv 
&rópoóv, ubi ró áxpigés, i. e. à üxpifew, Exactam 
quandam expressionem signif, imaginis videlicet, 
Quare és ró áxpijJés rijs ópowsews üámeiyampéros, vel 
6s rà áxpis eicaspévos, vertere possimus, Ad vivum 
expressam imaginem habens. Idem unico vocabulo 
dicunt árgpiBwpévos, quod est partic. ab áraxpe- 
Bovpa:. || Item £s ró áxpu3és, pro áxpi3os, i. áAg- 
62s, Vere. Thuc. 6, (82.) Kal és ró áxpiJés. eimeiv, 
ob5é &ábixws xaraerpejapero, ubi Schol. vult esse pro 
&s &AgÜGs eixeiv. Celerum hujus nominis dxpi2is 
cum aperte ridiculas notationes ab Etym. afferri 
viderem, meo ipse judicio utens, hic collocavi post 
"Axpos, presertim. cum dxpos inter alia de eo etiam 
dicatur Qui aliquam artem áxpi?os teneat; atque 
as deo Hesych. áx«pi3às pro áxpov, ex Eurip. Philoct. 
afferat. Quod si et mihi tam audacter subtili esse 
liceat quam video in plerisque aliis vocibus veteres 
esse Grammaticos, dixerim verisimile esse ex üxpov et 
Baca, a (Báo, factum esse, videlicet wapa rà eis ró 
ácpov [Jjra.. — Nam qui est àáxpij3js ad summum 

ue pervadit. , 

[* "Axis, Valck. ad Adoniaz. p. 374. Bergler. 
ad Alciphr. 22. Clark. ad Il. A. 265. Eldik. Susp. 
P 12. Coray in Thuc. par Levesque 3, 263. Xen. 

phes. 116.  Alciphr. 190. Phrynich. Ecl, 155. 
TáxpiBés, ráxpefi, ad Diod. S. 2, 412. 'Axpif]ie 
Oppasi: Avyxevs, Theocr. 22, 194. Jacobs. Anth. 1, 
l. p. 20. 'Ex' áxpiSés, Paus. 1, 406. (Strabo 300. 
Eur. Troad. 901.) De quant. Dawes. Misc. 90." 
Schaf. Mss. Glossse : 'AxpiJgs" Certus, Cautus, Scru- 
pulosus, Subtilis, "Axprdésraros Verissimus. "AxpiSés 
£yw' Certum babeo. Eur. El. 362. Oi £or' áxpi3és 
ovótv eis eVavópíav. '' 'Axp. ró0os, Heliod. JEth. 6. 
TÓ áxp. Éapos, 238. Settled spring. De judice, JElian. 
V. H. 67. Perfectus, Julian. p. 25. Ad rem attentus, 
Stob. 387." Wakef. Mss.] 

'AxpifIów, f. &cw, Exacte cognosco, vel Cognitum 
babeo, Compertum exploratumque habeo, Probe 
calleo, aut Exacte disco, Exacte perquiro, Accurate 
et diligenter exploro. Isocr. Panath. Zraeiácat uév 
$aciw avrois oi rà éxelywy dxpiJoUrres, Qui res eorum 
diligenter investigant, vel, Exacte cognoscunt. Juxta 
Bud., lis qui diligenter scribunt vel indagant. Hero- 
dian, (1, 11,14.) Tois rà 'Pwpaíuwr oix áxpq3ovci, Qui 
res Romanorum non exacte cognitas habent. Lucian. 
Pisc. (34.) Toss puév Aéyovs 4quüv wárv üxpidoUoww 
oi woÀXol abrG». ltem dicitur aliquis artem quam- 
piam á«piJovw, pro Exacte callere, Exacte peritus 
ejus esse, Exquisitam ejus peritiam habere. Hero- 
dian. (1, 15,4.) Zvrijcar $e avrg oi roLua]y àxpidoUvres, 
Xen. K. II. (2, 3, 5.) Ot yáp éerc &ibáakaAos rovrwv 
ob5els kpeirru» rijs üráyxms, f] juàs xal Aíav üxpudoUv 
Tabra éóióafe, Necessitas enim optima est horum 
magistra, quze nos hxc pernoscere docuit, vel per- 
discere. ldem K. IT. 1, (3, 14.) 'O &iódexaAós pe às 
$65 áxpiBosrra rjv Ówatcórgv, xal áAXow xaÜíery 
$uáZew, Magister me, ut qui jam justitii exactam 
cognitionem haberem, aliis etiam judicem consti- 
tuebat. — ||'Axpigo, Exacte facio, Exactum et ex- 
quisitum reddo, Exacta cura et diligentia facio, 
Omnibus numeris absolutum reddo ; cum videlicet 
de opere quopiam dicitur. Interdum vero árpiJé 


c 


sed pro Facio ut quis sit exactus. Sic Diosc. 2. 
áxpiJov» ràs aleD$ses dixit pro Exactos sensus 
reddere, Facere ut sensus sint exacti. Quidam 
vertunt, Sensus exacuere, Aciem sensuum excitare. 

'" Axpidoby jungitur etiam cum mepi et rapá, Aristot. 
de Gen. Anim. 5, 1. 'Axpijo epi rüs Óuopàs 

párev, Exacta cura et diligentia utor circa dif- 
erentias colorum, Exacte colorum differentias per- 
disco, aut pernosco, s. percognosco. || Cum zapà 
autem ap. Matth. 2, (7.) Exacte vel Diligenter in- 
quiro, aut investigo, Accurate sciscitor, vel scrutor, 
'"Hxpiguse xap' airüv ràv xpóvov row daivouéyvov 
&erépos. — Alii hic áxpiga volunt signif. Diligenter 
disco; qu: interpr. non :que mihi placet. 

"Axpu3óopat, pass. "AxpiJovsÜac dicitur res aliqua, 
i. e. Exacte fieri, Exquisita et exacta cura ac dili- 
gentia elaborari. ltem 'AxpiJovsBa, Exacte cog- 
nosci, Pernosci. 'AxpigwÓjsera« Suid. et Schol, 
Aristoph. exp. àxpiJós. peXernügeeras in Eccl. ei. pij) 
rovr' áxpiDwÜijo eras. || Hine prat. Jxpidupévos, 
Exacte factus, Accurate elaboratus, vel Exactus, 
Exquisitus, accipiendo pro áxpqJgs: ut J«piBepévn 
eéveau. 

[* 'Axpigóu, Valck. Anim. ad Ammon. 92.: ad 
Hippol. p. 218. ad Herod. 355. Casaub. ad Athen. 
1. p. 12. ad Charit. 725. 757. Leon. Alex. 26. Lon- 
gus 75. Vill. Anonymus de V. 'Thuc. p. 11. Dionys. 
H. 2, 831. Ptol. Hephiest. 329. Gal. Cum participio, 
Aristoph. Eccl. 274. Probe calleo, Fischer. ad Pa- 
leph. p. 64," Schswf. Mss. ** Xen. Mem. 4, 2, 10. 
Aristot. de Gen. Anim. 4, 9." Kall. Mss. *' Dio 
Chrys. 1, 252. "'Axpifjovv riva, Heliod. JEth. 96." 
Wakef. Mss.] 

[* * 'AxpiBwréov, Philo J. 240. et alibi." Wakef. 
Mss.] 

"'Hepiffupéyus, Cum exacta cura et diligentia, Ac- 
curate vel Accuratissime, áxpidos. — [** Suid. 1, 733. 
734, Eust. in Od. A. p. 41." Scott. App. ad Thes.] 

[* 'A«spiffuua, ró, Diog. L. 10, 36. Kai &jj xai ró 
xarà uépos àxpijuua wüv éfevpeDijoerai Omnis parti- 
cularis et exacta cognitio, Philodem. col. 22.] 

*'AxpiBwsw, 3, Diligentia, Accuratio. Schol. 
Aristopb. Ran. 1053.] 

'Asaxpif)óu, ET AuaxpiSów, ET 'EZaxpiJów, Exacta 
diligentia aliquid facio, s. Exacta aut Exquisita dili- 
gentia in re aliqua utor, Accuratissime et summo 
studio aliquid elaboro, aut aliquid describo, In his 
enim prwpositiones signif. simplicis augent, Apud 
Lucian. ámaxpeJovv exp. etiam Ad normam exigere. 
Sunt qui hec tria composita interpr. et istis meta- 
phoricis loquendi generibus, Ad amussim facio, Ad 
unguem facio, et Affabrefacio. Dicitur etiam ása- 
xpiécasÜa, et GaxpiJosasa, et &axpiJócacÜa:, 
pro árarpiJov»v. Greg. "E» áperijs «lóos éx mávruv 
&rmpqiJécaro, Exacte s. Exquisite composuit. "Asa- 
xpiJu, Óuxpide, €axpiBe, mquit Bud., pro eodem 
pouuntur, h. e. Exacte compono et absolvo, Omni 
ope et exacta diligentia efficio, h. e. ár«eyvpícopa:. 
Aristot. Eth. 10. 'EZarpiJucat 66 Bólewev uàAXov ró 
xaB' &acrov ibías rijs €xieAeías yevopérgs. Hwc Bud, 
Utitur autem Aristot. verbo óxpiSoov eadem signif. 
eod. lib., ''oeovrov yàp zepl atràr «ipyrav Giaxpidacat 
yp neidov ro wpoxeuuévov écrí.  J. Poll. teste eodem 
Bud. &rarpiJécsacÜa, et amwyvpícasDa, et eis 
davróv &vabEasÜa:, ut synonyma ponit p. 200, 310. 
Passiva sunt, 'AzaxpuJovpat, AuxpiJovpat, 'E£acpe- 
Bovpar quorum participia przet. usitatiora sunt, "Azs- 
kpidwuévos, Amcpidwpévos, 'E£n«pidwpévos, Exacte fa- 
ctus, vel exacta diligentia, Ad amussim vel Ad unguem 
factus, Affabrefactus. A Cic. ámmkpuJwuévot. Aóyox 
redditur ap. Plat. in Tim. Dilucide et plane exornata 
oratio, q. l. vide paulo post. Plut. de fastis Czs. 
loquens, Aeupqdupérg €éravóplueiu rijs àrepaA as. 

Auakpigrat, inquit Bud., Diligenter cavere et 
exacte stipulari, et. BuopoXoyeioDat, Iswus (de Pyrr. 
Her. 41.) Signif. etiam, inquit, Exacte respondeo, i. 
e. Statis horis evenio. Aristot. H. A. 7. Kai uerà 
róxovs Ó& ai xaDápseu [Jobiovrac róv atróv ápiDpóv 
&robibórat robrwy" oU piv éfaxpqJoVel ye másai ópoiws, 
Non tamen exacte tricesimo die menstrum purga- 
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tiones redeunt omnibus. 
Bud., puto apte adjunctum iri hoc e Plat., ubi itidem 
&vrepidwpévovs et &roBovva. habemus. lta igitur 
ille in Tim. (9, 304. Bip.) 'Eàrv obv, à Xóxpares, voX- 
Aà moXAàav elwóvrwv mepl Üeav xal rijs roU wavros yevé- 
cews, pi] vrarol yeyrópeÜa. mávrg wávrws àv. rovs ai- 
rois atrois ÓnoNoyovpévovs. kai àxn«pidwpévovs Xóyovs 
&robobrai, ijj Óavpáegs. — Quse Cic. sic interpr., Quo- 
circa si forte de deorum natura ortuque mundi dis- 
serentes, minus id quod habemus animo, consequi- 
mur, ut tota dilucide et plane oratio exornata sibi 
constet, et ex omni parte secum ipsa consentiat, haud 
sane erit mirum. 

[ 'Azaxpióv, Ruhnk. ad Xen. Mem. 228. Kop- 
piers. Obs. p. 17. Jacobs. Anth, 7, 127. 235. 9, 211. 
Aaxpi3ós, Heindorf. ad Plat. Gorg. 250. ad Charit. 
636. Jacobs. Anth. 1, 1. p. 27. Athen. 591. (* Iszeus, 
Definio, Aristot. Rhet. 1, 8. * Auaxpidwréos, Accu- 
rate tractandus, Plut.' Wakef. Mss.  Isocr. Paneg. 3. 
BuxpiJovsÜa. vepl rovrwy.) Diod. S. 1, 106. ad 2, 
645. Brunck. Phil. 338." Schwf. Mss.  Glossm: 
'EfacpiJe* Liquido. 'Efaxpigjovpac Expiscor.] 

'Asmepiwpéves, et. AupiBupuévws, et "E£ncpidwpt- 
vws, adverbia, qu: eandem itidem signif. habent, vi- 
delicet Exacte, vel Exacta diligentia; vel, Ad umus- 
sim, Ad unguem.  Aurpidwpéros pro Exacte, citatur 
ex Aristot. Rhet. 'Azxpiepéros autem a Bud. in 
Annotatt. exp. etiam Bona fide, Citra ullum figmen- 
tum. ['Azzpifwpuévos, Athen. 137. *' Plut. Alex." 
Wakef. Mss. Glossz : "Ascpijugévws" Examussim. 
"Efncpidepévos*: Perpense.] 

[* * Xvhiacpi3ón, Athan. 1, 695. Philostr. 193. 
(ubi tamen tantum legitur ££axpiJovr.)" Kall. Mss.] 

[* '**'Exaxpi3óopga:i, (Prolixam operam do.) Diod. 
8. 2, 611. (Zvrfbpeve 50 perà rosruv rà xarà rjv 
Suacobosíav ÉraxpiJospevos cal mávra $iVoreyvav cal 
Tpós €mavópÜweiv rijs érapyias.)" Schwf. Mss. In 
Schneider. Lex. est * &raxpifév, quod ab * éxaxpi- 
Bs deducendum esset, cum in Diodori loco éraxpi- 
Boépevos sit ab &xi et &ácpifJów.] 

** KararpiJóv, Exquisite et accurate rimor." 

[* ** HipoacpiSón, Prius. diligenter explano. Schol. 
Arat. 58." Wakef. Mss.] 

[^ * IHporarpu3ón, (Insuper vel Przterea exacte 
elaboro.) Strabo 1012. Diog. L. 5, 28." Wakef. 
Mss.] 

4 'AxpiffáZu, i. q. àxpif)ów. — Sed J. Poll. hoc áxpí- 
Bá2w ait esse ámeipócaAor, 8€ re vera non memini 
me up. ullum ex antiquis scriptt. hoc legere. Dici- 
tur et "E£acpidádw idem signif, quo Libau. utitur in 
Ep. ad Basil., "Is(« zoívv ós rijs uév xépas ros rpó- 
vovs éfaxpiDáZwr, Diligenter indagans. p At ex 
Eccles, 46. citatur jxpiJás8n, aor. 1. a pass. 'Axpi- 
fáZopna: Probatus est: jpijJáo85 mposim. Magis 
vicina esset interpr., Examinatus est. 

[* 'AxpíBaepa, ró, Accurate constitutum, Statutum 
exactum et accuratum, Quod exacte observandum 
proponitur. Biel. Thes. ** Cyrill. Lex. Ms. Brem." 
Routh. Mss.] 

'Axpiffaepos, (5,) Exquisita examinatio et perpen- 
sio, inquit Bud. Dionysius de Eccl. Hier. Kai rjj 
üxporárgs kaDápmews €v rois abroU mravemukómou áxpt- 
Baepnois. Judic. 5, (15.) MeyáXotc &xpiJagpol kap- 
5ías, ubi pro eodem mox sequitur éfyviacpoí. 
l| "Axpudacuos, Exacta limitatio. Prov. Salom, 8, (29.) 
'E» rg rilévac rj 9aXáooy üxpiJacuór avrov. Cujus 
signif. exemplum ut nins alienz non posuissem, nisi 
Bud. in suos Comment. eam retulisset, dicens signif. 
hic "Terram certis et exactis finibus circumscriptam. 
[* Theod. Abbas in Matth. Lectt. Mosq. 37." Bois- 
sonad. Mss.] 

"AxpiJagris, ó, Diligens inquisitor, Accuratus ex- 
plorator. Bud. [** Heyn. Hom. 6, 234. Schol. ad 
Hl. A. 648," Schzef. Mss, Gloss: "Axpiaeris: 
Scrupulosus.] 

'EfacpifáZw, i. q. éjaxpigo, ut simplex xpiJáZu 
signif. áxpide. — [** Schol. Eur. Hipp. 472." Wakef. 
Mss. Joseph. A. J. 949. Kal &j ra £v rois 'Lepozo- 
Aenors ár)p (iyópios. Garpiágew: Goxor rà vóuigua, 
nbi Vat, é£axpidovr.] 
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[* 'EBeXacpi)s, ó, 5, Nimis diligens. Schol. Lo- 
cian. 3. p. 104. ** Ad Lucian. 1, 56)." Schaef. M«. 
UNDE *'EBeAaxpíflein, 5, Nimia et inanis diligenti. 
Cyrill, Expos. Symb. Nic. p. 191. Par.] 

[* **"Eraxpi9gs, (9, 5j) Euseb. H. E. 57." Kal. 

85. 

"T opacis, 6, jj, Supramodum exactus, Exactu: 
plusquam necesse sit. 

QiAaxpiBév, Ano exactam diligentiam, Exactam 
diligentiam lubenter adhibeo. In VV. LL. $a 
Beiv exp. Cum diligentia auscultare, Gnzavum et sedo. 
lum esse. (Hesych.] 

' AxpiSoRicatov, ró, Jus summum, Cic. 'T'erent. et alii 
quod jurisconsulti Strictum jus appellant. — Propre 
autem sonat Jus exactum. Jus autem, inquit Bod, 

uod Strictum jurisconsulti dicunt, Aristot. àácp- 

Ícawov appellat, quasi Jusexactius duriusque. [** Co 
ray in Thuc. par Levesque 3, 264." Schzef. Mss.] 

'Axpioéikais, 6, 5j, Summo jure utens, vel Stricto 
jure, Summo jure agens, cui opponitur é£reeicis, 
quem describens Aristot. Eth. ad Nicom. 5, 10. his 
verbis claudit: 'O yàp r&v rotvrwr zpoueperacós cal 
vparriós xal Ó uj üxpuSoSika«os. (ri. ró yerzpor, dAA' 
£Xarruriuos, «aí mep Éywy rv vópor Bonfor, émteuós 
Éeriv..— Ubi ácpilobícaros appellatur, Bod. teste, qui 
ró AxpidoSicawv, Summum jus, :quitati prefer, 
quasi predurus interpres juris, quasique deterioris 
juris studiosus usurpatorque: ut contra éxteixcjs, Jo- 
dex bonus et zquus. ['' Clark. ad lH. A. 265. ad 
'Thom. M. 125." Schwef. Mss] - 

'AxpijoAéyos, ó, 5, proprie Exacto et accurzto 
sermone utens, Exacto vel Exquisito sermone aliqaid 
exprimens. Sed generalius accipitur pro Exaetr 
diligentia et curiosa circa quidlibet utens, et is quo- 
vis s. dicto s. facto. Quam signif. et ab eo compe- 
sita retinent. ['' Diog. L. 91." Wakef. Mss. **Ber- 
e. ad Alciphr. 212." Schewef. Mss.] HiNC 'Ags- 

oXoyía, 3, Exacta discussio, vel Exarminatio, zat 
Éxacta tractatio. Aristot. Rhet. 1, (5, 10.) 'Au* 
obév jj üxpiJoXoy(a xpfjsiaos jj mept robe els rà vir. 
l Ab eod. Aristot. Ethic. 4, (2.) àcpiSoXoyía m vitio 
ponitur, pro Exacta expens:e et sumtuum examinati. 

** Philo J. Philostr. Clem. Alex. Plutarch. Demetr. 

hal. 215, Vita "Thuc. 18," Wakef. Mss. Gloss: 
'AxpiJeXoyía* Veriloqutmm. Dio Cass. 74, 5.] Er 
"AxpiSoAoyéw, f. ijow, Exacte perpendo, Exacte ex- 
amino. Chrys. in 8. ad Rom. Tí $«Xoco$cis áaipe, 
xal ükpioNoyeis mepirrá ; || Frequentius molto is 
páss. terminatione usurpatur 'AxpioXovyotja: itidem 
pro Exacte perpendo, vel Excutio, et, ut ait Bad, 
pro Exacte discepto, Exquisite disputo, et zstimo 
consideroque. JEschin. c. 'T'im. (6.) accusativo jumit, 
"Iva u5 ris. €imp, s dpa Aav áxpiJoXoyovpa: ürarzc. 
Sie Demosth. in JEschin. (232.) Kai ravri vi $7 
ris üXmÜeías áxpiJoXoyoUpac kai PieEépyoua:. — Plato 
Pol. 1. "flere xarà róv üxpifllj Aóyor, €xeb$) cui e 
&xpiokoyet, obbeis rüv Bppuovpyar &j. c.r. A. Quan- 
doquidem tu quoque exacte rem examimas, Potest 

vero exponi illud Aachinis modo citatum, àceo- 

yo)9pgat ravra, Exacte omnia dicendo persquor. 

Dicitur et áxpiSoAoyobpa« mpi robrov, Utor in hoc, 
vel circa hoc, exacta disquisitione : ap. Demosth. 
pro Ctes. (307.) 'Egov vepi rovrw» &xpeooMoyovytris, 
Me hsc exactedisquirente. Alii vertunt, Exacte de 
his disceptante. ' AxpiSoAoyoGpa:etiam est, inquit bud., 
Exactam sumtuum rationem subduco, | [** Valck. Przf. 
ad Ammon. xxiii. Phrynicli Ecl. 126. 'T'hom. M. ?«é. 
T. H. ad Plutum p. 73. 168. Aristopb. Fr. 255. 
Heyn. Hom. 6, 348. Dionys. H. 2, 1217." Schzf. 
Mss. ** Philo J. 1, 321. Diog. L. Hesych. *'Ao- 
BoXoygréov, Aristot, Rhet. "Theophr." Wakef. M«. 
** Menag. Amen. 33. p. 209." Boissonad. Mss.] 

* MaxpiJoNoyéonar Exquisite discutio.  Expeni- 
" tur et Exacte et enucleate dissero." [Dio Ces. 
44, 32. *'Heindorf. ad Plat. "Thewt. 328." Schrf. 
Mss. ** Galei Myth. 474." Wakef. Mss.] 

'Axpidós, Exacte, Exquisite, Accurate, secundum 
quas signiff. quie eodem omnes pertinent, Isocr. nos 
semel áxpiJoós et ámAas inter se opponit: potest 
etiam exponi per periphrasin, Exacta cura et dili- 
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gentia, vel Accurata cum diligentia. Demosth. c. A clos àAáro, Solus vagabatur. Cic. interpr. Qui mi- 


'"l'imocr. Tois & záXac xeisérows üáxpiBés: xporrat. 
|| Item árpifBos, Exacte, i. e. Plene et perfecte, Plane : 
ut Lucian. xpóar Mevejv áxpiJàs. — Ubi stulte quidam 
interpretati sunt perpetuum candorem. ldem, áxpe- 
j3&es péXar, Plene et perfecte nigrum, vel Plane ni- 
grum, aut, Exactam, vel Plenam et perfectam nigre- 
dinem babens, et ad quam nihil addi possit. Vulgo 
exp. Vehementer nigrum; sed perperam: significan- 
tius est enim áxpi9os quam , J| Hem 'Axpe- 
às, Certo: ut áxpiJàs olóa. Demosth. áxpiàs eióos, 
/Eschin. (76, 26.) Isocr. (Areop. 7.) Dicitur et áxpc- 
f)es "yuwéscw. Possumus autem áxpiés olóa expo- 
nere Certo scio, vel, quod idem valet, Pro comperto 
habeo; aut, Compertum exploratumque babeo. 
V "AcpiBas ap. eund. IEsocr. habet éxieuces oppositum, 
ubi vertendum puto Summo jure, quasi dicas, Su- 
pramodum exacte, Nimis exacto quodam studio. 
Sic ad Nicocl. (21.) áxpiJos tepi puxpov £píZovras di- 
cit : at in Areop.(26.) addit Aíar, dicens, 'T'à uév üápap- 
r/ara rov bijuov Aav üxpi3os (eráZew..— Is autem, 
ineo quidem judicio, ácpidàs vel Aav ücpiBós éEcrá- 
ge: rem. quampiam, qui, ut Cic. loqnitur, ad vivum 
resecat. [ta enim ille in Lwlio, Sed hoc primum 
sentio, nisi in bonis amicitiam esse non se; neque 
id ad vivum reseco, ut illi qui hzc subtilius disserunt. 
"Axpidós affinem hanc signif. babet ap. Thucyd. 1, 
(99.) Oi yàp 'A8nvatoràcpiJos Émpaasor, i. e. Severe ; 
*wevbóres, ut Schol. exp. [Gl. 'Axpidas Pensicu- 
late, 'AxpiJos olóa: Certe scio.] 
'AxpljJews, 3, Exacta cura, Exacta diligentia circa 
"liquid, Exactum studium, Accuratio, ut uer' árpi- 
Beías mpárrew, et ap. Aristot. 5t áxpieías Aéyei, 

Cum exacta quadam diligentia, Exquisite. Apud 

Isocr. I num. árpífewa« non semel: ut ad Phil. 

(65.) 'Tas' Ürus piv. yéypasra: rois xawois xai rais 

&pidelass. Idem in Areop. (26.)'Ezei rá ye 289 xal 

ràs üepiffeas r&v vópwv, enpetor elvat rov cakis oixei- 

00a: rjv có abráy. Q. 1. Bud. sic vertit in Ann. 
pr. in Pandectas, Nam quod ad legum multitudinem 
atque exactiorem circa eus diligentiam attinet, judi- 
cium certe hoc ipsum est, parum bene cum civitati- 
bus illis agi. Idem Isoer. ibid. dicit, Nóno« uer 
zÀeierns áxpilelas xeípevou eod. Bud, interpr. Leges 
exquisitissima scribentium diligentia late, — || 'A«pi- 

Dew, Rigor juris, in Pand. Bud. l| Axpífeca, 

Exacta cura qua utitur homo nimium attentus ad 

rem, i, e. Tenacitas, Parcitas. Plut. Pericle (36.) 

XaXeráüs Éjepe riv ro. sarpós üxpífJevav, yMeypa xal 

xarà puxpóv avre xopryolvros,  Observandum est au- 

tem eodem metaphorw genere utramque linguam uti 
in exprimendo homine tenaci; nam hunc Lat, appel- 
lant Attentum vel Attentiorem ad rem : qui autem 
est attentus ad aliquid, is certe est áxpi3js, faciens 
áxpidàs, h. e. exacta. diligentia, id ad quod est at- 
tentus. [** Ad Dionys. H. 1, 60. Bergler. ad Alciphr. 

189. 'Ex' àxpiJe/as, ad Dionys. H. 1, 454. Plato de 

LL. 318. Ast. A/ áxpifeías éerí uot rovro, Penuria 

alicujus rei laboro." Schmf. Mss. "'Axp. ràv xiv$i- 

vwv, Arrian. Anab. 1, 9. Glossm: 'Axpiíjjera* Cau- 
tela, Exantlatio. 'Axpreías* Religione.] 

Quod vides, lector, derivata ab 'A«pi9is non esse 
hic collocata eo ordine qui in aliis nominibus ob- 
servatus a me fuit, non mutationi consilii, sed 
coact:e festinationi, quae cbartularum mearum or- 
dinem confudit, imputato. Non talium autem 
duntaxat, sed et aliorum áyaprnpárwv a te mihi 
veniam polliceor. 

|: [* * "Axpiffevo, Valck. Diatr. 153." Schzf. Mss.] 
[* ** 'Axprdnri£u, Summitates calco. Etym. M. 

52. ('AxplZw 59 enualvei, rÓ. üxpois. vom sopebeotla:, 

Meyerac $6 kai ápiogridew.)" Wakef. Mss. Sed leg. 

áxpofmuar(Zew. | Pseudo-Did. ad 1l. N. 158. "H £x 

àxpüv rüv robar Ja&iZwr, otovel áxpoflmuar(Zwr.] 
[* ""AxpiJóNexros, (5, 5,) Glossator ap. Albert. 

Gloss. Gr. 204." Boissonad. Mss.] 

m C 'AvákpiJos, Nicet. Chon. 363." Boissonad. 
85. 


— Wye-—— 
'AAAOMAILT, Vagor, Erro, Sum vagus et erro: ut 
ap. Hom. ll. Z. (201.) "H rox à xazetíor ró "AXjior 
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ser in campis meerens errabat Aleis. — Et Ulysses 
&áXopevos, Od. E. (448.) || 'AXáopa: metaphorice ap. 
Soph. pro rAarépat rg vo, Vagor mente, Incertus 
sum quid agam, Animi pendeo. 

'AXáe, vocem act. ap. Gramm. duntaxat memini 
me legere, qui eam proferunt in tradendis quorundam 
vocabulorum etymis, et quidem volentes ea signifi- 
cari etiam rAaro, Decipio. Vide 'AXGryE. 

** 'AXafeis, Dorice pro àAs6eis, partic. aor. 1]. 
** pass, a v. áAáoua:, Vagor, Erro. "Theocr. (16, 51.) 
** Oséà' 'Obveeis, éxatór re xai. eixart. uijvas. áAabeis, 
** Vagatus centum et viginti menses," 

['* 'AAdopar ad Charit. 786. Musgr. Troad. 635. 
Wakef. Phil. 206.: Eum. 236. 607.: Sylv. Cr. 4, 
253. Brunck. Aristoph. 1, 81. Jacobs. Anth. 10,283. 
286. 12, 389. Marcell. de V. 'Thuc. p. 2. Diod. S. 
2, 592. 603. 614. Heyn. Hom. 5, 69. Bibl. Crit. 3, 
1l. p. 105. Eur. Phon. 1699. Toup. Opusc. 2, 219. 
Diod. S. 1, 378. ad Herod. 624. 'AXa8eis, &áXacDeis, 
Jacobs. Anth. 7, 386. Cum accus., Jacobs, Anth. 
12, 459. De spiritu, Bast Lettre 172. 'AA. conf. cum 
üAXecÜa, Heindorf. ad Plat, Phwdr, 279." Schzef. 
Mss,  '*'AX. et zAavena, JElian. H. A. 531." 
Wakef. Mss. Pind. Ol. 1, 94. Eoóposóras &Aürac. 
Soph. A- 23. ubi Schol. rp »9 zXarásÜa:. Hippocr. 
110, 3. 

* AAnpa, ró, Vagatio, Erratio, vAárnpa, ut ait Eust. 
ita exponens et in hoc Soph. loco (Aj. 381.) Kaxore- 
vécrarór r' üáAnpa  arparov, ubi tamen rpípjpa à Schol. 
exp. [Schneider. Lex. ** Wakef. S. C. 4, 138. Lo- 
beck. Ajac. p. 280. Musgr. Andr. 938. Brunck. 
Antig. 320.: Ajac. 381. Phil. 927." Schszf. Mss.] 
*' |"AAgpa, Hesychio non solum ó*orropía, Profectio, 
* sed etiam é$8üv dXevpor, Cocta farina ; illud ab 
** áAáopai, hoc ab áAéw." 

'AX4uwr, ovos, 6, 3, Erro, Vagus. Od. T. (74.) 
"Towbro: sroryol cal áXiguoves üvópes Vac, "Tales sunt 
mendici et errones. Ubi notandum copulare Hom, 
Trwxol xai áXuoves: exp. tamen. áAXfuoves «rwyoi, 
ut Anthol. (Plat. jun. 1.) "Ayów jr 7n5pol kai áAf- 
poves, At vero apud. Nonn. áAópoves translate pro 
Peccatores; nam qui peccant, errant, et a recta via 
deflectunt. ['*Antip. S. 49." Schwf. Mss] Er 
"AXnuocsvs, 3, i. q. GAnua, Vagatio, Erratio. || Apud 
Apoll. R. autem (2, 1260.) Schol. áAnuocbvn» ait 
signif. éumeipíav r&v rómuv, Peritiam locorum. Quam 
signif. e consequenti esse puto, quod videlicet qui 
vagati sunt, eam habere soleant. [Sed Arumald. re- 
stituit, "Evvóxux 8 "Apyoto Banuosovgew — i«ovro. 
*' Ad Charit. 746." Scheef, Mss. Dionys. P. 715.) 

[* IHaraXgpmv, ovos, ó, 3j, Procl, Hymn. 2, 15.] 

"Alarms, ov, ó, Vagus, Erro. Od. P. (420.) xai oA» 
Aáxt Óóaxov üáXjry, et E. (124.) ávópes áAijrac WV ebboy- 
rat. Aliquando tanquam adj. pouitur, ut 'AAj- 
rn» Mov eiXev, ap. Herod. (3, 52.) Vagam vitam ma- 
luisti. Er 'AXfjru, dos i$, Vaga, Errabunda, 
J| Item, Festum quoddam Athenis, Hesych. [J. Poll. 
4, 55. Hygin. Astron. 4.] ** "AAgru, Erratrix, Va- 
* gabunda, xAa»iru, Suid. Est et éoprjs nomen 
* Athenis, quam suo tempore vocatam fuisse aiópay 
** Hes. tradit, qui etiam addit, esse Nomen diei ap. 
** Plat. Comicum." 

"AXirns, Mendicus, ap. Basil. identidem. — Proprie 
autem est Mendicus vagus, s. Erraticus, Qui inter 
vagandum mendicat, Mendicans ostiatim 2ut etiam 
oppidatim. Sic autem et in Herod. l. c. àAjz» j3ior 
alii exp. Mendicam vitam. — Er 'AAsrudópos comp. 
q. d. Mendicivorus, in VV. LL. [Saltem scr. esset 


' áXrnf3ópos.] 


['AXjros, Erraticus, Erroneus, Vagus, Gl. ** Ruhnk. 
Ep. Cr. 170. Toup. Opusc. 2, 219.: Emend. 1, 
349. Valck. Hippol. p. 273. Musgr. ad Hippol. 1029. 
ad Odyss. X. 1. Brunck. Soph. 3, 392. Jacobs. Anth. 
11, 24. 149. Markl. Suppl. 281. Dionys. H. 1, 147. 
2, 1240. 'AXjris, Heyn. Hom. 6, 348. Ruhnk. ad 
"Timei Lex. 10, " AAgrvs, (jj, Erratio, Vagatio,) Ruhnk, 
Ep. Cr. 132. Toup. Opusc. 1, 583. Valck. ad Herod. 
42. ad Lucian. 1, 354. Jacobs. Anth. 9, 145. Callim. 
1, 537. Mametho 3, 379." Schef. Mss.  ** AAjrGs, 
Dionys. P. 490," Wakef. Mss. Heliod, 7. p. 312. 
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Er * "'Algruós, 3, 0v, Ad vagum pertinens, Dio A sicut 'AAérres ap. eund. poétam pro Congregati: c 


Chrys. 1, 219." Wakef. Mss.] 

'AXgresw, f. eósw. Vagor, Erro. Od. P. (501.) 
Zeivós ris ÓBborgros üÀgrever xarà Óüpa, 'Avépas 
airi£w». ['' Valck. Hippol. p. 273. Musgr. ad Hip- 
pol. 1029. 1048. ad Phalar. 212. 'AA. et Agerebw 
conf., Ruhnk. ad Vellei. p. 12." Schaef. Mss.] 

'AAXgreía, Verbale, Erratio, Vagatio. Ion. áAgreíg: 
at Dor. áAareía, sicut áXáras pro áXjrgs.— [** 'T'onp. 
Add. in Theocr. 399. Pierson. Veris. p. 10, Valck. 
Hippol. p. 273. ad Herod. 602. Wakef. Ion. 588. 
Musgr. 576." Schef, Mss. *' Philo J. 602. (1, 658.) 
JEsch. Prom. 899." Wakef. Mss. Eur. Hel. 940.] 
**"AXerreia, Suid: est jj ápapría, Peccatum, De- 
** lictum, qui itidem &Xeírgs diphthongo scriptum ait 
*' significare ágaprwAóv : áAfrns autem, utrobique per 
** gy, róv gXavírgy." — "'AXsreín, Ionice pro áAgreía. 
** [n VV. LL. tamen adjective exp. Erronea." 

* * XwvaAgreow, Heliod. 6, 7. p. 233(—274.)" 
Boissonad. Mss.] 

$1" AA, 5j, Erratio, Vagatio. Od. $.(284.)" H ij&» uox 
GXeacev ái r' àcojiorín re. Od. O. (341.) órrc p Érav- 
cas áAns xal GiZvos aivijs, pro eo quod dicit ejusdem 
Od. Z. (113.) áXgrebeiw áméravoeas. || Item meta- 
phorice 4g pro Anxietate animi, quae est veluti ejus 
vagatio. || AX» autem deduco ab áAáu, ut 905 a 
Boáw formatur. Fortasse tamen malet aliquis contra 
verba hzc deduci a nominibus, qua de re alius erit 
dicendi locus. 'AAG autem a zAavo, et áAy a zÀáyr 
fiant necne, aliis cogitandum relinquo. ll" AX, 
Sordes, * óvracyuós Eustathio secundum aliam etym. 
('* Ad II. E. 823. Musgr. Med. 1259. 1285. Ruhnk. 
Ep. Cr. 108. Pierson. ad Mer. 60. Timzi Lex. 23. 
et n. Toup. Opusc. 1, 457. 2, 125. Valck. Anim. ad 
Ammon. 149.ad Charit. 746. Jacobs. Anth. 9, 145. ad 
Lucian.2, 291. Heyn. Hom. 5, 153. 6, 370. Leich. 
Sepulcr, Carm. p. 42. Boissonad.in Philostr. 477.557. 
De spiritu, Bast Lettre 175." Schaef. Mss. ** JEgritudo, 
Synes. 107. Plut. 1, 432. Strabo 1055." Wakef. 
Mss. Esch. Agam. 194. ADDE *'AAeía, 5$, Pere- 
grinatio, Hesych. Er *"AXAgeis, 5j, i. q. &Àn, Obitus, 
Ambitus, Circuitus, Iter, ap. Arat. 319. de via solis 
in Zodiaco.] 

* *'AvaXáouat, Deerro, Vagor. Hesiod. Sc. (409.) 
* abrós 9 &raXjcerac dAXg Xopov üibpu éoy, i. e. 
** ámomAavisezai" — [Vide Nott ad h.]. ** Wakef. 
Eumen. 78. Ruhnk. Ep. Cr. 104." Schief. Mss.] 

[* **'EzaAáw, Seduco, Infatuo, v. |. Auctorem 
omisi, sed vide Heraclit. 77." Wakef. Mss.] 

'"EraAáouat, Pervagor, Peragro, ut Od. O. (176.) 
*0ÀÀà man» xal xóÀX  éraXnOels, Oixzabe voeríce:. 
Quod éraAs6eis falso in VV. LL. ab £xaAg6év dedu- 
citur. 

[* **'AveraXáopat, Athan, 1, 511." Kall. Mss.] 

[* * ZvvaMáoua, Una erro. Manetho 4, 290." 
Wakef. Mss. ** Diog. L. 6, 20." Boissonad. Mss.] 

q'AAaíve, i. q. áAáopa, Erro, Vagor. Apud 
Eurip. (Or. 521.) àAalvw» paríg. Ad q. l. respiciens, 
sut ad similem Etym. áAaívew exp. éeorncéra:, 
paíveaDa: Extra se positum esse, Insanire. — id 
per se non significat in hoc Eurip. loco, sed cum 
adjunctione. — Dicunt autem áAaí(v& ab àAG esse 
mapáywyov, ut ópaíve a Ópo, Eust. quoque ab áo 
deducit áAaíru, ut aive a (Ja, et Avecaíro à Avoco, 
atque alia itidem quz profert. **'AXevG», Hesych. 
** affert. pro wAÀavéyuevos, Vagans, Errans." ET 
"AXaiwos, inquit, inde dictus Fluvius, ó éxi voAAjv 
yv &Awpnevos. — ''AXauwis, Suidae uadwópnevos, Fu- 
** rens, forsan ab áXaívw est, et significat Eum, qui 
* furore percitus huc illuc vagatur."  [* Valck. 
Phoen. p. 518. 520. ad Callim. 1, 141. Eur. Iph. T. 
284." Schef. Mss. Eur. El. 589. JEsch. Ag. 62. 
** Med. "Theocr. 7, 23." Wakef. Mss.] 

q'AXnsu, i. q. 'AAáopac, Vagor. Hujus autem 
áXgpc infin. áAjra unde AXjuerat ut. (jpevac a 
füvai. — 1. E. (823.) 'Apyelovs. &xélevsa. à pevat 
év8ábe mávras, quem infin, Hesych. exp. evvrpaéijva:, 
sed hanc scripturam corrige, reponens everpaófjvat, 
item zAargÜjva:. Magis tamen recepta est explicatio 
roy üMjueva, ut sit pro á8powÜrra,, Congregari : 


c 


D 


á&Xeis ap. eund. expositum  everpadeis, ewerali. 
Vide Etym. in "Aàev, de formatione horum, qur 
tamen alia est ap. Eust. [** Valck. ad ll. 22. p. 71. 
ad Il. E. 823. Dorv. Crit. Vann. 61. Dawes. Mis. 
174. ad Il. X. 308. Heyn. Hom. 7, 732. 736. 8, 41. 
73. 164. 213. 220. 994, 238. 244. 303. 'AXira, 7, 
258. 438. 474." Schwf, Mss.] 

** ' AMA pas, przet. perf. pass. verbi &Xaoya,, Atti 
* cam labens reduplicationem duarum initialis 
** praesentis literarum, pro ;Asua«. — Unde poétz f 
*' ciunt àÀáAgpua:, demto augmento." 

"AMáAqut, ab áAgja, per redupl. unde passiv. 'AX- 
Ampai, à. q. 'AAG s. "Alga, Vagor, Erro. Und: 
&AáXgeac Od. O. (10.) &ópwy ro 55v áXaXyea: et 
infin. àAáAna8a:, ejusdem Od. B. (370.) ovéé rí ecysi 
TIlóvrov éw' üárpéyerov xaxà wáeyetw, oU  &Xágrbuc 
Herodian. àAáAgua: pr:t. temp. esse putavit; gam 
ab áAyy« prit. pass. esse jAaja:, et Att. dXujAaju, 
& quo per transpos. áAdAmua:. Contra Zenobis 
presentis temporis esse tradidit, scribens ab àAa 
fieri diy et áAnpac: deinde per redupl. 4áAáAgs et 
&Aáquar, unde partic. áXaAAjueros' cum. accentu in 
antepen., ut áxaxzuevos ab &xá&ympa,n secundum 
/Eoles, qui penult. praesentis producunt. Vide Etym. 
et Eust. ['' Hymn. iu Cer. 133. Hewn. Hom. 6. 
23," Schef. Mss. Hesiod."Eey. 100. ** Oppian. C. 
4,367." Wakef. Mss. **' Diog. L. in Vita Crantors 
p. 149. HSt. roios e? xaxà $poréwr» àXàálgeu, 'Á» 
Opiórmur 38 éc0Xa." Seager. Mss.] 

[* 'AugaXáAgpa:, Circumerro. Oppian. C. 3, 243. 

** 'AXaós, ó, (j,) Ciecus, Luscus: secundum quos- 
*' dam a v. &Aáoyuat, Óik ró &áAáoDat xarà riy roxiar, 
*' secundum alios ex a priv. et Aáe«r, Videre, ipjr. 
** Od. 0. (195.) Kaí &* áAaós ro«, Eire, Puspireae ài 
** eijua "Aueaéówr, vel Caecus. Itidemque Od. K 
** (493.) návrios &Xaov. Hippocr. quoque (66, 2) 
* pro rvéAós utitur, teste Gal. Lex. Hippocr. à! 
* Apoll. R. 2, (259.) áXaóv vé$os dixit, Nubeu 
* obscuram, s. Caliginosam et atram, quasi qur 
* escitatem et obscuritatem afferat, régAwso Lire 
" oca," [JEsch. Eum. 318. Muncker. ad Astet 
Lib. 69. ad Charit. 227. Timo Phlias. 2. (Hex. 
Hom. 4, 637.) Wakef. Trach. 828. Eum. 322. Hem. 
Hom. 6, 100. 369. Furens, Ruhnk. Ep. Cr. 135 
Schef. Mss.] 

** 'AXáios, i. q. &Xaos, Crecus, Captus oculis. Gi. 
* enim teste Hippocrates de LL. in Hom. (66, ?* 
** áXatav nominavit $0ícw, quse esset olov rw ai 
** áóparos, veluti Czeca et invisibilis." 

** 'AXaóv, Ciecum reddo, Exczeco, rvéAéós, unde et 
** comp. é£aXaóv. Hom. ei gen. ó$0uAX,ov etiam add- 
** dit, Od, I. (516.) 'Og8aAuov áXámcer, ubi simplic- 
* ter signif. éerépgee, Privavit, Orbavit. Hiac et 
* verbale áAawr?s, de quo infra. J| Hesych. 
** áXa&y exp. non solum éxrv$Àer, et erepiocr, sed 
** etiam rp»y$àr, Aaxidur, * Bpoyi&wr." 

**"AAXawrós, 5, (i,) Qui est áXaós rovs dra; Ca- 
** ptus oculis, Caecus. Apud Nonn. àXawrix épiy^u, 
* Cwca caligo, ut supra ex Apoll R. habuumus 
** áXaóv vé$os, Ceca et obscura nubes." [* Sync. 
Hymn. 1, 97." Boissonad. Mss. — ** Eust. 0d. 21." 
Wakef. Mss.] *'*F£gM. 'AXagrius, Ceeca, vd Cal- 
** ginosa, Obscura ; ut Hes. áAaami» ex p. noa solom 
** ob BAérovcar, sed etiam exoreoy." [Er * 'AMu, 
ó, ** Synes, H. 3, 583. (p. 331.)" Boissonad. Mss. 
** Reiz. Belg. Gr. 630," Schef. Mss.] 

**'AXawrvs, vos, 3, Cecitas, Oculi s. Oculorus 
*' privatio s. orbatio. Od. 1. (503.) axe» rís ee cc: 
"* Üvprüv — ávÜpérzwv oU  eipmgrai cubus 
** áàXawrvy, Si quis te. mortalium interroget de tur 
*' ewcitate et luminis orbitate: 6468s. 'Oherc 
** mroNerópliov éfaXaocrai, Dic Ulyssem te excscass. 
* Hesych. quoque et Schol àAawrv» ibi interp- 
** arépnaw óÜaXuav, ródXwaw." 

** "ElaAaóv, Excmco, Cecum reddo. — Vide prec 
* voc." ["OXor &éyuas, Oppian. C. 3, 228.] 

" "AAgeis, dicta Venus cognomento à r6 ze 
** vüv Gov &áXáaÜat ri)y Ücór, mToAAav €pacBeisar c 
** mharwpéryr, ut aunotat Etym. et Lex. meum.-vetii. 
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** Nisi potius dicta ab Alesio campo, denominato ab A Phalar. 323. Coray "Theophr. 292. Heindorf. ad 


** Alesio quodam Hippodamis proco. Alioquin erat 
** et 'AXfáeior cebiov W"meipwrior, nomen sortitum 
** dmró myyvvjévov éxei moXNob áAos, ut tradit Eust., 
* qui et 'AAeíswov alibi scribit. Vide et Strab." 
[ '** Jacobs. Anth. 7, 64." Schaf. Mss.] 

** "HAaírei Hesychio est pwpaírei Stultescit. Sic 
** ap. Callim. H. in Dian. (251.) Tg ja xai jÀaírwr 
** áXaraltperv creiAgoe Aveybayus v/jpurris, Scliol. exp. 
psepaivwr, Stultescens, Insauiens; nisi malis per 
adv. Stulte et vecorditer, Per insaniam. Apud 
"'l'beocr. 7, (22.) legitur et pass. jAaírorvrat, sed pro 
** béujjovra: kal sXavéperas arpégorrai, ut. Schol. 
** exp., ut sit Vagantur, Vagabunde se gyrant. 'Avíca 
** 6j xai cavpos &v aipagiaigt xalevéeu Ob émirvpjXi- 
** é«o«. xopvéaAAiées jÀaírovrar. Et forsan hoc $Aaíve- 
** sÜa« derivatum. est ab eiXeisÜac. — Hesych. vero 
** jXauvogévp exp. óóvrwuérg."  [** Heyn. Hom. 4, 
276." Schwf. Mss.] 

**"HAásce, ET 'HAascáZw, Vagor, Errabundus 
circumeo. ll. B. (470.) de muscis, Ai re xarà 
craÜuóv vou náekovew :. N. (104.) decervis, 
aí re kaÜ' (Xgv Oóovr mapéaMuwr re Avxwv r' fiia 
méAovrai, Aíres jAáckovoa, üráÀxies, oU8 cxi 

épupg. Et X. (281.) éweí &' épiabxevas. immovs 
nos épópov üep iwó mróMw cXacxáZwr, ubi 
Schol. quoque exp. zXaróperos, mepupyópnevos, ut 
et Hesych. jAaekádew et. jAácxew esse. dicit sepl 
róv abro» eieiaÜac rómov, Yiayáctai. | Cum accus. 
significant éxxAívew, Declinare, Devitare, Fugere : 
vel etiam Vagabundum declinare, Errabundum fu- 
gitare: ut Od. I. (457.) Eireiv, xy xeivos éuóv uéros 
5AaexáZe, ubi Schol. quoque exp. éxxAvet, mepi- 
** éebyec"  (**'HAáoco, Heyn. Hom. 6, 388. ad Cal- 
lim. 1, 141. 'HAaerácw, ad Charit. 747. Ruhnk. Ep. 
Cr. 87. llgeu. ad Hymn. 235. ad Callim. l. c. Heyn. 
Hom. 7, 473." Schwf. Mss, 'HAáexe, Dionys. P. 
675. 'AXÀà yàp sácxovsiww, VvroZeviavres ámívas, 
Xópnr eis érépyy. Hermann. ad Orph. 90.] 

'"AAAZ(N, óvos, ó, fj, Jactator, Ostentator, Glo- 
riosus, Ventosus. Tao;, Pavo, dicitur áXaZü»r ópris a 
Greg. et ab aliis, i. e. Ostentatrix avis. lta enim 
commodissime verti posse existimo ex Ovidio, Lauda- 
tas ostentat avis Junoni pennas; nam ea potius 
exemplaria sequor, quz Ostentat quam quae Ostendit 
hoc in versu habent. Reperitur et genere fem. ap. 
Plut. Pericle (12.) àAa&o» yvrj. Gramm. ab àÀs 
deducunt hanc vocem et verbo Zj», ut proprie sit 
qui vagando victum qu:rit, veluti qui vocantur 
&yóprat, Circulatores, per consequens autem Jactator, 
Ostentator, Vaniloquus, Impostor. Ab Heysch. expl. 
Vrepíóavos, Superbus; et vulgo exp. Superbus, Ar- 
rogans, sed ita nihil plane differret áAa£ov ab irepj- 
Lohn Quare Ostentatorem aut Venditatorem aut 

actatorem s. Gloriosum interpretari malo; ut áAa- 
Qv» erparwrgs, Miles gloriosus a Plauto redditur. 
Ventosum etiam non male, meo quidem judicio, red- 
diderimus, aut Vanum hominem: ut et Plut. cevovs 
xal áAacóras copulat, Pro me facit et Xen. K, IT. 
2, (2, 5.)'O pér yàp üXaZàv Euocye okei bvoga xeisÜac 
éri rois spoaxotovpévous kal sAovgurépou elvai 3j eidi, 
xal &vópewrépow, kai sodqoeiw. & ui). lxavoé. elauv vmi- 
vovuévou, Nam mihi nomen áXaZóv inditum videtur 
fuisse iis, qui se et ditiores esse simulant et magis 
strenuos quam sint ; et ea quz prestare non possunt, 
pollicentur. — || Item àXAacev, Mendax, Vaniloquus; 
nam Plato (Phsed. 41.) áXaZóe« dixit pro yeverais, 
Suida teste. 

'AAaco» pro áXepevos, Vagans, Errans, vel expri- 
mendo participium per nomen, Vagans, Erro. Sic 
autem usurpari áXAaZu» ab Alczo testatur Suid., qui 
áAagív non solum rapà rà &y áÀn ev deducit, ut alii, 
sed et aliam affert etym., ut videlicet sit áAazüv, ó 
üáAÀws Cà», i. e. naraíws, Vane et inaniter vivens. 

Compar. gradus 'AXadZovéarepos, Superl. 'AXaco- 
»ésraros. Plato Philebo, 'Hóov) jy» yàp á&mávrwv 
á&XaZovésrarov. Sic enim habet Athen. at Eust. 
üáAaZoricerarov. 

(^ 'AXadér, Xen. Cyrop. 180. ad Xen. Mem. 1, 
7, |. Timzi Lex. 21. et n. Toup. ad Longin, 381. ad 


«s 
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Plat. Lys. 41. Accus. áAacóra, T. H. ad Plutum p. 
397." Schzf. Mss. Aristot. ad Nic. 4, 7. Theophr, 
Char. 23. Athen. 511. *'''AXadZorésraros, |Elran." 
Wuüukef. Mss. — '* Pro evargs, Aristoph. Acliarn. 109. 
sv ugv áAadov el uéyas." Seager. Mss. Hippocr. 
122, 23. Gloss: 'AXaZer Jactator, Gloriator, 
Arrogans, Gloriosus, Insolentior.] 

[ * 'AXAaZórus, Jactanter, Gl. ** Schol. Luc. Timon. 
49." Kall. Mss.] 

'AXadoxyavrogA/apos, ó, 3, compositum nomen e 
tribus, &Aadór, xabvos, et $Aapos, ut sit áXaZoyavro- 
$Avapos, qui simul est áXAaci» et xavros et oXoapos, 
Qui simul est ostentator et animo remisso et nugax. 
Vide Xavvos. Post áXAacov ap. Suid. habetur. xai 
&XaZoxavroéAÀvapos, ó jiéÜvacs xai Ajpos. — Utitur hac 
voce Archestr. ap. Athen. 1, (29.) Ei. &é reves oxà- 
mrovstw áXaZoroxavro$Aapot, 

[* AMoueiaiNaZiv, ó, j. Aristoph. Achurn. 605. 
Etym. M. AuojgeialaZóras rovs bmepnóávovs elzev 
"Apiaroóárgs, àmo rs * Muopeías, máyov rijs Arruijs, 
Üxov fjXaZórevor oi Exei Cvowovrres.] 

[* MicaAaZor, ó, 3, Osor Ostentationis et arro- 
gantim. — Lucian. Pisc. 207.  MieaAaZów eii xai 
* giomyóns. In Schneider. Lex. scribitur jucaAáZwr.] 

IlruyaAaZov, q. d. Mendicus ostentator. Alexis 
ap. Athen. 0. (p. 230.) Oiéa && cáye riva. xoXMrgv 
huérepor vrrwyaXaZóra, [ubi v. nott.] Quo verbo de- 
oq is qui, cum pauper sit, divitis tamen fastnm 
prz se fert. 

QiXaXaZor, Ostentationis amator, e Bud. citatur in 
VV. LL. 

[ * V'evéaXaZó», ó, jj, Ventosus, Jactator. Suid. 3, 
264. Diog. L. 143.] 

'AXagoriós, (3j, ov,) Ostentatorius, Jactatorius, Ad 
ostentationem pertinens, Ad ostentationem composi- 
tus. ltem Ostentationi deditus. Et pro áAaZo», 
Ostentator, Jactator. Xen. 'Az. 1, (2, 5.) Oi& 
áAXagoviuós Jv, ovr &usexóvn, o8 vrobécec. ['* Schol. 
"Theocr. 10, 20." Wakef, Mss. Hippocr. 13, 17. 
Glossze : 'AXadovuwrepos* Jactantior. — ** Bibl. Cr. 
3,2,33." Schwf. Mss. Er * 'AAlaZorwós, Jactan- 
ter, Gloriose. ** Diod. S. 38. Schol. Apoll. R. 3, 
975. Schol. Aristoph. Av. 1029. et Schol. Biset. 
Lys. 171." Scott. App. ad 'Thes.— ** Clem, Alex." 
Wakef. Mss.] 

4l 'AXaZovevopgat, f. evcopac Me ostento, Me ven- 
dito, Jactantia utor, vel Ostentatione, Jactator sum 
s. Ostentator, De me falsa predico. Pro quo alii 
interpr., Ostentabunde mentior. Exp. et Glorior ; 
sed hoc verbum per se vix ponitur, itidem ut 
&áXaZovebogat. Isocr. de Soph. (1.) Ni» 9 oi roNuav- 
res. Aíar  ümepuoxérrus | üXacoveteoÜat, | merodjkaeiy 
Gere, x. r. . Idem in Panath. (8.) "flaugr yàp ofres 
€rigayijs elvai, rois áAaZovevouévou moXepav, cal mepi 
fuavrov uerpíws ÓeiXeypuévos, Ostentatoribus adver- 
sans, et de me modeste locutus. ldem autem esse 
&XaZoveveaÜat et áAaZoveig xpijsÜa« videtur ex eod. I. 
patere; nam subjungit, "flore jnééra moré yevéofac 
mugTÜv Tüyv Aeyórrwev, es éyi rounrau üXaZoreíaus 
Éxpnsápmv. Xen. ('Az. 1, 7, 5.) Tov áAaZoreveata: 
ümorpézeiww roVs gmvvórvras, pro, rijs áAaZoreías, Ab 
ostentatione avertere discipulos. —'AXadorebecfa: ap. 
Aristoph. exp. vev?eoÜai.| Apud Gal. Vaniloquenter 
dicere Bud. vertit. || 'AXacovevoua« cum accus. 
citatur ex Aristot. CEcon. 1, Tà ijüg áXa&orevectia:, 
et exp. Mores mentiri et sibi effingere falso. Qua in 
signif. tamen rectius diceretur Ementiri. tidem 
Sapient. 20. 'AXadZoveverac rarépa Üeór exp. Gloriatur 
patrem se habere Deum. — [** Gell. N. A. 1, 2. ad 
'Timzi Lex. 22. Toup. Opusc. 1, 546." Sclief. Mss, 
Glossz : Insolesco, Glorior, Jacto, Arrogo.] 

'"AlaGóvevpa, ró, Jactatio, Ostentatio, Gloriatio 
propter aliquod facinus, vel De aliquo facinore, i. q. 
áAaZoveía, nisi quod hsc est magis perpetua, nec ob 
certam aliquam rem, aut certo tempore. || Item 
&Aa&óvevua, Facinus insolentiw, Insolenter factum, a 
Bud. exp. ex .Esch. c. Ctes. (87.) 'HA/zov & £cri rà 
üáAaZóvevga rovro, Cy& meipásonac peyálp  amucío 
&éáfa, — [Athen, 131. ex Aristoph. Acharn. 87.] 
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'AXaoveia, 3, Jactantia, Jactatio, Ostentatio, Ven- A 


ditatio, Gloriatio. Apud Atben. 9. áXaZove/a cuidam 
sophiste tribuitur, ut &Aacovebeotat sophistze dicuntur 
ab Isocr.  JEsch. c. Ctes, (68.) àAa&oreíav et xópxov 
copulat, 'A$eAi» rjv üÀadoreíav xal róv kóumov rob 
Vnéíeuaros. Ulpianus, Demosth. enarrator, &áAacoveíav 
ait esse hominum plura quam praestare possint polli- 
centium ; atque huic contrariam esse eipwrveíav, quae 
dissimulat ea se przstare posse quz potest. Quam 
Ulpiani annot. eo lubentius recipio, quod repererim 
ap. Plut., si bene memini, itidem áXaZó»v et eípwv inter 
se opposita. Et ut áAaZoreíav definit hic Ulpian., 
ita et áXaZovebesÜa: Xen. l. c. definit. — Aristot. 
quoque Rhet. 2. áXaZoveíay describens ait ejus esse, 
Sua predicare, et de se quimdam polliceri, item 
Aliorum facta sibi adscribere. Vide Eund. in Ethicis, 
variis locis, (2, 7. 4, 7. &c.) | 'AXadZoreía exp. 
etiam Vaniloquentia; sed intellige Vaniloquentiam 
hominis in laudem suam, Unde male putant quidam 
ab Isocr. in hoc Areop. loco, Aórg yáp ésriv. alría 
kal ris wevboXoyías rijs mepl éuà yvyvouérgs xal ràv 
SuaSoXüv, jevéoAoyiar poni pro eo, quod dixerat áXa- 
Soveías antea : hic enim wevóoAoyía est Mentientium 
adversus alium, et in ejus damnum ac vituperium, 
non autem in suum commodum et in suam laudem. 
| Exp. etiam àXadcoreía, Prudentim simulatio; sed 
nimis arcte: nam &XaZoveía est Simulatio non pru- 
dentim tantum, sed generaliter cujuslibet virtutis, 
aut cujuslibet facti aut dicti laudabilis, [Sturz. 
de Zonarze Gloss. SS. N. T. 15. *' Gell. N. A. 
1,2. Bibl. Cr. 3, 2, 33. "Toup. ad Lougin. 381. ad 
'lr'imzi Lex. 22. ad Lucian, 1, 369. ad Charit. 405. 
* 'AXaoría, ibid. Brunck. Apoll. R. 63. ad Lucian. 3, 
193." Schwf. Mss. **'AXagovía, Sibyll. 8. p. 680, 
Dem. Phal. 19. Aristot. de Virt. Zosim. 266. 482. 
500," Kall. Mss. *' Herodian. Epimer. 181." Bois- 
sonad. Mss. Glossw:; 'AXadoría* Jactantia, Insolentia, 
Arrogantia.] '*'AAáreua, Suidg jj &AaZoreía, Arro- 
** gantia." 

'"EraXaZovetouat ut éxaXaZovebouas roórg, Jacto 
me hac de re, vel hac in re. VV. LL. interpr. In- 
sulto. — Hesych. vero éraXaZorevóuevor, pro quo 
male in vulg. Edd. legitur éravalacorevóuerov, exp. 
xaraÜpacvvóuevov. ['* Joseph. 1097." Wakef. Ms.] 

KaraAacoreéona, Jactabunde aliquid dico, vel 
facio. Item, Arroganter et vane commemoro.  De- 
mosth.(569.) Olá vep $fjcet xal karaAaGoresaera: wpós 
Yuás airíka $j páXa, Bud. interpr. Magnifice et inso- 
lenter jactabit, Depradicabit se fecisse. Apud Isocr. 
Ilepi 'Avrió. (2,) alia constr., KaraXacorvcvesta: vepl 
rov vAovrovy, Jactare se et ploriari de divitiis, Bud. 
exp. simpliciter Mentiri, quod mihi non placet. (Plut. 
Lucullo 22. ** Diog. L. 291. Philo J. 1, 339. Hes. v. 
Koyuícew." Wakef. Mss.] 

[* ** HpocaXa&orebw, Hesych." Wakef. Mss.] 

E$aXagoveoorres, Ad jactandum apti, in VV. LL. 
quod valde suspectum est. 

[* EsaAagóvevros, ó, $, De quo facile gloriari 
possis, vocab. Schueidero judice dubium. Sed v. 
** Aristot. Rhet. 112." Wakef, Mss.] 

'AADIIHSZ, exos, j, Vulpes, ab &Aà, Decipio, et à 
&rós, Oculus; ut ita nominata sit a fallendis oculis, 
Vel a raíZu, fj y rj zAávp vaí&ovca : utrumque ety- 
mum ap. Etym, Eustathius habet duntaxat, mapà ró 
&Agv» ró mÀarvgy, Vide'AXwzà et 'AXurós. Vocatur 
alio nomine xepóo a Grwcis. — || Annotatur et masc. 
genere positum in Canticis. 

'AXozrnt, Vulpecula quedam volucris, Citatur ex 
Arist. de Anim. 2. 

'AXosab, Piscis quidam, vide 'AXwrexías paulo 
post. (Plut. 10, 67.] 

'AMerexes, Partes quedam carnium musculosce 
circa clunes, inquit Bud. Alii ex J. Poll. interiores 
lumborum musculos exp., licet Clearchus exteriores 
spinz musculos ita vocarit, ap. Athen. 9. (p. 399.) 
Xápxes pvwrai xal ékárepor pépos, às oi pi&v ijóas, oi 0€ 
4Merexas, oi bà veópouiirpas xakovsi. — Ubi legitur et 
iboas. 

'AMri,, Genus quoddam saltationis, "Opyneis zu, 
Hes, 


c 


D 


AAn 1778 


'AXérgt, Alopecia, Callim, H. in Dian, (79.) às óre 
xópsn Üwros ivibpuyÜcima xóugv éreveipar' àAémqt. 
Vide 'AXerexía, 

'AXéraEi metaphorice, Homo ustutus. Aliquando 
etiam Homo fraudulentus et dolosus, Sic Luc. 13, 
(32.) usurpavit Christus, Tlopevüérres eirare rj &Aó- 
merkt raírg, lte dictum vulpi illi. Sic et Galli ho- 
minem astutum vocant Renard, aliquando Un fin 
renard, quasi dicas Astutam vulpem. Horat. (A. P. 
437.) Nunquam te fallant animi sub vulpe latentes. 
E vulpis autem astutia manarunt etiam proverbia 
quidam, ut Vulpinari cum vulpe, et, Si leonina pellis 
non sufficit, vulpina assuenda est. Sunt autem hoc 
verba e Gricis Plut. trauslata, qu: ascribam io "AXw- 
mex. [Gl. 'AXémnz, Vulpes, Vulpecula. ** 'AXémsE, 
Vulpes, cui pinng membranacezm, vespertilionis 
similes, Aristot. H. A. 1, 5." Seager. Mss. ** Valck. 
Anim, ad Ammon. 18. ad Callim. 1, 106. Pellis vul- 
pina, ad 'limwi Lex. 257. Oi é» 'Egéep. àXdrrexes, 
Bergler. ad Alciphr. 206. Genus saltationis, Brunck. 
Soph. 3, 496. Partes musculos: circa clunes, Phry- 
nich. Ecl. 132. Piscis genus, (Aristot. H. A. 9, 37. 
JElian. H. A. 9, 12. Plut. 10, 81.) Wyttenb. ad Plut: 
S, N. V. 122," Schzf. Mss. Oppian. C. 1, 432. Ruf. 
Eph. ?- J. Poll. 2, 183. Hippocr. 525, 14. Callim. 
3, 79. 

"AYurrrà, i. q. àrtE, Hesych. || IHem'AXwros exp. 
üAermexGbygs, wmavovpyos, Astutus, Fraudulentus: ad 
verbum autem áXwrexibgs sonat quasi dicas Vulpinus. 
Addit usum hoc nomine áXwrós Soph. [** Brunck. 
Soph. 3, 496." Schzf. Mss.] Videri autem possit 
idem etymum convenire nomini áXwrós, quod et no- 
mini áAern£ tribuitur: imo vero melius illi quam huic 
quadrare, videlicet ab àAa et &y, quod multa ab à 
derivata banc in eros terminationem habeant. Quod 
si hoc sequamur, nihil necesse fuerit ab AXómr 
deducere. [Ignat. Ep. 9. Obrot yáp elac 8Ges, Guroi, 
* üávÜpwrüptuot míBncot— Schneider. Lex.] 

* "Alwrrexibess, ó, Vulpecula. Aristoph. Pac. 1067. 
** /Flian. H. A. 439." Wakef. Mss. Vide 'Asóoribeos.] 

"AXwréxior, ró, Vulpecula. (Aristoph. Eq. 1073-6.] 

"AXwrrexis, íóos, 5j, Catulus vulpis. — || Item, Canis 
e vulpe et cane progenitus, qui et composita voce 
xvvaMwm»L, teste Xen. Cyneg. (3, 1.) 'AXwrmexióes 
(kbres,) &iórc 6x kvvàv re xal àwwméxov éyérovro. || He- 
sych. scribit duntaxat, àAurecióas genus esse Canum. 
In VV. LL. certe in omnium primis, annotatum est, 
&Xwrexióa signif. Pellem vulpimam : et ita &Xwrexis 
pro àXwmexij caperetur. — Cujus signif. exemplum 
desidero, — ||'AXwrecis, Vitis genus, quse unde nomen 
acceperit, indicat Plin. 14, 3. ubi vitium genera de- 
scribens, ait: Contra damnantur etiam visu cinerea, 
et rabuscula, et usinisca, minus tamen caudas vulpium 
imitata alopecis. Apud Hesych. legimus áXwzeéxews, 
esse Nomen cujusdam vitis, et vini quod ea producit. 
Quam vocem ap. illum depravatam haberi manifestis- 
simum est. Fortasse autem post dAwrexis scripserat, 
xai üáAwrexirgs olvos: nam. dÀwrexis commune viti et 
ejus vino esse nomen, mihi parum fit verisimile. 
[" Thom. M. 534. Coruy Theophr. 192. Cattier p. 
44. Brunck. Aristoph. 3, 150. Toup. Emend. 2, 130. 
ad Callim. 1, 111. ad Herod. 718." Schwf. Mss. 
"lThemist. 248. (Tv re kóva, éE Xs péAXere. exvha- 
xevesÜat,, el Aáxaiva Dvrws yevvaía, xal ju) worppóv 
vvibuov, dAwrecis woey jj ueAiraía)." Wakef. Mss.) 

"AAwrrexubns, ó, j, Vulpinus. Item, Vulpem imitans, 
Vulpis astutiam imitans, Astutus et fraudulentus more 
vulpis, Dolis et imposturis utens; nam àAwzexiegs 
exp. ravovpyyos ab Etym., ap. quem tamen áAwmexábgs 
scribitur; legitur vero áAwmexábgs et ap. Varinum. 
Ita etiam habetur in VV. LL. sed undenam esse 
posset hic in a$ss terminatio? Mirum vero tam 
evidens mendum in tam multis locis servatum fuisse. 
Hesych. quidem áXwrexóóns habet, quod tamen non 
exp. mavoUpyos, sed &Awmexsóns et warowpyos ponit 
pro explicatione nominis àXwmós, ut antea docui. 
[^ Brunck. Soph. 3, 496." Schw, Mss.] 

'AXwmek, $, Vulpina pellis. Ex dAwrexé per 
contr. dÀAwzecj, üt Aeovrj € Acovrég, itidem Aw e 
Avxég.  loues utuntur et non contractis. Herod. 
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dAerrexéas Éyovres, Plut, Apophth."Osov pij éóucveirat 
$ Aeovrü, " xpospaxréov eiva« rjv dAwmwexiv. Ubi 
metaphorice poni existimo áXwmexij» pro Astutia s. 
Fraudulentis artibus, sicut Aeovriv pro Aperta vi. 
[** Ad Herodian. Philet. 446. 'T'imzi Lex. 256. et n." 
Schaef. Mss.] 

'AXwrexi) Mem Bauos. rs "Avrioyibos $vAis, Hes. 
Hinc 'AXwrexijfev, 'AXwzexevs, et' AAwrexiavos. Vide 
Suid. [''AAwmexy, Heindorf. ad Plat. Gorg. 167. 
'AXwrrexifev, ibid. * 'AXwrecgo, nd. Lucian. 1, 394. 
Bergler. ad Aleiphr. 353." Schef. Mss.] 

'AXwmexías, ov, ó, Vulpinaris. — Nam àXwrexías 
paulo aliud sonat quam Vulpinus. lu VV. LL. an- 
notatum est àAwrexíay a. Luciano (Pisc. 47. 6143, 
165.) dici quendam signum vulpis in fronte habentem. 

'AAwrzexiZw, f. ew, Vulpinor, Astute ago, Fraudu- 
lente ago, Artibus fraudulentis utor, Fraudibus et 
dolis utor. Proverbium est, áAwrericety vpós érépay 
&Aérrexa, Cum vulpe vulpinari, vel Adversus vulpem 
vulpinari. Aristoph. Vesp. (1241.) Oix Éeriw àAw- 
mexíZew, ubi Schol. exp. wavovpyeiv, Fraudulente 
agere, Fraudibus et imposturis uti; item xoXaxeóeiv, 
Assentari, (* Schneider, ad /Esop. p. 40." Schf. 
Mss. Active, &AXovs áAerréxiZe, Fabula in Tyrwh. 
Diss. de Babria p. 10. Glossze: 'AAwrexíZw: Vulpinor.] 

'AAXwrexám, VV. LL. exp. Decipio. Videtur idem 
esse quod áXwrexíZw. [Bekkeri Phrynich. 10.] 

'AXrrexía, 5j, Defluvium capillorum, aut generaliter 
Pilorum. Alex. Trall. medicus sic orditur librum 
suum a patre meo excusum : 'AXwrrexía sáflos écri, 
rp«y&vv pbuous, Vide et aliam ap. Gal. definitionem. 
| Plur. numero áAwrexíac ap. Diosc. 1, 79., ubi de 
avellanis loquens ait, 'AAwrzexías éxrcypisDévra 6aavvet: 
exponunt autem hic Defluvia capill. Sed cur plur. 
numero usus esset Diosc. potius quam singulari ? 
Malim ergo per áXwrexías intelligere Loca glabra in 
capite vel barba. Fortasse etiam Loca glabra in qua- 
vis parte corporis non male intellexeris. | 'AXwreríak 
pro Corruptionibus et immutationibus summi corporis, 
VV. LL. ex Aristot. Probl. 38. (** Brunck. Soph. 3, 
496." Schzf. Mss. *'' Aristot. Probl. s. 10. q. 29. 
capillos ait é« rav áAwrexus»v non gigni: Kal yàp 
abra« rijs ércroAijs eapkós $Bopal kai áAXousceis eloiv." 
Seager. Mss.  Glossm: 'AAwmákea* Vitiligo. Hinc 
Prov. Vulpes pilum mutat, non mores.] 

' Ajwrrexía, Vulpis latibulum, s. Cavernula, àrrexos 
$wXeos, ut Matth. 8, (20.) Ai üMrreces duAcovs Éyovet, 
quod vet. Interpres vertit, Vulpes foveas habent. 
'AAwrrexía, inquit Hes. Ai ru» áXwrérur xarabéceu. 
Eadem verba et Etym. 

"AXwrrexía a Suida exp. etiam mepuegaAaía, Galea. 

'Aowrrexía, lnsulee nomen. Steph. B. e Strab. 

"Axerrexíacis, 3], 1. q. üwrexía. Habet autem áXv- 
mexíae:s formam nominis verbalis, derivati videlicet 
& V. üÀwrrexiu. 

[* F'ovraAovnt, ó, Cognomen twgri cujusdam, qui 
Satvrus nuncupabatur, Hippocr. 351, 17 —1201.] 

** "ExcaMerni, Echinovulpes," [Schneidero judice 
vox dubia, sed extat ap. Steph. B. v.'AZavo(.] 

Kvra)émnh, (ó,3,) q. d. Canivulpis, ET IL 
xaAémmi, q.d. Vulpisimia, ET XgvaXérrt, q. d. Vul- 
panser, vide in Kéw», in Ilídgcos, in X4». Quod et 
um) aliis faciendum, si qua occurrent hujusmodi. 
*! I LióncaAwz£, q. d. Semivulpa, JElian." 

(* TpvraMergEb ó bà mrarovpylar mávra rpvr&r xal 
£pyá&eaDat $vvápevos. Phrynich. Xo. Ilporap.] 

'AXwrexóvvgsos, 3, Urbs Hellespontiz: Cherronesi, 
Sonat autem hwc appellatio ad verbum, Vulpis aut 
vulpium insula. Fuit enim ex oraculi jussu condita, 
quod imperarat ibi urbem condere, ubi vulpis catulos 
vidissent, ut scribit Steph. B. ; sed error est ap. eum: 
corrupte enim legitur xpgefeica pro xris8eisa aut 
kXAnfeica, 

'AXwréxovpos, 5, Vulpina cauda. Herba quidam, 
Theophr. H. P. 7, 10. [In Schneider. Lex. àAwré- 
&owpos, ó, minus recte; rectius, ó, j. Sprengelio 
Lagurus Cylindricus Linn.] 

"AXwréypovs, ó, jj, Vulpicolor, Vulpis colorem lia- 
bens, ó ros, inquit Suid. à vo)uós xarà &Aérrexa, 
Eust. ['*' Kuster, Bibl. Chois. 97." Schaef. Mss.) 

NO. VIII, 
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€ 'AYwrrecías, 5, Piscis quidam, quem Plin. 32, 11. 
inter pisces mari peculiares nominat e genere ràóv 
eelaxíwv, de quo Atheu. 8. (356.) 'O 5$ Xwrexías 
Opes érri rj yeboes rj xepraíp Cup, 5 xal roG óvóparos 
Érvye, Alopecias autem similis est terrestri animali, 
unde et nomen accepit. ET 'AAérsE itidem piscis 
cujusdam nomen ap. eum, 7. (286. 295.) et quidem 
ejusdem piscis, ut opinor. [llo enim loco, cum inter 
Rhodios pisces mentionem àXémexos fecisset, sub- 
jungit ex Arcbestr., 'Ev 56 'Póbp yaXeóv róv. &áMrrexa. 
Ante illa autem verba, qu: modo e lib. 8. protuli, 
priecedunt hzec, Tà» $$ eeXayíuv ó piv fJovs, xpesibns, 
6 66 yaXeós xpeíaawr ó &crepías kaXovuevos: sequuntur 
vero illa, ó $e àXwrexías Guoiwós ésrt x. r. X... E, quorum 
locorum collatione colligo &Awrexíav s. áAérrexa, esse 
unam yaA«eoy speciem, sicut et áerepíar. [Artedi Syn- 
onyma 134.] 

(* 'AXurrexos, Metapontinus, philosophus Pythago- 
ricus, memoratur Jamblicho V. P. 267. p. 215. 
** Koen. ad Greg. 279(—592.)" Schwf. Mss.] 

'AAYO, e quo Lat. Allucinor factum Verrius 
scripsit teste Gell. (16, 12.) Errabunda mente afficior 
et incerta impotentique consilio, Merore confectus et 
ob id inquietus oberro, ut interpr. Bud. citans Plut. 
(Antonio 51.) Kai fjpaóvvovegs ábnuovar fAve, et 
Lucian. (Mar. D. 13, 1.)' H & rapà ràs 5y0as áAsovea, 
xai vx ro) Épwros ámroAAvpévn, atque adeo Homericum 
hunc 1l. f1. (12.) róre 8' ópBós üraeràs Awvebeox' GAowv 
rapà Bi»y' àAós, Item positum ap. eund. Plut. (1. c. 70.) 
ait pro Oberro et temere expatior : 'ArmoAasw» dpnuías 
&$0óvov avv bvel $iNoc áAóuv xal vXavópevos. Cui 
loco non male hic ejusdem adjungetur, qui est in 
Romulo (5.) 'AAéwy —€iràó eyoAjs, et hic quoque, qui 
est itidem ejus in Artox. (17.) Aaflovsa &4rore róv 
"Aprotépinv éppmuévov ü&Xoew, exoX)s obrys, wpolxa- 
Aeiro, mepl yiMuv bapewüv xvjje)sa:i,  Manc autem 
signif. ex iis, quas Bud. annotat, primam posui: 
quod Etym. duo hujus verbi àAów etyma tradat, 
quorum nnum est hoc, ut sit ab áA&, Vagor, quod 
qui anxii sunt, vagari soleant. Alterum est, ut áAu 
sit e Aw et a priv. sitque áAsu, quasi Solutionem 
malorum non invenio. Rationem nullam invenio qua 
me exsolvam et liberem malis. Eropbilus medicus 
dAew et mAarüsÜac synonyma esse voluit, ut tradit 
Erotian. eum reprehendens,. Fortasse tamen alicubi 
reperietur dÀéec, juxta Erophilum, idem esse quod 
TÀarücÜa, aut saltem ei maxime vicinam signif. 
habere. Certe dAowv et sAarvéyevos copulat Plut. l.c.; 
nec fortasse idem dubitasset pro dAée» $0 cyoXis 
dicere zAavéperos vró exoM).  |ltem'AAXóe ap. 
eund. Plut. ait Bud. significare Animo concidere, et 
languere pre cousilii inopia et merore, in Cicerone 
(47.) Al&us 9" dw xal. uerajaXAópevos. xaryjex mpós 
ÓáXaesav, quasi Spe deplorata confectus. Quam 
signif. existimo convenire posse huic Eurip. loco Or. 
(277.)' Ea, rí xpiip! dXów, wvevp' dvels éx wvevióveuv; quae 
verba Bud. citat, sed nullam Lat. interpr. subjungens. 
Scholiastes autem in h. l. annotat, poétas duobus 
modis áAéew usurpare, interdum pro éáxveotac xal 
dropeisÜa, Morderi et anxium esse; interdum pro 
yavpiiv et. xaípeiw, Superbire et. gaudere: quam si- 
guif. paulo post tractabimus. Sciendum est autem 
hanc annotat. quo majorem ei fidem tribuamus, 
mutuatum esse a Plut. iuterpretem, ut paulo post 
ostendemus, qui &áxvesÜa« ad. verbum Morderi, vi- 
detur accipere pro Angi, vel Ringi animo: eo fere 
modo quo dixit Ovid., Mordeat ista tuas aliquando 
cura medullas. Hujus porro signif., videlicet rov 
báxvecÜa: xai dwopeicÜa:, citat exemplum hoc Plu- 
tarchus, 'fls £oa6', jj 8 dAoove' &re(Jijcaro* reípero $ 
aives. Est autem versus Hom. (ll. E. 352.) ubi 
Erotian. Lex. Hippocr. áAvovsa exp. dzopovea xai 
furradouévg. Notandum est autem ab Hippocr. co- 
pulari dAów» xai déguoréwv, ut áAvs xai démpovía 
copulata a Plut. videbimus paulo post.  j'AAsu» 
exponit Stomachans idem Bud., O4. 1l. (398.) To» 
py Érexr! Éhpubev dz £o xepalv dur. 

'AAiw, Gaudeo, Exulto, Superbio. Od. X. (332.) 
^H deis, ort " Ipov évíxgsas róv dAirgv; An superbis 
quod Irum mendicum superaris? vel, An te gaudio 
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Aud. Poet. (p. 79. Reisk.) probare volens dAóec poni 
interdum pro yavpigv «ai xaíipew. Plut. autem verba 
sunt: Kai rg dÀóew, voré uiv dv»ri ro Báxveotac 
«ai dropeicDac kéxpnrat, 'f1 £$a0', jj 9. dXoovo" dre- 
Djearo, reipero $' alvàs, moré && dvri rob yavpigr xal 
xaipew," H áXoeis Órt x. r. À., ut modo citavi, 

"AX, Insanio etiam signif., secundum veteres, ut 
tradit Eust. || Item, unóév mpárrw, Nihil ago, 
Otiosus sum, Vivo in otio: quim signif. consentanea 
est locis Plut. a me citatis, àAowr Vró exoXjs, et ài- 
euv oxoAijs obaws, item üÀvr xai exoXjv. 

'AXveiw quidam, Eust. teste, aspirandum conten- 
derunt, cum significat éraípeoÜa, Elferri, vel Efferre 
sese; tenuandum autem pro AvreisÜa, Morrore 
affici. Suid. quoque tradit pro yeyn0éra« aspirari, 
&mó rijs áXéas: pro JEgre ferre, tenuari, quanquam 
sp. eum àAÀéas tenuatum est. Alibi testatur idem 
Eust. scribi solitum áAviei cum vi. 

[* "AX, Musgr. 'Troad. 183. Wakef. Phil. 174. 
1193. Brunck. Apoll. R. 124. 181. Aristoph. 2, 186, 
Jacobs. Auth. 11, 115. Kuster. Aristoph. 117. Diod, 
8. 2, 577. Heyn. Hom. 5, 68. 8, 585. Boissonad. in 
Philostr. 332. 334. 434. Heyn. Hom. 5, 709. Brunck. 
ad ;Esch. S. c. 'Th. 393. T. H. ad Lucian. 1, 177. ad 
Charit. 927. ad Xeu. Eph. 172. Jacobs. Exerc. 1, 
114. ad Od. E. 332. Charit. 31. Plut. Mor. 1, 84. 
Wytt, Select. 327. llgen. Hymn. 572. Jacobs. Anth. 
1, 1. p. 45. Brunck, Philoct. 174. Musgr. Cycl, 452. 
De spiritu ad Mor. 179. Villoison. ad Longum 64. 
ubi et de signif. '"AAvíie, áAvw, ad Meer, 278." Schif. 
Mss. Schneider. Lex. Gloss : 'AAvec. Allucinatur. 
** Otiose, Segniter obambulo, Expatior, Otior, Cesso, 
l lounge. Plut. Pyrrho 717. HSt. 'AzéxAeure uév rà 
yvnrásia kai rovs wepumárovs, év ois üAwovres, vmip 
rov wpaypnáruy oye ÓGweorpargyovv: Antonio 1684. 
"Egcreizo [jóeAvrrouévur atrov pné8as üopovs kai 6ará- 
vas ézayÜeis, xai kvuvógoeu £v. yvvaiouwt* xal eU 
Wuépav pév. Ürvovs xai meperárovs üXvovros xal kpau- 
maluvros, vórrwp 6 xóuovs, — I Vagor, Pelopida 513. 
Iporéuiavres áyyeXov rg Xápuvi, mpoijyov év xXXapv- 
Óiou, exékaxás re Ünpevrucüs xal aráuxas Cyarres, ds 
pnóe. eis Umowrevou rov. évrvyyavórrov ka óbóv, àAX 
áAborres üáAAws mÀavácÜac xai xvygyeiv Goxoiev. — In- 
sanio, quem sensum forsitan habet in Aristoph. Vesp. 
111. Tomvr àAe— Vide qui pricedunt," Seager. 
Mss. *' Nihil ago, Philo J. 1, 19." Wakef. Mss.] 

** AAvéeco, Ionice proáA/v, unde imperf. Aoesxoy," 

**" AXygis, jj, verbale ab áAvw, veluti cum Gal. Lex. 
** Hippocr, dicit à&veguór esse Avoir ra kai &ropíar. 
* Notandum vero quosdam in hac signif, JXobv rà 
** üXveis, in. (altera pro. Catena) óasórew, ut Eust. 
** quoque $aevveata: ait licet zapà rà áXvro» nomina- 
** Qtum.. Sed exemplaria nou ubique consentiunt. Ali- 
** cubi enim tenui, alicubi aspero spiritu notatum re- 
** peritur." 

"AXveyuós, (0,) 1. q. üXvs, Anxietas animi, Meror. 
Erotian. Lex. Hippocr. áAvepór exp. ámopíar, àyuy- 
xavíav, [Hippocr. 235, 27. 236, 39. 268, 26. 333, 
43. 340, 23. 21. 354, 38. 357, 41. 44. 402, 16. 410, 
14. 412, 25. 425, 25, 427, 2. 429, 13. 439, 34. 
** Corporis jactatio, Hippocr. 11560." Wakef. Mss. 
** Dorv. ad Char. 227." Schief. Mss.] 

*'AAwsuebys, dicitur is, qui est in áAveug, 6 
* &Xiur. Hippocr." [16722432, 48. — AT *'A- 
Aveitgs, ó, 5, Amcnus, ab áXiv, Gaudeo, epith. loci 
ap. Hippocr. 19, 15. Foes. (Econ. Schneider. Lex,] 

"AXvs, 6, 7, Oberratio et expatiatio quze temere 
fit, ut ab iis qui non habent quod agant. Plut, 
Probl. Rom. (7, 110.) Kai zaXaíerpas vovv üÀvy 
kai exoXijv €vrexouaas rais móXeat kal kaxomxoMav, Sic 
üXNowy vmró mxoXijs et üAbe myxoAijs ons ex ejusdem 
Plut. locis paulo ante protuli. — Et Bud. in his 
ejusdem verbis, (Antonio 70.) 'AzoXaowy é£pypías 
4olóyov avv Óusi Gio, àXowv kai mAaviopevos, exp. 
&Avwr Oberrans et temere expatians. — Fortasse ta- 
men áAvs in illo Plut. Probl. loco non tam est Ober- 
ratio, quam. Remissio quzdam animi vagi et nulli 
certw occupationi addicti, vel Renmissus quidam et 
languidus animi status, ut est otiosorum. Nam Eust. 
áNóc ait. inter. cetera significare év. àXy xai rapécet 
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|| Est item áAvs Anxietas mentis, 
Meror, Plut. de Prof. Virt. (6, 290.) A? re zpós a 
rovs éfaupijoeuw kal &raxpovaeis roU. $povijjsaros, éco 
£x rporijs rayeiai wapa, xal biVowert ogéíws ror üiw 
xal rjv á5guovíav. Ubi nota copulari &AXw» et á^- 
povíav, ut ab Hippocr. 4Aów» et áónporéw» copulan- 
tur. Eust. &ws exp. dA, * jeraeuós, sed ego Eust, 
locum corrigendum puto, et reponendum perraeyis: 
ut áAóovsa Erotian. exp. &ropobza kai prrrazoutr,, 
** Pierson, ad Meer. 60. ad Lucian. 1, 570. Leich, 
epulcr. p. 42. Wakef. S. C. 4, 152. " AAvs, Nom. 
propr., Boissonad. in Philostr. 651." Schmf. Ms 
Hippocr. 522, 44. Plut. Eumene 11. de Exilio ;57. 
Lex. de Spirit. 210. áAvs, áóguoría. Zeno ap. Clem. 
Alex. Pad. 3, 11. 'O &ázó ràáv. pvporwXierv xai *yse- 
otwv üXvs, pro GxyÀos. Lat. Ó]nterpr., Calizo 
* Clem. Alex, 219. 297. 'Tzdium, Ignavia, Plut. ;, 
274. 1, 390. 3, 589." Wakef. Mss.] 

[* $iXaAveris, ov, ó, Qui errabunda et incerts 
mente ac merore affici consuevit, Hippocr. Przc. 
€. 5. Schneider. Lex.] 

** "EvaAiw, Immoror s, Perplexo 2nimo sum in." 
[* Amene oberro, Philostr. 746. (823.) Luxuriose 
abutor, Philo J, 733. ; Immoror, 792. Heliod. .*th. 
316, (Kal wAeíore Üepazeíg biüev tij v«pi ràv 6cov 
(vaXoovcsa.)" Wakef. Mss, — ** Pierson. Veris. 250," 
Sch:ef. Mss.] 

(* XvraAów, Simul vagor et temere expatior. Pi«t. 
Antonio 29. * XvrerAarüro xai evrigAve. — ** Philostr. 
410," Wakef. Mss.] 

** ' Alio, i. q.. áAvBuaive et áXow, ut Gal. Lex. 

** Hippocr. &AvZe exp. &mopei, perrágerai, Animo est 
** perplexo, Modo huc, modo illuc se jactat, addit- 
* que, fut. quoque áAsfew eandem habere siuif. 
* Attamen. Codd. quidam àáAvkrei habent pro isto 
" &áAéZe," — [** Villoisou. ad Longin. 64. *''Au- 
&ai«, ad Diod. S. 2, 265." Schzf. Mss. Hippocr. 
589. 'AAX6Ee: re xal pópec éavry. — UNDE *'Auis, 
i, Anxietas, i. q. áXvepós.] 

** AXvyj), i, q. áAveguós, ut testatur Gal. Lex. Hip- 
** pocr.". ** 'AAvyj, Fastidium et molestia animi cum 
** crebra oscitatione. Hes. enim áXvyjj» esse dicit ác 
** * et vámunai. Fidem 'AAvya, Dorice pro áAvys, et 
** itidem á5nuovía, &qía, Supra pro eodem habuimus 
*"AAvyy e Gal" ** 'AXwcj), pro Anxietas, Pandice 
*' |atio, nescio unde afferant VV. LL. Potius enm 
** &Àvs ea signif, diceretur, aut áXvy/." — [Schneider. 
Lex. ** 'AAiys, Pierson. ad Meer. 60." Schaf. Ms. 
Schneidero iu. Lex. est àAóxy, non áXwcjj.] 

«4 'AXéssw, factum ab. áXow, Anuxius sum, vd 
Anxio sum animo, Indignor. ll Aut, Rabie perci- 
tus sum, Insanio. | Item, 'Tremo. Hes. Vide Eust. 
iu Ill. X. (70.) Of &? £uóv alga. ziórres, üAooeorres 
Tepi Üvug. [In Schneider. Lex. est àAseserres is 
0., i. e. *smepiaAoooovres. — ** Musgr.. ad. Hippol. 
1191. Heyn. Hom. 6, 24. 8, 252." Schwk Mss. 

* Quint. Smyrn. 14, 24." Wakef. Mss] — Hiwc 
'AXaNcrypat prot, pass. ab áXverij facto ex áivenv, 

interjecta svll. Aa. — Nisi dicamus esse praesens pass. 

ab áAéxrmjuc.— Vide Eust. 292. ubi exp. dXaNerspat 
ap. Hom. $veyepairew et áópporeiv : at Cic. interp. 
Non sum compos mentis, ['* Heyn. Hom. 6, 25." 
Schef. Mss,— ET * 'AMAvyE, à, pro X«rypis, 8. à 
xavía, Nicand. Alex, 18. kaxjj &àAáAwyyt jSapivor, ubi 
v. Eutechnii Metaphr.] 

$8 'AXveraíro, itidem ab. áXow, Imbecillus sum, 
Viribus sum cassus. Hesych. Eust. Sed ap. Hesych. 
&Averaiveiw. legitur per z, ap. Eust. áXvoDaírew per 
0. Ero meliorem lect. esse existimo per r, cum et 
áAÀveráZw per r scribatur. 

**'AXsfiévew, Hesychio àsBereiv, Viribus destits- 

** tum et imbecillum esse, Varin, autem àXs96os 
** affert pro á&guoreis, ro£uess.. Apud Hippocr. à«- 
** aÜveiv eo sensu legitur, Poen; (0415.) Infra 'Ai- 
'"oÜEvei," — **"AXvsÜévew, Hesychio est. áedderceis, 
** driüeÜn: Viribus esse destitutum, Dolore afhc, 
" T sensu supra &Accüéveiw habuimus, et modo ex 
** Eust. áAvcÜaívetr, et paulo post áAveraísrew.  N- 
** cand, 'T'her. 427. 'E» à vóov meSówat» &áXvrfairt»- 
** r08 &viícai, j, 6. áónpnoroorvros val £y üXvi rwyxürorres, 
* inquit Schol,"  ** 'AAsÜpaíre, idem. Callim. H. 
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** in Del. (212.) Eze & (waÜüpalvovra, Tí unrépa 
** cope Cuxes ;. Dolens. Scliol. vero exp. àeDuaírov- 
** ca, xrevarusca, Anhelans s. Suspirans." [** 'AAv- 
ceOairo, Heringa Obs. 171. ubi et de vitiosis formis 
&Xnalíéu, &áAvoleva, &Xveraive." Schef. Mss.] 

"AAveráZu, i. q. 4v, Hesych. 

«4p 'AXvexw, unde áAvexáZw, deductum itidem ab 
4Xbw quidam tradiderunt, quod negat Etym.: cui 
assentior, ideoque alibi ponendum censui. 

** 'AAvépaivew, Hesychio est üáAvew, áropeiv, Ani- 
mo esse perplexo et dubio quid agendum sit, àv 
ToU rjv Nei pij evpícxew, inquit. Addit tamen, 
significare interdum etiam xaípec xai &ayeiotat, 
Gaudere et laetitia perfundi." 
**'AXaAsaDat Hesychio. 6oeicQat, áXvew, Me- 
** tuere, Animo esse perturbato et quasi vago." 
——— P — 

'AAAF£R, f. jov, Augeo, Do augmentum s. incre- 
mentum: unde compositum 'EraA^éw, Intrinsecus 
augeo, Nicand. (Alex. 409.) Aeojv  Bpwpufjevros &v- 
aXéiraca copvvgv, — Eust. ponit &A&w vel áA&év, unde 
&Abjsxue. [' Koen. ad Greg. 99. Jacobs. Anth. 9, 
130." Schsf. Mss. Schneider. Lex.] 

'AvaAéjs ET EbaAégs, (6,3) ex áAóéw et a priv. 
" AvaM js est Non crescens, Incrementum non capiens, 


Unde áraXéées ap. Hippocr., quod Erotian. exp. 
&vavieis. Nonnulli 


i male ávaA&és cum ebaAOés con- 
fuderunt, de quo mox dicam. At EbiaAéjs con- 
trariam signif. habet, videlicet pro Bene crescens et 
feliciter, Bonum incrementum accipiens. Hesych. 
€baAéij exp. ebavDj.  ['* 'AvaAó)s, D. R. ad Longin. 
246. ad Diod. S. 1, 180. Brunck. Apoll. R. p. 21. Ei- 
aXóis, Herodes 24. Jacobs. Anth. 12, 199. Heringa 
Obs. 149. Vita Fabricii 254." Schzef. Mss. **  AvaAóiys, 
Arat. 331. 392. Hippocr. (77, 16.) EvaAójs, de fonte, 
Arat. 217." Wakef. Mss.] ET EsaAMws ap. Hippocr, 
(19, 30.) qui quod dicit &e£u»s xai evaAóéws, Corna- 
rius vertit, Feliciter et cum profectu. 

""AvaX5ov, Hesychio ávaviés, árpo$ov, Non au- 
** gescens ob nutrimenti penuriam, item * áyvyíaeror, 
** Non convalescens," 

[* 'AvaAÁ(a, d, i. q. árpoéía, vox dubia, inquit 
Sehneider. Lex.] 

(* NeaAójs, éos, 0, $, Qui de novo incrementum 
capit, Qui novum inerementum capere incipit, Nu- 
per auctus, Qui recens excrevit, Novellus, Nuper na- 
tus. *' Oppian. H. 1, 692." Wakef. Mss.] **Neo- 
* aXégs, Nuper auctus, s. Qui recens excrevit, 
* Hesych."  (** Heyn. Hom. 8, 180." Schwf. Mss.) 

[* HoAvaAójs, éos, ó, 5j. Quint. Smyrn. 2, 657. 
róre 8' üujporos 'Hés Obpavóv *"eicavópovaev. ópis 
zoÀvaAééciv"floau. — Vulgo legebatur voAveibeet.] 

([* ** vvaAéjs, (éos, ó, 5,) Simul augescens, Simul 
iucrementum capiens, — Nicand. Al. 622." Wakef, 
Mss.] 

'AAégexw, Augeor, Cresco, Incrementum accipio, 
ut Il. V. (599.) Antov àAó4sxovros. Ubi Eust. vult 
&Xbfgexex proprie dici de augmento, quod fit irriga- 
tione s. humectatione, tanquam videlicet ex dpàw 
deductum, mutatione litere p in &. Sed parum sibi 
constat in hujus verbi etym. Eustathius: quippe qui 
alibi 4A$/exw ex àAóo deducat; áAéo autem ab 4AXw 
s. iAAopuat, quod ea quae crescunt, veluti in altum 
subsiliant. Legitur autem ap. Suid. &A&íexw per «, 
sic et ap. Hesych. áA&/exovros. Malo tamen àAój- 
ecw per » scribere, ab áAóo: ut et ap. Hom. sceri- 
ptum reperitur áAó4exovros, l. c, (** Heyn. Hom. 8, 
474." Schwef. Mss.] Quinetiam " nexos, Fluvius, per 
n scribitur. ['AAMexw derivandum esset ab áAów: at 
AX fjoxw ab áAÉééu. **' AMéoxo, Eratosth. 2. Koen. ad 
Greg. 99." Sclwef. Mss. ** Oppian. C. 1, 318." Wakef, 
Mss. 'Theocr. 17,78. pvplat ámeipoí r€ xai &0rvea. wpía 
Qurüv Aníov áAbíaxovaiw opeAAouevov As óu(3ou.] 

*'AvaM gare, Suecresco, Augeor. Apoll. R. 3, 
* (1363.) Aáprov &rvaAéexovres Vrip xBovós: pro 
** quo paulo ante dixerat, ávà váca» * ávaerayvecxor 
* üpovpav. Schol. quoque exponit ávabihopevor, ai- 
** favónevot" [* Oppian. C. 2, 397." Wakef. Mss. 
ET *'AAbgeáexe, Orph. Lith. 11, 26.) 

** MeraA$ijoxw, ex Apoll. R. affertur pro Produco," 
[3, 414. pueraABijaxorras óóóvras 'Aybpám revynarjac.] 
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€ 'AXMéaíve, Augeo, Do incrementum s. augmen- 
tum. Od. X. (69.) f1. (307.) uéM' ijAéave moruéri hair, 
Nicand. Alex. (404.) rv re KOuacai Hpnórves àMai- 
vows mepl xÀmnujuvpiba Kécrpovy, [llpnéoves —rapa, 
editum est a Schneidero.] l| 'AAXeaíiropan Augeor, 
Cresco.— Ab Hes. áA$aíverai exp., Impletur, Crescit, 
Pullulat, ** j'AAóaírera:, ab Hes. exp. non solum a2- 
** Láverai, nec. non. jAaerávei, sed etiamr ziuzAárat:, 
*' Impletur." [** Rubnk. Ep. Cr. 180. Heyn. Hom. 
8, 180," Schf. Mss.] 

'"AvaMaive, vacante tamen przpos., ap. Nonn. 
(Metaphr. 15, 17.) Obros ávaAbaivex Ücomeibéa uci- 
Sow pérpy Kaprór áei ÜaMovra : [''Dionys. 40, 
390," Wakef. Mss.] 

(* 'EraAbaíro, ET *'EráA5w, Alo, Augeo. Nicand. 
Al. 409. 532.] 

**'E£aMóaívei, Hesychio est. éxAacrávec Germi- 
** nat ex," 

** ' AXeggus s. " AN bos, Jupiter Gaz, urbe Syris, 
*' colitur, sic uominatus rap ro áAbaívew kai ab£areiw 
** rovs kaprovs, ut Etym. et Lex. meum vet. tradunt 
** e Methodio," 

[* 'AAóevw, i. q. GASaívo. Quint. Smyrn. 9, 472. 
'fs 5 óxós áMaivgrar érl sray6esceww üpovpa, ubi 
Rhod., probante Tychseuio, àA$aívgra: legebat. Cf. 
Suid., a Schneider. Lex. laudatum : '"EAóvvopévovs. 
Ilpwíou loóNocs. éAÓvropévovs, kai yeveiou rayéci, ubi 
vertitur Crescentes, tanquam pro áA&*vvouérovs.] 

"AAO(fL Sano, Medeor, ab àA$6«, ut tradit Eust. 
Hinc passiv. "AA8opa:, a quo áXero. pro jjMero, ll. 
E. (417.) " AMero xeip, ó&évai M karqmiówvro Bapeiei. 
|| Est etiam Augeo.  [** D. R. ad Longin. 246. ubi 
et *'AA8áw. Heyn. Hom. 5, 86," Schef. Mss. 
** Quint. Smyrn. 9, 474." Wakef. Mss.] 

"AXBév,, pro eodem, [Gl.] unde passiv. 'AXOfouat, 
[* Ad Charit, 359. a," Sclimf, Mss. ** Nicand. Al. 
112." Wakef. Mss.] ET'AsaA0copac compositum quo 
utitur Hom. ll. 8. (405. 419.) "EAxe' áraAqcector. 
Ubi Eust. áraM9joesDa: inquit ró OepamevBgaeata:, 
aut active Üepazebsac eis byéexav,— [Cf. " AmaMaivw. 
** Heyn. Hom. 5, 486." Schief. Mss. ADDE] **'EzraA- 
** 0éw, affertur pro Curo, Sano,"  [Nicand. 'Th. 654. : 
** AL 394." Wakef. Mss, — ET * XvraMKoyai, Una 
curo, Sano. *' Hippocr. 7902." Wakef. Mss.] 

*"AXja, Hesychio est Gepuacía 3j 0cpazeia, Calor 
* ve] Medela s. Curatio."  [* Wakef. lon. 493.: 
S. C. 1, 145. D. R. ad Longin. 246." Schwf. Mss. 
A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

"AABos, ro, Sanatio, Medela, Medicamentum, 
Hesych. ['* Wakef. S. C. 1, 145," Schaf. Mss.] 
Er 'AA6evs, Medicus, idem Hesych. ET 'AXMfeus, 
Sanitati conferens, Saluber, 6epamewruós, Nicand, 
(Th. 84. 645.) Er 'AAM8neripior. i. q. 4M9os, Medela, 
Remedium: ap. eund. Nicand. (193.) T&v pér éyó 
Üpóva müvra xai àX0nerfjpva. vovawy. ET 'AMlaía, 
Herba, Malvze sylvestris genus, qu: et Hibiscus vo- 
cata fuit: ut scribit Diosc. 3, 163. [Gl. Hibiscum.] 
Appellata est autem áABaía quasi quis dicat Medica- 
mentosa, ob eam qua pollet medendi vim, ut e Diosc. 
referam mox in lloXvaA0gs, — Meminit et Theophr. 
H. P. 9, 15. Sunt qui et ápisraMJaíar dictam tradunt. 
[* Heyu. Hom. 5, 86.: ad Virg. Bucol. p. 43." 
Schwf. Mss.] 

** 'AvaAÓjs, éos, o, 1j, i. q. supra &raASés s. üávaASor. 
* Nam ut ávaA&or Hes. exp. * árvyíacror, ita ávaA- 
* &s Idem affert itidem pro áríarov * üárvvylaerov, 
*: Immedicabile, Insanabile, s. Irresanabile, ut ita di- 
** cam, h.e. Quod resanari et pristins sanitati restitui 
** nequit, In qua signif. legitur ap. Hippocr. de Artic, 
* &ávaMMés érri, — Idem vero et in alia siguif. usurpavit, 
*! nimirum pro ávav£es, Non augescens, Non crescens, 
** de Aére, Aquis et Locis, Of re xapzoi yevópevot ab- 
* réoi, mávres &vaA0ées eici, * xarareÜnNvopnéroc kai 
* üreMées trró moXvxAnÜeíns rov véaros. j| Rursum 
* Hesych. &vaMEs exp. ávaíaÜgrov, quo sensu áváA- 
** ynrov potius dicitur." [Hippocr. 496, 5. '* Heyn. 
Hom. 4, 385. 6, 631. Ruhnk. Hist. Or. 62. Lobeck. 
Ajac. p. 263. Ruhnk. ad Longin. 246. Wakef. ad 
Bion. 11, 4. Act., Bio p. 326. Valck." Schwf. Mss. 
* Manetho 2, 499." Wakef. Mss. Quint. Smyrn, 
9, 383. róv Qaci ávaXMÓéa re, arvyepór re.) 
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** " AvaAros, (0, 3,) Non augescens, ut ávaASés et A. 460, 21. 478, 32.] 


* &vaMBés supra.  Erotian. enim 4vaArov 4A$uror 
** up. Hippocr. exp. ró uupór kai &vavtés : quomodo 
ai - im . quoque hanc vocem accipi testatur, deri- 
* vans mapà rjv üÀcw: Galenus sutem ró xwpis 
* áAar» xal oty áXguvpór, Sulis expers, Salsilagine 
** nulla praeditum, qu:e expositio verior est et conve- 
** pientior lrs ipsius Hippocr. locis: De Morb. 9. 
** Aibóratc vupárvew Érvos üávaArovy. De Morb. intern. 
*! 'Aprócas rope &ráArg. Rursum de Morb. 2. Xizíoiwt 
** &iuaxpijaÜac &áváXroii kal áxvísowri, Et mox, Xeriowt 
** && xpijsÜar üáváXrowr: kal aij. Arapotec x66. mont. 
** Similiter et Dinarchum usurpasse hoc vocabulum 
** üávrl ro6 xwpls áXGv, testatur Suid. Alioqui &vaAros 
** dicitur etiam Is qui non augescit nec exsaturatur 
** alimento, quod ei suppeditatur, ázAjpwros. [n qua 
** signif. accepisse vocem hanc Cratinum post Hom., 
** idem Suidas annotavit: Hom. inquam, sic canen- 
** tem, Od. E. (113.)*O0s rovrov rüv üvaXrov áXgreseiw 
* &áréravsas, Et aliquanto post, &óp' üv Éyps Sóoxew 
** ejv yaarép! &ávaXrov, Inexplebilem s. Insatiabilem 
** ventrem, ut Eust. quoque exp. áxópesrov et gj) 
** áAbauwouérgr ijroc avlouévgv £v. rà. copérvvata:, ni- 
** mirum sapà ró áAóe : addens etiam, unbérore üus 
** Éyovsar, innuensque ab 4s derivari posse. Itidem 
** Nicocles Comicus ap. Athen. 8. (340.) dicit, áváA- 
** rows kal mAarvipiyxyors rei," — [Hippocr. 153, 13. 
14. 47. 190, 17. 42. 199, 97. 207, 4. 24. 42. 212, 
2. 217, 98. 224, 12. 236, 37. 237, 9. 11. 264, 30. 
33. 270, 44. 280, 41. '* Poét. Gnom. 233." Schwf. 
Mss.] 

[* 'waMjs, à, $, Nicand. Th. 529. V. Schneid. Lex.] 

AvcaXOjs, ET EbtaA8js, (6, 3,) quz inter se op- 
ponuntur, ET lloAvaA8gs. Est autem AveaMjjs, 
Sanatu difficilis, Cujus sanatio difficilis est, JEgre 
sanabilis, Sic ap. Diosc. $veaA0;g £Axy, Quse non 
facile sanari possunt. Sic dicuntur $vcaAMBeis vócot, 
quie usitatiore vocabulo $veíaro. — Item per metaph. 
in Epigr. (Christod. 188.) $éveaA8js á»í[y.  Qui- 
dam autem $5veaAÓés male exp. Insanabile, Incu- 
rabile; qui error est etiam in VV. LL.  [Christod. 
179. Polyzn. Epigr. 4. ** Wakef. Herc. 935. Jacobs. 
Anth. 10, 313. D. R. ad Longin. 246. Wakef. S. C, 
3, 188." Schwf. Mss, ** Nicaud, Al. 12." Wakef. 
Mss, Fischer. Ind. in JEsch. Socr. Dial.] Hvtc con- 
trarium. EóaA6js, Sanatu facilis. — EbaA8éa, inquit 
Erotian.,expositor verborum Hippocratis, e$Kepárevra. 
[* D. R. ad Longin. 246. Toup. Emendd. 2, 146." 
Schef. Mss. *' Nicand. Al. 325. 620." Wakef. 
Mss,] AT IloAvaMjs, Multa vi medendi pollens, s. 
Varia, Varium ad medendum priwbens usum. — Diosc. 
3, 163. nominatam scribit áA8aíav herbam à ró 
m0NvaABes xai. oXbxonaror avrijs. 

[* 'ExaA6j5s, ó, 5, Nicand. 'Th. 500. Al. 156. ** D. 
R. ad Longin. 246," Schwf. Mss.] 

[* ** ITavaA0js, (5, $,) Omnia sanans, Nicand. Th. 
939." Wakef. Mss.] 

[*'AváMOgros, ó, 4$, i. q. ávaMgs. 
Hippol. 1396, y 7 1386." Schwf. Mss. 
882, 12. alibi," Wakef. Mss.] 

AvsáAÜngros Nonno, i. q. éveaAORgs. — ** AveáM era, 
** ap. Hesych. legitur, expositum $veíara, áBepámevra : 
*'* sed haud scio an perperam pro $veáMdgra," [Vide 
AveáÜXyros. ** Manetho 6, 624. Nonn. Paraphr. in 
Jo. 5, 16." Wakef. Mss.] 

4 'AXfjaco, i. q. &A0€0, s. XU», codem modo quo 
ab 4àA&év habuimus modo &A$gexw.. [** Hippocr. 472. 
Aret. 69." Wakef. Mss. *'AABísxw, quod, nostra 
saltem sententia, est verbum nihili, extat in Hippocr. 
147, 45. 47. *' Galeni exemplaria áA0jexeiw pro 
&MBoxe vitiose (imo, recte) legunt,"  Foes. CEcon. 
Hippocr. Cf. ' AMbíoxw.] ET "AAMels, (3,) Sanatio, 
ap. SPINE ut annot. Erotinn, et Gal. ap. quos 
animadverte scribi 4ABeZc, ut hic posui cum e, licet 
àXBjexec scribatur ap. ipsum etiam Gal. [Hippocr. 
481, 43. 44. 489, 14. AT 460, 24— 544, 10. legitur 
*"AMBal.. Aret:eus de M. A. 2. p. 13. Ofre jj 4AOetus 
pacpiy kal mowíNg. ADDE *'AXOÉécew, Aret. 3, 13. ap. 
Sebneider. Lex. "AAa£s autem. derivandum esset a 
VERBO * 'AMJágcw, cujus COMPOS. * XvraMIámmw, 
pro Una curo, sano, Consanesco, legitur in Hippocr, 


** Brunck. 
** Nonn. 


c 


D 


«4 'AXDaíve, idem, ut ab &A&ée factum vidimi: 
áABalye. Hesych. exp. non solum Medeor, s. Sam, 
sed etiam Augeo. [Lycophro 582. 1122. 139; 
* D. R. ad Longin. 246." Schwf. Mss. — ** Nicand. 
Al. 554." Wakef. Mss. Er * 'AzaABaírw, i.q 
&raADéouat, et ároÜepameóu. Quint, Smyrn. 4, 404] 

—— M yum-——— 

'AAEA, $, proprie Locus apricus, et sole cale, 
sive tepens; nam 4Xos Dor. dicitur sol, qui com. 
muni lingua fuos. "Pransfertur autem &àAéa et 3d 
omnia loca calorem habentia. Hec Etym. i Cs 
pitur tamen áAéa frequentius pro Calore, s. Tepor: 
proprie quidem eo qui est e sole, in locis apricis ; 
transfertur vero et ad Quemlibet calorem. Apad 
Athen. 7. Xaípe & àXég* «X ral mwpós rv ügyr 
mpocépxyerai, Apud Theophr. rj» &Xéar &rxei.| Plat. 
de asino balneatoris loquens, Aovrpo? 952 ji) ueréyes, 
pn$6 áMéas, umó? kalapiórgros: ubi Erasmus ái; 
vertit Leporem. Aristoph. áXéa» Calidum lectum 
appellavit. Dicitur autem áAéa, quasi &aAéa, a v. 
$aíu, Uro, si Etym. credimus, ap. quem tamen alio in 
loc. alteram illam etym. habemus modo a me relatam. 
Certe si ab dos esset, spiritu aspero notari deberer, 
cum tamen passim tenui notatum reperiatur, etiam 
ap. Eust.: licet p. 1636. áàXeaíre« ab Atticis scribi 
tradat cum aspero. À $aív autem derivatio, aliquan- 
tum violenta esse videtur. Quare neutrum me liac 
in controversia servans, hanc vocem illis scripsi literis 
quibus primitiva soleo. 

'AMéa ap. Hom. posteros pro Calore, ap. ipsum 
autem Hom. pro Effugium. Sic Hl. X. (300) Nx & 5j 
éyyb0. pov Üüvaros xakós* ov6é r' üvevÜOer, OW às: 
ita Eust., quem, dum hoc annotaret, puto non recor- 
datum fuisse, ipsum quoque Hom. &Aézx pro Caloe 
usurpasse, Od. P. (23.) Avríc, éxei ke wvpós Duoiu, 
àMm re yévgrai, Sed et diversitatis accentus mes- 
tionem non facit, quee tamen a nonnullis solet po 
diversa siguif. constitui; uam &Aej ap. Hesiod. (E. 
2, 163.) pro xaraévyj, s. &áXewpi, Effugium, s. Vitx- 
tio, accentum in ultima habet, Vide 'AA£w. 

** "AXén, Hesychio 8epuasía, Calor, lonice pw 
* &àXéa: exponit etiam dáAvLs, i, e. ExxJueus, Vitate 
* et Declinatio, quod oxytonws potius &Xej dicitur. 
* In priore signif. Hippocr. de Dizeta 3. To» ze 
** márovs wovéealac y àMy. — Et alibi, "Oray ix à; 
** yévuvrai, Sic Od. P. (23.) éreí xe svpós Deis, 
** &Aén re yévgrai, Et ap. Soph. Philoct. (859. p. 
'* 414. üáXégs Üxvos £c0Xós, Schol. exp. à bzros ó ie 
** rijv áXéav xal rijv Üépunv rov ?jMow, áyaoós : addens 
** tamen, quosdam scribere oxytonws áXejs, et adje- 
*  ctive accipere pro 6epuós, Calidus s. Tepidus" 
[Schneider. Lex, ** Wakef. Phil.858. Brunck. lad. 
in Soph." Schiwf. Mss.] 

['* 'AXéa, ad Timwi Lex. 95. D. R. ad Longi». 
240. Grwv. Lect. Hes. 576. Wessel. ad Herod. 3. 
724. ad Lucian. 1, 546. Vitatio, Voss Mvthol. Br. !, 
126." Schwf. Mss. *'Clem. Alex. 28 1." Wakef. Mss.] 

** 'AAXaiBepes, Hesychio et Etym. et Lex. meo veteri 
** ró. xuapór, ''epidum, s. * jo8epés, Solis ardore 
** calefactum. Quosignificatu et e/An8epés dicitur: boc 
** ab eis, illud ab áAéa.. Sed perperam ap. Hesych. 

** scriptum áAaífepos." 

'AXeewós, (j, óv)) Calidus, 'Tepidus, ut ài 
xepa, Calida regio, Herod. et Xenophonti. Apod 
eund. Xen. Cyneg. (10, 6.) &Xeecvà et wyeos oppe- 
nuntur. [** Clem. Alex. ad Gr. 76." Routh. Mss 
J. Poll. 1, 80. Herod. 2, 25. Hippocr. 2, 353. An- 
stot. H. A. 1, 5. 2, 10. '** Conf. cum £A., Schneider. 
ad Cyrop. 552." Schief. Mss. ** Max. "Tyr." Wake. 
Mss.] *'Axegyós, Tepidus: item Calidus, JEstuoss* 
* Hesych. enim áAegvós exp. * xawpargoó." |l: 
Strab. 3. p. 224. legitur ET * 'AXeirós pro áXeeris, 
sed perperam. ADDE * ** "AAeewaos, J. Poll. 5, 111^ 
Kall. Mss.] 

"'AAeós, Tepidus, Calidus, Ignitus. Hesych 
** X9Mapós, Üepuos, &svpos. Interdum et pro es 
* reperitur Dorice usurpatum, sed tunc habet s 
* longum, a quo est áAXeójper, et áXeiemw. Es 
** etiam Nomen proprium ap. Etym." De Hon. 
6,370. Kuhnk. Ep. Cr. 135." ' Schzef. Mss.] 
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"AXeá2o, "Tepeo, Caleo, Calore fruor. Aristot. 
Probl. 1. Oepug yàp. Xotew Bet, 3) moijoec &Xeáüdeiw, 
Apud eund. d Part. Anim, 2, (14.) 'AAA' áAeáZet 
9e Tür kápjav: [de Juvent. 5. ** Ilgen. ad Hymn. 
4299," Schwf. Mss.] ** || Hes, áAeádeiw active exp. 
** Gepyalrew : ut. Galen. quoque ap. Hippocr. item 
** kpéretww, (quo sensu. supra &Aydáv,) &óavíZew, pro 
* quo supra áXyyrec, necion mpojáAAec et eipyei. 
Affert etiam 4Aeádw» pro $uaZóuevos: item 
&Aeádu pro áOpoídw: quo sensu supra áXaxGca: : 
et tunc esset ab áA4;." 

[* "Y raXeáZo, JFl. H. A. 15, 12.] 

* AXeaívo, i. q. áAeáZw, Cnleo. Aristot. Probl. (6, 
3.) "Ort áXAeaívovea 3j xoa Üürrov mémrei, obrw $6 
xai &Aeaívet uáAXov, Quia calens ventriculus celerius 
concoquit. — || Habet et signif. activ., pro Calefacio, 
Oepyioivo, Hes. l| "AXeaívopat, pass. Calefio, 0ep- 
paívoua, Hes. [* D. R. ad Longin. 246. Ilgen. ad 
Hymn. 392. 422. 443. Wakef. S. C. 4, 234. 5, 116. 
Kuster. Aristoph. 212, b. de spiritu, ad Meer. 179." 
Schwf. Mss. ** Aristoph. Eccl. 540." Seager. Mss. 
** Clem. Alex. Pzed. 292," Routh, Mss. ** Philo J. 
718. ;Elian. ET * 'AAearruós, (), óv,) Sext. Emp. 
147." Wakef. Mss.] 

XEvvaMeaive, Concalefacio, Calorem adjuvo, ap. 
Plut. (3, 760.) Exp. et Confoveo, e Catone. 

[* 'EraXjs, Epkema Act. Lit. Soc. Rheno-Traj. 
4, 322." Schwef. Mss. Hesiod."Eoy. 493.] 

——F—— 

'AAETY, £e, Curo, Rationem babeo alicujus. 
Cum gen., Il. O, (483.) ob. eev Éywye Xxv2ouévgs 
&Aéyw. Apoll. R. 2, (28.) Tav uév &r' obx àAéyei, Cum 
accus., Il. II. (388. Hesiod. Opp. 249.] 8eav ord 
obx áXkéyovres. Cum praepos. v$rép juncta genitivo, 
up. Apoll. R. (2, 634.), Olor às vvyis &Xéyur 6rep. 
IN Toup. Opusc. 1, 333. Jacobs. Exerc. 1, 186. 

lgen. ad Hymn. 302. Valck. Callim. 182. Simonid. 
7. Jacobs. Anth. 9, 373. 374. 11,316. Heyn. Hom. 
6, 189. Brunck. Lectt. ad Anall. p. 198." Schzef. 
Mss. ** Cum gen., M. Sid. 42. : fut. àAéfo, Hesych." 


Wakef. Mss. Pind. Ol. 2, 142. 11, 15. Apoll. R. 1, c 9, 189. Valck. Phen. 


145. ET * IvwraM yw, Cordi habeo, Non negligo. 
Pind. Isthm. 8, 103. $avri yàp evy- AMéyetr xal yápov 
Oris ávaxra.] 

"AXeyíZw, f. cw, i. q. &Xéyw. Cum gen. passim ap. 
Hom. ut Il. O. (477.) eé8e» &' &yà oix áXeylZu Xwo- 
pévns. Copulatur autem ab eo interdum cum pyera- 
Tpéroua: (À. 160. M. 238.) interdum cum ó6opa:, 

A. 181. O. 106. *'Heyn. Hom. 6, 316. 7, 97. 

uschk. Anal. 283. Epigr. adesp. 716. b. Brunck, 
Apoll. R. p. 5. Jacobs. Anth. 9, 397. Rufin. 1. 
Hesiod. 'Th. 171. Toup. Emendd. 1, 408. ad Phalar. 
119. ad Charit. 324." Schwef. Mss.] 

'AXeyóro, Accuro, Paro, Apparo, ut áXeyóveiw 
jaira ap. Hom., non semel, (Od, A. 374. A. 185. 
N.23, *''Wakef. S. C. 3, 71." Schwf. Mss. Apoll, 
R.1,979. 29, 497. 3, 1104.] — "|| Hes. àXeysvera: 
*' exp. non solum $povríZera, sed etiam £Aarrosra:, 
** * Dhaópobrai, kaxoürac". [Cf.] **'AgeXyévo, Lido, 
** Malum importo. Hesych. enim à$eXyóürovsa exp. 


** vagovsa." [ET: * 'EseNybvovres* Gvyévovres. Vide p 


Interprr. ap. Albert.] 

(* '* HooaXeyóvw, Apoll. R. 3, 1197." Wakef. Mss.] 

'AXeyeiós, deductum itidem ab àAéyw, Curw 
plenus, Molestus: vide in 'AXyecós ab üAyos. 
['* Ruhnk. Ep. Cr. 95. Heyn. Hom. 4, 571. 5, 640. 
6, 83. 7, 304. 397. 8, 341. 484. 496." Sch:f. Mss. 
** De verbis, Quint. Smyrn. 5, 232. 237." Wakef. 
Mss. Apoll. R. 3, 6992. 763. 4, 11.] 

'Acgeyrs, (6, 3,) Nomen, et 'AmgAeyéus adv. ab 
&Aéyw derivata. Exp. autem àc5Xeyjs, ó, ?, Atrox, 
Svus, quasi Nullius curam et quasi respectum 
habens. A Greg. Naz. datur hoc nomen Morti 
pro epitheto, in hoc pentametro, Kai Qavárp Üavárov 
pécar áxnAeyéos. Sed frequentior est usus adverbii 
'Arneyéos, et quidem non solum pro Atrociter, et 
Swve; sed et pro Aperte, Intrepide, quia quos nul- 
lius cura s. respectus movet, non trepidant, ideoque 
aperte agunt. Od. A. (373.) i»' buiv uüO0ov &rmAe- 
yévi ároeírw, ubi Eust. ait áéporríorws xal ám rob 
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A àXéyew. Apoll. R.. 2, (25.) "fl« $ár' áryXeyéor, ubi 
exp. ámÀas «ai xar" áXijfeiav, Simnpliciter, Candide, 
Veraciter, — 'ArmgAeyés etiam pro áxrgXeyéws posuit 
Nicand. 'Ther. (495.) Tlárra &uaprepéws xai &zyXeyés, 
j. e. áxpid3as xal evvrópws, ut vult Schol. — ET 'Azg- 
Aeyévw, Non curo, Contemno, Apoll. R. 2, (17.) Ei 
éCárgXeybtorres épàs maréoce Ü£pisras, ubi Herodian. 
árgeyéovres legit.— ['* 'AsmpAeyéos, Brunck. Apoll. 
R. p. 36. Heyn. Hom. 5, 590, 'AzgAeyéo, Heyn. l. c. 
ubi et * 'AzgXyguéves." Schief. Mss, Apoll. R. 1, 
785. 4, 1469. "'Ammeyis, Oppian, C. 2, 510. 
'Amyeyéos, Quint. Siyrn. 1, 224." Wakef. Mss.] 

"AvXeyijs et "AvgAeyéws pro eadem signif. in VV. 
LL. habentur: quz tamen multo rariora esse con- 
stat. Apud Hesycli. ávgXeyés tantum legitur exposi- 
tum àgpórriror. Sed et 'AvgAeyéu pro 'AmgAeyéo 
pouitur, unde á»yAeyéovres, de quo modo dixi. 
[^ 'Argieyis, Crudelis, Quint. Smyrn. 2, 75. 14, 
$98. 'Avmpeyé£ws, 2, 413. 5, 168. 11, 252." Wakef. 
Mss.] Er Nyeyjs, NgXeyés, item adv. NgÀeyéws : 

p vide ap. Hesych., cujus expositiones quzedam horum 
verborum depravate esse videntur, utpote inter se 
non consentientes, 

"AATOS, rà, Dolor, Maror, Tristitia, Molestia. A 
Cic. exp. Meror, cum hic Solonis, 4àÀAà  $íAotrt 
KaAXeíroqna Davi üXyea xai erovayxás, interpretatur, 
Relinquamus amicis Merorem, ut celebrent funera 
cum gemitu. ltaautem copulavit Solon hic áXyea et 
erovaxàs, ut et ap. Hom. copulata reperiuntur (ll, B. 
39. Od. E. 39.) Homerus áAyea et xáppaza, Gaudia, 
inter se opponit, Od. Z. (184.) Aristoph. Pl. (1034.) 
"Y'vó rov yàp üXyovs kararérgw', à oiNrare. || Item 
" AAyea, Calamitates, Mala, Od. K. (458.) 'Hyév óo' £y 
vv máBer' &Xyea ixOvóerr:, I. A.(2.))) uvpi "Ayacois 
Aye! Éünxe. Ls denique áAyos tam generale 

vam Dolor, corporis pariter et animi. Sed áXyybov 
requentius quam áA»yos in prosa usurpatur de Dolore 
corporis, si bene observavi. | Fit autem dAyos ex 
àAéyw, Curam gero, vel Solicitus sum, ut vult Etym. 

[^ Musgr. Iph. A. 1580. Jacobs. Antb. 7, 38. 311. 
. 134. Jacobs. Specim. 55. 
"AMyea 8eivai Kuster. V. M. 73. "AXyr xwxvpáruv, 
Musgr. 'Troad. 605." Schwf. Mss.] 

*'AXyj, $, Dolor. Hes. enim áAyàs affert pro 
** áXynbóvas." [** Aster. Homil. p. 8." Boisson. Mss.] 

" ANywuir, " AMywrros, Molestior, Molestissimus, vel 
Gravior, Gravissimus. Isocr. Hel, Encom. (16.) Ti 
yáp éeri. üyior fj &jv ácl 5ebióra ; Quid enim est 
molestius quam vivere metuenter semper? Vel, Quid 
gravius ? Utitur et Hom. (Il. X. 278. 306. Od. 4. 
292.)" AXywrror, Molestissimum, Tristissimum ; Soph. 
(Aj. 993.)'f1 rü» &márrur 6j Ócapárurv pol" AXywror, 
O omnium spectaculorum mihi gravissimum et acer- 
bissimum. 'Thuc. (7, 68.) "AAywra mposé8ecar àv- 
épác.— [^ 'AMyiuv, Monthly Review, Aug. 1799. p. 
428. Valck. Diatr. p. 90. (AXyíw á8Xov, JEsch. Prom. 
934.) "AXywrros, Heyn. Hom. 8, 484. 486. Ruhnk. 
Ep. Cr. 136. Toup. Opusc. 2, 164." Schzf. Mss. 
** Aristoph. Vesp. 1117." Seager. Mss.] 

[*/* " AMyibos, ad Dionys. H. 4, 2041." Schzef. Mss.] 

'ANyiroei, (ecca, ev,) Molestus, Acerbus. Kévrpp 
&Xyivóevri, Nic. 'Ther. (769.) Hesiod. 'Th. (214.) «ai 
'Oi£&vr áXywóesaay. — ** 'AXyeiwóeu, Dolorificus, Do- 
** lorem afferens, i. q. àXyeivós et Avrnpós, teste Suida. 
** Sic enim ap. eum scr. esse pro àXyv»récess, testan- 
** tur series alphabetica et Ms. Cod."  [** Ad Charit. 
341." Schzef. Mss. Anyte Epigr. 20.] 

[" '*'AXyeóéupos, 6, f), voy. les Notes sur Strabon 
livr. 1. p. 72. not. Colon. 1. extr. Ed. d'Almeloveen." 
Corai. Mss.] 

[* 'AXyecibupos, 6, 3, Dolorum largitor. Oppian. 
H. 2, 668. Sappho ap. Max. Tyr. 8. p. 108.] 

"AXNyecÜvpos, (5, j,) Hesychio ávabvros rg dvyj. 
** Videtur tamen potius esse Dolorem animo sentiens, 
** vel etiam Dolorem animo afferens. Exponit etiam 
** &Xeccvos, pro quo forsan áXeeuós scripsit, et Oepuiós." 
[Orph. Hymn. 64, 6.] 

'AMXyóve, f. vro, Dolore vel Morore afficio, et 
"AMybropa:, passiv, Merore afficior, Contristor, oppo- 
situm rg ev$paívescÜa« Apud Xen. autem ("AzoA. 8.) 
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ad Dolorem corporis pertinet, ubi dicit, »ósou A Xyewóos xal áfíwros ó alis éravaxeícerat. 


&Xyvvónevos, — ** Hes. áXyérec exp. uon solum Avrei, 
**! Bapet, sed etiam áéari£ei Delet, in qua posteriori 
* signif. àAeáZec etiam. accipit." [*' Porson. Med. 
p. 38. Valek. Phen. p. 112.: Diatr. 191. Toup. ad 
Longin. 318." Schaf. Mss. Eur. Heracl. 542. Plut. 
de Prof. Virt. 82. Sopb. Philoct. 483.] 

[* '"AXMyvrrüp, (pos, 6, Qui molestias creat.) 
Orac. ap. Zosim. (p. 75.) 1, 9." Boissonad, Mss. 
Iu Schneider. Lex. est 1, 57.] 

[* ** "EzaXyvw, Dolore afficio, affligo. Nicand, Al. 
334. Cum accus., Quint. Smyrn. 4, 416." Wakef. M ss.] 

* KaraMyírvecüa, Dolore et molestia affici." 
(^ Wakef. S, C. 4, 204." Schaf. Mss.] 

['* Xvra Miro, Condoleo, Simul doleo. Oppian. H. 
1, 726.] 

* " AXyirn, (,) 'Theod. Prodr. Rhod. 2. p. 74." 
Boissonad. Mss,] 

'Axyéw, 7v, Doleo, ad animum relatum. — || Cum 
dat., ut áAy& rois xaxois rà». $iÀw», Doleo propter 
amicorum mala, Malis amicorum indoleo. Cum 
accus., Soph. Aj. (789.) &s jjixe« $épuv  Atarvros rur 
-püLh, jv 4jXygs €yo, Propter quam dolui, Quz 
mihi dolori fuit, vel potius Dolorem attulit, Quz 
me male habuit. Julian, Ep. ad Amer. Aapeíp 
yvvawós kaXjs üXyovrri Üávarov, Dolenti interitum 
ejus s. mortem, vel Dolenti interitu, aut morte; nam 
utroque modo Latine dicitur. || Cum przpos. 
£ri, juncta dativo. Demosth. (239.) 'AXyeis éri rois 
avupejInxósw. Sic ap. Eund.. 'AAya ézi rois xaxois. 
l| Citatur et exemplum coustr. cum gen., ap. Eurip. 
(Hec. 1256.) &àAya xaiós, Doleo vicem filii, Quae 
constr. defectiva est, sub. aliqua prwpos. || Po- 
nitur áXyei» et absolute. Demosth. (270.) Tà rovs 
üxovoyras áXyeiv voir. Sic ap. Hom, áXyjeas, ll. B. 
(269.) O. (85.) 

'AXye, Doleo, ad corpus relatum: cum accus., 
ap. Theocr. (3, 52.) à&yéw ràv xe$aAa», Doleo capite, 
Caput mihi dolet. Sic et Gal. ad Glauc. 1. áàAyà 
ré» xepaAjv. Apud eund, "Theocr. (8, 23.) àAy& róv 
$áxrv)r, Mihi dolet digitus. Sic, &Àyà ras yváDovs, 
ap. Aristoph. [Pac. 237.] 

[^ "AAyéo, Wakef. Eum. 135. Fischer. Ind. Pa- 
leph. Ammon. 118. Koen. ad Greg. 25. ad Herod. 
613. Villoison. ad Longum 97.: de constr. 33. 
"Transit, Musgr. Herc. 1293. Cum accus, Wakef. 
Phil. 1314. Huschk. Anal. 28. Diod. S. 1,727. Jacobs. 
Anth. 12, 22," Schaf. Mss. Glosse : 'AAyéo* Doleo, 
Rigeo. "HAy5nca* Dolebam. ** /Egroto, Herod. 4, 68." 
Wakef. Mss. Xen. K. II. 7, 1, 36. Diod. S. 14, 112.) 

"AMynpa, ro, Dolor, JEgritudo. "AXyspa rijs xea- 
Xijs, Dolor capitis, Gal. ad Glauc. 1. [Eur. Fr. 
Melanipp. 19. p. 454. Joseph. A. J. 19, 8, 2. Diog. 
L. 10, 149. In Hippocr. persmpe legitur. Glosse: 
"A^yngua* Dolor. Biel. Thes.] 

" AXyneis, i. q. dXygua, Suid. (Aristoph. Thesm. 
153. Schol. Biset, 623, Soph. Phil. 792.] 

[* "AMyirucós, 3, óv, vox. dubia, inquit Schneider. 
Lex. sed extat ap. Schol. Aristoph. "Thesm. 230.] 

"A ynéóv, óvos, ), 1. q. üXVygets. A. Cic. vertitur 
Dolor apud Epicurum, qui et Crucintus corporis 
&áXynéóras appellat, | '"AXyséóras vropérew, ap. Plut. 
itidem exp. Cruciatus perpeti. Et ap. Xen. (Ar. 1, 
2, 54.) uerà móvwv xal àXynóóvwr, Cum doloribus et 
cruciatibus. (** Ad Charit. 634. Wakef. Trach. 787. 
Huschk. Anal. 10. Porson. Med. p. 8. Diod. S. 2, 
253. ad 310. 2, 458. Fischer. Ind, Palwph. Toup. 
ad Longin. 288. Valck. Diatr. 245. ad Herod. 379. 
Valck. Callim. 208." Schwf. Mss. Biel. 'T'hes.] 

** vvaNynbóves, ex Eurip. affertur in VV, LL. pro 
* Comploratores. Sed hoc voce ista non posse si- 
** gnificari, apparet e simplici à&ynéeov : cujus signiff. 
* suo loco vide, Potius tamen scriptum aliter esse 
** up. Eurip. credibile est." [Eur. Suppl. 74.] 

'AXynpos, (à, óv,) Molestus, Dolorem afferens. 
"AMysgpá, Avrnpa, Hesych. — Biel. Thes. In Hippocr. 
277, 4— 657. pro áXyeipos leg. &áXynpás.] 

'AMyvyós, (j, óv,) usitatius quam àXynpós, Mo- 
lestus, Asper, Gravis, Dolorem s. tristitiam afferens. 
Xen, K. Il. 3, (3, 24.) Tois 6 kaxois ramewós re xai 
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pro substantivo positum ró &Aye«vo», Dolor, et 5 
p rà &áAyewà, Dolores, JErumnze. — [** AXysos 
uhnk. Ep. Cr. 95. 136. Antip. S. 98. Heyn. Hoz 
7, 304," Schzf. Mss. Soph. CEd. C. 1664. Glosz: 
'AXyewós* Dolorificus, Auxifer. Hippocr. 18, 30.; 

'AXyewes, Moleste, Cum dolore, ut &áàXyea 
áxovew, ap. Soph. Schol. Cum dolore audire, D 
lorem ex auditione capere. (Soph. Antig. 442. Pi 
loct. 1025.) 

(* '"* 'YzepáMyewos, (ó, $,) Doloris plenissimu. 
Aristid, 305." Wakef. Mss.] 

'Axeyewós, pro 'AXyeiwós ap. Hom. ssepe, ut Il. B 
(787.) ei» &yyeMyg áAeyewg, Cum gravi nuutio, ;. 
molesto, vel, 'T'ristitiam afferente, Apud Eund. -« 
&Aeyewi exp. Rogus luctuosus. j Difficilis, ut ll, 
P. (76.) oi. 9 àXeyewoi "Avépács "ye. Üvgroic: Pape 
pevaz, 38 óxécainu," AJ y ji Axio. Sic dyan 
maXaicuorórg et rvyuaxín exp. nonnulli. |j Dice- 
mus autem áAeyewos esse pro àAX-yecos interjecto «, 
respiciendo derivationem ab à&Xyos: af contra à» 
yecós, abjecto € per syncopen factum dicermus, re 
spiciendo deductionem nominis áXyos ab dAé£jw. 
[Vide post 'AXéyw.] 

'AvaMygs, €os, ó, 3, vel "AráAynros, Indolentiz 
preditus, Doloris expers, Carens dolore, Dolorem 
nullum sentiens, vel "Talis ut dolorem sentire nor 
possit. Sepe absolute, interdum et adjuncto accus, 
ut ap. Lucian. Tim. (1, 121.) Ei jzj vavráraro 
&váAynrós érrc riv ócQvr, Nisi est is cui lumbi dolere 
nequeant. Bud. hic áváAygros vertit Torpidus. Sic 
&vüAygros rovs óéóvras. "AvaXyns etium s. ürivyyros 
dicitur Qui nullum in animo dolorem concipit e 
ulla, Qui dolore non tangitur, aut tangi non potesl 
"Thuc. 3, (40.) Kai jjj &vaXyyrórepos oi ager 
r&v éxiBovAevaárrwv $aviya. Unde capitur pro Su- 
pido et torpente; item pro Crudeli et nullum com 
miserationis affectum habente, ut &»aXyimwr Are 
Éo» ap. Soph. (Aj. 946.) pro &evuzaber. Sal. 
"Thuc. |l. c. Kai jj árvaXygrórepoc éxeivwr. üt 
elvai, tva ji) xai ávaícÜyro« Gozgre, oux üXyenta 6j 
ois üá&ixeicte, Gell. 2. cap. ult., Summa autem tuu 
sententize 'auri hiec fuit: non idem esse existimavi 
&opyeíay xal áraXygciar: aliudque esse non irc 
dum animum, aliud áxáAygrov xai &raícÜgror. Sus. 
itidem adverb, áraXMyres exp. árausügres, vt met 
docebo. 

'AvaXygs $. '"AváXynros dicitur etiam res aliqu 

uz dolorem nullum affert, ut àraXygror ràáfei 3p. 
Eur. (Hipp. 1386.) Proverbium  Q$uukwr árous 
Steph. B. ait dici solitum mepi r&x rà üraVyj po 
Hévwv, Pausan. autem (10, 1.) ézi márrw» perhex 
párev üraMygjruv : ubi &vaMyr] et áyaXygra rocantsr 
Quim dolorem nullum afferunt, vel Qua cum dolort 
conjuncta non sunt, Qux dolore vacant. Notandum 
est autem 'A»aAyjs accipere formationem et termina- 
tionem a nomine áXyos, at vero àxeáXyyera v. diyés. 
Quod itidem dicendum de japvaVyy et pap 
ynros. 

[* "A»yaXyis, ad Charit. 465. Ammos. 16. Ave 
ynros, Ammon. l. c. Wakef. S. C. 3, 104. 106. 190: 
Philoct. 797. Crudelis, Beck. ad Eurip. 3, 1075. 
Fac. ad Paus. 3, 142." Schwf. Mss. Glossz : 'Ae*- 
yunra' Indoloria. Soph. Trach. 126. 'A»aXyys, Hi 
pocr. 497, 18.: 'ArváXygros, 121, 30, 379, 30. 37. 

'AvaXyíres, Citra dolorem, Nullo cum sensu del 
ris in corpore. ltem Nullo cum sensu dolons 9 
animo, vel Non concipiendo ullum dolorem in anim 
e commiseratione, — Virg., Aut doluit miserss 
inopem ; unde pro Inhumane et Crudeliter acciptu. 
Soph. (Aj. 1333.) Mj rAgs áasxro» d) üryre 
BaXeiv. A Suida autem ávaXyfrus exp. àárafires 
Mem éàxóvws. Certe eadem ratione qua àráiyr* 
dicitur pro Stupidus, eudem et áxaXyrws pro SU 
pide. (** Wakef. S. C. 3, 103," Schzef. Mss.] 

[* **"ArvaMyrgri, Chrys. iu Gen, Or. 26. T. 1. 
195. 'AXX ürwóores kai üraMygri rw Tuüuepiay iC 
LacÜai, mócys obx üv eig &yaÜDórgros; Sine dolum 
Citra dolorem, ludolenter, si ita componere detur & 
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In et Dolenter." Seager. Mss. ** Gem. Pletho in A *'' Perdoleo, Vehementi dolore discrucior. Plut. de 


, Mustoxyd, Sylloge Anecd. Fasc. 3. p. 3." Boissonad, 


Mss. 

M civic 5, Indolentia, Vacuitas doloris. Plut, 
Publicola, Eis àvaXynaíar Cree rjv Vvysv. Gell. 12, 
5. &vaMynziavetéráDeiay copulat : sicut àváXyrror xal 
&vaíaÜgrov, 2. cap. ult. Item Stupiditas, Stoliditas, 
eadem ratione qua dicitur á»áXyygros, Stupidus, s. 
Stolidus, ut qui dolore non tangatur ob ea, quie 
dolorem afferre debent. Demosth, (237.) Xvuoépec 52 


, rÀs &ávaXynsías xai rijs apérgros áraXXayfrat rfjs r&v 


OnBaíwr. Lucian, (1, 72.) "Ori xal ewyxaropérreiw 
4avrois dALobs ras üApnaüíus, kal rv áraXynsíar 
PyypaQor óunXoyovz,. — Phalaris Megarensibus, Karz- 
yon« $6 Cuavrov rijs áraXygaías, ór« mpornXaci£ónevos 
imo r&v üvror zo xu, ov ewóporiZouav. [Gl. Indo- 
lentia, ** Sine affectione, Philo J. 209. Vacuitas spi- 
ritus, Democr. in Stob. p. 40." Wakef. Mss. ** Lu- 
cian. 1, 52." Schwf. Mss.] 

*t'AsaXyisov, ap. Suid. legitur, sed sine expo- 
* sitione. In VV. LL. vero affertur ET. '"AráXygeis, 
* pro lndolentia et ávaw8nsía, proprieque pro Eo 
** vitio accipi dicitur, quo aliquis dolore et sensu sui 
** mali vacuus stupensque in omuia alia vitia labitur ; 
** sed viderint." 

[* AvcaráXynros, 6, 5, i. q. SveáXynros, falsa lectio 
ap. Suid. v. "AváXynros.] 

BapvaMyjs ET lFepiaMyjs ET '"YmepaMyjs, (0, 3,) 
eadem forma dicta qua przcedens 'AraAyjs. Est 
antem BapvaMyjs, Gravi dolore percitus, Qui graviter 
dolet. [** Const. Manass. Chron. p. 82. 97." Bois- 
sonad. Mss. '* Valck. Oratt, 330." Schzf. Mss. 
** Orph. H. (in Eum. 7.) Nicand. 'Th. 43." Wakef. 
Mss] Er BapváXyrnros pro eodem ; quod a verbo 
formatur, ut jJapvaXy s a nomine, sicut modo dictum 
fuit. Interdum vero dicitur JapváAygrov quod gra- 
vem dolorem affert. Soph. Aj. (200.) vávrw»v Kay- 

aZóvrwv yMoscau fapváXynr* (uoi 96 x. r. X. ubi 
Schol. exp. japéa xai áXyewá. — Alii adverbialiter 
accipiunt pro JapvaXMyfrws. AT IlepiaXyjs, quo 
utitur Plato, et "YzepaXyjs cum diversa pr:pos. 
composita sunt, sed idem tamen valent qued ad 
sensum attinet; signif. enim Qui valde dolet, Qui 
supramodum dolet, vel supra quam dici possit. 
ltem izepaMyG so, Vicem tuam doleo. [Gl. An- 
xius. '' Nicand. Th. 498," Wakef. Mss, Aret:wus 
4l. 'Ezxiexijop B6 óxórepov mwAnvós xai Tepiepyé- 
erepov xreivei, ubi vertitur, Velocius atque dolentius. 
Pro zepiepyéarepov, quod textus exhibet, Maittairius 
in [ndice mepiaMyéerepor rectius. habet. ** Toup. 
Opusc. 2, 266. Emendd. 3, 154. ad Diod. S. 1, 326, 
339." Schzef. Mss. ET * ** IepgiaMyós, (Valde do- 
lenter, JEgerrime.) "Theodor. Hyrt. Ep. 50., in Not. 
Mss. 6, 15." Boissonad. Mss.] — UNDE IepgiaMyéo 
ET "YzepaXyéw. Apud 'Thuc. (4, 14.) mepiaXyeiv. 7 
ráfe« Casum iwgre, vel potius /Egerrime, ferre. Philo 
de V. M. 3. 'Eo' ols áviaDeis kai mepiaXyijoas.. [** /E- 
lian. V. H. 76. Plat. Dio Cass. 55. 380." Wakef. 
Mss, ** Ad Diod. S. 1, 326. 339. "Transit, Muser. 
Herc. 1293." Schaef. Mss.] Alterum v. 'YzepaMyéo 
itidem pro Poerdoleo, Supramodum doleo; quo 


n 


videtur modo accepisse Aristot., inquit Bud., Rhet. . 


2,(8, 2.) Kal rj vrepaXyeiv €x! áXyobrri, kóXakos 
cnueióv dori. Frequentius autem. poni existimo in 
altera signif. videlicet $repaAyeiv ros pro Vicem 
alicujus dolore, q. d. Pro aliquo dolere. Appian., 
"YwepiNyec páMora. aUrov reÜvmkóros. — ['Y vepaMyys, 
Soph. El. 176. * "YzepaMyéw, Valck. Diatr. 156. Ja- 
cobs. Anth. 1, 1. p. 32. Brunck, Ajac, 225. Jacobs. 
Anth, 8, 185." Schwef. Mss. Schneider, Lex. ** Eur. 
Med. 118. Hipp. 260. Herac. 620." Seag. Mss.] 

[* PorvaNyjs, ET lonice * lFovraXyjs, éos, ó, fj 
Genuum dolore laborans, Hippocr. 317, 11. 346, 49. 
AT *lorvaMyós, ó, j, de quo vocabulo dubitat 
Schneider, est vox. nihili, per err, typ. in Lex. He- 
derie, Edd. Lips. 1767. et 1796. recepta pro yovv- 
nMyijs, ut recte legitur iu Ed. Lond. 1766.] 

** MaXyis, éos, ó, jj, Qui perdolet et vehementi 
** dolore excruciatur. Plut. Alex. Mays yevópevos." 
['* Esch, Choéph. 66." Wakef, Mss] *' ET MaMv, 


* Disc. Am. ab Adul. 'Ezeríuw» mwpés, £caorov 
"y mapeibev (oreiSiZorres, üypus o6. PiaXyioas o 
** üvÜpwros Vró Mrs xai Opyis, üpéorépovs rp. ie 
** $ibip maiur üveikev." [** Polyb. 2, 455. Plutarch. 
2, 70. Schol. Theocr. 2, 55." Wakef. Mss.] 

** AvcaMyrjs, (€os, ó, 3,) Gravem et ditlicilem affe- 
** reus dolorem, ideoque .Egre tolerabilis. Plut. Tà 
** yàp roU Davárov umore xai May órra Juiv evviün 
** kai avuóvij, Tür ovx ol9 Oxws évraXyi Pocet elvat, 
** Jtidemque Philo dicit &ypíar kai $veaMy £uwmv, 
** Hesychio vero. AveaMyjs est &áovurat)s, Qui fegre 
** atlicitur dolore alterius : s1CUT AveáXynros quoque 
* exp. Difficilis ad. dolendum: significans. alioqui 
** Difficilem. dolorem afferens, ut àveaX ys. — J. Poll. 
* nempe cum ex Eupolide vsáAygror attulisset, ei 
** ut synonyma subjungit, &veárexror, Pvearámyerov, 
** ;Egre tolerabile." [** AveüAymros, Jacobs. Exerc. 1, 
125. Brunck. ad €Ed. T. 12. Brunck. Soph. 3, 471. 
$08. AveaMyjs, Jacobs. Anth. 10, 313." Schwf. Mss.] 

[* "EraXyjs, éos, o, 5j, Qui valde dolet, Dolorificus, 
Dolorem faciens. Joseph. de Maec. 14. Oppian. H. 
4, 508. Etym. M. 760, 17. Aretmus 53., éraAye- 
erép leyxovpín. *' Strabo," Wakef. Mss. ApbpE 
*CEzaÀyos, '* J. Poll. 3, 99." Kall. Mss. ET 
* "'EzaXlyéw, ad Diod. S. 2, 286." Schwf. Mss. 
** Eur. Suppl. 58. Binii Conc, 2, 22." Kall. Mss.] 

[* AvraMyjs, éos, ó, jj, Paul. Sil, Ecphr. 474.) 

[* * AvraXyds, (éos, 6, $3.) Nicet. Eugen. 6, 241. 
(3A8ev. eis. kópov "Y wrov AvsaMyobs, vavooNérov óap- 
páxov.") Boissonad. Mss. Somni, quo fuerant levata 
cure. llavsóAvros extat et 4, 217. Mj pox óBorijogs 
mavsoAérw» $apuáxw». Sed est vox nibili, in zavci- 
Avros semper mutanda.] 

[* ** 'OróvaMyjs, (os, 6, 4j, Coxse dolore laborans.) 
ZEschylus Plutarchi ap. Elmsl. ad Heracl. p. 116." 
Boissonad. Mss. Hippocr. 410, 41. 425, 3. 433, 20. 
441, 44. ET *'Oc$vaMyéw, Coxw dolore laboro, 
428, 21—143. ATQUE *'Oec$vaXyía, b, Dolor 
coxendicis, 444, 62219.] 

[* HoXvaMyjs, éos, 6, 5, Molestus, Gravis. Orph. 
H. in JEsculap. 2. ET * lloAváXygros, ó, fj, Valde 
afflictus, Vexatus, Schol. Soph. Aj. 973.] 

[* '"YsrepaMyjgs, os, ó, 5, Laborans e matrice, 
hysterica, Dolores matricis giguens. Hippocr. 375, 
38 —394.] 

[* '* $épaAyos, (ó, 3, Dolorem ferens.) Nicet. 
Eugen. 6, 211. (Moipa, uéXawa, $épaNyos.)" Bois- 
sonad. Mss.] 

[* '* FvxaXyds, (5, 3,) Authol. Pal. 1. p. 25." Din- 
dorf. Mss.] 

* ""AcvraNy)s, (éos, 6, 1) Ab omni commise- 
ratione alienus, In Expositione in c. 16. Luca, quse 
Tito Bostrensi tribuitur, p. 817. dives vocatur 
4ásvvaMyjs xat AàéiVowripuwr." Suicer. 'lThes. A 
Sclineider. Lex. non agnoscitur, sed in Lex. Hederic. 
legitur.] 

"AmaMyéu, yijow, Dedoleo, Dolere desino. Suid. e 
"Thuc. interpr. macopar áXyeiv, ea forma qua usur- 
patur ároXoovpoua. — Existimo autem, locum, quen 
intelligit Suid., esse hune, 2, (61.) "AraAyjmayras à 
Tü (Ma, ro? xotwoU ris cwrypias ávriVan(JávesDa:«, 
Deposito dolore rerum suarum, vel, de rebus suis, 
communem salutem capessere. Scliol. quoque liabet, 
'Arri ro$. ravrauévovs üXyeiv, às ró &moXoovpápevo, 
Notandum est autem ibi jungi accusativo. At in 
Paulo ad Ephes. 4,(19.) Otroes ámgXyncóres éavrovs 
mapébuxav rg àceXyeíg, absolute ponitur, i. e. sine 
casu, pro Qui postquam dedoluerunt, vel Omnem 
doloris sensum amiserunt, pungentis conscientiam 
videlicet, quasi dicas, oirwes áráXygro ytvópevoc, 
Hesychius àv5Xysxés exp. áraís8nros, addens, zapà 
ró ÁAyos. ldem ámmMynkóres exp. umcére GXovres 
roveiv, Item ávaíaÜgrot yevóuevoi Item ácocayóvres, 
Qu: postrema AE convenit cum Suid exp., aut 
certe ad eam accedit, áraXyeiv exponentis &royti- 
exe ap. Polyb., Animum despondere : "Ama yovrras 
6» abros Vmó roUV woÀAoU (yovs (mejjórvvev. Et, 
"AcaMyolbrres rais ékríri,. [Gl. Dedoleo. Lex. Polyb. 
* Dolere desino, cum accus, Plut. 4, 572. Clem. 
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248. Cattier. 70. Huschk. Anal. 56. Valck. ad 
Theocr. Adoniaz. p. 203. Pierson. ad Mor. 3. et in 
Add, ad h. l. Segaar. Ep. ad Valck. 39. Abresch. 
Lect, Arist. 204. 'T'oup. Opusc. 2, 175. Bergler. ad 
Alciphr. 202. ad Thuc. 2, 440. Wakef. S. C. 3, 100. 
103. 106. 167. ad Herod. 706." Schaf. Mss, Heli- 
odor. 1. p. 29. 5. p. 213. UNDR *'* 'AzáNygeu, 3) 
i.e. ámaAAayj áXyovs,  Heliodor. 230. de mon Edi- 
tion." Corai. Mss.] 

[* KaraMyév, Commareo, Gl. Polyb. 3, 80. 
** Soph. Phil. 368." Wakef. Mss.] 

[* MeraXyév, Doleo, Condoleo. JEsch. Suppl. 410.] 

[* IIpoaAyéw, Prius doleo s. affligor, v. c. cum 
capitis dolor przcessit morbum. ** Philo J. Hip- 
pocr. (328, 40. 409, 24. 419, 23. 423, 8. 429, 22. 
441, 5. 20.)" Wakef. Mss.] 

XvraMyéu, Condoleo, Una doleo, evraAyà voi, Do- 
leo tuam vicem. Apud Soph. (Aj. 283.) cum acc. 
rei, rois ÉvraMyobet réxas.. [Gl. Condoleo, ** Wakef. 
Herc. 1205. Steinbr. Mus, Tur. 1, 170. Valck. Hippol. 
302. Wakef. S. C.2, 40. ad Herod. 455." Schwef. Mss.] 

c— m m—— 

'AAEBD, Vo, prit. Att. àjóa, unde partic. pass. 
siepe in usu àXyMppéros, et composite £aAnMppévos, 
Ungo, Lino, lllino: áXeietv pipo, Ungere unguento, 
quod Gaza uno verbo reddit Unguentare. — Sic 
üAeióew  n(Arg, unde et ap. Xen. (Econ. (10, 5.) 
&Xeibónevos níXrg, possit quis uno verbo interpr. 
Miniare. Est autem generale verbum àAeíjw, ut 
Liuo Latinis. Nam et qui calce murum linit, dicitur 
Grecis &Xeíóew : nam sic. et 'Thuc. (3, 20.) usurpat 
aXpuppévor reiyos, vacante praepos. ££, — Et Eust. 
&Aeióeww roixov exp. ró kovíg xpieuw. 

'AXeióu autem dicitur interdum absolute, ut Il. f). 
(582.) Auwas 9 £xcaMésas Xovcat kéAer', ápóí r' üei- 
Vai. Cum autem sic ponitur, sub. utplurimum pp. 
Potissimum autem iu voce pass. sic usurpatur. Xen. 
Hell. 4, (5, 4). Ilávres uà». 5Xeigovro, voXXoi 8&6 xal 
(eizvgsav. Plut. Apophth. 'Eu2 $6 jpvoernxóra xal 
áXgMpgévoy ümocrevovsw. Interdum. jAe«jáyumv in 
voce media, pro, Unguento me unxi, Aristoph. 
Nub. (836.) 'Asexeípar' obbeis mérror' ob5 sAeliparo, 
Neque se uuguento unxit. Unde part. áXeujápevos. 
Qui se unxit unguento, Unguentatus, Unguento de- 
libutus. || Sed et de athletis dicuntur áAeí$eota: 
et áXeijasDai, qui se unxerunt oleo, ad certamen ; 
2 quibus manavit et signif. quie est in proxime se- 
quente annotatione. 

'AXeiw, Incito, Instigo. "AXeíjas, inquit Suid., 
&veyeípas, ab athletis ducta metaphora: ut, Eis xap- 
repíar  üXeíów» rovs übuovuévovs. — Bud. Comm. 
'AXeizrgs Aristoteli esse Gymnasii magistrum, qui 
atbletis epulandi et exercendi legem tradit; unde 
üXeídew poni pro Acuere, Exhortari, Excitare, Exer- 
cere ap. Basil. 'heodorit. et Appian. Potest vero et 
in Plut. 'Themistocle, meo judicio, ita accipi, 'Exi 
rovs üyGvas vxep rijs varpióos ijAewpe. 

[** 'AAeíóu, ''oup. ad Longin. 321. Wessel. Obs; 
74. Toup. Emend. 1, 209, Jacobs. Anim. 150. 
Coray "Theophr. 275. Huschk. Anal. 162. Kuster. 
Aristoph. 110. b. Boissonad. in Philostr. 373. Heyn. 
Hom. 6, 556. De forma perf. pass., ad Lucian. 1, 
604. 646. Fac. ad Paus. 1. p. 57. Schol. ad Plutum 
1130. T. H. ad Plutum p. 431. Lucian. 2, 238. 
Plato 7, 379. Demosth. 1298. Plutarch. 6, 340. Hutt. 
ad Mer. 241. Thom. M. 35. Phrynich. Ecl. 12. ad 
Herod. 632. De composs. ex h. v., ad Herod. 225. 
Med., ad ll. E. 171. 'AA. xacecirépe, Casaub. ad 
Athen. 21. De aor. med., Herodian. Philet. 431. In- 
cito, Instigo, Exhortor, ad Diod. S. 2, 138. Wakef. 
8S. C. 2, 114." Schzef. Mss. *' Instigo, Philo J. 454. 
Plut. 1, 113. Aor. pass. jAíénr, Joseph. 1060, 34." 
Wakef. Mss. Inscr, Muratorii p. 643. "HAuje rà $6o 
Küvy. Gloss: 'AAeídu" Ungo, Linio.] 

** "Axegárurov, Hesych. &Xenjor, Unge, Line." 

[* ** 'AAerréor, Geopon. 16, 4," Kall. Mss.] 

"AAXeipap, aros, ró, ld quo ungimur, Unguentum. 
Interdum Oleum. Item Adeps. Sic Hesych. qui 
etiam áMípparc« seorsum exp, &aíg, — Suid, autem, 


[pp. 316—317.) 
Alex. 234." Wakef. Mss. '* Abresch. Diluc. Thuc. A &Xeígari, &aíy, inquit, 3j érép vn. CAPIT 
Hom., ut Il. 
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Alique 
ties utitur hoc nomine . (170. 'E & 
ríBex néiros xai áXeíQaros ápd«dopijas, et Od. T. (405. 
Aewvxol, &roeriNJovres àAeígaros. Hesiod. Th. (553. 
Xepei 8" Oy  &pQorépgsw  üveilero. Xevkór — eias. 
Eust. ait áAe«$ap esse aliquid suaveolens quo ung- 
mur, aut ró éAagóes rijs vtueAfjs. l^ Aca 
üXetpap, vel &Xeipas, Herodian. ap. 
$ap, Wolf. ad Hesiod. 112. Valck. Callim. 205. 23: 
Callim. 1, 421. Jacobs. Anth. 6, 152. Wakef. Georg. 
71. Stephan. Dial. 58. Pix dolii, Theocr. 7, 157.; 
et Valck. p. 123. "AXewa, Valck. Callim. 20: 
Ruhnk. ad H. in Cer. 12. : Ep. Cr. 178. Vann. Cr. 
581." Schzf. Mss. 'Póbivor áAexvpa, Hippocr. 620 
JElian, H. A. 12, 41. Athen. 267. Schneider. Lex. 
** Quint. Smyrn. 1, 793. 14, 264. Esch. Agam. 35). 
Nonn. Dionys. 14, 175." Wakef. Miss. Glossz: 
"AXeióap: Unctum.] 

"AXeigarírns, ov, ó, ut Panis áAe«parírgs, cum adipe 
commixtus. Eust. [Atben. 110.] 

"AXeugipua, ró, Unctio, Ipsa actio ungendi. Plut 
Alex. KaraAécas $6 ral rpemóperos mpós Aovrpó» i 
üAeiua. ll" AXeuipa, Id quo ungimur, Unctorivx 
nescio an dici possit ap. Athen. 10. 'fls ca dAeíp- 
par. dX ugéevi xpijolak 3j r9 oivy, ubi non recte 

uis áAeíupart reddiderit unguento. [*'Pürynich. 

|l. 204." Schef. Mss. Glossz: "AxXepgpga* Ur. 
guentum. "Aluuua' Unguentum.  ** Sudor, Diog. 
L. 114." Wakef. Mss.] i n 

** "AXeiupiareegs, (0, 3,) Unguenti formam habens, 
* Unguento similis. Hippocr. (685— 297, 43.) in de- 
*' scriptione pharmaci cujusdam, KElra dgareces 
** mo«eiv, In unguenti formam redige." 

[* **'AXeqpárior, (ró, * Vestis unguentara, Wakef. 
Mss. ; Unguentulum.) Diog. L. 6, 52." Boisson. Ms.] 

* AXeujus, ews, 3j, Unctio, [Gl.] Ipsa actio ungendi. 
Plut. 1. c. áxeqipa dixit pro. áXecjay.. [Herod. 3, 22. 

"AXouiós, 6, 'ectorium parietum, Id quo oblinu»- 
tur et tanquam unguntur parietes : ab iuga: fs- 
ctum itidem ut áXe«ipua prwcedens, Eust. | Apud 
Hesych. autem legitur, 'AXo(para: p inig [^A 
Aouuós, Stephan. Dial. 58. Brunck. Soph. 3, 4 
"AXoqia, Brunck. l. c." Schzef. Mss.] 

'"AAeísros, 6, Unctor, [Gl.]Qui ungit. Potest quies 

neraliter de quolibet Unctore dici: peculiare tame 
uit hoc nomen Unctoris atbletarum in gyunis. 
Plut. (6, 219.) 'AAX' á$uvos v robrois kai üroius, ó* 
mep áÜXnriv üAeímrgs €sv peÜsecv xal áxoXacrairor. 
E q.l. apparet non duntaxat ungendi officio fux: 
solitum áAeísrgv, sed, quod ex Aristot. docet Bii. 
fuisse gymnasii magistrum, qui athlctis epulaadileze 
dabat et exercendi. Utitur voce Graeca Cic. Ep.5! 
Lent. et Juvenal. (3, 74.) || Usurpatur etiam me 
taphorice, ut ap. Plut. Pericle, T&v» zourir àu- 
Tr9s xai &ióáexaAos, Quali metaphora usurpatar ir- 
terdum et maióorpijJns. l| AXeisrgs, Excitator, Co 
hortator. Bud. Comm. e Greg.  (** Ad Charit. 242. 
Schwf. Mss. Plut. de San. 'T'uenda 391. Hutt. Sal- 
mas, ad Tertull. 273. Arrian. Epict. 3, 26. Sextus 
1, 298, 'AAeízras rijs repl aUrovs xaxias, ET* Ae 
Aeerrjp, pos, ó, pro eodem, Manetho 4, 178. ad 


, Charit. 242." Schaef. Mss.] 


'AXeirrpia, (5,) ap. auctores medi comaedis, i- 
quit J. Poll. (7, 17.) cum áXeízrys in usu ap. eos no 
esset. [** Fr. Lysize p. 14." Seager. Mss.] 

'AXeurrípiuv, ró, Unctuarium. Pars quadam bi- 
nei, inquit J. Poll. Vulgo exp. Locus in balneo onctz 
accommodatus. .| ET'AXecrrpor, ró, Vasis ute 
arii genus ap. Athen. (202. Schneider. Lex.] 

[* **"AXeerrac), 3, Ruhnk. ad 'Fim. 3." &hwi 
Mss. *'*Clem. Alex. Str. 6, 17. Arrian. in Epkt 2. 
12. Tim. Locr. 5, 12. Plut. Symp." Kall. Ms. 
**"AXeerricós, Jambl. V. P. 40." Wiakef, Mss. ET 
*'AXeorricos, More piedotribarum, Schol. Aristo. 
Eq. 490.] 

[*'AXemrós, ó, 5, inquit Schneider. Lex.; 9 
secundum Wakef. Mss., j, óv, et quidem ret 
us, afferentem Clem. Alex. 230.  ** Gruter. Ios: 
313, 10. 314, 1." KalL Mss. Dio Chrys 
28, p. 534.]. **'AXeirrór, Suid est é£exeraro? 
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'" üvníapa. Est tamen potius [d quo inunzimur, ut A Thom. M. 211." Schzf. Mss. Gloss: "ArraMelóno* 


* xpiorór.". [Er * "Aecrros, Cyrill, Hier. 175." 
Kall. Mss.] 

'AXoro), (),) i. q. áXeióap, ap. Hom. sspe, ut Od. 
X. (178.) Xpàr' üwovísrea0a: kal. &rcypiesfDac àXowpj. 
Od. Z.(290.) Jj yàp 5»pàór và xpoós &erir áXodphy, ebi 
Eust. vult áXoijv esse Oleum quod ad unctionem 
adhibetur. ltem pro Adipe, ut áAeiap: I. 1. (463.) 
m0ÀAÀoi Ó& mies ÜaAéBovres àXov$5. — Appellatur etiam 
&Xouj)) ró r&v roíywur xoríapa, ut docet idem Eust, 
Tectorium Latiue dici possit fortasse. ET 'AXo- 

iov, ró, Quo utebantur áAeivrai, — Eust. 'AXeíouov, 
ies. AT 'AXeiér) in VV. LL. scriptum etiam reperi- 
tur. Er 'AAeofXovs ap. Hesych. habemus per «« 
scripta secunda, expositum mévgras, Pauperes. For- 
tasse quasi Adipe viventes, — (** 'AAoroà, Heyn. Hom. 
5, 574. Plut. de S. N. V. 94. De doliis, Valck. ad 
Theocr. dec. Idyll, 123. 'AA. épvfipa, Fac. ad Paus. 
1, 185. Kuhn. 115." Schswf. Mss. Polysn. 5, 34. 
Plut. Consol. 409. Gloss : ' ir Unguen. * 'AXo- 
tá. Oblinio, Obduco, Aqu. Gen. 6, 14. UNDE 

'AXowjaios, ó, 4j, inquit Schneider. Lex.; sed rectius 
scripserit, aía, aiov. Lycophr. 579. De v. 'AAe«oflíovs 
consulendus est Schneider, Lex.] 

[* ** 'AraXeíów, Brunck. Aristoph. 3, 200." Scheef. 
Mss. *' Clem. Alex. 178." Kall. Mss.] 

[* 'AváXedpos, 6, 5, Non unctus, delibutus. 'The- 
mist. Or. 20. p. 235. Tov: $à woXXovs $xó óxvov xal 
faOvuias áepáxrovs re éUéXew, xal àvaXciQovs buaywri- 
dea. 

« A asgín 5, Non ungi, ró oix áXeíoenÜa:, ut 
* eum Hippocr. de Dizta (97, 57362.) ait: 'AAov- 
** eía. EInpaivei kxaravaluexouévov rov Vypov. "floaó- 
** vus 6i] kal jj ávaXeióig* Aim 66 Ürppalvet, kal iypaí- 
** vet, val uaXámme," [AT * 'AvaXenbía, jj, Defectus 
unctionis, extat ap. Symm. Ps. 108, 24.] 

[* 'AráXeerros, ó, dj, i. q. áváXenos, — Bekkeri 
Xveray. Ael. xpgo.: 'AvelAprrós éarc ró. 'EAAruóv, 
oil &áváXeurres, obe Érepoy roióvbe obbév. — Ubi leg. 
&víeerros pro &ve(Agxros. Zonar. 'AvAerros Aé- 
yevsiv, ovyi àvíhi$os, oébé &ráios. — Ubi Tittm, 
*" Codd. D. K. árjAeerros," (et quidem recte.) 
** Leg. &ví)ctos, quod vide paulo ante: ('AvjAeror* 
ó üáyvróógros.)! lmo non confundendum est á»jAc- 
wos, Discalceatus, cum rà é4váXenrros 8. &víjNeorros, 
et rg. * áváluos s. * àvijudos, Non unctus. 

'AraAeióo ET 'E£aXeí$o, Deungo, Quod ungendo 
s. illinendo adhzserat abstergo; unde pro Deleo s. 
Oblitero ponitur. In qua interpr. rationem habeo 
przpositionum à4xó et é£, preefixarum verbo áAeí$u, 

uod Ungo s. Illino sonat. — Possumus tamen etiam 
dicere &raAeíów et i£aXeíóu esse Deleo, quasi un- 
endo s. illinendo; quod illioi quzdam soleant ut 
facilius deleantur. Pro qua interpr. facere videtur 
v. Lat. Interlino, quod verbo Deleo interdum ad- 
jungitur. Ceterum, ut Deleo et Oblitero metapho- 
rice sumuntur, ita etiam é&aXeífw et éaXeíóo : et 
hoc quidem frequentius etiam quam illud. Hinc 
&raAgMguévoy ÉyxAgua, a pass. áraAeíóoua, Judici- 
um obliteratum et circumductum. Phocyl. in Ad- 
mon.(72.) Mj jugo? cacórgra, My b áráXenjor üuvyav. 
Ubi secundum illam metaph. signif. sensus fuerit, ni 
fallor, Ita cum eo transigas in judicio, ut vindicte 
memoria deleatur. Nam quod quidam vertant, Non 
imiteris injurias, i. e. non — injurias injuriis, 
sed jure s. in judicio eas depellas, placet quidem quod 
assensum attinet; sed &xaAeíóec nullo modo signifi- 
care potest Depellere. Quinetiam mea illa interpr. 
licet vim verbi retineat, aliquantum impedita mihi 
videtur: ideoque lubenter Theod. Bez» assentior, 
pro adii Inr censenti üámápenbov, — ["* "AsóXee- 
Vor optime in uno Cod. scriptam: Sed justitize re- 
linque vindictam. Vulgo &záAenjov, quod ut insci- 
tum est, ita insulse verti debuit: Sed jure abole 
vindictam." Brunck.  **Expungo, ut momima sra- 
riorum e tabulis publicis, aut de formula testimonii 
nonnulla, quse infitieris, Demosth. 1115. 1128. 1243. 
1338." Seager. Mss. ** Ad 'Timsi Lex. 81. Segaar. 
iu Daniel. p. 53. Wessel. Obs. 49. Bergler. ad Al- 
ciphr. 305. Valck. Callim. 212. Phrynich. Ecl. 172. 
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Aboleo, Deleo, Elido, Abolesco, Oblitero. HiNc] 
''AsaXoiói, 1j, Litura, Deletio." [GI. "Am r 
Abolitio, Litura. *'Axae4 Abolitio. ET * *'Az- 
aXecrréor, M. Anton, 2, 19. ET * 'AraXecrricós, 
(9, óv,) Method. 144. ET * 'AzáXeujas, (i) Athan, 
1, 54." Kall. Mss. ADDE "'ArvazáAeerros, (ó, 3j, 
cujus vocis Noster infra mentionem faciet.) Stephan. 
Dial. 58." Schwf. Mss. ET * AveaszáAeerros, ó, 5, 
Non facile abluendus. Schol. Soph. Trach. 696. 
ATQUE err Ante deleo, sc, e tabulis, 
** Dio Cass, 356." Wakef. Mss.] AT 'E£aAeíQw usi- 
tatius est. Xen. E. 2, (3, 20.) Ospayuérgv. rovrovi 
ÉaeíQu £x ro$ karaXyov.  Isocr. Panath. 'E£opyrj- 
vas djaXeióew abróv jj xaraxaíew. — Apud Eund. 
metaphorice, Tas &é rà» erovsaiev $iMas ovb' àv ó 
Tüs aie éfaXeceivev, ut Lat. dicitur, Quod nulla aetas 
deleat. In VV, LL. ex Eurip. (Iph. A. 14806.) citatur 
Oéroar' éaXeíóew, pro Oracula placare, wave, im- 
plere et perficere. [Aristoph. Pac. 1181. Glossz: 
'"EdaAeíów*  Oblitero, Deleo, Expungo, HRepungo. 
IHácas ràs éAríóas, Diod. 8. 3, 39. ** Maeris 120. et 
n.: 144. et n.: Thom. M. 211., et ad 35. a«l Charit, 
664. Jacobs. Anim. 149, Dionys. H. 1, 64. Deleo, 
Heindorf. ad Plat. Phaedr. 290. Valck. ad Chrys. 27. 
Eurip. Hec. 590. Herod. 608. Valck. Hippol. p. 298.: 
Diatr, 223. ad Diod. S. 1, 207." Schzf. Mss. ** De- 
leo, de civitate, Philostr. 338. Er * 'E£aXeerréov, Ob- 
literandum, Lys. p. 47., iu Schol. Theocr. 2, 85." 
Wakef. Mss. — Er *'EláXecrros, ó, $5, Delebilis.] 
HiNc 'EzáAenjas, (5,) Obliteratio, Deletio. Er 'Avet- 
áXewrros, ET AvceláXecrros, Esetáeerros, quie. op- 
ponuntur.  'ArefáAecrros ó, 5, Indelebilis. — Qua 
voce Ovid. Met. 15, (876.) in metaph. etiam utitur 
sigaif. Nomenque erit indelebile nostrum. Avee£áAec- 
vros antem Difficile delebilis, Qui difficile deletur 
s. obliteratur. Herodian. 2, (3.) metaphorice, To 
yàp vrirav BbvseláNeevroy. Huic opponitur Evezá- 
Aewrros, Facile delebilis, etc. Xen. E. 9, (3, 21.) 
Obi» rà £uàv Óropa. ebeLaXecrrórepov 3j ró pv ixá- 
erov.  ['''ArefáXeurros, Abresch. JEsch. 9, 40." 
Schwf. Mss. ** J. Poll. 1, 44. Suid. 1, 196. (* 3, 494. 
Longin.' Wakef. Mss.) Isocr. Or. ad Phil. 230. 
Plut. de Lib. Educ. 1." Scott. App. ad Thes. 
Glosszm: 'AveLáXewrros Indelebilis, Indeletus. ET 
* * "AyelaAeierws, Indelebiliter, Hesych." Wakef. 
Mss. *'' Andr. Cesar, in. Apoc. 46. 57." Kall. Mss. 
*'AyefaNe(eros, üveEaAeierrus, Herodian. Epimer. 
188." Boissonad. Mss. *' Avcee£áAerrror, Herod. 2, 
87. Diod. S. Longin. 7. EvefáAe«rros, Hippocr. 383." 
Wakef. Mss.] xi 
'EfaAeíów, terdum et pro simplici àAeíów, Ungo, 
Lino. 4A cujus pass. legitur ap. Trhuc. (3, 20.) Oi 
éfaXgAiuuévov ró reixos, quod exp. o euévov. 
Sic ap. Lxx. Interprr. (1. Paralip. 29, 4.) 'EZaAe«90gva« 
rovs roryovs, Lev. 14, (42.) 'EfaXehjove: rjv. oikíav, 
Suidas quoque &aXguppévos exp. sAegiuévos. HINC 
"EZáXeerrpor, Unguentarium vas, ap. J. Poll. (10, 46.) 
et Suid. quoque, qui vocat etiam rj» ro$ uépov A$- 
xvÜov, atque &XájJaerpov, et ex Aristoph. (A. 1063.) 
affert, "Yxey' dóe óBeópo roULáXemrpov, à vai. 
** "E£zaAeíów, Prorsus oblino, Thuc. 2, 198." Wakef. 
Iss. Herod. 7, 69. 'EZaAeíów xpveo, Liban. 4, 627. 
Glossz : 'E£puppéra: Obliterata.] 
** "EZaArrgs, Galeno ap. Hippocr. est roviárgs, 
** xpíarns, Qui calce vel aliotectorio illinit s. pellinit." 
[* Zvre£aAeíóu, Simul deleo. ** Greg. Nyss. 3,195. 
Plut." Wakef. Mss.] 
* AaAeíóo, exp. Deleo, ut 4aMíów. — Alioqui 
** significat etiam Perungo vel Perlino. Hes. n. par- 
** ticip. pass, &iaXyupuévg exp. juppérm et. xexpe- 
** epévn.. Prioris signif. exemplum hoc est ap. Atben, 
** 9. (407.) Las róv GáxrvXov. (x ro eróparos, 5dj- 
** Aenbe rü)»v éikg» rov jryeuóvos." — [** Plut. Arato 
1888, HSt. 'Exirpéjavros obv. ro 'Apárov, eueineerv 
6 Nedgs róv. "Apíerparor, l. Bdjewjer." Seager. 
Moe. * 'Thom. M. 212. ad Charit. 664." Schzf. 
85. 
(* Aineirróv, rà, Medicamentum, quod illinitur. 
Hippocr. 300, 13. 306, 21.] 
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[* EicaMíów, Inungo. Crates ap. Athen. 267.] 

'"EvaXeióo, Inungo, Illino, quod Ammon. vult dici 
de oculis, éx' ó$0aXuGv: at éyypica, dici &xi. exop- 
míov, 3) eonxav, Jj rwos rowerov, — [** Toup. Opusc. 
2, 91. Ammon. 46. Lucillius 38," Schwef. Mss. Hip- 
poer. 147, 44. 230, 35. 243, 37. 249, 48. 253, 46. 
384. 519, 35. ** Polyswn. p. 7. Nic. Damasc. 429." 
Wakef. Mss. ** Plato de Rep. 4, 420." Routh. Mss, 
Gloss: : "EvaXe(ów* Inungo. UNDE]  '* 'EváAeipga, 
*' rà, Id quod illinitur, s. Id quo illinimur." [Ari- 
stot. Probl. 2, 701. ET *'EváAeerros, ó, 5, Illlitus, 
Unctus, Qui illini potest. Hippocr. 384, 31.] 

'"EraAXeíQw, Superinungo, Superlino, aut Superillino. 
Vel pro precedente évaXeíów, Inungo, lllino: ut, 
"EzaXeíóei fjpás xnpóv rois àcl, Philostr. Her. | Me- 
taphorice etiam ponitur, ducta videlicet metaph. ab 
iis, qui certaturos ungebant, pro Acuo, Exhortor, 
Excito. Theodorit. (H. E.) 'ExaAeí$ovres éavrovs rois 
rüv rarépwv &ix riv Üelwv Xoywp&v &vépayaBiuaei. 
Vide et alia exempla hujus compositi, itidemque 
simplicis, ap. Bud. Comm. 810. H1NC 'EráAeiupa, 
ró, Inunctio, vel potius Id quod ad inungendum ad- 
hibetur, Id quo inungimus.  [** 'ExaAeíów, Wessel. 
Obs. 48. 49. Toup. Emend. 1, 209. Phrynich. Ecl. 
97. Abresch. JEsch. 2, 118. Jacobs. Anth. 9, 413. 
Heyn. Hom. 7, 786. Villoison. ad Longum 172. 
Boissonad. in Philostr. 558. Acuo, Exhortor, Incito, 
ut simplex, Wakef. S. C. 2, 114. *'EráXeujs, (3) 
Brunck. Soph. 3, 495. (Etym. M. 69, 41.)" Wakef. 
Mss. 'EraAeíóe, Lex. Polyb. Glossz : "ExaXeijac 
Delere. Hippocr. 227, 44. 249, 28. 263, 8. 10. 279, 
28. 285, 3. 299, 6. 317, 29. 337, 24. 362, 7. 388, 
15. 514, 3. 515, 3. 27. 31. 516, 38. 41. ** Inungo, 
Od. M. 177. Excito, Diog. L. 103. Ad certamen 
urgeo, Philo J. 1131. Exhilaro, Synes. 47." Wakef. 
Mss.] 

** KaraAeíów, Oblino, Illino. Gal. enim ex Hip- 
** pocr. xaraAeíiéec affert. pro karaypíew, — Sic kará- 
** Aeerros. spe ex. Aristoph. pro lllitus unguento s. 
*' Inunctus." [Gl. Interlino, Oblitero. Aristot. H. A. 
5, 19. *' JElian, H. A. 153." Wakef, Mss. '** Kara- 
AjgXero, Brunck. Aristoph. 2, 208. KaráAerrros, 
Aristoph. Eq. 1932. Pac. 862." Schwef. Mss.] 

[(* 'ÉycaraAeíóu, Inungo, Illino. Hippocr. 381, 
18— 402.) 

IlapaXeíów,lllino, ex Aristoph. citatur in VV. LL. 
b Illino, Obtego, Dealbo, Toup. ad Longin. 320." 

chef, Mss. Inter dubia vv. posuit Schneider. Lex. 
** Aristot. Rhet. 160." Wakef. Mss. Aristoph. Eccl. 
406.] 

IepcaXeíów, Circumlino, Cireumungo, ut vepiaAe(- 
$w róv m5Àór, Circumlino lutum, vel Illino lutum. 
Quod et inversa constructione exp. Illino luto.  Ci- 
tatur autem e Theophr. C. P. 3, 6. Et pass. Iepi- 
aAeióopa:, unde zepiaAjAirra:, lllitus est, ap. Aristot. 
H. A. 9. [Aristoph. Eq. 907. *''Circumlino auro, 
Athenag. 122." Wakef. Mss. UNDE * IIepiáheiapa, 
ro, Pigmentum. Joseph. A. J. 15, 9, 3. IláXir ob» 
aVrg rey mpaypárwy wpós €ríóomv eiÜnrvovpévuv, Ja- 
c(Xevov. élgxoóópe« mepl ri)». ávw mólv, brepueyéDew 
oixovs éyelpuv, xai xompq karagkevácuy soXwreAeará- 
T9 xpvcoU, kal AíÜwv, xai xarakMupürey, ubi ** mepi- 
aAeipuárwv Busb. Cocceius, Henr. (probante Schnei- 
der. Lex.:) mepiAeiuupáruv Vat, mepiaAgppuárwv L. 
B." Haverc.] ; 

e — Prius ungo, Ante inungo." 
Il. B. 44. Athen. 90.] 

** [ToocaAeíó«w, Allino s. Illino. Od. K. (391.) j 6e 
** & abrüv 'Epxouérn mpocáXeupev. éxácro. $ápuaxoy 
** áXXo.".— [** Plut. 9, 611." Wakef. Ms..] 

ZvraAeíów, Coungo, Simul ungo, Collino.  Fre- 
quenter autem metaphorice ponitur pro Simul misceo, 
Commisceo, Confundo, In unum contraho. Quam 
ap. "Theologos prwsertim signif. reperio. Greg. de 
"Theol. 1, 'Evobuer 56 rjv Ocórgra, kal obx eis &v rà 
rpía evvaAelQouey, Pro quo ibid. dicit, ras &órg- 
ras xepíZouev. Et in signif. rov evrvaAeióew. ibid. 
dicit evvaipeiv. Idem evraXeíóes0a: et. xwpíZecfa: 
opponit : "Yo uev yàp. rav às Ücós ruiürac xal evva- 
AeiQerai, bró 06 rüv às cüpl áriiáZerai xal xwpí&era:, 
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A Etin iis, quee ab eod. subjunguntur, ew»aipeiv est 


cvvaXeióeuw, sicut réuvew, ywpíZew z. "Tío Obr Opy- 
cÜn vAéov; rois evvaipovatw, J| rois axes TrÉurovn; 
Chrys. in Ep. ad Cor. 1. p. 195. 'Opgs Ór« osécuis; 
6iaóopàr Beixvvew €v rais bupeais marpós xai vios «i 
mveíparos &yíov, ov rüs Vmrosráceus  cvvaXeíóur, 5i 
yíroro, àÀÀà rijs obcías r)v ópnordugaéav €gupaírwr. 
Quemadmodum autem hic dicit Chrys. ràs iroci- 
cei cvvaAe(óuv, sic Urosrüásewv avvaXouir Dam. 
scenus dixit, ut paulo post docebo : ubi et Grammat: 
corum evraAoi$j»y, simulque quod sit eorum evrals- 
$ew, exponam. Hc autem tot exempla conges, 
ut ostendam temere expuncta e novissimis VV. LL 
fuisse paucula quzdam, quae in przecedentibus de 
hac signif. habebantur. 

ZvvaMeióu, pro é£aAeíów metaphorice sumto, citatzr 
ex Aristot. Rhet. 2, (8, 29.) To $2 éza«veiv zapórzz, 
Kohaxeías* xai ró rüyallà u&v Uxepezatveiv, rà & $ai- 
Àa evraAeióew, Vitiosa vero obscurare, et quasi iz- 
ducere et delere, s. obliterare: [p. 92.] 

['* XvraAeídu, Huschk. Anal. 72. Fiscber. xi 
Weller. 1, 220. Stephan. Dial. 62. Hevn. Hom. 5, 
23. 8, 682. Bast Lettre 61. Greg. Cor. 195." Schzf. 
Mss.  '*Schol. Eur. Hec. 976." Boissonad. Mss. 
'Theophr. C. P. 3, 28. 'H yij jj typà xai zqietgs, 6a» 
EnpavOj, evraAcióet xal ob buabibweww. — Dionvs. H, 6, 
p. 1091. Tà góc Eyovra avraAeíóea0a:.] 

ZvvaXoij), Counctio. Frequenter autem Commi- 
xtionem signif. et quidem ap. eosdem potissimum ap. 
quos et evraAeíóer poni i" Commiscere et Coafun- 
dere, docui. Damasc. de Trin. 'E»rovvra: yàp, à 
Épnuev, ai brosráseu, xai rjv év. áXXdNas repiyéon- 
civ Éyovs: Bíya máoys cvraXoibijs cai *evygspetes. 
Supra autem dixerat, Gere uj ewvyxeisÜBa. — (Huc 
pertinet et illa sigui£, quam ap. Gramm. habet erra- 
Ao), pro Duarum vocalium in unam syllabam coa- 
lescentia. Quintil. 9, 4, (36.) Nam et coeuntes 
literae, quse evraXodj dicuntur, etiam leniorem faci- 
unt orationem. — Auctor libelli, qui inscribitur [1o 
ré» vapà KopívÜp AuaMéxrwr, postquam dixit haie 


c "iw esse evraNoióg contrariam, addit, "Eeri & eme 


Aou] 5óo $wrnévrev Suppnpévwr eis uíary evMadis 
Évesu, olov ró üvona robvoua. Addit etiam es 
Atticorum propriam. At Trypho, aut quicunque 
sub Trryphonis nomine ignoratur, evraXocgjr esse t 
dens, Aio evAAa(Jüy xarà dwvijevros Cvwotr carae 
Tóvwv, ejus septem modos enumerat; quorum tré 
simplices esse tradit, xarà Aijer, et. xara xpüs, & 
xarà evvaípecww: quatuor compositos, rara Ado 
Kal kpüsir, x. r. X. At. Eust. evraAodwur scribezs 
sine e, vult ea significari xpáeiw et ewraipenr, p. 
1561. Legitur tamen evraAouj) cum e in quibusdam 
ejusdem Gramm. locis. Sic et ap. Suid. cum alibi, 
tum ubi scribit, KaXós xáyafós Aéyerat xarà evrol- 
$3», ovyl kaXós. xal &yafos, quod ab eo falso tradi, 
alibi docui. Sic autem et verbo ewvraAeiéer ejusque 
passivo utuntur iidem scriptores, de Gramm. loquor, 
ut cum dicunt ró d xal ró à els we evraleigeran pro 
wrürai.— [Quintil 1, 5, 17. ** Heyn. Hom. 7, 776. 
ad Mer. 18. 302. Brunck. ad JEsch. Prom, 265.; 


p Pers. 35.; S. c. Th. 307. Thom. M. 121. aà V. T. 


319. Koen. ad Greg. 72. Greg. Cor. 216. Wakef. 
Alc. 721. Stephan. Dial. 16. 58. Fischer. ad Weller. 
1, 401. Dionys. H. 5, 43." Schwf. Mss. — ** Svra'- 
$5, Epiphan. Hir. 57." Routh. Mss.] 

[* ** XvvaXecrracós, (9, 0», Ad synalcephen pertinens.) 
Eust. 25, 33," Seuger. Mss. Et * XwvaXecris, 
Per synakephen, Eust. in Il. A. p. 767. Anbt 
* *!'AcvváAeerros, (0, 5,) Gramm. up. Hermann. Gt 
Gr. 446." Boissonad. Mss. ET * *"Acvralicw, 
ad ll. . 319." Schaef. Mss. ** Eust. 19, 39^ Se- 
ger. Mss. *' Eust. Il. 505, 20." Wakef. Mss.] 

"YraMeíóe, Sublino, Subterungo, et Subungo. 
"YsaMigeiw ó$0aNuovs, Sublinere oculos, ut qui foc 
utuntur. Greg. de Hom. OsÀé reos. uéXaros ir 
ypa$) ó$póv re rai ó$8aAuoUs VraXecíovca. — Unde 
et pass. braAeíóeoa:, de iisdem ap. Xen. (O. 10, 5: 
Tovs ó$0aXuoUs braAei$óuevos üybpeuéNg. — Sed & 
9$8aXuoi VraXgAuipiéror opponuntur 707 vyeairevei 
ap. Eund. (O. 10, 6.) Aristoph. autem jocans dii 
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A charn. iraAeíóetv rovs ó98aXpuovs non ávbpeicéAo, nut A de cujus orthographia ibi sermo est, illa autem per 


alia re hujusmodi, sed eipjry. l| "Y zaXeioecw, ut 
de éraXeó«r supra dictum est, metaphorice pro In- 
citare, Concitare, ut Deus martyres ad tormenta pati- 
enda, ap. Aretham. (Plut. Pompejo 53. "Arepos mpós 
TO» Érepoy iraAeíQerai. * Aristoph. Fr. 228. Diod. 
S. 2, 495. 562. Plut. de S. N, V. 73." Schzf. Mss. 
JElian. H. A. 1, 42. **'OsBlaAuovs, Clem. Alex. 248." 
W'akef. Mss. Glossse : "Y vaAeíQw Subungo.] 

"Y ráXeiupa, r0, Quod sublinitur. In VV. LL. Sub- 
litio, Inunctio. 

"Y váXeerrov, ró, Quod illinitur, tráXequipa. — Gal, 
bmáAecrrov exp. Éyypirrov 9ápuacor. Sunt. qui $rá- 
Xeerrov ap. Hippocr. w. l'vraw. esse scribant Medi- 
camentum quod specillo illinitur. Vocatur autem 
Specillum bzáAecrrpov, vel potius Specillum vzaAei- 
7rpov nomine comprehenditur, ut mox docebo. [Foes. 
CEcon.] 

"Y'wáXeerrpor, ró, lHlitorium, Id quo ad illinendum 
utimur, s. Specillum, s. Spathe, s. * A«aripnvor, ut 
scribit Gal. Qui et in Exegesi Gloss. Hippocr, 
VearáAeurrpov esse scribit * éAaepártov 9 dv ri bra- 
Aelijacro rovs ó$laXuoss. Hippocr. de Morb. Mul. 2. 
Kai vposriféva: ioca paMBáace: ró orópa, xal $ráAet- 
zrpovkaÜva. — In VV. LL. iráAeerzpor exp. pecu- 
liariter Specillum, ujÀy. Apud Erotian. vráXerror 
legitur, mendose ut opinor. (Hippocr. 281, 3. 476, 
8. 11. 482, 20. 516, 31. *' Heringa Obs. 108." 
Schwf. Mss. Er * '"YraXeerrpis, (éos, 5, Qua ad illi- 
nendum utimur. Hippocr. 50, 25.] 

[* "Y váAecjas, 5, litio. Hippocr. 522,35. Theophr. 
de Sudor. 39.] 

EnpaNoiéw, Sicce ungo, In sicco ungo, ut VV. LL. 
interpr. Suid. et Eust. LjpaAodjeiv esse volunt Ungi 
mbsque balneo, i. e. balnei usu; quia, addit Eust. 
Enpós iópis, Siceus sudor, vocatur qui non e balneo, 
sed e laboriosis corporis exercitationibus provenit: 
nam quod ille dicit yvurácta xal wóvovs, Laboriosas 
exercitationes interpretandum puto. Ceterum Hesych. 
EmnpáXenjiv habet pro eo, quod illi duo ZgpaXoiéía, 
eodem alioqui modo exponens. — SnpaXoigeir, inquit 
Bud., Sub dio et ad solem ungi, ut fiebat in palsestra. 
Affert autem locum Plut. in Keg. 'Puyu. 244. Idem 
Plut. Solone (1.) legem ab eo latam refert, qua vetabat 
servos InpaAodeiv, sicut et raibepaereiv: cujus legis 
mentionem ab eo factam reperio in Symp. S. S. (6, 
579.) et in Erot. (9, 10.) Quibus in locis £ppaAoiwjeiv 
exp. quidam Ad palsstram ungi. HINC EspaXoióía, 
(5,)Sieca unctio, Suid; et Eust, Apud Hesych. autem 
inoáleubus babetur, uti dixi.  (** EnpaAowéw, et 
EnpaXeióéo, Wessel. ad Herod. 225. Plut. Mor. 1, 
601. Callim. 1, 421. Brunck. Soph. 3, 522. ad Lu- 
ciau. 2, 396." Sch:f. Mss. EnpaAewév, Gal. Medic. 
Simpl. 2, 23. ut uvpaAeióéw et uvpaAotóéw. E ía, 
Lutea unctio Tertulliano, teste Schneider. Lex., qui 
et * EnpaAeerréo affert, sed ápaprópes.] 

N * [LhocaAowéw, Pice lino, (inungo.) JEneas 
Poliorc. 11. p. 1659.)" Seager. Mss. ** Pol. 3, 415." 
Wakef. Mss. UNDE * liocaXoi)s ET *' IIiowaDuéis, 
Wessel. ad Herod. 225. cf. Alciphr. 336.: Stepban. 
Dial. 58." Schwf. Mss.] 

(* XouaXeirrév, Ungo corpus, de unctione palz- 
strica, i. q. ewpaexéw.  '* Ad Diod. S. 2, 512. et 
Add." Schwf. Mss.] 

DàaXecrréo, Alipta, s. Unctor esse cupio, Aliptas 
amo, vel Inter aliptas versari amo. In VV. LL. exp. 
Delector pigmentis et unguine; et afferuntur hzc 
verba quorum auctorem non nominat Etym. M. Oóx 
lari míaris üávbpi $dXaXecrrovrri. Sequendo autem banc 
interpr. $iXaAeirreiv perinde erit ac si dicas $àaAo- 
$eiv, sequendo formam compositionis rob EypaAoueiv. 

'AvfXenrrov ET 'AvaráXecrrov, item 'Avgupis ET 
TIlocaXc)s ap. Eust. legimus. Est autem árjAeerrov 
et áramáAeerrov, Indelebile: at ávmugis, Nou unctus; 
ut r«70aAX5js, Pice unctus. Dicuntur autem hec 
duo peculiariter etiam de nave; est enim navis 
&vypis, navis Non uncta pice, ut contra susaAcd)s 
uncta pice, olor àvnipis vaos, inquit, jj jj &Adbeiaa 
mwícog, et mucoaMuüs d memuownéry, — Quomodo 
dutem hic per « solum scribantur, sicut et evraijj, 


et, ibid. docet. Sed qus ab eo illic traduntur hac 
de re, non usquequaque vera esse docet evraXodj), 
quod alibi, et quidem passim fere, cum o: scriptum 
reperitur, Ibidem et ro? àXow) ac ro& áXoqios fit 
mentio. Vide p. 1561. in. (" 'ArgAearros, "Avg- 
)uójs, Wess. ad Herod. 225. Stephan. Dial. 58. 
* 'AríXeuos, Crus, ad. Suet. 337."  Schzf. Mss. 
** "Avpuoids, Suid. v. 'AXeigari. * "Avijveióos, * 'Avíá- 
^wéos, Dio. Cass. 829,"  Wakef. Mss. In Oribasii 
Collect. Matth. 301. et Bekkeri Anecd. Gr. 1, 396. 
perperam scribitur áve(Agrros pro árüXeerros 5. ávj- 
Aeerros.. "Avíuos, Philagrius Oribasii p. 61. Matth. 
ET] ** 'AvgXeubía, 3, Non ungi, vel Non unctum esse, 
** Unctionis intermissio, aut Squalor e diutius inter- 
** missa unctione, Polyb. 3, (87.) "Y vó re rov iéxovs 
** kai rijs ávgXeujías, Ér« rijs &ià rav éXàv vopeías xai 
*! ralaurupías," ['*'oup.Opusc. 1, 581," Scheef. Mss. 

(* * Aapugas, o, $5, Brunck. Soph. 3, 401." Schaf. 
Mss. vox dubia, judice Schneider. Lex.] 

'" Negiaeis oicía, Domus recens illit. Aristot. 
** Probl." 

** Nyudis, i. q. àviupis, Non unctus, Non illitus." 

[* "Y xpuggs, Unctus pice, eT * 'Avvrgéjs, Pice 
non unctus. Etym. M. 61. Olov ériugis, àvvroAcjyys, 
enpaíve: 5à rjv vav rjv qd) áAéÜeicar wíeay.] 


— d-— — 

'AAEÉfL écw, exa. Molo. Plut. (Sympos. S. S. 6, 
598.)"Ori uj fJosAerac mpáypara éyexv üáAiv rà eiría 
xal vérrwv éavrg. Aristoph. Nub. (1358.) xáypvs 
yvvaix' àXo6cay,  'AMécas, aor. 1. ap. Diosc. unde et 
&XeaBels, aor. 1. pass. ap. eund. Apud Aristot. Probl. 
6. 'AXospevos AíBos, Lapis qui molitur, i. e. mola 
frangitur et conquassatur. "HAw» etiam reperitur ap. 
Athen. tanquam ab áAáo, nam ab &Aéw esset fjAov»., 
'AMjow quoque fut., sicut et 4Xjsas aor. 1., quidam 
tribuunt verbo áàAéw: sed rectius, meo quidem judi- 
cio, ab àXj0v deducentur. Nisi forte quis ab áAáo 
deducere vellet, unde et 4e» modo deduximus. Sic 
á&XjÀexa et pass. áAfAeapua: quidam ab áMév, alii ab 
4AfBw derivant: ut áAgAeepéros oiros, Molitum fru- 
mentum, Herod. (7, 23.) et Thuc. Item àXgAecpéros 
fos metapbora proverbiali, Molita vita, vide ap. 
Erasm.  *''Hieeguéros, Molitus, Diosc. 1, 38. pro 
'" quo Attice áAgAeouévos."  [** De fut., Moris 17. 
et u. ubi omnino de h. v. item ad 216. Wyttenb. ad 
Plut. S. N. V. p. 21. ad Mer. 234. Thom. M. 31. 
Valck. Diatr. 186. ad Diod. S. 1, 188. Musgr. Cycl. 
239. " AXei, uóXa, ác, Plut. Mor. 1,621. 'AAgAecgué- 
vos [Jios, ad Diod. S. 1. p. 20. Molo, Subagito, Brunck. 
Aristoph. 2, 119. Jacobs. Anth. 11, 295. 'AAs, fut., 
Brunck. Aristoph. 2, 120." Schaf. Mss. ** Arch. 24." 
Wakef. Mss.] 

**'AMée, Molo, Vito. Utriusque siguif. meminit 
* Hes. Affert enim áXee. pro 9sAaece: et àAei pro 
** 4A Ue et áXeire pro áAgBérw. Affert tamen et 
** áXeiv pro oixeiv. l| 'AMovei, Gal. ap. Hippocr. 
** exp. álpoldovei, Congregant." 

"AXecréov, Posit. adv. Molendum est, Molere opor- 
tet. Item 'AAeeréos, éa, éov, Molendus, da, dum. 
Diosc. 5, 95. áàXeearéor &v xe«oubhwri, 'Trusatili mola 
terendum, ut vertit quidam. 

*" AXenis, jj, Molitura. Geopon. 2, 32. 9, 19.] 

[rera ró, Molatio, Gl. ** Fischer. Palepb. 
p. |xxi. (e Tzetzw Chil. 10, Hist. 32. v. 425. 
"Adávrov uéAov üáAécpara.) ET * 'AXecyós, ad Charit. 
570." Schzef. Mss. — || 'AAeopós, Contritio. Ignat. ad 
Rom. 5. lip, xal eravpós, Ónp(wv re evarácec, üvarogal, 
biaupécen, exopriepol óoréuv, evyxorai pear, üXeauol 

ro$ céparos, val xoXáeu roP ÓuJóAow &x' Hm: 
IpyécOu, nóvorv tva "Ico? Xpwros ériréxyw. ** Eunap. 
V. Max. p. 83. Mupà yàp xai 9j Vlepaiy Aeyopuéyn 
exájevei, xai ei vrai rav 'Apráfpwv áXecuol 
vpós éxijepouévas óbívas rp eóuart. Ita scribo cum 
Antiquario Codicis Regii, pro edito áAspuoí. Parva 
enim supplicia sunt, scapharum illud ap. Persas, et 
muliebres Artabrorum contritiones, prw tormentis 
corpori ejus illatis." Coteler. '* Euseb. H. E. 3. 36." 
Kall. Mss. Cf. XvvaMo.] 
[* "AMrys, à, $j, Gl. Molendinarius, Molitor, Mola- 
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xpaMérgs, ó, Galeno Milii molitor, Qui milii grana 
mola frangit. Er * 'YópaMrws, ap. Strab. 834. pro 
Mola aquaria, ET * "YópaAeaía s. * " Y5paXería, ij, pro 
eodem. Hesych. 'YópóuvXoc UbpaXería áràó &baros.] 

* "AXecrós, 3, óv, Ad molendum pertinens. UNDE 
* ** NeáXearos, (0, 5,) Recens molitus. Schol. Nic. 
Alex. 410." Wakef. Mss.] 

** "AXecrij, fj, Acus, Gluma, ut accipiunt in Josephi 
** A.J.Dpófarres rav aray6wv rà bpáypa, xal mrícavres, 
** kai kaapàs wpós áXeorar rüs xpiDas moujravres. Sic 
* enim ea verba interpr., Spicarum fasciculum ma- 
** nualem torrent et pinsunt, hordeumque ab aceribus 
** et glumis repurgant. Nam dum in pila tunditur 
** et pinsitur hordeum, suo involucro et &Airpe nuda- 
* tur, et decorticatur s. excastratur, ut Plin. et 
* Scrib. Largus loquuntur. Nisi &Aeera» nomine ac- 
** cipiendi sint potius Furfures hordei moliti s. mola 
** fracti." 

" Axeros, ó, Molitio, Molitura, Ipsa molendi actio. 
Plut. Probl. Rom. uvAjéarov, iuquit, Hom. (Od. B. 
355.) appellat áAé«rov metaphorice, quasi eovevópevor 
i» rg üAére xai $Üeipópevov. — Dicitur autem dXeros 
eadem forma, qua éáporos ab ápóv. Apud Eust. 
üáXerós scriptum reperio cum accentu in ult.: sic et 
in alio Plut. loco. "AAgros autem vide post 'AA Bw. 
[Plut. Antonio 45. Kal rà» wpós áÀerüv exevar oUx 
ebropovvros. '* Plut. 2, 289." Wakef. Mss.] 

"AXerüv, avos, o, Pistrinum, ap. Athen. nisi sit leg. 
&Xerpov, inquit Bud. Sed hanc dubitationem Budiei 
eximit Eust. legens et ipse áXerà&» ap. eund. Athen, 
et dicens esse nomen mepkexricóv,  [Athen. 263. J. 
Poll. 7, 19. 10, 112. Hellad. Chrestom. 17. Meurs.] 
**"AXerirai Hesychio oi rois p9pou €ziDéperou sed 
** hsec suspecta sunt." [Cf. Schneider. Lex.] 

'AXerpis, ióos, 3, Molitrix, Molitoris uxor, Od. Y, 
(105.) Qjugv 9' &E olxoio yvvi] trpoégkev üXerpis.. Alio 
nomine uvAu0pós, ut vult Schol. Aristoph. ( ** Ruhnk, 
Ep. Cr. 158. Valck. ad Il. 22. p. 62. ad 'Timswei Lex. 
64. ad Callim. 1, 191. Heringa Obs. 183. Jacobs. 
Anth. 8, 320. Musgr. Iph. T. 198. 'AXérp«a, Valck. 
l ce." Schwf. Mss. Aristoph. Lys. 643.] 

(* ** 'AXézpios, Plut. 6, 7. p. 693." Kall. Mss.] 

"AXerpesw, i. q. &àAéw. Od. H. (104.) Ai uév àAe- 
rpeóovet uiAgs £x uifjNora xapmóv.. [** Lyc." Wakef. 
Mss.] Er 'ExaAerpeów compositum, idem signif. 
Apoll. R. (1, 1077.] 

'AXerpidavos, ó, vide "AAs: nam deductum puto 
&rà roi áXas rpijJew, potius quam ab áXeiv et rpí(Jew. 

"AAXeuap, aros, ró, Farina, frumenti proprie, ut 
üM$irov, hordei, Eust. 'AAeíara plur. num. est ap. 
Etym. qui et per syncopen áAera ex eo format, 
addens posse et Coctam farinam sic appellari. || Di- 
citur, inquit, et dÀgrov. Vide post 'AAg0o. 

** KaraAée, Commolo, Mola frango. Hippocr. de 
* Ant. Medic. 'Ex uév ob» rüv wwpev fpétarres xal 
'* mrícavres mávra xai karaAécavres xal Guefjsavres, 
*' kai $piELavres xal ómrijmavres, àreréAecav üprov, U- 
** titur et alibi ssepe, itemque Herod." (** 139. 357. 
Aristoph. Fr. 244." Schowf. Mss. Athen. 418. 447. 
unde xarjAesay 541. —*'' Philo J. 1, 63. Hippocr. 
405. 639. Fut. ézo, Strabo 398. Ixx." Wakef. Mss.] 

[* EvvaXév, Commolo, Comminuo. Geopon. 15, 2, 
23. 'Opov rais cap£l rà ócréa evraXobrres, Sed f. ]. evv- 
aXoevres. Vide Schneider. Lex. et cf. 'AAeauós.] 

€| " AXevpor, ró, ex áAéw per pleonasmum litere v, 
ut docet Eust. proprie idem esse volunt quod &Aetap, 
sic tamen ut illud longe sit usitatius quam hoc. 
Plato de Rep. 2. (236.) Opéjovrac: à€. éx uiv rov 
xpiÜov üXdira. oxeva&ópeyoi éx 86 rav mvpüv üXevpa, 
Herod." AXevpá re xai üAgara émoíovyy.— Apud Diosc. 
4. üXevpov 3j áXjurov, Farina aut Polenta, vertitur a 
quibusdam. | Constat tamen dici dáAewpov, de 
Farina etiam hordeacea; nec enim reperitur dun- 
taxat ró éx mvpov s. ervpir üXevpor, S. srüópivov üAevpov, 
ut ap. Gal. ; sed etiam xpíÜivor dAevpor, ap. Aphrod. 
Probl. 2. || Nec vero dicitur áAevpor duntaxat 
svpiov, vel xpidav, sed generaliter de Qualibet farina ; 
unde dXevpor xvápov, Diosc. 3. Farina fabacea.  Lo- 
mentum fabew vertit quidam Interpres, Sic &Xevpor 
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ervorum, ap. Gal. áAevpov ríjAews, Farina fenigreci, 
Diosc. 2. [** Thom. M. 903. Schneider. ad Anab. 54 
Herod. 557. Zeun.ad Cyrop. 442." Schaef. Mss. Herod. 
7, 119. Gloss: "AXevpov" Farina, bic Pollinis.] 

'AXewpirgs, ó, Farinarius, vel Farinaceus, E farim 
frumenti constans, proprie. Apud Athen. (115 
&Aevpira: dpro: in tertio genere ponuntur post cegiós- 
Aíras et xovópíras, ut annotat Bud. [Athenzus Or 
basii 1, c. 2. [lupós eqrávios «ai àAevpérms.] 

[* "AXevpobns, ó, ij, Farinaceus.] 

** *'AXevpobosrres, ap. Anticlidem Genus zéypars, 
** teste Hes." 

[* '*'AXevpotikn, 5j, A Flour or Corn-basket, He 
sych." Wakef. Mss.] 

"'AXewógavru, (ews, 6,) Hesychio dictus (uit 
** Apollo, àia ró xai év àXevpou pia»reveaDa, Quod 
* e farina etiam vaticinia daret." (Clemens p. 10—5/ 

" AXevporoéw, Farinam facio, Molo, Pinso. 

[* **'AXevporosa, (1,) ad Od. X. 297." Schzef. Msi.) 

"AXevpórgau, 5, Cribrum quo áXevpor, Farina, cr- 
bratur. Nam e ejüe «few fit ejes, et mulato « in 
r, rijs, ut e Philone Etym. docet, exponens etiam 
xóexwov, uno verbo, et àXewpórrnons duplici rr scri- 
bens, ut sit alterum e pleonasmo. — Apud J. Poll. (6, 
74. 10, 114.) tamen unico r scriptum reperitur 
AXevpórneu, quod quidem àró rov xoexircv distinguit. 
l| In. VV. LL. &Xevpórgeis exp. Tenuissimum (ars; 
cujus expositionis auctorem Suidam duntaxat reperio. 
[* Ad Timsei Lex. 80. Pollen, ad Mar. 330." Schaf. 
Mss. Hesych. v. Aíarros, Bekkeri Anecd. Gr.: *'A- 
Aevparru áyyeior els üXevpa.] 

'AAHOXL, jov, sa, Molo. Pro jjAca sepius dici- 
tur àAjAexa, Altico more: unde et dupuctrai n 
infin, in Anthol. (Nicarch. 33.) Et participium à 
Aeayuévos, Molitus, ut áAyAeauévos ciros, ap. Herod. 
(7, 23.) et Thuc. Ex àA4g0e est et àXjsas parücip. 
aor. I. ap. Athen. De àAgAexa autem et àXjuesso, 
vide paulo ante in 'AAée. — [** Pierson. ad Mar. i5, 
234. Thom. M. 31. Phrynich. Ecl. 58. Jaco. 

** Clem. Ala. 
284," Wakef. Mss.] 

[* XvraM6v, Commolo, Gl.] 

[* '* 'AAgeguós, ad Char. 570." Sclimf. Mss.] 

* 'AXgAióv, Hesychio komarrrüpwr, Pistlum, 

** nimirum ab àAj0w." 

"AXgrov, ró, pro üáAevpor. Erotian. Etym. Ap 
Hesych. autem áAsrór scriptum reperio cum acces: 
in ult. (UNDE * 'AAgroeiys, ó, i$, Farinz similis 
epitb. urinz ap. Hippocr. 443, 24.] 

*'AAjeov, Hesychio est wà» ràó despire, 

** Omne molitum, vel potius Quod moli potest." 

** 'AAnOEw, pro Molo afferunt VV. LL. sed sa 

*' exemplo ; dicitur enim potius àXx8u." 
——ü — — 

'AAFEfL vel potius ejus passiv. '"AMega, Vito, 
Caveo. H. X. (586.) 'Ierájevoc 8€. juáX (yyws Fiirre 
39 àXéovro. Et E. (34.) Auóe & àX pin. ET 
compos. 'E£aAéopa:, idem. Unde ££aMoo, ap. Apoll. 
R.(1, 490.) De derivatione autem hujus vocis ab 
aulo post in 'AXeeíre. |" "AXiacta,, 
Brunck. Anal. 2, 301. Theogu. 589. Toup. Opos. 
1, 142. Kuster. Aristoph. 106. b. 'AXMaeé, Ncias 
6. Crinag. 32. Jacobs. Anth. 9, 383." Schzí. Ms. 
Oppian. H. 5, 432. àrorporáóbn» áXéorra:.] 

"AA, 3, Vitatio, Effugium. Il. X.300. Ni && 
iyyó6. pov Üávaros kaxós ob5ér' &wevüev, OW? Ua, 
i. &mogvysj. Hesiod. "Epy. (2, 162.) &éppara vocat 
Verob áÀejv, ad verbum, Vitationem pluvig, i € 
Priesidium adv. imbrem. At vero auctor interpre- 
tionis ad verbum inepte reddidit Pluvism teporem. 
Hesiodi locus est hic, Aéppara evppásrew respy [5 
Ügp' &xi vérg "Yeroi áuj«3àXAg àXen», Pelles consi 
nervo bovino, ut humeris induas (illas) przsidisz 
adversus pluviam et tutamen, quod per appositiorer 
dictum est. Pro quibus illa interpretatio habet, U 
super humerum pluvim arceas teporem, perper:z 
áud«3áAg etiam reddens, Scribo autem àXej potis 
quam àAér, ad differentiam rov áAéx pro àMa, Cale, 
licet vulg. Hom, exempl. et ipse Eust, àAés habeas! 
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In duobus certe illius vet. exempl. àAej legitur: sic, A **est Depellit, Profligat." [Cf. Schneider. Lex. 


et àXej» in Hesiod. l. c. multe etiam Edd. vulg. 
habent. Nunc enim omnes consulere non licuit. 
[Fheophyl. Ep. 61. 'O yeopyós (xl ríjv éavros áAéar 
rarégwye.  '"' Voss Myth. Br. 1, 126. Heyn. Hom. 
8, 301." Schzf. Mss. Vide 'AMa.] 

" AXewpi, lon. pro 'AXeupá, i. q. àAég, et ab áàAéw 
itidem formatum, adjectione syllabw p», ut vult Eust. 
Est igitur àXAewpy, Evitatio ; ut ll. fl. (216.) ore 

pep»nuérov, ovr' üAewpijs. Hesiod. "Eoy. (2, 
92.) xnuper re Aoew, Mpob 7' àveuphv. || Apud 
Aristot. autem áXeópa, nam ita scribitur cum ac- 
centu in penult. est, utait Bud. Suffügium, Tutamen, 
Munimentum. — ltem, Corporis integumentum et 
vestitus. Quarum signiff. exempla ipse non addit : 
sed hec esse possunt. H. A. 9. Tis epi rovs iépacas 
€vexa dAeopas, Tutaminis vel  munimenti gratia 
adversus accipitres, Pro quo alii, Vitandw iujuriw 
accipitrum gratia. Idem de Part. 4. Tj» epi ró epa 
&Xeépay. Sic et ap. Hesiod. áXej» modo | exposui 
Praesidium et "Tutamen, de pellibus corpori itidem 
circumpositis. [** Heyn. Hom. 6, 285. 7, 7 83. 8, 633. 
Valck. Callim. 291. ad Herod, 693. *'AXeupá, 
Calor, Diod. S. 1, 199." Schaf. Mss. ** Remedium, 
Levamen, 'AAewpfü» riwa evpgsovrau Herod. 9, 6." 
Schweigh. Mss.] 

**" AXeap, Hes. esse dicit* üVeupíar, vel roAvupíav." 

[** 'EZaAéo, llgen. Hymn. 572. é£aAéoua, Heyn. 
Hom. 7, 560." Schewf. Mss. Apoll. R. 2, 319. 339.] 

«4 'AXeso, per epenth. roU w,l. q. áAéu, éxxAivu, 
inquit Eust. Hujus aor. jAeva: unde jAevápmv et 
&Xevápevos ap. Hom. Il. E. (28.) Tóv uiv, üáXevápevov, 
róv $6, krápevov wap! óyecsiw.. Sed habemus presens 
hujus verbi inus, Od E. (400.) " kai Aus 
wrwyós üXeserat fymeporevew.,. Et HH. TL (711.) Májyiw 
&Xevóuevos. ET compos. 'EfaÀevoua: pro eodem, 
unde ap. Soph. (Aj. 056.) Miriw flapeiav &faXev- 
ewjiat Beds. ITEM compositum "YaAeóopa:, ap. 
Hesiod. ("Epgy. 2, 378.) Bporav traXebeo dum. 

" AXeve, etiam reperitur ap. Hes., quod exp. $/Aa- 
fas, Cave. Est autem &Aeve ab &Xeíw. — Sed suspecta 
esse potest in Hes. scriptura rov áAeve, tunquam 
locum occupantis rov áXevac Sic et in isto proverbi- 

ali hemistichio, &Xev' &vó ueíZovos &vópós, diphthon- 
pm a: aliquis fortasse ablatam crediderit, non voca- 
e, ut sit pro &Aevai, non pro áAeve. Verum Suid. 
deve habet et ipse: addens Iones uti eo pro $óAa£au 
Quibus illud proverbiale hemisticlium subjungit. 

'AMasÜa:, ex áxebacfar ut opinor, factum, rejecto 
v quod ex epenth. accesserat, itidem ut precedentia, 
pro Vitare, Cavere. Od. I. (274.) "Os ye Oeovs xéAeat 
à 6eépey fj áAénsÓn,, Et Hl. 'Y. (302.) nópiuor 56 
oi Éer' áAéaoÜa.. — '* || Hes. áAéaaDac exp. non solum 
** $vAáLa: et &raywpeiv, sed etiam s$jea:, pro quo 
* scr. potius áAacÜa, item ÓeppaívecÜa:. — Properi- 
* spemenes autem ap. eum scriptum est," — ET 
compos. 'E£aMac0a, Idem. Hesiod. ("Eey. 1, 105.) 
Auós vóov éfaMéaeÜa.. — At cum gen. nove ap. Apoll. 
R. (2, 319.) éjaMéacÜa: ráwv. Sed gen. hunc dedit 
isti verbo, vi prsepositionis €£: ut sit £faAéaoÜat ráuv 
tanquam áAéacÓa: éc rávv, pro Evadere ex his, Effu- 

ere ex his. ET compos. 2. "Y etaMéasÜa:, quasi 

icas, Furtim s. Clam evitare, aut effugere, [** Heyn. 
Hom. 7, 36." Schwef. Mss.] 

** "Axebra, Hesychio á&oEjsac A pud quem repono 
** &áAebecr. pro. áAeópe, quod. exp. áóerrávai, acei- 
** piens forsan pro Abscedere et declinare." 

* "AXebw, Paul. Sil. 66. Heyn. Hom. 5, 707. 
Lobeck. Ajac. p. 283. Brunck. Soph. 3, 495. A- 
verto, Depello, Brunck. ad Esch. S. c. T. 88. Valck. 
Phen. p. 439. 'AXeboyat, Valck. Phoen. p. 72. ad Il. 
VI. 711. 'AXevápevos, Heyn. Hom. 5, 8. 90. 7, 733. 
8, 299. 'AX£opa:, &áXebopa:, 8, 38. 299." Schief. Mss. 
Ksch. Prom. 567. S.c. Th. 88. Suppl. 537. cf. 
"AXxebu. 'AXevpevos, Simonides de Mulier.] 

**" AzaXesonat, Devito, s. Evito, Effugio. Nicand, 
** "Ther. (386.)—005' üxà ios. üáAeberac. iepévr mep. 
* Ubi Schol. quoque exp. éxxM re: xal lárat rijv 6ójav 
" aris. Sed notaudum in textu Nicandri haberi 
* àXéfera: secundum quam scripturam &raAézera: 


c 


** Schol. Nic. Ther. 396." Wakef. Mss.] 

['* "E£zaAesu, Lobeck. Ajac. p. 318. Brunck. Ajac. 
656. Wessel. Obs. 163. ET 'YraXevouat, Wakef. 
Georg. p. 26." Schef. Mss. * '' KaraAeiu, Hes." 
Wakef. Mss.] 

'AAXecivu, Effugio, Evito. Cum accus, Od. N. 
(148.) 'AAAà eór alel Ovuóv órí(Zoua,, 989 &Xceiyo: 
II. (477.) &Aéewe 58 óoopfjór. Et cum infin., 1l. Z. 
(167.) Kreirai pév J' àMéeie, '"AXecirw, inquit Etym. 
TO Éxjebyu xai éxxXivw, olovel els riv Üepnacíar éx rot 
Vyvxovs ámoóeibyw. — 'AXeeivo, Effugio, Evito, quasi A 
frigore ad calorem confugio. Idem et in 'AAeów 
tradit. At contra in &AéacÜa: dicit esse proprie Ex 
igne effugere. — Ego hwc frivola esse commenta 
existimo : quod si et mihi comminisci aliquid liceret, 
dicerem ex a priv. et Aes fieri &Aée, ut sit àXéw : 
vel potius passiv. áXéopas Vito, Declino, Caveo, 
quasi a populo me subducens. Ceterum quod ad for- 
malionem verbi áAeeívuo attinet, Eust. vult a them. 
áàÀéw esse é£ éxevÜéeeos quidem, &Aebw, at x rapa- 
yéryov verbum istud áAeeivw. — ** | Hesychio áAeeivor 
** est non solum écxA/vwv, sed etiam esAaffotbpevos." 
[* Jacobs. Anim. 159. Heyn. Hom. 4, 456. 7, 179. 
8, 499. ad Hom. V. p. 46." Schaef, Mss. ** De via 
verto, Hom. H. in Merc. 239." Wakef. Mss.] 

'" AXeeivós, (), ó»,) Vitandus, Effugiendus, Fugiendus: 
ete consequenti, Malus, Perniciosus. Phocyl. (64.) 
Ylárrev uérpor ápiror, vmepBSaaíat 8' àveeiwal, Exces- 
sus autem evitandi, ut qui videlicet perniciosi sint. 
[Vide 'AXéa, Calor.] 

'AÀXoecw, Ee, tanquam ab áXíZu, Evito, Effugio, 
Declino. Od. X. (363. 382.) &wexwv xijpa uéXatrav : 
Y. (328.) ZxcóAAq» 0 fw ob wémor cp üvbpes 
üÀvEav : 1. (297.) exovbg 9 iAvEav GXeBpov : K. (269.) 
áXi£aquey kacóv pap. Jungitur et genitivo ap. Soph. 
(Antig. 488.) oix áXAsEerov Mópov xaxíarov. l| No- 
tandum est autem alicubi fugam non signif. &Avoxo : 
ut Od. M. (335.) 'AAX' Ore ój &à víeov là». fjAvfa 
£raípovs, hic jjAv£a non signif. ullam fugam, ut anno- 
fat Eust. sed simpliciter Declinare et esse extra 
illorum co tum, videlicet propter loci inter- 
vallum. Sed quomodo áAócxe a th. áAéw ortum 
dicemus? Non video quid vetet quin ut ab áAéo 
fit àAeów, unde áXeóacÜa: interjecto v, quo vice versa 
rejecto, fit áAéacBat: sic ex &áXevw formemus àAów, 
abjecto e a quo deinde áAóéexe, Ab &Aów certe, si- 
gnificante áónuovis et áumyav&, non video qui deduci 
queat, licet ita censuerit Eust. Videat autem lector 
num alteram hanc conjecturam sequi malit, ut vide- 
licet sit àAéw ab 4Aév, pro quo potius dicitur áAéopa:, 
ut ante docui, sicut a z5&6áv fit mebow, mutato etiam 
m in i, età Xo sit xAn8so. [** Ruhnk. ad H. in Cer. 
262, Ep. Cr. 112. ad Mor. 65. "Toup. Opusc. 2, 
292. Jacobs. pref. ad B. et M. p. xxix. Mitscherlich. 
H. in Cer. 182. Illgen. Hymn. 541. Valck. Callim. 
69. Brunck. Antig. 488. Jacobs. Anim. 159. Anth. 
7, 351. Boissonad. in Philostr. 610. Heyn. Hom. 6, 
203. 8, 252. Lobeck. Ajac. p. 318." Bchewf. Mss. 
Soph. El. 627. Hesiod. "Epy. 363. áAóEerat, aífora 
Aitóv. Ubi Par. áAé£era, Apoll. R. 4, 57. ** Cum 
gen., Quint. Smyrn. 14, 398." Wakef. Mss.] 

"Avis, $, Ewitatio, Effugium, Fuga muli, (i. q. 
dA vapós.] 

[* 'AraAóexe, Nicand. Th. 829. ap. Schneider, 
Lex. v. 'AvraXevoga:.) 

"EfaAv£as, ET "rotas, ET "YrefaMEa:, Effugere, 
Subterfugere, Devitare. — Pro £faAéfa« dixit etiam 
é£aÀéIacÜa. voce media Soph. Aj. AT "YraAvta:, 
quod sonat Subterfugere, habemus Od. E. (430.) 
Kai ró puév à: bráNvIe. Et e Phocyl. (133.) citatur 
pro Devito, Refugio, IlAagóuevév re [hporóv xai 
&Mrpozoy oi9' &raAvEgs.. UNDE "YváAvEs, Effugium, 
Devitatio. — "Yxe£aAMéfa. autem ap. Hesiod. (Th. 
615.) Toió y' brebiAvEe fapév xóNov. — Sciendum est 
autem in VV. LL. rov éfaAófa: duo poni themata 
iaXó2we et éfaMócew, que tamen inusitata puto: 
sicut et áAóZw, pro quo áAésxw. Eadem et in 
ceteris ratio. (** 'E£aAéexw, Wakef. Eum. 111. Ja- 
cobs. Anth. 7, 351. Brunck. Soph. 3, 510. Lobeck, 
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Ajac. p. 318. Wessel. Obs. 163. Eur. Hec. 1180. A Brunck. Aristoph. 1, 188. 3, 220. 9. (ad v. 89.) 


Brunck. Ajac. 656. ** Quint. Smym. Clem. Alex. 
Oppian. C. 4, 419. (ZEjAv£av Bisrva.)" Wakef. Mss, 
Hymn. Hom. in Bacch. 51. Eur. Hipp. 673. El. 
219. Lycophro 179. *'''Yze£aXósxe, Kuhnk, Ep. 
Cr. 216." Schwf. Mss, Legitur et in Apoll, R. teste 
Schneider. Lex. * MeraAiekw, Apoll, R. 4, 57. peri 
Aáruior ürrpoy à, — "YraAéske, ad Charit. 732. 
735. Heyn. Hom, 6, 293. 536. 8, 135. Mitscher- 
lich. H. in Cer, 182." Schzf. Mss. *'E£ZvraAimw, 
Quint. Smyrn. 12, 501. éxvel eju jJrop éóXme 
AevyaXéov soMéuoto [apo aévos évraNvEew, "1, 
325. Orph. (Litb. 75.)" Wakef, Mss. UNDE] ** 'EZvr- 
** ái, 3j, Fuga, vel Effugium, éx$vys, ap. Orph." 
[Arg. 682,] EsT et AveáAweros, (5, 3j) Vix evitabilis, 
[* Ad Charit, 735." Schaf. Mss. ** Nicand. Al. 251. 
536. Ixx. Manctho 3, 247." Wakef. Mss. ET Avee£- 
áXvxros, Non effugiendus, Vide AvseZáAAaxros.] 

'AAvaxáZw, Idem. Od. P. (581.) óJpav áAvexáZeuw. 
Sic Anthol. "HAarz' àAvexáZwv x&pa mapaxríbiov. — In- 
terdum vero absolute ponitur àAvexáZei, pro Qeiryeuw, 
Fugere, ut ll. E. (253.) Oi vyáp pot yevraior áXAvaxá- 
&ovr« uáyeollau, Ovb? xaramrüoaew : Z. (443.) vósduw 
áAvekáZw moXéuow. — Ubi áAvexádw habere gen. 
annotatum est in VV. LL. sed falso: neque enim 
moMgow ab áXvexácw regitur, sed a vóséw. Vult 
autem Eust. ab àAvw fieri áAosxu, a quo áAvexáZu. 
|| Hesych. exp. etiam  vAarópa, — Vagor, Erro. 
[^ Ituhnk. Ep. Cr. 172. 243. Heyn. Hom. 5, 46. 
278. ad Charit, 769." Schef. Mss. ** Oppian. H. 1, 
635." Wakef. Mss.] 

*"HAvekáZew, Suidas &kAivew, Declinare, Defu- 
** gere, pro quo supra sXaexázerw." 

[* 'AXeváóa:, Toup. in Schol. Theocr. 220. Timri 
Lex. 22, ad Herod. 691. ad Diod. S. 2, 50. 92.] 

——Á—— 

'AAHOIIZ, ó, j, Verus, áXg0eis Aóyoi, Demosth. 
(520.) &4An0éi Aóyw, (Herod. 5, 41.) Revera.  Eipá- 
mera yàp ráAgÜeés, Demosth. (156.) Apud Athen. 
poéta quidam, 5, (13.) El uév $pácu ràAmgÜis, ovyl 
&' ebópaya. Esch. c. Ctes. Flórepa ráAg8és cirw, ij 
70 duro» áxobvca: ldem ibid. ró àAs8es /po, nisi 
forte et hic malit quis ràAy0és legere. — Sic dicitur et 
in pl. Aéye. ráAg8j, Vera dicere, ap. Isocr. Xen. 
(K. II. 1, 6, 19.) Demosth. l| Interdum | ráAnóés 

ro substantivo 3 &A4Üeua, Veritas. Demosth.  'f1; 
€ ráAnBis Éyei, xal r Bixaiór ésri Moyew, Cyà mpós 
bnüs Óellw. ||'AAg8)s possumus etiam interpr. 
Certus, sequentes Cic., qui àAyBéerepa vertit Certiora, 
in hoc proverbio, 'AAgBéerepa r&v éxl Eáypg. 

'AApéés pro Justo et digno videtur posuisse De- 
mosth. Tovro yàp xal áÀÜés éert kal vrdp rav Ópw- 
pokórwy xal Uxip rüv rà evopxa yróvruy ówaerer, Sic 
alibi, I1ósy $uauórepor xai &AgÜéorepov. 

"AXiüéerepos, Verior, &àAyüécraros, Verissimus.'AAy- 
Oé£arepor, Verius, nomen, vel adv. &Anüéerarov, Veris- 
simum.  Át vero áAgBécerara, adv. Verissime, 

" AArles, accentu in antepen. Attice. Revera, Vere, 
Profecto. Aristoph. I. (89.) " AAgBes obros ; xpowvo- 

vrpoAjpaw» e]: N.(481.) interroganti Phidippidiw, 
x € ü» wap! éxe(vuv. xai uáDoc xpyorór ru yv, resp. 
Strepsiades, "AAXnles, üma mép £ar' &y ávÜpérmou aoQá. 
| Est item. áA58es nonnunquam adv. admirantis, ut 
ap. Eund. Ii. (123.) dicenti Pluto, éy& $' éxeivov. 
óppwóm  Távvy, Chremylus subjungit, "AAx6e;; d 
$eórare wárrw»v Óaiuóvwv, Verene1 ltane revera 1 
Bud. autem per nomen reddidit, Verumne? At in 
YV. LL. corrupte legitur b. l. et exp. 

[5 'AA0js, Fischer. Ind. Palaeph. Valck. Hippol. 

. 234. 263. ad Herod, 566. Graev. Lect. Hes. 538. 
ius. Or. 424. Villoison. et Toll, ad Apoll. Lex. 
94. ad Lucian. 1, 277. Wakef. S. C. 4, 66. Brunck. 
Soph. 3, 449. Heyn. Hom. 5, 348. l. q. áyatos, 
'T. H. ad Plutum p. 107. TáAz0és, ráAg05, Porson. 
Hec. p. 73. Ed. 2. 'AAg0j, áAn0us Aéyew, ad Lu- 
cian. 2, 248. Boissonad. in Philostr. 320. Tà áàAg0és, 
Re vera, Dionys. H. 4, 2212. 'AAgüjs, de vatibus, 
ad Timzi Lex. 113. ad Xenoph. Eph. 151. 269. 
Brunck. Or. 426. 'AAgs, adv., Reiz. de Acc. 108. 
Ammon, 10, et n. Thom, M. 34, 'AAyds, dyes, 
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221. Brunck, CEd. T. 350. Musgr. Cycl. 240. Bentl. 
Opusc. 75. Oli àAÀg8c, Toup. Opusc. 1, 437. 
'AXg05, adv., Steinbr. Mus. Tur. 1, 194," Schzf. 
Mss. Herod. 6, 68. 69. Gloss: 'AAXs0$s Verus, 
Verax, Certus, Sontius, Vindex. 'AAs8év Certum, 
Verum. 'AAXsBéerepov: Certius, Verius. 'AAnBécrara* 
Verissime. ** 'AAg8js ávip, cum co$ós, Dio Chrys. 1, 
48." Wakef. Mss. '*'AAg66; Itane? Plerumque 
hoc adv. ironicz interrogationi servit. Suid. 'AAg66* 
&vri rov üvrws." Seager. Mss.] 

** AA), Hesychio est non solum $íxaios, sed eti- 
* am uvijpwv, xarà aréprguw rijs Aj0ns, Non obliviosus," 

**'AXa0)s, Dorice itidem pro áAg05s, Verus. He- 
** sych. vero cum áAaBéas vocari ràr ópas ait, quo- 
** niam * xviduepg mávra vou9c:, innuit áXaÓéas illud 
** esse ab áAáopar." 

** 'AAavés, Hesychio est 4Ay0és, Verum." 

" AAgloyvezía, (1j) Veri cognitio. Dionys. Areop. Re- 
ligionem ortliodoxam ita vocavit, quam et áÀAnüórgra. 

'AAXgloerjs, o, 3j, Veridicus, Veriloquus, Cujus vera 
sunt verba. Hesych. áAg6oex] exp. áevóg. 

* 'AXnBoNoyía, fj, Veriverbium, Gl.] 

* 'AXnBópavris, eus, ó, jj, Vates verus. ** Philo J. 
2, 176." Wakef. Mss. /Esch. Ag. 1250.] 

[* 'AXn8opv8os, 6, 3, Qui vera loquitur. Democr. 
Sent. 627. Gal. ET *'AAs8ouvÜevw, Vera loquor. 
Democr. Stobswi S. 11. p. 306. 

[* 'AAnBopxéw, Verum juro. Stob. 197. Xpbecrror 
5uagépew Eon rà &XgÜopceiv ro. eUopxeiv" xal ró émiop- 
xeiv, TOV wevbopkeiv. Tóv u£» yàp óurvvvra xaU iv 
Opec kaipór, márrws jj áXnBopkeiv 7) Vevbopxeir.] 

[* * 'AAgBeroiée, Sylburgii Saracenica p. 38." 
Boissonad. Mss.] 

[* 'AAgBovpyiis, ó, 5j, i. q. àAn05 épyaZópevos. He- 
racl. Alleg. 67.] 

[* 'AAnBosóvr, 3, Veritas. Theoguis 1226.] 

[* 'AvaAj0gs, ó, 5j, Falsus. '' D. R. ad Longin. 
246. Toup. ad eund. 280. Wakef. S. C. 4, 65. ad 
Dionys. H. G, 1171." Schef. Mss, Plut. Compar. 
Alcib. 2. Dionys. H. de Din. Jud. 2, 184. ET 
* 'AvalijBws, Falso. M. Anton. 2, 16. Kai * &n- 
vÀücrws kai ávaAég0us.] 

[* ** AvroaXg055, (6, 4,) Athan. 1, 708." Kall. Mss. 
Er * AvroaXgüo:s, Suid. v. Avró.)" Boissonad. Mss.] 

[* '* EraAé6ns, (o, ij, Verus, Verissimus.) Toup. ad 
Longin. 281. ET *'EvaA4gws, Vere, Verisimiliter, 
Lucian. 1, 373—708. Salmur. IH8aves xai évaAi0uws.] 

[* '"ExaAj8y, (o, $,) Amphil. 99." Kall. Mss.] 

[* ** MisaMjUns, (o, 3j, Osor veritatis.) ''zetz. Chil. 
10, 873. (Tavra $' eisi Agofuara uuraAnÜar àrvÜpe- 
rwv.)' Boissonad. Mss.] 

IlavaAq0js, ó, 5, Omnino verus. Plato de Rep. 9. 
*O, r« o6 ravaAgBis éoriv 3j ry üAAwv qd6ovij wAÀjv rijs 
ToU $povipov.  ['* Chardon, Millin Magaz. T. 5. An. 
2. p. 491." Schzf. Mss. ET * IIaraAg8os, Verissime. 
JEsch. Suppl. 89. Suid. 1, 374.] 

[* "Yepalujügs, ó, 3, UNDE * '* "YvepaAj8us, Dio- 
nys. Areop. 280." Kall. Mss.] 

QiXaA ns, à, fj, non («aA gBjs: nam ávajlifáZe róv 
róvov, ut loquuntur Gramm. Veri s. Veritatis ama- 
tor, vel Amatrix, Veritatis studiosus, vel studiosa. 
A Diog. L. $iXaMjOeu philosophi, sicut et £xeyxruxot 
numerantur inter eos, qui àró oljgewr nomen acce- 
perunt. ET QuxaA ws, Veritatis amore, vel studio, Eu- 
seb. EruUuujBeia, Amor veritatis, Studium veritatis. 
[** $àaXj65s, Eust. 109, 18." Seager. Mss, ** 'Toup. 
Ind. ad Longin. s. v. &iapyaios." Schwf. Mss.] 

'AÀnüss, lon. áAnüéws, ut ap. Herod. (1, 158.) 
Vere, Revera, Haud dubie, Proculdubio. Sepe às 
prefixum habet, ut, Tous às áAÀ»08s Buasras, ap. 
Plat. Apol. (32.) i. e. Cic. interpr., Eos qui vere ju- 
dices appellentur. Sic dictum est illud, Oeoxpexs 
6s &Ay8us. Apud Demosth. (563.) jj às ààqBGs ujrop 
et jj oxooca kai vroJjaMAopérg opponuntur. — **'AAXg- 
* üiws, Vere, Revera, pro quo contractim &Xy86s 
** dicitur. Legitur ap. poétas presertim, necnon ap. 
* Herod." [Gl 'AAs0us Vero, Certe..— '"AAg06s 
yáp Euim vero, "£1; áAnBas rg óvr« Steinbr. Mus. 
Tur. 1, 194. Plut. Mor. ), 34. 'Axjóéws, Greg. Cor. 
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212. 'AAn0Gs Aéyew, Boissonad. in Philostr. 390. A rorwv, àAnBeveiw fSovAóueÜa xaXeiv, ró && &repov, jev- 


"fis &A., ad Phalar. 316. ad Lucian. 2, 347. (sic às 
£reóv, Enigma 36.) Demosth. 1, 504." Schaf. Mss.] 
"AAqÜesrépes, Verius, et cum ós, às áAnfeerípus, 
Plato de Rep. 1. itidem ut às &Ay8os. 
"Ade, ij, Veritas, lon. àAn8nin, ap. Herod. Op- 
itur rj áAxOeíg, Veritati, jeibos, s. ievóoXoyía, 
lut. (6, 55.) Avernporépar iyyovrrat rijv üáAjBeiar rov 
ws^ow. socr. Panath. MáAXor áyamivras ràs iev- 
SoXoyías rijs àAg8eías.— Opponuntur item rg Aóyg et 
TÀ 4AmÜeig. lsocr. ad Nic, Kali flaeiMws rp. piv 
Aóye. boAaypérow rj 9 áXnleíg rpayéus Éxovros. 
In eadem signif. siepe opponuntur rg uév Aóyo et rg 
$e Koyg. Vide Aóyos. 

Ilpós áAjüeiav, Mer! áXAgÜüeías, "Ex" áAgüeías, T5 
&XnÜeíg, et frequenter in pl. Tais &Ayfeiais, omnia 
idem signif. Vere, Revera, àÀAn8os. — Philo, I1oós àAj- 
Oe«ár érri, pro áAp0Gs écri, Revera est. Sic rà uer 
&XnÜeías xaÀa, Quse vere sunt honesta. Demosth, 
(19.) Kai yàp ci uer! áAnBeías rus, & (vbpes "ABnvaior, 
exooiro. 

[^ 'AX Bea, Fischer. Ind. Paleph. Jacobs. Exerc. 
2, 18. 'AXj8ea, áXnBég, &XáBea, "Toup. App. in 
"'heocr. 43. cf. ad Od. 7, 297. Quid sensu rhetorico 
Bibl. Crit. 1, 1. p. 24. De przdictis, ad Timsi Lex. 
113. Tg áAn0cíg, rais áAnÜeíau, Heyn. ad Apollod. 
483. Eur. Hippol. p. 4. Phalar. p. 14. ad Charit. 325. 
Diod. S. 1, 384. ad Phalar. 221. ad Charit. 461. 
'AAá8ea, Justitia, Graev. Lect. Hes. 538. Olvos 
xal áA$0ev, In vino veritas; £v fjvÓg 5$ 4$8ea; 

(Ar) Jj àAifeia : rl Eorww áXiBeia ; de his locutt. vide 
Toup. App. in "Theocr. 43. cf. Cusaub. ad Athen. 
80. 'Az' abris rijs áAnfeías, Toup. ad Longin. 323. 
De plur., ad Charit. 325. Musgr. Hel. 317. Luzac. 
Exerc. 150, 162. ad Lucian. 1, 641. Dionys. H. 1, 
215. Demosth. 1041. 1151. 1154. 1201. Eis àA., 
Jacobs. Anth. 12, 146. 'Ex' áAn8eíg, Jacobs. Anth, 
6, 311. Lucian. 1, 836. ad 3, 598. JEsop. p. 168. 
Fur. Lips. Demosth. 1, 323. 384. 538. Jambl. V. P. 
300. Kiessl. Kar' àX., Diod. S. 2, 400. Ilpós áA., 
Diod. S. 2, 218. 289. 376. 379. 430. 455. 522. 526. 
593. 630. Zvy àX., év àA., Boissonad. in Philostr. 589. 
T9 né» Boxeiv, r5 8 &àXn8eig, T. H. ad Plutum p. 267. 
Tais àA., Philemo in Thom. M. Vita Eurip. Diod. S. 
2, 558. 'Tzsch. ad Strab. 5. p. 698. 'AAáfeta, Veritas, 
vox Dorico-lonica, "Toup. App. in Theocr. 43. Ste- 
phan. Dial. Att. Dedicat. 'AAz6cíy, Heyn. Hom. 8, 
432. 678." Schwf. Mss. ** In plur., Menander ap. 
Suid. 'AXá8eia, Arrian. Ep. p. 100. et Soph. Fragm. 
Hinc corr. Jambl. Myst. 102." Wakef. Mss. Xen. 
CEcon. 10, 2. 'EovÓporépa rijs àX58eías. — Glosssm: 
"AMj8eia* Veritas, Justitia, Abolitio.] 

* AéroaAá8eua, Ipsa veritus, de Deo, ap. Greg. et 
** Plat. Phzedro." [Vide Abroayiwrgs. *' Chrys. in 
Jo. Hom. 8. T. 2. p. 587. 'Evrav£a uiv yàp $9s àAn- 
Ouwàv eipgrut érépu0. $é abroaXgÜeia. kal. atrogwi. 
Orig. c. Cels. 3. p. 135. Otros ó * abroAóyos écrl, 
xal 4j * avrocoóía, xal jj atroaMBeua." Seager. Mss.] 

"AAnfórns, yros, pro áAjBea. — Dionys. Areop. [A 
Schneider. Lex. non agvoscitur.) 

'AXgOiZw, Vera dico, ap. Plut. 'AAg0ídu, ró àAg- 
0j Méyo, inquit Suid. Idem valet et 'AAsBíZopa:: 
nam áA»0íceo8a. Hes. exp. 4áAmesew: et ita usur- 
patur ab Herod. [1, 136. 3, 72. ** Valck. Adoniaz. 
p.289. Thom. M. 35. De vatibus, ad "imei Lex. 
113." Schwf. Mss, — ** 'AAgOíZoga:, Verus sum, Sim- 
plic. 192. 'AAg60í£o, Plut. 2, 230." Wakef. Mss.] 

[* '* 'AraMjBide, Valck. Adoniaz. p. 282." Schef. 
Mss.] 

[* 'E£aAn0ido, i. q. simplex àAg0í/Zw. Procl. ap. E- 
tym. M. 327. *'* Phot. Bibl. 982 —521." Wakef. Mss. 
** Gaisford. ad Hephzst. 378." Boissonad. Mss.] 

r *'EzaA98iZu, (i. q. €raXg0eso,) Heyn. ad Apol. 
lod. 1102," Schwf. Mss.  '"ExaA50íZouacv in Lex. 
Hederic. exp. Consentio eum aliqua re, Convenio, 
Eust. ** Tzetz. Chil. 7, 762." Boissonad. Mss.] 

[* KaraAgüíZw, vU NDE Dorice * KaraAafiaris, 6, 
i. q. éEIyynrís. Hesych. Ruhnk. ad Tim. 112—3.] 

'AAnBevo, Verum dico, vel vera, Vera loquor; cui 
opponitur wevoua:. — Plato Cratylo, Tà pé» érepov 
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$esÜai. — Greg. "H. yàp ipevóóneros. àXgBeome, 5j áXAn- 
Beswuv Vebsera.— Xen. K. II (4, 2, 4)" Exere ob» Jv 
Méyere wuróv ri jjpás 5háoxeiw às áAgBebere ;. Aristot, 
de Anima 3. Nov» cal érwrüugy. ác áAnÜevew, Nun- 

uam aberrare a veritate et falli, ut Bud. exp. Plut. 

hemistocle (1, 473.) &áAgBeów» AXéyeu, Vera narras, 
Cum accus. Xen, ('Ar. 2, 6, 36.) Aéyev. obbey 8, r 
ü» yu áXmÜeów. Et ante illum Hom. (Barp. 14.) 
Ilárra $' àA$8eveov. 

'AAgÜesew, Verum esse, — Aristot. Ethic. 9. 'Es9 
Geov éxárepou (Ayo) xal $i]. &áAnBesova:, Quatenus et 
quomodo veri sunt. 

'AXg6evopa Pass., pro áAyBevw, Verum dico, Vera 
loquor. Xen. K. II. 4, (6, 5.) 'Eri rovroi, £9, éy& 
&áAgBevógeros Gibupl r£ mo riv £ui]v xai Xap9ávo rjv 
env échiáv. I Interdum passiva ut voce, ita etiam 
signif. pro Vere dici, Verum esse, quod et áAgBeiecy 
sonat interdum. — Greg. Aós ró Érepor fj áAnBeveaDat 
póvoy 5j wesóesÜai.  Synes. Ei $6 éxcywióskes: àA- 
Üevouévgy xarà cov rjr broyíav rijs Afj0ns, Bud. in- 
terpr., Si agnoscis vera me causa deductum ad hanc 
suspicionem, quod mei oblitus sis. 

[ AXn8esu, Gl. Verum dico, Vero, as, ó áAnBeéov, 
Veridicus. *'* Dionys. H. 1, 482. Xen. Mem. 1, 1, 
5. Valck. Adoniaz. p. 282. Thom. M. 35. De medio, 
ad Xen. (Econ. 3, 12. Verum esse doceo, Pro vero 
probo, Lucian. 3, 115. De vatibus, ad Timei Lex. 
113." Schef. Mss. ** Vere ago, Synes. 142. JElian. 
H. A. 927. Verum assequor, Hippocr. 42. (405, 26. 
408, 42. 413, 36. Ed. 1538.)" Wakef. Mss. Chio 
Ep. 17. Lex. Xenoph. UNpE *'* 'AXjOevya, ró, 
Method. ap. Epiphan. Her." Routh. Mss. ET *'A- 
AgBevrjs, ó, Verax, Qui verum dicit, Max. Tvr.] 

'AXxrjBevrucós, (), 0v,) Verax, Ad veritatem dicen- 
dam proclivis. Aristot. (Ethic. 4, 3.) Ai xaraópo- 
vgruós xal &AngBevrixós, — lbid, zafügoiaeruós eodem 
sensu appellatur, ut sit Qui veritatem libere profiteri 
amat. [''Hierocles 36." Wakef. Mss. ** Ad Phalar. 
323." Schzef. Mss.] 

** " AxaAnÜeóv, Verum dico, Vera pr:dico s. Veri- 
* tatem enuntio et prodo. Apud Suid. 'O 5? xpóvo 
** &arepov é$upáfi, rg rávra éxxaXomrorvr kal ámaAn- 
** Üeoovri..— Ubi Suid. exp. rjv áAfffeiar éxoaívovri : 
** cum dixisset &áraAnÜeveiw esse etiam ró áAgBds é£ev- 
** p(gxetv." [** Valck. Adoniaz. p. 282. De medio, ud 
Xen. CEcon. 3, 12. ad Charit. 230," Schwf. Mss, Lex. 
Xenoph.] 

"ExaXgüevo, cum accus., Verum esse declaro, Con- 
firmo, Thuc. 8. p. 279. Tóv rov 'AXcXiibov Moyor 
éxqAij0evsev ó Afyas.. Sic Lucian. (3, 438.) Kai rj 
à ropíg rà» mporémwr éraAnÜevorras rà bxà rov' Eroiuo- 
xAéovs xargyopnÜévra. Et (3, 96.) Kal éraAgBebe: róv 
mwepi 'Epuoríyov ro$ KXadopevíov pu$8ov. [Dionys. 
Antiq. 1, 58. ** Lucian. 3. p. 96. 140. Dionys. H. 1, 
149. ad Odyss. 5, 98." Schsef. Mss. ** Dio Cass. 406, 
Stob. 308. Schol. "Theocr. 7, 114." Wakef. Mss.] 

XvraAnBebo, neutrum, ut cvraXÜevei ràs zporá- 
ees, ap. Aristot. Simul esse veras propositiones. 
(^ Plut. 2, 53." Wakef. Mss.] 

«4 'AXnOós, (), óv,) Verus, Verax, ut áAg8ivol Aó- 
yot, ap. Plut. Apophth. Veraces sermones, vel Veri. 
|| Item, Non fictus, Non fucatus, Nihil fictitium ha- 
bens: in qua signif. et Verus capitur; ut &Anftvoi 
$/Xo,, Demosth. (113.) 'AAn6cwós, inquit Bud. In quo 
nibil fictitium est, sed omnia simpliciter facta.  Dio- 
nys. H. Isocrate, Kal moumruéórepa pàAAXóv ori fj 
áAnBiwerepa, Artificii plus habent quam veri et sim- 
plicis. Idem Bud. scribit, 'AA28wós Aóyos est qui 
£ybiáBeros dicitur, et e sententia animi proferri vide- 
tur, ap. Hermog. ||'AAg68«os exp. etiam Germanus, 
Genuinus: sic áAn&i) mós, ap. Plat, et 4Ay6:vj 
coóía, ap. eund. Sic áAy&wà pujÀa, Diosc. 1, 161. 
Apud Plat. Pol. 1. áA»8iwós üpywrv exp. Legitimus 
rni gs Apud eund. áAnfwo)s mai^as, Legitimos 
iberos quidam € quos ille opponit rois rotro:s, 
Adoptivis. [Xen. K. A. 1, 9, 17. '' Valck. Adoniaz. 
p. 270. Quid sensu rhetorico, Bibl. Cr. 1, 1, 24." 
Schwf. Mss,.— **'AXyBivoraros, Stob. 417." Wakef. 
Mss.. '*'AAafiyós, à tort condamné. | Piudare Ol. 2, 
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101. donne áXa8uó» ürépi Qéyyos. 
n'approuve pas áAabivór, et le juge ne convenant qu'à 
de médiocres poétes (tel celui, que cite Athénée 6, 
33.) Je n'opposerai pas à M. Baeckh Polybe, qui 
l'emploie en 30 puse peut-étre, mais un poéte, 
qui n'est pas * infimi note ac sequioris vetatis;' l'un 
de nos plus grands Classiques, '"Théocrite 13, 15. 
La forme prolougée &Xa6wos diroit-elle plus que le 
simple 4Ag04s1 Que l'on pardonne à cette épurgpua." 
Gail. Mss. Gloss : 'AAg&iwós Manifestus, Verax, 
Veriloquax, Veridicus, Verus.] 

"AXglcwas, Vere, Veraciter. Isocr. [Polyb. 2, 50.] 

'AXnÜcwoXoyía, 3, Veracitas. Platonicum est vo- 
cabulum, teste J. Poll. Preceditautem vox áAyf«vo- 
Aéyos hauc áAx8woXoyía, in formatione. ['' Etym. 
M. 388." Schwef. Mss.] 


cC——üÜm——— 

*AATZ, Adv. Satis, Satis superque, Abunde. Cum 
gen. ut in Proverbio, dX $pwos, Satis quercus. 
Aristoph. ap. Suid., &s á$ónse vaparérapat yàp 
éeÜiov. Apud Eund. et hoc exemplum, 'H &? vj 
Aéyet éavrg rijs ripijs kal rov yépws (us Éyew..— Apud 
Eund. 'fl; à? Xs elye rasrgs rijs rusopías, Cum au- 
tem satiatus esset hoc supplicio. Sic &X elyor SAaa- 
$njasv, Satiati erant maledictis s. convitiis. Animad- 
vertendum est autem in hh. ll. esse v. £yew cum dus, 

uod etiam interdum relinquitur subaudiendum. Inter- 
dun uutem v. écri ponitur cum 4A«, aut sub. itidem 
relinquitur. Eust. citato h. 1. Toirw» uà» üXs, item 
hoc Eurip. (Phen. 1737.) "AX óbvppárwy £név, sub- 
jungit, Kal £yec EXenjar braperixov pijuaros jj rovabry 
evbvrais. | Nonnunquam sine gen. pro Affatim, 
Magua copia. Od. P. (376.) 4j oby &Xs fp &Xfjpo- 
vés elm kai. 4àXovt; N. (136.) XaÀkár re. xpvsóv. re 
Axa 6o0nrá 8 bearrárv. Interdum dicitur oiy &s, 
sub, ésri, pro Noh sat est. Pro quo dicitur etiam, 
Parum hoc tibi videtur, nisi etiam etc. ut B. (312.) 
"H oiry Xs dos T0. rápoiUey. ékeípere woXÀAà ral (é20Nà 
Krápar' €pà, uynotipes; Et ll. P. (450.)'H oiy &s 
és kal rebxe' Éxex kal érevyerac abrus; E. (349.)"H 
ety üMs Ó,rrc yvraikas &áváAeibas smepomeses ; Quo- 
rum versuum unusquisque appellatur xpoxé$aXor, 
utpote habens pleonasmum syllabae éy xegaAg, i. e. in 
capite. 

P os, Confertim, Coacervatim. Il. B. (90.) Ai u£v 
T' ÉvBa. (Dus merortjarat, al 66 re Ér0a : T. (384.) wepi 
$à Tgwal is rav, i. e. ópov soXXal, Simul multe ; 
X. (473.)'Apnói € pir yaAóg re xal eivarépes Aes jmav. 

(** "Aa, ad Charit. 129. Helen. 595. Wakef. Alc. 
929. Jacobs. Anth. 7,71. 8, 113, Kuster. Aristoph. 193. 
2. Aristoph. Fr. 267. Dionys. H. 1, 243. Heyn. Hom. 
6, 544. 7, 174. 488, Gesner. Ind. in . Lucian. 1, 
465. Brunck. CEd. T. 1061. Eur. Med. 1107. ad Alcest. 
911. ad Charit. 276. Valck. Diatr. 63. 110. ad Corn. 
Nepot. 379. De eis us v. Eichst. de Carm. Theocr. 
43. De constr., Kuster. Aristoph. 219. a. ad Callim. 
1. p. 32. Harles. ad "Theocr. 168. Dawes. Misc. 45. 
Toup. ad Lougin. 335. Valck. Phern. p. 420. 580." 
Schzf, Mss. — ** Violenter, Nicand. Al. 498." Wakef. 
Mss.'Ex eraÜu&w üMs elow. Apoll. R. 4, 675. dus 
£o, Eur, Med. 650. dius eixeiv, Hippocr. de Nat. 
Pueri 2, pro óXus eireiv. Gl. "AXu* Ohe, Satis.] 

'AXía, $, Congregatio, Cetus, Concilium, ap. 
Herod. aliquoties, ut (5, 29. 79.) 'AX/yv momoáptvot, 
et (1, 125.) 'AAIn» &xoifjoaro rav Tlepeéuv, Persarum 
concilium coegit: [7, 134.] ** |'AMaautem Suidze fj 
*! wopeía, Profectio, quo signif. ex Hes. supra habuimus 
" áXgua.— 'AAías Hes. affert pro mpaeuas, v)uyBelas." 
**'AXceía, Hesychio sopeía, Profectio, pro quo su- 
* pra áAía." [Demosth. 255. ** Casaub. ad Athen. 
83. Valck. Ep. ad Róv. 70. Bentl, Opusc. 117. ad 
Charit. 242. ad Xenoph. Eph. 261. ad Il. E. 823." 
Schef. Mss. ** Schol. Arat. 34. Diog. L. 1, 99." 
Wakef. Mss.] 

' AMíZa, Congrego, Coacervo, ex (us factum, non 
&Xu exeo, vel potius ex &Ma orto ex &X«s, pro Con- 
fertim, Coacervatim. [ Herod. 1, 63.'* Musgr. Heracl. 
404. Heyn. Hom, 5, 153. Casaub. ab Athen. 83. 
Zeun., ad Cyrop. 29. M«eris 51. et n. Ad Hl. E. 823. 
'AA. et abÀíZw conf,, ad Herod, 429." Schwf, Mss. 
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** Xen. K. A. 2, 4, 2. 6, 3, 1. Eur. Herc. F. 412." 
Seager. Mss] 

** EevaMiZw, Suidae est ró evrafpoiZw, | Proprie est 
** Eévovs áXiZu, i. e, evvalpoiZw xal evváyw."  (** Ad 
Mar. 271." Schiwef. Mss.] 

** [IgoaA/Zw, Ante congrego et in unum cogo. Jo- 
** seph. (B. J. 3, 7, 25.) Kai ró» éri rais peXXobeau 
** evu$opais Üvuór wpoalicavras, évageivat rois. ópá- 
* sovsir avrás, Id Suid. etiam exp. * rpoaópoícar- 
* ras, Prwcolligentes."  (** Heyn. Hom. 8, 64" 
Scheef. Mss.] 

D ''TIporaAi2v, Congrego, Pol.3,428." Wakef. Mss.] 

ZvraAiZw, compositum usitatius quam simplex àA£- 
Q€w. Herod. 2, (111.) evraMeat, mvrayayeiv aperte 
pro eodem ponit; nam cum dixisset evrayayetr ràs 
yvraizag rüv CreipiUn x. r. A. paucis interjectis verbis, 
subjungit, consueta sibi repetitione utens, és ra$- 
ryv avvaAsayra, perinde ac si dixisset é& ravrg» avy- 
ayayóvra, In cujus loci interpr. Lat. utendum cen- 
serem particula Inquam, hoc modo: Cum inquam in 
unam eas urbem congregasset, vel coégisset. — Usus 
est hoc verbo et Xen. K. II. 1, (4, 14.) 'EZáyec él 
Üpar' xai weZobs woXAov; xai Hrréas evraMocas. 
Passiva vox est XvraM opa, Congregor. Lucian. (2, 
925.) 'Execháv evratMcBari roXAoí. — At vero ap. Luc. 
Act. Apost. (1, 4.) Kal svraZópevos fapíryyeuvev 
abroi. Erasmus evraMóperos accepit signif. activa 
pro cvraMZwer: vertit enim Congregaus, addens 
etiam, In idem loci, et in suis annot. Cyrillum ait in 
opere, quo exp. dictiones sacrarum scripturarum, 
evvaMGóperos interpretari evrafpoCópevos, a v. áAía, 
quz Concilium s. Congregationem significat. Quod 
autem ad veteris Interpretis expos, attinet, vertentis 
cvraMiZóuevos, Convescens, Chrysost. quoque, vel 

ius eum quicunque est auctor commentariorum 
illi ascriptorum, ita intellexisse ostendit. Quse si cai 
probantur, expendat, inquit, num evraA/ZesÜa: dicatur 
2 salis communione, juxta Proverb. Salem et mensam 
ne pretereas. Hsc Erasm., et alia, quz ap. eum 
lege. Beza quoque cum illo interpr. Copgregans: 
quam certe et ego veram esse interpr. puto hujus vo- 
cabuli evraAiópevos, si veram. in eo et germanam 
scripturam habemus: qua de re dubito, et magis ad 
alteram lectionem  evravAiZóperos inclino, propter 
eas, quas in illius expos. reddam rationes, post AiA$. 
[Gl. XwvaAiderav  Convestitur. Hippocr. 62, 18. 
119, 40. ZwvalusÓQva. et LovaveÜgra: conf. ap. 
Eund., teste Schneider. Lex. ** Musgr. Heracl. 404. 
Vales. ad Theodorit. 71. ad Lucian. 3, 40. Casaub. 
ad Athen. 83. Zeun. ad Cyrop. 98. Valck. Orutt. 
369.: Anim. ad Ammon. 68, ad Herod. 83. Wessel. 
ad Herod. 154. Wyttenb. Sel. 373. UNn& * Zvra'u- 
eps, ó, ut leg. in Tzetz. Exeg. in ll. p. 44. (Tàv év 

UXÍÓ. mvravjasuór rob erparov. ADDE) * Xvrauádw, 
(pro evraM&w,) Aristoph. Lys. 93. Fut. 5, Valck. 
ad Róv. 67, Brunck. Aristoph. 1, 11." Schzf. Mss.] 

** " AAr, 5. " AXijs, Condensus, Confertus, Coacer- 
*' vatus. Frequentissima est hzc vox ap. Hippocr., 
*' ut de Dita in M. A. Xvrsebpayuncóros 9 üXeos rov 
** Üepuov ümavros áru, Cum calor in vnum veluti 
** acervum collectus superna petierit, vel Uno acervo. 
*" Sic. l'vvax,. 1. "Ywó rob efparot áXeos Casivgs 
** rareMBóvros, Et de Morb. 1. 'Aséyeei ró 0Afjpepa 
** à$' éeUrov &Xes rov afuaros, — Et aliquanto post,"O- 
** ray & due £v abr$, &áeobiboi váuv üXes xai v. 
" Aliquando ei adjungit &6péow vel evyróv, "nalla 
* interveniente copula, ut de Morbis, "Ora» $Aéypa 
** fvjj éx xegaMijs üXes áüpóov 6s riv vu xouMgv. Et 
* in Coac. Progn. Iepl kpíew $' obv rosrow« QAéypa 
" les evyvóv eo)w móvp Dpyera.. — Non minus 
*' frequens est plur. áAees apud Herod." 

'AAées, In unum congregati. Item, Conferti, Fre- 
quentes, Multi simul, Densi. Herod. 'AXéas is à» 
xwpíov éa&yeaxov. Eust. 4Mes ap. Herod. pro j6po- 
cuévot óuov, quod Hom. (1l. E. 498. M. 78. 4413. &c.) 
&oÀAées dicit, fortasse ab &Xis. 

['AAís. Herod. 7, 157. 'AXjs piv yüp yevopuéra 
müca jj 'EAAàs, xelp ueyáAg evráyerai,. Aretzeus 57. 
** Ad Herod, 67. 362. Wessel, Diss. Herod. 96. ad 
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"Thom. M. 32. Toup. Opusc. 2, 38. ad ll. E. 823. A Nat. Aristot. de Mundo, "AXus éeriv Fpéamis Xag- 


Wakef. Trach. 513. Callim. 1, 458. Heyn. Hom. 5, 
153. 7,732. 8, 443. Steph. de Dial. Att. Dedicat. ad 
Diod. 8.2, 192. 'AMes, Musgr. Heracl. 404. Wakef. 
'"Frach. 513." Schwf. Mss.] 

** 'AMéus, Gal. ap. Hippocr. exp. á8póws, Con- 
** fertim."  [Hippoer. 243, 4. ET] — "'Albíws, 
** Hesychio icavés, perpiws, dus, Satis." 

«4[ AX», participium exp. Hesych. evraÜpowÜev, 
Congregatum, itidem áAévrwr, áÜpowÜévrwv: exp. 
vero et everpejárrwr, ltem. awyxAcwárrwr, nisi forte 
leg. est evyxXevofüérrov, ut ibid. áAMérres exp. evyxAet- 
eOévres. Non video autem quid obstet quominus 
istud participium àAe» significans evrafpouciv, ab 
Ó us s, AAées originem babere dicamus. Quin et ap. 
Hom. (ll. 4. 571. X. 308.) áAeis exp. etiam dópovy 
evarpéias éavrór, — Sed et àAév evrayBév exp. Il. V. 
(420.) 'Puyuós Égv. yaíiws, j xeuiépior áAàv. Sup, Col- 
lecta aqua, s. Coacervata. Scribitur tamen áAé» et 
&Aérrwv cum tenui ap. Hom. et Hesych. atque Etym., 
qui et aliunde deducit. [*''AXeis, Heyn. Hom. 7, 
209. 'AXévres, Wakef. Trach. 513. Heyn. Hom. 6, 
447. 'EáAn, 6, 446. 'AXfjueva:, àAévres, 5, 152. 234. 
717.6, 157." Schaef. Mss.] 

** 'AApéor, Hesychio á0póos, Confertim, ut áA£ws 
** paulo ante: item ££aíóvys, Subito, Repente, forsan 

** ab &AXAopa:, quasi Saltu." 

** ' AMéos, s. "AXeios, Congregatus et coactus in 
** unum, Confertus. Gal. enim Lex. Hippocr. áA£iov 
** exp. 3üpowpévov, áüpóov : et Hes. &Aeiov ióup affert 
** itidem pro * áfpowrór xal * evAXexróv, quo sensu 
** et &uov paulo infra. Alioqui 'AXezos Dorice pro 
** "*HAeios ditor. UNDE 'AXeios Zevs ap. Steph. B. 
** in *HAa." 
Schzf. Mss.] 
4& 
«« 


[**'AAeios, Eleus, ad Chbarit. 253." 

*** AJuor $5up, Galeno Lex. Hippocr. 

rÓ rama & ópjJpov á8póov, Collectum ex im- 
euso." 


** "AXeórgs, (55) Collectio et congeries. Gal. enim 
** áXeórnra in Lex. Hippocr. exp. áflpo«iv." 

** ' Aoujs, éos, 0, 3, cujus plur. &oAAXées, Conferti, 
* Densi. Sic 4oAAéa, Od. E. Conferta, Multa si- 
** mul : GáAXov 9 eiv &Xeoieiw &àoAAMÉa, Etym. &oXMes 
** exp. evrnÜpo«wpuérou Congregati, et fieri dicit rapà 
*' ró óuo eiNeisÜai. — Eust. vult in hoc nomine a esse 
** vel érirarucóv, vel á&powruóv: qui &áoAMes exp. oi 
** ónoU 3powpuévo: xai evredapupévon nisi potius scr. 
*' est. evvedguévor. simplici p, & v. evrveieiotat." 
[Soph. Tr. 513. *' Christod. Ecpbr. 22. Heyn. Hom. 
5, 98." Schwf. Mss.] 

** 'AgAAíZw, Confertos reddo, . Il. Z. 
** üoAAeaca yepaiás. Hesych. habet etiam 'AoAAei, 
* quod exp. evráye, Cogit in unum, Con, t." 
[UN»E * 'Aoujsnv, Confertim, Simul, Coacervatim. 
Oppian. H. 1, 788. Moschus 2, 49. '''Aos, 
Heyn. Hom. 5, 250. 253. Brunck. Aristoph. 1, 85. 
1d Apoll. R. 38. 'AoJew, Huschk. Anal. 272. 
Brunck. Aristoph. 1, 85. ad Apoll. R. 38. Heyn. 
Hom. 5, 250. 253." Schwf. Mss. ADDE * 'AóAqous, 
(5,) Etym. M. 68, 31." Wakef. Mss.] 

(* 'AXidper, ó, 5j, Naumach. 63. ** Valck. Phen. 
p. 39." Scheef. Mss. UNDE] *' 'Auuéporórn, (5,) He- 
** sychio ixavi $pórnou, "Tantum intellectus et pru- 
*' denti, quantum satis est." 

"AAÍLE, w, j$, Area, in qua teritur s. trituratur 
frumentum. Xen. O. (18, 6. 8.) Av £Xgs ris üAÀw 
oiseraí ao« rà áyvpa, et ibid. aliquoties, Plut. Amat, 
Narrat. (9, 100.) 'Evrvxobsa yewpyois év üAy  eirov 
evyrifeici, Potest autem in gen. dici etiam áAwos pro 
&w, sicut dicitur xáAwos pro xáAw: quod tamen 
Etym. non vult esse kAeuv, sed éxéxraew. — Idem et 
accus. &Awa e Callim. in Hecale (Fr. 51.) affert, uam 
pro 'Exájg repono 'ExáAy, A«vouévy wepi (Joveiv éuiv 
égiAatev üÀwa. Pono autem hic nomenistud, post" AAis 
videlicet, quod videam Eust. velle ab ds s. àA&w 
derivari, et quidem ita de hac etymologia loqui tan- 
quam extra controversiam: posita sit. Docet prz- 
terea hanc esse causam cur áAws spiritu aspero 
notetur. Etym. quoque ita scribit: *AAws* fj àXwy). 
xal jj &àXuvía, vapà rv r&v ácrayówv avvátpownv. 

E SON Circulus siderum, ut ait Seneca iu 


mwpórgros &áerpov mepíawyos" &aéépei $6 Tipibos óri j) uàv 
lpis éE évavrías. Qaíveras 3Mov re xai aeXrgs, 4j 66 
üws k/chp mavrós üerpov. Quse verba sic transfert 
Bud. Area est edita imago siderez claritatis, undique 
illustrata, hactenus ab arcu celesti differens, quod 
ille e regione solis ac lunze visendum se exhibet, cum 
area sidus totum ambitu cingat circulari. Hactenus 
Aristot, Exp. etiam a nonnullis &Aws Circulus ap- 
pareus circa solem et lunam. — "AÀws secundum 
Hesych., Solis aut lunze circumferentia. Item, Clypei 
circumferentia et orbis, ap. JEschylum, ut idem scribit. 
Ischyli autem locus, in quo ita utitur, est in Tragw- 
dia 'Ezxrà &ri Offflau (491.) si bene memini. "AXus, 
Circulus in oculis inter e$ervóóvyv et 1pdóa. VideJ. Poll. 

["AAws, Inscriptio Sicula Gruteri p. 213. Schneider. 
Lex. Kreyssig. Symb. ad Biel. '"Thes. Phil. aug. 
atque emend. P. 2. p. 13. Glosszw: "AAws Area, 
Halo nomen.  *' Callim. 1, 433. Circumferentia 
clypei, Stanl. ad /Esch. Eum. 45. Gen. áAwos, Ad- 


B deus 1. Toup. Opusc, 2, 173. Accus. áAwa, Rubnk. 


Ep. Cr. 179." Schswf. Mss. **'Arat. Dios. 209. 
Perdicis nidus, JElian. H. A. 3, 16." Wakef. Mss. 
** Epipban. Har. 5, 30." Routh. Mss.] 

'AÀwis, (os, ij, pro áXwàs, ut annotant quidam ; 
sed mibi suspecta est hzc terminatio. ['' Schol. 
(Theocr. 7, 155." Wakef. Mss. Schneider. Lex. v. 
' AXwás.] 

' AAwcirós, (jj, óv,) Arealis, Cujus usus est ad areas. 
'AXwecais Ímmow, in Anthol. Equabus arealibus, 
Qus in area frumentum terunt. [*'Jacobs. Anth. 
8, 202. 11, 10. Toup. Emend. 4, 420." Schwf. Mss.] 

'AXeios ó, 4, (imo (a, tor,] i. q. áXAwewós: ut 
Asia £pya, ap. Nicand. (Th. 113.) Arealia o " 
(** Mitscherlich. H. in Cer. 118. Jacobs. Antb. 9, 
297." Schwf. Mss.] 

[* *'Alela, (4,) Herbz genns. Schol. Nicand. 
Th. 89.] 


'AÀga, Festum Athenis in honorem Cereris, se- 
cundum nonnullos, Dionysii quoque, agi solitum ab 


c agricolis, jam comportatis frugibus. — Apud Suid. 


legitur, 'AAGa Festum est Atticum. — Philochorus 
sutem nominatum ait quod illius festi tempore ho- 
mines morarentur epi ràs áws, in areis. [** Bergler. 
ad Alciphr. 21. 135. 225. 242. Heringa Obs. 153. 
Alciphr. 194. ad 358." Schewef. Mss. UNDE * Zvva- 
)wwiáZo, Suid. XvraAwriiZew* xa8' (cacrov &ros &v 
&xyuj roi vs doprijv )ryov, cal Oveías émofovy.] 

5 arta rnad 5, Cererisepith. Arealis. Scimus autem 
Cererem frugibus prseesse, unde et 'AAGa Festum in 
ejus bonorem, annotatione nte. [*'' Bergler. 
ad Alciphr. 136. 295. Mitscherlich. H. ia Cer. 117." 
Schsf. Mss. Schol. Theocr. 7, 155. ubi perperam 
legebatur 'AAsis, Schneider. Lex.] 

[* 'AAwaios, a, ov, Ad Cererem inens. Orph. 
H. in Cer. 5.  '' Mitscherlich. H. in Cer. 118. 
* 'AXeába, Toup. Emend. 1, 243. ad Lucian. 1, 
494. ad Diod. S. 1, 328. 'AXwiáóa:, Brunck. Apoll. 
R. 23. Reiz. Belg. Gr. 630. Brunck. Soph. 3, 394. 
* 'Axwirgs, Toup. Emend. 1, 386." Schef, Mss.] 

q"AAÀwr», wvos, j, Area, i. q. dAws. Suid. To óé 
á&Xwàs üxó rov üAws &vev roV «, Aéyeras 96 kal üXwvos, 
kai deri jj Gorucj. Reperitur etiam scriptum áAov 
&Xevos, sed rectius Aw» duos: ut Matth. 3, (12.) 
Aaxaflapi rijv üwra avro$. — Vetusta omnia exet- 
plaria, quibus usus est ad Edit. N. T. pater meus, 
erant autem plus minus quindecim, habebant dwva, 
non áAéva ; Luc. itidem 3, (17.) ubi eadem habentur 
verba, cum tamen utrobique libri omnes, quos vide- 
rim, excusi ante patris mei Edd., habeant àAóva 
cicumflexa penult. J| ^ AX» Gepi), Daniel. 3, (2, 
35.) exp. Area sestiva. Ait tamen Tusunus se pro 
Turbine venti existimare — [* Wessel. ad 
Herod. 110. Lucian. 1, 82. ad Dionys. H. 2, 875." 
Schwí Mss. *' Theod. Prodr. Rhod. 138." Bois- 
sonad. Mss. Glosssm : "Aou Area. "AYws xal áXu* 
Arem. *' Euseb. de volumine serpentis, Nicand, Th. 
166." Wakef. Mss. ** Clem. Alex. Str. 755." Routh. 
Mss.) 

'AÀXwvorpidée, i. q, &wvidw: nam éxi rfjs m 
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5urpiw Suid. exp. [** Valck. Anim. ad Ammon. A &w autem aliam etiam signif. habet ; nam é&sr5Xengué:- 


22. Villoison. ad Longum 218." Schwf. Mss.] 

' AXevrí&w, In area versor, s. commoror. Exponitur 
quidem in VV. LL. In mari vel areis versor: verum 
Hesych. áXwríZovea non ait aliud signif. quam é» 
üAXwet éiáyovera, 

' AMría, 3, üXwv. Athen., Eis áAwrías [Jo9s evva- 
yayóvres. avrnAoínaar, [** 594. 'O üjpos. avrayayóv 
rà rékva r&v dvyóvruy eis dwrias." Schweigh. Mss, 
** Schol. Nicand. 'Th. 29. 166. * 'AXwveía, Schol. Il. 
E. 499." Wakef. Mss. Sed. leg. áAw»ía.] Suid. 
áÀwai exp. áXwríac 3] mapábeuroi, 

'AAwría exp. a Suid. jj rijs üXuros, Qui arem est, 
vel ex area. Secundum quam siguif. fecit áXuwría 
adjectivum nomen, habens in masc. áXo»ros, fortasse 
tamen &ypnerov. 

[*'AXérior, ró, Area. Néa áXAoria Novg arz. 
Glossz.] 

[* 'AAwvérgi, ó, Arcator, Gl.] 

[* 'AXwrevoua:, 'Trituro frumentum in area. Ap- 
pian. ap. Suid.] 

* E$aXecía, (5,) Hesychio teste dicitur Ceres, 
" quoniam jgeyáXas rüs üAws votei xat sÀgpoi, Quo- 
** niam implet aras frugum copia." 

4 'AXoáis, row, vel ácw, Trituro: ut, Bovr &áAoorra 
oU éuuoces, 1. Tim. 5, (18.) Non obligabis os bovi 
trituranti. Sic ap. Xen. (O. 18, 2.) 'AAogr róv 
cirov, Etap. Demosth. (1040.) 'Az5Aongpévos ciros, 
ub áraAlogpuac passiv. et composita, || Vertitur 
etiam Tero, Contero, pro quo et compos. evraAoáw 
usurpatur; nam evraXogesac ap. Plut. (2, 433.) capi- 
tur pro Conterere. Apud Theophr. C. P. 4. àXoa- 
Oévra erépyara Bud. exp. Trita semina : alii, Tritura 
excussa. 

'AAoáw, Comminuo, Frango, «Ao, Suid, Idem ait, 
&Xogv, Per orbem circumageus, ut fit in areis, in qui- 
bus frumentum trituratur. ltem, Pulsans, ducta 
metaph. ab iis, qui spicas contundunt. Aristoph. 
(0. 2.) 'AmoXei u' áXov üvÜpwros éE éwÜkvov. — Idem 
(B. 149.)" H usrép' Àónaev, fj rarpós yváBov '"Exára£ev. 
Aut matrem pulsavit, aut patris maxillam percussit. 
Videtur tamen proprie áAog» esse Variis ictibus quasi 
contundere. Apud JElian. Oi pé» rives wvypais, oi 8e 
xopovaus, oi 6€ AíBou &Xogrres avróv. Ubi áXAoGrres est 
Tundentes, Percutientes, — j'AAog», Flagris caedere. 
Syues. Ob yáp écriv oU56 rois. Éyovex kal rXovroveiw 
&uasrcyerovs üvaywpisac 4A Fus. Ó mais cixaóe 
Blabide. rà xpvelov ciswv, à Geenórns sAónra. 

'AAoáe, cum 'Trituro signif., aspirandum quidam 
tradiderunt, utpote derivatum a nom. áXws, est enim 
&AXoáuo, eri rijs áAw maro xai rpíjJw rois aráyvas: cum 
autem ponitur generaliter pro Comminuo, Contundo, 
item Verbero s. Pulso, tenuari debere. — Sed in 
vetustis libris in utraque signif, in propria et in 
iranslata, tenuatum reperitur; ac memini in illo, 
quem citat Paul. (1 Cor. 9, 9.) Bov» à&Xoovra ob 
$uimses, in omnibus Mss. Codd, áAoarra tenuatum, 
non autem aspiratum fuisse, Sed neque Gramm. 
antiqui differentiam hanc statuerunt. Apud Suid, 
tamen habentur áAoáw» et áXoprós aspiráata, nescio 
temerene an consulto. 

[^ 'AXoáo, Brunck. Soph. 3, 386.: Aristoph. 1, 
81. 155. Kuster. 217. a. Villoison, ad Longum 288. 
ad Mar. 18. Ammon. 10,: Valck. Anim. 21. Toup. 
Opusc. 1, 162: obscen., 1, 231. et Iud. De fut., 
'Thom. M. 38," Schiwf. Mss. Lex. Polyb. Glossz: 
' AXoáw* ''ero, Batuo, Trituro.] 

[" ** "AXogréos, J. Poll. 1, 226." Kall, Mss.] 

[* 'AXojeus, 3j, Tritura, Gl.] 

"AXoyrós, ro, 'Tritura, ap. Xen. (O. 18, 5.) || Item 
"'Triturze tempus. — "AAXogrós, ó kaipos oU. épovs, in- 
quit Suid. Nou videtur autem distingui accentu du- 
plex hujus nominis signif. ut fit in dporos, üumros, 
et áporos, üumrós. [*' De accentu, Reiz. de Acc. 
112," Schxf. Mss. ** Philo J. 2, 284. /Elian. H. A. 
(4, 25.) 197." Wakef. Mss.] 

'AmaAoáw, ET KaraXoáw, Quorum hoc posterius 
pro simplici àXoo positum reperitur, videlicet pro 

"ero, ltem, Contundo, Confringo: unde Eust. ap. 
Hom. (ll. À. 522.) àrjAoínee exp. xargAógot. "AraXo- 


przt. passivi 'AzaAoáopat, exp. ab Harpocr. ó àzi 7; 
üAw cvykexoyumuévos per ró áXonBnrac Frumentum 
ut sub. eiros, vel tale quid, ex area convecturm po- 
quam tritum fuit. Qua verba Suid. quoque habet 
Uterque autem, quod etiam observandu:n est, à; 
Ojvac exp. rargÜjrai, Sed horum duorum testim 
nium pro uno et eodem habendum est, cum Suid. « 
Harpocr. descripsisse minime sit controversusin. Vid 
etiam 'AzaAoiae et KaraXoitíe paulo post: itec 
ZvraAowiw, sed pro quo fortasse evraXoáw leg. sit, wt 
ibi docebo.  Esr hinc deductum et 'EacAsc-. 
quod habetur ap. Xen. O. (18, 5.) Exp. aute 
éraAeergs in VV, LL. Triturator, cum potius sin? 
Eum, qui bubus terentibus moderatur, ut Bod. 
scribit: cui in eo etiam assentior quod hauc voces 
mendi suspectam habet. 

[* 'AzaAoáe, "Trituro, Frumentum triturando s: 
aristis libero, Demosth. 1040." Seager. Mss. ** As- 
mon. 27.: Valck. Anim. 22. ad Herod. 110. ài 
Diod. S. 1, 241. Heyn. Hom. 4, 650." Schaf. M. 
ET * ÀiaXoás, JKlian. H. A. 1, 9. ET ** Kazalcs. 
Arrian. 334. Athen. (541. 622.) Wakef. Ms. 
** Pugnis contundo, Diog. L. in. Diogene 213. Hv 
Vide et Plut. Mor. 2. p. 7. Wytt." Seager. Ms. 
JEsch. de Falsa Leg. 285. Lucian. lcarom. 73: 
Scott. App. ad Thes. *' Kar. et XvraAodn, Villa. 
son. ad Longum 288. Valck. Anim. ad Ammon. 72^ 
Schzef. Mss.] 

'AXotiáw pro áXoáe, per pleonasm. litera «, ut i 
&yvous ex àyroo: quanquam Eust. non affirmat for- 
mari ita áXAow. Pro Percutio, 'T'undo, Il. I. (564.) 
TloAAa $€ xal yaiav moNwéópnv xepsiw àwia. — Verbi 
etiam 'AAoíw barytoni meminit ibi Eust. (** 'Toup. 
Opusc. 2, 167. Koen. ad Greg. Cor. 135. ad Mer. 
18. Ammon. 10.: Valck. Anim. 21." Schaef. Mss. 
Brunck. Aristoph. 1, 155. Jacobs. Anth. 11, 105. 
Heyn. Hom. 5, 661. Conf. cum 4Aév, ad Dionv. 
H. 1, 100," Schzf. Mss.] HiNC "'AXocrip, 3, 6, 
Contusor. Item, Percussor, Pulsator, unde àsorie 
epp ap. Nonn. (*'Paraphr. 7, 19.: Dionw. 5, 
399. Agath. 74." akef. Mss.] Et in Anthol 
&Aourrijpes óbovres, Molares dentes, Quorum videlicet 
officium est molere cibum, contundere et terere 
[* Jacobs, Anth. 11, 105." Schzef. Mss.] ErTl« 
rpaXoías, MyrpaMoías, Pro quibus dicitur etiam Il» 
rpaAgas et MarpaAyas, si Suidz credimus; sei 
recentiores ejus edit. rarpaAeas quidem recte cum 
v, unrpaAóas autem male cum o habent ; ut omittam, 
in omnibus perperam scribi w sine « subscripto. Es 
autem IlarpaAoías, Patris percussor, s. pulsator, et 
dixit Virg. Pulsatusve parens. Item Parricida, Patr 
interfector. A Suid. tamen et Hesych. exp. simpler 
ler marporézr3s: quo vocabulo usum esse sees 
testatur J. Poll. A quo marpaAoía», pyrpaloiar, t 
marpoóóvov, pumrpo$óvorv, tanquam synonyma poni 
existimat Bud., quod tamen ex J. Poll. certo colligi 
posse non videtur. Aristot. Rhet. 2, (17, 2.) Ore» 
Tovs maürpaÀoías kal piaujorovs, Orav rvywz runías, 
ovieis ü» AvrnÜci xpuerós. Apud Atnstoph. 2utem 
N. (911. 1227.) sunt qui carpaAoías ambiguum esse 
velint ad patris percussorem et ad. patri perditorem; 
in qua posteriore siguif. e eárpa et àáXog» faerit com- 
positum. — MyrpaAoías itidem Matris percussor, &c 
Sciendum est autem ap. Eust. male scriptum ess 
pnrpoMjas pro jmrpaAgas, 505. qui licet istud du»- 
taxat ponat post marpaXoías et pmrpaXoías, voluisst 
tameu et marpaMyas intelligi credibile est. In VV 
LL. sarpaAons etiam legitur. ET Mgrpaa 5 
iisdem, Matricidium, sed absque testimonio. ["Mr 
rpaAoías, IlarpaAoías "Thom. M. 695. Diod. *. 7. 
491. Ammon. 11." Sclwf. Mss.] VERA aes 
compos. ex àáÀodiue, sunt 'AzaXouiw ET kKaraucs 
ET LvraMáw, qua Contundo et Coufringo siguif,, v! 
ll A. 521. 'Ayuóorépe $6 révovre xai óacréa Ma 
&vaibis " Axpis üázrAoigser, Eust. exp. xazzXógec. V 
Hesych. et Suida ázjXoígee, pro quo. male ap. utruz- 
que ázgÀAcigee, exp. etiam &mécoye. — ET Xa 
ap. Atben, 8. pro Contero, Eis áAw»ías 300 evieye 
yóvres avrgAoígcay, | Nisi forte leg. est. ev»gAiqes 
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cum poetica esse videatur hzc literw « interjectio. A M. 253. Jacobs. Anth. 8, 102. Heyn. Hom. 7, 29." 


[Vide 'AXoría.] | De 'AzaAoao autem et de KaraAoí 
paulo ante dixi. ['''AzaAoiio, Heyn. Hom. 4, 
6.50. Ammon. 27.: Valck. Anim. 22. ad Herod. 110. 
ad Diod. S. 1, 241. XvraNoiáo, Valck. l. c. ''heocr. 
22, 128." Schaf. Mss. " AmaNoiáw, Nonn. 37, 626. Xvv- 
aXotiw, Joseph. 1153, 20. Quint. 5nyrn. 11, 472. 
Long. 125—138. Oppizn. H. 3, 575. Plut. 1, 306. 
Kreyssig. Symb. ad Biel. Thes. Phil. aug. utque 
emend. P. 1. p. 18. Oppian. C. 1, 268.] 

( * t5 AXoío, l. q. áAoráw, Diog. L. 381. (in Epigr. 
X*pi yaiav áXoícas, )" Wakef. Mss.] 

"AXwà, vel 'AXwj, si Ion. dicitur &Awi) pro áAwá. 
Area in qua teruntur fruges, ut ap. Hesiod."Eoy. 
(2, 217.) térpoxáAy £r áAurg. M. E. (399.) 'fls 9' áve- 
pios. yvas $opéec iepas kar! üXwas "Avópor Muperruv, 
Ut ventus paleas circumfert per sacras areas, dum 
viri ventilant. — Fit autem àáÀwà, pro Area, ab áXous, 
unde et ; subscr. esset ipsi wv: aut ab áVoz, mutando 
o in w: quinetiam secundum hanc derivationem 
tenuandum esset à pro Area. Quidam tamen pro 
Area tradiderunt aspirandum, pro Loco vitibus aut 
arboribus consito tenuandum, ut ex Eust. paulo post 
docebo. 

"'AAXwa, 5, Locus vitibus aut arboribus consitus, 
Vinea, Arbustum, Viridarium, ltem, Campus fru- 
mentarius, Vel, Sata, Segetes, ut quidam exp. Il. I. 
(534.) Xwcapvn, à oi ort ÜaAvaua yovrg &Xuijs Oiveis 
péE. X.(57.) Tóv pév Cy& Opéjasa $vróv às yovrg 
&Awis. Od. H. (122.) £vÜa. & oi zoXokapmos àXw) 
'Eópidwra:. Il. X. (566.) "E»8 £rí0ex eragvAjoc uéya 
fipiüovcav áXwfív: ubique posito áXAw) pro àáAwa, 
lonice. Item E. (90.) £pgkea ioxec &Xwáwr épiünAémv. 
Citatur e Schol. Nicandri &Auà xai dw], Aaxaro$óoos 
rómos, Sciendum est autem me 'AAwa post 'AXAoG 
posuisse, sequendo Eust., qui illud ab hoc deduci 

putat ; vel potius sequendo veteres Gramm., quorum 
iMle testimonio nititur, p. 12918, ubi et cum y ideo 
scriptum ab illis fuisse tradit. Addit tamen ex Ap- 
pione et Herodoro, cum aspiratur, signif. rjv &Awva : 
at cum tenuatur, siguif. rj» &uxeAóQvrov yzv. Ego 
certe cum spiritu aspero scriptum cum alibi reperio, 
tum in Anthol. Epigr. Eis vavayjjsavras, ovx áp' áwàs 
fvróüs éxerveies x! els ó0óvas áveuos. Ac certe ut 
aspiretur, sicut et dius, &Àwv, áAwría, magis consen- 
taneum rationi esse crediderim. — Nec video cur alia 
bujus vocis ài) quam illarum quaerenda sit etymo- 
logia: adeo ut dubitem an recte post àioiw ponatur; 
quod tamen et ipsum alicubi cum aspiratione scri- 
ptum reperire me memini, 

(*'AAeà, Leon. Tar. 61. Herodes 9. Jacobs. 
Anth, 12, 415. Heyn. Hom. 5, 99. 7, 549. 8, 108. 

120. 180. Lobeck. Ajac. p. 347. Ruhnk., Ep. Cr. 31. 
Jacobs. Exerc. 2, 129. Ilgen. ad Hymn. 382. Grzv. 
Lect. Hes. 611. Mitscherlich. H. in Cer. 118. 121. 
Casaub. ad Athen. 58. Theocr. 1, 46." Schwf. Mss. 
* Seges, Quint. Smyrn. 1, 64. Oppian. H. 1, 797." 
Wakef. Mss.] 

*AXwevs, éus, ó, Qui in area frumentum terit. Pro 
Vinitore etiam accipi volunt, et generaliter pro Agri- 
cola, Citatur e Nonno. [*'' Nonn. Paraphr. 4, 174. 
Arat. Dios, 313. Hortulanus, Nonn. Dionys. p. 94." 
Wakef. Mss. Glossz : 'AXAwír Viridarium. Apoll. R. 
3, 1400.] 

(* ** 'AXoóovros, (5, 3,) Nonn. Dionys. 13, 257." 
Wakef. Mss.] 

*CHAeós, (à, óv,) Stolidus, Stultus, Insipiens. In- 
" terdum active pro Stultescere faciens et desipere, 
* Stultum reddens et insipientem: unde ab Hes. 
" quoque exp. non solum áópwr, jAi8ws, páratos, 
*' sed etiam * uwporoiós. Quomodo accipitur Od. £. 
** (464.) oIvos yap àveyec HAeós, Gar! éoénke voAodporá 
" erp uáÀ áeicai,— In. pricedente vero signif, B. 
* (243.) Mévrop árapropé, $pévas )Àe6, voior Éecres ; 
" Apud Hes. legitur non solum 5jAÀeós, sed ETIAM 
* "Hiejs, expositum itidem &opwr, 5A/&os. Alioquin 
" ET 'HAÀos dicitur, per syucopen pro jAeós, et iu 
'" vocativo jÀ? pro jÀeé, ut O. Maiópere, $pé£vas 
" $M, Bé$8opas, Mente capte, unde mox dicit, 
" sóog 8. dmóAwAe xal aiews." Callim. Fr. 174. 
*" Ad Od. B. (lL c.) Valck. Callim. 284. Thom. 


c 


n 


Schief. Mss. Pro 5Xeós interdum ponitur áAeos, de 
quo supra actum est in 'AAeós, UNDE] '* 'AAXeópur, 
*! ovos, ó, 4j, i. q. épéras jAeós ap. Hom. iudeque com- 
** positum, bh. e. mapáépw», ut Hes. exp. Demens, 
** Mente captus." [ET] '*'AXeózew, Ineptio, Stultesco, 
** ab áAeos. significante Stultus, Hesychio paraídw." 
**"AXcoaanir, Hesychio uepaivew." | [Ab 'AAós pro 
j^os formatur NOMEN]  '*'AXoevyn, Dementia, 
** áéposirg. Nam ap. Nicand. 'Th. áAoes»y Schol, 
** exp. á$posvvp. At Hesychio áAosvva est $óovj, 
* Voluptas," [Nicand. Al. 490. Pro 5AÀós, quam 
scripturam tenent Noster et Schneider. Lex., jAos 
tacite scriptum est a. Blomf. Gloss. ad JEsch. Ag. 
357.] 

**"Hufa, Frustra, Incassum. Quo modo accipiunt 
** in Apoll. R. 2, (283.) Táwv áxporárpeiw éméypaov 
* fa xepaí. — Ab Hes, exp. non solum páryr, 
** eixj, sed etiam xvónv, álpóws, bajuAes, Profuse, 
** Confertim, Largiter, Copiose. Quam signif. cum 
** habet, przemitti solet rg moXés. Od. £. (215.) 3 yáp 
* ue 60g Éyec jua. mo: L (330.) bwó xómpp, 
***H fa kara emeíovs xéyvro ueyáX iuba voXXj, pro 
* quo dicit P. (297.) 5j oí mporápoiUe ÜOvpámv—4üAis 
** kéyvr. Et sunt qui ex isto dus factum esse jAdja 
** existiment. Apoll. R. quoque, 3, (342.) hoc ijAufa 
** usurpavit pro á6póws, Táur alvorárgs éxexpsapev* 
** jjÜa. yáp. iv. AáBpov. GÓwp mrvoij re Grpayer." 
[* Ad Charit. 726. Heyn. Hom. 6, 238. Manetho 2, 
3. ad Od. E. 483." Schaf. Mss. Schneider. Lex.) 

** "HAí&ios, (ía, «ov,) Stultus, Stolidus, Insipiens, 
** Vecors, i. q. 5X«ós, ejusdemque originis: volunt 
** n, esse mapa ri)» Av rjv xAárgy, ut sit ó merAarg- 
** uévos rv vovv, Utitur eoet Xen. K. II. 1, (4, 12.) 
** Aébowa pij ravrárae: fJAáE ris xal jA(Bios yévopat. 
** Adverbialiter Aristoph, N. (872.) &s 3M6«or (90éy- 
** Faro Kai rois: xeiNecur bueppvnxóri.— Unde sUBST. 
*"HuOGórgs, 5$, Stoliditas, Stultitia, Dementia : 
** Hesychio rayreAos áróyvwots. Et VERB. 'Hufiádw, 
*' Stulte ago, vel Stultitiam factis pr» me fero, 
* ávonraíve, pwpaíve, Aristoph. I. (1124.) Nous oix 
** Érc rais. xópaus "Yuav, óre u' ob $poveiv Nopí&er* 
** (yi 9 éxbv Tavr' jubiágo. Ubi Schol. exp. rpos- 
** mouipat nADws elvat, árograivw : item ávawÜgro, 
** subjungens, áraíaÜgro: yàp oi Mor, innuensque a 
** Aí8os hec derivari ; sed alterum etymon est verisi- 
** milius. Affertur et "HAiBoepyós: sed pro eo potius 
** scr. juroepyós. Alioqui dicendum esset amisisse 
** ró 1. Regula enim compositionis posceret 3A48uep- 
** yós, qui foret ó jA/0wa. épyacópervos, Stulte agens, 
*' Stolida facta admittens." [A Schueider. Lex, 
XAdoepyós inter dubia vv. ponitur. —*' 'HA/Gros, 
"Thom. M. 419. Moris 180. et n. * 'HAufiéóbg:, Bois- 
sonad. in Philostr. 572.(558.) ad Mer. 180." Schwf. 
Mss. *' *'E£igWfiórns, (3,) Suid. Hes. *'HAiforods, 
(o, $,) Stultum reddens, Schol. Od, E. 464." Wakef. 
Mss. 'HAí&is, Plato Alcib. 2. 'T'heocr. 16, 9. JEsch. 
Ag. 374. * 'HDufióo, i. q. éufjpóvrgror ovv, JEsch. 
Pr. 1069.] 

** 'AAiBis, Dorice pro 5A. Theocr. (16, 9.) ór àX- 
** Olav óbov )yOov." [* 'AXiBivs, 10, 40.] 

——HüB—— — 

* "'AAIXTED, Contamino, Polluo. Verbum usita- 
* tum Gricis Bibliorum Interprr. Eccl. 20. 'AX:- 
'* eyfcec rv Vvyiv avrov év. éééepacty &AXorpíous. 
** Sic Daniel. 1, (8.) &ueyn85, Polluatur, Contamine- 
* tur, Et Malach. 1, (7. 12.) jMeyzea, contaminavi : 
** ubi etiam 5Aeyspuévos, pollutus. Suid. vero àX- 
** eynÜeis exp. non solum erwüeis, sed etiam écrca- 
** Üeis, uuanBeis, AvrgBeis: ut Hesych. quoque &- 
** eyijUn affert pro evreariáÜn : ap. quem legitur et 
**'AXícyovres, poAovovres, piaívorvres, a. them. àAL- 
" DO["'Aeryéo, Segaar. in Daniel. 5. 'AMeyw, 
Eldik. Spec. 15. Segaar. l. c." Schwf. Mss. Biel. 
Thes.] 

** 'Axaynga, (r0,) Contaminatio s. contagio e cibo 
* vetito; ut Hesych. quoque áXrynuáruv exp. ris 
** peraAinpews ràv uiapey Üvcuov, et Suid. ràv jia- 
'* epárwr éx pvcapás riv cibuuv Üvoías. ut cum ali- 
** quis sese idolothytorum esu polluit." (** Chrys. 
in Act. Apost. Serm. 33, T. 4. p. 797. 'Áréxeetial 
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$mew, àáwàó rüv &Awrynuárev r&v elboXwv, xai rfj A '" Tg 9 (xo müs d4Àg: de Diomede contrahente se 


mopveías." Seager. : 

[* * ZvraMeyw, Una inquino, Euseb. P. E. 372." 
Wakef. Mss.] 

—— lie — 

'AAIXKÍf, Capio, et in przt. imperf, jAuexov. 
Fut. autem est áAócw tanquam ab áAów, et przt. 
perf. jAwxa, pro quo Att. éiÀAwxa. "Tanquam ab 
lip: autem, habet aor. 2. jw»: unde participium 
áXovs. Dicitur autem et éáAv» Att. pro jv.  Por- 
ro notandum est pass. signif. habere etiam sub activa 
voce, preesertim in przet. et aor. Xen. K. IT. 7, (5, 12.) 
'EaXwcviár re ri» wóMw, xal róv [Jaca reÜrvnkora : 
E. 1, (1, 15.) 'EAAwear &s 'ABjvas ypáppara, K. II. 
8, (1, 1.) Tís àv xós moXegía ixó p weddonuévev 
áàAoín; Et |l. B. (374.) À. (291.), wóMs áXovcá re 
mepÜouévy re. Athen. Ilevéerat oi. i) *yóry. $ovAoi, 
$u wóXeuov $' $Mexóres. — Usurpatur autem sspe 
áXovs eo modo quo a Lat. Captus, in his loquendi 
generibus, Captus amore, Captus pulcritudine ; ut 
etiam Capi usurpavit Tibull. (3, 1, 7.) Carmine for- 
mosse, pretio capiuntur avare. — ' Alios Eperi, Captus 
amore ap. Lucian. (1, 218.) Dicitur et cum genitivo, ut 
&Aovac abro? Aéyerai, ap. Philostr. Her., ubi áàAavat 
abro? exp. Ejus amore captus fuisse. Sic ibid., áA- 
va: rijs kópys, Puelle amore captus fuisse, quasi sub. 
dat. fpwri, et sit dXGrat rijs kópns, pro áXarat Épwrt 
Ts xópgs. Sed jungitur áA&vat non solum cum gen. 

rsonz, sed et cum gen. rem siguificante, ut ap. 

ucian. (3, 699.) rov xáAAovs áAoos.  Synesius autem 
paulo aliter dixit éaXei rov ráDovs:. Küv elpyacá- 
pv ri Óecvór épavróv" orws. éaMoxeiw. roU máÜovs, Sic 
eram captus hoc affectu ; hoc est ofrws éxexparfjumv, 
oUrws frrev Cywóugv, inquit Bud. Interdum vero 
áAava vertitur Corripi, et áXo?s correptus, ut ap. 
Gal. áX&vat rperalow, Corripi tertianis febribus; et 
&AXovs navíg, ap. Soph. (Aj. 216.) Correptus insania, 
Item pro Convictus s. Deprehensus, et pro Conde- 
mnatus. Demosth. (632.) 

'AMexw, Deprehendo, Convinco, item Reum per- 
aro, Damno, unde jÀwrüs s. &Xo?s, Deprehensus, 
Convictus, Damnatus, Demosth. 'AcejJ3a» obros 
fwxe, interpr. Bud. Convictus est, Tenetur, Mani- 
festus est impietatis, vel, Damnatus impietatis, Apud 
Aristoph. (N. 1079.) &Aovs pio és Demosth. Mig 
&Xavat i/j$y, Unica sententia damnari. ldem, Toà» 
éaMcóra rj wie. Plut. Publicola (1, 396.) 
W'jos ávácas áXóvres &reXexíotnsay. | Ceterum ut 
dicitur &áceflov fue l. c., sic kMrru fue, item 
KÀomijs ffwexe, sicut ap. Plut. áAóvres ápyías. In- 
terdum. vero huic verbo jungitur przpos. éri cum 
dat, ut, áAóvra éxi erdcec. ap. Herodian. (3, 10, 
1i.) Damnatum seditionum, vel Damnatum ob se- 
ditiones, Sic Plut. Pericle, 'Exl kaxois Épyous áXots. 
Ab AÁXwyu. autem. usitata sunt etiam d&Xrr et áAgiu 
sp. Hom. Od. Z. (183), f xe» dAgs, ij«e $i»yot : 
E. (264.) eixev áu. — Est autem. d&Msv pro áAoígv, 
quo alibi utitur, ut Il. X. (253.) £voupí xev fj xev &Aol- 
»», pro quo male in quibusdam Edd. legitur &Xoígmv. 
Przs. autem tempus et przt. imperf. facta a termi- 
natione in exw, in prosa praesertim usitatasunt, Xen, 
K. (11, 2.) 'AMexerai 8& rà pdy &v rois opem x. v. À. : 
E. 3, (4, 19.) Tovs óxó rav Mgerüv &ucxouévovs, ET 
KaraMekopac pro. Convincor, ex Herod. citatur, xa- 
raMexoua Vró rov payryiov. 

** ' AXog, Hesychio sare, Seduco et in errorem 
*' impello: item róxrw. — At &Aóv, thema inusitatum 
** est, unde &Awj« sua tempora mutuatur, nimirum 
** pret. jjAwxa, s. éáXwxa, et qux inde derivantur." 
""AAei, imper. ab &Xepat, ut yvo0i. — Refertur ad 
*"'AMexogat"  '*'AXos, quod ap. Hes. legitur, et 
** exp. xparzBeis, si mendosam scripturam non habet, 
* nec enim sua serie positum est, Doricum est pro 
** áXovs," 

*"'AX&pa, Vagor, Erro, contr. ex àAáouai, "À- 
** epi autem. inusitatum thema est, e quo aor. 2. 
* jAav, et insi áAÀGran et particip. àXo)s, que 
** omnia ad ' A^ fexopa: referuntur." 

*"EáXxy, exp. evrigy8n, avvearáXn, evvearpáón, de 
* quo in Anomalis. ll. Y. (108.) éáAy re xayov, de 
* apro, qui a venatoribus premitur, Et N.(408.) 
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* sub clypeum, — Inde particip. éaXeis, Hesychio 
** avsraAels, averpaeis, Qui se contraxit s. contorsit, 
*! quod e contra regulam retinuit; debebat enim dici 
* áXels." [Vide" AAnga.] 

[** 'AMexw, Locella ad Xen. Eph. 139. Xen. Eph. 
54. et n. Valck. Hippol. p. 267. 270.: Diatr. 270.: 
Callim. 286. ad Xen. Memorab. 2, 6, 22. Fischer. 
Ind. Paleph. ad Mer. 95. Thom. M. 38. Dorv. 
Vann. 61. Thom. M. 257. ad Charit. 537. Luzac. 
Exerc. 143. Boissonad. in Philostr. 490. Heyn. Hom. 
6, 19. 536. 'AMexe, Occido, Heyn. Hom. 6, 304. 
536, ' AMueoxópevos, Captus, Xen. K. A. 4, 1, 3. 'AX- 
sxecÜa,, cum partic., Valck. ad Herod. 232. 598. 
De amore, ad Xen. Eph. 255. 'AX. 45, Captum per- 
ferri in, Valck. Adoniaz. p. 264. ad Herod. 131. 
"Hepuévos an Greecum 1 Ruhnk, ad Xen. Mem. 231. 
Fischer. ad Weller. G. G, 3, 1. p. 2. De quant., ad 
]l. E. 487. Heyn. Hom. 5, 711. "Hàwxa, édiwv, 
Dawes, Misc. 315. 'EaAwcüs, ad Herod. 582, 'EaAw- 
pev, — —opyev, Zeun, ad Cyrop. 277. 'HAwiéra:, Diod. 
S. 2, 350. Fut., Diod. S. 1, 700. "HAo, Heyn. Hom. 
4, 99. Fut. med., ad Dionys. H. 3, 1922. 'AAécouat, 
pass. Kuster. V. M. 145. Jacobs. Anth. 9, 295. Diod. 
S. 2, 442. ad 'l'imzi Lex. 249. Valck. Phoen. p. 534. 
"Hv, éd, Zeun, ad Cyrop. 386. Meris 173. et n. 
ubi et de &iwca, fuwxa. " AX, Captus est, Heringa 
Obs. 178.'AXéevat raparoías, Toup. ad Longin. 355.; 
Opusc. 2, 129.: Óavárov, Mortis esse damnatum, 
Plut. de S. N. V. 25. Vevéopaprvpusv, Valck. Oratt, 
345. 'AXGvat cum gen., ad Charit. 414.; de amore, 
Boiss. in Philostr. 481. 516. 'AXv0grat Diod. S. 2, 
490, 'AAa, Brunck. Aristoph. 3, 102. 'AMsv, Thom, 
M. 227. 'AXovs, 226. Musgr. lon. 828. 'ÀÁXoUs Pxvo, 
Wakef. Eum. 67. De augm., Brunck. Aristoph. 3, 
102. 'EaAexüs et rpavgarías conf, ad Diod. S. 2, 
351. Convinco, Reum perago, Damno, Kuster. Ari- 
stoph. 123. a. Valck. ad Herod. 188." Schwf. Mss. 
Evu$opais áMexeaBui Calamitatibus opprimi, Plato 
Crit, 1." Schweigh. Mss. *' De sole victo umbra 
lunz, Plut. 2, 145. 'EdXwxa xáAXovs, Captus sum 
pulcritudine, Liban. 14. JEsch. Agam. 30. Julian, 
101. Cum gen., JElian. H. A. 733. In sensu forensi, 
Longin. 138. Pass, voce, Athen. 103." Wakef. Mss. 
Gloss : 'EáÀw* Captus est.] 

"AXwetis, Captura, vel Captio, si et hoc satis Lati- 
num est, pro Ipso capiendi actu ; illo autem utitur 
in ea signif. Plin. Item Expugnuatio, ut Tpoías &weus 
ap. Plat. et ap. ceteros scriptt. passim, 'Trojz expu- 
gnatio, vel, ut alii, "Trojm eversio, aut Excidium, 
Ego tamen malim simpliciter Captam Trojam, cum 
Horatio aliisque nonnullis Lat. scriptt. quam Expu- 
gnatam dicere. Sed, si, verbi gratia, mihi interpre- 
tandum sit uerà rjv rijs Tpoías áAwci, non vertam 
ad verbum, Post capturam aut Captionem Trojz, sed 
Post captam 'Trojam, — ||" AXweis exp. etiam Depre- 
hensio, ut in Plat. de LL. 11. Kal é$' éxásrgs áAó- 
ceus roUs Óecpovs pj) wuvésÜw BurAaewiZw».  [Eur. 
Electr. 1022. Hec. 1117. *'Jacobs. Anth. 7, 42. 
Boissonad. in Philostr. 661. "AA. Vró rwwos, Strabo 5. 
p. 513." Schaef, Mss.] 

'AXáauos, ó, ij, Qui capi potest, s. expugnari, Ex- 
pugnuabilis, Plut. Camillo, (1, 516.) Ovx ovens àAwei- 
pov ris wóXeus.. Apud Synes. Ep. 44. Qui facile capi 
potest. Aía» $ró cvrpÜüelas áX&miaos &v, Qui facile 
capi potest a consuetudine. Exp. etiam, Propensus 
sd consuetudinem,  [** Qui facile consumi potest, 
Paus. 63." Wakef. Mss. *'* Jacobs. Anth. 11, 381. 
12, 89. Wakef. et Brunck. Philoct. 863. ad Herod. 
533." Schwf. Mss. Blomf. ad JEsch. Ag. p. 406. 
** Eur. Hel. 1637. Temenidze Fr. 9. p. 477." Seager. 
Mss. Esch. S. c. Th. 637.] 

' ANwrós, (3, àv,) i. q. &áAócios. Quidam Comicus 
&Xwrü móve mávra esse dixit, Expugnabilia esse la- 
bore. Philo de Mundo, Tà vócois xal yüpg eópara 
&Xuwrà dixit, Qure morbis et senio facile corripiuntur, 
i.e. Morbis et senio obnoxia. ['* Valck. Phoen. p. 
60. Brunck. Philoct. 863. Boissonad. in Philostr. 661. 
'Thom. M. 655." Schzf. Mss. Thuc. 6, 77.]  HriNc 
compos. 'AváAwros, Aveáwror, EbáAwros, Aopváu- 
ros, E quibus 'Avawros, ó, 5, Qui capi vel expu- 
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zmari nequit, Inexpugnabilis,  Isocr. Busir. Enc. (6.) 
ZA vàXwror uéy Gv rai bvapáynros rois éxdTovNAeiovoiw. 
Interdum etiam, Non captus, Non expugnatus, ut ap. 
Thuc. (4, 70.) Olóperos rjv Nícauav £ri xaraXppeatat 
X váaxwror. Et metaphorice áváAwros vró yonuárwv, Qui 
posue expugnari nequit, vel corrumpi. Inexpugna- 
ilis, vel Insuperabilis pecuniis. Plut. Pericle, (1,627.) 
"Ed óXa£ev éawróv üráwrov ir) ypmuárev. — Male 
autem ap. Euud. (1, 230.) &váXAwros $vó xpnpárwv, 
e€xp. Pecuniis insatiabilis et inexplebilis, ut alibi 
docebo. [*'' Boissonad. in Philostr. 565. 661. Plut. 
Mor. 1, 18." Schwf. Mss. ET] '* Aveálwros, ó, 5j, 
** Difficilis captu, Qui vgre capitur s. capi potest, ut 
** bvsáXuror xwpíov ap. Plut. Et $vsáAwros rais 
** wómous ap. Diosc. 7, 1, Qui difficile morbis corripi- 
** tur s. tentatur." [Plato 5, 217. Bip. Ind. in Dion. 
Cass. '* Toup. Opusc. 2, 182." Schzf. Mss. Soph. 
CEd. C. 1723.] Contrarium est EváAwros, ó, 5, Qui 
facile capi potest, vel expugnatu facilis, ut e&áAwrov 
xAésrac, Naz. Apud Gal. autem ad Glauc. eóáAwrot 
*puénuepirois, Obnoxii febribus quotidianis. — [Gl. 
Expugnabilis. Lex. Xenoph. Alciphr. 2, 1. ** Stob. 
29, 43." Wakef. Mss. '* Ad Lucian. 9, 183. ad 
Mor. 394. ad Charit, 226. Plut. Mor. 1, 17." Schwf. 
 Mss.] AT AopváAwros, Captus bello, q. d. Hasta 
captus, eadem plane forma qua aiyuáAwros, supra, 
 Cnaptivus. — Herodian. 2. 'Exei $9 airovs Gerep 
 eu«ynressas évrós r&y. ÜxÀwv bopvaMorovs elye, Pol, 
interpr. Quos ubi velut indagine armorum conclusos 
captivosque habuit. AopvaXórovs móÀei memoínxev, 
|. Isocr. Urbes subjugavit, In servitutem redegit. (** Ad 
^" Diod. S. 1, 979. ad Herod. 653. Thom. M. 655. Au- 
ger Discours 2, 91. ad Diod. S. 2, 97. Lobeck. Ajac. 
| 253." Schaef. Mss. Vera forma est $opiáAwros.] 
[* *'ApriáAwros, (5, 3, Recens captus.) Xenocr. 
| (34. (O & üpriáwros, kal ui) Gwypelow EyxexXei- 
! euévos.)" Boissonad. Mss. 
] ** NeáAqs, (o, 5,) Hesychio veweri áAobogs, Recens 
! ** captze, quie et NeáAwros dicitur. Affert enim idem 
^ ** ipse vedAwro: pro vewari eigupévo" [** Ad Herod. 
| 745." Scheef. Mss.] 

[* llarváAwros, ó, 4, Omnia capiens. JEsch. Agam, 
371. ubi v. Blomf. ** Jacobs. Anth. 11, 191. Heyn. 
Hom. 5, 711." Schef. Mss.] 

[* FlypiáAwros, ó, 5, Tgni captus. Philostr, 838. 
"Y'vXai obcoac xal srvpiáAwro.] 

vl TaxváAwros, ó, ?, Qui facile capi potest. * He- 
. 7. p. 420. Kal &r« xóprr üpa eixyov evaíperór re 
xai rayváwrov," Scott. App. ad Thes.] 

(* 'A»&aMexopa:, Contra, Vicissim capior, damnor. 
JEsch. Ag. 331. ubi v. Blomf. * Dio Cass. 100." 
Wakef. Mss.] 

[KaraAexo «, de quo v. Nostrum supra, unico 
nititur loco Herod. 2, 174. At ibi pro mendoso 
xargMexero, leg. xai jAíexero monuit Valck. (188.) 
Rectius «ai. àMexero Ed. Schweigh. cujus vide Var. 
Lect. ad illum locum. — Ejiciendum igitur e Lexx. v. 
raraMecopat aut certe ut spurium obelo notandum, 
** Wessel. Diss. Herod. 144." Schzf. Mss.] 

* TlapaMexw, Capio. IlapaXoss, Hesychio mapa- 
** gparqÜüeis, evayeÜeís." 

*' IIpoaMexopa: Prius capior, Ante capior. Plut. 
*' de aud. Poém., TIpocaXwxórw» br $0fns xai ámárgs." 
[* Wyttenb. ad Plut. 1, 65. ad Herodian. Philet. 447." 
Schef. Mss. Glossse : IIpoaM exe" Przssumo, Editum 
est perperam vpoavaAexw. ** Demosth. 595." Seager. 
Mss.] 

* [IpocaM/exopa:, Insuper capior: item Insuper 
* condemnor. Aristoph. Ach. (700. Ni» $ iw 
*! hybpav movnpiv a$óépa BuóneÜa, Kdra mporaMaxó- 
** uta, ubi Schol. quoque exp. xal spós roíroi xara- 
** &uaZópeÜa xai &nyiobpeBa." [Ubi v. Elmsl.] 

[* Zvva Mex, Simul capio. ** JElian. H. A. 623." 
Wakef. Mss.] 


! 


—— üm——— 

'AAKH, 4, Robur, Vires. Il. T. (161.) ró yàp pévos 
lerl xal. &Xfj, Od. E. (214) "Avóp! éceXeveeafat 
peyáiyv émieiuévoy &XAcfjv. — Frequentius tamen ap. 
eum àáÀ«) est Robur animi, Animi fortitudo, Animi 
prestantia, Magnanimitas, .Strenuitas: dicit enim 
stepe ÜovpcBos X3, (Il. A. 234.), interdum et 0oópióa 


[p. 330.] 
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A áAciv, (H. 164.), copulatque nonnunquam áAXcj» et 
eOévos, (Od. X. 237.), interdum jéros et áAxjr, ut 
etiam l, c. Ac ipsemet ostendere lectori volens, meo 
judicio, de utro robore intelligat, alicubi addit $peoi : 
ut Il. Y. (381.) "E»& 'Ayadevs Tpoeami Üópe $peciv ei- 
pévos àv, XuepbaAéa dr : uod videlicet eipévor 
áA«jv dicat etiam Eum qui robore corporis instru- 
ctus est. Utuntur et pros: scriptores hoc nomine. 
Apud Plut. aliquoties reperiuntur copulata áA«j et 
éivayis : et Re Viribus, Robore ac Prwsidio usur- 
patur áAxj ab eo; item pro Strenuitate. Sic Thuc. 
(2, 84.) Els áAcjv rpéropat. | 'AAc), Auxilium, 
Remedium. Od. X. (305.) o55é ru áXc) l'iverai, oie 
$vyj. Hesiod. "Epy. (1, 199.) xaxo6 $' obx £ecerat 
ác: et Th. (870.) xaxov $' ob yiverat à) "Avépáni. 
Ab Hippocr. quoque szpe usurpatur pro Remedio. 
[* Steph. de Dionysii Imitat. "Thuc. Heyn. Hom. 5, 
439. 6, 507. 7, 81. Thom. M. 751. Wakef. Ion. 
207. Musgr. 204. Wakef. 493.: Alc. 211.; Phil. 
1091.; Eum. 54. Abresch. JEsch. 2, 38. Jacobs. 

pg Anim. 149.; Anth. 10, 129. Auxilium, ad Od. M. 
120. 'AAxai, Alpheus 11. "oup. Opusc. 2, 237. 'Es 
&Axjv Cpyea0a«, Eur. Phoen, 424. Diod. S. 1, 204. 
Pugnva, Bellum, Brunck. ud Eur. Med. 299. Heath. 
ad /Esch. 1, 29. Beck. ad Eurip. 222. Wakef. S. C. 
l, 115. ad Herod. 335. 724. 'AAx) 063p, Lobeck. 
Ajac. p. 284. "Ac, Fac. ad Paus. 2, 50." Scheef. 
Mss. Paus. 5, 12. 9, 21. Eclog. Phys. p. 19. Pind, 
Nem. 3, 68. Gorgiw Encom. 93. 108. Auctor Rhesi 
934. 'Alciv rivos oteicDa« Soph. CEd. C. 459. pro 
áAxeiv rivi, ** Impetus belli, Oppian. H. 1, 336. 
Apoll. R. 4, 1150. Cum fJíg, Diod. S. 1, 200. cum 
peus, JElian. H. A. 272. 301. 745. Cum evos, 
Apoll. R. 3. Cum xápros, 849." Wakef. Mss. Glossa : 
"Aci" Validitas.] 

q'AAL inusitatus nominativus, cujus gen. áA«ós, 
dat. áAci, frequens ap. Hom., ut ll. N. (471.) aper, 
et Od. Z. (130.) leo dicitur &Axl mewoidós, — Alii non 
statuunt bunc. nominat. àAZ, sed àA«i pro 4áA«g ab 
&Ax)) per metaplasm. derivant, — ** 'AAxl, metaplasmo 

C '' poético pro áA«j, vel etiam a nom. ÁAZ". [**" 
Heyn. Hom. 5, 57.ad Il. E. 299." Schzf. Mss.] 

" Avaduus, (bos, ó, 3, Instrenuus, Ignavus, cui oppo- 
nitur dAx«uos. Od. I. (375.) "I1 $(Xos, o$. ee Fora 
kaxóv xal üáraAxi ÉseaDac. Tl. N.. (777.) exei ovóé ue 
Tápmrav ürváXxiba yelvaro píjrmp. E. (349.) vyvraixas 
&ráAxibas, Quae natura sunt imbelles, et quarum non 
faciunt ad fera tela manus, ut loquitur Naso. HiNC 
vel potius ab 'AraAj)s, fit 'AváAxeia, Ignavia, ll. Z. 
(74.) "Duov elcavéfnrar &ávaAxeipat Sauévres. — Possit 
autem videri áraAku ex &àÀ£ áAxós potius quam ex 
dug áAxjs derivatum,  [**"AvaAxus, "Toup. Opusc, 
1, 517. 11. 14, 126. Christod. Ecphr. 356. ad Lucian. 
1, 698. 'AváAxeia, Ruhnk. Ep. Cr. 206. 'AváAxeta, 
4vaAxía, Heyn. Hom. 7, 340."  Schwf. Mss. 
** *'AyáAkeios, Imbellis, (Invalidus.) i H. 4, 
587. sed susp. lect. 'AvaAxjs, (5, $,) Hippocr. (77, 
33.) Erotian. Hesych. Aristot."  Wakef. Mss. 
*'Av»aAx)s Euthal, in Ed. Epist. Cathol. 476. 
'AváAkeias, 'Theogn. 887." Boissonad. Mss.] 

D  [* A/caA«s, x as ó, 5. '* Ab ác] sicut. ávaAxus 
formatur, sic etiam $/saAxs, Homo imbellis et 
ignavus, Qui ad omnia imparatus et inidoneus est. 
Restituenda hwc vox Maximo Tyr. 1, 3. O5? rel- 
serat Ürep rav wAeóvruv oi bvaáAcibes, kal. OaXárry 
mpürov évrervynxóres olg 6ày xai sjukpós bmoXá(jg 
kAboewy, éxrAayévres rg ánÜeíg, kal karaMiwóvres rijv 
rav, xal üjeMjoavres rfj ewZovans réxvgs, mapéówxay 
favrovs r9 kópart, xal spoavaMo0nrary rjs ves. Quo 
in loco male scriptum est Bveávrióes, que vox ne 
Grwca quidem est. "Toup. ad Suid. 3, 252.(—2, 
304.)" Brunck. Mss. AveáXxibes correxit et G. Burges. 
ud marg. sui exemplaris Maximi T. ** Toup. Opusc. 
1, 517. et Ind," Schzf. Mss. Tyrwhittus ap. "Toup. 
Emend. 4, 424. malit $veéAzióes,. Vide Porsoni 
App. ad Toup. 4, 479. *** AvcaX«)s, (5, 5) Qui 
vires afficit. Quint. Smyrn. 7, 625. 'Ajraborro 
pó0o«o  $veaXcéos,"  Wakef. Mss, Sed 'lychsen. 
$veaMyéos edidit e conjectura Pauwii, qui tamen 
nihil mutat, addens ;—'* 'AAxj idem aliquando, quod 
&xap, &AéEgais."] 
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[* 'EXeaMcjs, ó, Vir cujusdam fontis possessor, 
Hippocr. 367, 42.] 

[*'EraA«)s, ó, 5, Validus, Robustus, 
Choéph. 413. ubi Schol. * iexvporodóv.] 

"ErepaAxjs, 0, fj, ut érepaducis vir páyns, H. H. (26.) 
Victoria ancipitem Martem habens, et q. d. anceps 
robur. Volunt autem appellatam érepaAxéa Victoriam, 
quia, ut idem alibi scribit, &xapeífJerac ávBpas. Eust. 
vult jrepaX«; esse Quze. alteri parti semper tribuit 
ái. Alibi tradit érepaA«;j vocatam Que per vices 
uni parti, deinde alteri acquirit et comparat àv. 
Affertur et alia exp. hujus vocis, ut »ícy érepaAxijs 
dicatur 4j rg áXx(up bihopévn : sed hiec nullo pacto 
mihi placet. Apud Eund. (ll. O. 738.) érepaAxéa 
Siuov éxovres, exp. érépy uépe« üAcijv. &ibóvra, Bud. 
interpr. Qui nobis victoriam restituat, vel Nos in 
pristinas vires restituat. Greg., ut testatur Idem, 
£repaAcéa. vir dixit pro Victoriam in alteram partem 
inclinare. — | Apud Nicand, Th. 2. Aci 0 érepaAkéa 
vjbevs Scliol. exp. árrira0] áXcijv ros wórov, quasi 
Que ex altera parte presidium afferat. 8 E, Nouno 
autem citatur érepaAxéi Üceug simpliciter pro Diverso. 
HiNc 'ErepaAcéws, adverb. Ancipiti Marte, ut ap. 
Herod. (8, 11.) érepaAxéws: &yw»iZópevoy, Ancipiti 
Marte pugnantes, lta pugnantes ut nunc hi, nunc 
illi superiores essent. — (** "ErepgaA«js, ad Herod. 624. 
738. Heyn. Hom. 5, 313. 444. 7, 127. ad Lucian, 3, 
593. 'ErepaAxéws, ad Corn. Nep. 78. Stav. ad Herod, 
624." Sch. Mss. ** Nonn. Dionys. 4,229." Wakef. Mss.] 

[* EaX«)s, à, 3j, Validus, Robustus, Clem. Alex. 
All. '' EíaAxes, ad Herod. 429. ebaA«js, Jacobs. 
Anth. 7, 65." Schief. Mss.] 

[* * KepaAxjs, Lobeck. Ajac. p. 284. ET post, 
* KepeaAxis, (Cornibus valens, Cornibus fretus, Cui 
vis sese tuendi et ulciscendi, et omnis impetus in- 
jurias propulsandi est in cornibus.) Ruhnk. Ep. Cr. 
147. ad Callim. 1, 129, Porson. Praef. ad Hec. p. x^ 
Schzf. Mss. Apoll. R. 4, 469. Oppian. C. 2, 103, 
In Callim. 3, 179. xepaeAées perperam legebatur.] 

[* ** KparepaAxjs, (5, 3j) Cyr. Theodor." Kall. Mss.] 

** MeyaXaA«js, (6, $j,) Magni roboris, ueyaAooÓe»js, 
** Hes." [** Const. Manass. Chr. p. 58." Boissonad, 
Mss. Orac. Sibyll. p. 585.] 

** Moral), (2, 3j,) Eximio robore przditus, ita ut 
* solus esse videatur robustus," [Hesych. In Schnei- 
der. Lex. non legitur.] 

IlavaAcis, ó, i Omnipotens. [lavaAxés, ic vpóv, 
vavrobévauov, Hesych. (JEsch. S. c. T. 172. 

[* TojaAci)s, ó, $, ap. Orph. Epith. Cupidinis, 
eagillis vim suam exserentis, aut. contemtum sui 
ulciscentis, ET * TofaAxérg:, à, JElian. H. A. 11, 40. 
*' Epigr. adesp. 116. a." Schwf, Mss.] 

[* ** "YrepaAkjs, (ó, 3$,) Valde robustus. Plut. 3, 
840." Wakef. Mss. Plut. Pomp. 65.) 

"AMcjes, (fjemoa, ijev,) Robustus, Fortis, Strenuus, 
Praditus robore corporis, vel robore animi, i. e. for- 
titudine, | 'AAXcjeis MeMaypos, Apoll. [R. 1, 71. 
Dionys. P. 305. * Toup. Opusc. 2, 165. Valck. 
Hippol. p. 318. Jacobs. Anth. 8, 106." Schwf, Mss. 
** Stob. p. 37. Oppian. C. 4, 26. Manetho 4, 28." 
Wakef. Mss.] 

** 'AAxáZeiv, Fortiter em Pugnare. Etymologo 
*' enim áXcádew est rà ávópelws mpáccew ri, afferenti 
* etiam áAxáZovsar pro paxouérr." [A Schneider. 
Lex. non agnoscitur. ] 

** "AAxaía, 3, Cauda leonis, quoniam eam qua- 
** tiendo sibi animos et robur excitat, ut Hom. quo- 
** que docet, cum ait, Obpg 6e sXevpás re xal leyía 
** áuporépuÜev Maaríera:, ie &' avrór érorpióve paxé- 
" saca. — Apud Suid, 'AXX à. piv Bpáxor ueyétlec 
"* péywrros iv, r$ obpaíp rüv Morra xargkidero: ó 9€ 
** Méwr, ijVyet uy, xai rj àAxaíg wpós üuvrav Óieyei- 
"pero. Muscse etiam áAxaía» tribuisse Callim. dici- 
** fur, ubi cévrpor potius significat quam obpày S. képxov, 
** 'AAxaíar Eust. paragoguws dici ait rjv àAc)y, éri Aéoy- 
** ros, ut eeAgrvaía pro eeXjrg, et similia. At " AAxaios, 
** Nomen proprium cum aliorum, tum filii Herculix 
'' insigni robore prediti. JEoles exemto e di- 
** phthongo « dicunt 'AAxáos,"  [* 'AAca/a, Brunck. 
Apoll. R. 199. Callim. 1, 547. ad Callim. Fr. p. 547. 
Ruhnk. Ep. Cr. 104. Heringa Obs. 107. Segaar, in 
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Daniel. p. 66. Heyn. Hom. 8, 43. * 'AXxaios, (c. 
«iov,) Eur. Hel. 1167. * 'AAxadxós, " " Ici 
Thom. M. 36. Phrynich. Ecl. 12." Schsf. M« 
** 'AAxala, Nicand. Schol. Th. 123. 7Elhan. H. : 
283. Oppian. H. 5, 264." Wakef. Mss.] : 

[* ** 'AAxaios, Hercules, Eust. Il. 982, 36. Diod. * 
218. * 'Alxis, (íóos, 3,) Hesych. nos Sylv. Cr. ;. 
115." Wakef. Mss. ** Wakef. Herc. 495. * AA? 
Samius 2. Jacobs. Anth. Proleg. 56. Antip. Tbe« 
19. Jacobs. Anth. 8, 353. Erycius 4." Schzef. M« 

[* '* 'AXjs, 6, 5, i. q. &Axes, Violentus. Nicas 
Al. 114. (ral áAxéa mórpov àA£ac.)" Wakef. Mss? 

"AXcgos, ó, 5, [imo (gum, uiov,] per «e ut factum; 
dat. &Axi, at àáAcjes per y, ab àA«4. — Valet 2utez 
üXcuaos i. q. àAefe : estqueillud quam hoc usitatis 
Il. A. (483.) Tpoes ác. Tl. (689.). &Xxipior i) 
$0ojei, xal áóeíXero vixgv. E. (529.) et P. (111. às. 
pov jrop. At K. (135.) 4Axiuov €yxos / videtur & 
Hasta strenua, pro Qua strenuitas exercetur. li« 
autem sit vocgruerepor hoc nomen, usurpatur taz 
et in prosa, presertim autem, si bene obserwz:;; 
Xen. ut E. 7. Kai dq ÓieréAesav &v T9 Tos 
et ibid. T» ui» cvppáyur üáAxudraroc Gvres, ipic. 
Apud Soph. legitur àA«ípa in fem., pro &Xxepos : et qs 
dem Dor. pro áAcigm, Aj. (401.) AAA pa & Aus AL: 
eos 'OXéüpior alcíZex, Existimo autem hoc tzz'wm 
differre &Aciuos a. proxime precedente &Acje, qux 
üAxiuos rarius quam áAjeu dicatur Homo robosts 
intelligendo de corporis viribus. lA Ages, Non. 
propr. hominis, item Loci. Vide Eust. et Plut. Tie 
mistocle, [1. 501. ** Ad Lucian. 1, 380. Xen. Cyrop. 
72. Jacobs. Anth. 8, 97. "AAx. et é&yÀacs conf, 
Heyn. Hom. 6, 264. "AXxpos, (Nom. propr.,) Hera. 
Hom. 6, 425." Schef. Mss.] 

[ * "AXcporoos, ó, 5, i. q. Ato. zousr. Phavo^ 


"AXxipaxos, ó, $3, Strenuus in pugna, ve] Strenie 
pn n Anthol. á&iuéáyas. aM, Stresug 
alladis. Potest vel a náyonac, vel a píys deduci. 


[** 'AAxipaxos, Jacobs. Anth. 6, 232. "Axapitys, He- 
gesipp. 3." Schaef. Mss.] 

r ** 'AXxiroos, ejus horti, Jacobs. Antb. 9, 375." 
Schaef. Mss.] 

**'AXxiópev, Eustathio à 4v»ópezos xai 9póriss, 
** Qui fortitudinem cum prudentia conjunctam habe. 
** Alioquin est Nom. propr." [JEsch. Pers. 91.) 

€ " AAxap, ro, ab 4X), Auxilium, Remedium. lire, 
Tutamen, Munimentum, Prssidinm. ll. 4. (822. 
lixap 'Axaiar, Praesidium Achivorum. Phocsyl. (15, 
120.) xévrpa ueMecsats "Euóvrov &Xxap ibwxc bx, 
Aculeos apibus dedit deus, ingenitum  tutames « 
munimentum, s. prasidium. Apoll. R. (2, 10/5) 
Sero? Éuuevac üAxap, Munimentum adversus pluviam. 
Oppian. Hal. 1. o? wvpós áAxap ómwpavoic pora, Mo- 
nimeuadversus stum. [ Aretzwus p. 83. áÀcap swrgxn. 
* Wakef. Phil. 226. ; Eum. SO. Callim. 1, iol. 
Heyn. Hom. 6, 265. Abresch. Esch. 2, 38. Jacobs. 
Anth. 6, 176. 7, 391. 9, 305. Valck. Adoniaz. p 
344. ad Phen. p. 291. 407.; ad Hippol. p. 317. 
"Toup. Opusc. 1, 359." Schzf. Mss.) 

[* **'AAxororierpis, (,) Const. Manass. Chr. p. 
247. Meurs." Schaf. Mss.] 

[* **" Acer, Jacobs. Anth. 9, 33." Scbzí. Mss.] 

**'AAXxpavixór, dictum Metrum quoddam, quia 
** vezAeóvaxe map "AXxuüri, teste Suida. — Aristopb. 
** Schol. vocat 'AAxuáveiy, esseque dicit &acucs 
é$Onuiuepés," — [** "AAxpàv, Phryuich. Ecl. $5. Ja 
cobs. Anth. 10, 325. 'AXcuaraxós, Fischer. ad Weller. 
1, 395. Lesbon. de Schem. 178. 179. ad Lucian. !, 
276. * 'AAcuáwr, "AX àv, Valck. Phon. p. 65. ad 
Diod. S, 1, 252, * 7 (bri Jacobs. Anth. 10, 
325. * 'Alruaupris, Valck. Phan. p. 792. Twp. 
Opusc. 2, 49, * 'AAxpívm, Jacobs, Anth. 9, 92^ 
Schaf. Mss.] 

"'AXxuapés, Hesychio est dXxiiov. Apud Etys. 
* vero et in Lex, meo vet. paroxytonws scrpior 
** &xpápes, quod esse dicunt áXe£nripeor, et pieons 
* smum habere rov g. Nam áXcápes esse rà áAalch 
** riw ápàv, xal àmeipyoy riv BAájlgv, Diras im prec 
** tiones et incommoda arcens, teste Method." 

1 AAxv, GE. Vel 'AAxa, circumflexum, àAcjev. 
Nam utrumque ponitur ab Etym, qui e poster» 
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1men mavult deducere àAaA«ó. 
su, non dicit : quod si reperiantur, significabunt i. q. 
AáXxeo, Ausilior, Propulso aliquod malum a quo- 
nam, Depello malum. Pono autem hoc th. áAc«w 
it ab eo "sca sequentia áA£s et áAxrjp: quorum 
leductionem ap. dius reperio, sed quie alia esse 
»ossit quam hzc ab &Xxe, nou video. 

[* **"Alkweris, ó, Validus. Suid. v. *'Apívrns, 
Jppian. H. 1, 170." Wakef. Mss.] 

[^ ** '"AXcras, Jacobs. Anth. 6, 415. *'AAxerjp, 
id. Herod. 425." Scliwf. Mss.] 

"AXEs, ews, 3, Defensio, ap. Polyb, 5., (68.) ut in- 
quit Bud. "AXZewr" reiyéuv, Hesych. Vide" ExaAZ«. 

"Ari, 5pos, 6, Propulsator, Depulsor. A Bud. 
exp. et Vindex, Propugnator. Cum gen., Od, E. (531.) 
(b. (340.) oiov üxovra kvràv áXcripa xai á»fpav, Pro- 
pulsatorem canum, Propulsatorem injuriw canum. 
Sie ápijs áArijpa ap. Eund. Il. £. (100.) et ap. Hesiod. 
CTh. 657.) Hem ápews àAczjjp ap. Hom. (3. 485.) Pro- 
pulsator cwdis, pro Vindex et ultor. || AA«rijper, 
Adminicula ad transiliendam fossam, cujus generis 
sunt hastz, pali, aliaque hujusmodi, ap. Aristot. 
Probl. et Gal. Vide 'AA«zjpes in Indice. HINC'AA«r7- 
pía, Exercitium, in quo adhibentur áAxripes ap. Arte- 
mid. 1, 59. [** Heyn. Hom. 6, 332. 613. 7, 412. 
Boissonad. in Philostr. 398. Ruhnk. Ep. Cr. 180." 
Schwf. Mss.] 

"AÀxrüpor, ró, Remedium, Auxilium, Propulsa- 
torium, ad verbum, s. Depulsorium, áAxr/pta vojawv, 
HKemedia morborum, s. adversus morbos, ap. Nicand. 
"Th. [528. ** Al. 349." Wakef. Mss, ** Toup. Opusc. 
2, 165. Thom. M. 578. Jacobs. Anth. 9, 419." 
Schaf. Mss.] 

[* AX, Heringa Obs. 104." Schaef. Mss.] 

L* t 'AX«áBv, Brunck. Soph. 3, 495. * 'AAxágovs, 
Musgr. Heracl. 279.] 

"EzaMLs, ews, jj, Pinna, Propuguaculum muri, 
zpopaxàv, videlicet é9' o9 £eri rois üávwÜev payopévow 
TO áAaAÀxeiv, fjrov (Jonüeiv : nam ab 4Axw dAEw fit, ut 
Eust. annotat in Hom. (Il. M. 263.) 'AAX' otye juvoict 
Bo&v $pátavres éxáAEes. — Polit. ap. Herodian. (8, 4, 
20. 8, 2, 12.) wópyovs xal éráXEeu Turres et propu- 
gnacula, (7, 11, 17.) Turres et pinnas vertit: sed 
frequeutius éxáA£eu Pinnas interpr. Idem et Menia 
interpr. quodam loco, Valla ap. Thuc. Pinnas in- 
terpr. ap. quem aliquoties legitur h. v., ut 4, (115.) 
"Az! olkusy. éxáMieus éxyovoay. | Et 3, (22.) KaréjaXe 
yáp ru r&v FlAaracw» ávriaujJavóneros àmó rr 
EráMewv kepapióa, Deturbavit enim quidam e Platzeen- 
sibus apprehensam e pinnis tegulam. Etym. non illam 
solum deductionem affert ab áA«w, cujus sit fut, 
4Aiw,a quo nomen verbale áA£s, deinde £raMu : 
sed vult éraAZu posse etiam dici tanquam quse sit 
* éraMé£neu quadam, ||EraAZs, si eidem credi- 
mus, est etiam is, item Óuaerijpuv rv $oracv. 
['* Jacobs. Anth. 11, 52. Boissonad. in Philostr. 569. 
Heyn. Hom. 6, 319. 340. 8, 237. ad Mar. 87. Eur. 
Phon. 1016. 1165. ubi v. Valck. p. 401. 404. 'T'oup. 
Opusc. 2, 199. Musgr. Or. 1203." Schaef. Mss. sch. 
Ag. 380. Glosse: "aA Pinna, Propugnaculum, 
Piunaculum. 

[* "'"PabéraAEs, (Sos, (6, 3,) Nicet. Eugen. 1, 8. 
(Os8 às BaXobrvres pajezáM bas M0ovs'Ex. * merpozoye- 
T&v els r. reiyos ópyárev.) Const. Manass. Chr. p. 
72. 98." Boissonad. Mss. Nec e tormentis longe 
saxa rofantibus in muros imissuri molares cum pro- 
pugnaculorum ruina.] 

'EzxaM(irgs, ut éraAZirgs Aígos, Pinnalis lapis, La- 
pis qui est supra pinnam, Etym. 

4 'AAXáAxe, et interdum 'AAaA«o, Depello, Pro- 
polso, Arceo, per anadiplasiasmum, i. reduplicati- 
onem, de qua Etym. ex &Axw vel áAxo factum, Il. V. 
(185.) 'AAAa xvvas uév üXaXAke Mos Üvyárnp 'Aopo- 
$i, Canes arcebat. 4. (138.) Tpáese: Ó6 Aovyór 
&XáAxoi, Exitium a Trojanis depelleret. || Ex àAaA«& 
autem circumflexo reperitur infin. àAaA«eir, T. (30.) 
Te uiv éyà mewprjsop! üáXaAxeiv. üypia. $9Àa. Mvías, 
Depellere ab eo muscas, — [** " AMQuw, Wakef. Trach. 
1030. Jacobs, Anth. 6, 203. 9, 305. De constr., 
Heyn. Hom. 4, 557. 'AXaAxéw, Toup. Opusc. 2, 
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** 'AAáAxw, Juvo, Quint. Smyrn, 
10, 260." Wakef. Mss.] 

'AXkaAkríüpior, 10, 4. q. áAxrüpior : et ab. áXáAcw 
factum, ut áA«rijpior ab üAxv fieri dixi. [Phavor.] 

'AXaAxopnernis, ($os, ), Auxilians cum robore, et 
fortiter: jj áXáAxovsa perà pévovs, i. e. [JonBovea. 
Epithetum Minerve, Il. E. (908.)"Hpg r' 'Apyeín xai 
GXaXkouevgis "A0jrg.. In quo versu quidam valde 
imprudenter áXaXxoyuevois Junonis quoque epithetum 
esse dicunt, Etym. certe testatur, ap. Hom. esse 
Minerv: epithetum ; ap. alios vero Junonis etiam : 
atque adeo reperiri áXaAxoperevs. Zievs. || Eust. 
affert et alias ro? áXaXkoperyis exp., ut videlicet sic 
appelletur ab Alalcomenio monte, aut Alalcomenio 
heroé, Etym. post exp. aliquot ductas ab àAáAx«v et 
pévos, subjungit, Vel, Qui in Alalcomena:s Baootize 
urbe colitur; ubi et Alalcomenium ejus templum : 
aut Ab Alalcomeneio Baoto educata, — [* Wakef. 
"Trach. 1030. Heyn. Hom. 4, 556. Ilgen. ad Hymn. 
p. 221. ad 1l. A. 8." Sclief. Mss.] 

'AzaMáAcw, Propulso, Repello, Abigo: cum ac- 
cus, Od. 4.(766.) Mrgerijpas 9' àráXaAxe kaxis reps — 
»vopéovras. laterdum accus. cum gen. vi priposi- 
tionis, Il. X, (348,), "Os oix. £oU' os ois ye kovas 
ke$aAijs ázaMáAkon — ['*'Theogn. 13. Toup. Opusc, 
2, 67." Schzf. Mss. — ET *'ExaXáAu, i.q. * éraA- 
xéo, inquit Schneider. Lex. Sed istud. éraMcéw in 
Lexx. nondum receptum est. ** 'ExaAáAxw, Nicand. 
'Th. 552." Wakef. Mss.] 

** " AAaAcopevai, urbs Hhacse, denominata a Boeoto- 
** rum Alalcomeneo, ut Plut. Hellen. refert 527, mex 
** Edit. afferens simul causam mominis. To éür«ór 
** est 'AXaAxoperaios apud Steph." 

**"AXaAxouéyecor, urbs Baotiz, ab Alalcomeneo 

p dicta, qui et 'AXaAxouerpióa Mine *am 
*! fópvae, et a se denoiminavit, teste Aristarcbo, qui 
* ab áXá&w dictam negat: alioqui enim potius 'A- 
** AaAxptóa nominandam fuisse. Quin et l'Aavcomis 
** appellata creditur a Glaucopo, Alalcomenei filio, 
* ut refert Steph. qui urbis "AXaAxopevíov, sine di- 
* phthongo enim apud eum scribitur, évixóv esse 
** dieit 'AXaAxopévcos et '"AXaAxouevieós : unde Mi- 
** nerva 'AXAaMcopevía, quod ibi coleretur." 

[* 'AXaAxouérios, ó, Nomen mensis ap. B«otios, 
i. q. Maipaxrgpev» Atheniensium. Harpocr. 191. 
Plut. Aristide 2, 318.] 

'AAEZÉL vel 'AAEZES, j$cw, Arceo, Depello, 
Propulso; et interdum, Opitulor, Auxilior. Ex 
" AAxu, interjiciendo e ejus fut. &áAZw. — Quse formatio 
mihi videtur esse simplicissima; nec intelligo qui ap. 
Etym. áAco, àAZóo scribatur, deinde 4AéZe : cum se- 
ques Quod ad presens reductum Attici barytonum 
aciunt. — 'AA£Ee vel àAe£o, uti dixi, Arceo, Depello, 
cum accus., unde áAeZíxaxos, áXeLigáppaxor, et alia. 
Il. P. (365.) uéuvgvro yàp aiei " AJXAAocs àv ÜjiXoy 
üAeléuevat zórov. alzór. $. (374.) áàAelíjmcew  kaxóv 
ju«p, Arceat exitialem diem, vel depellat. Sic et 
I. (251.) Absolute autem, Opitulor, Auxilior, Opem 
fero: ut A. (590.) áAe£éuevac uepagra. — O. (565.) 
áXéfasÜa. peréawvov, — Itidem áAefo, ut Z. (109.) 
Qa» óé ri áÜavárwr e£ obpavov ácrepóevros Tpweiv 
üáAelqcovra xarcAÜépev. | Usus est hujus verbi et in 
prosa, licet rarior, Xen. K. II. 4, (3, 1.) Tovrois 
Qacirv üváyknr elvat mpolióuus áXeLeiv, His opem ferre. 
Esset autem, sequendo Eust,, sub. accus. in Xeu. 
l. c. et Homerico proxime przcedente, et similibus. 
Is enim ait áAe£eiv, cum absque accus. ponitur, áre- 
AÀés s. €AAeros poni. Diceret igitur fortassis Eust. 
sub. ró xaxóv vel rà xaxà, ut esset, Arcere ab illis 
malum, vel mala, pro Opitulari illis... Plut. Lycurgo 
(1, 207.) áAeloiueÜa. zoXeuiuv Cooóor, Propulsemus 
impetum hostium. Apud Eund. Romulo (1, 87.) àAé- 
LacÜac Agerás. Quem infin. et ap. Lon. Scriptt. Hip- 

ocr. et Herod., habes aliquoties: ap. Xen. quoque, ut 

. IH. 1, (5, 7.) Té oov £arlv 3j rov áXcZaota:t bwawre- 
pov, 3j 709 rois QíXous üpiryec káXuor ; sic et A. (3, 4, 
20.) HoÀv» yàp &éóepev éx rijs xépas ópuavras &Xé- 
laca, 3, x. r. V. Quem infin. quidam non a bary- 
tono th., sed per syncopen factum putarunt, ut rpía- 
cÜa,, atque alia, Item pro Propulsare, ldem Xen. 
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A. 7, (7, 2.) 'AXN. für sodjre kaxas rijv juerépav A 715. 935." Wakef. Mss. Glosse : '"AXeZrrrfjpeos* Or. 


xépav, &s voXeuíovs &XeEgoópeÜa, — [** 'AX&w, Archi- 
loch. 14. Schneider. Anab. 24. 444. Heyn. Hom. 4, 
694. 5, 599. 6, 179. 7, 345. Xen. Cyrop. 93. Zeun, 
ad Cyrop. 365. ad Herod. 133. De med., ad Herod. 
219. 'AX. et üáuóvew conf., Heyn. Hom. 5, 684. 'AM- 
EacÜai, GXeEéuevac conf., 7, 94. 'AXelée, 6, 179. 8, 
81. Zeun. ad Cyrop. l. c. Apollod. 249.: Heyn. 761." 
Schzf. Mss. Hippocr. 25, 33. Pind. Ol. 13, 12. 
&áXeLeiv  G3pww, Reprimere superbiam. — ** 'AXeZéw, 
Oppian. .C, 5, 696," Wakef. Mss. Glossse : 'AXeléu* 
Opitulor.] **'AAe&épev et áXelégevas, Dorica. sunt 
"* pro. áXéZei, a th. &Aéfo, a quo et medise vocis aor. 
** |. infin. áAéfaefa," 

"AMEnna, ró, Id quod arcet, Propulsamentum, aut 
Defeusaculum, uno verbo, si hzec Latine dici possent. 
Syn. 'O xwxeüw rijs Üepuijs doas &Xémpa, JEstatis 
ardorem arcens, Bud. interpr. Posset etiam exp. nt 
opinor, Remedium adversus sstatem. Paus. 10, (18.) 
Kai 4AXo jv rois Évéov áAéimua obÓév eis Bav, 
Nullum remedium sitis, vel adversus sitim; aut, 
Nullum subsidium ad sitim. [* Dionys. H. 4, 
2295." Schwf. Mss. ** Dionys. H. 1, 412. 575. 696. 
Schol. Soph. €Ed. T. 178." Scott. App. ad Thes. 
Geopon. 14, 6, 11. ** On peut citer Plut. de Sol. 
Anim. 26, "Derep áXeEjamc raXawpárwv, si ma cor- 
rection, áXeEjpuae« pour. ábobjpae:, est juste." Corai, 
Mss. * Philo J. Schol. Nicand. 703." Wakef. Mss.] 

'AXégeu, ij, Propulsatio, Defensio, Opitulatio. 
'AMEneu, inquit Hes, /Joíjfeua kai üvríreis, ubi ávrí- 
rus exp. Retaliatio. [Herod. 9, 18. Hippocr. 290, 
27 —1279.] 

** 'AAeInrucós, (), óv,)i. q. üNeEnrüpuos, Depulsorius, 
** Depellendi arcendique vim habens." 

'"AÀeinrüp, fos, ó, Qui arcet, Propulsator, De- 
pulsor. Item Defensor, Auxiliator. 1l. Y. (396.) 
"Ec8Aóy üXcEnripa uáyvs 'Avrávopos vióv. Apoll. R. 2, 
(519.) Aou &Xeinrüpa, Pestis depulsorem. Est 
etiam Defensor, Auxiliator. (** Ad Mer. 117. Heyn. 
Hom. 8, 92." Schef. Mss. ** Adj., Oppian. H. 4, 
23." Wakef. Mss.] 

"AXebirea, jj, Propulsatrix, vel Auxiliatrix. Anthol. 
(Paul. Sil. 66.) áAebjreipa. $8. réyvy. [** Nonn. Pa- 
raphr. 15, 50." Wakef. Mss.] 

"AXelnrfpws, ó, 3, [imo (a, wv,] Defensorius, Pro- 
pulsatorius, Depulsorius, Remedium przstans, ut 
&Aeigrápios mapoiaía, Atben. 15. Proverbium propul- 
satorium, i, amoliendi s. arcendi mali vim habens. 
'"AXeEnrüput ida, Radices remedia praestantes, s. 
afferentes. Quidam exp. Radices medicz. 

"AXeEgríüpior autem, (ró,) Munimen. Quidam Amu- 
letum verterunt: at Bud. Munimen et integumentum 
esse potius quam Amuletum scribit ; nam citatis his 
Plat. verbis, Kai rüv zpaypárwv rà uiv, waparerá- 
epara' rà Óé, mpós xeuisvas xai cavpara áXeinrípia, 
subjungit, Ex his verbis apparet áAe£grjpv» magis 
esse Munimen et integumentum, quam Amuletum. 
Xen. (Ix. 5, 6.) Antias equinas áXeigrápia mpó r&v 
óupárw» appellat, et rà dra asini áAe£mripua r&v 
óoBaXusv, propter magnitudinem, ut in homine super- 
cilia. 'AAeZprópra enim appellantur Arcentia, sub- 
moventia, et amolientia. Galen. in x. Therap. Ei 
piv eis ravró evujJaívor rá re rov mwperoU ejJearípua, 
xai rijs airías áXeigrüpua. Hactenus Bud. 'AAezy- 
rápvv tamen alicubi fortasse non. male interpr. A- 
muletum, presertim ubi pro Remedio adversus ve- 
nenum s. veneficium ponetur: sed generalior interpr. 
fuerit per nomen Remedium, ut ap. Nicand. (Th. 7-) 
üXetyrüpia vóvewrv, Remedia morborum. In "Theophr. 
autem H. P. 7, 12. áXeLgrüpiov rijs Pnujocws, vel 
Amuletum, vel Remedium interpr. licet, quia est ad- 
ditum 55Ajcews: alioqui enim, uti dixi, &AeInrfpuv 
generale est, ut. Remedium : áAe£«éáppaxov autem 
non ita generale, sed, ut e compositione apparet, de 
iis peculiariter dicitur, de quibus et Amuletum in 
propria signif, 

(* "AXeinrípws, J. Poll. 5, 132. Joseph. B. J. 2, 
8. (1062, 16.) Theodor. 5, 131." Kall. Mss. **'A- 
Xe£nríptov, ad Herod. 425. 'T. H. ad Plutum p. 301." 
Schaef. Mss. Hippocr. 238, 24. 374, 41. '' Nicand, 


a 
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tulus. 

p TREE i. q. àXeZgrjp. "* Schol. Od. 'F. 16: 
Wakef. Mss. Soph. CEd. C. 143. Zev àXeEsjrop. '' (: 
Abresch. Misc. Obs. V. 5. p. 226." Boissonad. M«' 

** 'AXelárópa, ij, Alexandra, Nomen trageediz co: 
** scripte a Lycophr. de vaticiniis Cassandrze s. Ai« 
** xandree, filis Priami. Vide et seq. 'AXé£arépcs" 

* *'AXéfarépos, Alexander, Nom. propr. cum al» 
* rum tum Phrygis illius Paridis, tum Macedo: 
*' illius, qui Asiw totiusque orientis subactione «: 
* cognomentum Magni acquisivit:  fjoXo» etuz 
« m nier. nomen teste Hesych. HiNc 'Auis 
** &ooxókaxes dicuntur Adulatores Alexandri, s. as 
*' tatores. Athen. 12. post nuptias Alexandri il: 
** Macedonis, "Axes ras nominatos fuss 
** scribit, qui Auwvveocólakes ante vocabantur, » 
* mirum avuaromow)s, pawbo)s,  VXoxiBapez. 
** kifapeóovs, kie re abAgras, caXeykràs, quisi 
** nuptiis Alexandri certabant non aliter ac im fes 
** bacchanalibus, a quibus A«ovveoxóXaxes nomm 
*! bantur, alio vocabulo Texy»ira« etiam dicti. — Irzx 
** 'AXe£avópogs, (0, 3,) Alexandro s. factis Alexa: 
* similis. Plut. Alex. p. 1236. mes Ed. P: 
*" TERRA 'AXelárópeios s. '"AXe£árBpios, Pertinens ii 
** Alexandrum, Alexandro proprius et jars. L 
** 'AAclárBpews: Sorávg, 5. "AXeLarBoía Bágrs, Ale 
** xandrina laurus, ab eo nominata fuit, quod in cerz- 
** minibus corollis inde factis gauderet redimi, : 
** Steph. B. docet : "Eerc cai 'AXeZásópeta Beráry i 
** évróv, map üAXou 66 'AXeLárépa" &E js (euge 
*'AXéfavbópos iv rois áyeco:i. Meminit. vero bujus 
** plantze Diosc. 4, 147. et Plin, sub fin. lib. 15. ubi 
** prseter descriptionem habes et nomina alia, quibe: 
** vocabatur, itidemque ap. Steph. B. Plinius vero & 
** Daphnoides appellatum fuisse eréQarer 'AAcia 
*' auctor est. PonRO et civitates quedam ab Ale 
*' xandro denominat: sunt 'AXe£ZásBpaa: de quibu: 
*' Steph. B. e quo satis babui ascribere rà éru, 
* Quorum primum est 'AXe£a»ópevs, Alexandrinus, 
* Alexandria oriundus: et fem. 'Aleia»bgu, Ale 
** xandrina, ut Xowress et Xevormís. Secundum, 'AV- 
** Fayépeiavos, itidem Alexandria oriundus: neces 
** "AXciavbpírgs et "AXcLarbpirvos: qum omnia pm 
** bari ait Steph. B. a Nicanore in lib. de Alexasárs, 
** non itidem vero 'AAefarbpeuergs s. " AMetarlociry, 
** licet eo utatur Favor. in lib. de Urbe Cyreniis 
** conscripto. lta tamen ab 'AXe£ár&pe derivatur 
*' ut 'HpaxXeworgs s. 'HpaxAesrys ab 'Hoéem. le 
** deque est possessivum 'AXcZarÓpewrucos, (à, iv.) quo 
** usus est Athen. 1. 'O Mapeormgs ol»os 'Auizyboe- 
** rixós rijv wpoewyopíav Éeyev &ó rijs £y "Aligby; 
** kpijvns Mapeías. Vitis autem Alexandrine mee 
'* tionem Plin. facit, itemque ficuum et pires 
* Alexandrinorum, panis Alexandrini, et vestim 
*' Alexandriparum. DENIQUE ab 'AAX£arfoos est t. 
** "AXefaybpíZu, Faveo Alexandro, Alexandri parte 
* sequor, Cum Alexandro facio, item, Alexasin 
* similis sum, Alexandrum similitudine aliqua r* 
** fero, ut ap. Athen. 6. (251.) Apollophanes Antizor 
*' ussentator dicit rj» "Avreyórov ziyny "Aia 
** Ge," 

[^ 'AMEa»ópos, ad Charit. 645. Diod. S. 1, 4i: 
(&Xéfarépos wóXeuos, 11, 14.) Hominum defensor, $i 
Herod. 637. Jactus talorum, Jacobs. Anth. &,5« 
"AXetárbpow woXrgs, Epigr. adesp. 721. b. 'Auiz- 
época, Bergler. ad Alciphr. 385. * 'AXedasi oor, 
($,) Plut. Alex. (24.) p. 59. Schm. 'AXe£Zarépotg. p. 
43. * 'AMe£avépiógs, 'T. H.ad Plutum p- 323. Kuster. 
Aristoph. 15. 'AXetárépeias, $j, ab. JEgypto separat, 
ad Xen. Eph. 263. Valck. Callim, 167. *' Audi 
$peiov, (ró,) Fabric. B. G. 1, 396. "AXeEarfecwris, 
Phrynich. Ecl. 146. 'Thom. M. 417. et Add." Sif. 
Mss. 'AXefavóoi, Schol. Greg. Naz, 65. Apr 
* AvovvcaMEarópos, 6. J. Poll. 7, 198. Etpyra:i 32 ! 
yeyórodas év AMovvraAclávépp Kpartvov. ** Ad Mat. 
259." Schef. Mss. ET * &iaMarBpos, à, 5, A 
xandri amicus vel studiosus, ** Diod. S. 2, 105.25 
Schsef. Mss. ** Plut. Alex. 4, 65, 11. Apophth. 181. 
Strabo 889." Scott, App. ad Thes.] 
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" AX Iavros, ó, 3, Defensorius. 
&XAeZávrou xoipáci, Scopulis defensoriis, ['AXiZarrot 
xo:páses, Qu, Mc. 8.] 

"AXeliipns, ov, ó, et fem. àáXeliápn, ad verbum, 
Depellens imprecationes et diras. Apud Hesiod, 
("Epy. 2, 82.) vevos áAeliápg exp. a. Schol, áreXat- 
»ovca ràs ápàs, rovréert ràs 9Aájjas, Depellens damna 
vel noxas, i. e. Qux facit ut noxam non patiatur 
agricola, — Etym. quoque àpj» exp. Aájogv, addens 
Tàv éx rov )ipov, Damnum, s, Noxam e fame. At 
quidam áXe£iipgr exp. ad verbum, Depellentem diras 
et imprecationes, hanc reddiderunt hujus epitheti 
causam, quod agro multum afferente fructus, agricola 
in iram, aut blasphemiam hoc nomen usurpantes in 
hac signif. more Gallico potius quam Greco aut 
Lat. prorumpere non soleat, Ego vero ápj» malo in 
hoc nomine composito pro /Aájg» accipere, quod 
reperiam áXe&á&pnv páuvov dictam a Nicand. (Th. 
861.) quam áAeZícaxor Euphorio appellat *H xal 
&Xeliápns wrópÜovs &ámapépyeo pápyov, ut sit àAeEvápy, 
Remedium afferens noxz, s. mali. Apud Hesych. 
est àXeLiápms, cur, e in fine, quam sí retineamus, 
masculini gen. esse. dicamus necesse est, expositum 
Notandum est autem hoc 


. compositum sicut et sequentia, fieri a barytono 


&AéLo, non a circumflexo à«Zo..— [** 'AXeEiápy, Ca- 
saub. ad Athen, 65." Schewf. Mss.] 

"AMetiXAeuvos, ó, 3, ut in Anthol. àXeZi3éAeuvos 
tr&v, Arcens szgittas, s. depellens, a corpore vide- 
icet.. ['* Casaub. ad Athen, 65. Wakef. Phil. 147. 

Paul. Sil. 46." Schsef. Mss. ** Eust, Od. 560, 20." 
Wakef. Mss.] 

"AAXe£ikaxos, ó, 3, Depulsor mali s. malorum. Dii 
&xorpóraiw dicuntur, inquit in Comm, Bud. et àAe- 
Eixaxoy quasi Depulsores malorum et aversores, de- 
fensoresque pestium et calamitatum. Lucian. (2, 
210.)'f1 áAeEíxaxe "HpaxAjs, xai Ze àrorpómaie, xal 
Auócxovpot awrijoes, O malorum depulsor Hercules, et 
tristium amolitor Jupiter. Idem Bud. alio eorund. 
Comm. loco, 'AAeEZícacoc Gaípoves dicuntur qui diras 
arcere et amoliri ab antiquis existimabantur, oi Asorvres 
ràs ápás: qui et árorpómaiw. et. &xoropaio: dicti, et 
Aisw et olv, Hactenus Bud. Notandum est autem 
&AeLícaxov non tantum dici personam, sed et rem, ut, 
'AAelíkaca. óvóuara r&v 'Ióaiuv AaxrbAwv, ap. Plut. 
(6, 316.) Malum avertentia s. diras. Nonnus vocat 
$5ara &áXeEicaxa, Salutares aquas, eas videlicet, qui- 
bus in regeneratione abluimur.  [** Ad Charit. 679. 
"Thallus Miles. 3. Jacobs. Anth. 10, 278. ad Diod. 
S. 2, 251. Casaub. ad Athen. 65. Bergler. ad Alciphr. 
378." Schaf. Mss. Il. 10, 20. Glosssm : 'AXeZíxaxos* 
Depulsor. UNDE * *'AXe£waxéo, ad Charit. 679." 
Schef. Mss. — ET 'AXe£axía, ?, Malorum amolitio 
s. depulsio, Hes.] 

[* ** 'AAe£ixmros, (5,) Geopon. 12, 16. (e Varrone: 
Oepareías fg wpónv épunvebuv rà £v rp '"AXeluimro 
rov sojwrürov Nécropos Ézwm xal éAeyeia, reAeórepov 
7vvéypaa.)' Kall. Mss. Et 12, 17, 16. 'O & Nésrup 
iy rg. "AXelucpmro avrov Aéyeu rjv xpáuj9nv. Gáxpvov 
elva« ro. Awobpyyov.] 

[* 'AXe£iAoyos, ó, 3, Adjuvans orationem, dicendi 
facultatem, subsidium vocis. Critias Athenwi 98. 
** Phavor. 110, 46. Causub. ad Athen. 65," Schzef. 
Mss. *' Eust. Od, 541, 46." Wakef. Mss.] 

[* 'AAelinaxos, à, 5, Arcens bellum, vim hostilem, 
e v. 'AXeEyrip, sed de h. v. dubitat Schneider. 
Lex. 

[* 'AXein(Jporos, à, 5, Propulsans ab hominibus 
mala, Pind. Nem. 8, 51. áAeZuufpórg Xóyyg: Pyth. 
5, 192. voyais, Pompis sacris, mala arcentibus ab 
hominibus, &rel eis áAéEDyow rà» kaxav vró rav Bporüv 
yíirovra:.] 

'AXebipopos, ó, 3, Depulsor mortis, Auxilians ad- 
versus mortem. Soph. [CEd. T. 171. 481. ** Nonn. 
Paraphr. 12, 50." Wakef. Mss.] 

[* **'AXezirovos, Andr. Czesar. in Apoc." Kall. Mss.] 

'AAelióápuacov, ró, Remedium adversus pharma- 
cum, Amuletum, Remedium adversus venenum s. 
veneficium. 'Theophr. H. P. 9, 21. 'AXe£ióáppaxa cai 


T(píawra Aeyóneva, — Notandum est autem composi- 
NO, VIII. 
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nomen utramque in partem sumatur, hac in compos. 
accipi in malum, videlicet pro Veneno. Bud. in 
Annot, poster. in Pand.,'Avr«jáppaxa, Antidota, quasi 
venenorum venena. Dicuntur etiam áAeZiáppaxa, 
quasi Venenum amolientia, et vim veneni expultricem 
habentia, quse cum ante venenum sumuntur, spo- 
$vXAaxr«aü etiam. appellantur. Hactenus Bud. Sed et 
ipse Nicand, titulum sui libri 'AXeZ«óápuaxa. exp., 
dicit, 'Peiá xé ro« mosiee mw áMEia Quppaxoéecats 
Avéjsaqi, Facile tibi Potionum venenatarum reme- 
dia dixerim. l| Dicitur item 'AAeZióáppaxos, 6, 5j, 
adjective : ut, dXe£upáppaxor Óvrápem., Plut. Sympos. 
(8, 633.) 'AAAà xoÀ? pàAXov, óraw jwcyvóvres ràs 
Baecucàs xal üXeliQapuáxovs Exceívas Gvrápeu, hs cav 
xtipas évóuador, Interpr. Erasmo in Proverbio Deo- 
rum manus, Quin multo magis cum regales illas et 
efficaces variorum remediorum mixturas conficiunt, 
quas Deorum manus appellarunt. "'AAXeEióáppaxos 
Aóyos ap. Diosc. 7, 1. Liber amolieus venena, pro, 
"Tradens amoliendorum venenorum rationem : Kai ó 
piv mepl r&v loJ3óAwv, wpocayopeverat Onpiaxós? à 68 
repli r&v Üavacipwuv, 'AXeEtóáppaxos: ubi observa obi- 
ter inscripsisse eum Aóyor Onpiaxüy et'AXeIióáppaxov, 
ut et Nicand, suos libros iuscripsit Onpiaxà et 'AAe- 
Eiáppaxa., 

'AXelipápuaxov etiam per metaph. ponitur ali- 
quando pro Przsidium, ut Dem. c. T'imocr. dicit legem 
ab co latam esse 'AAe£epápuaxov rois á&uceiv. (3ovAo- 
p£vou, Preesidium c. animad versionem legum ; et ad- 
dit &erep, dicens Gemep &áAeEcpáppaxoy. Hoc etiam ani- 
madvertendum est interdum áAe£céáppaxor, licet com- 
positum, pro simplici &Ae£yrijpiov sumi : unde dicitur 
AotaoU áXeEibáppacov, Remedium adv. pestilentiam. 

[** 'AXeEóáppaxos, 'Theod. ''herap. p. 21." Kall. 
Mss. Gloss: 'AAeljáppakcov: Amuletum.  'AAe- 
Euáppaxov, ró, at non áAeEigáppaxos, ó, 3j, legitur in 
Schneider. Lex. ** 'AXeEioáppaxor, Mitscherlich. H. 
in Cer. 176. Jacobs. Anth. 8, 406," Schzf. Mss. 
Hippocr. 525, 4.] 

'AXetáveuos, ó, 3, in quo composito, sicut et in 
sequente perditur « post E, Ventos arcens s. depel- 
lens. Od. E. (529.) xXaira &A«Eávepos, Ventos ar- 
cens, vel Adjuvans contra ventos, [** Brunck. Soph. 
3, 532. Casaub. ad Athen. 65. 'AXe£árepos et áAeEa- 
véuas, Valck. Phan. p.42, Wakef. S. C. 1, 77. Bergler. 
ad Aleiphr. 364," Schaef. Mss. Jambl. V. P. 136.] 

"AMeljvup, opos, ó, 5j, JEsculapii epith. ap. Aristoph. 
Adjuvans viros. 

"AmaXeEéw, i. q. 'AsaAáAkxw, Propulso, Repello : 
unde ll. £1. (371.) 'AAX' éyà olóév ce DéZu xaxkóv, 4AAá 
Kev üAXov Xeb àmaAeljcauu. Ubi notandum est, 
itidem ut áraXáAxw habere accus. una cum gen., et 
quidem vi prwpositionis, quasi áXeDjeaqic &à cov. 
Alibi àraAe£eiv est Opitulari, Auxiliari, 'AzaAeEjcei, 
inquit Hesych., j3on0geew. — Idem áraXMéfacBa: exp. 
ámo$vAáLacÜa:, e Soph. (Aj. 166.) || Sed et nomen af- 
fert 'AzaXeEicaxov, quod exp. &8epámevrov, Insanabile, 
Immedicabile: quare accipio przepos. áxó in hoc no- 
mine tanquam privationis vim habentem, quasi quis 
dicat, à$' ob &óvarro àv ob6eis &MEanDa: ró xaxóv. (T. q. 
áXelícaxos, Orph. H. in JEsculap. 5. sed de epitheto 
hoc dubitat Schneider. Lex.]— ** 'AzaM yv, Devito, 
*" Evito, unde 4raXAéZasBa, quod Hesych. e Soph. 
** affert pro áro$vAá£asBa, — Nisi potius ad áraM(Zw 
** referendum sit, quod significat Propulso. 'AzaAc£u, 
** i, q. &raAeHw, Propulso, Depello, unde particip. 
** &áraMéfovres ap. Suid., pro xwAMorres. Media voce 
** in activa signif. usus est Soph. Aj. (166.) p. 11. 
* X' jueis ovóév. aÜévouev swpós ravr' 'AmaMéEacta:, 
** eov xwpís, Ubi Schol, et Suid. exp. ávrirá£acta:." 
[5 'AraXEo, Heyn. Hom. 5, 478. Brunck. Soph. 3, 
496. 499."  Schswf. Mss. — '* Med., Nicand. Th. 
396, UNDE * 'AzaMEna, (, Propugnaculum, Auxi- 
lium,) Suid. 3, 194. (Schol. Soph. €Ed. T. 1224.) 
ET * 'AraXeLyrucós, (9, óv,) Qui auxilium dat, Etvm. 
M. 56, 10," Wakef, Mss, **'AsaMEgoss, il faut citer 
de préférence Clem. d'Alex. 200. 'AraAMEgeu zpvu&v 
£aí xavpárwr." Corai, Mss, Suid. Ilpósr ámaAtZgco* 
vpàt SofjDewav.] - 
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*C"Ezaetijowr, Suida Sonüjewv, Opemlaturus,ab A dem ob causam eos evocaretis? Ad pacem? at pax 


** éxaNeEéw. 11. O, abrap éu& Zebs Tg éraMcIjsov- 
** cay üm' oUpavóDev wpotaAAey."  [A. 428. Y. 315. 
Miror! &xi 'Tpoeccir àXebjmeiv. xaküv pap. ** Heyn. 
Hom. 5, 478. 8, 81. 188." Schaf. Mss.] 

[* *'AXéxw, Jacobs. Anth. 9, 77." Schwf. Mss. 
Fut, àAéfu, unde 4AéZo et áAeléo, atque ETIAM, si 
vox sana, *'AXexerós, jj, ór, 1. q. évrarós, üXcuos, 
Suid. ApDE * "Axes, (5) ad Herod. 462." Schaef. 
Mss, UNDE *'AAé£uios, ó, jj, s. potius, £u, quor, 
i. q. áXeinrípios, Remedium praestans, Propulsatorius, 
Nicand. Th. 702. ET *''"AAXébhos, Cattier. 23," 
Schzmf. Mss, UNDE]  **'AMéEior, ró, i. q.. áXeEnrj- 
** tov, Depulsorium, et quidem Mali depellendi vim 
** habens. Nicand. Th. (805.) Oléá ye uiv épácacfa: 
*! 4áAéEla. root [oir :. Al. (4.) 'Peiá ké roi socíeoamw 
* &áMéla. Qappakoéagau Aíóisaq', i. e. áNeEnripia 
* rir $appáxwr, inquit Schol. qui in superiore loco 
* áXé&a. exp. lápara. — Atque adeo hinc áAeZjápya- 
** xov dicitur ró $appáxov üAéEov 8. üXeEnripiv, Vim 
** habens depellendi medicamenti venenati et. noxii," 
[DENIQUE] '''AXexrip, ijpos, ó, i. q. áXe£nrip, de- 
*! rivatumque ut hoc ab áAeXév, ita illud ab àAc£w: 
** idem etiam. quod. áXxrj)e, ab 4Acw, Propulsator: 
* item Defensor. Est autem poéticum duntaxat, 
** usurpatum a Pind." . 

C—ÍÓ— — 

'AAAA, conjunctio adversativa, Sed, At, Autem, 
in prima et frequentissima signif., cum videlicet ad- 
verbio ob, Non, subjungitur, ut Xen. O. (21, 12.) Ob 
yüp mávv poc &oxet. GXov. rovri 7ó üyallóv üvÜpusiwvoy 
elvai, àXXà Oeior, Non enim milii videtur totum istud 
bonum humanum esse, sed divinum. Idem 'As. 2, 
(8, 4.) Obr BovAozpemémrepot €vexa rovrov, &àÀX' £Xevic- 
puirepot voui&ovras: (2, 9, 1.) Oly Grc ábucobvrat Vr* 
€uoV, &ÀX' rc vouíZovaiw ijévov üy ue x. 7. M. Non quod 
injuria illos afficiam, sed quod existiment. Idem 'Iep. 
(2, 18.) Oshév rc náXXov rovrov Üappei, àÀXà dvAárre- 
rai, Interdum vero przecedente particula jj, zequi- 
valente ipsi ob, ut ap. Demosth. jj uóvov, sequente 
4A pk Aliquando precedente pé», ut ll. K. 
(316.) *Os 6j rot el8os £v Ey kaxós, &AXà mroboxns, Qui 
deformis quidem erat, sed velox. 'AAAà in medio 
sententie nonnunquam pro Sed etiam, sub. videlicet 
xai, ut dicetur in 'AAAa xaí. Item Sed potius exp. 
interdum, tanquam esset àAXà pàAAor, ap, Plut. Ly- 
curgo, (1, 230.) Oé xóXeus 3j Xráprn moreíav, àÀX 
&vépós &ácxgroU xai codob Jor £yovsa, — Interdum iti- 
dem in medio sententiz posita redditur ààXa per Au- 
tem, cum videlicet jungitur cum yj vel o. Nam áA- 
Àà yi) et àÀX' o6 vertuntur aliquando Non autem, ut 
docebitur paulo post. Prius autem de àAAÀ& per se 
posito, i, e. non habente adnexam aliam particulam in 
principio sententiz. 

"AAXa, At, Atqui. Demosth. (373.) 'Ear uév oby 
xaropÜoi ris, riufjmerae, €av G6 üimorvyyárn, axipiei cal 
mpoóüceu €pei* GÀ. ob. Bikacov, Sin ei conatus non 
successerit, hzec atque illa causabitur, — Atqui id ini- 

uum est, At id jure fieri non potest. Themist. in 
Physic. 2. lHórepor olv &v rois ££ üváyens jj ríyn ; kal 
rís üy €troc róv. ijMov àzó réxus áraréAXeir ; 4AX y 
Tüis (rl r0 zMeigrov ; àAN obécis Aéyev.— Hic ultimum 
4AÀà est pro At, ut sit, At nemo dicet, Est enim 
travriwparuóy àXXà hie, i. e. adversativum. Vide 
Bud. Comm. 

"AXXa signif. Atenim, positum pro àÀÀà yáp. Item 
signif. At certe vel Saltem, positum pro àAAá ye, vi- 
de paulo post in 'AAAà yàp et 'AAAd ye. 

'AAAa, Imo vero. Demosth. (428.) Nj A^, àAX 
Ümws Érvye rara rà ypáupara tsryre, Atenim ipse 
literz obscuro quodam loco temereque posit: sunt. 
Cui hbypophorz his verbis respondet, 'AAX GXys ovogs 
iepás rijs " AxpomóXews ravrgei, capa rijv "Afgvür earg- 
«cv, Imo vero, cum tota Arx ipsa sacra sit, propter 
Minervam collocatz sunt. Bud. 

'AMa interrogationibus etiam adhibetur, signif. 
An, Utrum. Demosth. (233.) "Tí yàp. ai JovXóptevot 
pereméumeoU üv abrovs év roéro rp kaupp; Cmi riv 
eipirgr ; 4X bmipyev ümagtr. — "AAM xi róv móXe- 
Mor; QAX abrot mept eipirgs (JovAeveatie, Quam tan- 
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erat omnibus. An ad bellum potius? at ipsi de pace 
in consilium ibatis. lta Bud. interpr. qui et á&mopg- 
parióv appellat àAXà in bac signif. 

'AAMa exp. et. Quamobrem a nonnullis. Plato de 
LL. 7. 'AAXX' ós zs rov £gr uar xai rov $poveiv uá- 
Aueorá ri cnóejuir, 

'AMà redditur et Nempe, cum est assentientis et 
approbantis quod dictum est. Plato Politic. 2. 'AAAá 
pot Soxeis, £g, xaMas Myew. Ibid. Aóyg maibesuuev 
rovs ürópas àAXà xpi, fóm, Nempe sic oportet, vel 
sic decet, Existimo autem esse aut hoc ipsum, aut 
hujusmodi àAÀà xpy, quod Suid. exp. &£mrw. At 
Hesych. dicit esse pro £eerc vel érr», Menandrum 
citans; sed ap. eum corruptissime legitur àAX' áxpe 
pro 4AÀà xpi, qui tamen error in LL. Gr. Lat. dima- 
navit. 

'AMa exp. etiam Tamen, vel Quanquam, in Apoll. 
R. 2. (192.) ov^é rus ry. Mj xai. (ór« Br.] Xevxavígy 
5€ Gopeiueros, àÀX ümó rnXoU  Eeargis, (My éeréws, Br.] 

'AMa adliortantis adv. ait esse Corinthus ap. At- 
ticos, citans Il. (N. 202.) 'AAX étye, unxéri ravra Àe- 
yépe0a: quod et à "Thuc. Schol. citatur, volente 
&àAÀà itidem zapaxeXevarucór esse 8, Oó ró ázaMM Ze 
ToU üyay (s óMyovs CMBeiy, àXXà roUs mevrakryiMovs 
fpye xai obx Orópart yxojvac mobeuvora, — Sed in 
h. l|. non video quid obstet quominus àAAà particula 
sit adversativa: licet id nolit Schol. Nec vero intel- 
ligo quiz sit ista ratio adhortandi per infin. In illo 
autem Hom. adhortandi vim habet áye potius quam 
&AXAáa. Quod si admittamus, áAXà hic esse adhor- 
tativum, erit et in aliis prope infinitis locis ap. eund. 
poct. in quibus àAX' dye et àAÀ' yere itidem cum 
subjunctivo vel cum imperativo legitur. Ac miror 
cur unum illum e multis citarint Corintli. et "Thuc. 
Schol. e multis, inquam: quorum paucos hic profe- 
ram. Cum conjunctivo, Il. X. (254.) 'AAX dye &eupo 
Bcoss éx«bogueÜa. Ml. f1. (618.) àAX dye. $i kal vài pe- 
Sopnela. .(537.) 'AMX üye jj oi oper. àcÜov. 
X. (231.), 'AAN. dye 6j orévpev xal áAe£opeota. ué- 
vovres, Od. N. (215.) 'AAX üye $i rà xoijgar' ápi- 
Üuijsw kai vua. Cum imperat. autem Il. Y. 355. 
'AAX üy' ür)p üvr! &rópós iru, nepáro 66 páyeatlai. 
P. (245.) 'AAA' dy! ápirrijas Aavaew xàXes,— E. (221.) 
et alibi AAX áy' £uov üxéur émiJimeo. — Similiter au- 
tem et àAX áyere passim cum imperativo aut con- 
junctivo: in quibus omnibus locis eundem videtur 
babere usum áAAà, qualem in eo quem citarunt illi 
duo, Videndum est autem annon potius zapaceAeó- 
cews vis tribuenda sit rg 4AXà, cum absque áye im- 
perativo jungitur, ut in àÀX' &eo, et àÀAX' &rev, item 
&àAX' £pyev: quae verba, sicut et illa 4AX' éreo et àÀÀ' 
Ézev, in multorum versuum initiis ap. Hom, posita re- 
periuntur.— Quibus ramen in locis cum vi adhortan- 
di, aliam simul videtur habere, sonans, Verum age, 
ut, àÀX' £pyev, Verum age, Accedito. 

"AAA pro && Autem. Od. IL. (387.) E 9' $jiv be 
pilos &daróáveu àXXa. [BosAeaÜe Avrüv re Zoe. kac 
fxyeiv marpoía várra. Eust, 

'AAMAa pro $j sequente yàp, paulo post, ut Od. 
K. (174.) 'f1 o(Xot, ob yáp mw karabvacueB üyvénevot 
-ep. Eis "Aíbao Óópovs, vpiv uópsigov. pap. éréXÓgr 
'AAXN. üyer', op! v vifi Üon pais re móms re, Mynou- 
pt9a opas, Sic et paulo post (190.) 'f1 óíXoi, ob 
yp r' iepev, et aliquanto post (103.) àAAà $paZeueÜa 
Üücrov. Vide Eust. 

'AAXa supervacaneum in principio sententiz, ut 
Il. I. (319.) 'AAA' ós uév Ü irmows xai üppasiw. oet 
meroios, Eust. 

'AAM kai, Sed etiam, Verumetiam, pricedente o5 
pórvov, vel ui uóvor, vel oix óri: ut, Ov uóror Ézpa- 
fev, àAXà kai Cypaiev, — "Theophr. Ovx ór« àvédv àv, 
&AXÀà xal evav£earépas kai kaAAíovs éroigoe, Hic enim 
oix órc idem valet quod oó pióvov. — Saepe autem àÀAa 
et eum est solum, interpr. Sed etiam, videlicet sub. 
xai post eam. Isocr. Areop. (12.) Ofze ràs obsías Cxov- 
T€ ovx üxws bmepeópwr rovs kara&eésrepoy mparróvras, 
GAÀ émijuvror rais €ró^ecas, Non solum non contemne- 
bant eos, qui ad inopiam redacti erant, sed etiam eorum 
inopiz succurrebant, Deinosth. Oix ózws xápu Éyeu 
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abrois, 4AXàa pioÜosas cavróv xarà rovruvi moMrCÓ(. A. $5 Cy ry mpeavrépuy üxosu, mpos ry TOV fjpwos rov 


Sic et ap. Latinos Sed, pro Sed etiam usurpatur non- 
nunquam. Potest vero hoc genus dicendi aliter quam 
per Sed etiam exponi, v. g., si illum Isocr. loc. sic 
vertamus, Tantum abest ut eos contemnerent, ut 
etiam illorum inopi subvenirent. At in quibusdam 
ll. ita verti nequit, qualis est hic Plut. Romulo, Ox 
€xevbborevaer, 4AX Exralev, Non solum periculum 
adiit, sed etiam passus est. Nisi quis malit àAXa hic 
interpr. Sed potius. Reperitur vero et post ob uóvor, 
&AXXà pro àÀAÀà xaí. 

"AAA xai, in principio orationis, Quinetiam, Xen. 
"Ac. 2, (4, 3.) 'AAAa kal kaprórruv. Ge» re xai 
olxerew, ópgr ris, £oy, rovs pév oiséras x. r. À. 

"AXAà 6j) xai, Atque etiam, Quinimo, ut ait Bud. 
citans Liban., 'Aziérac üzov à» ovAwpat àAAà xai 
$i) kai vpos moXeuíovs. 

"AAAa yàp, Sedenim, Atenim. Demosth. (314.) 
"AAXG yàp mapeis dv rijv meríav airiácacr! üv ri5, Sed- 
enim omissis quorum, etc. Aut, Verumenimvero iis 
omissis. Nonnunquam inter &ÀXa et yàp intercedit 
vocabulum unum, aut duo. Plato Apol. 'AAA' ob yàp 
€rícraua: et in. Protagora, 'AAX. o$ yàp &vragat, 
Atenim nequeo. Aristoph. 'AAÀA' oix é0£Aet yàp pav- 
8áve«. Nonnunquam in principio anthypophore po- 
nitur, i. e, responsionis ad objectionem, ut annotat 
Bud. Andocides c. Alcib, 'AAAa yàp tews perà pupás 
$uaJoNijs 3 $asÀwv varmyópwr Cxwwéorevoy, &AX ob x. 
T. M.  Ateuim ego fortasse in judicium tractus eram 
levis criminis, aut, etc. 

"AAA yàp habet etiam interdum notam interroga- 
tionis, Plato Politic, 19. 'AAAa yàp, $ücec ris, 00 
fdbwr XavyÜürew xaxóv óvra; ové€ yàp áAXo obMy 
K. T. À. || Notandum est autem, ut xai post àÀAà 
sub. nonnunquam diximus, sic et yap interdum sub., 
aut si quis mavult, ut àAÀAà pro áAAà xai, sic et àÀÀà 
pro &AÀà yàp aliquando usurpari. Lucian. (i, 199.) 
'AAAa xaxovpyoi riwves, $us, eiciv €v abrois, Atenim 
improbi quidam, inquis, sunt inter eos. Et ut Lat. 
quoque Sed pro Sed etiam ponere diximus, itidem 
At pro Atenim aliquando accipere sciendum est. 

' AAA 5j, pro &áAXa yàp, Atenim, in interrogatione. 
Plato Politic. 2. 'AAAXà $jj coss ovre XarBárew, obre 
fháZecta Bvraróv. 

'AXXMA row &AXà uiv, At vero, Atqui, Enimvero. 
Plato Pol. 6. 'AAAá ro, 39' ós, o$ rà éXáyiara àv 6ia- 
mpaláuevos ámaAAárroro, At vero, inquit ille, qui ita 
perfunctus fuerit vita, maximum quid. peregerit et 
confecerit, ut Bud. interpr. 

'AMáà yijv, At vero, etiam in consequentia orationis, 
Idem Pol. 2, 'AXAa ur olpat xai robro $ijiorv, às éáy 
rts rivós mapj Cpyov xauór, GióAAwrai, At vero etiam 
illud notum est. 

'AM à uv, Atqui, s. At vero, in assumtione. Lu- 
cian. (2, 699.) Ei yáp ele« fBwpol, elei kai 0eoi* àÀÀà 
piv eloi wpoi* eiciv pa kai 0eol, Si enim sunt arz, 
sunt etiam dii : atqui sunt arz ; sunt ergo etiam dii. 

'AM à uiv, itidem pro Enimvero : in principio ora- 
tionis. Nonnunquam etiam interpositis inter 4AAa et 
j)v duobus tribusve vocabulis, ut ap. Plat. Epist. 
"AM moióv rc uiv roUr' Éerc ró épernpa ; 

'AMaà uj» ovée, Neque vero, Sed neque. Xen. 
"AM ui)» obóé rov yrecÜnral ye. Sic Gaza e Cic. 
'AMa uijv oU6? moOneís ye, Sed ne desideratio quidem. 
Bud. 

'AMa uévroi, Atqui exp. in Plat. de Rep. 'AXAà 
pévroi, Jy 8 (yo, Xigwvión ye ov 9dBtov àmuareiv, rovro 
pérrov 8, rt oré Aéyex áàyvos. 

'AMá ye, &àAX oby ye, At certe, Saltem. Item, Sed 
tamen. Greg. Kal ei uj perpíus, &ÀX üpvópos ye, At 
certe exiliter, vel Saltem exiliter. Gal. ad Glauc. El 
5 ui] olóv re wepl riv fjnépav riv spérngr, àAAàa rj Sev- 
ríog ye xeiparéov é£evpeiv. rjv ióéav roU wvperos. À- 
ristot. de Mundo, Ei «ai uj 6t üxpileías, àÀAX' obv ye 
&s cs rwmübn uáÜneuwv Aéyeiw, Isocr. Ei pnóév dAÀAo 
vAwovexroUatv, &ÀÀ' obv Nro ye emovéaíais Vrepéxovat, 
Si nulla alia re melior est eorum conditio, at eo certe 

quod bona spe fruuntur. Apud Demosth. (419.) 
Budzus àAA' ob» ye pro Óuws, "amen, vel potius pro 
&ÀY nus, Sed tamen: Aibácsxwr 9 ó rarip ypappara, 
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larpos, ürws jévvaro, à obr €v rasry ye E25, Ut po- 
terat quidem, sed tamen in hac urbe vivebat. — j| Ut 
autem áAAàa pro áAAà xai et pro áÀAà »yüp, sic et pro 
4AÀd ye positum nonnunquam reperitur, At certe, 
Saltem. Aristot. Kai ei. uj) wüet Óvrarór, àAÀà xarà 
$vXás, Et ut Lat. usurpare Sed pro Sed etiam, et At 
pro Atenim, ut Grazcos áÀÀa pro áAXà xai et áÀXà 
yàp, dictum est: sic etiam hic At ab iis pro At certe 
poni dicimus, quemad modum àAAà pro 4A ye Greci 
ponunt. "lalis autem usus harum Lat. vocum ex- 
empla paternus Thes. L. L. tibi subministrabit. 

"AM Gps, Sed tamen, Attamen. Apud Demosth, 
identidem pro At nihilominus, Et tamen, Nec minus 
tamen: et pro eodem, uus 9 ob, 

"AMA vij Ma, in anthypophra pro áAXà yàp 1ews, 
At fortasse, Atenim fortasse, vel Sed scilicet. De- 
mosth. (458) 'AAXa vij Aa éxeivo àv 1aws eroi mpós 
ravra, ür« &à rà pgbíus (amarücÜac rüv Sipov, 5i 
roUro £Ünxe róv vópov, Sed Scilicet hoc dicturus est, 
Vel, At fortasse ad hzc ipse objecturus est, Pro eo- 
dem dicitur »j A^ àAXà, posita in fine particula àAAá., 
Demosth. Njj A? 4àAX' rus Érvxye ravra rà ypápgpara 
Érrmce, Atenim ipsze literie obscuro quodam loco te- 
mereque posit: sunt. Cui hypophorw his verbis 
respondet, àAÀ' óÀgs o$o9s x. 7. A. Bud, Vide paulo 
ante 'AAAa, Imo vero. 

'AAX' jj, Nisi, Preterquam. Plato de Rep. 1. Ob&y 
€0£Aovres éxaiweiv, &AA' jj róv mAovrov, Nihil volentes 
laudare, nisi divitias, vel Prater divitias, aut Prieter- 
quam divitias, Aristot. l'vavat 66 o9 jgbiov ràv 05- 
Aeiay. kai róv. áyÓpa. àXAX' 3) rois &vrós, Idem Ethic. 5. 
Oi ábueiv àÀX jj carà evyujJe(3nxós, Non facit inju- 
riam nisi per accidens. Item post áAXos. Xen. (Tep. 5, 
2.) Tíves áAXot avrois xaraMeizovrat xpijo8ac &àÀX' 3j á- 
Suoí re kal áxpareis; Plato Apol. Tíra áAXov Aóyov 
Éxovei [Jonllovrra €pol &ÀX' jj róv ópÜóv kai &ixacov; Lu- 
cian. autem (2, 202.) sine 4AXo: Oióéy yàp àAX' i) 
ieposvAía rà zpüyná éeriw, Nihil aliud quam. Sic et 
Isocr. Aó£av xaXjv ovx olóv re àAX jj rovs Geveyykóvras 
krásacDa, pro áXXovs ovy olóv re àÀAX 3$ x. 7. À.. Di- 
citur pro eodem xAj» &àAX' jj. || Suid. àAÀ' 3j ait non 
solum pro ei uj, Nisi, sed et pro 7j simpliciter poni : 
item nonnunquam pro àAA' ápa, et interdum pro dpa 
simpliciter, ut ap. Plat. 'AAA' jj ró Xeyópevor karómiv 
loprijs fjxouev xai éarepovuev, Hc ille. Videndum est 
autem annon et Aristoteli H. A. 8. convenire possit 
hzc expositio : 'AAA' 3 órc Aéyerai uóvov, ovx àAn0is 
$6 gaívera:, ut sit, Certe quidem sic fertur vulgo, sed 
verum esse non videtur. Vel simpliciter, Fertur qui- 
dem, sed. Quanquam sic interpretando, non tam esset 
jc ápa quam pro pév. Ceterum sciendum est, in illo 

lat. loco, ubi Suid. legit àÀX' 3, in nostris exempl. 
haberi 4AX' 5j cum 5 circumflexo. Uude Bud. inter- 
rogativum esse dicit, exponens, Sed nunquid trans- 
acto die festo venimus ? 

'AAX jj interrogativum ap. Plat. ubi tamen Suid. 
legit àAÀ' 5: vide in proxime przecedente annotatione. 

'AAX eirep, eodem. modo quo áAX jj, exp. Nisi. 
Vide Eizep. 

'AAX. ri Nisi quod. Synes. "O 8 zapà vóbas Céroiet 
rór kivÓvvoy, ovx érepov jv àAX Orc mrüaw taríou jj vads 
é$épero. Non aliud erat nisi quod, vel, quam quod. B. 
in C. 


"AX uj), interrogativum est pro Nunquid igitur 1 
Sed nunquid 1 I. q. àpa p. Xen. 'As. 4, (2, 10.) 
'AAXa ju) larpós yevésÜat (JovAópevos ; 6n. Obxovv 
Éyuye, Éón, ' AXXà ui). yewpérpns émilvpeis, 6ón, yevé- 
aa. &yaÜós ; Hzc Bud. || 'AAAa uj absque interro- 
gatione positum, Non autem. Isocr. Tà» exovóaiwv, 
&AÀXà p) rev $atÀur, Proborum, non autem improbo- 
rum. Plato Apol. 'Ibuwresew, &XXà ji) ónposteve, 
Idem. Pol. 2. Awatosirogv r(qugv (er, &XNà. ud 
ye^gv écawovpérngs üxovorra. 

'AXX dpa, inquit Bud, idem fere quod àXXà jj 
signif. Plato de LL. 10. 'AAX dpá rut vpoeróepeis ràv 
ápyóvrwr, jj rtwes rovrou uv x. r. ^. Utrum tandem si- 
miles sunt, etc, 

"AA. ob itidem, et àÀX' obyi interrogative ponuntur 
pro Nonne, Annon, Lucian. (3, 176.) 'AAX' oxi e 
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rototros ; ovx àv Étapvos yévow : Annon tu talis? certe A 7. 'AAAà cum gravitate repetitum, ad Xen. Eph. 14: 


quidem tute ipse non negabis. Demosth. 'AAX' obx àv 
robr' ebÜées eimowr»; Imo vero nonne statim hoc di- 
cerent? Bud. — ||'AAX' oix sine interrogatione, pro 
Non etiam, vel Non item ; et pro Non autem, vel 
Non potius, ut àAXà uj. Greg. 'AXX ovy Ó naxápios 
éxeivos, Non etiam sic fecit beatus ille vir. Idem, Tis 
yàp eyyvgri)s ór« uévec rijv Üepareíay rà réXos, &AX obx 
ó$éiXovras Jpuàs rà pirijpiov Vrobéxerat, pro Non au- 
tem, vel Non potius. Bud. 

[ * 'AAAà, ad Xen. Eph. 233. ad ll. E. 101. Clark. 
ad IL A. 464. Fischer. Ind. Palzph. Wakef. Ion. 
26.: Eum. 600. 'AXX ob pro xai ob, Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 80. Buttm. 512, 'AXAa pi) pro ug, Lo- 
beck. Ajac. p. 371. 'AAAà cum imper., Eur. Med. 
941. Herc. 625. El. 190. 1390. Archiloch. 1. Mna- 
salc. 16. Nicias 6. Hegesipp. 8. Nicznet. 3. Hedyl. 
l1. 3. Hutchinson. Cyrop. p. 50. 8?. Apollonid, 1. 
Crinag. 24. Lentul. Gzet. 1. (6.) T. H. ad Plutum p. 
439. Heyn. Hom. 6, 455. 7, 79. Heindorf. ad Plat. 
Hipp. 138. 'AXX' corripi dicitur, not. ad Cyclop. 154. 
"AM post ei, el xai, Jacobs. Anth. 12, 162. 'AAAA 
re, àAÀá ye, A. L. Z. 1803. N. 125. p. 262. 'AAAa, 
Age, Kuster. Aristoph. 106. a. 'AXX' dye et àAÀá ye 
conf, Jacobs. Anth. 10, 380. Heindorf. ad Plat. 
Hipp. 138. 'AAX' 3, ad Diod. S. 1, 568. 'AJAá ye— 
áXXa —ve, IT. H. ad Plutum p. 192. 'AAX 5$, 4àÀX' 3, 
Routh. ad Plat. 545. Oérwas áAXovs àAX $us, 
Dionys, H. 2, 1084. 1215, (v. Demosth. 528. 1532.) 
Wakef. Georg. 22. Odyss. 8, 311. Oir, àÀX éyo, 
Soph. CEd. T. 1331. 'AAAa, Quare, Heyn. Hom. 4, 
104. 'AAAG in precibus, Wakef. Phil. 1041. 1165. 
Steph. Dial. 28. Conf. cum 4AXo, Brunck. Aristoph. 
1. p. 7. 13. 'AAAa, Saltem, Brunck. Aristoph. 1, 104. 
Kuster. 219. b. 'AAAa, 4AXá —-vye, Saltem, Valck. 
Phen. p. 233. Eur. Hec. 391. 'OJ4 uiv, àÀÀ' EBavov, 
Jacobs. Anth. 6, 240. 'AXAa, Quin, Wakef. S. C. 4, 
61. 'AMXa, de sede, Epigr. adesp. 487. 'AXAa, in 
interrog., Fischer. ad Euthyphr. p. 37. 'AXAà post 
parenthesin, Plato Lys. p. 51. 'AAAà negligenter 
iteratum, Heindorf. ad Plat. Lys. p. 52. 'AJAa et 
4AÀ' à conf., Kiessl. ad Jambl. Pr. 262. 'EG ráAAa* 
&AAa, Dionys. H. 4, 2095. cf. 2093. 'Preu ab &4AAà 
inchoata, Musgr. Suppl. 253. 'AJAà—52, Heyn. Hom. 
8, 56. 'ADÀà 1. q. àÀÀ' Opes, ad. Charit, 441. 564. 
Oibyi uóvov, &ÀAXà, sc. cai, ad Charit. 555. Pro «l i), 
Dawes. 492. Il. 5, 23. 6, 53. Heyn, Hom. 5, 477. 
'AXX' oiv, T. H. ad Plutum p. 439. 'AXAà pij», Iph. 
A. 1368. Xen. Mem. 1, 1, 6. 10. 1, 2, 4. 1, 2, 5. 11. 
'AMXa——yàp, 'Trachin. 532. Heyn. Hom. 7, 96. ad 
Xen. CEcon. 1, 16. 'AMAà yàp, àAAà py, Valck. 
Phoen. p. 442. 'AAX ob yàp, Eur. Phoen. 905. Pors. 
'AAXa yàp, Beck. ad Phen., p. 223. a. ad Lucian. 1, 
306. 'AAXa, àÀÀX&. ye, obtestantis, Valck. Phon. p. 
558. Beck. l. c. p. 234. b. Koen. ad Greg. C. 36. 
'AAN jj, Beck. l. c. p. 235. a. O6 uóvor, àAXà, defi- 
ciente xal, ad Xen. Mem. 1, 6, 2. 'AXAà, Quin, ad- 
hortandi vim habens, Zeun. ad Cyrop. 93. Greg. Cor. 
36. et n. ad Lucian. 1, 303. Mitscherlich. H. in Cer. 
207. Valck. ad Theocr. x. Eid. p. 44. 1. ; ad Róver. 
p. 53. ; ad Hippol. p. 194. b. 'AXAà yàp, i. q. àe, 
Ruhnk. ad H. in Cer. 200. Zeun. ad Cyrop. 51. Acta 
Traj. 1, 215. 'AXX" obv — ye, Xen. Cyrop. 68. ubi v. 
Z. Brunck. ad Phen. 1718. :—* Ageregatz particule 
&ÀA' jj interrogative sunt et valent Num." 'ÁAAà yàp, 
Sed, Toup. ad Longin. 375. Valck, Phan. p. 585. 
'"AAMa dubitantis interrogationi iuserviens, Valck. 
Pheen. p. 543. 'AMM. xai, Imo vero, ad Diod. S. P 
399. 'AAAa, En, Ergo, ad Herod. 552. 'AAAa, seq. 
vocali, ad Diod. S. 1, 344. 'AAAa non primo loco 
positum pro &à, ad Callim. 1. p. 11. 'AAAÀa, Imo, ad 
Lucian. 1, 257. a. 'AMAa pro jj, post oix üAXos, ad 
Od, I. 377. Herod. 493. 'AXAa pro &AAà póvor, vel 
àÀX 3, ad. Charit. 320. 'AAAàa et áye conf., Valck, 
Hippol. p. 194. b. 'AXX' 3, p. 255. 964. ubi et de 
4AX 3, Brunck. ad Electr. 570. Andr. 840. ad Lu- 
cian. 1, 457. a. ad Alcest. 819. ad Charit. 320. 'AAXX' 
j, &àXNX 3, ad Charit. l. c. Zeun,. ad Cyrop. 380. 
XM post sententiam injectam, Abresch. Lect. A- 
zst. 58. Wyttenb. Select, 384. Heusing. ad Cicer. p. 
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'AMáà xai, 176. ad Lucian. 1, 306. 'AXXaà pro ax 
Ünws, àÀX oiv, ad Charit. 296. ubi et de àAX' o2». 
Schwf. Mss.] ] 
[** 'AAAa, Saltem, Aristoph. 'Thesm. 424. Ni! 
1363. 1369. Soph. Antig. 552. 779. Eur. Iph. A.;. 
335. Ed. Oporin. Bas. ; Heracl. p. 508. Ed. Oporx. 
Bas. Lucian. Dial, Mort. 10. p. 238. Salmur.—Ims: 
Aristoph. "Thesm. 260. ; Igitur, Pl. 539. Thesm. 2:: 
598. 924. Pac. 426. 510. 'AAAa yov», Saltem, At sa. 
tem, Thesm. 250. 'ÀAXX' j, interrog. Num ? Brunci. 
ad Aristoph. Ach. 1111. 'AAX 3$, Sane, Profect, 
Lys. 749. 928. Nisi, Pac. 476. Vesp. 984. "AXXa i-, 
Quin etiam, 'Thesm. 259. Nj róv M^ àXXà kàzicin: 
várv, Quin et Hercle perquam commodum est. 'Ai: 
Opus, Nub. 1363. 'AXAX' o£, 1396. AXXa pajy, Porn. 
Deinceps. Demosth. Ol. 1, 15. Kai robrovs ózi z 
Aicat, róvbe réBewev, éxíaracÜe* &XXa. uiv Gri y 
émuréews, üxgkóare: in 'Timocr. 734. Quinetaz. 
vpós Aewx. 1092. 'AMAa pro &?, in Androt. x; 
Tà niv mTo0ÀÀà £ácw* àÀX éxi rov (XexeXeucov Fou 
—o$ mwpórepov rà moM ue mapéerqsav» pir 5 «7. 
'AXAà redundans, v. Ilapazo. 352. "Y ép & Qucs;, 
3 GOermiéuv, 3 Jv obros árípyyecXe  mpós. Vpàás, à 
oU6é uuxpóv.. Pro 4AXà simpl.,in Phil. 1, 45. Mis 
pwplovs, unóé Burpvpíous Lévovs, unó€ ràs €ximroYisee 
ravras óvrápeiu, &XN Jj rijs móXews €£c7w. Vide Bes. 
Ind. Demosth." Seager. Mss. ** "AXXa syàp, Dionss. 
P. 744. Saltem, Eur. Iph. A. 1239. Adhortznis, 
Bacch. 363. Aéy' àAAà rovro, Soph. El. 417. "AV 
pv 6j, 919. 'AXAà uér—cai 5j, Hierocles 42. Au 
ob uy 5), Soph. El. 103. 'AAX'—4pa, Il. E. 154. M. 
305. 320. Quint. Smyrn. 1, 363. 'AMAa , ll. B. 
754. K. 226. P. 677. X. 192. alibi. 'AXX Zr s«, Sa- 
tem, Porphyr. de Abst. 159. 'AXX' oi» ye, Nihilo. 
minus, Isocr. 1, 352. Autem, Clem. Alex. 554. AXX 
3, Certe, JEsch. Choéph. 772. et interrog. Eur. Andr. 
847. Dio Chrys. 1, 221. 'AAAàa, Saltem, Eur. Iph. A. 
1239. O$ uiv àAXà, Iph. T. 630. Ote ia, Philostr. 
177. 'AAXa uiv, Aristid. 11. 'AAXà yap, Divisim, ut, 
'AAN Éyo yàp, Xen. Eph. 65. "AX yàp Épras, A- 
poll. R. 1, 630. 'AXX' eizep ápa, Dio Chrys. 1, 8l. 
"AX. Éric yáp. re, Arat. 441. Nova clausula post &, 
Oppian. C. 1, 237. 'AXAà 5j xai, Et insuper, Gale 
Myth. p. 25. alibi. 'AAAa, Per se insuper, Demosth. 
231." Wakef. Mss, 'AXXà &éyoua«, Xen. Cyrop. 4,5, 
51. Ego vero accipio. 'AAX áráyxn, Necesse vero est. 
"AXXa viv ye, Saltem nunc, si non antea. Jacohs. Óbs. 
Cr. ad Anthol. p. 12. Glossse : —'AAAa, Sed, Quin, 
As. 'ADAà vyáp* Quin. 'AAAa $ xaí* Quinimo. "AY 
éxeiój" Quoniam vero, '"AAAa pirv Quin, Verom, E. 
tiam, Imo vero, Sed enim. 'AXX' Guws: Attamen.) 


O—üp——— 

"AAAAT, ürros, ó6, ex àAAáeis GXXGevros per ensis 
factum, unde ubique circumflexum retinet, Farciz; 
nis genus, Lucanica, secundum quosdam, s. Botylus, 
2ut Botellus, e Martiale. Tucetum alii vertant. Be 
dius àAAárras vult esse Exta et intestina bubuh « 
vervecina, Apud Athen. 14, (622.) eejvós. às 
róuos. Apud Aristoph. I. (161.) Ti p 9 "yall ck zio- 
vew éds ràs xouMas, HluXeiv re rovs àANárras; Fiebt 
autem &áAAas, ut in Schol. legitur, e carnibus et fsria 
subacta, quae in óvexyv, Intestinum crassum, conji- 
ciebatur. Sic autem nos Andouille pro Farcimine d- 
cimus, e Gr. áAAávros, ut opinor, mutuzti, inverss 
syllabis, q. d. 4vróAXa, pronuntiando etiam 7 per? 
Unde satis apparet dici rectius Andouille, ut Parisis 
pronuntiamus, quam Endouille. J| AXAàs videtur 
et pro £rvrepov. generaliter accipi, e Suida, qui post- 
quam £vrepov exposuit, affert ex incerti nominis 2u- 
ctore, (Procop. de B. P. 2, 18.)'Avri rpozaícv lero 
T9 Crparmy$ ennueior, &AMáyras re avrog (mr ocpepà sas- 
res, rois moXepíois avv yéAwri éreréDaZoy.  Observan- 
dum est autem ap. Suid. &àAXas scriptum esse, pon 
áAÀás et áXXávras; cum circumflecti debeat, 5 s 
quamur eos, qui ex áAAáei per crasin factum volue 
runt, qu: fuit et Herodiani sententia, ut refert Eust. 
300. [** Meris 12.etn. Thom. M. 36, Phrvnich. Ed. 
44. Brunck. Aristoph. 3, 64. Unde derivandum, et quo 
accentu notandum, Steph. Dial. 19." Schaf. Mss, 
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31lossse : 'AMAár Farcimen. 'AMMáiyres? Lucanicz.] 

* 55 * AyxÀárrir, Phrvnich, Ecl. 45. Maris 12. et n. 
Lhom. M. 36." Schzf. Mss. Gloss : * 'AXAarría: 
Lucanica. 'AAMárria! Lucanicae.] 

** "AAAárry, Urbs Macedonig, necnon. Arcadism. 
te "T'heopompus Philipp. 1. 'AAXárrior appellavit. No- 
'* men &Üruor est "AAXávrios, ea forma qua dicitur 
** Kivajros, Steph. B." 

[* 'AAAXarrocójs iu)r, Galen. 4, 281.) 

* AAXavrroroiw, $íw, Lucanicas vel Farcimina facio. 
|| Unde àáAXarrozocs, Qui facit lucanicas, Lucanica- 
rius, 'lucetarius, Fartor. [Schol. Aristoph. I. 294.] 

"AAXavrogzeAés, Farcimina vel Lucanicas vendo, 
Lucanicarum sum venditor, ap. Aristoph. [L. 1242. 
1246. 1398.] 

'"AXAXarroréAgs, ó, Lucanicarum venditor vel Far- 
ciminum. A Bud. exp. Fartor, et Qui exta et inte- 
stina bubula et vervecina vendit. — || Capitur áAAa»- 
To-éAmns pro Vili etiam et contemto atque abjecta 

sortis homine, cujusmodi metaphora etiam in no- 
strate lingua habetur. — [ Aristoph. 1. 144. 148. 179. 
** Ad 'Thom. M. 36." Schwf. Mss. Glossse ; 'AAAar- 
ror&Aaw Fartores.] 
— m— — 

"AA AOMAT, f. Xoopat, Salio, Salto. Xen. 'Iz. (8, 
4.) 'AAA' Tw ióp uóvor GriaÜév rcva ÉreMIóvra, á Neira, 
Idem (Az. 1,3, 9.) Ka» eis rip áAXoiro, Vel in ignem 
saliat, aut insiliat, Sic et ap. Lucian. (1, 711.) Vide- 

' tur autem huic dicto subesse proverbialis figura, cu- 
| jus tamen Erasmus non meminit, si bene memini. 
Aristoph. N. (145.) ViAAav, óxócovs üAXocro rovs av- 
Ts TóÓ6as, Pulex guot pedes suos saltaret, i. e. sal- 
tando emetiretur, " AAro ap. Hom. szpe pro Saliit, ex 
| &Xaro, pro ijXaro, ex iágynv, factum per syncopen, 
| Quamvis autem áAAopia: aspiretur, tamen dro tenua- 
| tur ob sequens zr, ut docet Eust." AAro éxi, cum uc- 
; cus., pro Insiliit, ap. Hom. : dAro karà cum gen., pro 
; Desilit, ap. Eund. et dÀro xapáZe, In terram desiliit, 
, vel prosilit, ap. Eund, **' AAeiras, Saliet s. Saltabit, 
; ** fut. med. verbi &AXouas, Suid," ***AAuevos pro 
** áMópevos, per syncopen, Hesych." *'' 
** particip. aor. 1 med. 4Àágm», a th. áAAoga:, Salio, 
** Salto. Synes. Ep. 57. 'Asó Ovrvocxoreiov &xi rjv 
** Peyepovua]v àvijny áXápevos,". [**"AAXXoga:, Toup. 
Opusc. 2, 165. ad Callim. 1, 131. 250. Musgr. Iph. 
A. 919. Jacobs. Anth. 6, 345. 8, 51. 11,65." AXerat, 

Heyn. Hom. 6, 157. De aor. 2., Albert. Gloss. 289. 

Athen. 1, 37. ad Dionys. H. 1, 227. Schneider. A- 

nab. 329. ad Plut. 5, 178. Hutt. De aor. 1., ad Cha- 

rit. 659. Musgr. El. 320. Phanias 6. Jacobs. Anth. 

9, 452, Tlósas, Huschk, Anal. 25. Jacobs. Anth. 9, 

180. 363. ' Aro, Heyn. Hom. 4, 143. 5, 312. 430.6, 

137. 158. 7, 107. 236. 682. 8, 86. 213. 496. ad Il. 

Q. 85. ' AA ro, seq. infin., Mitscherlich. H. in Cer. 203. 

Ilgen. ad Hymn. 551. *AAgrai, Heyn. Hom. 8, 213. 

"Haro, Valck. ad "T heocr. x. Id. p. 75. ad Charit. 334." 

Schzf. Mss. Glossz : " AMVopac Salio. ** Cum accus. 

sine preepos., Oppian. C. 1, 83." Wakef. Mss.] 

' AÀua, ro, Saltus. Od. O. (128.)*AA gari 9' 'Auéía- 
os mávrw» xpoóepécrepos jjev, Saltibus omnes antecel- 
lebat. 
prima agitatio fetus in utero, ut ait Hesych. "Talem 
autem agitationem et verbo áexapíZew ab eo signif, 
quidam tradunt. [Hippocr. 55,22. 111, 36.]  |'AA- 
pa, pro áAcos, Etym. Vide" AAXeos. || AApa item 
xMábos, ap. JEoles, Kamus, ut ait idem Etym. vel po- 
tius Orio ap. eum: in utraque signif. dÀua ab dABw 
deducens, unde et cum leni scribitur illic dÀua.  [Lex. 
de Spirit. 209. ** Lycophro 319." Wakef. Mss.] 

("AXpa, Jacobs. Anth. 6, 345. 12, 21.275. Toup. 
Opusc. 1, 375. Jacobs. Exerc. 2, 54." Schaf. Mss. 
Pind. Nem. 5, 36. paxpá uo« AvróBev üAuaÜ" Vxoaxá- 
Iro ri, ubi Damm. v. "Y roexásrw vertit Saltus, i. e. 
Saliendi distantias certas; pro «cxáppara, inquit 
Schneider, Lex. Plato Timsi 388., uaAaxóv üAya. 
Chryst. 2, 119. Montf. "floxep ázaAov erpGpa rois 
AM abris mapaÜeís, Eur. Hec. 1248. Ilpós rov 
Pualuy rwyyávovcay àXuárwv; Polemo Physiogn. 
290. Kweira« várra rà uéAg üMpar..] 

"AX, ews, 5, Saltatio, Saltus. Item Palpitatio. 
Aristot. de Anim, 3, 33. Mópuov ró rijs áXcews kipuov, 


[pp. 338—539.] 


AAáynevos, c ' 


l'AAua ap. Hippocr. Primus motus, vel y 
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A Sic exp. a Gaza deis rjr xapéías in li. l.: Tó & ois 
rjv üAeuw. elvac rov. wrebpova rijs capéías, ox eipnra« 
xaAé&s. In LL. Gr. "AA exp. ai£goiu, Augmentum, 
Iacrementum, itidem ab &A$w derivando: unde et 
dAcos dixi Orionem derivare ap. Etym. [Apollon. Lex. 
v. "AMéaíve— '* Aristot. Mat. 11," Routh. Mss.] 

' AXruós, (3j, óv,) Saltatorius, Ad saltationem s. Ad 
tum pertinens, ut áXrucij) ópy5aus, Saltatorium tri- 
udium, i. e. Tripudium saltationem conjunctam ha- 
ns. 'AAruà pópua, Plut. Numa, Partes saltatoriw, 

i. e. ut quidam exp. Partes, quarum enixu saliunt. 

|| 'AAruxós homo, Ad saltationem habilis, Saltationi 

aptus, Exercitatus ad siltus. Xen. K. IL 8, (4, 9.) 

Kai yàp oió órwerioby áAruós cipe. Exp. et Saltator, 

ut ópouuxós, Cursor, pro &popevs. Et inter. palzestras 

erant bpopeis et àAr«xoi, sicut éuriofóAot, et moxrai. [Gl. 

"AArixoi* Saltatores. ** ;Elian.H. A. 29." Wakef. Mss.] 

**' AArijpes, oi, Halteres, Instrumenta quidam ex- 

** ercitii gymnastici, massae nimirum lapides vcl ime- 

** tallice ansa vel manubrio addito, quo commode 
p '' levari possint ab athletis, unde et áprzpes dicuntur. 

* [ta nonnulli, qui similes has massas fuisse dicunt iis, 

** quibus hodie in examinandis ponderibus utuntur: 

* nec assentiuntur Budeo, qui in Pand. dixeret 

** àXrüpas esse Pilas s. Massulas plumbeas, quibus 

* utraque manu se librabant, qui certabant halmate, 

** i, e, saltu, ut certius assilirent. Nec enim balteribus 

** usos fuisse saltatores aiunt, utpote ad saltum ine- 

** ptissimis, sed alcteribus adjutos saliisse. Patet hoc 

** e Gal. de San. tuenda 1, (9.) "Evi pé» karatévres 

** áÀArijpas €v rg pósÜev, &vearoras 4A. ópyviás* 

*5 elr' iy péay iarávres abrür, ürvaioUrrai mpocizroy- 

* res, rjj uév Óelig xeipl, rór £v rois ápurrepois, rj 4 

** ápuorepg, róv £v rois Óelwii kal. abOus éxárepov eis 

** rjv oixeíav xararíÜevrat xópar, xai rovro mowbei 

** égeLijs moXAáxis, üárpepiZovres rj Báeev.— Idem Gal. 

** 5, inter gymnastica iustrumenta recenset halteres 

*' istos, quibus superne partes exercentur : itidemque 

** P, JEgin. 4, 1. Kai yvuracécÜe mous, rà uv 

** á$aAAónevos, rà Bà mAéor áArüpsi re xai xepuxg 
xpépervos. Sic enim reponendum. Artemid. áprijoas 
** comperitur nominasse; legimus enim 1, (55.) 'Ap- 
* rípes, kal jj bis rovrev yvurácu.— Eort yàp. 7ró 
*! rouovro "yvuyáctoy ov6«y üAÀo jj vapaexewvi xeipav. 
* Meminerunt et Latini borum halterum. Martial. 
** Quid pereunt stulto fortes haltere lacerti? Exercet 
* melius vinea fossa viros. Et rursum, Halteres agili 
* rotat lacerto. Juvenal. Massam vocat, Et lassata 
* manu ceciderunt brachia massa. Etym. áAzpas 
** fuisse dicit karaexevaguá r« 9 xéxpgrrat oi cwua- 
** exoUvres &v rüis. yvuyacíau, denominatum zapáà rà 
** iXAAeoÜai, quoniam faerádorres abrovs xai vepicé- 
** povres ijAXovro €v rg yvpracíp.  Philonem tamen 
** de Lingua Lat. dici áArijpas velle pro ápripas xarà 
** rporíjv."  [** Boissonad. in Philostr. 398." Schxf. 
Mss. Colius Aur. 561. : Manipulos, quos palwestritze 
&Arijpas appellant. Theophr. Fr. 466. ** Paus. 446." 
Wakef. Mss. UNDRE * 'AArnpía, 5j, Saltatio. Artemid. 
l, 57. IloAAáxus Bé ávías re xai Qpovrióas &rl roircis 
&à rà rnójpara rà £y rj áXrnpíg* " evráAXecDat »yap 

pev xai robs áàviwpévovs €i rois mpommegovatv aivi- 

(ov, ET * 'AArgpojoAía, 3, Halterum jactus, Janibl. 

V. P. 97. Oi 96 xai áArnpofloNig, 3j xe«ovopíg, mpos 

rüs rev cwpárwy igxUs rà evÜera érirgóevorres éxM- 

yec8a« "yvurácia, ubi editum est áprgooj. Antyllus 

Oribasii p. 125. Matth, cap. sepi * àArnpiojjoAias, et 

yvpváeoiov * áXrnpíoy appellavit, ubi Ms. &prypojJ. et 

p. 120. ápropuo».] 

'ArváAopat Assilio, vel Insilio, et quasi dicas Su- 
persilio, non Desilio, ut in VV. LL. Xen. 'Iz. (8, 3.) 
Aebibaynévot recxía. Vmrepaipeur, kai €x GxÜovs àváANe- 
cÜa«,. Bud. exp. Assilire. Sic dicitur et àváAAeeta. £9 
irxrov. Huic opponitur «a0áAAecÜa, de quo infra. 
[* Simonid. 9*. Heriuga Obs. 153." Schef, Mss. 
** Dionys, H." Wakef. Mss.] 

[* HposaváAXouat, Sursum prosilio versus aliquem 
vel aliquid. Athen. 277. Aéyerai 8 às ÜnpevÜeicat rpoc- 
aváAXovrat kai üásorpa'yovcat rijv óppiày éxgevryoveu.] 

'AóéáAAoua:, Desilio, Ex uno loco in alium salio. 
Item, Resilio. Aristoph. (N. 147.) 'Ezi rjv xe$aAjv 
ro9 XexpárovsáéoAaro, ET" A$aAcu, Resultatio, cita- 
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tur ex Aristot. Probl. 
ávargbov, Hes. [* 'AoáAXogai, Diod. S. /Flian. Ni- 
cand. (Th.) 907." Wakef. Mss. '* Wakef. Herc. F. 
509. Brunck. Apoll. R. 171." Schswf. Mss. Glossz: 
"AgáAAonuai Exilio, Desilio.] 

** KararáAuevos, affertur pro Desiliens, sed sine ex- 
*' emplo."  [Leon. "Tar. 58. IHlérpns €x &iroijs ivypór 
xaramáMaevoy ó6wp Xaípou. Cf. Schwf. in * KararáA- 
Ave citandum. *' Heringa Obs. 272." Schief. Mss.) 

AMA opua, "T'ransilio. In VV. LL. tamen Salio. 
"E£áNeotlai, inquit Bud. Xenophonti éxmgeg», ut &aA- 
Aeatla,, &áváXAeaÜai, Ego pro &aryéo, 'lransilio, in- 
venio ap. illum p. 551.  ['Iz. 8, 3. J. Poll. 1, 196. 
Aia ópevos xapáspav (wm05: &4XXea6ai paxpà, 5, 67.] 

* MaXpua, ró, Saltus, vel potius "CTransultus." 
[Schol. Pind. Ol. 13, 39. ** Boissonad. in Philostr. 
393." Schewf. Mss.] 

** EizáAXopa:, Insilio, aor. 1. med. elenAágmr." [T. 
H. ad Plutum p. 429. ** 'Thom. M. 818. Heyn. Hom. 
6, 349. 7, 236." Schzf. Mss. Pind. Ol. 8, 48.] 

"EráAXopa:, Insilio. Apud Greg. Aa£ éváAXeota: est 
Calcibus infestis aliquem, petere et ferire, Pedibus 
conculcare; quod przter plagam, etiam contumeli- 
osum est, inquit Bud. ex illo afferens, IHaiov vL Óg- 
pocíg xai Xa] ávaMAópevos. Apud Aristoph. X. (1305.) 
exp. etiam. Exilire, || Metaph. autem signif. dixit 
Synes. Ep. 73. £váAAenÜa: rois vópoi, Insultare legi- 
bus: Toirev oby ebüvs &áreyvexéva: mpociket rv éy- 
aAXouévrwy rois vópots, [^ Demosth. 1259." Seager. 
Mss. Glosse : 'EráAVopac Insulto. Stob. Phys. 1. p. 
108. 'H $i rg Pvweceflobvrt cvy Exovs! ivíjXaro. 
** "Thom. M. 400. ad Phalar. 279. Lobeck. Ajac. p. 
412. 'T. H. ad Plutum p. 431. Brunck. Aristoph. 2, 
250. Jacobs. Anth. 12, 388. 'EvaAeicfa:, Kuster. Ari- 
stoph. 65. b." Schaef. Mss.] 

"EziAopa:, Desilio, Exilio. Suid. é£aAXopévovs exp. 
&racxiprovras in h. ]. Josephi: Ox áiiovs eIyat ewrn- 
pías ros óXeyouévgs &t avroUs. rijs marpitos €£aAAopué- 
»ovs. Quse Suidw exp. minime mihi probatur: qui 
puto hunc esse istorum verborum sensum, Indignos 
esse salute eos, qui exiliunt patria, s. pe con- 
flagrante propter eos. Et ita €£aANouévovs fuerit potius 
&Tockiprorras. lHiNC "E£zaAyua, Exultio, s. Desultio, 
Eruptio, ut exp. in h. l. Naz. "Ev ÉaApa rijs Aapmpó- 
rgros,  ['* 'E&áAAopa:, Prie calore subsilio, de sitien- 
tibus, Toup. in Schol. Theocr. 214. '"E£áAXona:, ad 
Alciphr. 38. ad Callim. 1, 250. Muser. Iph. A. 919. 
"'E£aAro, Paul. Sil. 45." Schwef. Mss. 'E£dAMouac EÉx- 
silio. 'E£áXAAerav Emicat. Act. Apost. 3, 8. Lex, 
Xenoph. Hippocr. 486, 5. ADDE] *'" E£aXess, (3j) Ex- 
** ultus, Saltus. Hippocr. de Artic, (486, 2.) 'Ex & 
** rob ümisÜey ob intu» rouavr)» (falsi yevécta: £s 
** i rÓ (eigw," 

"EZáAuevos pro é£aMópevos, per syncopen, Exiliens, 
Erumpens. Il. O. (57 1.) EX r«wá vov Tpowv éáXuevos 
üvépa JáXgeÜa. Citatur et ex Apoll. R. 2, (268.) cum 
gen. Sic dicitor éráApevos, quod vide in 'EoáAXopat. 

[^ * Hpoe£áAAopai, Prosilio, 'Themist. 15. Synes. 
129." Wakef. Mss, Er * EvvetáMAopna:, Una exilio s. 
exulto, Una prosilio. Eust. 772, 21.] 

'EoáMopa:, Insilio, Supersilio. Item, Irruo. Dici- 

tur cum accus. é64AXeo8at iro, pro áAXeaÓa« (9! fa- 
mov. Et 'EoaAápnevos, aor. 1 med. Qui insiluit. [Gl. 
Insilio. ** Wakef. Ion. 1076. Brunck. Apoll. R. 171. 
Heyn. Hom. 5, 431. Bergler. ad Alciphr. 38. "EráAro, 
Heyn. Hom. 6, 648. "ExáXuevos, Heyn. Hom. 5, 352. 
431. 6, 194." Schzf. Mss. UNDE] *"* Esas, jj, [n- 
** sultus," ( Assultus.] 
*C'Emniáxuevos, per syncopen pro ériaAAóuevos, As- 
siliens vel Insiliens, Saltu invadens. Od. f), Koze 
** M uw mepioos émiáAuevos.". [** Heyn. Hom. 5, 312. 
6, 158." Schaf. Mss.] 

* "EráANonac, lonice pro éó$áAXopa:, Insilio, vel 
*' Assilio. "EzaAro, poética s. lonica syncope pro 
** éráAXero, idque vel a máAAopat:, vel ab €ráAAonat, 
t'a quo éráMopa: est illud ZxaAro, quod Hes. exp. 
** étijkaro, éréépapyev, Insiliit." 

"EmáAuevos, ap. poétas pro. éóaXMópevos, Insiliens, 
Irrueus, per syncopen, ut de é£áAueros modo dixi, Od, 
£.(220.) éráAueros Éyyex üMeoxor. — HINC et Kare- 
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Er "AeaAros, (6, 3),) Resiliens, A máAgevos, 
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quod itidem Insiliens exp. in Apoll. R. 
(583.) Nnos imép wáens xarexáNuevor. 


85. de equo dicitur, 'AXy4ras à árézaXro, D0«« 


eis &ykéóaory 6v, Ubi Eust. ávéraAro exp. ópfiós t—-« 
item àverjónse. Pro me autem facere, et Ets x. 
mecum refellere videtur participium "A»ezáloe-- . 
quod ap. Apoll. R. (2, 825.) legitur, £x ose 
&veráNuevos: nam hoc a. záAAopac nullo. modo &i-- 
IDEM et de 'E£éraAro dicendum foe. 
quod de ávéraAro dixi. Exp. autem éZézaAzo Hesse. 
His addam et MeráXpevos, [ll E. 55- - 
lonice poc. 


duci queat. 


Kerüégsev, 
Quod ab Hesych. exp. é$aAAóperos. 
mutatur in his aspirata in tenuem. 

'EcáXAopa:, Insilio, ut éejAaro TwpOós rparie x. 
Anthol. Insiliit in crateras ignis. Dicitur et eii pe- 
syncopen a poétis, 

[* '* 'AvegáAA opas Brunck. Apoll. R. 171. Hevz. 
Hom. 5, 431. 8, 98. 496. ad Il. O. 85. Vakk. ac 
Mosch. 349. *'ExvareóáANopas, et. * Karegdlogs., 
Heyn. Hom. 7, 682. (*Oppian. C. 3, 120. Wake£ 
Mss.) 6, 140." Schef. Mss. ADDE * '"ErecoóAuss., 
Insilio. Quint. Smyrn. 10, 467. Ala zvpi iris. 
Er * ** IHposeóáAXopai, Anna C, Alex. V. 146." Bos- 
sonad. Mss.] 

Ka6áAXoua:, Desilio, karamróo, oppositum ry à»- 
4áAXAopat, Xen. (Im. 3, 7.) "Ex OxÜovs üroposco, £7 
CxÜuv xaBáAXeaÜa.. Idem (Iz. 8, 1.) " Eer & re has- 
vnb», Éric 9 Ürov xai écrnédv, évOà. & cai cali. 
e0ai. [** Appian. 1, 127. KaBaXápevos, Suid." Waef. 
Mss, ** Ad Lucian. 1, 397." Schaef. Mss. Glos : 
Ka0áAXouac Desilio, lusilio, Przsulto. KaóQarz 
Desiluit. | 

[* * MeÜd)Oopai, Heyn. Hom. 6, 194. 439." Schef. 
Mss, Insilio a tergo, Transilio. ** Appian. 2, 866. He- 
liod. Eth." Wakef. Mss.] 

** HIpoáAXopa:, Prosilio," [Praesilio.] ** Apod Suid. 
** Kaí mpoaXópevos rijs mAnÜvos, piereyeoneey às Nap- 
** aiv, i. e. * vpornóijcas." [** Quint. Smyrna. 4, 510." 
Wakef. Mss. UNDE]. *' Ilpoaljs, (6, $,) Wesychio 
** mporerijs, rpóxeipos : afferenti itidem rpoaletizy 
** pro «pomeresrárgv, wpoyeworármv. Forsan esti 
** mpoáAXouat, ut sit Qui promte, interdum et preci 
** pitanter, ad aliquid aggrediendum prosilit, Afer 
** idem mpoaXei et. pro xuraéepei, xarajJarg : desum- 
** tum ex Il. $. (262.) ró Bé ' &xa xareiBónosr ca- 
** péZev Xépy. £i mpoaXei, In loco declivi." (Jambl. 
V. P. 1, 17. p. 64. Strabo 12. p. 90— 826. Apoll. R. 
3, 73. ** Ad Timzi Lex. 280. Brunck. Apoll. R. 102. 
Phrynich. Ecl. 104. 'Thom. M. 744. ubi et adv. v; 
aMerarov." Schaf. Mss. Glossse: FIpoa)i Petulans, 
Pecudiarius. ** Clem. Alex. 149." Wakef. Mss. Et 
* ** [IooaAXGs, (Temere, Precipitanter,) ad Phalar. 375. 
Phrynich. Ecl. 104. 'Thom. M. 744." Schaf. Ns 
* Acecrpoaljs, 6, fj, falsa est lectio in Apoll. R. 5,7: 
pro éc é mp.] 

** IIposáAAogat, Assilio, at poáAXoga, Presio. 
** Aristot. de Mundo." (Lex. Xenoph. ** tribe" 
Wakef, Mss. ** Toup. Emend. 1, 43." Schaf. Ms) 

[* ZvráAAopat, Una salio: Gl. Consilio. ** Cati. 
90." Schwf. Mss. Plut. Mario 2, 506. et de Cos. 
Aquat. et Terr. ** Artemid. 51." Wakef. Mss. Uxoi 
* XóvaAua, ró, Communis saltus, qui fit a plunbis, 
Hesych.] 

"YrepéMAouas, Supersilio, "Transilio, Ultra sie. 
Aristot. de Anim. 9. Et &repáAueros per syncopen ap- 
poétas pro bzepaAAóperos, ut de €£áXNuevos et zie 
vos dictum est. [** Jacobs. Anth. 7, 351. Heyn. Hon. 
5, 26." Schef. Mss. Glossae: "Y repáAXojic Tran- 
silio. UNDE * "Y'répaÀya, ró, Artemid. l, 57.] 

[* "YoáAXona, Subsilio, Gl. **Is. Porphyrog. io 
Excerptis Allatii 273." Boissonad. Mss.] 

4 EocáArns, 5. 'EmáArys, quod posterius, licet m- 
nus usitatum, magis rationi consentaneam formalx- 
nem habet, ut sit ézxtáArgs tanquam. ab €xrcáMepzi 
unde ériaAAópevos, pro quo a poetis dicitur et iei 
pevos, per syncopen. At veroab &$áAXopaa esset o 
tius é9áArgs quam éjiáA res, Insultor, s. Insultator. 
Incubum tamen potius nonnulli et Incubonem vocsz* 
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SEkED et'A s 
raro inter hzc referendum esse videtur, licet Ets 1 
velit esse a ráAAoua, pro áveráAXero: quod || 
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Est autem quoddam malum quo correpti invadi se ab A Herod. Phileet. 445. et n. ad Timxi Lex. 256. Koen. 


aliquo et magno pondere opprimi, atque adeo suffo- 
cart imaginantur : unde et rrcyápwra "Themison eum 
appellavit, s. mvtyaMwra, ut alii referunt, quod mihi 
magis placet. Quidam, inquit Gorr., diemonem esse 
putaverunt, aut externam quandam vim qu:e dormien- 
tes invaderet et pondere suo oppressos gravaret: cum 
contra mali hujus causa sit crassus et frigidus vapor, 
ut tradidit Posidonius, ventriculos cerebri implens, et 
prohibens spiritus animales per nervos ferri. Per so- 
mnum duntaxat contingit, eoque laborantes in ipsa ac- 
cessione patiuntur eadem, qu:e et apoplexia correpti, 
sed tamen mitiora. Quia enim vapor in causa est, 
non in totum opplentur ventriculi cerebri, nec tam 
difficulter excitantur, qui eo laborant. Manent ta- 
men aliquandiu immobiles ; deinde vero multo labore 
et conatu tenuato discussoque spiritu, et mentibus 
obstructione solutis, derepente e somno excitantur. 
Lxditur illis imaginatio potissimum: e quo verisimile 
est, morbum in priori ventriculo precipue consistere, 
Ex his iutelligi potest Incubi differentia ab A poplexia 
et Epilepsia. Preludium tamen eorum morborum est, 
alque etiam insanig. — Diuturnior enim et frequenter 
repetens, erudo humore in. ventriculis cerebri paula- 
tim cumulato, in eos facile degenerat. Precedunt 
incubum suffocatio, vocis amissio, gravitas et immo- 
bilitas: et hwe rursus crapulie et cruditates, e quibus 
crassus ille frigidusque vapor suscitatur. — Proinde 
quidam morbum hunc recte quidem, sed imperfecte 
definierunt, zi» eis egaXjw ávarpéyoveay &raüvulacuw 
&E ábónpayías xal ázeyias, Vaporum in caput discur- 
sum, e nimio cibo et cruditate. Hactenus Gorr. Hoc 
malum describit Lucret. 4. T'ollunt clamorem quasi 
si jugulentur ibidem : Multi depugnant, etc.  Existi- 
matur autem et Virgil. /En. 12. huc respexisse Ac ve- 
lut in somnis oculos ubi languida pressit Nocte quies, 
nequicquam avidos extendere cursus Velle videmur, 
etc. Videet Macrob. Somn. Scip. 1. Ceterum pro eo, 
quod a Diosc. dicitur ép«aArav rcypol de herba Pie- 
onia loquente, Plinium uno in loco, Faunorum in qui- 
ete ludibria, in altero suppressiones nocturnas dixisse, 

uidam annotarunt. HINC 'EgiaAría vel "EjiáAriov 

icta Herba Pxeonia, quod adversus ééiitArr» valeat. 

**"EziaXjs, Hes. teste ó éQidArns, quem Eoles éoé- 
** Any, alii €x g», et £v appellant, Eidem ési- 
** aMés est repryór, Jucundum, Delectabile." **'Egé- 
** Ans, Hes, teste dicitur ó ér«iArgs." 

[ "ExrcaNjs, 'EztiaMAs, "EócÀgs, ad Meer. 373. 'Ez- 
1(áAryi, ad Meer. 372. Heyn. Hom, 5, 74. Plhirynich. 
Ecl. 136. Meris l. c." Schief. Mss. *"EocáA rns, Plut. 
2, 652. Diosc, 423." Wakef. Mss. Glossa : 'EgiáArgs: 
Incubo, 'EsiiArac Incubi.] 

** "ItaXos, ab aliis exp. s5nricós, ópusracós, ut sit 
* Qui saltu. ingreditur, Saltator, Impetuosus: aliis 
** ejr, óyevrixós, ut sit Salax : et, ut etymologi vo- 
** unt, à xepl ràs ràv ÜnXeusv iEoas fjrot óndías àÀAó- 
** ueyos: quidam exp. réXevos : ap. IH. À. (105.) róEoy 
** élfoov iLáNov alyos, tidem vero sUBsT. 'iüÀg 
** Gal. ap. Hippocr. exp. reXeíov aiyós &ppa: apud 
** Hippocr. inquam de Fraet. (506—407, 7.) IzáAgv 
** & alyós xpi vmorerásÜar, — Eust. vero e Rhet. Lex. 
** tradit, ut rapBaA; et Aeovzij, ita etiam i£aXgr dici 
** oiv atyeíav, vepurmwpévus. — Rursum rpáyor"ItaXoy 
** ebexápBup Aóxptov. SXoffárg Tlayi quidam árvéDce 
*' iu Epigr. Caprum saltatorem, Salacem, Caprum in- 
*' tegrum, non castratum." — *' "IoáAg, Diphthera, 
** Rheno, Vestis e pelle caprina. Aristoph. enim Schol, 
*' suo tempore iedAn» dictam fuisse scribit, quam At- 
** tici 690 épav nominassent, h. e. moqievixév, wepi)ó- 
* Xacoy. (x Ppparos.. Itidemque Gal. in Lex. Hip- 
** pocr. affert ieáAg» pro &i8épav et &ppa. — Potius 
** tamen id i£áÀy s. Ia dicitur." — **'ImaéAa, Hesy- 
** chio $i$8pa." **"Irrécras, J. Poll. 7. fin. vocari scri- 
** bit ras &io0£pas. — Hesych. vero "IrréXav affert pro 
** bijfépav: et ivcéAay pro eodem. Item iexAmv et 
** ioBXj)v dici ait dlyeiay, ugNurijv: quie potius i£áAy 
*$,ifaAQ." C C'bDe8A5, Hesychio alyeia, ugwrij, Ca- 
** prina s. Ovina pellis, qu: potius leaXj s. i£aAjj." 
[* "IzaXos, Wakef. S. C. 2, 145. Jacobs. Anth. 7, 3. 
117. 9, 72. Brunck. Aristoph. 1, 64.: Kuster. 52. b. 
Heyn. Hom. 4, 572. 700. "IzaXy, igáAo, Kuster. ]. c. 
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ad Gregor. 203." Schwf. Mss.] 

** Ki£áAs, (6,) Hesychio est qi, xMézrys, Fur: (iti« 
'** demque KiáAar, kAéxrai:) necnon áAacóy. UN- 
** pE KdaAa, (),) quod idem esse dicit züear xaxo- 
** rexvíav, Omne genus malasartes.. Sed notandum, 
* hoc, ap. eum gemino, illa duo simplici À scripta 
* esse," — [** Ki£ágs, i£dAA ns, Koen, ad Gregor. 203. 
Toup. Add. in 'l'heocr. 406. Democritus ap. Stob. 
Serm. 42. KiiáMpr xai Agaráv. — Plot. : Ki£as* rovs 
év óbg Agerás. 'loxós et cuós, Hesychio kAézrys. 
Apud Jo. Grammat. de Dial. Ion., xeráAgs, kAémrns. 
UwNp&g * Kia ew, in Teiorum Inscr. ap. Chishull. 
Ant, Asiat. 99. "Os àv xiaAAevorc 3) kitüAXas vrobé- 
xoro..— *"Foup. (l. c)" Schzf. Mss. A Quo formatur 
* KdaM veía, pro quo vel éroxopwrrixas. vel corrupte 
dicitur kdaAA(a.] 

[* Nea, Preesultum, GI.] 


O—üàÓ—— 

"AAAOS, n, o, Alius, Alia, Aliud. Il. Z.(476.) Zeo, 
&XXoi re Bcoi, Jupiter, aliique dii. Od. £.(228.)" AAXos 
yáp 7! áAXowriy &vijp érréprerat Cpyos, Alius enim aliis 
delectatur studiis, I. (252.) 4AXy» óbóv, üAXa céAevüa 
"HA8ouev. |n Baeotia,  AAAg 9' wr yXocca moXv- 
ewepéur ávüpumwv. Xen. E. 6, (5. 28.) dÀAos. 4Ag 
biaraxÓEvres, H. IT. (141.) dÀÀos 'Axausv, Alius A- 
chivorum, vel ex Achivis. Demosth. c. Mid., Ta» & 
aAA fjuar (xacros, Idem pro Cor. Iapà pi» roivvy» 
rois üXXots Pyory' ópiy sáctv ávÜpemow. || Et cum ris, 
ris áAXos, Quispiam alius, ut Xen. K. II. 3, (2, 12.) 
"Ey yàp $oow ócov ris xal áAXos mAeiaror 554 vore £- 
5uxe, Swepe «i. precedente, ei ri dAAos, Siquis alius, 
Si quisquam alius, ut, $póripos, €i ris áAXos, Prudens, 
si quisquam alius. Interdum preecedit ei ra áAXos : 
ut ap. Aristoph. ei ru &AXos, paxápios, Beatus, si quis- 
quam alius, vel, si quis alius. Apud Isocr. 'f1s. oix 
ol&' ei rus 4AXos mármol Érepov, Haud scio an quisquam 
alius. Diciturautem interdum et &AXos ris et áÀXor- 
roi», pro Quivis alius, vel quilibet. Sie àAXoriwosv, 
Aliud quidvis, ap. Demosth. — || AAXos rap' ép£, vel 
"AXXos jj yi, vel "AAXos ávr' épob, pro Alius a me, 
Alius quam ego. Soph. (Aj. 444.) Oix dv ris abr £- 
papiey áAXos ávr' épov, — Xen. K. II. 3, (1, 5.) Hv &é 
aicÜüárerral ce üXXa j) rà yvyróueva. Aéyorra, Et in 
interrogatione uutem 7« 4AÀo 3, vel áAAo rc 5, Quid 
aliud quam, ut dicetur paulo post in" AMior.— Hoc 
autem genus loquendi, ob$é» 4AXo 5j, absque interro- 
gatione, efferunt et aliter. Plato "Tim. A 4AXo uiv 
obócy, 6i 66 rà xaXezóv elvai, pro && 4AXo otécy 3 Nà 
Tó xaX. x, r, À. Propter aliud nihil, quam, etc. Idem 
de IHtep. 2, (p. 211.) Tovror 5 4AXo pv obcv, wepi 8€ 
rj xeipi xpvsoUv SaxriMor $épew, Hunc autem aliud 
uihil quam annulum gestare, Ad verbum enim dure 
ita diceretur, Hunc autem aliud quidem nihil, annu- 
lum autem aureum gestare. Notanda est vero diligen- 
ter hujusmodi phrasis, quam ap. Plat, potissimum ob- 
servasse mihi videor. Dicitur etiam interdum 4AAo 
xÀjv pro dAXo 5j. Plato Tim. (p. 305.) Otis && ovr 
Jw, ovr Éarc rà üpurro. Gpüv. üÀXo mXjr 10 káMuerov, 
Quicquam nisi pulcerrimum facere, ut Cic. interpr. 
Idem o2» &XÀo vertit alicubi, Nulla res alia. Idem 
ap. Xen. (K. I1. 3, 1, 4.) AAAa re óUojporeiata: ver- 
tit, Ceteris in. rebus comem atque humanum fuisse 
erga, etc, Idem vzó àAAov reddit adverbio Aliunde, 
in interpr. cujusdam loci Platonici, quem, sicut et 
pricedentes, vide in meo Cic. Lex. Gr. Lat. 

" AAXos pro repos, Alter, ut ap. Aristot. Ethic. (8, 3.) 
"Ecri 66 $iXos, &AXos abrós, Est autem amicus, alter 
ipse. Paulo post (8, 12.) érepor abróv vocat.  Quin- 
etiam interdum in ejusdem periodi priore membro 
frepov, in posteriore dÀAÀo vel 4AXov ponunt. Il. I. 
(302.) obóé or! £e/9n Lip, &repor udy bx ailloisy ebep- 
xéos avis,  AXAo & éyt mpobópp. — Ubi Eust. annotat 
hoc genus loquendi frequens esse ap. Atticos scriptt., 
nulla tamen exempla auctorum proferens, Sed repe- 
ritur et alibi non semel ap. eund. poetam (1. 313. 468.) 
"Os x' repo. p&v. ke &yl $peair, áXAo && cim, et in 
prosa itidem. Herodian. (3, 10, 0.) 'AAAa zár rg éré- 
pe $ior, r9 dAXp CxÜpóv.. Plato, "Oca Mà rivos éxfs 
3 vpácews áAXárTQral ris repos GÀÀAg, Sic et Lucian. 
"Ozorépar et áAÀgv dixit; Alya uév aiyós, óxorépa 5j 
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xaXMwv, kai éapaMs AXqs SapáAeus, r&y' hy Gucá- A. Obi» d)o—1, ad Charit. 627. Abundat post 


caua karà réxvny. ] 
* AMos, Reliquus, ut, 4AXos Guiios, Reliquus catus. 


Sic 4áAXo capa, Reliquum corpus, Reliqua pars cor- 
poris. Sic 4AXs xoXAím ap. Hippocr. Erotianus exp. 7j 
Aor: unde et ráAAa passim pro rà áAÀa, Reliqua, 
Cetera. Scribitur vero et rdAAa cum circumflexo, sed 
magis recepta scriptura illa quam hrec. 

"Aa exp. ap. Eurip. oix éowóra, Rationi non 
consentanea, Secundum quam signif. videri possit 
dictum àAAoópoveiv pro vapadpoveiy. 

*AAXXo óáppaxovy exp. a nonnullis Pharmacum non 
in tempore datum. Fortasse autem finitimam habet 
hic signif. 4AXo, ei quze proxime przecedit ex Eurip. 

" AXXos ris, vel àAÀAós rus, Alius quispiam. Exp. et 
Quilibet. Dicitur tamen potius cum óer«cobr, ut áA- 
Aos ócrigoDv, Alius quilibet. "AAA" ór«ob», pro dAAo 
órcoüv, ap. Demosth. Aliud quidvis. 

" AAAori adv., aut adv, positum, Utrum, vel Nun- 
rw pro dpa. Plato Pol, 1. (p. 178.) " AAXor« olv, 53v 

' éyà, ob? larpós ov6eis kaDócov larpós x.r. A. Nun- 
quid igitur ne medicus quidem quatenus medicus est. 
Et in 2. (p. 231.) Ilàs jj wólus. ápeésex &ri rocargv 
wapacxeviv; Ao rc yewpyós uév els x, r. .— Saepe 
autem et sequentem particulam 7j; habens 4AAor« exp. 
Nunquid. Idem Critone (14.) Tí $apev wpós ravra à 
Kpoirev; üAXorc fj ópoNoyapev. iure rte fateri necesse 
est 1 vel, Quid aliud quam fateamur? inquit Bud. sub- 
jungens e Phzdone (9.) 'HyosueBá r« róv Üárvaror 
elvai; Hávv y', £65 9toXaflv 0 Xappías." Apa uij &AXort 
3 rüv rs vy &àró céparos áraXXayfv; Ubi &AXort 
nomen esse ait signif. suam retinens, h. e. Aliud quam ; 
ut infra," Apa jj 4ÀXo rc jj rovro ó Üávaros. Quod si 
in his duobus posterioribus ll. in sua signif. positum, 
itidem esse poterit, meo judicio, et in illo e Critone, 
&AXorc sj óuoXoy&pev, Fortasse autem cum est nomen, 
signif. suam servans, discriminis causa rectius scri- 
beretur áÀXo r« disjuncte, quam 4&XAor: conjuncte, 
Bud. tamen utrobique áAXor« conjuncte scribit, in 
exemplis omnibus, quz in suis Comm. citat, quz 
vide. 

* "AXXos, ad Charit. 641. Musgr. Iph. A. 974. Ja- 
cobs. Anth. 6, 171. Wakef. S. C. 5, 74. 148. "Thom. 
M. 377. Markl. Suppl. 372. Zeun. ad Cyrop. 410. 
Fischer. Ind. Palzph. Ammon. 11. 61. Plato Charm. 
92. Mórn r&y dur érwrnpuov, Hellen, Sieb. p. 79. 
Nicand. Th. p. 324. Schn. Abundat &jXwv. Tzetz. ad 
Lyc. p.738. Lips. Simon. Dial. p. 20. Boeckh. in Plat. 
Min. 147. Liebel. Archil. p. 80. Eur. Med. 941. De- 
mosth. 1. p. 475, 23. 1377, 13. Abundat dus. 
Boeckh. in Plat. Min. l.c. Ast.ad Plat. LL. 292. Esch, 
Eum. 96. &AXowiv Ev. vexpoieiw, i. q.. év rois vexpois. 
Schol. Apoll. R. 2, 276. Taxéraros yáp éerw ó Zié$vpos 
TG» Aor üvépwr. Abundat Xovróv, vide ibid. ad 4, 
293. Tlpóros ráv 4àAAwr, Demosth. 1227. fin. Dionys. 
H. 4, 2141. 'AAXáuy Vrárgv Apoll. R. 4, 506." AAAo« 
abundare dicas in oi &AXot dyOpwro: Xen. K. A. 4, 3, 
20, Máuera rà» üAwy ávÜpomev, Xen. Mem. 1, 2, 
64. Tà áAXa éprera, opp. ávOpuros, Xen. Mem. 1, 4, 
11. "AAXo,, oi &áAXot, Heindorf. ad Plat, Hipp. 128. ; 
Gorg. 22. ; Boeckh.in Min. 119. ad Demosth. de Cor, 
445. Harl. Ed. 2. " AAXat cücat, ai áÀXat ücat, Hein- 
dorf. ad Plat. Hipp. 177."H áAAÀa uipia, Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 124. " AJÀoc dw (Ow, Plato Gorg. p. 
9. TáAXa pro xai ráAXa, Heindorf. ad Gorg. 244. ; 
Oi? 4XXos oióeis, ad Apol. p. xiii, Ovsels 4AXos el pi), 
Herod. 4, 94. 1, 900. Xen. Mem. 4, 6, 7. Oves dAXos 
zpó, Herod. 3, 85. TáAAa, rà dXXa, ad Herod. 637. 
729. Cum gen., Brunck. Antig. 218. I. q. xaxós, ad 
Charit. 402. 'AAXAgváAws, Tzetz. Exeg. in Il. p. 38, 
25. 65, 14. 82, 13. 86, 25. 106, 19. Schol. ad Eurip. 
p. 112. Matth. " AXAos áo, Timo Phlias. 23. TáAAa 
riwà, Crus. ad Suet, 2. p. 256." AJÀoi && et àAX' oíóe 
conf., Heindorf. ad Plat. 'T'hezet. 328. Aeórepos 4AAos, 
rérapros áXXos, Markl. Suppl. 872. "AAAos, ó &AXos, 
940. Apoll. R. 4, 594. Male Mazoch. 'Tab. Heracl. 
221. 246. Porson. Hec. p. xxix. Ed. 2. Ox £erw 
mapà raiz" 4àAÀa, Markl. Suppl. 1225. Lucian. 2, 249. 
" AXXos &AAo8ev, Musgr. Herc, 73. Wakef. S. C. 4, 2948. 
Quando terminatione masc. aut neutr. de feminis di- 
catur, ad Charit, 571, Adversus, Heyn. Hom. 6, 100. 


C Lettre 114. 'O &XXos, Reliquus, Boissomad. im Phi- 


Steph. Dial. 37. " AAXos £repoy pro á&Xo», ad Cl 
736." AAXos abundat, Boeckh. in 1. L.. Z. 1508 
178. p. 193. Heindorf. ad Plat. Gorg. 91. 111. 
son. Med. p. 32. Erfurdt. ad CEd. T. 5. Schneid 
Anab. 42. Lex. Xenoph. 1, 139. "AAAos, oi à 
Wolf. Proll, 207. Brunck. Apoll. R. 17. 7 1. Il. 11. 
Heyn. Hom. 6, 464. Ta» àwv, Il. 2, 674. 5, 5: 
417.11,189. 204. 264. 367. Ovóé» &AX o, Markl. 
- 332. Cum gen., Musgr. Hel. 587. Fischer. ad V 
er. G. G. 2, 204. Ind. ad Plat. 4 Diall. Biest. « 
Wakef. ad Lucret. 2. p. 195. Plato Charm. 83. : 
Gorg. 227. Simon. Dial. p. 8. TáAXa, de accentu, . 
cobs. Anth. 6, 195. Eur. Or. 533. sed vw. Corriz 
Ed. Porson. Erfurdt. ad Trachin. p. 82. Pausan. 
&d Lucian. 2, 29. 35. 204. Fischer. ad ZEschin. : 
Sylb. ad Etym. 244, 31. 501, 9. * AAXo r« 3j, Herc 
14. 'Exi áAÀov, Wolf. Herodian. p. xv. Tà à 
Wolf. 1. c. Brunck. Aristoph. 3, 189. Heindorf. 
Plat. Phzedr. 284.: Alias, Antehac, Wolf. ad Helles. 
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4X érépar rpamópevos, Eust. ad Il. init. "Axis « 
frepos, Heyn. Hom. 4, 52. 5, 591. 633. 6, 951." Aus 
pe ó áXXos, Moschus 2, 122. Heyn. Hom. 6, ::. 
AAXos, Heyn. Hom. 6, 231. " AAXoc Aéyovec dip 
non seneu vulgari, Paul. Sil. 74, 73. " AAXo pro & 
Aore, Heyn. Hom. 6, 578. Tís áAXos &vri rovrov, 1 
ristoph. Nub. 653. et Brunck. Meurs. ad Lycophr.; 
1340. "AXXos, Ex alio genere, Heyn. Hom. 6, 5: 
*AAAo utv otv, Volloison. ad Longum 2$0. "Aus , 
et óAos conf., ad Diod. S. 2, 333. 382. 458. ad Dios. 
H. 4, 2346. Ei ris xal áAXos, Lucian. 2. 7. Xez. Anab. 
110. Schn.: 6s r« xai áÀAXos, Schneider. ad Anab. 152. 
Tais dAXaus $yiv, Lucian. 3, 2991. "Hs vow ám, ll. 
20, 135. 8, 211. 'AXAà post áAXos, Dionys. H. 1, 457. 
4, 2297. Strabo 6, 244. Il. f. 699. Od. 1. 375. Hev. 
Hom. 8, 166. O$&é ris 4AXos, &àXXa, ll. 18, 403." A 
os *yé rus, Xen, Hier. 3, 9." AAÀaus éx' Jas, Dionys. 
H. 1, 457. " AXAos àAÀAg, Wessel. ad Dion. Cass. p. 
1501." AAX', Plato 592. Lz:em. 'H. AA eco eia, Bast 


lostr. 541. Diversus, Contrarius, seq. gen., ad Xe 
Mem. 1, 2, 37. Toup. Opusc. 2, 32. Emend. 2, 4X. 
4, 486. Post dAXos positum $e pro $, Zeun. ad Cyry. 
246. Schneider. ad Cyrop. 8, 6, 3. ' DA, Wessel sd 
Herod. 110. "AXXoc sub. Gierig. ad Ovid. 1. p. 7: 

"AAXos, cum gen., Bentl. ad Menandr. 120." AUu« 
dAÀAXos, de talibus Valck. ad Hippol. p. 177. Tosp. 
Opusc. 1, 555. Ruhnk. ad Xen. Mem. 235. "AU: 
&AXayxóllev, Wyttenb. ad Plut. de S, N.V. p. 11.'A&- 
Xos 4AXo ÓGpov &roóépe, Alciphro 24. T; yas Q0« 3, 
T. H. ad Lucian. Dial. 44." AAXos ££ dXvov, W yttenb. 

Ep. Cr. 25." AJiore ds üAXous, ad Timai Lex. 4 

De formula rogandi àAXo r; ad Xen. Mem. 2, 1, i7. 

Eivep rc kal áAAo, 3, 6, 2. " AAXos, oi dX, ci urs, 

Reiz. de Acc. 74. ibique Wolf., item 77. Zeus. si 

Cyrop. 288. "AXXos, i. q. Aorós, ad Thom. M. 13. 

'O. 4AXos xpóros, de preterito tempore, Wolf. ad Des. 

c. Sept. 234. T' áAÀa, Cetera, Ceteroquin, Wy. | 
ad Plut. de S. N. V. 43. " AJios áAAoBcy, cum plu. 
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p Valck. Phen. Ü 423. 424. Kai ei r« (Xv, Toup. Ó- 


usc. 1, 207. Ei uj post r« dÀXo, Xen. Cvr. 2, 2, 11. 

à udy áAXa—4MAàa, Bergler. ad Alciphr. 134. E 
4X evu[jaín, formula ominata, ad Xen. Eph. 1&. 
ubi et de dAÀy evu$opà, cf. Valck. ad Herod. 277. 
Plut. Mor. 1,744." AXXos pro &AAórpuos, Hey. Hos. 
8, 323. De discrimine inter dAXo« et oi ái, Wy- 
tenb, Select. 340. Larcher. ad Herod. 1, 169. Wst- 
tenb. ad Plut. Mor. 1, 70. *"AAJXos pro dul; 
Koen. ad Greg. 271." Schaf. Mss.] 
à grs Sturz. de Zonarz Gloss. SS, N. T. * 0d. 
D. 368. avràp 'Obveseis réprer' £vi Qpecir je ücow», 
36€ cal 4AXot Daísxes bouyiperuos. Tesid Tor. 341. 
Tor $Morr' éri baira xaXiv, rüv $' &x8por isa. To 
$6 uáusra kaXeiv, Garis aéüey éysyo0k vaicc Ei yi 
kal xpiju! Üyyépiov áXXoyérgras, l'e(roves áZocro Gv, 
Sécavro $6 ryoí. Plato Alcib. 1. p. 218. Bas, 1. K« 
ui páxa« »ye, kal oi Üávarou, à rairqv ri» uae, 
rois re "Axaois xal rois üAXou Tpwoly Cyérorro" S 
ger. Mss. *** AJXvos ut érepos, Apoll. R. 4, 141. 0s 
dos às, No other sucb, Eur. Fr. 75. "Jua ys, ll. 
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à. 961. E. 897. K. 104. M. 215." AJXvs et £repos, op- A. ws moi ye mari)pjpfimaro VIgAevs, Keioé pe vosrimavra 
»osita a Soph. El.741.; idem, Palaeph. 14. AAAos rivós, — x. r. A. Plato Phaed. (64.) Tairá pot 5ocà abrp dAXus 
Jiversus ub, Od. F. 3577. De tribus minimum, Eust. Xéyeiv, Hsec mihi videor ei frustra dicere. Sicoóx áAAws 
1. 294, 49." AAX árra, Dio Chrys. 1, 439. Tis 4v, — smpe reperitur pro Non frustra, Non abs re. || Item 
3upereminens alios, Dionys, P. 240. AJÀg mro Xen.K..— "AAAws interdum pro Temere, Inconsulto. Lucian. (1, 
I. (1, 2, 16.)" Wakef. Mss. Lex. Xenoph. Ob* dAXos.—| 255.) goi. 8. oby. Gri üAXs. émeXMIóv, obx. CGemirnóes, 
»ro ob&érepos, Theocr. 6, 46. Grepos üáAÀoróraeei, 7, 36. fjperó pe, Cum ei temere in mentem venisset, vel in 
Arat. 49. "AAAa f«aiey, Xen. Mem. 4, 4, 25. i. e. buccam potius, ut ait Bud. Apud Eund. (1,255. 589.) 
AXXa i) 5ícaia. Sic Lat. Alius, nt Aliud libertate Cie,— "AXws 5póugr, Nulla de causa certa Temere. Apud 
ad Div. 11, 2, 5. i. e. Aliud nisi libertas. Alius sa-— Eund. alibi, 4&AXus vAavépevos, Temere vagans. 
piente beatus, Horat. Ep. 1, 16, 20. Tà uév dAXo I Hesych. áAXws ak etiam às Érvyev. 
rócov, pro xarà ró Aceróv copa, ll. 23, 454. 22, 322. [4 AXAws, Ruhnk. Ep. Cr. 90. Fischer. Palieph. p. 
U£ 4XXo (sub. éroíngear) 3j éxiSosAevzar, 'Thuc. 3, 39. 13. Wakef. Diatr. 23. Act. Traj. 2, 153. Steinbr. Mus. 
Q uid aliud nisi? Ot 4o &évhpor oU», Xen. K. A. Tur. 1, 194. Zeun. ad Cyrop. 144, ad Xen. Eph. 162. 
1, 5, 5. Glossz : " AXXos* Alter, Alius. AAAo re De-— ad Lucian. 1, 268. Koen. ad Greg. 96. Heyn. Hom. 
nique, 'E» (ur Exacta.] 5, 689. 7, 695. 8, 388. Musgr. Iph. T. 908. Troad. 
' AXXompósaAAos, 6, 3, Ab alio ad. alium se confe- — 476. Ion, 390. Wakef. Ion. 549. Musgr. 537. Wakef. 
rens, Nunc huic, nunc illi adhzrens, Quiest modo ha-— Alc. 340. Philoct. 947. Eum. 266. Jacobs. Anim. 131. 
rum, modo illarum partium. Et per consequens Mu-  Boissonad. in Philostr. 335. Ceterum, Marcell. de V. 
tabilis, Instabilis. Martis epithetum, Il. E. (831.) — Thuc. p. 7. Aóyos áAXws, Corai. ad Heliod. 179. Ke»ós 
Oovpor " Apga Tovrov, pawópevor, rvxróv xaxov, àAAc- B. ds, Lucian. 2, 199. Casu, Lucian. 3, 299. Aliter, 
vrpórsaAXor, et (889.) Mjr: poi áXAXorpócaAAe, rapeZó-— Hevn. Hom. 6, 190. "emere, ad Phalar. 317. Iph. A. 
pievos pavépide. Fit autem áAXompósaAAos ex dAAos ge». 800. Brunck. Aristoph. 1, 285. Lucian. 2, 255, 257. 
minato, interposita prwpos. vpós: ita dictus, ut opinor, — 301.: Dial. 77. Plut. Mor. 1, 588. ad Lucian. 1, 255. 
quasi ó àx' áAXov wpós üAXov Cpyópevos. [GI 'AAXo- — ad Herod. 316. ad "Timmwi Lex. 199. ad Lucian. 1, 
-pósaXXos* Versipellis. ** Thom. M. 675. ad Charit, — 387. Frustra, Ruhnk. ad H. in Cer. 362. Valck. Phon. 


551. Heyn. Hom. 5, 154." Schzf. Mss.] p. 30. 398. Toup. Opusc. 1, 21. Bergler.ad Alciphr. 
[* « ' AXorespóraAMos, i. q. áAAonpósaAAos, Chrys. — 72. Timi Lex. 198. et n. Bast Specim. 40. Strucht- 
de Virg. 37. T. 6. p. 266." Seager. Mss.] meyer. Anim. Cr. 125. ad Herod. 316. Markl. Suppl. 


* AX, Aliter, Alio modo, Alio pacto, Alia ratio- — 502. Musgr. Troad. 381. Heracl, 704. 962. Hel. 621. 
ne. Aristot. de Mundo, " AJÀws wj» Aoywrgug áóparos — Huschk. Anal. 39, T. H. ad Plutum p. 269. Brunck. 
&», Non aspectabilis aliter quam animi ratione et ju- — Aristoph. 2, 136. Porson. Med. p. 75. Brunck. Ari- 
dicio. Isocr. Paneg. (1.) Ei uév unéaues üXXws olór '— stoph. 3, 4. Kuster. Aristoph. 104. a. Heyn. Hom. 8, 
3j» $yXobv ràs avrüs mpá£eu, Si nullo alio pacto. Inter-— 844. Frustra, Temere, ad Lucian. 1, 488. " AAAws &- 
dum additur «ws, ac dicitur áÀÀws ws, aut pro Alio — &óra« Gratis donare, Wessel. ad Herod. 269. Facile, 
' quodam pacto, Alio quodam modo; vel simpliciter — Temere, ad Od. Y. 211." AXws re, Lucian. Dial. 23. 

pro Alio modo, Aliter, vacante particula zws. Sic — 62. Eur. lon. 630. Wakef. Herc. 409. Jacobs. Anth. 
( A&AXXAXws mus crowiy, Xen. üAÀos ws yeiaÜa, Plato 11, 176. "AXAws re xal, Xen. Mem. 2, 6, 30. 2, 8, 1. 
(Phied. 42.) Apud Lucian. dAAws yé wws exp. Quo-— (Ec. 3, 9. Wolf. ad Hesiod. 92. Reiz. de Acc. 28. 
cunque modo. Fischer. Ind. Palawph. Bibl. Cr. 3, 2. p. 69. Alciphr. 
| "AX, Alioqui. Plut." AAXos áypfjsrov xai xevov 6o- € 122, omnino 'T. H. ad Lucian. 1, 236. "AXXvs re &), 
xoUvros elvat xai óvros. 11. 1.(695.) 0 8 &áyivep écri xa. Ruhnk. ad Xen. Mem. 219. "AXAws, Non nisi, Toup. 

Xs Nov ab. piv oo. uüAXov. &ynvopineiw évikas, — Emend. 2, 498. Plut. Mor. 1, 588. Herod. 375. Phi- 

Sic plane ap. Aristoph. B. (1115.) Ai $ésceu 9 dAXAus — loct. 947. ad Timiwi Lex. 199. Toup.ad Longin. 288.: 

xpárwrrau, Nvy $$ xal mapgkórgvrat, Nature alioqui — Opusc. 2, 65. Steinbr. Mus. Tur. 1, 194. 229. Lucian. 

prestantissimze, Naturae jam e se preestantissimm, ut — 1,19. Ansic Ceterum ap. Livium 28, 11. ? IIAj» dÀ- 
nihil accederet. Demosth. Ofre yàp &XAws xaXov, obre — Jws, Sed, Toup. ad Longin. 294. Ovx dXXws Aéyw, 

mpérov Suiv, neque enim alioqui honestum. SoletáA- — Steinbr. l. c. 1, 178. Musgr. Rhes. 271. Hel. 1112. 

Àws reddi Alioqui, et in locis hujusmodi, qualis est hic — El. 1035. A«axevjjs dus, párgv. dAAws, Musgr. et 

ejusd. Aristoph. praecedente videlicet uéy, sequente — Porson. ad Hec. 489. sed cf. Wakef. Diatr. 23. Oix 

ds B: Jv. poc ri peipáxcovy $íXov, Ilercypóv £v, à». &Xws, Toup. Opusc. 1, 340. Quomodo in Mss. scri- 

Àes 8 ebrpóswrov, xai xaAóv. Adolescens pauper batur, Musgr. lon. 1288. Nonnisi, Jacobs. Auth. 6, 

quidem, sed formosus alioqui. Alicubi vero 4AXws 82. 139. 7, 302. Irmisch. Add. ad Herodian. 3. p. 445. 

exp. quidam Sed tamen, Sed contra, Quamvis: quw — Lucian. 1, 849. Heindorf. ad Plat. Thewt. 403." AA- 

sane expp. sunt audaciores. Xws & xai, Dionys, H. 5, 389. "AJAws $à—.al, Eur. 
Kai &XXws quidam interpr. etiam Praeterea, ut ap. Hec. 968," AJAws pro áAXorpéws, ad Dionys. H. 2, 

Xen. E. 6, (1, 4.) Kai ró copa páXa eUpwaros, xal üÀ- 1152. Oix &Xws, «i ui), Schol. Plat. 205. Ruhnk. 

Àwr diómovos : et ita Bud. áAXws re etiam verti Ali- — Memn. 122. Orell. Etym. M. 371,38. Xen. Mem. 4, 

cubi posse docet in suis Comm. Idem tamen xa] áÀAws — 2, 40. obrws 3) áXÀws, Heindorf. ad Plat. Gorg. 217. 

interpr. Et alioqui; nam hzc Thuc. verba mwé$vxe — Oi Éero &ws, Markl. Suppl. 1225." Scheef. Mss.] 

yàp xal áAÀws reddit, Et alioqui natura comparatum D [*"AXAÀws, Mere, Absolute, Nihil aliud quam id 

est. Sic et 4AXus &?, Et alioqui, vel Alioquin autem, — ipsum quod dico. Demosth. 931. 'AAA' jryovrro elvat 

ap. Chrysost. ssepe signif. tradit. r)v ewyypaóyiv áAXes UÜXov kai dAvapíay, 1. e. Gur, 

"Aes re. kai, Praesertim, vel Et prwsertim, per — àrmXas, o&év 4AXo 5j: 348. Oi 8 üvraéyorres 5yXos 
Atticum particulae re pleonasm., ut in olóv re, sicut — 4XÀws xal jaexavía xaregaívero. Lucian. p. 15. Salm, 
docet Eust. Xen. (As. 1, 2, 59.) " AMiws r' éav mpós.— Tépius dÀAws kai saiPià ró mpüypa. Thuc. 8, 78." AA- 
rore xal Üpaceis am, Presertim si prater boc sint et-.—— Aus óvoua, xai ovx &pyov. "Toup. ad Longin. 7. Fru- 
iam audaces. Lucian. " AJXws re xat ei ó(Nos eij, Prze-.— stra, Aristoph. Eq. 11. Pac. 1113. Plato de Rep. 6. 
sertim si amicus sit. Nec solum áAAws re xa proPrz- — p.430.Bas. 1.Otrw yàp àv fjueis &ucaiws xarayeMopeÜa, 
sertim, sequente particula ei s. &av, ut in ]l. cc, sed — às dAXws evyais Quowva. Aéyovres. Temere, Plut. Ser- 
et seq. éxeihj. Plato Ep. 4. " AAAws re xai éxeibj eov torio p. 1050. HSt. ElIra pérrot vvcrós ü)ws vAará- 
Étg eireiv pabvor Écrai, Proesertim cum, Deo favente, — uevoi rives érirvyyávovew avrjg.. Demosth. 527. Kai 
facile id futurum sit. Ibid." AAAws re xai émeiój soXAol — Bewpeit, iiiwvis ópyijs xal Euuías àfove: rovs 
Aéyovse, Interdum vero áAÀws re xai sine ulla earum —— &xovsíg xal &t Jp rc rAgupeXoSvras, ray áAXws mws 
particularum, eum participio, ut ap. Thuc." AAAws re &fapapravóvrwv, * Temere, Ut fert, Fortuito, Sine 
xai mpoeemóvrw», Proesertim cum prgedixissent. ||Bud. — fraude mala.' Reisk. "AAAws re, Alioqui, Aristoph. 
is re non solum Praesertim, vel Eo magis, ut Cic. — Thesm. 290, Secius, Prave, Perperam, 1466. 'Tà yào 
loquitur de Off. 1. significare ait, sed interdum De- — ópüus JovAevÜévra xai boxigasÜévra evv moXAj exovég 
inde, Preterea, Adhsec, Adde quod ; ut ap. Lucian, — ai wórvg, voAAárius rg rovs ércrárras dAAws xprjsaetat 
et Areopag. buXvpárÓn. Pro libitu, Arbitrarie, Plut. Mor. 2, 111. 

"AXws, Frustra, Incassum. Il. V. (144.) Ezepye, — Wytt." Seager. Mss. Theocr. 21,34. Esch. -— 713. 
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Prom. 636. Schneider. Lex. *' Preecipue, quod fefel- A Anth. Pal. p. 49." Schaf. Mss. ** Plato Sop»E» - — 


lit Kusterum ad Suid. 2, 84. Minus recte, Strabo 25." 
Wakef. Mss. Glosssz : " AJAws* Alias, Aliter, Aliorsum, 
Alioquin. " AJAws re* Presertim cum," AMwere: Pro- 
sertim.] 

" AX, adv. interdum pro áAXws, Aliter, Alio modo, 
Alia ratione. Il. O. (51.) Tg xe Iloeeibáuv. ye, xai ei 
páXa [JotNerac à... Ubi docet Eust. 4AAy adv. esse 
significans áÀAus : eodem plane modo quo raóry pro 
ovrws ponitur; factum enim esse 4AAy per elle:xpsin 
e dat., ut sit iy, quasi 4AÀy óóg, aut /JovAj, aut ré- 
x"r. Alia via, Alio consilio, Alia arte. Plato de Rep. 
4. Oic dXX Épocye Boxei Éyeww 3j raérg:. Euthyd. Tí 
oov, Éónv. éyà, üv e$ niv üAAg (perds Buvoosnevos, 
yi $6 XA broXáfou, Érecra x, 7. 

"AX, adv. loci, Alio, Ad aliam partem, Ad alium 
locum; nam motum ad loc. significat. Il. 6. (557.) 
xoci Ü' üázà reíyeos AAAg Devyyu mpós mebior "IAjtov. 
Ubi Eust. annotat, quamvis sit adv, signif. àAAaxov, 
tamen ascriptum habere «, utpote a dat. factum. Pro 
Alio utitur et alibi Hom. ut Od. P. (474.)" EcÓv' &yXos 
Eeive xaDáuevos, jj ám) áAXAg, Utuntur vero et prosz 
Scriptores. Xen. E. 1, (1, 5.) AMXac 4X gxorro &x' 
&pyvpoXoylav, Alis alio discesserunt. Idem K. II. 1, 
(2, 16.) "Dare 4A roc ároywpeiv. [| Interdum et 
áAAg adv. in loco, non ad loc. pro Alibi, Alio in loco, 
Alia in parte; ut dA rov reíyovs, ubi animadverte 
et genitivo jungi, Alia in parte muri.  Utuntur pro 
Alibi et Strabo ac Laertius. Sic et ap. Soph. Tr. 
(907.) "AXAg && xküXAg Bepárev erpeóenévn: ubi 
Schol. exp. rjóe càxezce, Hac et illac. — | Annectun- 
tur autem adverbio 4AÀy sepe particule xot et 5: 
illa, quaudo 4AAg denotat ad loc.: hzc, cum indicat 
in loco. Sic 4AÀg vox ap. Xen. l. c. 75 autem, ut in 
4AXXy m rijs olcías, Alia in parte domus: 4AAp e rijs 
TóAews, Alia in parte civitatis,  Siguif. autem. 4A 
vot, Alio aliquo, Usquam alio : 4g zx, Alibi alicubi, 
Alibi usquam, sed in interpr. szepe omittuntur hae par- 
ticulze moi et c5. 

"AAXAgv accus. adverbialiter itidem positus reperi- 
tur. Plato Euthyd. Hoàror uév éxcrrávre &eXeyéohnv 
àAXfAoiv, AAAgy kai GAXqv &mof9/Aérovres els tjuás: ubi 
Interpr. Hinc atque illinc ; quasi idem valeret quod 
€vOev káxeilev. Interpretari mallem, Alias atque alias, 

[ "AMA, Wakef. Herc. 976. Eum. 534. Jacobs, 
Anim. s16 Monthly Review, Jan. 1799. p. 99. He- 
rod. 227. ad Paus, 332. Orph. Terr. Mot. 50. Dionys. 
H. 1, 57. Heyn. Hom. 4, 52. 8, 217. Musgr. Heracl. 
773. lon. 162. Koen. ad Greg. 96. Theocr. 2, 6. 
127. Anton. Lib. 180. Verh. Xen. Cyrop. 30. Alio, 
Dionys. H. 1, 98. Bast Lettre 129. Alibi, Schneider. 
ad Anab. 131." AX s, Xr Hom.8, 177." Schwf. 
Mss, JElian. H. A. 9, 59. Plut. 1, 91. Glosse: "AA- 
Agrm Aliubi.] 

"AxXwéus, aliud adv. quod quidam ab 4A; volunt 
fieri: ut &uv^i ab ápa. Signif. autem Alibi vel Alio, 
s. Aliorsum. Apud Hom. (ll. A. 486. 744. P. 729. 
Od. E. 25.) 4A vé dos, et d wu dAAa, Item (ll. 
M. 461. N, 279. 6. 503.) 4ÀÀvbus 4AÀg pro Alio atque 
alio, ut vulgo exp. solet. [*'Simmias Alis, " A. 4AAg, 
Wakef. 'Trach. 781. Ilgen. ad Hymn. 219. ad Od. z. 
35. Heyn. Hom. 8, 34." Schaef. Mss. **"A. iXvs, 
Quint. Smyrn. 1, 377. Dionys. P. 225." Wakef. Mss. 
*' Matro Parodus ap. Athen. 136. Eupolis Comicus 
ap. Eund. 6, 236." Schweigh. Mss.] 

$4 AAXoU,, adv. itidem loci, Alibi, Alio loco. Od. 
E. (130.) Eériv mónis (AXo0 Gira, Usus ejus est et in 
prosa; ut 4AAo0. &' ovéapuov, Alibi autem nusquam, 
ap. Demosth. Phil. 3, (p. 125.) Reperitur et cum gen., 
ut 4AXofk yaíns, Alibi terrarum. Cic. ap. Plat. &AXo6e 
vertit In ceteris : vide meum Lex. Cic. Gr. Lat. Apud 
Eund. capitur pro Alia in re, in Hipp. Minore, BoiAe: 
oby exejeopeÜa xal 4AXofi; Vis ut et in alia reid con- 
sideremus 1? I| Citatur et ex Aristot. 4AXo0k zopev- 
Oiva:, ubi si mendum non est, 4AAofk est adv. ad loc. 
nam áAAo8( mopevÜrjvai, est Alio tendere. j Qui- 
dam etiam 4AAXo8: obóapuoU ap. Xen. (Az. 1, 4, 8.) exp. 
Aliter nullo modo ; sed ii viderint. [ **'Thom. M.37. 
Mar. 11. et n. ad Herod. 234. De motu, Demosth. 2, 
918, Herod, 3, 73. Sic xei&« pro xeiew Jacobs, ad 
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Routh. Mss.] 

" AAAoBer, adv. eloco, Aliunde ; ut 4AXofe — zu«33 
loco, Alibi. Od. I. (401.) égoírevr dAXoBev &X Jes - 
et K. (119.) H. (52.) ei xaí soÜev. GAXoBev £x £c, 
etiam Alicunde aliunde venerit, Si peregre ve-xzer:;! 
peregrinus sit, ut exp. Eust. Sic ap. Demosth. : 
AX oÓer ovéauóÜer, Aliunde nusquam. (* Tom. 
37. Mer. 11. et n. Valck. Hippol. p. 282." *&c& 
Mss. "A. áXXos, Oppian. H. 1, 189. *"AXAAoGa, D 
et /Eol. pro —6ev, Apollon. de Adv. 563.] 

"AAXoce, adv. ad locum, i. q. 4AXy, Alio, A Bru 
locum, Aliam in partem. 'Thuc.*Omws jj €x«/3o99-- 
üAXose, Et dAAocé voi, Alio quopiam. Od. "F^. 
204.) áXXore riÓévac pro uerariéyai.— [** NEcer. : 
et n, Abresch. Lect. Arist. 3529. Thom. M.37. Mz 
Hel. 364. "A. £yew oppa, Wakef. 'Trach. 272. E: 
Lettre 129, " AAAoce et áAÀos conf.,, Bast l. c."* Schk 
Mss.] H1NC, ut opinor, 'AAXayóÓi, ET 'AXXaxcéSes, t- 
"AXXa yxóce, videlicet ex" AAAofi, ex" AAAoBer, ex ^ A: 
Aose: nam eadem est utrorumque signif., sed liàs por 
quam illis utuntur poétze, prosae autem scriptores c««- 
tra illis frequentius quam his. SED et 'AAAays 7 
"AMXayov interjecta itidem syllaba formata sunt. L« 
autem 'AlAayj i. q. AX, Alibi, vel Alio: Aha 
parte, vel Aliam in partem. Xen. (Az. 1, 4, 12. F'Àc-- 
ray üAXore üáÀAaxij iávovzav rov cróparos áp) 
rjv $wvjr, Linguam alias alibi, vel, alta in parte, 
attiugentem, Vel, Linguam attingentem aliam 2105 
aliam oris partem. Pro Alio autem sumitur, ut 4à4icyi 
p:$Beis, Alio projectus. AT "AAXaxos potius est 4/5 
quam Alibi; ut, "AAXore &AXayob meprrosrds, Alias 
alio vagaris, vel, Nunc huc, nunc illuc discuris, Ei 
ap. Naz. áAXaxoU ueÜcrrápevov. — [** "Alayeét, —Ber, 
—ce, Mar. 11. et n. Thom: M. 37. "AAlayser, 
Wakef. S. C. 5, 74. 'AMMax9, Schneider, ad Anab. 131. 
Mer. et 'T'hom. M. ll. cc. Alio, Apollod. 121. Fis- 
cher. Paleph. p. 45. a. et Ind. Vakk. Hippol. p. 
211. 'AMiaxyov, Mer. Thom. M. Valck. Wippol. 
Schneider. ll. cc. Alio, Heyn. Hom. 7,60." Schaf, Mss. 
Glossse: 'AAlayir Aliubi, Alibi. " AXXayélley: Aliunde. 
'AMayóse. Alibi, ** Origen. Comm. in Jo. p. 67^ 
Routh. Mss. * *"AAXov pour áAAXayos, nous arons 
conservé cet adverbe dans le Grec moderne, s « 
n'est que nous le prononcons circonflexe às 
Corai. Mss. HiNc * 'AXAovyézov, Lys. 755.] 

"AAÀXore, adv. temporis, Alias, Alio tempore. Ls- 
cian. Anach. " AAXore ij v?», Alias quam nunc. See 
autem cum áAAÀos jungitur hoc adv., vel cum iJu, 
quod itidem adv. est; ut &AXore dXXa» iz, Mas 
aliorum equorum, Nunc hujus, nunc illius equ. Yen. 
üAXos üAXore (ov &jXos.. Sic et &AXore üXA $0 
Alias alii amicus, i. e. Modo huic, modo illi axic 
Et ap. Gal. áAAore dAÀ xpejicBa, Alias alio utis. 
Solon iu Eleg. Xpjpara 9' áv8pérrww &XXore üt. 
Pecunias autem habent ex hominibus modo hic, 9: 
ille. Et ap. Lucian. dAXore AAA» yv üpeijdur, Uns 
aliam terram mutans, pro Subinde vel Identidea &- 
ram mutans. Pro qno dicitetiam, 5» éx yis àacie 
Dicitur et áAXore &AAws, Alias aliter, Nunc hoc, * 
illo modo. Aliis atque aliis modis pro tempore. E 
dem signif. dicitur et áAXore áXXy ap. Plat. Tiez, 
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" AAXore áMn yíverau Alias aliter fit, Nunc fti 


modo, nunc illo. || Invenitur et geminatum ác. 
cum yir et & : et signif. áAXore pév, áAXore &, qud 
dicunt interdum, vv» uév, vov 56, vel, wort pir, ve 
$é. Utitur Hom. Od. Y. (94.) "Owe« $' áXXor pé po 
K.T.À.— [| At üáAXore xai áAXore sonat Subinde, ldeot- 
dem ; ut,'O && &ropevero dAXore cai áAXore égerrüperar. 

" AAore, adv. loci, Alibi, Alio loco ; nam bec He- 
racliti verba, quie citantur a Diog. L. "Héwy jh 6s 
Oviiarós Corw* ei &é ris rotobros, áANore xai yr ian. 
Cicero interpr. Nemo de nobis unus excellai; sed 9 
quis extiterit, alio in loco et sp.alios sit. Haud teme" 
tamen, ut opinor, alibi reperiatur &AXore in hac sizii 

[ '*" AMyore, Wolf. Herodian. p. xv. Abresch. Let. 
Aristzwn. 160. Jacobs. Anim. in Eur. p- 3. ad Clirt 
530. De tempore przterito, Wolf. Ind. ad Dem.« 
Lept. v. 'O." AAXor! áAÀose, Markl. Suppl. 415.4 
üAÀg, sequ. gen,, Wakef, Trach. 1083.* A, &, Pie 
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loct. 701. Longus p. 109. Vill. "A. &XXvs, Wakef. A exp. xa8 vrepoyiv, eund. loc. affert, mutatis tamen qui- 


Eum. 891. "A. áAAos, Jacobs. Anim. 81.: Anth. 6, 
149. Phocyl. 6. Jacobs. Anth. 7, 353. Huschk. Anal. 
40. Wakef. Georg. 131, Villoison. ad Longum 174. 
Boissonad. in Philostr. 435. 'Ev &. 4ÀÀA ey/ipar:, Lu- 
cian. 3, 531. Subaud. /Enigma 10. " AAXore pv, dAAore 
&e, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 13. X AAXore 4AÀws, àA- 
Aore dAAg, ud Xen, Eph. 276." Schsef. Mss. Glossz: 
" AXXore*. Alias.] 

"AAXXoka. pro áAXore, Interdum, Dores dicunt; ut 
óxxa pro re, et vóxa pro vóre. Theocr. 4, (43.) X' à 
Zaebs áXXoka. u&v séXe« atÜpios, dAXoca $' Vei. [** Koen. 
ad Greg. 80. 117." Sch:wf. Mss. Bast. ad Greg. 187.] 

[*" AAAuBer, (On the other side,) ''heocr. 9, 6." 
Schef. Mss. ubi Gaisf. edidit, 4AXore 8' ab8is Vrroxpí- 
vorro MeváAxas. Vide nott.] 

** 'AxgráAws, Utcunque, VV. LL. sed perperam 
*! pro 'AAAgyáAAws." | ** ' AM AapráAAus, a Suida exp. 
** às Érvyev, quod loquendi genus exponetur infra." 
[^ Epiphan. Hzer." Routh. Mss. ** Ammon. Mona- 
chus 127. Strabo 13. T. 5. p. 290." Boissonad. Mss. 
** Wolf. Prolegg. 147. Tzetz. Exeg. in Il. p. 38. 65. 
82. 86. 106. Schol. ad Eur. 112, Matth." Schef. Mss. 
*' Huc illuc, Villoison. Anecd. Gr. 2,189." Wakef, Mss.] 

[^ TnyáAAus, pro rjv áXAws (&yovear ó5oy,) 1. O- 
biter, Leviter ; 2. Gratias, Nullo periculo ; 3. Inani- 
ter, lT'emere, Frustra ; 4. Alioqui, Alias. ** Marcell. 
de V. Thuc. p. 3. Paus. 3. p. 171. Dionys. H. 5, 111. 
Heindorf. ad Plat. T hewt. 387(—81. Bas. 1.) Bergler. 
ad Alciphr. 72. ad Tim:i Lex. 199. Alciphr. 420." 
Schwf. Mss. ** Frustra, Incassum, Sine causa, De- 
mosth. 34. 73. 398. 449. 1451. In Reiskii Ind. non 
legitur." Seager. Mss. Heliod. 4. p. 166. IIxaváctat 
pe ryydAAws kai rijv vóroy &yvotiv..— '* Inaniter, Clem. 
Alex. 941. Alioqui, JElian. H. A. 29." Wakef. Mss.] 

*'' AuícaAXos, Etymologo est à 6veápezros, Difficilis 
*! et morosus, utpote qui dÀÀe ov píayerac. Dici enim 
** ait xar! Évóekay rov. y pro &uíeyaMos, afferens, 'A- 
** utgáAÀol re yépovres," 

" Aras, ó, )j, ut ap. Aristot. de Anim. 9, "AmaA- 
Xov róxov gucei, Odit et fastidit identidem locos. Ita 
in VV.LL. Sed hiec milii suspecta sunt : sicut et quod 
ap. Hesych. legitur, 'AzaAAó»* uóvov.. SED et'AxaA- 
Anróv ap. eund. habemus, exponentem, 8avyacróv, 
ÉfaXAov so? rapnAAaypévor.. Ubifortasse coÀ cum 
rapyAAaypévov jungi potius debet. 

"EraAAos, 5, j, Inversus et contrarius, Bud. Ego 
lyaAAa puto apte reddi posse Przpostera ap. Theocr. 
1, (134-) Iárvra 9 £vaAAa yévorro, xal à vírvs óyvas 
&veíxai, Omnia sint preepostera, vel prepostere fiant, 
Aut, Invertantur in omnibus nature vices. Quod 
denique dixit Naso, Omnia nature contraria legibus 
ibunt, vertere possumus, ut opinor, zá»ra $' £&aMAa 
yerüoerai, — 1n. VV. LL. nullum affertur exemplum 
signif. hujus vocabuli, quz ibi esse dicitur, Varius, 
Diversus, Contrarius, e vet. Scriptore, sed e Lascaris 
Epigr. duntaxat, Ilá»ra 9" fyaAA' eig &py' áseBàav pe- 
pózuv, quod exp., Hominum opera a proprio usu re- 
cedant, Verum et hic malim, Omnia hominum opera 
sint preepostera.. Non dubito autem quin Lascaris ad 
Theocr. l. c. respexerit. ['' Jacobs. Anth. 11, 66. 
Valck, ad "Theocr. |. c." Schwf. Mss. ET, *'EráA- 
Aus, Plut. 7, 372. Hutt.] 

"EfaAXos, ó, 5, Ab aliis diversus, Inusitatus, Egre- 
gius. Item"E£aAXor, Peregrinuum ; nam Hes. fiaAAa 
exp. Óiádopa et Aapzpà, et 4AAó9vAa, jj &oya. Qui- 
bus Hesychii expp. Bud. subjungit ex 2 Reg. 6. Aafiió 
&vBebvxós aroNjv &faANov. — Et Judith. 3. Kal oi vóuoi 
aíra» ÉfaX vapà márra rà Éürn..— [** Just. M. Try- 
phiod. p. 371." Routh. Mss. *' Plut. Mor. 2, 352(— 
329.)" Seager. Mss. ** Ad Timmi Lex. 24. Cattier. 74. 
Musgr. road. 200. 199. Polyb. 2, 469." Sch:f. Mss. 
*! Dio Cass. 688. Variegatus, Procop." Wakef, Mss. 
Plut. 9, 40. Hutt. 'Tà yàp ££aAAa xal rpayuà rov Bap- 
Bapwot xóepov.] 

"E£áXus, Alio modo et plane inusitato, Inusitate. 
Item, Mirum in modum, vel Supramodum. Nam Suid. 
post" EZaAXos, quod inexplicatum : relinquit, ponit xai 
"E£áXws, quod exp. xarà áAAov rpózov, et mapaBóLws, 
afferens e Polyb. 'Tà 8eiov zpoekvvoUrra rai Acrapoorra 
rove Bwpo?s éjáAAws, — Deinde rediens ad 'E&áAws, et 
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busdam. [**'EzaAAws, Etym. M. 323, 14." Schaef. Mss.] 

** TlaréfaAXor, affertur pro Omnino alienum. Hes. 
"exp. év mrüsiv GAXórptov." 

[* TlápaAAos. Hes.'Ex sapáAXov €£ ópotov. ** Ad Paus. 
308. ITápaAAa, Jacobs. Exerc. 1, 70." Schef. Mss.] 

IepíaAAos, 6, ), Aliis przstans, Eximius. UNDE 
IHepíaA^a adverbiale, quod potissimum est in usu, pro 
mepiáAAus, et signif. Eximie, Supra alios. Vel, Supra- 
modum, Vehementer. Hom, H. in Pan. (46.) vávres 
$' üpa. Üvuórv ÉrepóBev "ABáraron xeplaAAa 9 ó Báx- 
xetos Auórvcoos, Przcipue autem, vel Potissimum, vel 
Supra alios. Soph. CEd. T. (1218.) p. 200. mex Edit. 
"Obipopat yàp às sepíaAAa. * layéwr éx aropárev, ubi 
Schol. exp. trep(JoMuxas.  Citatur et ex Apoll, R. (2, 
217.) pro zepicaós, [sed v. nott.] Naumach. ap. Stob., 
Mx kópgs xepíaAXa moXveyibéas wAéxe ceipás,— Ibi 
enim repono mepíaÀXa pro zépv àÀÀa quod in vulg. 
Editt. legitur, nullo sensu, Erit autem mepíaAAa Ex- 
quisito quopiam modo,  ||IlepíaAAos in alia etiam 
signif. ut sepiáAAuv yMwrripóv citatur ex Anthol. 
E Osculorum, in quibus linguze mutuo conseruntur, 

n quibus linguse altera alteri conseruntur. ET IHepi- 
aAXóxavAos e ''heophr. H. P. 7, 8. affertur, a Gaza red- 
ditum Amplexicaulis. Quem aliter legisse verisimile 
est. [* TlepíaXMos, Philodem. 21. IHepíaAAa, Brunck. 
Apoll. R. 66. Porson. Med. 30. Harles. ad "Theocr. 
p. 197. Koppiers. Obs. 73. Valck. Anim. ad Ammon, 
97. Grot. ad Stob. 544. ad Diod. S. 1, 288." Schzef. 
Mss, *' IIepíaAAa, Oppian. H. 1, 143. * Iepitiuos, 
(Eximie, Supra modum.) Lys. p. 26." Wakef. Mss. 
IIepgiáAAws, Schol. Biset. Aristoph. 'Thesm. 1079.] 

[* "Y'répaMos, ó, 5, Eximius, Aliis preestans. Pind. 
Nem. 3, 57.] 

H:wc autem composita maluisset forsitan aliquis 
prfixa esse verbis, ut £vaAAos, verbo évaAMAárrw, et 
&aAXXos verbo éfaAAMárru, et ipse quoque id facere sta- 
tueram: sed postea simul omnia ponere visum mihi 
est, cum etiam multo plura sint hujusmodi derivatio- 
nis verba quam illius forms nomina ; et ita non sint 
quz multis verbis przefigi possint. 

(* * 'AXAéBwos, Clem. Alex. Str. 1, 15." Kall. Mss.] 

[* '' AMVofJAdernros, (5,35) Const. Manass. Chr. p. 
130." Boissonad. Mss.] 

** 'AAVoyvosv, ap. Hippocr. Desipiens, Delirans, à 
** olov dÀAÀa yiwóckwv vapà rà óvra. lta Gal. Lex. 
*' Hippocr. qui addit etiam, àAXogporf$oas ita dictum 
** ab eo fuisse." [** 'AXXoyrów, ad Herod. 43." Schef. 
Mss. Cf. 'AXAoyvócas.] 

** 'AMAdónua, Calceameutum, iróbnua, Hesych." 
[(Ruhnk. Auct. Emend. in Hes. corrigit áxóónyua. J. 
Poll. 3, 54. Tà 8e &vavríov, Eévos, àAAórpis, àAXobarüs, 
&AAóévAos, áAXocOri)s, ÉrpAvs, éxqAvraSs, * àXóbnpos, 
&AAéyAeesor, ubi áAAoénuos est Alieni populi civis, 
* Musgr. Heracl. 769." Schzf. Mss. UNDE *'AA- 
Aobgpía, j, lon. pro dobnpuía, Peregrinatio s. Com- 
moratio in populo aut demo alieno. Jambl. V, P. s. 
252, Plato de LL. 12. p. 204. &» àAXoónuíg habet pro 
iy 4A Soup. Hippocr. 210, 24.] 

[* ** 'AAAobiens, (0, 3,) Orac. Sibyll. 3. p. 400." 
Kall. Mss.] 

[* Howe j, Varietas et mutatio vini, Plut. Q, 
S. 4, 1. 

[* 'AMAópopóos, à, 5, Forma monstrosus. Hip; ; 
109, 34. 110, 2. ** Schol. Eur. Andr. 879." Kall. Mss.] 

*** AAXouos, Ciecus, rv$Àor, Hes, ap. quem scri- 
** ptum est &áAAópos, idque non eo in loco, quem se- 
** ries alphabetica poscit, unde suspectum redditur." 
[Refer ud àXaós, cum Interprr. ad Hes.] 

[* ** 'AAXoraBis, (5, 3,) Fischer. ad Weller. G. G. 
2, 928. ad Lucian. 2, 190. ET *'AAAeráDeia, (3) 
Monthly Review, Feb. 1799. p. 194." Schzef. Mss.] 

* «  AAXerieros, (5, ,) Athanas. 1,370." Kall. Mss.] 

[* 'AAXérows, falsa lectio pro áeAAórow, Soph. 
CEd. T. 467.] 

*' AAXorpócwrot, 0, 5, Const. Manass. Chr. p. 81." 

Boissonad. Mss.] 

[* 'AAXAocrparei* srpareverai, Suid. Toup. Emend. 
3, 22.] 

[* ** "AAXerépuwv, (6, $,) Alios fines habens, (ys, 
Peregrina terra.) Euseb. P. E. (9.) p. 438." Wakef, 
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Mss. *'' Ezechiel. Trag. 'E£ay. 58." Kall. Mss.] 

[* ** 'AMMérvros, (5, 5,) Aliam formam habens. Hes. 
Cyr. et Ms. Lex." Wakef. Mss. ET *'AAXormuwros, 
ó, 5, Ab alio formatus, xeipa» " jipiyropas, Manetho 
4, 75. 

es "M dgeres (0, $,) Ab alio interfectus, Eadem 
** forma dicitur qua 'Appí$aros. Hesychio autem àA- 
** loóárois est vr' dAXov medarupévos 1j àvgpnpévos," 
[Nicand. 'T'h. 148. Xpoujv 8 àAAóparóv re, xai ov uíav 
olaóórv 1exex Cutem diversam, &AXoíav.] 

** 'AXXoééppoves, (oi, ai,) Alibi nutriti s. educati, 
* áAXaxo$ rpaóévres, Hes." 

[* ** 'AAXoéópos, (0, 4,) Jo. Geometr. H. 4, 41. 
(Xaipe xai áAAoóópwr xpáros, ebóposívn, kMos, dij.) 
Kall. Mss.] 

[* 'AXAogpáZw, Aliter dico, pronuntio. *'Phavor. 
' AMxodpovéorra: ———-oi $6 sapà rois larpuss iwviZoveiw 
&AXoópá&ovres, obóév r« üpowv BgXovow, àAAà enpaí- 
vovs: rovs üXXore áAXogpáZovras x. r.A." Scott. App. 
ad Thes. Sed in Phavor. Ed. Bas. 1538., qua utimur, 
nibil tale reperitur. Editio, quam Scottus usurpabat, 
ea est, quie prodiit Venet. 1712.] 

[* 'AXAoóvjs, éos, ó, 5j, Qui alius natur est. ** Nonn. 
Dionys. 2, 148." Wakef. Mss. Suicer. Thes. 1, 198.) 

"AA AATTY, frequentius Attico more per rr quam 
'AM áece communi lingua, Ew, xa, Muto, Immuto. 
Plato de Rep. 2. (p. 253.) Kai áAAárrorra ró cavroo 
elóos eis soXXàs uop$às, Suam faciem in varias formas 
mutare. || Item Permuto, genitivo cum accus. 
junctum ; ut áAAárrew xpvaov üpyvpor, Permutare 
auro argentum. Apud Eurip. autem Hec. (483.) 
ávrurpóóes dicitur, ut ait ejus Schol. 'AAXáZae" 
ái$ov OaXápovs pro &áAXa£auérg áibar ràv ÜaXápwv. 
Ita enim legit ille, nec alioqui esset árvríerpo$os con- 
structio, non, ut in vulg. Edd., áí5g, ut sit dativus. 
Qui per dat. constructio reperitur Exod. 13, (13.) 
Tlà» buavoiyov ujrpav óvov, àAXá£ews: abrà mpojJárg, 
Omne quod aperit vulvam asinge, mutabis ove. || À- 
pud Eurip. autem (Alc. 677.) reperitur etiam &AAárz- 
rei rl áyrl riwos: ut, üvrl rav5é uoc xápw Toiivbe kai 
ev x' ij rocovc" jjAXaLárgr, Talem gratiam mihi permu- 
tarunt his, Retulerunt pro his. 

'AXXárrona:, Eopgas pass. Mutor, Immutor; ut 1 
Cor. 15, (51.) Hávres uà» ob xouimÜ0naópeÜa, vávres 62 
&AXaygeópeÜa. 4 Reg. 5, (5.) 'AXXaccópevat oroXal, 
Vestimenta qua mutantur. Exp. et Mutatoria vesti- 
menta, qua: Hom. (Od. O. 249.) e/para é£yuoq)à no- 
minat. 

'AMMrrouat, in activa signif. Muto, Immuto, ap. 
Plat.  ||j'AAAárroga:, Commuto, Permuto ; ut, Ox 
àv üáAXáEairó ru vovr Éywv rijs CAevÜepías rjv Hepear 
paesi eíar, Plut. Apophth, Lac. (6, 878.) Pro Persa- 
rum regnum libertati non permutarit, vel Libertati 
haud pretulerit. "Thuc. (8, 82.) Tv $é rapavríxa £A- 
Tí$a—obÓevós àv jAAáEavro. Supe etiam cum ávri in- 
terjicitur; ut àÀAárropat róxnv üvri róxns, Fortunam 
cum fortuna commuto, Fortunam fortuus permuto. 
Aristid. 'Hóoràs &vrl ráv buaíer 3AXáLaro, Voluptates 
cum sequitate commutavit, Voluptates vquitati prze- 
tulit. Apud Plut. autem (6, 401.) poeta quidam cum 
participio junxit, dicens,'HAAarróuel) àv &áxpva &óvres 

vcior, Commutaremus lacrymas aurum dantes, vel 
dato auro, pro jAXarróue8' àv báxpva xpvaíov.  |l'AA- 
A&rropat exp. interdum Redimo ; ap. Lucian. (2, 145.) 
'AMalópevos 56 Opus riv kowl GXevBepíav rijs eayijs 
ris éuis, Redemturus communem libertatem caede a 
me perpetrata. 

'AMXMárropat, inquit Bud., Permuto, Vendo, Emo, 
et dativo jungitur. Aristot. Pol. 2. Kai yàp ó áAAar- 
róuevos rq beopévg Vrobiparos &vri vouleparos fj rpooíjs, 
xpiirat rg vroóíjuarc Qui vendit ei qui, vel Qui per- 
mutat cum eo qui calceo indiget ; &áAAárreofat enim 
est Commercia exercere, — 'AMMárrouat Comparo, 
Emo. Plato de Rep. 2. (235.) Tà yi» àvr' üpyvpiov 
áAXáfasfat rois rt beouévois ázobosÜar Argento e- 
mere ub iis, qui aliquid vendere opus habent. Ibid. 
(234.) Tois 5eopné£vois rà cap! avrov áAXáZacÜac, Sic 
et Permuto pro Emo Plinius, Muto pro Vendo Colu- 
mella usurpat, ut ostendit Bud. Qui cum dicit àÀAáz- 
roua« jungi dativo, intelligere necesse est dat. per- 
sonz, quem Latine reddimus per ablativum junctum 


[pp. 345—346.] 


A 


c 


AAA J 


prepositioni Cum: ut sit ààAárrouac atro s 7777. 
cum ipsis permuto, pro Hoc ipsis vendo, wei Ic 
ipsis emo. Quanquam observavi addi utplaxriznun: 
ápyvpiov aut àvri vouícpgaros post áÀÀázreogeexa, 27 
signif. ut ap. Plat. ]. c. Tà uev àvr' ápyvgré rm. à 
0a: rois r« beopévors áxobócÜa:, licet in se«quente 
tim loco repetat 4AAáZaofa:, non adjungezas c» dá; 
piov. Sic ap. Arist. l. c. áÀMarróuevos üárri 20griemga 
neque enim ante ávri distinguo, ut sit xpzgyr ext s 
picuaros, sed ante xoijra:, ut sit áXAXAarTógiexes c 
vogicparos; ium quod ap. Aristoph. quoque rc; 
riam hoc loquendigenus, àAAárreoÜ0atávri »ogac egeo 
tum quod absurdissime mihi videatur dici, «quemp- 
uti calceamento loco nummi aut cibi. $$c30 tac 
distinctionem ante à»: non, ut ego volo, ante xc-- 
in omnibus esse Edd., atque adeo cum tali d: 
ctione citari etiam a Bud. Comm. hunc locuzn: qua 
de eo judiceut VV. DD. 'AAMárrouac ut. per Ex 
ita et per Redimo exp. interdum ; ut ap. Lucian. 
145.) 'AAXaióperos $6 Opws. rv. xotvijv €XewvOepia» -: 
e$ayiis rijs «uis, Redemturus communem libertatzz 
mea czde, i. e. caede a me perpetrata. 

'AMarropa: pro Instauro citatur ex 3 Reg. 21, -: 

[* 'AAAáerw, ad Diod. S. 1, 470. Musgr. Ipá. 7. 
194. Eur. Electr. 89. Jacobs. Anth. 7, 16. 8,290. * 
329. 10, 89. 12, 380. Apollonid. 29. et Jacobs. Ts. 
lus Miles. 5. ad Longum 425. Sch. Orpheus de T«r. 
Mot. 25. Diod.S.2,91. 226. 248. Heusinger. Eae. 
?11. Timo Phlias. 14. Diod. S. 2, 504. 564. et m.:, | 
575. 613. Dionys. H. 4, 2022. Fischer. Ind. Pakrph, — 
Musgr. Bacch. 1329. ad Charit. 386. Eur. Pbez. 7; 
ad Meri 54. Anacr. Fisch. p- Ixvii, Diod. S. 1,355. | 
Theogu. 21. Timzi Lex. 48. Eldik Suspic. p. 5. 
Valck. ad Phalar. p. x. Musgr. ad Hecub. 483. Steinbr. | 
Mus. Tur. 1, 193. Toup. Opusc. 1, 215. ad Thom. 
M. 109. Lennep. ad Phalar. p. 19. ad Charit. 569. 
Mitscherlich. H. in Cer. 186. Diod. S. 1, 358. ad 374. 
"AMárreota:, Emere, Plut. Mor. 1,419. : ei ró ezy- 
Aatov, Apollod. 121. et Heyn. p. 354. AXXrrepai 7i 
r«vos, &vrí rwos, Bergler. ad Alciphr. 221.aà Diod. 5. 
1, 213. Plut. Mor. 1, 941. 'AAAáIac àz' üÜperw», 
Muncker. ad Anton. Lib. p. 21. Verh. '"AXXárrecés 
ávri, Lucian, 2, 187. 'A. (Xov, Epigr. adesp. 4137. 
IHoAAas popóàs 4ÀÀ., Etym. 3306, 39. Pro &aM, 
Brunck. Soph. 3, 495. Couf. cum éXarrów, ad Disi. 
8. 2, 120. De constr., Fischer, ad Weller. G. G. 3, 
361. Porson. Hec. p. 32. Ed. 2. Constr. non émx- 
$erau Hermann, Gr. Gr. 1, 410. Villois. ad Log. 
193.: * In plerisque Codd. ró àAXázrw per un à 
exaratum invenies.' Valck. Opusc. 2, 7 1." Schi Ma. 
Plato de LL. 11. p. 126. "Osa & rivos oris 
wpácews üÀXárrerai ris repos AX, ubi permstatut 
cum éuageijera. Glossse: 'AAXáccw" Multo, 'A- 
Mirrouai Commuto. 'HAAayguévos: Mutatus. * Ani. 
ap.Julian. 386." Wakef. Mss. ET * **'AbXacis, 
Plut. de Adul. et Am. p. 53." Kall. Mss. ** Plot. Ner. 
1, 201," Schaf. Mss.] 

'AMay), 5s, 3, Mutatio, vel potius Commu, 
Permutatio. Plato de Rep. 2. (234.) "Ayepa ig: 
«ai vóuiwpa. [ipoXor rijs &àXNayijs £vexa yevisern i 
roérov, Permutationis causa; unde áXXayg» rose — |! 
pro áAAárrec0a,, Permutationem facere, pro Perm 
tare, || 'AAXayj, Contractus et commercium, iqst 
Bud. Aristot. Ethic. 5, (5.) Aió vávra 63 svpjraio 
ws elvai, dv écriy àAayij ép! 9 ró vópteya jut. 
'AMayi item xóAAvjJos, teste J. Poll. f AX 
ap. Greg. exp. Vicissitudo ; ut &AXay1) yer, Vici 
situdo angulorum. Apud Eund. &AXa-yai àpa, Vic* 
situdines temporum auni. l'AXXa yai ap. historces 
interdum appellantur era8uoi, Certa maasiones, 9 
quibus quiescunt, qui iter faciunt, ut docet bist. 
Qui autem hoc nomine usi suut àrri rr erabysi, à 
mutatione domiciliorum videntur sic appellasse. Bod. 
in Aunot. poster. in Pand. àAXay» exp. Macsiooes 
de mutandis equis destinatam : 'Eá» zi piar yet 
áAXayjw vapeXáoy, vel vapirmevgg. Est tamen ge 
rale alioqui ad mansionem tam ejus qui pedes iter cor 
ficit, quam ejus qui eques, ut docet Eust. [* Conv 
Theophr. 338. Musgr. ad Eurip. p. 192." &bs 
Mss. Dionys. H. Autiq. 7, 54. Soph. (Ed. T. 1:3] 

"AMarypa, 70, &XXayij, Mutatio, Commutatio, P 
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utatio. [*' Jacobs. Anth. 6, 75. ad Timei Lex. 250." A Summutatio, Commutatio. Eur. Or. 1161.] 


chszf. Mss. Er * * 'AjAaypós, 5, ad Charit. 748. 


lanetho 4, 189. ETIAM * '* 'AMayín, Orac. Sibyll. 


. p. 196. (Kawàr 9 &àAXayíg.)" Kall. Mss.] 

" AAXats, ews, jj, Idem. 

[* "AAXAxcrws, ó, ls, cum quo commercium contra- 
itur. Chrys. Hom. 126. T. 5. p. 820," Seager. Mss.] 

" AAXaxrixós, (9, óov,) Commercialis, E, contractibus 
1anans, ut exp. Dud. Aristot. Ethic. 5, (5.) 'AXA' év 
€wv rais Kowwyiais rais áAXaxrixais avvéxec ró rowVro 
íxaiov rÓ üvrerexovÜós, cum antea dixisset r0 €» rois 
vraXAdáypuast: Gxaiov, lta in Comm. At in Annot. 
a Pand. áAXaxricov bixawor vertit Commerciarium jus. 

'"AXXaxróv, ro, Lignum quo gestabantur onera, ita 
lictum a permutatione gestationis ex uno humero in 
Iterum. — Vel, ut Col., Lignum utrinque cavum, quo 
;'estabantur onera, ita dictum a tralatione, quze fiebat 
| fatigatis de humero in humerum. Alioqui ápgixvp- 
"» malunt appellare, quod signif. Utrinque gibbo- 
um. Col. Rhod. 16, 3. unde sumserit non indi- 
"ans. ['* Bergler. ad. Alciphr. p. 8." Schzef, Mss. A 
Sclineider. Lex. non agnoscitur.) 

'AAAaz, Permutatim, Mutatis vicibus, Vicissim. 
^b Hes. exp. évyMAayuéros. | Frequentius usurpatur 
compositum éráAAa£. 

[ * **'AAAaiciu, Procop. de B. G.4, 33." Kall. Mss.] 

[* 'AAAayicrpiov, ró, vox dubia judice Schneider. 
Lex. Bito de Machinis p. 108. Refer ad Lat. Alligo.] 

** 'AusaAXá£at, Hesychio 5ispéobisat: sed a qui- 
** busdam exponi ait óuos jJaBíZorras 69 érépas ó5oU 
** XupioÜjjra: ut cum ii, qui unam eandemque iverunt 
** viam, dispertiti, aliam viam sequuntur et a sc invi- 
i** cem discedunt, quale fere est áfjporá£ew àXAwr 
** ap. Hom. || Est etiam Mutare. Oppian. C. 3, 
** (13.) Hpérovs ápóiXXa£e As pvrijpas áyavovs, Kal 
** Üjpas volyeev &ápeajápevos Kovpgras. Ubi synonyma 
** sunt áuéaAAáfa: et áuelipacDai." [** Heyn. Hom. 
8, 650." Schef. Mss.] 

['* 'Au$aAAàat, Athen. de Mart. p. 5." Kall. Mss. 
** Jacobs. Anim. 312. Strato 77." Schaf. Mss.] 

[* 'AyaM ceu, UNDE 'AváMAaypa, ró, Permuta- 
tio, 2 Reg. ult. ET * 'AváAAaxros, ó, 5, Immutabilis, 
Irreconciliabilis. Orph. Fr. 3. ej ue» év dorpous Tá£u 
ávaAAXáxrowiy éónpoevrawa rpéxovea.] 

"AyraAAágoo, 8. 'AvraAXMáccopa:, et ssepius 'AvraA- 
Aárre, et 'AvraAMárropa:, Attice Immuto. Item dAXo 
àvr' áAov eiedépo, Bud. Plutarchus : 'AvriAAaZe rj 
Buadsze: r&y óvopárov &tíwcaiw eis rà fpya, Demosth. 
(273.) Tijs &ri rais Xochopíaus fjóorijs, kal xáprros, rà rij 
móAews evpdépor ávraAAarróuevoi, Idem (410.) Noui- 
Cuv——obx * üávraXXaxréor elvai poc riv vpós bpás duXo- 
riulay obéevós xépbovs. || 'AvraAAáczesfa: capitur 
etiam pro Compensare, sicut et ávraraAAácceaDat, 
inquit Bud. Vide 'AAAáero, item 'AvruaraAAásew, 
[^ Eur. Troad. 351. Hel. 1094. Dionys. H. 5, 277. 

Reiz. Belg. Gr. 630. Pausan. 1, 381. ad 'Thom. M. 
10. Valck. Phan. p. 114. Eur. Phoen. 1627. ad Lu- 
cian. 1, 300. Wessel. ad Diod. S. 1. p. 5." Scluef. 
Mss, Glossz: 'AvraAAáccw: Summuto, Cambio, 
**'AyraAAáEanÜDat et. ávrucaraAAMá£asDai, qux verba 


c 


cadem potestate prmdita sunt, a librariis sepe per- 5 


miscentur." Brunck. Mss. 
Wakef. Mss.] 

'AvraAXa y), 5, Permutatio, Commutatio. Vide 4A- 
Aayij. In VV. LL. 'AvraAAayj) exp. etiam Conventio, 
et citatur e Gaza de Seneet, 'EZ éyyváseóv re ovycei- 
pévuy kai ávraAAayor. [Gl. Permutatio.] 

"AvráAAa yos, ó, ij, Pro alio permutatus, Suid, 'A»- 
rülMayov xaÀoUc. rÓv üvri dÀÀAov jAAayuévor, ovi 
drvraMor,. [** Valck. Diatr. 206." Sehwf. Mss.] 

'Avrá M ypa, ro, Commutatio, Permutatio, vel 1d 
quo aliquid permutatur, Quod pro alio datur iu per- 
mutationem. Exp. etiam Id quo dato aliquid redimi- 
tur. Matth, 16, (26.) Marc. 8, (37.) Tí &óce drÜpwros 
árrüMaypa r4s wvyiüs abrov, ut quidam exp. Quid 
dabit homo, cujus permutatione redimat animam 
suam? Aliisic, Quid pro anima sua dabit permuta- 
tione? vel, per commutationem aut permutationem ! 

Alii Compensatione utuntur, eodem sensu. p'A»- 
7iMyua pro Reconciliatione, citatur ex Eccl. 44, 
(10.) Nàe £v xaip Coyijs éyé£vero ávráAAaypa.  [Gl. 


* Jambl. Protr. 139." 


'AvraAAa ypariuos, (5, ov,) Permutatorius, Commu- 
tatorius, vel ut alii, Permutativus, Ad permutationem 
pertinens. Apud Gaz, á»raAAayparuà verba sunt 
&rovpat, *uXe, üXXárrw, et alia hujusmodi. 

[* "AvráAAaxros, (6, 5) "Thom. M. 607." Schaf. 
Mss. ET * 'AvayráAXaxros, ó, 3, Irremunerabilis, Gl.] 

'AsaMárre, Dimitto, Abire jubeo, vel permitto; 
ut ároNiw, Sic Thuc. legatos àázaAAárrec dixit, Tovs 
piv Aaxebaiuoríovs ravr' eimórras, eUUvs ávíAAaEav, 
ücokpuráuevot kr. M. Et Plut. (1, 182.) 'AraAAáZas 
&6 ross avriüew: kai Üeparevripas, Abire a se jubens 
clientes et comitatum. Demosth. (952.) 'AzjAAa£c 
rovs xpijoras, Dimisit creditores, vel Liberavit credi- 
tores, ut quidem vertit Bud. ex Ulpiano. Ego tamen 
magis Latine et proprie dici puto Absolvit creditores, 
€ 'lerentio. Hoc praterea animadvertendum est, 
quamvis dicat Bud. áxaAAárre esse Libero, item Li- 
bero dimittoque creditorem, non tamen, quod sciam, 
áraAAarrw per se id signif., sed adjecto nomine xp;- 
ergr, aut alio synonymo. Sicut nec Libero accusato- 
rem per se potest signif., licet idem scribat, Et Libero 
accusatorem, ávaAAárre, ldem Bud. áxaAXárro esse 
ait, Abire jubeo, A me dimitto. Ego vero addendum 
puto, utque adeo addidi, Abire permitto ; quze signif. illi 
Thuc. loco magis convenire videtur. Interdum ámaA- 
Aárreww non est simpliciter Dimittere, sed Dimittere 
placatum et munere corruptum, pro quo tamen Bud. 
dicit Placare et munere corrumpere, item Liberare, 
ap. Demosth. (711.712.) Nonnunquam '"AzaAXázre 
est Amitto potius quam Dimitto, atque adeo Sum- 
moveo, Expello, Suidas peraxweiv, "Thuc. 1, (129.) 
Kai keXebes abrüv rijv re AaekvMirir, carpazeíar rapa- 
Aageiv, Meyajláryy üraXXáLarra, 0s mwpórepov jpxe. 
Huc autem pertinet siguif. qux a Suid, ponitur, "d - 
licet pro $vya?evsa:, in qua etiam usi sunt interdum 
verbo Summovere Latini, addentes ablativum Patria. 
Sic illud paulo ante positum áz/AXaZe rovs xp/jrras, 
Bud. putat exp. etiam posse, A sesummovit. || Ali- 
quando 'AzaAAárre, cum accus, personz genitivum 
rei habet, diciturque "AzaAAárre ce rovrov, et tunc 
pro signif. genitivi vel sonat itidem Summoveo, 
Amoveo, aut Removeo ; vel, quod multo frequentius 
est, Libero. Herod. 4. 'O à, róv erparóv áraAAá£as 
rijs év Mecororapíg 5urpiBis, Cum exercitum Meso- 
potamia summovisset. Plut. Solone, 'AeyoMàr jja- 
vasewyr ámaAXárreiw rovs qoAíras, Cives ab illiberali- 
bus artificiis removere. Pro quo malim inversa constr. 
dicere, llliberalia artificia a civibus removere. 'AzaA- 
Aárrw cum iisdem casibus est et pro Libero frequen- 
tissimum ; ut evugoper áraAAárreiw riwà, et áraAAár- 
rev r&y Óewar, et üáraAAárrew Qójlov vel &éovs, et 
&ropías, ap. Isocr. (Hel, Encom. 13.) Sic ap. Demosth. 
Phil.1."H» áraAXá£at ày r&» rotovrov rpaypárer vus 
jyovsgai. Eodem modo dicitur et áraAAárreiw rivà 
rijs vócov : ut ap. Aristoph. Pl. 'l'aorys áraAAá£e ce 
rijs ó$0aAuias. Jam vero non tantum dicitur ázaA- 
Aárrw ce, vel áraAAárrw ve rovrov, verum etiam ázaA- 
Aárrw ce zepi rovrov: ut ap. ]socr. Paneg. Kai jj 
wpórepov mepi r&v ÓpoXoyovuévww avujjovkeveu mpiv 
vepi ràv ügjuz(nrovuérvw» uás ámaAXáfa. — Ubi 
&raÀAAáfac non est Liberare, sed, ut in ll. cc. Di- 
mittere, verum non simpliciter Dimittere, sed re- 
sponso accepto. Hoc tameu exemplum non sub- 
junxi superioribus, in quibus àázaAAárrew est iti- 
dem Dimittere, propter diversam coustr., quam certe 
rarissimam esse puto: ac vereor ne abundet priepos, 
-epí: cum absque ea sit et usitatissima constr., et 
eadem signif. — || Inveuitur ázaAAárro et cum accus. 
rei, pro 'l'ollo, Aufero, Aboleo: ac primum ut dici- 
tur ámaAAárre rijs vórov, ita etiam ázaAAárrw rjv 
vócov: unde ap. Diosc. KegaAaMyías ràs xpoviovs 
&raAAárrei. Hac constr. dicitur a Demosth. et Plut. 
&raAAárrew aieyvrgr, Dedecus auferre, s. abolere, 
vel Infamia liberare. Possit autem fortasse et in his 
loquendi generibus àraAXárrec exp. áóarí£ew: quam 
etiam signif. illi verbo tribuit Suid. Quod autem 
Xen. ap. Eund, dicit ra exevy àraAAá£a: videtur esse 
Auferre e conspectu. lnterdum vero 'AzaAXárro 
sumitur et pro TTollo, E medio tollo, Interimo, ut 
"Theophr. H. P. 9, (15, 2.) Ai uér zapaxpijua áraA- 
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Aárrovesat rovs mposeveyrapévovs. 
Aárrw reperitur etiam cum accus. pariter et gen. rei; 
sed qui genitivus rei locum genitivi personze quodam- 
modo obtinent, ut ap. Eur. (Iph. A. 323.) xai spàra . 
raórqv eüv &ráXAaLor xepar. In cujus loci interpr. 
ad verbum Amitto redeundum fuerit; ita enim Lat. 
Amittere e manibus dicunt. 

'AsaAMAárro, si Suid: credimus, etiam pro veí(fv 
&roerijva: dixerunt Cratinus et Demosth. pro Ad de- 
fectionem impello. Quam exp. alioqui duriorem et 
licentiosiorem molliri posse existimo, si dicamus áraA- 
Aárrwe esse Abstraho et alieno s. Abalieno animum 
alicujus a quopiam : unde e consequenti sumatur pro 
Ad defectionem impello. Non video autem quid 
vetet quin áraAAárrw ab &AAos, eandem signif, verbi 
Abalieno ab Alius, habuerit, quam &raAAorpiów mul- 
tis in ll. habere videmus. 

'AzaAMárro, neutra signif. s. passiva, pro áraAAar- 
roga, Evado, Defungor, Liberor. Aristot. Probl. 5. 
Auà ri rà cbpperpa rv qwpuáre» káprec re moAXáxus 
xal &maAAárrec pov, Facilius evadunt e morbo, vel 
Facilius morbo liberantur, s. defunguntur, e Livio. 
Et 3. Aià rí náXANov. Ósravrat mieiv els uéÜnv oi &yó- 
pracroc r&y yeyvpracuérev, xal pgov áraMXárrovet, 
Facilius ebrietate liberantur et solvuntur, inquit Bud. 
Ego vero existimo 9dov &raAAárreiw in his aliisque hu- 
jusmodi ll. praesertim vero similibus huic Xen. K. II, 
4, (1, 2.) Kal séreporv oi páyecDa« BéXorres gov &maA- 
Aárroveiv i) oi ovx éOéXovres, id sonare quod Gallice 
dicitur, Echapper à meilleur marché, Vel, En étre 
quitte à meilleur marché. 1n VV. autem LL. ógox 
&raAMárrwe exp. etiam Meliuscule me habeo, et Me- 
cum agitur facilius: sed exemplum hujus signif. non 
affertur, Jungitur porro áraAAárrw et cum aliis ad- 
verbiis ; ut ap. Demosth. (246.) MàAXor. &à mávres 
xeipor lpàvàrnAAáyae: quod exp., Quin potius omnes 
deterius nobis sunt defuncti, 1. e. Majore incom- 
modo affecti, Ex Aristide quoque affertur àáraAMár- 
rw xaces oppositum r$ e$ mpárre. Et ex alio quo- 
piam, árjAAa£ev ov zornpüs, sed rectius xorípws, pro 
Non iucommode rem gessit. Quod item Aphthon. 
de Antiphonte scripsit, "Or. à à» ewWujJovios yé- 
votro, dpira éxeivos üxfjAXarrer és ràs &xas, Bud. in- 
terpr. Exitum optimum controversiarum referebat. 
Hujus autem contrarium /Eschines Demostheni obji- 
ciens, eodem loquendi genere usus est, (76.) Ore zó- 
Aus *yàp avr luorns &vip oUbeis morrore xaNaes ámijAAale 
AnpuocÜévex avu[JosAe xpusápevos. — E, Xen. preterea 
(Az. 1, 7, 3.) affertur aleypás re xal kaxüs ámaAAáEak 
pro Turpiter et male incepto abire. Citatur &raA- 
Aá£a: pro Defungor et cum gen., ut áraAAáZat rov xa- 
Of4xorros, Defungi officio. Et ut 'AraAAárrw signifi- 
care Interitum affero, modo dictum est, ita et pro Iu- 
tereo s. Morior poni interdum sciendum est; ut ap. 
Eund, 'Theophr. ; nam et ex illo alterius signif. exem- 
av petitum fuit, Xeipurra 56 áraAMárreiv robs x. r.À. 

n Axiocho autem, qui Platoni ascribitur, additur rov 
€gv loco genitivi, Ols àv wepi mAeiarov wowbrrat, Óár- 
TOv &maAÀAárrovsi rov Zpv. || 'AraAAMárre, Versor, 
Ago, inquit Bud, afferens hzec exempla, Xen. 'AzjA- 
Aarre éij uerà rv XavÜüar ó Képos év 'loríg. Lucian. 
(1, 679.) Kai &/ avrà Ev rg GovAelg moripus áàraXAár- 
rei, Vivere et degere, inquit ille. Sed hzc certe 
signif. dure liuic verbo tribui mihi videtur; ac fortasse 
&maAAárrew kaxos polius sumitur in h. l. Luciani 
eodem modo, quo áraAAárrew rorípws in isto Poly- 
bii, Kaxós 4rjAXarre rov éxirgócliuv aTávec kai rov 
céparos &Üepamevsíg, Sed et expositionis loci Xen., 
nisi aliam scripturam sequamur, alia ineunda fuerit 
ratio. 

'AraAMAárrouat Discedo, Abeo, Exeo, Digredior : 
et quidem varia constr., ut sequentia exempla doce- 
bunt. Xen. K. II. 8, (7, 3.) "fl à jy), &vs uiv à 
£y Ürgro aópari jj, €jr órav && rovrov áraAXayg, réüvn- 
xev,  Quie Cic. interpr., Animos dum in corporibus 
essent mortalibus, vivere: cum exissent ex iis, emori. 
Sic ap. eund. Xen. ('Ar. 1, 2, 25.) éxeívov ámaAAa- 
yévres, Ab illo digressi. Item ('Az. 2, 9, 6.) IHlárra 
éroíec Grre. ámaAAayijvat rov 'Apyisguov. — Interdum 
additur przepos. ázo, ut ap. Aristoph. (IT. 66.) ázaA- 
AáyÜnrov áx' ipo, Nonnunquam praepos. éx, ut ap. 


[pp. 348—349.] 
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ex Isocr. affertur, 'AzraMAárrenÜat £x r&v € —c 
pro Discedere ab administrationibus. Dicg 4 «»- 
aXXárres0at eis. rijv marpíóa, pro In. patriza sa» 
vel In patriam se recipere. Interdum etizm wa ' 
Aárreata: per se ponitur pro Discedere e vx t:a 

uno itidem verbo dicitur Decedere, i. e. Morz. £ 
signif. scribetur paulo post. 'AraAAárresÓae «-11: 
aliis etiam verbis exp. A Cic. verbo Evadere- 7 ; 
Plat. Apol. Socr. (32.) 'AraAAayeis rovre»s-z —— 
cxóvruv $uacrüv elvai Cum ab his, qui se  jyu« 
numero haberi volunt, evaseris. 'AzxaAAer gy 
ájjeArnpías, redditur Effugere dementiam, zp. 

Publicola. Alicubi vertitur Defungi, aut Pexfzz- 
áraAAavyeis rijs ápyijs, Magistratu perfunctus. 5. 
Plat. de Rep. 2. Aóyov árgAAáx8ai, Dispruts: 
perfunctum esse. Interdum etiam 'AzaA X 
perse positum signif. Defungi vita, s. fungi.  Q 
signif. ad illam reduci potest, qua pro Discederr ; 
cipitur, Dicitur et áraAAárresBas rov Mov. "Ac 


B Aárrouat, Abhorreo, ut ap. Lucian. (2, 289.5 A« 


AáxÜa: rijs ypaéufs, xai rijs pnropaxüs üeeaTzcss 
Sic et ap. Thuc. (8, 89.) exp. Abhorrere, Alienum ce 
Et, "OzAuv xai voMéjuv àrgXXaypuérox ap. Herocs- 
(2, 11, 6.) Polit. interpr. Ab armis belloque remc-- 
simi, ||Interdum'AszaAMAárrecfa: est Vacare et Lo 
rum esse a re aliqua, de qua signif. vide in iis, qc 
sequuntur. 

"AsaAAárrouai, Liberor, Solvor; ut árjAÀéys e 
$ovAeías, Liberati sunt servitute, Isocr. (Symm. 5 
Sic Thuc. 3. I1óAeós re áel oic woXepías àralÀz7- 
va. — Et $óffov áraAXáforrae«, Xen. K. IL 5, (2, 15.7) 
ibid. (5, 1, 6.) vóeov &raAXa-ygrvat.. Et àáralua7ecda: 
àXynbóvur, Isocr. de Pace. Et, Eláyre» rà» perà rav 
üv jre ámpAaypévoc vpayuárwv, Demosth. (11.) EF 
Plut. autem in Numa (1, 265.) citatur éraliayezes 
rf iepovpyías pro Soluta sacerdotio. Et ex Eod. in 
Quiest, Rom, pro ead. signif. 'Azjacai ràx erpa- 
rwruiy vouwy, Apud Isocr. &zaAayis rover, So- 
lutus his, vel potius, Qui haec missa fecit, E. Ttwc. 


c prizterea (1, 122.) affertur, "AsXarra: abe evyede- 


p&v, pro Hiec sunt ab incommodis exemta. Sed ma- 
lim, Hzc vacant incommodis ; ut ap. Eund. 3, (63.) 
Kai oix eg» abrois rjv xápw &vrarébore, ovt aiey?- 
vgs árgAXaypévgv, Neque turpitudine vacantem. E: 
1, (143.) Tà &é juérepa, rovrev re dvzep rap (ctio 
Épeuáugv, &árpAAáx0ai.— Hec autem siguif. ad pr» 
xime przecedentem reduci potest pro Liberar «. Selvi, 
si respiciamus ad quzdam Lat. loquendi geri ; ut 
cum dicitur Solutum esse metu et Liberum essemetu, 
pro Vacare metu. 

"AsaMárropa:, act. signif, pro Dimitto, citatut » 
VV. LL. e Xen. Apud Eurip. certe invenio com x- 
cus, etiam positum, Med. 'Ex rjjsse 9 aic5 yis ir 
Aáccov Tóba, ubi áraMAáccov ób5a puto esse, s ej. 
ad verbum, Remove pedem. 

(** "AraMárru, ad Charit. 610. Musgr. Hd. 6. 
Philoct. 880. Jacobs. Anim. 248. ad Diod. S, 1,55. 
592. 612. Diod. S. 1, 720. ad Lucian. 1, 652. Dol. 
S. 2, 252. Dionys. H. 1, 209. Boissonad. in Piet 


p 390. ad Xen. Mem. 2, 9, 6. Eur. Hec. 1183. 13* 


Hipp. 1385. ad Cyclop. 596. 'Toup. Emend. 1, 4 
Valck. Diatr. 179. ad Char. 315. P. Abrescb. Pr 
phr. 137. Toup. ad Longin. 319. ad Timi Lex. ?5 
Act. Traj. 1, 85. 217. Valck. Phan. p. 384. 384. 
Beck. ad Eurip. p. 150. b. 'Thom. M. 90. Schol. Pat 
121. Heindorf. ad Plat. Hipp. 150. Act. pro nel. 
Plut. Mor. 1, 492. 'Az. xaxes, ad Diod. S. 1, iX. 
"AsaAAáEopat pro áraAAayácoua: Maris 13.8 2. 
ubi et de áraMAay0jsopa:, it. ad 367. Zeun 2i C- 
rop. 404. 'AvaAAáyn0i pov, Meer. 53. et p. 2d 300. 
Thom. M. 106. 'AzaAAaxÓcis, ámaAXa-ycs, Brunck. 
ad Phen. 983. Valck. Phen. p. 356. ad Higpd. P- 
202. Abeo, Heyn. ad Apollod. 354. Xen. Cyr. 77. 
Maris 395. et n. Aor. 1. et 2. pass. Markl. pb. j- 
324. Porson. Phen. 986. Kaxos àx., ad Diod. 5. . 
683. Sic et med., Diod. S. 1, 722. ad Lucian. 1,57* 
ad Diod. S. 2, 231. Argum. Acharn. Diod. S. 2,43. 
Lucian. 2, 233. 235. Boeckh. in Plat. Mia. 105.lls 
ávÜpmer, ad Diod.S. 2,298. "AraAAárroua:t pi s 
infin., Heindorf. ad Plat. Lys. 45. Expello, ad Dior" 
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23, 1399. Plato Gorg. 199. Simon. Dial. 91—2. 
comobeo» áraXáccer riva, Diod. S. 2, 360. Dionys. 
. 2, 1157. * 'AraMaxréor fjpir kai ravra rà eara 
moss». "Av áare et árgAácare conf., ad Dionys. 
. 3, 1399." Schzf. Mss. Gloss: 'AraAAárrw* In- 
rimo, Explico, Definio, 'AraAAárropar  Discedo, 
igredior. 'AzgAAaypévox Definitum. Reisk. Ind. 
emosth. ** Aristoph. Eccl. 1046. xeyapícat y' £pol, 
(cyNvxvraror, rijv ypavy ázaAAá£acá pov. Eur. Hipp. 
74. Aristoph. Pl. 216. 'AAX ela v6» rGv exwppáruv 
rm aXXa-yévres ijn "Y peis &x' 4A elbos rpére-X0, Mis- 
t facientes, Brunck." Seager. Mss.] 

[* ** "AszaMaxréor, Orig. c. Cels. 51. Plut. Cons. 
d Apoll. 108." Kall. Mss. Dionys. H. 1, 366. Lysias 
^r. c. Andoc. 107. ** Abresch. Lect. Aristen. 170." 
chzf. Mss.] 

'AuraAXa yj, 3, Discessus, Migratio : ut áraAXayjy 
o«eioDa« ap. Dionys. H. 7. Migrare, Solum vertere. 
i pud 'Thuc. autem &raAXay) &AAjAwv Cyévero, exp. 
Alii ab aliis discesserunt, vel brevius, Diremti sunt. 
Zt rov (Jíov áxaMXay), ap. Xen. (K. II. 5, 1, 7.) Dis- 
wssus e vita, Quod et rov £jv áraAXay) dicitur a 
"lat. Axiocho, si modo is est illius. Interdum vero 
&maXAayj, ut ap. Theophr. per se ponitur eadem 
ügnif. sicut et &maAAárreolat rov fov vel áraAAár- 
"eaa: sine adjectione dicitur; et Lat. Decedere e 
vita, vel simpliciter Decedere. — || 'AraAAay?, Libe- 
ratio, Exitus, metaph. signif. Isocr. Areop. (6.) Kai 
riv mapórrwr kaxer àraAAaysjr. Demosth. (275.) Oix 
jw ro$ xpos Vpüs roAépov répas o$0' áraAAayi Dire. 
Ubi &raAXayj VV. LL. e Cic. interpr. Perfunctio, 
quod mihi nullo modo placet: contra vero voce Exi- 
tus apte reddi posse videtur. Ibid. affertur e Can. 14. 
Concilii Antioch. 'AzaAXayg ris &uéio(Inrüsews pro 
Decisio controversim,  [** Ad Charit. 315." Schif. 
Mss. Glossz : 'AraAMayf Hic abitus, Definitio.] 

'AsáAAals, i, q. ázaAAay), sed minus frequens. 

[Hippocr. 22, 38. 88, 35. 115, 14. 126, 24. 163, 24. 
|97. 383, 39.] 

|" 'AszaàAAat, Vicissim, VV. LL. Vide et 'EvaAAá£." 
| [Xen. 'Irzu. 1, 7. 'AraMàaE rà exéAg óépew, at J. 
Poll. 1, 193. exhibet évaAAd£.] 

'" AmaAAÀaxrikós, (5, óv,) Liberativus, s. Liberatorius, 
Liberandi vim habens, Absolutorius, Plin. ut ap. Di- 
08C. 3, 83. erpóowr àxaAXaxricór, Vim habens libe- 
randi torminibus ; vel simpliciter, Liberans tormini- 
bus. Plin. 28, 6. Absolutorium ejus mali dixit àraA- 
Aaxruóy éxeivov rov málovs. HiNc 'AzaAXaxricas 
Liberatorie, quo utitur Hesych. in exp. verbi proxime 
sequentis 'AzaAAa£eio. ['AzaMaxrixos, Thuc. 1, 95. 
** Dionys. H. 5, 408. 'Az. £xyew, Liberari, Defungi 
velle, Meeris 14. et n." Schaf. Mss.] 

(* ** "AvaráAXaxros, (2, j,) Non amovendus, Synes. 
183. Julian. 265." Wakef. Mss.] 

ÁAvcaráAXakros ET. EvamáAXaxros, (0, 5,) Est autem 
AvrazáAXaxros, Quo vix s. difficile liberari possumus. 
E$aráXAaxros contra, Quo facile liberari possumus. 
Isocr. Hel. Encom. (13.) Tj» $2 «i otrus ávópov 
xal bewov kal. $vearaXXáxrov mposráyparos 9AevÜé- 
pucev, Ex Aristot. autem citatur de Anim. 7. Ávcaz- 

aMXakrórepat yévovrat TG». éuf)píwv, pro Difficilius 
partu liberantur. Idem in Probl. ebaraAAáxrovs órvovs 
vocat Quibus facile liberamur, E quibus facile exper- 
gefimus. || At vero Xen. 'Ir. (3, 1.) ebaráAXaxrov 
irrov longe alio sensu dixit : 'O yàp uxérc &ywv yvó- 
povas, oir. (Nisi eipaívet, obre ópoíws ejamáXXaxros 
yivera:, ea signif. qua dicimus Gallice Une marchan- 
dise quiest de bonne dépéche. Quidam verterunt Re- 
vendibilis, nec Lat. verbo, ut opinor, nec tam genera- 
lemsignif. babeute. Ideoautem banc Gallicam interpr. 
profero, quod etin aliquot aliis loquendi generibus no- 
strum istud verbumDépecher aptissime Grzecum áraA- 
Márrti et àázaAAárreaDacexprimat ; ut, cum áxaAAárz- 
rei mpéceus dicitur pro Dépécher les ambassadeurs, 
i. e. Leur donner leur Dépéche, Sic áraAXayeis rà» 
bvsyepeiir, Dépéché et délivré de fücheries. Et ut 
áraAMirreiv pro Occidere quoque ponitur interdum, 

sic et Gall. Dépécher. Sic igitur et e&aráAAaxros hoc 

verbo reddere possumus, aut certe ejus verbali Dé- 
péche. (* AveazaMáxres, Ut baud facile discedere, 
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A liberari possis. Eust. in Od. A. p. 18. ** Dio Clhirys. 


c 


D 


EbaráMXakros, Max, Tyr." Wakef, Mss. * E/araA- 
Aáxrws, Ad evadendum apte, ** Jta ut facile absolvas 
vel liberes, Chrys. in Ep. 2 ad Cor. Serm. 23. T. 3. 
p. 670." Seager. Mss. /Eneas Poliorc. 16.] ET Aveasz- 
aAXaxría, (5,) ap. Plat. Philebo (28.) quod a Ficino 
vertitur, Difficultas rejectionis. Ego puto $vsazaA- 
Aaxríay esse ró évearaAAáxrws éyeir, i, e, neque enim 
dubium est quin hoc adv, aut dicatur, aut certe dici 
possit, i. e. Vix posse a se amittere, quod videlicet 
molestum est : dixerat enim Zgràv, oluat, ró uv éxev, 
roP )' áraAAárrecBai.| Locum, quoniam alte repeten- 
dus esset, lectori ibi videndum relinquo. — [Falsa est 
lectio pro * &vrzaraAMa£La, inquit Schueider. Lex.] 

[* "AsaAXacriáo, Cupio liberari, i. q. &zaAAa£etw. 
M. Anton. 16, 56. Artemid. 2, 3, 1, 80. ** Reiff. ad 
Artemid. 305. Cattier. 9." Schaef. Mss.] 

9 'AzaAXaEeíu, Liberaturio, Liberari cupio, De- 
fungi cupio. ''huc. 1, (95.) 'AraAXa£elorres h xai ToU 
Mgéuov xroXMgov, Cum alioqui bello etiam Persico 
defungi cuperent. Idem 3,(84.) Ilerías 6é rs eiwÜvías 
ázaAÀAaieiorrés rives, uáMara &' ày Óia mállovs éxibv- 
pobvres rà ry wéXas Exeiw x. r. &... Alioqui a pauper- 
tate consueta liberari cupientes. Sed in Edd. multis 
pro r«és legitur revas, quem errorem, licet crassum, 
non animadvertentes VV. LL. consarcinatores, in 
crassiorem inciderunt; quippe qui annotarunt dici 
áraAAa£eíw ae rijs mevías. Hesych. áraAMateiovres exp. 
&zaMaxkrucos Éxorres, i. €. Liberatorie se habentes, i.e. 
Liberari cupientes.  [** Abresch. JEsch. 2, 6. Maris 
14. et n. Bergler. ad Alciphr. 56. Thom. M. 90." 
Schef. Mss.] 

** " AraAAa£éu, pro Adjuvando removeo, afferunt 
** VV. LL. procul dubio ex Hes., ap. quem legerunt, 
** 'AraMyatijeaia! ároerímaui. Sed videndum ne pro 
** eo reponendum sit áraAe£jmauau." 

** "AmaAAarrücDat Hesychio * áravrAgr, Haurire 
*! s, Hauriendo demere." 

*C "EfaraANárropat, Discedo, unde tfaraAAa yj He- 
** sychio (zoywpísg. At pro éfaraAXáZer quod idem 
** exp. éxmopÜi/jset, éxxevimei, dicitur potius é£aAa- 
** váLec" [* Eur. Hec. 1094." Schef. Mss. Soph. El. 
1002. Eur. Iph. A. 1004. Herod. 5, 4.] 

[* IIgoazaMAárro, Prius libero, Ante interficio, Ante 
privo. In Med. Ante morior. ** Dio Cass. 119. Med., 
pro Morior, 347." Wakef. Mss. ** Diod. S. 2, 268." 
Schiwf. Mss.] 

[* '* ZvraraMAárrouac Una morior. Euseb. H. E. 
269." Wakef. Mss.] 

AiaMárro, Muto, Permuto. Xen. E. 1, (6, 4.) 'Ev 
r9 ÓiaAAárrew rovs vavápyovs, In mutandis navarchis, 
Cum alium alii subinde substituerent, successorem- 

ue alium aliumque mitterent, Bud. Et ap. Suid. 

aAAáLat rà ÓmAa mpós &ÀAXAovs, Et, 'Aerov ÓuA- 
AáEnt [3íor, Plato de Rep. 10. Vitam aquile humana 
permutasse, Et 2. 'Avri ápyvpiov &aAXAárrew, Pre- 
tio permutare et vendere. Ad quam signif. pertinere 
videtur quod ex Eur. Alc. affertur, 4AXov &aAAá£as 
rois xárw vexpór, ut sit Permutatione tribuens. VV. 
LL. &aXAárro pro Induo etiam poni volunt, a Plut. 
Cicerone. Qu:e exp. si vera est, ad illam mutandi 
signif. aliquo modo reduci poterit: ut videlicet sit 
q. d. Induere vestimentum £ypoilóv, ut Hom. loqui- 
tur (Od. O. 249.) quod sonat Mutatorium. || Est 
autem illud é£nuoilor ex áueifew ortum, cujus verbi 
aliam etiam signif. accipit &aAAMárreiw, videlicet pro 
Praeterire. Xen. E. 4, (2, 2.) 'O &é "AygaíAaos &iaM- 
Aá£as Maxebovíar, eis GerraMav áoixero.. Alibi rapaA- 
Aárrew pro eodem dicit. Aperte autem verbo $iaA- 
Aárrw in hujusmodi etiam locum subest aliqua muta- 
tionis signif., quia, cum przterimus locum unum et 
in alium venimus, fit a nobis quidam locorum velut 
commutatio. Imo et Commutare in illa signif. aut 
certe illi affini videor mihi legisse. || Ma árrw, 
Differo, Discrepo. Herod. (8, 70.) MaXMMáecorres elóos 
oUóév rois érépois. "Thuc. 3, (10.) 'E» yàp r9 &«Mác- 
eorr rijs yvy kal at éagopal rav Cpywy xaÜü(eravrar, 
In discrepantia studiorum et voluntatum. Aristot. 
Ethic. 10. A«AXárrove: 68 oU jucpóv, Philo de Mundo, 
V'vyjr &€ Qiaeus rpiri aM Várrovear, Animam a na- 
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ais &aAXXárropev, In. quibus differimus, vel dissenti- 
mus. Hermog. &mAMárrei roi, In aliquo differt. Por- 
phyr. autem &eAXárreiw mpós áAXo pro Ab alio dif- 
ferre dixit, Diversa autem constr. a superioribus et 
paulum etiam diversa signif. dixit Herod., ut habent 
V V.LL. é&iaAMázro rijs yvóuss pro Animo sum discordi, 

AuaMárro ap. Xen. in Athen. Pol. videtur signif. 
Dirimo pugnantes aut contendentes. Bud. 

AiaAAárrw, Reconcilio, xaraAMárrw. Isocr. ad Phil. 
(47.) Kal 5uaMXá£as. ràs móXeis mpós áAXMjAas, Plut, 
autem Themistocle, pro xpós &AXjAas dixit àXAfAaus. 
"Thuc. $«aAAárrw coi éxeivov.. Fuerunt qui &iaAMárreiw 
2 xaraAAárrew ita differre putarint, ut &aAAárretv es- 
set Ad concordiam reducere opera tertii alicujus, at 
xaraAAárreiw, absque illa etiam. Quod discrimen mi- 
nime observari scimus. Illam tamen esse causam ad- 
dunt, cur $«AAXaxrjs quidem dicatur, non item xaraA- 
Aaxrjs. Interdum éiaAAárrv est Litem inter amicos 
dirimo e compromisso, ut ap. Demosth. (1361.) Map- 
rvpovet ÓuaAAáEat, bairrgral yevópevot repi Neaípas rijs 
vvvi üywridopévys, Eréóéavor xai Dpbvwra, Testifican- 
tur se compromisso arbitros factos de Nera, quz 
nunc causam dicit, litem diremisse inter Pbrynonem 
et Stephanum. Bud. 

AtaAAárropac signif. act. pro &«aXXárro, Permnto ; 
ut Herod. (7, 70.) AuaAXáceeatlac ràs ráEeis, || Et 
pro Differo, unde $igAXayyuévos, Differens, Diversus ; 
ut ap. Thuc. Kai rois eibecc PigANaypéva., I| AiaA- 
Aárrouac Reconcilior, In gratiam redeo cum aliquo; 
ut &iaAXárreoÜDac rois &moceráei, Isocr. Evag. (Encom. 
23.): Paneg. AwAAárrecÜat mpós riva, — Dicitur et 
BuaXXárrouat mpós ae mepi rovrov. 

[* AvaMMárro, "Thom. M. 218. 255. ad Charit. 
686. Brunck. Aristoph. 1, 45. Kuster. Aristoph. 238. 
b. ad Diod. S. 1, 462. 2, 230. Porson. Hec. p. xix. 
Ed. 2. ad Lucian. 2, 168. Dionys. H. 1, 212. 2, 789. 
1229. 5, 29. Boissonad. in Philostr. 436. 608. Rarius 
sum., ad Mer. 76. Tós, Alciphr. 18. Lucian. 1, 19. 
vibi v. not. : 205. Lucian. Dial. 88. Diod. S. 1, 224. 
Herod. 541. Reconcilio, Diod, S. 1, 464. ad Charit. 
133. 648. Eur. Plicen. 439. Valck. Oratt. 377. Wst- 
tenb. Select. 263. 427. Ammon. 126. et n. Excello, 
Diod. S. 1, 74. 327. De fut. pass., Thom. M. 238. 
Act. med., Kuster. V. M. 65. Au M aypévos, Diod, S, 
2, 338. 343. fin. 542. fin. AupAAáygear, sensu activo, 
2, 630. sed leg. &upMáyecav, Tàó &aMárror, Dionys. 
H. 9, 788. 4, 9055.: émAarror ó$Óiva 4, 2143. 
* AwaAAárroua,, cum gen. Andocid. 88." Seager. 
Mss. Gloss: AwMárro* Reconcilio, Pacifico, Dis- 
convenio, Dissentio. AuaAAdecer Cacumbeat, Recon- 
viliat, Refert, A,aAAarrópevor Decidens, Aupaaygué- 
vos* Reconciliatus, Placatus, **Plut. 4, 783. Recon- 
cilio, Schol. Eur. Hipp. 602." Wakef. Mss. Empedo- 
cles ap. Aristot, Phys. 8, 1. 'T5 uév ylyvorra, —r5 8 
&uaXáesovrat, Eur. Med. 895. ai S&aMáx0n8 ua 
Tis »póa8ev ExyOpas els íXovs unrpós uéra, pro écr. v. 
Fxfipas eis diXav. Dio Cass. 47, 41. Dionys. H. 6. p. 
941. "Iva &aAAáIn rovs &AXovs.] 

[* ** AmMayguérous, Strabo 13. T. 5. p. 253." 
Boissonad. Mss. ** Ad Diod. S. 1, 187." Schref. Mss.] 

[* AiMXaygpa, ro, Reconciliatio, Permutatio. ** Eur. 
Hel. 592. Dionys. H. 3, 1465." Scliwef. Mss.] 

Aaa, (5,) Differentia, Dionys. H. in Isocr. 'Ey 
j &aXaynv otéeuíav efpiekov. — || uaa, Recon- 
ciliatio; ut $uAAay) Cyévero, quod Valla interpr. 
Inter eos pacificatum. Dicitur potius &iaAAaai plur., 
ut moteigDar fuaXXayas mpós. riva, et. els GaAXayàs 
xwpüza, pro Reconciliari, In gratiam redire. Sed 
AuaAayüs zowicÜar frequentius est, quo et Isocr. 
utitur, — AiaÀAayi] et &aMayal capiuntur etiam pro 
Sententia compromissariorum judicum. Bud. Comm. 
239. [*' Heindorf. ad Plat. Phaedr. 318. 'Thom. M. 
235. Markl. Suppl. 210. Brunck. Aristoph. 1, 66. 
Aristoph. Lys. 1101. ad Dionys. H, 2, 1089. AiaAM- 
Aayi) et PiaAoyiegós conf., 3, 1326." Schef. Mss.] 

Ai&AAaiu, minus usitatum quam $iaAAay?, Diffe- 
rentia, Discrepantia et Dissidium. Item Commutatio, 
Permutatio.  ]tem Reconciliatio, aut Conciliatio. 
Empedocles «p. Plut. (10, 573.) 'AAAà póror pulls re 
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tara tribus rebus differentem. Lucian. (1, 593.) 'Ev A &áAXatís re ueyérrov "Ecrt. 
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P Tzetz. Exec. 
p. 54." Schzf. Mss. Gloss : A«ayig7 FEtecot 
tio, Concilitas, AiaXAay) oOías Recomcilt: 
Schneider, Lex. non agnoscitur.] 

AiaMaxrijs, ó, Reconciliator, Pacificator. We! 
ciliator. Item, Arbiter in quem litigare nolentes 
promittunt. Comprehendebantur autemn — &a3 
appellatione &a:ryrov, qua dere vide paulo po 
AiaAAaxrípios, Demosth. AiAAXakr» ov6ésa ec 
Primo cuique arbitrium ejus rei permittens. 
Bud. Comm. 238. [*' Eur. Phen. 471. 
Phen. p. 203. Thom. M. 236." Schxf. Mss.] 

[* AuaMaxrucós, 5), óv, Pacificatorius. — ** Su 
Oveía." Boissonad. Mss. ** Dionys. Hl. 3, 1: 
Schzf. Mss.] 

AuaMXaxrjo, fpos, ó, poét. pro $«aXXexecss.. U: 
autem hoc nomine $iaAXAaxrjp JEschyl. S. c. T.:5 
Ab Herod.eadem signif. dicitur karapze 755p. [* T*« 
M. 236," Schwf. Mss.] 

AiaMAaxri, in VV. LL. eipyyecos, Composits : 
cordia, ablativo casu. ln primis autem Lex. C: 
ciliabiliter. Quzdam vero $uaXAakrg cum 5 habes 

Aia axrijptos, 6, 5j, [imo (a, «o»,] Reconciliator: 
Pacificatorius, Aptus ad reconciliaudum, vel Rec: 
ciliandi vim habens. Et &«aXXacrfgpx Pcacrgrai que 
Compromissarios Jurisperiti vocant : quoniam coz 
promissum videtur pactum et conventum partium » 
bitrum eligentium, non tanquam judicem futurs 
sed quasi amicitim jure pacificatorem pro potest: 
futurum, Bud. Comm. 238. Et &«aAXaxrpres epitie- 
tum cujusdam dei,Greg. eis 'A8avacor in fine, Ze, 
mapÜéviov, elpyvaiov, xai $aXXakrápuor, cal mograis. 
['A»fpes, Memno 21.] 

"AbiáAXaxros, (5, 4) Irreconciliabilis, Implscabiis, 
Cum quo rediri in gratiam non potest: unde é&ià- 
Aakros éyOpós. Demosth. Philipp. 4. et /yf&a d&ci- 
Aaxros, Capitalis hostis, et Capitales iniucitism s. Ca- 

itle odium. | ET 'A&aAAXáxrws, Irreconciliabiliter, 

mplacabiliter, Capitali odio. — [ ** 'A&uoXacros, Per- 
son. Veris. 253. Thom. M. 256. Ind. in Diod. S. v. 
"AfiiAwros." Dionys. H. 1, 343. 4536. 665, 22. 35. 
Appian. Alex. de B. P. 113. Plut. Syila 3, 80. Joseph. 
A. J. 7, 9. p. 389. Demosth. Epist. 2. p. 112. Or.ó 
Chers. 40. Or. in Phil. 4. p. 54. 'A&«Ddrcw;, 12- 
placabiliter, Odio capitali.) Diouys. H. Ant. !, 566 
501." Scott. App.ad Thes. ** Cornut." Wakef. Ms. 

AvebiáAAaxros, ó, 5, Non facile reconciliabilis, Dif- 
ficilis reconciliatu, Non facile placabilis. Cui oppoti- 
tur EsóiáAAarros, Facilis recouciliatu, Placabilis. [Er 
* AvobiaAAáxros, Placabiliter. ** Ammon. v. 'Exf^ 
Boissonad. Mss. Eófi&AAaxros, Plut. Mor. 2, $5. 
Schol. Soph. Aj. 939. Dionys. H. 1, 231. 508. Uxbi 
* Eb^iaM crus, Placabiliter. M. Anton. 1, 7. P 
J. Poll. 1, 151." Wakef. Mss.] 

'ArriéiaMárre, Contra permuto, Muto i2 ce 
trarium modum. "AvrióiaAAárrecÜa quidam ex. 
etiam Variare, accipientes hoc Lat. v. in neutnsi- 
gnif. [* 'AvriiaM árropa:s, Dionys. H. 1,217. 4, 
2344." Schwf. Mss.] 

'"E»x5iaM rro, Immuto. Bud. p. 939. ex Aristot. 

[* Karas&iaAAáecu, Reconcilio. ** KarahaMir 
pat, In gratiam vel concordiam redeo, Aristoph.Veg 
1283." Seager. Mss.] | 

** EvybiaMárrw, Concilio, Reconcilio, [Basti 
Gregor. 91. Plut. 7, 914. Plut. Lysandro 3, 12. De 
mosth. de Falsa Leg. 205. UNDE * Xvr&aUay (5 
Reconciliatio. * Ad Dionys. H. 2, 1089." Schaf. Ms. 

'EraMAárru, Immuto, Permuto. Philo de Mundo 
Mévei pv. oby £y óuole robs rózovs obx Cralrrorra. 
Sic ap. Soph. Aj. (1060.) cum accus. £»jlete és, | 
Tàv rois Ü/piv epos piiXa xai moívas mecs, ubiexp. — | 
Avertit. Redditur etiam Vario, WVices alterno, & 
usurpatur neutraliter. Vide Bud. Comm, 59. I* 
'"EvaMárrei et "YxaMárreiw vide et Lucian. (5, 3i. 
Passivum est "EraAMárroga, Immutor, Permit 
Unde particip.'EygAXayuéros, Permutatus, Cujus c^ 
do permutatus est, luversus. Et adv. "E»gajpíérws. 
Ordine permutato s. commutato, aut Ordine iners. 
[Hes. Etym. M.] Tloààà rà» xporuciss Xeyopiver, t 
»Maypéres vpoóépera, — Aliter accipitur ap. Tix. 
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A, (120.) nam, 'Hyuàr 86 6o uiv " AOnvaíon fj évpyX- A. Kai vAcisror égAXaypérva xpós ráAAa. Interdum vero 
Mécynaav, exp, Ex nobis autem quicunque commerci- — éiyAXaypévos cum gen, Abhorrens, Alienus. Isocr. 
um jam habuerunt cum Atheniensibus. Pro quo L.— de Pace, Kal zapamoÀv rijs r&y dAwr. éigAÀaynéror 
Valla perperam reddidit, Nos autem quicunque ab Óurvoías. Ponitur éigAAaypéros, sicut et. mapgAAa- 
Atheniensibus dissociati sumus. Cujus erroris in mea — ypévos, et sine adjectione pro Peregrino, luusitato et 
"Fhuc. Edit. admonui. Fateortamen rarissimam esse.— inaudito, ap. Diod. Vide Bud. 601. 
illam a me positam exp., sed quam sententia illius loci [* "EzaM rro, Phrynicb. Ecl. 160. Markl. Iph. p. 
postulet. Pro illa autem exp. facit et verbale nomen — 245. Musgr. Iph. T. 123. Troad. 200. Hel. 384. Ja- 
"E»áXXaypa: quippe quod non solum exponatur Per- . cobs. Anim. 158. Porson. Phen. 1424. Thomson. 
mutatio generali signif., sed et pro Pretium citeture — Proleg. ad Parmenid. p. viii. Aristot. Poct. 58. Herm. 
Lxx Interpr. (2) Reg. (24, 24.) Differentiam prterea.— Diod. S. 2, 558. Boissonad. in Philostr. 373. Lobeck. 
inter évaAAayirar et karaAAayijrac vide ap. Thuc. — Ajac. p. 292. Eur. Hec. 1047. Diod. S. 1, 217. Valck. 
Schol. etSuid. [* Phrynich. Ecl. 160.'Thom. M. 210. — ad Theocr. x Id. p. 57. ; ad Phen. p. 120. 'EZjAXa- 
238. Musgr. Heracl. 318. Jacobs. Anim. 89. Fischer. — yyévos, Muncker. ad Anton. Lib. 184. ad Lucian. 1, 
ad Weller. G. G. 1, 196. ad Lucian. 3, 581. Heyn. — 213. Diod. S. 1, 88. 341. 2, 230. 342. 543. Aristoph. 
Hom. 6, 393. Ammon, 106. 180. Eran. Philo 160. — Fr. 288. Eo, Boissonad. in Philostr. 336." Schswf. 
169. Vario, Vices alterno, Ammon, 130. ad Lucian, 1, — Mss. **Abeo, Aberro, Philostr, 637.: eis á»ópa, In 
338. 'EvaAAáacur, Kuster. Aristoph. 114. a." Schief. maturam tatem, 118. Transeo, Pretereo, Arrian. 
Mss. ** Eur. Andr. 1028. Lex. Polyb." Seager. Mss. — 122." Wakef. Mss. Lex. Polyb. ** Plut. Fabio 174." 
Gloss: : 'EraMácecw' Muto, Commuto, Demuto, Im- — Schweigh. Mss. ** Xen. Cyneg. 10, 7. Thuc. 5, 71. 
muto, Cambio.) B I. q. réprw, Lex. SGerm. ap. Bast. Ep. Cr. 241.284. 
'EraAAay), 5j, Immutatio, Commutatio, Ordinis per- — Heraclit. de Incred. 70. Gal. Ovre &ópors éaMay0j- 
mutatio, vel vicium ; ut Bud.exp. ET'E»áAXoZs pro — xac ubi perperam é£acÜirac — [In Parthen. 24. EZ 
eodem. Aristot. de Part. Anim. 3. Aia ris r&v $ÀAe-— aAMáypara Bastio sunt. Oblectamenta." Schneider. 
Dev évaAMáaiews. ET 'EvaAAaE, Permutato ordine, s. — Lex. ** Dona," Wakef. Mss. ApDE *'E5ypaaypérus, 
inverso, Alternatim, Variatis vicibus. Item, Vice ver- — Perverse, Abhorrenti modo. ** Wakef, S. C. 4, 173." 
sa, E, contrario, ut interpr. Bud. in h. l. Aristot. 'E»- — Schef. Mss. Diod. S. 89. Rhod. *' Diverse, Dissimi- 
aAÀAà£ rdleué£vuv rav ázoxpiceuv, rijs póv xargyopucijs, — liter. Chrys. in Ep. 1 ad Cor. Serm. 26. T. 3. p. 409.] 
rijs bé &mogaruis. In VV. LL. citatur et ex Aristoph. 'E£aAXa y), (5,) Inmutatio, Diversitas. A Bud. exp. 
N. (983.) taxeir rà mó9 £vaXAaf, pro Vicibus mutatis, — Immutatio et degeneratio ap. Theophr. 'EZaAAay; eis 
Alternis. Et rursus ex Aristot. qui de dentibus ita — £repov yévos, Comm. 601. [** Athen. 25." Schzf. Mss. 
scripsit, 'ExaAXa£ &£pzízrove:, ur) &ápBXorevrat rpigó- — '* Plato Phaedr. 209(— 265.)" Seager. Mss.] Er 'EzáA- 
pevoc pos áAAjAovs. Pro quibus dixit Plin., Serrati — Aa£u, (j,) itidem Immutatio, Diversitas, ap. Strab, 
pectinatim coeunt, ne contrario occursu atterantur. — [15. 153. 161. 698. 1115.) 
In iisdem LL. habetur 'AzaAAàE, quod ex hoc 'E»- (* 'E£aAMáxrgs, o, i. q. àAacór. Hesych. * Aiayué- 
aAAÀà£ detortum esse arbitror. | ET 'EvaXAáyóny, i. q.  erav' àAaZóva, éfaXXáxrny.. KAoromevris* é£aAárrns, 
£vaAAáL. |n hoc autem Agathi:z loco Suidas * evyme-— áXacóv. — C 'E£faAAáxrns, Qui alterum ex altero quasi 
TÀeypérus exp. Hapyyaye $6 rovs *péc(jew évaAAáa- — format, s. variatam rei formam spectantium oculis 
T4 Xtipe vró rijv iEvv mepieoócynévovs, kárw 06 ró.— objicit ; Praestigiator, unde pro Veteratore etc. Au- 
xápa émiwevevkóras, — Ubi signif. puto quod Gall. di- — geantur hoc composito Lexica. Ad rem vero ejusmodi 
citur Les mains croisées. 'E»váAXAayga ET 'ErgAXa- C é[aMMáxrg» describas verbis Platonis de Rep. 2. p. 
ypévos adv. vide paulo ante in 'EraAAárropac. [*'E»- — 606. esse eum yógra, Kal olor E érJovNjs $arráze- 
aAÀAay), Fischer. ad Weller. G. G. 1, 82. Valck. ^ e8a: áAXore é&v dAXaus ióéass kai áXXáarrovra ró a$- 
Phen. p. 121. Ammon, 59. 'EvaAAag, Fischer. Pa- — ro$ elóos eis roAXàs popQàs, róre 9 jjpás àmarovra, kal 
leph. 138. Ammon. 95. Lobeck. Ajac. p. 390. Ja- — sotovvra vepi aUrov rotaUra Sokeiv x, r. A." Albert.] 
cobs. Anth. 6, 127. 'T. H. ad Plutum p. 423. 'EraA- — [* 'AretáAXaxros, ó, 5j, Immutabilis, Invariabilis, Con- 
AáyÓsv, ad Charit, 748." Schaef. Mss. Glossm:'E»- — stans.] 
aAÀXa yj* Mutatio. 'EraAAaE Mutuo, **"EvaAAa£, 121. ** AvectláAXaxros, (0, 4,) /Egre mutabilis s. commu- 
Cum veloci mutatione, J. Poll. 121. Permutato or-  ** tabilis, Qui in aliam naturam verti vix potest. At 
dine, Manetho 4, 181." Wakef. Mss. Diod. S. 5, 7.] * pro. $veeZáAAaxra, quod Hes. exp. * óvoéxóevcra, 
[* '*"EvraAMáxras, Qui se mutat et turpitudinis ex- — *' scr. potius *óveezáAvkra." 
ercet vices, Aqu. Es. 3, 4. (ET) *'ExáAAazros, (6, 5j,) (* Hape£aM arro, Commuto. Hape£yAXaypévov, In- 
Commutatorius. Aqu. Deut. 22, 14.'EváAAakra jj- — usitatum, Insolens, Novum, Schol. Soph. Antig. 862.] 
para." Biel. 'Thes.] [* XvrefaMAárro, Una muto. Athenag. 188. G. 
'EjgoAárre, Muto, Immuto, Dicitur autem 4£aA- — Nyss. 3,632." Wakef. Mss.] 
Márro ró xpopa, Muto colorem, et é£aAAárre: ró xpà- "ExaAAárzo, Alterno, Varius sum, Non eodem te- 
pa, passiva siguif. Mutatur color. Apud Theophr. nore procedo, Vicissim hoc atque illo modo procedo ; 
Immutor et degenero, itidem absolute. Vide Bud. ^ ut éxaAMáemorres óbóvres ap. Aristot. Dentes serrati, 
Comm. 600, et 601. || Interdum "EZaAMárre pro«a- — h. e. breviores alternis et longiores. Quod ipse ap- 
$£pu, Differo, sicut et &AAárrw. "Themist.inl. 1.de — pellat etiam £vaAAaZ éumísrec, scribens, Oi xpijsquo 
Anima: Mépovs uév yàp pépos xarà ró Vroxeluevov éE- D O6 wpós rijv áAci]v. €vaAAaE (pmérrovew, Órws ijj üu- 
arre, Et ap. Aristot. "EZaAMárrec rijs ápyaías uop-— Jjuvwrrat rpijópevoc mpós àAAíAovs. Plin., Serrati pe- 
$i, A pristina forma diversum esse. | 'EZaAAárzrewwv rü» — ctinatim. coeunt, ne contrario occursu atterantur. 
tvarriwv rijv éavrov yvpveciw e Thuc. (5, 71.) affertur — || 'ExaAMárrew r9 yérec r&y iy0bw» ap. euud. Aristot. 
" Nudam sui partem ab hoste subducere. E Phi. — H. A. 2, (1.) Alternantem Naturam habere et quae 
ostr. autem, 'EZaAAárre Óeipo ámó rjs vens, pro A in piscium naturam quodammodo transeat. Idem in 
nave huc abscedo. Ad quam signif. accedit qu;e a. Polit. 'ExaAAárrec zpós rijv Dacóvíav dixit pro In 





Bud. datur e Gal. rg é£aMMárrew, pro Transire. vicinia esse et confinio, ita ut facilis transitus sit ab 
'"E£aAMáarrouat, Mutor, Immutor. Soph. Aj. (474.) alteris formis ad alteras.  Citatur ex Eod. in Probl, 
Kaxoiriw Gori pmóév éaAAámeerac, Qui nullam muta-— 'ExaMMárrovewàXNjNoc proInter se non cohzrescunt. 


tionem s. variationem aut vicissitudinem accipit in Et Gen. Anim. 4. evpuósecÜa: et éraAAárrew tanquam 
suis malis, i. e. Cui sua mala semper in eodem statu — contraria. "'EzaAAárrew pro Altermnare, alia etiam 
manent. Schol. tamen exp. "Ozerus &aMXayj)v o6 Óéye-.—— signif. sumto ap. eund. Aristot. in Pol. Aírwor ravzzs 
Tat, üci €v kaxois é&erácerai,— At in VV. LL. exp. E. rs ápjuajdrijaews, xat 0 owi rovs Aóyovs €raAMárretw. 


malis non discedit, Malis non defungitur; sed con- — Qua etiam de re Virg. Alternare dixit, Hzc alteruanti 
structio hanc interpr. non admittit, 'EZjAAaypar Im- — potior sententia visa est. || 'EmaAAarre:w etiam dici- 
mutatus sum, pro Diversus sum, Differo. Diosc. 'EZ- — tur Alterum pro altero accipi, et loco alterius csse: ut 


iMaxrar r$ mavri rijs 3uépov. Et particip. 'EbjÀXa- — ap. Eund. de Vitz Brevitate "ExaAAárret rà vos 

ypivo, Diversus, Differens, itidem cum gen. Inter- — rj» 99e cepara rois DpaxvBMios. | Vide Bud. p. 600. 

dum vero cum pós: ut ap. Theophr, H. P, 4, (5.) 601.602. j'EraMárrew item activum cum accus. ut 
NO, VIII. 6B 
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ap. Aristot. de Anim. 2. "EzaAárreiw rà xapyapoborra A Xayiv Philo scripserit. [Gl. KaraÀ&a30$* Com 


roVs óóóvras rovs ófeis ópov, Gaza interpr. Quorum 
sunt dentes serrati, series acutorum dentium mutua 
insertione pectinatim se constipat. Greg. Kal jj iv 
p&urra soci rà knpía rüs éfavyéárovs kai üvriDérovs av- 
peyyas &vóalvovsa, xai rüs ebBelas rais yuviau éraA- 
Aárrovsa, Rectas lineas angulis evarians. Bud. 600. 
[** Eur. Heracl. 836. Villoisou. ad Long. 236. Brunck. 
Soph. 3, 510. Heyn. Hom. 6, 177. 437. Fischer. ad 
Weller.:G. G. 1, 206. ad Xen. Mem. 3, 8, 1. Ber- 
nard. Rel. 104. Valck. ad. Xen. Mem. 247. Wessel. 
ad Herod. 37. ad ll. N. 359. (voAénowo Teipap éxaA- 
Aá£arvres.)" Schwef. Mss. Fortunam belli alternantes. 
Aristot. Politic. 6, 1. 1,*5, 18. Xen. Mem. 3, 8, 1.] 

[* ** 'Ezg9aypérws, Hierocles 256." Kall. Mss.] 

"EmáMXaEs, (5,) Alternatio, Item, Indiseretusab al- 
tero in alterum transitus, Alterius vicissim et alterius 
motio indiscreta, ita ut oculum fallat. Sic ap. A- 
ristot, BaxriAwy» éráAAatis Celerrimus motus duorum 
digitorum, cum alternos tollimus et demittimus, Vide 
Bud, 602. In VV. LL. éráAAa£u rov Óaxrühwr» exp. 
etiam Micatio digitorum. Et rijs &éaAMádZews ÓaxrvAot, 
Digiti mutatis vicibus implicati. (*' Alternatio vin- 
culi, Plut. 2, 140." Wakef. Mss. '** Ad Herod. 37." 
Sehif. Mss. *' Plato Sophist. 270." Routh. Mss, ET 
* "ExaAXa yy, Permutatío, Varimtio, Vices, ** Ad He- 
rod. (1, c.)" Schsief. Mss. ** Hesych. 1, 1310," Dah- 
ler, Mss.] 

"EzaAAat pro signif. rov &vaXAàa£ iu iisdem LL. af- 
fertur e Xen. ['Iv. 1, 7. ** T. H. ad Plutum p. 423. 
Diod. S. 2, 340," Schz»f. Mss.] 

'AverüAXakros, 6, 4j, Non. altemaus, Seriem conti- 
nuam habens. Aristot. de Anim. 2. &àa ávemáAAaxra 
vocat Quibus sunt dentes continui, ut hos, equus, 
etc. Vide paulo ante 'ExaAXárreiw de re eadem dictum. 

(* AvseráAAaxros, 0, 5, Schol. Eur. Hipp. 883.] 

KaraAMáazre, Commuto. Pro qua siguif. tamen di- 
citur potius voce pass. xaraAMárropar quam vide 
paulo post. KaraAAárro, Reconcilio. Interdum et pro 
Concilio, Aristot. (Econ. 2. KarfAXa£ev abro)s mpós 
&AMjAovs, At cum dat. persons, 2 Cor. 5, (19.) £s 
6r. Oeàs jv év. Xpurrá, kómpov xaraAAáecuv Pavrg, 
Quam constr. sequens et Chrysost. dixit, "Iva rov 
éxÜpüs mpós abrür Puxeiaévovs &avrg. karaAMáEn. A 
Bud. caraMAárrecw exp. etiam, Ad concordiam et 
contubernium adducere, in hoc. Greg. loco, Kal rov- 
rovs rovs [Jtovs lipora karijXAaley GÀAX ovs xal avvexé- 
pacev, — || Pass. itidem voee et signif. KaraAXár- 
rogat, Reconcilior, Redeo in gratiam : diciturque iti- 
dem raraAAárrouat mpós me, quse constr. citatur et e 
"Thuc. et xaraAAárropaí eov: ut xaraMXax6eisá eoi, 
Eurip. Reconciliata tibi. Apud Soph. autem Aj. 
(7 51.) Beoiotw às xaraMXax8i xóXov, sub. volunt £vexa 
ante xóAov, vel priepos. áró. 

KaraAMárropa:, signif, activa, Commuto, Permuto. 
Aristot. Ethic. 3, (9.) Tór (Jiov mpós puxpà képby caraA- 
Aé&rrovrai, Modicis lucris vitam mutant, Bud. interpr. 
Exp. ab. eodem xaraAAárrogas Comparo, Concilio, 
et subjungitur e Dinarcho, KaraMMá£ZaeÜac r)v vpós 
Tovrows xápiv rüv vóuev, pro Ob istorum gratiam 
emerendam leges istis condonmare. || Ponitur, in- 
quit, et pro Addico, Vendoque et A me aliemo, He- 
rodian. 2, (13, 19.) 'Ex' ápyvpio xargAMáEaofe. 

[KaraM rro, ápei(du, Permuto, $uAXásov, Con- 
cilio, Reconcilio, Gl. ** Diod. S. ?, 496. Thom. M. 
235. Casaub. ad Athen. 50. Tim*ei Lex. 49. Valck. 
Oratt. 377. ad 'Thom. M. 109. Wessel. ad Herod. 
29. Herod. 483. ad 576. 687. Casaub. ad Athen. 1. 
p. 64." Schef, Mss. ** Dio Cass. 64. KaraMAdeeeo 
Biov, Morior, EKlian. V. H. 399. Cum pós in accus., 
Plato Phzed. 185," Wakef. Mss, Herod. 1, 61. Ka- 
raAXáecero riv CxÜpnv roicc eractorgo.] 

KaraAMXayj, (j,) Commntatio, Permutatio. Aristot. 
(Econ. 2. Tày vopurpázwy r)v karaMÀAayjv. || Item, 
Reconciliatio. Panl. l. c. Kai 0épevos £v uiv 7óv 
Aóyov tijs karaAXay5]s. Apud Aristoph. (O. 1585.) 
xaraAXa?) oM pov, Pacificatio belli. || Apud Philon. 
caraAXayy exp. Redintegratio, de V. M. 2. X-/npjara 
Vxolemópevos vp0s k&raAXayi]v xaipáüv riv aiiis more 
yevusouéywy. Sed vereor ne aliud hie quam xeraA- 


€ 
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satio. KaraAAay) $«Mas" Reconciliatio. ** Dem: 
12106. Kal jj ruifj ris 3v, xai váptcua óTrocamór,w 
mósov jj karaAAayj jv r9 ápywigp, h. e. Qux * 
monet: cujusque differentia ratione valoris ad 
tam Atticam, lteisk. Foedus, Reconcilintio paci, 
ditus in gratiam, Olyntb. 1. 10, Iloós. && às cx 
Aayàs, &s üv éxéivos vodjonrai &áepevos zzpos Xi 
évavríus Eyei." Seager. Mss. Diphilus ap. Atheo. : 
* Ad "Thom. M. 110. 237. Corai. 'Y'heophr. : 
Schef. Mss. Er * ** KaráMAayya, r0, Kkeconci's 
Cessatio, Hesych." Wakef. Mss.] 

KaraAAdyógr, Per commutationerm s. peras 
tionem. In VV, LL. redditur, Mutuo, WVicissis, 
converso. Eadem forma dicitut qua £évaA Xd yr» *5; 
[Hesych.] 

[* KaraAAáergs, ó, Reconcilintor, — Pacifica: 
** Phrynich. Ecl. 193. Thom, M. 109. 236." Sch: 
Mss. ** Qui in gratiam redigit, Chrys. in Ep. /. 
Cor. Serm. 16. T. 3. p. 342." Seager. Mss, Jos; 
A. J. 3. p. 191. UNnE * KaraAAakrxoeos, ia, 
(Reconcilintorius,) Qui reconciliat, Philo J. 1, 67: 
Wakef. Mss.] 

KaraAXaxriós, (), óv,) Reconciliabilis, Recon 
liatu facilis, qua in signif. somabit i. q. eSzaráAAac- 
quod mox sequetur, et eibiáANakzos, quod paulo 35s 
pricessit. Ex Aristot. citatur pro llaciius et Fac» 
Fortasse autem caraAAazruxós signif. etiain potest 4« 
reconciliationem s, Ad reconciliandum aptus, s. ef 
cax, q. d. Reconciliativus. 

' AxaráAAaxros, (6, ),) Irreconciliabilis, Qui recce 
ciliari non potest, Quocum rediri in gratias non po- 
test, Implacabilis. — ET adw. 'AzuraMáerws, Irre- 
conciliabiliter, Implacabiliter ; ut ácaraAMdemes t 
Aepeiv. Demosth. (153.) Et, Aaíqwr derncmllécnes 
mpós jjüs Évur, Qui odio capitali nos prosegutur. 
Ead. signif. supra á&iáAAacros et &á&ielléces donra- 
ráAAakros ET EisxaráAAakros, Opypesita, Diffcilis re- 
conciliatu, et Facilis reconciliatu, Viacabüis, kmpha- 
cabilis. Ead. signif. supra &veS«i Xam e& etoa- 
«ros. [^ 'AxaráAAaxros, Thom. M. 236." Schef. Ms 
*! "AcaraAXácrws, Philo J. Hesveh.. * Exicarni, 
Schol.Soph. (4j. 1331.)" Wakef. Mss. AvrcarcaMaecs 
inter dubia vv. posuit Schneider. Lex.] 

'AvrikaraMyárropa:, itidem ut. caraXAarropat, pt 
Commuto, Permuto. Jungitur autem prepostios 
üávrí: ut Aristot. Ethic. 8, (6.) "H frepor àr8 cin 
ávruaraNAárrorrat olov j&or)w ávr' é$eias Ar 
tipho : Tj» Ifar dvy)v &vri 7fs xowfjs eurnoia: tr 
karaAAarreefat. Sed hi duo ll. perperam im unus 
confusi leguntur in Comm. Bud., qui árriici- 
resÓac interpr. Comparare in FEsocr. Archid. (4 
KdMuóv éeriv. &vri Üvyrov eoparos àOárarcr Ac 
üvrikaraAAá£acDai, — At non. video quid obstet, qs- 
minus et hic Commatare interpr. — Idem [socer » 
Phil. (56.) eum £ip junxit, 'Yzép 4áAXov pr eos 
&» ró 29v &vrwaraAAaIonévows x, 7. X.  Jungtw € 
genitivo sine priepos., pro Compensare : ut, cz: 
raAAáccona: rovro &eívov, Hoc compenso cun ib 
Item Mercari, ap. Herodian, (1, 6, 25.) "Arc yo 
Twy àvriaraAXarrónerov riy üpyíjv. Quse hujas cot- 
str. exempla a Bud. afferuntur. Reperio autem ei 
ead. constr. et in illa commutandi signif. ap. D* 
mosth. (68.) Myé? ávraXAAáEeoBa o5bemás viis 
pn9. doekelas riv els rovs "EAMgras ebroxay. Ubi s 
serva idem plane loquendi genas, quale illud c D- 
narcho paulo ante allatum, per v. &»raMarete 
Dicit enim, My&? xaraAXMá£aaDat fi)» mpós rciom y 
piv ràv vóuw» x.r.À. E Maccab. autem 2. afe 
'AvricaraMarrógerot rà XPüpara rob en », pro f'itsm 
pecunia redimentes,  Atfertur alia praeter cost. 
positum h. v. apud Aristot. Magn. Moral, 1.1 
oi ÉXarrov AnpBárorres &vricaraMVárrovrat 5 5o» 5 
T. À. Illius vice nanciscuntur aut honorem, etc. 

"AvricaraANárrogea passiva etiam simnif. in VV.LL 
citatur ex Aristot, Magn. Moral. 29. "A scicicni 
rerat ro mviróéporros 3j 36ovj, Voluptas commodo re 
penditur, s. compensatur, Et 1. "Ta cap' aizoicér7 
karaXAürrecfat riy map rois GXXNoss, Ut qui ap. i 
sint, commutentur cum illis quze ap. aiios, 
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& Gorg. Ms. 10. Method. Conviv, 135." Routhi. Mss. 

"AccricaraAXAárropar, renitivo junctum sine prieposi« 
ione, Diod. S. 1. p. 5. KaAor & olpas rois e0 $povovam 
rre TOrwr» üvrwaraÀlAáLacÓa« rjr áÜüraror evón- 
ua», Mortalibus laboribus immortalem famze celebri 
atem commulare," Brunck. Mss. — ** Crates Ep. 1. 
u Not. Mss. T, i1. G. Lecapen. in. Lectt. Mosq. 1, 
;:9." Boissonad. Mss. — ** Athan. 1, 546," Kall. Mss. 
[xlosss : 'ArrisaraÀárret Permuto. *''Toup. Opusc, 
1, 42. Emend. 1, 63. Wessel, ad Diod. S. (l. e.) 
Ehom. M. 452. ad Lucian. 1, 720. Dionys. H. 2, 
726." Schwf. Mss. *' Joseph. 442. Clem. Alex. 76. 
Arrian, 'l. 159. Isocr. 263. Joseph. A. J. 10, 6, 1. 
V icissim reconcilior, Polyb. 708." Wakef. Mss.] 

[* ArriaráMaypua, ró, Remuneratio, Compensa- 
tio. Joseph. A. J. 15, 9, 2.] 

" AvruaraAXayj, Commutatio. Item, Commercium, 
E.mtio, Mercatio ; ut verbo árricaraAAárresÜa« mer- 
candi etiam siguif. data fuit. (** Plut. Mor. 1, 188." 
Scliwef. Mss. Glossie : 'ArruaraAAays Cambitas, Per- 
mutatio.] 

"AcoxaraXAarre, Reconcilio, Gratiam diremtam et 
solutam sarcio, et amicitiam reduco. Vide Bud. Comm. 
598. [Schleusner. Lex. N. T.] 

[* *EzaaraMárro, Clem. Ep. 48." Wakef. Mss. 
* tC ExcaraMay, (1) Cora, Theophr. 337." Schaf. 
Mss.] 

[* ** ilpocaraMMárrw, Phrynich. Ecl. 81." Scheef. 
Mss. HoorcargMXaypévos xpóvos, Clem. Alex. Peed. 184. 
Diod. S. 635.] 

*' IooexaraMMárrouai, affertur pro. Reconcilior." 
[** Phrynich, Ecl. 81." Scheef. Mss. Aristot. Rhet, 

1, 12. p. 154. Ed. Cant, Oi pir yàp $íXot, ügüAaxrol 
re xpós ró àciueicÜau kai mpockaraAAürrovrai, epiy 
ez ei£eAQeiv.| 

MerzaMMárro, Muto, Immuto. 'Thuc. 8. p. 284. 
"Yerepov ài 50A» ueraMXMá£avres rijs ro Ójpov Óuxi- 
cews.  l]socr. autem ad Demon. (4) peraAAárreey 
$íXovs dixit, 'Onoius yàp aiexpór, pnóéra $iAov Éyew, 
xai moÀAovs éraípovs ueraAAárrew, — Sic ef ueraAAár- 
rec róv [ior dicunt, ut Lat. Vitam cum morte com- 

mutare, pro Mori, relinquentes tamen sub. illa Cum 
morte, ut Isocr. Archid. (6.) 'Ezei 'HpaxAijs jeríj- 
Aafe róv [Jiov. Sic in Encom. Evag. Sed swpe sub. 
ilo etiam accus. ut. Polyb. 2. 'Arrceyórov &&. ueraA- 
Ad£avros. Idem, AvoeNztargcavres emi rg peryAAayérat 
róv Áxuürpiov. Plut. Tàó $é $dveiv róv ueraAAá£avra 
xui erépyeiw. — Dicitur etiam jeraAAárret érépaw 
xopar, Mutare aliam regionem, q. d. Suam regionem 
cum alia commutare, pro Migrare e sua regione, E 
sedibus suis migrare. Antipho : Oi &6 x Uvro üzo- 
Ürüsxew náXXoy 3 £ayres. érépav ueraAAáfat yupav, 
Apud Plat. inquit Dud. ueraAAérrec est Inverso or- 
dine aut immutatis vicibus aliquid facere : et cum alter 
alterius fungitur officio, et alter alterius preemia oc- 
cupat. Qus enim sic fiunt, ueraANarróueva ab eo 
dicuntur. 

[* MeraAMárre, ad Phalar. 274. ad Charit. 735. 
Diod. S. 1, 412. Boissenad. in Philostr. 569. Heyn. 
Hom. 5, 561. Heindorf. ad Plat. Charm. 62. Toup. 
Opusc. 1, 225. Valck. Diatr. 6. 66. 80. Mitscherlich. 
H. in Cer. 185. T. H. ad Lucian. Dial. 66. ad Lucian. 

1, 435. "EZ áv6porwr, ad Diod. S. 2, 298. Migro, Mo- 
rior, Bast Lettre 74. Heyn. ad Apollod. 535. Diod. S. 
1, 108. ad 375. Eur. Hipp. p. 2. Valck. 'T'oup. Opusc. 
1, 548. ad Diod. S. 1, 103. ad Lucian. 1, 407." 
Schef. Mss. ** Morior, Polyb. 707. Dio Cass. 195. 
Apoll. Cou. 217." Wakef. Mss. Glosss : MeraAAáeco* 
Transmuto. MergAAaypévos* Versus.] 

MeraMay3, (3,) Er MeráAAaZs, (5,) Mutatio, Im- 
mutatio. Xen. K. IH. 6, (2, 11.) 'H xarà puxpór ueráA- 
Aaju. Et K. (4, 4.) MeráAXaLs ri» euuárev. Apud 
Eupd. E. 7, (4, 10.) 'Acexpívaro ürc fj uà» evppayia, 
obe eipivn, àxXà moAépov ueraXAayr) eig. Apud Athen. 
(12, 41.) citatur Anaximenis liber inscriptus Daci- 
Mur MeraXXayai: ubi pgeraAAa-yai signif. puto Mortes, 
quo plurali utitur et Cic. 'Tusc. 1. ut perinde sit ac si 
inscripsisset BaeiMéwy Oáraro.. (Gl. Mera yay) 
Transmutatio. ** Clem. Alex. Str. 1. p. 702." Routh. 


[pp. 355—256.] 
[A rraaraM rro, Lex, Polyb. ** Olympiod. Comm, A Mss. 


[^ 
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* Valck. ad Lesbon. 181. Diatr. 6. Wakef. 
Herc. 768." Schwf. Mss.] 

[* '* MeraMaxrip, (8por, 6,) Mutator, Qui mutare 
assuevit. Sic Io poeta Tragicus ap. Atben. 318. XrvyG 
peraXAaxrfpa movAvmovr ypoós." Schweigh. Mss.] 

[ * MeráMaszos, ó, 3j, Mutatus. JEsch. 8. c. T. 711. 
exei bai Adjuaros iv rporaíg xporíg peráA- Aacros 
iews àv £A0ot BaXepurépp Ilreópari, Schol. A. perg^- 
Maypéros &y &ávarporij «al * peraMownet ros ópoviua- 
ros, B. uerà ravra évgAAayyévos. Blomf. et Schneider. 
Lex. scribunt ueráAXarros, non ueraAAaxrós.] 

(* 'AyueráAXacros, 6, 3, Impermutabilis, Joseph. A. 
J. 18, 1, 6. ET * EsperáAXacros, 6, 5, Mutabilis, Gl.] 

[* 'AvriueraMVárru, UNDE * ** 'AyrigeraAAaxréov, 
Theoph. Metap. c. 5." Kall. Mss.] 

HapaAAMárrw, Alterno, Alternatim s. Permutatim va- 
rio, Alternis hoc et illo modo facio; ut fabri apaA- 
Aárrovew àAAiAuv rows óéóvras ap. Aristot. Dentes 
serra: alternos variant, vel Alternis hinc et illinc pro- 
minentes faciunt. Ubi observa jungi accusativo. Ha- 
bet autem rursus wapaAAérre et aliam verbi Alterno 
signif. neutraliter positum, ap. Isocr. Evag., ubi rj» 
éufav rapaAAárreiw dicit Alternare opinionem aliquo- 
rum de bomine quopiam. Id. autem usus verbi éxaA- 
Mirrecw supra ostensus fuit, Vide Bud. 603-4. 

IapaMAárrw accusativo itidem junctum, Preterco, 
locum aliquem videlicet, Pertranseo. Quibus verbis 
subest et aliqua mutationis siguif., ut in AuaMAárrety 
antea dietum est, et in MeraMMárreiv pro Migrare ; 
cum enim prztereuntes locum unum venimus in ali- 
um, tunc a nobis loca velut commutantur. Xen. E, 5, 
(1, 12.) 'Ezei 6à xapáAXaLav oi wpéroc rjv évébpav. 
Sic ap. Synes. Kai róv Gápior uspunka mrapyMXá£aper, 
Preteriimus, vel Superavimus. Sed et pro Superare, 
i. e. Vincere, Aristot. Meteor. 1. FloA? &ocei rp ráye 
mapaAAárreuw ácrpa re, cai eeAQvyy, kai fuor, Vincere, 
celeritate videlicet. Qui signif. a prietereundi signif. 
non recedit: cum in certis quibusdam loquendi ge- 
neribus pro Superare dicamus etiam Preeterire, vel 
Longe a tergo relinquere. In VV. LL. affertur e Ce- 
bete 'T'heb., 'Tovrovs rovs ua8npario?s mapaAA&rrovet, 
pro Pretereunt, vel Preevertont, Antevertunt. Et e 
Plut. Tbemist. HapoaAMárrec róror éxeiror, Locum il- 
lum declinat, i. e. Avertit se ab eo, et mutat. Et ex 
Eod. in Camillo, IlapaAAárrwr &ei rovs éypryyopóras, 
ry Üopó/3g rexuaipópevos, pro Vigiles fugiens. Ibid. cita- 
tur e Plut. Romulo(1, 134.) lHlapjAAarrev eis porapyíav 
pro Demutavit in monarchiam. Sed multo rectius 
Bud. Lex. Degenerabat in monarchiam. Cui verbo 
et transeundi signif. inest ; nam cum degeneramus, ex 
uno in alterum transimus, — [| IDfapaAAérro, Aberro, 
Per errorem in aliud incorro quam constitueram. He- 
rod, 'Okéyer rjt xópys vapaAXá£arres, Qui modico 
spatio ab occursu aberrarunt. Plato in hac etiam si- 
gnif. junxit accus, Elra ov rapaAMárrove: rüv aicÓfj- 
vewv rà enpeia, Non aliud pro alio offendunt et nan- 
ciscuntur, 

IlapaMMárre, neutr. positum pro &aAXárrv, Dif- 
fero, Discrepo. Item Vario. 'l'heophr. H. P. 6. 'H & 
fida rov kvmeípov moNo ri riv AA rapaAAárret ávo- 
pag. Plut. Dione (342.) Elbe yvra?xa pybév 'Epw»ios 
rpa'y«i)s rapaXAárroveav, EtzapaMárrecsine casu pro 
Kefert, i. e. Differentinin facit, et ad rem pertinet, ap. 
"Theophr. Vide Bud. 604. ubi addit rapaMMárreiw 
signif. etiam xará r« uiv óuovoéaDat, xará ri 6$ bagt- 
pei, i. e. E, parte simile esse, e parte differre, vel Ali- 
quatenus simile esse, &e. — Nau xará rc utroque mo- 
do posse reddi existimo. Idem vero in Theophr. 6, 
(5.) HAXeierov yàp. obros $oxei mapaMAárrei, vult esse 
positum mapaAAárreee vel pro. Ab aliis locis differre, 
vel Variare germinationem, et nunc hoc, nunc illo 
modo cedere. Rursusque 7, (5.) Tó && reituo»— 
mapaAAárrei karà ràs dipas, v. mapaXXárret est Variat, 
i. e. Varie enascitur, pro varietate temporum. 

llapaAMárropa: passivum, a quo particip. przt. 
rapnAAaynévos pro Differens, cum gen. ; sed frequen- 
tius absque casu pro Inusitatus, sicut et de 4£jAXa- 
yuévos supra dictum fuit. Diod. S., TTapgMaygiérovs 
rois ueyéOese qeu. Paulo post éiyaypérovs dixit. 
Lucian. (1, 230.) Eévor && xai zapyAXaypévov ovóév. 
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yovóct arevóv re xal sapyAXaypévov, pro Alienum, ab- 
horrens, et incommodum, Bud. 

[** HapaMAárreo, ad Phalar. 312. Thom. M. 218. 
237. 692. ad Charit. 500. 735. Diod. S. 1, 544. 
Brunck. Soph. 3, 500. Diod. S. 2, 249. 449. 454. 
Epigr. adesp. 529. Dionys. H. 1, 207. Boissonad. in 
Philostr. 357. 373. ad Xen. Mem. 3, 8, 1. ad Tim:i 
Lex. 24. Xen. Cyrop. 70. Apoll. Dysc. p. 37. Teuch. 
Valck. Hippol. p. 265. Prwtereo, ''ranseo, ad Diod, 
S. 1, 193. 286. Supero, Vinco, ad Lucian. 1, 246. 
Alienata mente esse, Corn. Nep. 365. Fisch. Deliro, 
Musgr. ad Hippol. 935. Plut. Mor. 1, 495. Aberro, 
Herod. 542. Differo, ad Charit. 204. ITapgAXaypévos, 
Inusitatus, Prodigiosus, Muncker. ad Anton. Lib. 184. 
Thom. M. 640. Diod. S. 1, 697. 2, 5492. 544. 550. 
IapaXAárrov, Jacobs. Anth. 12, 143. Tó rapaAAár- 
rov, Dionys. H. 5, 335." Schaef. Mss. Plut. Cleom. 
26. II. xat érépas ó5ovs, Lucullo 43. ** Soph. Antig. 
298. Obhév yàp árÜpéowiw, olor ápyvpos, Kaxov vó- 
piu! É8Xaere.— ovr! éxbibáoxe: kal mapaAXáamec dpé- 
vas Xonerüs wpós aivypà mpáypal' ieracÜac fporav. 
Differo, Discrepo, Diog. L. Epimenide p. 42. HSt. 
Ezevións, —Kpys ro yévos, àro Krwavov, ka0£ce: rijs 
kóums ró elóos rapaAXásawr," Seager. Mss. ** Prietereo, 
Polyzn. 662," Wakef. Mss. Glossae: IHapaAAárru' 
Vario.] 

[* HapgAXayuérws, More inusitato, Aliter, Dissimi- 
liter... ** Polyb. 701. Diod. S. (453. Rhod.) Hesych." 
Wakef. Mss. Joseph. A. J. 18. p. 871.] 

(* HapaAXaxréov, Pretereundum. Strabo 13. p. 
884. Tois $' é£ 'Aj3óbov sepatovué£vous, rapaAXaxréov 
€criv eis rávarpría.,] 


IlapaAAayg, (3,) ET IlapáAXaEs, (3,) Differentia. 


[pp. 356—357.] 
Apud Greg. autem, Tó,re rijs &aírgs eipaeiw eU ye- A. L(aséariv." Seager. Mss. ** Diog. L.445." 


Theophr. de rosis loquens, Ilow? mapaAAaysw rwwa - 


ebozpías xai áoepías, Nonnullam diversitatem habent. 
Sic ap. Plat. Politico (2, 269. 3, 22.) zapáAXaEa, Dif- 
ferentia. Et ap. Basil. zapaAXayal et bu$opai pro 
eodem. lu VV. LL. exp. etiam Alternatio, i. e. Per 
vices mutatio. ]||IlapaAAay;v Plato pro Hallucina- 
fione etiam et aberratione dixit, ut scribit Bud. 
['** HapaAXay, Diversitas, Jambl, V. P. 31. Differen- 
tia p. 9. Perturbatio, p. 93. et ita alibi ille rapaAAác- 
av." Wakef. Mss. ** Jacobs. Anth. 7, 395. II. xapá ri, 
Dionys. H. 5, 87. Diod. S. 1, 186. 359." Sch»ef, Mss.] 

IlapáAAaypga, (r,) ldem. E Plut. Numa (18.) affer- 
tur rapáAAaypa rijs ávwpaMas pro Vicissitudo inz- 
qualitatis. 

IlagaAAaZ, quod et évaAXaZ, Alternis, Alternatim. 
Item Alterpante, s. Alternata serie, ut loquitur Se- 
neca, Apud "Thuc. (2, 102.) Neo vapaAAàZ xai oU 
xarà eroixor ketuevan, Non recta serie porrectz, sed 
situ alternante. Soph. Aj. (1098.) £pret rapaAA a£ rao- 
ra, Hxc vicissitudinem habent. Vide Bud. Comm. 
604.605. [Gl. IIapgaAAaZ: Alternis. ** Lobeck. Ajac. 
p. 390." Schaef. Mss. ** Appian. 1, 723." Wakef. Mss.] 

** [TapáAXaxros, (0, 3,) Mutabilis," (De h. v. dubi- 
tat Schneider. Lex.] 

'AzapáMaxros, 0, 3j, Non differens, Non evarians, Per 
omnia similis, oó rappAAaypéros: ut ap. Greg. eis l'e- 
véOXux Christus dicitur rà éxpayeiov rob &ápyerómov, et 5j 
pi xivovpéyy aópa'yis, et 3j árapáAXakros eikor, Imago 
per omnia similis. Pro quo Bilibaldus perperam reddi- 
dit Similitudo incommutabilis. ET 'AzapaAXáxrws adv, 
Absque ulla differentia, Similiter per omnia, ap. Da- 
masc. [''"'ArapáAAaxros, Epiphan. Her. 77. c. ult. 
Orig. c. Cels. 7, 12. 68." Routh. Mss. *' Diod. S. 1. 
p. 58. Dionys. H. 1, 125. 2, 160. 'ArapaMAáxruws, 
Athen. 25." Scott. App. ad "Thes. **'ArapáAXaxros, 
Plut. Alex. 137. Schm. ad Diod. S. 1, 102. 162. 'A- 
mapaAXáxrus, Ammon. 126. Toup. Emend. 2, 11. ad 
Lucian. 1, 124. 439. Athen. 41." Schaf. Mss. '*'A- 
mapáAXaxros, Plut. Gracch. p. 1513. HSt." Seager. 
Mss. Glossz : "AcapáAAaxros: Indiscretus. ** Rectus, 
Non deflectens, Julian. 92. Galen. 1, 344." Wakef. 
Mss. 'AcapaAAáxros, Kreyssig. Symb. ad Diel. 'Thes. 
aug. atque emend. P. 5. p. 14.] 

**'AzapaAAa£ía, j, Non mutari, s. Immutabilitas, 
* Constantia." [** Chrys. in Ps. 44. T. 1. p. 635. 
T) yàp oírw, kai ró óuoíws, Kai rü kaÜus, àrapaAAa- 
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(* IHpoaAAárropa:, Prietervehor, Prevelvo y, Pe 


relinquo, i. q. [lpoageífJoua:.] 

iae A edi avs aliquo, Ceontralr 
ctiones, proprie antem Paciscor, intercecde rate 3 
commutatione s. permutatione, ap. Aristot. EF 
"AA. otovrac Beiv. orépyeuv rovs kara mier es" 618 
Lavras, qui bona fide in rebus contractis w«tr52n 
Et ap. Eund. evraMMárrety et aA$ec8a«, €C exit ra 
pactiones et contractas dissolvere. — Evrar AO ex 
neraliori signif., ut Lat. Commercium habexe «75 
quo, pro Congredi cum aliquo, Rem habere: 3: 
adeo pro Verba facere, ap. Soph. CEd. 'T- (1i12* 
EvraAAáfas rl wo; Vide Bud. 619. ; videet 2: 
y? paulo post. || XvvaAAárro, Conjuncticrrerm c 
aliquo concilio, vel simpliciter Concilio, $eg]»h. 
493.) Ebvijs re rijs ojjs jj evvyAXáx0ns égoc. EZt zip. E 
(Andr. 1245.) evraMÀAaxÜeicay ebraíors yc grecs. 
terdum et pro Reconcilio; ut Thuc. 1. 'AX Xe -c« 
$evyovras Geóuevoc. evvaMMáEae e$ioi.. Et ap. Eus 
passivum XvvaAAássec0a: Reconciliari. 

[* ** XvraMMárru, Thom. M. 238. Musgr. Herz 
4. ad Dionys. H. 2, 1089. Schneider. ad Ama b. p. : 
Valck. Oratt. 377. Plut. Mor. 1, 44. CEd. "EY". 11i: 
1130. et Brunck. Przpositiones evrgAXaypuérene, Voi 
Przf. ad Od. p. xx. Ed. 2. Congredior cum alg 
Plut. 6, 175. Hutt." Schzef. Mss. Esch. S. c. T. 557 
Plut. Dione 8. Glosse : EvraAXázrwe* Contralho, C'arz- 
bio. Xv»jAAafew Concrepat. ** Euseb. H. E. 7, 22." 
Kall. Mss. ** Demosth. 760. 867." Seager. Mss.] 

XvraMAay), (5,) Commercium, ltem Concilizfk 
Apud Soph. (Aj. 739.) év fvraXXayg Aéyorexp. In 
commercio sermonis. Sed med do commotandis 
verbis. Sic enim Lat. dicunt Commutere verba cuan 
aliquo. Quo etiam modo evraXXárzety malim interpr. 
supra, quam cum Bud. Verba facere. Er »é1ta- 

Es, idem, Citatur et pro Commutatiose, e Plst. de 
LL. [*'XvvaMay, Clem. Alex. sir. 559." Routb. 
Mss. *'Conciliatio, Soph. CEd. T. 54. oio && 
mp&rov Év re avyudopais [3iov Kpéírorres, t 7« baipórwv 
ivvaAÀayais. Accessus, 960. ES 108 &iror 8ay&ei- 
pov Jeflnxóra, CEd. Ilórepa &óXowser, 3 vóoov UoraXXa- 
y); uempe evraAAárrew interdum Cougreci, Rem 
habere cum aliquo, significat. Airía, Casus, (Ed. C. 
410. "Eerac vor' ápa rovro Kaépetor Bápos, CEA, lai 
as Qareíeyns, e rékvor, PvrvaMAayQs ;" Seager. Mss. 
** Lobeck. Ajac. p. 334. 'hom. M. 238. Markl. Sep- 
pl. 748. Dawes. Misc. Cr. 513. Wakef. 'Tracb. $45. 
Dionys. H. 1, 152. ad 2, 1089. 1104. Brunck. ad (Ed. 
T.33." Scheef. Mss. Gloss;e: XvraAAXaoj" Contractus, 
Commercium. 

XvráAXayna, (r0,) Commercium, ld proprie quod 
permutatione exercetur. Item Contractus. Ulp. Cor 
tractum autem ; i.e. ultro citroque obligationem, quas 
Greci svváAAaypa vocant; veluti Emtionem, Vend- 
tionem: Locationem, Conductionem ; Societatem. Ar- 
stot. Ethic. 5, (2.) duo evraAXaypárwr genera fact 
ékobeia et áxobsta, Voluntaria et non voluntaria: ve 
luntaria esse tradens, ut Emtionem, Venditionem, Fa- 
nerationem, etc, non voluntaria, ut Furtum, Homició 
um, Veneficium. Ubi Bud. evraAAáypara vertit Coz- 
mercia, cum potius, ut quidam annotarunt, generalios 
voce Actiones verti debuisset. || XvráAAaya, pec 
liari siguif. yapucór avujóXawr, ut scribit Hes. ; naz 
repono ap. eum »yajuor pro eautxór, — Ad hanc as 
tem signif. pertinet. Eurip. l. c. evraXXax8ezsar y 
pow. Ab eod. Hes. exp. et evvaZe..— HiNC Xvro.- 
Aayparikós, (4j, ór,) Commercialis, Vel, Ad contrz- 
clus pertinens, qui evraAXáypara dicuntur, [Schol 
"Thuc. 1. p. 52. ET XvraMayparwes, Per con- 
mercia, vel Per synallagmata, i. e. contractus, [*E»- 
áAAaypa, Aristot, Rhet. 1, 1." Routh. Mss, Glossz: 
XvráAAayua* Commercium, Mercimonium, Contr 
ctum, Cautio,  ** Commercium in vita, Julian. 262. 
Wakef. Mss. '* Brunck. ad €Ed. T. 70. '(Thom.M. 
$19. Digest. L. 16. 19. ad Dionys. H. 2, 1089. Hes. | 
Hom. 6, 442." Schaf. Mss.] ! 

XvraAAarrjs, (0,) Conciliator. A Basilio autem p. 
283. inquit Bud. pro Consorte et socio nerotiations 
poni videtur, vel simul contrahente, i. e. paciscente 
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T XwraXXacrriuos, (), ov,) Conciliativus, Ad conciliati- A éyérovro ràs yvépas, Alius voluntatis, vel alio animo 


1»em pertinens, vel Ad conciliandum aptus s. efficax. 
em Conimercialis, ut evraAXaxricós vóuos, Commer- 
ialis lex, i. e. Ad commercia pertinens, vel ad con- 
"actus. Io VV. LL. male uno in loco EvraAcrj, in 
Itero XvraAMaxris ponitur; quasi utrumque dici pos- 
it; cum coutra illud prius e manifesto errore pro- 
ierit. ZvraMazrrisós, Dionys. H. 1, 209—2, 668.] 

"AcaviáAAaxros, (5, 3,) Cum quo contrahi vel com- 
nercium haberi non potest, propter morositatem vide- 
icet, vel improbitatem. A quibusdam redditur Inso- 
abili e Livio, non male. 'AevráAMaxros dicitur 
'tiam Cui nihil est commercii cum vita civili, quales 
lecet esse rovs poraxoós: ut inquit Bud. citans e 
Basilio, " Afr, ácrgpora, &rpáypova, ácvráAXacror 
"I»a éei. l| 'AervráAAaxros exp. etiam, Qui recon- 
ciliari non potest, Implacabilis ; ut evraAAárrew pro 
Reconciliare a Thuc. (4, 19. 58.) sumi dictum est, 
atque ita fuerit i. q. áfiiAXaxros et. ácaráAXaxros su- 
pra posita. ET EbevráAXaxros contr. rg ácvráA- 


fuerunt quam antea, uereAj8nsar rjv Tpoaípemir, 
Schol. || Tradiderunt quidam &XXovs etiam scribi, 
aeuto nofata antepenultmma : sed aliquod exemplar 
minime fide dignum sunt secuti, [** Eur. Med. 909. 
Hesiod. Opp. 453. 769. ad Lucian. 1, 467. Huschk. 
Anal. 40. Archias 9. Crinag. 22. Julian. Ep. 2. Ja- 
cobs. Anth. 11, 92. Heyn. Hom. 5, 116. "AAMore 
&AXotos, Dionys. H. 5, 28. " AXXat éx' (Molowei, Mo- 
schus 2,64, 'AXA, i, Plato Apol. 142. Heindorf. 'AAA, 
et &AXos, Heindorf. ad Plat. 'Thezxt. 342. Varius, Si- 
monid. 2, 42. 'AAAeios pro 4AAos, Pausan. !, 397. 
Valck. Hippol. p. 178. Il. A. 258. Sinonid. 2, 11. 
Xen. Cyrop. p. 728. Ammon. 93. ad Xen. Eph. 288. 
Wolf. Proleg. ad Hom. 83. Ei rt yérotro áAXotor, Si 
vita fungar, ad Xen. Eph. 162. Alciphro 264. 'AX, 
kal àÀA., Argum. in "Theocr. p. m. 8. (xx.)" Schaf. 
Mss. ** 'AAXoiégrepos, Schol. Il. B. 190. Oppian. H. 
4, 253. Diog. L. 4, 44." Wakef. Mss. Eur. Med. 910. 
Glossm : 'AAAXoios Diversus. 'AXXoworépos (sic,) Se- 


Aaxros, ap. Plut., Cum quo facile commercium haberi p rius. Xen. Mem. 3, 10, 6. àAXofovs ápopeis. Herod. 5, 


potest. ['AevrvaAAarros, Dionys. Hal. Ant. 1, 41. 5, 
66. ** EóevráXXaxros, Stob. 104," Wakef. Mss. ** Pha- 
vor. v. EbeípoAor, Hesvch. 399. Plut. de Audit. 42. 
(6, 154.) Ox fj&eis ob5?. edmvráAXaxror wpós áxpóactr 
Svres x. r. X. Phavor. 331. EósvraMárrws* * ebyera- 
9órws, Hesych, 399." Scott. App. ad Thes. EóevraX- 
Adá«crws, Comtiter, Placide, Humane. Biel. Thes. UNpE 
* ÉveovraAXaiía, jj, £s €v ovvaMayais évAárrovsa ró 
$íxaiv, Andronic. de Passion, 751. ** Stob. P. 195." 
Wakef. Mss.] 

"YxaMMárro, Muto, linmuto. Apud Galen. pro 
Muto identidem: ut, "YxaAMárrur áei r0 érucelpevoy 
o8oviov,. Greg. in Jul. Kai jgóíws éavróv bzraXXarzruy 
rois eiecac, In alias aliasque formas immutans. |'Ys- 
aAXXárre siepe etiam pro árraMAárrw, Unum loco 

, alterius pono s. exhibeo. Vide et in"Y aXXa; proxi- 
, me sequente,  [** Kuster. Aristoph. 1. a. Aristoph. 
. Fr. 252. ad Lucian. 3, 581." Schzf. Mss. ** Unum 
. loco alterius pono, Joseph. A.J. 15, 3, 2. Med., 


40. Mijj r« àAXotor mepí acv [ovAesawvra:.] 

(* ** 'AAXoíws, Longin. 560." Wakef. Mss.] 

[* *"'AxXocoyer)s, (5, 3,) Heyn. Hom. 6, 383." 
Schwf. Mss.] 

[* **'AMoroeis)s, (per contr. * 'AMXXouoóns, ó, 3j, 
Mutabilis.) Schol. Nicand. Alex. 82." Wakef. Mss.] 

** "AAAoióÜera, Varie posita, Diverse posita, Vari- 
** am posituram habentia. In V V. LL. Aliter posita." 

[*« 'AXVoiópopéos, (0, 3,) Hanno Peripl. p. 4. Ed. 
Camp." Boissonad. Mss. ** Onosand, Strat. c. 10." 
Kall. Mss. 

(* yon REM ó, fj, E diversis versibus compo- 
m Schol. Aristoph. Ran. 1295. Schol. Eur. Phan. 
88. 

[rw "AMwióeynpos, (6, 3j) Sext. Emp. p. 413. ap. 
Bast. Spec. nov. Ed. Aristzn. 29. * 'AXotory uw, 
Matth. ad Euthym. Z. 1. p. 14. Schneider. ad Epic. 
91. 106." Schzf. Mss.] 

[* 'AAXotoaris, ó, 3. ** Phavor. 'AXNoiovs* 4AXow- 


, Suid. 2, 367. Joseph. 665. Schol. Pind. Pyth. 4, 14. c $aveis." Scott. App. ad Thes. et sic Hesych.] 


Muto, Philo J. 1, 37. Plut." Wakef. Mss.] 

"YraMayjj, ij, Immutatio. Et peculiariter ita vo- 
catur schema, per quod oratio immutata et inversa 
vice s. serie profertur, ut Dare classibus austros, pro 
Dare classes austris,. (** Immutatio, Philo J. 1, 13." 
Wakef. Mss. '* Valck. Phoen. p. 251. Wessel. ad He- 
rod. ud Schaf, Mss. Gloss: "YzaAAayir Submu- 
tatio. 

"Y ráM apa, (70,) Commutatio subsidiaria, Res suc- 
cedanea, et quse vicem alterius przebet, quasi ró ávre- 
BaMópevov. Aristot, Ethic. 5, (8.) Oloy 9 bráMaypa 
rijs ypeías rà vópurpa yéyove xarà evyDiknv, Est num- 
mus veluti pro indigentia succedaneus, hominum in- 
stituto et civili consensu ; quia succedit loco rei, qua 
nobis opus est. [** Phrynich. Ecl. 134. Thom. M. 
310," Scehef. Mss. Gloss: '"YzáAAaypa* Pignus. 
Bekk. X»vay. AeL. xpno.: 'Ameriumaev, xai árori- 
pnis, kal üámoripnpa. Elofacuw oi Tj yvraui yapov- 
pvp wpoixa Dehóvres alreiv wapü roU üvbpós Gomep 
évéxvpóv rc ri]s mpowós üvráZtov, 0 yvv VráAXaypa M- 
yerae éMj8n 8e ró VráAAaypa &xorí(pnpa, &óri érquáro 
mpós rjv mpoixa, 1va ji) ÉXarror Jj, 4AXà wMov abrijs.] 

"YzaMarruós, (3, óv,) Permutativus, Alternativus, 
ut &raMaxkru] erácis ap. rhetores, Status cause al- 
ternativus. [UNDE * '"YraAAaxruos, Ammon. 103." 
Scheef. " 

[* 'AvBvraM rro, Commuto, Inverto. ** Schol. ad 
Aristoph. Pl. 277. Demetr. Phal. 59." Boissonad. Mss, 
* Med, Philo J. 906. 2, 440." Wakef. Mss.] 

'AxüvraAXay), (5,) Commutatio mutua, ut ap. 
Gramm. árÜvzaAAay) *róccewv, Mutua commutatio 
casuum, Casus vicem inter se mutuam prxbentes: ut 
si gen, pro accus, et vicissim accus. pro gen. ponatur. 
[* Ad Il. P. 211." Sch:ef. Mss.] 

'AAAODIOS, (oía, oiov,) Alius atque alius, Diver- 
sus, Varius, (Od, II. 181.) 'AAXotós uoc. [eiv! égávgs 
[iive, dávgs] véov, 36 mápodlev, Diversus ab eo, qui 
eras antea. Plato Apol. (5.) Ei uijj rt Érparres áAXotor 
54 oi vwoÀÀol, Nisi quid agelas diversum a vulgo. 
l| 'AXwurepos, compar. ap. Thuc. 4, (106.) pro po- 
silivo dAoios : Oi && moMAol üáxobgarres, àXNotórepo 


[* *'AAXXeiogorvía, (5,) Euthym. Z. 1. p. 15. et 
Matth." Schwef. Mss.] 

[* **"AXXeióxpoos, s. "AAXXotéxpovs, (0, 3,) Sext. 
Emp. 7, 206." Kall. Mss. '' Schneider. ad Epic. 
106." Schwf. Mss.] 

"AXXotórgs, gros, j, Diversitas. Exp. etiam Variatio 
a Bud. [Hippocr. 118, 18—296, 18. ** Ad Anton, 
Lib. 251." Schwf. Mss.] 

" AXyoióu, &0w, wxa, Diversum reddo, Immuto, Va- 
rio. Et 'AXXoroipa:, passiv. Immutor. Xen. K. IT. 3, 
(3, 7.) Vovóekwr ürt év rà. pné£XAXeir moXMáxis rois. áp- 
xovot xal rijs xaXijs rapacxevijs àAXotovraí rc. Plato de 
Hep. 2. (254.) "Hxwrra. &àXNocovraí re xai xiveirat. 
Bud. áAAowoveÜa: ait interdum signif. Aliud atque 
aliud fieri, Sic et àAXoios. Alius atque alius a nobis 
antea exp. fuit, "Thuc. 2,(59.) 'AXXowvceBat ràs *yvà- 
pas dicit pro Mutari animo, Non esse eodem animo 
quo antea; ut áAAodrepor ràs yrepas paulo ante ex 
eo citavimus. Sic ueraj3áAAew. interdum absolute 
usurpant Greci. [Hippocr. 54, 20. 58, 25. 82, 41. 
43. 84, 23. 86, 46. 90, 30. 121, 15. 402, 2. 512, 45, 
Fischer. ad Weller. G. G. 2, 291. Ammon. 92. Zeun, 
Ind, Cyrop. Callim, 1, 452. Xen. Cyneg. 9, 4. 'AA- 
Aoworrat 3j oloc" Schief. Mss. Lex. Polyb.] 

(* **'AAAo(upa, (ró,) Method. 288, Athen. 102." 
Kall. Mss.] 

'AXXoíweius, j, Mutatio, Immutatio. Sunt qui tra- 
dant hauc esse inter áAAo(weir, perafloAnr, rpomi 
differentiam, ut àAXo(weu proprie dicatur Mutatio a 
meliori ad deterius: uerajJoXj contra : rpor? vero e 
mediocri statu s. ad potius s. ad deterius translatio. 
Sed hanc differentiam ratam non esse auctorum ex- 
empla probant. Ammon. (11. 93.) àAolweis vult ab 
repoíusws differre, quod àXAoíesis sit non solum 
* peraxapaxrppiguós, sed etiam mutatio unius sen- 
tentiw in aliam: érepoíwe«s autem, unius colori$ in 
alium mutatio dicatur. Intelligit vero per ueraxapa- 
*r»ppuóv, ut opinor, Form: immutationem. — Vide 
Eust. [** M. Anton. 6, 15. p. 177. Dionys. H. de 
Comp. Verb. 2, 12, 14. Plato 'T heit. 1, 181. de Rep. 
2, 454." Scott, App. ad Thes, ** Alliation, Change in 
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TOV vov, &ÀA, kat uéOy, Lex. Polyb.] 

'AANouurTusÓs, (3, 6,) Immutatorius, Immutativus, 
Ad immutandum aptus. "AAXowruy) $óvaguc, Immu- 
tatoria potentia, ut a Gaza vertitur, Probl. Aphrod. 2. 
Facultas illa, ut exp. in VV. LL. que cibum attra- 
ctum advocutumique per virtutem quam vocant éA- 
&rucijv, perficit digeritque.— (** Heyn. Hom. 5, 577. 
Casaub, ad Athen. 1. p. 57." Scheef. Mss. 'AAXouwriuci]) 
SVvayis, Facultas alteratrix, Trallian. 7. p. 130.] 

"AAAowrós, (4j, óv,) Mutabilis, Mutatiónis capax, 
Mutari aptus. 

"AvaMXotwros, (6, 3,) Immutabilis, s. Invariabilis, 
Qui immutari s. variari non potest, In quem non ca- 
dit immutatio. ET AvraAXo(wros, Qui vix vel diflicile 
immutari potest, ap. Alex. Aphrod. Huic opponitur 
EjaMoíwros, | [**'AvaMoiwros, Diog. L. 4, 16. Ave- 
aAXXolwros, Nenn. Paraphr. 5, 16. Manetho 6, 624." 
Wakef. Mss. * **'AraAXowrws, Severus in Catena ap. 
Wolf. Anecd. Gr. 4, 59. Jo. Damasc. Ep. ad Theoph. 
Imp. de Imag. Ed. Combef. 114." Boissonad. Mss. 
** Chrys. sept Tpiaó. 6, 963. Sine mutatione, lmmu- 
tabiliter : Mooerietns reÀe(us, xwpis àpaprías, 
&rpémrwus rai &vaXXousrus." Seager. Mss. ** Dionys. 
Areop. 585 104." Kall. Mss. AvcaMwíwros, Hippocr. 
111, 47. 

[* "AvaMVoióu, Theophr. C. P. 6, 10. ap.Schneider, 
Lex. *'Pallad. de Febr. 14." Kall. Mss. UNpE 
* "AvaXXoiweus, 3, ut àAA. idwyual kai awparial, 
Stob. Phys. 1094. sed dubitat Schneider. Lex.] 

[* Aaoióv,, Theophr. de Odor. 453.] 

** "EEaAAoiów, Altero, Muto, àXXeior reddo," 

[* MeraAAovóo, Philo J. 2, 296, P. Stob. Phys. 1102.] 

** [lpoaAA owow, Prius altero, Ante immuto." 

* EvvaAXotóus, Simul immuto, Diversum reddo, 
** Aristot. (Phws. 4.) Hierocles," Wakef. Mss.] 

'AA AOTPIOS, (éía, wov,) Alienus.. JEschin. c. Ctea, 
(645.) Mj o?» às Vzép àAXorpías, GN. às Umip olxeías 
Tíjs óXews [ovAevecte, Nolite igiturtanquam de aliena, 
sed tanquam de propria civitate deliberare. Od, £1. 
(300.) 3j £uxopos eiNjXovUas Nnós éx' àÀAAorpigs, In navi 
aliena, Iu. navi quz alius sit, nou tua. A. (160.) érei 
à éórpwr [Soror viymowor Eboveiw 'Avépos. Cic. éx' àA- 
Xorpíiois àyalois vertit Propter alterius res secundas: 
et ér' áXXorpíou kaxois, E. malo alterius. 

"AMMérpiov, Alienum, i, e. Abliorrens, Non consen- 
taneum. Demosth. (289.) Ovéiv àAAérpuor mous» obre 
rijs €éavrov marpítos, oUre rov rpóxow, Nihil agens alie- 
num neque a sua patria, neque a suis moribus, vel, 
Nihil dissentaneum, Nihil discrepans a suis moribus. 
Idem (72.) Elr oby ópáre Qüumzov áXXorpusráras 
TavTy kai rüs wpocnyopías Éyovra ; || "AXAórpeor, Di- 
versum, Diversam naturam habens. Nonnus, (owp 
miGaxos ospaírs àAAórpiov, Aqua diversam naturam ha- 
bens a foute terrestri, i. e. A fontis terrestris aqua. 

'AXMórpws, Alienus eo sensu, quo a Cic. Alienus 
bomo conjunctissumo et amicissimo opponitur, et A- 
lenior hwres ab eodem dicitur. Comicus quidam ap. 
Athen. 3. (478.) 'Ep&pev àANorpiuv, rapopoev avyyt- 
veis. Plato Sympos, "Lore ámobsiZa« avrovs àAXorpiows 
Óvras r9 viei, kai óvóuart uórov mpocijkovras. Ex He- 
rod. autem citatur áAAorpuoraros pro Qui remotissimo 
est necessitudinis gradu. || Apud Hom. 4AAérpot 
$6s exp. Externus vir, a nonnullis Hostis : Od. II. 
(102.) Avric Érec' üx' £peio xápn rápo: &à&Nórpios Qus, 
et X. (218.) 'Es uéy«Bos kal xáAAos ópeievos àAAorpios 
$6s. Quod si accipiatur 4AAórpios pro roMguos, Ho- 
stis, finitimam habebit signif. ei, quae est ap. Demosth. 
(290.) ubi GAAérp«ov r« videtur sumi pro Aliquid alieni 
animi, vel alienati animi, aut alienatz voluntatis, aut, 
Aliquid alienationis : Oi&év uygauakav ei 7t mpórepoy 
yéyorvev àAXórpuov rais sóNest mpos àAAgAas. 

[ * AMAórpios, Jacobs, Anth. 9, 117. Puul. Sil. 8. 
Diod. S. 2, 408. et v. l. Heyn. Hom. 5, 38. 'AXAo- 
rpus. rivos, Ruhnk. Ep. Cr. 295. Valck. Anim. ad 
Ammon. 185. Harles. ad Theocr. 360. Toup. Opusc. 
1, ?61. 296. ad Lucian. 1, 257. Lucian. 1, 55. Ver- 
titur Hostilis, Il. E. 214. cf. Valck. Diatr. 121. Diod, 
S. 1, 79. ad Cbarit. 308. Wakef. S. C. 3, 105. et Add. 
ad Od. A. 160. 'AAAórpios. yvalpós, àAXorptos. vy, 
ttc. ad Od. Y. 347. 'H àXrpía, Valck. Adoniaz. p. 
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197." Schaf. Mss. Herod. 3, 19. Glossee z. "8&4 
Extraneus, Alienus.] 

'AAVorpies, Aliene. — | Pro Alieno ani x10. fre« 
ter capitur, oppositum babens oice/os. Is«»«-r. ad 
(33.) [Tavey rais py rày xókeuv oiccius Fceo2r, Ty 
ràs àMXorpíes Gaxcipevos. Idem in Panatla - «O.; 
Aorpusrepov Éxouev wpós jpüs avrovs. Est Aagrituur 4 
rpiws GuaxeisÜas, vel àAXorpíos Cyeiw mpós 77&»«z, ^l 
animo esse ab aliquo, vel Alienum animuzm» zabe 3l 
habere. Quorum loquendi generum utre»«puse wu 
Cic. [* Jacobs. Anth. 9, 469. Diod. S. 2 , 450... 
ad 634. 2, 260. 320. 369. 453." Schzf. ME ss.] 

(* 'AXorpiáZu, Alieno animo sum, dX e més 
keuuac mpós ria, Polyb. 15, 22.] 

"AMorpiórgs, nros, 3j, Alienitas, si Lat. daeci pos 
sumitur autem fere pro Alienitate animi, u£. xA Ao 
pro Alieno animo, Sed a Lat. dicitur Alienza tie zc 
vel Abalienatio ; non Alienitas: cum tamem «xA 
eu respondeat potius nomini verbali Aliena tio, 4. 
rpiórgs autem nomini Alienitas, si dici posset. — Pi: 
"AAlXorpiórgra éveibes. époi xpós oe, Alienatio remm 3 
animad vertisti in me. Demosth. (282.) 'Ezeec^sy «b 
vos els áAXorpiórgra Onj/2aiovs wpós Jjpàs éxe 3E 
karacrijcat. Plut. Alexandro (4, 122.) Tó» $2 Kc 
AucÜüévgv cevri£vra rjr üAXorpiórgra rov DaciXé ses. 
lienatiouem autem per se non addito genitivo amim, : 
Abalienationem. dicunt itidem Lat. [Lex  Pois^ 
** Diod. S. 1, 79. 2, 449. 494." Schaef. Mss. 

[* ** GixaAAórpios, (ó, 3,) Const. Manass. in. Valiei- 
soui Diatr. 76." Boissonad. Mss.] 

[* 'AMorpióyapos, ó, 3, Qui aliesum sectator 
torum. Suicer. 'Thes. 1, 197. Perperam de b. w. da- 
bitat Schneider. Lex.] 

(* '"AAXerpuyvwpos, (6, 7j,) Cratin. ap. He - 
5." Wakef. Mss.] T É"— 

"AMyorpioerískonos, 0, (i) Qui alienam procuratio 
nem sibi sumit, ut Bud. vertit ap. 4reop. 1 Petr. 4, 

(15.) Mà yáp ru duy mamyérw in qereis à cor, 5 
kakomoios, 3j ws áXXerproezmioxozos. Vbi verà solet, &- 
lienarum rerum inspector, quod et sova!, utpote com- 
positum ex áAAórpios et érískoxos. [Sturz. óe Zonara 
Gloss. SS. N. T.] 

(* "AXAorpioAoyéw, Aliena, Absurda loquor. ** À- 
ristox. 39." Wakef. Mss. Strabe 108.] 

[* 'AMVorpiopopéobiatrros, 6, 5, Aliam semper spe- 
ciem habens, epith, Nature. Orph. H. 9, 23.] 

'"AAXorgaovopéw, j0w, Alieno more vivo, i. e. Alenas 
leges imitor, ''heodoro de Mens., Bud. [* Atben. 32. 
Dio Cass. 689." Wakef. Mss. — ** 'Timzei Lex. 24. e 
p." Schzf, Mss. Sturz. de Zonarw Gloss. SS. N. T. 
Plato 'Thezet. 1, 195.] 

"AMorpwrpayéw, fou, Alienas res ago, Aliena tm- 
cto vel curo; aut, Aliena negotia curo, ut ille sj 
Horat. Est Dionysio, inquit in Comm. Bud. àXerpe- 
zpayeiv, Aliena curare, cui opponitur eiccumrpaycr 
[| 'AAAorpeorpayéw, Res novas molior, Descisco, Fit 
decedo, inquit ibid. Bud. citaus Polyb. [5, 41. Sturz 
de Zonare Gloss. SS. N. T.] 

"AMXorpiompayía, 3j, Alienarum rerum tractatio s. 
curatio. A Dud. exp. Aliena ab unoquoque actio. L5 
tur autem Areop. 

"AMyorpwompaypoeóvn, i. Apud Plat. de Rep. 4. i 
á&AXorpwmrpayía, [Bekkeri Anti-Atticista : *'AXV- 
rpiompáypwuv, kal àÀANorpurmpaynogórn" YlAáru» How 
reías rpírg. 

[ * 'AAXorpiérporos, 0, jj, UNDR * **" AAXorperpóru, 
Euseb. H. E. 5, 16." Kall. Mss.  ** Const. Apos. 
146." DBoissonad. Mss.] 

[* 'AAAorpiovews, ó, 3, Diversw naturm. Sexer. 
Thes.] 

AAorpióáyos, 6, j, Aliena comedeus, Aliena v» 
vens quadra. Poeta quidam [Soph.] ap. Athen. 4 
(57 .) Masreyíat, cévrpures, ükXorptogaryos.. [ ** Brunck. 
Soph. 3, 420." Sclizcf. Mss.] 

"AAAorpoogayéw, Aliena comedo, &cevu3óNws Serre, 
Eust. | 

"AMvorpioóBorvéu, Alienis invideo, Bud. [ Od. X. 15) 

[* ** 'AAMAorpióópur, ó, 3, Dalsam. ad Can. 6. Ae- 
phil. p. 18." Kail. Mss.] 

[ *'AXvorpiogporév, Diversa sentio, Diversas parte 


AAA 


wor; item, Alieno sum animo. 
(i4. Rhod.) 

[7 ** "Axyorpioypos, 6, 5, Toup. Opusc. 1, 268. 2, 
'. Jacobs. Anth. 8, 5." Scheef, Mss.] 

(* "AAXorpióywoos, ó, 5j, Alienigena. Joseph. A. J. 

12, 3. 8,7, 5.] 

[* ** 'AAXAorpiwrvuév, ad Timwi Lex. 25." Schzf. 
[ss. 

p l QiXaAMrpios, (0, 3,) Mutuo amore flagrans, 
ilMloison. Anecd, Gr. 2, 76." Wakef. Mss.] 

«[ 'AAXorpiw, wow, wxa, Alieno, Abalieno, Alienum 
"ddo. Xen. K. IL. 6, (1, 11.) Tavra 455 rois uiv 
oXejtous &áXXorpssec rijv xépar. 'Thuc. (3, 65.) Tov 
wyz&Ttrv rv vóMY olx AXXorpiobvres, ubi vertunt qui- 
iam E xterminantes e patria corpora. Fortasse àAXorpe- 
Urres pro árocreporvres simpliciter capi possit, ut àA- 
.orpéwew Schol. alicubi exp. ezé£pgoee..— | 'AXXorpiov- 
&a«, passiv. Alienor, Abaltenor. 'AMorpufrac 'EA- 
wmmovror, ap. Demosth. 'AAXorpuÜeica rois 'Afg- 
"af£oss citatur et e Thuc. pro Alienata ab Atheniensi- 
bus, Sunt et qui Secedo exp. ap. Demosthenem. 
** 'Toup. Opusc. 1, 295. 429. Bernard, Rel. 75. 
Wakef. S. C. 3, 177. Diod. S. 1, 532." Schf. Mss, 
'* Demosth. 1233— 406. Ed. Herv. Bas. Tàv $2 tpm- 
ecpyuv robs jAXorpuxóras davrovs &cà r/js Aecrovpyías, 
ro6rovs greQaracat xeXecovet, * Qui trierarchatum su- 
um aliis certa mercede elocassent, quod ipsi eo fungi 
noluissent.' Reisk." Seager. Mss. Glossie: 'AAXo- 
rptóu* Alieno. 'AMXorpui/érra* Abalienata.] 

' AAXorptunis, 1, Alienatio, Abalienatio. || Tlinc. 1, 
(35.) Obx ópoíu fj àAXozplueis, Non similis est priva- 
tio, sequendo Schol, qui àXXorpíweis exp. erépges, 
|** Appian. de B. C. 3. p. 865. 5. p. 1137." Scott. 
App. ad Thes.] 

'AuraAXorpiów, icw, Abalieno vel Alieno. Licet àA- 
Aorpim magis ad verbum sit Alieno, ázaXXorpiów, Ab- 
alieno. Aristot. Rhet. 1, (5,6.)"Opos 92, &e$aXeías uiv, 
rÓ ÉvraiÜa xai olrw xcxzijaÜat, Gor" é9' avrp elvac iv 
xprimw* rov $? olkeior elvai i) u)j, Órav 69' abzo j áraA- 
Aeorpuseai. — Ubi &xaMorpisca: est Abalienare, vel 
Alienare, i. e. Quod proprium est facere ut sit alte- 
rius, Dominium rei alicujus a nobis in alium transferre, 
vel donando, vel vendendo, — Cic. vendere et alienare 
copulavit, Verr. 7. Et pretio parvo ea quz accepisset 
a majoribus, vendidisse atque aliemasse, Aristot. àzaA- 
Xorplwey, Alienationem, dividit in venditionem et do- 
mationem. Eccl. 11, (32.) jungitur h. v. cum accus. 

et genit., accusativo personz, genitivo rei; in fine, 

"Evoleiroy &àAXórpiov, kai. Guagrpéiews. év rapayais, xal 

&raMorpiosec ae ràv ló(uv cob, Alienabit te ab iis, 

quie tua sunt, i. e. Te privabit iis tanquam alienum, 

quorum proprius es dominus. Passiv. 'AvaMorpió- 
epgat, Abalienor, Alienor ; unde à«nyAorpí(era Aba- 
lienatum s. Alienatum est. In VV. LL. exp. Exole- 
vit. Ibidem &raMorpiów exp., E natura pello, E sta- 
tu moveo, lmimuto, Removeo. Sed harum signiff. 
exempla desidero. (G!. 'AzaAXorpióur. Abalieno. 'Ax- 

»Mwrpwpgévos  Abalenatus. —'* Separo, Hippocr. 

824—403, 95." Wakef. Mss. "'* Bernard. Rel. 75. 

ad Diod, S. 2, 625." Schwf. Mss.] 

'AxaMorplweis, 3j, Abalienatio, Alienatio. Aristot. 
l. c. subjungit, Aéyw 66 üáraAXorpiweir, &óctv xai vpá- 
ew, Appello autem alienationem, donationem et ven- 
ditionem, 

( **AsaMrpis, (0, 3) ap. Diod. S. (2, 695.) 
poni videtur pro áraXXorpiuBeis, Abalienatus, In ali- 
orum potestatem redactas: Ai$é sóXes *às áxaAXo- 
rplavs zoMre(as &zoNa(Sovzai" Brunck. Mss. Sed de 
h. v. dubitat Schneider. Lex.] 

*EfaMorpiów, Abalieno, 1, Emancipo et divendo 
*' alienis, Strabo p. 94(2330.) "EJos àé 8jAeuav. ju) 
"* UaXorpior, Xva. u£éyor rapà  uóvou. aUrois ró yvij- 
*" mv yévos r&v izruv."  [Gruter. Inscr. p. 216. 
** Valck. Diatr. 254." Schaef. Mss.] 

'AAAHARDN, gen. AA (Aou, dat. àÀMAovs, accus. 
nam singulari num. caret hoc nomen, et nominativo 
Atque vocat. plural. Latine iriterdum per adv. Invicem 
aut Mutuo, interdum per nom. Alter alterum; aut Al- 
tera alteram, si sit àÀX wr femini gen., vel àÀAAas vel 
àXas. Plato Protagora, (3, 141.) 'Eyà pv xai ab- 
ris, à [lpura'yépa re kai Xórpares, ü&us Vuàs evyyupeiv 
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interpr. Nunc a vobis, Protagora et Socrates, postulo, 
concedatis alter alteri, E, qua interpr. apparet etiam 
legisse ita Cic. hunc locum Platonis, ponendo «ai post 
&AA jocis, non ante. Il. P. (374.) 'AAXjAwr &Aecirorres 
BéXea arovóevra, Alter alterius evitantes tela, et Od. 
X. (389.) 'f1s rór' ápa pvnetipes Ex' àXvjNoini xéxvrro, 
Alii super alios fusi erant, accipiendo fusi ut cum di- 
citur Fusus per herbam. Plato 'T'imzo (9, 319.) Kara- 
Aap(Jávovsi re cai xaraNaufMávovrai, xai xarà ratbrü 
i^ AAA Xwv, Cic. reddit, Alii alios vincunt, vicissim- 
que vincuntur. Sic Xo exp. Schol. 'T'huc. áA- 
Aes dw. Isocr. Obrox piv épebis &ijNois rais $iabc- 
xais yevóuevot, Hi sibi invicem succedentes. — Sic eis 
&XujAovs &vojJAérovres, Se invicem intuentes, vel Mu- 
tuo se intuentes. Nonnunquam et per Inter se ex- 
primitur hoc nomen ; ut ap. Isocr. Tas &£an àXVj- 
Awv Buépew, Opinionibus inter se dissidere. Sic 
Cic. in 'Timieo Plat. Kará rávarría GA uus lévai in- 
terpr. Moveri contrariis inter se cursibus, Ibid. (9, 
314.) heec, Evrájas abruts re cai GU jXais év r9 caray- 
rupi rijs rpoc)oAgs, itu vertit, Ut et ipsie secum et in- 
ter se e cominissura, quie e regione esset, jungerentur. 
Occurrunt autem nonnulla verba, quibus junetum 
hoc nomen his atque illis modis potest reddi ; ut - 
Aobciv 4A ovs, Alter alterum amat, Amaunt se mutuo, 
vel invicem, vel, Mutuo se amore prosequuntur, A- 
mant inter se. Sunt etiam qui vertant, Amant se vi- 
cissim ; sed hi viderint. || Nonnunquam et per Ultro 
citroque vertimus hoe nomen, ut &opa véprovec pos 
&4AXAovs, Ultro citroque mittunt munera. [| Jupgitut 
hoc nomen siepe etiam cum prepositionibus ;. ut ei 
4AXjNos, Mutuo, Inter sese. Greg. Kai mpós Üeór at- 
p aov GàAXqXois xal tap! &AAfNor, de se et Basilio 
oquens. Et uer 4AMjAwv, ut eor 4ÀA Now. — Aristot, 
'OpBós Airveos xai "Aépobirg Meyorrat per" dur 
elvai. Dicitur et ££ áAXjAur, ut ross ££ 4A Aw» rt- 
xvoroivpuévovs Xen. appellat conjuges. 

" AMMjNots evradais, pro rais àÀAXwy Aristot. dixit, 
de Mundo, si mendosus non est locus, MeyáXovs me- 
pixauBávev küXzovs GAMjNoi evragais. 

"AM jAovs pro. éavro?s dixisse "Thuc. annotat ejus 
Schol. cum tamen alioqui diversa signif. soleant; nam 
aliud est 4áAjXovs. áméxrecvay, aliud éavrovs &réxret- 
var, ut docet et Eust. 

"AAXAgAa etiam dicitur genere neutro ut 4AA/Aovs 
masc., áMjXas fem. Synes. Oix 486Xe &apapévecy áA- 
Aya ró $ís kal ró gcóros.— Idem, Ajo yàp $i xai de- 
Aocoóíg rí zpós 4ÀXgAa ; Quid populo et philosophis 
intersese ? Quid populas et philosophia commune Ira- 
bent? Usurpatur et alio modo vpós àÀXjAa ; ut, cutn 
quidam dicuntur AéyecBac wpós áAAgXa, Mutuo re- 
spectu dici, Dici habito respectu unius ad alterum; rà 
Ex rv» vpós dAXgAa., Quintil, exp. 5, 10, Quz e rebus 
mutuam confirmationem prezstantibus ducuntur ; Cic. 
E rebussub eandem rationem venientibuss. cadentibus, 

['* AXA4Aw», Markl. Suppl. 210. ad Diouys. H. 5, 
7. conf. cum dAÀXos, ad Charit. 678. ad Diod. S. 2, 
526. Heindorf. ad Plat. Pbhrzdr. 221.; Charm. 90. 
(Herod. 4, 76.) 'AM Aodv, Valck. ad Il 22. p. 53. 
Brunck. ad Phen. 1433. Markland. Iph. p. 73. Pro 
favrüv, ad Xen. Eph. 164. Musgr. Suppl. 676." 
Schxf. Mss, 'AAMQAw». et dAXov conf., Boissonad. 
in Not. Mss. T. 11. Gloss : 'AAAgAovr Invicem. 
'E» à jXoss* Inter se.] 

[*'AXX4Aws, Mutuo, Gl. ** Ad Charit. 611." Schzef. 
Mss.] 

[* *'AxAgXafris, Just. Mart. 184." Kall. Mss.] 

[* 'AMAgAarepía, 5j, Jo. Lydus in. * Bpovroexozià 
259.] 

"AAA Méyyvoi, Duo rei promittendi, Dud. in Comm. 
At in Lex. scribit, 4ÀXgXeyybus bxeifvror in Pandect. 
dicuntur Duo rei promittendi. ||| AAXAyM yvor, 7ó, 
Substantive positum, Mutua fidejussio. (Phavor.] 

'AM gNeyyíos, Cum mutua fidejusstione, Invicem 
fidejubendo 'AXAgAeyyéws bareíZesÜat, Versuram ita 
facere, ut uterque mutuantium utriusque sit fidejus- 
sor, et ita uterque aut omnes in solidum nomen con- 
veniri possint. Bud. Comm. 

[* 'AAAgAefurai, oi, Qui se mutuo devorant, eb 
£6u&), Cibus, Schneider. Lex.] 
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[5 **' AX MéGeros, (5, 5,) Mutuo illigatus, Chrys. A dorum) ortum attribuunt corpusculis individuis invi-. 


Hom. 140. 'T. 5. p. 882. 'Év àXveet xpvejj * kpuiois 
&AXgAervééroius omduDapty tv rov évós karéyera:," 
Seager. Mss. '' Method. 430." Kall. Mss. Nicet. 
Chon. Prxf. Annal. ** Schol, /Esch. Pr. 36." Wakef. 
Mss.] 

[* 'ADJAgAoflacía, fj, Clem. Alex. 223. 'Azéxeota: 
roívvv c$obpürv re ópéLewr, kai €xaAA(Awv avrov, 
xal rijs spós ràs €yxéovs ópiMas, xal áAÀAopjacías, kal 
maiboglopías, kai pocyelas, kal Nayve(as, jj rov aivlypa- 
ros roo*e üáxayópevew mapveser, ubi vertitur Alternis 
iuitibus.] 

[* AM Ao3ópo, Qui se mutuo devorant, Hesych.] 

[''AXgoyorvía, $3, Mutua procreatio. —Suicer. 
Thes. e Greg. Nyss. de Anima, *''Nemes. 74." 
Wakef. Mss. Atque adeo de h. v. dubitare non de- 
bebat Schneider. Lex.] 

"AM aoypaóía, 3, Mutua scriptio. "A uouSatot Móyot, 
inquit Eust. ap. poétam, ubi persons singulis ver- 
sibus aut etiam brevius sibi invicem respondent ; 
quod et 4XAgAoypaóía dicitur. [** Eust. in ll. p. 
(42—)122, 7(— 55.)" Seager. Mss.] 

[* AeAgAobidboyoi, oi, ai, Coutinua serie succe- 
dentes.] 

[* ** 'AXAgAobpápos, (6, 3),) Theod. Prodr. Rhod. 2, 
314. et n." Boissonad. Mss.] 

(* '* 'AXAgXoxAgporopía, (3,) Suid. 3, 256." Wakef. 
Mss.] 

"AAA okroveiv, tanquam ab àAAgAocrovév, Mutuo 
se interficere, Mutuis vulneribus perire. Potest dici 
et áAAgAokrovoUuev, áXXAgAoxroveire, àAAnNoxrovobot ; 
et sic in plur. aliorum temporum, — Potest autem no- 
minis 4AAgAo. vis et. signif. commodissime exprimi 
Gallico sermone, in quo dicitur S'entre-tuer. Utitur 
autem verbo Graeco Hippocr. Ep. ad Demag. (1282.) 
"AMA gAXoxrovéovaiw üBeapa, [Jig dovevovres, [* 'AAAy- 
Aokrovevw agnoscitur a Schneider. Lex. Alterum extat 
in Schol. Soph. Antig. 148. ET * ** 'AXXgXoxróros, 
(o, ?, Mutuas cades gignens.) Brunck. ad JEsch. Pr. 
446." Schef. Mss. ** Moschio ap. Stob. Ecl. 1. t. 1. 

. 249. * 'AXXyXokroría, (5) Mutua exdes, Pseudo- 

iog, Ep. 10. p. 265." Boissonad. Mss. '* 'AXMjAo- 
xróvos, Dionys. H. 1, 52. 92. 'AMAgXokrovía, 72. Jo- 
seph. B. J. 7, 3, 1." Scott. App. ad Thes. ** 'AAAg- 
Aoxrovéu, Philo J. 386. 'AXXgAokroría, 1013." Wakef. 
Mss.] 

"AMapXopaxeiv, Inter se pugnare, pro 4JjAois uá- 
xto0a. Gallice S'entre-battre, composito verbo eodem 
modo quo Grece. In presenti autem sing. àAÀg- 
Xopaxi non videtur posse dici, habita quidem signifi- 
cationis ratione : nihilo videlicet magis quam àXXo- 
KrOvÉw. 

'AMAopaxía, 3j, Mutua pugna. Hoc nomen et 
verbum prscedens áAXgAopayeiv ponit Bud. in suo 
Lex. sed sine exp. [Schol. Il. I. 443." Wakef. Mss.] 

[* A MXgNoraDjs, (0, i) Fischer. ad Weller. G., 
G. 2, 199." Schaef. Mss.] 

(* '* 'AXXgiorevüjs, (0, 3, Suam vicissim sortem 
deplorans,) Nicet. Eugen. 4, 69." Boissonad, Mss.] 

[* AXAgAoroiév, Mutito, Gl.] 

"AMAjXoropeiv, Invicem secare. E, Bud. in Epistolis 
prioribus hac citantur verba, "AAXgXoropovuevot zepi- 
mwarot wpós ópÜàs ywrías eraupgóov, qus et exp. ita, 
Deambulationes in crucis modum ad rectos angulos 
secantes, secundum quam exp. 4AAgAorouovpuevo esset 
pro àáAAgAorouobrres, Quanquam potius dicendum 
erat Sese invicem secantes, vel, retinendo passivi 
participii signif., Qua invicem secantur, vel inter se 
secantur. 

[* 'AAXAgAérporor $avracía, Linus ap. Stob. Ecl, 
Phys. 2$2.] 

Ü "AMAgAorpócos, 6, 3j, Geopon. 20, 6.] 

'AAAgNorvmeiv, Sese invicem ferire, Sese mutuo 
ferire. Exp. vulgo, Mutuo occursu ferire, Sed huic 
verbo &àÀAXyAorvzeiv nulla occursus siguif. subest. Est 
enim ex 4AAXgAot et rvreir. 

'AXorvzía, ), Mutua conflictio, Mutua feritio, 
ut vertimus áXXyjAorvzeiv, Mutuo se ferire, si Lat, 
lingua verbale hoc admitteret. Philo de Mundo (2, 
489.) "Doy (kócpwv) yévectw. àXwyorvzíau: xai éxirÀo- 
xai r&v àrópwv &yariDéact, Interpr. Quorum (mun- 
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cem offensantibus, in occursuque implicitis. 

'AXApNovyéw, Connecto, Coaduno. (Ecum. in Ep. 
ad Rom, Tavra $6 evrásre xai àAXyAovyei rois wpoec- 
pnuévow. Connectit, inquit Bud. Idem àAAgAovyeiv 
exp. etiam Mutuo se continere, ut fit in serie rerum; 
citans hwc e Schol. in Areop. verba, Tà» $6 Gvrwv 
xai vonrüv às xai rà» aloÜnrüv Opwropws Aeyouévuv, 
rà uév Écriw fvopuéva kal àANXovyovueva, rà 96 &g- 
pnuéva xai év sapaÜécen olov ewpnbor, [** Philo J." 
Wakef. Mss.] 

"AMapiobyos, ó, jj, Mutuam connexionem habens, 
s. cohwrentiam. Julianus Serapioni, Oeó$pasros à 
rüs rv * érepoduray Gtvbpur yeréceiu Cxriieis, kat ócat 
&XXgNobxous. Cyxevrpiseaw eixovat ávrwr, oclpat, rv 
Gévbpuy x. r. À. 

"AMXapovyía, 3j, inquit Bud., Cohxrentia mutua, Se- 
ries rerum inter se connexarum, Dioscoridi. Dionys. 
Areop. Ai Leupiliat r&v rwpéverv, ai. àXAnXovyiac 
rüv óuorroixwv. Idem, Kai £ar« rovro $vrápews * évo- 
TOw00 kai evrberikijs, kal gvyexovans rà Guorayij karà 
riw kowwru]v áAXnXovyíav. Apud Eund. Compages 
exp. ubi scribit, 'O 8eós wávrwv éori TÀjpupna kai gvyo- 

evs, riv GAAgAovylav rüv énpiovoynpárwv evaólyyuv. 
Sie quod Cic. Catone Maj. dixit Compages corporis, 
Gaza 'AXAgVovxías rov ewparos reddidit. [Gl. Com- 
pago, ges. '"' Dionys. H. de Comp. Verb. 2, 46." 
Scott. App. ad Thes.] 

"AXxpogáyot (0i, aij) Sese invicem devorantes. 
Ab Aristot. H. A. 8. àÀAgAopáyor pro pwruol sim- 
pliciter ponitur, quod annotat Bud. IIuj» oix àAAg- 
Nogáyot rov yérovs rov olxeíot, Gavep oi (xOves, [^ Nemes, 
29. Pausan. 687. Porphyr. p. 34." Wakef. Mss.] 

"AM aXogayía, j, Mutua devoratio; quo utitur et 
Herod. (3, 25.) sed ap. eum àXAgXogayíg lonico 
more scribitur. [** Ad Diod.S, 1, 17. Diod. S. 2, 529. 
Jacobs. Anth. 10, 260." Schwf. Mss. Appian. de B. 
H.532.] 

"AM yAogayéew, Mutuo sese devorare. De piscibus 
prd dicitur, Aristot. H. A. 8. 'AXAgXogayovat 
$ müvres uéy ziv keorpéws, náNara 8 oi yóyypot. 

[* 'AMXo6ovía, 3j, Mutua invidia. ** Dionys. H. 
1, 221. (2, 704.)" Scott. App. ad Thes.] 

"AMupioglopeiv, Sese invicem corrumpere, s. per- 
dere. Er 'AXAjXoé8opía, jy, Mutua perditio, Mutua 
consumtio. Plato àAAgAoóÜopíav dixit de animan- 
tibus, quae se invicem conficiunt. [** AXAgXogBopía, 
Joseph. A. J. 17, 5, 6. Dionys. H. 1, 317." Scott. 
App. ad T'hes. ** 1, 1005. *'AXupvog8ópo:, oí, ai, Qui 
se mutuo perdunt, Max. Tyr. 41, 5. 'AAAgAogBopéew, 
Euseb. H, E. 1, 1, 9." Wakef. Mss.] 

* 'AX pus, 6, 3j, Geopon. 20, 6.] 

"AMaXodórvot, oi, Mutuo se interficientes, Mutua 
cide pereuntes.. ET "AAJAgAo$oría, jj, Mutua ciedes. 
[AXAgAoóvos, ó, 3j, JEsch. S. c. T. 937. Lex. Xe- 
noph. 'AAXA4Xoóoría, Pind. Ol. 2, 73. *'AAXAgAo- 
$órrgs, (ó,) Just. Mart. Apol 1. p. 59. 'Thirlb. 
*C'AMapogoría, ad Diod. S. 1, 17." Schaef. Mss.] 

'AMAgXoóveis, E se invicem enascentes, Mutuum 
ortum habentes, 

[' 'AMAgAóxetos, ó, 3, ut Hes. et Phav. x^apvs 
A viam, 

* UAM A óxpeos, Amphil. p. 24." Kall. Mss.] 
* 5* AciANos (rpéros,) Sexti. Hypot. 1, 15. et 
swpius; Andr. Cret. 111. 203." Kall. Mss.] 

[* 'EváAAgAos, 6, ), UNDE * '*'EvaAÀAiAws, Bekk. 
Anecd. Gr. 787." Boissonad, Mss.] 

"EzáAA qos, ó, 3, Alius super alium, vel post alium ; 
aut Alter super vel post alterum, Creberet continuus, 
ut quidem exp. a Bud. in h.1. Alciphr. Ep. 24. 'AAX 
j6m kat «wo» Twv) kal. érdAAgAos óepouérn. Sic ap. 
Philon. de V. M. 1. Aia rv ézáMAgAor $opàr, Crebrum 
et frequentem lapsum. Apud Eund. Tàó 5? rquupiav 
éráXAqXor zal ró éxarépas uéyeÜos, exp. Altera super 
alteram pena, — "ExzáAXgXot item plur. num., Crebri, 
Frequentes, Alii super alios, vel Alii ex aliis, ut Po- 
litian. eleganter vertit in h. |. Herodian. 1, (13, 15.) 
'"E$ebotAuvro 89 vüsar alrov r]v jvyily véxrup re kai 
pe" juépay éxáXNgXoc catákóNaerorrov aiparosijSoval, 
Quippe quem die nocteque aliz ex aliis effrenze cor- 
poris voluptates gravissimo servitio premebant. Pos- 
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imus etiam, nt opinor, interpr. Aliz alias excipi- A mus, Concinnitatem sibi consentaneam non habens. 


1tes, vel Alim aliis succedentes. Apud Philon. eodem 
nere émáXXgXo ó8opal redditur Altern interneciones, 
Lo €máAXAngo derparal xai fporrai, Fulgetra et toni- 
"ua alterna crebraque. 

"EjnáAX9Aa, inquit Bud., Alia aliis superposita sine 
1tercessione aut interstitio et intercapedine. Et ita 
xáXXna opponuntur rois vmraAAjAo, Bnd., 

(^5 EráAAQNos, Wakef. Herc. 104. Trach. 847. 
N akef. S. C. 4,152. Fischer. ad Weller. G. G. ?, 196. 
lergler. ad Alciphr. p. 5. 'Toup. Opusc. 1, 378. ad 
Ammon. 115. Wakef. S. C. 3, 72. Dionys. H. $, 1646. 
Heyn. Hom. 8, 224." Schef. Mss. Alciphro 1, 23. 3, 
3. Herodian. 2, 7, 6. éráApos Bofj.] 

"EsxaAXAsNs, Serie continua, et sine intercessione. 
Diosc. 1, 167. Óvróv yáp terc caprooopovr & GXov rov 
Érovs éraAAiAws, Ita ut fructus novus veterem exci- 
piat, aliis atque aliis malis succrescentibus, Bud. 
Eodem sensu Hermolaus, lta ut antecedentem fru- 
ctum subnascens identidem occupet novus. [** Wakef. 
Herc. 104." Schzf.. Mss. ** Eccles. Lugd. Ep. ap. 
Euseb. H. E. 5, 1." Routh. Mss. Athen. 456.] 

"Ema gMa, (5,) Series continua et sine interces- 
sione, Vicissitudo perpetua. Bud. in VV. LL. JEter- 
mitas,  [Eust. in ll. A. p. 9, 32. "Hyovr ai rà» 
qQwynévrer &raAnAMat xal evymréceu, — '' Greg. Cor. 
282. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 206." Schxf. Mss. 

[ * "ExaAAgM2u, i. q. rapaAA, Nicct. Annal. 16, 2. 
'" AA eráM apos, (5, 3,) Creber, pro éxáAAgAos. Et 
in plur. àAeraXAjXous xópam. Basil. Crebris flucti- 
bus. || Interdum 'AXAezáAAgAo, Alterni, Z£ Apoi- 
fis. Bud. ET 'AMAeraAAgAía, Alternitas. Item Con- 
tinuitas, evréxyeua. Bud. 5s Eust, 112, 47." Seager. 

Mss. ** Schol, Hesiod. Theog. p. 275. Schol. Biset, 

Aristoph. Pac. 1209. 'AAXeraAAgAa, Eust. p. 9." 

Scott. App. ad Thes. **'AXXeraMAAía, Const. Ma- 

nass. Chron. p. 111." Boissonad. Mss. ** 'AMAeráA- 

AnXos, Greg. Cor. 121,; Koen. 9282, Fischer. ad 

. Weller. G. G. 3, 13. Heyn. Hom. 7, 548." Schef. 

Mss, *' Schol. Arat. * 'AAXeraMujws, Interchange- 

ubly, Etym. M." Wakef. Mss.] 

p Ro 6, 1, Alternus. Schol. Apoll. R. 3, 
1017. 

KaráAAgAos, ó, fj, Ordine consentaneo compositus, 

mp. Aristot, Item Congruus, vel Congruens, Consen- 

taneus, Sibi respondens, Bud. Apud Artemid. raráA- 

Aso: Proportione respondens, l'Àoecar eópuperpor cal 

kardAAgAov Éxeiv r9 orópari, xal rpavés $Oéyyecta:, 

müsw á&yaDóv. Idem in. Comm. xaráAAgAa, inquit, 
sunt Quse sibi ordine consentaneo respondent. Apud 

eund. Aristot. wópot xaráAAqAo« opponuntur rois *a- 

paXAárroveiw, E, variantibus et ordine sibi vel inter se 

non respondentibus. Apud Polyb. caráAAgAa adver- 
bialiter, ràs xaráAAgAa yevopévas wpáleu, Serie con- 
sequenti et sese ordine excipientes. Quod per nomen 
etiam dicünt xar' íAÀgAa: sic et xar  àJAovs. 

Quorum exempla vide 248. 

KaráAAgAa $áppaxa ap. Diosc. Ruellius Idonea re- 
media, Marcellus Congrua medicamenta iuterpr. Sic, 
KaráAAgAov rois $apuáxkots Éyei moiórgra exp. Medica- 
mentis congruam habet qualitatem, Itidem ap. Chry- 
sost. Tpo$ai rois vocove: xaráAAnXo:, Cibi segrotis con- 
gruentes et convenientes. 

(^ KaráXAgios, Boeckh. in Plat. Min. 145. Wyt- 
tenb. Pref. ad Plut. Mor. p. xlii. ad 11. B. 353. Valck. 
ad Lesbon. 185." Schaf. Mss. ** Chrys. de Sacerd. 
172." Routb. Mss. ** Artemid. 32. Zosim. 381, Clem. 
Alex. 939. superl." Wakef. Mss. Aristot. Probl. 16,13.] 

KaraMujs, pro quo et caráAAgAa Polyb. posuisse 
modo dictum est, Congruenter, Convenienter, Cum 
quadam ordinis velut consequentia, vel Congruenti 
serie. Citatur e Naz. Ols caraAAiAws * evvexówveirat 
xai rà óvópara, pro Quse congruenter una cum suis no- 
minibus enuntiantur, [** Arrian." Wakef. Mss. * Lu- 
cian. 1, 73. 2, 128. Heyn. Hom. 7, 512." Schwf. Mss.] 

KaraJAgAórgs, Congruentia, Series congruens. Item 
Coberentia quadrans, Inoffensa rerum ordinisque 
competentia et concinnitas, Bud. 

"AsaráAA qos, ó, 5, Incongruus, Dissentaneus, Non 
— c EE inter se partes. Item, Incoucin- 


a 


Aristot. de Mundo, Tà £xi yfs Éowev aevi) xai üxa- 
ráAAgAa elvat, Infirma et concinnitatis sibi consenta- 
new expertia, Bud. Qui etiam 'AcaráAAgAa kai xoÀ- 
Ajs pesrà rapayiüs ap. Eund. interpr. Dissentanca, 
Moschopulus solecismum definit ácaráAAgXorv evp- 
mÀocjv r&v Aéfeww. ['' Bergler. Prof. ad 1l. 5 9." 
Schaf. Mss. ** Clem. Alex, 580," Wakef. Mss. Diog. 
L. 7, 59. Gl. 'Acará) Agios" Prieposterus, Mutabilis.] 

'AxaraAAjAws, Incongruenter, Inconcinne, Exp. 
etiam árappóorws, sicut Hes. áraráAAgAor, àváppo- 
erov, ácarásrarov. [** Eust. 159, 27." Seager. Mss.] 

[* '*'AcaraAAgAa, (5,) Villoison, Anecd. Gr. 2, 
87." Wakef. Mss. ** Ad Xen. Eph. 246. ad Herod. 
671. Brunck. Electr. 480. *'AxaraAAgAórms, Reiz, de 
Acc. 34." Schwf. Mss.] 

( * TlavrocaráAAgAos, ó, 4, Nicet. Eugen. 6, 47. 
"EueMes ai! ai! cal &aeráy eis réXos Tj» ábiayópi- 
eroy àAAgXovy(av, Tiv mavroxaráAAgXov evappoeríav ;] 

TlapáAAsAos, ó, 3j, de quo vide infra. IlapáAAgAot 
et ITapáAAgAa, Inter se composita, ut quz sibi mutuo 
respondeant. Aristot. de Colo 1. Eva«sBnrórepa. yap 
rà wapáAAgAa riéueva, Exactior sensus est rerum, 
cum inter se componuntur ; utÓárrov rapà rà jjpab- 
repov. Isocr. Vlepi uév r&v wpayÜévruv vapáXAgAa xal 
r&v xivbóruv rabr' viyopev eixeiv, Htc igitur habui- 
mus, quz de rebus utrorumque gestis bellisque sus- 
ceptis diceremus, horum res gestas, cum illorum com- 
ponendo, E cujus imitatione Plut. TlapáAAy^a sua 
vocavit, b. e., Vitas illustrium Virorum, quos binos 
quasi paria componit, Hactenus Bud. Qui paucis 
iuterjectis addit, animadvertendum esse auctores fere 
aut adverbialiter uti hac voce, ut fecit Isocr. aut 
dictionem compositam solvere, et per accusativum 
loqui, quem poscit przepositio ; ut in exemplo Aristot. 
superius citato, E quibus Bud. verbis colligimus eum 
in h. l. Aristot. scripsisse rà rap! 4ÀÀgAa riBéuera. Sic 
autem ap. eund. Aristot. Probl. 17. rap" 4àAAjXovs di- 
Cit, Aia. rí oi üácbyuperpo map! áÀXfjXovs. Beupobpevot, 
pel&ovs $aívovra: ij ka" avrov uóvovs. Ceterum quse 
vocat Bud.Plutarchi IHapáAAgAa, sciendum est ab ipso 
Plut. IHlapaAAAovs Bíovs etiam appellari, in Pelopida 
(2,331.) Auórep fpes érópevot rais ópoiórnat, VapaAAMg- 
Xovs üveypáiapev abrav rovs Bíovs. Non male autem, 
meo judicio, rapaAAAovs hic esse dixerimus, rovs 
mapaAAfAovs éferaZouévovs. Est autem mapaAAáAovs 
&eráceiy quod Cic. dicere solet Contendere, ut Rhet. 
2. Primum igitur oportebit leges contendere, consi- 
derando utra lex ad majores, h. e. ad utiliores et 
honestiores, ac magis necessarias res pertineat. Cita- 
tur porro illud genus loquendi rapaAAgAovs éEerádeiw 
ex Isocr. Quod autem ad vapáAAgAa attinet adver- 
bialiter positum, idem Bud. alibi scribit rapáAAgAa 
signif. etiam Alternis. Vicissim, ut in h. l. Aristot. de 
Juvent. et Senect. 'Ea»y à mwapáMAgAá rus modj riv 
á$aípesiww xai rjv éríDemw. In VV. LL. ex ejusd. 
Plut. Lycurgo citatur vapáJAnXo ewpol xal ópaAeis, 
pro Acervis similibus et qualibus. Et e Thuc. va- 

2o roixor pro Parietibus e regione inter se col- 
ocatis, Item e Diosc. vapáAAgAa ár0n, Flores pari- 
bus inter se spatiis surgentes. 

IapáAA Xo, Circuli. Plin. 6, 33. Plura sunt autem 
hzc segmenta mundi, quz nostri Circulos, Greci 
vapaAA4Xovs appellavere. Idem alibi, Paralleli dicun- 
tur circuli sphzrz, qui ad eundem polum constituti 
finiuntur. Vulgo autem sapáAXXot xéxAot exp. Cir- 
culi eequalem distantiam ex omni parte inter se ha- 
bentes. Itidem vrapáAAgAa in sphzra, Linew recta 
paribusque inter se spatiis in altum surgentes, vel 
Lines in continuum protract: :wquali spatio inter se 
distantes. Parallel, inquit vetus quidam scriptor 
excusus cum iis, qui de limitibus scripserunt, i. e. 
Alternz rectzm lines nuncupantur, quz in eadem 
plana superficie collocatz, atque utrinque product, 
in neutra parte concurrunt. At vero ap. Diosc. ra- 
páXXgXot ypappai quidam Lineas inter se squales, 
quidam Discurrentes lineas interpr. 

TlapáAAgAos JEquidistans exp. a Bud. in b. l. Po- 
lybii: "Ayovs: yàp rpwjaXayy(av wapáAAgAov rà» 
&crárwr xal r&v tpcyximwr kal rpuaplur. — affertur 
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e Strabone, 'Azó 86 ráy üávaroNrv rapáAAqAos ó Pros A 
7j Vlvpíjrg, ubi tamen aliter accipitur. 

"Ex mapaMyjNov ap. Syn. exp. Ex altera parte, vel 
Altrinsecus, Epist. 139. Eiffós Éyet xevrossav é« ma- 
paXXijXov riv urüuny. 'Ex mapaAAiAov Gramm. poni 
dicunt voces synonymas, qu: velut inter se com 
nuntur, ut rVXE igws, et ap. Hom. (ll. B. 8. O. 399.) 
às i0. 

[ * HapáAN gos, Valck. Adoniaz. p. 326.; ad Phoen. 
p. 22. Zeun. ad Cyrop. p. 7. ad Charit. 216. Toup. 
Opusc. 1, 183. Valck. Anim. ad Ammon, 108. ad 
Eran. Philon. 170. ad Xen. Eph. 215. ad Herod. 120. 
Wyttenb. Praef. ad. Plut. Mor. p. xlii. Clark. ad 1l. 
P. 8. Alciphro 92. Plut. de S. N. V. 104. Brunck. ad 
Hec. 489. Musgr. ibid. Steinbr. Mus. Tur. 1, 194. 
Musgr. ad Hec. 923. HapáXAgAa, Diod. S. 1, 228. 
"Exc mapaXANov, Brunck. CEd. T. 180. Similis, Hein- 
dorf, ad Plat. Phaedr. 300. De eyáparc mapaXNijAw, 
Boeckh. in Plat. Min. 196. HapáXAgAos, & zapaAAg- 
Xov, Thom. M. 664. 694. 7 56. 826. 828. Steph. Dial. 
2i. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 319. 2, 234. 3, 290. 
Brunck. Aristoph. 2, 190. cf. Meurs. ad Lycophr. p. 
1290, Potter. ad Lye. p. 1454. Schol. Eur. p. 41. 
Matth. ad. Lucian, 1, 577. Diod. S. 1, 630. 2, 594. 
ad Dionys. H. 1, 5. 5, 7. 9." Schwef. Mss.] 

HapaAAjAws, Per duorum inter se compositionem, 
Duo inter se componendo, | Exp. etiam Composite, 
Comparate. Aristot. de Mundo, KaXovo« 66 abróv xai 
Aa xai Zijra, rapaAANws xpwyeroc rois óvopaeur, ds 
xüv el Mymper & óv Zàüpev, Vocant autem et Aia et 
Zia, coram compositis nominibus altrinsecusque si- 
tis, quasi dicas V i» £opev, vel & óv gr ésrí. Si 
enim e regione quasi év rj everoxyíg hoe dui voces 
componantur, erit Ma Zjra, quasi &' àv £v (£eori. 
[* Wolf. Prolegzg. 208. Heyn. llom. 4, 84. 490. 
'lTimxi Lex. 55, Ammon. $86. Bergler. ad Alciphr. 
229." Schaf. Mss.] 

HapaMMóypagguor, ró, Spatium quod lineis paral- 
lelis continetur, Bud. e Boethio. Idem ex Eodem, 
zapaAAgAóypappa, inquit, Form. geometricze alter- 
nis lateribus conformatie, in quibus ex adverso anguli 
et latera constituta suut inter se :equalia. Affert et 
mapaAAgMoypappor exipa e Strabone, qui de Narbo- 
nensi Gallia loquens, scribit, ''avrys ?é ró exipa va- 
paMXgMypaupor zos éart,— Et ex Eodem zapaAAgAó- 
yonppa xywpía, Ptolemaeo autem zapaAAgAó 
víra£ labula est oblonga forma, ut idem Bud. scribit. 
[Euclid. 2, 1.] 

HapaAAjMa ap. Gramm. literarum iu eadem voce 
collocatio, aliarum juxta alias, ut, cum dicunt in ée« 
$oba esse rapaM Mar. rar $, ideoque dici $é$oua. 
[* Fischer. ad Weller. G. G. 3, 291." Schaef. Mss. 
'* Eust, 112, 44." Seager. Mss.] 

Tla;aMWM2w, Compono inter se et comparo. Eust. 
map! àáXXjXouri rérarro, quod est ap. IH. (A. 536.) post- 
quam exp. éyyos àXjwr, subjungit: Unde zapaAM 
AqAiZew dicitur éxi mapaÜéeeos, jrot evyxpíaeus. Sed 
p.437, rapaMAgMZe et jai *émiroqXáZe pro eo- 
dem ponit, — HiNc HapaMupuegós ap. Eund. paulo 
post, qui et. à &x rapaAMAov exnparwpós ab eo ap- 
pellatur; qui vel sententias similes, vel voces, alias 
aliis adnectit, Hie autem voces rapaAAgAov aut sby- 
xeierat, inquit, aut mapüxeorat quie vel per * ravró- 
rgra fiunt, vel per ópoiwirgra. Per ravrórgra fit rapaA- 
AgMepós, q. d. Per identitatem, i, e. ejusdem vocis 
repetitionem, is quidem, qui est v zvrÜccer, i. e. Com- 
positione, ut rápzar: qui autem é» mapatéce, ap- 
positione, ut zárv zárv, et záXac ráXa, ap. Comicum, 
i. e. Aristoph. (I. 1155. 1157.) quem xar' é£oxjv ille 
vocare solet Comiceum ; quod quidam non intelligen- 
tes mapa rg keep interpr. sunt Apud comicos. Per 
ópoiórgra autem. similitudinem, fit zapaAMgM gos, €v 
cvvÜcaec quidem, i, e. In coinpositioue, ut yijzebor, 
pivÜoXovyeveww, XoyoNeaxeiv : üt €v zapaléces i, e. [n 
appositione, ut Aíar má»v, et rvxor iaws. Plura vide 
2. 427. [ HapaMAgAZo, Valck. ad Eran. Philon. 170. 
TlaseXA s uepios, Devar. de Partic. 221." Schaef. Mss.] 

(" '* HoosáMA gos, à, i, "Theophr. H. P. 2, 3. vox 
dubia; Gaza, vpos AXoy," Schnekler, Lex..— ** IHpoc- 
áMXXÀa, ad Charit. 209." Schaef, Mss.] 
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"Y záNupios, (5, $,) Subalternus ; ut irá Nes ec 
erüna: ap. Aristot. exp. Artes subalternz. —'W oca 
autem et at Vz' àAéAas €riorijuac ab eodenr - kt ez 
Aghor Quodcunque sub altero locatur, et alteri subs 
Porphyr. Isagoge, Tà yàp wpó r&v eibuswz care á 
ToU yeriwrürov ürióvra yévr re Meyeras xai «arg €m 
Aga, ut Agamemnpo locatur sub Atrida taza«g ua n | 
nere, Atrides sub Pelopida, et ita deinceps- ] 

MioáMaAos ET QiMaAAgAos, (6, j,) vel protius 3 
eáXXs et DÀ áo: plur. num, Mutui oso res, M 
tei amatores, vel Mutuo odio se prosequentes, Mur 
amore se prosequentes. — Er MisaAAgMa, PX 
Aía, Mutuum odium, Mutuus amor. [** Mauer Xs 
Dionys. H. 1, 1004." Wakef, Mss. ** Q4X 6 XA 55^ 
Alciphro 2, 218." Schief. Mss. ITEM * Oca Xx ui 
Eust. 1170, 47. Er "'AéQdAAgAos, Carens amutuü 
amore, Suicer, Thes.] 

1 'AMX Aider, Aliud atque aliud dicere, Aliter 3: 
que aliter loqui. 'AMAgMew, inquit Hesych. &Au« 
xai áÀAws AMéyew.. Quod quidam exp. etiam, a 
sibi constare in sermone, sed eum variare. |j 3^ 
AíZeolla: est eidem r0 àAXQAovs. Érixesipioas, pro q- 
bus reponi solet &ÀAgAou €ziyeiosjmat, ut sit Insic:- 
sibi mutuo. [** Clem. Alex. 222. pro Utrumque ae. 
Wakef, Mss. ** Jacobs. Anth. 10, 116." Schzf.. Ms; 


o—— dila 

* 'AAOH, 5, Aloe, Herba foliis scillz similibus, 
** pinguibus, crassis, modice latis, rotuudis et retz»:- 
* sus repandis. llla utrinque sunt ex obliquo sp- 
** nosa, et longioribus intervallis striata, brevia, curs, 

'' atque in spinulas retusas truncasque desinunt. Csu- 
** lem babet non dissimilem antherico, in quo &os al- 
* bus et semen asphodelo simile. Succum fundit, 
** qui eodem cum planta sua nomine àAóy appellatur : 
*" unum arenosum, qui purissimi fzex est, et ab offici- 
** nis Caballinum dicitur, forte quia veterinarits med;- 
* camentis convenit: alterum vero jeciporis modo 

** coactum, quem Succotrinum illx appellant. Gorr. 

* | AAó5 Fac a quibusdam dicitur 4 years, ut 

** habetur ap. Diosc., fortasse propier radicis aman 

* tudinem, propter quam etiam "AXoíri 3b als vocata 

* est. Gorr." ('* Ad Lucian. 1, 2817 Schaf. Mss.] 

**"AXonéápir, Medicina ad ventrem solvendum, 

* aloein babens : nec eam quidem solam, sed plor-— | 

** bus aliis medicamentis admistam. — Est autein hoc 

** nomen a recentioribus medicis usurpatum. Gorr.^ 
—— 

"AAZ, àXos, i, Mare. Od. M. (259.) swópows às 
(pepeciruy, Ap. Euud. variis locis, zeXijs àAós, 0 — 
&Xos árpvyyérow, et àXos s. ltem dat. ài — — 
et accus, áAa, — Est enim poet. hoc nomen ; carmis 
autein cum prosa commune est üáXacea. 

" Aes, üxav, üXri, üXas, plur. num. Sal ; ut etiam pis- 
raliter dicunt zvpoi pro Tritico, et alia nonnulla. (9. 

A. (122.) et Y. (270.) o666 9 áxeoot pepcypéror eiboo — | 
£ vau. Apud Athen. 12. XravíZew ópokeyovutrm — 
áXor. Plut. (6, 351.) Tór GpgvAXospueror éxeirov yp? — | 
ror üÀor * evykareónóoxes néburov. Pausau, (1, 12« | 
My&i áXciv jrisravró vw xpioDav | Ubi et Homeri lc 
cum modo positum citat, plane in eo intelligens ác | 
ei pro Sale; quod ideo dico, quia nonnulli in eo pe. | 
áAas Marina edulia intelligenda putarunt, ut doce! 
Eust. "AAs autem num. sing. pro Sal, non memi 
me ap. vetustum aliquem scriptorem legere ; nisi cun 
dicitur àAs 'Ir&«ós, Sal Indicum : àXós &»0os, Flos ss: 
lis, et si quae appellationes hujusmodi,  [;" AXes, Sa- 
les, Sennonis lepos et urbanitas. Plut. Sympos. 5. 
Vide Bud, |j"AAes, Convictus et communio, et so- 
dalitatis necessitudo. Esch. de Falsa Leg. (85) Tos — — 
yàp ris móMews üAas kai rgv Óguocíay rpámeZa» rei 
xAciarov beiv nsi movisÜa, ovx àv Cmoépios* eioor- 
rai yàüp* ov&' éyyeris ir, Legationis societatem et 
sodalitium publicum, quale est eorum, qui simul le. 
gationem obeunt, magni pendere oportere inquit ille, 
qui nec civis noster, nec indigena est. — Hzc Buc. 
Aristot, Ethic. 8, (3.) Kara rj» rapouuar yàp oic (eo 
€i&ijcax GÀXXÀovs, epi» rovs Xeyogérvovs üXas avrarals- 
sai, Nam juxta proverbium, Alter alterum nosse nor 
potest priusquam salem quem dicunt consumserin! ; 
h. e., inquit Bud., Ante diutius contractam exercitam- 
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que sodalitatem. 
judicio, rovs Aeyouévovs &Xas pro róv Aeyóperoyr áXov 
jid Pigarov, ut in Plut. l.c. legitur. Chrys., áo» kotrw- 
»o6»res pro Sodales, Convietores. Demosthenem au- 
tem imitatus videtur esse Chrys., qui in Or. c. Mid. 
( 553.) ita loquitur, Ei 5 àA&r piv cowwrgjeas cal óuw- 
pódaos yerónevos às. ovóév eipyaenéry Qavímera: ita 
enim legitur h. l. in optimis et. vetustissimis Codd., 
non autem ut in VV. Editt., atque adeo in Aldina, Ei 
^4 AaXGr név kal óuwpóQ«os yvyvónevos. 

[** "AX, Wakef. S. C. 5, 134. Fischer. ad Weller. 
€5. G. 1, 402. 'Thom. M. 34. ad Herod. 360. ad Lu- 
cian. 1, 439. T. H. ad Lucian. Dial. 114. 'Ae' áXos, 
'Y'oup. Opusc. !, 492. Ob* áXa, ad Od. P. 455. *AÀ:, 
5al, cum rpáreza conjunctum, Valck. Oratt. 370. De 
usu salis in incantando, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 
44. Masce., Valck. ad Phoen, p. 66. Mare, gen. masc., 
Bergler. ad Alciphr. 19. ad Charit. 240. Sal, Bentl. 
Opusc. 117.^A. «xal rpáreZa, Jacobs. Anth. 7, 241. 
12, 436. Hoschel. ad Philon, Opusc. 257. Bast 


Lettre 192. De genere, Brunck. Apoll. R. 173. Bentl. 5 


nd Callim. 320. Muria, Callim. 1, 433."A»es, Ari- 
stoph. Fr. 232. 281. 'AAav et wr conf., ad Dionys. 
H. 1, 353. "Axes jibveuévou Jacobs. Anth. 7, 113." 
Sehwf. Mss. Glosse: "AA« Salum, Mare, Sal." AXes 
Sales. Herod. 4, 181. 185. Heliod. 4. p. 190. $iMas 
dpryoyw iepovs üXas soayrapérovs. ** Nonn. 466, ut áA- 
givpis." Wakef. Mss.] 

[* **'AXabpópos, ó, 5, In mari vagans, ut nauta, 
mercator," Lex. Hederic. Cursus marinus. Vide ad 
Aristoph. O. 1395.] 

' AAóev et "AXabe, Adv. pro E, mari, 4E àAós, et 
Ad mare, eis áAa, ut áXaBe zpoépvzav, [M. A. 308. 
**"AAaóe, Jacobs. Anth. 7, 308. Heyn. Hom. 4, 
1 43." Schzf. Mss. Polymn. 3, 11, 2.] 

(* ** 'AAodóérn, (5,) Heyn. Hom. 8, 51." Schzf. 
Mss.] 

(* 'AAo0/, 3, *'AXoróXgs, ó, ET *'AXorpiBavos, 
o. Eust. 138, 43. 'leréov & re ró 'Apyedóvrgs, xafà 
xai rà àávbpeóóvrns, (E dv Apyeiubóvrns cai ávbpeijóvrgs 


[pp. 365—366.) 
Dicit autem Aristot., meo quidem A busdam Mare, a nonnullis Aqua maris exp. quasi 
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4&Aós Ü^wp, mon assentiente Eust, quem consule. 
[* Heyn. Hom. 8, 51. ad Callim. 1, 554." Schwef. Mss.] 

[* 'AA& ns, ó, 5, Salurius, Salmacidus, Gl. ** Plut. 
Symp. 1, 9. p. 627." Kall. Mss.] 

[*'AXéAacor, 7, Oleum sale mixtum, Foés, (E- 
con. Hippocr.] 

'AMajs, ó, fj, Per mare flans, In. mari flans; unde 
venti áXcaées ap. Hom. ut Od. A. (361.) ot zor 
ovpot HH»eiorres $aívov0' &aées. 

** " AAiáeros, 8. 'AXialeros, Aquila marina. Aristot. 
* H. A. 8, 3. 'O 5é duáeros xai epi rjv ÜáXarrav 
** biarpiei, cal rà Mpraia córrei.. Ubi commeinorat 
** alias etiam aves, quie zepl morauobs cai Myras fio- 
*! vebovet, xai srepi rv ÜáNaeeav, Mentio hujus avis 
* fit et Levit. 11. ubi ejus esu interdicitur Judmis, 
** Sed perperam ap. Aristot, quidam Codd, liabent 
** áMeros, omisso a 8, av." (** Valck, Diatr. 201. ad 
Anton. Lib. 78. Huschk. Anal. 115. 126." Schaf. 
Mss. ** Eur. Fr. Polyid. 1, 3. p. 469." Seager. Mss.] 

(* ** 'AMXas8js, ó, 5), i. q. Aerópóvpos, rármza Orph. 
Arg. 586. Not. xóyXos Pauli Sil. 22. rpvxos Anal. 2, 
118. vox dubia." Schneider. Lex. ** Ruhnk. Ep. Cr. 
89. 151. "Toup. Opusc. 1, 376. 2, 192. Emend. 2, 
102. 3, 55. ad Charit, 240. Jacobs. Anth. 7, 332. 8, 
29. 316. 11, 141." Schaef. Mss.] 

[* ** 'AXiBarros, (6, ), Mari immersus, submersus.) 
Jacobs. Anth. 7, 332." Schef. Mss. ** Nicand. Al. 
603." Wakef. Mss.] 

** 'AXífjas, vros, 6, dicitur ó vexpós, Mortuus, De- 
** functus, utpote Zwricijs Aj3á6os üpoqpos àv, Expers 
** vitalis humoris: unde Hom. $wpovs fjporovs con- 
** traria signif. de viventibus dixit, Hesych. quoque 
** áXifJavras dici scribit rovs vexpovs, &à ró Enpoi ela, 
** kai olov iypaeíar roà jo) Ceo 3 ifába. — Aliter 
* autem. Etym. áXíBarras dici ait rovs fà mevíav 
" &ráQows, el ross &v ÜaXássy reXevrisavras: ap. 
* quem etiam nola paroxytonws scribi áXSávras, 
** quasi eis &Xa fBávras..— || 'AXiflas olvos ap. Callim. 
** est óFos, Acetum : ámà ro ui) AelJeoDat, Orc veve- 


Aepiká elow, s ' Howbearós 6yXoi, £y olg Aéyex rotavra* €. '* xpupévos olyós éoriw, Suid. ut Eust. quoque mapá ró 


ai eis os ülórovo: yevicai avvriDénevat, cvudévov. éri- 
$epopérov, 3| 6ia rov o Aéyovra:, otov Zivós * Zinrólleos, 
Oprrós. ÜperóDpwros, àAós dAoOjgkn, 5j Pix rov « olov 
A lyízav, vvpíyaAcos, vuxrucópa£,  Ofrus obv $nei xal 
&Aorpiuvos, 9s &áXoriXgs, «ai &Xoüjeg Ó pév roc &à 
roU € üáXerpiJavos, uiyrore Mupióv éoriv ; ó: yàp róv 
"Amóluva. "AsíAXwva elmórres, kal róv &vépogóvoy 
&vÓpegóvov, oUro: xai rüv üXorpifBavor áXerpílavov 
eimove». üv.. ""AXorpiavos, Fischer. ad Weller. G. 
G. 1, 97." Schwf. Mss.] 

""AXoriryia, (rà,) ap. Strab, (479.) Saline, Loca 
** in quibus sal concrescit, Et Plut. in Rom. 'AXozz- 
** yiev rüv apa roórapóy Garávres, Affertur et singul. 
** " Aleriryov, sed absque exemplo," [** 1, 33. Etym. 
M." Wakef. Mss. ** Ad Dionys. H. 1, 353." Schaf. 
Mss.] 

*'Alpryyós, 6, Qui in salinis salem efficit con- 
** erescere, et cogit in. glebam, quas Micas a vulgo 
** appellari tradit Plin. : una voce Salarius. Sic enim 


** vocatur non solum Salgaimarius, vel Salsamentarius, p 


** sed etiam Qui salem conficit. Ita VV. LL. Legi- 
** tur ap. Nicand. Al. (518.) HloAAái & 5 áXa mrkróv 
** óuabov, 3 àXos üáyvnv "Epmácac, riv 7 al» ávjp 
** àormyos &yeipei." 

* 'AXopóa, Arvum, Agricolatio maritima VV. LL. 
** ex Hes." 

[* 'AXocárÜiwvos, Diosc, 5, 76.] 

"ANseáy vn, (35,) Spuma maris, secundum Hesych., 
ap. quem divisim scriptum habetur àAos áxvm. Ari- 
stot. H. A. 9, 14. 'H. veorría sapopoía rais e$aípaus 
rais lalarríae«s éori kal. rais xaXovpévats áAoaáyvats, 
Ti» ro xpepuaros, Gaza Interpr. Nidus marin si- 
milis pile, et iis, quee a flore maris Halosacbnse di- 
cuntur. Idem Aristot. statim post, Kai kómrovrc pé» 
vibnplg Ee? ov rax9 Gaxórmrerai, üpa. 86 xómrovri xal 
rait yepsi. Üpavtovri, rax? &iafpaverai &emmep 3j áXocá- 
xr» Ubi idem Gaza áAoceéyrgv Florem aridum 
maris interpretatur, — [IH]. À. 426.] 

"Aloróbvn, (5,) dicta una. Nereidum, aut ipsa Am- 
phitrite, árà rov é&» àÀi avecÓa, (Od. A. 404.) A qui- 


** ui) Aeijjeotlat év mrovóais, Quod libari non soleret. 
** Verba ejus ap. Etym. hzc sunt, £a» olvov àM- 
** Bavra vírorres. — || 'AMas dicitur etiam à £v d^ov 
* worapós, forsan eandem ob causam. || Hesychio 
** est przeterea /Jootxyos. A fluvio autem illo infernali 
** dicta 'Ajufjarris Qv) ap. Luc. Tribus Stygiana, 
** Moro interpr." [** Ad Od. Z. 201. ad Lucian. 1, 
483. ad Callim. Fr. p. 460. Wakef. Eumen. 334. 
Brunck. Soph. 3, 485. 496." Schzf. Mss. Plut. Q. 
5. 8, 10. et 9. p. 702. Plato de Rep. 3. p. 387. Bar- 
ker. Ep. Cr. ad Boissonad. 252. 

** "Alflarei, Hesych. exp. á$aríZe« quo signif. et 
*" dubie Foret autem proprie &MjJarév, Mare sub- 
*' ire cogo, In mare demergo." 

** 'AMflaros, Marigradus. Anaxilas ap. Athen. 9. ^ 
** "Tovs épewópovs pov cotjret PéNQaras. &flárovs, 
** Porcos marinos." p Schneider. Lex. non legitur.] 

' AMfpexros, 6, 4j, Mari immersus, vel aspersus, aut 
madefactus, Antbol, [Pers. 8. ** Nonn. Dionys. 1, 
95." Wakef. Mss. 43, 201.] 

'AMflpouos, 6, 3, Marifremus, uno verbo, i. e. Ma- 
rinum quendam fremitum edens. Pan áAífpouos, ut 
ait Sehol. Soph. (Aj. 694.) "Orc rs "Hxovs épg, 
* moAényos $6 jj ÓáXacna. 

'AMBpoyos, 6, 5j, Mari irriguus, Qui mari abluitur ; 
ut Apoll. R. 2, (731.) mérpac« áMfpoxov. — ['** Valck. 
Callim. 274." Schwf. Mss.) 

** ' AAifpwros, Suid: ó üAas €oBiuv, Sal comedens. 
** Seribo autem. áA/fipwros pro. &áAífjpwris, quod ba- 
'* bent vulg. Edd. ex auctoritate vet. Codicis. Item, 
** A mari exesus, quo significatu et 'AXiJobs affertur 
* e Lycophr." (443. ** lian. H. A. 2, 22." Wakef. 
Mss.] 

[* 'AMy$ovros, 2,5, In mari sonans. Nonn. Dionys. 
1, 266. Oppian. H. 5, 423.] 

" AXcyelruv, ovos, ó, , Mari vicinus, Maritimus ap. 
Nonn. [* 42, 16," Wakef. Mss. *'Pierson. Veris. 
166." Schwf. Mss.] 

' AXcyevyjs, ó, 3j, Mari genitus. Venus éxiBeruios di- 
citur áAcyevjs, quia est orta mari, ut canit Ovid. Sa- 
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ligena uno verbo Erasmus vertit: h. v. fingens, ut A ** 1218.) rór-Tov tpófJÀgu! áXixAverov. Interdum pro 


opinor, ad imitationem illorum Martigena, Nubigena, 
errigena. (** Quint. Smyrn. 5, 15." Wakef. Mss.] 

' ADubirjs, ó, ij, Qui in mari versatur, Qui per mare 
circumagitur; ut éuropígs duoéos ap. Diouys. ubi 
tamen alii Codd. habent àXqun&éos. (** Nonn. Paraphr. 
21, 22." Wakef. Mss. ** Boissonad. in Philostr. 285." 
Schief. Mss.] 

**' Aóvoéei, Hes. affert pro àovpyei, quibus affine 
** áNarópéwpov." 

* ' AMbovos, à, fj, Mari agitatus. JEsch. Pers. 279.] 

' AMSovros, 5, 4j, q. d. Maristrepus, epith. Ne- 
ptuni : vem Strepeus, epith. maris. Orph. H. 16, 
4. 57, T. 

'AMépouos, à, fj, Per mare currens, Marivagus. 
Apud poétas vais, Navis, dicitur àAi&popos epithetice. 
Latini Naves pontigradas dicunt, quod ad verbum 
respondet alii epitheto sovromópoc. [** Nonn. 43, 280." 
Wakef. Mss.] 

' ADubów, Submergo in mari, pro à&i &w. Dicitur 
et áAiddbío, per JEol. liter 3 pleonasm. 'AA«9óóca:, 
inquit Hesych. &gavísat, Abolere, Exterminare. [Ly- 
cophro 351. *'' Callim. 1, 535. Lobeck. Ajac. p. 
347." Schwef. Mss.] 

[* ** 'Aoueibiys, (6, 4j, Colore marino, Numen, ap.) 
Athen, 305. (321.)  Wakef. Mss. Cf. Sallier. ad 
"Thom. M. 578.] 

[* 'Axeepys, ó, fj, In mari laborans, Piscator; Pur- 

ureus, Quasi e mari factus, i. q. áXovpyjs. Oppian. 

«4, 635. Tósra p ix0vBóNev  (6áqv. &epyéa 
réxyvms Ajvea, — ET * **'Axepyós, ó, jj, pro eodem, 
Nonn. Dionys. 40, 306." Wakef. Mss.] 

v 5, 6, 3, Mari cinctus. Pind. Ol. 8, 34. 
Isthm. 1, 10. Pyth. 1, 34. Oppian. H. 3, 175.] 

' AM2wvos, ó, 4, Mari cinctus, 'AAZwros Kéópivülos, 
Anthol, qu: et ápóíaAos. — [** Jacobs. Anth. 8, 78. 
Heyn. Hom. 4, 693," Schwef. Mss. — ** Noun. 48, 
199." Wakef. Mss.] 

* 'AMiZaves, dicuntur Bithyni, quoniam territorium 
*' ipsorum aAáeeg &éZuerai, et veluti Cherronesus 
** est, teste Suida, Vide et Steph. B. et Eust." ['* Ad 
Paus, 78." Schwf. Mss.] 

* * 'AxíZuos, (0, 3,) Qui a mari vivit, (Pancrates 
ap.) Athen. 322. (ubi olim male àAiZwvoc.) Ovis ma- 
rinus, Leon. Tar. 82." Wakef. Mss. ** Wakef. S. C. 
3, 190. ad Charit. 252. Jacobs. Anth. 7, 129. 137." 
Schwf. Mss.] 

** " AMZweris, Genus herbz marine, teste Suida." 

[* " ADunyi)s, 0, jj, ut **&. vérpa, Oppian. H. 3, 460. 
lon. pro &Mayjs, Ll. e. eis jv rà xvpara dyrvrrat," 
Schweigh. Mss. s. vzà rijs üaAácans karaxNvZoyuévy.] 

*'AAXdipalor, Hes. dici scribit rapà rjv áAa xai rjv 
** á&paloy," [t 'AXdápaÜos, áMipalos, Rubnk. Ep. 
Cr. 88." Schef. Mss. In Schneider. Lex. non legitur.] 

' AMdipns, ó, , ut ap. Eur. (Hec. 455.) àAdjpns cor, 
i. e. jj &péaaovot xarà riy ÜáNaecav, Qua remigant in 
mari, [pro dus xwrápns.] 

*! ' AAaryoiis, ó, $, Marisonus." [Muszus 26... ** Ge- 
sner, ad Orph. p. 390." Schaef. Mss.] 

[* ** 'AMfpéujuov, (0vos, ó, 3,) Cyr. Theod." Kall. 
Mss. 

« RN (rà,) dicitur Solani quoddam genus, 
** ut Diosc. docet 4, 74. quod sic orditur, "Ezrt kai 
*! Érepov rpíxyvor, 6 iBius üáMxáxajJov kaAoUsir, oi 6? 
* $vsaAMba, Et cap. sequ. arpóxvor Uzrwrixóv* oi 6à 
** (ucákaor. | Meminit et Plin, 21, 31. Quin et al- 
** terum genus, quod Halicacabon vocant, soporife- 
** rum est, atque etiam opio velocius ad mortem : ab 
*' aliis morion, ab aliis moly appellatum. Apud Hes, 
** scriptum 'Aluxákxaja, quod itidem esse dicit elóos 
** sóas et rüv rov Mrov xaprór." [In Schueider. Lex. 
non legitur.] 

[* ** "AXicapragós, Jacobs. Antli, 10, 324, ad Diod. 
S. 2, 156. 177. ad Dionys. H. 5, 1. * 'AXuapracaós, 
Wessel, ad Herod. init. : item p. 191. 667. ad Lucian. 
1, 313. Jacobs. Anth. 7, 302. ad Dionys. H. 4, 2365." 
Schwf. Mss.] 

**  Aucaswy, Neptunus ap. Sophronem, Hesych. 
* AT 'Alukíaves, quod exp. * ÜaXascopeyeis, su- 
** spectam babet scripturam." : 

*5' AMAweros, ó, jj, Qui mari alluitur, Soph, (Aj. 


c 


** Eo, qui circumluitur vel obruitur mari." [** Heringa 
Obs. 271. Toup. Emend. 2, 146. Valck. Callim. 274. 
Apollonid. 17. Jacobs. Anth. 12, 99." Schaef. Mss. 
** Oppian. H. 1, 155," Wakef. Mss. Orph. Arg. 204. 
331. Diouys. P. 972.] 

* t ' AMixunros, Paul. Sil. Ambo 199." Schaef. Mss.] 

* **' Ajucrnpuls, (ióos, $,) Nonn. Dionys. 43, 904. 

os dOukripuubi mappépnser &mijrp.)" Mss.] 

'AXixpas, (0, $,) Mari, i. e. marins salsugini, cóm- 
mixtus, cum accentu in penult. ut ait Eust. 

"AYapeiv, (5,) Maris regnum obtinens, Regnans 
in mari, ó rjs àAós xpeíev, ut dicitur" ebpuxpeiwy. 

t. 57, ?7.] 
gris yaia, Maritima ora exp. ap. Nonn. quasi 
habens fundamentum ad mare. ['* Nonn. Dionys. 1, 
288. Paraphr, 7, 2." Wakef. Mss.] 

dE 0, 1, Calculis e mari in littasej 
obsitus, Orph. Arg. 332. sed dubitat Schneider. Lex. 

[* * 'AXupíous, Toup. Opusc. 2, 61." Schwf. Mss. 

** " AMixrvros, Mari s. Undis marinis resonans, Ma- 
** risonus, ut dis supra. Quo sensu áXixrvmoy Me- 
* was in Epigr. et ap. Eur. (Hipp. 754.) áXrvror 
** kyga, Pro Piscatore etiam accipi tradunt VV, LL." 
[** Porson. Orest. 367. Valck. pp: p- 245.; Cal- 
lim. 274. 'Toup. . 2; 60. W e S. C. 2; 40. 
Musgr. Or. 373." Schwf. Mss. Anacr. 39.] j 

[* SX aet ad — S. 1, 685." Schwf. Mss.] 

**CAAXasen, Hesychio sunt $6AXa. uipcwros 
** GEovs XevavÜévra : vtm Vrórpuia 6c mAeióvwr ice 
** GEovs XecarÜévra : item, Umórpuipa x mNeuóvur xpcüv, 
** et forsan &juxrov," [In Schneider, Lex. nonlegitur.] 

[* "t AMucipuuv, (ovos, 6, 5) Huschk. Anal. 242. 
Crinag. 2." Schwef. Mss.] i 

" AMpébor, ovros, ó, Mariim Neptuni epith., 
cui synouymum est movrouéw». [Aristoph. O. 329.] 

"AXginéis, à, 3j, In mari agitans consilia, In mari 
sollicitus ; ut "C^ (umopía, Negotiatio in mari 
sollicita, Dionys. P. (908. ** Boissonad. in. Philostr. 
285." Schwf. Mss.] 

** " AMigakros, (5, 1,) Sale mixtus, h. e. Salsus. Suidie 
** áXijukrov est ró meracuévor, Conspersum s. Asper- 
** sum, sale nimirum," *''Aoueiguxros, i, q. dMguxros 
*' supra, Sale mixtus, Salsus, Hesychio jA«euévos." 

"AMipvphets, (fjeaca, ijev,) In mare cum sonitu quo- 
dam aut fremitu fluens. Od. E. (460.) Kai ràó juév ele 
moraguür üáMpwpifjerra jeÜrnce, 

"AYipijs, ó, jj, Idem Apoll. R. 1, (913.) Acer v 
&x mérpns üMgvpéos, 

[* 'AMpvy, is, Gesner. Orph. Ind, "Thom. M. 780. 
Phanocles, Dososdtet. 'AX, et üMgvpíjes, Heyn. 
Hom. 8, 148." Schwf. Mss. Svr ge Oppian. H. 2, 
258. *' Tryphiod. 682." Wakef, Mss.] 

"AMrnyjis, ó, 3, In mari natans ; ut àyyis kém, 
Anthol, [** Chardon Magaz. Encycl. N. 1. 1796, p. 
101. Huschk. Anal. 228. Philipp. 22. Jacobs. Anth. 
10, 373." Schwf. Mss. Athen. 079.] : 

"Auurijcreia, ij, 1. q. Guvmyis, ut durjreipa Xaía, 
Antliol. Olea in sale natans, i. e., opinor, Olea pluri 
ma muriz immersa, Hujus autem epitheti terminatio 
videtur a vgxrós formata; nam a víryopga« deductum 
vnkrós sonat Natationi aptus, aut Natandi facultatem 
babens. (** Jacobs. Anth. 9, 32. 110." Schaf. Mss.] 

*!  AMvepor, (r9,) affert Gorr. pro Eo, quod vulgo 
** Salpetrum vocant." 

[* **'AMowos, (5, $,) In mari vivens, Etym. M. 22. 
(70, 22.)" Wakef. Mss.] 

** " AMiZarros, (0, 3,) Suidge à $rà rijs àA0s Enpatvó- 
** nuevos, ulferenti ex Epigr. 'Axraíss vgoióos áAdvrows 
** xoipázi, Supra áMéfavros," [** Huschk. Anal. 296. 
Jacobs. Anth. 8, 209. 269. 9, 220. Ruhnk. Ep. Cr. 
151. ad "Thom. M. 24. Toup. Opusc. 1, 375-0. Ja- 
cobs. Emend. 26. Valck. Hippol. p. 291. Wakef. S. C. 
2, 100. ad Callim, 1, 155." Schwf. Mss.] 

" AJuorpeójs, ó, 3j, Qui in mari alitur. In VV. LL. ex 
Od. [A. 442.] 

'AMérasros, ó, 3j, Sale conspersus; ut áXraerov 
xpéas, et àMírasror xupiov, ró àAci meracuévoy, üp. 
Eust. || Est etiam áMzaeros, Mari s. Aqua marina 
aspersus, Anthol. [*' Athen. 658. unde habet Eust. 
6eMáxia M racra, Eubul. ap. Athen. 62." Schweigh. 


1883 


Mss. 
Athen. 132. Toup. Opusc. 105. 221. Ammon. 11. 
Eran. Philo 157. et n." Schzf. ord 
' AAirebov, ró, ad verbum Marisolum, i. e. Solum 
quod aliquandiu mari coopertum fuit, rursum autem 
campus esse cepit, et aratum fuit, Proprie igitur Ma- 
ritimus campus, sed per catachresin Quilibet campus. 
Ita Suid. Hesychius babet duntaxat, áAímeba rà moós 
r9 8aXáccey veóía, Mari adjacentes campi. Secundum 
quosdam àáXrebov quasi áAós mébor : secundum alios 
7apà ràó àNobeialar Terovs éy arg Géracfai. ** 'AM$- 
** weba, Hesvchio rà *pós rj 0aAásey vebía, Campi 
** maritimi, Plauities ad mare sita, pro quo scr. potius 
** áXímeba," [** Marr. 52. et n. Timzi Lex. 23. et n. 
Aristoph. Fr. 240," Schwf. Mss. "Theophr. H. P. 7, 
14. de sedo: O$erac £v re rois áXorébon xal rois &xi 
T&v roixwr &véíjpou, xai ovy fvorra. eri. rür xepágwv, 
Gray Exvcyévgrai yis ris iupóotovs evpporj. J. Poll. 1, 186.] 
'AXíimAaycros, ó, jj, Marivagus, Pontivagus; ap. 
Soph. Aj. (700.) 4 Tlar, Tlà» àAirAaysre : ubi Schol. 
hujus ecpitheti rationem reddens, ait, "Orc 4v rois üáxpe- 
rnpíois ripürai, ÉyBa mAáderat jj ÓáXaoca, Quia in pro- 
montoriis colitur, ubi vagatur mare. Reddit et alias 
hujus epitheti rationes, quas ap. eum vide. [** Lobeck. 
Ajac. p. 308. 323. Wakef. S. C. 1, 62. and Cherit. 
215." Schzf. Mss. Piud. Pyth. 4, 24. Oppian. H. 1, 
439.] 

" AXcrAaviys, ó, 3, 1. q. GM eAaycros, Antbol. Ilad fit 
a vAárg, loc a zAáZw : utrumque przfixum habens 
dativum áA/.. [* Antip. Sid. 14. Bergler. ad Alciphr. 
60." Schwf. Mss. ET *'AXimAavos, ó, $j, Oppian, C. 
4, 258. ' Nonn. Paraphr. 6, 237." Wakef. Mss.] 

'AlirAaría, jj, Erratio, s. Error per mare, Anthol, 
['* Jacobs. Anth. 9, 145." Schef, Mss.] 

[* '"AximAevuwr, ó, jj, Marcell. Sid. 27.] 

[* '"AXerAE, fyos, ó, 3, Callim. H. in Del. 11,, i. q. 
&AXifavros. **Stat. Flacc. 4. Ruhnk. Ep. Cr. 149. ad 
'T'hom. M. 24. Wakef. S. C. 1,62. ad Callim. 1, 148. 
ligen. Hymn. 596. Valck. Callim. 274. ET *'AX- 
wAmros, Valck. l.c. Lobeck. Ajac. p. 308. 324" 
Schaef. Mss. * Schwebel. ad Mosch. 83." Kall. Mss.] 

'AXixAoos, ó, i, Per mare navigans. Il. M. (26.) 
àAísAoa reíyea, Muri supernatantes mari, vel Muri in 
mare demersi, ita ut illis mare supernatet, inquit 
Hesych. $e 9 &pa Zevs Xvveyés, ó$pa xai 0üerov áAi- 
za reíyea Üeíg. (Apoll. R. 3, 1328. '** Heyn. Hom. 
6, 274. 978. Jacobs. Anth. Proleg. 56. Heyn. ad A- 
pollod. 1153." Schaf. Mss.] 

'AXímrvoos, ó, fj, Odorem maris babens, Mare spi- 
rans, Mare redolens, Mus. [265. *' Jacobs. Anth. 11, 
279." Schref. Mss.] 

[* 'AXiropos, ó, i, Per mare iter faciens, &acgàt 
àA. i. q. áMa, Lucian. Tragop. 24.] 

'Alurópévpos, ó, 3, Marin: purpurz colorem ha- 
bens, ut áemrópévpa $ápea, (Od. N. 108.) Vestimenta 
penun marina tincta, aut Vestimenta colorem ha- 

tia maris mopévpovros. Vide Ilopeópw.  [Steinbr. 
Mus. Tur. 1, 196. ad Charit. 240. Jacobs. Anth. 6, 
181. 7, 332. 8, 29. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 173. 
Heyn. Hom. 4, 173. ** Philostr. 270." Wakef. Mss.] 

(* **'AXerroigros, (5, 1) Nonn. Dionys. 8, 58. 13, 
119." Wakef. Mss.] 

[* 'AXujóayis, ó, j, In quo undie s. fluctus frangun- 
tur, epith. scopuli. Philipp. 67.] 

(* '* '" AXijpaíern, (o, 3,) Mari pulsus, (5oárw») Ni- 
caud, Th. 828." Wakef. Mss. ** Wessel, Diss. Herod. 
181." Schwf. Mss.] 

[* *'AAiffarros, (5, 5,) Jacobs. Anth. 6, 401." 
Schzf. Mss.] 

[* 'AX/fjneros, ó, 3, Archias 33. i. q. áfpayfis.] 

[* ** ' AMifpoiZor, (5, j,) Mari resonans, Nonn. Dio- 
nys. 13, 312. alibi (43, 218.)" Wakef. Mss.] 

'AMpjoos, ó, 3j, Marifluus, Circa mare vel Ad mare 
fluens. Aut, In mare fluens. — Vide 'AX/fpotos. 
[* das ad Mosch. 351. ad Hippol. p. 291." Schef. 
Mss. 

'AXippolos, 6, , Marifluus: mópo: áAíofo8o« Soph. 
Aj. (412.) dicuntur Fluvii in mare fluentes cum sonitu, 
ut sif Schol. Invenitur et &A/jgoflos áxrj, pro Litus 
quod fluctibus marinis agitatur. || Videtur autem dici 
áMjjoflos pro ájgótlis, ex àXs àAos, et 9óbov, Flu- 
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bens servatum «, in Anthol, àAijóoBía £eive céxevüe có- 
»u, || Verum notandum est, cum póflos dicatur Flu- 
ctus, itidem póBwr deminutivi forma : ab utroque sub- 
stantivum formatum; nam 4jótovs Hesych. exp. 
Fluctus maris: Suidas àAijiotior itidem Fluctum ma- 
ri. Dicemus ergo &jjótovs quasi áXos fólovs, et 
áuipóóBior quasi àAós oó&ivov. — Apud Hesych. quidem 
certe dippé0ovr cum w habetur, sed non sine mani- 
festo mendo. [^ 'AA/jgo8os, Wakef. ad Moschum 9, 
128. Valck. Hippol. p. 291. Lobeck. Ajac. p. 286. 
"Adujóótlos, "Toup. Opusc. 1, 20. Emend. 1, 464. 
Jacobs. Anth. 8, 63. Diod. Sard. 16." Schwf. Mis. 
Orph. Arg. 1285.; H. 23, 8. JEsch. Pers. 367.) 

[* 'AXifóvros, ó, 3, Marinus, Quod mari alluitur, 
üAsos Esch. Suppl. 881.: ró r(Aayos, Schol.] 

[* '* "AXiepápa yos, (5, $,) Nonn. Dionys. 39, 362." 
Wakef. Mss. 

[* *'AMegneros ET *' AMsjucros. Vide 'Exsiuiryw. 
Hesych. 'AXicígucra* fjueuéva. Schneider. ad Op- 
pian. p. 353." Schief. Mss, Lycophro 994.) 

""AXierapror, Hesychio ró àXi érrapuévov xwpiov 
** kai üXevpov, In quo sal seminatum et sparsum est." 
[* Neues Hamb. Magaz. 1, 111. Ammon. 11. Eran. 
Philo 157. et n." Schef. Mss.] 

[* '* ADuerépavos, (5, 4,) Pierson, Veris. 109. llgen. 
Hymn. 330. Jacobs. Anth. 8, 376. Wakef. Georg. 
P- 9." Schief. Mss, Hom. Hymn. 1, 410.] 

[* 'Aduereó?s, o, 5, Mari cinctus. Orph. Arg. 143. 
184. 1206. *'Gesuer. Ind. Orph. Pierson. Veris. 
108." Schzf. Mss.] 

[* 'AMerovos, ó, j, A maris allisu strepens, reso- 
nans, i. q. Gros, JEsch. Pr. 718. **In mari labo- 
rans, Oppian. H. 4, 149." Wakef. Mss.] 

"Aarperzros, 5, jj, Actus aut Versatus in mari, Cir- 
cumactus in mari; vas áMcrperros, Navis quie cir- 
cumacta est, aut circumagi solet, vel potest, q. d. 
Navis in mari versatilis, (Anal. 2, 205. Muszeus 45. 
Orph. Arg. 184.] 

' Alucrpeois, ó, 3, Qui in mari volvitur, vel circum- 
agitur, Qui in mari vertitur, s. versatur. 'Al«erpe- 
$eis vijcoc ap. Musszeum (45.) Insul; mari circumdatze, 
ut vulgo exp., cum tamen proprie hoc epithetum sonet 
id quod dixi. [Vide 'AA/erpezros.*' Gesner. Ind. 
Orph. Pierson. Veris. 108." Schaef. Mss.] 

'Acareris, ó, 5, Dicitur áXrev)s róros Maritimus 
vel Mari adjacens locus, quasi ad mare extensus. 
[| Item áXirev?s dicitur Demissum et humile, razecwóv, 
ut Hes. et Etym. habent. E dativo áXi et reívw, ut 
opinor. Ideo autem Humile puto signif. per àXre»és, 
quod soleant demissiora esse, qu: mari adjacent 
loca. 'AJurevis 6áXacca, inquit Bud, Vadis frequens 
et brevibus, ut in litore. Appian., 'fl rijs 0aXAáecns 
ovens dAirevos xal peyáAais vavciv oUx evxepovs, Bay- 
fio interpr. Propterea quod mare illic esset vadosum 
minimeque capax magnarum navium. [Strabo 646. 
Sieb. — 473. Polyb. 4, 39. Plut. 'Them. 14. Nai àA. 
xal rameworépas ovcas. — Athen. 204. 4. xal sAareia. 
Wessel. ad Herod, 8,60. ** Ad Herod. 645. Villoison. 
ad Longum 108. ad Diod. S. 1, 211. 264. ad Charit. 
413. Musgr. Iph. T. 436." Schzf. Mss. *' Appian. de 
B. P. 126. J. Poll. 1, 115." Scott. App. ad Thes. *Ap- 
pian. 2, 291. Vadosus, Arrian. 330." Wakef. Mss.] 

'Alurépuuy, ovos, ó, (5,) Mari conterminus, vel fini- 
timus, Anthol. [Epigr. adesp. 369.] 

" AYurpeói)s, 0, 3, Qui e mari vivit, Qui e mari alitur, 
vel esu piscium marinorum, vel etiam eorum piscatu ; 
ut ipsi piscatores, qui sua arte victum sibi querunt. 
Utitur Nonn. (Dionys. 24, 116. Quint. Smyrn.3,272.] 

' AMrporos, ó, jj, Qui vertitur in tari, Qui versatur 
huc illuc in mari et jactatur.  Phocyl. (133.) TAa2ó- 
pevov 66 fjporóv kai &Mirporov ovy braAEeu. — [Schnei- 
der. Lex. *' Voss, Myth. Br. 1, 102, llgen. Hymn. 
381." Sch:wf. Mss.] 

'AXírpoóos, ó, 3j, In mari educatus. In VV. LL. 
exp. Marinus, non expressa vi compositionis. (**Op- 
pian. H. 1, 76." Wakef. Mss.] 

[* *'AXirpexos, Etym. M. (470, 39.) 585, 10." 
Wakef. Mss.] 

'" AMrpvros, ó, *, In mari vexatus. ' AAirpvros xvu(9n, 
Cymba mari vexata, Anthol, &Aírpvro: xeipes ap. Nonn. 


1885 AAEZ 
ribus dictum. (*'*Jacobs. Anth. 8, 274." Schwf. Mss. 
Theocr. 1, 45.] 

[* 'AXirvros, ó, $4, À mari percussus, epith. litoris. 
JEsch. Pers, 912. Piscator, Eur. Or. 373.] 

"AAXirvpos, 6, Caseus sale aspersus, Anthol. [**Ja- 
cobs. Anth, 8, 241." Schzf. Mss. sed dubitat Schnei- 
der. Lex.] 

** 'AMióaéuv, Hes. affert pro áAiuv, áéor. Pro- 
** prie sonat In mari apparentium, a nom. áA«ajs." 

* ' AAujflepocat, Hes. affert pro á$avísat, àroXMérat, 
*' quasi Mari. perdere, quo sensu supra áA«fjareiv et 
** éfiéonr." [Sophro ap. Etym. M. 774. 'O rócos vir 
dXÜepoxce. — Koen, ad. Greg. 158. *' Valck. ad 
Theocr. Adoniaz. p. 201. Jacobs. Anth. 7, 137. 
Huschk. Amal. 115. Jacobs. Anth. 10, 194. Lobeck. 
Ajac. p. 348." Schzf. Mss.] 

' AMófópos, à, (1j,) Perdens in mari, Prado marinus, 
Anthol. Ibidem 'AA«8opí ravrav, Perditio nautarum 
in mari; accipiendo Perditionem passive. Uno verbo 
Naufragium. (**'AXiófépos, duBopía, Musgr. Helen. 
1056. Jacobs. Anth. 7, 137. 10, 195. Huschk. Anal. 
114." Scheef, Mss.] 

"AMóNovos, ó, (5j) Maricortex, ad verbum, aut Sali- 
cortex, Species roboris s, Quercus, ut e Theophr. H, 
P. 3,9. annotatur in. VV. LL. Sed habent Salsicor- 
tex: ego malim Salicortex ; ut áXcyevjs vertitur uno 
verbo Saligena, accipiendo salum pro mari. **'AA 
* óaXos, Hesychio yéros épvós, pro quo supra áAí- 
** dXotos." 

' AMxyAaiwos, ó, jj, E mari lenam habens; i. e. ut 
opinor, Lienam purpuream labens, videlicet conch:e 
marine sanguine tinctam.  [*'* Nonu. Dionys. 20, 
105. 40, 310." Wakef. Mss.] 

'AAovpyós, (3, 0v,) Purpureus, vel, ut quidam lo- 
quautur, Purpurisseus, A nonnullis et Violaceus exp. 
De purpurz colore intellexit Etym. secundum quem 
&AXovpyór dicitur quasi áAós &pyor, Maris opus; quod 
videlicet e marina concha fiat. Sed non dubium est 
quin áAovpyós, a purpurz colore ductum, longius 
postea signif. suam extenderit. Arcus ccelestis primus 
color est 9ouwovs : secundus autem, áXovoyj]s et wop- 
q$wois : ut Bud. tradit e Plut. de Philos. Plac. Idem 
in suo Lex. scribit, 'AXovoyór, i. q. oivarrór, rÓ éx rijs 
ÜaXárrgs vopóupovr. Sed quid sit color áXovoyós, 
omnium optime docet Aristot. de Color., ubi ait Uva. 
rum botros habere colorem oirwrórv, dum mature- 
scunt; cum autem nigrescubt, colorem $oue«cob» in 
áAowpyor mutari. Plato limo ait áAovpyov» esse 
Rubrum cum albo nigroque permixtum : 'Eov6por 52 
péXayi leveg: re. xpaÜév, áXovpyovy, Ubi notandum 
&Aoppyot» pro áXAowryóv, factum quasi ex áXovpyéov, 

'AXoppyór, pro substantivo positum reperiri quidam 
tradunt, sub. nomine xpoga, vel itáriov: ut áXovpys 
pro épár«a &Xovpyij invenitur. Sed et áXovpyoi e Plut, 
citatur substantive positum, sub. nomine ésÜjrer. 
Etymologiam autem hujus nominis esse dixi a nom. 
&Às àAos et £oyov: ut sit áAovpyor quasi Opus mari- 
mum: undeédáAowpyà Etym. exp. zopóvpá, et àvovpyita 
vult esse ropótpay : bzc autem fit e marina coucha, 
Hesych, quoque &Xovpyés ait esse sopóupobv. 

[** ' AXovpyos, Jacobs, Anth. 7, 332. ad Diod. S. 2, 
535. Boissonad. in Philostr. 382. Wyttenb. ad Plut. 
S. N. V. 49. Thom. M. 38. Purpurea veste indutus, 
ad Lucian. 1, 377. ad Dionys. H. 4, 2051." Schzef. 
Mss, ** Plato Phi:ed. 59." Routh. Mss.] 

' AXoppyjs, 0, ij, 1. q. &áXovpyós : ut áXoupyij igárta, 
Vestes purpurisseze, Athen. 11. 'AXovpyf) pé» yàp fju- 
miexovro ig&ria, Aliquando áXovoyi sub. substantivo 
ponitur per se; ut àAovpyij &ureyópevos quidam dixit. 
" AAowrryés yàp, inquit Hes. ro €x rijs GaXarrías mopQs- 
pas $6os..— [** Marr, 56, et n. "Toup. Opusc. 1, 253. 
446. Longus p. 4. Vill, ubi v. Vill. p. 15. Kuster. 
Hist. Cr. Hom. 97. Wolf. Jacobs. Anth. 7, 332. 8, 
20. ad Lucian. 2, 11. Boissonad., in Philostr. 381. ad 
Dionys. H. 4, 2051." Schief. Mss. ** Diog. L. Pythag., 
Method. Conviv. 117." Routh. Mss.] 

'AXovpyis, íéos, 5, Vestis certum genus, coloris 
purpurei s. violacei, vel potius coloris &Aovpyob: 
nam quis sit is, ex iis, quee diximus, patet: quo au- 
iem nomine Latino appellandus, non constat. Etym. 


[pp. 368—369.] 


Manus in mari fatigatze et labore vexatee, de piscato- A áXovpyióa exp. rop$ípar, Purpurezaz2 - 
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Laz. Bayfius, Grxci áAovpyióa vo-«-zm ua t - ri 
(1, 104.) Aérós 8e mpobxáfigro uerée. 7-4» »7 €x 
yí& xexosunpéros. || Ip VV. LL. zzzuawe» tu! 
pro Phaleris purpureis positum  xe-g»e-ras57. 
Stragulo purpureo, ap. Lucian. [ X , £44»- 53 
stoph. I. 967. Glossze : 'AXovpyis-  E?zsdEaas ni 
sonad. in Philostr. 381. Jacobs. Axz ta 33. 7 
1, 22. ad Lucian. 2, 11.ad Charit 2-455. 7 
Ruhnk. ad Vellei. 346." Schzef. PvE s. 
Philostr. 159," Kall. Mss.] 

[* *'AAowpyiaios, aia, aiov, Àj. «y - exeo: 
phanes Suidz, vox dubia." Schneide- a. E-ex. 
yos, Bekk, Anecd. Gr. 379.] 

[* * 'AXobpynua, r, i. q. &àAovpy 2s, EK -ab»zani, 
vox dubia," Schneider. Lex.] 

'AXowpyvpibes ab Hes. exp. mop zh coes. 
autem nihil aliud esse áAovpyvpis quz gxu cx oy 
modo exp. fuit. 

[* **'AXovpyojlaérs, (6, $,) Wakef. $$- €C. 3, 
B Anth. 7, 332." Sch:ef. Mss. Cle-rxa. Alex. 
235. 

'AXovpyorégs, ó, Venditor purpuamwe z ut 
trausferre purpuram nobis permittzàzzz245. —.1. 
Mechan. ET 'AXowyoróMor, Locus tubi pu 
venditur. Item, Purpuraria officina. — Ex 42- 
TuXu), (1),) Iso, qux *zopóvooreXer« appel. 
inquit Suid. In quibus sub. puto substamtivusm -- 
q. d. Purpurz venditoria ars. 

[* *'AAÀovpyoip)s, (0, 5,) Epiphan. Panar." k. 

85. 

[^ **'AXovpyóxpovs, Const. Manass. Chron. p. i 
(2:6.) Meurs." Schaef. Mss.] 

[* IlavaXovpyjs, Purpureus, 'Totus purpureus, A 
then. 526. e Xenophane.] 

IlapaXowpyjs, ó, 5j, Attextam babens pago. 
IHapaAovpyés, inquit J. Poll. ró &z-peérr  meumi- 
cuévyrv Éyov vopévpay. Quod et eipepes, et lon. 
v5gyvaXés, ut idem scribit. Er flonowys, (5$, Mu- 
liebris vestis, sicut áXovoyis virilis, 39. eund. ea và- 
mirum que, ut credibile est, ita atexum babebat 
purpuram. 

Xovpyeis, Minus honorati, Qui minore sunt iz 
pretio, q. d., * rapajJaéeis, inquit Hesych. 

[** HapaAovpy)s, Schneider. ad Aristot. H. A. 2, 
338." Schwf. Mss. lMlapaXowoyis, J. Poll 7, 56. 

* [lagaAovpyór xtró»iov, Plut. 8, 307. J. Poll. 7, 55. 
** [TapaXovpyjs, Athen. 255." Wakef. Mss.) 

HepiaXovpyjs, q. d. Cireumpurpuratus, Apad 4 
ristoph. (A. 856.) metaph. zegraXovpyis «axis pm 
TTinctus malis, vel Profundus malis, ó /3a8vs reis cans. 
inquit Suid., qui et alterius exp. est auctor, i. €. * 
opinor, Qui profunda mente mala excogitat. Des | 
metaph. a concha, qua utuntur ad tingendampv- | 
puram ; illa enim e profundo mari eruitur. (**Ile». | 
aXovpyós, Acharn. l. c. Kuster. 125. a." Sch. Ms. 

Alterum compositorum genus. 

"AyxíaAos, 6, 3, accentu in antepen., Mari vicis — | 
Ad mare s. Prope mare situs, Maritimus, Litorals; | 
ut Óáórm &yyíaNos, Apoll. R. 2, (160.) Xaick 
&yxíaXor vocat Hom. 1l. B. (640.) zapaGaAaerio, 
Maritimam, quse et &yyilláXarros iu prosa dici pose. 
Scribitur et àyyíáAos cum a habente superposita 
spiritum asperum, de quascriptura lege Athen. et Ex. 

"AyxíaXos, Propr. nom. Hesych. Intelligit avtez 
viri proprium, ut ex Eust. liquet, qui &yyéals p* 
paroxytone et nomen proprium esse ait, et noma 
adjectivum: item Urbem 'T'hraciz, quze et 'Ayyci* 
Hoc autem 'A»yyiy legitur et ap. Steph. sed us» 
errore ibi «óAcs V ixeMas pro rs KiXucéas scmpmy — | 
est. Alibi tradit idem Gramm. hanc urbem : Pile 
pono 'A-y«aAóor appellari ó£vróves. Viri autem pe 
prium nomen est Od. A. 180. Mérrys 'Ayyi 
$aíéporos eVxopat elras Yiós. 

'AyyiaAós, accentu in ult. Funis navigii, ings 
idem Eust, aut Urbs 'Thraciz, quz et "A yx éalus, t 
modo dictum est. 

[4'A yxiaAos, Ruhnk. Ep. Cr. 280. Tull. Gem. 5.4 
Diod. S. 2, 299. Lobeck. Ajac. p. 237. "A54, i 
Diod. S. 2, 304. Heyn. Hom. 4, 373. Boisson. 
Philostr. 358. llgen. Hymn. 201. Ruhnk. Ep. Cr. 
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et de à 
."^* Wakef. Mss.] 
S )iéaXos, ó, i, Cireumquaque habens mare, s. 
inque mare habens, sicut ápdifáXarros J. Polluci, 
cearT € pere v Éyovea ÜDaXarrar, ut Corinthus, Cireum- 
us wel Cinctus mari, ut. circeumdantur | insule. 
sych. ái exp. bro rijs Üakámogs vepeexopérg 
^roOev: unde rjcov Insul, epithetum est áuóíaAos, 
it et ájipiípóvros. Sciendum est autem qui àyyíaAos 
ipserunt cum à, de qua scriptura modo dixi, 
«lem et djiidXos scripsisse, [** Suid. 1, 43. Soph. 
iloct. 1498. Pind. Ol. 13, 57." Scott. App. ad 
cs. ** Wakef. Philoct.. 14364. llgen. Hymn. 202." 
hie f. Mss. Xen. Hellen. 4, 2, 13. ** Oppian. H. 1, 
2. Quint. Smyra. 9, 433." Wakef. Mss.] 
[* **"Exraos, (0, 5, Maritimus,) Hgen. Hymn. 202. 
4. ud Diod. 5. 1, 394. Musgr. Electr. 1946. Arion." 
haef. Mss. *" Sex, Emp. Pyrrh. 1, 119. adv. Ma- 
ewm. 7, 414. Clem, Alex." Kall. Mss. Archestr. ap. 
tien. 27 8.] 
" EZaXos, 6, ij, Extans mari, ut dicitur Extare aquis, 
xtra mare positus. Cui opponitur $60aAos : ut ap. 
ucian. (2, 695.) Kai rà nir Ü$aXa raráypaoa, rà &e 
'aXa rs vews üpopéa. ldem, (2, 405.) Oi nér ol» 
i€rac rÓ exápos CfaXov. 6s yy üárammácarres, A mari 
1bductum, inquit Bud. Qui addit, a Strab. ££aXov 
ppellari, p. 231, Remotum a mari. Apud Polyb. 
faXos yi, Quee extra aquam s. paulo supra aquam 
Xertur, Bayfio interpr. in. bis lib. 16. locis, Aéórós 
;év ÉEaXov £Xajje rjv. eAgynv, et, 'E£áAovs éAapBavov 
às mAXmyás, — Vide infra et "Y oaXos mAwyfj. i|" EZa- 
.os, E mari exiliens. Oppian. H. (2, 593.) "EZaXo« 
d mmovct. 
: "E$aXos, à, fj, ET "Eois, Ad mare situs, Mariti- 
nus, Utrumque enim dici volunt; sicut sápaAos et 
sapáXcos, I. D. (538.) Küjpo/óv r' ÉpaXov. || Sunt 
qui £oaXov oppoui etiam velint rg $94Xy: et ita idem 
,uerit quod £zaAos modo exp. — [ *"E9aAos, Posidipp. 
pp. Athen, 596..— ** Hgen. Hymn. 254. Lobeck. Ajac. 
p. 250." Schwf. Mss.] *' EvgaXov, Hesychio éxifa- 
;" Máamv et *. [paxviüaesov. Pro érdlaMisator 
** tamen dicitur potius &óaXor, sine v, utpote rà ézi 
MEL àAds." E 
. TlápaXos, ó, h, ET. llapáXos, (ía, «v,) Maritimus. 
. Soph. Aj. (412.) "To sópoc àAifioBlos HápaAá r' üvrpa. 
Sic sápaAos yi) ap. Thuc., cujus locum proferam infra, 
! mapallaMisews, ut. Schol. exp. — At sápaXos erparós 
; ex Herod. (7, 161.) citatur pro classe. Tapas in 
! soluta oratione usitatius est; unde et illud per hoc 
explicari solet. Plut. de Prud. Anim. To)s ygeurras 
xai vapaMovs, Philo de Mundo, Ov mapáXoc uóvov, 
4AÀà xai uecóyecot. uoipac karemóÜngsar. — Et sapaXMa 
veoxg "Theophr. Maritima pinus. Et mapaAía sub. 
x*pa, Maritima ora. Plut, Pericle, Ai rjs mapaAías 
mÀes, Aristot. Rhet. 3. Xrewagéver vp rjv tapa- 
Mav. Et vapaXía, sub. xopa, Muritima ora. Thuc. 
2, (56.) HHeXorovynsiovs xaréAeror rijs "Arrucijs Gvras 
iv rj TapaMg. Quos ad locos pertinet, quod anno- 
tavit quidam, Atticam peculiariter mapaAíav fuisse 
dietam : zapaMa, inquit Hesych., jj 'Arzreir. rev 
xai jj vas zápaAos, Eodem modo mapáwx dicti oi 
rjv vapüMov rijs " Arracjs karoucoUrres. Scio tamen ap. 
Suid. legi zipaAor, et ita eum scripsisse manifestum 
est; eum tradat mapáAovs appellatos fuisse non eos 
solum, qui nave paralo dicta vehebantur, verum etiam 
eos, qui maritimam Atticze oram incolebant ; ceteros 
autem, zehazíovs €t. * &axpíovs, Sed ap. Hesych. 
habemus vapáAut : itidemque a Plut. (9, 213.) eadem 
de re loquente sapaXiwr fit mentio, sicut et meh», 
non zebuciuv : Ai). BeXríora. XóNov 6£Aajlev üpyiv, 
Pwarinns eis rpéa pépr) rijs móNcws, rü ru Qiakpíur Ae- 
yopévur, xui TO TG» TeDtéw», kai TO Tiv müupaAíwv. 
Suntagtem qui me&aíw hic scribant, ut et alibi mihi 
legisse videor; habet tamen meódww et Aristoph. 
*hchol. idem deseribens. Idem vero Plut. Erotico za- 
püXovr, éáxpovs, et me&iovs vocat, appellans zpeis erá- 
ces, Sed non dubito quin pro seu, vel meSiéw» 
vel zeiaíur ap. eum reponendum sit. "huc. autem 
zeblor ea sigmf. dixit, et cj» mápaXor yir, 2,(55.) Oi 
$i Veororrijetot €meibij Erepor ró mebior, mapijABor és 
rjr üpaler yij» kaNovpéyrqv. .— || Pro sapaAMa autem, 
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metri causas, seu xoa. l| HapáAa, rà, Festi 
nomen, Athen. et Eustathio. — || [lapáJuor. &priDes, 
Soph. (Aj. 1076.) Marina aves potius quam maritimi. 
** Dlapáos, ribépaXos, Paralius. tithymalus, sic 

* dictus quoniam $verac (v. mrapallaXagoíou: rómois, 
** Quoniam provenit in locis mari vicinis, teste Diosc. 
* 4,105. Alio nomine rivuaAis dicitur et. jujew», 
** teste codem, necnon Plin. Meminit et Theophr. H. 
** P. 9, 2." [* 'Auuórpodor rápaXov, Meleager 1, 20.] 
IápaAos, Navis ap. Athenienses, quam, sicut et al- 
tera cui Salaminize nomen erat, ad certos tantum usus 
adhibebant. Quod testatur Plut. (9, 233.) "ferreo f 
ZaXayuría vais ' Aüjryest xaiij mápaXos oUx Cri mürépyor, 
àAÀX éri ràs üvayyxaías xai ueyáXas kareezevro vpádei. 
Hinc et Pitholaus ap. Aristot. Rhet. 2, rj» mápaAov 
appellavit jóraAor rov Ójuov. Ab Hesych. vocatur 
züpaXos navis sacra, sicut et alibi ZaAagíviaos, ita enim 
ap. eum scriptum est, dicitur esse pía rar iepür veo». 
Suid. hasce duas, triremes fuisse dieit, addens itidem 
sacras, quz celerilate prsstarent, atque adeo velut 
celeres quaedam ministre essent. Schol. Demosth. 
duabus hisce sacris triremibus, nam et ipse ita vocat, 
tres postea fuisse additas scribit, quarum nomina es- 
sent, Antigonis, Ptolemais, Ammonias, A Suid. due 
fantum recensentur quae illis accesserint, Antigonis et 
* Demetrias. Idem Scliol, sápaXov a Paralo quodam 
hcroe nomen accepisse tradit; quod et ap. Suid. le- 
gimus. At Hesych. vult zápaAov dictum esse &ró 75s 
mapaMías 'Arruij. Quod etiam voluisse puto ipsum 
Demosth, Schol., cum postetymologiam a Paralo filio 
Periclis, aut Paralo heroe, cui ille ójuowwpos, subjun- 
git, Àuà ro zÀeiv rijv rapaMav, rovrécrt rjv '" Acíar xal 
rór 'EAXjexovrov. | Aérg yàp ámecréAAero mpós rovs 
evpjiáxovs, ei rc JosAowro enpaivew oi 'A8graio, Sed 
omnino addenda fuerit disjunctiva particula ij ante 
6 ró mAeiv : ut dicat nomen invenisse ab heroe Pa- 
ralo, jj; &ià ró rAeiv. lllud enim &à ró zAeiv ad he- 
roem non referri, ostendunt quz sequuntur, a$z7 yap 
&megaréAAero x.r.À.— Ceterum nave paralo uti solitos 
Athenienses tradit Suid. ad publica negotia : Salami- 
nia autem eis và ÓÜewpwa, 1. e. in ea tbeoros solitos 
mitti Delphos. Sunt qui contra hoc parauli navis offi- 
cium fuisse putent ; et ap. ipsummet Suid. in alio loco 
lu nominibus tantum differre putantur, illis autem 
Aristoph. Schol. subscribit, Sed sapáXov varios fuisse 
usus, prout vario occurrebant publica negotia, e 
multis auctorum locis colligere possumus. Demosth. 
Schol. et Suid. volunt ea uti solitos ad revocandos 
domum e peregrina regione duces, ut ad revocandum 
e Sicilia Alcibiadem. Addunt nonnulli, ad revocan- 
dos aut evocandos eos duces, quibus dicenda causa 
esset; quod sane convenit illi Alcibiudis exemplo. 
Id autem et Aristoph. Schol. testatur, scribens, 'H 
p£y Xakajavía rovs (xxaXovpávovs eis kplotv )Yyev, jj 6€ 
mápaXos rüs Üewpías àmipycev. Apud Xen, cápaXos 
Athenas mittitur àrayyéAAovza rà yeyorvóra. Apud 
Demost. autem, (571.) legimus, Tjs né». xapáXov ra- 
pievcas, Kvcugrer praec zAeior, jj Tévre ráNavra. 
|| Fuerunt autem dicti zápaAo: et qui in paralo nave 
remigabaut, s. propugnabant. Secundum Suid. autem 
generaliter Parali navis vectores. J. Poll. »avras navis 
parali vult appellatos, zopáXovs s. zapaAiras, sicut Sa- 
laminize navis, XaXayiyíovrs. Hesych. autem mapaMrgs 
exp. 6 árà rjs apáXov. Sic et Schol. 'T'huc. rapáXevs 
esse dicit rovs éx ris veus rijs rapáAov, Legitur autem 
hac vox ap. 'Thuc. 5, (74.) Tà» piv mapáÀwr» rivag 
oi rerpuxóetu Óvo 3j rpeis &bgaav, rovs 06 üÀXovs, &oe- 
Nópevos rv vabr, xai uerexjjugaaavres eis üAAgv orpa- 
ruri» var, éra£ar opovpeiv mepi E&3owiv.. Bayfius ap. 
eund, "T'huc. 6. 'Agixorro àé rre oi '" Apyeiot pera rov 
zapülwv, iuterpr. vapáXows Propuguatores, qui in 
nave paralo esse solebant. — Extenditur autem latius 
interdum zapáAwv siguif. pro Quibusvis remigibus. 
Aristoph. B. (107 1.) kai rovs rapáAovs ávézeie» "Av- 
rayopebeiy rois üpyovet, Ubi Schol. per wapáXows scri- 
bit intelligi kemgAáras. Ejus verba sunt: [lopáAovs 
$4 enpaivec rovs kurz nXáras. IàpaAos yap kai XaXag- 
vía, rpdjoris * eipyvapyiai.  Ioweos $€ zapáAovs, rovs 
éx r&v rpujpur vavras. Ob up iv. r( Meyoc üv. mepi 
7js vapáXov rpujpovs vess' üriumoi 6€ evroc jcav..— || THá- 
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paXos et pro Quodam tribuum judicio, in VV. LL. 

[ * IHápuAos, Tliom, M. 685. Markl. Suppl. 653. 
659. Ion. 1606. Kuster. Aristoph. 126. b. Goldsm. 
Gesch. d. Gr. 1, 259. Bergler. ad Alciphr. 43. ad 
Corn. Nep. 191. Herod. 579. ad Diod. S. 1, 628. 
YlápaAo, Musgr. Suppl. 653. Kuster. Aristoph. 237. 
2. HapáAos, Markl. Suppl. 653. 659. 713. Thom. M. 
685. ad Diod. S. 1, 467. Markl. Iph. p. 278. Wakef. 
Ion. 1614. Brunck. Soph. 3, 439. 451. ad Dionys. 
H. 1, 33. ad Herod. 447. Diod. S. 1, 212. et sspis- 
sime: ad 1, 211. 270. Kuhn. ad Paus. p. 4. IlapaMa, 
ad Diod. S. 1, 211. 340. Wakef. Ion. 1614. Brunck. 
Apoll. 196. IlajpáXws, Callim. H. in D. 238. Dionys. 
P. 729. 799. 827." Schwf. Mss. Manetho 4, 534.] 

* Tlapayis, ios, 3j, affertur pro Dies sacra, sed 
** ápapriópus." [An rapaAis 1] 

** HlapaXMrgs, (0,) Hesychio à àró rjj rapáAov, quse 
** erat navis sacra. Itidem J. Poll. (8, 116.) dicit nau- 
** tarum quosdam fuisse mapáXovs s. rapaMras, quos- 
** dam ZaAajuvíovs, dictos nimirum a paralo et Sala- 
** minia navibus. Sed perperam apud eum scriptum 
*! est mapaeiradc," 

IXgcíaNos, 6, $, Maritimus, Mari vicinus, i. q. 
&yxíaAos ap. poétas, ut. dyyt et mÀrgeíov idem signif. 
Hinc sAgeíaXov substantivum, Maritima ora, Posi- 
donio ap. Athen. (333.) "l&evov xarà ró vAgeíaXov 
»ufjravres r)v páynv.. Quod vocabulum scribi etiam 
*Àycí áXov cum à, sicut àáyyí áXov, admonet Eust. 

** [IowróaXor, Hesychio mgpwrórAovs, Primum mare 
** expertus," 

"YóaXos, ó, 5, oppositum rg. &aXos, Qui est sub 
mari, Sub mari latens, Vel, Qui est intra mare, ó$aXos 
Térpa, in Epigr. Saxum sub mari latens. Quod et 
$9aXor sine adjectionediciannotarunt quidam Gramm. 
Apud Alciphr. ó$aXov Gixrvor, Rete in mare demissum 
et conditum.  Hinc"Y$aXor per metaph. Subdolus, 
Versutus, q.d. Sub pectore latentem habens fraudu- 
lentiam. Unde £$aXo» jos, quod et &rovAor, Sic ap. 
Greg. Oty ünXovr yévos evplaxw rovs ' Apuevíovs, àÀXà 
xpvxróv rt kai U$aAov. — || "Y $aXos item pro Aliquan- 
tum salsus, q. d. Subsalsus, Diosc. 3, 153. (Gl. "Yg- 
aXos wérpa* Latens saxum, *' Ad Herodian. Philet, 
448. Toup. Opusc. 2, 210. ad Lucian. 1, 314. 2, 
296. "Y'aXos mérpa, Thom. M. 804. Lucill. 122. ad 
Anton. Lib. 226. Bergler. ad Alciphr. 60." Schzf. 
Mss. Alciphro 1, 1. /£lian. H. A. 14, 98. ET * "Y9- 
aAéógs, ó, jj, pro eodem, vox dubia, inquit Schnei- 
der. Lex. sed vide ** Diod. S, 2, 508." Wakef. Mss.] 

ThcíaAos, ó, 4, Velox in mari, Velociter per mare 
currens, Navis epithetum (Od. O. 111. M. 182.) di- 
citur enim ab eo óx$óaXos vas, quod a Schol, exp. *ra* 
x5*^ow. [''" Wakef. Eum. 251. Lobeck. Ajac. p. 
$29. Heyn. Hom. 7, 120." Schwef, Mss. Oppian. H, 
2, 535. 

Compositum sequens ejusdem quidem est formze, 
sed ab altera tantum áAo« signif., videlicet pro 
Sale, non pro Mari. 

* Avalos, (0, 3,) Sale carens, Insulsus, Non salitus. 
Aristot. Àià rí üvaXo( ápro« sAelova. eraÜpóv. Éxovex 
ràr juepuévovy. Marc. 9, (50.) 'Eày &6 ró áXas ávaXov 
yévnras, év rivi abró áprócere ; [Gl." AvaXos* Insulsus. 
** Oppian. C, 2, 397." Wakef, Mss.] 

** KáBaAos, (5, 3,) Sale conspersus. Diphil. ap. A- 
** then. (132.) KáBaAa xvodjea: wávra kal éexopoburpé- 
** ya," [662. KáBaXos, * xáro£os. *' Eust. Il. p. 648." 
Wakef. Mss.] 

[* XévaXos, ó, 3, Consalaneus, Consalineus, Gl. In 
Lex. Hederic. vertitur Commensalis, Convictor.] 

[*"Y$aAos, Salsus, Philo J. 898," Wakef. Mss. 
Hippocr. 75, 33. * "Y'$aXuós, 455, 1—984.] 

Composita autem in À«os terminata, ut éváA«os, vide 
post" AA«os. 

[* '* Eivaluriyvros, 'Theod. Prodr, Not. Mss. T. 
8. P. 2. p. 184. sed forte eiv àAi vijxvros." Boissonad. 
Mss.] 

EivaAMQorros, 5,5, Marivagus, In mari vagans, s. 
Per mare, ut eivaMorra Ava, Retiu per mare vagantia, 
quasi ei» àÀl $or&rra. Eadem forma dicitur. qua 
3«pódoros. Est autem hoc diversum ab illis, quz 
composita vocavi alicubi, qualia sunt ea, qu: alibi a 
me ponuntur prefixum habentia c. 2. non enim hoc 
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ex alio fit jam composito, sed e tribus simplicibus 
componitur. Ideoque post eiyáAcos non posui, ne vi- 
deretur ex illo factum, quasi esset eivaAí$orros pro 
«ivauódorros, | [ Anal. 2, 93. ut. * EivaMbira: aiBwas, 
Arat. 918.] 

4 " AXuvos, 0, fj, Marinus: QaXáecios, in prosa, " AMos 
yépsv, Marinus senex, appellatur Proteus ab Hom. 
et &uat Üeal, Marinz des, 1l. X. (86.) f1. (462.) uer 
áDavárgs àMgec.. Et Od. FE. (38.) éri apáBoi áXiget, 
Sic Soph. (Aj. 458.) áMar sAáray Marinum remum 
vocat, scribens, àAíar "Os éréfjas éMeauv rAárav, 

'AAMía non solum adjectivum esse, signif. Marina, 
sed ut substantivum pro Mari poni, in VV. LL. ha- 
betur ; cujus usus exemplum desidero. || 'AAa ibid. 
annolatur Piscationem s. Predam piscium ap. Greg. 
signif. Sed videndum ne pro àAía leg. sit áAeía, de 
quo nomine dicam post 'AXievs. Ex Hesych. prz- 
terea discimus esse Vas in quo sal teritur, aut in quod 
reponitur. Meminit et J. Poll, ut dicam in 'AAuis, 
|| Ab àXía factum ETIAM 'AXMíapos, Sale conditus. 
' AMapor, inquit Eust., ró jprvuérov áAart €5eopa, [sed 
de h. v. dubitat Schneider. Lex.] 

"Alws, Vanus, Inanis, Irritus. "AXuor capi pro 
páraioy, Vanum, ducta siguif, a mari, constat inter 
Gramm.: sed quam potissimum ob causam, de boe 
vero certant. Nam alii ov dici volunt Vanum, quasi 
quod in mare jaciatur et exterminetur. Alii, quod 
mare res qu:edam vana et inutilis esse videretur, ante 
inventas naves, Alii, quod ad potum inutilis sit aqua 
marina, Oby Aor jéos ap. Hom. aliquoties pro 
'Telum non vanum, 'Telum effectu non carens. Sic 
oix ov Éros. 1l. 1. (92.) et ovy dor Gpxiov. à. (158.) 
l|" AX» adverbialiter etiam ponitur interdum pro Fru- 
stra, Incassum, Il. N. (505.) Alygi] 9 Alveíao xpaba«- 
vouévr xarà yaíns "yer* éxeí (f áov. arijapijs àvó 

e«ós ópovcev: nam hic dX» Schol, exp. paralws. 

INC'AAév, Vanum reddo, Irritum reddo, Effectum 
babere non sino. Od. E. (103.) 'AAAà uáA' obxes écrl 
Ais vóor alyióyoto OUre mapezeAUeiv áAXov ev, oU0 
ácac: ubi áAeat exp. etiam páraior jyfoacÜa:, 
Vanum existimare, Pro vano et inani habere. 1l. II. 
(737.) Ow &àXiwee (3évos, pro eo quod dicit, (A. 498.) 
oix áo jke éAos, ut ait Eust. Non irritum emisit 
telum. j| AXóweet pro In salis modum contero, "e 
machum usurpasse Esaix c. 52. annot. in VV. LL. 

** Alios, Ruhnk. ad H. in Cer. 323.; Ep. Cr. 114. 
lgen. Hymn. 202. 349. ad Xeu. Eph. 262. Valck, 
Hippol. p. 294. ad Charit. 756. Markl. Iph. p. 258. 
Jacobs. Anth, 11, 10. Heyn. Hom. 4, 587. "AX. zc 
x^, ad Charit. 220, Maritimus, Eur. Hec. 928. 633. 
'AXiw, Wakef. "Trach. 258." Schwf. Mss. 'AMów, 
Maxim. de Elect. 512. 582.] 

** * AMiws, Frustra, Soph, Philoct. (840.) éy& 8 ópa, 
** obvexa Ojpar Tiv) áXius Éyopev roluv, óiya rovóe 
** gMéorres, i, e. uárgv, inquit Schol." 

'E»áAos, 6, 5, interdum et EiraMa, f. g. Marinus ; 
ut évá)ua Cua, Aristot. de Mundo, Marina animantia. 
Sic évaMa $ósu & Soph. appellantur Pisces peri- 
phrastice, Apud Eund. vero (Aj. 566.) évá«os Aes 
exp. ó &v rj QaAáccy &arpifur, In mari versans.. At 
Plut. éváMov £pyov appellat Rem in mari gestam, q. d. 
Marinum opus. Nam Navale opus ad verbum fuerit 
potius vavruór Koyov. || 'E»dos, Maritimus; ut ap. 
Aristot. de Mundo, Bpiovca ij vijoou re €raMaus xai 
jmreipoi, Maritimis insulis. Bud. 

EiváMws, ó, jj, metri causa inserto t 1, q. éváAcos : 
ut eiváAuot $àpes, q.d. Marini latrones, Pirate, Anthol. 
In fem. g. dicitur etiam eivaAía, et Ion. eivaMg, ut 
eiváAa: kopijvat, Od. (E. 67.) et eivaMm «i£ (O. 478.) 

[^ 'EváXcos, Brunck. Soph. 3, 414. Thom. M. 162, 
Markl. Iph. p. 258. Porson. Phan. 3. Valck. Phen. 
5. Musgr. ib. p. 183. b. Brunck. ad JEsch. Pers. 451. 
ad Eur. Hec. 39. Valck. Phoen. p. 487.; Hipp. p. 
294. ad Lucian. 1, 304. Ilgen. Hymn. 254. 'Eráos 
8cos, Neptunus, Valck. Phan. p. 400. Eivácos, ad 
Charit. 530. Markl. Iph. p. 388. Jacobs. Anth. 6, 
162. Mnasalc. 8. Antip. Sid. 14. Porson. Phoen. 3. 
Valck. Phoen. p. 6.; Hipp. p. 294. Pierson. Veris. 
51. 88. ligen. Hymn. 255. Rubnk. Ep. Cr. 150. 
Brunck. ad JEsch. Pers. 451. ad Eur, Hec. 39. Steinbr. 
Mus. Tur. 1, 162. Toup. Opusc. 1, 375. 431. 2, 300, 
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Atticum esse negat Dawes. Misc. Cr. 196. Porson. A filii. Dura tamen esse videtur horum nominum às 


Hec. 39. Koen. ad Greg. 178. Dawes. l. c. 451. Ei». 
i. q. &v., Ruhnk. Ep. Cr. 288. Toup. Opusc. 1, 158." 


Schzf. Mss. — '* "EráAiwos, Schol. 1l. E. 207." Wakef. 
Mss.] 
'EoáMos, vide iu"E$aAos. 


YlapáAtos, vide supra post IHlápaAos. Nam et hoc 
illi subjungendum censui. 

"Y nepáMos, et "Y'seipáAos, metri causa, Maritimus. 
Ad verbum, Qui estsupra mare, q. d. Mari impositus, 
vel Mari imminens. Dionys. P. (851.) Keitc & à» 
&Üpiseias. VreipüMov mroMeOpor " Aamevéov, orapuoto 
vapal óov EbGpvpééborros. Sic Gall. dicimus, Une ville 
qui est sur la mer. [** Dionys. P. 1085." Wakef. Mss.] 

' Alias, ábos, 3j, vide post 'AXieos. 

€ " Auievs, éws, 9, Piscator: proprie sonat Marina- 
tor; nam áA:os Marinus sonat, ut modo dictum est. 
' Axó rijs áXías tamen factum esse, in VV. LL. anno- 
tatur tanquam sit substantivum nomen áAía pro Mari. 
Etym. e Philone tradit àAievs a geu.. àAór. formari, ut 
sit dos, às, debi. Od. M, (251.) 's 8 d£ Exi spo- 
BA &ueis vepiugkéi páfJóu "Iy8vac vois GAPyour éóAov 
xarà eiéara JáAÀAw». Apud Athen. 6. ' AX«eis kai ópyt- 
Üevrás xai payeípovs. — Poétice autem áXijes in nom, 
plur. et &jas in accus, dicitur Od. X. (384.) Herrea- 
ras zoÀXors, Gar" ixÜvas, ofis 8' áXdjes xr. A. || Est 
etiam Piscis cujusdam nomen áXevs, ap. Plut. [Gl. 
Piscator. '* Ad Mer, 42. ad. Charit. 267. Iligyeis, 
Brunck. Soph. 3, 489. 'AA. f3íos, ad Lucian. 1, 444. 
Conf. cum Aaós, ad Diod. S. 1, 213. Piscis nomen, ad 
Paus. 264. 'AX«eis, gentile, ad Herod. 195. ad Diod. 
S. 1, 463." Schzf. Mss. ** Adj., Oppian. 5, 121. 
Plut. 10, 72. Piscis genus, Theod, 4, 300. JElian, H; 
A. 377." Wakef. Mss.] 

. "Alueów, ew, Piscor. Absolute sspe, interdum et 
cum accus. Basil. Homil. 7." AAXa yvepíZovetv oi rj» 
"róuc]» áAeebovres. ÜüNamcav, üAXa oi róv Aiyrrtov 
&ypebovres kóNrov. [** Ad 'Thom. M. 32. 36." Schzf, 
Mss, ** Artemid. 102. JElian. H. A. 591." Wakef, 
Mss. Glossae : 'Adueso" Piscor. **'AXevopat, Pisca- 
toriam exerceo, Piscator sum, Piscor, Athen, 98. 328. 
unde dXcevouéyy, Piscatrix, titulus Fabuli Antiphanis 
ap. Athen. 338." Schweigh. Mss.]  HiNc 'AXieía, jj, 
Piscatio, Piscatus. Aristot. Pol. 1. Oi uà» áxó Agereías 
(Züsur,) oi 9 &árà duelas. || Verum' AMeía etiam legitur 
ap. euud. Aristot. pro Piscatione, aut male pro ádAueía 
positum, aut certe retento «, ut fit in iyeía pro iy«ía, 
Hoc enim mihi fit verisimile, quia ap. Herodian. (3, 1, 
11.) itidem áAeía reperiatur. [Sic] ** 'AXeis, per synco- 
** pen pro &Xueis dici Suid. annotat, afferens àXeis. ao- 
** deraí," [ET *'AXeíu, Piscor, Gl. '*''AAeía, falsa 
lectio pro àueía, Herodian. 3, 2. J. Poll. 7, 139. ut 
wyeía." Schneider. Lex. Gloss: 'AAeía* Piscatus, 
** 'AXeía, ad Mar. 380, ad "Thom. M. 32. ad Xen. 
Eph. 261. ad Charit. 405. 'AXueía, ad Charit. ad 
Meer. ad Xen. Eph. ll. cc. 'AAía, ad Charit. 1. c." 
Schmf. Mss. — ADDE * 'AAM'evpga, ró, Piscatio, Ca- 
ptura, i. q. áAte/a, Strabo 755. ET *'AXevrjjs, à, i. q. 
&ueis. UNDE] 'AXuevrucós, ()j, óv,) Piscatorius. Ad 
piscationem aut Ad piscatorem pertinens, 'AXevrucós 
Bios, Piscatoria vita, Vita piscatorum. — Aristot, Pol. 
JY. áMevruc) réxvn, Piscatoria ars, Athen. 6, (11.) Ali- 
quando áXevricijj per se ponitur, sub. nomine ré». 
lavenitur etiam áXtevruxó» et in. plur. áXievricà sine 
adjuncto, pro Tractatu s. 'Tractatibus de arte pisca- 
toria, Tunc vero potest cum &Xevricór sub. BudMor, 
tum á)uevricà autem j34uJAía. Athen. 7, (68.) Nov- 
pijyeos 8 év' AJuevricg. ldem ibid.Tosovrois éverbyouev 
éxomot0is üMevruct "yeypaóóm, Sic et Oppiani 'AX- 
evricà dicuntur qux ad nostram statem pervenerunt. 
Gl. ' AXcevrucij Piscatoria. ** Ad Charit. 267." Schwf. 
s$. ** Plato Soph. 97. Bás. pr." Seager. Mss. Er 

* ' Axievruis, Piscatorie, More piscatorio.] 

'AMdábat, oí, proprie Piscatorum filii. Nomen est 
appellativum patronymici formam. babens; capitur 
tamen pro Ipsis piscatoribus. Soph. Aj. (880.) Tís àv 
éfrá pot, rís àv. diNomóver 'AXabàr ; ubi Schol. ait 
às esse Piscatorum navigium : &Xibac autem, Fi- 
lii piscatorum, i. e. Piscatores, ut Asclepiade dicun- 
tur medici. Sonatautem proprie Asclepiadz, Asclepii 
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&Auübos, et dMábgs áXábov derivatio ab | deis. 
[* Brunck. Ind. Soph. Lobeck. Ajac. p. 367." Schef, 
Mss.] 

' AMuüs, á&os, 1j, Navicula, Cymba.. Quidam Pisca- 
toriam naviculam interpr. et ipse Soph. Schol., si 
bene memini, áXievrucóv sAorov exp., quasi ab áXevs 
derivatum sit &ás. Hesych. habet, 'AXiá&es* papà 
cxaóiówa, nulla piscatorum facta mentione. "Tamen 
ap. Aristot. Anim. 4, 57. 'AXáàs Bárpayos exp. itidem 
Rana piscatrix ; ubi Gaza Raiam vertit, ut aunotatur 
in VV. LL. |jAXá&es Vasa buxina in qnibus sal 
terebatur, ut ait J. Poll. Reperitur autem et ' AA/2es 
ini ea signif. sed mendose fortassis. Vocantur et áAía:, 
quod vide paulo post. ** 'AXeiáóes, ai, Piscatorice 
** scaphee, V V. LL. perperam pro áá&es,". p **' AA 
** áówy Hes, exp. etiam évaMw», In mari degentium, 
** Marinarum." [Gl. 'AXuás* Horia. ** Navis piscato- 
ria. Moschio ap. Athen. 208. 'AXuábes re xal. exágoi." 
Schweigh. Mss. ** Ad Diod. S. J, 189. Diod. 5. 2, 
593. Lobeck. Ajac. p. 367." Schwf. Mss. *' Plut. 1, 
93. 1, 244. JElian. H. A. 471.; adj., 937." Wakef. 
Mss.] 

*5" Axa), Suida devra), Piscatoria. '"AYakóv 
* quoque Etym. et Lexico meo vet. ácárioy á)ucv- 
** raxóv," 

€ 'AXwcos, (j, óv,) Salsus, ut áXAvcór dówp, Salsa 
aqua, ap. Aristot. et Theophr. 'AXvcüs rj yeóce:, 
Salsus gustu ap. Diosc. [* Mar. 29. et n. Alciphr. 
368. Kuster. Aristoph. 238. a. Callim. 1, 446. ad 
Diod. S. 2, 402. Heyn. Hom. 4, 245." Schef. Mss.] 

' AAvxórgs, yros, 3j, Salsugo, Salsedo.' T heophr."OAus 
8 à áXvrórgs mpóoQopos. 

'A!wsis, ióos, ), ut quidam annotant, i. q. àAv- 
kórns. 'AAvxióas tumen ap. Strab. (5. p. 17. Sieb.) 
sibi videri appellatas Saliuas scribit Bud. Aliquando 
&Xvxíées, ut annotant ex Hermolao, signif. Locum 
eum aut simili natura przditum, quem Antonius Sal- 
sulas appellat. [** Wakef. S. C. 4, 234." Schzef. Mss.] 

"'AXvc), oxytones et aspirate, Hesychio est jj 
** BáXaeca : iiov autem et paroxytonon, jj Aóxovs jj) 
** Éyovea, quod de áAvxós quoque et áAvxos dici potest." 

*5  AXviciiógs, 0, 1, 1. q« áAwos, vel Plenus humore 
** aliquo, Hippocr." [377, 11—396.] 

' AMuxós item et ' AAucorgs, scripta litera « non v, in- 
veniuntur. 'AAv«üs, inquit Bud., i. q. áAyvpós, vel 
'AAuós: varie enim ap. Theophr. legitur; sed fre- 
quentius áXvxós. Ita quidem Bud. ; atego àAuós cum 
t in multo paucioribus locis reperiri scio. [* Mcr. 
29.et n.; ad Eran. Philon. 158. a. 'Aluxórys, ad 
Marr, l. c." Schef. Mss.] 

(AAuós, Salsus, Kreyssig. Symb. ad Biel. Thes. 
aug. atque:emend., P. 2, p. 10. Glossz: 'AXuós: Sa- 
liaris. ' AAuxaí* Salinz.] 

*** AAucos, Maritimus. Hes, enim teste áXuol nomi- 
** pantur oí rà Tpós ÜáAagcar olzovrres uépy ris Ile- 
** Aoxovyjmov, At 'AAX(xos Doricum est pro jjA(xos. 
** Em " Auucis, jj, Salsilago, pro quo supra et áXv«ís." 

' AMuacáéys, à, jj, ap. Theophr. exp. Salsus; ut idemr 
sit quod áAudés. Quanquam sequendo terminationem 
sonat Salsuginosus. Potius autem scr. censeo áAÀv- 
xübns.. ['* Ad Mer. 29." Schwf, Mss.] 

€ ' AX, (5) Vus in quo sal terebatur. Archipp. ap. 
J. Poll. 'AXa mviíry. Et Strattis, £v áXíau xexou- 
pévov, Fuisse autem et àAáóa appellatum, dictum 
fuit supra. [''AXa, Callim. Epigr. 51.: rpvmg» 
&Xàr, Apollon. 'Tyan. Ep. 7. Salinum digito tere- 
brare, Pers. 5, 138." Schneider. Lex. '* Ad Lucian. 
1, 439. T. H. ad Lucian. Dial. 114. Callim. Ep. 26. 
Villoison. ad Longin. 209." Schzf. Mss.] 

«4 'AX£v, cw, Salio, Sale conspergo, Sale condio. 
Unde áAw8jserac pro. Salietur, aliquoties in. Evan- 
gelio, ab áXíZouai. Apud. Aristot. ávaXor dprot et 
JAuepéro: opponuntur, ubi dicit: Aa rí ávala üprot 
mAelova araDuàr Éxovet r&y ijuruévuav. Apud Eund. 
H. A. 8, 10. 'AXiZópeva wpóara, Oves, qux salem 
eum pabulo devoraruut: Ilpós $6 roUs róxovs dM&ó- 
peva, jeíZo rà obÜara xaBuic. — [Gl. Salio, Insalio. 
* Musgr. Heracl. 404. Heyn. Hom. 5, 153. Casaub. 
ad Athen. 83, Zeun. ad Cyrop. 29. Maris 51. et n. 
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Ad Il. E. 823. 'AX. et aiX. conf., ad Herod. 429." A *' x alicubi scriptum legitur." ['AXaffápyns, ó, Euseb. 


Sch:ef. Mss.] ** Ex Athen. 2. ufferturetiam pro Ver- 
* sorin mari, || At áXíZei, quod. Hes. exp. áAe(- 
** óeaÜat, suspectum est." Hinc'AXucrós, Salitus, An- 
thol. [* Jacobs. Anth. 10, 210." Schaef. Mss ** Ar- 
temid, 61." Wakef. Mss, ET * **'Avaloros, (0, 3, In- 
»ulsus, * sAarvonuocórg) Timo Phlias. 16. 'T'oup. 
Emend. 2, 189." Schzf, Mss. Diog. L. 267.]. **'AMi- 
** araros, Hesychio est eoóéraros, Supientissimus." 
[^ L. áX/eraros, Sulsissimus." Is. Voss. ** L. AaAí- 
eraros, ex Eur. Cycl. 314. Koyjós yevím, kal XaM- 
eraros Kóchenp," Ruhnk. Bt Cr. 2, 15.] 

[* "Alis, 5j, Salitura, Gl.] 

'AMispuós, ó, Salitura, Ipse actus saliendi s. sale 
condiendi. — | Item áXispós, Maris jactatio, Bud. 
Diosc. Kal éà' dv áXepós xai. vavría xal Üépuy Vro- 

ovéplur sapaxoXovBei, [''* Ad Charit. 570." Schwf. 
Íss. '* Eunap. 83. 134." Wakef. Mss.] 

XvvaMZopa, pro kowwwvà áXàr xal rpavéZms, ut 
quidam interpr.: vide supra post 'AMa, et in Xvrav- 
Aigopat, ab. A. (Kiessl. ad Jambl, V. P. p. 118.] 

4"AXas, aros, ró, Sal, ut in. proverbio, quod a 
Suida refertur, áXasiv &ei, quod ait solitum dici éri 
ris üyav eü8grías, De summa fertilitate. HiNc 
'AXaromuMa up. Aristot. CEc. 2. Salis venditio, Jus 
et potestas salis vendendi. (**"AXa;, Callim. 1, 448. 
"I'heocr. 15, 17. Casaub. ad. Athen. 123. Thom. M. 
34. Wakef. S. C. 3, 128. ad Diod, S. 1, 73. Athen. 1, 
13," Schaef. Mss. Glossme : "AXas* Sal." AAara: Sales, 
HiNc .* **'AAárivos, (ivg, vov, Ad salem pertinens, 
i. q. ros) Clem. Alex. 461. *'AAXáriov, Montf. 
Palwogr. 37." Kall, Mss. * 'AXarirj), Statua salinaria. 
Trall. 2. p. 189. 'O 8eós ó ernpiEas rijv yijv, kai eríjoas 
rüv ÜáAaccar, ó Inpdvas rjv rov Aor yvraira, kal 
zxoujras aUrir dAarivyv. ADDE *'AXarukós, 3, àv, 
unde zó áXaricór, Salarium, GI.] 

[* "Axa, Saliaze, Dionys. H. Antiq. 353. Reisk." 
Kall. Mss. Glossz : *AAac Salinz.] 

** 'AxXal, Hesychio $60 $5pocrfs'Arriciis. Unde ap. 
** Suid. 'AXaceis, qui hujus &jpov &juórgs est." [***A- 
Aat, " Agri, Musgr. Iph. (T. 1452. Toup. Emend. 2, 
456." Schaef. Mss.] 

*"AAXa dici rà xómp«a annotat Suid., nimirum in 
* Od. ubi quidam dicit, Ob eé y' àv éE oicov eo 
** Erurrüry oU0' áXa $oígs,. Veruntamen et ibi áXa, a 
*! &Xs, accipere pro Grauo s. Mica salis, nihil vetat." 

""AXlaja, Hesychio uéXar 9 ypágouer, Atramen- 
*' tum scriptorium." 

**'AXaf)), Hesychio Acyvis, ewoSos, uapíAn, Fuligo, 
** Cinis, Ciuis mixtus carbonibus; sed his interserit, 
** kapiros Kwzpíwy, nescio quid sibi volens iis verbis. 
** Et mox subjungit paroxytonos, 'AXáj3g* ávÜpaxes, 
* Carbones. Hinc 'AXafSuys, à, 5j, Plenus carboni- 
** bus vel fumo, s, Fuliginosus, Fumosus. Idem enim 
** áXaj3aes. affert. pro. árÜpaxobes, xexamviruéroy," 
[* Wessel, Diss. de Jud. Arch. 73." Schwf, Mss.] 

*"AXájlaróa, jj, Alabanda: civitas Cari» ab Ala- 
** bando quodam denominata : cujus civitatis civis s. 
** incola 'AAafjavóeós nominatur, INDE et possessi- 
** vum 'AXafjayétaxós, Alabandiacus, Alabandensium 
** proprius, ut"AXafayóikór aéyypagpa : uude 'AXa- 
** [Jav&«akós. coXoutzuós, quo nimirum negativa par- 
** icula uj pro ob. ponitur, ut. Philoxenus tradit ap. 
* Steph. B., ejus exemplum afferens. Homericum 
*' huuc versum, Il. O. Mj àv éyjv iórgra EFloseisáuv 
** éyonixBwr. Teguaiver 'Tpóas. — Latini. Alabandicus 
** potius dicunt quam Alabandiacus." 

** "AXaflapyeín, 3j, Epigr. Lascaris putat accipi pro 
** "Taberna quadam aut Officina, alii pro Figlina, ubi 
** incertus quidam Auctor ait, 'EZóre yap xal rovrov 
** 4yor xaXezós xpóros éeyev, 'EZ áAaBapyeigs, ypap- 

^! narucop *yéyovev.— Alabarchas autem, nam et id 
** vocabulum reperitur ap. Juvenal. (1, 170.) Inter 
** quos ausus liabere Nescio quis titulos /Egyptius aut 
** Alabarches : quidam interpr. Praefectos convehendi 
** salis, ap. Joseph. A. J. (18, 6, 3. 18, 8, 1. 19, 5, 
*! 1.) Sed tunc aspiranda saltem hic vox esset, Alii 
*' vero. dicunt eos esse, qui ex Arabia merces com- 
*' portabant. Videndum tamen ne loci potius ali- 
** eujus, unde merces ad vehebantur, nomeu proprium 
*' sit; soyat enim aliquid peregrini, et vero etiam per 
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H. E. 2, 5. p. 52. ubi v. Vales. — ** Wessel. de Jud. 
Arch. 73.* "AAáfjapyos, (5,) ibid. "AXaflapyeín, ibid. et 
Jacobs. Antli. 10, 2160." Schaef. Mss. Cic.ad Att. 2,17.] 

** 'Axafdos, Hesychio worapós, Fluvius," 

** 'Axaroi, Populi ad Bosporum non procul a Mzo- 
** tide palude habitantes, a quibus regio quam tenent, 
**"'AXayía dicitur. Ab iisdem est nom. poss. 'AXavi- 
** kós, Alanicus, Ad Alanos pertinens, s. Alunorum 
** proprius. ltem. zó 'AXariór. rav, s. £0ros, 'Tota 
** gens Alanica, Omnes Alani, ut supra ró Airouór 
** pro oi. AireAoí." 

**" Aapa, Hesychio rà ro? $éparos eis róv avAór rie 
** émiboparióos éumízrov, Hastile quod inseritur in 
** fistulam cuspidis : vel, capva FHorrica, &à' dv yíve- 
** rat rà Gipara, Nuces Ponticz, e quibus fiunt hastze. 
** [tidem Etym. et Lexico meo veteri áAapa sunt rà 
** Flovricà xápva, et ó a/Aós roU. &óparos xaratvóue»os, 
** Ubi etiam subjungitur, quosdam àXapíav quoque 
** vocare Arborem, ódev eis rà &para ai pá5ot, Unde 
** eduntur hastilia." 

^ " Axecotpios, Species piscis marini, qui kar" eixn- 
** pusuióv nominatur kaAMurvpos : est autem ró ÜaAáao- 
** ew aiboior, quod zreóuwr etiam vocatur, quasi 
** áXàs obpà, áXorobpióv rc ov, nam obpar vocare solent 
** ró ai&oiov. lta Lex. meum vetus, et cum eo Etym. 
*' qui etiam addit, quosdam eo nomine accipere 
** kóyyov koyyvMov. Apud Hes. neutro geu. áXeanó- 
** piov, quod itidem esse dicit &aXámetor aiboior : item 
* Genus quoddam conchylii." ** 'OXofoopivr, Hes. 
** esse dicit elóos GaXárrov. — Mentio rr óNoBlovplwr 
** ap. Aristot, H. A. 4., ubi ea dicit parum a spongiis 
** differre. Plin. 9, 47. Multis eadem natura, qum 
** frutici, ut holothuriis, pulmonibus, stellis," [Ari- 
e A. 1, 1. Holothuria Priapus Linmzi, Schneider. 

x. 
[* 'AXgyà xAoia, Navigia salem vehentia. Plut. 
8, 732, 9, 614.] 

** * AMiaroéa, Hes. dici scribit róv cézóor s. GaAác- 
** eiov ópyor, quia marina loca permeat." [*''T. H. 
ad Plutum p. 311." Schzf. Mss.] 

** ' AMijropes, Suidae oi. áMeis, Piscatores, Epigr." 
[* Adesp. 27. Tzetz. Exeg. in ll. p. 37." Schwef. Mss.] 

**" AYipos, (0, 3,) Mariuus s. Maritimus, Hesychio 
** enim diy sunt Baier, et üMpor eidem rapa- 
** gYjetoy ÜaAásrg yevóueror, Proxime accedens ad 
* mare. — ||AXugos 8," AXipor dicitur etiam quidam 
** Báuvos ópaynizns, ex eo quod £v rapaBlaXaeciíoss cal 
** épaypois éVera:, ut testatur Diosc, 1, 121, ubi masc. 
** gen. utitur. Neutrum ap. Suid. legitur, quo au- 
* ctore áMor est itidem jorárn $eróporiójs mapà 
** &áXaesav. "Theophr. quoque neutro gen. áXuior 
** vocat, H. P. 4, 20. C. P. 5, 22. Plinius Aurvonem 
* s Auronem Latine vocari scribit, 17, 24. Nec 
** viscum, inquit, prodest, et cytisus, nec auro, quod 
* Halimon vocant Greci. Duobus modis scribitur, 
** inquit Gorr., modo nude, mirabili, ut ait Solin., 
** effectu, quod admorso eo fames interdiu nulla sen- 
** tiatur, ab a priv., et Jiuós: quasi. Famem arceat ; 
** ejus enim folia decocta in cibos admittuntur: mo- 
** do cum aspirationis nota, quoniam maritimum olus 
** sit, et eam ob causam áAyivpis 8 salsugine dicatur 
** Aetio. At 'AXquiovs ap. Suid. et Harpocr. est éj- 
** nos rijs Aeovríbos óvÀjs, unde "AXMgotots."  [*A- 
Aquov, ró, et &Xuios, ó, Atriplex Halimus Linn.] 

[* "AXiváreop, Salinator, Gl.] 

*** AYivos, (iva, wor) q. d. Saleus, i. e. Qui e sale 
** est, Confectus e sale. Apud Herod. (4, 185.) àAí- 
** ywy xóvépur, Salis micarum." 

**"AAis, íéos, jj, Eustathio est áXguvpís. Vide et 
** " AMíbes in '" AXdás," 

** " AAcvür, (óvos, ,) s. ' AXcobüv, (5,) Halcyone s. 
*' Halcedo: avis zapà ró év ài cec dicta, quod. in 
* mari pariat, ut. vult Etym.: nec absurde. Nam 
** et Plut. testatur, Tas áAcvórwy Xoyeías apaée£a- 
** névqv riv OáXarrar €v xeuivt mew kai * evvexri- 
** ÜnveiaÜai.— Quu de re vide et qui Plin. scribit 10, 
** 39. et Aristot, H. A. 9, 14. Inde 'AX«vóretos 5. 
**'AXkcvorítes fjuépai, dicuntur. Quatuordecim dies 
** brumali tempore sereni cum maris etiam trauquilli- 
** tate, quibus nidificat et feetificat hzc avis. Aristot, 
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** HL. A. 5, 8. 'H 5 door. rícrec wepl rpomás xequie- A. cujus Erasmus non meminit, aut me memoria fallit. 
** pemdás" 6 xai kaXoUvrau órar ebéeiwai yérwvrat at — [** Jacobs. Anth. 9, 165. Mare, Ruhnk. Ep. Cr. 122. 
TrOcomai, àvíreoc jpépai.— Et mox: Flepl uiv obv.— Toup. Opusc. 1, 375. Marris 69. et n. : ad Charit. 
rovs évravÜa rórovs obx aie& avpjJaivec -ylveatat àA-.— 342. *'AXuiwr, Eichst. de Dram. 54." Schwf. Mss. 
rvoribas jnépas mepi rporás* éy 66 rp Xaep me-.— Schol, Aristoph. 9, 175. QiXoxAe* — —Oi 6e" AMulura 
** Méceyec myebórv aicí.. Unde Plin. 10, 32. Feetiicant— aírór Qaae. éxierucós. fia ró mipór*. Guam yàp Jj mi- 
** bruma, qui dies Halcyonides vocantur, placido — «pía Aéyerae.— "AMyig, Xen. (Ec. 20, 12. ** Plato 
** mari per eos et navigabili, Siculo maxime. 'AAcvó- — Pli. 58." Routh. Mss. Glossse : "AM Muria, 
** wesov s,  AXcvóvior, (70,) dicitur etiam Spuma maris Muries, Murina, Salsedo, Salsilago. — ** Salsamentunm, 
** concreta, admistis sordibus tenuissimis, quod ex — quod alias rápiyor, et. metaph. pro Verberone dixit 
** eo mari innatante nidos fingunt et construunt hal-— Cratin. ap. Athen. 164." Schweigh. Mss. *' Arrian. 
** cedones, ut Gorr. tradit, quem consule de quinque — 350." Wakef, Mss.] 
** ejus generibus. Vide Diosc. quoque 5, 136. et " AvaAuos, ó, jj, pro Non salsus, e Xen. (O. 20. 12.) 
** Plin. 32, 8. ubi inter alia hzc scribit, Fitin mariet — citatur. — Fuerit autem. secundum hanc. signif. i. q. 
** halcyoneum appellatum, e nidis, ut aliqui existi- — ávaAos. Apud Theophr. rà ávaAyia, Quie non fue- 
** mant, halcyonum et ceycum: utalii, e sordibus — runt in salsuginem immersa, q. d. Salsuginis expertia. 
** spumarum crassescentibus : alii e limo vel quadam — In VV. LL. ex áraXyua ab áraAXuos, maguo et crasso 
** maris lanugine. Hesychio autem 'AAxvóriow est — errore factum fuit áraAyua áráMiaros. 
, * Herba quedam. Rursum 'AAxvovis, deminutiva **" AvaAga, ró, Insulsitas, Salsilaginis penuria. Ita 
** voce dicitur jj áXvà», ut Etym. tradit. Alioquin — ** quidam in VV. LL. afferens Theophr. C. P. 5, 11. 
,** " AAxvüy est etiam Nomen proprium feminsz ap. B '*'O ZpéjJuvBos. ámóAAvrac. eQaxeAMras, órav üvÜobow 
** Athen,, ut 'AXcórg ap. Hom., sic canentem Il. [,.— ** óbup éreyirópevov ámoxAoy riy üAugv* ró yàp üv- 
** " AAkvurgy kaAéeaxov érévvpor, ofvex' üp abrijs Mj- — '* aXAua, olov a$axeM ei éorí,. Ita enim reponendum 
rnp &Axvóros moXNvreriéos olroy £yovsa KXai' re piv " ait pro £&aAua, quod in vulg. Edd. legitur. Qua 
** éxaepyós ávjprase OoiJos  AmóXNr. Sed notandum — *'in re facile ei assentior, nimirum pro £$aÀua re- 
** est, quod ad spiritum attinet, non ubique aspirata — ** ponendum esse áraAua, vel potius á$aXyua: at 
** hiec reperiri, secundum etymon supra allatum, sed — ** hoc árvaAja s. á$aAXpa substantivum esse, pernego, 
** alicubi tenui spiritu notata, et quidem crebrius — ** dicoque vel post illam vocem addendum esse v, 
** fere." [** 'AXcvor, ad Charit. 251. ad Anton. Lib. — ** yíreoa:, vel leg. esse á$aAuor aut ávaApor. — Per- 
79. Plut. Mor. 1, 497. ad Lucian. 1, 176. 178.  ** peram autem scriptum esse £9aAÀya, pr:icedentia 
|! Huschk. Anal. 126. Jacobs. Anth. 7, 129. 251. 284. ** verba satis declarant, et vero etiam hiec sub finem 
411. 8, 34. 52. 312. 361. 9, 195. Callim. 1, 484. — *''lib. 3. KaramAvOelens &6 rijs Guns, Gaorep avudérov 
Hevn. Hom. 5, 659. 'AAxvor, órvos, non w, Sylb. ad — *'* rivos erepóyuevos, eóaxeAiZerac: necnon et H. P. 8, 6. 
Paus. 200. 'AAxvorg, Heyn. Hom. 5, 659. Apollod. — ** Obroc & (£péfJuBo«) &moxNaDelons ris. üNuns àmoA- 
2B. 'AAxvoris, Jacobs. Anth. 9, 195. Heyn. Hom. 5, — ** Avrra« e$axeMZorres.. Unde Plin. 18, 17. Vitium 
659. Alciphro p. 6. ad Lucian. 1, 176. *'AAxvorírióes, — *' ciceris est cum salsilaginem ejus abluendo imber 
Jacobs. Anth. 6, 215. 8, 361. Heyn. Hom. 5, 660," — *' dulcius id facit." 
Schwf. Mss. 'AXcvóreiov 8. "AAxvóriov, Halcyonium **"EoaAXuos, (6, 3,) Muria conditus. Plut. Symp. 
Cotoneum Linn. Pallas Elenchus Zoophyt. s. 359. — '* 6, 2. Ai rüv égáAuuv. Jpwpárev eberouíac xai ópe- 
"Theophr. de Odor. 448. 'AAxvo», Aristoph. O.1594.] — '' uvrgres." 
** " Alwpijrar Suidie oi ràs üXws $vAáscorres, Area- C — (* ** XóvaAuos, ó, jj, Valdesalsus. Macho ap. Athen. 
** rum custodes; ita enim vet. Cod, babet pro ro?s — 580. Aorábas cvváXuovs, Patinas valde salsas." 
** áXas, quod est in vulgatis, eaque scriptura Etvmologi — Schweigh. Mss.] 
*' auctoritate comprobari potest, dicentis itidem áAv- "Y $a^pos, ó, $, Subsalsus, Aliquantum salsus, Vel 
** pras a Lyciis vocari roós rüs üÀws $vXáccovras. otius, Aliquantum salsuginis habens. [Diosc. 3, 153.] 
* At Lex. meum vetus utramque habet scripturam ; T 'Y$aAuéZwe, ut i$aAXubéZww bmírayos, Concreta 
*' jn eo enim duabus illis vocibus, ràs áAws, super- — salsilago, Gelata salsugo, ap. Diosc. 5. (Neutra vox 
** scriptum est rovs áAas, secundum quam scripturam — a Schneider. Lex. agnoscitur. Certe i$aAuédu est 
** AXwpijra. sunt Salis vel salinarum custodes. Sed verbum nihili, pro quo scr. foret * 5$aAuícw.] 
*' altera magis placet." [** Jacobs. Anth. 8, 202," (* ZwupáXun, fj, 9acía, Suid. vox dubia, Gacías €u- 
Schzf. Mss.] pos áXuns, Schol. Aristoph. A. 671.] 
€8*AAus, 5, Salsugo, Salsilago, vel Aqua salsa. '* KafaAyjs, (5, ,) Salsus, vel Aliquantum salsus, 
Item Muria. Od. E. (53.) quidam exp. mare: ego po- — ** Aliquanta imbutus salsedine. — Affertur enim e Ni- 
tius Aquam salsam exp. ubi dicit &eóerac diy. Sic — ** candro Al. 514. xaBaAuéa 3uXaxa yaíms, pro 694A- 
Z. (137.) 9op' &éy&à abrós "AXugv. Gpouv üxoXossopa:, — '* pvpov." 
At rursus É (322.) ubi habetur, eróparos 9' é£éxrvoev MveráAum, ó, Avarus, quasi victitans e divisione 
üXuy Hacpiv, Salsuginem interpr. malim ; quia dure — salsamentorum. Sic in VV. LL. Quisquis autem sit 
diceremus Salsam aquam amaram, quanquam hoc hujus exp. auctor, videtur a pveriAXec et áAu de- 
wupijv alii aliter exp. Theophr. Gaíverac 9 duy duxisse, sed nescio quo exemplo &Aj» pro Salsamen- 
cal Óhws éxixoAácew, Salsugo. 'AAuvpis pro eodem — tis accipiens. ** MvsáApar Hesych. roo meiva»res 
dicitur, — ||"AAun, Muria. Diosc. de olivis conditis, D ** xai écüíovres. Eust. pvcáAumv scommatice dici tra- 
rapiyeóerat €v üXum. — Plinius vertere solet, In. muria — *' dit é« rov pvariAáo0ac Aur, quod sit éx rov evre- 
servatur, ut ait Bud. Accipi autem &Ayrr itidem pro. ** Aeeráru»v Zjv. Unde rectius uvoráAuns scriberetur, 
Muria iu his Athen. locis existio. 7. Toss yap els rà. — '* ut infra." [Inter dubia vv. posuit Schneider. Lex.] 
áravÜpaki£euw éxirnóeiovs ix0vs eis dun üméjamrov, 'O£áun, (),) Acida muria, ut ap. Diosc. interpr. 
et 2. 'AroÜnsavpíZoveu abrovs év áNug.. Habetur et — Ruellius. At Hermol. Acetum salsum. — Sic et a Plin. 
aliis ll. — ||"-AXug, Jus quoddam e piscibus, ó ra» — vocatur, et aliquando voce Greca Oxalme. Vide 
ixÜbur Cupós, ait Hesych. Eustatliius ait dug» 0a-.— Athen. (385.) Habetur et ap. Aristoph. X. (331.) Eie 
Aaecíay vocari solitum Edulii quoddam genus, cujus — óiáAumr £ufjaAe Üepuijv. — F|T OvpoláAun, Oxalme cum 
vilis erat apparatus, — |" AA, Morbus quidam herba- — thymo trito, s. Confectio e thymo trito et oxalme, i. e. 
rum, ut cumini. ltem, Terra sterilior. Quz signiff. — Acida muria. Dequa confectione habes up. Dioc. 5. 
annotantur in VV. LL. || " AA, metaph. ut Lat. Salem [* "YsoáAun, 5, Aqua salsa. Oribas. 53. Matth.] 
vel Sales, pro Lepore, Venustate et Urbanitate. . [ta 'AAXuáóes £Xaiat, a sing. nom. áApàs, In muria con» 
etim capitur in. Proverbio, quod Eust. affert,"AAug — ditz olez. A quibusdam tamen áAyáóes éAaiat exp. 
oix ieri. avrg, Sal illi non inest, Unde, ut opi- — simpliciter Conditanez, vel Couditivz, s. Condititiw. 
nor, in Terent. Eun. Qui habet salem, qui in te est, — At nonnulli interpr. Oliv; condite cum sinapi, duas 
Salem aptissime interpr. dA», et Catull.: nam nulla — exp. iu unam confundentes ; nam ap. Hesych. legitur : 
venustas, Nulla intam magno corpore mica salis, com- — 'AAyiióes* kxoAvu[Jábes. £Xaiat, kal ai &x curámios yoy- 
modissime exprimamus ita, 'E» rgAwoóre sépari áA- — yvAibes. Athen. (56.) ex. Aristoph. O? rabrór éeriv 
pmi Éveeray 000" órwüv, — Quinetiam videri possint Te-— áAyuábes kai eréuóvAa. Et paulo post, OXacràs yàp 
rent ac Catull. allusisse ad Gr. illud Proverbium, ^ elva« xpeiosór éoriv áAuáos. Et (133.) "1 zpec()éra 
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O£vovs, áXuábas, 'Ts éXáas arujpás; Dicuntur et xo- 
Avu[JáBes éXaiat, quod nomen vide post KoAvuda. 
(* Phrynich. Ecl. 46. Jacobs. Anth. 7, 114. 9, 32. 
Callim. 1, 433. Aristoph. Fr. 228. 258. Maris 51. et 
n.: Thom. M. 37. ad Lucian. 1, 306." Schaef. Mss.] 

**'AAuarijpar, Maritima loca, rà sapaBaXáaeta xw- 
** pía, Hes." 

[* 'AAujjeu, fjeaaa, fev, Salsus, Salsuginosus. JEsch. 
Suppl. 857.] 

[* * "Aus, (la, vov, vel, ó, 3j) Salsus. Menander 
ap. Athen. 132. Tois áXuíois uv ob mávv áMexerat, 
ubi quidem &áA£goi corrigit Bentl." Schweigh. Mss.] 

[* 'AAporérys, ó, Potator aquze marine, nempe vini 
aqua marina mixti. Unde fem. *' AAuorórus, Athen. 
39. Er *'''AApgomoríerpia, (4,) Const. Manass. 
Chron. p. 130," Boissonad, Mss. ET * ** 'AXuoro- 
aía, 3j, Jul. Afric; Cest. 2. (279. Tàs áXuomosías 9 àv 
$ià rür * àn&copóv rob Aapeiv rois moAXois.)" Kall. Mss.] 

[* 'AAuojpat, à, yj, Plin. 21, 10. ubi falsa lectio Hal- 
myrrhaga.] 

(* 'AXuiZoyuai, Schol. Ven. ad Il. Boot. 45.] 

[* '"E£aAuczu, Valde salsum reddo. Pseudo-Chrys. 
Serm. 99. T. 7. p. 547. OáXaeca éfgA uon, ui éreca- 
epxopé£vuv abrij yXvxéuv üóarwv." Seager. Mss.] 

" ANisbys, 6, fj, Sulsuginosus. "Theophr. "Exe rá ye 
v rois áNjusÓeac Quóperva, yeu üNaupiba rià ovx üXo- 
yov. [Hippoer. 114. 312, 332. 336. 431.] 

'AApaía, i. q. 4g, Muria, ap. Diosc. siepe autem 
áApaías in plur. usurpat; ut 2, 208. Eis áAuaías ue- 
rà yüXaxros rapuxevera, Iu muriis lacti conjunctum 
asservatur, vel conditur; ut quidam exp. Alii &Auaías 
Salgama interpr. bic, ut et alibi, ap. Eund. veluti 3, 
78. 79. [Nicander Fr. ap. Athen. 133.] 

'AAuevw, Muria condio, In muria servo. Diosc. 1. 
de cornis loquens, 'AAueverac às éXaía, Muria con- 
diuntur ut oliva, vel In muria servantur. Passiv. 'AA- 
pevopai unde participium áAuevBels ap. Eund. 2, 127. 
pro lu muria servatus. HrNc "AAMgevau, jj, Muria, 
Diosc. 3, 91. Tapryeterat 8 kal eis ràs áXuiebaeis, ubi 
áXueiceu appellat quod. alibi &àAuaías. Quanquam, 
si vim hujus vocabuli spectemus, aliud potius signif. 
debet; nam, cum áAyevw signif. Muria condio, aut In 
muria servo: ub eo factum nomen áAyuevaus sonaret 
proprie Ipsam actionem servandi in muria; ut et àA« 
pevrijs Eum signif., qui itaservat. EsT enim 'AAguev- 
rijs, à, Qui condituras quasdam facit in muria, Qui in 
muria servat queepiam, quixecunque sint. Sed intelli- 
gere oportet Qui artem ita servandi profitetur. Sal- 
gamarius ap. Diosc. vertitur, 1, 27. Znpáravres yàp 
abri» éx' dM yov oi áXpevral, elra ájeUüsarres, ázo- 
Bpéxoveiw übarc vype. 

« 'AXuvpós, (à, ov,) Salsus, Salsuginosus, àAvxós: 
ut a róAum fit roXyunpós, et árgpós ab. árm, sic áXyunpos 
ab áXum, et verso j in v, áAuvpós, ut habemus ap. 
Etym. Homerus áXuvpóv ó$up, Salsam aquam, appel- 
lat marinam aquam, Od. I. (227.) érerAeiv. &uvpór 
übup. Alibi 8GaM&zes addit, Maris; ut M. (236.) Ae- 
»óv üveppoiJónse ÜaMássns &Auvpóv (Ówp. Ap. Xen. 
K. II. 6, (2, 11.) áAjvpà Ga, Salsa opsonia : "Oa à? 
xp avveaxevüatat Oca £criv óiéa éxirAeiorov, kai épc- 
péa, xal àXavpd.. | Significat &Auvpór etiam Amarum; 
certe áAuvpà édxpva secundum Hesycli. exp. possu- 
mus Amaras lacrymas: ait enim, áXuvpa Ódxpva, xa- 
Aemwü jj sxpd, Nisi forte quis wuxpàa Pdxpva interpr. 
malit Acerbas lacrymas. Antea loc. Hom, protuli, 
in quo áAy sicpir dicit. Dicuntur itidem metaph. 
&Nvpoi Àoyoi, Amari sermones, ut Erasmus exp.: nam 
hiec Athen. (121.) verba, Aeiv, Méywr, &Xuvpovs Aóyovs 
yMNé£oiw ümocNoSecÜat vápacur, interpr. Dicens ama- 
ros sermones dulcibus lymphis oportere diluere. Vide 
Proverbium, Marinam auditionem fluviali abluit ser- 
mone. Ab hoc autem áXuvpós, vel a fem. áAuwvpà, 
aut potius à derivato &Apvpis, fit vocabulum Galli- 
cum Saumure. Et ita nos integrum retinuimus id, 
e quo, ut opinor, Lat. per apocopen suum Muria 
fecerunt. (Gl. 'AAuspós: Salmacidus, Salsus. 'AA- 
pvpóv Vówp' Salmacia aqua. ** Musgr. Troad. 438. 
Musgr. Hel. 1077. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 239. 
Rubnk. Ep. Cr. 89. Valck. Phan. p. 66. Wyttenb. 
Ep. Cr. 55. Bergler. ad Alciphr. 323. ad Herod. 526." 
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U ** ' AAuvpios, Cod. Gud. in. Secundi Sent. 2." 
Kall, Mss, 'AAjipia, rà, Inscr. Chandleri p. 75. 76. 
sed v. Schneider. Lex. v. 'AAXuvpís. ET * *'AMupía, 
i, Theophyl. ad Luc. 17." Kail. Mss.] 

[* ' AAuwvpéyeus, (6, 3, Salsum solum liabens,) Philo 
V. M. (2, 111.) in Chrestom. Philon. Dahl. 174." 
Boissonad. Mss.] 

(* ** "AXuvporáparos, (5, 5j) Salsa fluenta habens. 
Pseudo-Chrys. Serm. 24. p. 312. * 'Ayogoipevre 
Biov, áXwporápare sc. üáAaaca." Seager. Mss.] 

[* ** "AXuvpomispos, (5, 3,) Niceph. Blemm. Phys. 
130." Schwf. Mss.] 

**'AvaXuvpot, (oi, ai) Gal. ap. Hippocr. e Diosc. 
** exp. üvaAot, ovy áApuvpot, Nou salsi, Salsilaginis 
** expertes, annotaus tamen quosdam divisim legere." 

"Y od uvpos, (5, 3,) Subsalsus, Salsuginosus. "Y'$áA- 
propos róroi, Loca salsuginosa Hermolao, ''errz salem, 
Ruellio. Diosc. 3, 153. Qverac éy. boauvpou: rózoms 
xal eUmAíou, vyevouéve UpaXuos,  [Nicand. Al. 513.] 

! vPn, ó, ij, Salsuginosus, ut ab dX fit 4A- 


B 
p&bos, [Hippocr. 238. 309. 343.] 
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"AXjwpórgs, 3, Salsugo, áXAvcórgs. Alex. Aphrod. 
[^ Nemes. Plut." Wakef. Mss. Aristot. Meteor. 2, 3. 
p. 554. Hippocr. 350.] 

'AAXgvpis, ióos, 3, Idem, ut ex áXvkós non solum 
&Avxórgs, sed et áXwis dicitur. "Theophr. 'E» 7j 
KeAióer yàp jj áXuvpis. (Diod, S. 120. Khod. Hippocr. 
113. 323. '' Plut. Mor. s. 801. Wytt.: Eumene p. 
1083. HSt. 'Axavris yàp j]» ró meSior, obre [Bjutórepov, 
ovre ámóxporov kal erepeür, àÀXà Üivióes, xai ueeróy 
d&Apvpióos abyunpüs," Seager. Mss. 'Theophr. C. P. 2, 
7. 'Ev rais áAuwpíct já$avos üpísrg. Athen. 369. 
«páu[3n, —pu. Hesych. ' AXuvplóes* aiyiaXol, zai rómos 
(v rj "Árrugj mapü rüs éeyurias, oU robs vexpovs (Eé- 
BaXXov. Chandler. Inscr. 110. flapaMar, xai áAuv- 
pi8a, xal ró Onceiov, xai rà áAXa reuévr &xarra, ubi 
f. 1. àApópia.] 

'AXluwpí&w, Salis saporem refero. [Athen. 394.] 
ET 'YoaAuvpíce, Aliquantum vel aliqua e parte &a- 
porem salis refero. Plut. (9, 614.) &ió xal robs loy vos 
xal rovs &rpódovs "Aroertos ó 'HoooíXov éxéAeve pij 
yMkei, unéé xovbpg rpé$eiw, àXXà rois rapcyevrois ai 
pescrpH (* Thom. M. 442." Sehief. Mss.] 

"«1AAOZ, ó, Litus, Ora maritima, Hac voce 
aiyiaXós, utuntur et poet: et prosz seriptores ; ut à 
$verat &» aiyiaXois, Athen. e Theophr. Scliol. Soph. 
vult áxrjj» esse xpnyvaróy róxov &v ÜaAácen, at aiyiaAóv 
vocari rüv émímeóov xai óuaAóvy. Quod aulem ad 
etymum hujus nominis attinet, alii vapá ro rjv alay 
yeirova elvai rijs àAos, alii àzó roU Gin» ai-yós 4AAeotlat 
deduxerunt; e quibus etymis hoc quidem, ineptum 
et ridieulum videtur, si sensus spectetur: illud autem, 
nimis coactum, si ipsarum literarum ratio habeatur. 
|| In VV. LL. aiy«aAos exp. etiam In litore habitans ; 
sed falso. 

AiywAos, variorumlocorum nomen, de quibus eon- 
sule Strab. Steph. B. et Eust. Item. Fluvii Achatze 
nomen, et.rjs mapalDaXassías wAevpüs rijs lleXomor- 
vícov, ap. eund, Eust. Plin. 4, 5. ita orditur, Acbaiz 
nomen provinci ab Isthmo incipit: ante /Egialos 
vocabatur propter urbes in litore per ordinem dis- 
positas. Er Aiyiieta item regio ab JEgialo fluvio 
dicta, ejusque incolz AlyiaAeis, ut scribit idem Eust. 
Fuit et uxor Diomedis AlyiáAea dicta. 

** AiyuiAiróe, Ad litus." 

I" AlyuAos, Heyn. Hom. 4, 222. 6, 526. ad He- 
rod. 406. 547. Fac. ad Paus. 1, 310. Valck. ad Am- 
mon. 1. p. 9. b. Sylb. ad Paus. l. c. vertit Litus ple- 
uum, Voss. ad Pomp. Melam 568. Valck. Adoniaz. 
p. 284. Bergler. ad Alciphr, p. 5. 13. Toup. ad Lon- 
gin. 399. Wessel, Obs, 87. Eran. Philo 161. Brunck. 
QGEd. C. 1493," Sclief. Mss. Gloss : Aiy. Litus.] 

AlyuaMirgs, ó, et AiyuaMiris, bos, 3, Litoreus, Li- 
torea, ut aiytuaAiris &ppos, Litorea arena. Diosc. 5. Et 
alytaMriba xnMjv dixit Archias in Anthol. Exp.etiam 
In litore habitans. ET HapacytiMrys, pro eodem, ut 
quidem exp. Athen. Karà rà péyelos 1o0s rois rapat- 
yiaMrais * keerpiviakois, [** AiyiaNirgs, Toup. Opusc. 
2, 13. Huschk. Anal. 227. Quint. Mec. 7. Phrynich.: 
Ecl. 93. Jacobs. Auth. 9, 270. AiyuaXiris, Jacobs. 
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ith. 7, 174. Diod. Zon. 9. Wakef. S. C. 2, 100," A [* '** "AXris, (óé, i q. áAzos,) Koen. ad Greg. 
hef. Mss. Strabo 277. Athen. 325. ** Synes. 254." — 99. Dorv. Sicul. 74. ad Paus. 397. *" AAros, Koen. 
akef. Mss. ApDE * IlapacyíaAos, 0, 3,1. q. mapas 1. c." Schaef. Mss. " AArus, Pind. Ol. 10, 55. Paus. 5, 
aGaXírns, Litoreus, Litoralis, Schol. Loceple. 243. 10. 6, 19. '*"AXros, ró, d'upres la correction de 
X enocr. p. 7. * Hapacydiuos, (0, 5,) Const. Manass,— Koen (in Greg. 220.) De cette forme les Romains 
nromn. p. 98. *IlaparyiaNirus, (5,) 50." Boissonad. ^ ont tiré leur Saltus, comme on l'a déjà observé ; et les 
5$. ELapacyiaXiri, Eust, 872 1106.] Grecs modernes le BáAros, ó, dans un sens approchant 
AiyuaAXauóns, eos, ó, ij, Idem. ET AiyuaXeis in — de Lieu trés-humide, marécageux." Corai, Mss. Vide 
V. LL. ex Alciphr. [Gl. AiyMógs Litoralis. — Alros.] 

Aristot. H, A. 1,762." Scott. App. ad Thes. ** Ai- 


— "] ——— 

txXNevs, Huschk, Anal. 284." Schwf. Mss.] "AADA, Prims alphabeti Greci liter! nomen. 
[* Aiy«áecs, 5, 3), 1. q. alyiaAirgs, Aetius p. 6.] Accipitur autem et pro Eo, qui primus sit s. primas 
[ * "EsmacyiaMrgs, l. q. érpórws, UNDE * *"Ezacye— teneat aliqua in re, ut a me initio hujus libri dictum 

AXaires, (5,) Jacobs. Anth. 8, 258." Schaef. Mss.] est. [* Jacobs. Anth. 9, 491. 10, 146." Schief. Mss.] 


A LyvaXióes, ai, in VV. LL. Membrame in. oculis [* ** 'AAedáj3gros, Bast Lettre 96. 112." Schaef. Mss, 
toe, aut Cicatrices ocnlorum subalbidw. Sed hzc — *' lIrenzeus 86," Kall. Mss.] 
iguif. mihi suspecta est. [* ** "AA$a et * 'AAXgá&or, (ró,) demin., Amussis, 


— "MÜn— Eustrat. Comm, ad Aristot. Eth.6, 7." Schneider. Lex.] 
[* * "AXres, Crinag. 28. 32. Probl. Arithm. 15. ad ** 'AXoábivv, Hesychio £yüpor, Inimicum." 
Dionys. H. 1, 107. UNDE * "AXzeios, ad Diod. S, [* '* IHevráA Qa, Schol. Lucian. pro Lapsu 5. (1, 


L, 349." Schef. Mss. Lex. Polyb. Er] ** HaoáXszios, g 730.)" Boissonad. Mss. * ** AvróaAQa, Aristot. Me- 
* Alpium incola, Ad Alpes habitans, Plut." * IToos- — taph. 13, 10." Kall. Mss.] 


áXsretos, ó, jj, Strabo 368. ET * ** "YepáAze«os, (5, Lines uc vel 'AAgáro, Invenio; ab alpha deductum 
5, 'T ransalpinus, Gl.) 294." Wakef. Mss.] secundum nonnullos, secundum quosdam contra, 
—9—— üX$a ab àAóáro, ut in hujus libri principio diximus. 


" AAXOE, ró, Lucus, ut interpr. Plut. Romulo, (1, — Hoc verbo áAéárw utuutur ap. Suid. Eupolis, Ari- 
121.) quare cum dicit Hesiod. (X. 99.) iepóv dAeos, — stoph. et Menander. Habetur et in Eur. Med. (297.) 
supervacaneum est iepóv. Od. Z.(291.) áyXaóv áXsos— qui citatur ab Aristot. Rhet. (2, 22, 1.) büoror zpo 
"AUjvgs.. Lucum Minervie. 1.(200.) «ec yàp &y üAoei— &oràrv áXQárovei óvouerij. Altero autem áAow usus est 
hevbpievri DoíjJor "AróANwros, Luco Apollinis. Plut, — Hom. Od. O. (452.)ó & ipir uvplor aryav" ANQov,. Ubi 
Numa (1, 244.) 'Ev üXoeat Ücav xai Aequsotw. iepois.— lamen Eust. vult ab àAóév factum esse eodem modo 
Sunt qui ác; exp. etiam Saltus, vel Nemorum saltus, — quo &iryca habetur et &&ovrov, écriz5oa et &xrvzor, 
['* Wakef. 8. C. 1, 78. 121, ad Herod. 435. 473. — item éypaísugsa et Éxpaisuov. — Habetur et P.(250.) 
Villoison. ad Longum 84. Toup. Cur. Poster. in — iva uo (íoror soAvv üAqov.. Et Il. $. (79.) éxarópdior 
"Theocr. p. 3. ; Opusc. 1, 518. Wakef. ad Mosch. 3, . & roc jAQov.. ["AXQu, Timazi Lex. 259. ai ll. d, 
43. Valck. Hippol. p. 186. Koen. ad Greg. 99. Thom. — 79. ad Od. P. 250. 383. Gótt. Anz. 788. 139. St. p. 
M. 572. Herodes 23. Jacobs. Anth. 12, 415, Heyn. — 1396. Heyn. Hom. 8, 127. 'AA$áru, Aristoph. Fr. 
Hom. 4, 299. "A. Nvuoov, Longus init." Schzf. Mss, — 251. Aristot. Rhet. 145. Oxon. Toup. Opusc. 1, 22. 
/Esch. Pers. 109. D lóvruv áXcos àMfpvrov, Suppl. 881. — ad Longum 280." Schwf, Mss.] 

Cic., Neptunia prata, et Iloeeiháuros àAwj, Oppian. 'AAXóaíve, pro eodem dicitur, si mendum non est 
H. 1,797. Glossze :" AAeos Nemus, Lucus. Kreyssig. c ap. Hesych. [** Toup. ad Longin. 280. Opusc. 2, 
Symb. ad Biel. 'Thes. aug. utque emend. P. 2. p. 12.] — 89. Heyn. Hom.6, 163. 7, 563." Schaef. Mss. ** Schol. 

" AXokóuos, (6, 4) Saltuarius, ut Bud. exp. ap. J. — 11. . 593," Wakef. Mss.] 

Poll. 285. VV. LL. áAcoxóuoc interpr. etiam Ligna- 'AM$aíu i. q. àAoáre S. áApaive, Hesych. Atque 
tores, Frondatores. Sed non dubium est, quin áAco- — ab h. v. fuerit fortasse deductum" AAQa«s, quod ab 
xópos ab áXcos et xogeiv dicatur Quiluci curum gerit, ^ eodem exp. juágsus rijs &wijs, Disciplina vite ; cum 
et ejus est custos. A Bud. autem Saltuarius red- — tamen secundum derivationem hanc videatur debere 
ditur, eo modo quo áAey quosdam interpr. Saltus — simpliciter signif. eópeccv, f. Inventionem, 

paulo ante a me dictum est. ET 'AAcoxopixoi, ap. J. 'AXóaóév, Idem. Nam ap. Hesych. legitur : 'AAoa- 

Poll. ibid. [*'AXcoxouues, 7, 141. et * 'AXcokouía, Jj, — 5ei* ebpíoceu kal "AAóalvei,— " AAjaíe ró avró ógXoi. 

7, 140.] Sed suspectum fuerit alicui fortasse Hesychii exem- 

(* 'Axeomotía, fj, J. Poll. 7, 140,] plar, atque haud scio an immerito. 

"AXxióys, ó, fj, ut áXcibes róro: ap. Athen. Loca 'AApáZw, Excogito. 'AXoáZu, vos, Eros, Varinus, 
lucorum amenitatem imitantia. Apud Diosc. autem — quem citare cogor, quod unde hac descripserit non 
Ruellius àAeé ec rózovs interpr. Lucos. Dicuntur inveniam. [*' Valck. Adoniaz. p. 289." Schaf. Mss.] 
etiam àAcóh», Qua per lucos melius proveniunt, quasi 4 'AXétv, Invenio, i. q. àAáru, et sequentia, unde 
lucis accommodata.  [** Eur. Iph. A. 141." Seager. — &A$naeris factum est, ut Etym. et Eust. aliique Scho- 
Mss. ** Jo. Lyd. de Mens. p. 2." Schzf. Mss, **Plut. — liastz tradunt; et hic geminum essedocet przteritum, 
Diog. L. X£lian. H. A. 237." Wakef. Mss. Biel. Thes.] — àáA$ijmw et àAQécw: ex àAóicw derivatum áA$ygeris, 

"Alernibes vóuubai, Nemorum nymphz, Apoll. R.[1, — ex áAéew autem àAQeaífjow, | Idem jA9o» vult esse 
1063. 4, 1151, &gT * 'AXeniriées, Phavor. sed per- p aor. 2. ex àX$éw àA$o, factum eodem modo quo 
peram dubitat Schneider, Lex. *''AAesséru, i. q. — €5ovror dicitur et é$ovzgsca, ut modo dictum fuit. 
'Akeíes, Nemorum nympha, Cam. super Soph.  [*' Toup. ad Longin. 280." Schaef. Mss.] ' 

Trach." Scap. Lex. Ed. 1611. 4. ** Schol, Il. Y, 8." 'AXój, Vide iu 'AXougeris.  ['* Lycophro 549. 

Wakef. Mss. ** Ad Anton, Lib. 207." Schaf. Mss.] — (1394.)" Wakef. Mss.] 


4| 'AXcíra, Alsine, herba quae ita vocata est quod in * " Aóness, 3j, Inventio.] 
lucis nascatur : Óià rà axwepovs xai àXawbeis iiv ró- * *' AMnerip, (4,) Sibyll. Orac. 90. Gall." Kall. 
ovi, inquit Diosc. 4, 87. ubi et uvós ora, Murisaures, — Miss. i. q. áAégerijs.] ] 
appellari tradit. Meminit et Theophr. (UNDE * 'AM- "AXégerijs, ?, Inventor, Excogitator. Fit a prosime 
ciebo, 0 ni rijs yay ci0nvías £riüero, Hesych.] precedente v. &áÀA$o. — Hesiod. aliquot versus his 


(* 'AXei», Lucus, Aqu. 4 Reg. 17, 16. Biel. 'Thes. — claudit verbis, àvépácu áAgnargow. Dicuntur autem 
vox a Kreyssigio Symb. ad Biel. Thes. aug. atque — generali epitheto homines áX$gerai, quod artes et 
emend, P. 1. p. 7. suspecta. ET *"AAsepa, ro, pro — scientias excogitarint atque invenerint. 


eodem, Aqu. 4 Reg. 23, 4. Kreyssig. l. c. ADDE 'AXégerai item dicuntur, ut scribunt Etym. et 
* "*AMiuya, ro, * üwpa, 70, Chandler. Inscr. P. 2. Hesych, oi évrquoc Honorati viri. ] Videntur autein 
n? 1. p. 38. i. q. áAcos, Lucus." Schneider. Lex.] banc quoque dare huic nomini signif., quod &A4; se- 


[' * 'Aleaios, (aía, aiov, Ad lucum pertinens) — cundum eos sit i. q. «uj, Honor; au vero et lioc 
Coast. Manass. Chron. p. 55. Meurs." Schaef. Mss.] 4$, a quo deducitur àA$gorijs, cuin signif. £vripor, 
[* EiaAojs, 0, 4, Nemorosus, Pulcros habens saltus. — sit ab àA$a, viderint alii. Ab Hes. certe exp. non 
Strabo 466. ET * ** KaraAejs, (6,5,) 304.* KáraAcos, — solum riu) et &»j, Honor, Pretium: verum etiam 
Eust. ad Dionys. P. 321." Wakef. Mss.] eípecis, Inventio, Sed ap. Hesych. corrupte legitur 
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rui), or fj, pro rap, ví. 
Notandum est etiam dA scribi ap. eum non àAgj : 
et áAónrràas Homines ab. eo exp. non solum Honora- 
tos, sed etiam lteges; item áyeízras. 

'"AXegerai, Pisces quidam, a quibus homines etiam 
petulantes et in Venerem proclives appellati fuerunt 
&Aóngrrat. Vide Athen. Etym. et Eust. 

[* 'AAXegeris, 'T. H. ad Hesych. 1, 165. Casaub. 
ad Athen. p. 2. Heyn. ad Apollod. 1140. Wakef. 
Phil. 709. Jacobs. Anth. 10, 77. Heyn. Hom. 5, 504," 
Scliwf. Mss. Esch. S, c. 'T, 772. Piscis, Athen, 281. 
282. 308. 319. *'AAXóneruós etiam pro Pisce, Ari- 
stot. ap. Athen. 281. Diocles ap. Eund. 305. * '*'AA- 
$neràr, Heyn. ad Apollod. 1140. *'AXóénsrosáXzcyt, 
'T. H. ad Hesych. 1, 165." Schzef. Mss. Schneider. 
Lex. **'''AXégereów, Welcker. ad Hipponact. p. 
60." Dindorf. Mss.] 

'AAeeniiJoun, ai, ad verbum, Quae boves inveniunt, 
ab áA$w et ovs Apud Hom. dicuntur mapÓévor, 
Virgines, áAoecifooat, quee propter formam sponsos 
ibveniant, a quibus munera accipiant boves potissi- 
mum. Fuisse enim boves praecipuas opes antiquo- 
rum, ex aliis ejusdem poétze locis discimus. — De for- 
matione autem hujus nominis, videlicet an ab 4Aow sit 
barytono pro 4Aoéw, an ab àA$érw fut. ipsius áAóéw, 
vide ap. Eust. Etymologus vult àAQój3ota przcessisse 
áAgecijJoa: quem etiam adi. [** Timwi Lex. 259. 
Theocr. 3, 45. ibique Valck. Heyn. Hom. 7, 563. 
'AAéeai[Joia, 'T'imizi Lex. 259." Schzf. Mss.] 

4 'AX$ecíf)o:5, ó, Nomen proprium pastoris ap. 
"Theocr. (3, 45.) itidem ab iuveniendis bobus dicti, 
sequende modo positam etym. Lr Jacobs. Anth. 7, 
240. ad Diod. S. 2, 548. Heyn. Hom. 4, 489. 5,278. 
6, 163." Schzef. Mss, "Yóup àA$., Esch. Suppl. 861. 
Alex. Parthen. 14.] 

'Axéeníflion, cum «simpliciin penult. exp. ab Hes. 
ai [íovs àAóaívoveat. 

"E£áAów, pro simplici 4$, Invenio, 'EZáA$eis, ei- 
píexeu, Hesych. Apud Eund. vide et aliam verbi é£aA- 
$jocs signif, 

[* *'AAQETIOE, ad Lucian. 1, 294. Bast Lettre 
115. *'AA$eós, Eur, El. 781. Jacobs. Anth. 12, 93. 
*'AX$eusa, *'AAóeosca, ad Lucian. l. c." Schaef. Mss.] 

*! "AADOX, ó, Albus. Hes. enim et Suid. áA$ovs af- 
** ferunt pro Xevxos,. || Alioquin áA9ós vocatur Albze 
*! vitiliginis quedam species, affinis rj Aevxy. Cels. 5, 
** 98. 'AAeós vocatur, ubi color albus est, fere sub- 


* asper et non continuus, ut quiedam quasi guttze 


* disperse esse videantur, Et mox, Aeóxg habet 
«c T simile 4Aóg, sed magis albida est, altius 
** descendit, in eaque albi pili sunt et lanugini similes. 
** [tidem Actuarius scribit ràs Aevxas ró mÀAéo» &ià 
** fMáBovs xwpeir, xal ràs éxeiBev rpíyas rovatras mpo- 
*  BáXAeafat, rovs áX$ovs vero esse é£ éreroAs: non- 
* nunquam tamen hos quoque altius descendere, às 
** tal ràs xar! abrovs rpíxas óporibeis GalvesÜai, Apud 
** Diosc. vero 3, 52. legimus etiam Xevxóv àAQóv iárat, 
** ac si esset uéAas quoque áAQós," [Schneider. Lex. 
* Ad Diod. S. 2, 524. Wakef. Eum. 788. Coray 
"Theophr. 272. Kuster. Bibl. Chois. 97. Ruhnk. Ep. Cr. 
109. ad Herod. 69." Schaef. Mss. ** Manetho 5, 151." 
Wakef. Mss. Biel. Thes. Glossse : 'AA$ór Vitiligo, 
Impetigo, Petigo. * 'AAQwía, pro eodem, Bekkeri 
Anecd. 386.] 

"AAPDITON, ró, Farina hordeacea, proprie; ut 
üXevpov, triticea. Plato de Rep. 2. (230.) 'Ex u£v ràv 
xpilor. üXjira. exevaZópevon, éx 6 ràv mvpür áXevpa., 
Hinc et zoXAváA eros kpiBj, ap. Theophr. Hordeum 
multam farinam reddens. Od. E. (429.) Kai rà uev 
€v rupi (JaXXe mraAXóvas áAóírov üácrg. B. (355.) Eixoet 
M £eru  uérpa uvAgoárov üAéírov áxrijs, || Bud. an- 
notat ex Etym. et Diosc. áAgrroy esse Pultem, vel 
Farinam hordeaceam, prius tosto. hordeo; ut &uij- 
Aveiw € crudo: et Plin. áAóiror. Polentam identidem 
vertere. H:c Bud, Ego existimo Hesych. quoque tale 
quid signif. voluisse: sed liis ejus verbis, " AAocrov* 
TÓ üxó véas kpiijs 7j aírov mejvpuévor üXevpor, depra- 
vationem subesse, ac pro ceóvpyévov leg. esse ceópv- 
ypévor contendo. Scribit vero et Marcellus in Diosc. 
medicos peculiariter 4A$«ra accipere pro Farina hor- 
tleacea aqua humoreve alio macerata: quae Polenta 


[pp. 376—378.) 
Ita enim ap. eum repono. A est. 
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Ceterum áAóezov | Plin. vertisse Polenta 
perio cum alibi, tum in interpr. his Diosc. ve 
palustri lente ita scribentis, ITácais $Xeyporas 
otréXagt xal zoéáypass &pjióZec karazacziun 
éavrór re kal aei» üApire: hiec enim ita reddit] 
quod collectionibus illinitur, et maxime poda 
per se et cum polenta. Hujus autem vocis | 
eam secutus sum etym., qua ab áXó s, kou t 
ducit, quam inter alias habes ap. Eust. 55s. | 

"AMtira plur. num., Victus, Ad victum nece 
ut rà áAjrra. éeropíZe«v, Victum suppeditare, 
stoph. N. (648.) Tí à£ u' ó$eXjsove' oi juPpoi vol 
$a; Quid vero me juvabunt numeri, sive m 
- sentar victum 7? Quem versum citzt Eras 

roverbio Tí zpós r&AQ«ra ; Quid ad. farina? i 
tans poétis esse familiare áA$«ra pro Victu pr 
familiari ponere; et de re aliqua, quse noo «t & 
lucrando, ut vulgo loquuntur, dici recte, (is; 
rüA$rra, Hic Erasmus. Sed sciendum est ooo 
duntaxat, intelligo autem comicos, ita usos ese 
nomine, sed et prosze scriptt. interdum. Locas 
704.) Tipooso íey rovro és rà áMjcra rerergis. 
autem Gall. dicimus Gagner son pain: itat 
mon gagne-pain. Idem | see in. Proverlà! 
verba pro farina, annotat, veteres quicquid ad vci 
peonen, üX$rra vocasse, || Reperitur autem 8? 
oco Aristoph. (N. 106.) &A«ra pro eieia, ubi i 
€i ri cijbex rà» marpewy áAírwv: nam hic east 
$«ra, ad verbum Paternas farinas, vocat rjr zv 
obeíav, Paternam substantiam. 

[^ "AMéirov, Thom. M. 903. Hesn. How 5, 25 
8, 126. Pierson. ad Meer. 18. Lucian. 1, 100. Ze 
ad Cyrop. 442. 586. Herod. 557. Fanu, Vid 
"Theocr. x. Id. p. 44. 'T'oup. Opusc. 2,105. Ind. Ya. 
Mem." Schxf. Mss. "Thuc. 3, 49. 4, 16. Arstopi. 
Eccl, 732. Schol. ad Av. 1550. ** Quirs pori Opi. 
Lith. 212," Wakef. Mss. Gloss :" Aic Prlest, 
Farina. "AX$ira^ Polenta, — * AM Polentiris. 
ET *'AAéergpós, à, ór, ut &AQ. àyyss, Mb. ip. 
J. Poll. 10, 179.] C. 

"AAt per apocopen pro dáA$«ror ap. pots iie 
dum reperitur. Vide Hes. et Suid. [^ Cisb.sd 
then. 139. "AÀXd« pro dAéira, Ruhnk. Pref. ad U. E 
Cer. p. ix. it. ad v. 208." Schf. Mss. " Mi? 
Strabone 560." Wakef. Mss.] 25 

'AXomreis, éws, ó, Farinam faciens. Acta, o 
lira roiorres. "Y sepíóns. Suid. 

"AMereior, r$, Pistrinum. Bud. ex J. Poli 55 
7, 18. ubi legitur minus recte *àAgiris, rt, *? 
reía, 3.] 

[* ** 'AMpirebo, Ammon. 193." Schaf. Mss 

[* *'AAXoiridu, Farinam spargo, UNDE eut 
eyos, (5) Hesych. v. KlaXaía." Wakef. m 

(* **'AzaMpiridw, Eust. Il. 815." Wakef. 

[* 'EraXé«rido, Wolf. Anal. Liter. 2, 1] fe 

'AMéiraporBós, 6, Venditor farine; ad d 
mutator farine. Ab Hes. exp. áMpirors m. un ^ 
N, (640.) "Y w' áA$irapoiJo$. mapexórny ioca 
Schol. ait, àM$irapod3o? dici de eo, qui vesci 5. 
aut farinas argento permutat: ut, inquil, pr 


dicuntur oí ávri ápyvplov xépuara üpeiporrei- ^9 
Fabric. 6: 


M. 39. et n." 3chwf. Mss.] 

[* '*'AXeirocdhis, (6, $,) Poéta ap. 

612." Kall. Mss.] v. Sd 
[* 'AXQiro8kn, 3, "Theca servandi vc 

Aristoph. O. 429. vox dubia, inquit Sclinede- 

sed nostra saltem sententia satis nm 
"AXMéróparris, (6,) 5, Que € 

Exp. aa Que vaticinatur, quia et Hes. pst 

revouévg, non pavrevónevos, Ita enim p dnt" 


tur, 'AAóirógarres, üAoirois perti 


'"AÀéirogxómai exp. áAéiropárretiy eo Tit 
leg. existimo.  Dicetur autem 4M rine; m9 
llla quae vaticinatur ex inspectione Pi 


Farinz inspector, 


verbum àAXdiroexómos sonat 
? ligendum sl. " 


spectrix, si de muliere intel 
quxdam memoratur ap. Theocr. (3; iet 
ra. [Cf. "AXevoóparris.] : fecto 
' AAjiromovs, (0, fj,) Faciens farinam bet dica 
nz. Modo autem e Suida retuli enini i 
Hyperide Farinsw confectores. Hi: 
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,9) F'arinze confectio. Apud Xen. 'As. (2, 7, 6.) Mo- A esse ait adverb. temporale simul et locale in (Od. O. 


rurarm  z Plin. dici volunt áXj«rozocav.— || Item. Ars 
onficiend pultis sic vocabatur, ut in VV. LL. an- 
otutum est, (** 'AAorozoiéo, T. H. ad Plutum p. 
77. cf. Schol. AXMjiroroca, lud, Xen, Mem." Schaf. 


Ass.] 


"AlXeimomeNys, 6, Farinm s. Farinarum. venditor, 
juem àXccaujor etiam appellari, modo dictum est. 
AN dorórm wc, Faringe venditrixs,| Erat Athenis áXgiró- 
ruNts eroa,Faringe venilitrix porticus, quam sdificarat 
^ericles, ut tradit Schol. Aristoph. Videtur autem 
sse eadem áMaróozwAis mr0à 
"Aere eroá: esp. enim, é» 
** "AAcirozeAgs, üXoóroMs, 'Thom. M. 39. et n. 
Kuster. Aristoph. 213. a. 122. a." Schief. Mss. UNDE 
* A AXecosmeriüpor, ro, J. Poll. 6,37. 


$uromwNiós, 0j, óv,) Lex. Rhet. in meis ad Eunap. 
Notis 214." Boissonad. Ms«s.] 


"AAAiroeiréu, joo, Pulte pro pane vescor, ut in- 


terpr. Bud. in Xen. K. II. 6, (2, 11.) Kai yàp ósru 
&XQrcrogmirei, Part puepgceyuérgy áel ri» páZarv éaBiec 
|! xai ómris áprosirei, USar« Pebevuévov rór üprov. 
tandum est autem. Xen. (K. A. 4, 8, 17.) quoque 
mentionem àAXoírwr et áprov seorsim fecisse ; ubi ait, 
GQibxoUr xpljmiiá y! üNQira ; ri 9 üproc; [** Zeun. ad 


No- 


| Cyrop. 5806." Schzf. Mss.] 


* AXquroaxóros, vide in 'AAoimóparra, paulo ante. 

[(* ' AMjicrogáyos, ó, 3, Klian. H. A. 17, 31.] 

"AAXguréxpus, wros, 6, 3, Fari colorem habens. 
Ab Hes. exp. Xevci, voà, Alba, Cana. Exp. autem 
per fem. Hes, quia invenisset de muliere dictum in 


, eo, unde accepit, loco. [*' Eust. ll. 1354, 24. Hes." 


--— wem xo v 


Wakef. Mss.] 

[* ** "AváAQrros, (5, $,) Pierson. ad Mer. 17. ad 
'"'imzi Lex. 167." Schwf, Mss.] 

[* ** EbáAceros, (ó, $,) ad Meer. 385. Toup. Opusc. 
1, 555. Leon. Tar. 55." Schaf. Mss.] 

** AevcáAQiros, (5,3,) epitheton. Eretrize, wapà ró 
** Aeveà (Aeira óépeiv, Eust. At Aevkà üAQura Hes. 
** dici scribit rà éx kéyypov: quam xéyypor innuit 
** etiam Aevejy nominari, Sopater ap. Athen, (160.) 
** "Eoérpiav oppiiÜnuev eis XevkáAQerov.. Archestr. vero 
** Lesbum praedicat Aevxórep! ai8epías xióvos $épei 
** &Xéira,". [*! Eust. Il. 212, 5. Noun. Dionys. 9, 
105." Wakef. Mss.] 

Tio váAderos, ó, 4, ut. moAváAgiros cpi5, Theophr. 
(H. P.) Hordeum multam farinam reddens. [* ** [To- 
AvaA$js, (ó, 4,) Valde honorabilis, Nonn. Dionys. 37, 
085." Wakef. Mss.] 

[* 'AsxaMoiróv, Schneider. Lex. v. 'EzaMjiró.] 

AiaMróo, Farina conspergo. Aristoph. N. (669.) 
Buaaléirüco cov koxAp rijv xápéoror. 

*!"EzaXirów, Farina. aspergo s. conspergo, ut ap. 
** Athen. (432.) Epinicus dicit, 'f1« XéXevcos érgAoí- 
** rcge rór olvor, i. e. üAqcra. éméjaAe rg oir, 8. éx' 
** &áAírov Érie, ut ibid. loquitur." (Schneider. Lex.] 

** QeíbaXos, et DeióáAdrros, (6, 5,) Parcus, Tenax. 
** Sed hoc posterius sonat, Qui farinz parcit. Affe- 
** runtur autem haec e Suida: apud quem tamen non 

** est QeibüNpiros, sed adv, QeiéaXoírws, quod exponit 
** webrinpévus r&v üAQiruv. — At QeibaXos nullam ap. 
* eum expositionem habet: quod videndum ne sit 
*! pro éeiàvÀos, quod ap. Etym. legitur." [ADDE 
* QabaMeréo, Parcus sum. Phrynich. Xog. Tlporap.] 

[* AMargbór, Schneider. Lex. v. Kapvyéór. ] 

—— a 

"AMA, adv. temporis. Una cum, Eodem tempore, 
* Ay! jeg Cic, interpr. Pariter cum sole, in hoc Arati 
versu, obx. ére aeivor. ügu' qeXie &viórra. [dem alibi 

Simul vertit. " Ay £pol, ap. Aristoph. Mecum."Apga rj 

ginrpi, Una cum matre, (I. U. 1.) Avráp £zel xóegunfev 

üy' iryenóreamiw. &xaarot, Ceterum postquam in aciem 
instructi füerunt cum. ducibus singuli, vel Una cum 
ducibus. Quem versum Ammon. citat, ostendere 
volens ápa accipi pro xarà rór avróv xpórov, Eodem 
tempore; et ita differre ab ópov, quod signif. Eo- 
dem loco. — Videtur et aliqua loci signif. subesse 
aliquando adverbio &pa: ut cum ego de quopiam 
dico, ái uoi rovro €xoigcev, Mecum hoc fecit: de 
eo quod fecerit non solum eodem tempore, sed cum 
esiet eodem in loco quo ego. Quinetiam Eust. áua 


qua ab Hes. vocatur 
j rà üA$ira éroeiro, 


ET * ** 'Ax- 


c 


396.) Aeerríjoas áp! Vemoiw áraxropíneiw éméotw. Cer- 
tum est tamen interdum necessario ad tempus refe- 
rendum esse &ya, et quidem ad. tempus solum, non 
item ad locum. Ut in exemplo, quod affert ipse Am- 
mon; et alii quoque Gramm.  XoXwr ápa éyévero 
"Avaxápaiói rg. Exvg.. Nam si hic ópov pro Simul, i. 
Eodem loco, aliquis intelligat, merito ridebitur; quo- 
modo enim Anacharsis Scytha. et Solon Atheniensis 
eodem loco nati dicantur? Interpr. ergo necesse est 
dictum illud ita, Solon eodem quo Anacharsis tem- 
pore natus est, vel Solon et Anacharsis eodem tem- 
pore nati sunt, — Citat vero Ammon. et (ll. À. 450.) 
in quo ápa aperte pro Eodem tempore capitur, casum 
nullum habens, "E»aó' ág' oipwyA re xai evywAij 
me» dirépar ÜAvrwr xal oAAvpérur. 

"Aya, huic velilli dat. junctum, varie redditur Lat. 
üpa rj iépg, Simulatque dies illuxit, Diluculo, Prima 
luce. Xen. K. II. (2, 4, 17.) "Aya rjj jjiépg rovs ljaí- 
eeu néy. rà» meZay. Cywv. D'lut. Publicola, (1, 426.) 
"Ana luépg Xeíav £Xavrew. ÉgeAXov. Eust. in Hom. 
sit ejus posteros dixisse ápa jjuépg pro eo quod ille 
dixit ápa jeXig &vióvr« Una cum sole oriente, sicut üyua 
qeie xaraóóvri ap. Eund. Una cum sole occidente. 
Addit vero et 4580ev Hom. quod est adv. signif. Mane, 
Hora matutina, Matutino, adverb. Il. X. (130.) 'Hofe» 
yap veipat üg! jeM p &rivri. Ubi Eust. annotat, liec 
verba áy' eMe àrivri esse adverbii zodev epexe- 
gesin. || Pro 5j&0ev autem dicitur potius in. prosa 
üpa £p, Prima luce, Sub exortum aurorz, Summo 
mane, Summo diluculo, Primo maue, si dici itidem 
posset. "Aua ép, ap. Thuc. Cum aurora, vel Una 
cum aurora, Cum diluculo. Hom. dicit áj' joi $a«o- 
"v? Od. £. (266.) áyu' joi eawopérges HAgoy.. Et 
II. fl. (600.) ápa 8 4oi $atvoué£rnggc Ojcat, ad verbum, 
Cum apparente aurora; sed aptius dicetur Exo- 
rieute, vel, Simul atque exorta fuerit aurora, In illo 
autem loco Od. Z. vertendum Non Exorta fuerit, 
sed, Exorta fuit. — || Sic dicitur et áua rg jp, In- 
eunte vere, ap. Thuc. ubi Schol. supplet ápyouérg. 
|| ^pud Eund. ápga reiispp, ad verbum, Una cum 
muri :zdificatione, exp. Dum murus fiebat. Sic et 
üua r9 evurosíp veperarisy, Quanquam ápa. Dum, 
s. Interim dum signif. potius quiundo junctum est 
participio, ut paulo post dicetur. Quod si ita exp. 
üpa recxurug, talem habebit signif. áua ibi, qualem 
hic, cum dicitur, ápa rg evurocíp mepizarov. Nam 
et in hac oratione ápa evprocie iuterpr., In ipso con- 
vivio, || At ápa rouj, ad verbum, Cum incisione, 
pro Simul atque incisio facta est; atque hiec est fre- 
quentior hujus adv. signif., cum hujusmodi dativis 
nominum actionem signif. jungitur. ||"Apa vrodgjot 
merécÜnv ap. Hom. Eust. ait esse pro ópoíws rais 
zvoiais, Similiter flatibus venti volabant. 

"Ana cum verbo, ut áua rg $avijvai Simulatque 
visus est, Cumprimum apparuit. Chrysost. 'Eyà ápua 
r9 rÓy Aóyov üxovcat rovror, 6éex re kai üámopíg avrei 
xópnv, Ego, simul atque rumorem hunc accepi, metu 
ac dubitatione correptus fui, vel Me, audito hoc 
rumore, corripuit statim timor et dubitatio. Item ápa 
cum presenti infin. Plut. (6, 62.) "Er« $9. uàAXov 
ériarüjcouev abróv üpa r9 mTpomáyew rois moujpaeiv. 
Item cum subjunctivo, ápa àr j3ijey, ap. Plat. de LL. 
Simul atque ad pubertatem venerit. 

"Apa, cum participio. Xen. E. 4, (3, 7.)" Apa & 
ravra Aéywv xai é3ovÜvrei Dum hxc. diceret, Inter 
loquendum. Sic K. IL. 1, (3, 6.) "Apa &é ravra 
Aéyovra, woÀÀà aiírg wapaóépew. Quod loquendi 
genus immutavit 1, (4, 11.) 'ESiéov re ápa rois sadi 
xai üpa éXeyev, pro "ESíbov re üpa rois matwiv üpa 
Aéyw». Sunt tamen qui hoc loquendi genus aliter 
exp. ut ap. Lucian. (2, 717.) Kai ápa Méywr eicye 
xtipas ópéywr abre, exp. áua Aéyuv, Simul atque di- 
xerat. At ego interpr. puto ut in przcedd. ll. Dum 
hzc diceret, Interim dum hzc diceret, vel Inter lo- 
quendum hzc, Atque a meis partibus stat Bud., qui 
&üpa Pwkorros vertit Inter vebendum, Plut, Ciesare (4, 
200.) 'Evós avrg avyxaÜnuérov maios rov vroypáóeiw 
üpa Buicorros eiuspévuv. — At cum ága jungitur cum 
participio prat. temporis vel aoristi, tuuc vero quin 
per Siaul atque reddatur non repuguo; ut, "Apa & 
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AafSov Éaiynee pupóv, Simul atque igitur accepit, ali- A é&yafoiv Gvrotw rois rüstv üvÜpérro:, rov név ebrvyeiv, 


quantisper conticuit. 

"Apa, ant pa re sequente cai, uno verbo interjecto, 
autetiam pluribus.Demosth." A ja üxqcóngér rt xai xa6- 
íarapev, Simul atque audivimus aliquid, constituimus. 
"Tale est illud, "Aja & ó KAeóbngos elpixet, kai éxei- 
éreaev ó" AXxibápas, Hzc simul ac dixisset Cleode- 
mus, irruit Alcidamas. Chrys. de Orando Deo, "Aya 
re mpocímece vpós rovs móbas rov Xpurrov kal ewrnoías 
Érvye, Simul atque ad pedes Christi procubuit, salu- 
tem est adepta. Aristides, "Apa yap &y éxeivol re 
Sééyovro, xai rasrgr ovx éXeNifBec Bud. interpr. Simul 
atque enim illi Herculem ut deum admiserunt, hanc 
civitatem id non latuit. Itidem cum pret. imperfecto, 
ap. Isocr. Paneg. (33.) "Apa yàp ipei re rijs üpyijs 
&recrepospyeÜa, kai rois" EXAgatr py) riy xaküv &yé- 
vero. lu l. c. Demosth. erat ua cum przt., xal cum 
przcedenti : ecce utramque particulam cum presenti, 
ap. Plut. (9, 727.)" Apa yàp ártobra voXXj) $aíverat, 
ral jexerac r0. vxoXecrónevor, Turn. interpr. Nam 
simul ue magna vis ejus excessit, corpus statim reli- 
quum refrigerari videtur. Sic JEschin."Apga ávaxy. 
pirret kai àdampeirac Simul atque przeconis voce pro- 
nuntiat, aufert, Quanquam hic fortasse nihil necesse 
fuerit ja vertere Simul atque, cum possit commode 
verti Simul, Eodem tempore. Reperitur vero ápa se- 
quente xai itidem cum participio. Chrys. Aibázxe: $2 
xal ó Aénpos, üpa re mpommecur rg Üep xal kaÜaoQels 
ebüéos. ||" Apa sequente &é in altera parte orationis, 
vide in versu Hom., qui est in proxime sequente an- 
notatione. 

"Aua geminatum, in hoc Proverbio, "Ay £xos, ágd 
Üpyov, Simul verbum, Simul opus, pro Simul et dictum 
et factum. Aut brevius et elegantius, Dictum, factum: 
quod ex Hom. manasse aiunt, Avríc éreif üpa. uioos 
En», reréAeoro &6 Fpyov. 

"Apa otiosum alicubi nolat ap. 'Thuc. Scholi- 
asta. 

(*"Apa, Markl. Suppl. 145. Wakef. Ion. 41. Ja- 

cobs. Anth. 6, 229. Villois. ad Longum 136. Heyn. 
Hom. 4, 32. 599. 5, 161. 6, 311. 7, 167. 305. 472. 8, 
162. Gesner. Ind. Orph. Maris 272. et n.; Ammon, 
13. Eran. Philo 162. Toup. Emend. 4, 494. ad Od. 
A. 370," Aua p£v, dpa 80, Schneider, ad Hieron. 248. 
Herod. 486. An üpa cum relativo 1 TTeucher. ad 
Anacr, p. 21. 'Apá Griecum esse negat Toup. Add. in 
"Theocr. 395. corrigitque ápua: Valck. ad Theocr. x. 
Id. p. 44. 124. 137. Koen, ad Greg. 96. 116. Brunck. 
ad Anal. 105. (Schol. Pind. Pyth. 3, 65.) Repetitum, 
'Toup. ad Longin. 294. Heringa Obs. 150. "Apa et 
&XAà conf., Wyttenb. ad Plut. 1, 289. ad Herod. 552. 
sad Diod. S. 1, 103. Add. : 2, 64. 461. Fischer. Cy- 
rop. 468. Jacobs. Anth. 12, 339. 341. Sehneider, 
Anab. 367. ad Aristot. H. A. 152. Simul ac, Inter, 
Valck, Phoen. p. 406, Abresch. Add. ad Aristzn. 
118. Toup. Opusc. 2, 144. cf. Diod. S. 1, 258. 280. 
Gleich., Voss Myth. Br. 1, 121. Heyn. ad Hesiod. p. 
149. ad 1l. II. 149. Valck. Anim. ad Ammon. 220. ad 
Xen. Eph. 286. Bernard. Reliq. 30. Valck. Diatr. 
107."Apa et ápa conf. Heyn. Hom. 4, 377. 389. 
451. 8, 14. "Apa àv, Simul ac, Plato de LL. 437. 
Ast."Ajua xal xarà róv abrüv xpórov, Plut. 4, 316. 
Cor. "Apa pv, non sequ. ápa óe, ad Diod. S, 1, 408. 
"Aya cvv, Eur. Ion, 730. "Apa re—wxai, T. H. ad Plu- 
tum p. 208. Schneider. ad Hieron, 227. Xen. (Econ, 
5, 1. Il. A. 417. "Apa yàp, ápa $e, Diod. S. 1, 721. 
Cum. gen., ad 2, 529. Memn. 94. Orell. Postpos., 
ad Dionys. H. 1, 300. Hiatus ante ápa, Heyn. Hom. 
6, 62." Apa xai, Strabo 5, 514." Apa re—dáya é&, Pas- 
sow. ad Mus. p. 21. Ei8?s ápua, Dionys. H. 1, 569. 
579. 5, 252." Ana vroujs ávéuow, Heyn. Hom.6, 311. 
"Apa vávres, Beinonnd. ia Philostr. 977. " Aua re—xai 
&pa, Plato Gorg. 171. coll. 173." Schsef. Mss. ** Quam- 
primum, Joseph. 85, 31. Dio Clirys. 1, 137." Wakef. 
Mss. Thuc. 2, 5. Tjs áyyeMas ápa jnleíans vpoce- 
fJofiBov».] 

['Aya, Mox, Una, Simul, Iusimul, áya 79, Quam 
mox, Gl. *'' Demostli, 525,"Apa yàp rp AguosÜéve 
xai ó xopmyos jpiZero, Pariter cum, In the person of: 
1135. "Apa xal jj/3ioy &xi Seres, Ubi primum, Simul ac 
in pubertate exegerit biennium, Reisk, 658. Avoiv 


—Troi 8e xaXàs [JovXeseaÜat, oix ápa Jj krijeuw mapayí- 
werai" Seager. Mss.] 

** 'Apábos, Nomen abverbiale, signif. áua r$ wpo- 
** eMüeiv, ut annotat Lex. meum vet., derivans ipsum 
* ab áua. Eadem ap. Etym. leguutur, sed perperam 
** transposita." 

* Xóvapa, q. d. Simul una. Ponitur pro ápa." 
['* Eichstzdt. de Carm. Theocr. 43. Valck. ad 
Theocr. x. Idyll. p. 163. Brunck. Anal. 1, 2. Jacobs, 
Anth. 8, 65. 110. Lucian. 1, 652. 855." Schwf. Mss. 
Vide et eund. ad L. Bos. 745. *' Lucian. Tim. p. 
40." Scott. App. ad Thes.] 

A "Aguvés, adv. JEolicum, i. q. ápa, pro Simul, 
Una, Pariter; et ex eo factum, ut vult Orus ap. 
Etym, Ejusdem autem esse forage cujus &AAvóe, te- 
statur Eust., qui et tenuari dicit, licet áia aspiretur, 
quod sit /Eolicum. Il. K. (300.) àÀX' dgwvéus xucAgexero 
vwávras &ápicrovs. Il. Y. (374.) rà» 3 üuvóu pixÜn 
pévos* &pro &' àvrij. Od. E. (305.) Ze; & üpvbis pov- 
rgce kai ÉujJale vqt xepavvóv. Ubi observa ájvóu 
sequ. particula xal, sicut et alibi; ut A. (659.) Mrs- 
erüjpes 8' üjvbus káluray kat mabcar àéÜNwr. Itidem 
E. (467.) M$ u' ápvéis ari re xax) xat Ügvs écpen. 
His autem in locis commodius reddetur per Pariter. 
|" Auv&s ab Hes. exp. duntaxat et dpa et óuov, et a 
Suida ópos solum ; sed quidam exp. etiam éEaí$rms. 
['* Ruhnk. Ep. Cr. 176. Valck. Callim. 172. Brunck. 
Apoll. R. 141. Heyn. Hom. 5, 526. 6, 432. 433. 8, 
33." Schwf. Mss. Arat. 581.] '''Agws, Hesych. 
** ópoV sov abrg, pro quo supra ájmé." 

*Apa£a, $, Currus, Plaustrum. Reperitur etiam te- 
nuatum; uude riAAésÓgr éx' üpa£ar, non €$' ápna£ay, 
et ai 9 éx' üápalaóv: item rargualevuévor, pro quo 
postea dixerunt Attici xaÜmpalevuévov. — Legitur 
vero et ap. Hesiod. $oópar' üáuálgs: item, éx' áualav 
imépfov üx0os &eípas. Nonnulli illam cum spiritu 
tenui scripturam, JEolicam esse dixerunt, Addit 
autem Eust. tennari secundum hanc etym. rapà ró 
üyew rà ápipera, Ab advehendis messibus: aspirari 
autem secundum hanc, zapà ró &pa kai ró üfwy.. Ego 
multo pluribus in ll. aspero spiritu notatam hanc vo- 
cem reperi: ac si mihi quoque meam afferre etym. 
liceat, ápazar dictam esse dixerim éx rov üpa lar, 
Quod curru s. plaustro plures simul vehi possint, 
Quid autem me quoque divinationem meam proferre 
vetat] Frequens est autem hzc vox ap. utrosque 
scriptt. Od. Z. (72.) Oi pi» áp' éxrós üápa£ar éórpoyov 
Jpuovelyy "OzXeow $juórovss 8 Ürayov Ze£jáv 0 bw 
&vípp: L. (241.) ápa£at rerpácvxhot Currus. quatuor 
rotarum. Legitur vero et ap. Herod. ápa£a rerpücv- 
cios, || Proverbium est ££ ájráfys AaAe:w, De plaustro 
loqui, de quo consule Erasm. 

"Apaia, Septentriones, Gell. 2, 21. (26.) Et quid 
inquam, vos opici dicitis mihi quare, quod áua£av 
Greci vocant, nos Septentriones vocamus? Paulo 
post, Itaque hoc sidus, quod a figura posituraque 
ipsa, quia simile plaustri videtur, antiqui Grecorum 
üpafav dixerunt, nostri quoque veteres a bubus 
junctis Septentriones appellarunt. I. e. a septem stel- 
lis, e quibus quasi juncti triones figurant. Praeter 
hane, inquit, opinionem, &c. Hec e Gellio. Servius 
quoque subindicat Axem dixisse Virgilium pro Sep- 
tentrione e Gr. vocis áua£a imitatione. Nam in hoc 
bemistichium Georg. 2. qua terga obverterit axi, an- 
notat, Axi, septentrioni; nam Grece üpa£a dicitur. 
Idem vero et alibi ab eo annotatur. ll. X. (487.) 
"Apxror 0' fjv kai üápa£av émíxAgeiw xaMéovetw. 

['*"*Apa£a, Magna copia, Athen. 380," Wakef, Mss. 
Schol. Ven. ad Il. 6, 487. ** Heyn. Hom. 5, 380. 6, 
351. 7, 524. 8, 627. 645. 742. 754. Schneider. ad 
Anab. 44. ad Charit. 444. T. H. ad Plut. p. 368. 
Kuster. Aristoph. 110. a. Fischer, Ind. Paleph.Toup. 
ad Longin. 374. et Ind. Thom. M. 90. Valck. Callim. 
298. Septentriones, Fischer. ad Anacr. p. 13. "A, 
&yaBar, Valck. Adoniaz. p. 354. 'EZ£ &., Acta Traj. 1, 
227. Toup. Opusc. 2, 198. Scytharum, ad Callim, 1, 
142.'H à. rjv Boóv, ad Lucian. 1, 348. De spiritu, 
Brunck, ad Poet. Gnom. 286. ad Il. M. 448. f). 263. 
711. 782. Via, Theodorid. 18. "A. gAae$nuusv, ad 
Lucian, 2, 351. Heyn. Hom. 8, 62. Cum. gen., Diod. 
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Plaustrum, Carrum. "Apa£ac Triones.] 

[* *"Apga£aios, ala, aitov, (Plaustralis,) Nonn. Dio- 
nys. (1, 251.) 2, 280. 47, 232." Kall. Mss. ** Arat. 
91." Wakef. Mss.] 

" Auatóffwvos, 6, ij, s. ' ApaEoflirns, In plaustro vivens. 
' Anaicjjvx s. 'ApáZowor. dicuntur Scythe, &palófluoi, 
In plaustris viventes : áuá£o«o: In plaustris habitan- 
tes, vel, In plaustris domos suas habentes, [Cf. 
JEsch. Pr. 715. Horat. Carm. 3, 24, 10. ** Ad Callim. 
1, 142. Valck. ad Herod. 302. Heyn. Hom. 6, 369." 
Selnef. Mss.] 

[Apdá£nkos, 6, In. curru. degens. — ** Valck. ad 
Herod. 302, 'Tzsuck. ad Pomp. M. Not. Ex. 2. p. 12." 
Scheef. Mss. ** Strabo (208.) Eust. 1l." Wakef. Mss.] 

'Apnatoxv)uerai, quidam Megaris appellati quasi 
&uáigs kxvAeoral, Currus devolutores, ut ex historia 
colligo, quam Plut. (7, 214.) refert. 

'Ana£ornyós, ó, 5), Plaustri s. Plaustrorum. com- 
pactor, Curruum fabricator. Alio nomine ápa£orotós 
$8. ápa£Zovpyós. [** Plut. 1, 159." Wakef. Mss.] '''A- 
** gaEongyév, Sum ápa£orgyós, 5. ágáZas avymriyyrvpt, 
** Plaustra fabricor, i. q.. áparommyéw, J. Poll. 7." 
" Aga£ormyía, (3),) Plaustrorum fabricatio, [**'Theophr. 
34." Churchill, e Suicer. Mss.] 

(* 'Apa£ozAg0js, 5, 3, Plaustrum implens. ** Const. 
Manass. Chron. p. 98." Boissonad. Mss. — Lucian. 4, 
260. Eur. Phen. (1165.) 1369. *' Poliorcet. 1707." 
Churchill. e Suicer. Mss.] 

'Apailorobes, oí, Plaustripedes, — Vitruv. 10, (20.) 
ait hoc nomine vocari Arbusculas, in quibus versan- 
tur rotarum axes conclusi laminis ferreis. Apud 
J. Poll. (1, 253.) scriptum est ápaEjrobes. Ait autem: 
"Ymorémnye à abrois (rois üawpois) EóXa, & kal caDapatat 
óvopácovra:, ois é$apuóSorrat oi &ápabiymobes, à àv ó 
über» £Axerac orpeóópevos, Apud Hes. legitur &jia£H- 
muóes per «— ["'Apa£(zoóes, ad "imei Lex. 266." 
Schref. Mss.] 

'ApnaE£orotós, ó, fj, Plaustri fabricator, qui et áualo- 
myyós: sed &paZomyyos sonatad verbum, Plaustri com- 
pactor: áuafomows autem Plaustri factor, s. con- 
fector. [Non agnoscitur a Schneider. Lex.] 

[* ""Apa£orpoxós, Const. Manass. Chron. p. 130. 
(Kal ro?s rüv üuaferpoyü» kiwbívovs UmexxM rwv." 
Boissonad, Mss.] 

**  Ana£orpoxía, (1,) Vestigium et sulcus, quem ter- 
** rg à rijs Apáigs rpoxós imprimit: Orbitam vocant 
*' Latini. Scribit enim J. Poll. 5., rà yv rüv rpoyüv 
*. Hom. nominasse ápuarorpoxías, Calliam in. Cy- 
** clopibus &paEorpoxías. Innuit igitur in Il. "V. (422.) 
*CCTj ) elxev MevéAaos áparpoyiàs àAeelvwv, quosdam 
** scripsisse ápuarpoyías, et de orbitis illis intellexisse, 
*! quemadmodum Hesych. quoque duplicem illam 
*! gcripturam innuit, dum áparpoyxlas exp. et ràs *xa- 
** páEeus rüv rpoyiv, et " ónobpouías, 1. e. rüv üápuáruv 
** * evyadéceis, aut ewycpoíces, Sed — scribi 
** posse oxytones quoque áuatorgoyit, ut áuarpoyiá," 
(" Dorv. ad Charit. 224," Schief, Mss. ** Schol. Ni- 
cand." Wakef. Mss.] 

'Aua£ovpyós, 6, 3j, 1. q. &paloroiós, HINC 'Apga- 
Eovpyía, (j,) Plaustri confectio, Plaustri fabricatio. 
[*'Apatovoyós, Brunck. Aristoph. 3, 21. Pierson. 
Prof. ad Mer, 31." Schief. Mss. Aristoph. I. 464. 
Gloss : 'Apa£ovpyós: Carpeutarius.— **'ApaLovoy(a, 
"Theophr. H. P.3, 10. p. 160." Churchill. eSuicer.Mss.] 

[* ** "Apa£neópos, (o, 3.) Schol. (Ed. T. 707." Bois- 
sonad, Mss. **'Auatoéépnros, (ó, j, Qui in plaustris 
fertur.) Pind. Fr. Epiuic. 5, 3." Churchill. e Suicer. 
Mss. Brunck. Aristoph. 2, 175.] 

[* 'Apa£óBev, Nicet. Eugen. 6, 223. (Otpei *sxuo- 
pépJe üpa£der Érecov ab0is.)" Boissonad. Mss.] 

'Auatnbóvta, rà, Claviculi, qui obstant ne rota cur- 
rus exeat, alio nomine évjAara. Eust. (ad Il. E. 726. 
Schol. Eur. Hipp. 1234.] 

'ApabjXaros, ó, 3, Vehicularis via, Plaustraria via, 
i.q. &pa£grós. — Fit ex üpa£a et éAasvo : sub. autem 
66s cum hoc nomine, ut cum ága£eós. 

[* ** 'Apa£nNárys, ad "Thom. M. 91." Schzf, Mss. 
ET * **'Aua£pharév, Hesych, v. 'Apzpevew." Wakef. 
Mss.] 
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"Analípns, eos, ó, jj i. q. &patatos, Plaustrarius, 
Plaustralis, ut ápaEjpns vpí?os ap. Eur. (Or. 1251.) 
Via plaustraria: ápaicós etiam dicta et ápaZjXaros. 
[AEsch. Ag. 1063.] 

['Apa£ápys, et *' A na£ápios. Schol, Aristoph. IT. 17. 
"Oler xai ypórn, rà kexr axeisr cal ypvromoNgs, Ürep 
ovx eipnrat wapà rois maXatwois, àÀX üvri robrov, * fv- 
moróXMys xai yovrápys. Pro jvzoróAgs Noster, pro- 
bante et 'I'. H., ypvroróAgs restituit, — ** Fpvrápns 
autem vocabulum fuisse veteribus usurpatum, dum 
testes inveniat certiores, induci non possum ut credam. 
Imo forma vocis satis demonstrat, originem non nimi- 
um vetustam, et in citeriore tantum Grecia quieren- 
dam, Similiter enim atque &jr£ápios et àpatápns, *fa- 
era'yáp.os et * Baerayápys, * kovpaáptos et, * xovpsápms, 
* vurápis et vurápgs ap. Suid.; *éovprápos et * oovp- 
vápns dicuntur, sic et * ypvrápios, ypvrágns, Scrutarius, 
de quo simul et jwroróAn Hadr. Jun. Adag. egregie 
docuit. Hujus generis longe plura facile suppedita- 
bit Ducang. Gl. M. et I. Gr. Tale est * uvXorápgs 
Scholiastz nostri ad I. 253. Hic igitur potius scr. urbi- 
tror: '"PuroréAss, 5s kal, vel xowes ypvrápgs." 'T. H.] 

'Apaiía, vel potius ápa£ià, fj, Via qua plaustrum 
agitur: áua£eía nutem vide post "Apa£eís. 

'Apnaiaios, (a, ov,) Plaustralis, Plaustrum implens ; 
ut &palioc Aio, Saxa grandia et plaustrum implen- 
tia, up. Xen, E. 2, (4, 18.) Possumus vero et Ingentia 
saxa interpr. siepe enim subest aliqua hyperbole hu- 
jusmodi adjectivo. Sic yóyypot &padia?ot, ap. Athen. 
7T. WApalaia, inquit Erasm., Plaustralia, Grieci vo- 
cant magnifica, fastuosaque: a plaustris ducto nomine, 
Hiwc Erasm.: qui sequens aliquis, ápafaa jjpara 
interpr. Verba magnifica et fastuosa : non male etiam, 
Horatiano verbo utens, Sesquipedalia, Nisi forte &a- 
Eaia dicta ob prolixitatem, quod multarum essent 
syllabarum, potius quam ob eum, quem prze se fer- 
rent, fastum. [* Ad Diod. S. 2, 213." Schaf. Mss. 
Xen. K. A. 4, 2, 3.] 

" Aua£wos, (jj, óv,) Plaustralis, Ad plaustrum perti- 
nens. || Exp. etiam Plaustrarius, s. Carpentarius. 
[* Vide ad 'Apátferos" Schzf. Mss. **'Apatuis, 
mot à retrancher des Lexiques. On le rencontre 
souvent dans Strabon ; mais il faut par-tout le chan- 
ger en áuá£ouos, synonyme d' ájpatóflos, ó £y ápáIy 
olxüv. La méme confusion a eu lieu entre $Uopéouos 
€t * àBopiós" Corai. Mss. Vide Schneider. Lex. v. 
Q$8opuós. ' Apaluos, Theophr. H. P. 5, 8.] 

'Apaiírgs, ó, Plaustralis, Curulis; ut quidam in 
Anthol. ápa£írgy $épror vocat Curule onus s. pondus, 
i.e. quod curru vehitur. [*' Jacobs. Anth. 9, 57." 
Schef. Mss.] 

"Auaiós, 3, Via vehicularis, Via plaustraria, Via 
per quam agitür currus, vel agi potest. Apud Herod. 
(7, 176.) Spatii quantum opus est ad agendum currus. 
Unde et appellata sic fuit Via publica, ó8os &npoeía, 
Suid. Hesych. Militaris via exp. potest: Aewéópos à 
Grecis alio nomine dicitur. Eurip. autem (Or. 1251.) 
&pa£jpn rpíJor appellavit. TL.X.(146.) Teíyeos aiéy Vrip 
xaf'ápuatcróy écaeiovro. Xen. E. 2, (4, 7.) Exipovy xarà 
rjv és róv leiaiá ápa£trór ávaéépovsay, Apud Eund. 
E. 7, (4, 22.) ápa£gróv per » legimus, et utramque 
scripturam in VV. LL. annotatam habemus ; cum ta- 
men in Hom.loco dubia non possit esse scriptura, 
utpote « tantum admittente, quod possit corripi. In 
iisdem vero LL. &pga£rós exp. etiam Orbita; cum ta- 
men Orbita longe aliud signif., id videlicet quod &p- 
parpoxíay Grici appellant. « Sciendum autem, cum 
dicitur &pua£cós, sub. ó&ós, — A Suida citatur locus in 
quo est ápat£cós ó8ós, — (** De spiritu, ad Eur. Rhes. 
283. Heyn. Hom. 5, 381. 8, 268. Theocr. 2, 76. 
Hymn. in Cer. 177. Toup. Opusc. 1, 23. ad Diod, 
8. 1, 673." Schaef. Mss. ** Herod. 7, 176. 200," 
Schweigh. Mss. ** Clem. Alex. Str. 5. p. 694." Routh. 
Mss, **'Apa£grós, Schneider. Anab. p. 19." Schwf. 
Mss. 'Apa£cós, Theognis 599. Apoll. R. 3, 1238.] 

€ "Apateis, éus, ó, Aurigator, Auriga, GevygAárgs. 
Hes. p Plut. 6, 205. Hutt." Schaf. Mss. Plut. Dione 
38. Dio Chrys. Or. 64—2, 339.] 

'Ana£Ecía, jj, Onus quod vehitur curru, Sarcina quie 
vehitur plaustro, ó rày ápaLàv $ópros. Suid. 
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'Aua£eiw, Plaustrum duco, Aurigor. Plut. Eumene, A 


(3, 562.) llarpós uiv ápaZevorvros £v. Xepioríay &à 
wevíav. Arrian. (Anab. 2.) Kal r9 u&v áporpiugv, rg 06 
áua£eveiw, Et huic quidem arare, illi autem aurigari, 
|| Philostr. ápaZevovras Scythas vocat, qui in curri- 
bus degunt. ||'Aga£evogar, Plaustro vehor. In VV. 
LL. &pa£evónevos exp. etiam Plaustris labilis. (** Ja- 
cobs, Anth. 12, 231.: Exerc. 2, 109." Schwf, Mss. 
Herod. 2, 108, ubi etiam oppon. &vapá£evros. | Plut. 
Eumene 1.'Hyá£evea rovroróéve&wor * küjJMoror (Jiorov. 
Philostr. V. A. 7, 26. Strabo 4. p. 318. 'O&s áya- 
Leveatat óvrapérn.] 

"Arapálevros, ó, 1j, ut róros áàvagáLevros, Locus, per 
quem agi plaustra nequeunt, q. d. Plaustris impervius. 
Utitur Herod. [2, 108.] 

[ '"Erapa£esw, Tero plaustris. Soph. Antig. 256.] 

aDauaLesw, vel secundum antiquam scripturam 
Karapa£evv, unde ó5ós kaBnpua£evuérn, Via plaustris 
trita, Hinc per metaph. kaÜgpa£evuéror dicitur Quic- 
quid est tritum, triviale, translatitium, Qui exp. 


convenit loco Suid:ze, in quo wpóxeipov exp. ró karg-. 


pa£evuéroy kai ác yyepiuov. Scribo autem xargua- 
Levuérvov per r, ut ap. euin habetur. Alibi autem 
xaÜBnpa£evpérvos, scribens per 0, exp. rerpuipévos, éyye- 
yvpracuéros, quarum expp. posterior mihi parum 
probatur: minime certe videtur perinde convenire ac 
prior; neque enim dicetur óós éyyeyvurasuérn Via 
exercilala, sicut dicitur óóós rerpqupuévg, Via trita; 
nec oxeupara xaÜnua£evpéra, 'Trivialia scommata, po- 
terit quis exp. exeppara éyyeyvpraguéva. Nec vero 
in h. l. JEliani, qui ibi à Suida citatur, T'éracor éx 
Xvpías xaÜnualevué£rov. $ró vavrós rov mpocirros, po- 
terit yévawr xaDguatevuévor exp. yvraiwr Cyyeyvpra- 
cuévov: at rerpiuuérov poterit. Itidem vero Lat. for- 
tasse Publicum prostibulum vel Publici prostibuli cor- 
pus, veluti publica via, dici possit tritum, Quinetiam 
xaBnpatZevuévor in h. 1. Eliani, non male, credo, inter- 
pretaretur aliquis Pervagatum. [** Orig. Philocal. 22. 
p. 335." Routh. Mss. Eunap. Legat. 220—481. Boiss, 
Glossme : Kargpatevuérg: Pervulgata, Usitata. ** Valck. 
Callim. 299." Schief. Mss. Dionys. H. Ant. R. 10, 41. 
Cono 294. Schol. Aristoph. E. 749.] *'* Karapa£esw, 
*' Curru tero, Currum agito per. Uude ó$0 xargua- 
** Eevuéyn dicitur xa" jv ai áua£at &épyovrai.. Arte- 
** mid, 1, (31.) Tobro uà» obv kowóv xal kargpa£ev- 
** uévov, üuws $6 eipiserau "ritum et pervulgatum. 
* Bud. Scribitur alioqui et xaBapa£eóu, itidemque 
** kanuatevuérov." 

[* Ka0gpaZevuérwus, 'Trito modo, ita ut usu jam 
detritum pene sit, ut via commeatu vehiculorum con- 
trita... Eust. Od. A. p. 14.] 

'E£auá£u, in VV. LL. Convitior, Maledico, quasi 
De plaustro convitia fundo. Er 'Eiagualópevos in 
iisdem De curru delapsus: metaph. autem, Qui de 
sententia aut spe decidit. Sed horum auctor non no- 
minatur, qu: certe mihi suspecta sunt. Cum autem 
éfapaléuevos in nonnullis scriptum sit, quod stare 
posse non videtur, in aliis pejus etiam scribitur ££a- 
palóuevor. Fortasse autem éfyualeuévos scribi de- 
buit. 


' Aua£aía, i. q. ápaEa, factum xarà rapaywyfjv: ut p 


eeAnvaía pro eeMjrn, et 'ABqraía pro 'A0jrn. Eust. 

q 'Aua£is, i&os, fj, Plostellum, Plostellulum, Parvus 
currus. Eust. autem ait veteres scriptum reliquisse 
ájiaEíóa esse Plostellum, quod fit ad lusum puerilem ; 
qui signif. minus esset generalis: conveniret certe 
h. l. Aristoph. N. (864.) "Oz" ézpiápgv. eo. Aiacíous 
ápa£ióa, Ibid. (880.) " AuaLióas re axvrívas eipyádZero, 
Plostella autem coriacea conficiebat. Ubi esse puto 
ágaLióa Plostellum puerile: cujusmodi illud, cujus 
meminit Horat., JEdificare casas, plostello adjungere 
mures, l|ta tamen ut inde colligi non possit &gua£ióa 
generaliter de Quovis plostello ad quemlibet usum 
comparato dici non posse. Ipse quidem certe enar- 
rator Aristoph. simpliciter ait ágaZíóa esse pikpór 
ápábor, non addens illud eis waíy»ww rois materi. 
Hesych. quoque in ' Apalis, scribit, ró pupóv ápáZiorv 
'Arruoi ovres xaAoUcw. Plostellulum autem potius 
interpretarer quam Plostellum; quia juxpóv ipsi 
Graeci addunt cum ápáfior, quod Plostellum siguif, 
Parvum enim plostellum est plostellulum, 
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'"Apatis, Placenta genus, Aristoph. ]. c. "Or' &xpgiá- 
pn» eoi Auacíos áàpafóa, annotat ejus enarrator, 
ápalis, Parvum plostellum, aut Placentz genus. Suid. 
quoque ait Placentze genus esse qua suo tempore 
xorr)) diceretur. At Hesych. preter Plostellulum si- 
guif. scribit et Uvie genus, áró áraberépásos. 

['*'Agalis, Herod. 3, 1123." Scliweigh. Mes. 
* Brunck. Aristoph. 2, 101. Philostr. 202. Boiss. Ja- 
cobs. Exerc. 1. p. 4." Schwf. Mss, JElian. H. A. 549. 
Aristot. Anim. Mot, 7. Glosse : 'Apa£is* Currus, Ar- 
cirna.] 

4 'Apá£ov, rà, Plostellum, ap. Suid. Hesych. Ari- 
stophanis enarratorem, et Eust. in exp. vocis áua£ís. 
[** Diog. L. 4, 3." Wakef. Mss. ** Brunck. Aristoph. 
2, 101. ad Xen. Eph. 252." Schwf. Mss.] 

*'Anafakápioy, deminutiva voce jj ápa£a dicitur, 
** teste fles. Ita enim ap. eun scr. pro ápagaxápivov, 
** ut series etiam alphabetica ostendit." ['Apo£axápiov, 
tanquam demin, ab ápua£a, est vox nihili, quam mi- 
rum est Albertium concoquere potuisse. Ab ápa£a 
rectius formaretur &ápalápiov, quod voc. Schneider, 
Lex. post Hedericum affert, sed ápapréópus.] 

* "Auárvarv, Hesychio üpajav, Currum." (** Ad 
Mer. 86. Koen. ad Greg. 79, 131." Schiwef. Mss.] 

*"OfüiZa, Hesychio &uaZa *juwvu«g, Currus s. 
* Rheda mularum, que et ázj»5." [In Schneider, 
Lex. non legitur.) 

[* Xepápata, jj, Hand-waggon, Antyllus Oribusii 
p. 117. Matth.] 

'AMACT, jov, Meto. Aristoph. I. (392.) àAXórpw» 
àpu&v Üépos, Alienum metens messem. 'Apgr Eust. 
quosdam ab ápa derivasse tradit, ut esset i9 v *oAAa 
Ow, Etym. autem addit, áugv quasi ápa err. 
At Hesych. habet, 'Apuá»* ÜepiZeiw, mà rov ápa 
árvéyew. — Ceterum. quia alio. spiritu. notatur bh. v. 
quam pa, a quo derivari putatur, id in aliis etiam 
nonnullis usuvenit. Frequentius usurpatur 'Ayáopa: 
vox passiva, in signif. act. Absolute interdum. Hesiod. 
"Epy. (2, 10.) ywuróv emeipew, yvuvóv $6 Bowreiv, 
lvuvór 8 ápácÜa«: cum accus., ut (3, 10.) $9 efópova 
xaprór üuüacÜa:, 

'Auáv s. ápácÜar unde nostrate verbum Amasser, 

Colligere, Accumulare. Il. f) (451.) Aaxvgexr ópogov 
NeipuróÜev ápíjsavres. Apoll. R. 1, (1183.) áemeror 
ápijmavres DvAMáSa, quo in loco, sicut et in proxime 
séssguson Homerico, notandum àjjeavres prima 
onga, cum potius corripiatur, ut in aliis hic citatis 
Il. videre est. "AXXérptov káparov ederípgy és yacrép! 
ápevrau Alienum laborem in suum ventrem conge- 
runt. Od. 1. (247.) Aüríxa $' fjuov uév Üpéias Xevkose 
yáXaxros, HAecrois 6v raMápownir üpnoaüpevos karéÜce : 
ubi annotat Eust. áppeáueros esse pro evreAir xepei 
xal evrayayév : ut, inquit, Ulysses $ÀÀAa érapgoá- 
pievos ékaAiVaro, et Priamus éraunoáperos kóviv kare- 
mácaro. Videtur tamen utrobique éxaugsáueror esse 
potius Accumulaps, vel Cum accumulasset, 

"Anar s, 'Apüatau, Abscindere, quod et imitantes 
Latini, ut opinor, Demetere ita usurparunt; ut De- 
meteret ferro, ap. Horat. Hesiod, S. (289.) ot ye ui» 
Hpwv Alyuais leínsi kopurviówvra zérpka, Hesych. 
4ujsarra exp. simpliciter ámokójarra. At Eust. 
im Od. $. (301.) àáz' ofara vgAéi xaXMeg. 'Pivás r' 
áp4carvres, vultesse pro Abscindentes facile, tanquam 
plantam quz ferro demetitur. 

'Augr 5. 'ApácÜa: metaph. Fructum et utilitatem 
s. commodum decerpere. Plut. 'Avri raórys, Fon, rfjs 
$iaírgs riv éXevÜepíav &psyueÜa, Fructum libertatis 
decerpimus, Fruimur libertate, vel Fructum decer- 
pimus, libertatis fruitionem. Sic et Lat. suum Metere 
interdum usurpant. 

"Apáopat, signif. pass. Metor. Theophr. de titby- 
mallo, 'Auürat éé órav üpri mepxá2g araóvAR, 

** "Auger, per contr. pro ápáoiv. "Aporreaa, LIo- 
" nice pro águ&c, dat. plur. participii ápuav, e v. 
** ánáw, Meto." 

(^ 'Apáco, Jacobs. Anth. 6, 201. 420. 10, 324. 11, 
73. 12, 156. 195. Wakef. Georg. 132. Brunck. Apoll, 
R. 152. Soph. 3, 496. Huschk. Ep. in Prop. 26. Me- 
ris 85. et n. : "T'heogn. 109. Bergler. ad Alciphr. 110. 
Toup. Opusc. 1, 164. 2, 237. Wolf. ad Hesiod. 115. 
Valck. Diatr. 167. 225. Jacobs, ad Meleagr. p. 9. 
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y ttenb. ad Plat. 1, 537. Griv. Lect. Hes. 551. ad A ** Falx messoria, ab ápáe, Melo : áug autem, Instru- 


har. 240.366, Heyn. Hom. 8, 625. 689. Colligo, Ja- 
»bs. Anth. 7, 174. 8, 209." Schxf. Mss. /Esch. Ag. 
036. OI b, obror! éXnívarres, ijunrav kaXss. '* Op- 
an. C. 2,46. H. 1, 450. 4, 490. * 'Apéw, i. q. ápáw, 
esych." Wakef, Mss.] 

[* **" Agnes, Brunck. Soph. 3, 496." Schsf. Mss.] 
" A ungros, ó, cum accentu in prima, Messis, ea qua 
ietuntur, vel Collectio frugum. Item, Ipsa metendi 
"tio. Hesiod." Epy. (2, 1.) Hgiábur 'ArAayeréwr éi- 
"AA ojaevéu " ApyenB! üuirov, ápórowo B Bveeoperámv : 
2, 193.)"flop év ügírov, óre r' )éM0s xoóa. kápéet. 
'empore messis, cum sol corpus arefacit. [epi xaipGv 
pirrov, ap. Lucian. (3, 241.) De metendi temporibus. 

* A umrós, ó, Messis tempus, Tempus reconditionis 
rugum, épa ágijrov, ut io Hesiod. l. c. «aqoós áuirov, 
it in. Luciani l. c, Sequor autem Hesych. qui ita scri- 
jt, "Aggro rijs ud» mporys olevouérgs, avrà rà refe- 
m juéva, rijs 86 reAevraías, ó xamós rijs mwykojibi)s riv 
:apz v. "Auyros, prima quidem acuta, Ipse fruges 


]uas messuimus: ultima autem acuta, 'Tempus re- B 


:onditionis frugum. At Eust. et Suid. in contraria 
iunt opinione : ac re verain quibusdam exemplaribus 
Hesiodi ll. cc. non ágjrov legitur, sed àuyrov, Verum 
non parum ap. me valet Hesychii auctoritas, prz- 
sertim cum variorum auctorum vetusta exemplaria 
observarim ita collocatos accentus habere, ut collo- 
candos censet Hesych. Cui ut assentiar facit et hoc, 
quod áporos itidem wporapolvróves Arationem, áporós 
OEvróvws Arationis tempus signif. comperiam: et qui- 
dem ea ipsa exemplaria, quiz in loco Hesiodi áuro 
habent, non áporoio tamen habere, sed ápórow: quod 
videlicet prior ille genitivus depravatus fuerit in iis, 
posterior integer manserit ; nam eadem plane ratione, 
qua scriberetur ájgrov, scribendum etiam foret áporoio 
pro áporov ab áporós. Est in vearós ac véaros eadem 
plane ratio. Quanquam existimarunt quidam hzc 
esse ràv birrohoyovpévurv quod ad accentum attinet, 
quod in eo variare comperirent exemplaria; sed ego 
plane librariorum incuriz hoc imputo, quod in opti- 


mis quibusque exemplaribus diligenter observatum c 


hoc in accentu discrimen animadverterim, eo quo 
praescribit Hesych. modo. (Cf. Tps-ynros, et Tpvynrós.] 

[" "Aumros, Reiz. de Acc. 111. Ammon. 15. 'Aym- 
rós, Eran. Philo 160. Heyn. Hom. 7, 655. 8, 625." 
Schaef. Mss. ** " Aunros, Messor, 7, 376." Wakef. Mss.] 

'Agmriüp, pos, ó, Messor. Il. A. (67.) Oi 9 óor 
áunrüpes évavrío. üXjNoisiw "Ovypor (Xaírwetr, áy- 
$pós uáxapos xar' üpovpav, Ilvpar 3j «piduy.  EsT ET 
'Auírrepa, jj, ap. Etym. quod signif. Mulierem quz 
metit. ('''Apugr)e, Nonn. 26, 301. * 'Aunrápuwv, 
(r0,) Instrumeutum messorium, Max. Tyr. 30. fin. 
* "Aunricós, (5, óv,) Qui metit, AXlian. H. A. 957." 
Wakef. Mss. — '''Apjmrjp, Jacobs. Anth. 10, 324. 
Heyn. Hom. 8, 625-6," Schzf, Mss. ** Metaph. 
Deletor, Epigr. L. 5. Ep. 67." Churchill. e Suicer. 
Mss. ADDE * 'Ayugrpis, jj, J. Poll. 1, 222.] 

q" Ag, jj, Falx messoria, ut vulgo exp. Quee si- 
guif. optime convenit deductioni ab ápg». Exp. et 
Sarculum. "Ay, inquit Bud. in Comm., Instrumen- 


tum fossorium, quod lingua vernacula Luchetum vo- p 


cant, quo fossores aggerarii utuntur. ZEsch, in Cte- 
siph. (514.) "Exovras ápas xal &xéAAas. Apud Plin. 
Ep. ad Traj. legitur Hama aspiratum, Nullus in pu- 
blico sipo, nulla hama; quod aliud instrumentum si- 
guificare mihi videtur. Hactenus Bud. Sunt autem qui 
ibi pro Instrumento ad incendia compescenda sumi 
existiment, [quo sensu legitur in Juvenale 14, 305.) 
Apud Suid." Apas áxyrovr, oi Ó' àxnpvobvro exágas, 
quod est inter Erasmica. Suid. áumv esse ait Fabrile 
instrumentum: Etym. Agricolarum aut Architectorum 
instrumentum ; dicens vel ab áya adv., vel ab áug» 
posse deduci, Erasmus ab ápg» deducendum ceri- 
suit Apud Suid. áj legitur tenuatum tanquam ab 
ápjv, et paulo post ápas aspiratum tanquam ab 
ua, et ap. Plin. Hama est cum aspirationis nota, in 
l. c. Sic et ap. Cat, ubi Hamam rusticis instrumentis 
annumerit: quanquam et áugv ipsum, quod tenuari 
constat, ab áua deducunt Gramm. — || Apud Hes. 
legitur áug tenuatum, qui ait signif. etiam oxágn», eis 
jw iMáovro £pigwv vile ps rà ui) Balvew., "*" Aun, 


** mentum fossorium, Sarculum s. Rutrum, ab áuáo, 
* Fodio: a quo et &agéperou quod Thnc. Schol. 
** exp. &asxámrovres, p. 130. ubi dymv esse dicit 
* exaéíor vAarv, Ligonem latum, Lat. Rutrum. 
* Alioqui &um, ut exáóm, est etiam Haustorium in- 
** strumentum, ut ap. Plut. de Sol. Anim. (7, 148. 
:* Hutt.) "ly üpacs kal exágacs yuiv éx rà» Jjaeiucer 
** áposaaÜat Ücárpwv 3j xaX) 'Poun vapéeynce. Tales 
** et Lat. Ham: sunt. Cato de R. R. c. 135. Hamse, 
* urnz oleariz, urcei aquarii, urnze vinariw, alia vasa 
* ahenea, Capus emenda." [* Jacobs. Anth. 8, 165. 
Brunck. Aristoph. 3, 126. 'l'oup. Emend. 4, 424. 
Valck, ad Herod. 264. Toup. Opusc. 2, 240." 
Schaef. Mss. Lex. de Spirit. 211, Xen, K. II. 6, 2, 34. 
JElian. H. A. 4, 27. Geopon. 2, 22. Aristoph. Av. 
1145. Pac. 426.] 
*" Anio, ró, Etymologo et Lex. meo vet. exé$os 
** ápyvpovr, demin. ab áu5." [In Schneider. Lex. non 
legitur.] 
'! "Apuía, 3j, Amia piscis genus ap. Athen. 7. (276.) 
* Plin. 9, 15. necnon Aristot. H. A. 6, 17. Dictas 
** autem águías Athen. vult órt ov xarà pia» 9éporra:, 
** 4A! üyeAnóóv. Sed et Aristot. scribit nominatas 
** dicere zapà ró ápa iéva« rais mapamAneíau : esse 
* enim cvrayeAaerwás. Lascaris in. Epigr. dicitur 
** interpretatus esse Amentum. || Hes. ápía affert 
** etiam pro évAaxía : sed suspectum est." [**Oppian. 
H. 2, 154. Plut. de Sol. Anim. 977." Churchill. e Sui- 
cer. Mss. Er *'Apías, ó, Matro ap. Athen. 4. p. 135.] 
*! ' Auís, (óos, *, Matula s. Matella, Vas urinarium, 
** obpnrpis, ovpnpóv &yyev, Suid, uffereuti ex Ari- 
** stoph. "Apis uév, fjv ovpnriáegs, avrnt Iapá eot xpe- 
** usaer' éyybs éx rob. mraccáXov, quam áyíba ibid. 
** Comicus vocat soór xal 'yépovri mpóadopov 9gápuakov 
*  grpayyovpías, Et ap. Athen. 1. (p. 17.) /Esch. 
** "Aerperiis mov apáyet jieÜvovras. ross "EAAgvas, ós 
** kai ràs &ápuíbas GAXANois mepixcarayyróvac, — Appellat 
** autem Athen. ápíóas, quas /Esch. ovpávas: cujus 
** verba habes in ea ipsa voce. Hes. áuis exp. per 
** crauvíov, Eust. ab antiquis Atticis aspiratum fuisse 
* ait." [** Casaub. ad Athen. 1, 55. Markl. Suppl. 
p. 247. De spiritu, ad Mer. 179. Lagena, Reisk. ad 
Dion. Chrys. 2, 289. X«íov eis ápióa ui) éufáXNav, 
Valck. Hippol. p. 261. Accus. dy, Belin. ad Op- 
pian. 330, Navis, Esch. Suppl. 842. 847. (Schütz. 2.) 
864." Schzf. Mss. Glossz : "Apis: Matella.] **'Apàs, 
** ábos, jj, Navis ; tradunt enim Etym. et Lex. meum 
** vet., JEschylum ápáóa dixisse rjv vabv." 
**" Auns, nros, vel ov, 6, Placentte genus lacte, ut 
** Aristoph. (Pl. 1000.) Schol. cum Athen. tradit. 
** Clearchus Solensis ap. Athen. 14. in rpaysuárwr 
** censu," Augs, wAaxovs, ÉvriNros, trpuv, póa.. Alexis 
** ibid. Tois vvuíot uercovot riv vépénv ACyeis a- 
*! péxeiv üjigras xal Aay&a xai k(yAas. — lones autem, 
** ut Silenus év rais l'ÀGccac tradit, ám» eum vocant, 
*' inquit Athen, ibid." [** Athen. 1, 15. Meeris 84. 
et n," Schzf. Mss. ** Philo J. 1, 300." Wakef. Mss.] 
**Aunríoxos, ó, Parvus áuss: tradit n. Silenus ap. 
** Athen. 14. rovs pirpovs üpmras vocari áugríscovs ab 
** Jonibus, afferens e 'Teleclide Comico, atrópara: &à 
*! k(yXat uer' áunríaxuv eis róv $ápvyy eloemérorro. 
** |tidem Pherecr. ap. eund. 6. 'Azó 56 reyàv óyerol 
* [Jorpóu» uer' üymríaxwv kal vaaricxwv * woAvripwv 
** dxerebcorra: Üepuol av» érvec." [** Meeris 84. et n." 
Schef. Mss.] 
(* 'Avapáw, falsa lectio pro árapáw, Antig. Ca- 
ryst. 173. * Callim. 1, 450." Schef. Mss.) 
'Azagáw, vel potius 'Azaguáoguai, Demeto. 'Asma- 
pfcera, ávolepíse:, Hes. ['* Hesiod. Theog. 181. 
Locella ad Marbod, 162. Wakef. Ion, 775.; Phil. 
749. Callim. 1, 451. Heyn. Hom. 6, 92. 7, 432. Lo- 
beck. Ajac. p. 386." Schef. Mss. *'* Nonn. Dionys. 
4, 413. Abrado terram, Geopon. 1,112." Wakef. Mss.] 
Aapáw, et A«apáopa,, Demeto. Et metaph. inter- 
dum, sicut Demetere caudam ferro ap. Horat. Il. I. 
359. 'Avruxp? 6e wapal Xarápnr Óiáunoe ytrára" Eyyos, 
pro Abscidit: 5gov S«oje, xai olov Olpe, Eust. 
Polyb. autem &apufácasÜa: dixit pro Everrere et ac- 
cumulare, ut Bud. scribit 356. ubi et e duobus Ar- 
riani ll. affert 6apásÜa:« róv káyAvxa, quem existimo 
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Thuc. in lioc loquendi genere sequi voluisse, 4. 130. 
'AMà éapeperot rüv xáyXvxa oi sAeiarot emi rjj Üa- 
Aáaey, Erivov olov elxós (wp. — Ubi Schol. &apópero 
exp. &asxásrovres, Effodientes; addens dictum esse 
ab ám, signif. exaéíor zXAaré. [*'' Heyn. Hom. 4, 
698. 8, 625. Brunck. ad Bacch. 698. Toup. Opusc. 
1, 173. Musgr. Bacch. 708," Schjef. Mss. Joseph. A. 
J. 3, 1. A«ipwpévors 7) appor : 2, 24. Polyb. 3, 55. 
Dio Chrys. 32. p. 682. R. Oi?? yáXa xal ué£& Óira- 
60e —Exeiv üxpous &axrüNou Gacpavrres xBóra, ubi Ven, 
Guaporres. 'Themist. Or. 250. Ta» vapáre» rà &agavij 
—üviyveborres kal. &aspépero, ubi 1. ài. Vide 
Schneider. Lex. ** Apoll, R. 4, 375. Quint. Smyrn. 
1, 618. Med., Egero terram, Plut. 2, 379." Wakef. 
Mss. Eur. El. 1023] 

* 'E»xayuáo, Aggero, ut terram in corpora insepulta. 
*C Ad Berod. 630. ad Charit. 366." Schef. Mss. Schol, 
Soph. Antig. 256.] 

"E£apáw, et 'E£apáogat, itidem pro Demeto, Ab- 
scindo. Soph. (A. 1189.) l'érovs ürmavros picar én- 
pngévos, Ubi exp. Radicem habens exectumn. [** Lo- 
beck. Ajac. p. 399. Valck. Diatr. 225. Musgr. Cycl. 
235." Sclief. Mss. Aristoph. Lys. 367. Esch. Pers, 
820, Ag. 1047. ** Plut. 2, 183. Meto, /Esch. Pr. 824. 
Perdo, Paus. 612." Wakef. Mss, Soph. Trach. 33.] 

"Ezapáw, vel potius 'Erapáopna: Colligo, Coacervo, 
Accumulo metentium more, Hom. Od, E. (482.) á$ap 
8 eiriv éxapijmaro xepoi QiAgow Eipeiar. — Ubi Eust. 
pro gvréAeler inquit, €x peragopüs riv üpévruv. Sic 
et «órr ac réópar aliquis évapárac xepoí. — Utitur au- 
tem in Iliade quoque hoc verbo. Sunt et qui, sensum 
explicantes, éxapísaro eovijv interpr. E congestis 
€vacervatisque foliis sibi cubilestravit, Xen. (O. 19, 
11.) 'Exapájsawo $' à». póvor. rà» yr, 3| kai cáfaius àv 
«5 páXa wepi. ró $vrór. Ubi Bud. vertit Accumulare, 
e quodam Pliuii loco, quem affert, 356. Citatur et ex 
Herod. (8, 24.) ac Theophr. éxapuásaota: 5v, itidem 
pro '"'erram aggerere. Sed in VV. LL. érauáw exp. 
eliam Leniter superjicio.  [** JElian. H. A. 535. Po- 
lysen. 133. Heliodor. 92." Wakef. Mss.  ** Jacobs, 
Auth. 7, 174. 8, 209. Huschk. Anal. 131. Callim. 1, 
451. Brunck. ad Poct. Gnom. 288, ad Xen. Eph. 202. 
Wakef. S. C. 2, 100, ad Il. f). 165. ad Herod. 630, 
ad Charit. 99. 3605. Heyo. Hom. 8,625." Schiwef. Mss, 
** Leniter superinjicio. Diog. L. in Vit. Diog. 297. 
Hs. " Erun ó6 Qacc reXevrüvra abróv, xai évreiXacÜac 
üáragov fija, às würv Ünpíor avrov perámyXot, 3j eis *ye 
Bóüpov evracai, xal. OMynv xóviw €rapijsac." Seager. 
Mss. 'Egapác, Heliodor. 2, 20.] 

* Karajáw, Accumulo, Aggero. Frequentiori in 
** usu est vox media, ll. £1. (105.) Táv pa xvMrbópe- 
* yos karaugaro xepsiv égot j|. e, émesópevae, ut 
** Schol. exp. et Hes. qui derivat ab jy, quod est 
** gkaipior quo terra accumulatur et attrabitur. Sic Jo- 
** seph. "O $à zepijpíiZas riw £a0jra, xai karaumsáperos 
*"rjs kepaAis kóviw..— Ubi et Suid. exp. ériJaM, 
** * éxuaraxéas," — [** Ad Hl. £1. (l. c.) ad Diod, S. 1, 
83. Musgr. Bacch, 708. ad Charit. 366. Heyn. Hom. 
8, 625," Schaef. Mss. Gloss : Karapáe' Demeto, 
** Joseph. 1082, 14." Wakef. Mss.] 

** Hegiapio, Circumcirca meto s. demeto, unde 
** sepiausaápevos, quod Hes. simpliciter exp. Gepícas." 
( lleprapáoga,  Cireumaggero, Geopon. 1, 63." 

'akef. Mss.] 

Ipocajáw, vel potius Ilporapáopa:, Insuper agge- 
ro, vel accumulo. | ET 'Avrerposapáopa: E contrario 
aggero, Xen. (O. 17, 13.) 'AvrerpozagijmaoUat riy 
yv. [*J. Poll, 134," Wakef. Mss. ** Ad Charit. 
366." Schwf. Mss.] 

[* Xvrauáopa« Congero, Corrado, Coacervo. Apoll. 
R. 3, 154. Evagr. H. E. 4, 27.] 

(* 'Yxapáv, Demeto, Subobtundo. Nicand. Th. 
902.: '* Al. 215. Etym. M. 109, 32." Wakef, Mss.] 

[* Ovapuárns, ov, ó, Qui sero, ad seram usque ve- 
speram metit, Vespertinus messor. Theocr. 10, 7.] 

"AMAAAA, 5, Manipulus, Fasciculus manipulo- 
- rum. Apud Hes. ápáAa: legitur cum unico À, et exp. 
ai Géopacrüv épaypárey, Aceum ita voluisse scribere, 
hiuc apparet quod paulo postannotet, áuaAj, cum o£v- 
verat, siguif. ázaAj :at cum mapozórerat, signif, 5páypa. 
Athen. quoque (14, 10.) éuáAas babet unico À, dicens 
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ita vocata rà Ópáypara rov xpiàr abrà ka avrá, At 
Eust. duplici ÀÀ hoc nomen scriptum habet, scribeus 
&piáXÀy esse ro vr' üyxáAn " evpzieaua rür &pasypuürev. 
Et statim post : 'AyuáAXat & xarà ro0$ raXauovs, épá- 
yuara círov, zsapà r0 üpa üoXAiZemÜat xepri rovs ará- 

vas, jj vapà ró &pücfa, quie et ap. Etym. babes, 
vae et Athen. 305.]. Ego posteriorem derivationem 

ic sequor, Itidem ap. Etym. ápáAXa: geminato AX 
legitur. Ab lioc nomine fortasse derivata vox Gallica 
Malle, signif. Peram s. Manticam, in quam viatores 
sarcinulas quasdam conjiciunt, eam estremo equi 
tergo superimponentes. Hinc vero eadem ratione de- 
rivari. possit et Balle, pro Cujuslibet rei sarcina: ut 
bins sarcin:, quibus onerantur muli, vocantur 
Balles,. (** Eichstaedt. de Dram. 149. ad Meer, 184. 
Toup. Opusc. 2, 141. Mitscherlich. H. in Cer. 108. 
Brunck. Soph. 3, 496. Philostr. Icon. 3. Dionys. P. 
358. Quint. Smyrn. 11, 156. 17 1. Heyn. Hom. 7, 548. 
"AuáXn, Lex, de Spirit. 210, 'AuáAs, ij &yxáAq. Nicet, 
Ann. 4, 2, 'AnáXaus 3j exaMet ord, UNp&E 
* 'ApaXgrópos, ó, 3, Messor, Oppian. C. 1, 522.] 

'ApaMyoéerip, fipos, ó, Manipulorum ligator, s. col- 
ligator. Il. X. (553. 554.) Aoáypara ?' dXXa per! Gypov 
£z jrpiua. zíxrov épaZe* " AAA 9 üápaXAoGeripes €v &X- 
Aebaroist &éovro. — Tpeis $' áp' ápaMWberipes épéara- 
sav, ['' Harles. ad "Theocr. 175. ubi et *'AnuaM- 
Sérgs, ov, 6. Heyn. Hom. 7, 548." Schwef. Mss.] 

[* ** "ApaMXóberos, (à, 1j, Coust. Manass. Chron. p. 
73. 1840." Kall. Mss.] 

[* * AgaMXyoráxos, (6,4,) Wakef.'Trach. 733." Schaef, 
Mss. '' Noun, Dionys. 7, 84. alibi." Wakef. Mss.] 

'ApaMyopépos, ó, 3, Manipuliger, Manipulos ferens 
s.gestans, Anuirop, Ceres, dicebatur ápaAXoéópos, ut 
refert Eust. rapà ràs ügiáAXas, iyyovr rà $páypara riv 
ácrayóuv.  ['' Eichstwdt. de Dram. 149." Schsef, 
Mss. ** Porphyr." Wakef. Mss.] 

'AnaAXesw, In manipulos colligo. Intellige autem 
Colligo, cujus infin. Colligare, ut sit. eis ájpáAAas 5e- 
eueiv 5. Gecpevew, — Eust, autem exp. ópaypareveqw 
eodem sensu. [ADDE " 'AnaAAiZw. Hesych. 'Huá- 
Zev* jápet, émreyev.] 

5 'ApáAMor, ró, Funis ad ligandas áuáAXas, Mani- 

pulos, Eust. ** In Lexico meo vet. scriptum 'A, 
** Melior, quod esse dicitur id, quod o/Aóberor et * &- 
** pó&eruoy recentiores appellant, h. e. à €x rijs kaXá- 
** uns azpedóperos Beauós, Viuculum et ligamen quod 
*' e stipulis torquent." [** 'ApáMuor, Heyu. Hom. 7, 
548." Schief. Mss.] 

* 'AMAMHATLIX, í8os, 8. " AuágmNes, ióos vel sos, 5j, 
** dicitur Genus quoddam piri, mespili aut ficus, ex 
*' eo quod cum malo floreat. Pausanize enim ap. Eust. 
'* 878. áuápugXs est. avxov rg pa pij àrÜovr : ut 
** vicissim guijior üágácwkor, ró ápa acp &vÜovr. Qui- 
'* bus addit Eust. alios dicere &ápuáps^v ap. Atticos 
** rovs áríovs vocari, ut ap. Hesych. quoque legimus, 
*t'AuáugAos, haud scio an mendose pro &págugus, 
** dmíov *yévos fj uijov 3j ueemziAov. — Ad quorum po- 
** stremum quod attiaet, assentitur ei Gal. Lex. Hip- 
*' pocr., dicens &paugM$as esse Speciem quandum 
** mespili, quze plurima in [talia proveniat, teste Diosc. 
* 9, 171.: addens etiam, quosdam ágagsAiów» s. 
** éxriugNiów» nomine accipere uiia epiepá dypia : 
*' quemadmodum infra etiam sua serie, cum e Diosc. 
** docuisset ériuiiba esse speciem quandam mespili, 
*' ulio nomine ecrárcov appellatam, subjungit, émiin- 
** Mibwv vocabulo quosdam intelligere rà jiijXa rà eya- 
** kpà, Ámep xal ápapunNibes üÜvouáZorrai Sed vix cre- 
** dibile est Hippocr. voluisse intelligere Mala sylve- 
** stria s. agrestia, quie acerba plerumque sunt, cum 
** ipse dicat, nimirum l'vva«. 1. (245.) Hapagi£as cat 
** né. 3j ápapsAióas: innuens dulcem esse hujus 
** fructus saporem et proxime ad mellis dulcedinem 
*"uccedentem, adeo ut vel mel vel lh» ájayzXióes me- 
** dicamento admisceri queant. Ideoque JEschylides 
** Georg. lib. 3. ait, de Ceo insula loquens, 'Acíovs ij 
** wijeos gépet xparíaras, karà ràs v 'loría xaXovpérvas 
** ápagnMbas* eiai yàp &mrpryrot re xal fjbeiat xal yÀv- 
** xeiac: indicans Ionicas illas ápajiMas esse fjóeias 
** et yAvecías, Suaves et dulces, necnon ürvpijrvows, 
** Carentes ossea s, lapidosa duritie, qui est in me- 
'' spilis, cerasis et similibus, dicta mwpjrv. Quibus 
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** J£schylidis verbis adductus Athen. 14. dicit, A: 8' A ** palvs, era$vXijs yévos* oi $' ávabevipába $así.. Ubi 


ec ápapnAióes Obk eigciv dmt, ds rives. otovrai, àÀXX 
** érepóv rt kal ij&or kai &mópgvov. Id tamen an inde 
** certo concludi possit, nimirum'&uaggXibas non esse 
** ámíovs, dubitari queat: imo esse üzíuv genus quod- 
** dam, idque Jjóv xai. yAvc?, iis innui videtur, et id- 
** ipsum ászbpgrov : reperiuntur enim pira quxdam, in 
** quibus est lapidosa illa durities, — /Ethlius vero lras 
** ágaunAieas appellat ópopgMÉas, teste eodem Athen.: 
* recte, Nam ápa et óuov, idem valent. Perperam 
** antem ap. Athen. scriptum. est ' AgajraAM es, du- 
* pliei A. Nam scr. est vel ápaugXióes ut ópo- 
** unXíóes et. émiuiqNies, per q: vel saltem unico À 
** ápapaXibes, posito. Aupedorepov à pro y: pro quo 
*infra ex. eodem habebimus ápgpuáEat et áupitni" 
[Diosc. 1, 171. Athen. 14. p. 365. Pallad. 13, 4. 
** Ad Anton. Lib. 207. Verh." Schaf. Mss.] 

**'AuópeXis, Hesychio dms, &ypas, procul dubio 
* pro ápápMs." 

——uüllmÓ—— 

*"AMAAOLEIA, jj, dicta fuit jj o:pavía af£, aqua 
** Jactatum fuisse Jovem perhibent, Unde Callim. H. 
** in Jov. av 5€ 0jeao pacór Alyós 'ApaMeins, Ejas 
** cornu omnium reram copia abundasse fertur: unde 
** proverbium, "E»(f tya jux fMos éoriv 'ApaMdeías é- 
** pas alyós, ltidemque Arsinoes statum sinistra ma- 
** nu tenebant jvrüv 5. cépas cávrur rov Gpalwy fMj- 
** pes : indicantibus eu re statuariis &s xai rov rijs 'À- 
** naMeías éariv óNtrrepov rà. képas rovro, ut tradit 
** Athen. 11. Qnid autem revera fuerit képas 'ApaA- 
** Qeías, docet Palieph. Allegorice et translate Cic. ad 
** Att, 1, 12. dicit, Ciesis ap. Amaltheam tuam victi- 
* mis. Ab eodem Cic. 'ApáX8eta et 'ApaAMdeior di- 
** citur Bibliotheca omnis generis libris referta, ut 
** Epist. 15, l. c. : Velim ad me scribas cujusmodi sit 
** "AuaMleioy tuum, quo ornatu, qua rorofecíg: et 
** quie poémata, quasque listorias de &paA8eíg habes, 
** ad me mittas. Itidemque Ep. 2, 1. Amalthea inea te 
** expectat, et indiget tui, Est przterea verbum 'A- 
** uaMBeser, significans Ditare, Propagare aut Nu- 
** trire in modum ros rijs " AuaMBeías xéparos. Hesych. 
** enim áyiaAÜ0ebec affert pro. eXMyflóvec, mAovríZei, rpé- 
** $ec: itidemque Etym. pro a&fee"  [Soerates 53. 
p. 369. ** Ad Anton. Lib. 242. Verb. ad Diod. S. 1, 
237. 281. 386. Jacobs. Auth. 6, 105. Huschk. Anal, 
169, Koppiers. Obs. 39. 'ApaMeías xépas, Jacobs, 
Anth. 9, 351. ad Lucian. 1, 669. Boissonad. in Phi- 
lostr. 344.: Titulus libri, Gell. N. A. Tom. 1. p. & 
Bip. Oópárvis aif, rAovroóépos, Plut. Mor. 1, 101." 
Schef. Mss, Gloss; : Képas 'ApaAMleías, rijs Üpe- 
Váens róv Aa atyós* Cornucopia.] 

——— 

*'AMAMYS, Hesychio est Vitis s, Ure genus quod- 
** dam: a cujus similitudine hoc. vocabulum dici ait 
** etiam éri xuAoU riüs 600 f'aernpíaus Urü ràs uaeyáAas 
** épeiSouévov. kat. éxepepiápievoy. Éyovros. rüv a ós 
** Bórpvv, De claudo quopiam, qui duobus innixus et 
*' suffultus baculis pedem veluti botrum suspensum 
* habet: vel, ut alii iuterpr., qui furculis pedem 
** velut arbustut, et. üt racemum suspendit. Apud 
** Suid, scriptum 'ApápvEs, quod et ipse dicit esse 
** eragvAjs yévos: secundum alios rj» àva$erópába, 
** Vitem arbustivam, quie arbores scandit, s. ex arbo- 
** ribus suspenditur: legi autem hoc vocabulum ait 
* gp. Epicharm. et Sapph. Apud Etym. est 'Aga- 
** natos, itidemque in Lex. meo vet. in quo etiam du- 
** plici accentu notatum est, "Apdápalos videlicet : ubi 
** itidem dicitur esse duméXov rt yéros: à nonnullis 
*' vero sic vocatam dici rj» émmépiov eraQvAjr, ab 
*' Alexandro rjv * áSoópacrzov, Quibus addit Etym. 
*' e Methodio, ápapa£er dici 7j» àrvaóervépáta, nimi- 
* rum apà ró áugpíZar, e quo fieri primum 'AyuLis, 
** inde autem pleonasmo ac rporj &uapa£ós : quoniam 
** videlicet. * ávaóeepobrrat ai ávaberBpábes et. * evy- 
** hesuobrzat rois. &ropors : unde et Maritari vite ar- 
** bores dicuntur ap. Lat.: affertque ex Epicharmo, 
** éy 'à kai GaMásag, ob ápa£ías, sic enim ap. eum 
** scriptum est, ocpec: addens, Sapphonem per & di- 
** cere ánapatoóes: unde agnoscimus in genitivo fa- 
** cere et ágnpatóos et ágapatb9$o. Meminit Eust, 
*" quoque, affereus e quodam Lexicographo, 'Agá- 


*' uota scribi proparoxytones, ut et ap. Schol, Ari- 
*' stoph." [Matro ap. Athen. 137.) 
—— -—— 

** 'AMANITAIG, oi, dicuutur ucgres quidam, i. e. 
** Fungi: quorum mentio ap. Diosc., Oribasium, P. 
** JEgin. Nic. Myrepsum, non solum às jJowcipw» et 
** edulium, sed etiam às $0apraov et exitialium.  A- 
*' lioquin 'Aparírar dicuntur etiam oi rov "Apávow 
** oicjropes, Amani incole : qui est mons Ciliciwe, ex 
* eo nominatus, quod ibi Orestes ázó Taípwr ev» 
n "Ioeyeveig rjv "Apregtv xopísas, rijg uarias Ao 
** eipev, teste Steph. et Suida, ap. quem duplici yj 
** scriptum illud 'Apavíra.. — Et forsay fungi quoque 
** illi dicti "Agavira, quod in Amano maxime provee 
*  niant. Affertur vero et 'Aparocióes pro Ad montis 
* Amani similitudinem." (Nicander ap. Athen. 61. 
Ka! xe p9xgras ápaviras rór à$esoau. Suilli Plinii 
22, A7. Schneider. Lex. ** Casaub. ad Athen. 124. 
Phrynich. Ecl. 86. Thom. M. 620." Schaf. Mss.] 

——"Ü,e-—— 

*" 'AMAPA, et Tonice 'Auápy, Aquse dactus, Sul- 
** cus in prato vel horto, per quem àqua ducitur irri- 
** gandze terrze gratia. 1l. . "flor" àvjo dyerpyós ávó 
** kpívis ueXarvépov "Apgvrà kal xíjrovs Übaros jóor 
** jpyeuovebet, Xepoi uáceAXay Éywv, üpápns b 4i 
** Éxpara. [JáNXwr, i, €. óyerov, ut paulo aute dicit. 
** Atque ita J. Poll. quoque 10, 5. À o6 Bé rà (5op 
** ééperac, ápápat, Vügohpóat, Gxerol, ewNjves, Hesy- 
** chio quoque &pápa s. ápápry est'hUAaZ, et jj &v rois 
** kiyrou o6poppón, itidemque Etym.: qui etiam addunt 
** &áuápav dici quasi ápapónr, wapa ro üpa xai üaA Gt 
** Beiv bc abris ró Góp, vel sapà vó üuy aipesDac: li- 
** gone, n. seu rutro fiunt ejusmodi sulei, ' A iápa a qui- 
** busdam exp. etiam Cloaca, Meatus subterraneus : 
** ab Hes, et Etym, generalius etiam. ópos, Meatus : 
*' et rágpos, Fossa. — [|'Apápac Etymologo sunt etiam 
** ai &v rg óríy kouoryres, Cavitates illie et meatus in 
* auriculu: metaphorice &mó rav óxeràv, & àv rà £v 
** rois ciprot óéperat (ówp. Per easenim, veluti canales 
** et tubulos, sordes et retrimenta capitis deferuntur. 

* HrNc derivantur 'Apapía et 'Apapis, (ij) idem 
** eum suo primitivo significantia. Lex. enim meum 
** vet, post sermonem de ápuápa habitum, subjungit, 
** Kai 'Apapía mapasyoryws eri rov abrov muauopérov. 
** Et Hesychio 'Apapis, est itidem b5puppón, óxerós : 
** qui priecedeutis quoque 'Aapía meminit. Ab hoc 
** vero "Apapía, vel ab'Ajiápa ETIAM est'Apapiaios, 
** ut ápapiurior Üóup, Aqua quie per ápápar ducitur; 
* Aqua per aquizductus iofluens: cujusmodi sulci 
* aquariià nonnullis vocantur Colliquiz, Incilía et 
** Inciles, s. Iulices et lnlicia, quoniam per eos aqua 
** illicitur. "Theophr, H. P. 2, 8. Aérópa éri£nrei uüA- 
** Xov &ápapiaiov 66up fj r0 éc Ads. Ita enim potius re- 
*' ponendum pro ápartaior, unius literze mutatione, 
* quam cum aliis ápapar«icr, additione unius syl- 
** Jabz: presertim. cum forma hiec derivati sit ad- 
** modum insolens, illa contra consentanea et áyáXo- 
** yos, Praeterea ab 'Ayápa. derivatum est VERBUM 
'* 'Auapebw, significans Petmeo more aquarum, quae 
** per aquarios sulcos derivautur et deducuntur. He- 
** sych, enim ápapebw»y affert pro &uebov. Unde v gR- 
* BALE 'Apápevpa, significans Aquas aut. Sordes, 
** quie per aquarium sulcum defluunt, ut indicat idem 
** lexicographus, &papeépara exp. üfpoiepara [Jop- 
** [ópov, Colluviem c«eni, s. Sordium profluvia. Qui- 
* dam tamen pro Cloaca acciprunt, volentes idem 
** esse quod ápápa. SED ET 'Ajgrapeiv huc referendum 
** videtur, quod idem Hes. exp. áxoAevBeir, melBecBus, 
* Sequi: more nimirum aque, qua per aquarium 
** sulcum rov óyergyov ductum sequitur: addens ta- 
* men etiam Ápapreir, quod forsan in eo sign, accipit 
* quo paulo post dicit ápapréiv accipi etium pro 
** üxoXovüeiv, qua de re mox dicetnr." [Glossa :'A jápa* 
Cloaca. *' 'T'atian. ad Gr. c. 5. p. 13. Wortli." Routh. 
Mss. '* Theophr. 105." Churchill. e Suicer. Mss. 
** Jacobs. Anth. 10, 74. Maris 252. et n, : Dorv. ad 
Char, 224. 322. Heyn. Hoi. 8, 163." Schif, Mss, 
"Theocr. 22, 59.: «pyraiat, Apoll. R. 3, 1392. Callim. 
H. in Cer. 30. Lycophro34. '* Nicet. Ann, 4, 2." Kall. 
Mss. *'Auapgekaz rip, Qui aqui ductus fodit, Mare- 
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tho 4, 252. **'Agapeów, Jacobs. (1. c)" Schzef. Mss. A accus. rei, ut á&paprávovot rà abrà, Eadem peccata 


'Apáprvpa, Theoph. Chronogr. p.21." Boissonad. Mss. 

ADDE *C'Apgapijios, (i. q. &papiaios,) Nonn. Dionys. 

47, 182. (Obséra Bevépoxópunso rejjs Vjavovra puaxéAAms, 

Kgrov £s ebétira $épeis ügapijior Vóup." Wakef. Mss.] 
— a — 

'AMAPTANTQ, pr. imp. juápravov, at pret. perf. 
$uáprgca, tanquam ab 'Agaprée : sic fut. ápaprijow : 
sor. 2, jjuapror, Aberro; ut ápaprávew rijs óÓop, 
Aberrare a via, Rectam viam non tenere, ut dixit 
quidam, 'Hyaprijkapey rijs óbov ró rapárav, Prorsus a 
via aberravimus ; vel, Tota via erravimus, ut alii exp. 
forma proverbiali. Sic dicitur Jjpaprmkévat marrós 
Buaíov, Aberrasse ab omni squitate, Ab omni cequi- 
tate excidisse; Quasi a via zequitatis aberrasse. Item 
Apapráre, Aberro, Non attingoscopum, vel quicquid 
est, ad quod tendo, In qua signif. siepe est ap. Hom. 
Od. Z. (116.) X$aipav Émew' Copupe uer! ápjirroXov 
BaciXeta* "Augerólov £v. ápapre, DaOeíg 9 ZuSaAe 
$ivn. Il. O. (311.) BaXéew. bé d fero Ovuós. 'AAX ye 
xai rof üpapre* mapéseónAev yàp "AmóXAuwr. P. (609.) 
roU uév p' àmó rvrÜóv üpaprev. Sic usurpatur et in 
prosa; ut ap. Xen. K. IH. 8, (3, 12.) "E»8a xàv ubwv 
BáXys, oix àv àpáprou &vBpós &yalov: 4, (6, 2.)'O ui» 
Épywv otros üxorrícas fjpaprev' às uipror' iieAev: 5, (4, 
3.) Kal xaipías u&v zXmysis &uaprávei.— || Item ápaprá- 
ve rivos ap. Hom. In aliqua re vel circa rem aliquam 
errare, aut Ab aliquo aberrare: A recto aberrare, et 
quasi a recta via, circa quidpiam ; ut ápaprávetv 
pib8ur, Od. A. (510.) Alei vporos £Ja£e xal oiy Jinàp- 
rave pitur. Ubi o?y jjuáprave uó0w» possumus etiaur 
exp. Non errabat verbis, sequentes Fabium, qui ait 
Hom. dixisse Menelaum non errare verbis : exp. quod 
ille dicit oy &$apaproerjs. Pro quo et ápaproers 
dicitur ab eod. poéta ut infra docebimus. Porro se- 
cundum eam quam dixi habere ap. eum signif. ápap- 
ráreiw rios, poterimus exp. Il. f1. (68.) émet obri $iNwv 
iiáprave écpwr, Quia non a recto et eequo aberrabat 
circa munerum largitionem, vel In largiendis mune- 
ribus a recto non aberrabat, et quasi a recta via. 
Vel, A recto non discedebat in daudis muneribus. 
Nam dura esset interpr. ad verbum, A donis gratis et 
acceptis non aberrabat. Huc etiam referre possumus 
et illud loquendi genus paulo ante positum, jjuoprn- 
kévac zavros 6alov, Item hoc, ápapráro rijs yvéguns, 
Erro in sententia, vel Aberro a recto circa senten- 
tiam, Fallit me opinio, Fallor: quz tamen loquendi 
forma et rara et dura est. 'Auaprávu rijs rpáZews, Erro 
in agenda re aliqua, Erro in actione rei alicujus. Ma- 
lim tamen ápaprávw accipi pro ázorvyyáre: de qua 
signif. jamjam dicam. || Vicina est huic signif. verbi 
ápaprávw, quae per v. Frustrari vertitur, passive sum- 
tum : licet raro a Lat. ita usurpetur ; ut, Ávoiv Garépov 
márrws oby águáprouuev, Duorum altero e: 
frustremur. Sic jJyuaprükagev üp$orépuv, Frustrati 
sumus ambobus ; vel accipiendo Frustrari in act, si- 
gnif., Utraque nos frustrata sunt. Ad verbum, Aber- 
ravimus ab utrisque, Sie sspe dicitur, ágaprà» rijs 
&Xríbos, pro ázorvyov, Qui frustratus est sua spe, 
Quem frustrata est sua spes. 

'Apapráre, Erro, Fallor, Allucinor. Pecco, pro 
Erro, Erratum committo; quam signif. in price- 
dente annot. attigimus, Plato de Rep. 1. (161.) 'A- 
paprárovac oi üyÜperor vepl rovro, In hoc errant ho- 
mines. Sic Isocr. junxit cum vepí: "Apaprárei mepl 
rüs aipéceu ray wpaypárwv, In rerum delectu errare, 
vel falli, aut allucinari. Cum accus. Aristoph. Pl. 
ÉxravÜ üpuaprávorr üzobeilew, Gal. ad Glauc. 2. 
"A $é oí. moXXol rà». larpüv &uaprárovei, Sic ap. 
Soph. (Aj. 1096.) To:avU" ágaprávovatv €v Aóyois Ez. 
Absolute item ponitur; ut ap. eund. Plat. de Rep. 1. 
(174.) Oiéels róv. ónpxovpyar ápaprárev: éxieroéegs 
yàp émurrijuns Ó ápaprávwv ápaprávei. Sic in Lama- 
chi Apophthegmate ap, Plut. (6, 708.) Oéx £eriv &v 
moAéup éis ápapreiv, Non licet in bello bis errare. 

'Apaprávg, Pecco, Delinquo, Peccatum admitto. 
Absolute Il. I. (497.) óre xév ris vrepigg kat áuáprn. 
Hesiod. 'Th. (222.) Tpív y' àzó rp Pouwct kaxijv Gm, 
5s re ápápry. Isocr. Busir. (18.) '"Apaprároveww. eipí- 
exw» xaraóvyjr, Idem Paneg. (36.) *Hv pij ru éipu- 
pévws émiriufjoy rois ápaprávoveu — Habet swpe et 


c 


committunt, Vitis iisdem obnoxii sunt. Sic Xen. 
K. I. 3. (1, 22.) 'AvÜperivá pot Coceis ápaprávew, 
Humana mihi videris peccasse, i. e. Peccata com- 
misisse ab hominum natura minime aliena. Dicitur et 
&uaprárew ápapríar, Peccare peccatum, ut voci 
vócov. Et accus. personz, sed qui regitur a preepos. 
eis, ut ápaprárei els robs »yoreis, Peccare in parentes. 
Interdum utrumque accus. simul habet ; ut ap. Thuc. 
'" Auaprárec moXAà eis jpàs, Multa in nos peccat : nam 
Lat. quoque ita loquuntur. Dicitur et ápaprávew eis 
favróv, Peccare in seipsum; ut ap. Isocr, ad Dem. 
(6.) Aualus $' àv rovs rotwírovs VroMápowuev, pi) 
póvov eis éavroUt ánaprávew, Sic Cic. Ep. ad Att. 3. 
In me enim ipsum peccavi vehementius. Idem &gap- 
rávew cum adv. ; ut ápaprávec. àceXyos, Demosth. 
in Mid. 

'Auapráro, Privor, erepoüpa:. Vide inter signiff. 
vocis passiva dápapráropat. 

q 'Apgapreiv, pro ógapreiv, Sequi, juxta Eust. et 
Hes. Ab áyuaprij, ut opinor, quod pro ópaprij, Simul, 
legerunt quidam e veteribus in ll. E. (656.) xai rol 
piv ópaprij 6ospara paxpà 'Ex xeipàr iji£av. Censuit 
autem Aristarchus &uaprij per syncopen esse factum 
ex áuaprijénv itidem signif. Simul. 

'Anuaprürvoua, passive, Peccor; nam Pecco ap. 
Lat. itidem passivum format. 'AyaprárecBa: igitur di- 
citar Quod peccatur, Quod perperam s. improbe fit 
autdicitur. Interdum impersonaliter ponitur ápaprá- 
verat, ut Lat. Peccatur, Cic. de Off. 1. Quo in 
genere etiam in republica multa peccantur, Tà 
mepi rijv vóXiv ápaprarópera, 8p. Xeu. "Ar. 1, (2, 9.) 
'"AsoAoyla r&v rovros ^uaprnuévwv, ap. Demosth. 
Excusatio peccatorum. Thuc. fpya &yalà brra et 
&papraróueva inter se opponit, i. e. Res bene gestas 
et Res male gestas. Vel áuapravóuerva &pya, Opera s. 
Actiones, quie non succedunt, Actiones, in. quibus 
vel circa quas offensum est. Puto enim respondere illi 
Greco Latinum h. v. et rà ágapravópera €v rg 0Aé- 
pe interpr. nos posse Ciceronianis verbis Offensiones 
belli. Sic Plut. Fabio, (1, 718.) fjsaprnuéva et 
3»ópaya8nuérva. contraria facit: Tà uà» oiv fpaprg- 
péva. e0« NeNio8w rois jvbpayalnuérow. Apud Aristot. 
épaprávera: et karapÜovra« inter se opponuutur: 
quod facit pro mea interpr. illius "Thuc. loci cit. 
l| 'Huaprnuéros, Depravatus, Vitiatus ; ut juaprnu£ra 
ypa$al, Porphyr. Depravatz scripture. Sic jpaprg- 
pévor 6pápa, Athen. 7. Ibid. 'Apapravóuera rj roU 
&épos áwpacig exp. ap. Theophr. C. P. 3, 28. Aéris 
intemperantia depravata, 

'Apaprávogas, Privor. Od. L (512.) Xeipov 4 
'Obveios ápaprimes0at óxwrijs, Manibus Ulyssis me 
privatum iri oculis. Hesych. ápapríjeceüa: exp. à 
ápapríav erepijeeaDa:, Ob. peccatum. privatum iri. 
Notat idem vocem aclivam ápapriüsa: itidem pro 
crepnÜira, Privari. Habetur et Il. X. (505.) $íAow 
&ró rarpós áuapri»v, pro Privatus s. Orbatus patre. 
i. e. àxó ápaprürv, pro ágapuaprov, ab ágapaprávw, 
Neque enim &paprávw jungitur cum przpos. áxó. 

(** 'Apaprárw, Thom. M. 420. Wakef. Alc. 349. 
627. Phil. 231. Luzac, Exerc. 141, Jacobs. Anth. 
10, 111. ad Anton, Lib. 284. Wolf. Pref. ad Il. p. 
17. Heyn. Hom. 8, 603. Abresch. Lect. Arist. p. 55. 
Ammon. 15. Dc violata castitate, ad Xen. Eph. 289. 
Musgr. ad Hippol. 507. ad Herod. 566. 708. Amitto, 
Eur. Alc. 343. Pass, ápaprávoua, Xen. Mem. 1, 2, 
9. Fut., Dionys. H. 4, 2068. Ammon. 95. Thom. M. 
618. Porson. Or. 1205. Pausan. 3, 253. Diouys. H. 
1, 309. Heindorf. ad Plat. Gorg. 250. Kiessl. ad 
lambl. Pr. 240. Plato de LL. 73. Ast. JEschines 72. 
Reisk. Aor. 1., Schol. Apoll. R. p. 612. 'A. ápapríar, 
Wakef. Phil. 1248.: Sylv. Crit. 4, 11. 'Hpaprnpéva, 
Fischer. ad Weller. G. G. 2, 266. ' A. yvópms, Dionys. 
H. 2, 1183. 'A. rí r:wwos, Lobeck. Ajac. p. 303. 
Dionys. H. 1, 285. I1oAXov xal rov ravrós ápapreiv. 
"Auaprév, Heyn. Hom. 5, 119. 6, 344. Brunck. Soph. 
3, 496. My» à., Jacobs. Anth. 12, 215. 'A. péótur, 
Heyn. Hom. 4, 495." Scliwef. Mss. Hippocr. de Aére 
s. 109. 'Huaprméva: r$ 8eg. Eur. Andr. 373. Glossze: 
"Apaprávu* Commerco, Pecco, Committo, Delinquo. 
'Apaprisar — Admittere, "Apaprpüér Temptatum. 
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"Hyuaprov Peccavi. "Huaprew  Admisit, Deliquit, A ápápryua, nisi quod &páprnua sonat potius Erratum, 


** "'Auaprávo, sensu rov ereprBÜrjvau Hesych. 1, 263." 
Dahler. Mss.] **"Hyfiporor, pro fjgaprov, Aberravi. 
** [l. E."Hyffpores, ov9 £zvyes." — [ Vide "Affporéw.] 

[* 'Hyaprnuévus, Perperam, opp. dpfios. ** Jambl, 
188, Plato 2, 88." Wakef. Mss. Plato 2, 670.] 

'Apáprnpa, ró, Erratum, Peccatum, Lapsus. Méya 
Apuáprgua, Xen. K. HI. 5. Magnum peccatum, vel 
Grave peccatum. "EXáyiora. ápaprüpara, Isocr. ad 
Nic. (9.) Levissima peccata. Cic. &jiáprnya vertit Er- 
ratum, Ep. ad Att. 13. Erratum esse meum, sed, ut 
iunt, dyuiprnyra urnporaióv,. Aristot. Ethic. 5.-áudáp- 
ropa distinguit àzó rov á&ufjparos. Idem Rhet. 1.ait 
&papríuara esse Quw non committuntur improbitate, 
et qui non sunt zapáÀeya, Ego in hoc Ovidiano 
versu existimo &papríüuaros et ábujnaros discrimen 
posse ostendi, In facto errorem, non scelus esse meo. 
Puto enim perinde esse ac si dixisset factum suum 
esse ápáprgua, non autem á&ixyua. Plato Ep. 7. (p. 
116.) hiec duo copulat: Tà peyáa ápaprájpara xal 
&buci para euxpórepor elvai xpi) vopi£eiw kakóv máeyew 
3j 6páca, Peccata et scelera perpeti ab aliis in nos 
admissa, quam ipsos ea iu alios admittere. [GI. Vi- 
tium, Culpa, Delictum. ** Ad. Diod, S. 1, 565. 
Conradi ad Gell. N. A. 2, 531. De adulterio, Dorv. 
ad Char. 220." Schwf. Mss.] 

'Apaprnoós, (à, óy,) Erroneus, Bud. In VV. LL. 
habetur &páprgros exp. Peccans, quod per errorem 
positum suspicor pro hoc &yaprzpos. Nam ávapáprg- 
ros quidem reperitur, et hujus formw sunt alia: at 
&uápryros forma plane nova diceretur. 

'" Auapryr us, (, 0v, ) Offensator, Qui sepe offendit in 
re aliqua, Errare solitus in re quapiam. Ab Aristot. E- 
thic. 2, (3.) opponitur rg xaropfuricg : Vlepl sávra uàv 
rabra ó áyaBos karopÜurwós Cer: ÓN kakós, duaprmri- 
xós, In VV. LL. mendose habetur ápaprzcós pro dpap- 
raruós: at in Tusan. est utrumque; nam prius ponitur 
dpaprixós, deinde scorsum dpapryricós, eadem tamen 
cum interpr. quasi vero non manifestimum sit djaprn- 
xüs nomen esse non posse, nec i. q. dpaprrricós signif. 
"Tolerabilius esset dpapricós, **" Agaprgcós, Qui offen- 
*' diculis incurrere et delinquere solet, Offensator, à 
** nij kar: tx0$, 0 ámorevkrixós, Ó Tpoomralctr eluÜcor, 
** |ta VV. LL. sed perperam: nam scr. est ápaprgrt- 
*' às, adjecta syllaba, quz omissa est." [**'Apap- 
ryrucós, Plut, S. N. V. p. 20," Sehzf. Mss. Glossm : 
"Apaprgrucós Offensator.— ET * "Apapraricos, Cum 
errore, — ** Clem. Alex. 520 (—638. 616.) 'A. vepaí- 
veota« róv fMíov, Orig. in Matth. 329." Routh. Mss.] 

4|" Apaprás, ábos, 5j, 1. qq. &papría s. ápáprgpa : ut 
&papráóa áZijov, Dionys. H. 'Apx. 2. (T. 1. p. 99.) 
Suidas citat e Procopio, Ai ràv »yvrauàv &paprábes 
obx x. r. X. ápapríav, inquit Suid., dicunt Attici. ájap- 
rába Herod. et alii lones. (Herod. 1, 91.119. 167.6, 
29. Hippocr. 19, 20.101, 93. etc. **Marcell. V. Thuc. 
p. 8. Dionys. H. 3, 1355. ad Anton. Lib. 284." Schief, 
Mss. *' Pythag. Aur. Vers. c, 2," Wakef. Mss. Strabo 
906 


€ 'ApapreAós, ó, 3j, Peccator. 'ApaprwAol, inquit 
Suid. Qui pravum vitz institutum. amplectuntur, 
Certe in N.'T. áyaprwAoi exp. Peccatores, usitato qui- 
dem et recepto passim nomine, non tamen Lat. pro 
Qui identidem peccant, Qui peccatis sunt dediti. 
Erasmus ápaprwAos jj &sapría ap. Paul. ad Rom. 7. 
exp. Peccans peccatum, vel Peccaminosum peccatum : 
ego, si fingendum vocabulum esset, mallem Peccato- 
sum ab usitato nomine Peccatum, quam Peccamino- 
sum ab inusitato Peccamen dicere. Hesych. ápaproM» 
exp. marovpyor, uoxÜnoór, aipgsAor.  ['* Ad Anton. 
Lib. 284," Schwf. Mss. Glossz : ' AuaprwAós* Noxius, 
Peccator.] 

(* 'ApaproM), 3, Peccatum. 'Theognis 1248. 1281. 
Rlian. 1. ** Koen. ad Greg. 269." Schef. Mss. Are- 
tzus p. 26. c. 31. c.] 

'AuapreMa, jj, ad verbum, Peccatositas, eodem 
modo quo &papruAós Peccatosns diceretur. Erotian. 
áuapreAigv exp. rj» ràv ápaprguárur eióneiw : ubi 
fortasse accus. eiógew mendo non carere suspicetur 
aliquis. [Theognis 325. Hippocr. 1006-312, 17. 
** Brunck. Aristoph. 3, 130." Schef. Mss.] 

4 'Auapría, jj, Error, Peccatum, Delictum; i. q. 
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á&papría, Error s. Erratio. Demosth. (155.) Ai yàp 
eierpatíat 6ewal avyxpinbat xal avekiásat ràs ápaprías 
eici rür &vÜpemwur.  Isocr. Busir. (18.) Ob yàp ázo- 
Aóers atrüv riy &paprisy* áXÀà ümoóaívec. Plut. (6, 
643.) copulat &paprías et zAgupeXeías, — Paulus pro 
eodem dicit ágapríav et mapámrwpa. Hieronymus 
tamen ita distinguit, ut dicat levius esse mapámruya, 
quod sit primus ille ad peccandum lapsus: ápapríav 
autem, cum ad ipsum facinus perventum est. [**Lu- 
zac. Exerc. 86. *'Apáprcov, (70,) Brunck. ad /Esch. 
Pers. 674." Schief. Mss. et Agam. 516. Gloss:: 
'Apapría: Delictum, Culpa, Noxa, Peccatum. ET 
* ** Abroapapría, ($,) Greg. Naz. 188. Hoeschel. ad 
Orig. c. Cels. 477." Kall. Mss.] 

E sequentibus compositis primum quidem ab áuap- 
ría deductum videri possit ; at cetera qui: o ha- 
bent, non :, ab aor. /yaprov aliquis fortasse de- 
rivare malit. 

[* 'Apapriyagos, ó, 3, Nuptu erras. Nonn. Dio- 

nys. 46, 131. ** 48, 04." Wakef. Mss.] 

'Apapríroos, ó, 3, Mente errans, Cujus mens est 
prava. Hesiod. 'Th. (511.) 5$? Ipopusg0éa TlowíXov, 
aioXóusriw, üpaprivoór z' "Ezipgféa. — [* Nonn. Apol- 
linaris Ps. 1, 13. 3, 13." Churchill. e Suicer. Mss. 
JEsch. Suppl. 558.] 

'Apaproezis, éos, ó, fj, Errans verbis, ut Fabius in- 
terpr. áó$apaproezís. I. N. (824.) Alav ápaproezts, 
Dovyáie, oiov Éevres; Ubi Errans verbis Ajax dicitur, 
pro eo quod est Mendas, aut etiam propter incondi- 
tum et insuave genus sermonis ; teste. Eust. aitque 
posse esse simile alteri epitheto &apaprzoezjs, quod 
Fabius ad proprietatem verborum retulit. [** Heyn. 
Hom. 4, 495. 5, 347. 6, 514. ad H. N. 824." Schiwf. 
Mss.] 

'ApaproMoyos, ó, fj, 1. q. ápgaproez s. Athen. (165.) 
&paproAóyovs vocat Voluptarios philosophos, quorum 
coryphzus est Epicurus. Possunt antem Errantes 
verbis dici varias ob causas; sed fortasse respexit ad 
id, quod vocabulo uno pro alio utebantur, vel voca- 
bulis abutebantur. 

** ' Auapréw, i. q. duapráro, quamobrem et hoc ex 
** illo futurum 2. et aor. 2. mutuatur, necnon fut. 1. 
** et quie inde formantur, h. e, Erro, Aberro: ut 
* Hesych. quoque ápaprerv exp. ámérvyev, &devatn, 
** ufferens etiam ápaprar pro áyvoor. jue et áuap- 
** ríjmaaÜac affert pro && ápapríar erepyBivar, paulo 
** ante tamen ápaprzijsat simpliciter exp. ereppürai. 
* || Alioqui ponitur etiam pro ópepreir, Sequi, Comi- 
* tari: nam áya et ópov idem signif. unde ambu hzc 
*' originem ducunt. Cujus signif. Hesych. quoque 
** meminit, afferens ápaprü» pro áxoAovÜor : et áuap- 
** ríeavres pro. evvrvyórres, óno vyervópevot, vel, in- 
** quit, óuov mpoéperoi, 1, e. écxéuiavres. Unde Ap- 
** VERB, 'Augapri, significans ap. Hom. áya xal áxo- 
** kovtus, Simul, teste eodem. — Et'Ajiaprióny, quod 
** itidem declarat óuov. De quorum utroque vide et 
*' quz annotavi supra: vide ct Etym. At quod idem 
** Hesych. ex Eurip. Scirone affert, ' Apaprzrzr, sub- 
^ jungens, éuov vpojcovra Mpara, huc quoque perti- 
** net, sed mendo non caret, si expositio vera est ; 
* nam ápgaprgrjs diceretur ó &cóAovB8os, Comes, Qui 
** aliquem sequitur, nisi adverbialiter accipit, ut ápap- 
*" rjj et ápapriésr." [t 'Apaprés, Heyn. Hom. 5, 
119. 6, 344. 'Apapri, ad Il. 6. 162. Wolf. Przf. ad 
ll. p. 16. Solon 82. Wakef. Eumen. 255. Heyn. Hom. 
5, 119. 178. 182. 713. 6, 344. 7, 553. 8, 142. Bast 
Lettre 93. 'Apaprfónv, Heyn. Hom. 5, 119. 6, 472." 
Schwf. Mss.] 

[* ** "Apápre, ad Merin 388." Schaf. Mss.] 

[* 'Arápapros, ó, jj, Gloss, ubi tamen leg. *éva- 
páprws.] 

** "Avapüprgros, 6, 3, Qui non peccavit: item Qui 
* non peccat, vel peccare nequit, quo sensu Gell. 
** dicit, Is erit pleraque impeccabilis; nam et actum 
** et habitum significat. Hieron. adv. Pelagium, Pos- 
** se hominem sine peccato esse si velit: quod Greci 
" dicunt &rapáprgrov. Et mox, Simulant se sine 
** peccato quidem dicere, sed ávapáprgror dicere non 
*' audere: quasi aliud sit sine peccato, aliud &vapiép- 
** reroy, Gal. ad Glauc. 1. Móros áv ovros eis àyÜpu- 
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** mívny Góvajur üávapápryros eig epi ràs láceis, Solus 
** hic in medicando non peccarit, quantum quidem 
** id ab. homine fieri potest; nam teste eodem, per- 
** fecta medic artis scientia 7j áperázrwrós éori &ià 
** gavrós, jj axaviácis agáAerat, De eo, qui peccare 
** uon potest, dixit Plato de Rep. 1. Héórepoy à6 áva- 
** uáprnrot eis oi üpynvres, 3j ooi re xai áuaprávew, 
*' Opponitur enim ibi ó &ávapáprnros r9 oig re ápaps 
* rávew. — Sic aliquanto post, "Ore ro»: üpyorras 
** GpoXóyeis ox &vapaprijrovss elyat, àXXá ri xai é£a- 
" gaprávew, — Et Xen. E. 6. 'Opà yàp róv üvÜpórwr 
** ob&éra üvapáprgrov bareNovvra. Et Isocr, ad Phil. 
** Ei ràv néy yw njM rovs Óeovs árapaprírovs elvat 
** vouiZóvruv, avrós roNugy AMyeiv às obótv wómore 
" rezAgupeMjxauev. — Neutro genere et substantive 
** dicitur etiam ró ávapáprnrov pro árapáprnrov elvat, 
** s, árapapriía, Non peccasse, Non peccare, Peccare 
** non posse. Impeccabilitatem vocare possis, ut Gell, 
** dixit Impeccabilis. Longin. To? árapaprírov moAo 
** ábearüres oi r8 ikoUrot, Ops müvres eigiv éxárw roU 
** üvwrov. Res etiam aliqua et. actio dicitur árapáp- 
** rgros, In qua nil peccatum est vel peccatur. Xeu. 
* K. IL 8.. Tày wv rívée ráEtw nm ücpiig 
** xai. ácijparov kai &rauáprnrov." [** Valck. Diatr. 
266. ad Lucian. 1, 292." Schaef. Mss. Glossz: 'Av- 
apáprgroy Impeccabilis.] 

** "Avapaprires, Sine peccato, Ita ut non peccaris, 
** vel non. pecces, vel peccare nequeas, h. e. Recte 
* et juste. Isocr. Panath. lleipóperos. ávapapríáres 
** &jv xai rois dA üáAoxws. — Sic Xen. dicit àvapap- 
** ríjrws rc roieiy." [** Demosth. 1407." Seager. Mss.] 

** "Avauaprgaía, j, Non peccare aut. peccasse, vel 
** Peccare non posse. — Hieron. [mpeccantiam intere 
** pretatur, in procemio quarti Comment. in Hierem, 
** Hieresis Prlagem et Zeuonis ázaÜDeías kal áva- 
** naprgaías, i, e. Impassibilitatis et impeccantize, 
** cepit reviviscere," [Suicer. 'Thes.] 

[* 'Avapaproezijs, 2, , Qui verbis non peccat, Qui 
falsum non dicit, vox dubia, inquit Schneider. Lex. 
Sed satis proba est, ut demonstrant exempla, e Dio- 
nysio Areop. Eccl. Hier. c. 5. Contempl. 3. s, 4. p. 
314. Clem. Alex. Str. 2. p. 371. 4. p. 482. petila, ap. 
Suicer. 'Thes.] 

[* 'Evápapros, ó, 5, Mendosus, *'Evapáprws, Per- 
peram, Gl. * 'Evauáprgros, ó, jj, Peccato obnoxius, 
Qui peccato tenetur. Suicer. 'Thes.] 

*'Eoápapros, ó, j, Peccatis obnoxius, Suicer. 
Thes, ** Eust. Il. 1504, 19." Wakef. Mss. ** Acta Jun. 
Bacchi p. 61. Combef." Boissonad. Mss.] 

[* ** HoMwapáprmros, (6, 3j,) Andr. Cret. 271." Kall. 
Mss.] 

iy ** Qiapapríjper, (6, fj, Peccatorum amans,) Tsid., 
Pelus. 1, 11." Boissonad. Mss. Suicer. Thes. Inter 
vv. dubia perperam recensetur a Schneider. Lex. 
**"fb ouvapapríijuovos, xai. daNyóórov, xal mpós kacíay 
fXezovans jvyss, Chrys. in Ep. ad Rom. Serm. 31. 
T. 3. p. 237." Seager. Mss, * * 94Aá papros, Nili Ep. 
182. * diXapéprgros, (0, 3) Timario in Not, Mss, T. 
9. p. 242." Boissonad. Mss.] 

"Agapaprárw, Aberro, árorvyyáre : unde áéapap- 
roóen ap. Suid.*expositum babetur àrorvyobey, erepn- 
Ücion. Antiph. 'Agapaprávovres dv àv éxrotjswoi rc 
bpüsai. Est ap. Erasm. Proverb. rj máy ig à$a- 
paprávecÜa., 'T'ota aberrare via; ubi verbum com 
situm, et quidem passivse vocis, pro simplici et activo 
&paprávew usurpatur. Hoc verbum habet aor. 2. 
á$ápapror ap. poét. pro áójpaprov, Aberravi; sicut 
simplex &paprárw habet jjiaprov. Sunt tamen fjpap- 
rov et áójpaprov tanquam ab ágaprà et áóapapró. 
[Gl. Aberro, ** Heyn. Hom. 8, 353. Privor, 5, 272." 
Schowf. Mss.] 

"Agapaproeris, éos, ó, 3j, Aberrans in verbis, vel 
Errans in verbis, cum Quintiliano. Compositum ex 
ü$agapri et nom. Eros. 1l. F. (215.) éxet ob soMpv- 
8os, Ov&' ágapaproeri)s, el xai y£rec larepos rev. Quin- 
til. 12. de Genere dicendi. Nam et Hom. brevem 
quidem cum animi jucunditate, et propriam, id enim 
est non errare verbis, et carentem supervacuis elo» 
quentiam Menelao dedit; quz sunt virtutes generis 
illius primi. [** Heyn. Hom. 4, 495. 6, 514. ad Il. N. 
824." Schaf. Mss.] 
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Auapapráre, Aberro; ut &uapaprávew rs ófo9, 
Thuc. 1, (151.) Aijpapror Viónrar, Fidenis aberra- 
runt, 1.e.a via Fidenas ducente. Sic dictum illud cum 
gen. persons, &ujuapror áMujAwr, A se invicem aber- 
rarunt, Haud sibi facti sunt obvii. Apud Plut. (3, 51.) 
rursum &uapapráüvew rov savrós exp. Tota errare via, 
Quo etiam sensu putatur dixisse Aristot. dandi casu, 
Ethic. 1, (8.) &apaprárew. rois óXois, Qui tamen lo- 
cus mendi quibusdam suspectus est, tanquam rois 
ÜXow perperam scripti pro zs óAgs.— [| Mapaprárw, 
Aberro, Assequi nequeo, vel efficere quod conor, Ex- 
cido. Isocr. ad Phil. (29.) Ot & ebyurraí ee uj) 6ua- 
papreiv dv éxeÜénnsas. Idem. Panath. (26.) Aumpap- 
rrmórt rijs Góbus, js mpoeijxe rvyeiv avróv. Idem ibid. 
(98.) Oi uev üpiurra óporovrres, éríore &iapaprároves 
rov evuéporros. Huic interdum opponitur karopüa. 
Plut. (6, 145.) Oi nóvor xaropÜobvzes, àAÀAà xat &a- 
paprüvoyres, — Et &kapapráreiw rijs éAciéos dicitur vel 
r&» (Xribuv, ut ap. Lucian., Qui excidit sua spe, 
Quem sua spes frustratur, pro quo Demosth. dieit 
etiam &apapráreiw àv ijNXrar : [255.] Quod et ázo- 
rvyxáveiw. dicitur. "Thuc. 2, (78.) 'Ezeifj) kal. roírov 
5ujpaprov, Cum lioc excidissent, quod sperabant vide- 
licet, i. e. Cum lac spe excidissent. Nonnunquam 
etiam &apapráro rosrov, Excido hoc, i. e. Non im- 
pe hoc quod petii. Interdum exp. et per v. Fal- 

ere; ul ap. Isocr. Auapapráre ris Ó0igs, lv Cywr 
mpi a0 rvyyáre, Fallit me quam de te concepi opi- 
nio, Interdum pro Non assequor, i, e. Non percipio ; 
ut rjs éujs yreuns &uaprgces. Sine casu vero &ua- 
paprávei interdum opponitur rg caroplovr, ut in ex- 
emplo paulo ante citato, interdum pro Erro, Allucinor : 
quo sensu yÀerra dicitur &apgapráre ap. Isocr. 
[1 77.] Huic autem verbo activo dari solet fut. 
vocis passivae S«apaprfjeonat. ['* Villoison. ad Long. 
43. Toup. ad Longin. 344. Ammon. 15. Plut. Mor. 1. 

» 6. 17. Alciphr. 122. Thom. M. 420. Heindorf. ad 

lat. Phzedr. 286. Aiap, rt Lobeck. Ajac. p. 303." 
Schwf. Mss. Glossie : àapapráro* Careo. Adjpaprev* 
Admisit.] 

[* ** Auiaprnpnérus, (Per errorem.) J. Poll. 6, 205," 
Kall. Mss. ** Clem. Alex. 937." Wakef. Mss.] 

[* Auapáprnpa, ró, Aberratio, Error. Aristot. Poet. 
25 


Aapapría, (3,) Aberratio, Item Error. Plut. (1, 686.) 
Merà ra$ra yíverai Gapapría rov "Avrifjov, Et ali- 
quanto por &apapría rov rórov, de re eadem, Aber- 
ratio a loco. Apud Thuc. 4. p. 150. Aapepría rà 
jpepav, Aberratio a. diebus, i, e. a certo dierum nu- 
mero, intra quos utrumque proficisci oportebat. Vel, 
Error in diebus commissus, Ipsemet statim post áydp- 
r»ua appellat Lucian, (1, 526.) Oérws 4pa JaBéws 
xalixere avrijs 3j rv iepeiwv éipapría. Quod in VV, 
LL. exp. Adeo eam male habuit quod sacris non in- 
terfuerit. Quae expositio et inepta et falsa est. At 
Erasmus optime sensum reddidit, hoc modo, Usque 
adeo nimirum alte dolor hic animo illius insederat, 
quod sacris epulis esset frustrata. [** Jacobs. Anim. 
300." Schzf. Mss. ** Joseph. 995. Plot. 540. Plut. 
2, 153. Philostr. 16. 17. 517. Joseph. A. J. 1, 18, 8." 
Wakef. Mss.] 

iE 1 Zwéiapapráru, Aphthon. Fab. 35." Boissonad. 
Mss. 

'E£apapráro, Erro, Pecco. Interdum sine casu, et 
quidem nonnunquam sequente | iai rn ut ap. Xen. 
K. II. 3, (3, 25.) "Exeyev. ór: éfapapráro Puarpifuv 
xat ovx üywy x. T. X. Dicebat eum peccare s. perpe- 
ram facere in eo quod etc. Interdum et cum accus., 
ut ap. Lat. Pecco ; ut Xen. K.IL 3, (1,21.) 'Orósa & 
&yroig üvÜpwzo: Cfapaprávovst, rárra áxovaiua. rar! 
Éyerye vouíZw, Sic ap. Aristoph. N. (589.), rovs eos, 
"Arr! üv bpeis Capáprnr', mi ró [BéXrwov rpéreiw. Dici- 
tur et é£fapaprávw &v robre, ut Plato de Rep. 1. (166.) 
"E£apaprároper €v rjj àv Aóywr axéjet Erramus, Fal- 
limur. Apud Antiph. é£auapráretr, pro. e$9áAXeofa:, 
Lingua et verbo labi, Bud. Nonnunquam é£apaprárw 
pro Aberro, Non assequor; unde et rà xaropÜov» illi 
opponitur, sicut rg Sapaprárer opponi paulo ante 
docui. Isocr. Areop. (31.) 'Eyà& $é xai rar ifwrar 
rovs üMiya £v karoplovrras, voXAa &é éfapaprárovras, 
p£péopas, Idem ad Phil, (13.) AXXa yàp vávres vAcíu 
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veóorapev Hapaprávew fj caropflo$v, Sic et up. Plat. A Róv. 65." Scheef. Mss. * Nnuépreia, $, Veritas, Soph. 


de Rep. 1. (174.) accipio, ubi jungitur cum sepí : 
"Iarpóv kaXeis av róv éfapaprárovra epi rovs &uvov- 
ras, kur' abró rovro 6 (£apapráver ; 

"E£apaprávo, Pecco, Delinquo, Admitto aliquid in 
quenipiam, Injuria afficio. Plato Minoe (136.) ID» 
eis Oeois xal Aóyo xai £pye étapaprávew. Apud Ly- 
siam éfapapráretr eis riva et ábixeiy 7twa pro eodem, 
ubi dicit, Máre eis rovs áAXovs éfapaprürvew, uírre 
soMras io riy dw ábiceiala: perinde ac si dixisset 
prre rovs (AAovs ábuceiv, uíyre x.r.À.. Interdum addi- 
tur accusativo rei, ut ravra é£apapráre eis ce, Et pro 
eis ponitur interdum mepi, ut ap. Isocr. Paneg. (32.) 
Ilepi &é ro$s éavrüv woMras ávijkeora roApfcavres 
4apapreiv. Idem. Arcop. (18.) Ilepi rovs yoréas é£a- 
paprávew. Interdum. etiam é£fapaprárov sine adje- 
ctione, ut ap. eund. Paneg. (29.) "Hv uf r« xoXáen 
rois £fapaprávorras. 

"E£apaprárw, pro Peccare facio, ap. eos, qui vocan- 
tur Lxx Interpr. ut 4 Reg. 10, (29.) *Os éfápapre róv 
"loepafjA. 

'"Efapaprávopat pass., cujus potius usurpatur prie- 
teritum é£nuaprnuéros, q. d. Erratus, s. Peccatus, pro 
Mendoso, et iu quo erratum s. peccatum sit, Aristot. 
Polit. 4. 'Hueis $2 Aus ravras énpaprguérvas eIrac 
$aptv, pro Mendosas, vel Perperam constitutas. ET 
"E£uaprguérus adverbium, Mendose. Item, Perperam, 
Plato de LL. (** Clem. Alex." Wakef. Mss.] 

[**"E£auapráve, ad Auton. Lib. 284. Abresch. 
Lectt. Aristaen. p. 35. Cattier. 13. Brunck. Aristoph. 
2, 106." Schzef. Mss. 4 Reg. 10. 'Exeibür (voxipu07 
re xal éfapaprnüg rà vosjuara. Hippocr. 100, 6. 
101,:97. 162, 18. 190, 32. 378, 34. 506, 35. UNDE 
* "E£apapría, 5j, Frustratio, cum quis excidit spe aut 
alia re. Soph. Antig. 564. ** Delictum, 'Themist. 
362." Wakef. Mss.] 

** "Ametapaprárw, Pecco, Delinquo." 

[ * "Erctapaprávo, Pecco insuper, porro. ** Joseph. 
A. J. 737. Dionys. H. 1, 100. * 'Exetapapryréov, 
Demosth. 419(—595.)" Scott. App. ad Thes. ** Ve- 
tustis peccatis nova addendum." Reisk. *' 'Exe£apap- 
ryréor, Aristid. Or. 2, 30. 190. 260." Kall. Mss.] 

[* IIpocfapaprávw, Ante delinquo, pecco. **Isocr. 
181." Scott. App. ad Thes.] 

IIpocefaunpráro, Practerea erro. Gal. ad Glauc. 1. 
Kaíro: xal áAXo spocetapaprávorres, Aliud peccantes, 
la alium errorem deimbentes. ['' Heliod. /Eth." 
Wakef. Mss. ** Demosth. 743. Plut. Othone 5, 408." 
Scott. App. ad Thes.] 

Xvretagapráre, Una erro, Una delinquo. Isocr. 
Tois evvefapaprávoysi $Agaiidew, Consuetudinem ha- 
bere cum iis, qui una vel simul delinquunt, (** Julian, 
301. Dio Cass. 280. Philo J. 2, 396. Lysias, Thuc. 
2, 234. Isocr. 2, 246. Nemes. Artemid. 185. Appian. 
2, 577." Wakef. Mss. ** Wyttenb. ad Plut. de S. N. 
V, p. 20." Schwf. Mss.] 

( * Eoapapráyw, Pecco, Peccato peccatum. addo, 
Schol. Aristoph. 9. 1122. vox dubia, inquit Schneider. 
Lex. sed purum pensitate. * ** 'Eseguapró, Heyn. 
Hom. 6, 344. 640. 8, 442." Schwf. Mss.] 

*'Tapapapráro, Aberro, undezapagaprov Hesychio 
* &morvyev,"  ['* Plut. Opp. Mor. 89." Boissonad. 
Mss. '' Stob. 462," Wakef. Mss.] 

( * ** IHooapapráre, Nectar. Homil. p. 6, Ed. Par. 
1554. * IHlpoapapréw, Bekk. Anecd. 193, 8." Boissonad. 
Mss. Glossm: [lpeoapaprávw" Antepecco. "' Clem. 
Alex." Wakef. Mss.] 

(* ** THpoeapaprárw, i. q. vpocetapaprávo, vel etiam 
&paprárvw." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.] 

** Xvragoprávw, Simul erro, Una erro, Phal." 

NHMEPTHT3, (5, $,) Verus, q. d. In quo dicendo 
non erratur, ut Gall. Sans faute, et in quibusdam locis 
Sans faillir, pro Vere. Il. A. 514. Ngpeprés uv Ój pox 
Vrómyeo, xal xarávevcov. Ubi Eust. tradit vngeprés 
esse rà ji) 'paprnpévor $i ró ipevbeoBat, 4A àAg06s. 
Od. T. (19.) AísscoDat Bé piv. alrór, Óves vnuepréa 
eivp. Ponitur vpuepris adv. etiam pro Vere: ut et 
hic accipiunt quidam. Er Nmypneprévs adv. Vere, ut 
Od. E. (98.) Ngpepréws róv pUloy évrziqow.. [** Ng- 
pepris, Jacobs. Anim. 268. Mesomedes 1. Heyn. Hom. 
7, 42. Nupepréws, Jacobs. Anim. 268, Valck, Ep. ad 
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Blomf. ad JE«ch. Pers. 251.] 





** "AMAPYZZO, Splendeo, Fulgeo ; ut Hes. etiam 
** áuapiecses exp. Aáprei, eril ei üorpánrei. Hesiod. 
** "Ih. (597.) éx. 86 oi Unowv Decrecips xegaMjew Vr 
** ügpomi rip üápápvese, Ex oculis fulgebat s. micubat, 
* Nonn. accusativo junxit, Kwrég»v áuápvcoe Aur 
** érepóxypoov. atyAgr, Fulgorem emittebat s. Fulgore 
** nitebat columneo. Passiva quoque voce usurpatum 
** reperitur; ut Epigr. 4. ápapbccerat drDeci Aeipür, 
** Floribus splendet; ut Aáumerai,— HINC duo ver- 
** balia, 'Apapvys), 5, et 'Apgüprypa, ró, idem signif. 
** nimirum Splendor, Fulgor, s. Micaus filgor, Mi- 
* cantes radi; ut Heswchio quoque 'Apapvyal et 
** 'Auapbypara sunt Xaysenóóves, ácrives. Apoll. R. 2, 
** (49,) oUrep (8. üerépos) cáAAtorac Kaeiw  "Eerepinv 
* bià vóxra $aewopévov &ápapvyai, Radii micantes, s. 
** nt Scliol. exp. ácriver, Aasrnbóves. ldem 3, (1018.) 
"'foios üwà EavÜvie xapjaros Aleovibao Xrpámwre» 
** pus jj6eiav ámà QAóya* tii 9 &papvyàs 'OgÜaAuor 
** fjpragev. Ubi ápapvyai ó$0aXi» sunt Crebrz vi- 
** brationes et micatioues oculorum, s. evreyeis kurj* 
** eeis, ut Suidie quoque ágapryal sunt üácrires óyewr: 
* necnon óyecs, ut Hesychio etiam. Et sicut in pre- 
** cedente loco est ápapvyi) &erépor, ita iov üpápv- 
*' ypa ap. Eund, 4, (847.) G«vrépy üápopvyparos 55e 
** [Bokáwv 'HeMow : i. €. Xaumnbóros evveyois ópuneu, 
** nappapv'yr; quoque dicta. Adbeec ut idem l. c. dicit 
** ó60aX uo üpapvyàs, ita Hesiod. (Fr. 35.) Xapirwr 
** ápapiyuar! Éyovca, Charitum micantes et vibrantes 
* oculos. .|| Minus próprie ro$à» etiam ápapiryuara 
*' dicuntur, et ánapvyai, pro raytia: kai. érá Ayo 
*' kivijoew, cum aliquis tam celeriter in cursu mutat 
** pedes ut. iis micare videatur, sumtà metaph. a stel- 
** |arum aut oculorum vibratione quz celerrimo motu 
** fieri solet, Aristoph. (O. 925.) éxeia poveür Qáris, 
** Olá cep irrwv &papvyà, i. e. inquit Suid., $ rà» 
** uoveGy Qáru rayeiá Loriw. às Urmos éxeia: unde et 
** Érea srepóevra nominantur, Similiter Og. O. (265.) 
* Mapuapvyàs Üngeiro wobàv, pro r)v xaüreráAAgAor 
** kal raxeia» rívgaw : nam papuapwyi) et ápgapvy, 
** idem sunt, ut papuaípw et ágaposow, || 'Apapvyai, 
* dicuntur etiam Frontis caperate rugw; legimus 
** enim ap. J. oll. 2. Al & £v abr (uerámy 8. mpo- 
** perwmibíy) ypapgpai, eroAíbes xai üpapvyai: alio 
*' nomine pvríes dictz, — ll'Apápvypa autem Suidze 
*' est uon solum Aaymróàv, item rívgru et $ópnpa, 
* sed etiam eióuXor: ut ápapwyai quoque eidem, 
*! necnon et Hesychio, sunt óyeu, Visa. Eadem ap. 
** Etym. habentur." [**'Ajtupvrew, Ruhnk. Ep. Cr. 
55. Wakef. 8. C. 3, 71. 73. Marian. 2. 'Aguapvyi?, 
Branck. Apoll. R. 129, Jacobs. Anth. 11, 130. Wakef. 
2d Moschum 2, 107. llgen. ad Hymn. 370. 'Apápy- 
ypa, Wakef. S. C. 3, 173. Ruhnk. Ep. Cr. 107. Ja- 
€obs. Anth. l. c. Apoll. R. 3, 285." Schwf. Mss. 
** Apoll. R. 4, 178. 1146. vxrür vxo Xedápur ápa- 
péóccev "Oops jerráZecrov Hom. Hymn. 2, 9278. 
&ecbiyuro tokv' hpapiscwy 415. és mop ápraplacwy, 
active, Quint. Smyrn. 8, 29. jua &papíecor Ada- 
mantii 2, 43. ubi Polemo 2, 13. sapyrapíccov habet. 
'Apapiwy), Basil. ap. Heschel. in libro, cui titulus, 
'OjuMac Oeodépur  rwàv Ylarépuv, Aug. 1587. p. 
5923, 'DAfyats ró péremov ápapryais peribobpevos. "A- 
pápvypa, xtcíAeos "Theocr. 23, 7." Schneider. Lex. 
'Apapórsw, '' act. cum accus, Nonn. Jo. 5. 2.: 
Dionys. 5, 485. lllumino, cum accus., p. 169." Wakef. 
Mss. ** "Apáprypa, Tryphiod. 70," Routh. Mss.] 

** "Apapirycevs, Nom. propr. unde patronym. 'Apa- 
** pv'ykeíógs," 

** 'Anapwyrveía, ap. Hes. legitur, expositum * o- 
** erpvxía, quod interpretantur quidum, Cura in cala- 
** mistrandis capillis, Cura quse adhibetur capillis iu 
*' cirros et cincinnos torquendis: mibi autem suspe- 
** etum est : ut et 'Apapcap, quod ap. Eund. legitur, 
** expositum à ápyijs." : 

** "Anapis, Hesychio est dxeros, soXis, Immensus, 
*' Multus. 'ÀA uapscía vero cognominata j)" Apregius ap. 
** Pausan. in Atticis: Hesychio autem teste 'Apapvoía 
*' foit Festum quoddam Athenis," 

*'! 'Auapirra, Hes. dici ait rov; 0$0aA ovs, Oculos." 

6 F 


1925 AMA 


[p. 389.] 


AMA 1926 


* KoAapapídeiw, Hesychio est earQQuewreiw." [Leg. A ** Marmoreo splendore vibro, s. Marmoteum e me 


* cXÀXapapieiv.] 

[* *"Y'rapapicau, Subtersplendeo. A poll. R. 4, 
178." Wakef. Mss.] 

* MAPMAIP$1L, Resplendeo, Vibranti, splendore 
** corusco. Il. T. (397.) Spuara pappalpovra, X. 
** (616.) rebxea pappalpovra. V. (27.) xáAxea pappaí- 
*' povra. Sic Sophro ap. Athen. (230.) Tóv $6 xaA- 
** cupürwv xal riv ápyupwpárwr Cuápuaiwe Boxía. Apud 
** Eund. 2. Ibycus, Xoveg 9 éAéóavri re nappaípovetw 
*! oloc: ut 14. (697.) Alczeus, Mappaípec 6e péyas &ó- 
** uos xaAkp.. Hesych. pappaípec exp. non solum Aág- 
*! gei, Sed etiam évBovsig, forsan quod divinitus aflla- 
** torum oculi igniculis quibusdam vibrare et scintil- 
*! are videantur. Inde pERIv. Mappapbocu, signif. 
*' itidem Splendeo, Splendore vibrante reluceo. Unde 
* VERBALE Mapgyapvy), sj, Splendor, s. Splendor vi- 
** brans, Fulgor. Chrysost. 'H rà» vepuceéaXadwv xai 
** rüy üácriówr papuapvyf. Gal. ad Glauc. Mapuapv- 
** yàs ópà» $avrádovrae, — Hom, vero pedum pappa- 
* pyyàs vocat tam celerem in cursu motum, ut á»rl 
** roy sapaÀAáccesBa: videantur pappapíscew, Vi- 
** brare, veluti radii solares. Dicit igitur Od. 6. 
** (265.)Mappapvyàs Üneiro vobar, Üabgade $$ Ovug : 
** de Phzeacum juvenibus, qui $afuores ópyn0pio:o T1é- 
** yAgyov. xopór Ocio voci, Inde ADJECT. Mapya- 
** pyyiobns, Fulgidos e se radios splendoris vibrans. 
*' Hippocr. Mappapvyibea e$éwv rà óupara, Supra 
*! ápaporzer et ápapvyi) habuimus pro liis papyapvo- 
* sew. et. uappapvyj. Hesych. et Mapyapvrg. dici 
** scribit àrà rob pappaípwv: sed quid sit, non exp. 
* Preterea a papuaípe DERIV. Máppapos, siguif. 
** Aevcós, Albus, Candidus; quoniam quz candi- 
** cant, eadem et splendorem quendam e se vibrant, 
** Meminit hujus signif. et Hesvch., afferens nimirum 
** nápuapa pro Aevcà, Alba, Candida; itaque accipi- 
* endum in ll. IT. (735.) éréppé« $2. AáZero mérpov 
* Máppapor óxpvóevra, Verum idem poeta et nápua- 
** pov substantive dicit pro uápuapor MOor, teste Hes. 
** etiam, afferente uáppapos pro Xevxi) Aí0os. — Ita igi- 
** tur I]. M. (380.) et Od. I. (499.) uapuápy óxpvóevri 
** aM. Ceteri scriptores náppapov vocant eliam 
** Certum quoddam candidi lapidis genus, nivea albe- 
** dine insigne, interdum et rubore quodam suffusum, 
** interdum etiam nigrum, splendidum, leve, duris- 
** simum, gt Chrysost. de Prec. Xpvoós xai voAvrígum- 
** ro, MÜoc kal páppapa ouo rovs otxovs rà». Jaci- 
*! Aéur. Id Lat. poéte vocant Candens marmor, lzve, 
*' solidum: dicunt et Nitor marmorum : necnon ad- 
** jective et materialiter Domus marmorea, Sola mar- 
" morea, Pavimenta marmorea, "Tecta ' marmorea, 
** Columnee marmoresz, 'Tumulus marmoreus, Signum 
* marmoreum, Opus marmoreum, Verum ut ap. 
** eosd, Marmoreus est etiam adjectivum similitudi- 
*' nis, signif. videlicet Marmori similis nitore, can- 
** dore, lzvore: dicentes Candor marmoreus, Cervix 
** msrmorea, Collum marmoreun,, Palma marmore, 
** Pollex marmoreus, Pedes marmorei, necnon Gelu 
'" marmoreum, ut /Equor marmoreum: ita etiam 
** Greca adjectiva inde derivata, NIMIRUM Mapyá- 
** pev, ET Mappápeos, signif. et ipsa sunilitudinis ha- 
*' bent, significautia Marmoris modo candens nitens- 
*! que, teste Hesych. etiam, afferente papuápeior pro 
** Aeyxóv, Aayumrpóv: et uapuapénv itidem pro Xaumpáv : 
** et sic Il, I. (126.) AérAaxa. uappapénv, Diploidem 
* marmoream.Z. (273.) áXa napuapénv, /Equor s. Ma- 
*! re marmoreum. Hesiod. (Th. 811.) materialiter pro 
** E, marmore s, albo lapide confectus: é»0áóe pappuá- 
** peal re TiXai, kal Aáiros oóbós : nisi malis arepeai, 
** Solid:e et firms quales sunt marmorez, — Prossz 
* scriptores in materizm signif. frequentius utuntur 
** altero ADJECTIVO, Mapyuápiwos. — Athen. 5. Zàa 
'* nappápura rüy mpórwv reyviriy, — Et aliquanto post, 
B M stpow áyaAua rijs Üeov, Signum marmoreum. 
*! Veruntamen et hoc ipsum pappápiros, ut uappápeos 
** dicitur; ut gapuáprros ij«os pro Radians sol, Mar- 
** moreo nitore vibrans. Sic vero ET Mappapóeis 8i- 
** militudinis signif. habet, teste Hesycb. etiam, pap- 
** uapóerra exp. Aáuzorra, Splendentem, marmoreo 
** videlicet nitore et candore. NECNON VERBUM 
*' MapuapiZw, sunilitudinis signif. babet, declarans, 
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*' splendorem vibro: veluti cum Pind. ap. Athen. 
** (564.) dicit, "H» rásbe Oeoteivov üáxrivas vposímow 
** uappapiZoósas ópácps. — AT. Mappápiov, scorti no- 
** men est ap. Diog. L. 8. forsan a marmoreo corporis 
** candore nitoreque ipsi impositum. || Rursum juáp- 
*' napos dicitur et Fragmentum marmoris poliendo de- 
** cussum, Marmoris ciementum ; vel simpliciter Cze- 
*' mentum, Aarvzy. Plut. (8,621.)'O uáppapos ro$ &ua- 
** wopov gibi]pov, r9 karaijixeir, rijv üyav vypórgra kai 
** los à$aqivr, eVrorov roi 7 naAaacóuevov abrgs 
*' kal rvrospevoy, Et (9, 755.) Oi & xaAxeis rp mvpov- 
** néry kai ávargkouérg: cibpp püppapor kai Aarirqv 
* maparácsovssi, UNDE Mappápios dicitur Qui ex 
* ejusmodi csmentis confectus est. Diod. S. Iloó 
** r&y rev. pappapírovs rpoxovs teravoy, Ita enim 
*' accipiendam esse vocem hanc, testantur hzc ejus- 
* dem verba: Tpoxobs xaregxevacay ÓeiAgupévove 
** wwxvois Gafpáypuas:, Crebris ciementorum interse- 
*' pimentis. || Máppapor et Máppuopa, est etiam Viti- 
* um quoddam veterinorum. In Hippiatr, enim rà 
** nápuapa esse dicuntur xovóvAópara cai x potév voci 
*! ry üvwuv: ut et Hierocles ibid, scribit, esse wá8os 
** quoddam, quod oí Zuzeipoc vocitent uáppuapor, in- 
** festans rjv Éxgvsiv rijs órAjs in pedibus anterioribus : 
'* esse aulem xovóvAepara exÀnpá. Sic Idem ibid. 
** paulo post: Xvpflalvet év rois v0ri, ná)iora rois €u- 
*! sposÜíou, xarà ri» Ccóvotr rijs órÀjs, f» kaAoUet ere- 
* $árpv, uápuapa oiógsiw Éxyovra, xai kovóvMepara 
** exAnpà xai zeposueva, Vocatur autem procul du- 
** bio vitium lioc uappápov nomine, quoniam tumores 
** ejusmodi duri videntur esse quidam jiáppapor, Cie- 
* menta, — Hesych, affert Mápuapa et pro Aapspa 
** épusign, Splendida rubigo ; necnon Mappápa pro 
*' ai r9 épyÜpobáro DeDauptva, Rubia tincts: forsan 
*' ab eo marmoris genere, quod rubore quodam est 
* perfusum. Denique ap. eum, LEGITUR Máppap, 
** exp. erepeór, Solidum, marmoris videlicet. modo. 
** AT Mappapiba: gens Numidica in Africa, ap. Paus. 
** Attic. p. 5. Forsan autem sic nominantur, quod 
** ap. eos priestans sit marmor: przdicatur enim mar- 
* mor Numidicum," 

[* Mapyuaipu, Musgr. Ion. 887. Jacobs. Anth. 6, 
105. 280. 7, 100. Toup. Opusc. 2, 251. Dorv. ad 
Char. 298. Valck. Diatr. 248, Schol. CEd. C. 1375. 
Bergler. ad Alciphr. 441. Mappapyiscw, Bast Lettre 
35. Mappapvy), Dorv. ad Char, 297. 562. 750. Jacobs. 
Anth. 7, 100. Wakef. S. C. 5, 154. ad Lucian. 2, 276. 
Máppapos, Ruhnk. Ep. Cr. 131. Koppiers. Obs. 140. 
Eur. Phen. 1410. Santen. ad Callim. Apoll. 24. 
Wakef. Herc. 885. Heyn. Hom. 6, 149. 639. 7, 260. 
M. $, T'heocr. 22, 211. Mápyaporv, Valck. Phon. p. 
254. Dorv. ad Char. 298. 300. Mapyápeos, Ruhnk. 
Ep. Cr. 197. Toup. Opusc. 1, 288. 2, 251. Valck, 
Anim. ad Ammon, 183. Koen. ad Greg. 202. ad Charit. 
410, Musgr. lon. 285. Wakef. Herc. 885. Jacobs. 
Auth. 6, 432. Heyn. Hom. 4, 472. 60, 583. AímAaxa 
pappapénr, 8, 338. Mappápwos, Valck. Anim. ad Am- 
mon, 169. Jacobs. Anth. 6, 432. ad Diod. S. 2, 194. 
* Mappapiru (zérpa,) Philo Byz. Mirac. 4. (p. 8.) 
Mapyapicw, Jacobs. Anth. 8, 40. * Mapuapwrós, à, $j, 
(Oculis micans, Fulgentes oculos habens, Aéeca,) 
Wakef. Herc. 885." Schaf. Mss. L. q. Aobepefs. 
* Mappapiris, jos, 3, Lycophr. 843. * MappapóZw, 
i.q. pappapi£e, Julianus Cyrilli 356. Mappapi£w, 
Diod. S. 3, 12. Máppapos, Strabo 955. Xarópwv pap- 
pápov MBov, Hippocr. 660. Máppapor 3j AíBov Xevejv. 
Máppapov, ro, i. q. páppapos, Callim. 2, 24. ubi Blomf. 
parum peusitate páppapos dedit.  Glossz : Méápya- 
pov: Marmor. * MappuapoyAvéa, jj, Marmoris sculptura 
s. cielatura, Strabo 746. * Mappapomoxiós, à, fj, i. q. 
&yaXpuaroyAóoos, Marmorarius,G!. * Mapuapów: ypavv 
pappapovuévgy é(uas, Lycophr. 876. * Mapudpuci, 
j, Incrustatio, Gl. ubi et: Mappápia! Marmorea. 
* Mappápios* Marmorarius. Meppapóeu, Soph. Antig. 
618. ** Mapuapóv, Suid. 2, 120. Máppuapos Aevxj), Jo- 
seph. 1007, 24. Candidus, Noun. Dionys. 22, 157. 
Mappapvyi, (Hippocr. 359, 36. 42. 408, 23. Vibratio, 
Citus ictus, Hom. Oppian. H. 4, 569.: de pulcra 
facie, Clem. Alex. 291. Mappapvyooys, ibid. Hippocr. 
(07, 36. 373, 9. 422, 13.)" Wakef. Mss.] 
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[* ** "Y'zopaonaípe, Subtersplendeo, Oppian. C. 3, A '* admodum homo ápavpovrac ràs ójeu, cui obscu- 


». Subsplendeo, Quint. Smyrn. 8, 48." Wakef. Mss.] 
—Áun—— 
** "AMAYPOS, (a,óv,) Obscurus, Qui non bene vi- 
detur et apparet: interdum etiam Evanidus et si- 
milis ei, qui extinguitur ; ut áyravpór Avyv(bov, ap. 
Lucian. Lychnus obscurus et parum lucis przebens 
et similis rg cjecÜ0jrac uéAXovri.. Idem (1, 138.) 
"GObmep oU8 0 Awyxevs àv éIeípot BgBíws, &uavpór ofrw 
xai uakpóv v. Sic Philo de V. M. 2. 'H &rcáracico- 
pévn Q$A0L ápavpà xalámep Masuvyopuévov. svpós, 
' Obscura caligine flamma. Et Plut. (7, 699.) 9ai- 
' veras $6 piv év ÓpiyAy éveparis xai ápavpós, Cali- 
* ginosus et obscurus. Idem rursum (7, 698.) dicit 
* àaÜDevés xal üáuavpór Aeíijavor, pro Obscurze et exi- 
* les reliquim. Apud Hom. autem Od. A. (824. 835.) 
* eiéwXoyr &gavpor, Spectrum obscurum, h. e. quod 
* oculis humanis vel obscure vel nullo modo videtur. 
* Metaph. quoque usurpatur, itidem pre Obscurus, 
* vel Evanidus aut lnanis. Dicit enim idem Plut. 


* Publicola, 'Apavpórepos pos ÓEav, pro Obscurior p 


* et ignobilior: sicuti contra Xayrpós dicitur Qui cla- 
* rus et illustris est fama et virtutibus s. rebus gestis. 
" ]tidemque Hesiod. "Eey. (1, 282.) To? 5 r' ápav- 
'* porépng "yeve), Obscurior et ignobilior progenies : 
'* nisi malis Infirmior et invalidior, ut quidam in- 
** terpr. Necnon yAàocea et $wvjj dicilur ágavpa, Ob- 
** scura, quae vix percipitur auribus: unde égawpj 
** yX&amy Hesych. affert pro jo/yvs, quiete. Dicitur 
** et éXris ánavpa, pro Spes obscura et non penitus 
** certa. Arrian. 'EZ Jv xai rà bróXovra $c deri bos xv 
** oti üápavpüs ór« kaXos ioc (fe, Quorum argumento 
** cetera etiam mihi recte successura esse, non ob- 
** scura spe cónfido. Q. l. Suidas afferens, dixerat et 
up qe ü&pavpór esse rà exorewór xal. ij &agavés, s. 
** &Aws : plus enim aliquanto signif. quam à$a»js, ut- 
** pote medium inter Aaympów 8. Len. et inter 
,** GXeos ábnXov. Unde Plut. (7,698.) Kai rà pév ws 
** ábnXa xal xexpvupéva, rà 56 üsÜevij xal &uavpá," 
[' Ap. fxvos, Xen. Cyneg.6, 21. ibid. 5, 26. ** Plut. de 
S.N. V 
ad Lucian. 1, 367. Wakef. Herc. 123. Jacobs. Anth. 
8, 153. 276. 9, 254. De astris, Harles. ad Theocr. 
345. 'Ap. et áóavpós conf, Brunck. CEd. C. 1018. 
1639." Schaef. Mss. Glosse: 'Apavpós "Tetrus, Te- 
nebrosus, Obsoletus, Obscurus, 'Apavpós yerópevos* 
Obsolefactus.] 
** 'Auavpés, Obscure et ita ut oculis vix percipi 
* queat: metaph. et generalius, Ita ut vix sentiatur. 
** Plut. (8, 332.) "Exetra. karaxoóeww &ápavpos  poíov 
** riyós. Vxép xe$aAis mepieAavvouévov," [** Jacobs. 
Anth. 7, 160. 12, 2970." Schzf. Mss.] 
[* 'Apavpía, jj, Caligo, Gl. ET *'Apavpórgs, 5, 
** Euseb. H. E. 352." Kall. Mss. ** Obscuritas, Po- 
lemo in Phys." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.] 
. ""Auavpófhs, ó, 5j, ex Epigr. affertur pro Languide 
'* vivens. At 'Apavpoyía, jj, quod in VV. LL. legitur 
** et exp. Obscuritas, mendo non caret." (** Ad Lu- 
cian. 1, 516." Schaef, Mss. Clem. Alex. 584. coll. A- 
ristoph. O. 686. ubi al. jjjepófhuos.] 


[* 'Apavpóxapros, ó, 3j, Nigrum fructum ferens, p 


Theophr. H. P. 6, 2. p. 550.] 

(* 'Apavpogai)s, à, 4, Stob. Ecl. Phys. 556.] 

*'Anavpów, Obscuro, Obfusco s. Infusco, Oblitero, 
** et tantum non extinguo ; idque vel in propria vel in 
* metaph. signif. In propria, veluti cum dicitur à- 
** navpuleis ràs oie, de eo, cui tenebrz offusse sunt 
** oculis et hebetata atque retusa acies visus. Itidem- 
*" que ápavpo)rra: €a, qu: disparere et delitescere 
*' incipiunt, paulatimque evanescunt obruta tenebris. 
** In metaph., ut Plut. (9, 436.) To$ Aewribov rjv ue- 
*' viera» :)avpere epü£, Obscuravit et obfuscavit. 
** |tidemque ápavposrrac quse evanescunt et dispe- 
** reunt, paulatimque in nihilum rediguntur et á$a»í- 
* Qoyra«: ut. Aristot, Ethic. 10, 4. Aià xal jj $j$orj 
* &ápavpovrai, Et Hesiod." Epy. (2, 311.) "AZora xav- 
* áfau, rà € $opri' &ápavpwÜeín, Axem frangas et 
* onera pereant. Philo autem de V. M. 1., cum ac- 
*' cus. dixit, Téxvq» rois eiOvBóXovs eroyaspovs ápav- 
'' puÜicay, pro Conjecturis sagacibus orbatam ; quem- 


. p. 9. ubi v. Wyttenb. Bernard. Reliq. 34. c 


*! ratur s. hebetatur et retunditur visus. Sic Plut. 
** Pericle "Y'xó zj8ovt jpavpepérovs ró áLívpa, À 
*! multitudine orbatos sua dignitate." (*'' Dorv. ad 
Charit. 704. Wakef. Herc. 123. Eum. !3. Jacobs. 
Anth. 8, 276. 9, 254. Wakef. S. C. 5, 12. Heyn. Hom. 
5, 67. 6, 450. Valck. ad Phalar. p. xxiii, Abresch. 
Lect. Aristien, 105. Bernard. Keliq. 34. 75. Valck. 
Hippol. p. 252. Grwv. Lect. Hes. 543. ad Diod. S, 
), 199." Schzf. Mss. Glossse : 'Apavpów Tetro, De- 
formo, Decoloro, Obscuro, Abluvio. 'Huavpepuévor: 
Obsoletum. Pind. Pyth. 12,24. [sthm. 4, 82.: 'Apav- 
poUv xai rarecwobr, Polyb. 6, 15. Eur. Fragm. p. 450.] 

** 'AuaAavpei, ap. lin. legitur expositum. ere, 
** napaívei, $Ueipei, quo sensu et ápavpoi dicitur. Sed 
*' suspectum est, utpote non positum sua serie." 

[* **'Apabpepa, ró, Obscuratio. Plut. 4, 293." 
Wakef. Mss.] 

** "Auavpweis, 3j, Obscuratio : metaph. etiam Hebe- 
** tatio et obtusio. Diosc. 7, 17. 'H &é &iroia. éi- 
* srarai, ó$ÜaXuGr re üpaspweus éxvcylverai, Mens 
** emovetur et oculi bebetantur ; s. Meus labat, et 
* oculorum caligo oboritur: pro quo ájaspecis 
* ó$0aXus» Hippocr. et Gal. dicunt. ápavpobueror 
** Gupa, Gal. etiam ápavposuevac Gea. Sed idem et 
* üápavpósews vocabulo utitur; ut Comment. 2, in 
** Prorrhet. 2. "flozep xai 4 ápaépesu, ápvbpà r&v 
** ópyáywv aícÜnsus obra ywpis rijs xarà r)v áyAvv 
** éavracías. Ubi etiam nota addi xwpis rijs xarà rj 
** áxyAvv $avracías, quoniam jj ápgaípeeis est gene- 
** ralius quippiam quam 5j áxyAvéógs iu, cum enim 
** utrique videant áuvépüs, é» rais áyAváSecir Oyeot 
** sporépyerat rois. xápvovsiv aíaÜnoiu olov &yAbos 
** rivós: nain oi áyAvébeu, wpós rp [JAéreiw. ápavpór, 
** Éri kal. $i rivos áyAóos ctovrac (JAéreiw: at vero à 
** $pavpepévos, si extrinsecus inspiciantur ipsius oculi, 
** olbeuíav Éywv Qalverat aíeraciv Vypov capà $íciw, 
** &sóAuAe 9' éf abro$ rà Xaympóv kai aríAJJov, iv rois 
** üféws ópGewv. ó$0aAuois Vrápyov: suntque oí. ápav- 
** pobuevo: similes mortuorum ocülis, atque in multis 
* morientibus, dum adhuc vivunt, tales conspici- 
** untur, ut in decrepitis etiam ? non autem omnibus 
** áyXvébes supt, sed iis solis, quibus reBoAGoÓa: 
'* $aíverac ró xarà rj» eópnv iypóv, quod cum sanum 
** est, existit Aaumpór re xai Aevxóv. Hic fereibi Gal. 
** Ubi etiam nota JAére«w ápvépóv, pro JAéreiw ápav- 
** pàs, s. üpvópas ópgr, ut ibid. loquitur: quod ibid, 
*' generalius vocat unxér' évapy&s ópgv. Hippocr. 
** itidem áuavpà fBAérorras dicit pro ápavpós s. áuv- 
** bpas," [** Euseb. P. E. 73. Joseph. 400, 19. Schol. 
Arat. 110." Wakef. Mss. Gloss; : 'Apaipweu' Ob- 
scuratio, Abluimatio.] 

** " Auavpuriós, (4, óv,) Obscurandi vim habens; 
** s, Obscurans, Hebetans," 

[* 'Arapavpóv, Tenebras offundo, Exczeco; Amo- 
veo, ut óuixAn, Orph. Hymn. 5, 6.) 

** 'Efauavpów, Obscuro, Oblitero." (** Boissonad. 
in Philostr. 526. 588. (2709—144.)" Schef. Mss. 
** Plut, 93. 127.136. Hippocr. 380(—110, 21.)" Scott. 
App. ad Thes. ** Longin. 78. Stob. 51." Wakef. Mss.] 

[* 'Efapaípweis, (5,) Obscuratio. Plut. 2, 434—7, 


[* "Exapavpów, 'Tenebras offundo, i. q. ápgavpóv. 
Inter vv. dubia ponit Schneider. Lex. * Lxx. Es. 
44, 18." Kall. Mss.] 

** Maspor, Hesychio et Suida est ró ápavpór xal 
*' &ácÜevés, Obscurum et invalidum: per aphzresin 
* rov à. Eisdem Maópos est pops, Fatuus, Stultus. 
** E, priore uaópos derivatur vERB. Mavpóv, i. q. ápav- 
** pów, Obscuro : item Deleo, Extinguo, Pessumdo. 
** Hesiod. "Eey. (325.) 'Peiá re pv. pavpobot eoi." 
("^ Maépos et pawós, unde pavpów, i. q. ápavpór, 
&pavpów, Theognis 199. Esch. Ag. 306. Eum. 353." 
Schneider. Lex. ** Mavpos, Musgr. ad Hec. 740. Ber- 
nard. Reliq. 34. Toup. Emend. 2, 198. Musgr. Hel. 
1153. Wakef. Herc. 123. Jacobs. Antb. 7, 178. Mav- 
póu, Wakef. Herc. 123. Eum. 360. Musgr. ad Hec. 
740. Bernard. Reliq. 34. . 194. Grzv. Lect, 
Hes. 543." Schsef. Mss. ** Mavpóv, Schol. Pind. Pyth. 
8, 14." Wakef. Mss.] 
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[* "Y'oépapos, 8, , Obscurus, Subluculus, Gl. ubi A exp. dictum fuerit ápeubápevos. xéxvor, pro ápedó0els 


vide Ducaug.] 
— árü€— — 

'AMEIBO, io, Commuto, Permuto, Muto, ll. Z. 
(235.)."Os pos Tubeíón» Awpuhóea rebye' üuedJev 
Xpiaca xaMeiuv, Qui cum Diomede Tydei filio sua 
permutabat arma, aurea permutans wreis,  Debere 
autem verti hic áue/jJuo. Permuto, patet ex ipso Pro- 
verbio, ab antiquis etiam ita enuntiato, Diomedis et 
Glauci permutatio. De qua Plato loquens, pro áyeí- 
Bew. dixit &«apeiesDat in Phied. Kal rg vr: xpísea 

aAceluy buapeijesÜa: vocis. Apud Hermog. 'Auei- 
Dew üvoua. àvrl óvóparos, Nomen cum nomine com- 
mutare, Nomen aliquod alio permutare ; ubi notanda 
est alia constructio quam ap. Hom., qui non dicit 
xpócea ávri yaXeíw», sed xpvsea xaAeíur. Ponitur 
&ueij3m et cum uno accus. pro Muto, ut ap. Julian, 
IHoXMà ápeij9uv xpopara, Gevep ó yapaiXéwv, Multos 
mutans colores, chamwlcontis more, vel Colorem sub- 
inde mutaus. Lucian. (2, 897.) " AAMXore dA». yi] 
ápeifluv, Alias aliam regionem mutans. Vel sic Lat. 
Subinde terrsm mutans. Poterat dicere et dÀAa» yij» 
e£ áAARs &uciwr, vel AAAgy 6E dAXas yis. &ueiur : 
qua forma loquendi est usus Plato, sed cum participio 
vocis passive ápedJópevos, Vide 'ApeiBu Prewtereo. 
|| Dieitur etiam &ágeiBu pro Permuto, more mercato- 
rum ; uude ap. Apoll. R. 2, (1006.) 'flyov áueiiJavrat 
Biorijawr, exp. Merces esculentas permutant. 

'Aueijw, Alterno, ut ll. A. (546.) 'EvrgoraM8ópe- 
vos, OMyov yórv yovrós &peijjuy, Paulum alternans 
genua, i. e. alternis. vel permutatis vicibus paulum 
moveus unum genu post alterum, Paulatim et sensim 
progrediens. Mihi enim videtur sic exp. commode 
posse h.]. || Huic signif. affinis est ea, qua pro Suc- 
cedo ponitur cum unico casu, et eo quidem accusa- 
tivo, 'AAAjAovs ápeiBorres raxvypá$ou Sibi invicem 
succedentes librarii celeres. . Quasi, sese invicem al- 
ternantes: vel, Scribendi ministerium alternantes. 
"ApueifJex exp. itidem Suabéyerac a. Schol. Eur. (Or. 
1503.) Kai uiv ügeifdex xamvóv &c cauvàr róbe, ubi ab- 
solute ponitur. 

'Aueij3w, Pratered, Pertranseo : ut moXAXovs rómovs 
ápeijjew, et üáueífe« riv óbóv: pro quo dixit Nonn., 
eluov &ápeljJew, quod exp. etiam Viam pergere. Apud 
Apoll. K. yaia» ápedJov, Praeteribant, Pretervehe- 
bantur. Aristid. Panath. Kai &ià ràv fjueporáru» 
VwüpLte wAeiv, cbvóvo kal aévrpeu móhes Qorep ép 
yrelipp ueifdovras &rriw ob, Praetereuntes binas ter- 
nasque urbes. In bac autem signif. szepe et composito 
bapeíj3w utuntur.— j'Ageífu, Relinquo ap. Soph. 
P. (1262.) si ejus Schol. credimus; nam dpeíyas 
exp. caraMrü» in h. l. "EZeA0" ápeias, rácóe * ve- 
rpipeu aréyas. Fortasse tamen hic ápeiyas exp. ali- 

uis malit ut in proxime cc. ll. 

"AueijJovres, Tigna wedificium sustinentia, vel T'rabes 
sedificium sustinentes, quee" sese imvicem fulciunt. ll. 
Y. (712.) 2s 0' Gr ápeijJovres rovs re &wrós fjpape r£- 
xrwy Aoparos inj3Aoto. Dicuntur vero ápeiJorres, ut 
opinor, quod videantur alterum cum altero ipsum 
sustinendi zdificii officium permutare, et quandam 
velut vicissitudinem in ferendo onere inter se habere, 
cum unum ab altero excipitur, ubi jungi incipiunt, 
Vel quod a muro ad murum transeant. * Quidam Ar- 
rectaria tigna et tibicines iulerpr., sub. autem óocol, 
aut quid simile. 

'Apueifdopat Pass. voee, sed activ. signif., Permnto, 
Commuto, Plut, de Exilio, 'Apei(Jouat yv rov ob- 
paros, Celum cum terra commuto. Plato Apol. (28.) 
"AMmay 6E üAAas óAeus. üápeiJópnevos, Aliam ex alia 
civitate inutans, pro, Aliam atque aliam civitatem sub- 
imde mutans, aut etiam brevius et Latinius, omit- 
tendo nomen Aliam, Subinde civitatem mutans. Pos- 
set etiam dici Grace ead, signif, dAAore AX» móMw 
ápeqJóperos, ut. Lucian, (2, 897.) dixit 4AXAore dAÀqv 
yl» ápeiwv. ltem ut dicitur ápeí(2u w0AAà xpópara 
l.c. Muto multos colores, i. e. Subinde colorem muto: 
sic dyreijJopas yvraixas, Muto uxores, pro Identidem 
uxorem muto, Uxorem aliam atque aliam duco, vel 
Uxorem &nmam ex alia duco, 1n Anthol, cixror à- 
peopápevos exp. In cycnum mutatus : seeundum quam 


eis kókvov, posito aor, med, pro aor. verbi passivi. 

"Apeifopuat absolute positum, Alterno. ll. I. (467.) 
Oi piv ápejlópervor QuXaxas Eyor, Alternantes age- 
bant vigilias, vel Altermis s. vicibus agebant vi- 
gilias, i. e, vicissim; sic; Oil. O. (379.) lpyeíotgv 
ój " reira. xori xÜlovi vovAv[iorsipn lappé" ápeduJópevor, 
i. e. inquit. Eust. 'Arà pépos opyovperor mwvags. At 
A. (375.) ápeilóuevor xazà cixovs exp. in. brevibus 
Sclioliis, Alii alios per successionem excipientes. Erit 
igitur áueí[2esÜac bic positum pro &«éyesóac eodein 
fere modo, quo in Eurip, l. c. Apud Greg. áueijJouat 
cum accus, itidem pro Succero ; cum scribit, Taórg» 
rjv áypvrvíav els Vxvor rov jisrwv áyeijerat, His 
vigiliis succedit, Has vigilias excipit, Has sequitur. 

'Aueifdopa:, 'Transco, Pertranseo, HH. 1. (409. Od.) 
K. (328.) &c. üpeiperat épxos óbóvrwv, Pertransierit val- 
lum dentium. 1l. O. cum alia constructione, Opósxur 
&AXor' ér' GAXov ápeifjera, Capitur etiam &peifdouak 
peraBarugs pro Traduco, 'T'rajicio, quod est quasi 
dicas transire facio; ut in Anthol. rexíww $óprov 
àpeupapérn exp. Quae trajeci, transvexi. ||'ApeíJeoBa: 
exp. etiam Ingredi ; ut ap. Eurip. áueiastiar móAas, 
ingredi januas. Alii Transire hic quoque interpr. 
malunt, 

"AgueiJjouuau, Remuneror, Gratiam rependo, Vices 
refero, Par pari refero. Apud Demosth. 'Apeiopat 
rois ópoícus, Par pari refero; vel, cum Bud., Paria 
facio. Dicitur pro eodem rois 1o ápeijJopas, a. Ba- 
silio in quadam epistola. Dicitur vero et 1scs 1va 
ápeljasÜ0a.. — At vero áüpeijJemÜac ov» émiaprig, est 
Nou esse contentum paria facere, sed cum fenore 
referre beneficium. Qua autem forma dicitur ápef- 
eaÜas rois iocis, eadem ápeij2eoDak rois évavriou ap. 
Chrys. Contraria rependere ; ut cum malum beneticio 
reddimus. — || Interdum habet accus. solum ágeijJo- 
pau ut rovs Beoós ápedJogea, Deos remuneramur: 
sed utplurimum alium casum adjunctum habet: in- 
terdum cum accus. persone dativum rei Herodian. 
(2, 8, 14.) Aüpou re abro)s peyaomperos fjpeiero, 
Donis eos remunerabatur. Chrys. de Sacerd., Tóeg 
rovs wouiaivovras abrovs üpeipera: $upeg; Quanta 
eos remunerabitur munificentia? lnterdum autem 
babet ágeíflouar accus. persons cum gen. rei, non 
tameu eodem pertinentem quo dativus; nam per da- 
tivum exprimitur id quo remuneramur, i. e. quod pro 
remuneratione damus ; at per gen., id quod remune- 
ratione dignum a nobis existimatur; ut "Apeiyoual ec 
rijcóe ris bucaiosbrgs, ap. Lucian, (1,13.) Remunerabor 
te ob istam wquitatem, vel Remunerabor istam tuum 
wquitatem, Digna ista tua sequitate tibi rependam, 
Gratiam pro ista tua squitate releram. Sic dicitur 
"AucifSopat ce rfjs $Xas, et &ápeifJerak abróv roíruv fj 
réxn, Pro his gratiam illi refert fortuna. — || Interdum 
&peíopac cum participio ponitur; ut áge/fera« e$ 
Ópav, Vices refert in conferendis beneficiis, i. e. Viceg 
refert in beneficentia, Beneficia rependit beneficiis, 
vel pensat, Beneficentia respondet alteri. 

"AueijJopat, Vices sermonis reddo, i. e. Respondeo, 
Responsum do, ap. Hom. swpe; ut Od. M. (278.) 
Arica 5' EüpóAoyos erwyepg u' sneijiero nit. B. 
(83.) o$8é rus Erg ToMépaxor uillowrtv. &áueijacDak 
xaAeroisw, | Interdum absolute ápeifloua:, ut Il. A. 
(004.) Moveáuv 0, ai áeihor ápeidópevat óxi xaAj, 
Pro eodem árapeijJopa: s:epe ap. eund. quo utitur et 
Xen. (A. 2, 5, 3.) ámmpueígUn» dicens pro Respondi. 
Est autem et simplex áueiffopat in usu pro Respondeo 
in prosa, Plut. Coriolano, (2, 149.) 'Aref2ógearv ai 
Àormai vywvaixes, jueüparo $2 5j OboXovuría. [tem 
&pueifjonac cum accus. rei. Idem Othone: "Exeivwv vv 
wpocayópevsiv perü Quwis moXejikis apenpapévur, 
Cum illi clamore bellico salutationi respondissent ; 
vel,Cum illi clamore bellico salutationem excepissent, 
Sic áueifJeata: dicitur ap. Lucian. (2, 57 1.) is qui salu- 
tatus resalutat: verbo hoc juucto cum adv. FIposa- 
yopeber ue jj yuvij, kal ápeijJouat avrijv ópoiws, Ego illi 
respondeo similiter, i. e. Vices in. salutando reddo, 
Vicissim saluto, Salutem reddo. Apud Synes. autem 
"AM jNovs á&yyeMais ápeifestas, Sibi invicem respon- 
dere mittendo nuntia, i.e, Sese mutuo certiores facere, 
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"Aueiflopat, passiva voce pariter et signif. ut ápei- 
Bera« $óvos ap. Eur. (Med. 1267.) Rependitur cedes 
vel retribuitur, Rependuntur czdis vices, i, e. Vicis- 
sim fit cxdes. 

['*'"Aucíu, Agathias 14. Jacobs. Anth, 11, 107. 
Paul. Sil. 40. Mouum. Byz. 26. Porson. Hec. p. 69. 
Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 237. 263. 8, 465. Markl. Suppl. 
478. Rhes. 615. Hel. 1203, Barnes. El. 750. Wakef. 
Alc. 468. ''rach. 353. Philoct. 1262, Abresch. JEsch. 
5,65. 88. Simonid. 25. Antip. S. 38. Crinag. 46. 
Diod. Sard. 6. Jacobs. Anth. 9, 301. Wakef. Georg. 
P. 8. Palladas 40. Toup. Opusc. 2, 28. 91. ad 'Thom. 
M. 109. Alciphr. 98. 196. 134. Gesner. Ind. in Orph. 
Rubnk. Ep. Cr. 239. Fiseher. ad Paleph. 188. b. et 
Ind. ; ad Anacr. p. 5. ad Meerin 80. 82. Eur. Plin, 
278. 1058. 1186. 1718. Hec. 1145. 1182. Valck. 
Pho. p. 134. 214. 706. : ad Hippol. p. 174. Brunck. 


[pp. 591—392.] 


A 


ad JEsch. S. c. 'Th. 856. Lucian. 1, 14. Mitsch. H. : 


in Cer. 185. ad Medeam 1267. ad Orest. 814. 1008, 
"AueíBoua:, Jacobs. Exerc. 2, 147. Wessel. ad Herod. 
p. 5. 99. 579. Lennep. ad Phal. 157. 159. Wakef. S. 
C. 1, 31. Diod. S. 1, 326. 350, 'ApeíjJesllal riva, 
Zeun. ad Xen. (Econ. 5, 12. 'Apeí/3o, Prietereo, ad 
Herod. 408. Jacobs. Anthol. 8, 68. 'Apeífw et uibvw 


conf., Fühse ad Eschyl. 72. TIN ék móXews rie m 


Schweigh. Emend. in Suid, 5. Punire, Par pari referre, 
Belin. ad Oppian. 1. p. 317. Med., Wolf. ad Hesiod. 
p. 72. Antip. 'Th. 30. Brunck. Soph. 3, 464. Epigr. 
mdesp. 235. Heyn. Hom. 5, 632. "IraAig». fjueubev, 
Antip. Th. 39. Proficiscor, Muller. ad Lycophr. p. 
121. Tos carà rjv abrir üpeliyavras fhuxiar, Dionys. 
H. 1,587. l'óvv yovrós áp., Heyn. Hom. 6, 215. 'Ap. 
rüs]v, Plato. Plizedro 237. 'ApeíBovres, Heyn. Hom. 
8, 498," Schzf. Mss, Nonn. Dionys. 37. p. 952. 
Preetereo, 'T'ranseo, Herod. 5, 72. Ipiv fj ràs 6pas at- 
róv üueiia.—| Glossie ti—' Apeífogav Rependo sodali, 
Canibio, 'AgeíBouat ee Rependo tibi, "Agueieo 
Altermare. — ** Med., Weperdo tibi, Pausan. 467. In- 
juriam repello, Apoll. R. 1, 749. Perf, pass. ffueqi- 
pa, plus. perf. jueippny, Nonn. Dionys. 8, 165. 44, 
239.: Jo. 3, 25." Wukef. Mss. Oppian. C. 1, 19. 
Artemid, 5, 88. Ov yàp jv, w00ev àv üpeidnrat rà mpós 
ró Sgv.  JEsch. S. c. Th. 860. 8s áel & 'Ax£porr 
&ueijJerac (Tàr * ü&arovov,) ueXáyspoxoy * vexvooróAov 
Osupióa, Tàv àcri[3i] róAXwrt, rà» LlávBoxor, eis &óar] 
re xépsov. — ** Ordo est: 6s ali» ápeiflerai Trajicere 
facit, eig rav àeri3i x. r. X., In inferorum sedes, ràv 
dcrovory k.r, X, Charontis cymbam." Braonck. Mss. 
. ""Aueijjouai, Deduco, quo sensu nescio un alibi oc- 
currat." Blomf.] 

" Aueujas, jj, Mutatio, Permutatio, ap. Dionys. H. || T- 
tem Retributio, Compeusatio. Ponitur enim pro áyoi- 
B4: sed hoc usitatius quam illud. (** Diod. S, 1, 215." 
Schzf. Mss. *' T henist. in Stob. 604." Wakef. Mss, 
** Dionys, Hal. A. R. p. 29." Scott. App. ad Thes.] 

[* **'Apeinrgs, 0, Hesych. ('AAógorai* ápeisrat, 
Évrigoc, Ubi v. Interprr.) *'Ageerrixós, (3, ó5,) Sehol, 
Pind. P. 2, 31." Wakef, Mass. ** Heyn. Hom, 6, 582. 
Baeckh. ad Pind, 444," Scheef. Mss.]. - 

(* "Apeuixónng, 3, Mutatio habitus, i. q. *ueraxó- 
eyneoc, Etym. M. Hesych.] . 

(* 'Aueajipyspéw, ** verbum. Democriteum, cujus 
generis in. Hesychio sunt quidam adjecto auctoris 
»omine, alia et plura sine ullo indice. Vide in EcAo- 
yeiv, Eoscs, etc. Porro ápecalipysgeiv est Soluta in- 
dividuorum coalitione mutare formam, ut optime T. 
Hemst. exprimebat. Scilicet generatarum continuo 
rerum vicissitudines per ágedlipoepías Democr. extri- 
cabat. Scripsit etiam. Abderitanus ille libros, YTepl 
rGy Óuióepórrur 'Pveuov, et Hep! *'Aueujipocgaóv, 
teste ''hrasyllo ap. Laért. 'Pvzpós ap. eum i. q. exa: 
* óéuowovouos, quod ópocory)pwr. — Hinc. pluribus 
Hesychii locis lux affulget, in. 'Aógvopet, "Apvegei, 
'Apvsgíin, * 'Erepdipvcya, * 'PvrpoveQat, "Exifovlnice 
etc. Cf. Menag. ad Diog. L. 9, 47. ut et Kuhn. ; et 
Heins. ad Hesych. v. *'Exipieguov," Albert, **Ja- 
«obs. Anth. 7, 265." Schbef. Mss.] 

** " Auelicxppr, Hes. affert pro perafjáAXovra. Sed 
** forsan scr. ápenbíxpoov, gerajJáAAorra xai &ápeiJovra 
** wjv xpóav, Qui coloreui mutat." 
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4 'Apoi)), 3, Mutatio, Permutatio. Mutationes, in- 
quit in Ann. post. Bud., sunt quae a Grzcis GAXa yat 
dicuntur et &uoiJal, ut, 'Eáv ru píar yoor àAXayav 
mapeásy vel zapirreósy, Siquis vel unicam mutati- 
onem prietervehatur, i. e. mansionem demutandis equis 
destinatam. — Est ápod3jj et Permutatio, mercatorum 
more ; ut up. Plut. ápoi3j 5éca py&» exp. Permutatio 
decem miuarum, Quod decem minis pennutari potest, 
Quod decem minarum est instar, At ego illam signif., 
qua a Bud. ponitur, nequaquam priorem esse dixerim. 

"Apoq3j, Vicisaitudo ; ut ap. Plat. de LL. 2. (60.) 
Ai rav éoprav üápoiJal, Festorum vicissitudines. Alii 
exp. Festorum varietates. Apud Plut, Galba, àpouai 
r&v óynpárev, Vicissitudines vehiculorum. Nisi quis 
malit mutationes interpr. ut in proxime przcedente 
annot. a Bud. exp., qui ei synonymum facit àAXayaí. 

'Auoi3i), Compensatio, Retributio, in bonam et in 
malàm partem. Pro Retributione in bonam partem, 
i. e. Gratiz relatione, Remuneratione, Pensatione me- 
ritorum, ut Od. A. (318.) eot 8' áp. Éorat áporfys. 
Sic I'. (58.) &ibov uoi)» éxarópf9ns, i. e. Remunera- 
tionem. Lucian. (1, 199.) Tasry» uot riv &uoul)v 
&robebükare ro BovAeóparos, Hunc mihi pro consiho 
gratiam retulistis, A Politiano ap. Herodian. reddi- 
tur etiam Praemium, Dicitur et ápoifai plur. n&m. ; 
ut Synes. Epist. 31. l'evéatat cox wperosceas áuod2às 
rijs évbeyopérns éxeivov papfgoews. — || Apodq3j, Retri- 
butio in malam partem, Pena, Supplicium. Od. M. 
(382.) Ei é not o rícova: (Joav éxieué' üpod)4v: unde 
Apoll. R. (2, 475.) videtur sumsisse, xaxgr rírveokev 
&pouJiv 'Ayrkaxígs. — Hesiod." Egy. (1, 332.)" Epyw» 
üvr' áóixuv xaXeziyr éxéünkev ápoujiv. 

['Agpoifdj, Vix, vicis, 'Tulio, Gl. ** Ad Charit. 284. 
730. Wakef. Herc. 225. et Corrig. Beckh. in Plat. 
Min, 128, Rubuk. Ep. Cr. 156. Maris 80. et n. : 
Valck. ad Mosch. 377. Compensatio, Plut. Mor. 1, 
88. 'Apoq3), xar üápodJjv, Fischer. Ind. Paleph. v. 
"Avá." Schaef. Mss.] 

"Ayoifoós, 0, 1j, ut ápeidós xápu, Gratia mutua, Gra- 
lia quee vicissim refertur: ávríyape. — At vero &poi- 
foi émicovgo: variis modis ap. Hom. exp., quos vide ap. 
Eust. ['' Proclus Epigr. 6. Heyn. Hom. 6, 510, ad 
Mar. 81. 'l'oup. Emeud. 2, 88. ad ll. N. 793." Schsef. 
Mss. ** Olympiod. Comm. in Plat. Gorg. Ms. spat. 
15." Routh. Mss.] 

"Apoiflaios, (aia, aiov,) Mutuus, Alternus ; ut ápoi- 
Baiox Aéyo, Mutui s. alterni sermones, Vicissitudinem 
habentes sermones, Dialogi. Apud. Poét. autem di- 
cuntur esse áuoigator Aóyou, cum persona singulis 
versibus sibi invicem respondent, aut etiam crebrius 
quam singulis versibus et paucioribus verbis quam 
versus integri ; quod et àÀAgAoypadía dicitur, ut tra- 
dit Eust. Dicitur et àuo«Jaía xápis, pro ápouJós xá- 
pis, 8. ápod3j), quie exp. modo fuerunt. Dionys. Areop. 
'"Eyó $à órcáposJaíav ££e« rv àxorAjpuctr écaeros e$ 
ola, Novi pro meritis praemium et penam laturum 
esse quemque, ut vertit Büd. Apud Nonn. &yodSaios 
roixos exp. Paries respondens et e regione positus, 
['* Fischer. Discr. Lect. 703—4. Ruhnk. Ep. Cr. 156. 
'l'oup. ad Longin. 398. ad Charit. 317. Bast. Spee. 
Ed. nov. Aristien. 31. 'ApodJaín, ad Chant. 600. 736." 
Schwf. Mss, ** Multus, Numerosus, Nonn. 020. bis 
et ssepe," Wakef. Mss. Manetho 6, 388. Marcell. 
V. "Thuc. p. 8. Plut. Pomp. 48. **'Apod?Jaia /Ji9Ma, 
Literz responsorie, Herod. 6, 4," Sch weigh. Mss. 
** "Anodglaía, 3, Schol. Aristoph. IT. 253. 487." Kall. 
Mss. Glosse: 'Apoifaías Mutuas. " Ayedjatoc Aó- 
yov. Altercatio.] 

'ApoiBalos, Vicissim, Alternis. Bud. [** Schol; 
Biset, Aristoph. O. 302. Lucian. Amor. 562." Scott. 
App.ad Thes,  Glossm : "Apeifaiws' Alternatim. 
** Schol, 'Flieocr," Wakef, Mss.] 

4 'Apogas, áóos, 3, Mutatoria, Permutatoria ; ut 
ap. Hom. Od. £. (521.) xXaiva ápoiàs, l'ermutatoria 
]zna, i. e. Qui habetur ad commutandam ajiquando 
aliam cum ea. Apud Nonn. ápodiJáóa fiüiXor exp. 
vulgo Alternum librum, Fortasse autem ibi nomen 
positum est pro adv. Certe Alternum librum dure 
nimis interpr. (** Wakef. Herc. 225, Jacobs. Anth. 
10, 290." Schaf. Mss, I. q. é£guoddós.] 
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[* 'AuoiBá&os, 6, fj, 1. q. &ápodSatos, '* Oppian. C. A. mutarunt cum illis locum, i.e. A sinistro cornu in 


4,347." Kall. Mss, '* Strato 77." Schiwef. Mss. ** Quint. 
Smyrn. 5, 65." Wakef. Mss.] 

"Auorfabór, adv. i. q. &pouJaíws, Vicissim, Alternis. 
Apoll. R. 2, (1228.) "ft; océy' 4ÀXgAocri» &podSabór 5- 
yopówvro, Sic illi se vicissim compellabant. Utuntur 
hoc adv. interdum et prosse scriptores. — 'AporJabór, 
Sortito, Per sortitionem : vide 'AgodJnóóv. [** Valck. 
Phen. p. 393." Schief. Mss. Glossz : 'ApuoiJabór: 
Invicem, Alternis. ** Quint. Smyrn. 10, 191. JElian, 
H. A. 249. Heliod, Eth. 236." Wakef. Mss.] 

'AguoiJabis, adv, i. q. àápoifabór. Sed magis est 
poéticum àápuodjJaóis quam ápodJaóóv. Apoll. R. 1, 
(980.) 'AXXijAovs 9' £péeivor ájpoiBaóis, Sese mutuo in- 
terrogabant, vel vicissim. [** Wakef. Ion. 733. Heyn. 
Hom. 7, 533." Schaef. Mss. Apoll. R. 1, 380. ap. 
Schneider. Lex.] 

'Auoi9ubór etiam. dicitur et "Apo3nis, Ton.' pro 
&uodlabóv et ágouJabis: usurpantautem illa poétze ut 
producant penult., quae cum a est brevis. 1l. X. (506.) 
&uod)néis 6 &&ixador, Per vices, Vicissim, vel, inquit 
Eust., xarà Aayyióv riva. xal xAijpor üAXore áAXos, 1. e. 
Sortito, s. Per sortitionem, modo hic, modo ille. [** Ad 
Il. 1. c. Heyn. Hom. 7, 533. Hymn. in Cer. 326. Wolf. 
Proleg. 242." Schwf. Mss.] 

'ApoijJiónv etiam. reperitur, ut ap. Apoll. R. 2, 
(1071.) águodJiónv £Xáaexov, Alteruis remigabant. 
['* 'AuoiSábnr, Herod. 4, 181." Schweigh. Mss.] 

** 'Anoi3négs, Suidae à ávricaraMAáccwr, qui et 
**! á odevs." 

(** 'ApodJab)s, Epist. Dominici Patr. Venet. ad 
Patr. Antioch., Athanas. 1, 604." Kall. Mss.] 

'ApuodJevs, Nom. propr. citharedi ap. Plut. (7,7 42.) 
Athen. [623.] 

*! "AvrapeífJogat Gratiam rependo, Compenso, sic- 
** ut et simplex &ueiouac" [** Eur. Phoen. 293. Vi- 
cissim dicere: Valck. ad Phen. p. 114. 487. 533. 
Brunck. ad Phen. 335. Huschk. Anal. 287. 'Avra- 
peiu, Luzac. Exerc. 152. Archiloch. 16." Schzef. 
Miss. ** Const. Manass. Chron. 161, 4146." Kall. Mss, 
Aristoph. O. 728. Esch. S. c. 'Th. 1057. Choéph., 
121. Eur. Troad. 914. Soph. €(Ed. C. 814. 1337. 
Glossa :—'AvrauciBu' Summuto. 'AvrayueiSópac Re- 
munero, Compenso. 'Avrgueiyaro: Retribuit. ** Plut. 
Mor. 2, 591." Seager. Mss.] 

** 'Avrüpenjis, $, Compensatio." [** Germanus in 
Dormit. B. 94." Boissonad. Mss. Glossse: 'Arvráged- 
Vu* Permutatio, Summutatio.] 

**'Ayragod3), 3, i.q. àvránenjis." (Gloss: 'A»- 
rauojJj' Hostimentum. ** Nicet. Eugen. 7, 128." 
Boissonad. Mss. Schol. Aristoph. €. 728. *' Chrys. 
in Ep. 1. ad Cor. Serm. 19. T. 3. p. 357. Kal oóiy 
£vl uusÜg vpárrovres, o056 üvribóce« xal. àvrapoij." 
Seager. Mss. ** Ad Charit. 441." Schief. Mss.] 

[* 'AvrapodJós, 6, 3, Remuneratorius, Callim. H. 
in Del. 52. ** Ad Charit. 441." Sch:wf. Mss.] 

'Arapgeífjonat, Vopai  Vicissim respondeo. Nam 
Hesych. exp. non. ároxpívouat, sed. ávramoxpívoga: : 
et áraueduJóuevos itidem. árvramoxpuwóuevos. Alii 4E 
&uod3s àrokpwópevos. Potest tamen exp. etiam sim- 
pliciter Respondeo. Est autem frequens ap. Hom. 
utpote repetentem szepe hoc hemistichium, Tóv à' áza- 
uei9óperos vposéón; ut IH. K. (382.) Tóv 9 árayeló- 
pevos mpocéóg moNéumris "'Obvecess: Od. M. (384.) 
Tóv 8' árapei3ópervos spocé$n vegeAyyepéra. Zeis: et 
A. (824.) Tj» 9 árapeudópnevov spoaéón cióuXor àápav- 
póv : et N. (3.) To» 9' abr 'AAxivoos árapelflero, $i- 
wnoérv re. Usus est autem hujus verbi in oratione 
etiam soluta, videlicet ap. Xen. A. 2, (5, 3.) KAéapyos 
puàv obv roiaira elxe.. Turcagépyns 86 6e árnueiqBn. 
[** Acta Traj. 1, 217. 'Azápeczro, Probl. Arithm. 2. 
42." Schaef. Mss. **'Azápeerro, Nonn. Dionys. p. 
232," Wakef. Mss.]. 

** 'Arrazageijdouau exp. Respondeo, sicut et àza- 
peifouac" [" Plut. Lycurgo p. 79. HSt." Seager. 
Mss. '* Tyrt. 8." Wakef. Mss. ** Jacobs. Anth. 6, 
220." Schwf. Mss.] 

Aagueífw, vel potius ArapueífBogat, Permuto ; ut 
Plut. Aristide (2, 515.) 'Ex rovrov wávv wpotüóuws oi 
"Alnraiot Gijueifjorro rois Zrapriiraus rj» rüZw, Per- 
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dextrum concesserunt, in quo locati- erant Spartani. 
Idem Cimone, (3, 192.) A«nueifjero vpàs abrürv rà ipá- 
ria. Ubi observa vpós abróv loco dativi avrov. Alicubi 
vero rei, cum qua fit permutatio, hanc dat constru- 
ctionem ; ut (5, 151.) Hávra &iapeujat mpós ápyybpuoy 3- 
piv. Permuta pecunia. At vero Solon inversa constr, 
dixisse videtur &apeifJeoÜ0ar róv mÀovrov rijs üperijs, 
ap. eund. Plut. [de Util. ab Inim. cap. extr.] ap. Ba- 
sil. (Homil. ad Juv. s. 9.] et alios, [Eur. Iph. T. 318.] 
pro &wapueiflesÜac rjv áperjv rov wAorov. lta enim 
scripsit, AAA' jueis avrois ov apenLopela Tijs üperijs 
rüv rÀovrov: cum tamen nolit dicere, Non permuta- 
bimus divitias virtute, sed contrarium potius. Ideo- 
que recte Bud. óiapeifjec0a. h. |. esse dixit Permu- 
tare, h. e. Emere, vel pro alio accipere. [** Musgr. 
"Troad. 199. Dionys. H. 2, 1004. 3, 1358. ad Thom, 
M. 110. Solon p. 77. Auayueífjoua, Permeo, Valck. 
Phoen. p. 81. 636," Schiwef. Mss. JEsch. Pr. 285. S. 
c. Th. 337. Dio Cass. 56, 6. Dionys. Hal. A. R. 7, 
20. ** Quint. Smyrn. 10, 341." Wakef. Mss.] 

Aápeus, (5,) Permutatio. Plut. Fabio, (1,691.) 'fl 
obv yevouévgs ris xar' üvópa bapelijews, evpéOnear 
VróXocroc'Popaíur vap' 'Avriflg reeaapáxovra kai &a- 
xóciot.. Gall. dicitur Echange des prisonniers. Et ab 
ipso eadem signif. dicitur á»5pa à»ópi Aieata:. 

[* Eleayueifhw, Ingredior. Xsch. S. c. Th. 564.] 

[* 'Eraueifiu, Alterno. Hippocr. 343— 83, 42.] 

'Ervauoidaóis, Permutatis vicibus, Vicissim, Apoll. 
R. [1, 380. Vide Schneider. Lex. v. 'ApoiJabis.] 

'E£aueife, vel 'E£fapeíjona:i Immuto, In varias 
formas muto. Sed Hesychio é£agejec non solum 
fEaAAáBei, sed etiam éxreAécet et xopevserat. Imo vero 
illi expositioni 'EZaAAd£ec tertium dat locum. Vereor 
autem, ne verbo éxreAéca: ap. eum, pro quo éxreAéoes 
repono, aliud subsit mendi genus. ['* Eur. Phoen. 133. 
Musgr. Bacch. 607. ad Orest. 272. 814. Hel. 1549. 
Epigr. adesp. 235." Schzf. Mss. *' Xen. Ages. 26. 
Oppian. C. 3, 42." Wakef. Mss.] 

"Eiápecjus, (1,) Immutatio. Item Vicissitudo ; ut ap. 
Plut. de Orac. Defect. Ai xar' ovpavóv éfapeiireu xal 
epíobos exp. Calestes vicissitudines et conversiones, 
[Plut. 7, 681.] 

"E£npodJós, 6, (5,) Permutatorius; ut e£uara é£g- 
poipà ap. Hom. Quise. permutatis vicibus induuntur, 
modo hzc, modo illa. Od. O. 249. Ezuará r' é£guodBa, 
Aoerpá re Üepuà, xai ebyai, i. e. rà áAXore dÀAÀa üpei- 
Bópeva, Eust. e quo et Phiacum luxum declarari. 
Eodem autem sensu érguoqoss x«àvas dixit, Od. E. 
(513.) Ob yàp moÀXai yAaivat émmpodJol re yireves, 
[^ Zeun. ad Cyrop. 385." Schaf. Mss. Quint. Sm. 
7, 437.] 

** [lapefape(fow, Prztereo, Preetervebor, Apoll, R." 
[1, 581. 2, 94.) 

"Exzapeifow, vel 'Exapeifoua: Permuto. Il. Z. 230. 
Tevxea $' à&XdAous Erapeioper, Arma inter nos, vel 
invicem, permutabimus. ltem Z. 339. vixg $' érape(- 
Beracávépas, Victoria alternat homines. lta enim puto 
reddi posse, tam libere utendo Lat. Alterno, quam 
ille Grieco érapeiJouac usus est. Mollius tamen fue- 
rit, Victoria vices in hominibus alternat. Idem certe 
significavit Hom. vix appellando érepaAxéa, [** Ar- 
chiloch. 1. Brunck. Apoll. R. 114. Heyn. Hom. 4, 42. 
5, 235. 247. 263." Schmf. Mss. ** Oppian. H. 1, 
651," Wakef. Mss.) 

(" ** 'Erapoi35, Brunck. Aristoph. 3, 163." Schzf. 

ss.] 

'"ErapodqWós, ó, (5,) Altemans. In VV. LL. exp. Al- 
ternus s. Alternaus in Apoll. R. 2. (1076.) dAXos óp&s 
£xapoiJós. üpppev " AM. ['* Ad Charit. 441. 736. 
Heyn. Hom. 6, 352. 640." Schwf. Mss. ** Oppian. C. 
1, 98. Densus, Nicand. Th. 365, Arat. 188." Wakef. 
Mss.] 'Exnuoq3ós, Permutatorius, ut «res érguow 
Boi, vide '"E£nuouss. 

[* ** "ExapodJàs, áóos, Manetho 2, 55. (AoEoi 8' &ra- 
pouJábes éüsarro OUpavóv üugorepo, Bíxa ré£uvorre 
c$éas avross.)" Wakef. Mss. '' 'Erapuod2àóeu, hz li- 
tera extant in Ms. libro, unde edi debuit érago:Jaéis, 
siquidem exprimere volumus Grecum, quod ex ipso 
Hom. notum est ; et videtur desiderari adv." Gronov. 
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"Erapoifabis tacite dedit Dorv. ad Char. 645—727. A ayijrrys. '* Aiapégzas, Giapeleras, Biapérrns, idem vo- 


corrigens etiam ieócavro pro é£ócavro. 

[* '* "Erapoifhus, (0, s 1. q. érapod3ór,) Ruhnk. Ep. 
Cr. 49." Schiwf. Mss. Hymn. Hom. 2, 516.] 

"Erapoifjaóóv, ET 'ExapodJaóis, q. d. Permutatorie, 
Per vices. Apud Hom. autem Od. E. (481.) às ápa 
seuxyol " AMujoiiy Éóvy érapuodJaóis, exp. évaMAaE et 
* EnimenAeypuérvus, in brevibus Schol. Eustathius quo- 
que: To $e 4AA Aoi ÉrapotjJa8is, inquit, viBaveberat riv 
r&y Üáuruv mvkvórgra' éxeremeynéyot yàp à Nous 
éxiuüAAov mvkvoUrrai, Exp. autem illud £mirerAe- 
ypévos, lmplicite, Ego. malim Conserte; nam qus 
conserta sunt, alia aliis velut mutuo superincumbunt. 
Sunt et qui Alternatim intertexta interpr. Ceterum 
admonet Eust. ápo«Jaóoy esse. kowóv: at vero ápoc- 
Baóis, poéticum, id, opinor, de his etiam compositis 
intelligens.  [ ** 'Exzajioiaóis, Brunck. Apoll. R. 176. 
"Exnuoidnóóv, Heyn. Hom. 6, 352," Schef. Mss.] 

Merapeíflu, Transmuto, ueraAAáaco, Hesych. ET 
Merápewns, 'T'ransmutatio. ( Merapeiw, Piud. Nem. 
10, 103. Moschus 2, 52. Eur. Herc. F. 799. ** Pind. 
Ol. 12, 18. Act., Nonn. Dionys. 4, 182. Meráueujus, 
Schol. JEsch. Pr. 670." Wakef. Mss. ** Wakef. Ion. 
1169.; Herc. 7. Georg. p. 7. Eur. Phan. 838. ubi v. 
Valck." Schef. Mss.] 

Ilapageífdo, vel [lupage/opat, Permuto. Apoll. R. 
2. vap' é yórv yovrós üueifur, vel pro vapayeiftov, 
vel pro sapetaueíjuv. . Vide supra '"Aueiffw. || lapa- 
pei wo, Proetereo, Preetergredior, Prztervehor, 'Trans- 
eo; ut káXri mapápeiJor, ap. Apoll. R. (2, 660.) 
Et ap. Nonn. rapayeí(Jeiw Bpópov, Synes. rapayetjat 
rüs ceipijvas, Swepe etiam in passiva. voce mapageíjJe- 
&8a« eadem signif., ut Xen. K. II. 5, (4, 21.) TIlapa- 
ueiBouévovs 5& rijv mv rov erparevparos. Plut. (3, 
855.) Ilapapenbápevos 5à Aápircav. Apoll, R. 2,(383.) 
Toi; rapapgeiDóueyoi, — Interdum. autem sine casu, ut 
vapapeidóuevor morapol, ap. Lucian. (2, 33.) Sic ap. 
Hesiod. 'H $' ipa xapapeifInrat, pivibn 56 rov Epyov: 
ut dicitur Tempus prwterire, elabi: interdum et fu- 
gere. Eadem est autem ratio hujus signif. verbi 
wapapelf)u, quze et de verbo sapaAAdecw à me supra 
fuit reddita ; quia enim unum locum pr:etereuntes et 
in alium venientes, locum loco commutamus s. per- 
mutamus, ideo hzec verba utrumque signif. ( ** Valck. 
Adoniaz. p. 356. Heringa Obs. 144. Toup. Opusc. 
1, 400. 2, 94. Xen. Eph. p. 21. ad Herod. 397. 
Nossis 12. Leon. 'Tar. 97. Antip. S. 74. Jacobs, Anth, 
11, 226. Schneider. ad Anab. 82." Schwf. Mss. CEd. 
T. 504.] 

** [Ipoaueíflopai, Responsione przoccupo. Hes. 
** mpoapelasÜa: exp. vpoaXAáLasÜat, — rapeMBeiy," 
[Plato de LL. 2, 921. *Os yàp àv wpoapenjáperos 
Épyor, piaÜovs ij &mobibp.] 

[* *"Yraueifoua, Greg. Nyss. 3, 246." Wakef. 
Mss, Oppian. H. 1, 651. vóvrov irgueiiavro. *' Greg. 
Nyss. in Wolf. Anecd.3,37. Sozom. 6,6." Kall. Mss.] 

'AMEYD s. 'Auesopat secundum quosdam ab ápei- 
Pu, licet aliunde deducat Etym., capitur pro Transeo, 
Pertranseo. Quam signif. et verbo 'Ayeiju dedimus, 
et ejus quoque passivo áge/ffouai. Nam 'Apeócaaotat 
Hesych.exp. ápeifJea0a:, 5eAeiv,mepaiocacta«. Etym. 
&peíw exp. mopevogai Vado, Iter facio. ( Pind. Pyth. 
1, 86. *' Ruhnk. Ep. Cr. 202," Schzf. Mss.] 

'Apnesaipuos, ó, 3j, Pertransibilis; ut àv» xal ápevat- 
pov, 4p. Apoll. R. (4, 297.) Qua transiri potest ; vel, 
Qua iter fieri potest, Qua via patet, ó kat ápeboquor 
inquit Etym. pro &ry ropevewior. [** Ruhnk. Ep. Cr. 
202. Brunck. Apoll. R. 148." Schef. Mss.] 

"Apevawzi)s, éos, ó, jj, Respondens verbis s. ser- 
monibus, Mutuos sermones reddens, Mutuo compel- 
lans, Etym. et Hesych. áuevzierjjs exp. 6aAMáecovea 
xal ápeijJoutévy rois Aóyois. 

[ * 'Apevaíropos, ó, , Gressus repetens. ** Vicissim 
et in diversam regionem transitum faciens. Pyth. 
11, 58." H j', d. $íAot, car! ápev-Xiropor rpíobor (&- 
váÜnv, 'OpÜav kéXevÜov lav ró mwpiv. Per viam retro 
et slio me ferentem vagatus sum, rectam viam iens 
antea. Est pro ágeujízopos, quando transitus et fluxus 
quasi viz mutatur per alias vices, Nam ágevesta: et 
&pel[)es0a. idem sunt." Damm. Lex. Pind.] 

[' &apevo, ET *Aiapesargs, ET *AMapéerns, ET *Àc- 


c 


cabulum, quod genuinum diversi casus probant; Dori- 
bus /Eolibusque proprium forma ostendit; fontem 
monstrat *éfaAAáxregs. Est enim ab áyeierfa:, quod ut 
origine, sic potestate convenit cum ágeíf3eaa.. Vide 
Hesych. in'AuescacBa:, Hapapestas, * Hooaguevcatcetc. 
Itaque $iapevcasta: nihil aliud quam &«AAd£at, £faA- 
Aá£at, &apeliaota Hinc facile patet, quo flexu ad si- 
gnificandum áAa&óva, ieveriv, árareàva pervenerit. 
Primum 5&apuécras ab *áuéu: alterum biapeborns ab 
&uejw: tertium. Óupurrys, sic enim potius scribo, 
JEolico more pro * &pelorgs, ab * ápeíu, unde ápeífdu 
natum. Notandum vero in explicanda v, KAorozebrgs 
perinde jungi, é££aAMáxrgs, áAaZov." Hemsterh. ** 'E£- 
nuevsa, Hesychio ázoxijoa:," [ ** oà il faudroit lire 
&apebsat, ou bien, 'E£juevee* árexivgse. Ce dernier 
mot est au neutre, Il partit, Il s'en alla." Corai. Mss.] 

** [lapauesaat, Hesychio rapaAAáZat, rpazijvat." 
[ Pindaro 1. q. rapépyeatiac.] 

** Hpoapevr is, Hesychio est épyárns mponyosnevos." 

— dlÍÓ— 


** '" AMEIN(IN, ovos, ó, 5, Melior: interdum et Com- 
** modior, Potior. ll. D. (11.) xaréxevey óniyXgy Toi 
** némw obri $íAqv, xAérrg 96 re vwcrós ápeivu, Me- 
** |iorem et commodiorem furi ipsa nocte, ad furan- 
** dum nimirum. Plut. l[lapáyorros atróv éxi ràs ágei- 
** yovas éxríóas, Deducente ad meliorem spem. Hómo 
*' quoque homine dicitur ápeívw», qui eo potior et 
** preestantior est, et nominatim fortitudine et robore, 
* quemadmodum áyaBós quoque pro Strenuo acci- 
** pitur interdum. ll. E. (411.) Tg vb» Tvóeións, ei 
** xai uáXa xaprepós éort, Dpacéa0u ufj rís oi ápeivuv 
** seio páxoro, Te valentior et fortior, Od. (Z. 333.) 
** Mj rís rox ráya"Ipov ápeivuv. üáAXos üárvácrg. Et M. 
** X. (158.) Ilpósüe uév. éc0Aós Éoevye, Biwxe 56 juv 
** uéy' ágeivuy KapraMgws. | Porro ut áyab0s infini- 
** tivo junctum siguif. Aptus, Idoneus, Accommodus, 
** ita et áueivuv pro Commodior, Aptior, Magis idone- 
** us; ut ap. Hesiod. "Epy. (2, 63.) rov 9" obr« vedrepor 
** áANos. ápelvuv Xréppara éácaaÜa, xai Éxirmopiny 
** áMéacÜar.— || Neutro genere aliquid dicitur esse aut 
** videri duewor, Melius, Satius, Utilius, Commodius, " 
** Potius. Od. A. (376.) El 8 ópiv boxéet róS ápewoy Xw- 
** Írepór re" [róbe Aotrepor xai üpeiwov.] ** Il. A. (116.) 
** "AA xal. ds £OcÀw Óóuevac mr, el róy' ápeiwov, 
*' Si hoc melius et utilius videtur. Sic Thuc. 1. "f1emep 
** Éuotye üpewor Óoxei elvai, Melius esse et consultius, 
** Et Plut. (7, 743.) Ob fovAouévov ró álos é£aipeiv 
* mavrámasiv' obre *àp Óvraróv obre üucwov, Nec 
*' enim id fieri potest, nec etiam, si posset, melius 
** foret et utilius. Idem de Orac. Def. 'f1» árariurAa- 
** névgv olx. üpewor (kei Baóícev, lluc ire non erat 
** melius, s. llluc ire non retulerat, ot Turn. vertit. 
** Cui loco similis hic /Esch. c. Ctes. (460.) 'fls £ara: 
** uv elpiyn, wepi óé avppayxías ovx. üpeiwwov eig $ià 
** rjv r&y EAXjrwr rapáxAsiw [Joveócac0a: Sed no- 
** taudum peor ibi propemodum amittere vim com- 
** parativi et pro positivo accipi, velut etiam cum He- 
*' siod. dicit * Epy. (2, 368.) Ma éx' áxuijrotat kaBiZeiy* 
** ob yàp ápeiwor, Nec enim bonum hoc est et consul- 
** tum. Rursum ápecor itidem signif, Melius, Commo- 
** dius, Utilius, dat. habet persone ; ut Hl. f1. (52.) ov pfv 
** oi róye káAuov, oU5é r' üápewov.. Etap. Plat. (1, 43.) 
** BovAoiumv pv üv rovro oru vyevéatat, ei rc áuetwov 
** kai vpiv kai Cuol, Si fiat et vestro et meo commodo, 
** Quibus addi potest hoc "Thuc. 1. 'Ezgpórwr róv 
** Beóv el roXeuoUciw dpeivor £crai Meliusne sibi bel- 
** ligerantibus futurum esset ? h. e., Meliusne habi- 
** turi essent, si bellum gererent? Ponitur ápeivoy 
** adv. etiam, ut Lat. Melius, Isocr. ad Phil, (55.) 
*" Xchjac V às alexpóv meptopgr. riv 'Acíar üpeiwor 
** qpárroveay ris Eopérgs, Melius habere, ut e? xai 
** kaXas Éyeiw dicitur Bene habere." 

[ *"Aueivur, ad Herod. 211. 'Agieórepos, Phrynich, 
Ecl. 54. (Mimnermus, Anal. 2, 522.) Ov yàp üpeiwor, 
ad Charit. 7 55. Lucian. 2, 236. Wessel, ad Herod. 88. 
233.cf. Dawes. Misc, Cr. 126, ad Od. P.176. ad Callim. 
1, 127. Athen. 1. p. 10, "Apevor, linpensius, Wakef. 
Herc. 1019. ad Demosth. de Cor. 468, Harl. alt, 
"Aptívora, Jacobs. Anth. 9, 446. Ot áueivoves, M usgr. 
Suppl. 423. "Ayuewov, 'Toup. Opusc. 1, 534. Koen. 
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ad Greg. 193. Herod. 584. et n. Hevn. Hom. 8, A (Schneider. Lex.] 


599. (ad v. 52.) Conf. cum «yubyuwr, Heyn. Hom. 
5, 370. 543. 7, 106. S, 454. 476. " Auewor écrit, Dio- 
nys. H. 2, 1191. 1199. 'Ageirw» eipi voii», pro áuet- 
vóy éart ég& vowiv, Lobeck. Ajac. p. 315. Herod. 1, 
37. "Apeiworv pro. áyafóv, Heindorf, ad Plat. Gorg. 
73. 225. 'Aueivuv, üpelru, &ápeivora, Meris 34. For- 
tior, Brunck. ad /Esch. Pr. 416. 'f1s yap ápewov, ad 
Lucian. 1, 243. ubi et de às áp. Ovx dueiwov, Valck. 
ad Herod. 126. Plut. Mor. 1, 164. "Ageivov. [Stovr, 
Wyttenb, ad Plut. S. N. V. p. 93. * 'Apeivov, Nom. 
propr., Valck. Hippol. p. 160. B." Schzf. Mss. Ot 
üpelvoves, Optimates, Plato 8, 9. **' Apeiwórepos, Me- 
lior, Stob. 87, 13." Wakef, Mss. Glossw: 'Apeivore 
Potiori. " Apewor: Satius, Potius.] 
—— ——— 

'AMEPTY?, Exugo. Proprie, Exugo oleas, et amur- 
cam exprimo. Atque hanc esse propriam hujus verbi 
signif. probari posse videtur ex ápópyg. Dicitur au- 
tem et iépyw, ut tradit Eust., addens, utrum ab altero 
factum sit, non constare, Sunt prseterea qui áuéNyw 
pro áyuépyw dici velint, sunt qui contra. Exp. vero Eust. 
et caproAoyeiv, Fructum decerpere. [** Rulink. Ep. Cr. 
159. Pierson. Veris, 202. Wakef. ad Mosch. 2, 70. 
Valck. ad Bion. 311. Wakef. Pbil. 684. ; Georg. 131. 
Jacobs. Anth. 7, 149. 2, £0. Steph. Dial. 57. Brunck. 
Apoll. R. 39. 162. 178. Heyn. Hom. 6, 433.: conf. 
cum óucpyw, 4, 248." Schzef, Mss, '* Decerpo, 'Fhe- 
ocr. 260, 3. X' ai uiv üuepláperac Xaaías Bpvós üypix 
$AÀa, Kiccóv re Zoovra x. r. 4. Eur. Herc. F. 397. 
"Yurobous re cópas" HAvUev éanépiwr £s atAàv, Xpvaoé- 
wy cmeráNuy üro unAooópor Xepl xaprór üépluv, Hwc 
significatio verbi áuépyew. exemplis firmanda erat." 
Brunck. Mss, Sappho ap. Athen. 554. ** Decerpo, 
Dionys. P. 293. Exugo, Noun. 682." Wakef. Mss.] 

"Apópyn, fj, vel potius 'Auopyj, nam hic scriptura 
et frequentior, et ad ponendum discrimen cum ágépe 
ym, Herb s. Coloris genus significante, melior, A- 
wurca, Olive expresse recrementum, ap. Diosc. et 
àlios. Erotian. 'Auopyg* às éríxar |) éxocrálug roU 
&Xaíov, Apud Theophr. C, P. 1, 13. et Gal. ad Glauc. 
exp. Fx olei, Hesych. '"Apépys rpvyía éXaíov, Dus. 
Legitur ap. Aristot. à áuópyns, [de Color. 4. ** Phry- 
nich. Ecl. 25. Thom. M. 472." Schwf. Mss.] 

"Auopyeis, €éws, ó, Qui exugit oleas, Qui amurcarnt 
exprimit. [J. Poll. 1, 222.] 

"Aupopyós, (), óv,) Qui exugit. 'Auopyoi, ut inquit 
Eust., dicebantur oratores, qui ad rempublicam per- 
linentia veluti exugebant. Dicebantur vero iidem et 
popyol. [Rittersh. ad Oppian. C. 1, 130. Schneide- 
rus legit àgop3ós.. "" Auopyos, ad Lucian. 1, 429. Ja- 
cobs. Auth. 7, 178. 'Apopyos, Toup. Emend. 2, 198. 
Brunck. Aristoph. 1, 15. Kuster. Aristoph. 237. b." 
Schxf. Mss.] 

" Agopyirgs, 0, Placentie genus. "Auopyíras Hesych, 
exp. zAacovrras. In VV. LL. exp. etiam Simila frixa 
oleo. Apud Athen, 14. legitur, 'Ajeopízgs, placenta 
genus ap. Siculos: ubi ápopyírgs repono pro djepji- 
ros. [' Auopfirns, Albert. Peric. Cr. 59." Schaef. Mss.) 

[* "" Apopypos, (i. q. &vBoXoyia, vox dubia, judice 
Schneider. Lex.) Jacobs, Antli, 6, 3. (ex Epigr. Me- 
leagri, rór éc mávruv Jjfpowuévor eis €v üpopyuov 
"Yurollerüv Bog.) Wakef. Herc. 396. Jacobs. Anth. 
6, 146." Schwf. Mss.] 

""Apnopypa, (r0,) Hesychio *a/AXeypa, üprvua." 
[** Jacobs. Anth. 6, 146." Schaf. Mss.] 

[* Azapépyu, Decerpo. Nicand. 'T'h. 861. Al. 306.] 

[* Karauépyw, Comprimo. J. Poll. 1, 225. Tas 5? 
&Aaías rpijjew, &piépyyeur, xarauépyyei, kompoby.] 

** Mépyos, Hesychio ópaypos, Septum; etró£zi rais 
** áuáLaus $páypa, év d. rà üxvpa. óépovet, quod ap. 
** J. Poll. nópyov. Ab eod. Hes, exp. exvror revyos." 
(** Mépyos, Jacobs. Anth. 6, 146. 7, 178. Mopyos, 
'Toup. Emend. 2, 198. 607." Schwf, Mss. * Mopyebu, 
J. Poll. 7, 116. Vide Schneider. Lex.) 

** Mopyij, J. Polluci ró uépos rà» yewpyüv, unde 
** *éxz[nopyor yijy ap. Solon. esse ait rg» éxi uépet 
** yewpryoviéygr. Apud Hesych. Méópyiov. est. pnérpoy 
** yjs, h. e. «AéÜpov, et elóos ápzéXov." [Schneider. 
Lex. Cf. v. 'Erípopros.] 

** Mopyías, Hesychio yasrpipapyías xai àxpacías." 


** MopyvAXei, Hes. exp. xporovAxei, Tempus pro- 
** trahit," 

MOPTI'NYMI, et 'OMOPENYMI, £o», xa, tanquam 
a Méópyw et 'Ouépye. Usitatius tamen, prieseriim 2p. 
Hom. posteros, 'Üpópyvvut quam Méópyrvji, ut in com- 
posito "Azopnópyvvps docebo, ex Eust. Frequentia 
sunt autem et 'Ouópyrvata: et 'OpéópfasÜat voce pas- 
siva et media, in siguif. act, «Abstergo exp. sp. Apoll, 
R. 2, (242.) óáxpu. 9 ópoplauéro. Apud Hom. autem 
(B. 269.) &sepóp£Zaro &áxpv vult Eust. esse potius Ex- 
pressit lacrymam; nam verba, quibus id exp., apte 
Lat. isto, et quidem Terentiano, in hoc loquendi ge- 
nere, reddi posse existimo. Sed et pro lmprimo et 
Inuro poni simplex 'Oudpyrveta: tradit Bud., sicut et 
composita 'ArauópyrvaÜa:, et '"EraropcpyrvoDa:, et 
"Efouópyvvo0a, item 'ExonópyrveÜa: quz mox se- 
quentur. Suida est ázopücceiw $. éxuámmecv, Item 
&rowüxew, etánojgv. — Hesychio itidem ázopála: et 
áxojgv: quie signi. datur et composito ázopópyyups, 
iu illo etiam Hom. loco, ut paulo post dicetur. 
[* Mópyrvp:, Porson. Hec. p. xxvi. Ed. 2. Heyn. Hom. 
4, 248. 5, 149. Clark. ad ll. B. 269. 'Ouópyrvja, 
Thom. M. 649. Porson. Hec. l.c. Heyn. Hom. 4, 
248. 5, 149. Clark. ai Il. B. 269. Meeris 291. et n." 
Scligef. Mss. ** Mópyrvuji, Quint, Sm. 4, 270. (314.)" 
Wakef. Mss.] *'"Opap£ov, Hes. exp. árópat£ov, quod 
** potius Zuop£ov dicitur."  [Nic. "Ther. 558. óyópEaus, 
sed v. Schueider. Lex. * "Opopypa, ro, i. q. éxíperpor, 
Bekkeri Anecd. 432.] 

[* **'Auópyrvp:, ad Marin 292." Schaef. Mss.] 

"Avagópyrvgt, vel 'Avauópyrvpa:, Imprimo, Inuro, 
Quasi 'Tergendo premendoque imbuo. Plut. Cicerone 
metaphorice (4, 811.) Tà r&v soAXur &rapóptacÜa: 
máflg 6c ópiMar xal avrijDeuav rois roMrevouévou, pro 
Affectus populares imbuere et inurere, Bud. 655, 

"Aaropópyyvvpi, vel  Axopopyrsw, ürouópIe, tanquam 
ab ázopópyw: proprie Exprimo, éxriécw, si credimus 
Eust. Is enim in. ll. B. (269.) ámeycp£aro Óáxpv, a- 
notat e uópyw fieri uópyrw, hiuc popyriéw, ab hoc pép- 
yrvpi: uude sit ámopópyrvra: et similia, Sed et e gióp- 
yv lieri compositum &ropépyw, unde sit áróuopypa. 
At vero uópyu fieri ex üuépyw, q. e. éxmiéZw, secun- 
dum veteres : unde sit áuópyg dicta jj rov éXaíov Vro- 
eráüum. Fuerit igitur, inquit, àárouópyeofat et áxouóp- 
yrvatai proprie ro &crié£eiw, unde ámeuóptaro Sáxpvov, 
pro é£éüAaje, xal olov éxmiécas áríyyaye ros óg8aXuos. 
Deinde subjungit ap. Hom. posteros esse frequentius 
óOuópyü et duópyrvpe cum. pleonasmo literz o, quam 
pópyw et nópyrvp, — Ponit et alism sententiam, ut vi- 
delicet óuópyew et. áuépyew idem valeant. Hanc 
autem ratione non carere ait, quod sic dicatur &era- 
$i&es et ümragibes : item ácraxós et órraxos indifferen- 
ter. 'Amopópyrvgua: inquit Bud, Exprino, Informo. 
Paulo post, signif. etiam Abstergo ; quia exprimendo 
fit abstersio. Plura in Comm. Ceterum ámogópyrvy:, 
s. Voce passiva droucpyrvpa:, non solum ponitur pro 
Exprimo, q. e. &ziéZu, vel éexiésas áráyw, aut éBAi- 
Bo, sed et pro Exprimo signif, éczvzis et &xopárro- 
pav — Bud. tradens capi pro Exprimo, Informo, citat 
Arvopagitze loc. in quo est aliud supercompositum 
£vamopidpyrvrat: ita enim ille scribit, Kai yàp áromíar 
beviv éramopópyrvrat: rais áreNési r&v yvyav, — Ubi 
Scliol, exp. évazopázreros — Sed. et áopópyrvrat in- 
venitur exp. Exprimit et repraesentat, up. Alexandr, 
Aphrod. Probl. 2. Tó meóüé» áxpeiov ámopdpyrvraa 
kai ró roU mérrovros yp&pa. — Ubi et Imprimit vel Im- 
buit nonnullis placet interpr. || Siguificat etiam Ab- 
stergo, inquit Bud., quia exprimendo fit abstersio. 
Est autem frequentissima hic signif., quam Bud. no« 
tat. Il. V, (739.) Kaí j' áropoplapévu kovigv $ócarro 
xeGvas, B. (269.) üázeuóptaro Mspv. Sic Apoll. R. 
2, (86.), àrwpuóp£avro ueréry "lópo, Sudorem abster- 
serunta facie. Ubi notandum est usurpari aor. med. 
Aristoph. autem participio aor. isti passivi usus est, di 
cens ry» dpyiy &zopopyBeisad imitationem Homeril.c., 
ázepióptaro éáxpv, pro Abstersit lacrymam, Est enim 
rjv ópy)v ázopopyÜcis, Ira abstersa : vel ad verbum, 
Abstersus iram. Sciendum est praeterea áxopóp£actias 
absolute positum exp. etiam éaxp?ea: Plorare. 'Ame- 
popiáugv, inquit Hesych., é&áxpvca. Suid. autem ci- 
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tat etiam. h. L, in quo ita usurpatur, "flar' &yo uéy A. Select. 434." Schmef. Mss. l'papyijy rp ereeébo, Plut. 


jAégaa xüszepuopláuny, i&ov üvópa mpeo rnv vv àrópós 
rolórow kotiéiievov : deinde subjungit, habere hanc 
signif. áràó rov rapaxoAovBobrros, À consequenti ; abs- 
tersionem enim consequi lacrymas, — Citat deinde 
&ürepóplaro positum. pro. 4£euáZaro, vel éEwpiodoraro. 
Jam vero et hoc animadvertendum est in loco cit. ex 
Il. B. (269.) legi et ázepóplaro et ázopóp£aro. Eust. 
iu suis Comm, ambiguam reliuquit suam lectionem, 
cum priore in loco áropéóplaro, in posteriore autem 
4&reuópfaro habeat. De quo vide et p. 1587. Sed et 
afibi idem Gram. v. óuópye, unde esset üáropóplaro, 
posteris Homeri tribuit. Hesych. uno in loco habet 
árepóptaro, in altero àárogóp£aro, utrobique exp. áre- 
Viraro. Suid. participium quidem áropop£á pueros, sed 
áreuoplápnv et ámepóplaro duntaxat. Etym. autem 
ait ex áuépyu, mutato a in o, fieri óuópyw: unde sit 
óuópie : wor. épopia, epoplápnr, éuópfaro: et ümo- 
póptaro, inquit, cvvapxyouéres. taille. Hoc autem 
constat, si áropióp£aro ap. Hom. legamus, ut habent 
quedam exemplaria, non &zepóp£aro, ab 'Asopiép- 
yea0a« esse, habente simplex 'OuépyesBat, pro quo sit 
potius in usu 'Oyópyrvata:. 

[* Avopópyvvyu, Thom. M. 649. Wakef. 'Trach. 
519. Phil. 267. Acharn. 706. Act. Med., Kuster. V. 
M. 3. Ab ázó et p., àmó et óp., Porson. Hec. p. xxvi. 
Ed. 2. Heyn. Hom. 4, 248. 5, 149. Ad Merin 103. 
Bergler. ad. Alciphr. 153. Lacrymor, Act. Traj. 1, 
217. Valck. Diatr. 204," Schef. Mss. ** Schol. Il. E. 
416. Abstergo, Nie. 'Th. 860. Al. 545. Cum áró, 
Mosch. 2, 96." Wakef. Mss.] 

"Amrópopypa, ró, Quod est expressum ex alio, Item 
Quod est abstergendo expressum. Vel, Quod expri- 
mitur et representatur; vel Expressa forma et simu- 
lacrum. Exp. etiam uno verbo Abstergimentum, ut et 
&rópaypa vertitur a Gaza, ET 'Asópopts, eus, jj, Ex- 
pressio. [tem Abstersio. Dionys. Areop. &rópopypa 
pro éxpayeior usurpat in h. l. libri wepi 4»epiévgs Oeo- 
Aoyías, teste Bud. 'AAX jj ráw perexóvruv éuigopórns 
&vónowt moii T& &mopuópypara rijs piüs xai ÓÀmr xal 
ravrijs ápyerveías, ['Amópophs inter dubia vv. ponitur 
1 Schneider. Lex., sed perperam.] 

"Evaxonópyrvvuar, Imprimo, Inuro. Synes. Ioanni, 
Oryyárov yap lar Évaropóply riv mporrporiv, Nos 
enim tangens, inures piaculum ; vel, ut Bud. interpr. 
liberius: Si enim me tangeres, contagione reatus me 
inficeres et contaminares, || Erasopópyvvpat, Abs- 
tergo, Detergo. Nam évaropópyrvoÜac exp. non so- 
lum évazorvz aca: et árapárrecÜa:, sed etiam ázojij- 
vaca ex J. Poll. Suidx autem £yazopuópyvveata est 
* érazojijsas et. évamopárrew. in. quodam loco Ari- 
stoph. Sed et évaropuópyrvaOa: alicubi esse vult i. q. 
€vaszoríBecta:. s Thom. M. 756, Kuster. Aristoph. 
124. b." Schwf. Mss. Jambl. Stob. Serm. 28.] 

*'"Evawónophis, (],) Abstersio s. Delersio in, qua 
** videlicet aliquid in aliud detergitur. "Theophr. H, 
** P, G, 1. XvAós uv, jj rov Eypov xai tyeuóovs rg. vypg 
** Éyamópoplis* jj rov Enpov 6va rov Vypov óujüneu. Ubi 
** tamen sunt qui leg. putent * évaszópudis," 

"Expépyvvp vel "Exupyrvpa, &T 'EZouópyrvyti 8. 
"E£ouopyrvpat Imprimo, Exprimo, ut Plato de LL. 6. 
(299.) Eis ràs r&v yevrapévur Vvyàs cai eójara ávay- 
xaior éLonopyviopevor éxrwzovoüa, Exprimentem et 
insculpentem. Vide Bud. Comm. 654. Sic idem Plato 
Gorgia, "A. éxáero 3 xpülu abroU (LwpópLaro eis riv 
Wwyrr. Suidm é£ouópyrvrrac« est &zopárrovrau item 
á$osiovrrai quod posterius v. mendosum esse suspi- 
cor. Citatur autem ex Aristoph. A. (843.) OUv5' éfo- 
pépierac Ilpézis rijv ebpvzputríav aw pro. * &vaxoy- 
cerac et évamopáEec: cum Suid, ibi legat évamouá- 
lera, eandem alioqui exp. afferens. [** 'E£opópyrvyt, 
"Thom. M. 649. Wakef. Herc. 1164. Brunck. Ari- 
stoph. 3, 95. Kuster, 124. b. Heindorf. ad Plat. Gorg. 
269. Moris 291. et n. 'E£ouópyrvpa:, 'T'imsei Lex. 113. 
et n, Valck. Hippol. p. 235. Musgr. Hippol. 653." 
Schewef. Mss. Plato Gorg. 80. *À "ye jvrois vacuoiciw 
&£ouópionat és dra xAó2wr.] 

[* 'Ezónoplts, 3j, Impressio, Plato 3, 80.] 

** "Eronópyyvvpi, Abstergo s. Detergo in. Hes. £xo- 
* uóplaro exp. xaréuafev, évégaAev." ['** Wyttenb. 
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10, 451. Greg. Naz. Opp. 2, 35. Éyis mupóevri xoNw 
évouóp£aro Aovyór.] 

"Exopópyrvy:, vel 'Exonópyrvpac Imprimo, Inuro. 
Bud. e Greg. Carm. Vide Comm. 655. Quis signif., 
inqnit, ex eo manavit, quod in fricando et odor et 
color hierescit ; quare eliam mpoerpiecÜa: dicitur. 
[" Heyn. Hom. 5, 353." Schwf. Mss.] 

ilposopépyrvp: vel Ilposopóp»vvpa: tidem pro Im- 
primo, Inuro. Exp. et Abstergo. [** Ad 'Timzi Lex. 
113, Schzf. Mss. ** Themist. 149. Plut. 3, 411. 
Jambl. de Myst. 118. Describo, Pingo, Stob. p. 41. 
Imprimo, Synes, 137. Stob. 41, 44." Wakef. Mss.] 

'ApéNyw, Le, Mulgeo. Proverhiulis est Versus 
"Theocr. (11, 75.) Tijv xapeoüsar üpeye? rí róv Qev- 
yovra Óuxeu ; Mulge eam quw adest: quid eum 
qui fugit insequeris? Suid. et Eust. ex ápgépyo factum 
esse volunt, unde et áuópys. || 'ApéAyeiv, ut habetur 
ap. Aristoph. Schol. et Suid. peculiari signif. capitur 
pro Extra legitimum tempus fructus immaturos avel- 
lere, quod fures facere solent : hzec autem annotantur 
in Aristoph. I. (326.) ' Hc e? miereswv ápéXyets r&v Eé- 
»w» rovs xapripovs, ubi ipse Schol. áuéMyeus exp. 
&ocpémei, &mavÜi£es, rpvygs xal xaprídei, Eos decer- 
pis tanquam fructum, Eos vindemias. ln VV. LL. 
annotatur hane esse propriam signif., quod videlicet 
dicat Aristoph. Schol. et Suidas i&íus Aéyerac ájicÀ- 
ye rà, x. r. À.. verum ego ióíes non accipio pro 
xvpíus, Proprie, Propria signif., sed pro Peculiariter, 
Peculiari signif. [** Valck. ad Theocr. x. Id. p. 137. 
ad Bion. 311. Ruhnk. Ep. Cr. 127. Maris 93. et n. 
Stroth. Przf. ad 'Theocr. Ad Timsi Lex. 268. 'Toup. 
Opusc. 1, 387. Wakef. Herc. 396. ; Georg. 132. Ja- 
cobs. Anth. 6, 313. 11, 90. 193. 233. Apollonid. 6. 
Steph. Dial. 57. Brunck. Apoll. R. 39. 178." Scheef. 
Mss. Oppian. C. 1, 437. ** Fructus immaturos de- 
cerpo, Phot. Bibl. 1351. Nonn. 796. Med., Sugo, 
Nicand. Al. 485. Nonn. Dionys. 5, 166. "HyueXypai, 
Schol. Nicand, in." Wakef, Mss. '' Luc. !, 470. 
&puéXyeiw ópribuy *yáXa. Metaph. Uzvov, Apollinaris 
Ps. 4, 16." Churchill. e Suicer. Mss.] 

[* *'AueAréor, Geopon. 18, 3." Kall. Mss.] 

[ * "AneAxrijp, 9pos, ó.] ** 'Apaxrijpa, Hes. dici scri- 
** bit &pueMripa, Mulctram." 

[(*"ApeAEs, 5, Mulsio. Job. 20, 17. ** Athen. 28." 
Wakef. Mss.] 

*'AyaguéAynros, (6, 3,) Non emulctus, vel, Qui 
*! nequit mulgeri, VV, LL." 

['ArápeAxros, ó, 3, Schol, Theocr. 1, 6. et poétice] 
** 'AvijueAcros, Non mulctus, vel Qui non mulgetur. 
** Bud, ex Od. L (439.) 64Xe«« 8 (u£umkov ávígueA- 
** troc mepi. aqcoss," (** Tryphiod. 596. 603. Nonn. 
1060, 10. xli. 140. Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* NeápeAxros s. NefgueAxros, Recens mulctus, Ni- 
cand. Al. 310.] 

'ApoMyevs, évs, ó, Mulctra. Theocr. 8, (87.) "Ar 
irép xeQaAás aiel rüv áuoNyéa sAnpoi. — [** Crinagor. 
96. Valck. Ep. ad Róv. xix. ad Xen. Eph. 43." Schaef. 
Mss. Glossze: 'ApoXyevs: Mulctrale.] 

'AuoMyjs, éos, ó, itidem Mulctra in VV. LL. sed 
vereor ne potius 'AroMyls, íóos, scr, sit. 

(*'ApoXMyj, Écriw 9€ rpi£. &Xalov, Amurca, GI. 
Vide 'Apuooyj.] 

"ApnoMyaios, (a, ov,) ut ápoXyaios patrós, Anthol. 
Mamma qu:e mulgetur; quasi quis dicat, Mulctraria 
mamma, Apud Hesiod. autem ("Eoy. 2, 208.) áuoA- 
yai» püca, E lacte facta, quod videlicet e mulctu 
provenerit : Mázá z' ápoXyair, yáXa r' aly&y ajevvv- 
peváuv, Athen, autem (115.) exp. rv souievac)v kai 
üxpaíav, quod ápoAyos sit rà árpacóraror, ubi fortasse 
addendum est r/s vvxrós, cum Eust. p. 838. exp. vo- 
cem áyoMyós, scribat, "H ai ró üácpaiov kal uécov rijs 
vvxrüs, às [jobXovrat voeiv xai oi rv rap 'Hotóbo üpoX- 
yaínv pnáday épunvesovres. ['* Graev. Lect. Hes. 578. 
Leon. T. 98." Schef. Mss.] 

"ApoVvyós, 6, Tempus quo mulgentur pecora. Quia 
autem mulgentur vesperi et extrema nocte, ideo pro 
utroque tempore ponitur, inquit Eust. Dicitur autem 
vel àuoAyós per se, vel cum gen. vverós : ut ap. Hom. 
Il. O. (324.) X. (28.) Od. À, (841.) et alibi, vvxróc 
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áuoXyg. Hesych. tradit Euripidem dixisse áuoXMyór A neg. (24.) VTepi robrov sroxovpevoc rjv üpiMar, De lioc 


véxra 'l'enebricosam : alios autem &yioXyàr appellare 
Partem noctis qua mulgent. Apud Eund. legitur 
á&uoXygp exp. Media nocte, ea hora qua mulgent. 
|| Idem exp. &uoXyobs, rovs áp£Xyorras rà énuósta, ad 
verbum Qui mulgent publica, Intelligit autem, opinor, 
depeculatores. Vide 'Apopyós paulo ante. HINC 
'"AnoXyáZu, quod ab eod. Hesych. exp. * ueenuflpiZw. 
[ * "AuoMyós, Gesner. Ind. Orph. Il. A. 173. X. 317. 
Kuster, Aristoph. 113, 6. Hymn. Hom. 6, 154. Heyn. 
Hom. 8, 241." Schwf. Mss. Eschyl. ap. Athen. 469. 
Schol. Aristoph. I. 959. ** Stob. 167. Mulctra, Schol. 
Theocr. 1, 25. Tenebrz, Hom. Improbus, Suid. MoA- 
yàs, Tenebrosus, Eur. Hesych." Wakef. Mss.] 

[* '* "AuóXyior, (Mulctra.) Valck. Ep.ad Róv. xix." 
Schef. Mss. "Theocr. 25, 106. * 'AuoXyeior, Schol. 
Luc. Hesiod. s. 4." Boissonad. Mss.] 
ia [* "Arapéyu, Decerpo. Nicand. Al. 427." Wakef. 

ss.] 

(* 'ArapnéNyo, Exugo. Nicand. Al. 919. Hesych." 
Wakef. Mss.] 

[* " KvrauoXyós, ad Diod. S. 1, 197." Schif. Mss. 
** J. Poll. 5, 41," Kall. Mss.] 
* "EvapéXyw, Immulgeo. ** Od. I. 223." Kall. m 
* *"EfauéAyo, (Emulgeo, Exugo.) Bergler. a 
Alciphr. 131." Schaf. Mss. Eur. Cycl. 207. JEsch. 
Choéph. 836.] 

[* ** IHporauéMyw, (Insuper mulgeo.) Theocr. 1, 26. 
ubi v. Valck." Schwef. Mss.] 

** 'ABéA Bei, i. q. áDeABádew, Colare. Idem enim 
** Hesych. "A8 Berac exp. $inBeira.— Idem praeterea 
** perispomenws áeXgeiv e Nicandro affert pro £Acetv, 
*''Trahere, Sed pro eo scr. á8éAyeir, 5i vera. sunt, 
** quz in eo verbo annotabo ex Erotiano." [*' He- 
ringa Obs. 202. Kuster. Bibl. Chois. 83." Schwf. Mss. 
Schneider. Lex.] 

** "ABeABáZ eir, Hesychio $i90eiv, Colare s. Perco- 
** Jare, Per colum transfundere, Pro eodem àá86AJeiw 
** dicitur." [Bekkeri Xvray. A e£. A0 Bera $ajfeirai.] 

[* 'A8£Aóu. Bekkeri Zvvay. Ae. xpns. 'A0(M erar 
bujBeirai, AuxMjs MeMosau* Kai &ià rerpnuévuv à0dA- 
bera rézov.] 

* BabeNeyei, Hesychio est &ágéAyei Mulget," [ pro 
ábeMeyet, ábéAyei.] 

** 'ABéxyw, Sugo, vel Mulgeo, Suctu vel mulctu 
** detraho. Hesych. euim à8éAyew exp. &ápéXyeiw : et 
** mox á8éXyrre affert pro 0gXáZgre, addens etiam, 
** jj 0Xinre. Erotian. quoque pro Suctu detraho, vel 
** "Traho veluti sugendo, poni indicat, Annotat enim, 
** Bacchium. á6£Aysra« ap. Hippocr. exp. 0pXádnrac 
** d érurmüzai: Epiclem vero, écriéZgrac kai éx0M- 
*" fgrac: atque ita Nicandrum quoque é£pyeiefa:. 
* Unde suspicor ap. Hesych. scr, esse, 'AOéAygrac 
** 05Xág gras fj cxi nra. Gal. autem ap. eund. Hip- 
** pocr. áDéXyeracexp, eapeira:, * &exMerai, Exolvitur. 
** Legitur porro verbum hoc ap. Hippocr. de Hum." 
[114, 36.] 

**" AüeAEs, (5,) pro Attractione poni videtur in Hip- 
** pocr. de Artic. "H» &à jj érépn *yvátos dEeorien, às 
** érépus xpi) riv émibecur üyew* chkv uàv opas r« xar- 
** opsanrai, cat * émirpeufjmn, às. xpi, raxeia piv ij) 
** üáÜcAZis, oi. 08 óéóvres ücuvées yivovrav. jj» 56 p, 
** xpovworépn pév. jj üBeMas, baerpogijv 66 imyovea, oi 
** obóvres Bà cai eurapol kal áypijiot ylvovrai" — [Sic 
legitur in textu Hippocr. ap Gal. 5. 605: 34. Verum 
illic &AdeZis meliora exemplaria legunt, sicque scribit 
Foés. v." AMeels.] 

**"E£aléNyesfBat, paulo plus est quam á86XyecÜa:. 
** Hippocr. in lib., qui Kar' "Inrpezov inscribitur, 'f1s rà 
'* uiv vxéov éfaUcAynra:, &repoy $6 ui) UrurvAAéynrai," 
[63, 15. 503, 44.] 


—üimQ——— 

*AMIAAA, j, Certamen, Concertatio, Contentio. 
Aristot. Rhet. 1, (11, 3.) "Drov yàp áudAa, £rraiÜa 
kai víxg écri, Ubi enim est certamen, ibi est et victo- 
ria. Plut, Sympos. 5. (713.) IHpós rà Onpía yiwopévaus 
ápíAÀAaic, Certaminibus adversus feras, vel cum feris. 
Isocr, Ocupobrres rovs áàysvas xai ràs ápníAXas áxBov- 
rav. Apud Plat. de LL. ájiAAa áperijs exp. Studium 
virtutis, "Aud voicla, Contendere:; Isocr. Pa- 
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contendentes, Apud Demosth. Tj» áyiAar voteiaDat 
&ri rais mrapà rob Óipuov &vpeais, Certatim contendere, 
Bud. [** Ad Marin 184. Jacobs. Exerc. 1, 94." Ag. 
Aóywv, Valek. Phen. p. 344.; Hippol. p. 286. 'E£ 
ápíAAns, Alciphr. 348. "Aja 7Aoiur, Jacobs. Anth. 
9, 181. Markl. Suppl. 428. Musgr. 'l'road. 617. 
Helen. 361. El. 95. Luzac. Exerc. 17." Sclimf. Mss. 
Eur. Bacch. 544. (v. ápiAAacrir üávivycns, ubi leg. 
&ápáAAacir, Vide Schneider. Lex. ** Clem. Alex. Str, 
4. p. 592." Routb. Mss. Glossae : "AjiAAa* Competi- 
tio, Dictatum, Litigium, Certamen equorum.) 

"faa, Hesychio et Suida testibus est mai&iá 
** ras, ey j 6 eis róv mepryeypaggiévov kéxAor BaXor 
** kápvov Gare Cuueivau veg, Ludus, in quo vincitis, 
* qui in circumscriptum circulum nucem ita conje- 
** cerit ut ibi maneat, nec circumductam lineam ex- 
*' currat. Suid. ex Eupolide citat, innuens esse sv 
** pnuévov ex 3j áuiAXa." [ ** Thom, M. 961." Schef. 
Mss.] 

'AjiAérepos, Contentiosior, Nam | ápMAérepoe 
Hesych. exp. éxerMéor épídorres. Hoc autem voca- 
bulum vel a nomine ápiXa, vel a v. barytono ág/A- 
Aopa: fiat necesse est: nam a circumflexo áp pa: 
nullo modo posse formari videtur. 

1 'AjiXAáopat, fjmopat, Certo, Contendo. 'AjQá- 
e8a« vpós riva, Contendere cum aliquo; vt, Hpos àA- 
Ajhovws Éragros ápiXwoueroi, Luc. Saturn, (3, 391.) 
"AjiAAsÜat vpóos rijv roxnv, Adversus fortunam con- 
tendere, Cum fortuna certare, Arist. Citatur etiam e 
Xen. (K. II. 1, 4, 15.) 'AndA ofa: érl rà Ünpía, pro 
Certare cum feris; ut sit éxi rà Üppía pro wpós rà 
Onoía. Interdum etiam dieitur ái astlal ro pro 
wpós riva. Aliquando vero dativus, qui ponitur post 
ájuXXaoDat, est instrumentalis; ut cum dicitur &u- 
Menerot rois immow, Cerltantes equis, Contendentes 
equestri certamine, || Nonnunquam habet et przepos. 
vepi junctam genitivo, preter dativum, aut pre- 
pos. vpós accusativo junctam ; ut, ' Apivpevot mepi 
ríkgs wpós àAA4Xovs, Certantes inter se de victoria. 
Interdum pro zepi ponitur vzéo: ut ap. Plut. Numa 
(1, 273.) 'AjiA aat rovs reyvíras Urép rijs ópocórg- 
ros: ubi notandum praeter priepos. vxép junctam ge- 
nitivo nullam habere constr. Quinetiam accusativo 
jungitur ágiAXGpat: sed duntaxat cum certa adjun- 
guntur verba ; ut áuiXásÜa: erátior, ap. Plat. For- 
tasse autem utcunque tolerari posset Lat. itidem Cer- 
tare stadium : ea forma qua dicitur Vincere Olympia. 
Certe Lat. Currere stadium usitatum est. Dicit vero 
Plato itidem, de LL. 8. (407.) itidem 'ApjiXüoDa: róy 
$íavAov, et rór ipíxrior. — Eodem autem lib. (407.) 
genitivo jungitur: Iléumros $9, óv áogsoperv mpürov 
émpuévov, éLjkovra uév erabiwv pi]kos, vpós tepów 
"Apess ri kal sáiw. [Japórepor ómXirgv. éxovopádov- 
res, Aeivorépas óbco &apiAAopevov.  Q. |. Bud. aliquid 
sub. existimabat, videlicet hoópor, aut przpos. &àüà, [ut 
Bip.] sicut paulo post sequitur, À(' ópav re xai varroías 
ó6oy ápiwopevov. Fortasse tamen, quod Budzi pace 
dictum sit, przepos. & nihil necesse fuerit extrinsecus 
addere, cum in ipso Platonis habeatur loco, verbo vi- 
delicet juncta. Scimus autem Graecos interdum prz- 
pos. quae seorsum alioqui ponenda foret, verbo an- 
nectere, dando eandem ipsi verbo constr., quam ha- 
beret si seorsum posita przepositio esset ; quod tamen 
fateor fieri rarius in priepositione &ià quam éx aut ézí. 
Sciendum est proterea citari Eur. (Hec, 271.) locum, 
in quo áp opa: itidem gen. habet, non signif. ta- 
men Certaminis genus, ut in pr:cedentibus e Plat. 
exemplis. Eurip. verba sunt, ájiM pia róvbe Aóyor, 
quie exp. in VV. LL. Hac contendo oratione. 

"ApikAGpat mpós ce, Certo tecum, i. e. /Equo te, 
Tibi non cedo, 'T'e inferior non sum. Athen. 'H zóXs 
& pos áxácas Juro vepi rpvoss, Urbs autem illa 
cum qualibet certabat de luxu, vcl contendebat, Quam- 
libet luxu :equabat.— Interdum pro praepos. epi cum 
gen. ponitur; utsi in Athen. l. c. pro epi rpvoiss di- 
ceres rpuóp. Sie Libanius dixit, 'AjiAXopat owdpo- 
góvp mpós rovs 'yéporrus, Certo temperantia cum seni- 
bus, vel Certo aut contendo de temperantia cum se- 
nibus, 
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"Agar mpós rovro, Enitor ad hoc, Certatim A ** etiam Par, JEqualis, in certamine videlicet et con- 


mmtendo ad hoc. Isocr. Areop. (31.) Tlpos yàp rjr 
€irit» àperi)ry, àAÀ o6 moos riv ro» rpuicorra vorg- 
ms * dunuaAAqréor épir éari, Nam ad illorum virtutem, 
»n autem ad ipsorum triginta improbitatem eniten- 
im wobis est, Videtur ájiAXáaÜac accipi pro Eniti 

in. Plat. '"ApiAjgserait às ázávrev zAeisrov aUrós 
1/3g, ut sit, Enitetur ad hioc ut omnium plurimum ac- 
pat. Exp. tamen vulgo, Certabit ut omnium pluri- 
ium habeat, 

"A uaxáclat iuquit Bud., pro /Emulari, i. e. Invi- 
ere, poni videtur ap. Greg. dativo junctum. 

[** "AuoAopat Diod. S. 2, 498. Boissonad. in Phi- 
»str. 5234. Eis, vpos, Plut. Cleom. 19. Kuster. V. M. 
7 - Markl. Suppl. 195. Iphig. p. 43. Wakef. Ion. 1021. 
acobs. Animadv. 142. Luzac. Exerc. 10. Monthly 
tev., Jan. 1799. p. 92. Fischer. ad Palaeph. 43. a. b. 
't Ind. Xen. K. II. 63. ad Meer. 16. Valck. Hippol. 
?10, 286.; Diatr. 270. (ad Herod. 395.) Wakef, S. 
2. 9, 40." Schwf, Mss. '* Pind. Nem. 10, 58. áp. 
rept émxárur ácüNuv. Aristoph. Eip. 950. ovxovv ájuA- 
axjceaDor. Plut. Arato 3. * A rapépyws xal Uró xeipa— 
iuauXAQgsáuevos karéAere. Xen. K.. A... 3, 4, 44. Eur. 
Hel. 164. oior áuiAXa0o yov; Quibus lamentis con- 
tendam, certabo ? Ibid. 46. eis rjv 'EAXáóa, mpós rovs 
maiócas águ. Xen. Equit. 8, 6. Tà carárrg ápiAeperot. 
JE£lian. H. A. 2, 21. 'ApdAarrar pós ynpas ró pákc- 
cro». Plut. Pompeio 73. 'Axó yfs àjiAMopevor — 
wpoaXag[Jivovri. Salmas. ad Vopisc. 787." Schneider. 
Lex. *''Thuc, 4,51." Kall. Mss. Gloss: 'AgdA- 
pac Decreto, 'Ayiarae Competit.] 

" AuiAAnpa, ró, Certatio, Contentio : ut aja, Cer- 
tamen: et ut ab áj4ÀÀa fit ái agat, sic vicissim á- 
píXAnpa ab ápiAopa,— [Soph. El. 493. 'égw ágjaM- 
Aupara. Schneider. Lex.] 

(* "Apis, 0, $.] "Aud rip, fjpos, ó, Certator. 
Apud Soph. Antig. (1065.) qj xoAAoss. érc Tpoyovs 
Au príjpas jjMov rear, Schol, àjiMAgrüpas exp. rovs 
&AX5Xovs éiabeyopérovs, Qui invicem sibi succedunt, 
Nec plura ille. Ego autem existimo Soph. periphra- 
stice rpoxyovs ájiAAmgrüpas jAíov, ad verbum, Rotas 
certatrices solis, appellare temporis spatia: quod soli, 
e cujus cursu vicissitudinem temporum metimur, tri- 
! buatur currus : in curru autem una rota videatur vo- 
lubilitate quodammodo cum altera certare. Hzec mea 

est opinio: fieri tamen potest ut alio respexerit. Non- 

nus hoc nomen genitivo junxit: appellans jov, 

Sermonem, áyiAgrijpa eurijs, i. e. &juAMvpevory mpós 

rjv cwirijv, Certantem cum silentio, quasi Certamine 

quodam silentium superantem. Exp. vulgo ap. eum, 

Silentii semulum et adversarium. 

" Audiurrfpros, ó, 5, [imo (a, «ov,] Certativus, Certa- 
torius; ut ágO rrájpioi Eerot, Aristid. Certatores equi. 
Ea forma, qua dicuntur Bellatores equi. Hesych. à- 
poarípios exp. ó épídwv xov, Multum contendens. 
[** Const. Manass. Chron. 124. Meurs." Schwef. Mss.] 

'AjAgrüpwr, ró, Locus in quo certatur, ut exp. 
Suid. Secundum quam exp. ita dicetur áp grjpur 
ut áyu»izripiov. Exp. vero áyuAAqrápua etiam áyw- 
vicuara, Certamina, 

[* Ap ricos, 5, óv, i. q. dywverrucós, Certativus.] 

4 'AjpiAXo, Certo, et 'AgíAXopa:, barytona, pro cir- 
cumfílexis áp et áp pac: ut ap. Syngelum, 
Naso ápiXXópevos xevpuas, si modo scriptura de- 
pravata non est, ac w pro o reponi non debet. 

** "AyauiAAnros, ó, jj, De quo certamen et conten- 
*' tjo non est, Non controversus, Exp. et active, Non 
*' contentiosus ; a Suida ágdXóvewos : rectius ab Hes. 
* * üédvoveixgros et ávapgíAexros," — [** Alberti ad 
Hesych. Epist. ad Eulog. 45. ad Il. T. 165." Schaef. 

Mss.] 

*"EsápiAos, (5, $,) De quo certatur, Ob quod 

" contenditur. Quo modo accipi potest in Demosth. 

** pro Cor. "E&apíAAov rijs eis rijv varpíóa e«bvoías &v 

* xotrg üot xeqaévgs, €y& xpárera Aéeyuwr éjawóuny, 

* ut sit, Proposito omnibus in commune certamine 

* de declaranda in patriam benevolentia, i. e. Cum 

* omnes in commune certarent de exhibenda sua pa- 

" trie benevolentia et studio. Itidem vero et égáyuM- 

* Aoy affertur pro Controversum. — Alioqui significat 
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** tentione, ut a Suida quoque et Hes. exp. Teos, pocos. 
" Demosth. Epit. Aóraypiv. Éxyovray. Üvuóv. ájrrgrov 
** kal duxoriaiav Cá piov. ^heés. Hel. Encomio, 
' "EsápiAXor rijv. éavrov Pó£ar mpos r)v éxeívov karé- 
" ergre. ldem ad Phil. 'E» ois xarcpÜortas uàv, égá- 
** niXov rijv avro &fav karaaríjaec rois mpureicada, 
** quod interpretari possis etiam, Gloria certabis cum. 
** Sie ro éoáüyiXXoy dicitur Paritas et :qualitas in ali- 
* quo certamine, Plut. Sympos. Sept, Sap. XaXergy 
** kai GvacoXov éxolex riv xplouw &à ró é$ájaAXov, Pro- 
** pter parem et zequalem laudem in illi carminis :emu- 
* Jatione. Rursum Isocr. ad Demon. dicit, Xcoreiv 
** Urws éoápiAAos yervímy rois ro& rarpos émirnóeópam, 
** pro Videre ut sis patris studiorum semulus." (Gl. 
'EoápiAAos: /Eniulus, Emulator. ** Ind. Xen. Memor. 
Valck. Animadv. ad Ammon. 8. T. H. ad Lucian. 
Dial. 46. 1, 385. ad Diod, S. 1, 222. 464. Plut. Mor. 
1, 606. 855. Dionys. H. 5, 49. ad Liv. 1, 136. a. * 'Eo- 
auíAAws, Studiose, Abresch. Lect. Arist. p. 6." 
Schwef. Mss.] 

*! "IaágiAXos, (5, 5,) In contentione par, /Equalis in 
** cerlamine." [** Philipp. 34." Schzf. Mss.] 

** 'AvragiÀXàacÜ0a: Contendere adversus quempiam. 
* Vide 'AudAácBai, quod cum aspiretur, sicut et á- 
** uiXÀXa, unde originem habet, potius 'A»QajiAAdo0a: 
*' scr, fuerit." 

** * AyBápiAXos, (5, 5,) Qui alicui in contentione s. 
*! cerlamine adversarius est, /Emulus, ávraywrierjs. 
** Et 'AvfapiácÜa: dicitur qui in certamine s. con- 
** tentione alicui se opponit et árraywrícerai. Xen. 
** E, 6. p. 343. 'Avrurpépovs xaraerísas ràs rpifjpewu 
** ám anpeiov, àádiex ávÜajiAXdnÜa: eis rir yv, ut in- 
** ter se certarent quinam primi ad litus pervenirent." 
['A»8ájiAVos, Lycophr. 428. Eur. lon. 605. ** Schol. 
Pind. Ol. 5, 35. 'A»8apudAáopat, Const. Manass, 
Chron. p. 73. Nicet. Chron. ap. Fabric. B. G. 6, 
400." Boissonad. Mss. "'' Lucian. 594. 955." Scott. 
App. ad Thes.) 

** ArajiAMáopat, Decerto et contendo cum. Plut. 
'* "Themist,. AiapiAAuevos rg. Kipwrc mepl beimra," 
[Euseb. H. E. 8, 12. ** Plato de Rep. 516." Routh. 
Mss. ** Polyb. 1,81. 6, 21." Kall. Mss. ** Fischer. ad 
Pal;eph. 43. a." Schwef. Mss. * ** AuaucAAgréor, Plut," 
Wakef. Mss.] 

[* "EvajiAA opa, i. q. áp. Certo in. Themist. Or. 
21. p. 254. ** Theoph. Chrouogr. 311." Kall. Mss.] 

*! "EvániAos, (5, 3,) Certans et contendens cum, 
** Non cedens, Par, Respondens ex zquo s. Conten- 
* dendus, Comparandus. Aristot. Polit. 3. Kai xará 
** ye rór Aóyov rovrov wüv üyalóv vpjs wmürv àv eim 
** evujJAnror: xai yap àv ró. péyetos évájiXXor €i xal 
** wpós wÀovrov rai mpór 4AevÜepíav, In contentione 
** comparari it et opponi divitiis. Areth. in Apo- 
** cal. Tovro àà avréfln &a riv iv rais ágapríau üxpó- 
** ryra, js évápiAAor xai jj rigepía. Unde ADVERB. 
** "EvauíAws, Ita ut contendi et comparari in certa- 
* mine possim, Pariter. lsocr. Panath. Mereeyncàn 
*! r&y pneyiorwrv áyalay, dv árarvres ür eUiaiwro uera- 
** Aajjeiv, wperov uév rijs mepi T epa kai rir Vvydr 
** jyyicas, ovy às Érvyev, à évauiAAws rois náMara 
** gepi éxárepov rovrw» qurvyncóai.," [Erápivs, De- 
mosth. 786. *'' Plato de Hep.. 433." Routh. Mss. 
** Plut. Mor. 1, 36. 38. Lucian. Dial. 58. 1, 398. 2, 
305. Valck. ad Herod. 231. Diod. S. 1, 355. 467. 2, 
62. Alciphro 2, 217. Jacobs. Anth. 9, 123. Plutarch. 
3, 210. Cor. et n." Schwf. Mss. *' Plut. 2, 10," 
Wakef. Mss.] 

** "E£ayiAM&opai, Per contentionem exigo s. ejicio, 
** vel, In certamine expello. Eur. (Or. 431.) Tíves 
** molurür (fau wrrai e« yis ; quod simpliciter exp. 
* &Xaóvovcc" [Ibid. 38. Hel. 394. ** Valck. Diatr. 
214. Musgr. Hel. 1487." Schwf. Mss. ** Extirpo, 
Eur. Cycl. 628." Wakef. Mss.] 

[(* XvrefauiXAáopa:, Contendo cum aliquo. Plut. 2, 
137. 
(* IHapajiAAáopa:, Devinco, Contendo cum aliquo. 
Joseph. B. J. 7. p. 423. Lex. Polyb. ** Jacobs. Antb. 
6, 311." Schaef. Mss.] 

** [TapájpaAAos, (o, 3,) affertur pro Citra certamen 
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victor," [*' Jacobs. Anth, 6, 311." Schzf. Mss.] 

[* '* "ArapájaXAos, (ó, fj, 1. q. àrapapiAAgros,) Eust. 
Erot. 6, 124. Schol, Lucian. pro Imag., Athanas. 2, 
642." Kall. Mss. * Leo Diac. 209. Eumath. 194. 
Psellus Laud. Metaphrastz 222. Jo. Diacon. in Ban- 
din. Anecd..v. 94. Niceph. Greg. Or. Fun. in Theod. 
Metoch." Boissonad. Mss. ** Alberti ad Hesych. Ep. 
ad Eulog. n. 45." Schaef. Mss.] 

[* 'AzapauíAAnros, ó, 3j, Incomparabilis, Qui in 
certamen et contentionem non venit, nihil par habens. 
Just. Mart. 40. Ed. Par. Joseph. A. J. 8, 7, 3.] 

[* TlpocayiAMáopa:, JEmulor. J. Poll. 642. 990.] 

(* IlpocapiAAgràp, UNDE * *' IToosapiAAqrgpeos, 
Const. Manass. Cliron. p. 65." Boissonad. Mss.] 

[* ** ZvvapiVáopa, (Una pugno, adjuvo.) Wakef. 
Herc. F. 1208." Schaef. Mss.] 

— " Üe—— 

** " AMINAIA oraóvA), Uva Aminma, Diosc. 5, 6, 
** forsan a loco quopiam denominata, ut Oacía ibid. 
** ab insula 'Tliaso. Meminit ejusdem Plin. 14, 2. 3. 
** 4, sed ap. eum. scriptum Amminea. Rursum ap. 
** Diosc, 1, 78. mentio fit eubprns "Apirvéas, Sic 
** enim ibi scriptum, sine diphthongo et duplici », pro 
** quo Plin. babet Mina, 12, 16... Rectius vero uno 
*" y et cum diphthongo scribi, Hesych. docet, qui 
*! "Auiwaior olvor dici ait a Peucetia dicta Amina." 

——üle— 

"AMMOX, $, Arena. Hesych. ájpuos exp. Váppos, 
alii autem differre volunt. A Jáuuos quidam factum 
putant, ablata litera y, alii vero j/áppos ab ájguos, ea 
addita. Athen, 7. "Ex row pikpa» kai QaUAuy rà év 
Tj üupp Óuavyevopérwv. xwiiéiwr. Proverbium est, 
"Ayupor perpeis, Arenam metiris, de quo vide Erasu. 
[Mortarium, &áupoxovía, Theophr. de Lap. 400. : Stra- 
bo 5. p. 376. Glossm: "Appos Arena, Sabulum. 
*"Apugórws Arenarius. *"Agupos, Thom. M. 926, 
Meeris 420. et n. Wessel. ad Diod. S. 1, 37. Ammon, 
15. 149. De spiritu, Schneider. ad Aristot, H. A. 2, 
170." Selief. Mss.] 

** "Aufpior, ró, Minium. Diosc. 5, 110. de hydrar- 
** gyro : Xxeváderat ámó ro$ áumvíov Xeyopévov, xara- 
** Xpnarikos 06 kai roérov ktvvaj)ápeus Aeyopévov, Fit 
** e minio, quod abusive Cinnabaris dicitur. Id quod 
** et Plin. testatur, citandus ip"Au/AZ. Sed quidam 
** Codd. ibi habent áupuíov."  [Diosc. 5, 109. *"Ag- 
piov, Voss. Virg. Eclog. 515." Schaef. Mss.] 

** "Augíirgs AíBos, Ammites lapis, ovis piscium si- 
'** milis, teste Plin. 37, 10." [Dicitur ET * 'Auyirius 
Aíllos, 3j, teste Schneider. Lex 

*"Auguoár, Suidz Serpentis species, forsan ea- 
** dem cum Appobirg." 

'Aupoflárgs, ó, Per arenam. incedens. Nomen est 
cujusdum serpentis, [Dipsadis s. Viperse siticulosze 
nomen ap. JElian. H. A. 6, 51. ** Thom. M. 270. 
* 'Aupofáris, ibid." Schgef. Mss.] 

[* "Aupóvews, Arr. I. 154." Wakef, Mss.] 

[* "Aupóbpouos, 9, Schneider. Lex. áuaprópus. ** Ad 
Timgi Lex. 23." Schzf. Mss.] 

'Appnoborgs, q. d. Arenam. subiens. Serpens qui- 
dam Aetio, qui et Cenchrias. Er 'Apupobvürms, à, 
Arenam subiens, Arenarius, Anthol. (Anal. 2, 263.) 
Vide Vapupobérgs. [Gl. 'Agpoborgs Arenarius, Ser- 
pens. Strabo 1155. **'Thom. M. 270.ad Diod. S. 2, 
430. "Appobvórns, Jacobs, Anth. 9, 160. Statyll. Fl. 
5." Schaf. Mss.] 

[* 'Aupoxovía, 3j, Calx arenata. Geopon. 2, 27. 
Strabo 5. p. 195. 8. —376.] 

**'Augórtrpoy, (r0,) Arena nitro mixta. Plin. 36, 
* 27. In Vulturno mari Italie arena alba nascens, 
* que mollissima est, pila molaque teritur: dein 
** miscetur tribus partibus nitri pondere vel mensura, 
*' ac liquata in alias fornaces transfunditur. Ibi fit 
** massa, quie vocatur Ammonitrum : atque hzc reco- 
*' quitur, et fit vitrum purum, ac massa vitri candidi." 

[* 'Augaórpogos, ó, 3j, Qui arenam nutrit, Arenosus, 
* Meleager 1, 20. (Eéójuov r' áuuórpodov vápaXov,) 
Fabric. B. G. 3, 633, Em. Martin. Epist. 4, 5." 
Kall. Mss.] 

't"Apngóxposos, ó, Gemma, in qua aurum videtur 
** arenis mixtum esse, Plin. 27, 11.: Arenarum simi- 
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** Jitudo est in ammochryso, velut auro arenis mixto." 

"Aupoxvala, vide Vaupipuós. 

[^ 'Appoywsia, 3, 1. q. vappaisuós. Oribas. Coll. 
10. K. 8. ** P. /Egin. 3, 48." Churchill, e Suicer. Mss.] 

KafauyuíZw, Arena obruo. Aristot. de Anim. 9. 
[** Niclas. ad Antig. Caryst. p. 97. Beckm," Schwef. 
Mss.] 

[* ** Afappos, ó, 3, Arenosus, Arena opertus. Po- 
lyb. 34, 10. ap. Athen. 1. 332. Aiáupuov rijs yj ovans 
€xi 650 mixes." Schweigh. Mss. Strabo 91. 196.) 

""Esaupos, 6, 5, Arenosus, ut &$ayupos. Theophr. 
*C'Eay 865g £v. áAudber kai éoápug: óvrevan, Ailovs 
** mepirilévai." [Sed vide"Yéagugos.] 

"Yeappos, q. d. Subtus habens arenam, Arenosus, 
Arenaceus, Sabulosus. "Y 9aupa xwpía, Arenosa loca, 
"Theophrasto, Gaza interpr. Idem, 'Eax $6 év áXuó- 
$ec kal boápnpue $vrebey, sub. yi, ln solo sabuloso, et 
e consequenti, tenui et exili, cui 3j meia yi oppo- 
nitur. Er 'Arégaupgos yj, contra Non arenosa terra, 
vel Non arenosus ager. api et *"Yraypos, Athen. 
62. 'Avoeapgos, Theophr, C. P. 3, 26. vox dubia, in- 
quit Schneider. Lex.] 

Xpisapgos, ó, 5, Aurea arena. [Glossze: Xpíeay- 
pos" Baluca.] 

'Appibgs, ó, fj, Arenosus, Tóror áupóbeis, Loca 
arenosa. (Strabo 193. 1155. Diod. S. 3. p. 96.] 

(** *"Aggtvos, (0, 3, 1. q.. Váipgpuros) Arr. I. 145." 
Wakef. Mss.] 

*"Aupivix dicuntur Populi eam. Libyse partem, 
* in qua Ammonis templum est, incolentes : quorum 
** mentio ap. Herod. 2. Alioqui 'Appo»ios est et no- 
* men proprium. Ab 'Aygwríow: vero, s. regione. 
*' ipsorum 'Ajugueríg, est et. POSSESSIVUM nomen 
** "Auperikós, (or, 0r,) Ammoniacus, Pertinens ad Am- 
** monips, vel Apud Ammonios proveniens, Nascens 
*" in Ammonia, "Testatur enim et Diosc, 3, 08, To 
** "Aupwrtakór, óxür Ov vápncos v rj xarà Kupgrqy 
** Ausén yevvuuévov, ideo sic nominatum, quoniam 
** yevvürat carà " Aupwva. Et Plin. 12, 23. Ethiopie, 
** inquit, subjecta Africa Ammoniaci laerymam stillat 
** jn arenis suis: inde et nomine etiam ab Ammonis 
** oraculo, juxta quod gignitur, arbor, quam Meto- 
*! pion vocant, resina: modo aut gummi. | Est et 'Ay- 
** uwytakóv üAas ap. Diosc. 5, 120. nominatum et 
** ipsum inde, quod ibi inveniatur, ut et Plin. docet, 
** 31, 7.: Quo exemplo postea inter Egyptum et 
* Arabiam, etiam squalentibus locis, ceptus est 
** inveniri, detractis arenis, qualiter et per Africee siti- 
*' entia usque ad Ammonis oraculum. Nam Cyre- 
** naici tractus nobilitantur Ammoniaco, et ipso, quia 
** sub. areuis inveniatur, appellato. Gal. ad Glauc. 
** meminit et "Ayuporiakov Üvuáparos." [*'Apgpwris, 
4850s, jj, &6pa, Eur. Alc. 112,: **'Apupévii, ad. La- 
cian. 1, 391. *'Ayuyuwris, ios, $, Eurip. El. 734. 
Wakef. Alc. 114. Jacobs. Anth. 10, 235. ad Diod. S. 
2, 249. 556. ""Auuev Heindorf. ad Plat. Phzedr. 
340. *'Agupovs, ibid." Schmf. Mss. ** 'Agpovs, Ju- 
piter Ammon, Hesych." Wakef. Mss.] 

** 'Aupavírgs, Deut. 22. et alibi sepe ap. Gr. Bi- 
** bliorum Iuterprr., Ammaniless. Ammonites, trahens 
** videlicet ortum ab Ammano s. Ammone, filio Lo- 
** thi e filia juniore, ut docet Steph. B. v. " Apavov." 

[* *'Aparírat, Fungi. Casaub. ad. Atlien. 124." 
Schief. Mss.] 

q'AgaDos, jj, Arena, Suidas 4paÜov tradit esse 
Campi pulverem ; jjápabor autem eum, qui est prope 
mare, i. e. litoralem. Ammon. ijáyaBov ait esse üupov 
mapauDaXaecíar, at &uafov, esse xóviv: ut, (Il. E, 587.) 
rbxye yüp áuáüow jaÜeim. Hesych. autem scribit 
lipaBov esse Arenam mediterraneam, jáppor autem et 
VápaÜov esse maritimam. Sed ap. hunc Lexicogr. 
feedissimum mendum est, aut ego valde fallor; nam 
pecóyyiXXos ap. eum scriptum esse perperam pro pe- 
eóyews, contendo, atque ita repono. Eust. autem 
scribit ápuaBor esse "Terram arenosam, aut Pulvis ge- 
nus: jápaÜor autem, esse dpuor. Ait et videri Hom. 
kovígv et &jalor pro eodem accepisse, quod, cum 
dixisset, (1l. E. 585.) ebepy£os Ecmecae Giópov Kéóufayos 
€v kovínse, subjunxerit, rie áp 9' ápáBow Balein:. 
Idem ápaÜ0vve exponens ait veteres ügraÜov. dixisse 
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signif. core mebiteiuor. Secundum Hesych. quoque A quin itidem a habere debeant, minime mihi dubium 


in alio loco dpiaBos est jj xarà ró wvebiov xóvi..— Quan- 
quam non $' ápáBow habent omnia exemplaria h. 1l. 
ut legit Eust, sed quaedam wapuáfow, et quidem in 
ipsa Ed. Rom., contextus ita habet, cum illi, qui sub- 
junguntur Eust. Comm., habeant j' &uáBo:w. Ammon. 
certe, ut apparet e I. c., eandem quam Eust. scriptu- 
ram secutus est: legit enim et ipse áo, sed non 
przfigens particulam ga habentem a elisum per apostr. ; 
ac certe ut juvat dimensionem versus hac particula, 
ita ejus euphoniam multum Izdit. [ Ammon. 15. 149. ; 
Valck. Animadv, 237. ad Il. E. 587. 'Thom. M. 926. 
Hexn. Hom. 5, 111. 619." Schwf. Mss.] 

"ApaBáóns, ó, 3, Arenosus. ET 'ApaBóeis, eaca, ev, 
pro eod. ap. poétas. Sed in hexametro versu dici solet 
5palóes, quod eum ingredi non possit ájaÜócis, cum 
tres sint breves, ('Hja6ceic, H. B. 77. 1. 153. 295. 
Od. A. 93. Apoll. R. 1, 932. ** 'Apa0óss, Eust. Il. 
p. 132, 20, 22." Seager. Mss. *** 'Anaflous, Valck. ad 
Phen. p. 370. 'Hya6óes, Ruhnk. Ep. Cr. 44. ad 
Herod, 421. Heyn. Hom. 4, 208. 332. ad Pausan. 
372." Schef. Mss.] 

** 'Auafiribes, (ai,) xóyyor, Epicharm. ap. Athen. 3. 
* Couche gaudentes arena litorea."  [** Valck. ad 
Mis] Adoniaz. p. 223. Lobeck. Aj. p. 356." Schwf. 
Mss. 

[* '*"Hpya0ía, Jacobs. Anth. 9, 238. Christod. 
Ecphr. 28. * 'Hpatis, Antip. Th. 10." Schzf. Mss.] 

** "Aupsées, ai, Lutariz, ut Gaza vertit ap. Aristot. 
** die Part, Anim, 7. Forsan scr. àppibes, quod idem 
** valebit, quod supra ápaBízióes." 

** Auiauálo alyiaAp, Hes. pro Mar ápafübei Ad- 
* modum arenoso, a Aíav et ápafos," — ** Aínyos, 
*' Hesychio iápaÜos, Arena," 

"Apatóvo, In &palor redigo, i. e. In arenam s. pul- 
verem redigo, Perdo, Destruo. ll. I. (589.) vóAwv &é re 
vip ápaovei, Urbem autem ignis in pulverem redigit, 
vel potius in cinerem. [Hom. Hymn. 2, 140. : xóris 
&páÜvvev óvwràs, Quint. Sm. 11, 250.: xparepóy 6$ 
xpóve &uaübrerat jrop. JEschyl. ap. Schol. Ven. ad 
ll. l. c. Kéves & jpá0vror ürópa Beazórgy.. ** 'Theocr, 
2, 26." Seager. Mss, ** Wakef. Eum. 940. Abresch. 
JEsch. 2, 124. Paulus Sil. 29. Heyn. Hom. 5, 666." 
Scheef. Mss.] 

[* AuxpaBivo, Vasto, Perdo. Esch. Ag. 833. ** Ja- 
cobs. Animadv. 69." Schaef. Mss.] 

* Xvvana8ivw, Una perdo, deleo. Apoll. R. 3,295.] 
áppos, (35,) i. q. áppos, Arena, Sabulum ; ut jugos 
&piBuóy mepirédevye, Pind. ap. Plut. Utuntur et prosa 
scriptores, Et wVáupoc plur. ap. Athen, ràs €» A«iy 
Váupovs, Ceterum sunt qui áppos ex áppos factum 
velint, sunt qui contra: ego illos potius sequor. [Gl. 
V'áppos Arena. '* Longus 3. Villois, Mcris 240, et n. 
ad [I. E. 587. Thom. M. 926. Jacobs. Anth. 9. 181," 
Schof, Mss.] 

[* * Fáupg, 3, i. q. vápuos, Arena, Sabulum. 
Herod. 4, 181, sicut idem etiam rj» rágpgv usurpavit 
pro rj» ráépov. Apud Aristoph. quoque A. 1260. 
' Dorico idiomate senex aliquis ras Vápgas dixit pro 
rjv Váupov," Schweigh. Mss. Vide Schneider. Lex.] 

[* V'aupóyeos, ó, jj, Pseudo-Herodian, Epimer. p. 
208. ap. Bast. ad Greg. 516.] 

V'appobérgs, (5,) Piscis àvó roU. $e. riv Váppor 
sic dictus, Ex eo quod arenam subeat, in ea videlicet 
se occultans: unde et áppaéórgs. Nonnulli Arenarium 
vocarunt. Alio nomine xaXévvpos appellatur. Quod 
«utem habuinius paulo ante 'Ayiovorys, citatum ex 
Anthol. versus gratia additum habere videtur »: con- 
sule tamen locum. (** V'agpoóérgs, Athen. Hesych." 
Wakef. Mss.] 

Maypaxómtot, oi, ET Vaupakósia, rit, Arenarum 
numerum zequantes, s. eequantia, i. e, Inmumeri, s. In- 
numera. Eupolis (ap. Athen. 230.) ápilpeiv 0earzàs 
vaupaxosíovs, Fictitium vocabulum ad imitationem 
numeralium quz im xóm: et xósta terminantur, ut 
rpirómiot, rerpakómt, x. T... Hine autem dicitur, 
quod düupos ápiluóy. mepiréóevye, ut loquitur Pind. 
(O. 2, 179.) In numerum non cadat. Invenitur etiam 
scriptum uappocórut et Uappokómua : sed cum exem- 
plo illorum rp«acóscs et. rerpaxóeex hc. dicantur, 
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est. [''Sic sane iaupuac., nou wVaupok, constimter 
scribitur ap. Athen. 112. 230. 675." Schweigh. Mss.] 
HiNcet V'aupakosioyápyapa, Aristoph. A. (3.) itidem 
pro Innumeris, Quod ego, contra Eust. ad Ovidianum 
illud refero. Gargara quot segetes, &c. ut dicatur 
de illis, quz tam sint innumera, quam et maris arena 
et segetes montis aut civitatis illius. Scribitur autem 
et V'auuokoswyápyapa : sed. quod de Vaupaxómor et 
Vaupaxósia dixi, idem et de hoc dicendum fuerit. 
[^ Vulgo quidem ap. Aristoph. iappox. editur, sed 
Vagpax. ap. eund. legerat Hesych." Schweigh. Mss. 
Vide Elmsl.— ** V'appaxésioi, Kuster. Aristoph. 117. 
4. VT'apposzóses, Brunck. Aristoph. 3, 58. V'aupaxo- 
ewyápyapa, ''oup. Opusc. 2, 301. V'aygoroscyáp- 
yapa, Brunck. Aristoph. 3, 58, Aristoph. l'ragm. 255." 
Schaf, Mss, ** V'appaxóciot, Athen. 113. 230. Yap- 
poxácios, Suid. Macrob. 363," Wakef Mss.] 

V'aupábgs, ó, jj, Arenosus, Sabulosus, [Gl. Areno- 
sus.] &r 'aupwros, (3, óv,) pro eodem, [Sirach. 22, 20.] 

V'appiris, os, 3, ut 5s Vappiris, q. d. Arenacea, 
quidam ap. Athen. 7.  ['"Fauyiris autem deductum 
est e * 'auuizgs, ó,.— ** Vauuírgs, Ruhnk. Ep. Cr. 
121. Jacobs. Anth. 9, 71. * V'ayppíériyos, Wessel. ad 
Herod. 53. 103. 178." Schaf. Mss." V apris, 
Athen. 396," Wakef. Mss.] 

V'aupiruós, ó, nomen verbale tanquam a yappízw, 
pro In arenam defodio; adeo ut Jupgurpós ad verbum 
sonet Defossio in arenam. In VV. LL. ijapgerpós e P. 
JEgineta 3, 43. Usus arenze a sole fervefactae ad desic- 
canda hydropicorum corpora in ipsam defossa. Qua de 
re vide Diosc. 5. cap. de Arena: Actium, 10, 28. Corn. 
Cels. 3, 21. Dicitur et'Aupoyvaia, (1. *'Aupoyweia.] 

V'appiov, ró, Arenula, Alex. Aphr. Probl. 1. (** A- 
rense particula, Aret. 61." Wakef. Mss.] 

[ * Váyquos, ía, cov, Arenosus. Esch. Ag. 979. áxára.] 

[* '* V'ápqaros, (5, 1) i.q. bigis, ad Herod. 360." 
Schef. Mss.] 

[* **'Icólvauuos, (o, 5,) Const. Manass. Chron. p. 
77." Boissonad. Mss.] 

**"Ywóbaupos, Subarenosus, Arenam subtus ha- 
** bens," [i. q. 9$oappos. ** Herod. 2, (12.) p. 92. Xen. 
E. 3. p. 149." Scott. App. ad "Thes. ** Suid. Arena- 
cei coloris, Strabo 248. Plut. 3, 866," Wakef. Mss.] 

€ YápaBos, (5),) pro iéppos, sicut ápaBos pro &- 
pos, Arena, [Sabulum, GI.] Hl. 1.385. Os' ei uot róca 
$oín Óca Vipatlós re xóvis re, pro quo dixerit aliquis 
Comice ludens, ob! ei pot Bog Vappaxósta, Apud 
Soph. (Aj. 1064.) pro Ipso litore, ut et alicubi ap. 
Hom., si bene memini, ubi dicit àuéi xNwopár iáuaBory 
éxBefJAnnéros: quod Schol. exp. mepi róv mapáXov 
rórov róv xAonéópoy. Dicitur et yyjápga8o: plur. num. 
ab Hom. (1!. B. 800.) 6éAXoteiv éoccóres 3) JjapáBowaiv, 
et Od. Fl. (38.) &ri japalois áXpei, Annotat autem 
Eust. jjápatov quidem esse i. q. jáppor, at ápafor 
videri esse kóveos rt elóos. [** Heyn. Hom. 8, 530. 5, 
612. plur. 4, 132. Thom. M. 926. Ammon. 15. 149. 
Valck. Animadv. ad p. 237. ad Il. E. 587. Matth. ad 
Gloss. min. 35." Schwf. Mss.] 

apabobgs, 6, jj, Arenosus, i. q. áraBoóys. — Sunt 
tamen qui differre velint, ut Jtualos ab datos. [A- 
poll. R. 4, 1376. H. in Merc. 75. ** Orph. Arg. 332. 
Oppian, C. 2, 255." Wakef. Mss] 

€ V'auáüg, Nereidum una, Phoci mater, Hesiodo, 
in VV. LL. àzà ris Vjajálov fortasse fictum nomen. 

* VY'auáüs, 5, Fons ap. Thebas Baotias, UNDE 
* YTapa05tis, ), ut —í(5as cíóas, Nicand. Th. 887. ubi 
v. not.] 

[* V'apaBía, fj, Hesychio alyiaXós.] 

[* Vaga, 5, Piscis in arena latens. Numen. ap. 
Athen. 327.) 

[* V'ajátior, ró, Arenula, Gl.] 

[* V'apaBor, 6, Sabuletum, Gl.] 

[* VY'auabgSór, Orac. Sibyll. p. 560.] 

**'Adágalos s. "Adappos, (6, j,) Arenis carens, 
** Non arenosus s. sabulosus, Hesych." 

[* E9jápatos, ó, 5, Arenosus.  '** Antip. Sid. 14." 
Scheef. Mss.) 

[* HoXviboá aos, ó, 4, Multam habens arenam, Are- 
nosus. /Esch. Suppl. 876. Oppian, C. 1, 372. ET 
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* HoXojagpos, 0, 3. * VlowibápaBos, Toup. Opusc. A 'Agveiv pro GepíZeiv, Metere: de qua signif. eand. 


1, 375. IHoXojappuos, Huschk. Anal. 296. Jacobs. 
Anth. 8, 269." Schzef. Mss.] 
—— ü—— 

'AMNOS, à, Agnus; quod Attice aspirari scribit 
Eust. Usitatum autem est vocabulum utrisque scripto- 
ribus. 'Apurós xepáergs a Nic. (Al. 150.) sed a Schol. 
reprehenditur. De etymo autem hujus vocis dicam 
in 'Aurís. [Aristoph. Pac. 934. **'O, jj, Epigr. adesp. 
113. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 138. ad Ant. Lib. 
196. Toup. Opusc. 1, 382." Schief. Mss.] 

'Apnvosózos, 0, Pastor, mou), Hesvch. (A Schnei- 
der. Lex. nonagnoscitur. ** Fabric. Bibl. Gr. 1, 163." 
Schwf. Mss.] 

"Auvodópos, 6, ij, Agnum ferens. — || 'Áurodéópos, ap. 
"Theocr. dicitur Cerva gravida, quasi gereus in utero 
ápross; accipiendo ájirovs latius pro Faetibus cervis, 
i. e. hinnuleis, tanquam videlicet ág»ós generale sit 
nomen, signif. Cujuslibet animalis catulum. Locus 
habetur Id. (11, 40.) rpé$u &é rox &rbexa vefipüs, IHà- 
cas áproQópwsr. Sed alia est etiam lectio parroóópus, 
de qua vide Schol. qui áuro$ópus exp. àágurióas kai 
Bpéon depotaas. 

'Aurocar, Agni mentem labens, Simplex, aut Fa- 
tuus, Aristoph. I. (261.) Kai exoreis ye, rà volràr 
Doris éoriv ápyoxor : ubi Scliol. olor zpoBareys, rov- 
récri pups xai evíjüns. — Videtur áprocov dici pro 
&uvoxowy, &urokoe» autem quasi ágroroey. Scribit 
enim Eust. 'Aurokóv, üpvós rà és vovv: mapá rÓ koeiv, 
8 ori voeiv, às áuvós. Vide in Erasmi Chiliad. annot. 
meam in Proverb. Ovium mores; ubi et ex /Eschylo 

rotuli * zpoBaroyvépwr, prorsus signif. i. q. &uvokar, 
4 et Aristoph, 3, 13. Kuster. 107. a." Schaf. 

ss. 

'Auyy, 3, Agna. Invenitur etiam scriptum rn, 
cum tamen passim scribatur áp»ós. Orph. Arg. (319.) 
éx' abrg 5$ yXáyos ápvis. Sed in nonnullis Edd. 
&uvgs.. Quem accentum habet hoc nomen et in qui- 
busdam Edd. Anthol, Apud Eust. legitur üuyy, quem 
de li. v. consule, [** 'Ag»j, Antip. Sid. 94." Schaf. 
Mss.] 

"Anis, (60s, 3), ET '" Apràs, áóos, 3j, i. q. &pvj, Agna. 
Theocr. Idyll. 5, (3.) Oix ázà rás xpárvas aírr' áp»í- 
$e; Ubi Schol. annotat ávióas dici rà pupà wmpojJá- 
ria, tanquam ápevgvá.. Itidem vero Etym. áyurós a ué- 
vos deducit, praefixa privativo, ut dicatur áu»oós quasi 
üpuevos: sed et aliam affert etym. a uvovs signif. Mol- 
lem pilum, s, Tenerrimam aut mollissimam lanam cum 
qua nascitur: ut sit ó éerepnpuévos ràv vymíuv rpyxyav. 
Égo vero inter has de etym. controversias, tanquam 
primitivum posui. 'Auváóas appellari Virgines quo- 
que tradit Hesych. (Cf. Etym. M. 'Apurós à ázaAos 
xal rpwóepós, *" 'Auràs, Clem. Alex. ad Gent. 92." 
Routh. Mss. ** Auris, Musgr. Cycl. 60.'Agu às, Ruhnk. 
Ep. Cr. 135. Harles. ad 'T'lieocr. 82. 147." Schzef. Mss, 
* Apps, Hitbyia, Ruf. Eph. 45." Wakef. Mss.] 

"Auveis, ó, i. q. áuvos, Agnus. Quidam autem vo- 
lunt áuvecw dici Agnum qui jam sit adulta vetate, 
Etym. scribit áuveiós eadem forma dici qua ápredós : 
quod ápreiós fieri a gen. ápràs eadem forma qua à$eA- 
$es ab á$eAóós, scribit Eust, (Non agnoscitur a 
Schneider. Lex.— * **'Agreios, Agninus, Theocr. (24, 
61.)" Wakef. Mss.] 

'Auróa, Ovis, aut secundum alios, Agnus. Hesych. 

q 'Auvíor, ró, Membrana fetui proxima, ipsum 
totum a vertice ad imos pedes involvens, Gorr. e Gal., 
qui Gorr. et alia ex eod. affert, quz ap. eum lege in 
Defin. Med. Vide et Theophil. Anatom. 5, 18. J. Poll. 
quoque e duabus tunicis, quz sint circa fetum, eam 
quie sit intrinsecus, tenuiorem et molliorem, áu»íov 
ab Empedocle vocatam tradit, sicut alteram xwpíor : 
scribilur et xopíov. Ceterum banc vocem áy»víov 
quidam ab &gvos, ab ejus videlicet mollitie s. teneri- 
tudine, alii a uévos deduxerunt, unde et ipsum áyós 
quosdam derivare diximus, ut sit quasi ró ávev pévovs, 
l'Aurior dicitur et Agnellus, ut quidam volunt. 
ll'Ajpvíov putavit Erasmus poni pro uxéov, quod Mu- 
scum signif. ut esset a. pleonasticum, sicut in ácra- 
xvs pro eráxvs: de qua ejus opinione vide meam an- 
not. in Prov. Muscum metere ; qua est in libro Ani- 
madvv, mearum in calce Chiliad. excuso a patre meo, 
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illam annot, consule. 

*"Anríov, Eust. 1476. àgríor dici scribit rà roo 
** atuaros, 0 ert rob árogdáyparos, bexruür üyyeiov, 
** Vus quo jugulati animantis sanguis excipitur, quasi 
*! (uériór ri ov, h. e. uérovs s. aiparos. orepnrikóv : 
** Cretenses vero &uriwov dicere áyyeior, eis ó ró atua 
** rr iepeiwy. é&yovro, aiurióv rt óv, rapà ró alua. 
** Apud Suid. certe Argrior legi, supra docui, et Por- 
** silus ap. Eust. ibid. testatur Hierapytniis suis in usu 
* esse hanc vocem, aspirateque et per a« proferri: 
*' necnon Apollodorus verisimile esse ait poetam ai- 
** uvtov scripsisse, alios autem detracto «et mutato spi 
** ritu reposuisse &j»iov. — Nicander vero et Tlieodo- 
** rides &iuriov scribunt, vapà ró &auraaÜDat ró e$aó- 
** nevor &oor, inquit Eust. Locus Homeri, in quem 
*! hiec annotat, est Od. D. (444.) réAexvr 5€ ueverró- 
** Xeuos Opaavyuljégs "O£vv Éymr v yeipi vapisraro [ovr 
** éxixóbwy* Hepoeós 9 üáurior elye." [Lex. de Spirit. 
210. *'''Aureior, Bekkeri Anecd. 792, 24." Bois- 
sonad. Mss. *'''Agríor, Heyn. ad Apollod. 1162. 
Vas ad excipiendum sanguinem, ad Od. T. 444. 
Musgr. Iph. 'T. 335. Brunck. Aristoph. 1, 125." 
Schwf. Mss.] **'Apzreior, ró, Vas ad excipiendum 
*! sanguinem, VV. LL. perperam pro áyureior s. &áuvíov, 
* gut üáuriov, — Triplicis enim hujus scripturz: memi- 
** nit Eust." 

** Aáuria, Hesychio para, v$àyia, Victims, Pe- 
** cudes sacrificio destinate. Vide et "Arcor," 

— —A——— 

* 'AMOPA, (ij) Hesychio est eeuibaAs é$8) ov» 
** néiri, Similago cocta cum melle; ut Athen. quo- 
** que (646.) àápópas dici scribit ueAerípara 8. ueMiré- 
*' nara mereppéva, Opus pistorium e melle, Placentas 
*' aut Panes mellitos, Panes dulciarios, | HINC 'Apo- 
** pírgs üpros, Panis e similagine cocta cum melle, Panis 
** mellitus et dulciarius. Paralipom. 1, 14. "Aprov 
** Éya. * áproxoziaxóy kal ápopírgr, ubi Interpres: "l'or 
** tam panis et frixam oleo similam. Complut, autem 
** Editio ibi habet *xoAAvpírgr pro ápopírgv, Apud 
** Athen. quoque (646.) cum scribit, "A uopjJírgs, zÀa- 
** xovvros eios zapà XueAois, crediderim leg. ápopirgs, 
** vel saltem &popyirns, cum ap. Hesych. legamus, 'A- 
** uopyíras, yAakoUrras."  [** "Auópa, Valck. ad Ado- 
niaz. p. 398."  'Apop[3irgs, Albert. Peric. Cr. 59." 
Schaef. Mss.] 

** "Opopíras, Hesychio dpros éx mvpov Bayenpuévov ye- 
** yovos, pro quo Mi rh üpopírns." 

* " Auwpos, Hesychio Species placentze, forsan qua 
** supra áyioópa dicta est." 

— lim ——— 

*'AMOPBOS, Suidw; à ápa roi ópuiv, mutatione 
** unius litere ex áuopuós. — Callim. H. in Dian. (45.) 
** xaipe 6€ Tg09s, Osrvexa Agroib. Üvyarépas wéuxer 
** ánopjJovs, i. e. &xoXosBovs, inquit Schol. rapà ró &pa 
** mopeóeaÜat, Vide et 'Apopfaios." [Hodie legitur 
Bvyarépas Anrwiéi. Oppian. C. 1, 132. Nic. Ther. 49. 
Schol. Nic. Ther. 28. *'Pastor, Callim. 1, 431." 
Sclief. Mss. ** Comes, Steph. Byz. 7 40." Wakef. Mss.] 

* "AuopDaios, ó, 3, [imo, aía, aiov,] ''enebricosus, 
** Obscurus, * exorecóógs, ut Schol. Nic. accipit Ther. 
** (98.) Apvuovs xai Aagusras, áuop[Jaíovs re xapábpas, 
** derivans nimirum ab ápopfoos, siguif. itidem exoreivós : 
** quod üágopj3os esse ait zapa riv ópevijv, exemto »et 
** verto 9 in B, vel ex ápopéos, mutato accentu et $ iti- 
** dem in (3 converso; addit tamen et aliam rov ápop- 
** Baíovs interpr. nimirum fSovcoAuàs s. so«reraxàs, Grow 
** BovxüXot marovet: quemadmodurn ap. Oppian. C. 3. 
** Gies üpopiijes sunt. üvópes mouiávropes, Pastores. 
** Possis accipere etiam. pro Sequaces vel Rapidas." 
['* Tenebricosus, Nicand. Th. 489. Pastoralis, 490." 
Wakef. Mss.] 

** 'Auopjlas, á$os, ij, Pedissequa, Sectatrix, Comes, 
** jj àcóovÜos, ut Schol. Apoll. R. accipit 3, (881.) 
** Ty $' ága vóuQat €rovrat ápopDábes." 

*' 'Apuopjlevs, Pastor : vide 'ApopfZaios." [** Oppian. 
C. 3, 295." Wakef. Mss.] 

** Auop[Jebw, e/sw, Sequor, Assector, àáxoAovOg. 
** Nicand, (Fr. 35.) Bovkaiot &ebyeociw. ápopBesoveiv 
* ópiwv. Idem et pass. voce in ead, signif. usus est, 
** "Ther. (349.) Nu0ei yag xáuvorres &popBevovro X«- 
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** esse áxoXovBeir et Umnpereiv, sic exp. ea verba, &u- 
** xoviZovro $épovres émi üro.. Hes. quoque &uopJeswr 
** exp. áxoAovüv: addens tamen etiam. áraAAarró- 
** pevos, Abieus, Discedens: afferensque itidem ágop- 
** fJebsasfla« pro. óborropijrac et ópuijse, Verum et 
** áuopuevrir. dicitur pro hoc águopjeveww, unde in 
" ir. ápoppeveske pro. * evruborrópei, — Sed uspi- 
** randa potius lizec sunt, utpote ex dpa derivata: id 
* quod Suid. quoque innuit in '"Apopiós. Etymol. 
** certe et Lex. meum vetusin l. c. Nicandri scribunt 
** ápepuevorro, ut paulo post docebo." (* ** A uop/Jéw, 
Heringa Obs. 230." Schwf. Mss. * 'Apuopjjevw, in 
BÍ : ph inopi Nicand. 'Th. 319. Una iter facio, 

esych. 'ApopjXéw, Steph. Byz. 315. Unde à as." 
Wakef. Ms*.] Voie Bd 

** "Apop[3is et ' A iopf?s, signif. rà pecovixriov, Me- 
** diam noctem, teste Etym. qui ex ópgri) derivatum 
** ait, habereque £AXeujir rov » et. rpozij» rov $ pro 
** ápopévis: quod Schol. quoque Nicandri tradit 
** paulo ante in "AgopjJaios. Apud Suid. scriptum 
**! üpepf)es Lt loc &gopjJés." 

** "AuepjJés, Suidie ró uesovóxriov, Media nox, Nox 
** concubia, Nox intempesta. Derivat autem z«pà rjv 
** doériv, et. pro àpopéris positum ait exemto v et 
** mutato o in e, et $ in J. Supra'Agop/3is pro eodem 
*' habemus ex Etym." 

** 'Apopueiw, S. ' A uoppeboyat, L q. supra duop/Jeiw 
** s. "Apopjjeóopat, i. e. Sequor, aut. Comitor, Una 
** proficiscor; ut. Etym. ápoppuebeexev exp. * evro- 
** 6nróper, afferens hunc. versum, Xov 9 jpiv ó ve- 
** Aapyósüpopuevesxey àXoírgs : addensque, derivatum 
** esse hoc ápoppeveir mapà ró üpa óppár kal xopeó- 
** eaÜa«: secundum quod etymon aspirandum po- 
** tius foret, ut in. Lex. meo vet. in h. l. Nicandri, 
** Nolei yàp «áprovres ápopuevovro Aerápyo : quod 
** ápopuevorro exp. $vxópiZor, ut Etym. quoque, ad- 
** dens, Aérapyov vocari róv vor, quoniam xarà rjv 
** xockíay Xevxós éari,. Supra ápop/)eéovro etiam scribi 
** h, IL. docui." 

** "OpopBeir, Hesychio áxoXoveiv, óSocropeir, quod 
** et ápopj)eir," 


c—üà  Á—— 

'AMOPTH, 5, Herba quedam purpurea, ut scribit 
Etym. eibos Borárgs zop$vpás, unde ápópyiwa indu- 
menta dicuntur Purpurea. Fortasse tamen flos herb:e 
potius purpureus vocandus fuit quam ipsa herba : ap. 
eund. áyuópynr Coloris genus esse scribit Methodius. 

E. H. Barker. ad. Etym. M. Ed. nov. ** Toup. in 
chol. Theocr. 215. ad Marin 44, Phrynich. Ecl. 25. 
"Thom. M. 472." Schzf. Mss.] 

" Apopyis, itos, jj, est, teste Hesych., xaMpm quae- 
dam, e qua fit. &óvpa, 5 9oarpa, 3 xemév. Ubi pro 
quanam re kaAáynr, accipiat, ambigi potest, przeser- 
tim cum Etym. in v.'Azouép£aro scribat, 'Apopyls &à, 
ro xaáuov rijs ávÜjAns ró Aezrórarov pépos: idem 
vero alio loco scribat, 'Apopyis $& kaAápm rus, éE fs 
rà éybópara üucpywa, oi 86 và véáepara: oi 8 x.r. A. 
Suid. autem dicit esse. * XuvoxaAágumy, In VV. LL. 
&gopyis scribitur esse Lini species tenuissima, bysso 
non dissimilis: fortasse quod Suidas scribat ápip- 
yov, simile bysso pretiosum. [E. H. Barker. ad 
Etym. M. Ed. nov.: Aristoph. A. 735. J. Poll. 7, 
74. Athen. 255. *' Kuster. Aristoph. 239. a." Sclimf. 
Mss. ** Ut ápopyij, Feeces, Albert. Hesych." Wakef. 
Mss 


* **'Apopyisior, Eust. ad Dionys. P. 76." Wakef. 
Mss. Vide E. H. Barker. ad Etym. M. Ed. nov., ubi 
T de *'Auopyos, Linum, Byssus, £T * 'Apopyía.] 
**"Aguópyna, Suid; Species coloris, ab Amorgunte 
insula dicta." 

** " Auopyuós xii, J. Polluci i. q. ápépyeros," 

'Apépycos, 6, ), Colorem habens herbe, quse di- 
citur ápópyn, aut floris illius herbz, Purpureus, vel 
Ruber cum Etym. 'Apépyiwos xiruvísxos, Amorgina 
tunicula, dicitur a nomine égiecpyg, quod est Coloris 
genus, simile bysso. Signif. et Pretiosam vestem. Sic 
ap. Etym. Metliodius, | At Hesych. liabet. ájópytra, 
Aemroiof) ipária, Indumenta tenui filo contexta: pro 
qua exp. videtur facere /Eschin. c. Tim. (14, 3.) "Er« 
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Ceallai, kai £pya Aemrá els riv áyopav (xoépovaav., 
Athen, 8. IHopivpobr &póíraror àpopyiro xaMppart 
mepieiNgupévor, Erym. postquam dixit, 'Auópyg $4, 
xaAápn ris, 4E 3s érbopara ápipywwa'! oi 66 Awá. v$á- 
epara^ oi 66 zo "Apépyov rijs vigov' ot 6€ ápopylvovs 
fpvfposs ró xo&pa. Quanquam in exempl. vulg. legi- 
Tur &uvpyov, sed ego ájucópyov repono ; cum ita vocari 
insulam cum ex aliis constet, tum e Steph. B. qui, 
postquam dixit ab '"Apopyos insula fieri " Auopyiror 
eadem forma qua *'Eovxivos: ut Simonides dicebatur 
"Apopyiros, paucis interjectis subjungit, At &yripyiros 
xir, coloris est proprium, Quod etiam facit contra 
€03, quos ápcpyia indumenta ab insula Amorgo pu- 
tasse denominata, refert Etym. — At J. Poll. ita. scri- 
bit, Amorgina autem fieri optima quidem in Amorgo, 
esse vero et has e lino aiunt. Ceterum &ájpyios 
xir vocabatur et uépyis. Suidas postquam scripsit, 
"Auópyiwov, sinile bysso et pretiosum, subjungit, Di- 
cilur et ápópyiwa fem. gen. ['* Clem. Alex. 239." 
Routh. Mss. Brunck. ad Aristoph. A. 150. Plato 
Epist. 13. p. 177. Mj ràv moXvreAa» '"Apopyiruv 
(xerwriuy,) &AXa rüy EweAàr ràr )avorv. '* Valck. ad 
Adoniaz. p. 405. Maris 44. et n. Kuster. Aristoph. 
237. b." Schaef. Mss.] 

** Mégyis etiam vocabatur ó ápépyeros xerév, ut est 
** ap. J. Poll. 7, 16. Sed quidum pro eo reponunt 
** üpopyis," 


——H— — 

'AMOS, (j, ór,) Unus, Aliquis; vel, Unus aliquis. 
Esse autem Ion. vel Dor. tradit Eust. Ab hoc autem 
fiunt ista, ovóap0s et unbapós, a quibus adverbia cum 
alia, tum oiéayuij et obbupós, pr$aui] et unbapas : 
quz hic omissa, in Ov et Mj ponam. (** Ad 'Timsei 
Lex. 29. ad 'T'liom. M. 40. ad Hl. X. 414." Schwf. Mss. 
Vide et infra 'Após pro fjuérepos.] 

"Auóüev, Alicunde, Ex aliquo loco, Ab aliquo, Vel 
ab uno aliquo; ut obfapuótey, Nullicuude, si fas esset 
hoc adverbio uti, E, nullo loco. Od. A. (10.) Tar áuó- 
Ber ye, 0c, Üvyazep As, eii kal fjpiv, V. e. moBér xal 
&ró rios évos, Hesycli. autem exp. Ab aliqua parte, 
unde volueris. Apud Plat. de LL.7. (341.) pro Ali- 
cunde, Maxarijr àj ei róv vouoÜérnr évroeiv. &ápóBev 
ye vov, üvriwva rpóxov rovr' Éarai rj móAec. [Oppian. 
C. 1, 401. Tav ápuólev uopóaí re xai eiéca. roia me- 
Aécfiw. ['* Ad Marin 51. Valck. ad ll. 22. p. 115. 
'Timzi Lex. 26, et n.; ad 29. ad 'Phom. M. 40. ad 
Od. A. 10. Voss. Lands. Ged. Virg. 3, 49." Schwf. 
Mss, 

« ), t autem Dorice pro Pariter accipi aiupt ap. 
'* 'huc. Videndum tamen annon scr. ápófi, et intel- 
** ligendum Alicubi, ut eb$auóbk est Nullibi." (Thuc. 
5, 77- 'Apólk (SovXevsapuérovs, ap. Schneider. Lex., 
quem vide.] 

'Auij, ET 'Au&s, ET 'Apoi, adv. itidem ab ápós fa- 
cia, sed quie composita cum aliis particulis usur- 
pentur. Dicitur enim 'Ayirye, '"Apmyéma, 'Aupyéxov, 
"Apgyéros, "Apwcyérus, "Auovyézot.— ['* "Aui, ad 
'Fhom, M. 41. Maris 50. et n. Valck. ad Il. 22. p. 
115. Timmi Lex. 20. et n.; 29. et n. 'Ayues, ad Ti- 
mii Lex. 29. Thom. M. 40. et Add. 'Agoi, ad 'T'imzei 
Lex. 26. ad "Thom. M. 41." Schaf. Mss. ** 'Ayj, 
Quadantenus, Gal. Lex. 'Agas, i.q. áuij, Gal." Wakef. 
Mss. 

y PEH Quodammodo, Quadantenus, Quoquo- 
modo, vel Quovis modo; ut Agath. ap. Suid." EboZé» 
oi üpmyézg üroreipücÜac ro. Gépovpíov. Apud Euud. 
Idem, ut opinor, 'Aupyémy rwr. mapareÜévrwy. àjàü- 
pevos.. [** Aristoph. A. 608. airtov Ó6 ri, "Yuàás piv 
jén purÜooopeiv üápmyénn, Tubi $& unbéy ; Vertitur 
Undecunque. Potius forsan, Quadantenus ; Nonni- 
hil," Seager. Mss. ** Thom. M. 40. Toup. Opusc. 1, 
264. Alciphr. 444. Charit. 560. Waket. Eum. 972. 
Jacobs. Anth. 9, 496. Brunck, Aristoph. 3, 83. Elog. 
de ''hucyd. 15. ad Lucian, 2, 333. 3460. 3, 17. 'Aum- 
yérov, ud "hom. M. 41. Brunck, Aristoph. 3, 83. 
"Angyézot, ibid." Schgf. Mss,— ** 'Apgyézan, Pretty 
much, JElian. H. A. 777. Clem. Alex. 327, 1." 
Wakef. Mss.] m . 

"Apijye, Hesych. exp. üápgyérws, accipiens, opinor, 
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utrumque pro aumyérws, $. üápweyérus, quod habes 
hic in proxime sequentibus. 
* 6I Ayugrore, ad Meerin 51." Schzef. Mss.] 

[* ** 'Aposéxzot, ad Timzi Lex. 26." Schief. Mss.] 

"Auemyémos pro eod. dicitur. Plut. Pericle (1, 642.) 
"Emoipkec rovs Xajíovs, üjwemyémus frt roXuuvras 
eneliévat kal PiapáyemÜat po ro reíxovs. [** Aristoph. 
O. 429. vvv ob» énoi rovrp. $ocei "OXeÜpór. ro jjuàs 
kvpcayGy üuemyérus," H $appákounr, jj pig yé ry réyvg. 
Plut. Demosth. 1552. HSt. O? yàp obres éc rov óvo- 
párwry rà mpáypara cvviévat cal yropídew avréfoawev 
jpiv, às €c rir mpaypüáre pecmyérus eiyouev éumet- 
pías érakoXovuleiv &ia. ravra kai rois óvóuucc: Deme- 
trio 1675. llporov u?v &uwecyémws 6Óxivet rÓ cüpa, 
Üjoas és ücov jv xal épépwr àrrópevos, Érewa. carà 
pupóv ükvov wpós avrà xai velleías ér(umXaro," Seager. 
Mss. [*'* Meris 50. et n. Valck. ad Il. 22, p. 115. 
"imei Lex. 26. et n. ad p. 29. Thom. M. 40. et Add. 
Abresch. /Esch. 2, 89. Brunck. Aristoph. 3, 83. ad 
Dionys. H. 1, 170. Heindorf. ad Plat. Charm. ; 115. 
ad Gorg. 167." Schief. Mss.] 

"Anoryézov autem et ágpocyézo: aliam habent signif. ; 
et áunyérov quidem exp. a Schol. Aristoph. áravrayob, 
Ubique, Ubivis, A. (608.) 'Ynàs uév. jjóg piofooopeiy 
&pmyé£rov, [ájymyéen Brunck.] At &ugyézo: ab Hesych. 
exp. óxox voré, Quemcunque ad locum, At áuoryémot 
alibi scribit, per o« videlicet in secunda et ultima syl- 
laba, et exp. In aliquem locum, aut Uno modo, Iti- 
dem vero ágmyérov Schol. Aristoph. non uno illo 
modo exp. videlicet per 4rarraxov, sed et ózws àv 
róyn, raB' oiovbimore rpóror. Mirum est tamen his 
ndverbiis eodem scriptis pacto signif. utramque tri- 
bui, ac merito fuerit alicui suspecta hic exempl. fides, 
Apud Suid. legitur etiam 'Ajuweryéxot. 

q'Aguüs, (i, óv,) Dor. pro j2uérepos, Noster; ut 
àpóy zarépa, Patrem nostrum, ap, Soph. Sic et zów 
Vujv dicit Hom. Urbem vestram, et óuà krjpara, 
Vestras opes, tanqnam ab buós.. Vide inter pronomina. 
['Após, JEsch, Choeph. 426. 435. Eum. 437. Il. 6, 
414. Eur, El. 188. Andr. 1175. ** Brunck. Lectt, in 
Anal. 26. Philoct. 1314. Electr. 279. 588. 14496. 
Ruhnk. Ep. Cr. 235. 'Agós i. q. f)nérepos. Valck. ad 
Phoen. p. 660, ad Hippol. p. 244-5. Diatr. 216. 
Markl. Iph. p. 200. 245. Wakef. Ion. 464. 688. 
Abresch. /Esch. 2, 46. Stanl. Eum. 311. Jacobs. 
Anth. 6, 283. 9, 152. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 
71. Heyn. Hom. 5, 272. 444. 6, 90. 387." Schaf. 
Mss. ** 'Após, Meus, Eur. Androm. 581. Soph. Autig. 
877. Theocr. 5, 108." Wakef. Mss.] 

fi" Auos, Quando, adv. temporis, pro jos, cui re- 
spondet ríjuos. Vide juos. [ * Dor., Brunck. ad Theogn. 
844. Koen. ad Greg. 167." Scheef. Mss.] 

— 

"AMITIEAOZ, j, Vitis, Vinea. "ApuzeXov $vrebeiw 
Vitem serere, Cic. Interpr. Od. I. (110.) 5&' &ureXo 
nire éépovew Olvor épisráovXov. Diosc. 5, 2. dicitur 
dipmeXos olvo$ópos, Vitis vinifera, ad differentiam, ut 
opinor, aliarum duarum, quarum unam düyeeAo» Aev- 
cjr, Vitem albam, alio nomine Gpww»íav: alteram, 
üpireAov péXatray, Vitem nigram, item Jowwríar yé- 
Aatvavy vocat. [Mathem. Vett. p. 15. Glossm:"Aguze- 
Aos Sarpa, Vinea, Vitis, "AuxeXos &ypía* Labrusca, 
** Hemsterh. ad. Plut, p. 322. Jacobs. Anth. 6, 397. 
Fac. ad Paus, 1, 277. ; Sylb. ad eund, 1.: ad Diod, 
S. 1, 242. "A. xvef, ud 2, 354, Wessel, Obs. 128. 
Valck. ad Phan. 639. Sing. pro plur. Duker. Praef. 
'Thac. 7. An. &»ópov * Cren. Mus, 1, 353. Unde 1 
Bibl. Crit, 1, 76. 'Toup. Opusc. 1, 202." Schzf. Mss. 
** Pantherze genus, JEltan." Wakef. Mss.] 

'"AypiápmeNos, q. d. dypía ügmeXos, Vitis sylvestris, 
Labrusca. Vide Oivá»6n secundum quosdam. . 

* 'AuzeXárÜn, 5j, i. q. olvávüs, Lucian. 4, 268.] 
*'AumeAoyevis, ó, 3, Vitigineus, Vites gignens, 
Aristot. . 

(* AymreAóBeeyuos, 5, Genus herb» adeo sequacis 
et constantis, ut ea Siculi vites alligare soleant, Plin, 
17, 23. unde et nomen traxit.] 

(* **'AgreNepyárns, (6,) Const. Manass. Chron, p. 
136." Boissonad. Mss.] 

'AueAóxapror, ró, Herbs nomen, quis et árapíry. 
Diosc, 3, 183. 
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[* ** 'AyumeXoxópos, (5, $j,) Const. Manass. Chron. p. 
131." Boissonad. Mss, — ** 'ApmeAXoxopía, (5j) Vitium 
Curatio, J. Poll." Wakef. Mss.] 

[* "ApreXoXesxn, 3, Vitis alba, ita dicta a colore 
albo radicum. Sarmenta babet longis, et exilibus im- 
ternodiis geniculata, folia pampinosa ad magnitudi- 
nem hederae, et tamen divisa, ut vitium, radicem al- 
bam, grandem, raphani similem initio, e qua caules 
exeunt asparagi similitudine ; semen in uva raris acinis 
dependens, succo rubente, postea croci, Varios habet 
usus in medicina, quos fuse persequitur Plin. 23, 1.] 

[* "AurmeNouilía, ij, Commixtio cum vitibus. *' Lu- 
cian. Ver. Hist. 1. p. 376." Scott, App. ad Thes.] 

"ApmeAórpasor, ró, ap. Diosc. 2, 180. Marcellus 
vult esse Agreste porrum, quod in vinetis nascitur, 
Sonat ad verbum, Vitiporrum, i. e. Vitis porrum, In 
vite nascens porrum.  [Moschop. v. Xx«e?. 205. Plin. 
24, 15. ** Casaub. ad Athen. 143. Muris 115. et n." 
Schief. Mss.] 

[* "Auzehorrárgs, UNDE * 'AyreXocrarév. J. Poll, 
7, 141. Kai rà pjpara, yewpyijrat, $vrovpyijza, àp- 
meAowpyijra,, xai ájimeNovpyeiv, üumeAograreiv, * xy- 
mwpeiv, * áXcoxopeiv, (aukopeiv.] 

[* * 'AureNorópos, (6, jj) Vitium putator, Hesych." 
Wakef, Mss.] 

[* **'ApmeAorpó$os, (5, 1) Psell. in Cantic. Caut. 
ad c. 1, 14." Boissonad, Mss.] 

'AgumeXovpyós, ó, (i) Vinitor, ad verbum, Cujus 
opus est in vite, Qui operatur circa vitem, [Vitifex. 
Glossz : 'ApmeXovpyósr' Vinitor, Luc. Evang. 13, 7. 
Aristoph. Pac. 189.  '* Thom. M. Add. ad 535. 
"AyumeXoepyos, Charit. 512. Macedon, 26." Schwf. 
Mss. 

7 MER (à, óv,) Viuitorius, Ad vinitorem 
pertinens, '"AgusmeAovpyunj, Ars vinitoria, Ars vitium 
colendarum, sub. réx»s. Plato de Rep. 1. (159.) Kai 
Ürav $) ópémavor bén QvAárrew, ij Óicawosvrg xpljauios, 
cai kou kal l&íg" órav 6€ xpijsÜan, ij üumeAovpyui ; 
[J. Poll. 7, 141. Kal rà érmifpipgara, *. "yewpyucis, 
* áp cXovpyuis,* xyrovpyus," àÀsoxopuws. '* Pro áyr- 
meAovpywios Ms. habet * évrovpywes. Sed utrumque 
habet in praecedentibus, cui respondeat. Pro cy 
ywss Ms. habet * kgovpwues, quod nescio ntt 
mihi magis placet, licet alterum nou damnem, quod 
perinde ut alia ipsi juncta a suis prsecedentibus no- 
minibus, ita et ipsum a xgrowyuos potuit dici." Jung. 
* "AureNovpyduij, 3, Philo J. 1, 329." Wakef. Mss.] 

[* 'AyumeAovpyeior, ró, Vinea. — '* /Esch. de Falsa 
Leg. 268(2321.)" Scott. App. aud Thes.] 

"ApmeXovpyéw, 5cw, Viuitoris opus facio, Vinito- 
riam artem exerceo, Vites puto s. amputo; q. e. 
vinitorum : üágreXovpyeiv, inquit Bud. Comm., Vites 
putare, Sarmenta expurgare, quz vitem onerant; ci- 
tatque T'heophr. locum. 

'AureAovpyeiv metaph. Eschin. Demosthenem hzc 
verba dixisse ait, 'AjmeAovpyovaí rives riv wóMr, ' Ava- 
rerufjkael rives. rà xMjpara roi éjpov. Bud. Interpr. 
Quidam sunt qui sic civitatem ut vitem viuitores pu- 
tandam susceperunt, hominesque e populo excidere 
quasi palmites instituerunt. 

'"ApmeMovpyovua:, pass. unde áumeXowryovpévg 
üpuzeXos ap. "Theophr. Vinea que amputatur; vel 
kAürai; nam Bud. vult áureAovpyíar ab eo dici etiam 
kAáctv. 

['ApmeXovpyéw, J. Poll. 7, 141. *' Dionys. H. de 
Adm. Vi Dic. in Dem. 2, 320." Scott. App. ad Thes.] 

[* 'AuzeXoópynpa, ró, V. q. &áumeXovpyía.] 

'"ApmeXovpyia, 3, Vinew cultura, Vinitoris actio. 
"Theophr. alibi áuzeAovpyiar et xA&ew, alibi àjme- 
Aovpyíav et roujv pro eodem dixit, ut annotat Bad. 
Comm. [*' Lucian. de Salt. 511." Scott. App. ad 
Thes.  ** Thom. M. Add. ad 535." Schef. Mss. 
* Hesych." Wakef, Mss.] 

[* "AuseXogáyos, 6, 3j, Vites rodens, exedens. Eust. 
ad. 1l. A. p. 26. '* Strabo 613." Churchill. e Suicer. 
Mss.] 

[* "Ayumeooípos, o, 3j, Vitifer, Vini ferax. ** Theophr. 
913." Churchill. e Suicer. Mss. Theophr. H. P. 9, 3. 
J. Poll. 1, 238. áp. ópy.] 

[* '"ApmeAóQuMa, às Tivyws Apta. Glosse. **'Aau- 
TeÀóQvÀAXos, Folia habens, vitiginea, Hesych. v. 


1955 


.Aapía," Wakef. Mss.] 

L" "Ayzehogérgs, ó, Vitisator, Gl. Anal. 1, 225.] 

A umeNóévros, ó, 3j, Vitibus consitus: ut ápseAóQv- 
Os -yi), secundum Suid., qui una voce áyzeAew. 
Strabo 349. J. Poll. 7, 147. *' Diod. S. 22. 157. 
O6. 271.736. Schol. Il. T. 575." Scott. App. ad Thes. 
, Hesych." Wakef. Mss.] 

"AgameNoéhrup, opos, ó, 3j, Vitis sator; vel potius 
"'itisator una voce, ut ap. Virgil. 'AuzeAo$érop Dáx- 
sw, Vitisatori Baccho, Anthol. (Leon, Tar. 18.] 

[" "Ayuzeobgs, o, jj, Vinealis, Gl. i. q. seq. voc. 
lesych. v. Oiráóe, *' J. Poll." Wakef. Mss.] 

[* "Apres, j, ór, Vinearius, Gl. Hippocr. 383, 
22-405. ET *'Aureuos, Arrian. Ep. 2, 20.] 

"A uéuvos, ó, 3, [et ivg, wwov,] Viteus, Vitigineus, 
"'inealis, Exp. etiam Vinearius, Vineaticus, '"AgzéMiva 
»6XXa, Aristot. de Anim. 3. Folia vitiginea, ut Colu- 
iella vocat. Herod. 2, (37. 60.) Pm áp éMvos, 
'inum vineale, Vitea pocula, Virgil. Addit autem 
lerod. &uzéuvos ad differentiam vinorum e frugibus 
:onfectorum. Apud Eund. (1, 212.) ápréos xap- 
-ós, Vitis fructus. [" Wessel, ad. Herod. 121. Mar- 
;us Arg. 30." Schwf. Mss, *'Auszéuros, ívg, «vor, 
Antim. in Hesych." Wakef. Mss.] 

ZnpapzOuvos, (9, ov,) ut Egpayz Muros xyiciiv, Colo- 
em habens vitibus arefactis simillimum. Certum 
,nim genus vitis adulto jam autumno pampinis rubet 
;elut cruentatis. Ita Thyles. At alii, sumta e Suida 
onjectura, Ippauréuvor xpapa dici putant Pullum et 
trum colorem, quem Pulliginem Pli? Atrorem ap- 
»ellarit Gell., quod videlicet Suid. xXa/95as £npapme- 
vas appellatas etiam árpajar«is tradiderit. Dictas 

nim esse Atrabaticas ille putat a colore atro, vel a 
rabea qua simul utebantur. Vide 'Arpafjarwàs ap. 
um. [Xerampelinas vestes, Juvenal. 6, 517. ubi 
chol. Medius inter coccum et muricem color.] *'A- 
"* rpajJaruós, (5, óv,) Suid. 'Ev 66 rais «ouais evvobow 
'! XNapibóas évebvovro EnpapuzeMyvas, üs éxáXovv " Arpa- 
: Aeris áxó ro xpéparos. Tó yàp uéXav, árpov 
^ kaXoUc:i. Sed parum mihi probabilis est ista opinio, 
** putoque 'Arpajjaruàs scriptum esse pro 'ArpefJari- 
** kás: et'Arpejaruaüs xAapvóas esse quos Fl. Vopisc. 
* in Carino vocat Birros ab Atrebaticis petitos: Do- 
/* pati sunt ab Atrebaticis birri petiti. Sunt n. hodie- 
** que Atrebates aulzis texendis percelebres." 
(0 [* "payrévos, irn, wor, Viti viridisimilis. Arrian. 
:Periplo p. 37. àágapséuva« sub, és0jres.] 
"AyuméXetos, (o, 3),) i. q. ápmévos, sicut ávBpémeus 

vet árÜüpémivos pro eod. dicuntur, uude áyméAetos /3ó- 
;rgvs, Viteus racemus. || At 'Auméuos cum « solo, no- 
men proprium, inquit Suid. [Forcellin. Lex. **'Ay- 
(és, Wessel. ad Herod. 121." Schaef. Mss. 'Ay- 
; méAews et áuméuos, Philo J." Wakef. Mss.] 
(C [" "ApreMeior, ró, Vinea, i. q. áumeXovpyeiov.] 

"ApreAócu, (óeaga, óev,) Vitifer, Vineas habens, 

, Vineosus ad verbum, si ita loqui liceret. 'ApzeAóecs, 
, ut Etym. ait, eióovs rí&» rapayérywv peroucwieTikoU, 
Hesych. áymeAóeccay exp. vites habentem. A Suida 
ápreXóeaca. yyij exp. ápmeAóQvros, Solum vitibus con- 
situm. Quod et ápzeAóev. mébov. vocant. poétz, et 
una voce dicitur ápmeA» s. dpmeAeóv. At Hom, 

(Ll. B. 561.) áuzeAóerra vocans Epidaurum, intelligit 

* sowüpreXor, juxta quosdam, Vitibus abundantem. 

Secundum hauc autem signif. ápmeAóecs sonabit ad ver- 

bum Vineosus, si hoc adjectivo utiliceret. ['* Musgr. 

Bacch. 703. 'H áuzeXóes, Kuster. Aristoph. 52. a." 

Schef. Mss. ** Hom. Theognis 762. Nonn. Dionys. 

14, 102." Wakef. Mss.] 

" AureXirus yij, Vinealis terra, quae et $apuaxiru: ut 
citatur e Diosc. 5, 173. Sic autem dictam tradunt, 
quod adversus innascentes vitibus vermes illini soleat. 
[* Lobeck. Ajace. p. 274." Schaf. Mss. ** Strabo." 
Wakef, Mss.] 

'Auzüuov, ró, Dem. Viticula; unde áyséXa ap. 
Aristoph. A. 511. E. 596. Viticulz, quo demin. no- 
mine Cic, utitur. Quidam áyzéua Vites exp. [Hip- 
pocr. 230, 13, 256, 37.) 

[*'AuseMior, ró, Nom. propr. demin. ** Lucian. 
Dial. Meretr. 976. $ 'ApmeAibwv. Vide 975." Scott. 
App. ad Thes.] 
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"AureXr, eros, 0, Vinetum, Vitibus consitus locus. 
Vinea quoque, secundum quosdam, pro Loco vitibus 
consito usurpatur. — || AgxeXeov etiam dicitur tetra- 
syllabe pro eodem, more Attico, ut vult Eust. eadem 
forma qua áxarÜcor. ['" Epiphau. Hr. 31. 35." 
Routh. Mss. Gloss: 'ApzeAo» Vinetum, Vitia- 
rium. ** Ad Diod. S. 1, 252. Boéckb. in Plat. Min. 
154." Schwef. Mss. '' Leon. Tar. 54." Wakef. Mss.] 

€ 'AyreAis, ióos, 3, Avis quidam a vite dicta; ut 
evcaAis, a ficu, Latine Ficedula, de qua Martialis ex- 
tat hoc distichum, Cum me ficus alat, cum pascar 
dulcibus uvis, Cur potius nomen non dedit uva mihi t 
perinde ac si queratur poéta, quod ea, qux eviaAlg 
vocatur, non potius ápzeAis appelletur. (Oppian. 
Ixeut. 2, 7. Glossze: 'AuzeAi* Viticula. Aristoph. A. 
994. ** Callim. 1, 469." Schzf. Mss.] 

*AuzeMa, fj, ET 'ApreNis, 5j, Planta quamdam na- 
*! scens ad caudicem s. stipitem vitis, teste Hes." 

* Apre, óvos, 0, i. q. ápumeAis, quatenus nimi- 
*! rum Vitis sectatricem avem significat, ut J. Poll. 6, 
*! c, 9, docet: 'Arrayai, ápmeMóes, üs. viv üpmeAuse 
** yas kaovse"— ['"ApseMwv, Oppian. Ixeut. 3, 2. 
üyreNioves oi xovoórarot, J. Poll. 6, 52. Aristoph. Av. 
305." Schneider. Lex.] 

*'Auzeuwrpys Hemsterh, ad Plut. p. 322." 
Schzf. Mss.] 

[* **'AureXáo, 'Theod, Prodr. Not. Mss. T. 8. P. 
2. p. 185." Boissonad. Mss. 

* 'AureAów, Vitisco, Gl. 

" EiáuveNos, 0, 5, Pulcre vitibus consitus, Bonas 
vites habens. Strabo 226. 379. 413. 489. 879. In 
Anthol. Bacchi est epith., 3, 517. Auvoyevi], Siyorvov, 
&vpapJoyevij, Airvaor, Evior, etyaírqv, evápmeXov, 
&ypeoixwpoy. ** J. Poll. Nonn." Wakef. Mss.] 

[* KarápzeAos, ó, i, Vitibus consitus, abundans. 
Strabo 271. : vide Not. 1091. E. H. Barker. Ep. Cr. 
ad Boissonad. 278.] 

[* Miadpzexos, ó, j, Anal. 3, 191. Oevye 5 £i» 
vyyl» piráüpreXov.] ] . 

* "OMyápreXos, ó, 3j, Paucas vites habens. Anti« 
phil. 29. »goís.] 

[* IHoAvápgzeAos, ó, ij, Vitibus abundans. Schol. 
Soph. Antig. 1105. Aià ró moXAvágmeNov rijs. xupas. 
B dchol. Il. B. 507." Wakef. Mss.] 

* ** "Yuoáüpzelos, (0, 3) Vitibus consitus, Novell. 
Const." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4. Inter 
dubia vv. posuit Schneider. Lex.] 

(^ dixáurelos, à, 1j, Ferax vitium, Frequens vineis, 
Dionys. Hal. A. R. 1, 37. Aristoph. E. 308. eis ró $às 
áveAcvca: Tijv Ocüy racov peyiargy xal $iauzeAwrá- 
rg». "Gaudens vitibus, Nonn. Dionys. 12, 41. Fre- 
quens vineis, Dionys. H. 1, 93." Wakef. Mss.] 

[* ** $ÀapreAow, Tzetz. Cbil. 6, 74. ('Os jv kal ju-.— 
Aoiwóraros, cai ràv $dNapreXoUrrwv.)" Boissonad. Mss.] 

[* 9$) ágreAor, ro, Pampinus, Gl.] 


— d — — 

*** AMTIPON, rà, proprie dicitur rà £Axov ro)s fóas 
** exouior, veluti dpmepór rc v kal Biaprepés rüv &u- 
** yix. Écbeué£vov, inquit Etym. et Lex. meum vet. : 
** qui tamen addunt, ita etiam dici posse biXov rà rois 
** abyést ray VroZvyiwv Ercrilépevor, Lignum, quod 
* jumepbtorum cervicibus imponitur. Apud Eust. et 
*' Hes. paroxytonws &juxpor scriptum est, quorum ille 
*' áuzpor nominatum fuisse ait exocior, d éxpevro üvri 
** óvpoS pécy rcrauéve rüv &Aórruy Zevyav.. ltidem- 
* que hic áuzpor exp. ró rerapévov exouíiov, d £xporro 
** &ávri jvpov, Funis inter trahentes boves medius, quo 
** vice temouis utebantur, ei nimirum jugatos boves 
* alligantes. Suid: ápzpor itidem est eyouíor, órep 
'* bia ry Gvyür bureirovgt, xai Qopría £9! àpá£ns xo- 
*' niGovew, dere óporóres Vró rüv Gcvyar ÉweaÜa: 
** S, axoivós ru, jeO" ob eloBaew EÉXxeiv, ijro« rapakopi- 
** Ga, ueyáXa $opría: Funis nimirum per juga tentus, 
* ad quem jugatis bobus magna onera curribus im- 
** posita trahuntur. * Helcium Apul. (Met. 9. p. 227.) 
** vocat ejusmodi funem s. rudentem, zapà rà &Axeiv : 
* a quo ap. Martial. (4, 64.) Helciarii, qui funibus 
* veluti boves jugati onera trahunt. Unde'Ayzpevw, 
** Traho, more boum s. jumentorum, rg ápurpe vpoc- 
*! ócbeuévuy, Hesych. enim ápzpeswper exp. "171a 
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** itidem ájmpevew. afferens. pro £Acec, necnon spo- A. ** kaMorrew róv olyov, sed karaypreruós, — Locus est 


** roviZew, ápparnXareiv," [* ágaZgAareiv hodie legi- 
tur.] ** Cum quarum expp. postrema eadem esse vi- 
** detur ea, qua Suid. ájspeber esse dicit ró uerà 
** &uáEgs mopelesDat et rà rg &Axorri cóyec (Sonfeiv : 
** addens, abusive dici etiam £i vwrogópur Zowv, ni- 
* mirum pro Bajulare et Succollare; cum proprie 
** signif. £e, "T'rahere, ut Callim. (Fr. 234.) usur- 
** pavit, teste Etym. Itidemque Lycophro (635.) dixit, 
** AxXairor üápmpevaovaw fjrot Btov, Nudam trahent 
** stulti vitam : licet Etym. éri rov xaxoxaBeiv usur- 
** patam hic velit rj» Aé&." [" Apmpos, ó, Schol. Ari- 
stoph. A. 989. Lycophro 635.  ** 'Aurpetw, Toup. 
Opusc. 1, 420. Wakef. Alc. 438. Brunck. Aristoph. 
1, 24. Kuster. 238. a. Callim. 1, 526." Schzef, Mss.] 

[* E£auzpeíw, 'Traho, Aristoph. A. 289. Xórws 
mor' éagempebsoguer "ovr! ávev xavÜnMov. ** Kuster, 
Aristoph. 238. a." Sehwf. Mss.] 

** Yyvapmpebw, Una traho, ut jumenta trahunt 
** plaustrum, In trahendo adjuvo. Aristot. H. A. 6, 
** (04.) de mulo Atheniensi loquens, "Os xal ágeqiévos 
*jjén &à ylipas, evraprpevwr, mapamopevóuevos, ma- 
** pijEuye rà Zeliryr vpós ró Épyov, de quo loquens Plin. 
** dixit, Senecta cedentia jumenta comitatu nisuque 
** exhortaretur. Plut. Cat. Majore, idem commemo- 
** rans, dixit: Tos áráyovei ràs ápá£as Uxozwylos els 
** " AxpóroYiy * avpraparpéyei, kai mporyeioÜat, kafá- 
** ep éyceXevouérgv cal evreloppissay. Quidam evv- 
** apmpeiw interpr. Una funem * helciumque traho." 


—ü— 

** " AMITYS, vkos, ó, jj, teste Eust. dicitur eeipà 
'"* karüypvsos rüs wepi rÓ pérwmov rpixas rü» iemuv 
** eyybéovsa, Catena s. Funiculus auratus, quo coma 
** in equorum frontibus sparsze colligantur: unde et 
**! xpesápmwes ipsi equi nominantur. Nec vero equis 
** solum tribuitur h:ec áyv£, verum etiam mulieribus, 
** gt. idem testatur Eust, dicens dymvxa mulierum 
** fuisse &«ábnuá rt wpós ávábecww rpiyiv, üs mepurréA- 
*! lovres oi aAai0l vr rovrov yov. Quibus verbis 
** innuit &uzvxa nominatum fuisse et Vinculum illud, 
* quo constringebantur fluxi crines, et vero etiam 
** Vittam, qu: comis jam colligatis superinducebatur : 
** priesertim cum Hom. discrimen faciat inter ára&é- 
** euny et ápzvxa: Il. (X. 469.) TgjAé y! áxó pars 
** xéc Séapara evyaMevra," Aumvxa, kespidaXóv re, ióà 
"gAexriv áraóéouny : ubi brev. Schol. áuzwxa et 
** ipse dicit esse xóepor rivà zepl riv xegad]y ávéyovra 
** ràs rpíxas rijs xegaMijs: generalius exp. et ita ut eo 
** intelligi possit et Vinculum crinium et Vitta: sicut 
** et Pausan. ap. Eust., cum (iimvca dictum videri ait 
** bi rà üpméxev ràs rpí(yas, Eo quod cohibeat crines; 
** quod etymon meo judicio est non absurdum, ideo- 
* que latius extendunt h. v. ii, a. quibus exp. non 
** solum * evyxáflaupu, sed etiam éxícparor, kaAmrpa, 
** Biá npa, ereóávg: proprie enim sonat róv ràs rpí(- 
*" xas üpmÉyorra xócuor ríjs xeóaAjs ldem Eust. 
** rursum addit, áuzvxas dici &kabpará rivaxarà uera- 
** $opáv : et in equis roós xaXvovs, Frena, quemad- 
* modum Hesychio quoque ápsvxes sunt non solum 
** * roux óbenpuot et. Siab/juara, verum etiam xaXvoi : 
* itidemque Suidze. Sed et Eur. Schol., exp. h. Il. 
* Hec. (104.) "Aprégibós re Üeás Xpvséav. üyumwxa, 
** scribit áumexa. proprie. dici xózgov roà ypveg kal 
** Alois semotiNuévov, 0v epi rs xedaAas at yvvaixes 
** $opovsw : ab hoc autem metaph. ájvkas nominari 
** rovs fiaxpósovs xaMvovs. Itidem certe v. ápmvxá- 
** Zew exp. etiam xaAiroir, infra docebo, cum de de- 
** rivatis aram, — Atque ita xpvaáusvxes Tzrot fuerint 
* Equi aureis frenis insignes: cum alioqui xpveág- 
*! sykas Eust. nominari dicat &ià rà $eisfak. orpopí 
** rüs kopvóas rüv rpryav, || Metaph. etiam ápzv£ di- 
* citur a Soph. P. (678.) à rpoxós, Rota, &a ró xv- 
** kiorepis, inquit Hesych. et Eust.: Aóyy pér épjcovo', 
* jzwra $' ob páXa, 'Tóv zeMárav Aéxrpww woré roU 
** Ads "IEora xar' üumvxa. Ápouába. &sjtov, x.r.À. 
* Ubi nota fem. gen. dici áuzvxa $pouába, ut ap. 
** Eur. l. c. xpveéar üpmvxa,— Eust. enim e veteribus 
* tradit masc, etiam. gen. usurpari. — || Aristoph. 
** Schol. (tva generalius etiam dici ait ró zepiéyov, 
* et ap. ipsum  Comicum ita dici. ró rapa rov áy- 
** y«íóv, Operculum vasis, mapa ró cxemüZew xal 
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** A. (671.) Oi & Oacíav üávaxcvxNorot Mrapáurvxa, 
** i, e,, inquit Schol, o«iAgy Oacíov cirov mexAgpw- 
** u£évyy, — Hi porro" Auzwees dicuntur etiam 'Agrv- 
** erijpes et'Apmveripia :. itidem sapa ró ápméyetw rüs 
** rpíxas, et quidem peculiariter in equis. Quorum 
** priore /Eschyl. S. c. "Th. (457.) usus est, "Izxovs $' 
** iy üpmvcrüpmiw Cuffpiiepévas Mei. Ubi Schol. 
** annotat, áizvxrijpas proprie esse ross kopviarfjpas, 
** 8, rà mpoperwribua, Verticalia et frontalia ornamenta 
** ad cohibendos crines: hic autem xaMrovs, Frzenos 
"s, Frena. Posterius vero ap. Soph. extat. Scribit 
* enim Hesych. eum in (Ed. C. (1068.) üáprvxrfjpia 
** vocasse rà $dXapa, Phaleras: llás yàp &erpázret 
** xaMivós* Vlása. 8 óppárat kar! áp-Vvkrfjpta óáXapa 
** rüNe»" Aufjass. — Ubi tamen áyzvcrípia non sub- 
* stantivum est, sed adjectivum ; nam éáymvrriüpuis 
* éáXapa vocat ipsos &jzwxas S. üpmrvxrfjpas. — Cete- 
** rum ut veniam ad derivata vocabuli dpzv£, tria re- 
« pue PRIMUM est "Agrveirat, quod Eust. e 
** Lexicogr. quodam affert pro &aó/juara: cum tamen 
*' adjective potius usurpari videatur. Altera duo, 
** VERBA sunt, nimirum 'AurwüZew et Apmveidew: 
* quorum utriusque meminit idem Eust. 128. ; an- 
" notans, áurwcidew dici rà ápméyew ràs. rpíyas: 
** idque ipsum àgzvxíZeiw sua etiam late usurpatum 
** fuisse pro ràs (umposÜías rpiyas áva&eiv, Antias et 
** capronas, ita enim dicuntur anteriores crines, qui 
*' in faciem defluunt, religare et astrictos tenere. 
** [idemque /pmwása: e. Lex. Rhet. interpr. áva- 
' gea: necnon xauvaear et ereQavacat: quem. 
* admodum áymwas quoque esse dicunt &abipara, 
** xaMvois, eredáras. Verum et COMPOSITI zapag- 
** gwicew ibi meminit. Apud antiquos enim inveniri 
** ait, v. rapajrmvxiZerac signif. ró mapamMéxerat rüs 
** rpíxas, Crines implicat: quin et vulgarem linguam 
** mapausikta solere dicere ézi rper. Forsan intel- 
'"'ligens rà yvraueia keóaXobéepia, ois. mapagmvxí- 
** &orra: ai rplyes, quae üumvxes etium simplici voce 
*! nominantur." ** Suid. etiam meminit." 

** Acrapáymvxa Oaaíay, Aristoph. (A. 671.) vocat 
** Lagenam s. Phialam vini 'T'hasii, «apos vocabulo 
** utens, &ià rà jjóv rov otrov, üpmvkos autem, capa rà 
** axexáZeiw kal kaMozreiw róv. olvov, quod. dyxv£ di- 
** catur ró sepiéxyov,. Ita Schol." 

['Ayumv£, Quiut. Sm. 4, 511. Anal. 1, 421. Kieeg 
Kai ereGároiwty üumvxaaOEy, * *"EvaprvkiZw, Hesych. 
1, 1212. 32," Dahler. Mss. TlapaguzvciZw, Schol. A- 
ristoph. A. 1319. **"Ayurv£, Heyn. Hom. 5, 71. 8, 
343. Bruuck. Soph. 3, 496. Muser. Iph. A. 124. 
Herc. 1297. Wakef. Philoct. 678. Reticulum mulie- 
bre, Vitta, Eurip. Hee. 464. ubi v. Musgr. Wolf. ad 
Hesiod. 135. Grev. Lect, Hes. 625. Rota, Philoct. 
678. et Brunck. (ubi omnino de h. v.) "Aprv«rüpuos, 
Brunck. Soph. 3, 496. 'AprvxáZo, Valck. ad Hl. 22. 
p- 74. Wakef. Philoct. 6783. 'Auzvkicu, Valck. ad Il. 
22. p. 74. Brunck, Philoct.678.Ilapauzvrí2w, Brunck, 
Aristoph. 1, 78. Valck. ad Adoniaz. p. 989. : rapag- 
mvxí5bo, ad Róv. 75. A«apápmv£, Casaub. Athen. 1, 
87. Brunck. Aristoph. 3, 85. Kuster. 123. a." Schwf. 
Mss. ** HapagmvxíZw, Eust. 1386," Wakef. Mss.] 

[* ** 'Aváevt, (vxos, à, 3,) Nonn. Dionys. 12, 370." 
Wakef. Mss. Callim. H. in Cer, 125. ubi v. Spanh.] 

[* '*'"EXuápurvt, (ij, Crines in nodum collectos ha- 
bens,) Jacobs. Anth. 9, 190." Schaf. Mss. Dionys. 
H. Rhet. 154.] 

[* '* Kvaráymwt, (6, jj, Coeruleum habens ájrvxa,) 
"Theocr. Pind. ap. Lucian. 3, 505. Anthol." Wakef. 
Mss. K. uírpa, Nonn. 6. p. 184.] 

[* Aevcáuv£, (6, 3,) Albis comis. Oppian. H. 4, 
238. Xevxüprrvxos airyij wupos.] 

** Morápmvxes yüXot, Unum tantum habentes áy- 
** mwxa singuli, Eurip. ita vocare dicitur rovs xéXgras," 
[Alc. 428. Suppl. 586. 653. 680. Er * Moráyrrvxos, 
ó, 5, Eur. Hel. 1583. porápmwkoy éfpgv. ATQUE 
TN Movayzvcía, ij, si unus tantum equus est orbatus 
circa.caput, si unus equus est frmnatus Sua xpvaois 
xaMrois, Movayszwiq, Ol. 5, 15. ubi perid abstractum 
notatur equus céXys, ut sit &' &ós fexov." Damm. Lex, 
Pind. ** Heyn, Hom. 5, 70. 7, 780." Schef. Mss.] 

——— 
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dalus ; Arboris nomen, quz et Nux Greca dicitur. 

Diosc. 1, 177. 'ApvybaMas zixpás jj pica, Amyg- 

dali, vel etiam. Amygdalz amare radix; nam 

Amvygdale vocantur ipsse etiam arbores a Colum. 

(O0, 4, 3.)et Plin. (16, 25.) non tantum fructus ; ut 

cum dicunt, Floret prima omnium umygdala mense 

Januario." [** Casaub. ad Athen. 106." Schwf. Mss.] 

** 1 A urnytaAij, 1j, itidem Amygdalus s. Amygdala ar- 

bor dicitur, per contr. e przced. ájwvyóaMéa 8. 

GjrvyPaXén, ut evcij e svxéa: '"AuvybáAg autem, 

paroxsytones dicitur Fructus illius arboris, alio 

geuere áubyóaXor etiam nominatus, a Lat. itidem 

Amsyzdala et Amygdalum. — Testatur hoc Trypho 
€» "Arr pooso?ig, sic scribens, (inquit Athen. 2, 
! 53.) 'AuvybáAgr uév, rüv xapróv Dapéws" üv fjueis 
* obOerépus diy 6aXoy Aéyopner* ágvy5aMj $6, rà &év- 
$pa* krgrwob mapa rór kapxór Dvros rov yapaxrfjpos, 
xai $us rovro cepurmwpuévov. ltidemque Pamphil., 
inquit idem 2, (59.) "A&oi ri rov kapro? (Sapvetr, 
Ooíiws Tg "ApuwybüN ró uérvroi évópor Oékec mepe- 
edv, 'Ayuvy$aA) kai Pob : Aristarch.vero, Kai róv 
kapmór kal. ró &évépov ópolws mpoóéperai xar' ófeiav 
ráciv : Philox. autem utrumque circumflectit. Ma- 
lim tamen ego áuvyóaAg» de Arbore dictum cir- 
cumflectere: de Fructu. autem, ó£vre« vel sapol$- 
vei, ut aliquid inter ea sit discriminis. Quas scri- 

* pturas observatas video ap. Atheu. et Diosc. Ac 

* rijs ólvróvov quidem ypaéjs de Fructu exemplum 

* est ap. Diosc, 1, 177. 'H && yAXv«eia xai é&o&iuos 
* &uvybaXj. Apud Athen, item 2, (53.) ex Aristoph. 
* "Aye vir ràs ápwyóaAas AajJov Tasbi, xára£ov rjv 

* keQaAir savrov Aí8e : ubi etiam addit, scribi &jary- 
* 6aXàs a quibusdam oxytonws, ut xaAás. Apud 
'* Eund. rijs rapo£vróvov ypadijs crebriora sunt exem- 
** pla: ut 2, (53.) e Phrynicho, 'AgwybáAy rijs Buyós 

* &yaÜov $áppaxov, Ibid. ex Eupolide, Aíov pasá- 
** max Na£ías &áuvybáAas, Rursum(2, 52.)e Phrynicho, 
** "Eovs. $& youjíovs ámavras ééxoiev, &or' ovx " Av 
** 6vrvaiugy Na£íay áuvybáAgy karáZac..— Veruntamen 
** et rijs repurmupérgs ypaóijs exemplum ap. Eum re- 
i** peri 10. (426.) ex Amphide, introducente potorem, 
;*' qui suum compotorem alloquens dicit, 'Ajvyb5aAg 
** j£p maiZérw vap' áuvybaXijr. Sunt enim éraxrucó- : 
** rara $4 mpós wórov rà áyvybaAa, mpoeatupera, in- 
** quit idem Athen. 2, (52.) Arboris, unicum duntaxat 

** exemplum ap. eum observavi, idque circumflexum 

** tonum habens, 8. (349.) «ira ràv Xuwwriwr 'Agwy- 

** bar émiJása, evrérpuJe. Vocatas porro ràs ápvy- 

** báAas Herodian. Grammaticus ait mapà rà é»v rg 

** nerü ró xXwpóv dmmepei áuvyüs. Éxeiw. oAAs, teste 

** eod. Athen. 2. Sic Etym."  ( Hippocr. 96, 1. 246, 

21. 983, 4. 384, 23. **'Auvy$aAj, ad Mar. 10, 

''oup. Opusc. 1, 26. 2, 168. Ammon. 12. Thom. M. 

21. Steph. Dial. 63. Jacobs. Anth. 8, 382. 'Aguvy- 

^àXn, Morris 9. et n.; 47. et n. Toup. Emend. 1, 37.; 

Opusc. 1, 26. 2, 168. ubi etiam de esu amygdalarum 

ad ebrietatem arcendam. Ammon. 12. 'Thom. M. 41." 

Schwf. Mss.] 

*C"AgvybáAoos, (5, ov,) Amygdalinus, h. e. Con- 
' fectus ex amvgdalis: ut ájmy&QUuror ÉAawr ap. 
** Diosc. 1, 39. quod Plin. itidem (23, 4.) Amygda- 
*' linum oleum vocat, qui et amygdalinorum pruno- 
* rum meminit." 

*AuyóaAis, (bos, 3j, i. q. &jryóaAe s. áuwyBaM), 
* h. e, Amygdalum; Fructus amyvgdalinz arboris. 
** Plut. Symp. 1,6. (8, 469.)" Ev«ot uév ov $ovro, ràs 
*' áuvybaAóas Puxruxóv. 7& kal Qvzruür Éxecw rijs cap- 
* güg, iore kai r&v Tpogwrwv rüs €ómAióas éfaípew. 
*'"Orar oóv poXnóBüm:, rj mipórgr rovs mópovs üuba- 
*! sei, kal ógypóv éumowiv, vj) ov r0 Vypór karaamaciv 
*! àxà rijs ceQaAis * GarpiZópevov. Ubi nota et ipsum 
** alludere ad etymon, quo rapà rà áubeceiw deduci- 
* tur h. v. Sed videndum an ipsz quoque ai ápvyba- 
" ai, Amygdalz arbores, nominari queant ágwvy- 
** babes." 

*AuvybaMrys, 6, Amygdalites, Aliquam similitu- 
*' dinem habens cum amygdala. Plin. 26, 8. Sextum, 
* Platyphyllon vocant: alii * Corymbiten, alii Amyg- 
* daliten, a similitudine. — At Diosc. ápvyóaAotiógs 
*! rifópaANos est ó xapaxías, ut nunc dicam." 
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** "AuvySaXonibgs, 6, 3, Amygdali speciem gerens, 
** Amygdalge s. Amygdulo similis. Diosc. 4, 165.'f1» 
** ó uév üfinr, xapaxías kaXeirue Và 8 rivwv ouis 
"d ápwybalonbis. Ubi quas characiw tithymallo 
** tribuit appellationes, Plin. ascribit platyphyllo, uti 
** in prieced. "AuvybaMrys dixi, eet y huic áuvyba- 
** Aocióis sequivalet, Obiter vero etiam nota Plin. ba- 
* bere * xopvujlrgv pro eo, quod ap. Diosc. est 
** gousrmy." 

** 'Aui-y6aXov, ró, Amygdalum, Fructus amygda- 
* linz arboris, qui et áuvybóaA nominatur s. áuvy- 
** $aXj, ut paulo aote docui. Diphilus ap. Athen. 2, 
** (52.) Tpwyá)a, uvpribes, wXaxovs, ápiryóaAa. Her- 
** mipp. ap. Eund. 1, (28.) Tàs &à A«« JaXávovs, xai 
** áyvrybaXa eryaXócrra agXayóves mapéyovev rà yáp 
** r' ávaBjpara 5acós.. Utitur Athen. quoque neutro 
*' gen. et Plut. itidemque ante hos ''heophr. et Diosc. 
* qui etiam dicit áuvyóaka xXwpá. Lat. quoque 
* Amygdala dicunt et Amygdalas, imitatione Graco- 
* rum," [Hippocr. 162, 40. 229, 5. 242, 15. 267, 
10. 286, 45. 287, 37. '* Maris 9. et n. Thom. M. 41. 
Jacobs. Antb. 8, 382." Schaef. Mss. Gloss : 'Apoy- 
6aXov: Nux Greca, Amygdalum.] 

** 'Auiíy$aXos, $j, Amygdalus: i. q. áuvybaMéa s. 
** ápvyóaAo, Amygdala, Arbor nimirum, Lucian." (1, 
715. ** Ad Mer. 9." Schef. Mss.] 

** "AmybaXo5gs, ó, 5, Amygdalz speciem gerens ; 
** idem enim signif. quod ápvyóaXoeiós." (Nam idem 
est vocabulum ; áuvyóaAóóss factum est per contr. 
ex áywybaAoeibígs.] 

[* 'AuvybaMos, én, éov, ET 'ApvybaXóeis, óeaca, 
óev, Nicand, 'Th. 891. z«eráxia &puvySaAóevra. Athen. 
14. p. 361. S. ápvybaMéown üxpepóvecct.] 

[* '* 'Auvybáuos, », ov, Hippocr. de Morb. 2. p. 
a Schneider. Lex. Sed nobis forma hsec suspecta 
est. 

[* 'Auvyódor, r, Amygdalum, Fructus. Hippocr. 
156, 1. * Ad Mar. 9. ad Thom. M. 42." Schsf. Mss.] 

[* *'AuvybéAaiwr, Sym. Sethi de Alim. p. 3." 
Boissonad. Mss.] 

[* "* "EZauvyóaAiZu, Aqu. Ex. 25, 33. 36." Kall. 
Mss. * 'EZauvy$aAóu, In modum amygdalcw efformo. 
Aqu. Ex. 25, 33. épyuvybaAwpévqv." Biel. 'Thes.] 

— —-—— 

**'AMYAPOS, (à, ór,) Obscurus s. Subobscurus, 
** Vix apparens, Exilis, T'enuis, i. q. &puavpós supra. Ni- 
** eund. 'Th. (358.) rvmgeiw áuwbporépnaw lárrei, Ob- 
** scurioribus et exilioribus ictibus, Idem(158.)ágvépó- 
*' repoy óáxos. üAAwvr, Exilius et tenuius ceteris vene- 
* natis serpentibus. Non minus in prosa usitatum est 
** itidem pro Obscurus et Exilis, Vix s. Leviter appa- 
*'* rens : ut cum dicitur áuvápór $6s, quod et dpavpóv, 
* pro Luce obscura et czeca, quae non multum ab 
*' jpsis differt tenebris. Sic "Thuc. 6, (54.)" Er« xai 
* yyy PijAóv éoriw, apwbépois ypáupasc Aéyov rábe, 
** Obscuris literis: quae nimirum vetustate attritz et 
" exesie vix apparent. Et Philo de Mundo: Tó é«- 
** payeiov óvXárres cap bead péxpis ày 1j ávriraXos 
** rjj uvijumn rüv rózov Xeárvaaa AjUn, àuvbpór (pyáenrat 
'* jj mavreAos áoavien. Ubi nota áuvépàr esse amplius 
*' aliquid quam rà wavreAs áQarés, ut supra etiam ró 
* áuvbpóv. Recte itaque Plut. (6, 635.) copulate 
** dicit &kapmés kat üpvépóv: item (7, 700.) áuvópór 
** kal. Óveéárrasrov: itidemque Greg. ápvópà» xal 
*! aÜevij javracíav. Prieterea ut áuavpàa éAris dicitur, 
** ita &uvbpà, Obscura et cujus aliquze adhuc extant 
** reliquis. Plut. Alcib. "Er: à' obv Gpws éx riv mapóv- 
** ruv üvépepé ris Cris áuvépa, ui) mavrárasuw Few 
** rà vpáypara, Obscura spes et exilis: metaph. sumta 
* ab iis, quorum levia adhuc cernuntur vestigia. 
** Hesych. ájpvépórepa exp. non solum ájawpórepa et 
** exoreiórepa, sed etiam ácsÓOevésrepa. — || At ájvépo: 
** róro: eidem sunt oi káDwypot kal üyar Déovres, mapa 
** rà uwpeiv, inquit, ó éerc peiv.. Pro quo in Lex. meo 
** vet. habetur áuvpoi ilidemque ap. Etym. et ap. 
*' eund. rursum Hesych." [Hippocr. 108, 14. 187, 
17. ** Jacobs. Anth. 8, 407. 12, 270." Schaef. Mss. 
* Acer, Durus, Schol. Nicand. 'Th. 158. Exitialis, 
Archil. 358." Wakef. Mss.] 

** "Auvépóy et 'Apvópas, Obscure, Exiliter; ut cum 
** üuvópóy s. áuvópes DAérew dicitur, quod et üuavpor 
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** 8, ápnavpüs ópgr. 
«c ess petra Xewras," [Aristot. H. A. 2, 8. 
** Eunap. 54." Wakef. Mss.] ' j 

* "Auvépórns, 3j, Obscuritas, ** Languidum et in- 
S aia. esse, Gal," Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 
1611. 4. 

[^ Ad ipbes, eava, ev, i. q. áyvépár. Nicand. Th. 
274. ubi perperam editum est * áuvépóeera:.] 

** 'Auvépów, Obscuro, Hebeto : unde áuvbposueros 
** ap. Dionys. Areop. Hebescens, Deficiens." [** Philo 
J." Wakef. Mss.] . 

*! " Auóbpweis, eus, , Obscuratio, Hebetatio. &pay- 
** pucu. Gal," 

— ——À M 

*"AMYKAAI, urbs Laconica ab Amycla condi- 
** tore nomen sortita, Unde qui oriundus est, 'Aguv- 
** kXaios dicitur et' Aj vkxAacevs, ut Kpgrazos, Kprraevs. 
** Fem. autem gen. 'AuvcAaía, et "AuvcXals, de fe- 
* mina inde ormnda, Masc. rursum "'ApgvxAafry:, 
*" teste. Steph. B., qui 'Auixhac» Crete urbem et 
** portum esse addit, Ab eadem urbe 'AyvxAatber 
** dicuntur Crepidee quzdam s, Calceamenta, quod 
*t jbi confierent, ut J. Poll. quoque testatur 7, 22. 
" dicens ájwxXaióas esse PXevÜepucórepov Uróbnjua, 
*! $yXovy. 6e xMjrei rv róroy. Apud Hesych. vero 
** scriptum 'AuvxaAbes, perperam pro 'ApgwxAaíbes : 
** licet ibidem, cum 'AjwxaMÓas esse dixisset cIóos 
** beobigparos moArreAoUs Aacwricov, subjungat itideni, 
* kal mM 'Apgéxaka. — Preterea. ab '"AguíxAat, 8. 
**"Auwaios, est v. 'AuvkAafZw, signif. Amyclaice 
* joquor: in qua signif. e ''heocr. (12, 13.) habes 
** A uychatabwr." [ **'Ausxhau loup. Add. in Theocr. 
396. Append. in Theocr. 18. Harles. ad Theocr. 174. 
Jacobs. Anth. 2, 358. 'Auwcaios, Toup. Append. in 
Theocr. 18. 'AuvsAatdw, ibid. 23." Schief. Mss.] 


—— i po— 

V'AMYMAN, ovos, 5, $3, dictum putatur quasi áuy- 
* uy, ut sit ó jop éxov rc pvypils, b. e. ro &à uv- 
** krjpwv lfyov, quo irridere aliquem solemus et sub- 
* sannare : ideoque Nullis obnoxius sannis, Qui irri- 
** deti etsubsannari nequit, Irreprehensus, Inculpatus: 
** aliis etiam dictum volentibus quasi &uépwv. — Utot 
* sit, signif. Eum, in quo nil culpari reprehendique 
* potest, nihil derideri et subsannari: unde ab Hes, 
* quoque et Suida exp. ágepmgros, dijoyos, üueurros. 
* Od. E. (508.)'f1 yépor, alvos uévroi ánóquov 0v caré- 
* MeEas, Ovbé r« ro xapà  poipav Éxos vrcepbés Éecres, 
** [üculpata sunt tua verba, Nil potest reprehendi itt 
* verbis tuis. T. (382.)"Os »' hv &ápópwr abrós Éy xal 
* &áubóuova eig, To? pév re kMéos ebpu bà Eeivot $opé- 
* oum, Apud Eund. sspe propriis nominibus jun- 
* ctum legitur, et tuuc. interpr. possumus non solui 
* Inculpatus, sed ctiam Laudabilis, aut Laudatissi- 
* mus, Celeber, Preclarus. 1l. Z. (190.) ágpópw» 
* BeAXepooóvrgs. Od. Y. (209.) 'Ofveijos ápípovos, 
* II. Y. (206.) FlgMjos ápópovos. Et alibi, dusyova 
* FIgAeiuva. Quomodo accipi potest et Od. O. (246.) 
* Qi yàp vvypáym eiuóv &áubGuoves ob5é maXawrai, Nec 
* emim celebres sumus pugiles; nisi malis Egregii, 
* Eximii, aut Strenui, quo interpretari modo possu- 
** rnus et 1l. E. (169.) áuvjpová re xparepóv re. Opus 
* quoque aliquod ájguvyov dicitar, pro Elegans, Sci- 
* tum ; nam et in ejusmodi rebus nil reprehendi 
** test, nil subsannari et derideri. IH. I. (128.) Aómw 9 
* derà »yvraicas &usuovas Épy' el5vías, Od. X. (442.) 
* Memetyós re 8óXov kai &uíjrovos (pxeos avAjs.. Qui- 
** bus addi potest Il. N. (637.) MoXxijs re yAwxepijs tai 
* &usuovos dpynÜnoio. E Dionysio quoque de Situ 
* Orbis affertur pro Pulcro et praeclaro. Rursum, 
* eum Hom. (Il. Z. 171.) dicit Gea» ápsinov: topi, 
* interpr. Faustis deorum auspiciis, Bono ductu. 
** Porro quod ad etymon illud attinet, quo dicitur àyi- 
** uev esse ó jo) Éywv rc uvypiis, ejusdem cum eo ori- 
** ginis et signif. est" Auvyos, Expers uvyfjs 8. pwygds, 
* h. e. ápópros, lgepmros, üyabós, ut Hesych. exp." 

* 'Auvudsrn quoque affertur pro Inculpata : alioqui 
* est nomen proprium unius e quinquaginta filiabus 
* Danai." 

[** "Auóuuyv, Ruhnk. ad H. in C. 154. Clark. ad Il. 
A. 131. 423. B. 673. Z. 155. Koen, ad Greg. 275. 
ad Il. N. 637. Od. A.29. 232. Ilgen. ad Hymn. 535. 
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117. 308. Lucian. 9, 281. Heyn. Hom. 4, 116. 5, 
218. 551. 717. 6, 479. 8, 407. *'Auvuóveis, —tos, 
Valck. Phen. p. 64. *'Ayuvuoris, Porson. ibid. v. 
195." Schaef. Mss.] 

———— .— 

'AMYNA, Auxilior, Opem fero, Suppetias eo, Suc- 
curro, Aliquem defendo, vel Ab injuria defendo. 1l. 
$. (215.) alel yáp rox üjgbrovetv 8eoi avro(, TI. (265.) 
xal &gmivet olot réceoct. 1. (435.) obbé rc wápmray &pi- 
vew vgvci Üogmw. — 0. (231.) Tpuwel mapirráyuevat cal 
&ubvew, | Alibi quoque hzc duo copulat, ut O. (255.) 
Gápre vüv, roióv ro: &áoconripa Kporiuv 'EZ"Ións wpo- 
égke apurrágerat kal ápívew, — Isocr. Oi 86 sávrov 
rGv dÀAAwr üpeXijcarres, xov Gpiv &uvrovrres, Veneé- 
runt vobis auxiliaturi s. opem laturi; aut brevius, 
Venerunt vobis suppetias. Xen. K. IT. 3, (3, 99.) 
Mj) Qevyeiw karaAeróvras abrás, àAX &uirat kal réxvow 
xal éavrais cai eóíew abrois. Plato de LL. 3. (1592.) 
Oi &' sjpvver lepois re kal rá$os, Neque opem ferebat 
templis et sepulcris, vel Neque propugnabat pro temi- 
plis et sepuleris. Alii tamen pro Sacris et sepulcris 
interpr. 

'Aubvw, Propello, Propulso, Arceo. Passim ap. Hom. 
eum accus. et dat. ut Od. 9,(595.) " Aerei kal rexéeativ 
&ubvur gets juap, Ab urbe et liberis arcens erude- 
lem diem, vel propulsans. Sic Il. IT. (835.) Bs evi áyv- 
»e'Hyap árayxatoy, À. (199.) "H. to: wpóollev. erüca 
Béxos éyerevkts üpvvev. 1. (435.) üáuóveiw vgvei Gogei 
Ilip é0éAeis, Arcere vis ignem a navibus, Defendere 
naves ab igni, vel Defendere ignem navibus ; ut Virg. 
dixit Solstitium pecori defendite, pro a pecore; ut 
idem alibi, Defendo a frigore myrtos. — Aliquando pro 
dat. ponitur genitivus ; ut Il. À. (11.) «ul avros xfjpas 
&yusve: O. (731.) Tp&as ügvve veóy, Interdum ad- 
ditur pr:epos., ut Od, P. (538.) ápjv ávó oiov ápvat. 
Sic et ap. Apoll. R. 1, (816.) &rà umrpós üvvor Ao- 
Bw. Nisi quis malit hic dicere àmó pyrpós &pwyov 
esse pro árágvvor unrpóst et üró oixov àgrat, pró 
eicovy üámapubvat. Usus est autem hnjus verbi hac quo- 
que in signif. ap. prosze scriptores, sed cum illa pri- 
ori constr. videlicet cum dat, et accus. Chrysost. de 
Sacerd. Káxeivoi uàv o05 róv &wparicór avrois 6óvawr 
àv ápnbvac Üávarov, Mortem propellere, propulsare, 
Eos a morte defendere, vel tueri. 

"Auvre, Ulciscor; ut üuívw wepl eov reÜvakóros, 
Ulciscor te mortuum, Ulciscor mortem tuam, Videtut 
ad verbum sonare, Propugno pro te mortuo. — Dicitut 
etiam üyiívesDar epi reÜvscóros. Vide exemplum ex 
Hom. Hesychius áyuóvecw inter cetera ürracosióvat 
vult signif, Vices referre. 

"Au$vopa: Injuriam propulso, Vim arceo, Resisto, 
Dimico, Propugno cum aliquo. Il. IT. (622.)"Os «€ 
vev ávra"EX0n üápvvóuevos, — lbid. (556.) Aiavre, vov 
epéiv áubvestla: QiXor arw. Quibus in locis absolute 
potitur. Habet aliquando gen. ut Noo» Juórovro, M. 
(179.) nisi quis extrinsecus aliquid subaudiut.. Habet 
et accus. ut P. (510.) 'Au! abrg Befápev, xal ágóve- 
a8: pUoyr ávópa» Nüiv &à Quoisww ápévere vnXeds 
Jpap. Ubi áuévesfat eríxas, vel Injuriam propulsare 
ab agminibus, Pro agminibus propugnare: vel Tueri, 
s. Defendere agmina potest exp. De qua siguif. dicam 
paulo post. Interdum vero habet praepos. epi cum 
gen. ut áyuivecÜat sepi márpss, up. eum aliquoties, 
Pugnare pro patria, vel Propugvare. Sic Il. X. (173.) 
Oi pi» &ápvróperot vécvos mípi reÜvesiros.. Apud ora- 
tores autem, ut ait Suid., &&vecfa: dicuntur, qui il- 
latam injuriam ulciscuntur. In qua signif. a Suida 
posita usurpatur interdum absolnte, ut in illo Brasidze 
celebri dicto, ap. Plut. (6, 297.) 'fls ob&év &ori gnxpór, 
obb àcBevés, 5 po eüeeras, rohuév ápuvacÜar: sspe 
vero cum accus. idque non solum in prosa, sed et in 
carmine. Od. M. (114.) Tj» 5é &' ágvraiugv.  De- 
mosth. (112.) *H óxws ümpaMrrara xal jgsra avrüv 
&pvvovueDu, "'utissime et facillime ipsum ulciscemur. 
Herodian. (4, 5, 13.) Tà» £x8pàv 3uvváuzv.  Dicitut 
etiam ápubvouaí ee Vrip roírov. Isocr. ad Philip. (51.) 
'Hyeis 8 obY izép dv cas émáfouev, üjévacDa: roA- 
péper airovs, Ulcisci eos ob injurias, quibus nos affe- 
cerunt, vel, Peenas ab eis reposcere injuriarum, Po- 
test autem Lat. diei Ulciscor te pro iis injuriis, ut Te- 
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rent. dixit, Ego te pro istis dictis et factis ulciscar, A Schneider. ad Xen. Mem. 233. Ed. 3.; c; ápíryw, 


|| Dicitur et üáusropaí ve rovrov: ut ap. Lucian. 'Agó- 
vou aí se rov yéXwros, Ulciscor te ob risum, vel Vicern 
reddo tuo risui, 'Apórouar autem cum accus. pos- 
sumus aliter quam per v. Ulciscor interpr. ut áyuóso- 
pat rovs oXAeuiovs, Ulciscor hostes, aut Injurium ab 
hostibus illatam propulso. Aut brevius, Hostium in- 
juriam propulso : vel Defendo me aut Tueor adver- 
$us hostes. Sic áji/vouat rovs éxiriBévras, 'Tueor me 
adv. eos, qui me adoriuntur. Xen. ('Am. 2, 1, 14.) 
"Ora xr&vrai, ols üápóvovrac rovs áBuoUvras, Habent 
arma quibus injuriam inferentibus resistunt, vel, In- 
juriam illatam propulsant, aut, Vim vi repellunt. Re- 
peritur et áuóropat rà á&uospeva : notandum est au- 
tem ejusdem signif. aceusativos esse iu lioe et illo 
loco: sed in hoc accus. rei, illic personw esse, — [|Ca- 
pitur vero áué»esÜ0a: in prosa in illa etiam signif., 
quam primam ei dedi, initio hujus annot. videlicet 
pro Dimicare, Propugnare, 'Teeri, Defendere, vel Pto- 
pugnando tueri. Xen. (K. 9, 9.) ALS £xaéotràs córar, 
&iirópevaiUrip rav ve]pav, karararobet. — Demosth, 
(158.) MS ierép dv ékeivos bualws xrqoágevot mapé- 
Sorar fuv, £GéXew )wpévus &piverDai, Nec pto iis, 
quie illi juste a se parta nobis tradiderunt, telle for- 
titer propugnare. Plut. ápvvóperoc vzip ro? Badius, 
Apud Eund. in Probl. 'Apéroguat spó rijs ábeAóijs, in« 
terpr. Pro sorore propugao, Sororem defendo. Di- 
citur et cum accus. ut ápéórepa r)v 'EXAáSa, Plato 
de LL. Pro Grzcia dimico, vel propugno, vel Grz- 
ciam tueor, Grzeciam defendo aut Griecite opem fero ; 
ut áuvoua: cum accus. signif. i. q. àudrew eum dat.; 
i. e. idem valeat: áuóvesÜa: ri» 'EAMáa, quod &pi- 
vetw rj 'EAAáé« Ceterum omittendum non est, in 
Hom. l. c., in quo utrumque habetur verbum, áuve- 
alat eríyas, exp. posse per h. v. Tueri vel Defendere, 
ut illic admonui. Est vero et hoc observandum : ut 
Lat. duobus modis dicitur Ulciscor te, significando 
videlicet Ulciscor te pro injuria mibi & te illata, vel 
Ulciscor alium pro injuria, quam tibi intulit; ita et 
&uívopaí se dupliciter usurpari, sicut e prteced, 
patet exemplis, 

"Aubrouat, Arceo, Propello, Propulso: ut áuóvero 
vmAeés jpap, ll. A. (484.) N. (5314) Sic ap. Plut. 
Publicola (416.) Olbros éeris vpó rijs yedépas juórero 
rovs roXepíows, Hic stans pro ponte hostes arcebat, 
Sic ap. Eund. Lycurgo, 'Ajvvóptro: rijv Srbeiav exp. 
potest Arcentes vel propulsantes. 

'Aubropat, in. bonam etiam. partem, ut &uórecfat 
rois ior, Par pari referre, ap. Aristot. Probl. Auctor 
Bud. Itidem ap. Eust. Aristophanes Gramm. docet 
&uóvesüa: pro &ueifesÜa. simpliciter poni, citans 
Alcmanis h. l. O? yàp s róedot xópos dior. üp- 
vecOa:, et hunc ''huc. (1, 42.)' AEobrw rois óuolor Tjuds 

$vecÜa. — Existimo autem ágóvesBat rois Ópolow 
signif. Par pari referre, itidem ut rois tou üpvveóDau. 
Ut autem ájuirectja: in bonam etiam partem sumitur, 
sic et Gall. Se venger, quod proprie sonat àysveaat, 
et Avoir sa revanche, eleganter dicitur pro Gratiam 
referre. 

['Auére, Eur. Hec. 157. Tís &gbvei ji; Hero- 
dian. 3, 6, 9. JElian. V. H. 13, 1. Xen. K. A. 2, 3, 
23. rivà üábwobrvra. Il. 12, 243. üpiveoat mepi trárpns. 
Diod. S. 4, 28. 'AubrvacÜat rovs "EXAgras, mepl dv 
go T.À. I Apoyo, Rahnk, Ep. Cr. 257. ad Meer. 80. 
82. 'Thom. M. 157. Brunck. CEd. T. 893. Pausan. 1, 
98. Fischer. ad Palwph. 156. a. Valck. ad Pheen. p. 
690. Bernard. Reliq. 109. ad Phalar. 340. Wakef. Ion. 
846. Musgr. 828. Luzae. Exerc. 13. Jacobs. Anth. 
7, 132. Heyn. Hom. 6, 460. 7, 459. 8, 34. 255. Ul- 
ciscor, act. Biou. X. 7. p. 326, Valck. Par pari re- 
fero, Idem ad Ph«en. p. 533.; de constr., ad p. ?80. 
Heyn. Hom. 4, 557. 5, 202. 6, 169. 921. 300. 303, 
306. 389. 448. 7, 231. 238. Med., de constr., ad Diod, 
S. 1, 698. Act. med., Heyn. Hom. 7, 365. 8, 955. De 
act. et med., Valek. ad Herod. 219. ; Wessel. nd 40. 
Ammon. 15. 31. Eran. Philo 159. Hl. E. 357. Wolf. et 
362. Thom. M. 42, Toup. Opusc. 2, 98. Alciphro 
138. Phalar. 34.: Lemnep. ad 157. 159. et n. Ja- 
cobs. Exerc. 2, 147. 160. 185. Phryuich. Ecl. 8. Ku- 
ster. V. M. Praef. v. ix. 52.'99. De quant., Markl. 
Suppl. 263. Iphig. p. 10. Charito 768. Conf. c. ágeiflw, 
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Heyn. Hom. 8,195. 'Aubropa:, Gratiam refero, Valck, 
ad Phoen. 264. Med., Auger, Harangues 2, 519. 550. 
Kuster. V. M. 67. Brunck. Soph. 3, 496. Oir áué- 
vacDa: ovre on0nea:, Plato Phiedr. 344. * '"Ayuvrréor, 
Brunck. Aristoph. 1, 284." Schwf. Mss. '* 'Anéórw, 
Auxilier, cum aecus.,, Orph. Lith. 'AyisreoBat mepi, 
cum gen., ll. I. 597. M. 179." Wakef. Mss. *Aywr- 
réov, Soph. Antig. 689. H. Steph. Anim. in lib. de 
Dial. p. 46." Kall. Mss. ** In bonam partem sumtuti, 
Soph. €Ed. C. 1128. érel ró y' ebsejJés Móvois map! 
Vuiv ebpov üvOpéwur &yb, Kai robmieucés, cai rà. pij 
Vevéoerouetv, Elbos 9 ápórw roiabe rois Aóyos rábe." 
Seager. Mss. Gloss : 'Aubvw* Suppetior; "Tutor, Ar- 
ceo. 'Ausvouai* Repriesento, 'Apuórerac Ulciscitur, 
Refutat.) 

'Ayuvrüto Att. pro &ápívo: ut. Buscátw pro. Bus. 
Aristoph. N. (1323.)'AuvráBeré uot rvrrouéve, Opem 
ferte mihi vapulanti, [/Esch. Eum. 435. Propulso, 
Eur. Andr. 721. ** Ad Meer. 118. asd Tinrei Lex. 87. 
Brunck. Aristoph. 3, 208." Schef. Mss. Soph. (Ed. 
C. 1015.] 

"Aguwra, $, Ultio, Vindicta, Propulsutio injurise, 
Aliquando absolute ponitur: nonnunquam cum gen., 
ut Alexsnd. Aphrod. TFlpós dpvvaw rüv áÓuoórrw», 
Ad eos propulsandos, qui nobis injuriam inferunt, 
Ad propulsandam eam, quie nobis ab aliquibus in- 
fertur injuriam. — ||" Apvya, in bonam partem, ut et 
ápbvesÜa, Gratis relatio, Beneficii compensatio, Re- 
tributio : djvva, &uo3) Suid. Eust. [Plut. 'Fhres. 29. 
mpós üp. rpémesDai, Cis. 44. els. üp. üAxfj« mporaAei- 
08a«. ** Mer. 80. et n. immi Lex. 26. et n.'Thom, M; 
42, Phrynich. Ecl. 8. ad Plialar. 340. Luzac. Exerc. 
17. Ádà máoqs üpirngs riipeioDal rwa, Phalar. 30." 
Schmf. Mss. Glossse: " Agvva* Adminicalum, Ultio.] 

"Auvyías, ó, pro áuvrruós, Hes. et Suid. Hinc ám 
vías Üvuós ap. Comicum, inquit Eust., i. e., ut opinor, 
Animus ultionis cupidus, vel ulciscendi. In VV. LL. 
legitur áuvrrías, Est autem et Nomen viri propriurh 
'Auvvías, Suid. ('*'Apvvías et. *'Apewías conf., 
Brunck. Aristoph. 2, 201." Schiwf. Mss. Afistoph. T. 
570. 

; FERER (3, àóv,) Injurize propulsativus, Ad inju- 
riam propulsandam aptus, vel Ad injuriam propul- 
sandam instructus, s. ad defensionem. "Agwrruc) &ó- 
vüjes Jy wepl rovs wornposs, Plat. Epist. Vis propul- 
satoria injuriarum, Facultas injurim propulsandse. 
Animalium qusedam $vAaxruà esse dicuntur, inquit 
Bud., i. e. Cauta et provida: quidam &gvrre«aà, i. e. 
Defensioni s.: Ad defensionem instructa, quw tueri 
sese possunt et vim arcere. ldem annotat ap. Aristot. 
Poét. 4. àjvvruày opponi r$. evyyrejsvi«p, sed non 
declarant hujus nominis eo in loco signif. Ego ex- 
istimo ágwvruór ibi verti posse Cupidum ultionis, 
Deditam ultioni, Cupidum vindicte ; quem nostrates 
vóoeant Hominem vindicativum. [* *'Apvrvrues, Ast. 
2d Plat. LL. 378." Scheef. Mss. ** Orig. c. Cels. 416." 
Kall. Mss, 'EmisAacua ápwevricórarov, Diosc. 2, 
205.) 

'Aurbvrup, opos, ó, $, Auxiliator, vel Ultor. Il. O. 
es e Zevs, Od. IT. (261.) Kai $oáca:, el 
al vàiv 'A8jyn a?» Att margi'Apkésec cé ri. Gov. 
ápbvropa pepu»píle : uude ápkeiv et ápbrropa. elvat 
pro eodem accipi patet. — || 'Apóvrwo cum gen., Pro- 
pulsator, Expulsor; ut Simonides olvov dixit esse 
ápbvropa evváwr, Propulsatorem merorum, vel 
expulsorem. Vinum autem quia Lat. dicunt genere 
neutro, Propulsator dici vix possit: videndum igitur 
an vinum Propalsatorium aut Expulsorium interpr. 
liceat, [Antip. Sid. 63. ** Heyn. Hom. 6, 443. 7, 91. 
443. 8, 247." Schewf. Mss. ** Orph. (Lith. 61.) He- 
sych." Wakef, Mss.] ] 

*  Aupyrcyos, demnutive et per abblanditionem ap. 
** 'Theoer. (7, 132.) dicitur à 'Apbvras." [Antip. Sid. 
2, ** Valek. Oratt. 234." Schsef. Mss.] 

" Ayrévr))p, fjpos, 0, 1. q. üpévrep, Auxiliator, vel UI- 
tor, vel, Propulsator. ||'Agw»rjp, Pars cornu cervini, 
ap. Aristot. H. A. 9. ut in suo Lex. Bud. scribit. In 
VV. autem LL. habetut, "A ivrrfjpes, Adminienla, Rami 
in cervorum cornibus, qui impendent ante frontem. A- 
ristot. H. A. 9, 5. (* *'Ap»rgs, Suid." Wakef. Mss. ] 


1965 AMY 


[pp. 405—406.] 


AMY 1966 


[* "Apbrreipa, 5, Auxiliatrix, Ultrix, Propulsatrix, A ll. E. (685.) uj 54 pe &wp Aaraoieiw éáegys Keiafa:, 


Glossz : 'Agirreipa* Ultrix.] 

'Auvyrüpis, ó, 1, [imo £a, wv,] Auxiliatorius, Pro- 
ulsatorius, Expulsorius, 'Agwrrüpwt obóvres, VV. 
L.exp. Dentes execti serrative. Sed ad verbum 

&pvvrüpro dicuntur, quasi Ad vim propulsandam apti, 
[* Zeun. ad K. Il. 200. Wessel. ad Diod. S. 1, 28. 
356. Dionys. H. 2, 950." Schwf. Mss. ** Cum gen., 
Jlian. H. A. 699." Wakef. Mss. '* Clem. Alex. Fr. 
1118." Routh. Mss.] 

"Auvirrijptiv, (r0,) 'Tutamen, Munimen. 'Apgvvriüpus, 
inquit in Comm. Bud. 'T'atamina, Arma tutoria, h. e. 
QvAaxrikca, ut thorax, galea, ocreze. "Apvrrípu etiam, 
inquit, &' dv payóperoc ápvvóueÜDa rovs éyÜpovs, oiov 
aráütn, Eíoos, Quibus in pugna propulsamus hostium 
injuriam, ut gladius. Qu: Bud. e Gr. Gramm. sum- 
sit. Idem in Annot. prior. in Pand. Exarmare feras, 
est dentes, ungues, vel alia noxia membra adimere, 
vel etiam tutaminua, quz Grieci áuvrrijpua appellant, 
quibus vim propulsare nata sunt. Hactenus Bud. 
Ceterum cum áyvrripiv sub. semper existimo dmAor, 
et cum ágvvrápia itidem órÀAa: quod substantivum 
exprimit Diod. S., e cujus verbis manifestum esse po- 
test, quie sint arma ágv»rijpu, qui item exeraeríápiu : 

30. mez Edit., de Amazonibus loquens : "OzAo«s $2 
xpiieÜac axemaarnpíow, Gpewr peyáwy S$opais, (ovans 
ris AduJons ravra rà £oa rois ueyélecww üziora! áuvy- 
vnpíou 86, rois Lijem xal rais Aóyyats, Cr 86 rófous, ois aj) 
póvov x, r. k.. Armis autem eas uli, exeraergpívs qui- 
dem, serpentum grandium exuviis, habente Libya 
hujusmodi animalia incredibili magnitudine: ápwvvrg- 
píos autem, gladiis et lanceis, item arcubus, quibus 
non solum etc. Sunt igitur arma exerasrijpia, Arma 
opertoris, Arma corpus operientia, vel tegentia, vel 
Arma corpori operimentum s. tegmen przbentia : 
quanquam tegmen vocatur aliquando a poetis ipse 
etiam clypeus. Opertoria autem arma dicere non 
dubitavi; quod, cum Opertorium dicat substantive 
Seneca, videatur et Opertorius adjective dicere, con- 
cessum esse. 'Auvvrápua autem Defensoria arma, Pro- 
pulsatoria arma, Arma quibus vis repellitur. Aristoph. 
Schol. ait fulmina esse prwcipua Jovis ápvrripua, 
[Gl. 'Auvrrgpa Arva, Tela. ** Schol. Aristoph. 
Plut. 125." Schwf. Mss, ** Apud Euseb. H. E. 8, 
10." Routh. Mss. — * Imo, Quibus hostis offenditur, 
Iwditur. Ita ápvvrgpíou xoXágeiw, dicitur ap. Euseb. 1, 
8. c. 10. xoAáceu Cráyeiw, ap. Niceph. 1, 7. c. 9. Phil, 
JEgyptio Epist. ad 'Th, Crudelitatis. instrumentis 
ponas irrogare." Gataker. Mss.] 

"Avrapivoucs, Vicissim auxilior. Sed in VV. LL. 
exp. Obsisto rursum, Me ulciscor. [* Soph. Antig. 
643. 'fls kai róv éxBpór ávrapirwvrat xaxois, Kal róv 
$iXor riui. "Thuc. 4, 19. p. 250. 220." Scott. App. 
ad 'Thes.] 

"Arayubro, Propulso, Propello, Arceo. Cum dat. et 
accus., Il. A. (67.) j)piv às Aoryór ápüvai. Sic et ap. 
Herod. 'Azapóvew c$i rà xaxá, luvenitur et cum 
gen. et accus., ut ràv dAÀwr ázypvve rà xaxa, Mala 
propulsabat ab aliis, i. e. ijuvrev àró rà» üAwr rà 
xaxá, — [|'Asmapiropa: Pass. Injuriam propulso, Re- 
sisto, Ulciscor hostem, vel injuriam mihi illatam. Od. 
II. (72.) Airós piv véos elpi, xal obmw xepol zéxodia 
"Astp' árapbracÜar, re ru mpórepos xaXez jvy, qui 
versus posterior et alibi habetur. Sic et Od. À.(578.) 
ó à' olx ázaporero xepsi. Eust, in h. v. vult otiosam 
esse propos., et árapvracÜa: nihil esse aliud quam 
&áubracÜa. Ceterum usus est hujus verbi in prosa 
quoque : ut ap. Dasil. Or. ad Juv. Tovri uév áéeAgóy 
éxeivo rg mapayyéAuart, Órt r9 rVxrTOVTL karü rijs 
aiayóvos xai rjv érépay mapéyeiu mpoaijke* romoírov éeiv 
&xapivactat. ** Azouib»e, Arceo, VV. LL. ex Hom. 
** üárópvre AiruMis xaxóv juap, sed perperam. Scr. 
*' enim ámájuvve ab ámagirw. Locus est Il. I. 597. 
* eique similis bic in eodem libro, 251. Aaxaoiciv 
** üXetijeecs kaxóv Jap." [** Heyn. Hom. 7, 126. 152. 
8, 671. Il. A. 67. Jacobs. Anth. 7, 42. 132." Schef. 
Mss.] 

[* '*'Evapíro, Pausan. 751." Kall. Mss.] 

** "E£apvyopa:, ex Eur.affertur pro Defendo,Tucor," 
[Suppl. 208. Or. 269. Esch. Pr. 481.] 

'"Erapiyw, Defendo ab injuria, Auxilior, Succurro. 
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&àXX' érápwvror. (E. 99.) éraipe Krewoguéyg éraubva:. 
Et in oratione soluta. Isocr. Paneg. (14.) Kai rois 
&buovpérots üel ray "EAMIywr érapsrovsay. Jungitur 
autem et dat. pers. [rei,] ut éraubvew! rais. evuóopais 
et érapírew rais évbeíau, ap. Eund. J| "Ezaji wei 
accus. pers. [rei]. junctum, exp. Ulcisci, in. Epigr. 
(Asclepiad. 25.) Tijv 6oMgv érápvror. [Gl. 'Erausver 
Adminiculo, Eur. Cret. Fr. 1. ** Heyn. Hom. 6, 596. 
7,126. 453. 8, 671. Jacobs. Animadv. 317. ; Anth. 7, 
42. De constr., Heyn. Hom. 7, 231." Schwf. Mss.] 

'"Ezapsyrop, Auxiliator, Vindex, i. q. ápirrwp. [Orph. 
Lith. 77. *' Wolf. Proleg. 242. Heyn. Hom. 6, 443. 
7, 91." Schief. Mss.] 

[* Xvverapiyo, Opem fero alicui, Adjuvo, ** Ap- 
pian. 2, 439." Wakef. Mss.] 

[* Karapgivopat, JElian, H. A, 5, 11. Athen. 345.] 

[* " Merauivo, (Insequor ut vindicem,) Lysias 5, 
145. ubi cf. Reisk." Boissonad. Mss. ** Quint. Smyrn. 
8, 451. 11, 286." Wakef. Mss.] 

** THIepiauivw, Protego et defendo a circumstantibus 
** periculis. Plut. Alcib. (1, 195.) Tov && Xo«xpárows 
** me£ijj uer oNyuv &moxywupobyros, o mapijAacer i&, 
** àÀÀXà mapéreyibe kai mepijuvve." 

pivw, ut zpoauírw cov, q. d. áriórw Tpó cob, 
i. e. vrip cov, Protego te, Propugnator tuus sum. 
Quod et simplici ápsrw signif. [Thuc. 3. p. 174. 
** Platarcb. 1, 150." Wakef, Mss.] 

Iposapuive, vel Flooragóroun:i, Insuper auxilior, 
Insuper opem fero. Il. B. (238.) ó$pa iógra«" H gá rí oi 
X "eis zporauvrvopev. Citatur autem e Plut. Romulo 
mpocanvvecDat voce pass. pro Propugnare, Protegere. 
[HI. IL. 509. dr" o? Óéraro zpocapuva:. 

** Xvvauivw, Una opitulor. Eur." [ Iph. A. 62. Jo- 
seph. B. J. 209. ** Med., Eratosth. 12. JElian. H. A. 
171." Wakef. Mss.] 

[* 'Ausrarópos, 6, 3, Hesychio $vrápueros dvópas 
&ápévecÜa, ET *'Apnvrarépía, eidem yéros, é£ ob 
iepeis "Afrgaiw.] 

[* Kounrapvrías, 0. Aristoph. X. 466. e$ y, 4 TÓry 
vovnpt, xai xounrapvvía, Tv vójwr fjnàs áreipyei, dv 
EÜnxer 3j mis, Superbi illius sectator Amynise.] 

—- Pp 

'AMYXXQO, vel 'Auirro, £v, Rado unguibus, Vellico, 
Lacero, Discerpo, Carpo, eo sensu quo a poetis usur- 
patur interdum h. v., et, Servio teste, in Leg. x11. 
Tab. scriptum erat, Mulier faciem ne carpito. Quan- 
quam ap. Cic.legitur, Mulieres genas ne radunto. 
Vide "Auvyj. Proverb. est ap. Suid. Mz? ücavfa 
&jui£y rovs á yalovs, Probos ne spina quidem vellicarit, 
aut puuxerit. ll. T. (284.) xepoi $' áuvere XrjBeà 7 
jà' áraXjv Gp) i66 xaxa vpóswra, — Ab apa, inquit 
Etym., fit aipácew, et mutato a in v, ápóscw : ut pá- 
Üw, uáÜos, uvBos: signif. autem aiparo, et Rado un- 
guibus. Ponit et aliam etym. a uóZw s. ápó£w, pror- 
sus frivolam et ineptam. Ideo recte Eust. non hanc, 
sed illam secutus est, áuvecei tenuari docens, quam- 
vis quasi aipnoeaec dicatur, Sciendum est autem, li- 
cet dicant Gramm, áp/cce esse. proprie Zéetw rois 
órvii Radere unguibus, interdum tamen dat. illum 
addi ab auctoribus; ut quidam ap. Suid. Iloré uiv 
rois GrvEw ápirrwv ràs vapeiás, " || 'Apvecu exp. etiam 
Lancino. 

"Anuiesw, inquit Bud., Scarifico. J. Poll. O£rw yàp 
Éxeyyov ró ápíaaew, Ó ol viv karacxádew. 

"Auóscw, metaph. Animum exulcero, Saucio ani- 
mum alicujus, ap. Basil. JEschines Epist. Kai ug&iv év 
rois ó$ÜaAuois Vróuvnpa Cxew, 0 riv yronnr àubiet, 
Quod mentem exulceret, dolorem videlicet refricando. 
Il. A. (243.) eu W £vbo0: Óvpór &puvies. Poterit autem 
hic reddietiam Carpo; transfertur enim eodem a poétis 
Lat. adeo ut ápszcew tam in propria, quam in trans- 
lativa signif. hoc eodem verbo interpr. possimus. 

[*'Auisse, Epiphan. Hier. 65. c. ult." Routh. 
Mss. Diod. S. 3. p. 114. '*Heyn. Hom. 7, 669. 
Eichst, Quist. 78. Jacobs. Anth. 6, 410. 11, 140. ; 
Emend. 9. Greg. Corinth. 215. 219. ; Koen. ad 265. 
Wakef. S. C. 2, 12. Lex. Herod. 175. Phrynich. Ecl. 
94. ad Dionys. H. 2, 795. Lobeck. Aj. p. 314." Schaef. 
Mss. *' Dio Chrys. 2, 22.: à. rapeias, Nonn. 40, 161. 
Discerpo, de cane, JElian. H. A. 611," Wakef. Mss.] 
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**" Auvypa, ró, Laniatus et laceratio cutis, proprie. 4 Quasi radendo summam cutem. Vide proxime prz- 


* Soph. vero dixit etiam oMás üpbypara xaíras, 
** (Aj. 643.) pro Vellicatus s. Evulsiones canze come, 
** [dem et yvy) dicitur." [Eur. Andr. 826. ** Jacobs. 
Anth. 6, 410." Schef. Mss. ** Hesych." Wakef. Mss.] 

[* "Auvypés, 5, proprie Laniatus, deinde latius Vul- 
nera. "Theocr. 24, (124.) &ééw» r' ávéyealat ápvygóv, 
ubi leg. nostro periculo àpvypór, quod vocabulum 
recte deducitur ab ápvypa, cum ápvyyuós, ab. ápvyi) 
formatum, contra Gr. linguz analogiam peccet. 'A- 
poxjiós formandum esset ab ápvyyj), ut avx yi), abx uós.] 

"Apnvks, 5j, Vellicatio, Laniatio, Laceratio. Item 
Searificatio.  [Orph. Arg. 24. ''Ach. Tat. 636." 
Wakef. Mss.] 

" Api, vyos, 3, i. q.. uvis, et quod áyvyj. " Auvt, 
&uvy), Hesych. 

* Agit, adv. Vellicatim, Discerptim. Male autem ap. 
Schol. Nicand. 'Th. (131.) et alibi áuv£ scriptum est 
pro adv. Vide 'Ajvyybór aliud adv. [** Valck. ad 
Adoniaz. p. 638." Schot. Mss, ** Etym. M." Wakef, 
Mss, Supra p. 570. d—71. b.] 

* " A uviracós, (4j 0v,) Vim habens dilacerandi et di- 
*  Janiandi. "Agwrrica a Coel. Aur. vocari tradunt Ar- 
*5 teriaca medicamenta, quz arterias affectas exerce- 
* ant, quia nimirum constant ex acribus, vellicantibus 
* et lacerantibus, Verba ejus bxc sunt, Chron. 2, 
* 6.: Adhibenda etiam arteriaca medicamenta, et 
** quee partes in passione constitutas exerceant, a Grie- 
*: cis áuvxrika appellata," (** Plut. Mor. 3,608. Wytt." 
Seager. Mss. * Plut. 2, 642." Wakef. Mss.] 

'Ayiirikgs, Aliud adv. Nicand. Schol. ápv£ éuóUca 
ap. eum exp. üágwkrues kal *xarafveruos ÉpóUca. 
Ne in h. lI. "Th. (131.) 'H»íxa oprvpéyov Éy«os 0oXepo 
xuvóSovri Govpas. óbaE fepe ig " aliis legi áuv£ 
fuóvca pro óba£ éuóssa. Sed ibi male legitur áuv£ 
braces eni (* Etym. M." Wakef. Mss.] 

"Apvyl, fj, 1. q.. ápvlss. Plut. 'Apvyàs corrouérav 
&$eiNev, Lacerationes plangentium sustulit, h. e. Quae 
fieri solebant a plangentibus. Est tamen in x11. Tab. 
Lege, quam Cic. ait e Solonis Legibus translatam, non 
v. Lacerare, sed v. Radere; ita enim ibi, Mulieres ge- 
nas neradunto. || 'Apvyai, Diosc. interpretes Parva 
hulcera s. Hulcuscula vertunt: quidam Hulcuscula 
cutis; ut 7,3. Oix obru 9' e)XafInréor rà ueyáXa rpas- 
para éxi ry Aysaobijcrov, às rà pucpà kai rais üuvyais 
€uóepj. Mecte uutem videtur addi gen. cutis; quia 
et Gr. Lexicogrr. ápwyjpv exp. éreróXatoy &Axos, Su- 
perficiale hulcus ; unde et áuvyl adv. pro éreroAaius, 
Superficialiter, [Sunt et qui ápvyxas, Tubera liven- 
tia interpr. ut in h. l. 'Auvyás rias. ex) mpocórrov. 
Apud Plut. uutem de 'Tranq. (7, 851.) rpax?rgras xal 
&pvyàs vulgo interpr. Aspera et cava loca, vel Aspera 
tremulosaque loca, perperam, meo quidem judicio. 
[** Lucian. 2, 857. Hippocr. (204, 2. 357, 43.)" Chur- 
chill. e Suicer. Mss. ** Jambl. V. P. 231. Theog. v. 
90," Routh. Mss. Gloss: 'Agvysy Cicatrix, sc. 
ficiabilis, ** Casaub. ad Athen. 106. Bast Lettre 48. 
233." Schwef. Mss. ** Diod. S. Etym. M." Wakef. Mss.] 

se "Apvydins, ó, 1j, Similis rais áuvyais, In quo cu- 
** tis veluti carpta ac vellicata unguibus videtur, Hip- 
** pocr. Coac. Progn. (137, 45.) rà áuvyáea (fav0j- 
** nara." 

t* 'Apvywaios, aía, aiov, In cute, Superficialis. 
**"Anvyiata. rà fborra, Voluptates vani, falsa, fal- 
Jaces, h. e. quz tantum tales videntur, neque sunt, 3, 
5. ubi v. not. Opponuntur iis zà áXyeivà üxpairi]." 
Fischer. Ind. JEsch. Socr. Dial. ** Boeckh. ad Plat. 
Simon, xxxvii," Schaf. Mss.  **Ulcerosus, Esch. 
Socr. 38," Wakef. Mss.] 

[* 't'Agvyiis, 6, 3, Angl. Scratched. (Villoison.) 
Anecd. Gr. 2, 112. (e Porphyrio de Pros. Karà yàp 
robroy rüv Aóyov, xai à eüpüv écóaMuévor fiugMor, oix 
ójeiNer roUro &pBoUsÜat, xai Eeiv rà xaxüs ypadévra, 
&ÀX'. (gy üábipliwrov, fva ui) rà [u3Mor áxaXMEs re ópp- 
ro, kai rtva rpóxov üpvyés, Lecpüruv émibepouéyav.)" 
Wakef. Mss.] 

"Anvyls, ap. Suid. reperitur in exp. nominis dpvEi : 
exp. enim, ápvyis, emápalis, Eécus.— Ubi si non male 
ápwyis legitur pro áuvyj, certe deminutivi formam 
habere videtnr ájivyis, gen. habens áuvxíbos. 

"Agvyi, adv. Cum vellicatione, Superficialiter ; 
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ced. annot. 

"Apvynbór, adv., quod ex vy factum esse patet : 
ápvynbóv ap. Etym. exp. Finn, dtd Primoribus 
digitis, vel Summis digitis. Videtur tamen potius 
signif. In lacerationis, aut vellicationis modum, aut 
Per vellicationem, et quasi quis diceret, Vellicatorie, 
s. Vellicatim, aut Discerptim. Idem videtur et áu?£ 
signif. [Inter vv. dubia posuit Schneider. Lex.] 

** "Avíuvkros, (9, 3,) Hesychio áxápaxzos, nimirum 
** 6 obx. Spvypévos, Qui unguibus carptus scissusque 
*' non est." 

** Karayubosu, Lacero, Laniatu saucio, Perstringo. 
** [ta videlicet nt aratrum terram, et telum cutem per- 
** stringit leviterque sauciat, non profundum impri- 
** mens sulcum, quod et Zéew dicitur. H. E. (425.) 
** [Ipós ypvajj wepóvy karaus£aro xeipa üápavjv, Athen. 
** 2, (70.) KarapvyÜels. rjv. kxviunv 9r xvroafárov," 
[Athen. 165. 'A uvxas peyáXas karapv£avres, Phot. Ka- 
rapeuvypéya" rà ras ápvyàs Cxovra. "* Valck. ad He- 
rod. 252. Antip. Sid. 83. Heyn. Hom. 5, 87." Schaf. 
Mss. ** Lugeo, Mnasalc. 17. In med., Herod. 4, 71. 
Hesych." Wakef. Mss.] 

** Hepiagiaerw, Circumscarifico, Circumcirca sau- 
* cio. Metaph. in Axioclio, Mos rt mouiNws mepiapbz- 
** roy róv vovy, Saucians, Lacerans." — (** Vexans, Ur- 
genus, Torquens, Crucians dolore animum: de timore 
3, 3. Metaphora petita est ab iis, qui radunt, carpunt, 
lacerant aliquid. — Hesych. 'Auecei Ee, oxapár- 
rew, Sed addit etiam notionem verbi metaphoricam, 
Awzeiv. Il. À. 243. a9 8' £vóoB« Ovuór áyvien, Xwó- 
pevos ór' ápurrov ' Ayawav olóevÉrioas," Fischer. * Elepi- 
apíccu, Galen," Wakef. Mss.] 

[* *"Aptsocn, Cattier. 20. *" Anvecop, Valck. Anim. 
ad Ammon. 2. *'Ayxopna:, Toup. Add. in Theocr. 
x& 194. (Blomf. ad Esch. Pers. 430.)" Schwf. Mss.] 

——"—— 

'AMOI, przpositio, Circa, De. Quamvis autem ejus 
frequentissima signif. sit Circa, cum accus. aut De, 
cum gen. vel dat. ; tamen a gen. ordientes, ut ordi- 
nem casuum sequamur, quas illi juncta habeat prze- 
terea signiff. dicemus. 

'Augl, cum. gen., De, ceo. Od. 0. (267.) 'Aug 
"Apews. $iXórgros €U ivov r' 'Aópobírgs, Lucian. 
Astrol, (2, 360.) ubi Ion. dialecto utitur, &ápóí re àcré- 
puri ypaér. || Item "Agi cum gen., Propter. Apoll. 
R. 1, (120.) ràs & ánpi $íg» Euóvynee Bapeiay, Propter 
hanc, Hujus causa, vel gratia, Hujus nomine. — || 'Aug? 
pro rpós, Per; ut cum dicitur Oro te per Jovem. Idem 
Apoll. R. 2, (216.) (oífjov r' ápói, xal avrijs eivexev 
"Hons Aíecoua Oro atque obtestor per Phebum. . 
l|'Apót cum gen. pro Circa, citatur ex h. l. Herod. 
&gul sóAios olkoUgt:. exp. enim, Circa urbem habitant. 

"Auói, cum dat., itidem pro De, epi, Att. secun- 
dum quosdam ; ut ap. Soph. Aj. (684.) 'AXX ái 
piàv rosrowiw eb ayjoet, i. e. mepi rovrwv. Ibid. (340.) 
€ voi Bog Schol, exp. «epi sov. Sic utitur passim 
et Herod. ut (3, 32.) 'Augi && rg. 0arárg atris Gs 
Ixóéperac Aóyos, De ejusautem morte duplex vulgatur 
fama. ldem, (5, 19.) 'Apgi 86 áriby rj dug, veicopat 
rot, De meo autem discessu, vel Quantum autem ad 
discessum meum attinet. Sic áu$' "EXévy uáxeotac 
(lI. P. 70.) exp. vepi 75s 'EXérns, Pugnare de Helena : 
alii tamen pro Propter malunt accipere, ut paulo post 
dicetur. At Od. Z. (338.) xax) peciv jivBave [3ovA) 
"Aue! épol, manifeste áp Éuol pro «epi épov positum 
est. Sic et ájidl Bonkaaty (M. A. 671.) et ápéi yáup 
(N. 382.) iudubitate pro zepi [Sjonhacíns, et mepi yápov, 
|| 'Aguót dativo junctum ponitur etiam pro Circa vel 
Circum, idque frequentissima et maxime recepta 
signif., presertim ap. poét, Hesiod. (S. 128.) Osxaro 
V áu$! Gown "Apis áArijpa cíónpov. Od. £. (23.) 
ágil xóbeacir ois üpápurxe mébiXa. Apoll. R. 2, (1070.) 
"Aui $e xaMceías: kópvBas xepaAyjaty €0evro, JErens 
autem galeas circum capita posuerunt, vel, Capitibus 
circumposuerunt. Sic et ap. 'heocr. áuói erifeact, 
Cirea pectus, || 'Auói, Propter; ut áugi 9óBy ap. 
Eur. Schol. mi iu róv $éfov. Sic àug Der 
páxerDac nonnulli, ut modo dictum est, exp. Propter 
Helenam pugnare, vel Heleuz causa. Itidem et (Od. 
A. 48.) 'AMá poc yo! "Obveiji Gatópore Galeras fjrop, 
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exp. jid! 'O&vesii, Propter Ulyssem, Posset etiam for- à. Suidas ui mepi exp. &£ éxarépov piépovs, EX utraque 


tassis verti In Ulysse, i. e. In. Ulyssis recordatione: 
nam ln sic aliquando Lat. usurpant, Od. A. (421.) 
Kaecásbpns, riy kreive KAvraiivijerrpn $oMópgrus '" Auó' 
€poi, Propter me, inquit Eust, vel, Super me, ||'Ayi 
pro «arà, Contra. Soph. Aj. (302.) Aéyovs ávérra, 
ro)s piv "Arpeibor. kára, Tovg 8 pug! 'Obvecci, i. e. 
xarà rov 'Obvacéus, Adv. Ulyssem ; ut dixit "Arpeiiur 
kára. 

"Aui, Circa, cum accus. ap. prosa scriptt. potius 
uam cum dat.; ut ágól rjr mÓu», Circa urbem. 
ucian. (1, 189.) 'Auói kápurov. Éxw rà voa, Circa 

fornacem utplurimum occupatus sum, Accepit autem 
hoc loquendi genus e Xen,, ut opinor ; nullus enim, si 
bene A nins g e Graecis antiquis scriptt. frequentius 


eo utitur; ut K, IT, 7, (5, 18.) Oir olpai eot exolujv 
elrac àud! £&d pons Sic 8, (3, 20.) 'Ayudi ros üXous 
$iNovs. Éxeiv. | Itidem 5, (5, 14.) ' écimvov. elxe, 


Circa cenam occupatus erat. Ab - (0.6, 7.) 
agricole vocantur o( àuól. yv Éyovres, Circa terram 
occupati, Quibus res est cum terra, vel est cum terra 
negoltiuni, ut Lat. quidam scriptor locutus est.  Di- 
cunt véro eodem sensu nonnunquam, eva: «epi ri, et 
yívea0ac mepí ri, Notandum est autem Xen. l. c. .di- 
xisse ápgi beimvor (yew, pro Circa cenam occupatum 
esse, Occupatum esse in ceenando, in sumenda cona, 
vel in sumendo cese cibo : at vero ap. "Thuc. rà àuói 
üpurrov appellari, Quie ad prandium pertinent, i. e. ad 
instruendum et apparandum prandium pertinentia. 
IO? uoi IHpíapor, ad verbum, Qui sunt circa Pria- 
mum vel erant, sub. enim Z»res, pro à Ilpíapos, Pri- 
aius. Il. '. (146.) Oi &' àápgi Hoíapor kai HávOoor, 
39 Ovyolrgr, Aápror re, KAfhióv 0 "Iceráorá z' üZoy 
"Apnos, pro, Priamus et Panthous et Tlhymoetes, etc. 
ut docet Eust. et ipse Hom, mutato hoc genere lo- 
quendi, subjungit ObxaMéyw» re kai "Avrürop, oí 
mepi ObcaMéyorra xal " Avríjvopa, retinendo eand. ser- 
monis formulam, . Est autem non minus, imo etiam 
magis usitatum in prosa hoc loquendi genus, Lucian. 
Oi uévro pi" Apiererrór re kai 'Exixoupor rà zpara 
map' abrois éóéporro, Aristippus et Epicurus primas 
tenebant. Sic oi ápól Xoxpárg reperitur positum pro 
Socrates : oí áuói. KopoÓíovs, Herod. pro oi Kopív- 
8i, Corinthii, DEDE autem hec phrasis et in 
obliquis casibus, Synes., IIapà r&v &p$i rv éraipov 
TlaiAov xai Aviv, pro wapà ro& éraípov IaóAov 
xal Auorveiov. Usitatum est vero et epi pro ái in 
hujusmodi formula sermonis, ut oi. epi "Arvaayópay 
Ld Aristot. pro Anaxagoras. Sic ap. Plut. Demetrio, 
(5, 43.) Oi vepi ODurror kai 'AMiarópov. Quoniam 
vero, inquit Bud,, sub voce plur. singulos signif. hie 
sermo, ideo sing. num. verbo jungi potest |a 
quomodo Herod, 1, (62.) usus est; Kai oí áp Iei- 
cíerparov, às ópunÜérres €x Mapabüvos jicav (xi r0 
üarv éxi rwirÓ avrióvreg, üzukvéovrat £i IHaMríóos 
"A8nraíns iepóv, kal ávría ÜÜgvro rà mÀa, Aliquando 
tamen, subjungit idem Bud, pro Homine et comi- 
tatu ejus vel sodalitate accipitur, ut ap. Plut. Deme- 
trio, (5, 15.) Ot & repli ràv Papia sárrws uà» giovro 
Beiv. Béyeotlat rv. «paroivra ——, Opes b& vpt£ajoeu 
Beopévovs ámécrevav, Hactenus Bud. Sciendum est 
autem in nonnullis ll. ambiguum esse, utro modo in- 
telligendus sit hic sermo: unde et duplices extant in 
quibusdam ll.interpr.ut ap. Thuc. ot udi Tleiravópor, 
Pisander cuim sociis; vel, ut alii, ipse Pisander, nihil 
adjungendo, Sic oi àuói Küpov ap. Xen. (5, 3, 3.) 
Cyrus et ejus milites; vel, secundum alios simpli- 
citer, Cyri milites. Sic ap. Plat. oi ái róv 'Opóéa, 
Orpheus et ejus sectatores; vel, ut alii, simpliciter 
Orphei sectatores. — [| 'Ayiói itidem cum accus., Cir- 
citer, Lucian. 'Auói ross zevraxuyo ovs, Idem, (1, 
360.) "Auéi rà éJoprcovra £ry cov ürros &cméluvov, 
Cum annos esses natus circiter quinquaginta; vel, ut 
alii, Cum circa quinquagesimum esses annum, 
"Api cepi, cum accus. positi, £k roU zapaAMjAov, 
get Alterutra sola. ll. D. (305.) '"Auói mepi. kpijvgr. 
nterdum autem zepi przponitur, posita post ipsam 
particula ze, itemque post ápo: ut ]l. P. (760.) zepi 
7'ápgí re ráópov. Sic Apoll. R. 2, (1210.) ójus. Tepí 
7' ápóí r' Épvrac'Alávaros. Existimo autem hanc co- 
pulam ab utroque inseri metri gratia potissimum. 


parte: in cujus exemplaribus male inter ápi et mepl 
distinctio interposita est. : 

"Api, pro mepi et &v et éxi, et pro $io, in compos. 
Eust. 

"Aui, adv. sine casu, ut et Circum Lat. aliquando. 
Exp. et Circumcirca. Apoll. R. 2, (920.) ápói & 
vjÀnt: potest tamen sub. hic aliquis dat. extrin- 
secus, Exp. et Circumcirca, ibidem, (2, 1206.) áugi 
$6 KóNxwv "EBvea vawráoveot. 

['Augi, Am, Gl. I. q. vpós, Apoll. R. 2, 216. * A- 
siib. N. 595. 'Auóí pov abre Qoi. üáva£. Aue, 

Kw»6íar &ywv "Yyutpara rérpav, Huc ades tu quoque, 

Phobe rex. Hesiod. Th. 476. xal oi reópabérgv óra 

vep mérpuro yevécÜa, 'Auói Kpóro Jac, xal viti 

kaprepoBUu, Circa." Seager. Mss.] 

[** Aui, Markl. Suppl. 49. Ipbig. p- 3. 200. Clark. 
ad Hom. 2. p. 472. Brunck. Apoll. R. 159. 177. Porson. 
Pbon. 121. Boissonad. in Philostr. 374. Heyn. Hom,6, 
236. Simonid. 13. 20. Jacobs. Animadv, 43. 77. 318. 

B 285. Anth. 6, 435. 7, 174. 401. 8, 114. 243. 9, 363. 

Antip. Sid. 76. 88. Bibl. Crit. 1, 76. Musgr. ad Eurip. 

. 217. a. Toup. Opusc. 2, 178. Eran. Philo 161. 
hu. ad Hymn. 226. De constr., Valck. ad Phan. 

p. 43. 152. Brunck. ad JEsch. Pr. 182. 'Auói, cum 

en., Oracula Jovis p. 8. Gall. Porson. Orest. 746. 

Erigr. adesp. 157. 565. Propter, Brunck. Apoll. R. 

220. Epigr. adesp. 747. De, Eurip. Hec. 580. 701. 

Seorsum a, Toup. Opusc. 1, 407. Aóyos ápéí. r«vos, 

Lucian. 3, 459. 464. MáyeaÜa: áuóí rivos, Valck. ad 

Herod. 150. "Toll. ad Apoll. R. 736. 'Auo' 'EXwobrros, 

Ex utraque parte Elisuntis, On each side of the river, 

Toup. Append. in Theocr. 39. cf. Eichst. Quzst. 7. 

Cum dat., Statyll. Fl. 9. Brunck. Apoll. R. 22. J£- 

nigma 5. Heyn. Hom. 6, 644. Ob, ibid. 236. 7, 105. 

"Theosebia Epigr. 'Augi (3óeec«, Heyn. Hom. 7, 97. 

"Apé! dbvyp, Archiloch. 1. 'Tyrwhitt. ad Orph. 119. 
Ilóvos àpói wóvy, Alii ex alis labores, Plut. Mor. 1, 
424. 'Auéi Óvug, Pra ira, Brunck. ad Soph. 3, 401. 
ad Apoll. R. 61. ubi de hac signif. przpositionis 
c io (cf. Casaub. Athen. 1, 55.) Porson. in Toup. 

end. 4, 464. Ilgen. Hymn. 560. Cum accus., Epigr. 

adesp. 565. Heyn. Hom. 5, 525. 6, 649. Loci, E 

cobs. Anth. 11, 111. Oi áypí ria, Cattier. 6. Bast 

Lettre 181. Grzv. Lect. Hes. 553. 602.: v. omnino 

Ernest, ad Xen. Mem. 1, 1, 18. ad Il, T. 146, I. 81. 

M. 139. Od. I'. 162. ad Xen. Eph. 782. Wyttenb. 

Select. 154. "Exew àpàí r«, Bergler. ad Alciphr. 82. 

'Auji AMórveov uviroua, Hymn. in Bacch. 1. cf. 

Hymn. ip Papa 1. in Diosc. 1. iu Nept. 1. 'Apé' i£ 

üp uápravro, Agathias 46. Cum gen., dat., Heyn. 

tns » 466, Cum dat., acc., Porson. Med. p. 82. 
Jacobs. Anth. 12, 217. 230. Cum verbis metuendi, 
de constr., Brunck. Apoll, R. 113. 156. 229. 'Augl 

ro &à, Per, Jacobs. Anth. 9, 141. Pro £v, Heyn. 

om. 4, 327. 'Augi, Ad, Iphig, A. 164. cf. 1291—4. 
Iphig. T. 6. Mnasalc. 11, et Jacobs. Bianor 17. Cir- 
citer, Zeun. Ind. in K. II. Eur. Phcn. 147. "Auói, ad- 
verbialiter, Wolf, Prof. ad Il. p. xxii. Undique, Heyn. 
ad Hesiod. 148. Wolf. Seorsum, Hymn. iu Cer. 85.5 


p redundare ait Ruhnk. ad v. 366. ; Mitsch, vertit Prae- 


terea. "Appt eibípe, Smp Hom. 8, 363. 'Apei, solum, 
sine casu, Markl. Supp . 106, Wakef. Phil. 39. Heyn. 
Hom. 6, 108. 181. 'Ápgi, mepi, Epigr. adesp, 156." 
Schaf. Mss. ** 'Augi, cum gen., Propter, De, Il. A. 
655. B. 498. Od. A. 545. Cum zepi, Callim. Del. 300. 
"Ape! évi, In uno loco, Arat. Dios. 109." Wakef. Mss.] 
y des aliud adv. ex àyói praepos. factum, addita 
"gm c: ute pu sepi fit nnd additione litera 
&. Utrimque, Ab utraque parte, Il. E.(723.) oiógpég 
tov, üpéis, i. e, ápéorépuÜcr, inquit Eust. AtH. (342.) 
"H x! irrovs. kal Xaov épukáxok ápuéis Covca : ubi yis 
idem ait signif. vel In circuitu, aut Cireumcirca; vel 
hr adv. pro prepos, &u$i, Circum, accipi; ut in« 
telligatur ápéi róreixos ovca.. Idem et alibi ápgis pro 
áuói positum annotat. Apud Hesiod. autem áyóis, 
Circum aut secundum Hesych., Aperte si- 
guif. in" Eoy. (2,319.) Ilávra uáX áuis ibov. At Il. B, 
jets itidem - v. ibi» Jiu. s sed gen. habet, 
"Appnaros &áuóis ióoy: secundum uke- 
Vápevos ró üpua vel mepiJAéas, TUN 
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"Apis, Sine, Seorsum, cum gen. ; ut áugls Aus, pro A ravra, Hsec duo: róóe xal róbe, Hoc et illud. Il. T. 


rA Jove, vel Seorsum ab Jove, ap. Hom. Apud 
Od. II. (267.) zvoXiv ypóvov ápgis Éxea0ov QuAómo5os, 
i, e. xwpis, inquit Eust. vel vójow. Hesych. in iri An 
tradit et. JEschyl. Pr. ápis. posuisse pro xupís. In- 
terdum cum v. junctum, non in compositione tamen, 
idem signif., ut àápois ópácesta:, Seorsum deliberare 
vel consultare, pro Diversa consilia agitare. Sic &uóls 
$poveiv exp. Óyovoeir, quasi &yogpoveiv. 

'Auéis, Extra, ilidem cum gen. ut (Il. Y'. 393.) 
&p$is ó$ov Ópapérgr, i. e. éxrós, inquit Eust. 

"Auéis, Inter, ]n medio. Il, D. (115.) àiyg 8 3» 
àjipis üpovpa, Parum terr: erat inter utrosque, vel In 
medio, si non sub. casus. 

"Apueis &yw, pro zepiéyo, Complector. Hesych. 

[^ "Apéis, Hymn. in. Cer. 289. Toup. Opusc. 1, 
291. Herod. 43. Ernest. ad Hymn. Hom. 25. ad He- 
rod. 624. Eran. Philo 161. Wolf. ad Hesiod, 123. 130. 
155. Graev. Lect. Hes. 633. Charito 755. Apoll. R. 
1, 399.(379.) 498. Cyrus Epigr. 6. Paulus Sil. 8. 
Jacobs. Anth. 12, 214. Enigma 1. Heyn. Hom. 4, 
268. 471. 5, 129. 130. 367. 494. 630. 6, 230. 251. 
349. 492. 652. 7, 121, 531. 558. 802. 8, 142. 198. 
261. 424. 439. 697. Ambabus manibus, Wolf. Pra. 
ad Il. p. 17. 1n medio, Il. I. 115. Sine, Od. £. 352. 
"Auéis &yew, Intersepire, Albert. Peric. Cr. 3. Od, 
A. 54. THepi, &ápis, IH. 11, 559." Schewf, Mss. Herod, 
1, 85. à. dpovéw, Dissentio.] 

**" Audus, " Audibos, Nom. propr." 

* *** A ujas, 0, Genus vini, ap. Athen. Casaub. 71." 
Schaef. Mss.] '''Apéías, ó, Hes. teste Vini genus 
** est : Suidz pérpios olvos, Mediocre vinum, e Nico- 
*' strato et Sosicrate," ** 'Apóéjs, Flos vini, otvov áy- 
** üos, Hes. addens tamen, quosdam exp. olvov ué- 
** Xaya." ['Apdias Suidz, áuis Athenso 31., jns 
et áuóías Hesychio." Schneider. Lex.] 

Aapóis, Utrimque. Item, Seorsim, " xexwpipéves, 
et & éxarépov uépovs. Utitur Dionys. P. (5. 903.) ET 
Aapuióws, (0, 5,) q. d. Seorsim positus, Separatus, 
Diversus, Alienus, Auapéét«ov péXos Hes, exp. àAXoiov, 
et 5i mavrós keyupwpévov. [ Esch. Pr. 556.] ** Auap- 
** óábiov, Hesychio àáAXoiov, quo modo et &apdiówr 
«« exp." 

"Apnée, Ambo. Il. E. (258.) "Auów à$' jpelwv, ei 
yos» frepós ye $óygow. [Interdum etiam Amb, ut 
ap. Hesiod. (D. 1, 10.) áujw ye uéy ésÜAal, — Inter- 
dum articulus przefigitur, ut Od. X. (88.) rà 5 ápów 
xeipas àvéryov. — || Ayéoir, in duali, gen. vel dat. 
Syn. 'Ex' áuéoiv ràv $ewar, ubi notandus est dual, 
eum plur. conjunctus, quod et in ávoi» fit aliquando, 
ut óvoiv áopévev : áp$oiv xepoiv, Ambabus manibus, 
dpoiv dia Ambobus pedibus, Est et fem. gen. 
interdum, sicut áu$e; ut áàyu$oiv raiv Saca. 
J| Absolute interdum ponitur &u$oiv, sub. xepoir, id- 
que more Att. ut ap. Hom. ájiéorépat et áujorépyer, 
Sub. xepaí: ut si Lat, dicamus Ambabus, pro Ambabus 
manibus. (Hesiod. Sc. 171. *' Bibl. Crit. 1, 75. ad 
Lucian. 1, 374." Auóv, indeclinabile, Ruhnk. ad H. 
in Cer. 15. Charito 780. cf. Jacobs, Anth. 7, 89. 
Heyn. Hom. 4, 492. 8, 142. Brunck. Apoll. R. 50. 
210. Kar' áuéw, Thom. M. 332. Boissonad. in Philostr. 
614. Aristot. H. A. 488, f. Schneider. 'Aueoir, Demetr, 
9. 17. Charito 536. Antip. Sid. 49.; Th. 16. 44. ibi- 

ue Jacobs.: Jacobs. Anth. 8, 553. Fischer. ud Weller. 

r. Gr. 2, 160. 'E£ ápéoir, Dionys. H. 2, 1255." 
Schef. Mss. '* Indeclinabile, cum plurali, Hymn. 6. 
Quint. Smyrn. 2, 459." Wakef. Mss.] 

Xv , pro Simul ambo, vel simpliciter pro &u$u, 
Ambo, Utrique, vel Utraque. Polyb. 1. 'E» 9 soMge 
fal pév oi avráydw Evavpáyncar zpós àAAQÀovs. Ubi 
observa praefixum esse articulum. Philo de Mundo, 
XZvvájidw Üewpovvras éxupivec, Utrumque expenden- 
ies, de re statuere, Bud. interpr. (Apoll. R. 4, 
134.] 

"Apnéórtpos, &udorépa, áuéórepov, Uterque, utraque, 
utrumque, Aphthon. Móvos yap py ém' üpdjorépp 
kpíverat iy, qui locus citatur in VV. LL. Il. A. (145.) 
"Audórepov, xóouos U' imo, (Aarüpí re xi$os. Od. O. 
(78.) 'Apéórepov, xvóós re xal áyXatn xal Grewap Aci- 
«vgcavras ipev: ubi áuórepov ait. Eust. signif. 55o 

NO. VIII. 
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(179.) eüpvxpeiuv 'Avyapuépuruv, 'Audórepov, Dacieus r' 
à yaos, xparepós r' aiyymris. Ubi eodem modo posi- 
tum est áuóórepov, quo in precedente loco: et Eust. 
inter se eos confert ut similes ; alibi tamen adverbia- 
liter positum hie censet ájoórepor, ut postea dicetur. 

"Auéorépe, in. duali, Od. A. (282.) Nai uév àyo- 
répw pevegjrager ópugBévre.  Isocr. Paneg. (37.) "Ap- 
$orépoww avroiv éc rijs  EAAáÓos óvroiw. 

"Audpórepou in plur. in quo et frequentius usurpa- 
tur: et ita quidem frequenter ut Bud. in eo solo 
usurpari scripserit. Obóérepos etiam, inquit in Comm., 
et obóérepoc plur. dicitur, sed àjipórepor semper plur. 
profertur. At sing. et dual. habentur ll. cc.: ac, si 
sing. in usu non fuisset, jocatus e vocis ambiguitate 
non diceretur Philippus in illo dicto, quod a Plut. 
(6, 678.) refertur, 'O piv éxárepos &piórepos, ó 86 üáp- 
$órepos ovbérepos : nec traderent Gramm.  ápéorepós 
scribi divrórws, cum est nomen proprium, ad differen- 
tiam nominis appellativi; quod tamen in h. l. Plut, 
observandum non videtur, ne, discrimine posito per 
sccentum, gratiam, qua est ex ambiguitate, amittat, 
sicut et in éxárepos. Ponitur autem in plur. sicut et ap, 
Lat. Utrique pro uterque; ut ap. Terent. Utrique ab 
utrisque devincimini; pro Uterque ab utroque. Gal, 
ad Glauc. Kal el. &' ápgorépwv juviy alpa woÀv $é- 
porro, rois amAávyyvou. áporépou xposjdáAXetv riv et- 
xvar óei, Per utrasque nares, et utrisque intestinis, 
pro Per utramque narem, et utrique intestino. Atben. 
(531.) 'AAX áugórepoc fjiaio Baváro BegBápgsav. In- 
terdum articulus przfigitur, ut Il. Y. (428.) "f1s rovs 
&porépovs uáxapes Üeoi órpévovres XópjaNov, Neutro 
genere ápóórepa, Xen. ('As. 1, 1, 5.) 'Eóóxec 9 à» 
üuóórepa ravra, x. T. À. 

"Aupórepa, inquit Bud., de pluribus dicitur, sed ut 
duobus ; h. e. in duo genera divisis. Aristot. H. A. 2. 
loquens de lacerta et crocodilo : "T'ovrou ájiéórepa rà 
exéAq, kai rà wpóstka kal rà ómíaÜta, xápmrerat eis rà 
mpóalev. 

'"Au$orépats, ssepissime per se ponitur, sub. xepeí: 
et ápgorépgs: lon. pro ápgorépau. | Od. X. (28.) 8v 
üv xaxà pupriraiuny Kónruv üánéorépgsw. Sic(P. 356.) 
&u$orépgsuw é&Earo. Non tamen semper hunc dat. 
x«pei omittit ; ut Od. E. (428.) 'Augorépyat 9? xepeiv 
émecsíuevos Xápe mérpgs. Usurpatur autem et in 
prosa ápsporépaus interdum pro ápóorépaus xepsí: ac 
fortasse sic accipitur h. Ll. '"Apgorépaus, rj uiv r5üs 
puvàs, rj 96 rov ó$8aXuo9 érec nuévos, Cum ambabus, 
vna quidem nares, altera autem oculum prehendisset. 
Quie mea interpr. valde discrepat ab ista, quz in 
VV. LL. habetur, Pariter tum nare, tum oculo imuti- 
latus, Sed quidnam sub. áuéorépaus pro Pariter pos- 
set accipi, et quomodo érednpuguévos, pro quo illic 
érowupéros, mutilatum signif. viderint ii, quibus ea 
placebit interpr. Notandum est autem, ut dicitur 
&u$orípats sub. xepat, ita et &pdorépov dixisse Theocr. 
14, (66.) sub. SÉ. ii &x' üuorépur 6€ JeBJacis ToAua- 
veis éxivra. uévetw Üpasyv üeziiirar, Utrique pedi 
insistens. 

"Au$éórepa, absolute ; ut à épuv £vexa, Utriusque 
rei causa. Et cum przposs. ài, xarà, érí.. À& áyuio- 
repa, Propter utraque, pro Propter duo, i. e. Duabus 
de causis, Duplici de causa. Et pro eodem interdum 
xar áu$órepa. Quod tamen et aliter exp. noanun- 
quam, videlicet In utramque partem, Ultro citroque, 
Ac tum sub. cog. Interdum et éz' ájiórepa sonat 
In utramque partem, sub. eod. substantivo. Exp. 
et In ancipiti; qui exp. fortasse convenire possit 
Thuc. h. l. éx' áugérepa yyevóuevot rais yróuat, q. d. 
Habentes sententias in utramque partem, i. e. ut 
quidam interpr. Cum sententiis variarent. Aliud autem 
substantivum quam per sunt qui sub. alicubi putent : 
uude h. l. Plato de LL. ubi legitur éx' ápoórepa se- 
quente gen., "Ex' ápóórepa. mparós re kal Vvyiis, in- 
terpr. Ad utramque rationem, corporis et animi ; vel, 
Ad utrumque tam animi quam corporis cultum. Sed 
viderint, quibus ea interpr. probatur. 

"Auóórepor adv. ponitur interdum, inquit Eust. ut 
Il. T. (179.) Obros y "Arpeíóns ebpuxpeiuv ' Ayapéuvuv, 
"Auéérepov, (Jaciieus r' &vyaÜus, xparepós r' alxpmrís. 
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A. (60.) Kaí ue fpec()vrárgv réxcero Kpóvos &àyxvXoug- A 23. Valck. ad Ammon. 66. Ammon. 115." Schief. Mss.] 


tns, 'Anéórepov, yevej re xal ofvexa mj mapáxoius 
KéxAguac N.. (165.) qócaro 9' alvas '"Augórepor, vi- 
x5s re xal Éyyeos 6 Evyéabe. (Od. E. 505.) 'Augórepoy 
$Xrgri xai alóoi $wrós éjos. At egoin primo illo loco 
ex ll. I. et in similibus nou video cur à por esse 
non possit nomen : de ceteris autem nihil dico. 
'Augórepoi, Ambo, 'Ayéórepoc &c rox», Utrique, 
Gl. '*'Aguéórepa, adhibetur ap. Plat. Gorg. 477. 
nulla ratione casus babita." Routl, Mss. ** 'Auoóre- 
pos, Xen. Mem. 1, 1, 5. 1, 4, 14. Longus p. 6. Villois. 
Wakef. Eum. 483, Uterque, Ammon. 14. 'Auéórepov, 
Jacobs. Anth. 6, 150. 'Apéórepa, Wyttenb. Select. 
362. ad Herod. 513. Pausan. 137. Heindorf. ad Plat. 
Charm. 57. Plato Gorg. 103. coll. Heindorf, ad 102. 
103. 267. Plato, 1, 1. 268. Bekker. Tà áu., ad Dionys. 
H. 1, 78. 'Ex' üáuóórepa, Diod. S. 1, 137. 336. Herod, 
566. 'Thom. M. 332. Charito 630. Anonym. de Vit. 
"Thuc. Diod. S. 2, 563. Heindorf. ad Plat. Phwdr. 
341. Kar' áujórepa, In beyden Fállen, Plut. Mor. 1, 
33. X) áu$órepa, xal ufjrnp aUrg, xal rpoóós, xal rarijp 
éyévov, Phalar. Ep. 1. (Sic diis Xen. K. II. 3, 
1, 5.) Valck. Oratt. 401. Lennep. ad l. l. cf. Heyn. 
ad Virg. 2, 81. Od. A. 339. P. 130. Musgr. Suppl. 
332. it. p. 284. Porson. ad Odyss. 58. Thuc. 8, 18. 
"Apó. rà yóvara, áuó. yóvara, ad Diod. S. 2, 536. 
"Ax! ápjorépuv, v. ad 'Apnéorépuev. 'EZ áujorépuv, 
Reisk, ad Diod. S. 161.; Wessel. ad 2, 36. Tav «e- 
párwv üápdorépur, Dionys. H. 2, 878. (rav imréwr éxa- 
Tépev, 2, 932.) 2, 882. 1047. Herod. 1, 53. Pausan, 
2, 509. extr. Strabo 5, 235. 'Apórepo:, sequ. articulo, 
Lennep. ad Phal. 4. 'Aporépaus, &péorépou, Koen. ad 
Greg. 13, '"Auóorépau, Brunck. Apoll. R. 50. 'Augo- 
répou, Jacobs. Anth. 11, 144. 'Augorépou BAérew, 7, 
255. 9, 407. 10, 86." Schwf. Mss. '*'Augorépow, Il. 
E. 156. Of two parties, Od. A. 339." Wakef. Mss.] 

'Auéoréípes, Utroque modo, Utraque ratione, ap. 
Plut. [2, 878. Strabo 931. ** Quid! ap. Grammat. 
ad Mar. 378." Schzf. Mss.] 

"Augorépn, Utrobique, Utrimque, ut in VV. LL. exp. 
Videtur certe eandem quam et ápóorépus signif. habere; 
[* 'Augoriépy, i. e. kar! áudórepa, Utrimque, Herod. 7, 
10. Oix áuéorépn a$« éxópgee." Schweigh. Mss.] 

'Apudorepáxis, i. q. &ugorépus.  ['* Aristot. Probl. 
sect. 11. Aa'." Seager. Mss.] 

"Audorépubi, ' AudorépuÜev, 'Audorípwse, adverbia 
loci, Utrobique, Utrimque, Utroque; vel Utraque in 
parte, Ab utraque parte, In utramque partem. 'Ay- 
qorépuee exp. etiam Ultro citroque. ['*'Ayugorépulev, 
'Thuc. 3, 26. p. 182. 239. 244. 264. 300. Schol. Jo- 
seph. B. J. 3, 5, 5." Scott. App. ad Thes, ** Od. H. 
113." Seager. Mss. — ** 'ApdorépuÜev et —puwce conf., 
Heyn. Hom. 8, 42. 'AugorépuÜev ábeXó), Sylb. ad 
Pausan. 17. 213. Ex utroque parente, v. Fac. ad Pau- 
san. 1, 345. cf. Herod. 548, Ad Anacr. 7. Fischer. 
Apoll, R. 1, 380. Heyn. Hom. 5, 457. 6, 324. 'Apn- 
$orípuce, ibid. ll. cc." Schaef. Mss. ** "Augorépuce, 
Hl. A. 5." Wakef. Mss. ** 'Apgorépu0e, Quint. Smyrn. 
3, 378." Barnes. Mss.] 

[* * A«apgórepos, Amphil. p. 3." Kall. Mss.] 

**'Erapóorepa, alicubi reperitur pro éx' áuéórepa," 
[^* "Exapééórepos, ó, $, Adv. *'Exzap9orépus, Philostr. 
Soph. 1, 25, 8. (1, 21, 5.) i. q. áuóifjoNos, Ambigu- 
us." Schneider. Lex. Glossm: 'Erayujórepor' Inter 
utrumque.] 

Xvvapgérepov, q. d. Simul utrumque. Item proág- 
$órepov simpliciter, Utrumque Plato Ep. 8. Eire Ev»- 
apéórepov. Sic evraugorépov ap. Arist. et Gal. Evs- 
apudórepov, inquit Bud. 527., num. sing. licet áuóórepot 
tantum dicatur plur. Quibus verbis ita refragantur 
VV. LL., ut nullum tamen afferant exemplum, quod 
illis opponant. "Thuc. 'OzAíras xai jaXovs, evrapdo- 
répovs és rerpaxosíovs, Qui simul juncti, ad quadrin- 
gentos erant. Apud Eund. Xvrvau$órepai vies. De- 
mosth." A evraudórepa obrocrempáyacir aieypas. [Pla- 
to Philebo c. 11. cf. Polyb. 3, 46. ** Theognis 818 
:798." Boissonad. Mss. *' Herod. 1, 147. Dionys. 
H. Rhet. 8, 76." Kall, Mss. ** yédsg rinaut. NeDUE 
Anth. 1, 1. 51. Musgr. Herc. 1025. Dionysius 5. A- 
gathias 70. Xvrapéórepoi, Pausan, 1, 388. Lucian. 1, 


c 


p T. H. p. 212. 215." Schzf, Mss. 


[* ** 'AugorepófXerros, (6, 3j,) Tim. ap. Sext. Emp. 
Pyrrhi. 1, 224." Kall. Mss] 

e ect epó$BaXuos, (6, ,) Cyrill. Scythopolit. 
Vit. Sabz s. 46." Kall. Mss.] 
s , 'AueorepóxwAos, Heyn. Hom. 4, 164." Scheef. 

85. 

'Auporepíi£w, In utramque partem vergo, Sum an- 
ceps. Item, Utrimque cingo, vel attingo, inquit Bud. 
citans h. l. Strab. 6. Ta» & vAevpóv, üs üáuóorepiZov- 
ei ai rpeis üxpat, Óvo. péy eiex koiAat, rpírr] 66, kvpráj. 
Nisi sit eis ds. 

** " Arauéorep(Zw, Sum nature ancipitis, si VV. LL. 
** credimus. Eo tamen significatu dicitur potius éx- 
** audorepíQw." 

"E£augorepiZe, Utraque re excido. Item, In dubio 
pono. Vel, Dubium facio, Hes. [Etym. ad Timzi 
Lex. 107. Plato Euthyd. c. 68.] 

"ErapéorepiZe, cum dat., inquit Bud., Utroque per- 
tineo, Ín utramque partem vergo, Ancipitem me prae- 
beo, et mediam naturam habeo. Inter duo aut plura 
genera ita intercedo, ut in nullo genere plane censeri 
possim. Aristot. de Part. Anim. 3. Qaveín yàp éxag- 
oreplZew roirou ró irap xai 0 evMjv : de Gen. Anim, 
4. 'O 56 üávÜpwros iaa ro gio müci rois yévecu Cum 
omnibus generibus ambigit, ut Gaza vertit, i. e. Cum 
omnibus generibus eque intercedit homini similitudo, 
quod quidem ad partum attinet. Livius (27, 11.) 
Et Sinuessz natum ambiguo inter marem et feminam 
sexu infantem, quos Androgynos vulgus — appellat. 
Hzc Bud. Sunt autem et qui illud áugorepieiv rov- 
ros interpr. Ancipiti inter hiec esse specie. — Sic ap. 
Eund. de Anim. 2. 'ErayudorepíZew. rjv $oaw rg àv- 
Ópóre, interpr. Natura ancipite hominem imitari. 
Addit Bud, ex Eod. 'O & rí0cos, bia ró rv popeiv 
éraporepidew, xai unóerépuv r' elvat kai áugorépuv, 
$i rovro x, r. 4. Qui interpr. ita, Simia vero, ob id 
quod in medio posita sit et bipedum et quadrupedum, 
quod quidem ad formam attinet. Vel, Quod contro- 
versa sit inter bipedes et quadrupedes. Citat et e 
Plat. de Rep. 5. Kai yàp rara érajuporepicew, x.r.X. 
vertens, Hzc ambigi, i. e. Ambigua et controversa 
esse in utram partem mayis vergant. Ceterum pro 
Anceps et ambiguum esse, constr. interdum et cum 
&xi vel mpós, sicut. éraAAdrrwo: ut Aristot. Ethic. 7. 
'Erauóorepídovra &ià ràv é8av. &ri ró [MArior kai ró 
xeipor, Ancipitia et ambigua ad melius et ad deterius, 
inquit idem Bud. in alio tamen ordine hanc signif. 
ponens. [||'Exvag$orepíZw, Utrique sufficio, Aristot. 
de Gen. 4. 'H &é qoa ob &bvarat moXvyocir ofrws, cr! 
trayQorepi£eiw, ldem Bud. — "Eraygorepídeiww, Alter- 
nare, Plut. (2, 881.) 'Erayu$orepícwv rois Aoyiwpots, 
Alternantibus in eo sententiis, inquit idem Bud. ||'Ex- 
apéorepi£e, In neutras partes transeo, Integrum me 
et medium przbeo, ut exp. idem Bud. h.1. Plut. (3. 46.) 
Tovs 5$ Bowrovs éxapéorepíZovras spera : [** Mor. 1, 
914. Wytt." Seager. Mss. Ind. in Epictet. ** Timwi 
Lex. 107. et n. Toup. Opusc. 1, 137. Lucian, Dial. 
73. Havercamp. ad "Tertull. 9. Brunck. El. 66. Hein- 
dorf. ad Phaedr. 285. Schol. ad Aristoph. Plut. p. 9. ; 
"Thuc. 8, 85. 
Hierocl. 140." Wakef. Mss.] 

[* 'Erapgorepidóvrus, Ambigue. Schol. Aristoph. 
Elp. 854.) 

[* 'Erauéorep«spós, 0, Vacillatio, In utramque par- 
tem inclinatio, Epictet. Diss 4, 2, 5. cf. 4, 10, 25. 
*' Incoustantia, Archil. Ep. 579." Wakef. Mss.] 

[^ 'Erayorepuri)s, 6, In utramque partem proclivis, 
Medius, Ambiguus, i. q. éxau$orepí£w». Basil. M. ad 
Me c. 5. Suicer. Thes. ** Philo J. 1, 176." Wakef. 

88. 

* "Auéapis, Hesychio est zepupepévy, xaroMyw- 
** povuévg, Despecta, Neglecta: item »yvu»ós et éx- 
** $avis, Nudus, Conspicuus." . 

*" Auóavis, 5j, dicitur Truncus abietis infra quam 
** rami fuere preecisz, ut tradit Theophr. H. P. 3, 8. 
** ubi etiam dicit eas abietis succisee reliquias nigre- 
** scere colore et przeduras fieri, adeo ut Arcades inde 
*' erateras conficiant ; alio autem nomine dici ápé«- 
** $vav: procul dubio quia non in altum amplius cze- 
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** Meminit ejusdem c. 10." 

** Aug), Hesychio est a6A4 : affert enim áuórv pro 
** atÀjv, nisi forte ser. avyjy,"— t" bin, Cervix, 

Collum, aixjv, liia Derrebds orsan igitur 
et paulo ante pro aiAjv, per quod hoc ipsum áy- 
qv exposuerat, scr. itidem avyfv." 
*f 'Apnéiis, Hesychio est áuporépuBev jkovnpévov, 
Dtrimque acutum, Utraque parte aciem babens, 
**/pro quo supra ápéaxés et áuóijces." 
** "Aug«críoves, tidem qui Homero mepucríoves, i. e, 
ol vepioucovyres, Qui circumcirca habitant. Schol. 
** 'Thuc. 117." [Herod. 8, 104. Androtio Pausaniz 
10. Pind. Nem. 6, 68. áugurioves, 2, 24. vepuxrioves. 
** Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 288. Timei Lex. 28. 
et n.: ad Herod. 667." Schaf. Mss.] 

** Tlepucríoves, et. "Audaxrioves, dicuntur itidem oi 
** mepioucoUvres 8. oi mepíouwet, — Cireumvicini. 1l. X. 
** (219.) bjóce 9' aby) 'iveracáiosovea mepurióvecaw 
** i&éc0a..— Et ll. P. (220.) KéAvre, pvpía $UÀa vepi- 
** krióywy éxicoópuor. Idem Hom. Od. B. (65.) cum 
** dixisset, "AAAovs. ai&écByre mepucrlovas ávOpárrovs, 
** subjungit, Of mepiwateráovei, exp. illud epuríovas, 
** id quod et alibi facit." [Apoll. R. 3, 1090. ** Valck. 
ad "Theocr. Adoniaz. p. 288. Ruhnk. Ep. Cr. 56. ad 
Herod. 667. Boéckh. in Plat. Min. 63." Schzf. Mss.] 

[* "Augerepucríoves, oi, 1. q. ápnéucrioves. Theognis 
1024. ** Brunck. ad l.c.: ad Herod. 667." Schaef. Mss. 
** Anthol, 1, 29." Wakef. Mss.] 

**'Audicrboves quoque, Hesychio sunt mepíonot 
** AeXóàav, sed addenti, evrayópuevo: (vi DvyAaíar, ITv- 
** layópat. xai 'lepouyíjpoves : peculiariter enim 'Ay- 
er eniti nominabantur Gr:corum illi, qui circum 
** Delphos habitantes 'Thermopylas convenire sole- 
** bant, et inter alia éxéuceir rà iepá : eam ob rem ITv- 
** layópa: nominati et 'lepouvsuoves. ltidem vero 
** Harpocratio, cum 'Ay$urbovas esse dixisset evré- 
** Bpióv rc" EAAqvixóv. avvayópevoy év OepuozéAau, ut 
** et Plin. 35, 9. Amphictyones, quod est publicum 
** Grecis concilium, subjungit nominis hanc causam 


LI 


[p. 411.] 
scit, sed in latum et circumcirca veluti augetur. A '' sedes, s. sedilia, Est PoRmo et aliud inde deri. 


** ex Anaximenis Hellen. 1. áxó ro& mepuíxovs elvat C 


** r&y leXoüv: afferens tamen et aliam appellationis 
** rationem e Theopompo, nimirum 'Apducrboras de- 
** nominatos esse ab Ampbictyone, Deucalionis filio, 
*! quoniam abrós evráyaye rà Qv. Jamcour: que 
** &üyg ait duodecim fuisse numero, Tones, Dores, 
** Perrhzebos, Beotos, Magnesios, Achsos, Phthi- 
** otas, Melienses, Dolopes, JEnianes, Delphos, Pho- 
** censes. Qua de re vide et qux e Strab. annotavi 
** in TlvyAayópai, Sed et Suid.:./— 'Auóuriboves* ol. &x 
*! góNewy kai vov aiperol Buacraí* olov 'Aujurvóves 
** cal wepíowoi. Ubi. etiam nota, illud 'Apourvóres 
** paroxytonws scriptum ad differentiam przecedentis, 
** appellative ab eo accipi pro «epíowoi. HiNC 'Ayu- 
** qxrvovía, jj, dicitur Societas illa Amphictyonum, 
** vel etiam Jus societatis illius Amplictyonum, ut 
** Harpocr. dicit sóAewv rà» perexovaa rijs "Ayudc- 
** krvovías, Urbium, quse ex Amphictyonica societate 
** sunt: quiz nimirum hoc juris habent, ut aliquem e 
** suis civibus legatum mittere possint ad concilium 
** et senatum Amphictyonum. | INDE et duo posses- 
** siva, "Apjucrvóveios. et. "Auéucrvorikós. Quorum 
* illud ap. Suid. legitur, afferentem 'Agué«urvóveis 
** xépa, necnon 'Agugurvóvevos. péáyn: hoc, ap. De- 
* mosth. et alios. Sicut enim Suid. affert 'Ajdgierv- 
** óyevos piá&y9, ita ap. Demosth. (275.) legimus 'Ag- 
** duxrvovwcóv móXepov, Amphictyonicum bellum, h. 
** e, Quod. Amphictyonum collegium. gerendum de- 
* crevit. Itidemque ap. Eund. (331.) legimus, 'Apói- 
** eryoytcits Bíkas émáyew rol, Amphictyonicam litem 


*' alicui impingere, h. e. Vocare aliquem ad Amphi- — 


* ctyonicum judicium. Nam et causas, graviores ni- 
** mirum, ad hoc collegium deferebant. Unde et 
** Plut. in Parall. scribit Amphictyonas dictos fuisse 
" qui ex urbibus et populis judices deligebantur. 
** Itemque ap. eund. Plut. in 'T'hemist. (477.) legimus 
** "Augucrvovika. avrébpia, Amphictyonici consessus, 
** bh, e, Concilium. Amphictyonicum, in quo e fade- 
** ratis urbibus delecti judices decernebant: ut ap. 


** Herod. quoque 'Auéurvóruv &ópau Amphictyonum 
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** vatum fem. gen. nimirum bag cbe qri idem valens 
* quod 'Apéurvovu), ut ap. Herod. 'Augurvorisor 
** Ajunrpos ipor, Cereris Amphictyonidis templum : 
* forsan quod prope 'Augurvórev £$pas structum 
* erat, aut ipsorum decreto wdificatum." ['Augi- 
xrvoría, Dionys. H. ad Amm. de Dem. 196. Strabo 8. 
p. 574. * 'Aydaxroveów, Pocock. Inscr, p. 63. Beck. 
Act. Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. 1, 110. 'Au- 

xrvovis, /Esch. de Falsa Legat. 262. ** 'Augucrboves, 

hel. Voy. 3, 53. Heyn. ad Apollod. 832. 'T'imzi 

Lex. 28. et n.: Valck. Oratt. 266. ad Herod, 277. ad 
Diod. S. 2, 104. ef. Brunck. ad Theogn. 1024. Ilgen, 
ad Hymn. 350. ad Diod. S. 1, 297. ad Herod. 605, 
667. 'Augaxrvoría, ad Diod. S. 2, 129. et n. *'Augic- 
xrvove(a, Inscript. ap. St. Croix des Gouvern. Fédér. 
132. 'Apéurvovuós, ad Timzi Lex. 148. ad Diod, S, 
2, 105. ib. 129." Schzf. Mss.] 

""Aud, Uterus, Matrix, Hes. enim üp$uxas exp. 
*! eorépas." 

**'Auéiperis, Hesychio mepiJónros: item xegaXjv 
** Éyuv éxarépuev. Sed suspectam habet scripturam." 

** 'Audpíirn, teste Hes. 3j 6áAasca dicta est àrà 
** roi $ó9y mepidáAAew rovs &«arAMéovras abrív : aliis, 
** vapà rà ápgurpiBei riv »yiv, Quod terram undique 
** terat suis fluctibus: aliis, rapà rà àpgerpéyexv avrüv, 
* Quod eam ambeat; est enim terra wepíópouos 
** exeayg, teste Dionys. P. (3.) év yàp éxeivy Tláca 
** xOuv, áre vijoos üáreiperos, éaredáverat" (GL. "Auda- 
rpírm" Salmacia, Salacia. ** Markl. Iphig. p. 279." 
Schzf. Mss.] 

** "Audepywviáóns, (5,) Filius Amphitryonis; est 
** enim patronymicum ab 'Agusrpóvy, Hercules. Item 
* Nepos Amphitryonis, Genus et ortum ducens ab 
** Amphitryone, quomodo Philippus Macedo in Epi- 
* gr. dicitur 'Ausirpyw»iáóbgs. Erat enim ex Hera- 
* clidarum familia, h. e. originem ab Hercule trahe- 
** bat." [** Adject. ad Mer. 278. (Anal. 3, 319.) Ja- 
cobs. Anth. 7, 343. /Enigma 5." Schwf. Mss.) 

** *"Augibopevs, éws, et lonice fos, 0, Amphora, i. q. 
** áudopeos : nomine imposito rapà rà ájyéoré, 
** karü rà ora ÓovacÜa: $épesDat, ut Athen. 11. (501.) 
** tradit: unde et Hes. áy4«$opijas esse dicit &y-yeia rà 
'* ékarépeÜev dra Cxorra, Vasa utrimque auriculas 
** babentia, quibus nimirum gestari queant, Il. 'Y, 
** (92.) "Ey 56 rí8e« uéuros xal áAeigaros &pó«opijas. 
** Od. I. (204.) voÀXóv. yap év ápdujopeUsiw Exaero 
*'Héésauer. Est etiam. Certz mensure genus, ut 
** &uéopeos : Hesychio autem non solum ?ópía et 
** nérpov r« &Aaíov, sed etiam ewpós : nisi potius eopós 
* scribendum, et intelligendum de Pheretro, quo 
** efferuntur defuncti. Vide 'Agopeiov." [Od. fl. 74. 
* Heyn. Hom. 8, 375. 404. ad Meer. 45. 194. Valck. 
ad Róv. xxv. Toup. Opusc. 2, 124. Jacobs. Anth. 6, 
249. 10, 356." Schzef. Mss. ** Etym. M." Wakef. Mss.] 
s" "Auéopeiy, Hes. affert pro $opeíp, Pheretro s. Le- 
** cticie, quo significatu et áu9igopéa dici innuit." 

"'Auéóvp Hesychio á«parjs, un $vvagévm vm- 
** greca: ápaprwAós, Intemperans s. Incontinens, Je- 
** junare nequiens, Peccatrix." **'Augavvt, Hesychio 
* est yacrpípapyos, áxpari)s, Ventri deditus, Intem- 
** perans, quo sensu paulo ante 'Auoó»r ex Eod. Alio- 
** qui videtur significare Qui circum ungues est, Un- 
** gues ambiens, vel Utraque parte ungues s. uncinos 
** habens." 

[* 'Apéépor, Amfora, Gl. ubi et *'Auéépir, Diota.] 

** 'Augopets, (éws, 0,) per syncopen pro áyiéopevs, 
** ji. e, ró écarépuÜey Gierov erauviov, Vas testaceum 
** utrimque habens auriculas, quibus portetur. Ex- 
*' emplum ex Aristoph. habes in 'Auéopeagopéw, hinc 
** derivato : ap. quem in Pluto legitur etiam 'Ayopijs, 
* Attice vel lonice pro áugopeis. Est etiam Certze 
** mensurae nomen, quz alio nomine xepáyior dicitur. 
** Diosc. 5, 71. Eis yAevzovs üápéopéa, 6 éerc xepápiov, 
** küBes, Item Proprium nomen est, teste Suida." 
**"Augipor, Hes. dici scribit áugopéa, Àmphoram." 
['* 'Auéope?s, Casaub. ad Athen. 65. Meer. 44. et n. 
Valck. ad Róv. xxvi. Alciphro 10. Eichst. de Dram, 
139. Toup. ad Longiu. 393. "Thom. M. 44. Musgr, 
Cycl. 387. Phryuich. Ecl. 178. Jacobs. Anth. 6,249. 
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7, 384. T. H. ad Plut. p. 274." Schzf. Mss. ** Ari- A ad Meleagr. 8." Schzef. Mss. **Hesych." Wakef. Mss.] 


stoph. N. 1203." Seager. Mss.] 

** 'A ngopeadópos, (5, 3,) Amphorz gerulus, Qui am- 
** phoras bajulat, mercede conductus. Hesych. enim 
** áupopeaéópovs dici scribit rovs pioBg rà xepágia 
** óépovras: itidemque Suid. qui tamen non solum 
** conjuncte ájipopeaóópovs dici ait ro/s xepáua puÜoo 
** &éporras, sed etiam divisim rovs pusÜiovs, et rovs rà 
** wepápsa. óépoyras : afferens e Menandro, Elz áji$o- 
** peadópos ris üáxopopav $épuv. — Aristoph. et VERBO 
**'Auóopea$opeiv usus est, et quidem transitive pro 
** Bajulare veluti amphoram: in Heroibus, Tpéx' eis rov 
** olvov, áu$opéa xevór. aj) 'Tóv Évboer, xai yevpa 
** kat yevarijpwv, Kámeca pirBov mavróv àudopeadopeiv, 
** Alioqui "Au$opeagopeiv, est simpliciter Amphoram 
z bujvbes s. portare." ['Agopeaéopéw, J. Poll. 7, 
130. **'Auoopeagópos, Mer. 02. et n. : Brunck. A- 
ristoph. 2, 116. ; Fr. 246. 'Ap$opcaóopév, ad Meer. 
G3, Aristoph. Fr. 246." Schiwf. Mss. ** 'Augopeagópos, 
Synes. 23." Wakef. Mss.] 

*'Apnéopuós, 3, óv, Ad amphoram pertinens. Schol. 
Aristoph. Av. 1033.] 

*" "Augopiówv, ró, deminutiva voce dicitur ó àyido- 
** pevs, quasi Amphorula, ut ás«a ápóopíóia ap, Suid, 
* ex Aristoph."  [**'Agéopi&or et * &p$oprióuv, 
Aristoph." Schneider. Lex. Vera, vetus, et Attica 
forma est áudopeióior. Vide quie diximus supra 521. 
b. et Boissonad. ad Pseudo-Herodian, Partitt. 120. 
** Aristoph. Eccl. 1110. rà Oásia ápopeióia. Ad b.1. 
respicere videtur J. Poll. 10, 72. Memoriz vero lapsu 
Acharn. citat, et 'Apuóopíó«a legit, ut ipse Aristoph. 
Pac. 201." Scott. App. ad Thes. ** 'Aj$opei&ov, 
Dawes. M. C. 204. 214. Casaub. Athen. 1, 87. 
Brunck. Aristoph. 3, 124. 'Ajiopi&ior, ad Mer. 45. 
Dawes. M. C. ll. cc. Brunck. Aristoph. l. c." Schzf. 
Mss. 

QT i. q. preced, voc. ** J. Poll. inter 
deorum ávaB8$uara recenset 1, 28, et inter vini va- 
scula 10, 70. Demosth. adv. Androt. 428 (—617.) adv. 
Timocr. 486." Scott. App. ad Thes. ** Aster. Homil. 
p. 50." Boissonad. Mss.] 

** "Augopit, adv. e v. áuéopíZw, derivato ab áyud$o- 
** pevs, ut tradit Eust. neutrum tamen borum expo- 
** nens," 

(* '*"Augopirns, ad Diod. S. 1, 260. Jacobs. Anth. 
6, 250. Callim. 1, 456." Schef. Mss.] 

[* Aexáuopos, 6, 5, Decem amphoras capiens. 
Eur. Cycl. 386. Kparipa $' éférAgaev às Óexáyóopor, 
Méócxovs &uéAas, Aevcov. eioxéas yáXa. Athen. 415. 
wíüos. ** Eichst. de Dram. 139." Sch:ef. Mss.] 

** "Hyiiagnééópiv, ró, Amphorz dimidium, s. Dimi- 
** diata amphora," [Gl. Urna. ** Valck. ad Ràv. xxvi." 
Schaf. Mss. *' Joseph," Wakef. Mss.] 

** Mupiápióopos, (6, 3,) Decies mille amphorarum 
** capax: vel Decies mille amphoras zequans. Suidas 
** exp. uvpiur. &pdopéwy áo in h. |. Aristoph. Pac, 
** (591.) "1 mórria. [Borpuóbupe, —lló0ev v. Aáfloqn 
** Bijua uvpiüudopor, "Üre mposeímw ec. Malim 'Fam 
** amplum quam vas est decies mille amphorarum ca- 
** pax, nimirum ampullas et sesquipedalia verba, si 
** parva licet componere magnis." 

** 'Auóovbis, adv. signif. i. q. &jip' ovéas, In terram, 
** Humi, ut Od. P, (237.)' H. spós yijv &Xácete. kápn, 
*' üáupovóis áeipas, Ubi Eust. quoque annotat áj- 
** Govéis £peimac i, esse q. mpós rjj yj pipa s. mpós yijv 
* &Aácai, Humi sternere, In terram dejicere, addens, 
** éx mapaMjAov hic poni synonyma illa duo mpós yj» 
** et áujovNs. — Apud Hes. et in Lex. meo vet. scri- 
** ptum properispumenus dàjigovbis, quod. itidem esse 
* dicunt wapà ró É5aóos: additque Hes. áu$ovbs 
** Bírrwv Hesiodo esse ápdorépais rais xepriv eis ovas 
* éxrwur, Ambabus manibus in terram dejiciens. Af- 
** fertur et VERBUM 'AugoviiZew, pro. In terram de- 
* jicere: quo sensu é&aoí2ew etiam. dicitur et xare- 
* bagiZew." — [Hellad. Chrestom. 13. cujus verba 
supra 670. d. citavimus. '* Etym. M." Wakef. Mss. 
*: [n Hom. l. c. Seberus legit &uo' obbas." Barnes. Mss.] 

*"Auejuoy, r6, Amomum, Nomen fruticis cujus- 
** dam et aromatis. Diosc. 1, 14. Theophr. H. P. 9, 
** 7, Plin. 12, 13." [** Heyn. ad Virg. 1, 62. Jacobs. 
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*'Apgepis, ios, $, Herba quzdam ex eo dicta; 
** quod amomo similis sit, adeo ut ea verum amomum 
** adulteretur, Ait enim Diosc. 1, 14. de amomo lo- 
** quens, AoX/Zoveibé rives ró ápwpov rj Meyouévg üpw- 
** nib, Cupepet oboy üpipe, ávóopyg pévrot xai ázüprg." 

** "Aueipirm, ov, ó, Amomum similitudine aliqua re- 
** fereus,ut Aígayos quidam ájwpírns est.Diosc. 1, 89." 

—c——P—— 

"AN, Conjunctio interdum potentialis, interdum ex- 
pletiva. Demosth. (849.) "Erc 6€ ró mpáyyp! àv éfeAéy- 
fac Egrv, (ijrneev áv ue rüv waiba róv ypágovra ràs 
paprupías. Hic alterum Z&v est &vrgraóv, alterum va- 
pazAngpuparuór, iuquit Bud. ut ap. Aristot. Ethic. 10, 
(9.) Máur' &v rovro &évacÜa Bólewv» àv £x ràr elpg- 
piévuv vogolericós evóuevos. Et ap. Aristoph. X. (408.) 
€y& yüp ob8 àv ópviluy *yáka 'Avri ros Dioy ájJouu 
üv, ob ue vov üázocrepeis. Quod sit autem àv Óvrgri- 
xóv, Potentiale, et cur ita vocatum a Gramm. ex iis, 
quie sequuntur ejus usus exemplis colligendum est. 
In quorum multis interpr. v. Posse assumemus : unde 
et potentialem dictam volunt, quod videlicet quaedam 
rov BovacÜa: signif. ea includatur. Cum pret. imperf. 
indicativi, Demosth. c. Mid. Xogeuiraroc yàp àv 
jeav ázávror, Essent enim omnium utilissimi ; Vel, 
esse possent ; cum sine à», siguif. bsec verba, Utilis 
simi enim erant. || Cum prt. perf. Idem, 'Exel &iá 
y* Vpás abrovs máXac &v üroMoAare, Jampridem pe- 
riissetis; vel, Jampridem poteratis periisse ; vel, Jam- 
pridem fieri potuisset ut periissetis. Ita enim resolvo, 
ut ostendam vim $vrgrujr inclusam, uti dixi, huic 
particulae ; nam sine àv sonat máXa« &roXoXare Jam- 
pridem periistis. Junctz autem cum przet. plus- 
quamperfecto hujus particnhe in VV. LL. ponitur 
hoc exemplum e Demosth. Tay àsunuárw» àr €ué- 
pvqrro r&v éavroi, €i rc mepl €uoU yéypaóe : q. I. De- 
mosth. vrepsvvrehug usum cv rg vapaceiiérg, sed 
qui vim habeat rov zapararuov, annotat Bud. Cum 
aor. l. Mà à» yün rüuepov pnB8nrai Non putasset. 
Antjpho c. Leocr. Tís ?' jv obres 5j pusóbypos róre 4j 
* uuralvaus, Gris. éóvvijÜn à» ürakror éavrü» vro- 
peivat ibeiv ; Qui potuisset, Syn. Tó» uév, ór« rovovrór 
£criv ds r' el xal uj mexoínkev, àÀÀ' éxolgmev üy' rovs 
86 xai ui] mAácavras, ór« avvérAacay y, i. e. interpr; 
Bud. Hunc, ideo quod etsi facinus non admisit, est 
tamen ejusmodi ingenio, ut fecisse credi possit; hos, 
quod etsi crimen non confinxerunt, idonei tamen 
sunt, qui confinxisse existimentur. Cum aor. 2. ut, 
Elrov àv, el áknxóeiww, Dixissem, si audivissem. Ob- 
servandum est autem, ut in interpr. Lat. indicativum 
modum non retineamus, nisi periphrasi utamur. 

Cum optativi etiam ponitur modo hoc, modo illo 
tempore. Cum prssenti: Lucian, (2, 896.) Kai év 
robrp züca üv co 3] xóAus fj" AÜnvatwy, obx. àv $8avot 
xápw óuokoyossa. Sic, Tí àv Aéyowiev ; Cur dicere- 
mus 7 vel, Cur dicamus? Cum aor. Oc à» faxpívats 
eir' Épnós Eariv, eire xal mapÜévos, Non dijudicaris, 
vel Dijudicare non possis. Nisi quis malit, Non diju- 
dicares, aut Dijudicare non posses. Lucian. (2, 896.) 
Avoi» yàp Üarépov ox &v ápáprouiev. Demosth. (289.) 
Ilas à» épórepos ewvcoóávrns yévowro ; Hom. quoque 
optativi indefinito aliquoties jungit istam particulam; 
ut 1l. E. (85.) Tvóeibg» 8 oix à» yvoins, TOrépown ue« 
reg, Non cognosceres, vel Non animadverteres ; s, 
Non animadvertas, aut Non animadverteris, aut Ani- 
madvertere non possis. Il. f1, (439.) Ox üv ris rot 
Tourór óvorcáuevos uayécacro. Il. E. (362.) TvSeibgs, 
0s vüv ye kal üv A sarpi páxoco, Qui nunc vel cum 
ipso Jove dimicet, s. dimicaret ; aut Dimicare posset, 
vel possit. Notandum est vero hoc in versu à» aliter 
collocatum quam in prosa collocare liceret ; in ea 
enim dicendum foret, ós viv ye xai Àá marpi püxocro 
àv, vel, 6s vuv ye páxotro àv kai. Ad marpí: vel, vüv 
Y üv kai & marpi páyoco. Il. A. (232.) B. (242.)" H 
yàp àv, 'Arpeíón, vv écrara. AwjJjca«o, Alioqui enim 
uunc postremum Atrida convitiareris. Aut potius 
Convitiatus esses. Sic Plato de Rep. 8. (204.) Ov yóp 
üv rvgÀàr rov jov yeuóra ésrásaro, Alioqui enim 
cecum vite ducem nou constituisset. — Dicitur e£ 
váp 7' à», pro yáp rox àr, ut ap. Xeu.(K. II. 4, 2, 20.) 
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Aeivóv »yáp r' Àv ein, $ Képe.. Item á» cum optativo A eodem modo, nisi quod ex exemplis illic sunt quse- 


post relativum. Xen. Aéyer à obw dw» rius [SovAotro 
áxovca:, Bud. in Comm. cum dixisset, ó && àv áope- 
eroAoywós plerumque cum subjunctivo construitur ; 
ut, ó,rc àv Aéyns, Gap üv &iaépys, subjungit, Interdum 
autem et optativo; sed tum demum cum res przte- 
rita narratur. Aphthon. in Vita Thuc. de Antiphonte, 
"Enapripgse 5€ abrg xai Covcvóións ó pabgri)s, ür d àr 
evu[JovAos yévowro, ápurra. éxeivos üsjAXarrev els ràs 
5ixas.. Demosth. (112.) 'ExóXaZor 9 ofr xat érquw- 
pobvro obs üv aísÜowro Bupoboxavrras. Idem (329.) 
'E» rícw obr cv veavías ; xai eyvíxa Xapmpós ; ivi àv 
€imeiv rt xarà robrwr óéoi, Cum oporteret, vel cum 
oportebat. 

Cum subjunctivo etiam collocatur. Isoer. Paneg. 
Oro yàp ápgorépwv bueis mereipacte, Qare üpwr' àv 
bibáünre mepi abrü, ita exp. Ut optime docere possi- 
tis. Galen. Meth. 10. 'Ezískejus 9 pigs üv oot 
yévgrai éwXouérvo riv x. r. 4, Consideratio exacta tibi 
fuerit, vel, esse possit, si dividas, &c. Plato Phaedr. 
(10, 356.) KaAor yoUr &v, à Xoxpares, e16os jj karave- 
vontàs ó rovro Aaj9ov, Atqui bellam, o Socrates, spe- 
ciem is intellectu perceperit, qui hoc assequi posset ; 
vel, Intellectu perceperit, qui hoc assecutus fuerit, ut 
Bud. interpr. qui et j pro ei» positum scribit. Citat 
et Alcidamantis h. l. ubi eadem periodus utrumque 
modum habet: 'O pé» yàp dpa péya dopríov $uvápe- 
vos, éxi rà xovéórepa pereAÜív, pgóius perayeipisatr 
ü»* ó Ó€ mpós rà xov$a rjj Gvrápei Güxvobperos, ovbdv 
àv r&v fJapvrépwv olós re jj éprw.. Addit idem, Cum 
autem &» est áopueroXoyikós, plerumque cum subjun- 
ctivo coustruitur, ut "O, r: àv Aéygs, ómp. àv &a- 
$épps. Quibus exemplis a Bud. prolatis videntur hzc 
esse similia. Lucian. 'Omoios á» 5, Ilosebaros viós 
€eri, Qualiscunque sit, filius est Neptuni. Idem (2, 
896.) 'AAX' ÉyBa. üv acc pi) ópBgis rc Meyeatac $oxgi, àv- 
riXeyeiw eios, Sed ubicunque tibi non recte quid- 
piam dici visum fuerit, statim contradicere; nam 
qm $org presentis sit temporis, est ita verten- 

um tamen. Alii, Sed ubicunque non recte quid dici 
videatur. Demuosth."f1 Aéywr evyepas órc àv [ovAnÜgs. 
Sic, IHlapaeceváZei mávra ca üv oigra evvoíceiw ab- 
rois, Habet vero conjunctivum à», et cum annectitur 
adverbiis temporis, óre, óróre, érel, et ap. poét. eire: 
unde jr d», órór' üv, &x' &v, et ebr' áv : vel potius 
conjunctim, órav, ómórav, éràv, evrav: ut et éreiày 
passim conjunctim scriptum reperitur, non divisim 
éreib üáy,. Exempla vide cum unoquoque adv. 

"Av, cum infinitivo, tria tempora signif., inquit Bud. 
Demosth." Apá ye jukpà Jonüisat rois vévnow bpiv $o- 
k&, ij uupà ávaXgsat ür, rov ji) rà Sica moteiv, 60£- 
Àew oi mÀovoio ; Vel divites modicas pecunias in id 
impendere voluisse ? Vel modica pecunia emtum vo- 
luisse, ne justam collationem prwstare cogerentur! 
Quod etiam per futurum dici potest, licet sit rarius : 
ut Plato de Rep. 6. K«vévrevei yàp xai ei ras Cv ópogj 
mouíApuara Beiuevos, &vakugrwv payÜdvot rt, ipyeiatai 
dv» abróv vonce àAX ovx Gupam Ücwpeiv, — Simul 
junxit rojgsew &r» et. Geupeiv à», inquit Bud, ; at ego 
à» cum jyyeiaÜac jungi existimo. Jungitur autem cum 
"fut. plerumque in verbis, qu: fut. poscunt; ut vouíi- 
Qu, Wyovpac nui, CXrí£w, mposboxo, et similibus, 
Antipho 'EXrícw» oírws àv» üpurra mwpáfew.  [socr. 
Busir. (10.)'EvópaZe yàp rovs uév rovrwv oAcyupobrras, 
rvyór üy xai ràv pecióvuv karadpovijseuw. Ibid. (11.) 
"Hyoópneros—éx. rovrov uáXsr à» evbocuifmew :. de 
Pace, Olpac várras à» Vpàs xarayvocec0ai. — JEschin. 
(42.) przet, futuro conjuuxit, Tj» rágw rov vpüros Aé- 
yet oix üy $n rapaAireiv, oUÓ' émcrpéiew rwi ;. ut sit, 
oli éQn Cxirgéeww, Negavit se permissurum. — Fit ta- 
men et aliter in iis verbis interdum ; ut 'Thuc. 'EXvis 
66 kal mácas oix (y 0X9 ril &v xpórg robro zafeiv, 
Xen. ('Ar. 2, 1, 27.) 'EZ d» éXriZu, el riv wpós éud 
óbóv rpázoto, edóbp' üv ce rv kaXav xat aeuvav Epywry 
épyárnv &yallóv yevécBat — Isocr. Areop. (35.) sine il- 
lis etiam verbis per fut. extulit, 'Hyeis yàp, jv utv of- 
Tws olkgpev rjv wóNuw, deamep vor oikovuev, olx Cari 
Órws oWx àv jlovAevaópeÜa, xai moNeursopev, kai 3u- 
cüpeÜa, xai exeOor üáravra kakü geuóueÜa. — Hic au- 
tem de áv juncto cum infin., traduntur in Comm. Bud, 
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dam paulo prolixiora. Notandum est autem, ut De- 
mosth. dixit, in primo, quod a Bud. citatur, exemplo, 
6oca ávaAaca: üy, ita et Xen. Hell. 6. (A. 5, 5, 11.) 
dixisse &oxa zoujsacta: á» : et eund. Demosth. (18.) 
Axei ibeiv v. Unde colligendum est, áv cum v. $oxg 
aut &ocet, contra quam cum iis, qux paulo ante fuerunt 
enumerata, vopíZw, fyyobpat, etc. qui affinem illi ha- 
bent signif., potius aoristo jungi quam futuro. Hoc 
etiam observandum est, presens itidem et aor. iufini- 
tivi cum à» potius per fut. resolvi in interpr., quam 
per przet., ut a Bud. resolvitur in Demosth. l. c. Lu- 
cian. (3, 88.) Ote jjuàs épérreiw áv ; Putas nos esse 
navigaturos!? Herod. (3, 38.) Oi $6 &x' odóevi £Qacav ffp- 
5e àv rovro, lli negarunt se ullius rei gratiaid facturos, 
Demosth. (18.) 'Exi voAXav uév v rus lbeiv Goxei uoc 
rjv rapà rav Üeav ebvouav $avepav yeropévnv rj TóMet. 
Hic ióeiv àv pro óieofa:, Visurus esse, Perspecturus 
esse. Nisi quis malit, Videre posse, vel Valere per- 
spicere: aut etiam per fut. participii, Valiturus per- 
spicere; sed durius est hoc particip. Lucian. Ote: 
yàp ie mpós müvras üv rà rowibra eimeiv ; Pulasne me 
talia omnibus esse dicturum ? Animadvertendum est 
autem in h.l. Lucian., ut et in proxime citato ex 
Eod. oie« cum aor. junctum, licet synonymum verbis 
iyovpa, et vouíZw, qua futuris potius jungi, paulo 
ante dictum est. Exempla autem ro? à» juncti cum 
pret. infinitivi, vide in annot. abhirc secunda, 

Cum participio etiam jungitur, idque non raro, par- 
ticula àv. Cum praesenti; ut Demosth. (258.) Tav 
róre "AUnvaluv voXÀà àv €xóvruv nyneiakücat, xal 
Kopiüiou, xai OnBaíou. Idem (36.) Kai rà pér dXXa, 
ctm, TOÀN v Éyur eimeiv, Ut Isocr. ad Philipp. 
(4.) Eópurxov oUbapés üv dAAws javxiar üyovcar, rjv 
€i bófewe x, 7. ^. Nullo pacto videbam posse Griciam 
tranquillitate frui. Quod si v. évójior preecessisset, 
üLovcar utique dixisset. || Cum aor. etiam sape; 
Demosth. "Y ueis ?' o£ ueusyápevot zoXXà xai 9(kaua. &y 
ixeívou eikórus «. r. A. Qui succensere poteratis, ut 
interpr. Budizeus. — Aristot. Tovrov & róv rpórov xai rà 
avvéxyoy Aéyerat & avréyex Éyeiv, d$ Giayupiüéyr' üy 
xarà ri» avrov pui» £aeror, Quod nisi foret, suopte 
quzque nutu separata essent et dissipata ; ut vertit 
idem Bud. qui et subjungit, Per pret. ssepe loquun- 
tur de fut., ut in his ipsis exemplis, Quod nisi ita sit, 
suopte quodque nutu utique omnia dissipatum iri 
Demosth. (526.) Tov $& ug&éva vjJpiZew ró Xov, rà 
Bixnv róv àel Xyoüévra fjv poe ice &ibórat, uóvor atriov 
ü» yevópevor ; i, e. Eod. interpr. Ne autem in poste- 
run quisquam hujusmodi petulantia uti ausit, quis 
non videt hoc przstaturum, si ut quisque convictus 
ac damnatus injuriarum fuerit, ita ponam legitimam 
luerit? Idem, Orw roivvv obrós éerw áaefijs ávüpu- 
T0$ kai uiapós, xal müv ü» Vzosrüs eimeiv kal wpá£at, 
Et qui omnia et dicere et facere sustineat: h. e. vxo» 
ergcóuevos. Idem, Mj ro(vur, à üvbpes ' AOnvaiot, roi- 
rou ovrw xonzapérvou ürv buiv, dus mws Éyere vueis, 
Nolite ergo aliter erga eos affici, qui, si liceret illis, ita 
de vobis statuerent. Lat. sic loqui quodammodo vi- 
dentur, cum per fut. subjunctivi eflerunt quod di- 
cunt: quod ipsum a przet. formatur. Cic. pro Cxelio : 
Quare, si quem etiam horum minorum aliquid offendit, 
jam ista deseruerit, jam wtas omnia, jam dies miti- 

rit. Hactenus Bud. Sciendum est autem partic. 
in aor. cum à» aliam quoque admittere interpr. for- 
mam; nau Bud. yevógerov àv vertit per fut. in l. c. 
Demosth. sed pro Hoc prestaturum, dicere licebat 
Hoc prestare posse; ut ap. "Thuc. 6, (38.) Kai év- 
Bé£vbe üvópes obre üvra, olre üv yevóueva Xoyosouvaw, 
licet obre àv yevóueva interpr. Ea quie. futura non 
sunt; vel, Ea quae esse non possunt, si Schol. sequa« 
mur, qui MH ovx olá re yevéc0av: secundum quam 
exp. particula à» merito et hic $vegruxj appellaretur. 
|| Reperitur vero à» et cum fut. infinitivi in nonnullis 
Il., sed qui suspecti esse possint. Plut. Camillo, Ma- 
xncopérur àv DéArior. Isocr. de Pace, Kal uáuor' àv 
buüs Avricovra. Suspecti autem sunt lujusmodi loci, 
tum quod pauci similes reperiantur, tum quod facilis 
fuerit depravatio unius litere ; nam mutato a in o fieri 
potuit fut. uaxyaopérur €x aor. paxqoapérer, itidem 
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fut. Avrfcorras ex aor. Avrjcavras. 

Jungitur etiam à à», inquit Bud., cum vim habet $v- 
»qrudv, ev» vapakegaére, quod tamen Theod. Gaza 
negavit. Plato (10, 371.) 'H yov» rev rovrov pé8obos 
€olxox àv Gamep rvóXoU mopeíg. Demosth, (178.) Arós 
& meipásogat rüv rpóroy elreiv, óv üv poc Boxijre uá- 
Aura vapegxevácOa..— Idem (370.) 'AAXà mávra ra$8' 
Vró rà» DapBápev àv éawxévac Xen. K. II. 4, (2, 17.) 
Kal roívvr €yvo Orc rovrovs elkós uáMora müávrwy év 
rg erparomébg viv xareiVijéBac üy I, bà rü àpól exev- 
asíay Éxew. — Ponitur et eov Vrepavrrehuxg, ut Idem 
O. (15, 7.) dixit, "Orc uà» óci rà ypáppara émíaracDat 
j«nkóew y. 

" A», convenit etiam interrogationibus cum particula 
yap, inquit Bud. /Eschin. c. Ctes. (77.) Xv yàp àv 
képny üáronrícau ; cV yüp àv mposéAÜous uj) órc vpós 
sóliv, 4AXà mpós olktav Grov kivBvvos vpóceorc; 'Tu ut 
vicum unum ad defectionem traheres? Cum autem 
sine yàp ponitur, non habet eand. vehementiam, ut 
illud Demosth. Tí vowiv àv 5j rí oiec0e XAéyei ros 
áce(Jeis ávÜpemovs rovrovsi ; Quid dicturos fuisse ex- 
istimatis, aut quid facturos? Et illud, To? xáp« àv 
rà buerépuv avrüv érüv óMwyupoUvres, &xeiva Óuoxoire. 

* Av, ap. Isocr. Paneg. (24.) vim etiam habet verbi 
taciti ac sub. inquit Bud. 'Toraérg» motoápevot orov- 
biv, Geqvrep üv rijs &avra» xópas mopBovpuérns, Tam 
enixe contenderunt, tam accurate presto fuerunt, 

uam facere potuissent, si suum agrum populantes vi- 

issent. Affert enim particula h:ec compendium ora- 
tioni. Plato Philebo, Aó£av uiv Éywy' àv evyywpolnv, 
rà Ó' Érepa ravra ovx àry, Non eliam, non item conce- 
derem. Hc Bud, exempla citat: quibus addere ista 
mihi visum est. Demosth. (555.) 'Ey& pé» yàp iews 
bieusápmv, xal áAXos res y, vpevbr] Aóyov xai cvroay- 
ríay, pro xai dÀXos rts àv Óeócaro. Ibid. (578.) Oi- 
&els Garus obx áv* 4X ob Meibías, pro, ovbeis Gar«s olx 
àv xaréóv, nisi fallor. Fortasse autem particulam àv 
praecedente yàp, orationis compendio servire non im- 
merito dixerimus in hh. ll. Herod. et similibus: ita 
enim ille, 6, (68.) "O, re Aóéyos woÀAUs év YXmáprg às 
"Apiaravc exépua macboroiv oUx éyijy rexeiv yàp ho oi 
Kai ràs vporépas yvraixas, Et magnus est ap. Sparta- 
nos rumor prolificum semen Aristonem non habuisse; 
—— enim fuisse liberos e prioribus etiam 
uxoribus: pro, Nam si fuisset ei prolificum semen, 
suscepturum fuisse, etc. Idem," fl rai Kayufjóceu cà 
yàp Üeol éropüsi* ob yàp áv kore Es romovro réyys ámí- 
xev, O fili Cambysis ; te enim dii respiciunt ; non enim 
ad tam prosperam fortunam evasisses. — Pro, Nisi 
enim te dii respicerent, non ad tam etc. Sic Il. B. 
(240.) 'AMAà ná' olx ' AyiNifi xÓAos dpeciv, àÀXà uefj- 
pv, "H »yàp àv, '"Arpeiby, v$v Üerara Xw[Mjeav, At 
enim nihil est bilis in Achillis pectore, sed est lentus ; 
nam, Atrida, nunc postremum convitiatus esses ; pro, 
Nam si aliquid bilis esset in ejus pectore, nunc pos- 
tremum, o Atrida, convitia jactasses. Aptissima vero 
est hh. ll. particula Alioqui, itidem compendio ser- 
viens. Ut si dicas hic, Alioqui enim, o Atrida, nunc 
postremum convitia fecisses. Habetur autem et Il. 
A. (232.) idem versus, Anuof9ópos BaciXevs, émet obri- 
$avoiciw &vácces, "H yàp àv, "Arpeión, viv Üerara 
AwfMjsaw. Citatur et Plat. locus, in quo ov yàp àv 
itidem accipitur pro Alioqui non. 

Grzci, inquit Bud., róv mapararuóv rijs ópurrucijs, 
vel aliud tempus ev rg el evybéeye jungunt, de pre- 
terito loquentes: tumque vim habet optativi, vel 
optativi certe loco ponitur, cum àv Óvryraos additur. 
Greg. Ei uév obv épeivapev rep Sev, éyevóucBa üv 
rep oix uev. Hic non wapararug, sed áopíere usus 
est: quod idem est. Demosth. "Orc rav á&wgpárev 
v» luéuvnro r&v éavrov, ei rc repli égoU yéypage. Hic 
Vrepsvvrelaxg usus est cj» rg mapaxeinév, sed qui 
vim habet rov zapararwov, Howc Bud. Usus autem 
particulze à», cum in posteriore parte periodi ponitur, 
el autem in priore, ex his exemplis patebit. Plato 
Apol. (19.) El éyà wáXat éreyeípnsa mpárrew rà v0- 
Aericà vpáypara, váXat àv. àvoAóAev, Si jampridem 
remp. tractare aggressus fuissem, jampridem periis- 
sem. /Eschin. Ei éewóporeire, ob9' &v óvoná&ero robvoua 
rov &ópov, Si saperetis, ne nominaretur quidem populi 
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nomen, In hocautem posteriore exemplo utrum; 
v. in eodem et modo et teinpore ponitur : at in g 
ore, in eodem quidem modo utrumque, sed non e 
eodem v. Alia de àv cum ei juncto, commodiv: 
Ei dicentur. ! 

Quedam sunt genera loquendi, in quibus « 
priore parte periodi ponitur, à» in posteriore: , 
modo dictum est. Sunt vero alia, in quibus i: 
priore, ei ujj in posteriore collocatur; ut ap. A« 
(A. 1, 1, 5.) Obxüv vpoéAeyev el ui] €xiarevey is 
Oeécew. Interdum vero Aj» el, non ei jj: ut i 
Isocr. (ad Phil. 4.) Eópusxov ovóapuss àv. As ferre 
dyovsavy, mÀjv «l Sófew x.r.À. Sed et ei interáz 
solum i, e, non habens annexum xA» aut j$, post 
riorem locum occupat: ut Isocr. IIepi 'A»ziléc, i 
"Exeívus püs jyopa: ráyurr' àv. ádeioÜDa: ris i 
rasrns, ei ru bpiv émibeileve. Sed. plura de his, cz 
ad tractationem conjunctionis EZ ventum fuerit. 

"Àv geminatum ait Bud. sibi magis zapazisnss- 
ruóv videri quam $vrgruór in Xen. K. IL 5,55, i5 
"Oey 9' àv xovéérepov avaxevaéjueDa cai evreMeroo, 
rocoórg rüs émigóras Juépas fouov àv üpuarimurs s, 
xal Be«rvijcopev, xai kalevógmouev. | Addit etis ap- 
rioribus exemplis idem esse posse. Sunt autem I»- 
cratis ambo : prius ex Areop. (35.) 'Hpeis yàg, 5 £o 
olrus olkauerv riv vóMw, Gcmep v9v oixovper, om i75 
Ómes oóx àv jJovXeveópeÜa xai toX. c. r. À. poster 
ex Or. ad Phil. (4.) Eóp«sxov ob$5apües ür üXu 
jevyíav üyovcav, wAüv ei Sófew rais mee c 
rà)» 'Acíav xóAeuov éEeveyxeiv. — Ex eod. Bud. attsi 
exempla rov àv Óvrygruov et rapamAngowpartus in ead. 
clausula, cum incepi de hac tractare particula. idem 
alibi àv esse mAeováZov dicit ap. Plat. Alcib. 2,(5.) 
'AMà xüv eüLacro àv yevésDat, €i ry u3 rapórra rz- 
xávet.— Ceterum existimo, qua ratioge à» habebitur 
maparAnpeparwór in duobus Isocr. il. cc., ac priser- 
tim in posteriori, eadem habitum in et in bis daobus 
Demosth.(36.) Kai rà uév áAXa cewrz, rA àr yw 
eiveiv. Et (258.) Tàv róre ' AOyraiur v0 &r bycv- 
rwv» uvnewakijsac kal KopwOíow xai Ouais, Quin- 
etiam cum pret. imperf. indicativi reperitur à» pe- 
situm rapamAnpwparues ap. Aristoph. si bene memini. 
In VV. LL. Herod. citatur, tanquam à» super 
caneum habens, cum eo tempore junctum : 'Hk yw 
kAaíeaxe àv xai dóbpero. 

"Av cum às mihi videtur itidem vapazXneprzi 
poni, ut dicam cum de à; à» tractabo, in 'fl. 

Kà» pro xai et àv vide in Ka£. 

"Av junctum cum adverbiis ézei, éxeisj, imi, 
ómóre, etc. unde éxày, émeibàv, raw, ómico k. 
vide in singulis, 

T" A» pro éar, i. e. Si, vide post Ei. 

[*"A», Conjunctio conditionalis, pro dà», S, 
Xen. Mem. 102. Schneider. Zeun. ad K. IL 5. Me. 
1, 2, 2, Koen. ad Greg. 219. Wakef. S. C. 4 & 
Markl. Iph. p. 142. 166. Ad Phalar. 296. Thom. Y. 
663. De sede, Porson. Med. p. 70. Heroic. ades. * 
MéZor' àv, Stertatis licet, Abresch. JEsch. 2, 13.4. 
ibid. 98. Stanl. Eum. 685. Aristoph. Ram. 14. 
1467. Eq. 1161. Aéyoc àv, Brunck. Aristoph. 2, 
"Av, fine versus, Luzac. Exerc. 16." A» omissum, sii 
desideres, Dosiad. Ara, 1. Jacobs. Anth. 7, 231. c. 
Nicznet.) Hedyl. 1. Antiochus Epigr. 1. Pallad. 5. 
81. Villois. ad Long. 105. 178. Callim, 1, 476. Lx«, 
Pall. 103. Lucian. 2, 37. 172. Macedonius 26. Il 8, 
348. Brunck. Aristoph. 1, 256 : * Saepe— particulam 
àv vim suam nativam exserentem, verbis simplicibus, 
tanquam przpositionem áàvà, adnexuerunt linzi.' 
"Av, Si, 1, 204. 277. 2, 15.3, 17. Hemsterh. ad 
Plut. p. 137. De quant, Brunck. Aristoph. 1, 257. 
ad Poet. Gnom, 336. Erfurdt. ad CEd. R. p. 142. EA, 
Min."A» ye, Lobeck. Aj. p. 302." A» omissuma libr- 
riis, Porson. Or. 485. ad Lucian. 2, 260." Av et iss 
conf., Boissonad. in Philostr. 601." A» et & "v, Branck, 
Aristoph. 1, 69, 89. CEd. T. 281. Aj. 1085. Philoct. 
574. Markl. Suppl. 180. 364. Valck. ad Hippol. y. 
200. b. Koen. ad Greg. 23. à» et àv, 3, 149, àr et 
Hom. 171. Ed. Oxon. àv et ápa, Valck. ad Hippol. 
p. 202. b. Markl. Iph. p. 338." A», Coray. "Theopir. 
76. 88. 110. 120. Fischer. Ind. Palzeph. *A; cun i- 
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fin, fut., Diod. S. 2, 298. Plut. 3, 120, Corai. "Av A éraxoseau, Jacobs. Anth. 2, 1. p. 257. cf. Abresch. 


elvai, i. q. &res8a« Markl. Suppl. 1044. " Av c. infin., 
Brunck. Aristoph. 2, 186. (Philostr. 136. Boissonad. 
leg. &ovieieiv.) Repetitum, Charito 565. Eur. El. 534. 
543. Davis. ad Just. Mart. 442. Brunck. Aristoph. 
1, 94. 2, 10. 124. 3, G7. 87. Kuster. 60. a. Xen. 
(Econ. 6, 12. ad Diod. S. 1,557. 2, 552. Hemsterh. ad 
Plut. 138. Porson. Med. p. 36. Heyn. Hom. 4, 91. 
Boissonad. in Philostr. 331. Plato Phaedro 285. Hein- 
dorf. Erfurdt. ad Aj. p. 618. "À» triplex, Heindorf, 
ad Phiedr. 345. Cum optat. veri nominis non jungitur, 
Wakef. Ion. 809. Herc. 95. Jacobs. Anth. 6, 356. 
Cum fut. indic., Musgr. El. 486. Epigr. adesp. 355. 
578." Av aix v, Lobeck. Aj. p. 397. Erfurdt. p. 618. 
*AÀv necessarium, male omissum, Brunck. Aristoph. 
1, 25. 230. Cum participio, Fischer. Descr. Lect. 
798— 9. p. vi. ad Dionys. H. 1, 196." Av xe, Grecum 
non est, Brunck. Apoll. R. 113. cf. Valck. ad Mosch. 
p- 349. Odyss. 9, 334. Lucian. 3, 192. Oix àv oió- 
pitBa—4OMeiv ; leg. oiópeBa. Schneid. Xenoph. Anab. 
129. 424. Ibid. 5, 6, 1. Xpáewix àv éboxovv elra:, v. 
Schneid. Soph. Aj. 263. 'AXX' ei méravrat, kápr' àv 
eirvyeiv. $oxo. "Theocr. 16, 68. AíZgua. 9 9 xev 
Üvarov xexapwpuévos Cy0u. Heyn. Hom. 4, 595. 6áp- 
pax, á xev raóanei—, 5, 177. 419. Táx' üv more Üvuov 
óAéaay, 4, 73. 676. 5,177. 714. Xo 5é xev xaxóv olrov 
Ana, 4, 541. Obc à» &yo pvOjcopa:, 4, 286." A» sequ. 
«e cum fut., 4, 475. 591. 675. 5,176. 535. 539. 562. 
587—8. 714. 6, 15, 197. 7, 43. Il. 4, 176. 9, 386. 
(pregresso ei cum optat. v. Heyn.) 167. Theocr. 23, 
26 Ox üv ro xpaísun —ór. v covígat jeyeins, V. T. 
54. 'Ey& 6€ xev —éAupa:. Heyn. Hom. 4, 675. 5, 177. 
555. Aorist, subjunct. et fut. indic. cum &v (xev) 
jungi et eodem loco haberi, Heyn. Hom. 5, 175. 6. 
197. Ei xé u' ámómerai jj ke $épopaw 5, 509. 6, 
197. 'Tí oiv, üv ris eirou adverte sedem rov àv, 
Hoogev. Partic. 454. Sch. I. Soph. (Ed. R. 1368. 
Kpeicewv yàp jeÜa pucér' àv, à GGv rv$Àós: an 
3e8 áv! Xeuoph. K. A. 5, 4, 25. "Oca àvijp $épo 
pós. Leg. üca àv à. $4. p. 5. 4. extr. leg." Azep ày 
AvÜpwror &v (pnpíg moujsevav.. Statim sequitur ásep 
ày —. Soph. Phil. 280. " Avbpa 9 ovév! &vrorov, Ovx 
Üeris üpxémeiev, oUN Qaris vócov Kápvorri avAXá(Jotro, 
Jl. 9, 125. Ov xev àXjios ein ávip, 9 róeca *yéroiro. 
*Av omissum, 4, 18. sed Vimdob. xe» pro gév. 10, 
247. Philostr. 8. Boiss. Heindorf. ad Plat. Phiedr. 
268.: Lys. 31: Gorg. 47. 225. 153. cf. 154. Hipp. 

. 160. Eurip. Iph. A. 1197. Matth. Od. 5, 206, 
Ey piv. eibeins—év0ábe abO. uévuv —uMcaos : sed 
in al. bene é0ábe &' ab0«, quod et Wolf. recepit. Ibid. 
426. "EvO0' áxó jiwós re 6psgUn—ei uij €i dpeci Üfce : 
lego cum al. &v8a &' árà juvós pégB8n—, quod miror a 
Wolfio repudiatum: cf. 7, 278. Plut. Mor. 1, 753. 
Nij r& oi», xaréxravoy reb, el uj ópyi&ópav. Od. T. 
589. Et &' é8éAous. pot, Eeive, mapijpevos &v. ueyápous 
Tépreiw, ov poc Ümvos. &xi BXegápovst xvBein : sed al. 
bene, ov xé uox 9rvos. Corrige Anal. 1, 5. Ad Herod, 
551. 564. 566. Xen, Mem. 1, 3, 3. 4. Ad Joseph. 1, 
81. 335. Apoll. R. 2, 17. 340. Brunck. Aristoph. 1, 
207. Theodorid. 8. leg. Ei óé y' &£oev, rópzavór x 
éQísn. Aristoph. Pl. 52. "H»—4épáep —TvOoíue0' üv. 
Apoll R. 3, 337. Ei—«e u)—jas0«—, jr ày— 
&rinpoégka. Od. P. 539. Ei $' 'O&vseos £Aoi kai Ixoir" 
is rarpíóa yaiav, Aljá xe civ 9 maii (ías àrorícerai 
árbpar. Xen. Anab. 7, 6, 15. Ei pév érawà avróv, 
Gxaíus ár ue xai airugaDe xal pisoire" el 6&—elul, màs 
ü&rv—txoii, Hier. 1, 8. et Schneid. Heindorf. ad 
Horat. Sat. 306. ; ad Plat. 'l'heet. 380. Soph. Aj. 
263. "Av non semper exprimitur ubi id desideres, 
Markl. Iph. p. 167. 169. add. vv. 1391. 1406. Od. 
7. 331. locus insignis, ubi xe optat. potent. comita- 
tur, ab optativo veri nominis abest: it. Od. E. 503. 
*A» cum optat. potent., Brunck. €Ed. T. 281. 936. 
QEd. C. 205. 405. Aristoph. 1, 152. ad Apoll. R. 
203. "Av cum optat., imperf., indic., infin., in con- 
tractis locutionibus, ubi in Lat. versione majoris per- 
spicuitatis ergo Alioqui assumendum : ad Herod. 469. 
617. Brunck. CEd. T. 318. Aristoph. 1, 6. Plut. Mor. 
1, 930. Eurip. Iphig. T. 740. 1201. Soph. Phil. 1037. 
Steph. Dial. 23. 41. 'Ormoiór «' eimyoÜa £xos, roióv &' 
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JEsch. 2, 22. Xenoph. Anab. 2, 2, 2. 'Üzoiov áv r 
Vpiv oteate —covyuoépec, sic Schneider. : antea o1gate, 
quod verum puto; à» enim non cum cvy. jungen- 
dum, sed cum óxoiorv, Quodcunque. Ibid. 2, 1, 13. 
Ei oie: àv,—repeyevécDac: comma post à» delendum: 
v. Wolf. ad Hellen. 124. Eurip. Hec. 736." AAyos àv 
mpooÜeíne0 àv, ubi Pors., üXyos à» wposteigeÜa :. (v. 
Hermaun. Praef. xv.) sic Aldus et plereque Edd.; 
sed à» recte duplicant Brunckii membr. Harl. Ms, 
Reg. Soc. Mosq. C. conseutit K. Brunckius edidit, 
üXyos ab wposü. üv: male: cf. (Ed. R. 339. 862. 
Ibid. 446. lego et interpungo, «veis &' àv oix à» àA- 
yórau wÀéov, (sic particip. Helen. 765.) ibid. 602. 
772. (Ed. T. 829. leg. àv ópBoin Xóyov: cf. Brunck. 
Antig. 905. 907. Herod. 20. 551. 566. 704. Musgr. 
Ion. 222. Belin. ad Lucian. I, cxxvi. CEd. T. 1053. 
"Thuc. 8, 268. Glasg. CEd. C. 391. ad Xen. Mem. 1, 
2, 50. Brunck. €Ed. C.780. 1366. Aj. 1144. El. 697. 
Eur. Med. 370. 619. Andr. 76. Or. 381. et Brunck. 
it. Musgr. ad 379. Suppl. 447. Markl. ad 854. Iphig. 
p. 354. Musgr. "Troad. 961. cf. 1243. Wakef. Trach. 
21. Philoct. 222, Mire labitur Wakef. Alc. 72. Troad, 
399. scr. ely' áv: interpunctio ibi non mutauda, ut 
Musgr. censet. Etiam 397. leg. éAárÜav' üv: possis 
huic versui et alia ratione succurrere, sed quam ana- 
pastorum osores non ferant. "A» cum conj., Wakef. 
Herc. 1416. 'Trach. 93. 342. Mirus usus particulze ày 
in talibus : e$ robr' 1e0 àv, obe oi9 àv, ubi àv ad 1061, 
ol$a, pertinet. Brunck. CEd. T. 1438. Eur. Med. 940. 
et n. Alc. 49. (1091.) 48. Ed. Wakef, Schneider. ad 
Anab, 34. Oi oi9 à», el. Schneider, ad K. II. 323. cf. 
5, 4, 32. Porson. ad Med. 937. Alc. 48. Demosth. 
1103, 20. Musgr. Hel. 815. Wakef, lon. 394. Philoct, 
290. "Av c. optat. significans Sit ut, Gesetzt dass, 
Markl, Suppl, p. 129. b. An cum imperat. jungatur, 
ad Phalar. 310. ad Rhes. 685. Rhesus 80." A» a yàp 
przcedente absorptum, ad Herod. 128. 617. ad Diod. 
S. 1, 557. Brunck. Aristoph. 1, 230. ad Dionys. H. 
2, 1173. In Codd. omissum, ad Herod. 579. Brunck. 
El. 914. 1022. Bacch. 1302. ad Phalar. 310, ad 
Phrynich. Ecl. 59. "Thow. M. 593. Markl. Iph. p. 
380. ad "Troad. 771. ad Heracl. 173. Musgr. Hel, 
998. 1047. ad 1674. Wakef. Ion. 577. Musgr. ib. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. 51. Oéx à», elliptice posi- 
tum, Idem ad Plat. Lys. 48. *A"», à'y, rnch. El. 
943. *Os àv &&, Herod. 510, Ob yàp üv more, o$ yáp 
vor' àv, Markl. Iph. p. 380. Tí à» oi», Jacobs. Ani- 
madv. 298. Ejr à» & Herod. 133. "A» libenter 
post oióé positum, Xen. (Econ. 2, 15. ; post ris, ibid. 
Oi re vaibes, o09' àv. el fJobAotwro, pgBiws movnpoi 

voro, K. I1. 7, 5, 86. Eur. El. 620. Matth. Alc. 716. 
Kai uiv Auós ye ueíZov' àv ois xpóvov, leg. ueídova 
€. xp. : v. sequentia, (cf. Soph. E. 87-85 Alc. 368. 
Wakef. leg. àv Xápuv. 922. leg. pro. evréexe», av»- 
écy' áv : ut bene Northmorus, cui non debebat oblo- 
qui Wakef. Od. P. 580. MvBeirac xarà uoipay, ámep 
x'eiorro xal üXos,. E, regula. Al. &rep oiocro, quod 
sque bonum, si metri solius rationem habeas, 9, 
196. regula servata : it. 241. 21, 162. 22, 138. 
Neglectia regula, O. 451. P. 146. Sed v. ibi not. : 
it. X. 359. Y. 237. 9. 329. Hymn. 11, 94. (sed scr. 
wpocáyor áv.) Brunck. CEd. C. 1172. cf. Ilgen. ad 
Hymn. 297. Mitscherl. H. in Cer. 172. (ubi posterior 
locus docet priorem corruptum esse.) Belin. ad Lu- 
cian. iii, lvi," Av cum fut. optat. uon jungitur, Dawes. 
Misc. Cr. Pref. p. iv. 195. Cum prs. indic, De- 
mosth. 1307, 11. Tís üv éerw, Toup. Opusc. 1, 305. 
Emend. 1, 467.: sic construi negat Porson, 4, 462. 
Wolf. Proleg. Hom. 35. Jacobs. Anth. 7,331. Fischer. 
ad Weller, G. G. 2, 255. Porson. Phon. 412. Brunck, 
Aristoph. 1, 272. 2, 84. 87. 3, 47. 96. Valck. Phoen. 
p.148. b. 'T. H. ad Lucian. 1, 236. Dawes. Misc. 
104. 458. Brunck. ad Anacr. 107. (97.) Wyttenb. 
Select. 382. ad Lucian. 1, 444. a. " A», xev, supplen- 
dum, Ruhnk. ad H. in Cer. 491. Athen. 64. Zóyxovs 
& olx üày Cy& uvOfoouat cU óvougrw. (1l. B. 488.) Od. 
A. 397. 516.: in talibus àv videtur posse abesse. 
Insere 11. Triop. (Brunck. Anal. 2, 303.): ov ju» óvóo- 
exrai, kai Kexporiógy ep éóvra ;. sic legit Visc., quem 
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de omissa particula à» vide. Eur. Andr. 465. et n. : A 6pas Jv à mus: Codd. nostri &vBpes, minus bene : 


Heyn. Hom. 6, 196." Av cum fut. indic., Brunck. ad 
'Theogn. 1015. Od. T. 558. Brunck, Philoct. 1089. 
Musgr. Andr. 465. Dawes 393. Wakef. Philoct. 1089. 
Apoll. R. 1, 417. 424. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 
264. 312. 412. Hermann. ad Nubes p. 199. Brunck. 
Aristoph. 2, 87. 114. 189. Orph. de Terre Mot. 20. 
Acharn. 392. Heindorf. ad Plat. Phzedr. 268. Fallitur 
Schneid. ad K, A. 121," A» repetitum, Schell. Pref. 
ad /Elian. 24. Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 32. 
Brunck. ad Eur. Or. p. 181. Valck. ad Phen. p. 169. 
Wolf. Pref. ad Il. xxx. Steinbr. Mus, Tur. 1, 282. 
Koen. ad Greg. 18. Zeun. ad K. II. 227. Wessel. ad 
Herod. 188, (qui videtur miscere diversa.) Optat. po- 
tent. sine à», Hesiod. Theogn. 723. 725. (cf. ibid. 
740. 742.) Hermann. de Metr. Pind. 241. Callim. H. 
in Apoll. 26. Oppian. C. 280. ubi v. Belin. CEd, T. 
1116. (sed aliter interpung.) Antig. 500. El. 801. Iphig. 
A. 418. Hel. 775. Optativus eam significationem ha- 
bens, a qua denominatur, particulam &» nunquam ad- 
sciscit, quae optat. potent. semper comitatur. (Brunck. 
wd Esch. Pr. 622. ad Anacr. 135. Jacobs. Anth. 1, 
356.) Brunck. ad Aristoph. 3, 45. 17. quem omnino 
vide. cf. Dorv. ad Char. 212. Brunck. ad Gnom. 328. 
ud (Ed. T, 1387.; C. 565. 725. 418. Dawes. Misc. 
€r. 260. Brunck. ad Phen. 514." Aerpuv à». EAoi! 
uiBépos wpós üávroXás : sic ap. Stob. legitur, et in scri- 
pto Codice, et in Floril. Grotii 181.; lectio optima 
est: mendose alibi &véABou/, quod nemini nisi Grzci 
sermonis rudi placere poterit. Non optandi signifi- 
catione adhibitum hic verbum, et potentialem parti- 
culam omnino requirit sententia. Rursus v. 586. illa 
perperam inseritur, ubi locum non habet: giro, à 
Téxvor, kAéos Touvóe aol yéyoib" 69' 'EAAjvwv Aajfleiv, 
vulgo yéror' àv $9' 'E.: non ob vitandum solum 
anapestum ejiciendum erat à», sed quia illud respuit 
Grzci sermonis indoles et proprietas. Fischer. ad 
Palieph. 6.:—* Aor. primum etiam simpliciter, par- 
ticula àv non adjecta, ita poni, ut exprimatur plus- 
quamperf. conj. Lat., quis nescit? Il. A. 749. 751." 
* Av, sic junctum temporibus infinitivis, przesenti et 
aoristis vim indit futuri, Valck. Hippol. p. 273. xpa- 
rica: üy, Victuros fuisse, Brunck. ad Esch. Pers. 335.: 
v. Eund. ad 429. "Av cum particip., Idem ad Phan. 
899. Il. T. 138. coll. 71. 92. Fischer. ad Palaph. 
13, :—' à» additur imperf. indic. sic, ut exprima- 
tur imperf. conjunct. Lat.' "Ocrep àv, de constr., 
Thom. M. 269. "Ocw àv eizys, non eirou, Brunck. ad 
Bacch. 663. Dawes. Misc. 82. :—* Altero etiam (so- 
lecismo locus laborat), quod ee à» cum forma op- 
tativa £ABox conjungantur: voculautique óc et similes 
comite &»v non nisi cum altera forma £A0p, coustru- 
untar.' Valck. Hippol. p. 317. Herod. 662. 669. 10. 
Brunck. Antig. 563. Markl. Suppl. 913. Dawes, Misc. 
501. "Arr' àv, non cum indic.,, sed cum conj., 253. 
"Anc" àv, Eldik. 1, 1. ad &cca: (in illo Tragiciloco leg. 
non j», sed 5, cf. Brunck. Med, 519.) d rc àv ££Xo:, 
Uri EB&£Xot, Ürt v ££An, 0 &v 8068, Fischer.ad Palwph. 
100. Brunck. ad Ph«n. 967. ubi laudat Markland. ad 
Suppl. 898. Id. ad Poét, Gnom. 294. Ad Diod. S. 1, 
295. ad Strab. 6, 17."Os à», cum imperf. indic., Pa- 
Ie ph. 113.*Os cum conj. sine àv solecum, Dawes. 
186." Av jv, dv ei5, Fischer. ad Paleph. 115. a." Av 
ei», Erit, Markl. ap. Musgr. ad Hippol. 867. 'Efa- 
paZov rí dv ein ró yeyorvós, Palaeph. 141. Hap' à» d» 
AáBowv, Xen. Mem. 1, 2, 6. cf. 1, 9, 55. Musvr. El. 
33. 'ExiJovAeócas, Ómus d» áXwmórara eimow Xen. 
K. II. 61.*fls à», 355. 3557. Brunck. ad JXEsch. Pr. 
1065. :—* Nulla ratione fieri potest, ut rí xaAg uartav 
significet, Quid de insania remitteret : hoc Grece di- 
ceretur rí xaAáaecr üy, Ad Pers, 738. :—* "ExreAev- 
rijca:, sic uterque Cod. Aldus et Turnebus ; qui pri- 
mus, ex emend., ut videtur, éxreAevrfjseiw edidit, non 
animadverterat, aoristum saepe pro fut. poni, etiam 
sine particula d», qui subintelligenda supprimitur. 
In Soph. El. 413. nude positum faeta: est pro &- 
LacÜa: dv, vel &ierfa. — In re notissima exemplorum 
multitudine supersedendum est.' Hemsterh. Misc. 
Obs. 4, 286. "À» c. optat, pro fut., Markl. Iph. p. 
358. Brunck. ad Esch. S. c. 'Th. 259. :—'"flerep áy- 





Miserum, ut virorum quorum capta fuerit urbs: áAg 
aoristus est subjunct., quem fere comitatur particula 
á», non ineleganter hic suppressa, utin isto CEd. C. ver- 
8u: yépovra ?' dplovr, $Xabpov, 0s véos méan: hac el- 
lipsi nihil ap. Poétas frequentius; non audiendus 
Heath., qui reponit é4Aw:' cf. Eund. ad Eur. Med. 
519. ad CEd. C. 395. ad Herod. 705. Brunck. El. 
710. Or. 696. Corrig. ex eod. Alcest. 77. ad Alcest. 
981. Wolf. Proleg. 240. Philoct. 1361. Eumen. 664. 
Brunck. Apoll. R. 139. (ad v. 1378.) Heyn. Hom. 5, 
548. Lobeck. Aj. p. 336. Simon. Dial. 38. Sed v. 
Dawes. 102."Ira, Ubicunque, rvyxàárn, in Plat. Gorg. 
128. fortasse non mutandum : Eur. Hiec. 1097. Ei— 
p cuey—, vapécy' áv, Nisi sciremus, praeberet : 
v. ibi Brunck. et in Edit. Lips. 3, 151. a. Brunck. ad 
Phen. 1211. :—* Mirum est, quam sepe interpretes 
in reddenda optativorum significatione lapsi fuerint. 
Modus ille sensu. potentiali adhibitus particulam à» 
comitem semper sibi assumit: (non assumit in Mo- 
scho 1, 6.) sed quando eam signif. habet, a qua de- 
nominatur, d» repudiat: (Phrynich. Ecl. 152. ubi xev 
non modo ob metrum delendum.) Sic differunt ista 
eUrvyjs einv, Utinam felix sim! et eirvyjs ár einv, 
Felix essem, nimirum, si hoc vel illud contingeret. 
Qusdam in banc rem notavi ad /Esch. Pr. 1065.' 
Add, Brunck. (Ed. C. 42. Eur. Bacch. 629. Tí xor 
&v ix robruv épei ; ubi Brunck, :—'"A» hic $vrgruór 
est, et rite cum fut. indic. construitur: Quidnam di- 
cere poterit!' Cf. ad Xen. Eph. 229. Charit. 64. 
Markl. Iph. p. 338. JEsopus 163. Lips. " Ar aliad cum 
imperf. indic., aliud cum optat., Musgr. ad Bacch. 
M 524, 6. cf. ad eund. luc. Brunck. p. 424. Errat ibi 

usgr. Indic. ibi ponendus, quia prsecessit ei cum 
indic. Num d» cum preter, indic. construatur, Dawes, 
M. C. Pref. p. ii. " Av zaparAngpoparwor, Bentl, O- 
pusc. 37. Sed v. Duwes. M. C. 205. ad Phalar. 310. 
Male omissum, ubi sententia id postulat, Dawes. M. 
C. 256." A» semper corripitur, Pierson, Veris. 290, 
De vi particulze dv, qua Solere siguificat, Brunck. et 
Waukef, ad Philoct. 290. (Sic et cum infin., Aristoph. 
3, 43.) Heindorf. ad Plat. Apol. ix. Xen. Eph. 6. 
Locella 147. Valck. Diatr. 240. Brunck. ad Anacr. 
107. (97.) Wessel. ad Herod. 221. 257. (Ed. T. 149. 
Jacobs. Animadv. 294. (huc pertinet locus Aristoph. 
Pl. 1160. Male intellectus a Fischero ad Weller. G.G. 
2, 275. ad posterius d» sub, £üveev : cf. Fischer. l. c, 
268.) Herod. 272. Porson. Phoen. 412. Vauvill, Soph. 
2, 45. Brunck. Aristoph. 1, 275. Xenoph. Hell. 374. 
'Thiem. Schneid. ad Anab. 103. 135. Dawes. M. C. 
82(2 197.) :—* Est autem germana loci (Xen. K. A. 
47. Zeun.) scriptura: NouíZwv dv, 6ey uiv Üürror 
£A0ot, rocotrp üárapacxevagrorépe [JaciXei: uáxesÜac 
Gnq $6 eyoadórepov, rosovrg wAéov (JamiMet avrayei- 
peaÜat erpárevua. Quam ut in integrum restituere- 
mus, unius d» voculae sedem duntaxat immutavimus: 
(vulg. vouíZwr, óc piv d» Üürrov:) nam in aliis Edd. 
habetur uáyecac (vulg. paxeisBai) | Vocula autem 
ista ad verba infinita uáyecBac et evrayeipecÜa: cot- 
muniter refertur, ac temporis futuri notionem utrique 
confert. Similis autem constructionis pauca ex ipso 
Xen. exempla describam. Anab. 200( —192.) Iparov 
pév OIMAI AN $pàás uéya 'ONHZAI ró erpárevya, 
EI ETIHIMEAHOEIHTE, I. EIHHIMEAHOEITE,—OI- 
MAI is vávo AN é» caipg TIOIHEAID : 451(— 431.) 
'HUHEANTO os», EI £a 'EAOINTO Jpyorra, uáÀ- 
Àov AN AYNAXOAL-—cai El z& AEOI Aa»8ávew, 
pàXXor AN xai KPYITTEXOAL, cai EI r« AEOI 960á- 
vety, jrrovr AN YXTEPIZEIN : 529(— 5313.) EI &é uox 
3yueis HAPADENOIXOGE, OIMAI AN ci» rois Oeois 
KATAAABEIN rjr ápyjv. Quibus unum illud ad- 
dam ex Aristoph. Pl. 404. xai ££ AN NOMIZETON 
Kakcov 'EPCAXAXOAL jeiZoy üàvüperrovs ; XP. 6,7; 
EI roiro épgw uéAXorvres EHLAAGOOIMEOA. — Hinc 
abunde constat, voculam dv eandem signif. verbis hic 
infinitis, quam alibi optativis conferre. Valet utique 
olpac áv ipás óvfjsa: tantundem prsefinito quod 6ueis 
dr Orjcae, ds oluaw — Eadem porro vocula eandem 
itidem notionem participiis conferebat. (Herod. 
516. Plato Gorg. 58. Find. Iphig. A. 96. Rhes. 80. 
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3. ad Plat. 4. Diall. Biest. Diod. S. 2, 549. ad A empla desideranti quivis facile subministrabit ; sed 


onys. H. 1, 147.) Pag. 363( 2346.) Q5'AAONTOZ 
N rov xwpiov: q. l. vir doctiss. (Hutchins.) recte 
Lerpretatur, Quasi futurum esset, ut caperetur oppi- 
im. Add. Dawes, M. C. 249. cf. Lucian. 1, 46. 
7. (514.) Xen. K. IL 161. 197. 255. 419. Wytten- 
ich. Select. 67, Herod. 552. Valck. Hippol. p. 219. 
rat, à» ad $oxeis trahens, cum ad écvevsa« spectet : 
f. Doun. Dem. 157. Angl. ; vide tamen de illo loco 
uripidis, Brunck. Aristoph. 2, 152.) ad Herod. 616. 
zd. C. 999. (OEd. T. 584. Eur. Med. 370. Xen. 
[ern. 1, 4, 16. 19. Brunck, Aristoph. 1, 253. 2, 60, 
51. 240. (252.) Heindorf. ad Plat. Lys. 10. 34. 
chneider. ad Plat. Alcib. 165. Nurnberg. ad h. l. 
58. ad Lucian. 1, 636. 2, 358. ad Diod. S. 2, 81. 
À Xen. Mem. 1, 3, 11.; Weisk. ad (Econ. 20.; 
lieron. 551. 'Thiem. ; Zeun. ad Xen. de Vectig. 78.; 
chnueider. ad Hieron. 261.; ad (Econ. 26. Hein- 
orf. ad Plat. Charm. 79.; ad Gorg. 235. Dawes. 
1. C. 243,: ' Vocula à» cum forma subjunctiva nisi 
um certis itidem comitibus nunquam construitur." 
Ideo Dawes.in Aristophane pro iews ewÜpev àv legit 
m. dewÜeiuev áv.) cf. Brunck. CEd. T. 1046. Philoct. 
.19. ad Iph. T. 502. Hipp. 474. 'AÀX' ei rà zAeíw 
(pnarà r&v kaxir £yous, " Avüpwros obra, xápra y e$ 
roáecas áv. Brunck. ad l. c: —* Ei—éyou. Sic bene 
Yldus. Membr. et Lascaris £yeu. Prius merito prae- 
ert Valck. Exemplis ab eo prolatis adde Hec. 318. 
Or. 696. Rhes. 476. quibus infinita alia annumerari 
possent. Est enim usitatissima illa const. ; nec tamen 
semper obtinet. Quandoque á» cum optativo in 
alterutro membro existente, ei cum iudicativo (1Hein- 
dorf. ad Plat. Apol. xiii.) precedit aut sequitur, ut 
paulo infra v. 484. et ap. Soph. 'Trach. 594.: 'AAX 
eióévac xpi) Ópocar, às ob, el Goceis " Eyeiv, £xous à 
yYvopa, pj vepupéry : ubi ei valet ei kai, Etsi, Quam- 
vis.' Il. 17, 70. "E»rBa ce eia $épo—e«i uf] oi &yáa* 
earo, al. óéper: non opus. Sic ll. E. 311. Kaí v? xev 
€vO. &móXorro—ei ui) üp' óLV vónee. lbid. 388. Vulgari 
constr. ]l. 5, 679. Kaí »$ x&—cxráve, ei jui) áp' ó£ó 
vónee. ll. 6, 73. 7, 273. I1. 386. Ei—meipnBeins, ov« 
à»—Xxpaíspuye:. Philostr. 178. Boiss. El yàp pier! éxeivoy 
Xéyoro, ob—62óLev: 240. cf. Herod. 579. ubi evyyw- 
peoperv lego. Markl. Iph. p. 116. 132. (àv bene; sed 
Qovevec probum.) 299. (male; nec intellexit Kuste- 
rum.) Dawes. M. C. 217. 293. Brunck. ad Poit. 
Gnom. 330. Aj. 921. El 583. Plut. Mor. 1, 870. 
Brunck. ad Hippol. 705, :—' Ei 9' e$ y &rpa£a, xápr 
&v £v vogoiaw jjv : bene habet hzec lectio Florentinze 
E4. Ia membr. scriptum, Ej 9 e$ y Érpa£a, xápra y 
€v cogoiniw jv. Heathio videtur ex indole linguz scr. 
esse, E] V eb y é£xpal üw, wápr' üv &v aodoimv fjv. 
Sed linguz major arbiter Sophocles nos docet parti- 
culam à» semel positam duobus membris servire : 
"Trach. 898. uaAXov $' el rapobca zAgsía " EXevacaes oV 
Ébpace, kápr' àv éxrvens, Noster etiam Troad. 46. ei 
ce ui) $usNeme IlaAA s Aes mais, a0 dv £v Játpous &rc. 
cf. Bacch. 701.' Vehementer errat Valck. ad h.v. 
Bacch. 254. 1332. ubi v. Brunck. cf. Dawes. M. C. 
230. 270. 327. 335. Porson. ad Hec. 1103. An in ta- 
libus dv abesse possit, Schweigh. ad Polyb. 5, 115. 
Belin. ad Oppian. 197. Toup. Opusc. 2, 255. Eiji— 
zGwro, jr áv.. Il. 'T. 321. Ob pd» yáp ri ktuirepov 
4Mo raoíugv, OUS, ei xev—rvÜoluny. | Ei—kev— 
«erabeio—, ráya xev—yévowo : (est Hesiod. Opp. 
331, Brunck.) 4» posito in utroque membro, Plut. 
Mar. 1, 33. Similiter Oraculum in Herod. 1, 174. p. 
99. Reiz. ll. E. 273. cf. Dawes. M. C. 335. Il. O. 
196. 205. V'. 526. 592. N. 288. Jacobs. Anth. 6, 187. 
Ei—7róbe—yévowo,—0lkéowro sóus—omissa particula 
áv iu allero membro, Herod. 4, 17. Ei &tóvxe, &oepoy 
à», solecum, Porson. iu "Toup. Emend. 4, 263. (De- 
mosth. 1, 251. "Av éuéuygro—, ei r.—vyéypaée, 1. 
Lyeypágei, Heyn. Hom. 7, 793." Av eípnce, l. eipákeu.) 
Dawes. M. C. 230. ad Phalar. 213. b. (Rhes. 560.) 
"Hy à& uj Sovupa:, üáóívaros áv $avoiugrv, Xen. K. II. 
263. cf. 271. 417. 419. 752. ll. P. 38. Od. A. 103. 
109. M. 137. Callim. H. in Dian. 84. Valck. ad 
Phen, p. 525.:—* Efficacissimum illud á» aoristis 
presertim temporibus vim dat subjunctivorum : ex- 
NO. VIII. 


hic illic latet, instar praepositionis adhaerens verbo.' 
Ei jv, eiàuoer áv, Lobeck. Aj. p. 235. leg. eiMjoe«. 
De £&JovAóyunr áv, fjüeXov áv, Dawes. M. C. 237. Ion. 
380, Electr. 397. Philoct. 1239. 1278, Bruuck. Ari- 
stoph. 1, 191. BorAo/ugv. dv, Herod. 279. Kal rara 
piv, & av óajMles, éQovAóunv. üv eipijoDai pow Lucian. 
1, 36. Boeckh. in Plat. Min. 104. :—* Non Graecum 
est dv jeav, pregresso ei jovAmÜeiguev. Leg. áv— 
einsav.' ldem 111.:—* Precedente optativo pen- 
dente a particula ei, non infertur conjunctivus cum 
vocula à», sed aut nudus indicativus aut optativus rg 
d» junctus, De sede particule d» cum r«s junctee, 
Zeun. ad K. Il. 205. Anab. 7,2, 2. Oiópervos, ei— 
yérowro,—á» vpoerrávai—..— Brunck. Aristoph. 2, 
12. :— Cum fut. indicativi ei bene construitur, licet 
in altero membro verbum fiat optativi modi cum par- 
ticula áv.' Idem 1, 260.:—' Si priore in membro 
verbum sit temporis imperfecti vel aoristi cum ei, 
verbum iun altero membro ejusdem temporis parti- 
culam d» requirit. * 2, 11. 1, 280.:' Ei conditionale 
cum opfativo semper construitur, quando in altero 
membro przcedit vel sequitur verbum ejusdem modi 
cum particula ár.' Vide Eund, ibid. 281. Sed Plato 
Phiedr. 265. Ei ij 6ebiec—Bóot üv. Plut. Agesil. 5, 2. 
corr. raócacÜa:: v. Dawes. Canonem de dv cum 
infin. " Ay, Teutonice Ob, Wenn, cum optat., Wakef. 
Alc. 48. 72. Kijborro üv rus rovrov, 0 rvyyárow Hein- 
dorf. ad Plat. Gorg. 60. Xen. €Econ. 4, 5.'f1* á» 
(murkomoovres iows áv karauáÜDowev. K. LH. 1, 6, 23. 
Plato Charm. 110. Eur. Alc. 72. ubi male Wakef. 
Soph. Aj. 155. Erfurdt. "A», Fere, Propemodum, 
Fortasse, Wyttenbach. Bibl. Cr. 3, 4. p. 33. Facile, 
Reisk. ad Demosth. de Cor. 290. Har. alt. "A», ub 
initio positum, Heindorf. ad Plat. Hipp. 169. De- 
mostb. 1, 13. 6, 14. 24. 1445, 14. ; ultimo loco po- 
situm, Heiudorf. ad Plat. Hipp. 170. Demosth. 1417, 
12. Oy otro 9 üv ce wpoipus —TapexaXobprv, el pi 
—roUrov üáv co küluerov Épavov eiceveyxeiv gum» : 
alterum á» junge infinitivo. eiceveykeiv. "Av, con- 
junctio potentialis, Xen. Mem. 1, 1, 14. 16. 2, 2. 2, 
8. 1, 6. ibique nn. " Arx, sepe cum verbo male coa- 
luit, ut hoc ex árà compositum videatur, (cf. Musgr. 
lon, 834.) ad Charit. 290. "A», actu sublato poten- 
liam suppopit, liciz. de Acc. 104.; vim conjunctivi 
aliis temporibus adjungit, Bibl. Cr. 3, 2. p. 85. De 
constr., 'Toup. Opusc. 1, 158.: Emend. 4, 500. ad 
Lucian. 1, 267. a. Locella ad Marbod. 163."A», cum 
presenti indic., Heyn. Hóm. 8, 250. "Av, cum conj. 
pro optat., € Hom. 8, 353." Av r: xaxóv et avríxa 
xaxóv conf., ad Dionys. H. 3, 1850. "Av et dp conf., 
Heyn. Hom. 7, 498. 8, 100. "A», junctum cum fut, 
usitate, Heyn. Hom. 8, 244. 250. (F. A. Wolf. ad 
Leptin. 259. 343.)" Av àvà, Heyn. Hom. 7, 305. 
472. 8, 450." Schaf. Mss.] 

[*"A», cum fut. iodic., Il. B. 488. Cum icipio, 
Plut. 4, 381. Mor. 6, 5. Cum xe et fut. indic., ll. A. 
187. N. 127. Od. Z. 259. ' Av repetitum, lian. H. A. 
47. 61. Max. 'Tyr. 14. 320. Cum ei, Si, Dorv, ad Char. 
1, 360. Omittitur cum optat., Theocr. 11, 52. Omit- 
titur cum indic, Eur. Iph. T. 357. Kd», Atque 
eliam, Lucian. 2, 493. Jos. 102, 12. ut Max. Tyr. 
73, 1. ubi tacita est constructio, kd» j rovro, sed v. 
Suid. 2, 134. Sepe respicit verbum subauditum, La- 
cian, 2, 125. Diod. S. 2, 553. Cum infin., Jos. 102, 
2. Cum aor. particip. ut fut. valet, Jos. 682, 12. Ali- 
ter cum aor. particip., ib. 698, 20. Cum indic., sine 
conditione, LXX. in Job. 1, 5." Wakef. Mss.] 

[^"A», potentiale, cum pres. indic., Aristoph. Pl. 
885. Sic Eq. 1131. Ach. 873. Nub. 395. Cum fut. 
indic., 466. 1157. Soph. Phil. 2990. ubi v. Brunck. 
Oéor' dv, Aristoph. Eq. 1161. Currite jam ; Angl. 
Run!away! Brunck. ad Aristoph. Eq. 400. :—* Ei 
ec ui) puri, yevoiuny &v. Kparívov ker. l'evoiunv 
optativus est, eam signif. habens, a qua denominatur, 
qua cum pollet, particulam à» nuuquam asciscit, 
quie optativum poteptialem semper comitatur. Ajax 
ap. Soph. filio suo dicit, & zai, yévow marpós evrvyé- 
erepos. Optat. Si diceret yéro/' áv, longe diversus 
esset sensus, neque is sic absolutus: Fieres patre 
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igitar putabat Brunck. de isthoc versu Aristophanis 
sui, Eq. 1057. 1. àÀX' oix dv paxécatro" xécaro yàp, 
«i uaxécatro.. Quid de sequentibus his ? Od. N. 248. 
Te ro, Eeiv', "Iáxns *ye kal és. "poínv óvou' ioc: E. 
192.'f1 yépov, ovris éxeivov áv)p. áXaXáuevos UXABuv 
"Ayyév meíaete yvvaixá re xai $(Xov vióv, Hesiod. 
Th. 723. 'Ex»éa yàp vóxras re xai para xáAxeos 
lxv OlpavóOev kariv, Gexárn s yaiay fxorro. "Av, 
eleganter geminatum, Aristoph. Thesm. 196. xai yàp 
4v paiwoigeU" üv. Sic Ran. 572. 581. Nub. 1396. 
Ach. 218. Eur. Andr. 77.: Aoxé yàp oix dv dóé 
dv vpáccew kakgs. Sic Iph. T. 245. El. 534. Suppl. 
447. lon. 222." Seager. Mss.] 

[** Kd» (sic,) Toup. Opusc. 2, 132. 234. Alciphro 
226. Valck. Diatr. 205. Reiz. Acc. 104. ad Phalar. 
233. 267. T. H. ad Plutum p. 483. ad Charit. 422. 
460. Charito 91. 108. 652. Markl. Iphig. p. 196. 
Heracl. 685. lon. 686. Wakef. Herc. 494. 1118. 
Aristoph. A. 81. 113. 123. 133. Brunck. Aristoph. 1, 
12. 67. 2, 15. Huschk. Anal. 301. Fischer. ad Weller. 
G. G. 1, 243. Porson. Med. 21. b. Heindorf. ad Plat. 
Gorg. 80. Ibid. 234. De constr., Plut. Mor. 1, 78. 
675. et Wyttenb. coll. Soph. Brunck. 3, 479. Ed. 2. 
Andr. 764. (an j»1) Lucian. 3, 247. Boissonad. in 
Philostr. 325. Thom. M. 267. 269. 347. Diod. S. 1, 
432. Jacobs. Animadv. 30. Anth. 8, 320. 9, 118. 209, 
490. 510. Luzac. Exerc. 159. Bianor 16. Galen. Sua- 
sor. 218. Lond. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 255. 
Brunck. Aristoph. 1, 126. (errat.) 246. 2, 130. 296. 3, 
171. T. H. ad Plutum 69. Agathias 10. Cum fut. 
indic., Lucian. 3, 310. Cum participio, Dionys. H. 1, 
294. Pro xai £àr, Etsi, Demosth. 119, 12. 1443, 8. 
1446, 3. Zeun. ad K. II. 57. Toup. Opusc. 2, 33. 
Modo, Saltem, ad Xen. Eph. 202. Ibid. 68. Luciau. 
1, 213. a. 394. 427. Dial. 35. Jacobs. Anth. 10, 168. 
11, 325. Villois. ad Long. 275. Vel, Adeo, Plut. Mor. 
1, 79. Lucian. 1, 90. Dial. 16. Bergler. ad Alciphr. 
433. Iphig. A. 1244. ad Lucian. 1, 642. xai à», Vel, 
ll. 5, 362. 457. ubi v. Heyn. Hom. 6, 429. (male :) 
577. Plato Gorg. 81. coll. 80. Ki» —xà»—, T. H. ad 
Lucian, Dial. 75. ad Lucian, 1, 268. a. 434. Kj» — 
&v—, Koen. ad Greg. 18. Ká» ei, Dawes. M. C. 324. 
Reiz. ad Aristot. Polit. 84. ad Diod. S. 1, 352. 2, 175. 
Aristot. Poét. 4. Herm. 5. Lucian. 3, 175. 243. 340. 
373. Dionys. H. 2, 1180. Schneider. ad Xen. Anab. 44. 
ad Aristot. H. A. 276. Heindorf. ad Plat. Gorg. 71. 
243. Plato Gorg. 233. Kd», xjv, T. H.ad Plutum 65. 
Jacobs. Anth. 12, 139. Kàv (sic) —ye—, xàv—, Bois- 
sonad. in Philostr. 426. Kà» óxoia j, Xen. (Econ. 8, 
19. 'Eàv uj, xai, pro xàv uj), Plato de LL. 298. Ast." 
Scheef. Mss.] 

[Kár. Glosse: Ká» Saltem, Quamvis, Quanquam, 
Tametsi. ** Schzef. App. ad Bast. Ep. 26. Plato de 
Rep. 5. p. 60. Bip.—477. HSt. 'Ixavés ob» rovr 
Éxopev, xàv (sub. Éyoquev,) ei mÀeovaxij axoroiuev, órt 
TO ijj óv ravreAas oy mavreAos yvoeróv : de LL. 1. p. 
48. Bip.—646. HSt. IIo« $' ovx áxoveóue0a ; xà» 
(sub. áxobsaquev,) el. umBevós. AXXov. xápw, &AXà roo 
Oavpacrov. Sophist. 386, Menon. s. 4. Seguier de 
l'Emploi des Conjonctions 109." Schneider. Lex.] 

'*" Avrep, Si quidem, vel simpliciter Si, ut dicitur 
*' fjvzep. Demosth. 193. 'AAX' tauev éxeivo Óimov, Órc 
** Aecrovpyfrovat u£v, üvrep jj mólMs j moÀAol, Greg. 
*** Ayrep jj ji) Vevéóvvuos, Si quidem non sit. Inter- 
** dum vero ávrep ui est potius reddendum Nisi." 

*" q'H», Si. Interdum cum indic. Hom. fjv riva 
** spoxaMéezerat, Si quem provocarit, Frequentius 
** cum subjunctivo, ut ll. P. 'AAA' &y' ápierijas Aa- 
** vay káÀet, ijv rs áxobeg, Si quis forte audiat. A. 
** oVó' jj» "Ayauéuvova eivys, Ne si Agamemnonem 
* quidem dicas. Aristoph. X. jv vws mpóuva» àra- 
** kpovenraut, Si forte, — Item ijv uj, Si non, Nisi, Ari- 
* stoph. X. jw ufj r« Aéyys, Nisi quid dicas. Herod. 
8TH. éyo yvépgs uj ápápre, Nisi me fallat opinio, 
*: Thuc." Hy uj rc yéyrgrat, Nisi quid accideret, Idem 
* cum particip. 5. p. 181. "Hr uj Vméiwapérer rà» 
** góXewv ázacóv, pro el uj, Nisi omnes civitates de- 
'" ererint. Necnon jw xai, Etsi, Tametsi, ut ei xaí. 
** AT VERO ijv, Quam, ab ós, Qui. Item Suam, ab ós 
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apud poétas" (Thuc. : ; 
ad Viger. de Idiot. 787. Herod. 3, 69. 137. Glos, 
"Hy uj Nisi.] 

['*"H», Koen. ad Greg. 219. De constr, 41 Y, 
Mem. 1, 4, 18. CEcon. 1, 14. 6, 2. Toup. 44i 
Theocr. 394. : Opusc. 1, 113. 2, 229. Bru , 
Hecub. 601. Valck. ad Phan. p. 274. Zeun, si 
K. II. 125. 294. Dawes. M. C. 275. 531, Dor ; 
Char. 226. a. : ad Lucian. 8, 589. (Ed. Bip. | - 
(Amstel.) Thom. M. 267. 269. 473. 680, t] Cus 
666. Brunck. Aristoph. 1, 20. 62. 192. 127.2; 
163. 168. 204. 217. 250. 3, 141. ad Apill. I 
Kuster. 60. Macedonius 12. Heroic.adesp. s. 
2, 7. 14. Heyn. Hom. 4, 683. 5, 315. Bois 
Philostr. 314. 325. Markl. Iphig. p. 24. 74. Y:« 
150. Helen. 1441. Jacobs. Anth. 9, 51.97, 51. 
485. 491. 11, 309. Antistius 2, Corai. Mus (ss : 
8. Non optat., sed conj. regit 4v, Porson, sl - 
605. (cf. Fac. ad Pausan. 1, 271.): ad Hei 
715. Cum indic., Herod. 231. Cum optu,, iis 
436. "H» xev, ad Charit. 724. Brunck. Api. 1. 
Aristoph. 2, 88. Markl. Iphig. p. 1432.Lc« 
Dawes. M. C. 324-7." Hr re, ijv re, Zeun.adle i 
II. 9. 294. Tére, 3j», Lucian. 2, 168.'Hry—y !o 
Phan. 1663. '*H», (Teutonice) Ob, ll. 15, ::5« 
«i conf, Musgr. ad Phan. p. 220. b. Wee : 
Herod. 232. Zeun. ad Xen. K. I1. 294.'Hl «ics. 
T. H. ad Plutum p. 151." Schf. Ms. "(sk 
indic., Il. H. 39. "H» uj, Nisi, Eur. Med. 3: fe 
Mss.] 

** "Hyrep, i. q. fjv, Si. Et ffvrep yc, Si quia] 
*"Hymeo ye [JosAsgrac róv Urzov üzobuihe iov 
** eipgrai." [ ** Brunck. Aristopb. 1,134." Ses 

** € Ke, Poética particula, i. q. ia poa b pee 
** tiale, ut, "Os xe 0eois. émselbgra, po ài, (c 
** diis obtemperarit. Sequente vocali saxi cs, it 
** Od. L. Kaí vó xev ácxnÜjs ixópsrü pls yr 
** 'AAÁ pe xüpa póos re— Kai jJoplyirive, emen 
* jn patriam, s. Venire potuisses. lir an ig. 
** indic. construit : necnon cum ojuL, l. hai « 
** rà [JovAoíunv. Ubi accipiunt pro h, tj ^ 
** rovro fjfeXov." [** Ke, Valck. ad Thext. x i 
4. Wakef. Phil. 186. Ion. 717. Brunck. Set. .? 
Heyn. Hom. 4, 570. Ke, xe», repetitum, Sad. da 
ad JElian. 24. Cum indic. non jungitur, Vide V: 
1795. N. 167. p. 369. bis. Oi «e seq fi 5 
Heyn. Hom. 4, 65. 6, 61. Ke e. conjux. 
575. Cum fut. indic., ibid. 4, 65. 6, nEiHT. 
In Homero male omissum, corruptum, Vii 
1795. N. 167. p. 569. Ke, quid! Berri lo^ 
Kev» àv, ad Charit. 776. Ke non diffe 205^ 
284. c. 288. 8, 478. c. 489. Conf. cum i | 
Apoll. R. 5.71. 72. 74. Aristoph. 3,207. 
4, 374. 6, 61. 974. 575.: cum ye, Bruck 
113. Heyn. Hom. 4, 65.: cum re, ibi. 2^ ^ 
àv et of xev conf., Heyn. Hom. 6, 35s Nh» : 
fo, Il. 1, 184. Kaí cé ru eiyeru, D. 69 
Sclif. Mss. * Ke priori duorum verbonin»*7 
pouitur, Oppian. H. 5, 417. Cum fut. infic,. » 
R. 1, 417. Quint. Sm. 3, 569. 4, 41. Cuni, 0p 
H. 5, 367." Wakef. Mss.] 

——À— —— 

'ANA, prepositio, Per. Od. £.(2. M 
ra, Per locum sylvosum. (ll. A. 10.)ára 7^ 
exercitum, Inter milites. Od. T. (73.) v 
populum civitatis, Per civitatem, later 97 ^. 
(Od. O. 173.) 'Eexóuevor $' árà áer», drin 
póuciw, Incedentem per urbem. Sic ap. jn *» 
ópn exebavvópevow Palantes per montes. €*,.— 
Pio», Per vitam, In vita; et ap. Diosc. 557^ 
Per singulos annos, Quotannis. Exp. Tie 
IHoXAà ?' &yeipa. xpjuar! à. Alyrrrions ys 
ptios multum pecuniarum collegi. Verte. 
Inter; ut sit, [nter JEgyptios. Sed et "à 
terpr. Per: /Egyptum ponens pro nj vip 
Collegi per Egyptum. — || Avà «repa gala d 
habere, pro év erópar: &yew, inquit Ent, M " 
observandum est év. erópar yer, pr? ^ er 
Éxeiv. 1l. B. (250.) Tg oix àv Basis n M 
&yopevou. Q. l. Hom, imitatus Xen. (lr ^* 
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Esrecra rovrov áàvà erópa Éyoveiw érairoüvres. Et post A omiserim prepos. àvá: unde et supervacaneam esse 


eum Lucian. (3, 276.) àvà erópa elvaí ro, pro Cele- 
brari ab aliquo. Sic et árà pécsor exp. iv péew, et 
&và pépos, €v uépe: signif. tamen aliud prepos. &v 
hic, quam illic. Invenitur autem sspe scriptum ára- 
iémov conjunctim, sicut et árajdépos: quinetiam. àvá- 
pecos adjectivum babetur ap. Herod. De quibus ta- 
men tractabo in Méeos et in Mépos, 

"Avà, ap. poet. cum dat. pro Cum. ut Il. A. (14.) 
Xréppar! Éyov £v xepoiv éxnj3óAov '" AsóhAuvos, Xpvaép 
&và cime, Una cum aureo sceptro: ev» rg xpvsg 
ax iymrp, inquit Eust. subjungens, Vel, secundum alios, 
&và pro ávw' íva vorat ró eréupua éaprücfat rov 
exxrpov, Sunt et qui árà pro Circa hic accipiant. 
|| Signif. et Super ap. eosd. ssepe quidem cum dat. ; 
interdum tamen et cum accus., ut (ll. O. 441.) éríBe: 
üppara àvà [jwpois. (E. 352.) àrà yapyápyp üxpy. Od. 
(A. 127.) árà $aibipp Guo. Et ap. Pind. (O. 8, 67.) 

céaus üy' iro. Cum accus. autem (Il. K. 298.) 

&vá r' Évrea xal uéAarv alipa. Eust. || Idem in Od. I. 
(177.)"1ls eirv, &rvà vos £v, ait àvà vgós esse pro 
€xi vgós, posita praepos. una pro alia: aut esse pro 
&véjlgv voós, sub. éxí. 

'Àv pro àávà interdum ponitur a poétis, sequ. etiam 
consonante, ita ut non sit locus apostropho. Cum 
dat., ut àv f5wpoiei, ap. Hom. Cum accus. autem, ut 
tw mupyovs (1l. X. 2978.) et áv éóvaxas, Od. 5. (474.) 
'Sic et ap. Hesiod. ("Epy. 189.) àv $vrà, ubi scribit, 
'émór dv depéouos, &áró xÜovós áv Qvrà (Jaíry. Ubi 
quzdam exemplaria habent ápóvrá. Sic et üápsmebíov, 
'pro às xeBior, i. e. àvà sebíor, scriptum reperitur 
(Il. E. 87.); quee scriptura meliore ratione niti mihi vi- 
detur, quam illa altera áuévrá.  S;wepeet in verbis ex 
&và compositis, ubi sit tmesis, ponitur à» pro ává: 
xit Od. £.(432.) áv &é evJórgs"leraro, pro árvíeraro 5 
ev/9orgs. Sciendum est autem d» etiam scriptum in- 
veniri addito accentu, in superioribus exemplis, aliis- 
que hujusmodi, multorum etiam Codd. consensu ; sed 
altera scriptura magis mihi probatur. 

(0 "Avà rorapóy sé, Adversus flumen navigare, vel 
,Adverso flumine navigare, ap. Herod. wig (1, 194.] 
; "Avàü cum accus. habet et aliam signif.; declarat 
enim gequalem quandam distributionem, idque diversis 
, modis, ut sequentia exempla docebunt. Diosc. 2, 91, 
,"AcraAáfow re xal EvXAofaAsápov àvà óc puíav* 
| pílov Bà xal kwrapépov, xai xapbapépov, xal vápbov 
àvà obyxíay uíav. i. e. ut habet una e vulg. interpr. 
-Et xylobalsami atque aspalathi singulae drachmewe; 
cinnamomi, cardamomi et nardi singule uncis. 
| Aliz, Singulorum uncia una. Vel, Uniuscujusque 
uncia una. Sic ávà épaxys «(), ap. Eund, Singulorum 
' drachmas duodecim. Eodem vero et ap. ceteros me- 
' dicos modo, ubi de medicamentorum compositioni. 
 busagunt. Dio Cuss. 55. Kaí r«t ràv éorparmyncó- 
rwv rois AaxoUsiv éxl. rpía. Éry Buwceiv mposérale pa- 
Béobryou re àvà 560 cal rj &AXg bropecíg siete. 
xpeuévos. Sic usi sunt bac prepos. et Evangelists, 
ut Matth. 20, (9. 10.) 'Avà $yrápir ÉXafdov, Accepe- 
runt singuli denarium. Luc. 9, (3.) My& ávà $60 x«- 
 r&vas Éxew, Singuli binas tunicas, vel Binas tunicas, 
non adjecto nomine Singuli, utpote quod sub Binas 
intelligatur. Joan. (2, 6.) "Y5pía: xupovca: và nérpr- 
ras Boo 3| rpeis, Hydriw capientes singulw binos aut 
ternos metretas. Rursum, Luc. 9, (14.) KaraxAírare 
abrovs kxucías àyà mevrikorra, Facite ut discumbant 
per singulos que discubitus quinquageni, Sic 
autem et Plin. hanc particulam interpr. esse comperio 
cum alibi, tum in h. l. Aristot. Mía &é ris &v rérrapoc 
rókou Érekev eixocuy" &và mévre yàp érece. — Ita enim 
Plin. Reperitur et in Peloponneso quinos quater enixa. 
Ubi quamvis ead. sit interpr. forma, alium tamen dis- 
tributionis modum hic signif. àvá. Est enim quod 
Gall. dicimus A chaque fois. 

"Avà vacat etiam interdum, nescio tamen an et ap. 
classicos scriptt. Apoc. 21, 21. Kai oi $óbexa mvAaves, 
5óbexa papyapírai* ávà eis €caoros rüy mvAorwv j» é£ 
&vós papyapirov, Et duodecim portz, duodecim mar- 
garitie : unaquaeque portarum erat ex uno margarite ; 
yel, Et singule poriw e singulis erant margaritis. 
Qus sententia perfecta est, cum tamen in interpr. 


eam apparet. At veteri Interpr. videtur negotium 
exhibuisse hzc particula, non animadvertenti quod 
dico. lta enim vertit, Et duodecim portz, duodecim 
margarita: sunt per singulas: et singulae ports erant 
e singulis margaritis. 

'Avà in compositione szpe significat iterationem et 
velut redintegrationem : unde et per syllabam Re Lat. 
exprimitur; ut Aaerárvw, Pullulo; ávafjAacerárw, Re- 
pullulo; iw, Vivo; árafión, vel &árvafluoeco, levi- 
visco. Interdum et adverbii Sursum signif. inclusam 
babet, ut in ávafdáAAo, cum signif. Sursum tollo, At- 
tollo. Sic inárvaffuJáZw. Habet vero et alias signiff., 
quae nisi cum ipsis verbis, quibus przfigitur, conside- 
rari non possunt; nam interdum simplicium signif. 
bac prwpositione przfixa plane mutatur: aliquan- 
do vero eadem retinetur, sed velut augetur; ut in 
Boáw, &rvafloáv, sicut Lat. Clamo, Exclamo. Sepe 
etiam vacat ; ut &raAvca: vpvpvijeus ap. Hom. (Od. 
I. 178.) pro Aósai.. Sed notandum est per dialysin 
ap. eum poni, &và spvurvása Avcar: ut (Od. T. 390.) 
&rà xparijpa xépacer, pro ávexépace», et in aliis. Hoc 
eliam nosse oportet, utramque syll. corripi in hac 
propos.,cum seorsum ponitur: at in compositione 
interdum producere posteriorem ; ut Od. 9. (119.) 
'Op8os üávatIas &àvó 56 Lí$os opo Oér' ópwv. 

l'ang- Plut. /Emilio 32. "Exaerov ávà réecapes éxó- 
picov,. Eur. lon. 1455. ávà xpáros. "Tub. Heracl. 212. 
&»' à pro xaDárep, et ày' avrà rà pro óücavrws et xarà 
rà airá. Glosszm : 'Avá: Re, Sus, praepositio. 'Avà 
pípos* Vicissim, Alternis, 'Ava mérre' Quini. *'In- 
ter, Diog. L. Solone p. 19. HSt. "Hr 5e átióeys rav 
Cua $ilur. «Is «Iva, £g ávà wpórovs. Cum dat., 
Eur. Iph. A. 754. 'Avá re vaveir, 1058. 'Ayà 8 £Aá- 
rait," Seager. Mss.] 

[^ 'Ava, Musgr. El. 208. Brunck. ad Acharn. 399. 
410, Kuster. 121. a. Jacobs. Anth. 6, 116, 122. 218. 
232. Koen. ad Greg. 92. 'Av' "EAAgvas, Valck. ad 
Phen. p. 218. Xréguara—Xpvcép. àrà exiyyrpo, In- 
fula devincta sceptro, Hl. A. 14.: v. Clark. et Ernest. 
'Avà róv vorapóv wAéew, ad Diod. S. 1, 200. 300. 
Diod. S. 1, 705." Asyxparos, ávà xpáros, Act. 'Traj. 1, 
214. Eur. Phen. 1281. Wakef. S. C. 2, 117. 'Avà, 
lp. (sic) ad 11. X. 278. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 72. 
Reiz. Acc. 41. "Av pro ávà, ibid. 39. 42. Valck. ad 
Adoniaz. p. 284. Koen. ad Greg. 93. 116. Mitsch. 
H. in Cer. 109. Musgr. Herc. 389. Jacobs. Animadv. 
325. Brunck. Aristoph. 3, 91. Heyn. Hom.6, 64. 412. 
7, 305. 472. 8, 450. (Apoll. R. 2, 492.) 'Avà, cum 
dat., 7, 451. ; cum accus., 7, 651. 'A»và absol,, 7, 
549. 'Avà et xarà conf., 7, 345." Schzef. Mss. ** 'Avà 
xAéos, Post famam, Anthol, ut uerà et cara. ]n 
sedium superiore loco, Hesych. Suid. et Toup. Clem. 
Alex. 294. Dio Chrysost. 2, 323. Cum, Eurip. Pind. 
OL. 1,66. Il. A." Wakef. Mss.] 

—— Bü P —— — 

'ANATKH, $, Necessitas: velab áváecw, Regno; 
vel ab áyw, áys, deinde áráyxy, pleonasmo literz «, 
quasi jj rárra xparoca, ut vult Etym. qui et deam 
esse scribit, aliasque preterea derivationes affert, val- 
de, meo quidem judicio, frivolas. Sedet illam ab áyw 
non satis exacte tradit; nam dicit quidem esse x ple- 
onasticum, at de przefixa syll. av tacet: in qua certe 
a epitaticum esse, illique deinde » accessisse, eupho- 
nige gratia, dicendum fuerit, ut opinor, sequendo ejus 
exp., volentis uimirum esse dictam quasi jj rávra áyov- 
ca, quod dyovea valeat xparovca. Quod autem ad 
primum illud etymon attinet ab ávázcw, faciliorem 
ejus viam in 'Arvayxádw tradit; cum dicit ex áva£ 
ávaxos, deinde áraxros, factum áráxy et áváyxn. Ari- 
stot. de Mundo aliud etymon secutus, dixit, Oluac 8& 
rai riy &váycgv ox. dXXo rc Aéyeotat Xj rüv Ocóv, 
oiovei ükírgrov oUcíay ovra, Existimo autem etiam &á- 
váyxnv non aliud appellari quam deum, veluti qui sit 
immobilis substantia, Quem suspicor, cum hzc scri- 
beret, áváyxys etymon imaginatum esse ex a priv. et 
v. &yw, ut sit Quam quis non possit &yec, Ducere, s. 
Impellere quo velit. Ego vero inter has de etymo 
hujus vocis controversias, primitive locum dandum 


illi censui, Xen. K. IL 2, (3, 5.) Ov yáp éor« &ibácka- 
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Ao roérw» oibeis xpeirrev rijs &ráykgs, Non enim est A dicit Necessarium et fatalem pene casum. 


magistra ulla horum melior quam necessitas. Ibid. 
(7, 5, 9.) ávéyxg meileaÜa: Necessitati parere. Plato 
(8, 270.) Aespós Gà. órgoUrv, Gere néveiw motor, wó- 
repos leyvpórepós ésriv, üváryen, 3 ériüvuía ; Apud 
Xen. A. (4, 6.) 'Eririférac &váycgy cum iufin., Impo- 
yere necessitatem aliquid faciendi. Demosth. (13.) 
Eis áváysny CkDwyer woviv, Veniamus in necessitatem 
faciendi, vel Adducamur in necessitatem, i. e. Coga- 
mur facere, Apud Eur. (Iph. T. 620.) 'AXX' eis á- 
váykqv xeipat, [n necessitate versor, pro Ad necessi- 
tatem adducor, Imponitur mihi necessitas, pro Cogor. 
Isocr. Archid. plur. dixit áráyxas, 'Toos els ràs &ewo- 
ráras üáváyxas ágcypévovs, Sic et Demosth.(159.) EvÀ- 
Aa[Jóv xai ras éeyáras üvdyxas éxiDeis, GáweXorpose ra- 
Aárvrev évréa, Apud Plut. Numa(1, 282.) cum gen., 
"Aváyxy ábucías jj ámopía, Necessitas est injustitize 
inopia, i. e. Coactio ad injuste agendum. 

. "Aváyxn, sub. éeri, Necessitas est: pro Necesse est. 
Plato (9, 337.) Tóv $& vov xai éxiríügims épaer)v &- 
váykn ràs ijs (uópovos $oeews. alrí(as mpuras ueraóuo- 
xe, — Cic. interpr. lllum autem qui intelligentize sa- 
pientizeque se amatorem profitetur, necesse est intel- 
ligentis sapientisque naturw primas causas conquirere. 
Dicitur et áráyxg poc rovro woveiv, Necesse mihi est 
hoc facere, Cogor hoc facere, Hoc mihi necessario 
faciendum est. Xen. (K. IT. 2, 1, 6.) Ovx àváyxn ab- 
rois émiueAeicÜa,, Non coguntur curam suscipere. 
Dicitur et xáca áváyrp, Omnis necessitas est, pro 
Omnino necesse est. Greg. Naz. El yàp áAgBevur 
Veimerat, Tj evéópevos áAyBedaet, ráca áráyxn. Idem, 
'"l'avróv yàp elvat vüca üráyxy. Cic. tamen vàca 
&r&ykg, ap. Plat. perinde vertit ac si áváyc sim- 
pliciter seripsisset ; nam hzc e Timeo verba: Too- 
rw» Óé brapyórruv ab kai mwüca üváyrg róvóe róv 
«ómpor eixóva. rivós. elvai, ita reddit, E, quo efficitur, 
ut sit necesse hunc quem cernimus, mundum, simu- 
lacrum seternum esse alicujus zeterni. 

- "Aréykg, Causa necessaria, ut alicubi reddiderunt 
quidam, Cic. pro eo, quod Plato dixerat, 'Aváycqv 
rtvà Ó Beós émerépnbn, scripsit, Causam justam deus 
ipse dederit. Sed vix ausim tamen dicere interpr. 
esse verborum Platonis. 

'Aváyep, ET "Yx' üáváycos, ET Ilpós áráycenv, ET 
"ER váykcgs, Necessitate, Necessnario, Coacte, Invito, 
Sunt autem Horn. et aliorum etiam poétarum &váyry, 
et óx' üáváyryr: ap. quem scribit Eust. dat. illum 
&ráyxy adverbialiter poni, sicut et alios plerosque 
dativos adverbiorum formam induere scimus, Hos 
autem ille locos affert, (1l. E. 113.) 8vpóv óapácavres 
dváysy, et (Od. E. 2972.) eoíeww épyácesDac üváyxy : 
quibus similes sunt alii complures, ut A. (154.) "Os 
B' feibe mapà uvqerfpsww &váyxg. X. (451.) ral $ 
éxóópeor kai áváyxg. 1. (98.) Tovs uéy &yiv &ri »fjas 
dyov xkAaíovras áváysg. Sic et Xen. K. IL 4, (2, 6.) 
usurpat à»iáyxp, "Are obe. &viáyxn, &AA' E0eXobaun xal 

áprros évexa éióvres, Etiam iz áváyrms pro áráysm, 

om. usurpat, Od. B. (110.) 'l; rà uv é&feréXeece, 
xal oUk éOcXovo', Vx! üváyxgs ; ubi xal ovx. €0£Aovea 
supervacaneum est. Exp. autem Eust. áváyx«y po- 
situm adverbialiter, Bíg xal ázovrí. Erotisn. quoque 
ap. Hippocr. áváy«gv signif. Bíav tradit, Sed et 
Ylpós &váyxn» non solum ead. forma dicitur qua zpós 
fiar, sed ead. signif. etiam, videlicet pro Coacte et 
Invito. Vide et aliam exp. paulo post in 'Aváyxat, 
pro Tormentis, 'Ef áváyrgs autem Cic. per peri. 
phrasin interpr. ap. Plat. nam quod hic dixit in Ti- 
mo, Ilá»6 ofrws é£ áváykys ravrà elvat Evu(Jjoerat, 
ille vertit, Ita necessitas cogit ut eadem sint. Ubi 
tanien reponendum crediderim Coget. 

"Aváyxn exp. etiam Fatum ; sed malim, periphrasi 
utendo, quse vim vocis includat, Fati necessitas vel 
Fatalis necessitas. Plut. Ei i xai " Aparov karéXafev 
&váyxg yevéstüat Makebóvov. Dopuayor.. Idem, Os 
caréAa[ev &zoÜaveiv évavría Aacebaioriov cal Bot 
wrür reraypévovs, ubi sub. ait Bud. vel 7ó xpei», vel 
áváyrg. || Eurip. plur. utens àr&yxas Oeo» appella- 
vit Calamitates e necessaria deorum voluntate eve- 
nientes, i. e. E. fatali quadam necessitate a diis impo- 
sitas. Unde árayxaior rüv Ov, Cic. Philipp. 10. 


c 


"Aváycn, Judicialis clepsvdra, Hesych. J. Poll. au- 
tem ávayxnv geueraliter exevos óuacrixór esse tradit, 
e nonnullorum opinione, nitentium quodam Aristoph. 
loco, in quo rà jéíapara et rijv àváyxqv conjungit. 

'Aváykg, Necessitudo, quam signif. nondum a 
quoquam annotatam reperi. Vide 'A»aycaír. 

'Aváyxai, "ormenta, quorum videlicet usus est, 
cum quiestio adhibetur. Citatur enim e Polyb. Fr. Tà 
Tpós àváyxas Opyava, et.'là mwpós jacávovs opyara. 
eadem signif. Memini certe me in quibusdam versibus 
legere Jjacávwe» &váyxac: quorum ego exemplo, in 
poematio, quod Novo "Testam. prsfixi, ita. scripsi, 
Oy £repat xpvepav Bamáüvur é0pónsar üáváycai, — Sed 
et àráycnr sunt qui in ead, signif. accipiant ap. Plut. 
Public. (1, 418.) [pós àváyxgr oUx àv Cbyyópevee rara, 
utsit pro Ne quaestio quidem hoc illi expressisset. 

[Aváycy, Anal. 2, 22. Dionys. H. Ant. R. 6, 46. 
Xen. Symp. 8, 13. Isocr. ad. Dem. p. 3. Lang. Eur. 
Phen. 1013, oi uév ÓÜes$árw» é£XevÜepoi, Kobx. eis 
&váyryr baqióvuv ápcyuévot Glossse : 'Aváycy Ne- 
cessitus. 'Aváyeg xarà $iMar* Necessitudo, '*'Aráy- 
xat, Tormenta, quorum molestiis vérum ex illis expri- 
mitur, de quihus questio habetur. Joseph. A. J. 16, 
8, 1. BasaviZópevor $6. uüAXov. xal. éy rais àváyxaus 
óvres: et post pauca s. 4. Els re rw vewrépuv, ds 
£y rais áváyxaus éyévero,. Et clarius 17, 4, 2. 'Aráy- 
«as re cai jjacüvwy m$obpórgr: raura &Aeyov, lude 
'"Avayxaiov, Carceris locus, in quo de servis aliisque 
quzestio instituebatur, et Carcer ipse, Xenophonti, 
Diod. S. 3, 13. de iis, qui in aurifodinis vitam age- 
bant: Ilárres 86 wApyais ávayzádovrat vpooxaprepeiv 
rois loyou, uéxpis. dv. kakovyovpevot reXevrimwaw &v 
rais áváykais," Brunck. Mss.] 

[ "Aváyen, Steph. de Dionys. Imit. "Thuc. fin. Ja. 
cobs. Auth. 6, 284. 8, 56. 9, 377. 10, 198. 204. 416. 
11, 76. 127. 270,: Animadv, 42. 53. ad Dionys. H. 
2, 832. Heindorf. ad Plat. Gorg. 86.; Thert. 352. 
Markl. Suppl. 359. Iph. p. 105. ad Charit. 669. 
Heyn. Hom. 5, 281. 7, 975. 8, 37. Wakef. Alc. 986. ; 
Trach. 295.; Phil. 924. 'Toup. Opusc. 2, 70.: Ap- 
pend. in Theocr. 39. ad Herod. 629. Fischer. Przf. 
ad Anacr. 18. Necessitudo, (inter amicos), Musgr. ad 
Hec. 847. Supplicium, Wessel, nd Herod. 58. ad 
Diod, S. 1, 183. 287. 92, 555. 'T'ormentum, Diod. S. 
$, 458, 584. ad 557. De duro, molesto, Eldik. Su- 
spic. 3. IoXuj y' àváykg, Wessel..ad Herod. 56. 706. 
Brunck. Trach. 295.; Phil. 922. ; El. 309. ad Eur. 
Med.1012.Phen. 1688. Valck. Enar. ad p: 560. Beck, 
ad Eurip. 234—-6. [ToÀJj o' àvávy«n, v0AAQ y! áváyxy, 
Porson. Phen. 1688.; Med. p. 73. Brunck. Ari 
stoph. 3, 199. [1oXAj &váyxy, Callim. 1, 437. Tláza 
ày., Wessel. Diss. Herod. 138. ad Herod. 56. Valck. 
ad Phoen. p. 560. Beck. ad Eurip. 234—86. 'Aváyzy 
vüsa, Lucian. 3, 200. lFlpós áváyxms, ávüyxgw, A- 
bresch. Lect. Arist. 78. Ilpós áváyxnr, Lucian. 3, 
195. 'E£ áváyxns éori, Athen. 924. 'E£ áváycns, Diod. 
S. 2, 372. Demosth. 1, 361. 1182. 1237. "Ey &rdeyxy 
pot yiveraí rt, Lucian. 1,651. 'Avéycy, Porson. Hec. 
p. 9. Ed. 2. Heyn. Hom. 7, 61. Ipos jJíav—áráycn, 
Eur. Heracl. 880. Matth. Tg áváyxg Ovol eikovei 
póvg, Dionys. H. 2, 1163. Eis robro áváyrgs, Hein- 
dorf. ad Plat. 'Thezet, 378. 'Axovsi0s &váyxn, Dionvs. 
H. 1, 496—7. Thuc. 3, 82. 'Aváyxg—àrayracOjrat, 
Plato Phiedr. 240. 'Av. écri, cum infin., Thom. M. 
165. Oix àváyxg ; vos olx àv. ; Xen. Hieron. 10, 7, 
8. et Schneider. Heindorf. ad Plat. Gorg. 96. 178. 
"Aváykgy Éyo, sequ. infin., ad Lucian. 1, 260. 270. 
Lucian. 1, 50. Lennep. ad Phalar. 40. 'Aráycm et 
rbxy», ad Diod. S. 2, 51. 'Aráyxai, Dionys. H. 9$, 
1100. Naturgesetze, Xen. Mem. 1, 1, 11. 15. ad Xen. 
Ephes. 221. Jacobs. Exerc. 1, 97. ad Herod. 672. 
Calamitates, ad Diod. S, 1, 183. ad Lucian. 1, 461. 
Visconti Inscr. "Triop. 62. cf. Casaub. ad Inscr. Her. 
353. Cren, Eurip. Phan. 1751. ubi v. Valck. 'E» 
&váyxaus, Plut. 5, 231. H. 'E» ávévyxats xeiv&at, Diod. 
S. 2, 446." Schwf. Mss. ** 'Aváyco, Operosus cona- 
tus, Apollod. 2607. Suid. v. 'Asofiayeís. Casus ad- 
versus, Stob. 404, 1. Violentia, Vis, Plut. 2, 318. 
Pausan. 289. i. e. Compressio, Strangulatio. Diod. S. 
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, 11. 83. alibi. "Ev áráyvy elyai, Necesse esse, Lys. A Apud Eund. jjap &vayxaizov, 1l. TI. (837.) appellatur 


O9." Wakef. Mss.] 

[* "Avrayxevs, 6, Coactor. Glossa : 'Aváycws* Co- 
ctor, Ubi f, l. árayxevs, vel saltem * ávayxaeri:.] 

[* "A rayxáóbaxps, 0, 4. Phrynich. Eoo. Hpozap. 'A- 
a-yxóbaxpes* ó mpós &váyxyr baxpéwv, xai uy éx málovs 
cvs 3j evpjopás. AleysXos.] 

[* "Avayxotérgoc, jj, CEnomaus ap. Euseb. 6, 7.] 

[* "A .vayxósiros, ó, y, i.q. dvayxogáyos, Qui invitus 
liquem alit. Crates ap. Athen. 47. ET *'Avayxo- 
*réw, i. qQ. ávayxofayéo, lnvitus aliquem alo. Ni- 
ostr. l. c.] 

[* "Avayxcóootw, Necessitate coactus perfero. Di- 
vs. H. Ant. R. 10, 16.] 

" Avocyyerreir, Necessitute equitare, i. e. Necessario 
iecessitatem equitandi habere. Eupolis, teste Suida, 
Lvayyxerreiv dixit pro uerü áváykgs érmebetw, 

[* ** 'EZaváyxys, (Necessario, i. q. é£ áváyxgs.) Ar- 
jan. in Epict. 292. (2, 90, 1.)" Kall. Mss.] 

"Emávayxes, ro, Necesse, Necessarium. Demosth. 
A 6g movir rovs rposijkovras €rávaykes.— Et in qua- 
lam Lege, 'lovs 6? zpoéópovs xpnparidew €rárayxes. 
Sic fere sub. éerí. Plut. autem Solone (1, 361.) 'Exá- 
vayxes pi) elvat vig rpégew rovs marépas, Necesse nou 
esse, At in Act. Apost. 15, 28. liabetur cum genu. 
plur. IIAj» rov éráraykes rovruv, pro Proeterquam 
hzec necessaria ; unde discimus esse nomen indecli- 
nuabile. || 'Exávayxes, adverbialiter positum, Neces- 
sario. Apud Demosth. KeXewobens rís cwyypaiüs 
CvríÜeaDat rà xpfjuara Crávayxes.. ['* Hesych. habet 
Cráva*yces Cyoi, pro üáváycyr £yv. Plato de Rep. 7, 15. 
"fs. énásrayces naleiv ró oijpa rfjs 6ibayis mocovpérovs. 
Adv. Herod. 1, 82. Ilporepo» émávayxes xouGvres, 
sensu dubio." Schneider, Lex. Glossw : 'Erárayxes* 
Necesse. ** Adv. Dionys. H. 4, 2161. 'Exávayxés éori, 
4, 2301. Toup. Opusc. 1, 48. Valck. Animadv. ad 
Ammon. 70. Schol. ad Sophocl. Aj. p. 129. Lobeck. 
/eeren. ad Menandr. 48. Plato de LL. 208. Ast. 209. 
210. 323. 364—906." Schwf. Mss.] 

«0 Kararáyxr, Violentior amoris illecebra ; unde £po- 
, rial karaváyxai Synesio, inquit Bud. ubi scribit, 'AAA" 
, Ay roi kal érwbàs. olba. cai kara&ésuovs kal. épuriás 
, saraváyxas. Sed, cum hic addatur épwrixas, non ha- 
bebit xaraváyzas per se illam signif. — || Karaváy«n, 
 Catanance, Herba, cujus dus species, quie ambo 
feruntur eis rà $íArpa &ápuóZew, inquit Diosc. 4, 134. 

.. Ad amoris illecebras facere. Meminit et Plin. 27, 8. 
Sunt qui eam nostro tempore ignorari putent : alii eam 
esse cui Bistort»w nomen est, arbitrantur. [Ornithopus 
compressus; Astragalus puguiformis Linn. Vide 
Sprengel. Hist. Rei Herb. 183-4. ** Dem. Phal. 178." 

Wakef, Mss.] 

€ "Ava yxaín, (3),)ap. Hom. et alios poét. pro &váy«y: 

| ut 'ÁOgraíg pro 'ABjvn, et ceAqvaín pro eer, per 
| capayeyiv. Hl. Z. (85.) Od. T. (73.) árvayxaín yàp 
—€melye.— || Avayxzain, Necessitudo, i. e. Affinitas s. 
. Propinquitas. Herod. 1, (74.) 'AAvárrea yàp Éyyucay 

&odra: rjv Üvyarépa ' Apviynr 'Aarvayéi ro Kvalápew 

raibí* ávev yàp ávayxaíns leyvpiis evyu[)áais Loyvpal 

abc éékovec cvppévew : vel, ut in quibusdam vet. 
libris legitur, eviidaíveww.. Hiwc autem signif. nondum 
aunotata fuit, uti dixi ; ac certe rarissimam esse arbi- 
tror, cum tamen alioqui ávayxaios pro Necessario, 

i. e, Necessitudine conjuncto, et aunotat. sit et fre- 

quentissime reperiatur. [ ** Wessel. Diss. Herod. 138. 

ad Herod, 69. 134. 566. 629. Koen. ad Greg. 182. 

ad Callim. 1, 169.ad Charit. 736. Muser. Iph.'T. 439. 

Wakef. Alc. 986. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 85. 

'Avaycaig, Heyn. Hom. 8, 37. 'Arvayxaín, 4, 701." 

Schef. Mss.] 

€ 'Avayxaios, (a(a, aiov,) Necessarius, Necessario 
eveniens, vel Necessarius, i. e. Coactus; eodem fere 
modo quo Necessarium et Voluntarium Cic. inter se 
opponit: item 'Avayxaior, Quod e necessitate fit, et 
vitari nequit. Demosth. (309.) "A evriAua rais zó- 

Xeet *póreariv ümácass, xal ávayxaia ápapríjpara, 

Peccata quae necessario consequuntur, Peccata quie 

vitari nequeunt, Sic et &xifvuíac àvayxaiac videntur 

appellari ap. Athen. Et ap. Hom. ávayxaiot moXegt- 

erai sunt Qui e necessitate et coacti pugnant. Od. f). 

(198.) Kai. roMo(. ep. éóvres üávayyxaiot moNegiora. 


Dies quo quis in servitutem redigitur; quo respiciens 
Soph. appellasse videtur servitutem üraycaíar rbynv, 
Aj. (485.) rijs üvaycaías rius Ox éeriv ob» neicov 
üvÜpwrou xaxóv. Ubi SchoL. annotat árayxaiov duo- 
bus modis dici; aliquando de iis, quw secundum 
naturam consecutionem quandam babent, ut, cum 
ita loquimur, 'Avaykaíws ró rop Üepuór, cal ró yáXa 
Aewóv: aliquando autem de eo, quod e necessitate 
fit, quo sensu dictum esse a Soph. ávayxaías rvyys. 
Huc pertinet quod Eur. dicit (Or. 489.) Hà» rof 
&váyxrs GoUAor. Fortasse tamen juap áray«aiorv malit 
aliquis de Die intelligere, quo fatis concedimus, i. e. 
fatorum necessitati. Apud Hom. pios ávayaios exp. 
árayxaericós, Coactivus, vel Coactorius, quo imponi- 
mus necessitatem et cogimus aliquid facere. Od. P. 
(399.)"Os rov Eeivor üruryas àzó neyápow Gesta: Miflg 
ávayraig. Eodem fere modo ürayxaiac &zobeiZeis 
videntur a Plat. dici quasi Demonstrationes necessi- 
tatem imponentes credendi quod dicimus. Cic. Certas 
probationes interpr. || Dicitur et &raykaióv éort, 
Necesse est, cum infin. pro áváyxy écri, ut antea di- 
ctum fuit: ut, 'Avayxoiov arg éxiieAeisÜat abris. 
Lucian. (1, 199.) 'Opgs árayxaior abrg rame vye- 
véaDa« Vides necessario futurum, ut sit humilis; se- 
quendo quorundam interpr. Nonnulli ávaycazóv éort 
cum infin. interpr. alicubi Opere pretium est. Anno- 
tatur et ró Üeav &vaycaiov ap. Eur. (Hec. 584.) signif. 
Fatum deorum. Intelligo autem Fatalem necessitatem 
a diis impositam ; ut ràs éx Üeav árváyxas dixi appel- 
lari Res evenientes e fatali quadam necessitate a diis 
imposita. 

"Avayxaios, Necessarius, Cujus usus est necessarius, 
Cujus tanta est utilitas, ut eo carere nou possimus : 
Ut rip &rayxaiov rg Dig rav ávÜperwv, Iguis neces- 
sarius vite hominum. Apud Thuc. Tà xarà rjv éxá- 
erm fjuépav ávayxaia, Res quarum usus singulis diebus 
est necessarius. [socr. Paneg. (10.) ávayxaia rov Mov 
dixit Res ad vitam necessarias : Kai uév 5j) xai ràv re- 
xr&v rás re mpós rà ávayxaia rov [Xov «pneípas, xal ràs 
mpós jj6ovijv uepnyarnuéras, Ad usus vitse necessarios, 
Idem, Busir. (6.) 'Avayxaia dicit non addito gen. 
fiov: 'Hyobuevos rà này üvayraia kal ras mepiovoias 
Éx re rijs xipas xal rüv rexvàv 6civ brápyeiw. ltem rà 
árayxaia dicuntur Quse precipue ad rem faciunt, 
Quie sunt in aliquo negotio przcipua, et quze maxime 
conducunt; in qua signif. Demosth. (284.) usurpat 
etiam superl. árvayxaiórara : Muxpà 5 ácovsare Gps 
aübrà rà àvaykaiorara, Et (269.) 'Avri moXXr. xal 
Vevbar avrà rà üáraycaiórara eizeiv zepl abros.— || In- 
terdum áva'yxaios exp. simpliciter xpecóóns vel xpío«- 
pos, Utilis, Fructuosus. Sic ap. Hom. ávaycaioc ^uoes 
pro eo, quod est ypeusbei, ut volunt Schol. Et Thuc. 
eaarrator ap. eum ávayxaiov exp. xpjeuv. — || Qui- 
dam ap. Herod. rà ávayxaia exp. Res graves et serias; 
qui ita exposuissent fortassis et in h. l. Plut. (6, 701.) 
IloAXáxis &ápeXei rav ávayraluv $us ró May diMóUnpos 
elya«,| Possumus tamen hic simpliciter ávayxaia Res 
necessarias, vel Negotia necessaria interpr. ||'Avay* 
xaiov, inquit Suid., vocatur ab [sso ró Óeeuwrjpiov, 
Carcer. Callisth. autem dixit árvéyewv, et ita potius 
dici debet. Hesych. tamen dicit &vayxaior, ró $couw- 
rijpior, nihil addens. || [tem, 'Avayxaiov, Membrum 
virile ; quasi quod sit necessitatis cujusdam signum. 
Suid, Eust. 

- " Avayykaios, Necessarius, Necessitudine conjunctus. 

Eust. árvayxaiov non jai» xai &rayzacruóv, et ére- 
ríjbewr xai xpijeuiov signif. vult duntaxat, sed etiam 
rà» wpocskovra xarà "yévos.. Dicitur ávayxaios, inquit 
Bud., Necessitudine et propinquitate conjunctus. Xen, 
'E. (2, 4, 30.) 'Avayxaíov poc üvros kal éxirgóeíov. 
Cui exemplo a Bud. prolato addam hoc ex Isocr. in 
quo evidentissima est hzc signif. "Oeo u5$' óvoua 
avyyevelas Éxoyres, olkeworépovs a$üs abrovs év rais 
avpQopais rà ávaykalwy mapéexor. 

['A*ayratat ériüvguíar Plato de Rep. 8, 10. Gloss: 
'Avayxaia' Seria, Necessaria. ** Plut. Bruto 1840. 
HSt. Oibéy àà. (SéArvov elye rà mpáypara rois mepi 
Kaísapa xai 'Avrévuv, &yopg re xpwpévois &rayxaía, 
xal Ó«à xoiórgra ro erparoríóov, xeiuisva poxÜnpov 
Tposéokaew. '* Valde ingratus, Theoguis 291. (áva-y- 
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xaíg 9 EvijuIus " Avfpós rowbrov evurocig reXéei.)" 
Routh. Mss. ** Ad Xen. Eph. 227. ad Diod. S, 1, 
279. Zeun. Ind. ad Xen. Mem. ad Od. P. 398. Phalar. 
300. ad Charit. 669. Heyn. Hom. 4, 108. 5, 281. 7, 
275. Dionys. H. 3, 1339. 'Avayxaios, jj, ad Thuc. 1, 
6. ad Charit. 352. 'Avayxaiov (écri), 'Toup. Opusc. 
2, 275. 'Ava'ykaióv éeri, de constr., ad Diod, S. 2, 305. 
'Avayxatov sóga, Casaub. ad Athen. 82." Huap &vay- 
xaiov, ad Horat. 11. b. Zeun. Heyn. Hom. 7, 275. 
Tó ávayxaior, Musgr. ad Hec. 583. Steph. de Dionys. 
Imit. Thuc. fin, 'EZ árayxaíov, Toup. Opusc. 2, 204. 
"Ex rob ávayxaíov, Dionys. H. 1, 368. Kar' ovócv 
árvayxaior, Heyn. Hom. 7, 116. 'Arvayxaiós ru avy- 
ytvis, Dionys. H, 4, 2242. 'Avayxaior, Carcer, &c. 
ad Diod. S. 1, 183. Ingratus, Eldik, Suspic. 34. 
Brunck. ad Poét. Gnom. 285. 'Avayxaía riy», Brunck. 
El. 47. Lobeck. Aj. p. 296. Tà Fr i anim ad 
Inscr. Herc. 553. Brunck. Aristoph. 1, 72. Cren. ad 
Diod. S. 1, 279. 'Av. conf. cum $írais, ad Diod. S. 
2, 325. 'Avayxaiiraroi, Dionys. H. 2, 823." Schwef. 
Mss. ** 'Av, róxos, Fabric. B. G. 2, 644. 'Avayxator, 
ró aiboiov, Anaxag. 97. Artem. 41.75. (1, 45. 79.) 
* 'Avaycaiéerepos, Schol. Od. B. 190." Wakef. Mss.] 

'Araykalus, Necessario. (Schol. Soph. Aj. 485.) 
"Avaykaíws ró süp Üepuóv xal ró yáXa Aevcór, Neces- 
sario ignis calidus est et lac candidum ; i. e. [Ignem 
calidum esse et album lac necesse est. Philo de 
Mundo, 'EZacflevei $j) ri uépovs àvaykaíws áyew wpós 
dibiirgra. Invenitur non raro ávayxaíws éye« sequ. 
infin., pro ávaykaióv écri, Necesse est. Isocr. 'A- 
vayxaíws Éyei rap! Vua rav Galuy rvyyávetw Teipü- 
aQa«.. Cic. ávayxaíus &yec vertit Sic jubet necessitas ; 
ut videre potes in meo Lex. Cic. Gr. Lat. [Glosszm: 
'Avayxaíws" Necesse, — '* Vere, Certo, Bibl. Crit. 111, 
1. p. 121. Necessario, Markl. Iph. p. 100. 'A». £yv, 
Luzac. Exerc. 152. Jacobs. Anth. 8, 130. Brunck, 
Aristoph. 3, 128." Schwf. Mss.] 

"Ava ykaiórgs, nros, j, Necessitudo, i. e. Propinqui- 
tas generis. Lysias (894.) 'Hyovpevos $ià raras ràs 
&vayxaiórgras obevi. uáAÀor mpomijcew érépy eis rovs 
waióas éwirpóme yevésÜüa. — ['* Dionys. H. 2, 142. 
(Lysiw locum afferens,) Ant. R. 3. p. 162." Scott. 
App. ad Thes.] 

(* ^ Hpocava'yxaios, Valde necessarius. Arat. Schol. 
36. Hippocr. 366." Wakef. Mss.] 

'AvayxáZu, ew, Cogo, Compello, Adigo. Isocr. 
Phil. (17.) Tov & evpuoéporros weíBovros, rav && mapóv- 
rwv kaxüv üávaycacóvrur, Utilitate suadente, cogen- 
tibus autem malis presentibus ; ubi sub. infin., qui 
utplurimum solet ascribi, — Citatur in VV. LL. h. I. 
Xen. (Am. 2, 1, 30.) in quo accus. rei inanimze habet 
Tà à' áopobícia vpó rov ócicDac ávayxádeu. — Ammo- 
nius tamen vult árayxácew de animatis dici, BiáZe- 
e0a: de inanimatis ; ut (JuáZeaa: rj)» vasv: sed con- 
funditur hzc differentia. || Bud. ávayxáZw interpr. 
etiam Urgeo, Vexo. Fit autem ávaycádw ab áváyxy, 
eod. modo quo exovbáZu a evovój, et avyij ab ai-yácw, 
ut Etym. docet. ||'AvaycáZopa:, Cogor. Plato Symp. 
Tairaóij árayxaZopévovs abrovs kat ob e$óbpa érouévovs 
»veráZe. ['Avayrá£wu. Gloss: 'AvayxcáZec Com- 
pellit. 'Avayxácac Compellere, 'Avaykacteís" Coa- 
ctus. "Arayraefévras* Anctos. ** Soph. CEd. C. 589. 
Keivo: kopídetv xeic' &ávayxácovei pe. Demosth. 390. 
"Avayxaotévra oibéva $ei xpnoróv elvai rápepov, àAAà 
5i abróy," Seager. Mss. ""AvayxáZo, Brunck. ad 
Orest. p. 196. Musgr. ibid. 902. ad Herod. 585. Am- 
mon. 17. Thom. M. 48. Valck. ad Hippol. p. 262. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. 86. Cum infin., Thom. M. 
160. T. H. ad Plutum p. 268. a. ad Dionys. H. 2, 
1256. Probo, Evinco, Heindorf. ad Plat. 'T'hezt. 320. 
(vide Zvuravayxasuós.) Conor adigere, Diod. S. 2, 
295. Fischer, ad Weller. G. G. 1, 381. 'Hrayxáxeiw, 
Demosth. 2, 901. 'Hrayxaxéva«, Dionys. H. 3, 1685. 
'AraykáZeoflal ri Heindorf. ad Plat. Phaedr. 235. 
Lobeck. Aj. p. 290. 'Hrayxáe0g £eXovris, Crusius 
ad Sueton, 209." Schaef. Mss. ** 'Avayxádw, E neces- 
sitate incumbo, Polyb. 578. Aflligo, Apollod. Bibl. 
p. 6. Crucio, quasi áyyw, Eur. Bacch. 644. alibi." 
Wakef. Mss] 

(* Hrayzacuéres, Coacte. Dionys. H. 2, 209—6, 

74.] 
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[* " 'Arayxacréov, Plato de Rep. 4. p. 421." Scott. 
App. ad Thes. ** Geopon. 14, 7." Kall. Mss. '*'A»- 
ayxacréos, Cogendus, Xen." Wakef. Mss.] 

[* 'Aváyxacua, ró, Coactio, i. q. &áváysy. Joseph. 
A. J. 19, 2, 5. ** Necessitas, Nemes." Wakef. Mss.] 

[*'Arayxasuós, ó, Coactio, Incert. Lev. 6, 2. 
** Necessitas, Jambl. Protr. 137." Wakef. Mss.] 

'Avaykagrós, (3, óv,) Coactus, Non voluntarius. 
"Thuc. (7, 13.) àrayxaerol éxJárvres, Non voluntarii, In- 
viti: CUI OPPONITUR 'Avraráyxaeros, (ó, 5,) Minime 
coactus, Voluntarius: item árvaráyxaerov, E volun- 
tate manans, Quod prweter voluntatem non fit, Quod 
coacte non fif. — Arrian. iu Epict. (1, 6, 40.) 'AxdAv- 
rov roUro Ébucev, ávaváyxacrorv, &áraparóbierov, ['A- 
vayracrós, Thuc. 7, 58. 8, 24. '' *'Arayxaerios, Cy- 
rill. Catech. 4. p. 36." Boissonad. Mss. **'Arvaváyca- 
eros, Nullo modo coactus, Coactioni non obnoxius, 
De homine, 2, 19, 29. 25, 42.3, 5, 7. De rebus, 3,3, 
10. ró xpoaiperwóv, rj)» wpoalpesiw Éyeis ávavayx. ], 
17, 93. 1, 17, 21. 2, 15, 1. xpijeiw $arracur &ravayr., 
Üyu x.r.À. 3, 24, 69. Cf.'Avaykagrós, 'AxóAvros, 'A- 
mapamóburros.  "'Avavayrácrws, 3, 24, 69. caBevéey 
&maparobícres xai ávavayx.. *'Avarázeirov habet 
unus e Codd. Par. pro ávaráyxaerov." Schweigh. Ind. 
in Epict. *''Avayxacrós, Wessel. Diss. Herod. 114. 
ad Herod. 585." Schzef. Mss. **'Arvayxagrüs, JEsch. 
Socr." Wakef. Mss.] 

"Avaycaeruós, (3, v,) act. signif, Qui cogit, Qui 
necessitatem imponit. Quo sensu árayxaiov uü8ov 
Eust. exp. ávayxacruór. Ad verbum, árayraeruis, 
Coactivus, Coactorius, i. e. Vim labens cogendi. 
['* 'Arayxacrixórara, Schol. Alcest. 978." Boissonad. 
Mss. *'*'Avaycacruaos, Sext. Emp. 1, 190," Kall. Mss. 
*' Schol. Lucian. ad Phal. 1. c. 8. Euthym. Zig. in 
Matth. Lectt. Mosq. 1, 20." Boissonad. Mss. **'Aray- 
xacricis, ad Lucian. 2, 195." Schwf. Mss... "Arvayza- 
aTicOs, Ava'ykaaruies, Schol. Od. P. 399." Wakef. Mss.] 

"Avayxaeríápuos, ó, 3j, [imo (a, wor,] i. q. árayxacrc- 
«às, secundum V V. LL. in quibus ávayxacrípia $uac- 
oevv5 exp. Cogentia ad justitiam, (** Dionys. H. Ant. 
R. 1, 129." Scott. App. ad Thes] 

[*'Ararayxácw, Cogo. Eurip. Epist. 5. p. 503. 
*À. ud» rà vpócÜev eimoyev wepi rov ui) óeiv els Maxebo- 
víar jus &mobnueiv Éérwrápevos, à & perà ravra juás 
&mráyxaae [jabicai &áyroov." Seager. Mss. ** Ando- 
cid. 119." Kall. Mss. ** Alciphr. 112." Schaf. Mss. 
** Hippocr. 792. Philo J. 379. Porphyr. 320." Wakef. 
Mss. 
* Auarayxáco, Invitum cogo." [Plato Philebo 215. 
Hippocr. 98, 35. 511, 3. 5. Schneider. Lex. v. Aua- 
"n Rail ** Xen. K. II. 285. Plato 2, 14." Wakef. 
Msi. 

[* Aiaváyracu, 3, Coactio, Hippocr. 511, 6. ET 
* Aavaykaeuós, ó, Operatio vi facta, 486, 37814. 
Foés.] 

(* IlposbiavaycáZw, Compello, Invitum cogo. Hip- 
pocr. 473, 36—782.] 

Eicavayxáce, pro simplici &vayváZw, Cogo, etc. 
Platoni : ut eiv(j«áZeofa: pro fjiáZecta:, inquit Bud. 

'EiavayxáZw, ejusd. signif, cujus évarayxácw. 
Exp. tamen et Excito, Urgeo: item Instigo, ut ap. 
Xen. ('As. 2, 1, 16.) Ty» ápyíav *ÀXgyais £favayxá- 
Covei,. [** Cogo, Aristoph. O. 377. 3j yàp eiAáflea eó- 
Ze márra* rapa uv oby $(Aov Ov uáBou ày ros8* à & 
£xÜpós avros éEgváyxcacey, Obiter moneo leg. esse avró 
8' é£nv," Seager. Mss. — *' Herod. 2, 3. J. Poll. Soph. 
Vi extermino, Xenoph. 429." Wakef. Mss.] 

'"Eravaykácu, Cogo, Compello. Demosth. et An- 
doc. Er 'Erarvay«á£opuat Cogor, Compellor, ut ápoüv 
€rarayxaoÜeis, Aristoph, (II. 525.) Potest vehemep- 
tiam quandam addere simplici; potest et ejus signif. 
habere duntaxat. [** Ad Diod. S. 2, 392." Schaef. 
Mss. ** Joseph. 535, 23." Wakef. Mss.] 

[* ** '"Exaváyxaeya, ró, i. q. àváyxg. Nemes. Emes. 
53(—22.)" Wakef. Mss.] 

[* *'Exravayxacris, ov, ó, vox dubia," Schneider. 
Lex. *'Symm. Job. 3,18." Kall. Mss. Glossz: 
'"Eravaycacrís Impulsor.] 

KararayxáZw, pro simplici ávayxácv, Cogo ; aut 
Vehementer cogo; ut in 'Erarayxácw dixi, Kara- 
vaykáZouac pass, itidem pro árayxáZoua: ut Hist. 
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les. 4. in Epist. cujusdam Petri Alexandrini, 'EZ A ávaMeret eis rüs 66as. Bud. ávaMexei xpfpara ap. 


(e» ravragv àvopÜesac x«argjváayxacgra, — Thuc. au- 

xaravayxáüzesÜac mihi videtur dixisse pro A co- 

s extorqueri, vel Per vim fieri. (Constringo, Eur. 
ch. 643. $espois, Lucian. 3, 6. Gloss: Kara- 
&á&Zw* Compello, Impello, *' Valck. Diatr. 224. 
Lucian. 1, 461. Luzac. Exerc. 153. Conf. cum ev»- 
, ad Diod. S. 2, 425." Schef. Mss. *' JElian. Lu- 
1. Erot." Wakef. Mss.] 

* Karngrayxacuérws, Coacte, Necessario. ** Clem. 
'X. Str. 929. Diod, S. 483." Scott, App. ad Thes. 
^rig. c. Cels. 2. p. 74. Ei yàp ro Ilávrws áxovec ávri 
, Kargvayxaguévws, oV $ocopev avrg! évrarór yàp 
xai up yevéoÜac" Seager. Mss. * Greg. Nyss." 
ikef. Mss.] 

* Karaváyxzaeis, 5, Hippocr. 815. Foés.] 

.* ** Akararáyracros, (0, 1,) Non coactus, Volun- 
ius. Chrys. in Matth. Hom. 55. T. 2. p. 319. Kai 
Locros Kai ücaraváyxagroy moti róv Aóyov' ob66 yàp 
ev, órt küv. [JotAga0e, xdv jr). [JovAgaBe, $ei rovro 
às zraBeiv." Seager. Mss. ** Nemes. 309. Const. Apost. 
20." Kall. Mss. ** Apost. Const. 350. Euseb. I'. E. 
6." Wakef. Mss.] 

(* ** 'Axaravayxáerws, Sine coactu. Chrys. Hom. 
9. T. 5. p. 878. "Opa màs üáxcarara'yxáarws moii TOV 
yov' oUóe yàp elze, xàv (JovAgaÜe, kd» p), rovro óei 
is maBeiv." Seager. Mss.] 

[* *' Kararayxasrixós, Necessarius. Etym, M." 
akef. Mss.] 

[* IHapavayxáZw, Vim affero, Cogo. ** Suid. 1, 549. 
ionys. H. 2, 136. Hippocr. de Artic. 800." Scott. 
pp. ad Thes.] 

[* IHIepiavaycá£o, Vi circeumduco, circumago. Hip- 
»cer. Mochl. 848.) 

Ilpocarvayxádw, Insuper cogo. Item pro simplici 
vayxádw, Cogo, Bud. e duobus Plat.ll. Vide Comm. 
2. [Thuc. 6, 72. Kai rj 4A ueMry mposavayxá- 
»vres. ** Aristoph. X. 611. óray—Kai ró yóvaióv p 
roDwreücar $vori)v páü2av mwpocevéyxg, Küretra xa- 
:Zouévg wap (uol, mposavayxá&n, $áye rovrl, "Ev- 
;»aye rovrí. Invitat, Urget." Seager. Mss. Lex. Xen. 

Mitsch. H. in Cer. 210. IT. r:wwá ri, Heindorf. ad 
lat. Pheedr. 235." Schaf. Mss. * II. £vyg, Suid." 
Vakef. Mss.] 

[* Ipocavayxacréov. Plato de Rep. 2, 401. Kai 
'pocavayxagréov riv rov &yaDob eikóva fjQovs €umowiv 
ois mojuacw.] 

XvvaraykáZu, Simul cogo. Vel pro simplici Cogo. 
Polyb. ZvrarayxáZovec róv cecarra ereóavovv. Et 
n pass. Kai róug. evrnvayxaapévo Xen. ('Lep. 3, 9. 
[socr. Panegyr. 25. Polyb. 2, 31, 9. Gloss: Zvva- 
vayxáZw' Concogo. ** Markl. Iph. p. 58. Cogo simpl., 
Diod. S. 1, 428. 691. ad 2, 372. 392." Schaef. Mss. 
'* Joseph. 27 1, 16. Eurip." Wakef. Mss.] 

[* Xvravayxacpos, ó, Jambl. Protr. 326. Taira yàp 
Umó uaDnuárwv kai éxioriuovos Üewpías jo$aMuapuéva 
áAgüi xav. &áÓiaipevara nóvov Vrápyew àrobeiZec mav- 
roíq xal evravayxacyug exvpwpéra, ubi vertitur Omni 
demonstratione et probatione munita.] 

[* *"Yreparayxá£opai, Ultra quam necessitas po- 
stulat, aut satis est, aliquid facio. JElian. V. H." Lex. 
Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4. Sed in JEliani Ind. 
non legitur.] 

——— ll p — 

'ANAAIZKÓÜ, árvaMóse, àárjAwka, vel áváAwxa, 
üvjAuca $. üáváAusa et 5váXAuca, ab 'AvaAów, Ab- 
sumo, Insumo, Impendo. Aristoph. Eis ola &váXovy 
oi xwporo$ rà xpiuara. Xen. E. 6, (3, 6.) üávaAovas 
xpfpara, et ürvev Bamárm, opponit inter se. Apud 

Aristoph. IT. (248.) autem $e«óóuevos et àvaXar con- 
traria sunt, Xaípw re yàp $eisopevos, &s oDoels ávi)p, 
Huy r' àvaNav, jjvic áv rovrov óég. Ubi notandum 
üraXav absolute poni, pro Sumtus faciens, vel Insu- 
mens pecunias, si sub. accus. xpjpara. Dicitur etiam 
&vaMakw eis rovro, vel ávaMoxw xpipara eis rovro, 

aut ápybpioy aut xpvaór, vel rj» ovcíar, aut tale quid : 

Xen. (E. 2, 4, 8.) 'ArijAwxa rà xpjpara els rovs arpa- 
-wras, Plut, (1, 412.) Eis rovs ÜeueMovs ávaMacat 

Mrpas áp*jvpiov rerpakusuvpías. Aristoph. eis ràs rpuj- 

peu Bei p! ávaAoU» ravra xal rà reíym. Sic dicitur 


C 


D 


Paus. interpr. Suppeditare pecuniam. || Non solum 
autem dicitur ávaM/exew xpüpara, sed et àraMaxeiw 
xpóvov, item áraXisxeiw ovov, ltem áraAiaxeiv Aóyor 
$. Aóyovs. Ponitur et cum aliis accus. 'AvaMoexeiv 
xpóvov re xal wóvor &ri aírov mapacxevj, ap. Plat. de 
Rep. 2. Tempus et laborem impendere s. insumere 
in, vel Tempus et operam ponere in etc. Demosth. 
(228.) 'Exeióg 9' ovx £Aárru Aéyor rüáXXa &eliv ávàá- 
Awxe : (319.) Tosovrovei Aóyovs üvgAwxévai. Dicimur 
sutem áraX exei xpóvor, Consumere tempus in rem 
aliquam, i. e. Impendere. — Et vicissim xpóvos dicitur 
nos et nostra áraAisxew, Absumere, Cousuinere, 
unde et Tempus edax. Isocr. KáAAos yàp 5 xpóros 
üráAwcer, ij vóros éuápave. 

"AvaMaexew, Mercedem dare, vel Impensas suppe- 
ditare, inquit Bud., citans Demosth. (937.) Kai 'leo- 
xpárec ápyyópior &vaAiaxeww,. Et, xal éuiaDáprei r9 [Jov- 
Xouéve üvaMexew. Prostabat, Merebat. Plato de 
Rep. 8. 'AraMexovres yvrvadi re xal ois 60£Nowev 
üáAXors, Themist. Sophista, Kai rà &érapxeiv ámAos xai 
&rvaMexei rois ópiNyrais, 

"AvaMaxew, Consumere, Extinguere, Perdere. Xeu. 
K. II. 1, (4, 5.) Tav 96. rà év rg vapabeíop Onpía 
àvpgAexei, Demosth. in Epitaphio, Eis mpovrrov 0á- 
varov 6óvra árvaXGsa. Xen, rursus K. IL 2, (1, 2.) 
IHoXv yàp áv Oürrov oi dAyov Vró rà» z0ÀAX&v. rirpw- 
exópevor ávaMwÜeinsay, Et Suid, ávAwrat pro se- 
$óvevra« per catachresin positum testatur. — A Lat. 
quoque dicitur interdum Consuinere morte; unde 
Consumtus morte Tibullus, ap. ipsum Tibull. (1,3, 55.) 

"ArvaMexouai, pass, sequitur signif. activi, Absu- 
mor, Insumor, etc. et pro Absumor, i. e. Extinguor, 
ap. Xen. l. c. 

'AvaMexopa:, in activa. siguif. pro ávaMoxw, ap. 
Plat. Gorgia, 'AXX' &à» xpvaíor jpraxüs j vo», uij 
&robibg rovro, àÀX Éywv üvaMexgrat xal els éavróv, 
kal, Kk. T. À. 

[^ 'AvaMexw, ad Phalar. 266. Valck. Hippol. p. 
309. Brunck. Soph. 3, 497. De augmento, Mcris 25. 
et n. ; it. Pierson. ad 122. Valck. Phen. p. 222. Wes- 
sel. Obs. 131. Zeun. ad Xen. K. II. 550. Brunck. ad 
Ajac. 1049. ad Andr. p. 161. ad Phalar. 195. Toup. 
Opusc. 1, 21. Clark. ad Il. A. 265. Segaar. in Da- 
niel. 74. 'Thom. M. 55. Valck. Diatr. 278. Wolf. Ca- 
stig. ad Isocr. 808. ad Lucian. 1, 828. 2, 36. ad Diod. 
S. 2, 241. 373. 450. Dionys. H. 2, 708. 3, 1418. 
Plut. Alex. 35. Schm. Lobeck. Aj. p. 380. De quant., 
Kuster. Aristoph. 8. a. Brunck. ad Poet. Gnom. 339. 
Med., Plato Gorg. 113. Unde 1 ad Il. E. 487." Schiwef. 
Mss. Glosse: 'AvaAíexw: lnsumo, lmpendo, De- 
pendo, Exhaurio, Consumo, Dispenso. 'AvjAwee» 
Consumsit, Absumsit.] 

'AraÀów, a quo etiam dixi ávaAécw etc, format 
etiam ávaXo)w infin. et ávaXav particip. pres. pro 
&raMcxwv ap. Aristoph. ll. cc. et ap. Aristot. (Econ. 
2. ávaNovpuérur pro ávaluexouérvwy, ubi scribit, Kai 
ré» àvaAwpáürwy rüv vvv àvaXovnéruv, ríva re, x. r. À. 
[JEscb. S. c. T. 815. Valck. Phan, 591. Thuc. 1, 24. 
3, 81. 7, 83. 8, 31. Gloss: 'ArvaAóep Ansumat. 
* 'AvaXwréos Impendendus, Erogandus, ** 'AvaAóu, 
Alciphr. 24. Jacobs. Anth. 10, 22. Brunck. Ari- 
stoph. 1, 254. ; Fr. 239. Lobeck. Aj. p. 386." Schif. 
Mss. '*'AvaXów: hewc est vera vox. Eur. Med. 329. 
unde ávaAégw: v. Suid." Wakef. Mss.] 

"AváÀwpa, rà, lmpensa, Expensa, Sumtus, Apud 
Demosth. áráXwpa et óarávy pro eod., sicut et áva- 
Aiexeww et. óararvgv idem swpe signif. Idem (265.) 
'Ex rà» ib(uv &áraAwpáruy kalizmMcav rovs veavíaxovs 
&ervíaiw ókraxocíau, Propriis impensis. Plut. (2, 155.) 
'AváAwpa cvuflaAAópevac map! avr&v. Apud Thuc, 
Toà ixvoépnevoy áváwpa. 9épew exp. Pro portione pe- 
cuniam solvere. [Gl.'AváAopa: Sumtus, Impensa, 
Impendium. ** Thom. M. 397. Musgr. Suppl. 547. 
ad Diod. S. 2, 215." Schaf. Mss. ** Dionys. H." 
Barnes. Mss.] 

'AváAucis, 3, Insumtio, Consumtio, ut áráAwoets 

npáruv, Insumtio pecuniz, áváAweus rijs ioxvos ap. 

ucian. Consumtio virium. (Thuc. 6, 31. ** Thieognis 
899. "Oeris àráXweir rnpei, kara xpipara Ünoav, Kv. 
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àisergv doer]v rois cvvieictr 
* Lxx. Interprr." Wakef. Mss. 

'AvaXwr)s, ó, Consumtor, Absumtor, Impensor, 
tp. Plat. 

'" AvaAwricós, (7, óv,) Consumtivus, Absumtivus, ap. 
Greg. Apud Plat. autem ávaAwrixos opponitur rg xpg- 
parwrg, utait Bud. (de Rep. 8. p. 558. 559. ** Schol. 
Demosth. Or. de Pace 92. Beck." Boissonad. Mss.] 

[* 'AváXwros, Prodigus, Gl.] 

* AvcaráNwros, ó, 3, Qui non potest absumi, con- 
fict. Joseph. B. J. 3, 7, 30.] 

[* EtaráAwros, o, 3, Qui facile absumitur, Aristot. 
de Plant..2, 1008.] 

IHoXvaváAwror, ro, In quod multa insumuntur, co- 
AvreMés, Bud. ['' Schol. Greg. Naz. 13. Montac." 
Boissonud. Mss. ** IHToAvaráAwros, Etym. M." Wakef. 
Mss.] 

Qi avaXeris, 0, Qui lubenter sumtus facit, .q. d. 
Qui sumtus facere amat. Unde opponi $ecuA ap. 
Plat. scribit Bud. In VV. LL. exp. etiam Consunitor, 
Sumtuosus: item Prodigus, ( Gl. Sumtuosus, ** Plato 
de Rep. 8. p. 446. Oixoóv kai $eibuAol xpnuárav, üre 
Tiusyres, kai ob $avepas xrüpevot $iuvaraAwral 66 àA- 
Aorpiwy Ó émivuíay." Seager. Mss. ** DiàayaAwris 
et * $iXaváNuros, ó, , Dio Cass. (208. 1994.) Alciphr. 
3, 43." Schneider. Lex.] 

[* 'ArvravaMexw s. * 'AvraraXów, Vicissim con- 
sumo, Eur. Or. 1169.] 

'AsavaMoxo, Absumo, Insumo, Consumo, Erogo, 
Unde pass. partic. áravaMexópera, Thuc. Et 'Arav- 
aXAów, unde áravaAwxwías ap. Thuc. pro. ázgval- 
xvías : 'AvavaAoxvías $vAakijs rv retyaw uépos c roU 
üxuruov, Cum murorum custodia consumsisset, i. e. 
Cum in eam insumi necesse fuisset, [Gl. "AzavaMaexw* 
Derogo, Absumo. ** 'AzavaAóv, Dionys. H. 3, 1728, 
'AravaAM axe, T. H. ad Plutum p. 474." Schzf. Mss. 
** M. Anton. 3, 1. Alciphr. 380. 'AzayaAée, Plut. 4, 
267. Geopon. 1, 415. Diod. S. 12, 40. Joseph." Wakef, 
Mss. 

P cogat. 5, Consumtio, Diod. S. 1, p. 27. 
Rhod.] 

[* EisavaMexw, Impendo, Sumtum facio in aliquid, 
Athen. 104. ex Antiphane.] 

'E£dvaMaxw, Absumo. Item Exhaurio, ^ Et 'E£Zava- 
Aéw pro eod, sed parum usitatum ; a.quo éfaraAóocat 
pro Exhansüse pecuniis et patrimonio, ap. Athen., 
de meretricé amatorem spoliante; a cujus pass. est 
épuywra:, ap. Phil, de Mundo: Tí o2» Gavpacróv ei 
pd) rà bor rais riv veri dopais éjavijiwra: ; Chrysost. 
de Sacerd. 'E£avaXuÜüé£vruv £v vóvos. JEschin. "Ezav- 
Awpnévoc éy rp Tpós Dikerrov moléug &ai mdyrelums 
dwópws Giakeiperou pro. Exhausti. Sic et Demosth, 
(174.) 'E£yváAuvrra: ot re t&v mávres olcex xui rà xowàa 
Tj vóAet — [Strabo 12. p. 137. S. 'Ejrropucoi—é£avg- 
Miexorro. ^" Clem. Alex. Ped. 227." Routh. Mss, 
** Valck. ad Phoen. p. 223. Brunck. àd (Ed. T. init. 
ad Phalar. 295. De augmento, ad Thom. M. 55." 
Scleef. Mss. — ** Strabo Pausan, 'EZavaAóo, Plut. De- 
mosth. 101. JEschyl. Ag. 687." Wakef. d ; 

[* "EzaváAweis, ?j, Absumtio. Plut. 2, 455. 

[" '** IigoetayaAóe, Joseph. 80, 23." Wakef. Mss.] 

[* Xvve£avaM ecu, Consumoóimpensis. ** Dionys. H. 
1, 218. (1, 694.)" Scott. App. ad Thes.] 

Avcce£aválwros, ó, 4, Qui difficile consumitur, VV. 
LL. [Hippocr. 383—111, 48.] , 

[* EibezaváNuros, ó, 1j, Qui facile consumitur, de 
cibo, qui facile digeritur. Hippocr. 383—111.] 

"EravaAMexw, Insumo. Et 'EzaraAóo ; unde éravy- 
Awkóres, Isocr. Areop. 'Era»jNwra Demosth. (1223.) 
pro Ultra insumsi, [ ** 'ExavaMoexw, 'T. H. ad Plutum 
474." Schef. Mss,] 

[ 'Eravalerjs, à, Sumtuarius, Gl.] 

KaravaAíeco, Consumo, Absumo, ÍImpendo. Ac- 
cus., Isocr. Dem. KaraváAuexe rjv &v rg [iy ayoXv eis 
T)* rü» Aóywr jiknkotav, Vit otium impende literis 
libenter percipiendis. Plut. Pericle : Tà 9oce« quAgra- 
kày é£v ljuiv, eis Ünpía xaravaAiakovres, In bruta insu- 
mentes. Et karyváAwee ap. Isocr. Evag. (22.) tanquam 
a karavaAów.: Eis rijv erpareav ravrqv wAéov jj mevza- 
xucuüpua. TáAavra kargvüAecey, Sic Xen. ("As. 1,2, 
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et xaramoXabew exp. ró xaraypijaDa« ut sit Consu- 
mere, Absumere, Profundere. Idem rj mepuórro sy- 
nonyma facit hzc verba, mepirpóryw, karavaX(exu, 
rpvye: et interpr. Accidere, quo sensu Livius dixerit 
Accisse a Camillo Volscorum res, Idem xargvaAs- 
pévov ap. Isocr. exp. Accisum, Exhaustum. — || He- 
sychio preter $aravgw, est etiam. £oÜiec, generali 
signif. arctius constricta, [Gl. KararaAMzxer Con- 
sumo, Sumtifacio. KararaAocavra* Absumtum, Kar- 
avaAwpuévov: Profligatum. — ** Segaar. in. Daniel. 74. 
ad Phalar. 266. ad Charit. 685. ad Diod. S. 2, 279. 
K. eis, év, ad Plut, 4, 13. Reisk. De augmento, ad 
"Thom. M, 55." Schsf. Mss. ** Male consumo, JElian, 
V. H. 3, 13. Digero cibum, Plut. 2, 160. Edo, Phot. 
748. * KararaAwréos, Impendendus, Aristot." Wakef, 
Mss.] 

"e Karaváwpa, (ró,) Const. Apost. 4, 10." Kall. 
85, ' 

[* ** KaraváXweis, (5,) Clem. Alex. Ped. 3, 11. p. 
299. Str. 2, 18. p. 478." Kall. Mss. ** Corruptio, 
Hesych." Wakef. Mss.] 

[* '* IlpoxaravaMexw, Athen. 168. 214. Dionys. 
H. 1, 176." Scott, App. ad Thes, ** Ante consumo, 
ibid. 1, 535." Wakef, Mss.] 

TlapavaMecxe, Obiter et preter destinatam impen- 
do, Perperam consumo. Greg. de Bapt. "H sóAegos 
mapaváAwcev, Idem in Julian. 2. Kal rosotror &8ros 
xai oUrus iepóv zapaváAwzas. Bud. [** Lucian. de 
Gymn. 806. Diod. S. 397." Scott. App. ad Thes, 
** Bibl. Crit. iii, 2. p. 93. ad Diod. S. 1, 642. 2, 206. 
Cattier. 83." Schsef. Mss. ** Dio Cass. 682, Plut. 3, 
63." Wakef. Mss.] , 

IlapaváNwpa, ró, Sumtus supervacanenus et inutilis, 
quique frustra fit, ró ávwóeMos 3] meperrüs ávaAwÜir, 
xai rà sápepyov áváAvpa. Plut. (4, 790.) TlaparáXwpa 
vyéyove r9 Üarépy xpirij oiv, Impensa supervacua ; 
quia alter duorum satis corruptus erat, quod verbum 
hominis erat leges et judicia ludibrio labentis. Elian. 
De quadrigis tam pusillis factis, ut à musca tegeren- 
tur, et opere simili opificio ad admirationem tagtum 
facto: Tí yàp 4AXó éeri raéra 3j y grow mapaváXwpa, 
Quam frustra tempus conterere ?- Synes. Tos spós 
Érepoy $Üóvov yeyavis rapaváXwpa, Obiter ob alterius 
odium perditus, nou causa sus. Est enim zapará- 
Awua, Additamentum, et velut appendix impense 
destinatz, ut Basil. Táxos vba» cai eiaros evpopóía, 
vóswv vapavaAéjara, |. e,, inquit idem Bud., Qus 
obiter a morbis consumuntur, qui alios effectus ha- 
bent; febris enim hominem torrens, una etiam deco- 
rem et colorem delet. — || IHlapayáAwga Suid. exp. 
vposóbnpa in quodamloco, ubi Macrinus dicitur caedes 
innocentium hominum facere solitus zapaváXwpa rijs 
rpvójs. [JElian. V. H. 4, 13. Diod. S. 14, 5. ** Ad 
Diod. S. 1, 642." Schwf. Mss. Hieroc. 30, ** Appen- 
dix exitii, Philo J. 2, 519. Sumtus supervacanéos, 
Mel H. A. 185. Res fcede lacerata, Suid." Wakef. 

$5. 

[* ZvpusapavaMexe, Consumo, Debilito, Frango, 
ic * Dio Cass. 350(—518.)" Scott. App. ad 

bes. 
0 NEPUN Prius consumo, Ante absumo, 
** Herodian. 6." Hóg máens vpoavgNwpérns deXorequias, 
** Omni ambitione pridem consumta." ( Gl. Przsumo. 
Max. 'T yr. 1. p. 3. Athen, 584... ** * Sumtus ab altero 
faciendos, ejus loco et nomine de suo erogare, quos 
postmodum debitor creditori refundat, Reisk, De- 
mosth. 1031. To & reXevraior eleeveyxobons vis Cui 
yvvauós eis rà veuémua ry marfi pvàv. áfyvplov, xal 
mpoavaAweácos, ovb9 rabrgs üboi evp[aAéa0ac 7) pt- 
pos. /Eschiv. in "T'im. 67. Oiros aleQópevos dv £veca 
rás BiarpiJas éxoveiro Típapyos ovrooi éxi ro? iarpeiov, 
Gpybpióv rt TpoavaAecas, árvéorgsev abróv xai fexe 
wap' éavrg. * Erogare in antecessum,' Reisk. Lysias 
b. r. 'Apiorroó. Xpnu. 657. Eioi 66 rwves oi fpoaraM- 
axovres, oU uóvoy rovrov Évexev," Seager. Mss. ** Brunck. 
Soph. 3, 408." Schzf. Mss. *' Philo J. Dio Cass. 
Juliau. 101. Greg. Nyss. 3, 48. Joseph. 582, 25." 
Wakef. Mss,] 

[ * HpoaváAwpga, ró, Impensa. ** Phavor. 77. "Ara 
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/Ünaay—Üüer üáváXupa kal mpoaráXwpa, 3 jo6os," A. Auth. 9, 85. Julian. Eg. 46. Pluto, Wakef. Alc. 864. 


ott. App. ud Thes.] 

** DposaraMckw, lusuper consumo, unde mpoeavá- 
^wra Demosth. pro Cor. lHlgosaraNcas eis rà £pya 
&ó rijs i6ías ovsias rpía ráNavra,"  (** Diog. L. 6, 
|," Boissonad. Mss. *' Liban. 180." Wakef. Mss.] 

** YvvavaMockw, Una sumtum facio. Xen. Mem. 2. 
de vero amico loquens: Xvpjjonüei, rà uév evvav- 
aXícxuv, ra 66 evurparrwy,"  ['* Demosth. 12." A» 
^» yàp, 0ca ár ris. Aag kai eue9, ueyáXgr éyec rj 
x19 ruv xápo* áv 9 áraXAocas AáÜy, evraráXwee xai 
| pepvijata: rj nixp riv xápi. 1220. T&v re ávqAw- 
€vwy ró pépos üáxébosav rg Mrneu yo, xai rov loros 
póvov, üca cPeiro, eis riv var avraviAuxor," Sea- 
er. Mss.] 

** "Y'zavaA(scw, Sensim vel Clam consumo. "Y rar- 
| aAX0u«, 1. q. vraraAkw, Sed hoc potius usurpatur." 
* "huc. 3, 17." Kall. Mss. ** Plut, Sertorio 13." 
loissonad. Mss. *'"YravaM exw, Plut. 1, 176. 303. 
libi. '"YxaraXée, JElian. H. A. 209. PhiloJ. 2, 4692 
83. Thuc. 2, 194. Joseph. 46. 58. Hippocr, 527." 
NV akef. Mss.] 

—— UbM-. 

" ANA, xros, ó, pro ávaxos, inserto 7 per pleonasm., 
lex. Od. (N. 223.) IDlavaraAy, oloí re áváxrw» vaióes 
'acw. Interdum vero additur gen. ávhpar, ut Il. A. 
7 -) 'Arpeións re üval ávópav, xai &ios "Axivess. Y. 
228.) üvaf àvópo» Evugos. — Tribuitur vero hzc a 
»ellatio diis quoque sine ulla adjunctione, ut (A. 36.) 
AcaróNuvi üvaxri.. B. (104.) 'Eppeías 66 áva£. Od. M. 
290.) Oeov àéxnrt áváxrw»y. In vocativo árva: ut 
Jd. P. (354.) Zev ára. Sed et Eurip. (Hipp. 88.) 
lixit, ostendens divinitatis siguif. bac voce includi, 
Ava Ücois yàp beczóras kaXeiv xpewv.. Isocr, Evag. 
27.) Kai ró uéyucrov, órt r&v. 6 avrov yeropévwr ov- 
Mva kar(umev ibwruois óvóuacmi. Tpocayopevónevov, 
1AAÀá róv nly, Jaecéa xaXospevor, rovs 66, ávaxras, ràs 
3, &rváscas, "fl" vai etiam swpe dicitur pro à &va£: 
at Orph. Arg. 1."f1*va£ Flovos uebéuv, éxarg2óhe, 
uávrt — Ubi scribitur etiam "flvaz et"flvaz, tanquam 
rcoalescente a cum e. Soph. (Aj. 510.) Oixreie 9 4 
"vai raióa ró» cóv. |taenim vulgo ibi scribitur, cum 
* post &, non eum *. 

" Avat, Herus, Dominus. Od. K. (216.) '1s 8 óray 
ái üvaxra kéves GaírgÜev lóvra Xaívuc'. aicl x. r. À. 
P. (320.) énees et üvaxres appellantur Famuli et Do- 
mini. ltem Á.(397.) oíxow &rva£, Domus dominus. 
Ceterum ürva£ secundum Etym. dicitur quasi áve rá- 
Ew Éxwuv, vel ó ávu áicewv, Secundum quosdam ve- 
ro siguif. ro$. d«os est juclusa huic nomini, quse deri- 
vatio Eustathio non satis videtur placere; mihi qui. 
dem certe nullo modo placet: sed nihilo magis ille 
dum priores. Non defuerunt et qui ab ávaxoi s. á»- 
axes, quod est Dioscuris tributum epitheton, deduci 
arbitrarentur: item qui ab ávaxés adv. Ego vero existi- 
mem potius dva£ primitivum esse, a quo fiat &ávaxàs 

 adv., in qua opinione videtur et Methodius esse ap. 
 Etym., ap. quem habetur etiam, fieri àvaxós ab áváo- 
ew, eod. modo quo qvAaxós a $vAáccw. Quin autem 
sit áváccw v. a nomiue dva£ factum, minime dubium 
est. Vide" Avaxes. 

"Avaxres, In Cypro. Nobiles quidam viri, suos ha- 
bentes óracovorás, Vide Athen. 6. Kaí rc ráypa £»- 
Solov &y Kénpy ürvaxres éxaXovvro, inquit Eust, ***Av. 
** axres, Reges : item Regum fratres vel filii, aut Do- 
*' mini. Aristot, de Cypriorum politia loquens, Ka- 
* oivrat $' oi uà» viol xai áéeA$ol row (JucUéws, 
** dyaxres* ai 56 áóeXéal xal yvraixes, dvasccai. Nom. 
** sing. est" Ava£." 

(^" Ava£, Markl. Suppl. 873. Jacobs. Anth. 6, 312. 
11, 323.: Animadv. 66. 167. Wakef. Eum. 16. 
Brunck. Soph, 3, 463. s. Musgr. in Theocr. Warton. 
2, 411. Valck. Ep. ad Róv. xL. ; ad Hippol. p. 175. 
Musgr. ad Hippol. 88. Dawes. M. C. 151. ad Corn. 
Nepot. 334. ad Lucian. 1, 433. Brunck. (Ed. T. 911. 
(cf. 1223.) ad Ed. C. 831. Heyn. Hom. 7, 548. Qui- 
bus locis b. v., it, áváccw, ap. Homerum occurrat, 
ad Il.IT. 172. Herus, Dominus, Wessel. Probab. 339. 
Heringa Obs. 143. Toup. Opusc. 1, 395. ad Od. Y. 
218. ad Charit. 357. a. Wakef. Alc. 509, Jacobs. 
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Dissertatio de v. á»a£, iu Biagi Monum. Gr. Nan. 
161. Epith. Deorum, Toup. Opusc. 2, 170. Eichst. 
Qusst. 25. ad. Callim. 1, 58. Jacolis. Antb. 1, 40. 
" AvaE 8car, non ideo Summus Deorum, Lobeck. Aj. 
p. 324. " Ava£, vocat., Valck. Oratt. 330. ; ad Hippol. 
p. 175—8. Bergler. ad Alciphr. 209.'fl $éezor' áva£, 
Pax 90. "fra, Jacobs, Animadv. 106. "Avaz, Filius 
regis, Fischer. ad Palzeph. 43. b. et Ind. v. Baeiueis. 
* Araxres et áraacu: dici solent, Quicunque regem ali- 
quem genere attingunt: vel etiam alii etc., Musgr. 
Heracl. 769. Antip. Sid. 99. " Ara£. kms, Wolf. ud 
Vateri Animadv. 213, Musgr. Cycl. 86. ubi et de 
üvat jevbar, ut et ad Herod. 718." AvaZ xvvós, ad Od. 
K. 216. P. 296. 310. 318. ad Callim. 1, 226. Oa 
ei üáva£, Valck. ad Phoen. p. 32." Ava cum acies 
junctus, Porson. Orest. 342. r De genitivi, Steph. 
Dial. 26. "Axaz, 5, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 370, 
ad Callim, 1, 477. Add. Huschk. Epist. in Propert. 
82. Eichst. Qusest. 20. Verh. ad Anton. Liber. 191. 
ligen. Hymn. 517. Heath. ad JEschyl. 35. b. Mitsch. 
H. in Cer. 133. : v. A. L. Z. 95. " Avaxres, Dioscuri, 
Jacobs. Anth. 11, 359. Fac. ad Pausan, 1, 261. Valck. 
Ep. ad Róv. xt. ad Lucian. 1, 360. it. 1, 283. a." 
Schief. Mss. **" Arat, Sectze philosophorum dux, Eur. 
Hipp. 966. Nomen Diis commune, JEsch. Suppl. 230. 
Sol, Eur. Phaéth. 13. Esch. Pers. 232. Possessor, 
JEsch. Ag. 970. Xen. Ages. 36. JElian. V. H. 1, 250. 
Dio Cass. De rebus imanimis, Eur. Hipp. 88. Herus, 
Quint, Sm. 11, 177. Callim. Lav. Pall. 114. 'Theocr. 
7, 79. Peculiariter, Oppian. H. 2, 245. 477. Regina, 
Suid. : Adj. Regalis, Pind. Ol. 13, 154." Wakef. Mss. 
* Avat, Hermann. H. iu Cer. 58. Pind. Pyth. 12, 6.] 

** Aya, vocativus casus nominativi árva£z, Rex, f2a- 
** gqveb, ut ll. E. Zeb? áva, 6os ríras0a: ó ue mpórepos 
** xác" Éopye..— Od. P. Ze üva, Tn payórv uot ev àv- 
** bpáciw ON elvac, Ex. Eur. affertur áva etiam pro 
** ávacca, legina. | Alioqui per apocopen ponitur 
** etiam pro áváera, Surge. Od. X. 'AAX ára, gui rá- 
** xa. vàiy Épa xal yepol yévyrat. Sic Il. X. 'AAA dva, 
** unbé r. xeiso, Surge, nec jaceas amplius, pro quo 
** liva paulo ante dixerat jpaeo, Soph. Aj. àÀÀ' áva 
" &E dépárwr, itidem pro ó»ácra éc rà» Üpórwv." 
[* Heyn. Hom. 5, 584. Eichst. Quaest. 25. llgen. 
Hymn. 520. Markl. Suppl. 45. Musgr. Troad. 98. 
Cattier. 61. Porson. Med. p. 34." Schzef. Mss. Ari- 
stoph. I. 1298.] 

**AvaxroreAérat, Hesychio oi ràs reXerás érireXovv- 
** ves rüv iepay, Qui sacra peragunt."  [L. 'Avaxrore- 
Aéerai, — Clem. Alex. 16. Cf. 'OpseoreXécrai, **'A»- 
axroreMésrai, Fac. ad Pausan. 3, 301. ad Lucian. 1, 
283." Schwf. Mss.] 

[*'Araxrírgs, ó, Gemma, qui: alias yaXaxrírgt. 
Orph. Lith. 2, 4. Tóv ja voXavyerées uà» ávakrírqy 
ábáparra KAecior, ór« yvápgzrrec paxápurv vóov, ** *'A- 
vayxirnr legi vult Salmas. ad Solin. 97. et illam àváyxny 
a carminibus explicat 264. 768. Mihi valde placet, 
(ut Wakefieldio in Mss. placebat,)legere *'Avaxrárnv, 
Conciliatorem, ex ea signif, qua suavissime Xeno- 
phonteus Cyrus 1, 3. "Ira xáyó áraxrcopaí ve, Re- 
spondent pulcre qui jam copiose de hoc lapide prze- 
dicat." Gesner.] 

** "Avatía, (j,) JEschylo io Litaniis vocatum est jj 
* Baeikeía, Regnum, teste Hes. nimirum ab. ávaZ." 
[* **'Avatcía, Heyn. Hom. 8, 479." Schwf. Mss. Pind. 
Nem. 8, 18.] 

'Andeávaxres dicti Dithyrambici poétz, quod sub- 
inde his verbis uterentur, á$í pox abre Doios üvag 
Aw. Suid. HINC 'ApéxavaxríZew, Procrmio uti, 
epoouuádew, inquiunt Suid. et Aristoph, Schol., quod 
procmia dithyrambici poétz ordirentur ab his vv. 
áyugi et ávaE: unde ap. Aristoph. N. (595.) procmia 
eorum imitantem, legitur, 'Apóé pov abre oif? ávat 
Aue. || Suid. ápgiaraxridec exp. etiam, Canere 
'Ferpandri »ópov, vel potius, secundum Ter ri vó- 
pov: nam Varinus habet rà Sew xarà róv Teprárvbpov 
vópov, qui appellatur 5ofios, cujus proeemium hujus- 
modi erat, 'Agéí uox avróv ávaxU. éxargjJóXov ghére 
$pív. Pro quibus tamen verbis habentur hzc duntaxat 
sp. Aristoph. Schol. 'Au$' 4uoi ávaxra éxarm3óXov : 
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post quze sub. ait £zo, aut. xópeveov, aut aliquid hu- A óre $aepárwv £v rois tepois ávasripon, ubi aj 


jusmodi. Leguntur vero ap. Suid. Periandri nomine 
hec verba, seorsum ab illis, quzge modo ex eo protuli, 
ái uit abris lvaxra, Sed Ilepíavópos ap. eum depra- 
vate scriptum fuisse existimo pro Tépravbpos. ['*'Ay- 
$«avaxriZu, Clark. ad Hom. 2, 742. Aristoph. Fr. 
220." Schxf. Mss.] 

"Avacsca, jj, Regina, — Filii et fratres ro jaexAéws, 
i. Regis, vocantur ávaxres: sorores autem et uxores, 
üvacca, inquit Suid. Sed ap. Hom. ab Ulysse vo- 
catur ávaeca Regis etiam filia ; ita enim compellat 
Nausicaam Alcinoi filiam, Od. Z. (175.) 'AAAa üraee 
£Méaipe, — Vide Isocr. l. c. 'AAAa róv géàv, fjacMéa 
xaXoónevov, rovs 86, ávaxras, ràs 6e, áváccas. [** Ja- 
cobs. Anth. 9, 395. 10, 396. Filia regis, Fischer. Ind. 
Palieph. v. BaciAeós. An ávarra ! ad Lucian. 1,313. 
Cum dat., Brunck. Apoll. R. 124. "A. 0eov, Diana, 
Lobeck. Aj. p. 325.: v. ad "Ava£" Schwf. Mss. 
** Domina, Dionys. P. 366." Wakef. Mss.] 

[* Espvávaeca, 3, Late Regina, Potens. Callim. H. 
in Cer. 122. ** Rulnk, Ep. Cr. 173. Pierson. Veris. 
254." Schzf. Mss.] 

[* ** Tpioáracca, (j,) Andr. Cret. 154." Kall. Mss.] 

"Aváccw, b», Regno, Impero, Regno potior s. im- 
perio: tam cum genitivo, quam cum dat. Il. A.(38.) 
"'erébous re Ij« áváccew.. Od. A. (275.) Kabueiuv 
jwacee : (384.) Zwós Dadjkeacc QiNnpérpowiw àvácoaw. 
Hesiod. (Tli. 491.) £v á&avárowir ává£ew. Hom. tria 
hwc uno in loco posuit eodem pertinentia, xpareiv, 
&ráccei, enpalvew. I. A. (288.) Hárrwv uév xparéear 
(ÜéXet, mávreaci Ó' àvácaew, Iàct $e enuaívew. Idem 
IH. (172.) priori loco ponit enpaívew, posteriore au- 
tem v. árácce cum participio xparéw». ldem (Od. 
[. 245.) ává£aaÜac dixit voce media : Tpis yàp $5 nív 
$act &vá£acÜa: yéve' ávbpary. [Küsas ávácccir Eur. 
Telepho ap. Aristot. Rhet. 3, 2, 10. Kérmgs ürat 
JEsch. Pers. 378. map' Órp ró Üeiov Auós cxiprrpov 
&rácserac Soph. Phil. 140. ** Heyn. Hom. 7, 633. 
Valck, ad "Theocr. Adoniaz. p. 286.; ad Phoen. p. 
118. 467. Brunck. ad JEsch. Pers. 94. ad Eur. Hec. 
31. Phoen. 1469. Helen. 1046. ad Morin 301. Jacobs. 
Anth. 9, 402. Brunck. Apoll. R. 21. De constr., 
Heyn. Hom. 4, 675. 'A. xérms, Wolf. ad Vateri Ani- 
madv. 213. Musgr. Cycl. 86. iyw», Valck. ad Phen. 
p. 397.: Toup. Opusc. 2, 97. 'A. év, Dawes. M. C. 
152. De augm., ibid. 155." Schwf. Mss. ** Perf. ijvaxa, 
ined. jjvaya, Etym. M. 'A. perá rivi, Q. Sm. 2, 100." 
Wakef. Mss.] 

« 'Aváxrwp, opos, ó, Rex, vel Herus, Dominus, 
Item Deus, 0eós, jJaceis, Hesych. [(** Eur. Troad. 
1217. Jph. 'T. 1414." Seager. Mss. ** Valck. ad Hip- 
pol. 288. Wakef. Eum. 836. Jacobs. Anth. 7, 86. 
185." Schwf. Mss. ** Leon. T. 25. Orph." Wakef. Mss.] 

'Avaxropía, $, Regnum, Imperium. ltem, Domi- 
nium : éeemoreía, ut a Suida et Hes, exp. At vero 
&vaxropígew (Od. O. 396.) adjectivum est, a nomi- 
- nativo singulari ávaxrópeos. ['Avaxropía, i. q. jvtoyeía, 
H. in Apoll. 234. Orph. Arg. 820. Apoll. R. 1, 839. 
* Ruhnk. Ep. Cr. 104. Ammon. 143. Epigr. adesp. 
479." Schef. Mss. '* Oppian. H.2,684." Wakef. Mss.] 

"Avaxrópuos, 0, 3j, 8. "Avaxrópeos, Regius, vel Heri- 
lis, utpote ab &vácrwp signif. Regem, vel Dominum, 
s. Herum. Od. O. (396.) Aeerrijsas áüu' Vesotw &vaxro- 
pípzu éméstu. Citatur autem ávaxropéoxo Üoókov, pro 
Regüe sedis, et &vaxropég éx0pp, pro Regio inimico, 
ex Anthol. || Dicta item fuit Miletus 'Araxropía, ab 
Anacte quodam Celi et Terre filio. (** 'Avaxrópios, 
Musgr. Hel. 351. Brunck. Soph. 3, 489. 'Avaxropeos, 
Athlet. Stat. 2, 22." Sclisef. Mss.] 

'Aváxropov, ró, Regia, Palatium. — Et plur. pro 
eodem áráxropa: nam exp. a Suida rà jJacíAewa : et 
&rakróper ab Hes, oiww fjasiéwv, s. potius /Jaci- 
Aeíwv. || Est etiam áváxrogov, Templum: sicut 
&vaxras vocari diximus Deos quoque : et áváxrwp ex 
Hes. exp. fuit itidem, Rex et Deus. Suid. item áà»ácro- 
pa non solum rà jjaeíAe«a, sed etiam rà iepà signif, 
tradit. Lucian. (1, 136.) "Erc rjv. sébgv wedpucos, cal 
rüv uvMeva dozep ró àvákropov *pockvrav: ubi pro 
&ráxev quidam poni volunt. Apud Dionys. Areop. 
habetur iepois àvaxrópow, ubi dicit, 'Azó rw&v £off 


c 
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tor, ávaxropa "EAXgves (áXovy rr fO) aie 
rà repévm. — || 'Aváxropov peculiariter Teuplu à 
reris, secundum Hesych. ; atque ita eredir, 
ap. Athen, 4. 'EXeveiv(. re pvarnoluy. bru ^ 
avr] Üpóvov wapà ràó üvürropor. Sed maiis] 
Hes. legi, 'Avácropov* rà ris Myro, $c) s. 
kaAoUetv, Órov rà üváxropa ríÜerai. l "hie T 
quit Bud., Theodorit. H. E. 5. pro Gnáls ig 
magni pouere videtur, vel Loco edito ; ast p! Á 
altaris : 'Exeió) && ó kaipós Gái "je Dedi 
Büpa wposeveykeiv, àrasrüs r&y» &ruciss d 
Idem, '"Tovs $$ roXuüwras robs ipo rs. 
vóuovs, émiJalvew ràv &vacrópur (wy, d 
&vaxrópwy exp. etiam iepareuv. (Herod. à iiis 
Ion. 55. 1994. Plut. Numa 13. J. Poll. "Exit 
C. 15." Routh. Mss. * Thom. M. 145. Totg. ng 
2, 165. 170. 217. Valck. Animadv. ad Any ;- 
ad Hippol. p. 318. : ad Lucian. 1,387. ad (i. : 
58. ad Herod. 500. 722. Phrynich. Ed. i4 
Suppl. 88. Musgr. ''road. 15. Jacobs 4i | : 
10, 191. Brunck. Soph. 3, 472. Simoaid, 5 
Mss. '* 'Aváxropa (xpisea), Palatium, Epig. | 
&vácropor, Templum, Eur. Rhes. 516." Bins 

" Avakrópior, Substantive, i. q. dri, Tos. | 
Citatur tamen ex Herod. ipór üárarríps, * i 
rod, 722." Schwf. Mss.] ] 
« " Avaxes, oi, vel 'Avaxoi, Dioscuri, Castri his 
At Cic. de N. D. 3. seribit, Arena ts : 
Graios multis modis nominantur. Prts c 
appellantur "Avaxes, Athenis ex Jore ng ns 
simo et Proserpina nati, "T'ritopatreos, Eb: - 
onysius. Secundi, Jove tertio mii e Lei Gic 
Pollux. "Tertii dicuntur a nonnullis, 4e «Yess 
pus, Evolus, Atrei filii, qui Pelope mts & Ir 
Cic. Sciendum est autem "A»ace ódo eióm 
Plut, &à ijs ràv Óewirv üávacyéceu. otia Il. 
autem (1, 69.) vel &à ràs ároya ribi Vl. 
signif. ávw : aut certe ab áraco:: tm bio 
dici rovs éx«ueXopévovs 3j óvAárrors ees. an 
etym. ceteris longe anteferendam ces: vr 
nitur etiam ap. Etym., sed cum fiie bp ^ 
&ávaxés: scribitur enim ibi, 'Avaci, lions * 
"Avacgs, 0. £arc deXayÜporws, oypisur 7 » 
vaíos. Ceterum quod Plut. dicit, Arcs 5? 
latos Reges fortassis ab vases, contnnu 5 
quz leguntur ap. eund. Etym,, e Melboi, 
&vaxés signif. émiieXGs xai medpnrirpin o 
Aaypévws, idque àmó rüw ürürrwr, Upot 
$povríbes civi rüv Vrmóuv, i. e. Cure et sectis 
sunt de subditis. Certe utrum prios faert, 9 
an ára£, et utrum ab utro derivatum sl, 
non facile fuerit. Eust. AUuor yotr Aeris? 
rovs ÁA«oecobpovs qai Aéyeatat às anam 97 
xovraí $neiw &vaxoiv Aoexobpotr. Apud He " 
habetur 'Avaxoiv, roiv Auockosoor. [rs V 
ris 77. et n. : ad Lucian. 1, 360. Valck. Ep? 
XL. Fabric. Bibl. Gr. 1, 325. "Aran, d We 
ad Lucian. 1. c. Dacier, ad Plut. 1, 96." &ir. ^ 

Mn Locus quidam Athenarum, 39. ^ 
Bud. : 

'Aváxeov, ró, "Templum 'Aváw, Dist" 
Auosxolpewv, inquit Hesych. ro rà» etm y 
Suid. [** Demosth. 1125. [Tornois, 9 rhv — 
movnpos oUvros üveÜUey éx rov "Avaxior * bre "f. 
Pistrinum,' Reisk. Mihi videtur Tempi? 
storis et Pollucis, ubi servi venundabanti d 
Mss. Confunditur a Reiskio árácaur, ypet 
'Aváxevov. ** Fabric. Bibl. Gr. 1, 325. ai br 
360. 387." Schwf. Mss.] 
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" :, MÀ 

* " 1 , aret 
quit Paus. ap. Eust., éopr) papae" pott 


€opri) 'AOfvyai. [** Polysen. Strateg. TIS. 7 
€ 'Avacos, Cum cura et diligenti, 
&vakós Few riwós, Curam alicujus gen, t 
et ''huc. Herod. (1, 94.) 'Avaxin N at, rie 
Ouéwv : [8, 109.] 'Thuc. (8, 102.) ore i nie: 
Épowciw, jv üxmXéwmi ubi áracoc E017 
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esse Observare magna cura quempiam. Scliol. tamen A ** etiam £vóvya roov, Indumentum pedum, additque 


exp. simpliciter rapagvAárrev, | Hesych. &vacís exp. 
&xiueAGs, * meópovricuévus, Suidas éxiueXos, * $v- 
Aaxruws, recte hzc duo adv, ponens: siquidem et 
Plut. (1, 69.) scribit ávaxcas Éyeiw. dici ro?s. ériueAo- 
pévovs jj $vXárrovras óribv. ||'Avaxos, Regie, Re- 
galiter ; Baeduxes, Suid. || Apud Etym. autem áva- 
c&s dicitur poni pro ávw, ubi ávarias est pro eo, quod 
ap. alios scribitur ávecás. [** Moris 43. et n. : Herod. 
p. 11.1. 56. ad Herod. 671. Koen. ad Greg. 236. 
Marcell. de V. Thuc. 8." Schef. Mss.] 

[* ** "Apyaiávat, Draco Strat. 19, 8. 51, 17." Kall. 
Mss.] 

** "Acrvával, Piscis cujusdam nomen et filii He- 
*! ctoris, teste Hes. Dictus autem iste 'Aerváva£ fuit 
* a populo "Trojano, mutato priore Scamandri no- 
*' mine, in gratiam Hectoris. Cum enim 'Trojam ab 
*' eo fortissime propugnari viderent, desiderabaut 
* filium quoque patrem suum virtute zquare, et 
** "Diov Id« áváccew. Comico autem joco quidam e 
*! veteribus áervárvaxra se esse dixit às ui) erborra, h. 
** e. ui) meóvkóra éxreiveww ró. alboiov kar! (pura: ut 
* tradit. Eust. 656. qui itidem 1283. annotat, Tà» 
** "Ounpuür "Acrvárvaxra Ppuiéws meraíxyÜat kal. émi 
** rtpos Óvaxiviyrov rà eis Aayveíay, àmó roU arew: 
* quasi üsrvrov üraxra s. áborarov ervsac &vaxra., 
** Porro ab 'Acrvára£ est POSSESS. 'Acrvaváxretos, 
** ut 'Agrvavaxreís óvepopim in Epigr. de infelici fato, 
** quale fuit Astyanactis. 'Acrvávacca autem, teste 
** Hes., fuit Helenz famula, quz prima dicitur áxó- 
** hagra ayfjara reperisse." ('Aervára£, Esch. Suppl. 
1031. *'' Plato Cratylo 1, 394." Kall. Mss. *'*'Aerv- 
aváxreios, Leonid. Alex. 29. * 'Aerváyss, 'Aervárac- 
ca, sensu obsc., ad Charit. 615. Brunck. Aristoph. 1, 
15. 2, 31. Jacobs. Anth, 9, 280. 10, 11. 60." Schzf. 
Mss.] 

[* ''* Abeovárat, (Rex Ausonum.) Const. Manass. 
Chron. p. 53. (Méyiwsrov * Abeóvaxra róv " uwptorc- 
xn$ópov:) 67(—99. Meurs.) ('Exi róv ábeM$óraiba 

ex rüv "loverivov, Kal roérov Abcorvárvarra xal 
* xpáropa Óeuvbec.)" Boissonad. Mss. — ** Ita leg. vi- 
detur in l. proxime cit. Ibid. p. 127." Schewef. Mss.] 

[* ** Avrávat, Const. Manass. Chron. p. 48. 51. 
65. 84. 85. 93. 94. 96. 104. 110. 115. 116. 117. 119. 
130. Nicet. Eugen. 6, 164. Jo. Diacon. in Bandini 
Anecd. v. 10. 172. 222. 285. 346. 411. 414." Bois- 
sonad. Mss.] 

[* "Ermiárag, «ros, ó, i. q. fmrov áva£, Dux equitum. 
JEsch. Pers. 986.] 

^ 'Izróvat, Nom. propr. unde * 'Lrroewáxreis, 
Schol. Aristoph. N. 1032. ;. B. 936. Scbol. Lycophr. 
579. *' Schol. Aristoph. TI. 253." Scehwf. Mss.] 

[* * Agerárat, Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 10. 41. 
109. 113. 114." Boissonad. Mss.] 

(* '* Oixóvaz, Hesych. v. 'Eeruiixos," Boissonad. 
Mss. *' Toup. ad Longin. 277." Sehzf. Mss.] 

[* ** Havrávat, Jo. Diacon. in Bandini Anecd. v. 
236. Nicet. Eugen. 2, 135. Const. Manass. Chron. p. 
52. Acta Jun, Bacchi p. 64. Combef. ; Jo. Damasc. 
H. in Theog. p. 6. Ed. Par. 1570." Boissonad. Mss. 
UNDE * Ilavrávacca, 5j, Greg. Naz. 2, 298.] 

[* Haeiáraz, Phlego de Olymp. 144. ubi vulgo 
legitur Aás: ávaxros. Bast. Ep. Cr. 72.] 

[* " HepeávoZ, Nicet. Eugen. 5, 331. (Màáca 
arparià, vàca * Bapapapy(a, Kal IHepsaváxrw» * áp- 
xurepsocarpáza:.)" Boissouad. Mss.] 

(* ** Ipo$grávat, de Davide, Jo. Diacon. in Ban- 
dini Anecd, v. 70. Arsen. in Monum. Coteler. 2, 168." 
Boissonad. Mss.] 


———-—— 

*"'ANAZYPI, (bos, 5, Braca s. Bracca, Femorale 
** s, Feminale, ut Hes. Etym. et Eust. interpr., qui 
** etium addunt, habere rporjv ro? « pro ávacwpis, quo- 
** niam induendo áracópera:, ut J. Poll. quoque áva- 
*' Evpíóas et oxeAéas idem esse ait. Xen. K. II. 8, 
** (3, 18.) p. 127. de Cyro : "Exu» vepi rois axéAeciv 
** áva£vpíóas oeywojJageis: ut ap. Ovid. (Trist. 5, 7, 
** 49.) Pro patrio cultu, Persica braca tegit. Et ap. 
** Buid. écNeAvuévor róv ipgüvra rüv áu$i rà aiboía 
*' ràs üva£vpíóas Óéovra. — || Hesychio áva£vpis est 


c 


** &vatvpíbas dici Vroóipara a0éa 7j aciuà, quales 
** forsan sunt Alti socci et ocrez, quse nimirum non 
* pedem solum tegunt, sed etiam crura et femora. 
**j|Miror vero cur J. Poll. et capiti circumponat 
** &áva£vpiba, sie scribens 7, 13. de Persicis vestibus, 
** Kal ára£vpis, fjv xal xvpJacíar xai kíóapiw kai miAov 
* gaAovst, Nam Xen. l. c. manifestum inter «íóapiv 
** et ávatvpiba facit discrimen, illam capiti tribuens, 
** hanc feminibus et cruribus." [ Xen. K. A. 1, 5, 8. 
J. Poll. 7, 58.  ** Herodian. 470. Bast. Specim. nov. 
Ed. Aristzen. p. 36. Graev. Lect. Hes. 572. ad Diod. S. 
1, 363. 2; 220. Lex. Herod. 173. Musgr. Cycl. 181. 
Phrynich. Ecl. 206. ad Lucian. 2, 27." Schzf. Mss. 
** Herba quxdam, Schol. Nicand. 839." Wakef. Mss.] 
"i 

''" ANAHPON, ró, Hesychio üxpor, jj rà xeíAn rv 
'** moragüy, Summitas s. Cacumen: et Fluviorum 
** Jabra. Itidem vero Schol. "Theocr. exp. hoc hemi- 
** stichium 5, (93.) de rosis et anemone, rà» véypa 
** vap' alpamuaict mejorei, scribit á»ónpa ibi dici rà 
** üyün, vel rà áxpa, Flores vel Cacumina: proprie 
** vero &vónpa esse rà éráve rv Oyerü» rüv Vypav, 
** mapa ró dyw Óvepiiv elvat, h.e. rà yeíy s. rà *ávayxd- 
** para, ita enim ap.eum reponendum pro áraxwpfjua- 
** ra, r&v rorauiv, Labra s. Aggeres fluviorum: quem- 
** admodum Etym. quoque, á»ónpa, inquit, rà xeiÀn 
** rov sorapov, jjyyovr rà xépara rà àvéyovra róv mora- 
** này, rapà ró üyw elyat r&y Opi, rovréarc ry &o- 
** ypwy, Eust. quoque e veteribus tradit ávénpa dici ràs 
** rob rorauo? oxBas, Fluviiripas, quas ab Hom. vocari 
** GxBasetxpnuvoss : additque, iisdem antiquis Gramm. 
** et Lexicographis 4vónpa esse dici etiam ràs ràv 
** ráópur àra[Joas, iryovv rà &vajaAAópevor xàpa, óc 
** ob óxÜipbns üvw 1j ráQpos yivera, Terram illam, quze 
** fodiendo egesta est e fossa, et in ejus margines. labro 
** relinquitur, facitque ut ipsa sit veluti óy0665s. Iti- 
** demque Harpocr., cum ex Hyperidis in Conon. Or. 
** attulisset hoc ipsum ávónpa, subjungit ita nominari 
"và xelÀg rüv woragüw $ià ró àel Évikua xai Suepà 
** elya«: secundum alios, rà xópara, 6ix ró &vo xal 
** kaBimepÜe r&v Óupav elvai. Que ap. Suid. quoque 
*' leguntur: qui preterea addit, &»vónpa esse jiépos r« 
'* rov kyrov, Gemep pai kai ó óxerós, afferens e Di- 
** dymo, "Ormws rà árepaXor rov yupíov rg r&v ávbápuv 
'* kal éyeriv ádauipoiro karaegxevi, ut Theocr. rursum 
** Schol. ávónpa vocari scribit róv Évwypov rómov, 
* Locum humectum et riguum. Eodemque modo 
** accipi potest ap. Nicand. 'Th. (577.) uáXa $' àv xai 
"  ápápakos ety Xpauspifjeu, mpasiais re xal ávbipou 
** XAoáwv : licet Schol. in precedente siguif. acci- 
'* piat, hemistichium illud sic exponens, ér rois címois 
** kal rais * ávayécesi ry vorapev áyBov. "Theophr. 
** parietibus etiam 4&$noa tribuit, intelligens forsan 
** Prominentias aliquas, H. P. 7, (14.) de sempervivo 
*'* loquens, Qéera: 8à Ev re rois àXomébois rois érl rav 
** ro(xwv. &vbfpow, xal ovx Jiiora éxi r&v cepájwv, 
** Gray ércyérgrai ijs rijs &uibovs avppofj: si tamen 
*' illud, rois érl rà» roixwr, conjungendum est cum 
** áybipow: nam depravatus locus est. Diosc. certe 
** 4, 90. sempervivum minus nasci ait év roíxous xai 
** wérpaus, xal Üpvyyois, cal rádpou Vroexios, ut Plin, 
* quoque 25, 13. in muris parietinisque et tegulis, 
** Majus vero sempervivum idem Diosc, cap. pr:eced. 
** dixerat $vesÜa: év. rómots ópeivois. xai. óarpaxívoss, 
** &vlovs à dvrevew abrü éxi riv olkguárwy. — || J. Poll. 
'** 2, üvónpoy a quibusdam vocari ait ràó rs xeupos 
'* eros, h. e. ró uerà ró xotkov spó rov uerakapmíov : 
* quod interpretantur Torulum manus, videturque 
*' esse translatum ab áv$jposs fluviorum et fossarum." 
[Plut. Q. S. 3, 2. et 3. Macrob. Sat. 7, 6. Mosah. 4, 
101. árBgpoy mpovyxov. Theophr. C. P. 3, 20. Litora, 
Oppian. H. 4, 319. árónpa GaAáceqs. — '* Toup. Ap- 
pend. in Theocr. 13. Jacobs. Anth. 10,86. ad Lucian, 
2, 321. Areola in hortis, 'lToup. in Schol. Theocr. 
214. a. Harles. ad "Theocr. 905." Sch:wf. Mss. *' Horti 
areola, Strat. 39. Schol. Theocr. 5, 93." Wakef. Mss.] 


——"—— — 
"ANEMOZ, ó, Ventus, Ab áw derivatum putatur, 
s. áp, signif, vvéw, Flo, Spiro; interjecto », facto 
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videlicet prius áeuos, deinde &veuos, Vox est tam A ventorum factus. Il. IT. (224.) Xxawiwy r ij. 


poétis, quam pros: scriptt, usitata, sicut et ap. Lat. 
Ventus : et quee est inter Ventum et Auram differentia 
ap. hos, eadem et ap. Grwcos inter áveyov et abpav, 
secundum quosdam, Aristot. autem de Mundo scri 
bit : Tà $$ éxáépu mvéorra vvepara kaXoUuev üvépovs, 
abpas 5€ ràs (E iypov Qepopévas éxevoàs, Flatus qui in 
aere flant, vocamus áréuovs: at vero aópas, Ex hu- 
more prodeuntes expirationes. Idem ibid. quid sit s; 
üvepos, 5. mveUpa, idem enim valet utrumque, docet 
his verbis: "Ex rijs Egpás (üvaÜvpiuácews) Ózó Quyovt 
GÜrioqs dare Deiv, &vepos. &yévero' oUócv. »yáp &arw 
obros yÀdv áp woXos péwv xal áBpóos, Ümris üpa kai 
xvebua Aéyerac À sicca vero exhalatione oriri solet 
üvepos, cum a frigore ita protrusa est illa, ut fluat ; 
nihil enim est hic aliud quam aér multus fluens et co- 
acervatus: qui etiam wve&pa nominatur. Poétem di- 
cunt interdum vvouas &ávépov 8. áréuwv, pro üvepor 8. 
ávéuovs simpliciter, ut Od. B. (148.) cérovro peri 
wvorjs àvéuoc. — à, (839.) juaoÜn "Es mrouis üvépwv. 
Od. K. (55.) habetur àáréuov 8veAXa s. deAXa, ad 
verbum, Venti procella: aí 9' é$épovro xaxy àvépod 
OvéAAg. Arat. el &é xe voi "Yvóllev dun Mtn $e») &vé- 
pod ÜveAXa, Cic.interpr. Sin gravisiaciderit vehementi 
flamine ventus. At Il. N. (334.) paulo aliter, 'f2s à 28 
vro Aeyéuv üvépuv mwépyurtr ücAXat.— | Aveuox, Filii 
"Aerpaiov et 'Hovs, Hesiod. Th. (378. Anima pro Ven- 
tus, Horat. Carm. 4, 12, 2. Cic. Tusc. 1, 19. Juncti 
ex anima tenui et ardore solis ignes. — '* Theo ad Arat. 
Dios. 67. Ooéév écrw. &AXo. ürvepos f) oevous. áépos." 
Gataker. Mss. — ** Fischer. Ind. Palwph. ad Lucian. 
1, 208. De ventis Homeri et Hesiodi, Heyn. Hom. 6, 
172." À. subaud., Wakef. Philoct. 1450. 'Avépov va:- 
5íov, ''oup. Opusc. 2, 171. Huschk, Anal. 148. et 
Ind. v. 'Aséuow. 'Avéuo &aAXéyesBa, Valck. Callim. 
208. 'Avéuovs réumew, Jacobs. Anth. 9, 222," Schszef. 
Mss. *' Ti óépew. ávépoxziw émrpéreo, Theocr. Ven- 
tis committo, Ovid. Nubibus irrita dono, Virg." 
Barnes. Mss.] 
«8 "Avepuibiuov, (ró,) deminutiva voce ó üvepos dici- 
** tur, quasi Ventulus, afferturque hoc ejus e Plat. 
"Thezt. exemplum, wo» áveuíbcor rvyyáve:. 
** Sunt enim quidam venti yóripor ut Borese illi, qui 
** equas implesse feruntur a poétis." (** Quoauctore 
in antiquiora Lexx. venerit, nescit Buttmann. ap. 
Heindorf. ad Plat. 'Theset. 533. Debetur id Suidz, 
Platomis locum vitiose citantis. Veram scripturam 
citant Grammatici Bekkeri 1, 81. 401." Dindorf. Mss. 
Glossz: 'Aveuíbioy* Ventulus. Cf. 'Aveuibos.] 
'Aveuóbapra $vrà, vide "Aveuorpaos. (Eust. Il. 
1126, 40.] 
(* '**'AveuóbovXos, (o, $,) Nicet. Chon. ap. Fabric. 
B. G. 6, 407." Boissonad. Mss.] 
"Avenóbpopos, ó, i, Cursor cum vento currens : Vel, 
Cursor qui a vento impellitur. Lucian. [2, 80.] 
[* ""ArepoZáAn, Schol. Soph.El.t 151." Wakef.Mss.] 
"Avepoxoirat dicti fuerunt quidam ap. Corinthum, 
"- Sopitores venti, quod incantamentis quibus- 
am veutorum tempestates sedarent: yévos €v Kopív- 
Bg rois üvénovs xouiíZorres, inquit Eust. : ad quod so- 
lers fuisse narratur Empedocles, cujus etiam ars quz- 
dam ad banc rem memori: prodita est: hinc et Ko- 
Awsávepos fuit vocitatus, s. KeAvearépas, nt invenitur 
etiam scriptu, quod videlicet ventos prohiberet, s. 
arceret: verum secundum quosdam non incantamen- 
tis, sed circumpositis Agrigentinorum urbi innume- 
ris asinorum pellibus, avertit ab ea ventos quibus in- 
festabatur. Meminit Diog. L. ['' Ad Diod. S. 1, 
374. Schneider. Scriptt. R. R. 3, 2. p. 37." Schaef. 
Mss.] 
[* **'Arepopaxía, Schneider. Scriptt. R. R. 3, 1. 
p. 367." Schief. Mss.] 
(* '* 'Aveuórovs, Ventosis pedibus. Etym. M. 90, 
6." Wakef. Mss.] 
[" ** "AvepomóNeuos, Schol. Soph. Aj. 1120." Wakef. 
Mss.] 
(* '* 'Aveuónrepos, (0, 3,) Coust. Manass. Chron. 7, 
3631( 22141. Meurs.)" Kall. Mss.] 
'Aveuoakem)s, (0, 3,) A vento tegens, A vento de- 
fendens. A Bud. exp. liberius, Adversus injuriam 


c 


Téwy. Od. Z.(210.) et H. (282.) exira ürigne. | 
lunt tamen quidam Gramm. àvepoeteri ess; ; 
Tw, DOn aulem a nomine exéras: et scr. coii, 
ávepuonkérns, non àveuookezijs. Alioqui sigui, " 
vento tegitur. [** Etvm. M." Wakef. Mss.| 
[* 'Aveuóorpogos, ó, f, Vento agitatus, Ans. 
"Aveuoarpóoe OvéXXy. ** Brunck. ad Anc i: 
l. *'Avepoarpeóis, Heyn. Hom. 6. 164" isti, 
** Var. Lect. ll. A. 250. Hesych." Wakef, V. 
[* 'Areuosóápayos, ó, 3j, Vento pertrepes. )- 
P. 9, 6. xóXwrw», *' Sinuum, i. e. vallium, i5 ». 
coarctati valde sonant. 'O e$ápayo: est Go 
Sonus durus gutture emissus." Damm.] 
[* **"Avepórporos, Brunck. ad Anacr, 15: ss 
Mss. * **' Aveporpeszijs, Apoll. R." Wake Ys. 
"Aveporpeóis, et '"Aveporpaóis, à, $, À veros 
tus, A vento auctus et corroboratus. Sui. nis. 
Cit áveuorpeóes esse Quod nutritum fuerit i s. i 
nos ventos habentibus, vel quz sint bene vic 
sita; hoc enim solere esse et solidius et ibi « 
certe signif. Quod a vento nutritur, 1L 4; 
&veporpeóés &yxos exp. Hasta corrobori s: 
tequam ex arbore abscinderetur.. OQ. (625i 
$6s cuua, Fluctus alimentum a vento sumen ci 
mentum. Nam quo vehementius flat ventos ou» 
oritur luctus. Dicuntur et qvra árqimper, 65 
bus Eust. "AAAws yüp reporpaóó dcn ici: 
Kov$ous abZogera vvespact. — Heec auten, sádi it 
opifices áveuoóapra appellant, que videiet v 
véovgi wüvroiw» àvépnwv: quae verba mer sr 
Videtur autem fuisse lioc vocabuluu ias 8 
vulgus duntaxat in usu. — (Syoes. Cant ir 
Belleroph. 14. *'A»ejrrpoóqgs, Phiosr. le. .: 
forma, Schneidero judice, dubia. Sc'hexsg 
Synes. 311. "YÓarorpogijs, Athen. 2. p. lii Nir.d 
Hesych. **'Aveuorpedois, Heyn. Ha t7 i 
779. Wyttenb. Praef. ad Plut. Mol Ou lasd. 
ad Anacr. 126. Jacobs. Anth, 10,9 bisei. 
Philostr. 601. 'A»e $us, Jacin bar. TI. 
ad ll, A. 256. Heyn. Hom. 6, 164.7, 8. "bo 
rpo$os, Brunck. ad Aovacr. l. c. (11277 Ss We | 
[*A»epospir, rà, Hero 230. 'Eutuli li 
Mss. *' Ventus secundus. ed pie 
"AvepuódÜopos, ó, $j, À vento disperdis 57 
periens. Xzépuara áveuóg0opa, Semsant i^ 
s. corrupta, Eust. ltidem vero ávegiphu t | 
ap. Lxx. Interprr. Osee 8, [7. E17. 66 
7.23. 97.: 'AvepuóQÜopos yivopat, Vento v 
fio, Prov. 10, 6. ** Philo J. 2, 431. Etya. X. : 
Mss. *' Fischer. ad Weller. G. G. 1, 132* 
Mss.] 
"Avepogüopía, 3 ! a vl 
rüv àvéuwv, Suid. [Corruptio aeris, MES 7 | 
28, 12. 2 Par. 6, 28. Aqu. Symm. The. Am 
'Avepoóópyros, ó, j, À ventis dtt o 
dilatus, i. e. im. diversas partes latur. [ pe 
Lexiph. 597 (9, 333.) llárra pira bt 
Vuevóorpaza." Scott. App. ad Thes, Get 
18, 37. , 7A 
Ld an. ó, $, Velox. Ad verbum, -— 
s. celer: Venti celeritatem habens, - aim 
"Avegioxeot bivau, ap. Aristoph. (D. 69] - p 
&réuov ixeíau avarpogais. Apud Suid. an 
veuóxeos, qui gen. est ab á»eyders 0 
nativus. [Eur. Phen. 164] — 
'AvenóAos, à, ij, Ventosus, Vanus, Es 
Futilis. A gen. àvépov fit áveptmot, yi wt 
inquit Etym. compositum esse neg... 
volunt ex árepos et GÀ conflatum pn "PL 
Jor Quod ventus perdit, Quod 2 ry! ( five 
perditur, Quod cum vento intefil. 7777 y ue 
rt, Trí vv róbfov Eyes &vepitbiuoy em 5 d) 
A. (463.) üvepéa. Báze, 1. € € 
Etym. Vide Eust. de bujus nom" 
[*AremóMos, Heyn. Hom. 4,0 a. Mss 
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904. 475. * 'AvepoAiws, 8, 204 9C. ay 
'AveuwMa, Herba, vide "Arp p» jet 
* i, Herbz nomen ap. Theophr. ^ 4 
* eadem esse creditur cum rj àrq9»" 
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"AXe£áveuos, Ventos arcens : ut Od. £.(529.) xAai- A equi equientes alio sensu é£aveguobofa: dicuntur, H. 


tv ééocar' áAelávepov. 

(* "Ermávegnos, ó, jj, Ventis perflatus. Hippocr. 350, 
) —1200.] 

** Ebávejos, ó, fj, Ventorum habens copiam, Ventis 
pervius, Ventosus ;" Serenus; Pulcer; A ventis tu- 
i$. Soph. Aj. 198. ** Pausan. 1, 387. Bergler. ad Al- 
iphr. 256. Crimagor. 23. Brunck. Soph. 3, 425. 
Oobeck. ad Aj. p. 251." Schaef. Mss. ** Theocr." 
Vakef. Mss.] 

"Loávepos, (0, 5,) Par vento, velocitate videlicet, i. e. 
elocissimus, ap. Eur. (Iph. A. 207.) Sic Hom. 8éeiv 
vé cocniv ópoías, [** Valck. Diatr. 107. Callim, 293." 
chaf. Mss.] 

[* Karáreuos, ó, 5, Ventis expositus. J. Poll. 1, 
Ot. de vituperatione portus, '"lpayvs, xarávrepos, 
vyprerrías.) 
| KwAvsávepuos, vide 'Avepoxoirn, [Sturz. ad. Em- 
ed. p. 49. '* KeXvsarépas, Valck. Phon. p. 43. Lo- 
eck. ad Aj. p. 309." Schef. Mss. '* KwAvedrepos, 
7lem. Alex. 754." Wakef. Mss.] 

' AavÜávepos ópa, vide AarÜáre. '* AarDávepor 
* &pav, Simonides ap. Aristot. H. A. 5, (8.) vocat 
* "''empus, quo silent venti. Gaza vertit Clementiam 
* temporis." [Forte corruptus est h. l., cum analogia 
"3r. lingum postulet Amsávegov, ut etiam hic scr. 
*am Cod. Ven. habet Aa6áveuor, Dorice pro ÀAg0&- 
^epov, et quid mirum, si O in vett, Mss. aliquando 
»ctum sit pro X1] 

( 'Avegóens, (óeoma, óev,) Ventosns; ea signif. qua di- 
suntur loca ventosa. Estautem poeticum v. áveuóets, 
4uod ut ingredi versum hexam. possit, mutat a in $ 
-terdum ; dicitur enim j»repoeis, qveuóecca, )veuóev. 
0d. 'T. (432.) ráya 5' iravov vróyas jvepoéevas. 
Esch. Choeph. 589. Eur. Heracl. 779. 'Avegóevrt 
a6 y! er oxDo. ** Wakef. Trach. 953." Schef. Mss.) 

4 "Avepébor, ó, 5, Vento plenus, Ventosus, Venti 

,1turam habens, ávegiaios, [Gl. Ventosus. Nonn. 
.O. 19, 20. Hippocr. 80, 45. ** Brunck. Soph. 3, 
, "A4." Schief. Mss. ** Nicand." Barnes, Mss.] 

(O4 "Avepóo, Ventilo, Ventoagitari facio. 'Avepotpat 
ass. unde partic. zveuwpuévos. Lucian. (1, 326— 2, 
|. 25.) Tgérépa 8e vepwpévor róv wérXor avreixe, Venti- 
"atum, ot vult Bud. 'H»euocfac prseterea est Suidw, 
^) mepi Épwra éxroijeBac m h. l.. /E£liani (H. A. 613.) 
"Kai éboxer mepi rj» üvÜpwmor üxparós vepiaBat, 
* Callistr, Stat. 14. 'Hreuwpévos rjv rpíya. Hippo- 
crati, Flatu distendo, 227, 9. 287, 25. 410, 39.: 
Anal. 1, 955. áAos svepwpérns : Heliod. ró oppa )ve- 
pepévos, JElian. H. A. 11, 7. "Ocot zepl rv &ypay 
cabrüv )réuwvrac ** Wakef. S.C. 1, 138. ad Charit. 
^ 481. Hegesipp. 6." Schif. Mss.] 

[* ** 'Aveyuein, (5, Selinum.) Orac. Sibyll. p. 551. 
Gall. (Ob kóra &AXorpím kpviec véxvv, &AM áveyeins 
 A»8eos obvou! Fxovca.)" Kall. Mss. ** Selinuntem ab 
sherba vocitatum qui iguorat, is, ut est in Proverbio, 
5 oU8' £v eeXivou versatus est. Sed cur árepeígy vocat 
2Sibylla? an eo nomine Selimum notabant Sibylle 
cives, ut solent herbarum appellationes vulgo usitate 
; singulis fere in ll. variare? an quia selinum locis altis 

et vento perviis gaudet, quemadmodum peculiariter 
;, dietum orcoselinum." Opsop.] 
$— [*'Araveuáu, UNDE Hes. 'AmyveptÜm v üávépov 

Fxesev.. 1ta Schneider. Lex. sed leg. &rgveuó05, ab 
4 " áravepów.] 

,  Aareuów, ldem. Exp. etiam Ventis expono, im 
 VV.LL. Et &areguwjéras é&eipas, Jubas vento ex- 
, passas, Epigr. pro &orreuepévas. [ Anal. 2, 225. : Lu- 
' cian. 6, 10. "Ee8jra evrearáABai—bhnreuiota:.] 

.  CERavepów, vel dé "E£avepovua:, pass. ut éfare- 
, po9o0a« de segetibus dictum, eum jam maturescentes 
, perflatu nimio exinaniuntur et quasi eventilantur. 
, Theophr. H. P. 8, 10. 'AsóAAvrat Ó& kal bró rv mrev- 

párwv kal mwpós xal «pij, órav 3j &vÜebvra Àn905, f) 
. pri &mqvÜncóra xai &oOerf$, uáXXov 8&6 j) kpiOfr moXA des 
Oy Bá. r$ 4bpóvesÜau (àv mrvebms peyál xal 
! mei xpóvov. émeyévgrac. Inpaívec yüp kal áQavaiver* 
! à xaNobsi rtves C£arepota0a:. Gaza vertit Eventari, 
' sine auetore, ut opinor, locutus. Vide Plin. 18, 17. 
! "Eigveuwmpéros kat &epicwy ab Aretha dicitur pro In 


! ventum evanescens, ut tradit Bud. Ab Aristot. autem 
/ 


A. 6. jj Suidw Zaveno?oÜ0ac est. éxaípeo0av: He- 
sychio autem non solum pereuwpíZesÜas sed etiam 
EnpaivesBa, quod convenit cum illo Exinaniri, de 
segetibus dicto paulo ante. [*' Hippocr. (241, 45.) 
Avyunpai rpíxes éx xedaAis éEmveporro : Apollod. 1, 
6.: AXlian. H. A. 13, 11. 'Es $pópov éInvépweerv 
Érepov, Excitavit; 10, 27. Eis rjv puiLw Oepuórara 
Knvépwrei ; 15, 99. Tv bávowav égrepifig. Vanum, 
Irritum facere, é£fav. rà Aéyy, Eur. Hel. 32. Andr. 
938. Aristot. H. A. 7, 5. JElian. 10, 27." Schneider. 
Lex. ** Heyn. ad Apollod. 80. Wakef. Georg. 105." 
Schewf. Mss. ** In pass, Vento agitor, JKlian. H. A. 
4, 6. Ventis exponor, 181. bis." Wakef. Mss.] 

[* ** Karaveguóo, Veutis agito, Eustath. 1sm. 394." 
Wakef. Mss.] 

[* "Ywavepám, s. potius *"Yaveuów, Liban. 4, 
1072. 'flureipnrev Épus rjv cvp$opàv, xai vapà rj 
xÜpg ró *repóv * jBisrus Urésvpe, kai wws Épwri rs 
mapeiàs vmmréugae.] 

€ "Avépios, ó, ), YTEM 'Avegníbios, (ía, xov) YTEM 
'Avegiatos, (aía, aiov,) Vento plenus, Vanus, Evani- 
dus: Subventaneus, secundum quosdam; ut áve- 
píbiov àóv, Subventaneum ovum, quod et vrmqrégo» 
dicitur. Ventosum hac iu signif. sunt qui dici posse 
existiment. Invenitur et árejuaior cógpa exp. Feetus 
evanidus. Plato áveu«diov rócov opponit rp yoripe, 
Fecundo, 'Thezt. (s. 23.) || Metaph. árejiaios áv- 
puros, Homo levis, inconstans, et instabilis mente : 
Ao kai rovs kará vovv üarárovs, àvegiaíovs Qapév. Eust. 
[ad 1l. A. p. 31, 50. Athen. 57. Vide 'Aveguféiov. 
** "Avepuíbios, Kuster. Bibl. Chois. 93. Aristoph. 192. 
b. 'Areuiatos, Meeris 73. et n. : Aleiphro 80. Wyt- 
tenbach. Ep. Cr. 56. Bibl. Crit. 111, 1. p. 27. Toup. 
Opusc. 2, 137. Thom. M. 68. Boissonad. in Philostr. 
299. Heindorf. ad Plat. Thezt. 313." Schwf. Mss. 
*' "Avéjuos, Philo J. 1, 96." Wakef. Mss.] 

[* 'Avepía, et Ionice 'Avepín, 5, i. q. éumvevpáru- 
ev, Flatuum repletio. Hippocr. Epid. 2. p. 317, 29.] 

"AveuíZw, Vento impello s. agito. 'Aveuídopat, pass. 
Vento impellor s. agitor. Jac. Ep. 1, (6.) 'O yàp éta- 
xpvónevos (oue kAobwri ÜaXácons üreutZopév: xai 
pericopéyg.. [Gl. 'Aveuídw: Ventilo. ** Pass., Schol. 
Od. M. 336." Wakef. Mss.] 

€ "Hrepos pro ávepos, poét, Hesiod. 

"Hrepógorros, ó, , Peraéra vadens, Aérius. [** Nonn. 
Dionys. 37, 85. 46, 490. 530." Kall. Mss. Adde 2, 
24. Bpovrijv 8 jvepótorrov 6$ £ero $omábi Mon.) 

(* "Hrégcov, rà, i. q. &vepérn. Diosc. 2, 207.) 

'Avíáveuos, 6, $, Ventorum expers, Tranquillus, 
'Avíüvenos yaXjrn, Epigr. (Anal. 2, 24?.] ET 'A»- 
nvepía, (3,) Ventorum expers tranquillitas. Aristot, 

bl.: quod tamen vocabulum Luciano improbari 
scribunt, (Pseudos. 29. Soph. (Ed. C. 677. àv. rá»- 
rwv xyeiurvev, ET * ''Avgveuéo, Strabo 388." Kall. 
Mss. **'Avgveuía, Jacobs. Animadv. 205." Sch:ef, 
Mss.] 

'"Amávepos, ó, 4, Ventos non habens, aut, A vento 
pu remotus. Hes. [** Dio Chrys. 1, 209. Basil." 

akef. Mss.] 

[* Acpvepos, 5, 5, Ventosus, Vento expositus, Philo 
de Sept. Mirac. 1. *' Quod Venti perflant. Soph. 
"'Trach. 327. Aacpvipoei Bvarqvos, éEórov márpav Àdj- 
veuov AéNoerev. Ovid. Rem. Am. 369. Perflant altis- 
sima venti," Seager. Mss. ** Ad Callim. 1, 147. 
Brunck. et Wakef. ad Soph. l. c." Schsef. Mss.] 

Avefjvepos, ó, 5, Difficiles et malos ventos habens: 
évefveuos xOov ap. Dionys. P. (759.) Ventis vexata 
regio. Est item *àverápaxos. Hesychio et VV. LL. 
Graviter olens et feetens.— Cui contrarium Eiyyepos, 
Bonos et prosperos ventos habens. Et metaph. 
Serenus, Pulcer, Suid. Apud Eur. (Andr. 750.) ei- 
vepos Auo)v, A ventorum injuria tutus portus, [Ave- 
veuos, Soph. Antig. 591. ET * ** Eimveyía, (5,) Lu- 
* ciun, Lexiph. 530.(—2, 337.)" Scott. App. ad 
Thes, ** Ebfvepos, Musgr. Helen. 1472. Jacobs. Ani- 
madv. 276. ad Charit. 736." Schef. Mss.] 

** "Esmpvéjios, 0, 1j, Ventosus, Vanus, Evanidus, Ta- 
*' lis qui in ventos abiturus sit, unde éxmvéjuos mAov- 
** ros a Suida dicitur esse ó iyevóópervos. Sed addit, cai 
** $ &áOpóor qaveis. Affert item, 'Esnréucov Aem yc." 
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* Karjveuos, ó, jj, Ventis obnoxius s. expositus, A etiam Zephyria appellantur. Vide et c5. aj 


** Ventosus." [Theophr. 409. *' /Elian. H. A. 4, 6. 
p. 181. J. Poll. 1, 79. Schol. Il. B. 632." Wakef. Mss.] 

** Mergvéjos, (6, 5) v&Àos, Pullus equinus, qui 
* pedum pernicitate vel cum ventis contendat, ut 
*' illi, qui ap. Hom. mérovro perà mwwoujs &vépuow." 
[Anal. 3, 136.] 

Nijveuos, ó, 3j, Ventos non habens. Item Serenus, 
"Tranquillus, et i. q- á»jrepos: item et evrvovs, He- 
sych. Il. 6. (552.) víjvepos ai8jp, i. e. xwpls ávépov. 
Compos. e vij priv. et áveuos, s. poet. jjveuos. HINC 
Nnvepía, (jj) Ventos non habens serenitas, Et quem- 
admodum yaA4vg proprie de Maris tranquillitate di- 
citur, sic vgvepgía de Serenitate aéris.  Annotatur 
autem Atticos vgyvepías absolute pro vgveuías obse 
dicere. ET Novepovuevoy Quod a ventis non amplius 
agitatur, Tranquillum, Hes. (Njveuos, Eur. Hel. 1471. 
Hippocr. 350, 39.: Ngvepéu, l'vvau. 2. p. 268 
639, 18. Strabo 472. * Nyveyuía, Hippocr. 117, 22. 
** Herod. 1. p. 36. 443, 13." Scott. App. ad Thes. 


* ** Ngveuów, Ruhig- still machen, Hesych." Schnei- p 


der. Lex. Ngveuów verbum est nihili contra Gr. lin- 
gu: analogiam formatum. Hesychii glossam ad vgve- 
pé refer, ** Njvepos, Rulink, Ep. Cr. 253. Eur. Hec. 
533. Nyvepuía, Od. 5, 392. 12, 169. Jacobs. Anth. 9, 
24. Timo Phlias. 44." Schaf, Mss.] 

[* THoAvrgrépcos, (a, vov, Admodum tranquillus. 
Unde * [IcXvrgvepuía, 5j, subst., Anal. 2, 161.] 

Iloójvepnos, ó, 3j, q. d. Pedibus, i. e. pedum veloci- 
tate, ventos :equans, Pedibus celer. ITo&jvepos "Ipis, IH. 
E. (353.) et in Epigr. mobjvepos ai8via ap. Suid. qui 
interpr. et raxeia : Hes. autem rois 061 raxeia : item 
Vrómrepos. [ll. B. 786. **'Toup. Opusc. 1, 365. Ja- 
cobs. Anth. 6, 405. Leontius 5." Schaf. Mss.] 

Ilpoaívenos, ó, 3, Vento expositus, Aurw patens, 
Ilpocávepuos üAws, Xen. Iposírepov xai mvevnparaes, 
"Theophr. Et év *poenvépo, In aura, Xen. O. (18, 7.) 
Awpngr 4x rov Vrmvépov pnépows rijs üAw, ox éx roU 
mposnvéuov : ubi mpoefjvepov et Vrvepov opponuntur, 
Sic et ap. Theophr. Bud. Vide "Y várepos. [** Dionys. 
H. 2, 90. Clem. Alex. 235." Wakef. Mss. 

Ilvpáveuos, ó, 5, Ignem ventilans: ut mvpnvénovs 
poríóas, Epigr. [Philipp. 13.] 

[(* Xvvíjvepos, ó, 3j, Ventis expositus. J. Poll. 5, 110. 
Karrnóés, xararveóuevor, karíjvepov, avvíyepor, * 56a- 
Oepov. '* Myth. p. 453." Wakef. Mss.] 

[* "Ymepiveuos, ó, 5, Jo. Philoponus. ** Niceph. 
Blemm. Phys. 133." Schzf. Mss.] 

"Ymíávepnos, ó, ij, inquit Bud., Aurw patens, i. e. 
Vento expositus : ut irjvepos veorría, Vento expositus 
nidus, h. e. Non occultus et in terra defossus, Aristot. 
H. A. "Y váveuos tamen nonnunquam zpoeg]réug op- 
ponitur, ut ap. Xen. O. (18, 7.) Hv & rus, &$n, Auxpng 
€x roU Vrqvépuov épxópevos, ójiov, &ónv. &yà, ór« ebOvs 
€v rj áxvpobórg Éerac rà üxvpa, Ita ventilare incipiat, 
ut primum id ventiletur quod ab adverso vento lon- 
gissime distat, ut scilicet progrediatur ventilatio sur- 
sum versus et in adversum ventum, ad eam partem 
videlicet, quae vposivepov jiépos rijs áiw dicitur, Gal- 
lice, Au-dessus du vent. Hzc Bud. in suo Lex. ad- 
dens etiam opponi sic et ap. Theophr. vráveyos et 
xposjveuos: quod "Theodor. non intellexerit, Idem 
certe "Theodor. $rávepor rórov ap. Theophr. C. P. 3. 
vertit Locum tranquillum. Soph. Ant. (418.) Ka0fue6" 
(ixpuv éx máyuv vrijveuo: pro A vento aversi. Quam 
interpr. cum locus aperte poscat, contrariam tamen 
vulg. Interpr. habet, sed a me emendatam in Editione 
"Trageediarum selectarum Grsco-Lat.  [ Anal.3,218. 
$óza«, Alciphro 2, 2. ** p. 220. Toup. Add. in Theocr. 
403. Harles. ad "Theocr. 346. ad Lucian. 1, 346. 
Epigr. adesp. 313. a," Schwf. Mss.  *' Hesych." 
Wakef. Mss, — ** Eur. Cycl. 44." Seager. Mss.] 

"Ynrépios, 0, 3, Ventosus, Subventaneus, si Lat. 
dici potest, Cui subest ventus.  Usitatissima signif, 
dicitur h. v. de ovis irritis et e quibus nihil gignitur, 
quz feminz mutua inter se libidinis imaginatione 
concipiunt. Plin. 10, 58. ita claudit: Et ipse autem 
inter se, si mas non sit, femine que saliunt, pariunt- 
que ova irrita, e quibus nihil gignitur, quae bmgrégia 
Greci vocant. Idem Plin. 10, 60. itidem de ovis : 
Quidam et vento putant ea generari; qua de causa 






wvócovpa vá. Aristoph. ap. Athen.(574):5.;, 
ü&Xexrpvóvev fa "Y wuvépia ríxrovsw $a iis. | 
gitur et ap. Aristot. aliquoties. Huc tutem Lia 
(1, 531.) alludens dixit Junonem sine curn... 
concepisse Vulcanum izorépor zübs. 1i 
nique ovis ducta metaph. dicitur éryrigo (-. 
est inane, vanum et futile: unde erp | 
Plut. de Audiendo, pro Inani, et E quo niis ;- 

mentis conceptus aut editur, quique adii y. - 

dest, ut inquit Bud. Sic Lucian. (2, 730. "" 
óveípara dixit Futilia. — || At Greci pxte iul 
varie usurpant eod. fere modo, quo Lat. puetn 

Ventosum : unde ap. Noun. (Diony. $, 177. 

pios obs, et bwmvépuov wresua. — "Afer. 
Sertorio 12. Vagi. *'* Maris 73. et n.: Bii (sj 
1. p. 27. Voss. Myth. Br. 1, 155. Toup (ji 
523.; Emend. 2, 314. Thom. M. 65. ber i 
Alciphr. 301. ad Lucian. 1, 531. Jacoh, ii 
207. Posidipp. 13. Aristoph. Fr. 234." «lí 
** Levis, Nicand. Al. 424." Wakef. Ms. "Te 

5, 115." Seager. Mss.] 

[* GOuvepos, ó, dj, Ventosus, Vento expe $ 
ciphro 3, 11. mírvs, Anal. 2, 216. aa ' 
$9- *'' Jacobs. Anth. 9, 159." Schaf. Mi] 

'Hreuóeu, (6eoca, ócv,) Ventis perspinkis 
metaph. Altum signif., quod loca altior v2$ 
pervia sint ; ut. jvepóecca "Duos (Il. T. 365; ài 
etiam Celerem et Ventos velocitile aeepest 
quemadmodum ap. Oppian. C. 3. Tuis: js 
xal riypibes fjvegióecoai. [ ** Valck. ad Pies 1. 
Animadv. ad Ammon, 71. ad Callis. i, 7.53. 
274. ad Herod. 421. Brunck. Tra. i: Vd 
ibid. ad Pausan. 189. Jacobs. Auth 1), 2: 4 
Charit. 668." Schwef. Mss. — '* Celer Sn Mast 
'Th. 454. Altus, Hesych." Wakef. M«| 

'Hreuóbgs, ó, 4j, Ventosus. Hoedsisionie 
jxe$es signif. quod venti vehemenesiaitus ce 
dam et murmur edant. Hinc Vig Vas ur 
murmur. 

'Aveuüris, (ibos, 3,) Minerva ft aga: 
Peloponnesi quodam loco, quod ivan je 
ciosum sedaret, ; 

4 'Avepórn, $j, Herba sic dicta, qu veto 5 
aperiatur. Esse autem tradunt Papavers ge 
flos rose quidem speciem pre se fet, & * 
odoris gratia caret. Unde ortum Prwt. ^ 
áveusyy ewyxpiveu, Rosam cum anemom ^ 
Sunt qui herbam hanc anemonam Freniz 5^ 
pellari velint, Ceterum ad hujus nomzs6* 
respiciens, Ovid. ita clausit Metam. 10. ww 
male hwrentem et nimia levitate caducum bat 
idem qui perflant omnia venti ; vel, t i335 ^ 
Qui perflant nomina. Sed leg. potius, u 7 b 
Qui prestant nomina. Loquitur aute 1k £^ 
ipso. In VV. LL. scribitur, ávMar Thef 
H. P. 7, 10. esse i. q. ávepimy, & b It 
l| 'Areuórn, metaph. Vanitas. Lucian. (*, » id 
ce Üekyérucar ai üávepévac rüy Aóoywr, T í 
Vana verba, frivola, nugatoria. (Meets ^. 
XaeMben r' ávéuow üvÓca óvóptra- m 
Anemone coronaria Liun. Glosse: Ap. : 
culum, Vaccinium, Saliuncula. * Are". 
nium. "Aveuóv, Medicamentum, Traliat-:/ 
"Aveuiiviov, Diosc. Parab. 1, dilute Vaf. 
ad Theocr. 95. Heringa Obs. 21 1.Jacobr- TA 
13. ad Lucian. 1, 719. -— 2, 948. 907, 

* 'Aveywvis, 3, Nicand, '' Noun. 7. 
Kdii. Mss, « Athen, 684." Wakef. Mel, ii. 

[* ** "Aveué»ios, Nonn. Dionys. z 1 
Mss. *'* Heyn. Hom. 8, 93." Scbzf.? NS 

** "Apivas, JEolice dici ràs ávepéret Us s 

[ * AeiporoAgaveyusrn, Pherecrates p.i. 13 

4| 'Avepipeta, 8. ' AvepóMeua, VI? Sic aset Y 
(521.) cujus civis dicitur "Avepepat Tm 
pellata fuit a ventis eam perflantibus. 
et Eust. [Strabo 9. p. 531. Sieb.] 

—— 


gp 


* |f. pnr 
"ANEY, adv. Absque, Sine. Ex nem Ww 

eecfa., ut vult Eust.; sed ridiculum jor " 

etymum, "A»ev jyijs, Sine sono, Ci 
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sono. Interdum redditur per Citra ; ut, &vev rijspós A Ceterum áveyaós vult Etym. esse ductum xapà rà ávij- 


üvbépa ópiMas, Citra virilem congressum. "Avev rov 
wpárrei, Factis proeul, in VV. LL. exp.eGell. Ibi- 
dem, üvev vrepéyur, Exceptis alis. Cic. quoque par- 
ticulam hanc variis modis exprimit; ut cum hac 
Epicuri verba, Oix ceri fjóéws 25v ürev rov óporípws, 
vertit, Non posse jucunde vivi, nisi sapienter vivatur. 
Idem h. l. e Plat. Tim. in quo bis hoc adv. habetur: 
Xupiofóv é re zvpós obbtv üv wore óparor yéroiro, obóe 
durrór, üvev ruvós arepeov' arepeoy Ó6 olx üvev yijs: sic 
reddit, Nihil porro igni vacuum videri potest, nec 
vero tangi quod careat solido: solidum autem nihil 
quod terra sit expers. Posset tamen et his iu ll ávev 
verti Sine, vel Absque. 

* Avev, Prieterquam quod, ut Bud. vertit in h. l. 
Demosth. (255.) 'O yàp rüre éraràs móXepos, üvev rov 
Bó£av xaXgv &£veyxeiv, éy sàci rois karà vür [Jiov ebwvo- 
répous Guryayer vpüs. 

" Avev postponitur nonnunquam, ut Lat. Sine: ut d» 
üvev, et rovrwv ávev, Quibus sine, His sine. Est au- 
tem ávev in usu tam prosze scriptoribus, quam poetis : 
ut, Aixer üvev épéOev. 

["Avev, Il. 13, 556. o6. uiv yáp mor' üvev Bytuv 
Jv. '' Pausan. 1, 380. 150. 287. Fischer. Ind. Pa- 
lepb. Wakef. 'Trach. 3412. ad Diod. S. 2, 376. 
"À. riwós, Xen. Mem. 1, 2, 10. Praeter, Plut. Mor. 1, 
95.269. 347. A casu, quem regit, pluribus inter- 
jectis sejuuctum, Fischer. Praef. ad Auacr. p. xv. 
Postpositum, Duker. Prof. Thuc. p. 6." Schaf. Mss. 
'* Plut, 8, 912." Wakef. Mss. Glossae: "Arew: Sine, 
Absque, Prieter, Citra. " Avev ápgqJoXas! Sine dubi- 
tatioue. " Avev &ugusjnrijseus" Sine controversia, Sine 
dubitatione. "A»ev ávagoAgsr Sine dilatione, Sine 
procrastinatione."Avev ávrivoyías Sine controver- 
sia, Siue contradictione. " Avev árriijsews* Sine con- 
troversia. "Avev ÓuauAeíuparos Sine intermissione, 
" Avev Purropías: Sine cunctatione. " Avev éiraypo' 
Sine dubitatione. "Arev ueAAgopuov Sine procrasti- 
natione, "Avev uéuyews* Sine querela. "Avev za- 
polis" Sine dilatione. " Avev wouMas r«ós, jj áuduc- 
Dnrijsews: Sine ulla varietate. " Avev rpayparías* Sine 
nundinatione. "Avev zporoías Imprudens. "Avev jv- 
Opov: Immoderatus. " Avev vrepfécews Sine dilatione. 
" Avev riwós Sine ullo, Sine aliquo. " Avev xpijoews* 
Inusitate.] 

" Aveve et" AvevÜev, ap. poétas tantum pro eodem. 
IL X. (39.) Oles ávevü' àAAuv. II. (89.) Mi) eoy* 
ávevücv éueio, Interdum ponitur sine casu. Etym. 
ait nullum extare aliud adv. illi simile in 0e» desinens. 
[Apoll. R. 2, 153. 3, 732. 4, 746. 1248. 2, 872. 3, 
114. 333. '' Heyn. Hom. 8, 256. 448. Jacobs. Anth. 
8, 155." Schzf. Mss.] 

'AcrávevÜe et. ázárevÜey etiam dicuntur pro Sine, 
vel Procul a, aut Seorsum: ut ll. A. (549.) árávevüe 


cav. WW. (83.) Mi) £gà sav üárávevÜe riüjuevai daré, 
'AxyóÀeb. — Y. (41.) Etws pév 9' árárvevÜe eoi Ürnrav 


Écav à»$pawy. Od. Z. (223.) ai 9 àxárevü«v 1oav. 
[** Il. 19, 374. et 356. coll. 379. Heyn. Hom. 4, 27. 
7, 808. Hom. H. in Cer, 28. Ruhnk. Ep. Cr. 258. 
Monum. Byz. 1." Schaef. Mss.] 

** Káüris, Dorice pro xai ávev, Etiam sine.  Ari- 
**! stoph. A. meipijaDe küvas rà marpós maie ép dA ray 
* názav, Apud Schol. vero scriptum xár»is, duplici 
** y, exponentem itidem xai xwpis." 

——"Vá——— 

'ANE'VIOS, ó, Consobrinus, Amitinus, Patruelis, 
Fratris vel Sororis filius. "Aveduoi, inquit Hesycli. 
ábeXpiv viol. Dicitur autem interdum à pis zarpós 
üved«ós, et ó wpós. unrpós ávejaós, — Iswus (270.) 'O 
vópos Oibwmiv üyyuoretav rois wpós warpó. &veVuois, 
Bud. interpr. Lex refert hzreditatem auitinis, vel 
patruelibus, vel agnatis. — Varie enim, inquit, accipi- 
tur ávediós. Idem in Lex. scribit, Demostüenes fra- 
tris et sororis liberos invicem áreluoss appellat, et 
eorum filios ávedjaabovs, Or. c. Steph. Plut. Tlieseum 
et Herculem appellat ávej«oss.— 1. LI. (464.) "H. này 
m0ÀÀà Érat xat áveiiol ápóis €£óvres: ubi Eust. £ras ait 
vocari cürras rovs avrifeis, às à rov €0os, dici autem 
&veyuobs, rois roU yérovs, às üró uépovs rüv áveyurv: 
esse autem árej«ovs qui postea nominati sint égá$eA$oc. 


[^ 


D 


$Ua:, ut sit ó üvwÜerv evvnupévos els evyyéveiuv: sed vi- 
derit. (Gl. 'Aveiuós Affinis, Consobrinus, Sobrinus, 
Frater patruelis, Patruelis, — "Arejuoi éx $io ábeAor 
ájpéve»' Patrueles, Sobrini, Consobrini. 'Avedaot éx 
$50 ábeA oor Ünkeusv" Amitini. — '* Phrynich. Ecl. 134. 
'"Thom. M. 849. Schurz. Bibl. Vinar. 219. Fac. ad 
Paus. 2, 31, ad Diod, S. 2, 231. De prosodia, Heyu. 
Hom. 7, 93. 'Avejuol, Gesshwisterkiuder, Pausan. 1, 
332. 395. Fischer. Ind. Paliph. v." Aóyurgros.. Valck. 
Animadv. ad Ammon. 8. ad Timsi Lex. 41. Theocr. 
22, 170. Ammon. 17. 54, ad Diod. S. 1, 278. Ilerod. 
507. 544. et n." Schsf. Mss.] 

'Avejaa, 3j, Consobrina, Patruelis. Xen. ('Az. 2, 
7, 2.) Evvehghillast vpós (gà ábeXóni re xai üábeAQiéar, 
xai áveyiat, — Citatur e Plut. Solone ávejaà unrpós pro 
Consobrina matris, Plut. in Probl. Rom. 'AXAa od 
evyexipnsay üvejaais avroeiv: ubi quidam ávegaas 
vertunt Neptes, alii rectius Consobrinas. (Gl. 'Ave- 
J«á* Consobrina, **Ind. Xen. Mem. Abresch. Lect, 
Arist. 205. Phrynich. Ecl. 134. Dionys. H. 1, 200." 
Schwf. Mss.] 

'Aveyiórgs, nros, 3j, Consobrinitas, ad verbum, vel 
Patruelitas.. Gradus propinquitatis, quam áveyoi fa- 
ciunt et ávej«aí.. Apud Demosth. uéypc ávedaórgros. 
[Gl. Consobrinitas, Sobrinitas. '* Etym. M. Hesych." 
Wakef. Mss.] 

"Aveiiaboss, (ov,)0, Filius consobrini, s. consobrinz, 
s. patruelis, vel amitini.  Demosth., ut. paulo ante e 
Bud. retuli, Fratris et sororis liberos invicem &rej«ovs 
appellat, et eorum filios ávejabois, Or. c. Steph. 
"AÁveiaaboss, inquit Hesych., ék rov áveyuob yeyovés 75 
Tis dvejuas. — Fit autem áveliaboUs ex. ávelis ead. 
forma qua á$eMjuibovs ex ábeXoós. — [Gl. Sobrinus. 
** Demosth. in Steph. 1. p. 1118—292."Ecr: yàp 5 
ro/rov uno, xai ó rijs €ui]s "yvrauüs varjp, áóeNgoi* 
(ere rjv pév yvvaixa rj» éujv, ávedaàry elvat rovrg* 
rovs 6à maitas rovs (xeivov, xal rovs éuoUs, Gvejiabobs. 
In Reiskii Ind. non legitur." Seager. Mss. "' Phry- 
nich. Ecl. 134." Schaef, Mss. *'*Jambl. Protr. 154. 
Procop." Wakef. Mss.] 

'Aveiuaóg, (5,) Filia consobrini, vel consobrinz, s. 
patruelis, vel amitiui. (** Phrynich. 134." Schzef. Mss.] 

"Avedaábgs, (5,) vide ap. J. Poll. et Suid. in Vita 
Hesiodi. [** Jambl. Protr. 364. K. * Areas, Pha- 
lar. 214." Schef. Mss.] 

Abravejaós pro üávejuos putat poni Bud. afferens 
h. l. "Ezr: $6 obros, 'Afóxov pé vios, roU ' AXciJiátov 
rov vaa, avravedaóos 9€ rov vüv üvros "AXxisiáóov. 
Sed et ab J. Poll. ávej«ovs et avrarejaovs pro iisdem 
poni quidam tradiderunt. Ego tamen in airavedjaol 
restringi signif. puto. Idem et de 'Avrareaós dico. 
['A»ravej«os in Schneider. Lex. non legitur. ** Pha- 
vor. 90. 'Avravejaol. xal &veyuoi* oi ábeAog. aibes." 
Scott. App. ad Thes.  ** Abravejios, ó, 1. q. áveyuós, 
fem. * Áiravejía, Lycophro 811. J. Poll. 3, 28. 
Asch. Suppl. 939. 991. Eur. (Rhes. 944. Heracl. 212. 
987.)" Schneider. Lex. J. Poll. 3, 28. Lycophro 546. 
798. '* Airavejaós, Toup. Opusc. 1, 111. Phrynich. 
Ecl. 134. Thom. M. 849. *Avrarebi, Abresch. Lect. 
Arist. 205." Schef. Mss. — ** Aérareyaós, Eustath." 
Wakef. Mss.] 

"E£aveyaós, E patre consobrinus, éareiioi, Quorum 
patres sunt inter se á»eiot, aut matres inter se á«- 
Vat. J. Poll. 3. Oi & éx ràv àrejiafor, àXajious 
&aveiuoí re kai éfavejaai. [** Polyb. ap. Athen, 440." 
Schweigh. Mss. ** Fischer. Ind. Palzph. Aminon. 
17. 54. 'EXavejxai, Phrynich. Ecl. 134. 'T'hom. M. 
849." Schwf. Mss.] 

— übse€—— 

"ANHOON, rà, Anethum, Herba nota, qua et ap. 
nostrates Griecum nomen e parte retinet, Sic autem 
appellatur secundum Etym. zapà 7ó &vw Üciv, Quod 
cito crescat, — Aristoph. N. (982.) OW dv ávnÜov rav 
mpegjJvrépwv üpmádew, oUÓ6 suvor. [* Herod. 4, 
41. J. Poll. 6, 107." Kall. Mss, Rhodigin. 27, 25. 
Dalechump. ad Plin. 20, 18. ** Heyn. ad Virg. Bucol. 
45. Koen. ad Greg. 283. 287. ad Herod. 313." Schaf. 
Mss.] 

'AvnBoedó)s, éos, ó, 3, Anethi speciem s, formam 
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habens, i. e. similis anetho. [A Schneider. Lex. non A ofévra Bud. exp. eis ávópas ijórr rayBévra, et eis üvópas 


nguoscitur.] 

"Avíjfivos, ó, ij, [imo (vm, ior,] Anethinus, Ex ane- 
tho confectus, vel Ex anetho constans: ut áviBiuos 
eréóavos, Anethina corona, pro Ex anetlio confecta, 
"Theocr. (7, 63.) Et árijfivor uópo», Diosc. 1, 62. Item 
&vijBwos olvos, 5, 67. [* Seber. ad J. Poll. 6, 107. 
l'Arnüivg, Emplastrum, quod multum confert eegre 
spirantibus, 'Trallian. p. 84. gp 'A»ffurorv ÉXatov, Ole- 
um anethinum, 86. *'AryÜtXaio, (ró,) Synes. de 
Febr. 182. 266. 'Theoph. Nonn. 22. Rhod. ad Scrib. 
Larg. 93." Kall. Mss.] 

[* 'Avifírgs, ó, ut àvgBirns olvos Geopon. 8, 3.] 

— A —— 

'ANHP, Vir, gen. ávépós, et itidem in cet. sed 4»é- 
por, &vépi, árépa dicunt poétze, et interdum etiam à»- 
épós, &vbpl, ávbpa : in prosa autem usurpantur lhzec, non 
item illa, Vocativus est üvep: ut márepà marjp. Utau- 
tem Lat. Vir varie sumitur, sic Gr. àv. 'Avjp simpl. 
pro ávüpwros, ut Vir pro Homo. Kai ó &xAàs d»Opu- 
mos, inquit Eust., ut in Fzxyaro: ávBpav: etin compp. 
&vBpazoburrijs et &ávBpogóvos: nam in his et similibus 
&vépós appellatione omnis árÜpwzos intelligitur. Pos- 
sunt autem alia multa exempla proferri przeter hiec 
Eustathii, hujus signif. ex Hom., quinetiam e prosa ; 
ut cum dicitur àvjp pijrup, et ávópes üywrierai à De- 
mosth. et passim d»ópes 'Aünraio — Sed et in aliis 
quibusdam loquendi generibus: in quorum tamen 
bona parte Viri appellationem potius quam Hominis 
usurpamus, Latine ea interpretantes: ut, cum Thuc. 
de captivorum permutatione loquens, dicit, 'A»jp 
&rvr' ávópós &AoUnsar. Sic et cum dicitur xar' áv5pa 
pro In singulos viros, vel Per singulos viros, aut po- 
tius adv, Viritim, || Usurpatur itidem pro éxeiros, ut 
&vüpwros, cum ap. alios, tum ap. Greg. identideni : 
ut, "O,re yàp á»jp aiéetquos jv, pro Erat enim ille. 
ltem, 'E»yéveró ru mpós róv ürépa Óiagopa, pro Adver- 
sus illum, 

'Avijo, Vir, i. e. Mas, non femina, Masculus. Plato 
de LL. rà» àávépar za, Carens liberis maribus, 
Mascula prole carens. — Huc pertinet istud loquendi 
genus, oi rpós üvbpàv oixeio. lidem enim appellantur 
ci éx rav &ppévew oixeiot, videlicet Agnati et Gentiles, 
ut ait Bud. De tauro etiam dicitur in Anthol. ut 
Virg. dixit, Vir gregis ipse caper. 

'Avijp, Vir, i, e. Non eviratus, Virilitntem syam ha- 
bens, i. e. sua virilia, Non eunuchus, ut in enigmate, 
quod e Clearcho profert Athen. '"A»$p re «oix ávi)p 
üpviÜá re xobx üpyia i&&y» re xobx ibi», x.r. A. Nec 
male tamen iu Act. Apost. 8, (27.) àvjp et «iwob 
conjunguntur, Kal iáos ávjp AiBíoy, Sisi, ak 
»áerns, x,r.A. : hic enim à»jp cum AiBioj jungitur, et 
simpl. pro á»6pwror usurpatur, de quo usu modo 
dictum est. ||In Epigr. quodam incerti Auctoris, 
quod est Anthol. lib. 1. à»jp et uaXaxós opponuntur : 
ubi a quibusdam á»jp exp. Non effeminatus : videtur 
etiam exp. posse Non enervatus, ex Ovidio. Secundum 
quosdam autem à»jp hic dicitur Non obscenus, et 
pakacós contrá Obsecenus. — Cf. Epigr. illud in fon- 
tem Salmacin cum iis, que de eo scribit Ovid. Met. 
'4, (285.) Hujus undas' appellat obsceenas Idem, 15, 

319.] 

'Avi)p, Vir, t. e. Virilem setatem habens, Vir :tate. 
Plut. (2, 4.) Kai waiba pewáxiór xal üvbpa vásp evv- 
avÜjcav rg Juxig. Hinc illa loquendi geriera, els 
üvópas reXeiv, ilem. els iyBpas. &yypágecÜa:, item els 
&ybpas GoráZesÜa,, item eis árópas raxÜijra, ubi 
Avépas, Viros, solemus Virilem statem interpr. Di- 
cimus enim, Ad virilem :tatem pervenire, vel JEta- 
tem virilem attingere, s. attigisse, — Dicitur etiam eis 
ürépas &XBeiv et mpocABeiv ab Aphthon., item eis áv- 
$pas &cuxécÜat, ad verbum, Ad viros pervenire, i. e, 
Ad virilem statem. lllud autem eis dvópas éyypá- 
$ec0ac dicit Demosth. (412.) Citatur et eis dsópas 
mvvreAeiv ex Isocr. pro eis á»ópas reAeiv. Idem eis 
ávbpas ÓoxipasÜiva: dicit, Areop. (14.) 'Eeeió)) $' eis 
&vbpas Bonacsüeiev. Sed et boriuaatévra per se si- 
guif.i. q. eis ávópas Soriuantévra, ap. Demosth. (565.) 
Eicóépuv—áàró rijs $0lys dv Ó waráp uox karéxe, cai 
dv éicaiov Jv GoracÜtévra xoulcasDa, ubi $ocya- 


€ 


reAeiv üpláuevov, et els üvópas éyyeypappéror. Ro- 
mani enim dicebant Virilem togam sumere, quod 
&»BpovsÜa: etiam dicitur Aristoteli, " A»x&pa yeyoréra: 
etiam est Majorem annis fieri, ut quo tempore oí 
&vópuÜEvres Aóyov éxopidorro rijs €rirporijs, Rationem 
reposcebant et reliqua tutelze administrate. Non 
solum autem dicunt d&»bpa yeyovéva:, sed etiam árópa 
réAeov. Xen. K. I. 8, (7, 3.) TéAeiós. re. àv) »yevó- 
pevot, rà év üvbpáe. — Nec solum invenitur à»je 
réAews, sed et ávjp uécos, quem sequitur wpoj2e9nkis 
rj IDuxíg: hunc autem árópa uécov praecedit ávip véos. 
'A»j)p, Vir, i. e. Virili ammo przeditus, Strenuus, 
Fortis. Il. O. (174.) 'Avépes &are. Qihot, urijmaatle à 
Boípióos áAxijs: aliis quoque multis m ll. sic utitur: et 
ap. Thuc. Schol. á»épes exp. ávópeio. Sic et Lat. 
Virum usurpant in certis loquendi generibus. Horat. 
autem nove dixil, Nam si quid in Flacco viri est, pro 
Siquid virilis animi, meo quidem judicio. || Dicun- 
tur etiam aliquando á»$pes Quicunque aliquid dignum 
viro vel dicunt vel faciunt : et non esse árópes, Qui 
servile quidpiam et abjectum facere sustinent; ut 
Xen. 'lep. (7, 3.)" A»ópes kal obe. rt üvÜpurot uóvov 
vogi&óuevoi, Herod. 7. AgXAov. à' éxowirvro Órc moAAol 
piv ürÜpwmo: elev, üMyos 8" üvépes, Multos quidem 
esse homines, paucos autem viros. Cic, ad Fam. 5. 
Ut et hominem te et virum esse meminisses. Rursus 
Xen, K. II. 4, (2, 12.) 'fls à rovro wousv, obxér« àvip 
Éariw, &AÀà axevoéópos. E. 7, (1, 13.) 'Aveóveavró re 
kai imepeóíAowv rüóv Awxoujbgv, kai póvov üvbpa 
fryosvro. /|Eschin, c. Ctes. IHlpazi $e àvópos oU vpádess. 
"A»xilp, Vir, i. e. Maritus ; quie signif. una cum prz- 
cedeute habetur in apophthegmate cujusdam La- 
cmnz, quod commemoratur a Plut. Lycurgo, Móvas 
rüy &vybpiv üpyere Upeis al Aáxawav: pórvat »yàp, E$m, 
ri«rouev áyópas. Hom. Od. Z. (181.) " A»vópa re xal 
olcor, cai ópo$pocivmv órácciar "Ec0Xjv: et subjungit, 
nihil potius esse ac przstantius quam cum concordes 
eandem domum habitant àvjp $ó& yv»j, Maritus et 
uxor. Jungitur cum gen,; ut ávjp éxeivgs, Maritus 
ilius: Atben. 12. Aeveiv 5$ abrüs o$ mapà rois 
&vópáet rois éavrüv. Dieituritem á»épós ópaía, Virgo 
nubilis; quod genus loquendi aptissime, ut opinor, 
exp. possumus Horatianis verbis, Tempestiva viro. 
Plane enim Graecorum imitatione videtur ita locutus 
fuisse. Od. A. (292.) rai àrvép« parépa Bocw. Il. T. 
(291.)" Avépa uà» 9 Eboráv ue marr)p kal sórvia ufrp. 
Possumus tamen in hujusmodi loquendi generibus, ac 
praesertim in hoc ultimo, &vóga accipere simpl. pro 
Viro, non pro Marito, sicut et cum dicitur puella 
&xbpàs bexric), q. d. Capax viri, Lat. Viripotens. 
'Avijp ancipitem habet vocalem a, i. e. quz pro- 
duci vel corripi possit. His in Il. producitur, ll. N. 
(131.) 'Aexis üp cxi Epeibe, kópus kópur, ürépa & 
Aváp. Od. A. (292.) xai áxép ugrépa Gosw. Il. A. 
(548.) 'Eeeevovro kvves re xui árépes áypowra: X. 
(515.) uerà 9' ávépes oüs. Éye "yipas: et alibi frequen- 
ter. Corripitur autem hic, Il. P. (98.) 'Ozxéz' à»jp 
£0£Xev zpós Baípova $wri páyeotac. TT. (306.)"Ev8a 
8 àv)p Ow üvépa kebacÜeíons Vopivgs 'Hyepóruv : 
qui versus habetur etiam ll. O. (328.) quanquam in 
Edd. quibusdam particula $é non additur eoin loco ; 
sed legitur £y" ávi)p, et ita longam haberet priorem 
&víp. Sed observavi particulam banc in iisdem 
Edd. non solum temere omissam, sed et additam 
nonnunquam; ut in versu, quem modo ex Il. N. 
(131.) protuli, 'Aezis &p ác? Zpeióe x.r.À. ; nam cum 
in aliis quibusdam Edd., tum in Florentina ibi legitur, 
"Acris 8 ap üácmib Épeie, non sine manifesto errore. 
["'A»je, Eran. Philo 165. Fischer. Ind. Palzeph. 
Ilgen, Hymn. 236. Vir, Maritus Toup. Epist. de 
Syrac. 339. Coitum expertus, opponitur Eunuchus, 
Valck. Hippol. p. 221. ubi et de rà ávópa». Opp. 
eócis, Wakef. 'Trach. 550. Strenuus, Fortis, Jacobs. 
Vorr. zu Velleii xxviii, ; Exerc. 1, 154. ad Diod. S. 
2, 27, Boissonad, Philostr. 364. 563. Mortalis, Ilgen. 
Hymn. 487. Pro ris, ad Xen. (Econ. 1, 7. ad Callim, 
1, 13. Valck. ad Oratt. 336. llgen. Hymn. 205. Wes. 
sel. ad Herod. 36. 182. 260. 476. 481. ad Callim, 1, 
50. Lennep. ad Phalar. 125. Abresch. Esch. 2, 71. 
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Herod. 1, 61. extr. Schneider. ad Xeu. Hieron, 250. 4 «aibopavis xpabía* vi 6 repevóv dpavri "AvBooflateiv, 


Cum alio substantivo, Munck. ad Anton. Liber. 238. 
Verh. Wakef. Eum. 16, "Theocr. Epigr. 17. Markl. 
Suppl. 445. Villois. ad Long. 277. Aristoph. Fr. 282. 
'Tunc articulus, opinor, locum nou habet, cf. Inver- 
nizz. ad Aristoph. O. 155. De quant., Brunck. Ari- 
stoph. 2, 211. ad Eur. Med. 769. ad Poét. Gnom. 
345. ad CEd. C. 630. 1486, 'Trach. 391. Aj. 9. 1268. 
1355, Philoct. 212. 976. El. 1221. Valck. Phen. 
p. 554. Porson. Phen. 1670. ad Charit. 657. Luzac. 
Exerc. 52. Jacobs. Anth. 11, 155. Heyn. Hom. 4, 320, 
Lobeck. Aj. p. 401. Gr»f. ad Mel. 81. Quomodo 
differat ab &vOpuros, v. ad b. v. Conf. cum dvfperos, 
Porson. Hec. liv. Ed. 2. Heyn. Hom. 5, 25. Dionys. 
H. 2,1199. l. q. ávfpwros, vri C. 567. Markl, 
Iph. p. 182. dat. plur. 'E» àvópáctr, Valck. ad Phen, 

- 431. Aérois &ávópáci Aafleiv, ad Charit. 627."flvep, 

ot p. Opusc. 1, 297." Avep, à ávep, Brunck. Aristoptr. 
1, 201. 3, 129. 132. 'Avwjo, eximie dictus, Valck. 
Hippol. p. 248.; Diatr. 216. Koen. ad Greg. 89. 
Brunck. (Ed. C. 393. ad Herod. 611. Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. 227. Schneider. ad Xen. Hieron. 235. 
250. Abundans, Lobeck. Aj. p. 381. Repetitum, p. 
391. 'Av. pro 6 áyjo, Brunck. Aristoph. 2, 24. 211. 
ud Dionys. H. 5, 166. Dionys. H. 3, 1483. Heindorf, 
ad Plat. Phzedr. 316. 320. pro ó &v. ettamen a breve, 
Aristoph. "Thesm. 495. 'A»ópós, pro rov &rópós, Al- 
cest. 753. 'Avjp, pro abrós, Heyn. Hom. 6, 197. 
Singul. pro plur., Musgr. Heracl. 804. De formis 
&répa, árépos, Valck. Diatr. 216. Porson. Phoen. 1670; 
&vépas, ávépuv, Grief. ad Mel. 84.'Avjp oix ávi)p, ad 
Herod. 311. Weisk. ad Lougin. 373. 'Es ávópós éABeiv, 
de sponsa, Koen. ad Greg. 19. Bergler. Alciphr. 364. 
*f»5o, ad Eur. Rhes. 122. Jacobs. Anth. 7,62. Brunck, 
Aristoph. 1, 21. 3, 20. 22.175.179. 180. 3, 68. 74.77. 
83. 95. Porson. Med. p. 101. 'A'vjp, Lobeck. Aj. p. 
401. "'vépes, Brunck. Aristoph. 3, 927. Fr. 217. 
'Avijp ap árspa, Musgr. Hel. 1077. 1590. Eis ávópa 
&óuésBa lon. 333. Dtonys. H. 1, 406. 2, 645. Kaz 
dí»5pa, Boissonad. Philostr. 450. 'Es dvópas dipyeotiat, 
582." Avépa xoviv, Villois. ad Long. 87. 193. 207. 
'Arjp xaAxe)s, Porson. Med. p. 58. 'Exeivas àvjp, 
Dionys. H. 5, 28," Avépes a. Librariis omissum, Por- 
son. Hec. liv. Ed. 2. 'A»jp, 6 àvip, Heindorf. ad Plat. 
"Thecet. 350. ad Dionys. H. 4, 2086. De dat. plur., 
Heyn. Hom. 7, 338. 'A»?pàóv re Bear re, 625." Schewef. 
'Mss.] 

['*'A»)p, Fortitudo, Clem. Alex. 293. T'ávépi, 
Homini, Plat. 9, 102." Wakef. Mss. Hermann. ad 
Viger. 718. Pind. Ol. 6, 14. áxívóvvot 8' áperai Otre 
map! ürÜpásir, obr' Év vavel ko(Aats, Tín, — '* Vir 
fortis, Strenuus, Egregius. Demosth. 426. 'E2/Xovy, 
Ér(puv, ürbpas jryovvro. Aristoph. N. 823. Eoi ópácw 
mpüypu', Ó cv na8üv, áv)p Écev: pro Aliquis, 1214. 
elr üvÓpa rü» ajrob rí yp) wpoiévar;" Seager. Mss. 
Glosse: 'Aváp Baro, Maritus, Vir. 'Avip yvraiuos* 
Maritus, 'A»jp 'Pupator Quiritis. " Avbpes '"Puguaioc 
Quirites. " Av8pós á&eAgór Levir.'A»pós áóeXei Glos; 
'Avépür ejargua* Coutubernium. Kar" &vépa* Viritim. 
** Isidor. Pel. 3, 243. (p. 253.) T$ né» yàp uéXet xal 
pipes ró Xov xal zó müv &vridiaeréAXerac rjj 96 yvraui 
6 àvjp, às olpat, Aéyerat* 70. *yüp. árÜpuros ouv ab» 
rois écri» bvopa* jj eveipopérr yij, kai &à rovro yóriios 
yivopé£rg.— — 2 kai rap! ' AOnralou jj ewvádeu jj xarà 
vónov, €r' üápórpg mai&uy &Xéyero vyivesDa«." Gataker, 
Mss. 'Avjp, pro ó ávjp, ut ávOpwros pro ó &vÜp., A- 
pollon. de Conj. 495.] ** 'fhrjp s. à 'vyjp, Attica syna- 
** liphe pro à àvjp. "fLvfpes s. d "vépes, pro à bs 
** Attica synaliphe ap. Aristoph. Sic dvep s. J'vep, 
** pro «9 d&vep, Suid, At g»$pes pro oi ávópes." 

[* **"A»bpoBápwv, ó, 1, Inscr. Cretica Muratorii p. 
445. 'Obovs xal rovs ávBpofBánovas lmocaréergoev, vox 
dubia," Schneider. Lex.] 

'Avópófjacpos, ó, Angusta via, ut quze uni duntaxat 
viro sufficiat, qug unum tantummodo virum capiat, 
erevi) 60s, Hesych. — Dici puto quasi &»ópós Bacpós. 
[A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

[* **"Arépofárns, (5,) Hesych." Wakef. Mss. UN- 
DE *'AvBpolaréu, Cum viris, sc. pueris, consuesco, 
rem habeo, amore sc. nefando. Meleager 48. OS uox 
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el ui $obs rc Aajdeiv &Ó£Nov; Just. Mart. Apol. 2. p. 
130. 'Thitlb, A«s 5e, kai. rà» dAAwv Ücor, ugmral 
yevóuero: 6v. rj &vépoflareiv, kai. *yvvaitiv á$egs pi- 
yrvatac.] 

[* "AvópojJaojs, ó, 3, Viros gravans. Phavor. 'A»- 
$paxBeis XíBov. o(. rois. ÁAXois üvbpástr éraxÓij ày yé- 
voro $opijuara.] 

[* '* 'Avbpifhos, Suid. v. Apézrerac." Wakef, Mss.] 

" AvépojJópos, 6, , Virivorus, Virorum devorator, Ho- 
mines voraus : ut árvépojJópot xóves, etin Anthol. 'A»- 
Bpo[Jópw ópórexve kvrirr, aiXovpe xaxíorn, [Damoch. 
1. ** Valek. ad Ph«en. p. 534. Jacobs. Anth. 11, 
118." Seheef. Mss. ** Quint. 8m.6,247." Wakef. Mss.] 
^O[*'A»épófovXos, ó, 5, Virilis consilii, Fortis, s. 
Viris insidias, JEseh. Ag. 11.: ef. Choéph. 624. 
* yvvaud(JovXos. Vide E. H. Barker. Ep. Cr. ad Bois- 
sonad, 222.] 

[* 'Arbpoj3pts ET * 'Avtpüflpuros, 6, 5, Viros devo- 
rans. ' Avópoflo&Gras j5ovàs, Eur. Fr. Meleagr. 18. Vide 
et Herc. F. 384. Cycl. 93. ** 'Avépofpos, Valck. ad 
Phan. p. 534.; Diafr. 115. 136. 142. Wakef. Herc. 
384. jen. ibid. Jacobs. Anth. 7, 220. 224." Schwf. 

s^. 

'Avépoyé£veia, 3, Virorum genitura, Virilis sexus 
genitura, vel propagatio, ut exp. ap. Hippocr. Secun- 
dum quosdam famen à veia [sic] est generaliter 
Hominum genitura, s. propagatio. Maleautem scribi- 
tur in quibusdam libris et in VV. LL. &»ópoyéreia [sic] 
cum acceutu in ántepen.; ita enim esset nomen ér:fje- 
rur, ut ádpoyéveiu, jpcyéveia, [Hippocr. 539, 1825 
1294. Schol. Pind. P. 4, 253. Galen. Lex. Hippocr.] 

[* 'Avépoyiyas, avros, ó, Gigas, Vir fortis. Callim. 
H. ia Cer. 34.] 

"Avépoyévos, ó, 3j, Virum generans, vel gignens. A- 
pud Hesiod. (D. 19. 24.) &vópoyóvos dicitur jjuépa, 
Dies. uáX' muicw &eri óvroiae, 'E,jo0X) 9 &vbpoyóvos. 
Quo in loco árvópoyóvos, ab eo dicitur Virorum gene- 
ratrix. Fortasse Virisatrix possemus interpr., e Virisa- 
tor, eadem fotma facto qua Vitisator, deducentes 
femininum Virisatrix ; "id asperius est femininum 
quam masculinum. A quibusdam ávópeyévos juépa 
ap. Hesiod, exp. Dies viripara. A Nonne (J. 9, 33.) 
üvópeyóvos xoós vocatur Humus, e qua formatus fuit 
Adam, quasi virigeneratrix. Vide l'óvos, e quo et ávjjp 
componitur hoc uomen. 

'Avbpoyérns, vel "Avbpóyvvos, ó, ad verbum, si ita 
dici posset, Murifemina, pro Mas et femina, Vir pa- 
riter et femina, Utrumque habens sexum, vel Utrius- 
que maturz, ut loquitur Plin. (7, 2.): 'Arbpoyórat ap- 
pellabantur Popul quidam in Africa utriusque na- 
turas, inter se vicibus eoéuntes; quibus dextra mam- 
ma virilis-erat, sinistra vero muliebris, Plato (10, 201.) 
" Avépéyuvov yp E» róre uv Jv xai elóos cat óvopa, £t 
&porépuv kotvóv roU re üevos xal OrXeos" vür 9' obx 
Écrw àAX' jj &v dvelbe« robvopa xeipevov. — Augustinus 
de androgynis loquens: In his sic uterque sexus ap- 
paret, ut e quo potius debeant accipere nomen incer- 
tum. sir. Hi alio nomine yiva»ópor vocantur, item 
Jppaépóbiroy ab. Hermaphrodito Mercurii et Veneris 
filio, qui cum Nympha Salmaeide confusum sexum 
hubuisse perhibetur. — || 'Avópóyvro: vocantar etiam 
Illi, quibas excisa sunt virilia; qui et áwóxoo:, et 
yuvvíóes, em jucybrawes, item. 3u(ayópor, i. e. Lat. 
ad verbum Semiviri, Vide J. Poll. — || 'A»&póyvros 
1b Hes. exp. non solum épuaópót«ros, sed etiam áctc- 
vis et ávíieyvpos, Debilis et imbecillis, Invalidus ; quee 
signif. videtur manare e proxime dicta; nam fere 
cum virilibus exscinditur etiam virile robur, et vigor 
virilis, Est item á»ópóyvros: e Suida Effeminatus, 
Muliebri et molli animo pr:editus, ávarbpos, In Parab. 
Solom. capitur pro Socorde et parum strenuo, ac non 
virili, ut seribit Bud. — || 'Avópéyvvos, à, jj, adjecti- 
vum: ut &rbpóyvra Xovrpá ex Anthol. Epigr. (adesp. 
252.) citatur pro Balneis ubi promiscue viri et femine 
lavantur. || Sunt qui &»ópóyvvos velint Bacchi etiam 
cognomen esse, [ Myrin. 2. 'Avópósyvvor rjv paXaxíjv; 
Lucian. 5, 290."Epwras àv5poybvovs. "Avbpó*yvra: pro 
&vbpóywve, Plut. 8, 204. H. ** Herod. 4,67. Diod. S. 
558. Lucian. Dial. Nept, et Merc. 74. Et 142. Oi- 
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koUv, àÀAa mpoerrüLouaí ye vrávres üvÓpoybyp Ovri. A. Il. V. (86.) &véporrucins Vró Xvypiis. Item IA. (164.) 


Hippocr. 348(—87, 9.)" Scott. App. ad Thes. 
Glosse : 'Avópóyvros: Semivir, Virago. '* 'Arópoy?vns, 
Heyn. Hom. 6, 645. 'A»épóyvros, Jacobs. Anth. 6, 
385. 7, 368. 8, 280. Huschk. Anal. 112. Wakef. S. 
C. 4, 195. ad Diod. S. 2, 521. Epigr. adesp. 252. 
Valck. Animadv. in Ammon. 52. Thom. M. 63. ad 
Herod. 311. Valck. Callim. 111. Exoletus, ad Timzi 
Lex. 161. 'Toup. Opusc. 1, 539." Schef. Mss.] 

[* '"Avbpoyvraios, Athan. Dial. 3. de Trin. 2, 185." 
Kall. Mss.] 

** " Ay6po6áirros, (5, 1j,) Schol. Aristoph. B. (1264.) 
** exp. jj &ávópar dórov mowvca, Viros perimens, nisi po- 
*' tiussit In qua viri perimuntur." [JEsch. Choéph. 857.] 

'Avóposáuas, avros, ó, (1,) Gemma quasdam, sic 
dicta, quod impetus hominum domet, Plin. (36, 20. 
37, 10.) nam $ayuáw, pro quo et óajácw, sonat Domo. 
'[Pind. N. 3, 66. 9, 37. ** Valck. ad Theocr. Id. x. p. 
47." Schwef. Mss.] 

"Avépoóus, ap. Hesych. si mendum non est, jray- 

'pos "yvy. 

[* '"'Avfpobuoxrgs, (5,) Const. Manass. Chron. P. 
133. (253, 6512.)" Boissonad, Mss.] 

[* 1 "Avbpobóxos, Paul. Silent. Amb, 188," Schzef, 
Mss. 

'Avépóbonos, ó, quasi áv$pós $ópos, Triclinium, rpí- 
iuvos, Suid. Hes, t q. ávópur, secundum quosdam. 

** 'Avépóbpopos, Suidze ó rpícMvos, pro quo ap. Hes. 
** áv6pótouos, et quidem rectius." 

[* 'A»ópoBaAjs, ó, Eger quidam ap. Hippocr. 364, 
16 


[* 'A»ópoBéa, jj, Simmize Securis. ** Jacobs. Anth. 
7, 19. " Schaf. Mss.] 

[* ** "A»épótnNos, (6, 3,) Schol. Lycophr. 212. á»- 
$póUnXor eroMepot." Scott. App. ad Thes. * ** 'A»- 
$pó8nAvs, Philostr. de Favorino (495.) Auwijs 66 éréx 0n 
xai &vópóUnAvs." Gataker. Mss.] 

[* 'AvópoUris, jros, 6, 3, i. q. árvBpoxufis. — Esch. 
Ag. 821. 48opa àv. pro oopà Üviüsxovros vv' &ávépav. 
** Markl. Suppl. 525. Lobeck. Aj. p. 270." Schef. 
Mss. Blomf, ad Ag. l. c.] 

** " Aybpoxám os, (5, 3,) Varino uerajJoXevs ávópa- 
** wóbwr, pro quo infra rectius ávópamobocámrAos." 

[* ** 'Avópoxápécs, (6, fj, Vir fortis, Animum virilem 
habens.) Const. Manass. Chron. p. 26. 35(— 50. 67. 
Meurs.) Amat. 3, 12. (Kai yàp róv árvópocapbvov, xà 
eiyevür $vévra,)" Boissonad,. Mss.] 

[* 'AvópoxAàs, ó, Jul. Firmicus 4. Annus climacte- 
ricus, quod omnem vitz substantiam frangat, ubi 
falso legebatur Androdas. Sunt qui legant * 'A»ópo- 
&Aáargs. Scaliger ad Manil. p. 267. Ed. 2.] 

[* 'AvépoxAeióai, Hesychio yévos "A6jvgow.] 

"Avbpocuiys, fjros, 0, (4) A viro interfectus. Soph. 
Aj.(325.) év uéawis [Jorois Xi5npoxuijsw :. ubi Schol, 
Xóeooxuimw rg cipe dovevÜeisw, às üvbpoxuijow. 
Vide Káuro. [.Esch. Clhoéph. 886. Eum. 248. 954. 
* Markl. Suppl. 525. Lobeck. Aj. p. 269. 270." 
Schef. Mss.] 

' Avbpókunros, 0, 3, A viro elaboratus, A viro con- 
structus; ut á»ópocydire eri ruido, Il. A. (371.) Sic 
et Hes. árópoxuijrovs áywvías dixit Certamina a viris 
laborata, Cum labore peracta, Sed Hes. ponit et aliam 
exp. ap. Hom. ut ávópoxujre possit siguif, In quo vir 
mortuus jacet. Vide Kayuve. ['* Wakef. Eum. 248. 
Heyn. Hom. 6, 184." Sch»f. Mss.] 

"AvépoxóJaXos, ó, Nequam, Improbus, Veterator, 
xaxoUpyos, Suidz. Hesychio xaxovpyos et marobpyos, 
scribenti etiam duplici A. 

[* "A»époxoyyvAevrijs, ó. *' Phavor. * 'Avépozopóv- 
pebs* üvépoxovyyvAevri]s, 0 àraMCyur rovs kóyyAovs. Sal- 
mas.legit kóxyAovs, Vide Hesych." Scott. App. ad 
"Thes. Neutra vox in Schneider, Lex. legitur.] 

[* 'Asópoxorréw, Aetius 1. ap. Schneider. Lex.] 

[* "AvépoxoNwrokAjs" vri rov 1 M0ios. Kpariros yap 
"floats, üvri rov Qávac xwv 'Ercociéa, obrus vd! €v 
kai óii. puiüs Aéfews £on, ux rà elvat é&c KoNwrob, Bekk, 
Xvvay. A«cL. xpqo.] 

[* "Avépoxópos, 6, 3, Schol. Lucian. (Haicyon. 1.) 
1, 128. **Pierson. ad Mer. 449." Kall. Mss.] 

[* "A»BpokápuDos, Athen. 351.] 

"Arépoexracia, j, Hominum cades, Homicidium. 


a 


"Ex $' üávbpocracins, €x 0 atparos, & re kvbouiob. — Ali- 
quaudo etiam plur. num. usurpat; ut ll. H. (237.) ná- 
as r' ávópokracías re, Item Il. E. (909.) IHavsacat 
oXocyóv "Apny &vóporraeiiuv. | Possumus autem 
&vÓpoxraeías simpl. interpr. Cwdes, vel Homicidia, 
Vide Kreívw, quod signif. [nterficio. (** Tatian. 100." 
Routh. Mss. ** Clem. Alex. Qóvos écri xai ávóporra- 
aía jj rovasr Óveia." Churchill, eSuicer. Mss. ** Heyn, 
Hom. 6, 153." Schwf. Mss.] 

'Avépokróvos, 6, 5, Hominis interfector, Homicida. 
" Aybpoxróvov *yvvaucós, Plut. (6, 127. 330.) UNDE'A»- 
Spoxrorvía idem signif. quod proxime przcedens à»- 
Spoxrazía, et ab eod. v. xreívw, sed ab alio ejus tem- 
pore derivatum, — (*'Avépoxrorvéw, Viros interficio, 
JEsch. Eum. 605. Ecr * 'A»&pokroveioy, ró. Phryuich. 
Xog. Vlporap. : 'Avbpocroveiov" ó róros, £y0a oi ávüpw- 
mot &soÜvijexovsi. — Aéyoiro 9 àv ávépokroveia kat rà 
r&v Ónulev évbuurüpara, év ols rovs rüv éxilavárwy 
xaraówacÜévras xaraxporrat, — Kai oi Awpuíjbovs rob 
Opgxós imrrüves elxórus d» &vópoxroveia Aéyoi dy, (1. 
Aéyowr' üv,) kai ó Kepkva kai jj 'IraAuy 66 XcóAAa 
&vópoxroveiov elye ró üvrpov, d zposexeóóxei.— "Ay- 
Épocróvos, Valck. ad Phoen. p. 235. ; Diatr. 150. Ja- 
cobs. Anth. 9, 98. Brunck. Soph. 3, 394. 'Avópokro- 
véw, Abresch. JEsch. 2, 90. " Schwef. Mss.] 

[* **'AvépoAáAos, à, fj, Theophr. Char. 28." Schnei- 
der. Lex. Ubi Cod. Pal. * àrópóXayvor, ** Virorum 
appetentissimz, Ad libidinem propenssz ; sed aucto- 
ritate nulla nititur h. v." Ast., quem vide.] 

[* * 'A»ópoMreipa, (jj, Viros perdens.) Anonymus 
ap. Scliol. Pind. N. 3, 64. Esch. S. c. 'T. 303. (Ag. 
1473.)" Boissonad. Mss.] , 

"ArégoNijyun, $, Virilem babens animi elationem, à»- 
Spoujunv, &ávhpós €yoveav Aijpa, Hes. [In Schneider. 
Lex. legitur á»ópoAjugs.] 

"AvbpoNpbía, fj, vel "Avbpolujdaor, ró, Corporum pi- 

eratio: hiec autem dabatur non contra eos, qui pro- 

ugos suscipiebant, sed contra eos, ap. quos facinus 
perpetratum fuerat. Item, Corporis prehensio, ut 
docet Bud. Comm. Eundem in Annot, post. consule, 
et inde vocis hujus exempla pete. Si, inquit Suid., 
extra Atticam vir Atheniensis interfectus fuisset, et 
civitas, in qua perpetratum id homicidium erat, eum, 
qui ejus auctor esse videretur, ad penam poscentibus 
non daret: tres licebat cives illius civitatis capere, 
et m homicidii daturos Athenas abducere; atque 
hoc appellabatur &ávépoAjjuov. ^ Citat deinde h.l. De- 
mosth. (648.) IIpós 8? roóro«, ó pév vópos, é&r uijre &i- 
kas Uxrócywci, vap ois dv ró málos yévgrat, nijre rovs 
Gebpakóras Ex&ibaot, keXever kara rosruv elvat t0 &v- 
SpoXipbiov uéxpc rpusv. — Subjungit idem Suid. paulo 
aliam interpr. nominis á»époAg)/ía, ex Harpocr. de- 
scriptam, quem adi. Dicitur autem árbpoXria for- 
ma ead, qua zposwrzoXgpía. — A Aapjjáve enim fit Aj 
J« nomen verbale, pro quo in compositione Xyj/a. 
Gl. 'A»fpoNy)ía* Conceptio, Clarigo. 'AvépoMpitor 

larigatio. **Plagium, Kidnapping, Demosth. 1232. 
Móvos bpiv ov6apóse Carly ávev knpwcelov [Jabsas, bia 
ràs Uxà rovrwy &vépoMpj/as, (* Quse sunt hominum cor- 


D reptiones, Reisk.) xai evAas, ('Quse sunt rerum,' 


Reisk.) kareexevacpévas." Seager. Mss. — '* 'AvBpoAg- 
Vuor, Philostr. 915. 937. Appian. 2, 538. Etym. M." 
Wakef. Mss.] 

[* 1 'AvópoNéyos, Coray "Theophr. 329." Schizf. 
Mss. 

"AvépoNoyéu, 5cw, Viros lego vel colligo, ad mili- 
tiam videlicet, Delectum habeo. — Alciphro: 'A»ópo- 
Moryovs: $6 x Heiacas xai *aXgpóBev, — Sic dicitur ut 
EevoXoya et erparoNoys, Hesych. árópoMoye: exp. 
erparoXoyei, [* Clem. Alex. 947." Routh. Mss. ** Ber- 
gler. ad Alciphr. p. 44." Schaef. Mss.] 

"AyóépoNoyidu, pro eod. ; sed ab Hes. ponitur dun- 
taxat przcedens, 

"AvépoXoyía, 3, Virorum collectio ad militiam, Vi- 
rorum delectus. Item, Collectio quilibet, quze fit 
viritim ; ut Macc. c. 2. Tlomsápevós re kaz' ávépoAo- 
yíar karaexevácpara. eis üpyvpíov ópayyias Pini Mas, 
üméareiNey x, r. .. Ubi exp. Priparationes viritim col- 
lectas, [2 Macc. 12, 43.] 

** KaravépoXoyía, Collectio viritim facta, jj kar' áv- 
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*! pa. ev)Aoyf. 2 Macc. 12. KararbpoAoylav somed- 
*' uevos." 


'Avópoparis, ó, 3, Insaniens viris, Insaniens viro- 
rum amore, Viros insane amans vel appetens. De 
muliere dicitur; ut contra vir dicitur yvrauogavjs, 
Insaniens amore mulierum.  [** Plut, Numa p. 76." 
Scott. App. ad Thes. *' Lennep. ad Phal. 67." Schzf. 
Mss. 


'Avéponaría, jj, Virorum insanus amor, qualis est 
impudicarum mulierum. Greg. 'AAXgXogoríaus, uot- 
xelaus, Crmiopxíau, &v6popaviais. 

'Avépouáyxos, ó, 3j, Cum viro decertans, ut Oppipá- 

s, Cum fera decertans. Antliol. ávbpouáxois xepat. 
lrallad. 14. * ávbpopáyns &Aóxov. ** Jacobs. Anth. 
10, 207." Schief. Mss.] 

'Avépouáxn, ij, Nomen proprium mulieris ; ita enim 
vocabatur Uxor Hectoris, secundum quosdam Gramm. 
mapà ró áv?peioy xai ró uáxyuuov.. Sed eleganti et apto 
joco potest e proprio nomine fieri appellativum, et 
vocari á»vBpouáxysg Quilibet mulier litigare et rixari 
cum viro solita. Hoc sensu, dii boni, quam multe 
sunt hodie per totum orbem Andromach: ; sed ibi 
presertim abundant áyópouáya:, ubi viri sunt yvrat- 
kokparoUpevot. 

* 'Ayéopoueyt8ns, à, 5, i. q. &vBpouíegs, Nicet, An- 
nal, 8, 2.] 

* *Avbpopaíov, ap. Hes. legitur, expositum &vüpw- 
*' giyov: sed perperam proculdubio pro á»5popuéov, 
* ut alphabetica etiam series innuit." ** 'Aróspópevor, 
** Hesychio rà rà» ávópüv, nisi potius scr. ávépóueov." 
[Asspóneos, éa, eov, I. 11, 538. ** Olympiod. in Plat. 
Gorg." Routh. Mss. ** Porson, Phoen. 866. Jacobs. 
Anth. 10, 260. Christod. Ecphr. 356. Epigr. adesp. 
377." Schsf. Mss.] 

'Avyépoyijins, o, 3j, Virilem altitudinem s. staturam 
habens, ávópós uxos Éywv: est tamen pfjxos proprie 
Longitudo; sed Hominis longitudo vix dicatur. 
Gaza vertit Altitudinem hominis. Nostrates itidem 
dicunt De la hauteur d'un homme; nam Hauteur 
est Altitudo. Xen. E. 3, (2, 3.) Erawpépar ávépo- 
ufec ovr — Et ap. Athen. 5. Xv» ávópoufjcess À- 
pvisxuv xpvsüv vijpas. — Item áevis, Clypeus, di- 
citur &»àpouijkys, qui et. xobyvec)s (Il. K. 24.) Vide 


Eust. ['* Fischer. Ind. Paleph. Eichst. de Dram. 
148. ad Diod. S. 1, 353. Heyn. Hom. 7, 108." 
Schef. Mss.] 


[* 'A»bpounpóv et * 'AvBpounróv Cyyeipibuv, d 
Hes. (ubi v. nott.) Achill. "Tat. 3. p. 203. ** Lobeck. 
Aj. p. 350." Schzf. Mss.] 

(* ** 'Arépópopéos, (6, 11.) Apollod. Bibl. p. 21." 
Wakef. Mss.] 

[* 'A»Bpóricos, 6, Vir, cujus puer laborabat, ap. 
Hippocr. 316, 27.] 


X 'Avépovouév, Marc. Anton. 10, 19. Elra de 
à 


poropobuerou kai yavpaspevo, 3j xaXeraívovres.] 
M ** "Ayóoórovs, 0, 5, Const. Manass. Chron. p. 
116. (220, 5666.)" Boissonad. Mss.) 
(* **'Aróporay))s, (0, 31,) Amphil. p. 12." Kall, Mss.] 
" Avépórais, aibos, ó, Puer ad. virilem statem ten- 
dens, Puer jam grandior. || Vel, Puer virilem 
dentiam prw se ferens, Puer aliquid virilis pruden- 
tim resipiens, Hesych. utramque ponit exp., Suid, 
riorem duntaxat. Ego posteriorem malo; nisi á»- 
Neigsen accipiatur potius pro Eo, qui virilitatem 
quandam prz se ferat. Affertur autem e PN [Fr. 
"Troili, Esch. S. c. Th. 535. Schol. Lycophr. 1345. 
Spanh. ad Callim. H. in Cer. 35. Wolf. ad Liban. Ep. 
937. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 220—4. 
*: Valck, Animadv. ad Ammon. 53. Wakef. Trach. 
12. Brunck. Soph. 3, 498." Schwf. Mss.] 
[* 'A»éporAacría, $, Virorum formatio. ** Areop. 
Ep. 9." Churchill. e Suicer, Mss.] 
'AvéporAjBeua, , Hominum multitudo, Hominum 
amplus cetus, árópar vAjfos. Suid. [ Esch. Pers. 235.] 
* *"AvfpózAovros, (5, 35) Mulier a marito dives 
facta. Pallad. V. Chrys. p. 35." Boissonad. Mss.] 
'Avéporows, ó, 5, Viros faciens, In VV, LL. po- 
nitur hoc vocabulum, sine auctore. [Moveuxj, Plut. 
Alex. Fort. 11, 2.] 
[* 'Arópóropros, ó, Scortum masculinum. 'Theo- 
pomp. ap. Athen, 260. Demetr, Phal. s. 258, p, 27.] 


[p. 433—434.] 
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'Aybporperis, ó, 3, Virum decens, Viro conveniens, 
Viro dignus ; ut ávbporper)s uopes, Digna viro for- 
ma, Virum decens forma, 

[* 'Avéporpóswros, ET * 'Avópórpupos, ó, 3, Ho- 
minis faciem habens. Vide ad Hesych. '''A»ópo- 
mpócurmos, üávépórpwpos, Wakef. Trach. 223. Brunck. 
Soph. 3, 499." Schaef, Mss. ** 'Avópéórpopos, Emped, 
in /Elian. H. A. 903." Wakef. Mss.] 

'Avbposüüwry ap. Suid. et Eust. 'A»óposátgs: ap. 
Hes. Viriliagrandiora habeus, Membrosus, eo seusu 
quo de obsceno deo dicitur. Sed Hes. vult áv$po- 
cáÜngs posse etiam intelligi Ipsum virile membrum. 
[Bekk. Xvvay. Ae£. xone.: 'AvbpocáÜ0ns* ávópós ai&oia 
Éywv. *'AvóéposáyÜu»" ueyáXa Éywr ai$oia.] 

'"Av»Bpósraior, rà, vel 'Avbpósaiuos, i, Ruta sylve- 
stris, eiryavor áyptov.. Sic dicitur quod ejus flores, si 
digitis terantur, sanguineo succo manent. Vide Diosc. 
(3, 173.) Oribas. alio nomine Ascyron vocari dicit : 
Aetius, Atractylida. [Plin, 26, 8. Hypericum monta- 
num Linn, Columna et Sprengel. Hist. Rei Herb.] 

' jcaxes, ro, Herba qusedam amara, tenues cir- 
ros sine foliis habens: de qua lege Diosc. (3, 150.) 
Fortasse ita dicitur quasi á»ópés dxos.. [Plin. 26, 4. 
Sprengel. Hist. Rei Herb. 193. Madrepora acetabu- 
lum Linn.] 

"Avépóauvis, (1$05,) 6, 3j, Hominibus noxius, Anthol. 
Zívoua: est Noceo: unde ciru. (Epigr. adesp. 273.] 

[* ** "ArspóerAayyvos, Const. Manass. Chron. p. 
116. (220, 5666.)" Boissonad. Mss.] 

[* ** 'Avóp , Viris versatus, Ad viros perti- 
nens. Manetho 4, 358." Wakef. Mss.) 

[* "ArbpócocyE, Statua, qui viri et Sphingis figu- 
ram habet. Herod. 2, 175. '* Valck. ad Herod. 189, 
7 pd Schef. Mss. ** Lex. Hippocr." Wakef, 
Mss. 

[* "A»éporous, Fischer. ad Euthyphr. 25." Schzef. 
Mss. ** Sext. Emp. adv. M. p. 58." Wakef. Mss.] 

[* ** 'A»bporotórgs, (0,) Nicet. Eugen. 4, 380. (4£ 
"Epwros &véporofórov.)" Boissonad. Mss.] 

[* "A»bpórporos, ó, 5. Manetho 4, 358, Ilópvas 
xai rpuJáóas * üvbpósrpo$a Épya reÀobsas. Vertitur 
Virilia opera patrantes.] 

[* 'A»éporvyis, ó, 5, Maritum nactus, In matrimo- 
nio agens femina. Esch. Eum. 957(2962. Wakef.) 
* *C'Ayboorvs, Wakef. l. c." Schsef. Mss.] 

"A»bpodáyos, ó, 3, Hominivorus, s. Homivorus, 
Humana carne vescens : i. q. &àvOpwro$ayos, Philostr. 
Her. ['' Ruhnk. Ep. Cr. 263. Fischer, ad Paleph. 
35. et Ind. Wessel. Diss. Herod. 72. ad Herod. 329. 
ad Pausan. 364." Schwf. Mss.] 

"Av5posayée, Humana carne vescor; i. q. àvÓpo- 
vo$ayéw. [Herod. 4, 107. '* Wessel, Diss, Herod. 
72. ad Herod. 329." Schsf. Mss.] 

[* 'Axépogavis, JEger quidam ap, Hippocr. 341, 38.) 

bacs ia, 6, $, Soph, Antig. 1034. Phil. 271. 
* Const. Manass, Chron. p. 66," Boissonad. Mss.] 

'Avbpogóvos, 0, 3, Homuicida. Il. f], (724.)"Exropos 
&vépobórow xápy uerü xepsiv Éyovca, — Unde Horat. 
Homicidam Hectorem nominavit. (1l. X. 317.) Achil- 
lis manus dicuntur à o. Apud Hesiod. (Sc. 
420.) árbpooóvos ueMn. 1n Anthol. 05 $por- 
rís. Usurpatur autem non solum in carmine, sed et 
in prosa: $óros est Credes, sed in compositione ca«- 
pitur pro Ceedem trante, [Epigr. adesp. 590. 
ToMéuov, 714. Paul. Sil. 40. $povríóa, Pallad. 139. 
Glossi : "Avbpoéóvor Homicida, Sicarius. ** Heyn. 
Hom. 7, 152. 479. 8, 359. ad Charit. 299. Mcr, 
401. et n.: Clark. ad ll, A. 242, Casaub. Athen. 
398. Thom. M. 899. Wakef. S. C. 4, 191. 5, 32. Ja- 
cobs. Anth. 11, 153. Venus 'A., T. H. ad Plutum p. 
601." Schaf. Mss, ** Valde improbus, Athen. 224." 
Wakef. Mss.] 

"Avbpogovía, 3j, Homicidium ; pro quo ávépoxracía 
ap. poétas praesertim heroicos, quod á»ópogoría vers. 
heroicum ingredi non possit. (ll. E. 909.) à»ópo- 
kractáwy exp. 4vópogorur. Dicitur vero et ávébpo- 
«rovía interdum in prosa, pro eod. (Gl. Homicidium. 
Aristot. de Mor. 2, 6. Julian. Or. 1. p. 43. ** Appian. 
de B. P. 117." Churchill, e Suicer. Mss.] 

"Avlpogoréw, Homicidium perpetro, Sum homicida. 
Interdum pro 9oreíw simpl, ut ap. Hippocr. Ep. ad 
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[pp. 434—435.] 


Demag. (530, 38.) BasiXMjas üvBpoóovéovet, yàv ópér- 4 


rovres üpvpov £nrove«. ['* Strabo 316." Wakef. Mss.] 

[* 'Arópodoreis, ó, i. q. &vépooóvos. Manetho 2, 
302. kMomas, Ayteropas, üvópodorijas. '' Ad Charit. 
300." Schef. Mss.) 

(^ **'Arbpóspur, Brunck. Soph. 3, 469." Schaf, 
Mss.] 

[* 'Avépogujs, ó, 5j. Nonn. Dionys. 36, 94. 45, 
134. 258. 48, 42. '" Wakef. Trach. 223." Schef. Mss, 
** Emped. in /Elian. H. A. 903." Wakef. Mss.) 

'AvépóQuvos, ó, fj, Virilem vocem habens. Comicus 
quidam ap. Athen. (384.) 'H&' ávépóguros Uráfaiwa 
ys^ácasa, 

'Av&piguVos, ó, (5,) Virum amans, vel Viro amicus. 
Magis proprii nominis speciem prse se fert, quam ap- 
pellativi: sieut AiígiXos e quo per sync, factum fuit 


$óvrgs, 6, Homicida, aut magis ad verbum 
Viricida, Il. P, (221.) 'EvváAuos, i. e. Mars, hoc epi- 
thetum. habet. Scribitur tamen ávépeijórrgs. potius 
quam drépiodrrgs. Eust. utriusque scripturze meminit, 
e cujus verbis colligimus, &»ópeujórrys scribendo, 
dici primum ávépeóórrgs pro árvépoéórrgs, deinde per 
epenth. ipsius « àvópeubóvrgs. ('AvBpodórrgs, Esch. 
S. c. T. 578. **'Avépeiórrgs, Heyn. Hom. 4, 352. 
5, 338. 7, 331. ad Il. B. 651," Schaef. Mss.] 
Composita, in quibus remanet duntaxat á»?p, vocali 
amissa. 'A»bpizobor tamen pro diversa etym. 
vel retinuisse a, vel amisisse videri potest : ut ibi 
dicetur. 

'Avépayafía, 3, Fortitudo, Strenuitas. Item, Actio 
digna forti viro; qnasi à»Bpós áyaBobD fpyov: acci- 
piendo &yafo» pro Strenuo et forti. Quidam ap. 
Plut. (6, 606.) 'Ar&payalías, o6 varpayaÜías piaÜovs 
xai &uwpeas óiówpi, — Usurpatur aliquoties a Xen, Si- 
guificat autem árópayaBía potius Ipsum babitum ad 
fortitudinem, quam [psam actionem ; sed tamen inter- 
dum hanc quoque sigoif. habet, valens videlicet i. q. 
&vépayátnua : unde et &vópayatía: plur. pro &vópaya- 
8juara. Diod. S. 15. p. 487. mew Edit. Tó» yap 
eriMécruy Vrep(JaMXopérauv rais ávópayaías, — || 'Av- 
épayaDía, inquit Bud. ap. Dem., Officium viri boni, 
Probitas, rarópfÜwgua.  [Aristot. Politic, 2. Herod. 1, 
99. 136. 5, 39. ** Isocr. Nicocl. 85. Batt. Kal rabras 
mpotiNouny» riv fjóovàv, o rüs érl rois Éyyow unóeníav 
riuiv éxyobeas, àÀXa ràs érl. rats Gófais rais 9i ávbpa- 
yaBlav yivopnévas." Seager, Mss. ** Valck. ad Ammon, 
p. 15-6. Eran. Philo 162. Phrynich. Ecl. 106. Diod. 
8, 2, 42. ad 158." Schwf. Mss.] 

"AvépayaDiZopat Fortem virum me presto, Forti- 
ter me gero, Strenue me gero, vel Strenue rem gero : 
unde 'A»bpayaféw. || 'AvépayaBiZoua:, Probum 
virum me prwsto. E Thuc. (3, 40.) Bud. Comm. 
[Thuc. 2, 63. ** Phrynich. Ecl. 106." Schwef. Mss. 
** Philo J." Wakef, Mss.] 

'"AvbpayaÜés, Idem, Fortiter vel Strenue me gero, 
Strenue s. Fortiter rem gero, Viriliter ago, Fortem 
virum me prowsto, Preeclarum aliquod facinus edo, et 
viro forti dignum, | Idem &r»ópayateiv et &»Bpa-yaBi- 
GeaBa«: sed illud frequentius quam hoc; et illud 
voce activa, hoe voce passiva enuntiatur, quod puto 
voluisse signif. Suid., cum scribit, 'AvBpayafiZouévn, 
&vépidouévg, ávépayat $6, Plut. (3, 577.) 'O & 
CykeVevaápevos ávbpayaleiv rois mepl abrór fyyeuóaw, 
ávreDjiaee. Interdum cum accus. ut ap. Eund. in 
Apophth. Kal zoXXà év Buijópors xépais. jv5paya05- 
xévac écóg maze, — || 'AvbpayaÜeiy dicuntur viri, ipsse 
autem res üvépayaÜeicÜa:, Fortiter geri, vel Proclare; 
unde particip. cvépayaOnuévos, cui opponitur jjpaprg- 
pévos, in h.l. Plut. Tà pé» o)» Suaprnpéva AeXéotw 
rois j»ÓpayaÜUnpévos. [** Phrynich. Ecl. 106." Schaef. 
Mss. ** Polyb." Wakef. Mss.] 

"AvbpayáDnpa, rà, Facinus viroforti dignum,Factum 
virile, vel forte, aut strenuum, Actio viri fortis, Ites 
fortiter gesta, vel preeclare gesta. [ Gl. "Avépayátnua* 
Facinus, 'AvépayaBjpara: Merita, Karà r&v &v*pa- 
yaUnuázev: In merita. ** Strabo 36. Diod. S, 156. 
297." Scott. App. ad Thes. *' Orig. de Princ, 2,7." 
Routh. Mss. ** Ammon. 15. ad Diod. S. 1, 262. 967. 
Phrynich. Eel. 106." Sehwf, Mss. — ** Clem. Alex. 
Euseb. Pausan. Polywn. 38, 1." Wakef, Mss.] 
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"Avépa yaris, 6, Qui facinora edit viro forti digua, 
Facinorum przclarorum perpetrator, Virum fortem se 
prestans, Fortiter se gerens. A Bud. ponitur hoc 
nomen sine exemplo. 

[* 'AvépayaDus, 3, ór, Bonus vir. Hippocr. 500, 
27-837. Foés. 'AvópayaÜwdrepor rovro kai reyw»a- 
kérepov.] 

[* Evrarópayalléw, Una rem bene gero, Una forti- 
ter pugno. Diod. S. 36. Rliod.] 

'Avépáypia, rà, Prada e viris capta, rà àzó rà» 
&vbp&r &ypevópeva. 1. E. 509. Spolia viris detracta, 
in bello videlicet interfectis, "Ocris $i 7paros Bporóevz 
&vépáypi "Axausr "Hipar', érel x. r. À., et ead, forma 
dicitur qua jBeáype, poryáypia, Qaáypia. Videntur 
autem hwc potius a nom. áypa quam a v. áypevw 

uci. 

"Arbpayyos, ó, (1j) Virorum strangulator, ó roós 
4rbpas &yywv. Carnifex, Tortor. — || Tradit autem 
Eust. éjgiov appellari solitum etiam Carnificem minus 
invidioso nomine, quam postea &»épayyov. — j|]'Av- 
Épayyvos, Idem, ut vult Eust. [ * Hesych. Cyr. Lex." 
Wakef. Mss. 

[* "A»bpábeAoos, 6, Levir, ET * 'AvbpaóeAo), Glos. 
Glossa. 

[* t 'AsfpabeAoórau, (6,) Const, Manass. Chron. 
p. 125. (Kal róv árépabeAoóraióa ry. MiyajA éxei- 
vov.)" Boissonad, Mss. Mariti sui nepotem e sorore.] 

**'Avópaóadaew, Hesychio est kar' üvópa épárre- 
** eüac." [ Bekk. Evray. Aet. xono. ' aáeuv* 
varü ürBpa épámresBai. — Vide Schneider. Lex. qui 
legit * ávbpagvareiv, atque ex Hesychio affert, * Ka- 
TQ Las? karéxreiwas.. Ubi cf. Albert.] 

"Arépágpals, eus, j, Atriplex, ap. Theophr.; sed 
&váópals frequentius nominata reperitur, nec etymi 
ratio fraditur secundum quod possit àró rov ávépós 
derivari. *' Legitur ap. "Theophr. H. P. 1, 23. sed 
** perperam pro árpá$afus $. áópága£vs; alibi vero 
** ávádpat£u ap. eum habetur pro eodem. Apud Erot. 
** 19. legitur etiam. àvópáza£: in eujus veteri exem- 
« p ascriptum erat margini, tcws &vópágaz." ** 'A- 
** &pápatvs, Etymologo Aáyavór rc &ypov, Olus quod- 
** dam sylvaticum, i. e. Atriplex, qui et per r nomi- 
** natur árpága£vs,. Perperam pro hoc áépága£vs ap. 
** Hesych. 'AópáóoZovs, quod et ipse áypiov Aáyavor 
' esse ait," '* 'Avágnatis, ap. Theophr. H. P. 7, 1. 
** scriptum pro áépáéa£s s. árpápalss, quod est Atri- 
** plex, Herbie nomen hortensis. Ibid. aliquanto post 
** áv6páéals pro eodem, ut et ap. Hippocr. l'vvaux. 2. 
** bis levi, rd serre &ypíms kaprór." — '* 'Arpáóatis, 
** s, 'Arpága£vi, jj, Oleris genus est, quod Romanis 
** Atriplex dicitur: Gracisalio nomine xpvcoNiyaror, 
** teste Diosc. 2, 145., ubi duo ejus esse genera dicit, 
** rà u&y. üvypiov, rà 86 knmevróv. — Et &ypiov forsan id 
** est quod Aristoph. Vevéarpádatvr nominavit. Scr. 
*' porro videtur per v potius in ultima svllaba. — 1ta 
*! enim Suidze vetustus Cod. habet: quemadmodum 
*' ap. Hes. quoque et in Lex. meo vet. áépáoa£vs legi- 
*' tur; nam ita scribitur, tenui cum media commuta- 
* ta; ap. Theophr. vero et Hipp. árépágaLs etiam, 
** ut supra docui." [Atriplex Hortensis Linn. Vide 
Schneider. Ind. ad R. R. Scriptt. v. 'Arpáóa£w. 
Glossie : 'A»ópádaE: Atriplex. 'Arpá$alts, t0. xpvao- 
Aáxavov* Atriplex. — ** 'Arpáóa£vs, Brunck. Aristoph. 
3, 25." Schwef. Mss. * '*"Arpágat, i. q. 'Arpágalu, 
Lex. Ms. 'Aópágatvs, Herba, Artem. p. 57." Wukef. 
Mss. 'Aópáca£es, Bast. ad Greg. 985. Athen. 61.] 

"Avépay0js, à, jj, Viro ponderosus, Viro gravis, Vi- 
rum gravans s. onerans, aut sufficiens ad onerandum, 
Virum, i. e, virile robur, desiderans. Od. K. (121.) 
Of $' áxà serpáwv üávópayÜéec yepuablouw BaAXov : et 
&vópaxÜeis yóyypovs quidam dixit ap. Athbeu.. yóy- 
ypovs ToXXovs &rópaxÜeis &v Xwvare áMiaxecÜac. Sunt 
igitur ávópaxÜeis s. yeppáMwos, 8. yóyysot, &vópos 
üxÜos Dvres, vel Quorum unusquisque possit esse 
&rópós üxBos, Exp. etiam ávépofjapeis a [Jápos, sienif. 
i. 1i üxÜos.  [* Athen. 288. Etym. M. Ap. RH." 
Wakef. Mss.] 

"AvépáxAn, fj, vide Atüpaxos, ex Eust. ** "AvfpiáyNn, 
** Scabellum muliebre, foramen habens et. subjectos 
** earbones: aiüpaxos etiam s. atBpavos dictum, Eust. 
** 1570, HoAAar 66 mapayouérov. ic rov aiDeu, vapa- 
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** 6éBorai &v' avrov xal fj rapà rj XoviBg Aífpaxos, 3j A nys. H. 3, 1431." Schiff. M««.] 


** kai "AvépáyXg, às Éceivos Méyet, 5gXot 89 r lPurracs 
** yvvaiceioy * wofBaposMov, Apud Suid. tamen non 
** a'iÓpaxos scriptum est, sed aifparos, idque duobus 
*' in locis : àv$páxAn, inquit, $a rot À vices ávrl rob 
** atüpavos : subjungens hec verba, yvrai£iv évatfi- 
*' Qev üvépáyAgs. — Denominata autem forsan est haec 
** áybpáyAQ vapà rovs ávÜpakas, lonice commutatis 
** aspirata et media: sicutiin JáBpaxos pro árpaxos." 

"ArbtgeyAos, Herba quidam bhortensis, dicta sic 
quasi àvépeixeos, Viro similis, facta videlicet syncope, 
et mutata tenui in aspiratam, — | A»páy»n, Portulaca, 
Hujus dug species, quarum una 'Avópáyrn üypía ap- 
»ellatur, qu: ejusdem est cum &ec£y, dedo, generis, 
Paus. 9, 22. 28, Theophr. H. P. 3, 16. Plin. 13, 40, 
* " Avépaxvos, Eratosth. ap. Schol. Aristoph. O. 122] 
*C'AvfpyáAe, ap. Theoplir. H. P. 7, 7. in. ceusu ole- 
*' rum edulium legitur; sed perperam forsan pro &»- 
* Bpáxvg. Sunt qui putent esse Anthriscum Plinii 
** 21, 15." ['Avópaxvos, J. Poll. 9,22. 298. Glossa; 
'Avtpüxyy Portacia, Portulaca. — **" ArópayAos, Fi- 
scher. ad Weller. G. G. 1, 183. 'A»éoáyvn, Bergler, 
ad Alciphr. 267. Fischer. l.l. * A»égayros, Pausau. 3, 
85." Schwef. Mss, '"AvópaxNos, Etym. M. *'As»- 
Sp'tyvns, p. 763." Wakef. Mss.] ** 'Aópáyvn, Adra- 
** chne, Arbor quzdam, de qua sic Plin. 13, 22. A- 
** draclinen omues fere. Grzeci Portulacze nomine in- 
** terpretaptur, cum illa sit herba, et Andracline vo- 
*' cetur, unius liter diversitate. Ceterum adrachne 
** est sylvestris arbor, neque in planis nasceus, similis 
** unedoni, folio tantum miriore et nunquam deciden- 
** te: cortice non scabro quidem, sed qui cireumge- 
** atus videri possit; tam tristis aspectu est. Perpe- 
* ram igitur ap. "Theophr. árépáyrm pro á$páyvg 
** scriptum est, tum alibi, tum H. P. 1, 7. et 3, 16. 4 
** 4.: similiterque erravit Gaza, qui iis in ll. Portula- 
** cam interpr. Porro in primo loco Theophr. cujus 
** mentionem feci, non solum pro à»ópáx»r reponen- 
* dum á$páyvg, verum eliam juyAéa pro vyAeía, e 
** Plin. 10, 31. In secundo pro vepippryróperos repo- 
** nendum e Plin. mepermyvépevos." 

"AvbpeixeXos, ó, jj, quasi ávópi eixeXos, Viro similis, 
Ead. forma dicitur qua 8eoeíxeAos. 

'AvópeikeAov, subst., Simulacrum, Statua; in sta- 
tua enim similitudo viri apparet. Anthol. (Thezt. 
Schol. 4.) &zuws ávópeixeXa revty. 

"AvfpeixeNov, Coloris genus, xpeparos el5os, Hesych. 
Ab Hermolao Purpurissum exp. Xen. O. (10, 5.) Kai 
rovs ó$DaA ovs VmaAeijóperos àvbpeutNw. Ibid. (10,6.) 
"AvBpeuéXov xppa ópgirv fjbwov 3j ar. 

**"AvBpíceos, Purpurissum, VV, LL. ex Herm. 
** Barb. Cast. in Plin., sed perperam pro &vBpeixeXov," 
[A 'AyépoeíceAos, Nicephori P. CP. Disputatio cum 
Leone Armeno e Theodoro Grapto 163. Combef." 
Boissonad. Mss. ** Clem. Alex. Cohort. 10. Athanas, 
1, 99. Greg. Nyss. ap. Wolf. Anecd. 2, 324." Kall. 
Mss, *'*'AvépeiseAos, Diouys. H. 1, 30. Plato de 
Rep. 6. p. 501. Plut. Alex. 4, 94. (s. 72.) de Aud, 
Poet, p. 16." Scott. App. ad Thes. Plato Cratylo 424. 
Clem. Alex. Protr. 41. Poed, 2. p. 168. 'AvópeizeXov, 
de h. v. deque Xen. loco suspecto, fuse dixit E. H. 
Barker. in Wolfii Anal. Liter, 1, 388—95. — '*'A»- 
ÉpeíceNos, Valck. ad Phoen. p. 46. ad Tim:ei Lex. 36. 
ad 1I. B. 623. Boissonad. Philostr. 661. Plut. Alex, 
175. Schm. 'ArépeiceXor, Genus coloris, Ind. Xen, 
CEcon. Timwi Lex. 36. et n.: Gail. ad Xen. (Econ. 
341. "AvópixeXos, ad "Fimzi Lex. l. c." Schzf. Mss. 
*C" AyBpelceXos, Plut. 2, 16, " A»ópoeixeAos, Clem, Alex, 
62." Wakef. Mss.] 

**"Avforpácrpia, tj, Virorum amatrix, ut Plaut, et 
** Martial. loquuntur. Affert J. Poll. 3,(70.) ex Ari- 
** stoph." (0. 399.] 

"AvépgAaréu, ad verbum, Virum expello. — Capitur 
pro In exilium pello, In exilium mitto. Plato de Rep. 
8. loquens de delatoribus, Kai árópgXarij xal ázokrcv- 
vé», Est £Xabrec Pellere, sed in compos. sepe dici- 
fur éAareir, et mutato e in 5, "JAareiv: ante £Aareiv 
sutem est £xaros ; utin ÜejXaros, xpvsijAaros. ['* JEsch. 
Ag. 1594. Eum. 221. Soph. CEd. T. 100. Dionys. H. 
1, 441." Scott. App. ad 'Thes,.— * Timai Lex. 34. et 
n.: Wakef, Eum, 221. Abresch, /Esch. 2, 28. Dio- 
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[*'A»bpgAárgs, ó, Hominem in exilium fugans. 
JEsch. S. c. T. 634. Blomf. ** Wakef. Eum. 221." 
Schi:ef. Mss.] 

[* 'Arbpérvpos, 6, $, UNDE * Avfoorvnéw, Schol. 
Aristoph. X. 1231. "fus áv&pwvéperov &vayéypage KXci- 
rayópav, ubi Schneider. Lex. corrigit 4»Bpurovueror. 
Schol. Victor. ad ll. 18, 319. ** Heyn. Hom. 7, 800." 
Schzf. Mss.] 

"AvBpurvyuxós, (i), 0v,) e forma, qua dicitur warpu- 
veu, Estaufem varpurvyuicór óvopa, q. d. A pa- 
tre denominativum nomen ; quomodo et à»bpwrvpuxóy 
ropa esset Nomen a viro denominativum : Gramm. 
tamen árbépwrvuwà óvópara simpl. dicunt esse Viro- 
rum nomina, ut Acvóstos, "AroNwrws, IHosefór:os, 
Anpírpws. [Schol Victor. ad ll. 18, 319.] 

Aliud compositorum genus. 

" Avavópos, ó, jj, Qui non se prastat virum, Parum 
virilis, Minime fortis, Instrenuus, Ignavus. Item Effe- 
minatus, Mollis. Isocr. Evag. (25.) "EZ ávárvBpur M 
moegucots. — IEschin. (78.) To, üvavbpov kal AeXoi* 
móra rijv rá&w. Plut. Solone, 'AvárBpos xal yvrauubezt 
máBem., — Et ró üvarépoy substantive, Ignavia. "Thuc. 
3, (82.) To && eàópor rov àvávépov mwpórymua. |" Av- 
avépos secundum quosdam dicitur et Qui est eviratus: 
de qua signif. vide "AvarépovsÜa, — |" Avarópos yvvj, 
Innupta mulier, Viro carens mulier, i. e. marito, ut 
üvbpa diximus Maritum etíam siznif., sicut Lat. Virum, 
ap. Plat." Avaxópos yv»), inquit Bud., jj ájeros, Quie 
innupta est. Cui opponitur £rarBpos ap. Chrys. 
[GL." Avarépos: Pusillanimis, Eviratus, Imbellis, Plato 
Gorg. 40. áravópov exüna. "*"Av. vos, Ville dé- 
serte, Soph. CEd. T. 939." Corai. Mss. ** Xen. Eph. 
64. Diod. S. 1, 363. Monthly Review Febr. 1799. 
p. 199. Plut. 6, 157. Hutt. : Wakef. Trach. 562," 
Schzef. Mss. *' Vidua, Etym. M." Wakef. Mss.] 

"Arávbpus, Non viriliter, Ignave. Isocr. "Orxws ug- 
Sv üávávbpus $argróueÜa buazparróuevo: [' Diod, S." 
Wakef. Mss.] 

"Avayéoía, (5,) Ignavia, Instrenuitas. Demosth, (52.) 
rnv kai ávarópíay xal müvra rà aicyura 
G9Xycóres dv jar énuosíg. E Plat. de LL. affertur 
&rarBpías 6eMa. — [Gl. Imbellia. ** Conditio mulieris, 
quz viro caret, Plut. Mor, 2, 239. Wytt." Seager. Mss. 
** Lucian. 3, 473. ad Charit. 405. Hono ignavus, Valck. 
ad Phan. p. 187. Toup. Opusc. 1, 293." Schaf. Mss. 
Xen. Laced, Polit. 9. n.: Lucian, Syr. 26.] 

[* '* Myrpávavépos, Const. Manass. Chron. p. 83." 
Boissouad. Mss.] : 

"Avarépóouat, Ignavus reddor. A Greg. poni vi- 
detur pro Evirari s. Virilitatem deponere, ubi de Gal- . 
lis sacerdotibus loquens, dicit, *H $ovgi ró xararégure- 
ela: or abAàr. xrNovpévou xai üravépovié£vow o9! áX- 
paros. Bud. 

** " Ayáyópuros, ó, fj, Viro viduatus, Marito orbatus, 
** Soph. Tr. (110.) p. 334. ebrais 7 ávavópóürois vpv- 
** xeobat, ubi Schol. exp. épijpats ros üvbpós." 

*'Avaprátarópos, ó, 3j, Homines devorans, epith. 
Sphingis. JEsch. S. c. T. 782.] 

*" Ayrayópos, 0, , In alius viri locum substitutus, 
** Succidaneus, ut Ulpian. dixit, Succidaneos alieni 
* periculi.,^ [Lucian, 1, 631. Gloss: "Avra»bpos* 
Succedaneus. ** Ad Lucian. 1, 403." Schef. Mss.] 

Asravépos, 0, j, ut navis capta aírarépos, i. e. Cum 
ipsis hominibus. Sic Polyb. id. Xvwéfn àv pv spyei- 
cav avravópov karaburat,. Avrarópor, inquit Hesych., 
cU» alrois rois üvópácv: quod male pro adv. accepe- 
runt VV, LL. consarcinatores ; cum ille intelligat a5- 
ravópov id significare cum zXoior aut ecáóos, aliove, 
convenientem siznif. habente, nomine. E Greg. "Iva 
pi airávbpg rj vyi JarruÜaper, pro Ne una cum ipsa 
navi submergamur. Qus exp. plane mihi suspecta 
est. Illam enim sequendo, avzávépe nihil aliud fuerit 
quam airj. In iisdem ajrarópos róXs affertur e Dio- 
uys, H. 7, pro Urbe populosa. De qua etiam exp. 
dubito, (['* Euseb. IH. E. 8, 11." Routh, Mss. Nas, 
Anal. 2, 136. ** 'T'oup. ad Longiu. 380. ad Diod. S. 
1, 438. 554. 561. ad Charit. 627. Apollonid. i6. 
Diod. S. 2, 39. * Airávóépus, Wakef. S. C. 3, 148." 
Schwf. Mss." ** Dio Chrys." Wakef. Mss.] 

Avrarópl, adv. Una cum ipsis viris. Polyb. 55. Tc 
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OXov avravépi exáóos vroxeípuv *ylverat rois 6xOpois. 
[* Cf. Herod. 626, Diod. S. 1, 418. 450—1. Pausan. 
1, 376. ubi v. Kuhn. Brunck. Bacch. 921. Simonid. 
40." Schaf. Mss.] 

Avravbpov, adv. itidem dicitur in VV. LL., sed per- 
peram, ut paulo ante docui. 

[* Avavbpuós, ), óv, Duumviralis, ET. * Tpiavópucós, 
Triumviralis. Glossz: Avavépixós" Duumviralis, Tpi- 
avópuóv: Triumvir.] 

[* "Exarórravópos, 0, 4. Julian. Ep. 24. p. 396."O 
ye piv ápiüpós ovros olóe xal erparwruc)v ópoV xal elpg- 
wur rálw kocuíjrat kal $aibpver riv éxaróvrav- 
pov Xoxayíav, Centurias militares exhilarat.] 

(* "EXavópos, Viros capiens. JEsch. Ag. 700.] 

[* *" EZavépos, (5, 3j) Viris vacuus, Hesych." Wakef. 
Mss. 

— PS ó, 3j, Virilis, Virilitatem prae se ferens. 
Palzeph. de Minerva, Aià ravrg» && rjv airíav xai ró 
Éravépov xai "yopywrüv abri üvariéast voÀU Éyew, 
[Hpazs, Diod. S. 4, 50. Glosse: "Eza»ópos* Viri- 
potens. ** Diod, S. 1, 293." Schaef. Mss. ** Stob, 491, 
23." Wakef. Mss.] 

Efavópos, ó, 3j, ut evav$pos vos, Strenuos s. For- 
tes viros habens civitas, Quse a strenuis viris incoli- 
tur. Aristoph. N. (300.) evavbpor yijv Kéxporos. [Pind. 
P. 1, 78. evpáopai, Esch. Eum. 1029. ** Valck, Cal- 
lim. 217. 219." Schzf. Mss.] 

Ebavópía, 3, Abundantia fortium virorum, Copia 
virorum prestantium. Georg. Leont. in Hel. Enc. 
Kócpos vóXec evayópía. || Evavépía, Virilitas, ut ebay- 
$peiv, Virilem esse et vegetum. [Eur. El. 365.: Eur. 
Stobszi Serm. 1. Xen. Mem. 3, 3, 12. Andocides c. 
Alcib. 135. Nevuxqkes. ebavBpíg xal Xaumá&i. — ** Di- 
narch. ap. Harpocr. (quem vide, et ibi Vales.) Iava- 
Ünvaíow evavbpías üáyev iyero. Athen, 565. et ibi 
not." Schweigh. Mss. ** Plut. Pompeio 1137. HSt, 
Pericle 297. Virtus, Fortitudo, Diog. L. Zenone 241. 
HSt. 'O yàp ràv rijs Maxebovías ápyorra xal zaibeówy 
kai ü-ywv érl rà xarà áperijv, $avepós écrit xal rovs vro- 
reraypévovs rapacxevágwv vpós evavópíav* olos yüp àv 
Ó jryospevos gj, rovvrovs. eixós às. éxiromoAo. vyiyveata: 
xal rovs vroreraypuévovs." Seager. Mss. — ** Ad Charit, 
631. Jacobs. Anth. 8, 131. Evavópía, e&avópo, evay- 
pos, Toup. in Schol. Theocr. 212. b. Add. in Theocr, 
391. a.: banc vim particulae «3 agnoscas in evvépos, 
Non solum notat Fortitudinem, sed etiam Bonum 
virorum proventum, sive fortitudine, s. multitudine, s. 
pulcritudine, Bibl. Crit. 111, 2. p. 48. ubi omnino 
ig " de efarÓpos: cf. Casaub. Athen. 396." Schaf. 
Mss. 

Ebvavépév, Bonís viris et acribus abundo, ap. Strab. 
de Alexandria loquentem, inquit Bud. ET Eva» 
$povua, pro eod. Plut. O póvov voXvarópeicDa: 
roUs Oikovs üvayxaiov kai rü» vAelova rijs "yijs roov 
vypovaÜOat, àAÀà kal ró uéyirror, evavbpeicDa:. — || Vi- 
geo et virilis sum, Suid, Et Plut. (518.) 'EAópevo: 6é 
rotis üvÓpas &x rà» üpisruv Ücwpovs, kal vavy paxpay 
evavópoPrr. mÀnpópari kal xócug marmyvpup xara- 
exevácavres éférepav. [Ocell. 4. ** Strabo 292," 
Wakef. Mss.] 

(* "Exjavópos, ET *"Exjav$pa, jj, Dosiadz Ara 2. de 
Medea. ** Jacobs. Anth. 7, 222. Valck. Diatr. 132." 
Schwf. Mss.) 

"Hyíarépos, ov, ó, Semivir, non eo sensu quo Nessus 
centaurus appellatur Semivir ab Ovid., sed quo sacer- 
dotes Cybeles vocantur Semiviri, Lucian. (1, 273.) 
'O $6 0jAvs xai jjplavópos. [Gl. 'Huíarópox Semi- 
mares, ET *'Hyiirópiov, ró, Theophyl. Ep. 43. 
** 'Huíavyépos, Huschk. Amal. 112." Schzf. Mss. 
*' Hippon. in Suid. v." Aper." Wakef. Mss.] 

*' Oápavépos, 'T'harandrus. Esse dicitur Animal 
* quoddam, illud proculdubio, quod Aristoteli et 
** Plinio est 'Tarandus." 

(* "Icavépos, i. j üvravépos. Eust. 305. '' Suid. v. 
"Avri&veipa." Kall. Mss. E. H. Barker. Ep. Cr. ad 
Boissonad. 214. ** Apollon. Lexic, 160." Schewf. Mss.] 

Kaxavópía, jj, i. q. ávavópía, Ignavia. Soph. Aj. 
(1014.) &eXMav et xaxavópíay conjungit, Timiditatem 
et ignaviam : Tóv &eddMg vpobóvra xai xaxavópíg X6, 
$iArar' Alay. — [* ** Kacavópeía, T. H. Auctar, ad He- 
sych, 2, 112." Schaf. Mss.] 
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8, 15. Ecl. Phys. p. 41.] 

[* ** Kápavbpos, Heyn. Hom.8, 27.131. 
224. 271. * Kapávépws, 4, 281.6, 207, 7j. 
Mss.] 

** Kévavépos, Suidae kevós ávijp, Vit nuc: 
* Alioqui et adj. (6, 5,) Viris vacuus" IPs 
Bekkeri p. 46. Soph. CEd. C. 917. zio ;. 
JEsch. Pers. 117. ** Photius." Wakef. M? 

[* Kevarópía, 1j, Inopia virorum. E«d.b«- 
IIpos ráó' às Eoscwv u£v &crv vür cerarlyo - 

[* Aéavbpos, UNDE * Aearípeo, * ii 
597.'Ev $é Aeavbpeiou: xeieri zyyrin 
App. ad Thes.] 


** Aecravópeiv, Viris defici, Virorum pez 


*' rare, ut Suid. scribit, BovAnférras ron Ai. 
** &ià ró. Aecravbpeiv, aDjsat ró zAifa, 1s 
** yaueiv uev. à&ari)v  píav, maioroviefe |. 
*' éraípas. INDE Aeurarépía, 3 Virorus y 
* Rursum ap. Suid. in Ms. Cod. pr -. 
*" HABETUR /Aecravépeior, quod inter: is. 
* Decretum de virorum penuria emenin) s. 
* quo videlicet permittebatur civibus ut «5; 
** uxore et e meretrice susciperent liberos ci. 
** tione virilis sexus, qui imminutus eril, i: 
['* Aecravépéw, "'zetz. Chil. 1,779. Sli: 
p. 690. Diog. L. 2, 26." Boissomd. Ms. *« 
397. 418. 428. 557. 945. Aerarbpía, Es 5i € 
bo 891. ** Aevravépée, Toup. Opus. 1,21... 
ad Diod. S, 1, 326." Schef. Msi '* 4 
Schol. Eur. Or. 250." Kall. Mss.] " Aaje'«.; 

** q. Aecravópía, Virorum penuria, que e ic: 
** supra. Hesychio itidem Aeiju bo 


| 


** Maía»ópos, 6, Miwander, Phryrz ess | 


*! recurvatis in undis ludit, et ambo lys i5 
*' itque fluitque, ut canit Ovid. Pix mas 
** dicit plurimis affundi oppidis, it exe do 
* ut sspe credatur reverti. loft iasla 
* hoc vocabulum transferatur si dam. Vs. 
* enim ízracías quoddam genu i. m "mio 
*' uáeras ita nominari scribit, cun sara 
** multiplicibus flexibus s capra wet ci 
* gyrum. ldem H. paíaybpor esse óc » 
* *jooóuóv: ut Festus quoque Mains r* 
* pieturz dictum esse a similitudine feis is 
* qui appellatur Maeandrus: Noui, Xe 
*' esse picture genus a simili opere so 
** ortum, claviculis illigatum : ut ap. Vt ^: 
** Victori chlamydem auratam, quam plurz ^? 
* Purpura mzandro duplici Melibea ci^ 
** Serv. quoque intelligit Purpuram fewoss'* 
** se d ort nh Item in caelatura gaíorbs 
*" Jineis discursantibus, nunc per beks 69 
** retortis, nunc per gyros et anfractus s » 
*' seph. A. J. Maíarépos £r xparipri TQ 
** Eteípyasro xarà aíyÜesuw Mw rare 7 
* Inde Miandratus dicitur In quo meni ^ 
** Flexuosis meeandris circumductus. -— 
*' matione Menippi, Mihi facies mzandnh 4 
** culata, atque adeo orbem terra. ure" 
** Maiávópwos xiv, ap. Athen. 2. et 77. 
** Éoín, 7. Sic Maiárbpior melo, li 


. ** ap. Suid. pro quo ap. Eund. ex Epit 77 


* màp rpiDuxroy $Bwp."  [Maíaripos, Sinle 


seph. A. J. 591. Stepb. B. * Maurlpit 
Üvucóv, * MaiavóporoMirns. Meieriem. yh 


Philostr. 649. Jacobs. Anth. 7, $2. v 
dent. p. 13, Maiárópws, ad. Lucian. sl 
Schw. Mss.] » viri iif 

** MeyáXavépo:, affertur pro Magn vr qud 
[pro ueyáAo: üvópes, vox dubia, nq? d 
Lex. ** Phavor. MeyáXarépor perdit 975 
yálw xarà rjv ávbpíar, Àj esi ped 
App. ad "Thes, ** MeyáAarópos, opt?" 
Wakef, Mss. js 

[' « M. (à) Schol. ad Eur, À? 
Boissonad. Mss.] 

[ Méóvavépos, à, 3. " 

loravégée, Unicum maritum " ; 

piam cujus tacet nomen, Oi jer 
qvraixes roraXaiy povartptir- 


; Quir 
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Mivpíar$oos vóus, Urbs in qua decemvirorum A ** vis ab Aristot, quoque' scriptum sit, necnon ab 


lia sunt, Decem virorum millibus instructa. 
ato Ep. 7. Mwpiárópg wóXei mevrüxovra ixavol 
t'ovro«, — At Lucian. Nigr. Óéarpov uvpíarbpov, pro 
1ipax decem millium," [**' Strabo 56. Diod. S. 
Plut. Dione 5, 168. Steph. Byz. Mvwpía»spos, 
$ ZXwpías." Scott. App. ad Thes. Heracl. Alleg. 
- ** Const. Manass. Chron. p. 64. * Mvpiarópéw, 
— 8S 1. Meurs.) * Mvpiavépía, (5,) 22(— 42. Meurs.)" 
ssonad. Mss. ** Muypíav?pos, Lucian. 1, 43. Wakef. 
2. 3, 183. ad Herod. 538. ad Diod, S. 1, 441. 
. 2, 88. 589." Schzf. Mss.] 
* INéavépos, ó, $j, Juvenilis, Strenuus. Lycophr. 
.5. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 222. 
ph. B. * Neárbpeua molis, —ó oXMrgs, * Neavépevs, 
LrpajJev.* Neavépiis, Strabo 903. * Neavópis, í6os, 
794. ** Néavópos, Wakef. Alc. 340." Schwef. Mss.] 
* INouávróp, ij, affertur pro Cotus virorum pasto- 
tius." (Cic. ad Att. 5, 11. Schneider. Lex.] 
OXcyarópéu, mw, Virorum paucitate et penuria 
oro : oppositum rg «vavópe. Plut. (1, 405.) 'Ave- 
jpwece riv DovAjr oAcyavóposcav, Ad paucos viros 
iactum, Sic Thuc. HoXXol yàp $8eipopévur &v 7j 
»ayígq rev cxader, GmexoAoujJnsav' ovs és rÓ vav- 
Ov óAcyavépovr xarératav. HINC 'OXeyaréoía, (ij) 
r quod Bud. interpr. ró yavÜüpería. [** 'OXyav- 
8, (0, 3,) Xen. CEcon. 4, 8." Kall. Mss. "OAcyavópía, 
abo 943. Glosse : 'OXcyavópía" Paucitas. ** Cal- 
à. 1, 560." Schzf. Mss. ** OXryarópéu, Philo J. 
at. 1, 102. Appian. 2, 142. Dio Cass. 570. Diod, 
Strabo. 'OAcyasópía, Diod, S. *'OxXyarópeía, Schol. 
, A. 691." Wakef. Mss.] 
4*. *'Aseípavrópos, (0, $,) Suid. v. Mvgori." Boisso- 
d. Mss. *'* Hesych. 2, 610. 33." Dahler. Mss. 
* "Aereipáüvbous, Ge. Cedren. 41. Andr. Cret, 275." 
|). — Mss. '* 'Aze/parópos, Viri nescia, Photius." 
akef. Mss.] 
[* *' Hlevzexachécapópos, (0, 5,) Murat. Inscr. P. 
2. Montf. Palwogr. 158." Kall. Mss.] 
ToA6avépos, o, , Multos viros habens, ut ap. Nonn. 
"vi roMéarópos, ['* JEsch. Pers. 73. 533. 900. Ag. 
)2. Appian. 359. Lycophr. 851." Scott. App. ad 
hes. ** Ad Lucian. 1, 384. Superl., Fischer. ad Pa- 
^ph. 156. a. b." Schef. Mss.] 
' IHoXvavóépév, Multos viros habeo, Viris abundo : 
^i opponitur Aevravópa. Strabo 8. Otro $$ xoXAvav- 
ajjeat rv xXüpav evvéreae róre, Gore kal ümowíav rav 
dvwv £creay. — Et IoXvasópéoua, idem, cujus 
sum vide supra in Efa»ópos. [JElian. H. A. 5, 12. 
1 woXvavópovuevat r&y móXewr. ** Diod. S. 2, 547." 
chaf, Mss, ** Pass., Ocell. 33." Wakef. Mss.] 
| [* Tlohvavópía, 5j, Synes, Ep. 138. ** Thom. M. 
(16." Schef. Mss.] 

Tloivávógis rá$os, Hesych. pro * woXvyópnros, 
Jui multos capit. Et subst. ap. Suid. TloAvár?puor, rà, 
'&$os, uyijua, Camiterium, et kxevorág«ov. Locus sepul- 
ure destinatus, Quo multorum virorum corpora mor- 
.ua feruntur. Jlian. (V. H.) ádavres 5à rovs vexpovs, 
ripyácavro xowóüy moXvárÓpvoy.. Nazianz, Ov vaovs jje- 
OnNovpévovs áylw»v atjact, kal *yevoué£rovs ávri vaàv 
voAvárépia, | [ JEsop. Fab. 73, 32-210. Plut. 9, 275. 
—197. H. *'* Plut. Pol. Prec. 823." Kall. Mss. 
** Strabo 650. 656. Dionys. H. 1, 11. Plut. 2. Flamin. 
2, 409. Pausan. 162." Scott. App. ad Thes. Glosss: 
HoXvárépws: Strages. IDloXvásópco»* Strages. ** IToAv- 
áv5pwov, Toup. Opusc. 1, 366." Schzf. Mss. *'* De 
meretrice, Philo J. 1, 568." Wakef. Mss.] 

** Yáxavópos, (6,) Pudendum muliebre. Affertur ex 
** Aristoph." [ A. 824. ** Derivatur a eáxos, Barba." 
Brunck, ** Valck, Adoniaz. p. 281. Brunck. Aristoph. 
1, 56. 2, 30." Schaf. Mss.] 

* Yalapárópa, jj, Animal lacerti figura, stellatum, 
** nunquam nisi magnis imbribus proveniens, et sere- 
*' nitate deficiens. Huic tantus rigor ut ignem tactum 
** extinguat, non alio modo quam glacies, inquit Plin. 
** Theophr. de signis plnvi: loquens, Xa$pa, jv xa- 
* loiet ealapávépay. Cum autem Plin. dicat Animal 
*! esse. lacerti figura, alii lacerti genus esse tradunt : 
** ut certe et illud ipsum savpa nomine hoc reddi 
* solet, Vide Aristot. JElian. Diosc, Quod porro 
* tradit Plin. ignem a. Sulamandra extingui, quam- 


»" 


c 


D 


* ulis, falsum esse existimatur. HINC XaAaygáv- 
** bpevos, ó, 3, ut, saXagárbpeuov oor. $áxos alày 
** árex0es, ap. Nic." (** Ther. 819," Wakef. Mss.] 

[* ** X«apávbpios, Troad. 374. Helen. 52. Jacobs. 
Animadv. 138." Schaf. Mss.] 

[* '' Xcapavópoyeirwv, ovos, (0, 3,) Const. Manass. 
Chron. p. 121." Boissonad. Mss.] 

* Xravavbpía, $, Paucitas s. Raritas hominum. 
Suicer. 'Thes.] 

[* * Tapa£árópi, ai, Mulieres ap. Pallad. V. 
Chrys., i. e. Quae viros turbant et ad tumultus movent 
seditionesque, rapaZárbpiat xai. * ávaceiarpuac" Bois- 
sonad. Mss.] 

[* ** Tocavrarópía, (5,) Const. Manass. Chron. p. 
(72 —)136. Meurs." Schzf. Mss.] 

"Y ravópos, ó, jj, Qui sub viro est, Viro subjectus, 
Viro obnoxius; ut &xavópos yvy. Paul. ad Rom. 7, 
(9.) "Yxarépos obea vapajMjjgxas. [Gl. "Y ravbpos 
Maritata. Plut. Pelop. 9. Polyb. 10, 26. ** Albert. 
Peric. Cr. 53. ad Diod. S. 2, 521." Schef. Mss.] 

H" vépov ipáriv, Virilis toga, ex J. Poll. Sed 
« ial wl perperam pro alia voce scribi videtur, 
*' ]psius enim Poll. locus est hic: Tàó && $$avbpov 
** iuáriov, rayeiav xAaivar kai * aiavy kyréov Gcmep 
*5rüy "ve ss yireva, Gacvy." 

s Qaíéparópos, 9, 3, Athen. 449.] 

(kavópos, ó, ), Amans viri, ut G/Aar6pos yvyj, Qus 
mariti amore tenetur. In malam quoque partem 
$/Xavópos yvvij et nocxeirpia a Plat, dicitur in Sympos., 
Virosa et impudica ; quemadmodum econtra á»ópó- 
yvroc et $Xvoybraues. HiNC Duarépía, 3, Amor ma- 
riti, quod Plut. de Penelope, in V. Hom. dixit. Bud. 
Comm. [9$/Xavópos, malo sensu, Eur. Andr. 228. 
** Valck. Diatr. 243. ad Phalar. 210. Phalar. 246. ad 
Charit. 105. Jacobs. Anth. 6, 302. Wakef. S. C. 4, 
225. Brunck. Soph. 3, 532. 4$uxavópía, Valck. Diatr. 
245. Musgr. Andr. l. c, ad Charit. 89. Epigr. adesp. 
724." Schef. Mss.] 

** XáXavépa, j, Avis nom. ap. Oppian." [i. q. xá- 
AavÓpa.] 

[* XaMavópos, ó, 5, Mille hominibus constans. 
* Plato Polit. 292." Routh. Mss, * ** Xouarépía, 
(4,) Const. Manass. Chron. p. 14. 26. 66. 72( —27. 
50. 125. 136. Meurs.)" Boissonad. Mss.] 

Aliud compositorum genus. 

"Ayriáveipai, Amazonum epithetum, quod viris aut 
pares essent et »equiparandz, aut adversarize, eorum- 
que consuetudinem abnuerent. Lat. Viragines dicunt. 
[Pind. O. 12, 23. Ei uj erácu üvrtáveua: Kvwcías 
duepse wárpas. ll. I. 189. ** Ad Callim. 1, 157. 
Heyn. ad Virg. 2, 88. Wakef. S. C. 4, 151. Corai. 

in Herod. Larcher. 3, 522. Heyn. Hom. 4, 488." 
Schef. Mss.) 

* Bovriáveipa, ap. Hes. est rpoójw à»bpás: va- 
** péxovza, sed perperam, opinor, pro wriáveipa." 

Boriáveipos, ó, (5,) Alens et educans viros; unde 
$8íy Bwrivema (Il. A. 155.) ubi signif. videtur non 
tam virorum, quam virorum strenuorum et fortium edu- 
catricem, [''Ruhnk. ad H. in Cer. 122. Heyn. Hom. 
4, 60. Wakef. S, C. 4, 250." Schezef. Mss. ** Coluth." 
Wakef. Mss.] 

Ayiávema, fj, Nom. propr. uxoris Herculis. Compo- 
situm e àfios et ávip, bia rà xavergpa vyeyovévas rg 
&»épí. Eust. ['' Àpávepa, ad Mar. 300. Brunck. 

"Trach. 49." Schaf. Mss.] 

Kv&ávedos, (5, 5,) Gloriam viris afferens, vel Claros 
viros habens, ut kvéxáveia áyopa, (Il. A. 490.) et alibi 
arpis xvéiiaveipa. [ Cf. Plat. Gorg. 40. ** Heyn. Hom. 
4, 133. 8, 676. Damaget. 3." Schef. Mss.] 

'" Aniáveipa, Hesychio jj wow6ea rovs üvópas yv- 
** yawipy épgv, Que facit, ut viri mulieres ament, áxó 
** rgj Ani&eoÜa: rovs ávópas." 

Meyáveia, Mulieris nom. propr. ap. Paus. [1, 39. 
vel potius * Meráveipa. Vide Fac. ad h. l. Ruhnk. H. 
in Cer. 161. Heyn. ad Apollod. p. 60-1.] 

Aliud compositorum genus, 

'Ayávep, opos, ó, (3,) Hesych. interpr. áyamgruós 
rjv ávbpeíav, jj Vr ris ávópeías áyamepevos: quae 
tamen exp. potius convenit rg &yamijrep. Vide Ayj- 
»wp, Addit esse quoque Nom. propr. filii Anci, 
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[ " " Aerepyávop, opos, à, 3), apBe»ía, Jsch. Pr. 906. A Heyn. Hom. 4, 250.5, 689. 'Ayqvopía; Toup. Opusc. 


Non grata marito.] , 
- (* Aibypávopa xaxa, /Esch. S. c, Th. 849. Blomf. 
pro &béuuv üvbpav caca]. ^ 5o . 

[* Avcávwp, 5, fj, Infelix viro, Qui viro. iufeliciter 
succedit. JEsch. Suppl. 1070.] . 

"Hyuárwp, opos, 0, (5j) Semivir, i.q. siscavBpos, nisi 
quod alterum poétis, alterum prosee:fámilinrius est. 

. [* KeAeverávop, ó, Apollod. 162, ap. Schneider. 
Lex. 

Mi ruo opos, ó, (i) Magnos viros faciens, et e 
consequenti superbos: epithetum divitiarum áp. Pind. 
(O. 1, 4.) peyáropos Efoya sXosroy.  [ * eyávup, 
falsa lectio pro avrós p., Schol. Pind. O, L. c.]. 

.[* Heibávap; :ópos, ó, , Obediers homini, JEsch. 
Ag. 1648. poétice pro medióuevos.] 

, AIoAvárwp; epos, ó, (5,) Multos viros habens. Eurip. 
(Iph. T; 1281.) üpóvy. moAvávepe, Frequenti viris: i. q. 
im prosa coléa»ópos ['' Schol. I à. 392," Wukef. 
Mss. JEsch. Ag. 62. Aristoph. O. 1313.] 

Ervyávup, opos, 0, (3j) Odio prosequens viros. Esch, 
Pr. (749.) Amazonum exercitum ervyáropa vocat. 

[ * Toitvwp, jj, Qui ter vel saepius uupsit, xópy, Ly- 
eophr. 851., i. q. moAarépos.] 

(* dixávop, s. * Düvprup, à, 3, i. q. $iXavbpos: 
JEsch. Pers. 134. Ag. 420, 865. Musszeus 267. '* Ad 
Phalar. 210. Jacobs. Anth. 11, 279." Schaf. Mss.] 

(* Oviárap, o, 4, Fugam viris immiltens, Fugz oc- 
casionem dans. Esch. Suppl. 9.] 

[* Wevbávop, ó, fj, Mórvaos, Polyzen. 4, 18, 1.] 

€ 'H»opéa, s. lon. jropég, Virilitas, i. q. &vópeía, 
nisi quod poéticum est. Hinc jropéng« dat. poet. per 
wapaywyi)v rov $t. . Factus est forlasse a gen. ávépos. 
Ceterum hic positum fuit jopéa, propter sequeutia 
composita in y»ep, quw fere omnia deducunt inde 
Gramm., licet multa ex à»jp deduci posse videantur, 
sicut et preecedentia composita in avwp.. 

** 'Ayopéa, Dorice pro 4opésy, quod poétis magis 
** receptum est, Virilitas, Fortitudo, Magnanimitas, 
* 'Avópeos, Virilis, Fortis. 'Avópeos róNpuos Sophocli, 
** (ybpeios, ó mpós rovs üvópas, teste Hes." 

[^ 'Hropéa, Christod -Ecphr.399. Jacobs. Aoth. 11, 
378. Epigr. adesp. 685. "Hropés, "Toup. Opusc. 2, 
215. 'Avépeos, Brunck. Soph. 3, 498." Schaf. Mss. 
**"Hropéa, JElian. H. A. 589. Vires, Apoll. R." Wakef. 
Mss. 'Hropéa, Pind. O. 8, 89. P. 8, 129.] 
|'Ayamürwp, opos, à, (Jj) Vinlitatis et fortitudinis 
amans. Est etiam Nom. propr. ap. Hom. (ll. B. 609.) 
nempe filii Auczwi. Quare constat mendum esse ap. 
Hesych. in áyárop, cui ibid. tribuitur quod buie tri- 
bui debet. [** Mor. 33. et n.: Heyn. Hom. 5, 436. 
6, 504. 7, 69." Scheef. Mss.] 

"Avyüjvwp, opes, ó, (3),) Admodum. virilis, s. Strenuus, 
Fortissimus, | Vel, Superbus, Ferox, Priwfidens, q. d. 
Nimium virilis. Nam quemadmodum, inquit Eust. 
adverbium &ya», e quo et 7»opéz hoc nomen compo- 
situm esse dicit, tam in benam, quam in malam par- 
tem capitur, sie etiam &yíjreo modo in laude, modo 
in vituperio ponitur; ita ut aliquando Strenuum et 
fortem siguif., interdum Praferocem ; ut sità áyav 75. 
jjvopén xpópexos, ut alibi scribit idem, sicut &zépomAos 
dicitur ó Vrép rà Ó£ov rois óxow xpipevos, 6x Üpact- 
rjra. Almm etym. affert idem Eust, ut videlicet 
compositum sit ex àyà et 5vopéy, Qui virilitatem ad- 
miretur, aut Qui aliis ob vjrilem aninium admirationi 
sit. Tertia etym. ap. eund, est ex áyw et 4»jp, Qui 
viros. ducat, Qui viris prasit etimperet. Sed àyf£sup 
in vitio potius poni sciendum est. Sic Il..I. (695.) à 
S Aylvap égri kai ws. Sic Od. Y, (160.) proct 
dicuntur áyjropes. Apud Eund. tamen O»uós àyávup- 
in laude potius dieitur À. (548.) rpaóín xai Gvuós &yfj- 
vep. ||Estetiam Nom. propr. unius Phorenei filio- 
rum: unde patronymic. Ay»ropións, HINC 'Aygvo- 
pía nomen subst. Virilitas, Strenuitas. Et interdum 
Audacia, s. potius Praefulentia, Superbia. Il. X, (457.) 
Kal $í juv karamaóop üynvopins áXeyewij. Et in 
plur. áyyvopías, Ll. (690.) Nvv a5 uv soXv páXXov áyy- 
vopipsw &yijkas.. ET v. " Aynvopév, quod pro Superbio 
poni solet. — ['Ayjvwp, Pind. -N. 9, 67. &yávopa mei- 
par éyyéuv.. * Aynpópus, (a, vv, /Esch. Pers. 1014. 
Aaós, ** 'Aysvup, ad Od. A. 106. Hlgen. Hymn. 400. 


n 


2, 81. Heyn. Hom. 6, 282. 636. 'Aynvüpwv, '"T'oup: 
Opusc. 2, 158." Schzef. Mss. *'Ayijyup, de equo, 
Mind, 'Ayqvopía, de animalibus, Hom. 'Aymropéw, 
Nonn. Dionys. 12, 194. * 'A»rvopis, (óos, jj, Oppian. 
C. 4, 235." Wakef. Mss.] 

.. [*'Avaljvup, JEzer quidam Abderitanus, Hippocr. 
360, 44.] 

** "Ayivop, (opos, 6, 3],) l. q. &vavóépos, sed poéticum, 
** lh, e, Non virilis, Qui est animo non virili, sed femineo 
*etiguavo. Interdum etiam Invalidus et imbellis in 
* modum feminz, ut Hes. quoque áv/rropa exp. non 
** solum ávarópor, sed etiam á$iraror: respiciens for- 
** san ad Od. K. (301.).Mjj &' ázeyvpruÜévra kacóv kai 
** üáyfjvopa Ücín: velad Hesiodeum istud hemistichium, 
** àvép! üvipropa owi: ubi itidem siguif. dvavópov et 
*' Imbellem. Rursum Hesychio àrár»wp est J récva 
** gi y[verat, üárexvos, forsan quouiam àvópeías nou leve 
** est indicium jj zaderodía, — Itidem Etym. et Lex: 
*' meum vet, &»jjvopa exp. á&ovarov, 6euur, item dre- 
** kyov, ob yevrürra, S1 de regione aliqua aut. urbé 
** diceretur, significaret Viris destituta, ideoque Im- 
* bellis: quia in virorum fortitudine et robore defen- 
** sio consistit. Oppositum ei eviirap." 

**'Avryvopiógs, (0,) Antenorides, i. e. Filius Ante- 
** poris, patronym. e uot. "Avrivup," ['Avrárwp, 
JEsch. Ag. 454. '' Heyn. ad Virg. 2, 140." Schw. 
Mss.] 

** 'Aofjvup, Custos, óAaE Suidz." [A Schneider. 
Lex. non agnoscitur.] 

ng opos, 3, Maritum veritus. /Esch. Ag. 
148. 

- Evbovwp, opos, à, (5,) Bene virilis, s. Dene viriles et 
strenuos faciens. Epith. ro? oivov, (Od. A. 692.) Est 
eliam xaA«ós dictus ei»jvup, ut ait Eust. non quod virile 
per se et forte ves sit, sed quod armis, quz antiquitus 
ex zre fiebant, muniti, viriliores et animosiores simus ; 
quomodo et ss, quod ad lebetes et tripodes confere- ' 
batur, einjvopa xaAcóv (Od. N. 19.) vocari ait; et ol- 
xor ebíjvopa: ut item eíówoov. [Plut. Q. S. 3, 10. 
Orph. Arg. 883. yápwv r' eigvopa Üvpór. Pind. O. 1, 
37. eváropc sapà &mowíg, Colonia éyosen xaAo)s dy- 

xal áwÓpeíovs, kaMes (xousp Érvexa "yevvaiórgros 
&v6pav : 6, 136. evávopa 'Apxabíayr, Viris felicem : 10, 
119. N. 2, 26. Er * Evgropía, jj, 5, 40. Eur. Herc. 
F. 400. ** Evjvep, Valck. ad. Eran. Ph. 158. Clark. 
ad Il. B. 578. ad Od. N. 19." Schef. Mss. ** Bonis 
X aera Tryphiod. 465. Nonn. 41, 331." Wakef. 

ss. 

* Auremivop, (),) Maritum deserens, Adultera, e 
** Schol. Eur. Or." [** 249. s. potius e Stesichoro ap. 
Sehol, Cf, Snchfort. p. xxv." Boissonad. Mss. * Pier- 
son. Veris. 247. Valck. Plin. p. 514." Schaef. Mss.] 

[* Avefvap, 9, 5, Homines solvens, frangens. Try- 
pbiod, 447. ** Wakef, Georg. 11." Sehie£ Mss.] 

[* MeyaMijvop, ó, j, Magnos viros faciens, Acris, 
Magnanimus. *' Oppian. C. 4,113. "Lerows pir xa- 
pemovs ueyaAijropas áprévorra, 179. peyaAiprup joko- 
pes Ais, In priore loco alteram lectionem. habebant 
elim Codd, ueyaXiropas, (ut edidit Schneider.) 1, 
200. móXepov ueyaljropa." Brunck, Mss. . Sed etiam 
bic Scbneider. ueyaXjropa prstulit. Pind. P. 1, 99. 
Er * MeyaXgvopia, , Superbia, Pind, N. 11, 57. Eur: 
Phou. 192. '!* MeyaXijrwp, ueyaXqropía, Valek. Phoert 
p. 62. 'Poup. Opusc. 1, 272. peyaMropía, Jacobs; 
Anth: 9, 347." Schaf. Mss.] 

'"Poijvwp, (ó, 3,) Viros frangens; vel, Viriülitate et 
strenuitate frangens et perrumpens (hostium agmira), 
videlicet ázó ros piü£a« rovs &vépas : vel, à-ó rov jiji 
d jvopép : — formationem ap. Eust. habes. 

qua intelligitur Fortis, Strenuus, Bellicosus. Sed 
peculiariter dici putatur de Eo, qui fortitudine acies 
hostium perrumpat. Sic Hom. Il. H. (228.) Achillem 
vocat jabjropa, ÜvuoMéovra.  HiNC 'Ppigvopía, (7) 
Fortitudo. Peculianter tamen illa fortitudo perrunr- 
pendi agmina. Od. S, (217.) 0ápeos uo" Apns r' E5o« 
auv xai "Afin Kal oulgwopisr. | (" "Polimuo, gm£gro- 
pía, Heyn. Hom. 5, 346." Schwf. Mss. **'Pnbjrwp, 
Theet. H. Ap." Wakef. Mss.] 

"Y repijyup, à; (4j) Supramodum virilis, Fortis; ut 
Vreprjvopes vies "Axauiv, et ap. Hesiod. ('Th. 993.) 3«- 
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et àáyjvup idem aliquando esse, et sicut áyyjvop inter- 
dum in malam partem accipitur, sic accipi etiam vse- 
pívwp, ut sit Qui supra modum et supra quam viros 
deceat, robore utatur, Superbus, Ferox. HiNc vre- 
prropéo, sjmw, Supra modum virilis et fortis sum, Supra 
quam viro dignun sit, robore utor, Ferocio, Superbio: 
modo in bonam partem interpr,, modo in malam. 
[Yvepiyop, Eur. Phen. 192. * "Yrepnropía, 5, Fero- 
€ia, Insolentia, inprimis e fiducia virium, Apoll. R. 
3, 65. "Y repnvopéw, Aristoph. Pac. 63. *'"Ywepnvopéw, 
Reiz. de Acc. 108. Valck. Phon. p. 62. Heyn. Hom. 
4, 592. *'Ywepgvopía, Valck. Phen. l.c. Porson. 
Phan. 190." Schzf. Mss. ** "Y repivup, de fera, Orph. 
Arg. 942." Wakef, Mss.] 

"Yjvep, 6, (5,) Alta s. Celsa virilitate preeditus, 
Celsos viros faciens, i.e. Faciens ut celsi et quasi 
elato capite ingrediantur; ut ap. Nonn. ivopa 
ruujv, eod. modo quo Hom. ]l. cc. evijvopa xaAcóv et 

vov dicit, et Pind. l.c. ueyáropa sÀAovrov, non quod 
per se honor talis sit, sed quod tales efficiat eos qui 
prediti eo sunt. [** Noun. J. 7, 64. Dionys, 17, 169." 
Wakef. Mss.] 

"Avépólev, adv. poét., E. viro, vel A viro. In Anthol. 
Accipit enim formam advv., que e noinine locorum 
formantur ; ut" Aróépos, Andros insula, unde 'AvóoóOev, 
Ex Andro insula, [Epigr. adesp. 276. "A»ópos, In- 
sula, una Cycladum, Hippocr. 219, 48. 256, 29.] 

[* 'A»ópooírs, 3j, 1. q. ávópeía. CEnomaus ap. Eu- 
seb. 5, 28.] 

"Avéporijs, fjros, 3j, Virilitas, Virilis fortitudo. Il. (X. 
363.) V'vyy 9 &x peÜémv vrapérn " Aibósbe (JeBiues, 
"Ov wórpov yoówca, Mota! &sbporfra kai zj9gv: ubi 
Eust. ait quosdam accipere áv»éporijra simpl. pro 
&rbpos 9óciw xal ávüpwrórgra. Hesych. exp. ávépeíay. 
Legitur et áóporjra, sicut et in aliis hujusmodi ll. 
Hom. [*' Heyn. Hom. 7, 279. 411. 8, 319. 583." 
Schzf. Mss.] 

"Avépóneos, (a, ov,) Humanus, ávüpueriwos in prosa, 
&rópóueos in carmine. Il. Y, (100.) xpoós áv&pouéow, 
Od.1. (37 4.) jwpoi &»bpópeoc, (Vide supra'A»bpouaíov. 
** Porson. Plxen. 866. Jacobs. Auth. 10, 260. Chri- 
stod. Ecphr. 356. Epigr. adesp. 377." Schsf. Mss.] 

€ 'Arópaxas, Adv. poét., pro Viritim ; pro quo in 

sa dicitur xar' áyéga. Od. N. (14.) 'AAX' áye ol 
uuev rpíxoba uéyay 566€ Mjlgra 'Avópaxás. [/Esch. 
Ag. 1587. '* Verheyk. ad Antou. Lib. 65. Plut. Mor. 
1, 598. ad Od. N. 14. ad Herod. 570." Schzf. Mss.] 
**'Avépoxas, Hesychio uepis, Pars, pro quo supra 
*! áyópakás. Num cum ávópaxàs adverbialiter primum 
*' exposuisset xar' ü»ópa, subjungit, oi Ó$, pepíóes, 
* uoipau, ut et. Schol. Nicandri á»ópaxáóa scribit a 
** recentioribus vocari rjv puepíóa, veluti a Nicandro 
** quoque Th. 643. Tàv uà» àx' àvbpazába zporayiv 
** lefjpea xpaicgeiv, i. e, igópowor utpiba. — || A»ópo- 
** kábes, Hesychio rursum «óa ru." 

4 'A»bpeis, (a, ov,) Virilis, Ad virum pertinens, 
non ad mulierem ; ut ipáriov ávipeior ap. Xen. ('As. 
2, 7, 5.) Iudumentum virile, i. e. Ad virorum usum 
accommodatum ; ut ipgárioy yvradeiov, Indumentum 
muliebre. Idem K. Il. 8, (2, 4.) 'Ywoójuara woe: ó 
piv àvópeia, ó 66 yvraweia, Plato Alcib. I. (22.)" Eeriv 
dpa rà ud» "yvvaueia, rà 66 árópeia uaÜfuara, Athen. 
14. ' Avópcia kal yvyaueia mpócwra, Invenitur etiam 
rà üvópeiov uópwv, pro Membro virili, ap. Lucian. (1, 
545.) Elrá eo ró ávépeiov pópw» àveóów. || Plur, 
&rópeia erant evecíria quedam ap. Cretenses, sicut 
$ebíria ap. Lacones. Athen. 5,(186.) 'E» Xmápry 
$eibírua kal mapà rois Kpyeiv ávópeia uerà máays émi- 
peeías ai moXeuw avvijyyor. Verum antiquitus Lacones 
non $eria vocabant, sed á»épeia, sicut et Cre- 
tenses, ut inquit Aristot. PoL 2, Dicebantur autem 
&»ópeia Sodalitia publice epulantium, a virorum ap- 
pellatione: quod soli viri hujusmodi epulis interes- 
sent, nec ad eas accederent mulieres, ut quidam tra- 
dunt. ltidem vero ávépáras Greci appellant oixovs, 
ubi convivia virilia solent esse, quod eo mulieres non 
gccedant, ut scribit Vitruv. 6, 9. 

'A»épeios, Virilis, Strenuus, Fortis, Virum se prz- 
bens, Viro digna gerens. Cui opponitur ára»éópos. 

NO. VIII. 
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&répeios xal $póviuos, 3. €., ut vertit Cic, Hic est ille 
moderatus, hic fortis, hic sapiens, — Interdum dicitur 
&vépeios wpós ri; ut ü»Ópeióraros Àw rwyyárec mpós 
üzavru, Sirenuissimus est ad omuia, "'Avépeioy, rà, 
subst. ap. 'Fhuc. 2,(39.) vulgo exp. Virile robur, 
Kai £v rais aibeíau, oi. py. Cxoróvg. àargoes, eiüvs 
véoc üvres, ró üvbpeioy uerépyovrac fjpeis 6, áveunévus 
éuurépnevou kr. A, — Sunt qui Vigorem virilem sint 
interpr.; ego ró ávópeiov pro rijv àxépe(av accipiens, 
exp. uno verbo Fortitudinem. 

'"Avépeia absolute, ut Lat. Virilia : ü»Bpetov uápuv 
pro eod. e Lucian, l. c, 

['A»épeos, Fortis, Virilis, Nero, 'Arfpeía, Virago, 
Gl. *' Fischer. 1nd. Palephb. 'Tlhiom. M. 818. Jacobs. 
Anth. 9, 286. Bruuck. Aristoph. 3, 133. Oppon. yvva:- 
xeios, Lucian. 2, 182, 'A»bpeios olvos, Heringa Obs, 
104. 'Avópeiov, Valck. Hippol. p. 221. Plut. Mor. 1, 
87 1," lLárópeirare mávrwv, Simon. Dial. 41. 'Avbopor, 
Valck. ad Adoniaz. p. 400." Schaef. Mss. ** Magnus, 
Violens, de re inanima, JElian. V. H. 454. 457. H. A. 
65. Nimius, 567. 964. Suid." Wakef. Mss.] 

"Avépeíus, Adv. Viriliter, Strenue, Ut virum decet, 
Aristot. Rhet. 1. El rà &ávépeíus xáAMov kai aiperórepoy 
roU awópórws. [Gl. Viriliter. ** Toup. Emend. 4, 506. 
Brunck. Aristoph. 3, 133. Plato Charm. 76." Schaf. 
Mss 


[* ** 'Avépeióv, ad Diod. S. 1, 375." Schef. Mss. 
** Viriliter ago, Fabric. B. G. 2, 606," Wakef. Mss.] 

'Avépeía, ij, Virilitas, Strenuitas, Fortitudo, Animi 
robur, Animi przstantia. Aristot. Rhet. 2. Kai eo- 
$poves uerà &vépeías, kal árépeiow uerà sw$pocvrys. 
Ab Eod. Rbet. 1, (9, 2.)sic definitur, 'Avópeía &, 5/ 
ijv vpaxrwuol eic« rüv kaAém Épyur év rois xuviírou xal 
à Ó vópos xeAeben, kai vrnperuoi rg vóug, Secundum 
Eund. Pol. 1. &»ópeía est quee facit 8ápsos, At vero 
ap. Thuc. Schol. quodain loco per árópe/ar ait ipsum 
signif. üápeos. Invenitur autem scriplum modo à»- 
Bpeía, modo á»bpia : qux scripturz varietas in aliis 
etiam nonnullis nominibus reperitur. Suidam tamen 
sequendo videtur potius scribendum dàvópía, ut dif- 
ferat ab ávópeía adjectivo, veluti cum dicitur ávópeía 
Vvxá: we sane in emendatis Codd. passim occurrit 
scriptum à»épía, — || 'A»ópe(a, Viritas [sic,] i. e. Vi- 
rilis etas. Harpocr. ex Antiphonte. [Xen. Mem. 1, 
1, 16. 4,6, 10. Gloss: 'A»ópeía* Virtus, Fortitudo, 
Vigor. 'A»ópía: Virtus. ** Plato Gorg. 495." Routh. 
Mss. ** Aristid. 1, 67. Diod. S. 11. p. 274. Thuc. 3, 
8. Dionys. H, 2, 221." Scott. App. ad Thes, ** 'A,- 
$peía, Valck. Hippol. p. 221. ; Phen. p. 280.; Am- 
mon. l5. ; Eran. Pb. 162. ad Diod, S. 1, 286. 406. 
408. 2, 42. Bruuck. El. 983. Phrynich. Ecl. 106. ud 
Charit. 405. Brunck. Aristoph. 3, 14. ad Lucian. 2, 
274. Aristoph. N. 510. Conf, cum ávópayabía, ad 
Diod. S. 2, 287. Vide 'Apers. 'A»épía, Wyttenb. Ep. 
Cr. 10. Ammon. 15, ad Diod. S. 1, 136. 286. 403. 
Brunck. El..983. ad Strab. 'Tom. 4. p. 277. Bois- 
sonad. Philosir. 545. 576. 614. Boéckh. in Plat. Min. 
93. Viriitas, Conditio viri, Bast Lettre 134. Xen. 
Mem. 1, 1,16. et nn., ubi de scriptura hujus v. ; et ad 
3, 9, 1. 'Avóprnin, Herod. 7, 99." Schwf. Mss, **'A»- 
$peía, Membruin virile, Artem. 41." Wakef. Mass.] 

[' A»speórzgs, 3, Fortitas, Virilitas, Gl. J. Poll. 3, 
120. *' Stob. Flor. p. 8." Kall. Mss. ** Heyn. Hom. 
7, 279." Schzef. Mss.] 

[* 'Arspeicüvyos, ó, j, Suid. v. Vvywós.] 

4| 'Avópucos, (3), àv,) i. q. &vópeios, Virilis, i.e. Ad 
virum s. viros pertinens. Apud Xen. 'E. 6, (4, 16.) 
xopós &vópuxós, E, viris constans. — || 'Arópuus, Virilis, 
Strenuus, Fortis, à»ópeios. — Platoni uéXaves dicuntur 
esse árópuoi, Fortes, Strenui, Observandum est au- 
tem, quod tradit Eust., quamvis ávópeios et üá»Bpucós 
idem valeant, dici tamen ávbpuc vv), non ü»ópeía 
y»vj. Dicitur etiam ásópióv Quicquid est viro forti 
dignum ; nt dicuntur a Lat. Fortia facta, Forti viro 
digna, 'A»ópuxós sróvos ap. Lucian. Labor virilis, i. e. 
Virum fortem decens, Viro forti dignus ; vel simpl. 
Viro dignus. [Gl. Virilis. ** Valck. Hippol. p. 221. 
"Thom. M. 818. 873. Brunck. Aristoph. 3, 133. 'A. 
iópés, Heindorf. ad Plat. Phzedr. 228." Scbef. Mss. 
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* Violens, de rebus insnimis, JElian. V. H. 457." A '''A»ópów, Toup. Opusc. 1, 332.; Eme 


Wakef. Mss;] 

'Avbpuos, Viriliter, Strenue, Fortiter. Aliquando 
etiam pro Valide, Robuste ; ut ap. Aristoph.'I. (599.) 
mai-&vbpuas. || A Bud. exp. Vehementer ap. Diosc. 
"Avbpicas 86 mowi mpós saAaià Desuara, Vehementer 
confert. [** Toup. Emend. 4, 506. Brunck. Aristoph. 
3, 133. Diod. S. 2, 510. Plat. Phzdr. 310. Heindorf. 
ad Plat. Charm. 77." Schzf. Mss.] 

'Avópiri, itidem adv. et itidem signif. Viriliter, 
Strenue, ávópicis, àvópelus. Utitur autem hoc ávópurl 
Aristoph. ['Ex. 149. Theocr. 18, 23.] 

y rig Virilem statem ingredior, Ad firmam 
et robustam statem pervenio. Bud. ex J. Poll. exp. 
Vir sum. Apud Lucian. (2, 893.) ávbpíZeofa: rg eó- 
parc exp. Corpore corroborari, Robur virile assumere 
corpore, || 'A»ópíZopa:, Viriliter ago et fortiter, 
Viriliter me gero, ap. Plat. Thezt. Idem in Phed. 
(40.) 'AAX' * ávBpueréov. kal mpolvugréor. vyuss Exec. 
Est ávópíZoua:, inquit Bud., Ago more viri ; ut &»- 
Üpwrevouat, Ago more hominis, vel more humano. 
Item, Ad fortitudinem me comparo; ut Aristot. 
Ethic. 3, (6.)" Apa 5? xai &vbpíZovra: &v. ols &ariy jj 
&áAxj), 3j kaAóv ro &rolaveiv. Dicuntur &vbprZópeva: 
mulieres naturam inuliebrem fortibus factis superan- 
tes, quales a Lat, appellantur Viragines. Admonui 
autem paulo ante ex Eust. &vépeía yv») non dici, sed 
&vbpuc), pro Forti. — || 'AvópíZu, inquit Suid., ró à»- 
Épós rc rovs, Virile quippiam ago; et ita á»BoíZu fuerit 
i. q. árvópiZouav: sed exemplum vocis hujus activze 
nullum affert ; verum active dici possit á»ópíZw, ut 
yvvawíze Hippocr. dixit. ( Xen. €Econ. 5, 4. Anab. 
4, 3, 34. 5, 8, 15. Glossw: 'AvépiZouav Navo. 'A»- 
6pídov: Utiliter age. 'AvfpiZesÜar. Andruare. '"AvBpc- 
Souévos* Navantibus.  ** Amphil. 96." Kall. Mss, 
** Valck. Hippol. p. 221. ad Herod. 133. Aristoph. 
Fr.279.Viriliterago, ad Timzi Lex. 124. Act., Sylburg. 
ad Clem. Alex. 825. Heindorf. ad Plat. Thewt. 312." 
Schewf, Mss. ** Med., Xen. K. A. 982." Wakef. Mss.] 

U *'Avbourréor, Synes, Ep. 44." Kall. Mss. ** Reiz. 
Belg. Gr. 630." Sch:»ef. Mss.] 

** " Aybpispós, ó, Polluci i. q. &vópía, Virilitas, Ani- 
*' mositas, vel etiam abró ró árópícecÜa:, et Viriliter 
*! agere," [A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

[* '*"A»épusua, Res seria. Max. Tyr. 38, 4." 
Wakef. Mss.] 

(* 'Avóporis, ó, Nicet. Annal. 1, 9.] 

[* 'AravópíZoua:t wpós fo $Xoyabes, Callistr. Stat.3.] 

[* '* 'EravspiZouai, Non. habent Lexx. hoc com- 
positum. 'AvópíZoya:, Viriliter et fortiter ago. Cyrill. 
Alex. 12. iu Jo. p. 1062. Tais rà» raeyóvrev éravy- 
bpíZec0at evpdopais, Insultare. Greci alias dicunt rais 
evu$opais é$ibesÜa.. — Socrates, rois érépous * érev- 
$paívecDat xaxors. Philo, xaxompayíau à8Xwr &vbpaov 
érepjaivew. Idem, rais &AXorpíaus evpQopais érrpv$gv. 
Greg. Naz., érergógv." Suicer. Thes. A Schneider. 
Lex. non agnoscitur.] 

** KaravépíZeata, Hesychio est karamaXaica:, Vin- 
** cere, Superare. Sonat potius Viribus et virilitate 
* prievalere. Suid. cum gen. construi dicit." [ ** Pho- 
tius." Wakef. Mss.] 

4 'A»ópgos, (a, or,) Virilis, Ad virum pertinens. Leo 
Imperator Constit. 20. p. 415. Tí» re »yvvaiweíar kal 
rijv &vbpéav.  [Musonius Wyttenbachii p. 161. Hip- 
pocr. Jusj. 2. (15. 249, 1.) eópara ávéppa. Suid. 3, 
577. '" Ad Xen. (Econ. 9, 6. K. II. 278. Valck. 
Diatr. 131. Jacobs. Anth. 7, 219." Sch»f. Mss.] 

'Avboów, Virilem reddo, Virile robur ministro. Bud, 
|| 'A»ópóopa:, Virile robur, vel etatem virilem assumo. 
Virilitatem attingo, i. e. viriles annos, Ad virilem wta- 
tem pervenio, Vir fio, Togam virilem sumo, si Ro- 
mano more velimus loqui. Herod. Tí 5j árépubérvres 
ójBev moujmovec; Aristot. Eth. 10, (9.) Ovx icavór &à 
icws véovs Ovras rpoófs kal émipeAeías rvyeiv ópÜijs, 
àXXà kal &ávBpuÜEvras bei Umirpéevew abrá, Vide paulo 
ante, eis ávópas &yypádecÜa:, et alia ejusmodi. |'A»- 
$pu0cica etiam dicitur Quis cum viro consuevit, Cui 
virginitatem vir eripuit. 'AvópuÜeica* &ávópl evroujra- 
ca, &axogpÜeica, Hesych. [dem ávópósacfat exp. 
awyyevéatac. [ Gl. 'Avbpów, Viro. 'Avóputeis Adultus. 
Lycophr, 1760. Hippocr. 351, 31. 493, 42. 494, 5. 


Jacobs. Exerc. 2, 203. Valck. Hippol. P d 
Herod. 284. ad Diod. S. 1, 301. 340. Me. " 
ad Pausan. 326. Epigr. adesp. 572.'Arlsiss. Vd 
Suppl. 1222. ad Charit. 752. Aristoph, f; "Y 
Schwf. Mss. — ** 'Avpów, Viro utor, Dio (sg 
Virilem reddo, Lycophr. 945." Wakef, V« k 
"Thes.] ** 'Avépeéueros, Ionice pro brbpsuosi 
virilem adolescens :etatem," [ Herod. 1, 12: 

[ * 'Axavépóo, Virilem reddo. "Azar, a 
tatem s. Viriles annos assumo. — ' Clem, 1 i 
4. p. 632." Routh. Mss. ** Hesych. 1, 1655 
Mss. Eur. lon. 53. Lucian. Amor. j| : 
Alex. Str. 1. p. 127. Paed. 1,6. p. 43." Gil fg 
Aretzus 3, 6. 'Ayópéetqeay aí yirrpa..] 

** 'Esayópów, Viris impleo, Virili ple lias 
* reddo. Apoll. R. 2, (1, 872.) rr € 5i. 
"C "YyeróNgs eiáre wavüpepov, eisóct Ajes 5g 
** &ravépórs, Donec Lemnum virili sob: is 
** Paulo ante dicit, 5$pa xev abru Naim i4 
" áxfparos &vépác« Afjuvos. — Olim enim zig 
** kovpibías uày &mrvrjvavro *yvraixas "vis s 
** res, Éyoy 9 éxi Byiábenat Togyir (por. Quis 
** illae zelotypia tactze et accensm m rje-; 
** jauray áxoíras "Au! ebvj, vür V üpro iod 
[Inter dubia vv. poeuit Scheer Le fe 
avópóv.] 

Ds "Evarópów, J. Poll. 9, 23." Kil M«' 

"E£avépóona, Vir fio, ln virum end. 1s: 
óBóvrwv O$eos éEnvbpupévos, (Eur. Suyl. [1 
é£arBooóuevos pro Ad. virilem statem peres & 
taturex Aristoph.('L. 1241. ** Herod. 2,5. 85d 
Mss, Eur. Phan. 32."Hóg &£ mwpeüit ne io 
pevos, ** Valck. ad Herod. 133. Wesd 14 Hei 
Suppl. 578." Schef. Mss.] 

[ * '"Eravópóu, Viris repleo. Apol K11il: 
pyov Tlaisiv éravópócyp. Vide Ere 

[* Hapuvópóoga:, Nubilis sum, Ness spur 
Foésio, s. potius Viri s. thalami expesa ipe. 
de Morb. Virg. 213, 129—569, 35. Gtie. Y. 
568.  '' A viro przetereor, neglectu hiec Vr 
nondum experior, Viri expers sum, iie 2 
Mss. 

[e ureripdopaa, Una eum setate adolecc ios 
Joseph. B. J. 112. Xvvijrópuro ! avrir riis 
$iádeows. Hippocr. Predict. 992—417, V]... 

4 'Avépirouai Augeor, Robustus endo V2 
Et secundum quosdam, i. q. árdpoipet pi? 
cedens. Sed ego corruptum esse existió [^^ 
vopat, [Biel. 'Thes.] 

«| 'Avépóógs, ó, fj, Virilis, Virum den 
virum decens, Forti viro dignus; aut V3 4" 
animo preditus, Magnanimus. Plut. (7, [9^ 7 
ei-yevis, oó6€ &ybpabns, oi Y. yes qom yd 
0s irri. Idem (6, 420.) 'H à Meere 
eis mposóepouéyn. Aristot. Pol. 5. *Ürar à - 
à», pi) peréyn ràv rigor. Idem, Rhet. * Wer , 
yàp rai üvbpubMésrepoi eie rà iffy & e s 
mÀoveíwv. — ||'Avépaóes, r$), Virilitss, dn 
Et pro &vépeía.  [ Const. Manass. AmLT^ 
rois coQois, xal rois kaXois, kal rot briphem i 

'Avépubos, Viriliter, Fortiter, Ut virem 7 

To 8 ee 
fortem virum. Isocr. depict iris has 
ji) May frreuévovs, &ÀÀ üáybpubis tr 075 5 
vovs. [Biel. T'hes. ** Diod. S. 2, 392. es ü 
1, 276." Schizef. Mss. ** Polyb." Wake. M) 






decens, ve/63 


q "Avfpüy, &»vos, 6, Domus pars, in uy? e 
sum a mulieribus se recipiunt. A -— 


Tà &acrüpir kal ràs arwas, üvipiroi 
Citatur autem h. l. a Suida, ap. que 7^. 
Bpóra* olov, ÉyBa oi ávbpes elder dfe "n 
tandum est autem hic árópova dici rn T d 
a Vitruvio oixovs, 6, 9. Griect enim am qpi t 
lant oixovs, ubi convivia virilia soleat est *.— 


. . [x D 
mulieres non accedant, Hec Vitr. azar: j4 


em 
legis 
mo 


MAX yàp éerigy AvróMncor 
TON áv jx Xapmporépar Qavimat, € 5575. rs 
ÜBapuérou ràv Vvyn)r, érrep Bgiv, yin " 
vos ein. Apud Athen. 12, 'Avfea rf 5t 
$àv €v rois àybpaet kareaxevüdtro. L 
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itur pro ár5pow, item á»fpeisv in carmine, per A nalitiarius, Mancipiorum venditor. Ad verbum, Cau- 


'nth. literz «, metricausa. Habetur autem á»bpeow 
Herod. (3, 77.) ac secundum Suid. á»bpeor ap. 
m signif. uéyas olcos, Domum magnam. — ** 'A»- 
petív, evos, ó, i. q. &vópeov s. ávbpov, Locus s. 
-onclave domus, in quo viri degunt, ut tradunt 
V V. LL. Si igitur vox illa mendosa non est, habet 
onicam epenthesin rov, pro áv&peov, ut mveiuv 
oro swéwr." [Julian. Ep. 24. p. 396. Kai ewre 
)v éxaróp[Jas, cai vaovs * écarovramébovs, xal Djwpovs 
verrovraxpirióbas, xai rovs * éxarovrabóyovs ávépavas, 
| ràs &povpas 5à ràs * ékaroyramMéÓpows, xal ca Aa 
& re xai ávÜpóriwa rjj rov ápiÜnov ruuóe mposryopíg 
reiAnmrai. Plin. Junior 2, 17. Xen. X. 1, 13. Glos- 
:OCA»ópé» Androna. —*'Phrynich. Ecl. 66. Musgr. 
'rc. F. 954. Aristoph. Fr. 223. Plut. Alex. 125. 
hm. 'Awbpewov, Jacobs, Anth. 7, 105. 'Avépeor, 
rynich. Ecl. l. c. Jacobs. Anth. l. c. Ken. ad Greg. 

2." Schiwf. Mss.] 

"A. vópeviris, ios, 3, i. q. ávópév. Dicitur autem 
vacuwviris itidem, Domus pars, in quam mulieres 
orsum a viris se recipiunt: rjv ávópwvirt eis rj)» yv- 

wwyirv kwuácat, ap. Suid. Plut. (7, 494.) À' dv 
vot TÓV Üvpóv €x rijs yvvauwviribos eis r)v ávépwviriv 
* e$ uerouiZoveiw, [Xen. (Econ. 9, 5. ** Plut. Conj. 
ec. 145. Amat. 755. Lysias 6." Scott. App. ad 
es. ** Meer. 264. ad Herod. 660. Brunck. Apoll. 

108." Schzf. Mss. ** Clem. Alex. 199. 208. Dio 
arys. 1, 274. Max. T yr. 4, 2." Wakef. Mss.] 

** " Avépwv, Nom. propr., e quo possessivum 'A»- 
bodios, ut. 'Avbpérivos xvxMesxos ap. Gal, Pastillus 
'Andronius, ninirum ó ro? " Avybpuvos." 
4T 'Avópíor, r0, Homulus, Homuncio, Homunculus. 

ipolis, jj $Oovepór $a0' üávbópiov. — Aristoph. ávépíou 
| &vópám, — ('* Ad. Herod. 396." Schzef. Mss. 

Theocr." Wakef. Mss.] 

" Awboápioy, (ró,) Homululus. Synes. &vópáp«a wov5- 
.  Usitatius autem est hoc demin. àrópápior, teste 
1st., quam p przcedens áv&píov. [Aristoph. 
» 516. ** Ad Herod. 396." Schzf. Mss. ** Etym. M. 
heocr. Schol." Wakef. Mss.] 

" A.vbplexos, (6,) Homuncio, Dicitur ead. forma qua 
vÜpwmíexos pro ávOpémw». | [A Schneider. Lex. non 
moscitur.] 
| [* "Axbpéas, 0, Andreas, /Eger quidam ap. Hippocr. 
35, 8. 359, 8.] 

[* ** 'A»bpà£, i. q. &vópaxàs, Viritim, xar' ávópa, ap. 
lom. ut refert Schol," Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 
611. 4. 

[* ea, ^, Virago. Biel. Thes.] 

** ' Avboriürai, Hesychio xarfryopoc kal éxl $óve &uo- 
! kovres, Cxedis accusatores, si tamen mendo caret." 

(* ** 'A»épevoua: Virilem statem attingo, Etym. 
d." Wakef. Mss.] 

"ANAPATIOAON, ro, Mancipium: secundum quos- 
lam derivatur &xó rob 4roóósÜa Vendere, vel áró 
4s vé5y, Compedes quibus vinciri solebant mancipia. 
ed vide an rectius alii a nom. vóóes: quod videlicet 
lominus sit velut caput, servum tanquam pedes ha- 
ens. Nisi quis spectet quod Lat. dicunt Servum a 
»edibus. Demosth. (119.)"O8ev o09' ávópámobor axov- 
laiov oU6év ]v pórepov wpíac0a«. — Plut. (6, 666.) 'Av- 
Moámoba xpyerü xai üópacra éxáAei. — Observandum 
est autem generali signif. ávépásoóor dici Quemlibet 
hominem in bello captum, et servituti mancipatum, s. 
servus alioqui, s. liber et ingenuus natura sit: unde ad 
discrimen dicuntur á»ópdroóa $osÀa etárópámoóa £Xev- 
Bepa, Thuc. 8, 28.] Xen. E. 1, (6, 10.) Kal ràávépároóa 
rü boiAa, vávra àréboro, Hoc autem, quamvis com- 
positum, seorsum tamen posui, tum quod ejus etymum 
sit controversum, quod ad alteram compositionis par- 
tem attinet, tum quod signif. paulo a simplici remo- 
tior. ||l'Avópamóbess: pro à»ópazóóoc, 1l. H. (475.) 
per metaplasm., sicut in xpíveoc«. — Legitur ibi et á»- 
óparóbow:, ut ait Eust. [** Plutarch. Mor. 1, 12. ad 
Lucian. 1, 431. ad Herod. 492. Heyn. Hom. 5, 390. 
Bast Lettre 148. Kaxóv à., convicium, Plut. Mor. 1, 
969. 'Avépármoóa,- Locus ubi á»óp. veneunt, Bentl, 

Ep. ad T. H. 110. *'A»ópázoóo;, Bast Lettre 148." 

Schef. Mss.) 

'ArbparotocámmAos, ó, (5,) Mango, Venalitius, Ve- 


D 


po mancipiorum. Dicitur et ewparégropos, ut Suid. 
docet, qui tamen xamyAeec in hoc nomine simpl. exp. 
mwurpáexew, Vendere. [J. Poll. 3, 77. Lucian. adv. 
Indoct. 873— 1,262. '' Philo J. 2, 338. Galen. Clem. 
Alex. 264." Wakef. Mss.] 

[* Avéparoborns, ó, Aristoph. ap. J. Poll. 7, 16. 
** Fragm. 247." Scheef. Mss.] 

xi *'Avbparobía, (4,) Hyperides ap. J. Poll. 3, 77. 
susp." Kall. Mss.] 

€ "Aréparoóbubys, eos, 0, 3, Mancipialis, Ad man- 
cipium pertinens. 'A»sparoóoóens rpíxes, ap.Eust. Item 
&véparoboby:, Mancipio sutteion, Manisin dignus, 
Servilis, &ovAorpemis. . Dicitur etiam homo á»épazoóó- 
65s, Minime ingenuus, Nihil ingenuitatis babens, Illi- 
beralis, Servili ingenio przeditus, ap. Xen. ("As. 4, 2, 
29.) Aristot. Rhet. 2, (11, 4.) Aio xal ávópamoboeus 
xai $agXo: cal ágiXóriuaot, oU veyueanrioí, Nec solum 
árópaxobobys, sed et Bosexnparoó»s appellatur a phi- 
losophis qui mancipiorum s. pecudum more trahitur 
ab affectionibus pravis et perturbationibus: quineti- 
am voluptates pravze vocantur a Plat. ávéparoóóei. 
[J. Poll. 3, 77. e Plat. Glosssm : 'A»óéparoóóógs De- 
gener, Voluptuosus, Servilis. ** Xen. Mem. 1, 1, 16. 
ad Lucian. 1, 431. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 292. 
'A. Opi£, 'Timsei Lex. 36, et n." Schzef. Mss.] 

"Aréparobubos, Mancipialiter, si dici posset, Servi- 
liter, Illiberaliter, Servili more, Mancipiorum more. 
Plato Sympos. OV? j»yaváxrec às áyÓparobubas Óuxei- 
pévov. [J. Poll. 3, 77. e Xen.] 

'Avópazobubía, f, Mancipialitas, si dici posset, Ser- 
vilitas, contraria ingenuitati. Ab Aristot. ávópazobw- 
$ía sic dicitur ut 0npusóía, inquit Bud. Polit. 7. 'A- 
riuíaus àveXevÜépous üávbpamoóuóias xápw. — [** Plut. 
Mor. 1, 23." Schef. Mss.] 

4 'A»ópaxobiZu, vel 'AvóparobíZoua, Mancipo, 
quasi ávbpáro$or reddo, Mancipium reddo, Mancipium 
esse facio. Exp. usitatiore loquendi forma, Mancipio 
capio, In servitutem redigo. Item Captivum duco, vel 
In captivitatem abduco, vel in servitutem. Thuc. 
Ilaióas $6 xai yvvaixas àróparobísas. Xen. ('Ar. 2, 2, 
2.) Tà áybparobiZea0a: rovs $Qvovs, übuxov elvac boxei, 
Plato de Rep. 1. (182.) Kai aros ávbparobwáperos 
éovAee grat, . 

Dicimur etiam árvóparosZew vel ávspazobidec0a: 
urbes, quas subigimus et in servitutem redigimus, s. 
subjugamus. "Thuc. Kai &»ópatobicavres rv vóMv. 
Demosth. (34.) $urmov 9$ ég» vóAeis "EAAgvióas áv- 
$parobíZesfa,. Pro eod. dicitur é£a»$parobicecta:. 

olyb. IloAAáxus 56 xal óXas sróNews éjarópamobiZovra: 
xpnpárev évexa. 

'"AvbparobícesÓa: passiva voce dicuntur itidem ho- 
mines pariter et urbes, unde j»óparobupérn vóMs ap. 
Demosth., Mancipari, In servitutem redigi, In capti- 
vitatem s. in servitutem abduci. Metaph. vero usur- 
patur etin hac voce, assumta etiam aliquando prae- 
pos. &£: ut ap. Plut. (5, 105.) Kaírep é£yyópamobisyé- 
vov kopabij rows uvpíou raMávrou, Magnopere captum 
pollicitatione Ptolemaei regis, et veluti Ptolemso man- 
cipatum, ut vertit Bud. 

"AyépazoBiZew, et '"AvybparobiZesÜa: prater signif. 
receptam signif. etiam generalius Vim alicui afferre, 
fhácesÜa, Hesych. 

['Ax&paroéidu, Xen. Ages. 7,6, Symp. 4, 36. Mem. 
J, 2, 62. 2, 2, 29. 4, 2, 14. ** Ad Herod. 370. 492, 
Alciphr. 362. Heindorf. ad Plat. Gorg. 215. Fut. 
ined., sensu pass., Herod. 445." Schisef. Mss.] 

** 'Avbpasóbunis, 5, i. q. árbparobiouós." [Xen. A- 
pol. 25. Mem. 1, 2, 62.] 

"Avópazobisyós, 0, Mancipatio, Redactio in servitu- 
tem, Subjugatio. A quibusdam Captivitas alicubi 
exp., ab aliis Captivitatis servitus. De urbibus quo- 
que dicitur, sicut et ávóparmotiZescBa«. Demosth. (10.) 
"AX ávaarácews xai àávópaoburgov ijs rarpibos. ||'Av- 
épamobienós, per se positum, Plagium, Plagiarium cri- 
men: sicut et á»óparobur)s, Plagiarius. Plato de LL. 
9. 'Avóparobwpov iróbuor Éyérw róv reyvágorvra perà 
rov óobXov. 

"Ayépamobusris, 6, Mancipator, Quisquis aliquem in 
servitutem redigit. Apud Xen. (" As. 1, 2,6.) vocantur 
Avóparoburai &avre», Sibi ipsis servitutem imponentes 
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tanquam mancipiis, Seipsos in servitutem redigentes, A Mópwros rov rBpiarromowo, ap. Athen. [486. Hip- 


libertatem suam vendendo. Sed peculiariter ávópa- 
voburral vocantur Plagiarii, qui videlicet liberos ho- 
mines in servitutem redigunt. [ntelligimus enim Pla- 
giarios, tam eos, qui liberum hominem vendunt pro 
servo, quam qui servum alienum vendunt, tan- 
quam suum. "'Avópamobusral, inquit Eust, oi ràv 
&vépamóber mopiral rois éumópo, — Erantque ávópa- 
Tobusral plurimi in 'lhessali, ut ex 4 item e 
Suida, discimus ; ap.'quem legitur, éJáAXovra« óà 
oi OerraXol às ri in adi ga xai ámieroi, — Dictus est 
autem &répasobri)r, ut ap. Suid. et Schol. Aristoph. 
legitur, rap ró rà ávópásmoba robibosa: A vendi- 
tione ávópazóbur, Mancipiorum. Sed miror utrique 
horum in mentem non venisse, non posse aliam dari 
nominis árópaxobwr)s, quam nominis &»5pámoóov 
etym,: et á»ópámoóo» esse primam vocem, a qua fa- 
ctum sit v. ávópamoóiZoua:, ab hac deinde verbalia 
árvépamoBwgós et &vbparobwris. (Gl. Plagiarius. 
* Xen. Mem. 1, 2, 6. ad 1, 2, 62. ad Char. 294. 
Kuster, Aristoph. 10. a." Schzef. Mss.] 

[*'Avbparoberjpos, a, ov, ab *'Avbparoseryp, 
fipos, ó, Plagio serviens, aptus, Lycophr. 784.] 

[* 'Arépamofusricós, », àv, i. q. ens vox, 
Plato Soph. 1, 222. 'Aróparobwrwwraros, J. Poll. 3, 
71. ex Eupolide.] 

'"E£arBpaxoéí2oua, i. q. simplex dárépawo&iZopat, 
In servitutem redigo, ap. Herod. Plat. Plut. Vide 
supra metaph. signif. in 'A»óparobíZesUa.,  H1NC 
€farépazóbuc, (),) In servitutem redactio, Manci- 
patio. (** 'E£avépazoóíZw, Herod. 3. p. 169. Diod. S. 
538. é£avbparóbuns, Herod. 3, (140.)" Scott. App. ad 
"Thes. Glossge : 'EZavóparosíZw: Mancipo. * 'Ezarópa- 
Tob«ruós, (^) Depeculatio. * 'EZarBpazoBwrgs, (5) 
Seductor. ** 'E£avépamoóiZopa« Plut. Mor. 1, 18. ad 
Herod. 370. Diod. S. 1, 276. ad 2, 165. Fut., sensu 
pass., Herod. 442," Schwf. Mss. ** Hesych." Wakef, 
Mss.] 

[* Iipozetarópamo&iZonai Etiam ín servitutem re- 
digo. ** Demosth. 214(375.) Kal ràs uà» Geerziàs 
«ai [IAaraiàs ov rere(yue, róv 6$ "ÜOpyouerór xal riv 
Kopóveiav. mposeEyrópamróbisras. — Herod. . 63." 
Scott. App. ad Thes. '* Wessel. ad Herod, 75." 
Schref. Mss. ** Pausan. 269." Wakef. Mss.] 

** [Toocav5pazos(&o, Insuper in servitutem redigo." 
[Herod. 8, 29.] 

€ 'A»bparóbiov, rà, Mancipiolum, ap. Athen. [A 
Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

[* **'A»bptzovs, Mancipium. Hesych." Wakef, 
Mss. 

« )ANAPIAZ, ávros, 0, Statua, Simulacrum. Est 
autem proprie Statua viri, utpote &ró rov àvépós facto 
nomine á»ópiás. |n Ep. Phil. sp. Demosth. (164.) 
"Avópiávra xpvsoüv Avéernsev «ls AeXoovs. — Aristot, 
Polit. 5, 'Avépitrra róv £v rg áyopg xafjuevov.  Co- 
pulantur szepe ár&pvirres et ypaéaí : ut ap. Plut. (1, 
699.) Tàs ypa$às ore vposayopebsavra kal rovs &v- 
Spiávras. Idem (7, 838.) Ilocjpara àAMrpia, xal ypa- 
qs kal &rbpiávras x. r. À. [Plato de Rep. 4, 1. p. 327. 
Bip. Vide plura in "AyaAgua. Glossee : 'A»Bpi^ Sta- 
tua, Cippus. ** Fischer. Ind. Palzph. Ruhnk. ad Ti- 
mi Lex, 6. Boissonad. Philostr. 377. 'A»ópsávrwv 
éxcypaal, T. H. ad Lucian. Dial. 59. Opp. ypa$j, 
Plut. !, 345. Cor. De quant, Steph. Dial. 19." 
Schwf. Mss. ** Philostr. 169. 787. Tzetz. Chil. 1, 539. 
Dio Chrys. 2, 105. Initio junctis cruribus, unde in- 
tell. Apollod. Bibl. 223. Hue respicit Aristot. de Mi- 
rab. 879. Philostr. 755. Myth. 30. 'Themist. 316. Il. 
18, 488. Diod. S. 1. fin. Primus fecit &uafleqkóras 
(unde moveri dicebantur, Plato 2, 970.) D:edalus, 
Villoison. Anecd. Gr. 1, 102." Wakef. Mss.] 

[* 'A»ópiavroyAo$os, ó, ), pro á»Bpiávra yAopuv, 
Schol. Lycophr. 615. 

[* '* "Avbpiavroeió]s, (Statum formam habens.) 
Clem. Alex. Cohort. 4. p. 40." Kall. Mss. ** Callim. 
1, 478." Scheef. Mss.] 

'AsboiarrorAácrgs, ó, Statuarum fictor, quasi &v- 
Spiávrwr mAácargs, à vAárro. [Eust. 156, 33.] HiNc 
et 'AvépiavrorAaerui), Ars fingendi statuas, 1. q. áv- 
Spiavromougreki]. 

'AvÉpiavromotos, ó, Statuarius, Statuarum artifex. 


e 


r. 85, 36. Glossm: 'A»bpgiavromows* Statuurius. 
** Fischer. Ind. Palaph," Schwf. Mss, ** Theocr. 5, 
105. Schol. Pind." Wakef. Miss.] 

"Avópiavromoda, 3, Statuarum confectio, Actio ipsa 
faciendi statuas. Exp. etiam Ars statuaria, Ars faci- 
endi statuas; quod tamen magis proprie signif. no- 
mine ávópiavrosoujrik), Sub. réyvg. Xen. (Ax. 1, 4, 
3.) 'Exi $' áyBpiavroroitg IoNosAecrov reBabpara. 

"A»rbpiavromodie, Statuas facio. [Pind. N. 5, 1.] 
UNDE 'Avópiavroroupru], Ars faciendi statuas, Ars 
statuaria, Sub. enim réyvy. ['' Euseb. Ocell. Luc. 
Plato. Myth. 517." Wakef. Mss.] 

[** s incalsdo afit Statuas facio. Clem. Alex. 253. 
22296. 

[* '* "Arépiarrowpyós, (,) Statuarius. Schol. Piad, 
N. 5, 1." Wakef. Mss. **'*'A»bpuavrowpyía, (5) 
"Tzetz. Chil. 8, 193. v. 349. 11, 381. v. 628. 630." 
Schef. Mss.) 

[* 'A»vópiavrápwor, rà, Sigillum. ** Schol. Lucian. 
Lexiph. 3. (2, 325.)" Kall. Mss. '* Ad Timzi Lex. 
165." Schaf. Mss.] 

q 'Avópiavríexos, 6, Statua parva. Syllaba eos 
deminutionem denotat, (Plut. Thes. 1, 18. '* Ad Cha« 
rit, 693." Schaf. Mss.] 


———M'an—— 

'*" ANHTOZ, ap. "Theophr. H.P. 9,7. legitur inter 
** herbas, quibus els rà ápipara xpàrrac: eadem pro- 
** cul dubio cum &v8v. Plinio enim teste, Anisum et 
** Anethum culinis et medicinis nascuntur, et in the- 
** riacam assumuntur, atque adeo Anethum ob fra» 
* grantiam suam coronis adhibetur, ut Virg. etiam 
** docet, Bucol, Narcissum et florem jungit beneolen- 
** tisanethi, Uude et 'Avárivos eré$avos ap. Theocr. 7, 
** (63.) Kiprye» rijvo xar' dap, &várirov, fj pobóevra, H xai 
** Xevcolwy aréQavor vepi kpari $vAáacwv. Ubi Schol. 
** quoque annotat, maguum fuisse üávgrívev ereóávwv 
** usum, Alceeum et Sapplionem testes laudans : quo- 
** rum verba, super hac re mox afferam. Sed parum 
** probabile est quod subjungit, ávjrwov quibusdam 
** esse wüy üvÜos, rapà rà üvw reíveata:, ijyovr tea0a: ; 
e pen et ávgBov, quod idem est cum hoc árgrov, 
** Etym. dictum velit rapa ró ürw Üeiv, Óix rjv &v 
** ráxei abEnew. Alioqui et" Avvyror reperitur, gemino 
** y, ut ap. Athen. 5. ex Alcaro, Avvijre ply vepi rais 
** &épais repBére sAexrás. Et e Sapph. ibid. [Tap8éo8 
** éparais $é[2at 0praxas üvrigrw, lidemque üvvieor 
'"* pro árerov," [In Schneider. Lex. legitur ávyror, 
ró, et quidem. rectius. lu Bekk. Anecd. 403. árvgr- 
rov reperitur. — **"Avyrov, Jacobs. Anth. 7, 48. &»- 
eov, ad Herod. 313." Schzf. Mss. * **'Avueoribis, 
"Ug Nicand. Al. 186," Wakef. Mss. Vide" Ary- 
9or. 


— ""ü;——.- 

"ANOOE, eos, ro, Flos: secundum Etym. vapà ró 
vw Üeiv &v rp abiávecDat Ex eo quod sursum ascen- 
dat dum crescit, Od. K. (304.) yáAaxri 06 eixeXov 
áv6os. Il. P. (56.) ávOei Aevkg. B. (89.) üvÜecir eiape- 
voici. In gen. plur. dicitur à»éwv, non à»Üàv, ad dif- 
ferentiam rov à» dv, item participii àvÜgr a v. &vBeiv. 
In Atticismis, àvOéwr, o9x &àyÜiv. Plut, de Sanitate, 
"Durrep ai rav àvBéuv ósuaí. Apud Athen. 11. Karà 
rjv àvÜéwv xópav, "Theophr. C. P."E»ia $& rüv á»- 
Béuv é ámorráceus x. r. X. Et poéta quidam ap. Plut. 
(6, 348.) Aloónevos &ypevua ávüéwv fÓonéro wWvxé. 
Reperio tamen frequenter etiam àv» ap. eosd. ut ap. 
Athen. 2. Kai rà r&v &vüar eixióg. Apud Theophr. 9. 
"E»ca rv àvÜgv vóxrwp uiv evupgbei. Et 3. 'Audifón- 
rei bé xal mepl rày üáyÜav. &viuv, Xen. K. (5, 5.) Ta» 
&yÜav ràs ócpás. 

" AvOos dicitur et aliarum rerum quam herbarum et 
stirpium ; ut &»x8os àAos, Flos salis, quem deferri aiunt 
a fluvio Nilo, Diose. 5. et ap. J. Poll. àóápas xpveou 
dv0os. Apud Plut. rop$épas üyÜos. Apud Hom. wvpós 
&»0os, pe 9, 688. Lucret. 1, 989. flammai flore 
coorto. 

"AvÜos capitur etiam metaph. ut Flos ap. Lat.: ut 
TiBws üvüos 1l. N. (484.) Kai 9 Éxei figs. ávÜos, re 
Kpáros égrl uéyuorov. Quo etiam modo dicitur &vfos 
rijs &pas: unde ap. Plat. àvüojrres &v épg..— || ltem 
d»6os per se positum, Decor corporis, ut Bud. exp. in 
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t. Symp. Kal à» imeuds à» rjv jvypjv ru, kai fà». A p&rvas. Pulcre coloratus, Oppian. C. 2, 190. oiwvo/, 


xpóv dvÜos Ey», apre abry xai épgr xai efbcoÓa:. 
X»Oos pro xócpos : ut ap. JEsch. Pr. (7.) Tà eóv yàp 
los, " mavréxvov mvpós céXas: ubi Schol. exp. róv 
' KÓG]IOV. 

." AvÜos, 'T'heognis 451. ro$ oby &rrerac 1ós, O05 
es, alei $' ávBos Éyex xaflapóv. Athen. 298. olvos 
"p emvcasuéros üvOec " Av0or oivov, Flos vini, 
lumella 627. 638. **"A»6os, Gesner. Ind. in Orph. 
ihnk. H. in Cer. 108. Brunck. Soph. 3, 496. ; ad 
ich. Pr. 420. Markl. Iph. p. 178. Wakef. Trach. 
OO. Jacobs. Anth. 6, 420. 7, 27. 35. 137. 407. 8, 
242. 9, 41. 115. 262. 10, 53. 159. 388. 11, 280. 
, 369. T. H. ad Plutum p. 477. Heyn. Hom. 5, 
4. De vino, ad Mar. 72. De colore, ad "T'imwi 
X. 76. 153. Valck. Callim. 193. Abresch. Lect. 
ist. 118. "Toup. Opusc. 2, 54. ad Lucian. 1, 253. 

18. Musgr. ad Hippol. 544. Valck. Diatr. 179. 
3. Wakef. S. C. 1, 17. Mitsch. H. in Cer. 149. 
cobs. Anth. 8, 29. Boissonad. Philostr. 382. 603. 
'isk. ad Dionys. H. 3, 1957. b. De gen. plur., He- 
1. 456. Piersou. et n.: it. n. in Edit. Pauw. 200. 
10m. M. 73. ad Charit. 329. ad Diod. S. 1, 332. 
ciphr. 352. n. 355. Villois. ad Long. 236. " Av8ot 
cyós, Jacobs. Anth. 11, 131. Heyn. Hom. 5, 574. 
Bea $Xoyós, Toup. Emend. 2, 18. Wakef. S. C. ], 
- 3, 175. ad Callim. 1, 65. "O, r« vep üvBos jv, ad 
1cian. 1, 436. ad Herod. 650. "Av0ea nazav, Mer- 
"k. "lTrvphiod. Angl. p. 9. "A»8«a ufwr, Heyn. 
5m. 5, 654. "A»8os conf, cum &vOpwros, Jacobs, 
ath. 6, 396. *"Av8os, ó, Avis, ad Anton. Lib. 52. 
*rh. 54. Reiz. Belg. Gr. 630," Schsef. Mss. **" A»fos, 
unus, Surculus, Noun. 478. 18. Germen arboris, 
"amt. Sm. 1, 488." A. voíns, 14, 206, Apoll. R. Hom. 
»s, Lana, 'lTheocr. 2, 2. Schol. Color venustus, 
"ilostr. 777. Dionys. P. 1177. Ornamentum, Anthol. 
i4. D. Luc. 1, 51. Flos com:e, Albi capilli, Suid. 3, 
«6. Anthol. 277. 392. Odor, Flos, vini, Geopon. 1, 
55. Odor unguenti, Clem. Alex. 209. 'l'inctura, Plato 
; Rep. 276. De sanguine, Philostr. 815. 845. alibi, 
,arina aspergo, Anthol. 105. Avis, /Elian." Wakef. 
,88.] 

.[* 'Asv&ofaó)s, 6, 3, Pulcre coloratus. Lucian. A- 
Dor. 578. ** Ad Diod. S, 2, 609." Schaf. Mss. *' Sext, 
mp. p. 30. Philo J. 2, 478, 44." Wakef. Mss.] 

[ * 'A»0offáóca, $, Plut. Stobzi p. 380.] 

, "AvBo3áoos, in VV. LL. exp. Tinctor, sine auctore, 
i»Üwo»r quidem Hes. exp. emróv. Vide Bárrw. 
Plut. 9, 301. áMwv &vó kóyXov Manetho 2, 326, 
-Basil. Hexaém." Churchill. e Suicer. Mss. ** Dorv. 
d Charit. 220." Schef, Mss.] 

'AvfoffóXos, ó, 3j, Flores jaciens, vel Flores emit- 
ns, ea forma qua dicitur ioJóXos. Exp. etiam Flo- 
ulentus. Quidam á»0ofjóXov rpixya dixit in Anthol, 
Marc. Arg. 23. ** Jacobs. Anth. 9, 292." Schwf. Mss.] 

'AvflofloXéw, Flores jacio, ad verbum, Spargo flores. 
A»foBoXeiv, inquit Bud., est Flores in aliquem jacu- 
iri, Floribus respergere, quod fit honoris causa civi- 
ates ingredientibus. Citat autem exemplum hoc e 
"lut. (3, 896.), in quo tumen passiva vox non activa 
isurpatur, 1oAAol $& eregavn$opoürres Vró Xausábuy 
béxovro, xal mapéreumor àvBoflokobuevov. — 8'Av8o- 
joNeir, Flores emittere. In VV. LL. exp. etiam Fra- 
rate, Redolere: eujus signif. exemplum desidero.[Plut. 
l, 225. Meleager 105. yaírgv. ** Ad Diod. S. 2, 238. 
acobs. Anth. 6, 117. ad Charit. 328. a." Schwef. Mss, 
* Pausan. 319. et n. Pass., Plut. 5, 826." Wakef. Mss.] 

[ * 'AvBof)óA neis, (1,) Geopon. 10, 58. Tloó. rijs àv- 
lodoNMgrews, Antequam flores emittat. ** Schneider. 
Scriptt. R. R. 3, 2. p. 59." Scheef. Mss.] 

'Avüoflósxov, ut refert Hes., idem est quod * à»- 
lorpódov, Soph. JEthiop. [*'*'A»0ofócxos, Brunck. 
Soph. 3, 498." Sehzef. Mss.] 

[* '** 'AvBoypaóév, Floride depingo, Philo J. 1, 33." 
Wakef. Mss.] 

[* 'A»fiobíatros, ó, j, Meleager 108.] 

[* 'Ar8o*óxos, ó, fj, Flores recipiens s. continens. 
Mosch. 2, 34.] 

- [* 'A»Soxáprvos, à, 3, 'Tempora sertis redimitus. 
Oppian. C. 4, 235.] 
[ * 'AxBoxópos, ó, fj, Floriger. Satyr. Thyill. 6. Ae 
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** Pseudo-Chrys. Serm. 54. T. 7. p. 400. Tà 56ópa 
&rÜocóuow tpéurou üpalZerai." . Mss.] 

[ *'A»Boxopéw, Flores edo, ** Floreo, Flosculis como, 
Chrys. Hom. 154. T. 5. p. 934. 'AvOncouei 06 t£vbpa 
* dlercyóvovs. eis éxfJoAiv óbivovea xaptoss." Seager. 
Mss. Epigr. adesp. 650. áv8okopei f2orávas.] 

[ * 'Ax8oxparéo, Floribus abundo. Lucian. Pseudol. 
24. Vide Schheider. Lex. v. * TporouáceO8Xgs.] 

"AvBocpóxos sry», Textum floridum, Chordula filo 
floridulo contexta, ut annotatur in VV. LL. (Eur. 
Hec. 471. *' Heyn. Hom. 8, 512. ad Lucian. 2, 
18. Tes Mus. Tur. 1, 193. ad ll. Y'. 762." Schaf. 
Mss. 

"AvoXóyos, ó, fj, Florilegus, ut apes florileg di- 
cuntur a Lat. — | Unde et 'A»v6oXoyía, (5,) Florum 
collectio, et Florilegium exp. ap. Lucian. (1, 575.) 
|| Invenitur et 'A»8oAóyto» ap. Suid. Ita enim vocat 
Librum collectaneorum Jo. Stobzi, quasi iu quo sint 
auctorum Grec. collecti flores, At Grecorum Epigr. 
volumen extat inscriptum non 'A»BoAóywr 'Excypage 
páruv, sed 'AvBoXoyía 'Excypappárev, à Planude, ut 
vulgo creditur, — ||'A»8oXoyuà, Libri de florum col- * 
lectione, s. de legendis floribus scripti : ea forma qua 
dicitur («Zoropuxá. — ['Ay8oXoy/a, Lucian, Pisc. 202. 
"AvüoAóvyos, Meleager 5. Strato 88. ** Ad Charit. 709. 
749." Schef. Mss. ** Manetho 5, 6. 'AvBoXóyior, 
Clem. Alex. 14." Wakef. Mss.] . 

"AvÜoXoyéu, s. 'AvBoXoyéopa:, Flores lego, Flores 
decerpo s. carpo. Aristot. H. A. 9. Ai & à»6pivai 
Cài uv obx àvÜoXoyobópevat Gorep ai uéNirrai, Vivunt 
sutem &»6pfrvar non flores decerpendo, sicut apes. 
l| Apud Hippocr. &v8oXoyeiv cum accus. simpl. pro 
Legere vel Decerpere, in Ep. ad Crat. Tàs zapà Ai- 
pac [orávas &ávBokoyioa: [598, 11. Glosss: 'Av- 
Ookoyéw* Flores lego. *' Abresch. Lect. Arist. IO." 
Schaef. Mss.) 

[* 'A»8ovopos, ó, 3j, Flores depascens. JEsch. Suppl. 
540. &rwral, cf. 44. ubi Ms. * ávQoropovens ab àv- 
8ovonéw.] 

"AvOorodws, 5, (fj,) Florificus, Flores producens. 

'AvOorwAéo, ad verbum, Flores vendo. Hes; tamen 
exp., si apud eum mendum non est, Vinum vendere, 
Pharmaca vendere, oivorwAeTv, $appaxoreAeiv. Sed 
aliud v. quam áx8orwAeiv puto exp. voluisse Hes. 
hisce duobus. 

[* *'A»Borpóóos, Brunck. Soph. 3, 498." Schzf. 
Mss. ** Flores depascens, Hesych." Wakef. Mass.) 

'AvBo$ópos, ó, i, Florifer, Florigerus; ut mensis 
Maius est áv8oóópos. Pro quo ex Epigr. et àv6noópos 
citatur in VV. LL. (Meleager 2, 31. Eur. Iph. A. 
1544. Aristoph. B. 433.: Schol. Biset. 354. ** Dio- 
nys. H. 1, 166. 'lepóv éari—60eàs * Qepuveías óvopa- 
Couévys, fjv oi neraópádovres eis rjv 'EAAába yAgecar, 
ol uév 'AvÜn$ópov, oi bà * Duvocré$avor, oi 6 Qepoc- 
tri xaXoPsir," Scott. App. ad Thes. *'* Markl. 

ph. 210. Musgr. 1544. ad Dionys. H. 1, 505. 'A»- 
8o$ópos, ibid. Piers. ad Mor. 79. Jacobs. ad Antb. 1. 
1. p. 17." Schwf. Mss. **'Av6nóópos, Schol. 'Theocr. 
11, 56." Wakef. Mss. Glosss : 'A»6o9ópos* Florifer. 
*'Av8ogopía* Florifertum.] 

"AvBoeópta, (rà,) Proserpinse festum, sic appellatum 
ex eo, quod Pluto eam rapuisset legendis floribus in- 
tentam. Scribitur etiam 'A»8esoópia, Dicitur autem 
ead. forma, qua et óryo$ópua, aliud festum. 

'Av6o$opée, Flores fero, velFlores gero. ltem, 
Flores comporto s. conveho.  Citatur e Diosc. in 
pref. lib. 1. (Thezt. Epigr. 2. ** Meretricem ago, 
Clem. Alex. 195." Wakef. Mss.] 

"A»8oQvis, 6, 5j, Flores emittens s. producens, Flo- 
rulentus ; ut Authol. (Crinag. 27.) á»8ogvet. wrépvy« 
exp. Ala florulenta. Vide 9v. 

["* *'A»r8óxpoia, (,) Const. Manass. Chron. p. 
4(2—8, 128.)" Boissonad. Mss.] . 

[ * **'AvBesuwpyoss Üvyarépas et 'AvBeepyovs, 
Orph. Fr. ap. Act. Monac. Philol 2, 145. vox dubia." 
Schlineider. Lex.] 

[* 'A»Becerórgros, 0, $, Antiph. ap. Athen. 644 
Grotii Exc. 631.] . 

[* ** 'A»8eaíxpus, Atlien. 135." Wakef. Mss.] 

"AvÜeoóópta, rà, Festum Proserping, inde dictum, 
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uod eam Pluto legendis floribus occupatam rapuerit. 

l. 14, 20. Hoc festum esse quidam putant, quod 
Romani Florifertum vocabant, auctore Festo. J. Poll. 
1. Kópgs wap XueMórais Ocoyáytia kal "AvÜeaóópta. 
LE 'ArBesQópos, 0, 3j, Flores gerens. J. Poll. 4, 78. 
Sur. Bacch. 701." Scott. App. ad Thes. ** Markl. 
Iph. A. p. 210. Musgr. 1544," Schzef. Mss.] 

" AvBobuov, ró, Flos odoratus, Floris odor. "Theophr, 
4. Dvóueva 9 &y rj yj, ueyáka xal xAwpà, kal áv- 
8oóuov Exovra, Florem odoratum habere, vel Flore 
odorato esse, Bud. 

'AvÜocuías olvos, Florum odorem habens vinum, 
Odoriferum vinum, Odoratum vinum ; eo modo quo 
dicitar Odorata cedrus a Virg. Ex áv0os et oeuf : vel 
&ró rórov ávÜorpíov, ut ait Suid. Sunt et qui non a 
loco, sed a certo uve genere sic appellatum existi- 
ment. At Hes. habet duntaxat, 'AvOosuías olvos* 
ebevovs, xal dvOos Éxuv. — Legimus ap. Plaut. (Curc. 
1, 2, 1.) Florem vini veteris. Aristoph. IT. (807.) ol- 
voy üàvÜocuiar facit uéXava, — Vide Suid. item Athen. 
et Eust., e quibus disces vinum hoc fuisse factitium. 
l| 'A»8oruíac. Xeipives, Lucian. (2, 322.) Odorifera 
prata, Floribus variis fragrantia s. redolentia. [**Sy- 
nes, Ep. 32. p. 178. Athen. 30. (31.)" Churchill. e 
Suicer. Mss. Aristoph. B. 1174. cf. Xenophanem ap. 
Athen. 462, ueiyos, dv8eos 0ebónevos. Plin. 14, 11, 
9. ** J. Poll. 1, 248. 2, 77. Lucian. Dial. Sim. et Po- 
lystr. 122. 250. Xen. 'E. 6, 2, 4. Hippocr. de his, 
qux Uterum non gerunt, 680. 685(—2994, 26. 297, 
43.) Plut. Symp. 2, 632. 4, 663." Scott. App. ad 
Thes. ** Casaub. ad Athen. 68. 70. Mar. 71. et n.: 
Bergler. ad Alciphr. p. 78. Toup. Opusc. 1, 498. 
Thom. M. 73. 303. 'T. H. ad Lucian. Dial. 10. ad 
Lucian. ), 360. ad Herod. 532. ad Charit. 656. 
Brunck. Aristoph. 1, 204. T. H. ad Plutum p. 275. 
277. Villois. ad Long. 260. Aristoph. Fr. 277. Bois- 
sonad. Philostr. 289." Schaef. Mss. '' Fragrans, Lon- 
gus 22." Wakef, Mss.] 

'A»Onéor, óvos, lj, Apis sic dicta mapa ró rà dv0n 
£bew, Ex eo quod edat flores. || Est item Urbs Bce- 
otiz et Palestine, Hes. Hinc àv0g&órios olvos. Vide 
Steph.:-B. (Gl. 'Av8nóàv, elóos esncós" Vespa. "'A»- 
On$ovocis)s, ó, , Gallica, Genus mespili ita dictum, 
Theophr. H. P. 3, 10. Vide et 7, 12. ** Ad Diod. S. 
2, 219." Schzf. Mss.] 

[*'A»8ior, ró, Flosculus. Diosc. 4, 153. áv0iw» 
Vroropóspwv. ** Clem. Alex. Str. 5, 8." Kall. Mss.] 

'AvavOjs, ó, 5, Flore carens; ut ap. Theophr. H. 
P. 1. 'AvavÜGv &évbper. Et metaph. 'Ava»Bei có- 
para xai Jvyj, Plato Symp. Exp. etiam Floris infce- 
cundus, Florem non proferens.  [** Plut. Symp. 5, 
9. 684." Kall. Mss. J. Poll. 1, 231. ** Ruhnk. Orat. 
Gr. 86." Schzef. Mss. ** Quint. Sm. 2, 637." Wakef, 
Mss.] 

[*'AmaXoavÜjs, 0,3), i.q. * áraXGs 04wv, Hesych. 
v. 'AmaXo[jpaxéa.] 

Av); ó, 5, Duplicem florem habens, ut exp. 
&vUn &a»0ij ap. Theophr. H. P. 1, 21. de rosa et lilio. 
Sed mirum ni pro hac siguif. scripturus fuerit potius 
$vsav05. [Schneider, Lex. ** Gesner. Ind. in Orph. 
Ruhnk. Ep. Cr. 89. Toup. Opusc. 2, 192. Schneider. 
Scriptt. R. R. 3, 2. p. 82. Cattier. 70." Schef. Mss. 
id n "Th. 535. Multum florem habens." Wakef. 
Mss. 

[* Avca»8)s, ó, 1j, Difficulter florens. J. Poll. 1, 231.] 

Eba»85s, ó, 3, Pulcre floridus, eiQaAjs. Invenitur 
et superl. Evav0éeraros. — Accipitur et pro Venusto : 
unde e?av8js ;Xocca ap. Suid. || Evár0ns ó Xájuos, 
Evanthes Samius, scriptor quidam ap. Plut. [1, 333. 
** Fuit etiam Bacchi cognomen, teste Phanodemo ap. 
Athen. 465." Schweigh. Mss. Aristoph. N. 1002. àAX' 
ovy Aurapós "ye kai evayÜis. €». yvpraaíou Gurplireis. 
Orph. Arg. 589. eré$avov, Antiphil. 6. ebavBei mopób- 
pg, JElian. H. A. 16, 4. Ja$al, Dionys. P. 999. ropol, 
Sotades Athenszi 2093. áAjym ebarÜeorépa, In Orph. 
H. 9, 11. falso legebatur e$á»8«xa, sed v. Hermann. 
** Abresch. Lect. Arist. 38. Valck. ad Phen. p. 640. 
Toup. Opusc. 1, 269. 2, 128. Thom. M. 432. Ja- 
cobs. Anth, 9, 41. Kuster. Aristoph. 61. 67. Villois. 
ad Long. 229." Schaef. Mss. ** De lapide pretioso, Ju- 
lian. 51, 2." Wakef. Mss.] 
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** 'EAXofdoav05s, (5, 5,) Florem in siliqua edens, In 
** folliculo florens." [A Schneider. Lex. non 
scitur. In eo tamen legitur : —* **'E vBos, o, fy, 
falsa lectio pro * àXoflóxapzos." Vide KoAofoavü$s. ] 

KoXof2oa»8js, ó, 3, Mutilum florem habens, ad ver- 
bum. In VV. LL. exp. Minutulum florem edens. 
Ubi etiam additur ononin herbam flore pumilo esse 
et in siliqua, ob idque xoXofjoav0;j et £AXe(3oa»0;j dici 
a'Theophr. 6, 5. ET KoAofjcarÜeiv pro quo ibi Ko- 
AoBavüeiv, Florem sessilem gerere, e Gazie exp. af- 
fertur, ap. eund. "Theophr. H. P. 8. 

Aecvrav0is, (6, ,) Florem album habens: unde 
Aevka»Bés xápa, ap. Soph. (CEd. T. 752.) Canum caput, 
per catachresin. ET Aevrav8íZw, Albi floris more 
candeo, Aáumu, Hes. — (** Aeva»ls, (5,) Const. Ma- 
nass, Chron. p. 125." Boissonad. Mss. * '* Aevray- 
8iopa:, Clem. Alex. Str. 320. e Ps. 4. 12," Kall. Mss. 
AevtavÜiZu, Eust. 87. Herod. 8, 27. él olkía Xevcav- 
Gi£ovca, Stob, Serm. 5. p. 159. Schow. iypà &vyjj xal 
* NevxavíZovra, Cassii Probl. 27. ubi l. XevxavBiZovra. 
Vide Schneider. Lex. ** Aevxav6js, Jacobs. Exerc. 2, 
35. Meleager 31, 1. Const. Manass. Chron. p. 7. 
Meurs. Aevca»6iZw, Alciphr. 340. Villois.ad Long. 
160." Schzef. Mss. ** £lian. H. A. 927. rxx. In- 
terprr. Aevxay0js, Nicand. 'Th. 531." Wakef. Mss.] 

[* Acas8js, falsa lectio pro áXav0js, Orph. Arg. 
584, '' Gesner. Ind. in Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 89. 
Toup. Opusc. 2, 192. ; Emend. 3, 55." Schzf. Mss.] 

[* MelavOjs, ó, $, Nigrum florem gerens, Deni- 
gratus, JEsch. Suppl. 160. Ei 52 u), peAayQ;" H * Ad- 
krvrov yévos, ** Hesych." Wakef. Mss.] 

* MeXxáv0ios vóa, s. MeAáv&ior, Melanthium, Herba 
** quse et * ueAárareppuor dicitur, a nigro semine: in 
** officinis Nigella. Alio nomine Latini vocant Gith. 
** Vide Theophr. H. P. 1, 22. Diosc. 3, 93. Plin. 20,17. 
* [NDE Mea»8éXawvr, 5. MeAdrBiwor ÉAaiov, Oleum 
*' e melanthio confectum, Diosc. 1, 47." (Gl. Me- 
AávOi»* Hoc Git, indeclinabile est ; Gitter, Nigella, 
* ** Méxav6os, ad Herod. 426." Schewef. Mss.] 

[* Muvvavój;, ó, 3, Ad parvum temporis spatium 
florens. Maximus v. Karapy. 75. $iMgv. jurvayÜéa 
xal rayóovkor &ásracigy.  MirvavOés rpíóvAXov, Ni- 
cand. ''h. 522. Diosc. 3, 123. Plin. 21, 19, 30. Sal- 
mas. Exerc. 172. De h. v. Dissertationem scripsit E. 
H. Barker. ** Ad Charit. 747." Schzf. Mss.] 

[* Neav05s, ó, 3, Novum florem gerens, Novus, 
Recens. Nicand. Epigr. adesp. 584. di . " Nicand. 
Al. 607." Wakef, Mas.] 

[* IHepias0)s,(, 3,) Floribus cinctus, Villois. Aneed. 
Gr. 1, 87. Nicander, Schol. Aristoph. I. 406." 
Wakef. Mss.] 

[* Io«av0j5, ó, 3, Orph. Arg. 1048.] 

[* ** IHouiAa»6)5s, (6, 3,) Const. Manass. Chron. p. 
4." Boissonad. Mss. ET * ** Ilouia»8is, (5,) p. 130." 
Kall. Mss. ** Ibid. p. 8. Meurs. si scriptura certa." 
Schaf. Mss. ** IHouXa»05:, Clem. Alex. 238." Wakef. 
Mss.] 

IHoAva»0js, (6, 5,) Multos habens flores, Floribus 
abundans; ut £ap dicitur roAva»és passim a poetis. 
Sic £A voXvav8gs Od. £. (353.), ubi admonet Eust. 
non esse perpetuum epith., sed intelligi quae soAv- 
avOjjs sit €v kay roi &vBeiv. [* ** IHoAvav0éa yXMywv, 
Nicaud. Th. 877. pro * roAvárÜeiua, IloAvay6é; ot, 
Mosch. 2, 59. Forma *IloAóa»0os, Orph. H. 50, 
7. (Dawóneva, áQaveis, * abAwriábes, moXoavOo.)" 
Schneider. Lex. **IIoAva»8js, Diod. S. 2, 644. Brunck. 
Apoll. R. 160." Schwf. Mss. *' Suid. v. Bácyos." 
Wakef. Mss.] 

IHpwiay0js, (6, 3,) Mature florens, vel premature, 
exp. in h. l. "Theophr. 'Ouar0és 56 cóóópa, xal éya- 
Baerés, 3j mpuiarÜés* érorépus ru Aap[Jáve: riv cipav, 

[* 9epa8js, ó, 5j, Floriger. Meleager 110. ** Const; 
Manass. Amat. 3, 25. (Aápmec moré xai. $epavOes 
* órupoóópor £ap.)" Boissonad. Mss.] 

[* 9Xav0js, o, 5, Flores amans s. fovens. Cogno- 
men Bacchi, Eur. ap. Athen. 465. ET * ** $/Aav0os, 
"'Timario in Not. Mss. dela Bibl. du Roi 9, 242." Bois- 
sonad. Mss. **Quxav6js, Rufinus 10." Schsef. Mss.] 

[* * XaXAxa»0j;, (6, 3,) Colore purpureo. Strabo 
1003." Wakef. Mss. Vide XáAxav0os.] 

Mijvav6os, ?, Mensiflora, ut Gaza interpr. ap. The- 
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: MiyvavÜfs.] 
AxavOos, 0, et XaAcávÓn, 5, et XáAravüor, rà, 
nentum sutorium : ut interpr. Celsus; q. e., ut 
t Gorr., Succus concretus, e chalcitide genitus 
Borescens. Secundum quam definitionem e 
ires. et. &vüos comp. esset. Cujus colores varii 
sint, nam et candidum est albzeque viola simile, 
llidum et viride et ceruleum, et omne preterea 
»icuum et nitens, a superiori tate Vitriolum 
llatum est. De eo vide quz idem Gorr. scribit 
xius Defin. Med. et Diosc. 5, 114. [Orph. Arg. 
Strabo 3. p. 248. 14. p. 748. Diosc. 5, 88. Sal- 
Exerc. 1158. Plin. 34, 24. Schol. Nicand. Th. 
Schneider. Lex. UND& * XaAcavüoóns, à, 5, 
llus Oribasii 279. Matth. pro quo 280. xaA- 


v.] 
'XavBos, ó, Culvus, daXarpós. " AvBos yàp Jj Xevc) 
Suid. [J. Poll. 2, 26. $áAavros. Epigr. adesp. 
Diog. L. Zenone 293. HSt.) $áAar0orv fpéypa. 
eider. Lex. ** Jacobs. Anth, 11, 311, gaAarros, 
rep. ad Phalar. 46. 214. ad Lucian. 1, 419. Keen; 
ireg. 241," Scheef. Mss. ** Diog. L. 470." Wakef. 
Phrynich. Zoo. Ilporap.: $áXav8or ó árva$a- 
as, 6 obSérw àv $aXaxpós, iro 56 rijs obAórgros 
rptyGv ró péremor neiZov üávaóairvuv, eipyrac $à 
ro qaXov, órep &ari ró * Aáumpveya.] 
! DaXavÜ/ías s. * PaXavrrías, ov, ó, Calvus. Lucian. 
ips. 18. —1, 49.] 
'Ava$aAarrías, ov, ó, Suid: ó á&váeuAos, uti 
am ávámAAos per hoc ávagaAavrías exp., h. e. 
alvus, s. Recalvus aut Recalvaster. Lucian." 
:," AvadaAarríaes, $, Calvities, et quidem proprie 
4v in superciliis est, Superciliorum glabrities. 
ristot. H. A. 3, 11. 'H uev oj» xarà xepvérv 
jtórys, $aXaxpórgs kaXeirac fj 66 xarà ràs ó$pías, 
vagaAayríaei, ubi Gaza Salitium interpretatur, 
ntisper, inquit, dum melius invenerit." 
"AvaéáAarros, ó, jj, i. q. áragaAavrías : quan- 
ram hoc, non illud, vsurpari velit Suid. Levit. 13, 
1.) "Edty 9 xarà spócurov avrov uaófjen $ xepaX) 
jrov, &ávaóáXarrós érri, Si a fronte ceciderint pili, 
calvaster est, ut Hebr. etiam textus versio bet 
»idem dixerat, 'Eà» 5é ro pabgen fj xe$aAj) abrov, 
aXaxpós éeri, Si cui e capite pili defluant, calvus 
st. Ubi itidem nota fieri discrimen inter $aAa- 
»óv et áva$áAavror, et ávaóáXavrorv aliquem dici 
atione frontis vel superciliorum, $aXaxpóy autem 
atione verticis cui pili defluunt." 
* 'AvaóaAáyrwya, ró, l. q. ávapaXavríaeu, Calvi- 
ies frontis vel superciliorum, Glabrities in fronte 
'el superciliis. Levit. 13. 'Eà» $6 yévgrac é&» r$ 
aAacpéari abrov 3j év rg áraéaXarréparc abro 
i$) Xeva) 3 mvpóíZovsa, Aémpa éfavOicovsá éeri. 
Nisi de ipso loco, qui recalvescit intelligi malis, ut 
alvitium nonnulli de loco, qui calvescit." 
* 'Áva$áAas, ó, i. q. ávadáAavros, Malala Chron. 
|. p. 133. P. 2. p. 151. ** Ad Lucian. 1, 419. 
/a$áXavros, &vagaAavrías, ib. 418." Schwf. Mss.) 
MnAMáv6n, jj, ut Eust. annotat e quodam vet. Au- 
ire : Ziov ueiZov a$nkós (x rijs àvOjmeus r&v unAeav 
vviuevov, 3j üpyouévaus ávÜeiv mportrrápevov* oU 
ibes Mvov rpímnxv éfámrovres, 6goc méreoÜat, xal 
»uévov & jjépos éuxoeióas, d6óperor rj Oto mapé- 
vrai, rüs xeipas émuporovrres. Atticis autem ju- 
vÜn» vocan scribit, et non ab ór0os, sed &v8os com- 
situm esse: alio vero nomine xpvrcaAAíóa quoque 
pellari, Vide XpveaAAs. (Herodes Stobzi Serm. 
. p. 453, "H. raiat unAoXórOais &upar' Cfámrur, ubi 
s. Par. ugAávOascir, Philostr. Icon. 1, 28. Oo 
iov ovbé umAávOnv. Cf. ll. 9, 542. Avrget pí&gei 
| airois &»Besc uv, ubi v. not. * Ad Herod. 
'0. MgAóvüg, Brunck. Aristoph. 2, 98." Schef. 
ss. *" MgAá»0g, Fructus quivis, Philostr. 803. 
MaoAóvÜn s. * upXoAáv08n, Lusus quidam puerilis, 
ob. p. 453. Cantharus, Hesych." Wakef. Mss.] 
€ 'Avünpos, (à, à»,) Floridus, Florulentus. Dicun- 
r àvÜnpai non solum herb: et stirpes, sed et alise 
s metaph. ut Colores. Plut. (6, 200.) Oi ypaóeis 
/Ünpà xpépara xai Báppara peyriovei. Lucian. (1, 
1.) 'Aareius márv ró üyÜnpóv éniaxumrorres ray xpw- 


[pp. 444—445.] 
H. P. 4, 1i1., ubi tamen et uívarv8or scribitur. A. párev. 
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Rursus ap. Plut. de Anim. Tranq. Tai: 
à»Ongpais xal mroebect xpouais. — "AvOgpór etiam dicitur 
Quicquid amenum est et jucundum aspectu: unde 
àvÜnpov et reprvóv copulantur nonnunquam, ut ap. 
Plut. Pericle : Ts xpóas ró ávünpóv üpa xai repmvóv. 
Interdum etiam áv8npóv dicitur Quod est jucundum 
auribus: unde ap. Isocr. 'A»Onpórepor xal yapiéarepoy 
Aéyovras. Sicut et ap. Aristopb. (N. 1027.) áv6os 
tribuitur Aéyow. Xen. K. Il. 1, (6, 38.) véa et ávÜnpa 
copulat, Kai e$óbpa uév xai év rois povewots rà véa 
xal ávÜnoà eüboxiuei. — Denique áv0noàrv dicebant ge- 
neraliter Jucundum et aliquo modo amcenum ac 
delectabile. Plut. (6, 182.) hominem quoque áv8apóv 
dixit, 'Aei mapéyxeiw iXapór xal árÜnpór xai pis unétv 
ávrifJalvorra unó' érevavrioópevor éavróv.. | 'AvOünoóv 
subst. est interdum, pro Floriditas, Am«enitas. [GI. 
Floridus, Viridis, Eur. Iph. A. 73. ávÜnpós u&v eiuá- 
rwv croMj. Cycl 539. Kal uiv AXaxvebes robóas 
ávÜnpás xAóns. ** Act. Traject. 1, 216. Lucian. 1, 39. 
246. Musgr. Hippol. 544. ''hom. M. 571. et Add. : 
Salmas. ad Scriptt. H. A. 398. Jacobs. Anth. 7, 27. 
Kuster. Aristoph. 67. b.'A»6pà, Titulus libri, Gell. 
N. A. Tom. 1, 4. Bip." Schowf. Mss. ** 'ArOgpos, Lae- 
tus, Hilaris, Plut. 2, 50. De vita, Max. Tyr. 48. De 
clara luce, Schol. Pind. P. 9, 158. Delicatus, «de 
€ibo, Philo J. 1, 679. De juvene, Oppian, C. 4, 176." 
Wakef. Mss.] 

'A»,5oos, Floride. Item, Amene, Jucunde: ut 
àvÜnpas Aéyew. Isocr. ' AvÜnpóreporv xai xyapiéorepov r&v 
üAAwv $aívesDat Méyorras. [Plut. de Audit. p. 46.] 

(* ** 'A»Onpeboua:, Floreo. Hesych." Wakef. Mss.] 

"Av8npoypa$eisÜa:, Floride scribi. Cic. ad Att. 2, 
6. Et hercule sunt res difficiles ad explicaudum, et. 
óuoeióeis : nec tam. possunt á»OnpoypaoeisÜau quam 
videbantur. (** Eust. Il." Wakef. Mss.] 

* * Ayünporoiéw, Germanus in Dormit. B. 97." 
Boissonad. Mss.] 

[* 'AvOnporoixovos, ó, 3j, Floridus, Variegatus. Philo 
J. (1, 666.) 5, 136. P. Tuis &à * óAoápryvpor xal * óAó- 
xpvaot, xal AokóAAygroc erpepuvai, ávÜnporouiNos xai: 

ot Épyous, és mpós. Eríbeiur xai moumiv, oo 
rjv xaÜnuépar xpijsww Gaxexomumpéva:.] 

[* "A»Onpóxovs, Schol. Aristoph. II. 589.] 

[* ** 'A»ünpóxeiXos, (5, 3) 1s. Porphyr. in. Allatii 
Exc. 316." ljoissonad. Mss.] 

[* 'A»6npórgs, », Pulcritudo, Aauzpórgs. Schol. 
Pind. O. 9, 74. Theophr. C. P. 1, 27. ap. Schneider. 
Lex. '* Nicet. Chon. 276." Kall. Mss.] 

[* ** 'A»Oypicóv. xpipa, Diosc. ap. Salmas. Exerc. 
388." Kall. Mss.] 

[* 'Yxa»0npos, Aliquatenus floridus. Hippocr. 313, 
6221012.] . 

q 'Av(uwós, (5, óv,) vel "A»Oewós, Floridus, Floreus, 
ut ávÜewoi erégaror ap. Plut. Florez corollz, i. e. 
facte e floribus. Vocatur mel àv6«vóv, quasi Floreum, 
quod vere factum est: quia videlicet e floribus favi 
construuntur, épaiov autem, quod cstate. Od. I. (84.) 
lotum appellat elBap á»6kwóv. —||'Av&wà dicuntur 
etiam Vestimenta: á»Üwoi xrreves ap. Athen. 12. 
&rÜivai crpwuval ap. Eund. 4. YIroX) áv6u, Plut. 
Hellen. Pictas vero vestes, inquit Bayfius, ni fallor, 
ávÜ.wàs appellant, quarum multa mentio ap. Athen. 
Strab. et alios. || Sciendum est autem et à»0iva dici 
nonnunquam perse: ut ap. Atheu. 12. Syracusis 
lege probibeutur mulieres ornari auro, et &v&«va $opeiv. 
[ Hippocr. 195, 15. 242, 21. 260, 35. 37. 38. 45. 
47. 48. 2607, 38. 280, 38. 282, 3, 984, 48. Glosszm : 
'Avüwés Florens. 'Av&wóv xpapa* Floralis color. 
* Casaub. ad Athen. 99. Wyttenb. ad Plut. S. N. 
V. 49. ad "Thom. M. 73. ad Diod. S. 1, 250. 363. 
492. Salmas, Scriptt. H. A. 398. Wakef. lon. 199. 
Jacobs. Animadv. 163. Anth. 7, 35. Diod. S. 2, 537. 
ad 609. ad Dionys. H. 3, 1332. De veste, Toup. O- 
pusc. 1, 357. ad Lucian. 1, 240. 248. *"AvÜws, Sylb. 
ad Pausan. 77. 94. Ruhnk. H. in Cer. 99. ad Xen. 
Eph. 123. Mitsch. H. in Cer. 145. Ilgen. Hymn. 526. 
530." Schaef. Mss.] 

[ * 'A»8ivn, 3, 1. q. áv0os, Athen. 61. sed susp.] 

«4 'AvOwos, (), óv,) V V. LL. exp. Floribus addictus, 
sed absque ullo exemplo. Citatur ibid. e Theophr. 
C. P. 4, 12. 'A»Üwà. exépuara pro Florum semina, 
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Verum de scriptura hac non constat. 
ad Plut. 8. N. V, 49." Schaef. Mss.] 

q 'Avünvorióis, 6, 3, VV. LL. interpr. Floridus in 
"Theophr. H. P. 7, 12. 'Ev &à rg ávOepicp. evvicrarat 
exit, 0s eis dÀAo perajáAAei aov mrqvór üvÜnvoec- 
$é: vide 'Avüpfyn. Annotant etiam esse Gallicam 
mespili speciem, Theodoro, [Vide 'A»055ó».] 

q^ Avisos, à, Floridus, in iisdem VV. LL. (Orph. 
Lith. 48. 94. Glossz : "AvOipos* Floralis.] 

'Av6Gns, (5 1j,) Flore plenus, Florulentus.Theophr. 
H. P. 1, 21. (Gl. Floridus. ** Schol. Nicand. Th. 441." 
Wakef. Mss. 

[* ** 'Av8fjeu, enca, ev, M. Sidet. ap. Fabric. B. G, 
1," Kall, Mss. poétice pro &v8mpós.] 

(* Kaxav0éo, Schol. Nicand. Al. 419. ubi * Kacav- 
Üjeus, coca, ev, Florem perniciosum ferens.] 

[ * 'Avüf wv, 6, j, i. q. ávDepóeis. Nicand. Al. 609.] 

q 'AvÜoriv, 5, poétis Floriditas. Citatur ex Anthol. 
pro Herbis luxuriantibus, ( Agath. 5. 71.) 

[*' A»0càr, ó, s. 'A»yÜir, ó róror, Viretum, Virida- 
rium, GI.] 

r ***AyBevs, Sylb. ad Pausan. 77." Schef. Mss. 
** Xen. de Venat." Kall, Mss] 

(* * 'A»Bevrixós, Qui ad flores attinet, Clem. Alex. 
338. (AvÜevricà. exépuara.)" Wakef. Mss. Si vera est 
vox, ab * &»Bevo formanda est.] 

« 'Av0to, fjmw, Floreo. Usurpatur sspe metaph. 
sicut ap. Lat. Florere. 'ArBoveat mapriai, Florentes 
gen, vel Floridzw gene, qui et eUavOeis : nam barba 
velut efflorescere videtur in mento; unde et hoc qui- 
dam appellatum volunt à»fepeaya. Od. A. (319.) 
wpiv e$Giv VO xporá$outy. loóAovs "AvOsrat, vwcácat 
re yévvy evavü£i Xáyvy. Hinc et ávOovrres &y pg, np. 
Plut. et &»Üovvres ácujv, citatur e Diosc. 1, 151, pro 
Florentes vtate, Vigorem tetatis adhuc habentes, vel 
zfatem vegetam. Apud Hippocr. autem ávÜovvres 
sine adjunctione, pro áruácovres, ut ait Erot. || 'A»- 
Oeiv, Florere, Splendescere, Nitere: eo modo quo ni- 
tent et splendescunt colores. Xen. K. IT. 6, (4, 1.) 
"fl. re. fjerpasro uiv xaÀxg, fvÜec 58. Qowucio: máca jj 
erpariá, — || Item 'A»6ei», Florere, i. e. Inclarescere, 
Celebrari, et illustrem esse, In pretio esse, Vigere, Iu 
honore esse. Aristoph. (N. 962.) "Or éy& rà óícata M- 
yer 3»00vv: (897.) Tavra yàp àvOei bà rovrovel. 
Demosth. (21.) Tà rora?ra eis ui» árraE xal flpayvv 
xpóvov üvréxet, xai ye fiyÜncev éxi rais érimv, 
ür róyp' rg xpóre 0), kr. À..— || 'A»6eiv cum dat. 
Scatere, Exuberare. Lucian. (1, 55.) Tà» à áperav 
Épyuos Ó x&pos yevópevos üávüei voXXais re xal &yplais 
£mÜvuíau.  [Gl. 'Av0cw* Floreo, Florido, Floresco, 
Polleo, Vigeo, Frondeo, * 'Ar8oWeÜaw  Florescere. 
** Frequentor, Celebror. Plut. Antonio 1703. HSt, 
'Axpacovem 94 rij evvovaías, xai r&v els KAeorárpav 
kal "Avrüriov. &tvÜobrruv exoupárov, Miras—9n5cí." 
Seager. Mss. Plut. Sertorio 18, "H»8ec wpós. Bálav &x 
Tü» &vBpayaDguárwv. *'* Casaub. ad Athen. 79. Eur, 
Hec, 1196. ad Xen. Eph. 135. Abresch. Lect. Arist, 
113. 305. ad Luciau. 1, 251. Bergler. ad Alciphr. p. 
4. Valck. Ep.'&d Róv. 79. ad Corn. Nep. 151. Stuv. 
ad Timwi Lex..84. Bibl. Crit. iii, 2. p. 73. Musgr. ad 
Hippol. 544. Wakef. S. C. 1, 99. 3, 156. Mitsch. H. 
in Cer. 149. ad .Diod. S. 1, 326. Valck. Callim. 297, 
ad Herod. 624. $acobs. Anth. 1, 1. 48. 7, 26. Thom. 
M. 432. 885. Musgr. Iph. A. 1512, Wakef. Alc. 1106. 
Trach. 1000. 1089. T. H. ad Plutum p. 477. Tran- 
sitive, Jacobs. Anth. 10, 152. Boissonad. Philostr. 
375. De constr., Lobeck. Aj. p. 331. 'A»8eseary àya- 
8o:5, Lucian. 1, 869. (Oeipuv yàp ijvÜncev, Pausan. 3, 
105. *'A»Bovca, ad Lucian. 1, 251," Sclzef. Mss. 
** "Theod. 4, 355. (cf. Od. 11, 319.) Philostr. 695. 
Exubero (pediculis,) Pausan. 777. 'A»8. afpar:, Phot. 
Bibl. 454." Wakef, Mss.] 

" AvÜ8nya, ró, vel" Av057i, 3, Florum emissio, Flo- 
rum productio, vel floris. Etllorescentia, Florescentia, 
si ifa dici posset, Ipsa florendi actio. At à»juara 
potius usurpatur plur. pro é£a»Ojpara, quod exp. suo 
loco. ['*"A»85ua, Brunck. Soph. 3, 525." A»8gous, 
Maer. 4. et n. : "Thom. M. 127. 'Toup. Emend. 1, 87. 
Valck. ud 'Theocr. Adoniaz. p. 278." Schwf. Mss. 
** Florum nsus, Clem. Alex. 211." Wakef. Mss.] 

[ * 'A»8npariós, ), àv, Floridus, Floribus ornatus, 


[pp. 445—447.] 
[^ Wyttenb. A Ie i. q. ávBodópos, vox dubia, inquit Schneider. 
x 


c 


D 


ANG $050 


* * 'AvOnrip, (ijpos, 6,) Valck. Adoniaz. p. 278." 
Schwf. Mss.] 

"AvÜnraós, (3, óv,) Ad florendum aptus, s. idoneus, 
Florendi vim habens. Exp. etiam Floribus feecundus. 
Ead. forma dicitur qua jAaergruós a DAaereir. 

q'A»v0jAs, f, ab árvüjow fut. verbi àv0o, ut vult 
Etym. Est Flos evadens in lanuginem, llázzov a qui- 
busdam appellatam. Diosc. 3, (133.) " A»Bos écras- 
wobuevov, 6 xuAosw Évu üvÜpupy. A quibusdam 
Panicula exp. et dicitur esse in frugibus certis, ut in 

nico et milio, item in plantis quibusdam lanosus 
os, qualis in summa arundine per autumnum floret. 
Legitur ap. eund. Diosc. (1, 114.) 'Ar0jAy xaXágmwv. 
Ruellius iesesien paniculee, Hermolaus Paniculz 
florem reddit. — ['Theophr. H. P. 4, 11. Strabo 5. p. 
142. Sieb. Schneider. Lex. Gloss: : 'A»64A5* Can- 
nas arciva ulva, Panicula. ** Casaub. ad Athen. 126, 
"Toup. Opusc. 1, 505. Wakef. S. C. 1, 91. Phrynich. 


' Ecl. 42." Schzef. Mss, ** Strabo 346." Wakef. Mss.] 


** 'Ay0nAà, Hesychio sepibépata.," 

'A»0jAcov, ró, Flosculus. Diosc. 3. IIepi uaeyáXas 
à»8jue pupà uia, ubi Flosculi exp. Sic et ap. 
Eund. 4. KavA/ov £yei, é9' gU à»Üfov oóópa «bebes. 
Quidam tamen ab áv85A5 putarunt esse demin., non 
ub á»8os, — [** Jacobs. Exerc. 2, 132," Schaf. Mss, 
* Monile, Hesych." Wakef. Mss.] 

4" Av6s, (3,) pro ávÜnei capitur, Suida teste. Le- 
gitur enim ap. eum, ávOm, árBioews, "Theophr. H. P. 
7,(9.) Kal évíuv rà uév Óévópa rü)v üvÜnv &8póar 
Towira.: ubi videlur ávÜgv pro d»8geww dixisse. 
l"Av0n tamen pro d»8os, Flos, ut docet Nicand. 
Schol. ead. signif. in VV. LL. e Philostr. citatur: et 
in l. c. "Theophr. &v0g» á0póav mowirac exp. Florem 
universum profundunt. [*' Valck. ad Theocr. 25. 
Meer. 4. et n. : Thom. M. 127. 350. Toup. Emend. 
1, 87. Koen. ad Greg. 21. Wakef. S. C. 1, 91. Phry- 
nich. Ecl. 44. Cattier. 27. T. H. ad Plutum p. 477. 
Boissonad. Philostr. 315. 578. Plato Phedr. 198. 
Heindorf. Conf. cum  àxar0a, Boissonad. Philostr. 
313." Schzef. Mss, ** J. Poll. 1, 197. Achill. Tat. 
53. Synes. 70. Folia, J£lian. H. A. Philostr. 634. 663. 
Mari Al. 304. J£ris rubigo, 528. Th. 626." Wakef. 

88. 

"ArÜDeeríipi, ra, ad verbum q. d. Floralia: ita di- 
cebantur Bacchanalia, Auovósia, Hes. Etym. ET 'A»- 
Üearnpior, &vos, (0,) Mensis octavus ap. Atticos, quo 
videlicet 'A»&ecrápua celebrabantur, ducta aprdio- 
tione áà rov &»Beiv, Quod tunc terra florere incipiat, 
ut Etym. scribit: s. Quod terrz fetus magna e parte 
tunc floreant. Volunt enim bunc octavum mensem 
fuisse Aprilem. Aprilis, inquit Macrob. Sat. 1, 14. 
' sropusv vocatur ab eo, quod eo tempore cuncta 
florescant. Quidam etiam e Philostr. Aprilem esse 
tradunt, quo et pueri Athenis floribus coronarentur. 
Gaza tamen Novembrem esse censuit. Vide Erasm. 
in Proverbio, Oípade Kápes, ovxér' ávÜeerüpia, Cures 
foras; peracta enim sunt Anthesteria. Sed in qui- 
busdam Codd. 'A»8vorápi et 'A»xüvargpus»y mendose 
legitur, nee non 'Av6trípu et 'A»yBirgpusv in VV, 
LL. || Hes. preterea 'A»8eorgpiáóas a. Khodiis ait 
appellatas puellas nubiles. [Plut. Sulla 14. ** Deme- 
trio 5, 31. Arato 366." Scott. App. ad Thes. ** 'A»- 
Ücorápia, Bibl. Crit. 17, 3. p. 51. Ammon. 8. Thom. 
M.: Add. ad 535. Brunck. Aristoph. 1, 158. 'A»6e- 
erspuy, Boissonad. Philostr. 567." Scheef. Mss.] 

'Avar0tu, Refloresco, Exp. tamen in VV. LL. et 
Flereo, item. Diu floreo; sed comp. ex à»à has signif. 
non admittit, [Theopbr. C. P. 3, 30.] 

'Aravüév, Defloresco, Florem amitto; ut Aeuives 
à»v0nxóres, Prata quee flores amiserunt, vel Quae flo- 
rere desierunt. Quod dixerat Theophr. Oi $é rà: 
vÀeíaras jjuépas M'yovres, €v rais érrá $acw üáruvÜeir. 
Plin. interpr., Hordea deflorescunt, cum tardissime, 
septem diebus. Plato Sympos. metaph. 'ArvarÓei 
yàp xai ümmvÜnkórc kai eípart xai j kai 4X ór. 
ovv oix éviZe: Épus. Ubi mirum pe possit id 
r9 &árarv(ci addatur üvqvOncóri. UN DE 'AxárBgess, (3,) 
Floris amissio, Ipsa deflorescendi actio. Exp. etiam 
Florum marcor. Theophr. C. P. 5. "Üray éxoié8g 
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it In vitibus deflorescentibus, hac de re loquens. 
Marin. Proclo 21." Kall. Mss. Gloss: 'Ara»- 
* Defloreo, Eflloreo. ** Casaub. ad Athen. 129. 
yttenb. ad. Plut, S. N. V. 40. Valck. Callim. 942. 
Herod. 706. Wakef. Georg. 158. Kuster. Aristoph. 
o." Schwef. Mss.] 

AcrárÜnais, (5,) q. d. Deflorescentia. Vulgo exp. 
floratio: quod si diceretur, activam non pass. si- 
£. haberet. /— ** Aiav&éo, Perfloreo," (vox dubia, in- 
it. Schneider. Lex. minus pensitate, cum e nullo 
» verbo derivandum sit nom. ài&v0nsis.] 

[* AuvÜgeis, 5), Perflorescentia. Athen. 684.] 

E£av6éw, Efforesco, ut Num. 17, (8.) 'E£zjprÜgoev 
Jn, xai é(jJAásrgse cápva... || E£Zav8e interdum con- 
pro Defloresco, &rav0o.* |'E£avüeiv in metaph. 
nif. multo frequentius est, interdum pro Scateo ; ut 
ud "Phuc.(2, 49.) PÀvcraívats pixpats cai £Axeaty é2nv- 
«os, Pustulis parvis et ulceribus seatens. Unde, ut 
inor, mutuatus Lucian. (1, 416.) 'Tais eAwkralrais 
os é£p»Ünxos. — Greg. autem cum adverbio usus est 
c in signif. dicens xaxos é£ayGelv, perinde ac si quis 
*eret é£arBeiv caxois &Aegc:. ubi de leproso scribit, 
) Tür é£avÜjens kaxos. — Exp. autem ap. eum «a- 
s é£arBeirv, Vitiligine laborare. | 'E£a»0w, ut Pul- 
o, metaph. signif. vel Emergo. Plut. (1, 14.) 'EZj»- 
cav ai xaxiat, Aristoph. Metaph. 3. 'Ex yàp rab: 
; bmoXipbeus (UpyÜnmer 3 áxporárr 5ófa ràv elpnué- 
v dj rà» Qaetórrwv joaxNecríZew. — A Basil. ponitur 
am, inquit Bud., pro Per summa emineo et erumpo. 
Eia»rüG interdum et accus. jungitur pro Emitto, 
ul. (4, 80.) "Apa rp àXeipac kai. Üiyeiw, CqvÜgae 
óya rà epa xai svp xaregyéUn vür. — Sic usus est 
em Plut. (7, 20. Scateo, Strabo 13. p. 901. IJoÀv 
4jÜos uv&r vikrwp éjavOnsav.  Alciphro 1, 1. To 
aros ü$pós é£nyUgeev:. 3, 23. MéXcros, olov ai * Boc- 
7i.at Aayóves éfayÜossw., — Plut. 8, 158. Tó quóri- 
v.éfavÜci rjv vepiavroAoyíar : 7, 700. Tavrgr rjv 
rap Vvyai é£ayÜovo«. — Lucian. 3, 122. 'EZjr8nxa 
icéNa yn. — Plut. 7, 150. Taxv é£avtei ró píArwov: 
Deltloresco, Senesco, Deficio, In pejus ruo, Exolesco. 
ato Politico: 122. TeXevrürros 5« é£avBei rov xpórov, 
4 epikpà pàyv rüyalà, mroXXijv 8€ rjv riv évavriwv k«pá- 
y €reyxepavropevos, €xi G&aqglopüs kivóvrov abre re 
hkveirac kal ror €v avrg. — Plut. Mor. 2, 175." Sea- 
'r. Mss... ** Casaub. ad Athen. 129. Bergler. ad 
lciphr. p. 4. ad Mer. 398. ud Lucian. 1, 252—3. 
16. Wakef. 5. C. 1,99. 137. Alciphr. 442. Musgr. 
oy. A. 1512. Cattier. 73. Jacobs, Anth. 8, 180. T. 
|. ad Plutum p. 477. Plut. 4, 48. Cor. Emitto, Plut. 
.N. V. 20. 82. 98." Schmf. Mss. *' Eflloresco, 
"sch. Pr. 823. Scateo, de pediculis, Joseph. 85, 37. 
mil. Plut. 4, 609. De pulvere, 3, 603. Emitto, Clem. 
lex. 239." Wakef. Mss. Glosse : 'Ezav8éw' Pullulo.] 

"E£Xáv0gua, ró, Quod efiloruit. Vel 'Ezá»95pa, in- 
uit' Bud., Quod eflloruit. Et subjungit e Laertio 
liogene, " EXeye rovs ereQárovs 6opgs é£ar0ipara. Vel 
. d. Efflorescentia. ||'E£a»0mua, vel potius plur. 'Ez- 
vÜjuara dicuntur Pustul:w s. Papulie, per metaph. 
XavÜguara, ut quidam scribunt, Eruptiones leves 
umorum per cutem, diversorum generum: adeo ut 
Avxraévas et ijvópáxva. et. &ruvkribas et. Aecyijvas et 
lia multa tumorum genera comprehendant. Sunt 
ui putent £Za»Ojpara Plin. nunc Papulas, nunc Pi- 
iitze eruptiones interpr., cum tamen ille non omnes 
'apulas ita vocet, sed eas demum, qua a pituitoso 
umore fiunt. In VV. LL. ex Aristot. de Anim. 3. 
itatur etiam "EZávügua, 0 xaXeira Aeóx.  [** Ad 
Aucian, 1, 253. ad Mer. 398. Heyn. Hom. 4, 436." 
chef. Mss.  Glosse : 'E£áv8nua* Papula.] 

** "E£ivOgsc, ?, lpsa efflorescendi actio." [Gorr. 
'oés, ''zetz. ad. Lyc. 23. Hippocr. 12482393, 13, 
'chol. Apoll. R. 1, 972. ** 2, 43." Boissonad. Mss. 
* Jacobs. Anth. 8, 220." Scheef. Mss. '* Schol. Pind. 
los, Nieand. Al, 558. Schol." Wakef. Mss.] 

[* AvekáürÜnua, ro, Pustula, i. q. &£vÜupa. Are- 
$us p. 7, 35.] 

[* Hpoc£avóéw, Effero e me, Gigno, in malam etiam 
xrtem. Plut. de.lhis, qui sero etc. 2, 552. Oórws 
trora T0ÀXa xai $abÀa zpotfarÜoUcw ai. neyáac $b- 
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€ rav àrárÜnew, Eo tempore quo deflorescit. Plin. A ces. 
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* Ante defloresco, Synes. 198." Wakef. Mss.] 

[* TlpoezárÓnpa, ró, Quod ex aliqua re enascitur in 
superficie. Schol. Aristoph... 523. Suid. 2, 404.] 

( * '* HooctávOnsc, 5, Pind. N. 6, 104. Schol." 
Wakef. Mss.] 

[* Xvvetarüév, Una eflloresco s. enascor. Plut. de 
Orac. Def. 2, 434. ** Symeo Magister Ep. 3." Bois- 
sonad.: Mss.] 

(* 'Yvepezar0éco, J. Poll. 507.] 

"ExarBés, Superfloreo. 'Exar6eiv dicitur quod su- 
perfloret s. superflorescit, i.e. quasi in superficie efflore- 
scit: ut Aristoph. N.(078.)rois ufhouriv CrivOec y vots, 
Lanügo malis superflorescebat. gj 'Exzav6eiy metaph. 
frequentius usurpatur, pro Enitere, Effulgere, Ex- 
istere, Conspicnum esse. Ac primum de colore. Lu- 
cian. (2, 465.) Xpi 5e kai ró épóOnpa érav6eiv, i. e. 
émempézeiy. — Sic dixit Synes. Kai «69s émavÜei uót 
cara rijs wapetüs éps0nga, — Et Gal. ad Glauc. 2; Kai 
ÉpevÜos émavÜei rovrov olov rois AeXovuévos ij rapá 
r9 mvpi ÜaAóÉeis: ubi Bud. interpr. Existit, vel Per 
summa scatet. Exp. etiam Emicat. Apud Herod. 
érarüéovea áp» exp. Exudans salsugo. Bud. rur- 
sum ézavÜeiv interpr. Per summa eminere et conspi- 
cuum esse indhis locis. Strabo 121."Y erepor 5' ópà- 
60ac eAoy éravÜovrra rjj ÓaXMácen. — Basil. de Julitta 
loquens, Ka! rz éxar8oven $aibpórgri rà wepyapis rijs 
Vvyiis (poaívovsa. — Ad alia etiam multa transfertur ; 
ut ap. Aristoph. (N. 1174.) «ai roro roimeyépur 'A- 
rey»ós émarÜci. Lucian. (2, 64.) "Ezetra. ró. cadés 
éravÜeiro rj Aé£e. Idem, ''ovyro eis romovrov éra»85- 
cac rois" EXAqei,.— Plato de-LL. 4. (173.) "Ovrep ei) 
matol xai Ünpíocs, rois uév eparos Cyeiw. mpós ràs 36o- 
vüs, cvpóvrov érayÜei, rois 0 Cysparós, i. e. Bud. in- 
terpr. Quod elucet, Quod apparet in illis; vel, Quod 
prz se ferunt, ut dicitur iodoles hoc vel illud prz se 
ferre, vel indoles talis aut talis elucere. (Alcsei Epigr. 
10. JEsch. S. c. T. 930. $ogo« érarÜjravres: vóvoss, 
Florentes laboribus, sed v. E. H. Barker. ap. Her- 
mann. ad h.l. **'T'oup. ad Longin. 337. Jacobs. Exerc. 
9, 37. ad Lucian. 1, 252—83. 2, 18. Wakef. S. C. 1, 
99. 137. Jacobs. Anth. 7, 323. 354. Lucian. 9, 64. 
Heyn. Hom. 4, 239. 6, 29." Schmf. Mss..— Ezra». 
alicui gratia, Suid. v. 'Aópiavós,.— Effulgeo, de Aérpa, 
Suid. v. Aérpa. De rebus, quse aliquid decoris extrin- 
secus addunt, Eunap. 44. De pulvere insidente, Phi- 
lostr. 882. Florere facio, Act., Heliod. /EÉth, 224." 
Wakef. Mss.] 

[*"Exzárünpa, r0, Jambl. Protr. 362. i.q. érá»thega.] 

"ExárÜneis, 3, q. d. Superflorescentia. 

-O[* ** 'EmásÜnros, V botidus, Hesych. v. * 'Exípocor." 
Wakef. Mss.] 

*! Ejav8éw, - Bene et feliciter s. Pulcre floreo." 
[Hippocr. 215, 23. 275, 16. 444, 27.) 

(* *.Merav0éo, (Colores vario.) Philostr. . Icon. !, 
10. p. 779." Boissonad. Mss. ** Abresch. Lect. Arist. 
60. 'Toup. Emend. 1, 282." Schzf. Mas:] 

FMapav0éwv, i. q. &mav6o, Detfloresco, "Theophr. 
Xvyujlaíve: $à xai mapavÜeiv avrov. pépos üXAo xai áAÀo, 
xai rovro &ypt roU neromopov. Idem, 'fÉleavrus $6 xai 
sucpís* kai yàp abr» rov 5pos &vOei, xal sapamAata rob 
xeipévos xai rou Ütpovs rapayÜüei. Hwc Bud. qui et alium 
affert ejusd, Theophr. H. P. 8. locum,addens deceptum 
esse in h, v. Theodorum : Teeeapüxovra yàp fuepsw 
&xBeiv Aéyovst tjv. àei. uév mapayÜBebvros érépov kai 
érépov Aéyovsw xara uépos yàp ávrÜeiv: in q. v., in- 
quit, "Theodorus deceptus est, qui Florere iuterpre- 
tatur semper... In. VV. LL. lHlaparüó exp. Aflloreo, 
Sciendum est autem eod. modo dici maparÜeir pro 
àravÜeiv, quo rappfncós pro áon3mxos.  |[Hapayteiv 
metaph. ap. Plut. (5, 383.) "ÜOra» Tapakuáey kai va- 
pavÜn ràó rüs ópyjs, Cum consenuerit ira et defer- 
buerit. Bud. [** Verior videtur scriptura Codd. Vulc, 
et Anon. pavo»; legentium." Reisk, J. Poll.] 

[* Hepiav0éo, Plut. 8, 569.] 

** [1poav6éw, Ante alia floreo, Flore prevenio, Prze- 
** floreo, ut. Plin. Prafloreut talia et priegerminant." 
[Schol. Aristoph. X. 1106. ** Pind. N. 5, 10." Bois- 
sonad, Mss, ** Philo J. 1, 602. Plut. 2, 377. Hesych." 
WMakef. Mss.] : 

[* Upoávünec, 5, Primus flos. Schol. Aristoph. Z, 
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1106. Scliol. Biset. ad 0, 521. Suid. 2, 404. ** He- A 
sych," Wakef. Mss.) 

[* IIposav0éo, Damasc. ap. Phot. 1045. T6 abro- 
&irqrov ob vpocjyvec rj. $xXosoóig. '* Philostr. 776." 
Wakef. Mss.] 

** Xvyvavüév, Simul floreo, Una floreo." [** Philostr. 
Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* '*'Yepavóéo, (Egregie floreo.) Phile p. 58." 
Boissonad. Mss. J. Poll. 301. 'A»0Gv, VimepavBàr, 


eríASuv.] 

(^ "YxarBée, Floreo, Vigeo. J. Poll. 1, 60. Kai jpos 
VrarÜovrros, Philostr. 809. rà £pevüos. ** Villois. ad 
Lougum 175." Schwf. Mss. ** Philostr. 778. J. Poll. 
1, 156." Wakef. Mss.] 

**'A»jvofa, secundum quosdam est pret. med. 
** verbi ávÜéw: ego tamen puto esse potius praet. med, 
* verbi. áveXebBu. — Facit enim id. primum ávjAvOa, 
** deinde à»iABa. per syncopen: binc Dorice àvj»0a, 
** e quo ávirolla, epenthesi s. pleonasmo rov o : atque 
** adeo (ijvolev exp. ávedépero, àvgei, ávemfüjba, in h. 
** |. Od. P. "Opa oi alg £r« Üepuóv. &vijvolev &E 
* éreQuh. Sic Eust. árvivoey exp. ávépyerat, &va- 
** Baivec in eod. lib., ubi poeta canit, moAAoi &v arg 
*! baira ríÜevrai " Avópes, éxel xvíaong guév. ávijvolev, 
** Quoniam nidor carnium, qux coquuntur, ascendit 
** s, sursum fertur." ['' Il. A. 266. De h. v., vide 
Etym. M. Hom. H. in Cer. 279." Wakef. Mss.] 

4 'A»8iZu, Floridum reddo, Floribus couspergo. 
Quidam á»8id«» exp. Floridare, ad verbum quidem, 
sed duriuscule. 'A»8íZw, inquit Bud. Varietate di- 
stinguo, Multiplici materia et venustate exorno, Di- 
onys. H. in Isocr. 'A»0ícat BovAópevot riv ME, Con- 
cinnitatem et nitorem orationi addere, Paus. Att. 1. 
Tj 86 üpirrepá roU Üeov xapíer éork axüsrpor, ueráA- 
Àow rois wücuw jvÓwpévov. [Herod. 1, 98.: Básre: 
xal ávyÜíce rjv xeipa, Aristot. H. A. 5, 15.: AeX- 
$ácua xpéa smupos áxpais swvÜwpéra, Epicrates ap. À- 
then. 635. ** Soph. El. 43. Oi yáp ee ju y5pg re xal 
xpóvo paxpp Uvàs', ov9 Vrorreósovew RS jv8wptvor, 
). 6. 4exgnévov Schol. Vertitur Immutatum. Legere 
malim gewpévor, ''am male affectum, Tam defor- c 
matum a senectute et longo tempore. Eur. Ion. 890. 
* Kpócea. wérala $ápemww  Ébpemov, 'A»ÜiZe * xpv- 
savravyj, Ut eas variarem aureis floribus." Seager. 
Mss. *' Abresch. Add. ad Aristwn. 124. Pierson, 
Veris. 102. 'T'hom. M. 885. Wakef. Ion. 908. ad Lu- 
ciau. 2, 18. ad Dionys. H. 3, 1332. 'A»8íZoya:, ad 
Herod. 372." Schwf. Mss. ** Med., Flores lego, Ap- 
pian. 2, 666." Wakef. Mss.] 

[^ "Avlbioga, rà, Clem. Alex. 258. ** Ad Lucian. 1, 
374." Schief. Mss.] 

'Asavüide, Decerpo flores, Defloro. Metaph. pro 
Decerpo s. Colligo, apis more flores legentis. Lucian. 
(1, 575—3, 123.) Airà yov á $ngut ravra, wólev 
4A oÜcv 3 rap! vpav rapaXa(Jüv, xai karà rijv uéurrav 
&ravÜwánevos; Plut. (6, 108.) 'O uv. áravüi£erai 
riv ieropíav, 0 && éugéerac rg káAXe rjj caracxevj rà» 
évopárey. | In VV. LL. annotatur capi-'AsarüíZo 
pro Floreo etiam, i. e. proneutro 'Amar6o: sed exem- 
plum hujus signif, desidero. [JEsch. Ag. 1673. ubi 
v, nott. : 1452. Philostr. V. S. 2, 1, 14. "Eyxeipióia 
rj* üàpyaíav soXwuálevav  dervOiouéva, | Glosss: 
'ArarÜüicw' Prefloro, Decerpo. *f Jacobs. Anth. 6, 
108. Boissonad. Philostr, 287." Schaf. Mss. '* De 
doctrinis aliunde selectis, Jambl. 122." Wakef. Mss.] 

[* ** "AsárÜurga, (70,) Schol. Pind. O. 9, 14. (coll. 
"Thierschio in Act. Monac. 1, 314.) O. 3. ad titulum: 
lsthm. 7, 23, bis," Boissonad. Mss. '' Geopon. in 
Procemio Irenzi p. 1." Kall. Mss. ** Schol. Theocr. 
13, 37. Schol. Pind. O. 1, 20. P. 4, 23." Wakef, 
Mss.] 

[^ "Ara»fiapós, ó, Linea subtilis et visum effugiens. 
era flores decerpendi, Schol. Il. E. 629." Wakef. 


n 


Auar0idw, Floridis coloribus pingo, Bud. unde 
x^apióss Óavüisuéva, Plut, Philopeem. 120. Idem 
anterpr. &aisfíZw, Eleganter et. varie concinno, item 
Elegantia et varietate distinguo, et concinno, ap. He- 
rodian. (5, 3, 12.) T3» 56 xedaXjv &xóopec eréQavos 
AíBous woÀvreAés. ÓupyÜiopuévos. Basil. ad. Divites, 
" ESagos rais yaéiei Gopuwpévor, Vermiculatum pavi- 
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mentum. Sic Greg. 'Hyeis uà» olcieopev oiéías vmepe 
Xápirpovs, MÜoiws mavroíos $urÜvruévas. Ego existimo 
$upvüteuévos alicubi reddi posse Eleganter intertextus, 
ut in Herodian, l.c. [Photii Codex 161. 'O Xóyos 
SuajpvÜurras x rijs Hgobórov ieropías. Clem. Alex. Paed. 
2, 8. AuavfiZou£vou rijv. xXógr, i. q. áravfiG, ** A- 
bresch. Lect. Arist. 305. Thom. M. 885." Schewf. 
Mss. *' Floridum reddo, Joseph. 352, 31.: (auro,) 
Pausan. 500, Pass. Floribus coronari, Lucian. 2, 
810. Clem. Alex. Variari, /Elian. H. A. 199. 617." 
Wakef. Mss.] 

"Eza»6iZw, Tingo: sequendo Suid. qui exp. Bárrw, 
afferens h, ]. IlouíAas éiywÓíxare ràs . Sed 
£javÜiZe puto esse proprie Floridis quibusdam colo- 
ribus tingo. In VV. LL. male exp. et Aasrárw, 
quod ponitur pro declaratione verbi é£a»v6o. [n 
iisdem male citatur e Levit. éfa»v8íZovca Opi pro 
Fulvus capillus: cum manifesto errore legatur é£a»- 
Üídovea pro £avüíGovra. ET 'E£av8ipós in iisdem, 
Eruptio pustalarum, (Diosc. 2, 101.] In qua signif. 
éfavÜispuos .erit ab. é£arüiZew posito pro éa»Üeiv : 
unde et é£axÜjguara, quod itidem exp. Eruptiones 
pustularum s. papularum, diximus, | [Gl. "Efa»8ide* 
Carpo, Excerpo, Enucleo. 'EZgyv8wspévos Carptus, 
Enucleatus. Aristoph. A. 43. xa8fue0" écqvOuopévos, 
Kpokwrà $opoísat xal kexaXAwrricuévat. Philemo ap. 
Athen. 288. 'Ix8ov üvotev éigyBwpéror. Plut. Q. S. 
4, l|. 'Emi wAeimrov éLavÜiZera: rov Aeuu&wos, ** ÀA- 
bresch, Add. ad Arist. 124. Lect. Arist. 38. 'Efas- 
OiZoua:, ad Dionys. H. 3, 1332." Schef. Mss. ** Or- 
nor, Heliod. JEthiop. 337.. * 'E£ay&«rréos, Clem. A- 
lex." Wakef. Mss.] R 

[*'Ejivfena, ro, i. q. éjáv0gua. Hippocr. 1572 
431, 8. '* Ad Lucian. 1, 253." Schaef. Mss.] 

'EravüíZw, Floridum.reddo, i. e. Colorem hilario- 
rem illino, ap. Lucian. inquit Bud, Utitur autem Lao- 
cian. cum alibi, tum hic, Ot * €zpiov. éXégarra. xal 
Gov kai &kóAAwy xni éppvÜpaZor xai émijvDiZor xpveg. 
Idem Bud. éxrav6í3e esse vult Floridis coloribus il- 
lustro, vel. Floribus spargo, afferens b. l. Greg. de 
Homine, Tí obv éxeivó éortv, 6 xaXov re kai xaxob 
evykexpauéygy yex rijv yramv, rais 9' alatijacws fj6o- 
vais érgrüiauéyor ; [Insuper honoro, Esch. Choéph. 
147. kw«vrois &r. macáüva. Philostr. 590. 'AxayycMa 
óvópact zoumrikois éxpvÜiopévn. ** Piers. Vcris, 102, 
Abresch, Add. ad Aristzn. 147. Wessel. ad Diod. 
S. 1, 58. ad Lucian. 2, 18. 63." Schef. Mss.] 

[* "Exásüieua, ró, Hippocr. 409, 24. 410, 12. 
442, 21. 443, 31. Aretieus 3, 11.] 

'Eravüwpuós, (0,) Exornatio s. lllustratio, que fit 
adhibendo floridos colores. 1n VV. LL. citatur € 
Diosc. (5, 107.) pro Flore: ('ExzarÜwrpóv xopóvpoUv 
€xauipovpievoy rots ío«s, cf. Plin. 35, 6. Flos ni- 
ger, qui adhwrescit wreis cortinis. Ruf. Ephes. 42. 
Alciphr. Fr. 6. p.-225. Waguer.] 

[^ Kara»8ídw xpépusiw, Diod. S. 643. Rhod. ** De- 
coro, Hierocles 190. Diod. S. 2, 278. pass. xarqv&c- 
cyuévos," Wakef, Mss.] 

IlepiarüíZu, Floribus undique orno, vel floridis 
quibusdam coloribus. Greg. teste Bud. sepu» 
cuévov dixit ró vepueypisuévoyr Jucundo colore. In 
VV. LL. sepiayGícw exp. Flores colligo. ltem trans- 
late, Orno: in qua signif. citatur e Cyrillo, ILep«- 
avÜüideoÜat Aóoyois rijs àXgBeías bógas. ['* Flores col- 
ligo, Suid. Phot, 4." Wakef, Mss.] 

«O87 AvGepor, ró, pro ávtos, Flos, xarà yAeccar, ut 
vult Eust, unde fit ávüeuócis. Suid. quoque ávOepa 
Rosas interpr. ap. Aristoph. (A. 992.) &ywv eré$arov 
árÜéugwv. — |" A»Beuorv, Hierba queedam, Lat. Nigella, 
secundum Gazam." A»vBeuor $vAAaÓes, Nigellà foliosa, 
ap. Eund. Plinius quoque hujus herb: nomen agno- 
scit: attamen Anthemum 23, 8. aliter describit quam 
Theophr. 7, 13. ; quod enim eo loco Theophr. An- 
1hemo adscribit, id Plin. 21, 17. Authemidi tribuit, 
|" A»8epa, Saltatio quedam plebeia, ut refert Athen. 
44. (630.) quam saltantes hzc verba pronuntiabant, 
Ubinam mibi rosz 1 ubi viole 1 ubi apia pulchra f 
Hes. quoque annotat esse Mazw quoddam genus, et 
itidem áráBega: quod ab á»8os originem non habe- 
bit, sed ab áraríügu.. — [* "AvÜepov, Heyn. Hom. 8, 
537. Wagner. ad Alciphr. 2, 225. Charito 717. Musgr. 
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Iph. A. 1298. Brunck. Aristoph. 1, 7. Jacobs. Anth. A rasnthemum, quoniam vere floreat : abraliis Cbamseme- 


8, 3. 242.10, 304. Wakef, Georg. 158. "AvyBeua, Hymn. 
Hom. 81. ad Diod, S, 1, 367. Valck. ad Adoniaz. p. 
339. Toup. Opusc. 1, 406. "A»Üeua, ro, Christod. 
Ecphr. 13. sed v. Jacobs, Charito 717. Meleager 114. 
Mnasalc. 2. Jacobs. Anth. 7, 319. 8, 249. Animadv. 
119." Schef, Mss.] 

"AvBéun, fj, Hesychio Herba, quz alio nomine Ama- 
racus vocatur. 

"AvBeuópjvros, ó, 3j, A flore fluens ; ut &v6« 
yávos ap. Eur. (Iph. 'T. 633.) de melle. [** Valck. 
Phn. p. 622." Schwf. Mss.] 

[* 'AvOeyuovpyós, o, $j, E floribus opus suum confi- 
ciens, ut apis. JEsch. Pers. 611. ** Wakef. 'Truch. 
837." Schwf, Mss.] 

** BnoávGepor, (rà,) Hesychio vápricos, pleonasmo 
*' forsan ro (3 pro spáyÜepov," [A Schneider, Lex. 
non aguoscitur.] : 

** Eváv8euov, (r0,) Hippocrati (257, 8. 45.) i. q. 
*" aliis &vüegis et xapaígmAor, ut testatur Gal." 
[* Esáv0eyos, ó, 3j, i. q. àvGnpós, Floridus. Pind. O. 
1, 109. Agath. Epier. 39. $9», Meleager 1. lpiw. 
** Hesych, 1, 1491." Dahler. Mss.] 

; ov, ró, Anthemidis species secundum Diosc. 
3, 154. Plinius quoque 22, 21. Anthemidem ab ali- 
quibus Eranthemum vocari tradit, quoniam vere flo- 
reat: ut comp. sit ex 5p, contr. ex £ap, et ávÜeuov. 

[* " KaAwcávBeuov, (ró,) Diosc. 462." Boissonad, 
Mss. 

KnpoásBeuov, ró, VV. LL. Diosc. 5, (17.) i. e. quod 
Aristoteli Hist. 9,40. jj kjpirBos, Varroni Erithace, 
Plinio Cerinthus et Sandaraca, Gazz et Marcello 
Cerago, Hermolao et Fuchsio Vernigo. Vide 'Epidácg. 

[* KpiwárBeuar, r0, Sedum. Hippocr. 219, 99 570. 
Tà évi r&v oicuav Qvópevov. Diosc. 457. 459.] 

AevxávÜeuov, r0, Anthemidis species, ut tradit 
Diosc. 3, 154. Plinius etiam 22, 21. Anthemidem ab 
aliquibus Leucanthemum et Leucanthemidem vocari 
scribit. 

MeXáv8epov, ro, Plin. 22, 21. Anthemidem sic ab 
aliquibus vocari seribit. [Diosc. 3, 154.] 

[* HoAvárBepos, ?, j, Multos habens flores. ** Anacr. 
56." Boissonad. Mss. Orph. H. 39, 17. 42, 3. Pind. 
O. 13, 21. Numen. ap. Athen. 371. Mimnermus, 
*' Ruhnk. Ep. Cr. 255. Pierson, Veris.34." Scheef. Mss.] 

[* llopóvpásüeuos, ó, 3, Qui purpureo flore est, 
Plut. 10, 737.] 

[* ** $ixávBeyos, i. q. $ixarBis. Nonn. Dionys. 17, 
B3." Wakef. Mss.] 

* QocuxávÜepos, ó, 3j, de vere, Pind. P. 4, 114.] 

vaávÜenov, et XpvcavBépiov, ró, Herba, quz alio 
nomine Helichryson dicitur et Amarantus, item Bu- 
phthalmus et Chalcas. Lat. Caltha dicitur: ab herbá- 
riis-vero quibusdam Calendula, et Cotula non feetida, 
vel Anthemidis species coloris lutei esse putatur, ut 
annot; VV. LL. De qua vide Diosc. 4, 57. 58. Plin. 
21,6.95. | XpvsárÜepov quoque Hesychio adje- 
ctivum est, et signif. Aureum florem habens. (Schnei- 
der. Lex.] 
uL. ** KaravOeuów, Method. Conviv. 116." Routh. 
'Mss. 


"AvOljuov, r0, Herba quse et Gith, V V. LL. Hesychio 
TÀ éxXexrüv ypvaiov, ij ypapji ris Ouxoribis &v eom, 
xal róros "Aügvgsw év r5 ' AxporóNev. Bud. in suo Lex. 
annot. in Eccles. 12, (8) "Ews ob evvüMufig rà àvOépuov 
ToU xpvco?, Suidam interpr. ró éxAexróv xpvaiov, Olym- 
| unes autem oiovel ávaDéuior, rovréoriw àvaDiny, 

epositorium : Hieron, vero Vittam,  [** 'AvO£yuov, 
Nigella,: Repositorium, Hesych. 'A»8égwow" ijAexrpov 
xpveíov. 1tu enim ap. eum et Suid. leg., nou éXexràv 
xpvaiovy. Salmas. e Lex. Ms. 'Avüépuor* r0 káfapua éx 
To) xpvsíow, ró fjAexrpov. Et Flos auri's. spuma." 
Churchill. e Suicer. Mss. Xen. K. A. 5, 4, 32. 'Eeri- 
ypévovs áàvB£uiov,  ** Jacobs. ad Meleager 10." Schaef. 
Mss.] 

"A»ÜBepis, i&os, ij, pro á»6os capitur, sicut et ávOepor, 
Suid. enim versum citat, in quo á»Bepíów» exp. à»- 
Oéuv. Habet tamen à»Bepis formam demin. — j Item 
"AvÜeuis, Anthemis, qua ab aliquibus Argemona vo- 
eatur, ut tradunt VV. LL. Plin. 22, 21. ab aliquibus 
Leucanthemida, ab aliis Leucanthemum, ab aliis E- 


B 


D 


lum, quoniam odorem mali babeat: ab:aliis Molan 
themum nominari scribit. Quem vide et 21, 17. item 
Diosc. 3, 154. Orib. quoque in Collect. * Calliam et 
* Chrysocalliam ' appellari seribit.  [Gl. 'A»Gepís 

trum. *' Toup. Opusc. 1, 172. Diotim. 2." 
Schwf. Mss. — ** Flosculus, Joseph. 515, 40. Fabric. 
B. G. 2, 652." Wakef. Mss.] 

[* 'A»Gepiowor, rà, i. q: &vBepís. 'T'rallimn.7. p. 130.] 

'AvÜeuóew, (ecca, ev,) Floridus, Vernans, &vOnpós. 
Hl. B. (476.) Aeup&v. &vOeuóeis dicitur Pratum flori- 
dum. Ab Eust, exp. GaAepós et áv0noós,. Hesiod. iti- 
dem (Th. 878.) yaiav &vüeuóercsar dixit, At vero 
Aéfqs &ávBenóeu, secundum Gramm. aut Variegatus et 
veluti florum coloribus pictus: aut pro ára8nparios, 
ab á»Üeua pro áváfeua, quod quidem sit &váfuua. 
Vide Eust. [Anal 3, 173. xórassw, 2, 515. irvs 
rpiyÀgs, *'' Ruhnk. Ep. Cr. 112. Pierson. ad Mer. 
79. ad Od. T. 440. Jacobs, Anth. 11, 232. Epigr. 
adesp. 114." Schef. Mss. ** Orpheus." Wakef, Mss.] 

** ' AyBeuovs, per contr. pro &»Geuóe dicitur. Est 
** vero et Nomen urbis Syriacse et Macedonicz : un- 
** de 'Avüeuobsws dicitur Qui inde oriundus est, vel 
*' ibi habitat: et fem. gen. 'Ar8egovoía. lude et 
** 'Ayüenovels AMguyy, quam Apollonius metri eausa 
**"AvÜeuonisíón vocat, 2. Rursum ab Anthemuute 
*' urbe Macedoniw, est 'AvÜepovoía rá£u, ut docet 
** Hes. quo teste 'A»8euobs Nomen est etiam regionis 
** et fluvii. 'Av6£guovca autem, olim Samus dicta fuisse 
** traditur." [ ***A»8egovs, Valck. Phen. p. 370. 'A»- 
Srpovsea, Brunck. Apoll. R. 172. Boissonad. Philostr. 
558." Schwf. Mss.] 

"AvBeuébns, ó, 5j, Floridus i. q. &»Seuóeu. Hesych. 
" AvBepóón ávfios Exovra. [ /Esch. Pr. 453. Eur. Bacchi. 
462. ** Heyn. Hom. 8, 537. Jacobs. Anth. 11, 232. 
'AvBeuocibiys, 536." Schmef. Mss. Orph. H.42,4.] - 

'A»Gepídouai, (copa: unde &vOeuiceo0a: ex Esch. 
s m 76.) citatur in VV. LL. pro eo, quod:Livius 
Deflorari dicit, et Grseci ró &v0os &vobpérecDa:. 

[* '* 'AsBGepábior, Alciphr. Fr. 6. sed v. nott." 
Boissonad. Mss. Ab &s8epov formandum esset à»0e- 
pébiov, non &vBeyábov. 

'ANOIAT, 6, Piscis quidam a floriditate dictus : alio 
nomine iepós 1x8)s, Sacer piscis, item AdsAoríar. Ci- 
tatur ex Aristot. de Anim. 6, 17. Vide Athen. [7, 
282. Gl. 'A»6(as, ó ix0/« Alupia. |** Oppian. H,. Fr, 
254. 3, 192. 205. Misc. Obs. 6, 460." Kall. Mss, 
'"* Heyn. Hom. 7, 210. 787. Verh. ad Antonin. Lib, 
55. ad Il. I]. 407." Schwf. Mss. '' *'A»&ieis, à, 
Piscis quidam. Oppian." Wakef. :Mss.] 

[* 'Exa»&iáo, Effloresco, i. q. érav6év, Apoll. R.3, 
519. sed susp.] 

[* "Exas8ozAoxéw, Strato Epigr. 7.] 

[* '* 'ExávOnpos, Floridus, Variegatus. Manetho 6, 
343." Wakef. Mss. ** Ad Charit. 782." Schsef. Mss.] 

[* 'Pobáv6n, * 'Pobáv8ets, Aual. 3, 38. (ews Ó£ ra 
jibev óveipos, "Os ue 'Poóav8eious mjyeamwv. ándeJaMet. 
** Jacobs. Anth. 6, 116. Agathias 12," Schef. Mss.] 

'ANGEPEZN, àvos, ó, Mentum ; licet proprie *'A»- 
Üepeava esse Quod sub mento carnosum est, quidam 
€um J. Poll. scripserint, yérv» ap. eum interpretantes 
Mentum. Sic autem dictum putatur áxó ro? à»eiv, 
Quod in eo barba efflorescat, s. Quod pilorum quasi 
flore vestiatur. Nam et Lat. poete florem .hac si- 
gnif. dixerunt. Quo lubentius illi etymo acquiesco, 
rejiciens duo reliqua, quz ab Etym. afferuntur, quo- 
rum unum est, &à ró 6r. abrov Üopeiv ró vvevpa : al- 
terum, ut sit àvBepeirv quasi éyBepeoir, quia, inquit, xarà 
rjv ÉrÜeciv rijs rpooijs, Dum imponitur ori cibus, xs. 
veirav év rg xaramivew. Sed primam illam etym. 
particularius etiam, ut ita loquar, docet Eust. 141. 
ubi 4x ro &vÜgpos deductum esse tradit àvÜepedr, 
mutato per systolen y in e, et addito per pleonasm, 
altero e, ac ejusdem esse form; cum áxa»Üeór, xapa- 
peo» etc. Il. A. (501.) cai Aáfle yosru» Xxady $cle- 
repj 9 üàp vx' üávÜepeüvos éXoboa Aucopévg vpocécere 
"Aía. Ubi observare possumus, quod et a Plin. tra- 


-ditum est, Mentum iu supplicando attingere, moris 


fuisse antiquis. E.(299.) Tov $'àxó uiv yAbecar 
Tpvur)r rápge xaXkós áreiis, Alxpij 9 eyb0n mapà 
velarov ávÜepeuva. — Ubi Eust, annotat á»Óepcova esse 
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loquendo, ró réXos ro *imeyeveiov. dem vero 
Gramm. in alium loeum Il. I. (372.) p. 425. putat 
&vBepeiva et áraA)»'Óewi)v pro eod. poni, Suid. certe 
et Hes. esse dicunt ràv vxo rà yéveww rórov: addit 
vero Suid. et Xápvyya. Rufus Ephes. esse dicit rà 
ümotv rijs xárw yváBov. Ceterum Euphorionem scri- 
bit Etym. de muliere etiam dixisse àv0epea»a in hoc 
versu, Téxvor, ui) av ye purfós jv' ávÜepeavos üpijogs: 
sed reprehensum fuisse ab iis, qui primi illius etymi 
auctores essent, videlicet zapà rjv áv0nsiw rav rpAx v. 
Cielius Aurel. Chron. 1, 4. Gutturis atque rumze par- 
tes, quas &»vOepeoras appellant. Idem alibi, Collum 
atque gutturis partem, quam à»Bepeava vocant. ||'A»- 
Üepeó» a Nonno ponitur pro Ore, pars pro toto: scr. 
émérasee Üenyópov üvÜepeiva. || 'AvOepeiv, Herbae 
etiam cujusdam nomen, sí Etym. credimus. [** Heyn. 
Hom. 8, 626. ad Anton, Lib. 278. Toup. Opusc. 1, 
223, Wakef. lon. 775. Nestor 3." Schaf. Mss. '* Vox, 
Nonn. Jo. 1, 194. alibi." Wakef. Mss. Glossz : 'A»- 
9epeóv: Mentum, Submentum.] 

**' AyBepeav, àvos, 0, Mentum, ó bzó yévetov rómos, 
** nomen sortitus mapà ró éxei wpórepov é£avÜeiv ràs 
** rpíxas, ut cum alii Grammatici et Lexicogr. tra- 
** dunt, tum J. Poll. 2.: scribit enim rà $xà yé»vr 
** eapkübes, àyÜepeira nominari, áràó rov Bpiiv &vÜeiv, 
*' Quod pili ibi eflorescaut. Ideoque Eupolis repre- 
** henditur qui dixerit, Téxvor, uj e$ ye unrpós vx 
** ávÜepeóvos. &yuijens, I1 in feminis ea pars depilis 
*' est et glabra, nec. efflorescit ibi lanugo ut in mari- 
* bus. Nisi ibi forte pro Gutture acceperit hoc vo- 
** cabulum. — Nam Suida teste &»Bepeov dicitur etiam 
** MápvyL: quocum facit Cael. quoque Aurel. Chron. 
** 1, 3.: Ex utraque parte gutturis, quam Graci áv- 
** Üepeüra vocant, nos Rumam. Et Acut. morb. 3, 3. 
** Gutturi, vel tonsillarum vicinitati, quam Graeci á»- 
** ÜepeGva vocant. Hom. tamen aperte discrimen fa- 
** cit inter Aápiyya 5, Aaquóv, qui Latinis est Gula s. 
** Guttar, ll. N. à 6 ju» o0áperos 24Xe bovpi Aaiuór 
** bx ávOcpesva, Guttur s. Gulam sub mento, Quo 
** modo accepit et Il. [. canens, "Os oi $z' ávBepearos 
** dyeós réraro rpvoaleíngs, Sub mento enim lorum 
*' galee stringi solet, || Nonnus et pro Ore posuit 
** karaxypyerucóos: €méraage Üenyópov üvÜepeara." 

"ANOPHEIKA, rà, Flores; et &ypia Aáxava, rà 
rapazAgsua ávíj0os, VV. LL. Apud Etym. scribitur 
üvÜpveka per v, qui postquam dixit esse Flores, ab 
&vaflpéscew deducit, additque Anisum quoque a Cre- 
tensibus sic appellari. Hesych. autem, '"A»Opíexior, 
inquit, Xáxavor &xov &vBos, os * áOjrior, jj ró ávrgcov. 
[Schueider. Lex.] 

'ANOYAAISE, (óos, jj, Herba quam Salsolam vocat 
Ruellius, VV. LL. De qua vide Gal. 6. Simpl. Diosc. 
3, 153. Plinius 21, 29. Anthyllion vocat, et Anth yl- 
lida 26, 8. ab aliis autem et Anthycelliou nominari 
scribit. 'A»0/XXior, ró, idem, Plinio Gorr. (26, 8.) 
addit, 'AAcívgv a quibusdam dici, auctore Diosc. Ideo 
in quibusdam Lex. Auricula muris exp. [Schneider, 
Lex. *'A»v0/Xor, ró, Demin. ab á»8os, Antonin. 4, 
20. Diosc. 450. 468. *' Hesych. Schol. Theocr. 5, 
125." Wakef. Mss.] 

———Hm——— 

"ANOPAZGS, acos, ó, Carbo. "Ex ávÜpákwr omrüoctat, 
Athen. 3. : et 8. oi é£ árvOpáxov et oi àxà r»yávov op- 
ponuntur. "A»fpaxes jjuévoi, Carbones accensi, i. e. 
Prunz. Interdum tamen " Av0paxes sine adjectione di- 
cuntur Prunz. || A»8paZ, Carbunculus, Gemma quize- 
dam. "A»Üpaxos eépayis, Eccl. 35. |" Avópaz, Car- 
buaculus, Hulcus quoddam, s. Exhulceratio similis iis, 
quie usta sunt, ut Paul. JEgin. post Galen. docet, ad- 
dens fieri sanguine in atre bilis naturam converso, 
cum inferbuerit. |" A»6pa£ quoque Suida Piscis ge- 
nus est, quod super carbones assatur. Vide 'Azavpa- 
«íZogav.— ['Theophr. de Lap. Antig. Caryst. c. 186. 
(coll. Plin. 37, 7.) Reiz. Praef. ad Muscum Fliorenti- 
num p. xi. 'Liówer &rÜüpáxer Athenzi 539. Vitruv. 
7, 8.. Gloss: "A»fpat Carbo, Pruna. "A»fpaxes* 
Carbones. ** Toup. Opusc. 2, 88. Bergler. ad Al- 
ciphr. p. 235. Jacobs. Anth. 8, 137. De genere, 
Antip. Sid. 109. et Jacobs. Carbunculus, Toup. 
Opusc. 1, 302." A»ópaxes, ad. Lucian, 1, 813. 'Orràá- 
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Aristoph. Fr. 292^ &ài | 
** Gemma, Strabo. Morbi genus, Philo]. 510^; 
Mss.] 

[* 'Avfpacoyévems, fj, falsa lectip pro js... 
Vide Wyttenb. ad Plut. 9, 688.] 

[* 'A»fpayoypadóía, (4,) Greg. Thauu.i (n 
Kall. Mss.] 

[* 'AvÜpaxo8 xn, iy, Cella carbonaris, Gl. 

[* 'AvBpaxoxaberns, ó, Schol. Aristoph. A :: 

'AvÜpaxoraAns, (6,) Qui carbones vendit, Ci. 
rius, J. Poll. 7. (Gl. Carbonarius.] 

[* '*"Arfpaxovpyía, (3j,) Nicet. Eugen. ?. 
$pav Aajffé» Épwros ávÜpacowyiar:) 5, 7: T 
"Epwros ávBpaxovpyíav.)' Boissonad, Ms. 

"AvÜpaxis, (os, 3, Pruna, Ignis e cones 
nibus, ut scriptum est in VV. LL. sed à» 
Suid. autem 'A »6paxíóas dicit esse Pise c 
super carbonibus assari solitos: qui idem ers 
et 'Arav6paxíóas ipse vocat, et Hes 'Erusc: | 

"Avfpaxis, Carbonum strues, Carbonun ee 
prunarum. (1l. I. 213.) 'A»fpacujv eropésu, i. | 
Vrepüe rávvace. Athen. 8. Tar iyBévr rox 5 | 
ra civ ávÜpaxig. — Apud Diosc. 5. 'Avfpauc- | 
BáXXew.— g'AvOpaxia, Carbonaria form « | 
(H. P.) 5,(10.) Téuvova: 5€ cai * igBoboo c | 
ktüs rà ebUéa riw ELóXwr xai véa. ldem, E:-- 
àvÜpaktàv rà rovaGra Cyrobsi Gara Cireos - 
[Antiphili Epigr. ap. Huschk. 225. Gl :- 
xiá&" Ramalis prunarum, Pruna. ^" Ang 
Eur. Cycl. 357." Seager. Mss. Hippocr. tiii: 
6. ** Ad Mor. 50. 'l'oup. Opusc. 1,41: Io 
4, 476. Wakef. S. C. 2, 156. Jacobs kt: 7. 
139. 356. 9, 412. 11, 287. 299. Heys.la 7 
Schwf. Mss. ** Nonn. Dionys. 5, 23 Wi 

'AvOpaxías, ó, Ater ut curbonarius Tix i 
em habens, Lucian. (2, 766.) 'Av&psiss s 
eroboU zAéws xai karwrrnpévos, Bul. (i ie 

" AvÜpáxwuos, 6, 3j, Carbouum nigrors iie Ver 
ut carbo, Colorem carbonis haben:. 

"Avüpaxóes, (ema, ev,) Pot, ut Arun rss 
ap. Nonn. Ignis e carbonibus factus, q.& ove 
ignis. 

"AvÓpaxééns, (ó, 4,) Carbonem rers, te 
more ardens, vel rutilans.  [ Hippocr. 50,57 
33. ''Toup. Emend. 2, 536. Callim. 1, 49 ^" 
Mss. **'Abüpakoeisis, Cineraceo color, mi 
383." Wakef. Mss.] 

[* 'A»fipacápios, Carbonarius, GL] — " 

[**'A»0pakgpos, J. Poll. 10, 111" &é* 
** Ad Lucian. 1, 370." Schf. Mss] — 

[* 'Avüpaxírgs, ó, ET *'ArBpaciris i, Y*- Pis : 

[* IloAváspaz, à, ij, Carbonibus abusdits * 
Aristoph. A. 34. i 

yc ottico Fed ó, Carbonarius, ead. mnt. 
citur xepagevs pro Laterario. HiNC 'Arfiet 
bones conficio. 'l'heophr. as» & yino 
xaíeww kal áyÜpaxeveww. — Discrimen inler mL 
&rÜparevrà notat Arist. Meteor. 4, (9) ils 
exp. etiam Titiones facio. . [* Esop. a / 
Ed. Genev. 1628, 'A»rdpacess. érí root 
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Brunck. Soph. 3, 590. 'A»parciv, p 
Schaef. Mss. **'AbBpacevs, Etym. x. N^ 
Appian. 2, 583. ''heod. 1, 18. irn 
H..A. 1, 8. p. 13. Suidas 3, 3257 Web... 
[* 'Axvfpaxevrós, 5, àv, rn 'Arlparmt: 
der. Lex. non agnoscitur.] " 
[* QiavOpaxevs, Carbonarius, Cm x 
Aristoph. A. 336. "AsoAeis dpa rov f^ 
Aápior) diXavÜpaxéa. p, 
"AvBpáxeor, "i Costi, P — irit 
ap. Lat.,sic et ap. Gr. interdum Gene" " Run 
men deminutivi forma positi s!g?/^ 
Parvus caminus, Item uupór rper? "erbusculs 
róMov, Hesych. (Gl. *'Axdpánon, PPP 
Üpáxtov" Pruna, Carbunculus. " Gre. i 
Jacobs. Anth. 9, 13. Aristoph. Fr. 208. * 
** Suidas, et in Tpíros." Wakef. os d In 
4 "Axpaxów, mw, In carbone TE. s p 
converto, "l'orreo, Asso, Et'Avfber" 
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nes redigi. 
vOpasovsÜa, ut Lucian. pro Torreri s. Comburi. 
V. LL. pro eod. scribitur et ár8paxáw, sed vi- 
, ut puto. ['* Wakef. S. C. 2, 92. Kuster. Ari- 
32. 123. u." Schaf, Mss. ** Schol. Arat." Wakef. 
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" A. vOpáxwpa, ró, Pruna, Carbo. Diosc. Parab. 1, 

Eeira ónrnÜüeica éx' árÜpaxóparos.] 
| ** " AvÓpákweis, (),) üvÜpaE, Carbunculus, Gal." 
. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4. *'* Theoph. 

u. Epit. 70," Kall. Mss.] 
cravOparów, ecw, In carbones verto s. redigo, 

nudo, ita ut in carbones redigam. "Asa»fpa- 
^ac, pass. |n carbones redigor; ut Lucian. (1, 
2) CAAX ámpyü8páxwpar Xs. 0. kaxobaípwv, xal 

[* De Morte Peregr. 993. 1009." Scott, App. 
Fhes. *' Dial. Mort. 416. 722.7142.) Ov pà 
4AXà xevobolía, kai rí$0s, kal moÀÀ] xópvZa. 
rá& ce ümprÜpárwaev avrais xpuimicur oUx üZov ovra. 

5. in Classical Journal jampridem emendavi. 'Tan- 
* abfuit, ut Empedocles eum ipsis crepidis, quod 

fecto voluit, combustus sit, ut earum altera eje- 

a rationem mortis illius vindicavit, effeceritque ne 
's immortalis haberetur. Diog. L. 322. HSt. ait 
:pedoclem ézi ro$s kparjpas rov mvvpós évaAéo8a:, 
( émbarasÜnrav DovAóuevor r)» wepl abrov düumr 
-lauecai, Ort *yeyóro: Üeós*. Gmrepov 56 yywoÜijvat, 
cuoperiaÜei ns avrov uus rev xoyriówy* xyaAcüs yàp 
zero bmobeiaÜai. Lego igitur: &rgyÜpácocsev" abrais 
;kpnxisiw üheovrra sc. àzavÜüpaxoveUa«. Ed. Reitz. 

oet, osx üvá£ory 0." Seager. Mss. (** T. H. ad Lu- 

n. Dial. 51." Schaf. Mss.] 

* 'EZar6paxów. Etym. M. EicgXov- ebexteror, * e$- 
,'arOov. "E£avüpaxocus vvÜpnéra eveyXor bpuvós. Ofrwus 
raa eis ró '"Ppropuóv, Phot. EbxgAor* " eixaverov, 

wiurov. "ley £v» 'OgnéáNy "Efavpaxécas TvÜuéva 

nXov épvós. Anonymus Rhediugerianus ap. Schnei- 
f. Lex. Aílo, obs éxmeibar Pulepuárg ó fuos, éav- 

1xoovrat.| '! "loup. Opusc. 2, 87. Emend. 2, 536." 

haef. Mss.] 
 KaravÓpaxów, écw, i. q. àravÜpaxow: unde rarpv- 

 akwpéros, quod e Soph. (E. 58.) citat Bud. Lex. Pro 

d. in VV. LL. habetur et Kara»6pakée. — Hesych. 
"dit, xaravÜpakoGsa: esse etiam xarozrjsac  [Eur. 
5h. A. 1601. * Wakef. S. C. 2, 93. Jacobs. Anth. 
1, 291." Schzef. Mss.] 

* (* ** IIgoavüpakóu, Nicet. Eugen. 4, 402. (fl e 
zeirwv rà vponvüpakwuérev Kai Aéxyror ábpór &a- 
! dubec ris ÜChwv.)" Boissonad. Mss.] 
'AvüpariZw, i. q. ávOpaxów up. Aristoph. Apud 
Zund. (Eip. 1136.) áravÜpaxí£w, ead. signif. ut /3o$v 
"rgvBpáxu GXor, cXAaxovrras óvra.. Apud Eund. (B. 
506.) ámavüpaxiZoper exp. &vÜpaxas Cwrwpobpev, vel 
wmrü écÜcopnev. — ||'AvOpaxidwr ap. Aretham in Apoc. 
Carbonis s. Carbunculi speciem prz se ferens aut 
colorem babens, róragos épvOpós xat àvÜpaxiZwr. Ead. 
forma dicitur, qua zpvaeraM&uwv., 
'"AmasÜpakícw, ''orreo, Asso. Attici, inquit Eust. 
pro ózrgr dicunt ázavÜpaxkiZew, ut etiam indicat 
Comicus, Athen. 7. Tovs yàp eis ró. &ravÜpaxiceiw 
Curgéelovs IxyDBvs eis üAunr üáméBarrov. Idem, Opv£as, 
tiras, kürartipaxiaas, órrfiaas, x. T. . Suid. 'Aza»- 
lipaxi£ew. dicit esse Comedere àávfpaxas, Piscium ge- 
nus, quod assum editur; iem. ózràs.éeOíew, vel 
ürÜpaxas Cwzvpeiv,  HiNC. verbale 'AzavOpáxiaua, 
ro, Quicquid tostum est in prunis, teste Bud. ITEM 
"Asavfipakis, i$os, jj, Piscis cui convenit assatio, adeo 
ut quos Athen. dicit in illo priore loco, rovs eis ro 
&rarÜpaxiZew émrnóciovs ixÜvs, dicere quis possit 
uno verbo árarÜpaxióas, quos pisces Hesych. érav- 
Bpaxíéas quoque nominat; scribit enim, '"ExarÜpa- 
cer rà éx' ávüpaxwr ózrepueva ix0óbia.— Et in Lex. 
Gr. legitur Aristoph. (A. 070.) érarOpaxióas vocasse 
l'isciculos in prunis assatos. — | Est vero et Placenta 
genus, secundum eund. Hesych. 'Aza»6paxíées, in- 
quit, oi z90s ümrzeur éxirijóewi ixÜves,— Item, 'Aca»- 
Üparis, méuparos elóos. Athen. 3. Tovro &Aaópór 7 
ésri kal ürpejor, xai uüÀAor avrov ér« j) àáravÜparis 
salewpérn.. .Et paulo post Diocl. Caryst. ap. eum 
seribit, I1 à' àrarOpaxís érr« ray Aayürur &maNwrépa' 
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map 'Arruois &yrpvéías. — Intellige autem. obros ó 
üpros: nam ibi varia enumerat áprov genera. ('Amav- 
Opaxidw, Aristoph. O. 1546. Athen. 385. ** Herodian, 
Philzt. 451. et n.: Kuster. Aristoph. 196. 123. a. 
'AzarÜpáciepa, 'Toup. Opusc. 1, 491." Schwf. Mss, 
** Philostr. 232." Wakef. Mss.] 

(* "Exav6paxizu, Super carbonibus asso, Aristoph. 
O. 1452. vox dubia, inquit Schneider. Lex. *' Ku- 
ster. Aristoph. 196." Schwf. Mss.] 

** "ExarOpaxíóes, Pisciculi, qui super carbonibus s. 
** prunis assantur, rà év' ávOpáxuev oxrepeva ly065ua. 
** Aristoph. Z." (1197. A. 670. ** Kuster. Aristoph. 
123," Schzf. Mss.] 

———üm—— 

'ANOPHNH, (j,) Crabro, Vespa. Utroque modo 
enim exp. Gaza. Aristoph. N.(947.) r» ó$8aXAu 
kevroópevos émrep ix' üvÜpnvav. Suid. ait esse Ge- 
nus vespa, sed poetas abuti pro Ape. Hes. ait esse 
Genus apis. '* Apfpiva, ai, Crabrones, ex Aristot, 
* H. A. 5. de Gen. Anim. 3, 9. sed dicitur potius 
*' &vÜpijvac" [** "Av6pirs, "Toup. Opusc. 1, 16. E- 
mend. 1, 21. Valck. Hippol. p. 288." Sch:f. Mss.] 

' AyOpnvorióis, ó, , Speciem habens á»6pirns, Re- 
ferens crabronem s. vespam, quie à»6pír»m dicitur. 
Theophr. H. P. 7, 12. 'Ey àé rp ávÜepícg. avvíerarat 
exin, 0s eis 4ÀXo peraj3áANe: Z&ov vrqvóv. ávÜpgvo- 
cióés* elü Ürav à üávOtpuos abavOg, é«aÜier éxrérarat. 
Que sic vertit Gaza, Vermis in albuco gignitur, qui 
in aliud animal volatile floridumque transfiguratur: 
quod, cum herba florere incipit, eroso statim operculo 
evolat. In qua interpr. non dubium est, quin Gaza 
vulg. lect. secutus sit, videlicet á»05voeibés, pro 
à»Üpgrvoriéés. — Quam tamen veram esse lectionem 
nemo mihi, ut opinor, negarit. ^ Sed et aliud legisse 
idem Gaza quam aia»05, [nempe &ra»65, ] alioqui non 
ita fuisse interpretaturus videtur. 

4 'As8píriy, ró, Favus vespe, quw dicitur á»- 
Opjvn. Suid. Hes. [Philostr. Icon. 3, 13. Movei»r 
àvÜpiáviov, Musarum favus, Toup. Emend. 1, 22. 4, 
437. Aristoph. X. 1080. 1107. ** Jacobs. Exerc. 2, 
132." Schaef. Mss. ''JElian, H. A. 1, 9." Wakef. 
Mss.] 

[* **AvOpnvusbgs, Favi ad instar cellulis distin- 
ctus. Plut, Quzst. Nat, 917. 'O &é zoAvmovs rüv r€ 
cápra vwposibeiv avróÜev ürÜpnrusóns xal moX/mopos, 
Multicavatus, Multicavus, ut ap. Varron. de R. R. 
3, 16. Ovid. Met. 8, 561." Toup. Emend. 1, 22. 
*' Opusc. 1, 16." Schiwf. Mss.] 

—— — 

"ANGPQTIOX, $,5, Homo. Apud Plat. Cratylo 
érvpoNoyeira. vox. hwc üvÜpwros, ut sit ó. ávaÜpov 
órwmás. Ab Etym. dicitur ita nominatus wapa ró 
üve üÜpeiy, À sursum aspiciendo. Ad quam etym. 
pertinebit illud Ovid. Pronaque cum spectent aui- 
mantia cetera terras, Os homini sublime dedit, cc- 
lumque tueri Jussit, ct erectos ad sidera tollere 
vultus. Est et aliud érvpor ap. Theophr. zapà ró 
bialpovr riv oa. " AvÜpwros áyatos ap. Plat. Minoe. 
"AvÜperos ívys név ru, xal ávpáypouv, üXs 5 
ob xovnpós, &AÀà xai márv xpyerós, ap. Demosth. (518.) 
Lat. Homo probus, vel Vir probus. Inter ávüpwrov 
et d»ópa tale esse discrimen, quale inter Hominem 
et Virum, docuimus in v. '"A»jp. /Eschines tamen 
(76.) ávOpwzov pro Viro dixit, scribens, ávÓpwros xai 
yvy, pro àrjp xat yvvij. Cic. üyüpwzor Hominis na- 
turam aliquando vertit, ut, &«aXAvouérvov ó& rov ávOpó- 
rov, Cum hominis natura morte dissolvitur. Apud 
Eund. á»8pérov $6ecu, Humana natura. Vide Lex. 
Cic. Gr. Lat. a me editum. | || A»6pwzos, de muliere 
dictum. Demosth. (402.) '"Aónuorovens 56 rijs üvüpo- 
zov. Plut. (2, 40.) Towvros £pes kareiye rijv üvOpwror. 
**"Qerüpwros, Attice pro à ávÜpwzos, teste Suida. At 
** divÜpwszos, pro ó &rÜpuros, dvÜpwzo: pro oi árfp." : 

[ ^" ArBipuzos, Fischer. Ind. Paliph. Heindorf. ad 
Plat. Lys. 22. Contemtim dicitur, ideoque differt ab 
à»)p, ad Herod. 604, Valck. Oratt. 356. Eran. Ph. 
156. Wassenb. de Nomin. propr. 21. ad Anton. Lib. 
300. Heindorf. ad Plat. Gorg. 247. 'O, 5, Eichst. 
Qusest. 20, 'O d»,, Valck. ad Adoniaz. p. 377. Toup. 
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Opusc. 1, 92. Heindorf. ad. Plat. Phiedr. 
Gorg. 168. 'H áv., Valck. ad Adonimz, 395. Tou 
Opusc. 1, 17. 2, 261. Koppiers. Obs. 43. Brunck. 
Aristoph. 1, 62. Wassenb. de Nomin. propr. 21." Av, 
pleonastice positum, Zeun. ad Xen. K. IL 67. Cum 
alio substantivo, llgen. Hymn. 205. Wessel, ad He- 
rod. 36. ad Diod. S. 1, 124. Valck. Oratt. 386. Markl. 
Suppl. 445. Brunck. Apoll. R. 182. Villoison, ad 
Long, 277. Quot pepererit errores compendifactum 
ávos, Valck. Oratt. 365. ad Herod. 289. Fabric. Bibl. 
Gr. 1, 15. Wassenb. de Nomin. propr. 22." Av. pro 
ris, ad Callim, 1, 13. Servus, ad Herod, 711. De vo- 
cht., Dawes, M. C. 262, ávBpure, ad Lucian. 1, 506. 
O bone, Lobeck. Aj. p. 398. à dárOpwze, Heindorf. 
ad Plat. Gorg. 20." A», et «&»0os conf, Jacobs. ad 
Anth. 1, 396.: &v. et à»jp, Brunck. Aristoph. 1, 44.: 
áv. et airós, ad Diod. S, 9, 646. Boissonad. Philostr. 
571." A». et ávjp, Schueider. ad Xen, Anab. 53, ; ad 
Hieron. 235. Unde? Fischer. Descr, Lect. 794—5. 
Adject., Steph. Dial. 36. "fTv6p., Brunck. Aristoph. 
J, 65. 3, 95. 197. T. H. ad Plutum p. 292. "ip 
Wivüpwrov, ad Diod, S. 1, 557. 722. 726. Diod. S. 2, 
510. et n.: 2, 582. Bast Lettre 50. cf. Dionys. H. 
4,2313. Kar' üvüpuror, ad Diod. S; 1, 558." A»- 
Bpwrroi, Koen. ad Greg. 307." AvBpwro:, oi áv., Markl. 
Suppl. 940. Lucian. 3, 270. Schneider. ad Xen. Hie- 
ron. 251. ad CEcon. 29.: CEcon. 6, 8. Plato Hipp. 131. 
"Av. ycupyoi, &v. vouábes, Bast Lettre 15. "EZ ávOpermwv, 
Reisk. ad /Eschin. 1,83. Thom. M. 359. Add. Dionys. 
H. 2,1099. Crusius ad Sueton. 468. Heindorf. ad Plat. 
Thewt. 378. "EL ár. yiveutai, i£&v. &àreXBeiv, Mori, ad 
Pausan, 264. Boissonad. Philostr. 503. (Memno 10. 
Orell. im árosrárros *) " Apiera üvüpirrwv, Boissonad, 
Philostr. 571. Heindorf. ud Plat. Lys. 23. 'Thezt. 
302. Schneider. ad Xen. Polit. 53." Schwf. Mss. 
*'" Av. cum Ovyrós, Eur. Ton. 1381. et alibi cum /Joorós. 
Homo, Stob. P. 146. A buman being, man or wo- 
màn, Dio Chrys. 2, 91." Wukef. Mss. ** Tí yáp écriv 
Vvüpunros ; dofevelas imóbecypa, xaqoU Xágypor, ríyns 
saiyvi perawrésews cikü»* gÜóvov xal evpdopás 
mAásreyP m B6 Xocróv, $Aéypa xal xoÀf. Aristot. 
Stob. $. 96." Burnes. Mss. ''' De muliere dictum, 
Demosth. 197. "Ypeis 9, óvres '"ABnvaio, Bápflapov 
civÜpwrav, xal ravra yvraixa, pom ; JEsch. in 
T'imarcb. 83. Ajsavres vpós róv xíova aUróv róv Wic- 
ráXaxov, épaerí*yov ràs é£ &ávÜpármurv wAnyyás. * Verbe- 
ra, quanta maxima et stvissima ab hominum quo- 
quam alicui infligi possunt, ant a vapulante tolerari." 
Reisk." Seager. Mss, Gloss : " Avüpuros* Homo, Ani- 
mal. 'Av8párov xóun* Ceesaries. Demosth. 1246. Tà» 
€v ávÜpirmocs &müvrwv Sewóraror. Xen. K. IT. 2, 2, 17.: 
ad Ind. Memorab. Heliodorus 2. p. 69. rà &£ àv. xáA- 
os, 99. rà é£ àv. xpfiuara. Diog. L. Epicuro, Tj» 4£ 
&v. &s$áXeiay voul&ovres mepirocjaecBac, Hippocr. 
Epist. 905. Tijs ££ àv. ebbaipovías yeyeyiopévac róked, 
Herod. 1, 53. Mavríia posva £y ávüpimoti.] 

[* 'AsBpwrofláris vais, up. Hesych. v. Moproflára.] 

"A»8perofjópos, ó, 1, Hominivorus, s. Homivorus, 
Homines vorans. Unde ávüpwrofopéw, Honiines voro, 
P toNondipi. Const, Manass, Chron. p. 66." 
Boissonad. Mss. *' Philo J. 'Av6pwrofJopév, Euseb." 
Wakef. Mss.] 

[* ** "Avfipuroflopía, (j,) Athenag. 306. Theoph. ad 
Autol. 3, 6, 15. sed 3, 4. (perperam) * àv6pwroflopeía," 
Kall. Mss. ** Anaxag. 158." Wakef. Mss.] 

[ * "AsOpuróflperos, ó, 3j, Ab homine devoratus.] 

[* '* 'Avfpuroyévrgros, (5, $,) Apollin. Ep. ad 
Basil. 87." Kall, Mss.] 

"AvÜpuróyMwrros, 9, fj, Linguam humanam habens, 
[Aristot.] 

[* 'Arfpuroyvadeior, rà, Balneum. Clem. Alex. 
Psed. 3, 9. p. 281. Ei uj oby mpós r« é$eXei rü Novrpóv, 
3» eoüs * éiXwréov abrg: üvÜpuroyvaóéeia éxáXovy 
atrà oi raXatoít. ** T, H. ad Plutum p. 395." Schaf. 
Mss. * Clem. Alex, p. 240." Wakef. Mss.] 

[* 'AvOperoyorée, Philo ap. Euseb. P. E. 8, 13." 
Kall. Mss. *' Jacobs. Anth. 10, 257." Schmef. Mss, 
** Hominem genero, Philo J. 2, 494. p. 945." Wakef. 
Mss.] 

"Avüpwroyovia, (/5,) Hominum generatio ; quo no- 


[p. 452.] ^ 
322. ad A mine fertur inscripsisse quendam suum librum Aratus, 
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Dicitur autem ávÓpwroyoría ead. forma qua 6eoyor/a, 
Greg. 'AvÜperoyovíav dixit librum l'evésews. [Joseph, 
c. Apion. 1, 8. Euseb. H. E. 1, 2. '' Clem. Alex," 
Wakef. Mss.] 

[* **'AsBpwroypásos, à, j, Qui bomines pingit. Sie 
cognominatus ést Dionysius quidam pictor, Plin." 
Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.] 

'Áyi iw, ovos, ó, (fj,) ex Eur. (Rhes. 971.) 
citatur pro Deus ex homine factus. Suid. autem 
scribit 'A»GpwroBaiporas fuisse Diemones, qui huma- 
no induti corpore, atque sic et demones et homines 
existentes, totum orbem concusserint. [Procop. A- 
necd, 12.] 

"Avlipwroberrijs, ó, in VV. LL. exp. Captator servo- 
rum, Plagiarius: quod vocabulum, si suspectum non 
videatur, proprie signif. Eum, qui hominem ligat : ex 
AvÜperros et 5£v. — Sed tolerabilius &vÜpurobieris, ut 
&vbpawoberás '* A Mo tamen diceretur potius 4»- 
Üpwrobérg. Non dubito igitur quin mendose scri- 
ptum sit pro á»^pamo?ierjs." Ex Addendis, ** Su- 
** specta est ea vox, quippe pro qua dicendum po- 
* tius. vel á»üpwmobérgs, vel ávOpwrobrrris, ut-&y- 
** épasoburrijs, nisi potius ex hoc ávbparod«ris detortà 
** et depravata est." 

"Av8pwróóniros, o, ij, Ab homine morsus, ap. Diosc, 
ut xv»óónkros a cane morsus. Diosc. de juglandibus lo- 
qu Merà B «poupiov mpós xvvóbcra kai üávÜperé- 

g«ra vowi, Conferunt ad ea, quie a cane vel homine 
morsa sunt. Exp. tamen illic Ad morsum caninum et 
bumanum. Vide Aácvw. 

[ * 'Av6perobibaxros, ó, 5, Ab homine doctus.] 

"AvBpwrori)s, 6, 5, Humana specie preditus, Hu- 
manam formam habens. Apud Athen. 11. xópat &v- 
Épwroribeis. ' Apud Eund. dros dicitur esse árBpwro- 
eé)s rjv popoóv. Apud Eund. 8. dieuntur veteres 
Tov« 6eovs áàvÜpwroeieis Vroorqrápevo. [ ** Hippocr. 
498(22166, 11.) Diod. S. p. 12. Aristot. H. A. 2, 8. 
Herod. 2, 86. 142." Scott. App. ad Thes.] *'A»- 
** Opurmáóns, ó, 3, Humanus, vel Ad hominem aut ha- 
"' manam naturam proxime accedens," — (***A 
soeihis, Wessel. ad Herod. 66. De signis Zodiaci, ad 
Charit. 293." Scheef. Mss.] . 

"A»Üpwroeibos, Humana. specie, Secundum humi- 
nam formam. Exp. etiam Humane. [Schol. Il. N, 521, 
Diog. L. Epicuro 139.] 

[* '* "ArüpwroeixeNos, (6, i) Hesych. in Pref, 
Gloss." Kall. Mss.] 

[* ** 'Avüpuróeos, (6,) Nicephori P. CP. Disputa- 
tio cum Leone Armeno e Theodoro Grapto 163. Com- 
bef." Boissonad. Mss.] 

[* 'A»8pwroBnpía, fj, Plato Soph. 1, 223.] 

[* '* 'Avépuxoowía, (3) Leo Dieconus 270." 
Boissonad. Mss.] 

"A»üpuróBvuos, $, $, Hominis animum habent, 
á»Üpórov Üvuóv ixwv. In VV. LL. exp. Homini in 
furore similis. Vide Ovpuós. [Plut. 7, 2915. H.] 

'A ww, Hominem sacrifico, &rüpwro» Ow. 
UNDE ár6pexoÜveía, (,) ap. Athanas. Sacrificatio 
hominis, Hominum immolatio. Plut. (9, 401.) Bosew 
&roXbcas rijs Aeyopévgs à as xai L[evoxrovíat, 
['A»8peroBvcía, Athen. 172. Strabo 303.] 

[* "AvBpwroüvréw, i. q. ávüpuro0sw, Theophr. ap. 
Schol. Pind. P, 2, 3. a Schneider. Lex. suspectunt, 
sed perperam. ** Theod. Rhod. 7. p. 329. Nilus 
Narrat, p. 29. Ed. Combef. 1639." Boissonad. Mss, 
** Ad Diod. S. 1, 424." Schzf. Mss. ** Philo J. 2,28. 
Zenob. 5, 25." Wakef. Mss.) 

[* 'Avüpusoxopikós, 3, óv. Themist. Or. 15. p. 186, 
Kaírov ox ien 5j $povris oqsévt re wpofrwev, «dl 
Toiiéye Aag" àAX jj ávBpwrocouuc) abrg réxvn, iv 
fBaaduxáv re xai voMruv Xpeiv óvouádeiw, Giov éri- 
péXeiny. Éyex woucOwrépov re xal. voAvrAoxwrépov, 3j rà 
Üpénpara. Vertitur Pascendorum hominum ars. Pier- 
son, ad Mer. 449.] 

"AvÜpwrorróvos, (2, j,) Homicida, ap. Eur. Usur- 
patur vero et in prosa. HINC 'A»6pwrorrovéw, Ho« 
minem vel homines interficio, Homines jugulo. Utis 
tur idem Eur. Hec. (260.) Apud Greg. Naz. 'Ayópo- 
Texroveip rois Óaíuosw, Homines sacrificare, Vide 
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Kreive.. [Gl. 'ArOperoxróros, Homicida. Eur. Cycl. 
197. * 'AvÜpuroxroría, $, Heliod. 10, 7. ** Clem. 
Alex. 26:" Kall. Mss. ** Coust. Manass. Chron. p. 49. 
(94, 2396.)" Boissonad. Mss, ** 'AvBpwrokróvos, Lo- 
beck. Aj. p. 270. 'Ar8peroxrovéu, 'Thom. M. 921. 
Musgr. ad Hec. l. c." Schwef. Mss.] 

[^ '* "AxfpuroAárpgs Nesrópos, Jo. Damasc. Ep. 
ad Theoph. de Imagg. 118. Combef.: Matth. Lect. 
Mosq. 2, 56. * 'A»fpwroXarpía, (5,) Sylburgii Sara- 
cenica p. 1." Boissonad. Mss. *'A»puroAarpéw, Ho- 
minem colo, * 'AvOpwroXarpeíar affert. Schneider. 
Lex. tanquam legitimam formam, cum ea vox a verbo 
nihili, &vÜperoAXarpebw, formanda esset. **'A»Bpwro- 
Aárpys, Xen. K. IL. 205." Wakef. Mss.] 

- E* "AvBparrólcxvos, ó, 3, Hominis cupidus, Stob. 
Phys. 1074. uvia.] 

OCA yos, 0, , De hominibus libenter verba 
faciens, ap. Aristot. Eth. (4, 8.) Bud. |* ** 'Av6pu- 
moXoyéw, Humane loquor. Philo J. 1, 282. p. 146." 
Wakef. Mss.] 

li ** "AvfpwroXoryóos, (6, 3,) Greg. Naz. Carm." 
Kall. Mss.] 

[* 'ArBpuropáyeqos, 6, j, Lucian. 6, 137. ** Jacobs. 
Anth. 1. 1, p. 20." Schaef. Mss.] 

[* 'AvBowróuigpos, (6, ,) Ignat. Ep. ad Antioch, 
5, 6, 7." Kall. Mss. Plut. 10, 753. 763.] 

'AyÜpwrónoppos, ó, 3, Humanam formam habens, 
&vÜpirov uopóur Éywv. Apud Strab. á»Opuró " 
0«ós, qui ap. Athen. &rBpwroebis. ['* Strabo 1159. 
Plut. de Superst. 167. 149. Diod. S. 136(z1, 231.)" 
Scott. App. ad Thes.] 

(* '*"Arfipwrouópéus, Method. 420." Kall. Mss.] 

[* " "ArBpwropopoia, (,) Dionys. Arcop. de Cel, 
Hier. 15, 3." Kall. Mss.] 

"Á vÜpwropnopeów, Humanam formam tribuo, Efficio 
&ávOporópoppor. Vit enim. ürBÜpuxouopoów ex ávÜpu- 
eónopéos* compositum autem est á»Bpwzópopeos ex á»- 
Opwros et popoij. 

(* 'Avfipurxounpéravós, ó, 4, Hswreticus, Deo hu- 
manam Íformum tribuens. *' Georg. Alex, in Vita 
Chrys. 209. Ot uév OcogiAy rpovéyorvres *'flovyeviaaràs 
&ai &zej)vis ÉécáXovr rovs üóeAQoUs, oi 0 Érepo: ávfpu- 
mopopéiarovs rovs vró OcopiXov üvameuÜévras óvóyua- 
Gor." Seager. Mss.] 

[* "AvÜüpwropopoizns, 6, i. q. ávÜpwrouop$iavós.) 

[* 'AvBpunrórepos, (0, 3,) Andr. Cret, 305." Kall, 
Mss.] 

- [* "AxBpurovopucós, 3, Óv, Ad homines pascendos 
pertinens, Vide 'A»6pemocoguós. Plato Politico, 2, 
266. 267.] 

[* "Avüpezóvoos, ó, 5, JElian. H. A. 16, 10. **'A»- 
Opwsróvovs, Strabo 5. 669." Kall. Mss.] 

'A»Üperoraüs, 0, 3, Humanw naturge. conditioni 
obnoxius. Ad verbum Humanis passionibus s. affecti- 
onibus obnoxius, ut Hom. ap. Eust. (28, 51.) deos 
fingit ewparéóers xai ávÜpwrorabeis Patientes eadem, 
quse et liomines. Est etiam ávBpwroraBjs, ut uit Bud. 
Humanitatis affectu. preditus, vel Humano more af- 
fectus. [Eust. 21, 13. Clem. Alex. 30. Vide 'Av6pu- 
miromaDis.] 

' A»Üpuxoráeu, jj, Humanus affectus, Conditio hu- 

mans nature affectionibus obnoxime. Vide Bud. 
Comm. [Alciphr. 2, 1. ** Bergler. ad p. 207." Schiwf. 
Mss.] 
. 'AvÜpwroraDos, Humano affectu. Hermog. hune 
citans versum," H ja xai àyyxàs £uapsre Kpóvov xais ij» 
srapáxoirir, dictum hoc esse ait ávÜpemoraDüs et vod 
TiKiD$. 

'Avüperorabéus, Humanum quippiam patior, Hu- 
mano more afficior. Bud. Comm. — [** Bergler. ad Al- 
ciphr. p. 207." Schzf. Mss.] 

* '"Avpurorari)s, (5, 1j,) Const. Manass. Amat, 5, 
5." Boissonad. Mss.] 

' AvyOpuroros, 0, (4,) Hominum factor s. fabricator, 
i. e. humanarum formarum. | Apud Lucian, (3, 45.)e 
statuariis alii sunt &vÜpwsorotoi, Qui homines fingunt, 
alii eozowi, Qui deos fingunt. (^ T. H. ad Lucian. 
1, 185." Schaf. Mss.] 

.O[* ** 'A»8pwroroiéw, Greg. Nyss, Antirrb, adv. A- 
hug 1, 9. p. 144." Kall. Mss.] 
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'AvÜperromoita, (,) ap. Lucian. (1, 189.) Hominum 
fabricatio s. humanarum formarum. 

[* '* "AvpwroroN rs, Suicer. Thes." Schzf. Mss.] 

**" Avüpwrorpers, ?, 3, Hominem decens, Homini 
* congruens. UNDE 'AvÜpwrorperis, Convenieuter 
* naturze humauz. Bud. e Damasc. ITA» rara &v- 
** Üpwrorperos érygparídero wpós Grep ij pela &mjrei." 
['* "Avüpwzorperos, Euthym. Zig. in Matth. Lect. 
Mosq. 1, 35." Boissonad. Mss. **'Arüpwworperjs, 
Cyrill. p. 52." Schzef. Mss.] 

[*'Avüpurojdatergs, 6, Comediam hoc titulo orna- 
tam scripsit Strattis, Schol. Eur. Or. 269.: Atlien. 
3. p. 127. perperam —-—opéorgs. *' Kuster. Ari- 
stoph. 67." Schwf. Mss.] 
eC [*"A»8peros$a yéo, i. q.. àvBpurokrorvée. Vide ad 
Eur. Hec. 264. ** Thom. M. 921. Brunck. ad Hec. 
l. c. cf. Musgr. ibid. et Porson," Sehzf. Mss.) 

[* ' Avüperáry npos, (6, 3,) Athan. 2, 920. Ed. Par: 
ap. Bast. Spec. Ed. Aristwep, p. 29." Boissonad. Mss.] 

[* **"A»Bpwrorpópos, Qui homines alit. Hesych." 
Wakef. Mss.] 

[* ** 'A»Bpwrowrósraros, Pseudo-Athan. Serm. in 
Annunt. S, Deiparse 1, 6. 2, 396." Kall. Mss.] 

'Avlperowryos, (6, ,) et 'AvOperowryla, (iy) ap. 
Eccl. Scriptt. i. q. ávOpuromois et árÜperoroda. 

'AyÜüpermooáyos, ó, 3, Homines comedens, Homines 
devorans, Humana carne vescens.  'AvOpuro$üyot 
ixy85s, ap. Athen, 7. q'Av6pwropáyo,, peculiariter 
appellantur Populi quidam humana carne victitantes. 
[Strabo 307. Lucian. Dial. Jun. et Lat. 81. Aristot. 
H. A. 2, 1. Const. Manass. Amat. 2, 40. ** Fischer. 
ad Paleph. 35. et Ind. s, v. 'Arópogayos, ad Herod, 
329." Schwf, Mss.] 

[* "AvBpuro$ayéw, Homines voro. Eust. in Odyss. 
Proc, p. 3. ** Wessel. Diss. Herod. 72. ad Herod. 
329." Schaef. Mss.] 

"AvÜpwropayía, (1) Hominum devoratio, Esus car- 
nium humanarum. [Strabo 308. '*Leo Diaconus 
270." Boissonad. Mss, — '' Tat. ad Greg. 85. Plat. 3, 
244. *'Arlpurodayuds, Eust. Hl. 492, 7." Wakef, Mss.] 

[*'ArBpwrojar)s, 0, 5j, Philostorg. 3, 11.] 

[* *"ArfpuzogBópos, (6, 3,) Etym. M. v. Booroios- 
yós." Kall. Mss. ** Schol. Hl. E. 31. * 'Arfpuzvotio- 
pes, Hesych." Wakef. Mss.] 

[* ** 'ArBpurogórrgs, (6,) Const. Manass. Cliron. P. 
74 —139. Meurs.) Amat. 2, 38. ("Iór ázepevyónevos 
Bevor üvüpwropórrqv.)" Boissonad. Mss.] 

[^^ 'AvBpwroeópos, (ó, $,) Amphil. 180." Kall, 
Mss.] 

"AvÜperrogvs, 5, ij, Humanam habens naturam, Or- 
tum humanum habens, vel ex hominibus, Herod, 
(1, 131.) sit Grecos existimasse deos esse (rüpuro- 

veis, i. e. ut Valla exp. Ex hominibus ortos. [Diod. 
S. 189. Rhod, ** Wessel. ad Herod. 66. *'A»6puro- 
$vixàs, jj, v, Suicer. "Thes." Schwf. Mss.] 

Compositum autem. "A»Bpwrápeskos non servat o, 
sicut precedentia. — Est autem áipwrápeoxos, Homi- 
nibus placere studens, Hominum favorem aucupans. 
Dicitur etiam. ápeaxos citra comp. Gratis aucupator 
et captator, Qui ap. omnes gratiosus esse cupit. Paul. 
(ad Ephes. 6, 6.) Mij xar ó$BaAuovs, às üvÜpwrápe- 
cxot, àÀÀ' ds BobÀo: Xpirrov. Cyrill, Oi kevóboEoc xat 
bxepijgaro: xai ávüpezápeskot, [Ep. ad Coloss. 3, 22. 
Suicer. 'Thes.] 

'AvÜpwrapécxeia, 3j, Studium placendi hominibus. 
Dicitur et ápécxeia citra comp. [Suicer. Thes.]: 

[*'Avüperapeexéw, Studeo hominibus placere. I- 
gnat. Ep. 12. p. 262. Par.] 

'AvOpuróNeUpos, 6, (5,) Hominum pernicies, Homi- 
nibus perniciem s. exitium afferens, Homicida, à $o- 
vevs, Suid. Vide"OAxe8pos. . 

"AmávÜpwros, 5, ij, Inhumanus, Imimauis, Crudelis : 
uude et v. 'ArarÜpuresojat, adv. 'Amarfpóruws, et no- 
men 'AzarOpería, Est autem 'Azarüporws, Inhu- 
maniter, Citra ullam humanitatem, Crudeliter. 
|| Hesych. postquam &zá»0pwzos ap. Soph. dixit signif. 
Durus, Immisericors, addit quoque üvógros, ágpwr. 
[Gl. Inhumanus, Crudelis.] $j'AzárBpuros, Carens 
hominibus s. hominum frequentia, ut &závOpwros vó- 


Js ap. J. Poll., qua et uyárfpwros. Lucian. (1, 194.) 
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Mor. 1, 208. Idem in Vita Cat. Utic. 1397. HSt. Oo 

piv &AXà xal yápus ywyós üáxogs émérpexev rjj Bpaxi- 

Tyrt rà» vonpárev, «ai ró 70os abro xarajuayvonevov 

viv riva. xai ueióíapa r9 aepyg mapeixer oix ámáüy- 

v," Seager, Mss. ** Fischer. ad Palwph. 88. 

ad. Lucian. 1, 194. Brunck. Soph. 3, 499. "limo 
Phlias. 34." Schief. Mss.] 

(* 'Azavüperes, Joseph. A. J. 6, 13, 6. Lucian. 

Tim. p. 44. '* Philostr. J. Poll." Wakef. Mss.] 
. "ArarÜpwría, 3, Inhumanitas, Crudelitas. Apud 
Lucian. (1, 156.) misanthropi yvwpízuara enumeran- 
tur hzec, AvsxoAa, xal rpaybrgs, xai ópyj, cai &xavÜpw- 
mía. Verbum autem 'AzarÜüpwzevouac Inhumanus 
sum, vel A consortio hominum abhorreo, jicavOpura. 
Hippocr. Ep. ad Philop. 1275. Xcynpoi re yàp &víore 
kai uoripees kai édépnpot riyydrovatw, ámavüpereboy- 
raí re, lvpjvXor Ujav. üáAAorpusrárny. vopi&ovres, Ho- 
mines aversantur, Hominum consortium fugiunt. J. 
Poll. tamen 'AsárOpwros et 'AvarÜpuría et 'Avarfpa- 
Tuws dicere permittit, at '"Aza»8pwrevecÜat prohibet, 
"AzavÜüpurevesDa: 6 oix (pris, inquit. Est etiam Suidae 
xaxía, xai ürav rus jo) kar! üvÜpurrov oi. [Gl. 'Agar- 
pwría, Crudelitas. Hippocr. 17, 46. 439, 2. * *'Az- 
avÜpwreia, J. Poll. 8, 14," Kall. Mss. * 'Azarüpu- 
míZw, Stob. Ecl. Phys. 1096. '''AzarOpwría, Soli- 
tudo, Joseph. 722, 25." Wakef. Mss.] 

Abroávüpwros, 6, Homo ipse per se, Hominis idea, 
Aristot. Eth. 1,(6.) Acro, inquit Suid., &Xeyov ot 
$«ónoQot, ró kvpliws. Xeyópevov: kal riy ibéav. bi roi 
Aüró (bXovr, avroárÜpuwzos Aéyorres kai. * avrobó- 
Laerov, ró kwpíus xai páAXov Óofaeróv. [Luciau. 7, 
268. AbroavÜpoze Onowrv. ** Ad Lucian. 1, 434. T, 
H. ad Luciau. Dial. 113." Schzf. Mss. 

[^ '* BovrpayárÜüpwzos, 'Tzetz. Chil. 7, 485." Bois- 
sonad,. Mss.] 

"ErarOporée, 40w, et 'EvavüpuziZw, (cw, Inter ho- 
mines versor et ago. Hoc Xvrarfpwricev, ait Bud. 
in Comm. éravÜüpwreiv etiam dicitur et éva»BpwriZe. 
Peculiariter hoc v. utebantur veteres "Theologi de 
Christi inter homines conversatione loquentes: pro 

uo Eus. etiam dixit é» à»fpozo. soMrebecÜan ut 
ibid. annotat Bud. Gennadius, Kai sposAajouevos 
cápca, évgrÜporygev.  HiNC 'EvarOpómqau, (5,) ut 
in Comm. habet Bud. ap. Dionys. et Greg. quie 
signif. Conversationem vitamque Domini nostri ho- 
minis inter homines: s. ut annotat in suo Lex., 
JErumnosa Dei inter homines. apparitura, Dei inco- 
latus, Deus per ora hominum :rumnose traductus 
sub integumento et persona juste humauilatis: jj 
aápxweis ro Ücov Xoyov, Damasc. 74. 75. ['* 'Eva»- 
Üpuzéw, Orig. Princip. 4, 1, 2," ltoutli; Mss, *'Eias* 
Üpwrórns, 3, lucarnatio, Suicer. 'Thes.] 

"EZá z0s, Ó, 3, Ut félürÜpwsos j svpu$opa, ap. 
Athen. de spasmo loquentem, Quia ex homine ra- 
tione praedito ius;nam | beluam efliciat propemodum, 
vel Qui ex hominum numero tollat, — UNDE 'E£ar- 
ÜpwricÜira, a V. €favüpwziZw, Ex homine in aliam 
quasi naturam verti, Ex hominum numero eximi, Ho- 
minem esse desinere. — ['EZá»Opuzos, JEsch. im Ti- 
march. 179. sed vide" Asfpwzos. "E£asBpwricw, Sui- 
cer, Thes. ** Mortalem facio, Plut. Mor. 2, 475. Hu- 
mano generi exiequo, 2, 347." Seager. Mss. ** Plut, 
8, 301. "EZarBpurizsavros Qivocogíar &rvoig xal áge- 
Aeíg, ubi perperam legitur —jsarros: 5,420. rà 
Oca. Hippocr. (47, 22.) ewía tinyÜpwmionéva." 
Schneider. Lex. Meursii Opp. 5, 302. n. ** 'Ezá»- 
Operos, Reisk. ad JEschiu, 1, 83.: Wolf. ad I. c. 
Cattier. 73. 'EfavÜpwsíZw, ad Mar, 228." Schwf. 
Mss. ** Plut. 2, 360. Homini similis sum, Synes. 14." 
Wakef. Mss.] 

"EZayÜpurtw, 47v, In VV. LL. exp. Ad humanum 
cultum traduco. Plut. (8, 301.) OavyuáZorra Zexpá- 
zovs üyBpós ürv$ig xai üágeXeig páMora jj $iXomoQiav 
&fayÜpurijravros, Qui mansuetam reddidisset et ple- 
nam humanitatis philosophiam, [Vide '"EZarüpu- 
midw.] 

"Hysáv0pwzos, (6, 3,) Semihiomo. Lucian, (3, 529.) 
À. q. uéavópos, [Gl. Semihomo. ** Cf. Heinrich. Pro- 
gramma de Loco corrupto Protagorz Platouis p. 23 
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(* '** OnpiávBpuros, Pseudo-Herodian. Partitt. 76." 
Boissonad. Mss.] ] 

[* "Inrárüpwros, ó, Centaurus. Eust. Od. $. p. 760.] 

[* * KucvárBpuros, 'Tzetz. ap. Potter. ad Lycophr. 
p. 110." Kall. Mss.] 

[^ Accravüpwría, jj, Penuria hominum. Eust. 18— 
23, 39. A Schneider. Lex. unice recepta est forma 
* Meeravüpexeía, quz a. voce nihili, AccravÜpwrevw, 
derivanda esset.] 

[* MidésÜpwros, 6, 3, Semihomo. Themist, Or. 23. 
** Wessel. ad Herod. 284." Schief. Mss.] 

MacárÜpwros, ó, 4, Osor hominum, Inhumanus: 
quo nomine Timo dictus est, Lucian. (1, 98.) 

MicavÜpuréw, ew, Odi homines, Alieno in bho- 
mines animo sum, Bud. iu Comm. scribit. jma»- 
Üpwreiv esse id quod Hippocr. áxa»Üpwrevcada: dicit, 
quibus oppositum est ro $iXarÜpwrevesta:. 

MicavrÜpwzía, 3, Odium hominum, Inhumanitas. 

[* " Mopiásüpexos, (5, 3,) Leo Diaconus 247." 
Boissonad, Mss.] 

[* 'OxiyávOperos, 6, 3, Non frequens hominibus, 
i. q. eAiyavópos. Xen. CEcon. 4, 8. '* Dionys. H. 1, 
77, 36. 142, 43." Scott. App. ad Thes. *' Chrys. 
Serm. 71. 'T. 6. p. 722. Et ris rj» avraliv rabrqv riv 
ONcyárÜpwzor, — kàxelvny rjv. aval rijv xoXvárÜpw- 
mov—ürrvep év Gvyg xai eraÜjup. ÜcAijmer erafpijsac," 
Seager. Mss.] . 

[* "Olcyavfperés, Hominum paucitate laboro, i. 
q. eAcyarópéw. Joseph. A. J. 11, 5. fin. Theogenes 
ap. Schol. Pind. N. 3, 21. Tzetz. ad Lyc. 176. 

'Ouyarlüpezía, $, Paucitas raritasque hominum. 
Thuc. 3, (93.) Tà vpá&ypará re égÜüeipor, xai 6s óc 
yarüperiav xarésrgzav. — ldem signif. quod óXiyar- 
$pía, ". J. Poll." Wakef. Mss.] 

[* Harárüpuwros, ó, jj, àvácracus jj x vexpar, pro 
mávrwv ávüp. Suicer. 'l'hes.] 

HoAvásfpezos, ó, ?, Multos homines labens, Fre- 
erm hominibus. Aristot. Pol. 7. "Or« yaXeirov, taws 

" üábbrarov, ebvopeiaDat rij Mar soAvartüpezov. [Gl. 
'H soAvárÜperos Celeberrima. ** Diod. S. 909. 
Dionys. H. 1, 185. 243. Lucian. de Merc. cond. 249. 
659. "Thuc. 1. p. 20. Polyb. 3. p. 266." Scott. App. 
ad Thes. * Quod multi sciunt, Diouys. H. 1, 419." 
Schaef. Mss.] 

du HoAvarÓpwréw, i. q. voXvarbpéw. Eust. 23, 

36. 
HoAvarfüpuzía, $, Multitudo et frequentia homi- 
num; contrarium ei, quod proxime praecessit óArya»- 
Üpwzía.  ['' Diod, S. p. 18. 19. 66. 294. 469. 544 
Polyb. 1. p. 111. Xen. de Proy. 4, 49. Strabo 300." 
Scott. am. ad 'Thes.] 

[^ ** HoAvarBpirios, ((vn, wor,) Basil. Sel. 'T heol. 
Vit. 294. 299." Boissonad. Mss.] 

[* HoAvarfipusgaía, $j, i. q. soÀvayOpwria. Joseph. 
A. J. 1, 4, 1. Tov 56 8eov xeXebravros avrois eis xoÀv- 
arÜpurqaiar aréAXew &moixías.] 

XvrarÜperéw, cw, Cum hominibus conversor et 
consuesco. Plut. (9, 275.) 'AAX' ieos kai ópaAos €aliri 


xal &aíry kal rpojais maíbwr xai Ü«pameig. yvraxüs, 
olov óuobnueiv xai avravÜpwreiv rois moAÀois JovAó- 
pevos.. Quibus verbis, ut Bud. scribit in Comm., 


siguif. ITominem plebicolam et ad popularitatem se 
componentem. XvravÜpwrevw et XvrarGpuriZw, quae 
idem cum loc signif, vide in 'Av6pwzeow et 'Artipw- 
miíZw, ['* Aristot. H. A. Zuaa evrarÜpwrevóyera, et 
curavüpwziZovra. Clearchus ap. Athen. 13. p. 611. 
Tó evrarÜpeziZov xai oixovpóv «lvaw. ** Lennep. ad 
Phal, 22." Schaef. Mss. ** Porphyr. de Abst. p. 23." 
Wakef. Mss.] 

[* XvrarÜpwzurrixós, j, óv, Qui cum hominibus ver- 
satur et degit. Basil. Hexaem. 8. p. 73.] 
: [* Tpcoávüpuzos, à, 3j, 'T'er homo, i. e. Miserrimus, 
i. Leser tpa Diog. L. 6, 47.] 
(CCYsepaárüpuzos, 0, 3j, Qui est supra hominem, Qui 
humanam conditionem excedit, A Bud. exp. Huma- 
num fastigium excedens; dicitque accipi interdum 
pro éxép árüpezivov uérpov $povav. [' greca Ca- 
tapl. 442. Ed. Salmur. "YwepáürÜpwmós rus vjp cai 
TpicóMuos karepaírero, kal. uororovyi kaÀMiwr.- xai 


! ANO 
repos OX vixei Baeriuce." Seager. Mss.] 
fecy fci DBowror, ab Hes. et Suida exp. áxáBlaproc." 
c vr parrros, 6, 3, Amans hominum, Studiosus ho. 
v», Humanas, Syn. Ep. 14. Flegiéezguer fjueis 
rois uev cuneo yevéaBoc qiXávÜpumo:. Hero- 
4, 03, 6.) Xogerós re àv xai QiXáirÜpwzos. rois 
v«. Hinc compar. QiXarfpurmóreoos ap. 'Theopb. 
. et QiVarfBpuriraros ap. Dem. Res quoque ea, 
ruimaniter et benevole przestatur, 9:Aá:fowros di- 
ut ap. Dem. Quá rper ob modas, et Dias 
| Aé€yeiv, ap. Eund..— || Est etiam Hertz nomen 
'1osc. 3, 104. et ap. Plin. 27, 5., quie alio nomine 
ine vocatur, inde dicta, quod hirsuta cum sit, 
»us hominum adhwrescat; ut tradit idem Plin. 
9. [Gl. Humanus, Clemens. ** Hilaris, Jucun- 
A ptus ad reficiendum, recreandum, Plut. Cice- 
1621. HSt. Ilapébuxe rois oikérats &éavróv eis 
ras xarà mov xopíideiv, Éyur £i xopía xal ka- 
Av épg Ocpovs diXárfperor, Grav ifjéurror ol 'E.- 
( karazvéwsiw," Seager. Mss, ** Ad Xen. Eph. 
ad Charit. 314. 391. Diod. S. 1, 333. 2, 621. 
Alex. 30. Schm. diásfpuror et QixáarBpua, 
w. 296. ad Diod. S. 1, 472. 2, 240. 573. 622. 
"Tà $iX., Dionys. H. 2, 1206." Schzf. Mss] 
$iNárÜperos, ó, 3, Humanitati non studens, In- 
,nus. UNDE'Aoadarfpuría, 5j, Inhumanitas, et 
«arBpésws Inhumaniter. [Gl. 'AdiárBpuxos: 
manus, Inclemens. 'AóiarÜpería* Inhumanitas, 
mentia. "Aódarüpórwsr Inclementer. 'Aoiár- 
os, Plut. Non posse suaviter vivi etc. 1098.] 
Xa»Bpwría, $, Amor hominum, Humanitas, et, ut 
- interpr. 13, 15. Dexteritas quaedam benevolen- 
.e erga omnes homines promiscua. Philo de V. M. 
s 02 xáperos cal qiXavÉpurías ob yépus Jj Eiwmev, [sic 
*r.] ltem 1. Tovro uv &à rijv evugvrov émieíxeuav 
"XavÜperíay. (Gl. Humanitas, Clementia, In- 
:ntia. Diod. S. 17, 50. Xópa ésrepnuévg náen: Q. 
" mitas, Blanda suavitas, Hilaris humanitas et fa- 
rias aperta. Demosth. 507. $iXavÜpuría vpós 
»v, xni Cicaiogiyr pos kaklay—dvrirárrerac, Idem 
Opuríar óvóparos dicit, de nomine loquens rei, 
! puta, quze utilitatis aliquid et emolumenti ho- 
bus promittere videtur: 748. Of re yàp aácorres 
móhcr eloi vóuot, v re ovros CÜnkev, obióév. éxeivous 
abrür- Éxorra,- vópos. Tar né» oUv roi Oróp.uTOS 
vÜper iar, ór« ravrgr àv uáAtora mpooíccle, kareibe. 
, quibus curatur corpus, Vitz cultus, Recreatio, 
ectio.. Plut. Lycurgo p. 91. HSt. l'eyópevoc $2 
*xaerets, üvev yirivros jen &vréXovy, &v ipártor eis 
€viavrór. apjárovres, avypnooi rà avara, xal 
rpev kat áXeuipárzun ümeipoc mir óM*yas jjutépas 
i4 rov éviavrob, rijs rovrorys QiNarüpurias pereixov," 
ger. Mss. ** Diod. S. 1, 333. Longus p. 4. Vil- 
. 'Phom. M. 896. ad Diod. S. 2, 627. 630. Gratia 
ninum, Mahn. de Aristox. 166." Schzf. Mss.] 
* QiarÜporwor, 70, Indulgentia, Salarium, GI.] 
hXarÜpwrivia, 3, i. q. $XXarÜpwzía, ut citatur in 
. LL. e Schol. Il. IT. 


avÜpexwes, Humaniter. Plut, (6, 619.) Eízep oby. 


ws Éxoveiv olkeiws xai. QiXavÜpómws Tpós rovs ámo- 
óvras,. Macc. 2, 9. "Ezceus xai qiarBporos za- 
üNovÜoovra ry éuy vpoaipéce. 

* diXarÜpormros, (v5, vov, Humanus. ET * diXa»- 
rives, Humaniter, ET * QiavBpwrucós, 5, ór.] 
bixarüpwréw, iw, Humanus sum, Humanum me 
ebeo. Polyb. 1. Ofs éàv uév ewvyyrépgmr rwà zpocá- 
xai oVayüpurmíav, &riJovA)v xai rapaXoytpóv iyyov- 
'0t, &urrórepot xai Óvauevéarepor yivovrat zpós rovs 
avüpwrosvras.  Activam etiam signif. habet, et 
rsonm accus. admittit, ut ap. Eund. 3.'Kai rovs 
? &meillorras. €roXiópxet r&v ri» mapaMayr oikobrv- 
v, ros be mpoabeyouévovs épiNarÜpareu Humanum 
gerebat erga, Humaniter tractabat. [** Ad Diod. 
1, 81." Schief. Mss.] 

[* Aíropiharfpuzía, 5, 
ieologus ap. Stob, 267. 
1," Boissonsd, Mss.] 

[* Howodárdpwros, 6, 5, Valde hominum amans, 
inianissimus, Pius. Inter dubia vv. posuit Schnei- 
r. Les., sed perperam.— ** Chrys, 7. Meraroías 4. 


NO, VIII. 


Humanitas | ipsissima. 
* Greg. Naz. Or. 13. 


[pp. 451—455.] 
A T. 6. p. 789. HloXvécVárOpwrós &crt cai $nropyos," 
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Seager. Mss.] 

QiXarÉperresonut, evmouat, i.q. qQiXavBpwméw. Greg. 
Kai rovro uórov r&y àtávrwv ot cales ,(arfipureonare, 
Hinc particip. Qixastipezevoneros, Demosth, (38 1.)0s- 
AarÜpuzevánuevos moos abross, In comitatem benignita- 
temque compositus, ut Bud. Cmm. interpr... UNDE 
uixarfpérevua, ró, Liberale facinus et benignitatis 
plenum, ut idem. Bud. exp. Plut. (5, 11) "Exaipe $2 
vacjaas, ox ols &eiv, àXX ols ámobomur. FueANe* xal 
ris vikms ov róv vXoUrov obrws, ov riv Bózar, às riv 
Bá wma rov QiNavÜpwresparos Cceirov, xai riy xpi, 
Pyámqse.— Mem, in lib. Utra. Anim. prud. "Axoji- 
pmrüpevos 10 mpós róv ljuiovov $dNarBperrrvpa ry va- 
Aawv "A9nraiwr. — [Oixavfpuresw, Diod. S. 18, 18. 
Fr. 27. Heliod. 9. p. 451. E£sop. Fab. 62. August. 
** Plut. Solone 158. HSt. Teés £ypadav-—oi ámoxomy 
xpeov, àXAXa rotur | uerpiórnr xovgeatévras, üyarijaat 
TOUS Tévqras, xai aevmüylleiav óropágat. rà diXaiBpd- 
vevpa rovro." Seager. Mss.— DixarBoerevopa:s, Diod. 
8. 2, 272." Sch;mf. Mss. ** *'AayüperevÜen, Humani- 
ter tractatus, 2, 643. QuxarÜporevya, Julian, 419. 
Plut. 1, 86." Wakef. Mss.] 

[* Puyarfpuzeó», Hominum consortium fugio. A- 

reti Chron. 1, 6... ET * $»ya»6pería, , Honunum 
consorti devitatio, 1, 5.] 
t AvÉpezórgs, (3,) Humana natura, Humanw na- 
tur: conditio, pro quo a "Theologis Lat. usurpatur 
Humanitas, ut h. l. Tís 82 7s &vÜpwrórgros, f» 6c lpàs 
vrésrn, airía; Apud Gennadium árBpwrórgs et üáy- 
Üpwreía $eo«s pro eod., Ov yàp EXa(Jev fj ávÜpwrórgs 
ro Xowerob rij» Ücórnra, àÀ&X fj Qeórns rov Aóyov Tpoa- 
£Xafje rjv ávÜpwreíav Qvmw. — [Gl. Humauitas. 
** Wakef, 'Trach. 260." Schzef. Mss.] 

4 'AvOpémews, (a, ov) Humanus, Ad homines per- 
tinens, Ad humanum genus pertinens ; ut ávBpareuov 
alpa, Athen. 13. Humanus sanguis. 'A»üporea pá- 
ypara, Plato Apol. (15.) Res human. 'Aiffpórecv 
yévos, Lucian. (2, 786.) Hominum genus vel Huma- 
num genus. J||'Av68pureía réxvy, Thuc. Ars humana, 
Apud eund. Thuc. 7, (77.) Schol. exp. árüporeia 
Humane. naturz convenientia: Kai ávÜpezeia fpá- 
carres üvexrü éxaloy. — Citatur ex eod. (4, 61.) á»- 
Opérzeiov pro Humano ingenio. Item ex Herod. Karà 
ró ávÜpizeior, pro Quantus est hominum captus, Sed 
videndum est, ne forte accipiendum sit, ut ap. Thuc. 
(2, 50.) Karà ró dvÜpérziwor pro, Ut sunt res human. 
Reperitur etiam interdum rà á»üpórea, pro rà á»- 
Üpérreia mpáypuara, Res humana, ut ap. Xen. ('Ar. 4, 
6, 5. Glossz: 'Arfpomeror Bpua* Cutis. ** Xen. 
Mem. 1, 1, 15. ubi v, Lectt. Varr. : it. 1, 1, 16.1, 1, 
19. Fischer. Ind. Paleph. Meer. 26. et n.: Valck. 
Phoen. p. 512. ; Diatr. 179. Wessel. Obs. 132. 'T'oup. 
Opusc. 1, 386. "Thom. M. 74. 380. 413. 414.; 
Add. ad p. 7 4. Wessel. ad Herod. 44. 130. 664. Wvt- 
tenb. Select. 426. Gronov. Var. Geogr. 151. ad Pau- 
san. 372. ad Phalar. 263. Conf. cum à»6pózivos, ad 
Dionys. H. 1, 276. 388. 5,398. 2, 1190. ; cum áAXos, 
Heindorf. ad. Plut. Apol, p. xxvii, KaraAeézeiw rà. 
áfp., Mori, Boissonad. in Philostr. 503. 'Avfp. etá»- 


| Bbírriros, Heindorf. ad Plat. Hipp. 143." Schzef. Mss.] 


"ArÜpereios, Humuno more, Hominum more. Vel, 
Ut homines decet, Humanitus. "Arfpwzeios ópáeiv 
ap. Aristoph. (B. 1058.) 'T'huc. 5, (103.) Ofs rapi» 
&vÜpuwzeiws Ért aenÜai, — Ubi Schol. exp. Kará rà 
óQeUvipevoy TQ üvÜpwmelg yévei.—— 7 
| "AvÜpwriios lon. pro á»üpózeus, Humanus. Unde 
á&rÜpwrnin, Herod. (5, 25.) sine adjectione, Pellis 
hominis, vel Corium homiuis ut Plaut. dixit, Meus 
berus elephanti corio contectus non suo est: Xoátas 
ámébeipe mrücar rijv ávÜpwrniqv: sed in b. l. Eust. legit 
árÜpwreinr: secundum quem dá»Bpurein erit Pellis 
hominis, sub. $opà, eod, modo quo dicitur »payér, 
Meorrén, Nwxén, Hircina, Leonina, Lupina, sub. Pellis; 
car! £FAXenju rov 9opa, inquit ille, Dicitur veroet per 
contr. árBpuz?), sicut illa rpayj, Aeovri, vj. ['* Ad 
Mor. 27." Schaf. Mss.] 

4 AvÜporiwos, 0, ij, Humanus, Ad homines pertinens. 
i: q. ávtipémecs. Apud Plat. à»8pármiror »yévos, i. q. &v- 
Üpémewov yévos, Apud Demosth.(1465.) á»Üporiros Aa- 
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Ipp. 453—450.] 
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yesuós. Apud Plat, rursum áv6porivos àgaBía. Dicitur A (Az. 2, 3, 16.) Ta sevgpà árüperi, dem signif. 


etiam interdum ávÜpwrivninfem. gen. AyBpwrivnaoóía 
ap. Xen. K, IL 1, (6, 19.) 'Avüpurirn es ap. Plat. 
Humana natura, A Cic. etiam exp. Humani generis 
malura, et Qíciv árüpwrirgv Eyew, Hominem esse, 
|| Dicitur. etiam àrOpsriror, Humanz naturz conve- 
niens, Quod est secundum conditionem humanz na- 
ture, ap. Xen. K. FI. 5, (4, 10.) 'Avfpérrirov piv ró 
yeyevnuévov wálos. — Et ap. Plut. (2, 142.) 'Ev 9 à»- 
Üpurivp váÜe: yeyovas, Apud eund, Xen. K. [1. 3, 
(1, 92.) 'AvBpóürivá pot 6oxeis &ápapreir, i. e. Ab hu- 
mana natura non aliena. — | Invenitur etiam ró á»6pó- 
mivor pro eo, quod est Conditio humpanze naturz, vel 
Reshuimang. Plato Epist. 'Tó yàp ávüpómivor oU rávv 
B&Bawr, Hes enim humans non valde sunt stabiles, 
Apud Thuc. Kara ró ávOpemivor, Ut sunt res humans, 
vel Ut fert humans naturge conditio. (Gl. 'Av6pó- 
muvos* Humanus.. ** Demosth, 1121. Toivrov ov juociv, 
6s koivür éxÜpóv rijs QUeus Uns rijs àvÜpurivns, mpocá- 
cec; 1081. AareAei yàp &v Ileipaiet knpírro* rovro à' 
€eriv oU uórov áropius ávüpumivgs rexufjuor, àAÀà xal 
àcxoMas rijs éri rg mpayparebecDa." Seager. Mss. 
* Xen. Mem. 1, !, 9. 12. Fischer. Ind. Palzph. 
Marr. 20. et n. : Valck. Phen. p. 512. Wessel. Obs. 
132. ; ad Herod. 44. 130. 664. ad Phalar. 263. Thom. 
M. 74. 380. 413. 414. ; Add. ad p. 74. Gronov. Var. 
Geogr. 151. 'Avfpirsivor, ró, Lucian. 3, 368. Toup. 
Opusc. 1, 41. 386." Schef. Mss. ""Avüpwrivérepor, 
Plato Crat." Wakef. Mss.] 

"AvBpwrivotrraros superl. usurpatur a Strab. 15. 
pro á»Bpweziwéraros — Appellat enim simiam animal 
&vÜpurrirocraror, quasi Humane naturz maxime par- 
ticeps, vel, Ad humanum ingenium proxime accedens. 

'Avüpurires, Humanitus, Hominum more, Ut fert 
human: aaturz conditio. Apud Athen. 9. dicit Co- 
micus quidam, ' A vOpwrirws XaAeir, pro Humano inore 
loqui, quod Aristoph. (B. 1058.) dicit à»Opwreius 
$padew. | Videtur etiam interdum accipi à»üpuri- 
»ws pro $ua»Üüpores, Humane, Ut decet humanam 
naturam, Demosth. (643.) 'Avüpwrires Cwexobguray 
—--ràs evugopás. — lbid. vópos ávüpwrivws xai xaXgs 
xeíuevos, Ubi ávüperirus a quibusdam exp. Clemen- 
ter... [Gl. Humaniter. ** Moderate, Diod. S. p. 69. 
'O 9' "Akriárgs ürÜpurivus £véyxas rjv eirvxlar, Ci- 
vili animo et vicissitudinis rerum humanarum memori, 
Placate et moderate. [ta 11, 26. Gelo rj» eirvyíav 
ávOp. Éoepe.. Saepe etiam Clementiam, qua humaniter 
alios habemus, notat, quod à»fp. xpítrucGa:, àvüp. 
peraxeipíderfas dicunt Graci. Alibi est Humane 8. 
der tiit convenienter. Andocides de Myst. Xpj 
yàp, d drópes, AyÜpumives wepl rüv mpayuárwy x. r. À." 
Brunck. Mss, — *' Longus p. 6. Villois.: ad Diod. S. 1, 
69. 557. 2, 16. ; Diod. S. 1, 318. ad Lucian. 1, 373. 
ad Phalar. 263." Schaef. Mss.] 

[^ *'Av8pwriworaDis, 5, 5, Affectibus humanis ob- 
moxius, Nuturz vel affectibus humanis conveniens. 
Chrys. in Ep. ad Hebr. Serm. 5. T. 4. p. 459. IToA- 
Ag uüAXoy repi roi oTOV, rov xai zalóvros év capxl, 
Aéyowr' àv ra(ra rà ávüpwrziworaÜj." Seager. Mss. 
Sed leg. ávBpuroratjj.] 

4 'AvOpuruós, (i), óv,) i. q. ávÜpwmos, 8. àxÜpereus. 
Aristot, Rhet. 1. Kai &' &AXas airías üvÜpwsicás, 
Plut. (6, 447.) 'AMià peraáAAeiw él rà xgeiooov kal 
&vÜpwrutrepor meipupévovs, Greg. Naz. 'AvÜpwzuw- 
répas $wvas dicit Ad naturam humanam magis acce- 
dentes, [Xen. K. II. 3, 1, 40. 'A»épwrixà üpapreiv. 
** Ad Thom. M. 147. 732." Schzf. Mss. *' JElian. 
H. A. 401." Wakef. Mss.] 

"AvÜpwxiküs, i. q. üvÜpwrelus vel ávüpwrivus, More 
hominum. Lucian. (1, 842.) Kai rgéges üvBpwe auos : 
[Mort. Dial. 143.] 

1 'Ar6purén, 3, Humana pellis, sub. 5opà, ut et in 
Xeovrén, üAwrexég, xvvén: quim tamen et per contr. 
dicuntur Aeovrij, GAwzexij: ut et J. Poll. 2. àrüpuxij. 
Herod. Varinus pro eadem á»üpwxivg quoque ap. 
Herod. l. c. legi, scribit: in quo itidem sub. Gopá. 
Vide 'AvOperijios, ['* "A»Opurij, ad Timzi Lex. 256. 
ad Herod. 384." Schzef. Mss.] 

4 'Av8poiov, (r,) Homuncio, Homunculus, Ho- 
mulus. Toiro 8e xoi 9Uecs k(vaBos üyBparmily &criy aul 
5 ápytts iryiés wemomxós, Demosth. (307.) Apud Xen. 


c 


"AvÜüpwrüpiov, rà, et "Avüpwriexos, ó. Aristoph. II. 
(416.) üáyÜpumapiw xaxobaipove. (Gl. 'Avüpésiov: Ho- 
mulus. 'A»üpwrápwr: Homulus, Homuncio. **'Arüpe- 
rísxos, Gaz: Introd. Gr. p. 8. Lucian. Navig. 933. 
de Paras. 780. de Merc. cond. 252. Plato de Hep. 6. 
495. Aristoph. Pac. 750. Eur. Cycl. 315." Scott. App. 
ad Thes. '*'Avüpasiov, ad Herod. 396. 'AvOpuriexos, 
ud Diod. S. 1, 137." Schief. Mss. ** 'Av8pérzior, Eur. 
Cycl. 184. 'Avüpurápir, Arrian, Schol. Theocr. 'A»- 
Bpwríexos, Nugator, Clem. Alex. 347." Wakef, Mss.j 

(* 'AvBpurói9ey, Humanitus, Gl.] 

"Avüpereboua, More hominum ago, Ea quz sunt 
hominis usurpo, ut Bud. exp. ap. Aristot. Eth. 10, 
(8.) Quidam vero interpr. E natura humana ago, Vel 
Ea ago, qua ad hominem spectant. Noaunulli etiam, 
Humane ago. [W'vyj árBpwrevouérvn, Stob.Phys. 1074.] 

vravÜpwresw, eícw, el ZvravÜüpwrevouat, escopat, 
Cum hominibus cousuesco et conversor. "Theophr. 
de Plant. 3. Kai rà piv, áypis, rà 9, fjuepa, Gowep 
T&v Güwv rà evravÜpwrevóneva xal rà Óeyóneva ribáe- 
ev. "Theologi quoque cuin Christi hominis aut An- 
gelorum cum hominibus. conversationem declarare 
volunt, hoc verbo utuntur, sicut et eo, quod paulo 
aute przcessit, 'Evavüpwzijrat. Synes. xar" 'Avópos(- 
xov: Kai el óvrarór jv yyélu xiv 5 rpicovra di- 
avrovs mwvarÜpwreoósavri, unótv ümoAascat rja Gg 
xaxüv eis wpogcxáÜeuav, ri óei karajJijras róv wióv rov 
Oros; Zvvarüperidu et Xvravüpuréw huic synonyma 
sunt: quorum alterum vide jn 'AvüpwriGw, alterum 
in ordine suo post [loAvá»üpwmos. ['' Lennep. ad 
Phal. 22." Schaef. Mss. ** Porphyr. Theophr. p. 41." 
Wakef. Mss.] 

4 'ArüpuriZo, Homines imitor, Humano vel homi- 
num more ago, aut llumano ingeuio przditus sug. 
Suid. exp. rà r&v ávÜpézw» ópova. || Archytas in Ep. 
ad Dionys. ávüpwwícew dieit pro. Humaniter agere, 
Humanum se praebere, Humanitatis otficia exhibere. 
l 'Arfipurr(Zopa« ap. "Theologos Gr. Homo fio; ut ap. 
Greg. et Damasc. Christus dicitur àxüpwricOeis Homo 
factus; évavüpwreiv pro eod. de Christo itidem, ss- 
pe dicunt. | At 'EZavüpezi&opa: signif. Homo esse 
desino, vel in hominum uumero esse, Ex hominibus 
abeo, [Lucian. Demon. 551 »1006. J. Poll. 2, 5. ex 
Aristoph. ** Fr. 278." Scbef. Mss. *' Diog. L. 179." 
Wakef. Mss.] 

'AvyÜüpurisuos, 0, Humanitas, i. e. Humani et com- 
positi mores, non efferi; ut in illo dicto Aristippi, 
Oi piv yàp. éxairoürres, ràv xpnpárav, oi $à áraibev- 
rot ávÜpurrupuov $Covrac. Bud, Lex. Idem in Comm., 
Quod si literarum elegantia et ea, quse humanitas a 
moribus excolendis dicta est, xai jj kar &yÜperriapóy 
vaiócía, tam adversa veritati sunt atque sapientise, ut 
etc. [*' Diog. L. 2, 70." Wakef, Mss.] 

[* *"A»üpuziri, Creuzer. Meletem. 1, 55." Bois- 
sonad. Mss.] 

"ErarüpwriZw, vide 'EvayBpuzéw. 

* Xwavüpwricw, (cw, Cum homiuibus versor, i. q. 

avra €vw et evvarÜpwréw. Athen. de canibus lo- 
ueus, Tá re evrayÜpwziev GGov xai oisoupór, — [Vide 
vrarGpwzeiw.) 

T 'AvüpwzoissÜa: verbum ficlitium ap. Plut. (10, 
607.) Elra kuugbur, Olroi onew ürÜpwror elvat cal 
Troy xal roiyor o. Myovew, avroWs bé rotyoveÜa: cai 
ixT0UcÜa. kai àvüpuzoucDa:. 

——um——— 

'ANIA, $, Meeror, Tristitia. Secundum Etym. ab 
io, Sano, fit ia: et prafixo a priv, iuferjectoque », 
ávía. Ideoque « producitur in hoe nomime. — Ponit et 
alias duas etym., quarum posteriorem videtur e Plat. 
Cratylo sumsisse. (Od. H. 192.) ávevÜe móvov xai 
&vígs. M. (223.) XxAAy & oixézi puÜcóun» üzpnkror 
&rigv. h. (Aj. 1003.) "Qcas rias uoc karaameípas 
$0ivew.. [Gl. 'Aría jvygs: Ollensio uni. "Aria 
Maror, Mulestia. Hippocr. 127, 21. ** Maikl, Iph. 
p.356. Jacobs. Auth. 7, 209. De quau,, Porson. 
Phoen. 1334. Jacobs. Anth. 12, 410. un. Ep. Cr. 
276. Eruuck. Aj. 973. 1138. Damuum, 1 leogu. 76. 
'Avíay "arie Bast Lettre 7 3." Schact. Mss. Pind. P. 
4, 274. N. 1, 81.] 

[* "Aves, Molestus. Brunck. ad JEsch. Pers. 251. 
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As, ibid. 1060." Wakef. Mss.] 

»é vios ET Aveáris, (5, 5.) Est &várven, 3. ávfpyuns, 
habens áríay, Merorem s. Tristitiam, Morore 
me. Sed ab Hesych., ut et ab Etym., exp. etiam 
rí3ss, Inmoeuus, Innoxius. — Quam signif. e con- 
iemti puto swmi; mm quod est innocuum tri- 
1^vn non affert, Sed ponitur ab utroque et tertía 
if., cujus ratio nom facile reddi possit, volunt 
* deewéreor dici etium. Superbum. — AT Aveávios, 
et Aveavígs, is dicitur Qui merorem levi de causa 
ipit ; vel, ut inquit Gal., Cui res parve tristitiam 
rwmut, vel magnte vehementiorem ant diuturniorem 
m aliis hominibus. Utitur Hippocr.; item Antiphon 
& Suidae, sp. quem mendose legitur bveárizo:. Ab 
stot. Physiogu. Bvravíg opponitur rg eiOigy. 
em vero Gal. Bvsavíos et ejüvgor opponit: 
exwíou re yàp oov avréfn ériore rijv butpav i9éus 
yervyetv, ral rovvavríor elOvpor XornÜjvai. Exp. 
&»vos et Anxims, ET Ávoawáw in VV. LL. An- 
m reddo, Sum mosstus; sed sine auctore. * 'A»á- 
«os, quod exp. brepióavor, Doricum erit pro à»f- 
«0s, Habenas respuens, Ferox et effreenis, ut $vof- 
"os. Est et Nom. propr. ap. Athem. 'Avavívs, Sine 
lolore et molesti, Indolenter, &xérws." [Avoávios, 
ppocr. 326, 34. Aveaviáu, de q. v. dubitat Schnei- 
*. Lex., legitur in. Plut, Cons. 404. Reisk. —422. 
vt. Tí ró xaXerór (orc xat rà Bvcaviay (v rg re- 
rwat; **'Arávws, Toup. Opusc. 1, 228." Schzf. 
js. "AAraríos, Etym. M." Wakef. Mss.] 
A&vejrvios ap. Gal. Lex. Hippocr. contraría signif. 
a3 e)xóxus &rabpevos. — Sed abundare existimo par- 
ulam jj. Apud Erot. certe $veíjrios exp. habet 
m ea convenientem, quam rg Sveários dedi: nisi 
od in gen. ponitur. Scribit enim, Avefrio:* Svc- 
uos xal: BvaxóNws rüs üvías depobans : quod Qepobeqr 
sndose positum pnto pro óépovsa, aut óépur: ne- 
ie enim posse videtur Bveijvios esse genitivus. [* Ad 
eer. 34, ad 'Tímsi Lex. 125. ad Lucian. T, 389. 
usgr. Rhes. 217." Schwef. Mss. ** Hippocr. 1708. 
ym. M." Wakef. Mss.] 

** E$árvs, (6, $,) Hesychio ó unbevl. AviGpevos, 
»pgos, vei8vwos, Qui moderate dolores fert, Mitis, 
Morigerus." 

** Avcavías, ó, dicitur ó Aówy ràs &vías, Merores 
et tristitias solvens, Apud MM vero N. (1162.) 
Strepsiades de suo filio, Zerjp $óuou, pois áve- 
após, Avrarlas marpywr peyáwv xakov, pro Disso- 
lutor merorum, quos pater e magnis his malis 
! percipit. At Bvsávios yvy) vocatur jj él rois rv- 
! Xoveuw &yBopévn, c— [** Pierson. Veris. 231. 
acobs. Anth. 7, 253. Brunck. Soph. 3, 487. Conf. 
"um * Aveíar, Bast Lettre 96." Schsef. Mss.] 

"Arcaipós, (à, 0v,) Marrorem afferens, Tristis, Me- 
tus. ltem, 'Awapós &yBpois, Aristoph. (N. ue) 
Tostibus gravis et molestiam afferens. Xen. K. II. 
|, (4, 14.) 'Avrapós 86 kal exvÜpurós àv eiwrg bier. 
bid. 8,(3, 17.) 'Hi et áviapóv opponuntur. Apud 
Demosth. pro Cor. rà á»x«apà sine adjectione, Res 
idversm, rh rois yeyevnuéroc &viapois oUbby ópolus 
Irye rois vous. || 'Avimpós pro &riapós ap. Herod. et 
poet., ut wrexol &rpol, Od. P. (377.) Herod. "Oca $2 
vyérher kal üveyppá. HINC. comparat. ávinpéerepos. 
[Od. B. 290. Hippocr. 17, 19. Glossz: 'Avtapór 
Molestus, Infestus. 'A»«apéerepos, Athen. 424. Vide 
Aiboderepos. "Theocr. 22, 134. **'Aviapós, Xen. K.TI. 
63. Pierson. Veris. 55. ad Charit. 225. Valck. ad Herod. 
251. Difficilis, Theogn. 126. De quant., Porson. Orest. 
224. Plicen, 1334. Brunck. Aristoph. 3, 207. 'Artapé- 
erepos, ad Meer. 25. Valck. ad Herod. 142. ad Diod. 
S. 1, 166. De forma superl., Schneider. ad Xen. K. A, 
70. Plut. 6, 106. Davis. ad Max. 'T'yr. 1, 45. 233. 
Reisk." Schzef. Mss. Pind. O. 12, 15. P. 4, 512. 
^ 'Aviapós, Oppian. H. 4, 209. Ut xor»pós, de forma, 
Arrian. J. 192. *'A»rap)s, Od. B. 190. *"Avapis, 
Suid." Wakef. Mss.) 
'Aviapes, Meeste, Acerbe, Cüm merore. Xen. ('Ax. 

I, 6, 4.) 'Aviapas Cv, Vitam acerbum dücere, Insua- 
viter vivere, [* Plato de LL. 2, 660. Soph. Antig. 
122. Lucian, Amor. 560. Dionys. H. 1, 177." Schzf, 
Mss.] 
* "Argsós, Nicander Th. (701.) per svncopen pro 
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** &yiatpós dixit, h. e. éeivovor, Doloribts et mrumnis 
** obnoxius, /Eramnosus : 6ea $éras ávnposs" Eprera 
'* eívovra:. Tta enim Schol. exp. Etym. autem ávypory 
** affert pro üXarov, lilaesum, Innocuum." 

"Avcypüt, i. q. áriapós, et ex eo factum per syn- 
copen, deinde per pleonasm. litert y, si Etym. ere- 
dimus. Sed pro Pernicioso potius accipiter. Utitur 
Micand. [TTh.701. Vide 'Avwpós. ** Pierson. Veris. 
56. Jacobs. Anth. 10, 394. Manetho 3, 135. *'A».- 
ypibes, ad Pausan. 387." Schef. Mss. ** Nicand. Al. 
36. fin. Oppimn. C. 4, 406. (H. 1, 141.) Julian. 64. 
Perniciosus, Nicand. Th. 8." Wakef. Mss.] ** ^b 
* Hes. exp. non solum $aUAo», racórv, sed etiam 
** &áce(3és : item áxáDapror, éveobes." 

** 'AveypoSérgs, Hesychio (jvpsobéjm, Corisrius." 

"Aviébys, 5, j, Molestus, Injucundus, à»iapós. 'Theo- 
p (C. P. 6, 14. Vide Gazam, Heins. et Schneider. 


x. 

q« 'A»iáo, Molestia afficio, Meerore afficio, Con- 
tristo, Tristitiam affero. Xen. K. IT. 1, (4, 25.) Kat 
$íXovs GoeAeiv xal. Ex0po)s áyigv. Pyth. Carm. Aur. 
(29.) 'AXXà rá& ExreAéew, &. me. pi ueréveir áve my. 
Apud Aristoph. (Eip. 764.) flaip' &àriácus.— | 'Avigv 
item pro Lzedere et dolorem inferre corpori, ap. Gal. 
ut ait Bud. j'Axiáopa:, pass. Meerore afficior, Con- 
tristor, Doleo. Xen. As. 1, 1, 8.) Auà. raórgy» àvci- 
vera. K. II. 8, (3, 17.) cum part. Aaravàüvra iexvpos 
&viigÜat, pro rp Saravgy, vel rj Bazáry. Od. Oo. 
(334.) cum dat. o$ yáp rís rox àviárai mapeóvri, Nemo 
offenditur te presente, i. e. tua prwsentia, Nemo 
contristatur ob tuam prxsentiam. Sic dicitur 'A»i- 
Gpatc rg *páypari, Graviter rem fero, Res est mihi 
dolori, [Hippocr. 18, 11. 43, 12. 71, 43. 127, 41. 
128, 15. 21. 24. 415, 92. 430, 3. 533, 42. Glosssw : 
"Aviáe* Conrusco, Offendo, Masto, Molesto. 'Aviá- 
opar' Meereor, Discrucior. 'Aviirac Luget. 'Avtogc- 
»vi* Anxius. *'Aviáo, Abresch. Lect. Arist. 131. 341, 
Toup. Opusc. 1, 392. Alciphr. p. 138. 158. Jacobs. 
Exerc. 2, 10. ad Lucian. 1, 238. Lennep. ad Phal. 
100. 171. 261. ad Od. Y. 178. ad Charit. 288. 481. 
Lucian. 2, 8. 50. De quant., Porson. Phen. 1334. 
"AviGuai, ad Herod. 616." Schwf. Mss. ** Perf. pass. 
jvígpac Mosch. 4, 3." Wakef. Mss.] 

[* *"Aríapa, (rü,) Dolor, Molestia. Leo Imper. 
Paneg. im Chrys. 284. Ilávruv yàp cevveyopévuv vai 
Xwerovuévov Url rg carà róv biBáexaXoy ávidpari, nel 
wpàs adrobs," Seager. Mss.] 

[* Aaviáopai Vehementi marore ufficior. JEliun. 
V. H. 1, 24.] 

"Exasi&opas, J. Poll. 5, 129. Xen. Eph. 1, 15. 
Schol. Arat. 196.] 

[* ** Tlgocaviáo, Novum dolorem creo; Synes. 187." 
Wakef. Mss.] 

* Ywva»viéouac Simul contristor, Simul mierore 
** afficior." " Synes. 186. Puss;, JEsch. Pr. 411." 
Wakef. Mss. 

"Yxaviáo, Dolere facio, Dolore afficio: Et "Yra- 
»upac Doleo, Indoleo. Aristoph. N. (1195.) "Eu6ev 
bravipvro rj vovugv(g. ['" Wakef. S. C. 4, 88." 
Schaf. Mss. 

« 'Aviádw, i. q. ávio, Od. T. (323.) ro?ro — 
Capitur et pro pass. à»iáofat, ut Qvpng áriáduv, Il. o. 
(270.) Od. X. (87.) Item Od. A. (598.) àridZovmv 
éra'ipoi. [** Il. Z. 300. Lucian. 2, 50. 'AAAà jur ueXéro 
aire (rg leropuypáde) fre GiNimros &xexoppévos rü» 
j tr aris rov Uros, olos jv, GexBfemerai, uftre 
'AXéFavépos &viácerai éri rj; KAeirov cjayj, ép&s «v 
r$ cvprosip vyevouévg, el ca$às üvaypápotro. ,Hie 
&rviáZecBa: active accipi dicendum est, nisi recipiatur 
lectio, quam in Ephemeride Classica ego proposui, 
sc. pire (peXéro abrg) el 'AMEurópos üviáserai," Sea- 
ger. Mss. ** Heyn. Hom. 7, 475. 8, 500. ad Il. Y. 
721. Valck. ad 'Theocr. x. Id. p. 143. ad Lucian. 1, 
238. Brunck. Apoll. R. 152. De quant, Porsor. 
Phoen, 1334." Schwf. Mss, ** Arat. 194. Neut., Op- 
pisn. C. 1, 259. H.3, 150; Apoll. R. 4." Wakef. 
M 


$5. 
[*** "Aviarros, Rulmk. Ep. Cr. 55." Selief. Mus.) 


— üüe— 
" ANTA, adv. po&t., Coram, Palam, Ante oculos, In 
conspectu. ltem, Aperte, Manifeste. " Avr« Bar, I]. 
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P.(167.) X. (274.) Item fl. (630.) Geoic« yàp dvra A 


(xev: ubi ávra accipio eod. modo quo üvrgx ap. 
eund. poét. in hoc ipso loquendi genere, ut Od. B, 
(5.) Beg évaXéyxws &vrgv. — Et P. (120.) ópowÜüperas 
&vrgv, Sic autem ávrgv Eust. exp. üávrupvs et avró- 
xo»ua. Dicitur autem etiam és ávra ióàv: ut O. 
(531.) || A»ra cum casu, sc. cum gen., Ante, £u- 
mpoctiey : ut " Avra zapeiuv mxopévr Mrapà xpijóeura, 
Ante genas, vel E regione genarum, — Dicitur etiain 
üvra ros «vau vel orjvau Esse ex adverso alicui, 
pro Esse ex adversa parte, Stare ex adverso, Stare 
contra, Esse adversus aliquem, Adversari alicui. 1l. 
P. (166.) 'AAAa o. y' Atavros peyaAjropos oix érá- 
Aaccas Xrijuevac áyra, Vl. (622.) "Os cé eev üvra "EA0s 
&uvvópevos, €. (424.) ToXuiaeu Ms ürra. seMopeoy 
Éyxos ácipai Audebis adversus Jovem hastam attol- 
lere. Eust. ávra 1zracÜa« ait esse $iáAvatv rov àvBi- 
eracDa.. | ET compos. 'Esávra, quod et 'Es ávra divi- 
sim scriptum invenitur, pro simpl. ávra: ut Iliad. P. 
(334.)" Evo érávra iboy. Od. IT. (458.) F'voín €závra 
ióov. EsT aliud compos. "Evavra, quod Hes. exp. 
Qavepos, Manifeste, (Manetho 6, 84. **"Avra, Heyn. 
Hom. 4, 675. 5, 459. 8, 24. 25. 86. 176, 730. "E»- 
avra, 8, 24," Schef. Mss. ** Eur. Or. 1485. "Eravra 
$' 3A8e FIuAáÓngs " AMaeros, oios, oos " Exrep ó Wpirycos, 
3 rpucópuBos Atas." Seager. Mss..— "*"Ezarra, Od. I. 
142." Routh. Mss. **"Avra, Rulnk. ad H. in Cer. 
241. 'Toup. Opusc, 2, 59. Il. B. 626. Jacobs. Exerc. 1, 
149. H. in Cer. 411. Wolf. Proleg. 250. Wakef. Phil. 
258. Jacobs. Auth. 12, 376. " Avr, Il. O. 415. sed al. 
ávz', cf. Heyn. Hom. 7, 191. "Erarrza, Brunck. Antig. 
1298. Jacobs, Exerc. 1, 130. Huschk. Anal. 295. ad 
Charit. 772. * Karéravra, ad Charit. 734. Heyn. 
Hom. 7, 59. Manetho 3, 132. 152. 176. 186. 208. 
397. (6, 76. 107. 173." Sclmf. Mss. **"Evarra, 
Contra, Pind." Wakef. Mss.] 

"Avrsr etiam pro ávra usurpatur, ut IL cc. ex Hom. 
Apud Eund. ll. X. (307.) àAXà gà. ávrgy Erfaopat. 
Et T. (15.) oiBé ru £rÀg "Avrgr ciciéew, — Eust. 
autem üvrgv eimibéeww ait esse i, q. &rruzijsat ap. 
Hom. pee 
€ xpi[ógv fit xpojJóa. Sed legitur ap. Etym. esse &vrw 
barytonum, e quo mutato in circumflexum àávrà fiat 
ávrgr, et ex üvrg» deinde ávríos. Apud Eund. habe- 
tur ürra fieri per syncopen ex árría, sicut d«a ex üxéa 
et cápa e cagéau : aut cerle árra ex árru, sicut eiya 
€ cvyo : unde priusne sit üvra an. árrgv, incertum 
manet. Ad árríos üutem quod attinet, a. praepos. 
ávri Eust. deducit. Ego autem non video, quid 
Obstet, quin ex árra deducamus àrvráw, e quo fiat 
barytonum árrw, unde sit ávrgv, nisi quis malit ex 
üvra formare. Ex &»rg» autem videndum est, an esse 
possit ávríos, quod e se formet ávriáw, sicut. ávra 
format ávráw. - ['* Ad Od. B. 5. Aristoph. Fr. 289. 
Heyn. Hom. 4, 675." Schzef, Mss, ** Cum gen. Op- 
pian. C. 3, 210." Wakef, Mss.] 

" ÀAvror, E contrario, in VV. LL. 

"Aváyrgs, ó, jj, xai ró üravres, Acclivis, Arduus, 
Sursum tendens ; ut ávávrgs óóos, quod in VV. LL. 
citatur e Plat. et ávávrg £UXa, rà üvw $epópeva, ap. 
Varinum. Sic ávavres in uentro gen. et. veluti vel- 
stantive positum ; ut IlepgueABiv ávávrg moMÀa, et 
IIpós ávavres érewwov. zijv éri rov oópavov: qua duo 
exempla ap. VV. LL. reperiuntur. Annotat Suid. 
quicquid sit dvavres, id etiam esse zposavres, at non 
versa vice; id enim quod mpórarres sit, abruptum 
esse et inaccessum, quodque non recipiat eum, qui 
uscendere cupiat : contrarium vero huic esse «árurres, 
Hinc metaph. cum ea, qui acclivia sunt, eL in ar- 
duum teudunt, accessum habeant difficilem, eidein 
Suid signif. $/ejJarov, Mrnpor. kat évexepés, quod- 
que opposita habeat pgera, jj9éa, repzvá. — Hesychio 
est eliam ijgios, ávegos.— Ceterum deductionem hu- 
jus comp. et seqq. non ponunt Gramm. Sed ab ávra 
8. ürryv derivata esse. videntur, licet ab illius signif. 
recedant, vel ab 'Avzáw, quod ex ávra factum esse 
puto. [Gl,.'Avávrgs Arduus. *'* Aristot. Probl. s, 
5. q. 1." Seager. Mss. ** Toup. Emend. 1, 52. Thom. M, 
333." Scliwef. Mss, ** Oppian. C, 4, 422." Wakef. Mss.] 

[* "Avayreógs, (0, 3,) Hesych, 2, 285, 10." 
Dahller. Mss,] 
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ANT 2074 


[* Aávrys, Qui- alterum: ex adverso: comitatur: 
Hippocr. 486, 45.] 

[* Aveárrgs, ó, 3j, Arduus, Gl.] 

"Ezávrgs, 0, i Acclivis, Suid. interpr. $jgMs, ap. 
Thuc. (7, 79.) Oi $e 'A8graici—JaMpueror iro soA- 
Av &xà rov Aógov érárvrovs Gvros* $üxrvobvro yàp gov 
oi üvuÜe» rai ov Óvráperor icacÜat, &veyipovr, 
(* Thom. M. 333." Sch:f. Mss.] 

Karávrgs, ó, 3, Declivis, Proclivis, Deorsum ver- 
gens: oppositum rà &vávrgs et vpocárrys, ut Suid, 
testatur, ut xarárr; ó$ó» ap. Aristoph. et xára»res, E 
regione, sicut exp. in VV. LL. ; ap. Hes. autem ézi 
rà £umposÜev. Xen. 'E. 3, (5, 13.) Kal é&ri rovs Aoerovs 
érexvAÍyBovy mérpas éc rü. káravres.. ltem. metaph. 
Pronus, Facilis, vel xarà xpmurvov, ap. eund. Hes. 
(Plut. Sulla 2. ** Aristot, Met. 2, 9." Routh. Mss. 
*" H. A. G, 12." Seager. Mss. Glossie: Kardvrgse 
Declivis, Devexus. Káravres Declivum, Proclive, 
** Jacobs. Anth. 7, 119. Musgr. Hel. 1459. Kárarres, 
de accentu, Mar, 207. et n.: Timzi Lex. 221. He- 
rodian. 467. Greg. Cor. 60." Schwf. Mss. Rhes. 
218.] 

* Karavría, 5j, Declivitas. Hippocr.] 
apávrys, ó, i, Acclivis pariter et Declivis, Obli- 
quus, ut habent VV. LL. Vide ILápa»ra. 

Ilposárrg,, ó, $, Arduus, Adversus, Preeruptus. 
Suid. enim interpr. ámórogov xai pij wupicov umóé 
&roóeyóuevov rór àvajjjrac (jovAópevov : ut xpócavres 
xepiov. Metaph. etiam a locis difficilibus transfertur 
ud personas, res, aut verba: quamobreni Suid. $vc- 
xtpés xai €rvavríov. interpr., et Hes, exXgpov, éxBpov, 
ánóés: in quem sensum in. VV. LL. citatur e Xen. 
'AcoX. (33.) Ovx. jw. pós rüAAa. rüyalà mpocávrg : 
item Aóyos fpocárrgs: item vpósavres ex. Eur. Or, 
(788.) UNDE szposávrws, Aspere, Hostiliter, Infeste : 
ut ap. Suid. Mjre ácaípws rapaxaAeiv ire wposávrws. 
Sic ap. Diod. zposávres Aéyew.  [Gl. Ilposárrgs 
Acclivis, Arduus. Iloócavres Editum. —*' Phrynich. 
Ecl. 168. Eur. Iph. 'T. 1012. Jacobs. Anth. 7, 393. 
ad Diod. S. 1, 639. ad Lucian. 1, 421. 2, 14. Heyn. 
Hom. 6, 581. Plut.-Mor. 1, 23. Gellius 14, 4. Iooc- 
&vrws, ad Diod, S. 1, 639. Orell. Suppl. ad Nic. p. 
53." Schwf, Mss. ** Odiosus, Eur. Med. 309. Tlpós- 
avres, Difficile, ibid. 385. Asperum, Molestum, S ynes. 
11." Wakef. Mss.] 

"Avavra, rà, poét. pro árávrg, Acclivia, Ardua, 
Alta. Suid. etiam $veyepij interpr. et Hes. rà pij e- 
Bpeyuéva : ap. Sopb..Iuach. Fr. rà uj cexoAAgpéra, 
mvapà ró üyeir, 0 £arc karakómrovra zríaaetv. 

Káravra, rà, itidem poét. xare$ep, Suid. et pro 
Karávrg, à k«arüvris. Káravra, adv, Sursum deorsum, 
üravra kürarvra. Lucian. (1, 6083.) Ev à€ 48s rà 
né» zapabpauiev, rà óé JJaáógr üvavra moAÀXà xal xá- 
ravra' roiarg yüp, às olaUa, jj móMs* mepieAUiv, tópu- 
Ká$ r€ kai vrevarigs, Sursum deorsum cursitans, ut 
Terent. Bud. Sic ll. V. (116.) HoXAa 9 árarra, ká- 
ravra, vápavyrá re Goyjuá r' 3A8ov. [** Demetr, Phal. 
90. Morell." Routh. Mss.] 

Ilápavra, rà, poét. et ipsum pro zapápry, et, ut 
Hes. exp. rà vapa rà ávruxpv, olov mAáyia. xal «apa- 
rerpaupéva rijs evÜeias óÓoU, 

"Avraios, (a, ov,) Adversus, item Adversarius, Con- 
trarius, Infestus, Hostis. Citatur ex Eur. (Andr. 844.) 
ávraía gAgyi pro Adversum vulnus: et ex Apoll. R. 
(1, 1141.) ávruín Baipwr. Vide Hes. Ab ávra vel 
ávrgy.  [Eur. Iph. A. 1324. Soph. Antig. 1308. 
* Heyn. Hom. 8, 85. 260. Rulnk. Ep. Cr. 286. 
Brunck. Soph. 3, 498. Jacobs, Animadv. 101.5; Anth. 
8, 3566. 11, 410." Schief. Mss. Vide 'Avrgov.] 

** lavraios, (a, or,) Adversus s. Ex adverso pene- 
*' trans. Diod. S. Aia. ràr zÀevpay. bavraíay évéy- 
**kas msAyynr, Adverso vulnere trajectis lateribus. 
* Hippocr. vero &iarraíovs vocat Transeuntes a sum- 
** mo usque ad imum, de Artic. (485, 26.) * AAAoc &é 
** rives róvot vevputees, Óiarraiot, TpÜcÓuroi, vaparé- 
ravrat &vÜev ai EyBev avrar, s. rüv egorbéAwr. [Ibi 
enim Gal. &arvraíw» nomine intelligendos esse ait 
** robs vale» xáàrw Gujkovras €xi moÀ puxpoos, Sed ap. 
** hune sine diphthongo per e scriptum est, ap. Hip- 
** pocr. per a: diphthongum."  [.Esch. S. c. T. 896. 
Choéph. 181. 377. 636, Eum. 327. Eur. lon. 705. 
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** Diod. S. 2, 154," Schwef.. Mss. 
Wakef. Mss.] 

[* Aiavraius, Menemachus Oribasii p. 150. Matth. 

KaAápov erevob, uij $iavraiws rerpnuévov.] 
— —-Gp-— 

'ANTAZR, Occurro, Obvius fio, Obviam eo, In oc- 
cursum eo: pro quo in prosa .usurpantur potius 
comp. evravro vel áravro. Soph. (Aj. 533.) Myj «oí 
yé wo» Boernvos ávrísas Üávo: Tibi obvius factus. 
Hom. autem genitivo jungebat ; ut 1I. IT. (423.) 'A»- 
rícw yàp Cyà roUó' ávépos. Ap. Euud. exp. rvxeir, 
Consequi, Nancisci: junctum itidem genitivo : Od. 
I. (44.) Tos yàp xal $aírgs 3vríjcare $eopo poAóvres. 
Item P. (44.) 'AAX ye uot caráAeZov, Ómws ijvrgras 
Ómwrijs, pro Érvyes óxwrijs, et € érvxes OTwTijs per peri- 
plir. pro elóes, Vidisti. Sic et ap. Herod. (2, 119.) fj»- 
75505 [TO £rvyes, ubi scribit "Hrrgeas fuviav peyüMv, 
At vero in malam partem ap. Eund. (1, 104.) 'Azowrí- 
Zero rüv vzàó Kipov ijvrgre, ubi àvrgy exp. Perferre: 
sed verterim potius Nancisci; nam Lat. non solum 
Bonum, sed et Malum nancisci dicunt. - || Arráouat:, 
pass. ap. Hes., idem. [Pind. O. 10, 49. **'Avráw, 
Muser. Suppl. 765. Markl. Iph. p. 24. Musgr. 150. 
Rhian. 5. Jacobs. Anth. 9, ?76. Brunck. Apoll. R. 
233. De constr., Musgr. Troad. 211. Wakef. Phil.954. 
Brunck. ad Eur. Or. p. 209. Wessel. ad Herod. 62, 
Valck. Phoen. p. 680. ad Charit, 325. Brunck. (Ed. 
C. 1445. Phil. 719." Schef. Mss. ** Cum gen., Od. 
à. 327. Hl. H. 423. Supplico, Hesych." Wakef. Mss.] 

**'Ayrée, lou. pro ávráw, Occurro, Obviam fio. 
** Il. H. od 8 srreo» áAjNocre" 

**'Avrgor, Hesychio $apov ixéecr, Donum, quod 
*ü mé ut offertur," (Schneider, Lex. v. 'Avraios. 
Vide et -Avryeu. ] 

" Avrgeu, 5, ab ávrám, non üvrw, ut modo docui, 
Occursus, Obviam itio. | ]tem à»r/ceis, Supplicatio- 
nes, Supplices preces ; Araveia:, ixereiat, Hesych. 

" Avrgaris etium legitur cum pleonaswo literze rz, in 


hoc versu, quem Etym. citat, 'H à& car! ávrgorir 0e- 


pr vepicaAAéa éi$pov. [Od. Y. 387.] 

Avwaávrgros, 6, 3, Cujus malus s. sinister est occursus, 
Cui occurrere malum est et periculosum. Vel, Cui oc- 
currere difficile est; ut éveávrgror Óéapa ap.. Lucian. 
(1, 110.) ET Avcárrys, vel Avcarr)js, ut alii scribunt, 
p eod. ap. poet. ut Oppian. C. 3. $páZeo 5j) 8o goXa 

cüvrea, rapyapióorra, Sinistri et inauspicati occur- 
sus. Citatur et e Nonno.  Avgárrg, 6varpócirov, Hes. 
[* Musieus 324. Ilárroth. 9 &ypopévoto $vcavréi kó- 
paros ópun T vzrópevos meoopyro." Seager. Mss, Ava- 
ávrngros, Lucian. 536. 890. Plut. Cons. 118. **Ruhuk. 
Ep. Cr. ?73. Toup. Emend. 4, 423. T. H. ad Lu- 
cian. Dial. 97. Plut. Mor. 1, 464. ad Lucian. 1, 344. 
2, 353. ad Diod. S. 1, 99. Schneider. ad Aristot. 
H. A. 2, 16." Schief. Mss. ** Procl. H. 2, 5, Aveás- 
75, Oppian, C. 2, 360." Wakef. Mss.] 

[" E9avráo, Callim. 3, 268. Xaipe uéya xpeiovea, 
kai ecárrggor ào;, Facilem le praesta carmini] 

Ebárrgros, ó, jj, contrarium proxime precedenti 
Avcávrgros, Hes. quoque interpr. xaAos imavràv, et 
VV. LL. Obvius, Expositus, Propitius. Suid. no- 
men etiam proprium esse scribit. Etym. annotat esse 
et Rhe epitli. pro $veárryros per ium. [Geos, 
Epigr. adesp. 203. "Aypg, €óvà7, Oppian. € . 9, A88. 
* Esarrgs, Apoll. R. 4, 147. ubi Schol. rà» ipm 
xai *eveliAaerov,  "* Eoárrgros, ad. Callim. 1, 145. 
Jacobs. Anth. 11, 409." Schwef. Mss.] 

'Avrjégr, Suppliciter, * ierevrus, Hes. Fortasse 
autem et alteram signif. sequendo verbi üvrg», potest 
accipi aliquando pro Per occursum, vel In occursu, s. 
Occurrendo.. [** Valck. ad Il. 22. p. 52." Schaef. Mss. ] 

[**Avrjeu, Oppositus, Hostilis. Pind." Wakef. 
Mss.] 

*!"Avra£, Alternis, Vicissim, év uépei Hes," 

"Asarráu, ijmw et jsopat, ap. Thuc. et Xen. Venio 
obviam, Obviam procedo, Occurro. Dicitur ázarra 
mou, vel áravré cOt (s éxeivoy Tür róxov, "huc. 2, 


(20.) 'Ezei ovv avr9 6s "EXeveiva cai ró. Cpiicioy: 


mebiov oix ánjrrgsav. Et 3. Kai ec avrovs ravorparig 
&mavrijzac rois 'AUgralou £s rjv peaóyeiov, Ibid. "Avó 
enpríov és r0 abro xarà ysv àmijvrev. Dicuntur et ot 
àrarrévres sine adjectione, Obvii, Qui occurrunt, ut 


*' Hippócr. 809," A. apud Lucian. (1, 52.) OA/flwv rois olkérais kal erevo- 
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xwpor rovs àmavrürras. | 'Amarro exp. etiam Me 
confero, Me offero, Przsto sum, cum eis vel vpós 
varia accusativorum genera habentibus. Aristot. Eth. 
9. Kai eis rà kín 6€ náXra otovrat &eiv rovs. awyye- 
veis áravrgv, Ad funera deducenda se conferre et of- 
ferre, Bud. qui etiam. antequam locum illum profer- 
ret, dixerat &ravrgv esse Officii gratia obviam ire, vel 
Deducere et comitari. Quibus Bud. verbis addi po- 
test, quod nonnulli aunotarunt, &zarrürras Ó6oAovs 
eos esse, quos Donatus Adversitores vocet, in illud 

"erentii Adelph. Neque servulorum quisquam, qui 
udvorsum ierant. — Et áravrgr pos rjv xvpiav, vel éxi 
rj» xvpíar, Obire diem vadimonii, cod. Bud. interpr. 
Exp. vero et Adesse ad judicium die vadimonii. ltem, 
Ad vadimonium, vel Ad vadimonii diem occurrere. 
Sic '"Axarrgr ri rijv bíairav, Demosth. (544.) Sed et 
discipuli ad scholam ventitantes áravrgv a Laert. di- 
cuntur in Theophr. Vita: "Asjrrwr 6 eis rjv &arpid3y 
abrov paÜnrai zpos GuryiMovs. Huc autem referendam 
puto et illam signif., quz a Bud. ponitur pro Conve- 
nire, Coire, Cogi, ex Aristof., quem vide Comm. 691. 
| 'Aszarre pro Ruo, Evado et Erumpo, idem Bud. in 
h.l. Greg. '"Ex' a$ró ró ke$áXaiov áxavrg rav éavrov 
svupopary. in VV. LL. citatur ex 1 Reg. 22, (18.) 
&rávra eis rovrovs pro Irrue in hos. In iisdem citatur 
el e Plat, 'Azarrgr eis rov àyGra, E, Lucian. (1, 265.) 
üámavrgr éni rijv. urgoreiav, — E, Demosth. "Azavrgy 
«is rijv ríugaw pro Ohviam ire et deprecari jenam. 
Ex Aristot, autem. Pol, "Azarrgr mpós ró réÀAos pro 
Contendere ad finem. 

'"Amavrüáw, Contingo, Evenio. Alex. de Fort. "A» 
ámarr.,75 €x rov exá rreiw Üneavpos rios eüpecs, Bud, 
690. Et áxarrürra idem 691. exp. ap. Xen. Oblata 
et foriuita, non rogata aut impetrata, ut auguria ob- 
lata et auspicia. In. Xen. timen 1l. c. malit fortassis 
aliquis eenitivi. ázarzerrwr facere nominativum. áz- 
arrüvres; nisi alio lo«o ila. interpr. comprobetur. 
|| Asmavro, de persuna dictum pro lucido, ut proxime 
procedens áray:a, de re, pro Evenio, Contingo, eo 
sensu quo dicilur aliquis incidere in librum aliquem, 
e quo intelligitur et. eum legere, Sic Athen. áza»- 
T» cvyypáppacu, etl ümovrd» r9 épápari Bud, ibid. 

"Ararráw, lespondeo, quod est Occurro, sensu eo 
quo diciiur occurrere objectioni. Isocr. Busir. (12.) 


"lows üv ob» rois eipnuévows &mavríáseuas, rt &. T. À. 


Plut. [pos ovs ov xaAezór ázarrüsac Philo de Man- 
do, Ipós rocavrg» rij» especiloyiar ázarrijrai Tanto 
urgutie respondere. - Suut autem. qui in hujusmodi 
ll. áravzá» exp. etiam. Pedem conferre, Obsistere, 
Resistere,.— Quo pertinet áza»757at, quod citatur ex 
Aristoph. pro éravrwvatia: el páyecÜat.. Sed etáravrg 
pot rovro ex JEschine citatur pro Hoc mihi objicitur 
et respondetur. | || 'Azarra, ponitur et pro Respondeo 
siguif. Eventu convenio et congruo. ,Synes. "fh zv 
&u Myer rpagévrt rà wapá rijs rins oix üáravrg xara 
Aoyor, Cui in literis educato fortunie bona ut par erat 
non respondent. 

[l'Ararráu. Athen. 671. "* Ilepi rà». ámgrrguéruv, 
i. q- evuárvruv." Corsi, Mss... Eur. Hippol. 1329. 
CEuomaus ap. Euseb, 5, 26. "Eze airois ovk ümyvra 
j (pyacía. Strabo 1. p. 138. Oix eb eo áravrücta:. 
** Aristoph. A. 420. Touavr' ümjrrgk! és. roiavri zpá- 
yuura, TValia ex istis evenire. solent. Augl. Such 
doings have euded in this. Cum accus., Plato Phi- 
lebo 166. Ed. Bas. 1(— 85. B.) Tovre» roivvr é$s 
diwpuela, €av rjóe ámarrener qéovas xal. bras wev- 
$eis £r püAXov. 3 rabrás $acopéras re xal ovcas &v 
rois Zwos." Seager. Mss. Gloss: 'Asavráw* Oc- 
curro, Contraveuio, Obvio occurro, Succurro, Obvio. 
** Ad Marr. 115, "oup. Opusc. 1, 19. 581, Wyttenb., 
Ep. Cr. 52. Abresch. Lect. Arist. 127. Ammon. 139. 
Koen. ad Greg. 128. Zeun. sd Xen. K. IL. 347. 
Phrynich. Ecl. 126. ''hom. M. 282. ad Diod. S. 1, 
460. ad Charit, 587. Monthly Review, Aug. 1799. p. 
437. Jacobs. Animadv. 39. 194. : Anth. 8, 36. T. H. 
ud Piutum p. 247. Greg. Cor. 38. Boeckh. ad Plat. 
Sim, p. xix. De constr, Lobeck. Aj. p. 240. ad Charit. 

325. l'paspac:, Plut. Alex. 138. Schm. 'Ararráv conf. 
cum závruv, Musgr. El. 600. Jacobs. Animadv. 194, 
ad Luciau. 2, 447. Mitscherl. ad' Heliod. 2, 293. ad 
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Strals. 5, 731. ; ávayrérrur et àrávru» cont, T. H. 4 ríe in h.l. Basilii ET ens exp. Dese 1; 
Ji 


ad Lucian. 1, 405. Wessel. ad Diod. S. 1, 94. 447. 
438. Athen. 1, 7. De fut., Thucyd. 3, 115. Bip. 2, 
170. 302. Baver. De Med., ad Charit. 620. Lucian. 
2, 349. Respondeo, Plat, Ages. 66. Crus." Schaef. 
Mss. "* Evenio, /Elian. V. H. 2, 14. Eis ràv &yóva, 
Clem. Alex. 852," Wakef. Mss.) 

** 'Amavrgréov, Obviandum s. Oceurrendum est, ut 
*' gp. Aristot, 'Aravrgréor wpós avróv, Ei occurren- 
** dum est." (** Clem. Alex. 510. Orig. e; Cels. 748. 
** (5, p. 291.)" Kall. Mss.] 

'"Amavré ravra ris 'Arva£ayópow coóías, im VV. LL. 
citatur pro Abhorrent hzc ab Anaxagorm sophia: 
sed mendose. 

"Axárrqpa, ró, ET 'Arárrgod, ews, 5j, frequentius ; 
Occursus, Obviam itio, ut Cic. ad Att. dixit, || Item, 
Responsio, Plut. de Rep. Gerend. IIpós ras &mavríceu 
rüw Àóyov eVorpo$or Éxew. — [Gl. 'Avávrgea* Occur- 
sus, Congressus, Congressio. ** Polyb. Exc. Peiresc. 
p. 38. Ern." Seager. Mss. '* Diod. 8. 9,629. *'As- 
avri, $, ad Thom. M. 197." Sehwf. Mss. ** 3 Reg. 
2, 8. 19. alibi." Wakef. Mss. *' Eur. Or. 507. KaAós 
Sevro ravra varépes oi váXai*. Eis dupárw». £v. Giu 
elc. eiuw wepgr, OUE eis &mávrnu', Ósris aly! Éyw» 
xupei, i. €. áxávrgew, Schol.: Occursum. Mallem 
xvpoi. Vide ad" Ay." Seager. Mss. 'Amávrgou, Hip- 
pocr. 15, 33.] 

** "Amarrópara, ap. Hippocr. legitur in loco quo- 
** dam in "Avaxvplueis citato; sed perperam, ut opi- 
* mor, et pro eo reponendum vel àmavríágara, vel 
*' áravrépeva, errore nato e compendio scripture." 

[* "Axarrgracós, 9, óv, Obvius, ET * 'Avavryreos, 
Obviam, Et *'Azavrgr)s ó, Deversoriarius, &T 
* 'Amavyrgrüpcr, r0, Apanteterium, Deversorium, ET 
* 'Ararrj, Obvia, Gl.] 

[* "Ararávrnros, ó, b, Cic. ad Att. 9, 1.] 

* Hapararráu, Occurro, Obvio," (Schneidero su- 
spectum. ] 

Ilgoararráw, q. d. Preocurro, Obviam precurro, 
ET Ipoasásrsu, (),) Obviam itio, qua prevenitur 
aliquis. — Est etiam vpoaxávrgas, ut in VV. LL. an- 


1. p. 389. Ilgoarávrae:, Phavor. 
623," Scott. App. ad Thes. *' [Ipoamavráw, Philo J. 
ea Joseph. A. J. 4, 4. 5. Dio Cass. 497." Wakef. 


[* IIoovcaravráe, Occurro. Clem. Alex. 778. Àc 
dryáms wpocamayrg r9 uéAXovre *' Auctor Vitre 'Theo- 
dori Grapti. 198. Combef." Boissonad. Mss, Heliod, 
** Philostr. 143. In potestatem venio, Philo J. 704." 
Wakef. Mss.] 

[* Xvrawavráw, Aristot. de Mirab. 57. ** Jacobs. 
Anth. 11, 184." Scheef. Mss. ** Hesych." Wakef. Mss.] 

[ ** "Yvawavráw, Theodot. ap. Clem. Alex. 799. 
* "Yravravr), Amphil. 23." Kall. Mss. ** "Y'rarevró, 
Diod, S. 2, 628." Scheef. Mss. ** Socr. E. H. 1, 5." 
Wakef. Mss.] 

* Ávcarárrgros, ó, fj, i. q. $voüávrngros. Hes. Suid. 
** Heyn. Hom. 7, 177." Schwf. Mss.] 

Ebarávrgros $«Xavüpezía in VV. LL. ex 2 Maec. 
14, (9.) affertur pro Humanitas omnibus promulgata: 
sed mendose. [n iisdem evamárryros. exp. Obvius, 
Comis. Quarum exp. prior falsa est: posterior ferri 
potest, si intelligamus ebamárrgrov dici Comem, eo 
comitatis genere, quz obviis exhibetur. (** Clem. 
Alex. 858." Kull. Mss.] 

** Ebaravrgeía, 5, Comitas." [Plut. 7, 7352441.] 

** "Efavráw, affertur pro Obsecro, Oro. Hes. é£m- 
" rü» exp. ávriáQuy» rüs xófjms et vmoyevecáduv." 
[A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

[* **'Ezavrév, Quint. Smyrn. 1, 585." Wakef, Mss.] 

Karavráe, Devenio, Evado, Polyb. 4. TloXAáris ró 
roug» meperróv eis Ávoiaw kal eis ró umÓXv caravráv 
«lwÜev, pro xaraerpéóeiw, inquit Bud. Comm. 691. 
Ubi et Kargvrácauer. els 7)». ViroAepatóa Act. 95, 
(13.) vult esse Devenimus. Ibid. Karj»rgcev eis Ba- 
flvN&va e Diod. affert pro ''andem pervenit. Idem 
Bud. alibi e Greg. affert in primis illis signiff. Deve- 
nire et: evadere : in Epitaph. patris sui; Kai rà eibévec 
vó8ev "yeyóvapev xai woi vararrgsonev. Idem xare- 
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p. 251. Tovró eo 70 ijb) eis rupi» carsyrin. 

|| Karavrá» eis éavróv riv bpywposiv, Fol, 
quere in seipsum, in VV. LL. citatur e Max: 
[2 Macc. 4, 24. ** Ad Xen. Epl. 153. si Dj: 
1,991. 296. 395. 466. 688." Sehm( M, *& 
Emp. Wakef. Mss.  Glossse: Karavrév. Dens; 

[* Karárrgua, ró, Occursus; Fasigum pii 
Finis, Terminus, Just. Mart. Dial, 276. $i 
stoph. B. 1026. Eust. Od. A. p. 10, 45. * Tis 
Prodr. Not. Mss. T. 8. P. 92. p. 160^ bs 
Mss, '* Aetus deveniendi, Exitus, Loco ii 
quis devenit, quo cursum finit. Chrys. n Ge. 
T. 1. p. 34. "Aw üxpov ro& obparos ij (ola iis 
jou) xal rà karárrqja abros £s ücoo r6 cosi 
Seager. Mss. ** Toup. Emend. 1, 186." Ses 

[* Hposavráo, unde * 'Aszporárrgros kb dm 
non patet accessus, Inaccessus. Suicer. Tie h^ 
9, G47. falsa est lectio pro ürporsbips, wr 
Schneider. Lex.] : 

Xwvavráw, Oecurro s. Obvius fio, lh t: 
quem. Hes. Of &sírgs: ewvavrüe. Et Iovis 
pe pro eod. Herodian. 1, (17, $) Ki» 

íueva cvvívrwrai rj Mapzíg rà vul, i; 
Marciam.  |Xwwavré et Ivwaropu pom 
Laért. Diogene: Eíw0e M-yei ràs üpài aij ew 
waa* elvac yoUv. &ouxos, &molus x. r.À. ltem vere 
rac ex Eccl. 2, (15.) vide in Zvrárrgas. |i» 
etiam dicitur, ut ap. Nonn. Mápia roe (um 
cwvjrreev, [Chisbull. p. 103. 'H emre? 
€ópéreia mapà rob baipovíov. '* Eur. la. ii e 
[jp Mss. ** Phrynich. Eel. 26. ad Chit £t 

ettre 160, De constr., Lobeck. Aj. i lea 
182, Valck. Callim. 262. Brunck. Mei 8j. f 
Heyn. Hom. 7, 312." Sebszf. Mu. *Susk. 
Dem. 166. Zvvavréo, Apoll. R." Wa Js 6» 
s: Xwevarvráw* Obvio, Occurro.] 

Xvvárraua, ró, Occursus, Eventa Isti: 
"Ds euvávrgna rob á$povos kaí ye (a ms. 
i. e. ad verbum, Eventus amentis mil eve. 
Bud. Comm. 690, [Casaub. ad Atber. p. "bt 
tus, ad Diod. S. 1,69. Casaub. Athes. 1,5 39* 
Mss.] 

[* Xwvárrgow, $, Occursus, " Matt. 4 
nys. H. 1, 251(-4, 262.) Hippocr. ?t, eii! 
Scott. App. ad Thes, ** Eur. lon. 535. em b 
Glussm: Eis ewrvüvrgow^ Obviam. ni 
k q. euvávrnec, 3 Reg. 18, 16. * 'Aapirral^ 
Hesych." Wakef. Mss.] 

[* "Avrievrarráw, Anual. 2, 37 5] 

[* '* "Yvepevvarráw, Clem. Homil. 
Mss.] : " 

"Y'vavráw, vel "Y'wavrácpa, Obrian nh 
rodian. (2, 11, 11.) "Y vívrue 64 bagvaperir 
(2, 5, 8.) Kal à Bwparíow mposhw, w^ 
aj$rois. Sunt qui exp. Honoris caus dent 
do. Que exp. convenire illi priori Beni 
possit, et. nonnullis illi similibus, sed alis P^ 
nequaquam. [mo et generalius esse pu? Mp 
iravrüpat, quam Obviam procedo: ltr s" 
illius signif. exemplo addat et h. l. ejosien - 
3, (11, 4.) Flpoiir $6 qoflepis dr, 9s pt 
iévai, kai rojs Vravrwuéyovs áracrplter: pt 
bravrwpérovs nequaquam esse dixe oem ü 
dentes, sed potius Qui forte illi obvii fr i 
"Yravráo' Occurro, Obvio. Eur. Su "n 
Phil. 720. ** Zeun. ad Xen. K. [L 74, 94.7 
ad Paleph. 154. Toup. Opusc. !, s. Mem. 
Jacobs. Exerc. 2, 200. Koen. ad Gif "TL 
7. ad Clrarit. 690. ad Lucian. 2, /9- Qc! 
tum 247. De constr., Brunck. ad - ead 
ad Phil. 719. Cum accus., Heyn. d EU 
cum à&vavráe, Coray Theophr. 40. 9^ ^ 
Schaef. Mss. . pint 

- imt d á, Oeccursus. ET Trork o. 
LL. pro eod. [Gl. 'Y'rávrgew Mert 
"Yvavrá* Obvia, **Yeáyrgni. Etym 9» 

[* ** "Y vavrádw, fut. £e, Valck. 
Solizef. Mss.) c ie 

[* "Y»avráz, i. q. vrai, Aristoph (P 
ap. Eust. 1419, 59221442, 4] 
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.s'wmavyràv, $zw, Occurro, VV. LL. 
*o9 t A venrávzgros, 9, jj, Hes. v. 'AffoAgerat." Kall. 


d 

| ** 'A yOwvxarráu, Longin. 18. (Kai ró pós éavróv 
"PÓs Érepov ávÜvravrár.)' Kall. Mss. Ille sibi ipsi 
it. alteri objicienti occurrendi modus. ** Toup. ad 
gin. 323." Schzf. Mss.] 

* WMapwravráe, Occurro. J . B. J. 1. p. 134. 
»virigwrgee 5$ abro vapà Star fpsnía voAAs.] 

* FIposxarráw, Obvius fio, Prior occurro. Lyco- 
" 1141. Joseph. A. J. 8. p. 414. B. J. 2. p. 155. 
o. Damasc. Ep. ad Theoph. de lmagg. 121. Com- 
1 Boissonad. Mss. ** Philo J. Longin." Wakef. 
&. 

* I Ipocvravráu, Venio in occursum, Obviam eo," 
rbum a Schneider. Lex. suspectum, sed legitur in 
"gm IU sp. Fabric, B. G. 6, 407." Boisso- 

. Mss. 

"X mavrée pro bravráv, unde Uwávreev 'HpaxAMji, 
ithol. (Epigr. adesp. 257.) Occurrit Herculi, 

4 "Avre, barytonum, i. q. árvráe circumflexum, 
"curro, Obvius fio. Sed magis in usu est pass. 
vrouai. |l. O. (698.) Gaíns &' áxufjras xai áreipéas 
AfjXocriv " AvreaB' i» vohéuy..— || Verum non signif. 
intaxat Occurro, sed etiam Supplico, ut docet Etym. 
m Hes. Sic et 'Avríses ab eod. exp. Ixereiat, ET 
.vríjónv adv. * ixerevricos: quie tamen fiunt ab illo 
rcumílexo v. ávráw, non hoc ávrwe, quod est 
arytonum, [* — . 977. 'Eoui]v re Nópiow 
ropa, Kai DLláya, cai Nípgas oiXae, "EsmvyeMica:t wpo- 
iios, Precor, Eur. Alc. 1101." Seager. Mss. ** Heyn. 
lom. 7, 119. Brunck. Aristoph. 3, 183. JEnigma 17. 
[arkl. Suppl. 259. Jacobs. Anth. 9, 245. Verh. ad 
nton. Lib. 239. Valck. Phaen. p. 557. ; Hippol. p. 
30. ; Callim. p. 23. Hl. B. 595." Schzf. Mss. 

' Aarávroua:, Resisto: ut in VV. LL. ex Eur. (Rhes. 

O1.) citatur. [** Phrynich. $26." Schwf. Mss.] 
, Evvávrouai, Occurro; i. q. evvavráe in prosa. 
Schol. ad Eur. Hec. 299. ** Ammon. 7. Verh. ad 
,nton. Lib. 239. ad Lucian. 1, 193. Phrynich. Ecl. 
26. Xwvárvre, Archiloch. 39. Heyn. Hom. 5, 313. 
Jast Lettre 160." Schaef. Mss.] 

"Y'vávrogai, Occurro. Herodian. (4, 11, 4.) Oix 
wapeivas 6 ó 'ApráBavos Vríjvrero abrg ev rg rpó ríje 
róAews Tebíg. 

«4 'Aravridv, unde et Zvrasavrídu, (cv, Concurro. 
Themist. 32. A«agepópevo: $6 wpós. àAXjAovs wepl 7v 
hpxàv, às píay. &mavres bójav avrawavríZovos wepl ríjc 
Béceus ro? áreípov. Citat Bud, [Au leg. evramaprí- 
Zavei1 Strabo 13. p. 917. Ai. Káva üvriceirzai rj 
víay xal evrarapridovet, Respondent. Vide Nostrum 
in bil 


c — 

"ANTI, Priepositio, i. q. Lat. Pro: ut Il. N. (447.) 

vpeis dyós üvri edáaDa:, Tres pro uno interfectos esse. 
"E» àv0' ios, Unum pro uno, i. e. Unum uni confe- 
rendo s. componendo, Plato de LL. 4. Comicus qui- 
dam ap. Athen. 12. l'vvasfi $ovAo« Gàpev ávr' DevÓs- 
pur. Xen, 'E. 7. "AAXor rivà $íXov üvri Bamudos 
£yreiv, Alium quempiam amicum quzerere pro rege, 
vel Alium umicum quam regem. Sic dAAos ávri, 
Hesiod. ''h. (892.) iva j3 facüwfóa rv "AAXXos 
Vy duis ávri Oeav alevyeveráuv.. Alex. Aphrod. "Av 
ipariuv vepidjJaAe wrepà, Pennas pro vestimentis, i. e. 
Pennas vestimentorum loco, aut vestimentorum vice, 
V. 1. (117.) àvrí. »v. foXAà». Aa&v éerlv áv)p, 6v re 
Zeis cijpx $Uujmy, Loco multorum populorum, vel In- 
star multorum populorum, Sie ávri voÀAA&» à» yévow, 
Multorum iustar fueris, vel esse possis. Ab Hes. ávri 
voMuar exp. Ioos woAAois. 

'Avri cum iufiu., articulo ro& interjecto, per cir- 
cumlocutionem verti solet; ut Isoc. Paneg. (33.) 
"Ari Bi ro pos. érépovs wepi rijs qépas woXepueiv, év- 
rés re/yovi pos. àAXijAovs oi roXirac páyovrat, Pro eo, 
quod bellare eberent. Gall. Au lieu qu'ils devroient. 

"Árri, cum v. aipovpat ssepe jungitur, nonnunquam 
et cum Myopas, nem. &yarüi, et tum. per Pro solet 
itidem red. à, trunstereudo ad verbum. Demosth. (9.) 
"Ayr ror üv xprpárwy vpüs &daDat vopicu. Isocr, 
Evog. (L.) "AAX. áprl rob Cgv áwoüwüoru» cóseós 
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aipovuérvov:. Synes. lloXXoss niv àv Üevárevs ày0' 
iepuosrgs eiópgr. Xen. K. I (8, 3, 19.) El 6ifa 
àv BaeiNeíar &vri ros vov. Rursusap. Demosth. pro 
Cor. 'Ayaráv rovro ávri ixeivov. Videtur tumen im 
hujusmodi loquendi generibus posse ávri exp. etiam 
Prm. Ponitur vero et cum áAXárresÜas: ut. üvrl 
mürrw» àAXala(ugy. Quod Bud. exp. Nihil magis 
mereri velim, 

'Avri vertitur eliam interdum per Propter, vel per 
ablativum Gratia. Aristoph. N. (669.) "Ilov' ávrl ro$- 
rov rov Óibáyparos uóvov AaAQeréme cov. kixhg rjr 
xápborov, Hujus preecepti gratia, vel Propter hoc prie- 
ceptum. Demosth. Elrá u' éperás ávri voías dperijs 
áo npücÜa; Sic áv9 rov exp. Cujus rei gratis, 
Quamobrem : ad verbum Pro quo, Pro qua re. De- 
mosth. 'f1s éyà uà rovs Üeovs oix olba à»U' Grov, Nescio 
cujus rei gratia, Nescio cur, vel quamobrem, Nescio 
qua de causa, Lysias, "Hrus jj airois pós riv wóXv 
Ex8pa, &v8' Ürov rouavra éwóNyumrav. els aórij» éfapap- 
reiv. Sic autem dicitur £yOpa &v8 Orov Grece, ut 
Causa est quamobrem Latine, sicut annotat Bud., qui 
etiam docet &v8' Érov et &v6' Jv pro eod. dici nounun- 
quam: sicut Quamobrem et Quas ob res a Cic. di- 
ctum est. Exp. uutem Bud. à»0' Jy, Pro eo quod, 
Propterea quod, Idcirco quod. socr. Helen. (10.) 
Nopí&ov óqelhewv. roérov róv Épavor àvU dv éceivos 
arg evrexiwóvvevee, — Lucian, (1, 423.) 'Azóóos $npi, 
àvU' dv e« bweropüpevoáuny. Aristoph. I1.(433.) éos- 
vat big» 'A»6. dv épà Cgrtirov (v0tvU àgarvícat, 

"Avri in comp. qualitatem indicat, ut in ávr/Óeor, 
&rriáveqa, üávríyeip, Sed. et up. Hom. 11. O. (163.) 
yvvauxós áp' ávrerérvfo, hic Eust. ait ávrl yvvauós 
yevéaÜa:, siguif. Ioov yvvawl yevésÜau, — | Sed multo 
plura sunt compp. in quibus ávri signif. Contra s. 
Adversus. 

[*'Arri, Heyn. Hom. 8, 126. Fischer. Ind. Pa- 
Izgph. Bergler. ad Aleiphr. 236. Wakef. S. C. 1, 121. 
ad Herod. 451. Thom. M. 616. Markl. Suppl. 749. 
Wo. Proleg. 250. Wakef. Herc. 858. 'Trachto. 707. 
Jacobs: Anth. 7, 186, Villois. ad Longum 225. Dionys. 
H. 1, 481. Ex adverso, Toup. Opusc. 1, 361. 'Avri 
sub., Jacobs. Animadv. 273. Anth. 6, 355. Omissum 
supplendumque post verba emendi, vendendi &c., 
Valck. ad "Theocr. x. Id. p. 17. 6. p. 314. «d Mer. 
155. Valck. Diatr. 286. Zeun. ad Xen. K. [I. 264. 
lu Compos., Gesn. Ind. Orph. v. 'Avr«yuv. "Ari 
ravrós, Phrynich. Ecl. p. 4. : ávrl mávre», l"lut. Mor. 
1, 598. ubt male luterpr.: ávri roórov, Pausan. 3, 
309.: ávrl ro$, ap. Grammat. Vulck. Phan. p. 752. 
Thom. M. 308. 'Avri piv a (pro rov &,) Fi-cher. ad 
Weller. G. G, 1, 63. 'T. H. ad Plutum p. 109. 
Schleusner. ad Phot. 115. 'Avri sequ. infin., Herod. 
451. ubi v. Valck. it. ad 585. cf. 99. L. 1. c. 210. 
'Avri abund. cum comparat, Marki. Suppl. 419. 
Fischer. ad Weller. G. G. 3, 351. Soph. "I'rachin. 
578. Mémoir, des Inscr. 31. p. 214. /Equalitutem 
iudicans, Heyu. Hom. 5, 459. 546. 548. 727. 'Avri 
in obsecratt., Brunck. Apoll. R. 220. Conf. cum 
Vrip, ad Diod. S. 2, 429. BeXrio wowir àvri xeipovos, 
Hetudorf, ad Plat. Gorg. 237." Schaef. Mss. ** 'Avri, 
In usum alicujus, Eur. Alc. 972. Contra, Audrom. 
3926. 'A»r' duos, Pro, Esch. Pr. Par, /Equalis, Appian. 
1, 102. In mercedem, Plut. 2, 210. Cum comparst., 
ut aipererepor árri, Melius quam, Xen. Laced. Resp. 
200." Wakef. Mss. — '' Theognis 344. Tetvaigr & ei 
p$ T« kaxáv üumauua pepuirür Ebpoiggr, boins r' àv 
àrusv üvías." Seager. Mss. Glosssm: 'Asg órc Quam- 
obrem. 'Avrí( Pro, Re. Xen. K. A. 4, 7, 0. erivai 
&rrí rwos, i. e. xarévavri. ll, 8, 233.]. ' ' Av8. Gros, 
** Pro quo, i. e. Quamobrein, Qua. de causa. Greg. 
** Ox ol8 àv8 órov. Interdum Propterea quod, Qao- 
** niam, óri Ex. Heraclito, Tavra roíve» elpíoeaQax 
** áv0' ürov moró róv avróv ámeggváunr, Propterea 
* quia."  (JEsch. Pr. 31. Thuc. 0, 83.] 

4 'Avríos, (a, ov,) Adversus, Ex adverso stans, E 
regione positus, vel ex adverso, Qui est in conspectu. 
Exp. etium Obvius. Aliquando sme casu ; ut Il. A. 
(535.) àAX' &vrio Érrav. &ravres.. A. (210.) "Aprívóg 
$2 páxn, eray 8 üávría, Sic Xen. K. I1. 7. (13, 4, 8.) 
Kal às elóev dx ro9 lyarvríov waiba wpoogepópnevov, ü»- 
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ríos (kavvet, Aliquando vero cum casu, et quidem A Crit. iii, 2. p. 23. llgen. Hymn. 376. ad Herod. 379." 


genitivo, ut Il. E. (301.) üsr« rovy' árríor éABoi, A. 
(231.)"0s pa ror' 'Arpribeu ' Ayapéprovos ávrios jABev. 
Itidem ap. Hesiod. Sc. (459.) in pugua dicitur aliquis 
ieracDat ávríos alterius: "AAA. ye wave. náygs, pub 
ávríos imrac (eio. lbid. (3601.) 'Avríos &ern £ueio, 
p&yns üuorov. ueveaivwr. . Invenitur autem in prosa 
&vríos Aéa(Jov, pro Qui est e regione Lesbi. Apud 
Plut. (1, 530.) ávríor cum dat.,"Ix mo» Éxur (Ei Aacer üy- 
rios &vópi ueyáAu, T'endens adversus magnum virum. 
Herod, 'Avría £8evro rà órXa avrois, Arma illis con- 
traria s. adversaria, i. e. adversum eos. 

"Ex 7s ávrígs ex Herod. (8, 6.) citatur pro Ex ad- 
verso : eo videlicet modo quo dicitur ££ éravrías, 

"Avríos autem ponendum fuisset post " Avrgy Etym. 
sequendo, qui scribit ab &àrrà fieri dvrgv, ab ávrqr 
uutem ávríos. Sed Eust. ab ávri putat deductum 
esse àvríos: qui tamen videri possit signif. przeposi- 
tionis rationem minus habuisse. 

"Avría Rhea dicta ex eo, quod Telchinibus adver- 
saria fuit. Sed Etym. ab árrgr deducit. 

['Arríos. Xen. K. A. 6, 6, 34. IIoXv ot Aóyot obrot 
ávrio: eieiv jj os. &y& ijxovov. '' Heyn. Hom. 8, 89. 
98. 960. : "Avríos et ávriov conf., 4, 228. 5, 47. 57. 
192. 326. 576. 6, 159. 217. 282. 636. 7, 118. 291. 
386. 609. (^, 920.) 8, 260. 280. 'Avríos, Jacobs. Anth. 
0, 54. 12, 13!. Meleager 81. Dionys. H. 92, 900. 
Reiz. Praef. ud Herod. 18. "Toup. Opusc. 1, 244. 
Herod. 119. et Wessel.: it. ad p. 169. 781. 473. 379. 
ligen. Hymn. 556. 641. Jacobs. Anth. i, 21. De 
constr., ad Il. Y. 422. ad Herod. 687. 699. 703. 721. 
ad Orest. 1460. De vulnere, Jacobs. Anth. 7, 403. 
9, 24." Schaef. Mss.] 

[ * 'Avrwraréu, i. q. AvBierapat. Soph. Phil. 640.] 

"Avriódpwr, ovos, ó, (3j,) Contrarium sentiens, éva»- 
ría dpovur, Hes. 

LOMA few, Adversor, Renitor, évarr«spa:. 
es. 

"Avriis, ábos, fj, et. in. plur. ávriábes, Tonsilla, ut 
Celsus vocat; qui et rapísfuia. dicuntur. Esse au- 
tem partem corporis proprie, et nou morbum, decla- 
rat Ruf. Ephes. de Part. Corp. 1. llagíeuta. $6 xai 
&vriábes xai. uia, rà éxarépulev rot Qapvyétpov cap- 
kin kai üábevoribi : easque. quatuor esse tradit; nec 
dissentit J. Poll. Ta» roiv» évrós ám r&v uerà rjv 
VroyMwrriba rórwv, ai uév éxarépwler wpoiyovaat aáp- 
&es, ávriibes xai. mapiaÜjia kaXosrrai,— Unde autem 
dictze sint, testatur iem Ruf. 2. IlapísDpa 86 eipyrac 
drà rov £v arevg: wópe keiaav o yap üpyaim rà erevà 
ioÜpovs éxáakovr* ávriábes B6 üzó rov xara rjv * Márot- 
&v ro? eróparos áXAjAats évarrías gaiveatai, kai pá- 
Mera órav Qieypatrwoi.— Paul. autem JEgin. 3, 20. 
&vriis in sing. pro Morbo ponit : "Eszi é árvriàs éyxos 
aqxAnpobgs rur zapatpiwv. 
Historici ap. Plut. 7, 281. ** Fubric, B. G. 2, 638." 
Wak«f. Mss.] 

"Ayríov, Adv. Ex adverso, E regione. Airós & ày- 
ríov Ier. "Obvscijos, i. e. ávripb, € érarrías. — Capi- 
tur et pro Contra, Adversus; ut in ávrior faraatai, 
item árríor auógr, et. ávríov elzeiv, ap. Hom. Sed 
&rrior atógy Od.O.(48.) exp. uno verbo Respondere : 
et Il. A. (230.) ávríor «tvp, Contradixerit: &eres oé- 
Bev àvzioy ety, Qui tibi contradixerit. At vero à»- 
rov &ABeiv (i. H. 160.) est árarrcac« Eustathio, 
Obviam venire, 'Aravríov pro cod, ponitur in VV. 
LL., ut és rj» áxarrior, In ulteriorem s. continentem. 
IrEM ET Karavrríov pro ead, signif. citatur ex Epigr. 
karavríior jaa [aAóvres, [' Avrior, Wessel.ad Herod. 
119. 169. 473. llgen. Hymn. 641. H. in. Cer. 405. 
Jacobs. Anth. 1, 42. Wolf, Proleg. 250. 'Arríov 'Au- 
&gr, Aristoph. Fr. 289. Heyn. Hom. 5, 368. Karar- 
ziov, Herod. 525." Schaf. Mss.] 

'Avría, adv, aliud signif. eand. habens. Herod. 
&rría (Zorro roírou, usurpans dat. pro gen. Homeri, 
inl, c. ávríor I£ev "Obvecijos,  Poétze ejusdem est 
&vría Beszoivgs QácÜai, Od. O. (276.) ubi. quidam 
exp. Coram domina, alii Adversus domitiam ;. ut 'Av- 
ría IyAeiwros—páxecta, V. Y. (88.) orjpevat ávría 
aco, X. [253. '' Hesiod. Opp. 2, 99." Seager. Mss. 
* Heyn. Hom. 8, 602. Wolf. Proleg. 250. Bibl. 


|| A vrías vero, 6, Nomen. 
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Schaef. Mss. ** Oppian. C. 1, 218," Wakef. Mss.] 

** "Avríoy est etium nomen, siguificans Liciatorium, 
* hb. e. Lignumi teres, quo circumacto textores licium 
** intendunt, à iarovpyuós xaváy: ut J. Poll. quoque 
** docet, 7,10. ubi cum dixisset ierovpyía, ierovpyeiv, 
** subjungit mox, kar&» els. rovro, kaAosuevos. ávríoy. 
** In qua signif. vocabulum hoc legitur 2 Reg. 21. 
** 'Tó £vAor rov Bóparos aUroU 6s &vrior béaiwórrwr. 
*' [tidemque Paralip. 1, 11. ubi eadem historia re- 
** petitur. Vet. Interpres vertit, Ut liciatorium texen- 
** tium. Dicitur ávríov etiam ó uéyas ierós, Magnus 
* malus; malus nauticus teres est et crassus per- 
** inde ut ierovpyuós ille cavi». — Varin. refert prse- 
** terea ávríor nomiriari ro y ácaríg leríov, Velum na- 
** vis: necnon rjr var, ipyouy zXoiov: item et ouiAgr, 
** fortassis, inquit, Mà ràó éoixérat. orgoyy ow xXolg: 
** ut exágac etiam. dicta sunt Vasa quiedam potoria 
** a scapharum similitudine: sed et róv Burreborra 
'" rjv móh üpyovra jJ róv Ówacriv ita nominari. 
* Quod nescio quibus probari testimoniis possit ; 
** nulla enim inter hiec convenientia est." (Gl. 'A»- 


ríov, &yBa bpaíroveiw ai yvraixes: Insüblum, lusubu-^ 


lum, lusubula, — Schneider. Ind. Scriptt. R. R. 316. 
** Kuster, Aristoph. 227. b." Scheef. Mss.] 

[* 'Arría, et * "Avrioy, Nom. propr., ad Dionys: 
H. 3, 1909." Sehiwet. Mss.] ' 

€ 'Avriáo, i.q. árráw, Occurro, Obviam eo, vel 
Obviam venio, Obvius fie. Apoll. R. 2, (804.)*Hr" 
üv £U£eivour Gapmepés ávri&oce Avybpámiw, Occurratis 
perpetuo hominibus hospitum. amantibus ; vel, Inci- 
datis in homines, vel, Incurratis in homines. Greg. 
"H. zepós, sé Ücoio Qaesoópov üvreisovras, pio Vel in 
ignem, vel in Deum imcursurous. — || Capitur item àx- 
rtiw, Sicut el dvráem, ut modo dictum fuit, pro Asse- 
quor, Consequor, riyxáru, ueralapjávo: ut Anthol. 
&vriácas yijpaos, Seuectutem. consecutus. — Ibid, q»- 
ríaga répuaros, Assccutus sum finem. — uc Il. A. (67.) 
áprüw kviccQs abyer re reAeiwy. BovAerat árriácas, 
Consecutus uidorem, Adeptus nidorem. Od. $9. (409.) 
Af yàp Ój rossovrov Ovisws àvriáceiv. — Soph. (E. 
809.) ovre rov Tápov árruicas, Ore yóur map pav. 
Sunt qui árriiv. itidem. pro geraAajjeir vel korwreir 
accipiendum tradiderint, in Hl. A. 31., ubi jungitur 
uccusalivo, xai éuóv Aéyos üávriówesay. — Alii pro ebrpe- 
TíCovsav s. Vvrocrpwrrvovczar intelligunt. — Vide Hes. 
et Eust. || 'Arriádw, item. Precor supplex, Supplico, 
Soph. Aj. (492.) kai o' àrriácw wpós r' Epeoriou dós. 
Eaud. signil, et verbo &rvrw dedimus supra. ||'Av- 
rtáopas, eiim. inveutur. passiva. voce. * Apoll. R.-9, 
(24.) kat. Vmrimyerai: ávriáagÜut Occurrere armatus, 
Contra tendere, "Tendere adversus eum. — 1n altera. 
autem signil., H. £1. (62.) Flárres 8 àvrisacDe Ücoi yá- 
nov, '**'Avriaar, lonico et poético pleonasmo zov a 
"pro ávrigr. — Hes. exp. peraAajjeir, quo modo et 


** ávriówoa. uccipit," [Thuc. 2, 40. "AvresgpeBa. rois 


xoÀÀoss pro éravrwspueBa. — Esch. Suppl. 590. ávrzt- 
Üjvac roiaóe. — ** Heyn. Hom. 4, 37. 20. 539. 5, 630. 
8, 602. Ruhuk. Ep. Cr. 295. Ll. A. 31. Wassenb. ad 
Hom. 21. ad Od. 6, 193. Brunck. Apoll. H. 44. 


153. 176. Lratosth. 3. Boissonad. Philostr. 030. De: 


coustr., Lobeck. ^j. p. 340. De prosodia, Clark. ad 
H. A. 07." Schif. Mss.] 
| [*'Ezavriáo, Hom. Hymn. 1, 152. 6s rór' éravriá- 
cec, ubi v. not.] 

"Yzayriáw, ácw, Occurro, i. q. in prosa vrarzdaw. 

«| 'Avriagu, j. q. árriáo, et in prosa etiam aliquan- 
do locum habens, non item &àxr«iw, Obviam procedo, 
vel Obviam prodeo. — Plut. (5. 3:0.) " AAAwr éz' àÀ- 
Mois üvriaZóvrur, kat. &ouévev (zeiyeoDat rór Mora. 
Apud Lucian. quoque pro Occurro, Obviam prodeo, 
cum dat, sicut et ózarriidw. — AT vero ap. Herod, 
(2, 141.) cum accus. pro Obviam procedo iufestus, 
'Teudo adversus aliquem ; ut, 'Arria£w róv 'ApajJKiw» 
crparór. ltem, ávrii&upev ror éxióvra, ^pua Lund, 
habet accus, a praepos. eis rectum, ut ávziüec eis zé- 
Aeyos, quod exp. 1n pelagus obviam ceuiendit. 
[Herod, 4, 118. 121. Soph. Aj. 492. *'' Obsecro, 
Precor, El. 1009. 'AAA' árriáu, wpiy sareXéüpovs 7o 
zü» 'Iuüs r' GAéaÜat, xüiepnuüsat yéros, Karáees 
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épylr." Seager. Mss. **Il. A. 67. ubi v. Clark. de A surer; aux milifaires, gens de goát, qui, entre ces 


prosodia. Toup. Opusc. 1, 529. 2, 171. Jacobs. Ex- 
erc. ?, 123. Koen. ad Greg. 253. Chardon in Millin 
Mag. T. V. 2. an. p. 487. Herod. 319. Markl. Suppl. 
272. Callim, Ep. 5. Huschk. Anal 230. Jacobs. 
Anth. 9, 236. 10, 400. 11, 197. Julian. 429. Epigr. 
6. Menses Roman. Athlet. Stat. 15. Epigr. adesp. 
490. Heyn. Hom. 4, 20. 37. Fut. £v, Valck. a 
ud Róv. 66. De constr., Lobeck. Aj. p. 340." Schief. 
Mss.] 

[*'Azarriádo, i. q. ámavráw. Archytas in. HSt. 
Excerpt. 81. Tà uiv obv ávríar $opày Qrpópeva ámav- 
ráLavrn abrá avrois * ewyyaAgv.. Sic Schneider. Lex, 
V. XvyyaAáw.] . 

Xovavriáco, &aew, Occurro, i. q. evvavráw in prosa: 
unde evrgyríaZov ap. Soph. [CEd. 'T. 814.] 

"Y ravriiZe, áew, Occurro, Obviam eo, i. q. jra»- 
riw el óravráe. Lucian. (2, 87.) 'Emel && &quxópneta, 
cal vrqvríado» jui, qemáZovro nerà Óaxpüwv oi érai- 
po^. Est etiam, Hostiliter occurro, lucurro; in qua 
siguif. accus. admitlit, sicut et ávriácw: ut apud 
Plut. Ai 5 émererayypévac areipac mpós. rv kixNosiv 
éxbpapobscat, ixarriicovs: rovs moeuiovs, At subsi- 
diariw cohortes cursim circumductz, in adversos 
hostes incurrunt; ut Bud. Comm. interpr. Synes. 
de fluctu idem h, v. usurpavit, itidem pro Occurrere : 
Vívezai à ró rowrov órav pij r9 Mjlavrt evespar: xal 

' rà map! éavrüU cvvavamavegra: képara, GN. loyéov 
Éxov ró £vbómqov rijs xwícews, vrayriáZg rj rov 
wveóparos émupareíg, xai ávrep(9àAAg rais £u fJoXais. 
[Damm. Lex. Pind. Plut. Pompeio 71. Oppian. H, 2, 
565. Pallad. 99. Plato Epigr. 6. ** Fischer. ad Pa- 
leph. 154. Toup. Opusc. 1, 529. Zeun. ad Xen. K. 
Il. 348. Valck. Ep. ad Róv. 66. Jacobs. Anth. 6, 342. 
De constr., Lobeck. Aj. p. 340. Cum accus., Plut. 
4, 170. Cor." Schef. Mss.] 

(* Hoo?rarriácw, Obvius fio, Prior occurro. Philo 
J. 871.] : 

«4 'Avriów, vel potius 'Avruiopa Adversor, Sto 
contra, Tendo adversus. Apud Herod. 'Avriobudt 
rà» [JápBapoy, 'T'endo adversus barbarum, ut dicit, 
* Avrtá&o róv 'Apajjiev erparóv. — Citatur etiam ávri- 
osuevot pro Occurrentes prelio, et ávriscopa: pro 
Obvius fiam. — Denique ávriwbjva« generaliter pro 
Adversari, Contrarium esse, in quo siguificatu fre- 
quentius est in prosa évarruwÜgwat. "'Avriów», et 
** 'Avriówea, lon. et poét. rov o pleonasmum habent 
** pro ávruo» et ávrioca, quod ávriówea Hes. exp. 
* non solum ázavrica et mapayivopévg, sed. etiam 
** uerakapJávovsa et eUrperidovca: proeul dubio 
** respiciens ad 1l. A. £uor Aéyos &vrióucav. | Ubi 
** Schol. quoque exp. rijs £uüs xoírgs àrrovaujaro- 
* névnv «al ueréyovsav, wai émwupeAe(as ülyovsay." 
['* Wessel. ad Herod. 9& Koen. ad Greg. 253. ad 
Herod. 637. 690. 694." Sclief, Mss, ** Arat..499. À- 
poll. R. 1, 703." Wakef. Mss.] 

-[** Herodote (9, 7, 5.) fait dire aux Athéniens, 
Lacédémoniens, aprés étre convenus avee 00s róv 
Ylépanv üvrusceo0a: és rjv Bowrigr. La difficulté git 
dans árrw»oecoÜa:. X traduit, Quum conveneritis no- 
biscum de occurrendo Persw ad Beeotiam, Wess. 
pense que rg Ilpoy seroit plus conforme à l'usage. 
Quant à Reiske, il propose zpos ro» Lléprnv, que Wess. 
approuve; non male, dit-il. M.Schw., apresavoir cité 
les opinions de ses prédécesseurs, est d'avis qu'Héro- 
dote.a voulu róv IHléoen» pour éviter les deux datifs 
sjiv et rj Tldoey dans la méme phrase. H. Et. aussi 
la cite avec une variante, sas indication de sources, 
et sans rien expliquer. Serai-je plus heureux ? je ne 
sais: je vais du moins invoquer les principes, en re- 
grettaut le silence de Valck. sur la. difficulté qui va 
nous occuper. Les verbes en óv ayant sens transitif, 
et.régissant l'aec., ne pourroit-on pas dire que rà» 
Ilépeg» n'est point du tout pour rp Ilépzg; que cet 
acc. est régi par le fat. moyen ávrusoesüac et. tra- 
duire: Etant convenus avec nous de mettre le Perse 
en présence, ou de forcer le Perse à venir en présence, 

ur terminer la lutte, Ce sens ne paroitra pas trop 
déraisonnable aux militaires, qui savent qu'en guerre, 
le plus brave et le plus habile choisit lui-méme le 
champ de bataille, et contraint sou ennemi à s'y me- 
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deux idées, Aller au-devant de l'ennemi, Forcer l'en. 
nemi à venir en présence, jugeront que la derniére a 
quelque chose de plus fier; et aux. Hellénistes, qui 
eroiront peut-&tre que le moyen éva»r, avec l'acc. 
dans le seus de Aller au-devant de l'eunemi, ne 
sauroit étre Grec. Ce priucipe sur la désinence ow, si 
j'enai fait üne. juste application, et l'exemple tiré 
d'Hérodote, méritent d'obtenir une place dans nos 
Grammaires Greeques," Gail. Mss.] 

"Evavrrios, (a, ov,) pro ávríos, Adversus, Qui est in 
conspecty s. coram, Qui est e regione, Oppositus. Il. 
Z. 951. "E»0a oi qrihvepos €varrin ijwÜe uirnp. Ubi 
Eust. éravríg scribit nou siguif, érarríwow, sed poni 
pro ávrempócwzos: sicut et paulo ante dictum sit, 
ÉBáXajux kovpüwv érépwÜev Évayrío, Sic autem et ap. 
Xen. K, I]. 3, (3, 20,) 'Evavría rárrer rois sroXepiom 
invenio pro Obvertere hostibus, q. d. Adversa lio- 
stibus ponere, s. Ex adverso hostium : Mupóv yàp, ró 
kpareir [Jovkouévovus r& rv9Aà rov auparos xai dora 
Kai &yeipa rara. évayría ráürrew roi$ moleuíows $ei- 
yovras. "huc. 1. Avo yàp üpafac évavríac &àXjÀau 
robs Aílovs éxiyyov, Et quod Diosc. 4. dixit éravría 
4M jos $6ÀXa, quidam e Plin. interpr, Adversa inter 
se folia. Xen. K. IT. 1, (4, 8.) Kai às elóer éx rov 
£varríov tümpo» mwpoeóepouevo», &vríos €Xavves, — EZ 
£vavrías adv. pro. Ex adverso, E. regione, Adversa 
fronte; quod et uua voce scriptum invenitur "Ezevay- 
rías. Aristot. de Mundo, 'H. uiv Ipis. éfevavrías $ai- 
verat jjMov re xal aeAjrys. Sic éfevavrías, vel € érax- 
rías zpocwuy, Ex adverso prodiens, s. Adversum, Po- 
nitur 'EZevavrías et pro E contrario, Contra, de qua 
signif. infra dicetur. || 'Evavríov adv. itidem pro Ex 
adverso, Adversum, Coram. Od. Z.(329.) Avrg & 
ovra $aírer Évavríor. At 1l. A. (534.) mob rarpos 
Évavriov exp. Obviam suo patri: eol Ó' ápa. márres 
ürésrav 'EE díw», aóop'zarpós €vavriov, Dii uua 
omnes consurrexerunt e sedibus obviam suo patri. In 
soluta etiam oratione frequens est pro Ex adverso, 
Coram. 'T buc. 6. p. 206. 'AAX' évarrío» üámávruv jjón 
Myeiw. Plato Epist. Kai je rovruv évavriov $gpó- 
rgcas, Et me coram istis interrogasti, vel Istis prze- 
sentibus. Sie érarríov óporruv, ap. Eund. de LL. 
Et évarzíor jJAéreiww, Demosth, (51.] 

"Ervayríos, Adversarius, Hostis, Hesiod. 'Th."H&s 
yüp guáÀa P$ppór évavríor àAAAowrt, quod exp. He- 
sych, épídovres pós GAMQAovs. Homericum autem ex- 
eraplum hujus signif. non itidem occurrit, mibi qui- 
dem, ut alterius. "buc. 4. p. 142. Kai jj) rovs éva»- 
ríovs oUrw caxds (pgv dore avrovs rà mAeíu JAázreoata.. 
Xen, (Am. 2, 7, 2.) Oi yàp ivavríot xparoves rijs yi]s. 
Et évtyrio» rti mpárrecDa, dicifur quod fit adversus 
aliquem ; ut ap. Demosth. (299.)" Ara»8', óza wérore 
£vayría Expátare OnJaíou, &ávapaprijaxovres. Et &vav- 
ríov pro Adversus. In qua siguif. videtur et ab Hom. 
poni, ut I1. O. (809.) '"Yeuírnv fprvvor, &puri]jas ka- 
Aécarres, "Exrop« xal* Tporecci évavrior. In prosa 
autem dicitur etiam &vavría adv. "Thuc. 3, (55.) Kai 
yüp 4xeivos ÉffoiBovr ipii évavría Onjuicu. Idem (1, 
29.) "ExzA«eor ri rv 'Ezibagvov, Keprvoaíos év&rría 
foXeufjmovres. ||'Evavríos, Adversus, Contrarius, Lu- 
ciag, (3, 83.) Ore. Gus ürrirelvopauv, 5 rTOi£ ociv 
ürrepeí ovn, xpós ró €vaypríov ris dywylüs 4Lvzriá- 
€ovres.. Cic. ap. Plat. xara rà évavría et xarà rávay- 
ría, Contrarie et Contrariis cursibus, vertit, ut videbis 
in meo Cic. Lex. Xen. E. 4, (6, 13.) 'Azespíparo, ór 
rà &vavría Myocev rov aupóéporros, Contraria utililati, 
Sed frequentius dicitur rárarría, sicut et robvarríor. 
JEschin. rávavría rà» xaMsv, Plato de Rep. 1. Tg 
6€ ábixo mávra robruv rávavría vrápye. — Dicitur et 
cum dat. rürvavría rovro : ut. Aristot. Pol. 5. IHepi 
ev &6 oraciáZoveiw, Écrit xépéos-xai rua, xai ràvavría 
rovro, Sic et cum dat. personze, Isocr. Toiravríor 
$6 méravÜa rois mXeiarow riy &rÜpozwv. Sedet cum 
gen. interdum, ut rüávavría rovrur, Xen. Contra quam 
isti, laterdum vero sequentem habet particulam 7j, 
ut Lat. Contra babet partic. Quam. Plato Symp. ^H 
oleÜa óri robrarrior éari mür 9 0 CNveyer ; Sic De- 
mosth. "E»avzia fj 66e. Aristoph. (II. 14.) robravríov 
Ópàv $j wposüke, — Observandum autem in illo -Plat. 
loco sü» rovvarríov, quod et ap. alios non infrequens 
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est, eod. modo dici quo Gall. Tout le contraire. Ha- 
bet veto hoc nomen et compar. érvavruprepos, et su- 
petl. «vavrisraros, Aristot. Eth. 2, 8. Tà yàp áré- 
d mAeiov ro pécov, ivavrurepa bocei elvai. Apud 

uc. autem 3, (42.) Àóo rà évavriorara. Et Xen. 
(Ax, 2, 3, 5.) Háy. rà. évavrworaróv écri.. Plut. de 
Frat. Am. Tàs évavrueráras Éyovra Óvvágeu. — Adv, 
autem ponitur robvavríov pro E contrario, Contra: 
vel r&vayría. Xen. (' Av. 1, 5, 6.)"Os, rávavría robrwv, 
Éyxrpar]s uév ésri rüv $ux roS céparos jóevüv, pro 
Contra quam isti. Sed et xarà rà évavría exp. etiam 
per adv. Contrarie, vel Contrario modo. At éwi 
rávavría ypijsBac ex Aristot. Pol. affertur pro In con- 
trariam partem uti. De éravríws autem infra dicetur. 

[^ 'Eravrios, Valek. Phan. p. 723. 'Toup. Opusc. 

1, 316. ; Emend. 1, 370. Zeun. ad Xen. K. II. 636. 
Brunck. ad Andr. 952. Jacobs. Anth. 6. 60. Wakef. 
Herc. F. 247. De constr., Zeun. ad Xen. K. IT. 526. 
Herod. 667. Cum gen., Dionys. H. 1, 478. Fischer. 
ad Plat. Euthyphr. 24. ibid. 30. 49. Xen. Hell. 4,6, 
13. Kiessl. ad Jambl. V. P. 84. I. q. épiduv, Valck. 
ad Herod. 229. Conf. cum £vavríor, Heyn. Hom. 5, 
6, 943—4. 570. 6, 146. 456. 7, 95. 76. ; c. ávr., Lo- 
beck. Aj. p. 407. Schneider. ad Xen. K. A. 82. 'E»- 
avríos ij, Dionys. H. 5, 172. 3, 1439. Plato Euthy- 
phr. 43. Fischer. Ph:dr. 341. ; Gorg. 114. (Xen. K, 
A. 250. Weisk, Hoogev. 478. Sch. 1.) Schneider. ad 
Xen. Mem. 248. Ed. 3. "EZ évavrías, Bibl. Cr. iii, 
2. p. 34. Valck. Diatr. 194. 'As" évavrías, Casaub. 
Athen. 1, 47. "Eravríos éavrg,. Lobeck. Aj. p. 415. 
'Eravríor, Brunck. ad Andr. 952. Jacobs. ad Anth. 
1. 1. p. 21.; Anth. 6, 54. 60. 8, 104. ad Charit. 453, 
Coram, Plat. Charm. 60. Heindorf. Dionys. H. 3, 
1445. Demosth. 1, 221. Tobvavríov, Diod. S. 1, 396, 
328. 2, 958. 306. 552. Heindorf. ad Plat. Gorg. 112. 
Hà» rob»w., Wakef. S. C. 4, 148. Diod. S. 1, 726. 
Boissonad. Philostr. 445. Plato Lys. 47. ; de LL. 56. 
Ast. HoX? roiv. Lucian. 2, 203. Kal rov. xal a$, 
Heindorf. ai Plat. Phedr. 392. Karà robv., Diod. S. 
2, 2960. Tà év. abro, E. contrario, Dionys. H. 5, 360. 
Tob», roórow wváv, Plato Apol. 150. Heindorf. De- 
mosth. 1308, 8. Tob». Éyw, sequ. gen., Plato Gorg. 
211. 'Ervavríov:—vyàp—, Schneider. ad Xen. Mem. 
210. Ed. 3. 'EZ évavríov, Toup. Emend. 2, 489. 
"Evarría, Ernest. ad Hymn. Hom. p. 11. Bibl. Cr. iii, 
2. p. 33. ad Diod. S. 1, 143. Távravría, Heindorf. ad 
Plat. Charm. 94. Thuc. 2, 122, Baver. Tá»., E con- 
trario, sd Xen, Mem. 4, 2, 4. 1, 2, 60. IloÀv ráv., 
Demosth. 1262. Tà». rovruv, Xeu. Mem. 1, 2, 60. : 
cf. K. [I. 5, 5, 24. 'Ex rüv évavrivy, Erfurdt, ad An- 
tig. p. 122. Ed. min." Schef. Mss. ** 'Evavrios, cum 
gen., Quint. Sin. 1, 6. 'E£ £vavrías, Hieroclé& 146. 
"Eravriov, Retro, Stob. p. 599." Wakef. Mss. Glossw : 
"Evarríor Adversarius, Contrarius, Sinister, 'Evavríov: 
Adversum, Contrarium, "Ervavríov, ávrapó* Ante con- 
spectum. 'E£ évarvrías Contra, Obviam, "E£evarrías 
pípor Diversa pars. Kar'' évavríov — Adversus, 
Contra.] 

** "E»avría, ut évavríov, adv. pro é£ évavrías, Ex 
** adverso, Adversum, Contra. Apoll. R. 2. éyavría 
** wepriv Éjite," ' 

* "Evavriódovkos, ó, 4, Polemo Phys. 2, 12. sed 
Adamant, 2, 41. habet raXufjoXos. Vide omnino 
Schneider. Lex. v. IlaM/ufoAos. * '* 'Evavriófj0Aos, 
Qui contrariz est sententize, Suid." Wakef. Mss.] 

[* 'Evavrióbponos, ó, 3, UNDE * 'Evarrioópouéo, In 
contrarias partes curro, Occurro. "Theophr. 408. 
Strabo 1072, ** Eustath." Wakef. Mss.] 

[* '* 'Erarriobpouía, (5,) Stob. 1. p. 6. Heer." 
Boissonad. Mss.] 

[* 'Evarrtobbrapos, ó, 5, Adversus, Contrarius, 
Contrarium vim habens. East. 108, 3281, 90. Nico- 
mach. Aritbm. 1. p. 78.] 

* 'Evavriózvyos, à, , ET * 'Evavrio£éyws, Theolog. 
Anthm. p. 11.] 

[ * "EravreAMéyos, ó, fj, Contraria loquens.] 

[ * "EvavrioXoyéw, Contraria loquor. Eust. 78, 21. 
*'! Strabo 15. p. 4." Boissonad, Mss.] 

"ErarrioNoyía, i, Contradictio. [** Euseb, * 'Eray- 
rioNoyiwós, 'romtus contradicere, Galen, 1, 353, 27." 
Wakef. Mss.] 


(pp. 464—465.] 


A 


c 


D 


2086 


thue rugs ó, 5$, ET "'EvavruoraÜGs, ET 
* 'ErvavrioraBés, Nicomach. Harmon.] . 

[*'Evavrimerjs, ó, 5, In contrariam partem la- 
psus, Qui iu adversum cecidit, a Sehneidero susp. 
** Hesych." Wakef. Mss.] 

[^ "EvapriorocAoyuós, ), óv, Qui semet ipsum co- 
git contraria dicere. Plato Soph. 116—1, 268. ubi 
al. * 'EvavrioXoyuós.] 

[* '"Eravriozpayée, Adversor, Ab adversariarum 
partibus sto. Diod. S. 3, 64. p. 139. 175. 488. Rhod.] 

[* "Eravrwrpom), i, Conversio contraria, Schnei- 
dero susp. ** Diog. L. 9, 7. (557.)" Boissonad. Mss. 
** Ad Lucian. 2, 4. * 'Evarriorporía, (ij) Boeckh. de 
Metr. Pind, 291." Schwf. Mss.] 

[* 'Exavrióonpos, ó, 5, Contraria dicens, Sibi non 
constans. Schol. Pind. N. 1, 88.) 

[*« Lrsiar gr In contrarium feror. Euseb. P. 
E. 286." Wakef. Mss.] 

(CErvarriépuvos, 0, 3, Contrariam vocem habens. ( Hes. 
et Phav. v. 'Avrí$uva.] 

[ " "Evavriovvpos, à, , Nicomach. Arithm. 1. p. 78. 
ET *'Ervarvrwvvyuéw, 'Theolog. Arithm. p. 41. IIov- 
rierg évàvravvuobpeva cai * üávrwrvpourra Éxovsa rà 
pópia. Schneider, Lex.] 

, Evavrifjvs, ó, (8,) Adversarius, q. d. Vim et poten- 
tiam contrariam habens. 'Eravríav iar £ywv : unde 
esse puto évavríjis dictum quasi éravriófjios.. Usita- 
tius est adv. 'Evavrifiv, Adversus, Contra. Od. Z; 
(270.) o&bé ru £rÀg Meirac évavrifov. 1l. Y. (130.) 
Aeiaer! Eres, üre kév. ris évavri[ov Üeós £A0p "Ex vo- 
Mp. Et ibid. (85.) cum gen., IIyAeiteo "Ayeijos 
évavríf)uov xoXepni2e:. 

"*"Eravrirácyew, Aristot. de iis dixisse traditur, 
** qui mutuis inler se beneficiis certant, alter alterum 
** afficientes donisque remunerantes." [ A Schneidero 
non aguoscitur.] 

"Evavrirqs, 3, Contrarietas ap. Philosophos, (Gl. 
Contrarietas, Refragatio. ** Lucian, Vit. Auct. 192. 
136. Plato Phied. 1, 105. 186." Scott. App. ad Thes. 
** Valck, ad Herod. 222." Schzef. Mss.] 

"Evarvríws, Contrarie, Contrario modo, cum gen. 
Aristot. Probl. 'Eravríus avrov £yev.. Et ap. Hermog. 
£vavríws Exec pro. áváraMv. Demosth, autem (10.) 
"Evarríws £yet zpós ràs xaraAAayas dixit pro évavríov 
éeri rais karaAAayais, Contrarium est, Vel, Adversa- 
tur. [** Valck. Phan. p. 723. Sequ. 5j, Dionys. H. 5, 
e TÉ Cum gen., Boissonad. Philostr. 400." Schzf. 

ss, 

T 'Ervavrióouat, Adversor, Repugno, Obsto. Thuc. 
5. Kal ebBós re xaDuwrapévg rj TóXe dravriovrro. 
Isocr. Toíros nó» rois vóuow $vavrirro. Dicitur 
etiam "Eravriobpaí cot eis rovro, Thuc. 1, (136.) Kai 
ápa, abrós pv. éceivp xpeías rwwós, kal obx és ró gipa 
sézesÜa, évavreDgvai. * Dicitur et cum TpOs, el 
quidem non solum cum accus. rei, sed et. interdum 
cum accus. personzg : ut érvavruBeis vpós rovro, Huic 
rei adversatus, Plut. Pericle, Et ap. Eund. Camillo, 
£ravriobsa: spós ávÜpásovs. Sed et cum itin. dicitür 
ivavribuac; ut ap. Plat. Apol. (20.) Tór' &yà uóvos 
TG» wpvrárewv jvavruÜny égiv unóév wowiv rapa ros 
vóuovs, Repugnabam vel Obsistebam quominus face- 
retis. Exp.etiam Intercedebam ne faceretis. Ibid.(19.) 
"O pot évavriovrat rà sroMrucà vpárrew, pro Quod me 
deterret a republica capessenda. Sed malim simpl. 
retinendo propriam signif. verbi, Quod mihi obstat ne 
rempublicam capessam. — || Sed et res, qu: contra- 
rium exitum. habet ei, quem cupimus, dicitur nobis 
évavriovo0ac. — Ita enim intelligo ap. "Thuc. 8. 's $e 
abrg rà év rj Aéeflo vávra jvavrovro. — || Nonnun- 
quam etiam évavriovpat mpós ravra est Contradico his, 
ut ap. Plat. Item éravrwsÜ0ac dicitur uliquid pro 
&vavriov elvac Contrarium esse. (Gl. 'Evavrioüpac 
Adversor, Resisto, Obsisto, Reluctor, Obvio, Occur- 
so, Reclamo, Refragor, Officio. 'Evavzt05: Commisit. 
** Dorv. ad Char. 207. Wessel. ad Herod. 98. Koen. 
ad Greg. 253. Tyrwh. ad Aristot. 212. Kuster. Prof. 
ad Jambl. ad Dionys. H. 2, 1181.1194, 1236." Schizef. 
Mss.] 

'"Eravréiopa, (70,) Quod adversatur, s. obsistit, Thuc. 
4, (69.) 'róvres $é oi ràv 'A0graüuv arparnyoi, ór« év- 
avríiepuá rc éyérero. Ubi Valla interpr. lmpedimentum. 
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Animadvertentes autem, inquit, Atheniensium duces A "Ywevarríus, adv. ut jrevarríus àAjAou Éyei, pro 


huic rei impedimentum intercessisse. Demosth. "H 
*rapà rijs riyns ri evpujléncev évavriwpa. Quod malim 
per verbum interpretari, Fortuna in re aliqua adver- 
sata sit. Sunt qui Offensionemreddant. || 'Exavríuga, 
Repugnantia in factis uut dictis, Cum alicujus facta s. 
dicta inter se discrepant. — Athen. 5. (178.) Tà 9' & 
TQ Xapuíón £vavribpara é£ abro? roU. faXyov ó (Jov- 
Aéójievos eisera.. ['* Ad Lucian. 1, 764. Tyrwh. ad 
Aristot. 212," Scheef. Mss.] 

** "Evavrasgaruós, (3, óv,) Adversativus, Contra- 
rius," [Schol. Soph. Aj. 122. Scliol. Apoll. R. 2, 
214. '' Etym. M. Schol. Arat." Wakef. Mss.]  - 

( * 'Evavrusparwós, Adversative. Eust. 730, 46.] 

'Evavríoci, $, Repugnantia, et q. d. Contrariatio ; 
ut évavriórgs est Contrarietas. Interdum tamen illud 
pro hoc etiam accipitur. ]socr. plur. évavrweeis 
uliquoties dixit, ut Panath. (38.) Kal rosovruv évav- 
Ttbcewv  uesrovs, Quo multa repugnantia loquitur. 
[** Dionys. H. 2, 491." Schef. Mss.] 

**."Avrevavríseiu, ), Figure nomen esse dicitur, 
** cum videlicet negationis oppositione atque per 
** contrarium dicimus, quod velut per affirmationem 
** dictum volumus intelligi, ut, "Lews o9 r&à» xoAAav 
** éyevóuny qavAérepos." — 

[* "*'Amevavríos, Procop. de Ed. 1, 11. 4, 8. de 
B. P. 1, 16. 2, 10. 11. 16. 21. 928. etc. de B. V. 1, 2. 
11, 7." Kall. Mss. *'''Asevarríay, Boissonad. Phi- 
lostr. 535." Schwf. Mss.] 

[* 'Asevavríos, Contra. Lucian. de Mor..Phil. p. 
26. Heliod. 10. p. 466. ** Ad Lucian. 1, 287." Schaf. 
Mss.] 

[* ** Karevayríos, cum gen., Arat. 100," Wakef. 
Mss.] 

'Acévavr. ET Karévayri, YTEM. 'Asevavrioy ET 
Karevavrior, Ex adverso, F,regione. Contra, ut Virg. 
dicit Italiam contra, Et Coram, In conspectu. Matth. 
21, (2.) I lopeóeate els kópn» riv áàrévavri vgev. Et 
27, (61.) KaBijuevat áxérvavri roi rágov.. At 27, (24.) 
pro Coram, 'Aseríjaro ràs xeipas dmévayrt rov GyAov. 
Marc. (11, 2.) xóymv riv karévavr: dixit quam Matth. 
L c. rjv àmévavri.. Sic autem et e Lucian. affertur 
rarévavri "Olvyríe» pro Ex adverso Olympiorum, 
I| Sed et pro Adversus ap. Plut. legitur. Quo dixit 
modo Greg. quoque, Karérvavr. Kvpíov. rpaymugr, 
pro Adversus Dominum. "Exavr« etiam iu ead. siguif. 
habetur in VV. LL. sed sine auctore. Ir 'Améravri, 
and Diod. S. 2, 283. Karérvavri, Heyn. Hom. 5, 459. 
Plato Charm. 62. Musgr. Herc. F. 1052. Wessel. 
Add. ad Diod. S. 1, 66." Schef. Mss. Glossm: 
Karéravre Diverso.] . à 

'Asevavrior ET Karevavríoy, VEL 'Asevayría ET 
Karevavría, eand. cum proxime precedentibus signif. 
habent.  Usitatiora tamen sunt xarevavríov et xare»- 
avría, quam &revayríov et àrevayría, | Pro quo dici- 
tur et 'Avevayrías: Chrys. Aóyos &wevavrías rois ei- 
puué£vou icrápevos, q. d. Stans adversus, i, e. Adver- 
sans, Repugnans, scribitur etiam ár' évavrías, 
sicut &E évavrías quoque. scribi divisim, antea docui. 
Karevavríov autem, uti dixi, frequentiore est in usu. 
Pro,Ex adverso, s. E regione, Apoll. R. 2. (350.) xa- 
revavríov üpkrov. lbid. (4, 1680.) xarevavría vijsov. 
Sic Dionys. xarevavría xeivrat, In. Anthol. autem 
cum gen,, alia signif. :- nam carevavríor jA8ov &y&vos 
exp. simpl. Descenderunt in certamen. At karera»- 
ríov pro Adversus, cum dat.; Hesiod. (Sc. 73.) rís 
xev éxeiyo "ErAy Üvgrós éuv xarevavríov ópunBijvac ; 
Sic autem in eadem Anthol. Xe$posór, xai"Epws xa- 
Trevavríov áAXgAowt». "EXQórres.. (Ax évavrías, Sy- 
nes. Dione 35.  *''Jacobs, Anth. 6, 367. Matth. 
Anecd. 1, 23. Bibl, Cr. iij, 2. p. 33. 'Amevavríov, 
ibid. p. 34. Schol. ad Plutum 5 188. T. H. ad Diod. 
S. 9, 283. 347. Karevavríov, 'Theocr. 1, 22. Jacobs. 
Anth. 12, 136." Schmwf. Mss,  '*'Azevavrías, i. e. 
ó6ov, Julian. p. 28." Wakef. Mss.] 

[* * A«vavríos, Epiphan. Hxer. 66, 10." Kall. Mss.] 

"Ymervavrios pro évavríos Adversarius, Hostis. 
Hesiod. (Sc. 347.) iwerayríow àAAjAowsw. — Citatur 
autem ete Xen. (K. II. 3, 3, 26.) oi $revavrío: pro 
oi évavrio, Hostes. Sic uutem et Polyb. Tj róA- 
pav abro raramemAmyuévw» r&v wrevavriwy. ET 


c 


D 


évavriws, Sibi mutuo adversantur, Inter se repu- 
gnant. Er 'Yrerarrwpa:, itidem pro évarvrio&pa: ; 
ut brevavriobperos éxe(vous Plut, Pericle, Adversaus 
iliis, Ex Eod. autem et Bud. affert UrerarruscBeis, 
pro Refragatus, Obsistens. Sed non semper tamen 
vacat in his compp. przepositio; nam idem Bud. 
Vreravríos vertit Subcontrarius ap. Aristot. Polit. 
2. "Ywevavríos $$ xal ó wepl rjv rexvomodav vópos 
mpós raírqv rjv óulpÜwew. . Idem Vrevavriws ávriei- 

»a interpr. Subcontrarie opposita. Jam vero et 
1n "Yzevavropa: mili non. dubium est quin przepo- 
sitio $rà aliquid de signif. rov évavriovpa« remittat ; 
ut fit ézevavriobpa:, Aliqua e parte adversor, s. Ali- 
quantum adversor. Nisi quis malit, Clanculum s. 
occulte adversor. [Gl. "Ymwervavríor Adversus, Ad- 
versarius, "Ymeva»Tior Adversum, Contra. **"Yre»- 
avríos, ap. Euseb. 8, 10." Routh. Mss.  "Ywevavrióv, 
Hippocr. 100, 17. 102, 37. 107, 10. '' "Yveravríor, 
Zeun. ad Xen. K. II. 320, ——«ws, ad Lucian. 1, 
287," Schef. Mss, |.'* E contra, Plut. Luc. Philo J. 
p. 11. ——os, Expositus, Aristot. Rhet. Al. 243. Con- 
trarius, JElian." Wakef. Mss.] 

[* "Yzerarriórgs, $, Contrarietas, Qusedam diversi- 
tas, Vicissitudo. Strabo 8. p. 530. 10. p. 697. Diog. 
L. Epicuro.] . / 

r "Y wevavríwpa, ró, Repuguantia, Schneidero susp. 
sed vide *' Orig. in Jo. 6, 3. ut legi debet," Routh. 
Mss. *' Heyn. Hom. 8, 71." Schaef. Mss. ** Aristot," 
Wakef. Mss.] 

[* "Ymevarr(uciu, 3, i.q. prec. voc. *' Demosth. 
1405. Tosaíras vrevarruscaeus vpós üAAgAa Aajjovca 1j 
ríxyn, vpós r0 Óéov üxa»Ü' ónoNoyovueva xébuxev. 
Pseudo-Longin. 10. Ka0* (ézrevavrusceu üpa yvyeras, 
xalerai, * àvwywrei, $povei, Per vices sibi oppositas." 
Seager. Mss, .** Hesych. 2, .1455. 8." Dahler. Mss. 
** Hippocr. 422, 17. 1245. (73, 15. 391, 25.) Plut. de 
Aud. Poét. p. 20. Aristot. de Soph. Elench. 1, 295." 
Scott. App. ad Thes. ''Tyrwh. ad Aristot. 212." 
Schef. Mss.] 

[* * Kararríos, a, ov, i. q. évarríos, ET udv. * Ka- 
rgrría, i. q. káravra. Oppian. H. 2, 555. Anal." 
Schneider. Lex.] 

** KararridoAéw, affertur pro Precor, diciturque 
** cum accus. construi, nullo tamen id exemplo nec 
** uuctoritate." [(J. Poll. 2, 69. ubi al. *'Azarrudo- 
Aéu, vel *'ExavrqjoMéw. joseph. B. J. 65. 85. 197. 
326. *'KararrioAéw, Aristoph. Fr. 286." Schef. 
Mss. *' Euseb. Etym. M. Hes," Wakef. Mss.] 

** Mécazpor, Hesychio xavi rov (aro, s. ro ávrlov, 
* Malus textorius, Suid. habet: Mecáruy' rg xa- 
** yóyi, r$. uécy kaNápp rov iarov. In 1 Reg. 17. le- 
* gitur uesávriov : 'Ü xovrós. ro $óparos avrov &cel 
** uegávriov palvovros." (Gl. Mecárvrcovr: Liciatorium.] 

[* IIposavríos, a, ov, (Schneidero perperam Ipoc- 
árris,) l. q. mpocávrns et évavríos, Hesych.] 

** "Avreyeríbews rpóros, up. Plut. de Musica dicitur 
** Concentus quidam musicus, procul dubio ab An- 
** tigenide inventore, quem Suid. dicit fuisse poveuór 
** aAeóoy QDiNolévov." [' Arvteyeriógs, Jacobs. Anth. 
7, 57. ——as, Plut. Mor. 1. 769." Sclizef. Mss.] 

'ANTIKPY, adv. Ex adverso, E regione. [tem 
Adversum. Ex ávri et xápa fit ávríxapa, deinde ávri- 
api, et per sync. ávrup?, inquit Et$m. At ego simpl. 
ex ávri derivo, cetera pro syllabica adjectione habens, 
Quidam Gramm. circumflectendam vocalem v puta- 
runt in h. v.; passim tamen aculo, non circum- 
flexo accentu notata reperitur, Genitivo juugitur 
tam in prosa, quam .in carmine; ut ávrupo Xiov, E 
regione insulz, quie dicitur Chios. 11, O, (301.) "Exro- 
pos àvraxpv, Adversus Hectorem. — Ponitur etiam sine 
casu pro E regione, vel Coram, In conspectu, item 
Palam. Il. E. (130.) Mir evy' áBavároust Üeois àvrupv 
p&yecÜa:, ubi notandurm est v correptum in hoc adv. 
quod alibi producitur. lIiiNC compos. 'Aszavrupyet 
Karavrups. Pausan. in Lac. 'Azarrupv à ijre óvopa- 
Coyuévg xoMéva, — Aristot. de Mundo, Karavrups. àA- 
Aur vo enueia. — Legitur et ap. ipsum Hom. Od. 
(K. 559.) 'AAAa xaravrups réyeos méocv, ubi Schol. 
exp. xarevüv. Dicitur etiam éx roy árarrixpo et éx rov 
karayrupé pro ázarrup? et xaravrupé. || Axrupv, 
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Penitus : nt Il. P. (49.) 'Avrap? $' áraXoio 5/ abyé- A *' Rursum ap. Hes. legitur 'A»r(yovov àxaxía: quod 


vos ijXvE. üxwioj. Item FP. (359.) 'Avricp? à? rapal Xa- 
wápyv Siigmoe xiriva, i. e. BióXov s. bapmepés, ut do- 
cet Eust. — | Avrupo pro ávrupes, Aperte. Il. H. "A»- 
vixpo P ümródnu, i.e. Qavepos, Hes. Eust. [* 'Avrups, 
Heyn. Hom. 4, 524. 6413. 5, 15. 16. 25, 35. 370. 
469. 470. 6, 164. 394. 396. 474. 481. 7, 160. 189. 
196. 203. 298. 8, 97. 308. 489. 532. 535. Aristoph. 
Fr. 289.» Phrynich. 104. Wakef. Phil. 792. Scliol. 
Plat. 88. Brunck. Apoll. R. 115. 186. 198. Verh. ad 
Anton. Lib. 295. 'T'imwi Lex. 37. et n.: Herodian. 
462. et n.: Ammon. 17. Eran. Ph. 160. Thom. M. 
83." Schaf. Mss, "* Aperte, Philo J. 1, 18. Synes. 
213. Plut. 2, 225." Wakef. Mss.] 

* Avrupys, adv. pro &vrupy ponitur aliquando, i. e. 
E regione, Ex adverso, ut ap. Thye. 2. Oiópevoteré- 
Aas rüs Oipas rov olcfjparos elvat, xai ávrapvs &(o6ov és 
vÓ ÉLu, tibi Schol, annotat hic árrupvs idem esse quod 
E Evarrías, semper tamen alibi signif. $avepas. Suid. 
quidem certe putavit ávrujv duntaxat, non item dv- 
Tupvs, accipi pro (E évavrías. — Citatur tamen e Plut. 
Lycurgo ásrupvs idem pro &E évavrías, nbi legitur, 
"Avrupes karagrás, |" Avrupus, frequentius ac fere 
semper pro Aperte, Plane, Palam, Propalam. Lucian. 
(1, 684.) "Y ous lüvrixpvs al &ripía, Injuria est mani- 
feste ; vel Injuria est manifesta. Idem, 41, 901.) b0Gros 
üvropvs rà rovovro. ' Plut. Pericle: Kparivos 9 árc- 
kpvs aAA] avriv éipgxe.. Idem in Fabio, O? zepi- 
mXocàs, obb? sapayuryüs, &AX &vreus dg mposeXov, 
Idem, llpos l'epgaroós üvrupvs ixép. KeArür évoXé- 
pmoe, Xperte, s. Aperto Marte, ut Bud, vertit. Apud 
Eund. Lycurgo, 4 ürrupws "à$aipess, Manifesta 
ablatio. A Gramm.: exp. $arepos, item. &appfónr. 
Demosth. üvrepes et sa$us copulat in. Aristocrate. 
Suid, vult signif. àAg8as m h. l. "YsofAjrovs àv elmé 
ri5 abrabs eliái xai vóllovs àvruqes.— |" Avrupus, Fere ; 
eujus signif, exemplum hoc citatur e Gaza in Somnio 
Scipionis, "Oecris pillnós, eUrBeouos livrupvs ámávram 
rGv üvrwy esrí, — [*" Avrixpus, Quint, Sm. 4, 376. 8, 
323. 13, 97." Wakef. Mss. ** Phrynich. Ecl. 194. 
Jacobs. Anth. 6, 169. Bremck. Apoll. R. 115. 186. 
198. Aristoph. Fr. 240. Heyn. Hom, 4, 358. 594. 
643. 5, 15. 16. 370. 459. 469. 470. 6, 164. 396. 474. 
481. Manifeste, 5, 132. Plut. Alex. 133. Schm. Di- 
onys, H. 3, 1360. Oic—dürrikpss, Hephistio p. 1." 
Schief. Mss. Draco Straton, 60. ** Prorsns, Omnino, 
Aristoph. O. 442. IL?l34. 328. 384. O. 969." 
Seager, Mss.] 

"Azayrupo, E regione, £k ro9 árripo, Ex. adverso. 
Vide supra. [** Phrynich. Ecl. 195. Valck. ad Eran. 
Pt. 161. 'Thom. M. 83. Toup. Emend. 2, 203." 
Schief, Mss, ** Demosth. de Cliers. p. 39. Xen. E. 6, 
4, 4. Hippocr. 268, 39. 807(2255, 8. 484, 92.)" 
Scott. App. ad Thes.] 

Karavztcpo, E, regione, Ex adverso, xarearrepo rijs 
UVeus écri. "Thuc. 7, (57.) lAarateis ó& saravrups 
Bauorot Bourcis póvot eikórws xar' . [* Fischer. 
ad Palieph. 87. ad Timiei Lex. 37. Ammon, 17, Phry- 
nich. Ecl. 194. Duker. Pref. "Thuc. 8. Heyn. Hom. 
4, 524. —9, —vs, Valck. ad. Eran. Ph. 161. Thom. 
M. 83." Sclief, Mss.] 

** "ANTIPONEIOE, possessivum nomen a proprio 
** "Arriyovos, nt" Avreyoveios xMyn ap. Suid., jj rov 
*'Avreyórmv, Lectica Antigoni. Sine diphthongo 
** ETIAM "Avreyórcos. scribitur, ut 'Avreyóvios. [)óXos 
* ap. Hesych. Jactus in. ludo tesserario Antigonius 
* dietus, ab Antigeno inventore. Apud Eund. et 
**'Avreyórior, (70,) Nomen herbs et floris. Est ab 
**'Avriyoros el ALIUD derivatum, sed. fem. gen., ni- 
** mirum "Ayrcyovis, 1. q.. "Avreyóretos 8. '" Avreyovía, 
** veluti "Avreyovis yas, Athenis inter sacras naves, 
* ut Schol. Demosth. docet: proculdubio in ho- 
* norem Antigoni regis, qui ob beneficia nominatus 
** ab mmiversa Griecta fnit Evepyérns et Ewrjp, ut tru- 
** dit Suid. Sed et" Avreyoris quiedum QiiÀy est ap. 
** Athen. 11. ut XeXevkis : forsan a similitudine ejus, 
* qua Antigonus delectabatur. Ab 'Avríyovos est 
** ETIAM "Avrtyórexa, Urbis nomen : ut'Avzcyea ab 
"Aysríoyos. ltem VERBUM 'ArreyoríZu, Autigono 
" faveo, Antigoni partes sequor, ut 'AAec£favópiZw. 


'" VV. LL. puto przbuisse occasionem "Avríyoros 
** interpretandi Sine malitia, itemque Beneficus. Sed 
* videndum ne 'A»rryóvwow scripserit, et áxaxíaw 
** Plantam intelligi voluerit. At 'Avreyóyvota:, quod 
** ap. Suid. legitur, exponiturque oi rpoyoi rov üp- 
*' uaros, mendosum est, proque eo scribendum 'Av- 
*! ryyóyvouc" [* "Avreyoris, Niceph. Greg. ap. Her- 
mann. Gr. Gr. 320. 'Avrryovis kai avrà elóos worgpíov, 
àrà rov JjasiXées "Avreyórov rijv éxuvvpular ciAnéós. 
*"Avrryorls, Poculi genus, Bentl. Opusc. 12. Diod. 
S. 2, 440. 'AvrryóriZu, Valck. Oratt. 225." Schwf. 
Mss. ''"'Avrryovido, rà rov 'Avreyóvov $poró, Gram. 
asnouymus in Cod. Par. 1630. p. 251." Boissonad. 
Mss.) 

"'"ANTIKYPIKON, (70,) vocarunt quidam eam 
* Herbam, quz vulgo Helleborus dicitur, s. Vera- 
** trum. Vocarunt autem*ürracip«orv nomine ab An- 
* ticyra deducto, quz» est Urbs, iu qua provenit. 
** Steph. tamen Byz. duas Anticyras esse tradit, et in 
* harum altera nasci. Extat porro. hiec. appellatio 
** áyrucópiov ap; Hes. — Sed et ap. Plio. legimus, Est 
** etiamuum aliud sesamoides Anticyrze nascens, quod 
* ideo aliqui Anticyricon vocant." — [* 'A»rixvpa, 
Bergler. ad Alciphr. p. 276." Schef. Mss.] 

*" ANTIOXOZ$S, Nom. propr. filii Herculis: unde 
** 'Avrioxíóa: dicuntur Posteri ipsius serique nepotes : 
** et 'Avrcyis óvÀà Atlienis tribus Antiochidarum, 
* eujus mentio ap. Plat. Dicit vero et Demosth. 
** Epitaph. Obx. 3uvgpórovv. "Avrioyióat 'HpaxAéows 
** üvra " Avrloyow bei ob iryijsarro ij Gjv à£íus rar 
** bmapyóvrov, jj reüvávat xaMas. || Est etiam Nomen 
** regis cujusdam Asiatici: a quo Urbs quidam de- 
** nominata "Avreyeii, ut "Arrcyóreia ab. Antigono. 
** Cujus urbis civis dicitur 'Avrioyevs, et "Avrióyeros : 
** fem, gen, 'Avrioyis : ut Steph. B. testatur, qui et 
** alias "Avzioyeías memorat, duodecim videlicet. AT 
** " Avrcoxevopat, pro Fio'Autiochensis, Donor civitate 
** Antiochiz : item, Sequor partes Antiochi, nescio 
*' nude afferant VV. LL. — Fuerunt porro et alii An- 
** tiochi, de quibus Suid., qui prxterea annotat, 'A»- 
'* rióytury urbem. dictam. fuisse 'A»r«oxíóa quoque." 
[* 'Avrwxeis, Philipp. 21. 'Avreoyis, Jucobs. Anth. 
6, 238. Heindorf. ad Plat. Gorg. 167. Act. Traj. 1, 
216, *'Avroywuós, Diod. S. 2, 619." Schaf. Mss.] 

———P»—— 


"ANTAOTS, à, vel" AvrAor, ró, Sentina. Dicitur et 


"AvtXía. Od. O. (478.) " AvxrÀo V irbobmqee mesovo! 


és eivaMg cji: ubi Didymus exp. rj 4vrMg rog 
TÀolov: üvrkov, scribit Eust, ó rómos év0a ró 6bwp 
cviUéer ró,re ü»wÜev xal ró (x r&v &puoruv: quod, 
inquit, àvrAía etiam dicebatur, ut ostendit is qui 
scripsit "A»rAos, üávrAa, Óefauevi. ^ Observandum 
autem est hic àvrÀAo» priore loco. neutrum, poste- 
riore ávrÀos masc. ab Eust. poni: si modo ipse itu 
scriptum reliquit, ac non potius &vrÀos utrobique. 
J| Ceteram. ávrAor. Hes. vult secundum quosdam si- 
guif. etiam Mare, pro qua signif. citatur Eur. Hec. 
(1095.) 'AAiuevór ris às £s üvrkor éureais» Aéypus. 
|| Item "ArrAos, Acervus manipulorum, ewpós ópa- 
ynáruy, Hesychio, Secundum Suid. jj evysopibi) rà» 
&crayvwr éy rj A. ['AvrAos, Pind. 0. 9, 79.: Sen- 
tina, Oppian. 5, ?79.: Nicaud. Th. 114. Addzus 1. 
Quint. Sm, 1, 352.: Manetho 6, 424. Koeggrai 
xima &rrAow 6wp eopéorres. Eur. Troad. 080. He- 
racl, 169. Glossz : " Avrhos? Sentina. "AvrAia zAoiov 
Sentina. 'H. &vrAía Hic haustus. **"AvrAos, "oup. 
Opusc, 2, 172. ad 'Timwi Lex. 04. Valck. Animadv. 
ad Ammon. 114. Jacobs. Auth. 6, 393. 9, 227. Lo- 
beck. Aj. p. 346. Heyn. Hom. 7, 114. ad Charit. 
673. Burnes. "Troad. 686. Musgr. ibid, Id. Herael. 
169. Mare, Id. ad Hec. 1025. Steinbr. Mus. Tur. 
1, 320, ad Lucian. 1, 340. ad Od. M. 411." Avrior, 
ad Lucim. 1, 310. Jacobs. Anth. 9, 227." Schaf. 
Mss.] 

[^ "Avrios, " AvrAov, 'AvrMa, quemadmodum Lat. 
Seutina, et Aqua sordida, i. e. mari in naves ingesta, 
$5. per tenues rinras et. juncturas hiantes sese insinu- 
uns: et, lpse iocus pavis iuferior ad carimam, quo 
confluit lec aquae illuvies, fretoremque gravem et 
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'um contrahit. 
TtwÓs Tw var üMww ,"Agpésavros, xat kaleb- 
». Tuv &»rMar éravajjvar cevréjjy xal éxrüfat 
^as, Contigit sentinam, quie per inertiam dor- 
tis naucleri evacuata non fuerat, tantum incre- 
ut irrumpens in ipsum navim sales liquefaceret. 
ph., JEsch. S. e. 'Fh. 502. HlóXs *' €v. eóóig xai 
»viov IloXXaim zXgyais üvrÀov oix éOéiaro, À- 
1 utique marinam, quam fluctus procellis agitati 
vim involvunt : significat rejectos oppugnaltores 
epulsos, quantocuuque impetu irruerent, intra 
ia penetrare non potuisse. Eur. Troad. 686. 'O 
rXos eywr vaór jx 5 vrepiáAg lHloXos rapa- 
; rórros, Ündam insultantem a navi arcens : caute 
rum cdeflectendo et subterfugiendo molem flu- 
im imminentem. T. H. ad Lucian. 1, 108," AvrAos 
vchio est etiam óáAacra, atque à mwpos rav ópa- 
rwv: posterior explicatio stabilitur auctoritate 
andri 'Uh. 114. "H órav abaMéov Üépeos pe áNéta 
t Zwcájevos, Üpivulk (aüov Biaxpíreat üávrXov. 
1. 546, Tór uiv &yis JoviSaros vro yeároc yaoá- 
' AvrAe év brréorra xvrijs vepi réAcer àXwijs :, ubi 
4 male ávrop: alteram, qua* unice vera est, le- 
^em prseferunt. Codd., et firmat. Schol.: 'Eyyvs 
ros, 3) €yyvs Ünuavías, &ápgóórepa yàp ró ürrÀov ag- 
rei, Darnaud. Lect. Gr. 18." Branck. Mss.] 
*" AvrAmn, 5, i.q. üvrios, Alcius Heracl, Alleg. 5 
pé£e« 9' dp máóvwuv. olv ávrAqv, Multos nobis 
ores exantlandos dabit.] 
KárarrXAos ET "Y mépavrAos, (0, ,) ut cürarrAor vel 
égavrkov sxáéos, Cujus sentina exundat, inquit 
1dieus, J. Poll. : * "YxepcarzéjJg (r0 xópa) eis xoíNgv 
v vaUv, eieéreae* káravrAov jv rà axáoos. Usitatius 
L irmréparrÀAov exá$os, quod ab eod. alibi ponitur. 
"usfertar autem jzéparrAos et. ad alia, pro. Re- 
indans, Exuberans, Circumfiuens : unde vzéparrAov 
Qv» rov [Xov dicit Luciana. (1, 108.) Exuberantem 
probitatem hóminum, et quae omnem modum sa- 
rgreditur. Apud Eund, (1, 129.) dicit Plutus de 
'odigo, $8ára« jJovAouevos r)v éxippo)v, u) vxép- 
vrÀos yevópevos éxikóew abróv. Sed et cum gen. in- 
rdum ponitur ; ut órépavrAos evuéopás [sic] ap. Eur. 
lipp. 767), Cui calamitas exuberat, et major est 
uam ut ei ferendae par sit, ET "Y wepavrAeisüat ap. 
.ucian. (1, 653.) pro VmépavrXor Éyeiw rà mxádos. 
Káravrios, J. Poll. 1, 77, 113. ** Plut. Mario 790. 
1St. Aérós à6 ijóy rois re móvous. üreuncos, xal rais 
»povríetv olov brépayrAos àv xai xarámoros riv jvyov— 
"e üvééepe." Seager. Mss. ** Heraclitus ad: Amph, 
Eà» $répavrÀov vyérgra: ró capa." Gataker. Mss. 
* Toup. Opusc. 1, 516. Valck. Hippol. p. 246. ; 
Diatr. 170. ad Lucian. 1, 340. Meleager 77." Schwef. 
Mss.] 

[* "YmépavrAos, üt et káravrAos, prius de ravi di- 
citur, de cursu navis, de naviculario ipso. Pro se- 
cundo facit Suid, "Y wépavrAov: wAjpg. Oi $6 vrdp- 
avrov mousápevot rÓv TÀoUw, üc$aÀos mapexoui- 
otncav els rjv vijsov. Protertio Diphilus Comicus ap. 
Athen. 29902, NaóxXgpos àmoÜ/er ris: ce0B0s. ünojJaAov 
"lTóv ieróv, 3 tnéda. evrrpias ve)s, "li qopría y 
4xpljas VrépavrAos yevóperos : ita scribendi sunt isti 
versus. "Toup. ad Suid. 3, 251. Nabs $méparrAos, 
Cujus Sentina, vel aqua per fatiscentes rimas illa- 
bente, vel tumidis fluctibus desuper infusis, tanta 
copia exundat, ut intra limites contineri amplius, 
neque exlauriri possit, atque adeo perieulum instet, 
ne mersa navis intereat. Plilo 884. Hercules póvos 
vMjpwua «ai épua àv Cvavilápen 5éos mapaemyüv rois 
evurMovmn, ji) ró exáéos VmépavrAoy »yérgrai, Apud 
Dion. Cass. 473. Msecenas rem. Romanam cum navi 
procellis jamdudum agitata componens, Augustum 
adbortatur ut ejus gubernacula capessat : Mir oby 
x'ipdopévgy € ér abriv mepilóns* ópgs yap is Vrépav- 
rAós Éere uére eepl £pua vepipayjjvac d £áaps. Phisedra 
ap. Eur. Hipp. 767. dicitur xaXezg vréparrhos obca 
evudepi." Brunck. Mss.] 

'AvrMor, rà, Vas, quo aqua sentinze exháuritur ; 
quod alio nomine vocatur &vruavrAgráp. Eust. 

'AvrMaa, 5, secundum Bud., Ministerium et pena 
exhauriendz sentinze,  Artemid, Onirocr. Xv»éy &, 


[p. 467.] 
Apud Zenob, c. 1. n. 23. 'Eu- A rovrov i6óvrt rov Gveqor, els ávrAar karaGaucónra:. 


C 


D 


ANT 2092 


( Soph. Phil. 482. 'T. H. ad Lucian. 1, 340. Eur. Hec. 
1018. Aristoph. Pac. 17. 18. Plura vide in " AvrAos. 
** Valck. ad Ammon. 107. : ad Lucian. 1,310. Toup. 
Opusc. 2, 172. Brunck. Aristoph.23, 119." Schief. Mss.] 
(IU "AvrAcia, ap. Hes, bis scriptum pro ávrAía, ex- 

** poniturque sabíaxos, exádn, rov zÀoiov rà exagióur, 
" [ntellige autem  exágps et sxaórov nomine, Vas 
** haustorium s. Haustrum." [Forma ávrAeía etiam 
a Schneidero agnoscitur; sed procul dubio corrupta 
est, cum a yerbo uilili àxrAevw derivanda esset.] 

"Y rárrÀeia, rà, Vasa serea, Cadi, Iles. [A Schnei- 
dero non agboscitur. Ownino leg. * /závrAa, quod 
etiain ordo verborum in Hesychio admittit, Silet ta- 
men Albert. Vide qua: modo iu 'XvrAeía notavimus. 
Bekkeri Evray. Ae£. xona. : " Avrjuov* vrárrior.] 

8 'AvrAéo, Haurio, Exhaurio. Proprie Exhaurio 
sentinam, ut usurpatur a Luciano (1, 424.) Aristot. 
CGEcou. 1. Tó yàp j0pg ávrieir rovr' £ari.. Jo. 2, (8.) 
"AvrAijsare viv «ai $épere ro ápgyerpuAiry. || Reperitur 
üvrÀeiv positum etiam pro lufundere, Anthol. QauAos 
àvijo míUos €eri rerppyué£vos, eis oy ázácas '"AvrAar rüs 
xapuras, eis xevór éiéyeas. l'AvrAeir, Exbaurire 
laborem, Exantlare, quod vulgus dicit Exanclare. 
JEsch. Pr..p. 27. mese. Ed. (v. 375.) 'Ezo $6 rjv za- 
pobsüv àvrAáme rvxy»v. Sic.ap. Eur. (Hipp. 895.) 
&vrÀeiv jJiov, /Erumnosam vitam exantlare. Lucian. 
(1, 072.) 'Arópor soXveri] GovAeíay qrrAgkórwv. In 
VV. LL. scribitur "AvrAás quasi signif. i. q. á»rAéw, 
cum tameu non possit àvrAáw aliud esse quam áxa- 
7Aáw, ex eo factum per sync. et ita accipit lioc. v, 
Etym., cum scribit, 'AvrAo, mapa ró üvrNor, rovro éx 
ro? üvrMáv xal kaprepeiv éceice ró UÓwp ro Óuà ruv 
toprcypéveuv rómuy eleepyópervov. [** Vetumtamen come 
posito verbo * KaravrAáw notione Affundendi, Per- 
fundendi, usus est Nicander ap. Athen. 3. 120. Zw- 
pv 56 ponéorra karávrAamov." Sclweigh. Mss. 'Av- 
rAoóuevos 03g, Manetho 4, 93. Glossae: 'AvrAéw: 
Haurio. 'AvrAgeac Anclare..— ** 'AvrAéw, Tüeognis 
681. Valck. Hippol. p. 233. 261. 276. ad Lucian, 1, 
340. 672. ad Phalar. 295. Lucianus Ep: 32. Dionys. 
H. 2, 1209, Mises MN. Anth. 11,307." Sclief, 
Mss.] 

"Arrhgua, T, "Madeds; vel Haustio, si dici posset. 
Exp. etium Perfusio a Kuellio ap. Diosc. 4, 64. Kai 
ró ávrÀAqua O€ avri üvrAgüéy Vrvorour lor. luterpr. 
euim, Eorundem fotu et perfusione somnus allicitur. 
Fuerit tamen alioqui ávrAgyua etiam lnfusio, quemad- 
modum á»rAeir pro lufundere aunotavimus paulo 
aute. || Est etiam &vrzAqpua, Vas ad haurieudam 
aquam, Haustorium, vel Haustrum, ut e Lucr. (5, 
317.) iuterpr. Valla. Jo. 4, (11.)" AvrAgpa. oix éxeus, 
pro àvrAgrapoov, ( GI. " Avrhaua* Hauritorium. ** Plut. 
Mor. s. 974. Wytt." Seager. Mss. '* Ad Mar, 195." 
Schief. Mas.] 

[" "AvrAgaas, jj i. q. przec. voc. Glossa : Arrhgeu 
Haustus. JElian. V, H. 1, 24.] 

"AvrAgris, VEL 'AvrAgriüp, ipos, $, Hasse. Sed 
&vrÀgr)p exp. etiam xáóos ravruxós ab Hes. Cadus 
nauticus. Secundum Eust. autem ávruarrAgr/p, Vas, 
quo aqua seutinze hauritur ; et scribit quendam e vett, 
tradidisse árrAiavrAgripa, non xábov appellandum 
esse. | Est vero et Cyathi uomen ap. Athen. (424.) qui 
el ápuvar)p dicitur. — ['AvrAgriüp, J. Poll. 10, 31. Bek- 
keri Xvray. Ae£. xpgo. : "AvruayrAgrijpa. Méraripos 
Mecanvig! Oi 5 áprácarres rovs xábovs rovs arpoyyu- 
Àovs,"Y6pevor üvópeiórara xn. . «(an * rríóia 1) ráduv. 
"Hoziov» Aéyew. $ei, kai xáóovs oU. 5ei Myew, AA 
&y7MarrAgriüpas. "Apiarogáyns & Hpoay&X xai ExiAv- 
kos * KopaAiaxo Tro abro rovro üvrÀíov kexMjkaeu, 
** "AvrAgrip, Zeun. Ind. Xen. K. IL. s. v. katos. Lex. 
Herod. 170. Manetho 4, 257. "Avrigris, Callim. 1, 
430." Schief. Mss. * *"AvrAiras, Suid." Wakef. Mss.] 

"Ayr ígpeov, Tó, idem Vas, quod et árrAqráp. - Dio, 
Ore yüp moÀXà ijj xai u&yáAa rà ávrAgripua eixov. 
[Gl. Hauritorium, — ** Schol. /Esch. S. c. T. 802." 
Boissonad. Mss." ** Thom, M. 473. 479." Schief. Mss. 
** Etym. M. Hes." Wakef. Mss.] 

[^U "AvrAgrós, Toup. Opusc. 2, 2 


224." Schaf. 
Mss.] 
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[* **'AvrAgruos, (), óv,) Const. Manass. Chron. A 


259, 6669." Kall, Mss.] 

[* 'ArarrAéw, Exantlo. Strabo 3. p. 218. wóvovs, 
Dionys. H. 8, 51. ** Eus. Mort. Pal. 12. Hesych. 
Infundo, Clem. Alex. 182." Wakef. Mss.] 

'ArayrAéu, 7Aow, Haurio alicunde, Exhaurio. Ca- 
pitur etiam metaph. pro Hauriendo minuo; ot ap. 
JEsch. Pr. p. 10, mes Ed. (v. 83.) rí eo Ofol re 
Ovgrol rà» 9 üxarvrÀgsat vóvuv ; Ubi Schol. male 
&Aevürpacar cum duntaxat sif éxaovéisar: ut ap. 
Eur. (Alc. 355.) àrarrAoíg» àv fJápos jwyjs, i. €. &me- 
xovóícari, Allevarim, Allevare possim, vel Lenierim. 
'AzarrAoíny àv Hes. exp. éruovéicaqi à», ex h. I. 
Eur. aut simili quopiam verba illa sumens. Sunt et 
qui exp. hic Exháurire possim; sed Exhaurire est 
plus quam éxiovéidew : nam qui exhaurit aquam 
loci alicujus, nihil prorsus in eo relinquit ; qui simpl, 
ex eu haurit, eam minuit, non locum prorsus evacuat, 
Passiva voce est'ArarrAéopa:, Haurior. Citatur autem 
in VV. LL. e Diosc. 5, 23. 'AsarrAosyuevov vopàs 
farne: pro Nomas fotu cohibet. Atibi legitur non 
ásarrAobpevor, sed xaravriovuérg, statim initio, 'O- 
EáNum ópeAet xaravrAovpuévy mpós vopüs x.r. À. et exp. 
a Ruellio, Acida muria contra nomas fotu auxiliatur. 
Et sic passim ap. Diosc. participium boc wsurpatur ; 
item verbule karávrAgua; ut 5, 21. non semel. Vide 
paulo post. (** Ad Orest. 1641. Wakef. Alc. 361. ; 
S. C. 4, 143. Jacobs. Anth. 12, 103." Schwf. Mss.] 

[* ** "ArarrAgréor, Geopon. 6, 18." Kall. Mss.] 

" AerávrAygeu, fj, Haustio, Exliaustio, ET 'AmárrAnua, 
Quod haustum est, eod. modo quo a caravzAei» dici- 
tur xarávrAgs: et xarárvrÀAgua. — [Neutra vox iu 
Schneider. Lex. legitur. ** Aristot. Probl. s. 2, 33. 
Plut. de Stoic. Repugn. 1049." Kall. Mss.] 

** ArayrAáw 5. AarrAéw, Exhaurio, Exantlo." 
[UóAeuov, Plato Menex. 289—2, 241. vósov, Pind, 
P. 4, 521. zóvovs, Eur. Andr. 1217. Plut. Arato 52. 
** Eur. Herc. F. 1373. Maxpàás $uvrAovs £v Sópois 
elkovpías." Seager. Mss. *' Mitsch. H. in Cer. 155. 
260. ad Phalar. 295. Dionys. H. 2, 1088." Schowf. 
Mss. *' Esch. Soer. 39. Schol. ll. N. 507. Vitam 
traho, JElian. V. H. 465." Wakef. Mss.] 

[* &iavrAi2o, Exhaurio. Hippocr. 18, 15.] 

[* '* Hpo&arrAéu, Ante exhaurio, et metaph. Ante 
conficio. Athen. 5. init. IloXvs Aóyos «pobeprrAgrat, 
Multa verba jam in superioribus facta sunt." Schweigh., 
Mss.] 

[* EicavrXéu, Infundo, Ingero. Athen. 416.] 

"EfayrMw, Exhaurio, Haustam aquam aut aliud ef- 
fundo. Lucian. (1, 129.) Ipiv Giws elepvijvaí ue, xarà 
* ewovàjv éavrAar: unde 'EZavrAobpatc pass, Idem (1, 
800.) 'Exiffei yàp xarà riv rapotíay ró vpüypa éfav- 
rÀobuevov és ró Éugzaiw. — Et metaph. ap. Eund. (1, 
128.) THpos évíuv £v áripws Aakridóuevos xal. Aadva- 
sóperos xai €favrAovuevos, Naz. autem dixit 'EZa»- 
rÀeiv dv Éyouev pro &vrAezv & Jv Éyouev..— | 'E£av- 
7Aeiv, Exantlare et perferre, inquit Bud. citans hec 
Basilii verba de homine loquentis, Zàorv pvpíou váte- 
ei Vroxeíuevov, ró €x vyeverijs eis yijpas uvpiwv xax 
écnóv (favrÀoor, Exantlans. Sic autem Eur. ante 
eum é£arrAeiv yóovs, Exantlare luctus, (Suppl. 838.) 
i. e. Perferre.— (Tó 0X9 75s oteías, Alciphr. 1, 21. 
Glossz : * 'E£farrAáo! Exhaurio. 'EZavrAév, Exhaurio. 
*E£arrAei, 5arayg* Exantlat, 'E£avrAn0jeerac. Exhau- 
rietur. ** Ad. Orest. 1641. Musgr. Troad. 198. ad 
Lucian. 1, 672. 803. ad Phalar. 295. Markl. Suppl. 
838. Fut., Eldik. Suspic. 40. Valck. Hippol. p. 233. 
Brunck. Orest. 845." Schmf. Mss. ** 'E£ZavrAéo (Vi- 
tam,) Menander ap. Stob. 343. Eximo, Heliod. JEth. 
7." Wakef. Mss.] 

[* Qm ró, Haustrus, Haustrum. Aretzus 
8, 12. 

[* EzárrAgous, 5j, Exhaustus, Gl.] 

[* "AvetárrAgros, ó, 3, Inexhaustus, Gl. ** Chrys. 
Serm. 112. T. 6. p. 935. Ai zpyai róv zórov vXovatws 
pr ávefávrAqgrov Éyovec rüv 0ncavpóy." Seager. 
Mss 


Mereferrhl, Haustum trausfundo. Athen. 5. Me- 
reljvrAnge wáuv rjv 0daccar ópyáros, quod Bayf. 
interpr. Rursusque aquam marinam extraxit machinis. 
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(*ZvvefavrAéu, Una vel Simul exhaurio.] 

[ * "YxetarrAéo, Exhaurio v. c. seninam. Eur. Ion. 
927. Kak&v yàp üprc xby! vrreavrhar ópevi, Ilpóyrn- 
Üev aipex i! 4à&Xo aiv Xoywy zo.) 

"ErarrAéw, contrarium precedenti é£fayrAé ; ut éra»- 
TA Bop, Haustam aquam infundo ; nam exponendo 
simpl. Infundo, nou puto proprietatem hujus exprimi 
verbi, Lucian. (1, 129.)"flere és róv róv Aarvaibwr mí- 
Bor bbpodopísew uox Soto, xal párgv éravrAiaew, rov 
xérovs uj eréyovros. Sic et (1, 379.) Eis Aarvatóuy 
míÜov éwavrAeiv. | Et metaph. pro Impleo; unde ap. 
Plut. (6, 406.)"Opa $2 xai rov [Jiov ró óóvrnpór kai ró 
moÀAais $povríciw érgvrAnuévor, Refertum, Abundans. 
Quo pertinet quod in VV. LL. habetur sine auctore 
"ExgrrAnuévos rais porrici. — Sed et rüv Aóyur éray- 
rAeiv eod. metaph. genere dicitur a Synes. ut videlicet 
Lat. Funditare verba. Bud, tamen éravrAeix ray Aó- 
yov ait esse ap. illum Fundere verba; sed malim fre- 
quentativo Funditare uti. Existimo autem illud lo- 
quendi genus ex hoc (Eur.) Jambico sumsisse Synes. 
Xo$ovs éravrAav àrbpi ui) coóg Aóyovs : qui affertur 
a Plut. (8, 1.) Sed Synes., ut videmus, genitivo usus 
est. Philo de V. M. 1. 'Avarerragévois oci rob sám- 
vov uvpías &afJoXas éxijvrXovr. — | 'ExrarrAeir, ap. me- 
dicos, quod et xaravrAeiv, et émJpéxew, et. karaio- 
»&r, Infundere ad fovendum, vel lnfusione fovere, 
Gal. 'EravrAeiv obw xpi roicbe bua rpirgs 5j reráprns 
f6up Üepuóv, üpov Éyovra rov rabcacÜa: rijs karauwrij- 
cews r)v eis oyxov épuÜpóv Éxapsww r&v capkav. Et 
pass. 'ExravrAeioÜ0ac: ut Diosc. 2, 99. O/por &ávOpémov 
zpós ÓnZv áppóde: éxarrAosuervor, deinde, To $4 kvrav 
€rávrAgna, kvvobijroi, Si pars foveatur illa. [Plato 
Phaedro 2532205. Bas. 1. Ká» éx Aus dpirweiw, 
Gszep ai Bácyat, éri riv rov épupévov veyjr éxav- 
rÀobvres, Tow)Uotv 6s Óvvarüv óuowrarov ry e$erépe 
Beg." Seager. Mss. Lucian. 8, 275. n."OxAor órouá- 
rwv 7r9-Onpío, JElian. H. A. 16, 51. 4, 43. Ad Lu- 
cian. 1, 379. 672. ad Diod. S. 1, 39. 294. Toup. 
Opusc. 1, 203. Valck. Hippol. p. 261. Plut. Mor. 1, 
423. Wakef. Trach. 992. Jacobs. Anth. 9, 432. Wakef. 
S. C. 4, 143. Boissonad. Philostr. 553." Sclizef. Mss, 
** Eur. Inc, Fr. 11. Iogero in aliquem, Heliod. JEth. 
86. Philostr. 173. 249. 531. Philo J. 609. Hauriendo 
impleo, 719. ; et ita pass., 1080. Sicco, Diod. S, 29," 
Wakef. Mss.] 

[^ ExarrAén, Xépa ÉrarrAeicOa: dicitur, que aqua 
in eam infusa s, derivata irrigatur. Diod. 8. 1, 309. 
de insulis in Nilo, dv ràs jiàv vró AlDwrwr éravrAov- 
now yeupyeioa: céyxpov. Hoc explicat Strabo 1174. 

fprovs $' ó NeiNos kareomappéras &yex wapmóAXas, rüs 
plv kaAwrrouévas üXas éy rais àvajjameot ràs 9 éc né- 
povs* éroyereberat 8 rois xoyMats rà Mar &aXa, Quae 
vero mari eminent, infusa cochlearum ope aqua irri- 
gantur. lta érávrÀAgew, Aqum ad irrigandum deri- 
vatio, quze si ex infimo loco in altum evehenda est, 
cochlearum ope tollitur, ut in Babylonicis hortis, 
erant spós rás érayrAgoeus rà» várwrv üpyara, ó dv 
&veeüro vAijfos éGuros éx rov rorapov." Brunck. Mss.] 

'EzárrAnua, (r0,) ET 'ErávrAgets, (3,) ap. Medicos, 
Infusio aquae, vel alius liquoris, fovendi potissimum 
gratia. Vel, Ipsa actio perfundendi quempiam aqua, 
vel alio liquore, s. fovendi eo aliquam corporis par- 
tem: unde Fotus etiam redditur, et Fomentum. 
Diosc. 2. 'ExávrAgpa yayypaivgs éori xprsior, Ejus 
fotus grangreen:e utilis est, vel Eo fovere gangraenam 
utile est. Sic in loco, qui paulo ante cum érayrAeiv 
citatur, fuit, To && xvvav érávrAnpa xvrobirou (üpuó- 
&ei,) Si illo foveantur, vel Si illis infundatur. — l'Exá»- 
rÀAqeus, Infusio aquse in hominem qui lavatur, Bud. e 
Gal Vide KarárrAgua et KaráyrAgou. — ('ExárrAg- 
eu, Diod, S. 2, 10.] 

Kararriée, Hausta aqua perfundo, et proprie 
cum magna quadam abundantia. Alioqui simile est 
r$ éravrÀeiv. Dicitur metaph. ut ap. Aristoph. X. 
(483.) àAX' órar Evviyyopos Tabra ra$rá cov kararrAj, 
His accusationibus te asperget, Has accusationes in 
te fundet, vel funditabit. Et yéWwra xararrAjaaí ri- 
vos, Risu obruere, inquit Bud.,vel Ridendum exponere. 
Plato de Rep. 7. (171.) Kai $uAomoóías Ér« vAeím yé- 
Aura xaravrA$eouev, Majore ludibrio philosophiam 
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afficiemus. 
éravrAeiv modo dictum est. Sed ut e Gal. modo ha- 
buimus, 'Exa»rAeiv rotsóe GÓwp Oepuóv, ita sciendum 
est ab eod. dici inversa. illa constr. xaravrAeiv üoart 
Oepug: ut, KaravrAeiv obv übark Üepug bsov ixavàv, 
Siaéopijsac ros rowobrovs iyapas. Sic Idem, 'EAaíp 
yt pi àr' ápyijs rijs Oepameías ovy Übart karavyrAà ró 
wewovÜos uómov, Perfundo oleo s. foveo. Sic ap. 
Diosc. xaravrAeiv ÓaAásag rà ÉAcn. Et pass. voce di- 
citur vicissim ipsum £$wp, vel ipsum £Xator xarav- 
rAeioÓut, Infundi fotus gratia, i. e. eo fóveri pars se- 
gra. Aphrod. Probl. 1. Tà 6epuóv ÉAatov karavrAos- 
pevov. üééMpov, quod in VV. LL. redditur Calidum 
oleum perfusum prodest. Cum potius dicendum sit, 
Si calido oleo pars illa perfundatur. Aut, Calidum 
oleum infusum, Si calidum oleum infundatur. Aut, 
Si calido oleo pars foveatur. Vel, Calidi olei fotus. 
Sic, KaravrAgBeisa Bepui ápópyn wobaypixovs deAei, 
Diosc. Idem, Tó 5? à$éjgna. avràv karavrAobpevov, 
wáraypa xwpoi ráyiv, Si 0ss2 fracia eorum decocto 
foveantur, celerius solidantur. Sed et xararrAgÜeica 
exp. ap. Eund. 3, 11. e Barbaro et Marcello, Calens 
imposita, || At KaravrAQvas rjv ABápyvpor els &y- 
eio» alio modo ab. eod. Diósc. dicitur: ubi xara»- 
fAjsas quidam interpr. Ex alto fundens : alii, Trans- 
ferens. (Gl, KaravrAéu* Fomento. KarárrAgaór pe* 
Fomenta me. Athen. 221. Aoxeiré pot adocpois xargv- 
rA4gola: Aóyors.  '* Method. sp. Epiphan. Hr. 64. 
c. 70." Routh. Mss, ** Casaub. ad Atbep. 78. Apoll, 
Dysc. 76. Mar. 71.73. et n.: Musgr. Herc. F. 871. 
Ruhnk. Hist. Orat. 91. Heindorf. ad Plat, Lys. 6." 
Schwef. Mss. ** Diog. L. 279. Cum accus., Joseph. 
347, 13. De oratoribus, Longin. 12. fin." Wakef. Ms«.] 

[* * KaravrAgréov, Geopon. 16, 7." Kàll. Mss.] 

[* KaravrAádw, Nicander ap. Athen. 3. p. 126. 
Zuouóv $$ (lpopéovra karávrAasov, i. q. karapí-yvve. 
]ta Schneider. Lex. ; sed Schweigh. Mss. (quem vide 
in 'AvrAéw,) illud xarávrAacor derivat a xaravrAáw.] 

KarávrAgua, rü, ET KarárrAgeus, (5) i. q.. &xàv- 
rÀgpa et éxávrXges, sed illa his usitatiora, et quidem 
de Perfusione, quie fit fotus gratia, potius quam de 
alia ulla. In VV. LL. exp. xarávrAnua, Fomentum, 
quod cum-infusione fit, Fotus, q. d. Exhaustio. Quod 
postremum verbum perperam additur. Diosc. 1. Ka- 
rárrAgua moóáypas üpwrov ràó ü$élgua rüy $íAXuv, 
Foliorum decocto podagras foveri utilissimum est. 
Ibid. "Ev xaravrXápact kai wvpiácec: redditur, In liqui- 
dis et siccis fomentis.  ['' Longin." Routh, Miss. 
** Mar. 73." Schwef. Mss, ** KarávrAgeus, Stob. 550. 
Erot." Wakef. Mss.] 

[* 'EycaravrAéu, UNDE *'EyxarávrAgac, 5, Ex- 
haustio, Actio exlhauriendi, Hippocr. Eveynp. 4. Actio 
perfundendi aqua vel alio liquore. aliquam corporis 
partem, ubi al. * 'E»ycaraxAóeivs, al. **"EyxarazAgovs.] 

(*MeravrAéu, Transfundo hauriendo. Pallad. Epigr. 
72. Kal evyxvxosa cal ueravrioüsa váy, — '* Const. 
Manass. Chron. p. 41." Boissonad. Mss. *' Jacobs. 
Anth. 10, 238," Schef. Mss. . '* Geopon. 615." 
Wakef. Mss.]. : 

IepiayrAéo, Circumfundo, Plut. (8, 2.) Xogo)s 
éravrA&y üybpi uj cog Xóyovs, páàAXor $6 mepiavrAav 
Aéyovs &vüpirmg XAaXovvre uà wpós rovs ox üxoovras, 
po) &xosovre 5 ry Xakobvrur. Item mepuavrVoónevor 
pro caravrAospervov, de quo modo dictum fuit. Diosc. 
9. Ylep«avrAoópevov kwgsuovs Tpaévei.  ['* Epiphan. 
Her. 78. p. 1038," Routh. Mass. **Schol, Oppian. 
H. 1, 155." Wakef. Mss.] 

[*IpoavrMw, UNDE *IIpoávrAnau, 5j, Fotus. Tral- 
lian. 1. p. 18. "flere óvrgOivat xaracxeiv eis rà xáru 
püAXAov rjv ÜAv wporpameicav bua rijs wpoavrAdmeus 
&pa cai ávarpijews, Ut materia, quae fotu simul et fri- 
catione accita fuerit, ad ima potius derivari possit.] 

IposavrAéu, fjr», Haurio, i. q. ávrMéw. Addunt 
VV. LL. esse etiam Fovere ap. Alex. Trallian. [Vide 

. Voc. 

(* ed do. Simul haurio, Simul laboro, Simul per- 
ficio. Eur. Ion. 199. 'Aezterüs 'IóXaos, ós Ko«rovs ai- 
pápevos zóvovs &íi maii evrayrAe:.] 

[^ 'YxrarrAéw, Exhaurio, UNDE * "YmávrAgas, jj, 
Exhaustio velut e sentina, Diod, S. 2, 10. ubi v. not.] 
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"ANTPON, ro, Antrum, Locus subterraneus aut 
profundus, Hesych. Lucian. (2, 27.) Kal és eiov 
üvrpov karéóvye xcarov, kai pvppírgs, xai Óáórns, 6 
ravró gvumedbwcórwv, Ammon. inter. ávrpor et azj- 
Aator ita distinguit, ut ávrpov Caverna sit sua sponte 
Orla, crjAa«cv autem manufacta. Quam tamen 
differentiam Hes. non observat, qui ávrpov esse dicit 
exíadv, 3j exíjXavy cxorewóv, In VV. LL. signif. 
etiam Cuniculos, et Atramentarium in Autliol. áxó 
rov áruw rerpfao«. [Gl." Avrpov Autrum, Cavea, Ca- 
verna, ** Ammon. 18. Longus 5. Villois. 7. Fischer. 
Ind. Palzeph. 'A. Nvuéov, Toup. Append. in Theocr. 
^. Ilavós, Opusc. 2, 277." Schwf. Mss. ** Templi 
adyta, Lycophr. 208." Wakef. Mss.] 

[^ 'Arppobíacros, 6, 3, 1n. spelunca vivens, Orph. 
H. 31, 3. Miuervge epith. *' Pierson. Veris. 30." 
Schaef. Mss.] | 

" Avrpociógs, ó, 3j, Antri formam habens, 'Avrpóóg, 
Antri plenus, Cavernosus, ovpAaióóns, Hes. (* xxx. 
Interprr. 'Avrpoebjs, Euclid. 603. Procop. 3 Reg. 
2." Wakef. Mss.] , 

[* 'A»rpoqv)s, ó, 3, In antris natus. Oppian. H. 
3, 210. Cf. * Koiogvis, ap. JEund. ibid. 3, 653.] 

[* 'Arrpoxapis, 6, 3, Autris gaudens, Libenter in 
antris agens, Orph. H. 10, 12. Pauis epith.; 50, 5. 
Nympliarum, ' Avrpoyapeis, avijNwyt ceyuppévat, jepó- 
dorrot, ** Pierson. Veris. 30." Schef. Mss.] 

[* " AvrpoBe véoua,, Ex antro Chironis redeo, Pind. 
P. 4, 181.] 

"Y ravrpos, ó, 3j, Qui sub antro est vel in antro de- 
git; ut Ürarrpos yi, et Üravrpos xérpa, quod VV, 
LL. Saxum cavum interpr. ; item éravrpo: ap. lHes., 
Qui in antris latitant aut degunt. [.Elian. V. H. 785. 
** Cavernosus, Strabo, Myth. 204." Wakef. Mss.] 

** 'Avrpaios, (a, ov,) Nom. roruóv ex ávrgor siguif. 
** exíjXaiov, tesfe Steph. B. qui Eur. in Capris eo uti 
*' scribit, afferens et fem. ávrpaía. SED ET 'A»- 
** rpírns, (0,) inde» dicendum esse tradit." [*' Eur. 
JEg. Fr. 11. p. 415," Seager. Mss.] 

"Avrpiàs, á&os, jj, Quse libenter in antris versatur, jj 
rois ávrpous diAoyupovsa, Suid., cujus hoc exemplum 
affert e quodam, quem non nominat, auctore : "Oép' 
ein» Arapóy aiyviov àvrpiáóuv. [** Valck, ad Theocr. 
10. Id. p. 9. Jacobs. Auth. 7, 284. 8, 117. Bast 
Lettre 147." Scheef. Mss. ** Theod. 2." Wakef. Mss.] 

** "Ayrpiv, àvos, S." Avrpuy, wvos, Urbs quedam 
** 'Thessalig, ex eo nominata, quod oi éxei rómoc áy- 
** rpisbeus eiaiv, h. e. amhadoóeu kat Vróropot, atque 
** adeo eii$veis vpós uias éxyec ABovs. Dicuntur 
* igitur hinc 'Avrpárw üvoc proverbialiter oi wpós 
** &Xerov Óeboí. Ma Steph. B. et Eust. At Suid. 
** "Avrpévior vov dici.vult às peyisruv yuwopéruv &y 
**'Avyrpasiw. Unde proverbialiter "Arpóv«os óvos dici 
** putatur de Magno et stolido, quod Antrone magni 
** reperirentur asini, joco petito ex homonymia voca» 
* buli àvos. Vide et Etym." 

————— 

"ANTYS, vyos, 5, ap. poét. Ambitus et Circum- 
ferentia, proprie quidem currus: sed transfertur et 
ad alia. Idem autem valere dicit Eust. ávrvya et 
írv» et kixXov, masc. vel neutro gen. et ájióa s. dii». 


" Avrvt, inquit Hes., ápuaros mepeóépeia. — Alii, 7) mepi- 


$épeia árwrárg rov ápuaríov ógpov. ltem ávrvyes 
plur. ai zepigépeuat rüy &pu&rwv, secundum Suid. ci- 
tantem) hunc versum, Zucrüp: mpuÜeis ixmikuv. 4E 
&vréywv. Hesiod. (Sc. 64.) "Apuara 5' eiroiyra xai 
üvrvyes üáugapá(JiZov, (11. E. 728.) &otal 86 epibpouo 
üvrvyés elew. Et A.(535.) xai. üvrvyes ai mepi i- 
$pov, Ambitus, qui sunt circa sellam curulem, In 
VV; LL. ávrvj exp. Summa curvatura rotarum, Se- 
micirculus ante currum amplectens ambas rotas, 
Gyrus rotz superior. Ponitur etiam interdum ávrv£ 
8. &vrvyes pro Toto curru: ut etiam potest accipi in 
versu, quem citat Suid., órmuar éj áüvrbyw»: et in 
Anthol. árrvya quidam vocavit Currum, a parte to- 
tum. Est et árrvE áexíóos, Orbis clypei: ut Il. Z. 
(118.) "Avrv£, ij mvuárg Oéev ümmibos Qp$aXoéeacns. 
Dicitur et ézi Zvyov zs xiápas, inquit Eust.: unde et 
&vrwya xopbér dixit Eur. (Hipp. 1135.) Item árrvyi 
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pma» dixit quidam in Anthol. pro Cireumferentia s. A Frustra in re aliqua laborare » unde àyóvas oóér qui- 


Ambitu femorum, vel Rotunditate, || Dicitur vero 
&rrv£ etiam de celo, videlicet oóparob &vrvE, sicut et 
oUpayot dis, quasi dicas Fornix celi: a Lat. poétis 
dicitur itidem metaph. Axis celi. Eust. 'H ueragopá 
5é xal obparos üvrwya Cyópecer, ut ostendit illud, &E 
Avriryur obpaviwr. || Denique et temporis üvrvya 
dixit Nonn, quasi Gyrum temporis s. Circulum; 
quod tempus circumagi et circumvolvi videatur. 
(Gl. "Avrvz Pertica, Temo, Virg. Antus, Ancus. 
"Avrvyes Clitelle, "Theocr. 25, 247. Auctor Rhesi 
118. Callim. 3, 140. dvrvyes $op£ovei. 'T. H. ad Lu- 
cian, Dial. Deor. 25. ** Heyn. Hom. 5, 48. 131. 7, 
590. 'Timsmi Lex. 38. et n.: Musgr. ad Eur. p. 197. 
"Theocr. 2. fin. 22, 184. Bibl. Philol. 3, 1C6. Valck. 
Hippol. p. 285. 290. Iphig. A. 229. Musgr. Iph. T. 
110. Rhes. 987. Herc. F. 1297. Jacobs. Auth. 10, 
294. 308. 11, 196. 270. 12, 256. Monum. Byz. 34. 
Lobeck. Aj. p. 569. Currus, Eur. Phen. 1200. ad 
H. E. 262. Z7. 117. Musgr. ad Hippol. 1135. Mo- 
schus 2, 88. Wakef. S. C. 3, 56. ad Callim. 1, 121. 
ad Lucián. 1, 279. Brunck. Phil. 678. Dionysius 2. 
Jacobs. Anth. 10, 192. "Avr. clypei, Heyn. Hom. 5, 
203." Schwf. Mss. '* Pars citharw, Eust. ll. 456." 
Wakef. Mss.] . e . 

** 'Avryyóxvoug, vide 'Arreyóvetos. — Dicitur et ci- 
** tra compos. árriyev xvóat, quod Hes. exp. 5j ze- 
** pióépeta. oU. üpuaros, ot rpoxoi." : . 

Ebárrv£, vyos, ó, 3j, Puleram circumferentiam aut 
orbem habens, * ebá£uv, Suid. ** Eóávrvt, Pulcros 
** habens Avrvyas s. axes." [Paul. Sil, Ecphr. f21. 
xopvói)v ebávrvya vgo ' Avariras.] . 

Opavaávrv£, vyos, 5, 3, Frangens canthum s. orbem 
eurrus, Aristoph. N. (1964.)"f1 exXyp? Baiuor, à ró- 
xat Üpavcürrvyes "Irruv £uav: ubi tamen Interpres 
tion male legit * 8pavedáimvces, propter sequens Zz£uv. 

[* * Kvarvávrv£, vyos, (5, 3,) Synes. H. 9, 45. (ob- 
parov.)" Boissonad. Mss.] 

"Y'oárrvt, vyos, 6, 1j, Alte cameratus, Altos fornices 
habens, [Schneidero susp. ** Nonn. Jo. 5, 5." Wakef. 
Mss.] 

"Avriyurós, (), óv,) Colligatus, Allimatus in modum 
rür üyrÜyur." À v, 'Avrvyó deductum, inquit Suid., 
qui ávrvyurós exp. ag ote Hes, 'hrabebeu£vos. 

(* Karavrvyóby:, 5, j, Nicet. Anual. 17, 2.] 

— ul — 

'ANYA, item 'Avóro vel 'Avórro, thema illud ma- 
gis poét., hzec magis pros, Perficio, Efficio, Con- 
ficio, Perago, Expedio. 'Arézas ró £pyov, Cum opus 
confecisset s. perfecisset. Od. IT. (373.) àrbeceotat 
rábe fpya. nwenitur etiam ávósas moXXjy ó$ov, pro 
Cüm viam longam confecisset. Sic-et &póuor &vieiw, 
'"Cursum conficere s. exigere; et O. (294.) G$pa ràá- 
yiwra Ngós ávióceie Ü£ovra. ÜaAámens áXuvpóv 6up, 
Conficeret cursum per mare. Alii exp. T'ransmit- 
teret. "Avve supóv Fpwra, Theocr. (1, 93.) Pera- 
gebat amorem acerbum, i.e. Transigebat tempus in 
acerbo amore, Citatur item ávów eipecíay, ex An- 
tliol. pro Expedio remigationem. — Tbid. jwveev $ué- 
vato, Peregit nuptias. Ceterum Hom. teste. Eust. 
dixit àvóew, sexta conjugatione: qui autem post 
eum fuerunt Attici, vore, tertin conjugatione, 
quemadmodum áp/teBa: dicitur et &ápóresfai. — Ubi 
notandum et Arórecw et üpóresÜac scribere Eust, 
unico r, Scriptum tamen reperitur &virrery cum 
rr in cerflis quorundam. Auctorum locis: ut Ari. 
stoph. Thuc. Plat. et Suid. àvírrew itidem habet, 
Sed ap. Xen, non semel cum simplici r habetur, 
Verum suspecta esse possint in hac scriptura exem- 
plaria. Hoc constat, si ávórrw dicatur Attice, lingua 
communi diei á»ízmw; cujus támen nullum exem- 
plum reperire potui, — Praeterea Schol. Thuc. scribit 
Atticos pro àvirrew dicere ávórec. Plato de Rep. 6. 
(74.)"O mpárruv üv, üVyGr re mpárrot, cal póyes aqu- 
xpàr üvórruv ; Suid. e quodam Historico citat, *O 6e 
Nivos (v áugyavíig ]v, ugbév &vvüyueros árbrreww, i. e. 
zpárrew, inquit. Ibid. "Ezel obbér rt rA£ov eixov üvir- 
re oi f'ápBapo. Lat. dicunt Nihil promovere. Di- 
cunt etiam interdum Nihil agere, eod. modo quo dici- 
tur oo&ty áysew, pro Nihil promovere, Nihil proficere, 
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dam exp. Re frustra tentata, Demosth. às 5' opsày 
ijjve, Cum autem frustra conaretur, Bud. Jungitur et 
participio, pro Prosum, Confero. "Thuc. 2, (65.) 
"E$ópovr bé VAnv és abró, xat Ailovs, xai ijv, xal ei rt 
4AÀo rre néAXAo bmijaAAóperov. | Schol. autem 
exp. reAeetovpyeir pos (jos. Apud Hom, ávów cum 
participio. 1l. A. (56.) Oix àviu $Üoréove', Exeu) moXo 
$éorepós émo.— || 'Avów exp. etiam Impleo ; ut jjvvee 
ypas, Anthol. Implevit senectutem. Et ap. Soph. 
áview  róv *"Afbar, Implere fata. Sed potest et hic 
áviw accipi, ut in áríw óbór: ut sit ijjvvce yfjpas, 
Exegit senectutem ; et üáríe. róv 'Afba» sit árvvety 
riv vpós rü» 'Aíbay óbóv. — || Est preterea ávéw i. q. 
ávaAiecw, Consumo ; ut Od. fl. (71.) Avrap éreibi] me 
9AóE fjvvoev 'Hoaíserow.  Capitur etiam pro Perdo, 
Destruo, ut docet Schol. Soph. || Quibus signiff. 
vicina est hzc, qua ponitur pro Occido: unde ávv- 
eOcis participium pass. pro meóorvevuéros ap. eund. 
Schol. Idem vero et compositum ££arów signif. Il. 
A. (365.)' H jv &' Eavbw ye xai Üarepor ávriJoNjsas. 
l| Junctum autem á»óv cum accus. et przpos. éc si- 
gnif. Impetro, vel Obtineo, aut Consequor; ut An- 
thol. jvveáun» roPro & pope, Hoc a Parcis impe- 
travi, Sed et cam accus. solo ; ut Aristoph. TIT. (194. 
196.) áróry ráXavra.. Sic et Theocr. (5, 144.) àvvaá- 
pnr róv ápvóv, 

"Avérw, cum spiritu aspero, ut docet Suid., Eust, 
item ex /Elio Dionysio, pro emeibeiw, Festinare, Pro- 
p "Tamen cum ap. alios, tum ap. Aristoph. in 

ac etiam signif. tenuatur, ut iu h. l., ubi ei uéAXeir 
opponit, IT. (607.) 4AX' ob uéXXei xpijv &', àAX' üvé- 
rei, vel ávórrew, ut alii ibi legunt. Sepe item partic. 
àvésas hoc sensu usurpatur, pro Festinatione adhibi- 
ta, vél. Cum festinatione; quod aptius redditur ad- 
verbio Propere, vel Confestim ; ut N. (181.)" Avocy, 
livovy! &ávócas, r0 $povrurríjiov. Idem, Ay &vicas 6, 
rt 65s vore, Dicitur etiam ab Eod, ávócas ri, pro 
&vósas simpl, ; ri enim vacat, ut, 'AxoXovUfgays (uoi 
&vóras rc Óevpl Üürrov. Item, &rósas rx karátov. Idem, 
invertens hanc loquendi forman, dicit ávve rpárruv, 
pro vpárre árvcas. 

"Avoopa: pass. Perficior, Efficior, Conficior, unde 
Tirvorac3 preet, sing., Effectum est, et partic. &»votels 
sp.Soph. —[|'AsesecÜa: autem. pro ávéscec, et 
jyveáymy, ll. cc. pro ávvvew et fjvvea, sunt ab &véoua: 
signif. act. sub voce passiva babente. 

'Avínevos partic. pro ávóuervos, vide paulo post jn 
" Avopat. . 

**" Avvpi, 1. q. ávów, Perficio, Ad finem perdueb, 
** unde üvvrai, quod Hes.exp. reAecbra«." ( * Theocr. 
2, 02. Pierson. Veris. 203. Wessel. Diss. Herod. 155. 
Valck. Hippol. p. 165. Musgr.-Heracl. 210. Brunck. 
Apoll. R. 229." Schwf. Mss, — '"""A»vpai, Finier, 
Quint. Sm. 5, 410." Wakef. Mss.] 

['Aviw, Gl. Efficio, Conficio, Exequor, Impetro. 
"Avire Impetrat, Proficit. "Avíew: Perfcium. Avis 
Elicuerit. 'A»?cac Impetrare, Intimari. "Avów»: Im- 
petrans. 'Arvveüeiecys Exacta. "H»vev  Fungeretur. 
"Hywévac Peregisse."H»vee* Executus fuit, Impetra- 
vit, Profecit. 'H»veuérov: Effectum. — ** Absolute ac- 
ceptum, Soph. Phil. 720. No» à' &sópàv áyatav Ia- 
$ós bravrícas, Eó$aipuv àrvcei, Kai néyas éc xeiyuv, 
Festino, Aristoph. Il. 229, 349. 648. 974. N. 181. 
506. 1253. I. 71. 119. A. 570. X. 902. 398. 8ÁT. 
1159. "Avve mpárrev pro mpárzre árócas, Il. 413. O. 
241. X. 1168." Seager. Mss. Apoll. R. 4, 1039. "Yay: 
Tárpgyv xal Óopara vaigev abris jjvvca. JEsch. Pers, 
720.Tlas $6 al erparós roeóabe medós ijyvoev mepav ; 
/Esch. Dial. 5, 15. Eis aogeijv Ónpárww àrire:. Porson. 
Phan. 463. Esch. Ag. 1151. cjvvróggv rpoóaxs, Edu- 
cabar.] 

[** 'Av?s, Zeun. ad Xen. K. IL. 100. 794. ad 
Charit. 560. Dawes. M. C, 455. 'Theocr. 1, 95. ubi v. 
Valck. Toup. Opusc. 1, 27. ubi et de à». Valck. 
Phoen. p. 189. ad "Thom. M. 115. Jacobs. ad Anth. 
1, ?7.; Pref. ad B. et M, p. x:; Animadv, in Eur. 
15. Wakef. S. C. 2, 4. 14. ad Herod. 652. Erfurdt. 
ad Philoct. p. 246. An jvoráunv 1 Markl. Iph. p. 110. 
414. Musgr. Troad. 595. Wakef. lon. 1127. Herc. F. 
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385. 625. 1977. Philoct. 712. 720. Jacobs. Anth. 7, A jjuGy evrerurépovs." Seager. Mss.] 


408. 10, 165. 11, 67. 106. 132. 277. Antip. S. 23. 
Villois. ad Long. 102. Diod. S. 2, 530. Heyn. Hom. 
4, 564. De constr., Brunck. CEd. C. 1755. De signif. 
cum gen., Dawes. M. C. 206. De quant., Dawes. l.c. 
De spiritu, Maris 179. et n. De fot., Heyn. Hom. 7, 
63. Cum participio, Aristoph. Fr. 250. Act. et med., 
Wakef. Trach. 993. Jacobs. Animadv. 960. Anth. 7, 
147. 238. Brunck. Aristoph. 1, 246. In med., Con- 
sequor, ''oup. Add. in 'l'heocr. 400. Valck. ad 10. 
Id. p. 149. Harles. ad. "Theocr. 106. Dawes. M. C. 
205. Brunck. 'Trach. 997. Bowyer. de Verb. Med. 
323. De itinere, Ruhnk. Ep. Cr. 196. Zeun. ad Xen. 
K. II. 79. Musgr. ad Hippol. 742. ad Char. 231. 
Brunck. €Ed. C. 1562. Aj. 607. Markl. Suppl. 1142. 
Wakef. Trach. 657. Huschk. Anal. 232. Jacobs. 
Anth. 8, 104. 927. 9, 56. 107. Lollius Bass. 11. 
Brunck. Aristoph. 2, 147. Wessel. ad Dion. Cass. 
1501. Perdo, Wakef. S. C. 4, 250. Jacobs. Anth. 12, 
925. Heyn. Hom. 6, 183. 'ArvsasDaí rc wapá rco, 
Brunck. ad Bacch. 131. 'Arseas, Charit. 560. 'Avs- 
vas Aéye, Meer. 62. et n. "Arveov, Aristoph. Fr. 
216. 'Avépevos, Brunck. Apoll. R. 30. 235. 'Avvrrw, 
Toup. Opusc. 1, 27. Porson. in Toup. 4, 497. Zeun. 
nd Xen. K. IT. 395. Brunck. €Ed. C. 1562, Antig. 
BO5. Fischer. ad J/Eschin. 152. 'A»rw et árvrrw, 
Zeun. ad Xen. K. II. 100. 240. ad 'T'hom. M. 115. 
Koen. ad Greg. 28. 'Avíre, Markl, Iph. p. 414. 
Wakef. Herc. F. 695. Steph. Dial. 26. Fischer. ad 
Weller. G. G. 1, 215. Omnino Porsou. Phen. 463, 
Brunck. Aristoph. 1, 261, T. H-ad Plutum p. 200. 
Kuster. Aristoph. 12. Brunck. 2, 216. Porson. Hec. 
p. 70. Ed. 2. Boéckh. ad Plat. Sim. p. xxxix. De 
quant., Kuster. Aristoph. 5." Scheef. Mss. **'Asvu, 
Consumo, In cinerem redigo, Od. f). 71. Celeriter 
fació, ut $0árw, Aristoph. passim. 'A». (viam), Philo 
J. 882. et éri rórov, Nonn. Dionys. 506, 12. 'Ay. 
£s ri, 'To come to, Oppian. H, 3, 135. et sine priepos., 
Eur. Suppl. 1141. 'T'road. 595. Med., Consequor, 
Leon. Tar. 95. 2. Anthol. 255. 'A»virrw, 'Avbrw, Dio 
Cass. 534. Arrian. I. 116. Plut. 2, 453. "Thuc. Fe- 
stinare, Aristoph. Adeo, Peto, Soph. Antig. 816. Med., 
Cresco, JEsch. Ag. 1168. * 'Avvréov, Arrian. I. 221." 
Wakef. Mss. ** Plato de Rep. 6, 486." Routh. Mss.] 

" Avvets, jj, Perfectio, Effectio, s. Effectus. Il. B. 
(347.) &yveus 9 obx Focerac abrois, ubi exp. évreAj]s wpá- 
Es in parvis Scholiis. Apoll. R. 2, (310.) [Teípara vavr.- 
Mys Évéswv, üvvcoiv re xeAeiBov, Vie confectionem, eo 
modo quo ávóec ó8ov interpr. Viam conficere, | Item 
dávvaiu, Profectus. Od. À. (544.) érel obx üvvol» riva 
$jonev, Quia non nanciscemur aliquid commodi e 

etu. Alibi vp5£u pro eod. ab ipso dicitur, iu ead. 
sententia exprimenda, Ov yáp ris vpiitus méXerat kpve- 
poio yóow. Est autem «priu pro vpálu. Possemus 
tamen ávwew Effectum bh. |. etiam interpr. [Gl. 
"Avwsu^ Efficacitas, Effectus, Efficacia, — ** Finis, 
. "Theocr, 25, 93. eei véóg vbaróevra,—T&» uév v 
ebrius üpinós £v. dMpc vylver! lóvrov, OV ürvms, tiisi 
legatur áveccs, Remissio." Seager. Mss. ** Heyn. Hom. 
8, 702. Jacobs. Przf. ad B. et M. p. x. ad Herod. 
570." Schwf. Mss.] 

[* 'Avvewpyós, 5, *j, (in Hederic. et Schneider. 
Lexx. perperam scribitur 'Avveíepyos, Laboriosus.) 
"Theocr. 28, 14.] 

'Aviciuos, ó, 3, Efficax, Effectum magnum habens. 
Item, Conducibilis, Utilis. Xen. K. II. 1, (6, 19.) Els 
rà veilopévovs Eye oUbéy elvat àrvaquérrepov roU x.v.À. 
Plato de LL. 4. (186.) KáXucror, xal ü&pirrov, kai áyv- 
euiürrarov mpos rv [ior róv ebóaluova. Apud Lucian. 
" Ayveuioraroy $ápuaxor, i. e. Przesentissimum, Bud. 
['* 'Avvmiérara, Plato de Rep. 518." Routh. Mss. 
** Mitsch. ad Achill. 'Tat. Pr:zf. p. v. (e Dibl. Crit. 
Amst.) Bibl. Crit. 1, 2. p. 60. Plut. Mor. 1, 6. Oxon. 
Zeuu, ad Xen. K. II. 192." Schzef. Mss. ** Itinere 
conficiendus, Jambl. V. P. 113." Wakef. Mss.] 

**'Avveiuus, Suid; &vepyas, vpakrius, reAelws, 
** Efficaciter, Perfecte, Absolute." (Plato 'T'hewt. 
1, 144. '* Orig. c. Cels. 1, p. 4. Ea» &é jui) knfjs xal 
bró rüv (js irayopevüévrev üvvaipes, xal éx' avrois 
rjv Óuolav ewyyrvéuny airav, üvaréumw sc— éri rovs 
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[* 'Avérgs, 0, Gerulus, Efficax, Gl, ** Etym. M.781, 
54." Wakef. Mss.] 

"Avvarós, (i), óv,) Qui effici potest, Efficibilis, si 
dici posset. "Arvsrór xaléarnce, Effici potest ; et às 
&rverór éeri, pro xarà ró évrarór, vel xarà. Oórajur, 
Quoad fieri potest, Pro viribus. Plut. (1, 227.) 'Eme- 
Ülpnaerv, às ávvaróv E &yÜpurrirns vpovoias, áÜáraror 
abr)v üromeiv. || Item &vverór, Promtum, Facile. 
Bud. e Phalar, (Xen. K. A. 1, 8, 11. Laced. Resp. 
1, 3. n.: Hippocr. 15, 12. 29. 21,37. 33, 39. 82, 98. 86, 
30. 101, 49. 129, 16. 140, 28. 169, 29. 541, 35. 
Apoll. R. 3, 717. *' Eur, Heracl. 961." Wakef. Mss. 
** Phalar. 354. Wyttenb. Select. 151. Schneider. ad 
Xen. K. A.63. * 'Avvrós, Schneider. ad Arrian, Ven. 
463." Schsef. Mss.] 

"Avürveros, ó, 3, Qui perfici nequit, Qui ad finem 
perduci nequit, áréAecros. Od. IT. (111.) ávgyvoro ri 
Spye.. [Oppian. C. 4, 196. ** Ad Phalar. 278. Ruhnk. 
Ep. Cr. 194. ad Charit. 296. Valck. Hippol. p. 297. ; 
Eran. Ph. 165." Schaf. Mss. ** Apoll. R. Tryphiod. 
445." Wakef. Mss.] 

'"* Ebjjrveros, (0, 5,) Effectu s. Confectu facilis." 
[* ** Eójrvros, Idem, Hesych." Wakef. Mss.] 

'Avvarrucós, (3, óv,) vel '"Avvricós, Efficax, Effectuin 
magnum habens. Xen. (O. 20, 22.) 'Arvruwrürr xpn- 
páruns àmó yewpylas, Efficacissima et promtissima 
opum comparandargm ratio. (Gl. 'A»verikós Effi- 
cax. ''Polyb. 716. Dionys. H. 2, 196." Scott. App. 
ad Thes. ** Eust. 107, 17." Seager. Mss. ** Zeun. ad 
Xen. K. IT. 122." Schwf, Mss. ** Joseph. 999, 7. 
Hesych." Wakef. Mss.] ** 'Avvraxós, Efficax, VV. LL. 
* sed perperam, ut opinor, pro à»veruós." ['' M. 
Anton. 4, 50," Wakef. Mss. Diosc. Pref. : Parab. 2, 
115.] 

[* '"Arveruós, Longin. Fr. 202." Boissonad. Mss.] 

"Avveréa positionis adv. pro ávvoréor, ap. Atticos, 
ut Babieréa pro Babisréov, inquit Corinthus. Efficere 
oportet, Perficere oportet. [Suid. Phav.] 

" Avíüjvvros, 0, jj, i. q. áviyveros: nisi quod illud ma- 
gis poét. sit. Eust. dicit á»4vveros esse regularius 
formatum; ávverós enim dici, non ávwrós: attamen 
sicut y»woros in simpl. dicitur, &àAAóyreros autem in 
comp., sicut et in aliis, ita etiam àvjvvros dici abje- 
cto e, ut, 'Avjrvror réAor AapBávei, Ad finem non 
perducitur. Et áwj»vros aie», Phalar. Hesychio 
etiam est ÓírxoXos et áxarópÜwros. Signif. etiam In- 
snis, uáratos; ea enim qua perfici non possunt, fru- 
stra cum fiant, vana sunt; ut Philo de Mundo, "E»- 
votay àvijvvrov karacxeváZovetr els rijv rov évos eUpeauv. 
Suidse signif. etiam Multus, Innumerabilis, Infinitus, 
Ómmensus, Polyb, Meyíargs zpo$atvou£vgs óveypn- 
erías srepl ràs rpoóàs, áre kai ró pijkos üávijvvrov É£yew 
Soxobens rs óbcv. — Cui simile exemplum aliud citat, 
"Oria re xaXcevóuevos, xal. [JjeXav àvívvrov àpidpóv 
«aracxevácew Tporrárrwv. ['' Plato Gorg. 507." 
Routh. Mss. ** Eur. Hel. 1301. jj "ri rois ávgvé- 
Tow Tpóyov ev savrjv, Ob res, qum reparari ne- 
queunt, Maritus tuus Ménelaus mortuus est, et revi- 
viscere non potest," Seager. Mss.] ** 'Avárvros, i. q. 
** ávfjvvros, et Dorice pro eo positum.  Adverbialiter 
** "Theocr. (15, 87.) ávávvra kwríANovsas Sine fine 
** garrientes, vel etiam Inania et vana." — [** "Avipev- 
ros, Valck. ad Adoniaz. p. 379. Abresch. Lect. Arist, 
396. Toup. Opusc. 2, 27. Valck. Animadv. ad Am- 
mon. 119. "Thom. M. 119. 842. Xen. Eph. 11. ad 
Phalar. 278. 'T. H. ad Plutum p. 303. "'Arsrérws, 
Brunck. Soph. 3, 446." Schsf. Mss. ** Avírvros, Cum 
quo nequis te expedire, Philo J. 1, 153. Ingens, 452. 
lunumerabilis, 2, 471." Wakef. Mss.] 

Iavávvros, ó, 5, Qui omnino effici potest, Iá»zy 
$vraris, Suid. [Phot.] 

Avsírvros, ó, 5, Effectu difficilis, &$vexaréptwrors, 
Suid. Hes. Sed Suid. habet óvojrocros. Hes. autem 
utrumque. [* '*Aveivveros, —7os, Valck. Hippol. p. 
297." Schwf. Mss.] 

[* 'Arasbw, Od. H. 325, xai rep xapárow réAec- 
cav"Hyart r$ avrg, xal &rrvear cixa! óríccw, ubi 
al. áziyyayor, sed illud exquisitius. Sic dicitur ávveiy 
eis, Tendere aliquo. Quint, Sm. 5, 1. 'AM óre &jj 
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TOÀÀol uà» üámnvoósÜnsav düe0Xo. 
* *"Avárvpa:, 9, 1." Wakef. Mss.] 

Aavów, s. Auaviru, Vew, Conficio, Perficio; ut &u- 
vveiw rijv ó6óv xal róv rAoUv. Greg. "Iva ró és rijs óBov 
mpóUvuo« &uarósesi — Xen. (Am. 2, 4, 7.) "A móbes 
biavéovei — &iavbenÜat in voce pass. et signif. act, ci- 
tat Bud. e Ptol. Toss zpós 4àAAjAovs abra» PuimXovs 
obpíous &ámapxríaus 3j vórows ÓuviecÜa. — In pass. quo- 
que siguif. reperiri Hes. et Suid. testantur, cum &ia»v- 
eOjva« per reXeuÜijra: exp. quomodo et f3íos &uyvv- 
cuévos in VV. LL. citatur. (Gl. A«avów* Perago, Ex- 
igo, Conficio. IIéXayos, móvrov, Palwph. 16, 2. He- 
siod. Opp. 635. Aiavísas eis BafjvAara, sub. rjv ó&àv, 
Diod. S.]  *' Aupwwxéva, Peregisse s. Perfecisse." 
[* Aiavéo, Diod. S. 1, 632. 664. 721. 2, 217. 221. 
246. 312. 342. 436. "Thom. M. 655. Wakef. 'Trach. 
657. Dionys..H. 2, 1252. 3,1323. Conf. cum &aveiy, 
Heindorf. ad Plat. Phedr. 307. De tempore, Villois. 
ad Long. 16. A«avórre, Abresch. Lect. Arist. 128. 
Bast. Specim. nov. Ed. Aristmn. 36. De $ia»éw et 
&uarvre, non &avérre, ad. Xen. Mem. 2, 4, 7. A. de 
itinere, H. in Cer. 380. Fischer. ad Paleph. 125. et 
lud. Xen. K. II. 79. ibique Zeun. Xen. Eph. 20. n. 
26. 163. Abresch. Add. ad Aristwmn. 137. Valck. 
Hippol. p. 252. Brunck. Orest. 1689." Schxf. Mss. 
** Sine subst., Polyzen. 349. Joseph. 959, 31." Wakef. 
Mss.] 

** Mavvréor, Perficiendum, Exequendum." 

** Aávvepa, ró, Iter s. ltineris confectio, lter quod 
** conficitur et &avserai— Polyb. (9, 15.) Floós rav 
** uepüv kai rüy vvxrov Aóyov avuperpeisDa: rà Puavó- 
** guara xat xarà yijy xat xarà ÜáAarrav, ldem (9, 
** 14, 8.) Dàs yap áv rus evoroxfjme« mopeías xal &iavi- 
** eparos jjpepnaíov, ms 66 vuxrepwo?, pi) karavorjras 
* ràs r&v wpoeipnuérwy Biaóopás ; Sunt qui interpr. 
** Progressum, ut Pompeius ap. Cic. dicit, Audivi 
** Cesarem firmo progressu in castrum Truentinum 
* venisse, Et Casar, Maximo progressu. Pro quo 
** alibi dicit, Magnis itineribus."  [A«ávvopa vopeías, 
Confectio itineris, Tempus intra quod confici iter po- 
test, Polyb. 9, 13, 6. n.] 

Aiávveois, 3, Iter; ut Bud, interpr. in h. l. Ptolem. 
Ileipáras 8& r0. eUXovyov roé voríov réparos $euvirac&ià 
$aivopérvwv rwy kai Óix rüy. teropnüewrar &avícewv 
kará re yijv xai kara ÜáAaccav, 

[* 'A&cávvros, 6, jj, Inextricabilis, Gl. : 
non potest.] 

[^ LIpobiaréw, Ante perficio, Ante demonstro. Clem, 
Alex. 645. 'Avógrot (ipa oi üzisrot éx rv vpoburvapé- 
vwr jpuiv éeixvvrra:.] 

"Eiarów, cw, Perficio, &reAéw, xarepyáZopa:, re- 
Aeiw, eis reXevriv. üyw, Hes. et Eust. ut ap. Soph. 
(A. 719.) rávÜvra Üé£cyc CGjvvsev, Et éarvcaqu ros, 
et róv [iov (£avóca:, quis in VV. LL. citantur. "EZavvé- 
rw alua ead. LL. ap. Eur. (Iph. T. 1460.) interpr. 
Eliciat sanguinem, et ap. Herod. (7, 183.) 'EZaviove: 
ris Mayrnoíns xépgs €xi Egriába, Oram Magnesiam 
tenent super Sepiadem: qua exp. suspecta merito 
esse possit, In iisdem é£aviw neutr. cum infin. posi- 
tum reperitur, ut é£arów xpareir, pro Efficio ut cohi- 
beam. [** Viam confecerunt (pervenerunt) usque ad 
Sepiadem ditionis Magnesiz, ^ Merito suspecta Ste- 
phano fuit altera interpr." Schweigh. Mss. Glossa: 
"Efavów' Eflicio. 'Eiarésacor E meritis.  ** Plut. 
Quiest. Gr. 298." Kall. Mss. Lex. Xen. ** Valck. ad 
Phen. p. 189. Wakef. S. C. 2, 4. 15. ad Charit. 231. 
266. ad Il. Y. 452. ad Herod. 503. Brunck. €Ed. C, 
1562. Bacch. 131. Musgr. Andr. 537. Markl. Iph. 
p. 110. Musgr. Iph. 'T. 1460. "Troad. 595. Wakef. 
Herc. F. 625. Musgr. ibid. Wakef. 1276. Trach. 1022. 
Phil. 712. Heyn. Hom. 6, 183. Apónov, Brunck. A- 
ristoph. 2, 147. De itinere, Markl. Suppl. 1142. ad 
Charit. 666. Schneider. ad Xen. K. A. 40. 'EZarérw, 
Valck. Hippol. p. 207. Markl. Iph. p. 110. 414. 
Wakef. Herc. F. 625, Porson. Phon. 463." Schaef. 
Mss. **'EZavow, Debello, Appian. 1, 850. Devinco, 
2, 276. luterficio, ll. A. 365." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Ave£árveros, ó, ij, Theophyl. Bulg. in Latinos 
261. Mingarell." Boissonad. Mss.] 

Avcebivvros, ó, 3, Effectu diflicilis. Avoe£jrvvros 
$ceuós, Inenodabilis nexus, Eur. (Hipp. 1237.) ut 
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et Musgr. ad Eur. l.c. 
Schief, Mss.] 

** Xvvetayéru, Simul perficio s. totáicis, [ 
** ficio." [** Plut. Mor. 1, 539. 2, 22, Ww. 
Mss. : 7, 172. ov avrve£arvzur sub. rhy, : 
elavóv, Idem. Dio Chrys. 1, 395." Wa y. 

"Exarsvw, ócw, Perficio, érceAc. lla. ttis 
cev per éxeréAeger exp.: unde pass. iui. 
exnvvc0n ap. Hesiod., cujus hoc in VV. 
hemistichium, Níxs érqrvsüs, i. e. iyu. 
rinus annotat, (Sc. 311.] dies 

Karavvw, $sw, Conficio, Perago, e; ; 
karaviei rijv vopeíav, et raravbsat bxys, | 
one, Xraóíovs vwxrós karmgrutws Grano. 
dp Ep. 73. quidam interpr. Conune: 

'O 56 Quos kai ó móXepos ovru vr iem D. - 
ca», sicut et Hes. xaravvovs: per cararos- 
Apud Soph. tamen (E. 1461.) eg ys -- 
karjvvcar, cum gen. construitur, dupl. 
annotat Interpres, admittit exp.: nm « 
Nacti sunt, érérvyov, qui euim aliquid yc. 
ipsum adipiscitur postquam perfecit ; vc « 
jjvvcar, Contra illam peregerunt id quod i: ; 
AEgistho intelligendum relinquerent, id in«. .- 
perpetratum esse, quod ipsi de Oreste s. 
cedem videlicet. Neutr. quoque et lbs 
ritur; nisi quis et ibi accus. szooeíar, 
simile quid subintelligi malit ; ui caro 
Pervenio in portum : sicut raraípe ai o. 
Bud. annotat. Et in VV. LL. carar 5: | 
meat, et xaravícas vg ex Herod, Nu 
[Xen. K. II. 8, 6, 17. Damascius Poi, 7 - 
kargrós0g eis pro éreXeira. Tiber. 3,255. 
xarjverav, KaÜarie, Att, pro care hs 
Bekkeri p. 14. ** Porson. Phan. 45. ls /- 
cobs. Animadv. in Eur. 15. Dawes LC: 
ad Herod. 503. Brunck. El. 1451.6. 5. 
110. Brunck. Apoll. R. 30. Porson !as.. cle 
venio, ad Diod. S. 1, 690. 721." Sá Ys* 
venio, per se, Plut. 1, 321. Attinp xe* 
Stob. 294. Interficio, Anthol. 43. Det: 
H.2,673. * Karavire, Xen. KI]. 316 Wàc * 

Ipoavéire, (cw, Ante vel Citius pea. v 
Il. 2. (4, 5, 10.) Ofre yàp ópopérm 9 
mpoarvrecw dv proper. ['* Zeun. ad Xs.k. 

* IHpoarów, ''hom. M. 655. ad Dio. E: - 
Schwf. Mss. ** Jambl. Myst. 83. [loouricgs: 
J. Poll. 37." Wakef. Mss.] 

* Xvraviw, ET * Xvrayvru, ET ' 3omr5* 
efficio, Simul perago. Primum legitar à 
Phys. Plut. Alcibiade 206. Tertium aute i 
in Esch. Ag. 1131. ** Xvrariw, Una pti. 

ian. 1, 360. Una pervenio, Plut. 3, 17. i 
Evváveatac." Wakef. Mss.] . 

"Ymarow, $cw, Ministro; unde ras: 
Hes. Vwovpyeiv interpr. — Sed repono irre" 

f "Avv, poét. pro ávéw: imo, ut Eu. v? 
totypum est ro? ávów. Od. T. (496) 6&1 ^ 
"Hrov ó6óv, i. e. ijvvor xai éreXeiovr, Eust. di 
Aristoph. (X. 369.) partic, árwr, Taira iv 7^ 
&er' üvovros és ewrnpíav, i. e. àviorros ra fj^ 
et eüpískovros, inquit Interpr. — j" Avspos | 
ávvouac: unde illud, quod Aristopb. Inte 
páXa yàp vv£ üverai, Il. X. (473.) "Ürrw "i 
T' £éXot, kai Épyor. üvokro, i. üytorro, ros. 
Apoll. R. 2, (494.) véor ijparos ávopéreit, 99^ 
Recens desinente die, i. e. In crepuscul. i^ 
vero ex alio ejus loco üvvpévou, sed f. l. ibit 
uévov,. Sic pro ávvuérov, quod Codd. excu 
ap. Arat., alicubi im Mss. repen aree 7 
autem et ap. Herod. á»ópevov éros, Exit 97 
Bud. [Herod. 7, 20. Bekkeri Ze». M v 
"Avou* ürri rov. áviors, Dprrtyos. "Avorrs yr ; 
** De quant., Heyn. Hom. 7, 403. Ans i^. 
sel. Diss. Herod. 155. llgen. Hymn. ". " 
Quiest, 26. Jacobs. Praef. ad D. et M.p. " ur 
Herod. 89. ad Od. D. 5s. I. 496. — , 
1199. ad Od. P. 537. Ermest. ad llyan. e 
ad Herod. 520. 652. Perficio, Wake. m " 
Monthly Review, July 1799. p. 219. !5* 
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ler. G. G. 1, 105. Brunck. Apoll, R. 30. 213. A 
. 235. Aristoph. 2, 216. Jacobs. Anth. 11, 67. 
n. Hom. 6, 47." Schef. Mss. ** Perficio, Xen. in 
. Plat. 1, 415. Cresco, Etym. M. Pass, ároga:, 
1." Wakef. Mss.] **"Averat, Hes. exp. non solum 
verat, sed etiam ávaXobza:, afferens prwterea áve- 
ac proatb£áreatiai, sed addensab aliis exp.é8eíveiw." 
(5, f, Hesychio árvoc, 7pàü£s, Effectus, Actio. 
Hes. habet à»j, cum ávyr legamus ap. Callim. H. 
. (90.) 'A»j vero adj. quod Hes. 5e) interpr. 
idque pro aij ab aliquo Poeta. usurpatum vide- 
locum hic non habet. ** Dorice pro eod. dicitur 
va, unde est accus, ávar, quod Hes. exp. árvew, 
idem ut ávqr." [Esch. S. c. T. 715. ** Heyn. 
n. 8, 89. llgen. Hymn. 213. ad Herod. 520. 
nck. Aristoph. 2, 216." Schwf. Mss.] 
Xa vjs, 6, jj, Qui perfici nequit, ov reAecOnaópevos, 
it Hes. 'Aárgs autem cum accentu in penult. eid. 
ychio mee signif. [A Schneider. Lex. non 
"scitur. 
'* * Aiáro, Brunck. ad JEsch. Pers. 674." Schef. B 
.arávopat, Eust. in Od. P. (537. B. 58.) mívoveí re 
vra olvoy Madas(us, rà 56 moXXà caráverat, interpr. 
umere, et eis GAeÜpor reXevovr, kal. óuotórgra rob 
cpayeiv, ita ut sit eis GAeÜpov ároeiw,— Sic etiam 
avvw, Savaro Hesychio signif, cujus exemplum 
yn. vide in Karavów. [Arat. 464. xaravouévev 
vr&v. ** Heyn. Hom. 6, 47. 7, 403. ad Od. B. 58. 
;37. Brunck. Apoll. R. 30." Schzf. Mss.] 
Ifposavav, Hesychio rpocav£wr, Insuper augens, 
daugens, Incrementa insuper addens, quia áveiv 
it ab£ei et à» significet ab£nauw." 
* Evráve, Hes. [vrávectja: exp. evravbecta:.] 
— uà —— 
ANO, adv. loci, Supra, vel Sursum ; oppositum 
ens xárw, Infra: atque ut hoc a xarà, sic illud fit 
1vá. Signif, autem tam in loco, quam ad locum. 
A vw ÜOvres, Qui sunt superne, vel in superioribus 
s. 'H dw»w sóMus dicitur pro "AcpóroNs, Item a 
lostr. et aliis Rex Persarum vocatur ó ávw fjaci- 
s. Sic Athen, 3. IloAeirat epi IHépoas re xal rovs 
» rómovs mpós xpvsíov. Od. A. (595.) Aáar ávw 
'exe mori Aó$ov, i.e. Sursum, Cum articulo ó 
s, vel jj dvo, Superior: ró üvw, Superius. Tà 
» rijs olx(as, Partes superiores domus: ap. Xen. 
^. 1, 2.) "flomep yàp. olxías ob6&y. D$eXos àv. ein, el 
ürw mrárv kaAà Fxei, Habet interdum. gen. árw : 
üvw rGv vpaypárwv ap. JEschin. (32.) Kal pxpór 
aya y&v üvw rav vpaypárev, Cum altius repetere 
cepisset, Bud. Copulantur spe d&ve et xárw, 
1uando interjecta conjunctione xai, aliquando sine 
Lucian. (1, 137.) " Avw xai káre vAariopat mepc- 
rriv, üypus üv Aáfu rii éurecóv, ad verbum, Sur- 
n deorsum vagor. At vero ap. Plat. Hipp. min. 
» kal káre wAavücÜa: vult Bud. esse, 'Toto ccelo 
"re. Et ap. Chrys. in 1 ad Cor. áre xal xáre 
situm pro Ubique et passim. Plato rursus Gor- 
» Oi ol& émn arpéQew éxácrore rovs Moyovs üvw xal 
"w, & Xexpares. Sic üvw xai kárw rovs vóuovs arpé- 
v dixit Demosth. in Mid. Plato autem, d»w xai 
"w ueraríBes8a: ro?s vóuovs, in Minoé. Et Demosth. 
j3.) Tà» pé» obv Xóyuv, obs obros ávu xal kárw $iux- 
ter ÉXeye mépl rüv mapayeypappérev vópwv. Plato 
ilebo, 'Ael yàp üravra üvw re xai xárw pei. Di- 
ur etiam &»w xai «árw perapáAXeo8ai,— Gal. 'The- 
5. 1. 'AAX' Ebgírov Bíkyv üvw xai xáre perajáA- 
vra.. Apud Dinarch. "Avo xai xáre perajjaAAó- 
vos, Homo varius et inconstans. Denique árw xal 
rw moteiv vel moeicta, ad verbum, Sursum deorsum 
zere, pro Miscere, ''urbare. Demosth. (424.) Hávr 
e xal küára rüxei mexolnke, Idem (120.)"Azavras 
Aónavrat, kai vw xai káre cemoinrac rà roy 'EA- 
vwv vwpáypuara. Nostrates dicunt ead. plane lo- 
endi forma, Mettre tout ce que dessus dessous. 
de Erasm. Prov. Sursum ac deorsum. 
" Ava, adv, etiam temporis, non tantum loci. Unde 
vw ypóvo«, Demosth. Superiora tempora. Pro eod. 
ro dicitur oi érárw xpóvot, quod frequens est ap. 
iod. S, qui etiam rois éráre opponit rovs Vroxerué- 
vs, Apud Philostr. oí &ye vpó avrov, Ejus majores. 
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['Ave, Gl. Susu, Sursum, Supra, Super. "Arw 
kárw' Susum, Deorsum. 'O árw* Superus, Supernus. 
Mupg ávorépo* Paulo superius. Ipós rà ávw' Sur- 
sum versum. Tg árw' Sursum versum. "Avo, pro 
prepositione, cum gen., ut árve yóvaros, Athenui 
Philetzerus T. 1. p. 79. 6aXárrys, Dionys. Hal. A. 
R. 1, 56.] 

[ *"Aro, Heyn. Hom. 8, 711. Thom. M. 77. 
Brunck. Aj. 918. Valck. Hippol. p. 303.; ad Herod. 
289. Albert. Peric. Cr. 54. ad Charit. 342. Herc. F. 
617. Huschk. Anal, 265. ad Diod, S. 1, 660. 2, 962. 
Philostr. 256. Aé£áresBat ró árw, In altum surgere, 
Toup. iu Schol. "Theocr. 216. T? àá»w, Boissooad. 
Philostr. 386. " Avo re xai xáre, Valck. Diatr. 200. 
cf. ad Herod. 195. Musgr. Bacch. 602. Távw xárw, 
Valck. Callim. 258. cf. Casaub, Athen. 1, 18. Athen. 
225. Musyr. Troad. 1243. "Avo, xárw, Ammon. 63, 
ad Lucian. ], 389. Herc. F. 1310. Eum. 653. A- 
bresch. JEsch. 2, 04. Jacobs. Animadv. 102. Huschk, 
Anal. 67. Heyn. Hom. 7, 202. Brunck. Aristoph. 3, 
177. Jacobs. Anth. 8, 292, Aristoph. Pac. 1180. 
Heindorf. ad Plat. Gorg. 115. 157. 221. ; ad Theset. 
320. Boéckh. Prwf. ad Plat. Sim. p. xviii. "A. cai 
kárw &aXéyeata:, IT. H. ad Plutum p. 109. "A. cum 
gen., Athen. 21. v. Casaub. 54. Valck. Adoniaz. p. 
404. Dionys. H. 1, 141. "A. yíyvec0a,, de spiritu, 
Anhelum fieri et ilia ducere, Bentl. Epist. ad T. H. 
83. Valck. Adoniaz. p. 316. Heringa Obs. 239. Toà 
mveipa 4. Éyeiw, Huschk. Anal. 66. Jacobs. Anth. 10, 
261. Oi à., de majoribus, ad Herod. 461. Aristot. H. 
A. 491. Schn. : Schneider. 2, 257. Homines viventes, 
Ruhnk. Vell. 239. Wessel. Diod. S. 1, 58. T. H. ad 
Lucian. Dial. 13. ubi et de rà á. Oi à, xpóro:, ad 
Diod. S. 1, 665." A., de via, Brunck. Aristoph. 2, 
147. 216. "A. faivew, Lobeck. Aj. p. 403." A. oeiv, 
Wakef. ''rach. 837. 'O &. róros, ad Dionys. H. 5, 
403." A., a mari remotior, Bast Lettre 15. Boissonad. 
Philostr. 447. cf. Heyn. Hom. 5, 598. Pleonast., 
Grzf. ad Meleag. 104. Conf. cum dAAw», ad Diod. S. 
2, 262. 286—7." Schief. Mss. ** "A. cum gen., Cal- 
lim. H. in Jov. 24. Oi ürw rov xpóvov, Antiqui, JElian. 
H. A. 103." Wakef. Mss.] 

"Avwrépe, pro quo et 'Avérepov, Compar. ab árw, 
Superius, Altius; ut uupóv ávwrépw eróparos. Et 
pro Superioribus temporibus, vel Altius repetita tem- 
porum memoria, Herod. (1, 190.) 'Arwrépw obey 
i Lom vpoxorrouérwv, Ab ávwrépe fit nomen 
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&repos, Superior: unde et 'Avwrepucós: ut ávwre- 
puà népn, Superiores partes. Apud Gal. &ávwrepucà 
$áppaxa sunt contraria rois oxAárois, || 'Arwráre 
autem Superl., In supremo loco. Philo de Mundo, 
"Avuráre eivai: wpós aórg rg aiüépi — Et ó üávwráru, 
Summus, Supremus, Qui est in supremo vel summo 
loco. Apud Philosophos rà árvwráre yéry, Summa 
genera. Gal. 'Asó r&v vporwv xal ávwrárw yevor àp- 
Láuevos. Laért. Zenone, Tà» &é va8ó» rà ürwráre 
elvac yévg. rérrapa, Aórnv, 9dflov, érifvuíay, jj5ovír. 
Dicitur etiam rà ávwrárw sine subst. yévg: ut Diosc. 
Karà 56 ràür áveráre uepíderai «ys, In summa duo 
genera dividitur. Philo, $80pàs rérrapas elvac rpómovse 
rovs ávwrürw evu[3 nce, Summaria divisione, ut vertit 
Bud. Et ap. Naz. Tpeis ai árwrárw 5óEa« epi Ocov, 
ávapxía kal moAvapyía xai povapyía, 1, e. Generalissi- 
mi. Nisi quis malit áreráre i tempus referre ; ut 
sint ai árwrárw Autiquissimz, quasi Ex altissimo repe- 
tite, [Gl "Aywrépo, érl xpóvov: Superius. '"Arerepos* 
Superior. 'Arwrepucós Supernus, Superans. * 'Avó- 
raros Summus, Supremus. — ** 'Avérepos, Chrys. de 
Sacerd. 6, 7. p. 246." Routh. Mss. Jo. Lydus de 
Mens. 25.] *' Legitur ap. Hippocr. quoque (50, 44. 
** 292, 25. 543, 21.) árwrepwuós pro Superior, Altior." 
['Arérepos, 5290, 45. ávwrépe, 53, 4. 312, 14. 328, 
26. 331, 38. 483, 49. 484, 6. ** Toup. Opusc. 1, 
234. 'Avérepoy, Xen. Eph. 44. ad Diod. S. 1, 179. 
"Avwrépo, ad Diod. S. 1, 179. 'Avvurárw, Phalar. 8. 
92. Oi áreráro, ad Lucian. 1, 433. Fabric. ad Sext. 
init. cf. Wakef. S. C. 2, 48. ad Diod. S. 1, 124. Karà 
ró &., Fischer. ad Weller. G. G. 1, 25. Tó à. e$popor, 
Summum bonum, ad Dionys. H. 2, 1091. 'Averaros, 
Thom. M. Add. ad 908." Schsef. Mss. ** 'Avórepos, 
Superior, potestate, Dio Chrys. 74." Wakef. Mss. 
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'Averáre, Diosc. Parah, 3, 2. 
perne, Hippocr. 275, 3.] 

** "AvipAor, ró, Suidz ró bmépÜupov, 
** rius." 

** 'Avejvros, Desuper natus, VV. LL. Sonaret ta- 
** men potius In supernis natus, aut etiam Qui sursum 
** versus crevit." [A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

** 'Avogiw, Renascor, Repullulo, Regermino. Hes. 
** enim &vwóbovsa affert pro &vajJAacrávovea, qua si- 
* gnif. alioqui dicitur &àragécvaa." 

"AvwÜev, adv. ab. ávo deductum, signif, habens e 
loco, propter additam syllabam 8ev, Exp. Desuper, 
Superne, E superiori loco, E. superioribus vel super- 
nis locis, Ab alto. Ponitur interdum sine casu, in- 
terdum cum gen. 'O ávofer, Superior, Qui est a su- 
periori loco; et rà árwÜev, Superiora, vel Qu: sunt 
a superioribus locis, Apud Herod. ávwÜev rov erparo- 
é&ov, E loco, qui supra exercitum. " Avwüc» pro Cae- 
litus, E celo, nou semel in N. T. 

"ArwÜerv signif. quoque temporis habet, sicut et 
4ve: quemadmodum tam Superiorem locum quam 
Superius tempus, vel Superiora tempora Lat. dicunt. 
Demosth, (121.) "Ev rois üvwÜev xpóvou: cum pro 
eod. dixisset ante "Ev rois Óumpostev xpóvou. Unde 
oi ávullev, Qui superioribus fuerunt temporibus, i. e. 
Majores, Avi, Naz. 'Ex ro? rarpós abrg óiwr xai rijs 
üvulley éraipías, Ex antiqua umicitia, ut Bud, vertit. 
Synes. Aácwr yap üvuév elut. — | Capitur etiam pro A 
principio, ut Naz, Carm. 'fl» rà uà» jes dvwüe, ubi 
obiter notandum est literam » metri causa ablatam. 
Sie et ap. Demostb. Capitur vero et pro Altius re 
tendo, ut docet Bud. ex eod. Demosth. et e 'Themist. 
Demosth. (566.) "Exi xai rosro &ióáEu, dvuÜer Sé Bpa- 
xvs yáp £a à Aóyos, óv Aélw, xüv üávuÜev üipyemÜa: bocg. 
Apud Eund. idem valet &£ ápyüs eireiv Tepí rivos, 
Quidam 4vwÜev àpláuevos interpr. Ab ipso exorsus 
capite, Bud. ap. eund. Demosth. (1082.) áruBev. ée- 
rádew ró yévos exp. Genealogiam repetere, et aliis 
verbis Grecis dyuÜev GeleXBeiv rà mepl rov yévovs., 
l| Capitur etiam pro Denuo, De integro, sicut annotat 
Bud., et sic accipiunt quidam ap. Paul, ad Gal. 4, (9.) 
Ols má. ávoev SuvAebew OÜéere : et ap. lo. 3, (7.) 
"AvreÜev yevrgügva, Denuo nasci, ut Bud. vertit. 
Alii male ároGev hic accipiunt pro Ex alto, i. e. Ca 
litus. Notandum est autem á»w6ev poni pro Denuo, 
eod. modo quo ££ ápyjjs, quod proprie sonat A prin- 
cipio. Et fortasse inillo Pauli loco &vuÜe» exp. non 
debet Denuo, ne sint cá et ávuev posita éx roü 
zapaMjNov, sed Ab iuitio, ut etiam in Bezz interpr. 
habetur: qui et váAw Retrorsum vertit. | Hoc 
autem scire oportet, árwÜe» quoque reddi aliquando 
Retro ; ut oi ároBev dpxovres, Retro principes, Bud, 

['Avwtev, Desuper, Supernis, Deiusuper, Gl. Do- 
rice ávu0a, Tab. Heracl. ut £urposüa pro £urposÜe. 
* Toup. Append. iu Theocr. 31. Opusc. 2, 21. 
Fischer. ad Palwph. 149. Albert, Peric. Cr. 54. 
"Theocr. 22, 164. Thom. M. 77. Plut. Mor. 1l, 959. 
Phrynich. Eel. 116. 196. ad Charit. 450. 530. Philoct. 
1002. Wakef. Georg. 150. Jacobs. Anth. 12, 381. 
l. q. ávv, Brunck. Trach. 1012. Hel. 1020. Plut. 6, 
324. Hutt, Tà á., Pausar. 377. Dionys. H. 1, 326. 
Conf. cum áve, ad Diod. S. 2, 334." Schaf. Mss, 
** E celo, Themist. 227. lian. H. A. 511. N. T. 
Rursum, Stob. 618." Wakef. Mss.] 

[* '* "AsáruÜev, Symm. Prov. 24, 18." Kall. Mss. 
** —Be, Desuper, 2 Reg. 12, 24." Wakef. Mss.] 

"C "Elávo, Hesychio ávoüer, Desuper.". [** Wakef. 
"Trach. 505." Schief. Mss.] 

'Exárw, cum gen., Supra ; ut ap. Ceb. Theb. "Exá- 
vw vávrwv éerí : sic érávw rowvrwr eiui. Interdum 
signif. Supra quam, Amplius quam, 1 Cor. 15, (6.) 
"Do0n éxávo vevraxocío àóeAóois. Marc. 14, (5.)'H- 
Ójraro yàp roüro mpalijrai érárw rpiakogiev égrvapíwr. 
Additur etiam adverbiis temporis, ut (Exod. 30, 14.) 
"Avró ris jjuépas éceivns xal éxávo, Ab eo die et dein- 
ceps. [Gl. 'Ezávw: Insuper, Super, Supra, Sursum. 
** "Toup. Emend. 2, 156. ''hom. M. 512.ad Diod. S. 
2, 294. Tà éza., Antecedeutia, Heyn. Hom. 6, 214." 
Schiwef. Mss.] 

'ExráreÜ, cum gen. Idem. Epigr. Tj: kjÀms & 
CrüreÜ: rà Qopría mürra reUeudws. [ Lucian. Epigr. 
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* 'Avorépulley, Su- A 19. *' Jacobs. Anth, 9, 423." Schaf. V4; 
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ANO 
'Eráre0ev, Desuper. Bud. ap. Tiu, s 
€)vn érávuter, vertit In vertice Dont, (T, 
5. oi €rávwÜev, Antiqui. Gloss : "Ezáré)o, f. 
* LXX. in Jud. 3, 21." Routh. Mss, * Twp i 
in Theocr. 393. Valck. 'l'heoer. x. M. p.105 
S. C. 2, 14.Jacobs. Anth. 7,207.9, 1233 Spi 
[* ** "Exavórgs, ij, Epiphan. Har. $,4yL 
Mss.] 
"Y epávu, cum gen., Supra. Gal. ad G5; 
96 Urepáyw rav mexovÜóruy Xt9piuy Crmbg c 
Paul. ad Eph. 4, (10.) 'Arvajas Vrcpàro rio. 
ovpavar: ut et 1, (21.) Kai é&cálkzo bis 
rOis Éxowpavíois, brepárve mcs ápyis: & 
terpr. exp. Longe super. Cum autem 25 
tur, accipitur pro Sursum in celis. (GL. T» 
Supra. *'Lucian. Hermotim. 591, 'Ü prx 
Éri uevérw aac—£vészu $6 pi otros, &ia fo^. 
T4" Tvpós Vrepávw, cai perü roro £yaut, t 
xal Vxà raérau $axoí. — Polyb. Exc. Pens, 
One yàp rovs rourás ai 6vyypaias à s; - 
TÀeovaguóv év rois brouriuamw bagir:- . 
rüv $6ceu, An hic ézepávo idem signif. quip 
dicus t" Seager. Mss. ** Apoll. Dysc. 5a, 
2, 73. Plut. Mor. 1, 20. 34. ad Lec 
Schaf. Mss.] "Y repáruüer, De loco superi 
per. [A Schneider. Lex. non apnesiz | 
Schol. Arat. 12. Hesych." Wakef. M) 
*'ANEKAE, Suid. exp. ürw, Suum 5. i| 
** afferens ex Eupol. Antolyco, 'Arsi: 
"* exéXos, et e Cratini Heroibus, "Li y o« 
** abrovs (JAérwev. Sic Aristoph. X.(17. bees 
" rois üvvliw áaríbóa Oépew Eri yalcor ixi 
** obpavàr, Sublimem ferre in celum uq i": 
" quoque exp. ávw, els Wijos, zàn us gu 
* illa rá»v iudicans derivatum esse aiio 
" et à epit." [Ilippocr. 388. 364. (i:.5» 
231, 46. 276, 40. 278, 12. Plut. Ties: ves 
rÓ ávw ros 'Arruovs Óvopádew, — "les hi. 
2, 38. Heyne pense qu'il pourroit saris 
Colitus signifiant E, celo, Divinitus, Aie iss: 
de l'illustre M. Heyne me semble isis:s 
laualogie et le ávexàs eis oipariy dnb. ^ 
18. prouvent assez qu' áreas et ürcode idi | 
Gail. Mss. ** Ad Maer. 77. Valck. Dai. 
stoph. Fr. 233." Schief. Mss, '* Dio Cis. 15 
Wakef. Mss.] 
**'AvéxaÜer, i, q. düv»wÜer, Desuper, E ii^ 
*' superiore. E, Plut. Numa affertur ean (5? 
** $opà pro Motus superne factus. 1e * 
** tur etiam pro xarà rij» droBer ückaba, CE 
** yévos, veluti, Tà árécaÜey àro Moris 
"* Originem s. Genus. ducens a. Melanpors, ! 
* Melampode ortus, si priscum et suxud 
*' auctorem requiras. Sic Plut. rursum ve! 
** Ópióge üréxaBer. — Athen. 1. Toi Mcr 
** ovros, ro àvécaDey "Aügraiov, Qui Aiax * 
" nere est si progenitores ipsius spectes 14^ 
*' ortum trahit. Hes, ab é&as derivat, 6i» 
** pakpóev, éx roov, item àz' ápyii: Su. »» 
" üvelev," [To àrécatev »yévos, lero. 1,7: ea 
Lex. Polyb. Glossz : "Aréxabor Ab orgic- x 
san. 1, 321. et ibi Fac. et Kuhu. Thom. 7." 
sel. Herod, 80. Herod. 398. 403. 453. 461.7 
286." Schwf. Mss. * De tempore, Herd: *." 
1106. Plut. 1, 78. Schol. Pind, O, 2. Wc ^ 
— - 
'ANOTY), üreryov, árvoi£w, jrela, js 5 7^ 
absque augmento. Jubeo, Horlor, Sedo, J 
stigo.. Od. E. (139.) 'Eggére, ei ur «àr 7 
xai üvéyet,— Tl. (404.). Avrós re roiv riii? 
mávras àreie. K.(531.) M rór £pei iig 
Tpirat kai ürofas, Prot, autem med. rey v^ 
preesenti accipi solet ; ut Od. I. (317) M *' 
MevéAaor €yà kéXopat kal. üywya, ln us T 
siguif. reperiri testatur Hes. qui bien ; 
ra: : licet rg üvwyÜ:. et ürayte act. arm 
nam ;éAeve et xeAevéro interpr. Eustathius 
üvu, i. €. àvow derivatum esse scribit, ut e 7 
"Avwytw, etium pro eod. dicitur, u! pe "^ 
€» Óye u' irüryex Téuiac Dasiuj : diem (Mi^ 
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wróvée ue Üvuós ávéáryei vavriAAealat, 1. e. mpoérpere, & ülía Aóyov gus, Thuc. Xen. K. IT. 4, (2, 14.) Or & 


Jl. B. (280.) rapa &é yXavkàzis 'AÜjrg Eibopérn kj- 
pvkt cuwmür Aaóv áàveye, Populum jubebat silere. 
Hes. jvéyea etiam ponit, quod interpr. éxéAevor : sed 
VV. LL. jroyeta., 
['A»iryw, 5. 'Avwyéu. Apoll. R. 1, 693. 4, 100. 
" Avoryuev, Hymn, Hom. 2, 350. ut &cygev..— ""Avw- 
yéo, Heyn. Hom. 7, 125. 781. 'Avéryo, 5, 279. 375. 
663. 6, 177. 147. 555. 563. 7, 36. 125. 139. 440. 
454. 506. 781. 8, 630. Cum infin. fat., 7, 651. Abso- 
lute dictum, 8, 519. H. in Cer. 191. Clark, ad ll. A. 
313. ad Herc, F. 241, De constr, Brunck. Apoll. R. 
197. "Avwya, Brunck. ad /Esch. Pr. 955. ad Andr. 
p. 161. Eichst. de Dram. 145. Heyn. Hom. 6, 27. 
Cum inf. fat., Il. 19, 908, *'Avoynju, &àvérynfi, drw- 
8, Brunck. Phil. 100. "A»wy6c Alcest. 1065. Cal- 
im. 1, 514, Heyn. Hom. 6, 19. "Arwye, Callim. 1, 
574. 'Hroyei, Hevn. Hom. 4, 205. 5, 169. 471. 7, 
125. Porson, Hec. p. xvii. Ed, 2,:—'Attici semper 
dicunt árwya, nunquam jvwya, sed augmentum plus- 
quam perfecto tempori reservant, (Ed. C. 1598.'" 
Schaef, Mss. *'*"Arweyguev, Hom. H. Apoll. 528. 
Malta Hom. Etym. M. Schol. Hl. K. 67." Wakef, 
Mss. 

TA voy), 3j, Jussum, Adhortatio, vaparéAevsis, Suid. 
[Apoll. R. 1, 1134. *' Valck, Adoniaz. p. 291. Pier- 
son, Veris. 208." Schwf. Mss.] 

" Avolis, jj, Idem. ltem BovXevaw, Hes. 

" Arvuxpor, rü, rapaxekevorikóv, Hes. 

———B——À 

'AEINH, 4, Ascia, Dolabra. Exp. etiam Securis, 
cum tamen Securim constet esse zéAexv», et ita con- 
stituenda sint duo diversa securis genera: cum Hom. 
et Xen. distincte h:ec duo ponant àfras et zeAéxei, 
I. O. 'Oiei 85 meXékxemn kai à£irget páxovro. Xen. 
"E. 3. EloAa 66 Zion, woXAo9s 66 oeAiacovs, woXXovs ó& 
meMéxecs kal á&ivas, Rursus Il. N. (612,) 'AZiygy éiyaÀ- 
xov, &kaivo &udl veXéccp, Macy, Gilésrp. — Vult au- 
tem Eust. ab &yw signi. xay, Frangere, derivatum 
esse áLívg: intelligens videlicet a fut. áze sumendam 
esse deductionem. — Quod si vera est li:c etym., non 
satis commode videtur reddi nomine Securis, si qui- 
dem a secando dicta est securis, á£ívy a frangendo. 
[Gl.'Azv»y Dolabra, Dolabrum. 'A&ry iepogárrov, 
és [IXavros* Acceres. ' AZivg rexroricg?. Dolabra, Ascia, 
Plut. 1, 150. *' Heyn. Hom. $8, 529. ad Mer. 345. 
Valck. Diatr. 145.; ad Herod, 546. 'Thom. M. 802. 
Diod. S. 2, 528." Schaef. Mss.] 

hs 'Alvrocoárgna, (ró,)ad Hesych. 2, 1262. 29. 
(e Lex. Reg. Ms. XreXeós kai erenuos, |l. arecveiós? rà 
&Evospárgpa.)' Dahler, Mss. Vide Zonar.] 

'Aliwogarreía, j, Divinatio per securim s. asciam. 
Plin. 36, 19. Hoc dicuntur uti Magi in ea, quam vo- 
cant áZwopavrzelav. 

[* "'AZworAárea, ), nd Mer. 345." Kall. Mss. 
* ""Abvoráreor, ibid." Schazf. Mss.] 

[* ** 'A£vopiyiv, ad Mor, 345," Schief. Mss.] 

"Alwápiov, ro, item "A£oicvor, Demin. Parva ascia, 
Dolabella, Securicula, secundum quosdam. ** 'A£Zoi- 
** &ov, l. q. áGvápiov : ambo enim. Demin, sunt ab 
* &áEivy, teste Suida." (Gl. 'AZvápioy* Dolabella. 
Joseph. B. J. 2, 8, 7.: ájwitor, 9, 8, 9. '* 'A&- 
vápior, Porphyr. Abst. 338." Wakef. Mss.] 

(o————— 

" AZIOSE, (a, ov,) Dignus, eum gen., et tam in bonam, 
quam in malam partem, ut á£tos éxaírov, Dignus laude ; 
üios pépriews, Dignus reprehensione. Xen. uno eo- 
demque in loco usurpat in utramque partem: K. II. 
5, (5, 5.) Ox ür éxraívov eol áEos eir páXXov 3j uépt- 
Yews. Ubi notandum poni dat. eoi eod. modo quo 
CA. 9, 5, 1.) 'E£erá£ei éavróv, óxómov rois QiAous ü£tos 
€i. Est autem £s eipc rovrov soi, Dignus sum hac 
re tibi, pro Mereor hoc a te. Ponitur vero dat. hic 
cum àios, et in malam partem ; ut áz«os jv Oarárov 
rj TóAet Dignus erat morte civitati, pro Judicio civi- 
tatis, i, e. Dignum morte censebat civitas. Verum 
swpius sine hoc dat. persone pónitur, cum solo gen. 
Demosth.(521.) AeíZw w0XAGv Üarárwr, oix évós, üvra 
ühov. [Idem ibid. Micos, xai QÜdvos, wai ópyfy robrwv 
yop üba wowis. Xen, K. IT. 5, (4, 17.) " Aka éripie- 
Aeías, Digua studio et cura. "AZa ezovójs, Plut, et 
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rà wMlarov ü£a (Xáuuvor dv &uaswaópevo, Res plu- 
rimo dignas, Res maximi pretii, Res plurimi zestiman- 
das, h. e. Pretiosissimma quique. Dicitur etiam vir 
aliquis wAeísrov £s, sicut et à£ws roü mavrós ap. 
Aristoph. (O. 797.) q. d. Quantivis pretii: cui oppo- 
nitur áZos ovhevós, Nullius preti, — Ase« xal motet rob 
pgéevós üZjav, ap. Demostli, (700.) Nullius auctori- 
tatis, Aliquando vero additur dat, rei in hoc loquendi 
genere, ut, "A&os sAeiarov xai mAo6rp kai yérei, i. e. 
Maximi faciendus tum nomine divitiarum, tum nobi- 
litatis. Interdum et dat, person ; ut á£ros vAeierov 
zàciw, Maximi faciendus ab omnibus, vel Qui maximi 
fit. Sic &fos moAÀos müs:i, Magui faciendus ; vel, 
Qui magui fit, Qui magno est in. pretio ap. omnes, 
ltem sAeícrov áiv pro Oper: pretium, ut ap. Andoc., 
"Ürep uoi wAeiarov ü£Zwr eyérero, Quod mihi fuit operae 
pretium fecisse, Apud Xen. autem, (K. II. 3, 1, 9.) 
lAeiorov ü£tx kexrijaDa« videtur dici pro ovs mAeisrov 
ü&hór éert xexrijoDai. Utitur autem Bud. his vv. Ope- 
re pretium in exprimenda etiam hac loquendi forma, 
cov áiía ywv) vapovsa : e Demosth. (1304.) "LIore 
Oiyrov xai abroi, ücov àlia &ari *yvvij €v rais vógots, ma- 
povea xkáprovrt &vÜparw, Quantum operm pretium 
afferat :egroto, Quam utilis sit segroto, Quauti :sti- 
metur opera et cura muliebris circa wgrotum, Bud. 
Dicitur etiam aliquid. esse zavrós üZor, vel üZtov roS 
mavrós: ut xarrós á£a xpjgpara, Thuc. Xen. 'As. 2, 
(2, 3.)* A & xai obrws jjuiv Gokei vavrós üZia eivai, Gore 
müvres, Synes." A£or rov mayrós T0 ywpior.  Alicubi 
üfos cum ovx commodius redditur Indignus, quam 
Non dignus; ut ap. Plat. Epist. 7. Obx á£os üreióovs 
yéyove rà vóXei, pro Indignus fuit dedecore. Aristot, 
Pol. 2. 'fl; oix iow» üIe« óvres, Tanquam qui indigni 
sint, qui z2quam cum ceteris portionem accipiant, 
vel, Tanquam indignum sit eos accipere. Alicubi 
áp verti polest utroque modo, vel Digna, vel Non 
indigna; ut á£a cavrov $poveis, ''e digna, vel 'T'e nou 
indigna, aut Qus te decent. ]|'AZos autem cum in- 
fin., ut ap. Isocr. Paneg. (2.) Oséé» yàp 0, r« rà» rot- 
oírwu» oix ülós eipc mácyew: et ap. Plat. Apol. (26.) 
Tí übhós eip« maÜeiv jj ámoríca ; et ap. Soph. (A. 
932.) ü£ws Bpyvwv rvxeiv, ll. E. (472.)' H f obx obros 
àrijjp IlpoBoivopos ávreregácDai" AEos. — || Dicitur et- 
iam üZór ésri, cum infin, pro Dignum est, /Equum 
est, Decet, Par est... Aristot. Ethic. 3. "AZor £g» rg 
&rópeip, Equum est ut vir fortis vivat. Xen. Oix ote 
voi ülo» elvac émiueAnÜivac. Ómws &acubg. Idem, 
" Aliór éartv épol paseiv abróv, Decet me eum odisse, 
Par est ut eum oderim. 

"Abos cum gen., pro ávráZos, /Equiparandus, Il. 
O.(234.) vuv 9' ovb' évós üLwí éapev "Exropos. O. 
(719.) Nüw, 9' piv mávrew Zeiss übov JHpap (we 
Nijus éAeiv. 

" Abos, JEstimationem habens et pretium, JEstima- 
hilis. Bud. interpr. Plut. Oócíav &axocíuv raXárvrww 
&Líar. Idem, ce rpusv üfia ralávrwv kexrnj£vos, 
Valentia tribus talentis, Quze :wstimari possent tribus 
talentis. Xen. 'E. 4, (1, 13.) GapráaZos ixev Eyur 
croN)v woXÀoU xpvcov álíar. Demosth. autem dat 
r$ Les hac in sigoif. prwpositionem eis cum 
nccus., ut," AEa esurarra eis uvpías payuás. Idem, 
KaréAcre à? EóXa xMvreia eis óybeogxovra uviv üla. 

"Aiov, Pretiosum, Magni pretii, risov.— Xen. K. 
II. 3, (3, 2.) Kai. 9épovres xai üyovres €i r« &xaaros 
&Etov elye, i. e. moAvreMés. || Habet vero et coutra- 
riam siguif. ap. Atticos: capitur enim pro evwrov, ut 
discimus ex J. Poll. Suid. Eust. et aliis, 1, e. Vile, Un- 
de àZrepor et áZuiraror, Vilis, Vilissimum. Lysias 
(727.) Kai üZ&érepov rüv eirov àrijoecUe. ldem (718.) 
"Hyobuevos evpóépeww bpiv rois mapa rovrwv wrvovuévo, 
és üjuorarov rovrovs wpíacÜa:* $eiv yàp abrovs. ojo 
póvor mwweiv riuterepov. Aristoph. 'I. (6045.) Obzé- 
vor' üóvas eicov üiuwrépas. 

* [lapalíay, affertur. pro Iundigne; sed divisim 
** potius scr. map' áfíav." 

[^ "AZos, Fischer. Ind. Palieph. Toup. Opusc. 1, 
40. Mer. 56. et n. : Thom. M. 80. ad Charit. 279. 
Valek. Callim. 131. ; ad Herod. 520. 552. 611. 727. 
ad Diod. S. 2, 643. ad Phalar. 371. ad Charit. 466. 
Musgr. Heracl, 316. Wakef, Eum. 438. Coray Theo- 
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phr. 174. Jacobs. Anth. 7, 401. 11, 39. Dionys. H. A idoneus. Xen. (Econ. 7, 34. In Schneider. Lex. scri- 


1, 399. Heyn. Hom. 5, 191. 8, 468. Wakef. S. C. 5, 
4. Villois. ad Long. 296. Absolute, Musgr. El. 1062. 
Salubri pretio parandus, Casaub. ad Athen. 94. ad 
Lucian. 1, 343. 798. 2, 37. Toup. Opusc. 1, 44. 2, 
23, Herod. Phil. 453. Wessel. Probab. 250. Schnei- 
der. Ind. ad Scriptt. R. R. 418. ad Lucian. 1, 262. 
Kuster. Aristoph. 111. et Ind. Decens, Dionys. H.3, 
1330. JEquiparandus, Heyn. Hom. 5, 459. Conf. 
cum áva£, Bast. Spec. nov. Ed. Aristen. 33. ; cum ai- 
rs, Dawes, M. C. 254, Brunck. Aristoph. 3, 145, 
ad Dionys. H. 2, 696. 944. 3, 1744. Heyn. Hom. 7, 
174. 8, 643. (1 Aristoph. A. 1062.) ITAéovos d, sequ. 
gen., Plut. Mor. 1, 598." A. Barárov, Xen. Mem. 1, 
1, 1.; roós, Reisk. ad Dion. Chrys. 2, 424.; ra- 
Aárrov, Valck. Adoniaz. p. 313. ; Aóyov, Fischer. ad 
Palweph. 140. Wessel. ad Diod. S. 1, 5.; unéevos, ad 
Chart. 218.; roAÀAó», Bruuck. Aristoph. 3, 145. 
Porson. Hec. p. 22. Ed. 2. ; rávrwv, Heyn. Hom. 7, 
124. ; &xaívov roi, ad Phalar. 310. Xen. Mem. init, 
K. IIT. 5, 5, 14. Eur. Alc. 447. "A. &àAAwv. yápos, 
ad Charit. 213. Hoi» Aóyov 4., Casaub. ad Athen. 
123."A. cum dat, Plato de LL. 438. Ast. 474. 
Schneider. ad Xen. K. II. 377. Ed. 2. "AEós elpr, 

ro üEy écriv égé, Weisk. ad Xen. 3, 240. "A. cum 
imf. pass., ad Lucian. 2, 190. 'A. rii), Xen. Eph. 33. 
Musgr. Heracl. 299. "Agióv éarí riv(, Xen. Mem. 2, 
10, 2."ALov, sine elui, ad Diod. S. 1, 566." A&ov 
cum inf., Diod. S. 1, 565. Julian. 46. a. Aristoph. 
N. 1074. 'L. 616, 624. Kuster. Ind. s. v. Dionys. H. 
2, 1103. Oix ü£or, Non expedit, Musgr. Alc. 631. 
Phrynich. Ecl. 122." AE» écri, sequ. inf., Toup. ad 
Longin. 273. 327. Plut. Mor. 1, 538. 644. 653. ad 
Herod. 495. 749. "AL yàp 'EAAáó, Aristoph. A. 8. 
205. Strabo 5, 542. Dionys. H. 2, 1177. Xen. K. A. 
2, 3, 25. Plato Thezt. 292. Kiessl, ad Jambl. V. P. 
363." ALa 9épeaDai, mácyeiw, Valck. Callim. 131. 'A- 
peris üLa, Gütt. Anz. 788. 61. St. p. 616." AEa, 
Plur., Dionys. H. 4, 2066." AZa, adv., Brunck, ad 
'Theogn. 1043. Dioscor. 29. et Jacobs." Schaf. Mss. 
** JEstimabilis, Xen. K. A. p. 551. Dio Chrys. 1, 55. 
IEqualis, Herod. 1, 32. Parvo pretio, Theophr. Char. 
51. Athen. 47. B. J. Poll, 1, 51. Suid." A£or, Decet, 
Philostr. 81. Lys. p. 12." Wakef. Mss. Od. 20, 383. 
"Odev xé rox üfiov áXdoi. Procop: Arc. 25. 'Afwrépav 
&zebibovro, Eur. Med. 1124. Tí 8" üLóv po rijobe 
rvyyárec óvyis. Plato Epist. 7. p. 114. Obx áliw 
delle yeyóraro» rj mÓÀe: rà Áieva. ásoxreívavre ; 
Herod, 1, 32. Oé$é iburéwv ávópav Lows juéas 
€roíncas, '* Aristot, Rhet. 2, 11. et 13. Frequens, 
Vilis, Vulgaris, Aristoph. X. 491.'Hs (rvpavvióos) éyà 
olx jj«ovea robvop' o0bé mevrücovr' irüv: Nuy à voAAg 
rov rapíxovs écriv üfusrépa. O. 549. £g» obe üjwov 
Jpiv, Ei pij kopiobpea avri rpóro riv uerépar jJa- 
ciMelav. N. 1074. Kaírot rí voc €gv üEov, rosru» éàv 
erepnÜjs ;" Seager. Mss. Glosssz : " A&os* Meritus, Di- 
gnus. s éraírvov Laudabilis. "ALo» Dignum, 
Oper: pretium, Condignum, " AEór éez: Valet." AEov 
Aó*yov* re pretium. **"A£Ea xouíZw, Ignat. Ep. ad 
Polyc. s. 6." Kall. Mss.] 

[* 'A&oflapis, ó, 5j. /Elian. H. A. 7, 5. 'Exeióá» 8 
Vrof]Aéi ravpnóóv, dpirre uiv vrapaypilpa, xal éyelpet 
rjv Àojtiv' brarezrapévgs $6 üpa ravrgs xai óplov- 
pérgs, xal yvuvovpérev rüv wepl r0 aróua xeiüv, 
éxréumec Dia rijs dápvyyos üfiofjapés xai pwpuóes, às 
karaAagJávea0at p&v rüv irmép keQaMNijs üé£pa. ** Alter 
Cod. Gesn, ó£eiojS'apés. 'Triller. ro£àv Bapés, Pavo ad 
Philen de(pa " iofjapés legit, quze posterior emen- 
datio mihi placet," Schneider. Sed iofjapjs nusquam 
alibi legitur.] 

"A&opiwrov, Diguum vivere. Oix á£Zoffiwror elvat, 
Xen. E. 4, (4, 61.) Indignum esse vivere, Of évópicar 
ofre uév olx übofMwrov elvai i, e. Vitam acerbam 
fore. Sic dicitur ut áJiwrov. 

[* 'A&obácprros, ó, i, Deflendus, Deplorandus, La- 
crymabilis. Schol. Eur. Med. 1221.] 

(* '* 'AZobirynros, (ó, 3,) Euseb. H. E. 3, 30." 
Kall. Mss.] 

(* '* 'A£verírevrros, (6, 3j,) Ignat. Ep. ad Rom. in 
Epigr." Kall. Mss.] : ] 

[* " A&oepyós, ó, 5j, Pretio dignus aliquo, Laborando 
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bitur ádepyos.] 

['A&óZgAos, ó, 3, Dignus vemulatione, Optabilis. 
JKElian. V. H. 12, 64. 'Evragíons á£oios.] 

"AliogiNws, Digne wmulatione, i. e. Egregie. Exp. 
etiam Laudabiliter. Vide ZjÀos. [Suid. Phav.] 

"AULo24wros, ó, 5, Dignus semulatione, Item, Non 
spernendus, Non negligendus. Bud. Ab édjAwra: 3 
pers. praet. rov ZyAóopa:, fit 2gNwrós. [Suid. ** Euseb. 
V. C. 3, 47. p. 418." Boissonad. Mss. Diosc, p. 2. 
** Jumbl. V. P. 46. Cyrill. 5. 133. Stob. 425, 10." 
Wakef. Mss.] 

* ""AlLoziryros, Quisitu dignus, Euseb. P. E. 
255," Wakef. Mss.] 

[* 'A&oBávaros, ó, 3, Morte dignus, Schol. JEsch. 
S. c. T. 582. * Ilpóepuopov* róv àIoÜávarov.] 

'AlioBaspuacros, 0, ij, Admiratione dignus, Admira- 
bilis. Xen. ('As. 1,4, 4.) Athen. (205. Suid. v. 'AZá- 
yaeros.] 

"AlwÓéaros, ó, fj, Spectatu dignus, Visendus, ap. 
Lucian. Herodian. 1, (7, 8.) Hlpós &é TJ rijs juías 
áxpi, xal rà» ib Jv áLoéaros. Herod. (1, 14.) 
Ionice usurpat áZofégros : [2, 111. 176. 182. ** Thom. 
M. 514." Schwf. Mss. *' Xen. Joseph. 693, 48." 
Wakef. Mss.] : 

[* "AZuBeos, i. q. álo0caros, Alciphr. 3, 55. 'AXAà 
mávra $poUÓa xai olx áfica. —*'' Ita scriptum in 
utroque Ms., non á£oüéara," Bergler. ** Vix tamen 
illud invenias." Wagner. Imo legitur in ** Niceta 
Paphl. Or. 339. Dionys. Areop. 79. Ignat. Ep. saepe." 
M * Schneider. ad Xen. Hier, 227." Schaef. 

ss. 

"AlEuüpnvos, ó, 5j, Luctu dignus. Eur. [ Alc. 907.] 

(* 'AlolpiánBevros, ó, jj, Sueton. Calig. 47—p. 
5406. Crus.] 

[* 'Abvoxaraópórgros, 0, j, Dignus quem contemna- 
mus, Dignus contemtu, Jambl. V. P. 206.] 

[* '*'Alóxepsos, à, (Hades,) ET *'AZóxepea, 3, 
(Proserpina.) Schol. Apoll. R. 1, 917." Kall. Mss.] 

"Alwoiwernros, ó, ij, Dignus qui admittatur in so- 
cietatem, Dignus cum quo societas contrahatur. Plato 
de Rep. 2. (235—371.) Auáxovoc rà pi» rijs Diavolas 
p) mávv &LIroxotwirvqroc dat, 

'Alerrros, ó, 3, Dignus qui quzratur et possidea- 
tur, Digno pretio qusesitus, vel Quserendus justo 
pretio, Bud. Xen. K. IT. 5, (2, 5.) Kai &évapar rjv ejv 
xal vyarépa &áEióergror éyyeiwicas uoi. Theodor. H. E. 
'H & aedis rijs 8cparelas. pao0ór. Cexópuoev, óv 4vó- 
pigev üáLuixryrov, xpvsóv xai üpyvpov.. [** Pausan. 29. 
Philostr. 928. 'T'heod. 4, 429." Wakef. Mss.] 

"Alchexros, (6, 5,) Dictu dignus, Laudabilis, pro 
quo perperam ap. Hes. áZióXezrov scriptui esse ma- 
nifestum est, [Schneidero susp. ** Quid si vero * à1ió- 
Ayrros legamus? ]ta conjicit Suicer. Suppl. L. G. 
333. Thes. 1, 399. Vox frequens est ap. Cyrill. Alex, 
pro Dignus qui apprehendatur, Pretiosus, Acceptus. 
Vide exempla ab eo allata. Non tamen á£iAexros 
displicet, quia exp. éxaíveros, quod potius cum r$ 
Méyeiw, quam Aapfjávew, convenit" Albert. ** "AZó- 
Mprros, Binii Conc. gen. 2, 14." Boissonad. Mss.] 

"AltóNoyos, ó, $, Dignus commemoratione, Memo- 
rabilis, Laudabilis. Item, Non aspernandus, Non 
penitendus, Alicujus pretii. Xen. (K. II. 8, 2, 8.) 
Tj & üepazeíg xai rjj éruieXeig rv $(Awv [jaeivevovra 


, mepryevéatat rovro üZoXoyé&repov. 'Thuc. 3. (4, 23.) Oi 


9 "Aümraiot, CyxXjuara Éxovres, émibpopi re rj reixí- 
mem mapácwovóov, kal üAXa obx áwAoya bjoxovvra 
elvai, i. e. ut scribit Schol. eéreAjj rivà xal i . 
[Gl. 'A&kóAoyos" Honestus, Egregius. 'A&uóXoyov Ele- 
gantes. 'A&Aeyov* Operg pretium. 'A£oXoyóraros- 
Dignissimus, Perfectissimus. * 'A&oAoyórgs Hone- 
stitas. Diod. S. 18, 26. cum gen. pro álov, sed 
Sclineidero susp. Hippocr. 54, 9. 428, 9. ** "A&ióXo- 
yos, Valck. Phen. p. xx. Wessel. Diod. S. 1, 5. 525. 
701. 2, 275. ad Lucian. 2, 116. ad 'Thuc. 1, 3." 
Schwf. Mss.] 

'AfoXóéyus, Memorabiliter, Ita ut res sit comme- 
moratione digna, Egregie, Presstanter. 

(* 'ABoMyosueva, rà, Dionys. Hal. A. R. 1, 78. 
perperam pro á£&oépeva.] 

[* 'AvabiAoyos, ó, , Diod. S. Ecl. 2, 1, 31.] 
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** * AEcopálnros, (5, ?, Sciri dignus.) Jambl. V. P. A cui definitioni consentaneum est hoc, quod ajunt 


38. (IloAv $2 pàAXor puri xai ópé£ec Üewpías xal 
3eíq rov ufq rt abróv rav álopalgrur ÓaAátn £v 
& rop pijrou 7) reXerais $vXarrógueva.)" Kall. Mss.] 
E£cogsaxápiaros, ó, jj, Dignus qui felix praedicetur, 
us qui iuter felices annumeretur; et á&opacapc- 
1ros superl. ap. Xen. "Aso, (34.) Dignus qui in- 
-licissimos aunumeretur, 
'" AE£coparijs, ó, i. Hes. et Phavorino vrarérepos. 
A Ecopáynros, ó ó, ij, 1. x seq. voc. Herod. 7, 236. 
Ziópaxos, ó, jj, ad verbum, Dignus qui cum alio 
ietur. — Capitur pro Viribus par ad pugnam, Par 
erendaz pugno, In pugna wquiparans alium, 
| dat. vel przpos. wpos habente accus. "Thuc. 
iaxXot éokobvres. elvat. 7j "Apyeiuv evppaxíg. 
» Achaicis, Kai Aacebaiuórit avviérres ovx àEó- 
»t vpós rovs 'Ayxato)s elvai, — Idem, 'Excráperos 
óx áLipaxos mpós rovs 'Pwpaíovs ety. Notandum 
ero et hostem hosti dici áZcópayor : et ejus óra- 
i. e. Exercitum, dici itidem à£Zópaxov: ut ap. 
l. Paus. 'A&ópayos $vrajts. mpós rovs vewrepiZov- 
Fit autem á£ópaxyos a páxr, unde et alia multa 
pp. Alii malunt a v. uáxesDac — [** Plut. Sulla 
Kall. Mss. Diod. S. 18, 35. Tàv $uvBeDncóruv 
&Econáxwr óvrwr rois roNepíow. '* Ad Xen. Eph. 
. Diod. S. 1, 301. Herod. 550. 616. Pausan. 3, 
! Boissonad. Philostr. 563. cf. Lucian. 1, 849." 
wf. Mss. *'' Elian. H. A. 965. Hesych. Philo J. 
£«opáxws, Equo Marte, Plut. 3, 118." Wakef. 
1.] 


'"A&opnugéouac Imitor, Bourd. Schol. Aristoph. 
:33.] 
,** "AEonípnros, Stob. 334." Wakef. Mss.] 
AAopíiongros, ó, i, Dignus qui odio habeatur, Di- 
s odio. Plut. (7, 126.) Miovrrat $6 s0AXot &ixaívs, 
vs ceCopurftrovs xaNobjiev. Maceiv est Odisse. 3 sing. 
jt. a pass. preiaDat est peuianrat. 
! "A Eogurijs, 6, 3j, Odio dignus. Dio Cass. 78, 21.] 
j'A&óuuwos, ó, 1, JEsch. Eum. 362. ** Abresch. 
eh. 2, 50." Schzef. Mss.] 
AMEopurnuórvevros, ó, 3, Dignus commemoratione, 
nus cujus fiat mentio, Memorabilis, Xen. 'E. 4, 
1.) Kai rov mpáEeov ràs pév áGoprnpovevrovs ypá- 
, rüs óé gj á£ías Aóyov vapijow. Ubi notandum 
ouvnpovevrovus et álías Aóyov, pro eod. poni, et 
as Mryov valere i. q. àá&oXóyovs comp. Verbi pass. 
juovesopa. 3 sing. pret. est ueurnpóvevra:, unde 
jpovevrós. [Gl. 'AZoprnuórevros: Commemorabilis, 
morabilis, * 'AZóuyngeror Memorabile.] 
.* ""Abónopéos, (0, 3, Speciosus.) Manetho 4, 
3." Kall. Mss. ** Ad Charit. 315." Schzf. Mss.] 
"A&óricos, ó, 3, Dignus victoria, Dignus qui vincat. 
|, Idoneus ad victoriam adipiscendam, Vincere ido- 
us, vel Qui victoriam emeruit et ea dignam fortitu- 
em prestitit, s. dignum robur. Xen. K. II. 1, (7, 
| Kat et rus áDA rijs 0X movisas xai furiucos yevó- 
vos, üvayeriaros GurreAéaeiey, Herod. (9, 26.) 'A- 
wikórepoi éguev. "Aügvaíev. Idem, 'A&oruórepos 
cis rob ZépEew Éyeuw. ró. kpáros. Julian. Ep. Ore 
É£pov rwüs Üeüv. &Luwovikorépov wpós rogovrov ylyavros 
Üaípeew.  [Gl. 'A£óvixor" Palmarium.  ** Herod, 
j3. 703. et n. : Dionys. H. 2, 666." Schwf. Mss.] 
[* *'A&ozaléw, Just. Mart. 254. Ed. Benedict." 
all. Mss, ** Hesych. 1, 764. 11." Dahler. Mss. 
Ad Lucian. 1, 369." Schwf. Mss.] 

(* 'AloráÜeia, ij, Memorabilis affectio. Hippocr. 
pist. 1285. ** Joseph. A. J. 15, 2." Wakef. Mss.] 
"Aborevüjs, ó, 3j, Dignus luctu, Lamentabilis, ap. 
ur. (Hipp. 1476.) qui et áZófpnvos pro eod. usur- 
at; nam et mé»Üos signif. i.q. et piros, videlicet 
uctum, [Bekkeri Phrynichus : 'AlboxevÜ0üs* ó ü£uos 
jj &f áper)v merÜeioDa«. ** Valck. Hippol. p. 322." 
chef. Mss.] 

[* "'AborérÜnros, (0,3, Dignus qui lugeatur.) Const. 
lanass. Chron. p. 82. (155, 3983.)" Boissonad. Mss.] 

"Aluimwros, ó, i, Fide dignus, Dignus cui fides ha- 
eatur, Dignus eui credatur. Refert in suis Apophth. 
lut. quendam dixisse de eo, qui caput et barbam 
ngebat, Tóv üxerov v üpizi, ui) voui£ew àBórurov 
v zpiypaci, Exp. Gramm. áZómiros, 0. miarevectat 
carós: sicut áfu/xpews, ó €mical ri xpéos. ikavós ; 


c 


dixisse Lycurgum, T6 uv üáZixpewr £v rj obaíg, ro 9€ 
áiumiorov €év rois rpómous xeicÜav.— Interdum. dicitur 
&Ruomioros eis rovro: ut Xen. (Ax. 1, 5, 2.) 'Aliómierov 
eis ravU' jryncóueÜa, quod exp. Dignum cujus fidei 
hzc committantur. | Accipitur etiam. á£iómuros, 
sicut et áZ«ypews interdum, pro ixavós, et ápkar, Ido- 
neus, Sufficiens, Plut. Kai vaéAoya mpós rosa)rQ» 
vavriMay á£umera.. [Gl. 'A£imriros Tietricus, Du- 
rus, Severus, llonestus, Idoneus, ** Plut, Bruto 1846. 
HSt. Tovro rp. Mwrt xáMurór éariv* ob yap eixe róv 
ügroer(omrovrra, kafrep ó ó Bpoiros Kaáecior, àv $pa mpós 
piv üperijv xai éófav. ovy, óuolws üLiómisrov, eis 66 roy 
mÓÀeji0Y ovk D árrovas—evp(icA as mapaexónevor." Sea- 
ger. Mss, ** Ad Herodian. 469. Ammon. 18. Plut. 
Mor. r 578. Phalar. 232. ad Charit. 580. 'AZ. AaAj- 
cat, 9." Schief. Mss. ** Clem. Alex, 272. Joseph. 
A reasonable man, Hesych." Wakef. f15s.] 

'ALozícrws, Cum fide sufficiente. In Pandectis 
üLioriarus àr$aXiZecta: ut ait Bud. est Idoneis spon- 
soribus cavere; quod de stipulante melius dicitur, ut 
Lat. Cavere sibi stipulantem dicimus aut ementeni, 
[* "A&coriororépus, Schol. Biset. Aristoph. A. 45.] 

'Alwriría, 3j, Fidei sufficientia, Fidesidonea. Naz. 
Mijj &jre« áGorioríar rov. xppóscovros jj rov Jamridor- 
ros, [Gl. Honestitas, Auctoritas. Schol. Eur. Hipp. 
411. Schol. Soph. E. 47. Strabo 121. Diod. S. p. 14. 
Rhod.] 

[* 'ALomrociry, i. q » &bomisría, Maunetho 4, 503. 
OnAvyeveis 6 yvraices, éxjv Kpóvos &povopjsp, Q.- 
eovra. Àaympai, * (JaÜvypijuores, * óNSepéXaÓipor, 'A- 
boriarosiri uegeXnpévat, ** Ad Charit. 580." Schaef. 
Mss.] 

*'AELoricrebsw, Suid, v.' Avareirgpíar, coll. Schol. 
Aristoph. N. 873. *' Hesych. 1, 704. 11." Dahler, 
Mss. Schneider. Lex. ** Ad Lucian. 1, 569. *'AZo- 
sioréo, Ibid." Schaf. Mss.] 

Karalomiorebouai, evsopa, cum gen. pers., Fide 
indignum aliquem judico; aut, Dico adversus ali- 
quem quz fide indigna sint. Nam alteram harum 
signif. habere videtur in h.l., quem Suid. affert, "Iva 
óé ul) éólenuev rv rgAwovrwy àvópuv caralumurreve- 
c0a:, uvnoÜncópeÜa j«às maparázews. [Polyb. 12, 17.] 

[* '* "Avalioriros, (0, ,) Aster. Homil. p. 55. Rub." 
Boissonad. Mss. *' Fide indignus, Aristid. Quint. 70." 
Wakef. Mss.] 

[* ** 'A&émAoxos, (6, j,) Ignat. ad Magnes. 13. (p. 
893. Merà rov üáEorpemearárov 'Emtrxórov ipàv, xal 
&fomAóxov xal mvevparwov eregárov rov Ilpeejjvrépov 
buàv, kat riy xarà Oeov Aukóroy.)" Kall. Mss. Ver- 
titur Digne contexta.] 

[* ** 'A£vróÜgros, (, 1) Nicet. Paphlag. 364." Kall. 
Mss. ** Laud. S. Eustathii 67." Boissonad. Mss.] 

" AEiimrouvos, ó, ij, Dignus pena, Qui penam meruit, 
vel Qui meritas dedit penas, Qui digne punitus est. 
]tem áiémowos, Meritas penas de aliquo sumens, 
Digne aliquem puniens. Apud Spartanos erat Mi- 
nerva á£mo«wos, teste Paus. [3, 15, 4.] 

[''A&erpayía, $3, Rerum honestarum susceptio, 
actio. Clem. Alex. 226.] 

"Alorperis, ), Qui dignitate przditus est, i. e. di- 
gnatione, Quem honor decet, Honore dignus, ut in- 
terpr. Bud., censens ex á£ía, meo quidem judicio, et 
verbo rpérw compositum, non ex á£os. — Xen. X. (8, 
40.) Kai vvv év rg éoprjj ü&owperéararos $oxeis ela: 
TY mpoyeyevnué£vuv kai cüpa ü&Aozperégrarorv jv 
lbeiv ris mókews Éxets, ixavóv $6. nóxÜovs. Vrogépew. 
Exp. etiam Dignitatem prz se ferens. Er subst. hinc 
factum ' Aborpéxem, (jj) Dignitas, Amplitudo. Er 
adv. 'AZozpemes, Cum dignitate; ut valeant i. q. 
simpll. áàZía et áZíes. Observavi tamen non pauca 
cum spészw compp. nomina pro simpll. accipi. (Schol. 
Aristoph. O. 977.] 

[* "AEompoarárevros, ó, 3, Imperio dignus. J. Poll. 
1, 178. de Imperatoris laude: "Aoxvos, ebroAyos, —— 
* mpocrarevricós, áGompoarárevros, * aexerrauxós.] 

[* ** 'AZócerros, (0,3,) Const. Manass. Chron. p. 
86. 103. (163, 4203. 196, 5047.)' Boissonad. Mss. 
* * "AEoszej)is, (5, i) Venerabilis, Eust." Wakef. Mss.] 

"Aldakenros, à o, j, Dignus consideratione s. animad- 
versione, Considerandus, Xen, 'E. 5. (6, 1, 4.) 'Eyo 
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'AZLoerovPacros, ó, 3, Dienus cura et studio, Di- 
gnus quem studiose consectemur. Pro eod. dicitur 
mwovéjs üEvos et &Euarobbaeros, sicut áZuXoyos et Aó- 
yov &Los. Fit tamen. á£&osmobéasros non ex á£os et 
erovhj, sed ex os et émmoíóagra: 3 sing. praet. a 
exovéaZoue. — [Gl. 'AZemosóasrov Lor crovbis, 
Operz pretium, Favorabile, Xen. Laced. Rep. 10, 3. 
Plut. de Lib, educ. p. 5. ** Philo J." Wakef, Mss.] 

[7 'A&vcarpárgyos, ó, 3, Dignus imperatore, Impe- 
ratori laudem rignens, RT. " 'A£woerpargyuós, jj, óv, 
ET * 'AEvocrparirynros, 0, 3, Lex. Xen. Dio Cass. 36, 
7. 41, 55. 45, 42. Arrian. Anab. 4, 11, 9. Schneider, 
Lex. ** Schneider. ad Xen. K. A. 145. Wyttenb., Se- 
lect. 386." Schaef. Mss.] 

'Alvoréxpapros, ó, 3, Sufficientibus argumentis pro- 
batus. Ab 3 sing. przet, verbi rexpaípopat. [Xen. Mem. 
4, 4, 10.] 

[* 'A&vorigyros, ó, jj, Pretiosus, Gl.] 

[* 'A&cripos, 6, 3j, i. q. prec. voc. Appian. 874.] 

"AlopíNgros, 6, 5, Dignus qui ametur. Xen. (O. 10, 
3, et 5.) A medíNgrai, 3 sing. pret. rov drXovuat. 

" ALióxpews, w, ó, fj, Qui solvendo est, Sufficiens ad 
solvendum debitum. — Locuples, i. e. Qui satisfacere 
potest. | Unde per translationem dicitur áZ«xpews 
páprvs, ut Lat. Locuples testis, pro Fide dignus. Apud 
Demosth. (101.) ádióxpews €yyvgris. Plato Apol. (5.) 
"A&bóyprwy vui» róv Aéyorra ároíaw, Dignum cui cre- 
datis, áZóztorov. — Capitur etiam generaliter pro Suf- 
ficieus alicui rei vel incepto, Par alicui rei, Idoneus 
ad aliquid, Dignus. Ponitur autem á£&éóypevs inter- 
dum per se, interdum cum infin., interdum cum prz- 
pos. eis accusativo juncta. Xen. K. IJ. 7, (5, 25.) 
"Omócot érixaipin jar kal áIuypeüraroc abri Chóxovy 
komwrot elvat xat xórw kai àyalory, — Demosth. (36.) 
T&v» $' ü&XXur aüóerós üvros ü£tóypeu mepi rüv vpureiuy 
Api ávreáfac8ae Idem, Ot vogídorres abrovs àzé- 
xpeos elvat rov iM wrov Eévovs vposayopebesDai. | He- 
rod. 'AZciypeus $orei €vavrusÜ]vac — Paus, 'Apuorías 
$£ 3j káXXovs eiveca üpyiréxrwy 0108 6$ pua vyévoc 
&» aftóxpews; Vide 'AZémiwros. || 'AZóypews, Satis 
amplus, Non aspernandus, Non penitendus, Apud 
Athen. 'Ezoveía géyeos áLéypeuv Éyovsa, Justam 
magnitudinem, quod est áZoyov, Sic wapacxevi) 
&Zíxpeos ap. Thuc. (6, 21.) exp. Justus apparatus; 
secundum Schol. áe$aXjs. Idem alibi ap. Eund. á- 
Evypewv exp. ueyáAgv.. [** Clem. Alex. 826." Routh. 
Mss. *' Demosth. 381. Xxemeire roivvv, rl éarai rí- 
pnpa, órovabrgy. &Lec r)v ülíav, dore rocovrev áóug- 
páruv ü£Ixpeuv óaiveaDa« — Satis amplus, rós á£uo- 
xpews, Polyb. 1, 30." Seager. Mss. Glossze: 'AEó- 
xpewi* Idoneus. 'ALóypew»" Idoneum. Herod. 5, 65. 
"AZóyoew ümmyfmos. Demosth. 1427. Oi soXirevó- 
pievoc áfóoypei elei Goüvac — '* Pausan. 1, 322. Valck. 
Phen. p. xx. Herodian. 469. et n.: Ammon. 18. 
Zeun, ad Xen. K. II. 699. ad Herod. 403. 625. ad 
Phalar. 232. Duker. Prwf. "Thuc. p. 7. Diod. S. 1, 
525.2, 975. 568. Brunck. Aristoph. 2, 57. 'A£o- 
x»£ovs, Diod. S. 1, 430. 701. Dionys. H. 1, 313. 2, 
877. De acc., ad Diod. S. 2, 387. Conf, cum á£éópa- 
xos, ad Dionys. H. 2, 1072." Schief. Mss.] 

'AZéypeor, cum oin fine, Suid. barbarum esse ait : 
citatur tamen plur. á£xpea e Lucian. a sing. à£ió- 

o». ['* "ABypeos, Dionys. H. 3, 1700. 1801." 
Schief, Mss.] 

"Aboyxpéws, adv. Sufficienter, ixavos, ut habet Hes, 
Nisi forte legendum est ap. eum á£ióypews et ixayós, 

Compp. autem, in quibus perditur o nominis d£vos, 

sunt hic : 

" AEáyaros, ó, fj, Admiratione dignus, Admirabilis. 
Aéerora üliáyaere, Syn. Ex ijyaera: 3 pret. ab àyá- 
Sopat fit. áyaorós, [Xen. Laced. Rep. 10, 2, ** Ju- 
lian. p. 190." Wakef. Mss.] 

"A&áxoveros, ó, j, Dignus audita, Dignus qui au- 
diatur. Xen. (X. 4, 43.) 'A£oléarol re xai üZtüákoverut, 
Dizni qui spectentur pariter et audiantur. || Sonat 
Afkcoverov etiam. Memorabile; quod enim est me- 
morabile, auditu dignum est. — Ex ijoverac 3 sing. 
prt. ab áxovopat fit áxovarós, 

"A£rakpóaros, ó, 3, Idem, Dignus auditu. Xen. (A. 
4, 2.) Xopovs. áfakpoarwrürovs kal üy&vas üátvÜearw- 


€ 


&xpoarüs. 

(* 'A£aszóAaveros, ó, 5j, Stob. Ecl. Eth. p. 118.] 

pu "Alvapyuus, Nicet. Or. ia S. Thom. 371. sed 
f. l. &yiapyucós," Kall. Mss.] 

'A&agirygros, 6,3, Dignus commemoratione, Di- 
gnus qui commetnoretur, Memorabilis, Commemo- 
randus. Herod. (1, 16. 177. 2, 99. 137.) utitur, sed 
Ion. scribens àáfamjygros; ut ábamgynrórara fpya, 
Maxime memorabilia, Fit ex áoirygrac 3. pret. ab 
&ómpyovpat,.— Pro eodem dicitur áZoprmuórvevros. [Jo- 
seph. A. J. 15, 11, 5. Arrian. de Exp. Alex. 1. p. 1. 
2. '"'Toup. ad Longin. 402. Corai. Mus. Oxon. 
Consp. 12. Herod. 399. (403.) Valck.ad 140." Schzf. 
Mss. '* Superl., Joseph. 703, 21." Wakef. Mss.] 

[* **'A&eAénros, (ó, $,) Pseudo-Diogenes Epist. 
27." Boissonad. Mss.] 

[* ** 'AEérrperros, (o, 3j,) Clem. Alex, 347 —805." 
Kall. Mss.] 

'Albézaiwos, ó, 3, vel 'A£eraíveros, Laude dignus, 
Laudabilis, Predicandus, Commendabilis. Xen. K. 
II. 3, (3, 5.) 'Evója£e yàp, el &kacros ró uépos álé- 
mwairov worj7ei, ró. OAov avrg kaAas Éyei, [** 'AEé- 
eacos, Jacobs, Anth. Proleg. 51." Schi. Mss. ** /E- 
lian. H. A. 125. * 'A£ezaírws, Apollon. Vit. Eschin. 
16." Wakef.Mss, Vide supra 1533. b. Suid. Hes.] 

"Aberióugros, ó, 3, Dignus qui expetatur, éxé- 
pacros, Varin. . 

'AEépacros, ó, 3, Dignus qui ametur, Amabilis ; 
qui a Xen, (O. 10, 3.) dicitur áZugiAgros : nam á£o- 
Q(Agros est áfios QUpUva, ut áLépaeros est ros 
épacÜjrar: ab jjpaerat 3 sing. przt. a pass. ép&pa:. 
Apud Eund. (K. IT. 5, 2, 5.) récva á£paora : et ap. 
Plut. (1, 150.) 'AEépaeror abrir ep yeyovévas, Di- 
goam visam Deo, qua ab eo amaretur, vel Dei amo- 
rem emeruisse. ['' Jambl. V. P. 45." Wakef. Mss.] 

'Exa&épacros, ó, ij, ldem, Philo de V. M. [A 
Schneider. Lex. non agnoscitur. ** Philo J. 2, 166." 
Wakef. Mss.] 

[* '* 'Azíiepos, (3j, Ceres,) Schol. Apoll. R. 1, 917." 
Kall. Mss. ** Etym. M." Wakef. Mss.] 

" Ul "Abeofrynros, superl., Hes. Etym. M." Wakef. 

58. 

[* 'Afujcoos, ó, fj, Epist. Socr. 33.] 

[* **"A&ovópaeros, (6, 5,) Ignat. ad Eph. 4. (p. 880. 
To yàp á£fwrópacror Ipec(vrépior, üZov ov rov Ocos, 
ores cvrüpuocra ry "Exwkóry, às xopóat. xiápg.)" 
Kall. Mss.] * , io "" 

[* 'AZéparos, ó, j, Lucian. de Conscr. Hist. 2, 43.] 

[* '* 'A&éuvmros, (5, 5,) Nectar. Homil. p. 11. Ed. 
Par. 1554." Boissonad. Mss.] 

[* '* 'A£uoXeÜpos, (6, 3,) Procop. de B. G. 4, 30. 
£d. 6, 5." Kall. Mss.] 

** 'AváEos, 0, (5,) Indignus. Demosth. Phil. 4. 'A»- 
" ábor vuev xai rür mempaypévww rois Tpoyórous. 
** Sic pro Cor. Aewór. iryeira« elras. kal áválow rijs 
" r&y. vpoyóvwr ÓóLys indignum gloria majorum: 
** imo eam obscurans et feedans. — Sic, O?re rà áAAa 
'** &ávalip Vnüv bvru Neque alioqui indigno vestra 
* affinitate. Herodian. vero 8. dixit, TéAec uévrot 
** roiobre Cxpíjravro, àva£ig re kai ávoaíg, aeproi kai 
** Myov üfu vpeojorai Hunc finem vitz habuerunt 
*! indignum et nefarium. — "Ava£ía, ), Indigna, fem. 
* genus masculini 'AváZos. || Exponitur etiam Iu- 
** dignitas, sed nullo exemplo probatur. || JEschyl. 
** vero in Litaniis áva£ía» vocavit rjv Jacueiar, Re- 
** gnum, Hes, nimirum ab &rvaz," [Gl. 'AváZos* Im- 
merens, Indignus. Plato Protag. 110. Tís 4AXr áralía 
jéovüs wpós Aimg» écr(; 'Avábw &yüwes, nb. ával, 
Schol. Ven. M. 23, 630. et ** Heyn. Hom. 8, 479. 
'Aváivs, ad Lucian. 1,416. Jacobs. Antli. 8,217. 'A»- 
alía, ad Xen. Eph. 280. Lobeck. Aj. p. 244. 'Ará£ia 
$páv, Valck. Callim. 132." Schef. Mss. ** Nullius 
preui, Plut. 2, 5." Wakef. Mss.] **'Ara£iws, In- 
** digne, Secus ac dignitas et merita postulant, Im- 
* merito, Immerenter. lsocr. Busir. lois áraZiws 
** bvervyovet, "Thuc. 3. "fl riví mor" àv kal. áva£iws 
** Evumréoos, Immerito, Immerenter. Item cum gen. 
** &ávaliws var, Indigne vobis, h. e. Vestro immerito, 
** ut Plaut. loquitur, s. Nou pro vestra dignitate, 
*' Contra quam meriti estis." [Gl, Immerite.] 
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* ** "Avaliórns, (5,) Coteler. Patr. Apost. 1, 330." A tam in bonam, quam in malam partem, sicut et ipsum 
l|. Mss.] 


'* "Avaiwrafév, Clem. Alex. 189(22161.) Joseph. 
J. 15, 13, 2. P. 744. 803. Plut. Parall. 309. Di- 
s. H. 1, 208." Scott. App. ad 'l'hes. ** Strabo 
». Plut. 1, 788." Kall. Mss. ** Tatian. 50. Worth." 
ith, Mss, Glossse : 'Avalvorabez: Dedignatur, A- 
rnatur, ** Stob. 228." Wakef. Mss.] 
* !* " AvaLwsáteia, (5,) Joseph. A. J. 15, 2, 7. p. 
^ 767. 874." Scott. App. ad 'Thes. Hippoer. Ep. 
Demag.] 
A vrá£vs, (a, ov,) JEquiparandus, /Equalis pretii ; 
Xowvsos ovk üávrábws rijs üperis, Aurum non est 
"parandum cum virtute. Il. 1. (401.) Jwyiis ávrá- 
, Cum anima sxquiparandum, "Tanti faciendum 
nti anima. A.(514) 'Igrpos yàp üvjp xoXAGr 
áfios üÀXwv. Xen. ('Az. 2, 10, 3.) l1oAÀGv olxerav 
1« &vrá£iov elvai Existimo multorum servorum in- 
esse, Rursus ll. A. (136.) ávrá£wov ponitur sine 
., pro /Equalis pretii, leov r5 rig, ró lsóriuov, 
Seutentiam, quam affert HSt., Xovcós «. r.A., est e 
t. de LL. 5. p. 604. cf. Wyttenb. ad Plut. de U- 
p. 636. ud p. 92. d." Boissonad, Mss. E. H. Bar- 
. Ep. Cr. ad Boissonad. 215. ** Toup. Opusc. 2, 
'. Valek. Hippol. p. 214. ad Herod. 552. ad Pha- 
371. "Thom. M. 868. ad Charit. 714. Wakef. 
. 308.; S. C. Pref. viii. Boissonad. Philostr. 506. 
. Heyn. Hom. 5,702. 6, 209. 7, 124. Ox ávrá- 
Móyov, i. e. neidov Aóyov, Valck, ad Phalar. p. x." 
ef, Mss.] 
A m átos, o, () Indignus. Plato Ep. 7. Ob« àmá£iov 
Pra« vég xai yn) "p, Non indignum est juvene et 
| juvene audire. Eodem utitur de LL. (** Wessel. 
s. Herod. 194. ad Herod. 548." Schef. Mss.]. * 
Acmalía, j, Indignitas, VV. LL. (Stob. Phys. p. 
'. Jambl. Protr. 277. '* Arrian. Ep. 13." Wakef. 
«] 
Zmóios, (0,5,) Dignus; ut émá£os yápos, Soph. 
97 7-) Greg. Tosro rov üois(uev ÉEopusv xal $vy&r 
ü&vépós éxáEov, Dignius et magnificentius, [sic.] 
3. [*' Plato Soph. 218." Routh. Mss. ** Musweus 66, 
pexéus iépecay érdEtov eGparo Kíwpu." Seager. Mss. 
Ad Charit. 204. Wessel. Diss, Herod. 194. Voss, 
'th. Br. 1, 203. ad Lucian. 1, 241. Wessel. He- 
|. 140, 548. Eumen. 272. Wakef. 438. Abresch. 
ch. 2, 64. Palladas 72. Leontius 20." Schaef. Mss. 
2uint. Sm, 3, 115. Apoll. R." Wakef. Mss.] 
Exaiíws, Digne, Pro dignitate et merito, Naz. Tos 
á£ovros éralíws. [** Clem. Alex.492." Routh,. Mss.] 
* "Ioá£ros, (0, 5,) Pari et wquali dignus praemio, 
Equivalens et wquipollens pretio. Porphyr. Abst. 
Jérws leáIóv émrt ró Ópouevov, Adeo nibil interest 
nter utrumque faetum," [199, ** Toup. in Schol. 
eocr, 213." inu Mss.] 
*" Karatos, 0, 5. ** Soph. $. 1009. ds n' tünpácw, 
3o» YloóAsua cavrov vaiba róvbÓ' à&yvor' épol, 
"álvov pév cov, «ará£xov 9 éuo9, "Os obbev 55n mv 
mposraxyÜ£v woviv, Eur. El. 46. Alexvouac yàp 
Mew àvbpüv réxva AajJov, vfpiZew, ob. karáEtos 
^us." Seager. Mss. '* Stob. 249. JEscbin. 569. "d 
ikef. Mss.] 
Karatíes, Digne, Pro dignitate. Karalíws épov, 
ph. (E. 800.) Pro mea dignitate. [Polyb. 1. p. 123. 
»s alríovs rijs àmoerácews riuepimaoDa: xaralíivs.] 
* [avá£os, ó, 5. Oppian. C. 3, 407. 'Ixveópwv 
ios piv, áràp peyáXounv óuoíies MéNrecóat Ohpeaet 
vélos efvexa [JovAsgs, "Aij re xparepijs và vrreóa- 
7t uéXeacv.] 
* * [Toosátos, (5, 3) Ampbil. 39," Kall, Mss.] 
A£íes, Digne, Pro dignitate. Ponitur interdum 
e casu ; ut lsocr. Paneg. (23 .) Tére uà» yàp dun» 
ws bvvieustu: mepl riv mpaynárev eimeiv. Demosth. 
1) Tléávres uà» áci yMxorrac Meyew, &áEíos 9 eimeiv 
vis Bebóyvgray — Frequentius autem eum gen. ut 
m ]socr. x, Xo$. in ead. sententia exprimenda, "Os 
&Laos udàv Moyy rv mpaypárwv. Idem Paneg. (2.) 
i» E v uy kei re$ mpáyparos Eis eim, xat ris 
"s r3s épavrovs, Unde existimare possit aliquis in 
is illis prioribus post á£íws sub. reliquisse Isocr. et 
mosth. genitivum ro» mpaypérur. Capitur autem 
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nomen áLos, Isocr. Archi. (29.) Xcerréor 8 6xws 
fus due» avro» coÀeufscouev. | Demosth. (37.) 
Ioárrec álos epar avrov. Citatur item e Plat. Apol. 
(21.) Hlpárrev ies àrópós àyafo?, pro Facieus ut 
decet virum probum, Viri probi fungens officio. Nisi 
forte. mpárreiv aliter hic exp. potest. 'AZ/us ràv caAos 
serowuérov, Xen. K. Il. 5, (4, 7.) In malam autem 
partem, ut, 'AZies rov á&ujparos, JEschin., Pro di- 
gnitate sceleris, i. e. Ut meretur scelus. Quidam ver- 
tunt Pro magnitudine sceleris. || Cum sutem dicunt 
&Lius Xoyov, non debet á£íivs verti Pro dignitate ; sed 
&£/us Mryov, Digne commemoratione, i. e. Ita ut res 
sit vel fuerit vel esset digna commemoratione, aut 
memoratu; ut, áf/us Aóyov paxópgevoi, Pugnantes ita 
ut res foret memoratu digna, i. e. Pugnam memoratu 
dignam edentes. Dicunt pro eod. á£oAóyws uno verbo. 
l| "AZíes, pro eberws, Vili pretio, ut áZíws vurpáaxeiw, 
J. Poll. (Gl. 'AZivr Merito, Digne. ** Ad Charit. 
212. Markl. Iph. p. 171. ad Phalar. 298, Abresch. 
Asch. 2, 19." Schief. Mss.] 

'Alía, , Dignitas, eo sensu quo dicitur Pro digni- 
tate rei, i. e. Ut res meretur. Demosth. (518.) Tj» 
xar álav r&v verpaypiévwv mapà rovrov óixgv Aajeiv. 
Karà rjv á£ar, Pro dignitate, Pro merito, vel meri- 
tis, Isocr. Areop. (8.) Tijv & xar' áZíav éxaerov ripe 
cav. Sic ap. Plat. (Xen. K. II. 2, 3, 6.) Karà r2» 
ü£ía» ruidsDa.. Dicitur et pos álíav; ut ro$ Tpóg 
&£íav Óuaipérns, i. e. Ejus quod pro cujusque digni- 
tate est. Et. jmip rjv álíar, Ultra quam meremur, 
Quse merito nostro majora sunt, ap. Areop. Et rapà 
TV áfíav, Prieter dignitatem, i. e. Indigne, Immerito ; 
ut mapü riv álíav Bvervya : et cum gen., Demosth. 
(20.) 'H és oi xapa rjv abrür álíav $ebovAepéret 
GOerraAoi. 

' Alía, Dignitas, i. e. Dignatio, iuquit Bud.,'AZupa. 
Demosth. (246.) To $póvgpa àQeirav xai rjv álíav var 
$avris. Cui signif. vicina est ea, qua dicuntur oi 
ex! á£ías, Magistratns,  Lueian. (1, 04.) Kai rà» év 
&lías riwvà bopu$opovrres, Sic dicitur ut oi &x' (Eoveías. 

'Aiía, JEstimatio. Xen. K. II. 8, (4, 15.) Tov 
yüp voMa bokovvra Éxew, uà xar' ülíav ris obcías 

ÍveaÜat àóeXoUryra rovs $íAovs, áveXevÜepia» Éuovyt 

kei mepeémreiw. Apud Basil. in Ep. xar' àffav ebreAés 
exp. /Estimatu vile. Plato de LL. 9. Tj» 5e r5js (3Aá- 
fus áliav, eire Giu Miv, eire rerparAaciay, oi buacral 
rarróvrwy. Ciaturet e Xen. (Av. 9, 5, 2.) á£íat 
plur. eiví rives á£ía« $iXuv, pro Sunt quidam amico- 
rum :stimationes et valores. Sed non satis Lat. est 
v. Valor. 

'Atía, Justum pretium. Xen. ('Az. 1, 6, 11.) O6- 
Bevi àv. ui) Óri mpoixa $oins, &àXX' ob Burrer rijs á£ías 
Aajjüuy, Minus justo pretio, inquit Bud. — Et JEschin. 
Tis áfías àmobibesta: Justo pretio vendere, ut ait 
ldem. Et Aristot. Eth. 9. Tjv áZav rárrec pro In- 
dicare, quod institoris est et venditantis merces. Di- 
citur pro eod. ái$» wma voce, ltem áiía, Justa 
merces, Digna merces, Aristot. Eth. 9. Ov yàp pós 
xpa8' ij ália perpeiras, pro Neque enim digna mer- 
ces philosophiw pecunia rependitur, Bud. interpr. 
Sciendum est autem á£ía in hujusmodi loquendi for- 
mulis posse pro substantivo accipi, sicut in ll. cc. in 
quibus JEstmmationem interpr., ut áfía sit pro á£ía 
rud : vel sub. reu), ut á£ía censeatur adjectivum. 
At vero in boc loquendi genere, quod est op. Lucian. 
(1, 541.) &rorívew rv üliav, et (1, 577.) Vréyew rjv 
ái(av, constat á£íav non esse subst., sed adj., et ruiw- 
píav debere subaudiri post ipsum, vel $i». Dici- 
tur autem rjj» á£íav &orivetv, vel iréxcw a Luciano, 
Qui dat meritas ponas, Qui dat poenas quas meretur, 
vel, Quibus dignus est. — Est defeetuosa locutio, in- 
quit Bud., rj» £a» &rrarobobivya: ij àvrvaJeiv, h. e. 
rua)» rijv áL(av kai riiwpíav. — Exemplum autem ro$ 
&iíav ávrarobovva:,, Kem rob rjv ália» üávriNafeir, 
non ponit Bud., sed ead. esse videtur ratio in hoc ge- 
nere loquendi, á£íav àroóióóra, que est ap. Xen. K. 
H. 4, (1, 2.)'0» 9 Éxaeros ü£us émeibà» xap! dv vpor- 
eec méDopau, róre rov üLíav éx&ero xai óyo xai &pyo 
meipácopas ümobibóvar. 

['A£ía, Gl. Meritum, Dignitas, Dignatio. Herod. 4, 
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201, "YvoreMéew üEinv BaeiMi: 7, 39. Tiv uiv üáiny A nore: "A£uBeis kxowijs rpawécgs, Dignus habitus, qui 


, 


o$ Aájear. Diod. S. 14, 10. Karà rjv i&íav á£íav. 
** Xen. Mem. 1, 6, 11. Pausan, 1,396. Valck. Ado- 
niaz. p. 357. Fischer. ad Paleph. 199. et Ind. Am- 
mon. 18. ad Lucian, 1, 265. ad Herod. 369. Thom. 
M. 854. Wakef. Herc. F. 144. Luzac. Exerc. 152. 
Diod. S. 1, 646. 723. Duker. Przf. Thuc. p. 7. Kar 
&£íar, Villois. ad Long. 281. Ad Charit. 212. Kara- 
av, 228. ITapà rjv á£íar, Bibl. Crit. iii, 2. p. 50. ad 
Diod. S. 1, 391. Xen. Eph. 71. T. H. ad Lucian. 
Dial. 39. Diod. S, 1, 363." Schef. Mss.] 

"AEórns, fj, pro áZía, Dignitas, Dignatio. 

4 'AZóv, Dignum esse censeo, Dignor. Cum gen., 
ut ap. Soph. 5jZivcar Schol. exp. á£or jyyjsarro: et 
sp. Thuc. á&e Schol. itidem exp. á£íovs jyobpat. 
Sic áLovsiw abross; vávrwvy, Omnia sibi vendicant, 
Dignos se existimant quiaccipiant omnia, In mulam 
etiam partem, ut. Demosth. (283.) " Av sep rois oix 
ópÜos evpjJovXesorras Vyuiv mapaméuarres, rijs mpoay- 
koenms áriuías üluvrnre, Dignos ea censueritis; vel 
potius, Ea affeceritis ut dignos. Plato Apol. (28.) Of 
€iB«epat épavróv Lovv xaxov ob6evós, Stwpius cum in- 
fin., pro Dignum esse judico, eo modo quo dixit Virg. 
Si credere dignum est, /Equum esse censeo. Aristoph. 
Il (931.) Xe yàp áiois ráAMórgia mpárrww éoÜiew. 
Xen. 'Aloseur ai móXeis rois üpyoveiw, Qorep éyà rois 
olcéraus, xpijsÜa«. Lucian. (2, 902.) 'Tois rotobrou rórou 
KarayvpráZetw abroós áfoper, ubi áZiovpev quidam 
non vertuut /Equum existimamus, sed Oper: pretium 
esse existimamus, nonnulli, Volumus. Sic et á£vis 
quidam vertunt Vis iu. Aristoph. l. c., item in Isocr. 
Archid. (7.) Ei 8? uncis àv bugv &Iubreu ej», &To- 
erepotuevos rijs varpióos, et in similibus, — At ju) &Ea 
est Indiguum censeo, Indignor, Aristot. Pol. 5. Aió 
xal rois Cmieuéot moXepoUsw, às. [JAafjepois mpós riv 
ápyilv, ov nóvov $ià ró ui áGwur üpyesÜa: Gemmoruas, 
Quod indignnm censeant se dominico imperio parere: 
pro $à ró á£obv üpyeo0ac i) Beevoruss. Paus. Mes- 
seniis, Oi 5Zíov róv ürbpa lBwrevew, Indignabatur. 
Thuc. "Yyuàs ove áf&v rà pij Bewà £v óppubig Exew. 
Item, à&o, inquit Bud., Perhibeo, Existimari volo, 
Talem me esse pr:edico. Arrian, Avros 5e às" " Apyovs 
r&v 'Hopackeibar elvac 5H(ov.. Sic ferme Thuc. Kal rà 
piv raXaià. cal. ué&ytora. roiorot Iucaper elvat, Di- 
gnos nos esse censuimus, qui tales nos exhiberemus, 
Quse exempla Bud. affert. Videtur autem á£ itidem 
pro Existimari volo, et ''alem me esse przdico, sumi 
quoque ap. Plut. Ob zXoóctot uórov. xai Aóytoi. elyac 
&Lopsiw, &ÀX ei uj x. r. .. Exp. á£fwo et per v. Peto s. 
Postulo, quz signif. finitima est supradictzm, pro 
JBiuum esse censeo; cum enim áo vertitur Peto s. 
Postulo, intelligendum est Peto ut rem, quam sequam 
esse judico ; ut, xpóvov $Líovw Aaffórres ároXoyijsa- 
60a:, Petebant sibi dari spatium ad respondendum iis, 
quse objecta ipsis erant. Aliquando copulantur á£us 
et rapaxcaAG, item áE et 5éopav— Deinosth. (289.) 
Ofrives &á£iomovot kal sapakaMéovew abróv rodujsactat 
rüs ávoxás. lbid. 'AZus xal Óéopac mrávrwr Ónoltws 
Ju&v àxoscaí pov. Et rursus, 'A£us 6? xai Óéopat rovro 
pepuvijaQac $uás. 

"Abo, Existimo, Puto. Plato Apol. (2.) 'A&ussare 
ob» xal butis —hrroós uov xargyópovs yeyovévat, Cita- 
tur item ex Herod. (6, 87.) á£ów ábuéeatlat pro In- 
juriam mihi fieri arbitror, Item ap. Philosophos pro 
SotáZw xai GoyparíZw, et Quasi axioma constituo, vel 
VroriÜeuac: quod nostrates dicunt, Ego id pro uua 
maxima pono; quasi pro uno axiomate. ]ta Bud. ci- 
tans Aristot. Probl. 17. Tó ue» $5 r9 üpilug rovs ab- 
rovs &áEtobr elvat áci roUs yivopérovs, eigBes, 

"Ab, Indico, quod institoris est et venditantis mer- 
ces. Plato de LL. 11. 'Ozóegs à» ripis áEocet rà 
TwAobuevov. Aristot. autem rj» á£íav rárro dicit pro 
Indico. Bud. 

'Alióopar pass. Dignus censeor, Dignus existimor 
vel habeor; ut ap. Plut. Publicola, áZtüeis [SovAjs, 
Dignus habitus senatu, i. e. Dignus habitus, qui in 
senatum reciperetur. ltem á£uBeis vel jiwyévos roó- 
rwv, Qui hec emeruit, Qui hic est consecutus tan- 
quam iis dignus : 'AZuwüeis rius, Affectus honore, 
quo dignus est habitus, Quem diguati sunt alii ho- 


c 


ad communem mensam admitteretur: "AZuüeis riy 
$upea», Donatus muueribus, quibus dignus censeba- 
tur. Sunt autem necessariz liie aut similes periphra- 
ses ad exprimendam vim v. Grieci : non solent tamen 
semper adhiberi; nam á£wÜeis &wpei vertitur brevius 
a quibusdam, Muneribus lionestatus ; et á£twBeis xoc- 
vijs rpaméZgs, Ad communis mensz honorem admissus, 
ltidem á£uBeis ruiupías, ubi notandum AE£coopat in ma- 
lam partem capi, Affectus supplicio ; pro Dignus ju- 
dicatus, qui afficeretur supplicio. Cic. de Orat. 3. 
Dignari posuit pass. signif. Grieco  à£ovetlar plane 
respondens: Res complures dissimiles, quz tamen si- 
mili laude dignentur, Guws 66 éraírp vaponoíp àEIwi- 
ra. 

(** 'A&ós, Diod. S. 1, 295. 339. 364. 2, 207. ad 
Herod. 671. 687. Soph. «Ed. T. 944. Act. TTraj. 1, 
243. Valck. Callim. 133.; Phaeu. p. 388. Toup. 
Opusc. 2, 93. 44. 174. Thom. M. 78. ad Charit. 
257. 579. 706. Iph. ''. 955. Herc. F. 1346. Jacobs. 
Anth. 6, 143. Kuster. V. M. 54. 90. Dionys. H. 1, 
278. 4, 2178. Boissonad. Philostr. 495. 499. Heyn. 
Hom. 6, 567. Existimo, Phalar. 248. Lucian. 1, 495. 
Herod. 479. Dionys. H. 1, 70. 204. 5, 210. Plato 
Apol. 139. Heindorf. Dignor, Herod. 496. Peto, 
Schweigh. Emend. in Suid. 13. Eur. Hipp.75. Koen, 
ad Greg. 68. Diod. S. 1, 102. Thom, M. 871. Lar- 
cher. Herod. 2, 361. Diod. S. 2, 505. Dionys. H. 1, 
112. 2, 666. Pass., Diod. S. 1, 704. 2, 167. Tà &Ew- 
9i, Postulatum, Ammon. 139. Eran. Ph. 174. Opp. 
$eiofa«, Diod. S. 2, 624. Honoro, Musgr. Heracl. 918. 
El. 252. Monthly Review, Febr. 1799. p. 200. Por- 
son. Hec. p. 23. Ed. 2. Lobeck, Aj. p. 393. 'A£wi- 
eOaí rwos, Aliquid accipere, Abresch. Paraphr. 171. 
De pena, Diod. S. 1, 318. ad 321. 'A&osetat bri 
rwos, Diod. S. 1, 222. 'A£EcveÜa:, an sine subst. pro 
kocueicDac ponatur, Wakef. Diatr. 20. "Alea! à», 
Dionys. H. 2, 1154. Cum infin., Thom. M. 160. ad 
Lucian. 1, 597. ad Diod. S. 2, 65. 336, 436. Simon. 
Dial, 28. ad Dionys. H. 4, 2178. Orationi interjectum, 
ad Phalar. 357. Diouys. H. 2, 1184. Oix á£tas 5ebué- 
vau Non timendum puto, ibid. 1188. 1193. 'A. ruuw- 
pías, Hellen. Siebel. p. 91. De constr, Brunck, Ari- 
stoph. 3, 11. (ad 182.) Diod. S. 2, 244. 267. 293. 
301. 304. 305. 331. 362. 561. Diversum a 6éAv, Di- 
onys. H. 5, 354." Schaf. Mss. Soph. Aj. 1114. ov 
yàp "iov rovs nnóérvas. Eur. Hec.317. Or. 1167. 1210. 
Herod. 7, 16. Oix á£eespevós éarc 0pórov £Zesüai. Po- 
lyb. 4, 47. 'A£obrres—-—xaraAvotty. ** Clem. Alex. 
855," Routb. Mss, Gloss : 'ALcor Digno, Censeo, 
Desidero, Oro, Postulo, Posco, Mereor, Deprecor, 
Peto. 'Abécea* Dignabis. "A£&obsuac Mereo. "Aba05 
jj yévirac áGow Meruerit. "AZw6eis" Diguatus.] 

"Aliwpa, ró, Dignitas, Auctoritas, Amplitudo. De- 
mosth. (277.) 'fls àé ró rijs góAews &Liopua AajJor àgi- 
xero eis rovs 'Apguriovas. Eur. (Hec. 293.) To 
&Liwpa kàr kaxüs Aéyy ró oov, Ileícew. — Unde oi &» à- 
[pari dicuntur, ut et oi ér' áluocews, et oi éx' áfías, 
Magistratus, Qui honores gerunt; vel Primates: unde 
et eis á&íwpa mapáyeiw, Honoribus augere, Ad hono- 
res provehere. — || Huic signif. est affinis hzc, quam 
ponit Bud. e Constantino in Grammatica, ut capiatur 
pro Auctoritate, i. e. Dicto vel Scripto magni alicu- 
jus Auctoris: IIgAAa yàp mepiéyec á£eopara r&v mouj- 
rG» eis DeDaiwstv ris &AmgÜeías. Item pro Senatus 
auctoritate Gazam usurpasse annotat, 

"Alwpa, ap. Dialecticos, Enuntiatio vel Enuntia- 
tum, Quicquid enuntiatur, Effatum, Pronuntiatum. 
Nam lis omuibus modis Cic. interpr. hoc Gr, vocabu- 
lum, ut videbis in meo Lex. Cic. Gr. Lat. Gellius 
Proloquium vocat. — Donatus in Terent, annotat àE- 
«pia esse Sententiam vel Enuntiationem, quie uno ver- 
bo nexam contineat et perfectam intelligentiam, eam- 
que a vett. Verbum appellatam. Verba ipsius Do- 
nati proferam ; enarraus euim h.l. Terentii in Andria, 
Quin tu dic uno verbo, Uno verbo, á£uuar, Una 
sententia. — Nam á£iupa Sententia est, vel Enuntiatio 
uno verbo nexam coutinens et perfectam intelligenti- 
am; á£íwua enim coustat e nomine et verbo. Item 
in bh. l. Eunuchi, Utinam istuc verbum ex animo ac 
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liceres. Verbum, inquit, pro Dicto. 
iEcejra, i. e, Sententia vel. Enuntiatio, quz uno 
ir. et astrinzitur verbo, Verbum a vett. dicebatur. 
in locum illum Adelph., Non meum illud verbum 
- Nunc verbum, inquit, pro áfuopar« posuit, quod 
tringitur verbo, Idem alibi, Completz, inquit, 
ntize pronuntiatio &£epga nominabatur. Plut. 
202.) 'To pina xal rovropa movet rij» wpergv ró 7 
is icai ro iyeucos &exopérgr aorÜemw, fjv oi uiv xpó- 
, €6 & àjpwyua, lFAárev $6 Aóyor vpoegyópeve. 
itidem dicit, Itaque contendit omnes nervos Chry- 
is, ut persuadeat omine áZiepa aut verum esseaut 
m. ltem alibi, Licet enim Epicuro concedenti 
* enuntiatum aut verum aut falsum esse non. ve- 
etc. Notandum est autem Plut. |. c. generali- 
licere áZ/uua esse mpóraew, non certum genus 
Avews: quidam tamen mporáaeis ümíarovs 8. áva- 
*rovs appellari putarunt áZwouara potius quam 
hoéeizeus Beopéras: sed Alexander in Aristot, 
c. 8. ostendit utrasque ab eo dici ázopara. Quid 
m 'Phesis ab Axiomate differat, vide ap. Bud. 
rior. Annot. in Pand. ex Jo. Grammatico. 
AZíepa, Gl. Dignatio, Dignitas, Honos, Meritum, 
endium, Censura, Auctoritas, Affatum. 'A£iviua 
rurikóv* Scutarium. 'A£ivpa arpartwricóv Qépwv* 
endiarius, Scutarius. Plut. Symp. 2, 9. '*Ad 
rit. 453. Wakef. lon. 617. Diod. S. 2, 231. ad 2, 
ad Dionys. H. 1, 116. Fischer. Ind. Palzph. v. 
a. Beck. ad Hecub. 293. Ammon. 18. Tliom. M. 
Wakef. Diatr. 19. ad Herod. 739. Casaub. Athen. 
5. Oi év üá&ópasiw, Argum. Troad." Schwf. Mss.] 
"Ad&wpáriov, ro, Dignitatula.— Arrian. in Epict. 
, 10.] 
iEusparaós, (3, óv,) Habens á£/vwpa, i. e. Aucto- 
emi. Auctoritate. preeditus, Auctoritatis plenus, 
Auctoritatis et dignitatis, Plenus majestatis, Au- 
us. Dionys. de Isocr. '"YygAórepós éert. Avaíov 
t T)Y €pumre(ar, xai ueyaXorperéeorepos paxpg, kal 
parw«erepos. Plut. (10, 666.) 'Exel jj uv rà pe- 
orpemés kal üfwparuüv, jj bé ró raÜnrixór. àxosi- 
1. ltem, Dignatione et majestate venerandus, 
nitate oris przeditus, ut ap. Plut. (3, 707.) || Po- 
ir etiam ro áZeoparixóv. substantive pro Amplitu- 
e et dignitate, ut ait Bud. Idem in Comm. scribit, 
ctoritas est áZiwpa, rà áEuoparixór, ró kvpos, 3) míarts, 
Auctoritas instrumenti, — | 'AZwpar:coi, Qui in di- 
tatibus sunt constituti. Bud. e Pand. [Gl. 'A£wpa- 
5s Dignitosus, Honorarius. 'AZwpgartwoi* Honorati. 
upplex, Polyb. Exc. Leg. 13. A«mep, áóepévovs 
PucatoNoyetaÜan  avve[JosAeve, rpéreaÜat xps róv 
wpariuór Xóyov, xai 6eiaai rov arparmyov, evyyvu- 
| rvxeiv €v rois gaprquévow. | * Preces, Deprecati- 
em,' Ern." Seager. Mss. "A&uparikas évroXàs ovs 
s vpecjevrais, Mandans legatis, ut precibus uteren- 
» 31, 15, 3. 32, 7, 16. ** Toup. Opusc. 2, 139." 
haef. Mss. ** Diog. L. 247." Wakef. Mss.] 
'Abwparuos, Cum auctoritate, Cum dignitate. 
lem ap. Dialecticos á£wparixos rc eye, Aliquid 
axioma ponere, quod nostrates dicunt Aliquid pro 
a maxima ponere. Bud. ('' Dionys. H. de Adm. 
Dic. in Dem. 2, 308. Avernpós xai átwparuos. 
hol. Aristoph. A. 95. Eust. 78, 4(—144, 34.)" 
ott. App. ad Thes.] . 
'Adiweis, 3, 1. q. áZíwpa: unde,oi &v áfuoparc et oi 
' áliérews iidem sunt, videlicet Primates vel Magi- 
atus. || Est etiam Amplitudo, ut ait Bud. A 
üda exp. r«uj in quibusdam locis, quos citat. 
Et álíweiw Plut. (2, 386.) vocat Postulatum, ut ait 
em, || Apud Thuc. autem (2, 88.) ait àZíueww esse 
dstimationem vel Prassumtionem et fiduciam sese 
in spernentis : Kai oi erparusrat ék m0XXo9 £v adici 
mois rj» ülleeiw rabrgv eiujéecav, unóéva íxyXov 
Énvaiw óvres HeAomovrnaiuv veav vroyupeiv. Schol. 
item üádiusiw hic exp. veipay.. Quidam vero á£iwou 
uifávew hic. vertunt Sibi tribuere vel assumere: 
; Plut, Pericle, Oix Jv áóuos áZiueu abr9, pro Non 
juria id sibi assumebat. — Citatur ex eodem Thuc. 
wes r&v Ovonpárw» prO cnuacía. Prmterea ex 
ermog. pro Paena, ex /Eschine pro Instituto. Sed 
ii aliter accipiunt ap. utrumque. /Esch. locus est c. 
tes. (85.) Kal rj» áj(wew rairgv ciet AayÜáveiw 
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siderium, Prwregativa, Rogatio, Petitium, Petito- 
rium, Postulatum, Dignatio. Kar' áZíwetr xai evyyi- 
pne Precario. Dionys. Hal. A. R. 1, 58. 'AEuozet 
popóijs Baeduxós. ** Preces, Postulatum, mo«iatat ràs 
á£uomen kai mapaxAAseis, 1, 67, 10. uer' áLiosews, Ad- 
jectis. precibus, 7, 11, 9. 22, 7, 2." Lex. Polyb. 
* Dionys. H. A. R. 4, 2129. (Of cüv «i umy0dy 
&AXo, rív yé rov Óófarv ris áLwocews Éxovatr. eimperij.) 
1, 152. 2, 1095. 1199. Diod. S. 2, 357. 'Thom. M. 
247. 871. Postulatum, Valck. Ammon. 139. Phalar. 
108. "Thom. M. 79. Diguitas, Dionys. H. 5, 21. 2, 
1201. Opinio, ad Phalar. 264." Schzf. Mss.] 

"Alwréov, Adv. positivum, Existimandum est. 

** AveaLiwros, (6, 3,) Qui non facile exoratur." 
[Schol. Soph. CEd. T. 335.] 

[* ** Eéa£iwros, (6, 4,) Qui facilem aurem postula- 
tionibus commodat, Exorabilis, Chrys. de Prov, 4. 
T. 6. p. 875. 'Ezíyvu0i róv $earórny — róv avyyropo- 
vicóv, róv ebrapaírnror, róv eValiwrov." Seager. Mss.] 

(* 'AraZóe, Indignum judico. Eur. El. 256. El. 
Ob céxor cbvijs ris 6uis riy Oryeiv. Or. "Avyvevy! 
Exwv rí Üeiov, ij &' üvaliar; 'Avatav edidit Matth. 
** Cf. omnino Schaf. ante Anacr, Tauchnitz. p. viii," 
Boissonad. Mss.] ; 

'Avralww, Vicissim peto, Vicissim postulo, Bud. 
At in VV. LL. ávra£u rà ópoiu citatur e Thuc, pro 
Paria rependo; sed locus examinandus est: [6, 16. 
Tà Ica véuwv, rà ópova. àvratcovre. *' Paria repeto, 
"Thuc. 4, 29. Bipont." Schaef. Mss. *' Vicissim po- 
stulo, Plut. 1, 79. Athen. 579." Wakef. Mss.] 

"Araliów, 67», Dedignor, Non dignor, Indignum 
judicio, Contemno ; poniturque interdum absolute, 
ut, Mnbé ri üámalcovru 3| réxns vraicpa vout&éru, órc 
x,r.A. Interdum cum infin., ut ap. Herodian. 7, (12, 
6.) Tó &é Bewóv éxáerore wULero, ro$ pév rocovrow 
5iuov àámalioUrros Vr' Ai ywv xaraépovzBjrac. Inter- 
dum cum accus. ut Appian, 'O $6 à3pos róv Máprioy 
perióvra rijv Vrarcíav ovx éyeiporórgse, ob. rüv. üvépa 
áraliv, àAÀà ró $pórnua Ócbiss abrov. Plut. (7, 721.) 
Kai rjv ávepaMar, fjv vepl róv Ocóv moii, vij uev 
ároerpeóóuevov xai &malwUvra rjv xaxíav, wj & 
máu ab wposiéuevov, Aversantem et aspernantem 
vitia, ut Turn. interpr. Interdum cum gen. rei et 
accus. pers., ut Aristot. de Mundo, O*' abr)» ràv 
xaÀAAísrw» ümmLwce. "Amakórv, Renuens, Invitus, 
Dedignans. Plut. Aérov rov MíXwvos perajjaMeiv 
£oÜijra end &ralioravros, ubi Bud. peraAa(Jeiv 
quoque legi posse existima!, et Indignari ap. Lat. sic 
etiam accipi annotat. 'AzaLóe Hes. exp. quoque 
Vreppéavebouai. [Memnon 4, róv riparror, Dionys. 
Hal. A. R. 7, 34. rijv &moXoyíay. Gloss : 'Ama£Ziów: 
Dedignor, ** Timsei Lex. 18. ad Herod. 573. Eumen, 
368. Lucian. 2, 283. Lobeck. Aj. p. 306. ad Dionys. 
H. 3, 1385. (bene Reisk.) Plut. Crasso 21. Post &ára£., 
p) redundat, Fac. ad Paus. 3, 193." Schzf. Mss.] 

"Aralíwns, 3, Dedignatio, Plin. Contemtio, Despi- 
cientia, Cic. xara$pórgeiu, Suid. Polyb. 'O & $0uz- 
05 ébvmyépaiwwer. éri "rj rüv Kepcvpaiw» áraliboet, 
[** Dionys. H. 2, 1017." Schef. Mss.] 

'"Exalióu, &rw, Postulo, Rogo, ut VV. LL. interpr. 
ap. Soph. (Phil. 803. CEd. C. 1497. El. 651. ** A. 
bresch. JEsch. 2, 65." Schwf. Mss.] 

[* "Exa£íusi, 5, i. q. áZiweu. Dionys. Hal. A, R. 
4, 2352.) 

Karaków, Dignor, Dignum judico, rqujs áo. 
Suid. Oi &' ob karaEobvres róv Tíuapyor, bx ró evvec- 
Óévat rís jv, o6 mpoceóétavro, |n pass. signif. ple- 
rumque cum gen. construitur et sigoif. Dignus ju- 
dicor aut sum qui etc. ut Luc. (21, 36.) Kara£w- 
Oüjre &x$vyeiv ravra wávra. Ejusd. 20, (35.) Oi xa- 
ra£wÜEvres rov alovos éxeivov rvyeiv. Interdum cum 

en. ut 2 Thess. 1, (5.) Eis ró xarafwOrrat vuds rf 
E ndaiin ro? Beov. [JEsch. S. c. T. 669. Aíxy mpos- 
€ibe xal xarniussaro, pro mposdéeiv karnpt.  '"* De- 
mosth. 1383." Seager. Mss. Glosssm : Kara£voi: Di- 
gnatur. KaraLovsrav Dignus judicatur. Karg£ib0n* 
Meruit. '* Markl. Suppl. 958. ad Charit. 564. Wakef. 
Phil. 1095.; S. C. 4, 14. Valck. Adoniaz. p. 403. 
' Thom. M. 78. P. Abresch. Ll, l. ad 'Az. ad Diod. S, 
1, 272. 295." Schef, Mss.] 
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[* " KaraZ/esis, j, Existimatio, Dignitas, Reve- A Cum alii homines semel moriantur, non bis. Ponitur 


rentia, Admiratio. Polyb. 1, 78. MáAAov rapwppuiiÜn 
$ur rv 'Apíilov rov srparmyo? karajiwsiv ; 3, 9l. 
"Ef jw ab mapagzgugvaw ür ris rjv &arámAÀnLw kal 
xaraliwsiw Tapü rois cvpuáxou rov 'Puuaiwv moM- 
rebparos." Seager. Mss.] 

(* TlgocaEióu, Insuper rogo. Polyb. 3. p. 232.] 

* Xvvalióv, Dignor, sed de pluribus, Lex. Xen.] 

l ** l'ebhatvalía, fj, Lucian. Gymn. 32. (2, 913. 
l'éjpov rerpá&ywvov axéracpa 6 arepeás [ópons, 9 àvrl 
damíóos Éxpavro Xxv0a €v rois moMépou éexeraguévot. 
Oéperac 8à xal Url dw engpawoyuérer map. rois 
raAacis. Tap! "Exixáppp pév yüp yeppawalía xal 
eipprat éri zàv ailboiev.)" Boissonad, Mss. In Sturzii 
Empedocle h. v., quam corruptam esse censemus, 
frustra quisivimus. Hesych. Iéjja* ràs. exrvàs, xal 
rà yvrüdceia kal àróppa aiboia, yépas.] 

— - —— — 

" AOP, pos, ró, Ensis, vel'Aap: cum &4 vel a: nam 
etiam producitur. Od. K. (439.) Zrascápevos ra- 
»ugxes üop mayéos mapà gnpov. (33J.) 'AAX' &ye 6j) 
koAeg ud» áop Ü£o. (Il. K. 459.)"Ovruwa Tubeións &op 
mAnteee mvapagrás, Quibus in ll. corripitur a, sicut 
et in aliis multis. Sic ap. Hesiod. (Sc. 457.) tpvs- 
cápevos 9' üop ób. At producitur cum alibi, tum 
Il. Y. (462.) 'Tóv piv Bovpl (JaMar, róv 66 eyebov &op 
róas, Sic autem et in comp. producitur a, ut in 
proxime sequente xpvaáwp. — Ceterum ub áeípo, de- 
ducit &op Etym.  '"""Awp, Ensis, Mulier, VV. LL. 
** ged scribitur potius per o." [Gl." Aop' Spata. " Aur 
Mulier. ** Heyn. Hom. 5, 101. 6,656. 7, 731. 8, 146. 
Ruhnk. Ep. Cr. 150. 'Theocr. 22, 191. Mitsch. H. in 
Cer. 106. 245. Musgr. El. 476. Callim, 1, 434. De 
quant., Luzac. Exerc. 52." Sclimf. Mss. ** De armis, 
generaliter, Etym. M. Schol. Il. E, 509. Dio Chrys. 
Instrumentum, generaliter, Callim. H. in Del. 31. 
Oppian. C. 2, 553." Wakef. Mss.] 

[* AoXixáopos, $, 3, Philetas ap. Heyn. Hom. 8, 
146. ** Ibid. 6,656." Schef. Mss.] 

Xpveáup, opos, ó, $j, Ensem aureum gestans, Hesiod. 
"AsóNwiva xpvaáopa yeivaro Ayré, Sed puto accipi, 
intelligendo e parte totum, pro Eo, qui splendida 
arma gestet. — [ Suid. habet etiam accus. xypvaáopov, 
quem exp. non solum * Lam a ng sed etiam 
* xpvcocibapey,  [Heyu. Apollod, 689. Apud Herod. 
8, 77." Apregus.. Strab. 975. * Xpveaopeus Zevs. ** In 
Lydia Amnem quendam reperio dictum * Xpveaópav, 
Án Mastaura Lydiz oppidum interfluit. Steph. B. 

rauós &à uécms rijs móAcus pei Npvcaópas Aeyópevos. 
Fortean hunc ampem e vicinitate nomitiis Xovcaópa» 
appellarint, et cum Pactolo confuderint propter aureas 
arenas, — Urbs Cariw quaedam dicta est * Xpveaopis, 
Steph. B. teste, sed et ''otam Cariam Epaphroditus 
sic appellatam scripsit : "Ezaépóberos $2 xai rj» Ka- 
plav zàcav Xpvcaopíóa MéyecÜ0at. Colebatur ap. Cares 
Jupiter Xpvsaope?s, cujus in edem commune Carum 
conveniebat, non solum ob sacrificia, sed etiam ad de- 
liberationes. Hiuc et Conventus ipse * Xpveaopicos vo- 
cabatur, cujus meminit Strabo 14. (ubi vulgo legitur, 
KaXeirac 66 ró evarqna abr&y Xpvcaopéoy : Cod. Med. 
Xpvaaopéwv : an Xpucaopeior 1. Vide supra cxlv. b. et 
n.1) ym autem Cari. vicina, et Cares Lydos et 
Mysos fratrum loco habebant, et sacris suis solenni- 
bus admittebant. Videndum ergo, an Xpvsacpas ille 
fluvius nomen dederit Cariw et Jovi Xovcaopei. Nam 
non solum Lydiam, sed etiam Cariam annexam potuit 
permeare. Ut inde et Caria omnis vocitata sit Xpveao- 
pís. Strabo templum Jovis Xpvsaopéws prope urbem 
Stratoniceam fuisse scribit. Ptolemzus eam Xzparorí- 
xn» in Lydia, qu;e Mseonia. est, collocat, Erparoríxn 
et Xrparovixeia eadem." Salmas. in Solin, 588. 
** Xovcáwp, Heyn. Hom. 5, 100. 711. 6, 656. 7, 51. 
Gesner. Ind. Orph, Ruhnk. H. in Cer. 4. Clark. ad 
ll. A. 43. llzen. Hymn. 231, Xpvoáopos, Mitsch. H. in 
Cer. p. 103. 106. 245. llgen. Hymu. 503. ad Diod. 
S. 1, 262. ad Herod. 655. Xpveacpevs, Heyn. Hom. 
5, 101. Xposaopicós, 230," Schaef. Mss.] 

— fü — 

"ATIAZ, adv. Semel; ut ovy. áraE uóvov, àAÀa 6is 
xai rpis, Non semel tantum, sed bis atque adeo ter. 
Od. M. (22.) óre r' ààXo. üralz Üvijexovo' ürÜpurror, 


c 


autem hac in signif. cum gen. interdum; ut áraZ rov 
£viavrov, Semel in anno, et ára£ rijs jjuépas, Semel in 
die. Herod. autem dixit üa£ é» rjj &wj, Semel in 
vita. i Item, ut dixit Horat. Quem semel arripuit, 
tenet occiditque lezendo, sic Isocr. Panath. Kai eó- 
Ge üxep àv. üáza£ karácywet, — Apud nostrates Une 
fois, quod proprie signif. Semel, ut Deux fois, Bis, 
sic etiam capitur. Ita enim redderemus Isocr. verba, 
Et garder ce qu'ils auront une fois empoigné.  Qui- 
dam órar áraf interpr. sunt Simulatque, in h. L, 
"Orav üra£ (xréxuciv, eü8vs Óéovrat, Simulatque semel 
pepererint. Posset etiam. exp. Si semel pepereriut. 
Gall. Depuis qu'une fois ils auront. 

"Araf, Semel, quod vernacula lingua dicit, Tout en 
un coup, vel Tout à coup. Od. M. (350.) BowAoyu" 
üraL wpós kUua xare» &ró Üvuor OAésca:. Potius 
enim áxa£ cum óAészar quam cum yarü» juugendum 
est. Eod. modo videtur accipi et ap. Thuc. 1. Ka? 
dóócei, ánal mepl üásávrur [JovAeveapérovs, ubi Schol. 
€xp. ravreAes,  Videri etiam possit dixisse üma£ vepl 
&rávrwr, pro repi ára£amürrwv, de quocomp. dicemus 
paulo post, Ut vero árza£ exp. Thuc. Schol. zarre- 
Àes, ita et Semel accipi solet pro Omnino s. Prorsus, 
quod est mavreAas, in Cic. pro Deiot. Cum facile ex- 
orari Casar, tum semel exorari soles. Gall. Une fois 
pour toutes, 

Eis áraf, quod et Eisárat, ap. Demosth. (21.) 
quod dicitur Gallice, Pour uue fois, Pour un coup; 
barbare autem Una vice: Tà rouaira els uév ára£ cal 
Bpayxvv xpóvov àrvréxyev. kai 2$óbpa »ye jvÜnsev xi rais 
Oríow, üày réyy rg xpórg 96 Qupürai, xai epi abrà 
xarappei. Fortasse non male eis áza£ xai Bpayvw 

vov redderemus, Ad certum aliquod tempus, idque 

ve. Aut utendo adv. Semel, videtur opus esse 
particula Duntaxat, vel hujusmodi alia, Semel dun- 
taxat et ad breve tempus. 

['Araz, Gl. Semel, As, ** " Arat —b5evrepov, Theoph, 
ad Autol. 187. Wolf." Routh. Mss. ** Bibl. Crit. iii, 
2. p. 37. Jacobs. Exerc. 1, 55. Thom. M. 336. 479. 
Eis ró á., ad Lucian. 1, 375."A. et áras conf., Por- 
son. in Toup. Emend. 4, 497. Wakef. S. C. 1, 78. 
Lucian. 1, 112."A., Raro, Thom. M. 391.684. 729. 
798. Schleusner. Lex. v. HapaxaAéw. Eis d., Wakef. 
Phil. 443. Jacobs..Anth. 11, 111. Probl. Arithm. 37. 
Schneider. Xen. K. A. 244. Tó d, Duker. Pref. 
Thuc. p. 8."A. zor?, Plut. Alex. 98. Schm. coll. 97." 
Schaef. Mss. ** Omnino, Arrian. Generaliter, Stob. 
127, 9." Wakef. Mss.] 

Eieárat, vide proxime pricedens Eis ára. ** Eia- 
** ávaE, Semel, Simul et semel. Quod Gallice dici- 
*' tur Tout en une fois, vel 'Tout àla fois. Vide Eic 
** üárat." ['' Herod. 495, Boissonad. Philostr. 287." 
Schef. Mss.] 

'Eoárat, i. q. eicéva£ et kaáraZ, — [ '* Cyrill. Ca- 
tech. 14. p. 152." Boissonad. Mss. ** Duker. Pref. 
Thuc. p. 8." Schzef. Mss.] 

Ka0áza£, Semel, Omnino, Prorsus, evAAáfjónr, 
Hesych. Demosth. e. Mid. "Arius £ora:. kaDrat. 
Idem (294.) Oi xaBáza£ (x0pol rijs zóÀeus rovs 'A0m- 
vaiwv kpirvovat hows. In VV. LL. exp. etiam Per 
omnia, Denique. Et citatur e Diosc. &v rg ca0ára£, 
itidem pro Omnino.  ** Karáraz, Prorsus, VV. LL. 
** perperam pro xaBára£, nisi sit Ionicam." [Gl. Ka- 
Oáraf* Omnino, Prorsus. ** Clem. Alex, 933." Routh. 
Mss. ** Demosth. 377. Osro xaBárat vénpaxer éavróv. 
In perpetuum, Od. o. 349. Tav ovris p' ütxovra /Adoe- 
rat, ai &' é£Aoqit Kal xaára£ Eeivo hime rie rofa 
$épecia," Seager. Mss. ** Verheyk. ad Anton. Lib. 
53. Ammon. 26. Alciphr. 258. 348. Pausan. 156. 
"Thom. M. 253. 479. 776. Steph. Dial. 60. Palladas 
85. Schol. ad Aristoph. IT. 1147. Duker. Przf. 'Thuc. 
p. 8. ad Corn, Nep. 109. Fischer. Dionys. H. 5, 53. 
67. Heyn. Hom. 7, 242, ad Demosth. de Cor. 400. 
Harl. alt. Kiessl. ad Jambl. V. P. 510. Ilávra xa0á- 
ma£, Crusius ad Suet. 38." Schaef, Mss.] 

** [HIooráza£, Semel, ap. Aphthon. (Progymn. 108.) 
** pro áza£, ut zpómas pro más," [sed de h. v. dubitat 
Scelineider. Lex.] 

"Ara£áras, (aca, árav,) Semel omnis,  Usurpatur 
potius in plur. ámabtzarres: ut Aristoph. IL (111.) 
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Mà Ai àAX áralárarres, i. e. Óuos wávres, ut inquit A *' situm reperitur, itidem pro Frui, Fructum capere. 


Schol., Simul omhes. Dici etiam posset Semel etSimul 
omnes. Bud. ap. Lucian. (1, 721.) ára£arávrw» exp. 
Omnium omniuo, [** Eur. Fr. p. 496. éav rp«epwpías 
"Aemexüs ri cvvayéyou guiar $ociw '"Acaláraciv 
Oyerai, rpómor 0' éva." Seager. Mss. ** Toup. Opusc. 
1, 11. Act. Traj. 1, 217. ad Thom. M. 124. Ruhnk. 
ad Xen. Mem. 220. Casaub. Athen. 399. Fischer. ad 
Weller. G. G. 1, 225. ad Lucian, 1,721." Schwf, Mss.] 

'AratarAos, In universum, Omnino. Exp. etiam 
Sine delectu a Bud. ap. Lucian. (1, 551.) Kai ára»- 
ras áratazs bfjpi2wy. (Clem. Alex. '*Jacobs. Exerc. 
1, 55; Aleiphr. 436. Lucian. 3, 328." Schwef. Mss.] 

—— Mü——— 

** "AITAPINH, $, Aparine, Herba, quse alio nomine 
** dudaXókapros dicitur, a seminis figura, quod e me- 
** dio subcavum esse dicitur velut umbilieus. | Dicitur 
** et éixárBpwros et diVeraípios ac $dderiov, quoniam 
* umare homines videtur, dum prwtergredientium 
** vestimentis adhzrescit. Multa de hac "Theophr. 
** H. P. 7, 14. Diosc. 3, 92. Plin. 27, 5. qui quam 
** 'Theophr. l. c. àzapivgy vocat, 21, 17. Lat. voca- 
** bulo appellat Lappam: eandem tameu Lappam an- 
** numerans frugum morbis 18, 17." (Theophr. H. 
P. 8, 8. Galium Aparine Linn. UNDE * 'Azapiris, 
ó, 3j, XvÀór ázagiéa pro &rapirgs, Nicand. Th. 953.] 

— üli€—— 

** "AITAYPAZ, Eripio, Aufero. Il. A. Táv ja (2i 
** ü&éxovros üámnopev. Apud Eund. non semel &rryópa 
** 0vuóv, quod exp. &$eíXero, ut ll. Z. (17.) àÀX' pio 
'** Üvuór &rgépa. Sic ap. Hesiod. neAidpova BÉvyuóv 
** ámnópa, vel ávgipa cum circumflexo, ut ab aliis 
*' scribitur. At vero in hoc versu ejusdem poéte 
** (Opp. 240.) IToAAár: $5) Eópsrasa sos xaxov ávópós 
** &mripa, aliam signif. habet. Ut enim annotat Eust., 
*' &áravpeiv hic idem valet quod éxavpeiv, i. e. ámo- 
** kaóew. Sed quamvis hanc lectionem una cum 
* Eustathio agnoscat et Tzetz. in illo Hes. versu, 
. ** vulg. Edd. tamen habent éxavpei, eodem alioqui 
* sensu. Significat enim poéta, contingere szepenu- 
* mero, ut civitas universa e viro improbo damnum 
** capiat, s. ex unius viri improbitate, i. e. ob impro- 
** bum virum s. viri unius improbitatem pcenas luat, 
* eodemque cum illo involvatur exitio. Sciendum 
*' est. porro preter secundum illud thema 'Eravpéw, 
** quod constituitur ab Eust., afferri et tertium, quod 
** est barytonum, videlicet 'Araópw." [/Esch. Pers. 
945.; Pr. 28. Toubr' üxmipu rob $XXavÜpárrov rporov, 
ubi v. nott. Apoll. R. 4, 344. ; 4, 916. of vóeror áàzq)- 
puv. Eur. Andr, 1034. $óvov mpós réxPwr ümmpópa. 
Od. A. 646. "H «e (Jig &éxovros. àmnóparo víja uéXat- 
va», ubi v. not. **'Azavpáw, Brunck. Esch. l. c. He- 
ringa Obs. 11. Wassenb. ad Hom. 150. Hesiod. 9. 
423. ad Il. €. 108. ad Lucian. 1, 328. 337. ad Od. 
A. 646. Griev. Lect. Hes. 536. Pamphil. 1, Aufero, 
Heyn. Hom. 4, 98. 5, 186. 460. 587. 6, 98. 144. 7, 
77. 8, 75. 146. 467. 'Asabpw, 5, 460. 587. 'Amaipo- 
peu Jacobs, Anth, 6, 4157 'Azawpópeva, ad Charit, 
230. Wessel. Obs. 165. ad Od. l. c. ad Androm. 
1029. *'Asawpés, Brunck. ad Apoll. R. 9. Grzv, 
Lect. Hes. l. c." Schwef. Ms«.] 

[* 'Azavpiscu, Expeudo, Consumo, Exhaurio. Hip- 
pocr. 37, 19—245, 38. : 177, 35—:513, 48. 'Amó rijs 
k(iN ins ró moróv £s rü áAXo copa. &mavpiexerai, ubi v. 
nott. *' Heringa Obs. 11." Schref. Mss.] 

*EHAYPEO, kr 'EHAYPIXKOQ, rrgzwM 'EHAY- 
* POMAILI, Fruor, Utilitatem et fructum percipio: 
'* &moAaów, kapmosgat, Construitur aliquando cum 
** gen., sliquando cum accus. Cum gen., ut ératpe- 
** aBat ffiórow, ap. Apoll. R. (1,677.) et (4, 064.) éx- 
** aspeagÜac &répov. Sic Hippocr. dieit, [lepeü» 5Aov 
'** émaspesBai.— Idem, Tó copa rpíyerac r&v. airuv 
** &ravpiexónevov. | Et 'Themist. in. Exploratore, 'fl» 
** obe éyywpei (E Áoov róv &Xarroíuevov. émavplaxeatiai, 
** Necnon aute hos Hom. H. X. (302.) Tá» ra féA- 
** repór éarev éxavpéper frep "Ayaioós, Cum accus., 
** Andoc. p. 19. Ti sore o6roc mepixalovrat, €( 71 &pás 
** Xp. yalóv (po? ixaíperfa: ; Si vos oportet aliquo 
** commodo à me affici, Aliquid fruetus et utilitatis e 
'"* me percipere. Ubi nota pr:ter accus, rei habere 
*' etiam gen, pers. Alioquiet sine casu absolute po- 
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** Od. P. (81.) Ei xev éuéà. urgarüpes AüÜps xrei- 
** yarres, marpéia márra básovrai Abrór Cyovrá ee 
** foóNou' (rawvpéper, ij riva ra»5e, Malo te ea habere 
** et iis frui, quam aliquem ex hisce. Hippocr. de 
** Morb. 4. 'Esjv yàp és rjv xoidny méry rà JoGpara 
* gai rà morü, émavpísxerat ró gia àmó rijs kotkigs, 
** kal wÀmpovra: ewv rci mw»yp". — Cui adde h. |, 
** Ejusd. de Nat. Inf. Kai ókórav áóiknrac £s rüs up 
** rpas roU yáXakros, rü maiMoy &z' airov éravpíaxerai 
** dAlyov: misi hic óXéyor nomen esse velis, non adv. 
** His vero in ]l. nota etiam addi àvó. | Verum et in 
* malam partem accipitur pro Damnum accipere, 
" Penas luere. — In qua signif. itidem interdum sine 
** casu ponitur; ut ll. Z. (353.) Teíre 9 obr àp vbv 
** épéves Éumebo,, or üp ómíacu " Eacorrav rà xév jv 
** éxavpijseaDac iiw, Quare suspicor enm fructus ejus 
** mali Mom) i. e. Damna inde passurum 
*' et penas daturum. Interdum cum gen., Hesiod. 
** Opp. (1, 238.) IHoAXáx: xal Eéuraea sóMs kaxo áv- 
** &o0s éwavpei, — Hl. A. (410.) Iva márres éraipovrat 
" JjacVijos, Luant noxam regis; s. Ut plectantur 
** Achivi, quod rex delirarit. Idem et cum accus. rei, 
** Od. X. (106.) Mg& av ye Eeiruv xai mrwyàv koipas 
** yos elvai, Avypós ébv, uá vov ri xaxov xai peido» 
*' &raípy, Ne forte et graviore afficiare malo, Ne 
* forte et majus damnum capias,  lSignif. etium 
** Capesso. Nam Bud. e Plut. 574. affert IDásav áp- 
** X» éxavpóperot, pro ázróperou Capessentes et quwsi 
" mobuevow — || Item Assequor, Consequor, Con- 
*' tingo. Il. O. (316.) HloXXà. 8€ xai pecemyv, wüpos 
** «poa kaXóv €ravpeiv, "Ev »yaíg Toravro MAaiópeva 
** xpoós deat, Antequam attingerent et assequerentur 
** corpus, quod petebant. VW. (340.) Aiev à' áAéaofa, 
** éravpeiv, Cave autem saxum contingas : Mj vws 
** Íaovs re rpóens, kará 0 ápuara áfys.— Itidem Ni- 
** cand, Th. 763. &eris éravpy, Schol. exp. jj» ris ai- 
** rüy üijgrai.— Rursum pro Consequi, Assequi, Nan- 
* cisci. Apoll. R. 2, (174.) et &' és0Xoio xviJeprnrijpos 
** érabpy, i.e. róyn.— Hes, diversis modis exp. Af. 
** fert enim ézavpasÜat et éxavpeiv. pro. ároAavcat, 
** émirvyeiv, érajavsat: itidemque éraspg pro ézcri- 
** xi €rojasog : necnon éraípor pro. ároAaior, pera- 
** Aapfjàyoi.. Affert etiam éxaipwrra: pro émaíafwrra:, 
** [tem éravpeBévra. pro. éxijáAXorra. — Ubi nt érav- 
** peDévra legitur per e in antepen., ITA ET "Era/pecu, 
** (4,) ap. "Thuc. 2, (53.) "flore raxelas ràs éravpéceis 
** kai wpós rÓ repmvov 5nLíovv moweicÜ0au — Übi tamen 
** quidam &ravpijocew. scribi annotant in vet, Codd. 
** Schol. exp. &roAavzeis kal. 38vraDe(as, Fruitiones 
** et voluptatum perceptiones, Porro notandum est 
*' non reperiri solum ézaépeofa, sed. etiam. éxavpé- 
** Bac: verum illud, esse preesentis temporis, signif, 
** &voavew, hoc, aor. 2. signif. àroXaóea:, ita deri. 
** vatum ab éravpév, aut éravpíexu, ut ebpécQat ab ei- 
** péw S. ebpiexe. Ac ut in aor. 1. med. dicitur ed. 
* pasÜat, sic etiam éxraspasDar et in indic, modo 
* érgopa."  [Schueider. Lex. Theognis 113. Or & 
&yaBoi ró péytrrov. Éravpíexovei ma0óvres.— 'Exaópw, 
Anal. 1, 194. 'Exaópeats et 'Exaipno:, Herod. 7,158. 
* "Exavpéw, Toll. Apoll. R. 274. Villois, 334. Paris. 
Brunck. 9. Wassenb. ad Hom. 150. Gr:v. Lect. Hes. 
536. 557. Heyn. Hom. 5, 265. 6, 189. 220, 470. 
481. 7, 6. 58. 'Exaípu, 8, 428. 'Exaspoua:, Brunck. 
JEsch. Pr. 28. Clark. Hl. A. 410. Wessel. Herod. 59, 
Wakef. 8. C. 2, 153. ad Od. X. 106. ad Herod. 589. 
Helen. 476. Wakef. Eum. 476. Jacobs. Animadw, 
136. Anth. 6, 415. 9, 296. 11, 333. Heyn. Hom. 4, 
111. 679. 6, 220. 499. 7, 6. 'Exavpisce, 6, 499, 
'Foup. Longin. 288. ad Herod. 589. 'Esaspnats, éxaó- 
peris, Jucohs.. Animadv. 277. Alter. in Lucret, 251." 
Sehwef. Mss, .— '* "Ezavpév, "Vango, Nicand. 'Th. 764. 
"Eraspes, 'Thuc. 2, 80. Stob. 452." Walef. Mss. 
* [lpocemavpircónat, 1, q.. * mporavoNavw, lusumo, 
Hippocr. 174, 22—509, 22.] 

[* FIporaipe, ET *IlporavpíZu, i. q. wporrvyx&rw. 
Omnino v. Schneider. Lex.] 

** AHEAOZ, dicitur rà £Axos xal zpavja, Hulcus 
** et Vulnus, zapá ró ui) mposzeAáZei rijv oápca, áANàa 
** hinpijaat, quemadmodum £A«os quoque denomina- 
** tum mupit r0. Óvecwciafat riv. cápxa éx. rijs rouiis. 
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** Vel rà áéeMperov, Ionice $ verso in v. Vel ita dici- A Clem. Alex. 179. bis, Et ita rectius Euseb. H. E. 204. 


*t tur &zó ry OeccaMkür üméXur, üxep €ort voXAváp- 
** naxa, ut significet rà áBepázevrov, Incurabile, Haec 
** Etvm. Sic Eust. 842. Aure $6 rà vapeAxvaÜévra o$ 
* welá2ei Pix rovro érüNumoé rts. kal ümeAos ró £Aos 
*€ elxeiy, &ia arépnaww roU xeAáüZew. — ltidemque alibi 
** duobus in ll. ubi etiam indicat quis ille sit, qui lioc 
*' vocabulo ita usus est, nimirum Callim." (** 1, 553." 
Schef. Mss.] 
— ám 

«^ ATIHNHS, 6, 5j, Immitis, Inclemens, Sz vus, Cru- 
** delis. Hesychio exMjpós, às, xaxós. Od. T.*Os 
** này ürnris. abrüs £g xal àmqréa eióg : Il. A. aei 
* Ajos &znvéos : V. óri r0« vóos éoriv üámmyis : O. ámm- 
** yéa poDov. At Aristoph. N. (970.) órws rois éiwÜev 
** univ Geiteiay ámpyés, quod exp. ávijpepor, üxompov, 
** Acerbum s. Asperum, Insolens, Dictum porro róv 
*t ám qvéa volunt quasi ázwÜer ovra rov alveicDa:, vel 
** quasi jríaus ui] eixovra, metaphorice &xà ràv $vey- 
* y(uy imr," [Hippocr. Ep. 1286. ** Ruhnk. Ep. 
Cr. 205. Wakef. Herc. F. 1164. Jacobs. Anth. 7, 
181. Longus 134. Villois. Brunck. Aristoph. 2, 105. 
Conf. cum árevjs, Crus. ad Plut. Ages. 74." Schif. 
Mss. ** De terra, Dionys. P. 768." Wakef. Mss. *'A- 
v59vor, Gl. Inclementer. Schol, Esch. Pr. 152. 231.] 

** 'Aenvaios, (a, ov,) Hesychio árdvÜpwros, exXnpós, 
*'* Inhumanus, Durus, s. Immitis, i. q. áxpvás." [A 
Schneider. Lex. non agnoscitur. **Jacobs. Anth. 7, 
181." Schaef. Mss.] 

*t^Amiveia, 3, Suidie ázavüpezía, Inhumanitas." 
[** Valck. ad Herod. 222." Sch:f. Mss. Chrys. in Jo. 
Hom. 13. T. 2. p. 607.] 

*!"Aenven0n, Suid. affert pro óuós éyeyórei Im- 
** milis et crudelis factus erat, a them. 'Amgreów, 
** Reddo áxg»éa. Exp. etiam Obstupuit, et tunc est 
** ab 'Asevedoguac"  [** Cf. Nicet. Paphl. 26. àz5- 
veobvro, in Martyrum Triadi, edita a Combef. Par. 
1666." Boissonad. Mss.] 

(* 'Amrgresopac Nicet. Annal, 8, 7.] 

[* *Agnróbuos, Musgr. Herc. F. 887." Scheef. Mss.] 

———— ——— 

** 'ATIIKIA, Placentarum. quedam genera, deno- 
* minata ab Apicio quodam Romano, bomine qui 
** áawríg xai rpvor] mávras ross AXovs Vrepnkórrue, 
*: ut post Athen. testatur Suid. unde et a Plin. vo- 
* catur. Altissimus nepotum gurges. Sub ejusdem 
*' nomine editus est libellus quidam de Re Culinaria, 
* ut. Archestratus l'aerpovopíav edidit, s. "Hóvra- 
*! Beiay, 8. AecrroNoyiav, s. "Oboroday : disceptatur e- 
** nim de inscriptione ejus libri." [** "Azícios, Athen. 
1, 12. Jacobs. Anth. 11, 87." Schwf. Mss. ***'A. 
víxia, Etym. M." Wakef. Mss.] 


(o—RÁ— — 

** " AIITAHKEYT, ap. Suid. legitur, sed sine expo- 
*' sitione, 'antum enim ei subjungit, Kai ázAgcror, 
*' ita enim vet. Cod. Ms., róros ÉvÜa xaraAvoves rijs 
** óBorropías rà erparóre?a, Locus in quem exercitus 
*' ex itinere divertit. Varin. habet 'AzAirov, quod 
** exp. xaráAvua, Deversorium : ET'AsAqxeiw, uévw, 
** Maneo," 


c— liae —— 

'AHEIAH, $, Comminatio, Ming. — Apud Lat. 
dicitur plur. tantum Minz : ap. Gr. utroque numero 
usurpatur, Apud Hom. frequens est in plur. Il. N. 
(219.) woU rox ázeikal Oixyovra, ràs Tpuciv &zmeíAcor 
vles 'Ayaiiv; Od. N. (126.) o$8' évosiyOuv  Agfer' 
&veiáur, ràs ávribép 'Obveiji Iporov ée5xeíXAgae. Il. 
£.(479.) 'Apyeior lópmpot, &meiXáw». üxópgroi, De- 
mosth. (515.) IloXXas && $efseu, kal xáprras, kal vi) 
Ala &reàs Vropeivas, Plut. (2, 196.) HoAAáxis yàp 
&v üveiXais kal mpokAijsegt kará ràs uáxas "yevópevoc 
ral kopmücavres, || 'AseQv) roU mrtypov, ap. Alex, 
Aphrod. eod. fere modo dicitur, quo rà $Bopar àrec- 
Aob» váÜos, sicut videlicet Lat. dicitur Minari ru- 
inam paries, cum ei periculum impendet a ruina. 
Unde et ázeiV) rov zvcypov à. quibusdam non Mini- 
tatio strangulationis, sed Periculum strangulationis 
exp. ||'Azej est etiam Gloriatio, kavynei, Eust. 
[Gl. 'Azer Minatio, Comminatio, lnterminatio, 
Minz, '' Heyn. Hom. 7, 177. 8, 29. 537. 841. Glo- 
riatio, 5, 326, 6, 044." Schaf. Mss. ** Vis, Impetus, 


n 


a 


Clem. Alex. 204. Hyemis, 221. 334. Venti, Joseph. 
1008, 10. JEstus, Nonn. Dionys. 12, 283." Wakef. 
Mss.] 

'AareiMéw, jm», Minor, Minitor, Interminor. Ali- 

uando ponitur cum solo dat. pers., aliquando cum 
dat. pers. et accus, rei, 1l. A. (181.) &meijow 56 rox 
dée. Od. Y. (272.) páXa &' Jyjuv àreiijeas àyopeve. 
Xen. K. II. 6, (3, 11.) Kai reis uiv ró &£ov zoi0bciv 
éxiweAevew, rois Ó6 kaxvropévous. ümeiNéiv. loyvpüs. 
Rursus ll. O. (212.) "AAAo &é roi dpéw xal áxeiAjow 
róye Üvug.  Alicubi vero ne dat. quidem personze 
ponitur, sed sub, relinquitur. Il. $. (568.) áreiMgas 
9 áxéreure. Demosth. (42.) 'Armeiei kai Aóyovs ixe- 
pu$árovs, 6s $act, Aéye.— Itidem nonnunquam cum 
solo accus, rei, sub. videlicet dat. pers. ; ut ázeiMéw 
Üávaror, Herod. Mortem minitor. — Dicitur etiam 
ác co. sequente ei uj. — Xen. K. II. 4, (5, 6.) 
Kai rg veuzopéro 66 qreiAqaev, ei. uj irxvpos ravra 
árayyeílo, Apud Aristoph. autem IT. (88.) áreio 


'sequente ürc:. jymeiAgo", Orc ' fas ros Bucaiovs kai sodovs 


xai kovpíovs Móvovs fjJabwipmv. — Et cum infin. ; ut 
ap. JEsclin, 'AzeiVà eicayyéAAet. — Interdum etiam 
pro dat. pers. ponitur gen. cum przpos. xará: ut 
Plut. Camillo, MeyáXas &nguías áreiNar xarà rov pi) 
braxobcavros, Ingentes mulctas minitans ei, qui non 
paruisset. E q. l. apparet perinde esse s. dicas, 
ümeiNi) vot el pi) &ámayyeiAns, 5. ámeivo vot ni) áray- 
ytiavri,— Dicitur etiam ázedveiv eo modo quo Mi- 
nari, in hoc genere loquendi, Ruinam minari. 

"AveiMogat, pass. pro Minis terreor, ut exp. Bud. 
ap. Xen. Z. (4, 31.) Oix £rc 66 áxediobpau àAX fg 
àmeiMo üAXos. — Potest etiam exp. Minas perfero. 
j Eust. autem participium aor. med. áreuveápevos 
pro áreiM;sas poui docet. 

"Ameixeiv, pro abyeir 8. xavyüaDac Gloriari, Il. O. 
(150.)"fls zor' áreiMqoei, Od. O. (383.) 'H ue» ámei- 
Afjsas grápuovas elvac &plerovs.— Vult autem Eust. 
v. &reixeir pro bac siguif. aliam habere etym. quam 
pro altera, Sed neutra salis cerfa est, imo nec satis 
verisimilis ; licet utraque nitatur etiam Etym. au- 
ctoritate, qui tradit áredveiy capi et pro evecta, ut 
009" 3ymreiXnaev ávaxrc: cujus signif. meminit et Eust. 

['AvreiMéo, Gl. Minor, Minitor, Interminor, Immi- 
neo, Emineo. ** Heyn. Hom. 5, 441. 686. 6, 397. 8, 
142. 531. 535. 841. Xen. Mem. 1, 1, 18. Fischer. 
Ind, Palmph. Valck. Phen. p. 64. Abresch. Lect. 
Arist. 84. Wassenb. ad Hom. 26. 35. 'Thom. M. 62. 
86. Dawes. M. C. p. 307. ad Od. 8, 383. Markl. 
Suppl. 542: ad Charit. 665. 720. Lobeck, Aj. p. 228. 
Glorior, Heyn. Hom. 5, 326. 441. De constr., Fischer. 
Palzph. 108. ad Xen. Eph. 186. Cum infin., ad Lu- 
cian. 1, 243. 365. ad Diod. S. 2, 337." Schwf. Mss. 
** Cum minis jubeo, sic vulgo, Theocr. 24, 16. sed non 
placet. Ingrata preedico, JElian. 387. *'Azeieiv, poét., 
Muszus 122. Nonn. Dionys. 20, 204." Wakef. Mss.] 

(* 'AzeiAnpa, ró, Ming. Soph. CEd. C. 691. Phry- 
nichus Bekkeri.] 

'ArreiAarijp, fjpos, ó, Comminator, s. Minator, Qui 
comminationibus uti solet, s. minis, Minax. Et'A- 
medireia, 1, Comminatrix: ut áredujreipa. du») ap. 
Nonn. Vox comminatrix, Vox minitabunda. HiNc 
et adjectivum 'Aseiuripis, 6, 5j, i. q. &meiAgrauos, ut 
direihgríput Aóyot ap. Herod. (8, 112.) Verba mina- 
cia, Verba minarum plena, ||'Asxedwrj)g, Jactator 
vanus, ó nóvoy kavyéjievos kal eis kewür aóxüv, lta 
enim accipit ámeAgrgpes Eust. Il. H. (96.) "fl uo 
&reirijpes, "Axaiíbes, obxér! 'Axawoí. — Sed potest et 
in altera signif. accipi. Ceterum sciendum est &zei- 
Agricós et &zeilgrip à. v. üázeiA potius esse deducta, 
quam a nom, ázeduj: quod quidem secundum quos- 
dam itidem ab àreià derivatum dicemus, secundum 
ulios contra hoc v. ab illo nomine. [Etym. M. 'Az«c- 
Agrüpes* *xavymorai, üámeieiv. eibóres xal. &mayyéA- 
AeaÜUat rovs Ó& rotwbrovs xai xavxnuarías Aéyovetw. 
** Magis analogum * xavyyral, ut alypmrai 40, 38." 
Sylb. et sic Suid. et Schol. Il. H. 90. App& *'A- 
reris, à, Diod. S. 1, 354. ** 'Axeurip, Antiphil. 
4. Heyn. Hom. 5, 326." Schwf. Mss. ** Nonn. Cal- 


lim. Eustath. 'Azeigris, Joseph. 979, 30." Wakef. 
Mss.] 
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zeixqraxós, (), óv,) Minax, ut área vópipa, A Liv. duo hzc Gr. verba voluisse ad verbum expri- 


» de LL. Minvaces leges, vel Plenze minarum: ut 
| minarum verba vocat Horat, ázeiVgrucovs Aó- 
[** Plato Phaedr. 210. Bas. 1. Tlepi ejuxpob 
paros piceus zauulcems eimeiv, kal mepi. neyáAov 
cutkpoas , xal a5 Qojepàs xal ámeigracás." 
er. Mss. Glosse: 'Aseigrocós* Minax, "Trux. 
0 Cass. 36. p. 14. Lucian, Vit. Auct. 190, Catapl, 
Muscae per 860," Scott. App. ad Thes. ** Etym. 
ichol. H. A. 25." Wakef. Mss.] 

* Auweikermüe, Minaciter. Glossis : ' Aureigricos* 
ibiliter, Schol. Aristoph. N. 1302. : Schol. Biset. 
3. 1198. A. 684. *'' Bekkeri Phrynichus 34. 
jl. Aristoph. TI. 233." Boissonad. Mss, *' Eust. 

32." Seager. Mss. '' Serv. ad /En. 6, 749." 
ef. Mss.] 

"Ame géópos, ó, $, Minas offerens, Minax. 
m eiAàcpos opyr, Chrys. Minax ira," Suicer. Thes. 
irys, in Ps. 46. T. 1. p. 654. "Orar ai á$opnroc 
ceis éxeivat kal. riuwpíat, órav ai deu néópor Óv- 
i5, Órav ai fopéaiat tazaapévat," Seager. Mss.] 

'"Avrameéw, Vicissim minor, Themist. Or. 7. p. 
* t! "Avrareáo, Philo J. 2, 469," Wakef. Mss.] 
AkameiMéo, Interminor, Interpositis minis territo, 
| etiam simpl. Minitor. .Esch. c. Tim. p. 12 
i. "T'auchn.) Aire gsapérov ro. MiryóxXa xai 
V Dai?pov rois Eévou." [** Polyb. 1,78. Amre- 
», pniéva óépew ÜzAov moMégiov xar! avrov, lnter- 
tis minis interdixit." Seager. Mss. Appian. 1, 350. 
. Alex. 76. ** Herod. 516. Cattier. p. 72. Diod. 
, 012. 2, 190. 464. 567. 615." Schef. Mss. ** Po- 
1. 400. Schol. Pind. P. 2, 34. Idem valet in Med., 
d. S. 2, 429." Wakef. Mss.] 

"Erameiovjas in VV. LL. exp. Impense glorior, 
d perperam, Signif. enim potius Minitor in, vel 
»" ([* Dionys. H. 1, 306. 'Egíeravro yàp abrois 
ets. Óveipwr QojJepal, ruiwpías. &rvameiNovoas peyá- 
' Scott. App. ad. Thes, ** Ad 2, 972. Reisk." 
ef. Mss.] 

;rameiéo, Minor, Comminor, Nam ézi in h. v. 
vehementiam addit, vel vacat; ut pr:ep. in Com- 
ior, Hl. A. (319.) Airy! épibos riv mpérov émpzeiAna? 
aA Soph. Aj. (319.) épol. rà Bei! émmreiNno 
,"ud verbum, Mihi aspera verba comminatus est, 
d potius per ablat., Mihi asperis vel acerbis ver- 
comminatus est. Vide 'ExgreíAgca ap. Suid. (Gl. 
azedéu Comminor. Apoll. R.. ** Act. Traj. !, 
1, ad. Herod. 451. Fischer. Ind. Paleph. Markl. 
ppl. 542. ad Charit. 665. Lobeck, Aj. p. 298." 
vef. Mss, ** Arat. 765. Isocr. Xen." Wakef. Mss.] 
* *! "ErnameiNqaus, (5) Suid. v. 'Aváracius." Kall. 
s.] 

* Iposezamecéo, Insuper minor. ** Dio Cass, p. 
" Scott, App. ad Thes, ** Dionys. Alex. in Routhii 
|. SS. 4, 304." Boissonad. Mss.] . 

* KarazeiMéo, Interminor, Minor. Soph. €Ed. C. 
) '* Eumath. 309." Boissonad. Mss. ** Chrys. in 
jp. ad Tim. Serm. 8. T. 4. p. 365. Aià rí. ravrá 
nr; ob ewyyiwwekwv avrois, àAXà xai aóóbpa xara- 
Aer," Seager. Mss. ** Toup. Opusc. 1, 327." 
vef, Mss.] 

* *' [lpoameikév, Onosander 14. p. 67." Boissonad. 
5. *! Athan. 1, 40." Kall. Mss.] 

Lessing ville supra 179. b. etn. **Zosim. 1, 

" Boissonad. Mss.] 

* EvrageiMév, Comminor, Pluribus simul minor.] 
/* "Y rareiMéo, Subminor, Clam minor. Lex. Xen.] 
—— ———— 
AIIAOOS, et per contr. ázAovs, gen. áxAob, Sim- 
:, Non involutus; ut áxAovs Aóyos, Simplex ora- 
, Non involuta oratio, vel Nulla involucra habens. 
icr, Paneg. (46.)" Eerc && &zAobs xal ódévos ó. Aóyos 
rep: rovrwr, Ab Eod. Panath. 'AszAobs Aóyos et 
Aerós inter se opponuntur. Eur. (Rhes. 84.) 'A- 
00s £xv' €xÜpois piUBos, ówXiZew xépa. Ubi ázAobs ui- 
; pro &mÀovs Aóyos ponitur. Denique per ázAovv 
yov, Simplicem orationem, intelligunt Orationem 
n involutam, nullasque ambages liabentem, sed et 
ertam et brevem, nibilque fuci habentem. Dicunt 
am spe às ázAp Aóyp, pro Ut aperte breviterque 
uar et sine ullis ambagibus. Videtur autem mihi 
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mere, cum dixit, Simplicem suam orationem esse ; ea 
enim se dicturum, quie ni fiant, nulla sit pacis con- 
ditio. De via itidem usurpavit Xen. K. Il. 1,(3, 4.) 
' AarNoverépa xai ebüvrépa wap! fjpiv 3j ó60s, quasi Minus 
ambagiosa via. l| 'AsAobs àrigo etiam dicitur sicut 
ap. Lat. Simplex vir. A quibusdam tamen ázAobs 
&vjp exp. etiam Vir candidus. — Plato de Rep. 2. 
(214.) 'Arépa ázXobr kai yervaior, xur' AleysNor, ob 
Soxeir, àAX elvat üyaBór £éXovra. Sic árAovs rpómovs 
opposuit dolo Aristoph. I, (1158.) O$ yap &óXov viv 
Épyor, àÀX üázNav rporwv. || Sed ázAoi vocati etiam 
fuerunt, Qui mente carerent, i, e, Stulti, Isocr, ad 
Nicocl.'AzAovs $é byeivrax rovs vov oix Éyorras. 
Sic àázXovr pro einfes, Stultum, Bud. citat ex Aristot, 
Meteor. 1. 

"As ovr, Plane verumeetsine controversia utait Bud. 
citans Plat. Phiedr. Ei uév. yàp jv áxXovv ró pavíav 
xaxóv elvat, KaAgs àv robro £xéyero* vov & rà x. r. À, 
Huc autem facit fortasse, quod ait Eur. (Phoen. 472.) 
"AurNovs ó uos rijs áAnfeias &gv. — Fieri etiam potest 
ut árAovr copulatum cum &ixaiov sit ita accipiendum ; 
ut, cum dicit Demosth. (594.) 'AzAoiv pé» oóbé $i 
kaiov ov&£y àv eiweiv Éyoi, et. Xen. K. i 3, (1, 18.) 
ON» £on, d Kéipr, Ew ámXoerepor eireiv, ov66 &c- 
xaiórepov. — Nisi quis inalit ázXobv hic esse Simplex, 
i. e. Minime fucatum; cui interpr. non magnopere 
repugnabo. 

** ' AzAoUarepos, aspiratum, compar. ab ázAovs, Sim- 
** plicior: J4Xov autem ázAoverepos, ab árAovs, Minus 
** potens navigare, veluti cum Suid. a Thuc. árAov- 
** erépas vija$ vocari ait ob ràs üxXovs vavreNos, àÀAà 
** rà Bii mAnpéóparos é£vóeiay. kal árAóovs icrapévas, 
** Locus est p. 253. ubi Schol. quoque idem annotat, 
** sed habens árXoórepat, qui compar. est ab ázAoos," 

[AmAoss, Gl. Sincerus, Simplex. Plato Thezt. 31. ; 
Heindorf. ad Phidr. 47. ** Soph. CEd. T. 519. ob 
yap eis ázAov» 'H Zuuía uox rov Aóyov rovrov Qépet, 
"AAA s péyirror," Seager. Mss. ** Musgr. Herc. F. 
1240. lon. 1068. Catticr. p. 100. Wakef. S. C. 5,12. 
ad Diod. S. 1, 602. Jacobs. Anth. 10, 56. Heindorf. 
ad Plat. Gorg. 73. De vestibus, Mer. 87. et n.: ad 
369. 402. ad 'T'imwi Lex. 86. 'Thom. M. 80.; ad 125. 
"AmAosarepos, Dawes. M. C. 354. Jacobs. Anth. 8, 
196. Xen. K. II. 35. * 'AzAóraros, Zosimus Epigr. 3. 
'A. et áraXóos conf, Jacobs. Exerc. 2, 46." Schaf. 
Mss. ** Ignarus, Strabo 24. Nomen Apollinis, Plato 
1, 405." Wakef. Mss.] 

" "Asi, in VV. LL. affertur pro Simpliciter, 
*5 mos." 

4 ' Arai, sub. xpgrióes, aut tale quid, Calcei sim- 
** plices, h. e. Simplex habentes solum, s. simplicem 
* soleam. Scribit n. Callistr. ap. Suid. ázAas dici 
" rà * novórelga rà» Vrobnpárev." [** Deuostb. 
1267. AaxwviZew Qaci, xai rpijJwvas Éyovei, xai ánAás 
Vrobéhevrei, * Genus soccorum aut. calceorum, qui- 
bus usi videntur fuisse liomines austeritatem in mori- 
bus Laconicam et modestiam affectantes." Reisk." 
Seager. Mss. ** Toup. Emend. 2, 48." Schzf. Mss.] 

« Qi Àovs, Simplicitatis amans. Item, QixazAoi- 
** kós, (9, óv,) pro eod. ap. Lucian." [Pisc. 207 —3, 
137. Glossse : QuiárAows: Incautus.] 

[* '*'"AzAorat0s, ó, 3j, Sext. Emp. p. (140.) 155. 
(aia8nais.)" Kall. Mss. **"AzAozateis qui sensus ap- 
pellat, tantum ait simplici passione s. incursu rerum 
sensibilium. xarà ézépeicir xai * voL. rà aioÜügrov, 
sect. 51., non actione mentis sensum constare," Fa- 
bric. p. 140. HiNc *'AzAozátleia, 3j, ap. Eund. p. 
140. Kai ràs uér aisÜoeu, árAozalleías elra:.] 

[^ " AgAororüjpwy, (r0,) Diod. Tars. Lxx. Gen. 44, 
2." Kall. Mss.] 

[* 'AmAoex ipiv, Ó, fj, Eandem simplicem speciem 
habens. Strabo 1213.] 

[* 'AzAoropée, UN DE * 'AzXoropía, $5, Simplex se- 
ctio. Chirurg. vett. 90." Ea6 re yàp €ri pwypis peyáNgs 
xai jj áxAozopía elÜerei, xepirevovs óvros rov rijs «egaAijs 
éépparos : 158. l'ivovrac && xai. evpéveis BáxrvAoc éx 
$ioews, kal xpi) rijv eóuóvauw ázXoroueiv. Paul. ;Eg. 
6, 34. 

[* 3A shigelor, (rà,) Diosc. 456.; f. 1l. * óxMé- 
$vÀXor," Boissonad. Mss.] 
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'AsAón, ij, Simplicitas. Synes. (288.) àzAogv róv A Diatr. 187. ad Callim. 106. Soph. Fr. inc. 52. Myse» 


molrevpárur. Oppouitur etrg $«Aóg in propria signif. 
sumto, 

[* "AsAocirn, (1j i. q» àrAórgs.) vXx. Job. 21, 23." 
Kall. Mss.] 

" AcXórgs, ros, 3j, Simplicitas, ut árAorgs rar rpó- 
mur, sicut árAovs rpóxovs dicit Aristoph. l. c. /Eschin. 
(86.) "Ezera émi rjv ümMórgra xaraQevypg.  ['** Ad 
Luciau. 1, 438. Conf. cum áza., ad Diod, S. 1, 1806." 
Schaef. Mss. ** Innocentia, Clem. Alex. 86." Wakef. 
Mss.] 

** AbroarAórgs, (4,) Ipsa simplicitas. "O & ae 
*! Xevs rov rpóror jjv abroazAórns, xai auwziad rcs €xtei- 
** &eca. Bud." [* T. H. ad Lucian. 'Tim. 54." Kall. 
Mss, ** Valek. Phan. p. 180. ad Lucian. 1, 434." 
Schwf. Mss.] 

'Aahos, Simpliciter, Simplici modo, Simplici via 
et ratione, Non accurate, — Versus est Comici cujus- 
dam ap. Athen. '" Aypowoórepós eii, oU" &rAas uot óia- 
Aéyov, q. d. Crassa Minerva. lta enim interpr. puto 
hic àzAos, quod hwc interpr. convenire optime vi- 
deatur cum ypowórepos, Sic usus est Aristot, scri- 

ns, Aíar obv &xNas eipgrai, — Isocr, ad Phil. (18.) 
&zÀos et áxpiJos, Accurate, inter se opponit: Mjre 
mavrrámacty árAos, ujre Aar üácpijos. — Et Paneg. (2.) 
Tó» 8 áxpiBs. ériorápevov Aéye, às ob üv pij 
Óvváperov eixeiv. Quibus in ll. videtur ázAos posse 
etiam exp. Inelaborate, — Prosertim cum alibi áxAes 
eipijsÜa. dicat, quse unóeguds xocpiórgros peréxec in 
Punath. Budzus pro Nullo delectu, Inscite, Imperite, 
Stulte, 4b eod. Isocr. alibi poniait. Sunt qui itidem 
ap. Plut. Solone ázAós exp. Nullo habito delectu, 
ubi jungitur cum ávéógv. || Aliquam coguationem 
habet cum precedentibus &zAos, cum pro Leviter po- 
nitur, Eur. (Iph. A. 809.) ovx ázÀos $epu, Non le- 
viter fero, i. e.,, Majorem in modum id mihi dolet. 
Quidam verterunt, Dolet id mihi non vulgariter. Bud. 
in Isocr. l. c. Májre zavrámaciv árAós, pire Mar áxpc- 
pos, vult àrAo« esse Leviter, vel'enuiter.— Idem ait 
Areopagitam ob ázXus usurpasse pro Non de nihilo, 
Non abs re. 

"Amas, Simpliciter, Uno modo; sicut dicitur inter- 
duin Simplex et unius modi. Plut. (6, 79.) Kai só- 
repoy raüra rüy &zAus, ij rüv moANaxós Aeyouévur &arl 
map' abrois. . 

"Ass, Simpliciter, i, e. Per se, Sine adjectione, 
quod et Absolute dicit vulgus, praesertim cum tractan- 
tur grammatica. 

' Ars, Simpliciter, Candide, Sine fuco. Demosth, 
"florep abrós árAas xai per! eivoías mávras eipykós ros 
Aóyovss. Non male etiam verterit aliquis, meo quidem 
judicio, &àzAas xat. uer! evvoías, Simpliciter et amice, 
ut dixit Plin. jusior in quadam Ep. Simpliciter et 
amice reprehenderunt. 

'AvAos, Omnino, Prorsus. Theophr. C. P. 3. 'A- 
vs 06 ro ye Aiovs éxMéyew 008 x »yije JAAjs otovraé 
rtves evyóépew. — Pro eod. dicit paulo post ààws &é. 
Quidam Comicus ap. Athen. 9. 'AzAas yàp o906 &v 
p rois Üeous, Qv Aéyex evrinut. — Idem sonat ámAàas et 
in hac phrasi às árÀàs eiveiv.— Isocr. ad Phil. Iac, 
€. xus eimeiv, áóeibas Ópuijsacmpós róv móAeuov, i. e. 
Omnino, vel Ut in universum loquar, inquit Bud. 
Exp. etiam, Ut summatim dicam, Ut uno verbo elo- 
quar. Jungitur vero áxXas cum mávres s. vávra, et 
extra hoc loquendi genus. Demosth. (54.) Nur re à 
yeyróoku vávÜ' áreas, ov5év Uxosredápevos, memap- 
fueíacpat, ubi áxAas itidem verti potest Omnino, s. 
Prorsus. 

[^ 'AzAas, Cbrys. de Sacerd. 4, 4. 180." Routh. 
Mss. Xen. K. A. 1, 6, 33. '* Plut. Artax. 1857. 
HSt. Ilepi 5& rijs abrov Kópov reXevrijs érel Eevoóáv 
& Ais kal evrrópus, üre Órj uijj xapür abrós, elrev, oi- 
&év Lows kuXGet rà Aelvwyos ibiq kal sáMv rà Kryoíov 
bvAMBeiv." Seager. Mss. Glossse: 'ArAos" Simpliciter, 
** Mer. 46. "Thom. M. 341. 509. Iphig. A. 899. 
Musgr. Hel. 1437. lon 537. Jacobs. Anth. 7, 119. 
10, 99. Cattier. p. 99. Huschk. Anal. 13. Diod. S. 1, 
684. Epigr. adesp. 99. et Jacobs. Aristoph. A. 873. 
ad Dionys. H. 2, 709. Boissonad. Philostr. 565. 'A. 
&s éorw eireiv, Vit. Sophocl. p. ix. 'A. eizeiv, Thom. 
M. 4. cf, Wyttenb. Select, 418. 'H à, àíky, Valck, 
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à., Diod. S. 2, 252. 373. 393. Asró rà à. Aye, Bois- 
sonad. Philostr. 417. 'AÀ. obrws, Schol. Aristoph. II. 
p. 187. T. H. cf. Lobeck. Aj. p. 386. Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 73. Jambl. Protr. 54. Kiessl. Osrws à., 
Wolf. in N. 'T. 5, 742. Plut. Ages. c. 5. Simpliciter, 
Temere, Sine delectu, Bibl. Crit. 111, 2. p. 7. Frustra, 
Plut. Mor. 1, 273." Schwf. Mss. *''Plut. 2, 72." 
Wakef. Mss.] 

[* 'AszAovarépus, Simplicius. Strabo 392. 398. 
** Reiz. Belg. Gr. 631." Schaef. Mss.] 

4| 'Amoixos, (3j, óv,) Simplex, Candidus, Apertus, 
Non fucatus, Homo minime malus, Non versutus. Lu- 
cian. (1, 173.) Ipos üvópa olóv ee árAoixóv xai rav óv- 
rwy kowwyixjr, — Idem, (1, 210.) 'f1s á$eAjs ó mais dori 
kai árXoixós. Apud Eund. in superl. gradu, 'AzAoi- 
xéraros üvÜpwros. Huic opponitur warospyos, Vafer, 
Versutus, Versipellis, — || Dicitur etiam de rebus, ut 
&zAoikós Aóyos. Unde illud, Ty &zAoip rà» Aóywr 
üvrixecat ró éykaráexevoy xal éumepijJoXov. 

' AsAoicis, Cum simplicitate, Candide, Sine fuco. 
(Schol. Soph. CEd, (T. 70. ** Heyn. Hom. 7, 253." 
Schaf. Mss.) 

€ 'Aerhols, í(óos, $j, Vestis simplex, cui opponitur 
&mots. Ut plurimum dicitur ázAois sine éc0js. Hom. 
tamen dixit àrAoíóas xAaívas, Od. fl. (275.) Aobexa 9 
ázAoibar yNaivas. J. Poll. 7, 13. árAoíoes, àvAnyibes, 
BmAgcíbes, et GiBoAo« quid sint, bis verbis indicat. 
Lens quzdam sunt árAotóes, de quibus Hom. (ll. f1. 
646.) XAaírvas r' évÜépeva: oUXas kalimepÜev (caca, 
qusedam vero à«arAaT, ut Aix jr, éxraóígv : has autem 
Attici ázAgyíóas et. BerAgeíbas et buJoNovs. nomina- 
bant. [ll £1. 230. ** Heyn. Hom. 4, 474. 8, 637. 
732. ad Mer. 87. Toup. Opusc. 1, 47. 2, 199. ad 
Charit. 261. Musgr. Rhes. 442. Kuster. Aristoph. 
75. Brunck. Soph. 3, 500. Jacobs. Anth. 11, 53." 
Schaef. Mss.] 

* " Aslijpryiwt, à, (9,) Simplex, i. q. árAoss, e quo et 
** derivatum est, et propterea aspirandum, ut illud : 
** Eupolis, Urbibus, Ovz' &p coAvrpáypuwy. érriv, àÀX 
* xAgyws, — UNDE 'Asupyis, (éos, jj, i. q. ázois, 
** h, e, Simplex s. Non ampla admodum, ita ut du- 
** plicari s. corrugari nequeat, ut Suida ázAyis xAai- 
** ya est iuarióvov. evyuperpor, in h. |. Aristoph. Ana- 
** gyro, éx 56 rijs éuijs XNavibos rpeis &émylbas wow, 
** E, mea lena faciens alias tres laenas simplices. lti- 
** dem Poll. 7. cum lznarum s. chiznarum dixisset 
** alius esse ámAotóas, ut (Il. (1. 646.) XAaívas r' €v0é- 
** ueyat obXas kaDémepley £cacfac: quasdam duplices, 
** ut ap. Eund. AerAij, éra&(gv, subjungit, Tavras óé 
** ot " Arrucoi árAgyióas kat ócrAgoíóas, pro quo malim 
* im nylóas, xai &iuJóAovs évópaZor. Ubi nota has 
** duas vv. esse Atticas. Apud Hes. scriptum &zAjror 
** pro illo &zAjy«os, et árAjris pro àzAgyís. lta enim 
* gp. eum legimus, 'AszAjrios* á&rAovs, et " AsAjru 
** atuperpos xAairva, oU Óvrauérn Ómm)wOirva:. — Superi- 
** orem autem scripturam habent Suidte exemplaria, 
** non excusa solum, verum etiam Ms.: sed et Etym. 
" et Lex, meum vet." (**'Asyios, Aristoph. Fr. 
290. 'AsxAnyis, Brunck. Soph. 3, 500.; Aristoph. 3, 
163. Mer. 87. et n. : Valck, Phan. p. 115." Scheef, 
Mss. *'*'AzAnyós, Andr. Cr. 192. Pisid. de M. O, 
386." Kall. Mss.] 

** Aurgoíóes $. xAatva esedem sunt, qui &/BoAo: 
** $, Bias, Duplices lenz, ut testutur J. Poll. Sed 
** scr, potius &acrylóes, ut in ' AgYyycos docui." 

'AzAeiZouas Simplicem et candidum me exhibeo, 
Simplicitate utor. Xen. 'Az. 4, (2, 18.) Aévyes, 
f, «9 oU6e xps rovs QíAovs &mavra Óeiv àárAoicenta: ; 
i. e. Sine calliditate loqui. Bud. interpr. Sine cautione 
loqui et agere, et aperte animi sententiam indicare, 

f'AzAó», Expando, Explico, Extendo, et pass. 
"AmAóopai, Expandor. Unde praet. mAwyéros, Expan- 
$us. Capitur etium a Dionys. Areop. pro Singularis 
et simplex, et jvwuévos, inquit Bud., quod, si quis ex- 
pansa et explicata convolvat, e simplicibus faciet du- 
plicia, aut etiam multiplicia: &vAoca: rp Aóyp, Her. 
[Gl. 'AzAéw" Explico, Simplico, Pando. "AzAweo»* 
Expande. 'AzAóogac Pandor. 'AzAo?oÜac | Porrigi. 
"Hawpévos Patulus.. ** Sensu literali, Eust. 105, 26." 
Seager. Mss. Vide A«avAóv. ** Heyn, Hom. 8, 330." 
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:sner. Ind. Orph. Pierson. Veris. 115. Bergler. 
Iciphr. 278. Ernest. Batrachom. p. 414. llgen. 
n. 329. Thom. M. 785. Wakef. Phil. 773. ; S. 
, 53. Huschk. Anal. 228. 'A, srepór, Achill. 
9." Schmf. Mss, ** Vulgo veritatem, Clem. A- 
89. Spargo, Dionys. P. 255. Dilatare gaudio, 
m. 64. Pass, Spargor, Divulgor, de rumore, 
. 135." Wakef. Mss.] 
"AcAwgua, ro, Expansio, Dilatatio.: Gl., Tra- 
. Schol, Aristoph. O. 1218. ** Greg. Naz. Od. 
11." Boissonad. Mss.] 
"Ass, 3j, Gl, Prolixura. ** Athan. 1, 837." 
. Mss.] 
^ Agwrikos, (jj, óv,) Dionys. Areop. 2, 4l. 
I. Hier. 1, 2.)" Kall. Mss.] 
vamNóu, esw, Explico, Expando. Diosc. lib. 2, 
"Omep (mémepi) xarà rovs olkeíovs kaipovs. àra- 
iuevov jJórpvs 4vine: | Dehiscens, pandensque 
; ut Ruell. interpr. Reperitur et. árgrAwpévos, 
licatus, Expassus, (Mosch. 2, 60. "Oprus (rais) 
AA ójuevos mrepiywv. z0oÀvavÜti xpouj, Tapoóv ára- 
vas. Vide AiazAów.] 
""Aváriess, 5, Explicatio. Erotian. Przf. fine. 
volutio, Villoison. Anecd. Gr. 2, 203." Wakef. 


jJ 
'** AuanAów, Hexapl. iunc. Gen. 38, 29. Euseb. 
£. 124." Kall. Mss. Athen, 504. OvÀé rais dpau 
AeveÜa, pro quibus vv. Xen. Conviv. 9, 25. 
us PuaxveiaÜa.. '* Omnes manu. exarati. Codd, 
operis plenioris, quam Epitomse, istam scriptu- 
tuentur cum Ven. Edit. Atque etiam atque 
m videndum puto, ne unice vera heec sit scri- 
'à, ipsique Xenophonti restituenda : ap. quem mi- 
juidem non elegantissime, sed perincommode, 
1o legi illud rais aópaus &amveiaÓa:, in ista utique 
ionis connexione, videtur. Verbum &arAoseÜa: 
rant quidem omnia, quz consulere nobis licuit, 
x. et Glossaria: videri autem debet significatum 
d multo diversum habere ab eo, quem habet co- 
tum árarAovcBa:, sc. Expandi. Cujus significatus 
mplum mire buc faciens e Diosc. 2, 188. in Ed. 
. equidem utor, cap. roZ. et in Lat. vers. 148., 
tulit HSt. Thes., "Orep xarà ros oixeíovs xatpovs 
zAovuevov fórpus ávínewu Quod justo tempore 
ausum racemos emittit. Eandem fere notionem 
iet etiam. simplex verbum 'AzAóv, teste Etym. 
CAT cnuaivei ró €x ebüeías ràr mraAápas éx- 
w, ép ol: 'O b dgé ràs ra pas dv rg. oravpg 
«eoas." Schweigh.] 
*ErarAów, UNDE *'Erárhecu, $, Simpl. ad 
ict. 156.] 
E£arAów, ecw, Expando, Explico. Suids autem 
Duplico, aut grs tne in h. 1. " Ap' ésri rara 
lfarÀev kaká ; i, e, éurAagiáZwy, mo)vzAaciiQwy. 
i| notandum est scribi in Ed. Chalchondylw 4á- 
jr, cum & in medio dictionis : in Soph, autem divi- 
(E ázA or, Aj.(277 .)' Ap &ari ravra 9is róe' (£ánNar 
á; ita ut a Suida locus iste male sit citatus et exp. 
^ 'EfavAów: Expando. ** Auctor Philop. c. 17." 
uth. Mss. ** Ammon. 8. Toup. Longin. 395. Er- 
t. Batrachom. p. 416." Schaef. Mss. ** Sext. Emp." 
kef. Mss.] 
* "'EiágAweis, 5), Explicatio.] 
* *CEDmAwui£vwes, Schol. Oppian. H. 2, 113." 
ikef. Mss.] 
** IlpoeezazAóo, Insuper, Etiam explico, expono, 
tian. Pref. 2. IIpoee£fawAosvres $6 xai ràs rapà 
& dAXous réAeov mapaAeAeiapévas.. *' Sext. Emp." 
ikef. Mss.] 
[* 'EgavAóv, Impono, Circumdo. Orph. Arg. 454. 
33. ** Hesych. 1, 1312. 18." Dabler. Mss. ** Ex- 
co, Dispando, Chrys. in Gen. Or. 6. T. 1. p. 37. 
reibüy yàp ións abriv (rà» yi) rois üv0ecc xaAAw- 
'fouévgy, xaÜámep ipáriv Touwíkov é$ngmAwpuévgv 
ry ravraxóev rjv BAáargv rijv &ró rev [Joravav." 
ager. Mss. ** Longus 15. et Villois, 44. Toup. O- 
sc. 1, 70. ad Charit. 219. Wakef. Herc. F. 361." 
hzf. Mss. '' Extendo, Euseb. H. E. 8, 7. 113. 
ipando, Plut. 2, 167. De luce, Hierocles 232." 
akef, Mss.] 
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** "ESarAópara, (rà,) Suidz sunt qua Aristophani 
** ver Méopara," [Gl. 'EgárAwpga* Culcitra. ** Ad Cha- 
rit. 219." Schef. Mss.] 

[* ** 'Avre$azAóun, Nicet. Eugen. 7, 228. (ui) yàp 
leve" Egacxev jj óvornvos, xai vpoxeiaévn Tàs xeipas 
abrijs ávreoimAov rois véou.)' Boissonad. Mss. Manus 
ambas protendebat.] 

[* '* HposeoarAóo, Coust, Manass. Chron. p. 105." 
Doissouad. Mss. ** Anonym. V. Chrys. 320." Seager. 
Mss.] 

[* KafarAós, Explico, Expando. Aristwn. 2, 4. 
Schaef. Meletem. 88. ** Abresch. Lect. Aristzen. 
209." Schef. Mss.] 

[* HpoazAéo, UNDE * IIpoázAweis, j, Hes. IToó- 
Üeais* poaípecus, vpoámNwais.) 

[* EvravAón, Explico, Evolvo, Callistr, 
Philostr. 904.] 

(* '"YoarAóv, Substerno stragulas vestes, quasi Ex- 
plico sub aliquo. Eust. Il. N. p. 773, 38. Od. A. p. 
32, 19. *'* Dionys. Areop. 188. 229. 239. 266." Kall. 
Mss. Heraclid. Alleg. 130. ** Nectar. Hom. p. 5. 6. 
Ed. Par. 1554." Boissonad. Mss. ** Galei Myth.-461. 
Hierocles 16." Wakef. Mss.) 

[* ** 'YóazAwréor, 'Thessalonicus in Bandini A- 
necd. 18." Boissonad. Mss.] 

(* ** 'E£vosazAów, (Explico.) Nicet. Eugen. 2, 268. 
(Tà * Xexroioés (£v$ámAov uoc $ápos.)" Boissonad. Mss.] 

e u« evóazAów, Leo Disconus 189. 190., in 
Not. Mss. 8, 277." Boissonad. Mss.] 

« AimxAóos, BurAovs, (BurAóg, Pur, MurAsor, Bs 
zÀoiv,) Duplus, ut 1 Tim. 5, (17.) Oi xaXas vpoe- 
areres mpeojirepoc, Gars rias áIovoBwucar, Duplici 
bonore. Sic Óuro?s Xóyos, Duplaris proportio, et 
6urAoby óvoua, Nomen compositum : &acrÀoUr kóxxirov, 
Bis tinctum coccinum, Exod. 25, (4.) ut habetur in 
VV. LL. Eust. inter óirXovr et &urÀáciov sic di- 
stinguit, ut &crAovv xarà péyeÜos dicatur, Ó«rAácuor 
autem xar' ápdüpóv. 

Aizovs cum gen. Duplo major quam : cujus exem- 
plum cum Gaze interpr. in VV. LL. hoc affertur, 
Tó uéyetos &arMijs rijs xpuoríjs neXrros, Duplo major 
quam apes frugi. In jos signif. Matth. 23, (25.) 
usus est comparativo, Ilowire aóróv vióv vyeé£vrms 
Sur órepor vpàav. 

A«xAovs, ut referunt VV. LL., Marcello inter- 
dum signif. non Duplex, sed Latus et grandis, ut 
Diosc.2, 213. quemadmodum etiam Lat. Duplex ; ut 
Virg. Georg. duplici aptentur dentalia dorso. Et 
hs, post, Duplex per lumbos agitur spina. 

Amo in plur. accipitur etiam pro Duo, ut urAot 
Dames : item BerÀAóa fjpara: quorum prius e Soph. 
(Aj. 970.) posterius ex Apoll. R. (1, 588.) citatum 
reperitur in VV. LL. 

Across Duplicem etiam et versipellem signif., ut 
contra &rAoó; Hominem simplicem : &ixAovs &»jp, 
Eur. (Rhes. 395.] 

Ax), fj, Nota est et eynparwgós in Comadiis at- 
que Tragediis, cujus una species dicitur ew verev- 
xvia, altera £j; f9Aérovsa : figura est trianguli obliqui 
sine basi, Vide Hephsest. Schol. Aristopb. IT. (253. 
Cic. ad Att. 8, 2.] A«vAjj etium Hesychio est ópy/oews 
elóos i) «pobsparos. 

[AurAoss, Gl. Biplex, Duplex, Duplus. Acor Du- 
pliones, Duplices. AuxAos xpbeocwos, yovv ófjokós 
Dipundium. *' Fischer. ad Anacr. 3. ad Mer. 369. 
Soph. CEd. T. 1249. Timsi Lex. 86. et n.: Am- 
mon. 42, Eran. Ph. 166. Thom. M. 242. ad Cha- 
rit. 644. Musgr. Herc, F. 950. El. 492. Jacobs. 
Animadv. 140. Auth. 8, 58. Wakef. S. C. 4, 199.; 
Georg. 67. 83. Boéckh. Plat. Min. 95. Lobeck. Aj. 
k 287. Heyn. Hom. 6, 644. Aoi, bà, Valck. 

hen. p. 458. AcrAj xeip, Wessel. Diss. Herod. 189.; 
Herod. 471. Wakef. S. C. 2, 13. 17. XAaira óc, 
Heyn. Hom. 4, 474. 6, 29. De via, Brunck. (Ed. T. 
716. Versipellis, Bentl. ad Horat. Carm. 1, 6, 7. 
Wolf. in Add, ad Xeno. Hell. 120. Schneider.: Rhes. 
395. 423. Jacobs. Anth. 10, 247. ad Dionys. H. 5, 
409. AuxAoi erparnAára:, Philoct. 793. 'H &ixAóos rov 
Xayuíov, Jacobs. Anth. 7, 279. A«xAóor eipa, 9, 339. 
De tribus, Musgr. Suppl. 332. Conf. cum rp«rAóos, 
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Brunck. (Ed, T. 707. Érfurdt. Aci, Schol. Ari- A nam veterem sumito et ferri recrementum tantum, ut 


stoph. IT. 253. Saltatio, Brunck. Aristoph. 1, 135. 
Kuster. 223. b. 'Ovépara &wAà, Heindorf. Plat. 
Phidr. 318. * AirAósr, Huschk, Anal, 233." Schief, 
Mss. *'* AwAóor, Binus, Duo, Eust, Od. 17. Athen. 
446." Wakef. Mss.] 

AcmÀón, j, Duplicitas. 'Themist. de Anima 92.(250.) 
"flewep Bà &v rois sfhois berrüóv. r0. réXos (yero, ofru 
$y xal £v rj Qócer ravrqy. riv SurAóqe Oeréov. Bad, 
Comm. Pisides ap. Suid, 'Ezéeyev óp&v rjv foXjv 
Vrmyuévor jj rov yxvrévos éurecovsa &exXón.. Greg. év 
rg epi * DiVorruyías Aóyo, &«eAónv appellat Varium 
et multiplicem Scripture intellectum, de allegoria 
legis loquens: Ei uér rot xai áÀXo xpvmrwv ümópigrov 
xai [JaUVrepov, ola rà y0XAà ro? vopuxov [3álovs xai rijs 
GurXóms, obe &uóv rovro el&évai. — AurMór etiam, sicut 
crAóos de Versipelle dici pauloante indicavi, Vafritiam 
versutiamque ac fraudem signif. hominis aliud in ore, 
aliud in corde habentis, opponiturque rj &rAórgri, 
i. e, áóeNeíg, — Greg. alter frater Basilii, de Homine: 


To óvrus á&yaló» árXoUrv xal povoeibés éari rj $oceu B 


mácne GurAógs kal vpós ró évavríov avEvylas àAAórpuoy* 
ró B6 kaxüv mowíAov re xal careeynparipuévov, Bud. 
Comm. —AirAós, inquit Suid., jj £EuÜev áperi) $atvo- 
pévn, éruÜey Ó6. yépovea xacías. Kal oí QiMav. udv 
VrimyvOUuevot mpoiéuevot abróv rois moXeuíois., 
[Schneider, Lex, —*' Abscessus, Plut. Mor. s. 802. 
Wytt. "Ozovs év £éAg, xal $cAóas &v. eibijpy. Plato 
Sopb. 115. Bas. 1. Là» * botoyigimriv 6) exorópeta, 
Gia ep víótpov, eire Vyujs, eire burAóny Üywv rwá £riw 
év éavrg. Angl. Flaw." Seager. Mss. Ossis calvaris 
duplicata lamina, maxime cava et mollissima, Hip- 
p 896. ** Ad Timzi Lex. 86. ad Lucian. 2, 188. 

obeck. Aj. p. 379." Schef. Mss. ** Theod. 1, 439. 
Plut. 2, 407 .Synes. 36. Clem. Alex. 901." Wakef. Mss.] 

Am, adv. Dupliciter. Synes. Epist. 98. Arg 
ripüuevot, xal rg peyéÜec ràv ypaéopé£vwv xal 7Ü 
xovg rüv yevouévav. A«j 3j, Duplo magis quam, 
sicut etiam &A4os jj. Plato de Rep. 1. Aur 3j oi 
áAÀot &árrádovrac avrà, Duplo amplius quam ceteri ea 


amplectuntur, [sub. uáAXov. "Ar j, Phrynich. Ecl. c 


132. Charito 493. 644. lon. 773. * AuAas, Musgr. 
Herc. F. 950." Schwef. Mss. Gl. Bifariam.] 

[* AemAocíparos, 0, tj, Duplicato pallio utens. ** Diog. 
L. 350." Wakef. Mss.] 

[* ** Ac óOpi£ (xírvs,) Duplex folium habens, Op- 
pian. Aucup. (1, 23.) p. 180." Wakef. Mss.] 

** AerXocjuavros, ó, 3j, Duplicem habens signif. 
** Aristot." [Schol. Aristoph. N. 225.] ! 

** AábirAos, (5, 5,) Duplex. Nam ap. Diosc. 3, 
** 105. &ermibioxia. fiábiwAa. interpr. Duplicia scuta, 
** Duplices peltze, Duplices clypeoli." 

Acrots, ióos, 1, Lena duplicata, &rXovpérm xXavis 
v rq dopeicÜa, Hes. VV. LL. de hac intelligi dicunt 
quod Horat. Ep. 1. dixit, Contra quem duplici panno 
patientia velat : item Tunicam et Pallium ap. Lxx. In- 
terprr. exp. et Chlamydem 1 Reg. 24, [6. Hippocr. 
145, 25. 30. '*'Toup. Opusc. 1, 48. 388. ad Il. X. 
441. ad Lucian. 1, 509. Jacobs. Anth. 7, 71. 8, 57. 
58. Heyn. Hom. 4, 474. Armes, ó«rÀols, ad Mor. 


275." Schif. Mss.] D 


[* '* Auoifior, Porson. Hec. p. li. Ed. 2. Mer. 
270. ad Herodian. Phil. 446. * AcurAáówr, ibid, et n." 
Schzf. Mss, Idem ad Greg. Cor. 527. Vide A- 
zÀácuos.] 

** 'HydberAotéuorv, (ro,) Dimidiata diplois. Alii e 
** Martiale interpr. Semicinctium. — Utitur autem eo 
** Aristoph. Eccl. (318.) Tovri rà rijs yvrawoós pee 
** yAoíbiov, ubi Schol. ipáriv, ávajjóXatov, Vestem, 
** Amiculum." ** 'HucrAot&vor, ró, esse dicitur Genus 
** vestis muliebris, sed metuo ne perperam pro jjud- 
** mAotbiov,"  [** 'HyiberAoífvov, Porson. Hec. p. li. 
Ed. 2. ad Mer. 276. Toup. Opusc. 1, 565. ; Emend. 
4, 481," Schaf, Mss. ** Etym, M. Hes." Wakef. Mss.] 

AuzAotZw, icw, Duplico, Hes^[i. q. ówXaeiáZw. 
JEsch. Ag. 844. ** AerAotu, &rAoído, ad Mer. 275," 
Schaf. Mss.] 

[* 'EzcizAoíZw, Duplico, Ingemino, JEsch. Eum. 
1017. '* Ad Meer. 275." Scheef. Mss.] 

[* AcurAáo, Hippocr. 254, 37. Ovpov Aaàv vaXaiy 
xai zibipov exupinv Óanv Bug 6 rà Üpéupara, ** Uri- 


iu fragmenta resolvi possit," Poés.] 

Aimón, ó7u, i. q. 5uotZw, Duplico. Plut. Canil- 
lo, Kápsreotat gíi5npor xai &urAovaBat, Flecti ferrum 
atque dnplieari. [Gl. AcrAów* Duplico, Duplo, Com- 
plico, Plico. AurAwBérres* Duplicati. AerAócare rà 
igária* Plicate vestimenta. 'ESizAecev* Duplavit, Du- 
plicavit. ** Huschk. Anal. 291. Thom. M. 242. Musgr. 
El. 492. Jacobs, Anth. 11, 318." Schaef. Mss.] 

AírXepna, ró, Vas, ut Gorr. tradit in suis Defin. 
Medic., duplex; id quod patet e Gal. lib. 7. rà» x. 
Téórovs, ubi Critonis arteriacas describit; eas enim 
ipse é» &eAXópari coquendas precipit: quo inodo 
unguentarii unguenta sua prwparare solent, in ma- 
gnum lebetem calidam aquam infundentes, et in eum 
alterum statuentes, qui medicamentum, quod coqui 
debet, contineat: deinde suppositis carbonibus aut 
lignis, quze fumum non faciunt, ignem accendentes. 
Idem habet etiam lib. 5. ubi coquendi olei lentiscini 
rationem instituit. Verum non semper ab eo &ízAwpa 
dicitur, sed aliquando BerAobr &yycior, et ÓuAoir 
exevos, quo nihil est in officinis pharmacopeorum usii 
tatius, a quibus et Duplex vas et Balneum Marise ap- 
pellatur. Hiec ille. Sunt etiam BerXógara, ut annotat 
Bud. in Pand., quas Literas patentes nunc appella- 
mus: cujusmodi sunt Edicta et Mandata principum 
regio signo sancta, et quas Bullas pontificias vocant. 
Cic. in Ep. Diploma statim non est datum, de literis 
Ciesaris loquens, quibus Balbus restituebatur. Ver- 
bum est Grecum, quippiam duplicato compositum 
significaus aut complicatum, ut linteum, quod zréyua 
dicitur. Paulo post scribit appellari a Macrobio 
Chartulas complicatas et lino trajectas obsiguatasque, 
eoque in loco Codicillos etiam Lat. ab eo vocari; 
unde Codicillaris potestas Lampridio.  Vocari igitur 
Codicillos Chartulasve signo principali obsignatas, vel 
Tesseras, quibus agnitis, qui £rapxo: dicuntur, h..e. 
Presides et alii magistratus przefectique, vehicula cum 
equis publici cursus accommodarent. Plura qui de- 
siderat, consulat ejus Annot. post. in Pand. [Gl. 
AízAwpa* Diploma. ** Jacobs. Anth. 7, 187." Schizf. 
Mss.] 

[* AíimAweus, $, Gl. Duplicatio. Eust. 35, 50. Ari- 
stot. Rhet, 3, 3, 1. ** Ad Marr, 306." Schief. Mss.] 

[* 'A&íieXwros, (0, $j,) Eust. 185, 44.] 

[* 'ArvabisAéo, Reduplico. Lex. Xen. ** Bekkeri 
Phrynichus 20. ('AAgMpgévoy: ávabirAoürres Myov- 
ew, ávri rob cXeupévov.)" Boissonad. Mss.] 

"AvabizNwsi, i$, Figura ap. Gramm. q. d. Redu- 
plicatio. Fit tanquam ab 'AvaSerAów. Vide "AvaScrAa- 
eiacpós. [Hzc figura ab Auctore ad Herennium 4, 28. 
vocatur Conduplicatio, quz est—ejusdem unius, aut 
plurium verborum iteratio, Aristot. H. A. 3, 17. 
** Greg. Cor. 216. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 512." 
Schzf. Mss, ** Demetr. Phal. 63. Morel." Routh. Mss.] 

**'EravaburAós, Reduplico, s. Replico. UNDE 
**"ExavaóirAwua, dicitar Id quod reduplicatum s. 
"' replicatum est. Gaza Replicamentum vertisse di- 
*' citur in h.l, Aristot, H. A, 2. "ErarabirAopa ye 
" rjv xoXjv, quem alii sic reddunt, Fel replicatum 
" reversumque habet. — ITEM 'Ezava&ésAweis, (ij) 
** Reduplicatio, Geminatio, vel Replicatio.  Figurze 
** nomen est ap. Rhetores, Jul. Ruf. '"ExarabízAweiw 
*' esse dicit cum idem verbum in eadem sententia et 
** primum est et extremum, ut, Unum illud tibi, nate 
** dea, proque omnibus unum. Et, Ipsum obtestemur, 
*" veniamque petamus ab ipso. Latine dici Inclu- 
" sionem ait. Est alioqui ap. Gramm. quoque No- 
** men figurz, quam Reduplicationem et Geminatio- 
* nem vocant: qualem esse dicunt in poeticis illis 
** MeAáywet pro. Aáywoi, MXaBéatlac pro Aa8éaBa.,." 
['Erava&xAwets, Aristot. H. A. 1, 791. Schol. Ari- 
stoph. N. 266, Apoll. R. 3, 1012. ** Greg. Cor. 80. 
202. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 314." Schzf. Mss. 
** Repetitio, Clem. Alex. 945." Wakef. Mss.] 

[* ZvravabizAóo, UNDE * XZvrarabizAwsis, 3, Gl. 
Conduplicatio.) 

*C "Y raraóizAweis, (3),) Reduplicatio, rectius érara- 
** BieNwnis," 

*! "ExibirAów, et "EviferAaetiiw, Duplico, Inge- 
* mino." [Vide 'ErdAaciiZw.] 
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[* "YvobiaAóo, Gl. Duplico. UNDE *'YvoSímAwe:, A LL. pro Cum olei partibus duabus. — ] A«Aáewt plur. 


5, Duplicatio, Schol. Lycophr. 771.] 

** AurAáco, Duplex s. Geminus sum, ut Soph. Aj. 
** (966.) p. 17. chorus interroganti se Tecmesse ma- 
* Jitue díAovs üriGv abrós jhovàs Eye," H kowos €v koc 
** yoiat AvreiaÜa: Evrov, respondet, Tó ro: &«eXáZor, à 
** yovat, uei&ov kaxóv, Majus sane malum est, quod du- 
** plex est, hi. e. ró ápiporépovs Awzeiaüai, — Exp. etiam 
** Duplico, Gemino, ut &ceAaciáZw : sed sine exemplo. 
** Id autem nobis suppeditat Menander ap. Athen. 8. 
** [às ocyi ró caxóv rer iepav óerAáderav;" [Bekkeri 
Phrynichus 89. ** Brunck. Apoll. R. 7. Fischer. ad 
Weller. G. G. 2, 349." Schaf. Mss.] 

[* AurAacgós, ó, i. q. vAactapós. Eust. Od. p. 27. 
'O & mesoós rapà ró meaciv érvpoAoyrirat, xarà Lou: 
cpuóv roU v. '* Ad Timewi Lex. 217." Schif. Mss.] 

(*'EravaóerAáZw, Reduplico, Replico, Rursus in- 
terrogo. /Esch. Pr. 822.] 

TperAóos, (s.—09s, 5, ovv,) 'Triplus, 'Triplicatus. 
Tporhobv ó0óvwov, Triplicatum linteum ; roerAà xgpía, 
Triplives favi. Aristot. de Anim. 5. [Gl. TprrAovs 
Triplex. TpgimAor» "Triplum. * Tomas Trifariam. 
** "ToerAis, Pseudo-Herodian. Partitt. p. 134." Bois- 


sonad. Mss. ** Tp«rAóos, "Toup. Opusc. 2, 74. 187. 


Tpiràá, Mor, 369. et n. De via, Brunck. CEd. T. 716." 
Schaef. Mss. ** Diosc. 14. Nicand. Al. 326, Pind," 
Wakef. Mss.] 

Tp Aj, adv. Tripliciter, 'Triplicato. 1l. A. (128.) 
avràp "Axa TpirAj rerpazAg r' üámorícoyev, i. e. ut 
exp. Hes, rpezAagiora xai rerparAáaia., 

"TergazAóos, Quadruplus. Luc. 19, (8.) EX ruvós r« 
€avcogávrgsa, ürobióupt rerpagAovr, Reddo quadru- 
plum. (Gl. TergazAovs" Quadruplex. TerparAj: Qua- 
druplex. TerparAovv: Quadruplum. —** TerpazAd, 
Maer. 369. et n." Schzef. Mss.] 

TerpazA, Quadrupliciter, cujus exemplum vide in 
TpirAj. 

* 'l'erpagzAos, Quadrifariam.] 

evramAóos, eod. modo dictum esse videtur: unde 
sit vevrazAóos Calix ap. Athen. 11. (495. 496.) cui 
nomen inditum, quod in eo quinque rerum species es- 
sent commixtz, vinum, mel, caseus, farina, et paulu- 
lum olei. Prwmii autem loco calix is dabatur in ludis 
publicis, ephebis cursu certantibus, Athen. 1. c. et 
Erasm. Cliliad. /— Sed et zevrazAàs $J«às éroígee le- 
gitur 3 Reg. 6. pro Quincuplicia limina. E He»- 
ramAovs Quincuplex. IlevrazAjg  Quincuplex. Iev- 
razAovv' Quincuplum. —* Coray Theophr. 177. 
* [levyrarAas, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 306." 
Schef. Mss.] 

"E£azAóos, ovs, Sescuplex, ut Bud. exp. Unde et'Ez- 
azAj adv. quod ex Areop. citat, Sic 'EsramAoss, et 
cetera hujusmodi, s. a denario numero, s. centenario, 
s. millenario, s. alio formata fuerint, secundum 
eand. analogiam exp. poterunt, quze singulatim omnia 
hic inserere prolixum nimis esset. '* Origenem 'E£arAá 
*' vocasse Edit. Sacre. Scriptura, tradunt ex Euseb. 
** H, E. 6. forsan a sexcuplici versione,"  [Gl. 'EZa- 
mois Sextuplex, 'E£agAov»: Sextuplum. *'OcrazAovy: 
Octoplum. * ** EixosaxAovs, Viginticuplus, Hesych." 
Wakef. Mss. ** Heyn. Hom. 8, 313." Schzf. Mss.] 

**EAaeiáco, Multiplico, si non mentiuntur V V. LL." 

4| AcrAácws, (ía, vov,) ET AmAacíwr, ovos, ó, j, Du- 
plo major, cum gen. ut ap. Polyb. A«zAáctos éavroi 
$aíverai, Duplo major apparet quam sit, Bud. interpr. 
Isocr. Panath. (549.) AizAasíar seroaykéra: riy 'EA- 
Aába rijs (E &pyils evoráegs. Aristot. de Mundo, 'E» 
ÓurAacíort rovruy xpóvg. Interdum cum jj: ut [socr. 
de Pace, AuxAacías jj vóv ras xporóbovs Aap[Jávoveav., 
Plato Epist. 7. (111.) AuxAacíar rjv varppa» ápyjv 
póvov zodjce, Duplo majorem reddere, Vel, ut alii, 
Duplicare. || AuxAácuos, et interdum etiam AcrAacíwr, 
Duplex, $&xAovs. — Thuc. 2, (76.) AurAáaiór 7€ wóvov 
Exeiv, xat é&v ápóióAp pàAXor yiyrecÜa, — Sic &mÀa- 
cias &gpuías dixit Idem 3, (67.) Iszus, AurAácior xa- 
Üierne: ró níacpa, Geminat piaculum, Bud. Idem ap. 
Demosth. 'Axoóibórucav Ge Aácta rà xpfjuara, interpr. 
Esto dupli persecutio, Sic ap. Plat. de LL. &zAa- 
a(av ékrivew vertitur Duplum restituere. Apud Eund. 
IlAéo» 5j baxAacías riufjs ü£os, Duplici honore aut eo 
amplius dignus. Et, X» $é«AÀacior aip, in VV. 
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ap. Plut. Apoph. 206. pro Bis tot, ut annotat Bud. 
l| À«zAáctor &£c80s, Anthol. 2. Duplicata vestis. [^ Ari- 
stot. Met. 1, 5." Routh. Mss. ** AerÀAácios, Ammon. 
42. Eran. Ph. 166. Zeun. Xen. K. JI. 263. ad Herod. 
462. 677. Thom. M. 242. ad Diod. S. 1, 426. Cattier. 
Pp. 110. Jaeobs. Anth. 8, 58. Dionys. H. 3, 1501. De 
quapt., Brunck. Aristoph. 2, 139. AurAesvos, Jacobs. 
Anth. 7, 316, AkarAacíwr, Villois. Long. 240." Sclhif. 
Mss. ** Acc., &mÀacíw, Philostr. 266." Wakef. Mss. 
** Cf. Adámios," Schweigh. Mss.] 

[* AcrA áówos, ó, 3j, pro érrAácios, ut £oflos BerAábiov, 
Autip. Sid. 61. *'' Jacobs. Anth. 6, 380. 8, 58." 
Schaef. Mss. Vide AerAoíbwo».] 

BÜurXacios, ut órrÀXacius £Aárro, Plato de LL. Du- 
plo minora. ([** AA. éri, Dionys. H. 4, 2123. Eu- 
tolm. 4." Scheef. Mss.] 

AnAasioAoyia, (f,) ut yrwuoXoyía, verba Sophista- 
rum, ap. Plat. Phaedro (s. 114.) Bud. [318. Heindorf.] 

AurXamiáco, Duplico, Duplo majorem facio. Plut. 
(8, 288.) AurXaeiácaci róv éy Aj Bwpóv. Philode V. 
M. 1. Aurhaciácas rjv xapáv.— HINC. AAactacpós, 
(6,) Duplicatio. Plut. rep? 'AóoX. [Lysias 908. 'H 
GAxüs ébarAanlacev. — Glossse ; AwrAaeiácw* Duplico, 
ltero, Gemino. AAasiacguós lFteratio, Duplicatio, 
Geminatio, | **AurAaciádv, Diod. S. 1, 327. *A«Aa- 
cuu, ''zetz. Exeg. in Il. 87, 15. 88, 16. 21. 103, 26. 
Amaciacuós, Figura grammatica, Greg. Cor. 88. 
218. ad Charit, 311. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 288. 
* Aimamacruxós,- Müller. ad Tzetz. 789. (l. —erwol 
yáp.)" Schaef. Mss. *' A military movement, Hesych." 
Wakef. Mss.] 

[* **'AbleAacíasros, (ó, 5,) Eust. Il. 818. 23." 
Wakef. Mss.] 

'AvabigAaciá&o, i.q. ávatirAów, et GriburAóv, Re- 
duplico. UNDE y et irdaeseter (9,) Reduplicatio, 
T" et ávabirAucu. Cujus exempla sunt hzc, $ázru 

apbázrwe: el xápw xexüpw: sic Aáfm AeAáÜu, Aá- 
x9 AeAáxu. "Trypho exempla reduplicationis in no- 
minibus etiam ponit hzc, áraprgpos pro árgpós, et 
Érjrvuos pro érvuos. ['ArvaówAaciáZo, Eust. 562. 
'"AvabirAaciacuós, Schol. Biset. Aristoph. Pac. 119. 
O. 18. A. 235. '* Fischer. ad Weller. G. G. 2, 288." 
Schmf. Mss. ** Schol. Il, E, 155." Wakef. Mss.] 

*CEsibirAaciáZu, et 'EzrisirAóo, Duplico, Ingemi- 
* no," [**'ErióirAóo, LXX. Interpp. Arrian, T. 178. 
* "ExibirAwuei, (5,) Philo J. 2, 479." Wakef. Mss.] 

TperAáados, (ía, vov,) Triplo major, s. amplior, ET 
TpirAaaíwr, (ovos, 6, 1,) pro eod. Item pro Triplus, 
rparAobs, | ET TperAaciáZo, Triplico, vel 'l'riplo ma- 
jorem facio. — [** TperAáeios, cf. Tpigáatos," Schweigh. 
Mss. ** Ammon, 43. Cattier. p. 110, Tp«aAacívr, ad 
Diod. S. 1, 254. Cattier. l. c." Schzf. Mss. ** ToirAa- 
eiácu, Procop. Apollod, Bibl. Julian. 374." Wakef. 
Mss.] 

T'erpazAáctos, ((a, «ov,) Quadruplo major, s, am- 
p ET TerpazAacíov, (0, 3,) pro eod. Plato de 

ep. 2. (231.) TTerpazAáe«ov xpóvor re xai sóror áva- 

Mexeiw, Quadruplo temporis plus impendere.  Ari- 
stot. Probl. 'E» rerparAacíov: My, In quadrupla pro- 
portione. Diosc. 'Ev rerpazAacíor: &yyeiy, In vase 
quadruplo capaciore:' vel, Quadruplw capacitatis, 
ut alii reddunt. Idem lib. 1. 'TerpazAaciu» cyubpra 
mapà rà xuwvápwpor, Myrrh:e quadrupla ad cinnamo- 
mum proportio. (Gl. TerpazAásis Quadruplus, 
* Ammon. 43, Thom. M. 242." Schef. Mss. ** Te- 
rparAazíer, Schol. Hom." Wakef. Mss.] . 
, Terpar^aciáZw, Quadruplico, ead. forma, qua à;- 
mÀagiádw, et rpimAagiiw. — SED ET "TerparAacta- 
eps, (5,) verbale, (quod a Schneider. Lex. non agno- 
scitur.] . 

TlevraxAácos, (ía, vov) Quincuplo major s.amplior; 
vel Quintuplus, Exp. et Quinquies tantus, ET IIe»- 
rarAaciwr, pro eodem. Sic 'EZarAásios, ET 'Exra- 
mÀácis, Sescuplo major, vel Sescuplex. Exp. et 
Sexies tantus; ut é£amAjetos rov xpnrüpos, quod He- 
rodoti esse puto, Sexies tantus quam crater, Sic 
'OxragAágcws, Octuplus, et Octuplicatus etium, e Liv., 
sic denique et reliqua hujusmodi, secundum eand. 
signif. analogiam, ut suis locis dicetur. ET llevragAa- 
viZw, 'ExramAaciáce, itidem. — (''* IIerramAáeuos, 
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Herod. 6, 13." Schweigh. Mss. ** Dionys. H. 1,586." A illa expeditione: vel Ex illa. 'Aró eróperos eimeiv, 


Scott, App.ad Thes. *IlevragAXacíws, Quintupliciter, 
Quintuplo plus. *'EZarAacío», i. q. éjarAáws, Glos- 
se: 'ExrarAáctior: Sextuplum.] ** Pro eodem dicitur 
** et'ExrarAaacíwr, ovos, 0, ij," (* Clem. Alex. 692." 
Routh. Mss, '* Greg. Naz. p. 46. post Philon. de 
Sept. Ed. Heschel," Boissonad. Mss.] '*'EzrazAa- 
** eius, Septuplo, Septies. Plato, 'EzrrazAacíus $av- 
** Aorepos,"  [* 'ErraxosiomAaciásiu, Septingenties, 
Plato de Rep. 9. 587. 'OxrazAácis, Plato 'Tim: 3, 
35. *'OxkrazAasiew, ovos, ó, 5g, l. q. óxramAácros. 
* *'OrramAasiídw, Psell. in Cantic, Cant, ad c. 6, 
7."'Boissonad. Mss.] ** 'E»veasáeuos, (ia, w»,) No- 
" venario numero auctus, Novies tantus, ut, cum 
** [bycus ap. Athen. 2, (c. 8.) dicit, Tj» ápufJposíav 
** roy uéuros kar! éríracww. ÉvvearAagíay Exe. yAu- 
* kyrgra.". [* ** 'EvvearAacíuv, Casaub. ad Athen. 
81." Schwf. Mss, * ** EiczorazNacíwv, (ovos, ó, 3j) 
Schol. brev. Il. X. 349." Boissonad. Mss. ** Etym. 
M." Wakef. Mss.] '* EixocazAás«s, Vigecuplus, Vi- 
** cies auctus, Plato Tim." 

** [apamAágiot riv moAepiwv, pro Multo plures ho- 
** stibus." 

** [ToAvrAáeia. ri»óe, ex Epigr. affertur pro Multo 
** plura his. Apud Suid. legitur et ADVERB. TloAv- 
** vAacíws in expositione rov 'Exi moAAg, accipit au- 
* tem pro Multipliciter, quod et zoAXarAacíws di- 
* citur. Itidem affertur vERB.. IloAvrAaciázw pro 
* soAAazAaciáZw, Multiplico. Sed rara luec esse 
** existimo." [Schol, Eur. Hec. 574. Gloss: " Io- 
AvzAasiww* Multiplex. TIlowwrAacvácec Miiltiplicat. 
* [IoAvzAasexeaguós* Multiplicatio. ** HoAvzAáeis, Me- 
thod. ap. Epiphau. 64, 39." Routh. Mss. Aristot. 
Anal. post. 1, 12. De forma woAvrAacíw» dubitat 
Schneider. Lex. ** ITohvzAácuvos, Agis Epigr. IIoAv- 
zÀaciá2w, Nicom. Parm. 15. Pass., Etym. M." 
Wakef. Mss. ** Philo Carpas. in Cantic. Caut. p. 52. 
124," Boissonad. Mss.] 

4 AcmAat, axos, 5j, Duplicata vestis, &«rAj, ueyáAg 
&urMols, ds re 6orAg xpijeÜa:, inquit Hes. Il. '. (126.) 
à 9» néya» ieróv ÜQawe, AMrAaxa, papuapénv, ubi 
Eust. dicit sub. isrovpyíav aut voir, aut tale quid: 
quosdam autem sub. xAaira», et intelligere per &i- 
zAuxa, Magnam, qus dupla indui possit; et paulo 
post, fjv ibuwriós eiveiv, * Óiutror voobcí rwes.. Alibi 
vero scribit non solum de Lswna dici, verum, ut et 
rpízAat, de aliis quoque. Ac certe Il. Y. (243.) le- 
gitur etiam &ízAaxc ógug. — Aliam autem habere ori- 
ginem hzc duo óírAa£ et rpírAal quam ÓerAobs, rpi- 
TAoys, videtur existimasse idem Eust. (Schneider. 
Lex. * Heyn. Hom. 4, 472. 696. 7, 520. 8, 338. 
402, Toup. Opusc. 1, 388. Jacobs. Exerc. 2, 171. 
ad Il. X. 441. Autip. Sid. 82. Wakef. S. C. 4, 199." 
Schef. Mss.] 

ToíszAaE, axos, 3j, Triplex, " rpimrvyor, rpiwMj, 
Hes. Il. X. (480.) vepl 8 ávrvya [SáXXe qaewj, 'Toi- 
mÀaxa, pappapénv, i. e. * rp(Berov, xarà rpeis mAáxas, 
inquit Eust. (** Heyn. Hom. 4, 474. 7, 520," Scheef. 
Mss.] 


——Óa—-— 

'ATIO, Prepositio solum gen. regens, Abs, vel A. 
Il. IT. (303.) Ov yáp và r« Tpaes ápridlNuv iv 'A- 
xac» Iporporáón» mem pehaiváu &vó. vgàr, 
Fugiebant a navibus, Y. (4.) 8eoos áyopijróe xaXésmat 
Koarós áz' OóAouzow moNMrrÜyov, Convocare deos a 
vertice Olympi ; ázó autem dillerre hoc modo a zapà 
dicit Ammonius, ut xo inanimatis jungatur, ut áz' 
'A8gvor, Ab Athenis: xapa animatis, ut capàá Xw- 
xpárovt, A Socrate. Hom. autem, inquit, permutato 
ptzpositionum usu, dixit rapa vgav árvuwyre pro ámó 
-ü» vqer, sicut alibi usurpans àzó in propria signif. 
scripsit, Obóérore mporpérovro peXauváwv ám vmüv, 
Eust. quoque in. [l. E. (137.) Tevxea xaXà $épovsa 
zap' 'Hóaíerow üvaxros, annotat, magis proprie di- 
ctum esse rap''Hoaísrow, quam xapà vqav: nam 
7a0á rivos, convenire animato, ámó rios, inanimato. 
Usurpant vero &zó cum in aliis loquendi generibus, 
in quibus Lat. A vel Abs, tnm vero in his; ut árà 
müvrev cxyoN]v üywr, Naz. Ab omnibus feriatus. 
Plut. (2, 33.) Oibé» éXrícat rjj róXec xpgaróv rà rijs 
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vel àxó uvíjuns eixeiv, quod Cic. A memoria exponere, 
dixit quodam loco, pro Memoriter. 'Ao' éavro? bvrá- 
pevos xpfioiuos elvat ap. Xen. (As. 2, 10, 3.) A seipso 
utilitatem afferre valens, Isocr. de Pace, Tàs evyu- 

às ràs üáx' avrà *yvyvopévas, Calamitates, quae ab 
ipsis procedunt. ltem, ut Lat. dicunt Ab illo tem- 
pore, sic Graci &w' éxeívov rov xpóvov, et sepius 
omisso gen. xpóvov. lsmus, 'Aw' éxeivov 'ABirraZe 
&éxa ir&v ob ágixero,— Ex illo etiam dicunt Latini 
subaudientes itidem Tempore. "'Asó rov vv», et &ró 
rovói, Ab hodierno die. Sed exp. ámó rowbi, sicut 
TO ü&v) rovrov, el ró ámà roée, aliis etiam modis, 
Apud Thuc. (2, 15.) ávó rov xávv ápxaíov, sub. iti- 
dem xpórov. ltem &wó in hac signif. cum adv. ut 
&và mépvot, Ab anno superiore. Inest vero temporis 
signif. et in aliis loquendi formulis cum áró: ut áxó 
yevéseus, À primordio; àmó vereris, A nativitate. 
ltem ásà sequ. uéxpi, ut áàzó reráprys Jjuépas péypx 
raórgs ris doas. Sic àm' üpyils puéxpt réXovs, A prin- 
cipio usque ad finem. : Lxx. autem Interprr. post 
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áyaÜoU ovx éAáAgse, Sed et ipsam ámó sine uéypgi 
Cic. vertit Usque a, cum àmó pépys ap. Arat. in- 
terpr. Usque a prora, Apud Eund. xpórgs àmó 
vvxrós reddit Idem, Prima confestim a nocte. || Quin- 
etiam ut A in Lat. lingua sumitur pro Post, sic et 
&ró in Gr. ut áxà Beírvov, A coma. ll. 0. (54.) Oi & 
ipa Beizrov ÉXorro xapyxouówvres "Aya 'Piuóa xarà 
xAusias' &vo 9 avrov Üepiccorro: ubi annot. Schol. 
&x' abrov esse uer! abro, sub. ró. $eizvor, et ita usur- 
parialibiéx. Sic dicitur &zà &eizvov elvai, Ceenatum 
esse, Eod. vero modo usurpatur *y/vec0a: et yevó- 
pevos cum ázó: ut Plut. (2, 546.) 'Asó rav erparu- 
ruv yevóperos Épywr, Post munera militaria peracta, 
Postquam munera militaria obisset. Bud. vertit 
Post inunera militaria quiescens. Est item ap. Diod. 
S. passim obvium hoc loquendi genus, &rà && rovrwv 
yevópevos, pro Post hzc à se peracta, vel His pera- 
ctis, His finitis. Et sic rursum Plut. Othone, 'Axó 
robrwv vyevóuevos, uerà puxpov jkovae Üopóov. Idem 
(4, 177.) l'evóuevos 5 &wó rijs ápyi]s &xeivgs, rpírnv 
Wy&yero yvvaixa, Vloutntay. Quod tamen et aliis 
modis exp. potest, sed eod. sensu. Ut autem capitur 
&vó his in ll., ita et cum dicitur àró cáXrcyyos, et 
&mró rapayyéAsews, secundum quosdam. Exp. enim 
dm) cáXmvyyos, Post tubam, i, e. Post auditam tu- 
bam, vel Post tubsz sonitum, Cum tuba insonuerit ; 
et áxà vapayéXaews, l'ost imperium quasi per ma- 
nus traditum, vel Post denuntiationem. — Quidam 
etiam verterunt, Ex imperio; sed ego mallem Per 
imperium, quam Ex imperio, vel Post imperium, nt 
paulo post docebo, "'Amó sáXzcyyos autem non vi- 
deo quo alio possit verti modo, quam per Post. Xen. 
'Ixp. (3, 12.) Kal ró dvó sáXmityyos avró Óevrepov 
Bürrov éreXabvew, kaAór, j| Item quod dicitur Grze- 
cis àxó vpáyparos, vel potius &xo, Lat. est ad ver- 
bum, Abs re, ex imitatione Grecorum ut quidem 
creditur. Vide" Ao. 

'Asró, E, ut (e roi reiyeos uáxeaflat, vel ámó ràv 
veüv, Pugnare e muro, Pugnare e navibus, potius 
quam À navibus, Xen.'E. 1. 'Amó ràv veov épáxorro. 
Potest etiam verti E muro. 

"Amo, Ex. Apud Xen. (A. 2, 2, 8.) Aapnfjaropey $e 
obre &x rijs yijs oGbév, ovre &mó r&v olxiov, Nihil perci- 
pimus neque e terra, neque e domibus, Ubi ob- 
servandum in priori parte periodi éx, in posteriori 
autem, &xàó Xen. posuisse indifferenter. Posset vero 
tam ázó quam éx per przpos. A reddi, si Aapj/2ávo- 
pev verteremus Accipimus. Sic et Isocr. de Pace, Tàs 
evuóopas ràs üx' abrüv yvyvouéras, possumus &có vel 
per Abs, vel per Ex reddere, prout hoc vel illo ute- 
mur verbo in exprimendo participio yryroguéras, [ti- 
dem vero &zà et ét indifferenter usurpant, cum dicunt 
ümü rov 170v vel éx rov teov, aut sine articulo, é£ 1s0v: 
i, e, Ex quo, pro /Equo jure. "Thuc. Kal péxpe £v 
&mü rov (cov Wyovrro, mpoÜUpws cixópeÜa. Nic et 
4mó rfjs (05s dicitur ab Eod. (1, 15.) pro Ex zqua 
couditione: vel potius przpos. omissa, /Equa condi- 
tione, Item ut Grece àzo uépovs, sic Lat. E parte. 
Dicitur etiam é&ró evyOjparos, ut Lat, E composito, E 
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compacto et constituto. 
et áxà évós ewuelov ap. 'Thuc. 'Asó vertitur Ex et in 
hujusmodi loquendi generibus, &rà Óuaernpíov &jv, 
item àvà moXéuov floreóew, Xen. K. II. 3, (2, 12.) 
Ei&«opuévo &xà oMgov [wrevew, Soliti e bello vivere, 
i. e., victum querere ; ut dixit Ovid. Vivitur e rapto. 
Sic ap. quendam, Victus e rapina, Est autem ap. 
Isocr. áxà buaergpiur &jv. we riuet üxó ror 
xoi vAovreiv p. Aristoph. (II. 569.) Citatur etiam 
€ Thuc. &rà woMéuov égBápnzav, pro E. bello sunt at- 
triti, sed Lat. diceretur Bello attriti, prepos. omissa. 
At in hac locutione, áxó ris Aórrs xouuspevos, potest 
&xó verti E, vel Pre ; ut sit, In somnum conversus e 
maerore, vel Pr: merore. : 

'Asxó, De, Matth, 15, (27.) Kal yàp rà xvvápia &mó 
r&v yxluv éa0ie:, Canes de micis comedunt : ázà rv 
cà» àraAiekw, ap. Isocr. Absumo de tuis bonis, vel 
de tuo. Sic &rà rav mv Becrrà, Cono de tuo, ut ap. 
"Terent. Olet unguenta de meo, pro Meis sumtibus. 
Aristoph. [1. àzó rav épav Gecrvijoerov. Plut. Publicola, 
'Awó r&v obsusv woXíras els sóXeuov eireveyxeiv xpij- 
para, De suis facultatibus, Quidam tamen exp. Pro 
suis facultatibus, i. e. Pro modo s. proportione suarum 
facultatum. 

' Acro, Per, ut Tl, O. (279.) TóZov &zà xparepov Tpádv 
óXékorra $áÀayyas. Sic ap. Thuc. Schol. àx' avrà» 
exp. à avrür, Sic, "Ad éavrov óvrápevos. xpijmiuuos 
elvat, ap. Xen. l. c. vertitur Per se valgns prodesse. 
Plut. (7, 316.) 'H. yàp dieit. &ywyós éorev &$' lavrifs 
mpós rÓ kaAóv, i. e. Per se. Potest tamen aliis modis 
verti. Bud. interpr. Suapte sponte. Apud Chrys. 
KareAó0g móXegos &zó mwpomevyis, Per preces bellum 
finitum est, s. cessavit. Nisi quis malit rà epocevyfjs 
vertere Post preces. ltem rà wpoypaóijs, Per pro- 
gramma, Programmate. Xen. ('Ivp. 3, 4.) Tás ye uiv 
éfaywyàs rov imruov jrrov àv oi xoMéquotc atoDárotwro, 
€i árà mapayyéAaews yÜyvowro püAXov, 3j &ó xápvxos, 
3 áró zpoypaéijs. Sic ap. Eund. l. c. àxó vapayy£A- 
eews malim vertere Per denuntiationem, quam Post de- 
nuntiationem ; quia ipsemet óià zapayyéAcews alicubi 
dicit, quod aliis in lr 4o mapayyéAcews. Item às 
&po9, A ine, i. e. Per me, h. e. Non obstabo. Xen. K. 
II. 3, (2, 11.) Kai ézi rofous ÉXaffov kal Eborav mrávres 
rüà migrá' kai éXevÜépovs uév áudorépovs àx' àAANw» 
elva« avveríBevro, Et utrosque liberos per utrosque esse 
placuit, b. e. ap! jiu, &AXpwr vexa, Bud. 

'Aso, Absque. "Thuc. 6." EXeye 8& ross 'A8gvaíovs 
abA(GeoÜat &mà rà» ÜmAwv £v rj mÓXew |. e. xwpis 
éxwv, inquit Schol. Sic et cum vidua vocatur jj áx* 
&vópós obra quasi jj dvev vel xopis ávópós obsa.  lti- 
dem &r' óupáruv dicitur à ávev óupárw», Qui est sine 
oculis, Qui caret oculis, Oculis captus, à z7pw6eis, 
inquit Eust. ut Aíévios ó &z' ógpárur. Similem si- 
gmf. habere dicit àzó in hoc loquendi genere, ó 4xà 
érápyur, ó ávó [améwv. Manasse autem hzc ex 
Hom. &xó Ovpov, pro FEo jvyfis. Quidam tamen non 
&và Üvpov legunt, sed ázo Ovpob, scribentes áxo cum 
accentu in priore. Sic et &ro rov órAwr ap. Synes. 
pro Procul ab armis, ut postea dicetur. 

' A.ró, cum gen. suo aliquando nomine uno redden- 
duni, ut, Oi &zó róv pa0nuárwv, Laert. Mathematici : 
sic, Oi àzó QXosogías'xai Aóywr, Philosophi et Literati, 
vel Studia literarum tractantes. Sie Oi áró rijs Xroás, 
Stoici: et Oi ávà rov I epizárov, Peripatetici. Athen., 
Eis rüv ám rijs Xroüs, i. e. els rà» Erwicpy. Sic Ot 
&áró Diparos, Concionatores : el Oi áró OvuéAgs, Co- 
mici vel Tragici, ut vertit Bud. ap. Plut. Demetrio. 
Quidam vero Oi áxà rijs Xroás [PiXorooías] vertunt, 
Quisunt ephilosophorum numero: et Ot àzà 75 Eroàs, 
Qui sunt e Stoicorum numero, vel Qoi sunt Stoici fa- 
ctionis; ut Ot àzà rovIleprrárov, Quisunt Peripateticze 
factionis, qui Sect: potius dicere debuerant, quam 
Factionis. Sed rectius hic est quod brevius, Stoici, 
Peripatetici. | Ead. autem interpr. ratio tenenda est 
et in his locutt., à áxó rgyyárov, ó &z' &ávÜpáxuv: nam 
$ àv ryyávov idem aliter dicitur uno verbo, ó rzya- 
viros, i, e. ln sartagine frixus. Athen, 'H à& às ry- 
yávov, Bapeia xal $omxezros. ldem, 'O $' àz ávüpá- 
Ku, yNvcbrepos. Alibi dicit pro eod. à éE ár8páxuv, 

'Aaró, cum gen. suo per adv. redditur interdum, ut 
&rà ravropárov, vel &xà réxns, Fortuito, vel Forte for- 
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riter exponere: quod etiam dixit Cic. alicubi ad ver- 
bum, À memoria, Sic et cum dicilur àzà ro? rpo$a- 
voUs, pro wpoóavis s. $avepas, ut 'Fhuc. et ázà emov- 
$js pro exovbaíues, ut Hom. et ázó rov mapaxpijpa, 
pro rapaxpijua, ut Xen. 

'Asó, cum gen. suo interdum per nomen ablativi 
casus redditur, Aristoph. IT. (377.) éyó eot rovr' àxó 
ejuxpov márv 'EOéXo óiampá£ac Parva impensa, Parvo 
sumtu, vel Parvis sumtibus, Cum parvo impendio, 
Sic et và egupar positum reperitur. Itidem De- 
mosth. (256.) Xregarovetw 'Aünrvaiur rjr BovAjv xpvag 
sreóávo ámó raMirrur. (corra, quidam vertunt &ró 
raXávrur éfjxovra, Impendio sexaginta talentorum, 
Sed videtur posse verti simplicius erejárg rà ra- 
Mirrwr (Djcorra, Corona e sexaginta talentis. Vel sine 
propos., Corona talentorum sexaginta, 

'Aró, in quibusdam loquendi generibus vix potest 
reddi Lat. sine alicujus vocabuli adjectione ; Thuc. 
9. Oi àv" "Algvalor" Iuves, Ab Atheniensibus in colo- 
niam deducti Iones, oi &rouvot ràr 'A8graivr, inquit 
Schol. Puto verti etiam posse, Ab Atheniensibus 
oriundi. || Apud Plut. Othone, 'Ax' &Aarrórer 8aj- 
poor: exp. Audeut cum sint pauciores. 

"Ar, per tmesin etiam ponitur, sicut et alie prze- 
poss.: nec vero in carmine *duntaxat ita usurpatur, 
sed interdum et ab Herod. ll. X. (92.) HIporos (pg. $xó 
&ovpl rwreis ámà Üvuór óMaey. Aristoph. I1. (65.) El 
pi) $pácecs "yàp, &ávó o' óXà. kakóv xacgs. Herod. (1, 
24.) Kat &ró uev éuürór GXecas, ünà $6 Xecas Küporv, 
Cum autem in tmesi postponitur prepositioni, tum 
et accentum in priorem rejicit, aliarum przeposs. 
more, quz sunt dissyllabze ; ut, BAegápwr (ro Báxpva 
TUrTtl. 

"Aró, supervacaneum interdum ap. poét. cum advv, 
vósdiv, obpavóBev, et aliis hajusmodi. Nam dicunt 
&vó vósdur et ás' obparóley pro simpl. yóso«w et obpa- 
voüev, — | Contra autem defectum prxpositionis &zà 
notat Scliol. 'Thuc. 3, (31.) 'Exeiói rovrov róv xívBvrov 
$ofJeirat, r&v &v "Invia móXewv karaXafeiv rwá. 

1" Avo, adv. retracto in priorem syll. accentu. 'Azà 
vos, inquit Bud., vel potius áxo, pro &ro8su«os, Non 
e sententia, Non cordi ; ut áxo 8vuo jv abrois ó üpywy, 
l. e. jiogrós, inquit Suid. Sunt qui velint ázo tam in 
hoc loquendi genere, quam in istis, do yróyms, &ro 
mpávyparos, &ro kao, aliisque ejusmodi, proprie so- 
nate áoev, Procul; ut uperte ap. Hom. cum alibi, 
tum Il. B. (292.) Kal yáp rís 0 &va uijva uérur ávo 
3e üMoyovo "AeyaAáa. Sic ázo rarpíóos, Procul a pa- 
tria. (102.) &zóAorro $iAys imo marpíbos aigs.. Alicubi 
xwpis exp. eod. sensu, ut Od. O. (516.) ázo rüv 
Vweputo isrüv U$aíve, Seorsum ab his, — Sed pro 
Procul in multo pluribus ll. aperte positum reperitur. 
Sic et in illo dicto, áz' obaros eig éros... Item in ám" 
ó$8aXuav ylvecDa: Sic et üx' Aurlóos dicitur Procul 
a spe. Apoll. R. 2, (863.) uáXa woAXAov üm' Dtióos 
Érero vósros. — Aliter tamen &z' £Axíóos quidam exp. 
ap. Plut. (1, 634.)" H» xai Tvjprvía xal Kupynóor £vi- 
ous Oveipos obe. v! &Xribos. — Exemplaria tamen vulg. 
4x Oríóos. habent, non áz £Xríéos, sed. perperam. 
Huc pertinet et o5x &xo Óóips, quod Eust, exp. o? 
mófj« rijs mepl éuob vxoXinbews, in Il. K. (394.) Xol 9 
€yà oly los exorós éecopat, ov üxo 60gs. Scribi- 
tur tamen in vulg. Hom. Edd. non ázo, sed àzó. Iti- 
dem in h, ]l. Synes.. Zórevia« Kvpgralous pixpóv. àv 
r&v ÜrÀww yevésüat Bud. leg. censet &mo, interpr. 
Procul ab armis, Exp. tamen (ro non solum per 
Procul, s. Longe, sed et per alias voces in hujusmodi 
formulis sermonis. — Afferam autem Bud. interpr. 
"Aso yvégns, inquit, Longe a sententia animi. Paus. 
Kaí wws ravra "lauri €yévero 00x &ro yvópns, Satis e 
sententia evenerunt. ldem valet &ro Ovpo? pro ázo- 
Opios, Non ex animi sententia, Displicens.  Fl'hemist. 
"Orc mavráraciy abrg üro ÜvuoU xai &àAXorpía 3) u£Xaiwa 
Vijpos, i, e. ob karaDvpios,. Item ávo pro Eo vult sumi 
Bud. in &zo rpózov, quam signif. Eust. dat huic pre- 
positioni in do Ovpuoo, vel àmó Üvpov, ut ap. illum 
scribitur, cum ro Üvuobv exp. éw Vvyjs — Addit 
praterea Bud. idem propemodum esse áxo rpózov, 
quod &ro exomob, Plato, Ovx &xo rpórzov roívvv éai 
buupeir óixa, Satis consentaneum erit, Non alienum 
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ovx &vo rpórov, Nou ab re est, Satis consentaneum est 
ejus moribus. Item oix áro rpórov pro Non immerito, 
citat e Gal. et huic ázo rpórov opponi docet rpós rpó- 
vov el xarà rpómov, — At vero diro exomov, quod idem 
fere esse cum ázo rpórov putat, ut modo dictum est, 
exp. Prater propositum, Prieter intentionem et con- 
silium. Item Non absurde. Vertit et per Procul in 
h. l. Dionysii H. Aoxei $4 pot ui) xo exozo àv eixá- 
sac rjv uév "looxpárovss jgropusv rj VloXwkAeírov xal 
rjj eisíov réxvn, i. e. inquit, Non absurde, Non pro- 
cul a cohzrenti et congruenti comparatione. Huc 
pertinet ázo xaipov, quod aliquando ponitur adv. pro 
áxaípws : interdum vero prefixo articulo pr:ebet usum 
adjectivi; dicunt enim rà ázo xaipov, Quod intempe- 
stivum est, Item áo xao? sub. écr:, ut Plato,"Iews 
yàp oix áxo xaipoU máw Gawep iyvos uereMleiv. — At 
vero &ro vpáyparos est ap. Lat. e Gr. imitatione, Abs 
re : de hac autem loquendi formula dicetur in ITpáyga. 
Ceterum sciendum est reperiri iu variis auctorum lo- 
cis junctum cum supradictis genn. yrépms, Ovpoy, 
xa«pob, et reliquis, servato accentu in posteriore; sed 
tamen tanti refert alicubi utro modo scribatur, ut sit 
etiam contrarius pro diversa scriptura sensus. In 
exemplum proferam hoc loquendi genus, ázà yvépns, 
cui plane contrarium est dxo yvóyrs. Dio Hist. p. 60. 
nostra Ed. 'Exeivos yap rovró re obx ám yrépmns oóás 
mezomkóras elbos, — Ubi àáxó vous prorsus ita dici- 
tur, ut àró Vvyijs ap. Demosth. Si igitur ibi ázo scri- 
pseris cum accentu in priore, plane contrarium sensum 
et alienum loco illi dederis. — Vicissim si in Paus. l. c. 
pro áo yvópns scripseris áró yropms, contrariam sen- 
tentiam illius loci et minime ei consentaneam habueris. 

"Avo cum zpó, vacante wpó: ut &zo cum vócQur và- 
cante vicissim ámo: (Il. H. 334.) ázo po vear, Pro- 
cul a navibus. Apoll. R. 2, (329.) vgós ázo xà pe- 
Gérres. Il. A. (541.) égev üzo vóeq«r éóvra : ubi exp. 
vel Procul vel Seorsum, et legitur áo in vulg. exempl., 
quod positum sit per anastrophen, utpote przcedente 
gen. £uev, at non item in prxcedentibus ll. cum zpó : 
ac certe nop satis commode scribi videtur cum accentu 
in priore, sequente illa prapositioue. Quare ad vitan- 
dam incommoditatem hanc satius est &rorpo conjun- 
ctum scribere. Vide igitur suo loco 'Azorpó sicut et 
"Avónpobi, et 'Avózpoller, 

['*'Aszo, Wakef. S. C. 3, 2. Fac. Pausan. 1, 413, 
Fischer. Ind. Palzph. "Toup. Opusc. 2, 128. Sylb. 
Pausan. 61. Ammon. 20. Wakef. Eum. 183. Georg. 
20. Conf. cum abró, ad Mer. 83.; cum $zó, ad Xen. 
Ephes. 183. Wyttenb. ad Plut. Mor. 1, 506.; Select. 
407. Thom. M. 817.; Add. ad 172. Wakef. Herc. 
1037. ad Diod. S. 2, 438. 459. (Dionys. H. 2, 1175.) 
Wolf. ad Xen. Hellen. 123. ; cum £zi, ad Diod. S. 1, 
203. 721. Markl. Suppl. 644. Wakef. Herc. 1037.; 
cum iip, ad Diod. S. 2, 329. 'A. r«vos yivécÜa:, ad 
Diod. S. 1, 128. 'A.. zormpíov etc, vive, ad Charit. 
272.'AÀ. $uvrijs, Wyttenb. Select. 414. "A9! éavrog, 
Valck, Ammon. 2. Diod. S. 1, 524. 'Ag' juépas, ág' 
&emépas mívew, Koppiers. Obs. 88. 'A9' jjucías àrOeiv, 
Alciphr. 116. 'A9' érrépas, ad Charit. 288. Diod. S, 
2, 982. 'O àmó riwos $ójos, ad Diod. S. 1, 94. 'A. 
pvípuns Éxec, Oblitum esse, ad Il. I'. 191. 'A. vuoi 
moieiv wá rot, Valck. Herod. 222. 'A. rov pir rad 
aipeiv, de cursore, Wyttenb. ad Plut. de S. N, V. 8, 
IHais àxo, Verh. Anton. Lib. 144. "Aq! lavroi rt pár- 
rei, Meer. 88. 'H à. A£ofjov erayov, pro Acojía, de 
his et similibus, Valck. "Theocr. x. Id. p. 39. 'A. »ó- 
esc», H. in Cer. 303. Ox à. £g, Inepte? ad Mor. 
75. Oix à. rpórov, Plut. Mor. 1, 11. XvyceioDa: à., 
Lougin. 166. Weisk. 'Avaypáyeu à. rov eibovs, Phi- 
lostr. 212. Boissonad, 'O à. KvZírov, Cyzicenus, 
Wessel. Dion. Cass. 1501, Kridew móMv à. rivos, ad 
Diod. S. 2, 364. cf. 2, 425. et v. 1, 'O à. Quxcuv vaós, 
Fanum de manubriis Phocensium exstructum, 2, 168, 
Pausan. 3, 171. 'Ag' d», Equo, Postquam, Heindorf, 
Plat. Gorg. 194. 'H à. rov &$ovs páyn, ad Diod. 
$8. 2, 169. Tos à. 'AXeZávbpov fjacdis, Diod. S. 2 
365. 'A. ye rovruv, Heindorf. Plat. Gorg. 103. Oi 
à. yijs, ad Charit. 703. Schmieder. ad Plut. Alex. G1, 
Táz' £uov, Herc. F. 187. El. 666. $8óvos, olxros à. ri- 
vos, Abresch. JEsch. 2, 116. 'A. Geízrov yivecta:, 
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Huschk. Anal. 63. 'H &. rov $vrácro Ties. 
S. 9, 434. Xwráccerak à., eis, Phavar ; j| 
Boissonad. Philostr. 595. 'A. abundans, i. 
casus periphrasin facit, Wakef. S C. ; 
Fischer. Plat. Phadon. 276. Diod $;- 
476. 1, 345. Jacobs. Exerc. 1, 216.; iui 
9, 30. 10, 152. 11, 307. 12, 16.55. E. 
420. 'A., Ope, Beneficio, Propter, Mons .: 
44. Prz, pro vxó, ad. Xen. Ephes. 247. 4: 
Wyttenb. Select. 407. 428. Plut. Mor, 1,5: 
Herod. 225. Diod. S. 1, 11. 49.109.242. 
Anton. Lib. 83. Wolf. Add, ad Xe. : 
Schneider. Bergler. Alciphr. 120. Moni; 
22. ad Charit. 548. (lon. 972.) ud Dii. * 
ad Pausan. 186. Pausan. 400. Wolf, ad Y« 
123. 'A., de spatio loci v. temporis, 2d (i: 
Diod. S. 2, 431. 451. Dionys. H. 1,5. 
Boissonad. Philostr. 359. Alciphr. 184. 4.« 
post, ad Charit. 288. Post, Athen. 26. Yi 
134. ad Lucian. 1, 331. Procul ab, Xex.V« 
25. Valck. Theocr. Adoniaz. p. 238. si? 
545. I. q. ézi, é», Plut. Mor. 1, 701. Zez 
K. I. 679. Heyn. Hom. p. 76. 86. 46 « 
Paleph. 191. b. et Ind. Ad Charit. 25. 
Phen. p. 416. Xen. Ephes. 18. ad li T 
€x, ad Lucian. 1, 800. 'A., cum geu. preti, ! 
ii, 1. p. 106. " Azo, Gesner. Ind. Orph. Vii '; 
Adoniaz.l. c: Steinbr. Mus. Tur. 1,17. 
Apoll. R. 71. Heyn. Hom. 4, 147. 252 i: 
6, 163. 491. Bast Lettre 94. 'Azi, des, lio: 
7, 437. 8, 47. "Ax' ovaros, ázó Üvyos, 7, 4. * 
Mss. ** Propter, Lucian. Noun. 366. Ex. 
202. Is. 538. Eryc. 9. Cum, ut instrumen; : 
Cum arcu, Il. f1. 605. Athen. 570. Alc. Me« : 
'"EMjrer, More Graco, Philostr. 102. 4 -- 
Liber malis, Simon. 18. 'A 9 jjboris, lnjucais 
"Á. rivos Aoveiw, Callim. H. in Del. 124. 'À- 
stranger to, /Elian. H. A. 6067. 'A. rou ei 
far as to the space of, Josepb. 1135. Pro i« - 
Troad. 767. Omittitur, JEsch. S. c. Th. 5: 
"Aro, uerà, Sext, Emp. 31." Wakef. Ms. * i 
rov, Abs re, Hom." Barnes..Mss, " Proic 
l, 17. '"Expáx0n àr' abrur oveéy fpyor ipai 
Not. et Var. Lect, ad 1, 24. Duker." Schw * 
"Axó rios yivesBat Lucian. 4, 169. Tace ^^ 
um 3j " ApápurÜos à$* éxrà ara&iwv ros rays. 
10. p. 30. S. pro éxrà erá&ua ügécryt in * 
p. 324. Nooíbiw éarw. v rérpaew ris o7 
** Aristoph. O. 151. f&eXérrogat riv Aésijoc 
Xavüíov, Melanthii causa: I. 538. '0; &5* 
Sarárgs Vs üpuridur drézepzer, ' Mole o. 
Brunck. Demosth. 701. BoiAopat pupa 5:5 
meiv* Éorai bé rara oix ázó rov rpáypare, Maus 
a causa." Seager. Mss... Glosse :— Arn 7 
mo. 'Azó' A, Ab, Abs, Dis, Re, De, E. As5* 
rw&v, Ab aliquibus, 'Azà rijs árafoucr M9 
tura. 'Azà rov *árrezirpózur. À famularis ? ' 
Off. Proconsulis. 'Azó &pxacoyovías Àb o9 
áró yévovs Generosus, 'Azó éiuicy rers 
"Azxó rijs 6ícews* Ab occidente. 'Azi reb 6i 
ros De professione. 'Axó érépur. rr Abilae 
"Am eirivos Ab aliquo. 'Azó eirewir ahi 
"As xarajJoNijs* Ab initio. "Az vérov AUT: 7 
&vm* Peregre, adverbialiter. 'Azó re ra ^ 
num, Fallacem. 'Azó soi: A quibus. 'Ari f^? 
De multis. Tjv à wpoyóvuv oiíar Caput ^ 
piZqs* A stirpe. "Azó róxov lude loci. "Ari 97. 
modo. 'Azàó robirur* Ab iis, 'Azó rpérov i gs 
rpoxías* E pravcelato. 'Azó uoéevór. A 0699. 
pysévev* A nequibus. 'Az) gírowr À i 
"Asó óroíov A quali. "Azó óroiwr birere ] pr 
buscunque. 'Axó zoíov áp: À quonam. yp 
A quali. "Azó exovéijs" Ex industria. Ar 7. 
Üovens 3Ncias* Ab ineunte ztate. Aro iie! 
quo, À quodam, A quoquam. ei see ida 
quoquam, A quopiam. 'Asó reos 99" Ts 
"Acró rotosrov À tali. "Az rov rvyórtor A e 
"Amó rpírns iju£pas* E nudiustertiana. Ári T " 
n * " , , y: 
tuito. 'Azó x0és Ex hesteroa. 'ÀÁ$ iin gr 
que. 'Ag' ji^ E qua. "Ag! jk ár À qui^ 
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ue. A4 js Syrore A quacunque. 'Aó! ob E quo. A T0XXà eiby, másat 66 eróovsw : 1, 169. 'H 86 áxpàs 


o6 »* A quoquo, A quocunque. 'Ao' o$ &rore 
ocunque. 'A9' obrep áv* A quoquo. 'Ao' dvruwv 
ore* A quibusquibus.] 
7oDev, vel" Avofer, E. longinquo, Eminus, Pro- 
T óesÜev. Aristot, de Mundo, IToAAas 56 cal áA- 
i«ós. r9góe üvretópüpovs. áümoBev xeiaDa:. Plut. (1, 
ü& oer ris" AM3gs, Procul ab Alba. Sic árwÜey 
» cum gen. Thuc. (3, 111.) Hooceywpnxóres & in 
lev r5js "OX, Üüaaor üázeyopovr. Aristoph. IT. 
) kecaévg óXoyov ümeler rijs kedaMjs. Citatur et 
2schin. (68.) &rwÜev &vó rov xMpparos, Et sine 
, ex Apoll. R. 2, (48.) eiya 9' árwÜerv éarqos. Et 
(431.)5ma0r üxwÜer ijXarzav. Thuc. 4.'Er xeAgríg 
jew égemóuevos, — ET. "Acórepos kai "Azóraros, 
otior, Remotissimus : quibus usitatiora sunt adv, 
»r épw, "Aswráre, Magis procul, Maxime procul. 
hin. c. Ctes. Ofs jeav ámwrépw oi kivbvrow, A 
uis pericula longius aberant. Sic árwrárw &eías 
óxos, Longissime ab ignavia absunt hi mores. 
* ad vv, cum nominibus per articulum conjuncta, 
inum vim habent, ut Oi &rwrépo ors ap. Suid, 
quidem amici sunt, non tamen affinitate aut fa- 
aritate proximi et conjunctissimi, ['*"AxoBev, A- 
(t. de Anima 45. Sylb." Routh.. Mss. Glossa: 
00e»* Procul. "Azuwüev Eminus, Longisecus, 
ge, Longius, Eminus. 'Azwrépw: Ulterius. *'A- 
fpws* Longinquo. *'"Azoüey, cum gen., Heyn. 
n. 8, 371. Bergler. Alciphr. 6. 286. Toup. O- 
7. 9, 67. Ammon. 48. "Thom. M. 544. Wakef. 
« 473. 'T. H. ad Aristoph. IT. p. 463. Diod. S. 1, 
- 2, 409. ud. 1, 116. 2, 417. Schneider. ad Xen. 
A. 64. "Asoev Graecum esse negat Porson. in 
ip. 4, 489. Phalar. 102. Mitsch. H. in Cer. 181. 
&mó, Schneider. ad Xen. Pol. 401. "Azwev, 
'ocr. 1, 45. Bergler. Alciphr. 6. ad Diod. S. 1, 
. gen. Hymn. 581. Thom. M. l. c. Musgr. Iph. 
983. Porson. Med. p. 18. ad Diod. S. 1,417." A- 
'e, Antip. Sid. 105."A. &xà, Lobeck. Aj. p. 334. 
wrepos, Ammon. 48." Schaef. Mss. *''"Azuwte, 
int. Sm. 6, 646." Wakef. Mss.] 
!" AervBev, Hesychio ároey, s. potius &ruDey," 
*"Asxal, poétice pro &zó. Il. A. (476.) Io 4ral 
evpiis BeflAnuévov. Hesiod, &&áuaece [JaMov aiZiios 
vij "lg ázai vevpijs," [Sic Vrai, &ul, wapai, pro 
, etc. ** Ad. Charit. 282. 724. Brunck. €Ed. C. 
). Musgr. Iph. T. 454. Porson. Phen. 866. Heyn. 
m. 5, 194. 332. 6, 202. 236. 401. 7, 242." Schaf. 
s.] 
*q'AJ, Retro, Retrorsum, In aversum, ut àj 
€vat, Regredi, Reverti. Od. O. (213.) ob&é ve $nyl 
Ay) iévackeveóv. Vtem, Rursus, Iterum, ut Hes. quo- 
que exp. non solum eis rà ózísu, sed etiam zur, 
x &evrépov. Il. A." Aij és xovAeóv. dae uéya. Lígos, 
terum in vaginam intrusit, In vaginam reposuit s. 
*econdidit. Et alibi, à 9' a26, Rursus autem, 
'* zapaAXjXov positis his duabus particulis syno- 
iymis." [* Heyn. Hom. 4, 672. 6, 62. 7, 217. 8, 
3. Wyttenb. Pref. ad Plut. Mor. p. lxii. Valck. 
atr. 139," Ay, et al, conf., Brunck. Poét. Gnom, 
7. Wakef, S. C. 2, 128. ad Od. M. 199. Ilgen. 
imn. 405, "Aj, 9' ab&is, 11. 8, 335. " Au, Vicissim, 
yu. Hom. 5, 549." Scliwef, Mss. ** I. q. alla, E- 
m. M. 184, 33. Nicand. Al, 539," Wakef. Mss.] 
€ " Acos, (9, ov,) Longinquus, Procul remotus; ut 
ía yi, (M. A. 270.) TgAóBev. éE ámígs yaigs: ubi 
nen Eust. aliam. quoque exp. affert; vult enim 
inv dici vel. zv àAXobaz ijv et gaxpar, ex áo, vel 
loponnesiam ab Apide: hunc autem  Phoronei fi- 
im fuisse tradunt, — Meminerunt et alii utriusque 
terpr. [H. 3, 49. Od. 7, 25. 16, 18.: ri^ ázíar 
iv, Soph. CEd. C. 1683. Esch. Ag. 266. Suppl. 
i0. Vide 'Azía. ** Casaub. Athen. 73. Heyn. Hom. 
ur 460. 677. Mitis, Musgr. Rhes. 226." Schaf. 
[s&. 
"Amos, (4) Pirus, secundum qnosdam ita dicta, 
i9d primum ex illa Apia regione, de qua modo di- 
um est, allata fuerit. Sic autem appellatur non 
lum Pirus arbor, sed et Pirum fructus, ap. Athen. 
50.) et Diosc. lta enim hic 1, 168. 'Aziov. &é 
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elóos. éoriv. &vypíov áziov. Eust. in Hom. "Oyyrg &c 
kvpíws xarà rovs maXadovs Jj áypía dos, fjrotc jj &yoas, 
$uk rà üyyew róv wpociépevov: subjungit et etym. 
lis, inquiens, dicitur, ut non habens zióryra.  Re- 
fragantur Eustathio quidam, putantes ab Apia re- 
gione deductum nomen ários, uti dixi. "Asoc mé- 
veipoi, Pira. matura, Diosc. 5. Apud Theocr. (7, 
120.) ámíowo meraírepos, Piro maturior. A quibus. 
dam ámios appellatur Pirus sativa, ut áypas, Pirus 
agrestis; sed Eust. auctor est áypáóa. dici etiam éri 
r&v huépur * et e Plut, Probl. citatur áypas positum 
pro ámwos,. || Azos e Theophr. (H. P. 9, 10.) af- 
fertur pro Herba, quz alio nomine ieyas dicitur, 
|| Fungi etiam species esse putatur &xios.— ('loxàs, 
Euphorbia apios Liun. Diosc. 4, 177.]. || " Aso: di- 
** cuntur ai &ypábes a Peloponneso olim dicta Apia, 
** ut refert Plut. Hellen. his verbis, allata simul 
* ratione nominis: 'Axpáóas 5e mporov év TleXorov- 
'* yijmo Qarijvac rois "EAAgotr, Érc ris xópas éceirgs 
** "Amías mpoga'yopevouérns, üÜev ám &ypábes: uerw- 
** youácÜnsav. Apud Athen, tamen contra, lib. 14., 
* Peloponnesus 'Az/a olim vocata dicitur àó rov 
*! (míuv, 6i rà BaiaXebeiw (cei rà Quróv." — ["Asws, 
Pirus, Athen. 1, 44. Toup. Opusc. 2, 175.; Ap- 
peud. in Theocr. 15. Jacobs. Anth. 8, 383." Schief, 
Mss. Glossa : "Azios, ró éérbpov: Pirus. " Aztov Vo- 
lemi." Az«os* Pirum, Pirus. " Av:os, ó xaprós* Pirum.] 

*** Aaior, ro, Pirum, Fructus rjsámíovarboris. ]ta 
** enim Suid. "Asior, ovéérepoy* " Aaios. 6, ÜnNvxór, 
** Veruntamen et fem. áz:os pro Ipso fructu usurpa- 
* tum reperitur: veluti cum Athen. 14. dicit, rj» 
* áuapnAíóa esse érepóv r« rijs &míov kai fjévov: et 
** JEschylides ibid., ámíovs 3) vimos $épex xparícras. 
*' Et Alexis paulo ante, elóés more Vlecovoiv ávOpomod 
** ámíovs mapakeuiévas, — Ibid. legitur, Tovs ázíovs &v 
** éóart elaéepor eis rà avpyrósia, idque sine ullo men- 
* do: nam Schol. Aristoph. aperte testatur masc. 
** etiain gen. ázios dici, auctores citans Plat. de LL. 
** Alexidem, et Pherecr., e quo affert hunc jambum, 
* [lpiv áracvxijcat rovs áríovs ápraZéro. Sed et ipse 
* dicit, ó Xeyópnevos map ijuiv ümios artvuctr rj yaerpi 
** mapéxei." [*"Asor, Pirum, Toup. Opusc. 2, 175." 
Schwf. Mss. ** Schol. Theocr. 7, 144." Wakef. Mss. 
Gloss: : "Asiov: Pirum." Aa: Pira.] 

"Arsiociójs, 0, 3j, Piri formam s. speciem habens ; 
et ázioeibi 99AXa exp. Folia velut piri. [In Schneider, 
Lex. non legitur. ** Galen." Wakef. Mss.] 

"Axírns olvos, Vinum e piris factum. Quod Nor- 
mandi vocant Poiré : ut vinum e malisfactum Pommé. 
[Angl. Perry.] 

**"Amía, as, 5j, Apia, dicta olim, quse nunc Pelo- 
'* ponuesus ut refert Schol. Thuc. Quomodo acci- 
*' piunt nonnulli ap. Il. A. (270.) TgAó8e» e£ 'Amims 
** yaíns. — Alii tamen appellativum esse volunt, exp. 
* àAAobav s kal paxpar &mexobans. — || 'Azía Scythis 
* dicitur Tellus, dea, Herod. 4. Vide et "Azos." 
**'Azín, Ion. pro 'Azía, unde &zíns yaígs, Hom., 
** quod Hes. exp. rfs paxpav àrexobans, afferens si- 
* militer áxíy pro áAAobaz?, &ÀAXorpía, ltidemque 
** Suid." [* 'Azíg yaia, Wolf. Pref. ad Od. p. 
xxvii, Ed. 2. Wassenb. Hom. 42. ad Od. 7, 25. 16, 
18. Brunck. (Ed. C. 1301." Schaef. Mss.] 

[* 'Azícior, rà, v. E. H. Barker. it Classical Jour- 
nal 31, 113. Trallian. 7. p. 133.] 

———— 

* 'ATIOAATN, vos, ó, Apollo: Jovis et Latonze 
** filius," Dianze. frater, quem poétz: cognominant 
** óoiJov, xpvcoxópar, xpvaáopa, àpyvpóro£ov, éxnjó- 
** oy : item pávriv, novsikóv, iarpóv, Aaocaóov, &ro- 
** rpómatov, vposraripiov, Porro notandum est in 
** accus. dici non solum 'AzóAAw»ra, sed etiam '"AzóA- 
** Ao, vel facta apocope, vel contractis v et a post 
*' ejectum ».. Legimus enim ap, Demosth. pro Cor. 
*CDóop '"ATOAA€ róy [lóOw». Vocat. est "AzoAXor : 
** qui interdum admirationi servit, ut 'HoáxAec quo- 
* que et similia. Derivata INDE sunt, 'AzoAAuw»ó- 
** mos, 8. "AmóANwvos mÓM: cujus ró éüvaxóv est 
*5'AsoNMrozoNrgs, teste Steph. B.: ap. quem est 
" et 'AzóNwros Nijcos cum suo gentili "AzoAAwrnoci- 
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** Tyr. 
" qui oriundus est, "AzoXAwriárgs vocatur, et fem. 
*'AsgAXwriüru. — AT "AgroAAwrieos esse ex "AsmoA- 
*! Agir, tradit Steph, B., ut AovMyieUs € AovMywor. 
*" ALTOQUI "AzoAAereov dicitur etiam Templum 
** Apollinis, s. Fanum, ut "Thuc. Schol. testatur et 
** Steph. quoque B. Praeterea est iude POSSESSIVUM 
* nomen "AzxoXereis: ut 'AmoAÀóreta. épya. ap. 
** Suid,, rà ro) 'AsóAAwvos. ltem ALIUD possessi- 
** vum fem. generis, "AroAAwriás : quo vocabulo rj» 
** &áórgr vocari, auctor est Hes. : ut Ovidio quoque 
*' laurus dicitur Apollinea, Claudiano preterea Fati- 
*! dica et venturi prosscia ; et Statio, Amantes carmina 
* Jaurus, Sunt vero et PROPRIA inde NOMINA, ut 
** " AgoXXóSupos, ' AmoMyorpárgs, ' AroAAogárqgs, " AsoA- 
*! Adyqos, "AxoXNNMviaxos ; ITEM fem. 'AzoAAwría ct 
*t"AsgoAAuris. SED ET 'AroAAUs quidam dictus est, 
* cujus mentio Act. Apost. 18. et ulibi: at 'AmoA- 
** Apwr, Apoc," "'"AsoAAor, vocat. a nom, 'AsóA- 
* Auy, O Apollo: interdum et' Per Apollinem." 
['AzoMwriacos, Athen, 636. ** 'AxóAAu, 'AxóMwra, 
Meer. 33. et n.: Toup. Opusc. 1, 78. Thom. M. 98. 
ad Diod. S. 1,227. ad Herod, 457. «d Diod. S. 1, 286. 
324. 384. De accus., Thom. M. 59r. Jacobs. Anth, 
9, 268. (mire errat Zeun. Animadv. ad Anaer. 114.) 
Porson. Orest. 584. De etymo, Jacobs. Anth. 10, 
148. De quant., 11, 372. 'f1 'zóAAuv, Brunck. Ari- 
stoph. 1, 206. * 'AseAAoría, Epigr. adesp. 135, 
'AroXXa rias, Jacobs. Exerc. 2, 141. * 'AzoMw»rieta; 
'AsoXMeveia, ad. Meer, 380. "AmoMwrior, Fabric. 
Bibl. Gr, 1, 325. Cattier. p. 52. Huschk. Anal. 224. 
ad Diod. 8, 1, 651. * 'AzoMwrófAgros, Macrob, 
295(—191.)" Sclzf. Mss. *'AzóAAu, Diog. L. 1, 
82." Wakef, Mss. * '*'Aszowriakós, Olympiod. V, 
Plat. p. 2. Beck. 77. Fischer, * 'AsoAAwrixós, ap. 
Eund. init." Boissonad. Mss.] 
c—— 

" AITT£), Necto, Annecto, Alligo. Ita Bud. eLu- 
cian. locum tamen non proferens. Sed habemus 
Anthol. in hoc satis vulgato Stat. Flacci disticho, 
Xpvsóv vip epi» &Are []póxov' abrap ó xpvaóv "Ov 
Airev oby epar, ipev 0v eUpe Bpóyev, Laqueo collum 
nodavit, ut Naso loquitur; vel Alligavit. Intelligen- 
dum est autem in priore versu, ut de hoc obiter ad- 
moneam, non simpl. £e Bpóxov, sed Ere [S:óxov, 
quem üsrew ÜüeAev, At vero, 'Adjauérvg flpóxov 
aimby à inNoio ueXáDpov, Od. A. (277.) est xpeuá- 
caca, v:l éxójocaca Viólevy, Eust. Suid; quoque á- 
mur est Óecuevor, addenti et «para». Sed et Plato 
Cratylo, Tó && ásreiw, kai Beiv, ravróv éeri. Sunt 
qui &rreiw sumi etiam putent pro eóíéyyev. Ceterum 
multo frequentius est h. v, in compp., quibus vero 
cum preposs. componatur, e seqq. patebit. Pass. 
item participia &rrópevos et jupuévos inveniuntur po- 
sita, pro Aunexum, et quod Cic. vocat Aptum; ut, 
cum ab eo dicitur Sapiens totus esse aptus e sese. 
Aristot. de Part. An. 2. Ore ósrobv écriv aUró xaf' 
abró ovó£y, àÀAX' i] nópuov às. avreyés 3 áxróuevoy. xai 
mpogbeOeuévov. Bud. postquam áwróuevos esse dixit 
Aptus, i. e. Consertus et Compositus, hoc ipsum ex- 
emplum affert. Idem, Aptus etiam est, inquit, áxró- 
pevos xal &vaprópuevos, Dependens ex aliquo. Citatur 
autem et e Plut. Aoqiós é£umizret ámrópevos xal kaprüv 
&$oplas, Quod exp. Pestis incidit, sterilitas quoque 
agrorum consequitur. Et ex Eod. To $porveiv xai 
Aoyl&eaDat mejvkóros &mrerai, pro Cum rationali ani- 
mi parte conjungitur, Sed Bud. &vroyua: pro evpyio- 
pat etiam affert e 'T'heophr. i. e. Hzereo, Conglutinor, 
567. Invenitur jjii£vos, sicut et épyupuéros, etiam pro 
Suspensus, Appensus. ||"Azropacautem pro "Tango, 
Capesso, &c. ejusque compp. seorsum ponere decrevi. 

["Azro, Necto, JEsch. Choéph. 865. wáAgr riri. 
** Kuhnk. Ep. Cr. 248. Valck. Hippol. 230. Wakef. 
S. C. 1, 17. ad Charit. 482. 524. 724. 778. Musgr. 
Rhes. 208. Wakef. Eum. 307. Jacobs, Anth. 8, 80. 
Lobeck. Aj. p. 326." Schwf. Mss.] 

"Asro, Accendo. Aristoph. ázre, vai, Aixvor. Sic 
Abyvor &srew, Luc. 8,(16.) 11,(33.) 15,(8.) Et pass. 
"Asrogat Accendor, unde jupévos partic, Accensus, 
ut juévos e$nrlexos, Palus áccensus vel ignitus, Ari- 
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dem, (N. 1490.) Ag6' éveyxárw ri upévgv.  Meta- 
phorice etiam poniturinterdum ázreca:, utászrouévgs 
rijs uéüns, in VV. LL. pro Cum accenderetur ebrietas, 
q. d. Cum incalesceret ebrietas. In illis tamen exp. 
Inter initia ebrietatis. [Gl. "Azrw* Accendo, Mico, 
* "Asrw, Accendo, Valck. Phal. p. xix. ; ad Hip- 

l. 2930. ; Diatr. 157. Fischer. Anacr. 15. Lennep. 
Pha. 25. ad Lucian. 1, 526. Jacobs. Anth. 6, 72. 11, 
315. Wakef. Phil. 743. 745. Agathias 63. Paul. Sil. 
74. 152. Couf. cum árre, Boissonad. Philostr. 600, 
Abyruv iuptvev, ad Herod. 606. 'Ajauérwr, Plut. 
Alex. 57. Schm. "Arreiw, üzreoÜat ad. Lucian, 1, 
519." Sch:ef. Mss. ** Arrian. Epict. 1, 19. 20. Hom. 
Od. I. 379." Wakef. Mss. Callim. H. in D. 116.] 

4 " Aerroyait, Tango, Attingo, ut ürreofa: vyós, Il. 
B. (152.) Lucill. Epigr. EIxe, xai éxreivas pórvov ffjaro. 
Matth. 14, (36.) d póvov üuvrat roU xpaazébov. 
Ubi observa additum puóror, sicut in przcedente, ad 
majorem emphasin. Apud Paul. ad 1 Cor. 7, (1.) 
Ivrvawós uj) árrecfau Mulierem non attingere; quo 
declarari existimatur viri cum muliere congressus. 
Plut. autem (1, 453.) üázrec&ac IleXororrjeov, pro In 
Peloponnesum pervenire. Exp. et In Peloponne: 
sum appellere. Sed malim, v. Attingere retinendo, 
Cesarem imitari, qui Britanniam attingere, eod. plane 
modo dixit, B. G. 4, (33.) Sed et Tangere bac in 
signif. Cic. dixit post Plaut. l|" Axropat in alia etiain 
signif. metaph. possumus ad verbum interpr. Tango ; 
videlicet cum pro Taxo ponitur, s. Increpo. Herod, 
5, (92.) 'Eereüres éxi riw Ovpév» àAAqAwr üsrovro xa- 
racripevot, — Sic Ter. Euu. (3, 1, 30.) Tangere usur- 
pu Quo pacto Rhodium tetigerim in convivio. 

Ioc et Perstringere dicitur. || Sed á&xrecfac á»6po- 
rov non tantum dicimur, cum eum tangimus verbis, 
sed et cum manum in eum injicimus : in qua signif. 
€ Plut. citatur; ete Plat. de LL. ávropa: fJj«acópevos, 
pro Manus infero. Possumus autem áxreeDa« áxÜpa- 
Tov, et Invadere liominem interpr. alicubi; ut, cum 
pestis ap. Thuc. 2, (48.) Tompéror é&v rg Ileipaset ffija- 
ro rü» &vÜpérwr, Invasit homines. Quse interpr. 
verbo ázreeÜa: convenit cum aliis etiam genitivis jun- 
cto, ut, cum dicitur a Plut. Publicola, árrecvDat ràv 
moMiràv Aupós, Fames invadere cives, [In VV. autem 
LL. &jasa« r&v crnpárur, Pignora capere, exp. ex 
auctoritate Budsei, At cum Diosc. vepi áyvov scribit, 
"Asrerat $$ xal keóaMjs, kápovy émióépwv, possumus 
quidem et hic Invadit caput, interpr. sed magis tamen 
proprie cum Bud. 'Tentat caput. Hujus autem signif. 
verbi Tento, exempla vide cum ap. Bud. tum in Thes, 
L. L., quem pater meus edidit. Ceterum in VV. LL. 
affertur et ájáperos avr5s, e Plut. pro Ejus amore 
vecors; quod mendosum puto. ["Azroua:, inquit 
Bud., Attngo et tracto artem aliquam, et illi studeo; 
ut árrecÜac rà» uaÜnpárwv, Plato; ázrecÜa: uovet- 
xijs, Athen. Cum hujusmodi autem genitivis ázreota: 
exp. et aliis modis, sc. Vacare, Operam dare, Ani- 
mum adjicere ; ut &rresÜa: yvpraciur, Gal. ürreotat 
ris réxvns, Plut, Interdum tamen &zrecÜaí rivos pa- 
Ojparos est simpl. Attingere et degustare; pro quo 
itidem yevezBa: dicunt. Sic Plato de Rep. 3. (312.) 
'Té 66 à» aj yvpvacrug voÀAà movj xal ebwyfirac ev 
páXa, povewijs € xal $iXocoóías ui) árrgrac; Et paulo 
post," Are obre uaÜij aros yevónevor ovbevós. Bl" Ásro- 
pax Aoyuy in VV. LL. citatur ex Eur. pro Utor rati- 
onibus, non reddita verbi ázrecÜa« signif. Ex Eod. 
ürropa: rijs róyns üpirra, pro Res mihi succedit pro- 
sperrime.  Afferuntur et bic, e Plut. ut opinor, Ta- 
XV cal veavucs Coucev. ámreoÜat rov BeyumroxAéovs rà 
voMruü zpaypara, pro Celeriter et audacter visus est 
remp. attigisse 'Themist. Quasi vero árreofla: ro$ Ge- 
paorokMovs rà zoAirixà mpáypara dictum esset inversa 
constr. pro. á&zrecÜat róv OejuorokMéa r&v zoluricav 
mpayuárev. Swpe autem et per Capesso redditur : 
ut Plut. Tóre &? Kaicap £A» fhjaro voXrevparos. 
Apud Eund. vero (2, 550.) áxreesÜa rijs molureías 
quidam exp. Animum ad capessendam remp. appel- 
lere. Rursum árreaÜac ràv Ór)wv, Arma capessere, 
ap. Eund. "Arropa: cum nonnullis genitivis vertitur 
et per Aggredior, quod verbo Capesso affine est; ut 
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Ja« rév Tpaypárer dicitur a Thuc. Sie árre- A. cabulum luctw proprium, Heyn. Apollod;417. Ruhnk. 


»v soXépov, ap. Eund. 5. (8, 2.) Bellum ugeredi, 
lum capessere, Apud eund. "Thuc. 2, (17.) 
jaa r&v Tpós rov móÀeuov, Capessere qum ad 
n pertinent, Incumbere in apparatum eorum, 
tc. Apud Plut. tamen (2, 54.) ámreofjat voXé- 
'cipitur eliam pro Committere bellum, si Budiweo 
nus.  Inloco tamen, quem affert, malim fjavro 
ow vertere, Przlium agsressi sunt, vel Przlium 
nütere ceperunt, Nam Prelium. committere 
ignificat. 
rroja: Gusto, Esito,— Bud. ex h.l. Plut. 'E?oó- 
kai QAos, &s Aéyerat, kal Gur iycvaruv mpóre- 
bLawro. Alibi autem e Laert. affert in Pythagora, 
"A Xexrpvóros ug üxreaÜac Aevcob, Ort iepos xal 
. Idem, Tav ixflióuv ji ázreo0at Got icol, Sed 
» antiquioris scriptoris addo testimonium, Thuc. 
O.) Ta yàp ópvea xai rerpároba 6sa àrÜpozwr 
(tt. 
Vropac Xen. K. II. 1, 6, 25. Hóvos üzrovra 
wojiaros, Symp. 3, 2, Aóywv, Plato 2, 145. £pyov. 
sae : "Haro: 'Tetigit, Attigit. **"Aszrouau Wakef. 
. 4, 127. Brunck. Apoll. R. 47. Boissonad. Phi- 
- A18. 452, 521. 544. 569. 581. 586. 603. Thom. 
80. ad Charit. 529. Wakef. Phil. 742.745. Valck. 
n. p. 132. ; Hippol. p. 230. ad Charit, 225. 281. 
sch. Lect. Aristen, 171.. Wassenb.. Hom. 136. 
ien. Eph. 133. Wvwttenb. Select. 422. Musgr. 
:h. G17. ad Phalar. 233. "A. xapóías, Bergler. Al- 
r. 187. Valck. Herod. 312.; rov vópov, Valck. 
l|. 22. p. 72.; 8aXárrgs, ad Charit. 261. ; rijs rv» 
ad Hesych. 1, 130.; «bris, Porson. Ph«en. 960. 
», Boissonad. Philostr. 518. Aristot. H. A. 417. 
1. ]"Hgagévos daas, Thom. M. 800. 'Eg5ow 
jpevos, Plilostr. 202. Boissonad, "Hai, Jacobs. 
1. 10, 44. Inhzrere, Heyn. Hom. 7, 139. Edere, 
zen. Obs. 204. ad Herod. 363. Wakef. S. C. 4, 
. Pausan. 324. ad Lucian. 1, 683. Rapere, Xen. 
n. 3, 6, 1 I. De vino, Casaub. Athen. 63. De coitu, 
'k. Phoen. p. 349. ; Hippol. p.258. Editio Lips. Eu- 
dis 3, 214. Conf. cum rérru, ad Diod. S. 2, 337." 
wf. Mss. *' Severe perstringo, Lucian, Necyom. 
Xo, Philostr. 51. Edo, Vescor, Diod. S. 1, 94. 
an. 'Hyupévos, Plato Phzed. 57. "Hy. vaibeías, Com- 
doctrinz, Zosim. 427. ; jpuxías, Qui wetatem at- 
t, Lucian. 3, 627. "A. cum dat., Pind. I. 4, 20. 
10, 44. Nemes. 138." Wakef. Mss.] 
*'Aarréov. Plato de LL. 7, 525. 10. p. $91. ** Suid, 
m. Alex. (659.)" Wakef. Mss.) 
Appa, ró, Nexus, Vinculum. Item Illaqueamen- 
1, ut Bud. ex. Hes. scribit. Dionys. P. de Apol- 
*, p. 73. Ed. paterne, xpvoéns ávaAverac üupa $a- 
pns, i. e. Ae: róv rijs $apérpas Secuóv, inquit Eust., 
tin alio ejusdem poét;e loco áupa rófov exp. róv 
&ezuov. Sed VV. LL. ap. Eund. Zóv»v etiam 
uif. tradunt.  Xen., inquit Bud., áupgara pro Ma- 
lis retium accipere videtur: unde dicit mepisoóuovs 
1upárovs, Enodes. J. Poll. autem (5, 29.) dicit 
5xovs, Maculas, &x rerrápur áupáruv avreornxévai: 
le bexápparos üápxvs. Hzc Bud. Legimus certe et 
, Plut. (10, 65.) áppane« ràr (Jpóxev, sed de Arun- 
1e piscatoria, " Exeira rjj» ópiày 0v motobot ro TÀo- 
' rois üupas: rv Dpóywv, ovóé rpayeiar, quz Gry- 
'us interpr, Et funiculum ipsum nodorum vinculis 
c multiplicibus nec asperis faciunt. ||"Agpa, me- 
oh. ut pa xopeias, Vinculum virginitatis, Anthol. 
üypara rapBevíns, ibid. (Gl."Appa* Nodus. "Auya 
yynr Amentum, "Apypa rà» ácovríwv Amentum. 
npa, €rirdAgs" Nexum. — ** Est proprium palzestrae 
men, ut Lat. Nexus. Cf. Gesner. Quintil. 2, 8, 13." 
weigh. Mss... Plut. Alcib. 2. 'Ev pé» yàp rg va- 
ueir mieCovjuevos, Vrép rov uj) megeiv áva'yayüy mpós 
crópa rà üpprara TOU. TiECoUYTOS, olos 3v buadaryeir 
t xéipas,— "Adévros 66 riv Aa(Jiv éxelvov, xal elmóv- 
4^ Aáxven, d. " AAxiffiábn, kaÜámep. ai yvraikes: Obix 
rurye, elwev, àÀÀ ds oi Aéovres. — Vide Fabri Agonist. 
vr, Hipp. 781. Bacch. 695. Lucian. 6, 141."Auga 
w' los $jsas.  *""Appa, ad Charit. 788. Musgr. 
lel. 1382. Jacobs. Anth. 6, 189. 434. 8, 8O. 9, 34. 
)3. 11, 135. 207. Philippus 27. ad Diod. S. 2, 230. 
ipa et óypa, Gronov. Diatr. Stat. 149. Lips. Vo- 
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Ep. Cr. 135. Wyttenb. Plut. S. N. V. 143. Funis, 
Valck. Pheeo. p. 405. Toup. Opusc. 1, 354. 2, 60. 
186. lHlgen. Hvmn. 624. ad Charit. 375." Schief. Mss. 
** Articulus, Plut. 1, 192. Florum nondum apertoruin 
nodus, Oppian. C. 1, 123. Nutrix, Mater, Rliea." 
Wakef. Mss.] 

"Avápparos, ó, fj, Vinculo s. Nodo carens ; ut epi 
6pónows árappárovs, dicit Xen. (K. 2, 5.) pro Enodes, 
interpr. Bud. — ET Aeyápparos, ap. eund. Xen. (K. 
10, 2.) Decem ápyuara habens ; UT piaxorBápyaros, 
(K. 2, 5.) Constans triginta ápuaec — Nam &exáppa- 
ros ápcvs ub. eo dicitur, &rva autem rpiaxovBáppgara. 
Vide*Appa. 

[* 'Aupà, Sutrum, GI.] 

" Aus, jj, Tactus, l'actio. Item Contrectatio et At- 
trectatus, quidam Ciceroniane posse reddi volunt. 
"Axis, inquit Bud., Tractus, pro àoj, ap. Aristot. Me- 
teor. 4. Kírgaus rà roU xwobrros ij) Cyyíverat à rijs 
liews, Citatur ex Eod. de Anim. 4." Ayus xvpàv. 

4 'Ayis, ibos, $, vel 'Auis, cum a habente spiritum 
asperum aut lenem, Connexio, ut quidem ap. Il. E. 
(457.) &yibes Aivov exp. ub Hes. videlicet evraóai, 
item üágpara. Etym. quoque signif. ait $«epuóv. Má- 
Tws $5 üjisi Aivom áAóvre raráypov. Ubi Eust. exp. 
ràs kauzas kai àykáAas. — In VV. autem LL. licec. le- 
guntur, 'Ayis, Testudo, Fornix, Arcus, Arcuata figu- 
ra, vel Constructio arcuatim facta, Plinio; Arcuatum 
curvamen, Ovidio, Sic &iis rporaiogópos, Arcus tri- 
umphalis, qui imperatoribus erigi consueverat. Qui 
howos concessus est etiam Liviw Augusti uxori, et 
antea nulli feminz ; sed tamen mon fuit extructus., 
Dio, Kai eixóves abrp &x' üájióur £v re rj rov TqXé- 
pibos. yeipg éroijÜnsar x.r.À.— Item, "Auís re rpo- 
matopópos exobousün. — Cic. hujusmodi arcus appellat 
Foruices: et Liv. Dec. 4. lib. 2. Fornicibus signa 
aurata instituit. "Adis est etiam Curvatura rotz, 
i.e. Lignum supra rotas tenens scalas, s. in quo fi- 
guntur radii: videlicet Ligneus rotz circulus ; ávàó 
rov üwrecÜa, A tangendo, quod rotz, cum vol- 
vuntur, terram contingant. Hesiod. (Opp. 426.) Te 
erilapoy 8 üájav ráuveiw Bexabopo &ypán, ubi accentu 
acuto notatur prior. Signif. etiam Vinculum, zapá 
TO &xreiw, quod est &eoueiy..— Dicuntur item. áyises 
Circuli in siellis, teste Plip. Apud Hom. l. c. ájióes 
M»ov per periphr. pro 5ixrva, Retia, Plage, áypara 
tai gvragai rov Purbov. Hactenus VV. LL. His au- 
tem addo, primum quod ad áJióa attinet, de Rota 
dictam, Plut. (6, 393.) Tpoxo8 zepwrelyorros, áA- 
Nol jjrépa ' Ais. GmepBe "ybyveU', &AXo8' ijripa: quie 
puto Proverbialia esse alicujus poétz verba. He- 


sychio quoque ájibes sunt rà xixAa rà» rpoyóv, ai 


, mepijépetas, $ xapápai, Suid. habet duntaxat áyióe:, 


D 


rapgápat Quod autem ad etymum attinet, non du- 
bium est, quin omnibus hujus vocis signiff. accom- 
modatius sit deducere eam ab áxr», Connecto, quam 
ab ázrogat, Tango; nau etiamsi missam faceremus 
exp. Hesychii cvva$al et &gpara in Hom. l. c. et 
Eust. sequeremur, kayzàs exp. Curvaturas, scimus 
omnem curvaturam et arcuatam figuram dwrei inter 
se partem unam cum altera. De iisautem, qui áiot 
scripserunt in. Hom. l. c. notantes a. spiritu tenui, 
quamvis alioqui hzc vox ab ázrwe deducatur: de 
üj«v item, quod ap. Hesiod. |l. c. legitur, consule 
Eust. et Etym. In illo certe Plut. loco àis reperio 
cum a spiritum babente asperum ; sic et up. Hesych. 
&jiec bis, cum à itidem: sed idem habet áyibes 
cum &, sicut et Suid. 1n Dion. tamen l. c. videmus 
és! &ipiów», non £9! àbibur scriptum esse. Sed in ea 
Hom. Edit., quam octo ab hinc mensibus dedi, à Jic 
legitur cum a habente spiritum asperum, quod eam 
scripturam antiquissimum et fide dignissimum Bibli- 
othece mew exemplar comprobet. [Arcbestr. ap. 
Athen, 7. p. 326. "Ora» Qatüu» vvpuárgv àiba L 
ter 'Aujióos kóxXos, Anal. 1, 416. Gloss: 'Ajü 
"orfex, Arcus, Fornix. 'Awis, xai mópry Fornix. 
** Heringa Obs. 147. ad Charit. 245. Valck. Hippol. 
p. 297. ad Lucian. 1, 493. Markl. Suppl. 991. Ja- 
cobs. Animadv. 171. ; Anth. 7, 230. 9, 143. 11, 88. 
256. 267. 12, 187. Huschk. Anal. 279. 'AVis, T. H. 
ad Aristoph. II. p. 378. et Schol. Diod. S. 2, 471. 
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Heindorf. Plat. Pheedr. 252. Boéckh. in Plat, Min. 
192. Ligneus rot circulus, Heyn. Hom. 5, 130." 
Schzf. Mss. ** Connexio, Oppian. H. 4, 146, Arcus, 
Dio Cass. 579." Wakef. Mss.] 

" "Aus ópevàv dicitur ab Hippocr. jj rapaóposvn, 
** ut interpr. Gal. Comm. 3. eis ró Iepl. Ataírgs 'O- 
** uy. Gorr. Sonat Tacta mens, i. e. Lwsa." 
[Schneider. Eclog. Phys. p. 41. Hippocr. 249, 19. 
353, 46. 374, 25. 376, 1.] 

[* 'Adabocib)s, 6, j, In. modum apsidis formatus 
s. prend. 

[ 'Adabóun, Buróo:w  uóM9óos, Anal. 2, 212. 
* "loup. Opusc. 2, 125. Jacobs. Anth. 9, 143." 
Schwf. Mss.] 

[* 'Auabwrós, y, óv, Arcuatus, Gl.] 

q "Aoc, 7, Membrum. Od. A.(794.) Ej&e 9 
&raxNoüeica* AiUev $6 ol diea mávra, Soluta ei sunt 
omnia membra (dormienti. Esse autem hic ájea 
i. q- uéXa, ostendit epith. quod somno tribuitur, Avec- 


peMjs: perinde ac si hic diceremus Xvlev &é oi uéAea. B 


Unde etiam refelli posse. existimo alteram illam ro$ 
AvciieN]s exp. ámó rob Ave rà ueAeÓjnara s. ràs 
peXeóavas, Ceterum. vult Etym. dea proprie esse 
Juncturas membrorum, per catachr. autem pro 
Membris accipi, ab áxrw, dde: et dici ájea, quasi 
rü éE 4AAgÀwy mwyxelpeva xai evvppuoscuéíva. Hes. 
vero negat etiam plane aliud quam Juncturas mem- 
brorum signif. Sed Suid. Etymologist: assentitur; 
qui tamen quod ad etymum attinet, deducit ázà rov 
éámresDac GQoAwv. Priterea illud epith. AvcqieAjs 
dubitationem hanc tollere videtur. Quanquam si 
quis in Hom. l. c. ájea Juncturas membrorum in- 
terpr. sensus idem maueret. Affert autem Etym. h. l. 
Nicandri, Ta» &é re xauvóvrwv óMyos wepl (pea 
Ovuós. [Apoll. R. 2, 199. óM'yos mepi diea Ovuós pro 
cüpga. Oppian. H. 3, 538. 6eeuob üea.]  "* Alea, 
** Hes. exp. rà uéXy, Membra, sed aunotans, quos- 
** dam scribere &jea, et quidem rectius." 
Valck. Animadv. ad Ammon. 121. "As, Toup. O- 
pusc. 2, 28. Emend. 2, 18. ad Charit. 756. Huschk. 
Anal, 171." Schwf. Mss. * Regionis pars, Orph. Arg. 
737." Wakef. Mss.] 

'Aairrós, (jj, óv,) q. d. 'Tangibilis, Qui tangi potest, 
Sub tactum cadens. — Cic. ázróv. cr: vertit alicubi 
T'ngi potest. Alibi reddit Tangitur. Alibi interpr. 
Sub tactum cadit. Sed et Tractabile dixit, quod 
Plato dixerat &vróv in Timzo. Harum autem in- 
ierprr. lestimonia e meo Cic. Lex. petere potes. 
Plut. (9, 730.) Ore óparür, ovre áxovaróv, ovre &vróv, 
oUre rais üAXats aicÜüijmecc yvweoróv.. ['* Galei Myth. 
546." Wakef. Mss.] 

"Aazros, ó, jj, q. d. Intangibilis, vel Non tan- 
gendus, ap. Hom. Cujus tamen vocis controversa 
est ap. Gramm. derivatio, ut ex his patebit, qua 
olim ex illis annotavi. "Aarros, q. d. Non taugi- 
bilis. Vel, Non tangendus, et Evitandus. Aut, 
Lzedi nescius, Qui ledi non potest, Cui noceri non 
potest. "Aarroc xeipes ap. Hom. et Hesiod. ali- 


quot ll, &s ov Ósrarai rts ida, rovréor: (Aia, D 


Quas nemo potest Izdere, Liedi nescias, q. d. Invio- 
labiles. Nam ab tij fit v. iázre, unde nomen ía- 
mros : cui prefixo a priv. áfazros, et sublato i, &arros. 
Aut, si a primum sit ériraruór, exp. Qui valde pos- 
sunt ledere. Etym. et Suid. ex Herodian. | Idem 
Etym. ponit et aliam derivationem, ab sro pro 
üzrouai Tango, d» oéx áv ris airo, Quas nemo 
possit attingere: quasi áxposírovs, dmposmeAdarovs, 
lnaccessas, Ad quas prope accedi non possit, aut 
accedendum non sit, Hes. exp. et ázrojrovs, Inter- 
ritas, Imperterritas; quz exp. est Aristarchi, ut te- 
statur Eust. Ideni ait Arlstoph. scripsisse áézrovs per 
e, quasi ágpirovs, Ineffabiles. Vel, Quas sequi nemo 
possit. Ego illam deductionem ab ázrogat ut sim- 
plicissimam, ita tutissimam esse existimo, [** Heyn. 
Hom. 4, 150. 6, 385," Sclief. Mss. ** Formidabilis, 
Oppian. 5, 029." Wakef. Mss.] 

.CCAoarrucos, (3), óv,) 'Tangendi vim habens, 'Tangendi 
facultate preditus. / Et &zrucj aicüne:s, q. d. Ta- 
ctivus sensus aut tactorius, et ázrucj érvajus, Tactiva 


[pp. 495—496.] 
Heyn. Hom. 5, 97. 711, Heusing. Emend, 326. A vis. 
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Et árricóraros, pro Tangendi vim precipue s. 
prz ceteris obtinens; ut lingua est ámrurarov puó- 
puv ; nam gustus est quaedam tactus species. [** A- 
ristot. de Anima 3, 12." Routh. Mss. !dem de Part. 
Anim. 2, 12. yAórra üázruwzárg. '* Thom. M. 632." 
Schsef. Mss.] 

(* Kopiárrns, Ceriforus, GI.] 

[* "Arpa, jj, ) ro. Aíyvov OpvaXAis, ET ' Aerrpiov, 
ró, Schol. in Dionys. 'hracem, ap. Bekk. Anecd. 
Gr. 794. Bast. ad Greg. Cor. 28.] 

"Avámrw, Adalligo, Religo, Appendo, Suspendo ad. 
Od. T. (274.) IToXAà 9' àyáX par! ávipbev, 69ácpará re, 
xpveóv re. Ubi Eust. àvijjev vult esse é£éónser, vel 
&véfero, aut é£üprneerv, ut, cum dicitur Bpóyor ávgbe. 
Idem alibi docet àvijoBac éc rivos rózov dici zépara 
exowiwv, pro éxóebéoÜas, exp. h. l. Od. M. (51.) 
8 abros weípar' ávíó8u. Apoll. R. 2, (160.) r5 xal 
rà vepi mpvuvijm ávijmro. Sed et ávayóueÜa act. si- 
gnif. pro Religabimus, ex Eur. Med. (798.) citatur, 
"Ex ràvó' ávayóueaDa cpvuríürgy xáNuy.. Et e Philostr. 
"Avayáueror ró mAoiov. — || "Avárzropa:, Circumjicio, 
Induo : ut Anthol, ezéprois veflpi' àrazrouérg : unde 
metaph. rápj3os áváoua: Apoll. R. (2, 643.) pro zepc- 
8fcouac: in quo cum arbitror imitari illam Hom. me- 
taph. (Od. I. 214.) éxieiuévos. &jv, aliaque. hujus- 
modi. 'Arváxrouat év xapároiwi citatur ex Eod. pro 
keipat, 

'"Avásrw, Cirenmpono, Appono alicui quasi ei alli- 
gans; ut uéjiav ávásrei roi, Anthol, quod videtur 
dictum ad imitationem Hom. phrasis uajov &vázretw, 
Od. B. (86.) £8éXeu 5€ xe npor üáváva, quod quidam 
exp. Notam inurere; sicut et ap. Apoll. R. 2, (245.) 
rí vv rot róca xjjóe üáviyrrac; Cur tibi tot dolores sunt 
inusti?. Bud, scribit ávárrew uopor sibi videri di- 
ctum translatione sumta ab iis, qui ridiculum quid 
suspendunt iis, quos ridere volunt. Sequendo autem 
hanc Bud. exp. árárzr«av proprie esset Appendere, i. 
e. Ad aliquem suspendere. || Avázruw, Attribuo, Tri- 
buo, Acceptum fero. Plut. Probl. Tà uiv zAeiora rov 
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!yapusr, els ri»"Hoar ávijrrov. Ibid. Moraiey rjv 


xápu àvárruv, Beneficium acceptum ferens. Ídem, 
(1, 172.) Tj» ápyijw kai r)v airíav rs woMcretas eis 
róv Ilófhor ávipjje. — Sic et alibi utitur eodem modo, 
Alex. de Fato, 'Arárrei els éavróv. airíav ràv yio- 
pévev, Sibi causam vindicare. Exp. etiam &rázreiw 
rivi in hujusmodi locis Referre ad aliquem, i. e. Re- 
ferre rem quampiam ad aliquem tanquam ejus aucto- 
rem, Existimo autem, qualem habet metaph. áráezw 
in hujusmodi loquendi geuere, talem habere prope- 
modum v. Pendere ap. Lat., ut, cum dico, Salutein 
meam e tua pendere humanitate existimo: perinde 
est ac si ita loquerer, Tj» £uj» ewrgoíav ürázrw 

cj $XarÜperíg : ut hic ávázrw proprie sit Appendo, 
sicut in precedenti locutione árázreiv uüpov.  Vide- 
rint tamen VV. DD. an bene judicem. 

['Arvárro, Adalligo, Philostr. V. A. 6, 11. ypües 
&rnupévat kórstva, ut. Horat, Suspensi Izvo loculos 
tabulamque lacerto. Apoll. R. 2, 214. xápir rox 
&rázropa, '* Porson. Med. p. 13. Epigr. adesp. 420. 
Musgr. lon. 1491. Herc, F. 35. 478. T. H. ad Ari- 
stoph. IT. 189. Jacobs. Animadv. 265. ; Anth. 6, 62. 
126, 7, 75." Schzf. Mss. Apoll. R. 3, 829. ávijjaro 
xtpoiv é8eípas. ** 'Avyázrw, Refero, Plut. 1, 67. Julian. 
82. 'Avárrw rí rwos, Oppian. H. 3, 534. "Avármropat:, 
Induo sibi, Philostr. 581. Sibi acquiro, Philo J. 482, 
Philostr. 194. 367. Dedico, /Elian. H. A. 647. In 
meam potestatem redigo, Philo J. 1, 19. In me ha- 
beo, 39. Philostr. 584. Surgo, Phot. Bibl. 476. Ex- 
truo, /Edifico, Theodor." Wakef. Mss.] 

'Avámre, Accendo, Incendo. Plato Timo, das 
6 Üeós üvijiev €» rj mpós yiv Gevrépg rav mepiótwy, Cic. 
interpr. Deus ipse solem quasi lumen accendit ad 
secundum supra terram ambitum. "Avárroper itidem 
exp. lucendimus s. Adolemus in loc Nonni hemisti- 
chio, àvámrouev ópyra Bwpois. — Et Hip ávazrópevor 
$ró ré» mapÜérer, Plut. Camillo. — || [tem ürámrW, 
Iuceudo, metaph. Suscito, Exuscito. Clirys, Mgóé zó 
xoiunBev. ij&y mévÜos àrájacmáXr. JEschiu. (51.) Kàv- 
ruüvÜa àvagÜévros rov énov kal wüAw icyicarros. 
l| 'Avázro 70 mrebpa, pro Spiritum traho, citatur ex 
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Aristot. Probl. in VV. LL. 
Kem metaph. Exuscitor, sequendo signiff. activae vo- 
cis, Exempla etiam quxdam cum exemplis act. vocis 
habes. [Gl. 'Arárre* Suscito. ** Diod. S. 2, 528, ad 
Charit. 633. 778. Musgr. El. 801. Jacobs. Anth. 11, 
186." Sclizef, Mss. ** Cum gen., Philostr. 6." Wakef. 
Mss.] 

(^* 'Avárro, Eur. Phen. p. 92. Valck. : ad Lucian. 
), 521. Musgr. Med. 107. Andr. 1196. Brunck. 
Bacch. 172. Valck. Phen. 215.; Animadv. ad Am- 
mon. 221, Toup. Opusc. 1, 276. Fischer. Anacr. 15. 
Valck. Hippol. 246. 249. ad Herod. 173. ad Lucian. 
1, 349. ad Charit. 281. Brunck. Orest. 608. Boisso- 
nad. Philostr. 462. 613. Lobeck. Aj. p. 252. Dedico, 
ad ll. £1. 605. ad Od. B. 86. 'Avázropa:, ad Diod. S. 
1, 692. Jacobs. Anth. 11, 74." Schaf. Mss.] 

[* '* 'Avasréor, Strabo 95." Wakef. Mss.] 

*"Avappa, ró, ld ipsum quod ávijrra: et accen- 
* sum est, Ignis s. Fax accensa et ardens. Apud 
** Suid. Tóv uév Mor, éx neyáAgs 8aXárrgs votpov 
* bvra üávappa. — At áváppara, rà, significare Recor- 
** dationes, ut VV. LL. tradunt, falsissimum est, Vel 
** enim declarantar ea voce Accensi ignes, Accenss 
** faces ; vel, Enodia, et rà uj &xovra üupara : in illa 
** significatione, a nom. sing. ávapuga, in hac ab ávág- 
** uarov." [Heyn. ad Schowii Heraclidis Alleg. p. 
xxiii. Pseudo-Longin. 32,: Diog. L. Zenone 145. et 
Plut. 9, 525. voepóv áváppa. —*' Eust. Il. 976, 51. 
Clem. Alex." Wakef, Mss.] 

*" Avadas, jj, Accensio, interdum et * ávadwripreus, 
* [gnis extincti suscitatio,"  [** Dionys. H. 1, 121. 
Schol. Soph. CEd. T. 21." Scott. App. ad 'Thes.] 

[* 'Avámrys, 0, Greg. Naz. Or. 32. éjuov ávárra:.] 

** " Ayaserikós, (7), ór,) Incendiarius, VV. LL. Siguifi- 
** caret potius Incendendi vim habens s. Incendens." 
[A Sclineider. Lex. non agnoscitur.] 

* "Avaxros, ó, 3, Intactus, Hesychio dXyrros, 
** * dmíanros, Qui prehendi nequit, vel Non prehen- 
** sus," [Schol. Aristoph. O. 897. ** Accensus, Nonn. 
Jo. 18, 86." Wakef. Mss.] 

* *"Ayravárrw, Tlieodor. Diacon. Acroas. 1, 188." 
Boissouad, Mss. ** Pisid. de M. O. 1494." Kall. Mss.] 

"EZavázrw, cum gen. et accus. Appendo aut Sus- 
pendo ad, vel ex. Eur. Iph. 'T. (1350.) oi &' éurióu» 
" Ayyxvpay éavijrrov, pro ávirrrov üyxvpay é£ émeribuv, 
Auchoram ex epotidibus suspendebant. Alii autem in- 
terpr. Anchoram de epotidibus demittebant. [lbid. 
1408.: Or. 826. &arájg BósxXear. Strabo 423. 
Plut. 9, 13. ** Valck. Hippol. p. 249. Epigr. adesp. 
1." Schzf. Mss.] 

(* ** Auavázrw, Annecto, Adalligo, Constipo, ává- 
erv, Strabo." Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. 4.] 

[* ** '"Eravárro, Pisides ap. Suid." Kall. Mss.] 

[* '* Hepiavázrw, Jo. Damasc. Ep. ad "Theoph. de 
Hmagg. 116. Combef," Boissonad. Mss. ** Apoll, R. 
2, 160," Wakef. Mss.] 

(* UIposavárre, Adjungo. Schol. Aristoph. O. 568. 
** Ad Dionys. H. 1, 273." Schwef. Mss.] 

[* ** "Y ravámrw, Tzetz. Chil. 2, 524. Eumath. 70. 
Const. Manass. Chron. p. 64(—55. Meurs. 78. 120.) 
Psellus in Cantic. Cant, ad c. 3, 7." Boissonad. Mss. 
** [gnat. Mart. 4. p. 164." Kall. Mss. ** Subincendo, 
Eust. Ism. p. 70." Wakef. Mss.] 

'Av8árroua:, Vicissim aliquid aggredior, Vicissim 
manus injicio, Bnd. ex Herod. (7, 138.) Exp. ab eod. 
Capesso : et citantur hiec exempla. Plato de Rep. 7. 
(149.) Kai meíüei—érl Aoywruiv iévat kai àvÜá- 
sreatlat abrijs, i) iéuwiracos. Idem in Epist. dixit, &pyov 
àvÜábacÜa. — ltidem Arrian. 'Exei * uaMQaxós àv0£- 
Wavro ro épyov. "Thuc. 8.(97.) 'AvOámreoÜac ràv 
pa ypárwv, 1. e. àvriap[Jáveata:, Capessere res, i. e. 
rerum adininistrationem. Hujusmodi autem in ll. va- 
cat prepositio. — || Capitur etiam pro Attingo, At- 
tactu lanio. Aristoph. (B. 474.) " Exiórá 8. * éxaroy- 
xéQalos, jj rà exAáyyrva aov Auaerapále, mXevpórwv 
T ávÜdjerac || Dicitur etiam &»Bázreofat ópevav, ut 
Lat. Tungere animum r5, quz tristitiam nobis affert, 
Eur. Med. (55.) ||'A»8ázrec8a: capi etiam videtur pro 
Increpare, s. Reprehendere, sicut &vrilau9árec0a: in- 
terdum. 'Thuc. 8. p. 279. A«mrep xai wepl. rijs juioo- 
$opàüs ovx évreAots oboms " paXaxwrépus àyÜiymrero. 
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certe interpr. nulla iniri ratio potest : Eoque libentius 
ferebat stipendium non esse persolutum.  [Blomf. 
JEsch. Pers. 709. ** Soph. Trach. 780. * àibbvyos 
Xrapayyós abro svevuóvev árGijaro." Seager. Mss.] 
** 'Avrámropuat, lon. pro à6., E, diverso manus inji- 
** cio. Et árrámropat rov soXpov, E diverso bellum 
* suscipio. VV. LL. ex Herod." [**'A»8ázroga:, 
Valck, Hippol. p. 197. Wakef. S. C. 1, 99. Cattier. 
87. Porson. Med. p. 82." Sch:wf. Mss.] 

'Ae&rru, Suspendo: unde árappévos, pro Suspen- 
sus, Herod. (2, 121.) ab ejus pass. voce. Idem, (1, 
214.) 'Evaziyrrat abrov riv keQaAjr és róv àcxóv, De- 
misit vel Afllixit in utrem cruore plenum. [Alii legunt 
fvarije.] 'Aóárro item Applico, Admoveo, Suid. 
Hactenus Bud. Suid. tamen áeámreiw exp. sposkoAAq» 
in Appiano, EíAa, à ÉueAAor às karazéAras £x xeipós 
és robs £AéQuyrras ádázreiw. [Theocr. 25, 52. Alciphr. 
3, 92. ** Wessel. Herod. 160." Schif, Mss. ** Alligo, 
Lxx. Interprr." Wakef, Mss.] 

*'Aéáüba Hesychio est non solum ev»jcat, ut 
** Suid: quoque mposcoAA sat sed etiam pita." 

[* 'Ervaóázrw, Immitto. Aristot. de Celo 3, 3. He- 
rod. 1, 214.  ** Wessel. ad Herod. 101." Sclhzf. 
Mss.] 

'Evázrw, Alligo, Adalligo. Item Illigo. Snid. &- 
ásrovres exp. éxóeapoUvres, Alligantes, in h. l. Tàs exe- 
$(as els rà mepl r0 xeiios sedwkóra rav Óévbpur (vá- 
mrovres,  Dasil, de vipera illa, cujus mentio fit Act. 
Apost. Oby' ópgs ür« dpvyariZopéro rg HavAg éváijas 
ó Éyus, siltsier mpocerpijaro DAáBnv, Cum se illigas- 
set Paulo. 'E»ázrecv Bud. exp. etiam Innectere, Com- 
mittere, Adjungere. || Et pass. 'Evávroga: pro Alli- 
gor, Annector. ltem Committor, Coagmentor: unde 
Üépaxros kvrec '"Evgupére, Aristoph. (El. 1225.) Com- 
misso, Coagmentato. Est évgpyévos et Indutus ; ut 
ap. Euud. ('Ex. 80.) 6u$ffépay évgupévos. Sic et &viyrrat 
ap. Lucian. (3, 82.) Kai yàp rj» &0épav &viprrat v 
roi Aéorros. Sed et évadáperos ead. signif, ap. Eund. 
(1, 111.) 'Evajágevos $ipüépav épyádopna« riv. yv. 
[* AiBíores $6 mapóaMéas re xal Aeovréas érappévos, 
Herod. 7, (69.)" Brunck. Mss *'Eur. Ion. 1491. 
Ilap8évia 9' égüs parépos Exápya»' áuQídoNà at rábe 
éviia, Indui." Seager. Mss. — ** Induo, Philostr. 156. 
Alciphr. 446. Galei Mytb..203. Induor, Phorn. 70. 
Villois. Anecd. Gr. 1, 29. Diog. L. 5, 21. Dio Chrys. 
1, 231. 2, 84. et passim." Wakef. Mss.] 

'"Evámroua, "Tango, Attingo. — Aristot. Metaph. 1. 
Oro 86 ij mávres rijs rovaórgs airías évnupévot eici, 
pro Attigerunt hujusmodi genus cause. Et paulo 
post, ijjavro pro eod. dicit, Obro: u£v oby. raórqs rijs 
airías fhjavro uóvov. Bud. 

['"Evázrouai Jacobs. Animadv. 278. Anthol. 9, 
293. 11, 74. ad Diod. S. 1, 692. Aristoph. Fr. 241. ' 
Boissonad. Philostr. 324. 380. 579. 'Evgupévos. 'Toup. 
Append. in 'Theocr. 37. Wakef. S. C. 1, 70. Wessel, 
Diod. S. 1, 15.; Herod. 541." Schief. Mss.] 

'Evárrw, Incendo: jj exí&a yoür évgppévs, Ari- 
stopb. (Ei. 1031.] *' Xen. An. 352 (sic)." Wakef. Mss. 

['"Erárre, ad Lucian. 1, 345. 349. ad Charit. 
281." Sch:f. Mss.] 

"Evayupga, (70,) Vinculum,"Erappa rijs &yxóXgs, Plut. 
(2, 629.) Amentum jaculi, vel Nodus amenti jaculi. 
[Diod. S. : Menander ap. Clem. Alex, Str. 5. p. 605. 
fleXóvgs.. ** Luzac.. Exerc.. 153. (Amictus,) Wessel. 
Diod. S. 1, 15." Schwf. Mss.] 

"E£érro, Annecto, Innecto, Alligo. Item Appendo, 
Lucian. (3, 83.) Ov yàp éywv ó &wypáéos Dev é£áve: 
rais ceipais ràs ray Óesuov ápyàs, i. e. Bud. interpr. 
Cum enim pictori reliquum jam nihil esset, unde ca- 
tenularum extrema innecteret. Apud Alex. Aphr. 
élüxrew rà [jápos, pro Appendere pondus. ]n VV, 
LL. citatur e Plut. 'Themist, Tj» y5v Ce rs 0aMác- 
e», pro Ad mare terram adjunxit, quz interpr. mihi 
non placet. Ex Eur. (Iph. A. 1216.) autem affertur 
in iisdem, 'Ixerpplav 66 yóvaciw é£azrw otücv (Tó càpa 
rotuóov), pro ''uis genibus supplex advolvor.  'Eza- 
vreoa:. pass. hanc etiam act. signif. retinet; nam 
€Enupévos kopvéijs ab Areop. dicitur pro A summitate 
dependens; ut annotat Bud., qui el éiyugéros rix 
cüpa» eod. dici modo tradit, quo éDyprnuévos rjv 
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mipav. ldem e Synes. affert, Tà rjs ewparwijs &a6é- A rwy. Idem Bud. é$árroua:, inquit, Capesso; unde 


T6w5 Vvyuijs arias Giprrar, pro Dependent a etc, Idem 
cEámreatlat rav soAepiov e Polyb. (1, 373.) et Plut. af- 
fert pro Hxerere vestigiis: b. e. E vestigio sequi et 
assequi. Vide Comm. p.78. [**Clem. Alex. Ped. 1,4." 
Routh. Mss. ** Markl. Iph. A. p. 170. 200. Musgr. 
1449. ad Lucian, 2, 105. Boissonad. Philostr. 381. 
"E£. uràs, Musgr. Heracl. 227. (Orest. 377.) Invado, 
Diod. S, 1,666. ad 1, 704. 'Tó éinupévov, Schol. Ari- 
stoph. IT. p. 34. 'E£ázrecDa: naves captas, Diod. S, 
1, 699." Schzf. Mss. — '""E£iárropa:, Induor, Joseph. 
Anthol. 2, 34. Prehendere, Amplector, Eust. Il, 539. 
Puguam coinmitto, Diod. S. 11, 14. 'EZázrouat &Àq- 
Beías, Phot. Bibl. 290." Wakef. Mss.] 

"Edere, Accendo, Succendo. Plato Epist. 7. 
"Efázrtcróv xvuóv. Synes. Ep. 'Tór érvóvra ejucpór &rc 
rijs óploBoEías avvÜgpa ÜdXyat re kai érirMéor éLiipat, 
Et, 'E£axrópeva kai aevvépeva, up. Eund.. [Gl. Ac- 
cendo. 'E£áimrw és Ovpóv, és Épwra, (s olarpov, JElian, 
H. A.: Tàv àvépur és xópara é£avróvruv róv kóNrav 
xai éxuawóvrwr, l4, 26.: Bogjüs émwÜri abróv xai 
f£ámrec karcévacáypiov, — '* Charito 482.623. Jacobs. 
Anth. 6, 71. Wakef. Eum. 943. ad Pausan. 288. 
Brunck. Aristoph. 3, 57. "'E£ag6eis, Dionys. H. 2, 
930," Schzf. Mss, ** Accendo pugnam, Plut. Exa- 
spero, /Elian. V. H. 2, 13." Wakef. Mss.] 

(^^ E£Zázrw, 'Thom. M. 50. 'Toup. Opusc. 1, 407. 
ad Charit. 281. Meer. 169. et n.: Valck. ad Phalar. 
p. xix." Schief, Mss.] 

(* * "EZnupérus, lrate, Schol. ll. L 512." Wakef. Mss.] 

|*"Eznupa, ro, Ansa, Themist, Or. 10. p. 160. : 
zupós, Plut. 9, 773. *'* Wyttenb. ad Piut. S. N, V, 
28." Schaf. Mss.] 

[* ** 'EZappariZw, Hesych. 1, 1309. 4." Dahler. 
Mss, *' Heyn. Hom.6, 438." Schaf, Mss. ** Deligo, 
lanplico, Apollon. Lex." Wakef. Mss.] 

"E£adjis, ij, Accensio, Inflammatio, Alex. Probl. 
[*' Philo J. 2, 472, 7." Wakef. Mss.] 

[* HIposetárro, Magis accendo, Irrito. Joseph. 
A. J. 14. p. 700. rj» ópyj». ' Charito 482. 489." 
Schgef. Mss.] 

[* Xvretánro, Accepdo. Plut. ** 2, 433. Clem. Alex. 
374. 321. M. Anton. 9, 9. Heliod. /Eth. 317." Wakef. 
Mss. 

(* V etéxre, Succendo, Inflammo. JEliun. V. H. 
14, 41. 'AAAa xal éc ro otvov * ixavagXeyópevos xal 
VreZamrónevos, éyivero dovaerepos, "Suid. v. TovOopó- 
2t." Boissonad. Mss. **/Elian. H. A. 793." Wakef. Mss.] 

** AycéLaros, ó, j, Qui segre accenditur."  [Plut. 
Romulo 27. p. 65. HSt. (sed v. Schneider. Lex.) 
Aérg yàp jvyi Enpij, &piarn, xa "HpáxXewrov, Gerep 
&crparmi) vé$ovs &azrapérg ros aüparos* jj à epar: 
xeóvpuérg, kai mepimAews céparos, otov áraÜvpiacus 
*ufpilijs kal óptyNubqs, &vmclamrós écrit xai $vravaxó- 
pisros, '* Wakef. Eum. 262," Schzf. Mss.] 

[* Ei£Zaxros, o, 1j, Accensu facilis, Qui facile accendi 
potest. M. Anton. 9, 9. p. 268. "flere xai vür ró vÀc- 
xày rà GÀéyg Enpórepor, ebétamro» elra«.. * Const. Ma- 
uass. Chron. p. 87." Boissonad. Mss. Eust. 87, 27 — 
05, 43. * Villois. Anecd. Gr. 1, 224." Wakef. Mss.] 

'"Eoámro, Alligo. 'Esdja: inquit Hes., 65ea« iuirra. 
Et pass. 'Eoárrona, Alligor. ltem Impendeo, ut, 
quod supra caput alligatum est, illi impendet. IH. B. 
(15.) Tpóeem 28 cióe Cpiymra pro érjprgra:, Impeu- 
dent, Bud, (** (Astringo,) Brunck. Antig. 40." Scheef. 
Mss. 

"Aéro, Accendo. À cujus pass. 6enupévos, Accen- 
sus, Ardens. Et metaph. veixos édipyrrac Contentio ex- 
arsit, 1l. d, (513.) "EZ jjs á8avárowst &pis kal. veicos 
ipiprrai, [Pass, Accendor, Eur. Bacch. 777.] 

"Eó&mroga: Attingo, Contingo. — Et Pertineo, At- 
tineo, inquit Bud, subjungeus ex Aristot. Ethic. 3. 
Qi&? 8j) éy ámáonis rais áperats rà jjó£éus Cvepytciv Uzáp- 
xet, »Mjv ücov épáxrerat rov réXovs, Attinet ad finem 
bonorum. Interdum pro simpl. 'angere ; ut rijs ce- 
$aNjs épinbaro. Et ap. Soph. (Aj. 1172.) 'Ixérgs éda- 
jecmarpós. Apud Plut. quoque épázreotat, pro At- 
trectare sumi testatur Bud, — || 'E-ásropat, Capesso, 
vel rursus Attingo signif. putat Bud. ap. Plat. de LL. 
10. 'Omórai morore rur repi $6seus épipbarro dgrquá- 
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cvvedázroua: Simul suscipio et aggredior. Plut. pro 
Aggredior opus faciendum. — Plato pro Assequor: ut 
€pázreatat rijs áAgüclas, Hic Bud. Videtur autem a 
Plut. Numa dici é$ázrecÜa« 8cov voijcec sensu eod, 
quo a Plat. égámrreafat r)s áAgÜeías: ut sit Deum as- 
sequi mente, s. intellectu, — Exp. tamen et Deum in- 
telligere, vel percipere. — || 'Eoázropa:, addit Bud., 
Vindico, i. e. ávréxopac.— Plato de LL. 337. ' [** The- 
oguis G. sé Bet réce mórvia. Agri, GDolrucos pabcgs 
xepoiv épaiapévg." Seager. Mss. *'* Ad Charit. 623. 
"Eoásropaé rivos, Tango aliquem, Longus 7. Villois.'" 
Schliwef. Mss, ** Amplector, Simm. 3. Affecto, Eur. 
Ion. 1076. Attingo, cum dat., Pind." Wakef. Mss.] 

[' 'Eéümroga, Abresch. Lect. Aristaen. 63. Was- 
senb. ad Hom. 136. Wessel. Herod. 95. Wsttenb. 
Select. 255. ad Herod. 668. Exi—64905, Heyn. Hom. 
6, 407. 605." Schaef. Mss ] 

[^ 'Eoámro, üb h. v., quod lonice érárrw souat, 
formatur partic. pass. éraugévos, Indutus, Preditus, 
Herod. 8, 105. [laises eibeos. éxappévoi, Speciosa 
forma prewditi :: 1, 199. de virginibus, Eióeós re érag- 
uévat kal. ueyáleos." Schweigh. Mss. Soph. Antig. 
40. 'T'rach. 933. Chandler. Inscr. u. 150. Piud. O. 1, 
138. 9, 19. P. 8, 86. N. 8, 60. 1. 4, 20. '* 'Esázrw, 
Heyu. Hom. 8, 210. 'Eráppera: (sic,) Heyn. Hom. 8, 
200. 'Exapujéros, Casaub. Atlien. 1, 70," Sclimef. Mss.] 

* *! "Esarrétor, Clem. Alex. Ped. 2, 9. p. 218— 
187." Kull. Mss.] 

"Eoappa, vide 'Egarrís. 

[* '** 'Eoauparido, (Alligo,) Hesych. 1, 1309. 4." 
Dahler. Mss.] 

"Eoayis, (j,) Viuctura, ut exp. a Bud. in h.l. Gal. 
"Ovvyés eiei Spuaros épaiís: [sed v. Schneider. Lex., 
ubi et e Procli Paraphr, Ptolem. p. 36. 'E» rais é9ax- 
ríe uffertur.. ** l'actus, Schol. Apoll, R. 1, 842. 
Esch. Suppl, 46." Wakef. Mss. In JEsch. l. c. &payur 
legitur.] 

"Examris, ióos, 3, Vestis militaris genus, Uteban- 
tur et Grieci equites, inquit Bayf., eo genere vestis, 
quam égarríóa appellat Athen. 5. [lárres oi wporqpg- 
pévot elyov sopgupás égavríóas, wool 6& Naypbaows 
xai Cuwrás, Bud. quoque ex eod. loeo Vestem mili- 
farem fuisse probat, Hic fif, ut. égamris Sugus aut 
Paludamentum a nonnullis reddatur. J. Polluci certe 
est everpeupáriór rt óowicovr 3j TopévpoUr, 0 epi rjr 
xeipa elyov oi woXeuoswres jj oi Üppuvres. Ubi suspi- 
catus sum aliquando tale quid ab eo intelligi, quale 
est quod vocamus Echarpe. In VV. LL. citatur ex 
Josepho A. J. égasris pro éxwyis, Superhumerale. 
Ceterum ap. Strab. égaxríóas mulieribus etiam tri- 
butum invenio, 7. (451.) Flpopárrei iéperat, * moYó- 
rpiyes, Aevxelpoves, * kapracívas épasrióas ézcrCrOp- 
-nuévat. — AT "E$appa generaliter signif, videtur 
Quodvis indumenti genus. A Suida certe exp. ge- 
nerali vocabulo zepiAmua, afferente etiam. Polybii 
locum: ap. quem ita legitur 2, (28.) nam a Suida paulo 
aliter seribitur: Oi $6 l'eeaárat, $xokafórres otros 
Caealat mpaxrucóraro,u (ik ró rwas ry» rómur DBare- 
ben óvras dpmMxemÜat roig éjüppact, yuprol pez 
avrür rüv ÜrÀwy karéorgca» ruvs cüyovs àmoppiiiay- 
res. Ubi observandum, quod generali voce. égág:- 
para vocarit, postea particulari euyovs dixisse, — Ce- 
terum é$arris et épauua hic posui, quod majori cum 
ratione videantur ab éoázrw deduci signif. Annecto 
et Vincio, aut ab ejus pass. quam ab égázropac quod 
Attingo declarat ; nam ea, quibus amicimur, corpori 
velut circumalligata esse videntur. [** '"Egamris, H. 
Stephani interpretationem probat et firinat Holsten. 
Epist. Append, Nov." Boissonad. Mss. "Eoappa, A- 
then. 196. ** Nexus, Polyb. 116. 'Edarris, Appensus, 
Allisatus, Hesych. et v. Krererjr." Wakef, Mss. 
** Ad Mier, 139." Schzef. Mss.] 

*Eóasmrós, (3j, óv,) Hesychio vx eov kexapurpéros ," 
[Idem in v. Aórgm. | 

*C"Eoümrup, (0, ),) exp. Captator.. /Esch. Suppl. 
** (736.) p. 332. * laws *yp fj «ópv£ ris 3j mpéajhus póÀot, 
**" Ayer Ückovres Duaiuv é$ázropes, Ubi Schol. pv- 


4 suy Gpázropes exp. éreyvpáZovres jjuás Oui rivos 
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22. (417.) idem poeta dixerat, Kai jure ójpis A etiam sunt. qui kaBámrecDac interpr. Perstringere, 


wv épaderai, quod itidem interpretabimur Ca- 
oit." [Orph. H. 50, 7. ubi v. Hermann. ** JEsch. 
. 318, 544." Wakef. Mss.] 

€parror, Intactum. | Vide exemplum ap. Suid., 
men émgággror exp. [Sclineider. Lex.] 
ordezropat, Leviter attiuzo, inquit Bud., Strin- 
. €. mpoaave, Plut, (8, 2660.) 'H && rov ear 
xai Péypiowpyía r4v éevrépav vpóvotaw ÓgÀoi, 
ws kai rpírgs smapeoászeaDac Ééower, — Et addit, 
s est mapejürrogac. Quam  svwegáxrouas ap. 
«753. 

'* [Ipose$ázroypa:, Nicet. Callist. 1. p. 14." Kall. 


^eoóárroua, Simul capesso, Simul suscipio et 
dior, ut modo dictum fuit, Sic Plut. (2, 621.) 
cec rijs buaxovías avreóávasDa:. Sic ap. Eund. 
21.) Tav 0eóv obx ürocrarovcar, àAXa cvveQas- 
t»g» rov €pyov kai auremireAovsuy. — Sub. autem 
»ersonse ; nam proprie dicitur evregázropaí am 
»yov, 'T'ocum opus aggredior. Quod exp. etiam 
vo te in opere. Chrys. Oeos 5$ jor) evreoá- 
« rar zóver ljuv, Nostros labores sublevat. Lu- 
HlapaxaAoUrres ràs 0càs avvedáasÜat ro9 avy- 
saros. Plut. Galba, HoAXot rov $órov pij avreo- 
'evor Qui ceteris in perpetranda cxede adjutores 
"uwerant, Vel, Qui operam suam iu perpetranda 
uou przsliterant. — Verli. etiam. potest, Qui 
is cwedis immunes habebant, presertim cum 
recÜa« sit manuum. — [i X Xvredázreata: paulo ali- 
p. Athen., ubi dicuntur Stoici evreóárrec(a: ris 
is, Simul cum alis voluptatem capessere, ut 
fautores. Bud. tamen simpl. Simul capessere 
scipere exp. Athen:zi autein locus est hic, Kal 
Xreüxür Tivés qvveQijbavro raur)s rüs Weovijs. 
/eoánropat, iuquit Bud., minus est quiam cvraí- 
&, quasi Summis digitis atiingo, vel Simul onus 
go: non etiam 'Tollo et in humeros suscipio. 
; quidem ille; sed ego et evraípeoDat et ner 
cÜa« et eviAanDBvesDut, tria verba tribus di- 
5 metaphoris indifferenter a. Gr. scrip tt. pro 
ivare s. Opitulari poni observavi. [** Themist, 
Plut. 1, 42. 2, 539. Philo J. Euseb. Phot. Bibl. 
" Wakef. Mss.] 
alázre, Annecto, Alligo, Appendo. Anthol. 4. 
5 Ujeseras orwyvà xaÜàje párav. Nam hic esse 
» kaDàde pro xa0mbe, sicut uárar pro pármgv. 
. (K. 6, 9.) 'EufjaAMéru rà £vóla. eis ràs. óbovs, 
imrww rovs mepibpóuovs £m) rQgw yijv. Synes. me- 
1. Kalüzrw rotyapobv vpás ét rijs értaroAijs, i. e. 
ulo et invicem deviucio, At vero Aet. Apost. 
, 3.) Kaüipbe rijs xeipós abrov exp. Invasit manum 
;: sed ego duram esse hanc interpr. arbitror, 
| nec in v. ázrw, nec in aliis ejus compp. ullum 
us signif. addatur exemplum. — Malim igitur ver- 
, liligavit se ejus manui; ut sit xcaÜjjev pro 
jv éavriv: quod tameu et ipsum rarum esse 
or. Sed eod. modo Basil. dixisse mihi videtur 
ias fro évátas éavrór, in h.l. Opvyaridopévo r9 
ve évájas Ó Éyic: ubi eand. refert. historiam. 
à forte et hic érája« dixisse Basil. pro Invasisse, 
at aliquis: verum is, quicunque sit, hoc dicto lin- 
e Gr. rudem se ostendet. — l'uteor tamen ad sen- 
a aut nibil, aut parum interesse, utro modo rape 
xripós interpr. In. VV. certe LL. citatur etiam 
làmrove eis. ro. óeroUr, pro Os attingunt, ex Ari- 
t. de Anim. 5. || Ka8ázre:v et pro Induere. Soph. 
. (1051.) Kalipber duo rois épois 'Epuwrowr "Yoav- 
ápóiAnezpov. Non tamen simpl. hic es! Induit, 
| Induit velut illaqueando me iila et. irretiendo: 
de aptissime vertit Cic. vel potius Accius, Quae 
: irretivit. veste furiali iuscium. — Vide Kafasrós. 
Ll. KaBázrw* Necto. ** Toup. Opusc. 2, 75. Brunck. 
iig. 1222. Musgr. Lon. 1000. Wakef. 1025. Lo- 
ck. Aj. p. 320. Markl. Suppl. 1211. Iph. p. 155. 
iom. M. 480, "Theocr. Epigr. 3. Archias 24. Wakef, 
C. 4, 114." Schgef, Mss.] 
Kafázrouas "Tango unimum alicujus meis dictis. 
A.(582.) 'AAAàa c) róv y €méccot kallázreoDa« 
Aaxoict, Ubi exp. etiam Demulce, Delinito,. Quin- 


Lacessere. — At eg20, cum videam xatárreoDai tam in 
bouam, quam malam partem sumi in. vett, poetis, 
aptiorem non. mibi videor excogitare posse interpr. 
illa, Tango animum alicujus verbis meis; quod et 
ipsum in utramque sumi potest partem. Nam Eust. 
certe nequaquam  subscripserim, scribenti iu Od. D. 
39. ézeira. yéporra kalumrópevos wpoaéecre, esse xallá- 
mwregÜac simpl. rà àpueieaDa, vel áxorcivecÜa: Gi 
Aóyow vpós rtra.. Et (Y. 22.) xallazrópevos QiXov jrop, 
esse pro éavzg AaAer : de q.l. postea dicum. Addit 
autew, ap. Hom. quidem posteros esse zpayírepor év 
Aéyow  zpospépesÜai, cum. gen.— Sed et ap. Hesiod. 
(Epy. 1, 330.) habemus  xaXezoics kaDazróyevos 
ézéraot, Sicut in. illo Hom. versu, et rursus Il. K. 
paXakois éréeaac: 1n quo Hesiodi loco xaBamróperos 
redditur Incessens, habita. sc. illius. loct. duntaxat 
ratione, Sed et ll. O. 127. 54 9 ézéeoct kallázrero 
Bcopor" Apra, licet non addatur xaXezoici uut hujus- 
modi quidpiam, talia. famen cesse videmus, quae se- 
quuntur, ut not. male hie fortasse reddatur Perstrin- 
gebat, vel Increpabat.. At, cum dicitur Od. Y. (22 
"Io; épar', év eríjüeaac caDamróueros oiov drop, nequa. 
quam cum Eust, dixerim esse simpl. Se ipsuni allo- 
quens vel Seipsum compellans, sed 'Tangeus animum 
suum lis dictis et atliciens. Perinde ac si dixisset, 
Qua verba animum ejus tetigere, ejusque motum 
compressere ; sequitur enim, e» meíon nive. 

Katázropat, sp. Hom. posteros in malam partem 
pro Persiringo, Incesso, axo, Mordeo dicaciter, In- 
crepo. T buc. 6, (16.) 'Ezec pov. Noias katljjaro. 
Lucian. (2, 788.) Ot & $i Ericospec abràv Xeycpero, 
piáXa $jj vai i9piaraí eiat kai o6 perpiws Jav xaÜázrov- 
rai, ujre éxipeNeiallac ry. árÜpumirar Aéyorvres rovs 
Ocovs, x. r. A. Plut. (9, 391.) 'H $6 'Hoobórov cakonüeca 
Aeirépa puér éariw, ápéXet xai paXaswrépa rijs Oeozón- 
mov, xalàzrera( óé kai Avrei pàAXÀov, éemep k.T. À. 
ldem alibi, Ka8injaro Tupés Aopéborros. 

Kabásreodat rav uapripur, inquit Bud., est Testari, 
"Testem laudare et vocare citareque.. Herod. 8, (65.) 
Tavra né» Aatos ó Ococibeos eye, Aspapirrov. re xal 
r&v üAÀwr papripwr xararrópevos, i. e. Eorum, qui di- 
cebat, gnaros esseaiebatettestes, Hzec Bud. Equo VV. 
LL. afferunt przterea, xaÜámreo80a: rapórros ap. He- 
rod. esse verbum juris, pro Praesenti manum injicere, 
i. e. Manu prehendere et proficiscenti obstare. | Ka- 
8áona: copa in iisdem citatur ex Eur. (Khes. 202.) 
pro lnduam corpus, item, Ka8nbápnr» rvpavvióos, e 
Plut. Solone, pro Tyranuidem invasi. ltem, ex ejusd. 
Numa, Ka6aiáysevos ais &xpárov xai iexvpás, pro 
Cui tinctura veheniens et acris inusta est. || Gal; 
calazróuevo: vult Hippocrati esse etiam aicBavópnevot 
e$o6pos. 

** Karázroga:, Ion. pro xa. Ex Herod.(8,65.)ará- 
** srouat gaprópwv, Testescito. Et, Karázropairov Ag- 
** napijrov, (ibid.) Demaratum testem cito, Ad Dema- 
* ratum refero." [Sic 6; 68. Oeàrv rà» re dw» 
karaxrópnevos ixerebw, Deos obtestatus.] 

[Kaóászro, Arrian. Ep. 3, 20. Tov rpayjAow pov 


*raÜaxzev, Collum meum contrectans, sed dubitat 


Schneider. Lex. ** Cum accus., KaüámresÜa« ápáp- 
roga, Plut. Mor. 2, 967. Wytt." Seager. Mss. Glossse : 
Ka6ázrouav Taxo. -* Kafázropat, "Thom. M. 480. 
Wakef. S. C. 4, 126. Heyu. Hom. 4, 155. 6, 345. 7, 
29. 214. Boissonad. Plhulostr. 386. 501. De vino, 
Casaub. Athen. 63. Cum accus., ll. A. 582. ad Hl. D. 
203. Mori Ind. Xen. Hellen. ad. Od. B. 77. Y. 22. 
Wyttenb. Plut. 1, 665. ad. Herod. 468, Valck. Cal- 
lim. 207. Herod. 648." Schief. Mss. ** Culpo, Expro- 
bro, Plut. 2, 171. lIrascor, Nonn. 776, 1. Manus inji- 
cio, ut amicus, Quint. Sm. 2, 125. Adliwreo, cuni 
gen., Plut. 4, 445. lucrepo, Arat. 119. Induo remisse, 
sine zona, Eust. Dionys, P. 946. Sonitum percipio, 
Gal." Wakef. Mss.] 

Kálaupa, Vinculum, Nodus, ájpa, vide Kallarrés. 
[Eur. Hipp. 670. ** Valck. p. 238. Musgr. 671. Lu- 
zac. Exerc. 20." Schaef. Mss.] 

Katlazrós, (4, óv,) Ligatus, Vinctus, Astrictus. Hes. 
xallarra sew Proverbium esse ait de illis, qui nodum 
aliquem solutu ditlicilem solvere conarentur. Sed ali 
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pro xaDazrà in hoc Prov. cáBappa legunt: cujus ta- A vepíappa elvat yprjoqiov xepaXaMyoUst. Plin. tamen de 


ien locum perperam occupavit ap. Suid. vox xáfapua. 
Káfappa Netv, inquit Erasm,, Nodum solvere, dice- 
batur qui negotium alioqui impeditum facile confi- 
ceret, — || Aristoph. B. (1212.) ipaeotst xal. yep 
$opais Kalazrós, pro évóeóvuévos, Suidz, Indutus, 
Amictus.  Existimo autem verbali xaDamrós sicut et 
v. xaDázre, hauc etiam siguif. dari quod, ut antea 
dixi, ea, quibus amicti sumus, velut circumalligata 
sint corpori, linc etiam £$ayppa pro vepiAnpa, ut 
supra dictum est. || KáBasror, accentuin antepen. pro 
alia signif. vide ap. Hesych. — || KaBazrórv ópyavov, 
q. d. "'actionale, Quod tangitur, s. pulsatur. Sic di- 
citur ap. Athen, ut érrarór ópyavov et éuxvevoróv. À 
Bud. xaBaxróv exp. Tactionale. [*' Eur. Hypsip. Fr. 
1, 2. p. 449." Seager. Mss. ** Wessel. Diod. S. 1, 15." 
Schaef. Mss.] 

KaBarruot Xóyoi, Verba, quibus aliquem perstrin- 
gimus, Mordacia dicta, Bud. 

* Iapaxa6ásre, Annecto. J. Poll. 1. p. 149.] 

LlepikaÜámro, Alligo. Ap. Diosc. mepikaÜámroveiv 
üufika, Operculum alligant, Bud. Ego malim Cir- 
cumalligant, si utriusque praepos. vis exprimenda sit, 
In VV. autem LL. repicaBázrw exp. Apto, Pertracto, 
Cooperio ; qui postremus error natus est, ut opinor, 
ex eo, quod alligandi operculi mentio fiat a Diosc. 
[* Plut. Antonio 1700. HSt. 'Ezei &6 áXiebwy. moré 
xal Óvsaypür jxÜero, rapovens rijs KAeorürpas, écé- 
Aevee roUs üAweis, jmorntanérovs kpvja, r9 üykierpy 
mepicalánrew ixÜUs rv mpoeaNwkóruv, l. q. meperei- 
pac". Seager. Mss. Strabo 1115. '* Med., Plut. 2, 
364." Wakef. Mss.] 

[* MeBürrere, Anal. 2, 51. falsalectio pro né Oázrere. 
*! Melázrw, Philostr. 760. 793." Wakef. Mss.] 

** [lapázroga:, Obiter et in transcursu tango. Item, 
** Perperam tango, cum tangendum non sit, Aberrante 
* manu attingo. In Hippiatr. Tlpóexavsor, $vXaccó- 
** nuevos ui) mapaádm rov révorros. Exp. etiam Demul- 
*' cendo decipio." [ ** Attingo, Epiphan. Her. 63, 4. 
Hippol. in "Theoph. 3. p. 262. Fabr." Routh. Mss. 
Schol. Lycophr. 309. Oí &£ qae, ort rà Errepa abrov 
£feAxésacat, vapámrovet rg rpoyo. VAára xepoi rapa- 
sropéra, Soph. CEd. C. 717. ubi al. mapazerragéva, 
** Plut. Ag. et Cleom. 1508. Hst, "Hé; ài xeiiéruv 
&árávrev, éreropevópevos ó. [layreis, xai rp. Eibio 
mapamrónevos xaU' Ékaarov, üzermeipüro pij ris 6iiXav- 
Oávov &àv." Seager. Mss. '** Ad Timxi Lex. 81. ad 
Lucian. 1, 683." Schif. Mss, ** Geopon. 648. Jambl. 
V. P. 66." Wakef. Mss.] 

Iepiárrwo, Circumnecto, Circumappendo, Adalligo, 
ut IHepiázrwv fBpaxiov« MBovs, Diosc. 2. Et pass. voce 
mepiámreaDac ead. signif. ut Lucian. (3, 503.) ITepiá- 
vrerat rijs l'opyóvos xegaXjr €v rg arfjüe.— Sic Plut. 
Pericle, Hepiazrogévr Aigovs woAvreAeis. — || Sed, ut 
Bud. annotat, IHlepiázrro est etiam Pro amuleto ap- 
peudo. Quam signif. a Bud. poni intelligendum est 
tanquam peculiarem; sicut et hanc, qua esse ait 
Gesto pro ornamento colli. Exempla vide p. 568. 
j| Hepiáwrw, Acquiro, Concilio, Comparo, Xen. (Az. 
2, 6, 13.) Tg vóXe mepiázreiw. rt &yatór.. Et (K, IT. 
1, 5, 7.) Meyáhas &é ripàs 7j móXei xepiábewwv, — Et in 
malam partem aliquando pro Impono, Imprimo, In- 
jungo; ut Plato Apol. (23,) Alexóvqy rij fóXec mepi- 
ámzrew, Sic Aristoph. II. (590.) FEHoXv rijs. zevías 
mpüyn' aiayiov Enreis avro mepiai. Vide Bud. ibid. 
[Gl. Hepiárro* Obdo. Xen. Hier. 11, 13. &jrajuv. 
** Valck. Phan. p. 215. Schneider. Ind. ad Xen. 
Meu, "oup. Emend. 1, 131. Wakef. S. C. 2, 123.3, 
138. ad Od. B. 86. ad Diod. S. 1, 352. ad Phalar. 
311. Jacobs. Anth. 10, 252. T. H. ad Aristoph. If. 
p.188. Kuster. Aristoph. 123. Boissonad. Philostr. 
439." Schwf. Mss, ** Comparo, Athen. 660. * Tlepá- 
Trw pro vepi&zrw, Pind. P. 3, 94." Wakef. Mss.] 

[* ** Ilepitzrw, de igne, Lennep. ad Phal. 25.' 
Schaef. Mss.] 

Iepiappa, r0, Quod circumnectitur et circumalli- 
gatur alicui ; sed peculiariter meptáupara appellantur 
Quaecunque ad arcendas noxas alicui corporis parti, 
prisertim. autem collo, alligantur; unde Amuleta 
interpr. Bud, Diosc. de Hippoglosso, Aoxei &€ 7j xóm 


D 


ea loquens ita dixit, Capitis dolorem corona ex iis 
imposita minuit. Sunt qui vepiáppara differre velint 
ab iis, quae &zorpóra«a vocantur, quz e superstitiosa 
magim vanitate proficiscuntur: cum eptíupara € 
nature proprietate agant, eaque Gal. non improbet. 
Naz, autem mepiauuárw» appellatione ázorpózata et- 
iam complexus putatur, ubi dicit, Observ 5e soc mepe- 
appárwr kai érgapárev, 0$ Ó rovnpos ovreuépyerat. 
Authol. (Lucill. 37.) Osxér' ávpyépÜng xal zepíaupa 
$épuv. lta enim leg., licet vulg. exempl. babeant 
xaimep aga, [** Valck. Hippol. p. 238. ad Diod. S. 
1, 142. 382. Jacobs. Anth. 9, 464. T. H. ad Aristoph. 
H. p. 189. Steph. ad Xiphil. 368." Schzef. Mss.] 

1 aria 6, 5, Circeumnexus, Circumalligatus. Sed 
peculiariter dicilur ró sepíasror pro proxime prazce- 
dente zep/íapgpa. Citatur e Diosc. 3, 167." Eer mepé- 
avrov Óvsrokovsau, pro Alligatur pendetque e collo 
iis, qu:e difficulter pariunt. Et ex alio Ejusd. loco, $aci 
& ri mepíamrov éE avrov Ünpía Óiuoxet, pro Gestatum 
ex eo amuletum. E ''heophr. item affertur zepíoxra 
copulatum cum àáAe&éápgaxa. — Aristot. Ethic. 1, 8. 
Oy &j) zposbeirac rijs jj6ovis ó. [ios atrüv, dexep 
mepiásroV rtvós, 4AX Eye rijv. jjóovi)r &v éavrg. Ubi 
Lambinus wepíamrov Appendicem reddit. (Gl. I1e- 
pínzrov: Monile. *' Amuletum, Plato de Rep. 426." 
Routh. Mss.  ** Bernard. Reliq. 113. ad Diod. S. 1, 
142. 382. Schneider. Ind. ad Xen. Mem. Wakef. S. 
€. 3, 138. Mitscherl. H. in. Cer. 176. Jacobs. Anth. 
9, 464. Schol. ad Aristoph. IT. 590. et T. H. : Schol, 
ud 885, Steph. ad Xiphil. 368." Schaef. Mss. ** Amu- 
letum, Strabo 1047." Wakef. Mss.] 

[* "Avrecrepitánru, UNDE * '* 'Avrcrepíappa, (r,) 
Euseb. in Ps. 389." Kall. Mss.] 

Ilpocázre, Alligo, Appendo, Affigo, rposapra. Et 
metaph. ap. Lucian. (1, 45.) Kai mpoeüvarres riv dv» 
xlv 1j uvápg rav mapeXgAvÜórw», de iis, qui animi in- 
tentionem defigunt in prieterite voluptatis recordati- 
onem, [ta Bud:zeus. Cic. certe in Plat. "Timaeo zpoc- 
ázrew vertit Affigere, ut videre potes p. 20. mei 
Lex. Cic. || Apud Soph. (E. 356.) T«uas vposázze 
en, 'Tibi honores attribuo, pro Te honoro, Te colo. 
Sed et in malam partem interdum : ut Isocr. Busir. 
(5. 9. Cor.) 'Tyuasrgv abrgp ró néyeBos rapavopíav 
vporijjas. Bud. ávázrw tribus tanquam synonymis in- 
terpr. Attribuo, Contribuo, Assigno, in h. l. Aristot. 
de Mundo, Tj» à& Aíyvrrov oi ud» rj Auffíg, oi S6 rj 
"Acíg vpocárrovsiww. Quod et zposvépove: dicitur, Et 
wpocámrw cot rovro, Hoc tibi attribuo, tanquam au- 
ctori, Hujus te auctorem facio. Lucian. (1, 88.) 
Xigauuyión &6 Évwt. ypocázrovet riv vpouíleuav ravrqv. 
[Gl. Ilposárrw: Adjungo, Applico, Annecto, Apto, 
Affigo, Adapto, Attribuo. *' Gal. de Pecc. corr. 7. 
Tí xpi vopíZew mepi r&v übiXwuv avrois rpocárreaDa:i;" 
Gataker. Mss. Kióós roi, Hl. fl. 110. EHpos ro?s av- 
Ao?s rois xeíXeci, Palwph. 48, 2. ** Valck. Phan. P. 
545.; Hippol. p. 163. Abresch. Lect. Aristzen. 236. 
Wessel. Diod. S. 1, 21. Brunck. €Ed. 'T. 668. ad 
Phalar. 311. Wakef. Herc. F. 1099. Porson. Med. p. 
94. Jacobs. Anth. 11, 47." Schaef. Mss, ** Prope venio, 
neut., Soph. Lariss. ap. Steph. Byz." Wakef, Mss.] 

Ipocárvropua:, Leviter tango, Primoribus digitis tan- 
go, Attingo. Xen. ('Az. 1, 3, 12.) Ilposavápeva póvov 
T$ crópori, Quse solum attigerint ore, ubi erópar« 
dat. est instrumenti. Diosc. [lposászrera: rijs Tpixós, 
Pilum attingit. Capitur etiam metaph. ut, IHoosajá- 
pevox póvoy rüv mpaypnárwuv ap. JEschin. (505.) Philo 
de Vita Mos. 2. "Exe evréjSatve uybevós ábuc)aros 
éxoveíov mposáUacÜar: quod "'uru. exp. Nullum cri- 
men voluntate susceptum in se admiserat. [Gl. ITooc- 
árrouav Attingo. — ** Heyn. Hom. 8, 614. ad Xen. 
Eph. 133. T. H. ad Lucian. Dial. 103. Cattier. 90. 
Wakef. S. C. 4, 126. Boissonad. Philostr. 461." Schsef. 
Mss. *' Leviter tango, Gusto, Edo, JElian. H. A. 219." 
Wakef. Mss.] 

[* ''* Horiázro, Heyn. Hom. 8, 613. Luzac. Exerc. 
107." Schief. Mss.] 

** [Iposasréov, Tangendum, Attiogendum, cum gen., 
** Greg. Naz." [Ilposazréos, Aunectendus, J. Poll." 
Wakef. Mss.] 
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"tr, pro Tpocázrw, poét. [Iporiamro, pos» A. XeMebxeiav. Vide Bud. Comm. 614. 
, pro "po p p po 


Suid. At Hes. habet Ilpor«imru, vporépmw : 
1to reponendum esse zpoiüzrw, quod tamen 
co non erit. [* Heyn. Hom. 4, 7." Schzf. 


posao), Attactus. Diosc. 4. Tà $a £ye« 
'"- Umórpayxvv, xarà rjv mporaóiv kvgapóv Curoc- 
«, Attactu pruritum facientia s, moventia," 
Iposad7s, 9, 3, Attiguus, Gl. ** Hippocr. (178, 
514. ("Or mposaQijs avrg. éariv 0 arópayos roi 
rov áei xásxwry.)" Wakef. Mss.] 
aw, Colligo, Conjungo. Synes, Ep. 57. T/ & 
rea» meipg rà keyopuruéva mapa rov 0eov; Plut. 
'*O0, Evrámrre rjv árópeíar 7j povsweg.. Idem 
3.) Kai evrijybe rois mepi Kawivrar: (6, 28.) 
xai rà &ÀÀa rà óéporra mpós rgv ópÜjv riv véuv 
jv avrvéáw, Conjungam, Contexam : vel Adjun- 
Attexam, — Et metaph. Xurázrwr ebro(g xal ràs 
s vpós &AXMjNas, Philostr. Ep. Sed et evrirrew 
* pro evrázreiw eis ebvotar, Xen. (Ar. 2, 6, 22. 
»órwv $q dia &abvonérg avrázrec rovs kaXovs re 
loos. Sic Lat. Conjnncti homines, et. Conjun- 
Quinetiam ut. Conjunctio de affinitate dicitur 
lum, sic et evrázzevw interdum ad eam pertinet ; 
vécrre yápgor, Eur. (Phoen. 1056, cf. Iph. T. 
Ton. 941.) et cj$ós mo evrája, ap. Eund, 
r. 620. cf. 649. Herc. F. 477.) || Evrázr» Bud. 
olum Conjungo et Consero exp. (addunt VV.LL., 
»pulo, Coagmento,) sed etiam Coalescere facio, 
imnino, Conzlutino, ap. T'heoplir. Sed exemplum 
f. Conserendi nullam affert Bud. : quod nobis 
ui suppeditat hoc loquendi genus evrámrew rjv 
iv, ap. Plut. (1, 56.) quod Lat. Conserere przeli- 
Manus conserere, Ead. autem forma evrázrov- 
eropayíar 'Apa£óst, ap. Aristid. Sic et evrámrw 
"óNegor. dicitur, Eur. (Hel. 55. Rhes. 428.) vel 
ce, Thuc. Item evrámrrw coc eis xeipas, Plut. Pe- 
Sed et svvárre cot sine adjunctione, ead, 
if. sc., pro Pralium consero, Confligo tecum, 
gredior. Plut. Antonio, TG» órMràv evrarróvruv 
Tj Dog xai maráyp rà» ÓmvAwv. In quibus lo- 
1di generibus videri potest sub. accus. uáxyn», aut 
; hujusmodi: at, cum dicitur evrárrzw co: els xei- 
tunc vix possit accus. itidem sub. ideoque evrá- 
neutraliter accipi fateamur necesse est. Optime 
m respondet evrázrew hac in signif. Gallico v. 
iquer, cum dicitur S'attaquer: nam, ut hodie pro- 
tur et pronuntietur S'attaquer, pro S'attacher, 
nonis uostri ex Italo corruptela obtinuit. Jam 
») ut evrázreiw vóXeuoy est Proelium committere, 
. Confligere, sic etiam evrváreit r«às est Commit- 
* aliquos ad preelium, ut Plut. Alcibiade, IHepuéovs 
áarros avrovs, ubi exp. etiam, Cum Pericles eos ad 
um excitasset. | Evrázrw exp. etiam Contraho, non 
im in supradictis illis loquendi generibus evrámroe 
toy et avvásrw xijóos, sed et in aliis, ut in evrásreiw 
à roi ap. Eur. (Herc, F. 1213.) ubi tamen exp. etiam 
ehere, item Cuinulare ; item in quodam Theophr. 
0 evrázretw uéXy, Contrahere membra et compri- 
re. || Quinetiam Xvrázrw ncutraliter, Bud. tamen 
it passive, pro Hzereo, ap. Eund. 6 ob evvámrei 75 
Quod non hieret solo. Idem vero Theophr. ev»- 
ew cum eod. dat. pro Contingere dicit, Sic Ari- 
t. H. A. 3, (7.) Abrac 8&6 evrámrovet epi ràs lyvóas 
« £répais dAeiiv.. Et Herod. evrázrec r9 meóíy, pro 
wtiei contiguus est. Aristot. de Anim. 2. Xv»á- 
*cmp6s ró Vroyáerpior, Jungitur hypogastrio. In VV. 
^ Téyn $6 nox evrásret r0$60s exp. Fortuna me pede 
iingit. Exp. evvámrew et Coire; ut ap. eund, 
istot, Ilápot avvámrovres eis €, Meatus in. unum 
euntes, Sed et eum accus. opxovs redditur hoc eod, 
; mam evrásreir Opxovs interpr. Jurejurando coire. 
EZwárzro, Convenio, Congruo, Quadro, Consenta- 
us sum, inquit Bud. afferens ex Aristot. Metaph. 7. 
j| é€ xallólov kal r9 "yévet xal. ai iócat evvüzrovat, 
de Comm. 615. Kai €i rt 4ÀAo mvrüzret zp0s rjv ü&xo- 
iw zairo», Theophr, C. P. 4. Si quid aliud ad hanc 
bitationem attinet, Gall. Qui y attouche, i. e. Eam 
mg. 
Xvvirro, Appropinquo, Advento, Appeto, Polyb. 


Xwwüzrorros fón row xeuivos. Et cvrámr&w eis 
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Xvrásmroua: pass. Colligor, Connector, Conjungor : 
unde et evrmujuéros, Conjunctus, Connexus. Syues, 
Ep. 19. 'AAN' ei &uikioa ypápupagt rovs evrgupévovs rj 
yreun. Apud Greg. Aóyos mümc cvvgupuévos, Ratio 
omnibus conjuncta et quasi inh:rens, — Ex Anthol. 
affertur, ápeevi yàp OXeca. mvvámrerac pro. Congruit : 
ex Aphthonio autem, evvícBn» Anroi pro Congressus 
sum cum Latona, q. d. Commistus sun. Apud He- 
rod. (7, 158.) Xvrimrró pot veixos mpós. éxeivovs, Con- 
tractze erant inimiciti. Magis tamen ad verbum re- 
spondet phrasis Gallica, Attacher une querelle: pro 
quo dicitur Attaquer, ut paulo ante admonui, | Xv»- 
áVjasÜa« med. itidem pro Contrahere ; ut evráda- 
etlac k&os 'T huc. Contrahere affinitatem. — Sic, Xvyá- 
VaoBac 75s Üvyarpos róv yápov, Lucian. [1, 834.] 

(Xvrvázro, Gl. Annecto, Copulo, Jungo, Conjungo, 
Coaduno, Coéo, Continuo, Ferrumino, Condenso, 
Committo, Consero, Combino.  Evrárret yápov: Co- 
pulat. Xórajor: Copula. Evrgupévor: Connexum. Xvy- 
aó0év Unitum. Eur. Phen. 714. eis Aóyows rivi, sub. 
éavróv, Aristoph. A. 469.: Polyb. 10, 40. Ts óoas 
avvamrovans, pro ewyxAeivans, Pind. P. 4, 410. "f1oa 
yap vvvázre, pro émeiyei.— M. Anton. 3, 12. 'Eà» 
rovro avrázrgs, Indesinenter facias. Med., Diod. S, 
13, 42. duMavr. — '* Pausan. 1, 323. Beck. Eur. 2006. a. 
Valck, Pho. p. 475. Musgr. Med. 107. Markl. 
Suppl. 479. 566. 1003. Musgr. 566. 1013. Charit, 
523. 623. 740. 713. 787. Musgr. Iph. A. 120. He- 
racl. 808. Hel. 1459. Wakef. 'Trach. 12.; S. C. 5, 5. 
Porson. Plon. 714. Luzac. Exerc. 88. Jacobs. Anth. 
7, 409. Heath, ad Eur. 123. b. Callim. 1, 442. Diod. 
S. 2, 461. 480, ad Dionys. H. 1, 583. Lobeck. Aj. 
p. 326. X. náynr rii, Valck. Pheeu. p. 418. cf. 469. ; 
TóAeuov, Boissonad. Philostr. 528.; ópxovs, Eur. 
Phen. 1247. X. eis xtipas, Diod. S. 2, 376. 414. Con- 
trahere in pauca, Aóyor, Koppiers. Obs. 50. De coitu, 
T. H. ad Aristoph. IT. p. 263. Attingo, Advenio, Eur. 
Phoen. 1107. ubi v. Musgr. Diod.,S. 1, 204. Polyb. 
3, 284. (nihil mutandum.) 2, 417. Toup. Opusc. 1, 
279. 354. Brunck. Soph. 3, 345. Grev. Lect. Hes. 
629. Eur. Hippol. 187. ubi v. Musgr. Toup. Emend. 
2, 70. ad Charit. 390." Schef. Mss. ** Plut. 5, 93." 
Wakef. Mss.] 

[* Xvrgupévos, Conjunctim: 
**! Hes. Gal," Wakef. Mss.] 

[* Xvrarréor, Schol. Soph. CEd. T. 224. ** Brunck. 
El. 21. Orest. p. 218," Schaf. Mss.] 

Xóvappa, ró, Copula, Vinculum. Plut. (4, 42.) To» 
"AXéfavópor üynyarovrra Avcat, &arepeiv rj paxaípg 
rÓ córauga. Utitur et Aristot. 

(* ** Xvrauparí£w, Nicand, Al. 381. Schol." 
Wakef. Mss.] 

Zóvayas, (5) Conjunctio, Connexio. A Bud. exp. 
Cohswrentia ap. Aristot. Metaph. 10. fin. "flere ó5Aov 
rt avvex?s &y roírou &E dv Éy rc méduxe ylveaDat xarà 
T)v evvadar, Quod Plato dixit in 'Timszo, "Ev re 
rais avráiegi, Cic. reddidit, Cumque inter se pene 
contiugant; ut videbis p. 29. mei Lex. Cic. |n 
VV. LL. eóvaj«s rGv xev. e Bud. Ep. prior. exp. 
Consertio manuum ; sed et evvads sine adjunctione, 
Prelium. (** T. H. ad Aristoph. IL p. 385." Schaf. 
Mss.] 

Xvrarzrós, (), 0v,) Continuus; ut evrazrós éviavrós, 
Continuus annus, in Pand. swpe, ut inquit Bud, A- 
pud Aristoph. autem ('Ex. 508.) XaAáre evvazross 
vías Aaxwricas, Schol. exp. ràs evramrovsas xal 
éecuobras rà vjmrobjpara, Qui colligant et conne- 
ctunt. (Gl. Xvrazrós Continuus, Counexus. ** Cha- 
rit, 756. Cattier. 232." Schowf. Mss.] 

[* ** Evrasrüs, Eust. 120, 6." Seager. Mss.] 

** " Acirarros, (5, 1,) Non conjunctus, Non coliz- 
* rens, vel, Qui conjungi et coh:rescere nequit, 
** ]ncoibilis, lusociabilis." [Aristot. H. A. 3, 7.] 

Xvvazrwóos, (5, 0r,) Colligatorius, Colligandi vim 
habens : cui opponitur xwpiuraós, [Gl. Copulativus, 
Conjugalis. ** Porson, Hec. p. 75. Ed. 2." Schzef. 
Mss.] 

* Evrazricos, Copulative, Vi copulandi. Schol. 
Od, B. 169.] 

$vvaój, j, ET Xvrágeia, i. q. evradus, Conjunctio, 


Gl. Continuatim. 
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Connexio, et q. d. Coalescentiu: cui opponitur &«i- A. corpora ceromate et sudore lubrica, mutuas luctan- 


Zevis : ut Plut. (7, 913.) Ka8árep &v Óiaypáppart 
povaiug. GUoyyo butZeviw, ob evratipr sowvci, Inter- 
dum evragjj peculiariter dieitur de Commistione cor- 
porum maris et feminz : unde jj karà rjr ovragjv 
iPovg, Voluptas qui estin coitu, || Evráócia, idem, 
uti dixi: quod Basil. usurpavit de Conjunctione con- 
jugali; nam virum et uxorem vocat eliam ewra- 
eévras xarà ràv (Aióv.. Chrys. avvádetar péXovs dixit 
metaph. loquens, Tí rà» zárvrer ob zpaxréor j]yiv às 
re rür ábeA ov eis qurüdecay ro. uéXAovs. fuir. avvre- 
Aebrra üraxricacÓa.; Ut revocemus aud Ecclesiz 
gremium fratrem errore mathematicorum abductum, 
Bud. (Gl. Xvragijy Series, Conjunctio, Conjugium, 
Copulatus. Xvráéeia* Contextus, Continuatio, Series, 
Condensatio, * Zvragía* Contextus, Coujunctio, Con- 
tinuatio, Consortium, Copulatio. Xvraéá' Coagmenta. 
** Yvragi, Timwi Lex, 94. ad Charit. 740. 772. 776. 
788. Evvápeio, Dawes. M. C. 30. T. H. ad Aristopli. 
II. p. 346. Phalar, 372. Wakef. S. C. 4, 221." Schaef. 
Mss. '* Xvva$), Hierocles 24." Wakef. Mss.] 

Xvvaéjs, 6, i, Counjunctus, Contizuus, evraéiv 
fxwv. [** Joseph. 1125, 42." Wakef. Mss.] 

*CEscrirámro, Insuper adnecto. 1n VV. LL. red- 
* ditur Coagmento, Conjungo, Continuo. — Affer- 
** turque e Plut. Camillo, HóAeuor av». Sep. éxirvrá- 
** erovoti, ubi vacare prior prapos, videri possit, ut sit 
** pro avrámreiw móAepor." [Gl. "Ezrvrázrw: Injungo, 
Iunecto, Annecto, 'Ezovréiwper: Ingeremus. ** Po- 
lyb. 3. p. 220. Diod. S. 445. Thuc. ?. p. 11. Dio- 
nys. H.. 1, 71. 117. 122. 2, 43. 53." Scott. App. ad 
'Thes. ** Const. Manass. Chron. p. 120. Basil. Czesar. 
ad Greg. Naz, in Notitia Mstorum 'T. 11. P. 2. p. 
119." Boissonad. Mss. ** Athan. 1, 692." Kall. Mss. 
*' Jacobs, Anth. 6, 109. Diod. S. 1,714. Dionys. H. 
1, 225." Schef. Mss. '* Adjungo, Euseb. Phot, Bibl. 
p. 1371. Galei Myth. 464. Plut. 1, 137. Nemes, 6, 
Vicinus sum, Phot. Bibl. 745. Conjungo, Heliod. 
FEth. 3. Hierocles. 146. 202. Repeto, Hesych." 
Wakef. Mss.] 

[* ** 'AveriosraQos, (6, $,) Non cohwrens. Clem. 
Rom. Or. 14. ap. Orig. Philocal. 23."H £v écAeíges, 3j 
&vesvróvados, ij €v &ápavpois &áerposs." Seager. Mss.] 

* Xwvemiovrásrw, Insuper annecto, Insuper con- 
jungo. Nov. Const. Imp. L.] 

* [lapaevrázro, Continuo, Connecto, Hermog. 
** Vel, Connecto preter aliud.— Unde Xvrazrwcós 
** eiyBeanos ap. Gramm., quod exp. Subcontinuativa 
* conjunctio."  [Gl. Elapaevrguuérva: Subdisjun- 
ctiva. ** Philo J. Diog. L. 409." Wakef. Mss.] 

[* Hapaevrarriuós, )j, óv, Continuus. ** Fischer. ad 
Weller. G. G. 3, 243. Bekkeri Anecd. 2, 486. 501. 
Schol. Eur. p. 180. Matth." Schzef. Mss.] 

[* Iporvrárru, Ante conjungo. Tatian. 156—66.] 

[* IHgoscevyázro, Addo, Adjungo, Annecto. Tatiau. 
l. c. ** Sext. Emp. Athen. 180." Wakef. Mss.] 

"Yéárre, Succendo. Xen. K. II. 5, (1, 8.) Tó uer 
wUp roUs &xzropévovs xaíev oi 06 kaXoi kai. rovs. (ivolev 
Bewpuévovs $$árrovei, ubi metaph, accipitur. [Gl 
"Yé&rre' Succendo. Cf. Alexander Parthenii c. 14. 
"Ywó $epür yauévg. ** Lennep. ad Phalar. 25." 
Schwf. Mss.] 

[* * 'Yoárroua:, Leviter tango, Schol. Pind. O. 9, 
59." Wakef. Mss.] 

* *Ezoéámrw, (Incendo,) Euseb. H. E. 10, 4." 
Kall. Mss. ** Heyn. Hom. 8, 177." Schaf. Mss.] 

(* Quraía, 3, Schneider. Lex.] 

4 'Aoij, 3, Tactus, Sensus qui manuum ministerio 
fit, Contrectatio ; ut ájiv évóitwoi, Tactum (sui) prz- 
bet, "angi potest. ||'Aoj signif. etiam generalius 
Manuum functionem ; ut Plat. (11, 182.) KaraAay- 
Bávopev aVrór fjón pév avreileypérov ras ágas, cai rg 
spart popaAéor, àcÜeri 6€ ijv vvyiv, Offendimus 
eum recuperata manuum functione et viribus, igÀa- 
drew kai ávriNjyeis ülpolcavra kai avrayeipavza. 
Vehemens enim morbi impetus vires.prosternit ut 
manus nihil sustinere queant; quarum functio cum 
recuperatur, dicimur evvedéyÜac ràs áás. — Ita qui- 
dam V. D. esp. || Ae est etiam Ictus, Percussio, 
zAnyi. 'Ao annotant VV. LL. esse etiam Pulverem 
quo palwstrit: post unctionem inspergebantur; ut 
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tium prehensiones admitterent. Vel potius Illum 
jactum pulveris insidiosum, quo luctator utebatur ut 
antagonistam apprehensum facilius supplantaret ; 
deque eo intellexisse Plin. 35, 11. Ovid. Met. 9. Ille 
cavis hausto spargit me pulvere palmis, Inque vicem 
fulva jactu flavescit arenz. — Martial. item pro Lat. 
voce usurpasse 7, (69.) Perottumque male Apodyte- 
rium exp. Eadem LL. scribunt esse etiam Commis- 
suram, Juncturam. — € 'Aój preterea ab ázrv, In- 
censio, Accensio, ut Herod. 7, (215.) IIepi Avyvwr 
&á$às, Circa luceruarum. accensionem, Sub crepu- 
sculum noctis. 'Agi) est etiam xpora Aézpas Hes. et 
Suid : quie tamen áAoj, vel potius áA$os. dicitur, 
i. e. Vitiligo, ut in VV. LL. babetur. Ceterum á$jj pro 
Tactu hic. posui, post. compp. ab ázropa:, pfopter 
illa, quz a se derivata habet verba, [Gl. 'Agi Ta- 
ctus. 'Il ágjy Hic tactus, tractus, tractatus, 'Aei 
vosoUvros wpojjárov* Contagium, 'Agj) vaXacrio»* Re- 
gula. ** Pulvis, Arena, in palsestra et in stadio, woA- 
Ajv áqijv karazieiv, 3, 15, 4. n. : 3, 22, 52. En. 29, 
2. ei áXrüjpes, 3 áQ), oi veaviaxot, 4, 4, 12." lud. in 
Epictet. 'Agjv rpocótpeavr, Plut. Q. S. 8, 10. Dionys. 
H. in Lysia 13. OvÀ ágàs £yex kal. rórovs. isyvpos. 
Sic Aristot. $Uoyvywr, et wis á$ás. Plut. Antonio 
27. Adv elyev 3 * avy5iairgaw. Hippocr. 350, 46. 
430, 35. 502, 93. '' Abresch. Lect. Aristzn. 63. 
Wakef. S. C. 3, 167. "Thom. M. 632. Accensio, ad 
Diod. S. 2, 341. Abyvor áó5y, ad Herod. 606." Scheef. 
Mss, ** Philostr. 339. Schol, Nicand. Th. 761. Ta- 
cius manus, 'Tzetz. Chil. 5, 750. Color leprz, Lxx. 
Interprr." Wakef. Mss.] 

""ADAP, Statim, Continuo, raxéws, ei0éws, He- 
** sychio, ut et ap. Od. ájap kepaot. reAéBouciv, exp. 
** ess. Sunt qui ab árropac derivent, exponentes 
" raxéws kal üpa r9 ájasÜai. Etym. quatuor si- 
** gnificare ait: ró rayéws, ut, á$ap & oe [laAAàs 
""Eyye épg : item ró mpóxetpor xai apaxpijua, ut, 
*' (Hl. 13, 815.) dpap Óé re xeipes ápirei. eimi xai 
"* ljuiv: necuon ro aigvibvr, ut, 'f1 9! áoap & TpGwr 
** éAacaíaro pévvyas ivrovs: denique ró jgbíws, ut 
** üap 66 oi (yyeNos jA0c.— Inde coMPAR. 'Aeáp- 
"* repos, Celerior, Velocior, Pernicior, ut Etym. quo- 
" que et Lex. meum vet. &$áprepo: exp. in Il. V, 
** (311.) Tór 9' izrov pv. Face áQáprepo: recte; 
** priecedit enim, àAXá rov ixoc Bápbirroi Geiexv, T$ 
** r' ous. Noii. £reatai, Equi sunt tardissimi. Inde 
" et ADVERB.  Adapei, idem cum suo primitivo 
** significans, ut Etym. docet: qui de dap locutus, 
** subjungit, 'E£ o6 xal ai "lures cai 'Egécaux 'Aóapei 
** Méyovet rà raxéws xai ácxónws moiv rt 4 óOCyyc- 
" eÜa..— Et paulo. post, cum dixisset compar. áéa 
** repoi esse üb udv. ágap ró raxéws, addit," EvGey oi 
** "AXefarópeis 'Agapei Aéyovsc rà éeovbacuérws cal 
** raxéws kai &ámepiokémrus soir ri 3j Aéyew..— lidem 
** et Suid. Apud Eust. vero sine diphthongo scRI- 
'* PTUM 'Agapí: 158. To & " Agap, 6 uéypi xai és üpre 
** mepijéperar mapá rois Aéyovew 'A$api ró abríxa, 
** Dicit porro et ipse á$ap ab üzroua: derivari, et 
** tenuari veluti /Eolicum." (Theognis 716. rà» ágap 
elec móbes.. Apoll. R. 2, 539. 4j ke $épot jv üóap, 
Bprapív vep &osrav. Dionys. Basgaric. ap. Steph. B. 
v. Kácrewos, "I»bàv óscot fae ádáprepa  yovvar" 
Exoveiv, ** Gesner. Ind. Orph. Heyn. Hom. 4, 675. 
6, 105. 107. 194. 513." Schaef. Mss.] 

*""AQ9OAI, sunt in oris superficie Ulcera maligna 
** et serpentia, ignea quadam caliditate praedita, quae 
** precipue teneros adbuc pueros exercent et sepe 
** consumunt : interdum vero etiam viris et mulie- 
** ribus accidunt, sed in his idem periculum non est. 
** Incipiunt a. gingivis, deinde palatum totumque os 
" occupant, tum ad uvam faucesque descendunt: 
** quibus obsessis non facile fit ut puer convalescat. 
** Sunt autem modo subalbida, modo subrubra, mo- 
** do nigra velut eschara: pessima et maxime letha- 
** [ia sunt, quz nigra sunt. H:wc Gorr. e Celso, Gal. 
** et J. Poll. Quanquam vero, inquit idem Gorr., 
" nomen hoc propre de Ulceribus oris dicatur, 
** aliquando tamen et in aliarum partium. ulceribus 
** usurpatur, veluti testium : ut videre est ap. Gal. 9. 
" rav xarà Tózovs, et ap. Paul. 3, 54. ubi &$ÜGrras 
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ovs curant, h. e. 'T'estes veluti aphthis exulce- A [Aretzus 6, 4. * Olá r' 'Aperrítzov rpv$epi $6cts 


s. Hippocr. et de fistula pulmonis dixit, de 
"b. 2. H» ào0jry fj evpcyE rov mrebporos, vuperós 
* [Xmxpós. Ubi nota VERB. 'Aoáo, significans 
ithis laboro, Laboro ulcere illo quod aphtha 
tur: vel etiam Laboro ulcere aphthez simili. 
pocr. Pvraw. 1. "Hy saibiov áQfg rà aisoia. 
rursum, "H» àáo0jen ra aiéoia. || Rursum díofa 
Nomen »réparos, descripti a Gal. 0. r&v xarà 
*Q quod idem est, paucis variantibus, cum Pa- 
o, qui ab Aetio et Paulo àia $eAAGr appellatur, 
pterea quod subere constet. Gorr.— A supe- 
"bus vero Agfa, przter. áo0áo derivatur ET- 
4 "Agios, 1. q. áoov.. Nam Cil. Rhod, 16, 
Cum dixisset Aphithas medicis dici Ulcera oris, 
bus precipue infestentur infantes, subjungit : 
de à&90ióor corrivari placet eruditis, Quem ejus- 
di vexet affectio. [Inde ET 'Ao0oóys, (0, 3) 
nficans itidem Aphtlis laborans. Hippocr. 
id. 3. Xrópara moÀÀoicww áQÜcÓea, Idem dicit 
«ea peluara &xoóvra, Coac. Progu." ("Aqfar, 
ocr. 944, 25. 206, 44. 393, 22. 'AóBáw, 151, 
26, 40. 227, 48. 229, 5. 212, 15. 263, 14. 290, 
Xo0o5s, 323, 2. 440, 48." AoUcoos a Schueider. 
non agnoscitur.] 
vadis, ó, 3, ap. Naz. Intactilis: quod Lucr. In- 
itus vocat, et Gratius Intactus: ut annot. VV. 
Hesych. interpr. &averos, &inXáonros, ó ui) éjg- 
pévos, Plut. de Primo Frigido, To $6 ávaés xai 
crov, kal Aes &mowv, obx Cyev Pagopàv, àAX' 
v éart, i. e, Turn. interpr. Quod autem intra- 
4e est, quod coloris et qualitatis penitus est ex- 
differentiam nullam habet, sed semper simile 
[ Plut. 8, 877. 878. et 577. ap. Schneider. Lex. 
»n tangendus, Philo J. 993." Wakef. Mss.] 
ados, 6, fj, Qui facile tangi potest, Facile contre- 
Mis. Hes. et Suid. interpr. etiam ebpáAaxros, 
| VV. LL. exp. Facili lentore mollis. HiNc 
»es adv. ap. Lucian. (2, 64.) Decenti tactu, ut 
:mnt VV. LL., ut, '"YzofjákXew rovs. óaxriAovs 
&s« [E$a$js, Schneider. Lex. ** Clem. Alex. Pzed. 
" Routh. Mss.  *' Casaub. Atlien. 99. "Toup. 
isc. 2, 70. ; Emend. 2, 505. Brunck. Trach. 602. 
»bs. Anth. 10, 152. E$a$éws, evaóéós, Wakef. 
:h. 602." Schwf. Mss. ** Evagjs, Dulcis tactu, 
n. 42, 183. Evaóévs, Molliter, Aret. 95. Eéa$os, 
liter, M. Anton, 333. Leviter, Celeriter, Lucian. 
51." Wakef. Mss.] 
' Eéáóeia ET. * Ebaia, 5, Mollitudo, Mollis con- 
us. Heraclides ap. Athen. 48. Anal. 2, 390. 
vá$eca, Casaub. Athen. 99. Toup. Emend. 2, 505. 
$ía, Pierson. Veris. 93. "Toup. Opusc. 2, 69.; 
end. l. c. Wakef. Trach. 602. Jacobs. Anth. 10, 
. Lucian. 2, 64." Schaef. Mss. ** Agath. 8. Ruf. 
—eia, Athen. 48." Wakef. Mss.] 
* Eéápwr, ró, Gal. ap. Schneider. Lex.] 
Aóáu, ácw, Contrecto, Tracto, jghaóe. 10. Z.(322.) 
5Xa rüf ágówyra, i. e. VyNaóerra, 3j Xaurpirorra, 
it habet. Eust. xe«izópevor, $iXoxaAovyra, Dicitur 
em &$ów poét. pro áóáw, ut xouów pro xouáw : nam 
ba in áw desinentia iu ów ipsi interdum finiunt. 
Jacobs. Anth, 11, 236. Heyn. Hom. 5, 259." 
if, Mss] 
A$ássw, Palpo, Contrecto, j5Àa$e, mapà rjr 
iv, i. q. precedens áoáe. Apoll. R. 2, (710.) év 
civ àjüccet. — Est etiam Demulceo: item et Soli- 
» cum accus. ut scribunt VV. LL. nullo tamen ad- 
» exemplo. [Hes. 'Aóáccetr" yjgXaógv. Herod. 3, 
"A$assov abroU rà wra.— ExíAaumros $6 áQác- 
va Cera, "* Musseus 82. Ei &é uoc obk éréowe rev 
sa» üQaccew : 126. Kumpibos oU coc Éowe Deis 
eia» ágücceu." Seager. Mss. Hippocr. 147, 5. 148, 
. 215, 15. 216, 10. ** Wessel. Herod. 232. Wakef. 
z. 360. Callim. 1, 547." Schzef. Mss.] 
Ap$apáv, Contrecto, et q. d. Circum attrecto, rg 
p &vepevro, ut Eust. exp. in. Od, O. (196.) Kai & 
a6s roi, &eive, G&«axpívece 70 ejua "Auóagówy. Sic ap. 
oll. R. 2, (199.) Toíxovs &áu$aóüur. Idem quoque 
»m. in pass. signif, ut O. (461.) xpéseor ópuov— 
ipemir üudapówvro. At O. (215.) EX pv rótorv ol$a 
ior üuéaéáacÜa., Eust. exp. ueraxeipíZeaac. Ad- 
ut VV. LL. reperiri quoque in Epigr. pro veaívu. 
NO. IX. 
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&qipaéówrros VYevén, Diog. L. Aristippo p. 73. Hst. 
Seager. Mss. ** Valck. ad Mosch. p. 348. (2, 95.) 
Timo Phlias. 12. Heyn. Hom. 5, 260." Schaf. Mss. 
** Orph. (Lith. 1, 18. 5, 7.)" Wakef. Mss.] 

** [lapaóáe, Admota manu tango, Coutrecto. IHap- 
** aóáca:, Hippocrati est mapáijaeÜat perà xaÜécews: 
* ut * 'Esaóácat, ró eicaAórra rjv xeipa üijaotac. 
** Unde et rois xpvmrrovs rózovs rovs xara r0 yvradueioy 
** aibcior, NOMINANT Ilapaóácias. lta Gal. Lex. 
* Hippocr. subjungens paulo post, hzc acu: le- 
** genda esse, non autem «as, ut áÀAogácceiw ; nam 
** éyxeiabas istis vocabulum r5s àQijs. Non male igitur 
*" scriberetur Ilapáoáza, | Ilapágaeis, '"Eráóácat. 
" Num et in medio spiritus discriminis causa poni 
* solitos fuisse, ex Eust. discimus." [Ilapaóácias, 
Hippocr. 66032282, 23. ubi apaóéetas mendose le- 
gitur. Elcagáecw, Attrecto, ''racto, Immitto manum 
concertandi causa, 216, 12. 223, 4. eicaéáscew rór 
6áxrvor, «icapágacata: r9 GaxrÜAe, i. q. eiepáenecDat. 
Hesych. * Eira$áepara: * elevrípara, áxó rov eicaóc- 
érai. "H erapáypara, AieyvAos Ipoun0ei Avouévo. ] 

V gXaóán, fjow, Tango, Contrecto. Eust. musicum 
esse vocabulum dicit, comp. ex ágáw et jw, s. 
ejus derivativo ij4AÀw, cujus aor. 1. est £jgÀa: 
proprieque de chordarum contactu dici, sapà ró 
r0 jaÀropvr áógy. Etym. e ujAa, Oves, deducit, et 
áóáw: unde mutato p in j fiat jgAaoo. Xen. 'Ix. (2, 
4.) Kai ürreoÜac $6 xpi dv jmagupérwv ó (mrs uá- 
Mera ijéerac. Metuph. etiam accipitur pro Perscrutari, 
sumta translatione a cecis, qui palpando viam quse- 
runt: ut ap. Polyb. "Yxápyuw $óce: mouíÀos wü» 
rpáyua tOáerae xal mücar érírouav Gn NáQa. Joseph. 
A. J. Kai órws rà xarà róv móAepov iViagnÜérra vz' 
"Avrióxov, Attentata,/ Plut. de Socr. T9 yàp óvr« ràs 
piv àAMjwY vojjaeus olov Vrà axórg, ÓaQares 6i $w- 
vis jghaóórres yvwpidouev. Pro eod. ponitur etium 
Yyagéo in VV. LL. et a Suida Y3AagíZw. [Gl. 
Y gXaQáw Palpo, Tracto, Contracto, Obtracto, Troito. 
Dorv. Crit. Vann. 314. Suid. 1, 417. Ilàcav évíroiav 
&6yAápa, WroXaóídu, Anaxilas ap. Suid. Hippocr. 
146, 41. 244, 31. 277, 42. 290, 42. 327, 32. 329, 
92, *'' Y'gAa$áo, Mar. 421. et n.: Toup. Opusc. 
1, 565." Schief. Mss. ** Rem gero, Joseph. 584, 29." 
Wakef. Mss.] 

Y'yAáónpa, 7ó, Coutrectatio. Polyb. 'Aei yáp re 
mpocairür, kai mpoabeópevos 3j $iXjparos jj ymAagfiua- 
rós rwwos, mapaxoXovOei. Bud. Sed puto hzc esse Xen. 
(X. 8, 23. *' Matth. Gloss. min. 37." Schwf. Mss.] 

Y 'gAáóneus, 5j, Contrectatio, Palpatio. Plut. de Sui 
Laude. copulat yapyaMcuovs et WmoAaé5ses. [Gl. 
YoÀAáónau "Tractus, Tractatus. ** Matth. 1. c." Schaef, 
Mss. *' Hippocr. Hesych." Wakef. Mss.] 

[* ** Y 5AaQnris, (0,) Qui contrectat. Schol. Oppian. 
2, 435." Wakef. Mss.] 

VY ghaóqrós, (4j, 6v,) Contrectabilis, Palpabilis, Qui 
tactu percipi potest. 

(* '* YyAagyri, Nilus Narrat. p. 20. Combef. 1639." 
Boissonad. Mss.] 

Y g&aóíg etiam reperiri ap. Hippocr. (16, 3.) scri- 
bunt VV. LL. ibique Interpr. exp. Frictionem. 
('* VgAaóía, Matth. l. c." Schef, Mss.] 

[* VgXagívba: maibiá rís éarww, évós ros Gebeuévov 
rovs óoÜaAjoUs, kai roUs €v kUxAe Vnkaéerros, kai Aé- 
yovros éxásrov rovroua. Phrynichus Bekkeri.] 

*"AdjgXáénros, (o, 4,) lntactus, árvéragos, Hes." 
[Gl. Intractabilis. Niceph. Constantinop. ap. Suicer. 
"hes, Eccl. v. Tgias. n. ii. Suid. v. 'Arégazrov. |u 
Schneider. Lex. non legitur. '* Non tangendus, Scliol, 
Pind. O. 6, 87." Wakef. Mss.] 

[* EbjgAáQnros, ó, 3, Tractabilis, i, q. etas, 
Suid. ** Casaub. Athen. 99." Schzef. Mss. ** Etym. 
M. * Eijghaóires, Hesych." Wakef. Mss.] 

(* 'ArajgAapáe, Contrecto. Gloss;e: 'ArajgAa- 
$oivro" Retractentur, UNDE * 'AvajgAágnou, ij, 
Contrectatio, Investigatio, Indagatio, Eust. Od. B. 91, 
35. ** Brunck. Soph. 3, 433." Schaf. Mss. *' Eust. 
Il. 193, 3." Wakef. Mss.] 

(* 'Avralyhaáw, Gl. Obtrecto.] 

[* AajgAadán, Pertrecto. Glossa: AujgAaójsucc 
Detrectaript. 

[* "Yxojqagáo, vide "Y rounAagiza:.] 
6X 
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* MHAA9HZAI, lesychio 3Xaóijsa: Tangere, A est ap. Hesiod. Th. (989.) àraAà $poréorra. 


** Contrectare." 

M "Yxoumhaésar * VrojwAaéüsa.. — Etym. M. 
** Hesych. Clam, s. Leniter contrectare." Wakef. Mss.] 

** 'EITAOH, 5, Attactus, Contactus, Contrectatio. 
** Plato 'Tim. Tois évavríos uépeec rijs eus mepl rà 
** &yavría péon yiverac éxa$fj, Que Cic, vertit, Con- 
* trariis partibus oculorum contrarias partes attin- 
* gunt," (Diosc. 2, 37. Plut. Lys. 23. 'ExueAo?s $c- 
Xoriuías éradij. ** Remora, Cohibitio 1 Plut. Mor. 2, 
816." Seager. Mss. ** Thom. M. 290." Schef. Mss. 
** Castigatio, Plut. 2, 46. Synes. 48." Wakef. Mss.] 

**"Exaójs, à, ?, Sensu dubius, si non mentiuntur 
* VV. LL." 

[* **"Exa$os, Wessel, Herod. 179." Schzf. Mss.] 

[* "Exáguos, ín, «ov, ad Orph. H. 50, 7.] 

**"Egaóáo, et 'Emaéáona:, euat Contrecto, Tango. 
* Utrumque affert Hes, Et érápgrer enim affert pro 
** éeadijraro, et érag&rar pro VmAagg, érnbase Sic 
** Naz, uaAacos éradéperoc Molliter contrectantes." 
[Hecatens ap. Schol. Ven. ll. 15, 302. £radfteas. 
Agathias Ep. 10. kiüápns éraófácaro, Alciphr. 3, 12. 
povsuds — '* Orig. c. Cels. 272. Kal &ocei pot éraQó- 
pevos rüy mpayuáru, &áAg8éc rc elpgkévas, | Mosch. 2, 
50. 'Ev 8j» Zievs éraoépevos cspépa ye 8eeín Tlóp- 
rios elvaM gs." Seager. Mss..— /Esch. Pr. 873. 'Evrasfa 
$4 ee Ze)s rÜnew Éydporva, 'Exraóor ürapjJei yeu xal 
Oryow póvov. Incertus ap. Schol. Soph. CEd. C. 1375. 
6 & affer xepl, " Eyre "ragfpras, eIré v' 6 Óvpov ráóe. 
Hippoer. 50, 24. 58, 29, 30. 243, 10. 248, 16. 281, 
10. 2983, 32. *''Ewmajéw, Bergler. ad. Alciphr. 86. 
"Exadüopat, Koen, ad Greg. 258. Wakef. S. C. 3, 71." 
Schzf. Mss. ** Suid. Attingo, Clem. Alex. 45. Fri- 
cor, Experior, Synes, 275. Perf. éxá$acpa, Clem. 
Alex. Protr. 59. Cum gen., Arat. 91." Wakef. Mss.] 

[* 'Exáónpa, rà, Diogenis Epist. 10. ET **''Exá- 
enis, (y, 1. q. 6na9),) Clem. Alex. 206." Corai. Mss. 
** Lascivo sensu, Argum. ZEsch. Pr." Wakef. Mss.] 

[* '* "Averagis, (5, $,) Atban. 2, 274." Kall. Mss.] 

** 'Ayérados, ó, 5, Intactus, ob oxbels. Eoiymran, áB- 
** yis, ideoque iwterdum Purus, interdum Sincerus, 
** vel Integer; metaphoricam enim plerumque signif. 
** habet, veluti cum Chrys. dicit, '"Avéragor riv áxojv 
** gal rj éevrépe rgpovew ol 5uasraí. Item Demosth. 
** ávéraóor. ixoÜfknv, vocat Intactum pignus, et cni 
* nemo adhue manum injecerit, h. e. Nemini oppi- 
** gneratum, Or, s. Aaxp. Hapayp. 62. VHlapé£ove: rois 
*! bavelsamw ri)» iro8genv ürémapor. Et 206, Tà bro- 
*! keipeva éppari) kai &rérada mapaeyeiv. Suid. quo- 
** que áréragos exp. üreóÜvros, Nou obnoxius, non 
* solum ddmgMéeénros,&Ory)s, kaÜapós."  (Intactus, M. 
Anton. 3, 4. ** Nectar. Homil. p. 5." Boissonad. Mss. 
Glossm : 'A»éraóos Intactus, Immunis.  * Jacobs. 
Anth. 11, 88." Schref. Mss. "Stob. 281,14. Etym. M. 
Hes." Wakef. Mss.] 

'ADAAOSE, (3, óv,) Tener, Delicatus, Mollis, a 
non. á$j) secundum Etym. et Eust.; nam ab 4$j 
Tactum signif. fit 4$aAOs, deinde mutata in tenuem 
aspirata &raAós, ut sit áraAós, quasi T'actui cedens ; 
quw enim mollia sunt, tactai cedunt: unde contra 
que sunt dura, vocantur ávrírvra. Dicitur autem 
&maAÀós tam de persona, quam de re: et tam de re, 
quie ad animum, quam de re, quz ad corpus pertinet ; 
ant etiam tam de re incorporea et intellectuali, quam 
de habente corpus, et tangibili, ut vulgo loquuntur, 
Hom. Od. €. (151.) dixit «pas árpítrovs ámaXás. Et 
TI. T. (92.) àvaXoi vóbes, Molles pedes; in q. l, exÀ»- 
pos contrarium est rov ámaAós, Sic et rupós. ámaAos, 
Caseus mollis, Anthol. Item áxaAós olyos, Vinum molle 
s. tenerum, Diosc., cujus vini meminit et Eust. sicut 
et contrarii exAypov: ait autem vina Tarentina et omniu 
sub hoc climate esse tenera, Quidam tamen ap. Diosc, 
olvov &áxaXóv pro Novo vino, i. e. Musto, accipiunt. 
Addit autem Eust. metaph. appellari vinum vel exAy- 
pór vel &zaXóv. Dicunturet eiía &áraAà, Cibi delicati, 
Item erpupral &zaXai pro uaAakca(, Apud Gr. poe- 
tas £ous est &maAós, sicut ap. Lat. Amor s. Cupido 
mollis, s. tener: itidem omnia épwrux, Amator s. 
Cupidinea, i. e. ad. Cupidinem pertinentia, dicuntur 
4mraAá, Plato Symp. Tg a£rg $j kai fjprets xpnoóueta 
rtxunpig epi (pura, órt áraAós, Huc pertinet quod 


c 
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'AsmaAos, Mollis, i. e. Non vehemens. Lentus: ut 
áraAXóv vip, lgnis mollis, Ignis lentus, Coquus ap. 
Athen. 7. exp. quomodo assaverit pisces quosdam, aif, 
Oéres áraXor £bwxa xal zpjov ró vp. In Anthol. áza- 
Aór mvevpa, Mollis aura. 

' AxaXóv adv. pro &áraAos, Od. E. (465.) Kaí 8 &za- 
Aór yeXáca:, Molliter ridere. 

[^ 'AraAós, Toup. in Corrig. ad calcem Vol. 2. 
Theocr. Warton. ; Emend. 4, 477. Jacobs. Anth. 6, 
425. 7, 321. De vino, Casaub. ad Athen. 68. De 
hortis Adonidis, Valck, ad Adoniaz. p. 396. De portu, 
Ruhnk. Ep. Cr. 157. (Cratinus ap. Phrynichum Bek- 
keri. De caseo, Mer. 403. et n. De lacryrmis, 
Musgr. Phoen. p. 236. Voss. Myth. Br. 1, 145. 151. 
Wolf. Hesiod. 140. De igne, ad Diod. S. 1, 192. De 
pedibus, Heyn. Hom. 5, 643. 7, 622. De risu, Ja- 
cobs, Anth. 7, 107. ; áraAXór yeAáv, 8, 18. ; rope 
bijv ró ázaXor, Bergler. ad. Alciphr. 162. Villois. ad 
Long. 85. 'Asz. copa, Jacobs, Aath. 12, 24. "As. et 
TaÀ«a0s conf, Heyn. Hom. 7, 807." Schzef. Mss. 
** De pede leniter, sine. strepita incedente, Rhian. 1. 
fin. De molli terra, Plut. 2, 164. De arena, Philostr. 
847. De vino, Strabo 404. De aqua, Eust. Il. 819, 5. 
De vento, Anthol. 26. De novali, Philostr. 860. De 
crinibus, Hom. Batr. 204. Lentus, de igne, Diod. S. 
3, 25. 34." Wakef. Mss. * 'AraNos poeticum, áza- 
Àés in prosa magis usitatum. Illud ab áráAAeur deri- 
vatur; istud compositum, quasi oó xaAaíw», Absque 
obluctatione obsequentem et morigerum se preebens. 
y des ad Clem. Alex. 39(2-8922109.)" Gataker. Mss. 
"AsaAérepos, ''heophr. H. P. 7, 4. Glossz: 'AzaAós 
Tener, Mollis, ''enellus, Molliculus.] 

[* 'AsaAs:, Molliter, Delicate, vide' AraAo3payéa.] 

'AzaMóérgs, $, Teneritudo, "leneritas, Mollities. 
Plato Symp. Foós rà éxibeitac 0eov áraXérnra. [Hip- 
Me] 12, 7. ** Synes. 53. Clem. Alex. 105." Wakef. 

85. 

[* **'AmaAóoutu, LXX. Jer. 51, 46." Kall. Mss. 
Glossm : 'AsaXospuav "l'enerasco.] 

[* *'AráXweu, (,) Athau, 1, 837." Kall. Mss.] 

" AsaMivo, ''enerum reddo, Mollio, Emollio. Xen. 

- (2, 1.) áraMóvew et bualipimrec posuit pro. Emol- 
lire, et quasi deliciis frangere: T» raówr zóbas piv 
Vrobjpasu ázaXévovew, cepara ó€ iparíwv perajlo- 
Aais bialpésrose, | Capitur etiam pro Delicate et 
molliter attingo et tero, ut ait Bud. citans Xen, (Iz. 
5, 5.) Tàr & £v rj páxec rpyav. Aw. piv. ópyávg, 
obberi Bei ürreatat rais && xepoi rp(9ew xai &ámaXrew, 

rep Qoae kéxMivrai.. [Gl. " AzaAvvo* Mollifico, Mol- 
io. 'AzaXorouac  Mollesco.. '"AzaXévectac. Emolle- 
scere. Hippocr. 112, 16. 113, 29. 343, 23. 430, 44. 
489, 7. 504, 19. 510, 41. ** Toup. Opusc. 1, 165. 
Zeun. Ind. Xen. Polit." Schaef. Mss.] 

[* 'AzaXepós, ó, Mollior agendi modus. Hippocr. 
489, 8.] 

[* ** 'AmaAój)vos, (5, 5,) Const. Manass. Chron. p. 
136." Boissonad. Mss.] 

** "AsaAnfpayéa, Hesychio *áraXoarféa, * ára- 
** as 0á4AXovra : haud scio an wapa ró áraAois $$acx 
** Bpéxeofai, s. fSpéyecÜa: &v r9) firaAà elvat." 

[* 'AsxaAó0pit, rpcyos, 0,5, Mollem comam habens. 
Eur. Bacch. 1183.] 

(* 'AmaAoxovpíbes, Molles et tenerse squillae. EÉpi- 
charm. ap. Athen. 304. ubi v. not.] 

" "AsaMrac, Puer delicatus, Hesych." Wakef. 
Mss. 

* *"Asaomápyos, Valck, Ep. ad Róvw. p. xlii." 
Scheef. Mss.] T . 

[* '** "AraXórvoo,, (5, 4) Const. Manass. Chron. p. 
6(2-10. Meurs.) 80. iu var. lect., 84. 99. : Amat, 3, 
20." Boissonad. Mss.] 

[* 'AraXézovs, 6, jj, Mollipes, Gl.] 

* '!'Azalorrépyt, (9, 1j) Const. Manass. Chron. p. 
133." Boissonad. Mss.] 

'AsmraAósapkos, ó, 4j, 'Teneram carnem habens aut 
cutem, [i. q. paXacósapkos. Athen. 355. Hippocr. 
427, 3. 588, 512113, 39. 231, 49.] 

* *" AsaAóeropos olvos, Hes, v. L'Av£Ic." Boissonad. 
Mss. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissomnad. 244.] 
[^ 'AzaXéerpaxos, ó, 5, Molli testa tectus, i. q. ua- 
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«xos, WNemes. de N. H. 21.] 
Xeorpedis, 6, j, Molliter nutritus, Cibis delicatis 
s. Apud Hom. ázaXorpeois aíaAos a quibus- 
p- Porcus saginatus, — Eust. vult appellatum 
o«oij ad differentiam rav eváypwv. 1l. 4. (363.) 
pae X ópsevos áraXorpeóéos eviNow. — [ Aeuives, 
', 300. *'Heyn. Hom. 8, 187. Jacobs. Anth. 
Herodes 17." Schzef. Mss.] 
tXoqópos, ó, 5, Mollifer ad verbum, Mollia fe- 
el Mollia gestaus, videlicet vestimenta, ó rà 
t $opé», ut Matth. 11, [5. Etym. M. Phav., v. 
£psov«s.] 
(raXéopowvr, ó, 3, Molli animo preditus. Marc. 
2. **Clem. Alex. 108." Wakef. Mss. Nicet. 
- 6, 27.) 
aXóypovs, ó, lj, vel 'AsaXóypoos, óov, Teneram 
babens; ut Hesiod. "Epy. 2, (137.) Kai àà 
ucijs &maXóyxpoos ov &áneiw. — Invenitur et ára- 
» capa xai Aerróéepuov. — || Potest etiam si- 
4ollem colorem habens, ut xpov; pro Colore 
r: sicut in his compp. uovóxpovs, vouiXóéypovs, 
»ovs. [** Anal. 1, 5. Valck. Phoen. p. 504. Me- 
46." Schaf. Mss. ** Ibid. 10. Musseus." Wakef. 


aXéxpws, wros, ó, 4j, i. q. áraAóypow. Nam 
pro xpes in multis compp. accipitur. 
* " AsmaAóvyos, (0, 3,) Const. Manass. Chron. p. 
Bolseenad. Mes. * [ndole miti preditus, He- 
v. DAwó8vpos." Wakef. Mss.] 
E»váaXos, (5, 5,) Mollis, de vino, Eust. ll. 897." 
f. Mss.] 

* "Eo&raXos, (5, $,) Geopon. 10, 78. (Ofre && 
iríé£era« ró $vróv épámaAor óv.)" Kall. Mss. Dum 
1 est, ut vertitur. Sed G. legit 49' áraAó».] 
laváraXos, (6, 5,) Tenerrimus. Od. N. (223.) 
$ol Bas elxvia vép bmiSórop: uw THava- 
we, olol re áváxrwv maibes éasci". [** Philo J. 2, 
Wakef. Mss.] 
AaAí(as, ov, ó, Hodus tenellus s. delicus, Ho- 
s adhuc mollis et tenerz setatis, ut Diog. L. (8, 
.) tradit, ap. quem Pythag. dicitur in sacrificiis 
1$ esse áÀéxropmi uovow kai épi$ous yaAafnvois, 
s Aeyouévow àmaMaus* ijewra Ó€ &pyaei — Sed 

quidam Codd. ante yaXa85vois habent inter- 
;:tam particulam xaí: quse scriptura si vera est, 
elligi potest de Poreis delicis s. nefrendibus, 
08 ávaAocüpkovs esse notum est." 

'Amüov 0)ga, Hesychio 5eXAóáciov, Porcellus, 
ircus delicus, ut Varro appellat ; ea enim victima 
L tenerrima et delicatissima. — Unde et ap. Hom. 
"aXorpeóéos au&Xoto viaa." 

**"AzaAía, (), 'Teneritas,) Geopon. 1, 8. (ros 
s." Kall. Mss.] 

'ApuaAóe, (3, óv,) Mollis, Tener. Mem Debilis, 
ecillis, Pro ázaAós. Hes, àpaAów exp. ámaAóv, 
wi, Od. Y. (14.) 'fls Bà xiv» üpaMjst vepl exv- 
:eci feQBara. M. X. (310.) 'ApráZwr 5j dip»' ápa- 
, 5 vréxa Aaywór. || Eust. tamen vult ágaAjv 
1 posse etiam intelligi, secundum vett., rj» paA- 
ijv «ai rpryóón, Villosam ; esseque et aliam scri- 
ram, videlicet ápya paAj» pro &p»' áuaA4v. Unde 
ap. Theocr. (26, 1.) legi. uaXorápnos signif. i. q. 
raXemáppos. Hinc etiam esse uaXepóv. — Reperitur 
» et ápaÀós cum spiritu aspero: sed frequentior 
rra scriptura eum tenui, licet ab ámaAós aspirato 
luctum putetur, quam et deducta ab eo vv. ápa- 
ero et àüpaMbóve retinent. ( Eur. Herael. 7 5. yépovr" 
1M», i. q. áo0evf. ** Heyn. Hom. 5, 583. 5, 393. 
sel. Probab. 38. Jacobs. Anth. 10, 52." Sclref. 


5, 

"NM Molliter, Imbecille. Exp. etiam uerpíws, 
$i, ab Etym. et Hes. ab hoc vero et árAas, sed 
bent ejus exemplaria mendose scriptum dàgaAAGs 
plici A. Quid autem ápuaAas signif. Hippocrati, 
le in Gal. Lex. (Hippocr. 131, 30.] 

* "Auáws, Hesychio perpíos, eUxóNwus, àoDevas, 
Axes. Sed forsan scr. potius ágaXGos ab ápaAós." 
'AyaMe, Aboleo. 'ApaAAci, &$avíZei Hes. Sed 
r. porius existimo &paXów unico A, si quidem sit 
üpiadu. 

'"AyaMirre, Perdo, Corrumpo. Proprie autem Cor- 
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A rumpo velut tenerum quiddam et molle. Lycophr. 
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(34.) i&Xawe xápyapos ku. **"AuaXAarTw, Destruo, 
* Depopulor, VV. LL. perperam pro ápaAázrw." 

"AuaAÓérw, i. q. ágaXáamru: itidem ab ágaAós de- 
ductum, ut vult Eust. || Capitur et pro Demolior, 
E«erto, Solo :quo, Il. M. (32.) Te:xos ápaASovas. Et 
pass. 'ApaABóvouac in. ead. signif. H. (463.) 'fls «év 
ro uéya reiyos áuaXóvrgrac "Ayxausy..— || Secuodum 
Hes. ágaASovew est uon solum. Abolere, sed etiam 
'"l'abefacere. — || Exp. et Deleo, Oblitero, VV. LL. 
l| 'ApaA55roua, Pass, Corrumpor. || Item Evertor, 
Destruor: ut reiyos ápaABérgrac ap. Hom. l. c. A- 
pud Aristoph. Ei. (380.) tanquam tragicum verbum 
usurpatur àjaXévvüfsoua:, pro Perdar, E, medio tol- 
lar : 'AXN', d péAe', iro As ápaXbwyORgropa, Gal. et 
Erot. ap. Hippocr. óupara ápaAboveras exp. á$aví- 
&erat et ápavpobrai, [Hippocr. 27, 48. 32, 12. 234, 
39. 235, 15. 287, 1. Apoll. R. 1, 834. Schneider. 
Lex. ** Ruhnk. H. in Cer. 94. Mitscherl. 144. Toup. 
Opusc. 2, 167. ; Emend. 4, 497. Heyn. Hom. 5, 388. 
606. 6, 274. 275." Schwf. Mss.] 

"AsapaAboro etiam dicitur, fixa sc. huic verbo 
prepositione &ró. Itidem pro Perdo, Corrumpo, Ab- 
oleo. Greg. in Carm." Aerpaciw fjéios, jjeAio Ó6 védos 
KáAAos &znpáAÓwve. (Leon. 'Tar. 49. '* Perdo, Quint. 
Sm. 8, 209. Nonn. 33, 24." Wakef. Mss.] 

'Au&ybaXor, etiam fit ab &ásaASoye. Nam ab águaA- 
Sive primum fit áuáAÓavov, Evanidum, Abolitum : 
deinde per transpositionem literarum &uárbaAor, quo 
utitur Alceeus, 'ApaAÓvrw, inquit Etym., ánáAbavor, 
ró á$avés xal á$ariZóuevov, xal xafaipéatt ápárbaXov. 
Ubi xagaipéce: manifestum est esse depravatum : for- 
tasse imepÜécec est reponendum, ut sit vrep&éce: pro 
Vrepfifaeup. || Ab ápárbaXov autem fit'Aya n, 
Aboleo, Lzdo; nam ágaróahe: exp. Hesych. áa- 
vide, BAárrei. (Schneider. Lex. v. 'AuaAóvw.] 

** "AHTOEIIHZ, os, ó, jj, Qui in dicendo est intre- 
** pidus, à év rg eireiv ob rroobpevos : ideoque liberior 
** et majinesacricérepos. 11. 9. (209.) "Hoy &rroerét, 
" woiov róv pü8ov Ferres; Ubi Schol. quoque exp. 
** &mrógre, et iv rà Aéyew ÓÜpaseia: sed annotans, 
** quosdam 5aséws scribere ásmroemés, ut. sit xafaxro- 
** ué£yn Ayo, Mordacior in dicendo : quemadmodum 
* Hes. quoque ámroemés exp. non solum ámrónror 
** rois Exec, et o6. oxáZor, sed etiam saxoAóyor, Ma- 
** ledicum." [* Heyn. Hom. 5, 452," Schef. Mss. 
** Nonn. J. 8,6." Wakef. Mss.] 

——"iRm——— 

** 'AITYf), Sono, Sonitum reddo: interdum et Vo- 
* eiferor, Clamo. In priore signif. Anthol. de hirco 
** vitis palmites rodente, Tg $' Eros éx yaígs rócov 
** leve, Teipe xüxirre, F'ra8uois jjérepov xMjpa. — In 
*' posteriore, ap. Hesiod. (Sc. 316.) Kwvo: áepoc- 
** vórac ueyáX. iyrvov. Interdum accipitur pro Sono 
* j, e. Loquor; ut ap. Herod. (2, 15.) Tíva yAaeca» 
** wpárov &woovei, i, e. $ÜCyyerrai. — Aliquando vero 
** signif. etiam Dico; ut Soph. Aj. (887.) Tís á» 
** bürá nov —Tày» dpuólpor, ei 00s mAacópevor Mesa- 
** ewy, "Avóo.; Quis mihi dicat immitem Ajacem 
** sicubi errantem viderit? ut Schol, quoque exp. 
* é(me:. Et forsan hmc primaria est signif., siqui- 
" dem ex &rv derivatum volunt xarà rporijv, ut ápya- 
** Aéov ex. Üpyov, HINC 'Arirys a vetere quodam, 
** Alexandro nimirum, Üranopolis conditore, ut refert 
** Athen, 3. (98.) éxmiBerwas dictus est ó xgpwL, teste 
** Eust., utpote eujus proprium sit wei» et clamare 
** s, vociferari," [Epigr. adesp. 230. iepàrv $árcv &ve 
moluvas, ** Rubnk, Ep. Cr. 63. Eur. Hec. 152, Valck. 
Diatr. 97. Wessel. Herod. 111. Musgr. Orest. 1253. 
Porson. 1950. Leon. 'l'ar. 61. Aristoph. I. 1023." 
Schef. Mss.] 

** "Herów, Sono: item Clamo et Voco. Od. K. 83. 
' $0. mouiéva mou» "Hardec eiceXawv, ó 56 r' ieAámy 
** jmakovei, i. e. uerà [ojs mposéÜbyyerai. UNDE 
*C'Hoirgs, 6, Vociferator, Clamator, Qui cum cla- 
** more verba sonat et pronuntiat. ll. H. (384.) Xràs 
* dy uécaowiv, nereQoveev Trvra kijpvL: Macedonice 
** pro jyrórgs, i. e. * duvnris, xpáxrns, * Bonríjs: aliis 
** ueyaóóuvos. — Quin ET "Hrvros hinc denominatus 
** Przeco quidam, ET "Hzvro» quoddam áposiu Thracia, 
" wapà ró ei róv liperéa jwéec. Eust." [Orph. 
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Arg. 6. Myépuror àob]v "Hrósw. Mosch. 9, 120. A 9 àraárres (Xabvopevy. Hic enim juíoces 8' ápa x.v. A. 


yápiov. uéXos. "Hríra evpey£, Quint. Sm. 6, 170.: 
"Toírw», /£lian. H. A. 13, 21.: sóvros, Oppian. C. 2, 
136. ** Hr», Heyn. Hom. 7, 531. 'Hrorgs, Valck. 
Adoniaz. p. 280. Heyn. Hom. 5, 374. Lobeck. Aj. p. 
97 1. 'Hzéra, de accus., Wolf. ad Hesiod. 134. *"Hzvs, 
Heyn. Hom. 6, 465," Schaef. Mss. ** "Haów, Act., In- 
voco, Pind. *'Hzy, Vox, Hesych." Wakef. Mss.] 

(* 'Arnrón, i. q. àvaQuréu. Mosch. 2, 97. Apoll. 
R. 4, 1197.] 

[*'Ergrós, ll. 18, 502. Cf. Orph. Arg. 530. 
** Heyn. Hom. 7, 531. 802." Scheef, Mss.] 

** Bpuprvos, Vehementer clamans, sonans, à * /Jpra- 
** pis imer, Hesychio ueyaXóQuros, uéyas, Bewós. 
** Martis epith., Il. N. (521.) quem alibi xaXceópuror 
** vocat," [** Cattier. 94. Heyn. Hom. 6, 465." Schaef. 
Mss.] ^ 

—— ilie 

* ATIDYZ, dicitur ó zarzjo, Pater, xa0^ broropi- 
** euóv, idque a pueris: ut e Theocr. discimus : 15, 
** (11.) GoRG. Mj Mye ràv reór ürbpa, $iXa, Acivura 
** roiapra, To pua mapeóvros: Ópy, yévat, às rovej 
* rb, PRAX. Oápreu Zowzvpíuv, yAvxepóv réxos, 0 
*! Aéyu üàmóüv. GORG. AleBárverac rà (Jpééos, val ràv 
*" wórruiy* kaÀós &móUs, Schol. quoque ibi annot. 
* dmóüv Vrokoprucüus dici róv marépa, nimirum à$' 
** ob ris séQvxev : ab hoc autem, róv rpeoórgy. SED 
** ET "Ama, teste Suida est ábeAóijs kai ábeAQoU irro- 


*! képwspa : pro quo Hes. habet 'Azía, Eust. áma, 
** qui - ám$a secundum quosdam esse ait izo- 


** kópurpa. " Arruóv. " Avróav, inquit idem, rij» áeA- 
** ej» "Arrues uóvg jj abe eivot üv" kal máxrav, 
*' rüv marépa yóvos ó mais, ócmep kai pappíay riv un- 
* répa. Meminit vero et nominis 'Az$vs ibid. ó 
** uévrot ümóvs, inquit, rapà Oeorpire zarpós ximus, 
** jw [lpédos üv mposcixot marépa, rv àg' o0 $v' rotoo- 
*5 egy yüp rc] Ms brofáAAe voeir.. PORRO ex illo 
** ima fieri dicit 'Avólor, esseque brokópizpua épuwpé- 
*" yg Fit vero inde ET 'A ov; quod épwyuérov 
** est Ürokópisua : veluti in h. |. Xenarchi ap. Athen. 
** (569). Abrac fiáZorrac yàp * eiséAcovei re, Tos 
** uéy yéporras ürras, érikaNooperat Harpióia, rovs 5 
** ámóápia, robs veurépovs, i. e. áBéNéta, Fraterculos, 
** ut Eust. tradit quosdam exp. ipse tamen censens 
** potius esse veluti rarépia, a Dorico illo àx9vs signif. 
** Patrem. "Ar$& quoque pro rarpós accipit Hes. in 
** 4 Reg. 2, (14.) ubi Eliseeus, cum aquas Jordanis 
** pallio Helix percussisset, ipsieque divise non es- 
** sent, ait, IIov éori Oeós 'HAlov ávóó : forsan quia 
*' paulo ante idem Heliam vocarat marépa. Suid. 
** autem interpr. rov &zokpidóv, 8. roU üroxpv(évros : 
** rursum Hes. &irAacía dois, et 3) FIrebparos ' Ayíov 
*! Berri] €vépyeia,. Est tamen non Gr. vocabulum illud 
* ázó co in loco, sed retentum e textu Hebr., in 
** eujus versione exp. Etiamnunc; ut Suid. quoque 
** iterum ázói positum annotat ávri rov voy," ['Ac- 
$9, Bekk. Anecd. Gr, 857. ** Valck. "Theocr. 306. 
'Anóbs, 'Asóápir, 'Avóía, Koen. ad Greg. 148." 
Schwef. Mss, '* 'Azóíor, Eust. ll. 429." Wakef. Mss.] 

"APA, Utique, Profecto. Item pro Itaque, Igitur. 
Apud Hom. autem pro expletiva habetur, magna e 
parte. Sed ego ita mihi ap. eum observasse videor, 
subjunctam quidem particule óé aut alii, fere esse 
expletivam : at, cum sola ponitur, non itidem : ut Il. 
I. (29.)'f15 é$a0" oi 9 ápa mávres àciv éyévovro ew : 
(50.) "fls &ja8'* oi 9' dpa mávres émlaxor vles '"Ayausv: 
(79.)"fls éjaB'* oi à' ápa rov uáXa pér kAor, o évi- 
Bovro. Sic Od. E. (452.) Hlap ?À' ápa juv Taoiuv 
mpíaro xreáreagiv Cist. Et (457.) in tribus membris, 
qua duobus versibus continentur, primo datur $' àp, 
vel, ut alii scribere malunt, )' áp: secundo $' ipa: 
tertio abráp: ita enim legimus, Nv£ à' àp érijADe xac) 
exoropijvios, ve 9 üpa Zevs Vlárrvyos abrap dr ZéQvpos 
péyas ai£v &pvépos, — His certe omnibus in il. aliisque 
hujusmodi nemo mihi, ut opinor, negarit eund. plane 
sensum cum sola particula àé manere. Alicubi tamen 
$' üpa aliter reddenda videtur Latine quam à: sola, 
ubi videlicet in priore parte ille duc, in posteriore 
autem hrec duntaxat ponitur, ut Od. I. (155.) 'Hyi- 
ees 9. ápa Xaoi (pnrüovro pnévovres ADU. — — Hpicees 


c 


reddiderim, Ac dimidia quidem pars &c. at in jjci- 
cees 9 ávajdávres, &€ per Autem, s. Vero. Ut autem 
post 5? vacat frequenter ápa, sic et post às vacare vi- 
deri possit; ut Od. Z. (232.) cum dixisset in princi- 
pio comparationis, 'fls &' óre ris xpvaür mepixeverac 
ápybpe àvip, duobus interjectis versibus, subjungit in 
accommodatione, "fl; áoa rà xaréyeve x. r. À. Itidem 
vero alibi. Sic et post articulum postpositivum ós abun- 
dare merito judicetur; ut ll. O. (309.) &prrpez£', jv 
dpa xaAevs "Hoawros Ai $àce Qopipervat. Denique ap. 
Hom. vacare ut plurimum particulam ápa existimo, 
eod, plane modo quo pá. Imo vero hanc ipsam eaud, 
esse cum illa puto, ablata litera a e principio, ut con- 
tra in áp aufertur e fine. Sunt et qui post oix vacare 
existiment ápa : ut ap. Hesiod. "Epy. (1, 11.) Oix dpa 
pobrvoy Eny épíbur yévos,. Sic hic oóx &pa videtur esse 
Haud equidem; ubi Equidem emphasi non caret. 
Sic autem ápa vacat et post j: ut Il. X. (429.)"Hoaicer', 
Jj ápa éj ris, cac Ücaí eig? &v 'Oxoumo, ubi annotat 
Eust, quoque vapéAcec particulam. dpa, cum sola jj 
ad interrogationem sutliciat. Sed addit, quod ad ac- 
centum attinet, Hom. posteros fuisse etiam hic scri- 
pturos dpa cum circumflexo. Sed simul intelligit, ut 
opinor, fuisse ipsum producturos. Invenitur tamen 
&pa quoque priore longa ; ut infra docebo.  Alicubi 
certe ita vacat, ut interim quandam vinciend:z ora- 
tionis et quasi continuandzw vim habeat, et quidem 
cum affirmatione eorum, qux dicuntur; ut Il. H. 
(467.) cum dixisset Hor. Nges 9' éx Aijuvot wapéera- 
cav olvoy &yovrat, interjectis quatuor versibus sub- 
jungitur, "E»0' (ipa, vel &yev áp, ut in aliis Codd, le- 
gitur, olvíZovro xapmxopówvres "Axa, "AXXot. uev 
xag x. rA, Sed qua Lat. particula reddi commode 
possit, hoc vero non facile fortasse dici possit. Bud. 
certe à) signif. ait in illo : sed à; variis Lat. particulis, 
pro loco, reddi scimus. Esse autem ápa in prosa 
quoque rapazAgpwguaruür, docet Idem ; afferens e 
Demosth. Kai $j xal rovro áxoUw ce Aye, às. dpa 
rpeis ae ypalüuerot wpórepov x.r.À. Sedin quibusdam 
ll. videtur velle aut. zapazAgpwpariór esse omnino, 
aut debere reddi per Tandem ; ut Xen."'f1 Zeb xai 
mávres Ücol, otovs üpa Exopney éraipovs. Sic ap. Eund. 
"Omáócois üpa, et xórepos ápa. — At post ei. vel à» vult 
reddi per Forte ; ut Demosth, Et r:s dpa écriv á£us. 
Idem, " Av dpa raóra Acywaiw, Greg." Av üpa óvvevra:, 
Si forte possint. Sed et Thuc. ipsum sic s:pe uti 
scribit, Sic et ap. Xen. post &ar uj, itidem pro Forte: 
£av pij ápa, Nisi forte. Alicubi vero particula Nam 
subjunctiva ad interpr. Grazecie pa adhibetur; ut, 
cum rís ápa vertitur Quisnam. Sic ap. Xen. Kai zi 
dp' ote: zaleiv, kaAóv dijsas; Quidnam. 

" Apa, Utique, Nempe. Lucian. 'Azó rijs eroAjs eica- 
eas, "EAXgves ápa, £15, Upeis, & iro: aC si diceret, 
obxopy "EAXQves Gueis. Bud. 

" Apa, vel* Apa ob, aut " Apaye, Igitur, Ergo, inter- 
dum prepositum, interdum postpositum. Plato de 
Rep. 5." Apa obr &x rovée rà roivóe yivera, Xen. O. 
(1, 8.) non autem Synes, ut in VV. LL. et in Comm. 
Bud. Kà» üpa ye ixov ris mpuüpevos jj éxicracro 
k.r.À. Si quis igitur, vel, lta si quis equum emerit. 
Sic enim leg. in Bud. Comm., qui alibi tradit hic 
dpa adjunctam vim interrogationis habere. Idem hoc 
in Plut. loco, Míax ápa, KoprnAía, KoprgMa, zéynv 
elbes riv üápeivova: üpa itidem esse vult Igitur, sed qua: 
indiguationem includat. Idem Bud. in alio rursum 
Xen. loco, O5' üpa ye jj yj interpr. lta ne terra 
quidem, vel, Nimirum ne terra quidem. Invenitur 
ápa postpositum etiam particule ojv, junctze cum 
zoré : ut Philo de Mundo,"Ozcv mor oby dpa rás piZas 
xalijc«e, exexréov, Ubinam igitur radices eyerit consi- 
derandum. 

fj Apa, interrogativum, cum d, non d, An, Utrum, 
Aristoph. (Ei. 1087.) ápa maize $evaxíZor; Desinesue 
imponere ? Sed frequentius adjunctam habet aliquam 
particulam. — Idem Aristoph. N. dpá ye ravr' áp &yó 
mor' üUopar; ubi dpa exp. Utrum, ápa autem 5. 

* Apá. ye, et Ap! oir, pro Utrum." Apá ye ponitur et 
pro Numquid ; de qua signif. vide in* Apa uj. Inter- 
dum vero 'Ap' o5», pro. Nonne igitur? "Apá. sore, 
Utrum tandem? Syues. ut docct Bud, 
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»x gp), Nunquid et Utrum, quod in consequentia A. Hom. 4, 11. 12. 6, 345. 7, 133. 361. 455. Il. 18, 6. 


»nis àXXà pij dicitur. Bud. Sic et dpá ye exp. 
puid dn Aristoph. [LI (546.) dpá ye &rojaívw 
. Sic in N. dpá ye aisÜavei x.7.A.. Citatur et 
eocr. doá yé ra, pro Nunquid forsitan ? 
o' oix, Nonne, Interdum vero dp' ob» o pro eod. 
exempla ap. Bud. Citatur autem e Soph. oic 
inverso harum particnlarum ordine, itidem pro 
16, Oi dp 'Axatois ürhpes eloi mXjr c.r. À. 
pa, pro dpa signif. $5, aut etiam prorsus vacante, 
tur e Soph. Tíros vor dp éxpa£e xeipi Béapopos ; 
(Luo j3aphías dpa rijs (ugs rvxqs..— Sed alii in his 
jue hujusmodi ll, pa seribunt, etiamsi a pro- 
(Cur. 
«4| "Ap, ap. portas i. q. dpa, Utique, Profecto : 
*m Itaque, Igitur: sepius particula expletiva, ut 
'a quoque." 
" Aper obr, pro ápa oov, Hes." 
Apa, Gl. Nunquid! "Apa* Igitur. " Apá ye ob; 
me ? "Apa ob: Nempe ergo. ' Ap& sore* Ecquan- 
* Apá vyé ris ; Quisquamne? " Apá ri; Et quis? 
(uis ? Quisquamne ? * Apá zc; Ecquid 1 Mj üpa: 
Forte. Miárcáoa; Numnam? Numquidnam? Mgr 
ipa' Nempe non. Ilóre ápa; Utrumne, Iórepor 
Utrumne. Ilo» ápa; Ubinam?! Quorsum? Tí 
; Quid ita? Tosrov dpa; HuncueT Tovro dpa; 
e? **"Aoayuj; Num? An? Soph. El. 446. doa 
Sokeis Avrüjo! abrj ravra rob ved! naut Ox 
t: Antig. 032. "Lai, reAeíar Vjijpor dpa pui) kxkuwy 
* ueXXovigiov, marpi * Avacaíruy mápec; " Apa, 
ie, Aristoph, "Exc. 385. "Ap' o9 "Apbroy* àAX Tous 
4eerat,.— ' Apa, particula interrogandi, O. 1. 8. 260. 
3." Apa, et. dpa, leitur, 166. O, 280. X. 664. 839. 
(ye; An? Num? IH. 546. 641." Seager. Mss. 
»1, Herod. 9, 9.] 
**" Apa, Wakef. S. C, 2, 97. Zeun. ad Xen. K. IT. 
2. ad Callim. 1, 243. Toup. Opusc. 2, 200. 269. 
Ick. Hippol. p. 306.; Diatr. 237. ad Il. Y. 215. 
irkl. Suppl. 496. Musgr. ibid. Markl. Iph. p. 145, 
9. Jacobs. Anth. 6, 70. Wakef. Ion. 349. ; Herc. 
340.; Phil. 1288. ; Georg. 21. Jacobs. Anth. 8, 
. Herod. 229. Heyn. Hom. 6, 278. 425. 460. 463. 
. 597. 547. 560. 574. 598. 599. 603. 606. 609. 
«7, 48. 57. 58. 91. 148. 170. 189. 200. 235, 239. 
. 991. 309. 332. 337. 350. 357. 384. 398. 425. 
483. 506. 509. 528. 531. 569. 598. 630, 667. 
. 687. 692. 8, 6. 24. 60. 74. 109. 121. 146. 152, 
. 188. 223, 253. 267. 289. 310. 356. 382. 384. 
. 461. 497. 503. 514. 517. 529. 596. 655. 662. 
14. 724. 735. " Apa, dpa, Leon. Tar. 67. Brunck, 
ristoph. 1, 61. 272. 2, 40. 120. 199. 3, 68. 155. T. 
,. ad Aristoph. IT. p. 236. 317. 326. Ernest. ad Cal- 
m. 326. ad Dionss. H. 5, 203. Fischer. ad Plat. 
uthyphr. 21, ; Heindorf. ad Lys. 15.; ad Gorg. 52. 
S. Xen. (Econ. 1, 15. Zeun. ad Xen. K. IT. 78. 
mmon, 23. Eran. Ph. 162. ad Charit. 267. Lennep. 
d Phalar. 46. ad Lucian. 1, 398. Bruuck. Antig. 
273. Porson. Pref. ad Hec. p. viii, xiii. Brunck. 
Ed. 'T. 1009. Hermann. ad Aristoph. N. p. 28. 
"ark. ad H. A. 308. Valck. Phoen. p. 214. :—* Vulgo 
pridem interrogat. dpa, &ípa concludit argumentatio- 
1m; sed hoc, affirmandi significatu positum ap. 
?oétas, ubicunque. versus syllabam postulat longam, 
loa quoque scribendum, optime decernit Dorv. Vann. 
Cr. 227. (cf. ad Hippol. 141. Lips. Valck. ibid. p. 
213.) "Apa, de ejus sede, ad Lucian. 1, 204. Valck. 
Hippol. p. 306, Xen. K. H. 569. 413. ad Dionys, H. 
3, 1385. Heindorf. ad. Plat. Gorg. 249. "A, in fine 
versus, Eur. Hec. 1105. Valck. Hippol, p. 217.; 
initio, Brunck. Aristoph. 3, 142. Xen. K. II. 4, 6, 4. 
VHicindorf. ad Plat. Charm. 73. ; Buttmann. ad Gorg. 
514. Smpius repetitum, ad Od. P. 465. Inquaestioni- 
bus, Wakef, Phil. ?22. Monthly Review, Jan. 1799. 
p. 9t. Bast Lettre 219. "A,, Tandem, interrogantis, 
Valck. Phoen, p. 513. Nimirum, Bibl. Crit, ii, 2. p. 
07. Y áp, Heyn. Hom. 6, 345. 7, 190. "pa, Aristoph. 
E. 532, "Ap et àv conf., Porson, Med. p. 70. ; y" 
fp et yap, Brunck. Aristoph. 2, 33. Lobeck. Aj. p. 
302. Valck. Phoen. p. 271. ; &oa et pa, Brunck. Apoll. 
R. 30, 213. Heyn. Hom. 5, 260.; ápa et ápa, 8,432. 
1" ápa, dpa, Brunck. Aristoph. 3, 120. T" àp, Heyn. 


c 


D 


T' áp, y üp, Porson. Phan. 724. Heyn. Hom. 6, 
86. Lobeck. Aj. p. 302. T' áp', yao, Heyn. Hom. 4, 
500. (226.) 7, 425. 455. "Apa ójj zore, ad Callim. 1, 
186. "A. &j, Wakef. lon. 1188. Ei uy à., Nisi for- 
sitan, Xen. Mem. 1, 2, 8. À' ipa re, ll. 13, 493. Ei 
&. ri, Heindorf. ad Plat. Charm. 108. l'àp — ápa —, 
Aristoph. E. 22. "Ap, Valck. Diatr. 118. Brunck. 
Aristoph. 1, 97. Heyn. Hom. 7, 435. 438." Ap, áp', 
Hevn. Hom. 4, 45. Oix ápa, 7, 702. Usus ejus in sen- 
tentiis generall., ad Dionys. H. 3, 1675." Schwf. Mss. 
** "Hó' ápa, And of course, Orph. Arg. 586. Toívvr 
&., J. Poll. 152. "A. àà, H. H. 360. Apoll. KR. 1, 898. 
"A. Ój sore, 2, 228. "A, re, ll. N. 493. E. 18." 
Wakef, Mss.] 

[*" Apa, Xen. Mem. 1, 1, 15. ad Meer, 263. Valck. 
ad Theocr. x. Id. p. 260. Markl. Suppl. 376. Musgr. 
496. Markl. ib. Meleag. li. Iphig. A. 311. 876. 
Markl. p. 165. 171. 286. 542. Rhes. 118. Heracl. 
640. Wakef, lon. 349. 559. El. 374. Alc. 348. 488. 
783. Phil. 1253. Eum. 190. 991. Jacobs. Anth. 6, 
99. Archiloch. 38. 39. Aristoph. A. 435. Archias 35. 
Philipp. 70. Mucius Sczv. Ep. Marc. Arg. 17. Por- 
son. Med. p. 57. De ejus sede, Leunep. Plalar. p. 46. 
Poet. Gnom. 234. Brunck. Aristoph. 3, 141. Porson. 
Hec. p. xxviii. Ed. 2. ' A., Nonne ! Soph. Phil. 976. 
Pro ápa, Theocr. 7, 105. Oix áp', Valck. Diatr. 206. 
220. ''oup. Emend. 4, 452. cf. Porson. Pref. ad 
Hec. p. viii, xiii." Apa ov, dp' o5, Schneider, ad Xen. 
(Econ. 19. 22. " Ap' obv ov, Boeckh. ad Plat. Sim. p. 
xxi. " Apa uj, Soph. El. 446. "A. ei, Xen. (Econ. 6, 
2. ' A. ob», ápa ovv, Heindorf. ad Plat. Gorg. 101. 
Buttm. 514. Boéckh. ad Sim. p. xxi.; in Min. 145. 
T" dpa, Lobeck. Aj. p. 302. Tívos d.; Jacobs. Anth. 
12, 144. T" à., y' à., Porson. Phoen. 1366. Lobeck. 
Aj. l. c." Schmef. Mss. ** " A,, ad finem sententiz, 
Max. Tyr. 128. Joseph. 253, 6. " Ap' 5j, vel jj dpa, in- 
terrog., Liban. 21." Wakef. Mss.] 

—— 

'APA, 5, Precatio, Preces. Vel, Supplices preces. 
Od. 4. (767.) 0cà && oi EkNvev. &pijs, ubi Eust. einajv 
signif, existimat. Il. O. (599.) Oérióos 8 éaleiov &pir 
Ilácav éxixpíveie, i. €. 7)» ixercíar, inquit idem Eust, 
Sed et Herod. 6, (63.) ita usum hac voce comperio, 
"Apierwri &pijv émodjrayro vaióa yevéaÜai. Sic autem 
et plur. ápai, ut Lat. Preces, et alio nomine Graeco in 
prosa usitato ebyaí: ut ápáwv àátwv, ll. O. (378.) et 
ápáev áiovsa, Y. (199.) Et Hesiod. "Eoy. (2, 344.) 
Ob yàp roí *ye xXAíovetr, &ümoxróovei 6é r' ápás. Est au- 
tem supra àpj lon. pro ápá. 

'Apà, Imprecatio, Dirz, Cui signif. primum locum 
non dedi, ut vulgo solet, quod habeatur ap. Hom. 
posteros potius quam ap. ipsum Hom. JEschin. (69.) 
Kai mposrporiw xal ápav ieyvpár Vxép rovruw. Crodj- 
cavro. léypazra: yàp ores £v. rjj ápg, ei rus rdóe, 
nci, rapajJaívo,, (vayijs Éerw ' AvóNAwros. Idem (71.) 
Zipiera« roU. iepoV xai évayijs Éarat xal. rjj ápá Évoxos. 
Plato, 'Apg Ais éveyécbu. | Dicitur £voyos. eIvac 7j 
àpg vel évéxeaÜe, Qui diris imprecationibus devotus 
est, ob idque detestandus ; ut docet Bud. /Eschinem 
afferens l, c. E Plut. Solone citatur, 'Apàs zoicÜat 
xarà roU éid»yoyros, Et ex Ejusd. Theseo, 'Apas 0é- 
pevos karà cov, — Et e Camillo, 'Apas ü£uevos éri robs 
moXMras, Civibus mala imprecatus. Legimus vero ap. 
Eund, Amat. Narrat. Aakebauioríuv üpàs zotvpévov, 
pro xarà Aaxe^aquoviwy. — Dicitur et érapácÜat àpds : 
et érapáeÜaí rtc ràs raXaprairáras ápas ; item éra- 
páaDa« Peas kal ópicóhes àpàs, ap. Appian, Parthico, 
'Apás érgpüro Pewàs abrg kai. Qpuwbeus, Peuwoss ruas 
ÜBeovs xai áAXoxórovs €z' avrais caNay xat óropZuv, 

'Apa, Noxa, Damnum, Od. P. (538.) ápjv ázó oi- 
xov àubrai, — At IH. £1. (67.) copulat ápjr. et Aoryór, 
itidem cum ájirar, et X. (100.) dicit àpijs áA«rijpa. 

[*'Apa, Valck. Phoen. p. 26. ''hom. M. 108. 
Griev. ad Hes. 596. Woif. ad 119. ud ll. Z. 485. 
Od. X. 208. Abresch. Esch. 2, 132. Jacobs. Anth. 
8, 20. 298. Pausan. 579. Aristoph. Fr. 270. Heyn. 
Hom. 6, 332. 613. 650. 7, 97. 442. 508. 8, 133. 
Conf. cum eby), Porson. Phea. 68. De quant, Pauw. 
Pri. ad Phrynich. Ecl. "A. kara rivos, loup. Opusc. 
1, 21, Eur. Hippol p. 2. Valck.; ad lierod. 614. 
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"Apai, Sfanl, Eum. 420. "Hxe» ápàs, Eur. Phoen. 1373. 4 autem, ut opinor, si cui non placeat illa derivatio ab 


"Apàás éxwrzeipai, ad Eran. Ph. 158." Schwf, Mss, 
Glossz: 'Apa, jj xardpa* Execratio, Maledictio. 'A- 
pal* Dirg.] 

"Evapos, ó, jj, Diris devotus, £voyos et émuaráparos 
ab Hes. exp. Sed repono ap. eum ápg Éroyos. 

' Apasos, (aia, aiov,) Imprecationibus diris devotus, 
ut accipi dicit Bud. a Soph. Antig. (867.) wpós obs 
ápaios, &-yapos " A &yà uérowos Égxouai, — Ubi Schol. 
exp. érucarüparos. Observandum est autem "ápaios 
fem. etiam ibi poni. Citatur et ex Eur. (Hel. 701.) 
in VV. LL. Ei8' jv ápaiov $aigom Dporóv yévos: qui 
versus ibi exp. Utinam liceret hominibus deos exe- 
crari; cum contra dicendum fuerit, sequendo illam 
ToU qu exp., Utinam liceret diis homines execrari, 
|| Sed &paios act. etiam sumitur pro Eo, qui impre- 
catur, et diris devovet: ut Soph. Tr. (1202.) ei $2 uj, 
pevà c Lyà, Kai vépüev àv, ápuios eimael f lapis. 
Plane enim rejicio hic Schol. exp. éxáparor.  Acci- 
pitur autem active ápaios in h. l. quoque, qui in VV. 
LL. affertur, «ois &paía óopact yevgoopae — || "Apaios, 
Noxius, ut ápà» signif. etiam Noxam dixi; nam 
&paías pro (JAafepas & Soph. poni auctor est Hes. 
At Etym. ápaiórepos exp. (repos: uüddens, ápaios, 
&árvy)s, Bos.  [Zevs 'Apatos, i. q. 'Icésvs, Soph. 
Phil. 1182. Active, Eur. Hippol. 1426. Passive, Kai 
cois ápaía *y' osa rvyyávo éópos, Med, 610. Ad Plat. 
de LL. 11. p. 159. ** Soph. (Ed. 'T. 276. "ferep g' 
ápaioy ÉXajles, XY, üvaE, épo." Seager. Mss. ** Toup. 
Opusc. 2, 179. Valck. Hippol. p. 316. Musgr. 1415. 
Iph. T. 778. et Musgr. Wakef. Trach. 1202. Phil. 
1182. Brunck. Soph. 3, 501. Boéckh. in Plat. Min. 
191. Heyn. Hom. 7, 169." Schzf. Mss. ** Imprecaus, 
JEsch. S. c. 'T. 905." Wakef. Mss.] 

4i 'Apáopa:, xjcopa:, Precor,-Vota facio. ll. A. (35.) 
TloAAà 5$ Érecr! &vávevÜe xiv 3pà8 0 yepaiós '"AváA- 
Aw» üáraxrt. Ibid. (351.) IH1oAÀAà 8€ ugrpi qiÀy spioaro. 
Z. (115.) Aa(pociw ápicacDax, iroryéaÜa: 8  éxarop[Sas. 
Cum infin., ap. Eund. ubi exp. etiam Optare, Od. 'T'. 
(533.) Kai &j pu' ápárai müv. €XO€pev. éx. pe yápoto. 
X. (212.) Hávres 9 jpijcavro rapai Aexéeam xiva. 
At Soph. jungens itidem infinitivo, addidit et dat. 
Oeois, scribens, jj ce mroXXáiis Oeois ápüras ovra vpós 
Oóuovs poAeiv. Apud Herod. cum accus. ápácta: 
&yaÜá. ||'Apapa: Imprecor ; ut ápácDa: ápas, Eur. 
(Phoen. 67.) Imprecari diras. Od. B. (135.) érel rap 
erwyepüs ápicer 'Epgiwvüs Oixov ámepyopérg. Quod 
minus usitate dicetur Imprecabitur Erinnvas, pro Pre- 
cabitur et invocabit adversus me. Eust. tradit ézc- 
8eáZew hoc sensu dictum fuisse. Demosth. 'Apépervos 
djóXeiar avrà xai yéve: xal olzíg. (' Apám ràs ó$ovs, Tàb. 
Heracl. 223. Glossm: 'Apapac Imprecor, Execror.] 
** [| "Apae&gevat, Hes. exp. non solum soda: &pàs, 
** sed etiam áXenbápevac" [**'Apgáoga Valck. Phoen. 
p. 26. Jacobs. Anth. 8, 298. 12, 243. Villois.ad Long. 
294. Heyn. Hom. 5, 340. 7, 507. De prosodia, Clark. 
ad 11. A.67. 'Toup.Opusc. 1,53. Deaor. 1., Heyn.Hom. 
4,97." Schof. Mss. '* Oppian. C. 3, 225." Wakef, d 

** "Apáe, ácw, Juro; Ligo. Hes. enim ápáca: af- 
** fert pro óuósa: et 8jjeax, — At. ápáouac diversas ab 
** his signiff. habet, ut supra docui," 

'Apnpévos, Lzesus, Damnum passus. Od. I. (403.) 
Tísre rócov, VloAvénu', ápnuévos à. éfjógsas ; i. e. 
BefAaupévos: ut exp. ab ipso etiam Eust., in qua 
signif., licet ipse hoc non addat, necesse fuerit ab 
ápáonac deducere, quod sit ab ápà signif. BAajonv, 
non autem ab illa signif. ápás, qua pro evyj ponitur. 
Hesychio antem ápnuévos confuse est GeXaupévos et 
eixóuevos. Quod autem de ápnuévos Hom. l. c. idem 
et de &pwuéros in Od. X. (53.) dicendum censeo, 
" Aybpa. "yépovra ín üpuuévov. — At in Il. Z. 2."Y»o 
xal kauáro üpnuévos alia etiam affertur exp., et qui- 
Wem multo, meo quidem judicio, aptior: videlicet 
xexparnpuévos: sed ita ut ápnuévos scribatur, cum a 
habente spiritum asperum. — Existimo autem de hoc 
ipso loco intelligi debere, qux ab Etym. scribuntur, 
sc, 'Apsuévov, ró xaredwugévov xal mapazemoóc- 
euévoy : deinde dicit, Fortasse ab ápopéva«: nequa- 
quam enim ab ápa deductum esse. Quibus hzc ad- 
duntur, nullo tamen vinculo cum praecedentibus 


juncta, aipó, aipisw, jpnuai, xal ápnuévov.  Intellexit 


€ 


ápnpéva:, ut certe nullo modo mihi placet, posse 
banc alteram sequi ab aipá. Sed secundum hane 
deductionem a &p. eum ápguévov cum spiritu 
tenui scriptum est, Ceterum in illo loco $óy ápnuévor, 
scribi etiam ápijuevor cum accentu in antepen., ut 
&xayíjuervov, tradit Eust. [(* Ad Od. 6, 2. 9. 403. 11, 
135. Heyn. Hom. 6, 25. 333." Schzf. Mss.] 

** 'Appauévos, Leesus, VV. LL. Suid. habet unico p 
** scriptum ápnuéros, quod itidem exp. j3ejjAaupéros." 

** "Apáciuaos, (06, 3,) Suidae 5 "xarapámipos, Dete- 
** stabilis." , 

"Apnrip, cjpos, ó, ad. verbum Precator, Sacerdos. 
Il. A. (11.) Oórexa. rv. Xpóonv j3ríuno' ápnripa 'A- 
rpeíóns. ln hoc autem vocabulo manifestam Etym. 
futilitatem perspicere oper pretium est; ut eum ejus- 
dem in aliis etiam multis, quie nobis minus perspecta 
esse possunt, suspectum habeamus. Nin, cum 
üpyrjp verbale esse rov üpepa: luce clarius sit, ut sia 
Precor deducamus Precator, ille tamen quasi plane 
nescius in quam se partem vertere debeat, scribit, 


'"Apnrüp, lepess, vel mapà ràs ápàs ás wow, vel xuüpà 
rà aípe ràs xeipas els jos, vel wapà rà ápéexeiw Oeg, 
vel rapà ró áp &pjs, ápásw, áparjp €t ápprip lon. 

ET 'Apírea, ij, Sacerdos, femina, in poématio, quod 
antiquo Musso falso tribuitur. ('Apyrjp, ll. E- 78. 
* Clark. ad ll. A. l.c. Tyrwhitt. ad Aristot. 177. 
Paul. Sil. 30. Heyn. Hom, 4, 13. 'Apíreipa, Valck. 
Animadv. ad Ammon. 86." Schsf. Mss. ** Musaeus 
68. Callim." Wakef. Mss.] 

*"'Aparíipiv, ró, Laus, ab &pà, quod est Impre- 
** catio, VV. LL. sed nescio qua auctoritate," [Plut 
"Theseo 34. Hesychio &ápgrápwv, Etym. M. * áparsmov, 
** "Apgrüpiv, Valck, Phen. p. 642." Schzf. Mss.] 

[* ** 'Aparuós, (3, óv,) Laért. ap. Suid. v. 'A£iwpa, 
7, 66. Philo 3, 62." Kall. Mss.] 

"Apsrós, (9, óv,) Precibus expetitus. Item, Ejus. 
modi quem deprecari debeamus. ltem, Diris de- 
votus. Nonnunquam et Perniciosus. Vide Eust, 
Pro Perniciosus, i. e. GAa(Jepós, citatur etiam e Soph. 
[Ant. 972. Il. P. 37. 11, 741. Quint. Sm. 11, 120. 
pópos 9 éxiyavev. üpyrós, Schneider. Lex. ** Jacobs. 
Anth. 8, 298. Eruest. ad Il. P. 1. c." Sch;ef. Mss. 
2 aie Supplicando, Schol. Od. H. 54." Wakef. 

88, 

[* **"Aparos, (Nomen pr.) Jacobs. Anth. 8, 297. 

10, 49. " "Apáreiov, 12, 203." Schaef. Mss,] 

** "Amáparos, (6, ?,) Execrabilis, Execrandus, vel 
** Deprecandus, ásevcros, e Plut. Apophth. Ab Hes. 
** exp. non modo ürevxros, sed et ázépavros," [** Ad 
Plut. Mor. 1, 959. ad Eur. Hel. 54." Sch:wf. Mss.] 

. Aspuápsros s. Anpáparos, à, (4,) Populi votis ex pe- 
titus. Id nomen Aristo Lacedwmoniorum rex filio 
suo indidit, ut narrat Herod. 6, (63.) quia Ila»$nyei 
Yraprüjrac 'Ap(ereyi———ápiy éxodjoavro vaióa -yevé- 
n» (^ Valck. Adoniaz. p. 261. Herod. 460." Schaef. 

85. 

* Hapaprrós, (j, óv,) e Cyrillo affertur pro Cui sup- 
pee 

oAváprros, à, (5j) Multis precibus expetitus, Multis 
votis exoptatus ; ut Od. Z. (280.) "H ris oi citauévg 
moÀvápnros Beós 3ABev, ObpayoO8ev karajJas, i. e. moAv- 
ewros, [T. 404. Iu prosa dicitur voAváparos, Dama- 
scius ap. Suid. v. Xpnpar«epós.] ** IloXváffnros, qui- 
** dam scribunt pro zoAvápgros: male; nec enim ge- 
** minatione hic opus est, cum a longum sit." (** Hevn. 
Hom. 7, 295. Heindorf. ad Plat. Theowet. 361. Ruhuk. 
H. in Cer. 220. Mitsch. 174. Valck. Adoniaz. p. 261. 
lIigen. Hymn. 539." Schzf. Mss.] 

[* Xovriáparos, ó, 3j, YHloveibav, Aristoph. I. 560. cf. 
O. 868. * Yovriépaxes. ** Musgr. Cycl. 292. Kuster. 
Aristoph. 69. 110." Schwf. Mss.] 

** Awciápais, Hesychio xakà iovsac, Mala s. Dira 
** dantibus, Malorum s. Dirorum datricibus," 

** "Aparecxevew, Hesychio xarapácÜa: addens ta- 
** men a quibusdam exp. erparevectac." 

"Avapáopat, ácoua, Imprecationem aut Votum fa- 
ctum revoco: ávapásÜa: citat e Callisth, Suidus, et 
exp. ódwew rjv yevouévgr àpáv.. [** Valck. Hippol. 
p. 259. ; ad Herod. 647." Schwef. Mss.] 

[* '* 'Erapáopat, Acta S. Philoromi 159. Combef." 


LI 
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Boissonad. Mss.] 

"E&apgáoga«, áceouni, "E£apásaoDa:, inquit Suid., est 
Vota persolvere, h. e. vota quse in templorum fun- 
dationibus fieri solent. (JEsch. c. Ctes. 508, ** Etym. 
M." Wakef. Mss.] 

'Ezapa, $, Imprecatio, Execratio, warápa, accipi- 
turque in malam partem, ut apparet ex 1l. I. (454.) 
nam, cum dixisset, IloAAà xargpáro, erwyepas 9 é&re- 
kécher' 'Epiwvós, mox (450.) addit, 8eoi 9' éréXevov 
€rapás. [Dirze Tejorum p. 98. ** Koen. ad Greg. 103. 
Maj" ad Orph. 33. Heyn. Hom. 5, 697." Schaf. 

dss, 

'Evapáouat, &copac Imprecor. Construitur cum 
dat. pers. et accus. rei ; ut Appian. Parth. 'O ác 'A- 
ríjios mposópapir éxl riv moXnv, ÉÜncev écyapióa xaw- 
pévny éxl riv sóAqv* kal rov. Kpáceov yevouévov xar 
ebrüv, éxiDvuuov. cal karagmérówy, üpàs érnpüro 5ec- 
vüs avrg xai dpudsbew, Óeiwobs «as Ücovs. kai &AXo- 
kürovs €m' abrais kaAur, kai óvouáZwr. Sic JEschin. 
(07.) '"Exapéíperos avrg rjv éjóAewav: et '"Exapgaá- 
uevos Ilépago« voXÀAa..— [Demosth. 275. Tí ob» ravra 
émpauar; 1348. 'Emrapucápervos & oUre Cyévero, obre 
«lGev, obre ljkovsev ovbevós vármor. üávUpimuv. Gloss: 
'"Erapáouar [usecro, lucapito. ** Valck, Ph«en. p. 
24. 96.; ad Herod, 429. 647. Brunck. (Ed. C. 
1375. 'Thom. M. 5333. Luzac. Exerc. 179. 186." 
Schief. Mss.] 

'"Erapáeiuos, ó, 5, Execrabilis. Phocyl. (13, 16.) 
Zrépnara jj k&kézrew* égapácquos, óoris ÉAgrai. 

"Exáparos, ?, 5, Execrabilis, Diris devotus. Thuc. 
2, (17.) T6, re IleXaeyuóv xaXotpevov, ró (wó ri» 'A- 
&pózoMv, 0 kal émáparóv re Jv pij olweiv.  JEschin. c. 
Ctes. Kai Jiu» 6 viv éf&yesros kai. &ráparos óvopa- 
cuévos. Hinc et superlat. émaparóraros ap. Synes. 
Budzus Comm. scribit idem signif. évayj)s, éláyerros, 
Aurüpuws, €xáparos, xaráparos, érwaráparos, &pà évexó- 
pievos vel &voyos, et quo Paul. (1 Cor. 16, 22.) utitur 
áváÜepa, et utágrup, quod poéte sibi vendicant. [Gl. 
"Ezáparos Execrabilis, Dires. ** Heyn. Hom. 8, 
746. ad Plut. Mor. 1, 959." Schzf. Mss.] 

r Ileocezapáoua, Insuper imprecor. *' Suid. v. 
"AOpiavós, et 'EzoAeua." Wakef. Mss.] 

Karápa, jj, Imprecatio, Execratio. Plut. de Frat. 
Amor. "flezep ik rpayucijs r«vós xarápas 8ncrg cibjpe 
Sopa BAaxóvres, | Sic ap. Herod. xarápas moicBa:, 
ut àpj» éxodjsavro idem ipse auctor dixit, contrario 
tamen sensu. [Gl. Karápa: Execratio, Devotio. Ka- 
rápac Dirz.. ** Valck. Phoen. p. 24. 26. Wessel. Diod. 
S. 1, 54. T'yrwh. ad Orph. 33. Wakef. S. C. 5, 144. 
Pausan. 378." Schwf. Mss.] 

[* '* Airoxarápa, (/,) Greg. Naz. ap. Hoeschel. ad 
Orig. c. Cels. 477." Kall. Mss.] 

arapáonat, ácouar, Execror, Diris devoveo, Im- 
precor. Reperiturque interdum sine casu, ut ap. Ari- 
stoph. Z. (614.) xai uj ue Geijon Eis ee (JAéyyat, kai rüv 
rauíav, émór üpurrov vapaBjse,, Karapasápevos, xal 
rovÜopísas. Interdum cum dat. persone solo, ut ap. 
Eund. N.(871.) karapg cv rp fióasxáAo ; Interdum 
cum dat. personz et accus. rei, sicut praecedens 
*rapáouac: Anthol. (Lucill. 39.)"H» ro^ £yps éxfipóv 
Auoríste, ui) karapámn Tiv" loc. roórp, unbé róv 'An- 
$upárg, Ne impreceris. Interdum cum accus. rei aut 
persons solo ; ut xarapücÜa. rjv erácw mp. Aristi- 
dem. Matth. 5, (44.) EiAeyeire rovs karapwgiévovs 
$püs. — || Karapáopgat quoque in pass. signif. reperi- 
tur: unde illud Matth. 25, (41.) Iopevecte àz' époó 
oi xargpapévot els ró &üp ró aluriov. [Gl. KarapójieBa* 
Execramur. Karnpácarro: Devovissent. Karapópac 
Execror, Insecror, Imprecor. ** Xen. K. A. 7, 7,28. 
"Axoésas ravra 6 XevUnps karnpácaro rp airíp ro) ui) 
áXat &mosebónÜat róv uiaÜóv," Seager. Mss. ** Heyn. 
Hom. 8, 707.; ad Apollod. 125. Anton. Lib. 16, 
Verh. Valck. Phien. p. 26.; ad Eran. Ph. 158. ad 
Xen. Eph. 202, ad Herod. 362. 614. Diod, S. 1, 
293. Charit. 520. Aristoph. A. 816. et Brunck. Sequ. 
inf, Heyn. Hom. 5, 627. Cum dat., Gernhard. ad 
Cic. Ofl. ?85. Cum acc., ad Plut. 5, 80. Hutt. De 
consir,, 6, 179. Hutt." Schzf. Mss. ** Perf. zexará- 

ppan LXX. Interprr." Wakef, Mss.] 

[* Karápaeis, ?, Muledictio, Ipsa execratio, ** Lxx. 
Interprr." Wakef. Mss.] 
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[^ Karapáeiuos, ó, $, Execrabilis, —** Moschop. «. 
Zxeb. 146." Boissonad. Mss. Suidie dpásiuos, à xara- 
pácquos.] 

Karéparos, (ó, 3,) Diris devotus, Execratione di- 
gnus, xarápas áLos. Demosth. (322.) Oéyi rovs kara- 
párovs rovrovs Gewep Ügpía po« mpoo[JaXXóvrwv, ov5a- 
p&s vapéóuxa eyb ri)» és $us ebro«av, Sceleratissimos 
homines, Bud. Comm. 453. vide 'Exdparos. [Gl. Kar- 
áparos Execrabilis, Devotus, Derecturius, Sceleratus. 
** Ad Mar. 170." Schzef, Mss.] 

Anpoxaráparos, (0, $,) A populo diris devotus, Po- 
pulo execrabilis et invisus. Citatur e Naz, 

'"Exwaráparos, ó, ?, Execrabilis: ut Jo. 7, (49.) 
'"AAX ó UxXos obros, ó ij] yeyrémzev róv vópov, ér«a- 
ráparoí eicw., — Vide 'Exáparos.  [Gl. 'Ezixaráparos- 
Maledictus. ** Hesych." Wakef. Mss.] 

[* ** Geosaráparos, (5, 3,) Athan. 2, 309." Kall. Mss.] 

[* '* Aaokaráparos, (0, 3) Symm. Prov. 11, 26." 
Kail. Mss.] 

[* Ilaysaráparos, ó, 4, Omnino execrandus, Ari- 
stoph. A. 583. *' Bruuck. Aristoph. 1, 14." Schef. 
Mass.] 

[* ** Tpixaráparos, (0, 53,) Acta Jun." Bacchi 114. 
Combef." Boissonad. Mss.] 

4| 'Apeià, fj, et ap. poétas on. etiam 'Apecj, Commi- 
natio, Minz, Verba minacia, et quibus etiam alicui im- 
precamur. Unde ll. Y.'(109.) AevyaAéa £x et peo) 
copulantur. At P. (431.) ueduxiíou sc, éreac ápeuj oppo- 
nitur, [1oAAa àé ueduxiowt mposguóa, moXAa 9 üpecj. 
Ubi Eust. 'Apeupy 6€ Aéyei riv ápày, ijrox àmeiMjr. Et 
addit, 'Arrícewrat 56 rj ápeuj mávrws oi ueiMytot Aó- 
yot.. ldem ibid., sicut et aliquot aliis ll., fieri hanc vo- 
cem ab ápà per pleonasm. diphthongi ei scribit. Apud 
Hes. autem legimus ápec) exp. non solum &sedj, sed 
etiam (3Aán. Idem vero et plur. ápeias habet exp. 
&reixás. Sed in vulg. editt. legitur ápeías cum accentu 
in penult., sicut et in ápeías, quod exp. eXovs Iep- 
euxás. [** Heyn. Hom.7,355.8, 33. 17 8," Schaef. Mss.] 

"Apetás, pro ámeio, Minor, Etym. 

**'Apapujuévos, pro fgmpuévos, ub. às dicitur At- 
** tica loco augmenti reduplicatione duarum initialium 
** preesentis literarum: &p«o autem per svstolen pro 
*' &pews, e nom. ápedj. lta Etym., sed non exp." 


[Vide Eo ] 

e PEIA, 5, Damnum, quod per vim s. vio- 
*' lentiam alicui infertur, Injuria, Contumelia. Suid. 
** exp. BAájiny ap. Thuc. 1, (96.) Tois re $eyorras 
** ékéXevor xar éríjpesay GéyeoÜat abros : ubi tamen 
** gaz! émijpeiay videtur signif. Per contumeliam. Sub- 
** jungit autem et alios ejusd. scriptoris locos : addit- 
** que de bello proprie dici, et esse soXeyuui)» kara- 
" époufjv : utpote a nom. "Apss derivatum. Unde 
^" - grain Insultum bellicum interpr. Demosth. (229.) 
** "ExOpov né» érüpevav. Éxec, cal Ujpw, kai Aotfopíav, 
kai mpornAakuuóv óuov, kai mávra rà rovavra, In 
* alio quodam ejus loco Bud. vertit Calumniam. Ut 
* autem existimem £zípeia. proprie dici de Damno, 
pi m infertur ab eo, qui est superior, ut in bello 
** fit, in causa est quod érjpeua Baíporos in plerisque 
* legitur. Lucian. (1, 724.) XaXeróv py, üvÜpwroy 
** Gyra, Ba(govós rvwos émipeuay ÓGuavyeiv. Philostr. in 


LI 


** quadam Ep. Tavra && eta &à ró éxovowv &roíg uüA- 


** Àoy 3j émnpeíg Saíuovos yevóueva." — [** Xen. Mem. 
3, 5, 17. Bergler. ad Alciplir. 16. Ruhnk. ad Xen. 
Mem. 232. ad Herod. 412, ad Diod. S. 1, 491." 
Schief. Mss. ** Odium, Joseph. 729. Plur., Manetho 
4, 331." Wakef. Mss.] 

**'EzgpeáZw, Damno afficio, Incommodo alicui, 
* Molestiam exhibeo, Negotium facesso, Vexo. A 
*' Bud. redditur Incommodo, necnon. Offendo, ap. 
* Lucian. A Demosth. autem swpe accipi testatur 
** pro Molestus sum alicui. Apud quem tamen reddit 
** Obtrectare, in Mid." H mpágeetv éxoboais QiVoriuíap 
** éxnpeáGwv, Aut ejus actiones a munificentia manan- 
*' tes obtrectans, Schol. Thuc. érzoeáZo« exp. Aá- 
** mrot, in h. ]. Kai mapiyyyete vapaóvAáacew uj) ápa 
** moó rus mà rijs üAÀgs arpariás €vivy éxnpeáo: ab- 
* rois,  Redditur etiam Injuria afficio, Injuriam infe- 
" ro, Alque adeo invenitur alicubi junctum cum 
** iBpíZw, et quidem ap. Demosth. quoque. Ab eod. 
** cum zporyXaxíZe quoque copulatur. Apud Plut. 
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** autem legimus, Av GÀpiv kal. mepiópóvgatv. évnpeá- A. üpaciaxovs, s., ut quidam Codd, babes - 


** &wv.. Apud Eund. Fabio, Abróv érnpeácetr &avrg, 
** &ai kararpifBigoeaDat mepi róv róNepor, Ipsum sibimet 
** detrimento fore. — || 'Exqoeádopac Damno afficior, 
** Culumnias et negotia facessita patior, ut Bud. vertit 
** in Demostli. in Mid. "Ex»peaZopéro poi xal $9piZo- 
* uévg. — Et in isto, Myó? mávres érnoecáZeate xopn- 
** yovrres." (Herod. 6, 9. Táóe vé Myere érnpeáZor- 
res. Antipho 713. Wyttenb. ad Plut. 6, 860. ** Ind. 
Xen. Mem, Ruhnk. ad 232. ad Lucian. 1, 264. ad 
Herod. 412. T. H. ad Aristoph. IT. p. 297. Argum. 
Aristoph. N. Diod. S. 2, 608. ad Lucian. 3, 266." 
Schwf. Mss.] 

* "Eznoeacgnós, 6, Vexatio, Molestie exhibitio; aut 
* etiam Obtrectatio: ut érgpeáZw poni nonnunquam 
* pro Obtrecto, dictum est. Ab eod. illo v. 'Ez- 
** peácopa« sunt alia duo VERBALTA compp. 'Averz- 
** péaeros et Ebernpéaaros, Damnis s. Injuriis obnoxius, 
* Cui facile noceri potest. Gal. Meth. 2. Evergpé- 
* acros ox0 rav CiuÜev airusv, Causarum externaruin 
** injuriis obnoxius, Expositus injuriis, que e causis 
* externis proveniunt. Chrys. sopa ebermoéaerov 
* appellavit Corpus humanum, utpote tot injuriis 
* morbisque obnoxium. Illud autem. "Avergoéacros 
* exp. infra." [** Diod. S. 2, 446." Schaf. Mss.] 

*C"Exnpeaerixós, (), óv,) Qui ad. exhibendam mo- 
* lestiam s. ad facessendum negotium propensus est, 
** Qui lubenter negotium facessit, Vexator. Reddi- 
** tur etiam Injuriosus : item Calumniosus.  Itidem- 
* que ADVERDB. 'Ergpcaceruos, Injuriose, Calumniose. 
* Sed Calumniosus et Calumniose, parum Latina sunt 
** fortasse: ac pro illo malim Calumniator; pro hoc 
* autem, Per calumniam." [* Gal. 1, 353, 41. 'Ezrz- 
peaaricós, Stob. E. P. 12." Wakef. Mss.] , 

* "Avernotaaros, (6, 3,) Nullis affectus injuriis s. 
** contumeliis, vel etiam Nullis injuriis et contumeliis 
* obnoxius," [Euseb. V. C. 546—373. IHávrav Aec- 
rovpynpároy àvergpeáarovs &areAeiv. Joseph. A.J.15, 
11,1. "* Diod. S. 2, 643." Schaef. Mss. ** Nicet. Schol. 
in Greg. Naz. 65. Matth." Boissonad. Mss. * **'A,»- 
emnpeáaros, Joseph. A. J. 16, 2. fin." Wakef. Mss.] 

[^ Evbernoéacros, (0, 5,) Cui facile noceri. potest, 
Qui facile edi aut damnum accipere potest. 'Azo 
r&v uiukporárov, áró rav eUernpeaaroráruv üpyóuevos, 
4n xórpas, áró vornpíov, 4, 1, 111." Ind. in Epict.] 

[* "Evernpeácw, lnsulto, Vexo, Culumnior. * IIpos- 
emppeádw, Addo contumeliam, injuriam, damnum, 
Dio Cass. 682.] 

——üfBls—— 

*""APAKOZT, ó, in Leguminum censu ponitur a 
* Gal. de Alim. Fac. 1, 17. lbi enim, cum exp no- 
* minari dixisset éxeiya rav Anunrpiuv exepuárov, 4 
* dv üpros ov yivera, has eorum species enumerat, 
** kvápovs, musoUs, (peBivBovs, $axovs, Ücppovs, ópvZav, 
* dpüjJovs, XaÜUpovs, ápáxovs, Gxpovs, * $acijNovs, riu, 
* $axijv. Cap. autem 27. quod fTepi'Apácw» inscripsit, 
** docet exépua hoc esse rapazMjauwr rg riv Aaipwr : 
* imo esse qui putent ipsum non esse diversum et 
* aliud ab illo, cum usum et vim habeat eand., quam 
** oi AáÜvpor, nisi quod durius sit et coctu difficilius, 
* ideoque et in ventriculo concoquatur zgrius. Ibid. 
* annotat, ap. Aristoph. in Holcadibus et alibi per i: 
* efferri : sua autem tate dpayov per x vocatum 
* fuisse dypióv rc kal arpoyyíXov xai exMgpüv, ópójflov 
** puxpórepor, €v rois Anunrpíos kaprois. eUpiskópevor : 
* huncque ápaxov jímreoDat éxXeyónevor, óarep xai 
*5 róv veXexivor, "Theophr. quoque H. P. 8, 8. ápa- 
* xov dici scribit rà £v rois $axois yavópevor rpaxv xai 
* exXopóv. Videet'Apayxiéra. |" Apaxos Tyrrlienorum 
** dialecto dicitur ó i£paZ, Accipiter, teste Hes. Ab 
*"Apaxos porro sunt DEMIN. 'Apáxivr, (ró,) ET 'A- 
*5 paxíaxos, (06,) NECNON "'Apaxis, (3.) Qua omnia 
* ap. Gal. leguntur. Is enim in Hippocr. suo Lex. 
* &paxí$as vocari scribit xvpivovs ápaxiaxovs : intelli- 
* gens, arbitror, semina aliqua qua ápáxw» specie 
* tritico innascuntur, ut vicia et similia, Et ]. 7. 
* riv x, Tóx. dicit, Aíbov jXxov ápáxwv eis koirgr, 
5 Araci magnitudine da cubitum ituris: pro quo ap. 
** P. Egin. legimus, Aí&ov dpaxticor eis koízgv: quod 
* üipaxt, si mendo caret, est a NOM. "Apart, signif. i. q. 
** üpaxos," — **'Apaxi?óas, Gal. (l. c.) esse dicit zvoívovs 


c 


D 


** ov, Speciem leguminis. —"Apaces cm: 
* kis hoc demin. forma factum est, L-. 
**" Apaxos, i. q. iépa£, Koen. ad Gres. 
r. 260. "Apat, Koen. l. c. *'Asse ; 
Virg. Bucol. 41." Schef. Mss. *'As 
Clem. Alex. 338." Wakef. Mss.] 
* 'Apaxíóra, 3j, Planta quaedam e ze 
** kápmwv, sub terra spargens duo rai 
* unum, crassum et in profundum des 
* rum vero, tenue et per summa mil 
* diffundens, in quo fructus nascitur: :- 
** caret nec quidquam supra terram en: 
* ophr. docet, H. P. 1, 1. 11. Unde F« 
* Aracidna quidem, inquit, et Aracos 
* radices ramosas et multiplices, nec (5i 
** bam aut quidquam aliud supra terrin «- 
* miretur aliquis cur Aracos dixerit, c | 
* nom rob épáxov, sed ro) ápakonh 
* faciat; dicit enim 1, 11. Tj; üpoy) 
* óuolov rg ápáxe, Arachidns et eje - 
* simile est. Atque adeo aracus lez 
* sub terra nascens, sed supra terram, (« 
* pra terram emittens contra quam j 4 
* paxíóva tamen hac ab ápaxcos denou- 
* ob similitudinem aliquam, seminis for- 
* que per x, quam per x scribere malis. - 
* quoque I. c. habetur non Arachidna, « :- 
[Ut &ius Eyióra, sic üpaxos, ápayxos àpry ^s 
'*"Apácr 8." Apáxrg, Hesychio rds, Ps. 
[* 'Apaxis, Athen. 12, 24. JEolice pm 
** "Apaxrór, Atramenti sutorii species qi 
* osc, enim 5, 114. tradit, Tà xarà zc 
* uévuv lypur eis ras Uxovóuovs emrc- 
* kayÜov, ideoque nominatum sraXar: 
* vocari sivdpior, ab aliis eror, 6 - 
* * Aoyywróv." [A Schneider. Lex. n9:5« 


C—— 

** 'APAPIZEIN, Athenienses £i ei 5t 
* rüs ap $wrijs, inquit Ammon, v. wc; « 
* sap! jui» 0 UXakreiv Aéyera:, innueosys 
* valere. Qua in re ei non assentior; & 
* píZetv s. ápdZew, ut J. Poll, habet, p: 
* dici, cum irritati rà. up $wroiew, al v* 
** cum latrant, illudque. fieri ore clus 6 
* brata, hoc autem, aperto ore et ple; 
* cem effundente," [** Ammon, 145. Vii - 
232." Schwf. Mss.] 

* 'ApdZew, ET 'Pó2eir, canum propri * 
** autem a latratu et clangore." (J. Pol. 
J. 1, 694. 'AjjaZu, Dionys, H. Epito»: 
lian. H. A. 5, 51. *"ApdZw, Zeun, ai 
64. Segaar. in Daniel. 43. Valck. ad 4: 
* Karapázu, Heyn. Hom. 6, 170." Sci * 

———áüóm——— 

4" APAVY', afjos, ó, ?), Arabs, et plur. V: 
* bes, Populi nomen, quorum 3j y«pa Di 
* fía, possessiva forma pro 'Apajía yox: ^ 
* yij. Estenim 'Apa/3ía fem. generis nasa 
* LINO 'Apáfjios, quod possessivum es d: 
5 rar 'Apájjwy s. róv zapà "Apad, ut, c5 
* (145.) dicit erpovOoi ot ' ApájJux pro Sii 
* ap. Arabas proveniunt, s. Struthiones 45i 
* ET 'Apafjuós dicitur alia forma possess 
* Steph. B. 'Apafjui 6áXacsa. — tidemqo 7 
* non solum Arabicum mare, sed etis 
* alites, Arabicsz arbores lanigerz, Anis: ^ 
" Arabiez gemmis, Arabicum linum, A 
* avAgris, proverbialiter dictum ézi 55/7 
* biaXeyonévar, ab. Arabio et barbaro aix: | 
* geuere, quod tibiis inflatis Aoayuii p 7 | 
* rápuy $' éravero, teste Steph. B. Hes. cti | 
* et ipse dicit Graecos olim usos ad tiburis | 
* mancipiis Arabicis et barbaris, quz, c** ** 
* cepissent inflare tibias, nonnisi jussi vc "i 
" sisterent. Eodemque sensu Cantharus i2 
"* Bappbür nyeipare "Apáfur : et Menininm. 
* vor &p €yi kexírgxa abXór.. Sed e iyd 
** Bwov dici éri rov áxarazassrov, nnum ^ 
* nimirum a loquendo desistere nequezt. 4947 | 
* rursum oi. "Apáfjto: pro oi " Apado, An^ 
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* bes, Gens Arabica: 
** rv üXwr faéépovei. — Poétz metri causa. gemi- 
* pato p DICUNT 'Aga(Zía, ET 'Appd(icos, ET '"Appa- 
** Bus: ut Diouys. P. 'AjpajJiov kóXrow péxarov poov, 
* Gare ueany? EiMeirat Evpíns re xai 'Apjajiins éparei- 
* yis. Et rursum, 'Afgagixob wóXrowo cal Aly/srrouv 
** uecmyv ; quauquam et simpl, p eadem reperiantur 
** scripta in quibusdam Codd. tum Mss. quam im- 
* pressis. Rursum ub Arabibus derivata et alia duo 
* possessiva fem. tautum generis, NIMIRUM 'Apaflis 
* ET 'ApdI«roa, valentia i. q. 'Apafug s. 'ApaDia t 
* quie enim 'Apaflac) wvoy dicitur, eudem et '"Apaflis, 
** nimirum jj rvéwrui) ai jj uerà. kovcoproi, quoniam 
* Typhonicus ventus est, qui ab Arabia spirat et pul- 
* vereus. Inde et VERB. 'Apajjiéu, Arabes imitor, 
* lingua nimirum aut moribus: vel Arabibus faveo, 
* Ab Arabum partibus sto: rà rà» '"Apd/Jwr $poro, 
* Suidz." [* 'ApaBiri, Eust. in Dionys. P. 954. 'A- 
pápws, 939. Diod. S. 2. p. 95. Strabo 195. 1125, 
1155. '""Apay, Wyttenb, ad Plut, 1, 527. De scri- 
ptura, ad Diod. S. 1, 159." Apafies et BápjJapo: conf., 
Wessel. Diod. S. 1,63. 138. 215. 2, 5. * 'Apafápyns, 
Wessel. de Jud. Arch. 63. 'ApajJía, Schweigh. E- 
mend. in Suid. 14. Charito 592. 'Apiájjws, Wakef. 
lon. 1194, ad Lucian. 1, 793." Schzf. Mss, — **'A- 
papasri, Phot. Bibl. 374." Wakef. Mss.] 
C——HEsB-——. 

* "APBHAOZ, (5, Scalper sutorius, s. Scalprum 
* sutorium. Schol. enim Nicaudri ápjjijAovs dici scri- 
** bit rà cvxAorepij eiójpia, ois oi. exvrorópoc réprovst 
** kai Eéovst rà. Sépuara : qui bwec in Th. 423. l'va- 
*" gróuevo: usbówaiw bx' üpjJiXoun, sic exp. Leóuevot 
** rois üpiAon, jj auia 3j Evrrpous, — Etym. et Lex, 
*" neum: vetus nominativum sing. non épjjgÀos po- 
" nunt, sed ápjJgAov. ]ta enim ap. eos legitur," Ap- 
** alor* ejaAiov, axwrwóv mepubepés, &erc 96 kai ümiov, 
* [j^Apj3gAa, rà, est etiam. Nom, loci ap. Plut. et 
* Suid." [** Ad Diod. S. 2, 256." Schwf. Mss. Glos- 
sae : " ApBnXov" Sicila, * 'Ap3iuwr* Ficilis, Sicilicis.] 

——Áülam ——— 

"'APBYAH, 5, Calceamenti quoddam genus wepio- 
** eàs eipyaeuévov, denominatum apa ró ápuóceaÜa: 
* rois vociv, quasi * ápusAg, ut vult Etym. J. Poll. 
** vero non mepeaaós eipyaauévorv Vróónpa fuisse dicit, 
* sed eireAés rjv épyasiavy. Eur. Or. (140.) Xzya, 
* giya, Memróv yvos &pjoAms Tiüere, uà Woeeie, 
** unb Eere króxos. Ubi Schol. esse dicit Calceamenti 
** genus xo(Aoy xai [ja0éos: recte, Nam et Gal. hoc 
** ipsum attestatur, Comment, 4. iu Hippocr. de Ar- 
* tic, ubi exp. hec verba, "Orar 5 é& érobjparos 
** Aóyov 'ip, ápj3vXat érirgoecirarat ai mpXoráriteg kae 
5 Aovuervar: annotat, ápjjiAas esse xoikov vróónpa xai 
* gepieajeypéroy àxpias 0A rg mobi uéypi rv odupay: 
** idque manifestum esse ex ipso etiam Hippocr., dum 
* dicit zgAoráribas s. eyXoáribas, nimirum $a rà va- 
** veia. róv vqÀór $x' aVrov, s. quoniam jJaívew 
* áogalas Cv wqMp Óvvardr éari rois. Vrobebnuévow 
* rocbrov Vróónpa. "Tales ap. Lat. sunt Perones. Inde 
* DEMIN, 'ApjjvAis, í(6os, $j, idem cum suo primitivo 
* signif., ut Theocr. 7, (25.) &s rev oci viecopérouw 
* [làca. Aillos mraíowa mor! üápjvuAióeeeiv ácibe Ita 
** ad tui incedentis calceos lapilli resonant. SED ET 
** "ApBvXónrepos, (ó, 1j) iude dicitur Perseus, quo- 
* niam juxta poet, fabulas suis &pjJóXa«s babebat af- 
* fixas alas: Eustathio * xrepórovs, ut Catullo quoque 
* Pennipes. Sed et Val. Flacc. dicit Aérei Persews 
** plantaria: innuens et ipse eum babuisse plantaria 
* alata, quibus aéra more avium tranaret. || Rursum 
* "ApGUAn est etiàm uépos rc mepi rij» ávrvya rov áp- 
** naros, nimirum £vÜa jj jyióxov arácis éor( : ut Eust. 
* accipiendum ait in Eur. Hipp. (1188.) Mápzre: 
*" Bé xepsiv drías àx' üvrvyos, Abraisww üpQóApeu 
* ápuócas woóa. Etym. tamen ibi pro Calceis acci- 
* pit, et revera non video quid obstet quominus ita 
* accipiendum sit." ['ApgGéAs, Anal. 1, 230. Foés. 
C(Econ. Hippocr. *'ApuóAg extat et in Hesychio. 
"ApjJvAózrepos, Lycophro 839. Eust. 746, 35. 905, 
43. ''AniAn, Valck. 'Theocr. x. Id. p. 106.; Hippol. 
p. 289.; Diatr. 145. Jacobs. Anth. 7, 96. T. H. ad 
Aristoph. II. 6. 'ApSvNs, Wakef. Ion. 94. Jacobs. 
Auth. 1. c. 12, 26. * "AvápBvAos, Valck. Plin. p. 
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68." Schief. Mss. *"ApfiuAos, Draco 22.] 

"* KarapjsAots xXaírais, Soph. 'Troilo dicit pro 
** wobípeew, Gare xal éxi ràs ápuAas yaAáea:, Hes. 
"d, e. Tularibus, ad ipsa usque calceamina demis- 
* sis." ['* Brunck. Soph. 3, 516." Schwf. Mss. ** He- 
sych. v. Ka&, et Kar." Wakef. Mss.] 

—  Ü me —- 

*"APAA, Inquinamentum: juoXveuós, Hesycliio, 
* Apud Gaul. autem in Lex. legitut " Apáas, et exp. 
** vrmos ru kai áxaapoía. Habetur ET" ApéaAos ap. 
* Hes, et Erot. et ille quidem exp. * uóAvspa, sicut 
*"Apóa ei est uoAvepnós, hic pímov $. uoNwapóv : sed 
* addens, dici etiam bominem ápóaXor, Qui munde 
* non vivit, Est porro et VERB, 'ApóaAóc, hiuc de- 
* ductum, Inquino, Conspurco: ap. eund, Erot. nec- 
* non Gal. At Hes. particip. pass. 'ApBaXwpévous 
* exp. rapacsouérovs, Apud Eund. legimus 'Apéá- 
* Xovs, elxaíovs. Item 'ApéaXióes, Muss. Est autem 
* * ApkaXos et Nom. propr. viri Trezenii musici, wp. 
** Plut. (10, 655.)" :("Apóa, Pherecr. ap. Eust. 1761, 
29. Meinek. Cur. Cr. 42. G. Burges. in Classical 
Journal 43, 163. 'ApóaAóe, Hippocr. 927, 14. 239, 
4-582, 589. ''"ApbaAos, Valck. Adoniaz. p. 292. 
* 'ApéáMios, Plut. Mor. 1, 591." Schzf. Mss.) 

* 'ApbáMa, rà, Urceorum vasorumque figlinorum 
* fundi: quos et yopyópas vocari tradit Hes. VV. 
* LL. Apud Eund. 'Apéavíat, ai rüv xepapíur *yá- 
* grpai,". [Eur, Alc. 100. ubi v. nott. J. Poll. 8, 66. 
Eust. Il. 9.707. Bekk. Anecd. Gr. 441. ** 'Ap&éáriov, 
Kuster. Aristoph. 215." Schef. Mss. Vide" Aphw.] 

— "Áme—— 

*" APAIT, (eus, 7,) Cuspis teli. Redditur et Acu- 
*" Jeus sagittge. — Affertur et plur. "Apóeu ex Herod. 
* pro Pharetrie ; cum Hesychio 'Apbuós sit pharetra. 
* Deducit autem Etym. áp ab ápw, quod est ápuócu. 
* Hesych. habet ápéias, quod exp. rà éx yeipós ósAa." 
[Herod. 4, 81. ** Wessel. ad 101. 319. Valck. Theocr. 
Adoniaz. p. 297.; Diatr. 115. 135.; Callim. 292. 
Koen. ad Greg. 225. 241. Musgr. Iph. A. 774. Wakef. 
Herc. F. 1065. Jacobs, Anth. 7, 220. Callim. 1, 494." 
Schaef. Mss. ** Cuspis, JEsch. Pr. 878. * 'Apóiov, Sa- 
gitta, Serv. ad JEn. 8, 453." Wakef. Mss.] 

. [* "ApbuoBrjpa, 3, Forceps, Serv. ad JEn. 12, 404. 
* Ad Herod. 101," Scligf. Mss. * ** 'Apóiófgo, Serv. 
ad /En. 8, 453." Wakef. Mss.] 


—— iium 

*""APAITTOZ, Locus quidam Athenis, ab Ar. 
* ditto Heroe, qui Athenienses seditione laborantes ad 
* concordiam cum jurejurando adegit. In eo judices 
* jurejurando judiciali se ustringebant. Et 'Apóirroi, 
* Perjuri, Etym. — At vero Hesychio" Apégrro: per y, 
* sunt Qui facile ad jusjurandum veniunt. Vide et 
** alia ap. J. Poll." 

— e — 

"APHSX, Mars, ab ápà signif. Aáfonv: si Eust. cre- 
dimus, afferenti tamen alicubi et aliud etymum, vide- 
licet wapa rjv erépyew rov eipew. — Etym. autem alia 
quidam addit. "Ap»s, Mars: ut Il. O. (732) Aaracl 
Üepámovres" Apgos. In Beet. 90v" Apnos Vcas. 
À.(441.) ubi dicitur" Epis esse" Apeos árépooóvoto xact- 
yvürn érápn re. E. (31.) " Apes, " Apes, Bpo?0Aovyd, pu- 
aióre, recxecirAjra: ubi observa a hujus nominis 
diversam babere quantitatem eod. in loco, Et aliis 
denique plurimis in ll. cum ap. hunc poet., tum ap. 
alios," Apgs pro Deo Marte. ||" Apys, Przlium ; utet 
Mars accipitur a Lat, ll. B. (381.) Ni» & £gyeatf &xi 
beirvov, iva Lvyáywputr» " Apga, quod alibi £pióa " Apnos 
cvráyew, et avráyew vopivgr, ut £. (485.) E. (213.) 
Ai xév mw cV» vqvciv " Apews áAxrijpes ikwvrat, i. e, 
&sorperriucol rov *oAépov, ut iuquit Schol. Sic et ap. 
Soph. Ant. (C. 1679.)" Apsgs pro wóXeuos, Nec solum 
generaliter móAepovr siguif., sed et peculiuri signif. rj» 
wpós vóMeuov óppyv, inquit Eust. ut Il. P. (211.) $o 
66 uiv" Apns Aewós, &vváMos. Ubi tamen wg idem 
Gramm. £»8eos »yéyove vAnaÜcis" Apeos. Scliol. Soph. 
in Aj. vult" Apys accipi pro Aveca s. uavía. — ||" pns, 
Vulnus, Plaga, Il. N. (569.) £v8a nóXcsra l'iver " Apns 
&Aeyewós. üi&vpoiss. (Bporoics, 1. €. mAgyr] xai rpavpa, 
inquit Eust, Nec solum pro Vulnere, sed et pro Cuede 
ipsa, quz fit vulnerando. Qua in signif. usus est 
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etiam. Soph. Aj. (254.) wegófjguac MBdXevarov" Apyv A Hom. 7, 602. 'Ape(garox &yàres, JEsch. Eum. 916. 


EvvaXyeiv uerà rovbe rvreís. | Ubi Schol. exp. 0árva- 
rov, sed aptius exp. $óror, afferens" Apps üXeyeivós, 
ex Hom. l. c. quasi ibi "Apgs Mortem signif., cum 
pro Vulnere accipiatur, ut dictum est, "Apps item 
pro Ferro: de qua signif. vide Eust. 

* Apns, in communi sermone gen, habet "Apeos, in- 
quit Eust. ; et ut dicitur Xecpárgs Xwxpáreos Xoxpa- 
res, eod. modo "Apns "Apeos "Apes. At vero gen. 
"Apeus per w est a nominativo JEolico "Apevs, quo 
usus est Alemus, — Sed in Il. X. (213.) At kér mws aov 
vqvciv "Apews áAxrüpes ixuvrat, Aristarchum legisse 
"Apew, qui genitivus esset. similis rg. MeréAeo, ct 
Ileípew. lonice autem "Apgos ab eod. nominativo 
"Apns. Sed et gen. illi datum fuisse" Apov, under per 
extensionem lonicam dixisse Archilochum sa: " Apeo 
pinoórov, Quinetiam habuisse gen. " Apgros, ut osten- 
dit 'Apgriáóbgs patronymicum ap. Hom. et 'Apgríuv 
demin, Vide Eust. Reperitur certe in. prosa gen. 
" Apeos, dat." Apei, vel potius cum contractione " Aper, 
Accus."Apgy. Apud Aristoph. autem (IT, 323.) etiam 
* Àpr sine v. 

[*"Apns, Wolf. ad Hesiod. 119. ad Il. £. 485. 
Charito 485. Markl. Suppl. 578. Musgr. Rhes. 259. 
Heyn. Hom. 4, 268. 5, 709. 6, 332. 471. 7, 323. 442. 
460. 606. 799. 8, 132. 197. 253. Wakef. ''rach. 11. 
Jacobs. Anth. 8, 260. 9, 207. 12, 111. Lobeck. Aj. p. 
328. Markl. Iph. p. 131. Abresch. /Esch. 2, 118. 
Porson. Phan. 134. 950. 1020. Brunck. Aristoph. 1, 
251. 3, 195. T. H. ad Aristoph. TI. p. 103. ; ad Lu- 
cian. 2, 280. De decliuat., ad Lucian. 1. xxxiv. 
Bruuck.- CEd. C. 917. Heyn. Hom. 5, 9. De quant., 
Charito 657. Heyn. Hom. 5, 71. Grief. ad Meleagr. 
83. Conf. cum árj)p, Jacobs. Anth. 12, 121.; cuim 
ápj, Heyn. Hom. 6, 332. 613. De gen., ad Charit. 
258. Koen. ad Greg. 286. ad Xen. Eph. 206. Wolf. 
ad Hesiod. I. c. Charito 724. Jacobs, Animadv. 265. ; 
Anth. 7, 105. Brunck. Apoll. R. 74.; Aristoph. 2, 
174. ad Dionys. H. 1, 82. Erfurdt. ad Antig. p. 120. 
Heyn. Hom. 6, 332. "Aprus, Paleeph. 44. "Apeos, 
Valck. Phoen. p. 89. Brunck. Soph. 1, 413. "Odo 
"Apnos, Wolf. ad Hesiod. 100. Dat.," Ape: Philostr. 
100. Boissonad." Api, Charito 666. 766." Apr, Ibid. 
762. Heyn. Hom. 5, 142. De accus., ad Diod. S. 1, 
388. 390. Brunck. Aj. 254. Heyn. Hom. 5, 172. Lo- 
beck. Aj. p. 259. 400. "Apgr, " Apz, illud magis Atti- 
cum, Brunck. ad JEsch. Pers. 84.; ad Phon. 133. 
947. Valck. p. 346. 367. 397. ; ud Callim. 93." Apnv, 
Brunck. Soph. 3, 511." Apea, Charito 763. Antip. Th. 
14. Schol. ad Aristoph. II. 328. Belin. ad Lucian. 1, 
xxxvi." Ap» wvéew, Lobeck. Aj. p. 401." Apes, " Apes, 
"T. H. ad Aristoph. II. p. 150. Heyn. Hom. 5, 9. 
"Apns, Vulnus, Plaga, Musgr. Iph. T. 445. Heyn. 
Hom. 5, 53. 6, 453. 613. Ferrum, Jacobs. Anth. 8, 
307. 12, 357. Epigr. adesp. 436. Heyn. Hom. 5, 53. 
6, 453. Rulink. Ep. Cr. p. 69. ad Il. N. 444.6. 112. 
Kowós "Apg, Lobeck. Aj. p. 401. "Apevs, Koen. 
ad Greg. 84. Brunck. (Ed. C, 947. Hevn. Hom. 5, 

. * 'Apew, ad Diod. S. 2, 426." Schef. Mss, 
** Gen,, 'Apéov, Eust. Il. 392. "A. Ferrum, Clem. 
Alex. 863. Oppian. H. 4, 554. Noxius, Eust. 1l. 392, 
18. Ira, Theod. 4, 321. "A. zoMégov, Quint. Sm. 3, 
20." Wakef. Mss. Gloss: "Apgí Mars, Mavors, 
Quirinus, Gradivus.] 

" ApnfBaos, (5, 5j) Bellicosus, Egregius bellator, q. d. 
Celer s. Agilis iu prwlio, H. Y. (176.) àpgillóuv aiZqov. 
Vide Hes. et Eust. [* Heyn. Hom. 4, 609." Sclixf. 
Mss. ** Quint. Sm. 1, 748." Wakef, Mss.] 

[* 'Apgikrápevos, ll, X. 22, 72. a kráw, kreiva, 1. q. 
&pnlearos. '* Hevn. Hom. 8, 253." Scliwef, Mss.] 

"Apnioaros, 6, 5, In praelio occisus. IH. 'T'.(31.) f). 
(415.) Mvías, aí Bá re $oras ápyigárovs xarébovei, Od. 
A. (41.) "* Avbpes üápniQaroi, Er 'Apeí/paros pro. eod. 
Sed üpeitaroc 9ivoi ex Eur. (Suppl. 003.) affertur, ubi 
&ocigparoc fuerit simpl. pro. dpevoi, vel a Marte perpe- 
trati. — || Hes. autem ápeígarov Agpa exp. ieyvpóv, 
pro ápet évixós, inquit, citans JEschylum. Etvin. quo- 
que ápeíQaros vult signif. non solum zór év moépu 
veéorevuévor, sed etiam rór Cv vM pots óvopacónevor, 
e quo intelligi moXejuxóv. * [** "Apntóaros, Heraclitus 
ap. Clem. Alex. Str. 4. p. 571." Routh, Mss. ** Heyn. 


c 


Abresch. Esch. 2, 195. Markl. Suppl. p. 190. 'Apsf- 
$aros, Albert. Peric. Cr. 43. Heringa Obs, 200. Ja- 
cobs. Anth. 8, 130. Crinag. 25." Schwf. *' Orph. 
Arg." Wakef. Mss.] 

(* "ApníigBopos, à, , Marte s. in przelio occisus, i. q. 
ápgí$aros. Cornut. 21. (Myth. 192.) IIrópara. ápyt- 
$8opa, ubi falso legitur &pyíoBoyya.] 

"Apníquos, (6, 3,) q. d. Marti carus, vel, Cui carus 
est Mars, Bellicosus, Strenuus bellator ; ut 'Apstei- 
Xos MevíAaos, Il. I. (21. 52. B. 778. &. 152. Od. £. 
169. Pind. I. 8, 50. ** Tryphiod. 653." Wakef. Mss.] 

[* ** "ApeiDésavor (Martis fimbrig,) ad Hesych. 1, 
598. 14." Dahler. Mss.] . 

'"Apeixároyos, perperam in. VV, LL. scribitur, de 
quo vide in Károyxos. 

'Apeigayijs, 6, 3), ET 'Apeiiávios, q. d. Marte furens, 
Bellaudi amore insanus, Martius, Bellicosus. Dionys. 
P.iva maibes ápeigavéwr "Apiparzav, ubi Eust. ait 
vocatos Arimaspos ápeiiavéas vel ápeikavíovs, osten- 
dens se legere. vel ápeiiaréuv, vel ápeigaviwr. Sed 
ápeiiavéev certe regularius esse nemo mihi negarit ; 
atque adeo sic etiam legimus in Epigr. Simyli ap. 
Plut. (1, 115.) "OrAa 5$ &rerpojaAórres ápeugavéwr 
áxó yer, Apud Etym. perperam, nt opinor, ápec- 
páveos cum ec in. penult. 'Apeqiários, inquit Bud. 
Bellicosus et pugnax. Strabo de Gallis, et Plut. 
Laért, 2988. ldem Plut. Themistocle 39. iu fine pro 
Marte ponere videtur. Hzc Bud. Apud Plut. certe 
(7, 86.) invenio copulata xoXeuikós el &peinártos. 
|| Persis autem 'Aperpna»js est 'Atóns, Hes. AT 'Apeo- 
paris, Arianus, ab Ario, Eccl. Hist. ET 'Apetopayvi- 
rm, pro eod., ap. Theodorit. H. E., ut annotat Bud. 
[** "Apeiiários, Const, Manass. Chrou. p. 12(—24. 
Meurs.) Herod. Epimer. 185, : 'Apinávios, Moschop. 
in not. ad Herod. l. c." Boissonad. Mss. Kpis, Diog. 
L.6,61. *'" Adamant. Physiog. 1, 13." Kall. Mss. 
** " Apeunvijs, Dionys. P. 31. 285. Strabó 298. Ap- 
pian. 1, 661. 'Apeqiávios, Philo J. 2, 375. Plaut. 9, 
268. 'Apiiários, 1, 126," Wakef. Mss.] 

[* "Apeiiariórgs, jj, Stob. Ecl. Eth. 322. ** Stob. P. 


' 195." Wakef. Mss.] 
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'"Apeírohuos, (0,5,) q. d. A Marte audaciam sumens, 
Martius, Bellicosus. Citatur ex Anthol. r Zosimus 
Epigr. 4." Schief. Mss. ** Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* ** "Apeiów, Etym. M. 751, 1. (Tó yàp peus, xai 
reXeus, kal ápeuo, xat &áypeus, mapà ró ueios, kai réAeqos, 
kai &ybeios, xat" Apgs.) Wakef. Mss.] 

[* 'Apeixós, 1, ór, i. q. dpewos, Schneidero perperam 
susp. et scriptum ápeixós. Glossme : 'Apeicós" Mavor- 
tius, ** Const. Manass. Chron. p. 25. 28. 122. (49. 
53. 95. 142. Meurs.) Is. Porphyrog. in Allatii Exc. 
276. (Kai máMv. xarà rpírgr. elajoA)y 6 'Ayaué£uvwv 
cvv rg abrabéAóo avro. Merekág rà 'EAAgrixór árar 
evyxporfsas rijs 'EXXáSos ápeixüv orpárevpa, els oMop- 
xíav rijs Tpoíias éLéymeev :) 285. ('Apeixovs ürópas 
"EAAnras :) * 'Apeixos, 299. ('Omyríca yàp évros. eia- 
jMÜev ó Aobpews, oi év rjj yaerpi rovrov «pépa piv 
xaleZóuervo: ápeixas [Jo üáravres eis ró Qos * mvrcli- 
ÜBopor ÉvorAot, xal unpov rà ELí$m xávreüler épocarres, 
&priki»s karà rev Tpéwr éxeprsar.)" Boissonad. Mss. 
* Ad Mer. 186. 'Tzetz. Exeg. Il. p. 129, 11." Schzf. 
Mss, ** 'Themist. 165." Wakef. Mss, 'Apeiczas, Her- 
meas Schol. Plat. Pheedr. 130.] 

"Apeiws, (6, ,) ET ap. poet. 'Apjios, Martius, Ad 
Martem pertinens, Il. 4. (407.) Havpórepor Xaór áya- 
yór0' irà reixos " Apriov, i. e. Martis, ró rov " Apeos, 
inquit Eust., vel xpeirrov rov évravla xarà Tpoiav rei- 
xovs. Et"Ape«vs pro Martius, in "Apes máyos, Mar- 
tius collis, proprie. — Lat. tamen potius Vicus Martius. 
Dictus et comp. voce 'Apeiórayos, a quo et Judices, 
quorum ibi tribunal erat, dicti *Apeozayirai — Vide 
Hayos. Alterum. adjectivum 'Apsios, poet. uti dixi, 
Martius, Ad Martem pertinens, vel Marti conveniens : 
ut revyea. 'Apjia, item £rrea 'Apgia, ap. Hom., ut et 
Lat. Martia arma. Hes. tameu "Apijia exp. zoXega- 
erípia, ad hh. ll. Hom. respexit, ut opinor. Sed et 
ápyios Bellicosum siguif., ut Lat, Martius. H. FI. (166.) 
ápijios " AxiAeis. N. (400.) drópes ápiiot. Ceterum 
scribit Eust. 804. Tov € ápiios mpurórvzor ro üpeios : 
quibus tamen repugnantia scribere videtur 217. 
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. ['Apcos, Fischer. Ind. Paleepli. v. A/peg. Eur. Herc. A 329. 7, 196. Schneider, ad Xen. K. A. 15. Melior, 


F. 412. Heyn. Hom. 4, 630. 7, 126. Cognom. Mi- 
nerv:e, l'oup. Opusc. 1, 372. 'Apeiirepos, Gesner. Ind. 
Orph. Phrynich. Ecl. 55. Monum. Byz. 15. Epigr. 
adesp. 578. Jacobs. Anth. 12, 313. (Coluth.) 'Apjjos, 
Valck. Diatr. 217.; ad Herod. 358. 501. Thom. M. 
652. Hadrian. 2. Lobeck. Aj. p. 239. 'Apfiov UvXor, 
Herod. 4, 23. Heyn. Hom. 4, 518. 5, 263." Schaf. 
Mss. *'' Ad Martem pertinens, Manetho 4, 263. 
" Apeios, Robustus, Fortis, Oppian. C. 4, 442." Wakef. 
Mss. **'lheognis 560." Routh. Mss, Glossm : "A- 
peos* Martialis. 'Apiios: Quirinalis, Martiatus.] 

"Apevs proprium. etiam nomen cum aliorum, tum 
celebris illius H:retici, unde 'Apeioparis et "Apeio- 
uavírgs, de quibus paulo ante dixi. Eust. de &pe«os 
loquens, 'E£ ob, inquit, £al. kipiov wapà rois Uarepov, 
* Apecos Óià 6upÜoyyov, ó xarà. rijs áXnBelas depurvpus 
ápeicós. Sed et Psaltes quidam olim dictus fuit "Apis 
cum solo v. (*'ApeiariZo, Ariinus sum, Arii liere- 
ain sequor. Suid. v. 'Aérios: Tà abrà ndv oby édpo- 
vet "Apeig, xal rj» abrov cvvekpórec OóLav* mpos 64 
" ApeiaviZovras Bveplvero,. "Hy 56 xai wpórepov aiperi- 
xós ávÉpwros 'Aéruos, xai rg '"Ape(ov Goyparc *6uazipus 
evviyyopür érmevbev, — Et paulo post: 'AAA' el rà avrà 
rois 'Apeiavidovsiw ÉAeyev. — Respicitur Socr. H. F. 
2, 35. p. 132... UNDE * ** 'Apeiavixós, (5, ór, Ad Arii 
hwresim pertinens,) Theodoret. Opp. 3, 542. 820. 
852. 862. 910. *'Apeiavó$puv, Athan, 2, 48." Kall, 
Mss. *'*''ApeavíZo, Jacobs. Anth. 12, 193." Schaf, 
Mss.] 

(* **Tlavápiv, ita inscribitur Epiphanii opus adv. 
Hsr." Routh. Mss.] 

*5 " Apeióma yos, vel '"Apevosáyos, (0,3) secundum ali- 
** os, Vicus Martis, Vicus Martius, ut in VV. LL. red- 
** ditur. Sed rectius videtur verti Collis Martis. Erat 
** autem Locus, in quo judices, ab eo Areopagitze dicti, 
** judicia exercebant: in arce, si Hesychio credimus. 
** Paus. in Atricis ita vocatum scribit, "Or: vparos 
**" Apys évrafa éxpíün. — Alia autem ap. Etym. vide. 
** Sed ap. eum, sicut alibi passim, scriptum est" Apes 
** Hláyos, disjunctim. HINC 'Apeiorayírns, Judex, 
** qui in Areopago judicia de causis, capitalibus ex- 
" ercebat. Sed magis usitatum est "Apeozayírri, 
* cum e solo. Horum severitas in Proverbium abiit, 
** ut videbis ap. Suid., et Erasm. Adag."  [*"Aperos 
Tláyos, Dinarch. c. Dem. 92. 93. 94. : Dem. c. Lept. 
381. /Esch. c. Ctes, 18. 146. Lucian. Pisc. 206, 
216. Xen. Mem. 3, 5, 20. Athen. 566. Luc. Act. 
Apost. 17, 29. Sed Soph. (Ed. C. 1001. "Apeos eb- 
flovXor Tláyor." Scott. App. ad Thes. Herod. 8, 52. 
Gloss : 'Apeorayírgi" Areopagita. ET * Toiapeio- 
zayírys, ó, Cic. ad Att. 4, 15. ADDE *'Apeioraviris, 
$, ET 'Apetmrayirixós, 9, óv, ut, "*" Ap. (JovA), Schol. 
Aschinis 247. Bekk." Boissonad. Mss. *''Apetéza- 
yos, Heyn. Apollod. 1045.; ad Il. A. 185. "Toup. 
Emend. ), 101. ad Lucian. !, 418. 423. T. H. ad 
Lucian. Dial. 112. ad Herod. 641. Stanl. Eum. 688. 
Luzac. Exerc. 181. Jacobs. Anth. 12, 335. 'H 4E 
'Apeíov Tidyov SovA), Plut. Cimone 10. 15.; Cicerone 
24, 'Apeiomayírgs, Wakef. Eum. 952. Proverbialiter, 
Homo severus et taciturnns, Bergler. ad Alciphr. 52. 
*' Apeorrayiris, Alciphro296, *'Apeorayrrixós, Wakef, 
Eum. 618. ad Dionys. H. 5, 182." Schwf. Mss.] 

** " Apeioréóiov, (70,) Martius Campus, VV, LL." 

** "Apgrias, déos, fj, Martia, Bellicosu, ex Apoll. R. 2. 
** &pgridón MevaXMe nv," (ub" Apps," Apyros. **Valck. 
Phan. p. 684. Brunck. Apoll. R. 132." Schef. Mss. 
* *'Apnas, Ad Martem pertinens, Bellicosus, Quint, 
Sm. 1,186. 'Apyidóos Baeiheins:) 316." Wakef. Mss.] 

4l 'Apelwr, (oros, ó, 3j) Praestautior. Proprie autem 
Marte priestantior, Priestuntior armis, utpote ab" Apps. 
Od. Y. (133.) xeípora et ápeíova inter se opponuntur. 
"Apeiev exp. alicubi et Melior. Sic et ápecov interduin 
-Prostantius, interdum Melius. Hesiod. E. (1, 157.) 
Sucavórepoy xal üpevov,— Phocyl. (183.) r( yàp f&órepov 
xai üpeiov ; *"Apeiov, Melius, Pristantius, (ut ápeí- 
** wr, Melior, Prsstantior,) vel Martium, Bellicosum, 
** ut"Aperios, Martius," — [* 'Apeiórepos, Anal. 3, 135. 
Vide "Apews. — **"Apeioy et dpewov, Heyn. Hom. f, 
607. 8, 272.: 'Apeíur, Equus, 8, 429. ; ad Il. Yr. 
340. Valck. Pben. p. 659.: Heyn. Hom. 5, 9285. 
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Prestantior, ad Herod. 478." Sch:vf. Mss. 
gior, Oppian. C. 3, 472." Wakef. Mss.] 

f" Apioros, Priestantissimus, Optimus, superl. gra- 
dus: ut ápeiwv, compar. Proprie Marte przstantissi- 
mus, Armis przestantissimus, s. prielio ; sed generali- 
ter accipitur : unde cum dpieros additur rà soAepuxa, 
sub. xara, vel é&v rois voAejuxois, ut a Plut. Publicola, 
pro Eo, qui sit preestantissimus in rebus bellicis. Il. 
'T. (958.)" Iarw vov Zevs pora 0càv raros cai dpirros. 
Od. E. (414.), " AEeÜ' boy róv dpirrov.— Interdum cum 
accus., interdum et cum dat. ; ut ll. P. (39.) Aószapi, 
elóos dpure. — At. V. (482.) Alay, veicec ápiore..— In- 
terdum vero huic nomini przfigitur óxa; sicut et ad- 
verbio"Apisra, de quo paulo post. Sed et zoAAór 
ápirros, I. A. (91.) Et néy' ápirrov, pro Longe prz- 
stantissimus, B. (274.) || Apud Thuc. 3. cum infin, 
ápiror àmarüsÜa, Maxime idonei qui fallamini. 
Schol, ér«rijóewi xal éroqioc. 

" Apirroi, Optimates, Primores, Proceres. 
Summates Plauto, In VV. LL. 

" Apiaros, de re etiam dicitur, non solum de persona; 
ut dpieroy copa, Xen. E." Apirra pv rà eójpara Éyoy- 
ras, evrüxrovs 8€ kal ebomAorárovs, Prsestanfissima cor- 
pora, vel Robustissima, Firmissima. Apud Hom. 
ápíarg fJovXy, Priestantissimum consilium, vel Opti- 
mum. Sic Herodian. 2,(2, 13.), EvpJovAevovst yàp 
lpiv &ei rà dpiara kat ewrüjpta. 

['Apioros, Soph. E. 1009. rà dpiera pro ápizreia: 
à à& néyior' Aaore Nójipa, rGxóe Qepouévav " Apura 
rá Znqvós ebaefBeíg.  "* Ad Mor. 135. ad Diod. S. 1, 
279. Fischer. Ind. Palzph. v. 'Aya86os, «d Lucian. 1, 
191. Wakef, Phil. 3. Heyn. Hom. 4, 328. 390. 6, 
351. [L.q. péywros, Wakef. Herc. F. 1019. 1. q. 
ápuwrevs, Heyn. Hom. 6, 501. Conf. cum xpáriaeros, 
Brunck. Aristoph. 3, 98. (Hevn. Hom. 4, 396.) ITávr 
dpioros, Athen, 1, 6. KáMusros xat dpisros, Plato 
Phaedr. 283. 'O Aéyos rov ápíarov, Heiudorf. ad Plat. 
Pheedr. 223. *'Apíerws, Anon. de Vit. Pythag. 60. 
Kuster." Schzf. Mss. Gloss: "Apiror Egregius, 
Optimus. "Apiroi Optimates. — ** "Apíerus, Niceph. 
Call. 1. p. 38." Kall. Mss.] 

*Apurra, adv. Prestantissime, Optime. Od. N. 
(365.) A?$rol $6 dpacópel! Üvus oy" dpurra yérrra:. 
Cum gen. interdum ; ut dpora 5j0Gv Éyei Optime 
moratus est. Sed hic gen. possit et rp £xec tribui. 

"Apurra pro dpio?oy etinm, notat,ap. Hom. Eust. 
** Zeun. ad Xen. K. II. 98." Scheef. Mss. Gloss: 
*" Apiera* Optime.] 

'Apirrivbgv, aliud adv. Preestantissimos vel Opti- 
mos quosque deligendo. — Ead. forma dicitur qua 
mXovrívégv. Aristot. Pol. 9. 'Tavrgv $' aipovrrat rjv 
&pyiw ápierírósv, In hunc magistratum optimum quem- 
que legunt, Bud. lbid. 'Apirívégy kai sXovrivógr àe: 
aipeisÜa. robs üpyorras, Optimos et ditissimos quos- 
que eligerein magistratus. Lucian. (2,651.) IIAovriy- 
nv keXeveis, &AÀà ji] ápiorivóny xatií£ew. Sic Ovx ápi- 
arív5gv ptv émieXeypévovs, Isocr. Paneg. (264. Aug.) 
Et ap. Plat. de LL. 9, (7.) 'Ex rà wepvswàv ápyóvrwy 
ápiariy Sv ümopepiaDéy &waorüpwr, exp. Optimus quis- 
que ex eorum numero electus, qui anno proxime prae- 
terito functi magistratibus fuerunt. [Lat. Optimatim, 
** Dionys. H. 4, 1982. ad Diod. S. 2, 206. Timsi Lex. 
49. et n.: Ruhnk. ad Longin. 252.; "Toup. 304." 
Schwf. Mss. **"Apurríóny pro ápierisóg», Const. Ma- 
nass. Chron. 4526. p. 176. sed susp. lect." Kall. Mss.] 

[* ** 'Apioraios, 6, Nobilis heros ob inventam ueAc- 
rovpylav xai éXaivoyíay, Docuit et ovium curam. P. 
9,104." Damm. Lex. Pind. Vide et Hippocr. 319, 48.] 

€ 'Apiorevw, ow, Priestantissimus sum omnium et 
maxime strenuus, Omnium fortissime me gero. ll, Z. 
(208.) Aie» ápiarebe, kal irreipoyov £gpevac Aur. 
Quoniam autem a superlativo fit, sicut xaAMuerevw a 
xáXAuoros, genitivo itidem jungitur interdum, ut lbid. 
(460.)"Exropos fée ywvi, 0s dpiwre)ecke uáxeoÜa« 
Tpouv ivzobápev. Ubi observa et infin.: ut et II. 
(551.) £v 9 abrós üpwrebesxe pnáxyeolai, pro év rg 
páyecBa, aut xarà ró juáxeoDa. — Perinde ac si di- 
Xissel, ápirreseoxe páyn, aut xarà riv uáym»: uut 
certe & rj náyy: ut ap. Corn. in Alleg. "E» yàp rj 
wpós rovs ylyavras. páxg wapabíbora: jpurewkyia $ 
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'A8pvà. | Nam et in soluta oratione frequens est hu- 
jus verbi usus, Xen. (As. 3, 5, 10.) cum gen, usur- 
pat, sicut Hom. : "Ev ols soXéuous. &xeivot 0jXol. elac 
müvruv üpwrevcavres riv kaÜ' éavrovs üávÜpámwv. Sic 
Plut. Numa, ápirebw» rüv BapBápwv, ubi exp. Belli- 
cosissimus barbarorum. Soph. autem, Aj. (435.) ac- 
cus, rei junxit, Tà pora xaJueret' ápirrevoas arpa- 
rov. Que vide ut interpretatus sim in KaXAicreiov. 

'Apurrebeu, ponitur etiam generalius pro Strenuum 
se prestare, Strenue vel fortissime dimicare. Plut. 
Solone, ápurrebeiw imp rijs rarpíióos. Apud Naz. au- 
tem ápereseiv kará rios, Fortissime pugnare adversus 
aliquem. Lucian. 'Ev rovovrg $6 0 'AAxióápas. cSploreve 
rg Znvoüénibi aevupayàv. 

"Apurreve:v, de alia etiam prestantia dicitur, quam 
qui est in rebus bellicis; ut ap. Theocr. (12, 97.) 
ápurrevovres éperpois, Preestantissimi arte remigandi. 
Et ab Appiano B. C. 2. dicitur territorium optimum 
üpiareyec, ubi scribit, 'Apurebovea yij Jj repl Karvnr. 

['Apirreso, Herod. 7, 144. "Erégn. OejusrokMt 
yvépn €s kaipór ápiarevee, pro évixgee. Glosssm: 'A- 
purrevu* Forliter facio. ** Ruhnk, Ep. Cr. 13. Harles. 
ad Theocr. 288. Valck. Hippol. p. 271. ; ad Herod. 
553. Brunck. Aj. 435. Musgr. Bacch. 1197. Phry- 
nich. Ecl. 106. ad Diod. S. 1, 410. Jacobs. Anth. 7, 
$94. 12, 326. Huschk. Anal. 285. Heyn. Hom. 6, 65. 
Excello, cum gen., Toup. Epist. deSyrac. 338. Valck. 
Adoniaz. p. 389. 'Ap. rpós, ad Lucian, 1, 423. Xvép- 
xx, Jacobs. Anth. 7, 372." Schsef, Mss.] 

[* "Apíarevga, ró, Preeclarum facinus. Eust. 86, 46 
2115, 14. 

[5 uc ERE (6,) Secundi Sent. 16." Kall. Mss. 
** An improver, 25. Galei Myth. 639." Wakef. Mss.] 

'Apiarevruxós, ()), ov,) Qui quasi ita comparatus sit 
natura, ut omnium fortissime se gerat. Vel, Fortitu- 
dine ceteros superare solitus, In VV. LL. exp. Stre- 
nuus, non expressa vi vocabuli. [** Max. Tyr. 306." 
Wakef. Mss.] 

'"Apurreis, éws, ó, Qui omnium przstantissime et 
fortissime in bello se gerit, Omnium fortissimus, Ad- 
do autem gen. Omnium, ut ostendum vim habere 
superlativi. Sic Hom. áprerijns Aavaív et ápurijas 
Iaraxacuv dicit. Plut. Quaest. Rom. "AAXous. &pi- 
areie: kal arparmyois twxav.. Rursus ap. Hom. paulo 
etiam generalius pro Optimatibus s. Proceribus, et 
Quibusvis, qui primarii sint inter alios; ut Od. Z. 
(34.) ápuwrijes wávru» Oaujcwv. 'O. (28.) uvnerüpuv 
ápiorües, ['* Valck. Phan. p. 417. ad Diod. S. 1, 
279. 288. Phrynich. Ecl. 106. ad Lucian. 2, 304. 
Heyn. Hom. 5, 541. Conf. cum ápieros, Porson. Med. 
b 7. Müller. ad Lycophr. p. 54. (Apud Boissonad. 

hilostr. 456. Schol. videtur legisse áprmréwv.)" Apuros 
et ápirrevs, cf. Potter. ad Lycophr. 532." Avópes ápe- 
ereis, Porson. Med. l.c. *'Apireis, nom. propr., 
Bergler. ad Alciphr. 4." Schaef. Mss. ** Plur., Argo- 
maute, Diod. S. 247, 5. Plut. 10, 118," Wakef. Mss.] 

'Apirreía, ij, Fgregin strenuitas, Egregim fortitu- 
dinis specimen, Exp. etiam Preclarum militiae fa- 
cinus. Et simpl. Fortitudo, Strenuitas. Soph. (Aj. 
443.) Kpivew £ueAAe kpáros üáperreias reí, Et ápi- 
ereías üywvurriy yevéa031..— Et in Anthol, ápuereíns 
sónBoka Gexvóperot, — Herodiau. 7, (2, 15.) Tasrg» 
riw páxnv xal rijv üáp«reíav avrov. [** Ad Dionys. H. 
3, 1569. 1701. 1773. ad Mer, 77. Valck. ad Herod. 
156. Phrynich. Ecl. 202. Thom. M. 470. ad Diod. S. 
2, 910. Xrépavoc ápirreías, ad .Dionys. H, 2, 884. 
1258." Schmf. Mss. Gloss : 'Apurreiac Fortia facta.] 

"Apioreior, ró, ead. forma dictum qua xaMuereio, 
Fortitudinis przmium, Premium s. Honorarium, 
quod datur fortitudinis ergo: proprie Quod datur ei, 
qui omnium fortissime et strenuissime se gessit. Xen. 
E. 1, (2, 7.) Kparíerow yevopévots ápwreia. é$uxay. 
Isocr. Paner. (&. 20. Cor.) Kai vpós üáravras rovs kiw- 
Ovvovs Gveyxóvres, es0vi uev rüy üpureiwv j£uÜnsar. 
JEschin.(84.) 'Amorvyàv rav ápwreiwr, E, Plut. autem 
"Tlieseo affertur yépas. ápirreiov, pro. ápureior simpl. 
|| 'Aproreior, geueralius pro alio etiam praemio; ut 
coóías ápurreiov, Sapientie premium, Plut. Themi- 
stocle. [** Ad Dionys. H. 2, 1258. 3, 1569. 1701. 
ud Herod. 662. Jacobs, Anth. 9, 324. Wakef. Phil. 
1429." Sclief. Mss. Hippocr. 80, 30.] 


[pp. 513—514.] 


A 


c 


' APH 2186 


[* **'Apísrevos (olvos,) J. Poll. 6, 15." Kall. Mss. 
sed lect. susp.] 

[* 'Apiereins, JEger quidam, Hippocr. 333, 1.] 

* [lpoapiwrríétos vois, Scylax ap. Schneider. Lex.] 

[* 'Apiereións, Hippocr. 332, 26. * (iXapiareións, 
Anal, 3, 125. ** Thomas Scholast." Schzf. Mss.] 

[* Arapiorebopas, Certo cum aliquo. Pseudo-Lougin. 
13. Hos "Opnpor Gupirrebero.] 

[* Karapioreso, Excello. J. Poll. 1, 176. Aoyábes, 
üpiarebovres, karapurrevovres.] 

[* ** IIpoapierrevw, Const. Manass. Chron. p. 37(— 
71. Meurs.)" Boissonad. Mss.] 

[* Zvrapiwrrevo, Simul cum alio rem optime gero, 
Excello cum alio. Eur. Tro. 805. Zvvapwerevsur ág' 
MM yóvg. Max. Tyr. 9. ** Charito 703." Schzef. 

ss. 

.[* ""ApurÜápuaros, 6, $, Qui curru est przstan- 
tissimus. ['épas, P. 5, 39. Decus partum é» rg ápi- 
ereóey üppar," Damm. Lex. Pind.] 

[* '* "Apurzayópa, 'Toup. Opusc. 1, 227." Scliwf. 
201 *'Apurrayópas, Eger quidam, Hippocr. 409, 
29. 

[* '*'Apísrapyos, (6, 5,) Const. Manass. Chron., 
sed cum variante Ajerapyos." Boissonad. Mss. ** Wyt- 
tenb. ad Plut. S. N. V. 24. Valck. Phan. p. 550. ; 
ad Herod. 462." Schaef, Mss.] 

[* "Apirrápyeios, Herodicus ap. Athen. 222. ** He- 
phzstio p. 74." Kall. Mss. ** Wassenb. ad Hom. 60, 
Wolf. Proleg. 237. 257. 270." Schwef. Mss.] 

** "Apurrapyév, Optime impero, vel Optime gero 
*! magistratum, Bud. ex Aristot. Polit, 2." 

[* '*"Apierapyía,(),) Const. Manuss. Chron. 6316." 
Kall. Mss.] 

(* 'Apíiererros, Eger quidam, Hippocr. 342, 40. 
357, 34.] 

Eu "Apurrójjos, ó, , Qui recte vitam transigit, He- 

liodor. 2, 35. p. 110. 369. Cor.] 

uL] '"Apirróyapos, (0, $,) Sapph. Fr. 203." Kall. 
ss. 

'*'Apieróóguos, pro Podice, vide Hesych." [A 
Schneider. Lex. nou agnoscitur. /Eger quidam, Hip- 
pocr. 328, 25.] 

[* 'Apgirroeréu, Recte loquor, dico, Suicer. Thes, 
ET * 'Apieroeris, ó, j, Recte loquens, ibid.] 

[* ** 'Apioroxens, (5, $,) Anthol." Kall. Mss.] 

[* 'Apieroxpárgs, Eger quidam, Hippocr. 359, 22.] 

** "Apurroxparév, Optime impero, in VV. LL. At 
** vero 'Apurrosparoopat, Sum s. Vivo sub optimatum 
** imperio, Ab optimatibus regor s. gubernor. Plato 
* de Rep. Elz' ow olet, Épn, óri rüv móXewr ai piv 
"* rvpavvoUrrat ai 96 Ógyuoxparovrrat, ai $6 ápuro- 
pc kparoUrrat ; Hinc ET 'Apurosparía, (3,) Optimatum 
** principatus, Reip. status, qu: gubernatur ab opti- 
** matibus, ATQUE 'Agirokparikos, (), óv,) Ad ari- 
** stocratiam pertinens, i, e. ad optimatum principa- 
"ttum. — "Apiwroxparuc) soXreía, i. q. ápuroxparía, 
** Aristot. Polit. 2.  Affertur et. ápierocparuwrépa 
** voAreía. [Interdum "Apiroxpariós, Aristocratiae 
** studiosus, i. e. principatus optimatum, Aristocratise 
* favens, s. Aristocratige fautor. À quo ADVERB. 


"'! "Apurroxparucios, Ut convenit Aristocratim, vel Ut 


* fit in aristocratia: More optimatum, penes quos 
** est principatus, s. Ut decet optimates etc. Apud 
** Cic. autem ad Att. 1, 12. "Tum Pompeius uáA' ápe- 
** eroxpar«cis locutusest, sonat potius ápirorparuws, 
e Ut decet eum, qui aristocratize favet : vel, Favendo 
** aristocratiae," [** "Apirroxparée, Aristoph. O. 195. 
Xen. E. 6, 4, 18. Plato de LL. 4. T. 2. p. 713. Di- 
onys. H. 1, 374. 'Apierokparía, Aristot. Rhet. 1, 8, 
2. Xen. Mem. 4, 6, 12. Plato Polit. 2, 291. Dionvs. 
H. 1l, 372. 'Apieroxpazucós, 1, 376. 405. Aristot. Eth. 
Nic. 5, 3. 'Apurroxparues, Strabo 10. p. 686." Scott. 
App. ad "Thes. *'Apioroxpáreia, 3j, legitur in Schnei- 
der. Lex., qnod vocabulum ub adj. * üpiarokparijs de- 
ducendum esset. ** Apurroxparía, ad Dionys. H. 2, 
844." Schaf, Mss. ** Max. "Tyr." Wakef. Mss.] 
[* "* "Apirroxpéov, ad Diod. S. 2, 420."Schzf. Mss.] 
[* "Apiarocóóys, Nom. propr. ap. Hippocr. 305, 1.] 
[* ** "ApurroMoynpa, (r0,) Amphil, 7 1," Kall. Mss.] 
[* "Aprerópavris, ews, à, 3, Optimus, Prastantissi- 
mus vales, i, q. piros uárra. Soph. 9. 1369.] 


r APH 


Apiarojiéyos, ó, 3, Priestantissimus in prelio, i. A 
wra paxóyuevos. Stob. Ecl. Phys. 992. *' Bergler. 
hr. 391. *'Apwropáxews, Huschk. Anal, 204." 
' f. Mss. ** "Apierouáxos, Pind." Wakef. Mss.] 
"Aperróvicos, ó, , Athen. 457. év páym xpáros. 
ust. Manass. Chron. p. 65. (3171. p. 123.)" 
' f. Mss.] 
Apcrrovopía, (55,) Optimatum regimen, jj $uvopj) 
v &piarwv, Suid. eb»rou/a, Hes." 
"Apurrólevos, Anthol. UNDE * ** 'ApurroKévecs, 
Alex. 4, 8, 4. 'Ev '"Yrourgpactr " Apuroteveioi." 
t. App. ad Thes. ** Casaub. Athen. 1, 31." Schsef. 


** " Apsarórais, Theodos. Diacon. Expugn. Cretz 
as. 3. v. 208." Boissonad. Mss.] 
** " Apiaronáreipa, Valck. Callim. 40." Schief. Mss.] 
" ApirrosoMreia, 3, Inscr. Muratorii p. 553. Aa- 
a rüs TrÀs üpurrOmoMreías r(iüs kara rov vopov. 
* '"ApiarozoAirgs.] . 
" Apurromóvos, ó, 3, Cujus optimus est labor, Opti- 
e laborans, apis epith.ap. Phocyl." [Pind.O.7,91. B 
"i, ** Manibus przclare operantibus, Sic yqmóvos, 
, Qui terram colit, active." Damm, ADDE *'A- 
orovevs, .ó, Manetho 4, 511. xpárurroc " A»tpes, 
rorovijs, éXevÜepa Ajar! £yovres.. ** Ad Charit. 
. "Aewrozóvos, Jacobs. Anth. 8, 206. Huschk, 
lI. 284." Schaf. Mss, ** Nicand, Al. 448. Schol. 
iocyl." Wakef. Mss.] 
' " Apiaromóreiua, 3, Beato nupta. Oppian. C. 1, 6. 
dm üpurroxóceua, Xeyi € re * kaMuróxeia "Acav- 
& vÜcprta.] 
* tf" Aourrorpayéw, Strenue ago, Eust. Il. 473, 48." 
kef. Mss.] 
* "Apirróakoros, 6, ij, Tzetz. Exeg. in Il. 27.] 
* "ApirroréAgs, ó, UN DE * ** "ApisroréAews, Dionys. 
2, 199. 'ApirroreAi Zw, Strabo 163. 907. 'Apusrore- 
is, (j, óv,) Lucian. Demon. 555." Scott. App. ad 
es. ' C 'ApurroreAiZw, Theod. Prodr. in Not. Mss. 
554," Boissonad. Mss. * 'ApuroreAións, Tzetz. 
'g. in Il. 15. BapSápois yàp, xai xeqévali xai kc 
$ou, xat Myron olx àv rocoVros xapicerat, Tj moivi- 
kai car! AiexoXor * xajipísovs 'Epws pereXevaciro, 
róv éxeivov vuv evrvyéararor (Jor, ob yàp ev6óaiuova 
ouu, uh ru. 'ÁpurroreMmgs jpüs airiácauro, cvv 
Axirt éaíuov. QUovepg: * xaxobaiuóvws €xirapáLeev. 
"ApurroréAgs et düpugros conf., Bast Lettre 96." 
nef. Mss.] 
* QuapisroréAgs, Strabo 907.] 
'* "Apiaroróxos, ó, 3, Qui optimos parit." [*'* Pas- 
e, (Auctor) Rhesi 909. "OAorro $$ Aaepríbas, "Os u' 
ada yévvas "Eüncev. ápwrroróxowo." Seager. Mss. 
Apwroróxeva, "Theocr. 24, 72. '"Tryphiod. 389. 
Oppian, C. 1, 6. 3, 62." Wakef. Mss.] 
** Avzapurroróxeia, jj, Hes, éxi kaxg üpuarov rexovca 
]j rüv &( üpiereíav Óoergvov, Qui optimam quidem 
prolem edidit partu, sed infelici fato, ut Helena 
Hectorem, et Thetis Achillem. Dicit enim hzc ap. 
Hom. Il. X. (54.)" 1 uoc éyà $eQu), & poc Óveapusro- 
róceus, conquerens sese fortissimum et preestantissi- 
mum peperisse heroem, sed infelici fato." [ ** Heyn. 
2m. 7, 435. 8, 337. T. H, Auct. ad Hesych. 2,112. 
Il. 1. c." Schsef. Mss.] 
(* 'Apurrovpyós, ó, 3j, ET * 'Apwrovpyév, UNDE 
** "Apurrovpyía, Coust. Manass. Chron. p. 129. 
Apurrovpynga, (ró,) 136. *" Tpwapirepyárgs, 65 
7123. Meurs.)" Boissonad. Mss.] 
[* 'Aperrogárgs, ó, UNDE " **'Apwrrogávevs, He- 
vestio 74. 75. 91." Kall. Mss. ** Schol. Aristoph. 
. 179. Athen. 387. 485. Dionys. H. 2, 53. 121. Cic. 
ratore 190. Ita factus est Anapsestus is, qui Aristo- 
1aneus nominatur." Scott. App. ad "Thes. ** Heyn. 
om. 7, 770. Act. Traj. 1, 236. Schol. Aristoph, IT. 
53. 487. 797. ad Lucian. 1, 662. Dionys. H. 5, 413. 
Apiroóárgs et "Avrig. couf., Heyn. Hom. 5, 538." 
chef, Mss.] 
** "Apigrogávetov, ró, Nomen emplastri emollientis, 
quod constat picis libris quatuor, apochymatis lib, 
duabus, cerz libra una, opopanacis uncia una, aceti 
hemina." [A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 
[* ** Yeéapiroóáveis, Athen. 1, 8." Boissonad. 
dss.] 
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[*'Apierroóvi)s, ó, *, Ecphantus ap. Stob. Serm. 
146—324.] 

['Apurrocw, cos, 0, 3,] '* "Aperrosives Athene, 
** Epigr. (Anal. 2, 515.) Quarum partus sunt optimi, 
** Qui pariupt optimos s. prastantissimos," [''Chri- 
stod. Ecphr. 391. 'Thestet. 4." Schioef. Mss. ** Nonn. 
Dionys. 258, 5. 494, 13." Wakef. Mss.] 

[* 'Apurroosv, Nom. propr. Hippocr. 330, 42.] 

(* '* Harrzápirros, Man. Palieologus, in Not. Mss. 
T. 8. P. 2. p. 331." Boissonad, Ms«s.] 

**" APIXTON, r0, Prandium. Est autem valde con- 
** troversum h. v. etymum. — Sic dictum putatur, ut 
** VV. LL. ex Etym. annotant, quasi áópioerór. rt ov: 
* utpote áópusro»y kara kaipór, Vel quod mpós row 
**" Apea proficiscentibus, i. e. ad Martem, apparare- 
* tur. Athen. et Plut. uilil interesse putant inter 
** üpirrov et áxpárupa, nisi quod hoc a meracius po- 
* tandi consuetudine nomen accipere suspicentur, 
*' quod panis buccella mero tingeretur: hoc autem, 
"dà rv Cuir doar, Propter watutinam horam. 
** Uude Hom. scribit Eumseurm dp«ror parasse ái joi 
** óéacouérgju lu. aurorg exortu.— Alii àzó rov ápai, 
** Preces, dictum putant, quia veteres nisi deos pre- 
* cati ad. prandium non accedebant. [ta VV. LL. 
** Plut. Symp. 8, 6. Kai ziBarór (boxes, bii rv éo0i- 
" yir épav üpuror érouácÜa, xaÜámep ró abper. 
** Quidam ap. Eund. Apophth. dicit xpós dpieror sibi 
** Giozotv loco esse rijv vwroropíav, at mpós éeirvov, 
** riv óAeyapioriav. Apud 'Thuc. pror mocica:, 
*' Prandere. Est alioqui. multo frequentius in. bac 
** signif. COMPOS. 'Apurozowvgua.— Xen. K. A. 4. 
" Oi à erparmyol wapiyyyeciav rj erparig ápioro- 
** woiioÜat. Idem. E. 1. "Ev rj yj ápurorocoperot. 
* Affertur vero et act. vox e Xen. K. II. 2. 'f1s oi 
** erparuarat ópuov €yévovro, ápurromoujsat rapijyyede : 
** nisi potius et hic leg. sit &áp«rromoreicDac, [Invenitur 
** autem et pass. sigmf. partieip. ápirromotovuera ap. 
** Xen. pro lis, quae parantur in prandium : tanquam 
** videlicet ub act. 'Apurozowo, Prandium apparo ; ut 
** Aecevorows, Conam apparo. — 'Apieráu, i. q. illud 
** áprromotovpa:, Prandeo. Athen. 4. 'Apiorg xai $e- 
** mei. Plut.'Hpurrgeóras ox árXoUr üpwrrov." [Gl" A- 
purroy* Prudiun. Agures Raduni Merenda. ** Ca- 
saub. ad Athen. 11. 96. Toup. Epist. de Syrac. 342. 
Xen. K. II. 23. Zeun. ad 210. Lennep. ad Phal. 52. 
ad Od. B. 20. Heyn. Hom. 4, 267. 5, 424. 6, 110. 
138. 8, 615. De quant., Brunck. Aristoph. 2, 85. 
ad ll. à. 42. X. 299. f1. 124. Valck. ad "Theocr. x. Id. 
p. 15. 415. "Ap. aipeieÜa,, Brunck. Aristopb. l. c." 
Schwf. Mss.] 

** " Apirróbeurvor, ró, Prandium cene conjunctum, 
* VV. LL. J. Poll. (6, 102.) Menandrum usum esse 
** tradit, sed non addens in qua signif," (Hes. Alexis 
ap. Athen. 47. **Casaub. ad Athen. 96." Schaef. Mss.] 

('Apirromoiéw, vide" Apierov. Xen. K. II. 3,2, 11. 
4, 1, 9. Lex. Polyb. *' Fischer. ad Paleph. 19. Zeun. 
Ind. ad Xen. K. II. v. 'Apwrá», et p. 135. 'Apisro- 
zotéouar, ad Diod. S. 1, 410." Schaef. Mss.] 

: "* "Apurro$ópoy, ro, Vas, in quo prandium fertur." 
[A Schneider. Lex. non agnoscitur.] 

** 'Apirrwrós, 0, Prandii tempus, Hes." [ubi Soping. 
conjicit * 'Apieryrvs, ut &ecrrgoros. A Schneider. Lex. 
non agnoscitur.] 

['Apioráo, vide "Apisrov.] ** Apurrov, Prandens, 
** ab ápirráe. At vero 'Apíaror, wvos, ó, Propr. nom." 
[ Hippocr. 366, 29, Herod. 6, 63. UNDE * 'Apiwróvews, 
Strabo 1139. * 'Apieríwv, Hippocr. 339, 12. ** Toup. 
Opusc. 1, 68." Schaef. Mss. Glossie: 'Ap«rráo" Pran- 
deo. * 'Apisréw" Pransito. *'Apíernjs, Athen. 423, ** A- 
ristoph. I. 815. Kai wpós rovrou áperrocy róv Medoaiá 
mpocépaiev." Seager. Mss. ** Ind. Xen. Mem. K. IT. 
Athen. 1, 19. Casaub. ad p. 96. Eichst. de Dram. 
150. ad. Diod. S. 1, 410. De quant., Dawes. M. C. 
162. 'Hpieraper, Aristoph. Fr. 267." Schwef. Mss.] 

[* '* 'Apiargris, (6,) Suid. v. 'Eer«iirep, Hes. v, Aai- 
rvuóves," Boissonad, Mss. Hippocr. 75, 10. Gloss: 
*'Apirerai Praüsores. Sed f. l. ápurgrat. * **'A- 
purrimipiov, Monum. Eccl. Coteler. 2, 215." Boisso- 
nad. Mss. * '* 'Apuernrucós, (jj, óv,) Phrynich. Xoo. 
[Iporap. 79. ('Apuargricós: áyri rov (00s Éywv üpworáv. 
EbroMs Ajpos.)' Kall. Mss, '*'Apurgris, ad Am- 
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mon. 60," Schef. Mss. "'Apiargruxos, Prandendi A. Heyn. Hom. 4, 704. 6, 308. 'Ez' áp., érap., ad Herod. 


cupidus, Etym. M." Wakef. Mss.] 

**"Apirridw, Prandio excipio, Prandium przsebeo. 
** Aristoph. L. (538.)"Os &xó puspás basárgs Vpàs ápe- 
*! oríZuy üméreumev." [ A. 650. roérovs uév üywr pera 
cavrov, ' Apierisov e. Hippocr. 149, 48. 154, 9. 156, 
35. 157, 20. 966, 36. *' Eiclst. de Dram. 150. 
Brunck. Aristoph. 2, 164." Schief. Mss.] 

* "ApioráZouai, Hippocr. de Morb. 2, 15. p. 474. 
sed v. Schneider, Lex.] 

*'Avmnporgeos, Qui pransus non est: particip. 
** praet. ab. ávapigráe, Non prandeo, Prandio absti- 
" neo, Hippocr. de Dizta Morb. acut. (37 !, 40.) 
** Kai oi £v. Aeiarok rir üvnpurrgkórwv. oU boravrat 
*! kareatlieir ró beimrvor. Ubi et Gal. hoc àvgpiargkóres 
** exp. ávápiurrot peivavres. Eod, sensu. ávapiorgros." 

[* "Arapiargnis, 5j, Abstinentiaa praudio, Hippocr. 
109, 13—579, 17.] 

*5'Avapiargros, eL'Avápiuros, 0, 3j, Impransus: h.e. 
** Non pransus, Qui prandium non sumsit. Aristoph. 
** (Polyido ap. Suid.) Aia rijs &yopüs rpéyw rapiern- 
* ros ür..— Alexis (up. Eund.) Ilárzos àrapíargrzos ov 
** $uvfeogai Aiakaprepijsat rgMicairgrfjuépar, — Utitur 
* Antiphanes quoque ap. Suid.: qui usitatius. prze- 
** cedens ávapíargros esse ait quam sequens árápieros, 
** eujus hioc unicum e Menandro (Polybio 3, 71.) af- 
** fert. exemplum, DovAógevos. árapiarovs xai mpós 7ó 
** uéAXov. ümapacsxevovs Xaeiv rovs. Uxerarriovs, Im- 
** pransos, gre 5puwrnkoras, inquit. Potest tamen 
** hoc ávapíicrovs, et forsan rectius, exponi etiam Pran- 
* dio carentes, Rebus ad. prandium necessariis non 
** instructos, Non habentes quod pranderent.  Alio- 
** qui et Xen. E. 7. 'ExJonfovew £ri Gvres üváüpurror xal 
** abroieat i70, Et Plut. de Def. Orac. Mupór eis rà 
** aróga. AapjJávovra. Gupprpevew àrápirrov, kai. übet- 
** gyor, Impransum et inccenatum diem totum durare." 
['Avapiergros, ''oup. Emend, 1, 49. ** Eupolis ap. 
Athen. 2, 28. Bekk. Anecd, 377." Boissonad. Mss. 
"Avápurros et. áxpáriros, "Theocr. 1, 51. '"Avápuros, 
Hippocr. 7, 42. 102, 25. 104, 16. 35. 106, 8. 107, 
32. 37. 45. '''Toup. Ep. de Syrac. 242.; Opusc. 
2, 261. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 15. 415. Aristoph. 
Fr. 263. "Avapiergros, Ibid. Ruhnk. H. in Cer. 200, 
Valck. Adoniaz. p. 415. Toup. Opusc. 1, 34." Schwf. 
Mss.] 

[* 'Avapirría, fj, i. q.. àvaplargsu. Hippocr. 103, 
48. 107, 38—371, 38. 377.] 

[* Auapirráw, Athen. 413. Tíropuos Buppierüsaro 
abrg Dovr, ubi olim legebatur bupísaro. — * Acapurrá- 
ouai, Salmas. Exerc. Plin. 27." Schzef. Mss.] 

[* 'Ervapurráo, J. Poll. 9, 102. ** Prandeo in, Nic. 
Dam. 417." Wakef. Mss. Hippocr. 101, 15. 105, 13.] 

* Karapigráo, Prandeo. Athen. (423.) ex Anti- 
*' phont. Politico." [Phrynich, Xo$. Forap. 48. 
** Ad Lucian. 1, 389. ad Meer, 222," Schzef, Mss.] 

[* Hpoapurráu, Ante prandeo. Hippocr. 388, 53 
371, 41. * Diog. L. 2, 139." Boissonad. Mss, 
** Polyzn, 266." Wakef, Mss.] 

[* Hposapurráe, Insuper prandeo. Hippocr. 542, 
39—198, 19.] 

*! Evrápurros, Comprausor, Qui simul prandet, Xen." 
[a Schneider, Lex. susp.]. ** Stc Xvrapirráo,, Simul 
** prandeo. Est etiam. Menandri Fabula, inscripta 
** Xorapirrócai, J. Poll, Athen." [240. Achill. Tat. 2, 
53. '' Esch. c. Tim. p. 35. 'F'auchn." Boissonad, 
Mss. ** Philo J. Hesych." Wakef. Mss.] 

(*' APIYTEPOZT, à, à», Sinister; Infaustus; Stul- 
tus. Glossie : "Apirepós* Sinister, '"Apiurepà xeip* 
Scie va. Apiarepór" Lretrum. Eis rà ápiarepá* Sinistror- 
sum. Soph. A. 183. Ov sore yàp $peróley y éx' àpi- 
arepá, Vai TeXagpóvos, 6Jas Tóscor, 6v. moiprat mi- 
rr&r, Mente aberrasti, excidisti. '*Od, E. 277. Eur. 
Iph. T. 1381. Or. 1476. Hee. 1133. Bacch. 1123. 
Demosth. 531. 926. 1072." Seager. Mss. ** Zeun. ad 
Xen. K. IT. 210. ad Herod. 702. Phrynich. Ecl. 110. 
'Thom. M. 796. ad Pausan. 3, 235. Heyn. Hom. 5, 
341. 6, 308. 638. bis, 'Apwrepós et éeliós conf., 
Schneider. ad Xen. K. A. 117. 'Er ápirrepg, év' ápi- 
erepg, ad Diod. S. 2, 375. "Apurrepg, &y àp., ad 1, 
631. et ipse Diod. S, Duker, Przf. Thuc. 11. Porson, 
Hec. p. 69. Ed. 2. 'Ex' àpierepà, Huschk. Anal. 65, 


c 


452. 'Ap. mois, Toup. Emend. 1, 310. 'Apierepüyec- 

pós, Duker. Praef. "Thuc. 11. *'Apirepópy, Heyn. 
Hom. 6, 425." Schzf. Mss. **'Ez' ápiorepà Xxedpós, 
Sinistrorsum, Od. E. 277." Wakef, Mss.) 

[" "Apiorepo&vyis, ó, i, Phrynicho (Xoé. [FTporap.) 
&vyiws eeipadópos, 0 oicwv rijv eeqár. ] 

[* "Apiorepóxeip, pos, 9, 3, Qui tantum sinistram 
habet ; Qui sola sinistra utitur. — Glossze: 'Aprerepó- 

«ip*. Mancussetus, ** Reiz. Relg. Gr. 631." Schzf. 

ss. *' Synes. 160." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Apiarepevi, Sinistra manu utor, Inc. et LXX. 
sec. Compl. 1 Par. 12, 2. üápierepetorres, Sinistrantes, 
In Vat. legitur ££ ápisrepoy." Schleusner. Lex. in V.T. 
* "Eszapurrepevouas, Sinistra manu utor, Perversus 
sum, Hesych. v. XxavesesBac." Wakef. Mss.] 

'* "Augapirepos, (jj, óv,) Lievus utraque manu, Qui 
** dextra ut sinistra utitur. Ambisinister dici potest 
* ut Ambidexter :: ávüpwzos ó üáudorépullev ápirrepós, 
*' ut Gal, esp. afferens ex Aristoph. Taygvíras. Hes. 
** exp. non solum áydorépulev üpirepós, sed etiam 
** ob aiai0$, ov 6elios, Non dexter, sed sinister et in- 
** felix, addens, opponi rg mepibelig."  ['Apgapirre- 
pós, 6, jj, inquit Schneider. Lex. sed de bac re i 
liceat dubitare: vide 'Erapisrepos. ** Phrynich. Ecl. 
110. Aristoph. Fr. 270." Schzf. Mss.] 

"i *E£apierepar, Herod. Epimer. 257." Boissonmad. 
ss.] 

** "Ezapiarepos, (0, 3) Sinister, Ineptus. Phrynich. 
** (Ecl. 110.) vult non érapísrepos dici, sed exauós. 
** Est tamen INDE 'Ezaperepórgs, (5,) inlib. de Virt. 
** et Vit., qui Aristoteli inscribitur, pro Sinisteritas, 
** Ineptia, Iusulsitas, Item ADVERB. 'Erapeirépos, 
** Sinistre, Inepte, ap. Plut." — [** "Exapierepa £uaües 
ypáppara, "T'heognis Atheuzi 104. 671. Hesychio £a- 
xós, &nóijs. Adv. 'Ezapurépws yàp abóró Aayjjáre, 
Menander. 'Ez' ápwrepá, Athen. 181." Schneider. 
Lex. 'Erapísrepos, Aristoph, O. 1566, Athen. 179. 
Herod. 4, 191. Glossw : "Erapícrepos' Sinister, Lize- 
vus, Perversus. — ** Plut. Mor. 1, 125." Seager. Mss, 
** Casaub. ad Athen. 54. Wessel. Herod. 145. Thom. 
M. 795. Brunck. Aristoph. 2, 196. Kuster. 196. b. 
Manetho 3, 375. "Exapierepà, ad Herod. 452." Schzf. 
Mss. *' Infelix, Hesych. 'Exapcorépws, Inepte, Perver- 
se, Menand. in Clem. Alex. 504." Wakef. Mss.] 

'APHTYO, £o, Auxilior, Opem fero: proprie autem 
in bello, cum ab" Apgs deducatur. ll. A. (77.)' H uérv 
poc wpóppuv Émeciw xal xepgiv àpftew. — Usus est et 
Xen. hac voce, licet alioqui poética : K. II. 1, (5, 7.) 
rois díAous üpiryew. O, (5, 7.) ápiryew rj xépg.. S 
et Diosc, usus est, 'Apiyec soóaypuxois. — E, quo uf- 
fertur et juncta accusativo ápiyyet xat éiNmbpias : sed 
manifesto errore pro émijiacs, — | Eur. (Med. 1275.) 
cum accus. rei et dat. persome dixit, ápz£ac $óror 
Aokei uo«. réxvois, Arcere cidem a filiis, vel Propul- 
sare. Sic ápceiw et pro. Propulsare et pro Auxiliari 
accipi docui antea, quorum alterum ex altero pendet. 
[Gl. 'Apiryo". Opitulor, /Esch. S. c. T. 119. ápn£or 
üXwriw, Eum. 558.: Pind. P. 2, 173. evyáv ápiryec. 
Hl. A. 521. In Hippocr. persmpe legitur, ut 67, 4. 
45. 71, 35. 49. 73, 24. etc, *' Fischer. Ind. Paleph. 
Xen. K. IH. 93. Harles. Ind. Theocr. Valck. ad Herod. 
219. Wakef. Eum. 575. Stanl, 574. Abresch. /Esch. 
2, 85. Heyu. Hom. 5, 711. 6, 369." Schwef. Mss.) 

*" Appl, jj, Auxilium. Soph. CEd. C. 864. El. 881.] 

* ' Appyos, o, 3, Auxiliarius, Gl. ** Heyn. Hom. 5, 
101," Schaf. Mss.] 

"Apyyir, óvos, 0, fj, Auxiliator, Auxiliatrix, vel De- 
fensor, 1. à. (7.) &oiai niv MeveAág üpypyóres eiat Oeámv, 
[Batrachom. 242. i. q. jjepüós, "'' Heyn. Hom. 5, 
100. 101. 711." Schaef. Mss. *' Adj., Opptan. 5, 
105," Wakef. Mss.] 

[* 'Aenyocírg, fj, Anal. 3, 242. Chandler. Inscr. 
33. *''Jacobs. Auth. 12, 86. Epigr. udesp. 425." 
Sclwf. Mss.] 

[* '* 'Apéyw, Potta ap. Fabric. Bibl. Gr. 3, 638. 
41." Kall. Mss.] 

"Apwryós, i. q. áppyor, (ll. À, 935.) O6 yàp. ézi 
Vedbermt mari Zevs éeoer' ápwyós,. Apud Soph. (Aj. 
201.) Na)s ápwyoi rijs Aiavros exp. Curatores navis 
et adjutores: ab aliis, Defensores, — Apud Eund. 
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-) Ajax "Eoerés invocat ápeyovs, Auxiliatrices, A X. (132.) "Oeo' &per)v vapéywet Ürol, xal. orar" 


vindices. Diosc. ul verbo àpsjyeo. utitur, ita et 
nomine, quod ab eo deductum est, Avragir £e 
'óv r&v Tepi Uorépay matar, Vim auxiliarem libet. 
tur et ex. Anthol. ápwyos Booxerov, Arceus plu- 
: et rursus e Soph. (El. 402.) rà ápwyà pro rà 
44a, Quz prosunt. Vide et 'Ezapwyos post 'Exa- 
^. (* Heyn. Hom. 7, 531. 802. 8, 469. Ind. 'Thiuc. 
on. ad Hec. 166. p. 13. Ed. 2. ad Herod. 589. 
1. 489. Dionys. H. 2, 1113. 1257." Schaef. Mss. 
l1j., Piad. *'Apwygs, Nicand. Al. 110." Wakef. 
- Soph. Aj. 357. i& l'évos vaías 'ápeyór réxras. 
ieider, Lex.] 

4peyoravra: $aí(uores, Anthol. Defensores nau- 
m dii, Auxiliantes nautis dii. Exp. etiam, Dii fa- 
es et propitii nautis [Anal. 2, 215. '* 'Apwyo- 
»*, Toup. Opusc. 1, 152. Wakef. S. C. 1, 54. 
bs. Anth. 9, 154." Schzef. Mss.] 

poryg, (j,) Auxilium. Hl. A. (408.) Ziyrós &poy. 
574. '* Heyn. Hom. 8, 469. Valck. Ammon. 108. 
ian, 3, 87. Wakef. Phil. 562. Plut. Alex. 157. 
n». Conf. eum. ároy), Bruuch. Apoll. R. 77." 
vf. Mss, ** Plato Menex. &, 7. Gottl. coll. Pseudo- 
z. Ep. 1. in. Not. Mss. T. 10. P. 2." Boissonad. 


»apirye in VV. LL. quod, si non est perperam 
tum pro érapiryw, signif. Auxiliando propulso. 
"Asaperyos, quod. VV. LL. afferunt pro Opitu- 
tor, in ézapwyos mutandum esse arbitror." 
mrapirye, 1. q. simpl. ápiyye, Auxilior. Il. A. (408.) 
Vpueaaiw ápijfat pro érapi£at Tpucivr, 1. e. BonBeiv. 
,C€ '"Erapyyór ET 'Exapeyós, pro 'Apgyiv et 'A- 
s, Ausiliator, Auxiliatrixs..— Item. Adjutor; ut 
H.. R. (1, 1039.) ézapmyóres exp. Adjutores.. [ti- 
, Authol. zó £wàás ézapwyov, Vitam adjuvans. A- 
; R. d. (32.) roov éGv éxapeyór àéÜkwv. SiC 
peyj):pro ápwyy, Auxilium, Apoll. R. (1, 302. 
pryw, ut exidJogüéw, Xen. K. II. 6, 4, 18. ** Eur. 
1350. Tuis uév nwceapois ovx érapiryopev: 'Eza- 
js, Hec. 162. Io ru 0cov'H óaiuórar Éar' éra- 
is;" Seager, Mss. 'Exapyyov, Orph. Arg. 89. 
* €rapryóra pgóxBwr. 'Ezaperyg, Oppian. * 'Eza- 
j$, 0, 3, 1. q. €rapwyós, Nicand. A. 110, *'Exá- 
5, 5, Eust. 39, 41. '*'Erappyyov, Brunck. Apoll. 
33. 'Ezapwyós, Porson. Hec. 1661. Antip. S. 27. 
nck. Apoll. R. 133. Porson. Hec. p. 13. Ed. 2. 
'n. Hom. 4, 602." Schaef. Mss. '*'Exapiyo, LXX. 
"rprr. "Eraparyós, Depulsor, Orph. Hymn. 38, 4." 
'sef. Mss.] 


* Evrvexapiyyw, Una juvo, auxilior. Eust. 40, 25— 
6 


vrapiyw, Simul auxilior. At in VV. LL. simpl. 
«lior. 
| Evrapwyós, (0, fj) Auxiliator. Epigr." (Philippi 21.] 
APETH, j, Virtus, sed proprie Virtus bellica. E. 
4s enim etyinis, sequor illud, quod ab" Apsgs eam 
ucit. Qua inre etymo Lat. vocis Virtus juvari 
,posse existimo; hanc euim a Vir derivari notum 
et quidem ab ea signif., qua pro Forti et strenuo 
quasi habente aliquid "Apeos, Martis, usurpatur. 
erum et Artem fuerunt, qui ab áperjj ortum puta- 
T Lys et Donati fuit opinio, 1l. N. (277.) Xvp- 
rj) 9 üperi) méAe« &àvópav kai páa Avypüv. VW. (578.) 
6s 6? xpeiaawv üpery re Jig re. Od. P. (322.) "Hyuov 
! 7' áperijs àámoaivvrac evpvóza Zevs 'Avépos, ebr' áv 
xarà $o6Mor jap ÉAnew. Z. (Q04.) móciws z006- 
a $íAoto Ilavroigy áperjv. — Sic et alibi dicit za»- 
qv áperjv: sed et plur. mavroías áperás : ut ll. O. 
2.) Harroías áperás, jjitv vóóas, 366 páyeaba: : ubi 
werva áperás tribui zoeiv eod. modo, quo dicit 
Y. (411.) moóí» áperiv ávagaivwv : cum quibus 
lime convenit áperj ixxov "Y. (374.) cum ea in 
time currendo sita sit. Eust. in Od. O. (237.) 'AAX 
Àeis üperi)v aiv $auwéper fj ro« ómyóci, annotat hic 
jv non dici solum á»ópíar, ut alibi, sed simpl. 
^ vepi rovs. &éÜNovs Beliórgra. | At árópíav pecu- 
riter signif. ubi dicit, OS áper)v oiós éoc«: item 
. X. 268.) [lavroigs áperüis puuvéexero. — Addit 
'm Eust. ápezjv signif. et eam, quam ebéaiuoríav, 
atitudinem, posteri hujus poetz appellarint: Od. 
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ópépy. Et (250.) fjro« €uijv üperir, elóós re, &éuas re, 
"fAemav á&Üáraro, — Hinc autem esse v. ápergr: ut 
üperüst Aaot vx' abrov, — Hem, oix üáperg xaxa Épya. 
At ego, quod tam docti Gramm. pace dictum sit, 
áperijy existimo potius vocari in illis Il. Vigorem cor- 
poris, quam Felicitatem ; cum praesertim in priore 
subjungatur cai yovvar' ópégn: quod simile est illi 
"Theocr. (14, 70.) «Is yórv xNwpóv. 

"Aperi, ap. prosz scriptores interdum Virtus gene- 
rali appellatione, ut ap. philosophos, oppositam ha- 
bens xacíar, quam Hesiod. appellans caxóryra, ei iti 
dem opponmt, interdum peculiarius, prout hoc vel 
illud ei adjungitur, aut prout de hac vel illa re agitur, 
Cic. sp. Plat. áperijv vertit Virtutem. Ab eod. au- 
tem alibi jj kar ápeziy spáie redditur Actio lionesta, 
Apud Isocr. ad Demon. j rà» rpózwv» üper) exp. 
Virtus morum. — Apud. Plut. Fabio, áperj woAirici), 
Civilis disciplina. Sed et ap. Plat. Apol. Socr. $ica- 
erob yp abrg per), Hoc enim judicis est officium. 
Qus interprr. à. vi. vocis áperj) longius recedere vi- 
dentur. — || 'Apezir in prosa etiam tribuitur aliis, quam 
hominibus, vel brutis, ut áperjj rij xopas, Plato de 
LL. Regionis praestantis, au! bonitas, i. e. Feracitas. 

[* 'Aperg, Heyn. idom. 8,60. Ruhnk. Ep. Cr. 297. 
Fischer. Ind. Patweph.. Morus ad lsocr. Paneg. 62. 
Zeun, ad Xen. K. II. 425. ad Herod. 507. ad Charit. 
453. Wakef, Herc. F. 856.; Phil. 1420. Jacobs. 
Anth. 6. 197. 7, 312. 9, 23. Wakef. S. C. 4, 189. Pe- 
rizon, Curt, Vind. 65. Ruhnk. ad Vell. 382. Laus, 
Heyn. Virg. ?, 82. Brunck. ad Virg. 432. ad Soph. 
494. Both. 'l'oup. ad Longin. 349. Heyn. ad Virg. 
Kn. 1, 461. (Vitruvius 1, 1, 6. Laguna ad Cic. Epist. 
p. 96.) Odsss. 14, 402. Fortitudo, Wakef, S. C. 3, 
197. ad Callim. 1, 35. Conf. cum íeropía, ud Diod. S. 
2, 189. Au Hom. dicat áperai, Heyn. Hom. 7, 106. 
IHavroía áperij, 4, 410. 7, 106, 'Aperas ab£ew, Toup. 
Longin. 382. Aiaoópovs rais ávépeíats xai üperais, Di- 
od. S. 2, 409." Schwf. Mss. ** Excellentia. quivis, 
AKlian. V. H. 437. Fertilitas terrg, Diod. S. 1, 398. 
Joseph. A. J. 12, 1. Strabo 207. Kes prospere, Od. 
X. 139." Wakef. Mss. '* Theognis 29. Ilzrvao, uo8 
aleypoiciv £x épypami umb ábicocrt "Tigàs ugó' áperàs 
EXxeo, pm ágeros. Vertitur Potentiam." Seager. Mss. 
Xen. Hier. 2, 2. Aiagéporras áperg íwrovs, 6, 16. : 
11, 6. üpuaros üperg. "Thuc. 1, 33. 'Es rovs *0AXoV« 
üperiv $épovaa. Glossze: "Aperiy Industria, Navities, 
Virtus, Fortitudo.) 

"Eráperos, 0,9, Virtutis particeps, vel Virtute pra- 
ditus, ut exp. Bud. in h. l. Damasc. KaÜapérepa yàp 
rà üüXa r&v VAwer, xal évápera rüv xaxíg avvedev- 
yuévuv. Herodian. 2, (8, 3.) "E»óofov xai éváperov 
&pyjv, Imperium gloriosum et commendabile virtutis 
ergo, eod. Interpr. A Suidaautem in Oéoyru appel- 
latur éváperos fJíos, Vita per virtutem transacta. Phi- 
losophi tamen, si Eust. credimus, cum üperj» dicant, 
ab ea tamen virum éváperov denominare dubitant, et 

otius érepuvópes appellant emovóaiov. [''* Heyn. 

om. 7, 143. 8, 526. Fischer. Iud. Palzeph. Bernard. 
Reliq. 110. Valck. Hipp. p. 309. Plut. Mor. 1, 973. 
Phrynich. Ecl. 144. Boissonad. Philostr. 489." Schaef. 
Mss. '** Clem. Alex. 333. 871. Insignis, Splendidus, 
de veste, Palwph. 70." Wakef. Mss. ** Ignat." Routh. 
Mss. Glossie : 'Eráperos* Eximius, Supereminens, In- 
dustrius, Nobilis.] 

[* '* "Erapérus, Probe, Cum virtute. Clirys. iu Gen. 
Or. 36. 'T. 1. p. 295. Merácracís rís &er« (6 Oávaros) 
rois évapérws [kobotv àmÓ riv xeiórur (xi rà eXAríw." 
Seager. Mss.] 

** "Iráperos, Hesychio ixavós, éváperos, pro quo per 
** diphthongum potius scr, eiváperos." 

[* Mrgsáperos, UNDE * Mrgeapérg. Plut. 9, 270. 
Hutt. ** Quist. Gr. 296." Kall. Mss.] 

(* Haváperos, ó, jj, Omni virtutum genere ornatissi- 
mus. Lucien. Philops. 828.  * Absoluta virtute per- 
fectus. Chrys. in Gen. 67. T. 1. p. 518. 'O 6avpacrós 
olros kai müráperos— mpos rà fijpara abra» evreyiDn." 
Seager. Mss.] 

Qi diperos, 0, 3, Virtutis studiosus. Aristot. Ethic. 1, 
8. Kai üXws rà xar üáperiv r9 $iXapérp, sc. ja &ori, 
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[* Wakef. S. C75, 89." Schzef. Mss.] 

[* ** &ixapérwus, Martyrol. S. Bonif. 347." Kall. Mss.] 

'Aperáw, Virtutis felicitatem assequor, i. e. quz 
virtutem comitatur. Od. O. (329.) Ox áperg xaxà 
£pya, Ubi vulgo exp. Non recte succedunt. Alii, 
Non reddunt beatum. — Vel, Ad felicitatem non per- 
veniunt, At mea illa exp. aptius vim verbi exprimere 
mibi videtur; ut hic sit sensus, Quem successum 
habet virtus, eundem habere non possunt iniqua facta. 
Affert tamen Eust. aliam exp., sed quae convenire non 
possit cum h. L, Od. T. (114.) áperaüe« 8& Xaoi óx' 
abrg, vel 5x' avrov, ut in aliis, quod ille exp. € eióar- 
povíg €ocv: ego itidem Virtutis felicitatem conse- 
quuntur, Vel, Debitam virtuti felicitatem percipiunt. 
Possint tamen et alim expp. utriusque loci afferri. 
[Procop. B. G. 4. cap. ult. 'Audórepo: $e oi £v Oarva- 
Tüwres, oi 06 üperüvres éxi rovs wéAas fevro, '' Ad 
Timwi Lex. 68." Sclhof. Mss. ** De fertilitate terrz, 
Philo J. ?, 77. Dio Cass. 150. Jambl. V. P. 27." 
Wakef. Mss.] ; 

[* * 'Apéras, ad Diod. S. 1, 697. 2, 426. *'Ape- 
raios, Phrynich. Ecl. 145." Schwf? Mss.] 

'Apera(ve ap. Eust. videtur esse i. q. áperáw. 
[ * Hesych." Wakef. Mss.] 

[* "AperaMryos, ó, i *''Placita loquens ad sui 
ostentationem, et aliorum oblectationem. Juvenal. 15, 
15. bilem aut risum fortasse quibusdam Moverat ut 
mendax aretalogus. Suet. Aug. 74. Aut acroamata et 
histriones interponebat, ac frequentius aretalogos. 
Ad q. l. Casaub. :—* Aretalogos censeo appellatos 
miseros philosophos, mera hominum mendicabula, 
sectze fere Cynicze aut Stoicze, qui, cum scholam et 
sectatores non haberent, convivia beatorum frequen- 
tabant, et Romulidas satures variis de virtute et vitiis 
disputationibus oblectabant. Alii Aretalogos ajunt 
esse circulatores quosdam, qui in compitis mira de 
suis pharmacis pollicentur ; vel fabulosorum volumi- 
num scriptores, ut Amadisii et similium. Salmas. ad 
Vopisc. Aurel. 42. enumerat inter varius mimorum 
species." Forcelliu. Lex. ** Wakef, Alc. 791." Schaf. 
Mss.] . 

(* 'AperaXoy/a, jj, Strabo 1152. Manetho 4, 447. 
'E» r' áperaAoyig uvÜevpara mowiX Éyorvras, ubi verti- 
tur Iu sermonibus de virtute. ** Ad Diod. S, 2, 453." 
Schaf. Mss.] 

(* Aapapérn, Propr. nom. UNDE * Aapapértos, à, 5j. 
Diod. S. 11. p. 256. Nópwua  ééxoye ró kAgBe»y. ám 
éxeivns Aapapériov, sc. a&b uxore Gelonis, Damaretes, 
** Ad Diod. S. 1, 424. Jacobs. Antb. 6, 228. * Aapuá- 
paros, 'T. H. ad Aristoph. IT. p. 352." Schaef. Mss.] 

(* 'Aperóu, Simpl. ad Epict. p. 37—19. 'H Jwyy 
rois xeiposw ópélewv. €ibect xakvvopévg, rois 56 xpeir- 
ros áperovpéyg.] s 

* * 'AperíZw, In gratiam suscipio, Placide accipio. 

1 Sam. 25, 35. 'Hpérisa ró wpóswrór cov. Sed Krevs- 

sigio Symb. P. 5. p. 12. (probautibus etiam nobis) ibi 

cum Grabio rescr. videtur gpérica, quod valet i. q. 

pa àp. Aqu. Gen. 19, 21. Cf. Scharfeub. Anim. ad 

l. ll. et Fischer. ad Leusden. de Dial, N. T. 152." 
Schleusner. Lex. in V. T.] 

[* AuaperíZopa«, Virtutem excolo, Synes. 28.] 

'ENAIPO, Occido, Interficio. Il. €. (296.) 'Ex rov 
6i rólour Pcheypévos üvbpas Céralpu. N. (338.) 'AAMj- 
Aovs xal GuiXor €vaipépev 016 xaXxp. Et éiparo med, 
ap. Hesiod. (O. 316.) pro £vgpev, Occidit, kal rjv uév 
Auós vios €vjparo vgÀéi yaAep. Ceterum éraipu quidam 
ab "Apns, alii ab £vapa, Spolia, deduxerunt, unde rj 
£vaípeuw, sicut et. r9 érvapiZew, nonnulli Spoliandi si- 
gnif. perpetuo includi voluerunt. Quod tamen falsum 
esse videmus cum aliis in ll, tum Hl. b. (485.) Hro« 
BéXrepórv (art xar! ovpea Ofpas évaípew, | Alii évaípw 
interdum separatam habere Spoliandi signif. scripse- 
runt, sicut et interdum Occidendi. Ego vero, etiamsi 
£vaípew nonnunquam sit Spoliare, cujus tameri signif. 
exemplum non affertur, multo magis rationi consenta- 
neum esse judico, ut, postquam éva/pw ab" Apns de- 
ductum fuerit, ab évaípe deinde £rapa derivemus, a 
quo érapicw formari nemo non videt. — || Sed évaípw 
ponitur etiam pro Corrumpo, Perdo: qua in signif. 
utitur Hom. pass. éraípecüau Od. O. (203.) Myéri 
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vév xpóa xaXov tvaípeo. ^ Lubenter ws 
Corrumpere hic utor, quod Plaut 4 y. 
Ovid. Oculos lacrymis corrumpere duc: 

mann. Lexil. 276. ** Valck. Pheo. p. :::/| 
Herc. F. 365. Abresch. JEsch. 2, 99, Jui. 
8, 260. Brunck. Soph. 3, 462. Caf. a: 
Heyn. Hom. 5, 468." Schzf. Ms. "is. 
Andr. 1182. Part. érvapnpés, Occi, bs 
Wakef. Mss.] 

** "Evapeiv, Hesychio kvtaxectai, halisc 

** 'EvápecBat ap. Eund. legitur, eos: 
** Abetv, QBovei?, épeíóew, ümoXases. Sii 
** suspecta sunt," 

"Evapokrávras dicitur Oávaros, i. e. lies 
sit Óávaros évaporrávras, Mors interfecta; « 
et kreívo alioqui synonymis, ut un&oryes: 
itidem synonymis esse factum videmu. i; 
437. [Eschy. ap. Hes.] 

'"EZevaipw, Interficio. Hesiod. (A. 350. 
est, Kéxvor ?' &evapeir. — ET. Karerais » 
thol. Hesych. habet etiam care»joas: js ^ 
[Kareraípw, Nicand. A. 400. Unde ceo 
H. in A. 101. ** Soph. Antig. 871. lo hes 
eiyvgre yügwur kvprjeas, &arév £t chen ccs 
Od. A. 518. 'AAA' olor. rór Tyugós 
xaup Hog! EspérvAor, voAXoi 8 áp c^ 
Kijrew kreivovro." Seager. Mss. " Walt 
Pamphil. 2. Brunck. Soph. 3, 433^ & 
** Orph. Arg. 664." Wakef. Mss.] 

*S"Erapa, Spolia, Exuviz, exile, la: 
(480.) 0. (535.) &vapa. fBporóerra, que Lis 
$vpa aiparóevra Anthol. Z. (480.) 96a! 
róeyra Kreiras biior üávópa. 0. (535. us 
£rapa f)poróevra $épujsas. P. (13.) Mer e 
xpóv, £a 9' Évapa Jporóevra. Hesiod. que ! 
Aurém Évapa (jporóevra. Mesych. (ros ei 
ÓrXa : sed restringend um id esse pulo & f 
bus spoliatus hostis fuerit. [* Hew. lie 
107. 8, 206. Jacobs. Anth. 6, 126^ i 
**- Forsan i. q. £vepa, Ad mortuos pertinen 
Mss.: cf. Buttmann. Lexil. 276. ' "b« 
-ad "Theoer. x. Id, p. 149, ad Mar. 152 6: 

** "Evapaéópos, Hesychio: ervAoges, *:: 
*' tica series postulat scribi évapope. 
138. "AXAov imép »íxas . évapnéópor 55 
'O 6pacvs ávoríse: Mijhos üracri rero) 

'"Evapéópos, ó, 3, per sync. pro tro» 
ferens, ums d am q. 5 Exuvifer. Li" 
autein, Bellicosus, Strenuus bello. Eva. ^ 
$ópos pro eod. Antbol, ['Evapééoos, He 

'ErvapíZe, i. q. évaípw, Interficio. lies * 
Interficio et interfectum  spolio. Il. P. 
e di grgiledd kai àÀAgAovs trápés ! 

pias 6 ob rpiy Ail (xepdiüXovs ibvapze." 
apíZw, Idem, ll. À. (488.) Xquociat Go 
KarerapiZu, Idem : Soph. Aj. (26) s * 
epévas éx xeipós. || 'Evapícew pro ees 
Hes. (* 'EvapíZw, Wakef. Trach. 94.77 
6, 201. Heyn. Hom. 5, 30. 156. 7, 155. b^ 
cum duplici accus., Il. 12, 195. 15,2 — 
Heyn. Hom. 5, 156. 273. 336. 6, 18 &^- 
ad Longin. 383. Lips. Karerapi£w, To? 
159. Valck. Callim. 290. Brunck. S. * 
beck. Aj. p. 224." Schaef, Mss. "Es 
de urbe, Quint. Sm. 7, 693." Wakef. Jis * 
Gl. Evito. Pro Awro?vréw, Oppian. H. 5. i 
évapita. Soph. "Trach. 94. érepco?* 
coufecta. . Hesiod. A. 194. : *"Ejerooce ^ 
Il. Z. 417." Seager. Mss.] ** Kargaeite 
*' emta, Expoliata. Hes. e Soph. Aj. 

[* 'AvevapíZw, Spolio armis, i. q. t?»** 
105. rovs évápiZov àz' Évrea: 15, 959.) 

"APABOS, 5, Strepitus, cróror. Hes 65 
Eust. dicit óovzos non tam Asperum s 
quam ápajos. Hom. enim Bovreiv de ce]^7 
cadente dicere, dearmis autem'ápapéi: ll 
moev 86 recóv, üpüjjnse & reiyc ir 0v 
Aevi) 5€ o9! laxi, ápajJós 9 pa yirer 477 
Pos, inquit Camer., Stridor dentium, | 5; 
consternatione. Quo anodo Il. K. (375..5*^ 
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"y iver! óSóvruv XXAwpós Vral Éelovs. 
: est 5j &v ápei [Joj, ut sit &pajJos quasi ápáj3oos. 
€v bei Jo), quasi ópajJos, — Vel, jj émi riv fpav 
uasi £pajjos. Et quamvis primum etymum po- 
7; €v üpec (309, subjungit tamen, de ferro nonnisi 
tachresin dici, [** Plut. Mor. 3, 663." Seager. 
** Heyn. Hom. 6, 78." Schaef. Mss.] 

3uós, (4, óv,) quoque hinc derivatum videtur: 
pajJu vro) Hes. interpr. rvéwrus : ut sit Ven- 
pentinus et procellosus. ET 'ApajJióes, Venti 
"em efcitantes, ai uerà kovtopros voai, ut idem 


*xp. * 
M oáj3n, fj, Erotiano ap. "Hippocr. 3Aás, Noxa, 
nnui." (** Heringa Obs. 51." Schef. Mss.] 

aj3éw, 50v, Strepitum s. Fragorem edo. Il. E. 
XAoírgeev B6 mecuv, üpáfnee 96 resxe' &x' abro, 
ipóogaev, fjxncev, Hes. Reperitur etiam cum ac- 
ut uárgv ápájmgear óóórra;, ap. Apoll. R. 2, 
** Wakef. Alc. 767. Heyn. Hom. 4, 048." Schoef. 


t$apa(3év, Cireumstrepo. 1l. $6, (408.) 'Exrà 9 
€ méAeÜpa mes» ixóviace 86 xyaíras, Tebyeá r' 
»ij3qee. Apud Hesiod, autem A. (64.) ápóapá- 
scribitur a v. áuóapa(Jí£w: sic enim in omnibus 
ur exemplaribus, "Apuara 9 evmoínra xai ávrv- 
adapá[Aov. 
APAAOT, jj áró rGv yvpraciuv rijs capsías xí- 
«s, Motus et palpitatio cordis e gymnasticis ex- 
itiis, Cordis pulsus post vehemens exercitium, 
Nicandri quoque Schol. 'Th. (776.) de scorpione, 
^ov kaxóv &race rías, annotat üpaóov dici «i- 
t» cparos uerà yvuvacías xai áXygéóvos, — Ero- 
1. autem dpa?ov dici tradit rapayó?n kivnoiw cai 
vo», quemadmodum Gal. quoque Comm. 2. in 
. de Victu in Morb. acut. annotat, vocem dpa- 
' significare rapay/v rwva xai otov u&ywyv £v rj 
7rpi ywwonévqv. x r&v ba$ópuv rais Óvrápeoc át- 
v : et Comm. 1. Tyr é» rà vérresÜac yivonévq» 
'axiv: cum nimirum cibi dum concoquuntur, in 
macho turbas dant et tumultuantur, aut cum 
rmure agitantur, Hippocr. verba priore in 
'0 hwe sunt, de ptisana, Oére eréy«v. Éyor obre 
16ov xaxóv. In posteriore, hsc, (acis &. crédec 
üpabor luxoiées, fv uerà rob $Xoiov j Vicinam 
rro signif. habet ápa/jos, et ambo ab ápáecv deri- 
ta videntur, significareque Strepitum s. Crepitum 
rum, quie inter se colliduntur, qualis est etiam 
aypós Óesu&r ap. Eur. (Rhes. 569.) Fragor vin- 
lorum. [||'Apáóovs Hes. rursum exp. Aerràs, 
.ajJepás." [ Hippocr. 9, 6. 177, 43. 369, 11.382, 
149, 45.] 
' Apaóév, 'Turbo s. Commoveo et conturbo, unde 
met. perf. pass. ápábgra, quod Hes. exp. xexívy- 
t1, evyxéyvrac Commotum et confusum est. Apud 
ind, legitur ápábec expositum Oopv/Jioei, rapá£e:, 
4 suspectam id scripturam habet; saltem enim 
'cumflexo accentu ultima notanda esset." (Heyn. 
1. 6, 643." Scheef, Mss.] 
PAZAXIQO v. ' Apárru, áEo, Eustathio proprie est ró 
re&ípov réuyw, rapà ró" Apgs, Amputo,.Abscindo ; 
nim Hom. et Herod. utuntur. 1l. N. (577.) Ant- 
iv 8 "EXevos Zíéei. oyebóv fjAace kópenv Oprixío, 
1A, ám 66 rpvéáAeiay üpatev. Item Pulso, Tundo. 
g. r&v ÜvpGv ápaccouévev. Syn. de quodam su- 
modum superbo et elato, obros, inquit, ápáccee: 
e$aÀj róv obpavóv, Item lllido, ewyxposw. Lucian. 
)27.) Tàs xe$aXàs üápárrovo« mpós ró É6a$os.— Sic 
que ápássesÜa, dux res dicuntur, i. e. Collidi 
r se et conflictari.— Alciphro, Kal oi áveyot vpós 
jAovs ápaesópevow — Metaph. item de verbis pro- 
iis ápdecew. dicitur, ut Soph. (Aj. 725.) óveibeew 
»eov, Convitiis impetebant. Hesychio preterea 
Aye signif. Notandum vero est, ágód£a scribi 
ipdfav: sicut et árajfd£at, xarapódta:, etc. ['*'A- 
vv, Fischer. ad Anacr. 14. Wakef. S. C. 1, 134. 
i. ad Herod. 660. Bergler. ad Alciphr. 5. Pierson. 
is. 75. Beck. ad Eurip. 219. Toup. Opusc, ),118. 
116. Valck. ad Ammon. 159.; ad Herod. 625. ad 
id. S. 1, 211. Charito 622. 788. Wakef. Phil. 374. 
schk. Anal. 95. 177. Heyn. Hom. 6, 472. Lobeck. 
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Ed. ?. Apto, Ruhnk. Ep. Cr. 220, Méxos, Huschk. E 
pist. in Propert. 9. De lyra, Gesner. Ind. in Orph. et 
v. Hp.: 'A.méAav ' Aióno, Theocr. 2, 160." Schsef. Mss. 
** Edo sonum, Nonn. D. p. 34. v. 20, Attero, p. 146. 
v. l1. Orph. Arg. 380. Vi excutio, Oppian. H. 3, 558. 
Pulso, Nicand. 778. 'A. 6vuór, Occido, 706. "Y urov, 
Nonn. D. 1, 15. 26, 205. Aor. 1. pass., 9edyOnv, 
Quint, Sm. 13, 95, Perf. puss., fjpaypa:, et Att., ápj- 
papa Hessch." Wakef. Mss. Parthen. 55. AiBábeazi. 
Glossse: 'Apásew: Pulso. 'Apdecezav Prindit. ** Eur. 
Iph. T. 527. 'Tro. 279. Andr. 1155." Seager. Mss.) 

** 'Apáemw, i. q. ápárre: hoe enim Atticum tan- 
** tum est, illud lingue communis, Hes. porro ápáo- 
* eec exp. non. solum evvrpifle: et rérrei sed etiam 
** &ápéNye, Mulget : ut'Apaxrijpa quoque exp. *áyeA- 
* «ripa. ldem preterea ápaecópera affert non solum 
** pro mpoepmyvépeva et msóuera, sed etiam pro 
** BopvBobueva. — Affert et ápaxÓeis pro BuryOeís." 

[* 'Apd ybyv, Lucian. Lexiph. 526.] 

['"Apaypa, ró, i. q. ápaypuós. Eur. Cycl. 203. 
rv d vev.] 

'"Apayuós, 6, Collisio, Pulsatio, Strepitus: ápaypós 
$eeuov Eur. (Rhes. 569.) Fragor vinculorum : ápa- 
ypos r&v arépywv, Percussio pectoris, Planctus, Soph. 

. €. [1609. Esch. $8. c. IT. 251. pro xrémos. Eur. 
Phen. 1149. Lycophro 940. *' Beck. ad Eur. 219. 
Toup. Opusc. 2, 47." Sclef. Mss.] 

[* **"Apalu, (5,) Cassii Probl. 25." Kall. Mss.] 

[* *"Apata, Nomen herbw. Plut. 10, 797." Kall. 
Mss. Gloswe: *'Apat, ró berpi»" Arax.] '"'Apa- 
Ios, Etymologo herba quidam."  [*"Apa£, Koen. ad 
Greg. 279," Schaef. Mss. ** I. q. ápaxos, Clem. Alex. 
338." Wakef. Mss.] : 

** 'Apdzns, ov, ó, Araxes, Fluvius quidem ex eo no- 
** minatus, quoniam áàzó ro$ Kavxácsov rarappiryrvra:, 
* i. e. Magno cum ápaypg et strepitu delubitur e 
** Caucaso monte : mapá ró ápdece, Etym." (**Ja- 
cobs. Anth. 8, 398. ad Diod, S. 2, 213." Scheef. Mss.] 

[* 'Apa£óxeia rópmava, Amal, 2, 212.] 

** 'Apd-yw, Discerpo, Dilacero. Hes. enim ápd yeu 
** affert pro exapdeceiw." 

[* ** 'Avapáscw, Jacobs. Animadv. 132." Schsef. 
Mss. UN p&] *''Arápaxros, Hesychio $nuós«vs, Pub- 
** Jicus." 

'Amapdecw, áIv, Dejicio, Deturbo, Depello, * &ro- 
xardyvvy:t, Hes. ll. E. (497.) ámjpa£ev 66 xapáde, Av- 
rj avv vij, xdpn. Sic Herod. 8, (90.) Tovs &rdJdras 
mà rijs xaraóvasáegs vns áAXovres ori aor Meier 
apárrw, ad Dionys. H. 3, 1542. 1716. 1721. Wessel. 
Herod. 309. 660. 'Asxapdecw, Wakef, 'Trach. 1015. 
Dienys. H. 1, 121. Plut. Alex. 39. Schm. Heyn. Hom. 
6, 472." Schsef. Mss. Glosse: 'Asafóderw: Deturbo, 
** Joseph. 1135. Quint. Sm. 13, 95. Etym. M. 13, 
33. Perrumpo, Synes. 91. Abscindo, 118. To wrench 
off, Quint. Sm. 10, 217." Wakef. Mss.] 

Aiapdocw, die, Pertundo, Perrumpo, Perfringo. 
Hesiod. A. (364.) rà && rérparov, jjAaca unpóv, Flavri 
pévex omebbuy" &à B péya edkos. üpa£a: tmesin 
pro &pa£a, sc. Sovpi. [** Wakef. S, C. 3, 167." Schaf. 
Mss. *' Dio Chrys. 1, 286." Wakef. Mss.] 

[Eieapdecw, vide infra 'Eeapdecw. Dio Cass. 329. 
'Tovs Aovrovs £s ràs vats éojpalav : 659. Ty (rov és 
rovs medovs écjpale : 1145. "flare xai és ró arparóre- 
$ov atrovs écapaxOivav. — Gloss: Eicpator Inger. 
** Ad Herod, 409." Schaf. Mss.) 

"Erapáccw, div, lllido, Pausan. Messen. Oi xul éi 
róv (fjwpóv atróparo: kai fBíg rà xépara évapdtavres, 
&molviexovet. Bud. [Tpíacav cum dat., Philostr.783.] 

'"E£apárrwu, áIo, Exturbo, Effringo, épíryvspa, xpobw, 
Suid. h:ec verba citans, Kai éri nàAAov éprrorvro eis 
prj Kai qre(Aovv rüs 86pas éEapáteiw, h.e. evrrpija:, 
xarajjaMeiv. Metaph. etiam é£apárrew Aóyow: riva, 
sicut ápárrew óvelócos, (ap. Soph. l. c.) Verbis pro- 
brosis incessere, Xoibopeiv. Aristoph. N. (1373.) 'Eyà 
&é r' oix jveexópmv &AX' evs éfapárre LoXXois xaxois 
X aleyxpoiet, 1. €. xpobw abróv, Nobopa, vXjrrw roAAots 
xexois, Schol. [/Elian. H. A. 15, 16. veópayuérnv 
eicobor. Rufus Pragm. p. 176.] ** Apud Hes. legitur 
** &apácarres ab hoc them., expositum wVo$fcarres, 
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** kpoysavres.". [^* "EZapárro, Toup. Opusc. 1, 117.; '4 ad Apollod. 1160. ad Tim:ei Lex. 50, &«. 


Emend. 4, 416. Plut. Mor. 1, 06. Wessel. Herod. 
309. Wakef. S. C. 1, 134. Dawes. M. C. 485. Brunck. 
Aristoph. 1, 122. Lobeck. Aj. p. 333. De augm., 
Brunck. Aristoph. 3, 26." Schaf. Mss. *' Fores per- 
fringo, JElian. H. A. 845. Ferio, Synes. 198." Wakef. 
Mss 


'E£ápaypa, ró, Fractura, evvrpiipa, Gal. ap. Hip- 
r 


"Exropáocw, á£w, Irruo, Illidor, Impibgor, Incumbo: 
ut Bud. iu Comm. exp. afferens h. l. e Synes. "Es 
üveuos émapáscer moÀUs, kUpa CXavvew VyypAóv xal 
rpayv. Vide 'Eziópásew. ['* Fischer. ad Anagr. 14." 
Schwf. Mss. ** Synes. 161." Wakef. Mss.]— ^ 

'"Esapáscw, áEt», Repello: unde illud ap. VV. LL., 
"Ecapá£Zarres és ràs »éas.. [** Repello, Rejicio in, He- 
rod. 5, 216. 'Ecapáfavrés ctas és ras véas: 4, 128. 
"Eeapá£avres riv (wmv, sC. és rovs vedovs, Postquam 
equites in pedites rejecerunt, Usque ad pedites repu- 
lerunt." Schweigh. Mss. *' Dio Cass. 329." Wakef. 
Mss. 

« RN $. Karapárrw, frequentius geminato 
** p scribitur Karappáecw et Karafpárrw, nisi forte in 
*' carmine." (Clearch. ap. Athen. 393. ** Karapárrw, 
Diod. S. 1, 51. 2, 218." Schaf. Mss. '* LXX. In- 
terprr." Wakef. Mss.] 

'" "Eziwarapárrw, Percutio, lmpetuose impello, 
«" VV. LL." [* Dionys. H. 4, 2028. 2029. 2223." 
Schef. Mss.] 

(* Hepiapárro, Effringo, Confringo allidendo. J. 
Poll. 1, 111. de vento, 'Ex roíywv (uzímrovros, 3j sepe 
mvéovros, 3j] ávwÜovvros, 5 mepuappárrovros: 114. de 
passionibus navis, Navayeiv, mepippijtal vov rijv vavr, 
mposappát£an mepiüppáEZat mepiÜpavca. '* Ilegiapárrw, 
Nicand. 843." Wakef, Mss.] 

Ilposapáccew, áLo, Allido, mpoexpoéw. Suid. wpoc- 
fáXXw, ewyxpovw, Bud. Alciphro, Kai róv «vpárwr 
rà piv mpós rais mwérpaus wposnpássero, rà Ó6 eiaw 
&roitobrra épptryvvro. Greg. de Homine, Tais &vboÜev 
xposapaecópnevov mporjJokais, (Lucian. Dial. Mer: 15. 
IHpocapátaca abrQ ràs 8opas. ** Bergler. ad. Alciphir. 
8. Valck. ad Ammon. 9. ad Diod. S. 1, 211. ad Lu- 
cian. 2, 140." Schwf. Mss. '* Pulso, 'Them. 50. He- 
rod. 1, 107. Neutr., Zosim. 36. Act., /Elian. H. A. 
147. Pass., 687." Wakef. Mss.] 

* Hpocápatis, 5j, lilisio. Scliol. Esch. Pers. 412.] 

Morgen á£v, Collido, ewyxposw, Confringo, Bud. 
Lucian. O uérro: 690r evrapa£ac rois ó6o$e«, Sic in 
pass. (2, 103.) IloAAai uiv obr üvrírpwpot cvropác- 
covro àÀMÉAow, Invicem v. mutuo collidebantur et 
confringebantur. Arrian. 5, (20, 15.) 'EroxeiAárvrur 
ToÀÀGr TÀoiwv (xi rais mérpaus xai avrapayÜévrwv, 
ubi Bud. éri ràs mérpas emendandum censet. Huc 

rtinet etiam cvrap/jpaxra: ap. Hes. pro evyxéxorrat. 

E repire est etiam Confliro, vel Confligor, Bud. 

Comm. Aristot. de Mundo, Xvraparróvre»v áréuwv 
mavroiwv, Est autem h. v., ut Bud. in Comm. an- 
nolat, rüày GvroXoyovuérer : avrapáccw enim et 

páecw reperitur. ['' Alio sensu, Apoll. R. 2, 616." 
Routh. Mss. Vide ZXvrapápe. Gloss: Xvrapárrw' 
Compulso. ** Ad Herod. 660. Musgr. Heracl. 379. 

' Diod. S. 2, 444. et v.l. : ad Lucian. 2, 95. Compingo, 
Rubnk. Ep. Cr. 220." Schaf. Mss. ** De turba, Plut. 
2, 501." Wakef. Mss.] 

"Y rapárru, átu, Succutio, xwé&, vXjrro, Suid. ap. 
quem loc citatur exemplum, "Izmor xoeuericószwv, 
ris yijs rois mociv aVrür vraparrouérgs, üxNwr. xpovo- 

rwr. 

'"PAZXQO, á£w, i. q. ápácco, ut Bud. Comm. scribit, 
annotans v, esse &roAoyovuevor : unde páZa, quod 
Suid. ex Apollod. citans exp. «araJaAeir. Demosth. 
(1959.) EIj' txosxeMaarres xal pá£arvres eis rov [3óp- 
ffopor, orw &uÜnxav évaXNóperot kat. ijJoidovres, Gare 
x.r.À. Alliserunt, Dejecerunt. Bud. Sie Esaim 9. 
'"Pále 6 Q«ós rovs (ravioragérovs €xi ópos Xaov. €xi 
avrór, Elidet, ut Hieron. interpr. Huc pertinet etiam 
"Paxücis quod Hes. exp. ewapaxÜcís.  'Páccw signif. 
eGam Eustathio ró éjpwuéres xaramívrw: indeque 
dicit esse karapáxrgs : pácaw autem derivari a jo, ut 
à $€ $árcw. [Omnino v. Schneider. Lex. ** Heyau. 


€ 


niel. 43. ad Herod. 661. ad Charit. 3:1. 1. 
Add. ad 535. Charito 733. Musgr. loa. 
Mss.] 

'"Pá£u, ews, j, O0ev cvppalie, Conücts 
Bud. e Plut. 

* "Pari, fjpos, ó, UNDE] '"Pacipes - 
vóqs cai Üopyj3eógs, Strepitum multum « 
unc e Philoct. versum citans, Mi 5: 

paxríjpia. "Pacrip«wv vero Eidem est Sti 
'"Pakrápia autem plur. exp. rvgrars, i 
ávri ro kGrat, àà ró ápárresDa, Et f. 
faj9ia, &r ois ros kapzovs &zapáescvs. [)- 
quoque huc pertinere videtur, quod H«. « 
et 'Páxroi quod Eidem signif. $apayyc, 7 
$pa«, [Loca confragosa. Schol. Lycopii. 
BoveráÜuww interpr. rpaxéwr. ** Bros 

5928." Schwf. Mss.] 

"Asofpárre, ájo, Amputo, Avello, i-.- 
qui hoc Proverbium citat. de iis, qui v; 
unt, &moppayíserar reivópievov ró cw 
est ámopat, (j,) quod Hes. àzojpoy - 
ürórunpaexp. "Axoppalu AUTEM, V- 
pila, cujus prater huuc tres adhuc aii: 
(103. 105.) recensentur, ézexvpos, Qao; 
hunc autem sic describit : "Ee: rj» e 
Tpós ro £$ados Dilavra, V üyerür ni 7 
e$aípas, rj xeui máAur üvreréjipar cuis: 
v2óguárer $jpilueiro. [** 'Axoppácee, Dc: 
J. 959. Joseph. 1053. 1134." Wake. M« 

"Ezipáaaw, á£o, Irruo, Incumbo, et iq. 
ut Bud. Comm. docet, e Diod. citans 0 
perà [Jas goXAigs émippábavres roi zov 
yywviZovro. [* Dionys. H. 3, 1541. Te 
123. ; Emend, 1, 188. Jacobs. Antl. 9,17: 
2, 498. 500." Schwf. Mss. ** Appan. 5. 
"Aveuos. éréppatey." Schweigh. Mss. * L- 
7. Philo J. 2, 175." Wakef. Mss.] 

'"Ezipaxros, (9, óv,) Incumbepns hiato; $ - 
Oipa ap. Plut. (9, 125.) 'Apcerohgoo 5 & 
Vmeppov oipa. évbvópevos, Üvpar éyer co 
Vrepárw rileis r0 kharióiov, éxábevhe pci 5 
Quz in modum porta cataractze clióc: 
incumbentem in hiatum introitus. Bod. C« 
LL. interpr. Porta pendula et recidens, c L:« 
Q. S. 7, 1. '' 'Exifpakra, sc. Üvpa, ad lic: 
Schaef. Mss.] 

"'Erpáseec rais miXau avrais cal $c 
** XXois, ürq re áÀÀn vepi avrais jr i 
** pho (A. J. 5, 8, 10.) affertur de Sc 
** Irruit, Impressionem facit. — Quile fe 
'* nem est Arietare in portas el duros ij^ 
** ap. Terent., lasultare fores calcibus: 5. 
** Vi portas perfringere." (Gl. 'Erpiery 1^ 

Karafpáccw, ájv, Frango, Rumpo. les 
rapárre," Eare 6i) Uxedárn ros Boso: i 
paxÜeioys rüs év' avrp (oÜjros: árri o 
yeirm, karepouyvías, Bud. Comm. Es es 
tuose deturbo, xarajpixrw, rarajils, 
mosih. (675.) Karéjpa£e 8' eis my 6r? 
Neutr. aliquando signif. Erumpo. Dici. L:* 
TÓ Xácpa xarapárrww ó xorapéós perü 305 
à$puens vivera, Aristot. de Mando, Vc * 
cravrat, kat üujJpot karapáscoveu yiér6 7 
Sa. ln qua signif. etiam pass. usurpaiis 
"Oyujf3pwr kara ppayérrev peyíarav, Herod. 39 
Detluo et Casito more salientium aquam. f 
karaxpovriZew dici Bud. in. Comm. aucti 
Meth. 8."Erc 6€ pàAXor. ei xpovrss $275 
rapárret rov áyyeiov, ubi geu. juuil à 5^* 
karü roi áyyeiov. ldem, Eis obs carapici7 
xpovrei mAeíovs. Idem Meth. 13. transi: 9 
"Eyxeiv uév oír r9 O$ÜaAug rà $apaics, rut 
&raiporras ró árw jJAéQapor, bcirepor N 0059 
kalámep éri rijs keQaAgs. Karapárrs Bc 
eliam epurvréw. [** Karapoaszo, D^ : 
1900. "Toup. Opusc. 1, 407. Musgr. lo». 
Eum. 26. Diod. S. 2, 490. Heyn. tes. 7. ^ 
rappárrw, Cum strepitu defiuo, Lucr. ^ S 
peilo, ad Herod. 402. 7 23." Sclizi, Mss ^^ 
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^. 393. *C Philo J. 620. Diod. S. 39. Polyb. 619. A [Dionys. Hal. A. R. 8,8. cum dat. pro Confligo, Xen. 


o 312. Plut. 1, 179. Joseph. 590, 33. Nentr., 
o 770. Diod. S. 1, 51." Wakef. Mss.] 
kh arapparrip, fjpos, ó, l. q. «arappáxrgs. bycophro 
x«épxos, 520.] 
rapóáxros, vel Karapáergs, ó, Cataracta: qua 
et Lat. utuntur. Locus est, ut Bud. in Comm. 
if, abruptus et. priceps in flumine, unde aqua 
»otius quam fluit: ut Cataractes. Nili ap. Strab. 
It. Karafotsran inquit Eust. in Dionys. "Ex ro 
ov Néyorrat ol merpibeis rómot, obs 6v ry xaÜ ó6óy 
"» o£ coragol üraxairídovras róv pobv ebpóvres, 
Jaí rove, mov mvrayayórres jebua, xai rjj mÀng- 
xarappüacorres, ijroc üávwler fjuaiws xarrres* éE 
1$ obparos karappükras Qayuér. Vide et Suid, v. 
Ppáxras ubi Istri cataracetas. describit. Karaó- 
s est etam Vectis, quo porta obfirmatur, 6 xarà 
s émiJAés : ut Eust. exp. in Il. fl. (453.) 86pp» &' 
ovvos éxiA)s EiMiriwos. Dionss. H. 8. Karafpá- 
róvr tur buxóbas. Signif. etiam Ipsam portam 
actam, ut Liv. vocat, et i. q. 05pa érippacr) 
"supra. Eust. vero udhuc specialius dicit esse 
1 mAÀns évbonbxov avrreAosans v. ToMopxíg só- 
: alibi autem. Üvpav. xarappámcoveay xMpákwr 
eandemque esse videri, quam Hom. Od. X. 
.) ópsoBvpay nominat. Plut. Antonio (77.) Kai 
xarappáxras &oijce xXeipous xal poyMois kaprepovs 
:. Apud Soph. aurem ((Ed. C. 1590.) xaraópá- 
óéóor, i. e. otbóv, Schol. dictum vult ii ro voui- 
| éxeivov zov róror xaráJaciw Éyew. els " Adbov, 
^ ante nominarat xaX«órovv ovfór, Quidam vero 
cogrr. xarappaxrjr óéór hic legunt, ut sit a xaraó- 
ós : sicut et sp. Arat. (26.) scribunt éreppor cog 
ppakrü kMeióuevov: quo modo dicitur et Opa 
jaxr5. | Est preterea Nomen avis rapacis : «aí 
veov àerabes, ait Eust. iu Dionys. P. Karafpácrns 
irat 5 ürwÜev karappágcov év ro Onpeveww rà 
a. Plin. 10, 44. aves quas Cataractas ab Juba 
ri tradit, Diomedeas nominat. Vide etiam Ari- 
, de Anim. 2. et 9, 12. In Levit. 11. Judsis hujus 
esu interdicitur: ubi Mergulum interpr. Notan- 
| autem est et xarapáxrys scribi uno p, et xarap- 
s, p duplicato.  [*' Karapfáxrys, Dionys. H. 3, 
8. ad Herod. 378. 523. Brunck. Soph. 3, 516. ad 
d. S, 2, 235. Schneider. ad Xen. K. A. 11. Ka- 
ixrgs, ad. Herod. 378. ''hom. M. 926." Schaf. 
4» Arrian. Alex. 7, 7. Plin. Ep. 10, 69. Cataractis 
w cursum temperare. Procop. /Ed. 2, 2. To eró- 
/ Éóparrov, xarappáxras re &x savibuv avvnppoayué- 
kaBeévres.. Ammian. 24, 1. Cataractz ad defi - 
das reprimendasque aquas rigare suetas opere 
eo structee. Diod. S. 17, 97.: cf. Curt. 9, 4. Vor- 
rapidissimus. Herod. 5, 16. In Plut. Mor. 1399. 
axr? Opa legitur, cf. Q. S. 7, 5. p. 307. Hutt. 
Vas. Jalaváypats, kal poxXois, xai. xaraoárraus 
pas, coll. etiam Schol. Eur. Phoen. 114. Oppiano 
ut. est Pelecanns bassanus Linn. Omnia hec 
ineideri. diligenti atque eruditioni debentur. 
Karapácrgs, Preceps imber, Hesych. Lxx. In- 
pp. * Karapaxricós, Eust. I1. 565, 40." Wakef. Mss. 
isse : Karapáxrms* Cataracta, Obex.] 
[Ipoepáeew, 1. q. mpocpiyrvpt: nam Suid. mpocpj- 
' exp. xpoepáfav, HMiNcC lHlpóepatis, ), quod Bud. 
erpr. Conflictus, citans Philon. Ta» xócuwr yéve- 
| &áAÀAgNorvríass kai érexrAokais Tv A&róuwv ávari- 
wu rj» Ó6 $Üopüv, üávrworais xal mpoopáLee: rov 
yovóruv. [** Aor. 2, pass. vpozeppáynr, Schol. Eur. 
»d. 527. Hpócpa£s, Philo J. 2, 489." Wakef. Mss. 
Xvipáecu, átv, Coufligo, evu9áAAw, Bud. evprísTu, 
'5. Xen. E. 7, (5, 16.) 'fls eIbo» ráyisra rovs moÀe- 
»ws, mwvépaEay. Philo de Mundo, l'ívera: yàp roi 
»$orürov xai flapvrárov róre rà» Qce: üvriráwv 
ayrala evppalárrwr bua páxn, Siquidem tunc necesse 
t ut levissima natura et gravissima, quae sunt adver- 
ria, inter se conflictentur, Bud. Dicitur etiam de 
minibus cum impetu confluentibus. Diod. S. Me- 
duy 8 Belüpur els €va. rómov avoparróvruv, (wyyes 
AAai xai dofjepal avvícravro. V V. LL. interpr. etiam 
mwvenire inter se, in h. l. "Thuc. Xvjpá£ayec eícw 
rois: qui locus suspectus tamen esse possit. 


E. 4, 3, 19. Evréppatar eis riv páynr, Diod. S. 10,4. 
** Ad Diod. S. 2, 444." Schief. Mss. ** Thuc. 8, 96. 
Od. 0. 137. Diouys. H. 1, 1540. Plut. 1, 286. Joseph. 
405, 30. De fluviis confluentibns, Diod. S. 2, 235." 
Wakef, Mss. Schneider. Lex. v. Xvjpocow.] 

Yójpahs, $, Conflictus, ewujoAj, evravus, Plut. 
Tij» uerà ópóuov xai $oBepav y«vopérny avppaluw. Idem 
(7, 237.) addidit etiam. gen, óxAwv: 'Ezei Fv ye x6M- 
rats kal sapiccats, kal kaAaypois xat evpazeau ómNur, 
üxívrnros ür. 

'PHX20, pro quo tam iu prosa, quam in carmine 
dicitur potius "Pyywéw vel piryrvpt, £v, xa, Frango, 
Rumpo, Dirumpo. ll. V. (373.) 'Arrupy xoóa 7 priv, 
er 7' óaré' &páZw. M. (198.) reixos re pi£au Hesiod. 
A. (140.) Oir épon£e Dav, ovr CüAace.. Rursus 1l. 
[.(375.) "H oi püier ipávra joós lj« xrapévow: ubi 
Eust. oj£a« esse ait Jig évepov Gaia: ró evvexés. 
'Pi£ai eríxyas &vbpar, O. (015.): item. oiyrvexe $á- 
Aayyaus, H. (141.) eo modo quo Lat. Perrumpere 
aciem : hac enim interpr., cum etiam sit ad verbum, 
nullam aptiorem reperiri posse existimo. — Et 'Pjsco- 
pai, pro quo 'Páyrvuat, aor. 2. pass. épaygv: unde 
particip. dayeís. Xen. K. II. (1, 6, 12.)"flozep ipa- 
ríww pa'yévrwv eici ries ácéorai. Item E. 5, (4, 58.) 
"Piryrvras óv0iib)) $AéQ. 

'"Pü£ac Quir, Aristoph. Demosth. ut Virg. Rum- 
pere vocem : sc. Post silentium loqui, et quasi vo- 
cem gestientem edere, i, e. Sinere ut erumpat. Dud. 


, Comm. 782. Ibid. jiia« owrjv de elephunte a Plut. 


dietum iuterpr. Stridorem. vocis emisisse. Sic piat 
&XavÜnór, Plut. Pericle: et on£a« óáxpvya, Anthol. In 
fletum erumpere, 1n lacrymas erumpere. — Vel épjnt£e 
$áxpva, Eruperunt ei lacrymm. — (|'Piyyrvpc Edo, E- 
rumpere facio; ut Plut. (Mario 19.) 'Piy»vec v5yàs 
vapgarwy Üepuiv ó xapos, Emittit fontes, Scatet fonti- 
bus, quasi terra rupta scatebram elidit. Ita Bud.: qui 
et subjungit ex Il. Y. (55.) £piba Bjyvvrro, pro Excita- 
runt, Ediderunt. 

"Piryvvela: fluctus et unde. dicuntur, h. e. Rumpi 
et dividi. Est etiam Divelii. Plato Pol. 2. gayijra« r9js 
yis: pro quo Cic. Off. 3. eum locum interpr. Cum 
terra discessisset. Greg. de Basilio, Kai ró fayijvat 
xocpov, Divelli, Abstrahi, Abripi, Bud. || PiyrveOa:, 
Cum vehementia et fragore elidi, et superne decidere, 
ut procellosa pluvia et grando solet. Aristot. 'Ppyxv- 
pévov bé qeigüvur niinr. — || Pjyyvot0a: Erum- 
wey Aristot. Toi; 5€ OjXeoi piryrvrac rà xarayfjria, 

ud. 

"Píecw, Vehementer ferio, ll. X. (571.) roi 8&6 pijo- 
eovres óuaprij, MoXwy r' iyj re, vosi ckaíporres 
érovro. Hic enim Eust. pijocorres esse uit ejobpórepov 
rü» yüv voci raíovres. Exp. et«porovrres. Hes. pia- 
eec exp, réuvet et exíZev: item. rómrec xpozei. Cete- 
rum, cum vulgo soleant piv et cetera tempora a párye 
inusitato deduci, malui a 9oew, quod non prorsus in- 
usitatum videmus esse. Apud Hom. certe épióa. píj- 
yvvvro exp. éjogssov. ltidem Suid. püjy»rvoxe exp. 
bilpinose, et pyyvopevov, biappnacóuerov. — Sic etiam 
pmyvéperor xvpa exp. mwpoepuocóuevov; qua expp. 
sunt tanquam a jjsecw usitato. Sed etap. Lucam 8, 
(29.) AMuafgijsour rà Ócepuá. Vide et xarappiecw. 

['Pácow, Artemid. 1, 60. Salmas. ad Achill. Tat. 
657. Apoll. R. 1, 539. zé^or pioawei róóecci, ut Ho- 
rat. Od. 1, 57. Pulsare pedibus terram. Hymn. Hom, 
1, 516, oi 6 pijeaorres rovro. Ruhnk. Ep. Cr. 1, 26, 
Glossze : 'Piryrvuc Rumpo, Frango. 'Pjase, Rumnpo, 
Allido. "Edpn£ev Allisit. 'Eópaym  Dissiluit. '"Payeis 
Ruptus. *' Pjsew, Heyn. ad Apollod. 1160. Casaub, 
ad Inscr. Herc. 354. Cren. ad 'T'imzi Lex. 50. Mar, 
$37. et n.: Toup. Opusc. 2, 137. Wakef. S. C. 9, 7, 
ad Callim, 1, 139. Brunck. ad Aual. 103. Thom. M. 
778. Markl. Iph. p. 110. Musgr. Herc. F. 657. Wakef, 
Trach. 919. Jacobs. Anth. 7, 179. 9, 378. Heyn. 
Hom. 5, 473. 7, 553. 804. Pulso, Alexand. jEtol. 3. 
Alceus Mess. 12. Pulso tympanum, Dioscor. 3s. 
"Pü£at $uv)v, Ernest. ad Aristoph. N. p. 15. Valck. 
ad Ammon. 135. Jacobs. Anth. 10, 385. 'Payivas, éó- 
peyéra, Valck. Hipp. p. 309. ubi omnino de forma 
posteriore." Schaf. Mss. ** Allido, sc. Adversarium 
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in palzstra, Artem. 18. 52. Facio erumpere, Orac. p. A diffluere compellat. [** Valck. Phes. 
ss. 


473. Edo sonum, Hesych. et in Y'ogei. Perf. Zóonxa, 
LXX. lnterprr. Perf. pass. £opirypa:, J. Poll. Od. 0. 
137." Wakef. Mss. '* 'Piry»vuc Heyn. ad. Apollod, 
1161.; Hom, 6, 377. 8, 21. ad Lucian. 1, 404. 
Wakef. S. C. 2, 7. CEd. T. 1076. Musgr. Cycl. 700. 
Rhes. 410. Troad. 751. Wakef. Trach. 852.; Phil. 
397.; S. C. 4, 123. 5, 99. Boissonad. Philostr. 403. 
"Prryyow, Thom. M. 407. 788. 'Psyvórac $uriàv, Vis- 
conti, Inscr. Triop. 68. Markl. Suppl. 710. Jacobs. 
Anth. 7, 404. 11, 57. 12, 131. Wakef. S. C. 4, 172.; 
bácpva, Jacobs. Anth. 7, 403. Epigr. adesp. 482. 
'O. verós píryrvrau Heyn. Hom. 7, 190. De fonte pro- 
rumpente, Plut. Pelop. 16. De undis, Bergler. ad AI- 
ciphr. 5. Wessel. Diod. S. 1, 22. 'P. cum épeésro 
conf., Lennep. ad Phal. 18. 'Pyy»óaen pnyrvovst, 
Meer. 337. et n., ubi et de ogyvvciv." Scheef. Mss. 
* Excito, Erumpere facio, ll. 5, 55. Perf. med. &- 
frya, Philostr, 851. De luce erumpenda, Lxx. In- 
terpp. la vocem erumpo, sine subst., Galeu. Lxx. 
Interpp. et ita forsau Quint. Sm. 13, 460. Aor, 2. 
pass. épáymv, 14, 394. De imbribus, Klian. H. A. 
387. 'P. «Xavüuóov, Plut. 1, 172. Pass., Violenter 
irascor, Arrian. Epict. 172." Wakef. Mss.] 

** "Eópayéws, Hesychio rayéws, quod et * payaíuws." 
*CCEogews, Hesychio raxéws." 

'Piyga, ró, Quod ruptum est. Item Ruptio ; àj- 
ypara yis Aristot. Ruptiones terrz,- Ubi terra rupta 
dehiscit. Bud. Discessiones terra, item. Salebras in- 
terpr. j'Pgygua peculiariter ap. Medicos est etiam 
Ruptum, s. Ruptio, ut Gorr. vertit, qui addit; esse Car- 
nosm partis solutionem citra vulnerationem ; nec iu 
musculis tantum, sed iu venis etiam atque arteriis jj- 
ypara fieri, quosdam contendere, e Gal. de sanguinis 
rejectione disserente: unam enim ejus causam rj» 
Pi», Rupturam vasis, ab eo constitui, quam pecu- 
liari nomine Cels. 4, 4. opypoxacuóv, Hiantem ru- 
pturam, vocarit Omnem autem ex ictu vel gravi 
casu vel alio quopiam valente motu, vel e distentione 
excitari; cum eccliymosi quidem omnino, aliquando 
vero et cum contusione circum ipsam przeruptam 
carnem cousistere, Gal. 'H &2 &ia/pesis rijs évécews, 
xarà uày oeroUv, óvopáZerai kárayua* xarà &6 ràs vev- 
póBeis Ivas, exácspa* xarà $6 rovs uis, (Axos «ai pijyypa. 
Demosth. (204.) j»rypara et erávuara copulat. At 
(94. 156.) piyna et erpéuua.  HiNC 'Pyyparías, (5,) 
s. lon. ap. Hippocr. pyygaríns, Qui ruptis laborat, 
i. e. rois piypaec, ut. Bud. Comm. exp.: s. ó &jjo- 
yós rc r&v. évrós Éyuv: ut Gal exp. év rais l'Àoc- 
vai, Diosc. 'eXei ioycabucovs, rpopébeu, fnrypavías. 
Pro eod, 'Peypuarías etiam ap. Hippocr. reperitur, ut 
Gal. tradit. || Piryja, Hesychio estetiam rác &vé- 
pov xarà picos, *eráAaypa. — [Gl. 'Piryua* Vulsura. 
Hinc Lat. Rima, ut a $Aeypo»)j Flemina. 'Pyyparías, 
Hippocr. 159, 25. 149, 34. 152, 48. 453, 7. 10. 
*'Prayparóóns, ó, i, Qui abscessu intus rupto pus 
emittit, 357, 18— 1217. '*'Piryyua, Wakef. 8. C. 3, 
113. ; lon. 473..Boissonad. Philostr. 507." Schaef. Mss. 
** Vestis, Etym. M. Caverna, Philostr. 810. Dio Chrys. 
99. Cicatrix, Hesych. Pbot." Wakef. Mss.] 

"Pyypoxacpós, ?, Hians ruptura, de qua Cels. 4, 4. 
in hunc modum scribit: Auctoresque medici fuerunt, 
vel exesa parte aliqua sanguinem exire, vel rupta, vel 
ore alicujus veng patefacto ; primam, &uiflpweir, se- 
cundam, óyypoxaeuóv, tertiam, áraerópwecw appel- 
lant. Gorr. tamen dubitat num leg. sit pjypa aut 
xácyua, cum Gal. et reliqui medici. 93£ simpl. dixe- 
rmt, et nemo alius eum dictionem videatur usurpasse. 
[Falsam esse istam lectionem censet et Schneider. 
Lex.] 

[*'Pjyuarírgs, ró (rwór & *'Püyua, wóXs, às 
"Apoya, Steph. B.] 

'Pghs,$, Ruptura. Quidam e Plin. Fracturam in- 
terpr. Aristot. de Mundo, xarà prZw véoovs, In fra- 
etura nubis, Apud Medicos autem zw Gorr. idem 
esse-tradit quod ozypa: quosdam tamen e vett. etiam 
payábas sic/vocasse. In VV. LL. dicitur esse etiam 
Exulceratio oculi in cornea tunicula ex ictu vel velie- 
menti inflammatione facta, quique disruptionem tu- 
niearum oculi afferat, ac humores, per quos videmus, 


c 


D 


M 

*t "Py£ívoos, (v. '"Polivovs, o, $) Ba 
** (Anal..2, 517.) Qui animum ener 
[** Jacobs. Auth. 10, 409." Schzf. M; 

[* 'PulixOur, 6, 5, Terram rumpens « 
H. 51, 9.] 

[* 'PaiiBeyus, «bos, ij, Cic. ad Att 
* 'Poccóleyus,] 

Movápnt£, Defractus, Abscissus: àz 
ecrampuévor, Hes. 

'Páxrgs, 6, Ruptor, Effractor. Aris 
cum terre motuum species recenset, 
Büxras commemorat, nimirum zov y: 
ras kai yi» &vapisyrivras, ubi Bud. 
terpr. quod hiatum vi eruptione facta 

"Pyerecos, (3), ór,) Ruptorius, Rumpe: 
[Hippocr. 345, 34.] 

[* '"Pocrós, 5, óv, Qui frangi potest. 

"Ajpokros, 6, 3j, Infractus, Infrag 
Ovid., áeyicros, erepeós, leyw: i 
to nx. 150.) i. e., ut exp. Ei 

' qs o6 àv $Ouaos Óabeáre. 5x 
B. (490.) Vox frangi aut debilitari 
de Mundo, Aesuós ovx djjnkros, & 
báXvros. Greg. quoque vAácas 6c: 
('" Heyu. Hom. 4, 286. 8, 39. C: 
cobs. Anth. 9, 22. Ruhnk. Ep. Cr. 
Theocr. 344. Brunck. ad Theogn. :: 
116." Schaef. Mss. ** Hesiod. E. v. 
Gloss :" Afóncros: Irrumpibilis. ' Aj 

(* 'Apüikres, Firme, Stabiliter. Ac 
* Wyttenb. ad Plut. 1, 405. Lips. G 
rws, Brunck. Aristoph. 1, 19." Schzf. 
] 'Poyà, $, Ruptio. Gal. ap. Hippocr 


piyua. 

"'Páyuv, ro, Rhegium, Urbs in 
** prope Siciliam, dicta àmó rov jayi» 
* etura, qua contigit terra motu. ' 
* Cives et incole, "Pryiro, Rhegii. 
** vero et oi óeiioi sic appellati fuerui 
" Hes." — (** 'Píryiros (sic,) Diod. 8. 1 
2, 540." Schsf. Mss.] 

'"Payàs, ábos, 5, Ruptura, Fissura, f 
95. Ipós re ràs v 0gi xai T. 
Peculiariter autem 'Payábas Medici 
ras: sic enim Scrib. Larg. 223. inter 
6, 18. 'Payá&ia vocat ; cum nimiruz ! 
ciditur: et Nicol. Alex., ut referuut V 
$as. Gorr. dicit esse Ani hulcoscul 
carique etiam Rimas, «quibus ani musc 
scissus sit, non aliter quam labra qua» 
e vehementi frigore. Dici vero eii: 
busdam vett, a Plin. Fissa.— 'Paya: li 
4 eragvAis, bwyds. — ['* Heyn. Hom. 5, 
897. Huschk. Anal. 259. Jacobs. Aui 
yáses, ad Diod. S. 2, 352." Schaf. Ms 
Hier. 37, 1." Routb,. Mss, ** Runs, ' 
L. Pittaco p. 30. HSt. Tovror Aus 
cal Xápamov áoxaMei, 6a ró wAarvzos 
eópeiw rà móÓe* Xeipomóbgy $i ba riii 
oes üs xe«pábas éxáXovv." Seager. V: 

5v est vox nihili, pro qua scr. eor 
wovs. *' Artem, 220. Diod. S. 1,45. 
Wakef. Mss. Gloss: : '"Payás: Rima. T'« 
Fissurz.] 

[* 'Payà, 4j, 1. q. payas et pirypa- Wr 
29. 30. *' Ruptura, Aret. 58." Wale. 
yat, ad Diod. S. 2, 352." Schaef. Ms; 

'"Ajpay)s, €os, ó, 3, Infractus, lir 
üjónxros, Hes. exp. erepeós, *&iaran 
Tis éxeNyoías reixos. üipayés. Theophr 
(3, 7.) Ta 6&é áyáApara yarn 6^ 
mapirrov, Àwrov, zviow ra 66 eara, c 
fi&ir üppayeis yap alma, xai paier 
Fissuris carent, Integrae sunt, Aépm" 
Hes. (e Soph.) exp. oi óaxpior, Noo li 
pacto dici etiam soleat karegpáyn p?" 
piphan. Her. 59, 11." Ronth. Mss. i^ 
ys lafractus, luwiolatus, —'  Aotp.? 
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3 502. Abresch. Lect. Aristzen. 218. Alciphro A De homine przcipiti et impetuoso dici apparet ex 


V. akef. S. C. 3, 71." Schzf. Mss. Infragilis, 
s. P. 1006." Wakef. Mss.] 
A payibes, Hesychio eriuoves, coóxa« Stamina, 
mae," [Leg. áyafiées, s. potius ipse Hes. cor- 
sic scriptum legerat.] 
lexoppayss, 6, *, Duplicem rupturam habens, 
citer ruptus, Eur. Herc. F. 1007. mirvei 9 eis 
» 7Tpós kíova Nurorv mará£as, 0s meaíjuaot eréyrni 
Payas cero kpoióuy Émi.] 
7pay4s ó,5, Difficilis ruptu ut. évepayésrepa 
, Lucian. [2, 905.] 
H ,upparyr, 6, 5, Semifractus, Semilacerus." [Gl. 
ay5s* Interruptus. 'Hyipayij row: Interrumpo. 
pa yis, Pierson. Veris. 85." Schwf, Mss.] 
INeojóayys, 6, j, Recens ruptus. Aret, 62. Ki» 
$X6b v. &y.] 
LH epcpayss, 6, 5, Disruptus, Circumfractus, Cir- 
isus.. Clem. Alex. Pied. 2. p. 186. Mj) rais zÀa- 
| Aat Drayéovsat rà xen mepippayels yérevrat 
vvouérov rov aróuaros, Anal. 2, 265, ** Jucobs. 
. 7, 07. Statyll. Fl. 12." Schzef. Mss. ** Leon. 
8. Etym. M." Wakef. Mss.] 
HA evpofpayss, ó, 3, Ruptura pulmonis laborans, 
'ocr. 191, 20. Vide IIXevpopperyjs.] 
IHoboóayis, 6, , Anal. 2, 289. $óara. '* Toup. 
in "Theocr. 393. Jacobs. Exerc, 2, 33. ; Anth. 
5." Sehef. Mss.] 
[IoXviayis, (5, $,) Multas habens rupturas. Item 
altis partibus erumpens, vel Multo suo impetu 
pens obvia quseque, Violentus. Nam Schol. 
icandri iu 'Th. 59. vorajgoio zoAwppayées xarà 
"as, istud woAvjpayéos signif. ait vel róv voAXas 
tees Éxovra, vel róv [iav xal mávra jüjecovra 
x ró pa*ySaior," [vel * gevparóbs.] 
vpoppayigs, 6, 4j, Igni fractus, ut mvpojpayij xepágua 
Suid. óra £v rg rupi píryrvrat &y rg órrácÜa, La- 
vel Teste, quz in igne, dum coquuntur, rum- 
jur : citat autem Suid. h. ]l. e Cratino,"Icws rv- 
ys kai xakgs emrruévor. Quoniam autem fictilia, 
, ignis vi crepuerint, sa6pór $xei, ut Suid, habet, 
1utilia sunt, metaph, x»poppayjs signif. catpos, 
jrros ; üt Aristoph. A. (933.) émel. ro« kal. ioóei 
ov Tt kal mopoppayés, Küues Üeoicww  xlpóv. 
ol. Ven. Il. B. 219. ** Musgr. Hec. 1190, Brunck. 
toph. 3, 101. Kuster. 125." Schef. Mss.] 
IÍrauo)jayée, Per stamen rumpo, Vestem di- 
do. Esch. Pers. 839. mrávra yàp Kaxov bz üVvyovs 
$es ápol sópari Xrnuoppayovs( mouikwr t(e0n- 


vv, 

' Qu ojpayéw, et * $vAAogpayía, falss lectiones 

fonte et * $Aovfpayía, de quibus vv. alibi 

tur. 

! "Apayabwros, 6, ij, Absque fissura, sic Schnei- 
Lex. sed rectius forsan scripserit, j, óv: ut 

^&vMerüos, &Awcibwros, pajJéwrós, xequbwros, 1), ór, 

th. vett, 23, Tpéxes avri ueyjmorrat, iva rypíjmocir 

ayáb.rov: ita enim editum est.].— ' 

*'Layorb)s ET contr. 'Payóbgs, ó, 5j, Rimosus, 
Schneidero susp.] 

Payóeis, (eoca, ev,) Rimosus, Lacer. Nicand. (Th. 

.) Ott. rí. oi. $E Xivera« üáe(éarn fayóer Óépos, 

a re yv(uy, Schol. ró &ejpwyós: Giéfirxrac yàp ró 

ua rijs caXajiávópas, && à» puyábwr 0 iópos abrijs 

aczáguwv, ró zip xarac(Jévrvat. 

*'Payórovs, ó, à. Mes. Xeporóbes — payomábes. 

le 'Payas et Xeipórovs,. '* Etym. M. 810, 28," 

ikef. Mss.] . 

Payóu, &sw, Seco, réugyu: Suid. et Etym. v. 'Pá- 


Páy$gr, Abrupte. Plut, (7, 648.) To 5é rois Gaípon 
T0I$, norovovyi páy*nr AaujJavovras éx riv émov rav 
ieboxMovs, &áuaprías xai üras kai. sAáras ÜenXáras 
nv, Abrupte ex Emped. versibus capientes: 
325. H.] HiNc 'Payó$aios, (a, ev,) Impetuosus, 
perrumpens, ó£ós, ópjijs pemrós, dÜpovs, e$obpós, 
(wpos, dojjepos, sxÀgpos, Hes. rax?s, xexivnjadvos, 
avs, Buid.: qui dicit metnph. esse ab imbribus. 
ieophyl. Ep. 24. Kai jaybaio exmwros jui €me- 
ug2e. Plut. (7, 757.) &aybaior et eyolpor conjungit. 


c 


hh. ll., quz Suid, affert. Autiphanes 'A ypoíxois, 'Pa- 
y6aios, ápaxos. Diphilus HoXwrpáypors, Tí zor' éerív; 
&s jaybaios eUjvÜev.— UNDE 'Paybaiórgs, jj, Im- 
petuositas: pro quo in VV. LL. *perperam scriptum 
est 'Payabaiórgs. [^ 'Paybaios, Clem. Alex. Pied. 185. 
Auctor Philop. 24." Routh, Mss. Plato 1, 237. Bip. 
faybaiw et $dvocivbvror conjungit, * '' 'Pay&aíus, 
Impetuose, Chrys. T. 7. p. 46. Oére à Verós, kaíro 
pa'ybales $epóuevos, obre oi morauoi—rapesüAeveáv rt 
rfs oix(as (xeivgs." Seager. Mss. '* 'Payóaios, ad Lu- 
cian. 1, 335. ; T. H. ad Dial. 95. ad Diod. S. 1, 141. 
Aristoph. Fr. 239. Boissonad. Philostr. 403. Jacobs. 
Anth. 6, 206." Schzef. Mss. ** Geopon. 1, 469. Plut. 
1, 237. *'Pay$aíws, Suid, 3, 659. * 'Paybairépus, 
Etym. M." Wakef. Mss.] 

4 'Pácos, ró, Lacera vestis, &ejjuyós ipárcv, Eust. 
distinguens illud a ro/Jwr, quem dicit esse ipárior 
üso[JejJhqxós ràs xpocióas, «irovr xpóxas, quod idiote 
ernpovíZwv vocent, Aristoph. (IT. 540.) à»& iparíov 
piv. éyexv. Bácos, üvri 6 kAivms XrqJába exoivwy, || ^- 

ud Medicos autem Panuiculum interdum signif. 
interdum Linteolum. Gal. 'AvaXapflarés0u. Barríxo 
EN rpidakg ójaAióos xvÀós, Pxcipiatur succus oxa- 
idis pauniculo vestis detritie. Diosc. jácos Auvovr saepe 
dixit, ávri rov óBoviov, ut Arp pácec vwpásarres ró 
áyyeiov. Bud. Comm. $áxn Xwà ap. Diosc. Ruellius 
vertit Lacerata linteola, Marcell. Linteorum lacinias, 
ut annotant VV. LL. || 'Pácos in Aristoph. B. (503.) 
Ev yàp kareeyícw jdy. éri yéAwri Kás' eUreAeig róróe 
Tóv *savóaNekor xai ró $áxos, quidam, ut Schol. 
scribit, Larvam exp. quidam rpqjérer, Apud Eund. 
IH. (1065.) VV. LL. exp, Cicatricem, s. Ruguam et 
laciniam faciei, Ei 9 éxrAvreirac rovro ró VapvOuov, 
"Oe xarábgAa rov mpocémov rà páxn, ut habet Bud. 
l| Transfertur etiam, ut ead. VV. LL. tradunt, in Ho- 
minem nihili, ap. Lucian. Timone a veste detrita reti- 
culataque sumto convitio. JEolice vero Boácos pro 
"Páxos dicitur pleonasmo litera B, ut Spá&«r, 3pó6ov, 
fpica, pro dábior, póbor, piZa, sicut docet Eust. [^- 
nal. 2, 180. uwpiérgs &áMoto. [3iov páxos. Schneider. 
Lex. '* Valck, Phoen. p. 114. Lenuep. ad Phal. 19. 
Jacobs. Emend, 33. Valck. Diatr. 283. ad Callim. 2, 
16. ad Lucian. 1, 598. ; T. H. ad Dial. 108.; Belin. 
ad 5, 82. ad Diod. S. 1, 853. 2, 399. Wakef. Phil. 
274. Jacobs. Anth, 8, 409. 9, 66. 11, 163. 12, 30. 
T. H. ad Aristoph. I1. p. 395. Conf. cum $àpos, Ja- 
cobs. Anth. 6, 3356." Schwf. Mss. ** De sene, An- 
thol. 75." Wakef. Mss. Glossze: 'Pásos- Pannum, 
Pannus, Linteolum.] e 

"Paxósvros, ó, 3j, Pannis laceris obsitus * paxóbvros 
eroi), Eur. Rhes. (712.) UNDE 'Paxkobvrév, 542w, 
Pannis laceris obsitus sum, Cbrys. in Ep. ad Rom, 
Avyuéeza, veivosa, pacobvrobsa. [Legitur et *'Pa- 
xobérgs, ó, sed forma hsc perperam Schneidero su- 
specta est. ** Panuosus, Chrys. in Matth. Hom. 74. 
TT. 2. p. 461. 'O. zévys, à pakobórns, ó áriuos. xai 4E 
árínwv' ri yap Ber Éywr ;" Seager. Mss.] 

"Paro$opéw, jcw, Laceram vestem gesto: UNDE 
'"Paxo$opor, páxesw 6oÜ0npéros, Pannosus, Bud. (sed 
Schneidero susp.] . 

'"Paxérévros, (0, 5,) Lacera veste indutus : kaxoei- 
pev, [Monachus, ET * 'Pakeyóérns, ó, ), UNDE *'Pa- 
kerBvréw.] 

[* 'Páxeros, (vy, wov, Schneidero susp. Glossw : 
"Páciwos: Pauneus.] ] 

"Paxóe«s, (eroa, ev,) Pannis laceris plenus, Panno- 
sus, Anthol, [Antiphil. ined. xepov. '' Huschk. Anal. 
226. Jacobs. Anth. 9, 412. Epigr. adesp. 176." 
Schwf. Mss.] 

'"Pacobgs, 0, 5, Lacer, 9wyaMos «ai $wfpwyos: ut 
paysóes epa, Autlol. Gal. 2. ad Glauc, XvufJaiyec 
zoÀÀdáxis üzar r0 Tepi r9 karà rjv &móaraciv üÜpoi- 
aÜbvrc vóp. Óipya Xerrór ixavüs yevéeBat kalárep v 
fáxos* Oe» jryobua« ró óvopa abrg ps rGw larp&v 
reÜeiola:, ró paxaóes, Ubi Linteosum reddi posse 
Bud. Commu. existimat, ad bh. ]. explicandum hoc e 
Celso 2. de Sudore adduceos, 5i minore vi opus est, 
eliam solum linteum : si majore, extincti tiliones, in- 
volutique pgnniculis et sic. circumdat. — 'Paxóóeu 
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xóXroi Sinus, quibus tenuis cutis et attrifis vestium A 


fragmentis similis superjacet, VV. LL. (Gl. 'Pacóógs 
Pannosus, ** Jacobs. Anth. 8, 409. 10, 175. 'T. H. 
ad Aristoph. TI. p. 395." Schaef. Mss. ** Senilis, An- 
thol. 477." Wakef. Mss.] 

"PakweAéor, páxos, Hes. [A Schneidero non agno- 
scitur.] 

'"Paxóopat, Laceror, et in modum detriti panniculi 
rumpor. Plut. (8, 545.) Tà 86 bxó 0noiuv BnyBévra, 
xai rovs óvveyas pekaíverat kal rpeyopóoei, kal roif 
Mpuam $APbà cai jaxovrai, Bud. Comm. Diosc. 5, 
102. OiAas ámpereis, éópaxwuéra mpóswra xai axiÀwv 
fuzAea, Rugosas facies et. cicatricosas laceratasque, 
Ruell. Rugosos vultus, Marcell. Sic etiam fáxos su 
rius e Bud. pvzíóa exposui. [** Clem. Alex. Str. 491." 
Routh. Mss. ** 'Pacóe, Wakef. 'Trach. 1103. T. H. 
ad Aristoph. Tl. p. 395. * 'Páxe, "Thom. M. Add. 
ad 533." Schwf. Mss. ** Rugosum reddo, Clem, A- 
lex. 251. Hippocr. 507. Pass., Plut. 2, 642. Perf. 
pass. éópácwpa:, Diosc." Wakef. Mss.] 

"Pácwpa, ró, Ex attritis panniculis consuta vestis, 
Budzo i. q. jáxiov, citanti in. Comm. Aristoph. A. 
(432.) 'D. cai, s avrg TyXééov paxcópara. — Plinio 
vero 27, 12. Rhaconía aliud est, videlicet.i. q. Rha 

nticum, ut Gorr. docet. [* Argum.. Acharn." 
Scharf. Mss.] 

"Pácwzis, fj, Vocabulum medicum est: quid autem 
sit, ostendit P. /Egin. 6, 67. XaXupérov ro? xarà róv 
ürxeov éépparos, xwpis r&v Erbov aro? ewpárwr, ij 
pcwee yiverati, Cum scroti cutis laxatur absque iis, 
quie intra ipsum sunt, etc, [Czel. Aurel. Chron. 5. p. 
599, Cum corpora pannescunt. Vide Sclineider. Lex, 
* 'T. H. ad Aristoph. II. p. 395." Schzf, Mss. ** Ze- 
nob. 6, 42." Wakef. Mss.] 

** Karapaxów, $. Karappaxów, Lacero. Unde xarej- 
** jaxwpévos, Laceratus.. Soph. Tr. p. 370. (1103.) 
** Nor &' dà üvappos, xal kareppakwuéros, 'voAijs io 
** ürgs (cxemópünua: ráXas, b e. ras eápcas camelis 
* kai Éywyv. abrás xpegapéras às. páxg, Schol, Cui 
* carnes computruerunt et veluti panni laceri de- 
** pendent." à; 

"Paxeá£o, Vestimenta desicco, ipár«a Enpalrw, Hes. 
[A Schneidero non agnoscitur.] * 

[* 'PáxeXos, i. q.. rpaxvs, axXAnpós. ""PáraXov Hes. 
exp. oóraXov.] . 

'Páxeor, r0, demin. a 'Pácos, Vestis vilis, detrita et 
pertusa, Bud. Aristoph. (A. 415.) Aós poc páxtóv ri 
ToU maXawU Boáparos. Sumitur etiam pro Vili et de- 
trito panniculo. Luc. (1, 332.) TpdJóvcov Éywr v0Xó- 
Ovpov, áravri ávéuo. üávarezrauérov, kai rais érirrv- 

ais riy faxíuv mowiNor, Aristoph. X. (198.) jueis 8 
LE jv rerpnpéva, 'Eveficayper paxíow, xüàraxrócaper, 
[GI. 'Pácioy* Pannuelum. ** Belin. ad Lucian. 5, 82. 
Med Anth. 7, 59. ad Diod. S. 2, 399." Schief. 

ss. 

'Paxionviparráéóns, (6, 3,) ó rà pia avAXCyor, Eur, 
ut docent VV. LL., ab Aristoph. (B. 842.) sic cogno- 
minotus fuit, quod aliorum poétarum dictis, ceu 
plumis alienis, se ornarit: vel quod fere pannosos 
reges in scenam produxerit. [** Brunck. Aristoph. 3, 
74." Schwf. Mss.] * 

'"Paxíóes, (ai,) Surculi, Rami, ópóbauvon xXá&o,, 
Hes. [Vide 'Páyos et 'Paáóqg. *' Nicand. Th. 534." 
Wakef. Mss.] - 

** Ilepijfacibes, proprie oi ámà ràv $owkwv kXáboi, 
* Palmarum termites. Nicander vero et aliis plantis 
** tribuit, 'Th. (555.) de thymbra, 5j re xa0* éAg» Otas 
** 9 éoriAAoi mepippaxióas &cie, Ramulos, Sarculos. 
** [ta Schol." 

4 'Payj, et in plur. jaxal, in vite dicuntur, ut in 
VV. LL. annotatum est, Flagella, vel potius Brachia, 
qua Duramenta et Duramina vocant Colum. et Plin., 
quz in novellis vitibus putare, agriculturz lege veti- 
tum est. Sicque ap. "Theophr. C. P. 3, 9. leg. est, 
"Aray &é Qvróv,Orav é&x/JAaary rorpérov,éav («£uÜfnva:, 
pnév xioUrra rüv ürvw' xaÜámep €ri rüv üpméAuv 
TOLOUCLV, ágiévres rüs paxás.[Schneider. Lex. ** "Paxai, 
Frequentia sarmentorum. Inde *'Payàs, Fruticetum, 
a fragore, qui auditur e conflictione flagellorum, sicut 
et Lat. vox a fragore." Scaliger "Theophr, 3, 10.] 
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"Páyos, rà, a quo 9áy» Hes. exp. * &« 
et árorcrácnara. Et páxos, ow, 6, 50i 
Etym. et Eust. Apud eund. Hes. habe; 
expp. ibi vide. [Schneider. Lex. "4 
Sylb. ad Pausan. 177. 188.; Fac. a6 5 
Ammon. 220. ; ad Herod. 568. Pa. 
Soph.3, 528." Schef. Mss. ** Xen. 575 

[* 'Paxàs, Locus sylvosus et subi: 
Hes. Inscr. Sicula Gruteri p. 212. 21: 

"Paxía, $, Rupes excurrens in mare, 
circum illam fluctus collidantur. Vide i 
Thuc. p. 125. (4, 10.) Kai áuvregir: 
rjv paxíav. Suid. a "Thuc. $ayío * 
Locum, cui alliduntur fluctus, dicen: et 
lones autem sic appellasse 7j» áp 
ew rijs ÜaXácens, 1, e. ut Cam. inte] 
gites et recessum. Idem meminit Pr; 
AaM repos. Hes. ait payíav nominan: 
aiy«aAóv, Vide Eust. Etym. Valli; 
pnxinv vertit, Vadosum sestuarium. 0 
Reciprocationem fluctuum s. Aquarum 
| At Etym. vult et "Terram quand: 
paxíav appellari: et ap. Soph. payia; 
Quinetiam Locum arboribus consitur 
paxíav fuisse nominatum. | (** Diod. * 
olkías Éxoveiwr obx ümroDev rijs GaXázro: : 
kaD' üs eieiv oV nóvov. [3a8eiat koi 
"Orav yàp xAmguuvpis rijs OaXásem : 
$épgrav Aáflpus, jj uév OáXarra tü& 
éxuoZovra raMozre" Brunck, M« 
f., JEsch. Pr. 713. xépao«et p., Diocls 
rovs p., Lycophro 379. B. mérpg xai t: 
nal. 3, 4. Heliodor. zpós rais p. ro» c; 
5, 6. Ad Herod. 8, 129. Agatbem. -. 
Strabonis 3. p. 31. 32. Hudson, Pi; 
Tos zeXMáyovs ürcrrapévov (Zegtoy Y 
mÀoia vAáyia rais p. mepe3áAXorros. A! 
Nóet GxyXov rowbrov paceíav qBpowpiit: 
Plut. 9, 155. 160." Schneider. Lex.] * 
** dici scribit rpayeis rómows, Loca » 
paxía plurima scripsit E. H. Barker 
Journal 21, 38 —41. 30, 311-2. ; etin 
Sept. 1811. p. 228—30. Adde Boisso 
cal Journal 28, 358. Gloss : 'Payía C: 
Dorsum; faxía, Saxum, quod exist 
JEn. 1. Dorsum. immane mari summo 
Aristot. H. P. 'Paxía, ** Dionys. H 
sonad. Philostr. 452. Jacobs, Anth. 
598. ad 680. 'Paxías, Brunck. Soph.3 
Mss. *' Restagnatio maris, Dio Cas: : 
Herod. 2, 11. De violento imbre, Xl: 
Strepitus, Plut. 9, 155." Wakef. Mss. 
à mepi róv alyiaXóy. ijecovrai, Angl. 
broken waves, Where in white foam t! 
Upon the shelving shore, Polyb. 1,37. 
paxías mpos rais awiNáos kal rois ücpurt 
peva. Figurate, Sonitus, Strepitus, T: 
Mor. 789. Acyov pà paxíav mouit 
ógor, àAXà voUv Fyorros." Seager. Ms. 

[* Pay:ióbgs, ó, 5, Scopulosus, Str 
et áMpevor conjungit: 373. 'P. yao « 
mÀngeíov al'y«aNós..— ** "Toup. Opusc. !, 
Mss.] 

[* ** Avepáxios, (6, 3, Scopulosus, 
gi resi Wakef. Mss.] 

"Páyis, 5, Spina dorsi, ita dicta secund 
a metaph. rijs jaxías, quae signif. Rupe! 
currentem, ut modo dictum fuit. Alii 
pellationis reddunt rationes, de quibu: 
"Páxis pro. Dorso folii citatur in VV. L 
Dorso terrz, ex Anthol, Et proDersov 
cian. loquitur, ap. Herod. 4. et Antbol.: 
La cóte d'une montagne. In iisdem I. 
Pars lzevis, a qua in polypode ordo acc 
choatur, ap. Aristot. de Anim. 4. HiNc 
ut faxízgs uveNos, Spinalis medulla, 5j 
dulla, ET 'PayiíZw, Per spinam dise 
autem generalius exp. Concido inge?! | 
optime respondet nostrati verbo Echt 
(506.) &ceipe moWwxepwr $óror, Kv joy ** 
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£o$ade cáhpáyide. Vide Schol. A q. v. deductum A "Strabo 1057." Wakef. Mss.] 


"Paycorjs, (2,) signif. Virum. perditum, et qui gravia 
mala perpetrat, si eid. Schol. credimus, sed ap. eum 
legitur hzec. vox sine s, Hesychio autem "Payer, 
(ipos, ó,) nou solum hoc signif., sed etiam Menducem 
et ostentatorem.  ['Páy«, Archelaus Antigoni 96. 
gpiveAós xolAgs $.. Dionys, Hal. A. R. 5, 44. ópeivijv p. 
pro ópovs 9. Glossw : 'Páyw: Spina, Dorsum. 'Páxeu* 
Tesqua. 'Payiaios, a, or, Ad spinam dorsi pertinens, 
Hippocr. 399, 44. 438, 49. "Paxíirns, 129, 32. 440, 6. 
* 'Payiris, j, ut p. vósos. * '"Payuarós, ij, 0v, Amph. 
ap. Athen. 205. xparíwr uépy p. 'Payicw, Esch. Pers. 
430. Oi 9', Gere Übvvovs jj rw ixBwar. [joXor, 'Ayaict 
&wzQr», Üpabcuaciv r' (pecrluv "Exzawr,  Copáyi£or, 
*! "Páyis, Phrynich. Ecl. 127. Thom. M. 637. Wakef. 
Herc. F. 350.; Trach. 675. Leon. T. 08. Jacobs. 
Anth. 11, 73. Heyn. ad Apollod. 1157. Ruhnk. Ep. 
Cr. 131. 170. Toup. Emend, 1, 213. ad Charit. 240. 
"Ovow páyis, Jacobs. Anth. 6, 165. Wakef. Georg. 9. 
"P. iepa, Agathias 55. Dorsum montis, ad Diod. S. 2, 
640. Dionys. H. 2, 946. Musgr. Hippol. 747. '"Paxidu, 
'Paxisrjs, Toup. Opusc. 1, 199. 396.; Emend. 2, 
132. 'Payerjs, Opusc. 1, 396." Schzef. Mss. ** 'Páyus, 
Dorsum montis, Polyb. 251. 'Payide, Pass., Schol. 
JH. I. 208. 'Pay«js, Dorsualis, Toup. Suid. 2, 132. 
Gloriosus, Improbus, Strabo 373." Wakef. Mss.] 

[* 'Payábyr, Spinatim, Hes. Schneidero susp. Cf. 
Aoxásny. 

[* Paride, ET * 'Pakxi£o, et * 'Pacyidu, i. q. 
faxícw. *'' Hes. Phot." Wakef. Mss.] 

[* 'Payév, Schneider. Lex. v. 'Páyos.] 

[* "Ymojgayis, ióos, fj, J. Poll. 2, 136. "Ywopayis 
9€ deri, j) péypt ómd9os xoiNórms.] 

«4 'Pa£, ayos, jj, Acinus. Plato de LL. 8, (430.) 'Eav 
$6 5j bosAos pi) xeisas rov beaxórnv, rav qwpiwv üxrnrat 
TOV r&r rotoUrwy, xarà páya [Jorpbw» xai avxwv auxi)s, 
icapíüuovs xAgyàs rovrots. uacrveyovoto, Juxta acino- 
rum in racemo numerum. Non tantum vero de uvze 
acinis pa£ dicitur, verum etiam de aliarum pe 
acinis; nam Diosc. trago páyas tribuit, et 'Theophr., 
sicut et idem Diosc. allio: quas allii oàyas Plin. Nu« 
cleos interpr. 19, 6. Vide et "Paz puse Bos, I| 'Pàes 
vocantur etiam, ut. Ruf. Eph. testatur, rà £owÜcv xé- 
para r&ü» BaxréAwr, quee et copvéaás nominat, Extre- 
mitas nimirum digitorum intro vergens, qua: rotundior 
est, ubi pulpulz teretes digitos terminant, q. d. Uvas. 
Cam. ['*'Pa£ Soph. ap. Clem, Alex. Str. 565." 
Routh. Mss, J. Poll. 2, 146. ** Pierson, ad Mar. 39. 
Valck. Ammon. 175.; Callim. 289. Vit. Soph. p. x. 
Epigr. adesp. 130. Phrynich. Ecl. 26. Thom. M. 774. 
Jacobs. Auth. 6, 270. 8, 354. 9, 196. Diodor. Zon. 
6. Epigonus 1. Brunck. Soph. 3, 410." Schaf. Mss, 
** Apoll. Sm. 5. Aranez species, /Elian. H. A. 161." 
Wakef. Mss.] 

'*'"Páya, Vigor, Vis, Impetus, ái, fa, ópp)), 
** Hes. Est etiam accus. a nom. páz." 

U "Páyos, i. q. a£, Nicand. Al, 184." Wakef. 
Mss. 

"Pa yocijs, et (contr.) Payégs, ó, 3, Acini formam 
habens. Hoc nomine appellatur secunda oculi tunica, 
Ür«, ut scribit Ruf. Ephi., " Eoue pa yl rj Cfwlev Xeiórgri 
xai ry CewÜev Gaeirgri Gorr. inde dictam vult, quod 
uva folliculo, a quo pediculus. avulsus est, quam si- 
millima sit; ut enim illum, ita et hanc tunicam parte 
sui anteriore leviter compressum esse, et in medio ad 
pupillum, perforatam. Hanc sic describit Cels. 7, 7. 
Huic (xeparoeiéei) interior adjuncta est media parte, 
qua pupilla est, modico foramine concava, circa te- 
nuis, ulterioribus partibus ipsa plenior, qui payeet- 
54s a Griecis nominatur. J. Poil. 2, (70.) hanc tuni- 
cam foyonóij eliam vocat ; sed mendose, ut opinor. 
[** Theoph. Nonn. 72. Suid. v. Kópy." Routh. Mss.] 

'PayoAóyos, ó, (4j) Acinorum collector, epith. est 
echini in Anthol. ut testatur Suid. UNDE 'PayyoAoy£u, 
fme, Acinos lego; quo Theocr. Schol (5, 113.) 
utitur, accus, ei jungens, ut videre potes in 'Payízw. 
** Suid. Gloss, 5S, 103," Routli, Mss. *"PayoXoyos, 
Zpigr. adesp. 131. *'PayoXoyía, Toup. Opusc. 2, 
201." Sclief. Mss. ** Suid. "ExiovAMa," Wakef. Mss.] 

[* MeyaMddgat, ayos, 0, 5, Maguos habeus acinos. 


. Mupéjfat, ayos, ó, 3, Parvos acinos habens, Mi- 
kpoppat era$vA citat Bud. e Plat. de LL. 5. 

'Ougakoppàl, áyos, (0, jj) Acerbos et immaturos 
acinos habens.  Authol. unico p, *H rovs ópgaxopá- 
yus éyeirao rovs üremávro:s Bórpvas, [Aual. 2, 231.] 

[* lHeyráppayos, ó, ij, Anal. 1, 223. ** Toup. Opusc. 
1, 5326. Jacohs. Anth. 7, 76." Schzef. Mss.] 

"Paywós, (4, óv,) q. d. Acinalis. 'Payioi nicyot ap. 
Theophr. H. P. 3, (18.) Acinorum pediculi. 

"Páywv, ró, Acinus parvus. — || Est etium Phalangii 
species, ut Aetius Tetrab, 4, 1, 18. testatur, figura 
rotunda, colore vero nigra, acini uvae nigrae similitu- 
dine: unde etiam. appellationem accepit. "Pa vero 
à Nicandro dicitur; ut inferius videbis. [** Phrynich. 
Ecl. 26. "Thom. M. 775." Schaef. Mss. *' Etym. M. 
705, 52." Wakef. Mss.] ] 

'"Payicw, (ew, Acinos carpo. Theocr.-5, (113.) 
Aiei $oracat rà roÜéorepa DayíZorri, ji. e. rovs páyas 
üvaXéyovst, fuyokoyovsur abras, Schol. (** Jacobs, 
Anth. 9, 190." Schaf. Mss.] 

[* "Páyos, ró, ET * 'Payóvw, i. q. réuro, Suid. Etym. 
M., Schneidero susp.] 

4 "Poyj, ij, Fissura, (abs, * àvoppwy), *àrópinia, 
Hes. (i. q. pay. ** Od. X. 143. Oppian. C. 4, 391. 


, Nonn. D. 1, 418," Wakef. Mss.] 


c 


'"PoyaMos, (a, ov,) Rimosus, Fractus, karepjnypnc- 
vos, Óvppuryüs, &emyumuévos, xararerpnjévos, radi ad 
Hes, * voAísywros, Eust. Od. N. (435.) 'PuyaAéa, 
Bvzxówrra, xaxp peuopwyuéra kamve: (438.) wApgr 
Ivxyà puryaAémv, ' Valck. Ep. ad Róv. 67. Heyu. 
Hom. 4, 272." Schaef. Mss. *'Manetho 6, 435," 
Wakef. Mss. Wolf. Anecd. Gr. 3, 43.] 

'"Poyas, á$os, 5, adj. Lacera, Fracta, Rimosa, &ep- 
peyvia, Suid. citans hoc. exemplum, "Er rj à' éxe«ro 
pwyüs aimóAwr mijpa, "Aprwv éwAwr müs« xai kpeiw 
mAápgs. Nicand. "Th. (644.)" H c$éAa, 3j GÀ xeácas, 
jj puyábi mérpn, Schol. rj Adivy tyby. Hes. exp. et- 
jam xppurós Óweyiapévos : ia ut sit 1. q. Rupes Lat. 
aut Saxum hians. Nicand, 'Th. (389.) O£ yàp, ór' àv 
xapábpeua Mr) kal puyá$a mérpnr, Schol. xexapaypé- 
vn», rovrécre róv. dwAeóv,  "Poryas Hesychio in plur. 
signif. etiam payáóas ys, Rimaus terre, quod Mar- 
cellum quoque in Diosc. 4. tradere annotant VV, LL. 
Idem Hes. scribit puras signif. etiam aliis ópeo8ópav, 
aliis *éxropába, aliis Gvpióas, aliis kxMpaxas xax av- 
TOUS TOUS pe rGv kMpdákwr, [Apoll. R. 4, 1448. 
puyábos éx mérpgs. — Kámeros, Posidipp. 17. ** Toup. 
Opusc, 1, 122. 2, 122. Jucobs. Anth. 8, 152." 
Schwef. Mss.] . 

"Poyp), j, Rima, Bud. Comm. citans Aristot., Kai 
rilacecvónevos $6 ijón BpvokoNámros, ápbrybaXor cis pu- 
Y DsXov dvOcis, £v. rpirg mAyyj buxo. - Interpr. 
etiam. Salebram ibid. 'Poyuj) quoque ap. Medicos 
est, ut Gorr. habet, Divisio calvariz superficiaria, vel 
profunda quidem, sed eatenus, ut fractum os loco 
non moveatur. — Differentia est fracture capitis, 
ut habetur ap. Paul. 6, 9. (Aristot. H. A. 9, 9. * He- 
ringa Obs, 62," Schwf. Mss. ** Fractura, Hippocr. 
987. (alibi.)" Wakef. Mss.] " 


"Poypós, ó, Rima, pil, àyxos, koikos róros, Hes. dn£u 
yüs Suid. [Bio 11. 'Ex 6ajurüs paÜápeyyos, kws 


Aéyos, ales locas, Xà Ailos £s. puypür. xoiairerat, 
* Brunck. edidit owyyuóv: utraque forma fuit usi- 
tata." Valck. P. Egin. 6, 33. Merá rivos parypoó mrei- 
paros é&ávros, ** "Toup. Opusc, 2, 83. Valck. ad 
Bion. 328. Heyn. Hom. 8, 413." Sclief. Mss] 

[* ""Peygorógs, o, j, Rino speciem refereus. Hip- 
pocr. 903(— 448, 23.)" Wakef. Mss.] 

[* 'Puxuj, (5) Rima. Wakef. ad Bion. 14, 2. 
Jacobs. Auth, 12, 209." Schwf, Mss. — ** Fabric. ly. 
G. 1, 21. Fremitus oris, Clem. Alex, 219," Wahkef, 
Mss. Marc. Sidet. 79.] 

"Puxpós, à, Scissura, Rima, j5zs, jj [2480s ys, 5j pn* 
ypós, Hes. oj pia y5s, Suid. Proprie vero Scissuram in 
geucre signif.: IH. V. (420.) Puypos €gr yains, et Eust. 
pipe exp. et Scliol. 52s, nddens postea ad ampli- 
Orem exp. rómos xeyapaypéiros vmo Opjpéow DCaros, 
Bud. Comm. Terrie. discessiouem reddit et xáeya. 
VV. LL. Terrae labem e Cic, iuterpr. (Clem, Ales. 
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Ped. 2, 9. Aret. Acut. 1, 6; Cael. Aurel. Acut. 2, 10, A flaBeiay Tézrere. Bud. vero scribit j« 


Rhogmus, i. q. Ronchus, a jéyyw. ** Wakef. ad Bion. 
14, 2. Valck. ad 328. Wakef. S. C. 3, 113. Heyn. 
Hom. 8, 443." Schewef. Mss, Eust. 335. ** Oppian. C. 
3, 323. Manetho 4, 322," Wakef. Mss.] 

(* Ba8sóowypuos, ó, 5, Preruptus. Quint. Sm. 1, 
686. rov 9' vro mocciv " Asyxea xivvro paxpà, [Ja0oow- 
xyiol re xapábpai.] ' 

"Pot, wyos, 3j, Fissura, pirypa, Eust. ey(apa, Varin. 
UNDE 'Apoijpot, eyos, (6, 5,) Undiquaque ruptus, 
jveeyné£vos, Suid. ut Anthol. (Antip. S. 34.) xAw(Jovs 
7 áujiposyas, et Apoll. R. (1, 995.) ápóipperyas vé- 
rpas, ET 'Ajpot, eyos, (o, 3) Infractus, i. q. ájon- 
&ros et ápjay)s, [Soph. Ant. 251. **'Apeupor, Ja- 
cobs. Anth. 8, 25. Brunck. Apoll, R. 45. 215." 
Schaef. Mss.] 

'Pü£, Suidz est etiam eI5os zérpas, si mendo carent 
ejus exempla. Apud Hom. vero Od. X. (143.) 'Es 
ÜaXápovs "Obveios àvà p&yas ueyápow, Eust, exp. 
GiiBovs, Diyypara, 0voíbas : dicens quosdam in neutro 
etiam gen. poyas accepisse ut «aas» **'Payes, Pars 
** magnte domus, VV. LL.: qux hanc interpr. su- 
** munt ex ista exp. ueyápov uépos. Vide Eust." 

'Pó£, idem quoque signif. quod j$à£, et xóxxos, ut 
Hes. et Suid. habent, ó po év rg fórpvi, Acinus iu 
racemo. Es. 68. 'Pwyav peícovs 0(Aaxor Acinis ma- 
jores folliculi. Eust. twmen oàó£ pro Acino sumtum, 
barbarum esse scribit. Hes. vero, in 'Pávya, scribit, 
"H» j$ueis peya, 'Arrwol páàya.  HiNC Dwroppo£, 
&yos, (ó, 3,) Densus acinis, epith. vitis. [Epigr. Dio- 
dori 3. Schneidero est mvxvóppoE, afferenti ETIAM 
* [luxvópporyos, ó, $, sed nobis susp. est ista forma. 
*' [lexvoode, vxvohpat, Jacobs, Anth. 8, 203." 
Schsf. Mss.] ET QuXopoo£, &yos, (0, 3,) Amans aci- 
norum ; itidem vitis epith. in Epigr. de Soph. [Anal. 
1, 168, &pmeAos, ** Brunck. Soph. 1. p. xi. Ed. 4. 
Jacobs. Anth. 6, 331." Schzf, Mss.] ET Esoéyns, 9,7, 
q. d. Bene acinatus, Acinosus, Eépeyea mevráóa era- 
$vAjs, [Anal 2, 166. ** Jucobs. Auth. 7, 76. Leutul. 
Getul. 3." Schsef. Mss.] 

'Po£, inquit Gorr., ó payoeijs xiróv: sic dicta est 
Tunica uvea, qua tantam habet cum uva similitudi- 
nem, ut uvi etiam nomine donata sit. 

'Po£ quoque dicitur Phalangium quoddam ab acini 
similitudine, quod ipsum et 'Páy«r ab Aétio dictum 
fuisse paulo ante indicavi. Etym. tamen Scorpii spe- 
ciem esse vult; de quo Nicand. Th. (716.) ai&aAóec 
pot KéxAgrai, miccijev, éraccrepos mosiv &pyrwy. Ubi 
notandum est, cum Animalculum id signif., 9o£ a fem. 
in masc. transire. 

['* 'Pài, Epiphan. Her. 45, 1. cf. Lxx. in Lev. 19, 
10." Routh. Mss. Glossm: 'Pép Acinus, Acina. 
'"Póyes* Acini, Grana. ** Pierson. ad Mor. 37. Phry- 
rich. Ecl. 26. Thom. M. 774. Jacobs. Anth. 6, 331. 
8, 354." Schaf, Mss. ''Schol. Nicand. Tb. 655." 
Wakef. Mss.] 

[* leysofperywos, ), óv, ut lox«opo. er(yos, Jambi 
species, Tyrwhitt. de Babrio 28— 17213. ** Schnei- 
der. ad JEsop. 39." Schzef. Mss.] 

'** Aoóóhieya, Hesychio róvàreUpuryóra rovs Guovs," 
[A Schneidero non aguoscitur.] 

(* Mupéppot, eyos, ó, 1j, i. q. pikpóbpat, et. ppop- 
porvyws, *' Parvas uvas habeus, Hesych." Wakef. 
Mss.] i 

[* IDvevpoppot, ET, teste Schneider., * ITAevuof- 
peryis, ó, i, Vulsus. Hippocr. 191, 21-533, 10.] 

[* PoyoXoyéo, i. q.. payoXoyév, UNDE *'Erip- 
yoXoyév, Racemos lego, i. q. * éx«aproXoyéw. ** Ad 
Hesych. 1, 1382, 14." Dahler. Mss. Joseph. Macc. 
3. rovs üápmeYavas.] 

4 "Pyypir, tvos, 3j, Littus. Eust. dicit essei. q. Gi» et 
aiyiaXos, epi óv pijscovraa kai Üe(vovauw, 6 Eori rimrovet, 
rà kx(para mAjrrovra: ideoque et sapazAjyas üxràs 
vocari, Alibi autem prypiva ab Hom. appellari &c- 
$áveiiv, Jjro« r0 ériroXá£ov 0aXásans, quam et eipéa 
vira ÜaXácens nominet, capà ró p/ryvvaÜDa: k&mau: i) 
Éxei xópara piryyvrar cat éxei, — Et Ba8eiar in Od. M, 
(214.) addi, propterea quod faypiv fj xarà rovs ai- 
yiaXoUs sit &/?a0js vel é-yyiJa0js, hiec autem (Ja0eia : 
dicit enim Hom. l. c. "Y yueis u£v xémpoty àXos prryuiva 
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esse rà Ubup rj y) vpoepnyviperor, ati 
Meteor. 2, (8.) Tovro $& evpujlairei c: 
év rj ÜaXárrg Órav pér yap kwpoi 
q$óópa mayxeiat xal goat yivovrai ci 
$6 yaMjryn, bà rüv uaxpàr Éexpans, ) 
«iüeiac,— (* Heyn. Hom. 8, 56. Di« 
498. Markl. Iph. p. 258. Jacobs, Au! 
Gesner. Ind. Orph. Jacobs. Exerc. : 
S. C. 3, 141." Schief. Mss. Vide x 
** Ipse fluctus, Angl. A breaker, li. F. 
Quint. Sm. 3, 510." Wakef. Mss. 
'Ppyjuós, ó, Littus, &a ro pgeceo : 
Hes. [Gl. 'Pyeos, 'Prxeos, "Payne V 
ypós, Heyn, Hom. 8, 107. 443." Schi 
"Páecu, pi£a: antiquis signif. etium 
[* Eust. 1l. 694, 7." Wakef. Mss.] 
'"Piyos, ró, Stragula tincta. Eu: 
quorundam sententia esse rà * eayic;, 
r&v kposcav: alibi vero dicit, je : 
jj 9oácpara, 3) xai áuws rà xepiarpopa 
parrá* rapà rà pijja« 8 £ari [Jájat, c 
$ae«w oi raXawoi. Od. T. (349.) '. 
piryea wóXN &yl oix. — Hes. vero e 
mepíarpepa, mápa'yja, mpoexeóálare. 
éws, ó, 'Tinctor, Baóevs, Hes. Pro eo 
gitur '"Payevs, et ap. Hes. 'Poyeis. 
VV. LL. idem viguit quemadmodum 
Hes. exp. Jáppa, páxos et pápya, 
Etym. affert ex. Anacr. xoti üt 
ó€ypa ab Etym. pro eod. pouitur, | 
Ibyco, Iowa péypara, at ap. Hes. 
'Peywrrai ead. signif. [**'Pgyew, / 
BeBaupévor ipáriov, a püia, Dj 


"Ojumoos r&v erpepárwv, rà pé£r care 


$ácxe, fjrot Aevxà, xai uj [eBapgérs, 
rà 66 mepusrpepara pijyea, xaAa, rco» 
Gataker. Mss. Vide Schneider. Lo: 
cobpayís] "'''Péyos, Cingulum, Ile. 
At 9 ErereiÜópevac erópecar Myoi s 
re, piyyós re, Mro«ó re Aerróv üurv 
Auri $x' aiQovey Oéperat, kai pirye 
£ujJaMéeuv. aropécas r' éjirepÜe rarzrii 
* Heyn. Hom. 5, 682. 8, 732. P» 
Athen. 98. ad Lucian. 1, 377.ad Od.] 
Mss. ** 'Pryevs, Schol. Hl. 1. 657. W 
[* Avepn«ros, ó, 5j, Qui non facile pe 
[* 'Auoippiryrvp:, Undique rumpo. 
39. Aibépos &dipa-yévros vrai veiier 
1i. 6. 554. TT. 500. Oiparibe 9 üj is 
ai0fp. * Heyn. Hom. 6, 451. '*'Auo 
Greg. 40. ad ll. N. 439." Schaf. Mss. 
"Avafpiryrvpa, v. "Avapisryriw, Dii 
E Item, Disseco, Difhndo. Ario! 
Lewrpoi [Jat moXXà. aépy rijs yis àr6 
Aj. (236.) Tà & vAevpocorür bx à 
'Arvajpiryrvu, Erumpere facio, Erit 
tum, pro Emitto cum eruptione, V 
quit Bud. Effundo, Violenter edo, E 
Greg. eis 'Alar. Kai y abire riposo 
Moexov rijs &aej3eías, üávappiLas üdpowi. 
'Arappiryrvpas Diffringor, Disrvwp 
secor. || P. JEgin. ávappyyvipera ilti 
przpropere cicatricem duxerun!, et ]* 
vovra ávapjiryvvra:, ut scribit Bud., no! 
modo ávappiryvvota: sit in bujusmod | 
autem existimo posse exp. Disrump, ' 
Tibull. 2, 3, (10.) dixit Pustulam ruj' 
et teneras pustula rupta manus. — 
"Avappiryrvpau Erumpo, ut dragon? 
Erumpunt fontes, Greg. Apud Luv 
€uéwAevoy ÜAau, ij pevpa fig. xparoxjn 
AdjJowro, &várreatat xal üvappiryrves 
&rappiryrvcÜa: videtur ad peopa, sicot . 
rip referre. Plut. 'Evav rocovrwv üu5 * 
Idem, Cicerone (19.) 'AXX eis árav $7 
róAns, In omnem erupturos audacum. 
(1, 14.) 'Aveppáyrcur kaxíai. Sic dicit 
üveffáyyn vóXeuos, Erupit bellum. 
'Avéjperya, ut £ppwya a simpl. r7 
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Apnd Aristot. de Anim. 2. 'Arvepperyos erópa A Kal rà udv eóorvyor tépas. abrüv rà wpós rjv góva, &- 


à quibusdam Os rescissum ; at secundum Bud, 
fuerit Hians vel patens; est enim ávebpuyos 
um Apertus, Hians, Patens: cujus signif. ex- 
| citat duo ex Aristot, — Est tamen árejdwyos 
ie Disruptus s. Discissus, aut Dissectus; sed, 
quse disrupta s. dissecta sunt, hiant, ideo recte 
iodo exp. 
A ragparyos, VV. LL. afferunt pro Patens, Aper- 
, Hians, Hiulcus s. Rimis fissus; sed scr. potius 
óperyss. Alioqui enim augmento careret." 
"A vappijseu, Chrys. v. Ilpov. 4. IT. 6. p. 873. 
(Ofxas róy xaroyouéruy àrappissovec; Active 
um, Escito, Plut. Flamin. 684. HSt. 'Errat£a 
1s kargyopíau Xayumpoi, laprpós rüs vóXeis üvep- 
/ma» AirwXol." Seager. Mss. Aristot. Meteor. 
a á&veppáyn. Glossse: 'Aveppuryos: Passus, **'Av- 
rvvjt, Anton, Lib. 216. Verh. Musgr. Hec. 
. ad Charit. 255. Soph. CEd. 'T. 1075. Wakef. 
4, 916. Villois. ad Long. 305. Consero, sc. 
am, 'Theocr. 22, 172. 'Avopiirru, Diod. S. 1, 
?, 29. Q06. Conf. cum árappírre, ad 2, 283. 
' Schmf. Mss. **'Avajoiryrvpgi, Voce erumpo, 
Erumpo in bellom, Plut. 2, 327. Pass. 4, 208. 
^h. 956. Erumpere facio, Philo J. 1, 389. Di- 
0, Joseph. 404, 17. Diffiudo, sc. terram fodiendo, 
"Tro. 1153. 'Aveipwyos, Patens, Athen. 315." 
ef. Mss.] 
vápinti, fj, Disruptio, Discissio. Plut. (5, 215.) 
»ai vwg&r ovx jsar, ov$e. ávaphitea. ['* Schol. 
nd. 'Th. 240. ET *'Avajpnitia, (/,) Idem, Villois. 
d. Gr. 1, 197." Wakef. Mss.] 
** "Avapgayés, Non frangibile, Schol. Esch. Pr. 
vitiosa lectione." Wakef. Mss.] 
vappsyes, ai, Nomen e priet. &ávéppwya forma- 
RKuptura s, Disruptura, Pars disrupta, vel Rima, 
iatus. Gramm, exp. illum locum, árajjaryas 
pow, ràs év rg. peyápp &óbov 0 f rà. * àváj- 
a rov royow 3j ràs payábasr oi 6€ ràs üávaMáccu. 
melius ávà jéryas, de quo in 'Pó£. 
"A vafflrws, Sine disruptione. Aristoph. A. 182. 
^uósauev, ómus. àvappljkres &xn, Rata sint. Cf. 
mratwros, ** Kuster. Aristoph. 237." Schef. Mss.) 
"Exavajpiryrvut, Erumpo, Rursus fraugo, dis- 
po. Hippoer. 68, 18. 351, 16. 367, 9. 418, 39 
3. 415. 1201. ** Plut. 4, 491." Wakef. Mss.] 
Hpoarajüiyrvug, Ante prorumpere facio s, 
to, Eust. in Od. p. 208, 41.] 
Hposarappyyvvy:, Prorumpere facio. Plut.Cleom. 
rj «pavyg ró vróernpa: *'Crass. 3, 282. Philo 
e V. Contempl. 897." Scott, App. ad Thes.] 
Vrofpiyrvpt, v. "Avopómyrbw, í£o, aor. 1, áànd- 
, th. ároffijerw, quod etinm usurpatur, sicut 
mpl. d4ccw, Abrumpo, Disrumpo, Frango. Ut 
'm dicunt Lat. Abrumpere vitam, sic et Greci 
ipte fov: Eur. (Iph. T. 974.) àroppftec (Sov. 
et Jvyjjr ámofor£ar Animam ubrumpere; ut An- 
.CCEs048! Gmopónias Wy)» fapwbaíporva xeipat. 
em ap. Suid. incertus scriptor: 'Acofijtac ri)» 
jv &ubavra, uóXs xal oj rovrov rvxóvra. Cum 
m Lat. dicant Abrumpere silentium, Greci &sof- 
it $wrjr dicunt, q. d. Vocem abrumpere. Pisides 
Suid, Oi Aíoc ráya $wvàs àmoppífove. Lat, autem 
em alicujus s, Sermonem abrumpere est i. q. In- 
wmnpere, [| Aliquando &rojójiuc« preter accus. 
et gen., et tum signif. Quasi abrumpendo divelle- 
ut. JEschin. Ov yàp &$g $eiv üárofóilia: rijs elpíprns 
evppaxiav, Neutra etiam siguif. usurpatur ámop- 
u à Luciano pro Erumpere. Sic et in Anthol. 
foitas àxà &ecpiv, Cum erupisset e vinculis, Vel 
n se proripuisset, 
Arojbiyrvua, Abrumpor, Disrumpor, Frangor. 
"hbiryregua: róv &por, Frangor humerum. Xen. 
lotueroi nij &àropomyvówvrac rovs Gpovs. — Sic poétee 
. Fractus brachia, i. e. Cui fracta sunt brachia, v. 
cta brachia habens. Aor. 2. áreppáygr tunquam 
ávojpijscopa:, Partic. 20r. 2. &rofpayeís. Plut. 
'o)payévros áépos 6oárg c&pa $Xoyoeés, Hiata 
li velut per abruptionem facto: ad verbum, Ab- 
to eelo. Apud Thuc. 5. ázoppayt» est Avulsum, 
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eep 6i xai rpoceywolcer eiO0s &ámoppaylr épevye, i. e. 
&vorramÜév ris üÀÀgs ráfews, Schol. Priet. ávépin- 
yuac minus est usitatum, et pro eo üsurpatur potius 
prit. med, dméjowya, de quo jumjam dicam. Secun 
dum J. Poll. àáveopiry8a« et ámemyío0ac dicuntur inter- 
dum £ci ro$ eraciá£cm kal Ócyoyreporeiv. 

Priet. med, est áréjiwya, unde purt. &àmefforyss : 
nam ut in aor. mutatur y in a, ità i hoc pret. med. 
9 in w, praeter cousuetudmem :. áméfdwyerv, inquit 
Suid. non áxéppnkrai.— Siguif. autem áméiuya, Ab- 
ruptus sum, vel Avulsus, cum gen., prefixam ha- 
bente prpos. áró. Paus, Atticis, 'Amejpoyac: &à 
&v' abris vnoíóes, — Aliquando sine &vó: Tis $/Ans 
&me)dorybs evdvylas, Naz. i. e. üwemyiouévos, Suid. ; 
secundum quem ázepóoyos interdum est etiam xar«- 
exijiévos. 

[ Amobpiryrvui, Gl. Defringo, Interrumpo, Abrum- 
po, Erumpo, Prorumpo. 'Asoffsecec Abrumpit. 'As- 
ephwyós Abruptum. 'Ameowyóra: Prorupta, Abru- 
pta. Memno 2, Tov Síov àvép)utev. '* ''oup. Opusc. 
1,475. Valck. Hipp. p. 309.; Caliim. 160.; ad Herod. 
636. 701. Musgr. Cycl. 700.; Troad. 751. Lennep. 
Phal. 243. Jacobs. Anth. 6, 290. 9, 16. 197. Dionys. 
H. 330. 2, 1033." Schwf. Mss. '* Cum vi demitto, 
Diod. S. 11, 12. Vvyj», JElian. V. H. 853. /Esch, 
Pers. 507.; et fSíov, Phot. 367. Moribus improbus fio, 
Euseb. H. E. 3, 23. Disselutus sum, Clem. Alex. 959. 
Stob. 85, 7. Prorumpo vocem, Appian. 1, 540." 
Wakef, Mss.] 

[Amáfónypa, rà, vide 'Armofpét. Segmentum, Fra- 

entum avulsum, Hes. *'* Heyn. Hom. 4, 392." 

hof. Mss. '* Etym, M." Waket. Mss.] 

[*'Amópfnis, $, Eruptio, a Schneidero non agno- 
scitur. ** Aret. de C. M. A. 2, 1. Stob. Ecl. Phys. 
598." Kall. Mss. Gloss: 'Azófónta* Proruptus.] 

[* 'Arópnxros, 6, 4j, Anal. 2, 257.] 

'"'Arojjayoi, ita enim. reponunt pro árofpayei, 
** quod in vulg. Edd. legitur, Hesychio sunt katappoi, 
** Purgationes s. Expiationes." 

"Avropiot, &yos, 0, $j, Abruptus, Preruptus. Polvb. 
5. Kara & rà wXeiera uépr xpnuvois xai srérpaus &toj- 
pa» mepexouévn. Bud.  Praruptas petras interpr. 
Plut. Gpospror àmoppés-y: «puurg. tepikorróuevor, Ale- 
xandro, I1pós rórovs áropperyas éAabrwr. At vero üácrai 
&ropjeyes sunt Homero ai Gvbpuyviat, si Eust. credi- 
mus, às obre erópna elyac rp Mpérc 6 abrüóv: Od. N. 
(98.) 850 8? vpog Aires &v abrp. 'Axrai üámofperyes, Xc- 
péros mvorrmevrqviae — Est autem. &(eiporyviat ad vet- 
bum Interruptze: e quo intelligitur Dehiscentes. Idem 
Eust. alibi áxopiéryas vérpas esse vult, ràs áAAjAur 
ámeppnyutras, Quae sint alie ab uliis abrupte et avul- 
sm. [ Substantivum etiam est éáxojjoz aliquando pre 
Fragmentum avulsum, v. Pars avulsa: Arópfmypa, 
Hes. Schol. Nicand. exp. simpl. uepis, Pars s. Por- 
tio, 'Th. (519.) &y0ev àvobbo Apaxpaín uiayorro vore 
€yi kifoábos oivgs. — Sed exp. preterea ámóffo«ua, item 
&rósraypa ab Hes. quam signif. non dubium est qnin 
ei dare voluerit in hh. 1l. Homeri: Od. 1. (359.) 'AA- 
Àà ró$' àufIpocíns xai vécrapós éariw ámoppét. K.(514.) 
"E»6a uév «is " Axéporra IlvpigNeyéDwr re 9éovo« Kó- 
vrós U, 0s 5) Ervyos 60arós éaro ámopióL. Eust. quo- 
que árófpoiar exp. in priore loco, in altero autem ad 
eam exp. lectores remittit. At certum est, ut uno in 
loco accipitur, ita esse iu altero accipiendum. Est 
autem árójfoua ud verbum Emanatio. Ab Hes. exp. 
etiam áróeraypa, quod est Stillamentum s. Distilla- 
mentum, si verbum verbo reddatur: quo interpr. vi- 
detur przesertim loco priori esse accommodata, — Sed 
in h. l. Arati, oig zorapoio &toppot, Schol. affereus 
illum priorem Hom. locum, véxrapós éer«w ámcpbo£, 
exp. otov áróppoui xat &rógracpa, tauquam sc, etiam 
pro siznif. àrooías eand, habeat derivationem, Ae 
certe Eust. quoque vult hoc nomen in signif. ázoppoias 
esse derivatum, non minus quam cum est adj., ut cum 
dicunt áxofpaya vérpav vel xpnuvór. — Videtur autem 
posse ámópónyna s. üámómracya etiam de fluvio dici, 
sicut ei tnbuuatur brachia: ut sit ávogóóZ tanquam 
Bracbium ab eo avulsum. Sed, cum in privre illo Hom, 
loco non agatur de flumine, ei quoque vix convenire 
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ssit. 
Routh. Mss. Il. B. 755. Vide Schol. Veu. ad Baot. 
262. "'" Xen. K. A. 6, 4, 2. Tó uv eis rjv ÜáAarrar 
xaÜjxov avrov, mérpa &roppot." Seager. Mss. Philostr. 
838. 'H 9' ámofpo£, cal jj àázofpayeica zérpa. '' Pier- 
son. Veris. 232. Wolf. ad Hesiod. 125. Wakef. S. C. 
2, 15. Jacobs, ad. Meleagr. 11. ad Diod. S. 1, 128. 
184. Schneider. Fr. Pind. p. 3. Phrynich, Ecl. 26. 
Kuster. Aristoph. 239. Jacobs. Anth. 8, 318. 373. 
11, 203. Brunck, ad Apoll. R. 45. 163. Heyn. Hom. 
4, 392." Schwf. Mss. *' Abruptus, Plut. 3, 107. 
Callim, Fragmentum, Quint. Sm. 1, 502. Rupes pre- 
rupta, Josephi. 1148, 33." Wakef. Mss.] 

**" Aaroppwryàs, ábos, ij, Abrupta s. Ruptura avulsa, 
** ut 2 Macc. 14, (45.) 'Ezí ruros mérpas àroppwryábos, 
** quz el ároppo£ dicitur, Lat. Rupes, Prierupta pe- 
** tra." (** Defendit h. v, ex analogia L. G., quae 
adjectiva in às terminata, veluti &anjàs, non respuit, v. 
Buttmann. Gr. Gr. 59. p. 77., Kreyssig. Symb. P. 14. 
p. 13." Schleusner. Lex. in V. 'T. Sed, quamvis recte 
legatur $iLàs, ut éjàs, ópyas, $vyàs, Etym. M. 595, 20. 
629, J1. adde et pacvas, pwyàs, Qorràs, a verbis bujáw 
etc. formata; non ideo dici potest àrofpeyàs ab à- 
mopport, prsesertim cum illud ázopóo£ et musc. et fem. 
geueris sit, atque adeo prosze scriptori se ipsum satis 
commendet. Quod si licentia danda est, non prosa 
scriptori, sed poétz concedenda est. — "Amofjwyàs 
porro nusquam alibi legitur, quod corruptela suspi- 
Se]. firmat. ** Segaar. in Duniel. 12. 90," Schef. 

ss. 

[* 'Amrofóeryas, Bekkeri Evray. Ae£. xpnc. exp. é£o- 
xàs üáreexcrpévas.] 

[t5 A mes £o, Valck. Ep. ad Róver, 67." 
Schgef. Mss. 

* Evvamoppiyyrvui Una abrumpo. ** Joseph, B. J. 
339. Plut. Mario 2, 497." Scott. App.ad Thes. ** Pass. 
Schol. Nicand. Al. 453." Wakef. Mss.] 

Aaffiryrvpi, vel Acapigyriw, Diffringo, Dirumpo, 
Perrumpo. | Et A«ofjoryrvpai, Diffringor, etc. ltem 
Dehisco, ut interpr. Plin. ap. Aristot. Interdum $uf- 
féryvecÜac est Rumpi, Crever. Xen. K. II. 8, (2, 11.) 
Oére éaDiovai vAeíiu ij 6vravrai Qépeurn Gufpayriev yàp 
áv. Sic Lucian. (2, 28.) "YxepeuzizAarat érvovs rtvos 
jj rapíxov, ésr' üv. Óuappayg écÜiuv. Et ut. Invidia 
rumpi dicitur Lat., et Gall. quoque Crever d'envie, sic 
et &iapfiryrvaÜa: $z0 rov QÜovov. Lucian. (1, 151.) 
"Orrws oi kóAaxes. éxeivot éiappayociv Urü ro $Uórov, 
Dicitur et $&apóiryrvata: sine adjectione: ut Demosth. 
(254.) Nàv bafpayoci reves rovrwv. Bud, vult &u«ppj- 
yruja itidem dici pro Rumpo, i. e, Stomachum mo- 
veo, Disrumpo, Dolore et indignatione impleo; sed 
exemplum nou affert, At Lat. verbi Rumpor metaph, 
positi exempla vide ap. eum p. 784. 

Auapoijoco, Idem: ut &ajpijscur rà 6ecgà, Luc. 8, 
[29.] Aepaxos, Qui dirupit. Pret. med. ó«pjwya, 
Diruptus sum: unde partic. &epiwyós, Diruptus; ut, 
To évebpuyos pába Clirys. Suere quod diruptum est, 
"Iuária éepwyóra, Vestes scissc, 1 Reg. 4, (12.) Et 
buefhuryóra xeiXg, Diosc. 1. exp. Fissa labia, Rimosa 
labia. [Glossm: Aappjsce" Dirumpo, Perrumpo, 
Corrumpo. Aufiryrvpgi Dissilio, Stomachor, Acej- 
puyés: Rimosus, Lacer. Acjjnyuéros: Rimosus. ** Ka» 
ev &afpayjs, Etsi tu. rumparis, M. Auton. 1, 8, 4." 
Gataker. Mss. Hippoer. 44, 29. 70, 49. et szpe. 
** Aapijscu, ley. Hom. 8, 383. Wakef, S. C. 3, 
167. Aafpüyrvjs,, ad Diod. S. 2, 186. Kuster, Ari- 
stoph. 107. Aefpwysos, Rubnk. Ep. Cr. 75. Wukef. 
Phil. 274. Jacobs. Anth. 11, 125. Fractus, Bergler. 
ad Alciplhr. 58. Toup. Opusc. 2, 293. Majóaya, 
Rumpar, ad Mer. 72. Toup. Opusc. 2, 127. ad Nen. 
Eph. 254. ad. Lucian, 1, 404. ; 'T. H. ad Dial. 108. 
ad Herod, 701." Schef. Mss.— ' Mafpiyyrvju, Dio 
Chrys. 1, 2860." Wakef. Mss.] 

[* ** Acifinypa, (r0,) Fragmentum, Ruptura, Hes." 
Wakef, Mss.j 

[* Acipin£s, 9, Vissio, Diruptio, Divortium flumi- 
nis. Schol. Aristoph. A. 431. Joseph. A. J. 18, 9, 1.] 
. Aappierygs, 6, lusidiator, €xijJovÀos, Mes. si mendo 
carent exeuiplaria,— [A Scehneidero non. agnoscitur.] 

(* * A&appyros, (6, $j,) liiacerabilis. Chrys. Hom. 
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** 'Asoppot, Orph. ap. Clem. Alex. Str. 723." A. 145. T. 5. p. 910. 'Ex && $$aepáros, 
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fcrov* &x 5é ÜaXácens, vopóvpàs ero. 
** Etym. M. Schol. Hl. B. 490." Waket, 

[* A«fpay?, 5, Diruptio. Foes. (xo 

Auappot, (ayos, 6, 3j) Abruptus; « 
&puós, in VV. LL. citatur ex Eur. (lii 
Compages fluctibus abrupta, i. e. V 
liec mihi suspecta sunt. [In Ed. Matt: 
** Oppian. H. 3, 242. 5, 216." Wake. 

[* Avafpoyn, 5, Interruptio vinculo 
Hippocr. 802—481, 48. "Ezibeoiur ha 
* Mappewyàs, Erotian. corruptius ju 
Schueider. Lex.]. ** A«apwypías, Hess 
** intellige autem r&v &wppuryórur, Qu 
** dirupta hiascunt." (Sunt qui lega 
Vide Schneider. Lex.] 

[''Ezxiap)biryrvg, Disrumpo, Pc 
rumpo. Aristoph. Ll. 701. éyo &, & 
Küzexpogfjras, avrós éxibiappayo, " 0: 
$gsas." Seager. Mss.] 

"Expiryrvja, v. "Exppyrbo, Effrinzc, 
Soph. Aj.(782.) éxpiZe« neutr. pos 
(xpilec páxyg.. ltidem vero ex Aris 
p. 192. Bud. affert éxpz£Za:, Erumpere. 
aOa« potius dicitur pro Erumpere. 6: 
Kvgsauérer yàp avréy üxo£ vov j i: 
rac $c. ró alya, Erumpit, Profluit: : 
péov de ead. re. Sed éxpiryrvatai mij 
vehementiam habet. — Aristot. "Ex; 
$Aoxrarai, Erumpunt. [Vide et A 
rod. 'Expayijvat és abrov, Erumper 
iram, Excaudescere, Bud. Comm. 7: 
&xpayeis ex. Aristot. Coortus,.— Idem 
(£eópáyg 6 móAepos affert e "Themisti; 
arsit, v. Excitatum fuit, in Exploritcr 
ó óXeuos CEefpáyn "Axapráci re cai À 
rod. 6, 129. éxpayfjvac.. V. Y. 420, T« 
] xeuiépir àMv $bup "E£éopnier 6h. 
40. 132, 41. ete. ** Clisrito. 132. D 
Boissonad. Philostr. 506. Lobeck. 5j.j 
viv, Boissonad. Plilostr. 491. "Ei 
p. )4.; Hipp. p. 309. Toup. Opusc. 
13. 604. Jacobs, Exerc. 2, 199. Wakei 
Herod. 653." Schaef. Mss. ** Moribu: 
Emitto, Plut. 1, 181. De luctu, Ch 
part. é£cóforyàs, de scopulo, Joseph. i 
Nicand. Al. 211." Wakef. M:s.] 

"Exoyypa, ró, Quod ex alio abrupt: 
scissum : Gal. ap. Hipp. £piyyga exp- 
kovi, Est etiam. Abruptus locus, ^ 
Eruptio aquarum in magnisimbribu:, b 
Suid. autem dicit (piyypara esse cà /c 
yeópeva é£v rois eios koiwoguara, |! 
Au Váppov Jalcías kat ávvbpov zepi 5 
rijs Xepjuvibos €Xq yevopéros aircis ri 
pocr. 354. ** "Toup. Opusc. 1,104; E 
ad Diod. S. 2, 368. Plut. Alex. 1:4. ^ 
Mss, *'Ruptura, Strabo 66. Diod. * 
torrente excavatus, Polyb. 662. 605. 
avulsum, Plut, 4, 135. Etym. M." V4 

"Exonhs, $, Diruptio. In VV. Ll. 
Paulo Jurisc, Item Vociferatio; se 
Scimus tamen dici zac qw, et inlci 
que sine adjectione, si vel ipsi Hes. c 
pro Vociferari. [Hippocr. 150, 41. 1^ 
ptio aquze, Schol, Theocr. 7, 5." Woke 

'Expayi, (ijj) Suidae i. q. éxpgis: nim 
exp. 

[* "Amespiryrvpi, UN DR. * Azéqinis, 
On trouve dans. Diog. L. 10, 115. 
faut changer en àázécpg£o." Corai, Ms 
pu&w 1 
[* Hporkpiyrvpi, Ante tempus erümp 
50, 30. "flezep xai at vobao,, tar rotos 

*l"Ymecpuyeis, Suberumpens, ab 
[Plut. 1, 507.] 

[* Eopgryrvps, s. vpijeeu, i. q. 079 
"Erpieco: Irrumpo. "Erpayeis: Elisus. " 
Statuar. 11. 'T. 6. p. 536, "Ira àViz 
roóre, unoey áünóts mary." Seager. M5 
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"Eronlis, 5, Hlisio, GI.] 
FEagaryrepa, Violenter invado, Insilio, VV. LL. 
| non sine mendi suspicione, — 'Eróóarróperva, 
ominentes duritizg, exippepara, VV. LL. e Ruel- 
ÁDO['* Ad Hesych. 1, 1580. 25." Dabler. Mss. IH. 
54. 450. Arat. 292. Oppian. H. 1, 634. Soph. 
T. 1244. Hoxas 9 émws eic5A0, émipoi£Zam, £2w, 
(rór. jog Aáior máXat vexpór. — *Expiyyrvpt, 
|hro 204. "Ezpómcw, Jacobs. Anth. 9, 197. 
»onad. Philostr. 402. Heyn. Hom.6,554." Schaef. 
"CCEmoppyrvpt, de vi pluviz, JElian, H. A. 389. 
pg4sow, de ventis, Arat. 289. Vi illido, Nonn. D, 
194." Wakef. M«ss.] 
1rabpipryrvpi, v, Karapóngyrvw, Confringo, Diffrin- 
Dirumpo, Discindo. Et Karappgyrvpat, Con- 
or, elc, ut. €ofjs karagpiyyrvra, Lucian. Vestis 
npitur. Sed active etiam xarajppryréóperat rovs 
ovs dixit Xen. K. IH. 3, (1, 8.) i Karappiryvvyt, 
impetu decidere facio, Dejicio. Gal. 'H $2 aer 2p 
v karéppnle xoAwóg, Venter dejecit biliosa, Bud. 
| Plut. Fabio, Karéppn£ev eis xápaxa rovs soXe- 
;, Compulit, Fecit ut se proriperent, vel ut rue- 
Et Karapónyrvpa:t, Ruo, Decido, Delabor. Bud. 
ab. Eis xppurór, kaU' üv karappiryrvra: ró 66wp. 
V. LL. karappiryrvalac ézi rjv yüy exp. Ad ter- 
discissum labi. ltem, áregos kareppiryrvro, e 
. Fabio, exp. Ventus cum fragore incidebat. Et ex 
nph. CL. 644.) karegpá móXepos, Erupit bellum. 
ud. 784. karzepparyos esp. etiam Abruptus, Sale- 
us, ex Aristot. &T Karajpissw, idem. Karappir- 
1 Mar, e Diosc. citatur pro 'Turbat ventrem. Exp. 
1 Constrepo, Insouo, ex Hes. (** Appian. Hispan. 
&oreppiryrvvro ras yaerépas, Dvsenteria. labora- 
."Schweigh. Mss. — ** /Elian. H. A. 3, 18. fj ya- 
xareüpayg. Soph. xareppáyn pov Gáspvov, Hes. 
Vorayés óupa. Atlien. 130, HoXXois. karépon£ev 
' yéhwras : 211. l'éAwros z0ÀXoU xarapayérros." 
ieider, Lex. Glossie : Karojoiryrvpav. lnfringo. 
iapoiryrepi, Apoll. Dysc. 46. ''euch. Bergler. ad 
phr. 130. ad Xen. Eph. 234. Wakef. S. C. 3, 
5, 100. Valck. Hipp. p. 309. Zeun. ad Xen. 
[ 323. Valck. ad Herod. 230. 665. Thom. M. 
Brunck. Soph. 3, 502. ad Diod. S. 2, 186. Ku- 
Aristoph. 111. Boissonad. Philostr. 403. De 
», Dionys. H. 3, 1503. Karégówya, Wakef. Al- 
1089.; S. C. 5, 119. Kareppwyir, Valck. ad 
id. 230. Conf. cum xarepeizw, Lennep. ad Phal. 
De imbre, ad Diod. S. 1, 141. De sono, Graev. 
. Hes. 603. Karappijoaw, Valck. ad Herod. 230." 
ef. Mss. ** Karapjiryrvpe, Decido per, Philostr. 
Violenter irruo in, pass., Argum. /Esch. Pr. De- 
re facio, Joseph. 33. 228. Clem. Alex. 74. Plut. 
96. De violento vento, Philo J. 987. Karegwyos, 
| impetu cadens, Heliod. JEth. 296. Karajógo- 
Dilacero, Diod. S. 1,783. De pluvia, Schol. Arat. 
" Wakef. Mss. Julian. 198.] 
Karáppn&s, 3), xo«Mns, Hippocr. ap. Schneider. 
loco non indicato. Vide seq. voc.] 
Karafogkzuxos, ij, 0r, Celeriter ruinam aut alvum 
;. Hippocr. de Rat. Vict. 387, 37.392, 36.394, 6.] 
Karafpay), 5j, Dilaceratio. Lycophro 256. mé- 


karafpweyes mérpat, s. simpliciter carapparyes sub. 
rpat, ai &à ró ui) ávréyeuw. kxvpagir. üámoppayeisat 
rpac eis pwypovs, Eust. 335(— 253, 35.) Etymo- 
go sunt zérpa« xareponynérai" [Soph. Phil. 950. 
cobs. Anth. 8, 873." Schwf. Mss.] 

Karaperyea* yijv rivà mpós óvreíav üuméAuy ei- 
v, Hes. In Schneider. Lex. est xarapwyéa. Silet 
rt.] 

"Ezwucarappiyrvuat Super aliqua re frangor, q. d. 
iperconfringor." ['* Joseph. A. J. p. 84. Dionys. 
, 614," Scott. App. ad Thes.] 
epicarappiryrvpi, Diffringo, Lacero, VV. LL. Et 
xarappgyregau e Xen. K. II. (5, 1, 2. Schol. 
t. Aristoph. A. 357. '* Wakef. S, C. 5, 106." 
wf. Mss, ** Suid. 2, 479. Dionys. H. 1, 1849. N. 
1, 4523," Wakef, Mss.] 

Hpoxarappsjyrvg:, Gl. Prafringo, Prerumpo, Dio 
», p. 3. Tàs yap yeóupas oi Jápapot rpoxaréppntav.] 
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[* IIpoexaroóiryrvji, Discindo, Insuper, Etiam di- 
scindo. ** Dio Cass. 730." Waukef. Mss.] 

[lapacdryrvp,, v. Hlapafogyrvóo, Disrumpo, Dif- 
frinzo, VV. LL. Hapafjayeis, Disruptus.— Et mapej- 
peryss, Idem. [** Abruptus, Plut. Alex. 17. cf. J. 
Poll." Schweigh. Mss. ** Aristoph. B. 414. Dionys. 
H. 1, 182." Scott. App. ad "Thes. Plut. Graccho 2. 
Toayvréuevor rà Qury xai s. &C óvysv.. "Theophr. 6, 
3. owrijj rapeppeyvia, Soph. Phil. 845. ** Schweigh. 
Emend. in Suid. 84. Valck. Hipp. p. 3609. Charito 
603." Schwf. Mss. '* Polyb. 590. Dionvs. H. 1, 482. 
Piut. 1, 361. Diod. S. 1, 581. Joseph. 614, 34. He- 
sych. Disrumpo, Polyaen. 194. Arrian. siepe." Wakef. 
Mss, 

[* reddiobs, jj, Impetus, Incursus in hostem. Ar- 
rian, Exp. Alex. 2. p. 78.] 

Heopinyrvps, v. Vlepippgyrse, Circümfringo. | IIe- 
pibpizai Cirenmfundere flumen et circumdare. Isocr. 
Busir. (13. Cor.) Tór re NeiXor mepi rijv xépav zepeép- 
Buie. FA mepifpiiyrvrac ó vorapós, exp. Fluvius divortia 
facit, Fluvius diffusus circumjectos rigat compos, e 
Curtio. Et zepippuryérat ex Aristot. de Anim. 8. Cir- 
cumruptum esse. 4 [lepifpiryrvracó voraypós karà ró 
óEv rov AéAra, Herod. 2, 16." Schweigh. Mss. ** Tlepuon- 
Eápervos, /Esop." Routh. Mss. ** Quint. 8m. 8, 322." 
Schneider. Lex. sed ibi non legitur. ** IDlepifonyviw, 
Valck. Phoen. p. 520. Charito 7. Bergler. ad Alciphr. 
130. ad Xen. E». 141. 191. 193. 233. ad Lucian. 1, 
267. Zeun. ad Xen. K. II. 323. ad Charit. 307. 441. 
Huschk. Anal. 175. Wakef. S. C. 5, 106. IHepipofacw, 
ad Diod, S. 2, 186." Schwf. Mss. ** Prz dolore ve- 
stem discindo, Arrian. 306. Charito 5, 16. Sinesubst., 
Joseph. 411, 48. Circum rumpere facio, Plut. 2, 499. 
Diffringo, sc. digitum, Diog. L. 382." Wakef. Mss.] 

** FlepíópwE, (o, $j,) Preeruptus, Circumcirca abru- 
** ptus," [Schneidero vepijjo£, afferenti Polyb. 9, 27. 
** "Toup. Opusc. 2, 270." Schef. Mss.] 

[* '"Eurepibpiryreu: Disrumpo. Aristot. H. A. 5, 96, 
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[(* IHpopijryrvji, Prorumpo. J. Poll. 5, 79. Glossee: 
Ilpopayév* Prgeruptum. ** Cattier. $8." Schief. Mss.] 

Ipoepfyvvg:, v. Hpospyyriw, Allido. EtIlpoepfryvv- 
pac Allidor, lllidor, Offenso. Basil. Athanasio, 'AAA£$- 
Aou avppiryrvrrat, [sic.] Bud. 784. Exp. vpooapiryrvpat 
et his verbis, zpoexarapáecouat, mporxóxrw, rpoexpobw, 
[Gl. Hooepiocw: IHlido, A pplodo, Allido, Affligo. Eust. 
98, 48131, 8. ** Valck. ad Ammon. 160. Wakef. 
"Trach. 821. Cattier. 89." Schzef. Mss. *' Joseph. 404, 
16. Confligo, Euseb. P. E. 10." Wakef. Mss] 

[* Hpóepn£s, 5, lmpetus, Couflictus. Glosse : 
Ipócpn£Es: lilisio. Schol. ll. A. 34.] 

Xvoójyrveg, vw. Xvppnyrów, Confringo.  ||Item 
Committo, Irrito: ut sóAeuov evjpiryrvvow, Plut. e 
Chrysippo ap. Bud. 784. Et Xvwjjiyrvrat móAepos, 
Committitur bellum. Thuc. Ov pérvroc ó zoAepós v 
evveppoye: Haud dum tamen commissum erat bellum. 
XvjpiryresÜ0a« dicuntur et qui inter se confligunt et 
pugnant. Bud. l. c. e Chrysost. Idem in Lex. e Plut, 
Alex. llórov $4 vearvwo cevpfayévros, pro, Fervente 
jam convivio. [*' Dicitur etiam Fluvius evolgyreew, 
i. e. [Irrumpere, Magno cum impetu influere in alium 
fluvium, Herod. 1, 80." Schweigh. Mss. Cf. Diod. S. 
17, 98. 'Peíüpuv ueyáXwv eis &va rórov aviparróvrwv. 
** Xvveppáyn vóXepos, et avveppéryei, Dio Cass. Xvrep- 
puyórwr avtrüv &s róv vóXepor, Idem, Confligo bellum, 
Confligo cum aliquo (bello,) Oi uà» xarà mpóswrov 
avrois evréppatar, Idem, IIpós rovs IlápBovs ovvepoo- 
yecav, ldem. Ai meZai Óvrápeus: ovrebpáygsav, Tà 
arparevpara gvréppat£ar eis uáyny ueyáXnr, Plut. Gal- 
ba 6. 'T'ov zpós 'AAárvovs woMéuov evopayérros, Plut. 
7, 276. 'Tóv móXepov qiXQ6ovía, róv bé vAcovelía av- 
piryrvew, 10, 338. Aióoiov avreppwyós eis &v rpijua rà 
(iwrárw, Aristot. H. A. 1. Kpavy) evreppiryrvro rav- 
raxóev áenpos, Plut. Arato 21. Kaxoiew avrépigera: 
voAécacur, Od. O, 137. pro evrégBapra: éBXarra." 
Schneider. Lex. Glossie : Eviiiecovra: Singultantem, 
Singultientem. ** Aristoph. E. 674. ró yàp áerv Míav 
oikmaiv $npc motqoew. EDvbpr£ad" eis &v árarra, Omnia 
in unum commiltendo," Seager. Mss. Heraclid. Al 
leg. 59. Ov yap &r: Tpówr sai 'Axaiov. QUAomI alvi 
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wap' airg evvébdurev, Pugna committitur: v. Schnei- A oréps, ubi Schol. Xerro$óAXov : Al. 470. ósrAiyemew 


der. Lex. ** Wessel, Herod. 39. 'Thom. M. 819. Com- 
mitto, se. bellum, Toup. Opusc. ?, 38. Valck. Hipp. 
p. 309." Schwf. Mss. ** In dissidium erumpo, Dio 
Cass, 427. Cominus confligo, Joseph. 999, 42. Pass., 
ut med., Phot, Bibl. 116. Galei Myth. 477." Wakef. 
Mss.] 

[* Xéj)myga, ró, Conflictus. Plut. 7, 382. Xi 
puypa óáXayyos.] 

(OXébóghs vegorv, Conflictus, eipat. 
tem exp. Nubium fragor, e Greg. Naz. 

[* "Y vojpiryvvue Subtus rumpo, Rumpo sub. Il. 0. 
558. obpavóllev &' áp! Uxefpáyn ümreros aiBip : IT. 300. 
* Heyn. Hom. 7. 190. 8, 39." Scliwef. Mss, ** Plut. 
1, 185. JElian. H. A. 325. 'Yxejpiorw, Flagello la- 
cero, Callim. H. in D. 322." Wakef. Mss.] 

[ reis &yos, ó, j, perperam pro árojjot. 
Schol. Arisioph.] 

[* *'Póacw, Ew, Frango. Etym. M." Wakef. Mss.] 

* Karápgs üvepos, ab. Alczxo et Sapphone dicitur 
* ró cvwesrpagjévov mreUpa xai xarapásgor, Óià ró 
** tarwóepi) ópu)y &yew, ut Eust. (in Il. 459, 29.) tra- 
** dit ex Aristoph. Grammatico. 'Typhonem fere vo- 
* cant ejusmodi procellam et turbinem." [Sunt qui 
legant * Karáprgs a raraípo.] 

" BoáxaAov, (ró, Hesychio jóraAo», Fustis." 
[Schneider. Lex. v. 'Páeco.] 

** Bpáxeror, Hesychio Spézavov * xkabevrüpior, Falx 
** putatoria," [Schneider. Lex. v. 'Páecw. '* Thom. 
M. Add. ad 535. * Boáxerpov, ibid," Schzef. Mss.] 

** 'Pajárzro v. 'Pagáccw, Sursum ac deorsum eo: 
*' unde esse puto ap. Gallos v. Ramasser. Vide Hes., 
** qui et aliter exponi tradit," [riózro al jógor vous, 
fáece rois voci, Évu kal xárw [jabiZw: Phot. cof, 
xai rpéyu, xal evrróros * wobokrwm, üve xal káre 
*àvriabídu. | Vide 'Apafjáeew, et Schneider. Lex. 
v. 'Páccw.] 

'"Aonrrev, Ionicum esse verbum, et signif. 
dpyeiaBa:, Saltare, annotat Varin." (Schneider. Lex. 
'Páocw. 

** "AódájiaE, (akos, 6,) Saltator, a VERBO 'Apafjác- 
sw, Salto. Hes. enim éjpáfaxa dici scribit rà 
*' dpynarijv, àrà rov üápa[Jáereiww, quod est ópyeioai, 
** Sed addit, a quibusdam exp. BAáeónuor, Eadem 
* tradit. Eust. e Paus." [1854. Schueider. Lex, v. 
'Pánco.] 

[* "Pósau, i. q. Bácaw et pjrow. UNDE* 'Pwcárn, fj, 
Gl. Runcina, Tribula. *'Pvcarícw* Runcio, Runcino, 
Anal. 1, 227. pvcárn evayis: 3, 197. Ov Bexárvg wesorn- 
pévos, oU9' àxo píArov. Hes. Eigav rà£rvrais f. épérava 
3 mpra. — Ut rpvrárg "rutina, sic jvcávy Runcina. 
ADDE "'Purárgeu, j, e VERBO "'Pvxarváv. Math. 
vett. 109. Ob yàp xpeía £xl r&v rotirwr Épyur Dvca- 
vipeeus Aemrovpyías, àAXà Lryvos, **'Pvxávg, T. H. ad 
Ear. Suppl. T. 3. p. 351. b. Lips. Wakef. Ion. 902. 
Jacobs. Animadv. 217. Anthol. 11, 240." Schzf. Mss.] 


Ab aliis au- 


v. 





'APAIOZ, (a, à»,) Rarus, TTenuis, Spongiosus : 
contrarium ei, quod densum est. Il. [T. (161.) Aá- 
Vovres yMosoget ápaqjcir éXav (5p: at Eust. ere- 
peais. Diosc. 5, 109. 'OBóvior zallapov ápaiór. Aristot. 
de Mundo, (4, 4)" Eert 56 óuíxyAy uév, árpiógs árva- 
ÜBuplacís rts &yovos Ubaros, áépos uàv mrayvrépa, védovs 
&é ápawrépa, Nube rarior. Sic ápaiós evypós ap. 
Medicos, Pulsus rarus; ápaiv repa, Spiritus qui 
longo tempore trabitur, ap. Hippocr. Epidem. 1. 
Gorr. Hesiod. E. (3, 45.) Terpá 5' ápyeofat vijas 
méyrwsÜar ápadis, Leves, Agiles: rovQas, éXadpás : 
&mó LoXev ávicpwy égAorórc xal ob mucvir ám0 duaews, 
Schol. Signif. etiam "Tenuis et angustus ap. Hes, 
ápaiij 9' eicofós éercr,. Contra in VV. LL. &paiós zéoos, 
Amplum foramen. — || Est etiam Imbecillis, à8e»js, 
Hesych. Hl. E. (411.) «wein, bró € cviat inrro 
ápaiaí. — "Apairepos quoque Hesycliio Bpaberepos si- 
guif. [Gl 'Apadós Rurus. ll. E. 125. xeipa ápacj)r, 
i, e. tier, Aemrgv..— ** Quint, Sm. 9, 406, (sed ibi 
non legitur,) &yer. à! dpa weipas üáparac—é£m üárépas : 
(Anal 1, 249. Xeipa yàp els ünava». Taibós Técor.) 
Nicand, 'I'h. 240. oXéxracvai &pacai, 336. &pavj otpj, 
537. €yce$áüAov uüweyyus. pais ::. 575. Óádrns &pai- 


c 


àpaiás revUibos. Apoll. R. 3, 763. ápaias Tras. J. Poll. 
4, 73. avÀós áàpaiós : 10, 166. eréXeyos. Xen. Laced, 
Resp. 11, 6. GáXayyes ápataí re xai [jJaBérepat. Simpl. 
ad Epict. 305. Tà üpaiórepa xal eraÜnpórepa ràv 
36a»." Schneider. Lex. *' Meurs. ad. Apoll. Dysc. 
82. Toup. Opusc. 2, 178. ad Mer. 422. Toup. ad 
Longin. 343. Albert. Peric. Cr. 65. Plut. Mor. 1, 194. 
ad Callim. 1, 183. Jacobs. Anth. 7, 157. Brunck, 
Soph. 3, 501. Aristoph. Fr. 244. Lucian. 2, 329. 
Heyn. Hom. 4, 164. 588. 7, 169. 501. Lobeck. Aj. 
p. 313. Schol. Apoll. R. 27. Conf. cum éáp«rrepór, 
Kuster. Aristoph. 55. De spiritu, ad Mer. 179. Toup. 
Emend, 3, 40," Schzef. Mss. ** Rimosus, J. Poll. 1, 
82. ''ener, Oppian. H. 2, 522, De oculis, Quint. Sm. 
5. fin." Wakef. Mss.] 

'Apaii, 5j, signif, ap. vett., ut scribit Ruf. Eph. 
Ventrem et universa intestina, quanquam Hes. 'Te- 
nuia tantum interpr. Pro intestinis usurpasse videtur 
Nicaud. 'Ph. (133.) &ià ugrpós ápac)v l'aerép áraflpó- 
cavres, ápijropes é£feyévovro. UNDE etiam peoápator, 
i. q. pecevrépior, Gorr. 

'Apatérgs, nros, 3j, Raritas, Laxitas spongiosa: cui 
opponitur zvxrórgs, Densitas. 'Apaiórgs rijs yAoreq, 
Linguz fungositas, Bud. Plut. de Plac. Pi. 4. 
' Apaiórms ris ys, Raritudo terrse, Colum. | (** 'Apac- 
órns cóparos, Hippocr. 382. 1255." Scott. App. ad 
Thes. Idem 74, 15. 111, 13. 173, 12. 345, 21. 397, 
33. 452, 21. '' Etym. M. Hes." Wakef. Mss. Gloss: 
"Apaiórgs Laxitas, Raritas, Infrequentia.] 

'Apadss, Rare, Raris iutervallis, Leviter. Item g5 
fippocut£ves, Suid., qui h. L citat: Eopor && 7j» Opa» 
roS uváparos ápauos éruceiiévgv. [Hippocr. 35, 47. 
49. 36, 3. Dio Chrys. 1, 483. '* Diod. 5. 37." Wukef. 
Mss. Glossz: 'Apacus* Raro.] 

* 'Apaióéovs, 6, 1j, Aristot. H. A. 9, 3.] 

. "Apaióligi, ó, 3j, Gl. 'Tenuis. ** Hes. v. V'aifoa, 
Ye6rp, V'eórós," Boissonad. Mss. ** Schol. Lucian. 
Dial: Mort. 25. Moris v. Vebrós," Kall. Mss. ** Mar. 
421. et n.: ad Lucian. 1, 432. Jacobs. Auth. 9, 422. 
Villois. ad Long. 228." Sclief. Mss. * Suid. v. V ebys." 
Wakef. Mss.] 

** 'Apaicapkos, (0, ,) Raram s. Laxam carnem 
" habens. Athen. (288.) 'Aparosapcwrépovs re cui 
*' árpoéwrépovs." (Hippocr. (241, 35. 48-34, 26. 32. 
231, 40.] 

[* 'Apaióernnos, ó, tj, Rarum stamen habens, i. q. 
pavócrguos, Hes. Ad "Timzi Lex. 177. Jacobs. 
Auth. 7, 68. ad Clem. Alex. 237." Schwf. Mss.] 

** "Apawoeriryspiron Quibus libera corporis transpira- 
** tio est, alio nomine " eibr&mrevero: : nomine iudito 
** a corporis raritate, quae plurimum valet ad transpi- 
* ratum. Gorr." [Cf. * Tlykreatryrpiros.] 

(* 'ApaióoBaXuos, ó, 3, Raros habens oculos. Gco- 
pon. 5, 8. xAina.] 

[* 'ApauigvANos, ó, , Rara folia habens, i. q. pa- 
rójvAMos. Phav. MavíévAXov" üápaiévAXor, Vocem 
hanc, quam suspectam habet Schneider. Lex., satis 

obat Zonarm glossa, unde sua sumsit compilator 
iste Phav. : Maví$vAXov* &pató$vAXov. Mavór yàp rà 
&paióv. Ofrws'floos ó. OnfSaios.. '* V. Maró$vAXor in 
Lexx." 'Tittm. Imo parí$vAAor est vox nihili contra 
Gr. lingu:e. analogiam formata; idemque dicendum 
est de v. * óoZixeivos, quam etiam. Gaisford. ad Si- 
monid. Fr. et Schneider. Lex. receperunt pro * 
xehos, quod extat ap. Schol, Ven. Hl. B. 219.] 

V e Aápatos, (0, $,) Penitus rarus vel laxus. Chrys. 
T. v. 1. 'T. 6. p. 864." Av & ácÜevis Fyn xai &à- 
pauow (ró s&pa,) x» áplergs &moNavn ris rGv Gper 
xpácews, ob6ày abrp mov." Seager. Mss.] 

** Mecápaior, ró, i. q. pecevrépiov. Siquidem, Hes. 
** auctore, ápan] dicitur jj yaerjp xal Aerrà Évrepa, 
** Venter et tenuia intestina. — Henr ápaiór. dicitur rà 
** Aerrór. kal. arevóv, "Tenue et angustum. — Eam ob 
** rem. peaüpacor dicitur, quasi in medio intestinorum 
** tenuium vel ventre positum, non autem a raritate, 
* ut quidam existimarunt. Gorr. Alii dicunt esse 
* Membranam venis, arteriis, nervisque contextam, 
** per eujus vasa, Qu Merapaicà inde dicuntur, ali- 
** mentum e ventriculo in hepar distribuitur, QuiX 
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"T Mésapyov vocari rà uemevrépiov, quod omnes A rórwr, ei uj vapv$aíve: wai rv. VIgyeAómgr, xal tovs 


nas quie ad ipsum ex hepate feruntur, una cum 
ijacentibus arteriis circumquaque abit et com- 
ectitur, VV. LL." (Meeápatov, 'Trall. 12. p. 
Kai éwl $Àeyporg rob raros, kai yaerpós, kal 
ipaíov.] 
pauów, coru, Rarefacio, Relaxo. Gal. Tjr ui» 
mir ioa. xor rois ápaiovst, riv BÓ minm rois 
v1, Rarefacientibus. Aphrodis. Probl. 1. Tlpós 77 
vryj ro ápisrov ápaioónela, Ad finem prandii re- 
mur. Sic ápawvpuérwe» rórwv. Huic opponitur 
ovoÜa« cal OAíJesÜar xal erevovupeisDa:. — (Gl. 
uow* Disraro, Rarefacio. 'Apa«vpas Rarefacio. 
paivoguav. Raresco.) Hippocr. 85, 3. 91, 24.104, 
120, 9. *' Aristot. Probl. 2, 32." Seager. Mss. 
rf. pass. spaíepa:, Scliol. Arat. p. 122." Wakef. 
** 'Hpawpévws, Particulatim, Schol. Oppian. H. 
48." Wakef. Mss.] 
Voa£wpa, ró, lnterstitium, Rima, Hiatus, Raritas. 
. e Lucian. (2, 94. 105. Pseudo-Longin. 10, 12. 
(G£veras yàp rara ró ÓXor, ecavei Vjypara ij 
epnara, Heliod. JEth. 9. 'Ezreió;j 88 érjoísar rà 
» eis bos re Josz^ | —— Di r&y» ápawpárwev 
ys, odis e9*.va xai eiryecus oboa pós rijs Üepiv ijs 
: Aurécyiugro, wpos rà j3á8n xarebsero. *'* Strabo 
. Diod. 8. p. 26. 111. 126." Scott. App. ad Thes. 
pocr. 171, 16. * Ruhnk. ad Longin. 253. ; T'oup. 
. Diod. S. 1, 214. ad Herod. 527." Schoef. Mss. 
uf. Eph. 58. Phot. 728." Wakef. Mss.] 
ioaíca:cs, ), Rarefactio, Attenuatio. Aristot. de 
ndo, D'írerac $6 (3 ópíyAm) fjro« ££ ápaiócews üpyijs 
»vs, jj €£ bwoAelpparos, Gignitur vel e nubis primor- 
rarescentibus, vel e reliquiis nubis, Bud. [Gl. 'A- 
veis* Laxatio, Laxamentum. Hippocr. 61, 34. 347, 
—278, 1.) *' Diod. S. 3. p. 129." Scott. App. ad 
"s. ** Diog. L. 552. Scliol. Arat. 123." Wakef, Mss.] 
Apaiwrikos, (3, ór,) Rarefaciendi vim habens. 'A- 
srikà $ápuaca, Gorr. Relaxantia medicamenta ; 
dicuntur quz meatus cutis aperiunt, quibus con- 
ia sunt rà vvcrwriaü, Condensantia. (Diosc. 1,75.] 
* "E£apaiw, Rarefacio. Aret. 107. 'Aráp xai rà 
V&ypara rocibe xp Éuuerat óxoia Xemrvrais, ij C£a- 
prat, 3j ovpgour péja«.] 
APAXNHTZ, ó, Araneus v. Aranea. Hesiod. E. (3, 
) vei vüpar' &epserórgros ápáxvgs. Suid. distin- 
t inter "Apáy»ys et "Apáy»n, ita ut ápáx»ns sit Ani- 
lcalum ipsum, ápáy»y autem Tela: quz tamen 
'erentiu non semper observatur, sicut videre est ap. 
it. (10, 29.) Ta 5$ ápáyrqs. Épya xowór ierov yv- 
Ei, kai Üfjpas cayygrvevrais, ápyérvrov.  Dictam au- 
1 volunt aut wapà ró ápaiit iyvr) Éyeiw, aut mapà ró 
róv áépa aípew rà iyvg. ]|'Apáxvm, 4, Aranem 
| proprie, ut volunt Gramm. : item Aranea, sicut 
rzecedenti patet, et e Diosc. 2, 68. ubi et &Axóv et 
'ecor ab aliquibüs eam vocari scribit. Pro Aranece 
1 ponitur io Anthol. Kal ráy' à» éjjoíZgro &c ai8é- 
ei ui] üáp&yvn Tovs wóbas épmAeyDÜeu (wrios G;péparo. 
'axvía pro 'Apáy»vs Att. esse Hes. auctor est: 'Apá- 
j«es autem exp. apáxvat.— [*C" Apayvía, 3), T heodo- 
. H. E. 4, 25." Kall. Mss. 'Apaxríarv non agnoscit 
meider, Lex. Glossse: 'Apáyvg Aranea, Araneum. 
ppocr. 55, 45. **'Apáyvns, Ruhnk. Ep. Cr. 188. Se- 
ir. Epist. ad Valek. 8. Ammon. 94. 'Toup. Opusc. 
483. Eran. Ph. 56. Valck. Diatr. 168. 'Thom. M. 
v Iuno ooph. 3, 501. Callim. 1, 544. 'Apáyvn, 
Ick.ad Chrys.42.'Toup. Opusc. 2, 41. Jacobs, Anth. 
282.8,29. Lucill. 65. 'Apáyrns yer, rézAos, Toup. 
use, 2, 89.; Emend. 2, 530." Schwef. Mss,.— Esch. 
. 1469. Keicac ' ápáxvgs &v b9áopart rg9 " Aacjiei 
váru [Mov érrvéev, qui versus repetuntur. 1404. 
H. Barker. Class. Recr. 412—15. per ápáxvn: ia- 
a intelligit Cujus fila sunt tenuissima in araneorum 
dum, i. e, Vestem sericam. — Locis ibi citatis adde 
id. "Apayvazos uiros* ó Xerróraros, afferentem etiam 
Epigr. leov ápáyra Tev£a« XesraMéov pirov ériará- 
Eust. de Isimeniz et Ismenes Amor. 42, 'Teu- 
er, Apayvabgs ó qeriv. rj mapÜérp : 130. £x. rivos 
ayrébovs Aívov. Weitz. ad Prudent. p. 473. Philostr. 
on. 2, 29. "Opa xai rv ápáyvgr Vealrovear éx vyec- 
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Xjpas ér«, dv rà vréphenra, kai uólus ópará..— J. Poll, 
2, 71. Ta àé uépn rav ó$flaNuór, yvravas écálesar oi 
lurpoi, réccapes óé eim« rór àpiBuov, ó 6€ rérap- 
ros ápaxvocibás, Sed JEschyli mens secundum Schutz. 
est hzec:—* A. nefanda muliere sic veste captus, 
quemadmodum aranea bestiolam cassibus suis irretire 
solet,' Schutziique opinionem contra Barkerum defen- 
dit J. W. in Classical Journal 14, 296. Quod si arti- 
culus rijs ante ápáyvgs positus esset, tutius, nostra 
saltem sententia, de ipsa Clytzemnestra tauquam ara- 
nea verba illa intellexissent.] 

(* "Apaxvós, à, i. q. ápáyvngs.. Esch. Suppl. 90u.] 

[* ** 'Apaxvis, ióos, i. q. ápáxrns, Hes. v. XxAgpos." 
Wakef. Mss.] 

'Apaxvoeiógs, s. 'Apayrégs, 6, j, Aranei formam 
habens, v. ''elae araneze formam habens, Araneosus : 
uude ápaxvoeióis xcriiv, Oculi tunicaa Medicis propter 
tenuitatem dicta, quae et baXoriójs et. &ifu A morpoci- 
$is vocatur, ut. scribit Ruf. Epb. (Phav. Hippocr. 
Prenot. 40, 522404, 29. '* EFlian. H. A. 8, 16. 
(467.)" Kall. Mss.] Citatur in VV, LL. ex Aristot, 
H. A. 5, 23. et exp. Aranese speciem imilans : [9, 7. 
** Eust. Ism. 38." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Apaxvoedos, 'heodos. Diacon. Acroas. 1, 
152." Boissonad. Mss.] 

'Apaxroüggs, ó, 3, Ab aranea contextus. [Phav. 
'Apayxvobpris* às vro áp&yrgs v$aspéro, In Philone 
de Somn. 1115. perperam legitur * ápayvo$veis áume- 
xóvas. *' Ad Diod. S. 2, 609." Schaf. Mss. ** Sub- 
tilissime textus, Philo J. 1, 666. 2, 479." Wakef. Mss.] 

"Apaxvaios, (a, ov,) Ad araneam pertinens, aut Ab 
aranea factus: ut ápaxraios uíros, Authol. et ápa- 
x»aia víjpara, . ET 'Apáyvews pro eod., Suid. 'Apa- 
x»««ós quoque, (5, óv,) idem Suid. e Callia citat: qaod 
quidem non exp. eand. tamen cum prawcedentibus si- 
gnif. habere videtur. [ApD& *'Apayríjei, ecma, ev, 
Nicand. Th. 734. **'Apayvaios, Jacobs. Anth. 7, 172. 
8,29.30. 253, Archias 11. *'Apayraía, (pro ápáyvs,) 
Jacobs. Anth. 6, 328. 9, 359. 'Apayraín, Wakef. S. 
C. 3, 157. 'Apáxvrews, Valck. ad Chrys. 42." Schaef. 
Mss. *''Apaxvaios, Tenuis, Nicand. A. 490." Wakef. 
Mss.] 

"Apáyviov, ró, Aranese tela. Od. IT. (35.) 'Obveeijos 
Bé mov eir) Xjrex évevvaiur káx' üpáüyria keirat Éyovca, 
ll "Apáy»iov, Araneus et Aranea. Aristot. Ta» E ápa- 
yriov rar yAaQvpor kai voaórrev üpáyvur tvxvóv, 
éio éeri yévg. Bud. ut. 'Apáywor, sicut et '"Apáyvg, 
sit non solum Tela sed et Animal. 'Apáy»or etiam, 
ut ap. Lat. Araneum, Vitium. est olivis et vitibus pe- 
culiare.  'T'heophr. H. P. 4, 17. l'ívera: 2 kai áÀAXo 
vóenua wepi rüs éXaías, üápáxviov. xaXoUpevov* óberat 
yàp rovro xai &adjBeípe: róv kaprór. — Plin. 17, 24. A- 
raneam vocat, cum veluti telz involvunt fructum et 
absumunt. [Hippoer. 42, 33. 191,31. 235, 43. 240, 
44. '' Valck. ad Chrys. 42. Thom. M. 108. Valck, 
Diatr. 168, 170. ad Od. II. 34. Jacobs. Anth. 6, 283. 
8, 29." Schwf. Mss. ** Arat. D. 301." Wakef. Mss.] 

'"Apaxvuobos, ó, jj, Araneosus, [s. potius Ad ápá- 
xev pertinens, Hippocr. 54, 11. 412, 38.) 

(* '*"Apayvibv, (70,) Araneum, contemtim. Chrys. 
in 1 Ep. ad Cor. Serm. 40. T. 3. p. 514. 'AAX' fra uj 
UemMor rà ápayríóia: Baxómrovres: paravmovoper, 
$ pe, rijs Dijmeus raurqs riv óvragur yir ávarmríZuper," 
Seager. Mss.] 

'Apaxriów, &cw, Et pass. 'Apaxy»vwbua, | Araneis 
squalere, Araneis vitiari, ut annotat Bud. citans Ari- 
stot. de apibus, "rar yàp jj €ywsiw ó5ov jj mpormopes- 
ovrat, o9 yposxaliZovaw* eir ápayviobrrat rà kgoía. 
Araneari Gaza interpr. 'Apaxviów, Aranei speciem re- 
fero, VV. LL. (Hippocr. Nat. Oss. 309—53, 19. 
'Hpayvíoxe ro6. am Aqvos $Xe«Bíow, | ** Ad Od. H, 34." 
Schewf, Mss, ** Aristot. de Anim, 9, 40. Noun. 38, 
14. *'Apaxvidw, Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* Xvrapaxrióo, 'l'enuibus veluti aranearum telis 
implieo. Hippocr. 2981, 41. 'O rpdynAos £vrapaxvtov- 
rai, ubi Focs.leg. putat * £vrapnovrat Schneider. Les. ] 

* "AbjixasDar Hesychio eis &jos àvajaivew xepeo 
* eai zocir, In. sltum. scandere. mauibus et pedibus, 
** quod et árafprácta: dicitur," 
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*' "Avapiyásfa:, Hesychio. àraBaívew éy vérpaus, A * ut loquuntur Colum. Plin. Ovid., sed etiam pro 


** Scandere rupes." 

** "Arappiyádat, Suida est ró 7p0s üravres ávafjaí- 
** ye, üpa rais xepriv üávziNap[jurópevov kai arnpi£ó- 
** pevor, ut cum aliquis parietem, murum, aut rupem 
** ascendeus, manibus etiam firmat gradum, arrepta 
** yimirum re aliqua, cui inhzerere queat: ut arborem 
*! eliam perreptat aliquis prehensis ramusculis aut 
** cavo aliquo: quod Quintil. dicit Reptare per ma- 
** nus et genua. Aristoph. pro simpl. Scandere usur- 
* pavit, Pac. (69.)" Ereira Aera sAipasia sowipevos, 
** [pos raiz üárappixàr! àv eis zr oópavóv. Ubi Schol. 
** queque annotat, árappryáeDac dici ró mpós roíxovs 
** ávaflairew xepgi xai soci: uddens, derivatum esse 
** ex ápáxvn kal éxepBinepor quasi * ápaxrigr. Su- 
** pra unico p scriptum habuimus ex Hes. | Suid. à»- 
** abpiyperos exp. etiam &pasaóperos, Arripiens, Pre- 
* hendens."  [* Aristot, H. A. 9, 40. de apibus, ubi 
Guza vertit Perreptando flores," Scager. Mss. JElian. 
H. A. 7, 24. Gloss, (quas aliis corrigendas relinqui- 
mus:) *'Avappixyopac Agreppo mantius, Scando mu- 
rum, Philostr. Icon. 2, 29. proprio sensu: 'AAX 
Écrww olknrós ápdyras uorau^ quei yap ró Cüoy €v 
jovyíg &uamM eir" ópa xai rà uinpypara* rovro &vanrü- 
ovcat ró. viua, xaliecar &s rolagos, 6euvier 8€ abrüs 
Ó Cwypágos karioócas PV avrov, kal ürappywpéras, 
&epeimorijrovs karà rüv "Haiobor, xat. yueXeroaas méze- 
cÜc.. Etym. M. Ebpiexezac 06 kai qwpis rijs av evÀ- 
Aaf)is mapà 'Ixzévacri, ápiyopai. Hes. *'Apiyoràr. 
éxbirir Egrür. * 'Apiyerac yAixerat, éxdivpei.] ** 'A- 
* póyerat,  Hesycliio yMyerat, éxüvuei, Appetit." 
[Vide Interprr. ad Eund, et Schneider. Lex. ** Thom. 
M. 61. Mer. 03. et n.: Brunck. Aristoph. 3, 215. ad 
Lucian. 2, 334." Sclmf. Mss, '* Dio Cass. 355. Imn- 
perf. ávnipiywpnr, Etvio. M." Wukef. Mss.] 

[* 'Arapiiynais, jj, Porphyr. de Pros. ap. Villois. 
Anecd. Gr. 2, 114." fLosep cai ró v dans Aéfews üpyor, 
mdvres u&y Gaavvovauw, oi 66 AioNeis jiNoUmwr.. Avrixa 
rà robpxas, (rópyas exhibet Schneider. Lex.) AioAuor 
Dr, juNobrae cgpaivet 60 rjv (xi ro0 reíyovs áüvap 
pue ** Forte * üpxyas," Villois. Imo omnino sie 
eg. sensu postulante, neque aliter Schol. in Dionys, 
"Thrac. 693. Bekker, ubi eadem verba leguntur. 
** Suid, 1, 908." Wakef. Mss.] 

** Apos, Hesychio. xópoos S. yyetor Miyavov, 
** Cophinus, s. Vas vimineum, Vas e vimine: ut Ety- 
* mologo quoque et Eust. áfpiyoc sunt kófurot olasi- 
* you Non idem tamen prorsus esse üppuyow et 
** gódiwor, ex Aristoph. patet, O. (1309.) 'AAX' às 
* rdywra cv uiv iu» rüs üpiyovs Kai rovs kojívovs 
* üravras €éumizAg vrepov, — Putandum igitur est, ex 
* eodem quidem genere esse ambo, babere tamen 
* aliquid differeutize, ut Schol. ibi annotat : qui prze- 
* terea ibi notandum uit eum fem. genere dixisse ràs 
** ádi/xovs: nimirum lonice: nam Eust. et Etym. 
* tradunt Atticos masc. genere dicere rovs áfpíxovs, 
* Jones autem fem. ràs áppéxovs. Plut. wepi DiAozA. 
* fin, "AAXAos ieydóur üppryov moovÜet kopi&ur., 
* Rursum Aristoph. Schol. et Suid. tradunt suo tem- 
* pore ájfíyovs vocatos fuisse ewpdkwr rt eibos : ap. 
* quos legitur et fem. NOMEN 3j 'Afpiyg: dicitque 
* Suid. praterea ràs üíyas esse elbos xoéívuv, os 
* eiojasc 6er exowiur üáviugr..— Vide et Tapsós, Di- 
* citur etiam "Apsixos." (Maris 56. Cf. Kajdkor. 
Bekk. Anecd. Gr. 446. Etym, M.: " Apjuyos Aéyerat 
ó kópiros, év.  kopíZovei ovs Jórpus* €£ airov üppixà 
kal ávdppiyo. '* Mer. 55. et n.: Thom. M. 148.; 
Add. ad 535. Jacobs, Anth. 7, 383. 9, 455. ad Diod. 
S. 2, 435." Schwf. Mss.] 

""Apsixos, 0, vulgo exp. Loculus, Arcula, Cru- 
* mena: ut Diod. S. de Lamia, A rovro £uv8oAó- 
*5 yneáy rives, ds eis üpaiyor €u)dXot rovs ójllaAuobs, 
* Pulitian. certe hue respexisse creditur, cum Lamize 
* tribuit oculos emissilios et exemtiles, quos sibi 
** affigat ut osciliaria, ac vicissim detractos in loculum 
* conjiciut, Locus est Ed, mew p. 754. (20, 41.) ubi 
* ypáperai eliam uápgearmor, Sed magi» placet ápecxor: 
5 quod Atticum esse dico pro áppiyor, ut ápeera pro 
* üójera : addoque, accipi posse non solum pro Ci- 
* sta viminea, Cista vitilis, s. Cista de vimine texta, 


c 


* Cista lignea et Areula s. Capsula: nam Schol. A- 
* ristoph. et Suid, ágpíyovs et áfi/yas suo tempore 
* nominatum fuisse cwpdxwy zt eibos. tradunt: ewpd- 
* guy autem nomine Hes. vocari sit àáyye?a, eis à 
* coxa. fBaXANerau, s. * EuXocavÜAia, Vascula, in quae 
** conjiciuntur ficus, ut sunt cistze s. cistellze vimine, 
* Jento de vimine calathi, sportulie vitiles, oimiirot 
* kódevor S, orvpióes, Cistas ligneas, s. Loculos e 
* ligno: ut Babrius quoque ap. Suid. dicit iow 
* gixwr, ewpdxovs re Gowixwr, Doliola ficuum et pal- 
* marum cistas. Porro quod Diod. specialiori vocabulo 
** üpsixor dicit, Plut. generaliori vocat éyyeiorv, imi. 
* tio sui zepi LIoAvzp. libelli: "fozep &» rg uico riv 
* Aagíay Meyovstv. üixot py ebóeir rvéNqr, €v &yyeig 
*" rud roÓs ódÜaNuovs Éyovsay ümoreigérovs, Ew & 
* wpoiovsay mepirileaÜac cai. Xémei." [** Ad Mor, 
56. Thom. M. Add. ad 535. Jacobs. Antli. 7, 384. 
ad Diod. S. 2, 435." Schaf. Mss.] : 


— "(m—— , Í 
'APTPOSX, (j, óv,) Albus; ll. A. (50.) Ospgas uiv 
mpüror érgyxero kal kévas ápyovs, I. e. Aevxovs, et alio 
nomine hinc derivato ápyervoís: ut et Gymnasium 
quoddam Atheniensium. dictum kvrósopyes à. cane 
albo, inquit Eust. qui tamen et alias duas ex pp. affert: 
videlicet per antiphrasin rovs raxeis 0éeir, vel revera 
üpynos, Pigros s. Desides, qui rpazezges dicuntur. 
Sic et equus zóbapyos ab Hom. vppellatus, v. quasi 
Pedes habens albos, v. quasi Pedes habeus. celeres, 
Sed et xiva ápyjv (Od. O, 161.) alii Album snserem 
interpr. alii Pigrum s. Desidem : quam posteriorem 
interpr. sequitur Eust. nullam alterius meutiouem fa- 
ciens. Denique in aliis etiam. plerisque. ll. utroque 
modo h. v. exp. ; cum tamen mulia ab ea derivata 
sine controversia Albedinis signif. habeant. [** 'Apyos, 
Valck. Callim. 253. ; Diatr. 7. ad Charit. 325. Wakef. 
S. C. 2, 91. 93. 4, 93. 25. 211. 5, 143. ad Herod. 
374. 631. Diod. S. 1, 286. Lex. Herod. 174. Fac. ad 
Paus. 1, 108. 2, 414. Muncker. ad Anton. L. 72. 
Verh. Valck. Adonisz. p. 360. ad Mar. 20. Ear. 
Phan. 773. Heringa Obs. 52. Toup. Opusc. 2, 195. 
ad Diod. S. 2, 472. Boissonad, Plilostr. 336. Heyn. 
Hom. 5, 549. 8, 362. Wakef. 'Trach. 505. Albus, 
Jacobs. Anth. 6, 51. Piger, "Toup. Epist. de Syrae. 
335. Nicht gesshehen, Eldik. Suspic. Specim. 2, 
Uugemuünst, Paus. 1, 381. Vertitur Velox, M. A. 50. 


. cf. Wassenb. ad liom. 25. De canibus, Valck. ad 


Ammon. 148. De fulmine, Wakef. Phil. 1199. 'Aoyüs, 
i, Thom. M. 109. Koen. ad Greg. 25. ; ad 'Opoarés. 
Xen. (Econ. 4, 8. Zeun. ad Xen. K. Il. 109. 115. 
271. 280. 'Apyj), jj &pyos, Phrynich. Ecl. 38. Markl. 
Suppl. 41. Kuster. Aristoph. 52. 214. Porson. Med. 
18.; Hec. 12, Ed. 2. Boissonad. Philostr. 295. 318. 
336. 'Apy) yi, Mitsch. H. in Cer. 218. 'H ápyj ris 
xepas, Kuster. Aristoph. 13. 'Apyai ácAXa:, Gesner. 
lud. Orph. 'Apya xpósewra, Lobeck. Aj. p. 393." 
Schaf. Mss. * Non signatus, de metallis, Paus. 235. 
Rudis, Non elaboratus, Dio Chrys. 1, 400. De lana 
impexa, Paus, 859." Wakef. Mss. Hippocr. 57, 20. 
Schneider. Lesx.] 

""Apyos, ro, Urbis Pelasgiczie nomen, clarissimz 
* olim per totam Graeciam et principis: unde et 
** pro Grecia universa. interdum ponnur, ut cum 
** Theocr. (15, 142.) dicit" Apyeos áxpa HleXaeyoi. Id 
** enim interpr. Griecize culmina Pelasgi." [*"Apyor 
$6 Aaflar rap Qopuréws ri» Bacieíar, à9' éavros LY 
IeAozóvrgsor édAecar "Apyos, Apollod. At alibi 
Phoroneo iu regnum successisse Apiu. Scalig. ad 
Eus. Apollodoro consentit Hyzin." Gataker. Mss, 
Hippocr. 541, 12. ** Heyn. Hom. 4, 693. 5, 554, 
584. 7, 66. 030. 078. Musgr. Iph. A. 515.; T. 189.; 
Heracl. 290. Valck, Pham. p. 733. ad Diod. S. 1, 
712. Ipsa Grecia, Eur. 'Tro. 993." Scliwef. Mss.] 

[* **"Apyóler, Fischer. ad Paleph. 139. Valck. 
Phicen. p. 299. Eur. Iph. A. 13356. T: 70. Rhes. 458. 
Apoll. R. 1, 118. Damaget. 3." Schaef. Mss.] 

"C "Apyrian, (ai,) Hes. vmobjpara roXreAj yvrac- 
** xeia, Calcei muliebres pretiosi : procul dubio quia 
** Argis confici solerent, ut 'AywxAaióes, quia Amy- 
"elis. Est enim "Apyeía fem, nomen gentile ex" Ap- 
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derivatum : ut 'Apyein 'EAérn, et'Apyein" Hon, A *' gem. 'Apygn rporis, Epigr. Argon carima, Carina 


, pro "Apyeía, Argiva: item 'Apyeía iios, Plut. 

Argiva, i. e. Via qua Argos fert. Notandum 
o, cum. "EAérn dicitur 'Apyeín, accipiendum la- 
; pro Peloponnesia, v. Grieca, ut. Argivorum 
»qjue nomine Latini interdum universos Giracos 
cMigunt, quod Argos olim in Grecia nobilissima 
priuceps. urbs esset. Cum vero Juno dicitur 
yeia, accipiendum pro Argis coli solita; fanum 
m ibi ejus. erat et lucus. Sed et absolute 'Ap- 
q s. Apyeía positum reperitur, pro 'Apyeíg xBor 
xMpyeia yn, ut Aaxwría, pro Aaxwría y5. Porro 
untur oi. "Apyeior éxi xAorj soliti esse xexwj- 
Üccz adeo ut "Apyrior Qupes Proverbio dictian 
rit ézi ràr mpotijÀws xornpor, teste Suida, qui et 
is Pareemise meminit, nimirum "Apyeíovs épgs, 
irpatam eam diceus eri ràr árerós cai xaramAg- 
sos ópemrwr. Apud Hes. vero est 'Apyeia eóvoa 
pverbialiter itidem dictum ; Argivos enim a Co- 
"is fuisse Taxatos ait às qUvoéicovs kat evxoQárras 
» quo. Eust. babet "Apyeía Qopa e Pausania, Pro- 
bialier et. ipso hoc. dictum referente, quoniam 
drmrorro oi 'Apyeior eis avcopárras. || Idem Hes. 
n "Apye!yn exp. [HeXozorrgsía, subjungit, Hesiod, 
»uisse etium pro Aevej, Alba: quemaimodum et 
"ytiec cum exp. oc EAAgres, xal & roy EiNorwr ot 
Tevouerot, addit, 3 Xapzooi, Clari, Splendidi." 
yrios, Markl. Iph. 12, 215. Musgr. 515.; He- 
?90, Heyn. Hom. 4, 322. 441.: Albus, 556. 
€iot apes, Aristoph. Fr. 221. "Apyeía yi, Valck. 
u. p. 742. * 'Apyéos, ad Diod. S. 1, 713. *'Ap- 
1 ad Herod, 427. * 'Apyeáógs, ad. 382." Schaf. 


" Abrápeos, Aristoph. ap. Athen." Kall. Mss. 
rgler. Alciphr. 369. Jacobs. Anth. 7, 163." 
ef. Mss.] 

"Apyeiur, wvos, 6, i. q. 'Apyeios, Hes. nempe 
pysiwras exp. roUs "Apyeiovs." 

'"Apyiuós, j, ov, Eur. Phil, 1. ** Valck. ad Am- 
- 212.; Diatr. 116." Schligef. Mss.] 
"Apyeoóárrgs, ex Epigr. affertur pro Argivorum 
cerdos s. pontifex, ea forma dictum qua £epogáv- 
5. 

"ApyóXat, a Suida dicuntur fuisse species serpen- 
m, quos Alexander Macedo Argis, urbe Pelasgica, 
lesandriam tralatos injecit in fluvium ud peri- 
endas aspides.. Dicti sunt igitur zapà ro" Apyos : 
quo derivatum et possessivum NOMEN 'ApyoMós, 
, ór,) :equivaleus rp 'Apyeios, Unde fem. gen. ij 
ipyoXuci, sc. yij, seu xepa, Argolicus ager. Item 
iud possessivum fem. duntaxat generis, NIMIRUM 
ipyoAis, (bos, jj itidem significans Argolica, Herod." 
Apyoxós, Dionys. H. 1, 212. * 'AgyoXi£u, Xen. 
» 8,34. 5, 2,6." Scott. App. ad Thes. * 'ApyoXi- 
Soph. ap. Scliol. Pind. I. 6, 86. *"ApyóXas, Wyt- 
». Select. 357. ad Diod. S, 2, 105. Aristoph. Fr. 
- "ApyoMos, ad Dionys. H. 2, 677. * ApyoMxos, 
er. ad Weller. G. G. 1, 187. 'ApyoNs, ad Herod, 
: Hercul. 1018, Philodem. 2. *'ApyoXcri, Brunck. 
h. 3, 435." Schiwef. Mss. ** 'ApyoAis, Esch. Suppl. 
- 'ApyoXi£u, Steph. B. 102." Wakef. Mss.] 
"Apyarfàr, s. '"ApyarÜovn, Nom. Moutis in My- 
a. UNDE 'ApyarÜorews, SIVE "ApyarÜonios, 
orina possessivorum, ut, 'Ayo! 'ApyarGoretov ópos 
vexedüs re Kíow. — Item, X0i£óv poc xvomaorzt map. 
MyarDerior atzos, Justa culmen montis Argan- 
wonis, | Simylus et Fluvii nomen esse indicat hoc 
ersu, Mésior. &zóovra mapa póor 'ApyarÜermns. 
lec. Etym, et. Lex. meum vet," [** 'Apyarforg, 
ip. Opusc. 1, 53. 141. Brunck, Apoll. R. 217." 
if. Mss] 

CA ry, G5) Navis illa Jasonis a poétis celebrata, 
p. Latinos itidem. Argo. Gen. 'Apyovs, ap. Eur. 
led. Accepisse autem. putatur. hoc. nomen ab 
rgo, ejus fabricatore: vel quod £v "Apyei, quod 
st Urbis nomen, fabricata fuerit, teste Hezesippo 
Historico : vel a v. apyós, Velox. 'Apyi est etiam 
ignum celeste. Apud. Hes. autem est eios óvrov, 
quo ipsa navis Argo." 

UApygos, Argous, ut Horat. dixit Argoum remi- 


c 


" Argus, "Apygn vavs, Apoll. R. 2. Argoa navis, i. e. 
* Argo, Sic Eur, 'Apygor exápos, Med. (477.) Tav- 
" rov cwveurdj]nsav "Apygor axágos." — [** "Apygos, 
Valck. ad. Ammon. 5. ad Diod. 5. 1, 300. Wakef. 
Phil. 723. Antip. S. 96, Brunck. Apoll. R. 163. ; 
Soph. 3, 420." Schzf. Mss. *' Eur. Andr. 793." 
Wakef. Mss.] 

** "Apywravzgs, v. potius 'Apyoravregs, Argonauta. 
** Nam in VV. LL. quidem legitur 'Apywravrgs per 
** e, sed alibi nusquam hanc scripturam | invenio, 
*" Quinetiam Horat. (Epod. 3, 9.) syllabam secundam 
** corripuisse videmus : Ut Argonautas prxter omnes, 
* candidum. Medea: mirata. est ducem, HiNC 'Ap- 
** yoravrixa, (7a,) Poema de Argonautis: cujusmodi 
** est Apollonii R, poéma, et id quod Orplieo ascri- 
** bitur. Fuerunt vero et alii'Apgyoravrty zotjrai ap. 
** Griecos : ap. Latinos cum alii, tum Val. Fl. [**'Ap- 
yovavzgs, laudatur Apoll. R.. & 'Apyoratras, Toup. 
Append, in Theocr. 9.: cf. Eund. ad Longino. 314. 
Diod. S. 2, 545." Schiwf. Mss.] 

[* 'Apyoravzgs, ó, Piger nauta. — ** Ludit in. h. v. 
Martial, ad Gr, verba. respiciens, quibus àápyoravrgs 
eliam Pigrum nautam significat, Itaque sic claudit 
Epigr. (3, 07.) de pigris nautis : at Vos tamen placidas 
vagi per undas "Tota luditis otium carina: Non nautas 
puto vos, sed Argonasutas." Forcellin, Lex. Cf. 
* " 'Apyoropía, (j,) Coust. Manass. Chron. p. 83." 
Boissonad, Mss.] 

(* ** 'Apyoravapyéw, Philo J. 886." Wakef. Mss.] 

" Apyvoos, 6, ij, Albus. ll. f. (621.)'H, xai dracZas 
iv üpyvoor diis " AyiANeis Xoa£.. Ubi Eust. notandum 
esse scribit, &oijr non solum de Vestibus, sed etiam 
de Animalibus dici. Od. K. (85.) Tór uev fovcoM wy, 
rór 8 üpyvóa uijha vouevwy, HINC 'Apyvgeos, à, (3j) 
Idem. Od. E. (230.) Avzj 5 ápyógeor Qüpos péya 
Érvrvro véuón, |, e, * Xevcoipts, Eust. Suidas etiam 
piéXas exp. respiciens forsan ad ápyvoror azéos, Il. X. 
(50.) 'Apyvévs, vos, VV. LL. pro eod. ponunt, nullo 
tamen addito exemplo. [** "Apyvgeos, llevn. Hom. 7, 
421. 8, 729. Jucobs. Auth. 7, 22. 9, 225. 11, 49. 
120. 127. 152. Brunck. Apoll. R. 124. 155. Ilgen, 
Hymn. 579. Hymn. in Cer. 1960. Ruhnk. Ep. Cr. 59. 
Pierson. Veris, 211. * "Apyvors, Wolf. ad Hesiod, 
113. Graev. Lect. Hes. 631." Sclmf. Mss. **" Apyv* 
$05, Oppian. C. 1, 121. Nonn. D. 1, 155. De aqua, 
Oppian. C. 2, 39. 'Apyioros, Albus, de Luna, Nonn; 
15, 242. 44, 190. De Solis radiis, Orph. Fr. 'Apyvojs, 
de corpore humano, Hom. H. in Ven. 2, 10. Quint. 
Sm. 12, 527. Nonn. 34, 213," Wakef. Mss.] 

* *"Apyos, Argus, pastor, a Mercurio occisus, 
Heyu. Hom. 4,302. 307.441.564.67 1." Schaf. Mss.] 

'"'Apyeióorrgs, ó, Argicida, Mercurii epith. ab oc- 
** ciso Argo illo goXvogUáAj4p xai zarózrg. Nisi Pau- 
* sanie potius credimus, qui in. suo Lex. 'Apyetc- 
** dóvrgs exp. * óioxróvos, rationis loco subjungens, 
** quod ápyg» quidam appellant ro» ó«v, ut rcfert 
* Eust. Nota igitur hie illud ápygs, pro quo infra 
""Apyás. Meminit vero ejus et Hes. ; nam üpygr 
" Ézcover. uffert pro. oq, addeus, dracoutis csse 
** epitheton. Vide ap. Eund. plura de 'Apyeigórrgs." 
*'Apyioorrov, Mesychio. *. kaÜapoóérov, ut supra 
** "Aoyeióórrov quoque exp." [** "Apyeioórr ns, Heyn. 
Hom. 4, 213. 352. 8, 591. ad Luciun. 1, 489." Schif. 
Mss. * ** 'Apyogóros, Mercurius, Hes," Wakef. Mss.] 

[* *" Apyss, Orph. ap. Clem. Alex. 5, 8. Kuhn. ad 
Paus. 104." Kall. Mss] 

[* '* "Apyezza, ltalia. Dio Cass, p. 2." Wakef. 

1ss.] 

[* *"Apgyvrres, Clem. Alex. p. 32." Kall. Mss.] 

[* 'Apydqdews, 6, 4, Albos boves habens, JElian. H. 
A. 12, 30. Vide Aevcóxpas.] 

[* 'Apyeépavros, ó, 3, Lucidum fulmen habens. Il. 
19, 121. *' Epith. Jovis, qui celerrimum fulmen emit- 
tit, (O. 8, 5.)" Damm. Lex. Pind. ** Wakef. S. C. 2, 
92. ; Phil. 1199." Schaf. Mss.] 

[* 'ApyPu, 6, ij, Nicand. "I, 213. ápyires, i. q. 
€xNewxoi, *. ** " Apycizys, idem. Archil. Schol. ibid." 
Wakef. Mss.] 

** "ApyíXocoi, Hesychio Aamápat kxwéiuv: addenti, 
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** glios exp. rpwcrós, et ugAerat." (Aristoph. 2.672. 4 101. p. 218. Tàs ézavopBoceis re cal. vovBerfmeis, üt 


Soph. ap. Schol. Pind. O. 10, 17. ápyeiNogos Zeovpiov 
xoAeva, i. q. XevxóXoQos.] 

""Aoyiuijras raopos, Hesychio ó * rayvpuíirns, s. 
** Neykos rapa ysryws: dici autem tradit de tauro, qui 
** Europam transfretavit," ['* Eust. Od. 2j 18. i. q. 
rayéprpris 8. Xeveós," Schneider. Lex.] 

[' '* 'Apyiwepis, (6, 3,) Bruuck. Soph. 3, 442." 
Schief. Mss.] 

[* 'Apyonérusot M8ot Math. vett. 82.] 

[* ** 'Apyéórows, (5, ij.) Callim. 1, 494. Const. Ma- 
nass, Chron. p. 137. Meurs." Schmwef. Mss.] 

[* '* 'Apyóxpus, (5, 5,) Cvr. 'Theod." Kall. Mss.] 

Aézapyos, 0, i, Albus, Aérapyos Boss, 6 karápas 
Üywr Aevxàs, àAÀà xai Mémapyós Qacur 1j quor mapa ró 
Aevcaiveiw rü. Aéras, Eust. ** Vide et. "Apoppeveiv," 
[Theocr. 4, 45. Asinus, Nicand. T. 349.] 

** Airapyos, (5, 3,) Suidae à &pyos, Velox, Celer. 
* UNDE Atrapyícew, Festinare, Celeri gradu profi- 
** cisci, Aristoph. Pac. (561.) EIg. ózws Airapytobuer 
** gixab és rà ywpía, i, e. aevrróuws Gpapobpela, Schol. 
'* derivans mapà ró Aíav ápyóv, Ex h. v. fit vER- 
* BAL& Airapytogós, ó, Rapidus cursus aut fuga. 
** Ejusdem Aristoph. Schol. (N. 1253.) scribit Aizup- 
** yin piovs vocata fuisse rà eciprijpara, Saltus, s. Sal- 
*' tus lascivos: qui itidem COMPOS, '"AszoMrapyie(is 
** exp. non solum &mogebtj, sed etiam * üázomciprimeis: 
** aflerens. et aliud. etymon, nimirum Mr dici rj» 
** Qipav, Januam, et ápyir, Celerem: INDE 'AxoM- 
** rapyiZeiw dici pro. Celeri. gradu a foribus se prori- 
** pere," [** Aírapyos, Wakef. S. C. 1, 35. * 'Aco- 
Mirapyéu, 'AxoMrapyidw, Brunck. Arstoph. 2, 117." 
Schif. Mss, '* 'AzxoMrapyto, Etym. M. Hes." Wakef. 
Mss.] 

** [HeXapyós, 6, Ciconia, quw et ITeXay?s dicitur, 
** poét. ellipsi rov p: alioqui id p requirit etymon vo- 
*! cabuli; denominatur enim sap rà meXór, i. e. pé- 
** Xay, et có üpyór, i. e. Aevcóv, quoniam peunas ha- 
** bet albas et nigras. Vide de avi hac Aristot. H. A. 
** 8, 3. /Elian, Oppian. Ixeut. necaon Plin. 10, 25. 
* Hesychio xeXapyos est etiam dyyos rt repápieov, 
** 'Testaceum s, Fictile vas. HeXapycos Attici voca- 
** runt etiam rovs IeXaeyo?s, nimirum à rà zAarí- 
** ras elvat xai &ixgr dpyéwy (ripotrgv 69! obs Ervye ró- 
** vovi. Strabo 5. E. seAapyós coM P. lleXapyoxpos, 
** Gros, 0, (j,) Ciconiw colorem hubens, i. e. In quo 
** el ró meAóy et ró. üpyór xpopa visitur, Et niger et 
** albus color: ut xeAapyoxpires »nes ap. Lycophr. 
"! (24.) ai xarà meXapyovs xeypwapévat, Eust. Inde ET 
** TleXopywós, (), óv,) Qui ciconiarum est, s. Qualis 
* ciconiarum est, Ciconiarum proprius: quomodo 
** TleXapyuós. vópos, et FleXapyiór, esse. dicitur 7à 
** üávrirpépeiv rovs yovets: nam ciconiarum est parentes 
*! senio confectos nutrire, in volundo etiam fessos juvare 
*' portareque, ut. testantur, Aristot. Pliu. Aristoph. 
** OQ. (1353.) 'AAX Fori fpuiv roisiw pre vópos Ha- 
** Aatós, é» rois rüy meXapyyiv kvpjJeaw" 'Exiv ó rarjp 
** ó meXapyós. Éergoípnovs Llárras wotijmy rovs meXap- 
** yibeis rpédwv, Aci rovs veorrovs róv warépa máMr 
** rpéóew. — Quo loco nota ETIAM TleXapyiteis, pro 
** oí rà» meXapyóvr veorrol, Ciconiarum pulli, a nom. 
** [TeXapyibevs, ut &eribeis. AT DeAapyiris, (j,) Herba 
es qu nominatur, lienosis medens. Gal. rov xarà 
** "T'órovs 9." H Borárgr rjv Xeyopérny veXapyiriv xóbas 
** kal eíjras &ióov."  [lleXapyicós, Callim. Fr. Suid. 
3, 7 1. VHleXapyibeis, Suid, v, "Aeriers.— ** TleXapyós, 
Plato Alcib. 1. fin." Routh. Mss. *' HeXapyicós, re 
Hom. 7, 287. [leXapyós, ad Meer, 75. Phrynich. Écl. 
40. IleXapyol, Brunck. Aristoph. 2, 172. Kuster. 193. 
Callim. 1, 538. HeXapyibeis, Toup. Emend. 1, 312. 
Brunck. Aristoph. 3, 150. * HeXapyiógs, Valck. A- 
doniaz, 402. Huschk, Anal. 102. TleAapyoxpós, 
Musgr. Iph. A. 283," Sclief. Mss.  ITeXapyióeis, 
Plut. 10, 123." Wakef. Mss.] 

[* Hehapyoóns, 6, $, Ciconiz similis, Ciconiam re- 
fereus. Strabo, ** Ad Diod. S. 1, 98." Schaef. Mss.] 

** [IcXapygy, Pythag.. vocabat ró vovüerciv, aucto- 
** re. Suida, Monere, Admonere, Commonefacere," 
[Diog. L. in. Pythag. 20. Falsa est, ut ajunt, lectio 
pro * raiéapráow. er *[Iaibáprgout, Jambl. V. P. s. 
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$i) maibaprámeis éxáovr Éxeivoi. — * Logan. p. 96. pro 
maibapráceis: Scribit. siubaprése, item xadaprgr €. 
31. ('ExáAov» B6 ró vovlüereiv, vaibaprdr,) mendosum 
habet. Frustra; non enim debebat Logan. h. v. de- 
rivare ab. ápráe, Appendo, sed ab *ápráw s.prév, 
Aptum reddo. lHlaióapráv igitur proprie est Pueros 
comparare, Componere," Kiessl... ** Nisi hie quoque 
latet toties in racha. corruptum z«^a. — Quod alii ha- 
bent reAapyür, item. vitiatum, prima famen. syllaba 
videtur integrius.— Ceterum maiapz gr i. q. jueBappi- 
ew." Schzf.] 

*'AvcereAapyeiv, Gratum. esse, Beneficium re 
**! pendere, metaph. a ciconiis, quiz parentes senio 
** Jam confectos alis suis impositos vehunt, aluntque; 
*' pec solum genitricum senectam invicem educant, 
** sed etiam duces fessos ad terga recipiunt, ut Plin. 
** testatur, et Suid, | Etym, vero et Lex. meum vet. 
** AvrireXapyeir exp. üávrerrpédeiw." [Auon. ap. Sturz. 
ad Etym. M. 747. : *' Leg. videtur ávrirpégew." Sic 
et Noster in v. ITeXopyós alicunde citat. — Imo á»rex- 
rpéóew. — Suid. IleXapyicol vógoc Bi ró ürrexroéQew 
rovs yoveis. — Ofrus "Apiarodárns, — " 'Avrocelopy£w, 
Clem. Alex. 337." Routhi. Mss..— **Orig. c. Cels. 4. 
p. 223. flapaXauf)drec perà zavra, eis ró karacceva- 
cat, Ón oierat, evae[jearépovs elvat rovs meXapyobs tüv 
&vÜpemwr, rà vepi roi &Gov icropovuera, ürrereap- 
yoUvros, kal rpodüs Qéporros rois yeyevrgkóot." Seager, 
Mss. ** Abresch. Lect, Aristien, 158. Jacobs, Anth, 
6, 88. Kuster. Aristoph. 195." Schzf. Mss. ** Clem. 
Alex. 126. Jambl. V. P. 40." Wakef, Mss.] 

*AvroreAdpyngis, et 'AvrereXapyía, $3, Beneficii 
* relatio. Pro eodem 'AvzcreAapyweus legitur ap. 
** Suid. in Ms. etiam Cod.," [Basil. Hexaem. 8. p. 
75.: Schol. Triclin. Soph. El. 1059. Glossae Isidori: 
Antipelargosin, talionem.) 

** [IEAAXTOI, oi, Pelasgi, Gens Grzcia fuerunt 
** erronea ét exopds.. Et "Thessaliam euim tenuisse di- 
*! cuntur, et Peloponuesum, et Lesbum: uecnon La- 
*' rissam : feruntur et Lemnum condidisse Imbrum- 
** que: parseorum cum 'Fyrrheno navigasse in Italiam: 
** ortum autem duxisse a Pelasgo. Arcade, patre Ly- 
* caonis, Quin et Atticam incoluerunt, sed ob injurias 
** quasdam inde ejecti fuerunt, ut fusius docet Herod, 
** 6, lidem ab Atticis dicti fuerunt l'leXapyoi, quonizm 
*' erant sAdvgres, et Gikqv. dpyéuv. éxeQoírwr 6$ ovs 
** Ervye rórovs: Strabo 5. UNDE [leXapyuxóy. retyos 
** Athenis in arce, a "T'yrrhenicis Pelasgis conditum. 
** Aristoph. O. (832.) Tís 9 ab xaBé£ek vis móNews ro 
** HIeXapyixóv ; Dixisse eniin TleXapyixór. pro HeAXa- 
** eywüy, ex Hesych, patet. Herod. 6. fin. innuit 
** fuisse Murum circum arcem ductum ; eum enim 
*: locantibus Atheniensibus mercede extructum fuisse 
** a Pelaszis, qui tum sub Hymetto habitabant. — At 
* HHIexaeryicór " Apyos, dictum volunt nonnulli Thes- 
*' salicum, a. Pelasgis, qui '"Thessalism incoluerunt. 
** Sed. rectius sentire videtur Eur., qui in Archelao 
** scribit, Danaum, cum Argos venisset, et rerum po- 
** titus esset, lege sanxisse ut Argivi a se transnomi- 
** parentur Aaraot, cum antea VOCARENTUR [IeÀa- 
" eywvrut, a. regione IleXaryíg: quomodo Steph. 
** quoque tradit HeXaeyíar dictam fuisse ziv rov" Ap- 
** yovs xepar, Regionem Argivam: unde IleXaeyis- 
** ras, el fem, gen. HeXacywiribas appellari ejus Inco- 
'* [as. . Herod. vero dicit non solum FHeXaeycerióes 
** yvraices, sed etiam FleXaeyíbes."  [TleXaeyis, 7, 
42. * " [TeAaaycasós, jj, ór, Steph. B. 634. THleXaeyiu- 
ris, ibid. Herod. 2. p. 154. Diod. S. 169." Scott. App. 
ud Thes. **IIcXaeyoi, ad 'T'imxi Lex. 215. ad Herod, 
343. Phrynich. Ecl. 40. Bast Lettre 116. FleXaeryía, 
Markl, Suppl. 3607.; Merc. F. 464. IeXacyuos, 
Musgr. Heracl. 317. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 8, 
IleXasyuwór reywepa, ad Herod. 502. IeXacyuzra:, 
"Thom. M. 793." Schwf. Mss. **EleXaeyicà ypáp para, 
Diod. S. 200." Wakef. Mss.] 

FlóNapyos, 6, 5, Albos v. Celeres pedes habens, 
Eust. Est vero etiam Nom, propr. equi, ut Podarge 
nomen Herpyse. — (** Hgen. Hymn. 493. Steph. Dial, 
56. Heyn. Hom. 7, 167." Schzf. Mss. " Lycophro 
100." Wakef. Mss.] 
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;apyos, ó, 5, Nates albas habens: unde et Effe- A ** gitur: compar. ápyéorepor, Comment. 2. in Hipp. 


as dici queat.  Substantive vero sic dicitur A- 
enus cauda ulbicante, quam ap. Arttot. 
l. ait Albicillam Latine dici posse: «quae et »e- 
;o« dicitur, et a Theod. Hinnularm vertitur. 
Eust. est una e tribus épeb^wob speciebus, 
inck. Soph. 3, 527." Sclief. Mss.] 
* [lopagryos, 6, jj, Schol. Lvcophr. 91. mopapryov* 
y alexpór, 5 Apraya. Lege qus sequuntur. 
. JEsch. Ag. 110. à r' Fzoriw * &lomiv * üápyías* 
aw XAeuxüs, Ó éariw, ó mipapyos." Scott. App. ad 
. A Schneidero non agnoscitur.] 
ryürres raopo«, Albicantes tauri, Pind. (Fr. inc. 
oi &ià Aísros 3 ripeNgv Nevxoi, Eust. 
»yevvós, (j, ov,) Albus, Candidus. H. P. ()41.) 
vim: caNwibajiérn ó0óygei. Oppian. 3. 'Apyerva» 
v re zoAíxXoxor ápracripa, Candidorum hedo- 
Sic lilia &pyevra. dicuntur, Anthol. 'Apyeivós 
| reperitur in ead. signif., sicut xeXaSeiós, Pind. 
1, 3, 900.) keXafevrós. [!'*" Apyerrós, Heyn. Hom, 
1. Gesner. Ind, Orph. Rubpnk. Ep. Cr. 238. 
*. Adoniaz. 363. "'Apyérraos, Jacobs. Anth. 
20. 'Apyewós, Valck. Adoniuz.363." Schwf. Mss.] 
pyearijs, 6, Albus. Notiepith., quem Eust. Aev- 
or quoque a Sophis vocari tradit.— || 'Apyeers, 
lox. Quidam, ut tradit Eust., volunt epitli, Noti 
non autem Ventum aliquem specialem, cum qua- 
tantum ventorum mentio fiat ap. Hom., Noti, 
Borez, Zephyri, H. A. (306.) às ómóre ZéQupos 
1 orvóeMEn "Apyearüo vórov [)jaÜeín XaiXami ri- 
^. Aristot. tamen et Strabo ac ceteri scriptores 
etiam ventum agnoscunt. Sed notandum est 
accentum in penult. retrahi, qui in ult. rejici- 
cum epith. est, non autem proprium : ut Eust. 
tat, Gell. 2, 22. Cavrum Latine vocat, dicitque 
'"ccidente adversus Aquilonem flare. Aristot. de 
do, Kal rà» Cegépov àpyéorns piv ànà rijs Üepuijs 
ws Tvéwr, Ov» r«wes kaNoesi» "OÀvyríar, oi 5e 'Já- 
n Hes.'Apyésrac ob érjowo, [** Esch. S. e. T. 
Schneider. Lex. sed ibi legitur ápynerj)s á$pós : 
1e aliter exhibet ipse Schneider. v. 'Apyfes. 
iod. S. 1. p. 25." Scott. App. ad Thes. *'*'Ap- 
";, Heyn. Hom. 8, 177. 'Apyéerns, (sic) ad Il. 
:05. Hesiod. 6, 379. ubi v. Wolf. Gr:v. Lect. 
. 696. Wakef. S. C. 2, 93. Wessel. Diod. S. 1, 
2, 192. Heyn. Hom. 6, 171. Lobeck. Aj. p. 273." 
ef. Mss. ** De ventis generaliter, Nicand. A. 
" Wakef. Mss.] 
Àpyüs, fos, ó, Albus, Candidus. H. TF. (419.) 
icyouéyn éavg ápyii: $acwg. — Sic üpyijra kepav- 
HE Aevi e Tradunt VV. LL. decli- 
et ápyijs, ápyéros: unde ap. Hom. &pyérc $nug. 
in, vero cum Eust, everoXj)» esse tradit, || 'Apyjs, 
5» 6, Velox etiam signif., colligi queat ex h.l. A- 
;t. de Mundo, Tà» 56 xepavrüv, oi pé» raxéws bir- 
es, üpyijres Aéyovrai, E fulminibus, quae raptim 
cant, ápyjres vocantur. Quo sensu ap. Hom. 
jr« xepaveg dietum videri possit. — || '*'Apysis, 
ros, per perafJoXj)v et evoroAj» dicitur pro ápyis. 
nde dat. ápyéri, et accus. ápyéra, quibus Hom. 
sus est, ut Il, A. 'E»v Tpoíg dee raxéas kóvas 
pyérc 8nug, i. e. Aeveg miueNj, "eve Aéret, Alba 
inguedine, Candido adipe. $. "Ix6vs, ds xe oáyneat 
Vexáovos üpyéra énuóv.". ['* 'Apyjs (sic,) Valck. 
n. p. 361. Wakef. S. C. 2, 91. Stanl. Eum. 45. 
yn. Hom. 4, 542. 5, 438. 6, 264. Lobeck. Aj. p. 
2, 971. Wakef. Alc. 1090. ; Trach. 675.; Phil. 
39. Jacobs. Anth. 11, 142." Schaf. Mss, ** Ni- 
id. O. 105." Wakef, Mss. Aristoph. O. 1747. áp- 
"es xepavrot, *' Diog. L. Empedocle 335. HSt. 
is üpyis, "Hog re qepécfios, 95 ' Aiborvess, Niorís 
jj $axpóous * Exerixpot óupa. Bpórevos. T. O. 133. 
ovríicas 9 dpa Beiwóv, &$i]x ápyijra kepavvóv," Sea- 
r, Mss, Schineider. Lex. v. 'Apyjjets.] 
'* Aoyns, vide 'Apyeitóvrys. Meminit vero Gal. in 
Lex, suo Hippocr. dicens ó$w quendam ita nomi- 
mari, respiciens ad Epid. 5. (1160.) de juvene quo- 
dam ebrio et dormiente supino, To/re ous és ró 
sróna vapeirebíero dpyfs: Ubi nota adjective po- 
situm esse et ófvroveisÜa. — Apud eund. Gal. le- 
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** de Fract. Obr üpéexerat 75 xpíoet rov rowírov EoXov 
" wpós rois üXXow xai ümwmprobs óvros* rO yàp 'Apyé- 
*! orepov, otov ümmréarepar 3j &noéorepor, bíjkov, óia rà 
** uybév eiieiv,— Sed mendosum est illud &pyéarepov, 
** et pro eo scr, ásrepyéarepor, ut est in textu. Hip- 
* pocr., et ut ipsa exp. declarat ; quod enim Inama- 
* bile est, nam id proprie sonat áerepy?s, idem et 
** Immite et injucundum.. || 'Aeyjs, 6os, 0, 5, VV. LL. 
*' alferunt. pro Otiosus, Feriatus: sed nescio unde." 
(^ "Anyis, s.ápynms, Wakef. Eum. 181." Schzef. Mss.] 

*"Apyás, Hes. 69: ut Harpocr. quoque annotat, 
* Dores, maxime autem Argivos, épyár vocasse rór 
** ódiv, veluti Achzeum in. Adrasto: "l'imarchum ta- 
* men Rhodium scribere non xarà yAéccar ita vocari 
* rór 6duv, sed. ápyüs esse »yévos ri 6$ew» : quosdam 
** vero Draconis epith. esse velle ró &pyàs. Nominari 
** porro Den:osth. ab JEsch. ápyàv et 6o, forsan &à 
** ró. Ono«sóes, utpote qui émerpomijs rois émirpómou 
* Bixas ÉAaxye, — Suid. vero addit, &pyüv dici rów 
** beiórarov rap jíuv, 8. róv. bewórarov kai Ónpi- 
** ujén rór rpóror, nimirum instar ápyá xai 69ews.. Hes, 
** ápyür dictum fuisse ait etium róv uoyÜnpor mouwrür : 
*' secundum alios autem, tyrammi nomen esse, "Aoióob 
* nom. propr. est ap. Athen. 4. qui et 14. 'Apyáü» 
** tradit fuisse motyrijv pox8npàóv vóuwy. Hiec ipsa et 
** Plut. confirmat. Nam in Vita Demosth. 1554. 
** mew Edit. (c. 4.) tradit ápyas, scribitur enim pa- 
* roxytonws, fuisse Demosth. paronymon, idque 7e82» 
** v, mpós rür rpómov, &s Ünproér xal mupóv, nam róv 
' óeww a poét. quibusdam nominari ápyav, v. wpós 
* róv Aóyov, às üvivra rovs áxpowuévovs, ab Arga 
** poéta róuwv torvnpar xat épyaMéuv, — Sed verisimi- 
** lius meo judicio est, ápya» s. àpyü» appellatum 
** fnisse 5i 74v r&v rpóxwr 0nouoó5 mwxplav, cum ipse 
* Demosth. pro Cor. dicat, Básxavoy 5$ xai pór 
'"* kei xaxónBes oUóév deri moÀirevua éuóv. — Quod 
* porro ad accentum attinet, dico "Apyas paroxy- 
** tonon,non esse dumnandum, cum et" Apys: dicatur 
** 6 6dus, ut supra docui : pro quo ápyss Dor. positum 
** Apyas." ['** Dionys. H. 8, 363. Wyttenb. Select. 
9248." Schwf. Mss.] 

[* * '"Apyéris dés, Nonn. D. 5, 516. 16, 124." 
Kall. Mss. ** Jacobs. Anth. 11, 142. Lobeck. Aj. 
249. *'Apyiros, Heyn. ad Apollod. 1162," Scbeef. 
Mss. 

"Ad eri quoque in VV. LL. Albus, sed sine ex- 
emplo ; forsan pro gen. ápyéros; quem per everoNjy 
ab ápyj)s fieri Eust. tradit, ut modo dixi. [**" Apyeros, 
(sic,) Koen. ad Greg. 278." Schwf. Mss.] 

"Apynerip, fjpos, ó, Albus, Splendidus, i. q. ápyiis, 

es. 
[' "'Apyneris, 6, Wakef. Eum. 181. Abresch. 
KEsch. 2, 20." Schsf. Mss. Vide 'Apyeeris.] 

'Apyfes, (ecsa, ev,) Albus. Lucian. (1, 99.) 'O 
alBaAóecs, kal ápyfjeis, xai epepbBaAéos xepaviós. — "Ap- 
yeíns quoque Suid. exp. Xeveós.— [** 'Apyses, Heyn. 
Hom. 8, 137. Gesner. Ind. Orph." Schwf. Mss. *' Lu- 
cian. Dial. Empedocles ap. Athenag. 80." Routh. 
Mss. **'Apyfei, ecca, ev, unde contr. ápyis, fjvros, 
(nt aiyMjeu, contr. aiyMjs, alyAjrros :) item * ápyis, 
ijros, ó, 3, Nicand. O. 631.; ápyjs, éos, 0, j, et * àp- 
ynerjs, ov, 6." Schneider. Lex. Contra ápyérc $nu$ 
ap. Hom. pro ápyijr.. De adjectivis, quae recto casu 
desinunt in ;e«, multa scripsit E. H. Barker. in Wolf. 
Anal. Lit. 3, ?80, ** Nicand. A. 204. Velox, h. 
Arg. 123. Pellucidus, de liquore, Nicand. A. 98. Plur. 
üpyijvra, Oppian. C. 2, 140." Wakef. Mss.] 

** "Apyeíns, (0,) Suid: ó Xevxós, Albus, Candidus ; 
* sed suspecta mihi est ea scriptura, quantumvis in 
* Ms, etiam Cod. habeatur; atque omnino puto re- 
* ponendum 'Apyfes, innuente id alphabetica quo- 
* que serie. Apud Hes. vero 'Apyeu)js est nomen 
** kyfJevrucov JóXov, Jactus tesserarii," [De v. ápyeíns 
pro ápyjje« jure dubitat et Schneider.] 

[* "Yzapyfieis, 00a, ev, Subalbicans, i. q.UzóXevxos. 
Nicand, O. 663. E. H. Barker. in Wolfii Anal, Lit. 
3, 980.] 

'Apyudeu, (coca, «v,) Albus, Splendidus. Il. B. 
(647.) xai üpyiwóevra  Aixacror, i. e. * Xevkóyevoy : 
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(656.] Apoll. R. (2, 738.) ápywóersar àel mepiré- 
vpope máxvmv.  Mesychio est etiam aiyiaXeóns. 
[* Toup. Opusc. 2, 178. llgen. Hymn. 575. Jacobs. 
Anth. 7, 390. Heyn. Hom. 4, 351. 333. 5, 555. Heu- 
sing. Emend, 328." Scheef. Mss. ** Dionys. P. 1176." 
Wakef. Mss.] 

*! "Apyirovasat, contr. pro 'Apyióecca:, dictze In- 
* sule quaedam, ob terram argillaceam. — In Lex. 
* meo vet. et ap. Etym. hzc leguntur : 'Apyuwovca:, 
** (simplici enim e ibi scriptum,) ápydkobeu. — Eloiv 
" ai rowavrat eis. xapmrav üvéatus QabAat xal &s ére- 
*' rogXeiaroy unAófjorot, xaÜámep jj Xxópos kal ai Aeyó- 
** nevac Apyiwovsa:, | Ubi etiam notandum in priore 
** " Apyivovsas rg « superscriptum esse e, ad indican- 
* dam diversam scripturam, nimirum ápyevouca:, ut 
** ap. Etym. babetur. Rursum in Lex. illo meo legi- 
'! tur, 'Ayiwovsa, éerlv jj Xevej." 

* Apytos, (a, ov,) Albus, Celer, Hes. 

[* *"Apywr, Adiantus, Diosc. 472." Boissonad. 
Mss.] 

(* 'Apyías, i.q. &pyós et ápyás. Esch. Ag. 115. 
ubi v. Blomf.] 

(* ** 'Apywurrns, Musgr. Ion. 1577." Schaef, Mss.] 

"Apyalvo, ave, Albico, XAevcaívu, Eust. ex Eur. 
Alcmmeone, Oppian. C. 3, (299.) l'aerépa $' ápyaí- 
vovzav p» vog paüápeyys — 'Apyaivo 2utem ex 
* ápyáu derivandum est. '*'Apyáu, Pind. in Eust. 
p. 1393." Wakef. Mss.] 

4" Apyepov, ró, 8." Apyepos, secundum J. Poll. 6, s. 
"Apyepa, aros, ró, Oculi ulcusculum, quod in iridis 
circulo nascitur, partem quidem aliquam candidi, 
partem vero etiam nigri comprebendens. ld extra 
quidem iridem rubicundum, intra vero candidum ap- 
paret. Gorr. Eos autem, qui illo vitio laborant, 
"Erapyépovs vocat J. Poll. 2. Aristot. de Anim. 9. 
"Exáüpyyeuós ort xal semipwrai rovs ógBlaXuobs. "Exáp- 
yepa. óunpara, inquit Hes., Oculi qui a leucomatis 
prorsus exczecati sunt, addens, cai mávra &é rà rv$Aa 
xal üéórira olrus Aéyorrat. — '* 'Exápyepos, dicitur 
** et de animante et de oculo. Nec enim tantum af- 
** fertur ex Aristot, H. A. 9. 'Exápyepos kal ovx ófvw- 
"ow; sed etiam aliunde 'Exzápyeua Ógpara, pro 
** Leucomate laborantes oculi, rervóXwyuéror Uxó Aev- 
** kupuárev, Albugine obscurati." [/Esch. Pr. 497. Ag. 
1121. Choéph. 663.] Er 'Apyeuóvn, (3,) Herba, 

uod argema et nubeculos sanare a Diosc. dicitur, 

orreo hinc vocata videtur: quam Inguinariam a 
quibusdam appellatam esse scribit Plin. 25, 9. Mar- 
cellus autem Empiricus a Grecis Sarcocollam nomi- 
nari tradit; cujus descriptionem vide ap. Diosc. 2, 
908. '''Apyepuóvn, ap. Hes. per o uukpór. scriptum." 
ll'Apyeuot, oi, J. Poll. 2. Mer avràs "qe 
Ovvyes, V9! ols rà veupa vaveaDat Myovew, dv rà uiv 
Vr0 rj üvvyi, perra, rà $à ürwÜev, üpyeuou Album 
illud quod supra unguem est. (" Apyepa, ro, Theophr. 
H. P. 9, 10, *"Apyepor, Brunck. Soph. 3, 501. 
" Apyeuos, Toup. Opusc. 2, 102." Schaef. Mss. " Apye- 
pov, Hippocr. 300, 48.] 

Aápyepos, », 5, Aliqua e parte albus, et aliqua e 
parte niger. lta Suid. citans (Babrium :) 'AAX oi nd» 
Vpàv, uéXaves* oi à, regpébeu' "Erepot (80] £avÓoi xai 
Óiápyepos orig. 

Q1" Apyixos s." ApyiXÀos secundum  Hes., 7j, Terra 
alba et pura, Suid., qui hoc Epigr. citat, 'Axpióa Ay- 
poxpírov * peXeaizrepov übe Bavovsay" ApyiXos boiyày 
&yi$l kéAevÜor Éxex.. Plin. 17, 7. Aevkápydior vocant 
Grieci Candidam argillam, qua in Megarico agro 
utuntur, sed tantum in humida frigidaque terra, 
[ApyiMos, Theophr. Plutarchi Q. S. 5, 3. Geopon. 
2, 97, 8. 7, 12, 19. Varro de R. R. 1, 57. 'Theophr. 
H. P. 8, 11. 9, 4. C. P. 6, 3. Oppian. H. 4, 658. 
** A sterilitate nomen invenit; ápyós enim Ignavus, 
Scalig. Theophr. 3, 28." Gataker. Mss. **" ApyiXos, 
Toup. Opusc. 2, 178. ad Charit. 516. Jacobs. Anth. 
6, 402. * 'ApyíAn, ad "T'imwi Lex. 49." Schzf. Mss, 
*Apyis, Domus subterranea, Eust. Dionys. P. 
11760." Wakef. Mss.] 

8" AoyiXXmlav, Hes. affert pro yijv uj BAaerávovaáv 
** ni, sed susp." 

[AcwcápyiMos, 6, jj, vide" Apyuos. Strabo 9. p. 440. 
Geopon. 9, 4. '* Jacobs. Anth. 7, 77." Schwf. Mss.] 
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[* XcXkopápyiAAos yj, Argilla dura. Geopon. 9, 4.] 
"YápyiXos, ó, 5, Subargilus, ut Gaza vertit. Malim 
dicere Subargillaceus. Theophr. 9, 4. l'j» &rápyiXor 
xai zAaküón. 

[* 'Apydóeis. et "Apyiróru, ecca, ev, Dionys. P. 
1176. ap. Schneider. Lex. v." Apyivs.] 

'Apycusbgs, ó, i, Argillosus, Argillaceus, Suidz 
eliam dvrapós. Item 'ApyiAAión "yj, Aevci, cat £aDa- 
pà, [Geopon. 2, 27. Theophr. H. P. 8, 11. ** Ad 
Diod. S. 2, 391. 'Apyi ons, ''imzi Lex. 48. et n. 
ubi 2 de ápyiaby. Toup. Opusc. 2, 178." Schzf. 
Mss. 

'ENAPTHZ, (5, j,) Clarus, Evidens. De persona 
aut re, quz oculis cernitur. Od. II. (161.) xaAezoi & 
coi QaíveaDa: évapyeis. Lucian. Kvryyerovrri oi. óa- 
vévra érvapyij róv Ücóv éxioxijjai, Polyb. For? uiv 
doris évapyijs, evaríius 5e kexMgévos, Interdum stans 
ante omnium oculos, raro recubans, 'T urnebo interpr. 
|| De re item dicitur aut. verbo. Demosth. (538.) Tg 
máexovri xal rois ópgotv évapyi)s 5j v/lpus Qaíverac Est 
injuria reipsa conspicua omnibus numeris evidentim, 
Bud. 'Erapyeis Mé£eu ap. Hermog., ai egpayrarepat 
kai sAnkrixaí, Hesychio est quoque féjjaws, árpaARs. 
[Gl 'Erapyjs Liquidus, Evidens. 'Evapyéerepor* 
Priesentius, 'Erapyéerarov: Impigrabile. Hippocr. 67. 
évapyi] évórvia.. Aret. 37. ápfpa, Promineutes arti- 
culi. ** Heyn. Hom. 8, 36G. ad Lucian. 1, 179. Musgr. 
ad Hec. 77. Toup. Opusc. 2, 218. Beck. in Bibl, 
Philol. 1, 75. Ammon, 139. 142. Herod. 398. Wakef. 
'Trach. 11. Jacobs. Anth. 8, 17..9, 51. 11, 231. ad 
Diod. S. 1, 525. ad Dionys. H. 5, 384. 'Er. et évepyis 
conf., Schweigh. ad Polyb. 5, 117. Abresch. Paraphr. 
$68. Wessel. Diod, S. 1, 47. 49." Schzf. Mss.] 

"E»ápyeia, 5, Evidentia, Illustratio, ut Cic. et Quin- 
til. interpr. Demetr. l'írera« $6 évápyeia, zp&rov. piv 
éE áxpiJoXoylas kai rov mapaXetrew. unóér, ugs. éx- 
réuvew,. [Gl. Perspicuitas. ** Wessel. Diod. S. 1, 47. 
49. Jacobs. Anth. 9, 183. Conf. cum évepy., cf. 
Baxter. ad Horat. Od. 2, 12, 28." Schaf, Mss. ** Velo- 
citas, Etym. M." Wakef. Mss.] 

'"Erapyéus, ET 'Evapyss, Evidenter, Perspicue. Plut. 
Kai ràs exéjeus. iééAeiar Cvapyàs rapiergo: Lucu- 
lenter. [Gl. Impedio, Evidenter. Hippocr. 17, 10. 
14. '' 'Evapyos, ad Xen. Mem. 3, 4, 17. ad Diod. S. 
2, 212. Jacobs. Anth. 11, 231. Conf. cum érepyas, 
ad Diod. S. 2, 302." Schief. Mss.] 

[* "Evapyórns, 3j, i. q. &vápye. J. Poll. 4, 97.] 

[* 'Evapyó ns, ó, 5, 1. q. cvapyis. Aret. 30. EZre 
ai Gveipot áXnfées, beigarüéees, &vapyábees.] 

[* 'Evápynpa, ró, vox Epicurea, Res evidens, mani- 
festa, i. q. rà $acvópevov, Diog. L. 10, 93. ** Schneider. 
ad Epicur. 108. 112." Schaf. Mss.] 

"APDIYPOSA, 6, Argentum. Od. Z. (232.) V. (150.) 
'fs 8 re ru xpvsóv mepryeveras üápyipy vip" Idpis, 
A. (73.) Xpvoov. r', cXécrpov re, xai ápyvpov, 5$' &Aé- 
$arros. Hoc eommation alicujus poetz a Timotheo 
cantatum refert Plut. Apophth. (9, 51. H.) Xv 8e rov 


pos. Argentum. " Apyvpos áenpos Argentum. 
zostis, Diosc. 475." Boissonad. Mss. ** Fischer, Ind. 
Palzph. Conf. cum ápyspor, Villois. ad Long. 284. 
Diod. S. 2, 353. et v. l. ad Dionys. H. 3, 1330." 
Schaf. Mss.] 

"Apyvpóphos, 0, jj, Nervum arcus habens argenteum, 
&pyvpéro£os, factum. vocabulum ex illo Hom. 1l. A. 
(49.) Acus 6€ kay) yéver! ápyvpéow [Yuio, [Eust.] 

"Apyvpoyvópur, ovos, ó, (/,) Argenti spectator, ut 
Bud. in Ann. pr. in Pand. interpr., Qui urgentum ad 
Lydium lapidem probat, rpaveZirns, Pociisaris, Hes, 
Lucian. (1, 810.) Kai bmrápyew coc kal kara rovs áp- 
yvpoyrápovas, bvvywéoke üáre Sónpa kai. üciffónAa, 
kal à rapaxexopuéra, Hos et cohAvOvoràs et &pyvpanoc. 


2231 APP 


ctos, ponit Bud. publicamque causam non habere dicit. 
[Arrian. in Epict. 1, 20, 8. 2, 3, 3. ** Mer. 54. et n.: 
"Thom. M. 109. ad Charit. 254. ad Lucian. 1, 253. 
Beckm. ad Marbod. 151. Phrynich. Ecl. 193. Auri 
spectator, Simon. Dial.-63." Schzf. Mss.] 

* ** "Apyvpoyvwporuos, (j, àv, Probandi argenti 
peritus.) Arrian. in Epict. 2, 3, 2." Kall. Mss.] 

[* ** 'Apyvpoyrwjorév, (Probo argentum.) Eust. 
Ism. 11. p. 434. ad Charit. 91." Kall. Mss. ** Theod. 
Prodr. Rhod. 1. p. 434." Boissonad. Mss. ** Ad 
Charit. 254." Schzef. Mss.] 

[* '"Apyvpobérys, (0,) Greg. Naz. Od." Kall. Mss.] 

"Apyvpobirms, ó, j, Argenteos vortices habens, ápyv- 
péaus Bivaus, 8 éori Beópam, Piwobpuevos, Eust. ll. B. 
(7 53.) O&' &ye Tlyveug. evupiayerac àpyvpobirn, i. e. 
Aaumpà kal kaXà peópara €yovri Óivat yàp, ai rüv 
bBárev everposai. ['* Rubnk. Ep. Cr. 168. Wolf. ad 
Hesiod. 99." Sch:ef. Mss.] 

[* '"* "AeyvpóbovAos, (ó, $,) Cyrill. ap. Suid. v. 
Xraóor." Kall. Mss.] 

"Apyvpoeióis, ó, 4j, Argenti formam habens: Argen- 
teus, Camer. [** Eur. Iph. A. 751. Ion. 95. Diod. S, 
3. p. 126. Lucian. Dial, 101. Athen. 93. Hippocr. 
Prazdict. 2. p. 102(—420, 13.)" Scott. App. ad Thes. 
** Diod. S. 1, 215. Merrick. Tryphiod. Angl. p. 23." 
Schaf. Mss. 'Apyvpóbys, Lex. Xen.] 

[* '* 'Apyvpórs, Jacobs. Anth. 10, 191. Heyn. 
Hom. 4, 353." Scheef, Mss.] 

"Apyvpógos, ó, 5, Argeuteos clavos habens, Hes. 
Il. B. (45.) àygi & üp Gpowiv BdXero Eí$os &pyvpónAov, 
i. e. ápyvpois ijXou Óuaxezapuévov, Schol, Eustathius 

. &pyyvpónAor dictum esse tradit $ià rj» üpyvpéngv kom, 
cujus meminit Hom. Il. A. (219. * Heyn. Hom. 4, 
203. 6, 123. Lobeck. Aj. p. 358." Schwf. Mss.] 

"Apyvpolin, i, Argento reponendo destinatus lo- 
cus, Loculus in quo servatur pecunia. J. Poll. 4, 2, 
tradit ápyvpoB kn ab Atticis ypappareior quoque vo- 
catam fuisse, et ypaupareior Bowricór. [Cf. 'Apyv- 
puoBin. ] 

[* '* "ApyvpoBópaE, (6, 3,) Adrian. Soph. in Allatii 
Exc. 251." Kall. Mss.] 

[* **'ApyvpocámqAos, (5, jj, Qui argentariam exer- 
cet.) Cyrill. Hom. 14. ap. Cang. Gl. M. et I. G. v. 
"Aarposyogreía." Boissonad. Mss. Suicer. Thes. Sed 
dubitat Schneider. Lex.] 

" Apyvpokómos, ó, (3j,) Qui argentum s. argentéos nu- 
mos cudit, Qui pecuniam signat: Argentarius, Men- 
sarius, Opifex et faber argentarius, VV. LL. Plut. 
(9, 301.) Xpveoxóovs xal àápyvpoxórovs. HINC 'Apyv- 
poxoréu, Argenteos numos cudo, vel, ut Cic. loquitur, 
Argenteum signo. Chrys. ad 'Thessal. 42. Tovro 6p7- 
wwv üLwov Órc eis xevóv ápyvpokómros üpyvpokomei, h. e. 
Concionstor concionatur, Bud. ET 'Apyvpokoreiov, 
(ró,) Locus cudendo argento destinatus, Officina ar- 
gentaria, Signand:z pecunie officina, Ubi moneta 
percutitur. Athen. 5. MáAusra 5$ wpós rois üpyvpo- 
«omelou ebpiaxero kal ypovaoxoeíoi, evpnaiyüv kal di- 
Aoreyvów wpós rovs ropevras xal rovs áAXovs rexvíras. 
Bud. 'E» J xórrerac ró. vópaopa, 0. v6v reis ennavrá- 
pror xaXovet, Suid. ex Harpocr. ap. quem scribe 'Ap- 
ywpoxoreiov. ET 'Apywpokomigrüpes Aóywv, quod J. 
Poll.(7, 103.) e Cratini 'Trophonio affert, per jocum et 
metaph. dictum; non enim verba aut orationem cu- 
dere proprie dicere possis. Proprie vero nihil aliud 
signif. quam &pyvpokóro,, — Varinus exp. rpamedira: 
xai oi rà üpyspiu épyaZónevoi, [Gl.. "Apyvpoxómos* 
Argentarius, Faber argentarius, Monetarius. ** Toup. 
Opusc. 1, 493. 'Apyvpokoreiov, ad Lucian. 1, 507. 
Ruhnk. Hist. Or. 52." Schaf, Mss.] 

*  "Aoyvpóspavos, (0, 4,) Orac. 5, 551. p. 304. 
Obsop." Kall. Mss.] 

[* '*'ApyvpóxvxAos, (5, 5,) Nonn. D, (18, 10. xal 
ápyvpóxvxXov üxíjvnv, Rotas argenteas habentem :) 36, 
358." Kall. Mss.] 

*  " ApyvpoAagmée, Psell. in Cantic. Cant. ad c. 1, 
11." Boissonad. Mss.] 

9 esr (favos, (9, 3,) Needham. ad Geopon. 

11, 16." Kall, Mss.] 


'ApyvpoMyos, (5, 4,) Qui argentum s. pecuniam 


[pp. 531—532.] 
Bois, inter minutulos numularios, Campsores vulgo di- A colligit. Coactor, ut Bud. interpr. 
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ui Susceptores, 
dmobécras, et áxobexrijpas, et rauías dietes fuisse tra- 
dit. 'Thuc. Kai &ri rovs Ivupáxovs ápyvpoAóyovs vabs 
$66exa, Coactrices, Exactrices pecunim. Hesychio 


, reAürms. 


c 


D 


" ApyvpoAovyéo, iow, Pecunias posco et exigo, eic- 
wpárru, Bud. Construitur cum accus. Polyb. de La- 
cedzem. "Or' jvaykásÜnsav $ópovs uv rois vyruoraiw 
Érirárreiw, üpyvpoXoyeiv $à wávras rovs " EAAgvas. Sy- 
nes. Simplicio, 'Exi robs Eévovs olx c» &pyvpoXoyeiv, 
oyvpoAoynee $& avrüy rüs móAes.— HINC 'ApyvpoAó- 
ynros, (6, $,) Ad pecuniam colligendam institutus. 
2 Macc. 11, (3.) 'ApyvpoAóygror iepóv modjcew, 'Tem- 
p in pecunie qusstum habiturum esse. [Cf. 

aA coAoyéw, et Lat, /EÉrusco,. **'ApyvpoAoyéw, Thuc. 
2, 69. p. 142. 178. Xen. E. 1, 1, 8. Bergler. ad Al- 
ciphr. 205. Diod, S. 2, 588." Schaf. Mss.] 

'ApyvpoXoy(a, jj, Argenti, i. e. Pecunise, coactio et 
exactio. Xen. (E. 1, 1, 5.) 'EvrevOev, wAjv rerrapá- 
xovra vweür, áÀAXa: üÀÀg gxovro éw' ápyvpoloyíar. 
[* Clem. Alex. 1, 5." Routh. Mss.] 

'Apyvpopuyins, ó, 3, Argento mixtus. [Strabo 220.] 

[* *"Apyvpovouos, (ó, 3,) Const. Apost. 2, 37." 
Kall. Mss.] 

[* 'Apyvoorápros órXos, Polysen. 4, 16. ** Leg. 
* ápyvporácrow. Tà jracra rày évbvpárwv sunt 
in Melisse Ep. ap. Galei Myth. 749." Koen. ad Gre- 
gor. 4542214. '' Reiz. Belg. Gr. 631." Schef. 
Mss.) 

"ApyvpóreZa, j, Argenteos pedes habens. ll. A. 
(538.) 'Apyvpóreca Oéris, i, e, *XAapmpórovs, áxà pé 
povs 0X5 xaX), méda »yàp à o?s, Schol. Eust. allego- 
rice dictam ait, quoniam ai véZa« maris, i. e. Extre- 
mitates prope litus, ápy$peacsint às BisNeweo:: interiora 
vero nigriora ; vel xaAAís$wpos, kal jj wap! Eóperí 
(Med. 1164.) áfjpóv Jalvovca vaXXesro mob: vel x 
epoy Aaympór mrepl rás Gas rov iparíov Éxovca. [Quo 
compendio scribatur, docet Bast. Comm. Palseogr. 
893. '"Wakef. ad Moscb. 4, 75. Valck. Adoniaz. 
392. ad Il. A. 538. Jacobs. Anth. 7, 23. Heyn. Hom. 
4, 144." Scheef. Mss.] 

[* *"Apyvpóznxvr, (6, ?j, Puleras habens ulnas,) 
Nonn. D. 42, 418." Kall. Mss.] 

[* "Apyvporoiós, ó, Anal. 2, 478. ut Lucian. Con- 
templ. 12. xpveoxois, Lat. Aurifex. *' Probl. Arithm. 
5." Schewf. d 

' Apyvpórrovs, o605, 6, fj, q. d. Argentipes, Argenteos 
pedes habens, Athen. 5. "avrai $' £s éróumevov év 
xpvevrom niv $opelou óyBofikovra yvrvaices, üpyyvpóross 
& mevricovra, Lecticis cum pedibus argenteis, Cam. 
Sic et kMvai üpyvpórobes. — " 6igpos, à Eép- 
Éov, 0s aly iüwros émexaAeiro, é9' ob xaBedópevos £0co- 
pex riv vavpaxíav, &véxeiro. Bà els rüv wrapÜevàva rfjs 
'A0nvàs, Harpocr. [** Charito 706." Schzf. Mss.] 

'Apyvporpüra: in Pand. Grecis, vel 'Apyvporpácrac 
fortasse, ab exigendis venditarum rerum pretiis, dicti 
Numwularii, ut Bud. in Ann. in Pand. tradit, dicens eos 
non tam pecuniarum permutationem, quam majorem 
negotiationem exercuisse: pecunias etiam eis custo- 
diendas dari solitas, feenerato interdum, interdum gra- 
tuito: Romz autem etiam auctionibus intervenisse, et 
pecunias ibi a licitantibus stipulantes, auctionantibus 
reprzsentasse : et hujuscemodi argentarios publicain 
causam habuisse. Horum instar nunc fere esse ap. 
nos qui Vinarii venditroes Pecuariique dicuntur, et 
Cetarii Piscariique, operam negotiantibus preebentes 
identidem commeantibus, ne in foro diu sedere co- 
gantur et a singulis emtoribus pretia expectare. (*''Ap- 
yvporpárgs, Bekker. Anecd. 442." Boissonad. Mss. 
** 'Apyvporpákrns, Coactor." Schneider. Lex.) 

, paxrikós, (5, óv,) Ad argentum elaboran- 
dum faciens. Hinc ' xri), SC. réyvy, Argen- 
taria. 'Apyvporpaxruc]v épyácecÜDa, Argentariam fa- 
cere, ut e Cic. interpr. Bud. Comm. 'Apyvporpacricà 
ipyaerüpis, Argentarizm officine. — Argentarias àbso- 
lute vocat Plaut. 

(* '*'ApyvpóruAos, (6, $,) Sozom. H. E. 8, 4." 
Kall. Mss.] 

(* ** 'ApgyvporwAeior, (ró,).Sozom. H. E. 8, 4." 
Kall. Mss.] 
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e Polyb. 3, (13.) 'ApyvporaDujsas Ó& ràs vóXeu, xal 
xvpieveas oA xpnuárwv. [Schneider. Lex.] 

(* 'ApyvpópiZos, ó, à, Radices argenteas habens. 
Stesich. ap. Strab, 3. p. 221. Taprneacov z5yás.] 

(* "Aeyvpapéérns, o, j, Argentilluus, Fluenta habens 
argentum vehentia, Eur. Herc. F. 386. Ilépav 9' áp- 
yvpoppéra v" Epor &ferépaa óxBov.. '* Wakef. Ion, 95." 
Schwf. Mss.] 

* *" ApyvposdAreyS, Const. Manass. Chron. p. 48." 
Boissonad, Mss.] 

[* ** 'ApyuposxeAis, (9, 4,) Nicet. Eugen. 1, 156. 
(mó&es.)" Boissonad. Mss.] 

[* 'Apywposxóros, ó, lj, 1. q. üpyvpoyreuwy, Phry- 
uich. X. I1. 18.] 

(* "Apysporrepijs, à, j, Furax. Esch. Choéph. 999. 
** Abresch. JEsch. 2, 128." Scheef. Mss.] 

[* 'Apyvporagaeiov, rà, Erarium, Gl.] 

[* ** "Apyvpórewxros, Epiphan. adv. Heer. 1, 1, 6." 
Routh. Mss.] 

[* 'Apyvpórocxos, ó, , Parietes argento ornatos ha- 
bens. Esch. Ay. 1547.] 

" Apyvpóro£os, 0, 9, Argenteum arcum habens, * xaA- 
Aírofos, Hes. * Xaypórotos, Eust. Il. 9. (229.)"1 zó- 
mot, üpyvporole Ais récos. ['* Wakef. Herc. F. 1093." 
Schwf. Mss.] 

(* 'Apywporpd reca, i,'Mensa argentaria, Mensa ar- 
gentea, Schneidero susp.] 

"Ap (Aapos, ó, jj, Argenteis phaleris ornatus. 
Athen. (194.) "£v (Eemémv) oi ud» zÀeiovs jzav xpumo- 
$áAapo xal ypesocrépavou 0i D üAÀXov üpyvpoóá- 
Aapot. 

[' 'Agyvpotaris, ó, i, lustar argenti splendens. 
Suicer. 'Thes.] 

'" Apyupoéeyyis, 9, ), Argento splendens, Anthol. ér 
ápyvpooeyyéi Aug, Fame, quam alferebant lances ar- 
gento splendentes, i. e. argeutei, utpote cibo vacuse, 
[** Lucill.*26." Scheef. Mss. ** Nonn. J. 7, 104. D. 4, 
24." Wakef. Mss.] 

* 'Apyvpóoep, 6, f, vijros, Schol. Plat. 208.] 

l 'ApyvpooéXaE, axos, 0, Argentarius.] 

"ApyvpexáAuvos, ó, fj, Argenteis frenis ormatus, 
(** Philostr. Icon. 28. p. 804. Soph. 25. p. 532." Scott. 
App. ad Thes. '* Toup. Emeud. 3, 190." Schaef. Mss.] 

(* ''Apywpoyespwr, (5, fj, Argeutilluus.) Coust, 
Manass. Chron. p. 127(2241. Tà; 4A£jjas yàp &rav- 
rays *óaxpovvíijeas &$0n, * Xpvscobivgs 1akreAos, 
NeiAos &pyvpoxeüuev.)' Boissenad. Mss.] 

' Apyupoyóos, ó, Argenti fusor, Faber argentarius. 

[* 'Aeywpoxoéw, Argentum fundo vel contlo, de 
vasculariis. Suicer. Thes.] 

[* ** 'Apyvpoxociov, (ró,) Aster. Hom. 40. Ruben." 
Boissonad. Mss.] 

(* ** "Apyvpóypwos, (, 3j,) Pseudo-Chrys. Serm. 15. 
T. 7. p. 283." f1 uerárvota * Uribózvoov ürÜos, a 
9i veuópevor üpyvpéxpuot üvópes oppópea exijrrpa rijs 
Tpiádos épevyorrac!. JoujJjaXoJopjJáE." Seager. Mss.] 

" Apyupovxómu, &pyvpoAuyos, ék rov rapemouévov, Hes, 

'Apyvpáyyn, ?, Argeutangima, Argentaria angina, 
Bud. Ea Demostli. cum pecuuiis corruptus in concio- 
ne syuauchen excusasset, laborare quidam dixerant, 
Gell. 11, 9. Bud. in Pand. Erasm. Chiliad. ['* Wyt- 
tenb. Select. 269." Schaf. Mss.] 

' ApyvpaporJos, 6, Numularius, Argentarius, ó «éppa 
&vri üpyvpíov &AXascónevos, ó rpameZírys, 0 ápyvpo- 
mpárys, «oAAecrápios, Suid. HiNC. '"ApyvpaponJucos, 
Mumulariorum more. — ("Apyvpajndq3ós, Theocr. 12, 
37. * 'Apyvp: wós, 3, Ur, ut àpywpapodqJwy sub. 
réxvn, Lucian. '* 'Apyvpapodu3ios, Idem Quom. Hist, 
Scr. 351," Scott. App. ud. "Thes. * **'ApyvpapoiXa, 
à, Plut. Marcello 544. HSt, Xpjnaew é£nuiscar 
Kazeroivov, €£ ov 6 MapceAAos. ápyvpajodJíar mou 
gáperos, rois Üeois kaliépwaev." Seager. Mss. "" Apyw- 
papoj3os, Mar. 54. et n.: Tunemi Lex. 48. et n.: 
'ITEhom. M. 109. 539. ad Charit. 294. ad Lucian. 1, 
253. Phrynich. Ecl. 192. 'ApyvpagoduJa, nd Mar. 54. 
' ApyupagioijJuci, tbid. " Apyepauouduos, — —à&s, Phry- 
nich. Ecl. 199." Schaf. Mss.] 

'"Apyvpámmibes, ot, Argenteis parmis iusigues, Bud, 
ráypa r« Grparwriküy vxó "AXc£avópov, Hes. Horum 





[pp. 532—533.] , 
' ApyvpormioA 6n, fjmw, Pecunia numerata vendo. Bud. A mentionem facit Athen. [538. '* Ad Diod. 5 *-. 
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Schwf. Mss.] 

[* ** 'Apyupérberos, (6, 3,) Mgento illigzte: 
in Matth, Hom. 63. T. 2. p. 404 —54. 
mÀ£Üpwv yijs rómwv kat róTwY u£puv amicus 6 
ápyvpevééruv xai * xpveeurasrem." Seager X. 

[* '* 'Apgyvpésévzos, (ó, à) Cyrill. He 
Gretser. ad Codin. 271." Kall. Mss.] 

"Apyvpgárgs, 0, Argenti cusor, ápyspecn: 

[* 'Apyvpijkaros, ó, ), Argenteus. Ear. | 
"H» $4 $epóvrew póxÜos üpyvpukdrev. Xoes 
$iáAas.] 

"Apyvpizm, 5, q. d. Argenteos equos lub: 
bis nomen a Diomede condit. Suid. 

[* 'Apyvporobéxrgs, ó, Argenti susceplc:, 

"Apyvpergros, 0, i, Argento emtas, Veni- 
litius, Emtitius, oixérge ápyvpior &ycpaers, |- 
Àos, Suid. ap. quem legitur etiam 'Agyss- 
pellices ápyspwrijrovs vocat, Emtitias. A 
vgros céÜev ap. Eur. (Alc. 676.) Masc: 
Emtitius tuus servulus, (Esch. Ag. 922," Va. 
Herod. 4, 72. Demosth. 87. Lucian. pro Vc 
265. 490. 538." Scott, App. ed Tbe. 
Opusc. 2, 63. Ammon. 86. ad Chan. 
716." Schzef. Mss, ** Herod. Lxx. late: 5s 
Mss.] 

'Avápyvpos, ó, jj, Argento carens, Pew 
tutus, Pecunias non habens, etiamsi alizric :: 
tum copia suppetat. Suid. Plato de LL - 
IDwócio à! obx üv mor! €yérovro áypsmi sa: 
yepoi óvres. — Atheu, 6. Kai mà rà; roin i 
&vüpyvpos, &r« 66 dxpveos 3v 6 Ll1éBws. [Pis * 
6opgua. '' Jacobs. Anib. 11, 177." Schaí Vis : 
Cass. 502," Wakef. Mss.] 

[* 'Avapyupía, ), Inopia 
numerata non est. Pand, Gr. 

'"Ezápywpos, ó, j, lnargentatus, ut Pla is 
* érgpyvpenéros, ut legitur ap. Allen. (25 V 
ézapyópevs dixit Hlerod. de Delphicis dex 
quens. Hesychio autem érápyvpos est etim i5» 
[1, 50. 9, 79. ** Herod. 23. ad 728^ &&'! 
** Philo J. Dio Cass." Wakef. Mss.] 

[^ '* Ioápyvpos, (6, $,) Argeuto coutra ar ^ 
pomp. ap. Athen. 526. 'Icoszácws ya & i7 
xpos ügywpor éieraGouérn.. Heringa Ob. 775 i 
ap. Eund. 689. 'loápyvpór T's ycipa he? 
Aecovét kócpov, pàárwv r' Atyezzee MC 
xpvoos; Archestr. ibid, 305. (et Archipps s! 
sirum in voce.) Cf. Il. X. 351." Blomí.ad 5o: 
932. Tpépovca woAÀAügs TOpébpas iedpys^ 7 
* ra yxairieror, eiárur (3aéás.] 

Karápyvpos, ó, 3, lnargentatus, Argenlen. !* 
4. Kai «ara rijv Ov rOis pnér €v üpuj. 
c» TO KOjsiovmv. rois wNeioot O6, «uraypen 9* 
xexogpnpuévovs ismovs, Partim equos imime i 
teis ephippiis referebant, Bud. ([* Cali 
then. 5, 199. D. Kardpywpos óAos, Totus x** 
pro quo ibid. paulo ante uno vocabulo àa** 
citur." Schweigh. Mss. ** Diod. S. 2, 67 ** 
Mss.] 

** Aafjapyvoos, 6, (h,) Qui pecuniam xci 
** nil nisi pecunia accepta facit, Apud bs * 
* cum Ulpian. dixisset, "Ts 5 air 4 56 
"* rU, oUK üv rt eimoua, ei jui] map (rip 6i? 
** ev Aafjer: subjicit Democr., 'AU ys *' 
'* AajJápyyvpos &poloynris, kara rov Tipes ^ 
"* mwor, Àébw rà epi row "llysuovo" (^pa 
1481, 98." Wakef. Mss.] | 

(* Mecápywpos, ó, , UK DE * ** Miraryie, (^ 
temtus pecuniz,) Diod. S. 504." Scott. i5" 
'Thes.] 

^ "OxMqywpos, (o, 3) Totus argenteus, Qut 
*' argento est. Athen. (vide Karápywes: Ie- 
* GXápyepos Óuebexümgyws." — [* Ad Hewi ^ 
Sclief. Mss.] 

IHavépywpos, à, 5, ''otus argenteus, lies. E 
argento coustans. (* Brunck. Soph. 3,394 ? 
Mss.] 

[* [lep«ipyvpos, ó, 4, Argenteus, Argeto ^ 
Hierem. Ep. Athen. 538.] | 


| 
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Tlowápyvpos, 6, 4, Multum argenti babens. [* Di- A pes Argenteus. "Apyépea* Argentea. "Apyvpoby vó- 


od. S. 2160. Herod. 5. p. 303." Scott. App. ad Thes. 
* Jacobs. Auth. 7, 68." Schaf. Mss. ** Suid. 3, 111. 
Superl., Eust." Wakef. Mss.] 

"Yépápyvpos, ó, Argentum vivum. — Metallum est, 
inquit Gorr. Defin. med. in argentifodinis nascens, 
slbum, aquae instar liquidum, et valde mobile : paulo 
post cum duo ejus genera posuisset, addidit, Nomen 
enim ex aqua et argento ductum est, quod argenti 
quidem colorem referat, nec. tamen ut argentum uno 
loco consistat, sed aquae modo diffluat: ob id ab A- 
ristot. üpywpos xvrós dicitur, quod nomen Alex. A- 
phrod. ibpápywpor interpr. Verum Plin. purum illud 
et nativum nominat Argentum vivum : factitium au- 
tem illud e minio, Hydrargyrum, diversis verbis di- 
versas res siguif. putans. — Hiec ille, ap. quem plura 
reperies, et! ap. Diosc, 6, 29. ''heophr. de Lap. Plin. 
33, 8. ['* 'Yépápyvpos, 6, 3, Heusing. Emend. 442," 
Schef. M ss.] 

"Ymápyvpos, ó, 5j, Subargenteus, In quo argentum 
mixtum est, Bud. Eur. (Rhes. 970.) &xápyvpos xBüv, 
propter metalla, Polluci vero xéJógXos est. At Hes. 
Vrüg"yupor, ró ktvvágwpor exp. [Inscr. Attica Chand- 
leri 11, 3. eréóavos iz. al. éríxpvsos, et in alia up. 
Stuart., rpóswror irápyvpov xaraypvcov, et vroLiAov 
karaxpíscv. Lex. Xen. Pind. P. 11, 65. $wvà, Ar- 
gento venalis. Vide Schneider. Lex. ** Musgr. Cycl. 
292. Callim. 1, 456." Schwef. Mss.] 

Si ápyvpos, 6, fj, Amaus argenti, Cupidus pecuniis, 
Avarus, Plut. (7, 703.) Opyiwraros yap ó $iVapyupos 
wpos rOv olkovopor, 6*yaarpipapyos mTpós rov oyorouóv. 
Et $«Xapyvpéraros Xen. [Gl. Qi dpyvpoi* Avarus, Cu- 

idus.] 
" oaissld: Pecuniz avidus sum. 2 Macc. OL & 
duXapyvwpijrarres, Cupiditate pecunie ducti, Bud, 
(^^ Alciphro 194." Schwef. Mss.] 

Quapyspía, 3, Argenti amor, Pecuniz cupiditas, 
Avaritia, $Xoxpnuaría, Hes. vmoXqias rov r0 &pyópur 
xaAóv eivav.. Plut. (7, 773.) OU oi ziv CriÜvuiar &ià 
rix duXapyvpíav iéyovres «aroplosew. | [Gl. Avaritia, 
Aviditas, Numaria acidi: 

"Aoi dpyvpos, 6, 5, Non amans pecunis, Non ava- 
rus. [Ep. ad Hebr. 13, 5. 1 Tim. 3, 3.] 

[* 'Aqihagyipus, affert Schneider. Lex. sed ájap- 

us. 

([* 'Adiapyupéw, Absum abavaritia. Suicer. Thes.] 

[* 'AoiNapyvpía, fj, Vacuitas ab avaritia. Hippocr. 
de Dec. Hab. p. 23—15, 32. ** Divitiarum contem- 
1us, Clirvs.. Liturg. 'T. 6. p. 1004. 'Agiapyvpías rg 
xóa qug Üsavpovs £vaméDero." Seager. Mss. ** Diod. S," 
Wakef. Mss.] 

** A yvodiVapyvpos, (0, $,) qui Myvos quidem est, 
* sed $eifuAós. Hes. e Philolui Urbibus." 

[* Xoveápyvpor, ró, Zosim. 38, 6. Evagr. 3, 40.] 

V evéáüpyvpos, ó, (3],) Adulterinum argentum, quod 
justam bonitatem non atüngit, VV. LL. e Strab. 
[908. Savot. iu Thes. Ant. Rom. T. 11. p. 1197.] 

4| 'Apyspeos, ous, (éa, à, eov, oUr,) Argenteus, ut 
«piómeos e xpvaós : üpyupeos xpnrip Od. A. (615) O. 
(115.) ll. E. (729.) ápybpeos pvpós. V. (331.) KaAas, 
Ap"yvoéowiv éxirpvpíots ápapvías. At in prosa per 
contr. dicitur üápyvpovs, sicut. el ypvaovs, et in plur. 
épryvpoi, &pyvpat, ápyvpá. Apud Athen. ápyvpobr vo- 
rípeor, et ápyupov vírvaxos, et ápyvpais Üvelars, et áp- 
yvpàü xépara : ap. Plut. &ápyvpobs ijNovs, et &ápywpás Àe- 
xkavibus, Reperio tameu ap. Athen. 2. ápyvpeor etiam, 
sicut et xáAceor: Kai els xáAxeor jj üápyUpeor. &yvyos 
éyx*eóperor, o mowi rà labes. [| Hes. vult &pyvpeor 
signif. etiam Splendidum et pulcerrimum, item Splen- 
didum et nitidum. — || Apyvpéa Aquós, q. d. Argentea 
fames, pro Argeuti penuria, sequendo Hes., qui exp. 
ápyupiov cmáriw, — At in. Anthol, 2. p. 186, mew Ed, 

Argentea. fames signif. Famem, quam famcelico relin- 
quuat apposita vasa argentea, sed alioqui vacua, ant 
certe minimum cibi habentia, — 8 'Apyvpéats Myyneat 
qaécx ov, kai sávra wparíotis, ap. Suid. Argeuteis hastis 
purna, et omnia superabis, Vide quie Erasm. post 
SuiL' de hoe Proverbio scribit, in horum vv. exp. 
Argenteis hastis pugnare. || ** Afertur et 'Apyspetos 
** pro Argenteus, quod lomcam epeuthesin rov « ha- 
** bere dicetur, ut xpioeis metri gratia." [Gl. 'Apys- 


D 


paucpa* Argentum signatum, 'Aoyvpoby exevos Argen- 
tum factum. ** Eur. Fr. Scir. p. 471. Beck." Seager, 
Mss. -*' Piersonm. ad Meer. 57. 369, Koen, ad Greg. 
131. Greg. C. 201. ad. Callim. T, 11. Phrynich. Ecl. 
88. Thom, M. 923. Jacobs, An!li. 7, 22. 8, 380. 
Steph. Dial. 14." Schzef. Mss. ** De fluvio, Oppian. 
H. 23. Accus. ápywpáür, Athen. 9230." Wakef. 
Mss. 

4 'Apyvpós, écw, Argento, Deargento, ut xpveów, 
Deauro, Inauro, Bud. e Plut. Philop. affert, Karap- 
yvpovuéver Üvpeiv mAjflos kal yaMyGr. — AT 'Apys- 
popa, (ró,) quamvis formam verbalis hinc deducti ha- 
beat, alienam tamen siguif. habet: nam üpyvpirpara 
Bud. esse ait Vasa argentea. ap. Laert, Arcesila, Kai 
moré r«vos üápyvpepara AajJóvros. els. Vroboyipw oihwr., 
Idem alibi e Polyb. et Athen. (202. 210. 231. 540.) 
affert ápyvpóuara pro Vasis argenteis, s. Ornatu v. 
Supellectile argentea. Quidam Argentum mensale e 
Vopisco interpr. Lysias üápyvpoygara itidemque xovei- 
para dixit, teste J. Poll. [7, 104. 174. ** 'Apyvpo- 
Üeicui mpócwma &oibal, l. 2, 13. Cantus argentati 
facies, i. e. Argenti amorem in vultu pre se ferentes 
quasi 'Apyvpwüérres, Argento donati, N.. 10, 80." 
Damm. Lex. Pind. — **'Apyupópara, Vasa argentea. 
* 'Apyvpepnária, Vascula argentea, 3, 26. 36. n. legi- 
tur et. * "Apyvpuparióua : 4, 0, 4." Ind. Epict. ** 'Ap- 
yvpów, Wessel. Herod. 292. 'Apyopepna, Wakef. lon, 
1049. Casaub. Atlien. 1, 28." Schwef. Mss. ** Eust. 
Od. O. p. 567, 38. Dionys. H. 2, 180." Scott. App. 
ad Thes.] 

" Amapyvpóu, éaw, In argentum verto, lh. e. Argento 
mulo: sicut &moypvsów signif. Auro muto. Bud. ex 
Artemid. [44. Vide 'AzapyvpiZw. ** Wessel. Herod. 
292." Schwf. Mss.] 

"E£apyvpów, &cw, Adsro, i. e. /£re wstimo. Bud. 
Aunot. post. in Pand. "EZapyvpisas VV. LL. ap. He- 
rod. interpr. Qui in'pecuniam redegit. (Herod. 6, 86. 
"Thuc. 8, 81. ** Thom. M. 920." Schref. Mss.] 

"Exapyvpów, &cw, lnargento, Argento obduco. 
Athen. (359.) évírarré poc ji) YAN dyav, My áypra 
Aíav, un. émppyvpepéra, Mérpia &€. 

Karapyvpów, vide 'Apywpów, ['' Largitione cor- 
rumpo. Soph. Ant. 1077. Kai ravr' áDpneor ei xarnp- 
yvpupévos Aéyw." Seager. Mss. ** Plut. 2, 166. Diod. 
S. 1, 67." Wakef. Mss] 

IHepiapyvpóu, &cc, q. d. Cireumargento, Argente 
circumobduco. Athen, 11. "Exróparza moteir é£ abrir, 
rà xeih mepiuapyvpolvras cai xpveovrras, [Stob. Serm. 
230. pirmos sepearyvpwpévos.] 

"Apyvpesw, inquit Bud., Argentum effodio, i. e. ue- 
raAAebw. Strabo (303.) T&v 56 &pyvpevóvruv iburrüy 
€v rpcolv fjpépais ráNavrov Eéfjoixóv éFaipovei. HINC 
'Apyvpeiov, ró, Argentifodina, Bud., Strabo et Alci- 
phro 182. Sic et Xen. (Ar. 2, 5, 9.) Nuías Aéyera: 
€riorárnr els rüpyvpeia spíaata: raXávrov, Quem prie- 
ficeret argentifodinis. 'Apyvpeior exp. etiam Argentarii 
officina, et Argentaria, e Plauto. [Diod. S. 5,36. ápyv- 
pevóvrur, ubi al. * ápyvpevràv, **'Apyvpeia, Argentifo- 
dina. lta fere ubique, Steph. et Leuncl. auctt. edidit 
Wels. Sed Edd. vett. liabent ápzipca, quod et ipsum re- 
ctum est : v. Ern. ad Ar. 2, 5, 2. ubi etiam Wels, habet 
rüpyspia. 3, 6, 19. in Attica minus ex iis redit, quam 
olim. Unde Ilo. 4. totnm agit de iis instaurandis. 8. 5. 
Est ápyvpeiou Cpyos, in qua formula praesidium inve- 
nire possunt, qui scripturam àpyvpeta defendunt. Cf. 
"Arugros et. Kararéuvetw." Lex, Xen. Vetus atque 
Attica scriptura procul dubio est mapa ywyicórs üpyv- 
peior, quam recentiores scriptt. et librarti éxoropurrt- 
xés in ápyéper mutarunt. Grammaticus SG. ap. 
Ruhnk. Hist. Or. 44. ** "Apyvpesw, ud Diod. S, 1, 
359. 'Apyvpeior, ad Charit. 250. Bergler. ad Alciphr. 
160. Wessel. d Diod. S, 1, 58. ad Herod. 569. Thom. 
M. 706." Schlwf. Mss.] 

[* "Ysapyvpeéw, Argentum smxie quiero, et velati 
eflodieudo investigo. Gloss: "Yzapyvpesw' Obrero. 
"Y mapyvpetogaa* Obweror. * "Yzapyvpevae Obirratus, 
ÜObwratio. "Y mapyvpeieo, Plut. 9, 3062-6, 218. H.— 
Mor. s, 839. Watt. 'Amatrocpeyoi, 6agpoMryovpevot, 
bovXeborres, Vrapyvpevovres, Adulterina. moneta cir- 
cumventi.] 
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'Apyvpixos, (), óv,) Pecuniarius. 'Apyvpur &npía, 
Mulcta, Plut. Solone. 'Apyvpuos &yovr, ap. Athen.12. 
"Apyvpuóyr Argentatum etiam VV. LL. e Liv. interpr. 
" Diod, S. 1, 215. 2, 610. ad Dionys. H. 2, 677." 

chsf. Mss. 3 Esdr. 8, 27.: cf. Esdr. 7, 26. Joseph. 
A. J. 11, 5. p. 560.] 

'Apyopiwov, ró, ypappareior, 6 xai Bowrixóv. kal 
xQiAoy Aéyera:, Hes. i. q. ápyvpolljcn, J. Poll. 

'" Apyvpis, i$os, 1j, Argentea phiala ; ut xpvcis, Aurea 
phiala. Xpvcis $é xal ápyvpis, $«iXac uéy. üpióu, robvo- 
pa $à Ex rijs VAnf Cyovei, J. Poll: Citatur et ex Athen. 
11. (502.) hac signif, || Ego autem ap. eum (3, 98.) 
reperio Alexarchum quendam nova finxisse vocabula, 
e quibus fuisse ápyvpíóa pro Drachma. || Apud Suid. 
&pyvpis, 8xg. Hesychio est etiam Adüápyvpos.  [Pind. 
O.9, 137. *' Timwi Lex. 48. et n.: ad Mor. 390. 
Toup. Opusc. 1, 575. ad Lucian. 1, 206. 'A. xpveij, 
Valck. Phan. p. 14." Schzef. Mss.] 

'Apyvpíirns, ápyvplov, i. e. Pecunis, siguif. habens, 
vide post 'Apyipior. [Sed ibi non legitur. ** Ad pecu- 
niam pertinens, Plut. 9, 264." Wakef. Mss. ** Ad 
Diod. S. 1, 260. Thom. M. 810. Lobeck. Aj. p. 274." 
Schwf. Mss.] 

"Apyvpires, (60s, 3j, ut. ápyvpiris jáppos, Argentea 
arena, Diosc. Sic ápyvpiribes 9Méfes, Venze argentedw, 
Aristot, 'Apyvpiris, sicut. xpvairus, inquit Suid. jj 4p- 
yacopévy xpvcór xal üpyvpoy, In VV. LL. ápyvpiris, 
Terra, e qua effoditur argentum, Spuma argenti quze 
in Sicilia fit, a candore quasi argentea dicta. [Strabo 
218. Lex. Xenoph. *' Demosth. 974. Karepyaaápevos 
rjv üpyupiriv, fjv oi £pot oixérat eipyácavro, kai Cywy 
TÓ üpybpiov, ró x ravrns rijs Gpyvpirióos." Seager. Mss, 
Glebam argento fetam. *'' Lobeck. Aj. p. 274." 
Schaf. Mss.] 

4 'Apybpior, 70, Argentum, i, e. Numi argentei. Et 
generaliter Pecunia, e quocunque sit metallo. Unde 
ápyvpiov swAfjsat, et mwAijsat vel mearpáskeiw mpós üpyó- 
piv, ut in Proverbio Ilurpáoxec 8 ó kakós rra mpós 
&pyópwr, Xen. K. II. 3, (1, 19.) Xpfjuara ?', &n, 
ew» rois Üncavpois, ois 0 rarjp xaréMemer, Éariv, eis 
ápyvpioy NoytsÜévra, sAclu rav rpuryiMiwr. Plut. Gal- 
ba, IHpobziev airj mévre xai eixosc pvpiábas ápyvpíov. 
"Apybpiovr, Pecunia qug debetur, Demosth. c. Timocr. 
ut annotat Bud. Plur. etiam ápyipia pro sing. &pys- 
pov, up. Aristoph. (N. 753.) et Eupol. inventum a se 
testatur J. Poll. | Apy?pia,' Argentei numi, Matth. 
26,[15. Gloss: 'Apyspir* Pecunia, Argentum, As. 
'"Apyvpíov riusv" Peculio, As. ** Xen. Mem. 1, 2, 7. 
Fischer. Ind. Palepb. Timzi Lex. 48. et n.: Zeun, 
ad Xen. K. Il. 109. Ammon. 94. ad Diod. S. 1, 72. 
Aristoph. Fr. 242. De quant., Kuster. Aristoph. 4. 
De plur., 59. Aristoph. Fr. 258. Diod. S. 2, 512. 
Ruhok. Hist. Or. 44. 'A., Numi, Fischer. ad Paleeph. 
152. Lorelta ad Antig. 237. Beckm. IIpós ápyvpuov, 
Boissonad. Philostr. 596. * 'Apyépws, Diod. S. 2, 
513." Schwf. Mss.] 

"ApyvpioDiien, 3j, Argenti, i. e. Pecunise, theca, q. d. 
Repositorium argenti. Vide 'Apyvpo0jxn. 

"Apyvpexóros, ó, Argentarius. 4 Reg. 12, [10. *'sec. 
Ald. ubi nihil huic voci respondet in textu Hebr." 
Schleusner.] 

[* Xpvsapyópor, ró, Auraria, Gl. ** Const. Manass. 
Chron. p. 119. Meurs. Vid. Cang. Gloss. s. v. Ruhnk. 
ad H. in Cer. 4. Clark, ad. Il. A. 43. Ilgen. Hymn. 
331." Schaef. Mss.] 

'Apyvpide, Flagito, v. Aufero argentum. Exp. et 
Concutio a Bud. Comm. — Et 'Apyvpícopa:, Capturas 
facio, Nundinor, Lucror, Bud. e Demosth. Eod. sensu, 
ni fallor, dicimus Faire argent de tout, Er 'Apyvwpe- 
cpós, (5,) Capturarum consectatio, Idem Bud. Dicitur 
autem ead. forma qua xpguariuós. — ['Apyvpí£uw, 
Scliol. Aristoph. I. 262, Joseph, B. J. 1, 26, 4. *' Di- 
narch. c. Dem. (97 —)32. IHárroÜev ápyvpiZópero:, xai 
mexouóres riv có áfoforépar éavrüv, xai viv eiNgu- 
pévot ipa xaÜ' inv elAgoóres. — Athen. 'Heyvpicavro 
ui spoarácat, Meretrices, éz' olkguárwy." Seager. Mss. 
"Apyvpurpós, *' Strabo 7. p. 460. Dionys. H. 2, 118." 
Scott. App. ad Thes. ** Ad Lucian, 1, 267. 'Apywpi- 
gouai Valck, ad Ammon. 177. Casaub. ad Sueton, 
443, Med., ad Diod. S. 2, 562." Schaf. Mss. ** Mihi 
pecunias exigo,Joseph.649,32. 991, 44." Wakef. Mss.] 


[pp. 534—535.] 
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'AzapyvplZw, Ere muto, i. e. Vendo. Themist. in 
Sophista, 'Tóv olvov kai rà ja üárapyvpi£wr. Est 
eliam Exigo pecuiram, in Pand. ET 'Azapyvpipüs, 
ó, ibid., (Gl. Adiratio.] 

** "E£apyvpíZw, In argentum redigo, i. e. Pecunia 
** permuto, Pecunia vendo. "Thuc. 8, (81.) p. 288. 
** Qr ijv My reXevrüvra rijv éavrov arpeurir é£apyv- 
** pícat, i. €. ápyvpiov meAijsac" [Gl. 'E£Zapyvypícw* 
Adsero. 'EZapyvpi£erae. Adsrat. * 'EZapyvpisguós: Ad- 
wratio, JEstimatus. Meurs, Opp. 5,672. Polyb. 32, 
22. 'EfapyvpicaaÜaí riva. ** Demosth. 59. *H» év0áb' 
(xékrnro olsiav $avepar, ravrqv é£apyvpiaas, wpüs écei- 
vov ümáywv gero. .Iswus 116. Tov pév rovrov olxor 
cv, à Aukaióyeves, mapaXaJov, kaxas xai aizxpes $uw- 
AéAexas* xai €Lapyvpirüevos, mevíav obopei." Seager. 
Mss. ** Haereditate pecunia mutata," Reisk. ** 'Ez- 
apyvpicw, ad Xen. Eph. 218. ad Herod. 477. Thom. 
M. 920. ad Diod. S. 2, 562." Schaf. Mss. ** Suid. 
2, 370. In argentum redigo, Diog. L. 3, 26. Pass., 
Plut. 4, 424. Pecunia vendo, Clem. Alex. Q. D. S. 
946. Med., Euseb. H. E. 5, 7." Wakef. Mss.] 

"Apyvpibiwor, (70,) Pecuniola. Aristoph. (I1. 147.) 


"Eywyé rox &ià. jxpóv. üápyvpituor AovAos yerévguai: 


[240. O. 1621. A. 1050. Eust. 20, 2. ** 'l'oup. Opusc. 
1, 455. Dawes. M. C. 213. ad Charit. 469, Brnuck. 
Aristoph. 1, 241. Fr. 272." Schwf. Mss.] 

— fà —— 

"APAQ, cv, Hrrigo." Aphopa:, Irrigor, ut Ibycus ap. 
Athen. (601.) Kvbóriac ugÀíóes üáphóuervat poàv &x o- 
rap&r. ||'Apbw, Potum prsebeo, Aquor, v. Adaquo, 
Aquatum duco, ut Bud. interpr. ap. Herod." Apras rà» 
Irvov. Et Eust. ex Eod. affert" Hohe róv ie rov pro ézó- 
ridey,. t" Apbéeoxe, Irrigabat, Herod. Ionice." (Hom. 
Hymn. 9, 3. Pind. O, 5, 53. Eur. Suppl. 207. Steph. 
B. v. 'Apéüovsa. Glossw : 'Apbópevor Riguus. ** A- 
ristid. Monod. de Smyrna : AlZor, xai rpé$or, xai dip- 
$or, sc. ràs Gu. — Plut. Mor. 848. HSt. Tó xaipor 
üápbera: kai réügÀe. — Porphyr. de Abst. 370. Zspov 
ciparos,kai uj) xvpois &ÀAXorpiwv caprav üpbopévov, 
Plato 714. Fic. Toà Aoyurruüv üpborros xai avLovros: 
756. 1095." Seager. Mss. "*' Valck. ad Theocr. x. 
ld. p. 173. 331. Eichst. de Dram. 144. Wyttenb. ad 
Plut. S. N. V. 117. Koppiers. Obs, 5. Wakef. S. C. 
2, 135. ad Herod. 377. Musgr. Suppl. 207. Jacobs. 
Anth. 6, 348. 10, 384. ; Animadv, 54. 132. 224. 
Huschk. Anal. 167. Fischer. Descr. Lect. 795—96. 
Kuster. Aristoph. 105. Roissonad. Philostr. 311. 
(Sic leg. Dionys. H. 2,1067.cf. Hom. Hymn.389. W.) 
Cum gen., Hom. Hymn. 87. Potum priebeo, Rubnk. 
Ep. Cr. 61. llgen. Hyian. 584. " "Apséecw, Wessel. 
Herod. 109." Schwf. Mss. ** Hom. Hymn. 16, 3. 
Clem. Alex. 664. Philo J. 216. Hes. aor. 1. jpea." A. 
róv Twzov, Plut. 1, 267. Plene satior, Hippocr. 252. 
Jambl. 53. Instillo, Philo J. 955. Suppedito, 956." 
Wakef. Mss.] 

'"Ap&uós, (5,) Irrigatio. Item Potus, vel potius wori- 
epós, Aquatio. Il. X. (521.) "Ev morajap, 06c r' ápbpos 
£gv. mávreom foroic. — Od. N.(947.) é» & ápÓuoi 
érgeravoi vapéaci, Sed vult Etym. áphpós esse ab 
ápha circumflexo; fuisse enim ápópos scr. ab ápów 
barytono. ET 'Apón8pós pro eod. Nicand. ap. Etym. 
quod cerle commodius ab illo áp&a circumflexo de- 
duci constat, a quo et áp&écexe ap. Herod. [** 'Ap- 
$nàs, Heyn. Hom. 7, 539. 'Apóg8uóos, ibid. Wakef. 
Phil. 752. Valck. Ep. ad Róv. 44." Schzef. Mss. 
'Apbnfinós, Lycophro 622. **'Apóuós, Nonn. D, 96, 
184." Wakef, Mss.] 

** "Eóapbuóv, Hesychio * ápBevróv sebiov." 

[* Evapójs, 6, 5, Bene irrigatus, Irrigationi aptus 
et convenieus, Plut. 9, 615. *'' Vita Fabric. 284." 
Schwf, Mss.] 

Neoapé js, ó, 3, Nuper irrigatus. Il. $. (346.) 'fh 
8 ür' órwpiwós (Sopéys veoapbé üNwir AIJ/ àv Enpáry. 
Videtur autem et h. comp. esse potius ab áp& cir- 
cumflexo, ['' Heyn. Hom. 8, 180." Schsef. Mss.] 

"Apbárior, ró, Vas in quo pecudes adaquantur. Vel 
potius, Certa pars vasis, quod xepájuov appellabatur. 
De illa voce lege J. Poll. (8, 66.) Eust. (ll. 9. 707.) 
Hes.; Suid. ap; quem pro xepájuor yáerpa, reponen. 
dum puto cepapíov yáerpa, ex Hes. et Eust. Constat 
autem ázà roi áp&ew derivari, [Eur. Alc. 100. Vide 


API 


[p. 535.) 


«or, et" ApBa. "Kuster. Aristoph.215." Schzef. A 


"Apééras, Plut. Amat. 761." Kall. Mss.] 
Su, ET'Eráphów, &T Karápóo, pro simpl. ápéu, 
Utitur Arrian. verbo éxáp^s, quod et ceteris 
usest. Karápów, autem ex Aristoph. A. (658.) 
r metaph. pro Perfundolaudibus : Ore vavovp- 
bre carápBev, àÀÀà rà DéXrurra fibáecuv. ** Kar- 
c, Hesychio non solum zoríZew, sed etiam ei- 
'veiy, ut taívec," ITEM Dlposápóo : unde IEpoc- 
5, Irrigor et Alluor, VV. LL. (* ** 'Erápéu, 
m. ap. Hermann. G. G. 416." Boissonad. Mss. 
w, Lucian. Amor, 581. Karápse, Pind. I. 6, 94. 
nitiva notione Irrigandi utitur Antiphanes, et 
:en, construit, ap. Athen. 300. Opyjcns xarápbwv 
ós, Fluvius Thraciam irrizans," Schweigh. Mss. 
phw, Schneidero susp. *''Erápéw, "Toup. ad 
n. 378. Wakef. lon. 172. Bast Lettre 111. 
nad. Philostr. 311. Karápóu, Bast Lettre 111. 
f. Georg. 1360. Acharn. 658. Kuster. 123." 
f. Mss. ** FHposápbo, Joseph. 1121, 21. * "Y vap- 
chol. Nicand. A. 139. Apoll. R. 4, 1735." 
f. Mss.] 
ApBesu, i. q. ápbw, Irrigo. Item Adaquo. In 
.L... citatur e Theophr. '"Apóevógera rois vvypois, 
uata frigidis. — Et 'ApBevópevos ev» 66ari, Aqua 
'tus, e Gazee interpr. [Gl. Rigo, Irrigo. ** Diod. 
. 92. I6&. 219." Scott. App. ad Thes. Anti- 
5 ap. Kop. piers. 5. Esch. Pr. 876. s «aprecerat 
* sAarigipovss Neilos ápbevei xÜóva. ** Eichst. 
"n. 144. 146. Diod. S. 1, 365. Musgr. Hel. 3. 
is. Animadv. 132." Schaf. Mss.  ** Recreo, 
d. 1, 14." Wakef. Mss.] 
* "Apbevréor, Gcopon. 9, 11. 11, 7." Kall. Mss.] 
óevais et üpéeía, (5,) Irrigatio v, Adaquatio, 
tora lixc, ac presertim ápóeveu, quam ápbpuós. 
Ap$evais* Irrigatio. '"Apóeía* Irrigatio, 'Apóeía, 
/9 314. "Apbeveu, Athen. 207. **'Apbeía, ad 
d. 377." Schief. Mss. ** Geopon. 854. Theod. 
b. JElian. H. A. 397. Dio Chrys. 82. "Apéeveu, 
». 2,196. Joseph. 94, 38." Wakef. Mss.) 
** "Apéevaiuos, Irriguus, Hesych." Wakef. Mss.] 
"Apbevris, 6, Wrigatax, sic Gl. Manetho 4, 258, 
vrai $opj3iis.] 
"Apéevrüs, ó, 3, Irrigatus. Sosithei Fr. 'ApBevrà 
xapzevpara. '* Eichst. de Dram. 144." Scheef. 
* [lesych. (v. "Eoapópóv.)" Wakef. Mss.] 
"Avápbevrós, ó, 3j, Non irriguus, Siccus. Suicer. 


'"Evapéeco, Gl. Irrigo. 'ErapbevOérros: Irrigato. 
ap&evrijs* Irrigator.] 

'Erapéeóo, lrrigo. Etym. M. "Apegr: rapà ró 
, TÓó ToríCw, xai rü * uereyyéw' Ó yàp vip rj 
wi €mapbeve ubi scr. videtur rjv yvraixa, 
onn. D. 11, 165," Wakef. Mss.] 

"Exzápbeveu, 5, lrrigatio, Adaquatio. Diog. L. 
'uro 645. '* Etym. M. 603, 7. Xen. K. II. 30." 
;ef. Mss.] 

Karapéevw, Irrigo. Schol. Esch. Pr. 812.] 
Karápéevros, ó, jj, Irriguus, Gl.] 

" AkarápBevros, ó, 3, Non rigatus, Siccus.] 
Merapéevo, Derivo. Heracl, Alleg. 18. Tavra 
tp Ux mnyijs rov "Opnnpuur éror és rovs. ióiovs $u- 
vs uerfjpóevatv.] 

IIpoapóeéw, Prius rigo. Clem. Alex. 326. Ka- 
"p yàp oi yewpyoi mpoapbevcavres rjv yiv.] 


— ]À&meÓ——— 

"API, vocula qu: praefixa vocabulis ap. poétas, 
it epitatica, i. e. significationem auget: sonans 
alde, áyav, seu, ut scribit Hes,, ueyáAwus. At 
uod apud Etym. habetur, zepi Awpuxos api, Si 
erum est, videtur intelligendum non de zepi prz- 
ositione, sed de particula vepi, quie itidem voca- 
ulis nonnullis przfixa eundem usum prestat." 
Cattier. 93." Schwef. Mss.] 

' EPI, Particula in comp. solum usitata, inteu- 
ens et augens signif. eorum, quibuscum compo- 
iur, ut £a. Apud Hes. legitur £pi, exp. vA», 
€ya, iexwpór. — At £pc est vocat. a nom. pes." 
Epi Casaub, ad Atben. 139. Cattier. 93." Schief. 
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[* "'APKAZ, (ábos, 6,) et. *'Apcábus, (0, 1j) Fi- 
scher. ad Palieph. p. 33. 'Toup. Opusc. 2, 42. 'Ap- 
«às, Jacobs. Anth. 10, 129. 133. Brunck. Soph. 3, 
416. 502. Callim. 1, 457. Fem., Valck. Diatr. 145. 
Toup. Emend. 2, 465. Pro 'Apxásis, Koen. ad Greg. 
45. *'Apxabixós, Jacobs. Anth, 10, 133. ad Diod. S. 
2, 48. Diod. S. 2, 51. *'Apcáóieaa, Thom. M. Add. 
ad p. 144." Schaef. Mss. **"Apxàs, Arcas, pro Stre- 
nuus, Philostr. 322." Wakef. Mss. * ** 'Apca&iavós, 
Malalze Chron. *'Apkaóuis, Theodoret. Opp. 1, 
562." Kall. Mss.] 

— "o —— 

*" "APKEYOOZ, 5$, Juniperus, dicta rapà ró rjv 
** ápàv xevÜcir, i. e. Aáfogv : ejus enim odorem omnia 
** reptilia aversautur. Vel, &aà ró £yew. ràs. üxav- 
** Jas xexpvppuéras, Vide Etym. A Nicandro autera 
* Q. (584.) Ma cé ye xpaíscum voXiov Xáfo« 56 
** &£épovo " ApkevÜos, vocatur. dpcevÜos 0 raprós rijs 
** kébpov, si Schol. credimus, quoniam et Ipsa arbor 
** dicitur ápxevüUos. — Quibus addit, "Esr« &€ cai eiéor 
** fjorávgs, | Sed a Marc. Virgilio ibi legitur ápxevÜis, 
*' non ápcev0os: nullaque fit hujus lectionis meutio, 
** "ApkevÜis, iuquit, in. communi signif. zestiipatione 
*' Juniperi bacca nuuc est: et nililominus ille cum 
** Cedrum dixisset, ab juniperi appellatione baccam 
*' intulit, quam Cedrida dicturus erat. Quo fit ut 
** pro comperto habendum sit, Cedrum Juniperum- 
* que natura alioqui diversas arbores, mutata invi- 
** cem appellatione quondam dici et signari solitas. 
** Quiuetiam ex Interpr. illam ipsam lect. affert: ap. 
* quem tamen vulg. Edd. habent itidem àpxevüos, 
* non ápcevÜís, — Ego certe Marcelli lectionem potius 
** sequendam esse, ipsumque emendatiore exemplari 
** usum fuisse existimo, Sed quid si nou jungamus 
* hunc vocem, s. ápkevÜis s. dpxevÜos, cum «éópowo, 
** sed separatim legamus, et verba illa up&é ee AáBox 
*' repetita nominativo ápxevÜis prefigamus Nihil 
*' insolens, meo quidem judicio, habebit hzec lectio, 
** v. potius interpunctio: de qua tamen alii potius 
** judicent. Ceterum ápxevüis, cum alioqui sit Bacca 
** s, Fructus juniperi, Dioscoridi est etiain [psa arbor, 
** 1, 104. "Ecrc. ápxevüis, 5j uév pipà, jj 6€ peyáAg. 
** Ab" ApxevÜBos est etiam ADJ. 'Ap«eutiros, (ívy, «vor,) 
** Juniperinus : ut ápcevfiwos olvos, Diosc. 5. Junipe- 
** rinum vinum, Vinum ex junipero confectum. Sie 
** ápxevtwwa. EóXa, Juniperina ligna, e3, (1) Reg. 6," 
[31. 2 Par. 2, 8. Aqu. Ps. 119,4. Gl. " ApxcevOos: Juni- 
perus, Juniperum. Arbutus. 'Apxevüis: Juniperus, Ju- 
niperum. 'Apxes8uwos non agnoscitur a Schneider. 
Lex. ** " Apxevüos, Longus 15. Brunck. Apoll. R. 144." 
Schaf. Mss. 'ApcevOu, Plut. de Is. et O. 383.] 

—— Áü e —— 

'APKEZ, a quo Latinos suum Arceo sumsisse fa- 
cile crediderim, Propulso. Il. Z. (16.) 'AXAá oi obris 
rür ye rór' ijpkese Avypóv GÀeÜpov. Sic et O. (534.) 
"Os oi xai róre maibós ámó xpoós fjpces GXeÜpov.  Di- 
xerat autem (O. 529.) mwkwüs Bé oi fjpxese Üopnt. 
Ubi meminisse oportet ejus, quod ab Eust. scribitur 
622. sc. ubi additur accus. óXe0pov vel Oárvarov, ali- 
usve hujusmodi, tum esse plenum loquendi genus; 
at, cum non additur, habere ellepsin; ut, cum di- 
citur éreXevrgee pro éreAevrgoe rór jJior. Soph. Aj. 
(535.) 'AAX' oiv. &yà 'QóXala, rovró y' ápxécai, Pro- 
pulsare ab illo mortem: &rosojjsat rovro, SC. rÓ 
Üaveiv: hanc enim Schol. exp. sequor potius quam 
alteram, eis rovro ápxésa, rg mais vrgperijsai, Huc 
autem pertinet et illud ápkéece: quod a Schol. exp. 
kwAvaet (Aj. 727.) &s obx üápxésces Tó ui ov. MÜown 
más xara£avÜeis Óaveiv..— At VV. LL. interpr. Ut non 
par esset futurus, quin lapidibus totus discerptus in- 
teriret. p 'Apco, Auxilior, Bono, quae signif. e prae- 
cedente quodammodo pendet; nam qui malum ali- 
quod a quopiam propulsat, ei opitulatur; ut Soph. 
Aj. (824.) dpxescóv po pro ézüpkesov: [3JojfÜncov, 
Schol. i. e. Opitulare. Sic ápkeiv. QíXous, (El. 322.) 
|| Sed et (Aj. 429.) Oi9' Zpya peiw xeipós. ápxécas 
£uijs, à Schol, exp. non solum é$eíZas et. zoujcas, sed 
eliam /3o50/sas : quarum expp. nullam probare pos- 
sum; nam ille dua priores sensum quidem aptum 
afferunt, sed inusitatam buic verbo dant signif. At 
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postrema vult ápxésas esse pro jJo58jeas, sed cui A Epigr. adesp. 32. Bast Lettre 106. "Apkeíru, Anthol. 


novam et inusilatam pgerapariuou naturam tribuit. 
Existimo igitar sumendum potius pro Qui suppe- 
ditavi, ut ex ápxa signif. Sutlicio, fiat ápeo, ejusdem 
quidem signif, sed jerafariór: mam qui aliqua 
suppeditat, facit ut illa sufficiant. Durum tamen 
esse fateor Suppeditare cum hujusmodi accus. ideo- 
que malim interpr. simpl., extendendo paulo latius 
signif., Qui przstiti,, Sed ápce?» pro Suppeditare ap. 
ipsum ctiam Dem. sumi putat Bud. 

"Apxéu ap. posteriores Seriptt., Sufficio, Satis sum. 
Item Par sum, Satisfacio: cum éxi, vel pos, habenti- 
bus accus, vel cum dat. Plato de Rep. 2. [làs jj zó- 
Mus ápkéaes 6x1 rocabriv xapaaxeviv. Chrys. Ox ápcó 
*pós róv rov mzpavyparos byxor, Synes, KAéjas cavrór 
&ró rov Ónuociwv xpórov ócov üpkémat mpós uérpov 
&xioroAijs, Quantum satis esse possit ad scribendum 
epistolam, Apud Eund. cum dat. Has ápségw pepí- 
prais éyoveam avréyeiar, Par esse potero solicitudini- 
bus, v. Satisfacere. Sed et cum particip. e Chrys. af- 
fertur, Oix àv fjpeeoav &moXoyotuevoc Non suffecissent 
ad respondeudum. Sed et e Soph. citatur ápceírw 
pévov, pro Sit satis eum manere, — j 'Ap«eir res etiam 
dicitur, ut ápcei pex ravra, Sufficiunt mihi ista, Ista 
mihi sunt satis. Herodian. 4, (7, 9.) Xiror yàp áXjsas 
rj éavroU xeipi 6s cjpxes uóry.. Demosth. c. 'Timocr. 

órepov eleowaréos &ariv 0 vópos xauós, 3 Goxovstw üp- 
xeiv oi xe(uevot, — Unde rà ápcoivra, Qui sutficiunt, 
Qus satis sunt. Xen. K. II. 8, (2, 11.) 'Ezeióàr rav 
dpxolvrwy mepirrü xrijswrrat Sed dictum estillud, rà 
dpkoirra Éyouev, Sed ápxei poc rabra exp. etiam His 
contentus sum. Thuc. Kai ob? rabrá cot fpcece. 
Frequenter autem in hac signif. adilitur infin., ut Isocr, 
de Pace, (236. Aug.) Oi fjpxeae 9' avzois rara éa- 
papreiv, Interdum veroadditur et uióvov, quod vacat ; 
ut Xen. K. IT. 1. Oó rà ywpía pórov ápxei exéaaflai, 
Quamris autem áprei poc ravra reddatur His conten- 
tus sum, proprie tamen sonat Sufficiunt mihi ista, vel 
Satis sunt; quz idem valent.— At, cum dicit Diosc. 
Toàs evi rovrwv üpxovet rj xpijme ibi &pcoboc de per- 
sona dietum, necessario vertendum est Contenti sunt, 
Sed rarum est ápcoss. ila. positum, nisi me memoria 
fallit, potiusque dicitur ápxoUvrae, de quo mox tra- 
ctabo. 

'Apxée, Duro, Permaneo. Thuc. 1. Ka? eteate fjmv- 
iar ob roirous rv &vÜpimev ÉémerAeiarov üpceiv, ot üv 
x, r, À. Quam signif. esse potius comp. $rapkó, doce- 
bo ubi compp. recensebo. 

"Apkéopar, Sufficio, Par sum. "Thuc. Ofre yàp larpol 
spürov jpxovvro Üepamevovres, 2, [47. Otre yàp larpoi 
Tigxovr rompürov Üepaesovres áyroía.] Sed frequentius 
est pro Contentus sum, Acquiesco. Nam qui eon- 
tentus est aliquibus rebus et acquiescit, illze ei suffi- 
ciunt. Hinc partic. ápkecteis ap. Plut. 'Apxeoteis 
rovro. Et partic. peres. Ep. ad Hebr. 13, (5.) 
"Apkovperot rois. wapovst, — Interdum copulatur cum 
&yam&, Uf, 'Ayurü kal áprobuac rois ÓeDuprnuévoss, 
Aequiesco arbitrorum sententia. 

[** 'Apréw, Longus 15. Thom. M. 83. Clark. ad Il. 
A. 449. Tonp. Longin. 293. Bergler. ad Alciphr. 
143. Alciphro 8. ad "Time Lex. 103. Wessel. Diss. 
Herod. 87. Toup. Opusc. 2, 188. ad Lucian. 1, 353, 
Brunck. Aj. 590. 1242. ; CEd. T. 1061. ; El. 322. ad 
Herod. 524. 708. ad Phalar. 258, ad Charit. 555. 
598. Markl, Iph. p. 196. Masgr. Heracl. 575. ; Hel. 
706.; Herc. F. 1126, Wakef. 1946.; Eum. 213. 
Abresch. Esch. 2, 26. Simonid. 36. Athlet. Stat, 38. 
Jacobs. Anth. 7, 153. Schneider, ad Xen. Mem. 77. 
Philipp. 31. Brunck. Aristoph. 2, 46. ad Lucian. 1, 
771. Heyn. Hom. 4, 269. 6, 441. 7, 89. 8, 138. Lo- 
beck. Aj. p. 333. Auxilior, Eur. Hec. 1081. Arceo, 
Repello, Porson. Phan. 938. Valeo in, Pertineo ad, 
Heindorf. ad. Plat, 'Fhezt. 392. 'Apcei, Valck. Phan, 
p. 137. ; Hippol. p. 194. ; ad Herod. 579. T. H. ad 
Lucian. 1, 190. Zeun, ad Xen. K. IT. 145. ad Phalar. 
928, ad Charit, 615. Luzac, Exerc. 29. Sufficit, Xen. 
Mem. 1, 1, 15. 1, 2, 1. Ob. uórov àpxei, áAà . xal, 
Schneider. ad Xen. E. 143. Fere sequitur infin., sed 
non semper, Xen, Mem. 4, 4, 9. Sequ. àv, Wyttenb. 
sd Plut. S. N. V. 10. 'Apxeiv, de act. et med., Len- 
nep. ad Phalar. 135. ad Diod. S. 1, 126. Cum infin., 
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1, 187. Fut. ápcézw, Porson. Orest. 1605. Med., Ja- 
cobs. Animadv, 216. 292. Antip. Sid. 24. Pompeius 
Jun, 1. Leonid. Al. 2J. Diod. S. 2, 550. Xen. Mém. 
4, 4, 9. Boéckh. ad Plat. Sim. p. xxxix. 'Apceteafar, 
Contentum esse, sequ. infin., Athen. 18. Xen. Mem. 
2, 1, 8. Valck. Adoniaz. p. 350. Greg. Cor. 198. ad 
Lucian. 1, 437. ad Diod. S. 1, 111." Schwf. Mss. 
** 'Apxéw, Schol, Eur. Hipp. 529. Cum gen., Athen. 
233. Propulso, Museus 323. Nieand. . 585. Anthol. 
201. Lycophro 289. Possum, cum nom., Antip. "Thes. 
30. Suppedito, Villois. Anecd. Gr. 2, 57." Wakef. 
Mss. Glossz : 'Apkéw Sufficio. 'Ap«ei* Sufficit, Satis 
est. 'ApceicDe" Contenti estote. 'ApcésÜngre Contentus 
esto, "Apxovpgar "empero, Contento. ** Soph. Tr. 
711. Gr obxér ápkez, Apoll. R. 2, 1125. ápkémmat 
xaréorr., Esch. Eum. 213. kai rap! o68ey joxému "Hpas 
reÀeías kal. As merépara. Herod. 9, 32. 'Apcéopat 
rovrous. JEsch. Pr. 621. Tocobrov ápcà oot auónríca: 
pávor. Plut. Solone 27."Hpcei yàp avrós év éavzip rov 
rpórov xarovóneww vapagyxeiv. Strabo 10. p. 252. S. 
'Exi roeovro pweiro rg ewrrpogíg, vulg. jpnro, Ms. 
jfóero. Xen, E. 3, 2, 21. Kal oi nóvov ravr' fjgxec àÀÀà 
xai x, r, À. Soph. Ant. 314. oby bgutv "Ads. povros 
&pcései, JElian, H.. A. 5, 3. ElepifáXAetr. ápxécete. 
Plato 'Thezt. 80. Tabróv exGppa àpcei €xi márras." 
Schneider. Lex. — ** Joseph. A. J. 777. Tovrou ápxe- 
aÜeis. Polyb. Exc. Val. 1402." Seager. Mss.] 

"Apcoérvrws, Sufficienter, Satis, Abunde. 'Thuc. 1, 
(22.) 'oéAipa. xpiveiw. avrà ápkobvrws 6e. Et áp- 
kovrrws Cyeiv, pro ápseicDa Contentum esse. Apud 
Xen. (A. 1, 6, 9.) 'O rois pdsrois. évrvyyyáreir ápzoóv- 
rws xpepevos, exp. Qui rebus inventu ditficillimis con- 
tentus utitur, q. d. Qui ita utitur ut sit contentus. [Gl. 
Sufficienter. ** Wyttenb. Select. 363." Schzf. Mss.] 

[* **'Apsréos, Opitulandus, Philostr, Ep. 21." Wakef. 
Mss.] 

" Apxeaga, ró, Auxilium. Hes. v. 'Apxos. 

" Apxeois, b, Auxilium, foj8eia.— Hem Utilitas, at 
exp. ap. Soph. (Ed. C. (73.) Kai rís zpós &répós. pij 
Bérovros ápxecis; ['* Porson. Hec. 752." Schf. 
Mss.] 

"Apxésiov, Antrum Idz Creticw, sic a. Curetibus 
nominatum ; ab &p«éca: signif. fonBgeut, quod opem 
tulerit illis, cum Saturuum fugerent : sc. eos occul- 
tando, Vide Xenion. ap. Etym. e cujus verbis per- 
peram intellectis annotatur &pxésat, pro Abscondere. 

* "Apxeaiyvios, ó, 3, Roborans membra. Eur. 
ap. "um 446. olvos. ** Heyn. Hom. 5, 248." Schzf. 
Mss. 

'Apxerós, (1), óv,) Sufficiens. "Apxerór, Sufficit, Satis 
est, Authol. Matth. 6. et 10. 1 Pet. 4. ET 'Apcerós 
Sufficienter, Satis, Hes. [Chrysipp. ap. Athen. 113.] 

[* Havápxeros, ó, 3, Semper s. Ád omnia sufficiens. 
JEsch. Choéph. 66. »ósos. Callim. 5A«os, ** Lobeck. 
Aj. p. 243." Schwf. Mss.] 

«4 "Apxós, Auxilium. Hes. Apud quem vide et alias 
signiff. ("Apros, Schol. Oppian. H. 3, 148." Apcos 
Obóvrew* às ópmvyriüpior, * árocófgoiww. | "* Sic scr. e 
vett. libris." Brunck. Mss.] 

** " Apes, (6, $j,) Velox, rayvs, Hes." 

"Ap«os, ó, 3, Propulsatorius, Vim. propulsandi ba- 
bens: cui signif. primum do locum, sequendo ordi- 
nem, quem tenui in exp. rov ápxc&, Nicand. 0. (837.) 
Olei éyi rà fxacra Bieisopat üpxiua vobawr, 1. e. áro- 
rpezruà xai [JogÜgruá. At A. (549.) dprvov exp. 
Blonünruóv, item. ó$eXgiüraror. Suid. certe docor 
exp. et ipse non solum ícaróy, sed et óócNgior. Cui 
signif. affinis Oppian. C. 3, (173.) Kevüez £vl evffry- 
yó 760. océras üpyvoyv. eipb. Hic enim dpkior oxéras 
exp. Idoneum tegmen. 

" Apis, Sufficiens. Anthol. 'Acradis oiromórais 
xi0$ 3j Bpouíov. Sic Hesiod. E. (1, 368;) Mies 9 
árépl $(Ae elpnuévos ápcios €rrw. — Sed potest et alia 
afferri, ut erem post docebo, "Aprior Eust. appellari 
etiam scribit rà pérpiow. — || Apxios dicitur et de per- 
sona; estque Zprios zoieiv Qui sufficit ad faciendum, 
Cui sufficiunt vires: et brevius, Qui facere potest. 
Apoll. R. 2, (709.) rírat xápiw. üpkis cipi — Sed et 
üpkiov itidem licebit sumere pro &vrarzó», Hl. B. (393.) 
GV oi É£reira " Apcioy Égccirat qvyéew kvras 8 oiwrois, 
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Eust. tamen exp. odbév oi Éerat üpxuov, i. e. Évapcécei A. Solone, Suggerere victum agricolis. Et JEsop. Fab. 


eis ró $uyéet, x, r. À. 

"Aprios, &b Hes. exp. etiam éroquos: quse siguif. 
fortasse convenire possit Hesiodo l. c. ut promissam 
mercedem jubeat esse dpeiov, i. e. éroigov, Paratam : 
h. e. Non differri. Sic et E. (1, 349.) 'Ds àv xpridur 
ai és Sarepov ápktov efpye, cui aliquis fortasse illam 
Hesychii exp. accommodare velit : sed hic áptov vi- 
detur posse simpl. sumi pro Quod tibi sufficiat, 
Quod tibi satis sit. lu illo autem altero versu uco0os 
dpxcos itidem fortusse fuerit simpl. Merces quse satis 
sit, et qua contentus esse possit, Moschop. dicit 
ixavós Tj yropy abrov. 

"Aprov, tauquam compar. gradus, ab Hes. exp. 
etiam aiperórepov: qui exp. vide an convenire pos- 
sit h. l. Anthologiz, rà 8 órmósov jjóv vo0n»a« Mérpor, 
(pol áans üpciov ebdpoavyns. 

l'Apsztos, Oppian. C. 3, 185. &pas prios, 1, 182. 
eróua üpxuv, 401. xápgror, Nicand. O. 508. ITavri 
yàp üpriós éori, ró piv raváxewy Ézovsw, — ** 1l. O, 
509. Aibus; 'Apyeio vir üpkor 3 àmoXécOu, 'Hi 
vcawÜjrat rai àárecasDat xaxà vqav." Seager. Mss. 
* Ruhnk. Ep. Cr. 170. Brunck. ad Anal. 106. ad 
Charit. 720. 783. Crinag. 16. Loll. Bass. 6. Leon. T. 
78. Cattier, 22, Jacobs. Anth. 9, 48. Onestes 5. Cal- 
lim. 1, 434. Heyn. Hom. 6, 65. "Apciov, Heyn. Hom. 
4, 969. 7, 62. 83." Schef. Mss. . '* Oppian. C. 3, 
477." Walef, Mss.] . 

"Esápiios, pro ápcios. Anthol. IIiovrov Éyew 4060 
róy éxápior, ubi érápxiov lubenter exp. uérpior, quam 
siguif. rp dprcor etiam dat Eust., ut sit quod dixit Alph. 
Mitylen. Airáprovs &papa: [3íov. (Hes. érapreíovs exp. 
DonBoss, Oppian. H. 4, 377. más éráprios érAer! 
&xoírns. ** Jacobs. Anth. 11, 137." Schezef. Mss.] 

[* Haverápxos, 5, 3, Sufficiens ad omnia. Suid. v. 
IlaXaufáógs. Anal.2, 398. ** Jacobs. Anth. 10, 177." 
Schaf. Mss.] 

[* '"Yvápeios, Tryphiod. 272. ubi Schzef. éxápxvos.] 

"Aryrapkéw, Sufficiunt mihi vires ad resistendum, Par 
sum ad resistendum, Hoc proprie sonare puto ávrap- 
xe, sequendo signif. rov ápxà. — Sed et simpl. pro Re- 
sisto videtur suni. Sic ap. Suid. inc. Scriptor, 11pos 
rüs maparáleus üvrjpkovv pólus, ubi ille exp. éieyxvor 
et jó/vavro. Bud. autem vult árrapxeiv esse Ad ul- 
timum usque obsistere, et non cedere, ap. Plat. Ep. 
3. (p. 79.) Kal wepi eo$ Óüeywpi&ópnv às ovy olós 7 
doo ávrapkésat rois buifoá w jpàüs. [**Jacobs. 
Anth. 9, 65." Schzef. Mss. ** Paus, 332. Par sum ad 
capiendum, Arrian. 'T. 96." Wakef. Mss.] 

'Arvapréw, Suflicio: unde árap«ei pro ágcei, Suffi- 
cit, Satis est. ET 'Arapxjs, (5, ,) Sufficiens. Hes. 
&vapxij exp. non solum abráprm, sed etiam &puócovra, 
[Schneidero susp. *''Arapréw, Dionys. H. 4, 2156. 
Aristoph. Fr. 263. ad Diod. $. 2,601. 'T'hom. M. 83. 
Mor. 286. et n.: Valck. ad Phal. p. xv." Schzf. 
Mss. JEsch. Ag. 389. ** 'Acapxei, Sufficit, Satis est, 
1, 6, 17. (cf. 14.) 1, 11, 28. 1, 17, 10. *E» r&v ye- 
-yovóruv àxíüpxti pos ró alaüécÜat rijs mporoías, 1, 16, 
7." Ind. Epict. *' Eur. Fr. ine. 14. p. 481. "fly oix 
&mapcei rAnopuorí." Seager. Mss. ** "Axapkéopat, Ly- 
cophro 1303," Wakef. Mss.] 

* "'Asapsovrrus, J. Poll. 9, 154." Kall. Mss. 
** ''hbom, M. 83." Schzef. Mss.] 

Auapkév, Sufficientes vires habeo, Par sum. Cum 
wpós, Lucian. (2, 934.) Auapxeiv mpós ro wévÓovi rà 
piéyellos, Parem esse tam magno luctui, Esse ferendo 
tam magno luctui : (3, 235.) Aiapxeiv zpàs rà Bios. 
Simile illud (1, 690.) Auapxésat wpós ràv d6Aov el 0é- 
Aeu. Rursus ap. Eund. cum praepos. ér, Auapceiv éy 
rois capárou. Phalaris autem cum dat., Auapcó Aomrg, 
Dolori ferendo sufficio. Sic autem et simpl. ápxo 
cum -pós habente accus. item cum solo dat. in ead. 
signif, antea annotatum fuit. | A«apca, Duro, Per- 
duro, Permaneo. Lucian. (2, 30.) 'Axósiro: &à. kal 
éxrà (Auéípas) $wapkoGsiw oi 0ÀXol. — Sic empós OA yov 
$uapceiv, Parumper durare, Plut. Fabio, Ov óujpxeae 
ry Di vpós rà rov roXéuov réAos, Non permansit in 
vita, Vita ei usque ad belli exitum non superfuit. E 
Luciano rursum affertur, 6«apka Myw», Pergo dicere, 

wuapce, Suggero : ut Aapxeiv rois yewoyobz:, Plut. 

NO. IX. 


Aapxeiv eis rpoóijv, Suppeditare. Item lsocr. *1»a 
ebóoxuiis üpa kal Superis, pro Ut pariter laudem con- 
sequaris, et facultates suppeditent, Sed alii cum 
&apxis repetunt eióoxiuav, hoc sensu, Ut tibi gloriam 
compares, et partam quam diutissime couserves, 

[Auapxéu, Gl. Perstino, ** Pind. N. 7, 71. BovAal 
Aaíov éujpxecay, — Esch. S. c. 'T. 827. cf. Dion. Cass. 
38, 19. Aristot. Mirab. 74. Tà £v rais $uAelais Óiap- 
xoUvra 0gpía, ubi ''heophr. 469. Ed. Heins. habet 
*hurapcórra.  JEschin. Ep. 5. "Oews éy& uebípvos 
épavrüv Óupxeiv àv Óvvaíugv.  Plalar. Ep. 538. 5j 
Aérn." Schneider. Lex. ** Lennep. ad Phal. 135. 
"Thom. M. $94. Wakef. Eum. 445. Bos. Proleg. ad 
V. T. *** 4. ad Diod. S. 2, 516. 641. ad Dionys. 
H. 2, 694. Lucian. 2, 30." Schzf. Mss. *' Perduro, 
Aristid. 2, 332. Dio Chrys. 117." Wakef. Mss.] 

[* ** Auapxosvrwus, Joseph. 646, 22." Wakef. Mss.] 

apris, o, ij, Sutficiens, Abunde instructus, Qui 
satisfacere potest. "heophr. C. P. 2. Aucpejs els áu- 

5 $éeu, Utrique parti natura satisfacere potest. 
lut. Solone, Ioàs &$up ov morapois écriv áevváou ijj 
xépa &uapeís. Item, Tà. éreríjbeia Piapcij, Quae satis 
esse possint. Rursum Plut. Fabio, 'Oxvpós 5? xara- 
AnóBeis arparomébe xai buapei)s els ámavra. | Durans, 
Perdurans. Gal. "Oe e$obporépav xal B«spxearépav 
rijv iryvv ro evparos 1j eóuperpos rpo$)) rapéxei. Sic 
ap. Lucian. (2, 905.) Avspayésrepa xal s0AÀAg Óiapcé- 
erepa, Qu:e diutius durant. Ex Hermog. affertur et 
ró bvapeés substantive pro Continuatio. [** Dionys. 
H. ap. Euseb. H. E. 6, 41." Routh. Mss.  Glossz: 
Auapcés" Durabile, ** Dionys. H. 2, 694. 1163." Scheef. 
Mss. ** Perdurans, JElian. V. H. 64." Wakef. Mss.] 

Auapkas, Sufficienter, item Perseveranter. JElian. 
Kai £r( uàXMow rjj woMopkíg Buapcüs évecaprépei. 
Xen. (As. 2, 8, 6.) 'Pgera &gv xal els ró yíjpas 
&apxécrara. |n utroque autem Ll. Perseverandi et 
Perdurandi signif. habet; ideoque male VV. LL.' 
illic 9«apxcis Sufficienter, hic $«apcécrara Sufficientis- 
sime exp. [''Hierocles (28.)" Routh. Mss. ** De- 
moph. 9." Wakef. Mss.] 

ápxeux, ut, IIpós rjv Óiápkewav rov wvesparos ap. 
Hermog. i. e. Tempus, quo durare unus spiritus po- 
test ejus, qui aliquid pronuntiat. Sunt qui Continu- 
ationem interpr. (Theophr. C. P. 1, 12.] » 

[* Evrbiapxéw, Simul duro, perduro, permaneo.] 

** "Evapcei, Hesychio é» ac: alii, Suffciens vel 
* [|doneum est." [A Schneidero non agnoscitur. 
** Schol, Pind. N.6, 103," Wakef. Mss.] 

' "EZapxéw, Sufficio, Sum satis. Xen. ('Ar. 2, 6, 30.) 

"EZapkéce: pov. &ri rovs à yaoUs ràs yyvyüs jj avri €ri- 
eríüus. Eur. (Hipp. 280.) ráó' &£ap«ei vócei, Hzec sunt 
satis marito. ln VV. LL. tamen, Hxc probantur 
marito, Cum zpós aut eis, Aristid. Oix éfjprovr eis 
&vrearáAwy uépos.. Diosc. 5. Eis vouiMav éfapxei.. E& 
cum infin. utápxez,  Antipho, Kai oix éEjpkecer avrg 
roscavra xal rplukavra rj» wóÀuw á&udjcau Non satis 
illi futt, Non contentus fuit, | Xen. ('Ar. 2, 4, 7.) 
Taira à $íXos wpós rovs $(Aovs éEfpxesev, Hsec amicus 
amicis abunde suppeditavit. [Gl. 'E£apxéw' Sufficio. 
Pind. N. 1, 47. O. 5, 55. JEschin. Dial. 2, 86. "Iva 
&fapxoíueÜn. mpós ràs éxiüvpías xal rüs évbeías rov ois- 
poros, ubi v. not. ** Ind. Xen. Mem. ad Mar. 286. 
Valck. Hipp. p. 174. 194. 240. Phalar. 28. ad Lu- 
cian, 1, 771. Jacobs. Animadv. 133. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 46. Boéckh. ad Plat. Sim. p. xxxiv. 'E£ap- 
xei uot. Éyovrí ri, Demosth. 1155, 7." Schowf. Mss, 
*! "E£apkéw péypi rwós, Attingere possum, Clem. Alex. 
788." Wakef. Mss.] 

"E£apxobrres, Sufficienter, Satis, Quantum satis est, 
Abunde. Isocr. 'E£apkobrrws. óebhwra:, Plene, Bud. 
[Gl. Sufficienter. '**'"EZ £yw rii, Plat. Gorg. 160." 
Sch»f. Mss.] 

'E£apejs, ó, $, Sufliciens. 'ELaoxij, àprovcav, He. 
[Esch. Pers. 236, sAobros éEapsis 6ópow ; Soph. Tr. 
334. às a y' oi Üben. Enesbyps, &yi 56 rürbov éapzs 
nia.] 

[* ** IIape£Zap«éw, 'Tzetz. Chil. 3, 976." Boissonad. 
M 


ss.] 
(* Xvrvefjapstw, Sufficio, Satis magnus sum. Strabo 
7€ 
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959. '' Si vera est, ut videtur, Coraii emeud., legentis 
cvvelapkeiv pro *aevreiápyew, ap. JEschin. Dial. 3, 
12." Boissonad. Mss.] 

"Ezapxéo, Propulso, Il. B. (878.) o686 rí oi ry €xfjp- 
xeae Awypór óAefipov. Sic Apoll. R. 2,(1163.) émapkéacat 
xaxórgra, /Erumnam propulsare, Defendere ab wru- 
mna. Et pro Opitulor, Opem fero. Soph.(Aj. 360.) vé 
rot uóvov &(bopxa. I loiuévay. érapxésovra, Opem latu- 
rum. Eod. modo Eur. Hec. (985.) $/Aois €rapreiv. At 
Or. (301.) cum accus. loco dat, e ee ji érapcégw. 
I Suppedito, Suggero, quibus verbis subest Auxiliandi 
signif., Aristot. Eth. 6. Oi &' eb zowbvres o Sóvavrai 
érapketv rocara, ómwv oi vácyovres 6éovra«, Sic Xen. 
"Emüpxec uot 6xócov. é$vráymy oépeatav. — Et cum At- 
lico gen, ap. Eund. (Mem. 1, 2, 60.) IHàeiw á$8óvos 
Érapker rv. éavrob, Sic Aristot. Eth. 9. 'Erapxei rijs 
rpogijs rois yove?st, Interdum cum solo dat., érapreiy 
rois eonérois, Subveuire egenis, ut Aristoph. [T.(830.) 
Isocr. et Demosth. — || Oi érapxe? méiyat yaorip, A- 
lex. Aphrod. Non sufficit venter ad. concoquendum, 
Non sufficientes vires habet ; et brevius, Non potest. 
[Gl. 'Exapséw: Sufficio. Pind. N. 6, 103. Eur. Cycl. 
300. Eéria boürat kat mégÀous Crapxézac, Lucian, Nigr. 
35. in Ep. Sat. 36. Plut. Solone 18. Tócor xpáros, 
Üecov éxapceiv, uxa.. Crinag. 16. éxípceov Ürnroimiw 
inrüpes. ** Ind. Xen. Mem. ad Thom. M. 84.ad Od. 
P. 568. ad Paus. 88. Act. Traj. 1, 91. Valck, Diatr, 
83. ad Lucian. 1, 343. Jacobs. Anth. 8, 254. T. H. 
ad Aristoph. IT. p. 285. Diod. S. 2, 600. et n.: Heyn. 
Hom. 4, 52. 269. 437. De constr., Brunck, ad Eur. 
Or. p. 209. Couf. cum óxápyeir, Heyn. Hom. 6, 144. 
'O éxapcécwr rivós, Lobeck. Aj. p. 277." Schef. Mss.] 

'"Exaprosvrws, Sufficienter; ézapkosvrws ' £uol, 
Sopli. (E. 354. ** Ad Thom. M. 84." Schizf. Mss.] 

"Exáprewi, (3j,) Auxilium, Eur. Hec. (741.) Kai $j 
riv jpüs eis érápceiav kaAeis ;. || Apud. Polyb. sspe 
pro Suppeditatione, ut 5. Kai rjs é£ éxeivuv r&v ró- 
mw €rapxeías. GuaxXeusÜneóuevor, Exclusum iri com- 
mealu, qui ipde suppeditabatur. [In Eur. l. c. 
* éxápxecir legit Porson., cujus notam adi. 'Emápxeiat 
et xopmyía:, Polyb. 6, 49.] 

"Exápkevs, Auxiliator. Sed ab Hes. érápretoc exp. 
non solum jJonHoi, sed etiam Zusxeqoi, $i mendum 
non est. || Át £zápcvos cum solo «, pro Sufliciens, 
vidé post " Apcios. 

[* 'Exápxemis, à, Suppeditatio, Auxilium, Opitu- 
latio, i. q. &xápxera.. Soph. (Ed. C. 447. 'Ex rai»óe 
FN, obraw xapÜérow, Ücov $oau Aor abrair, xal 
rpogàs £xw [Jov, Kai 5s übeuav, kat yévovs érápxeotw. 
Vide 'Ezápreia. ** Ad Herod, 578," Schwef. Mss.] 

"Exapxis, ó, ij, Sufficiens./ "Exapxés, a&ropxes, Hes. 
[Dionys. P. 1101. 'AAX fumas Cwjmw érapiées. eisi 
KéXevBoi, i, q. €rapcovsac Nicand, Al. 563.] 

[* '* "Ezapsós, Sutlicienter, Quantum satis est, i. q. 
€rapxroírrus. 1 Macc. 11, 35. [lávra érapris wapi- 
eue» avrois, Omnia hzc pro liberalitate nostra remit- 
timus ipsis. In Alex. et Compl. legitur érapxécopev 
abrois," Schleusner. Lex. in V. T.] 

* Karapkei, Sufficit. Et, 'Euoi 6 $9s 9?» jov 
** karapcéseu Mihi sufficiet, Eur.^ [Rhes. 447. He- 
rod. 1. p. 13. ** Valck. Phen. p. 39. Bruuck. Soph. 
3, 395." Schwf. Mss.] 

[* Karaprjs, o, 5.] ** Karapyis, Hesychio &e$aAjs, 
** réeios," [Leg. ut et Schneider. monet, karaprijs. 
Vide Interprr.] 

[* Hapapxéw, Suflicio, falsa lectio pro ápxéw, Lu- 
cian. Cynic, 5. **' Abresch. ;Esch. 2, 26." Scliwef. 
Mss.] 

Iporapcés, Auxilior, Opem fero, VV. LL. Sed 
cum exp. wpoejonBo, inclusam habebit Motus si- 
, gnific. utsit Auxilio venio, Ad opem ferendam venio, 

['* Huschk. Anal. 257. Bruuck, Soph. 3, 441. Tlooc- 
aprkéouat, "Toup. ud Lougim. 390." Schwf. Mss. 
** Eur. Hec. 850. éXovra pér u' Éyeis oi lupgmorijea:, 
xai rayvr vpocaprézat. Soph. (Od. C. 73. 'fls àv wpoc- 
apre cupa, kepéárg puéya,"  Seager. Mss. Plato 
"Themt. 66. p. 370. Heind. Taira rg éraipy eis [Joj- 
Bcuav * zporgplápgv xar €ujw Purvagutw auupa Amo 
ejucpeiv, ubi al. epoanpxeccgg», al. mposijpkeca. ué£v. 
Sic. * eyvelapkéu et. * ovretapyw permutari, supra no- 
tatum est.] 


[pp. 538—539.] 
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(* Evrapréogac Sufficio, Satisfacio. Cum dat., 
"Theophr. Char. 3. "Eoyov yàp cvrapzeisDa« rois páre 
exoAjv pire exovó)y Guryweckovsiv. — '* Cum iis du- 
rare, Pati, Ferre, Acquiescere," Seager, Mss.] 

Atbrápkns, 0, ij, Sufficiens, q. d. Sibi sufficiens, vel 
Per se sufficiens, Sufficientes ad aliquid vires habens. 
Aristot. de Mundo, "Üra» ró mvebpa yfjr vele gu) j 
abrapkes, Cum spiritus impar quatiendi terra fuerit. 
Sic cum iufin., Herod. Avrápxeis écopévovs ávrerrijyrat 
rois éxdovAeboveiw., "Thuc. 2, (51.) Xópà re avrapces 
Ov oU&ev Biejávr vpós abrü, imxvos ép 3j &aÜeveías, 
Declarans nullum corpus resistere morbo potuisse, 
Quod Valla non intellexit, ut ego in mea Ed. Lat. do- 
cui. Ead. constr. dixit Basil. Ep. ad Naz. KáAvuga 
«vat eapcós mpós xeiuiva kal Üépos avrapxes, Frigori 
et sestui obsistere valens, q. d. Satis virium habens 
adversus frigus et vestum. Rursum Thuc. 2. Kai rjv 
TÜÀiv rois müct vapecxevácagev kai és móXeyiov cai és 
eipivm» abrapxegrárgr, Rebus omnibus iustructissi- 
mam, v. Ita ut ei abunde suppetant omnia. Sic et 
abrápxns epos üperiv exp. Satis instructus ad virtutem 
suopte ingenio. Quo etiam modo exp. ap. Xen. (As. 
4, 8, 11.) Magó? 4AXov mpocbéeolai, dXXa. alrápkns 
elva« wpós riv robruv *yvacv. 

Airapkes dicitur de re, Quod satis est, Quod suf- 
ficit, Quo quis contentus esse possit. Sed et de per- 
sona dicilur abrápxgs: estque abrápcys, Qui conten- 
tus est eo, quod habet, Qui sufficere sibi putat, quae 
babet, De re dictum : Herod. 8. "Ort rois u£v rávra 
abrápkm jv, el kai ézl mAéoy moMwopcoivro. ldem 7. 
* A 5j uuxpà kai óMya 068, avrápen rj abro jovAgoe 
sero. Minora quam ut ipsius cupiditati satisface- 
rent, J. Poll. interpr. Apud Gal. "Ozso» avrap«es, 
Quantum satis sit. De persona autem dictum avráp- 
xns signif, uti dixi, Qui suis contentus est, Qui est 
sua sorte contentus : ut, cum dicitur, Mórvos év ávOpo- 
mots TÀoócis ó avrápxgs, quod vulgo nostrates dicunt, 
ll n'est richesse que de contentement. Sed avrápens 
dicitur etiam Qui habet, quo contentus esse possit ; 
Qui habet, qui sufficiant. Unde opponitur avrápeys 
et érbeis : ut. Aristot. Eth. 10, Obéevos yàp érSegs f 
eióaiuor(a, àÀX abrápems. Sic Philo de Mundo a$- 
rapkes el wpocóeés opponit. E Xen. ('Ar. 2, 6, 2.) 
affertur, "Os ru Óamarvgpós àv, xat ui) avrápegs &£ari, 
Copias non habet sufficientes. Sed et cum gen. ut 
Alrápkns rijs xépas. Aristot. CEcon. 9. Satis habens 
agri. | Verum abrápgcgs Bud. interpr. etiam, Qui 
sibi satis esse potest, ap. Laért. Aristippo, Toos & 
eodoss, avrápxeis bxrápyorras, ui éeurDat oiv. Idem 
abrápkgs interpr. Modico contentus, ap. eund, Laért. 
Arápkos r€ jv kal eeprós: et, Kai 9j xai avrapié- 
sraros jv. 

Abrapces videtur etiam dici ró pérpwr, Mediocre. 
Ac certe ita accipio in hoc Alphei Mityleuzi versu, 
Anthol. Avrápxovs £papac Jíov, Maxpive: quem con- 
venire existimo cum eo, quod in alio ejusd. lib. loco 
dicitur, IIAovror £xew £0£Xw ràr érápcioy. — Sed et rà 
avrapces substantive pro Mediocritate s. Frugalitate 
alicubi me legere memini. Bud. autem, postquam 
dixit a?rápss signif. uérpiv, i. e. Eum qui sit. frugi, 
s. Eum qui sibi sufficere novit, e Lucian. (1, 675.) 
affert: 'ÜpG uév rà pérpiov kal. abrapxes rov oU rpó- 
mov: ubi rà-afirapees substantive itidem ponitur pro 
abrápxeia. . 

[Airáprms, Gl. Contentus. ** Strabo 189. Polyb. 
3, 31. Lucian. Cynic. 1107. Dionys. H. !, 80. Xen. 
K. II. 4. p. 272." Scott. App. ad "Thes. ** Ind. Xen. 
Mem. Valck. Hipp. p. 175. Bernard. Reliq. 106. ad 
Charit. 512. Musgr. Heracl. 839. Jacobs. Anth. 9, 
48. Leonid. Al. 30. Dionys. H. 5, ^1. Sibi sutliciens, 
Xen. Mem. 4, 7, 1." Schzf, Mss. j 

Avrápkws, Satis, Suflicienter: ut a?brápkws Éyw, 
"Tantum quantum mihi sufliciat. Herodian, 3, (14, 
17.) 'fls 5 abrápkes: lg abrp ra mpós róv zXepor 
eirpez íabai.. [Gl. Satis, Abunde, i'rolixe, Commode. 
** Aor. Pyew. (xí rivi, Porson. Hec, p. 23. Ed. 2." 
Schaf. Mss.] 

Arápceia, 3, Animus sua sorte contentus, — Exp. 
et Frugalitas, quam signif. et rj aérapxes substan- 
tive posito dedi, in h. l. Polyb. "AZos uév ó ài» 
€raueictaí re kai ÜavuáZes9a, náMara $6 rijs abrap- 
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xeías roU [Jiov. [Gl. Sufficientia, Frugalitas. ** Ari- A AMoóuwr réueros, ubi Heyn. interpr. Valens, Superans 


stot. de Rep. 1, 2." Seager. Mss, ** 1 Tim. 6, 6. A- 
then. 164. Hippocr. Ep. ad Damag. 1284. Dionys. 
H. !, 128. 276. 302. Plut. Numa 1, 137." Scott. 
App. ad Thes. Dicitur ET Órzoropiericos, * Abrapxía, 
quod vocab. Schneider. affert, sed ápaprvpws. ** Ab- 
rápxeia, Jacobs. Anth. 8, 197. 9, 49." Schwf. Mss.) 

[* Avrapegaía, 3j, Idem. Svmm. Ecl. 6, 2. 

Avrapiéw, Sufficio, Satis sum, VV. LL. AvrapriP, 
Duro, i. e. Non deficio, Bud, e Gaza. Fortasse au- 
tem signif. etiam Animo sum sua sorte contento. 
[Gl. Avrápegeov: Contentus esto. — Isocr. Archid. 32. 
pro xapr epéw.] 

[* ** Fwapris, ó, 3, Membra defendens a malo, 

Membris sufficienter. valens, "Avobvrías: yviapcéos, 
H. 3, 12. Indolentisz sufficientis membris, i. e, Vale- 
tudinis perfecte." Damm, Lex. Pind. ** Vegetus, Op- 
pian. H. 5, 465." Waskef. Mss.] 
** Ebapejs, (5, 35,) vós, Munita et ad tolerandam 
obsidionem commoda. Strabo 5. p. 105(—365.) 
*C Tg 66" AM3a, Gia r0 Ev. fBáBec is xopas iépooDa:, kai 
** Bii rà ebapxés, soAXáxis vri ópovpás éypijcarro 'Pu- 
** paiot,. Et alibi itidem. Bud." 

Zwaprijs, ó, fj, Vitz auxilians, et vitam adjuvans, vel 
Ad vitam sustentandam sufficiens: unde Zwapxés mveb- 
ga ap. Nonn. exp. Vitalis spiritus ; et £wapxis pos, 
Vivifica oratio, Alma oratio, [* Ruhnk. Ep. Cr. 210. 
Wessel. Obs. 9. Wakef. Herc. F. 151. * Zwápceia, 
Schol. Eur. 84. Matth." Schaef. Mss. ** Procl. H. 1. 
2, Suid." Wakef. Mss.] 

[* Eevapeis, 6, 3, Hospitibus equus, Justus in ho- 
spites, ** Hospites defendens ab injuria aut inopia, 


44 


Hospitibus sufficienter prebens. Airy Eevap«éi, Ju- 


stitia hospitibus sufficiente, N. 4, 20." Damm. Lex, 
Pind. Eevapcis, Nom. propr. unde ADJ. * Eevápxetos, 
6, 5, ut Pind. IT. 8, 26. 8. viór.] 

"OXxcyapi)s, 6, 3, Paucis contentus, Modico conten- 
tus. Unde etiam exp. Frugalis, v. Hgmo frugi, — Et 
ró óXcyapxés substantive, Contentunf esse paucis, Ani- 
mus paucis contentus. Lucian. (1, 170.) Tà» $ovg 

aipóvrwy karmyopav, kal rà óAvyapkés érauviav, ET 
A eyaptia 5. 'ONcyápxeia, (55,) idem Greg. Gavguaeróv 
j| éyxpáreia. xal. óyapxía, — At in VV. LL. mendose 
óXcyapría redditur Penuria cibi, cum hzc signif. sit 
vocabuli óiyapría. [Rectius Noster scripsisset, 'O- 
Aeyápyeia: mapayaryuios, et lVemrokopusrucas: óAeyapkía, 
Suid. * 'Oxcyapkéogat, Geopon. 14, 7, 25.] 

Tlavapcjs, ó, 5, Undequaque sufficiens, vel suffici- 
entes vires babens. Suid. autem savapxéos exp. Magni 
et potentis: et jJA/ov ravapxéos vult esse rov zavrayxi 
Aápcovros, quse exp. vim afferre rg ápxó mihi videtur. 
['* Wakef. S. C. 1, 131. Epith. Solis, Callim. 1, 432." 
Schwf. Mss. *'Forsan leg. wavavyjs, Clem. Alex. 
714." Wakef. Mss.] 

** Harrapr)s, (5, 5,) Omnibus sufficiens s. Omnes 
* juvans, Hes," [.Esch. Pers. 860. EX0' à vyepaiós 
Tlavzapcjs, ubi Blomf. leg. conjicit vavrápys, cui 
conjecturz favet, quod Rob, xavráyns exhibeat. 'Ap- 
xéopai autem et ápyopar permutari, alibi demonstra- 
vimus. 

Ie eei ó, 5, Ad multa sufficiens. Vel Multuin 
sufficiens. Item, Diu durans, Pertinacis usus, inquit 
Bud. afferens e Lucian. (1, 476.) A«à ró voAvapxés rijs 
rapixeías, In. VV, LL. IoXvapsésrazor 7üv üAXwuv 
yvpraciwy e Gal. exp. Uberrima omnium exerci- 
tationum. Quse interpr. non placet. || AT TloAváp- 
«gs, Propr. nom. cujusdam Lacedzmonii, Plut. Us 
650. * HoXvapkos, Hesychio reXeíws ápcav. — ** Ho- 
Avapcijs, Diu durans, ad Diod. S. 1, 102." Schef. Mss. 

'** Lycophro 1,477. Varius, Multiplex, Oppian. C. 4, 
10." Wakef. Mss.] 

Tlo5ápegs, non. [To&apejs, (0, 5,) ideoque a superi- 
oribus separavi, Pedibus sufficientes vires habens, Pe- 
dibus satis valens, sc. ad evadendum aut ad perse- 
quendos hostes, ut scribit Etym. Unde etiam, Pedibus 
celer, Hes. Vox est poét.— [** TIoóapcjs, Heyn. Hom. 
4, 52. Conf. cum coóéoxys, Heyn. Hom. 8, 425." 
Schaef. Mss..— ** Flobapeys juépa, O. 13, 54. Celeri- 
ter. fugiens. dies, jj * éivépopos." Damm. Lex. Pind. 
Adde P. 5, 43. 'Axnpürou áríac " Elotapséw» $a&exa 


cursu.] ] 

"APKTOS, 6, 5, vel" Apxos, de quo infra, Ursus. 
Lucian. (2, 383.) 'Tóv hé kvruóv £v dpkrov Mpyar: 
$Uvosoóobrra, Est etiam Nomen piscis ap. Aristot, 
et Oribas., quem Interpr. Lat. Ursam vocant. || Est 
preterea Signum celeste, quod Lat. Septentrionem, 
Ursam, et Greci a similitudine &ápoZar, Currum, etiam 
vocant. Eust. dicit hanc fuisse filiam Lycaonis, no- 
mine Callisto ; eamque ob amoris cum Jove commer- 
cia ab Junone in ursam conversam, atque a Diana 
jaculo confectam, ab Jove ejus miserto inter astra 
relatam, — Aliter. fabulam. narrant Arati et Hesiodi 
Scholl., quos consule. 1l. X. (487.)' Apxror 0", ijv xai 
üpa£av ÉxíkXgouw kaMovoiww, | Duw autem sunt ursi ; 
quarum major Helice, minor Cynosura appellatur. 
Accipitur vero etiam pro Parte orbis septentrionali ; 
ut Herod. 2. Acéreyile cai eis rà yeirisvra Vüyz, xai 
mpós wüvrras rovs üpyovras rüv Emil üpxrg "Pwpuaios 
GovXevóvzuv (vàr. |^ Heyn. Hom. 7, 524. 525. 
Fischer.:ad Weller. G. G. 1, 216. ; ad Anacr. 13. 
ad Lucian. 1, 620. Paus. 1, 421. ad Herod. 365. Si- 
gnum celeste, Wakef. 'T'rach. 130. ad Lucian. 1, 764. 
*A., 3j, Ursus, Verh. ad Anton. L. 49. 301. Muncker. 
138. Conf. cum 4dpieros, Schleusner, ad Phot. 45. ; 
cum " Aprejus, Rubnk, Ep. ad Ernest. 94. ; cum dicor, 
Bredow. Ep. Par. 70. "Apxre» pos, ad Diod. S. 2, 
296. De virginibus, Aristoph. Fr. 255. De plur., 
Bredów. Ep. Par. l. c." Schef. Mss. Glosssm : "Ap- 
ros, rü Cioov* Ursus, Ursa." Apxros, év r9 otpavg* Se- 
ptentrio. " Apkros, ]) xar! obparór" Septentrio. ** Virgo 
decennis, Minervse consecrata, Aristoph. A. 645." 
Seager. Mss. '* "Apcros, Meridies, Hes. [lpós 4." 
Wakef. Mss.] 

[* '* 'Aprroeicégs, (o6, 3,) Ursiformis. Orig. c. Cels. 
(304—)295. Tàór Oavüafao8 ÉfQasxev elra« róv. áp- 
xroeiój." Seager. Mss.] 

[* 'Apkropiuéopas, Schol. Aristoph. A. 646. 'Ap- 
xrwpnuobpevat (sic) ró pvargpiuy é£eréXovr.] 

[* ** 'Apcrónopeos, ''zetz. ad Lyc. 481."Kall. Mss.] 

[* 'Apxrópvs, ó, Mus ursinus sic dictus, quod velut 
ursus binis pedibus incedit.] 

"ApkrodíAaE, axos, 6, Ursz custos. De quo Arat. 
'"AkroóiAaE, róv D' dvbpes émuAeíovoi Boóryr, Oévey 
ápa£aíns éradepueros eiberac üpkrov. — Quos versus sic 
Cic. reddidit, Arctophylax, vulgo qui dicitur esse 
Bootes, Quod quasi temone adjunctam pri se quatit 
ursam. Arati Schol. dicit hunc esse * 'Apkáóa, quem 
et Eust. ab ápxos pro &pxros dictum vult, Callistus ex 
Jove filium: qui una cum matre à pastore, cui nu- 
triendus traditus fuerat, interfectus, ab Jove uua cum 
matre inter sidera sit collocatus. 

* ** " Apxroóieca, Mich. Apost. 4, 40." Kall. Mss.] 

[* "Apxróxeip, ó, 5, Urs manus habens. Artemid, 
5, 49."Ebolé ri: uerapopéwÜeis &pxróxei yeyovérvat. 
Cf. Schneider. Lex.] 

"Apkrovpos, 0, ad verbum, Ursz cauda. Stella est, 
inquit Serv., post caudam majoris urs: posita : unde 
Arcturus dicta est, ámó rjs obpás xai üpxrov, Arat. 
Vró Góvn 6€ oi, sc. ápxrogóAaki, avros "EZ dAAwv áprrov- 
pos éMacerac üugabór üaríp: quod Cic. sic vertit, 
Huic autem subter przcordia fixa videtur Stella mi- 
cans radiis, Arcturus, nomine claro. Huic Schol. 
Hesiodi tribuit, quod Arctophylaci attribuit Schol. 
Arati, | Est etiam Herbze nomen quiz alio nomine 
üpkriov dicitur; de qua Diosc. 4, 6. Gal. Simpl. 6. 
Plin. 27, 5. ['** "Apxrobpos, Heringa Obs. 132. Fischer. 
aud Apacr. 13. Leon, Tar, 92. Alcwus Mess. 20, 
Perses 5. Huschk. Anal. 236." Schgef. Mss. Schleusner. 
Lex. in V. 'T.] , 

" Apkreios, (a, ov,) Ursinus. "Apxreior eréap, Ursinus 
adeps, [Vide "Apxews. In Schneider. Lex. est áp- 
xrétos, non ápxreios.] 

** * Apcrior, Herba similis Verbasco foliis, nisi quod 
** hirsutiora rotundioraque sunt: radice tenera, dulci 
** albaque : caule molli, longo : semine cumini parvo. 
** Vis ejus. est tenuis, siccans, et mediocriter astrin- 
* gens. Herbarii Lappam minorem vocant. Hace 
** Diosc. Gorrzeus, a quo scribitur "Aprzewr. Diosc. 
** 4, 106." Apkrio habet; eamque ápirospor ab aliis 
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** vocari tradit, Vide et Gal. Simpl. 6. Plin. 27, 5." A '' candida, foris nigra. Officine lappam majorem 


[ "Apkriov, Nicand. 841." Wakel. Mss.] 

(* ^" Aprria, rà, Athan, 2, 135." Kall. Mss.] 

[* ** IHIpocápxrios, (5, 4j, Septeutrionalis.) Const. Ma- 
nass. Chron. p. 72." Boissonad, Mss. Strabo, **Jo- 
seph. 972, 14." Wakef. Mss.] 

[* "Ymáprrios, 6, ij, Septentrionalis, Qui est sub Se- 
ptentrionibus. Plut. Sertorio 17.] 

' Aper), jj, Ursina, sc. pellis. Sub. enim &opà, ut in 
Aeorrij, &kwrexi, et similibus. [** Ad Herod, Philet. 
446. ad Timei Lex. 256." Schzf. Mss.] 

" Apcricós, (9j, óv,) Septentrionalis, ut máu üpkrixós. 
AT 'Avrapkricós, (y, ov,) Septentrionali oppositus. 
[Er * IHposap«rikós, 3, óv, Septentrionalis, Strabo 112. 
** 'Apcruós, Fischer. ad. Weller. G. G. 3, 234. He- 
phast. 1. Tzetz. Exeg. in Il. 88." Schef. Mss.] 

"Apkrgos, (ga, gov,) Arctous, Septentrionalis. Herod. 
2. 'Àwó ris ápxrgas ÜaXásegs émi r)v pueecnudpíav 
BAéroveav Bujcov.. [Gl. 'Apxrgosr: Septentrionalis. Oi 
ápxrgor Beptentrionales.] 

"Apkrebw, In ursse occissee honorem, v. simpl. in ejus 
memoriam, virgines Dian: consecro. Et áprrevóperat 
mapÜEroi, virgines quw ita consecrabantur. Nam pe- 
stem, quae s interfectam ursam Dianze sacram in Át- 
licu grassabatur, non prius cessaturam respondit ora- 
culum, quam compellerent virgines r/js reAewrnoáans 
üpcrov ápkrebeww. Sed et ipse puellae dpxro: voca- 
bantur, Vide Harpocr. Suid. et Hes. item J. Poll. 
necnon Cael. Rhod. 26, 19. qui et Libunii testinfonium 
uffert. H1NC 'Apxreía, (3) llla consecratio virginum 
Dian, à ràw ápcrevoué£vuv wapévuv reXevri, Hes. 
sed posito reAevrz pro reAeríj. — ET 'Erapxrevew, Oc- 
cidere, VV. LL., [quod vocab. a Schneidero non 
agnoscitur. *''Apirevw, Valck. Hippol. p. 318. Ari- 
stoph. Fr. 255. ad Lucian. 1, 620." Schef. Mss.] 

"Apkos pro "Apxros non dici, quamvis e cujusdam 
Gramm. auctoritate tradat Eust. et alicubi afferat ex- 
emplum e quodam Comico, qui ut risum moveret, r 
exemerit : VeAAór écri, «al kaAei róv üpkrov üpkoy ; in 
multis tamen derivatis abjectum esse r ostendit. Etym. 
vero (ipxos primario ub ápca derivatum vult, deinde r 
insertum : etymologige autem ub ápcó rationem addit, 
quoniam érapcei éavr, et hyemem transigit sine con- 
XT victu, [Gl."Apros* Ursus. Schleusner. Lex. in 

. T. *''Segaur. in Daniel. 30. Valck. ad Ammon. 
228. ad Lucian. 1, 293. ad Diod. S. 1, 263. Fischer. 
ad Weller. G. G. 1, 216. Heschel. ad Philon. Opusc. 
253. Jacobs. Anth. 9, 48. Onestes 5, Callim. 1, 434. 
Heyn. Hom. 6, 65." Schef. Mss.] 

* "ApcosíUnxos, ó, Philostorg. H. E. 3, 11.] 
* ** " Apcórovs, (0, 3,) Adiantus. Diosc. 472." Bois- 
sonad. Mss.] 

[* ** " Apsirpogos, (6, 3j,) Procop. H. A. p. 40." Kall. 
Mss.] 

[* ** 'ApkósDaAuos, (0) Herba quzdam. Diosc. 4, 
54." Gataker. Mss.] 

[* ! "Apsópvros, T'ussilago. Diosc. 458." Boissonad, 
Mss. 

"Asrapxías, (ov, 6,) sic enimeuphonise gratia scribi e 
Rhet. Lex. docet Eust. s. Amapkrías, Ab ursas.Septen- 
trione flans ventus. Gell. 2, 22. Lat. Septentrionarium 
vocat, objectum directumque in Austrum. Aristot. de 
Mundo, T» Bopeav iBiws árapkrías caMeirac 6 ázà rob 
wóÀov karà ró pecguBpivóv mvéwv. | [Gl. 'Amapkrías* 


Septentrio, Asapkías* Septentrio, "*"Arapxrías, Plur., 


Diod. S. 1, 47." Waukef. Mss.] 

" Apkios, ó, 4, Septentrionalis; ut ápeios moy, Eust. 
ij rov &sapxíov, Flatus Septentrionarii venti, Citat vero 
h. L., Kai uj meAádet xai. karaioyec wroi" Apxios os, 
vavrysw àeoxebors poA. 

" Apkeios, (eia, evov,) Ursinus, i. q. ápxreios, ut Aízos 
üpkevov, Ursinus adeps. [Gl."Apseia* Ursina.. ** Ad 
Lucian. 2, 230," Schaf. Mss. ** Dio Chrys. 1, 935. 
Geopon. 1, 385." Wakef. Mss.] 

*** Apxeiwy, (r0,) Herba palustris, latis foliis, ut per- 
** sou:e loco. esse. possint, ideoque eam Lat. Perso- 
** natam appellarunt. Sunt autem ejus folia. cucur- 
** bitz similia, sed majora, duriora, nigriora, et hir- 
* sutiora, Caulis subcandidus: quanquam etiam 
* interdum uullus reperiatur. Radix magna, intus 


c 
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. in Flor. Xen, Ed. videre est. 


*' appellant. — Vires habet discutiendi, siccandi, et 
** astringendi. A plerisque" Aperewr scribitur. Gorr. 
" Etiam Iloorwríóa et Ilposómw vocatam tradit 
** Diosc., quod nomen respondet Latino Personata." 
[Gl."Apxeio»" Personatio.] 

" Apkiioi, oí, Ursorum catuli, rà rà» üperw», fryovv 
üpcwr, veoyva, Eust. qui alibi exóurovs quoque ap- 
pellat. Notandmm vero est, ap. J. Poll. scribi 'Ap- 
kroÀo: üb &pxros, cum v, n recte, ut demin. 
** Elian. N. A. 7, 47. pro, IapbaMw» 6? exéuvot xai 
üpxgAoi, (imo /Elian. e. re xal,) leg. v. 6. c. kai. * mrap- 
$aMeis* üpxruv B6 exóuror xal ápyriVo.— Sic. enim 
locum citat Eust. Od. I. p. 1625, 48. nisi quod ápce- 
Ae habet." Blomf. Gloss. ad JEsch. Ag. 140. Imo 
üpknXoi,, üpkriot, et ápcivoc sunt voces nihili, pro qui- 
bus reponendm sunt ápcróXot et. ápcüot.— Omnino 
vide qux de /El. et J. Poll. locis scripsimus supra 
1286, c— 87. b. ** " ApcgXos, Segaar. in Daniel. 30." 
Schewf. Mss. ** Athen. 201." Wakef, Mss.] 

"APKY, 5, Rete. Xen. K. (2, 4.) Tàs óé ápzvs $a- 
miavov 3j Kapynborvíov Aexrov Mrvov' kai rà évóóia cai 
rà éikrva. Et oi &rirais ápcvoi Retia servantes, Bud. 
J. Poll. vult ápcves magnitudine inferiores esse, quam 
Bixrva et &róbia, xexpvjáAw autem xarà eyijpga siniles. 
Eust. Paus. auctoritate ab ápxos derivatum vult, ad- 
dens ab Atticis aspirari, Suid. vero vel ab &xw, verso 
À in p, vel ab áypebw, vel ab eipyw, ró kwAiw., " Ap- 
xvs Hes. exp. etiam pecáyxvAov : et in plur. "Apxva, 
Sikrva, Miva. — |" Apxvs, Reticulum, Ornamentum mu- 
liebre.— Hes. yvvaweior xexpé$aXor vocat. VV. LL. 
interpr. etiam Caliendrum, Vitta.  [** Ore de Orat. 
297." Routh. Mss.  Glossz: ""Ap«zos Reticulum. 
"Apkves: Casses. '** Jacobs. Exerc. 1, 107. Valck. 
Diatr. 168.; ad Herod. 545. Charito 716. Wakef. 
Eum. 112. 147. Scolion 23. Jacobs. Anth. 11, 290. 
De spiritu, ud Mor. 179. Schneider. ad Xen. de Ven. 
424. 'Evrós ágxów» yívec0a,, ad Mar. 124." Schaef. 
Mss.] . 

"Apxvosracía, 3, Retium tentio, jj Gurbwr oráeu, 
J. Poll. 'Apkvoarácior autem, ró, vel &ápxvaráctor, Lo- 
cus in quo tenduntur retia, róros év 9 terarra« rà &i- 
xrva, J. Poll. (5, 32.) Xen. K. (6, 6.) "Iva éav j *As- 
eíov ró üpxvosráciov rüv "égrgeipev, uX eojira: 
ákober Óuoo rür qóor' tày B6 jj á' GA mo», 
rro» kwAvet mpwt kaDapas wowvpérovs rüs ápkvoera- 
cias.  Q.1. notandum est Flor. Ed. habere ápxvosrá- 
&wor pro ápzvoeráscv. Bud. tamen ápsvoerácior legit 
in Comm.  ['*'Apxvorracía, Wakef. 'Trach, 831." 
Schzf. Mss, **Artem. 94. 189." Wakef. Mss.] 

'Apkógraros, (5, ov,) q. d. Retium tensivus. Eur. 
Or. (1419.) Tois 8 és ápxvarárar Myyavàv éuzMécew 
Ilaióa rijv Tvrbapi& ó Marpooóvras ópáxwr, lrretienti- 
bus machinis: zepuJ9Ajpart Mov éurAéreiv xai ép[JaA- 
Ae riv 'EXérgy, olov eis ápkvarárgv. ugyuvi)r xai &s 
mepijAnua Aírwv, Schol, AT 'Aprósrura, rà, Loca 
ubi retia figuntnr, Hes. sed V V. LL. eSoph. (E. 1470.) 
pro Ipsis retibus ponunt. [Vide nott. ad JEsch. Eum. 
112. Ag. 1386. Pers. 97. Schneider. Lex. ** Ad 
Marr. 65. 124," Schaef. Mss.] 

'Apkvupos, ó, Retiarius custos, Qui stat ad retia ad 
indaginem, Bud. ó rüv áprów» $VAaf, Eust. Suid. 
Xen. K.(6, 11.) Tóv 9€ xvryyérgy €xorvra épérac jpeXN- 
pévgv &Xaópàr éaÜijra, €xi ró kvrmyéaioy, kai VróDecur, 
£v re rjj xeipi pósmaXov. rüv 66 ápxowpoy €recÜac: ubi 
notandum accentum collocari in v, sicut et a Bud. 
Comm. HiNC 'Apcvwpéuw, fjrw, Retia custodio, Sto 
ud retia ad indaginem. Accus. jungitur ap. Eupol. 
ut citat Eust. ev 6? ri caAubia Taf ápsvópe: € q. I. 
ostendere vult, ápxvs ab Atticis aspirari; quod etiam 
('Apxvwpéw, JElian. V. 
H. 1,2. *'''Apkwwpos, Charito 716. Zeun. ad Xen. 
K. IT. 237." Schaef. Mss. ** "Apcvupév, Hes. Etym. 
M. Eust. Hl. 714, 13." Wakef. Mss.] 

['Aoxvor, ró, Gl. Reticulum, Cassiculus. Hes. 
Etym. M. Schaf. Melet. 111.] 

[* HoXéapkus, ó, jj, üáypy, Oppian. C. 4, 10. ubi v. 
nott.] 
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z Lat. Praecocia, Diosc. 1, 166. Est autem hoc A 
»iev«axós mom. possess, e gentili '"Apuería s. "Ap- 
vos, ut /Aiyewrriakos ex. Abyomrios 5, Alyvsría, 
; eodem Diosc. 5, 105. memoratur et quoddam 
puéreov, S. xpepa: quod Plin. quoque Arme- 
um appellat et inter colores numerat 35, 6. No- 
inis rationem ldemibid. explanat: Armenia mittit, 
10d ejus nomine appellatur. Lapis hic quoque 
irysocollae modo infectus. Idem memiuit et co- 
um Armeniacarum, et aluminis Armeniaci ; sed 
prunorum Armeniacorum, que ab extetna 
:nte denominata ait. Arborem quoque ea feren- 
un, Armeniacam vocat, quod ex Armenia advecta 
t. Ab 'Apgé»mos est et ADVERB. 'Apyereri, 
uod Lat. dicunt Armeniace." [Trall. 12. p. 239. 
*à "Apgevcakós Aílos kxaXoípevos, eire memAuyuéros 
| dmAvros dw sposóéporro. * '''Apuevis, Arabius 
Schwef. Mss. '''Apueverri, Armeniorum more, 
abo 764. Eust." Wakef. Mss.] . 
C— Hmm 
APNEOMALGI, Recuso. Item Nego, Inficior, Od. 
(249.) 'H' ovr üápveirak ervyepóv yágov. (O. 358.) 
« éor' obÓé écuxe. reóv Éxos áprijcacDa, — At II. T. 
Me) Auaópervac Gecvijsac ó 9' preiro erevaxiZur, 
etur jungi cum infin. óez»isac repetito ázó rob 
vov. Apud Demosth. (319.) quoque cum accus. 
4 raür' áprovuevos vávra róv Éumpoalev xpóvov raó- 
* Tv xpeíew: Wbi exp. non solum Recusans, sed 
Detrectaus, || Apud Eund. (124.) cum infin. et 
rticula à, pro Nego, luficior: Ovf' àv áprnBeiev 
(€ 4s Obx eici rowbrot. Apud Eund. 'Ywép d» 
vgrac gy Xajjeiv. In Anthol. autem nove dictum, 
vépas Qpwgsavro, kai obe éyévovro yvrvaixes, Nega- 
nt se viros esse. ltidem vero cum accus. 'Aprei- 
lac rovs Óareigràs, ex Aristoph. Schol. affertur pro 
ejicere et repellere feneratores. Hes. ápvav ait 
lazomeniis signif. Jusjurandum, unde esse ortum 
apros, (Herod. 6, 13. Orph. A. 174. Oirus ro: pa- 
ipe» üprijmera: ebyuAget Glossa: 'Apyéouav Nego, 
MWfitior, Diffiteor, Recuso. ** Wessel. Diss. Herod. 
37.; ad Herod. 444. Dionys. H. 3, 1773. (Toup. 
pusc. 1, 495. 2, 186. Xen. Eph. 82. Valck. Hipp. 
. 318. ad Callim. 1, 145. Wakef. Ion. 1045. Abresch. 
sch. 2, 88. Antip. Sid. 9. Crinagor. 46. Tull. Ge- 
iin. 1. Conditionem oblatam respuo, T. H. ad Ari- 
toph. II. p. 446. Sequi negat, Brunck. Aristoph. 3, 
22. Cum partic.,, Wakef. Alc. 1180. Negatio post 
oe verbum abundans, Bergler. ad Alciphr. 213. 
koen. ad Greg. 43. ad Herod. 609. Ox áprváeopa:, 
Zum. 466. Wakef. 463. Jacobs. Anth, 12, 8. *'Ap- 
*w, Herod. Philet. 445." Schzf. Mss. ** Cum dat. 
ei, Orph. Lap. 174. 'Ap. vepí r«, Joseph. 1066, 17." 
Vakef, Mss.) 

(* '* 'Aprgréos, Euseb. H. E. 10, 5. Aristot. Top. 
), 3." Kall. Mss. ** Heliod. JEth. 50." Wakef. Mss.] 

"AprgaíBeos, vel 'Aprnao0eos, (0, 5,) Negans Deum, 

5 róv Beóv üprovuevos. Prius illud e Chrys. posterius 
hioc e Cyrillo est. ['Apvgaó0eos vox nihili est contra 
Gr. linguz analogiam forinata.] 

* ** "Apygeixpieros, (ó, 3,) Poetaster ante Werns- 

dorfii Philen 67. p. 22." Boissonad. Mss.] 

[* 'AprgaíxwXos, ó, 4, Gl. Claudaster.] 

." Aergeu, ij, Recusatio: frequentius, Negatio, [n- 
ficiatio, Lucian. (2, 276.) 'Aprijsec ró rüv iáracÜat, : 
xai uióé rjv üpyijv ópoXoyeiv rc rovovrov sapavevouij- 
vÜai eo... [Gl." Apygeu Negatio. " Aprgsi" Infitias, 
"Aprgnis yXoccgs* luficiatio. ** Toup. Emend. 1, 
407. Abresch. Esch. 2, 57." Schaef. Mss.] 

(* 'Apvijoquios, uy, «ior, Soph. 9. 74. ** Abresch. 
Xsch. 2, 88." Schaef. Mss.] 

[* "Aprgris, 6, Gl. Infitiator, Negator.] 

"Aprgracós, ), ór, Negativus, ut ap. Gramm. 'Ap- 
vyuü uópa, Negative particule, i. e. Quibus uti- 
mur ad negandum, ut ov et uj. [*' Eust. 160, 21." 
Seager, Mss. Glossis : 'Aprgraósy Negativus. Schol, 
Aristoph. 0. 846. ** Fischer. ad Weller. G. G. 1, 
257." Schief. Mss.] 

[* ""Agorgracos, (Negative.) Schol. JEschinis 267. 
Bekk." Boissonad. Mss. Schol. Aristoph. B. 1503.] 

[* 'Avaprgzuós, (9, 9v,) Schol. Soph. CEd. T. 
1260." Boissonad. Mss.] 
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"Amapréopat, fjmopat, Pernego, quia est siguifican- 
tius quam simpl. áprovpac: nam et áprvobpac kafo- 
Àov exp. et ap. Suid. árapvos itidem ó dáprobpuevos 
xaÜóAov, Cum accus., ut Plut. (1, 651.) Tó» 'A»- 
Üepokpirov $órov àraprovuevo,, ràs airías eis 'Aamra- 
aíav xai I lepuéa rpérove« Ciedem pernegantes, vel 
Prorsus inficiantes. Thuc. (6, 56.) 'Tóv 9 ob» 'Ap- 
póbuov  ámaprnÜévra r)v weípasw, Geamep Óuevociro 
wpobrgAárwwev. Apud Plat. Ep. 7. ármnprví85v ab- 
solute ponitur : "Exci) ob» oixa&é r' éo509v. xai xa- 
Xobvros rà bebrepov üzyprijüv, xaÜáxep elxov, vov &€ 
xr. À. Plane denegavi ad eum vocantem accedere, 
Citat Bud, ex eod. Plat. Mj &raprnüeis yévy, Noli 
mihi negare, i. e. Recusare. — (Gl. 'Arapréopav. Ab- 
nuo, Denego, Recuso, Abnezo, Difliteor, Infitior, 
Aspernor. 'Azpriaaro' Abdixit. '* Schol. Luc. Ica- 
rom. 23." Boissonad, Mss. '* Fischer. ad Palwph. 
141. Wessel. Diss. Herod. 187. Bergler. ad Alciphr. 
212. Eur. Hipp. 1266. Herod. 248. ad Callim, 1, 
165. Griev. Lect. Hes, 561. ad Herod. 444. Valck. 
Callim. 250. Wakef. Alc. 750. Abresch. JEsch. 2, 
88." Schef. Mss.) 

[* 'Amáprgaus, ij, Gl. Abnegatio, Recusatio. ** Phi- 
lo J. 2, 438." Wakef. Mss.] 

[* 'Asaprgrüs, 6, Gl. Abnegator, Denegator.) 

[* ** "Asapryruós, (j, óv,) Eust. 29, 44." Seuger. 
Mss.] 

"Axapvos, ó, jj, Qui prorsus inficiatur, Qui per- 
negat, ó áprovperos xaÜüóXov, Suid. Sic dicitur ut 
££apvos ab é£apvospa:, atque adco ab J. Poll. con- 
juuguntur haec duo Zfapros et ámapvos.. [Soph. Ant. 
435. Kai rás re wpóaÜev rás re vor jAéyxopev IHlpá- 
Leu* ürapros 9 obbevós kaüíararo. Herod. 3, 99. Pas- 
sive, JEsch. Suppl. 1047. Tláfos ' obóà» üxapvor 
reMéBex * Oeákrope I1é«0oi, ** Wessel, Herod. 248." 
Schief. Mss.] 

"E£apréopai, Idem, et interdum pro simpl. &pvov- 
pai. JEschin. Oi éfapyobpatc wpárree,. UNDE 'E£- 
éprgeu, (4,) Negatio, Inficiatio. — ET 'E£aprgruós, 
(3, óv,) Aristoph. N. (1172.) Inficiandi peritus, Nv» 
pv. y! leeiv el. mporov é£apygruós, Kürrüivoywós. A 
Bud. tamen exp. Inficiator, sed malim Inficiandi 
peritus, aut In inficiando exercitatus,  ['E£áprnes, 
Plato de Rep. 7. p. 531. *''E£Zapvyéoyat, Negatio post 
h. v. abundans, Bergler. ad Alciphr. 215." Schwf. 
Mss.] 

"E£apvos, ó, jj, positum cum verbo eiui, pro ?£ap- 
vovpa:, Inficior. Herod. 3. Aewas yàp xai ó. Tlontá- 
exw apros ijv jj pev ázoxreivat Xuépbiv, | Sic. De- 
mosth. "E£Zapros jv jo) reDewévac. Plat. Hippia, Ias 
y9p ü» rohugpev Cfaproc elvat TÓ. kaÀór pi) kaÀórv 
elvai; Lucian. (1, 190.) "E£apvos el ji) eipyácBa: 
avrá: (1, 394.) cum duplici negatione, Novv puév 
yàp, & 'AXéfavépe, ovx àv ÉLapros yérowo ui) ovx &pós 
viós elva«, — Ponitur et cum às: ut Aristid. "E£apros 
yivoua, às oby oru ravr Éxye. — Et cum epi, ut, 
"E£apvov elvat epi r&v. xpnpárov, Isocr. Sed et cum 
gen. sine cepi, in h. l., qui ina VV. LL. affertur sine 
auctore, To? rpírov raAávrov &fapros yívera. Dicitur 
certe et &LIaprós elpg« rovro. Demosth. c. Aristocr. 
Tàs evvÜjgkas CLapvos yiverai. I9:wus, Oavpuácu ei 
Éaproí eic: rà &uokoynuéva. — ldem, "E£apvos rijv 
paprwpíav. | Et"EXapror elvai rjv Siavrav, Isocr. Pa- 
ragr. (234. Aug.) Hes., ut supra docui, scribit dprav 
Clazomeniis esse Jusjurandum, unde factum esse 
Éiapvos. [Gl."Efap»os Inficians, Inficiator, Nega- 
bundus. * Lucian, Dial. 56. ad Lucian. 1, 394. 
Musgr. Iph. T. 259. Steph. Dial, 32. Plato Lys. 8. 
et Heindorf. ; Charm. 71.; Hipp. 142. Plato 1, 1. 
p. 111. Bekk. Cum accus. Demosth. 2, 849, 97. 
857, 7. "EZ. iip, Dionys. H. 3, 1386." Schaef. Mss.] 

[* "Avezáprgros, 6, 3, Qui non abnegat. J. Mart. 
adv. Tryph. 195. *' Clem. Alex. Str. 1. p.377." 
Kouth. Mss, ** Ap. Const. 421. Tatian. fin." Wakef. 
Mss.] 

[* *' Xvvetapyéopai, Athan. 1, 512." Kall. Mss.] 

[* ** 'Ezapréoua: uj) €xev, Palaeph. 141." Schaef. 
Mss. * **'Exaprneileos, Epiphan. adv. Her. 54, 5. 
* "Ezaprqsiüeia, 60, 4." Routh. Mss.] 

[(* Karapréouai, Nego. Soph. Ant. 442. js, 7 xa- 
rüprei ji) ah Adis ráée ;] 
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"APOR, órw, Aro, ut ápóps xBcva, Hesiod. E. (2, 
97.) Od. I. (108.) Ore Qvrebovau x'psiv ovróv, obr 
&ápówmiw, ubi Eust. ápówe: videri ait esse 2 conjug. 
Utuntur et prosa scriptt, "Apnoouéros, Aratus, Hes, 
Suid. ET"Apopa, Aratio, eid. Hes. ITEM" Aponis, (5,) 
Aratio. Il. L. (134.) 'Ey 8 ápocis Aeig, Schol. üporpía- 
ew. Et in plur. yis ápóccu, Aristot. " Aposu etiam 
xépa eis rà exeipeaDat érirnbeía, Schol. Hom.: unde 
exp. quoque Ager frumentarius. ET "Apóouuos, (ium, 
ipov,) Arabilis. "Apósiuos y; exp. etiam. Aratus s. 
Cultus ager, et Seges. ET IHponoócta, (ra,) Sacrificia 
qui ante arationem fiebant. Item Iloonpocía, (5.) 
Sacrificium, Athen. ltem Hpazapoaía, (5,) Precatio 
quz fiebat incipjente aratione. Quse tria ap. Hes, 
tribus diversis ll. habentur ; sed duo posteriora mihi 
suspecta suut. — Vide ap. Suid. Ilponpóeta et Ilpongo- 
síav.— * "Apóppuerat, Dor. et poét. pro üpoUr, Árare, 
* Hesiod, E, (29.) ezeóe« uiv ápóupevat 5M Qv- 
** reor," [ubi v. nott. Geopon. 3, 6, 8. Eis ved 
4pósac. Plato Phidro s. 138. Eis "ASorifos xírovs 
ápàv, pro exeípuv. Soph. CEd. T. 1497. rjv rexovsav 
Jüposev, 1485. fpó8nv, Satus sum. "Apnpouévos, Il. 18, 
549. ápfjporo Herod, 4, 97. Apoll. R. 3, 1343. "Apopa, 
Arvum, /Elian. H. A. 7, 8. Procop. JEdif. 4, 3. 
*"Apwya, Aristoph. Ec 1158. Gciovrros roU Üeov 
rápépara. ||"Apoecus, i. q. üpovpa, Etym. M. 147. 
Opryixíns üpogtw xioroby vacráovei, Dionys. P. 418. 
998. * '* 'Apóeipos, (i. q. ápóeruos,) Sopb. Aut. 569. 
Ism. 'AAAà xreveis vuuQeia ros cavrov réxvov; Cr. 
"Apéipoc yüp xárépur. eieiv iat, Obscene : v. Lucr. 
4, 1267. Plaut. Asin. 5, 2, 24," Seager. Mss, Schol. 
* maiborodjriuot, * eiryeipyynroi. T. lpoupónws, Liban. 3, 
65. (1, 687.) Plut« 10, 604. 8coss : * IHponoóeia, Mor. 
1, 625." Seager. Mss, ** Apu; Heyn. Hom. 7, 546. 
Fischer. Ind. Paleeph. Mer. 22. et n. : ad Marr. 130. 
Steinbr. Mus. Tur. 1, 1, 157. Thom. M. 111. Bergler. 
ad Alciphr. 116. (de coitu.) Wakef. S. C. 2, 85. ad 
Herod. 325. Brunck. Soph. 3, 419. Wakef. Eum. 
414. Jacobs. Anth. 9, 168, 11, 307. Procreo, ad Lu- 
cian. 1, 373. T. H. ad Lucian. Dial. 103. Fut., Ja- 
cobs. Anth. 12, 127. "Apórw, Antip. Sid. 56. et Ja- 
cobs. Fut. "Apa, Brunck, Aristoph. 1, 158. "Apoiy, 
Villois. ad Long. 218. 'Ap. eis, Heindorf. ad. Plat. 
Phzedr. 344. "Apówyre, Jacobs, Anth. Proleg. 95. 
"Apíporo, Brunck. Apoll. R. 235. "Apopa, Act, "Traj. 
1, 218." Apupa, Brunck. Soph. 3, 502. Ind. Aristoph.; 
Brunck. 3, 227. ad Lucian. 2, 322. "Apogis, Valck. ad 
Ammon. 13. Heyn. Hom. 5, 563. Ilponpócia, Musgr. 
Suppl. 29. Schol. ad Aristoph. II. 
389. Thom. M. Add. ad p. 535. * 
Bergler. Alciphr. 348." Schzf. Mss. 
do, Irrigo, Steph. B. 505. ut yewpya. Aor. 1. Jjposa, 
Philostr. 840, 


póswos, Arist. 1, 196. 
158. Max. Tyr. 31, 4." 

*t"Apóueis, () Hesychio: áporpíwsis, Aratio, ubi 
** eliam nota "Aporpíwous, ab üporpiów, Aro, Aratro 
** findo." . 

"Aporos, pro ápoeu, Aratio. Hesiod. E. (2, 2.) ápo- 
row $$ Óvssouerámy, sub. üpyeaÜai. Apoll. R. 9, 
(1003.) BoGv áporos uéXet Boum aratio : unde et fóes 
áporijpes dicuntur. Plur. üápórow:, Od. I. (122.) Oi 
ápa roiuvyst karalexezat, obr' üápórowiy. | Et tragica 
allegoria áporos vaiswv, Procreatio liberorum. Usus est 
autem et Lucian. (1, 127.) Nóng yvraixa zapaa[Woy 
€x! üpórp maibuv yrgoiwv, I" Aporos, Anuus, Soph. 
secundum Eust. Vide 'Aporós, J| 'Aporós, ó, Arandi 
lempus, quod Arat. (D. 321.) appellat porijsuov, üpgr, 
ap. Theophr. Sed non constanter hanc accentus dif. 
ferentiam. pro ista signif. retineri ap, Eum, scribit 
Bud. - || Itidem vero áporóv pro Auno, non áporov, 
ap. Soph. quidam scr. putant, nullum tamen ejus lo- 
cum proferentes, At ego contra in duobus ejus IH. 
áporor, non áporóv pro Anno scriptum invenio, assen- 
tiente ipso etiam Schol. Tr. (69.) Tàx pev cmapeMIóvr* 
áporov: (825.) AwSéxaros áporos. Eod. fere modo Lat. 
poét. Messes pro Annis dicunt, Quod tamen ad dif- 
ferentiam illam attinet, vanam esse puto; prwsertim 
cum dicat Eust. üporoy proparoxytonuni siguif. non 
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solum rà ro áporpigv Kpyov, sed et érravrór Sophocli, 
Sic et differentiam, quae inter üpmros et üpmrós statui- 
tur, confundi autea docui, Bud. Comm, 846. &porov, 
Segelem et terram subactam signif. tradit: áporàór 
autem, Sementem, i. e. Tempus et ipsam actionem 
serendi, qusze tamen confundi. 

[""Aporos, Lucian. Timone, ubi v. T. H. Sed et 
Seges ; unde metaph. Eur. Med. 1981. réxvuv, dv 
Érexes," Aporos, Liberorum seges, Liberi." Schweigh. 
Mss. Glossie : "Aporos Seges, Sementis,  ** "Aporos, 
Safio, qux cum tertia aratione ap. vett. conjuncta 
erat : sc. vere terram proscindebant, sestate iterabant, 
€t post Pleiadum occasum serebant, protinusque ter- 
tio arabant. Hesiod. [TAgiásu» "ArAayevéur (xireAXo- 
uevámv" Apyec áunrob, üpórow 8$ óvecoperáwr. Sic 
liporos, Satio intelligenda est. De gruis abitu, 5j 7' ápó- 
rot eijpa $épec xai xeluaros. Gpnv, (sic.) "Theophr. de 
Pl. *flpa« 5 rov ewópov rv wXeiaruv bio Tporn $6 xal 
páMora 3 epi HXeiibur Giew, j xai 'Heíobos fjcoXos- 
Ünke, kai exe&ór oi mAelaroc $00 xal kaXosaí rives avr)v 
"üporov. Etiam ap. Hesiod. smpe ápoüw est Serere." 
Brunck. Mss. **"Aporos, áporós, Reiz. de Acc. 111. 
Graev. Lect. Hes. 561. Muncker. ad Anton. Lib. 91. 
Verh. *Aporos, Musgr. El. 11329. Wakef. Alc. 601. 
Annus, 'Trach. 69. 825. Brunck. Soph. 3, 502. Ge- 
meratio prolis, Bergler. ad Alciphr. 24. T. H. ad 
Lucian. Dial. 103. Plut. Mor. 1, 567. Vann. Crit. 
609. ad Lucian. J, 372. Brunck. &d Theogn. 1150. 
ad Charit. 239. "Ex' àpóro maibur, Bast Lettre 222. 
"Ap. et üporpor conf., Vaun. Crit, 1, 1. Wyttenb. ad 
Plut. 2, 1, 225. 'T. H. ad Lucian. Dial. 103. ad Lu- 
cian. 1, 372. Wessel. Herod. 302. Grzv. Lect. Hes. 
562. Wakef. Ion. 1114. Musgr. 1095. Phavor. 1564. 
Jacobs. Antb. 9, 104. Eadem conf. in Plut. Mor. 1, 
669. ubi miror nihil a Wyttenb. monitum esse." 
Scliwef. Mss, Seges, Arat. D. 355. Generatio prolis, 
Oppian, A. 4, 26. Terra arabilis, Eur. Cresph. 12." 
Wakef. Mss.] 

"Aporós, 3, ov, Arabilis, 
Charit. 325." Scbef. Mss.] 

[* " 'Aporuós, (jj, óv,) Ad aratrum vel sratorem 
pertinens, Rusticus, Athen. 186." Wakef. Mss.] 

'Avüporos, ET Einjporos, (à, jj.) Est autem 'Avjporos, 
Inaratus, Nam quod dicit Hom. Od. I. (109.) 'AAAa 
ráy' áerapra kal ávípora rávra $vorra:, id ipsum est, 
quod ab Horat. scribitur, Reddit ubi Cererem tellus 
inarata quotannis. Hom. ibid, (123.) 'AAX jy üevap- 
ros kai áwhporos fjjuara wávra. Abiit autem in Pro- 
verbium prior ille Hom. versus. AT E/jporos, est 
Aratu facilis, vel Bene aratus, ei/jporov, kaAos fjporpuw- 
Mévov, Suid. — ET Eéáporos sp. Arch. in Anthol. 


qnos aiXaxa. '' Ejáporos, Bene aratus, v. Aratü 
** facilis, ut. ebáporov xeSiov, Apoll. R. 2. et afAaz 
** ebáporos, Epigr. (Amal. 3, 44.) ubi tamen scriptum 
** e&áporpos."  [** Nonn. 'T'heodoret. vocat Mauna, 
&víp. kai &áexopov üprov." Suicer. Mss, ** "Avijporos, 
Rubnk. Ep. Cr. 149. ad Charit. 240. 325. lizen. 
Hymn. 345. ad Diod, S, 1, 331. Lucian. 2, 340. Bois- 
sonad. Philostr. 290. Esáporos, Heyn. Hom. 5, 664. 
Porson. ad Odyss. 54. Lips. Jacobs. Exerc. 2, 109. 
Eiáporos, eváporpos, ad Charit. 240. Jacobs, Anth, 9, 
104. 11, 73." Schwef. Mss. ** "Ariporos, Oppian. K. 
1, 461. Innuptus, Nonn. Eváporos, Steph. B. 347." 
Wakef. Mss.] * Avcíporos, (ó, 5,) Aratu difficilis." 
[** Rubnk. Ep. Cr. 27. 149. ad Callim. 1, 148." Schzef. 
Mss, **J. Poll." Wakef. Mss.] 

[* '* 'Arnpozía, (3) Orac. 3, 433. p. 260. (* 'Acro- 
pinv, kai ávnpocínv, xai TUp érl yaígs.)" Kall. Mss.) 

'Aporilp, pos, ó, Arator, ut Bovv àporjpa, Hesiod. 
(E. 2, 23.) Lat. itidem Bovem aratorem dicunt ; 
quen Ovid. appellavit etiam Ruricolam : mOto)Y, oU 
áporip, Il. V. [835. Gl. Arator. ** Reiz. Acc. 121. 
Valck. Diatr. 29. Jacobs. Anth. 12, 325. Pater, ad 
Lucian. 1, 373. Adj., Brunck, Apoll. R. 182." Schaef, 
Mss. ** Pater, Noun. D. 3, 289." Wakef. Mss.] 

"Apórms, ó, in prosa, i. q. poet. áporijp, [Gl. Arator. 
** Reiz. Acc. 121. Jacobs. Anth. 9, 232. Callim. t, 
573." Schwf. Mss, * Pind. (N. 6, 56. I. 1, 67.) XElian. 
H. 4.877." Wakef. Mss.] 

[* 'Aporípeos, ía, «v, Ad arationem pertinens, Ly- 
copliro 156.] 


Qui arari potest. (** Ad 
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kporijernos, 5, 3, Arabilis, Anthol. E 'Aporíjscos, A 
, Ad arationem pertinens. Apud Arat. (D. 321.) 
m éàpor&cws Opp, Arationis tempus. — (** 'Aporé- 
s, ad Charit. 240." Schzef. Mss.] 

"Apomrós, ), óv, Arandus. Arat. 7. Aéyei 8 óre 
os &píarn Boveí re kai paxéAgoav.— ** Fuerunt olim, 

t uctorem Vita Arati p. 275., qui legerent ápoerj), 
isclepiades, v. Schol. ubi áposrz leg." F. C. Matth.] 
Mpoacecr, ap. Greg. pro ápovr, Arare: To 46 yaiav 
rcetv MóéyÜos.. [A Schneidero non agnoscitur.) 

! Hpwrnpórgs, (0, Qui primus aravit, vel arat. 
lesiod. E. (488.) Obro &' ójapórgs zowrnpéry ico- 
ége,"— [** Elowrgpórgs, éwapórgs, Ammon. 108." 
nef. Mss. . 

* * 'Apobstov, (ro,) Isatis sativa. Diosc. 450." 
ssonad, Mss.] 

Apórra:, dicti Servi a Syracusanis, Eust. At vero 
J. Poll. affertur ápórpai, e Svracusanorum itidem 
tua, pro lis, qui, cum alioqui liberi essent, propter 
piam serviebant. [A Schneidero non agnoscitur.] 
* "Avopów, UNDE *'Yravopóu, Anon. ap. Suid. v. 
"exapnpórepos : "Y wavíüoose rór róxov.] 

* 'Asrapóo, unde. * **Azápecis, (,) Wolf. Anecd, 
. 3, 43." Kall, Mss. Sed ibi non legitur. **'Asa- 
'», Suid." Wakef. Mss.] . 
:&eapów, Aro, i. q. simpl. ápów, Suid. 'Agáporos au- 
|, quod Etym. exp. * ávaporpíasros, deducens a 
»os signif. áposis, unde et $apov» pro ápov» Hes, af- 
Lt, et pro quo Hes. dígapos in ead. signif. ponit, lo- 
n hic non habet. 

'* " Aóapos, 6, )j, Investis: item Inaratus. Hes. enim 
iffert non solum á$apot pro *áveíparot, * ávévbvroi, 
ed etiam d$apor pro árfóporov, ut Suid. quoque 
kapor »yijv dici scribit rj» Acrapar, riy xoXAà uj 
mu üporpiwÜeicar, Etym. quoque ita dici tradit rj» 
keyewpyyror yi, mapa ró $épw, afferens e Callim, 
p. 240.) *H á$apov $apówsi." ['* Heins. ad Sil, 
2." Gataker. Mss. ad Heraclid. Alleg. 285. ** Ad 
er. 79. Valck. Callim. 294." Schzf. Mss.] 

** 'Aóáporos quoque, (0, 3,) Etym. et Lexico meo 
vet. jj *ávaporpíaaros yj, addentibus, $ápos yàp ij 
Apos, derivantibusque hac a $ápza« significante 
exicat Findere. Sunt qui 'Aóáporos scribant et 
pro áyovos accipi dicant, ut $ápzat quoque pro 
yevviücac" — **'Agápwros, Hesychio ávépewraros." 
.d Heraclid. Alleg. 285. *''Toup. Opusc. 1, 482. 
5," Sclgef. Mss.] 

[* 'EZapow, unde * **Kare£apów, Clem. Alex. Protr. 
;. ex emend, Potteri," Routh. Mss.] 

Karapów, i. q.. simpl. ápów, Aro; unde xarapoe:, 
rant, VV. LL. ex Aristoph. [O. 582. olei rjv yijv 
rapobei.] 

Iepiapóv, Circumaro, ut Plin. loquitur ; unde ve- 
1pócecey citatur e Plut. (1, 416. ET * ** Hepiáposis, 
, Cireumarandi actio,) Dionys. H. 1, 73." Scott. 
pp. ad Thes. **'Tlepgiapów, Dionys. H. 2, 9092." 
-hwef. Mss, ** Plut. 9, 265." Wakef, Mss.] 

(* '"Yrapóu, Theophr. H. P. 8, 11. C. P. 5, 25. Var- 
» R. R. 1, 29. p. 324. ** Ad Marr. 23." Schaef. Mss.] 

4j " Aporpov, ro, Aratrum. Od. X. (373.) eixor 8' vxo 
ios üpórpy. Et rkróv áporpov aliquoties ap. Eund. 
lut. Hell. '"Apórpov xai erópov ápymyóv.  [Gl. Ara- 
um, *Grev. Lect. Hes. 559. Musgr. Ion. 1095. 
ntip. Sid. 56. Conf. cum poros, Jacobs. Anth. 9, 
392. ad Dionys. H. 1, 32. Bovs éxobetos ox' d., Jacobs, 
nth. 7, 266." Schaef, Mss. "*"Ap., ró aibeior, Nonn. 
). 18, 228. ut Lucr. Vomer, et Virg. Arvum." Wakef. 
Iss. ** l'aoróuov $apáAgetw éxilívovetw üporpor, Op- 
ian. K. 1, 137." Barnes. Mss.] 

[* 'AporpobíavXos, ó, $, Jucobs. Anth. 13, 690. 
Iuschk, Anal. 233.] 

[* "Aporpoecó]s, ó, fj, Aratri figuram babens. Diod. 
» 9. p. 101.] 

[* 'Aporporévos, ó, 5, Aratro laborans, &e5yAs, 
* Jacobs, Anth. 9, 189." Schef. Mss.] 

"Aporpérovs, (ó, 3,) Vomer. Judic. 3, (31.) 'E» 76 
ijorpózoh riv og» €rárate rovs àAAoóUXovs. Dicitur 
isitatius é»ye,. [Schleusner. Lex. in V. 'T.] 

"Aporposepéw, Aratrum fero. Arch. (Anal. 2, 197.) 
'ai 09, BáAamea, AeXoivas yaím Cevlov üporpoooprir. 
** Leonid, Al. 36." Schgef. Mss.] 
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[* '*"Ezáporpos, (6, 3,) Qui aratrum habet. Eust. 
Ism. 129." Wakef. Mss.] 

"Aporpaios, (aía, aiov,) Ad aratores pertinens, Ru- 
sticus, Agrestis. 'Aporpaín ÜaAáun ex Epigr. (Anal. 2, 
37 .) affertur pro Thalamus agrestis. [*' Jacobs. Anth. 
6, 133. 8, 105." Schef. Mss.] 

"Aporpews, éws, o, 1. q. pori 8. ápórgs, Arator. ET 
"Aporpevw, Aro, ap. Nonn. áAXos üporpeset emopov. 
UNDE 'Aporpevrijp, ó, Arator, Anthol. ['Aporpevs, 
"Theocr. 25, 1. 51. 'Aporpeíu, Lycophro 1071. Orph. 
A. 4, 10. Nicand,— * **'Apórpevua, (ró, Poéta ap.) 
Stob. Ecl. Phys. 1000." Kall. Mss. ** 'Aporpevs, Ja- 
cobs. Anth. 6, 127. ad Demosth. c. Mid. 117. Spald. 
'Agorpevzjp, Jacobs. Emend. 33.; Anth. 9, 66." 
Schzf, Mss.] 

[* 'Aporparis, 6, ** ad Charit. 240. Jacobs. Anth. 
8, 328. Agath. 30." Schzf. Mss. ** Adj., Araus, An- 
tip. "Thess. 47." Wakef. Mss.] 

["* 'Apórpros, ó, $5, Orph. H. 33, 3. * XpvsoApn, 

erépuew, ápórpi, Tlótie, Ti«rár. ** Bergler. ad Al- 


ciphr. 349." Schaf. Mss] 
"Aporpiáw, i. q. &porpevw, sed usitatius, Et pass. 
'"Aporpuspa:, unde áporpialleis, et jporprapéros, ET 


"Aporpiów, unde áporpiovr. Et pass. particip. jeorpuv- 
névos.. ITEM 'AporpáZw, unde jporpaguévos, Suid. 
HiNC 'Aporpíaes, (),) Aratio. [Gl. 'Aporp«o* Aro. 
"Aporpíaeis Aratio, Aratura, Cuma. — * 'Aporpíaga, 
(ró,) ef. not. Bened. ad Luciun. Lexiph. 2. p. 352." 
Kall. Mss. *'Aporpíepua, ró, Schol. Aristoph. E«. 
1158. "**'Aporpíiumis, (,) Hes. v. ITparaposía." Bois- 
sonad. Mss. Extat et ap. Nostrum in v. 'Apóweu. 
"Aporpiádw, Scliol. Soph. Aj. 13060. * 'Aporpiaagós, 
ó, Ant. 348. 'Tués € i015. Xpürrat eis. áporpua- 
cuóv. *'Avaporpíacros, ó, jj, ** Callim. 1, 570. 'Apo- 
rpiáeo, Heyn. Hom. 7, 5462 Fischer. Ind. Pal:xph. ad 
Mer. 22. 130. 'Thom. M. 111. Wakef, S. C. 2, 85. 
"Aporpíaua, Brunck. Soph. 3, 502. Ind. Aristoph. v. 
"Apepa. '"Aporpióe, ad Herod. 325. *'Aporpíasga, 
Act, Traj. 1, 918." Scheef. Mss. **'Aporg«ów, Callim. 
H. in D. 161. Schol. Od. I. 123. 'Aporpíaeis, Schol. 
ibid. 122. *'Avaporpíaeros, Schol. ibid. 109. * Ev- 
aporpíaeros, Etym. M. 141, 2. *'Aporpiagrjjs, Arator. 
Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* "Ezaporpio, Gl. Exaro.] 

[* [Ipoaporpiác, Ante aro. Schol. Aristopb. E«.1158.] 

q"Apovpa, j, Arvum, Arata terra, Ager. Exp. et 
Campus. 1I: X. (542.) 'E» ' éríBet veióv paXakrv míet- 
pa» üpowpar, Ejpeiav, rpízoXov. Z.(195.) $vraAdjs 
xai ápospgs copulantur, ubi óvraXà Eustatliio est jj 
$vro$ópos ij: at üpovpa, )) VA üposis. Et plur. ápov- 
pat, V. (599.) Antov àA5gexorvros óre $píacovaiw üpov- 
pau. — 9. (405.) Keipevov év. mebío, uéXara, rpyyv 7e 
péyav re, 'Tóv p! üvópes wpórepox Oécav £upevat obpov 
áposons. Ubi observa, quod dixerat me&ior, vocare 
üpovpav. Sic P. (115.) óAoys 9 Jv ápgis dpovpd exp. 
Exiguus campus. Soph. (Aj. 1286.) "Y ypàás ápotpas 
DaXov dixit. Ab Aristot. pro Segete poni ápovpar scri- 
bit Bud. | Sed édpovpa generaliter etiam. pro 3, 
Terra, 'Tellus: unde illud Hom. cum Hesiodo com- 
mune &eíówpos dpovpa : quo etiam sensu dicitur Il. Z, 
(142.) Bporov, oi ápovpns caprór £&ovaw. — Sic accipi- 
tur üpovpa et (E. 104.) érocetov áy0os ápospgs, Telluris 
inutile pondus. Et plerisque aliisll,— |j" Apovpa, Cy- 
priis ewpós eírov avv áxópos, Hes. |" Apovpa, Terrz 
mensura centum cubitorum, Eust. ex Herod. Bud. 
autem ap. Herod. üpovpar idem fere esse scribit, quod 
Jugerum. ldem hsc scribit, "Apovpa, Josepho c. 
Appion. et alibi, est Mensura : ápovpa vó$as Eye, 
Suid., i, e. Ulnas, épyrias, octo, et trientem, est enim 
ulna sex pedum, vel passus decem: ut passum pro 
quinque pedibus intelligamus, Hzc Bud. (Gl."A- 
povpa* Rus, Arvum, Seges. " Apovpav Segeles. " Apovpa 
BepusÜeica* Defrensa, Defrens. * Apovpa reÜepurpévm 
Defrensa. Leopard. Emend. 5, 22. Soph. €Ed. T. 
1257. sch. S. c. T. 738. cf. CEd. T. 1211. ** Heyn. 
Hom. 4, 318. 5, ?29, Wakef. Herc. 411. Jacols. 
Antli. G, 348. Terrz mensura, Herod. 185. Metaph., 
Jacobs. ad Meleagr. 1. De coitu, Bergler. ad Alciphr. 
116. T. H. ad Lucian. Dial. 103. * "ApovAa, Bois- 
sonad. Philostr, 412." Schaf. Mss. ** Cum ze&iur, 
Eur. Herc. F. 368." Wakef. Mss.] 
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Kall. Mss.] 

'Apovpozóvos, ó, 3, Agricola, q. d. In arvo labo- 
rans. [Anal. 2, 217.] 

(* "ApovpogóXaE, ó, 5, Arvi custos. Plut. de Fluv. 
8, 449. H.—1152. ubi Reines. legit * AipoQiAaz, 
Auri custos. De v. * abpà vel atpós, Aurum, omnino 
vide G. J. Voss. Etym. L. L.] 

"Esápoupos, (6, 3) Qui circa arvum opus facit, A- 
gricola. Exp. etiam Hortulanus mercenarius, exHes., 
qui habet émíyews, xgmoupós €riuíotkos. — At Eust, ó 
yür 4pyhdónevos, àzAüs (miyews, — Affertur autem 
hoc nomen ex Od. A. (488.) BovAoíunr &' éxápovpos 
ép» Ügrevéuev &AXa 'Avbot map. &xNjpp. Sed memi- 
nit et alius lectionis Eust. sc. * zápovpos, nimirum 
legendo ce zápovpos, ut ita vocetur à eis $vAacíj» rua 
réraypévos * piaBuriis.  [Gl. 'Exápovpos Rustica- 
rius, ** T. H. ad Lucian. Dial. 24. ad Lucian. !, 
399." Schzf. Mss.] 

[* HoXvápovpos, à, 3, Agris dives. 
** Xen. K. A. 451." Wakef, Mss.] 

'"Apovpaios, (aía, aiov,) Ad arvum pertinens, In 
urvo nascens, Ruralis. In VV. LL. etiam Arvalis et 
Arvensis, e Gaza ap. Theophr. 'Apovpaía 8eós ab A- 
ristoph. (B, 840.) jocose vocatur Euripidis mater 
quasi Agrestis dea, quod olerum venditrix esset: ut 
et ap. Hes. legitur. A Demosth. autem (307.) 7E- 
schines ápovpaios Oivópaos vocatur, quod /Eschines 
C(Enomaum in "Tragedia perperam egisset; ut ba- 
betur in VV. LL. Meminit et Hes. sed ad pravam 
actionem non referens. [** Theodoret." Routh. Mss. 
Glossse : 'Apovpaios: Arvalis. 'Apovpaios ubs* Sorex, 
Bufo. *' Aristoph. A. 762. Diod. S. 3. p. 114." Scott, 
App. ad Thes. ** Toup, in Schol. Theocr. 217. Pier- 
son, ad Mer. 7. Brunck.*Soph. 3, 437." Schzef. Mss.] 

'Apobpror, ró, Rusculum, Agellus. | Eirep éxopfspg- 
8j rà ápospiov Óecorv üxóxpn, Epigr. [Agathim 71.] 

— "me 


Vide IToXénoos. 


"APIIH, (5) Falx. Hesiod. (O. 179.) &efirepij 96 me- 
Mopior ÉAXa ey lüpemv, Maxpir, vapyapóbovra, iXov 8 
&zó uíjóea mwurpos 'Evsvuérvws fugsev. Ubi et pro 
Ense falcato sumi potest, et quidem aptius fortasse ; 
quse etiam signif. huic voci tribuitur. || "Apzs, Avis 
quzdam aquilae similis, s. ex aquilarum genere. Eust. 
ait esse vel ixrivor, v. Aliud animal &eróes, in Il. T. 
(330.) 'H 9 dpzy elcvia ravvrrépvyi, Acyvoávo. 'Tze- 
tzes quoque ixrivov esse putavit, i^ e. Milvum. 
l"Aprz, Stelle quedam parvm et crebrz, qua in 
summa Persei dextra notantur; unde illud, eis rjv 
üpmyv karacrepiZovrav: nam. Harpem poétm Perseo 
affinxerunt. Unde Naso de illo loquens, Vertit in 
hunc harpen spectatam c:de Meduss. — Lucian. (1, 
323.) Tg Beh riv üprqv &ywv, üréreue riv xedaXjy 
abrüjs, sc. rijs Mebosengs.— || "Apr, ut in VV. LL. an- 
notatur, signif. item 4p. Medicos Humorem quendam 
e flava bile totum corpus lute corripientem. ||"Aprz» 
Hes. vult esse etiam áregov.— ['*"Apry, Clem. Alex, 
62." Routh. Mss. Oppian. Ixeut. 1, 2. Elian. H. A. 
2, 47. 33, 9. 929. Aristot. H. A. 9, 1. épéravov, 
Philostr. V. A. 2, 11. kaAaspora, Hes. óprm. Eust. 
1188. Zàov OaXácciv, Àapp woXepnoUr" $iXet &6 rpo- 
Qr evráyew kai Misco dd rois kápoeatv eis yopy- 
yíav rois veocaois. ** Heyn. Hom. 7, 682. Wolf. ad 
Hesiod. 82. ad Lucian. 1, 393. Wakef. Ion. 195, 
Bruuck. Soph. 3, 502. Eusis falcatus, Heyn. ad A- 
pollod. 12. 82. 302. Comment. Lips. Lit. 2, 81. 
Christ. Pierson. Veris. 3. Mitscherl. H. in Cer. 106. 
245. Avis, Muncker. ad Anton. Lib. 131." Schaf. 
Mss. ** Deus, Nicand. O. 567." Wakef. Mss.] 

[* 'ApzáAayos, 9, Oppian. K. 1, 153. 'ApráAayor, 
kápaxás re, xai ebxrepor àv» óiaróv.] 

[* ** "Apos, 'zetz. ad Lyc. 348." Kall. Mss.] 

'"Aprerós, Cretensibus ixrivos, Milvus, teste Hes. 
. qua in siguif. quosdam düprg» etiam accipere ap. 
Hom. modo dictum est. 

[** ' Apzrüp, (ijpos, ó,) Marc. Sid.in Fabric. Bibl. 
Gr. 1, 17. n. 8. (Kal rpvyàw üprg re.)" Kall. Mss. 
** Fabric. putat esse Arpterem Plinii 32, 11. Ibi enim 
pro Arbores legit ipse Arpteres, ut p. 879. pro Fa- 
ber s. Zeus emendat Chalceus. Cf. noviss. Plinii In- 
terprr. Gallicos 3, 626." Schueider.] 


[p. 544.] 
[* "Apoupoy, ró, Gl. Arvum, ** Nonn, D. 1, 289." A 
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'*' Aprávai, Hesychio uárBpat Bootnpárwv, Caulg," 

[* *"Apgrirva, Equus CEnomai. Tzetz. ad. Lsc; 
Gataker. Mss.] 

'Aprávu, Rapio, Etym. 'Aprapat, Falce utor, Ra- 
pio, Hes. [***"Ymápre, Jacobs. Anth, 11, 82; 
Schef. Mss. ** 'Apráw, i. q. áprácu, Nonn. D. 28 
19. xx. Interpp." Wakef. Mss.] ; 

4 'Aprá&o, ew, et mutatione Dor. roi v in £, jy, 
inquit Eust. Rapio. 1l. E. (556.) Tà uiv üp ápri- 
Corre [jóas xal iua guijka XraÜuos; ávÜpórwv re 
paíderov. |ta enim leg. est, sicut et mea El, habet, 
non ágráZovro, ut in multis exempl. legitur. Aristoph, 
II. (372.) Maàv ob céxXogas, àAX' íjpzacas ; || " Aprázu, 
Corripio. Lucian. (1, 528.) 'Aprasápneros rà rita ra- 
rerólevae ry Aouig rois "Axawvs, Correpto arcu. Et 
metaph. Cito intelligo et mente percipio, quasi Mente 
corripio, e Sopb. citatur. De qua signif. vide Yoap- 
Tá2w. ||'ApráZw se ro? wwpos, Eripio te ex igne. 
ll'Apráuevos, pro Bfpraeuévos, nove dictum, mihi 
quidem certe nove, a Maced. (19.) áprapérg yr 
Oepsegóvgs, Raptz Proserpimm vestigia, (ab **A»- 
jit. J. Poll. 9, 105. Med. áprádopas Anton. Lib. 
41. Glosss: 'Aprácw' Rapio, Rapto, Przdor. 'Ap- 
vayeis Raptus, "Hprasa* Rapui. 'Hprayuévor Ba- 
ptus. ** JEsch. c. Ctes. 415. Mjj áprac« rjv $0vn- 
píav, ug5é daos ràv Buwasrür ras iíj$ovs & rar 
xeiporv, nó" ÉympocÜer ràv. vópwv, &AX Varepos sol 
revov, *'Aprácew r. $. Remunerationem studii erga 
remp., Vi a rep. extorquere, et Ante tempus rapere, 
non expectando, donec resp. ultro tibi deferat signif. 
memoris sui animi.' Reisk," Seager. Mss. '* Anton. 
Lib. 284. Verh. Fischer. Ind. Palwph. ad Herod. 
740. Brunck. Andr. 660. Abresch. Lect. Aristmn. 
319. Wakef. S. C. 2, 30. 3, 112.' 5, 133. Jacobs. 
Anth. 1, 1. p. 19. 38. ad Charit, 420. 507. Wakef. 
Ion. 535. 'Thom. M. 424. Musgr. Hel. 1390. Jacob: 
Anth. 6, 410. 10, 266. 19, 46. 12, 127. Coray Theo- 
plr. 330. Bruuck. Apoll, R. 129. Diod. S. 2, 332. 
ad 589. Lobeck. Aj. p. 223. Fut, Philipp. 24. 
Brunck. Aristoph. 2, 88, Pac. 1118. Dionys. H. 3, 
1318. Schneider, ad Xen. K. II. 505. Ed. 2. Plut, 6, 
391. Hutt. Hellen. Liebel. 51. 'Apzá£o, Valck. ad ll. 
22. p. 56. De quant, ad Mor. 71. Brunck. Ari 
stoph. 3, 34. Aor. 1., Jacobs. Anth. 10, 389. 'Ho- 
mácÜnv, jpmáygr, Mer. 182. et n.: ad p. 208. wl 
Diod. S. 1, 316. 2, 37. ad Herod. 584. Perf., Bast 
Lettre 100. 'Hpraepévos, Athen. 1, 41. De pilz lodo, 
T. H. ad Plut. p. 282. 'Apr., Celeriter eripio per 
culo, Celeriter arripio, ad Charit. 264. l. q. dgiw: 
voti», Lobeck. Aj. p. 220. 'Apr. ó&óv, ad Charit. 
263. 'Apr. vveópara, Lobeck. Aj. p. 219. 'Apr. ri 
XexBév, ibid. p. 223." Schwf. Mss. ** Absolute, sine 
casu, Long. p. 10." Wakef. Mss.) 

[* 'Hereypuévws, Gl. Raptim.) 

"Apracpa, ro, Rapina. Plato de LL. [10. p. 906.] 

[* 'Apraepós, à, 1. q. üáprayuós. Plut. Symp. 2. 4 
Sclineidero non agnoscitur.] 

[* ** "Apracuomizvokáuzras, T. H. ad Luciat, 1, 
225." Schwf. Mss.] 

[* **"Agraeis, (1,) Bekk, Anecd." Boissonad. Mss. 
Vide 'AmáyyeXou.] 

** "Apragos, (0,) Cariz fluvius, a prierapido impetu 
* sic nominatus, cum Daphnus prius appellaretur. 
* Ab eo AUTEM "Apraca, (i) Civitas dicta. Etym. 
** Steph. B." (* Anton. Lib. 130." Schaef. Mss.] 

[* ** 'Apraeris, (ov, 6,) Cephal. Anth. : vide Reisk. 
Iud. *'Apraeraios, (aía, aiov,) Orac. Sibyll. 1. p. 
172. Obsop." Kall. Mss.) 

" Apracrós, (i), ó»,) q. d. Raptitius. ' Apracrór, eie 
c$apieruis, Eust. (Od. O. p. 316, 3.) In VV. LL. 
est Genus pilie grandioris, dictum quod quisque arri- 
pere nitatur; unde Martial. (4, 19.) Sive barpasta 
vagus pulverulenta rapis: [7, 31. Arrian. Epiet. 2, 
5, 15. n. (ET * 'Apmácrior, ró, 2, 5, 19.) T. H. ad 
Plutum p. 282. Meleag. 45. ápraerów copio, I "Ae 
ragrós, Jacobs. Anth. 6, 63. 'Apracrór, 111. Athen. 
14." Schxf. Mss.] 

[* 'Apraer uds, 3, or, Rapax, i. q. áprakriuós. Ari- 
stot. Physiogn.] 

"Apra'yua, rà, i. q. ápraeua, Quod raptum est, Ra- 
pina, Prada rapta. Josephus, *"Aprayj«a kal. Aájopo 
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vete v. 
ione quzesita pecunia, Bud.: Tà && zepi ràs 
»*««€. kat rovs rpapapyovs ápráypara. — AT 'Apra- 
;, 60, Raptus, Ipsa raptendi actio, Direptio : in qua 


Wf. usitatius. est "Apray), de quo postea, ET 
róy$5gwv up. poét. Rapaciter. Item Raptim. De 
. Lat. adv. vide paulo post in 'Apracricos, ET 


mvaxrós, (y, óv,) ead. formatione, Raptus, Ereptus, 
to ablatus. Hesiod. E. (1, 318.) Xojuara & oix 
akrá* Oeómóora voXÀóv üueírw. Ibidem vero áp- 
rós -TXóos exp», mapajJoNos kai papocírBvros a Tzetze. 
:;M " Apmaxr jp, ó, Raptor, pro quo in prosa 'Ápra- 
;, ut Gireg. " Apraxrór xai [jtaeróv rijs Daeieias rüv 
arév. lH. (f. 262.) 'Aprar 28 &p(por ribi áp- 
Tüpes. — Fem. autem 'Apráxreipa, Raptrix, Epigr. 
iip. Sid. 105.) HiNC et 'Apracrikós, Ropiendi pe- 
's, Rapax..— Et 'Aprakruss, Rapaciter, Cum rapa. 
ite; Hem Festinanter; ut Fat. quoque suum Rap- 
usurpant, ['Apraypós, Schleusner. Lex. in N.'T. 
it. de Liberis educ. p. 11. 'Apráyóny, Apoll. R. 1, 
16. 4, 875. Glossm: 'Apznerie Rapinator. 'Ap- 
erexós*. Rapidus, 'Apracrucós, Schol. Apoll. R. 2, 
J. "Apmrakruios, Etvm, M. v. 'ApraAéws, Phav. 
Moraxrvs, vos, jj, Raptus, i. q. áprayj, lonice, ad 
lim. 1, 62. *** ' Apraxrípios, ó, 3," Schneider. Lex. 
| potius £a, tov, i. q. &prarricós, Lycophro 156. 
lov, Rapacem. **"Apzayga, Bergler. ad. Alciphr. 
5. Wukef, S. C, 3, 112. 114. 116. 5, 133. 'Apra- 
ós, "oup. ad Longin. 286. Wakef. S. C. 3, 112. 5, 
3. Vulck. Callim. 219. Fac. ad Paus. 1, 73. 'Ap- 
y5nv, Wukef. S. C. 3, 118. 158, Cattier. 57. Bianor 
"Apmakrós, Wakef. S. C. 3, 113. 'Apraxrip, Bentl. 
Callim. 277. 'Apraxris, Jacobs, Anth. 7, 58. 302. 
prakrios, Ruhnk. Ep. Cr. 132. Valek. ad Herod, 42." 
lmf. Mss..— "*"Apraypa, Preda rapta, Joseph. A. 
11,5. 6. ' Apráybar, Oppian. 4.2, 567. 'Apraxri)p, 
'sphiod. 1063. Leon. 'Far. 27. Julian. 87. 'Apra- 
x&s, Schol. Od. Z. 250." Wakef. Mss.] 
"Apr yi, jj, Raptus, Ipsa rapiendi actio, áprarypós : 
, cum dicuntur milites a "Thuc. (4, 104.) et Xen. 
-. IH. 4, 9, 12.) ég' áprayijr rpamésÜai. Et ápray)v 
cíjcacDa:, "Thuc, Apud Xen. autem etiam áprayj)» 
"eai, Apud Plut. Othone, áprayj' rov xpwripos 
p. Interversus crater. ltem áprayai in plur. ut, 
vÀ' &áprayüs ypnuárwv, ov! aleybvas yvrauüv xal 
tibwr. Isocr. Paneg. ($. 22.) Kal yvrawàv aleyvvas 
4 xonuárev áprayás. Polit. ap. Herodian. (7, 9, 3.) 
às e£ émibpoui]s áprayàs, vertit. Incursus et popula- 
oes, HINC 'Apráyipos, (6, $,) Rapto quiesitus, 
em Abreptus, ut vyjj &prayíun, Epigr. Ubi tamen 
;p. etiam Rapax. 
"Apráys, Harpago, instrumentum uncos habens, 
140 vasa e puteis retrahuntur, ut inquit Hes. addens 
xov ab Eur, vocari; qua metaph. Liv. itidem Lu- 
um appellasse videmus. Prius autem dixerat, áp- 
&ym, Lver$p. J. Polluci est etiam xpeáypa, 232.: 
ipeüáypav, fjv kal ápmáynv dxáXovr, kai Aoxov xal 
inverijpa, Vide Eund. et 373. ubi male áprayfjs pro 
práyns, ET'Apráyia dieta queedam áyyeia, Vasa, 
idem a rapiendo: de quibus Alex. Aplirod. Probl. 
» (95.) 'Exi rà» Aeyopérwv &pravylur üyyeiur ó 6á- 
TVÀos &v rg arópart évriéuevos aràv ró UÓwp oix éd 
iv bi rov vvÜpnévos: quie verba ita redduntur, Vasa, 
(uz harpagta nominantur, si digito admoto foramen 
orum superius obturetur, aquam nullam per fundum 
mittunt. Bud. &pxáy«ov. Aphrodiseo in. Probl. Vas 
'5se ait clepsydrae simile. [ Aristot. Physic. 4, 6.) 

" Aprá*yn, dictus etiam locus in quo raptus fuit Ga- 
yymedes, si Eust. credimus. IDEM locus 'Apráytoy 
appellatus fuit, ut scribitur ap. Athen. (601.)etin alio 
ipsius quoque. Eust. loco, ubi nullam ápráyygs men- 
lionem facit, adeo ut. pro illa áprayíov signif. suspi- 
cione ap. me non prorsus careat. Ceterum et 'Apzá- 
yer ap. Eum scribitur p. 986. 

[Apzay), Gl. Rapacitas, Preda, Rapina, Clariga- 
tio, Exceptio, 'Aprayaí(* Divelliones. * 'Aprayínws* 
Raptim. Meza áprayijs" Raptim. '*'Aprayij, Dionys. 
H. 1, 96. 101. Herod. 2, 118. 3, 48." Scott. App. ad 
Thes. * Eur. Cycl. 33. Kai »bv rà rmposrax0érr 
dtvayvalut Éyei Xaípew ednpàg r55€ u' ápray Sópovs. 

NO. IX. 


(pp. 544—545.] 
ll" Aoraypa JEschini (85.) Furtum, Con- A Jo. Milton. ad marg.: Vel ápráyy, recte, ut puto; 
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áprayijj enim Actionem notat, &práyr, Instrumentum." 
Seager. Mss. ** Rastellum, vel Crates ferrea. cum 
multis. dentibus. Lat. Hyrpicem vocant." Brunck. 
Mss. 'Apráyqiios, Callim. '* 'Aprayipaios, aía, aiov, 
Eust. 55, 22. (—41, 42.)" Seager. Mss. Orph. 98. 
"Aprayigaia Àéyn ueromwpirà voppevüeica. Phrynich, 
X. [HL '*'Apmays, Porson. Phoen. 1035. ad Lucian. 
1, 295. Musgr. ad Cycl. 33. Rapax, Idem ad Eur. p. 
2160.' Apra ys oweiataí ri, llinc. 2, 400. Baver. 'Ao- 
may), 'Aerayn, Reiz. de Ace. 111. Ammon, 22.; 
Valck, ad p. 33. ad Mar. 232. Eran. Philo 161. 
"Apráyer, Heyu. Hom. 8, 58. 'Apráyquos, Pallad. 
87. 'Apzayipaios, Bast Lettre 110." Schzf. Mss. 
**" Aomáyiuos, Philo 7 9. ' Aprayiatos, de forma Lunge, 
Schol. Arat. D. 91." Wakef. Mss.] 

(* 'Aprayevs, 6, Raptor, i. q. ápra£. Themist. Or. 
21. p. 247. '' Greg. Nyss. Antirrh. in Zacagnii Mo- 
num. 123." Kall. Mss. '* Severian. in Creat. Muud. 
3. (Chrys. 7, 606.) Etóes áprayéa ibárwr, (rv 0áXacm- 
cav,) eIàes màs xararérpgrai xárwÜev." Seager. Mss.] 

[* **"Apurayos, (5,) forma recentioris Gracismi pro 
&pruf. Schol. Cod. Dorv. AuaffáAAe: rovro» às ápra- 
yov." T. H. ad Aristoph. [1. 800, ** Koen. ad Greg. 
278," Self. Mss.] 

[(* A«ráprra yos, ó, 3, Lvcophro 613.] 

"Apra£, ayos, 6, (),) Rapax, trajectis literis. Interdum 
eum gen. ut Aristoph. N. (351.) áprayya r&v Ónpociwv. 
Reperitur et áprayísraros superi. (ap. Etym. M. ex 
Eud.] |j" Apra£ substaut. etiam, Rapina, ápra yj. Hesi- 
od. (E. 350.) Aus à yaf, ápra $$ xaxf. ||" Apra£, Har- 
pago, ápráyg, de quo paulo ante. [** Chrys. in 1 Ep. 
ad "Tim. Serm. 4. 'T. 4. p. 267. Eivé yáp po, rovs áp- 
mayas, rà exeun, voia $ijrmoper xarecxeváatlat waAos, rà 
óvrápera &práaw ueri üxpijeías xal caréyew, 3) rà 
biamezAacpéva xaAos ;" Seuger. Mes. Gloss :" Apral 
Raptor, Rapax, Rapo, Hemero. De ult. v. Hemero 
vide not. *' Valck. Adoniaz. p. 327.; ad Ammon. 
35. 'T'oup. Opuse. 1, 467. Phrynich. Ecl. 190. ad 
Charit. 420. Bianor 4. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 
386. 2, 56. Strato 23. Lobeck. Aj. p. 271. Opp. &x, 
Mitscherl. H. in Cer. 152. 'Aprayícraros, Aristoph. 
Fr. 269." Schzf. Mss.] 

"Apratiws, ó, j, E rapto vivens. Proprie sonat, 
Rapieus victum, ut Miofoéópev ápraL(9ew ccm) 
erparurév, poéta quidam (Archestr.) ap. Athen. (p. 
4.) Subjungo autem h. v. illi ápra£, nou quod ab ea 
deducatur, sed quod eand. cum ea formationem ha- 
beat. [** Cusaub. ad Athen. 7." Schwf. Mss. ** Eust. 
Il. fin." Wakef. Mss.] 

[* 'Apra£ouiAn, ó, Phrvnicho X. IL à áprádwv ras 
ü$pobusiovs ópdias xal 9gbies buxopijs yaópevos.] 

[* AeAeápral, yos, ó, jj, de pisce, Anal. 1, 245. 
* Jacobs. Anth. 7, 145." Schaf. Mss.] 

[* Mepiéáprat, yos, ó, 5, Muris epith. ap. Batra- 
chom. 256.] 

[" "YépápraL, yos, ó, i. q. xMvópa. Simplic. ad 
Aristot. de Celo 127.) 

[* ** GuAápzaE, yos, (6, 5,) Const. Manass. Chron. 
p. 68. 69." Boissonad. Mss.] 

['" Xpeápraz, ó, j, Pecunim raptor. Manetho 4, 
330. Bewobs re xp. épyoAáflovs re.] 

[* Vvyápro£, ó, 3, Nicet. Aun. 17, 9.] 

" AprraMéos, ó, ij, (s. potius, éa, éor,] ut ápraA£a xépón 
Od. 6. (164.) Lucra qui avide rapiuntur. E quo in- 
telligitur, Quorum cupidissimi et studiosissimi sumus : 
ápmraAéa, rà vávw mepirmoVbacra, Eust. 'ApraAeiu» 
autem xy sp. Plut. Polit. Repetundarum actio 
exp. Quam exp. falsam esse alii cjusdem et aliorum 
scriptt. ll. ostendunt. ET 'ApraAéws, Raptim, Cum 
festinatione, Promte. ltem, Avide. Od. Z. (250.) 
"Hroi ó vive xai ja0e moAérAas $ios "DÓvacevs ' Apra- 
Aéws, q. d. Cibum et potum avide rapiebat, ut soleat 
famelici. Suhjungit enim, &npór yàp ébgréos jev ára- 
eros. ITEM 'Apraupos, (iy, «i0v,) quod idem vide- 
tur esse Hesychio cum 'ApraAéos, | ET 'AgraA£oua:, 
Lubenter accipio. ADDoautem KapráAipos et Kap- 
vaXíuws : nam Hesychio xapráAquos est Celer, et xap- 
raAípws itidem Celeriter ; pro quo Lat. eod. metaph. 
genere Raptim dicunt, Sequor autem longe brevio- 
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rem viam et tutiorem, deducendo kapráAios et kap- A. Lyc. 653... ** Toup. Opusc. 2, 254. Voss. Myth. Br. 


maXMjgws ab á&oráAquos, quam secutus sit. Etym. 
[* Mimnerm. (p. 99. Schwf.)" Avdea rfjs (/2ns yiéyrerat 
&praMa 'Avópácir 1&6 yvradür, Si rapidi sint juven- 
tutis flores." Seager. Mss. Theognis 1353. Oppian. A. 
1, 468. xáparo áp. eipijvns. Plut. 6, 481. "Yycaivovri 
ciépare müv jé0 cowi, kai üpmraAéov, kai wpósqopor. 
** 'AprraAéos, Quod studiose festinatur et. quasi rapi- 
tur, 'Apr.. Bosw, IT. 5, 93. Avide apprehensum do- 
num; Munus, quod cupide arripitur. Oporríóa, 10, 
96. Curam avide arreptam." Damm. Lex. Pind. Apoll. 
R. 4, 56. xaipew ápraléus.. ADDE * 'ApraAós, quod 
vocab. agnoscit quidem Schneider, sed ájaprspws 
uffert. 'ApraMZoyat, Esch. Eum. 981, S. c, (T. 245. 
xwxvroicir, Excipere lamentationibus. Cf. * AagaM ew 
et IlvcraAíZo.] | ** KapzaA/pus, aliquoties legitur ap. 
" Hom. ut ll. T. KapraMgws re $épeiw. üpras: B. 
* KapraAigus 9' tkave Üoàs €xi vijas, Celeriter, Cito, 
** Ocyus,". [**" AgraAMos, Qui cupide appetitur, Plut. 
Mor. 1, 497. Wakef. S. C. 3, 113. 110. 118. 'Apszá- 
Aews, ad Diod. S. 2, 245. 207. 'ApráXea, rà, Wyt- 
tenb. Select. 234. 'ApraAéws, Wakef. S. C. 3, 117. 
'ApraMZu, 3, 116. Valck. Hipp. p. 188. Wakef. Eum. 
986. Abresch. sch. 2, 131." Schwef. Mss. ** 'Apra- 
Aéos, Avide raptus, Oppian. A. 1, 468. 'AprAets, 
Suid. 'ApraAXéws, Valde, Apoll. R. 4, 56. Raptim, 
Diog. L. 256." Wakef. Mss.] 

€ 'Aprebóv, óvos, j, Funiculus ; ut Suid. exp. ad- 
dens signif. et icróv in hoc hemistichio, ápaxvaíns 
«ixeAor áprebósi, — [Joseph. A. J. 3, 7. Glossm: 'Ap- 
mebo»' Peniclum. 'Aprebóres: Penicli. *'Aprebórior- 
Peuiculus, Peniculum. Archias 3. '*'Apsebo», Ja- 
cobs. Anth, 8, 253." Schaef. Mss.] 

' Aprebórn, ij, Funis, Laqueus. J. Poll. (5, 33.) cum 
sobáypar 8. moboerpáj/An» describit, inter cetera addit, 
Kai ár roi zepi rijv areóávgv [póyov seipá rius éxré- 
rarat, ijv cai ae«ába kai ápreBórgyv xaXovac. yAéypa 5 
éariv éx amáprov arepeór jj aeipás, Xen. (K. [1. 1,0, 19.) 
AoXoir Vs üypiovs mAéypaet kai. ópirypaaur, éXágovs re 
mobáypai kal áprebórais, Lascari in Epigr. est etiam 
Iustrumentum, quo filum rotando glomeratur, VV. 
LL. Pollux vero ápzeóóras Herod. rípara dixisse te- 
statur: Critiam autem ápzeBórgy re Aboiv. iarov, rpa- 
yuerepov.  Accipi etiam potest pro Chorda arcus in 
Epigr., quod Suid. citat, xai zoAXovs óicrovs Tolov 
op$upéns Jxev àg' üprebóvgs: ab ipso tamen exp. jj 
&a eráprov 0jpa, [Posidipp. 7.: adesp. 16. Apollo- 
nid. 15. Antip. Sid. 26. 'Aprehórat, Hesychio ràv 
ápavpé &srépur aíyyveus. — Vitruv. 9, 7. ubi perpe- 
ram legitur épugóóyg.. ** Ad Marr, 383. Toup. Emend. 
1, 444. Jacobs. Anth. 8, 253. 11, 295. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 119." Schlief, Mss. ** Telum, Paus. 519." 
Wakef. Mss.] 

'ApreboriZu, icu, Tlaqueo ; &ià exáprwv npo, ut 
Hes. exp. addens, esse etiam Awrocvreiv, Spoliare. 

S "Aprvs, (0,) Amor, ap. JEoles ut Hes. tradit. 
Etym. rationem addit, vapà ràó ápráZew ràs Qpévas, 
citans h. l. e Parthenio in Crinagora, 'Auorépois éxi- 
Bàs ápsvs éAglearo. [** Jacobs. Anth. 11, 144." Schaef. 
Mss.] 

1i" Aprviat, ai, Rapaces quzdam dez, quas Zetes 
et Calais Boread:e profligarunt. Hesiod. O. (207.) 
"Hüxónovs &' üprwas, 'AeXAo r', 'lxvxérgy re, AT p 
&véumv mvoijo: xal oiwvois üp' Éxovrat "lxeins wrepv- 
yes, Eust. scribit fuisse Diemonia alata, quz etiam 
homines vi raperent: unde si quis ex hominum oculis 
abreptus esset, ab Harpyiis dilaniatus dicebatur. 
J| Scribit Idem esse etiam Ventos * karacyibóSeis xai 
&praxrucovs, ut et Hesiodi Schol. áprakruas vroàs, 
rüs (« r/)s rà». Vhürwrv üvabóceus ycyropévas, et Hes, 
àvéjusv &vorpoous kai ÜvéAXas. "Aprvia, Hesychio est 
eliam ápzayrg &à ráyovs.— Etym. ab ápzw, i. e. áprá- 
€w, derivari dicit, ut ab ai8w ai8wa, ab &yw àyviá : 
alibi scribens 'Apérvia:t etiam per pleonasm. roi e pro 
eod. dici. ['*"Apmwa, Visconti Inscr. Triop. $1. ad 
Od. A. 24]. Heyn. ad Apollod. 196. Fischer. Ind. 
Paliepl. Heyn. Hom. 7, 167. 281. Wakef. Eum. 48. 
Jacobs. Auth. 9, 389. Brunck. Apoll. R. 69." Schaf. 
Mss. ** Procella, Philo J. 1, 333." Wakef. Mss.] 

[* Aemwiéyorvos, 0, 3, i. q. ópribóyoros, Tzetz. ad 
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1, 221." Schaf. Mss.] 

'Avapráce, Abripio, Sursum rapio. Il. I. (560.) ór« 
par éxáepyos ávjpzaae Doij20s ' AroAMwv, ubi Eust. ait 
supervacaneam esse praepos. in árijpracer, aut signif. 
ri» üve row» exécw. — Ego hic existimo apte in- 
terpr. nos ávjprace Sublimem rapuit, ut Virg. dixit 
AEn. 5. Sublimem pedibus rapuit Jovis armiger uncis. 
Sic ap. Plut. Romulo, 'Avgpracpvos eis Ücovs, Subli- 
mis raptus ad deos. At Od. O. (426.) 'AAAa p áxijp- 
raja» ráju:, possit videri potius supervacaneam ha- 
bere praepos. verbum á»4pza£ar. || Interdum Subito 
e medio tollo. Julianus Amerio, l'vraixa véar xai 
cuópora rg yipavrt mpo épas àvapraaüjva, De medio 
subito tolii, Bud. Sic Lucian, Ilpó pas àrgpzácüns. 
Lat. ead. utentes metaph. dicuut Immatura morte prae- 
ripi, et interdum et sunpl. Rapi. Celeritatem. autem 
indicari verbo áraprácesÜa: e Plut. Cons, ad Apoll. 
spparet ; "Ear raxéwes àoÜáry, óóopovrai, Myorres, 
ávpprácÜn éav paxspas, péuóovra, órt karagbivijsas 
xai riiwprÜris ázéÜave. — Existimo autem árapráceur 
cum celeritate impetum etiam denotare ut plurimum; 
ideoque videndum est annon áraprádev alicubi verti 
possit "Transversum rapere. 

'ArapráZw, Ad penam rapio, De medio tollo, 
Demosth. (130.) Oix árgpraopéros à jv ó ravra ypá- 
Vas. ldem c. Mid. A&Xura rijv ráZ, óóvov kowwra, 
$ei ue ávgprácta:. 

'AvapráZe, Sedibus evello. JEschin, IIoAs àcezv- 
yerórev kai cvpuáxwv éx néons rijs EXAáóos ávjpra- 
erat. Signif. etiam ávaprácectai, Sedibus evelli, h. e. 
&áracszácÜa:, inquit Bud. citans exemplum prscedens. 

'AvapráZouai, Pass. Abripior, Sursum rapior. 
|||tem Subito e medio tollor. || Item, Ad penaur 
rapior. | Preterea Sedibus evellor. Exempla autem 
passivi verbi in activo posita sunt. Ceterum interdum 
fut. 'Avaprásopa:, ponitur pro áraprázw, ut ap. Plut. 
Othone, 'Arapracópeyot rovs évavríovs, pro &rapzá- 
covrtes. 

(^ 'Arvaprácu, pro evrapráZe, Corripio, aut $eop- 
máZw, Surripio, Demosth. 822. Ov $arepàs obrwei 
puxpoü Óeiy rpía ráXavra ravra àvypráxactr ; * Furati 
sunt," Reisk. -Lycurg. 161." Seager. Mss. ** Valck. 
Plicn. p.385. Abresch. Lect. Aristzen. 130.ad Charit. 
318. ad Herod. 720. Markl. Iph. 76. Musgr. Hel. 50. 
1390. ad Diod. S. 1, 585. 2, 589." Schaef. Mss.] 

"Avápraeros, ó, 3, Abreptus, Sursum raptus, Subli- 
mis raptus: ut àrápraeros dicitur Ganymedes, i. e. 
Sublimis raptus. Ac fortasse Virg. vini hujus verbi 
exprimere volens, dixit de eo, Sublimem pedibus ra- 
puit Jovis armiger uncis, Item árápzacros, Repente 
aut Subito raptus. Lucian. (1, 513.) Kai ró pera£v r&v 
£xribur ociy«cat, ürapráerovs yevoptvovs Vzó rov (JeX- 
Tícrov Üarvárov. — [ Sunt etiam árápzaero, Qui de 
medio tolluntur, et qui sic revocantur e proviuciis, 
Bud. Herodian. (7, 3, 8.) IDXeierovs yovv rà Cry xai 
erparómeba mezigrevpéruv ávapmácrovss éroles h. e. 
Rapi ad se jubebat, abrogato iwperio. [Valck. ad 
Herod. 370. Glosse : 'Avápracros Arreptitius, ** Ad 
Xen. Men. 4, 2, 33. Eur. Hec. 206. ad Charit. 318. 
416. Thom. M. 894." Schaef. Mss. ** Abreptus, Jo- 
seph. 622, 38. Porph. 116." Wakef. Mss.] 

[* Araprayj, Raptus improvisus. Eur. Hel. 50. à 
8 üÜos sónus, Xrpárevp' áDpoicas, ras £nàs ávaprayas 
Ospgq, ubi v. nott.] 

[* "Arapráybny, Cum impetu, Raptin, Transver- 
sum rapiendo. Apoll. R. 4, 579. 1232.] 

(* bp Abripio. Eur. Iph. A. 75. Ilel. 
1581. 

** IpoarapráZo, Ante s. Prior áraprádw. Demosth. 
* c. Mid," [c. 35. Spald, Schol. Pind. O. 1, 69. 
Chrys. Hom. in Matth, 2,57.] 

[* HgocavapzáZw, Gl. Rapto.] 

** Evravapzázw, Simul rapio vel corripio, trahendo 
'"' sursum,  Redditur etiam Simul rapio sursum et 
*'* traho," (Lucian. 1, 641.] 

'A$apráZo, Abripio, lapio. Aristoph. Tl. (677.) 
ópi ràr iepéa Tovs $Uvis ágapráZovra kai ràs icxá&as. 
Et pass. "Agapzágopa:t, Abripior, apior: unde àggp- 
ráyn ap. Plut, et ájgoracuéros $Xois, Xen. (K. 9, 
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Raptus cortex e ligno, Bud. [Gl. Abripio, Eripio, A Anth. 9, 140. Kuster. Aristoph. 57. Lobeck. Aj. p. 


pio, Raptito, Diripio, Deripio. 'Azaprázec Ab- 
"Amaprayeis Abreptus.. "Aóspracer* Diripuit. 

cobs. Anth. 6, 38. 9, 281. ad Diod. S. 1, 585." 
ef. Mss.] 

"Aéapza), jj, Gl. Abreptio.] . 
iapráw, Diripio. Item Discerpo. Apud-Xen. K. TIT. 
NO) Ataprácai Tólv, Diripere urbem. Paulo 

dixerat zoijsat áprayjv. Apud Plat, autem de 

- Y. Piapsraeópevos act. signif. pro Discerpturus. 
Aiapray, (5,) Direptio. ET Eóéiápraeros, (0, ij,) 
ptu facilis, Direptioni expositus, [Gl. ArapráZu* 
ipio, — * ** Acápracis, (),) Bekk. Anecd. 1, 438." 
ssonad. Mss, Vide 'AszáyyeAois. Aaprayg, Gl. 
eptio, Peculatio, Peculatus. Diod. S. 308. 360. 
. Rhod. Polyb.8. p.746. Schleusner. Lex. in V.T. 
apzaypós, ó, Num. 14, 3. sec. Oxon. Ei&iápra- 
r exhibet et Schneider. Lex., sed ápaprópws. ** Ac 
áZw, Fischer. Ind. Palzph. Wakef. Alc. 668." 
mef, Mss. — ' Auaprayj, Appian. 2, 775." Wakef. 


-] 

* IHpofaprázo, Ante diripio. *' Dio Cass. p. 36. 
eph. B. J. 2. p. 200." Scott. App. ad Thes. ] 

* Hposbiapráco, Insuper diripio. Polyb. 4. p.475. 
io Cass. 501." Wakef, Mss.] 

* ** Eicaprácv, Lysias 20, Ofrws, à (v&pes, Écei- 
roírwv Érvyev, drzep xai oi vópot ceAevovai rovs rà 
üUra mpárrovras, obx. eigapraateis &x rijs 060v, o8 
riv éaríav xaraóvybv, &amep otro: Méyovsc: 143, 
vaxas 8é karéorgoay €xi roU réyovs, D ómóre (Léo 
ueipáxcor, eicaprácav avróv." Seager. Mss.] 
E£apráZw, Eripio, cum gen. Plut. (1, 734.) Mtvos- 
v é£apráca s 'Avvijlov, Eripiens Annibali Minucium, 
d. Eripiens e manibus Annibalis, Exp. etiam, Li- 
rans ab Annibale Minucium. Chrys. Tóv rov 6eegu- 
xov $9Àaxa rijs xAávos (bjprace, Ab errore eripuit. 
* éfapmáZopgat, Eripior: unde é£jpracro, ap. De- 
j»sth. de Cor. sine casu, 'E£joraer àv ó rowvros. 
om. autem éZápra£e dixit Il. F'. (380.) róv 8 &Ejpra? 
$pobírg. (Gl. 'EzapráZw' Proripio, Eripio. Il. Y. 
7. * Ad Herod. 740. Diod. S. 2, 540.; Med,, 
i5." Schaef. Mss. Soph. CEd. C. 1016.] 

[* ** IHpoe£apráZo, (Ante priripio.) Nicet. Eug. 2, 
M (KaAAeyórgy gov ry. wpoe£npraypérvgy.)" Bois- 
nad. Mss. ** Chrys. in 2 Ep. ad Cor, Serm. 10, T. 
p. 601. Tívos £vexev. obx évrabÓa xoXáZe ;S—1ya— 
0s éx uera[J0Nijs ápiarns Bvrapévovs: awÜijva: ui) po- 
apráey rijs ewrnpías." Seager. Mss.] 

** Ka8aprácv, Corripio. Aristoph." (I. 852. Eur. 
ndr. 812. 1122. Glossm: Karaprácw' Deripio. 
Karaprayf Dereptio.] 

[* [IpoxaBapráZe, Ante rapio, Preripio. Schol. Il. 
. 302. 

[e | PEN Nicet. Eugen., in Not. Mss. 
, 231." Boissonad. Mss.] 

[* Tlapaprácw, Abripio, Rapio. Lucill. 30.] 
HIpoapráZw, Proripio. Greg. in Macc. Encomio, 
ipoapmáZovres Gcvep Üncavpoos ràs Baeávovs, Prri- 
ientes cruciatus, tanquam thesauros. [Gl. Preripio, 
recipio. *'' Lucian. Timone 50. 214. 614. Plato 
org. 1, 454." Scott. App. ad Thes. ** Heindorf. ad 
lat. Gorg. 28. ad Charit. 416." Schwef. Mss.] 

** [Ipoapray)), (5j,) Praereptio." 

[* HpoeapráZw, Gl. Arripio. Lucian. bis Accus, 
59.] 

Yvvaprácw, Corripio. Aristoph. N. (775.) rayéws 
»wvri Ivráprasov. Apud Soph. Aj. (16.) £vraprázew 
sevi, ad verbum, Corripere mente, pro Statim mente 
ercipere. Quse signif. vereor ne falso in VV. LL. 
ibuatur rg ápmácw per se posito. (Gl. Corripio, 
Mbripio, Obrepto. Zvvaprádw ró Gmroípevov, Peto 
rincipium, Sext. Emp. Lucian, 6, 269. Vales. ad 
larpoer. v. "Orc éfaxweyí«a.. Eur. lHph. A. 531. 
acch. 443. : 728. Kópec Y 'A yavi) mÀyjeoiov Üpéexov- 
& now Káyo *Ivvemrübns, às cvrvapráca: O£Awv. 
Ad Timwi Lex. 139. Casaub. ad Athen. 1, 60. 
Àps. Toup. Opusc. 1, 298. 2, 41. 242. ad Charit. 
04. ad Lucian. 1, 267. Valck. Callim. 74. 181. ; ad 
lerod. 740. Brunck. Aj. 16. Markl. Iph. p. 76. 
Ausgt. Hel. 1390, Coray "Theophr. 329. Jacobs. 
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223." Sch:f. Mss. ** Stupro, Plut. 1, 19. Statim per- 
cipio, Stob. 378." Wakef. Mss.) 

(* Evraprays, 5, Gl. Obreptio. Hederic. Lex.: 
Direptio, Rapima. Can. Apost. 32.] 

[* Xvrvapracruós, ), óv, UNDE * *' Xvraprakruós, 
Didymus de Trin. 2, 3." Routh. Mss.] 

(* Ebevrápracros, 0, ), Qui facile abripi potest. 
Suicer, "Thes. ET. * Evevropráerws, Ut facile corripi 
possit.] 

"Yoaprá2w, Subripio, Clam rapio. Aristoph. N, 
(490.) jocosa metaph. dixit b9aprádew moQor ri. Ft 
bocpráceiur róv Xóyor, Sermonem interpellare, Herod. 
(5, 5.) ** "Y raprá£v, Iouice ap. Herod. pro $$apmádw, 
" ut. iraprácas róv Aóyor, Sermonem iuterpellans," 
[Gl. Surripio, Surpo. "Yoepráey Presumat. *'Y4- 
apríZw* Surripio. * "éipsaser" Ucurpitio, ** "Yoap- 
TáZw, Meleag. 123. Kuster. Aristoph. 57." Schaf. 
Mss. * **"Yoáprzapat, Agath. 47." Wakef. Mss.] 

[* ** "Y oapray?, (5,) Athan, 1, 294." Kall. Mss.] 

[* IIpcsoaprácu, Ante surripio. Schol. Aristoph. 
Ei. 288.] 

———J]:a»-— 

*'APITEAET, Humo :equale, Planum. Apud Ni- 
* candr. vero O, (420.) de dryino s. chelydro, cápn 
* ye uiv üprebés aires "Y5po Fisxónevor, Schol. exp. 
* oloy * émírAarov xai ÓgaAóv : signif. ea voce dicens, 
* eum non esse ólvcégaAór rwwa : item carà rj» ápre- 
* ova Aerróv, — Vide 'Aprebóeu." 

* "Aprebicu, Solo swquo, Complano, Pavio. Hes. 
* enim áprebíca: exp. ógaAisa:, (eaóijma:: vel potius 
* ébaglca:." 

5 "Aprebóeu, i. q. áprebis. Unde fem. ápreBócora, 
* quod Etym. ait esse epitheton ó$ov, per sync. pro 
* ápirebóensa: ex üpi euim comp. esse. Sed miror 
* eur exponat j| áyav veXibrj : et cur, postquam 
" dixit esse xarà ewykomjv vapà ró ápi ewyxetuévov 
* Mél, subjungat, Ilérov8e 5, iva ui) enpaírnrai jj 
* üyay ónaAj ó6ós* 050b »yáp Cariv ériÜeror.  Memi- 
* nit ibidem et superioris dprebes, annotans Nican- 
* drum eo in loco videri üávri. érirácews póvgs. rj» 
* Aéfr mapalauBárew. Hzc Etym. et Lex. meum 
* vet. e parte: ap. quos nota proparoxytonas scri. 
* ptum esse dpreóes: apud Nicandr. vero in Ms. 
* etiam Cod. oxytonws ápreóés : ap. utrosque autem 
5 JaXMas, secundum etymon, quo ex dpi et mébor esse 
** derivatum dicitur : $aeéws tamen ap. Hes. scriptum 
* áprebóecca: quod itidem exp. loóreóos, ógaAQ : et 
* &pmebóev: itidem ópaAóv: necnon ápmebícac: ut 
* Nicandri quoque vulg. exempl. scriptum habent 
*5 prebés." ** 'Eoréborca, Hesychio éxírebos." 

* "Apreda, Nicandri Scholiast; est ró xárw xal 
* Éayarov rov ópovs: i, e. jj Vrépeia, 3j méca rov üpovs, 
* veluti ópóreda: 8.393. 'AAX' ff. y áprécaus re xai £v 
** vepéeact resovaa, *QuXelet * GaÜiérvos. Et 647. xAo- 
** áoyros éy áprédawny épivov. Apud Hes. SCRIPTUM 
*"Apreca pro illo ápreZa. — Dicit enim áprécas esse 
* rovs aipaciubeis rórovs : ab aliis autem exponi rey 
* kal mepióAovs : item et rà xAgparon xwpía. x 
* Herod. autem AFFERTUR "Aprecor pro Murus e 
* silicibus et lapillulis, sine cemento et luto con- 
* structus,. Apud Nicandr. quoque ápreda» interpr. 
** Maceriam, Sepem s. Septum, nihil vetat; sed in- 
* telligendo de Septo s. Maceria humiliore et depres- 
* siore. Rursum ap. Hes. LEGITUR "Apmioca:, ex- 
** positum itidem aígaetal jj rágpor, Sepes vel Fosste," 
[^"Apreda, áprecos, Valck. -Adoniaz. p. 248. Wes- 
sel. Diss. Herod. 42.; ad Herod. 85." Schwf. Mss.] 

—— ü m ——— 

4 'APIIIAGOZ, ET 'ApzíaAos, Hesychio est $oird. 
* Scribendum autem esse ápmíaBos pro ápríatos, et 
** alphabetica series et accentus arguunt, errore nato 
* e compendio scripture." 


—— ge 
* "APPABINN, àvos, ó, Suidz, Etym. et Lex. meo 
* vet, jj rais vais mepl r&y evovuéver éioutrg spéry 
* karajJoAy, vx?p àe$aAeías, Pecunia quie in emti- 
* onibus primo dependitur ad fidem majorem faci- 
* endam iis, qu: emta sunt, persolvendis : s. Pars 
* solutionis, quz fidem facit totius summse persol- 
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* thecg, ut Hieron. quoque annotavit. Exp. euim 
** Paul. ad Ephes. 1; "Os éeriv áppajJóv rijs kXAgpovouias 
* Bugv, Pignus, inquit, Lat. Interpres pro Arrhabone 
** posuit, Non idipsum autem Arrliabo, quod Pignus 
** sonat. Arrhabo enim, futurze emtionis quasi quod- 
* dam testimonium et obligamentum datur: Pignus 
** vero, hi. e. éréyvpor, pro mutua pecunia opponitur, 
* ut, cum illa reddita fuerit, reddenti debitum pi- 
** guus a creditore reddatur. Lat. non solum Arrlia- 
* bonem vocant, ut Plaut. et Terent, sed etiam Ar- 
* rham, ut Plin, Plut. Galba, "Ee8áxe: mpoeiAgoüs 
* áüdaBaor. neyáhois róv. 'Ofirror, Ovinium jam 
" praoccuparat s. preeceperat magna arrhabonis loco 
* numerata pecunia: pollicitus ninirum, se ei re 
** perpetrata. reliquam, quam pepegerat, persolutu- 
* rm. Rursum Paul. 2 ad Cor. 1,5. Aoos Jjuiv rór 
* ájpafjàra rob mrvevparos, Ab Hes. vero ájpuffv 
* exp. non solum * vpóboua, sed etiam. dyciorpor : 
* qui preterea. áfpajjara XíQrww» Proverbialiter ac- 
* cipi docet pro Infami arrhubone, às re» Xiríu» 
* dáceXyür üvruy. Hinc VERB. 'Afpajuricw, Arrha- 
* bone confirmo contractum emtionis. Hes. ápajdu- 
* vídera« exp. ápjajar. Sora. — Meminit Etvm. 
* quoque hujus verbi, sed non exp." [* 'Adjaw- 
vuakós, i), óv, Gloss. SS. Hes. 165. '' 'Apga/suridw, 
Severian. in Creut, Mund. 4. (Chrys. 7, 608.) 'O 
TlasAos ó AaXa6rra Cywv év éavrg róv Xpusrür, ó 
Il»espart ' Ayí xv(Jeprovuevos riv vapà r&v áxpoarav 
Wpajridero mwposevyóv." Seager. Mss. Glosse: 
'Ajpajhor Arra. '* Thom. M. 619." Schmwef, Mss, 
** 'AgfalfuriZouai, Pignus accipio, Clem. Alex. 95. 
115." Wakef. Mss.] '* 'Apagor, ap. Suid. perperam 
*'! unico p scriptum." 

[* Tlooappajhuridw, Euseb. V. C. 1, 3. p. 334.] 

** * Apóa, et "Apxa, Hesychio áppaBw», Arrhabo 
** s, Arrba." 

— übem—— 

"APPHN, v." Apeny, evos, 5, jj, Mas s. Masculus: 
de sexu dictum ; ut Aristoph. (N. 682.) sep ràr 
óvouárwr paleiv ee 6ei, " Arr ápisv' &sriv, üárra 9 aiv- 
rü» ÜjAea, Nec tantum de Animantibus dicitur, sed 
etiam de Plantis: cum ap. alios, tum ap. 'Theophr., 
ut, cum dicit duo genera yoyyvAiówr esse, üppev xal 
OjAv. Et $oivixes dpceves itidem ap. Atben." Afgera 
vero óà, Masculos edentia. — || Metaph. signif. Stre- 
nuum, Fortem, et Qui effeminatus non sit. Synes. 
"Eyweyé rov rà ud». áAXa. üpigv eipi, Vir sum, Sum 
forti et virili animo. Anthol. ápeevos pap 'Oyijpov, 
Masculi Homeri, i. e. Qui fortia ducum facta cecinit. 
Plut. (6, 390.) HapaereváZew airov rjr vropovir áà- 
feva xal yevvaíay, | Et pon (Joy, üápenv pun, üpenr 
&kuf. ||'Ajpera vel ápsera Hesychio siguif. [Ari- 
stoph, GO. 125.] etiam rà» ko»óAwr rà é£éxyorra xal 
rà eis xoiórgra éumízrovra. Eust. ab dpóeiw derivat, 
sicut ab bu vios, &a rjv exepuarujv iypórgra,  [Gl. 
" Afónv: Masculus, Mas." Appev: Mas," Apeg» Mascu- 
lus, Mas. Soph. Phil. 1455. xréros dpsnv, Fragor 
vehemens. * **"Apzgs, Masculus, Symm. Jer. 30, 6, 
Formam hanc Lexx. ignorant, et procul dubio leg. 
Apos." Schleusner. Lex. in V. T. '*"Ajinv, Pierson. 
ad Mer. 37. Valck, Phan, p. 22. ; Diatr. 24. Heyn. 
ad Apollod. 1050. ; Hom. 8, 108. Ruhnk. Ep. Cr. 
301. Mer. 26. et n. : Thom. M. 112.; Add. ad 535. 
Lennep. ad Phalar. 118, Porson, Phoen, 54. Fac. ad 
Paus. 2, 72." Appev, i. q. vais áppar, Dast Lettre 107. 
'H. ádónr, Schneider. ad Nicand. O. 253. ITaibéor ád- 
pev, Longus 4. Villois. Alciphro 432. Fischer. Ind. 
Palzph. Kai £cexev vióv dàpeva, Apocalyps. 12, 5. it. 
ad v. 13. cf. Brunck. ad Eur. Andr. 130." Apzgr, ad 
Mar. 189. Brunck. ad. Med. 927.; Hec. 8. "Toup. 
Opusc. 1, 513. Valck. Hipp. p. 221. Brunck. Anal. 
1, 3. Markl. Iph. 355. Musgr. Hel. 173. Jacobs. 
Anth. 6, 93. 8, 302. 324. 11, 291. Philipp. 25. De 
arbore, Wakef. 'Trach. 1198. Vehemens, Jacobs, 
Auth. 7, 167. Brunck. Soph. 3, 441. "Aper xópos, 
Dawes. 361." Apeeves et ürBpuzo conf, Porson. Hec, 
p. 73. Ed. 2." Schief. Mss. **" Aofny, Purus, Scliol, 
Callim. plus semel." Wakef. Mss.] 

'Alpericós, vel '"Apseraos, (d, 0v,) Masculinus; ut 


[p. 547.] 
** vende: qua etiam re differt a. Pignore s. Hypo- A ápesevióv. yéros ap. Gramm. 


c 


D 


APP 2266 


|| 'Adperucàr vero s, 
'Apsericór, quod Eust, iBuericus üpserisw» dici tra- 
dit, Lat. Auripigmentum vocatur, ró r&* ypagéwr 
$ápuakor, ut tradit idem. Eust. addens ex /Elio Dio- 
nys. àpgevuór, non ápsevuorv dicendum esse: quod 
tamen ap. scriptt. non observatur. De hoc Diosc, 5, 
121. Plin. 33, 4. Gorr. Defin. Med. Pro hoc legitur 
ap. Hesyeli. 'Aprixór, quod tamen exp. xpeparos 
«los xNupór. | [Pseudo-Herodian. Epimer. 240. 'Ap- 
»uór" ó ürijp. —** Quid sit ápraóor, uon capio. Forte 
&vop, ápsevixór, ó ávjp. Hes. " "Avop' rovs vro Exv- 
05v. Conjectura ápserucür. non est aliena: etenim p. 
192. hoc nomen inter masculiua positum fuit." Bois- 
sonad, Sed melius scripsit Toup. Emendd. 4, 58. :— 
** Hinc exp. Callim. Lav. Pall. 29. ápsev £Xator, sc. 
x^wpór: quod omnes luterprr. fuzsit. Scribendum 
uutem pro ápraxór, üppevaxóv." Cf. Xavbapákn. Glosss; 
"Afperaór* Masculinum. 'Apzeraós Masculinns, "Ap- 
eevicór' Masculinum, Auripigmentum,  ** "Afjericos, 
Dionys. H. 5, 41. 'Apserios, Rubnk. Ep. Cr. 175. 
Jacobs. Anth. 11, 291. De signis Zodiaci, ad Charit. 
293." Schaf. Mss.] 

"'Abevass, pro Masculino genere, ap. Gramm. 
** Athen. 13. " Agperuciss eipnuévor ràv Tiypu." **'Ap- 
* sevixas, Altice pro áfperuws, Masc. genere, ut, cum 
* Athen. 3. dicit ap. Atticos ápseruces. dici ó rápryos: 
* et ab Hom. non solum àpseruis àpyór yijra, sed 
** ünÀvxGs etiam ápyjv x." [Jo. Lydus de Mens. 126. 
*5 Eust. 132, 15." Seager. Mss. ** Schol. Theocr. 1, 
5. 132. ; Soph. CE4, 'T. 65." Boissonad. Mss. ** ' 
cevucans, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 382. 386. Schol. 
Aristoph. IT. 538. Duker. Pref, Thuc. p. 12. Brunck. 
Soph. 3, 444. 451. Aristoph. Fr. 286. Genere masc., 
Valck. Adoniaz. p. 392." Schwf. Mss.] 
uil 1 'Apsericogaris, Fáhs. ad Soph. 254." Schaef. 

55. 

[* 'Afféves. ** Diogenes ap. Stob. S. 254. p. 841 
(257 2.) Eye, d réyn, órt pov üppévus wpoésrgxas, Be- 
nefactum, o fortuna, quod viriliter mecum egisti, ubi 
si vertus ad Lobeckii (p. 345.) mentem, Viriliter mihi 
reslitisti, ne commoda quidem existit sententia." Er- 
furdt. ad Soph. Aj. 794.] 

[* 'Hysápdnr, evos, à, 5, i. q. eivovxos. Ctes. Pers, 
5. ' Ad Herod. 311." Schaef. Mss. ** Eunuchus, 
Ptol. Heph. 317. Phot. Bibl. 110." Wakef. Mss.] 

zs , OsAápsnr, (0, 3,) Nazianz. Carm. 19." Kall. 
ss. 

(* $vyapzevía, q. d. Virifugium. Manetho 4, 64. 
"E»0a qvyapsevíns nvarüpua reuxer' ázuara, ** Charito 
593." Schief. Mss.] 

[* ** 'ApsérkayÜos, Pulegium. Diosc. 473." Boisso- 
nad. Mss, Leg. " 'Apaeráxa»Üos.] 

* *"ApseroDárgs, Brunck. Lectt, in Anal. 4. Ja- 
cobs. Anth, 6, 65. * 'Apperoflárgs, * ájperojjacía, 
"Toup. Emend. 3, 169." Scheef. Mss. * "AppevojJacía, 
Mal concubitus, Theoph. ad Autol. 120." Wakef. 
Mss. 

[* 'Aprevayevis, ó, 3, JEsch. Suppl. 831. * * "Aó- 
péyovos, ad Charit. 279." Schef. Mss.] 

['Afgevociógs et contr] "Afderabgs, (o, 5) Virilis, 
Fortis, unde 'Ajgeraóos, Mascule, Fortiter. 

* 'AíperólnAvs Ocós, Deus promiscui sexus, fem, 
* nimirum et masc., qualem finxisse Marcionem di- 
* scimuse Greg. E quo atfertur et "AdgeroUjAcos aw- 
* uarórgros." [Jo. Lydus de Mens. p. 25.] **'Apse»c- 
* Onus, Attice pro àjperóUgAvs dicitur. Herm. Barbar. 
* Castig. in Plin. 7, 3. annotat Th. Gazam à: voDÉg- 
* Aes ap. Aristot. vcrtisse Masculo-feminos ; sic au- 
* tem a philosopho vocari Animalia, qua ipsa se 
* ineunt, ut inter pisces trochus, Serv. Deorum quo- 
* que epitheton esse dicit /En. 10, teste Bud." 
[* Hermes Poimand, p. 3. 5. Ed, 1554." Boissonad, 
Mss. Schol. Lycophr. 1292. Eubul. ap. Athen. 449. 
** 'AópevoünAvs, ad Diod. S. 2, 521. Jacobs. Anth, 
12, 347." Schaf. Mss. ** Euseb. P, E. 109, "Apaeró- 
0nÀvs, Plut. 2, 303." Wakef. Mss.] 

[^ ** 'Apaevilupos, (0, 3,) Procl. H. in M., Bihl. der 
Alt. Litter, et Kunst. T. 1." Boissonad. Mss. ** Wakef, 
S. C. 4, 248." Schaef. Mss. ** Animo masculo, Nonu. 
D. 34, 356." Wakef. Mss.] 
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A derocvéw, Prolem mascalam edo. Strabo 316.] A 245." Kall. Mss. *' Aristid. Quint. 101. Stob. 491."' 


Appevoparéw, Masculos depereo. Suicer. Thes.] 
Aprevropíxrns, ov, ó, Qui cum Maribus concum- 
[anetho. 4, 590. $ísorrat páyXoi, &ibvparóxor, 
vpíerac, — ** Ruhnk. ad Rutil. 95." Schwf. Mss.] 

* "Apóeropitía, (j, Horrendus concubitus viro- 
*um viris.) Sext. Emp. Hypot. 1, 152. et alibi: 
44," Boissonad. Mss. ** Chrys, in Ps. 6. IT. 1. p. 
MeyáXa £c rovrwv üraaréAAwr xacá' à pév rov 
pow, rijv àpperojiliav." Seager. Mss. ** Wessel, 
d. 63." Sch:wef. Mss. ** Euseb. Clem. Alex, 223. 
211." Wakef. Mss.] 

** "Apserópparos, Qui pueros intuetur, lascivo 
1, Hesych." Wakef. Mss.] 

"Apaerópopoos, ó, jj, Masculina facie prwditus. 
y. 35, 7.] ] 

"ApseromAng0)s, ó, 5, Plenus maribus, Esch. 
x. 30.] 

** " Aóievomois, (5, ,) Quse mares parit, s. Qui 
'* eiguit, Elian, H. A. 417." Wakef. Mss.] 

" "Aóevorperis, (o, ,) Aristid. Quint. 92." 
ef. M«s.] 

** " Apmerororgs, (ov, ó6,) Const. Manass. Chron. 
j. 131." Boissonad, Ms«.] 

«s P vidas Stapliis agria. Diosc. 473." Boisso- 

Ms. 

** 'AüderoQaris, (6, $,) Virilem formam habens, 
ych." Wakef. Mss.] 

** 'AgderoQBípos, (6, $, Masculorum corruptor.) 
|l. Ciesar.. Epist. in Zonar: Exp. Cau. p. 60." 
senad, Ms s.] 

" AppevogÜepéu, Masculoscorrumpo.Suicer. Thes.] 

** 'AóievodgBopía, (3) Argum, S. c. T. JEschyli," 
iseonad, Mss. ** Valck. Diatr. 23." Schzef. Mss.] 
t! "'Agferóópwr, (0, 5,) Suid. v. Aeflópa. Psell. in 
tic. Cunt, ad c. 1, 13. Const. Manass. Chron. p. 
." Boissonad. Mss.] 

" Afpevwrós, (1, óv,) Qui virili facie est, Qui facie 
9a s. uspectu prodit sese virilem esse et fortem, 
$0 aspectu masculum se esse ostendens. Lucian. 
ermot. 'Aógerwrois, év xop xovpías. ldem in Scy- 
1a, Ofrw uéyas éorl. kai kaXós áppevwrijv rua rjv 
»popoíav. Syn. simpliciter pro Virili s. Forti po- 
ait, Ep. 140, 'Affevwrórepor uiv róv $iAorv üre- 
txvve, — At ro 'Apgerumór, ET 3 'Afperwria, Ma- 
2ula s. Virilis facies: interdum etiam Animus vi- 
lis fortisque et generosus; is enim sub mascula 
icie latet. Plut. de Fort Alex. Oo &ieóXarror ab- 
0U rO üfperwmór xal Aeovrobes. Plato, "Y wó 6áppovs 
ai árvópeías kai üáifevwrias, Quibus exemplis addi 
otest et Synes, Ep. 56. Kai ei rt $iVocogías ó9eXos, 
is ápfevwnórepov ávaxrísopat, exponique In virili- 
rem naturam revocabo. Apud Hes. legitur kTIAM 
Ajperwmábes, expositum &rBpóyvro. Qua voce 
iaud scio an intelligat Feminas quw mascula s. vi- 
ili sunt facie, Quarum facies virilitatis aliquid 
or se fert, Viragines: ut ex Aristot, quoque de 
3ener. Anim. 2, 5. áfgerurós yvrij affertur pro Vi- 
ago. Apud Eust. babetur prxterea ETIAM 'Ajje- 
"wb &T 'Afpervémas, sed in malam partem utrum- 
que. Nam p. 827. ait, 'H &? rouavra vouollergoama 
JAasómuía xai rüv émaiverüs üppevwrór üfperoma 
5$n vapovopácasa * ioyepüs, kai oru akenjasa róv 
ivépóywvor kai &s eimeir * áppevomimgv vpós ópowe 
"nra rov mapBevorimrs kai * mvpporizgs. Et p. 1452. 
O yéras, GA rt &v abrós mapà róv wapBerorirq» 
cai róv áppevemar, 0s &6jAov rüv ávópoyvrov. Vide- 
tur Lucian. quoque in loco illo, quem in 'Afgerw- 
rós primum citavi, ad hanc signif. alludere voluisse." 
Mpeveros, Clem. Alex. 297. Lucian. 3, 13. Glosswe: 

áppevemós yvwvi" Virago. *'Afevwros, Viriliter, 
ascule, — **'Appervemos, Toup. Opusc. 2, 290. 
uschk. Anal. 112. Lucian. 1, 871. Lobeck. Aj. p. 
14. * "Ajpevwzórgs, Const. Manass. 50. Meurs. (sic 
E)" Schwf. Mss. *''Aóperwmría, Zeno in Clem. 
lex. 297." Wakef, Mss.] 

[* 'Appevàvspos, ó, 3, UNDE *'Afpevorvuée, Ma- 
uino nomine appello, Eust. 425, 26. ** Ad Meer. 
55." Schwef. Mss.] 

[* '*'Ajjervórns, (5,) Hierocles 318. Dionys. Areop. 


c 


Wakef. Mss.] : 

[* ** 'Ajperíco, Hominem ago, Clem. Alex. 217." 
Wakef. Mss, UNDE * *''Apgerieréor, Clem. Alex. 
(Poed. 2, 9.) 185." Corai. Mss.) 

'Appevów, emw, Masculum reddo, Syn. Ep. 146. 
"Eriivuiras àpperaaat rjv iepáv cov vysv. — Et pass. 
'Apperoba0ai:, quod Masculescere dixit Plin. [18, 13. 
Lucian. Amor. 568. Eur. Bacch. 687. * Synes. 37. 
Quint. Arist. 97. Galei Myth. 498. Philo J. Perf. pass. 
oMpérepnoi, Clem. Alex." Wakef. Mss. Glossie: 'Ag- 
peróu Mausculo.] 

"Asopberóu, &ow, Idem. Fit autem ab ápjgr, ut a 
Oivs et ügAorw, &mobrAoru, Etlemino. (Cf. 'Ara»- 
épéw. "Theophr. H. P. 7, 4.] 


— — lus-——— 

*"APPHOQOPOZ, (6, 4,) Hesvchio à weraywyón. 
* Qua expositione sua iunuit ágingópor dici pro ápdg- 
* rogopor, i. €. róv rà üppgra xai uverípa $éporra, 
* UNDE 'Appnoopía, 3j, pro ápogrogopía, dicitur 3j rax 
* ájjürwv $opa, Gestatio arcanorum : Nomen festi 
* ap. Athenienses, ex eo nominati quoniam áppírod 
*" evréarn, Hes. Er '"Afnoopeiv pro áfgrogopeir, 
* Secreta illa et. arcana. sacra. gestare, ró rà üfgra 
* ééperv, — Affert Harpocr. e Dinarcho c. Pyth. : ita 
* autem exp. Téscapes u£v éye«orovolrro & eiyévet- 
** ay &ppnoopot 6vo 66 (xprrorro* ai ris vgijs rov mémAov 
* Bpynr kai rar üAXwr rar repi avrov, Aeveijr 9 éc0jra 
** Éorpowy* xai ei xpuvaía wepiéBerro, lepà ravra Cyivorro. 
* Liguntur eadem haec iisdem verbis ap. Suid. nisi 
* quod ap. eum in vetusto etiam et Ms. Cod., idque 
* sua serie, SCRIPTUM 'Afjgvogopeivr. Atque adeo 
* jta eum scripsisse patet ex eo, quod infra etiam suo 
** ordine affert 'Aíóggopeiv. Dicit enim ápiséopíar 0v- 
* eíav nominari, quoniam rà (pigra £v kierau Coepov 
* rg Ürp. ai maplévot: €t "Apinérpovs, ràs rà üpigra 
* $epossas uvaripia. — Veruntamen nescio quibusnam 
* superior illa scriptura probari possit modis, cum 
* posterior lec. multo sit receptior, ut quae non ap. 
* Harpocr. solum habeatur et ipsum Suid,, Etym. et 
* Hes., sed etiam in Lex. meo vet. In eo enim anno- 
* tatur, áppgoopíar fuisse éopriv érereXovpérnv rj 'A- 
* Ünrg év rg X«ipogopusre unyí: dictam veluti ájjnro- 
* eopíav, &à ro üpnra xai pveríjpia $épew. — Aliquan- 
* toque post additur, &pinóopíav fuisse ró xpvejv 
** éaÜnra $opeir kai xposea* réacapas $6 zaibas xeye«- 
* porovijaÜat xar! ebyévear ájinoópovs àx' érüv Z' ué- 
* xpi ca'.. Quibus subjungitur, Tovoiroc 86 (3 éxpívorro, 
** ol bi rfjs Vgiis rov iepov mérAov fjpyorvro kai r&r áÀ- 
* )usr ry epi aUvróv' Aewciv ó& atra égópovrv xal 
* xpíócea, — Eadem habet Etym. iisdem pene verbis, 
** nisi quod pro posteriore àjón$opía ap. eum legitur 
* &áinoopeir, eodem alioqui sensu; nam jj ájóneopía et 
* rà áónéopeiv idem sunt. lidem porro Lexicogr. 
* omnes mentionem faciunt et alius scripture ; pere 
* enim ajunt scribi ETIAM 'Epeeoopía pro áfóneopía, 
* nimirum $a rà rg "Epeg érereAeiatai ríybe rijv xou- 
* miv, rg Kécporos Üvyarpi, s. quoniam rj "Epey éóu- 
*" mevoy in hoc festo, Etym. vero non solum HABET 
* "Edóeóopía, sed ET 'Eprtpopía. Annotat enim, scribi 
** etiam &aà rov e 'Epsijopía, mapà rjv "Epeiv, rjv Ké« 
* gporos. Üvyarépa, quoniam ravry Wyov rà)v topráv. 
** Ea tamen mihi scriptura non probatur, imo et pree- 
* cedens mira videtur, ideoque malim per x scribere 
* in secunda. syliaha, sc. 'Eójnpopía, vel 'Epengopía, 
* mutato solum a in e, utpote cum nullarum aliarum 
* literarum. mutationis mentionem faciant predicti 
* Lexicographi." —** 'Ejógéópo,, Hesychio oi rj" Epeg 
* émireXobrres rà vojiZóueva." — ('Aponópos, Suid, v. 
Tavayjs. Cf. Aristoph. A. 642. Paus. 1, 27.; Dio- 
nys. Hal. A. R. 2, 22. ubi legitur áfjgrogópos, **'Ag- 
Bn$épos, Fac. ad Paus. 1, 101. ad Mar. 142. 'Afpg- 
ro$ópos, ad Dionys. H. 1, 280. 'Apaeopía, ad Mer. 
l. e. LACE Bruuck. Aristoph. 1, 45." Schaf. 
Mss. 

** "Aprnóópos, 3j, Agnifera esse videtur ap. Athen, 
* 3, (111.) Tàr vaerov caXobuevor, 6s rais üápynoópou 
* yíverai, Sed scr. potins üfinóópou." 

——  B— — 


" APZ, &prós, ó, jj, Agnus, ll. I. (103.) Oícere áp» 
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Érepov Xevxüv, érépnv $é uéXaivav. À. (66.) AX cév mus A. rev Gépua* Pellis lanata, Toup. Emend. 1, 156. 


&pvaov kvícags aiyaw re reXeiuv. BobXerat ávriácas. 
Jbi Eust. dicit addi reXeíuv, ut poéta signif. Agnos 
grandiores, cum pres sint immaturiores adhuc et 
minores, Aliud autem signif. "Apres ap. "Theophr. 
8, 7. BXaerávovst 8 kal oi aráyves uupoi, kal rovrovs 
ovs kaXovsiwr ápras: ubi Theod. Agnos vertit. No- 
tandum vero tradere Eust. &pves non liabere nomina- 
tivum monosyllabum, sed 'Apjr éros, et per sync. »ós: 
eumque vel ab ápà esse, quod in votis faciendis preci- 
busve agni sacrificarentur; vel a jjj» ut áeraóis a era- 
$is, et similia, [**Apves, Nuper nati ; áuvol, Qui sunt 
biennes ; ápveioi, Triennes vel etiam ultra ; Aetoyvár- 
poves dicuntur, cum dentes amiserunt, e quibus co- 
gnoscitur, quot annos nati sint. Hoc fit post annum 
septimum." Vir doctus ad marg. Seageriani exempl. 
** Valck. ad "Theocr. x. Id. p. 144. Eran. Ph. 157. 
Thom. M. 111. Toup. Append. in Theocr. 33. Pier- 
son. Veris. 171. Ammon. 24. Markl. Suppl. 226.; Iph. 
Pp. 385. Jacobs. Anth. 9, 440. Heyn. Hom. 4, 470. 8, 
295, "A. péXaiva, Kuster, Aristoph. 71. 'Apréuwr, 
Heyn. Hom. 4, 508. Mars, Fischer. Ind. Palseph." 
Schaef. Mss. Schneider. Ecl. Phys. 115. n.] 

'Apvós, ó, Agnus qui annum excessit; scribitur 
enim ap. J. Poll. 7. Tàóv 8 &rewv üpra, eios àv &prór 
3| &pvíov* elra eimou. &pvàv, 0s xai áp)» mapà vomrais. 
Ubi tamen 'Apreiv aliquis fortasse legere malit ; 
quamvis ap. Etym. Horus ex Herodiano dicat e in 
4prevs prorsus sXeorádew. — [** 'Aprós, Const. Ma- 
mass. Amat. 2, 30." Boissonad. Mss. A. Gell. 4, 3. 
coll. Festo.] 

(* **'Apvofloexós, (5,) Toup. Opusc. 2, 66." Schwf. 
Mss.] 

"ApyóyNuacov, ro, A enina lingua, s. Plantago. Diosc. 
2, 158. Addunt VV. LL, reperiri etiam "ApróyAwe- 
v0$, fj. [Plin. 25, 8. *' Artem. 215." Wakef. Mss. 
Glosse : 'ApróyNwesov, Borávy: Plantago.] 

[* 'Aprvokóugs, Apollo Nomius ap. Macrob. 1, 17. 
p. 303.] 

*'Apvopkíg, ita enim reponendum pro ápvopíy, 
* Hesychio à perà rov üáprós aipopévov ytwópevos ópcos, 
** Juramentum, quod fit in altum sublato agno. Nisi 
** forte «scripsit &vaipovuévov, Czso ; nam cwso agno 
* fedus cum juramento inire solebant, ut discimus 
* ex Il. T. Virg. /En. 12."  [** Alberti Peric. Cr. 66." 
Schezf. Mss.] 

* ** 'Aprorpoéía, (jj, Agnorum educatio,) Geopon. 
18, 1." Kall. Mss. 

"Aprvooáyos, ó, ij, Agnos devorans. [** Charito 731." 
Schwef. Mss. ** Manetho 4, 255. Nonn. J. 2, 111." 
Wakef. Mss.] à 54 Bou 

, vAAor, rà, q. d. Agnifolium, Her ua i 
i. Hes. Crib exp., addens leto cia 
Oauvéó$n. (A Schneidero non agnoscitur.] 

"Apreolloí vns, ó, Agnis vescens, VV. LL. ex Anthol. 
(Anal. 2, 134.] 

[* Esapvos, ó, à, Agnis abundans, Bonos agnos ha- 
bens. Anal. 1, 246. 2, 107.] 

IloA$aps, pros, ó, $, ró, Multos agnos habens, Il. 
B. (106.) "Arpeis &é Ovíyskuv Üurev moXoapr: Ovéary, 
À. e. woXAvÜpéupovi, Pecoribus abundanti, Diviti, a 
parte totum intelligendo, ut docet Eust. ['' Fischer. 
ad Palzeph. 83. Griv. Lect. Hes. 522." Schewef. Mss.] 

[* Hpónpva, Civitas sic dicta, unde * IIpoáprios, 
Steph. B.] 

"Y'rapros, 6, fj, Agnum sub se habens, ut &rapvos 
voíurn ap. Hes.: et Grapros Ovis, ap. VV. LL. ex 
Eur. [Andr. 558. Méraesa: Suidz rà $mapra mwpó- 
Para. Callim, ** Heyn. Hom. 6, 41. ad Callim. 1, 
53." Schzf. Mss.] 

"Apraxis, i&os, 3j, Agnina pellis una cum lana, Suid. 
Aristoph. (N..730.) otuov rís àv. Óiz émriBáNoc "EE 
ápvaxiów» yvepuny " àrosrepyrpióa ; ubi Schol. ad 
&pveisÜac allusisse poétam dicit. J. Poll. "E»5o8ev 
$$ air VreppágU áprakis, às jo rplDorro Vrà rov &p- 
paros jj $e) rov xwvós. Potest etiam Calceamenti 
genus hyberno tempore ex agninis pellibus confecti 
exp. in h. I. Plat. Symp., quem J. Poll. citat, 'Evec- 
Acypéverv rovs sróbas eis míXovs re xal ápraxióas, [He- 
rodianus Piersoni 445. Gloss;: 'Apraxis, ró vpoá- 


Grzev. Lect. Hes. 571. Jacobs. Anth, 9, 428. Brunck. 
Aristoph. 2, 97. Kuster. 59." Schwf. Mss. ** Theocr. 
Hesych." Wakef. Mss.] 

"Apres, (eía, eiwv,) Agninus. "Apre xpéa, Lu- 
cian.: áprews $óvos, Agnina cedes, Soph. ubi Tricl. 
dicit esse synecdochen, partem pro toto grege, et 
Eust. exp. róv rijs Aeías árámys rijs evppuíikrov. [** Ad 
'Thom. M. 111. 865. Heyn. Hom. 4, 509. " Schzf. 
Mss. Glossz : 'Apveior, ápreca* Agnus, Aguina. "Ap- 
veu» kpéas* Agnina.] 

'Ap»eiov, ró, proprie Locus, ubi agniuz carnes 
venduntur, Marcellum agninarum carnium, * cpew- 
TwÀeiov rüv mwpofárwv, Hes. (A Schneidero non 
agnoscitur.] 

[* ** "Apre, (70,) Plantago. Diosc. 445." Boisso- 
nad. Mss. Vide 'ApréyXwzeovr.] 

"Apres, ó, Agnus adultior. Eust. dicit esse xpó- 
Baro» über, xal réXetov, olx üáreAés cara ápra kai ràó 
ápríov, Est itaque áps unius anni, deinde ápríox s. 
Aprós, tum ápretós, et deinceps Aecroyrigtor, J. Poll. 
annotat, licet ap. eum áp»ós scribatur; ut videbis 
in'Aprós. 'Apreios autem cum ei, Mensis nomen 
est, ut tradit Eust. (Gl. 'Aprews* Agnus. ** Ammon. 
24. Pierson. Veris. 171. Eran. Ph. 157. Thom. M. 
111. Heyn. Hom. 4, 489. 8, 295. 'Apreios, Mensis, 
Festum Argivorum, Chardon. Magaz. Encycl. 1796. 
N. 1. p. 97. 105." Schzf. Mss. * Quint. Sm. 5, 
Ma] q. ápvós, Babr. ap. Suid. v. Tpcyyós." Wakef. 

ss. 

[* '*'Apréa, Herod. Philet. 445. *'Apyis, Bast 
Lettre 164." Schsef. Mss.] 

"Apríov, ró, Agnellus, ut "Arpéor xpvsópaAAor áp- 
viov, quod Eust. dicit esse mor/piuv ápybpuov, xpvaée 
£ureraispévov üpyíy wepi ró rov. moluévos pécor, [A- 
trei uureus aries, Varro R. R. 2, 1, 6. Gl. 'Aprío- 
Agnus. ** Ad "Thom. M. 111. ad Lucian. 2, 294." 
Schzf. Mss, Schneider. Lex.] 

['Aprür, &vos, à, a Schneider: susp. sed in Glossis 
legitur : "Apriv, à róros* Aguile.] 

[* 'Aprveiu, i. q.. kvjwráe. Lycophro 1103. Hes. 
*"Horvey* &vÜBiara. **"Horve, Removebat, Polycrates 
ap. Euseb. H. E. 5, 27. (p. 192.) Routh. Mss. 
** Wakef. Eum. 463. Lobeck. Aj. p. 381." Schzf. 
Mss. ** Lycophro 465." Wakef. Mss.] 

4 'Aovevrip, fpos, ó, Urinator, xvjJvrrgrip, &6rgs, 
xovuj3nrís. M. I1. (742.) ó 8 &p, ápvevrüp éoucáps, 
Kámreo! àv ebepyéos Sópov, ubi Eust. annotat, ' Ap- 
vevrjp, ó évi xegaXjv els ÜáAascav Bvópevos, xa 
Óuotórgra rijs rGv 4pv&r mopeías, oi cxipr&vres, rois 
plv óvioÜlow wociy üAXovrai, rijv 56 ceóaXijv 7» ovy 
zeÀáZove. — HINC 'Apvevrápia, rà, Urinatorüm exer- 
ctia, VV. LL. rv/kergrjpia, Hes. (^ 'Aprevrip, 
Valck. Phoen. p. 399. Heyn. Hom. 6, 342. 7, 261." 
Schzf. Mss.] 

"Apvevris, ó, Piscis alio nomine Írmowpos et ixmov- 
pe?s dictus & rà cvreyés éEáAAecÜaw. | Eust. ex A- 
then. Plin. etiam Hippuri piscis meminit. — Frequen- 
ter, ut babent VV, LL., subsilit, ac desilit, caprarum 
modo, quz posterioribus innixw pedibus saliunt et 
terre caput impingunt. [A Schneidero non agno- 
scitur.] 

"APNYMAI, Capio, Recipio, Consequor. Proprie 
autem volunt esse, Dando &pra, pro eo aliquid vicis- 
sim accipere: vel brevius, ápra re quapiam permu- 
tare, et, ut loquitur Eust, &pra &ibóvra às £y. xkaraA- 
Aayj, àvrivaufldrew ri. Érepov. xpíjsiuov : per cata- 
chresin vero &vrikaraAAáegecDa: sic vero et a TéÀor 
esse moXeiv, et ab óros secundum quosdam dveiv, 
quod in pecoribus veterum divitie et commercia 
consisterent. Hinc certe uus8ü» üprvoDai Mercedem 
capere, Aristot. et Plato de Rep. 1. Gauév & ye zi; 
piov üprvuérovs à$eAeis0a: rovs Ünuwwyoss. Et in 
Protagora, Xeavróv dméónras üperijs &báacaXov, Tpo- 
ros rovrov puoÜOv &Luocas áprvaDai, — Idem composita 
voce dicitur psÜapveiv, quo et ipse in illo priore loco 
utitur. | Et áprvvpat fBioror éx xteipov, Anthol. Conse- 
quor victum e manibus, i. e. e labore manuum. Et 
üiprvuei kXéos, Eur. (Alc. 56.) Consequor gloriam. 
Sic autem vulgo exp. üprwuat ap. Hom. quoque: 
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i, meo quidem judicio, potius signif. Capto et A cis contextum, e corde propagatum, et in singula cor- 


"qui s... Adipisci conor, quam Capio et Conse- 
ll. X. (160.) éxei ob iepijiov ov6€ [Joeinv " Ap- 
v, Non captabant, Non conabantur adipisci. 
p) &ovvpac videtur esse potius Conor panas 
e, quam Penas sumo, tam Il. A. (159.) Tuy 
evo« MeveAáo aoi re, xvvora, Ilpós Tpówv, quam 
33.) "Pu 'Arpeitga' 'Ayapéurorc kai MeveAág 
pérw. Ideoque verterim utrobique Ad sumen- 
poenas, non Sumentes penas. Fortasse etiam 
10de reddetur rqijv àprópevot pos Tpouwr, Po- 
:xpetentes a Trojanis. Nam alicubi ap. Cic. 
'*petit penas ab aliquo, dat operam ut sumat, 
um autem sumit. — Sic autem et Od. A. (5.) 
'Üa« conatum signif., 'Aprópevos fjv re Vvyrjv xai 
» éraípev, Consequi conans vitam suam, i. e. 
sux incolumitatem, et sociorum reditum. | At 
l. inepte mihi videtur ubique verbo ávr«araA- 
*mBa« hoc exp. || "Aprvuas pro aipotuat, ap. 
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ov 3j per! üvópeías xaXov xai evóaipora Üáraror. 
imzei Lex. 49. et n. : Brunck. Lect. in Anal. 305. 
es. M. C. 56. Eur. 3, 150. Lips. Steinbr. Mus. 

1, 326. Valck. Hipp. p. 178. Wassenb. ad Hom. 
id. Charit. 279. 755. ad Od. A. 5. ad Callim. 1, 

ad Herod. 662. Mnasalc. 16, Antip. Sid. 22. 
er, V. M. 90. Jacobs. Anth. 12, 345. Heyn. 
1. 44, 61. 5, 106. 279. 391. 8, 273." Schaf, Mss. 
im gen., Arat, 638," Wakef. Mss.] 

Amáprvpat, Aufero, àé$aipovpat, Hes. 

APHN, vide Nostrum in"Aps. ** Casaub. ad A- 
. 26. ad Mer. 35. Markl. Suppl. p. 226. Brunck. 
h. 3, 511." Schwf. Mss.] 

'ApgrojJosxós* * spoJarojjonxós, XoqoxAijs 'Tvpoi. 
ypáoerac bé *"'Eójnvojjosxós, ik re roU e, xal 
G pe. '' Ad Herod. Plilet. 435. "Toup. Opusc. 
3. Brunck. Soph. 3, 502. 511." Schsef. Mss.] 

IoAwápyr, ó, , unde dat. coAvápew« et contr. 
»apvt, ll. B. 106.] 

'PHN, mvós, jj, Ovis. UNDE 'Eópfny, vos, 0, (5) 

| "Esófnvos, (6, 3),) eJoroi, Etymologo ó * kaAAcrpó- 
aros, Pulcras ferens oves, s. Pulcras agnas.. Hine 
TIAM lovin», (vos, 0,3,) Multas oves babens, 
ut generalius Multa pecora." ['Pjv, n»às, pijva, 3), 
je Lat. Rheno. Nicaud. 0. 453. 'Eóónv, Apoll. 
| CUppivov ám xópens, Anthol. Pal. 2, 591. FloAóp- 
, KEsehyl. (t 'Pj», Heyn. Hom. 5, 561. 7, 734. ad 
r. 35. Brunck. Apoll. R. 7. 193. Jacobs. Anth. 
$1. "Eójógr, Wakef. Alc. 599. Brunck. Apoll. R. 
'"Eéponvos, Ruhnk, Ep. Cr. 219. IoAofógv, 207. 
yn. Hom. 5, 561. 588. * IToXfprvos, Gesner. Ind. 
ph. Jacobs. Anth. 9, 41. Brunck. Apoll. R. 136." 
vef. Mss. ** IHToAfónr, Dionys. P. 767. HoAipyros, 
int. Sm. 2, 330. * 'Píveos, * 'Pyros, i. q. fjv, He- 
Th." Wakef. Mss.] 
* "Y óbpnvos, (5, 9j) ead. forma qua dicitur xapvos 
t Uróxopris, Ovis sub se habens agnum, Gravida 
»wis vel feta ; nam pres dicuntur oí ápres, Schol. 
Aristoph." [H. K. 215. Tàv márrw» oi ékaaros oiv 
zovow uéXaivar, OjÀvr, vrópigrov. ** Heyn. Hom. 
41." Schwf, Mss.] 
^ "Páyaes, (at) Ovium aut Agnorum pelles. Af- 
fertur ex Hippocr." [947, 23.: * ónr«oiec, 340, 
. Agninis, 'Pr», jj, et * pias, (bos, 3, ut ápraxis 
ápvós, ''Piár«es, Hes. Etvm. M. Gal. Apoll. R. 
1497. Schol. Il. I. 194." Wakef. Mss.] 
(* '"Pnvopopeis, ó, Hymnus in Bacchum, Orphico 
»do scriptus, in Anthol. 3, 217. '"Py£ivoov, paéivóv, 
»uvobea, jnvoQopija, i. q. paulo ante legitur vefjpe- 
zevov.] 

[* **'Pyrovpyj)s, (5, 3) ad Herod. 543." Sch:ef. 
88. 

T «chis *'Pávaia, *'Párea, Insula prope De- 
m, Toup. App. in 'Tlieocr. p. 53. ad Herod. 482. 
ivewi, ad Diod. S. 1, 518." Schzef. Mss.] 

— —— 

'APTHPIA, jj, Arteria, Spiritus semita, Plin. Spiri- 
is conceptaculum, Gell. ut et ap. Soph. (Trach. 
30.) sMeópovos üprypías Accius vertit Pulmonum 
(ritus, Phlnlar. dicit esse Corpus in longum porre- 
um, teres instar canalis, ac sinuosum, duabus tuni- 


C 


poris meinbra. distributim diffusum, aeris et spiritus 
naturalis abundantioris receptaculum, mixti cum 
pauculo admodum sanguine. Ruf. vero Ephes. tradit 
Arterias a vet, Graecis $AéjJas, Venas, vocatas fuis- 
se : item áopràs, mvevparuü dyyeia, ajjpayyas, kevu- 
para, et »eópa, Esrum complura genera ponit Gorr. 
quem consule. Volunt autem dictan áxó rov rüv áépa 
rnpeiv, ut refert etiain Philar. vel ab dAAeetat quasi 
áArnpíav, verso postea À in p. Sed prior illa nominis 
hujus notatio ut multo receptior, ita et longe verisi- 
milior est, siquidem pro primitivo habendum non est 
hoc nomen. (Gl. 'Apropía: Vena vitalis, ** Ad Lu- 
ciam. 2, 9. 234. Musgr. Rhes. 786. 'A. rpaxeia, ud 
'Thom. M. 129." Schaef. Mss. '* Aliud vult Jambl. V. 
P. 51.53. *'Apripwr, Clem. Alex. 221." Wakef. Mss.] 

[* 'Aprnpioropéw, Gul. ap. Schneider, Lex.] 

" Aprmowropía, fj, Arlerise dissectio. Est ltemedii 
genus, quod arteria secta adbibetur. Gorr. [Trall. 1. 

. 31.] 

d "Aprnpiaxós, (), óv,) Arteriacus, Ad arteriam perti- 
nens; ut áprngiakór mábos, i. q. Dpáyyos, Raucitas, ut 
scribit Paul. 3, 28. Gorr.— [|'Aprzprakós vero de 
homine intellectum, est i. q. poyxyóógs, Raucus. 
Est enim raucitas proprius aspere arteriw affectus. 
l| 'Aprgpiaxi) non addito vel 7i ávrióórov vel alio quo- 
piam nomine, dicitur a recentioribus Med., ut ait 
Gal., ró rijs áprnpias rpaxeías $áppaxor. Gorr. 

'"Aprnpusbus, ó, 3, Arteriosus, ut anatomici interpr. 
"Aprnpuséns 9X6), Arterialis vena, Gorr. 

oH M 

"APTI, Modo, Paulo ante, xpó  uupov, (E bmoybov. 
Plato, *H» ápr. jcav oi rjbe vervouévoi Nuper vel 
Nuperrime. Sic ápr« Thuc. dicit 6. p. 206. quod p. 
201. dixerat vewarí. Sic és $áos üprt poAórvros, Epigr. 
Recens nati, i. e. áprt yeyoróros..— Conjungitur etiam 
cum pras. et tunc solet verti Nunc, Jam, Primum. 
Soph. Aj. (9.) "Exóoy yàp àvj)p ápr( rvyxárvei. Xen. 
("AmoA, 27.) 'H. üprc Paxpoere; An nunc fletis 
''heophr. órav áprc $vgrac Cum primum emergit. 
Sic ap. Herodian. 1, (4, 8.) " Apr« rijs ueipaxiu ipa- 
kias érifjaivorra, ubi Polit. vertit, Primas nunc ado- 
lescentig metas ingredientem. Sic Jo. 9, (19.) Hos 
ov» üprc BAérev; Notandum tamen Isocr. c. Sophist. 
(8$. 10.) &pr: in. przss. cum pret. etiam copulasse, Oc 
piv obv prc r&v coQusrüv üraóvóperoi, xai vewari 
mpoememrwxóres rais üAacorelau, Modo, Recens." Ap- 
r« £v, üpri óc, Dud. ap. Lucian. sepe signif. scribit 
Tum hoc, tum illud. "Apr: genitivo etiam jungi tradit 
idem Bud. ut vapavrà, citans e Greg. 139. "Apri 
r&v xarà rüv áóeAQóv abrob vewrepusÜévrwv, et exp. 
Commodum. (Gl. "Apre Modo, Nuper. *' Xen. 
Eph. 78. Alciphro 220. ad Lucian. 1, 235. Valck. 
Hipp. p. 250.; Phan. p. 50. Phrynich. Ecl. 8. Brunck. 
Antig. 1283. Musgr. Bacch. 1267. Fischer. Praef. ad 
Anacr. 18. Mer. 68. et n. "immi Lex. 50. et n.: 
Ammon. 23. Eran, Ph. 162. Thom. M. 112. Villois, 
Long. 146. 176. ad Helen. 209. Wakef. lon. 768. 
Eur. El. 493. Wakef. Phil. 735. Jacobs. Anth. 7, 49. 
Aristoph. A. 71. Antip. Sid. 32. et Jacobs, it. 63. 
Philipp. 35. 36. Marcus Arg. 24. Wakef. Georg. 49. 
Porson. Or. 248. ad Diod. S. 2, 397. Epigr. adesp. 
408. Grf. ad Meleagr. 70. Plato Charm. 64. Hein- 
dorf. ad 'TThezt. 281, Heyn. Hom. 7, 607. "Apr, 
Erycius 2. Etiamnum, Plut. Mor. 1, 879. Cum fut., 
Lucian. 3, 553. Heindorf. ad Plat. Charm. 108. Conf. 
curn jn, ad Diod. S. 2, 396. ; cum árri, ad 2, 448. ; 
cum dpa r«, Heindorf, ad Plat. l. c." Apr« ui», dprcót, 
MT. 1, 24." Apre more, Valck. Callim. 45." Schaf. 
Mss. 

'Az' üpre, Ab hoc. tempore in posterum ; copulat 
enim temp. pras. vel paulo ante przet. cum fut. Fre- 
quens est in. N. T. ut Jo. 1, (51.) 'Az ápri Gente 
róv obparórv ürewyóra. Itidem Matth. 26, (29.) O? uj 
míw üx' üpr ék rovrov rov yevrijparos. 

" Axpi rijs üpr« ópas, Usque in tempus przesens,. Uti- 
tur Paul. 1 Cor. 4, (11.] 

"Evws áüpri ldem, Usque in presens. Jo. 5, (17.) 'O 
Ilaráp pov &ws üprt (pyácerai. 

(* "Ecápri, Ad hoc tempus. Eust. 35, 22. ** Méxp 
xai ésápr«, ad Meer. 255." Scheef. Mss.] 
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'AgrifjAaeri)s, Qui nuper germinavit. "Apridpeyjs, A eod. ut, de Cor., Tó yàp 4 àpyüs eiOis ópBiv ral 


Nuper rigatus. 'Apriyapos, Qui modo uxorem duxit. 
Sic 'Aprvyeris, '"Apriyoros, 'Apribags, et ulia multa 
hujusmodi vide in nominibus aut verbis, quibuscum 
comp. est hoc adv. — At "Aprírovs, 'Apríaropos, 'Ap- 
ri$pwv, et hujusmodi compp., quibus Intepritatis et 
velut Incolumitatis cujusdam signif. includitur, vide 
st "Aprios : hoc autem post " Apu. 
'Apries, Modo, Paulo ante, Nuper. Signif. enim 
i. q. dpri, licet Suid. et Ammon. distinguant. De- 
mosth. HapeypaUápumr, às 2kobsare prius. Sic Plato 
&priws elxov. Aristoph. (N. 1149.) óvápríus elo yayes. 
Apud /Eschin. cum plusquamperfecto exp. Recens s, 
Recenter, "Ore ápríiws kareAgAolecó &jpos, Cum recens 
rediisset, vel Cum paulo aute redisset. — B 'Apríws, 
Aristoph. N. (726.) exp. Jam, vel Jamdudum, Xo. 
'Axoei káctar, Er. 4A, d. "yaf, ümóNuN. ápríws. 
[GL 'Apríus, Modo, Tantum quod. Soph. Aj. 678. 
éricrapat. — *! Eur. Phoen. p. 37. 69. Valck. Wyttenb. 
ad Plut. de S. N. V. 20. sd Timzi Lex. 50. Ammon. 
93. Eran. Ph. 162. ad Thom. M. 112. ad Lucian. 1, 
235. Hel. 632. Wakef. Trach. 768. 1130. Porson. Or. 
948. Aristoph. Fr. 254. ad Diod. 8. 2, 397. 'A. 
veosóay)s, Lobeck. Aj. p. 37 1." Schef. Mss.] 
[* l'lporapríos, Nuper. 3 Macc.] 
*'Aprurà, Hesychio fpayvrárgp ywpórg  evrrere- 
** Aespéva, Brevissimo tempore perfecta, ub ápríus, 
*' signif. wpó juxpov." [A Schneidero non agnosci- 
** tur.] 
— m 
'APXH, 5, Principium, Initium, Exordium. I. A. 
(603.) xaxov 9 àápa oi méXev ápyfá. Hesiod. (E. 1, 
40.) ápyi € re Suvrv mavrós.— Plato Pol. 2. 'Apyj) 
marrós épyov uéywurror..— Opponitur rg ápyjj réXos, s. 
reAevrij vel ípas: ut Demosth. (288.) 'AAA' ázó rfj 
üpyijs $us. márru. üypt vijs reXevrijs Pe IgABov, Idem 
(1394.) " Eart yàp, éariw ámáms üperijs üápyn piv aive- 
eis, vépas 6e ávbpia: (20.) IHpir àé rjv ápyir ónüas 
VsrolécBat uárawov fyyovjar mept rijs reXevrijs óvriroDy 
souiclat Xoyov, Frequeus item est ápygr moujsaatat, 
ut et Lat. Initium facere, pro Incipere. Isocr, Panath, 
Tlocjoacthac móppolev riv ápyfiv: Hel. Encom.(2, 338.) 
Tàv uà» obv üpyv roU Aóyov moujsopat riv ápyyjy ro 
yérovs abris. Sed et ápyijv Xayflávei, ut Lat. Initium 
sumere, ap. Plat. de LL. A quo et ápyj)v üp£actla 
dicitur in Tim. Oeíav ápyijv ijp&aro ümaverov xai &u- 
$povos [íov, Quae Cic. interpr. Divinze, sempiternze 
sapientisque vitae induxit exordium. Et ibid. "H yé- 
yovev áz' üpysjs rwós. ápLápevos, pro An ortus sit ab 
aliquo temporis principatu, Eod. interpr. Sed et áp- 
jv ibid. ab illo redditum Causam, vide in meo Cic. 
ei simulque et alios ll, in quibus h. v. interpr. 
l'Aey3 exp. etiam. Fundamentum, ut &pyjw j3aAXe- 
50a, Plato in Epist. Fundamenta jacere. Et De- 
mosth. (21.) Tàv vpá£Zewv ras ápyàs kat rüs vroBécew, 
ubi ápyàs quidam Fundamenta interpr. Sic autem 
jv vrofécÜa: paulo anteex eo attuli. || Herodian. 
2, (9, 7.) 'Apyi)v rfjs &yopás, Ingressum fori, ut Polit. 
interpr. At de ápyj posito ab Aristot, pro ró ob 
Evexa, lege Bud. Comm. 130. Item de his loquendi 
generibus ró 4» ápyj aireioÜa, el ràó 4 ápyis 
aireicDa:, vide pp. 142. 143. || Jungitur gen. Ape 
cum przp. ázo et ££: et dicitur áz' ápyis, quod et 
conjunctim scriptum invenitur áxapy?js, vel &£ ápyijs, 
ro Ab initio vel A principio. 'A Rhetoribus vocatur 
ocus àx' ápyijs üxpc réXovs, qui a Donato dicitur A 
summo ad imum: in quo persequimur ordinem cri- 
minum, et signa non simul omnia, sed carptim singula, 
ut inquit Sulp. Victor. Vide exempla ap. Donat, in 
Andr. Consule et Hermog. Appellatur hic locus et 
rü ám' üpyijs 4ypt réAovs. 1n quibusdam ll. N. T., 
non alibi, quod sciam, àz' ápyijs ponitur non simpl. 
pro A principio, sed pro A principio mundi, et quod 
alibi dicitur àz' ápyijs xócpov, et àr' üpyis krímews, ut 
Jo. 8, (5.) 'Exeivos. ávÜpwxoxróvos jv àm' ápyis. Ad 
h. enim l, et alios hujusmodi respexisse puto eos, qui 
àz' ápyis dixerunt signif. etiam Ab zevo, vel Ab ievo 
condito. At é£ ápyijs usitatius est itidem pro Ab 
initio, accipiendo simpl., inveniturque et ipsum con- 
junctim scriptum. Demosth. autem non solum ££ 
ápyijs dicit pro Ab initio, sed et ró é& ápyis pro 


Ówaíar rjr óbor ris zoNreías eópmv. Aliquan- 
do à ££ ápyis vertitur Primus: ut 3 é£ ápyijs rá- 
lis, Primus s. Primse originis ordo; v. simpl. Origi- 
nis ordo.  Alicubi ó €£ ápyijs redditur etiam Pristinus, 
Sed ponitur é£ ápyfjs siue articulo, pro Denuo, Ab 
integro, quod ££ tzapyiis dici etiam solet. — Demosth, 
'E£ ápyis ue avxoparrei. Interdum vero jungitur cum 
záhur vel abUu, éx rob mrapaAMjAov : ut éE üpyiis zálur, 
Aristoph. Dicitur et &» ápyg, pro Initiw.— Herodian, 
8, (1, 10.) 'O à erparós ijyUero. €v ápyn Mov rempb- 
pevos, ldem 5, (4, 23.) Aéov &v ápyy rovro xoijsui, 
quod Polit. interpr. Quod statim a principio facere 
oportuerat, etc. "Apyij» quoque adv. positum, ut ré 
Àos pro Denique, Pusiremo, siguif. Priucipio, Ante 
omnia. Quidam vero interpr. etium. Primo, ln pri- 
mis, ap. Plat. Axioch. 'Apyijv yàp, & 'ALioye, evvro- 
Ü£ueros üAAws yé mus uíar aiaÜgeu karà ro ürcruri- 
pov, Principio enim, nisi una supponeres etc. 'Apyi, 
inquit Bud. ap. Lucian., Principio, Primum, h. e, 
Jamprimum. — Et rjv ápxjv ead. siguif. ut Nonnus 
pro eo, quod legitur ap. Jo. 8, 25. Ty» Apyjr Gri cal 
Aéyw Spir, dixit e£ ápyis, 1. e. Ab initio. Alias tamen 
varias hi, |. Jo. expp. lmibes in Aunot. Beze. Pouitur 
cerle rjr ápyjr et in alia. quadam signif., quam a 
paucis intellectam puto, quod ostendunt variorum in- 
terpr, lapsus, à nemiue vero Lat, expressam invenio, 
ac non facile quidem certe exprimi posse existimo. 
Ejus autem. exempla sunt, Xen. K. Il. 1, (2, 3.) Oi 
&& Hepaicol vópot. spokajJóvres émquéNovrai, ómws rjr 
üpyiv ui) roxoUrot corra oi roXirat, gre mornpob rw 
tpyov 3j alaxpov éoíesa:, pro eo, quod est, ut przce- 
dentià ostendere. videntur, Dant operai, ut ne ullo 
quidem modüó tales sint, Vel, Ut prorsus etiam non 
sint tales; jungendo Prorsus vel Omnino nou cum 
'Tules, sed cum Sint. Sic ibid. (1, 6, 13.) Tov yap rir 
ápyjjv ui) xüuveww ró. arpárevpa, rovrov dot 6ei nii, 
Tibi danda est opera ut prorsus non gegrotet : vel, 
Ut plane non zrotet: vel Danda tibi est opera ut 
ne zegrotet quidem, Quse tamen interpr. mili ipsi 000 
satisfaciunt; et. memini me alias afferre olim, qug 
magis satisfacerent, sed quz hoc tempore non suc- 
currunt. Interpres certe utroque in loco rjr ápyi 
vertit Initio. Apud Thuc. Oi? zeqarra: ápyjr exp. 
Ne tautulum quidem conantur. ldem, 6. Aé£yorre 
ov66 érayyeiXac riv üpyhv. 

'Apxai, Initia, Cic. interpr. ut, cum hac Stoicorum 
verba, 'Apxal rüv xaÜgxóvrev, rà spura kara Qon, 
interpr. Officia proficiscuntur ab initiis naturz. Uti- 
tur et Aristot. et alii hoc plur. Quo differant ápyaiet 
eroixeia vide ap. Suid. Junctus autem et liic plur. cum 
prep. adverbialiter ponitur. Dicitur enim car' ápyàt 
vel rà xar' ápyàs, pro Initio, vel Ab initio. Demosth. 
in. Philipp. "Or: uà» &j uéyas £x puxpov xai ramum rà 
kar! ápyàs ó QiAuros go£grai. Scribitur etiam carap 
xàs conjunctim et rocarapyás. — Sed et ras ápyàsadr. 
ponitur sine kará : ut Polyb. 16. Tàs pé» ápyas àye- 
víZeolat yevvaiws, éXos Bà x.r. À..— || 'Apyai ràr óc 
cuv a quibusdam exp. Summe ausae vinculorum, in 
b. l. Lucian. O? yàp Cywr à Gwypágos üUev é£ágei rai 
ceipais rüs rà Segue ápyás. — At Bud. vertit Extre 
ma catenularum. || 'Apyoi, Primitiz, VV. LL. Hes. 
uutem ápyas exp. ixolécei et Bafpuibas. 

"Apyol, Principatus, (ut. ápyjj in altera signif. Prin- 
cipium,) Imperium, Dominatus, Ditio. Item, Mage 
stratus; ut in Proverbiali dicto Biantis, quod Aristot. 
refert io. Etbicis, "Apyj árópa Óeixrvai. — "Thuc. 1.Mi 
xpsiaÜa« rois Mat, rois €v u 'Agraíwr ápy5, Qui in 
ditione Atheniensium erant. ldem, 92. js ápyt 
&zoAvÜijra: BJovAópevoi Dominatu liberari cupientes 
ldem, 1. "Eri rijs éxeívov ápyijs, )js ar. éviavro» 'AUt- 
vaics jpie, In illius magistratu. Plur. etiam dixit 
ápyàs, 2. Kai karaAósas ray üXwr móXewr rá re pov 
Aevripiua al ràs. ápyàs, Conciliabula et magistratus. 
Pro Imperio s. Dominatu, cum gen., ut ápyyj ravrér, 
Imperium in nautas, Plato de Rep. Sic év ápygj erpt- 
rov yevóueros exp. Qui militibus praefuit. Et €» üpyj 
yevónevos, sine gen. Summam potestatem adeptus. 
l| 'Aegxat in VV. LL. pro Principe parte s. sede, ex 
Alex. Aphr. citatur, 'E» rais ápyais iópvrac rà Beppér, 
€&y kapóig xai ijmare. 
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ox, Gl. Origo, Magistratus, Ora, Exordium, A *' Sic ajríca carapyás, Jam inde ab initio, Herod. 


icium, Principatus, Initium, Principium, Ortus, 
sterium, Potestas, Imperium, Presidatus. 'Apyj, 
ooípiov* Exordium. 'Apxat Crepundia, Lites, 
es. "Apxi luitio. Tj» ápyjv: Jam tum. Aí àp- 
Xaj3ovsa« év. éwaarnpie Óixac (E árricaleerorwr: 
» contestatze. — 'Apyy Dior jj dAAov rov* Exor- 
| dInceptio. 'Apyj vyérovi Primordium.  'Apyj 
v: Inchoatio, luceptio, Initium, Exordium. 'Ap- 
pnereías* Ducatus latronum. 'Apyj Lioovs* Mucro, 
54 vóXews: Principatus, 'Apyi) xouápyw»' 'l'ribu- 
s. "Ae ápyis* A primo, *'E£zarapyis* Deintegro. 
&pxg' lnitio, Principio. 'E£ àpyjr A principio. 
à ras ápxás' In primis, Vide Schneider. Lex. 
pxsjiy, Primo, Niceph. H. E. 2, 38." Routh. Mss. 
mnino, Xen. K. A. 7, 7, 17. XaXerérepoy é& 
^cíov mévygra ycvéaDas, 5 &pyiv uj mAovrijcat. 
(i, Magistratus, i. e. Qui magistratum gerit, De- 
th. 1145. Reisk. 'ÜOóeilovras rà axevg rj TóÀe: jj 
], rapaXajJooca rapà rijs! vporépas üpyijs, piv xa- 
xe: in Steph. 1. p. 294. Hervag. 2. Oi» áo 
* modjsau mXjv Vrokauflárvew riv ápyiv touncé- 
ue. In Ed. Reisk. 1119. substitutum est rj» 'Ap- 
rgv." Seager. Mss.] 

"" Apyij, Fischer. Ind. Palzph. Lennep. ad Phalar. 
. 296. ad Herod. 468. Musgr. Andr. 1098. 
n. Ind. Xen, K. II. Ruhnk. ad Tim. 4. Clark. ad 
D. 100. Valck. ad Ammon. 71. ad Charit. 417. 
kef. Alc. 698. Jacobs. Apth.6, 311. Heyn. Hom. 
(69. Conf. cum á«yuj), ad Dionys. H. 3, 1846.; 
1 áperjj, ad. Diod. S. 2, 182. 616. ; eum éepoy?, 
2, 463. Propositio evidens ap. philosophos, Er- 
t. ad Cic. 4, 1. p. 471. Extremitas, ad "Timei 
2241. Valck, Hipp. p. 245. 762. ; ad Herod. 308. 
tteub. Select. 328. Wessel. Diod. S. 1, 42. Jacobs. 
th. 11, 50. ad Diod. S. 2, 201. 'A. et iryepovía 
»modo differant, ad Herod, 620. 'A. xaxüv, áya- 
^ ad 426. 'H à. rijs rvpavríóos, Phalar. 234. cf. 
». A. üxpa, Wakef, Trach. 1256. 'E£ ápyjis, ''oup. 
pend. in Theocr. 6. Abresch. Lect. Aristzn. 249.; 
cb. 2, 41. Lennep. ad Pbhalar. 84. Diod. S. 1, 
1l. 472. 2, 256. Jacobs. Animadv. 202. 252. Lu- 
n. 2, 53. Dionys. H. 3, 1358. 1361. 1368. 1382. 
8v €f ápyijs, Plut. Mor. 1, 489. Diod. S. 1, 34. 
» rà €£ à., ad Lucian. 1, 179. Amst. 'Ex véas avt 
Plut. Mor. 4, 892. To àx' à., Demosth. 1, 668, 
- 'Apyiv, Omnino, Plut. Mor. 1, 453. Olim, Wes- 
. Herod. 44. Lennep. ad Phalar. 83. Tj» ápxjjv, 
ic. ad Paus. 1, 236. 2, 484. Muncker. ad Anton. 
b. 176. Verh. Zeun, ad Xen. K. IT. 114. ad Xen. 
^h. 164. ad Luoian. 1, 267. 390. 391. 2, 73. 169. 
4. Wessel. Herod. 115. 452.679. Omnino Lennep. 
Phalar, 82. 99. 137. 233. 251. Wakef. S. C. 2, 
»» Brunck. Phil. 1239. Wakef. ibid. Jacobs. Ani- 
adv. 54.295. ; (an ápyiv ap. Wakef. S. C. 4, 90.1) 
ith. 8, 225. Fischer. ad Weller. G. G. 3, 224. Ku- 
^r. Aristoph. 15. Heindorf. ad Plat. Gorg. 105. 
ersdorf. Beastr. 1, 495. 'Es ápyjv, Lennep. ad Pha- 
*. $4. Fac. Paus. 1, 441. 'Apyai, ad Charit. 454. 
rchontes, Diod. S. 1, 672. 'E» àgxais, 2, 586. Di- 
iys. H. 2, 661. 717. 1177. 1180. Vita JEschyli p. 
med. Tauchnitz. Polyb. 1, 207. Tàs uiv ápxas, 1, 
Jl. 2, 12, Kar' ápyas, Memno 82. Orell. 90. ad 
halar. 251. Diod. S. 2, 616. Dionys. H. 2, 1077. 
chneider. ad Aristot. H. A. 415." Schmf. Mss. 
"Apgyi, Funis, Diod. S. 3. Act. Apost. 10, 11. 
Vyàs, Ab initio, Polyb. 1, 433." Wakef. Mss.] 
"'Elapyis, pro éf ágyis, Ab initio, A principio. 
Demosth. A0 é£apyijs eye. Item jj é£apy ijs rálus, 
Primus ordo." [Gl.'E£apyis: Denuo. ** Zeun. ad 
«eu. K. IT. 62. Thom. M. 315. Luzac. Exerc. 171. 
wistoph. II. 866. 1113.; T. H. ad p. 295. ad Diod, 
». 2, 106. 287. 584. ad Lucian. 2, 265. To & $, 
'aus, 83. 385. 'Ex ro? é£apy s, Toup. Opusc. 1, 169.; 
4mend. 1, 955. Tà &., Demosth. 1247, 5. Adi 4E, 
'aus. 383. IIáXur é£ ápyijs, Aristoph. Ei. 996. 1397." 
Schaef. Mss.] 

*' Karapyíjs, affertur pro Ab initio, quod et áz' 
* ápyfis, et e£ &px Tie." 

* karapyàs, s. Kar' ápyàs, Ab initio. Plut, Solone. 
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* Dicitur vero et ró xarapxàs, quo inter alios usus 
** est Demosth." (Gl. Karapyéás: Initio. ** Thom. M. 
427. Musgr. Herc. F. 123. Cum gen., Schol. ad A- 
ristoph. IH. 469." Schef. Mss.] 

' "E£vzapyjs, Denuo, A priucipio, Iterum. Lucian. 
*!"Aralaj)or (tvrapyijs 20a." [** Aristot. de Anim. 2. 
init." Routh. Mss. *' Ab initio, Hesych." Wakef. Mss.] 

'Apyiflev, Ab initio, €f ápxis. — Utitur Herod. 3, 
(80.) $8óros 64 ápyev évepóveracárÜpoz. — Vtitur 
et Philo, Kai jj rà» xaraexevasávrwy ápyifev neya- 
Aóvoius, [** Orig. c. Cels. 2, 75." Routh. Mss. Glossae: 
'Apyifiev Denuo, Herod. 3, 25. Plut. Cat. Min. c. 
28.; Amat. 759. Atlen. 504. ** Valck, Diatr. 153. ; 
ad Herod. 668. Toup. Opusc. 1, 364. Ammon. 73. 
77. Phrynich. Ecl. 34. Wakef. S. C. 5, 15. Brunck. 
Soph. 3, 399." Schaf. Mss.] 

'ApxoyAvrráóégs, ó, Magistratus ambiens, quasi 
ràs ápyàs yAóQu», Etym. Eust. [159, 45. A Scbnei- 
dero non agnoscitur. ** Lobeck. Aj. p. 367." Schaf. 
Mss.] 

"Apyorió)s, 6, j, q. d. Principii formam habens, 
Bud. &pyoeihés interpr. Primigenium, Primarium, ubi 
scribit Aristot. Oióéy £ariv. ápyoribésrepor rv. áEw- 
párwv. Affert ex Eod. de Part. Anim. 3, hxc de je- 
core dicta, Keirac yàp obéapés zpós &pyoriói) Üécw. 
(Gl. 'Apxocégs Primogenius.] 

'ApyoAájJos, (6,) q. d. Magistratus susceptor. In 
VV. LL. exp. Quadruplator. Habetur up. Hes. v. 
'"Apyévns. [A Schneidero non agnoscitur.] 

"ApxoM apos, (6, 3,) Magistratus ambiens, quasi 
Aerapar iva. ápyils réxn, vel ó £c rijs ápyijs Aeraiwó- 
pevos, Etym, Eust. (159, 45.) Potest et ab ápyw esse. 
[A Schneidero non agnoscitur.] 

(* 'Apxopnnría, ij, i. q. vovpyría. Chandler. Inscr. 
Att. 54. Buttmann in Idelers Hist. Unters. S. 396.] 
: U "Apxomods, (o, ,) Dionys. Areop. p. 36." Kall. 

Iss. 

[* '* 'Apxoóós, (6, 3,) Gretser. ad Codin. 2, 2, 4." 
Kall. Mss.] 

'Apyergs, ó, Magistratuum emtor. Aliter tamen 
Etym. Rursus aliter Hes. Utrumque vide. [Ando- 
cides 65. 'Apyipius yüp ovroci, 0 kaXós kàyaDos üpywr, 
els éyévero rijs vevrqcoaris rpirov £ros..— ** Ex üpywv 
els effieio unum vocab. ápyevss, Princeps collegii 
ejus, quod vectigal quinquagesimse redemit," Reisk. 
** Valck. Diatr. 293." Schsef. Mss.] 

Ll wvíbas, * "Apyuréas, Valck. ad Adon. 
267.; Phen. p. 764." Schaf. Mss.] 

" Apyaupeaía, 3, et plur. "Apyxaipecíai, item "Apyac- 
pécia, rà, Comitia, Ita enim Charisius interpr. 
&pyaipegzías,  Q. d. Electio s. Electiones magistra- 
tuum. Aristot. Pol. 3. 'Exí re ràs ápyaipeaías kal ràs 
ebüóvas r&v üpxóvruv. Plut, autem ápxatpécia dixit 
neutro ut testatur Bud. Comin. 142. "'Apyaipecía 
autem vel potius "neca Ion. affertur ex Herod. 
(Gl, 'Apgxiaipécia: Comitia, Comitis. 'Apyiaipecéou" 
Comitiis. 'Apy«aipegie» Coprai* Calata. 'Apyiaipéota, 
$is rov. Érovs yuvópera: Calata comitia. 'Apyaipécaia' 
Comitia. 'Apxaipecíac Comitatus, Comitia. Herod. 6, 
58. **'Apyaipésior, ad Diouys. H. 3, 1709. 1858. 
"Apyaipésia, ad Meer. 10. Schweigh, ad. Appian. 3, 
481. Plut. 2, 227. Cor. 'Apyaecía, ad Diod. S. 1, 
459. ad Dionys. H. 2, 1091. 1246." Schef. Mss.] 

[* 'Apxaipeecaxós, 3, óv, Gl. Comitialis.] 

"ApyaiperiáZu, Comitiis intersum, Ad comitia eo. 
Item, Creo et designo in comitiis magistratum, Bud. 
ibid. e Plut. 'ApxaipegiáZw exp. etiam Magistratum 
ambio, Prehenso, Livio: Sum magistratuum candi- 
datus, Plut. Othone, 'ApyaipeeiáZorres vrép" Ofuvos, 
Pro Othone ambientes.  [** Plut. Crasso 1003. HSt. 
cum infiv,, Kai àj ápyadeeiácorres oar oW OAyot 
rjv vixnv éxeivg rov moAépov mpoaíjxeiw," Seager. Mss. 
* Magistratum ambio, Polyb. 26, 10. Athen. 5, 
193." Schweigh. Mss. ** Toup. Ind. Longin. v. Ka- 
rapx. Lex. Herod. 176." Schaef. Mss.] 

[* * KarapyaqpeciáZw, Longin. 44. " Apa 6j é» rj 
rocaíry Aouuxg rov (Jíov biagÜopg $oxoüper. &rc &AeV- 
Üepór r«a. xperi)r r&y. peyáXNwv, 3j énkóvruv wpós rv 
aiera, xáóéxacrov àmoXeAeigÜat, kai ui) karapyaipe- 
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eiáZeaÜat wpós. rijs roU. sAeovexreiv émifvyías ; * Ver- A (6, 5) Una cum alio carens principio, ut C... 


Bum exquisitissimum, et non nisi Longino nostro 
usurpatum. 'Apya:peztácew, Comitia habere ad cre- 
andos magistratus, To hold court. Est et ápyatpe- 
eiáZeiw, Ambire, Plebem demulcere, quod candidati 
solent. Hinc xarapyxaipectiáZeiw, Ambiendo vincere, 
s. Malis artibus finem propositum assequi. NKarap- 
xouperiázes0ai, Muneribus seduci, corrumpi, Got 
over. Atque hinc Longin. intelligendus. Sed de 
hoc consulendi VV. DD. ad Hes. Harpocr. J. Poll. 
Cf. etiam Suid. Etym." ze Erravit: idem h. v. 
a Plut. usurpatum est, Graccho 1539. HSt.. Aeíxios 
yp '"Ocsrüuos, ári)p Oyapyuós, kal Évrarós év. rj 
jlovMg, wpórepov udv éEéreaev, Vrareíay rapayyéANuv, 
roi l'afov róv Dávriov zpoayayóvros, (xeivor Ó& rarap- 
xaipesiázayros. Vide Classical Journal T. 2. p. 822." 
Seager. Mss. ** T. 7. p. 240." Boissonad. Mss. ** Ad 
Hesych. 1, 562." Dahler. Mss.] 

XvvapyaiperiáZw, In. petitione adjuvo, Candidato 
faveo et adsum, Bud. [** Plut. Pomp. 1144. HSt.: 
1173.: Cicerone 1589." Seager. Mss. '* Wyttenb. 
Select. 326." Schwf. Mss.] 

(* * 'Apxeárat, Jacobs. Anth. 8, 154." Schof. 
Mss. 

* l " ApxefJobXeuov pérpov, Hephzstio 27. 92." Kall. 
Mss, ** 'Apye(JosXets, Callim. 1, 500," Schaef. Mss.] 

[* '* "Apyebicns, ov, ó, Jure aequo imperans, à kara 
Six» üpywv, qui et ó * &uaiapyos dicitur. 'Apx. roxéwv, 
IT. 4, 196. Justorum et recte imperantium parentum. 
Oi ápyebícac sunt. Justi et legitimi et humani princi- 
pes." Damm. Lex. Pind.] 

[* *'ApxéAoxos, Heyn. Hom. 6, 292. 369. 610. 
656." Schwf. Mss.] 

[* ** 'Agxépaxos, Heyn. Hom.6, 369." Schzf. Mss.] 

[* '* 'ApyéroXs, ó, fj, Princeps civitatis. 'Apy. 
Üipre«s viv, Constitues eam reginam civitatis, IT. 9, 92, 
Nympham Cyrenen." Damm. Lex. Pind. ** Fischer. 
Descr. Lect. 795—296." Schwf. Mss.] 

'" Apxérvzov, ró, Exemplar primigenium, vel Forma 
primigenia, Bud. interpr. Latini quoque Archetypum 
dicunt, Gr. v. retinentes. Exp. et Forma princeps. 
Aristot. de Mundo, Tà ápxérvrov rov xpórvov kal ma- 
pá&evyua, Existimo autem ápyérvrov dici quasi ápyj 
roi rérov, ut Principium typi appelletur typus initio 
factus et omnium primus, idemque hic post 'Apyj), 
nou post"Apyw posui. Fateor tamen posse etiam si- 
guif. rov ápyew hoc comp., sicut et similibus, inclu- 
sam videri, eod. sensu. Non male autem ápxérvror 
verti Primam formam, ostendit svnon. mpwrórvror. 
Ceterum hujus vocis primum et proprium usum esse 
arbitror in imaginibus; ut Lucian. (1, 841.) Tjj 
eixóvos raórns üvriypa$ós €orc viv 'A0fvgat vpós abri» 
€xelvnv üxpidei rjj aráDum uerevnveyuévgy ró ápyérvrov 
9 avro x. r. A. Dicitur et ápyérvros ypad), ut ap. Phil. 
de V. M. 3. Fpós às £e, xaDámep àz' ápyerimov 
ypa$fs kal vonrüv mapabecypürov aisÜnrà pipipuara 
&mewovioÜrai, — Per. metaph. autem. tam ápyérvzor 
subst. quam ápyérvros adj. de aliis etiam rebus dici- 
tur, — ET "Apyervzía, (),) Exemplar, Idea, ut interpr. 
Bud. in h. l. Dionys. Areop. de Cel. Hier. Kai $vxa- 
róv éariw 0 avrüv üváyeaÜat wpós rüs &UXovs üpyerv. 
vías. [Gl. 'Apyérvrov: Principale. Onesicritus ap. 
Diog. L. 6, 84. Dionys. H. Dinarcho, Lucil. Atil. 
Fortunat. 2686. ** Wyttenb. Ep. Cr. 32. Valck. ad 
Chrys. 54. T. H. ad. Lucian. 1, 209. 'Apxérvzos, ad 
Dionys. H. 1, 175." Schzef. Mss.] 

** "Apyéxopos, (0, 3,) Qui praeest choro, Choragus, 
** s, Qui choros inchoat. Epigr. [adesp. 720. Eur. 
"Tro. 151. ITosós ápyexóoov zXpyais Opvyias Eixón- 
vos éljpyor Ücoss. ** Ad Charit. 291. Muszr. "Troad. 
147. Jacobs. Auth, 12, 299." Schaef. Mss.] 

[* ** 'Apxexópocos, Gruter. Inscr. p. 328." Kall. Mss.] 

[* ** 'Aupobápyns, (6,) Viarum urbis profectus, 
Pliilo in Poliorcetico (Math. Vett. 92.)" Suicer, Mss, 
Gloss : "Apóobápyns* Victor, (sic,) Magister pagi.] 

" Avapyos, à, 5j, Principio carens, qnod de Deo solo 
dier Mni. etiam. Eternus, e consequente. Greg, 
'O 8&6 Ys, éav uv às airiov rr Harépa Xapiárns, oix 
ürapyns* üpyij yàp Yiob ó Iarjp, és aires éav && rjv 
&rà xpióvov rojs &pyiv, xal üvapyos. | ET Evrárapxos, 
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citur rp Harpi evrárapyos, Patri comer 
apxos, Prisc s. Duce vel Dominatore c 
nullius dominatui subest. H. B. (705.7: - 
üvapyot écav, Plato de LL. 12. Myr; 
pn5éra eva. ET "Avapyéa, (3) Status e- 
principe s. dominatore carent, q. d. Prisc. 
minatoris carentia. Philo de V. M. 3. fle-« 
yevouévms, üQeroc wpós àcéj3ecav épymenr, 
imperium nullum esset. "Axapxía, inquit F«:. 
de republ. cum carent. magistratibus. Xer | 
statu Atheniensium dixit sub xxx Twyranss 
apxía, Contumacia adv. eos, qui nobis p. 
bent, Detrectatio imperii, — Item, Soluta i 
centia qua unusquisque pro libidine omni: : 
mitur autem e consequemte hac signí; 
enim est ubi vel nullus est, qui imperet, ve 
detrectatur. 'Arapyía GovXw» xal zai, Í- 
Aristot. Pol. pro Licentia. Sic exp. eti! 
LL. 12. Tj» ?' ávapyíar é£a«peréor éc zar«- 
X. r. 4. ubi tamen videndum, num et in 2i « 
sumi possit. Philo de V. M. 1."Orar eii às; - 
Siairürrai, cum imperium detrectantes iis: 

['Arapxyos, Gl. "Avapxya* Improcerata. i 
Xen. E. 2, 3, 1. n. JEsch. S. c. T. ici f, 
ámurrov rj»$ àvapyíar wóXew. * 5 'Apieye s 
Paphl. Or. in Jacob. 377. Audr. Cr. in Do! 
2, 136. Clem. Alex. 703. Amphil. 136. M«t« 
Cyrill. Hzr.. p. 94. ad Sibyll. Orac. p. 7. t 
stel. Pisides de M. O. 1657." Kall. Ms. *: 
Sylvestri 296. Combef." Boissouad. Ms. ^: 
Philoc. 24. p. 86. Ox eri árápyws cac, 55 
vygra rà xaxá, Chrys. in Jo. Hom. 4.T.:;- 
Tijv yàp Qwjv àeí re elvai, xai. ürópyes &- 
* áreXevrirws, mávres üv ópoXoyisawr." Sep! 
**" Avapxos, Ammon. 18. Jacobs. Ant. 11,17: 
699. Stanl. 529." Schwef. Mss.] 

[* Evrárapxos, Psell. in. Cantic. Cant. & 
4." Boissonad. Mss. ** Chrys. Hom. $241. 
816. 'Eyo eip: Ó evvávapyos row warp ic 
üxriargs ápyijs 0 kxXáóos," Seager. Mss. 

(* "Aurapxos, ó, , Praefectus, Dux, fala ^ 
Érapyos vel érapxos, JEsch. Pers. 325.] 

[* ** "Agíerapyos, (6,53,) Const. Manass Ci 
cum variante Agerapyxos." Boissonad. Mss ^' 
tenb. ad Plut, de S. N. V. 24. Valck. Phaz.; 
ad Herod. 462. * 'Apurrápyecos, Wassenb. 9i 
60. Wolf. Proleg. 237. 957. 270. Herod. L: 
Schaef. Mss.] 

[* ** 'Aerepápyns, (ó, Princeps side. 
Eugen. 1, 1. (Nov rov $epavyovs üerepápyer e 
^, 300. ('O Avropós avroós áerepápyns Queis ^ 
sonad. Mss. 

[* 'Aerpápxn, 3, Orph. H. 8, 10. Aeris 
mevN, * Duxobpópe, Si eie xovpg.] iz 

[* **'Aerpoápynv,' Luna. Phenicibus die 5 
Afri Uraniam vocant. Herodian, Bassano : 
rjr ràv üerpwv áüpyiv, A przefectura imp? 
iu astra obtineat. Jun. ad Gen. 1. Num Per» 
Graecum imponerent ? Sed Graocis mos voc 
regrina ad liuguie suze etymologiam detorgee-" 
de Luna, 'Aerpápyn, * ravézezN, * Ous7 
coóe «ovpn. 'Aeráprr utrobique intelligitur. 3 
ut Hebrzi, 'Aerápry ut Griwci, vetustiso: 7 
berrimumque Sidoniorum, "Tyriorum, itp ^ 
Phoenicum numen. 2 Reg. 23, 13. Aug. Qoz-^ 
16. Juno siue dubitatione a Puuicis Astzric 
Juno Penorum numen, JEn. 1]. Juno Luc - 
Andr. Eadem quz Luna, Cic. Nat. Deor. : | 
Miscell. 1, 13." Gataker. Mss.] 
-[* ** Aésorápyns, (0,) Const. Manass (^ 
66.84. 113. Jo. Diaconus in Bandini Anc: 
Boissonad, Mss. Phile de Anim. Propr. p. 

[* ** Avrapxos, (0,3, Quisumm: rerum pr^ 
summam rerum potestatem obtinet.) Const. ^ 
MT p. 110. var. lect." Boissonad. Ms. Ds'* 
986. 

[en Abrapy), (5,) Simpl. ad Epict. p. «T4 
Luc. Timone 54." Kall. Mss.] 

[^ Airápyns, ó, i. q. abzozpárop.] 
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t. Manass. Chron. p. 120." Boissonad. Mss. Dio 
4, 881. 661. et persepe. '* Xiphil. 229. RSt." 
rf. Mss.] 

Abrapxía, 3j, Summa rerum potestas. Hesych. 
's. 4s. Dio Cas. 419. 698. 742. 787. 939. 
9. 1190.] 

' ** Bapapapxyía, (5),) Nicet. Eugen. 5, 330." Bois- 
d. Mss.] 
* Box8apyos, Profectus auxiliorum. Polyb. 1, 79. 

Xian. 1, 391. 395.] 

* *15T'eyovapyxía,(5,) Georg. Cedren. p. 3." Kall.Mss.] 

* ** Aaiuorcápyns, (6,) Falster. Amen. Philol. 2, 
Kall. Mss.] 

* Neíizvapyos, 0, j, UNDE * ** Aecrrapyéo, Theod. 
dr. in. Lazer. 2. Misc. 566." Boissonad. Mss.] 

* Aexápy ns, SIVE Aéxapyos, ov, ó, i. q. Gexabápyns 
. eexábapyos, Decurio, Decanus: interdum et De- 
emvir. Priore utitur Herod. pro Decano s. Decu- 
ione. — IN DE Accapyía, jj, Decemviratus, Decem- 
"rum imperium s. dominatus. Apud Svid. Tà; 
TO Aaxebaiuovíey xaragraeícas év. rais móNeat 
'ekapxías. Vide et Aecabapyía." [Gl Aexápymi- 
curio. Aéxapyos: Decanus. Aexapyía* Decurionatus. 
wexapyucós* Decurionalis. Aexapyicy Decemvirilis. 
XYekápyns, Herod. 7, 81. Aexapyía, Dionys. H. 1, 
5. 654. 663.676. Xen. E. 3, 4, 7. Aéxapxos, Dionys. 

1, 85. Xen. K. TI. 2. p. 113. 117." Scott. App. ad 
)es.. ** Zeum. ad Xen. K. IH. 163. 165. 171. 353. ad 
onys. H. 1, 266. Aecapyía, 4, 2143. 2144. 2146. 
47. 2149. ad 2227. ad Corn. Nep. 170. Stav." 
lief. Mss.] 

** Mexabápyms, SIVE Aexá&apyos, o, Decem militi- 
bus praefectus, Decurio. Xen. K. IT. 8. 'fls yàp rà 
mcoÀÀà Bbexábopyor utv, Gexáburv émiiéXorrac Xoya- 


yoi &$, Bexabápyuy' xuUMapyov 86, AoxyayGy" uv- 
píapyoc 8é, xouápyur. — Et 4. Tovs àà Óexabápyovs 


Tj $exáB. Éxaarov mapayyyéANew. | UNDE Aexatap- 
xía, ), Ejusmodi przfectura dicitur, Alioqui &exa- 
*apxía est etiam Decemviratus, h. e. Decemvirum 
collegium et potestas. Plut. Probl. Rom. 'Y'zà rjjs 
&exabapyías üávÜvraruijs, A decemviris, qui consu- 
lari potestate erant, s. Pertribunos consulari pote- 
state. Isocr. Panath. (5. 25.) 'Ymip ro? uj) vepere- 
cciv, óAcyapyxías yevouérns, rnMkobrou kakois ró ué« 
yeOos, joi éri r&v GexaBapyuir, xal rijs vraareías 
Ts Aaxebaipov(ey. Sed ibi quidam Codd. habent 
bexapycav. Non male; uam et ap. Dionys. H. 
passim legimus $exapyía pro Decemviratus: ut 
A. R.10. 'ESóxei re ipiara róv éviavrór éxeivor jj Pu- 
patur móls $z0 rijs exapyías ércrporevürrai. Idem 
tamen et &ecabápyovs vocat Decemviros, rovs óexáp- 
xovs, ut sub finem ejusdem lib., Os rà vparróueva 
Ur rüv $ckabápywv ürviapà jv. Hem vERBUM Àe- 
xa&apyeiv, Decurionem vel Decemvirum esse, Hes." 
8l. Aecabápyys, 5exábapyos  Decurio. Aexaéapyía* 
Jecurionatus. *' Aecabápyns, Joseph. B. J. 2, 20, 7. 
. 208. 231. 357. Xen. K. II. 2. p. 113. Aexa&apyía, 
JNionys. H. 1, 652. 689. 690. Diod. S. 14. p. 402. 
ickhe ie Xen. K. IL. 2. p. 112. 116. 261. 559." 
'cott. App. ad Thes. ** Joseph. Vita s. 24." Bois- 
onad. Mss. ** Demosth. Phil. 2. p. 71. Tí 9 oi Oer- 
aXoí ; dp' oieaQ", ÉQnv, 0r! avzüv rovs rvpárrovs (H- 
laxe, «ai máNuv. Níixatav xat Mayvgoíav £i6ov, mpoc- 
oxjv rjv kaDecrüsav vU» Gexabapyíav €ceaDac map' 
wrois; *Decemviratum nunc ap. eos institutum. 
"hilippum decuriones singulis civitatibus przefecisse 
ntelli2o, id quod et Lacedwemonii fecerunt." Wolf." 
Seager. Mss. — * Aexabápyns, Dionys. H. 4, 2152. 
YMecabapyía, ad 1, 357. 4, 2144. 2146. 2149. 2227, 
Fischer. ad Weller. G. G. 1, 236. ad Diod. S. 1, 578. 
341. 619. ad Corn. Nep. 170. Stav. Valck. Oratt. 
261. Aexábapyos, Zeun. ad Xen. K. IT. 163. 165. 171. 
353," Selief. Mss. — '* Aexabagxía, in re militari, Ar- 
rian, T. 05." Wakef. Mss.] 

I Aexarapxía, ij, Gl. Decurionatus.] 

[* Auicépyns, 9, $, Gl. Atrieusis, Lib. de Off. Pro- 
consulis.] 

"' Aispyoi, Hesychio teste, sunt oi "EAXarvoSíxac." 

[* Aibipapxos, 6, JEger quidam ap. Hippocr. 409, 38.] 


[p. 559.] 


*— Abrapyxéw, (Ipse summa rerum prsisum.) A 
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[* Aucalapyos, ó, 3, UN DE] ** Aucatapxía, $j, Hesychio 
** ápyjj 6uaia, Justum imperium. Possit etiam Justo- 
*' rum imperium signif, Suids autem est jj Óuaívs 
* üpyoesa. — AT Auaiápyeia, Nom, propr. urbis 
** Jtalice, quee et. Puteoli. Unde. Auaiapyeceis et 
** Aucaiapxeírgs, Puteolanus. Steph. B." [** Auaiáp- 
xeia, Jacobs, Anth. 9, 49. 201. ad Paus. 371, 373." 
Schwf. Mss..— ** Aucaiapxía, Philostr. V. A. 7, 10," 
Kall. Mss.] 

** Auseápxas (Jarvis, vocat Soph. (Aj. 389.) Me- 
** nelaum et Agamemnonem, quoniam illi duo reges 
** erant et. imperatores Gr. copiarum. Eandem ob 
*' rem et &upareis nominat." — [* Aureápyns, Brunck, 
ad Esch. Pers. 554. ; Soph. 3, 514." Schaef. Mss.) 

[* ** Avapxía, (5,) Athan. 1, 302." Kall. Mss.] 

[* Aveéekabápyns, 6, Qui duodecim viris proest.] 

* Aw&exábapyos, (6, $j,) ET Auóexabápyns, ov, 0, Qui 
** duodecim viris prefectus. est, Duodenarius prafe- 
" ctus. Posteriore utitur Xen. ; prius ap. Hes. legi- 
** tur, exponiturque éwéekáóos iryeuiv, Dux duodecim 
** virum." 

[* '** Eibeápxns, Dionys. Areop. 176." Kall. Mss.] 

** Eicabápyns, Viginti virorum prgefectus. Hesychio 
* eicaóápya« sunt mporrárat riwós everüpuaros." 

* "Exarorvrápyns, ov, ó, SIVE "Exarórvrapyxos, Cen- 
* turio. Xen. 'Exararóvrapyor rüv tvzéwv." (Gl. 'E- 
xaróvrapxos* Centenarius, Centurio, ** "Exarovrápyns, 
Act. Apost. 10, 1. Dionys. H. 1, 84. Athen. p. 11. 
"Exarórrapyos, Matth. 8, 8. Xen. K. II. 358. *"Exa- 
rovrapxía, (3,) Joseph. B. J. 376. Dionys. H. 1, 544." 
Scott. App. ad Thes. *'Exarovrapxyéw, Schneider. 
Lex. affert, sed ápaprópws.] 

*'Efábapyos, (0,35) Sex virorum prefectus, Sex 
* virisimperans." [Lex. Xenoph.] 

* ^'E£axocíapxos, (5, 4, Sexcenturio.) Polysn. 
* Strat. 1. Procm." Kall. Mss.] 

[* * 'EZoveíapyos, (0, ,) Andr. Cr. p. 23." Kall. 
Mss.] 

* 'Erd)papxos, (6, 3,) dici videtur de eo, qui rg 
** Onoápxo s. aliis Onpápyous przest. In VV. LL. Qui 
* quatuor elephantis dominatur, Duplaris ferarius, e 
* Gaza. — Item 'Ezifnpapyía, (3,) Duplaris feraria." 
(Elian. Tact. 22, ubi al. éAegavrapxía.] 

[* '"Eravexrápyns, ó, Praefectus militum. extraordi- 
nariorum. Plut. Arato 22. p. 1904. HSt.— 5, 344. 
O6 xaréornsev abr)» Ó éxivexrápyns.] 

** Evapyía, 3, Ductus principatusque probus. Uti- 
* tur hoc vocabulo Schol. Hom. eimyeoíns exp. evap- 
* xías, mapà rà e9 jyyeioDai, — ITIDEMQUE Ebapyos e 
* Lycophr. affertur pro. Bonus ductor et imperator, 
* Eustath. vero ex eo affert evápyw uvAy pro Baecu- 
* kg ypóvÜe. Alioqui idem. ebapyos dicitur et Servi 
* esse epith. signif. Moriger, Imperio parens, Regi fa- 
* cilis. AT Etapyícacfa, Hesychio est áráp£acvfa:, 
* afferenti et ebapyca pro üpLouac" | [Evapyos éuro- 
Xevs, Phanias7.; ó oevovperos elapyos, Aristot. Elench. 
33.; 'AxOXevs ebapyos, Lycophro 233. *''Toup. 
Opusc. 2, 16. Jacobs. Anth. 8, 172. ad Lucian. 2, 
319. Etym. 388, 45." Schwf. Mss.] 

[* ** 'Eonffapxos, (5, 3,) Juventutis moderator, Mu- 
nus publicum in civitatibus Greciz, 3, 1, 34. 3, 7, 
19." Ind. Epict. *'Eó»Japyéw, et *'YmeonBapxév, 
Inscr. Cumana, Caylus Recueil 2. Pl. 60.] 

* Zvyapyia, (j,) Duo currus. — JElian. enim rà $6o 
* üpuara scribit vocata fuisse Zvyapxíarv : duas autem 
* Gvyapyías, avgvylav." [A Schneidero non agno- 
scitur.] 

[* ** 'Huepápyns, (0,) Const. Manass. Chron. p. 38. 
(272. Meurs.)" Boissonad. Mss.] 

['"Heapxos, à, 3, UNDE] ** 'Hpapyuos, (jj, óv,) A 
* vere incipiens, e Gaza de Mens." 

[* ** "IGnpápyns, (ov, ,) Const. Manass. Chron. p. 
121." Boissonad. Mss. 

[* KaXXiapxéo, Inscr. Cyzicena, Caylus Recueil 2. 
PI. 67.] 

[* Karorápyns, ov, 0, Preefectus canonum, Qui mo- 
nachos ad canendos canones in vigiliis excitat. ** Nili 
Epist. 355." Boissonad. Mss.] 

[* ** Kérrapyos, (9, 3,) Schol. JEschinis 731. 'Aypí- 
ovs* rovs a$óópa érronuérovs epl rà maibwà kai xaAe- 
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ovs vaifepaerás* érovopádorrat $à xal TpifBaAo, kai 
cévrapyot: ibid. Obroc maiBepagrai pt, at TpijJaA- 
Aot, kai kévrapyoi." Seager. Mss.] 

[* 5 Keparápyne, (ov, ó,) /Elian. Tact. 22." Kall. 
Mss. ET * Keparapyía, ij, Schneider. Lex.] 

[* Kírapyos, à, 5j, i. q. divyos, Hes.] 

[* KAMéapxos, , Nom. propr., UNDE * ** PavoxMéap- 
xo, Plut. Artax. 5, 290." Scott. App. ad Thes.] 

(* ** KXpapxos, (6, 3,) Theod. Prodr. in Not. Mss. 
6, 519. * KAnpapyéw, Const. Manass. Chron: p. 25. 
var." Boissonad. Mss.] 

[* KYiparágyns, (ov, 0,) Coust. Manass. Chron. p. 
73. 89. 

[* En dious. ov, 6, Gl. Abbas.] 

[* '* Komeviápyns, Tzetz. Chil. 6, 407." Boissonad. 
Mss.] 

[* KoXoispyws, ov, à, Graculorum prefectus. Ari- 
stoph. O. 1219. [Ipós rovs x. mposijAUes ; ov Méyets ; 
Vide not. ** Kuster. Aristoph. 195." Schaf. Mss.] 

[* ** Kpárapxos, (5, 5) Const. Manass. Chron. p. 
110." Boissonad. Mss.] 

[* Kvzpispyns, (ov, ó, ),) Cypri praefectus. 2 Macc. 
12, 2.] 

[* Aoxápyns, ov, à, Gl. Decurio. ** Const. Manass, 
Chron. p. 73." Boissonad. Mss. itur ET * Aóxap- 
xo*, à, 3. * " Aexapxérm, Stob. P.E. p. 4." Wakef. Mss.] 

[* ** Aveiápyns, (ov, 0,) Montfaucon. Palogr. 161." 
Kall. Mss. Strabo 980.] 

** Mepapyía, fj, vocantur ai $6o yüuapyíai, Agmen 
** constans e viris bis mille quadragintaocto, et ó ro 
** népovs. rovrov Wyovueros dicitur. Mepápyns, (ov, ó.) 
** [ta JElian. Tact." [** Arrian. T. 30." Wakef, Mss.] 

[* Mepibápyns, ov, 0, Qui particeps est principatus, 
Joseph. A. J. 12. p. 610.] 

[* Mepibapyía, 3, Ordinum militarium prefectura, 
Provincia. Joseph. A. J. 15. P 700. ** Muncker. ad 
Auton. Lib. 41. Verh." Schzf. Mss.] 

[* MeraM ápyms, ov, ó, Paul. Alex. Apotelesm. 4.] 

[* ** Merápyns, (ov, 0,) Invisus princeps. 2 Macc." 
Lex. Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 203.] 

Móvapyos, ó, (h,) vel Morápyns, (6,) Monarcha, 
Qui solus dominatur, s. imperat. /Eschyl. Pr. (532.) 
ópav üri Tpayvs nórapyos oUó' VresÜüvros xparei. Thuc. 
1. Tópavror àé (oper éykalearárac móXet, rovs 8 dv 
pig porápyous ápo;uer karaAoew. Apud Herod. 3. 
povrapyos, lonice inserto v. Apud Aristot. et alios 
povápyns. Ec Movapyía, (5,) Solius dominatus, U- 
nius imperium, Monarchia. Herod, 3, Kus 9 àv eig 
Xpüpa xargprnuévov govvapyim, rj 6Leort üvevÜsrws 
motéeu rà [Soólerav; EY. Movapyixos, (jj, 0v,) Ad mo- 
narchum pertinens, s. ad monarchiam. Movapyu) 
$óvajus, Monarchw potentia. Et ap. Plat. ró uorap- 
yixàr, Quod peculiare est monarchia. || Morapyiós, 
mquit Bud., Monarchim favens. Appian. C. B. 5. 
"Eyé $6 GovAias gaÜ6unv porapyusis. ET Movapyévw, 
Solus impero, s. dominor. Et pass. Movapyovpat, 
ut regio dicitur gorvapyeicÜa, quw unius duntaxat 
dominatui subest, Qua ab uno solo regitur. Inter- 
dum autem jorapyeiv gen. habet, ut ap. Strab. 5. 
"Ymó rov XóÀÀa porvapyjcavros 'Puopaiev. [Gl. Mó- 
vapxos" Dictator. Morapyía Dictatura. Morapyuór: 
Dictatorium. Pind. H. 4, 270. uórapyor eximrpov. 
** Movapyiía, Summum imperium in exercitum, Xen. 
K. A. 6, 1, 21. 'Eyol oi eoi obrus &v rois iepois érgun- 
va», às cal lbuorny üv yrarat ór« ravrgs rijs uovaps 
xías &méyesÜal ue bei," Seager. Mss. ** Móvapyos, 
Valck. Herod. 237. Musgr. Rhes. 31. Fem., Diouys. 
H.3, 1411. Movapyía, Bergler. ad Alciphr. 220." 
Schiwef. Mss.] 

[* Xvuporapyév, Simul impero s. dominor, 'T vran- 
nidis socius sum, ** Appian. 2, 783." Wakef. Mss.] 

** Mupiápyms, (ov, 0,) 51V &€ Mwpíapyos, ó, Qui decein 
** virum millibus przest, Decem millium przfectus. 
** Xen. K. IH. 6. Tovrovs 8 oi. uvpiápyas &zarrov. els 
** écarür mavraxi rg» pepecrjv Oxacrqv. Et 8. Mu- 
** piapyot 69 yiAcipyur érigéAovra" | [** Andr, Cr. 
936." Kall. Mss. ** Polyzn. 4." Wakef. Mss.] 

(* Mwpiorrápyns, ó, SIVE. * Mwpiivrapxos, 6, q, d 
q. uvprapy qs. Schol. Esch. Pers. 514. 999. ** Brunck. 
Pers, 554." Sclief. Mss.] 
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(* Mveápyns, ov, ó, Detestabilium consiliorum au- 
ctor. 

[* l NavríXapxos, (, 3,) Theod. Prodr. Rhod. 1. 
p. 50." Boissonad. Mss.] 

[* Everápyys, ov, ó, i. q. yvpramuipygs. Ammian. 
21. p. 286. Falkoner. ad Inscr. Atll. p. 33. ** Mu- 
rator. Inscr. p. 313." Kall. Mss. Everapyéw, affert 
Schneider. Lex., sed àpapripws. '* Suid." Wakef. Mss.] 

[* Evsrápyns, Xystarches, ap. Tertullian. legitur, 
ad Mart. c. 3. et Spiritui S. tribuitur; significat au- 
tem Principem gymnasii, aut loci, in quo athlete 
hyeme exercentur praesidem." lta V. D. ad marg. 
Steph. Thes.] 

'OMcyapxía, 3, Paucorum dominatus. "Thuc. 6. p. 
211. Ilpara pv, óüpov lógrav óvouác0at, ou yapyiav 
$6 gépos. Idem 8. p. 291. "Er gzep.kal uáMera óM- 
yapxia éx énuoxparías yevopéyn üxóAAvrai. Sciendum 
est autem óAyapyíar dici eliam. peculiarius. Pauco- 
rum eorumque divitum dominatum. | 'OMyapy/a, in- 
quit Bud., Plato de Hep. 8. 104. 107. 'H ázó rigim- 
pru karácraes rijs woAereécas, — Sic ab ipsoappella- 
tur év jj oi vÀoísiot póvot ápyovzi,— ET "OMyagyucos, 
(), ov,) Ad oligarchiam pertineus, — Et óicyapyicór, 
Peculiare oligarchize. Apud Thuc. autem 8. p. 285. 
€» duyapyug: xoc, Statu oligarchime. Idem 6. p. 
216. 'Eri avreubaíg Quyapyu xai rvparvug. || OX 
yapxucós, Oligarchiwe favens, Paucorum dominatu 
gaudens. Er 'OAcyapyéo, unde óXcyapyovvres, Pau- 
ci dominatum obtinentes. | Et zóAeu Gcyapyobperac, 
ap. Plat. et Aristot. Civitates dominatui paucorum 
subditz, [Gl. 'Oxyapyía: Paucorum priucipatus, 
Paucorum dominatio, Paucorum imperium, *'*'OX- 
yapyéw, Geopon. 14, 7, 25." Kall. Mss. * 'OXcyáp- 
x5, ov, 6, Dionys, H. 11, 43. * ** Oxcyapyixois, De- 
mosth. de Rhod. Libert. 82. Kal roXrevopérovs óÀa- 
yapyuus. Plato 2, 555." Scott. App. ad Thes, ** 'O- 
Myapyía, Phrynich. Ecl. 172, Xen. Mem. 1, 2, 12. 
Au siue artic., Heindorf. ad Plat. Apol. xviii. 'OX- 
yapyixós, ad "imei Lex. 98." Schaef. Mss.] 

[* Opeiápyns, ov, à, Rhian. Epigr. 8. '*Ad He- 
sycb. 1, 1392." Dahler, Mss.] 

[* 'OpriBapyos, ó, 4, Curator avium. Aristoph. O. 
1214.] 

[* * Iláyapxos, Isid. Pelus. 2. Epist. 91. fim." 
Boissonad. Mss.] 

[* llárapyos, ó, 3, Potentissimus, Omnibus impe- 
rans, Sopli. CEd. C. 1357.) 

** [Iavrápxas, ov, 6, Omnibus imperans, Omnium 
** dominus. Aristoph." [O. 1058. Soph. CEd. C. 1140. 
* * fHavragxév, Athan. 1, 692." Kall, Mss, Suid. 
Ilavroxparopia" marrapyia. * *' Hlárrapyos, Const. 
Manass. Chron. p. 36." Boissonad. Mss. ** IHarzáp- 
xs, Brunck. Esch. Pers. 554.; ad CEd. C. 1085. ; 
Aristoph. 2, 178," Schaef. Mss.] 

[* Hevrgkórvrapyos, ó, 3j, Qui quinquaginta militibus 
przest. Xen. de Rep. Athen. 1, 2. * ** Ievrgcovrap- 
xé», Demosth. 1215." Seager. Mss. * Ievz5orrap- 
xí/«, 3, Munus et dignitus, qua quis quinquaginta 
militibus priest, Quinquaginta virorum principatus.] 

[* IHervrexóorapxos, 0, ), Bekkeri A«E. pgrop.: IHe»- 
Tykóvrapyos* ó üpyww ris wevrQkoearis TOU rÉNows kai 
T&v Tevrqkoorü», ubi leg. videtur sevrzgkósrapyos — 
* mevrexoaruviv : v, Schneider, Lex. Cf. '"Apyorgs.] 

[^ ** Flepoápyns, (ov, 6,) Coust. Manass. Chron. p. 
19. 53. 65. 66. 76. 127." Boissonad. Mss.] 

[* Ieiorapyía, 5j, *óAus Kapías,—70 €Üreóv * IIxci- 
arapyírgs, Steph. B.] 

(^ * IDecorapyía, (),) Greg. Naz. Carm. p. 28. 
(Avapyía yáp &éariw d &Merapyía.)' Kall. Mss. Ver- 
titur: Cum namque plures imperant, nemo imperat.] 

[* ** Hoipérapyos, (9, 3,) Theodos. Diacon. Acroas. 
4, 27. Jo. Diacou. Carm. in Bandini Anecd. v. 371. 
410. Germaunus in Dormit, B. Mar. 107." Boissonad. 
Mu] tnu 

IoXxepxyos, ó, ( 1) et (ro) moMapxor, pro zoXvapyxía, 
Multorum dominatus. Greg. Naz. 'Tó zoAvapyor a7a- 
euécs, Ubi multi dominantur, ibi seditio esse solet. 
ET HoMapyía, p) i. q. I1om. SoXvkoiparigy appel- 
lat, (**IIcAvaoxía, Schol. Hl. B. 204. Eust. 42, 24 
(2151, 21.) Xen. K. IL 6. p. 325." Scott. App. ad 
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. TloXvépysr, ró, Genus epithematis, Trall. 1. A Ilárrwv oi» elzórus r&v áAXwr ápymyuorepov às àv à 


"Eseera O6 kai ériüépam woXvapyig 3 $iXa- 
** YloXvapxos, Ruhnk. ad H. iu Cer. 9. Musgr. 
381." Schae-f. Mss. ** Phorn. 103. Pluto, Galei 
. 234. TloXva pxía, Xen. Ap. 431." Wakef. Mss.] 
lopwréápyxns, (ov, ?,) e Macc. 1, 10. affertur pro 
litige princeps. Forsan dicitur de Praefecto rav 
mocrarev." (Manetho 4, 399. veo», ubi per- 
a legitur * zwrápyas. * Ilporapyos, ó, jj, Esch. 
. 203. rm. ** Const. Manass. Chron. p. 91. 133." 
onad. Mss. *' IIgerápyns, ad Diod. S. 2, 469." 
f. Mss.] 
"Pvnápyxns, ov, ó, Przfectus regiouis, Magister 
/Eneas 'T'act. 2.) 
** Earpanzápyn, (ov, 0,) Const. Manass, Chron. 
(299. Meurs.) * Xarpazapyía, (4) Nicet. Eu- 
5, 85." Boissonad. Mss.] 
X«nvápyns, ov, ó, Gl. Benarius.] 
** ExvOcpyns, (ov, 0,) Const. Manass. Chron. p. 
" Boissonad. Mss.] 
Xracipyns, ov, 6, SIVE * YXracíapyos, 6, 1j, Prin- 
, Caput, Auctor seditionis. /Esch. Suppl, 13.] 
Xrevémapyos, ó, j, Curator vicorum.] 
** 'Tapa£ápyns, ov, ó, Turbarum auctor. Pallad. 
hrys. p. 39." Boissonad. Mss.] 
** Texrapyxéo, (a * Técvapyos,) Const. Apost. 2, 
Kall. Mss.] 
"o£ápxms, ov, ó, SIVE. * Téf£apyos, ó, 5, Prafe- 
sagittarior um. Ad JEsch. Pers. 554. ** Té£apyos, 
oll. 798. 'Thuc. 3. p. 227. "To£ápyns, Arrian. de 
. Alex. p. 19." Scott. App. ad 'Thes.] 
' ** Topuápyns, (ov, ó,) Eust. 455, 37. "Hs ó wpo- 
v» ropuápyns Aéyerat," Scott. App. ad Thes.: a 
neidero uon agnoscitur.] 
* ** "''o/apxos, (9, 5,) Theoph. ad Autol. 2, 46." 
l|. Mss. * Tpiapyía, jj, Triumviratus, Dio Cass. 


'éAapxos, ó, 3, Imperii s. Imperandi cupidus, Et 
apxía, (ij,) Imperii s. Imperandi cupiditas aut Do- 
andi, /[Gl. $/Aapyos" Ambitiosus. Qixapyía: Am- 
15. ADDE **'* $aàapyée, Dio Cass. p. 22. Diod. 
;60. * diXapywós, (ij, ov) Scliol. Aristoph. X. 1500. 
apyot róre raióes jaar óvrws, vüv $uvapywwrepot." 
(tt. App. ad 'FPhes. ** G/Xapyos, Plato. PiXapyía, 
mvys. H. 1,223. Dio Cass. 104. Joseph. Clem. Alex." 
,kef. Mss.] 
* * diAapxións, Schol. Naz. Carm. p. 25." Kall. 
is. ** Lobeck. Aj. p. 367." Schaf. Mss.] 
* ** duxapyiáw, Magistratus vel Principatum appe- 
Cels. ap. Orig. c. Cels. 7. p. 343. My&& * rapi 
'üv «Ivac mpós róv marépa rg vAovroivri, ij $iap- 
vri, 3j aodías 3j ois üvrerowvputrg." Seager. Mss.] 
[* ** Opirrapyos, ó, lnscr. Gruter. p. 125. Ignarra de 
ratriis 133." Schneider. Lex. Si a $pjrpn deducen- 
m est, scr. * Qpigrpapxos.] 

[* ** Xuuápapxos, (6, rpáyos,) Leonidz Epigr. ap. 
cobs. Anth, 13, 673." Boissonad. Mss.] 

[* ** Xupápyns, (ov, $,) Const. Manass. Chron. p. 
1. 19. 59. 86. 89. * Xwpapxía, (3) 102." Boissonad. 
ss. Bekkeri Aez. jnrop.: Xwpápyar oi üpyorres rijs 
vpas. : 

[* Aoynyer)s, ó, 3, i. q. ápyéyoros. JEsch. Ag. 
39. Kai ravra. rür xAavpárwr üpymyevij. *'''Ap- 
myev)s dicitur ea res, unde origo alius cujusvis rei 
ucitur; idem fere, quod alibi ápywyós." Blomf, 
Theoph. ad Autol. 1, 7. p. 90. Wolf., utileg. locus, 
l'ovrov unvoet Mórveaov üpynyérnr yeyovérat.)" Routh. 
Iss. Vertitur Auctorem. Sed nihil mutandum.] 
'Apyn yos, 0, (ij,) Praeses, Dux, Auctor. Isocr. Pa- 
ath. Auaíws £ceívois pàv. üravres CykaAésaqiev. às 
pynyois yeyevnpévouw xai OibackáAows r&v rotovTwV 
pyuv, Tale est ápynyós rov xaxovpyijuaros, quod exp. 
?rinceps et architectus maleficii, e Cic. pro Cluent. 
dem lsocr. (1, 120.) Tevxpos udàr 6 rov yérovs uv 
wxsyós, Auctor generis, vel Princeps generis, ut 
Ovid, loquitur. — Ita usus est et Plut. (2, 1.) Tó 'AA- 
afiafov yéros ávuÜev. EXpvaüxgy róv Atarros üpyiyov 
her boxe, In. Anthol, TóApa vea» üápymyé, Audacia 
auctor maviumn,— ET "Apymywós, (7, ov,) ut inquit 
Bud., Principalis, Pracipuus ; ut ápyociójs. Arcop. 


c 


Ü«os, éx ris mpecj)vrépas ràr üAAww avrov bupeav 
Gurgra. [Eur. Hipp. 885. AJ, al, kakóv ápynyàr 
éxQaíveus Aóyov, — ** lector, quo sensu occurrit Eur. 
Iph. T. 1303. Tro. 1267. Simonid. Anal. 1, 133. 
"Thuc. 1, 132. Theocr. 22, 110. Sed multo frequen- 
tior signif. est Auctor rei cujusquam, ut Soph. (Ed. 
C.60. Plato Cratylo 54. Bas, 2. Menander in IDocíg, 
Cleric. p. 152. zoAAGr uot xacav '"Apynyóv. Phocyl. 
ap. Stob. et Etym. M. 321, 44. Xpvaé, xaxov ápymqyé. 
Eur. (l. c.) Sic Cleanthes H. in Jov. 2. Isocr. ad Nic. 
98. Diomedes ap. Gaisford. in Procl. p. 410. Cornut. p. 
79. Eust. 790, 23. Quz loca eo indicavi, uf monerem 
in hoc sensu capiendam esse h. v. in Ep. ad Hebr. 2, 
10. Tór ápynyóv rijs ewrnpías, Auctorem, non Ducem, 
salvationis." Blomf. Gloss. ad Esch. Ag. 250. Neque 
aliter interpretatus est Schleusner. Lex. in N. T. Vide 
Lex. Polyb. Athen. 378. '* Act. Apost. 3, 15. Diod. S. 

.7. 84. 135. 226. 930. 231. 234. 235. 433. 577. Xen. 

.2, 3, 5. Lucian. Macrob. 916." Scott. App. ad 
Thes. Glosse: 'Apymgyór Auctor. 'Apymgyós. oxXow 
Mauipularius, ** Eur. lon, 723. Hipp. 152. * 'Apys- 
yos, Dionys. Areop. 262." Kall. Mss. *' 'Apymnyus, 
Valck. Hipp. p. 258.; Phen. p. 532. Toup. Opusc. 
1, 2949.; Emend. 1, 377. Wakef. S. C. 2, 120. A- 
bresch. Paraphr. 107. ad Diod. S. 1, 381. 390. 696. 
ad Herod. 683. Bentl. ad Callim. 308. Heindorf. ad 
Plat. Lys. 357." Schzef. Mss, — ** Causa rei, Clem, 
Alex. 711." Wakef. Mss.] 

"Apynyérgs, ov, ó, Praeses, Princeps, Dux. Herod. 
(9, 85.) Quam signif. àpyós quoque habet iiterdum. 
"Apynyérac Hesychio non solum ápxorres, sed et pe- 
culiariter jjpwes érwrvpoi rà QvXavr, 5j coi £y '" AÜjrau. 
Xen. E. 6, (3, 4.) 'HpaxAei re rg. fjperépp ápymyérn. 
Vide 'Agyayérgs. — Et. "Apynyéris, 3, Plut. Alcib. 
ápxmyérus "AUnrá, quod quidam e Cic. exp. etiam 


Patrona, — ET 'Apygyerevw, Principatum obtineo, 
Presum. AT 'Apymyeréo, Soph. E. (86.) lucipio, 
Auspicor. ITEM 'Apymyerów, i. q. 'Apymyereóm. 


[Gl. 'Apynyérac Deductores. Soph. (Ed. T. 752. 
Eur. Or. 554. El. 890. Pind. II. 5, 80. O. 7, 143. 
Strabo p. 3. Plato Lyside 2, 205. Xen. E. 6, 5, 47. 7, 
3, 12. n. Hippocr. 308, 43. 'Apynyéris, Lycophro 
1349. Schol. Biset. Aristoph. A. 645. "Apymyeresu, 
Herod. 2, 123. '* 'Apymyérgs, Valck. Adoniaz. 291. ; 
Diatr. 29. 41. 95. Abresch. Paraphr. 107. Musgr. 
Troad. 447. Heindorf. ad Plat. Lys. 9. 357. 'Apymyé- 
rus, Bruuck. Aristoph. 1, 46. 'Apymyeréw, ad Herod. 
717." Schzf. Mss] 

'Apya'yérgs, cum a in secunda syll. Dorico ser- 
mone, aut etiam peculiariter Spartano, Plut.(1, 172.) 
qui ápyayéras appellari Reges scribit: &ápyayérac 54, 
oi [JaciXeis Aéyovrau. 

[* Muüapyayéras, ov, ó, Plut. 7, 188. ** Mdapyayé- 
rms, Valck. Adoniaz. 278.; Oratt. 330." Schaf. Mss.] 

"Apyucós, (jj, óv,) inquit Bud., Imperitandi peritus 
vel cupidus: unde ápyuxorara frm, Isocr. Paneg. 
Idem alibi h. l. atlereus dicit ápyuàr dici vel Imperi- 
tare solitum, vel Ad fgeritedi aptum. Sed in- 
venio ápyu:os sunpl. etiam positum ; ut Synes. "Ogour 
rt alroUuev kai zapà rijs réxvns rijs ápyucijs, Ab arte 
imperatrice vel gubernatrice. Et ap. Aristot. Pol. 4, 
Tà yàp éxirárrew üpyucirepóv éart, exp. agn ucirrepoy 
Imperiosius. Plut. autem (6, 17.) genitivo junxit: Kal 
ó ni» vows &pyuós ésri rov Aóyov. [Gl. 'Apyucós* 
Principalis, Primarius, Imperitabundus. 'Apyuxj pá- 
fJ5os* Fascis.  "* "Apyuwraros, Clem. Alex. Str. 7. p. 
832." Routh. Mss. **'Apyuós, Plut. Mor. 1, 18. 
Valck. Diatr. 116. Peritus imperandi, Xen. Mem. 1, 
1, 7. cf. 8. 1, 1, 16." Schif. Mss.] 

(^ '* "Apyuxos, Pscudo-Diog., in Not. Mss. T. 
P. 2. p. 264." Boissonad. Mss. ** Ptochari Dram. 
Pachymer. ad Dionys. Areop. Div. Nom. 10, 6. p. 
36. 37. 262. 2975." Kall. Mss.] 

€ 'Apxaios, (aía, aiov,) Pristinus, Antiquus, nam 
et Lat. Antiquum aliquando pro Pristino dicunt, ut 
els ró üápyaior, Aristoph. In oes statum, Sie 
eis rü üápyaior üzokaréaraeu dicitur In pristinum sta- 
tum restitutio. — Et áur eis rà üpyata karacrijcat, 
ltem, eis ró ápyaiov üyew, lu pristinam formam vel 
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priorem restituere. Sed et ápyatos éra:pos ap. Xen. A. Dionys. H. 1, 2992. Adv., Dionys. H. 2, 682. 'Tó á- 


(Az. 2, 8, 1.) ut Ovid. Antiquus amicus. In VV. 
LL. anuotatur etiam oí ápyaioi, Majores; ut rà 
ápyaia, Avita bona. Quinetiam dàzó rob &pxaíov, Ab 
initio, Hes. certe ápyaior inter cetera vult esse zpa- 
rov, sed accipiens zpazorv pro rà éE. ápyiis: ut, si eis 
ró ápyaiov &ároxaraerijsa:t interpr. In priorem stutum 
restituere, h. v. Priorem signif. Pristinum, et qui fuerat 
€ ápyiis, i. e. Initio. Ex his autem patet, cur hanc 
signif. precedere voluerim. — p'Apyaior, ró, Sors 
usurarum. Isocr, Kal 7ó ápyaior xai rovs róxovs ázo- 
$órev.. Demosth. (1292.) 'Hyiv $6 ovy 8xos epi rov 
róxov Ó Aóyos écriv, &AX osbé rüpyata ároXafleiv Óv- 
»áueÜa. Dicitur autem ápxaior sub. &áveov, s. óa- 
vewpa, quod alibi additur. Invenitur et ápyaíov 
xeóaAaíov ap. Demosth. c. Aphob., sed xeóaXaiov 
synon. irreptitium esse putatur. Vide Bud. 132. 133. 
"Apxaior, ut ibid. docet, dicitur etiam de bonis alicu- 
jus pro Sorte et capite, unde fructus et reditus manat, 
adeo ut rápyaia vocet Demosth. rà varzpga, Avita 
bona, quorum accessio Zpyov, et wpómobos, et émi- 
xapría appellatur. Hanc autem vocis ágyaior signif., 
cujus exempla ibi habes, sc. pro Sorte bonorum, 
priore loco ponit, ego posteriore: sed utracumque 
prior sit, existimo, sicut in illa sub. &árewv, ut sit 
üpxaior éáveww : sic et in hac sub. àáyaÜà cum áp- 
xata, ut sit ápyaza &yaá. Minime autem recedit ab 
ápyijs signif. hic vocum istarum usus; cum possimus, 
meo quidem judicio, et ápyaior Óárew» exp. ró éE 
&pyis, et ápyaia &yalà itidem rà (E &pyis.. Dico au- 
tem ápyaia tantum in hac posteriore Sortis signif., 
cum ápxaiov singul. ne ipse quidem Bud. ullo exem- 
plo comprobet. 

"Apxaios, Antiquus, Vetustus, maAa«ós, Nam, cum 
ap. shos, tum ap. /Eschin. ápyaiov et raXaiov. pro 
eod. legimus, Dem. Phal. Ofor. rà üápyaiot üvri rob 
maXacol érrtuórepoy* oi yàp &pyatot üróépes £rrinórepoi, 
Apud Eund. Tà ápyain àyáApuara : Athen. oi ápyatot 
vourai, et ó ápxaios [Jos: Lucian. ápyata mapaéei- 
ypara: Synes. £Üos ápyaiov kal márpior.. Denique v, 
h. generaliter de persona et re in usu est. Dicitur 
&xó rov ápyaiov, et eis ró üápyator, substantive. "Thuc, 
2. Kal vir ért àró ro? ápyaiov. — Idem ibid. 'Azó rov 
müvv ápxaíov, Jam inde usque a prima antiquitate, 
Ad verbum, ázó rov ápxaíov, Ab antiquo. Et eis rà 
&pxaiov, In antiquum, pro In antiquum morem, s. 
Priscum. Dicitur etiam ró ápyaior adv. pro Antiqui- 
tus, Olim, cum ab aliis, tum a Paus. || 'Apxaios, 
Stultus, Ineptus. Plato Euth. Kai ápyatórepos ei rov 
$éovros. Alia exempla habes ap. Bud. 132. Quid 
autem huic signif. metaph. occasionem dederit, ex- 
posui in ea, quam scripsi pro Herodoto Apologia. 
Vide et 'Apyaixós. 

['Apxaios, Gl. Amicus, Pristinus, Vetustus, Anti- 
quus, Annicularis, Priscus, Stultus. 'Apyaioc Anti- 
quissimi. 'Apyaiórepos" Antiquior. '"Apyatóraros* Anti- 
quissimus. É &pxyaiov &woxaDiwgrü" Antiquo. 'Ef 
&pyaíov: Antiquitus, Kara ró ápyaiov Antiquitus, 
"Apyaiésrepos, Pind. Hymn. ap. Bekk. Anecd. Gr. 
80. Philemo Lex. 4. *'Julian. Satyr. Ylay?s xai áp- 
xaios. Gal. de Dogm. Hippocr. e Plat. 1, 6. c. 6. 
303. "Drr' ápyatos üvrws elvac bofeiev üv Ó ui) ywvóckar 
abrós." Gataker. Mss. — **'Apyaios, Heindorf. ad Plat, 
"Thezt. 362. Valck. ad. Ammon. 17. Wakef. Trach. 
555. Abresch. /Esch. ?, 102. Kuster. Bibl. Chois. 58. 
Stultus, Fatuus, Harles. Ind. ad Julian. Cos. Act. 
Traj. 218. ad Lucian. 1, 232. 233. ad Diod. S. 1, 
96. Musgr. Hel. 1062. Jacobs. Anth. 6, 324. Kuster. 
Aristoph. 239.; Brunck. 2, 95. ad Lucian. 2, 101. 
Seueca Benef. 3, 16. L.q. swpórepos, Herod. 579. 
Conj. eum xaXaiós, Wakef. Eum. 730. Abresch. 
JEsch. 2, 86. 102. Marcell. de V. Thuc. p. 8. ad Strab, 
4, 124. Demosth. 1, 597, 18. Conf. cum 'Ax«iós, ad 
"T'hom. M. 139. ad Od. I. 349. Ot ápyatoc conf. cum 
oi üpyovres, Heyn. Hom. 6, 257. 'Ex ro ápyaíov, 
Crusius ad Suet. 96. "EZ ápyaiov, ad Diod. S. 2, 551. 
"Ev r9 ápyaíg rà ériarroNav éié£ueiwev, Lucian. 1,728. 
"Apyarov, Wakef. S. C. 4, 13. Brunck. Aristoph. 2, 
114.; Kuster 62. Düker. Prof. 'Thuc. 9. Sors, Alci- 
phro 106. 280. ad "Thom. M. 145. Pro ápyeiov, ad 


aioy, Hutchinson. Xen. K. A. 617. Paus. 388. Dü- 
e. Praef. Thuc. 9. Olim, Paus. 1, 419. Koen. ad 
Greg. 196. ad Lucian, 1, 421. 'Apyaiot jjuibeo,, Ja- 
cobs. Anth. 7, 386. Quid oi ápyatoc in talibus, às oi 
&ápyaiot Aéyovet, T, H. ad Lucian. 1, 175. Bernard. 
Reliq. 70. 'E£ ápyaíuv, Wessel. Diod. S. 1, 18. 393. 
584. 678. 'Apxaia ypáupara, Jacobs. Anth. 11, 367. 
Tápxaia, Olim, Demosth. 1, 632. 'Azó rov ápyatoré- 
pov, Heyn, Hom. 6, 138. De superl., Phrynich. Ecl. 
29. Tà ápyaiórara, Stanl. Eum. 2. *'Apxaín, Charito 
600. 736." Schef. Mss. ** 'Apyaía, pro ápy, Pind. 
P. 4, 188. ita Schol. male. *'Apygos pro ápyaios, 
Beot., Etym. M. 32, 7." Wakef, Mss.] 

[* "ApyaióBer, de q. v. dubitat Schneider., extat in 
Glossis, ubi vertitur Antiquitus.] 

[* 'Apxauyépur, Gl. Magnsevus.] 

"Apyatéyovos, ó, $j, q. d. Antiquus origine, Primi- 
genius, Primordialis. Aristot. de Mundo (6, 16.) Aia 
rjv vpürmr xai ápyatóyoror airíav, Propter principem 
causam et primordialem, Bud. Alii eod. sensu, Pri- 
mam causam et primigeniam. In VV. LL. ápya«có- 
yovos vertitur Primigenus e Varr. Primigenius et Prin- 
cipialis, e Lucr. Primitivus, e Colum. Primitius, ex 
Ovid. Dicitur et ápyéyoros pro eod. ET 'Apyatoyoría, 
(5,) Antiqua origo. A Basil, autem szpe pro Anti- 
quitate ponitur, teste Bud. io. Grzc. autem Pand. 
simpl. pro Origine, ut Idem scribit, [Gl. 'Apyxauo- 
yovía* Origo originalis, ** Tzetz. Exeg. in ll. 41. 
43, 6." Schaf. Mss.] 

[* 'Apxaurypádos, ó, 5, Gl. Antiquarius.] 

[* 'Apxatoriójs, 6, 3, Antiquitatem redolens. De- 
metr, Phal. 256. p. 142.] 

"ApyaioNoyéw, De rebus antiquis dissero, Res anti- 
quas s, priscas scribo. Luvian. At Thuc. 7, (69.) Oo 
mpós rà. Óoxeiv rivi üápyaioAoyeiv, i. e. Camer. interpr. 
Vetera quadam declamitando ingerere. || Item, An- 
tiquo sermone utor. ET 'ApyatoXoyía, (,) Historia 
de rebus antiquis, ut Josephi, et Catonis Origg., Bud. 
Dicitur et plur. ápyaioXoyíai — Plut. de Herod. Ai 
yüp éxjJoXal xal maparpomal rijs i7ropías náA«gra rois 
pib8o.s Pibovrac kai rais ápyawoylaus. | [Gl. * 'Ap- 
xatóNéyov. Atellani. '"ApyaioAoyía* Origo. **"Apyaio- 
Aeyéu, Lucian. Lexiph. 530. Diod. S. 172. Dionys. 
H. 1, 59. 'ApxatoAoyía, 1, 11. 49. Diod. S. p. 3. 6. 
146. *'ApyawAoyuxós, (jj, óv, Qui antiquitatem rima- 
tur, Antiquitatis peritus,) Strabo 10. p. 694(—452.)" 
Scott. App.ad 'T'hes. **AgxacoXoyéo, Lucian. 2, 337." 
Schief. Mss. **PhiloJ. 1,178. * 'ApyatoAMóycor, Strabo 
848." Wakef, Mss.] 

[* 'Apxaiórogos, 0, $, Suide Anonymus in A7peeus : 
OrodiXov xal ápyawrópwr jBav re cai érirnéevpárwr.] 

LU ** ' Apyatorapásoros, (0, 1j) Phot. Epist. 1, 3, 5." 
Kall. Mss.] 

[* 'Apxaiomuvi]s, ó, j, Antiquitatem redolens. *'* Di- 
onys. H. 2, 303." Scott. App. ad 'Thes. *Ruhnk. 
Praef. ad H. in Cer. p. x. ''oup. ad Longin. 336." 
Schaf. Mss.] 

"ApyaiómAovros, (5, 3j) vide * ITaXaiórAovros, [Jam 
inde a majoribus dives. /Esch. Ag. 1035. 'Apx. 8e- 
exor&v moÀX) xápis.. ** Toup. Opusc. 2, 108. Wakef. 
S. C. 4, 7." Scliwf. Mss.] 

[* 'Aoyaworpezis, 5, 5, Antiquitatis decore com- 
mendatus, Plato Soph. 101. Bas. 1. Tà pé», ápya:i- 
ompemés rc márpuv, d mpós rovs vitis uáuora éxpovré 
r€, kat ért roÀÀol xparrat ravir." Seager. Mss. ** /Esch, 
Pr. 408. Dionys. H. 1, 11. 2, 47. 204, 271. 304." 
Scott. App. ad "Thes, *'Schol. Pind. I. 1, 26." 
Wakef. Mss.] 

"Apyatórporos, ó, 3, Antiquis moribus preditus. Et 
&pyeiórpora émcnéevpara, Thuc. 1, (71.) Instituta 
quae mores antiquos resipiunt, i, e. Simplicitatem au- 
tiquam prze se ferentia, Ita enim puto interpr. : uon, 
utin VV. LL., Antiqui mores. ET 'Apyatorpórws, 
Antiquis moribus, Antiqua morum simplicitate, At 
üpyarorpórws eireiv, ex lsocr. Paneg. affertur pro, 
Antiquo loquendi more uti, s, antiquis vocabulis. ET 
"Apyaiorporía, (5,) Antiqui mores, ut Bud. interpr. 
ap. Plut. Phoc. (3.) 'H Kárevos ápyawrpomía, Sed 
ápyacorporía exp. etiam Prisca viveudi forma. [Har- 
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v. 'Apyxaíws. Damascius Photii p. 1067. **'Ap- A *'' autem addidit Malo, dicens videlicet Dolo malo, 


poros, 'I'oup. ad Longin. 337. Fabric. Bibl. Gr. 
- Jambl. Prot. fin. 'Apyauorpórws, Heindorf. ad 
Phieedr. 317." Schzf. Mss.] 

** 'Apxasórvros, (o, 3,) Phavorino ó maXaiws vó- 
Scott. App. ad Thes. Suidam affert Schneider. 


Ilarapyaios, Vetustissimus.] 
Mápyauos, [9, 3, S. $iXapyaios, aía, aiov,] Antiqui- 
amator, Antiquarius, Athen. (126.) Níxarópor áel 
^pakas róv éromoróv. às $uAápyator xai oAvpaÜi), 
ViXapyxaios* Antiquarius, ** Bibl. Crit. 1, 1, 120. 
nk. Diss. de Longino &. vi. p. 13. Toup. ad Lon- 
403, et Ind." Schaef. Mss.] 
oxaíiws, Antique, Antiquo more, Antiqua morum 
licitate, Absque malitia. Interdum Stulte. De- 
.h. Philipp. 3. Osre 8 &pyaíws exor. [Gl. Gnare, 
s C Kuster. Bibl. Chois, 58. Heindorf. ad Plat. 
dr. 317." Schzf, Mss.] 
ipxatórgs, 3, Antiquitas, Paus. [Gl. Antiquitas, 
istas, *' Lucian. 1, 232. 233. Stoliditas, ad Diod. 
. 96. Alciphro 434." Schiwef. Mss. ** Dio Chrys. 
31." Waukef. Mss. ** Dionys. H. 2, 111. Diod. S. p. 
is: 81. 143. 200. 288." Scott. App. ad Thes.] 
Vrapyxadów, &me, Antiquum reddo, Obsolescere 
0. 'Arapyaióopa:, Autiquus fio, Obsolesco, unde 
oxacuwpiéror Gropa, vel áznpgyauwpérn Mis, Obso- 
vox. Dionys. H. de Thuc. Kai * yAwrrguarixi)r 
&xgpxawpéror xai Eévyy ME rapaXaujárwr ávzi 
vowijs kat cvvíDovs. Et de Isocr.: Kai yàp atrg 
Ls mépevyer ümnpyauwpirgr rav óvouárwr áceqo- 
tav, Antiph. ap. Athen, (503.)' Ezecra uper ràüv 
oxawpéruv Tovrev mepárys, rór TeXapóva, unc 
Ha«eva, un6 'Apuósor. Notandum est autem 
comp. non przecedente, quod sciam, simpl. 'Apy- 
»— [Gl "Azapyaiów* Antiquo, Obsoleo. 'Azapx- 
iuei* Obsolesco. ** Thom, M. 216." Schaf. Mss.] 
Apynixós, et Attice ápyadixos, ()), óv,) Antiquita- 
; $, Autiquam simplicitatem aut rusticitatem pra 
ferens, s. in moribus, s. quod ad artem attinet. 
t. Publicola, ' ArXovs árópias xal ápyaixós rj épya- 
. Exp. etiam. ró ápxyaixóv, Simplex, Imperitum, 
Itum. Et ápyadüxà $poveis, Aristoph. (N. 821.) i.e. 
x1 et eUgUn et Anpoón. — ET 'Apyaixas, Antiquo 
re, Antiqua simpl. s. rusticitate, Pingui quadam 
nerva. Item. Stulte,— [** 'Apyaixós, Schol. Biset. 
stoph. Eip. 1160. A. 174. Diod. S. 141. 221. 
5." Scott. App. ad Thes, — ** 'Apyaixos, Valck. A- 
az. p. 272. ad Diod. S. 1, 96. 2, 618. Dionys. 
1, 513. "Apxadixós, Phrynich. Ecl. 12. 'Apyaixes, 
hnk. Orat. Gr. 87." Schaef. Mss.] 
Apxai?w, Autiquitatem s. Antiquos imitor: unde 
ixaiouós a Gramm., et nominatim a Donato in 'Te- 
t., vocatur Loqucendi genus, in quo priscum sermo- 
n imitamur. ET 'ArapyaíZv, quod aliter exp. sc. 
tiquum reddo, Antiquo nomine appello. Item, 
'tiquitatis formam tribuo, ut Atben. (117.) To» ég' 
2v, $énai, $uócopos, ópynariv, Méuóiw. éxáXeaav, 
apyniZorres rjv Ó ros eeparos avrov kivgeuw rj 
v móÀewv üpyadvorépg xai. [Jacixwrépg. [Clem. A- 
. Protr. p. 60... Ac. óv ápxaicopev, órt €v ápyr à 
yos 2v. "'Avapxatdw marpióa, Jacobs. Anth. 7, 
9. Gloss : 'ApxatZw' Antiquo. '* 'Apya(Zu, Lie- 
|. Archil. p. 10." Schzf. Mss. **'ApyaíiZo, Inter 
tiquos pono, Clem. Alex. 397. 'Arzapxyaízw, Ad 
mmam antiquitatem refero, Scliol. Pind. N. 3, 22." 
ikef. Mss.] 
** "Apxaiapuós, (5,) Veterum s. Priscorum imitatio : 
cum aliquis ápyatZei, et veteres aliqua in re sequi- 
tur, in primis autem in sermone s. dictione : unde 
figurae nomen est ap. Gramm.: veluti Donat. up. 
'Terent. annotat, &pxaieuór esse quod dixerit Ple- 
rique omnes ; neque enim Plerique hic mapéAceiv 
aut subdistinctione avellendum ab Omnes, sed pro 
una parte orationis hoc dixisse veteres, ut Grieci 
rápmoAXa, Latini rursum Plussatis. Itidem, ápya:- 
epóov esse dicit ap. Eund. Nihil ornati, pro Nihil 
ornatus: ut ap. Salust., Senati decreto pro Sena- 
tus decreto : item. cum dicit Ludum ludere, Fu- 
rere furorem, Facere facinus, Et rursum, Quod 


" ápxatcpós ext: quia sic in X11 Tabulis a. vett, 
*' scriplum est. Jtem, Quamvis per Nemo, homo in. 
** tellieatur, tamen addidit Homo, ut vett. solent, T9 
** ápyaispe. Item, Praeterea. autem, ápyaiopos est 
* figura; nam vett. libenter conjunctiones. multi- 
** plicabant.. | VV. LL. e Bud. ápyxaizpós interpr. 
** etiam Antiquitas, et Inveterata ac deplorata igno- 
* rantia," (Gl. Antiquitas.. ** Schol, Arat. $. 1," 
Boissonad. Mss, A Schneidero non agnoscitur.] 

[* 'Apxeios, eia, eiov, i. q. ápxaios. ** Fischer. ad 
Weller. G. G. 1, 231." Schaef. Mss.] 

"Apxeior, ro, Magistratuum curia, Locus collegii 
cogendi. Bud. e Paus. Idem pro ápyj i. e. pro Ipso 
magistratu ex Aristot. affert. Vide p. 132. 'Apyeiov 
exp. etiam Archivum, quam vocem ex illa sumtam 
esse constat ; item Tabularium e Cic. Est autem Ser- 
vio, in illud Virg., nec populi tabularia vidit, Arma- 
rium et instrumentum publicum, in quo acta pu- 
blica asservantur. Quod optime convenit cum iis, 
quz de ápyeior ab Hes. et Suid. scribuntur. || Bud, 
illo in loco addit, rà àpyxeia non modo rà fJaecíAeta, 
Regiam, sed etiam in castris Prietorium et. Principia 
signif. ap. Xen. sepe. Sic Plut. (5, 010.) 'AxóAaeror 
obcav rjv yvraixa ro ipyeuóros zapeunjyaye voxrap 
€is ró arparózeóor £v éaljr arparuwrikj, xai evéoeipev 
€v rois üápyeíow. | Suidas, si ejus exempl. mendo ca- 
rent, ap. Xen. legit ápxaia. (Gl. 'Apyeior Como- 
monentum. ** Reg. Muuimentum : Germ., *" Apycov* 
Monumentum." Ducang. ** Archivum, Apollon. ap. 
Euseb. H. E. 5, 18." Routh. Mss. Collegium, Dionys. 
Hal. A. R. 2, 20.72. Zenob. 3, 100. ** Fac. ad Paus. 
1, 374. 378. ; Sylb. 234. Valck. Adoniaz. 272. Zeun. 
Ind. in Xen. K. II. Heringa Obs. 205. Toup. Emend. 
1, 326. Phrynich. Ecl. 97. ad Diod. S. 1,.694. 9, 
241. 306. ad Dionys. H. 1, 292. 389. 390. 3, 1344. 
1388. 1421. Dionys. H.3, 1741. 1749. 1846. Magi- 
stratus, Plut. Mor. 1, 870." Schaf. Mss. ** Dio Chrys. 
2, 292." Wakef. Mss.] 

*"Apxewra,  Alciato Qui publico archivo prz- 
* erant; VV. LL., Custodes tabulariorum : dicti 
** mapü rà üpyeia." 

"Apxibvor, ró, q. d. Imperiolum, Parvum imperium. 
Item, Parvus magistratus, Magistratus pedaneus, ut 
Bud. vertit ap. Demosth. "Y voypapparewr xai Uzg- 
pera» ápyióíos. — Aristoph. O. (1111.) Aaxávres àp- 
xibvw.. [* ** 'Apxióuos, (ía, vv, Philolaus ap.) Stob. 
Ecl, p. 420. (Kai mepiasyeópevos €£ ápyiíov.)" Kall. 
Miss. Vertitur Perpetuo.] 

Ai" Apyu, Incipio, Initium facio. Od. I'. (68.) uó8wv 
Joxe. X. (437.) " Apyere vov véxcvas $opéew. ll. A. 
(571.) Jlpx &yopebewv, pro quo alibi pvOw» jpye, Verba 
facere cepit. Sed illud Gr. loquendi genus melius 
respondere puto Gallico, ll commenca à dire, pro Il 
se mit à dire, vel ll vint à dire: quo tertio utitur 
Herod., ut alibi docebo. Interdum ápyew exp. etiam 
Principium esse, s. Originem, vel Auctorem esse, 
Thuc. (2, 12.) "H$e 5j )jépa rois "EAAge« peyáXur 
xacgr dole. — Et ante eum. Herod. eod. verbo in re 
simili exprimenda usus erat, " Ap£ecr éreiporgoir rav- 
rqv Aaxebaiuovíowrs pvpías kaxórgros, — Plato Ep. 3. 
Tà» 8 £rrais ériaroXais ypappárwr Jpyev, Caput erat, 
|| Et ápxeiv, Priores partes occupare, ut docet Bud., 
quem vide p. 130. Apud Thuc. ápyuw rijs uáxns, Prior 
pugnam capesso. Sic üpxec moÀépuov up. Eund. et 
üpyew rijs Ó(agopaüs. lta ponitur ápyw et cum gem, 
xeipov, cum dicitur ápzac xeipor. ábikur, ut ap. De- 
mosth. Qui prior lacessivit aut rixam aut bellum, et 
qui prior percus:it, ut interpr. Bud. Qui alioqui dp- 
xe áóuías ap. Paus. vertit. Principium et. causam 
scelerum dare. Observandum est autem, ápyei in 
hac posteriore signif. multo esse usitatius prosse 
scriptoribus quam in altera, pro qua üpxezÜa: potius 
dicunt. Hom. autem pro gen. posuit partic. in hoc 
loquendi genere ll. D. (278.) éy& & sjpyov xaAezaívuv, 
i. e., ut docte exp. Eust., zpoxarzjpZa ro xaXeraiveiw, 
non, ut imperiteredditur in V V. LL., Incipiebam irasci, 

" Apxoyac, Incipio, [Initium facio, vel Initium sumo, 
Od. O. (166.) et aliis ll. jjpxero ji8wv, quod alibi 
üpxe uéÜuv. Xen, E. 6, (3, 4.) "ApxecÜüac pév. atrov 
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ms eyoAaírara. Sic üpyopat cwvyyvceus, 
pié£vovs rov pij iescacDa. Et ápyouai &zó rovruv, De- 
mosth. Lucian. Sic ap. Plut. Apophth, Toà né» à" 
£pov Épày yéros üpyerai, ró 56 oív dv aol sabera, At 
Hom. priepositionein omisit, Il. I. (97.) 'E» «oi uév 
Aw, co ' áp£opar. Citatur autem et e Plat. de LL. 
Apyxópevos réxvqs, Qui initium sumit ab arte. Ut sit 
perinde ac si legeretur áxó réyvns, hanc interpr. se- 
quendo. Xen. usus est et przp. éx pro áxà, dicens 
"Apyopat ex vijobe rijs üápyss. Ponitur et cum adv. e 
loco: ut lsocr. Nicocle, '"Evre0ev *yàp VmroriÜéuevos 
Zoláumv. Sed et ápyeaBa: ápyiv e Plat. Tim. affer- 
tur pro Rationem principii iuire. Prwteritum est 
Jpypac: aquo participium 9jgypgévos, quo utitur Greg. 
sepe, ut annotat Bud. Interdum autem sine casu, 
ut ápyouévgs ámó vvexrós, Aratus, quod Cic. interpr. 
Prima de nocte ; et üépeos ápyopnévowo, Ad zstatis pri- 
mordia: ad verbum Incipiente nocte, Incipiente zestate, 

" Apxouet, pro áxápyopac Od. E. (428.) óuollereiro 
mv[jurzns, Vlárroüev ápyónevos ueAéwr. — Vide 'Amáp- 
xopat. 

* Apyouai, Initium habeo. Greg. de Theol. 1. Oi 
dpyerat yap Umó xpórov ó xpóvuv $eerórgs. Vide Bud. 
134. 135. Fortasse autem potest &pyerat hic aliter 
etiam exp. 

* Apyw, Principatum obtineo, Impero, Imperium te- 
neo, Dominor, Presum. Item, Magistratum gero, s, 
Magistratu fungor. Il. 1. (69.) 'Arpeión, av utr lpye, 
vv yap jacXevrarós €zci.— Dativo ulicubi jungitur ; 
II. (65.) "Apye 5$ MupjuBóvesei. — Sed in prosa gen. 
potius; Xen. K. II. 1, (1, 3.) 'fls ávÜpómo medvcórt 
müvruv ràr üANwr Cowyr ein pgor ij àvÜpirmev üpyetw. 
Et (1, 1, 29.) "Agyovres pé£v. eiei kai oi ovcóAox r&v 
Boàv. Apud Thuc. 2. "Apyeiw rijs arpar«is, Ducem 
esse, S. Imperatorem. Cum accus. autem dieitur 
&pyijv üpyeiw, Magistratum gerere, Magistratu fungi, 
ll" Apxopac pro &pye, Impero, Imperium obtineo, in 
VV. LL. perperam ponitur, ex Il. B. (345.) "Apyev 
'"Apyeiou: xarà xparepás beuívas. lbi enim ápyev 

' mon est pro ápyov, sed mendose scriptum est ápyev 

pro ápyev' cum apostropho, i, e. ápyeve, ab ápyeów, 
quo alibi utitur Hom. 
. "Apywr, Principatum obtinens, s. imperinm, Qui 
przest, vel prefectus est, Magistratus. Aristot. de 
Mundo, Olov erpariás dpyorri, 3j vóews, fj otxov. At 
e Plut. Fabio citatur, "Yyuiv rà» ádAMuv üpywv éocri, 
pro Vobis aliis in rebus imperat, Spe sine gen. 
Polyb. Oi xafwerápero: píy Vró rà» Vrárwv, üpyorvres, 
mposayopevópevo: 6€ PRAEFECTI. || Sed &pyw», pri- 
vato nomine peculiarique dicebatur Athenis Qui ita 
przerat judicibus, judiciorumque moderator erat, ut 
Roms Przxtor. Vide Bud. 150. Hinc s:xpe ap. De- 
mnosth, éri lipyovros, addito nomine hujus vel illius ; 
nt éxi &ápyovros NuoxMovs, et ési Xatpévóov lpyovros, 
k. r.À. Cicero Gr, h. v. retinuit. 

"Apyopa:, Sum sub principatu s, dominatu, Sum 
sub imperio, dicitur etiam Subesse imperio, Mihi im- 
peratur. Herodian. 6, (8, 7.) Tóv 62 'AXéfavópov 
Serécxexrov de 9xó rijs re prpos üápyópevos, Ubi Po- 
lit. interpr. Quod sub matris auctoritate adhuc esset, 
"Apxopat BovNaci» ápy)r, up. Aristot. Pol. redditur 
Servile jugum fero, Spe vero redditur " Apyouac 
verbo Pareo vel Obtempero; ut üpyouac bmó rüv 
wópwv, Plut. Apophth. Obtempero legibus. Et 
üpyopa:t ravra, Plato de LL. In his pareo.— Sic vero 
et Cic. ápyecÜac vertit ap. hunc ipsum, ut videbis in 
meo Lex. Cic. Lectorem tameu admoneo, ut diligeu- 
ter attendat quibus ll. haec interpr. conveniat: quise 
alioqui multis non convenit, et qua in plerisque abu- 
sos esse Interprr. comperi. Non enim quicunque 
4ápxevrai, dici possunt parere; cmm rebelles non 
desinant propterea ápyesÜa«. — Observandum est au- 
tem ápyopévovs siepe dici sine adjectione pro lis, qui 
sunt sub imperio vel dominatu, s. ditione alicujus ; 
et qui alio nomine $z2«oox appellantur: Lat. vel po- 
1ius non satis Lat. Subditi. Xen. K. IT. 7, (1, 18.) 
T6 $a«Xeiolat üpxyovra bó rGv üpyouévev. ldem 8, 
(8, 1.) Oire ápyóuervoc Kopov às warépa écéflovro, 

" Apyjievos, pro ápyóuevos, Etym. 

** 'Apypévos, ex Herod, affertur pro Initium habens, 


[pp. 557. 561—562.] 
Et ápfo- A '' quod Tonico more caret augmento pro jpypívor ex 
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** lpyonat." 

['Aoxw, Gl. Impero, Presum."Apyec Praest, Ju. 
dicat." Apyei Aye Infit." Apyogac Ordior, Capto, 
Initio, Iuchoo, Cepi, Incipio. " Apyerac Infit, lucipit, 
Auspicatur, Occipit. "Apyopérww Subjectorum. 'Ap. 
xopévov: Ineuntis. " Ap£u* Przero. "Aptas Conditor, 
"Apiac Infe. 'Apfápevos' Orsus, Exorsus.? Holer dp- 

iv' Gessit magistratum. 'Hozáym»* Orsus sum, Capi, 
nchoavi."Ho£aro: Est orsus, Cepit. *' Eur. Med, 
120. alio sensu." Routh. Mss.) 

[*"Apye, ad Xen, Eph. 241. Valck. Diatr. 25. 
Wyttenb. Select. 378. ad Herod. 468. Valck. Callin, 
259. Fischer. Ind. Palwph. Valck. Phan. p. 202; 
Hipp. p. 208. ubi et de usu periphrastico. Xen. K, 
II. 5. 42. 43. Ammon. 22. Toup. Opusc. 1,510.2, 90, 
207. 'Thom. M. 116. 163. ad Phalar. 340. ad Charit. 
458. Ion. 1195. Luzac. Exerc. 143. Jacobs. Antb. 7, 
196, Boissonad. Philostr. 496, Heyn. Hom. 5, 681, 
De constr., Herodian. Philet. 441. et n.: Brunck, 
Soph. 3, 425. Heyn. Hom. 4, 262. 302. 404. Prior 
aliquid facio, de constr., Brunck. El. 522. Lobeck, 
Aj. p. 374. Archon sum, ad Xen. Mem. 2, 2, 13. 
Jacobs, Anth. 6, 238. ad Diod. S. 2, 19. 1. q. «paréw, 
viáw, Heyn. Hom. 5, 543." Apyw rcos, Achill. Tat. 
l1."Apxw, üpyouat rov Aóyov, Zeun. ad Xen. K, IL 
333." Apyeir wpórepov, ad Dionys. H. 4, 2270." Hpyr, 
3pte, Heyn. Hom. 7, 376." Apywv, Thom. M. 147. 3d 
Herod. 468. 548. Act, Med., Kuster. V. M. Przf. 
5, 926. 110. De compp. ex ápyw, Fischer. ad Weller, 
G. G. 2, 54. Heyu. Hom. 4, 410." Schwf. Mss. 
** Cum dat., Esch. Pr. 939. Incipio, cum accus, 
Pind. ap. Schol. Eur. Hec. 684." Wakef. Mss.] 

['*" Apxopa:, Toup. Append. in Theocr. 44. Ruhnk. 
Ep. Cr. 289. Fischer. Ind. Palaph. Valck. Phen. p. 
452. Jacobs. Exerc. 1, 97. Lennep. ad Phal. 69. Pass, 
Clark. ad Il. A. 82. Herod, 578. Musgr. Iph. A. 441. 
* Aptopa: pass., Herod. 578. 580. et n. (coll. Xen. K. 
A. 133. ubi leg. ápfouévovs,) 746. ad Eur. Med, 120. 
"Apxopat cum particip., Villois. ad Long. 60. Zeun. 
ad Xen. K. IL 11. Herod. 251. Gre. Lect. Hes. 
540. Musicorum, Toup. ap. Warton. ad 'l'heocr. 2, 
315. Valck. Callim. 104. Cum infin. periphrasi inser- 
vit, Kuhn. ad Paus. 37. Abund., Wakef. 5. C.2, 125. 
" Apyeatac et ümresÜa: conf., ad Dionys. H. 3, 1626. 
"Apxopat ro Xéyeiw, Achill, 'Tat. 11. " Apy. &ró roi, 
Xen. K. Il. 87. * ecBaí rwos &wó rios, Longis. 
170. Weisk. Simon. Dial. 112. Plut. Ages. 4, 3. Xen. 
Mem. 4, 2, 5. 'Aptápevos áró, Heindorf. ad Plat. 
Gorg, 83." Apy. xeipiv áóikuv, Valck. Phoen. p. 533. 
TIló8ev ápioga. Markl. Iph. p. 64. "Hoxra,, Jacols. 
ad Anth. 6, 45, Philipp. 34. Diod. S. 1, 709. 731. 
"Hoypue6a, Plato de LL. 154. Ast. : 218. 244. "Apyfi- 
vat, "Thom. M. 574." Schzf. Mss. — '* "A. ábicur, 
Jlian. H. A. 943. Obtempero, Esch. Pers. 591. 
"A. xepov ábíkuv, Lysias 40. Aristot. Rhet. 143^ 
Wakef. Mss.] 

['Aexev, ovros, ó, Gl. Prepositus, Moderalor, 
Rector, Magistratus, Przeses, Judex, Princeps. *'Ae- 
xorruoí* Magistratus, Potestas. '"Apyorru] fyipo 
Justidium, 'Apxovru) éfovcía: Potestas. ** 'Apyorre 
xós, Olympiod. in Plat. Gorg. Clem. Alex. Ps. 
225," Routh. Mss. ** Eust. 125, 35. Pseudo-Chrys- 
Serm. 27. T. 7. p. 323." Seager. Mss. * ** 'Apyor- 
x&s, Schol, Il. À. 446. Ed. Bongiovann." Boissonad. 
Mss, **"Apywv, Thom. M. 270. 447. ad Charit. 47. 
454. 456. ad Diod. S. 1, 435. " Agywr Xoyíov, Jacobs. 
Anth. 12, 102. " Apxovres, ad Charit, 213. 272. Wes 
sel. Diss. Herod. 194. Bernard. Rel. 23. Oi rijs mei 
üpxyovres, Xen, Mem. 1, 2, 9. 'Apxorrixos, Jacoh., 
Animadv. 250, Julian. Eg. 38." Schwef. Mss. *'Ae 
xovrixia, Officia Eccl, Suicer. Thes. * '"Apyorniós, 
Principatum ambio, Schol, Aristoph. Z. 341. ó ripar- 
vos xai ápyovrtuv.] 

**'Amüpyur arparevpárev, Prifectus militiz, vv. 
*' LL. sine exemplo et ulla auctoritate." 

* ** [lavápywr, Omnium rector, Philo J. 2, 45?— 
871." Wakef. Mss. Xvrápywv, Gl. Collega, vide Xir- 
apyos. * ** QuXápyev, Stob. 243, 35." Wakef. Mss. 

"Apyós, 6, Princeps, Qui imperium obtinet, Dux. 
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poét. pro qua in prosa 
" 'Apxóv éóvra, xaxa éripaexépev vias ' Ayausr. 
rdum cum gen. (493.) 'Apyoss ab vqar dpéw, 

re wpowámas.  ||'Apxos, Podex. Item Intestinum 
1m, Aristot. de Gen. Anim, 4. ut babent VV. LL. 
"cor autem huic siguif. Podicis occasionem pree- 
se ejusmodi aliquem jocum, qualis est in Anthol. 
», quod incipit [lIopój ázocreive« sroXXors x. r. À. 
"Opxapos itidem pro ápyós, Princeps ; et ex eo 
4n; nam ex dpyxw fil ápxos, deinde dpyapos, ea 
àa qua mAóxajos e mAóxos, el mutato a iii o, apxa- 

Scio tamen et aliam deductionem afferri. Ce- 
m ópxajos ab Hom. jungitur genitivo, Od. £. (22. 
-) eviowrns ópyxapos àvópar, ubi Eust. ait ita vocari 
ulcum, vel tanquam ápyuóv ávópa, vel tanquf&m 
ovra GovAwr érépurv. Ego vero existimo ita dici ut 
l. C'est le roi des hommes. Quo etiam modo jo- 
1s est auctor opusculi, quod Moretum inscribitur, 
illo suo fortissino beroe, [Gl. 'Apeyós Extalis, 
lex, Princeps. ** Jacobs. Animadv. 225, Wakef. 
ich. 733. 7^ a llgen. Hymu. 215. ad Od. 5. 
" Schaef. Mss. *'*'Apxós, Intestinum rectum, Clem. 
x. 225. Dionys. H. 1,315." Wakef. Mss.] 
y ANH. i q. ópxapos, ambo autem ab ápyos, 
Sust." 
* "Opxágn, (Gy) J. Polluci (7, 147.) óaceia 5évópoiss 
vx Auépou -yij, Terra arboribus sylvaticis densa, 
irboretum, Arbusta." 
* 'Apxérns, ov, ó, i. q. 
(1 Üpóvow ápx.: El. 1156. 
hsef. Mss.] 
*'Apyxeaipolsos, ó, , Qui eantui preest. Stesicho- 
ap. Athen. 180. ** Wolf. Proleg. 264." Schzf. Mss.] 
* ** 'Apxeaíduros, (0, 3,) Cyr. Theod." Kall. Mss.] 
Apyéxaxos, ó, ij, Qui initium dedit malorum, Auctor 
lorum, Causa et origo malorum, ut ápx. vjjes, Il. E. 
.) "Apyexáxovs, al müci kacóv Tpóeos: yévovro, ubi 
eudit Eust. esse velut etymon, q. d. aí «ax&r xa- 
iaceat rois Tpwoi rác. Idem alibi quoque ápxé- 
«os ab Axe deductum tradit. Quod ideo dico ne 
is miretur bic a me positum potius, quam post 
px". ['* Ad Herod. 426. Wolf. Proleg. 273. Mar- 
Il. de V. Thuc. p. 4." Schzef. Mss.] 
'Apypa, ró, vel potius plur. "Apyyara, Primitiz, 
O &árápypara, ut modo dixi ápyoua: pro &rápyopat. 
1. E. (446.)'H pa, xai üpypara Üvece Deois. 
'Apxréov, Incipiendum est. Soph. Aj. (860.) àÀV 
«réov ró wpüypa. Philo, 'Apkréor ris àvriufjsews. 

Isocr. 298. Soph. CGEd. T. 629." Wakef. Mss. 
Ad Diod. S. 2, 65." Schwef. Mss.] 

(* '* 'Apkrixós, Inceptivus, Initialis. Eust. 113, 44." 
ager. Mss. Gloss ; 'Apkruxós* Inchoativus. "Apxri- 
»' Principale. ** Hesych. Ep.ad Eulog.ad fin." Schzf. 
ss. *' Villoison, Anecd. Gr. 2, 114." Wakef.Mss.] 
*' Ajvaprros, ó, dj, Imperii habenas diffculter ad- 
mittens, Qui regi seseimperio vix sinit, Contumax. 
Plut. Lucullo, Ovéé» yàp $veaprrórepor &vüpérrov e$ 
space óocovrros, Nihil contumacius homine rebus 
secundis elato. Bud. Sic ldem $scaprros ójuos in- 
terpr. Cui difficulter imperatur: subjuugens bunc 
ejusd. Plut. locum, Otóé» yàp o/rw yabpor xai 
rpaxv xai Óésapcrov ds ávi)p Ev elrparyías Gocobers 
érapavóuevos." — [' Appian. 2, 383. JEsch. 
hoéph. 1024." Wakef. Mss.] 

[* EZapxros, ó, , Tractabilis, Moriger. JEsch. Pers. 
91. "E» fj»íauwt 9 elyev ebapxrov orópa.] 

* " Apyía, (/j,) pro Principatus affertur in VV. LL. 

ex J. Poll, 8., sed susp. Mendosissimum autem est 

'Apyfvras, quod in iisdem VV. LL. exp. Jampri- 
mum." 

** Aveapxía, 1j, Difficultas imperandi, Quando im- 
 peratori milites vix obediunt. Appiau. B.C. 5. 
' Ofru uiv és aráceis Tóre vávra. xai s bvcapyíav 
! rois eraciápyaus rà erparózeóa érérpazro, de militum 
' licentia post bellum Pharsalicum. Bud." 

[* '* "Apxapas, Adiantus. Diosc. 472." Boissonad. 

s5. 
" " 'Apxivns, Mandragora. Diosc. 467." Boissonad. 
Mss.] 


NO. IX. 


. Eur. Heracl. 753. 
** Musgr. lon. 913." 


[pp. 569. 554. 557. 563. 557—8.] 
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** "Apxávov, Piscis, meminit Aristot. H. A. 8, 2. 
*!'Tór rov keorpéuv yórov, órav avinBoo:, róre xare- 
** aíeaDa. Vràó rov üXwvr ix0swr kai páXurra iro roy 
* ápyávov, Gaza eum Archanum vocat: VV. LL. 
** etiam áexárar, a nom, ápgxáras." [A Schneider, 
Lex. non aguoscitur.] 

** "Apxevóueva, Hesychio £(Xa, Ligna, sed susp." 

" Apy ew, i. q. ápyo, Dominor, lmpero. Il. E. (200.) 
"Apyeveir "poem karü. xparepás Uauívas, Sic et B, 
(347.) " Apyev' "Apyeiout xarà kparepas vapívas : ita 
enim leg.ápyev' cum apostropho, ut sit pre ápxeve, sic- 
ut Ed. mea habet; non ápxyev, ut superiores: quod 
esse pro üipyov, tanquam ab ápyopa:, falso annotant 
VV. LL. ut admonui antea. [Cum gen., Apoll. R. 
1, 347. ''Eldik. Suspie. 6. Heyn. Hom. 4, 262." 
Schaf. Mss.] 

[* ** 'Apxevras, Musgr. El. 1149." Schzf. Mss.] 

(^ 'Avápyoua:, Denuo ordior. Andronicus de Pass, 
743. épyn &àvapyouévn. — ** Dans le passage d'Androni- 
cus il. faut lire £vapyouévy, au lieu d'ávapy. Dans 
Plutarque Sylla 30. V. 3. p. 164. j'ai chaugé l'áráp- 
yero en évápxyero, que j'aurois dü pent-étre méme 
écrire sans préposition, sjpxero. Ainsi l''Avápxoua: 
est un mot fort douteux," Corai. Mss. Sed ecce de- 
rivatum ab illo ipso verbo, dárap«ros, atque etiam iu 
Glossis extat: 'Ardpyogav  Redorior. — '' Ordior, 
Ruhnk. Ep. Cr. 289." Schef. Mss.] 

"Avapxros, ó, , Nullius imperio subditus, Hes. 
e Soph. Utitur et Thuc. 5, (99.) p. 194. *"'Avap«rij, 
** Hes. affert pro * üyvrórporov, sed susp." ['Arvap- 
xros, Esch. Eum. 529. ** Dio Cass. 40. p. 159. Plut. 
2, 754." Churcbill. e Suicer. Mss. Glossz : "Avap- 
xrov' Inexortum. — '' Stanl, ad JEsch. l. c. Abresch. 
JEsch. 2, 82. Brunck. Soph. 3, 498." Schzf. Mss.] 

"Anápyopas, inquit Bud., Primitias solvo et decer- 
po, cum gen. Herod. Ilávrw» &rapyópevot, xai 0veías 
oi Tpocá'yovres. ltem, Libamenta facio, ex Eod. 4. 
Vide Comm. 141. Plut. (6, 603.) Ti $$ 0jeouev, 1 
ermeiconev, 3j rívos àvaplópue8a ;. Sed et heec afferuntur 
hujus signif. exempla. Idem Theseo, 'Asápyerac r$ 
fep ris xóuns, De coma primitias dat Deo, s. Offert. 
Ibidem, *f1 cai kapri &rápyovrai. Plato de LL. Of- 
o» ümápLacÜa vràcqgs ápyijs €va Ówaerir, Velut quas- 
dam Deo primitias offerentes, unum judicem deligere 
e singulis magistratibus. Idem, 'Arvápyopa: rov érós, 
Pro primitiis aurem precido. Hactenus VV. LL. Re- 
perio autem et cum praep. &zó, ap. Philou. de V. M. 1. 
"Amr r&v érgaíwv ümápyera: kaprav. At Hom, accusa- 
tivo jungit; ll. T. (254.) Kárpov &ró rpéxas üpláueros : 
Bd. E. (492.) àáxapxópevos «eas rpíyas &v arvpi 

v". 

"Amápyonas, pro ápyoua:, Aristides, "ESozev ámáp- 
LacBa: rois rov Dacis Éériméáypao: Placuit delibanda 
jam esse regis mandata. — 'Amápyoua:, Primas partes 
accipio, Primitias occupo, ut Arethas, Xouros mperos 


"&máüptaro rfj; ££ avroU xal à avrüv CvriCopévgs * ra- 


Aw&wtas. Etap. Greg. idem Christus ámfo£aro rijs 
&vacrácews, Edidit primordium resurrectionis. Vide 
p. 141. || Suid. addit, ámápyesÜa: esse ró rois 
dyóprau àpyipior épBáXNev :: ap. quem plura vide. 
| Et ap. Eust. 1183. 'Azgpyuéror &rvrl ro ebrovyi- 
aOérros. 

('Arápxouas Gl. Delibo, Initio. 'Asápyona: wpá- 
yparos lnchoo. 'Amápyerac Auspicatur, Delibat, 
Libat. *'Azápyw, Clem. Alex. p. 41. Act., Dionys. 
H. Tó» ürápyovra rev Opyneriaw. "A w, et 
&rápyopna:, Initium enpio, Drimitins deep" N. 4, 
76. év0a Tevxpos àmáüpyei, in forma activa, Primitias 
habet, Initium habet, pro quo quidem alii legunt 
Vrápyeu Auctor regni conditi est ; sed acutiores ta- 
nur defendunt ibi ró ámápyew, Primitias babere ct 

ec re, quod et multo est aptius, nam prince 
Mu v udis" Damm. Lex. Pind. * dyes 
incipio, Auspicor, i. q. éápyw, quo tamen frequen- 
tius utuntur scriptt. Poéta inc. in Anthol. HSt. p. 92. 
"Y uj. 8 Gmáplie: Zaráé» xpuaeizv xepoiv Éyovca Aopyv. 
Sic ibi scr. erat juxta (secundum) Mss. et vett. Edd. 
lmo p. 369. ubi idem Epigr. repetitur, ázáp£e: scri- 
ptum est," Brunck. Mss. — 'Amágyoyas, jElian. V. H. 
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8, 1. 'Aenpypévoi, Deminuti, Mutilati, Anaxandr. ap. A dem Il. X. (51.) f. (761.) exe yóoo. Sic Plut. 


Athen. 300, '''Amzá a. ad Dionys. H. 1, 103. 
4, 9296. Heyn. Hom. 7, 661. Tiimzi Lex. p. 1. Har- 
les. ad T'heocr. 296. Herodian. Philet. 448. et n. : ad 
Callim. 1, 197. Herod. 364. ad Charit. 327. Huschk. 
Anal. 12, 228. 'Theodorit. 9. Boissonad, Philostr, 
632. Jacobs. Anth. 8, 355. Schol. Aristoph. II. p. 
474. Villois. ad Long. 174. Brunck. Aristoph. 3, 68. 
"Amápyo, Jacobs, Anth, 12, 157." Schwef. Mss.] 

[* '* 'Amaocréor, Clem. Alex. Pwd. 2, 9. 187." 
Kall. Mss. *' Philo J. 438." Wakef. Mss.] 

'Amapyj, ?j, et. frequentius "Arapxai, Primitiz. 
Plut. Ty rvpi ràs &rapyàs évqdáXAovsav. 'Theophy- 
lact. Ep. Ob yàp rais eíuJAwv abrür árapyais érquij- 
sagev. Apud Plat. de LL. 'Azapyjw ármoreMeiv. 
loterdum metaph. ap. Phil. de V. M, 3. Wvyuot 
káAXovs dmapy]v zpemwbesrárgy üáciptavro, Ubi áx- 
apyj exp. Libumentum. || Aran ap. Paul. 1 Cor. 
15, (20.) redditur Ioitium ab Ambrosio. Hes. antem 
h. |. peculiariter exp. &mapyj) Xpurrós, signif. dicens 
mpéros Xpwrrós: sed. mendose legitur ap. eum &rap- 
xis pro ázaoys. [Gl.'Axapyá Libamen, Primitia, 
Delibatus, Delibatio, Premetium, Inceptio, Inchoa- 
tio. 'Arapyai* Primitiz. 'Azapy) yérovs* Primordium. 
"Arapyoi) yNebxovs* Sacrim, Thuc. 6, 20. árapyai Aó- 
yuv. '' Villoison. ad Long. ?7. 70. Valck. Phon. p. 
325. ad Callim. 1, 197. ad Lucian. 1, 534. Porson. 
Phan. 871." Scheef. Mss.] 

'Amápynua, i. q. &mapy), VV. LL. [Schneidero 
susp. Et quidem recte; nam àárápgynua deducendum 
esset ab &rapxéw, verbo nihili.] 

"Arapyua, rà, vel potius 'Axápypara plur. i. q. 
ázapyai, Primiti. Greg. de Baptismo, Tovró «oc &r- 
apypárwv épíwy kapurrepov, Anniversariis primitiis, 
quibus amicis antiqui parentare solebant. || 'Azáp- 
ypara, qui a tragicis appellantur paexyaMepara, sc. 
rà ro) orevÜévros *üxpwrnpácuara. Vide Etym. 
[Aristoph. Pac. 1056. "Aye vi» árápyov, xéra Bos 
Tümápypara. Lycophro 106. **"Asapypa, Heyn. 
Hom. 5, 558." Schwf. Mss.] 

** Adjo£a, ap. Lysiam (Fr. p. 25.) pro àia réXovs jjp£a, 
* teste Harpocr. et Suida, a A«ápyw. — At &ujpxfinv, 
** quod Hes, exp. éxwAifgr, est a Aépyo, et scribitur 
** etiam per diphth. ec" [Reiskio, Ad finem gessi ma- 
gistratum. Dio Cass. 100. 263. 676. 706.) 

'"Evápyogat Incipio; ut Plot. (4, 815.) Kal uóNs 
€víplaro ro? Aóyov, ldem £rápyecÓa: sine adjectione 
dixit in Camillo, ZvápyesBat néAXovros, Cum dicendi 
initium facturus esset. || 'Evápyouat &-Aáyyvwv e 
Philostr. citatur pro. Libationem facio extis. . Et é- 
apxécDw ri. xavá, ex Eur. (Iph. A. 1471.) pro Rite 
quis auspicetur canistra, i. e. Auspicetur tollere e 
corbe frondes, Erasmo interpr. || 'Evnpygéros part. 
pass. ap. Synes. Tois érnpypévow spérorra érowobo- 
poürres. [Schleusner. Lex. in V. T. Eur. El. 1142. 
Eschin. Or. 511. coll. Eur. Iph. A. 435. * ''Evápxu, 
Incipio. Sir. 38, 16. £vsp£e üpjrov.  Rarius " dici- 
tur ápyw pro ápyopat, sed éfápyo siwpius ita dicitur, 
v. eire qu "kesinacs l. c. Gloss: 'E»jo- 
Earw Inchoavit. * Lucian. 1, 5. Valck. Diatr. 248. 
Boissonad, Philostr. 631. Dionys. H. 2,1066. Musgr. 
Iph. A. 955. Fischer. Descr. Lect. 798-9. p. iv. 
Diod. S. 2, 588." Schwf. Mss.] 

[* '*"Evaphs, (5,) Initium, Schol. Oppian. H. 2, 1." 
Wakef. Mss.] . 

[* "Erapyos, ó, 3, Principium habens, Magistratu 
fungens. Appian. teste Schneider. Lex. Adde Suicer. 
"Thes. ** Tzetz. Exeg. in ll. 70, 8." Sehwef. Mss.] 

[* *'Evapyía, (5,) Dionys. Areop. de Div. Nom. 
2, 4," Kall. Mss.] 

[* **'Evapyuis, (3, óv,) Andr. Cr. p. 21. Dionys. 
Areop. 169. 170. 171. 189." Kall, wed 

[* "Evapkrucós, )j, óv, Gl. Inchoativus.] . 

[* "Erapyídu, UNDE *'Evapytayós, ó, Gl. Strena, 
pro quo alibi: * Ebapytapós* Strena, Superaria.] 

IHooevápyopat, Ante incipio, VV. LL. [Schneidero 
"susp. sed legitur 2 Cor. 8, 6. et 10.] 

"EZápye, Incipio, Auspicor, ut Od. A. (19.) uoXrijs 
pyovres, Cantum incipientes, Exp. etiam, Cantum 
preeuntes et auspicantes; vel Cantus auspices, [- 


c 
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Romulo, 'EZápyev éxivicíov vaiüvos : Lycurgo, 'Ezjo- 
xe» 4uflarsgpiov vawivos. Lucian. (2, 932.) itidém de 
cantu, sed sine casu, "Oro: à» éxeivos Clápyn, vpos rà 
péXos éraiáZovres.. Dicitur et de aliis rebus, ut Plut. 
Galba, IIavros éiipyetr $óyparos, quod Bud. interpr. 
Auctorem fieri et confirmatorem senatusconsultorum. 
Jungitur é£ápyew accusativo quoque ; ut Il. B. (273.) 
BovAás r' (ápyur &ya0as, ubi é£iápyuv [ovXas exp. 
Auctor existens consiliorum. Ego malim, Primus: 
proponens consilia aut aliquid hujusmodi: sensu 
tamen non valde diverso. Xen. quoque K. II. 3, (3, 
26.) accus. dedit h. v. 'EZjpye» 4 Aioekospois raura 
rüó» vopiZópevov: 7, (1, 5.) vwaiüva éápte. Sic ab 
Edd. (E. 2, 4, 10.) dictum est, 'EZipZfogat obv vic 
üv kaiós jj mavira, Vide p. 141. 142. In VV. LL. 
affertur ex Eur. (Iph. 'T. 743.) é&áapyw ópxor pro Ju- 
rare incipio. Et e Sopli. cum accus, personze et dat. 
rei, (E. 556.) ei 9' £i d áel Méeyow "Etjpxes, pro Si 
me hujusmodi verbis agzgressa fuisses. . 

"E£ápyopa: etiam dicitur; ut ap. Apoll. R. (1, 36.) 
(ápyepat áeÜXeóuv. Xen. E. (2, 4, 10.) é£tpxopat 
vara: quod exemplum mirora Bud. proferri, cum 
paucis ante lineis scripsisset éfápyw tantum dici a- 
ctiva voce. Sed et éfipyov xavà ap. Eur, (Iph. A. 
435.) pro Primus auspicare canistra, Primus coro- 
nam e calatho carpe, ut vertit Erasmus. 

[E£ápyw, Athen. 180. mpós abAóv. *'* Elipyere 

vj, Incipite voce et cantu, N. 2, 40." Damm. ^ 

ind. ** Xen. K. IT. 53. ad Xen. Eph. 171. Zeun. ad 
Xen. K. I. 328. 'T. H. ad Lucian. Dial. 59. Wst- 
tenb. Select. 378. 'Tyrwh. ad Aristot. 130. llgen. 
Hymn. 580. ad Herod. 489. Wolf. Proleg. 263. Eur. 
Iph. T. 713. Musgr. Troad. 147. Jacobs. Anth. 6G, 
173. Winstanl. Aristot. 277. Hevn. Hom. 4, 249. 7, 
567. 8, 336. 743. 'Elápyouas, Musgr. Iph. A. 435. 
955. Act., Med., Kuster V. M. 28." Schzef. Mss] - 

** "E£ápypara, rà, Primitiz, Ita dicuntur Exteriora 
** membra qui prima amputantur in truncatione cor- 
** poris alicujus. Apoll. R. 4, (477.) "Hows 9' Aiso- 
** yíógs &ápypara ráuve Üavóvros' Tpis 8 áméXeiie 
** $íóvov, rpis 9" 4E yos Emrva! óBóvrer, "ll Opus 
** abÜévrgoc okokracías iAáectai, Ubiannotat Schol: 
** rovs igo antiquitus fecisse quidam 
** * üpwrnpiámpara cadaveris interemti, hzecque sum- 
** sisse et suspendisse e collo ipsorum : horum autem 
* üxpurnpaapárwr fuisse iufinita et multa é£ápypara: 
* deinde sumto ejus sanguine ter in os inspuisse : 
* hoc. autem fecisse ad expiutionem. cxwdis dolo fa- 
** cti," [** Wessel. Herod. 509. Brunck. Apoll. R. 
155." Schaf. Mss.] 

"E£apyos, Inceptor, ut dixit Terent.: O mearum 
voluptatum omnium inventor, inceptor, perfector, 
Item Dux, Princeps, ut &apyos r&v iepov, Plut. Nu- 
ma. Sic ó rijs éoprijs £fapyos, Naz. ltem Princeps 
alicujus rei conficiendse. Basil, £capyot rà» kaBeXór- 
rwv avroós. Exp. etiam Praecentor. — [Gl. "E£apxos* 
Magister, Princeps. "E£apyor Proceres, Principes, 
Primores. "EZapyos *yaZoovNar(ow Praefectus wrarii, 
Poly:n. 2, 1, 14. rijs erácews, Auctor, Priuceps, De- 
mosth. 313. ** Ad Xen. Eph. 1171. *'E£Zapxía, Toup. 
Opusc. 1, 169." Schaf. Mss. **"E£fapxos, Callim." 
Wakef. Mss.] à; 

[* ** Hpoc£ápyw, Andr. Cr. 77." Kall. Mss. ** E- 
tym. M. 542." Wakef. Mss. * ** [Ipoe£áoywv, Coust. 
Porphyrog. de Imag. Edess. 92." Boissonad. Mss.] 

[ Xvvelápyu, Auctor Axiochi 12. Maivoyuére éjup 
evrelápyew. *! vvelápyew unice verum est, idemque 
signif., quod xopícacÜu: rp. bap ap. Xen. Mem. I, 
1, 18. quibus vv. Idem 4, 4, 2. opponit verba, £ra»- 
TiwveÜat óppij ro9 Sájpov, et Plato Apol. 20. évarrcoi- 
aUa: kai éravría dVnóíZea0ai." Fischer. * Xvretaipar 
proponit 'T. H. ap. Luzac. de Socr. Cive 112.] - 

"ránye, Impero, Imperito, Dominor. Xen. K. II. 
4, (6, 2.) Xépas érápyw moXXgs. Sic Eipomns ézijoxor, 
Isocr. Paneg. — Et éráptavras Mace&orías, ap. Eund. 
||'Ezápxew, ut inquit Bud., signif. etiam. Prxesse, 
Praefici, malim Prafectum esse, faciendo Pra fectum 
nomen, ut Herodian, (4, 12, 1.) ' Heav 6€ avrg éxáp- 
xovres ruv arparozébuy 6o. HINC "Ezapyos, (0, 3) 
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«ses, Praefectus; ut érapyos móXews ap. Herodian. 
0, 19.) item (1,8, 2.) érapyos rob erparov, vel 
erparomébuv, Profectus urbis, vel Praefecturam 
is gerens, et Praefectus exercitibus, vel Prifectus 
torii, ut Polit. alicubi vertit. Plut. Galba, £rap- 
rüs abAGs, Aulam prefectus. Ibid., Tjs aiAjs xal 
Bopvéépwr Émapyos. Ponitur etiam interdum 
pxos sine adjectione, et sic utitur Herodian, quo- 
*, ubi Polit. interpr. Praefectum. Quidam £rap- 
, per se positum signif. aliquando putant Praesidem 
vincis, Pretorem,  HiNC '"Erapyía, (j) Prw- 
tura, Provincia, Plut. AoAoj3éAAav Pcpuve kaxogews 
ipxéas, ET "Ezapytérns, (ov, 6,) Provincialis, Qui 
e provincia. ET ; baden jj, in Pand., ut scri- 
Bud., Provincialis mulier. 
Exápxopac inquit Bud., Auspicor, Cepi. Il. A. 
4.) Néugsav 9 üpa müciw. éxapláuerot Gexáeadt, 
« rob Tíveu üpláuevon, kal emeicat GriDaMipuerot. 
Eust. aliter exp., quem consule. 
""Ezjp£e, Licuit, Facultas fuit. In VV. LL. Fa- 
ultatis fuit. Videndum autem, ne potius scr. sit 
mite." 
"Ezápyw, Xen. K. IT. 1, 1, 4. Isocr. ad Phil. 122. 
n gen.: Hymn. in Apoll. 125. 'AXAà Oéru vécrap 
xai &ujJpoain» tparewijy 'Aavárgsiw xepsiv érüjp- 
v. Glossm : 'Exápyopac Incapito. 'Erapóuac In- 
ro, Incapito, "Exapxos Przefectus. "Exapyos 'Pá- 
s 7üs TóÀeus Profectus urbis. "Erapyos ràv re- 
mov: Preefectus fabrorum." Erapxos rijs coópris* Pree- 
tus cohortis. '*'Exápyw, Timaei Lex. 239. Act. 
aj. 1, 228. Xen. K. f 6. Zeun. ad 410. Valck. 
cn. p. 533. Wyttenb. Select. 369. 378. ad Diod. 
1, 373. 9, 82. Epigr. adesp. 142. 'Erápyopa, 
ihnk, Ep. Cr. 11. Ernest. ad Hymn. Hom. 10.; 
;en. 231. ad Od. 7, 183. Wessel. Herod. 309. Heyn. 
)m. 4, 128."Exapxos Brunck. ad JEsch. Pers. 
5. Mus. Turic. 1, 215. ad Xen. Eph. 242, Wyttenb. 
lect. 370. 434. ad Diod. S. 1, 117. 727. Hermann. 
9s. 109. Musgr. Bacch. 1003. ad Charit. 407. 
akef. Eum. 635. Conf. cum £r., Jacobs. Anth. 11, 
14. 257. 266. "Exapyía, Ruhnk. ad Longin. 255. 
yttenb. Select. 315. 370. Diod. S. 2, 498." Schzf, 
ss, '""Erápyw, Impero, Stob. 524, 40. Joseph. 
134, 48." Wakef. Mss. Gloss : * '"Erapyórns* Pre. 
ctura. 'Exapyía: Provincia. 'Erapyworgs" Provinci- 
is. "Erapyura. Provinciales. Ilpós rij» érapyórnra* 
d prefecturam. "Ezapyos, JEsch. Choéph. 0659. 
»párwv *yvvij, Domina, Ag. 1219. veàv pro vavapyos. 
"Erapyórys, Phot. Bibl. in Olympiodoro, Passio S, 
onif, 311. *'Ezapyéw, Just. M. 99." Kall. Mss. 
srapyos, érapyía, Schleusner. Lex. in V. T. **'Ez- 
»yuos, (), óy, Ad magistratum pertinens, Procon- 
ifaris,) Plut. Cicerone 1610. HSt. Kai $apa jue» 
$e rov facéwy 5óóvruv £Xaf?e, beim vuv && ros 
rapyuovs àvijcev. "Erapxorns, Chrys. in Ep. ad Co- 
iss. Serm. 2. T. 4. p. 98. "Eáv ris evreXjs kai Bae 
*)s yévgrat, óvvarüv avrg érapyórnra óobvat 9 Jov- 
crat," Seager. Mss. *''Exapyiorns, lnscr.ap. Just. M. 
pol. 1." Routh. Mss. ** Julian. Ep. 17." Schweigh. 
Iss. ** Euseb. V. C. 1, 49. 2, 20. ubi érapxeorns, 
on bene, ut videtur; et éxapyeórys, 2, 24. ubi cf. 
'ales.,, 47. 48. 55. 61." Boissonad. Mss. *'' 'Erap- 
vaxós, (), óv,) Provincialis, Modestinus," Lex. Gr. 
at. ap. P. Baldvin. 1611. '' "Exapyós, Wyttenb. 
elect. 315." Schaef. Mss. ** Plut. 4, 816." Wakef. 
Iss. 
i NA esse dicitur Decima, aliquando etiam 
&xapyía." [A Schneidero non agnoscitur.] 
[**"Ézapxeia, J. Poll. 4, 66. (Mépn &? ro xiapy- 
woU vóuov, Tepmárópov xaraveípavros, v £rapya, 
Tapyeia, * pérapya, karárpoma, . peraxarárpoma, 
iujaAós, ópaxyis, émiAoyos, ubi v. Jung.)" Kall. Mss.] 
[* 'Avrérapyos, ó, 3j, Gl. Subprafectus. ] 
(* Tpioézapxos, o, ij, Maximus praetor. Epigr. adesp. 
3yz. 4. 10.] 
(* ** Haperápyw, Schol, Eur. Hec. 1043. 
Kall. Mss.] ] 
(* ilposerápyw, Preterea impero. Joseph. 8. p. 
t182 ** 338. locus corruptus," Wakef. Mss.] 
Karápyw, Prior, vel Primus, facio, vel dico. Plato 


Or. 582," 
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Sym. 'AMAà réxn áyaÓj xarapyérw ODaibpos, kai éyxw- 
piaéro róv (pura, Sed, quod bonum faustumque sit, 
Phodrus primas dicendi de amore partes habeat. Sic 
Basil. 'lóov pé» vüv kal xarápyopev rov ypáuparos av 
roi En nunc priores scribendi officium occupamus. 
Xen. 'Az. 2, (3, 11.) cum infin. interjecto articulo rof, 
Karápyoii rov caXeir éxeiror, Prior illum invitarem, 
q. d. Anteverterem illum invitare. — E Phalar. autem 
affertur cum infin. sine articulo, earápyw mAnupjceAeir. 
|| Hem, Auctor sum alicujus rei, Exemplum przebeo. 
Athen. "Dare róv óXov xypara * rapaXeaíveaÜa:, kai rijs 
VMocews ravr)s rois Aoerois xaráp£at : (515.) "Hrs 
mper: xarüjole uàv rijs eis Av5os mpemobans riuwpías, 
Quz exemplum ultionis prxbuit, vel Quae initium 
dedit ultionis. Vel, inverso genere loquendi, À qua 
ultio initium sumsit, Vel, Qua prima fuit ultrix. 
Nam quomodo hic xarágyw per Lacesso aut Provoco 
cum Bud. interpr. possimus, non satis intelligo. 
|| Item, Princeps sum alicujus artis aut facultatis ; ut 
Bud. exp. in h. l. Chrys. A&ó xai '"Epuüs elvai évopé- 
Zero mapá rois üárígrou, &ix r0 roU. Àóyov karápxeuw. 
Sed xarápyeww hic Chrys. dixit simpl. pro eo, quod 
Act. Apost. 14, (12.) est. jryeialai, ubi id narratur. 
Rursum Bud. ap. Laért. róv rs 'Axaónuíus xarápIay- 
ra vertit Academicorum priucipem et conditorem. 
|| Karápgyece simpl. etiam Incipere, Inchoare, ut qui- 
dem interpr. VV. LL. cum gen. itidem, ut xarápyw 
páyns, Eur. (Suppl. 675.) xarápyw rov woAépov, Plut. 
"Thes. Invenitur autem karápyw et accus, junctum, 
ut Plato Euthydemo, Oavpacrór yáp rra àvjp karipxe 
Aéyov. || Karápyew pro éápxew, Aristot. Ka0árep 
xopv$aíov karápLavros evvermyei más ó xXopós. Unde ó 
xarápywv, Praecentor, Prasultor. 

Karápyw, Imperito, Dominor, Praesum. Plato Pro- 
tag. Xv yàp xarápyeu rov Àó$ov, Sic Basil. O? rav 
Vvyer irnpecíav XajJóvres, ér« kal rav. iyvyov xaráp- 
xeur daXoveueire. 

Karápyopa:, Incipio, Inchoo, ut xarápyeoÓa: rijs 
páxyns, Polyb. Sic Plut. (6, 576.) Karápyeatlac roi 
Aéyov. Et xaráptjacÜa« rar tepav, ssepe ap. Demosth. 
Auspicari sacra, E Plut. Publicola affertur karap£a- 
pévq rijs wpálews, Quo rei auctor et hortatrix fuit. 
l| Karápyen0a:, inquit Bud., est etiam Victimam ferire : 
et ad alia transfertur. Lucian. (1, 6.) XxvráMy rcà 
ceuiéyqy Anzio XaBuv, ov vpdus oUbà * mporpezruas 
pov xarjp£aro, Capiti meo valide incussit, ut sacrifi- 
cantes solent. Plut. (4, 288.) "Aza»ras yàp &Óe xa- 
rápLaaÜat kal yebscasDat rov $óvov. Lucian, (2, 513 
6, 63.) " Hóg 6? 'Igeyéveia xarápyera rovruv, i. e. Cul- 
trum jam adigit. Quod et xaBuveicÜac dicitur; est 
enim xaBuveicDa: Ferire. | Karápyopa, Hostiam et 
sacrificium libo; quod fiebat antequam hostiam feri- 
rent. Herod. 'Ezei 6 airov rpós r9 wp xarijpyovro. 
Apud Hom. autem cum accus., Od. I. (445.) Xépre- 
Bá r' obNoxvras re xaríüpxero. Vide Bud. 140. || Ka- 
rápiopat Üavóvra 6earórgr yóow in. VV. LL. affertur 
ex Herod. pro Prosequar luctu mortuum herum. 
[Eur. Andr. 1200. Oavóvra $eerórav yóois Nóng 79 
veprépuv karáptopa: ubi Matth. legit xaráp£o.] 

[* Karápye, Soph. CEd. C. 1019. ó$o$ xárapyt. 
Diod. S. 14, 74. 'H $Ovripía xarfjpye riv ipuxiav. 
Eur. Hec. 685. Karápyopat voor » oca Schol. 
Eur. Iph. T. 40. Karápyopaa pv, e$áa 9. üXXowniw 
péXei, Serv. ad. /En. 10, 541. Aristoph. O. 959. jj 
xarápiy 700 rpáyov, Eur. Alc. 75. Plut. de Audit. 
"Domep £v reAerj xarmpyuévgs avrov pe 
Schneider. Lex. Gloss : Karápxopac Inclioo.] 

[** Karápyw, ad Phal. 341. Musgr. Heracl.. 601. 
Wakef. lon. 1639. Porson. Med. 19. Wyttenb, Select. 
378. De constr., ad Diod. S. 1, 699. Heindorf. ad 
Plat. Phaedr. 316, Boissonad. ad Marin, 83. Karáp- 
xopa, Markl. Iph. 378. Wakef. Alc. 74.; S. C. 4, 
22.; Georg. 157. Larcher. Herod. 2, 254. Jacobs. 
Anth. 8, 222. Porson. Or. 949.; Plien, 582. T. H. 
ad Aristoph. Il. p. 418. Diod. S. 2, 464. Toup. 
Append. in "Theocr. 44. Ernest. ad Hom. Hymn. 

10. Valck. Phen. p. 201. 216. K. iepeíov, Ku- 
ster. Aristoph. 193. Dionys. H. 1, 141. 228. 288. 
Boissonad. Philostr. 632. Kargpypuéros, Plato Phaedr. 
283. Act. Med., Kuster. V. M. 28, De constr., 
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Musgr. Or. 957.; Brunck. ad p. 198.; El. 529.; A 4. ''Yvvápyo, Fischer. ad Weller. G. G. 2, 49. 312; 


Hec. 681.; Musgr. ibid. ; Beck. ibid. Steinbr. Mus. 
Tur. 1, 279. ad Lucian. 1, 176. Herod. Philet. 448. 
etn.: Beck. ad Eur. 290. Valck. Phan. p. 532.; 
Diatr. 23. Argum. Eur. Hec. Wyttenb. ad Plut. Mor. 
1, 177. ad Od. T. 445. Wessel. Herod. 308. 397.; 
Valck. ibid. ad Charit. 327. Porson. Hec. 685. Ca- 
saub. Athen. 1, 24." Schwf. Mss.] 

Karapyj, 3, Initium, Exordium. Polyb. MeíZoros 


zoMéuov xarapyj. Athen. 'EvrebÜev riv xarapyiv 
moujsóueBa, Bud. 139. — || Karapyj), Libatio, Primi- 
tim, VV. LL. [Gl. Inceptio, . Auspicium 


actionis, unde Maximi liber A 
Pheen. p. 159. Jacobs. Animadv. 183. Huschk. Anal. 
111." Schiwef, Mss.] 

** Karápypara, rà, Primitiwe, Eur. (Iph. 'T. 244) 
** E, Plut. "Theseo (21.) affertur pro Lustratione, quae 
** e primitiis frugum fit." 

[* * Karapkruós, (ij, óv,) Eust. 328, 14." Seager. 
Mss, * Plut. de Stoic. Repugn. 1056, Sext. Emp." 
Kall. Mss, Afri» xar., Plut. 10, 362. 

Thocrdext q. d, Preexisto, Anteverto, Ante- 
gredior. Gal. "Axavrá re rà epoxarápyovra. rijs vósov, 
li keen d ^0 Przpolleo, Antiquiore loco numeroque 
habeor. . Areop. ap. Bud. 140. — ET [pocá- 
raptis, (5,) Principium, Origo, Stc TIpocarapxracós, 
(3), àv,) Principalis, Originalis, Primarius, ap. Basil. 
Idem p. 141. — At mpoxáraptis rijs 5ixgs in Pund. Gr. 
Litis contestatio. Quod tamen est a F ^nm y ra 
pofius quam a spoxarápyw. Dicitur etiam rijs &ícgs 
tpocarápyesDuc, non item vpocarápyeiw, quod sciam. 

Tipocarápyopat, Auspicor. Synes. Vide Bud. 140. 
Apud "Thuc. autem 1, (25.) Otre Kopo0íp üvbpl wpo- 
xarapyópnevot riv iepav, Valla interpr. Neque m suis 
sacris virum Corinthium preficiebant, cum hoc aut 
simili modo interpr. debuerit, Neque rem divinam 
auspicabantur, viro Corinthio operante sacris. || ITpo- 
xarápyesÜac &(kgs, in. Pand, Contestari litem, — Et jj 
bim mpoxaríjpy0n, ibid. 

[** Hpocarápyopar, Orig. in Jo. 32, 11." Routh. 
Mss. Heyn. Opusc. 1, 326. Glossw : Ioocarápyo- 
par Contestor. — Hpocárapfs, (xi Bikyr Coutesta- 
tio. Tlpoxarapxrucóv* Principatus, ** ITooka TU TR 
Diod. S. p. 74. Eust. 54, 43." Scott. App. ad Thes. 

rapxrüxós, cui oppon. xaraAgkrucós, Dem. Phal. 
21. Trallian. 12. p. 203. ** Atri, Gal. de Sect. c. 
8. quod rg mpopyovuévp oppon." Gataker. Mss. 
** [Ipocarápyw, "oup. Opusc. 1, 56. Valck. Phoen. 
.539. 534. Brunck. El. 522. Wakef. S. C. 4, 31. 
Diod. S. 2, 574. Dionys. H. 3, 1490. et Reisk. lIpo- 
xaraperaós, Heyn. Hom. 6, 582." Schiwef. Mss, ** IToo- 
xarüpyw, Auspicor, Appian. 2, 157. Incipio, Joseph. 
330, 34. Dio Cass. 604. TIpocarapkrixós, Galei Myth. 
750. Diosc. 420," Wakef. Mss.] 

** HHpoxarápypara, (rà,) Libamina, quie ante lostiz 
** percussionem et sacrificium fiebant, ut mpoffójrara, 
** s, Ea, quibus rem divinam auspicabantur," [Schnei- 
dero susp., sed pm Schol. Aristoph. H. 660.] 

* Xvycarápyw, Simul impero, Schneidero susp. sed 
v. Suicer. Thes. ** Cyrill. 2." Wakef. Mss.] 

** Tlpoápyw rs &Bucías, Prior injuriam facio, Inju- 
* riw auctor sum. Phalar." [Schol. Pind. O. 13, 
563. '' Hermes Poémand. p. 3. Ed. 1554." Boissonad, 
Mss. Gloss: lFhoápzas" Antecessor, Prodecessor. 
Dio Cass. 47, 21. *' Phalar. 72." Schaef. Mss.] 

* ** IIpoapy?), (3),) Irenzeus p. 58. 60." Kall. Mss.] 
* ** TIoóapxos, (6, 5) Const. Manass. Chron. p. 
125," Boissonad. Mss.] 

(* ** IHoosápyoga:, Incipio, Inchoo. Plato 'T'he:t. 
p. 79. Bas. 1. Taira, à. Ocóbupr, r9 éraípe aov eis 
BojBeav mpoenpzáunv kar! éu)r Góvayutr, apwupa ázó 
cptkepipy* el 8 abrós €Zn, peyaledórepov. àv rois abro 
(Jorügee." Seager. Mss. Vide Hoosapséw.] 

Zvvápyu, Una impero, s. dominor, Una magistratu 
fuugor, Collega sum in magistratu. Demosth, IrEM 
Xóvapxos, (0, 4.) i. q. cvrápyor, Collega. ET Xvvap- 

lac evrto?cac Collecti magistratus, VV, LL. [GI. 
Xvvapyía* Collegium. ** Polyb. 4, 4. 'AvecaXob»r ab- 
róv eis rüs &vvapyías. *'Conventus maristratuum,' 
Ernest." Seager. Mss. Aristot, Pol. 4, 14. /Eueas c, 


c 


D 


YXvvápyouas, Greg, C. 188. et n.: 189.298, * 
xonéros, Fischer. ad Weller. G. G. 3, 79. 'O roíros 


evvápywv, Loheck. Aj. p. 277." Schief. | 
(v Ekivipie, L4. agg" él Sina 
P. Baldvin. 1611.] i 


y a Y rie, Predoninor, Sehleumer Lex. in 


** "Yeepápyios, 6, 4j, Qui principium omne excedit, 
** Qui est supra quodvis prbigiaa) sicut éreprelis, 
** Qui est supra omnem finem. Apud Dionys. Areop, 
** de Deo utrumque dicitur." wid 

"Yvápyw, Initium. do rei, Primus facio, aut dico; 
ut ap. "huc. $rápyw roórov, Primus hoe facio, Ity 
enim puto reddi posse, si simpl. quieratur interpr. in 
h.l. 1. p. 25. OG! ab mpóroc rov rovobrrow n 
Bud. tamen recte et ipse interpr. Auctor sum, 
Meum est hoc institutum etexemplam. Vel, Initium 
rei do ; ut Audoc. Of vrijpEav r5 éXevüepiar ürüc 
Tj 'EAXdÓ. — Nam capitur tam in bonam, quam in 
malam partem. Et in mutua beneficentia à $ 
prior est: at à ávrevrour et ebepyeriv, posterior, ap. 
Aristot. Demosth. pro Cor. Ax rüs ebepyeoías, ü 
Vraptar» els Vpás, — Sic Isocr. Plat. (3, 60.) "flere be 
xaíws (v riv abriw ebepyecíar &roXáoyier, frrep ab- 
roi uev els $uüs bmáptavres. — Ubi observa, 
sicnt et in illo Demosth. loco, eis óuàs, eum alioqui 
dici etiam possit tyiv. Sic enim eum dat. person, 
- FEschin. (31.) Kal ràs ebepyecías, s pis Vrüptare 
'Apévra. — Plut. autem pro illo rei accus. dedit gen. 
VáXai beóneros xpeías. rwós vráp£ac ai diXavüpurias 


zpós avrüv, Jumdiu occasionem quzrens materiamque 
hominis !dewmiduss tenelició quapiula atque beni- 
gnitate. 


Vrnoypiévor signif., de quo infra. Ceterum 
ead. signif. sed in malam partem ; a Bud. exp. 
cesso, Excito contentionem aut simaltatem. Demosth. 
(1350.)"flore üveríolovov abrg ruwpezeÜac rà Vmüp- 
favra. Sic Plato áuvróuevov opponit rj (or 
in Gorgia, 'A uvropévovs, pi) ovras. 
emplisimmiscet Bud. et hoc. Demosth. Tij 
mpórepos otros vijptev. Ubi tameu órápyw non 
per se Excito contentionem aut simultatem, cum ad- 
datur gen. Fyfpas: sed duntaxat Lnitiwm do, Incipio, 
Auctor sum. Possit etiam, meo judicio, ris fy 
mpórepos vmiptev apte verti, Ab illo simultas 
est, ubi vacare zpórepos observandum est, Sic antem 
Vrápyw cum aliis gen. ut áBuías et (as. Sed bmp 
xw &hicins ap. Herod. (4, 1. 7, 9.) non est simpl. In- 
t 


uibus exemplis consentanea um isi 


fero injuriam ; nec irápyw ias ap. Plut. (1, 16. 
est simpl. lufero vim, ut in VV. LL. habetur, 
Prior infero injuriam, Prior vim infero. 
"Y vápye, Sum, Aristot. de Part, Anim. I. TloXM 
xotrü voXAois Vxápyet rüv £ówuv. — Cujus signif. et hec 
afferuntur exempla: Demosth. "Y x mpárrety éree- 
pos: et bmápyw éuavrp puáprvs: et &Mwfa. 
Idem (226.) "'omatmrqr (ebrotay) irrápEee pot map! épüv 
eis rovrovi rór &y&ra. Idem ulibi, pec tpis 
cv &méxÜBeia, — Et Aristot. Pol. 5. "Ysápyec uoo 068 
rupárrons, In tyrannos odtum existit, Apud Herodis. 
(3, 10, 11.) Kai vpàs yévos abrg 6r 
tur et cum. priet. Demosth. (190.) "A rarres 
Kóres Dmápyet poit. Soxeire: (30.) "Y. 
8o Sóvapiv ria. kexrgpévoi..— Dicitur e 
&v, ut rvyxáre ov, sed longe rarius. Herod. 


€óvra ravra, Demosth. c. Mid. Ob 


Jm 
oe 


Vrüeyer üv. ['Ymápyo exp. etiam Su be ; ut De- 
mosth. "Y'zápxec mot rovro map! épos.. 1 "Ard 
Emi Bei map! Vugy. — Et, "Y rápyeu ap! 6j» rà Géorra. 
Idem, bzápyovra ovcía, Que suppetuat facultates, 
Bona quie adsunt, vel Presentia bona. P 
citur et uno verbo, sed fixo articulo, rà bráp- 
xovra, ap. Demosth. (JEschin. 45.) Et — 
som, ra bmápxorra abrov, Matth. Luc. et Paul. The 
opomp. ap. Athen. 6. vrápxorvra et. üsóvra intere 
opponit, Kai ràv pév Uvapyóvrww SgéNowv, rür & 
ümórrwr éreBónovr,. Plato '"imso, roízov 9 Vráp 
ros, pro Cum hoc sit, vel Cum hoc ita sit:^ t 
men Cic. vertit, Hoc posito. Et ibid. reru» & 
Vrapxórrwr, E, quo posito et constituto etc. Videinci 
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"aveo, Sto a tuis partibus, ap. Demosth. Vide 
135. 
"ápxec pos. rovro wowiv, Hoc mihi facere licet, 
ontingit mihi hoc facere, sed accipio Contingit, 
. Horat. Non cuivis homini contingit adire Co- 
1m, Mihi facultas est. "Ysápyew, inquit Bud., 
tiam  Licere, Contingere, Evenire. Demosth. 
pev VeriüpEe qomárv 6s rà mporcorra &ióacxaMeia, 
ato Svmp. 'fls érápxor uox márr! üxovsa:, Tan- 
| mihi liceret. Plut. (2, 410.) Tóre 86 ávaAa(Jeiv 
rparów» xal $uvamabsat oby vmipte, Non licuit. 
nU fln ep iriüpye, Ut licuit, Ut tempus tulit. Vide 
136. His sutem subjungendum puto érápyorra 
Wwrara, et éx rüv Vrapyóvruv, pro éx ràv óvrarav, 
^» CThuc. exp. Schol. Sed in VV. LL. éx ràv 
xórrww exp. Pro presenti copia, E presentibus 
tatibus.  [tem, Pro presenti rerum conditione, 
pr*sentis temporis ratione, éx rà» mapórrwv, 
» Ép. 7. Tíves oby 8j Bac árvayxaíws óplat yí- 
"T v éx rov Übrapyórrev abrois; || Item, 'Yáp- 
roc ravra, Hic tibi obtinguut et obveniunt, Po- 
Et, ''aérgv vapà rüv Ücav avrois Vráptacav riv, 
nitus delatum honorem. Basil. Kal oo$?v bmp£er 
, Sub. £x rov pnyarjparos, xAjv rov énposievsat 
xÜpar, Nihil ei obtigit vel obvenit ex eo: puto 
et hic p»osse verba illa retineri, q. d. Nihil com- 
i vel utilitatis ei fuit ex ea re. | "Yrfüpyer abzg 
(yer Gc XaMcíóos, 3j reÜvüra«. €ykaraAeiófévri, 
un. (66.) Necesse erat, inquit Bud. — Cui exem- 
1iddo Demosth. c. Mid. "Tavra xal roa" érep' 
maÜeiv Vrápfe.. Hoc enim vráp£ec itidem signif. 
' Necesse erit. ||Ymápyovsa riu) sic dicitur ut 
opévrn rcgi), pro Justo rei pretio, Bud. e Demosth. 
rápyet ro kobperov rijs roU xuvovyros lexóos, Quod 
etur, superat vires ejus quod movet, VV. LL. ex 
tot, de Gen. Anim, 5. Etex Eod. de Part. Anim. 
Ymápyet ràv üuóorépuy áxpuv ró nécov. 
"mápyopat uude j$m)pyga: et part. jrnpypévos. 
. Vrmpyuévov, sequendo eam signif., quie data 
verbo érápyw cum accus. evepyeaíav, esse dicit 
eficium, quod paria meretur et gratiam postulat 
'ndendam. Vide exempla ex Aristot. et Demosth. 
. At ex Herod. (z5pypuévov citatur pro Injuria 
o illata. 
Cxápyopa:t, Incipio. Gal. 'oáger $z5p£aunr, Scri- 
» cepi. Idem, 'f1s vz/p£aro, Ut ceperat. || At 
1i scribit Idem, Kai gue» 6j xal epi rijs ràv vocn- 
wv P«aopüs, óróca ré éart xai émoia, kai mepi rüv 
zrwudrwuv, 'lrmoxpdrns gé» mpüros wávrwv, dv 
ev, VraptacÜDac $aíverai, interpr. cum Bud. Pre- 
se posteritati et przemonstrasse, ut sit pro elemyj- 
0a«. — Existimo tamen posse efiam verti, Prima 
; scientize velut elementa tradidisse. 
lzdpyo, Impero, Imperium gero, Preesum. Strabo, 
rovrov 8 eivrvyía bujreykev Jj mos ary às rerrdpuv 
iva» rüv vÀgcior Vrüjpte. Bud. autem postquam 
pEa« poni dixit pro dp£ae, i. e. üápyjr riva üp£ac e 
ies, affert, "flore üp£a« woré rapaeyeiv, 3j vraptatc 
iernv üpyüv. Ubi tamen videtur Synes. comp. a 
pl. voluisse distinguere. ET "Ysxapyos, (6, 3) 
eses, Praefectus. Herod. 5. Kai xaraergeápevos 
raóéprea ü&eXdeóv éwürov ópomárpiov Ürapyor elvac 
iSíur, Xen. K. H. 8, (3, 19.) Aiáoxew rov vzdáp- 
v rirà B,rt r«& JobXorro" Éxeírovs 66 Fon mpós avrov 
iv. ldem E. 7, (4, 19.) Kal 'Arépónaxos uev ó 
«los Üzapyos, Üerep aírios ébókek elvat avrádat riv 
qmv.. Bud. de h. v. signif. in Comm. ita, "Y rapyos, 
ctor provinciz dicitur a Strab. de JÉgypto lo- 
nte. Apud Lucian. signif. etiam Legatum in ex- 
itu. Apud Aristot. et Herod. signif. earpázmr. 
ec ille, qui in Lex. scribit &xapyor pro Preside et 
efecto a Greg. sumi. Locum Luciani hunc esse 
jitror, (1, 381.) 'Ey& yov» uer' óAiywv (£opuíjsas 
riv "Idopíav, rorpüror Vrapyos Qv rg à6eAoo, ueyl- 
wv Jue0gr, üpwros xpieís. In VV. LL. brapyos 
p. etiam Propr:tor. Hesychio antem $zapyos est 
oróuos, roAéuov arparqyós. ||"Ymapyos tamen pro- 
ie, addit Bud., róv ápyóperor siguif. h. e. róv oz' 
xüv órra : érapyos vero róv év á&opart. Soph. Aj. 
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Xrpargyós, óor' Áiavros WycicÜai more. Hactenus 
ille. At ego discrimen hoc ap. Gr. scriptt. obser- 
vatum non reperio: qui, ut opinor, itidem cum 6rap- 
xov vocant Praefectum s. Proesidem, prwepositioni và 
subjectis alii potentis signif. includunt ; ut sit &rap- 
xos quasi ó x' dA üpywv, ut Ürapyos cum pro Sa- 
trapa ponitur signif. róv vró rp Daci üpyorra, adeo 
ut aptissime reddi posse videstur Gallica voce Lieu- 
tenant; quse certe et ipsa utrumque itidem signif. : 
nam quí sub rege alicujus loci imperium obtinet, di- 
citur Lieutenant du roi: quod si contingat aliquem 
in ejus locum ad tempus sutfici, hic ejus legatus dice- 
tur itidem esse Le lieutenant du lieutenant du roi ; 
ut órapxos dicitur priore signif. à. ápywv $zó ry Da- 
sii, at posteriore, ó &pywv bm r9 ros jJacéws 
vrápye. la illo tamen Soph. l. et similibus $zapxos 
üáXXwr, fateor resolvi aptius in. jxó rüw üpy)w dw. 
[Polyb. 7, 9, 5. &xapyoi Kapynboviuv. * '* "Y xapytkós, 
(4, ov,) Vales. ad Euseb. (i E. p. 7." Kall. Mss. 
*"Yrapyía, jj, Munus s. Potestas legati ; Dominatus, 
s. Potestas in alium. Strabo 281. Glosss : "Y rapyor: 
Priefectus, "Y vapyos roé. mpakrwpíov: Priefectus prae- 
torii, ** Brunck. ad /Esch. Pers. 325. Mus. Turic. 1, 
215. ad Xen. Eph. 242. Wvttenb. Select. 434. Zeun. 
ad Xea. K. IT. 761. ad Herod. 355. 380. ad Diod. 8. 
J, 117. 727. Thom. M. 701. ad Charit. 407. Jacobs. 
Anth. 10, 192. 11, 78. 12, 78. Brunck. Soph. 3, 531." 
Schief, Mss.] 

['Ywápyw, Gl. Adsum. Tó brápyov' Quod est. 
"Yrápyovra' Bona, Fortune. Tà vzápyorra: Consti- 
tuta bona. "Ymapxóvrwr &yopacrís Bonorum emtor. 
"Yrapyóvruv biaxaroxiy Bonorum possessio. "Y sápye 
y»&cs* Inest notitia. "Yrápyovs Habentur. "Ys- 
Sp£ev' Provenit, Licuit. ** Xen. K. IL 8, 8, 20. Of« 
£riyépiv. elvai Vrüpxe, Athen. Resp. 3, 9. Mem. 4, 
5, 1. Auctor Rhesi 633. érápyeiv xarÜDavórvra. Fischer. 
ad Plat. Phzd. 29, n. 23. Plut. Them. 5. Aokó» €t 
olx brapyórrur map! üZar éraípesÜa, Iudigue supra 
fortunas suas. "Y rapxopévov rov ?pos, Sub initium ve- 
ris, JElian. H. A. 16, 26. i. q. 6rapyós eji, Strabo 2. 
p. 135. Thuc. 6, 87. Kai n p) Vrápxyouev xuwplp, i. 
q. ápyouev. Xen. K. A. 1, 1, 4. 'H uirgp vziüpye rg 
Kvpe. Wyttenb. ad Ecl. Hist. 382. Demostb. 408. 
Tijv érápyovearv aisxóvgv «ls rovs airíovs üáricaata:. 
M. Anton. 9, 1. Tà órra vpós rà (rápyovra wárra 
oixeíws. Eye." Schneider. Lex. ** Incipio, Tás' ovx 
Vrápyuv, àAAà riuwposuevos, Aristarchus "Trag. ap. 
Athen. 13. e Menandri Olynth. Grotius, 'fls oix." 
Gataker. Mss. ** Adsum tibi, i. e. Faveo, Sto a tuis 
partibus. Demosth. 358. 'AAAà xai rovrovs uaXakovs 
éroínse 10. róv QíXimOv Vrüpyew abrois. trewÜjra:. 
Pro spocarápyw, Xen. K. A. 5, 5, 7." Seager. Mss.] 

[* "Yvápyw, Brunck. El. 592. ad Charit. 390. ad 
Phal. 341. 'f hom. M. 867. Barnes. Rhes. 633. Musgr. 
Heracl. 182. Wakef. Herc. F. 697. Musgr. 695. Ja- 
cobs, Animadv. 229. Diod. S. 1, 381. 2, 306. et var. 
lect. ad 527.: 2, 539. "Yxápye:, Philostr. 160. Bois- 
sonad. Plato Gorg. 130. Markl. Suppl. 1231. Jacobs. 
Animadv. 300, Cum infin., Licet, Solet, Xen. Mem. 
4, 5, 1. Plut. de S. N. V. 6. Xen. Eph. 15. Reiz. 
Acc. 86. Valck. Phen. p. 416.; omnino p. 532. ; 
Diatr. 240. 244. Toup. Opusc. 1, 512. Herod. 499. 
ad Diod. S, 1, 373. Herod, 510. ad 511.728. Am- 
mon. 140. Greg. Cor. 63. Wyttenb. Select. 351. 
Wessel, Herod. 280. Lennep. ad Phal. 124. ad Od, 
11.285. Faveo, Schneider. ad Xen. K. A. 4. ad Po- 
lit. 310. Crusius ad Sueton. 57. Conf. cum vzepéyw, 
ad Diod, S. 2, 635. Müller. ad Lycophr. 518. Bre- 
dow. Ep. Par. 119. Opp. ágivesÜ0a, Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 36. '"Yrápyew avpujlaive, Dionys. H. 5, 
374. Tà éxápyovra, ad. Lucian. 1, 295. 'Ex ror vr- 
apyóvrwv, Lobeck. Aj. p. 303. 'Totrwv irapyórrwv, 
ad Dionys. H. 5, 329. Cum cipi, Herod. 437. 'Y'záo- 
xec €ivai Schneider, ad Xen, K. IL. 658. Ed. alt. ; 
ad Pol. 131. 423. "Yzápye« époi, €v. poi, Heindorf. 
ad Plat. Gorg. 261. "Yzupyjévos, ad Herod. 451. 
"Yrapyuévos, Herod. 515." Schwf. Mss. ** Initium 
do, Origo esse, Plut. 3, 661. Eur. Herc. F. 1172. 
Menaud. p. 134. Incipio, cum accus., Heliod. Ali, 
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128.; cum 
AElism. H. A. 209. Cum iz, 709. Cum infin., 781. 
"Yríüpien, Causa fuit, cum ME 273. et 


brapyiis, A priore, Plut. Q. S. 6, Wien. 
Me" RUD ades 7 Plut de S. N. V. 53. Valck. 
Diatr. 196. Wyttenb. Select. 287. 293. Lucian. 1, 
- 3, 96. Soph. CEd. T. 132. Brunck. 
El. 522. Thom. M. 868. Matth. Anecd. Gr. 1, 24. 
Sueton. 863. Oudend." Schwf. Mss. ** Philo J. 1, 
406. 2, 593. Stob. 90, 24." Wakef. Mss.] 
.O"Ywaple, j, q. d. Existentia. A Bud. exp. Sub- 
stantia et Vita: unde inquit, ' Areopagitie 
pecageeng Quomodo autem Never differat ab obsía, 
ide Eund. 137. ldem alibi $rap&w interpr. 
Subsistentiam in quodam loco, ubi 4xà rjs ovcías 


distinguitur. ^ Alex. A rod. Probl. l. "Exec 
ev xpámer r)v 7 üvÜpómov eüya, 
exp. at habitu temperato hominis corpus. | Et 
ap. Éund. Aayflávew riv Ürap&v  atparos, E san- 
perc Et, Ava rj Tpeyi rà Üraplw, 
5s. Producere capillum, dn a $vew, Invenitur 


et ómápies plur. Ammon. Tà yàp órópara rs 


ennaírovz. rüv Tpaynárwv, rà Ó(& órónara 
ràs € 5 rà cá8». || "Y: Substantia, ut 
Quintil. loquitur, i. e. Bona, Fac na pus o "Y rap- 
Lís ye uiv éxáarows ]» Üpéupara. kai xpvaós, Sic ad 


Hebr. 10,(34.) ET 'Avvrapiía, (3,) contrarium, q. 
d. Inexistentia. Areop. Interitus, ut modo 
dictum fuit. [Xen. Eph. 5, 9. T1o3Àj) éeÜnpárw» £z. 
Glossm : "Y'vapEu* Substantia, Opes, Essentia. Apud 
Aristot. :—*' 'The first principle or Foundation, as it 
were, of a thing; hence also The Summit of Es- 
sence," Taylor, * a, Suicer. Thes, ** "Y zapis, 
ad Xen. Eph. 278. Fischer. ad Weller.G. G. 3, 243. 
Diod. S. 2, 457. 614. 615. Bona, Facultates, Dionys. 
H. 2, 956. 3, 1330." Sohmf. Mss. **'Arvrapiía, 
Clem. Greg. Nyss." Wakef, Mss.] 
* "Yrapsréor, Plato de Rep. 2, 467.] 
rapxrós, (1, óv,) Existentiam habens. Suid, autem 
Vmapsrü exp. uóvqua et Vrápyovra: CUI opponitur 
"Avérapkros, A n existens, vel Qui existere non. po- 
test, s. in rerum natura esse, Plut. (10, 18.) 'Aeverá- 
rov kai üárvsüpcrov yevouévgs. (1, 233.) 'Avémapcros jj 
Meyonévg mepl rüv aoQóy báecw. Philo de Mundo, 
dibwryra et rà üárirapxrov inter se "n ['Yzap- 
«rós, Epicurus ap. Diog. L. 10, 135. ubi Ms. braprc- 
.Kós,. '' Orig. c. Cels, 4. p. 223, 'Ezi & ro? mapórvros 
BebónÜu, Vrapróv elvac rjv olururruciv." Seager. Mss. 
* *'Avvrápkrus, Basil.in Hexaém." Kall, Mss. ** 'A»- 
fmapkros, ad Diod. S.1, 364. Callim. 1, 459." Schaef. 
Mss. ** Plut. 2, 360. Philo J. 2, 456,34." Wakef. Mss.] 
"Y rapsrixós, (i), óv,) ut Vraperiór pijua ap. Gramm. 
Substantivum verbum, quale est eipi, Sum. — Eust. 
cum alibi sepe, tum p. 75. [Gl. Substantivus. 
** Sensu gramm., Schol. Eur. Or. 673." Boissonad. 
Mss. ** Thom. M. 184. Fischer, ad Weller. G. G. 1, 
310. 346. 2, 497," Schwf. Mss.] 


ke «e AME (Ex adverso existo.) Plut. de Sol. 
Anim. 960," Kall. Mss. ** Porphyr. 264," Wakef. Mss.] 

[' **"AvüPzaplss, (3) Nicet. Eugen. 6, 3. (Kai zà- 
sav ávÜíraplw eb kivovuévqy.)" Boissonad. Mss. Ver- 
titur, Supellectilem omnem, qu: facile removeri 
poterat.] 

** Abüoraprror, Per se subsistens, * aüQvrócrarov, 
* Hes." [ab * Aivrápyw. ** Schol. Oppian. H, 1, 
763." Wakef. Mss.] : 

**"E»vwrápyw, lInsum. Aristot. Metaph. 2. 'Ez àv 
** £ari rà óvra €vvrapyórrov, de elementis, Et rursum, 
'' "E dv Crvrapyórrew éariv Écaarov «parov. Et in 4. 
^ Airior 66 Myerat Éva uiv. rpózov, €£ o0. ylveral ri 


[pp. 556—557.] 
gen., Arrian. 2, 14, 12. Med. cum geu., A ' 
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róv 
Kal Oeís." Seage 
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rÓ Tpocijkov 
lb rüv wpoyórvwr, kai rv mpa ) 
ap. Schneider. Lex. Iloós ró reAevrai 
i v Écacrov xpivera.. — 
1, 294. 676. 2, 6. Porson. Phoen. 123 
Weller. G. G. 1, 403. Prior incipio, I 
Valck. Phan. p. 416." Schzef. Mss. ** Iooz: 
Joseph. 623, 12." Wakef. Mss.] 
* Ü vrws, Ex existentia ant 
Chrys. Hom. 155. TT. 5. p. 937. Kal r. 
;ró ! vórt kai m 
U Ilpoirapyi, LT Antegressa h neficent 
lia qua quis prievenit alterum, t. 
Fucrie yüp oió' éeriv leov. r)w érépow mp ) 
peipanta:. Miwto n if 
Tlooórapts, (5) q. d. Preexistentia, Damage. T. 


"t 













o Orate Anpnpárw» rà ht 
uv Soyparícavros, Qui animas at 

tas jam m] fuisse prodidit, T 
&s Deo tribuitur, ut qui sit et ante ipsa. 
ante rà izápxovra, ut Schol, Dion: 
Bud. 139. 141. 


ge ** Valck. Diatr. 54. Thom, M 
$5. 

** Evyirapyos, (5, 3) q. d. 
** ejus qui est Crapyos," ! ese 

» Xvrórapli, x otsiniteta, " iet (4 

* Yvvim apkros ui simul est, Q 
ET * "Aevvirentros, o, j, Qui. 
utrumque voc. ap. Suicer. Thes, Hoc 
ESP: reperitur.] v Bhce 

* "Yrepvzápyw, UNDE * "Yepiapia 
existentia, Sue Tod Me 

[* "'Apxeónevu, Inscr. ap. St. Croixdes € 
Fédér. 1537 Schaef. Mal puero 
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«rpos, (Óó, i) Princeps medicorum. Verum A *' Bud. interpr. etiam Praefectus sacrorum : quoniam 


"m üápy« non semper in compp. verti Princeps, 

erdum  Prxfectus, vel Qui prwest: interdum 

liter. — Sic ápy/arpos verti etiam potest Qui 
pr:eest. [Erotian. proa m. 1. Glosse: 'Ap- 

' Archiater.] 

poxii3oóxoXos, (ó, 3,) Bubulcorum princeps." 
ll. A. 39.] 

.Px (3ovXos, 6, j, Suid. v. BovAggópos. ** Etym. 

57 Boissonad. Mss.] 

à eyaMáxrgs, ov, (6,) Gruter. [nscr. 495." 
5*5. 

MoxtyéveBXos, à, 3, i.q. ápyeyóvos. Orph. H. 13, 

(a miXeca "Péa, voNenóxkove, ójpuitiupe, M evbo- 

wea, * Avrgpias, üápycyéveüNe :. Fr. 6, 15.] 

Mox cy €ves, ó, 1j, Gl. Lanuginosus. 'Apreyévetos 

t Dorv. ad Char, 2162230, ** Is. Porplisrog., 

itii. Exc, 307. 310. 313. 314." Boissonad. Mss. 

h. v. Acor. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Schiwefer., 

sstcal Journal 24.] 

"Apxcyépur, Cod. 'Theod. T. 5. p. 302." Schaf. 


Xy pa piprarevs, éus, ó, Princeps scribarum. [Plut. 
t) 1. (3, 337.) Gloss : 'Apyeypappareis: Can- 
li. 

* "Apyicfágis, ad Diod, S. 1, 501." Sclisef. Mss.] 
Moxibempo$iAaE, (axos, 6,) Priefectus custodum 
ceris, 5. Qui. przest iis, qui vinctos in carcere 
todiunt." [Schleusner. Lex. in V. T.] 

"Apxibeopirns, ov, ó, Princeps captivorum. 
usner, Lex. in V. T.) 

Apyibiákoros, ó, ij, Suicer. 'Thes.] 
PC MGE (2, 3j,) Pallad. V. Chrys. 117." 

Mss. 

p " ApycbibaecaMa, (5,) Athan. c. Arian. 2, 12." 

Iss. 

Mee rriat, ó, Judicum priwfectus s. praeses, 
igistratus Alexandriw, qui judicibus przerat, 
ctore Strab." (1148, Diod. S. 1, 48. ** Ad 1, 86." 
ef. Mss. ** Manetho 1, 404. Stob. 308. Plut." 
ef. Mss.] 

" Apyibuxos, ó, 3j, Qui praeest causis et judiciis, J. 
ll. e Demosth." 

** "Apyxibovapos, (6, 3,) Dionys. Areop. Eccl. 
. 8, 1." Kall. Mss.] 

"Apyieipesía, jj, Suid; xwmryXacía, Remigatio, 
imat tamen potius Principatus inter remiges." [A 
ieidero non agnoscitur.] 

*! "Apyieríakoros, (5, 3,) Theodoret. 3, 1048. 4, 
3. 1197. 1198. 1200. 1203. 1243. 1331." Kall. 
. Suicer. 'l'hes.] 

" Apxieraipos, (o, 1j) Sodalium princeps, Qui prin- 
pem iuter sodales locum obtinet, ut Chusi dici- 
ir ápyeeraipos Davidis, 2 Reg. 16." [** Schleusner. 
samuel. p. 135," Schwf. Mss. Schleusner. Lex. 
". T. 
ji RUE (6, 5,) Eunuchorum priwfectus s. 
rinceps. Ezech. 2."  [** Daniel. vers. Septuag. 1, 
. 8. 9. 10. Segaar." Boissonad. Mss, — '* 'Apyev- 
«5s, Heliodor. Eth. 374." Wakef. Mss..— **'Apye- 
»vxyos, ad Charit. 439." Scehzef. Mss. Schleusner. 
; m V. T.] : 

!"ApyiZaos, (5, 3,) Vitze initium praebens, Vite 
uctor, ut Dionys. Areop. baptismum vocavit &p- 
i£wor et ápy/owrov. Sic Greg. ápyeyóvov éAgv 
iit. Primordialem materiam, e qua omnia genita 
unt: et Oceanus ápyeyóros mávrur dicitur, quo- 
iam ex eo omnia esse nata crederentur.  Affertur 
x eodem Dionysio et 'ApyiZuía, (j,) sed sine 
'xpos." 

STA iBáXaecos, ó, 3, Anal. 2, 218.] 

hdks J'vtir iet Dionys. Areop. 178. Pseudo-Atban. 
Annuut. Deip. s. 9. (1, 817.) Man. Calec. 188." 
ll. Mss.] 

'! " Aoyiléwpos, (5, 5j,) Profectus eorum, qui 8eupoi 
licebantur, Qui principem locum obtinet inter 0ew- 
»vs, Qui praeest rois Bewpois, h. e. lis qui sciscita- 
ium oracula mittuntur: ut Demosth. quoque Com- 
ment. scribit &ápy«Béwpov dici rov üpyxorra Üewpüv : 
)ewpovs autem fuisse rovs &&w rois Üeois üármootporras. 


** sc. Ürupoi dicuntur etiam oi rG» Üciwv óporríZorres, 
** Quibus sacrorum et rei divin; cura commissa est. 
** Minus recte Argvropylus vertit Profectus ludorum 
** et spectaculorum, ut idem Bud. «nnotavit, Dinar- 
** chus in Demosth. p. 90. 'Ezei && Naárwp eis 'OXvg- 
** míay Jkev, &ápydÜéupor abrüv üámébuxe rj pBovMj. Ubi 
** quem ápyiliéupor vocat, paulo aute zpecJevrir etium 
** nominarat, IHpeo/Sevrir avrós abzór vpoDaXXópevos : 
* nam et oi Üewpoi sunt e genere rà» mpezpevrüv. 
** [bidem utitur st BST. "Apy:Dewpia, (4) pro Munere 
* s, Dignitate architheorica, Nacárwpi &ià rijs &pyiPeu- 
** pías évrvyeir édosNero, i. e, Petebat ut sibi ápyctleu- 
** pía decerneretur, ut eo pacto Olvmpiam profectus 
** commodius cum eo colloqui posset. Est porro ab 
** "Apyilléwpos etiam VERB. "Apyieupéw, significans 
** Sum ápyiiéupos, "'heoris priesum, Principem locum 
** teneo inter eos qui sciscitatum oracula ablegantur. 
* Demosth. Eiase & ápyiÜeupovrvra &yayeiv 76 Ai 
** ry Nepíg riv kowjv Urép rijs t0Xews Üüewpíav, UNDE 
** 'Apyiiecipnsus, jj, dicitur avrü. ró ápyilewpeiv, s. 3j 
** &pyileepía, Munus illud architheoricum. Citat J. 
** Poll. ex Is:0, e quo et ápyiBewpía affert et ápyilew- 
** geiv.. Sed notandum est, scribi ap. eum oxvtonos 
** ápyiewpós, retento primitivi accentu, ut * Apye- 
** pavirris quoque $vXáeseiv róv. róvov ro$ (pavicrijs 
*' tradit Bud. ipse tamen scribens proparoxytonss 
** &ápyiÜéupos, ut et in Dinarchi l. habet. Ed. Ald." 
[ Apxillepnais, Lysias 700. **"ApyiBéwoos, Xen. Mem. 
3, 3, 12. Valck. ad Ammon. 94. ; ad Herod, 479. ad 
Diod, S. 1, ?97. Thom. M. 447. Charito 655." Schaef, 
Mee * Heliod. /Eth. 121. Dinarch. 57." Wakcf. 
Iss. 
* ** 'Apxíllpovos, (5, 3,) Andr. Cr. 166." Kall. Mss.] 
* '! "Apyilirgs, ov, (6,) Coust. Manass. Chron. p. 
102(—192.)" Boissonad. Mss.] 
. "ApyiDiacírns, ov, 0, Dux chori Bacchici. luscr.] 
* 'Apyicépavros, ó, jj, Auctor fulminis. ** Cleanthes 
H. in J. 31." Boissonad, Mss. Orph. Fr. 6. Ze.) 

** "ApxixXoros, (0, 3,) Suidae 6 ápyaios xMzz5s, An- 
** tiquus fur. Sonat tamen potius Princeps et pra:- 
** fectus. furum, Qui furum turbw prxest; habent 
** enim et ipsi sui gregis duces. Sic certe 'Apyuod 
** exp. Princeps furum, ut ápyadyar)s Princeps et dux 
* latronum." ('Apyoj, Plut. Arato 6.] 

[* "ApyevJeprirns, ov, 6, Prafectus summus. Plut. 
Alex. 60. Strabo 1022. 1051. Diod. S. *' 2, 143. et 
n.: Charito 600," Scheef. Mss.] 

[* 'Apyavrgyós, ó, j, Magister rei venatic:e. Jo- 
seph. A. J. 16, 10, *'Charito 555." Schxf. Mss. 
** Manetho 5, 289." Wakef. Mss.] 

[* 'ApgxiNoxos, ó, Nom. viri propr., UNDE *'*'Ap- 
xMxecov uérpov, Hephaestio 53, 89." Kall. Mss. 
** 'Apyióxevos, Jacobs, Anth. 6, 246. Husclik. Anal. 
204." Schwf. Mss.] 

**'Apxigavépírns, ov, ó, Qui pluribus monachis prae- 
*' est, cum per turmas in monasteriis dividebaptur, 
* Bud.: qui et Abbatem interpr. Metaphorice igi- 
* tur cenobium pá»ópa dicitur, quod est Ovile: et 
** inde ápyiiarbpirgs, Qui prxest iis, qui in caobio 
** vivunt monachis." [Gl. *'Apyquayópiris! Abbatissa.] 

[* ** 'Apyquimyía, (1,) Herodian, Epimer. 93." Bois- 
sonad. Mss. *'* Montfaucon. Palzogr. 453." Kall. 
Mss. 

" 1 "Apyivavrgs, ad Charit. 600." Schzf. Mss.] 
* * 'Aoyirámas, (5,) Montfaucon. Palswogr. 75." 
Kall. Mss] 

[* **'ApyerápBevos, (5, 3,) Method, Patarens. 70." 
Kall. Mss. ** Etym. M. 702, 6." Wakef. Mss.] 

**'Apyxerarpusrai, (oi) Principes familiarum, ex 
** Josue 21." [** Daniel, vers. Septuag. 3, 914. Segaar." 
Boissonad. Mss.] 

[* ** "Apyerepsosarpámys, (ov, 0) Nicet. Eugen. 5, 
331." Boissonad. Mss.] 

** " ApxízXavot, (oi,) dicti ap. Lucian. (6, 102.) Prio- 
** cipes Scytharum, eorum nimirum, qui zAare»ra:, 
* et ex eo Noyuábes dicuntur." — [* ** 'ApyerAávrgs, 
(ov, ó,) Itineris dux, Lucian. 2, 547." Wakef. Mss.] 

(* "ApytrpeejJevris, ov, 0, Princeps legationis. Diod. 
S. 14, 25. Strabo 11347.] 
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et erpociíjNwros, (5, $j,) Vales, ad Euseb, 23." A psw, JEnl. baryton.; unde et illud, dpeavre: wi 
Pos SEDE Str. 1, 15 ulo post. sire nl " 
30. Beh. H.E 15^ Kel Met "AdEpht. " Agios roi  evenppóeónoar, 1 IL. 
Socrat. 254. ." Schaef. Mss. "Propheta sum- — (211.) Màj && 
mus, Philo J. 1, 594," Wakef. Mss.] evrqpuóc0ncar 
i dexvetehis $, Gl. Lictor primus, Summus Affert tamen el : 
«t » , 6, Theod, Prodr. Rhod. l. - , i. 
p De Nicd. Eugen 1 157.5, 191) Boiond Mae] — «t deo ccu, fut 
e ó, Panificum s. Pistorum priu- — per redupl. Att. 
[epe e En um te 
«4 et 5e. i . , 
eu la nV. T] - neige d ves in j 
« oi, 6,) Pallad. » Chrys. 117." üpnpa 
Mss. . pé» xev Sospar' 
[* ** 'AgyeespBohor, (ró,) Panem et vinum in Sacra — ápípe: 
Cena vocat . Areop. Eccl. Hier. 3. Contempl. — ápápet, 
3, 1. p. 244., quod inter symbola s. sacramenta quae: q. 
i teneant: 'H && Oeorárg ro$ 6£»ós rabroU xal Ate pes 
vt . 


éprov, ai morgpíov ko«i) kai eiprvaía perábosus, * ópo- 
rporíav avrois ÉyÜeov às vopolerei, 
Quisiéree uirivo anl 


xai roU 


xóv." Suicer. 


MI* « 


p.517. C 
yos cipia àxó Mapías.)" Routh. Mss, 

e eer aevorwe (5,) Architriclinus, Triclinii przefe- 
** ctus, h. e. Cui commissa est eura adornandi convi- 
** vii, Qui apparando convivio pr:eest ; solebant n. in 
** tricliniis instrui convivia, qu; loca sunt constrata 
** tribus ad discumbendum ."J[Suicer. Thes. 
Heliodor. 7. p. 359. **Casaub. ad Athen. 118." 
Schwf. Mss.] *''Apgyséraeriris, Primarius et prin- 
** ceps inter vraemierás, Plut. Eumene init." 

[* "Apycirgpérgs, ov, ó, Gl. Viator.] 
tribuum, s. Praefecti 


Arvop 
* eum animse. initiatorum Christiane reli 
** durri£eola« et illuminari, Vide 'Apyidwos." [Suicer. 
Thes.] : 
— 9— 

"APO, , Adapto, Vel neutra signi 0, 
Vix diei ind mae multa ice a e m. 
derivent. Gramm. 


pora non raro ap. poét. sint in usu. Ego hic ex 
m. et Eust. quzdam que ad sequentia viam 
nobis velut stermant, proferam ; quibus et mea ad- 


^ vres xarà Üvp)v, exp. Etym. &puócarres karà 
Muere come verba ex 1l. A. (136.) AX 
tl uiv. bocovmi »yépas "Axa. " Apravres 
xarà Üvuàr, Ürws Ésrav — Ubi dpeat xarà 
Ovpóv volunt esse Con unimo et desiderio ali- 
cujus reddere: ut sc. id in alicui gratificamur et 
in quo satisfacimus &nimo ejus, id animo ejus velut 
congruum est. Sed quod attinet ad deductionem, 
ponitur hzc, üt receptissima, ita et simplicissima, ut 
'sit dpcavres ab doc fut. JEol. ro dps. Sic et Od. 
A.(280.) Ni' ápsas épérpew. éeixocuw, ubi dpea: vija 
est Munire et instruere: quod qui facit, aptam red- 
dit. Sic Apoll. R. 2, (1063.) Aoópaei re Everoiet xai 
&eoníciw üpeare vija. At Od. B. (280.) "OxMecór 7 
3ía «ai üyyeow üpsov ámavra Eust. exp. quidem 
yépwsov, sed. dicit esse é ro mapaxoXovÜobvros, quia 
fpuoera: r0 mwAnpour rg wXgpovuérg. Apud Hesiod. 
(A. 325.) habetur media vox á4psájevos pro pras, 
"Hóaieros voinee aücos péya re ariJapóv re " Apságevos 
maXágmmi, i. e. Apte fabricatus, ut quidam interpr. : 
sed vide infra alio sensu. dietum pypós. aAágats 
$ápv. Legitur et comp. érápra:, tanquam ab érápo, 
H. E. (167.) twkuwàüs && spas eraÜnoicw eripe 
KAgib «pvrry, i. €. éfpuoce, inquit Eust, ab pw 


(05) Airüp rd 1 t jvit.— 
c (95. ü Beirvgae fipape & 
ce A i Confirmavit, ( 










Apoll. R. 
esiod. autem (0. 812.) citatur 
Ffadicibus. Et ápspóra exo) 


Aus Depas, VÀ niii qe 
(2,107 ) oos deer UNE ctp m 


aut Instauravit : ali, Exhilaravit, á, | 
vasi compegit. Sed non d 

i pe inclusam habeat ro$ à v, «uo 
tic derivatur, signif. quam et rg - 

modo dictum fuit : ut sit Sa inimi. 


expletum. Yon — nemi eri del 
tribuat vus hujusmodi desiderium, cum 1 
ji tribuat. Ceterum jíjpapa sunt : 


F. (331.) KaXàas, üpyvpéowiw. éxiags 
Alibi, 8veávou ápapviay, Sed et pi 

Apoll. R. affertur, itidem prc 
pápw pres. ab hoc prwt. fo; 


D mér)uyu, et sedóxu a tréjuca, I.T 4 





pras. , € cujus pass, es 
addita prxp. ap. Hesiod. E. (2, 
vas zposapijprrat i .;:8ie 
factum ópópw, deinde 
Od. T.(377) docet Eust. — — 
" Apperos, ens, Aptus. 
tym., fit ápapa: unde et per 
ra c E a) e isrüv roles xi 
jievov avrg. esiod, 2, L 
áppevos obrw, i. e. rib A. 
yáp vé oi üpueva «levy, Valde. 
*i qui animo ejus satisfacerent. 
autem H. (22.) jungitur cum i 
apóry, Éxry, xovon rt vyevéatas ". 
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sunt qui interpr. Necessaria ap. Eund. A. (84.): Of A quam signif. Eust. sumtam putat ex Od. E, (254.) 


fá jur fymráZovro kal üpueva vávra mrapeiyov, Quod 
loquendi genus habetur et in "Theog. Sed malim 
utrobique, retinendo usitatam signif., cípueva interpr. 
Ad ejus usus accommoda. Idem E. (2, 25.) Xpi- 
para S el^ ou üvr' üoueva voujcaaÜa: ubi exp. 
Parata, At Tzetz. exp. ápyuóa xal ji) rov wpérovros 
&roMovra, — ET 'Exáppevos pro üpueros, ex Eod. iti- 
dem affertur. 

**Apew, Hesychio nou solum fut. est, sed etiam 
* thema presentis temporis. Nec enim tantum ápew 
** exp. ápuósw, verum etiam (pce: affert pro uéuóe- 
*! rac" 

*" Apzai, Hesychio non solum áppuócai, sxevágat, 
** sed etiam sorísas quorum prius est ab 4&pw JEolico 
*' more formatum, ut xépew, $0épsw : posterius autem 
** ab ápóv: a quo ápów est et ápráperar quod Idem 
** exp. áXenpáperat, zi007at,.— ldem rursum dpoavres 
* exp. non modo ápuócarres, verum etiam ejapesríj- 
** cayres." 

**'Apadjoer, Hes. affert pro áouosróv modest, A- 
** ptabit et quadrare faciet, ab 'Apaiéw vel 'Apaiáu, 
** derivatum ex (ípu." 

[*^"Ape, Ruhnk. Ep. Cr. 220. Koen. ad Greg. 
271. Charito 757. Musgr. Iph. A. $0. Brunck. Apoll, 
R. 92. Heyn. Hom. 4, 56. 6, 293. 7, 178. 179. 334. 
693. 8, 213. 499." Apape, aor. 2., Brunck. Or. 1331. ; 
Andr. p. 142.; El. 147. (* épé y' & erovóese' üipape 

érvas, ' Animo meo apta, Accommodata est, 
Schweigh. Mss.); Med. p. 380. 382. Musgr. ad 
Phen. p. 193. Valck. Hipp. p. 281. Toup. Emend, 
], 83. Wakef. Ion. 94. Jacobs. Anth. 6, 126. 8, 393. 
Porson. Or. 1323.; Med. p. 34. 38. 59."Apapov, 
Heyn. Hom. 6, 292. 7, 179. Bruuck. ad Or. p. 211.; 
El. 147. 'Apápg, 7, 178. 179. 'Apapos, Valck. Hipp. 
p. 281. ad Il. £. 181. Brunck. ad Or. p. 211. Musgr. 
El. 948. Jacobs. Anth. 8, 393. Heyn. Hom. 5, 138. 
à, 511. 560, Schneider. ad Vitruv, 1, 494. 'Apapos 
ràs ópévas, Heyn. Hom. 8, 475. 'Apapos, T'imsei Lex, 
48. et n.: Wolf. ad Hesiod. 116. "Apnper, Ruhnk. 
Ep. Cr. 159. Brunck. ad Or. p. 211. Valck. Hipp. p. 
281. 'Apypos, Musgr. ad Eur. 193. Wolf. ad Hesiod. 
116. ad Il. ft, 269. "Hpípe,, Heyn. Hom. 7, 179. 
"Hpape, 4, 574. 7, 179." Apcayres, Wassenb. ad Hom, 
33. Koen, ad Greg. 216." Apyueros, Ruhnk, Ep. Cr. 
129. Voss. Myth. Br. 1, 126. Theocr. 285. Valck. 
Ilgen. Hymn. 392. Grev. Lect. Hes. 579. Jacobs. 
Anth. 6, 356. 12, 411. Brunck. Apoll. R. 15. Epigr. 
adesp. 127. Gratus, T heogn. 703. 'Apspáuevos, Heyn, 
Hom.7, 546. 'Apnpéuevos, áonpapevos, Brunck. Apoll, 
R. 36. 124. 164. "Aupro, 125. 'Apápuo, Heyn. Hom. 
6, 293. Ruhnk. Ep. Cr. 220. 'Apsgw, ibid. *"Apw, 
Heyn. Hom. 7, 178." Schwef. Mss. ** Aor. 1. Jpoa, 
J. 3. 339. 'Apnpüs, Instructus, Oppian. H. 4, 363. 
' Apapós, 3, 367." Wakef. Mss, Vide Scbneider. Lex. 
v. "Ape, "Apnpa, 'Apgpáperos, "Apuevos, 'Apápiuxe, 
"Apápw, 'Apapev,"Hoapa. "'*'Apapus, Orig. de Orat. 
5. Clem. Alex, 338." Routh. Mss.] 

** 'Apapór, Hesychio non solum máywv, féauov, 

** Bene compactum et stabile; sed etiam xaráparov, 
** Execrandum," 
. '"''Apapas, Hesychio * áppobíus, * ypornpuospévus, 
** douoZóvrus, áe$aNos, Apte, Convenienter: item 
** Firmiter. Habet tamen non 'Apapos, sed ápapicat, 
** Aptare, vel Firmare." 

** "Apapuwol, Hesychio sunt ósa " rapac$nrovrrac 
** Adüápia. eis ràs payaóas, Lapilli, qui in fissuras ri- 
** masque parietum induntur ut cuneoli." [A Schmei- 
dero non agnoscitur.] 

[* 'Apapores, SIVE *'Apnpórus, Apte, Commode. 
** 'Aoaporws, Theodor. Rhaitens. de Incarn. 228. Bal- 
for." Boissonad. Mss. '* Ad Hesych. 1,511, 8." Dahler. 
Mss, ** Diod. $. 117. Polyb. 3. p. 276." Suicer. Thes. 
"Apnpórus, Eur. Med. 1192. *'* Plato Phzedro 240." 
Routh, Mss. Schleusner. Lex. in V. T. Hesych. v. 
"Opaprij. '' "Apap,, ápnp., Valck. Hipp. 281.ad Diod. 
S. 1, 201. 'Apap., Porson. Med. 83. Plato Phxdro 
230." Schzf. Mss. ** 'Apapórws, JEsch. Suppl. 952. 
Dio Chrys. 1, 127. Arcte, Diod. S. 168." Wakef. Mss.] 

"Apuevos, ó, et "Aouervov, ró, Velum, Carbasus ; 

NO. IX. 


c 


8 laróv oec xal éxíxpiov üpuevov avrg. — Sed üp- 
peva Eust. habet neutro gen. ||" Apuera réyvzs gene- 
raliter, pro lustrumentis artis, ex Epigr, affertur, ET 
"Tpiippevos vas, ab ápuevov signif, Velum, 'Trinis 
velis instructa navis, Item rg«áppeva wÀoia exp. Ro- 
bustissima navigia ap. Lucian., Tp«ipuera kal &riAec 
6pa vÀoia. — || ""Apuevov, Hippocrati i. q. ópyarov, 
** ut cum dicit dpueva puxaváoDat et apacxeváZetv : 
** intelligens nonsolum euíAas, rpbrava, &ycurpa, £v» 
** erijpas, unveyyodóXakas, sed etiam rpoyovs, Aexávas, 
** evéovs, et si qua alia instrumenta aut vasa chirurgo 
** ad curanda corpora sunt necessaria. | Hesychio áp- 
** uevov est * d«iuov,"  [Hippocr. 376, 11. 456, 47. 
468, 26. 473, 23. 502, 26. 511, 14. Glossz ; "Apye* 
vov* Velum, Velum nauticum, "Apyueva* Vela, Arma- 
menta, * 'Apyuevóreres: Velivolum. * 'Apucridw* Veli- 
fico. " Apueros, Hesiod. E. 407. A. 84. 116. Pind. N, 
3, 100. O.8, 96. 'Theocr. 13,68. Apoll. R. 4, 237.889. 
**" Apueva, in JEnez.Poliorc. 21. Omae iustrumen- 
tum, Omnem apparatum belli significat." Seager. Mss. 
* *t' ApuevoOi, (1,) ad Hesych. 2, 145, 17. * 'Appevo- 
$épos, (5, 5,) 2, 77, 18." Dahler. Mss. Suid. v. 'Ioruogó- 
pos. * 'Avüppevos, ó, jj, Anal. 3, 339. * ** Aappévvos, 
(ó, 5,) Synes. Ep. 4. p. 163. (Tay? & uerà rà óAxá- 
Bur jjuev r&v é«apueviwr, Bina trahentibus vela.) * 'E»- 
veápuevos, (6, 3,) Tzetz. ad Lyc. 101." Kall, Mss, 
*'Erápuevos, i. q. éraprijs, Hesiod. E, 601. 627. 
Brunck. ad Apoll. R. 1, 234. Tpiipyevos, Schneider. 
Ecl. Phys. 430. **"Apperor, Valck. Adoniaz. 339. ; 
ad Ammon. 115. Toup. Opusc. 1, 185. Theocr. 22, 
13. Arnaud. Var. Conj. 209. 415. ad Charit. 215. 
Musgr. Or. 705. Coray Theophr. 305. Antip. Sid. 9. 
8d Diod. S. 1, 417. Leonid. T. 4. Jacobs. Anth. 7, 
66. 86. Kuster. Aristoph. 110. 'Exá , Grev. 
Lect. Hes. 579. Brunck. Apoll. R. 15. Jacobs. Anth. 
10, 323. Teiipuevos, Lucian. 2, 337." Schaf. Mss.] 

" Apos, (6,) Utilitas, o9eXos, ap. JEsch, (Suppl. 889.) 
ab ápo, Eust. (ad Od. A. p. 63.] 

* 'Após autem, ó, Locus irriguus, Pratum, aut 
** Guttnla etiam. Hes. enim &povs affert pro rà Apá- 
** &a, quod illas habet signif." [A Schneidero non 
aguoscitur. An huc pertinet sequens vox 1] ** IToAo- 
** npos, (6, 3,) Hesychio * swoAXvápovpos, mÀovcios, Dives 
*'* agri, Locuples." 

** Bapiapor, Hesychio iexvpór, erepéuviov, Firmiter 
** compactum et coagmentatum, ita ut dissolvi diffi- 
** culter possit." [A Schneidero non agnoscitur.] 

** [Havnpíais, Hes. affert pro xarà várra fjpuocgué- 
** yas," 

Ilápapos, ó, , Non bene compositum corpus ha- 
bens, vel Non bene compositam mentem habens, 
Theocr. (15, 8.) Vide Eust. ['' Heyn. Hom. 5,337. 
8, 475. Wakef. S. C. 4, 161. Toup. Ep. de Syrac. 
328. Musgr. in "Theocr. Warton. 2, 411. lápapos, 
Ilápgpos, Valck. ad 'Theocr. x. Id. p. 170. 239. 241.; 
ad Herod, 236." Schef. Mss. ** Valck. Adoniaz. p. 
242." Boissonad. Mss. ** Schol. Theocr. sápapos de- 
ducit a ropaeípw, unde mapjopos: recte, ut videtur. 
À mapauipéw fit. waprjopos, vápnpos, mapgopos, rápgpos, 
Unde cum « subscripto pingenda hzc vox. 'O mápopos, 
Homo fatuus et immorigerus. Si ub 4po esset, se- 
cunda syllaba corriperetur." Brunck. Mss, ** Unde 
Hes. * flaespti $Xnraéeiv, Iapgpía* pwpía. Ylápg- 
pos* pupós, Archil. Tís eas mapijeqe $épévas ;" Schnei- 
der. Lex.] 

[* Xaoápn:, 5, jj, Ferro armatus apte, Armis prz- 
stans, i. q. xaXjpns, quod vide. Pind. I. 4, 107. 
xyaAxoapüv ókrà Üavóvrer : 5, 51. Mégprovra,. ** Ferro 
strenue et apte utentem." Damm.] 

[' * Xepiápms, ó, ), Manu aptus et apte utens. 
Xepiápa réxrovos, Manu apti, i. e. Artificiosi fabri, I]. 
5, 47." Damm. Lex. Piud.] 

** "Aviprs, (o, 1) Hes. ex JEsch. Salamine affert pro 
** &áyópoóys, Virilis. Itidemque Etym., qui ab aliis 
** exp., ait etiam áváppocros. Idem tamen, ut et Lex. 
* meum vet. et Suid,, ávijpeis dici ait etiam Avárbpovs, 
** jj xfipas, 3) mapÜévovs, Viris carentes vel orbatas: 
** sed derivans ab &áye, ró mpárrw," 

'Eoínpes éra;poi, ap. Hom. sspe, Apti socii, Soda- 
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quibus bene nobis convenit, ut demus rg ápw eam 
metaph. quam habet et v. Convenire. Exp. etiam, 
Qui amicitia inter se apte juncti sunt, vel Apto quo- 
dam amicitie vinculo inter se juncti. [Buttmann. 
Lexil. 151. ** Cratin. ap. Athen. 9, 34." Boissonad. 
Mss. '' Koen. ad Greg. 207. Heyn. Hom. 4, 460." 
Schi»ef. Mss.] : 

'Eeínpos, (ó, 5,) ut épígpos áoi&ós, Od. A. (346.) 
Cujus cantus harmoniam liabet; nam et ápuovía fit 
ab ápuóZw, hoc autem *ab &pu; ó évapuovíus dbuv, 
Eust. [Buttmann. Lexil. 151, ** Reiz. Acc. 122." 
Schef. Mss.] 

; ''Apeuós, Amicitia et harmonia animz, ab ápw, 
** Etym," 

'Arápews, 9, (5,) Hostis, Cui cum altero non conve- 
nit, r$ dpe et rp Convenire cànd. metaph. tribuendo. 
II.. 365. Ot ro óveuevées kal &àvápatoi Cyy)s Éativ. Sic 
et Od. E. (85.) hiec conjungit. ET 'Avápeia, Intole- 
rabilia, item Iniqua. Suid. et Hes. cui "Aper itidem 
est Óxaww. — ET "Avapeis, Rixa, Bellum, VV. LL. 
['Avápstos, Herod. 3, 10. Suid. v. ZoJapós, Apollon. 
Lex. 123. Timi Lex. 30. et n. : ad 97.  ** Theocr. 
2, 6. Musgr. ad Eur. 221. Herod. 198. 417. et n.: 
Musgr. lon. 1097. Wakef. 'Trach. 853. Jacobs. Anth. 
8, 263. Fem., Lobeck. ad Aj. p. 245. Hostilis, Herod. 
5, 89. 90." Schef. Mss. *''"Arapeu, Etym. M." 
Wakef. Mss.] 

[* 'E»ápo, Inapto, Apto, i. q. €vapuódw. Od. X. 45. 
E. 236. , 

es XN (9, 3,) Hesychio &vnpuospévos," 

*Esapnoós, Homero érvgpuoegiéror, ab érápw," [i. q. 
i$apuóZe. Arat. S3. eU érapnpüs vocciv.] *' 'Enfpre, 
** Aptavit, ééfjppuose. Legitur illud éxjpec (Il. E. 167.) 
** tanquam ab aor. sequente fut. /Eolicum. Nam ro6 
** üpw fut. JEolicum est ápesw." .['* 'Exápe, Heyn, 
Hom. 4, 56. 6, 554. 555. 593. 652." Schief. Mss. 
* "Exápgpe, Manetho 2, 23. Dionys. P. 1130." 
Wakef. Mss.] * 

** Karápw, Obfirmo, Occludo. Hes. enim rárapsov 
** affert pro xarácAewo»," [A Schneidero non agno- 
scitur.] 

** Karáne, (5, 4,) Pendens. Hes. enim xarfjon exp. 
** coenapévyy. Ex Eur. (Iph. T. 1346.) affertur xa- 
** ríjpev rapog, pro Remigio. At karipes vAoiov, Bud. 
** e Valla interpr. Navigium actuarium." [Eur. Suppl. 
122. xarspg x^avibious, El. 498. xaríjpgs óepuj, 1. q. 
áyÜocpías: vAoior, Herod. 8, 21. sed hoc derivandum 
est ab £pu, épéu, épécew, cf. Tpujps. Nicand, 9. 69. 
&ei $óAXowrt x. Vide et Kazgpegis. ** Valck. Phan. p. 
34. Herod, 628. Markl. Suppl. 110. Musgr. ibid. 
Markl. Iph. p. 398. Musgr. Heracl. 632. Henth. 
Eur. 155. T. H. ad Aristoph. I1. p. 369." Schef. 
Mss. 

** [Ipocápe, Apto. Exponitur etiam Convenio, ut 
** spocapuódw."  [Il. E. 725. bxíswrpa wposapnpóra. 
** Soph. Ant. 619. Elbór: 8 ob6év, wposépre:, Iloly wvpi 
Bep xóba ris mpocápy. Sed in Brunck. Ed. legitur 
iii ru jason." Seager, Mss. **Ruhnk. Ep. Cr, 220." 
Scheef, Mss.] 

** Yvvapapvia phalanx, ap. Lucian. exp. evvgpyo- 
* guévg. Vide Evrapspos in" Apu." [Hymn. Hom. 
1, 164, * Ruhnk. Ep. Cr. 220. ad Charit. 736." 
Schef, Mss. **Villois. Anecd. Gr. 2, 114. Aor. 1. 
part. evrápaas, Quint. Sm. 3, 100." Wakef, Mss.] 

** Yvynpés, Hesychio evoxwv, sed videndum ne pro 
** eyynpis'reponi debeat ev»ypeóés." [Aaira evrijpea, 
Nicand. A. 512. pro evrnppérny, avrygpuoauérnv. Cf. 
Karfpgs:. '"'Xv»fpg, Musgr. Troad. 1067." Scheef. 
Mss.] 

'APOMOJ, ó, Amicitia, Inde ducta signif. quod 
per amicitiam apta voluntatum conjunctio et veluti 
cohierentia quaedat esse soleat. "Apo, jppa:, &pyiós, 
et epenthesi rov 0, ápüuós. H»c Etym. qui et affert 
ex Apoll. R. (2, 755.) ápüpàv £üevro nerà oólow. In 
VV. LL. ápBpós ópogpoaovns, exp. Foedus concordia. 
['* Heyn.,.Hom. 7, 539. Jacobs. Animadv. 221. Cal- 
lim. 1, 514. Ruhnk. Ep. Cr. 28. Albert. Peric. Cr. 65. 
93. Ilgen. Hymn. 471. Valck. Callim. 295." Schwf. 
Mss. Hom. Hymn. 2, 521.] 


[pp. 565—566.] 
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* ApByues, o, (1,) Amicus, Herod. (7, 101.) 'A8nvaíwv 
j &óvrw» üupwv. üápBuniuv, rg && BapBápe evupáxwr. 
Ex Eod. affertur," ApBuia ]» edt és &àAXAovs, pro In- 
tercedebat amicitia inter eos, ET 'ApByía, 3j, Ami- 
citia, Concordia. ['Ap8yuos, Od. TT. 427. Herodian. 
1, 18." Theognis, Of sor' àv àAXAo dip-duot, otóà 
c." Brunck. Mss. ** Albert. Peric. Cr. 66. gen, 
ymn. 471. Herod. 475. ad 550. Simmias Ovo." 
Schwf. Mss.] " 
*'AvápÜnios, i.q. CxÜpós, s. &vápetws. Plut. 10, 
2521030, ^ Albert. Peric |Cr. 66." Seb. Mss.] 

[* EvvápOjuos, 5, fj, i. q. &pÜpios. Oppian. H. 5, 423. 
rà kal diXórqra. yevéüNgs. Kéypnvra:, uéya 9 eioi avr- 
ápÜpior &AX[Xoccuv.] 

"ApÜnév, Amicitise vinculo jungor cum alio; unde 
&pÜufjcavres exp. Eust. els ápBuóv, ijyovv ápporíar $c 
Auc] EX06vres üXXjAoi, Il. H. 302. 'H9' abr &y quMó- 
ruri Gérpayev üpBuámavres, ubi tamen legitur potius 
&pÜufcavre sine e, qux lectio el ap. Etym. extat. 
[Stoób. Serm. 1. p. 15. Zv»Beivac kai. ápiüpácaotar, 
ubi Schow. * evpvüpnícasDa,, Jacobs. ápüpiqsacta:, 
Schewf, Meletem. 1. p. 129. e$ jvÜuísai..— ** Jacobs. 
Animadv, 220. Heyn. Hom. 5, 358." Schzef. Mss.] 

* ZvvapÜnéw, 6uois éxéecciw, Apoll. R. 4, 418. 
* XovapBuów, vide Hippocr. Foés. 729(—2, 662.): 
not, 213. ** Zvrapüuéw, Brunck. Apoll. R. 154. Zv»- 
apüuóu, Callim. 1, 514." Schref. Mss.] 

q 'Apiüuos, ó, Numerus. Dici quidam putarunt 
àpiBuór quasi ápBuàr, quod fiat é uovábuwr &ppoyijs. 
Od. A. (451.) ráeas 9' àp. émgyero, Aéxro 9' ápipióv. 
Tl. (246.) 'AAAà moÀ9 wAéoves ráya 9 eiseac. éy8á 
&piuóv. Xen. K. II. 6, (2, 5.) 'Apiüpór &Xeyor eis $o- 
$exa uvpiábas,  Ponunt autem ápifyór per accus. in 
aulbesdem loquendi generibus ubi nos dicimus Nu- 
mero per ablat., ut &éxa, vel $obexá eisi róv ápiuóv, 
Numero sunt decem vel duodecim, Sic Plato, No- 
po$éakas xoujracDak. üpiÜuóv rptüxovra xai évre. 
Xen. E. 3, (4, 13.) IHlapópo: rois "EAAqot róv ápiBuóv. 
Pro eo autem, quod dicimus Lat. Denarius numerus, 
Duodenarius numerus, etc. dicere solent, ó 5éxa. ápi- 
6uós, et à $ábeca ápiüpós, etc. || Eis ápiBuór reXeiv, 

eri in numero, Aunumerari, ut quidam ap. Athen. 
14. Kels &vópüv uév ob reXovoiv &piór. Observavi 
anter sepe copulata ápiüuóv et eratpór, interdum 
etiam ápiüuóv et uérpov, in re pecuniaria. Xen. X. 
(4, 45.) Yrafug xal ápiÜug ds TAeiarov mAoVrov éz- 
Üvu&v ob mavopa: — Ibid. (4, 43.) Ovr' ápiüng, ovre 
eraÜug émjprer pot, 4X imómov. Cvrájmv. $épeofa:, 
rocovróv pov mapeGióov. — Plut. (6, 663.) 'Apyvpíov &é 
kai xpvaíov obx ápiüuóv, àAXa craDuórv £cemÜai. Quem 
alibi comperio idem narrantem dixisse pérpov, quod 
hic era&póv. Idem Pericle, Tlavrós pé» &vaMegaros, 
mavrós &é Ajpparos $é &piBuov xal uérpov JabiZovros. 
Sic infra, 'ApiÜuobvres xai perpovrres, e Xen. proferam. 
Plur. épiüuol, Numeri; ut ápiüpol. raxruol, Numeri 
militares, Bud. interpr. ap. Xen. K. II. 3, (3, 8.) O?- 
rot yap &moAeAvuévot jmav rob raraAéyecÜUat €v rois 
raxrucois ápiBuois. Et ut dicitur Lat. Omnes habere 
numeros, Omnes implere numeros, Omnibus numeris 
absolutum esse, sic dixit Isocr. Busir. (5. 8.)" Azavras 
$$ robs ápiÜpoUs vepikafur, €f dv üpwr' üv rcs rà kocvà 
Stoucjmetev, &el rois abrois ràs abrüs wpáleu perayetpí- 
GeaÜai mpocéra£ev. — |'Apiüpos affert Erasm. ex Ari- 
stopB. (N. 1204.) pro Numerus, eo etiam sensu quo 
legimus ap. Horat. (Ep. 1, 2, 27.) Nos numerus su- 
mus, et fruges consumere pati, [Gl. Numerus, He- 
rod. 3, 6. IIoAXoi ápiüug. — Xen. K. A. 5, 6, 12. zv 
xepágpiov. ápiüug, 2, 2, 26. óbob ápiBnós. Dionys. H. 
Rlietor. 9, 15. I Távras rovs ápiüpovs rijs ixereías. M. 
Anton. 3, 1. rovs rov kaÜjkorros ápiüuovs. Xen. K. A. 
7,1, T. cf. 7, 5, 11. Tavr oix ápiüuós Aóyer, &AX' 
Epya, Soph. €Ed. C. 382. Eur. 'Tro. 1476. Heracl. 
1097. Bacch. 209. Ion. 1014. *''*'ApiBuós, Valck. 
Ep. ad Róv. p. xxiii. ; ad Phoen. p. 202. Tyrwh. ad 
Aristot. 213. ad Diod. S. 1, 381. Eur. Hec. 784. 
Musgr. Bacch. 209.; El. 1054. 1132.; Ion. 1014. 
ad Charit. 603. Dawes. M. C. 447. Jacobs. Animadv. 
200. ; Anth. 9, 26. 10, 136. Agathias 19. et Jacobs. 
Boeckh. in Plat. Min. 151 ; Heindorf. ad Theset. 301. 
Conf. cum $vOpós, ad Dionys. H. 5, 104. ; cum áp. 
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»», Heyn. Hom. 4, 623. Homo nullius pretii, Toup. A xai rijv rper (pééaneiw ros "HAov 


Longin. 289. Ruhnk. ad Timsi Lex. 284. et Ind. 
rnes. 'Troad. 476. Musgr. Heracl. 997. Brunck. 
"Ey i 2, 116.; Kuster. 62. Boissonad. Philostr. 
32. quant, Brunck. ad Eur. Or. p. 206. Oix 
Qv à., Herod. 585. 595, 'O rpíros à., Heindorf. ad 
at. Charm. 93. 'O &écaros à., Etym. 343, 13. 368, 
cf. 595, 13. 610. fin. Porphyr. de V. P. 48. Ku- 
'r. bis. Anonym. de V. P. 57. Kuster. Rittersh. ad 
»rphyr. 76, 6. Kuster. 'Az' ápiünov, Agathias 26. 
pSjp, ad Herod. 464. 'E»y ápidug, Heyn. Hom. 4, 
I1. 'Apilug rabpa, Simonid. 4 Tóv ápidpórv, Davis. 
| Justin. M. 442. Thestet. 4. Fischer. ad Weller, 
- G. 1,25. ad Dionys. H. 1, 334. 2, 681. Bast Let- 
* 184. Eis ápiüuóv, Brunck. Soph. 3, 391. 'ApiBuol, 
ohortes, Crus. ad Sueton. 9, 284." Schsf. Mss. 

'A. xpvcov, Xen. K. II. 287. Ordo militum, Julian. 
33." Wakef, Mss.] 

(* ** 'Apilyuos, (9, 5,) Rhian. ap. Stob. Serm." Kall. 
(ss. ** Valck. Phan. p. 60.; ad Herod. 550. Jacobs. 
uth. 7, 321." Schwf. Mss.] 

isa pestem (ó, $,) Tzetz. Chil. 9, 619." 
oissonad. Mss.] 

'Avépiüpnos, ó, ), Innumerus: ávápiduo,, wAeisrot, 
reiot, ut Suid. exp. citans Heracliti dictum, Els 
40i üvÜperros rpurubpii oi 8 ávápiünor ovbeís. Xen. 
-. HH. 7, (4, 8.) HapróAAovs uév. ivméas dáywy, rap- 
óAXovs Óé robóras xal ücovrirüs, edevboviyras $9 áv- 
pí8povs. "'Avípiónos ap. poét., ? eit a in » metri 
ausa mutato. Soph. Tr. (246.)' H xávi ravrg rj xó- 
e«« rüv Ááaxoroy Xpóvov Befhos jv Wüuepav vip, ; 
Accipitur vero etiam pro Homine, qui in nullo nu- 
1ero est, ut Cic. loquitur; Soph. Aj. (600.) 'Ey& 9 

r&v IaXais à! ob xpóvos 'Ibaíg uiuye Aeumvig 
ó« Mw, ávfpipos, i. e. £v obbevi ápiBug. rarrópe- 
0$, 4àÀXà wapeppuupévos, Schol. [Soph. El. 239. 6pfj- 
wy, ** 'Avápiüuos, Valck. Adoniaz. p. 354. ad Phal. 
'92. Markl. Suppl. 969. Fischer. ad Weller. G. G. 
', 48. Brunck. Soph. 3, 498. 'Avfpiópos, Valck. ad 
l'heocr. x. Id. p. 174. 354. ; Hipp. p. 295. ; Callim. 
'88." Schzef. Mss, ** Lycophro 981." Wakef. Mss.] 

"Avapiüucov autem Hesychio est &y6póv, sicut vicis- 
im 'Erapibuws, $íXos. ['*Plut. de Anim. Procr. 
1030." Kall. Mss. Vide 'ArápOjuos. ** Bentl. Callim. 
t, 493." Schaef. Mss.] 

(* ** "Aseipápibyuos, (0, 3,) Const. Manass. Chron. 
9. 20. 26. 28. 77(—38. 50. 54. 145. Meurs.)" Bois- 
sonad. Mss.] 

. (* ** Aveápifpos, (5, 3,) Cyr. Theod." Kall. Mss.] 

* Aebexápiüuos, ó, 5, Nonn.] 

t EixocápiUpos, ó, 3, Etym. M. *' Suid. 2, 22." 
Wakef. Mss.] 

'É ios, 6, 3, Non .vulgaris, Qui aliquo in nu- 
mero habetur, Bud. Plato Philebo, (4, 222.) To 9 
ümeqóv ve (écácrwv xaà év écáarow vAijÜos, ümeipor 
écáerore voti ro $poveiv, kal oUx &AXóyiuov, oU5 Eyá- 
piuov, ür' oUx els ápiÜnüv obóéva £r obóevi márrore 
ámibóvra. ^ Plato Soph. 42." Routh. Mss. 'Evjp«- 
Épos, Hesych. Callim. Fr. 127. *'* Bentl, ad Callim. 1, 
493. 'Erápi)uos, 'Thom. M. 305. Jacobs. Anth. 7, 20. 
Callim. 1, 493." Schaef. Mss.] 

"Erapiby«os, 6, (5j,) Qui annumeratur, Annumeratus, 
In numero habitus, Bud. evjnjz«ateis, xarapiBunOeis, 
Hes. Il. B. (202.) ev 9' ámróAepos xai üvaXxis, Ovré 
vor' £v voMpo. évapiBuws, obr' &yi (JovAg, Neque nu- 
meratus in bello, neque iu consilio. Od. M. (65.) 
üXay viget rarüp €vapiüuuov elvai, Quse in numerum 
illum sufficiatur. Apoll. R. (1, 647.) vroy8ovíos £va- 
plÜjuos. Basil. "Evapiüpiov Éyeiw rois 
est etiam $/Aos, evriÜns, ut ávapiDgos, js, [Rhian. 
Epigr. 1. uer' á8avárou. Schleusner. Lex. in V. T. 
, i M. 305. Jacobs. Anth. 7, 20. Callim. !, 
493." Schief. Mss.] i 

[* 'Eiápifjos, 6, 5, Sextuplex.Schol. Pind. O. 10, 29.] 

[* " '"Exrápiüpos, (0, 3),) Const. Manass. Chron. p. 
130. 131." Boissonad. Mss.] 

(* ** 'Erepápióuos, Matth. Camariota Compend. 

Rhet. p. 12. Scheffer," Boissonad. Mss.] 

Toápi)uos, ó, 5, Numero par. Herodian. 6, (6, 10.) 

'fls exebov leapijov yevouérov roU éxarépuÜev veaóy- 

ros erparov. Plur. vero signif. Totidem. Greg. 'Evroo 


is. Hesychio 


(p. 566.] 


, &yéenei." Seager, Mss. * '"'Apiüunréov, 
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rov, kal ro$ 
abros riv leápd)pov xarà rav eyibáxuv Ericus. A- 


libi en» pro eod. ponit, 'EX«caíov re riv ion» &á- 
tau» exl rüv maiba rfjs Xovpavirióos, Totidem in- 
clinationes et incurvaliones; quasi totam, ut totam 
quotam: h. e. rocavras éruMoris 3 Biaxápipeis, ut 
idem ipse loquitur. Bud. ** 'Iojpiduos, i. q. lodpiÓpor, 
* Equalis numero et par. Plur. iep«dpox uno verbo 
** redditur "Totidem." ['leápiduos, Callim. * ** 'Ica- 
píüuws, Diouys. Areop. 78." Kall. Mss, '* Bekk. A- 
necd. Gr. 795." Boissonad. Mss. Themist. 367. '1oj- 
pilos, Antip. Th. 19. ** 'Ieápgidpos, ad Timwi Lex. 
217. Jacobs. Anth. 9, 95. 11, 161. "laápiduos, Musgr. 
Ipb. A. 242. Wakef. Phil. 1205." Schwef. Mss.] 

[* ** 'Ariápibuos, (0, $,) Numero impar. Ex. 3. Tó 
àris. érüv, Nou pares numero annos," Lex. Xen.] 

Merapí8juos, (0, 3,) Annumeratus, Connumeratus. 
Apoll. R. [1, 205. *' JEstimatione habitus, Oppian. 
H. 2, 43." Wakef. Mss.]. 

[* * Mopiápeüpos, (0, 3,) Nic. Hydrunt. ap. Bast. 


p Spec. Nov. Ed. Aristsen. p. 8. Const. Manass. Chron. 


p. 19(—37. Meurs.)" Boissonad. Mss.] 
(* Ievrápidpos, ó, , Quinque numero, Scbneidero 


susp. 
FRU. por ó, 3, Gl. Multiplex. Diod. S. 410. 

YXvvápiüuos, ó, jj, q. d. Connumerus, Qui eodem 
num. continetur et eum auget. Citatur e Phalar. 
Xvvüpidnos, Epigr. ['* Zvvápibuos, Simonid. 20. Zv»- 
fjiüuos, Jacobs. Anth. 8, 375." Schef. Mss.] 

(* ** Terpápibuos, (9, $,) Epigr. ante Cocchii Chi- 
rurgos Gr. p. 35." Boissonad. Mss. Suid. v. Maxeóó- 
»ws, ubi tamen v. Kust.] 

[* '* Tocápiduos, (5, 3,) Const. Manass. Chron. p. 
72(—137. Meurs.)" Schwf. Mss.] 

[* Tocovrápibuos, ó, 3, Tantum numerum explens. 
JEsch. Pers. 431.) 

** "Y'repápipos, à, , Qui est ultra numerum, q. d. 
** Supernumerarius." e 

4 'Apiüpév, $ow, Numero, ut $9xas ápiüuíjse, Od. 
À. (411.) et uygorüpas ápidufsas, TI. (235.) Xen. K. 
I1. 8, (2, 11.) Tà & ápipovrres xai uerpobrres, wpá- 
ypara Éxovev: eo modo quo antea ápd)uóv et nérpor 
copulata ostendimus. "Apiüuéoua, Numeror: unde 
intn. poét. Il. B. (124.) ápiduzÜsueva, pro. ápiüuy- 


Oüvai. 'Apd)pobuat &v ypánpacu Numeror inter li- 
teras, ap. Lucian. (1, 84.) paxápwy &piBpeirai, Theocr. 


(13, 72.) Inter beatos numeratur. Apud Greg. Eis 
Oeov rapáralw ápiüpifsr:, In Dei acie connumereris. 
Idem, Ei; &v ápiüpovpérovs, Qui numerantur in unum, 
ut Unum sit neutr. pro Qui uno numero copulantur, 
utibi exp. Sed ponitur ápiüuovpa« etiam act. pro 
4pus, ap. Thuc. et Aristot. ut docet Bud. 314. 
l| 'Apiüneiv rc £v. evepyemias 1, Demosth, c. Mid. 
Numerare aliquid in beneficii loco, ut etiam Cic. lo- 
quitur. [Gl. Numero. .'* Mosch. 4, 67. uáXa uév ye 
* $uollpnyíjs ké ris eig," Oores üpiüuioevev 69! peréposs 
Orig. c. Cels. 
48." Kall. Mss. ** Philippus 66. Jacobs. Animadv. 
159.; Anth. 7, 270. T. H. ad Aristoph. II. p. 151. 
Villois. ad Long. 211. ad Diod. S. 2, 200. 319. Heyn. 
Hom. 4, 217. Valck. Hipp. p. 319. ; ad Mosch. 371. 
Bacch. 1307. Pro iryovpa« Reisk. ad Dion. Chrys. 1, 
649. Tpeis avras ápiÜuovni, Potter. ad Lycophr. 1502, 
"Apiüugréov, ad Charit. 519." Schwf. Mss. '* 'Ape- 
Üuéoua Numeror, és rias, /Elian. H. A. 253. Cum 
gen., sine prep., Dio Chrys. 1, 185. *'Apidpídu, i. 
q. ápiUuéw, Hes." Wakef. Mss.] 

[''Apíóunpa, ró, Numerus, Numeratio. JEsch. 
ed 750. ** Abresch. JEsch. 2, 107." Schaf. 
Mss. 

'Apíüuneu, 3j, Numeratio, Enumeratio. Er 'Api- 
Opyros, (3, óv,) Nuimerabilis. Cu1 'Arapílugros op- 
ponitur Innumerabilis. ltem Immensus, ut Soph. 
Aj. (646.) ó paxpós xürvapíÓuzros xgóros. Et plur. 
'Arapiüugrou lunumerabiles. AT Evapíüunros, Nu- 
meratu facilis, Et e consequenti, Paucus. Esapi- 
Ounro,, Plato Apol. (32.) et Symp. ET 'Apdüusrucós, 
(), óv,) Numerandi peritus. Plut. (6, 664.) KaGámeo 
oi ràv ápiüunruiov ÓdxrvAot viv piv. pvpiábas, x.r.À. 
Item 'Apiduyruj, sub. réxvy, Numerandi ars, Ari- 


2313 API 


[pp. 566—567.) 


API 2314 


metica. Interdum autem additur réyvy, vel éxcorjuy: A discedere jussis, aliis in illam. JEseh. in Ctes, 598. 


ut Plut. de Prud. Anim. Tj» ápiüpgrucyv éxrriüuny 
avrov, Interdum 'Apiüugruós, Ad arithmeticam 
pertinens, ut ápi)pgru) ávaAoyla ap. Aristot. [Gl. 
'Apiugrucós xal *'Apiüunris, (ov, à,) Numerarius. 
"Apifiiqrácór* Numerale. **'Apí8umo:s, Eust. 144, 28." 
Seager. Mss. **'ApiBunris, Tzetz. ad Lyc. 980." Kall, 
Mss. 'Apidugros, Epigr. adesp. 34. 'Apiüugruórs, 
** 'Theophyl. Epist. 61. Tàó &piBuyruóv rg ápuovuo 
evyyevés," Gataker. Mss, * ** 'Apiüugruces, Schol. 
Pind. II. 1, 31." Boissonad. Mss. Schol. Aristoph. 
A. 3. "Avapilunros, Eur. Ion. 837. Hel. 1695. * Ave- 
apíüyusros, ó, 3, Innumerabilis. ** Aster. Homil, p. 
46. Ruben." Boissonad. Mss. Appian. B.C. 2. p. 
716. Esápiugros, Gl. Numerabilis. * ** IloAvapí8ug- 
ros, Maguo numero constans, Numerosus, Pseudo- 
Chrys. Serm. 5. 'T. 7. p. 241. 'H 'seXjyg—rà | uérpa 
ürapacáXevra $uXárrer uerà rv àarépwv rar wova- 
pilpjrev xopir." Seager. Mss, ** 'ApiBunrós, Jacobs, 
Auth. 7, 261. 10, 136. 11, 307.; Animadv. 159. 
Markl. Suppl. 969. 'Apidüugrus, Plato Gorg. 26. 
"Avapilunros, Zeun. ad Xen. K. II. 669. Musgr. Hel. 
1695.; lon. 855. Fischer. ad Weller. G. G. 2, 48. 
Brunck. Soph. 3, 498. Evbapífpgros, Fac. ad Paus. 1, 
345," Schmf. Mss, *'*'Apíüugeis, Jambl. V. P. 48." 
Wakef. Mss.] ! 

'Avapiluév, Enumero, Dinumero. Et 'Avap)pos- 
pat, pro eod. affertur e Demosth, In Axiocho, qui 
Platoni inscribitur, Nv»i ó& jpépa. xar' £pgavróv &va- 
piufsonac rà XeyDévra, Apud me tacitus recensebo, 
vel repetam. [ Esch. Dial. 3, 22. Glossee : 'Avapifuei* 
Renumerat. Paus. Arc. 3.] 

[ ** 'Arrapiüuév, Paus. 845. * 'AvrapiBuyréor, J. 
Poll. 2, 4." Kall. Mss, — ** 'Avrapiuéw, Cattier. 67." 
Schwf. Mss.] 

'Amapiünéw, fjow, Pernumero, Percenseo, ut expri- 
matur aliquo modo vis rov áró, vel simpl. Numero, 
Enumero, Recenseo. Xen. O. (9, 10.) Kai árapidpj- 
cavres kai ypauápervot €cacra, Isocr. ad Phil. ($. 10.) 
"Ereibay üáyavyoseexg ris rv. Aóyov. ámÜávos, xal. un- 
o» j8os Cranpacópevos, 4X Gemep &mapiüpav. Usur- 
patur interdum ámapifpovpa: act. : sicut et éapiBpov- 
pmi, item xarapiüuoUuan — EX &vapi)ugsápevos parti- 
cip. med. ap. Xen. 'Arapifumeáperos üárav ró arpá- 
revua, Cum recensuisset universum exercitum, Pass. 
autem 'Asapifpovue:, Pernumeror, Percenseor, vel 
Numeror, Enumeror: unde particip. àmapidumpévos 
up. Isoer. Archid. Kai rosobruv &wypiÜugu£vwr kaxüv, 
TOÀU "wÀeiw rà xapaAeAetugéva. rüv eipguévev écrív, 
|| Amapiljuis rà xpfsara, Numero pecuniam, i. e. Re- 
presento pecuniam : unde ap. J. Poll. conjunguntur 
xarafjaleiv, karaDésÜa:, &mapiui]rav: itidem, xara- 
BoN$, caráDecis, &xapiBumew. Suid. quoque üáxapibyum- 
cóuevor exp. üroóocw», item xarajaXosperos, in h. l. 
'O 66 T'érgs ágíxero, às ümapiunoópevós rt r&v éviav- 
eialev wpnuürwr, mpós r0v orparmyor rw 'Pepaíwr., 
Sed praestat babere Xen. testimonium sic utentis K. 
H. 3, (1, 19.) 'Eyài $6 oot briryvobpas, &v Ocós e) &- 
à, àv" dv ür (pol Bavelens, 1) Axa xXelovos. á£ta 
ebeoyeriaei, 5j rà xpluara àmapiBufjoecw, 3v Sovwpat. 
Suid. addit, zal. àxapiÜp&y. vri rov &morAapav, sed 
exemplum non affert, [Gl. 'Amapx8uó* Abnumero, 
Denumero, 'Avapiüpovpac Enumero.— ** Casaub. in 
Conspect. Mus. Ox. 28. Valck. Adoniaz. 329. ; ad He- 
rod, ir. Winstanl. Aristot. 289. 'T. H. ad Aristoph. 
Vl. p. 151. ad Paus. 384," Schzef. Mss. ** Solvo pe- 
cuniam, Polyzn. 235." Wakef, Mss.] 

'"AsapiBiugeis, 3j, Pernumeratio, Percensio ; vel, Nu- 
meratio, Énumeratio, Recensio, Item pro xara(70Aj: 
ut ázapiuners xpnpérwv, 1. q. caraf0Nj, xaráDesis, ut 
modo ex J. Poll. docuimus. [Schol. Biset, Aristoph, 
O. 1717. * Dio Cass," Wakef. Mss.] 

[* * Hpoazapiüucoua: Jo. Cantucuz. Hist. 1, 2. p. 
13." Boissonad. Mss.] 

AMapifüuém, $m, Dinmmero, Distincte numero, Nu- 
merando discerno, Enumero, Pluto de LL. 7. (383.) 
Mj &piüueiv ró mapárar eis, pibé vixra kat fjnépay 
MapilgeicÜat Óvrarós àv. Est etiam. éiXoyi&eotia:, 
Hes, [Plato Gorg. 21, Ober &upiüuqoanérn rpiBy 
vai éumeip/a :: Phaedro 130. ** AcapillueiaBat, Delectu 
quasi habito discerui et distribui, aliis in hanc partem 


c 


D 


Qáckev rovs uév OMcyapyixoUs bx' aris rijs &AnOcias 
Bmpiüumpévovs, fjkew mpós ró rov karmyópov [3ijua, rovs 
$6 Ónuorucoss wpós ró ro $ewyorros. * Delectos, Ex- 
cerptos, Distinctos, et in suas quosque classes distri» 
butos, atque seorsim stare jussos. 'Tu, qui cum opti- 
matibus facis, hac ito; tu, qui popularis es, illac : ut 
pastor pecus dinumerat, albas a nigris separaus.' 
Reisk." Seager. Mss. ** Ad Eur. Bacch. 209. Musgr. 
Iph. T. 966. Heindorf. ad Plat. Gorg. 186." Schaf. 
Mass. '* Jambl, V. P. 45." Wakef. Mss.) 

Auapíüunsiu, 3, Dinumeratio, Supputatio. Vitr. 
['* Plut. 2, 27." Wnkef. Mss.] 

* Hoostiapiünéo, Stob. Ecl. Phys. 1. p. 15.] 

" Eicapifuéw, Diod, S. Ecl. 12.] , 

*CEvapiljuéo, Numero in s. inter, Anmnumero. Affer- 
*'* tur ET 'ErvapíÜjmros, ó,(5j,) pro Aunumeratus," [J. 
Poll. 4, 162. ** 'Evapi&uév, Eur. Or. 615: Ei robpóv 
Ex0os £vapiluei, xij6ós r' épüv, Mi rgó' ápírew óóvov 
&varríov Beois, Si curas. Schol. 'Evapijuei 66 ávri rov 
$povríZec kai &v dpoyríb: Eyeu." Seager. Mss. Herod. 
7,59. . '' Soph. CEd. T. 1211. Schol. Aristoph. O. 
811. Lucian. de Merc. cond. 267." Scott. App. ad 
'"Tbes. **'Evapiüugros, Anmumeratus. 2 Macc. 3, 6. 
ubi tamen alii pro &vapifüumrov rectius habent ávaoí- 
Ouwrov," Schleusner, Lex. in V. T. ** 'Evapiünévo, ad 

d. 538. 694. Musgr. El. 1054. * 'Evapiunréov, 
Brunck. Aristoph. 2, 207. 'Evapíóugros, Fac. ad 
Paus. 1, 345. * 'Evapiüunruós, Thomson. Proleg. ad 
Parmenid. p. viii." Schaef. Mss. '* 'Evapíüusei, Edu- 
meratio, Schol. Nicand. 0. 156." Wakef. Mss.] 

'** 'E£apiüuéu, Enumero, Pernmumero, Recenseo. 
*' [socr. de Pace (2, 226.) "AsoMwpiévas ris àv (ape 
** üufeew ; Et'E£apiHuéoua: pro eodem. Chrys, E: ra 
** mávras éfapilseicta: BovAotro, Si quisomnium inire 
* numerum velit, Sic Greg.'E£api)neisÜ0a: oraryóvas 
** $erov. Themist. é£apidpeisDa: dixit sequente érocá- 
"xu, ut et ap. Latinos dicitur Numerare sequente 
** Quoties, INDE 'EZapíÓjgois, 5, Enumeratio." [Gl. 
"Elapióuéw* Denumero, Eunumero. 'Efapibufoaefac 
Percensere. 'Eiapéóugous Denumeratio. ** *'E£ap«- 
Oueiv dicitur debitor zsalienum diluens, et in mensa 
numularii numis. preesentibus refondens,' Reisk. De- 
mosth. 839. Oeoyérgs yàp, ó * wpof2aAisus, 6 uusÜwcá- 
jevos alroU rór olkov, €v rj üyopj ravra rà xpijuara 
€npiüunsev: 1938. 'Efapiüuósas abrg rüs Cxkaitexa 
nvàs." Seager. Mss. 'E£apíBugeu, Suid. l'oaupareías 
€fapiBusoeu.  * C 'Etapidugruós, (], óv,) J. Poll. 4, 
162." Kall, Mas. * ** 'Ecapiüuóouat, Numero, Africa- 
nus ap. Syncell, 323." Routh. Mss. **'EZapiDucw, 
Valck. Adoniaz. p. 329.; ad Herod. 538." Sclixf. 
Mss. *' 'E£apiüuneis, Appian. 2, 2857. Procop, Expo- 
sitio, Artemid. 12." Wakef. Mss, *'E£api)uoZwyo- 
kapravorpyraríZw, Basil. 3, 123.] 

* ** " AvetapiUiros, (0, 35,).J. Poll. 3, 88. 4, 1692." 
Kall. Mss.] 

[* Aveetapióumros, ó, 1, Vix numerabilis. *' T'beo- 
phyl. Bulg. in Latt. 279. Mingarell." Boissonad. Mss. 
** Plut. Symp, 4. p. 667. Polyb. 3. p. 292." Scott. 
App. ad "Thes. ** Orig. Philoc. 26. p. 96. " AJàa & 
6veelapijmnra otaovetv oi BovXóutro« &» cCupuarucois cai 
rois éxràs elvai üyafà xal kacá," Seager. Mss.] 

[* ** Hooetapiiéw, (Ante enumero,) Schol, Pind, N. 
3, 128. 10, 17." Boissonad. Mss.] 

[* Evvetapifuéw, Aunumero, Conpumero. ** Diod. 
S. 485. Joseph. B. J. 225." Scott. App. ad Thes. 
** Strabo 959," Wakef. Mss.] 

[* "*"Exapi)uéo, Aristid. 1, 295. (rais fjiépats ràs 
móAeus :) 391, J. Poll, 4, 162, Schol. Lucian. 219." 
Kall. Mss.] 

** Karapiués, Enumero, Connumero, vel simplici- 
* ter Numero. Plut. Solone, "Ejàouor €v rois coQois 
** karapifuoosi, Septimum iuter sapientes numerant s, 
* enumerant. Passiva etiam vox ia uct. signif. usur- 
** patur: itidemque media, Isocr. ad Dem. (&. 3.) 
** Eis mácas ras éxe(vov wpáiec karapilinaaiueÜa, 
** fEschin. Karapiüuoopat mpós vuás, Apud vos enu- 
" mero et recenseo, Et cum év, Polyb. 5. To & 
** zXeierov oUU. év &áOunjpart karnpilpeiro rjv Tpülr, 
** às kaÜnxóvruv abrg rari üvrieowvperos, Ne in in. 
* juria quidem numerabat, i. e. injuri:e loco ponebat 
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'c facinus, utpote quo sua aliqua vendicasset, A ij &v ápOpous $uv), Vox explanata, Gaza : quemadmo- 


» aliena oceupasset," [Gl. Karapiduéw* Denu- 
o. ** Diod. S. 1, 328. Bergler. Alciphr. 429. Ja- 
5. Anth. 6, 209. Villois. ad Long. 209. Callim. 1, 
. Med., Plato Gorg. 19. Plut. Flamin. c. 17." 
wf. Mss. **' Karapilunréor, Philo J." Wakef. Mss.] 
' Karapíljnou, 4j, Enumeratio, Dinumeratio. ** M. 
on. 1, 4, 39." Gataker, Mss. ** Joseph. c. Apion. 
3, 8. p. 452. "Ecrc 66 roiaórg rav xpóvwr ij kara- 
mecs," Scott. App. ad Thes.] 

* "E»ykarapih)iéw, Schol, Pind. O. 10, 58. *' Bergler. 
iphr. 429. ad Paus. 410," Sehowf. Mss. — *' Pass., 
umero habeor, Clem. Alex. 263." Wakef. Mss.] 

* IHpokarapidgéo, Ante numero. Schol. Il. N. 689. 
AkeXeyguévox  mpoxarnpsüunuévos — ** Stob. 461." 
kef. Mss.] 

* Ilpoexarapd)ués, Annumero. Plut. Mareello 2, 


! Evyxarapiduéopnat Simul enumero, pro evyczara- 
iBuéw, Ex Aristot. in Pred."  (** Lex. Constant. 
Euseb. V. C. 2, 30." Boissonad. Mss. *'* Eust, 
ult. Pseudo-Chrys. Liturg. T. 6. p. 992. Xvyxa- 
(Gugsor avrov; rj éXexrg aov waiuvg. Orig. c. 
s. 3. p. 132. 'AvayxaaÜjserak iexvpórepov alróv 
'ai rovrwv, ois avrov mvyxargpiüugeev, * Evycarape- 
réov, Conaumerandum, 1. p. 9. Kai roir' avrois 
"arapiBugréor." Seager. Mss. '* Bekk. Anecd. Gr. 
', 90." Boissonad. Mss. ** Bergler. € 429." 
izef. Mss. *'* JElian. V. H. 172. Schol. 1l. T. 188. 
do J. .1 104." Wakef. Mss.] 
* IHapapiópéw, pro Annumero, e Phalar." (Plut. 6, 
. (Mor, 783.) Stob. Ecl. Eth. 232.  ** Ad Lucian. 
625." Schaf. Mss. ** Philo J. 1,613. Plut. 2, 78." 
ikef, Mss.] 
** [Ipoapiüuéw, UNDE] *' Iooapióune:s, (5j,) Prenu- 
heratio, Greg. Naz."  * 
* ** [Igoragifluéw, (Annumero,) Joseph. A. J. 9. p. 
2. J. Poll. 1, 58.: * Ilposapifüugréov, 1. p. 94. 9, 
44. p. 1000." Seott. App. ad Thes. '*10, 95." 
dl. Mss.] . 
[* Evvapiüués, Gl. Annumero, Connumero. **E 
ta Euthymii Monum. Coteler, 2, 245." Boissonad. 
ss, *'* JEschin. 275. 299. Iswus 98. Zvyywpóivruv 
&v r9 üpyovrt uj evvapiueiv, àAXà. mwyyéar ràs 
x)ovs, &óioraro uév Axawyévgs. Chrys. Hom. 154. 
5. p. 931. Kar' ápiüuóv jary&v Éxasros rà üpxobv 
r$ cvvapidunÜjeera: els mpófarov." Seager. Mss. 
de '"Ysapibuéo. '* Schol. Aristoph. X. 1401. Schol. 
ir. Hec. 1183. Plato Philebo 2, 23. Lucian. Amor, 
7. Eschin. de F. L. 260. Strabo 12. p. 811. * Xvv- 
íüpqru, (y, Connumeratio,) Athen. 490." Scott, 
pp. ad 'Fhes. ** Med., Plat. 2, 23." Wakef. Mss.] 
[* 'AevrapiBugros, ó, i, Qui connumerari non po- 
st. Cyrill. Alex. c. Jul, 10. p. 344.] 
[* **"Yxapióuéu, Annumero post et tanquam iufe- 
»em. Chrys. Hom. 102. T. 5. p. 666. Ilapepun- 
Povct kacips, ob. evrapiüuoUrres, GÀA bmrapiuovvres 
j varol róv vióv." Senger. Mss. ** Athan. 1, 93. 380." 
ali. Mss. Basil. 3, 35.] 
**"Y'rapiljunczus, (,) q. d. Subnumeratio, e Greg. 
Naz." (** Athan. 1, 380." Kall. Mss.] 
"APOPÓN, ró, Articulus, s. Artus, ut Virg. Et 
ijagnos membrorum artus, magna ossa, Compages. 
lin. Nodos eorporum vocat, Artieulos Celsus: ut 
»notat Camer, — Est naturalis ossium ovra£s, ut 
efinit Gal. de Oss. Vel, est Ossium conjunctio ad 
iotum comparata. MHippocrati est Ossis caput, s. 
issis processus aut finis rotundus, qui in alterius os- 
s cavitatem inseritur. Gorr. Soph. Tr. (781.) Máp- 
as mobós ve» üpflpov jj Nvyl£erai, Ubi lentescit vincu- 
»n eompapis. Camer. Eur. Hec. (67.) "HAvetr üp- 
pw» wporiüeica. Sic Diosc. ápÜpwv &Xy9jpara, &pfpa 
«Awuéva, || Herod. Naturam equae (püpa etiam vo- 
avit, quod membrum hoc sine obscanitate suo no- 
iine minus exprimi posse videatur et generis appel- 
atione notari soleat. Camer. Herod. 3, (87.) Ts 
mrov raírys rav üofpey érdlavousrg xeu. Idem 4, 
2.) Tosrovs ($vcenriüjpas ócretvovs) vres és rTüv 0n- 
iiwy évrwv rà dpÜpa, óvcuect rois orópact. — |" Aolpov 
netaph, dieitur etiam de voce, ut dppor rijs óuwvi]s 
rover, Vocis articulum formare, Aristot. Anim, 4. Et 


c 


dum ap. Latinos Cic. etiam Articulatim distincteque 
dicere; Lucr, Articulatim discerni, et Articulate sa- 
lutem dicere, itidem Cic. dixit. Epicharmea autem 
üpÜpa épevav Quintus Cic. iuterpr. Nervos et artus 
sapienti. "Apüpov est etiam, ut Articulus ap. Lat. 
vocabulum grammaticum, omnibus satis notum. 
Etym. deducit ab ápà ró ápuó£u, rapa ró üpnpéva: 
4A: aut ab aipe verso r in 0. [Gl. " Apfpor 
Artus, Articulus. "Apópa* Articuli. "Apüpor yepáós* 
Copula. **''ApB8pa et áxpa, ad Charit. 227. Tà ápBpa, 
Apollod. 273. Geuitalia, Valck. ad Herod. 249.; ad 
Callim. 1, 73. Schneider. ad Aristot. H.. A. 271." 
Schaef. Mss. **"Apüpov, ró aibvior, utriusque sexus, 
&lian. H. A. 1,17.3,47. Lucian. 2, 358." Wakef.Mss.] 

'[* "Apüpiéior, ró, M. Anton. 4, 3. p. 95.] 

"ApBpén3oXos, ó, 3j, Qui membris injicitur, Et plur. 
rà ápüpéujJoXa, Instrumenta tormentorum, quse artu- 
bus in quxstionibus ad confessionem exprimendam 
adhibentur, Fidicul&, ^ Aapaeréüpi, Dararer$pu, 
Gpyava (jaAMópeva eis rà doÜpa, vel üpyara * erpejAw- 
rua, eis à (EapÜpobsw oi Óijuoc rà rv xarabixwv uéAn. 
Hes. Greg. Encom, Macc. "H» oióév. &xapijev, ov 
£uaXáxusev" obó6 üroluorépar émoínsev, ovx üpÜptu- 
Joa mrporewóueva, oU rpoxoi pojjaMAóuevot, oU rpo- 
xavrüpe. ['' Orig. Exhort. ad Mort. 15." Routh. 
Mss. **Josephi Macc. 8. p. 508. 19, (16.) p. 511." 
Schleusner. Lex. in V. T. UNDE *'ApfpeuJoAéw, 
Mathem. Vett. p. 10, Eis ijv àpÜpeuJoAeiraa ó óbrryós, 
ET *'ApBpeuj30Ngau, 1j, ^ pollonius Chirurg. Vett. 171.] 
(O[*'ApBporíbus, ó, 3, Lucian. Tragop. 15. zóvos.] 

[* 'Apüpomráéón, 3, i. q. ywoméón. Anal. 2, 53. Schnei- 
dero susp. *' Toup. Opusc. 2, 241. Jacobs. Auth. 8, 
165," Schaef. Mss.] 

" Avaplpos, ó, $j, q. d. Inarticulatus, Non articulo- 
sus, Plin. Articulis carens aut Male articulatus. Op- 
ponitur, ut Bud. docet, rp ápüpóbe: xai Gmpüpupéro. 
Aristot. Physiogn. Kai ÓAov ávapBpór re xai &cvupe- 
rpov. Oppian. K. 3. Xápxa 5' &enpov, drvapÜpov, ácí- 
ÓeXov émíeacÓai — ldem ávapüpov *opóev jJpéos 
dixit, quod Hesych. *àrzwrov vocat, Vide "Evap- 
Bpos. Metaph. est etiam árovos, &4c0evis, Hes. Debilis, 
Artuum beneficio destitutus, Enervis, Plin. Soph. 
(Tr. 1103.) à9' &vapfpos xai kareppaxwpévos. Eur. Or. 
(321.) órav u" àvg vócos Mavías, &ávaplipós ey, xàcÜe- 
vis £y, i. e. ábívapos, uj óveápevos xpijsÜat rois áp- 
6pois, Schol. 4 Dicitur etiam ut ápfpor, de voce. Plut. 
De Socr. Mvcácda: xai àjuéva« $urás rwwas üváppovs, 
ladistinctas. || Est etiam ájiépurros, * xárapipos Hesy- 
Chio, árpávwros Suidm: ap. quem. accipitur etiam 
grammatice éri evAA udis Xeerovans orocyetov, fj óyav 
Aeírovros evAAaf9jv. | HiNC 'AvapOpía, 9, Articulorum 
s. Artuum debilitas, et q. d. Enervitas. ['Arap6pos, 
Hippocr. 33, 12. 81, 8. ** 'Avapópía, Axistot. Probl. 
10, 38." Senger; Msg — **"Arapópos, Valck. Pheu. p. 
520. ad Orest. 228. Brumck. p. 217. "'AvápÓpws, 
Thom. M. Add. ad 908." Schef. Mss. ** Indiligen- 
ter, Plut. 2, 611. Inarticulate, Schol. ll. K. 502. 
"AvapÜpos, Mutus, JEKlian. H. A. 81." Wakef. Mss.] 

'Abiapfpos, o, 1j, Inarticulatus, Nou articulis nodis- 
que distinctus, ut pedes elephantorum. — Oros yap 
rà mepi rovs. SaxróAovs üb«apüpórepa &xyex rv mobüv, 
i. e. Leviter discretos, ut Gaza reddidit. Bud. à&íap- 
Ópos báctvAos, Indivisus digitus, idem Gaza.  ['*'A- 
&upÜpérepos, "Theophr. 160." Suicer, Mss. Aristot. 
H. A. 2, 1. Schneidero susp:] 

[* ** Eicapüpév, Murator. Inscr. 2075." Kall. Mss. 
** Wessel. Herod. 281." Scheef. Mss.] 

"EvapÓpos, ó, 3, Articulatus. Athen, 8. Tó» &owv 
rà uà. ÉvapÜpa, às üyÜpwros, óvos, (JoVs* rà G4, üyap- 
Üpá ésrww, olov G$ew, ócrpea, mvevuoves. — Metaph. 
etiam $w»j) ÉvapÜpos dicitur: unde Hes. exp. «Uápyio- 
aróv, jj vró ypáppasc Ópovuévg ovi. HiNC 'Eráp- 
Opes, Articulate s. Articulatim, quibus Cic. utitur, 
qwpiXepuévws, | [Gl."E»apüpos Articulatus. 'E»ápBpus* 
Articmlatim. — '*"Evapópos, Fischer. ad Weller. G. 
G. 1, 32." Scheef. Mss. ** De sermone, JElian. H. ^. 
225." Wakef. Mss.] 

"E£apüpos, ó, i, Ex articulis suis emotus, Luxatus, 
&moreimuévos, éxpeNis, Suid, | Hippocrati é» rg 
v. " Apfowv signif, etiam Eum cui extant juncturze &» 
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rg xarà $óciv Éyei, i. e. Absque vitio, Cam. Cui ar- A , Diosc. 1, 102. 'Apfryet rc xal sobaypucois kal &gÜperi- 


ticuli naturaliter extant et prominent, Gorr. e Gal. 
** Gal. Sect. Opt. c. 20. s. 9. 10." Gataker. Mss. 

ippocr. 475, 25,508, 42. 511, 38.] 

"E£apOpéw, cjew, Articulis, s. Artubus, emotus sum, 
Excido. Gal. Ilávra rà é£gpÜpncóra rjv éw' olkeíav 
xepav éxárobov évóeicverac: SfapÜpskós xaXov, Luxa- 
tum membrum, Cam.  "E£apópeir et óA«oBaívecw ita & 
quibusdam. distingui tradit Gorr, ut é&fapüpeiv usur- 
petur ad ea ossa signif., quz toto loco mota sunt ; 
GAusÜaivew vero ad ea, quz paululum, non autem e 
toto naturali sede excesserunt: hanc tamen diffe- 
rentiam ab Hippocr. év rg v." Apüpev non observari. 
[Hippocr. 474, 30. 480, 1, 3.14. 36. 490, 21. 34. 37. 
38. 40. 41. 491, 48. 492, 39. 495, 5. 30. 496, 23. 26. 
29. 501, 49. 508, 4. 509, 25. 47. '* Ad Diod. S. '1, 
157." Schef. Mss.] 

"E£ápüpgua, ró, Luxatio, Écrrecis áppwv, écrpau- 
uévov, erpéupa, Bud. Positio articuli depravata et 
prieter naturam, ut definit Gorr., addens esse qui per 
(fápÜpmua non Omnem luxationem intelligunt, ,sed 
Eam tantum, in qua totus articulus a sua sede omni- 
no recessit; parvam enim luxationem sapág6pnua 
vocari, Sic etiam /Egin. é£ápOpnya intelligi dicit vept 
lipÜpov reXelws éLemrnkóros, wapápÜpnjta vero vepi rapa- 
«wnÜévros uóvov, évgveypéyov M. [Hippocr. 476, 40. 
493, 31. 494, 1. 506, 43. 508, 48. Glossz : 'E£áp- 
Üpnpa* Exarticulatio.] 

"E£ápOptyaus, 5j, i. q. ápBpijsav xaXov, Luxatum mem- 
brum. Bud. (Hippocr. 491, 2. 535, 6.] 

n , jew, Ex articulis parum dimoveor aut 
dimotus sum et detortus, Paululum luxatus sum. Gal. 
de Usu Part. 12. de spina dicit, firmiorem quidem 
illam futuram fuisse, si fabricata hanc esset natura de 
uno continuo osse, Ore KEaplpijsai sore, ore mapap- 
pijeat Svrgaonévgs abris. (Hippocr. 479, 6.] 

Ilapápüpnua, ro, Parva luxatio, per quam scilicet 
articulus paululum a suo loco naturali excessit: in 

uo differt àrà rov éfapüpíuaros, quod magna per- 

ectaque luxatio est. Dicitur et alio nomine * $ia- 
Kívmua. Gorr. Gal. de Comp. Med. 2. [loei xai 
vpós rapalpfuara xal Avyíepara : qum tantum * ra- 
paxivijmec sunt. [** Pallad. in Hippocr. 917." Wakef. 
Mss. 


Ilapágfgne, 5j, Idem. [Plut. Luculli comp.] 

[* ** Ipoapfpew, ''heod. Prodr., Not. Mss. T. 8. 
p. 93." Boissonad. Mss. : nobis susp.] 

Zóvapüpos, ó, j, Articulo copulatus. Apud Hes. 
vox est Gramm. uerà ápÉpov mpomyovuévov ràv óvo- 
iru». ['* Heyn. Hom. 6, 553. 7, 626. Ammon. 49. 
129." Schewef. Mss, JEsch. Ag. 264. Topóv yàp fie 
ebvapÜpor alrrais.] 

[*'Acóvapfpos, ó, $4, Vox Gramm. Qui articulo 
non copulatur substantivo. Etym. M. 67, 17. 920. 
** Ammon. 49. Callim. 1, 547.5 Schwef. Mss.) 

[* 'AevrápÜpus, Sine articulo. ** Hermes Peemand, 
p. 2. Ed. 1554." Boissonad. Mss. Inarticulate, Merc. 
"Trism. ** Heyn. Hom. 4, 194." Schwf. Mss.] 

"ApÜpuos, (ij, óv,) Articularis, Articulis quadrans 
et conveniens, Gorr. ex Hippocr. . Ex articulis la- 
borans, Podagricus vel Chiragrieus, Arthricus, Cic. 
ad Pet. Latine dici potest Articularius. Plaut. in 
Mercat. Nec podagricus est nec articularius, Bud. 
Notandum tamen, ap. Cic. Ep. 9, 23. Arfhriticum 
fo exemplaria habere, non Arthricum, ut legit 

ud. [Gl. Articularis.] ' í 

'"ApBpiris, 3j, Artuum s. Articulorum dolor, ut Cic. 
vocat: Articulorum morbus, ut Scrib.: Vel, ut Plin., 
Morbus articularis s. articularius, — Est, ut Gorr. do- 
cet, Articuli tumor dolorificus, quem fluxio in eum 
decumbens excitavit. Aret. Evrós uà» ámávruv rà» 
WpÜper wóvos à ápÜpiru' &àAXà mobs» piv, vobüypoy 
xaAéouev* loyiába. B6, loyiuv" xeuáypny. 96, xeu. 
Herodian. 3, (14, 4.) 'Y và rij ápüpíribos vócov E eonté 
Gl. 'Apüpiris* Articuli dolor. * **'Ap6pírgs, (ov, 5,) 

Iarinus Proclo 31." Kall. Mss. **'Apüpiru, ad 
Charit. 694. Cattier. 50." Schwf. Mss.] 

'ApBpirucós, (), óv,) Articulorum morbo laborans, 
Articularius, ut Plaut. vocat : Cic. vocab. Gr. retinet. 
Aret. MáMera né» oby üáraci ápfpirixoiok Dvyà üxea, 


c 
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xois. [Gl. "Apüpiricós* Articularius. 
ticulate.] zn 

'"ApBpiógs, ó, j, Articulosus, Plin. et Quintil. Xen; 
K. (4, 1.) Tàs reQaÀàs &Xagpás, mwiàs, ápÜpóbeu, 
ivéby rà xáruwÜev r&v nerérruv, Aristot, Kai óXov ró 
Ag &pÜpaobes cal vevpabes.. Alibi bujpBpwpévov dixit. 

en. opponit rg ára . Bud. [** Arrian. T. 195," 
Wakef. Mss.] OR UN ; 

K (a, jj, est óuipüpws:s, in qua ossis cavitas 
articulum excipiens superficiaria est, caputque, quod 
in eam inseritur, humile atque depressum. 1ta Gorr., 
ap. quem, si desideras, plura reperies. 

€ 'ApBpów, cw, Articulo, ut Lucr. Mobilis arti- 
culat verborum d:dala lingua, Fingo, Formo; ut 
&pÜpov» rjv $wr»jv. || Estetiam Articulatim distin- 
cteque formo et explico, Explano, rpare, Hes. ut 
áxpiJas GveXeiv xal ápÜparatrà rois oot evp[Jeflncéra. 
[Gl. 'Ap8povcta.* Membrare. 'Pheognis 760. 'AvóAAwr 
" ApBpirca: yXoacar xal vóory juérepov, ubi Ms. ópBioaa:. 
Nic, Damasc. 458-248. Cor. ** Wakef. S. C. 4, 9." 
Schwef. Mss.] 

[* 'Ara , Gl. Articulo, Deartuo. Hippocr. 
797. ET *'Asxápüpweis, fj, Articulatio, Foés. (Econ: 
Hippoer.] 

AapÜpóu, &rw, Articulis suis distinguo. — Apud 
Medicos, ut Cam. annotat, est Jungo ; ut &upüpw- 
pévoi SáxrvAoi, — Sic lacertus ad cabitum &«apópovra:, 
Annectitur s. Articulatur. . Sic costas singulas singu- 
lis vertebris &apBpoveÜadt scribit Gal. quod xposap- 
OpovsÜa:. dixit Hipp. Cam. Est etiam Effingere et 
conformare, Cam. éxuárrew, ümopárrew, Exprime- 
re, Bud. &arwmoov, Suid. ut Plato Symp. (303. 
304.) Kai ràs uiv üAAas pvríóas ràs woAXàs é£eMéauve, 
xal rà erf &uüpÜpov, Éywv rt roworov Dpyavov olor 
oi exvroróuot, wepi rüv KaAómoóa, Aeaivorres ràs ar 
exvrü» jvríbas. Sic lingua vocem in palato reso- 
nantem $:apópoi, Fingit. Cam. || Est przeterea Mem- 
bratim et artuatim absolvere, componere, Exacte fin- 

ere. Item Explicare. Ita Bud. citans Ethic. 1, 7. 
Mdtese P à» wavrós elvat mpoayayeiv kal b«apÜpicat 
xaÀes Éxovra'rg mepeypaói, Ultimam manum impo- 
nere. Ponitur et pro Explanare, Metaphys. 1, 9. et 
de Gen. Anim. 1. Zvyxeyvuévor xal us) 9apBpwpuéror. 
Bud. Sic &upfposv rà Aeyópueva, quod * rers er 
Hes. exp. &apüpoi» rjv ME, Articulatim vocabula 
reddere, ut e Gaza jnterpr. VV. LL. Hesychio prz- 
ter áxpiJovy, est etiam ópoXoyeiv. (Plut. Demosth. 
41. JElian. H. A. ap. Schneider. Lex. 'H áperos ríxre 
cápra ücmpov, «lra rj yMerrg b«unpÜpoi abráv xai 
olovel &amkárrei. Glossse : Aia * Artuo. * ** A- 
apBpwréov, Simpl, in Epict. p. 4." Kall. Mss. ** Aiap- 
8póu, ''hom. M. 447. Wakef. S. C. 5, 14. Plato 
Phedr. 273, et Heindorf." Schzf. Mss. ** Membra 
tim compono, /Elian. H. A. 91. Clarum facio, Galei 
Mis] 454. Explico, Jambl, 86. Porphyr. 51." Wakef, 

85. 

AuápÜpusis, 3, Articulatio, ut Plin. vocat, Mem- 
bratura, Artuum commissura, ut $«ipüpweis 
Camer., ubi cervix committitur cum capile, — Aráp- 
Üpeciw Gorr. scribit a Gal. siepe accipi generatim pro 
Omni ossium compositione ad motum voluntarium 
comparata: nonnunquam speciatim sumi, ; ue 
alteram rov ápüpov, Articulationis, differentiam : alio 
vero nomine mposüpÜpwei ab Hippocr. vocari, esse- 
que Ossium connexionem omnino laxiorem : sic ut 
evidens facilis magnusque motus sit, cujusmodi in 
cruribus, brachiis, manibus et pedibus habeatur. 
Ejusque tres differentias a Gal. statui, éváp6pwei», 
av, ybyyAvpov.  Accipitur pro Artuum agili- 
tate ap. Plut. (1, 202.) Ai yàp evy»ai xai $iicero 
püXAov &beu Uiwakovovsi wpós b Libecn Est 
etiam Explanatio, Bud. ([* Orig. c. Cels. 4, 20." 
Routh. Mss, ** Fischer. ad Weller. G. G. 1, 32." 
Schzf. Mas. ** Expositio distincta, Longin. Fr. 5." 
Wakef. Mss.] 

Auapfpwricos, (, &v,) Articulandiet membra com- 
mittendi vim h 

"AdiápÜpuros, ó, $3, Articulis membrisque suis non 
distinctus: á5ipÜpwror £ufJpvor, Fatus informis, Ca- 
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Üpuros yÀàrra rüv ixy8owv, Inexplanata, Theod. I- 
tem áenyuos, àvápyosros, Hes. árpárwros, Suid. (** Pour 
la seconde signification, (Undeutlicb,) ou a une meil- 
leure autorité dans Lucien (Philopatr. 16.) 'A&pBwra 
fü rüv Totràv xal &ájibíAota, oà il faut lire áó«ipBpera, 
Voy. Hippocr. Traité des Airs, des Eaux, et des Lieux, 
T. 2. p. 391. de ma "Traduction." Corai. Mss. * 'A- 
bxapBpores, Confuse, Obscure, Schol. Lycophr. 740. 
Kaxüs, xai evyxeyvpéves, ral. áóuiplipéres. ** 'A&p- 
Opuros, JElian..H. A. 889. Non distincte expositus, 
Schol. Arat. 55." Wakef. Mss.] 

[* Eósiipüpwros, à, 5j, Bene articulatus, Bene copu- 
latus. Eust. 106, 12—79, 52.] 

[* 'AvabiapBpós, "Theophr. C. P. 2, 20. ubi Gaza 
* üroóiaplipospera habet.] 

[* IipobiapBpów, Ante definio, explico, constituo. 
Sext. Emp. p. 694. ** Euseb. P. E. 33." Wakef. Mss.] 

[* Zv»éiapBpóe, Una digero, compono.  ** Aristot. 
Met. 1, 7." Routh. Mss.: T. 2;p. 850.] 

(* HopecapBpów, Diog. L. 10, 66. ubi al. * rapeo- 
epfpéu. Vide Ross.] 

"E£opüpów, &ew, Artus suis locis emoveo. Hes. de 
organis * erpejJAwruois, eis à éfapBpoUsw oi Siu rà 
rà» xaraóixwy uéAg.. Aristot. Physiogn. 'E£noópwpiévas 
éxwpióas, Scapulas extantes, Camer.  [Hippocr. 38, 
10. Schleusner. Lex. in V. T. *'* Ad Charit. 294." 
Schaf. Mss.] 

'E£ápÜpepa, ró, s. 'EfápOpwcts, 5j, dicitur ab Hip- 
pocr. cum os citra fracturam suo loco movetur: quod 
malum alio etiam nomine £crrepa atque Érrweus ap- 
pellatur. Gorr. (Gal.] 

** Karapüpóu, Articulo," [Schneidero susp.] 

[* ** [TapapÜpów, i. q. rapapBpéw, Esch. Dial. 3, 9. 
ubi Mss. ——6ópiücav." Schneider. Lex.] 

IIposapüpów, &cw, Per articulos annecto. Costas 
singulas singulis vertebris vpesapÓpovsÜa: scribit Hip- 
pocr. pro quo óupfpovsBa: dixit Gal. ut refert Camer. 
[Hippocr. 485, 35.] 

Ilposápfpweiw, ?, Hippocrati i. q. $iápüpwois, Os- 
sium- motorwn commissura naturalis. Gorr. Vide 
AuápÜpulris. 

Xvrapüpóu, &mw, q. d. Coarticulo, Compingo, Cam, 

. ex Ethic. 1. [Hippocr. 505, 25. ** Theod. 4, 37." 
Wakef. Mss.] E 

Xvrvápüpucis, 3, Compages ossium, Camer. evráp- 
Opeci:s rü» ueAav, Membrorum compactio, ut Cic: 
vocat. 

ZvvápÜpunis, inquit Gorr., est Compositio xar' dp- 
ÜÉpov ossium, quse nec valide nec manifesto, sed ob- 
scure et ditficulter moventur. Cujus species tres sunt, 
pa$), yóuQess, ápuoría. Idem paulo ante scribit 
eóu$wsiw et cvvápüpesw ap. Hippocr. idem esse. 


Hi » 905, 40. 
; "APTAQ, few, siis; Suspendo. Et 'Apráoya:, 
Appendor, Suspendor: unde j3prje8n, Suspensum 
esse; ut ap. Synes. Ep. 4. Tois obv év rp roue 
mÀéovocy áxó XerroU $acl uírov rà. &jv sprijataa, llis 
e tenui filo vitam esse suspensam ajunt. Greg. "E» 
fipryra: rov évós, Unum ex altero pendet. — || 'Aprapa: 
metaph. est etiam Pendeo animi, et spem meam in 
aliquo collocatam habeo, ut inquit Bud. afferens ex 
Herodiano 4, (14, 14.)" Hprgrat vv» váca jj 'Pwuaíwr 
épyi) 73s Vuerépas üvBpelas re xal míerews. — At Polit. 
interpr., Nunc fotum Rom. imperium in virtutem 
vestram recumbit et fidem, || 'Apraga« £k rcos, ad- 
dit Bud., Adjunctus sum alicui, Socius vel comes 
sum alicui, et assecla. Xen. E. 6, (1, 4.) Kal rà» é£ 
bnév Jprnuérvwv vóAewv. In VV. LL. foryyra: ràs 
axis exp. Originem ducunt. Et e Philostr. "Hozgro 
€x Dowikw» crparós, E, Pheenicibus exercitus consta- 
bat. (Gl."Horguav Dependo, Pendo."Horgrac Pen- 
dit. 'HorisÜac Pendere. 'Horguévov: Suspensum. A- 
pud Conon. 35. dopuíba xáAy áprnrápevos. ** Gesner. 
ad Orph. 426. ad Herod. 490. ad; Charit, 496. Xen. 
Hell. 438. 'Thiem." Schzf. Mss. '** Cum gen., JElian. 
H. A. 417." Wakef. Mis.] 

[* 'Hornuéros, vide 'Ouapr$.] 

"Aprnpa, ro, Quod suspensum est, vel appensum, 
Jtem Appendix. Sed áprnga peculiari siguif. Lorum 


[pp. 569—571.) 
mer. Xàpa áxaAAis rai á&iápÜperov, Lucian. 'A&iip- A e quo marsupium dependet, Vide et Hes. 
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Herod. 
2, 69. Plut. Cat. Minore 38. Strabo 1. p. 23. 

[* 'Aprnepós, ó, Bekk. Anecd. Gr. 447. * ávaxpe-- 
paepós.] 

** "Aprgra, Hesychio non solum cpepaerá, Pensilia 
** s, Suspensa, sed etiam Óavuaera, Admiranda e. 
** Mirabilia," 

* "Ioáprgros, ó, 5j, Philo 3, 488. 'AXAà ieáprgra xal 
eric Baíivwv, ubi v. not.] 

"Apráve, à, Laqueus. Item, Suspendium. Soph. 
Ant. (54.) IDuexraiew áprávaw: Awárac (Mov. — || J. 
Poll. 10. 'Aprárg est swapríov, 6 Aapn(láve: eris 
&péAxet rüv Qvyóv.  '" Hesychio non solum jj &ia xa- 
** Aubin. &yyóvn, et * alypaMéerurs €ri beopov, sed 
** áprávas idem affert etiam pro Jasueías et erácec." 
cg Suppl. 167. ** Brunck, Soph. 3, 502," Wakef. 


** 'Aráprn, Hesychio Bpóxos ; Laqueus. Ka irep- 
vuóv gitur pro áprárg dictum est; eo enim 
** significatur Restis apta suspendio. AT"Araprov, 
* ró, Ferrum in modiolo rotm, quod sxem terit, rà 
** &vrós rijs vuv oibípuov, 0 rpiJex rüv ü£ova : alio 
*' nomine dictum yápror aut Sécrpov, teste J. Poll. 11" 
** l'apvóv, Hesychio rà Écew ris xAjuvws eibipiov, Ó 
*" róv üfova rpife J. Poll. proparuxytones habet 
** yápror, qui et árapvov nominari ait et óéerpür," 
[* '* "Araprevs, * 'Arapreírgs, Valck, Diatr. 152. ; 
—— 77. 'Araprevs, ad Diod. S. 2, 122." Schzf, 


J] ' 

"Avapráu, Suspendo: árapra épavtor fjpóxw, Sus- 
pendo me laqueo ; ávaprijsat, &vaxpepáca:, Hes. Suid, 
|| At ávaprár éavrór eis rca metaph. dicitur pro Spem 
suam et presidium in aliquo locare, et cum eo vitze 
subsidia sociare. : Demosth. (1480.) Eis róv Óguov 
&vaprísasw éavrois, Qui populo se adjungunt et po- 
pulares esse volunt, Bud. Ego autem suspicor, ávap- 
rà» éavróv eis riva perinde esse ac si diceretur ávap- 
ré» ràs éavros éXwíbas. eis riva, Suspendere suas spes 
ex aliquo, h. e. Suspensas ex aliquo vel pendentes ex 
aliquo suas spes habere. Dicitur etiam ávaprgv rivà 
rais éAmío, Procop. ap. Suid. 'O 5$? &ravijcev émi- 
eroN]v Éywrv rais ópoíais &Xxrísw. abrovs üávaprücav, 
i e. Suspendente simili spe; ut dicitur aliquem vel 
alicujus abimum suspendere expectatione: pro Sus- 

nsum habere, vel tenere, s. detinere : ut Suet., Am- 

iguis responsis et callida cunctatione suspendere. 
Et Plaut., Suspendere alicujus animum, non addito 
ablat. . 

"Avapráouac Suspendor ; ut ávyprguévos rob &ápua- 
vos ap. Philostr., Suspensuse curru, ||In metaph. 
quoque signif. at act. Demosth. (346.) 'Avaprwpévovs 
Écrioiw &E Uxvnióuv. Priet. autem ávjprypat exp. Sus- 
pensus sum, vel Pegdeo ; ut, Eis ró 8eiov ávgprijotat 
rais éXwíci rüv Novuür. Sed et versa vice éXríóes 
dicuntur ávnprijoDa:, ut Lat. pendere. Chrys, de 
Sácerd. 'ArnprijoÜ0a: ras. &Xríbas rijs ewrnpías els £re- 
pov unev, Salutis spes non aliunde pendere. Inveni- 
tur et, 'Ex rob éuo? veéparos ávgprguévot, up. Lucian. 
(1, 110.) pro eo quod Lat. dicitur, reddendo verbum 
verbo, E nutu meo pendentes. oterdum et alii da- 
tivi quam &íe: huic verbo adjunguntur; ut ávyo- 
rnuévos rais éwiDvuíau, Suspeusus e cupiditatibus, 
vel potius Pendens e cupiditatibus. Plut. autem (5, 
655.) Ilávrw» mpós avróv àvgprnuévwv rais óyeot, i. e. 
interpr. Bud., Cum omnes eum oculis designarent, ex 
eo suspensi, Cum omnes in eum versi essent, nutum 
ejus expectantes, et e' vultu ejus pendentes. Quod 
autem Plato dixit, "Ory yàp á»bpi eis davrür àvfprgrai 
mwávra rà mpós ebOaiporíay $épovra, vertit Cic., Nam 
cui viro e seipso apta suot omnia, qus ad beate vi- 
vendum ferunt. Quo in loco przp. eis habet h. v. 
sicut et in ll. cc. At in Plut. l. c. jungitur rg mpós. 

"Arnprnuévor rais ijvyais, Suid. exp. érnprnpévos, 
citans h. l, Ot && rats Vvxais ávnprnpévot, gem 
sav ulv rà» kotway rijs ixecías vóuwv, map! ovbev 54 
JMyücavro r)v r&v cwvyyeyvuav á$ipvpáre» Üeür 
evoéieuav. 

"Avíáprnpa: cum infin. familiare Herodoto pro Sus- 
pensus sum deliberatione aliquid agendi: ut (7, 8.) 
&rváprnpat arpareveo0a«, et (6, 88.) àraprnuéros £pbóew 
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xarps, Item, 'Avaprguévov ao xpnarà Épya cai Érea. A. Alex. 248." Wakef, Mss.] 


voice. In VV. LL. tamen, ávjprgua: in hujusmodi 
ll. redditur Apimatus sum, 

'Arvaprügac signif. act. idipsum declarat quod 
&rvapré, Habet vero et aliam signif. dé qua sic Bud. 
"Avaprapac pass. tantum, Concilio mihi et Ascisco, 
Amicitiaque devincio. Xen. K. IT (1, 1, 5.) 'Avgerj- 
caro $6 rosabra óuÀa, Gra kal bwMjeiv Épyor Priv. 
(Ibid. 1, 4, 1.) Taxv àà ro? tarépas avrüv árüpryro, 
Amicos et bene cupientes reddidit suo congressu, ita 
ut divelli ab ejus amicitia non possent. Hactenus 
Bud. Non dubito autem quin ávjprrro sit eod. modo 
accipiendum in h. l. Philostr. 'Aváprnro rovs Tpaus 
r9 Aóyg. Alii tamen vertunt, Oratione Trojanos sus- 
pendebat, Ceterum notandum est Bud. addere iri 
priecedentis loci interpr. verba Irzc, Ita ut develli ab 
ejus amicitia non possent, ad exp. metaph. Fortasse 
autem eam sine periphrasi possimus exp. si ávapra- 
pac reddamus Mibi obstringo. Nam qui alicui est 
obstrictus,' ex eo veluti suspensus est; adeo ut sit 
mibi Obstringo vel Devincio, quasi E, me suspendo, 

['Avapráw, Gl. Suspendo. 'Avapráouav Devincio. 
'ArapríácacUacs Beparare. — *' Orig. in Jo." Routh. 
Mss. *""'Arvapráw, Pierson, Veris. 37. Alciphro 88. 
Lennep. ad Phal. 169. Thom. M.49. Wessel. Herod, 
45. 479. Jacobs. Anth, 8, 416. Diod. S. 2, 593. 628. 
Boissouad, Philostr. 576. "'Avapraópau ad Herod. 
510. ad Charit. 342. Concilio mihi, Xen. K. IT. 9. 49. 
Zeun. 179. 193. 'Av. &Xríe:, Bergler. Alciphr. 252." 
Schwf. Mss. '' Differo, Synes. 8. A me suspendo, 
Philostr. 723. Cum dat., Eur. Plisth. Fr. 1." Wakef. 
Mss] - 

"Aváprgnis, 3j, Suspensio, * &ávaxpéfiasu, xai fj 6l 
EvXov xaBpweis, Suid. || Metaph. Obstrictio, Devin- 
ctio, quze videlicet fit bene merendo de aliquo. 

D. NP. Suspendo vel Appendo. Lucian. 
7, 200. ' 

[* *"Ymepavapráw, Theod. Prodr., Not. Mss. P, 2. 
p.142." Boissonad. Mss.] 

'Asapráw, Suspendo, Appendo; ut árapró ràs &A- 
míbas éx rovrov, Suspendo spes ex hoc, i. e., In hoc 
spem meam colloco. Ex eo autem pendere spes no- 
stra dicitur, in quo illam eollocamus. Lucian, Ti- 
mone, 'E£ aéro? éuov .ràs rí5as &mapríodeoá uoi rog 
fiiov. Eur. autem (Andr. 413.) àraprijeat Óepnv, Col- 
lum appendere. Sic 'Asaprüpat, Sus or; ut 
Diosc. Borár«or éx nóeywv üznprypévor, Herbula pe- 
diculis annexa: q. d. E pediculis suspensa. "Tale 
est ámprnpévos éx axotriuv. — l'Asapré, q. d. Seor- 
sum suspendo, pro Dirimo, Distraho, Dissocio. Lu- 
cian. de Hist. Scrib. Oire dyav águrràvra «al &rap- 
r&vra. "Amaprega, Dirimor, Separor, Disto, ut 
Philo de Mundo, 'Axaproera ris evEvyiar, Dimimi € 
sua conjugatione. "Amfiprgvrat &AXgwr tTÀciorov, 
Aristot. Magno inter se distant intervallo. Gaza au- 
tem, &eypryuéva rüv («ZGv $vera:, vertit Procul radici- 
bus erumpunt. 'Amapréga: ap. Xen. Aberro, Lon- 
gius digredior. Vide Bud. 733.  [** Clem. Alex. 944." 
Routh. Mss. Thuc. 6, 21. 'Araprjsavres is àÀ- 
Aorpíav.] **'Asnprnuévor, Suspensum, Pendens: item 
^* Longe situm et remotum, Hesychio uakpàr óy. "Ac- 
** gprwsuévoy üàttem. Absolutum, Perfectum: réXeco» 
* eidem," *'*'Arapréw, lon, pro &rapráw, ut ávréu 
** pro &rráw."  ['*'Armapráo, Paus. 1, 323. Lennep. 
ad Phal. 168. Wakef. S. C. 1, 98. Wyttenb. ad Plut. 
1, 419. Plut. Mor. 1, 936. Wessel. ad Dion. Cass. 
1501. Thom. M. 327. Dirimo, ad Charit. 320, Lu- 
cian. 2, 58. 3, 499. 'Asruprüpa«, ad Diod. S. 1, 237. 
2, 186. 430. "Toup. Opusc. 2, 8. Stanl. Eum. 188. 
"Avmyornuévos, Boissonad. Philostr, 280." Schzf, Mss. 
*' Semoveo, Dionys. H. 2, 1022. Philo J. 2, 223. 
330. Heliod, Eth. 227. Med. Plut. 2, 113. Disto, Diod, 
S. 3, 67, 3. Separor, Diod. S. 202." Wakef. Mss.] 

[* "Aemprnpévws, M. Anton. 4, 45. Ob yàp olov xar- 
apilgmeis rís éortw &xnprnuévos, kat póvov TO karm- 
vayxaepuévoy Éxovea, ubi vertitur, Neque enim rerum 
enumeratio simplex est a se invicem discretarum, quae 
necessitate tamen quadam contineantur. ** Wwttenb, 
ad Plut. 1, 419." Schaef. Mss.] ! 

** "Amáprnous, 3j, Appeusio,s. Suspensio," [* Clem. 


€ 


D 


[* 'Amapris, 0, 3, Suspensus. Hippocr. de Artic. 

$03. ubi v. Foés, A Schneidero non agnoscitur.] 
*.Xvramapráw, E. H. Barker. ad Etym. M; 836.] 

apráw, Diduco, Dirimo, Intervallo quodam in- 
iercipio. Plut. (2, 215.y Kai óiapràvros o00 Jjsepüv 
xri) riv Óévagav &áxó r&v Xvpakovcur, Et ap. Pbilon. 
de Mundo, $iupr50iv, Diductum et non cohzerens. 
Bud. 739. ['** Orig..Comm. io Matth. 17, 17." Routb. 
Mss. *! I. q. óiapríZo, JEschyl. ap. Etym. M. Tosai- 
ra, cijpvl, € Euov Giáprasov. Hesych. JAápracor: &iá- 
eredvov. — Maprópevov' karapri&ópevoy." Schneider. 
Lex. *' Segaar. in Daniel. 20. T'oup. Opusc. 2, 189. 
ad Lucian. 1, 335. Wakef. Alc. 505. Dionys. H. 1, 
116. Diduco, L. Bos. Proleg. ad V. T. * * * 4. ad 
Dionys. H. 1, 99.225." Schswef. Mss. *Separo, Philo J, 
2, 68. Decipio, Dionys. H. 1, 99." Wakef. Mss.] 

[* Aiáprneis, jj, E. H. Barker. ad Etym. M. 3927. 
** Sext, Emp. P. 2, 146. 1592." Kall. Mss. ** Separatio, 
Philo J. 1, 338." Wakef. Mss.] 

'E£apráw, Suspendo, Alligo, Annecto. Herodian. 
(7, 9, 20.) 'E£aprijsas 3s éredépero &évns, róv rpáyn- 
Aov év jjpóyw. Et éfapráv xpveiorv, Suspendere de 
collo aurum. .Synes. Ep. 109. metaph. Tosobruv jjuüs 
K£apr&ci xpiràv oi wpós bófav rjv. Ew Eyv ávayxácor- 
res, q. d. E tot judicibus nos suspendont, Vel Tot 
judicibus nos alligant, pro Pendere nos e tot judici- 
bus volunt. Bud. docte, Pendere nos e tot hominum 
judicio faciunt. E Plut. autem 'T hemistocle affertur, 
* À 86 rpirov éaprüciw Érci, pro Quz ex his nonnulli 
contexunt. ||'Efapró, eod. metaph. genere quo ap. 
Lat. Devincio, pro Amicitiam alicujus concilio, quasi 
eum e me suspendendo, i. e. e meo nutu. Synes. Ep. 
08. 'Ef»príjew cavrov rai émoíncas elvat cos. | 
&biproro, ead. signif. dixit, et quidem itidem act. Ep. 
20. Alibi autem pass, Aei 5j kal à) Aw bpuüs Cno- 
ríjeBa.. 

"Ejaptáopa:, ifidem Dependeo. Aristid. in Panath. 
*O & rovrov (Ejprgra,, Ex hoc dependet, Hujus est 
appendix, Apud Eund. 'Evàós ávépós 5óiys Giaprépevos, 
É viri unius glori pendentes. "Tale est, ébjprgvra 
roU &rojnsouévov, Pendent ab eventu. In VV. LL. 
affertur e Xen. K. II. 5, (4, 10.) 'EZaprácera rfjs ioxv- 
oc, pro Pendebit e viribus et sustentabitur. Rursus e 
Plut. Galba, 'Evós éfyprguéva erparevuara, Ab uno 
sustentati exercitus. "'Efaprüpm: exp. endis, in alia 
etiam siguif. sc. pro Magnopere deditus sum; at 
Athen. 19. Ofru 5&6 (jprgrro rav tjvraÜecav ol rére. 
J| 'E£jprnua, Conjunctus sum, Adhgreo. Plut. (5, 
184.) Tà yàp peyáAa sebía rà» Xópurv rosruv (jprg- 
re, Ingens planicies his collibus conjuncta est, vel 
udheret. Vel, His collibus continuo subjacet, ut Bud. 
interpr. Item 'Efjprnua, Conjunctus et connexus 
sum, Conjunctam habeo rationem, Idem e Plat. || 'Ez- 
íprnpat rovrov, Sum comes, Sum assectator. Cingo 
et óopv$opa. Plut. 'EZyprnuévov ópvres avrov ró wA 
0os, Videntes plebem eum cingentem et cousectantem. 
J| 'E£ornra: !) xépa mpós vórov, ap. Strab. pro Assur- 
git, Attollitur. Bud. 739. ldem vero et 'Ezapra in- 
terpr. Elevo, "Tollo sursum, uerewpícw : sed exem- 

lum non addit. (* "E£apráw, Orig. in Matth." Routh. 

s. Glossm : 'E£apráe' Obstringo. 'EZjerncee»: [n- 
struxit. 'E5jpryuac Pendeo, Xpvoía, Aífovs, Svnes. 
Ep. 3. rótowi, Esch. Pr. 711. E. H. Barker. Cisws. 
Recr. 184—6.481—2. — **'Efapráo, Villois. ad Long. 
70. 81. 265. Bergler. Alciphr. 9. 'Toup. Opusc. 2, 70. 
Jacobs. Exere. 2, 108.ad Herod, 316. 571. ad Diod. 
S.1, 202. ad Charit. 342. Thom. M. 327. Markl. 
Suppl. 734, ad Charit. 549. Musgr. "Troad. 129. 
Wakef. Alc. 187. Stanl. Eum. 738. Schwebel. Mos. 
99. ad Diod. S. 1, 576. 2, 408. Brunck, Aristoph. 2, 
3. Diod. S. 2, 507. sed vide ad 564. it. Add. ad 507. 
Boissonad. Philostr. 355. 'E£Zaprüefa: éXríboy, Ber- 
gler. Alciphr. 252," Seheef, Mss. ** "E£apráw, Tolo, 
Strabo 1121. 'Eapráouar Mihi devincio, concilio, 
Synes, 174." Wakef. .Mss.] 

** "Elaprnóór, Hesychio est uerà rov éxxpéuacta." 

*'Etáprgua, (r0,) pro. Appendix affertur ex Her- 
* mog." [Nicomachi Music. Tatian. 65. ** T. H. ad 
Aristoph. II. p. 190." Schzf, Mss.] 
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"E£áprmeu, (j,) Suspensio. 'Edáprmsw é£y«,, De- 
endet, éJjprgrai." [ Aristot. H. A. 1,777.793.807.] 
* Ebetáprqros, o, 3j, Matbem. Vett. 56.] 

* Hpoe£apráw, Suspendo in re aliqua. Diod. S. 
'. Rhod. **1, 193." Schaef. Mss.] 

Cwapráw, Suspendo desuper, unde &apràata: di- 
ir quod impendet, érapepárrvja. Suid. ex JEliano, 
us ll. ap. eum vides JEscbin. (25.) Kal $ójJovs 
prmca rois üxpoouévous, pro Metum injeci. .Et 
S. émgornpuéros kiv&vros, ap. Herodian. (2, 3, 16.) 
peudens periculum, Vide Bud. 740. . [*'Exapráw, 
m. Alex. Strom. 446." Routh. Mss. — Glossm: 
apráw* Impendeo, 'Exmprnuévos* Impendens. ** 'Ez- 

áw, Heyn. Hom. 5, 478. 6, 447. Thom. M. 904. 
oll. R. p. xiv. Platonius." Schzf. Mss. *''Em, 
jov, Incutio, Porphyr. de Abst. 4." Wakef. Mss.] 
Xarapráe, a quo xarapr/jcw affertur in VV. LL. ex 
rod. (5, 106.) sed quod videtur esse male scri- 
(m pro xaraprícw. Sic et xarmornuévov ap. Eund. 
' karnpremuévor legi puto 3, (80. Kàs àv ein xpiiua 
"prmquévov nuovvapyin; Hippocr. Epid. 1. p. 984. 
e karjpr)ro kai xarevóec müvra, ubi Gal. xa0e«- 
iex, éowdpóve: de Rat. Vict, in A. M. 399. Ov&éy 
/ove« kargprnuévov. ** Valck. ad Herod. 238. 431. 
2, ad Diod. S. 1, 596. 2,234. 399." Schaef. Mss, 
osse: Karaprer [ntrico.] 

* Karáprngocs, ij, affertur pro Aptatio." 
[lapapráw, Suspendo e cingulo, vel Suceingo ut 
em, Lucian. (3, 82.) Kai rov ywpvróv vapájprnrat. 

IHapáprnpa, (7ó,) Quiequid ita suspensum gesta- 
» Quicquid ab alio dependet et annexum est ut 
»endix, Quicquid applicatur et admotum suspen- 
ur. Lucian. Oiesüe yàp, é$nv, éraoibais rwi rà 
«Vra ravecDa: jj rois €LoUev rapaprfipam. ; [** Valck. 
"Theocr. Adon. p. 241." Schef. Mss. ** /Elian. H. 
7." Wakef. Mss.] 

** [lepiapráe, ut wepiásro, Circum appendo s. al- 
igo." [** J. Poll. 1. p. 143." Scott. App. ad Thes. 
Jacobs. Anth. 9, 392." Schsef. Mss.] 

[* *' Hepiáprgpa, (T. H. ad. Aristoph. II, p. 190." 
haef. Mss.] I 
** [lpoaprg, Hesychio * poapuódet, wporeivei" (A 
hneidero non agnoscitur.] ü 
Ilposapráe, Appendo. A cujus pass. est partic. 
ocmprguévos; ut mpoenprguévov xvrpg- ap. Diosc. 
iod exp. Appensum ollz. Et wpoesprguéva Bud. 
"Theophr. pro Adhserentia, — || Et metaph. 'I5íg e 
vy rairy, sc. rj joovij, spornprnuévovs, Deditos huic 
luptati et ex ea pendentes, .Plut. Pompeio, spos- 
rüsÜa« pewacíos, Sociare se juvenibus "factiosis 
ab eis non discedere, ut inquit Bud. Alii, Et iis 
hzrescere. ET Ilposáprgms, (3,) Appensio, Addi- 
mentum, V V. LL. [Gl. Ilporapráe" Appendo. IIpoc- 
ráogar Appendeo, Hippocr. **'Ilporáprnpa, (ro,) 
al. Dogm. Hippocr. e Plat. 1, 4. c. 10. Clem, A- 
x. Str. 1, 2. 176. l'lpocaprüpara rà vá85." Gataker. 
ss. Hpocáprgs«, Hi r. de Artic, 8102-485, 41. 
Ilporapráe, Xen. Eph. 77. ad Charit. 299." Scheef. 
ss. Pass, Anuector, Manetho 4, 200." Wakef. 
ss.] . ; 

Xwapráe, Appendo, Anhecto. Pro qtta signif. 
fertur in VV. LL. evraprjcas yévos, ex Eur. Med, 
64.) Et Xvvapróua, Appendor, Anuector, Conne- 
or; ut eveüprgrac rj 9AejJi, Veni counectitur, Ari- 
ot. de Anim. 1. ltem evv»sprij8a, Adhswrere. 
LvvnoríjoDa: pro áxoXovOciv, Bud. e Plut. 734. ET 
ivüprgou, (j,) Connexio rerum et colligatio, cum 
à ab altera dependet. Bud. ácoXovüíar exp. ap. 
ut. Vide 734. [Lucian. 2, 74. Plut. Pompeio 
|, XevgorijaUa« Béyais. xal. XovjJou. '* Xvvaprüw, 
ruück. Med. 567.; Apoll. R. 93. Valck. Hipp. p. 
8. ad Lucian. 1, 267. Conf. cum evravráw, Porson. 
ed. p. 47." Schaf. Mss. ** Connecto, Longus, p. 
" Wakef. Mss.] 

** "Aevráprgros, (0, ,) Nou connexus, Non cohz- 
rens, s. Qui connecti et cobzrescere nequit. Suidze 
*àsvvápuosros, Non congruens. E Greg. certe 
affertur pro Non consentaneus, Non conveniens, 
Ineptus." (Versus asynarteti e Hephrestio 83. 199. 
arius Vietor, 2552. ** Metliod., de Resur." Routh. 
ss. '' Chrys. in Jo, Hom. 47. T. 2. p. 748. To & 
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dps Bose uiv. &ovváprgror elvaí ri, àv. ui) róv vobv 
éierácwjiev." Seager. Mss. * 'Aavraprijres, Schol. A- 
ristoph. N. 246. * 'Aevraprgaía, 5, Epiphahf.] 

[* 'Yvapráw, Subligo, Suspendo e. /Elian. H. A. 
5, T. 

Aus. ó, 5, Integer, Incolumis, Nou lzesus. Quod 
si afferenda sit iuterpr. qua hujus vocis originem 
ostendat, si quidem fides illis habenda est, qui ab 
ápe deducunt, hanc aut aliquam hujusmodi afferri 
posse existimo, ut ápr«us sit Compagem suam habens, 
s. retinens. Quia quz integra sunt, veluti compacta 
et:coagmentata sunt: contra eorum, quiae non integra 
sunt, et quibus aliquid deest, partes velut dissolutee 
esse videntur. Sed, ut ingenue fateur, nec mihi satis 
hafc satisfaciunt, nec aptiora tamen excogitare me 
posse arbitror, ad tuendam hanc etym. ab ápo, quain 
tamen sequatur et brevium Schol. auctor, cum ápr«a 
exp. jeuosuéva, necnon Hes. exp. vpoenpuocuéra; 
sed illebabetetiam $y«j, et quidem priorel. ; ap. hunc 
autem precedunot exp. duse, ármprizuérva et réAeia. : 
Idem paulo post, Apr«ow, Vy«és, óXxAnpov. Et quod 
dd deriv. illam attinet.ab 4pe, ipse quoque Eust. 
ápróveiw, quo prius est áprvei, ab áp deducit: quod 
àprüvew ab üprios esse, sicut et ápríZw, neminem in- 
ficiaturum existimo. Quinetiam Idem p. 839. áprtov 
et ápapóra copulat, scribens, áprüveo0a: Ó& náymv 
Aéyex rÓ rovs orparworas, ds Éón, érüra:, kal obrws 
üpriov xai ápapóra yivesÜDa« róv arparóp" rO yüp $e$- 
yer, ob uág&n» üpróe, à4AXà $vyjy Exec kal. iub. 
Quse cum ita sint, ego quoque hoc etym. ro áprios 
ab ápw s. ápa, sequendum putavi, dum melius ali- 
quod se offerret. Alioqui certe, si cum bona Gramm. 
venia potuissem,*primitivi locum rg dprtos dedissem, 
Ceterum mihi nunc aliud in mentem venit, quod illud 
etym. adjuvet; ut nimirum ápr«d ap. Hom. interpr. 
Consentanea, et cum $pesiv dpria joe dicit Il. E. 
(396.) et alibi, unde et comp. &príópwv, et cum üpr«a 
Bádew Od, 9. (240.) Quidni vero áprya á£eww. in- 
terpr. Consentanea loqui, cum haee Lat. vox aliquam 
ro? ápu Siguif. includut ? Illud autem qpecoiv üprua 
D conferre possumus cum eo, quod Lat. dicunt 

entem bene compositam, et lncompositos animi 
motus, oix ápríovs, oix ápapóras, — Hiec suut, quie de 
hac signif. nune afferre possum. Meam vero conje- 
cturam de ratione, propter quàm (prios Integrum 
signif., paulo ante protuli. Igitur ad exempla venio. 
Lucian. (1, 531.) Kai oie áprirw rà móbe ywAev- 
Ova: yàp avróv árà rov wróparos. 2 ''im. 3, 17. "Iva 
liprios jj ó rov Oeo) üvBpwros, vpós vüv Épyor üyaÜiw 
Énpriuévos, Ut perfectus sit homo Dei, ad omne 
opus bonum perfecte instructus. Sunt autem qui 
hanc reAeiórgros signif. a numero sumtam putant, qui 
áprios appellatur, i. e. Par, et impari opponitur. 
4 Apriot mocéiv rasra ex Herod. affertur pro Huic rei 
faciendw sufficientes ; sed suspectus est locus. ET 
"Apríes Integre, Perfecte, Hes. Item pro ágpuobívs, 
Coh:erenter et apte; utin hac expos., quam e nescio 
quo Schol. affert Bud., &raprídw esse ro ápríus avu- 
mÀnpó, rovréeriv ápuoMus xal * jpuoruérus. SED et 
"Asapríus ap. Hippocr. legimus, quod. exp. ázypre- 
cuévws xal áxpiJGs. AT 'Asápriov tpoypáoeiw € Plut. 
pro Auctionem bonorum facere et auctionari, vide 
ap. Bud. Comm. 736. ET comp. 'ArapriVoyía, Ra- 
tio quze quadrat, in qua nihil nec excurrit, nec deest. 
Bud, ex Herod. p. 736. Consule et Eust. de h. v. 

" Aprvos ápiüós, Par numerus,"cui opponitur zepra- 
cós, Impar. Plut. de Def. Orac. Tg cep e$ rov üápríov 
xparpüévros. Sed et illi, quorum par est numerus, 
dicuntur ápr:: ut Lucian. (1, 783.) Ocru uy yop, 
3v áprw Gou oi. &ywrerral, olov. óxro», ij réccapes, 3) 
bóbeca. Sunt autem qui existiment ápri» suam 
relevryros signif. hinc accepisse, quod sc. ápfos 
ápiüuós, Par numerus, a Geometris réAecos. dicatur, 
qui rois éavro pépesww loós éariv : et hinc priv ap- 
pellari Quod omnibus suis partibus constat, ita ut 
nihil neque desit neque supersit. HINC comp. 'Ap- 
rwrépiomos, ó, 3j, Parimpar; ut éx ris áoriomepiscov 
utpat VV. LL. ITEM adv. 'Apriáxis, Pariter, i. e. 

ari numero. Plut. de Def. Orac. 'H 5 zevràs à» uiv 
ápriáxus Aag[Dávgrat, róv Béxa mowi réAew»* cay 56 
mepuroáku, éavróv máu &mobíbusi, At quinarius si 
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sim impariter, se rursum procreat, ET 'Apriádu, 
Ludo par impar, Gall. Je joue à pair ou 'non. Ari- 
stoph. I]. (816.) Xrarijpet 5 oi Gepárorres ápriáZouev 
Xpveois.  À QUO 'Apriacpós, (5,). Lusus eorum, qui 
ludunt par impar; ut exp. Bud. in Aristot, Rhet. 3, 
(5, 1.) Tóxoc yap áv ris. €». rois üpriamuois, ápria 3j 
mepiaatt eirov. 

[*" Apres, Porphyr. V: P. 318." Routh ^Mss, **'As- 
áprioy mpoypáoew, (Auctionem bonorum,) Plut.Cicer. 
37.; Apoph. 205(—772.) 'Arrápria, rà, (i. q. ErerÀa,) 
J. Poll. 10, 18. 19. 'Apriáxus (sic,) Jambl. in Nicatn, 
27." Kall. Mss. **"Apr«s, Heyn. Hom. 5,61. 6, 538. 
8, ?98. 'T'oup. Opusc. 1, 452. ad Il, E. 326. ad Charit, 
238. Phrynich. Ecl. 117. Fischer. ad Plat. Euthyphr. 
44. Heindorf. ad Plat. Gorg. 18. Wakef. Eum. 476. Ja- 
cobs, Animadv. 246. ; Anth. 8, 129. 417. 9, 473. 12, 
358. Paratus ad aliquid faciendum, Herod. 705. 
"Apria mepiraü maíc«iv; Schol, Aristoph. FI. p. 392. 
'T. H.'Apriomépio dos, Phrynich. Ecl. 117. '"Aváprtov, 
W yttenb. Select. 433. " AvapriVoyíá, Heringa Obs. 25, 
ad Herod. (7, 29.) 521. 'Apr«iZw, Valck, Adoniaz. p. 
393. Koppiers. Obs. 5. T. H. ad Aristoph. IT. p.281. 
Jacobs. Anth. 9, 181. 10, 100. 11, 307. Heindorf. 
ad Plat. Lys. 13. Brunck. Aristoph. 1, 270." Schaf. 
Mss. Glossse: "Aprios, ó réXews üápiluós" Perfectus, 
Integer, lncolumis, Theophr. H. P. 2, 7. Stobieo 
Ecl. Eth. p. 150. ápría xyeip, Manus integra. 'Apríws, 
GI. Modo, Tantum quod. Soph. Aj. 678. éríerapa:. 
* "ArmapriNoyéw, i. q. ápria Bázw, Eust. 305, 5. 'Afrap- 
riioyía ibid. et Dio Cass. 43. p. 226—360. 'Apriáeu, 
Xen. Hipparch. 5, 10. 'Apriorépiecos, Philo J. de M. 
O, p. 3. Er * IHepioaáprios, 5, 5, Compositus e pari 
et impari numero, J. Poll. 4, 162. **"Apreos, in su- 
perl., Philostr. 516." Wakef. Mss. ** 'Apriáxis, Plato 
Parmenide 145. Bas, 1." Apriá re Jípa priis à» eig, 
xal mepirrà mepirrákis, xal üápria repirrákis, kai sepirrà 
ápriéixic, " Amüipreor, Plut. Mor. 1, 815. Wytt." Seager, 
Mss. Glossme : 'Aváprios* Auctio. * 'Arapría, ij, 1. q. 
ámapriepós, ap. LXX. b. q. ámoexevi, ap." J. Poll. 
10, 18. 19. i. q. ámáprior. Hesych. " Azapriew* áro- 
x«mpvocew, Taparrivo.]. — e 

[* 'Apreórns, 5, Integritas. Stob. Ecl. Eth. p. 144. 
aisÜnrgpiw». *' Schol. Lucian. bis Accus. 21. Philo 
ap. Jo. Damasc. in Parall. 11. Diog. L. ap. Suid. v. 

,"Afiápopa." Kall. Mss. Diog. L. Zenone. ** Ad Charit. 
238." Schzf. Mss... ** Membrorum integritas, Arrian. 
Ep. 117. p. 141." Wakef, Mss.] 

* ("" Apriweis, 3j, Nicet. Aunal. 3, 2. 
36." Seager. Mss.] 

;O**"Amnpeiws, ap. Hippocr. legi dicunt pro Accu- 
* rate, árnprisuévus, ácpiJos, pro quo reponunt 
'* derapriws." : . 

"Apres, "AprigeNis, 'Aprírovs, pro quo ap; Lu* 
cian. (prios rà móbe, 'Aprígowv, &c. priorem illam 
&príov signif. servantia, vide in" Ezos, in MéAos, et sic 
in ceteris. " 

** "Aváprios, ó, ()j,) Impar, oó« üprios," [** i. q. áráp- 
eos." Schneider, Lex. Plato Phzd. 104. 105. ** Ja- 
cobs. Anth. 6, 356." Scheef. Mss.] ' 

(* ** Aiapría, $, Nicet. Anual. 4, 6. Tj» &uapzíav 
rov cóparos ebQvis: 21,3. Porphyrog. ap. Rut- 
gers. V. L. 510." Kall. Mss.  ** Thessalonieus in 
Bandini Anecd. 118. Is. Porphyrog. iu Allatii Exc. 
304. Nicet. Chon. ap. Fabric. B. G, 4, 417." Bois- 
sonad. Mss. ** Cofist. Manass. p. 128. Meurs. vide 
Du Cang. Glossar."Scheef. Mss. ** Suid," Wakef, Mss.] 

** Karápr«or, ró, ex Hom. affertur pro Malus nau- 
** ticus, rà iaríov. Utitur eo Hesych. v. Kapyigevov." 
[* Cf. Misc. Obs. Nov. 'T. 1. p. 66." Boissonad. 
Mss. Clem, Alex. 290. Artemid. 2, 12. 3, 14.: 2, 
58. et Etym. M. " carapría. Gloss: * Karáprioc 
Arbar. '* Karápriov, Valck. ad Ammon. 115." Schaf. 
Mss.] 

4 'Aprídu, Compono, Adorno, Priparo. Et 'Aprí- 
Copuar* pass, sed signif. act., «p. Theocr. (13, 43.) 
vóu$at xopóv üpriZovro. Sed usitatiora compp. 'Ax- 
apríZw, 'EZapridw, Karaprí£w. [Anul. 2, 112. Kai 
róv égóv BamiMja rür üXcpor eb piv Gccirp"lAaor, eb 
8 Puro ápriror fjuerépou. ** Antip. Th. 18. ad Diod. 
S. 1, 656." Schwf. Mss.] 


** Eust. 156, 


[pp. 573—574.] : 
pariter sumatur, decem perfectum numerum edit: A — 'Araprí2u, Perfectum et absolutum redd i. 
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bus numeris expleo. Et pass. 'Azujrizus. s. 
Basil. Hexaem. xózgos &zaprcBeis, Munín 
suis partibus absolutus. 'Az5oricpéros ei is 
Consummatiee iniquitatis effectus, Bud. e Cin. - 
At 'Amsnpriguévos àpibuós, vide in "Aes 
l| 'Amaprídw, addit Bud., fere absolute poni. 
fert ex Aristot. Pol. 5, (10.) "flore árascies -.. 
péyeÜos. kal rà. &Eiopa rijs ápyiis, quod inte 
mquare prudentia et gravitate morum pos s- 
tudinem dignitatis et principatus, | Que: 
Quadrare ponitur, subjungit tdem, u! ap. cc 
rj &mapridoveg ópg pro év r5 kaÜcotey, vt i 
quitur. Ex eod. Aristot. affert pro Adegus | 
Cic. dicitur, Equitum urna adsquavit, Vis (« 
734. 735. || 'AxapriZew, Dispertire, Divide; 
ap. Joseph. A. J. 'Azaprícerat eis éxrà ctos 
' Amrapri£órrws, Perfecte, Expleto numero, li 
desit, nihilque supersit, inquit Suid., quem 5 : 
"Amaprispós, (0,) Perfectio, eo sensu quo óc 
quis Perficere opus, cum extremam ei mass c 
nit, ut Luc. 14, 18. Ei &yec rà vpós ároe- 
habeat, qua» ad perfectionem operis regu 
HiNc et 'Arapri, quod exp. ázyoreruérws, ie)» 
Omnino, et q. d. Explete. Vide Suid. Ap « 
áraprig, mendose, ut opimor, exp. dzgpriezos 
Bés. ['*'AzapríZw, alio sensu, Iren. 5, 12! 
Mss. *'''Amapruruós, Eust. 114, 6." Sene, 
* '!'Asáprispa, (r0,) Symm. 3 Reg. 7, 6 li 
Philad. $. 9." Kall. Mss.  ** 'AsapriZu, Hes 9 
8, 298. ad Mer. 82. Ammon. 165. Thon. Y 
ad Charit. 288. 991. 512. ad Diod. 1 ^ 
Phrynich. Ecl. 196. ad Dionys. H. 5, 14. Ye 
ad Dion. Cass. 1501. 'Asapriepos, oppose. cic 
Dionys. H. (de Comp. 24.) 5, 186. 'Arur Ve 
Diss. Herod. 43. ; ad Herod. 398.; Adi. si: 
Ruhnk. Hist. Or, 44. *'A ápri, Brunck. Ans 
254. T. H. ad Aristoph. TI. p. 116. Kuster s^ 
8, Callim. 1, 500. (Jo. 14, 13.) 'Asonepires 0 
H. 1, 232," Schzef. Mss. * 'Arapriróceegys 
Murator. p. 960. Glossse : "Azapzízw Peries 
sumo, 'ArapríZev Peragit, 'l'ransfizit, 'Acz-:- 
Peragitur. 'AraprisÜérrw»*  Peractis. "Acsi! 
yov' Peroro. 'Asmnggrisuévos* 'Trausactus, P«i^ 
'Amaprirnós* Consummatio. ** A rtemid, 2, 3.57 
et reAewiear, ubi falsa est lectio árapriee. tc 
c. T. 371. Xrovój Bé xai rowN obe àrorco* 
falsa lectio pro xareprídet secundum ilc 
Schneider. Lex. ubi editum est zarapyie. * kc 
€ni, ita. Guelph.: oic tapríZe:, ceteri." Blosí ^ / 
metr. Phal. de Eloc. 2. BoAera: pévroc iion c 
rÍQew rà kàXa ravra." Senger. Mss, "Acor 
Diog. L. 7, 60."Gpos &é émrir—Àóyos rari 057 
&rapri&óvres éxóepóuevos, — ** "Aargoriegéres, P: 
Arapri, vide Kust. ad Aristoph. Il. 38& $^ ^ 
Plene, Perfecte, Omnino, Dionys. H. 1, ?! 
Scott. App. ad. Tbes. ** Chrys. Hom. 5&! ' 
366. Ov karmyópnsev &rnpriapéros, ira aii 7 
$p fopÜaceus xai mpoleeníav peravoías." Sag P 
* "Anzáproris, 3j, Perfectio, Consummatio, V 
L. Imp. *Azaprwyós, Eust. 21, 8. 23, 50.] "^ 
** rerracós, ()), óv,) Cui rov &wapridew vis i0. 7 
* |utorius, Ad perfectionem et consomme 
* rei. alicujus conducens,"  [** 'Arapns I^ 
Perago, Phot. Bibl, 1318. Arat, Schol, 55^ "^ 
Mss.] 
[* "Araráprteros, 6, 3, Imperfectus, Macs ^ 
63] "Aramáprucrrov: Imperfectum. Diog. L Ion 
3. 
[* Ebraszápriros, 5, ), Perfectus, Absolus: * 
Eur. Hipp. 362. * Wakef. S. C. 4, 169," Schi" 
[C ** [Iposavapridw, Eust. 152, 6." Seacer. 
Zvraapridu, i. q. dárapriZw. Dud. 735.€ Te 
XEvrarapríZeiv yüp rois rómO« abrà ürayenst ^^ 
esse magnitudine. Chrys. Tà yàp 6cívwr ic 
Blu roro evraraprídera:. [^ Is. Porplismz. 7 
latii Exc. 270. 304." Beissonad, Mss. Srri* 
917. 8. Al Kárai üvzizeiwrat Du] vae cot et 
Povet, Respondent.] | ** Xvrazmzoriecyieris, Pot 
*' Consummatus. Hes. et Suid. exp. ree 
[** Zvramapri£o, Dionys, H. 2, 212, Accurite (i? 
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»l. Arat. 69. Pass., Clem. Alex.644." Wakef. Mss.] 4. Perficio, Reficio. Karperieuéror Constructus, Instru- 


Xvraszapriepós, 6, Gl. Consummatio.] 


AapríZu, Compingo, Fingo, Formo. Hesych.] 
Auápruns, 5; E. H. Barker, ad Etym. M. 327.] 
4aprícw, Absolutum reddo. Item, Absolvo, Ex- 
^S ut Act, 21, 5. "Ore e Cyévero fjnàs Cfaprísat ràs 
»as, 1. e, Explevisse dies illos, vel Peregisse. || 'EZ- 
€w, Apparo, Adorno, Instruo, vel Perfeete instruo: 
e 2 Tim.3, (17.) Hpós vàv Épyor àyutór CDnpricpé- 
Instructus, ut vet. etiam Interpr. reddit. Rectius 
en alii, Perfecte instructus, (Gl. 'EZagr/£w' In- 
O. 'Eigoripéros Exstructus, Instructus, Politus, 
&iprigus ypagparígv Instrumentum. * '"E£apriará- 
* Apparitorium. '"EZápria mavrós, zpáyparos Hoc 
rumentum. An leg. * c£apría, 5? Cf. 'Azapría. 
XapríZw, Lucian. Ver. Hist. 1." Boissonad. Mss. 
ian. Peripl. Erythr. zAoia, ap. quem p. 8..et 11. 
tur *E£apriguos, ó. Eust. 56, 21. To àc éri éfap- 
ws rjv eis wAovr Gomep €rravÜa. — *'''EXaprícw, 
ap. Opusc. 2, 199. ad Diod. S. 1, 655. 2, 564." 
vi Mss. ''"'E£apruepos, Arrian. 'T. 154." Wakef, 
5. 

* EisapríZw, Insero, Immitto. Hippocr. 471.] 
* "ExapríZw, Paro, Perficio, i. q. érapróro, et àp- 
w: unde éraprisceuv, Apoll. R. 1, 1210. érapri- 
T0, 877.] 
KarapriZw, pro árapriZw, Perficio, Absolvo. Bud. 
rapriw, inquit Idem, Absolutum reddo: ut Greg. 
£z. KarapríZe«w 00s éxiorevünuerv, Absolvere et con- 
matos reddere; ltem, Omnibus numeris .parti- 
que absolvo, et absolute compono; ut Luc. 6, 
. ) Karnprisuévos 66 màs érrac &s 0 &ibáoxaNos avrov, 
iterdum. karaprí£civ, Accommodare et. concinne 
are, Coagmenlare; ut Hebr. 10, (5.) Eopa $6 xa- 
rícw po. Greg. Kal eis rjv mpojnreíav xarap- 
ógevovy, Compositum auimo et veluti concinna- 
u ad propheti: donum accipiendum. Basil. 'O 
71 TOI s piépeak rijs áperijs karnorurpéros mpós r0 TéAeqov, 
nnibus virtutis numeris coagzmentatus et absolutus. 
: 1 Cor. 1, 10. Kai uj y. €v pir. axiapara, jjre 96 
"mprisuévo: év rg. airg. vot xai év rj arg yrepp: 
rt. kargorieuévoc Beza reddendum putat Coagmen- 
i, vel Coadunati et compacti, ut totum quippiam, 
od suis omnibus partibus apte inter se cohzerenti- 
s componitur, Rom. 9, 22. Zreém GOpyjs, «armp- 
qiéva eis. üámoAeiav, vertit, Vasa ir coagmentata 
iuteritum, — Alii verterunt Aptata, Apparata. Ad 
jus autem annot. te remitto pro aliorum etiam ll. 
'T. exp. in quibus h. v. habetur. Ceterum ut hic 
rnprisuéva quidam. verteruut Aptata, quoruin pri- 
i$. fuit Vet. Interpr., ita et Bud. xaraprzí£e: vertit 
»'tat et accommodat, in h. ]. Basil. À«à rijs mapaivé- 
25 ravrgs rjv Tvewparikj)r "yeisur rijs vvy?js xarap- 
?*e,, Sed vertit etiam, Fingit, Format; addens et 
*. exp. ápapviay voii xat ápuocovsar. | KarapriZu, 
multis unum compono; ut Diosc. Pref. lib. G. 
: xarnpruguéva rov éóeauárwur, Edulia e multis rebus 
ncinnata et composita, || KazapriZw hinc ducta 
*tapli,, Ad concordiam atque unanimitatem reduco, 
rturbatos et seditionem agitantes sedo et compono, 
rod, (5, 28.) Méypx ob. juv. Tlápus xargpricavro, 
remptos consociarunt, Dissilentes  conciliarunt. 
ec Bud. qui huc refert signif. illius.etiam karaprí- 
re, quod ad Galat. 6, (1.) legitur, ut sit pro Com- 
nite: et addit translationem esse áró rà» é(£apÜpg- 
rwv, cum luxati artus sibi restituuntur; nam «arap- 
Zev pro Reponere iu artus membra luxata, dicit 
gin.: sic autem et Galli metaph. dicunt Remettre 
homme, pro Commotum et immodice perturba- 
m sibi restituere, s. mentis su: potestati, e qua 
ierit; sed videtur et aliam ille l. interpr. admittere; 
qua in proxime sequentibus. | Kareprícw enim 
t etiam, Reconcinno, Resarcio, lustauro; ut Polyb. 
1w* xaraprícavres üriryovro. Sic Matth. 4, (21.) 
irepri&ovras rà Bixrva abrów. Eod. autem modo 
üdam illo loco ad Galat. (6, 1.) Karaprí&ere róv 
wobroy €v Trebpart mpgórnros, interpr. Instaurare 
jusmodi hominem, Quse intetpr. magis mibi pla- 
t quam aliera: quz tamen eund. fere sensum efficit, 
*t. Interpr. vertit, lostruite. Vide Bud. Comm. 737. 
$.[GI. Karapríw' Struo,Instruo,Coustruo,Conficio, 


D 


ctus, Confectus, Aptatus, — Nicand. O. 051. raraprí- 
Coo kvxAovs. Dlomf. G]oss. ad. Esch. S. c. T. 370. 
* Valek, ad Herod. 238. 385. 431. 722. ad Charit. 
512. Diod. S. 1, 596. ad 2, 234. 399. ad Dionys. H. 
1, 434. ad Liv. 1, 136." Schzef, Mss. ** Ad concordi- 
am adduco, Stob. £0." Wakef. Mss.] 

Karáprieis, 3, Perfectjo, Absolutio. Item, Instau- 
ralio; ut 2 Cor. 13, 9. 'Fovro && «al evyópueÜa, riv 
lur karápriiyr, ubi Vet. Interpr. Consummationem 
vertit; alii Instaurationem ; sicut et v, 11. xaraprí- 
&eabe idem Interpr. Perfecti estote, quod alii Instau- 
ramini. E Plut. Themist. affertur. éxiuéAeia xai ca- 
rápruis pro Cura et institutio. ET Karapricpós, (0,) 
idem. Apud Egin. Restitutio luxatorum in naturalem 
situm. legitimumque. — Basil. de animo dixit, 'AMAa 
mwárrü eis olkobourv. kai raraprivuór rav jvyer fuer 
yoa$ivat oclxovouijsarra : ubi vertunt. Instructionem. 
|| Karapriepós, Reconciliatio, servando metuph. signif. 
ipsius verbi. j ltem, Reconcinnatio, Ipsa resarciendi 
actio, Instaurauo. | ET Karaprierjp, (pos, 6,) Recon- 
ciliator; quo seusu Herod, (5, 28.) carapriorijpas dixit, 
sicut et xargprízavro, Reconciliarunt, | [Gl. * Karap- 
rízpara* Iustructa.. Karapriorjp, et * Karapruar js, ov, 
6, Themist, Or. 1. p. 61. Herod. 5, 106. 161, J. Poll. 
1, 153. * *' Karápruns, (5j, Instauratio, Perfectio, Ab- 
solutio,) Plut. Alexandro 1225. HSt. Tois ep uovet- 
Kv kai rà €ycixÓua maifevrais oU füyv rt miarebwr z)y 
érirragíav. avro xal xarápricir,—pereméuiparo r&v 
$UiocóQur rüv Évbolóraroy kai Xoyurraror, 'Apurroré- 
Agr." Seager. Mss. *' Karaprisuós, Clem. Alex. 638." 
Wakef. Mss.] : * 

[* **'Axaráprieros, (ó, 3j,) Irengeus Fr. 6." Kall. Mss.] 

** Avekaráprioros, (à, 1) in Hippiatr. "Oeo ó6 $vo- 
** garáprisroi éy rj. Criáae 3j vexeNeis. Ubi videtur 
* signif. Eos, qui conceptum non perficiunt. Bud." 

** [Iooxaraprí£w, Aute absolvo. 2 Cor. 9."Ira zpe- 
*! karapríaweo: rijv. mpoxarnyyeAuérnr ebAoyíav Vpav. 
** Ubi Vet. Interpr. et Erasm. verterunt. Przeparent: 
** non satis plene" (** Ad Diod. S. 2, 193." Schzf. 
Mss] 

** [TapapríZec0a:, Hesychio rapacxeváceoBai, Ap- 
** parari." [Plut. Lucullo 7. (p.906. HSt. 22496.) "Er« 
66 rab, — üxAwr, xai JeAav, xai xpuyfárwv -yepovaas, 
mnpaprisáyevos, évéaAev. eis Babvríav, ubi Ms. —rv- 
eáuevos, cf. 12.] 

[* Ev»apríZe, Dionys. H. de Comp. 22. p. 296. 
Schaf. falsa lectio pro evraraprícw. '* Ad Hesych. 
2, 1307, 16." Dabler. Mss. ** Schol. Soph. Aj. 939. 
Eur. Or. 1637." Kall. Mss. ** Ad Dionys. H. 5, 5, 
149." Schaf. Mss. ''Colligo, Congrego, Hesych." 
Wakef. Mss.] 

4 'Apriw, et 'Apríru, iaterjecto v, Apparo, Adorno, 
Iustruo, Suruo. Od. Y. (242.) Mrgoerijpes 8' ápa ToAe- 
páxe Üávarór re uópoy re" Hprvor, TI. 448. r$ 9 fjpruev 
abrós GAeüpgov. — ELE. (469.) Aóxor fjyopev üprevarres, 
i.e. mapacxevasavres vel evrálavres, Hes. — Apud 
Herod. "Hprzvosar rjv €xifovNjv, Insidias struxerunt. 
Il. O. 303. 'Yenirgv fjprvror, ápurrijas kaAéceavres, 
"Exropt xai Tpeecaiv évarríov: quod Eust. exp. Il. B. 
55. *ápapóres éuáxyovro. Et.'Aprórvoua« pass. pro 
eod. Tous Oye avyxaAégsas mvxivijv jprivero áv. 
ll 'Apriv, Condio. Soph. éy& páyeios áprósw eoQos. 
A cujus pass. 5prvuévos, Conditus; '"ut Athen. 9. 
"Ode vovgpg mzohwreAos Sprvpérg. | HINC "Aprveu, 
(I) Ipsa actio condiendi. AT"Aprvya, (ro,) Condi- 
mentum; ut Batrachom. (41.) Koesuobvres xórpas 
&ápr(pas. marvroóamoici. Plut. (6, 30.) 'H. áráaveus, 
ré» Tóvw» üprvuá €ort. À QUO 'Aprvparóóns, ó, 4j, 
In condiendis cibis usum habens, Ad condiendos ci. 
bos accommodatus. ET 'Aprvros, (5, ó»,) uliud verbale, 
quod exp. Condimentarius e Plin. ap. Diosc, 2. áprv- 
rois áAci, Condimentario sali, vel Conditaneo sali, 
** 'Aprvrós, Condimentarius, s. Conditaneus : ut Cato 
** Conditaneas oleas dicit, quz solent condiri. Diosc, 
** 5, 180. áprvrois àAci, Conditaneo s. Condimentario 
'* sale." 'Aprvrixà autem pro Fructibus cinarze, qui 
vulgo Artichauts, ex Alex. Trall, affertur. Ir&M 
'"Apris, (i) et "Aprvvos. Ab Hes. áprvs exp. qua, 
Amicitia: item evvrals: sed áprj»v habent ejus ex- 
emplaria, non áprv», et quidem exp. non solum $«Ma», 
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sed etiam edufJasi fj xpleiv: at lprvs, *Ap- A — Karapriu, Compono, Coagmento, - Pr 
eec o omo - wg ear enim itk mapaexevázuw citatur e Plat. mn / 
ápyóvrwv [owe den beers momen. At AR. — Aleiphr. 123. Instructus, ] . 
róvav pro. Quibusdam si ihnv e tibus ex Tlevrqcoeriv dixisse t 
Herod. affertur. Sic ápposrüs à "e Affirmare et tueri tr vendi rh rà 5 
pellatos fuisse antea docui, Sifes ipit ead. eüpeBa ró &XXórpiov, dépe xa: wpuer 
ratio. AT compp. "Diairit qs SUCUII ride Vidi dn Apud Plat. autem Sertorio $pevós x , 

*Aporów, Heyn. Hom. 4, 204. 6, 65. 158. — tis stabilis et itw, Bud, [** 
282. 291. 637. 7, Mi "Thom. M. 115. 159. 417. wes Pass., Antig. 
Brunck. Bal bar . Valek. Adoniaz. p. 930.  $' oléa ro) vov "Imwovs carag 
Brunck. ad Pers. 770. Meer. tK piede Y Sstructos." Sch . Mss. Lucian. 4, 206. oi xar 
280. ad Od. A. 771. Salmas. ad Tertu ruv Fere Philostr. V. 4.7.25 carnprviür 


sc. 2, 
ado A , Vulck. Phe. p. 88. Bibl. Crit. 1, 4. 

94. M Cher 744. Brunck. "A poll R. 25." 

Valck. Adoniaz, p. 2350, ad Mar. 177. Plut. Mor. 1, 
31. Thom. M. 416. Brunck. Soph. 3, 509. *Apr. 
Enpiv, ad Mer. 352, "Aprvrós, Casaub. ad Athen. 121. 

* "Aprirn, " Aprvvos, Wernsd. debe ien 1, 16. 

Mat eni, Chri. be n. Hom. 4, 205." Schaef. 
AU d 

sw: AN to. 

dien - " Aervpa* Condimentisl, Conditura, Pulmen- 
fum. * Aprveis Conditura. "Aprvrór' Conditum. *Ap- 
TUputóy* Vua v TS Rome Suid, v. 
* Avnlov. "Aprvru, Athen. 148. 368. Plut. de Fort. 99. 
137. Diod. S. 98," Scott. App. ad "Thes. *" 

Thuc. 5, 47. Plut. Q. Gr. M auk, à, Gruter. In- 
scr. p. 217. Inscr. Doric. Musei Veron. p. 14. **" Ap- 
rveu, Geopon. 1, 530. Bin Minn 

*! 'Apubpürd, Hes c ü, menta." 

* * Apréhia, h Suida teste, est fj &a0fjen : itidem- 
** que Hesychio: qui et dprvepa affert pro &ifjen, 
m i. m o " DB Fever 514. iu v Cas. 

* 6 ! Agni , v NoroM , vel *'ApraAés, Apto, 
Compono, Hesych," Wakef. Ms] . " 

AprveiXaos, *'AprveiNcus, *" Aorvsirpayos, 5,1, 
Athen. 275] 
** " Ayüprvros, v P Inconditus, Insulsys, Insi- 
us, Symm. Job. 6, 6, üáváprvrov, sc. fBpopa, Cibus 
inconditus, adeoque insipidus. Vide et Symm. Ez. 
13, 10, 22, 28." Schleusner. Lex. in V, T. **** 
rÜrws, tS Incohéimne, Chrys. in Mitth. Hom. 
68. "T. 2. p. $31. Oi olxobopobvres ràv TOIxO», wai 
4Xelóov?es üvaprbrus." Seager. Mss. *' Boissondd, 
Philostr. 551 ^" Scheef. Mss. 
$, ó, 1j, Bene conditus. Athen. 165.] 

eia Adorno, Struo, Molior, VV. LL. 

"Ezapróv, Adorno, Apparo, Instruo. Thuc, 2, (3.) 
Kai ráAXa. 4Eiprvor, j éxacrov é$aivero ps rà va- 
pórra Eóp$opor toééba.. Polyb. 5. Kal raóras éfjprve 
rüs vapacxevás. Sic Herodian. (3, 1, 16.) "E£jorve 
rà xa éavróv. Idem, 'E£jprve ócu evroieet ÉueAAev. 
Idem (2, 14, 13.) "EZjprve 8? xai eróXov vavruóv.' U- 
titur ét alibi sepe. Interdum autem et 28a: 
signif. act, dicitur ; ut (Thuc.) 1, Navruá re 
"EXXás. — Pass. 2utem signif. t£apróestacap. Eund. 1, 
Kai rais lois üraciv pura (iprivra:, TÀobrp T€ 
l8íy xal Bquosip, Et reliquo omni apparatu instructis- 
simi sunt. Sic 6. Kai vavel kal re$ üpa éGaprvOcis. 
Et épypreuévos eiríow. Plut. Pericle. ||'Efapriew 
est etiam vaibepacreéiw, Hes. [** Verba, vavruá re 
CEnprbero fj '" EAXas, sunt "Thuc. 1, 13. cf. Burges, ad 
Troad "127." Boissonad. Mss. ** Tutian. 44. p. 946. 
Worth." Róuth. Mss. Glossw: "Efaprów' Condio. 
" rs i ad Alciphr. 9. "Toup. Opusc, 2, 199. ad 

571. Markl; Suppl. 734. ad Charit. 549. 
Musgr. ''road. 129. Wakef. Eum. 476. Schwebel, ad 
Onos. 9. aud Diod. S. 1, 202. 576. 597. 655. 2, 408. 
Diod. S. ?, 409.; Add.ad 507. Med., Kuster. V. M. 
78." Schief. Mss. *' Eur. El. 422. Plut. 2, 87. Reisk. 
Med., 4, 701." Wakef. Mss.] 

"Eiáprvcu; (5) Apparatus, ut *láprveus 00 aróXov, 
Suid. [Jambl. V. P. 16. i. q. xaráprvew. ** Adapta- 
tio, Stob. 249." Wakef. Mss.] 

[* Merctapróu, UNDE * Meretáprveis, 5 Mathem. 
Vett. 58.] 

"Ezaprée, Apto, Adapto, Od. O, (447) Atri éxfjp- 
rve zia, i. e. evrlpuorre, Eust. [** Heyn. Hom. 7, 
100." Schiwef, Mss.] 

[* "Ezapróro, Idem. Oppian. K. 5, 443. alrg cot 
€raprvréoveiv GXeloov. " H. in Cer. 128." Scharf, Mss.] 
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rw, Alciphro 30. 'T'oup. pura 
"Herod. '938. 431. Wakef. Eum. 
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mist, 2. de * uis, 

K . x "s 

** Jambl. V. P. Ee ! Lun bo: 

vv. Tn inside Ies Dom ced 

Mor; eraty Lex. T - Tes dosaPlrent spi i Ber, 

kai Üvjoeibeis, vat wpoxaraprbovres.] ^ ^—— ^ 
n , Compono, Accommodo, Bas. 






75,34. Philo 5, 296. '"Eys 5b rà 


eir loa: rats lepais à /) 
Ur : ayóvruv, rien n 
mend. 1, 185. if. Mss. ** Condió, | 

et ita pass. r^v Wakef. Mss-.] rmm 

[* ** Tlapáprvyua, (ró,) Coudimentum. 
10t T. 5. p. 42. Ej, xaBárep dXas 

yoras ornpov (Jíov vapáprij: » " Seager- 
J. jJ. 555" Wal Wakef. Mss.] 

* ** Tlapáprveu, (3,) Philo deY. 
Dahlii Chrestom. Philon," Boissonad, - 
aug ox J. 1, 389. p. 

- caprów, UNDE *T 
ristoph. O. 533. ** Kuster. 
Mss. 

Zvvapróo, Apparo, Instruo, Adspto; 
R. 2, "(T077.) &cmíot vija evvaprócayres: 
Instruentes. Legitur autem et evrapróravres, 
Aeomiei üpsare vija, 1063. Legitucen Tv 
5, 355. evrapróvacte pevowiy, »apr 
Apoll: R. 93." Schaef. Mss.] 

4 "Apréo, jew, et '"Apréouut, Appero; 
réeaÜa« véas, et ápréero és sróMe, ; 

erod. ( 


0 ápyüs: qum exempla ex , 120.) affi 
tur: ápréovra. Hes. b óvMZovrat, — Em "Exapris 
$, j, Paratus, Qui est in promtu; —-— (151. 
kal £raprées elciv éraipov: et E. p xal éwt 
fupes" ert" Sic éxaprées vijes, et éxapréa. 
ap. Apoll. R. [1, 234.] ** Bxaprofay, desy« 
w Wege st Apparatum.* d n : 
275. Kaí ol éxapréa 
id v. not, '*"Ezaprjs, Brünck- : Apoll 
Ep. Cr. 240. Bibl. Crit. 2, 2. p. 
** Oppian. K. 4, 395." Wakef, 
comp. llapapréoga:, Prieparo, Struo, E 
papréero erparujv, Cotnparabat exercitu: 
B, 76. 81. 9, 29. vat ra . 
Wessel. Diss. Herod, 50. 
664. 723. Wapapréouat, Merod. 
'Avapr." Schief, Mss. ** Arrian, 
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prejups, ó, 5, Incolumis, Integer. Il. H. (308.) 4 **ró ápríjsa« : quoniam eo ingentia pondera tolluntur, 


lbow &Góv re xai üpreuéa wpomwrra, ET 'Apreuév, 
lumis sum: vel, Valeo, Sum integris viribus : 
Viribus preditus sum. Hes. 'Apreuéa, inquit in 
al. Eust. 577. pro (yj, quasi áreuéa (sie) vel 
ov. WUNTUE et "Apres, Diana, secundum quos- 
, Lat. Diana, f vepcrovvuérg vytíay, ['* 'Apre- 
Plato Crat: 406(—56.)' Routh. Mss. ** Od. N. 
&jibj0ra 9 oic lxoriy Noorísas eUpoic ovv üp- 
£ea a dion," Seager. Mss.]. ** Hes. ápreuij exp. 
on solum «eàóo», iryiá, sed etiam ew$pora. 'Apreuía, 
; Incolumitas, Salus s. Sanitas, Epigr." (Agath. 55. 
&prejds auéXos, Philipp. 9. ** 'Apreyuj, Bibl. Crit. 
t. p. 93. Heringa Obs. 145. 'T'oup. Opusc. 1, 286. 
281. Jacobs. Anth. 9, 150. 11, 406. Heyn. Hom. 
101. 'Aprepuía, Wessel. Probab. 338. Jacobs. Anth. 
399. 11, 87." Schaef. Mss. ** 'Apreuév, Noun. 36, 
D.'^ Wakef. Mss.) ^ : 
""Apreucs:ab Artemide DICTUM 'Apregíietov, (ró,) 
lemplum Artemidis, Fanum. Diame, quz" Apregus 
Grece nominatur: ut cum Plut. Q. Rom. querit 
»ur rois judv. dAXo«s " Aprejeolows. soleant éAáówr xé- 
»xra mpoemarraXeveoai, Romz dutem rg éx 'Affev- 
rive, (oar xépara.  Hyperides vero peculiari quo- 
dam modo 'Apreuíovoy vppellavit ró ríjs '"Apréjubos 
üyaXua, Simulacrum s. Statuam Dian, idque non 
semel, ut testatur Harpocr. et Suid.: qui et Eu- 
beezs promontorium esse dicunt 'Aprepístor, pro- 
*uldubio et ipsum Dian sacrum. ltem plur. rà 
Aprepíe«adicitur Festum in honorem Diane. Athen. 
12, 'Aprepísta, peylarn év Kvpivn éoprí. Inde £T jj 
'Apregcría, non tantum Femihee, sed et Herbae no- 
men. Plin. 25, 7. Mulieres quoque hanc gloriam af- 
fectavere, in quibus Artemisia uxor Mausoli, ado- 
ptata herba que antea Parthenis vocabatur. Sunt 
qui ab Artemide llithwía cognominatam patent : 
quoniam privatim medeutur feminarum malis. Est 
autem absinthii modo fruficosa, majoribus foliis 
pinguibusque. Hiec ille ibi inter alia, duo ejus re- 
censens genera, ut et Diosc. 3, 127. 128. De Ar- 
temisia autem Cariz regina, v. Suid, et multa ap. 
Herod. At 'Aprepuísis uy Macedonibus Is est, 
qui Romanis Maius, si Suidie credimus. Galenus 
vero Comm. in Epidem. 1. in bujus mensis initio 
:equinoetium vernum ponere dicitur : quod in Mar- 
tium Romanorum incidit. Porro"Aprey«s gen. ha- 
bere dicitur, Dorice 'Aprégeros, JEolicé 'Apréj«os : 
communiter autem facit "Apréuióos." (Gl." Aprepu" 
"iana. * *'Aprenebiior, Dictamnus, Diosc. 453. (f. I. 
vpregibiiov.) * "AprejibóflAros, Macrob. 1, 17. p. 
73(2-2996.)" Boissonad. Mss.Vide XeAnvóSAnros. 'Ap- 
"uíexov, Herod, 4, 34. **"Aprejus, Fischer. Ind. 
aleph. Valck: Hipp. p. 282. ad Charit. 376. Obste- 
ix, Valek. Hipp. p. 183. ad Lucian. 1, 287. Nus- 
uam tragici senarium claudit h. v., Valck. Diatr. 
38. "A. 'Edeciuv, ''oup. Opusc. 1, 493." A. vapOé- 
»s, Valck. Diatr. |. €." A. Acós xópn, ibid. *"Apryus, 
'oup. Emend. 2, 512. 'Apréguibes, ad Charit. 232. 
Aorepíaior, Anton. Lib. p. 6. Athen. 254. T. 1. Lips. 
d Xen, Eph. 132. Toup. Append. in Theocr. 4. 
«oen. ad Greg. 139. 'Apreyícws, Fischer. Ind. Pa- 
eph. v. Béróeia, Koen. |. c. * 'Apregiciov, ibid. 
"Aprauss, Koen. ad. Greg. 138. Brunck. Aristoph. 
, 76." Schef. Mss. * 'Aprapírios, Chishull. Antiq. 
26.] 
* 'Apréuwv, ovos, 0, Artemo: h. e. Velum navis 
majus: quod Jabolenus juriscons. de VV. Signiff. 
' magis additamentum quam partem navis esse dicit. 
: Grieci alio*nomine ácárior vocant, Luc. Act. 27; 
' Kai érápayres rüv áüprépova rjj Tveosan, xareiyor eis 
! róy ablywaXór, Subldto artemone ad aurez flatum. 
* ['Aprépw» dicitur etiam Trochlea quzdam in illo 
' tractorie. machine genere, quod *' coAócsmaerov 
* nominatur. Vitruv. 10, 5. In radice autem maclinze 
* collocatur tertia trochlea : eam autem Gr. éx&yovra, 
* nostri Artemonem appellant. Ea trochlea religatur 
*ad machinz radicem, habens orbiculos tres, per 
* quos trajecti funes traduntur hominibus ad ducen- 
* dum, Proculdubio autem uterque ápréuw» dicitut 
* mapa rà Jjprijs0a: : nisi forte posterior dicitur zapà 


* ut Alciatus sentit. | Est etiam*Nom. propr. cum 
*^aliorum, tum zepiopirov cujusdam, de quo multa 
* Athen. Plut. et Suid." [Gl. 'Apréuwv vAoíov: Arte- 
mo. *'Apreuévtos, Eudocia p. 27. Phav. v. Aias, 
Tzetz. ad Lycophr. 365. ** 'Aprégur, Fabric. B. G. 
2, 113." Schaef. Mss.] 

"APTAMOS, ó, Lanius, Coquus. Hoc autem a dis- 
secandis carnibus nomen habent. Apud Lvwcophr. 
(797.) Interfector, ut rarpós üáprapos xAgÜnaerai. Vide 
Eust. qui áprapov dictum tradit quasi rór eis ápria 
réuvovra, HINC 'Aprapuéo, et Auaprayuéo, Concido 
in frusta. Item Trucido: ávépas áprauobsw, Eur, 
[Alc. 497. El. 815. Peliad. Fr. 9. p. 462. Etym. M. 
150. Ataprauéw, JEsch. Pr. 1031. Oppian. A. 2, 629. 
** Philo 1010. cf. Seguar. ad Daniel. p. 20." Boisso- 
nad. Mss. ''"Apragos, Zeun. ad Xen. K. IL 174. ad 
Herod. 590. Brunck. Soph. 3, 502. Wakef. Alc. 505. 
"Apragée, Valck. Diatr. 200. ; ad Herod. 590. Wakef. 
l.c. * Auapragáw, ad Herod. 590." Schewf. Mss, 
**" Aprapos, Interfector, Lycophro 236. 317. Coquus, 
Sicarius, Schol. Oppian. A. 2, 622. A«prapéw, Op- 
pian. l. c. Philo J. 2, 564," Wakef. Mss.] 

'APEXK( écw, exa. Apud Hom. ápéca:, sicut et 
ápécacDa:, pro Placare, s. Amicum reddere ; ut Il. I. 
(120.) 'T. (138.)" AU (061v ápéca:, Bud. interpr. Pla- 
care. Volunt autem ápéexw non solum accipere fut. 
ro áp, 8c. üpécw, sed ab hoc ipso fut. formari. Vide 
Eust. Utitur autem Hom. ead. signif. voce med. 'A- 
pécacÜa.: ut T. (179.) Absràp Éxecá cc diri éyi k- 
eíns ápecásÜu. Et Od, 0, (402.) Toryàp éyà róv Eeivor 
ápécaouaa às mb xeAevew, At ll. À. (369.) ravra $' 
ÜrusBev üápeasópeU" ek ri kaxóv vov Eipnrac: ubi Schol. 
£iewaópne0a, item Üeparebsouer. Quse posteriorexp. 
convenit cum ea, quie ab Hes. datur infinitivo ápé- 
cacÜa:, sc. lácacÜa:. Eust. tamen vult in illo etiam I. 
esse cvvappoaÜfva: $us : sed mihi videtur debuisse 
distinguere inter ápévacfa: junctum accus. persons, 
et ápécacÜa: habens accus. rei. Ceterum Xen. quoque 
(Mem. 4, 3, 16.) dixit iepois eovs ápéexeoDa: pro Placare. 
l'Apéexw ap. Hom. posteros, Placeo. Xeu, (Ar. 2, 2, 
12.) T$ vyeírow BovAe« a9 ápéaxcew ; Isocr. de Pace, 
"Apéexovras vuiv Nóyovs époUsiw. 'Thuc. 3, (54.)"flore 
Jv u$év &péckov Aéyg. "Jungitur et accus. et dicitur 
vel res vel persona üpéexeiw rtvà, Placere alicui.Thuc. 
1. El obv rí ce rovrwv àpécxeu Si quid horum tibi 

lacet, Tibi probatur. Sic ápéexw ce, Tibi placeo. 

d. 'Apésxw ce exp. &pearós $alvopa, et Probo me 
tibi; ut Syn. 'AXX érei roérou Dpás oix üpécxopev, 
Quoniam nosmet vobis non approbamus, Quoniam 
nobis his non satisfacimus. Plato de Rep. 8."H ru 
abróv üpéexo, Quam maxime ipse probet. H:ec et 
alia exempla Bud. 730. At Cic. ápéexe cum accus, 
vertit simpl. Placere, in Plat. Ep. ad Dionis propin- 
quos, 'EA8órra &é ue ó raíry Xeyóuevos aj Bíos evbaí- 
per ov$auisj obbapnas fjpece. Hiec enim Cic. interpr. 
Vita illa beata, quie ferebatur, nullo modo mihi pla- 
cuit. Jungitur et infin. ut ápéoxec« pot raíZev, Placet 
mihi ludere, vel Libet. Herodian. 2, (2, 1.) Kai 
mpürov ápécke: mpoeAÜeiv €rl rà cerparóreóov. ET 
part. ró &péexor, Placitum : et rà ápéexorra, Placita: 
ut Plut. inscripsit Lib. Ileoi rü» 'Apeoexóvrw» rois 
Qixosó$oss. ET 'Apeexóvrws, Grate. Xen. (O. 11, 19.) 
My) ri» ópav üpeoxóvrws *yé uoi: ravra mois, Non ita 
ut horn mihi placeat. Bud. Comm. Ubi nota, casum 
cum quo verbum construitur, in adv. retineri. ,Eur. 
(Iph. 'T. 463.) üápeexóvrws eoi, Ex unimi tui sententia. 

"Apéakopat rovro, q. d. Placetur mihi hac in re, nam 
prorsus ad verbum reddi non potest, i, e. Satisfit mili, 
Acquiesco, Placet conditio. Lucian. (1, 436.) Aei yàp 
ápécxecÜa« xal üyamgr rois mapover, Aristot. Eth. 4. 
Kal rg YXigwrvión obx ápeocónevos, In hoc Simonidi 
non astipulatus, Simonidis sententiam non probans. 
Bud, 730. Redditur ápéexoyat et aliis vv. eod. tamen 
sensu; ut Herod. (3, 34.) Oix ápeexóperos rjj xpíiaet, 
Invisam habens sententiam. — Et "Thuc. (2, 68.) Oi« 
üpesxóuevos rjj karacrácec quidam feddunt, Exosus 
domicilium : alii, Gravatus habitare. Apud Eund, 1, 
(129.) Aéyois rois àró coU ápéckopa: redditur,Tuis ver- 
bis gaudeo; qui interpr, habeturet in VV. EL. Sed 
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distinguit Aristot. xaípew, Gaudere, ab &péexes0a:, A Mem.191. Ed.3. *'Apecría, Ammon.145^ ux 


cum scribit Eth. 97 Máz' ápeaxópevot rois avrois, uir 
xaíporres xai Avrobpevot. . 
** " ApegÜeis cum dat., ita dicitur, ut ápéexopa:." 
['*" Apeesápevas, Theognis 740." Routh. Mss, ** "'A- 
pécxw, Hevu. Hom. 4, 623. 5, 546. 730. 7, 637. 645. 
697. Levesque in "Thuc. 4, 287. Valck. Hipp. p. 177. 


194. 'Toup. Opusc. 2, 91. Wessel. Herod. 59. Schnei- : 


der. ad Xen. (Econ. 30. ''hom. M. 298. 444. Brunck. 
Aristoph. 2, 46. Athlet. Stat. 44. De coustr., Brunck. 
ad Eur. Or. p. 214.; Musgr. 1607. Bibl. Crit. 2, 1. 
p. 40. Toup. Opusc. 1, 55.; Einend. 1, 83. Mor. 
175. et n.: Herodian. 463. Act. Traj. 1, 248. Le- 
sbon. 182. Koen. ad Greg. 27. Porson. in'Toup. Emend. 
4, 440. ad Lucian. 1, 441. Brunck. Antig. 211.; Aj. 
584. Bergler. Alciphr. 392. Schol. Aristoph. IT. p. 31. 
et T. H. Brunck. Aristoph. 1, 252. Lucian. 1, 760. 
et n. Conf. cum àpcó, ad Diod. S. 2, 603. ad Thuc. 
1, 362. Baver. (ápkécec przfero.) "'Ap. émí rivi, ad 
Meer. 77. 'Apécxov, ró, ad Diod. S. 1, 91. 'Apéexkopat, 
Ind. Xen. Mem. K. IL Zeun. Musgr. ad Eur. 193. 
Paus. ), 380. àd Mer. 184. Toup. ad Longin. 344. ; 
Opusc. 1, 543. ad. Lucian, 1, 437. (436.) ad Herod. 
579. Wyttenb. ad Plut. Mor, 1, 13. ad Il. Z. 319. 
Herod. 722. 728. Cum infiu., Paus. 390. Med., Ku- 
ster, Aristoph. 107. 'Apéexopa: Ücovs, Valck. ad Xen, 
Mem. 249, Placo, unde, Verh. ad Anton. L. 302. 
[ApécacÜa Gratificari, Valck. ad "Theocr. x. ld. p. 
18. *'Apéw, Verh.ad Anton. Lib. 302. Herod, 230." 
Scliwf. Mss. Glossae; 'Apérkw: Placeo.'Apéexec Libet, 
Placet, Juvat. 'Apéexwr* Placitus. 'Apéexouac Placo. 
"Apéay Libeat.'Apézav' Placitum.'l heognis740. ezov- 
9às Üeoieww &peoxópevon pro amov?ais Üeovs.' ApéaxecÜal 
r«, ll. à. 362, Vide et Apoll. R. 1, 963. Herod. 4, 78. 
5, 36. 6, 128. spésxorvro, Schneidero susp. : "Thuc. 1, 
35. Hap' óxorépovs &v üápécaxzrat (Mdeiv, pro jobAgra:, 8, 
84. '' Plut. Graccho 1530. .HSt, Tí» xepi l'áiov xai 
QoiAiov abrco óc. &xkAgoías mvyÜavouéruv r« óporoím 
mepi rijs Tu3epiov (lpáxxov) reXevrijs, ovx ápeakopévqv 
rois bz" (xeivov meroNrevpévous ümoxpury Cwcer." Sea- 
ger. Mss. *'''Apésxw, Thuc. 1, 28. Med., Amice 
hospitio excipio, Apoll. R. 1, 963. Volo, Paus. 293. 
Dio Chrys. 1, 49. Placeo, Gratificor, cum accus., 
Joseph. 996, 9. Dio Chrys. 2, 280. Corinth. 27. 
Aor. 1l. pass. 5péc8nv, Geopon. 1, 328. Philo J. 1, 
384. Joseph. A. J. 12, 9. Hinc corr. Schol. jEsch. 
Pr. 128." Wakef, Mss. Hesiod. A. 254. ai 86 $péras 
eb r' ápésavro Aíparos üávópouéov, Hesych. v. 'Aój- 
e«s. Soph. El. 409. jpece.  Themist. Or. 6. ápéexe- 
9Da: xal iNáskeoÜUa« róv Ücór.. /Esch. Suppl. 662. 'To:- 
yáprot kaDapoiet [Ju-Mois Ücovs üpécovra:i.] 

' Apecrós, (1j, óv,) Placitus, Gratus: Gmws &ei ápeorós 
d rj vóXec mpárrew rà woXricá, Plut. Tois à xpg- 
crois oUx jv üápearós.— Et in Caesare, 'Apenrós rg óijug, 
Popularis. Bud. Comm. Sic, Tó 56 aiperóv, üpecróv, 
Cic. vertit, Quod optabile, id esse expetendum. — 'A- 
pearüv autem. Bud, in Annot. in Pand. ait esse i. q. 
Graci alias jj$«epa et óóypa appellant, Lat. autem 
Decretum et Placitum ; indeque esse quae vulgo Ar- 
resta dicuntur, cum potius per unum r Aresla dici 
debeant ; et sicut Placita Plin. appellarit maxime ra- 
ias opiniones medicorum, sententiasque constantes 
inter medicos de ratione medicine, quales sunt 
Aphorismi Hippocr., ita populi scita et senatuscon- 
sulta, et Curiw Gallice Aresta, i. e. Placita, intelligi 
posse : nam rg. Placere pro Decernere et Statuere se- 
natusconsulto, antiquos uti solitos. — 'Aperós; (3, óv,) 
etiam in VV, LL. pro eod. pouitur, eique oppositum 
Avcáperos: sed sine auctore et exemplo. [Gl. 'Ape- 
erós Placidus. * 'Apesros, Grate, Herod. 6, 129. 
'Apesrós, Simonid. Fr. 230, 46. ** Soph. Aut. 500. 
Plut. Pelopida 527. HSt.: M. Anton. 6, 16. Xen. 
Mem. 3, 2, 10. Quveir. ye uj», inquit Socr. Theodotaze 
meretrici, ei ol$' ür« €érioracat oV uóror paXakes, Aa 
xai eUroikos' kai ürt ápearot goí eie oi QiÀot, 010 Orc oU 
AMóyg, àÀX' Épyg ürazeiüec. — Ita, substituendo ápeczoi 
pro áperroi in Bmendd. meis, editis nnno 1818., h.l. 
restitui," Seager. Mss. — '*'Apearós, Valck. Phan: p. 
760. Lennep. ad Phal. 33. Wyttenb, Select. 356. ad 
Herod..590. Conf. cum áp«ros, Schneider, ad Xen. 


€ 
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** ' Apearüs, Plut. 2, 6." Wakef. Mss. 1. 
* üpeoxía, —Íortasse hsec vox reddendaes 5s... 
cui Jud. 4, 9. in marg. Cod. 85. Hos. ci. 
üpwría, et in. marg. Cod. 108. j *àreci-. 
novam vocem ápeoreía vel ápeería, ab ü- 
gere quis malit. 'Vide tamen 'Aprreia Se. 
Lex.in V. T. Imo 1. non nova est v à»e« - 
legatur ad Ammon. l. c., 2. ápeereia ab iy. - 
vari nequit.) 

* "Avípesror, Hesychio d&perrór, sonat usc 
*' tius rà ovx üápearóv, Non placens." 

Abrápesros, (0, 3,) Sibi ipsi placens, i i. 
&yaXXóuevos, Hes. ab8áógs, Bud.  [Gl.* 4. 
Sibi placens. ** Avrápesros, Valck. ad Àuss 
Schzf. Mss.] 

Avaápesros, ó, 3j, Cui placere difficulter c». 
rosus. Isoct. (p. 28.) 'OpiAgrucós. eg, ja ho 
pu$é $vcápeoros. ldem Panath. (& 4.) 0. 
yüpás éert Óveápearov kai uukpoMdryor cai ptis 
Eur. Or. (232.) Aveápearov oi vocovrres, Aes 
(xi rijs oikías, /Egre ferentes rem domestias : 
contenti re familiari ; ut interpr. VV.LL. sj. 1 
Aveápesrorv, ro, Morositatem et offensione «c 
Chrys. 'Tó $veápearov rv*rososrrwr. Sc Fx. 
$vyeir JovAópevos ró &veápearor «ai (Yaris 5i 
r&v.  dldem (6, 560.) pro Animo offeus j« 
'AAX évíous eis &xarra róv [Dior Cgptva ro t. 
Aovs $vsápesrov. (Gl. Aveápesror Motos | 
stoph. Ec. 180. XaXeróür p&v obv ürbpai hrs 
vovÜereiv, Oi rovs daXeiv ji&v [Jovhogéron i: 
Toss $' oix. éÜ£Xovras. üávriJoNel &aeri v; 
Mss. '''Toup. Opusc. 1, 96. Wakef. bar : 
Molestus, Alciphro 208." Schef. Mss. " Iib 
932. * Avcáprs, Idem. Hesych." Wakef. Ms. 

Aveapéerws, Morose : Óucapécrws Ctr t» 5 
Offenso esse animo, Bud. dicens essei. q. bez 

[* Avsapecría, 3, Gl. Morositas. "Cis 
187(281.)' Kall. Mss. ** Hierocles 125. 75 
Mss.] 

Aveapeeréw, fjow, est, ut Bud. Comm.traii, v 
lariter affectus sum, Implacide me habeo, Mors 
prebeo, ut eegroti, qui in lecto acquiescere i8 
et jactantur. Synes.'E»0ai & olov pér ira i0 
Gérópuv axiiv* xav Gveapearíjags, éezirpisnio) 
£x 6évbpov, Et si illic ex animi sententia ou ».- 
ad aliam transire aliamque. — Aristot. H. À.: : 
yap évoyNgÜj Vró rivos 3j mepi zijr reorrcu, L0 
éxriAOg, 3j dÀXo r« movfjan, 3] kai Gveoperren i02 
xai ov ríxrei, ueANjcaca. — Eand. signif. babeo? 
Gal. Ther. 8."Erc 8' eixóres rà roiaira rsjeyis 
K0L.vá re vyiawórrwv €ari, kai ray jh bveaprnss 
h. e. ut Bud. ibid, interpr. Qui jam morbocsó? 
tur, ut Celsus loquitur; et qui jam implacié 5? 
mala valetudine adventante et ineunte. 5:5 
Gal. intellexit. Hipp. T6, re & xai ro 67** 
opouerou, Óvcapesrevvra: wüci, — Addit, sp. 
quoque zepi IloXreio» in pass. usurpalum 549 
reperiri, At notandum, in illo Hipp. lec 
cum dat. cum in ceteris exemplis nullus & a 
additus, Avcapecreir etiam,.ut addit, est hes 
Éyeiv. 00s riva, Offenso esse animo. Poly: ^ 
ravra Óveapearijcavres rois roi wpoponpiéro 7 
mauaiy xl 79 uj vopipws avr&ry üpye, V6 0607 
cavres, ldem voce pass. 3. '"Ezerep G&1* 7 
pearoivro, ka&zep ovrós qme, rois vx. Armin 
rOuérow : àvrl rov, éxeímep ow ümtbéyun ^ 
ázngoéexovro. Basil. Tara obw cibus, raitu 
erovnevos rats Üeiaus olkoropiats. [Jambi. V.» 
Chio Ep. 7. Diod. S. 18, 62. 'Avrgy hen 
** Toup. Opusc. 1, 96. Diod: S. 1, 337.77 
304. 2, 622." Schef. Mss. "Med. az ^ 
Wakef. Mss.] 

[* Avsapéorqgua, ró, Gol. de Opt. Sectiii- A 
payía- Cyyevouérg mepiéypaóe ró $vrapetrti? 
pos. ** Stob. 546." Wakef. Mss.] m 

Aucapéernois, 5j, Displicentia sui el tgdius, 
neca dixit: s. Displicina, quo vocabule P2 
est. Plato Axiocho, KXavüuwi£optror & " 
rjjs bvcupearíjaews uíay Éxov uir. Pop. T 
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"wv émirnfewnárur Busapéornei, ubi Interpr.'Talium A nitivo, ut Laért. Platone, Kai ró. r03Àà $2 xafevéeiy 


mn detestatio.. (** Clem. Alex. Poed. 209." Routh. 
- ** Polyb. Exc. Leg. 50." Seager. Mss. '* Clem. 
X. 82. Artemid. 160. Qffensio, Euseb. Dio Cass 
. J. Poll. 2, 643." Wakef. Mss.) ; 
Sbápemros, 5,3, Bene placeus, Gratus, Placitus, 
I. Comm. Basil. "Iva. kura£w8oper GovAevcat, ds 
» evápegrov r9 Kvpío,  (** Athan. 1, 87." Kall, 
$C! Heyn. Hom, 7,6015." Schzef. Mss. Glossze: 
penros* Placidus. * Evapéezos* Complacuo. ** Ei- 
rrws, Clem. Alex. Str. 1. 318." Kall. Mss. ** Chrys. 
ien. Or. 30. 'T. t. p. 243. Kal rjr, vapórra [3o 
oémrws abrg Pariser, kal &y rg péXXovri $iXav- 
mías rivos üáfuwÜopuer." Seuger. Mss. Ep. ad Hebr. 
28. *'* Eviapéorws, Stob. 0, 14." Wakef. Mss.] 
* ** Ebapesría, (3,) Clem. Homil. 9, 22." Kall. 
s. ** Hierocles 124," Wakef.'Mss.] 
Lbapesréw, $e, Libens acquiesco, et hilaritate 
1 probo, ut Bud. vertit ap. Plut. (6, 463.) Oérws 
? wr uerü Üeür Gv, kal rovrow cvrecrujteros, 
pemrímeiev üv rj rmaórg ópar Baywyr, i. e. ox 
cyevicecey (v. Aretha in Apocal, 21. Ov yàp éx 
"*uwois kai yapai&o 6. Vluoros ebapearei xaroi- 
"o do pass. quoque idem signif. ut ap. Diod. S. 
ais $6 mpenjJeíacs QuNoriumfleis kexapurévas $obrat 
dmokpímeus, ebaprgrovuérvas üméAvoe kara ro év- 
óv, h. e. ut Bud. Comm. exp. áauérws &axequiévas, 
1e secum actum esse et comiter existimantes, Ni- 
«quicquam succensentes fut :ere ferentes dimisit. 
rss. in Hebr. 7. 'Opgs otaus Üvcíais evapeareirac ó 
»s, Quibus placatur, Quas libenter admittit, &pé- 
rat. Bud, Reperitur vero et cum accus. constru- 
m, ut Epicurus, 'T' rà £oa dpa rg yevrnOÜivas, riv 
' éovà» ebapeoreisÜa, r9 006 móry mposxpobew: 
*. ut in meo Cic, Lex. Gr. Lat. annotavi, sic ver- 
Omne animal, simul atque natum sit, voluptatem 
»etere, eaque gaudere ut summo bono ; dolorem 
»ernari, ut summum malum, — Eóapeeréw signif, 
am Placeo ; ut Basil. 'O mporos ebapearijmas ' A[3àA, 
pop» vrüp£e: et ad Ambros, Mediol, 'E$otácager 
' Oeór. luv róv kal écáargv yevety. éxheyópevov 
's avrg ePapegrovvras, — ['* Heyn. Hom. 4, 623. 7, 
5. 645. Dionys. H. 4, 2031. Diod. S. 1, 224. 2, 
9. 463. 512. ; ad 1,641. Jacobs. Animadv. 28. 96. 
pb. de Dial. Att. Dedicat." Scheef. Mss. Diog. L. 
, 137. cum accus., ubi tamen Ms. ry pro rj» ex- 
»et, Epist. Melissse, -pós &va dvópa.] 
EXapéergais, 5, Placabilitas. Aristot. 'H éx $ocga- 
1s €vapéerge:s, quasi Placabilitas, Animus non 
rer, et Placide composita mens, ut in Comm. Bud. 
p. VV. LL. ap. Naz. interpr. etiam Gratiz recon- 
mato, [** Dionys. H. 4, 2145. Ammon. 18. Diod. 
2, 512." Sclief. Mss. Gloss : Ebapéornsu! Arbi- 
um. ** Clem. Alex. Str. 2. p. 797. cum slio sensu." 
»utb. Mss. ** Joseph. 535, 16. Voluntas, Stob. 230," 
akef. Mss.] 
Ebapeorípios, (ía, «ov,) Placatorius, [Schneidero 
sp. exhibenti ó, j. — Vide 'Apeerypws. '* Ad Dio- 
s. H. 1, 168." Schaef. Mss.] 
[* Evapeeruos, jj, ?», Ad placendum accommoda- 
;. M. Anton. 9, 6.] 
'Apecrüp, 5pos, ó, Libum: elóos axXaxobvros rois 
is ü$tepmuéros, Gcmep xal rÓ mÓTaYO/, wapa rà 
écxu, ó rois Üeois ápéaxwv, Etym.: vel && ob £ori 
ós ró Üeiov ápécacÜa:, Eust. ex Elio Dionys.  [J. 
)ll. ** Ad Lucian. 1, 340," Schaf. Mss.] 
[* "Apeoríüpios, (a, vov, sive ó; jj, Gratus. Dionys. 
al. A. R. 1, 67. ápeesrüpwt Oveiai, ubi Ms. eiape- 
fpi. I 1, 168," Schief, Mss.] 
" Apsorijpior, ró, tepeioy xai Üvpa, véupa wpós Üvciar, 
iratum sacrificium.] 
'Arapéecw, écw. — Displiceo, Non placeo, Impro- 
or. huc. Kai ógXov. órc € rois mAetocw üpécxovrés 
piv, rois àv porous ovx ópas árapécaxoqiey. Plut. iu 
sare, "Hpxe« yàp, &ón, r0 uév xpijoUa: rois ázapé- 
vet — Dicitur etiam d4zapéeket uoi rovro, Displicet 
ihi istud. Item cum infin., ut ázapéexec jioc. mai- 
iw, Displicet mihi ludere. Qui infin. mutari po- 
st in nominativum in interpr. ut si dicas, Displicet 
ibi lusus, Interdum articulus ró prafigugr infi- 


c 


&mfpeskew aUrg. | Juugitur etiam accus. persone 
interdum, sicut et simpl. 4péece. Plato, "Ev uévroc 
pe ré» pnÜévrwv ümapéskei, — || At vero junctum ac- 
cusativo rei signif. Improbo, Repudio; sed id qui- 
dem non itidem ap. classicos: sic usi sunt Lxx. In- 
terpr. Sirac. 21,(17.)' Hxoveeró exaraXGov xai àrjpeacv 
róv Aóyov, Et improbavit sermonem. Vel, Et sermo 
illi displicuit. a 

'Arapíexouat, JEgre fero, vel implacide: oppo- 
situm rg ápésxopar inquit Bud. — Dativo jungitur. 
Herodian. 5, (2, 11.) 'Asnpésxorró re. avrov rg Dig, 
às &reiuérg püAXor ij kar' üyépa arparwriwxóv. — ltem 
Improbo ; ut Philop. 'Azapéexerac ó 'ApcaroréAgs r5 
rüv ibeov Gg. In Pandectis, Ov^ris ávayxázera« 
Tur árapeaekóuevos r9. uérpp 3 r9 ruufjpar — Sic 
dicitur árapéexouat aórov rg píg, Ejus vitam impro- 
bo, Displicet mihi ejus vita. Sed et dici possit áza- 
péexopa« abrg oUre fobrvre — Jungitur enim h. v. 
dativo eliam persone, — Et dicitur árapéexopuf coi, 
'Tu mihi displices ; sicut àrapéexe coi, Displiceo tibi. 
Citatur e Naz. Tj unrpi &v ois áxnpéaxero, Gpws énei- 
Üero: ubi tamen non existimandum est esse aliam 
constr. quam eum dat. ; nam intelligendum est ita, rj 
pnrpl éxeilero év &ceivow ols ümppéaxero, i. e, à avrei 
árjpeexev, Quee ipsi displicebant. 

'Azapéskouas, Placo, Demereor; a0r. med. sic 
usurpatur cum accus., Il. T. (183.) o6 utr yàp rt ve- 
peaanrór BaciMgja " Ayép üárapéacacÜat, Gre ru mpórepos 
xaMergrp, i. e. eis ápésceiav üyayeiv, Dixerat au- 
tem paulo ante, Ájrap Érerá c€ Bari ri. kuaigs 
&pesáaDw [leípg. Ait autem Eust. per hzc indicari 
ró eis $uMar avrapuosÜjva. — [Idem annotat áróp' 
árapécacÜa: imperfectum videri esse sermonem ; at 
&rapésasÜar baci vel Óopos, integrum. — Ceterum 
quod attinet ad illam exp. ró eis $uMar evrapguo- 
cÓOijvat, si rationem habuisset loci, quem exponebat, 
ut posset cum eo illa exp. accommodari, dixisset ro 
eis QuMav gvrapuécac: ut et Hes. active exp.; et ac- 
cusativus cui jungitur, evincit ita exponendum. 

('* 'Azapézxe, Heyn. Hom. 7, 645. Plut. Mor. 1, 
19. Muser. Ion. 745. Mjj áxápeaké vw. 'Asxapéakopa:, 
Heyn. Hom. 4, 623. 'Uvrwh. de Babr. 175. Lips.* 
'Thom. M. Add. ad 908. Jacobs. Anth. Proleg. 67." 
Schaef, Mss. Gloss: 'Azapéexw* Displiceo. "Azj- 
pesev: Displicuit. ** /Egre fero, Schol. "Theocr. 1, 
61. Fut. ázapécw, Stob. 304, 29. Aor. 1. ázgpécünr, 
Babr. 19. Med. Aversor,. Schol. Il. A. 218." Wakef. 
Mss.] 

'Amápesros, ó, 5, Ingratus, Injucundus, Talis ut 
placere non possit. Contrarium r$ ápearós, quod fit 
ab ápéexw simpl. 

Avcapécxoua«, Displiceo, &zapézxouai, Hes. Àvca- 
peoxópnevot, ui] ápéaxovres, np. Eund. 

[* "Erapésxoua: Delector aliqua. re, . Schneidero 
ug Extat ap. Schol. Bourd. in Aristoph. 6. 
593.] "' 

'E£apéakouat Placo, Xen., ut Bud. Comm. annotat, 
dativo fere semper jungit; O. (5, 3.) Kai yàp 3j mpo- 
Barevrui) réyvn avriprrac rj yewpyig, Gare éyei xui 
rois Beois é£apéexes0at Díovras. Demosth. (13906.) ac- 
cusativo copulavit, 'Ea» rovs xvpíovs 6opois é£apéegra:. 
[* Valck. ad Xen. Mem. 250. Xen. (Econ. 5, 19. ; 
Schneider. ad 30. 35." Schef. Mss.] 

'"Exapécxoyua: Placo, Reconcilio, VV. LL. (Schnei- 
dero susp. ** Heyn. Hom. 7, 646. 8, 595. ad ll. T. 
183." Schzf. Mss.] 

[^ Karapéexw, unde Ms. karapécarros pro xaraué- 
carros, Herod. 3, 53.] 

Zvrvapécce, impersonaliter, Complacitum est, ut 
Terent. et Plaut. loquuntur. Demosth. (404.) Kai 
evviüpeaxec ravrá pot, xai avrézparror avro, i. e. Bud. 
interpr. Et jam mihi complacita sunf. Xen. (E. 2, 
3, 18.) Ov& ye ràó $povpovs puaÜacat avrijpeaké uoc. 
[Gl. Xvrapéexec Complacet. Apoll. R. 3, 901. Ei poc 
cvvapéscere rí»ée pevowgv: 4, 373. xai Oégus, dv 
üuówe cvrapéccauev: 3, 1100. às Ogai róre Lvva- 
péacaro Mírvwes — às  üpyui xarjp reos üpÜpios eim. 
* Brunck, Apoll R. 126. Heyn. Hom. 5, 376." 
Schaf. Mss. ** Med., Nicom. Harm. 36." Wakef. Mss.] 
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[* "Y'mepapésxw, Appian. B. C. 2, 498. ** Toup. A Plut. Mor. 1, 13. 'Apéexevpa, ad Xen. (Econ. l. c." 


Opusc. 1, 518." Schref. Mss.] 

€" Apeaxos, (5, ov,) Blandus, Gratiz aucupator et 
captator, Qui ap. omnes gratiosus esse cupit, ab 
omnibusque gratiam inire; ut Bud. interpr. addens 
Aristot, Ethic. 9, (10.) hujusmodi homines, amicos 
civiles vocare, non privatos, Oi $e voXoquXot, xal 
wüciw olceíws évrvyyávovres, obbevl Boxobew «elvat 
$íAo, wAjv molirucus, obs xaXoUciv üpécxovs. Ethic. 
4, (5.) 'Ev && rais ópiMams. xal 79 avijv, oi này 
üpeckot Pocobaww elvae ol mávra mpós j6oviyy bmatvovr- 
res, xal oU8éy vrirelvovres, àAAà. 5j olóuevox. Beiv 
üXwwot rois Évrvyyárovew elvai, quasi. Obsecunda- 
tores, ac sese omnibas dantes. Bud. ibid. dicit hos 
vulgo Curiales vocari. 

(* 'Amrápeexos, ó, $, Gl. Fastidiosus.] 

[* Albrápeacos, 6, 5j, Gl. Sibi placens, i. q. ab0á*ns. 
** Const. Manass. Chron. p. 79." Boissonad. Mss, 
Schol. Aristoph. O. 711. A. 1118. ** Unde * Aira- 
péexeia, f, Basil. (2, 590.)" Schneider. Lex, Imo 
abrapéskewa secundum Gr. lingue analogiam deri- 
vandum esset ex abrapesejs, voce nihili; abrape- 
exea ex airapeekesu : ' * abrapegxía ab. abrápecxos, 
vel bxoxopwriucs, recentiorum scriptt. modo, 
abrapeskeía. —'* Alroapeaxeí(a, Basil. Schol. in Greg. 
Naz. T. 11. Not. Mss. P. 2. p. 137." Boissonad. Mss; 
** Avrapeexía, Philo J. 2, 661. Mang." Kall. Mss. 
** Abrapeaxía s. Abrapéaveia, Nimius armor sui rerum- 
que suarum, et, ex adjuncto, Vita e lubidine dcta, 
Symm. Cohel. 6, 9. 'Obesew abrapeaxíg, Ambulare 
pro Arbitrio, h. e. ita ut tibi nimis placens aliorum 
consilia non audias. Voce abrapécke«a usus quoque 
est Basil. (l. c.) Vide Kreyssig. Symb. P. 6. p. 8. Pro 
abrapésxeca. Montfaue. ac Biel. perperam in Lexx. 
sua transtulerunt Avrapxecía, Sufficientia, quse vox in 
utroque Lex. expungenda est." Schleusner. Lex. in 
V. T. ** Avrápeekos, ad Thom. M. 123." Schiwef. Mss.] 

Aveápecxkos, ó, 4j, Contrariam r$ üpeexos habet si- 
gnif.-unde vitio vertitur adulatori i Eur. Parasito ap. 
Athen. (247.) O$ $ei mapamireiv. Üvra. Üveápeaxov 





[* Aveapesxéw UNDE * Avcapéeneius, 3, i. q. óvo- 
apéergeu, Cs. Aur. M. Chr. 5, 10.] 

Ebápeekos, (0, 3,) Blandus, Placere cuilibet volens, 
unde Ebapéccus Éyecw Bud. exp. dpecxor elvai, Dare se 
alicui. Item, Placidus, Obtemperans : pro qua signif. 
Bud. adducit Xen. (Ar. 3, 5, 5.) Aoxei pot ávépl áya- 
8g üpyovrt vüv jj OA. ebapeckorépus uxeisDa: [ubi 
v. not. Gloss; : * Ebapéexgeu Placor.] 

" "OxAoapéexgs, ó, Qui populo studet, Timo 
Phlias. 15. ap. Diog. L. 252.] 

[* ** V'evéapenceía, $, Method. 421." Kall. Mss.] 

" Apécxeca, 5, Comitas assentatrix, ut Bud, interpr. 
in h. !. Theophr. Char. 'H. && ápésxeiá éort. uév, s 
Bpe vepiXa(jeiv, Évrevius oix (vl rà. BeXríorw heovijs 
mapacxevaeric, Athen. 6. Taórg» 86 riv kóXakcíav 
rives, éxrpérovres robvoua, üpécxeiay mpora'yopebovety, 
Est eid. Bud. Facetosa urbanitas, xaprevriepós, copu- 
Vérms, cepuyoXoyía, Lepos in sermone, Laért. Pythag. 
'"Aseíxero  karayéAwros, kal máens üpeexeías, olov 
exwpnuárev Burynuárev. Interpretatur etiam Gratiam 
in b. 1. Diod. de Hephiest. S, funere, TG» yàp fryegó- 
vw érucaros eroxacópevos rijs roU JaeiXéws üpeaxeías, 
Suecxevacev. eibuNa. B) ENépavros kal xpvrob xal rüv 
&XXwr Üavpaconérav map! &vÜpérrou, Hoc maxime spe- 
ctans quomodo regis gratiam ea ratione iniret. [** Ar- 
rogantia vertitur ap. M. Anton. 5, 18., nempe ubi quis 
sibi nimis placet." Schweigh. Mss. Gloss; : 'Apé- 
exeia* Hic Placor, Venustas. Schleusner. Lex. in V. T. 
ubi ET * 'Aperckía, 5. Vide Symm. Ps. 80, 10. ** 'A- 
péaxeia, Bergler. ad Alciphr. 204. Diod. S. 2, 567. 
592," Schaef. Mss.] 

'Apenxeopat, evsouui, Comiter appello, Comiter 
cim aliquo ago et blandior, Bud. $ioéporovpa:, Hes. 
Plut. (6, 13.) Oi pév rais rà üpeexevopévov jrrópevoc 
xoXaxeíau, — H1NC 'Apéexevua, ro, Blanda appellatio 
et adulatoria, Bud. Comm. e Plut. (5, 19.) Obzos yàp 
Jw ó rà» cojüv rovrov kai weptrro» Kaiovpyós üpe- 
exevpárwv, | [* '"Apeoxevricós, 5, àv, M. Anton. 1, 16. 
** 'Agegxevouai, ad. Xen, CEcon. 5, 19. Wyttenb. ad 
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Schaef. Mss.] 

"E£apecexesogat, evsopat, Placo, Diis sacrifico, VV. 
LL. [Mihi indulgeo, Clem. Alex. Pzed. 3. 250. Tó 
éxivugrucóv. els. uoexelas kal. Xayvelas, xal eis $lopás 
élapeexevóuevor. ** Ad Xen, CEcon. 5, 19.; Schneider. 
ud 30. 35," Schef. Mss, *' Allicio, Clem. Alex. 214." 
Wakef. Mss.] 

Quse ab ápe derivata spiritum ejus tenuem in aspe- 
rum mutarunt. Alioqui certe ró ápuós cum suis 
deriv. huc non rejecissem: imo nec diverso 
literaruty genere scripsissem, utpote simpl. ver- 
balis formam habens. 

'APMOZ, ó, Apta commissura, Coagmentatio, 
Compages. ' Apuós, inquit Bud., pro Compage in h. 1, 
Xen. (K. 5, 29.) Obbév yàp rav óvruv ieopéyeÜes roi- 
re, Guotóv leri mpós Ápuóv. — In Hippiatria addit idem 
Bud., pro Luxati membri compage poni videtur. 'Ap- 
pós Xiov pro Lapidis commissura citatur e Schol, 
Aristoph. 'Appuovs, ut inquit J. Poll., quidam appel. 
lant tam Sumwi humeri quam cubiti articulum, 

, d. Compages, alii. xopóras, alii kor$vAovs. — Eid. J. 

Poli. áppoi sunt Interstitia dentium. (Hippiatria 198, 

Veget. 5, 46. Chandler. Inser. p. 77. 1. 9. 10. Dionys. 

Hal. A. R. 5, 7. áppós 0vpas. Eur. Erecth. Fr. 'Apyuós 

movnppós év bvÀw mayeís. Glossie : 'Apuór" Commissu- 

ram. 'Apuoi* Compages, Coagmenta lignorum, lapi- 
duin, Joseph. A. J. 1, 3. Hippocr. 56, 16. ** 'Appós, 

Ruhnk. ad Lougin. 258. Abresch. Lect. Aristzn. 

105. Bernard. Hel. 24. 33. Valck. Hipp. .p. 250. 

"Toup. Emend. 2, 549. ad Diod. S. 1, 161. Markl. 

Iph. p. 260. Jacobs. Aniufadv, 221. Bast Lettre 218, 

Dionys. H. 2, 858. Plut. Alex. 6. Schmied." Schwf. 

Mss.- ** Plut. 4, 7." Wakef. Mss.] 

'Appoi, adv. Congruenter, ápuobíus.  B'Appuo: au- 
tem cum tenui, Nuper, veworl, ápríes. Sic Etvm. et 
Schol. ''heocr. 4,(51.)à yàp &xa»8a 'Appoi u' 99 érá- 
ral (và ró o$vpór. /Esch. Pr. V. (616.)'Apuo: zérav- 
pat rovs. Énovs Oprvüv móvovs. Nam secundum bc, 
qus modo dixi, fuerit ita scr. ápuoi cum tenui. Sed 
Eust. contra ait magis receptum esse ut ápuoi cum 
aspero scribatur pro vewerí. Existimari autem vo- 
cem esse Syracusanorum ; dici enim ápyós, üppog, 
ápug, e quo per systolen ápyoi, ut é£oi pro £v, et 
&róoi pro £v$o» ap. "Theocr. Vide et Etym. Hes. vult 
áppoi non solum signif. üpríws et mpoedárws, sed etiam 
hevysü et &aígvgs. Erotian. áppp, nam ita legitur 
ap. eum, ait signif. 3evy?, et uxpes.. [Hippocr. 233, 
47. 243, 18. 290, 41. '** Theocr. 4, 51. Ruhnk. Ep. 


, Cr. 198. Valck. Ep. ad Róv. 49. Koen. ad Greg. 168. 


Jacobs. Anth. 7,22. Callim. 1,431.594." Schzf. Mss.] 

**'Aonuíes, Gal. ap. Hippocr. exp. m fpa, 
* Doricam esse vocem annotans. Ead, siguif. áppei 
** dicitur." 

*** Apnn, Hippocrati dicitur ása ei»obos rpavuá- 
** ruv, teste Erotiano, qui ipsum rapá rà jjpuécDa: de- 
*' rivatum ait, ego potius ab dpe. Gal. ap. Eunud. áp- 
* uns exp. rijs év wedaAj pagis, Suturse in capite. 
** Hesychio vero pum est non solum evrobos, eipares 
** &pyroy)), Coitus s. Commissura, Corporis compages, 
** sed etiam Jxos rárov xal $uvijs, ilem Aem." [^'Ae- 
p, (sic,) "Toup. Opusc. 2, 97.; Emend. 2, 549. ad 
Diod. S. 1, 161." Scheef. Mss. 'Apys) scribitur et in 
Schneider. Lex. Quint. Sm. 11, 361. nía à' &xav fjou- 
eev üppn.] 

"ApuoAoyéw, Congruenter coagmento, Apte cont 
mitto, Concinmo, Apte compingo; ut jpuoXóygec 
rádorv, Epigr. (Philipp. 78.) Et ápuoXoyovpéry oicobe- 


p) exp. Structura cougmentata, Epigr. Er Xvrag- 


poXoy&, pro eod., quod etiam exp. Congruente pro- 


portionum ratione construo. Ad Ephes. 2, 21. "Es | 
müca 1j olxo8ojd) evvappoXoyovpévg aü£ec eis vaóy üvywr 
€» Kupíg.. Et 4, 16. "E£ ob üv ró cGjpra evrappoXoyor- 
pevor x. r. A. utrobique pro Congruenter coagmenta- 
to.. [Gl " 'ApuoAóyos Coagmentarius. * ' ApuoAóys- 
eis* Compaginatio, Compagitus. XvrapuoXoyéu* Com- 
pagino, Compago. XwvnpuoXeynuévos* Compactus. 
'" ApuioNóynais inter dubia vv, recenset Schneider. Lex. 
* 'AppoXoyfa, 3, pro Eodem, Basil. Magn. 2, 511. 
* ** EbapuoAoyéw, Tgnat. Ep. ad Eph. s. 9." Kail. 
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Mss. XvrapyoXoy£u, JEschin, **'Apuooyéu, evrap- A Appian. "Houosar 9 ày rgbe rg Seinvg riv Ilouzntov 


poXoyéw, Jacobs, Anth. 9, 204." Schiwef. Mss.] 
(* 'ApuaAón, Hes. 'HpuaXocaro" evvéXafor.] 
[* "Arappos, o, jj, Sext. Emp. p. 136.] 
[* 'Arrapuós, Gl. Antarium, Vide nott.] 
** Bgrápuoves, Hesychio suut ópygorai, oi bà vobav 
** ópxo&uerot, dicti nimirum àsà rov jpposguévws fJaí- 
** ye, Quoniam apto et conciuno gressu iucedentes 
** saltant, s. Quoniam apto et decente gradu pedes 
*' moventes tripudiant. Od. O. (250.) 'AXX' áye Oarj- 
** kw [2nráppores ügmoc üpirrot Vlaíeare. AT Bgrapuós 
** dicitur Saltatio ista, quam oi /Jgráopores desaltant, 
* apto et concinno incedentes gressu. Apoll R. 
** 1. (1135.) áuvóus 69. véoc "Opgijos áveryj Exaipovres 
** [jnrapuóv. £róx)uov. bpyijsarvro, Kai eáxca Luéecow 
** éréxrvmov, | Ubi Schol, quoque annotat, j2yrapuóv 
** dici rj» ópynetw, mapà rjv àpuóbww Dásiw abràv: 
** propter epitheton vero. évózjuor, intelligi rj» vvp- 
** píymv: ea enini est évóxAuos ópynau.". [Manetho 6, 
507 .'H: xai ópynBuos Jyrápuoras ürépas éóvras Ojcav. 
** Brrápuwv, E Charit. 780. Bgrapuós, Wakef. S. C. 
3, 95." Schaef. Mss. ** Bgrápuwr, Mauetho 2, 335. 
De digitis, Noun. p. 334." Wakef. Mss.] 
** Mappos, Clem. Alex." Kall. Mss.] 
* FHlwcváppwuv, ovos, ó, jj, i. q. rvxrós. Democr. ap. 
Stob. Phys. 1. p. 594. 
* Zivappos, ó, jj, Philo Mathem. p. 64. de Sept. 
Mirac. c. 2. Xóvappov xai xare£eapuévor rà mr fpyov.] 
4 'Apuózw, vel 'Apuórre, aw, Quadro, Congruo, 
Convenio, utpote apte cohswrens: áppuódew autem 
act. cum suo pass. postea exponam. Xen. K. II. 1, 
(3, 14.)" Epyrur éXriov elvat ápgorépow róv águódorra 
éxárepov Éyeiw x«riva, Utrumque habere sibi congru- 
entem tunicam, s. Convenientem ; i. e., ut przeceden- 
tia ostendunt, magnum magnam, parvum parvam, 
Habetur autem eo ipso in l. ápuórrw» pro eod., 'Ozóre 
p?» karaaralleiny rov áppórrovros xpurfs. — Diosc. 6, 1. 
'Apuórrovra rois $áppakov mexwxóci exp. Congruentia 
iis, qui venenum biberunt. Malim tamen Conducen- 
tia; ut sit pro evuóéporra. Ex Isocr. autem affertur 
przpositioni pos Junctum, 'Tóbe mpós ràs evroveías 
&pyuorrei, Hoc ad vit:ie consuetudinem accommodum 
est. Et ex Eod. in Paneg. Ilpós &é rovs ob« eiciv áp- 
pórrovres Aóéyov: e Theophr. C. P. 3. 'Apyuórrec. eis 
Óvexeiépovs rórovs, Frigidis locis convenit. Sw 
vero et infin, jungitur: ut [socr. de Pace (5. 1.) Oi 
pur àÀX ei. kal epi. dv rviv epaypnárwuv fjpuoce 
ro«aóra mpoemeiv, Et cum infio, pass. ap. Eund. 
Evag. (8. 27.) "Aszavra rà rowavra vepi riw €xeivov 
puOnva. ééew  uásr' &àv ápuócee. — Plato Ep. 8. Ba- 
eiXéas &puárrec yivecDat kvpiovs iepiay re, &. T. À. 
'Apuócu, vel '"Apuórru, act. signif. Apto, Adapto, 
Apte coagmento: cui act. ideo posteriorem 1. dedi, 
quod et minus usitata esse videatur quam altera, et 
pass. ioter hauc et illam non tamen incommode iuter- 
jecta fuisset, Od. E. (247.) Térpgvev 9' dpa. rávra xal 
ijpporey áXAQAowi, — Dicitur et águó&ecDa: in hac act, 
signif. ut ibid. (162.) ápuócec xaX. Etpelyv exebíny, 
ubi redditur Apta, vel Concinna; sed malim Apte 
compinge. Sed et in prosa ágyuóZeo0a« pro &pguóZew 
ponitur, ut Plut, Solone, Tovs vópovs ápuóZerat rois 
moÀAirau, Leges sccommodat civibus. Et Philo de 
Mundo, 'Tàs xegaAas fjpuóZero rg avyévi, Capita cum 
cervicibus compegit. Qui duo ll. ita exp. in VV, 
LL.; additur autem et hic ex eod, Themist. 'Aouor* 
rópevos móM wpós ÜüXaecar, et redditur, Civitatis 
animos ad rem marinam disponens. Suid. ápuóZeolas 
cum ead. constr. exp. éxergóeiws GuriüesÜa: in h. l. 
Auctoris anonymi, 'O & »wvrós éxget ràs eiaóóovs áp- 
óuevos mpós rjv bxokequ£vyy mpo0esv, — Rursus in 
VV. LL. ápuó2eaÜat cípryyas, cujus exempla habes 
et ap. Bud. 314. Componere fistulas. Et ápuócaceBa: 
aAórv e Luciano itidem Componere. | |'Apuórrei rjv 
zóuv, Lucian. Constituere et temperare civitatem, 
Bud. interpr., unde et ápuoszai dicti. Quod harmo- 
starum wunus exercere, videtur appellasse Xen. áo- 
pócev (A. 14, 2.) 'ApuóGovras v. rais móAemv, et 
(14, 4.) 'ApuóZorres éxi Eévgs..— ||'Aopódew vel ápuó- 
cecÜai, Jungere connubio, Nuptui dare, Bud. : ad- 
dendum autem et Despondere, ut paulo post docebo. 
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Üvyarépa MapcéAMy. Chio Matridi, "Hojooras 66 ai ràs 
&AÀas maiDas jón rois yap«arárons "AÜjvgsi.— Sed et 
ipse vir dicitur sibi ápuózecs0a: vel ápguóZecoDa: yvraica, 
ut Herod, (5, 47.) 'Apuoságuevos T'évos Üvyarépa. 
Et*Hpyuoerat ri» MiNwrvos Üvyarépa Agpoxíjéns yvratka, 
2 Cor. 11, (2.) 'Hpposápungv yàp ipàs érvi ávópi, vapDé- 
vov áyvqr wapaorüsa r9 Xpurrg, ubi vet. Interpr. 
jpnosáusr vertit Despondi, Erasmus Adjunsi, Beza 
Preparavi. Fortasse autem Despondi retineri possit, 
sic iuterpr., Vos uni viro despondi, nimirum Christo, 
quos sisterem illi, tanquam castam virginem.  Pos- 
sumus aulem dicere &puoracÜac puellam alicui, vel 
Aliquem sibi eam áppósacÜat, quiz tamen illi postea 
non sistaftur et counubio detur; ut in Herod. l. c. 
p ápuocáperos "T'iAvos Üvyarépa, sequitur wevoÜeis 

€ rov yápov. Quare hic Despondendi verbo uti pos- 
sumus, in interpr., at nullo modo Jungere connubio, 
aut Nuptui dare, interpr. Sciendum est autem Lat. 
quoque non solum patrem puelle vel adolescentis 
dici Despoudere, sed ipsum etiam adolescentem De- 
spondere sibi puellam. 

'ApuóZogau vel 'Apuórrouat, pass. Aptor etc. 
Chrys. Ai jvyal &ià r&v &yíor mpocevyàv &puódovrai 
xai cvvearíjkae Ubi exp. Compinguntur. Fortasse 
autem commodius exp. Stat firma earum compages. 
A Plat. autem de Rep. 8. jjpuoepévg yvy, vocatur 
Animus compositus et sibi consentiens, qui vacuus 
est vanis cupiditatibus, ut vult Bud. 314. ubi vide l, 
ldem ijpuosra« exp. Aptus est, in h. l. Polybii, Hà; 
yàp '"Pupaios óuoiws fjpuosrat wpós mávra róxov xai kac- 
por, xai zpós mücar ériávetar. 

[**'Apuódo, Heyn. Hom. 4, 519. 7, 322. Valck. 
Phoen. p. 7760. Thom. M. 111. 424. ad Lucian. 1, 
xxxiii, 256. Wessel, Herod. 186. ad Il. P. 210. Zeun. 
ad Xen. K. I1. 46. Brunck. Hec. 432. Jacobs. Ani- 
madv. 225.; Anth. 11, 31. 12, 99. 116. ad Diod. S. 
1, 593. 641. 'Apuóeaw vel 'Apuórro, Zeun. ad Xen. 
K. Il. 46. 67. Thom. M, 111. Dionys. H. 2, 690. 
" Apuórrw, Greg. C. 67. Sequ. infin., Simon. Dial. 7. 
'Apuó2ei impers., Ammon. 96. Phalar, 166. 'Apnéór- 
rei, Schol, Aristoph. II. p. 180. 185. IT. H. Dionys, 
H. 5, 151. 3, 1500, 'ApuóZwr, Boissouad. Philostr. 
376. Fut. £v, Valck. Ep. ad Róv. 66. 'Apuóy8n, Idem 
ad Theocr. x. Id. p. 114. 'ApuóZw, Sum harmosta, 
Morus ad Isocr. Paneg. 68. Do nuptum, ad Charit. 
215. De lyra, tibia, Bergler. Alciphr. 50. Movsuov; 
fipuorre, Philostr. 140. Boissonad. Med., Plut. Mor. 
3, 567. ud Charit. l. c. Herod. 394. 467. ; ad 387. 
"AppoZeoÜa« mpós ri, ad Lucian. 1, 430." Schzf. Mss. 
Glossz : 'Apguócw: Congruo, Competo, Arto, Accom- 
modo, Compago. "Apuozov: Apta. 'Apuósac Jungere. 
'Apuódwv: Competens, Conveniens, Aptus, Congruus. 
'Apuócogace Spondeo. 'Appuócovrav Jubent. 'Hopo- 
euévoy: Aptum, Eur. Bacch. 227. Kaí e$as eiónpais 
&puócas év ápkvai, Or. 235. zóóas &xi yalas, Parthen, 
p. 17. 28. 31. Herod. 5, 47. 6, 65.: JElian. H. A. 
13, 21. 'Apuó&evr riv 'EXAába, pro áppocriv elra« rijs 
'EXAáóos. Soph. CEd. C. 908. 'oórouwnr (sc. vópouw) 
ovx áXXoitr ápposDeera — Pind. N. 8, 19. ápuóceiw 
róv erparü» év 'AÜávaius, — '* Aristoph. I. 1236. IHai; 
àv édoíras és rivos &aakáXov ; Ibid, 'Ev raiew eberpau 
xovóGXous dpuorróumr." Seager. Mss. '''Apuécopa:s, 
med., de eo, qui se ad instrumentum zusieum ac- 
commodat, Plat. 2, 175. et sonum percipit, 625. 
Officium ápuoerípos ambio, Xen. Laced, R. Me ac- 
commodo, Jambl. p. 158. Mihi apto, i. e. Nubo, 
JElian, H. A. 697." Wakef. Mss.] 

[* '* 'Appocoyuéres, Schol. Aristoph. II. 247." Kall. 
Mss. 


'Apuo&óvrus, Congruenter, Convenienter, ut ápuo- 
&óvrus Exe Congruit, Convenit, [i. q. ápuoóíws. *' Di- 
od. S. 3. p. 106, Suid. 1, 892." Scott. App. ad Thes.] 

[* "Agporróvrws, i. q. áppogóvres. Schol. Aristoph. 
9. 399.] 

[^ 'Hoposuévus, Apte. ** Suid. 1,314. Schol. Soph. 
Tr. 58. Diod. S. 571." Scott. App. ad Thes. *'Schol. 
Apoll. R. 1, 537." Wakef. Mss.] 

* **" Apuoeréor, Geopon, 20, 1. Clem. Alex. 166. 
167. (195.)" Kall. Mss.] 
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' Appoy), $, Apta junctura, Com 
Pr ince (1, 543) Kai fj uíEu Ó6, xai jj ápuoy) rav 
ewpáruv, xalà cvráxrerat, kai evvóeirat T7 qyvrauwelo 
rÓ immuóv, x, r. .. Herodian. 3, (3, 11.) Adargoe ry 
Übar. xar' OAiyor alrob ràs ápuoyás. || A Suida áp- 
poyj exp. ebraEía in h. l. MaBórres 8à rv ràv moAe- 
piwv áppoyiv rijs vopeías, | Eupolisautem ápporíav, 
Musicam, etiam appéllavit ápuoyjv, J. Poll. 4, c. 8. 
Jj 'Apuoyi vocari etiam volunt quidam Colorum trans- 
itum, in pictura. [Gl. 'Apuoyfr Junctura, Coinpa- 
ges, Commissura, Compaginatio, Aptatio, Commis- 
sum. 'Apuoyai* Compages, Juncturre, Compagines, 
Commissurg. ** Polyb. 17, 25." Seager. Mss. ** Diod, 
S. 1, 161." Schzef. Mss.] 

'Apuosía, 3, Gubernatio, VV. LL. "'Appáéevror, 
Moderatores. ta dicti ap. Lacedsmonios Magi- 
stratus, qui mulieres in otficio continebant. Vide 

es. 

*"Appoeis, fj, Gl. Aptatio, Compaginatio, 

E) uin rà, Men. Eur. Hel. 418. lus Li 
INeígÜn mowiNuv ápuosuárev, 'Eg' cs éot0qv. póNs 
üveNrlorg riy. 

"Appogris, ó, Moderator, Temperator; ut quos 
suis urbibus Lacedzmonii przeficiebant, ápuosràs ap- 
pellabant, quod eorum munus esset omnia bene com- 
ponere et quasi concinnare, quod est ápuódeiw s. &p- 
pórrew: quo etiam sensu ápuórrew rj» ww, et 
ápuóZew £v rj móXe dicitur. Xen. E. 1, (1, 23.) Kal 
ó Aárw» ápuoer)s 'Ereórucos. Demostb, (258.) Kal 
Tü KUxAg rijs "Arruijs kareyóvrwv ápposrais kai $pov- 
pais, Plut. (1, 232.) ápposràs et psy detrdóm copu- 
lavit. Ab Eod. (9, 60.) áppocri)s et aM axris con- 
junguntur, extendente latius ápposros signif. Sic 
autem et J. Poll. 1. scribit óaAAaxràs, Reconcilia- 
tores, ab Herod, dici karaprierijpas: posse autem et 
ápposras appellari, || 'Appoerás rear Areop. ap- 
pellavit Episcopos etiam, ut tradit Bud. Comm. 315. 
quos adi: simul et ejus Annot. in Pand. || 'Apyuo- 
erjs, Cui desponsa est puella, ut ápuóde pro De- 
spondere; J. Polluci uyneráp. Sed hunc rob ápuo- 
eris usum probare non videtur; cum scribat, 'O & 
mevÜepos éyyvd, ápuódev üev ruis r&v mor ápuo- 
erjv róv urmTrüpa éxáAecav. — [Gl. 'Apuoerásr À- 
ptator.'Apuoeris yáuov: Sponsus, ** Morus ad [socr. 
Paneg. 68. Valck. Ep. ad Róv. 66. ad Charit. 363. 
Abresch. Esch. 2, 35. ad Diod. S. 1, 593. Brunck. 
Aristoph. 2, 178. ad Lucian. 3, 332. ad Dionys. H. 
2, 1025." Schef. Mss.] 

'Apuoerüp, fjpos, ó, Hesychio i. q. et ápuoerís. 
Bud. Comm. hwe, ex aliquo, ut opinor, Gramm. 
sumta, seribit, 'Apuoerfpas éxáXovr. máXa«. " AUnraioc 
rovs els ró eb Gjv Óarárrorras, i. e. ápuoerfpas olim 
Athenienses appellabant Qui statum civitatis ita ordi- 
nabant et componebant, ut bene honesteque vivere- 
tur. || Eidem áppoeríjpes sunt Aí8ox 5o vpós rg abrg 
rijs Oópas riÜéuevot, Antepagmenta Vitruvio, ut qui- 
dam annotarunt. [** Ad Charit. 363." Schzf. Mss.] 

(* "Appáósrep, ó, i. q. ápuoerjp, vavrür, JEsch. 
.Eum. 453.] 

(* '* 'Apuosris, ()),)ad Lucian. 1,354." Schef. Mss.] 

"Appuosrós, (), óv,) Conveniens, Congrueus. Phile- 
mo ap. Athen. 13. Kai poc Aéyeiw. ror! Fori. áppo- 
erüv, EóNv. [Gl. 'Apposrós Aptus, Habilis. 'Ap- 
poor" Sponsa.] 

[* * "Apuosrporv, Valck. ad Herod. 159." Schewf. 
Mss. Glossz : "Appoerpa* Sponsalia.] 

[* 'Apposruxós, 5, óv, Gl. Sponsalis.].- 

"Aváppuosros, ó, 3j, Incongruus, Inconcinnus, Incon- 
veniens, Minime conveniens, Non quadrans, Non ba- 
bilis. Xen. Scutum inbabile vocat ávápposrov, ut ait 
Bud. Lucian. (2, 15.) 'Opüvres ró áci$nAov, xal. &ráp- 
pocrov, xat óvexóAAnrov rov vp&yparos. Plut. Pericle, 
'Püua unóébv écwemeiv üxovros avrov mwpós rjv mwpoxei- 
pévnv xpeíav áváppoarov. Hes. &yóudwra exp. &ráp- 
pomra. j|'Avapuosros sine adjectione, Inconcinnus, 
Incompositas, ineptus. Aristoph. N, (908.) Tv$o- 
yépwv el, xávápuocros. Sic etiam Budzo est eóXouos, 
cxaiós, &miBavos, &mepókaXos, uáraws. — (Imparatus, 
Thuc. 7, 67. Glosssie : 'Aráppoerov Absonum, Ab- 
surdum. ** Toup. Opusc. 2, 43. Valck, ad Herod. 
159. Abresch. JEsch. 2, 35." Schwf. Mss. ** Heliod. 
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ges, Coagmenta- A JEth. 92. De musicis instrumentis, Dio Chrys. 2, 42." 
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Wakef. Mss. *' Lucian. adv. Indoct. 545. 'Exeió 
wore kai gsac. xal. kdlapísat mávrws. Eben, ürvaxpoverat 
plv &ávápuosróv rt kal ácvraxrov." Seager. Mss.] 

'Avapuósres, incongrue, Inconvenienter, Incon- 
cinne, Inepte. [Strabo 408. Plato de Rep. 9. 590. 
epe 134. Schol. Aristoph. N. 25. X. 1167. Herod. 
3, 80. 

"Arapuosría, i, Incongruentia, Incongruitas, In. 
convenientia. A Plat. Phedro, rj ápyovíg et xara- 
xoeuíeec opponitur. Plut. de Anim. Procr. Tosro & 
]» ávapuosría Weyiüs obx Éyovens Xóyor, i. e. Turn, 
interpr. Animi proportione carentis non apta et in- 
commoda comparatio. || Apud Lucian. ponitur pro 
Ineptia, Bud. [** Plut, 2, 439." Wakef. Mss.] 

"Avapuosréw, Sum váppuosros, Incongruus ; Non 
congruo, Non convenio, Non quadro. Plato de LL. 
4. "Ev B6 eyfparc vónov &vappoerei Xeyópera. Apud 
Eund. de Rep. 5. (29.) ápuórrew. et ávapposreiv op- 
posita : "Apa à viy ài bu MBoper, eis uiv rov &áyatoo 
ixros juiv ápuórrei, ró $9 rob kaxob ávappocrei ; 
[" Heindorf. ad Plat. Gorg. 118." Schzf. Mss.] 

[* Avsápuosros, à, $, Non facile compingendus, 
Appian. B. M. 19321, 690. uNDE * Avcrappuonréw, 
ET '' Aveapposría 50Gv, Plut. (1, 257.) de viro et 
* uxore discordibus, Bud." 

Ebáppoeros, ó, 5j, Aptus, Habilis, Dexter, Qua- 
drans: row evwuóéporros eroxa&ópnevos, ut Suid exp., 
addens hoc exemplum, "ESóxec wpós wávras rovs ca: 
poss ebapuosrórepos elvmi.— Sic de puero Basil. E»- 
palis xai wpós mávra ebápuoerov. Et Isocr. (2, 446.) 
"Ew ijvyijs mpós üravra *bápuosrov dixit. Bud. in- 
terpr. etiam Versatilis ingenii homo, wpós sárra rijv 
$óciw elarpodov Fxuv. posrov Quod harmonice 
compositum est, eüpvÜuov, ut Bud. interpr. ap. Di- 
onys. H. in Vita Lysizs:"Esr. & xal éxi xwíctws 
pespuos xal mwAorijs $Oóyywv. HINC Evappóorws, 
Apte, Concinne, Isocr. (2, 392.) 'EGpa yàp rovs piv 
üAovs rómovs obx eixaípws, cbP' ebapuósrws wpós rjv 
roU evpsavros xósuov $vew Exorras. (Gl. Ebápuorros- 
Habilis, Aptus. -utirsiud abii. dein 702. 
xAybov 'Ey roMaict uéver $pau, Evapuóeros év caXá- 
pois Tàva povcav j5vüpoor Ilvéovz' ,à'ypar rapíay, Xov- 
céav üpva xaXumAóxauov wopeisat," Seager. Mss. 
Hippocr. 119, 9.318, 5. Aristot, Eudem. 3, 2. ** Ej. 
áppoeros, Fabric. B. G. 1, 351. E$apuócrws, ad Corn. 
Nep. 5. Stav." Schef. Mss. '" Eéápuoeros, Accommo- 
datus, Plut. 3, 613. superl." Wakef. Mss.] 

** Esapuoerév, Sum eéápposros et concinnus. Hip- 
* pocr. in llapayyeMau (18, 34.) Ebapuosressa 
* vvebparí re, kal Üepuasín, xai xvpàr xarepyacíy." 
['** Plut. 1, 71." Wakef. Mss.] 

Eéapyocría, 3, Aptitudo, Dexteritas, Lepos, Bud. 
Comm. Plut. Pomp. "Aexgyeis év ÜrAow, miÜavorg: 
Aéyov, ebopuosría wpós Évreviiw. Plato de Rep. 3. 
(291.) EiAoy/a dpa xal elapuosría, xai eUaynpubovyn, 
xai ebpvÜpula eUnBeíg áxoXov8e:, Honestus igitur sermo 
et congruentia et. condecentia et concinnitas, conse- 
quentia sunt bonitatis morum, Bud. [Isocr. 'A»zi^. 
94. Orell. Mj) nórov rois Aeyonérow, &AXà xai rais 
rovruv eVapyoeríais evpreiÜei rovs ücovorras. ** Bois- 
sonad. Philostr. 399." Schwf, Mss. ** Philo J. 1, 213. 
Accommodatio, Aristid. 1, 388. Accommodating 
manners, Plut. 3, 707. De corpore, Philostr. 678. 
Clem. Alex, 571." Wakef, Mss.] 

* "Irrapuoeris, à, i. q. Trrapyos, 
few. Lex, Xen.] T 

"AvapuóQw, s. 'Avapuórre, ócw, Adapto, Copulo. 
Dionys. H. 4. IHpec()vrépp viv wpesDvrépav &vapgi- 
vas: quemadmodum ápuó£ew de copjugali etizm 
copulatione dici docui. 

* 'ArÜapuóZw, Phav. 'Avríüpew ávÜnpuocpérovi. 
"* Adapto, Schol. Pind. P. 4, 63." Wakef. Mss.] 

"A$appuó2w, vel 'Acapuórre, Non convenio. Bud. 
Comm. dicit opponi r$ é$apuócw, esseque &zécia, 
Dissonus sum, et ázperijjs, citans e Basil. Hom. 10. 
"ExjjaMe ázó cov Buivoiav &$apuóZovca» rg peyéüei 
70$ Oeov. VV. LL. exp. etiam Accommodo ap. Lu- 
cian, [*' Synes. 6," Wakef. Mss.] 

A«apuóZu, vel Aupuórrw, ócw, Disjungo, Disgrego ; 
sic enim interpr. esse, non cum VV. LL. Compouo, 
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ipto, À 
ov düAAXoce aréyny Tovs utv év eraDpoiciy Urmaois* 
; 8, £y éEébpausa, rovs 8 "Exeie' éxeiev, dAXov doce 
»uósas à&cómpo b«rroívas, i. e. Phil. Melanchth. 
rpr. Avellens procul a domina; at Schol. vposap- 
as xai ewyxAeieas. ['* Plut. 7, 200. H. Auapuócerac 
fiov, 1, 973. pro áxpiséerepov ápp. Coriol. 38. 
1a. Bipppoepévor. pépeac pro jjpu." Schneider. Lex. 
lut. Phocione 1307. HSt. 'EjjosXero rjv ITepi- 
ovs, kal 'Apiareitov, kal XóNwvos molreíav, Gawep 
xNgpov, xai &uppuospévqv év áuéoiv, (sc. r9 Meyew 
7d ortergptts )drakefhdr xai devlelves" inager, 

s. ** Penitus apto, Concinuo, Plut. 1, 108. 232." 

ikef. Mss.] 
Evappó2w, vel '"Evapuórru, óow, Concinno, Coapto. 
onys. H. de Isocr. Eis sepiófov; évapuóZwv áravra 
vojguara. Est etiam Adjungo, Adupto, i. e. Cum 
is apto, ut Bud. exp. in hh. ll. Synes. 'AAAà xár 

s éonpepíat, mepi üs éeobbaxa, riv émeroXiv évap- 
sas, ws cvxvev fjuepav Cxoui' àv vrouvíjuara. Lu- 
n. (1, 223.) Hye yàp (rg xe&évy) évappósas, xal 
yecas, Paus. Ailía && £vfpuosrac mráAat, às. uá- 
rra abrü» fxrasrov ápuovía» rois peyáXou  Ai0ou 
'a. Item Apto, Accommodo. Synes. Tovró eo 
ipa x rpayioo xepakór, Ore Galuwv fjuiv évíppoce, 
y9 rois vwpós ce ypáppac:, — Neutr. quoque usurpa- 
r; unde Bud. exp. etiam preter éjappórrew et 
(3áXAew,  Convenire, Cohswrere, Quadrare, évrpé- 
t, € Greg. Sic ap. Plut. (9, 395.) Eis ravra rav 
'raZouévwv Écasrov &y tvapuórry ríüecfa. [Gl. 'E»- 
poo0eís* I1mpactus. Plut. 'hemist. 5. Tois woAXois 
íjpporre, pro fjpeexe. Schleusner. Lex. in V. T. ** Ad 
ician. 1, 345. ad Phal. 102. Boissonad. Philostr. 
'3. Wakef. Herc. F. 176. Brunck. Aristoph. 1,33. ; 
uster. 238. ; Fr. 229. Fut. ó£v, Valck. Ep. ad Róv. 
." Sch:f. Mss. — ** 'Evappórrw, Plut. 2, 510, Con- 
uo, neutr., 1, 111." Wakef. Mss.] 

* "Eráppuosros, (ó, 3,) affertur pro Concinnus, 
Compositus." ['* 4 Macc. 14, 3. ubi pro érapuó- 
"ovs alii &ápuovíovs habent, Vide Interprr.ad J. Poll. 
, 58." Schleusner. Lex. in V. T. *' Fabric. B. G. 1, 
51." Schaef. Mss.] 

"E£apuóZw, vel 'Efapuórre, Harmonico concentui 
on sum consopus. In VV. LL. é£apuócw exp. Avello, 
lisjungo. Et subjungitur, é£apuóca:, i. e. rjv áppo- 
íav kai evuéwvíav xaraAPca, Sociatam nervorum 
oncordiam, ut loquitur Fabius, dissolvere; ut sit 
uod Gall. dicitur Désaccorder. Sed hzc nullo te- 
timonio ibi confirmantur. (Philostr. Icon. 2,4. 'O rpo- 
os éEpposra:. ** Avello, Philostr. 805." Wakef. Mss.] 

[* * Ebapuódw, Mathem. Vett. 53..* Evapuórrw, 
5. * Evappocréor, Clem. Alex. 99." Kall. Mss.] 

'Eoappócu, vel "Egapuórrw, Adapto, Accommodo. 
lesiod. (E. 1, 76.) Tlávra $6 oi xpot xóepuov é$fpuoce 
laXAàs 'A8jrg. Philo de V. M. 2. "AAXore áAAoías 
$apuódorra Mes. Apud Synes, Ep. 4. exp. Insero, 
'el Adjungo, 'AJÀà xáv rais égnpepiat, mepi üs éamoó- 
'axa, rjv émigroN)v é$apuósas. — [Vide 'Evapuózw.] 
'E$apuódw, neutr. Congruo, Convenio, Cohrreo, 
Quadro et Consentaneus sum, cum dat. vel cum éri 
iut wpós habentibus accus. Vide Bud. 439. ET 
Ecapyoy), (5j,) Convenientia, Cobserentia, Quadratio. 
?lut. (9, 119.) Ty vpós abróv (róv xavóva) égapuoyg 
:al mapaléeei, Vide Bud. ibid. ['* 'Egapuódw, Heyn. 
Hom. 7, 322. Jacobs. Anth. 9, 430. 11, 172. Con- 
zruo, ad ll. P. 210. * 'Egappocréor, Lucian. 2, 8." 
Schzf, Mss. Glossse : 'Egapuódw' Accommodo. 'Eg- 
ipeys' Responsus. 'Egapuoyai* Commissurz. 'E$- 
apuoeréov, Plut. 6, 194. Polyb. 1, 14, 8. 'EoapuóZw, 
Leon, Tar. 91. Lucian. 28. Archias 14. Paul. Sil. 69. 
Eoapuórro, C. D. Beck. Decennalia V. Friderici Au- 
gusti etc. p. 5.] 

(* "Eoápuocis, ij, Convenientia. Tim. Locr. P Plat. 
8— 3, 95. ** Galei Myth. 547." Wakef. Mss. 

(* ** 'Eoápuoeros, (0, 3j,) Heyn. Hom. 7, 514.] 

[* Xvvegapuódw, Adjungo. Schol. Aristoph. O. 424.] 

KaBapuócw, Adapto, Compono. ET comp. Xvyxa6- 
apuódw, Soph. (Aj. 922.) Ilerrar' ábeAgór tóvÓe avy- 
xalapuórac quod exp. mepiereikat.. [A Xvyxafapuó2w, 
Scliol. Eur. Or. 1687." Kall. Mss. Eur. Bacch. 917. 
Ovy às éyó viv. Vrà uírpg xaDípuora. Meleuger 2. 


(pp. 582—583.] 
Dispono, patet ex Eur. Or. (1452.) "ExAjse 8 A. kaBpuose aréQarov. * "Eyxalapuógw, Apto, Quadro, 
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Aristoph. A. 684, ** KaBapuócw, ad Phal. 102. 274; 
Musgr. Rhes. 766. Jacobs. Animadv. 270. ; Anth. 11, 
163. XvyxaBapuó2e, Wakef. S.C. 2,197." Schwf. Mss.] 

MeBapuóZw, vel Me0apuócopat "Fransmuto. ada- 
ptando aliter. Interdum etiam vertitur simpl. Apto, 
Accommodo: et ita Bud. in h. l. Basil. Tois prpae« 
rijs ríarews s larpoi kéypnrrat, xarà xaipóy üAXore üA- 
Aws mpós rà Vrokeípeva máfn ueÜappoZóperoi, — Inter- 
dum simpl. Commuto, Verto, "Transfero. Philo de 
Mundo, Me68apposáperos Vevbij otav. eis. áAjBecav, 
Idem de V. M. 2. Eis 'EAAáóa yAórrav rj» XaA aiv 
peBapuóZesÜ0ac« Buevoeiro. Idem ibid. IIpos ràs ràv 
kaipey xai rüv vpa'yuárev ueÜapuoZoyuévr rporas, Sub- 
inde se commutans. | Me&apuózw ap. Lucian. E- 
mendo et castigo, i, e. Meliorem reddo, Bud. Sic 
Suid. ueÜápuosov exp. éxavópBucov. ldem Bud. tra- 
dit ueBapuócopac in alam. partem poni a Greg. pro 
In deterius formo, vel In pejus digero, ut, Ovx o9 
6, rc rav, (aíóvns neBapuóderal re xal uerarárrerai. 
[Eur. Alc. 1160211706. Ni» yàp ueÜnpuóeguecÜa [3eX- 
riw íor 'Tov vpócÜ0ev. '' Lucian. Amor. 1022. 'H && 
e) uovca, rfjs evrijfovs ueÜapuocapérn eovbijs, ikapas 
r9 Üep avvbupuepevsáru, À consuela conversa gravi- 
tate," Seager. Mss. '* MeBapuórroyga:, Dionys. H. 4, 
2210. MeBapuóZw, Jacobs. Anth. 6, 140. 11, 389. 
Huschk. Anal. 16. ad Dionys. H. 1, 275. Lobeck. 
Aj. p. 332. Gref. ad Meleagr. 146. Dionys. H. 3, 
1443. MeBapuóZoua, &d Phal. 273. Wakef. Alc. 
1179.; S. C. 3, 178. Brunck. ad Esch. Pr. 309. 
Abresch. Lect. Aristwen. 115. Toup. Opusc. 1, 304." 
Schwf. Mss.] 

[^ ** Mebáppoeis, (5,) Mutatio. Polyb. (18, 28, 6.) 
Exc. Leg. 9. (2, 540.) Kal yíverat ue0ápposis Berxo- 
r&v, obx éAevÜépuais r&v "EAXjvov." Seager. Mss.] 

enia nq Apto, Conveniens alteri reddo. 
** Dionys. H. 2, 311." Scott. App. ad Thes.] 

Ilep«apuó£w, Circumapto, Circumadapto, Apte cir- 
cumpono. Plut, Camillo, 'l'ois 0vpeois vepipuoce Ae- 
Tíóa xaAxijv. [ Eschin. Dial. 3, 5. ró exijvos. Aristoph. 
Ex, 273. *'* Boissonad. Philostr. 351." Schzef. Mss.) 

[* IHpoapuódw, vide Ipoapráw. ** Hesych." Wakef. 

ss. 

Ilposapuózw, vel Ilporapuórru, Adapto, Accommo- 
do. Plato Timzo, Kai uésor négp Lvráywv wpociíp- 
porrev, quz Cic. interpr. Atque ita medio medium 
accommodans copulabat, Plut. Solone, Ilpáypara 
vópoiu wporapuóZwv. [Gl. Accommodo. ** Boissonad. 
Philostr. 323. ad Lucian. 1, 345. Fut. £u, Valck. Ep. 
ad Róv. 66." Schzf. Mss.] 

Zwvapuódw, vel Zvvapuórre, q. d. Coapto, Coa. 
gmento, Concinno, Apte compono: nt Deus dicitur 
hominis corpus evrapuósat, Apud Xen.'Ar. 1, (4, 8.) 
pass. Tàó epa evvüppuocrai coi. Plut. Solone, Xvvap- 
pócasÜat vpós üpworov rij» ry. Ex Eur. autem af. 
fertur, ev»fpuoser Oj«v Óupárwv, Conjunxit oculos. 

Xvrapuódw, neutr. Congruo, Convenio, Quadro. 

en, ('As. 2, 6, 20.) OU àv rois xpnerois oi mornpol 
more evrapuócexav els $(Mar. Evrvapuórrovot np. Plat. 
Timo, Cic. vertit Copulantur. [Erigr. adesp. Her. 
21. xeíAea arouárecei. Gloss: Yvvapuódw' tud 

ino, Concinno, Augmento. Xvrapuócev Compagit. 

vvapuóZerac« Compingitur. ** M. Anton. 4, 18. tla» 
pov cvvapuódeu Ó co evápuocrov." Gataker. Mss. 
** Abresch. /Esch. 2, 76. Toup. ad Longin. 361. Fut. 
Lv, Valck. Ep. ad Hóv. 66. Med., ad Charit. 215." 
Schef. Mss.] 

[* Xvrapuorróvrws, Plato de LL. 2. 967. Schol. A- 
ristoph. 6. 338.] 

[* Xvvapuosréov, Accommodandum, Aptandum. 
Plato Tim. 3, 18.] 

r. Zvvnpuosuévws, M. Anton. 4, 39. evvréraxrat.] 

* Xvvapuoy), 5, Apta compositio, Concinnitas. 
Ocell. 1, 8. *'* Eust. 50, 12. Plut. Plat. Quzst. 1007. 
Tim. Locr. de Anima Mundi 3, 95." Scott. App. ad 
Thes. ** Galei Myth. 508. Villoison. Anecd. Gr. 2, 
112. Jamb. V. P. 110." Wakef. Mss.] 

[* Zvvápuoms, $, Gl. Compaginatus. Schneidero 
p susp., cum legatur etiam in Nov. Const. L. 

mp. ET * Xvvappocía, jj, pro Eodem, eidem Schnei- 
dero susp.] 
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Xwwapuosrjs, ó, Coagmentator, Coucinnator. 
Naz. autem affertur pro Conciliator, 'Eyé rovrov 
cvrapuosris, €ye »vpgosrólos, — At e Luciano A- 
nachars. -oMtreías ewvvapposr)jv, Reip. moderato- 
rem. Sed exp. etiam Xvrappoerijs, Simul praefectus, 
Collega illius magistratus, quem ápyorr/jjv vocari di- 
ctum est, Sed exemplum hujus siguif. non additur. 
[** Lucian. 1, 5." Schzf. Mss. **2, 893." Wakef.Mss.] 

[* Xvrapuosrucós, ), àr, Coagmentativus, Copulati. 
vus, Concinnandi vim habens. Jambl. Myst. 4, 12. 
Nov, Const. L. Imp.] 

(* Xvvapuosrém, Aptus, Congruens sum. Schol. 
Aristoph. O. 146.] 

[* Xvrapuocría, i, Congruentia, Convenientia. Nov. 
Const. L. linp.] 

[* 'Aevráppoaros, ó, jj, Incongruus, Inconcinnus. 
Plut. Symp. 7, 5. p. 709. Schol. Aristoph. O. 1377. 
Sext. Emp. p. 13. (Pyrrh. 1, 43.) ** Bekk. Anecd. 
378." Boissonad. Mss.] 

** Evcvrápyosros, (2, 4) Qui facile aptari potest. et 
** coagmentari," 

| " Appóbis, (a, ov,) Congruus, Conveniens, Aptus; 
et i. q. ápucvos ap. Hesiod. ut Tzetz. exp. || 'Apyó- 
$v, Hesychio sunt etiam. Domestici s. Familiares, 
Cognati, Amici. ltem Suid; ápemroí,  l|'Appobíov 
autem uéAos, Proverb, est de lugubribus ac tristibus, 
ut Erasmus annotat: erat autem Cantilenain Harmo- 
dium et Aristogitonem, qui Athenienses Pisistratida- 
rum tyrannide liberarunt. Vide Erasm. Chil. et Ari- 
stoph. Schol. [Theoguis 422. 724. Hippocr. 599— 
239, 14. Parthen. 16. ** Aristoph. A. 1093. 'Opym- 
erpibes, rà $iAraU" "Appo&iov, kakat,  * Hic positum 
pro Festivo convivio, cujus sub finem cani solebant 
scolia; simulque alludit ad notissimum Harmodii 
scolium.' Brunck." Seager. Mss. Glossa : 'Apuóóuos* 
Aptus, Congruus, Affabilis. ** Bast Lettre 194. Bentl. 
Opusc. 54. 'T'oup. Opusc. 2, 115. Valck. ad Ammon. 
83. Koen. ad Greg. 174. 'Apuóbir, Thom. M. 397. 
' Apuósus, Canticum, Koppiers. Obs. 31. Nom. propr., 
Brunck. Aristoph. 3, 107." Schief, Mss.] 

[* 'Appobéus, Gl. Competenter. Schol. Eur. Hec. 
553. Joseph. A. J. 1, 1. * Congruenter, Convenien- 
ter, Orig. Philoc. 21. p. 56. "À yàp Aéyet mpós róv 
&paprárovra ó 'AcócroXos, Aeyés0u wpós rór Dapae" 
kai márv üpuo&iws vorDeír ravra üxayyeMópera abrg." 
Seager. Mss, ** Valck. Hipp. p. 311." Sclizef. Mss.] 

"Appabirvzis, 9, ), Concinnus, Congruus, óuoiws 
3j Vows Giaxeipevos, Hes. [4 Schueider. Lex. non agno- 
scitur. 

Ad adiu, 6, 3, Non idoneus, Quod e Theopb. 
Instit. 1, tit, 23. citant VV. LL. Exp. etiam Incon- 
veniens, e Quintil. et Incongruens, e Plin. [*'A»ap- 
pobiws, Suid. 1, 79. ** Bekk. Anecd. Gr. 363." Bois- 
sonud. Mss, **'Avappóbws, Suid. 3, 408. Zosim. 39." 
Wakef. "T 

[* 'Erappóówos, ó, 3j, Eust. ad Dionys. P. p. 8.] 

$i ' Apporía, 5j, 1. q. ápuós, Compages, Coagmenta- 
tio, Apta commissura. Hom. plur. usus est Od. E. 
(248.) l'óéupouiv 8 ápa rijv ye kai &puorigsuw üpspev, 
(361.) "Ogp' àv pév xev Gobpar' &v ápuoviymw àpijpn. 
Phocyl. (13, 96.) de homine dixit, i. e. de hominis 
corpore, Ov xaAóy &ápuorígv ávaAvépev üvÜparroto. Qui- 
dam ápguoríav rov e&uaros Compactionem membrorum 
corporis e Cic. iuterpr.— Aristot. de Mundo, '"E» &p- 
povíg rgpoUci. kal €v ráZec ró. màv oxilua rijs iyaAióos : 
ubi exp. In cohzrente coagmentatione, Aristoteli in- 
quit Bud. de fornicato opere loquenti, ápuovía est 
Coagmentatio et compages, s. Cohzrentia. || 'Apgo- 
vía autem, Concentum quidam vertunt, ap. Musicos 
quz sit, declarat Aristot. de Mundo, Moveuj $é óxeis 
üpa kai Bapeis, pakpovs re xai Dpaxeis QUóyyovs niílasa 
£y. &iaipous Quruis, uíav üámeréXenev. üpporiar, i. e. 
Bud. interpr. Musica aulem acutis et gravibus sonis, 
longisque et brevibus una. permixtis in diversis voci- 
bus, unum ex illis concentum absolutum reddidit. 
Sic et Plato de LL. 2. p. 213. Tg &6 rijs xupreus rá- 
Le pvünós üvoua eir rg 9 ab rijs Qwrijs, roU re Otéos 
üpa xai Dapéos avyxepavrvpérur, &puorías roga vpos- 
ayopevwsro. Quo respexisse puto Quintil. cum áp- 
poviay esse dixit Dissimilium concordiam. Cic. autem 
de h. v. consule in meo Cic. Lex. Plut. (7, 310.)'H 


(pp. 583—584.] 
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Épurixois ÉjaAAe uéNemi,— Existimo autem, cum áppos 
vía de Musicis sonis dicitur, £AXerzrucos poni, ac sub. 
en. $wvir, aut alium hujusmodi. Ceterum particu- 
arius etiain loquentes Musici ápuorías esse quatuor 
dicunt; de quibus Lucian. (1, 851.) Kai rs ápuorías 
écácrys GapvMarrew 70. bw" rijs Dpvyiov ró évÜeor, 
rijs Av5iov ró Barywür, rijs Awplov ro eeurór, rj)s 'Iw- 
vucfjs rà yAaóvpóv.  Alhenzo autem (14.) 266. sunt 
he tres, jj Adp«os, 3j AloNis, (/j cai Vro&óprios Aéyerai) 
$ lacer, HiNC 'Apporicós, 5, 0v, Ad harmoniam per- 
tinens, Harmoniam habens. Interdum vero 'Appo- 
»uós dicitur Harmonie musicw peritus, vel simpl. 
Musicae peritus, aut Musicus. Plato Phxdro, "f177«p 
àv povewos évrvyiv. üávbpl olopévg ápporug elvai, &r 
6j rwyyárec Érurrápevos obvrárqv xai [japvrárny xopbir 
movi». De Aristoxeni sectatoribus qui ápuorucot vo- 
cabantur, quod auribus plus tribuerent auctoritatis 
quam rationi, contra quam ii, qui xavoruoi vocaban- 
tur, lege Col, Rhod. UNDE comp. 'Erapuoriós, 
(3, óv,) Ad barmoniz musicz modulos compositus, et 
"Evapporixóv, (ró,) Melodize musice quoddam genus, 
quod Macrob. 2, 4. in Somn. Scip. propter uiuiam 
sui difficultatem ab usu recessisse scribit: e reliquis 
vero duobus, nam tria commemorat, chromaticum tn» 
fume esse mollitie; medium autem, i. e. diatonum, 
mundani musice doctrina Platonis ascribi, — De his 
Ptol. etiam in Musicis, Plut, Vitruv, 5, 4. C:el. E hod, 
9,3. SED ET 'Apuovióg, Nom. propr. fabri ap. 
Hom. ab ápyuovía deductum esse puto, cum ille &puo- 
vías duobus ll. dicat de Compage navis. 

[* 'Apuovía, Heyn. Hom. 8, 293. Rulink. ad Lon- 
gin. 253. Toup. Opusc. 1, 567. Valck. Hipp. p. 182. 
Wakef. S. C. 3, 158. Reiz. ad Aristot. Pol. 84.; 
Tyrwh. ad 136. Lennep. ad Phal. 150. ad Herod. 
717. Boéckh. in Plat. Min. 129. Jacobs. Anth. 7, 
123. 355. 8, 69. 9, 57. 195. ad Lucian. 1, 831. Hein- 
dorf. ad Plat. Hipp. 133.; ad Thest. 400. 'Apuori- 
«0s, Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 27. Toup. Opusc. 
l, 567. 574. *"'AppuoviZw, Jacobs. Anth. 7, 127." 
Schwef. Mss,  Glossm: 'Apporía, jj rijs kiÜápas Se- 
ries, 'Apuovía ueMav &vÜporov Compago. Esch. 
Pr.552. Ads. Plato Philebo 7. * **" Apuovuos, Ari- 
sten, (13, 21.) 1, 13. p. 33." Boissonad. Mss. *'Ap- 
poviakós, ij, óv, Schol. Eur. Phorm. 4. Kai uiv róre 
tibainoves jecay ai. OijJac &i& re róv ' Apuoriaxór yá- 
pov, August. et Havn, 'Apuovías, A Schneider. Lex. 
non agnoscitur. '''Apporía, Corporis commissura, 
Schol. Nicand. O. 459." Wakef. Mss.] 

"Apuóriwr, ró, Quod apte coliseret, V V. LL. [**'Ap- 
póvos, Orig. in Jo. 6, 26." Routh. Mss. Sapient. 16, 
20. *'Apuoviws, Joseph. A. J. 8, 3, 2. **"Apuóvios, 
Koen. ad Greg. 107." Schief. Mss. ** Vox suspecta, 
Clem. Alex. 557. 'Apuoviwus, Apte, Jamb. V. P. 37. 
Benevole, 16." Wakef. Mss.] 

(* 'Apporióégs, ó, 3, Epist. Socr. 59. 'Apporube- 
imi ávbpe, i. q. Commodus, Amicus, Schneidero 
susp. 

"Erapuórws, 6,5, Harmonig musice modulis inclu- 
sus, éupeAuys, Suid. évapuória. uéXn, évapuóvior Gaga, 
ivapuórvtov xpovpga,  lransfertur etiam ad alia, et 
signif. Concinnus, Apte compositus, Philo de Mundo, 
Tálw évapuórwv rà roV xócpov uépr) eiXqye, Continu- 
am digestionem et cobzrentem. Sic Plut. de Def. 
Orac. 'Erapuórios $6 xai jj rov cóepov asrralas. ET 
"Evappoviws, Composite ad musica melodiz: modulos, 
ut évapuoríus $ówr, Eust. ['Erapuóriw véxrap áre- 
xpotov, Antip. Sid. 75. Damascius ap. Phot. Bibl. 
1054. *''Evapyuórcs, Jacobs. Auth. 8, 42. 69. ad Di- 
onys. H. 5, 42. Boeckh. in Plat. Min. 120. Modula- 
tionis genus, Bergler. Alciphr. 68." Schaf. Mss. 
*C"Evapporíéws, 'Theod. 4, 353." Wakef. Mss.] 

[* *'* E^apuárws, (6, 5) J. Poll. 6, 28." Kall. Mss.] 

Ilarapuóris, ó, 5, Omnibus harmoniw numeris 
constans, Admoduin concinuus, zárroÜev fpuompuéros, 
Suid. Harappuórior autem. Hesychio est los cpyárov 
€£ GXov reraypévov: àápuovía yàp jj eUraxros &xoXorfia., 
[Athen, 182—3. (e Plat. de Rep. 3. 399.) Plato de 
Rep. 3, 10. (396.) Q35£ mavapporíov. 3p éegsec &v 
rais qais re vai péAeeey : et 15. MeAoroda cai qj i 
ér 7j mrarappovig (5c. povaug) kai €v sücc pvOppis e- 
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»9. — Lucian. de Salt. 5182013. Ni» £owev (1 
7,5) €s rO üxpórarov ümorereM alat, kai yeyevijsÜa« 
No» ri, kal ravapuóriv, kai. * voXpovaor üyalóv. 
'indorf. ad Plat. Gorg. 188." Schaf, Mss. ** JE- 
H. A. 600. Aristid. 30." Wakef. Mss.] 
»Xvapjiovios, 6, 3, Multas harmonias habens, zo- 
póveta. Gpyava, ut oXiyopóa xai ravapuóvis, Bud, 
it. [de Rep. 2, 399. Lucian, de Salt. 502.) 
Xvrapporcw, Apte convenio, de numeris versuum 
omcentu musico. Schol. Aristoph. I. 461.] 
"Appia, s. Ion, 'ApuaAo, Cibus; rap ró áp- 
(v. Kai ia xvpororeir rà néXy, Hes. j| mapà ró aipew 
dpsara, 3 0rc &íegy üpuaros $épecrà aipara, Etym. 
iod. (E. 2, 178.) Tuos Gojaov. [Jovc , €ri & ávépi 
XAéor «im 'Apualijs. Apud Suid. 'flo áo vAeco- 
v oiceas ápuaMjr, Et ap. Hes. ápualuüs Gyos, 
iculum, quod exercitui commeatum circumvelie- 
|3 *rpooirgs kai Üpemrucós: et üápuaMàs Gyos, ó 
'o$ópos. Etym. VV. LL. exp. etiam Velum navis; 
exp. mihi suspecta est. [Apoll. R. 1, 393. 
icobs. Anth. 9, 102," Schaef. Mss.] 
"AppuaXías vxos, vel 'Apuadás $xos, ut ap. Hes. 
riptum est, Vehiculum quod exercitui commeatum 
rcumvehebat, ut dictum fuit in 'ApuaMá. Sed ibi 
entio alterius scripture, sc. ápuaA/as, facta non 
t; quee in VV. LL. habetur; quam sequendo, 
ierit. áppuaAías adjectivum. Sed fortassis temere 
iquis ita scripsit; cum Etym. auctor nominetur, 
»ud quem tertia scriptura extat iu vulg. editt., 
mirum ápuaXás, Ibidem crassus est, sed mani- 
stus error óyXos pro óxos: ila enim legitur, &ápua- 
tà5, GXXos ó axevoóópos : quem tamen errorem VV, 
L. retinuerunt: interpretantur enim, Turba por- 
ins arma." 
APMA, aros, ro, Currus, Quadrige. De equis 
prie dici annotat Eust. Od. P. (117.) "Iyxowi 
Umepipe kai áppami koÀAgroimi, Xen. K. H. Meza 
"ovrovs (pryero üpua Xevxüv ypvaódvyov. Herodian. 
pa é£fázuXov, ubi Polit. vertit, Sejuges equi. A- 
n. tamen £Aegárrwr ápuara dixit, et Etym. Zevyos 
7» itidem exp. "Apgara plur. ab Hom. pro sing. 
»e usurpari eeuvórepor kai jjpwiwrepor, docet Eust, 
lens, in sing. raro ap. eum reperiri "Apyuárww 
vs pro áppara dixit Eur. Phan. (1197.) éfjXavrov 
tirwr Oxovs 'Irzeis, óxXirav. — ||" Appa accipitur 
1m, ut annot. VV. LL. pro Pondere et onere, Hie- 
3. 14. || Est etiam Nom, propr. pagi B«eotici 
»pe Mycalessum, nomen sortiti a fracto ibi Adra- 
curru, aut a curru Amphiarai eo confugientis : 
m Locus Attic in Parnetbi, ut scribit Eust. ad- 
is. Proverb. 'Ozór à» àásrpájg &' "Appnaros, de 
»us raro evenientibus et longo tempore interjecto : 
euim, ijyovv eV more xai ia xpóvov áóiXov:  [cf. 
it. Q. S. 5, 5.] Unde Gentile nom. 'Appareis. 
»pa autem ab &pw derivari docet Eust. ex Aristar- 
9, dicens eum quemadmodum  ápua aspiratur, 
am dpeavres aor. 1. ab ápw aspirare, [Gl."Appga* 
irrus, Vehiculum. "Appa 0eo»* 'Thensz."Apua rand 
vióoopor" Currus falcifer. Xo» ápparc áywricópevos 
ros* Currilis equus, Plato de LL. 8, 409. ápuaros 
»ess: cf. Herod. 8, 115. et vide 'Apparorzpooéw. 
rabo 9. 619. Eustathio ad ll. B. 384. áppara 1. q. 
Àa. Inscr. Pocockii p. 38. Tois Aoixois rois vpoerj- 
vciv ápuac« vüci, — *" Appa, jj, Plut. Amat. 60. H, 
ppa xovsoxáAror, Xen. ** Muncker. ad Anton. L, 
1, Verh. 'hom. M. 110. Musgr. Herc. F. 881.; 
h. T. 110. 370. ; Hel. 1511. ad Charit. 443. 556. 
;8. Wakef, Alc. 494. Jacobs. Anth. 6, 237. 252. 
eyn. Hom. $6, 491. De bigarum et quadrigarum 
tustate, Valck, Phoen. p. 19. De navi, Markl. Iph. 
35. De equis, Xen. Hier. 11, 5."A. ixrwv, Herod. 
J0, "A. $paxóvrur, Argum. Medem: "A. xaAcoir, 
oup. Opusc. 2, 297. "Apgara pro üpyga, Valck. 
hen. p. 390. Heyn. ad Virg. 2, 86. Dawes. M. C. 
50. Ernest. ad IL 11. 37 1. 'Apuárw» et ágapri» conf., 
eyn. Hom. 6, 129. *"Appara, Arma, "Thom, M. 
52. "Apya, Nom. propr., Musgr. lon. 285. Jacobs. 
nth. 11, 200." Schizef. Mss. **" A. GaXácens, Navis, 
onn, J. 6, 64. Oppian, A. 1, 190. L. q. ápuós, Nonn. 
08, 18," Wakef. Mss.] 
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(* 'Apuarobpónos, ó, ij, Curru certans auriga. Schol. 
Apoll. R. 1, 1533.] 

'"Apparospouía, jj, Curule certamen, Bud. Cum 
cursu currus certant. (Strabo 5. p. 361.) 

* 'Apparobpaueiv, Apollod. 3, 5, 5. p. 196.) 
* '"''Apnaroepyós, (0, Meyn. Hom. 8$, 653." 
Schwf. Mss.] 

[* 'Apparóxrvzos, ó, i, JEsch. S. c. T. 188. órojjos. 
*! Sic. * zebioxAókrvros joa, 83." Blomf. ** Const. 
Manass. Chron. p. 122." Boissonad, Mss.] 

"Apuarogaxéw, fw, E, curru pugno, Eust. dicens 
usitatum id certamen fuisse Achmwis utentibus éegai- 
peptévou 6opaec. [** Schol, I. FT. 811." Wakef. Mss.] 

" Apuarornyos, 0, (5,) Currus fabricans, Qui currus 
compingit, Carpentarius, ut Valla exponit, 1l. A. 
(485.) "jv pérv 0 ' ápparomnyós àvgp aiwre. aie 
'E&rap', i. e. üppara evummyrówv, ríkrwv, Schol. 
UNxo& 'Apparormyéu, Currus fabricor. [** 'Apparo- 
*5yós Heyn. Hom. 4, 644." Schaf. Mss. ** Schol, 
Apoll. R. 1, 752. 'T'heocr. (25, 247.)" Wakef. Mss.] 

'Apuaromous, ó, Qui currus fabricatur, Camer. 
[* ** 'Apuarozodiéo, J. Poll. 7, 115." Kall. -— 

* * " ApuaroerpóQos, (5, 3) Const. Manass. Chron. 
h ug 65. 102. 103(— 79. 124. 194.)" Boissonad. 
ss. 

'Apuarorpooéw, 5cw, Curules equos alo, üppara 
rpédw. Diog. L. Polemone, Tóv rarépa avrov xparóv 
re elvai ràr zolrar kai &pparorpogijrat: sic enim ibi 
leg. pro ápuorpoQijcat.. Unde ' Apparorpogobrres, quos 
ex /Elio Dionysio Cel, Rhod. 18, 25. ab Athenien- 
sibus jjpóxovs, q. d. Aurigas, vocatos fuisse tradit et 
ditissimos atque áZroXóyovs habitos. ['Apparorpooéw, 
Xen. Ages. 9, 6. p. 77. '* Ad Herod. 411. Jacobs, 
Mu 6, 243." Schaf. Mss. '* Diog. L. 237." Wakef. 
Mss. 

' Apparorpoóía, jj, Curulium equorum nutritio. Bud, 
ap. Xen. irzorpooíav exp. [Xen. Hier. 11, 5.] 

'Apparorpoxía, 4j, Curriculi orbita. Bud. ex /Eliano 
(H. A. 2, 36.) Pro eod. Hom. ápparpoxía dixit pro- 
pter versum. Il. VY. (505.) ot8é re x03À5 l'iver' éxiooo- 
rpuv ápuarpoyuj karómicÜev 'Ev Xemrg xovíp: ubi 
notandum est accentum poni in ultima, licet alibi in 
penult. reperiatur, Differunt autem 'Apparpoyià et 
'"Anuarpoyia, ut Eust. docet: quod dápgarpoxia sit 
rü» rpoxer (üppareiwr) Cyxápalu, 8. (xvos. rpoxov 
üpparos, i. e. Vestigium a currente curru impressum ; 
áparpeyià autem * ópoépouía, 1j uáAXov jj ópov cvp- 
BoXi rev rpox&v, aut secundum veteres jj eis ravró 
evvobos riv rpoxav. ['* '"Apparorpoxía, Heyn. Hom. 
8, 443. 460. 'Apuarpoxía, Callim. 1, 496. Ammon. 
11. ad 1l, V. 422. 505." Schaef. Mss. Glossie : 'Ap- 
parorpoxía* Orbita, 'Apparorpoyia, jj xápalu roU 
rpoxov' Orbita, **'Apuarpoy«à, Philo J. 1, 3122198." 
Wakef. Mss.) 

[* 'Apparpyós, ut &pparyyér rpoyav, Parthen. 6. 
i. q. áppareiov.] 

"Apparghaaía, j, Currus agitatio, Aurigatio, Cu- 
rule certamen. Xen. K. IL (6, 1, 27.) Kai rjv Kvpy- 
vaíwr Ért viv obsay üápparngXacíar xaréAvaerv. 

"ApparnAárgs, 6, Auriga, jvíoxos, Hes. Xen. X. (2, 
27.) Xpij rovs oivoxóovs piueiaÜa« rovs üyallovs ápua- 
rmAáras, Üürrov mepueXaUrorras rovs kUMas. — ET per 
sync, 'ApugMárgs pro eod. [Gl. 'AppargAárgs: Qua- 

rigarius, Vehicularius. Xen. K. II. 7, 1, 15. Soph. 
El. 703. Pind. IH. 5, 153. ** Koppiers. Obs. 12. Valck. 
Diatr. 95. Wakef. Herc. 1301. Musgr. ibid. 'Apuy- 
Mirys, Koppiers. L c." Schaf. Mss.) 

'Apuargkaréw, ow, Aurigo, Certo aurigatione in 
curuli certamine, ut Bud. exp. adducens Xen. X. (4, 
6.) '/ ryNarovrra Óci éyyvs pév rijs aríNns kápdat, 
Arv Bà ehrBirat tüléerov éri $igpov. ET 'Apyg- 
Aarée, idem. ['* Koppiers. Obs. 12." Schaf. Mss.] 

'ApuarijXaros, ó, jj, Per quem currus agi potest aut 
actus est: ut ó$ós ápyarijXaros, i. e. Bud, exp. &jia- 
Lirós, áuabjXaros, ut rzjAaros, Aewóópos. — Via vehi- 
cularis et curulis. Plaustraria via, Militaris via. ET 
'ApuijXaros, idem. [ Eur. Herc. F. 1288. 'lziw».] 

[* 'Apuargerpooía, (5,) Const. Manass. Chron. p. 
1052199. ubi corr. * 'Apparoerpo$ía.] 

"ApparwAía, 3j, Aurigatio, Aristoph. Ei, (415.) Kai 
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ToU xUxAov mapérperyor v$' ápuareMas, ubi Schol. an- A 


notat poétam, cum dicere debuisset $wó ápaprías, 
üvri ros ápaprdvovres, dixisse vo' ápuarwAas, ávri 
rov $eibópevor rüv ápudrwv abrüv, aut ris rüv ápyud- 
rwv jjioxetas,. [* Brunck. Aristoph. 3, 130." Schief. 
Mss. 

olds 5, Carruca, Carpentum. Sunt qui 
putent differre ab ápya, quod illa esset vilior. Herod. 
7, (41.) 'Exc ro? &pparos és &ppdpa£ar, E curru in es- 
sedum : ap. Xen. K. IT. 3, (1, 23.) vig iil saisi 
que mulieribus, "Avajddvres éri ràs ápuapdEas mov 
rais yvvaitiv. Item 7, (3, 1.) 'EvBeuévg eis r)v ápuá- 
patar, év jrep abri &xeiro. (Ibid. 6, 3, 11.) "Os áp- 
xe rà» áppapaLar, al üyovet ràs yvvairas. Ibid. 
tamen exevogópuy &ppapatev meminit, et Athen.(206.) 
Alexandri corpus &puauáfy portatum scribit: et ex 
Aristide citant VV. LL. Oi é$' ánatarv vepujezav, 
àAAà £4! &ápuapatàv vouá&es rus faris. [Gl.'Ap- 
pápafa* Carpentum. Xen. K, IT. 6, 3, 30. ** Zeun, 
ad 246. 606. ad Herod. 530. ad Diod, S. 1, 447. 2, 
186. 277. ad Charit. 443. Fischer. ad Weller. G. G. 
3, 251," Schef. Mss.] 

'Apuátowo:, Bud. e Strab. 7. de barbaris noma- 
dibus loquente, citat, et paulo post &ápuáouo:t Xxia: : 
pro quo leg. videtur 'Agáfowo, aut certe áppa- 
pá£owor, sicut in 'Apuápa£a legimus nomades reges 
non in ápáfus, sed &puapátfau circumiisse; qui ita 
dicti fuerunt, quod in plaustris domicilia haberent, 
qu: quo vellent cireumducere possent. 

** ' Apnaxía, (j,) Porticus. 'Apuacías, eroas, Hes." 

* 'Apuápir, (r0,) Arcula, aut potius * 'Epuápwr, 
* demin. 'Epuás enim Arcas vocabant Antiqui, iu 
* quibus idola collocabant. VV. LL. ex Etym., ap. 
* quem tamen hwc nondum inveni, Videtur certe 
* esse Lat, Armarium, ideoque aspiratione opus non 
*5 habere." 

" Appáretos, (ea, ewv,) Curulis : ut ápuárecv péXos, 
Eur. Ór. (1385.) inde dictum, ut Etym. e Didymo et 
Alexandro docet, quod caneretur vel in. Hectorem 
curru raptatum, vel in matrem deum curru a Phryzgi- 
bus circumduci solitam, vel in nubentes virgines, quas 
itidem curru antiqui vehebant: unde et mápoyo: di- 
cebantur. Vel ázó rov evrróvov xai écrevanévov $pó- 
pov roó ápuaror. — Vel ab. Harmateo inventore. At 
ápuáreiov $Bóyyor ap. Eund. dicit esse oiv» xai Àe- 
zrór. Plut. (7, 322.) 'Avreyevióov voré róv áppárewy 
alXoüvros vóuov. Sic ap. Suid. (Plut. 6, 5.) ápuáretot 
rpoyoi, et. Eur. (Iph. A. 230.) áppárewt evpcyyes. 
[Plut. 10, 657. ** Mor. 1, 6. Oxon. Markl. Iph. p. 
33. Jacobs. Anth. 7, 57." Schref. Mss.] 

" Apuários, (fa, wov,) idem, ut &puáruos vópos, et áp- 
párcv uéXos, Suid. Compositum, ut VV. LL. e Val- 
gio in Plut. Musicam referunt, ab ia Marsy:se 
discipulo de Hectore bigis raptato, Xen. K. IT. 6, 
(4, 4.) Ta?ra eixüv, xarà ràs Ü/pas rov ápparíov $i- 
€pov &ávéawer éxl ró üppa.. Fortasse autem ápyáreiws 
hh. ]l. ser. [neque aliter scribere debebat Atticus 
scriptor, utpote cui in deliciis esset forina paragogica 
eus, non hypocoristica «os. ** ' Apuaría:, plur., J. Poll. 
7, 205." Kall. Mss. * 'Appários, Muncker, ad Anton, 
L. 73. Verh.: ad Dionys. H. 3, 500." Schwf. Mss. 
** Philo J. 2, 62." Wakef. Mss.] 

* ** "Apnartatos, (aía, aior,) "Theodoret. Orpar. 
50, 34." Kall. Mss.] 

[* "Appárivos, (vn, xov. Apollon. Soph. 227. Toll. 
Aéyec && kal róv üápuariwóv. bíporv, neque aliter cita- 
vit Spitzner. de Versu Gr, Heroico 148. secun- 
dum Gr. linguz analogiam scr. áppuárivos.] 

' Apparirat, oi, Bigales, Bigarii, VV. LL. 

'Apnaróes, (evoca, ev,) Curulis. Athen. 1, (28.)) e 
Critia, 9535 8' ápuaróerra Biópor evrverüLaro mporn. 

[' 'Appargos, Apollon. Soph. 678. sed nobis 
susp.] 

idi, ebco, Aurigo. Eur. Or. (995.) Ilovríuv 
cáAwr 'Hiócw áppareísas, Aurigans in litore marino- 
rum fluctuum. Eod. vero sensu paulo ante dixerat, 
IléAoj óvóre weXáyeck " Aiebiópevee. Schol. tamen 
exp. éx rov üápparos BaXMov. 

[* ** 'ApuaríZoga, Lycophro 1319." Kall. Mss. 
A Schneidero non agnoscitur.] 
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'Appáriv, fó, Curriculum, Curt. Parvus currus, 
[Gl. Curriculus.] 

[* '* Ebápparos, ó, 5j, (Pulcrum currum babens) 
Currus regendi peritus. Ebápparos 'lIépuv, IT. 2, 9. (4, 
13. I. 2, 24.) Curribus honestatus et victoriis curuli- 
bus," Damm. Lex. Pind. ** Const. Manass. Chron. 
p. 117." Boissonad. Mss. *' Heyn. Hom. 4, 702." 
Schaef. Mss.] 

[* TloAvápparos, 5, jj, Multos currus habens. Soph. 
Ant. 152, O5£s.] 

[* '* 'Puipápparos, à, 3j, Celeres currus habens. 
AuppgAanías juupoppárov, O. 3, 67. Aurigationis ve- 
locis." Damm. Lex. Pind. Soph. CEd. C. 1062. ij /4- 
$appárois Desyovres &uXAod.] 

[* Gápuaros, ó, *, Rei equestris, Certaminum 
equestrium s. curulium, belli denique amans. Pind. 
I. 8, 43. Eur. Herc. F. 467. X5 9 je0a OnBa» rà» 
$iXappárwy dva£.] 

[* * XaAkápparos, ó, 5j, JErato curru utens, wóeu 
'"Aépobíras, Tl. 4, 155. Mars." Damm. Lex. Pind.] 

* * Xpvsápuaros, ó, 3j, Aurato curru, jojvn, O. 3, 
85. cui alias argentum proprium." Damm. Lex. Pind. 
Adde IT. 5, 10. I. 6, 27.] 

—— 4]: —— 

"APDQIMA, ró, Aroma, Odoramentum : 6vyuíapa, 
* ebwéíapa pvpejaxüóv, Suid. Plut. Alex. 'O&oe & 
Üecmémiv olov iwó ápwuürwv xal pópwv 6 olros. 
fi'"Apwua autem ap. Aristoph. (Ei. 1158.) pro ápo- 
rpíupa, et ap. Eupolid. pro áA«rov, hujus loci non 
sunt, sed ad 'Apów pertinent. [Gl."Apusga* Odo- 
ramentum, Suavitas odorum. 'Apópara* Odores. 
Theophr. de Odor. 442. Heins. Oi rà &pópara xai 
Baráspara evrriüévres : H.. P. 6, 8. " Ay0n cai ápe- 
para. ""Apepa, Thom. M. 459. Locus, ubi venit, 
Brunck. Aristoph. 1, 40. Conf. cum fjpaya, ad Or- 
phica 265. 'Apópnara, Locus, ubi àp. veneunt, Toup. 
Opusc. 2, 213. Grev. Lect. Hes. 613. ad Charit, 
ar Lucian, 1, 281. Heringa Obs. 164." Schaf. 

3s, 

[* **"Apeparoroéw, Odoramenta facio, Hesych." 
Wakef. Mss.) 

[* 'Apupuaromóys, o, Gl. Odorarius, Rimentarius. 
** Artemid, 109." Wakef. Mss.] 

"Apwparoeópos, 6, 3, Aromata ferens, Plut. (4, 61.) 
"Orar, fg, ris ápeparogópov xparíoys, 'AMEarepe, 
mÀovelws olrus érivpiácen. [Agathem, Geogr. 226. 
Philostr. V, A. 2. p. 56. ET *'Apwparo$opéw, Aro- 
mata fero. ** 'Apwparo$ópor, Strabo 67." Wakef. Mss.] 

[* 'Apupareior, Gl. Murina.] 

"Apwparixcós, (3), óv,) Aromaticus, Odoratus. Plut. 
ebubéerepov ró üpuparuóv (exer. 

"Apuwpuarírgs, ó, Aromatites, quo etiam Plin. (14, 
16. 19, 5.) utitur; nam quod Diosc. 5, 64. ápwparírgs 
olvos dicit, illi Aromatites est, i. e. Vinum ex aromatis 
confectum, Aromatites etiam gemma a Plin. comme- 
moratur 37. 10. [*' Cattier. 55." Schzef. Mss. ** Etym. 
M. 420, 43." Wakef. Mss.] 

'Apwparebns, ó, 3, Aromata redolens, Odoratus. 
Athen. 1. Obros à * rawiwrixós, mpós. rà fj6os. elvai, 
Éxei ri xal ápuparabes. 

"Apeparícw, (ew, Aromata resipio. Aphrod. Probl. 
1.'H rà» Bopkav xówpos ápeparíZet. — Act. etiam si- 

nif. habet, significatque Aromatis s. Odoramentis 
imbuo. Diosc.(2, 91.) 'Apupar«eréov && eréap nómyewr 
xai ra)peiy, Eri 89. £Xádewov, kal uveAóv. rotbe roi 
&óov, róv rpórov rovrov: pro quo paulo post ebwás- 
Ce act. signif. dixit. ['* Casaub. ad Athen. 71:" 
E an Mss, *' Strabo, Diod. S. 1, 161." Wakef. Mss.] 

* *! "Apenarerys, l. q. à rírgs, Etym. M." 
Wakef. Ms] abut : 

"Yrapeparí£w, Subodoratus sum, Aromata aliqua- 
tenus redoleo. Diosc. 

—  — 

""AXAPON, ró, Asarum, Herba qui et »ápóor 
** &ypía dicitur, i. e. Nardum sylvestre, quia nardi 
" vim habet, ut post Diosc. testatur Plin. 12, 13. 
** Alii esse Virgilianum baccar volunt : quia et ipsum 
** appellari Nardum rusticum Plin. testatur. Sed iis 
* ipse non assentitur: nam 21, 6.: Sed eorum quo- 
** que, inquit, error corrigendus est, qui baccar ru- 
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cum nardum appellavere; estenim alia herba sic A ** passivum &eeXyaíveoDa: etiam affert pro Petulantem 


gnominata, quam Greci "Acapor vocant: cujus 
eciem figuramque diximus in nardi generibus. 
en ibidem addit : Quinimo Asaron invenio voci- 
ri, quoniam in coronis nou addatur. Quod ety- 
on mihi equidem mirum videtur; potiusque ita 
ipellatum diierin, quoniam in scopis non adda- 
r: presertim cum Diosc. quoque contra Plin. 
se wóuv cre$avwpgarasv dicat, 1, 9. INDE'A- 
wírgs olvos, Vinum asaro conditum, Diosc. 5, 
»." ('Acapor, Asaron, Europ. Lina.] 
—— Ü-—— 


'AXEATII, ó, jj, Petulans, Insolens, Protervus, 
uprobus : s. Petulanter et proterve injurius ; idem 
»m prorsus est atque vójpuwrgs. lsocr. Panath. 
ovs pév. Guxalovs xai. ceurovs, rovs 64 áceXyeis xai 
'av $iXareyÜ/uovas. — Demosth. in Mid, 'AeeAyjs 
ii. fSiíatos eis pé. Ubi nota cum fJíaws conjungi ; 
t J. Poll. quoque annotat Eupol. áceAyij ürepov 
3casse rór (iav, Ventum violentum. Interdum, 
t ZJpraris quoque, specialiter pro Lascivo pouitur, 
t Eo qui petulanter indulget libidinibus, stuprisque 
iolentis..— Athen, 11. fin. [ToAvreAos joxovrro, xai 
is ebuopéías r&v xab jpàs àaeAyav Àelova gspóvouiv 
rouovrro. Sic Lucian. dicit àáeeAyécrepoc ràv Orvwv, 
:sinis lasciviores ; libidinosissimum enim hoc ani- 
1al est. Itidem Bud, Comm. 1075. scribit ró áceA- 
s poni pro Obscenitate et stuprorum flagitiosa 
onsueludine: et Demosth. Comm. róv áceXVyéa 
ccipi pro alexpovwpyóv. Denominatum porro vo- 
int rór áceXyéa ab urbe quadam Selge, ajuntque a 
dc esse erepyrucóv, quod omnes ejus urbis incola 
irobi et modesti essent, aliis contra epitaticon ró a 
sse dicentibus, omnesque illos cives fuisse improbos 
t petulantes. Derivatum inde primum ADV. 'AceA- 
£ws, S'EU 'AveXyos, significans Petulanter, Proterve, 
mprobe. Plut. Hellen. Táre áAXa rois wAovoious 
wreAyas vposeóépovro, xal wapivres els rà oixías 
tiro», fjliovv éeriacÜDat kai Óearveiv molvreAcs* ei $6 
uj) rvyyároer, zpós ja» xal eU" U]pews éxpevro 
rác«, Ubi nota áeeXyüs mpoeóépesÜal rci esse i. q. 
iU vpeus xprjsÜai rv. Atque ut ibi copulantur 
rpos jJiav et peU' GJpews, ita Demosth. quoque iu 
Mid. dicit &áceXyàs xai (Juaiws xpijmacÜaí rc. Isocr. 
vero, Aoifopovst May áceAyüs xai Üpacéws xai ry 
1AAXov (Jor rov varpos, Proterve et audacter, De- 
nde sUBST. 'AcéAyeia, j, Petulantia, Protervia, 
mprobitas, s. Lascivia : aut Petulans et proterva in- 
ura. Demosth. Phil. 4. 'H pér ob ácéXyeia xal 
rAeorvelía, j wpós üáravras ávÜpérmovs QiAunrOS Xp 
rai, rocavrrg ro vÀijlos oorr "kovere. ldem in Pan- 
en. 'A&ev abrós Basaridew róv áyÜpwror, xai éri- 
VajJóuevos elAxe, xai évéurev. ov&ày üáceXyeías. JE- 
ichin, vero dixit etium &à rjv áséAyeiar ris $ará- 
vys, quasi Ob petulantes sumtus: quibus nimirum 
pecunize veluti petulanter effunduntur; pro Immo- 
dicos sumtus: ut idem rjv àcéAyeav opponit rj uie- 
rpiórmri kai d vp. Pro Lascivia et proterva libi- 
dine Philode V. M. 1. Àià rjs rav yvrawagy àceAyeías 
&ui üxohacias, Per mulierum obscenam libidinem et 
protervam petulantiam. Est przeterea derivatum inde 
VERB,'AÁceAyéw, SumáceAyjs, Petulanter et insolen- 
ter ago, s. Proterve et improbe ago. Dicitur etiam 
lreAXvyeiv eis rua, Petulanter in quempiam esse inju- 
rium, Per petulantiam aliquem pulsare aut convitiis 
proscindere: unde rà eis r«va jeeAXynpéror dicitur Illa 
ipsa petulaus et proterva injuria, quze alicui illata 
est: ut Demosth. in Mid. Ta eis épà xai ro9s $vAé- 
ras joeXynuéva: i. e. (pu. Et ut àáceVygs pro 
Lascivo petulanterque libidinoso poni dictum est, 
ita Plato quoque in Symp. áeeAyeiv usurpavit pro 
Petulanter et libidinose agere, Lascivire, Dicitur 
ETIAM 'AceAyaíve pro àceXyév, eadem signif. De- 
mosth. in Mid. "O à» Aájdwzuv ámeAVyaivovra, rovrov 
xoMáZew, | Apud Eund. in Ep. Pbilippi, 'Tovs obrws 
bzepnóürws &ceXyalvorvras. In posteriore signif. 
pro Lascivire et Protervis libidinibus indulgere : 
Jschin. c. Tim. Tó áceXyaíveiw &pyvpiov uta0oó- 
perov: quod Bud. interpr. Stupri consuetudinem 
habere cuim catamito pretio conducto, Idem Bud. 
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* injuriam vel contumeliam pati: quod et 'EraseA- 
* yaívesÜDac dicitur voce comp."  [Aristoph. II. 560. 
mapà rg uév yàp robayperres, Kal yaerpoóeu, xai za- 
xvxvnuou xai mwíovés eimw áceMyos, — ''Immodice, 
Supra modum." Seager. Mss. * **'AséAynpa, (ró,) 
Polyb. 38, 2. Const. Manass, Chron. 1209." Kall. Mss. 
"Theoph. 3, 453. 'AceXyjs, Pisides ap. Etym. M. 151. 
Glossse : 'AceAy/js" Ganearius, Libidinosus, Luxuri- 
osus, Impudica, Nuga, Obscsenus, Flagitiosus, Petul- 
cus, Impudicus, Lascivus, Incestus. 'AeéAyetia: Luxus, 
Impudicitia, Lascivia, Libido. 'AeeXyaívw' Lascivio., 
**'AceXyis, Casaub. ad Athen. 38. "hom. M. 116, 
ad Charit, 468. Brunck. Aristoph. 1, 258. Jacobs, 
Anth. 12, 131. 'AceXAyes, Brunck. Aristoph. l. c. ; 
Kuster. 1 1, 'AeéAyeia, Lennep. ad Phal. 131. Casaub, 
ad Athen, 1, 49. ad Charit. 464. Brunck. Aristoph. 
l. c. 'AceAyéo, T. H. ad Aristoph. IT. p. 411. ad 
Diod. S. 2, 373. 'Aedysua, Wyttenb. ad Plut, 
S. N. V. 29." Schef. Mss. ' Kpios áoeY yis, Ingens, 
Hes. 'AceAyaíre, Orator quidam in Etym. M. 430, 
38." Wakef. Mss. *'AceeAyía, Hippocr. 530. 532.] 

"'AsáXyar, Hesychio $jjow, quo sensu et ácéA- 
** yeiav dicunt, item áuéAeiav, et mevíav, 'ÁcaAyá- 
*! vas auteni affert pro golepós : addens, dictum esse 
*' aliquantum barbare. 

** 'AvaceNyaíveua:, Petulanti injuria afficior, Pe- 
*' tulanter et lascive in me agitur. — Aristoph. X. (61.) 
* QU 'HpaxAigs ró Óeirvor é£arareperos, Ov)" abfhs 
** ávaceNyawóuevos. Eépyriógs, ubi Schol. exp. vpe- 
** &ópevos, * karaxwjupbovpevos : subjungens, xar' aó- 
** roy yàp kaDi«e ràs Oeeuogopiadovsas." [** Brunck. 
Aristoph. 2, 204." Schwf. Mss.] 

*5 "EvaceAyaíre, Petulans et injurius sum in, Peta- 
* Janti injuria s. contumeliaafficio. Pass. &vaceAyaí- 
* vopai, Petulanti injuria et contumelia afficior. Et 
* éygseXynuérva vel évaceAyacwópera, Ejusmodi con- 
* tumelize s. injuri:ge. Apud Bud. rà éfvfjgwgéra av- 
*5 r$ kal éurerapprrnuérva kal évgeeNynguéra. Ubi nota 
* éygaeA ynpéra üb évaceAyeicüa.. — || Hes. &vaceAyaí- 
* ywy exp. wopreowr, Scortaus, vel Stupraus." (Phot, 
Bibl. 152. J. Poll. 8, 75. ** Diod. S. 2, 527." Schzf. 
Mss. ** 'EvaceXyév, Lascivio. Aqu. sec. marg. Cod. 
108. Jud. 19, 25. évgeéAygcar, Lascivierunt in ea. 
Syr. Bar. Hebr." Schleusner. Lex. in V. T.] 

(^ ** ZvraeeAyaíro, Const. Apost. 2, 8. (218.)" 
Kall, Mss.] 

-—Em———. 

"AXIZ, ews, 5, Limus. Eust. dicit esse pvror &v 
$5as. Enpóv, 3j evrropérepov xarà rovs maXaiobs, ro é£ 
f6aros Enpóv, 3j eadéerepov eireiv, ij Iis" mapà ró dv, 
ró [npaíre : addens quibusdam. synonyma esse hac, 
Ais, &cis, xépabos. — 1l. 6. (321.) róeaqv oi ác«v xaDo- 
mepÜe xaXiw, | Nicand. O. (175.) otqv re woXoaropos 
els áxa NeiAos HAngeágevos karéxevev áciw, € At deus 
cum « subscripto est ab &ów, Cano.  [''"Acs, ad 
Mer. 60. ad Charit. 297. ad Lucian. 2, 74. Heyn. 
Hom. 4, 279. 6, 109." Schef. Mss. '* Ad Charit. 
341. Oppian. A. 3, 433." Wakef. Mss. Arcad. 34.) 

" Aaos, (ía, vor,) Limosus, IAvobgs, ut Eust. inter alias 
multas expp. h. I. Il. B. (461.) 'Aeíy v Xeinà»t, exp. 
4j " Aes vero AíBos, qui et eapxogáyos, Celso 4, cap. 
ult. ab Asia dictus est, Galeno autem et Plinio 36, 17. 
ab Asso 'T'roadis, unde et Assius scribitur. **"Ac- 
* ewos, Hesychio wpocóXw:s, Sinui prswtentus,. Alio- 
** qui* Aceios est &üruóy ex Asso, oppido Troadis." 
[* "Actos, Casaub. ad Athen. 87. Wassenb. ad Hom. 
70. Greg. Cor. 177. Heyn. Hom.4, 279." Scheef. Mss.] 

** "Aceyeiai, ex Etym. affertur pro aípasial, Se- 
* pes; sed suspectum est," **'Asoyeía, 7j, Sepes, 
* VV. LL. pro quo supra 'Acecoyeía." [Schol. Hl. d. 
321. P Schneider. Lex. scribitur 'Aceeiyeia, "Ació- 
qeu. 

** *Acía, jj, Asia, Tertia orbis terrarum pars, de- 
*' nominata secundum quosdam ab Asia Promethei 
** matre, secundum alios ab Asio quodam Lydo, se- 
** cundum alios ázó rov sroAAjr &ciw Éxeiv, i. e, Dy, 
'* ut Steph. B. annotat, qui et insulse | /Ethiopicz et 
** oppidi Lydiaci nom, esse tradit. INDE 'Acayevi)s, 
* ó, ij, Natus in Asia, Ex Asia ortus s, oriundus. 
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*. Athen, 12. 'Opàv rovs 'Aecayeveis eroAais voAvreAas A. tradit quosdam in Cratini Heroibus pro xidwrós acci- 


** joxnuérvovs, Idem dicit etium 14. Aoxobvros rov Ovó- 
** naros "Acvayevobs elati, cum. vocubulum illud in 
** Asia natum videretur, i. e. Esse Asim incolis pe- 
" culiare, Inde ET 'Aeápyus, (0,) Princeps s. 
** Priefectus Asiz. Act. Ap. 19. Preterea inde sunt 
** varia nomina é)yixá: quorum PRIMUM, sequendo 
** ulphubeticam seriem, est 'A«iatos, i. q. "Acta yevás. 
*! SECUNDUM, 'Actavós, Asisnus : ut Strabo 10." H» 
** &à Cumómor xowór rà» re 'Acuivàr kal rà Ebpu- 
** maler kai Nouáówr. — Lat. quoque dicunt Asianos : 
** Ovid. Asiacos etiam, ut, Áaiacus casuras aspicis 
** arces, ''ERTIUM, 'Aetárgs, 6, Asiata: eujus FEM. 
**'Amüris. Ex hoc vero est POSSESS, 'A«ariukos, (i, 
** ór,) Latinis itidem Asiuticus: unde ap. Cic. Asia- 
** ties oratio, et Asiatice pecunie. — Praeter hiec sunt 
* poo fem. tantum nimirum 'Aertüs ET 'Aeis, idem 
'* siguif. ac "Aciari), Acris, 5. 'Aciaruj. Qua n. 
** "Aaiavi) yaín dieitur, eadem et'Acís, Dionys. P. 
** "Lo8j0s üvw. réraral rc Vrépraros 'Acióos ains Ka- 
** exíns re ueayybo, — Et Ovid. in Aside terra Menia 
*' constituis, Item ut 'Acüris dicitur jj «ilápa, sic 
** etinm "Aedis, ut Aristoph. (O. 120.) 'A«áfos cpoi- 
* nara,  Vocatam autem 'Aeiáóa s, 'Aecárióa ajunt 
** rijv rpixopboy xiápay, quoniam in Asia, Lydis ad 
** 'Tmolum oppido, inventa sit, ut Suid, et Etym. 
** tradunt: ut alii, quoniam in Lydia primum reperta 
* sit, quw Asia olim dicebatur; vel ab inventore 
** Asio, Ex insula autem 'A«cía esse éOvikór nomen 
** *Accevs, tradit Steph. B., qui ejusdein civem vocari 
** 'Amárgy quoque ait. "Aedrns, lon. pro 'Aerárgs 
** (licitur, nde fem. 'Aeijre, Ton: itidem pro 'A- 
** evárus, Ásiatis s. Asis, ut 'Acujra yj ap. Suid. jj 
** rijs 'Acías, At 'Aadirys 6uvos ex Eur. (Iph. 'T. 
** 179.) affertur pro Hymno luetuoso : nisi potius sit 
** Asiaticus, aut Qui Asiatide cithara canitur." ('Aeis, 
Diod. 8, 11, 62. 'Acis, Aristoph. O; 126. Eur. Or. 
1396. Bacch. 1167. Lon. 1336. 'Aetaraós, Athen. 
477. 657. Strabo 1053. 'Amüáris, Eur. Andr, 1. Iph. 
'T. 397. Troad. 1218. Fr. Erechth: 121, *'Astaro- 
yevijs, ó, 3, 1. qq. " Aecuayevis, Esch. Pers. 12. Hláca 
yhp iey9s. *'Acureyevis "Theyoxe,. ** Vulgo "Acearo- 
yeviis. Bed'Acarvyevis 'T'urn. probante Pauwio, quod 
leviter immutatum recepi. lnfra 61. 8i» 'Accjriu. 
Sic a Zobss formatur * Xovecryevis, 649." Blomf. 
*'Asaroyevis, 6,1, Schneidero susp. ** 'Aeuryevj)s, 
Oppian. K. 1, 235. *'Aciiüer, Const. Manass. Chron. 
6329. p. 246." Kall. Mss. **'Acía, ad Herod. 536, 
Casaub. ad Athen. 87. ad Charit. 198. 272. Wakef. 
lon. 1376. Musgr. 1356. Simonid. 40. Heyn. Hom. 4, 
270. 'H cárw 'Ac,, Valck. ad Herod. 65. 'Aeías— 
yaíns, Aristot, Rhet. 198. Reiz. 'Acías, Heyn. Hom. 
4, 589. 'Aciayevis, ud Herod. 567. Gronov. Obs. 4, 
25. ad Diod. S. 2, 220. 604. 'Acwigyns, Eckhel. 
Doctr. Num. T. 4. Jacobs. Anth. 12, 313. 'Acxavós, 
Lesbon. de Schem. 178. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 
47. ad Paus. 304. 'Aciárc, Brunck, Andr. 197. 'Aedj- 
r5:, Musgr. Iph. T. 179. 'Aedires, Iph. T. 397. Herc. 
F. 645. Schol. Aristoph. IT. p. 357. 'T. H. 'Aeas, 
Valck. Phoen. p, 501. ad Charit. 305. Moschus 2, 9. 
Musgr. Cycl. 442. Brunck. Aristoph. 1, 91.; Kuster. 
218. Heyn. Hom. 4, 279. Plut. 4, 25. Cor. 'froad. 
743. 927. 1919. Ion, 74. Wakef. 1376. Musgr. 1356, 
Ion. 1608. Musgr. El. 143. Huschk. Anal. 108, Bi- 
anor 12. 'Ácis, Jacobs. Exerc. 2, 196. ad Diod, S. 
1, 451, Simonid. 40. Cattier, 37. Heyn. Hom. 4, 279. 
'Amaroyevis, Brunck. ad Esch. Pers. 13. Valck, 
Pheu, p. 500, 'Acujüev, Ex Asia, ad Charit. 198. 
* "Aciaxós, Jacobs. Anth. 8, 211." Schzef. Mss. * ** A- 
ewirüs, Dio Cass. 547. 'Aciayer)s, Dio Chrys. 1, 86. 
'Aauryevi)s, poet, Oppian. K. 1, 235." Wakef. Mss.] 

'AXAMINOOS, jj, Solium balneatorium, Pelis, jj 
xarü Aovrpór mueÀos, Àexüvp, Eust. Aovrjp, exáóm, 
Schol. Od. A. (48.)" Es j' àácapivÜovs (Járvres Eikéorovs 
Aovsavro. Eust. dictum vult capà ró det $. &ogv: in 
Il. enim duplicitera veteribus illud v. scribi testatur : 
piréBew, sordibus diminuendis, h. e. eluendis. Est 
vero et Poculum, inquit J. Poll., à:"Ogmnpós re pp»be:, 
ToAepáyov Gibóvros Mevéheu $9 &ácapírÜovs, xai Kpa- 
zrivos ir Edpeit '"E£ácapív0ov kxéAuos Aeijwr. Alibi 


pere, quosdam pro Poculo. [*' Bekk. Anecd. Gr, 
359." Boissonad. Mss, Artemid. 1, 64. Paus. 10, 34. 
Aeorpa áaápuvÜo: xarà rpórov rür üpyaiov, ** Fac.ad 
Paus. 3, 283. Brunck. Soph. 3, 502. Heyn. Hom. 6, 
109," Schwf. Mss.] 

*'Aeágtos, Balneum domesticum, Labrum, et 
* Omne concavum, VV. LL. Sed perperam pro 
* &ácápiÜos, ut ex Hes. patet, unde ez expp. de- 
** sumtee sunt," 

[* 'Acayis, $, Placenta. Athen, 4, 21.] 

'AZBOAH, xai "AcjJoXos, jj, Fuligo, jj ai8áXy ros 
wepós, 34 erakr), Suid, Gorrizo est i. q. Acyvvs, tra- 
denti e Gal. esse Vaporem terrestrem e materiis im- 
modice assis ustisque.  Adhaerescit non tantum ca- 
miuis, sed etiam fornacibus et lucernarum rostris, ut 
e Plin. patet. Athen. 13. 'Tàs ó$pós vwbpàs Exec ris ; 
Cwypaóosctv &a(3óAp. Aphrod. Probl. 2. 'Opéyorra: 
&ejJóAns 3j óarpáxwv. Eust. dictam vult quasi rj» &ciw, 
6 éerc fímor, [áXAAovsav perü Ujews, — ['* " Ao3óAs, 
Clem. Alex. Pad. 255. Epiplan. Hir. 56." Routh. 
Mss. Simonid. Fr. 230, 61. Gloss : 'Acj3óAg: Fu- 
ligo, Carronum. Phrynich. X. I1. : "AeeXos* 0gÀvcas 
AMéeyovaiw, 'Irmóva£ T áprerucos.  Tirés 06 xal rj» 


&efoN)v, l. ácóAnv.. **"Aejlol), 3, 16, 3. Mij xai 


' abrór ümoAabsar rijs ác[JoXos," Ind, Epictet, **'A- 


€ 


ej3óAy, ad Meer. 11. ad Diod. S. 1, 188. Phrynich. 
Ecl. 44. " AvfBoXos, ibid. : ad Meer. l. c." Schzef. Mss. 
*! "AejJóAn, Alc. p. 92." Wakef, Mss, 'AefóAn," A«Bo- 
Yos, 6, et à, Spohn. de Extr. Odyss. Parte 158.] 

[* 'AaffoXaivopat, Gl. Fol 

[* 'Aeflokerows, à, Eust. 1949, 36. Tovr £er ala 
$AÀ ovrt jj &e(JoXomow.] 

"AejfloMóei, (eeca, ev,) Fuliginosns, poét. 

"AsjJoNbns, ó, 5, Idem, in prosa. (** Diosc. Etym. 
M." Wakef. Mss.) 

'Aa(3oAów, émw, Fuligine inficio. Athen. 13. "A»- 
Üpuwror üypc eróparos 3o|Jowprévov. 'AcjJoká&u ETIAM 
reperiter: unde 'AeoAniv ap. Hes., quod preter 
péXay exp. etiam uéya, V)rAóv. [Gl. 'AsfloNa" Fa- 
villo. 'A«oXáw, Plut. Cim. 1. **'AefoXów, Fuligine 
inficio. 'HefoXwpuévos, Fuliginosus, 3, 16, 3. n. : ubi 
perperam 5j«jJoNnu. expressum erat," Ind. in Epictet, 
* ^" AcBoXéw, Const. Manass. Chron. 1209." Kall. 
Mss. '* Ad Lucian. 1, 327. 'HefjoAnnévos, Const. Ma- 
nass. Chron. 48. Meurs." Schwf. Mss. ** 'AcfloAu, 
Athen. 581." Wakef. Mss.] 

"AraejfjoNóouat écopnat, Fuliginem excutio, Ruell. 
interpr. in Diosc. 5, 87. "Eri &é Axa rov Ütíov wai 
rüy kv avvüévres iv yvrpg, xaíovet 4j! icavàs fjad- 
pas* oi &à rg Üeio uóvg xpürvrat, àáraefoXoürrat pé£vro. 
Ubi tamen quibusdam potior videtur Marcelli versio, 
Nonnulli solo sulphure utuntur, verum fuligine hoc 
nigrescit. Apud Eund. alibi, &raejjoAw8j vertitur 
In fuliginem evanescat s. transeat. 

—l i — 

* "AXKAAABOS, sivE 'AcraxafMorrns, (6,) Hesy- 
** chio est aAeós, Suidt yaAeórys: qui et xaXajdérgy 
** nominari aif, esse autem Animalculum simile lacer- 
** tie, domus parietes perreptans: ut Aristot. quoque 
** H. A. 9. tradit, róv áexaXa[Mórgv ascendere sum- 
** mas arbores non aliter atque oi ópvocoAászra:. Plin. 
** Stellionem vocat multis in ll., et cum alibi, tam 29, 
** 5. de stellione loquens ait, Hunc Grxci coloten 
** vocant, et ascalaboten, et galeoten. — Ubi etiam 
*' addit, in Italia non nasci." [Gl. 'AecaAa(Guror 
Stellio. Linnmo Lacerta Gecko. * 'AexáAajjos, ad 
Anton. L. 162. Verh. 192, De acc., Bast Lettre 119. 
'AexaXajMorns, Beekm. ad Antig. p. 232. Brunck. A- 
ristoph. 2, 73.; Kuster, 54." Schwf. Mss.] 

** KaXAaflorys, est. ix09s mois, Piscis quidam : et 
'* sabpos : pro quo supra áexaAe(jórys. [tidem vero 
** Levit, 11. ubi quedam Edd. habent kaXaffórys cai 
*' easpa, Complut. habet áexaXajórgs xai caspo, 
** Stellio et lacerta," 

* 'AcxóAexa, quod Hesychio est * üraAafgór, 
** suspectum est," 

** KoMrys, ov, à, Stellio: qui et áexaXaférse, et 
*" yaXeórns. — Dicitur eísróyes 4AXesBat mepl rà: 
** uvías, inquit Hes. et Suid. qui lios e Babrio jam- 
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bos affert, Xoojs ápáyv»s ieróv ebpe kuMerqs, Kai A dare, vel Vacare, ut Aóyovs. üáoxeiv, et üáexeiv rj» ré- 


Nerróv (vébv $üpos écreuiv roíyov. Idem Suid. et 
róv A«óvvaov, Bacchum, KoMrnr dici tradit. Alio- 
qui est Nom. propr. Epicurei cujusdam, quem Epi- 
curus wrokopuwrikes vocare solebat. KoXwrápa», et 
KoXwréápov. Vide Plut. zoós KeMwryr. AT Ke- 
herr), 3, ap. Aristot. (H. A. 9, 1.) esse Avis dicitur, 
Gaz itidem Colota.^ [KeAerys, Babriw Fab. p. 
7. ** Brunck. Aristoph. 2, 73." Schef. Mss.] 
— "üm—— 

** 'AXKAAAQOST, (0,) Ascalaphus, Avis nomen, 
ap. Aristot. H. A. (2, 17.) Item Nom. propr. Il. B. 
Suid. dictum ait zapà ró áexaMs rijs á$ijs, et si- 
gnif. Aíar exAnpóv. ltidemque Etym. Ubi etiam 
nota 'AcxaAés." [Ovid. Met. 5, 539. Anton. Lib. 
. Schneider. Lex. ** Jacobs. Animadv. 303." Schwf. 
ss. Arcad. 81. Barker.] 

[* " AexaAán, 3j, Gl. Urtica marina, Accia, Accela.] 
—' ai 
*AZKANTHE,(5,) Hesychioest kpáflaros, Xvifioy 
€breAs, Grabatus, Vilislectulus : ut Suidae quoque jj 
pupa kAívn, ró mrwyov kMvitvv, Idem cum Schol. 
Aristoph, esse dicit exíumosa s. &íópov r« «los, N. 
(633.)££ei róv&axávrny Major, Addunt tamen, et hic 
quosdam pro Grabato accipere: quemadmodum 
J. Poll. quoque &exávrgv numerat inter ea, é' d» 
€T karaxeiata:, ut sunt xMyar, axíjmoées, ariábes. 
1n Epigr. pro Sepulcro etiam poni tradunt, (An- 
tiphil. 35. vexvosróNov,) Dor. 'Aexárras dicitur. 
Callim. ap. Etym. cai róv pév ex &oxávra xáfirev," 

Ad Mor. 58. Ruhnk., Ep. Cr. 186. Phrynich. Ecl. 
. Jacobs. Anth. 9, 61. Brunck. Aristoph. 2, 93. 
illim. 1, 526. ad Lucian. 2, 329." Schwf. Mss.] 

——ü ——— 
""AZKAPOI, Hesychio sunt Genus calecorum s, 
sandaliorum : secundum alios cpóraAa, Crepitacula, 
ut J. Poll. quoque áexapov tradit Crepitaculi quod- 
dam genus esse, 4, 9. fuisse enim «XcBior * rerpa- 
"ToyXVeaior, babuisseque MeiNcvsuéva -nvia, à mepi- 
,erpeoóneva qyor éxoíeu maparAfoia KporáÀe : pu- 
tare autem quosdam cum hoc áexápp eandem esse 
Tür VaBépav. INDE 'Aexapo$ópos, (0, 1j,) Qui gestat 
.&exápovs. Hes. tamen exapooópor exp. $oprnyóv, 
.Bajulum," [Neutra vox a Schneidero agnoscitur.) 

** " Aaképa, jj, Attici calceamenti genus, ut testantur 
Suid. Hes. et Eust. ltem J. Poll. tradit fuisse 
Vmróbnua Aáctor xeiusmr xpiimipov, Calceamentum 
hirsutum, utile hyemali tempore : ut sunt oi ziAoi." 
T. H. ad J. Poll. 1204. Lycophro $55. 1322. 
Toup. Opusc. 1, 359. Wakef. S. C. 1,77. Muncker. 
1 E L. 157. Verh. Heringa Obs, 27." Schaf. 
Iss. 

[* ** 'Aexépicov, ró, Demin. Hipponax ap. Schol. 
ycophr. 855." Sclineider. Lex, Sed 1. &àexépuor non 
st demin., cum nomina, quze in «os desinunt, semper 
nt adjectiva, et per, Pertinentia ad, verti possint ; 
. accentu mutato scribi debebat áesxepuóv. ** Hip- 
onax l. c. Aós xAairay "IExzávaxri, kai * k«vrraccí- 
xov, Kal * eap(jaMexa, kückepisa. Scribe * &cre- 
íexa: nam v. derépuov, quam Schneider. exhibet, 
ihili est. Scr. autem esse videtur mapolvróvws, ex 
nalogia," Spohn. Comm. de Extr. Odyss. Parte p. 
28, Welcker. ad Hipponactis Fragmm. p. 35—40.] 

—Üm—— 


'AXKEf, $sw, Exerceo. Xen. K. IL. 2, (5, 11.) 
Jri rá re eGpara meperarovrres áaxeire.. Sic Lucian, 
2, 284.) Ofjyovea piv ri» Jvyv, àrxovra 5€ ró capa. 
tursum Xen, (K. IL. 2, 1, 7.) 'Aexeiv rà cópara 
os iexév.. Apud Herod. 'Acexéwr vevráe0Xor, Exer- 
'ens pentathlon, vel Exercens se pentathlo: utroque 
nim modo exp. Interdum cum accus, person:, 
temque accus, rei, ut Xen. K. IT. 8, (6, 5.) p. 136. 
&ai üáexeiy abróv re xai rovs avr éavrg rà xoepwcá, 
dem 'Iz. (1, 19.) 'Aexceiv rj» (muy, et 79r» cirmu)r 
ieri» pro. eod. posuit, sc. pro zaiéebestar, ut an- 
)0tat Bud. — Apud Isocr. 'Acxeir ézi rovs ávraywri- 
más.  ||'Aeco interdum etiam redditur Colo; ut 
Voxeiv rjr &perzr, Xen. (Am. 2, 6, 20.) Colere virtu- 
iem, Sie Isocr. ad Nic. 'Aexeiv Gaatosivgr», et 'A- 
mei» ewéoocvvgv. Nonnunquam vertitur Operam 
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x»»v. |n qua signif. jungitur etiam infin., ut áexa 
mowiv, Xen. Sic et Act. Apost. 24, (16.) sequendo 
vulgata exempl. áex& &yew, quod. Bud, interpr. Me- 
ditor habere ; sed in nonnullis vett. libris lego Txwv, 
interpungendo post àex&. E Luciano ctiam affertur 
&cxiv xilapiZew, quod esse videtur pro áexàrv ró xe- 
ÜapíZew. — || 'Aexe, Doceo, inquit Bud. ap. Plat. 
Euthyd. Xoóíay re kai áper)r áexeiv. Sic Aristoph. 
(II. 47.) "Aexeiv róv vir róv ércyépior rpórov: item 
&exóv xpareiv ex Aristot. affertur pro Vincere docens. 
Huc pertinet 'Aexó pro Instruo, Chrysost. de orando 
Deo, 'Pa6vpovvres fjueis xaÜ' éavrav áaxovpev róv zrovg- 
póv. Ut autem 'Aexa pro Doceo, sic 'Aexorpac pro 
Doceor, Studeo, pouitur. Unde Greg. Ei Aéyows 
&cxovpevo, xakíuv uáBowv. | Sed et Plut. &ecobpervot 
cum pavÜárovres copulavit. Sic Athen. 'AcxyBeis rà 
moÀeuukcà, pro meraiéevuéros, Eruditus et exercitatus 
in rebus bellicis. Sic autem et act. áexeiv pro zai- 
$eíesBa. modo fuit annotatum. Ita dicitur áperjv 
ácxeicÜa.. — At cum accus. áexgecw in b. l., qui in 
VV. LL. affertur, '"Aexoópevos ri)» kvra]r üaxnoo viró 
T9 'Poh; ubi exp. Cynicam disciplinam secutus 
sub Rhodio. "'Aexeisfat ap. Lucian. prop. zpós jun- 
ctum, vpós rovro &exoUrrat. 

'Ackcéo, Elaboro, Concinno, Elaborate concinno, 
Orno; ut ácexjcaca xiróva, Od. A. (439.) Utitur et 
Philo V. M. 3. 's &é rais é£aBijaecir fjaxgmev atrovs. 
Herodian. 4, (7, 4.) Kópas re rj xegaM éreritlero Eav- 
Das, xai eis kovpàv r&v loser 4exnuérvas. — Qui ll. 
diligenter observandi sunt; nam simpl. hac in si- 
gnif. rarus est in. prosa usus, nisi me memoria fallit. 
|| At &eoxezv yévecr magis nove pro Nutrire barbam, 
ap. eund. Herodian. 5, (2, 7.) Polit. interpr. 

(^* 'Asxéo, Hevn. Hom. 4, 533. 574. 6, 89. 559.7, 
562, ''oup. Opusc. 2, 217. Zeuu. ad Xen. K. II. 
140. Jacobs. Praef. ad B. et M. p. xxv. ; Exerc. 2, 
99.; Animadv, 64.; Anth. 9, 95. Irmisch. ad Hero- 
dian. 3, 1142. Wessel. ad Herod. 260. Xen. Mem. 1, 
2, 10. 3, 13, 6. 4, 5, 1. Valck. Hipp. p. 280. ; Diatr. 
260. Koen. ad Greg. 254. ad Lucian. 1, 236. 2, 284. 
3, 476. 477. ad Charit. 464. Musgr. Iph. T. 914.; 
"Troad. 199. Wakef. 'Trach. 2923. ; S. C. 5, 112.; 
Georg. 45. Boissonad. Philostr. 482. 575. Orno, 
Wessel. Herod. 166. Koen. ad Greg. 254. Diod. S. 
1, 221. 356. ad Herod, 602, Musgr. Dan. init. Vil- 
lois. ad Long. 107. Fallitur Crusius ad Suet. 192. 
"Acxü et exor, Heindorf. ad Plat. Gorg. 274. 'Hoxg- 
pévos, Assuetus, Plut. Alex, 82. Schm. Xpvaov jokn- 
pévos, 51. 'Acxeiy mévraDAor, Paus. 1, 376. Wessel. 
Herod. 260." Schwf. Mss. Glosss: 'Aexéw" Colo, 
Percolo, Exerceo, Meditor, Erudio,."Hexgca* Perco- 
lui. 'Hexnuévos: Politus. Oppian. A. 2, 22. Eur. Hel. 
1110. 5a éfevpfjpara ácxovca, pro 6óXovs t$aívovea, 
I. q. 8epaveéw, Colo, Pind. II. 3, 193. &aípora, Oéjav, 
O. s, 29. N. 11, 9. ut in prosa, áperjv, réxvgr, Aó- 
yovs. Polyb. 9, 90. Ilepi ras réxvas àáaxeiv. Xen. K. 
II. 2, 3, 8. Xópa rpoéj üexeiv: 2, 1, 20. mpós iexvv. 
Phrynich. X. [T. : 'Acexeir, xai áexgrai, «ai * àexgre- 
küs* TO Gywrirruc]s éxigeNelas rvyyárew áokeiy éariv, 
Eros, "IErxror xéAgr! ásxobvra Üés* otov. àyuvierüv. 
Xoualve: kai rÓ per' émigeAe(as: rt. xaraaxevácei. 
** Demosth. Olynth. 3, 36, 12. "Ex8pór $' (9 fjuás 
abrovs ryMucoUror 5oxixapuev, * Adv. nos ipsi armavi- 
mus, instruximus, aluimus, artibus veluti paleestricis 
et campestribus erudivimus. Reisk." Seager. Mss. 
** Soleo, Plut. 2, 486. Acquiro divitias, Philo J. 926. 
Neut., Eur. El. 1073. (eis xáAXos ácxei.) Med., Colo, 
Hierocles 142. Fingendo imitor, Philo J. 1003. ut in 
act., Polyb. 64. Soph. El. 1036." Wakef. Mss.] 

** 'Accnréos, Exercendus. Et 'Aoxgréor, Exercen- 
dum est." [Erotian. Plut. Mor. 1, 28. Wytt.] 

[* * 'Hoxnuéros, J. Poll. 1, 157." Kall. Mss.) 

"Acxnua, ró, ld in quo mos exercemus, Xen. 
lvuvacy áckgpárev rümoAAáa, — AT " Aoxnous, (5j) Ipsa 
actio se exercendi, Exercitatio. Xen. K.II. 8, (1, 2.) 
HoXegakiw üoxnmtv, et mwoXepucew üexgecw, pro eod. 
dixit. Et'Aegeus eis róv sóNepor, Plut. Lycurgo. 
|| Sed ap. Lucian. aliosque nonnullos áexgew pecu- 
liari signif. poni animadverti pro Studio, quod certze 
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enipiam philosophicz sect impenditur; ut £v Bíov A Polyb. 62." Wakef. Mss.] 


icec (Lucian. 3, 88.) de Diogene Philosopho, Kal 
ríva r)v üsxgatw éxayyéAMerai ; ubi [nterpr. vertit 
Artem, perperam, meo judicio. Sic in illo, quem 
antea protuli l., 'Aexobpevos rv kvraciv &áaxnouw. I" A- 
exnecs, ap. Basil. pro. Exercitatione mentis in rebus 
divinis, et earum meditatione, nt scribit Bud.; unde 
"Aeris et "Aecnrüpiov et "Aeengrucós fíos peculiaria 
Eccles. Scriptt.: de quibus vv. paulo post. Sed et 
povabu üewgois legitur in Hist. de J. Caes. T» xóumv 
&mokeiáüpevos kal uovabuc)y üexneww brokptvápeevos, 
[Gl." Accyois* Institutio, Industria, Cultus. Tj àecí- 
sei Cultu. 'Aecjcew» Studiorum. Plut, 8, 344. 'A- 
Ükgrás karaXésavras ácxncw. Strabo 5. p. 112. 'H 
rOwiUr üexns:s dxMéNowmev. — ""Aexnua, Soph. El. 
1325. Xen. Hipparch. 8, 6, 1.: K. IT. 7, 5, 79. Di- 
onys. H. 2, 64, 10." Scott. App. ad Thes. ** Ruhnk, 
Ep. Cr. 57. Toup. Opusc. 2, 217. Jacobs. Animadv. 
295. "Aexneis, Ammon. 38. Jacobs, Anth. 6, 73. Vita 
athletarum, ad Xen. Mem. 3, 14, 3." Schaef. Mss.] 

"Aaxnrijs, (0,) aliud verbale itidem a 3 pers. forma- 
tum, q. d. Exercitator. Cum gen. ap. Xen. K. II. 1, 
(5, 7.) 'Aexgral üvres rüv kaMaoy xá ya» £pywv, Sine 
adjectione autem, pro Athleta, ap. Plat. de Rep. 3. 
'H rav üácxgrüv bs. | 'Aexgris »p. Eccles. scriptt. 
Qui se in rerum «divinarum meditatione exercet, ut 
Damascenum, Too: Deogópovs &acnràs, i. e. Monachos, 
inquit Bud. Utitur et 'Theodorit. "Ev uà obv ácxyrais 
ral rijs üperijs $povrtrrais aUroi kar! éxeivov ÓréAausov 
ràv kaipóv, — Et 'Aexírpaa, (5) Puella aut Quzvis mu- 
lier, quz meditationi rerum divinarum se dicavit. 
"Accjrpiac, inquit Bud., Puellae Deo dicatse. 'Aexij- 
rpiat, ut in VV. LL., inter sacras mulieres nominan- 
tur in Pand., cum de raptu virginum agitur. Moni- 
ales quidam vocant, Er 'Aecgrucós, (3, óv,) q. d. 
Exercitativus, vel Exercitatorius, Ad exercitationem 
comparatus, Ad exercitationem pertinens, Exp. etiam 
Exercitationi vacans. Intelligitur autem peculiariter 
de exercitatione animi in meditandis rebus divinis ; 
ut &áexyruc) voArela ap. Theodorit. Et ' Aexyruós fJíos, 
et áexyrikal aAaíerpat, ap. Eund,— ET "Aeyríjpiov, 
(r9,) q. d. Locus exercitationis s. meditationis, Seces- 
sus exercitatorius, Secessus quem incolebant hi àexn- 
rai, Basil. Cenobium, Monasterium. Greg. tamen 
utrumque posuit, sc. áexnriprs et uovaerípia, cum in 
Or. in Basil. scribit, "Aekyrípia kai. povaerípu Bec 
pápevos.. [Gl 'Aexgrás Curator. "Aexgraí* Cielibes, 
"Amcirpa: Sanctimoniales, — * ** '"Aexnrip, ipos, 6, 
Gal. de Artibus, "f1 kàóor &exyrüpes, á8Acot üvBpes," 
Gataker. Mss. 'Aexrnricos, Dio Cass. 394. *'Acexgre- 
x&s, Basil, 3, 611. ** Theodor. Opp. 2, 1072. J. Poll. 
3, 145." Kall. Mss. **'Aexgrixós, Brunck. Aristoph. 
1, 71.; Kuster. 240." Schzf. Mss.] 

"Aacnrós, 3, óv. Dicitur &áexgrór, Quod exercitatione 
consequi possumus. — Aristot. Ethic. 1. Ilórepór. &eri 
palnrüv, ij éQrór, 3j ds vs àexgrór, Sic Xen. 
(As. 1, 2, 23.) "Epot ye. Sokei márvra. rà kaAà xai rà 
&yaÜà &áccgrà elvae— At e Plut. Lycurgo affertur 
&exnrós ávjp pro Viro exercitato et experiente,||'A- 
exnrós, Elaboratus, Arte elaboratus, Affabre factus, ut 
Od. A. (134.) áexgróv viua. Sic üexgróv Aéxos. Item 
Ornatus, "Theocr. (1, 33.) 'Aexgrà mérÀg re kal áp- 
wv, Apud Hesiod. autem (E. 2, 164.) siXov üáexgróy 
quidam interpr. Pileum habilem. gr H. A. 16, 
10.xópat — ** Lichtenst. de Simiar. form. 69. Jacobs, 
Exerc. 2, 09. Voss. Msth. Br. 1, 126. Jacobs. Anth. 
8, n 9, 95. Hadrian. 1. Heyn. Hom. 6, 55." Schef, 
Mss. 

** 'Aváernros, (0, 5,) Inexercitus s. Inexercitatus. 
** Xen. K. II. 8. Otovrat a$ieiw. ópolovs. rovs üávaexí- 
** rovs rois Joxnkóetw (cecDai. — Sic Philo de V. M. 1. 
** XvyumAakels &, ob Tpós üpeAerirovs xai üvackjrovs 
** Éyre riv. uáynv obsav, Non sibi cum rudi tyrone 
*' et inexercitato certamen esse intellexit. Et Plut. 
** de Orac. Pyth. Tàó» £v Xóyous ü8eüpnrov xai àráexg- 
" rov. ET "Avackfüros, Inexercitatorum more, Sine 
** exercitio, ul ávaaxijrws Biaxelpevoi: qui iidem sunt, 
** uique oi àráeknrot"— [** "Avácxnros, Polyb. 1. p. 
87. Plut. 1, 137. 'Themist. 289." Churchill. e Suicer. 
Mss. Clem. Alex. 937. '' Galen. 1, 1. Plut. l, 137. 
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** 'Avaexgaía, fj, i. q. &yvurasía, Non exerceri, vel 
** exercitatum esse, ideoque exp. et Inertia et Impe- 
** ritia. In priced. signif. accipit J. Poll." (** Defe- 
ctus exercitationis, Clem. Alex. 386." Churchill. e 
Suicer. Mss. ** Wessel. Herod. 238." Schaf. Mss.] 

[*"Aexn, 3, i. q. &áexgeu. Plato Comicus ap. J. 
Poll. 3, 154.] "Aes, (3) Hesychio i. q. &oxneu, 
Exercitatio," [**" Asc», Pierson. ad Meer. 5. ad Thom. 
M. 127. T. H. ad Aristoph. IT. p. 477." Schaef. Mss.] 

"*"Acxeía, Hesychio kóuois : item. 6pnoxeía, eb- 
** céeva, Cultus." 

** "AaceBis, 6, 3, Hlaesus, Innocuns, Incolumis, &3Aa- 
** Bis. Od. E. (255.) ovbé ris oov poc Nnày. *npávOn, 
** àÀÀ* üexeÜées xal. vovaoc "Hyela, ràs 5" ürepós re 
** kuBepyijral r' iÜvvov. Dicitur et 'Acxnüjs." ['* Ma- 
netho 6, 457." Wakef. Mss.] 

** "AecnÜjs, ó, i, i. q.. &exeOis, Tllgesus, Incolumis, 
* &áflAags. Od. E. 1i. xe uáX' ácknÜjs. fjv marpiba 
** yaiav (cgrac,— Il. K, el juéas £o: 'AecnBis. Od. 
" A. exi vnós. Égawev "AacnBjs, obr' àp BejNnuévos 
'* EC. xaNcg Obr! atrosyebinv obraepévos." [Anti- 
mach. ap. Athen. 469. u&u àexpüés, ** Ad Herod. 
434. ad Charit. 545. Jacobs. Anth. 6, 315. 8, 101. 
Timo Phlias. 23. Heyn. Hom. 6, 41. 7, 786. 8, 589." 
Schwf. Mss. ** Non lwdendus, Integer, Jambl. Protr. 
118." Wakef. Mss, Orph. Arg. 672. Apoll. R. 2, 699.] 

** TlavaexnÓjs, (o, $,) Omnino illesus, Salvus et in- 
** columis, Hes." 

Aacxéo, Exorno, sequendo illam simpl. signif., quse 
ex Hom. posita est. À cujus pass. est particip. Aty- 
exnpévo, Athen. 217. A«eenuévot ràs. xópas xpvee 
xócug, Compti, Compositi, Ornati. 

[* 'Evaeséw, Exerceo in aliqua re. Med., Disco ali- 
quid, Exerceo me in. Polyb. 1, 63, 9. Lucian. 188. 
** Agathias 70." Schaef. Mss. ** Pass., Philo J. 1020." 
Wakef. Mss.] 

'"E£aexév, Exerceo. A. cujus pass. est éfjosxmrro, 
Athen. Ores é£jsxnvro wpós ràs jbvrateias. Quae 
Bud, interpr. Sic eruditi et docti eraut in luxu. Xen. 
(Iyp. 2, 11.) "Hv ravra rávra eyoxnpuéroc doi oi ix- 
meis, In VV. LL. é£faekeir pro Docere affertur e Plut. 
Pericle, 'E£aexjsas £v bc €vavrioloyías eis àmopíay 
karaxAeíovzav, || 'E£aexó autem pro Exorno, Como, 
sicut et de &«aexa. modo dictum fuit. Item Elaboro, 
Affabre facio, vide ex Athen. et Lucian. ap. Bud. 318. 
Gl. 'EZprcnuévos Politus. ** Lucian. Amor. 1027. 
Salmur, 'O ué» yàp "A6gvaios ebuópóois xaii» €Ij- 
exnro." Seager. Mss. *' Jacobs. Spec. 109.; Anth. 
12, 413. ad Charit. 541. "EZneknuévos, cum gen., 
"Thom. M. 184. *'E£ácxgois, Kuster, Aristoph. 53." 
Schwef. Mss.] 

[* Ilpocetaexév, Magis excolo et excolendo orno. 
Joseph. B. J. 3, 10, 7. *' Plut. 4, 200," Wakef, 
Mss.] 

*"Eracxéu, Exerceo, Factito, Colo, Do operam. He- 
** rod. 'Eraccvjcas vayxpáriv. Iidem £raexijeat réyvqv 
* dicitur aliquis, Quiei dat operam. — Et éxacxeir riv 
** áperijv, Qui ei incumbit. Sic ap. Aristoph. N. coóíay 
** éraexei, Hom. usus est pass. éxnocíjsÜat pro Excul- 
** tum et accuratum esse, Exornatum esse : Od. P. 
** 266. émfjexgrat $6 oi ati) Toíxe xal Óprycoie« quod 
** Schol. exp. per' éxiueXeías Suakexóogarras. |l Hesychio 
** éraaxeiv est eéjJeaDat, áyveiew : forsan peculiariter 
** dictum epi rà». üekgrüv Aeyouévuv, qui ceteris 
** studiis relictis mentem exercebant in coguitione et 
** meditatione rerum divinarum. Porro ab h. v. est 
** VERBALE 'Eraocxgrjjs, (,) Exercitator. Hesychio 
** auctore éraexgrai sunt oi á&Ayrai, Athlete : utpote 
^ exercendo certaminibus corpori operam dantes." 
[Athen. 418. ** Plut. Mor. 1, 355. Wytt. cujus vide 
not." Boissonad. Mss. Poéta Cyclicus ap. Schol. 
Eur. Or. 1392. 'Exaexgris a Schneidero non agnosci- 
tur.— ** "Ezacxéw, Jacobs. Anth. 11, 384. Stanl. Eum. 
188. Wakef. S. C. 5, 112. Wessel. Herod. 260. 481." 
Schief. Mss. *' Med,, JEschin, 569. *'Exaexgrécr, 
Arrian, T. 27." Wakef. Mss.] 

* Karaexéw, $mw, Exerceo, Erudio. Unde Karg- 
** exnuévos, Exercitatus, Eruditus. Basil. in Hexaém, 
** Homil. 6. Obéeis oüó€. rüv xá»v karngxnuévwy rór 
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yovv, ral mepl rjv $Üeipouévg» raórgv $óciv óbww- A ra. *'Aexorvriüvn* Ascora. '* Muncker.ad Anton. L. 


movvrwv," [Plut. Ages. 33. A/ara üxpiJiys kai karg- 
suévq.] 

** [looaecéw, Ante exerceo, Aphthon." (Pass., Hie- 
cles 212." Wakef. Mss.] 

[* Hporaexéu, Exerceo. Joseph. B. J. 3, 5, 7. Po- 
b. 5, 109, 4. '* Philo J. 1, 657." Wakef. Mss.] 

* Xvváexgou, (,) Continentia, in VV. LL. Qus 
signif. habetur et in primis Lexx. ; sed nullum ejus 
affertur exemplum. — At vero Evraexijze:, fut. verbi 
Xvraexcéo, Erotian. ap. Hippocr. exp. evrappócet:." 
3l. Evrnexnuévos" Agitatus. ** Simul exerceo. De- 
osth. 450. "Ez: roí(vvv, órav uéy inre óewórgra, 3 
(Quríar, y rc rüy üXXAur r&y rovvrer àyalar ri 
»parov kal Q$iXoripov vyeyevnuérov üvÜparrov, avyxai- 
tv xai evramceiv áravras &ei, Exercitio ejus favere, 
1 excolendo, elaborando adjuvare." Seager. Mss. 
vrácxqou, Clem. Alex. Str. 1. p. 270. 370. Dionys. 
fal. A. R. 2, 74. (T. 1. p. 395.) Manetho 4, 345. 
levkigév re * Xéraspa cvvaacovrras avv éAaíg. '* Xvy- 
7"xéw, ad Charit. 751. Phalar. 6." Schzf. Mss. 
ass., Clem. Alex. 577. Med., Julian. 21.] 

Medo r roris Gl. Polite.) 

pacxéw, Corpus exerceo. Sed de gymnasticis 

xercitationibus, quales sunt athletarum, peculiariter 
icitur. Satyrus ap. Athen. (534.) 'E» Oa &$ 
wpacxov kai yvpracópevos. Polit. ap. Herodian. 7, 
|, 96.) fewpaexosvrev interpr. Exercitatissimorum, 
T Xopaexía, (3,) Corporis exercitatio ; in qua signif. 
ffertur e Xen. (Az. 3, 9, 11.) Bud. autem cwpaexíav 
iterpr.. Curationem corporis, eo sensu, quo Curare 
utem dixit Horat. in loco, quem Suid. affert. (** Ta- 
an. 39. p. 83." Routh. Mss. Gloss: Xwyuacxía: 
'orporatura. *' Cf. Paus. 378." Schzf. Mss. *'Jambl. 
. P. 37." Wakef. Mss.] 


—— Hm — 

'AXKOS, (5,) Utris. 1l. F. (247.) 'Aexg &rv aiyelo, 
n utre caprino. Lucian. (1, 508.) áexós (Joós, Pellis 
ovis. ]|'Acxós de Hominis corpore etiam dicitur 
'el vivo vel mortuo. Vide Eust. ||'Acxós de Ho- 
nine obeso et vinigurgite, eo fere inodo, quo Gallice 
Jn sac à vin, Antiphanes ap. Athen.  [Herod. 3, 9. 
iexovs xausAwv' Glosss : 'Aexós* Uter, Utris, Follis, 
"ollex, Lagena, Culeum. 'Aexós fóe«os* Culeus. 'A- 
rxo$ arópa* Hic Arvianus, Amicinus. 'Aexós ravpeos* 
Zuleum, *' Pellis, Herod. 7, 26. Uter, Plato Euthyd. 
174. Bas. 1. "Eroiiós eps mapéxeiv épavróv rois Eévo«s 
'ai éav [JoYAwvras Gépew. Ér& páAXov 3) vvv &povew, ei 
uot 1j Sopa pi) els àckóv reXevríoeu, Garep 3j rov Map- 
réov, &AX' els áperíjv. Cedrenus : Oi $6 às áexórv pàA- 
Vor abróv (Iliiárov) Méyovsiww | éxBapijvat, kal orws 
ixoBuveiv. Aristoph. N. 442. Tovri ró y' égóv cay 
rois: llapéye  réwrew, mevjv, Buapjv, Avypeiv, 
Myobv, ácxóv Saipew, Utre excoriare. Plut. Solone 
157. HSt. "HóeXev yáp xev xparíoas, mXovror áóBovov 
vaJóv, Kal rwpavveszas 'AO0nvàr povror luépav uíav, 
Acxós Üorepov bebápÜat kürrerpíDac »yévos." Seager. 
Mss. '*'Thom. M. 458. Jacobs. Anth. 6, 169. Fi- 
cher, Ind. Palzeph. Corpus, Heyn. Apollod. 877. 
A. raópecs, ad Anton. L. 279. Verh.: ad Herod. 
323. Alciphro 2, 104." Schzf. Mss. ** Humanum 
rorpus, Philo J. 2, 462, 28." Wakef. Mss.] 

* 'Ackcobérm, ó, Lorum utris, Nicand. O, 928.] 

. 'A«axobopéw, Excorio. Pallad. de Brachman. p. 7. 
KxéAevoev avróv &axobopnBijva:.] 

* 'AexoBvAaxos, 0, Aristoph. ap. J. Poll. 10, 160. 
Bekk. Anecd. 452. 'AexoÜvAaxov A«okMijs Báxyaus, 
iui " Apyerros. "Apéerpowre. Óevrépy. ** Aristoph. Fr. 
232." Schaf. Mss] 

[* "AexocíjAns, ó, Gl. Herniosus. * ** 'Acexokijn, (i) 
Uter inflatus, Max. Planudes Vit. JEsop. p. 19. Ge- 
mer, 1628(— 14.) Tlórepov. eréAexyós. éor«. 8évbpov 3$ 
Svüpwzos ovros; ei 13) $uvjv elxev, oUbiv àv 65e pi) 
»ixi &oxeiv &áaxoxfjAg. A Schueidero non agnoscitur.] 

'Acxomjpa, (4,) Marsupium, ut Suid. exp. Usus 
est autem rg Ascopera et Sueton. [* Ad Herodian. 
Philet. 442. Aristoph. Fr. 275." Schwf. Mss.] 

[* 'Aexorods, 6, Gl. Coriarius.] 

'"Acxorvrivg, Vas vinarium, (Antiphanes ap.) J. 
Poll. (10, 73.) Judith. (10, 5, Gl. 'Aexorvrívy Ascu- 
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43. Verh." Schef. Mss.] 

" "Aexórovoi, Hesychio kvvoppaicra, xpórwves, Ri- 
** eini," 

** 'Aexoros, dicitur ó ájAaf3is xai byujs, ám. pe- 
** ragopás roi &ácxov, si Etymologo credimus." 

** 'Asxovperu, Hesychio üpkros jj pupa, Ursa mi- 
** por," 

I ri id pro quo Eust. 1552. áexg $Aav- 
pícev. 

"AaxoQópos, (0, 3,) Utres ferens in sacris Bacchana- 
libus, ET 'Aexogopeiv, Utres ferre in illis, Etym. (155. 
Suid. 1, 353. Phav. 127, 2. '* 'Aexogópos, oup. O- 
pusc. 1, 252." Schif. Mss.] 

[* AexatAgs, ó, Dio Chrys. 71. p. 381. $asi & 
xai ypáQew, kal mAárreww ixavóv aUróv elvai, kai ai- 
Aeiv rg re aróuart xai rais. uamyáAaes üoxóv brojJàA- 
Xovra, *' Signif. illud tibi: genus, quod appensum 
habet utrem s. follem, qui brachiis agitatus tibiam 
a»nimat. — Nos vulgo Caprum Polonicum et Sack- 
pfeife appellamus. — Graeci tales tibicines àexavAas 
appellant; Latini Utricularios," Reisk. Glosssz: 
'AexasAgs* Utricularius. Hinc sua sumsit V. D.] 

(* '* 'Acxis, (i5os, ,) Elleborus albus. Diosc. No- 
tha 473." Boissonad. Mss.] 

'"Aexírgs o6epos, Hydropis species, in quo humoris 
aquosi s. serosi copia cum paucissimo spiritu in mem- 
brana abdominis interiore inter peritongeum et inte- 
stina continetur, et veluti in utre quodam, unde no- 
men habet, conclusa est. Gorr. || Et àexirac Cujus- 
dam populi nomen, de quo lege Eust. 

"Acxwpa, (ró,) Pellis muniens remos qua parte 
scalmo incumbunt, ut ex Hes. Suid. et Aristoph. 
Schol. annotatur. Sed eid. Schol. alibi est Lorum 
quo remus scalmo alligatur. Aristoph. A. (97.) "A- 
ckwp! Éxeis mov epi róv ó$UaAur xárw. — Vide et alia 
de h. v. ap. J. Poll. (Schol. Aristoph. Il. 364. Fe- 
stus: Folliculare appellatur pars remi, quz folliculo 
est tecta. Mathem, Vett, 20. KáAayot ácxépagw 
fuóvsepevo, Apollod. Poliorc. 21. XópeyL áccópara 
2 Antyllus Oribasii p. 321. Matth. ** Thom. 

. 458. Brunck. Aristoph. 1, 166," Schef. Mss. 
** Utriculus, Strabo 1094." Wakef. Mss.] 

4 'Aexé)ua, (rà,) Festum Bacchi Athenis, in quo 
pe &exovs, Utres, inflatos et unctos unico pede 
saltabant, ut delabentes risum excitarent. HINc 
"AekwAágev, Super utrem salire. Quo pertinet quod 
dixit Virg. G. 2, (384.) Mollibus in pratis unctos 
saliere per utres. — ||'AexeAiácew generaliore etiam 
signif. pro Saltare unico innitentem pedi. Aristoph. 
Vl. (1129.) 'AexuMaZ' évrav&a vpós rjv alüpíav. At 
Plato Symp. 248. "flere é9' évós mopevsovra«. oxéXovs 
&cxw)iáZorres. Gal. ad Glauc. 2. Kal áexw)uádeiw 
66 xarà Üarépov axéXovs éxoiovy ró waibápioy, Ómws &x' 
éxeivo $épowo ró wAéov rijs rpoóijs. Exp. etiam Clau- 
dicare. Vide J. Poll. Hes. Eust. ET 'Aexwuaeyós, 
(0,) Saltatio illa r&v &exeMadcóvrev. ['Acxéu, Gori 
Inscr. 2, 104. 'AcxuMáco, Aristot. Incess. Anim. 4, 
&Klian. H. A. 3, 15. 'Eerücir ácxwAiáCoveac. Ruhnk. 
ad Tim. Phryuich. X. IL : 'AexeMáGcer, xai. * àexw- 
Mae enualve: ró Garep iro exüXov mex Myypévoy éq' 
&v exéAos üAXecBai. Bekkeri Xvray. Ae£. xpo. : 'Á- 
exwAiovres* é9' éyós wobós é9aXAópevo, ywAaivovres, 
jj erepovpevoc ràv xara. $o2iw, O0ev xal exiiJá&eiw rà 
abró Aéyoveu ol " Arruoít, **'AcxóoMia, Valck. ad Il. 
232, p. 66. Casaub. Athen. 1, 31. 'AexwAiácu, ad He- 
rod. 734. Bergler. Alciphr. 394. Brunck. Aristoph. 1, 
286. ad Lucian. 2, 321. 'AecwAiZw, Valck. Adoniaz. 
p. 189." Schief. Mss, **'Aexo)áZo, JElian. H. A, 3, 
13." Wakef. Mss.] 

*C'AykeMágr, Hesychio àÀAóuevos r$ frépy mobi, 
** Qui alteri insistens pedi saltat. Qua siguif. dici. 
** tur et ácxwAdeei." 

*' 'AckcauáZovres, Hesychio xuXesovres, és. dvc 
*' xov BabiZovres, Pro quo dicitur potius üáexw- 
** Juácovres," 

4 'Acxíov, ró, Utriculus, Parvus uter, Plut. Ar- 
taxerxe, 'E» áaxíp $avÀAw ÓvgBaput£vor éówp. | ET 'A- 
exíbvv, (ró,) Aristoph. (Ex. 306. 'Aexíor, Hippocr. 
261, 19. 491, 16. 521, 47. * 'Aexeiov, 482, 36. Glos« 
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sie : "Accor Utricium. 'Aec(&vor»: Utriciscum. ** Ku- A * ET 'AerakGs pro $0o$póvos, Humaniter, s. Hu- 


ster. Aristoph. 211." Schwf. Mss.] 
———HMüEe———— 

*""AZKPA, Hesychio $pos üxapros, Quercus in- 
'' fructuosa, Est et Urbis nomen: e qua oriundus 
** Hesiod., 'Acexpaios inde dicitur. AT Zeys 'Acxpaios, 
*' forsitan quod ibi coleretur." 

—uüba— 

""AXKYPON, sivE "Aecopoeisés, (r0) Hyperici 
** genus est, ab aliis dictum 'AvBpósaor, ut testatur 
** Diosc. 3, 172. ubi latius ipsum describit. Itidem 
** Plin. 27, 4. Audroszmon, s. ut alii appellavere, 
** Ascyron, non est absimile Hyperico. Idem discri 
** men facit inter Ascyron et Ascyroides : nam capite 
** sequ., Ascyron, inquit, et ascyroides, similia sunt 
* inter se et. hyperico: majores habet ramos quod 
^ ascyroides vocatur, ferulaceos, omnino rubentes, 
** capitulis parvis, luteis. Hesychio " Aecvpot sunt /o- 
" rárac rivés," [Hypericum Androsarmon Linn.] 

ce — — 

'AXIAZOMAIT, Amplector, s. Amplexor, Comiter 
accipio, Amice excipio, Amanter complector. ltem 
Saluto, ll. K. 542. zo & xapévres Actu] jamáSovro 
EÉreací re peQuxioun : ubi Eust. scribit esse repirA£- 
xeca:, et quasi eis éavróv emásÜat. Od. TL. 35. Xepoív 
T' jjemáZorro xai éSpiáasBat üveryor, ubi Schol. exp. 
érecmüvro kal eiMov 6ià Geliósews eis éavrois : addens 
et talem quendam áeracpos morem suo tempore ap. 
nonnullas gentes receptum. Scribit etiam, pro Oscu- 
lari solitos veteres addere dat. &dvjpari. Xen. k. II. 
6, (3, 8.) 'Hexásarro áMuijAovs às. elcós. ex $vaeAzi- 
erov: 6, (4, 4.) Oix £xovaa ij IàrBeia màs éri üáAXws 
üv üácrácacro avróy, xarediAgae rór Oijpor. Aristoph. 
N. (1145.) Erpgeluáóg» áemácoume ubi exp. Salvere 
jubeo. Synes."Asraca: küreivov ap' ipov, Saluta 
illum verbis meis. Quidam tamen volunt ümxáceallat, 
ubi pro Salutare ponitur, non esse simpl. Salutare, 
sed osculo et complexu. Verum meminisse oportet 
ejus, quod modo ex Eust. protuli, de addito dat. $- 
AMjuari. — Pro hoc autem invenio etiam additum perà 
ToU QuXeiv a Plut. Pericle, "'HexáZero kat luépar ai- 
Tiv pérà roU duAeiv. Sed et áeráZeatai r9 crópart 
ex Eod. affertur pro Osculari. Quinetiam cum scribit 
in Fabio, Hepiadiv róv $ájhor jamráZero, hic jemá- 
gero quidam interpr. Osculabatur. In nonnullis vero 
aliorum quoque auctorum ll., ubi sine adjectiune po- 
nitur h. v. ita redditum a quibusdam Iuterprr. fuit. 
l| 'Aerácec0a: avrospáropa, eod. modo quo Lat. Sa- 
lutare imperatorem, Salutando appellare. Plut. 'A- 
evacapévuv avrüv aUroxpáropa r&v orparueray. Sic ap. 
Eund. Fabio, Oi 8&4 erparcrat rovs erparusras, mü- 
rpuras jm rácorro. Ex Eod. Numa affertur àeráZeata: 
€pwrwxüs, pro Adamare, 

"AeráZopai, Amplector, i. e. Amo; ut üemácopuat 
xpipara, Plat. de Rep. 1. ubi &yasa pro eod. poni- 
tur, Amore pecuniarum teneor. Sic ácmáZopa: jevxt- 
a», Amo quietem, vel Delector quiete, 'AemáZopat, 
inquit Bud., Amplector: pro Cupide apprehendo 
aliquid. Xen, (K. 3, 7.) 'AezaZóuera: $6 rà Vevén, 
Fallax vestigium amplectentes pro certo. Et áezá- 
opa: robro, addit idem Bud., Hujus rei cupidus sum. 
Hermog. (412.) ubi zepi &piusrgros disserit, dicit Soph. 
$iXarépov appellasse Atalantam &à ró áezáZesfat 
av» üvépácty elvat. 

['Aexá£ouc, Gl. Saluto, A mplector. 'AeráZecBac 
Consalutare. " Aeracav Saluta, Xen. K. II. l, 4, 1. 4, 
2, 42. 6, 1, 47. 6, 4, 10. Mem. 2, 3, 9. Plut. Antouio 
77. rais kémmus, | '* Xen. Eph. 113. Struchtmeyer. 
Anim. Cr. 131. Jensii Ferc. Lit. 13. ad Charit. 294. 
311. Phrynich. Ecl. 10. Musgr. ad Eur. p. 217. Ja- 
cobs. Anth. 9, 171. 10, 168. T. H. ad Aristoph. IT. 
p. 380. Straton. Epigr. 19. ad Lucian. 2, 175. Dionys, 
H. 1, 184. 200, Amo, Xen. K. II. 76. Cum intin., 
Brunck. Soph. 3, 532. 'Aez. xai $i, Heindorf, ad 
Plat, Lys. 37. Valek. ad Chrys. 38. ubi inter alia 
hiec :—* Amice aliquem complecti a quibusvis Atticis 
scriptt. dicitur üemázeotac " Schaef. Mss, * * "Aerza- 
eréos, Amplectendus, Plato," Wakef, Mss.] 

** "Amracázouai, Hes. per jocum et * TETUCyuévus 
** dici ait pro áezá£opa, Amplector. Affert tamen 


*' maniter amplectendo." 

'Aerasuós, ó, Amplexatio, Salutatio. 1 Cor. 16, 
(21.)'O áeracuós rj 6uj xewi TlaóXov. Matth, 23, 
(7-) Marc. 12, (38.) Luc. 11, (43.) Tovs áerasgovs 
év rais &yopais, AT" Aeracya, (70,) Res quam am- 
plexamur. Plut. (8, 402.) Hárrw» ijeror fjuiv ácza- 
epa, xal Üéapa, xai üxovapa vapeixey éavrgv.  Atin 
VV. LL. rg áezacya signif. rob &mmacuov duntaxat 
tribuitur. (Gl. 'Aeracnós" Salutatio, Amplexus, Ro- 
gatura."Acracua, Anal. 2, 147. Eur. Hec. 819. éy 
eivij $íkrara &áerácyara: Iph. 'T. 376. El. 596. Lu- 
cian. Amor. 585. *' Crinagor, 27. 'Ammaecgós, "Theogn. 
840. ad Lucian. 1, 260." Schaf. Mss. **" Acraggua, 
Plut. 2, 608." Wakef. Mss.] 

(* "Aezariucós, 5, ór, Gl. Salutatorius. Polyb. 28, 
3, 10. *' Dignus qui salutetur, Etym. M. 142, 38." 
Wakef, Mss.] 

[* 'Aeraericóv, rà, Salutatorium, quod erat locus 
extra basilicam, ubi peregrini excipiebantur. Glossz : 
'"Agracraór Baeiiws: Labratum.] 

[* 'Aezacrüp, üjpos, ó, UNDE " "Acracrüpws, ía, 
tor, ** Theodor. 4, 1245." Kall. Mss.] 

"Aaracrüs, (i, óv,) Quem quis amplecti velit, Am- 
plectendus, Optatus, Acceptus. Od. VY'.(239.) *C1s üpa 
rj &emaarós Éjv sóous eicopot;sy. Et (E. 398.) ácra- 
arór, Res grata, Digna quam amplectamur. Herodian. 
3, (11, 18.) lloorromoáperos kai ewxraia. kai ácracrà 
&xovet, 1. e. Quasi hxc. ei conditio summopere am- 
plectenda videretur, Bud. At Politian., Cum se 
optata ac lubentia simularet audire, Herod. compa- 
rativo ácmaerésrepos usus est, itidem pro Gratiore, 
Apud Hesiod. (A. 42.) áerasrór adverbialiter etiam. 
Er 'Aeracrés, Libenter, Herodian. 2, (15, 8.) Ofs 
mirevsas ó 'AAfiros rjv Tul)» Ureóc£aro àaracrüs. 
ET 'Aczacris, vos, 5j, Salutatio, Callim, [Fr. 427. 
** 1, 572. Ruhuk. Ep. Cr. 132. ad Lucian. 1, 354." 
Schaef. Mss.] 

"Aeáewvos, (a, uav,) poct. i. q. ámraerós poét. pari- 
ter et pros. Od. A. (430.) 'Aeázios maiseacir i53 
Bpwoiew (poisiw Oixab! (Xeieectat. | Et ut dicitur Lu- 
bens hoc facio, pro Lubenter, ita et àzráeios pro 
áevacíws interdum ponitur ab Hom. Er "Amracíws, 
Hl. 6. (610.) ácvacíus Ééyvrro "Es. zi, [** Heyn. 
Hom. 6, 176. 7, 470. Lucillius 99. ad Il. A. 326. Od. 
K. 131. 'Aezácws, H. in Apoll, Del. 63. Lennep. ad 
Phal. 117." Schaf. Mss, '"Aenacíus, Theocr. 16, 7. 
Eust. 786. Bas.] * 'Amracíg, Adv. pro áezaziíws dici 
** testatur Etym. " Aeracií autem, lon. pro àezacía, 
* Interdum et Feminz nom. propr." ['Aemáetos, 
"eni A74, 40.: Nom. propr. 340, 47. 362, 2, 
411, 14. 

"Avraexácopat, Resaluto, Vicissim amplector, Bud. 
[Gl. Resaluto. Joseph. B. J. 2, 15, 3. Xen. K. Il. 1; 
3, 3. 5, 5, 40. Appiau. B. C. 3, 931.] 

r "Eraarázoya:, i q. simpl. Plut. 7, 213. H. 
Schneidero susp.] 

[* ** IHIpoanrá£opna Euseb. H. E. 295." Kall. Mss.] 

[* Evraezázopa:, Una saluto, complector. Heliodor.] 

[* '"Yrepasrázopac, Valde amplector, Valde aman- 
fer tracto, /Elian. V. H. 10, 16. 14, 14. JEschin. 
Epist. 123—673. Reisk. Dio Cass. 992. Xen. Symp. 
** Philostr. 536. Plut. 2, 229. Clem. Alex." Wakef, 
Mss.] 


—Em——— 

* "AZIIAAAOOZ, 6, Aspalathus, Frutex multis 
** spinis horrens, detracto cortice rubens aut in pur- 
** puram vergens, odoratus, sed gustatu amarus, tlore 
*' rosz, Radix ejus unguentis gxpetitur : unde, puto, 
** et Gal. ap. Hippocr. l'vrau. 2. (297.) rijv préXacray 
** BíZav interpr. Radicem aspalathi aromatici. Pro- 
** lixiorem ejus descriptionem labes ap. Diosc. 5, 19. 
* Plin. 12, 24.: 24, 13. Theocriti quoque Schol. 
** esse Spine genus ait, sed venenat ; quippe quo 
"* percussi cervi. emoriantur: dictum autem Tapü rà 
" uy pgéles (mà rv mXyyévrwy ámocmücÜan jro 
'* ágaipeicÜai Quod non facile evelli s. exiini queat e 
" corpore eorum, qui in eam impegerunt. — Plato 
** etiam et "Theocr. spinosam esse plantam testantur. 
" lie enim de Rep. 10. refert lyrannos aspalathi 
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orydon Batto, quem éxa»Ba áppoi £xárale, dicit, 
i5 opos xy" fpes, ui üraXeros Cpyeo, Bárre* 'Er 
1p oper pápiroc re kai àámmáXaBot xouówer, Ubi etiam 
tà svylvestribus et montanis spinis eum annume- 
wi" — (Plut. de Is. et Os. 383. Plato de Rep. 7. 
/:26. "Ex' üámraMáiBwr xápzrovres. Theophr. H. P. 
". de Odor. 226. Theocr. 24, 84. Prosper Alpinus 
?l. Exot. 1, 6. 7. Athen. 685. 'AsaAas áemaXáÜovs. 
4 Meer, 58. Wessel. Herod, 47. ; Valck. 252. Ja- 
*. Anth. 8, 142." Schiwef. Mss.] 

! "AamáXaE, axos, o, Talpa : si Etymologo credimus, 
apa ró ej» dicitur, quoniam semper terram un- 
uibus suis vellicat et perforat. Quia vero czecum 
st hoc animal, Proverbio dicitur "AemáAaxos rv- 
Vórepos, de eo qui visu supra modum hlebeti est et 
btuso, vel etiam prorsus cecus." [Schol. Lycophr. 
. Theophr. H. P. 1, 11. Schneider. Lex. Glossz : 
7áXaFP "Talpa. ** Brunck. Aristoph. 3, 97." Schaef. 
s. '* /Esop. Fab. 51." Seager. Mss.] 

* "AedáXaz, axos, ó, pro áezáNaE dici peraBéact rov 
! eis o, testatur Etym. et Lex. meum vet, Sic áeá- 
ayos pro áexápa-yos dicitur Attice, et eóóvbvAos pro 
róvÉuXos," [Gl. "Talpa, Mus cecus. Draco 51. 
;pipban. Har. 52. init." Routb. Mss.] 

* XoáAa£, xos, ó, pro ácóaAa£, Draco 51. Glossc : 
iXa£* Verris. Schneider. Lex.] 

* záXai, aos, ó, "Talpa. Vide 'AezáAaZ, quod 
lem signif. Hinc, ut opinor, est XraXaxía, (7j) pro 
Uecilate: propter czcitatem. exáXaxos, Talpa. 
eed XzáXans dicitur etiam. de Quodam genere 
quorum, Hes. Item Herba quzdam ap. Theophr. 
I. P. 1, 11. vocatur XráAa£." (** Clem. Alex. 45, 
" Routh. Mss. **'T'hom. M. 635. Brunck. Aristoph. 
97." Schaf. Mss.] 

—————M— — 

* 'AZIAPATOTZ, 6, siv E "Aeoápayos Att., Aspa- 
"agus. [ta dicitur, quod primum in lucem prodit 
eris germen, priusquam in folia explicetur: s. re- 
'entissimus turio qui edendo est, Gal. enim de 
Mim. Fac. 2, 58. scribit. &ezapáyovs ab. omnibus 
erme Gr. nominari rovs &zaXovs kavAoUs, órav av- 
(Avorrat wpós ri)» roU. kapxov re xai amépunros éxjJo- 
vjv: cujusmodi &3Aáernga in brassica peculiariter 
)0minari kópa quusi xómpua, — Ibid. vero et alia re- 
senset Aáxyara, quie ejusmodi &ezápayor ferunt, 
iimirum lactucam, atriplicem, blitum, betam, mal- 
vam : rhaphauum quoque, rapum, sinapin, nastur- 
üum, pyrethrum: sed et bulbum, apium, sium, 
»cimon, lapatlhium, oxwlapathuin: omnes denique 
herbas Xayarofes dicit rocvrór ra sociv kavÀAor 
rpiv *ékcapmeir. | Omnium vero, inquit, eorum, 
quae ^piuéa sunt et Qeppà, róv &exápayor elvat Vypós 
repor evupéBnze. Et Athen. 2. e Diphilo Medico 
refert, '£o5 ó rijs xpáp9ns &apápayos, Aeyópervos ibig 
Bpuevos, cVaropayemepós Care xai evexxpirwrepos, Ubi 
etiam nota pero scribi, more Attico: ut Gal, quoque 
et Athen, Hl. cc. annotaut, ceteros (;r. per v dicere 
hezápayos, Atticos autem per $..— Verum et planta 
quzdam; fruticis ea modo ramos plures emittit, 
cacumine in. torulos turbinato, caule exili, in spi- 
nosam aristam. fastigiato, foliis feniculi: appella- 
tur áezapáyov s. ácoapáyov nomine, velut a parte 
potiori : nam ejus asparagus s. caulis tenellus pra 
ceterorum olerum asparagis in cibos maxime ex pe- 
titur. Isque vel kymevequos. est «t altilis: vel syl- 
vestris, quem a locis, in quibus nascitur, merpaior 
et &Xecov. vocant, Lat. Corrudam. Mentio utriusque 
ip. Diosc. 2, 152. Gal. de Alim. Fac. 2,9: et 
Simpl. Medic. 0. : item Plin. 19, 4. 8.: 20, 10. Sed 
et Athen. 2. utriusque meminit, illum vocans ezap- 
rov, Sativum : hunc autem, ópecoy. et &Aecov, Mon- 
tanum et palustrem. Ubi etiam Attici üeóápayos 
hoc e 'Theopompo Comico affert exemplum, Ká- 
mem ibbv ácoápayor év Üáuvp rwi. Meminit 
"Theophr. et alius asparagi, quem in censu ro» &xa»- 
Our ponit, et quidem eorum, qua &zÀes eiciv 
lixavÜac obó& Q4XXor Éyovaiv ob&tv apà rijv ücavÜav, 
ut plenius videbis H. P. 1, 16. : 6, 1. 3. Unde et 
Plin. 21, 15. In totum spina est asparagus ; nullum 
enim folium habet. Arbitror vero et bunc a parte 
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paragum esse denominatum. Theophr. 


** enim l.c. nimirum H. P. 6, 3. testatur eum xopvrabés 
** rt utxpür éxovecr mapa ras. áxárDas, illumque ipsum 
* turionem esse éóoéuior. — Porro ab "Aerápayos et 
** 'Asódpayos DERIVANTUR "Aerapayía, ET 'Ácóa- 
** paywria, jj. Est autem "Aerapayía, Ipsum asparagi 
*' plantarium: h. e. lpsa asparagi planta cum sua 
** radice aut etiam cespite, sicut exorvía dicitur junci 
* planta cum suo cespite, Theophr. H. P. 6, 3. 
*AvajjAasrávec 66 0 kavXós £k. rijs üáemapayías rov 
** ]pos, xai ébbiuós rri. e18. ofrws. árorpaxéverat 
** kai. éfavÜeirac mpoiosens ris Gpas. —  Aepapaywyit 
** vero idem est cum spinoso illo 'Theophr. asparago : 
** ut e Plut. Connub. Przc. (1,411. H.) patet. Ibi enim 
*! cum dixisset,'E» Bowríg rv vépdny karakaAiavres, 
** ácéapaywrig, antiqui Codd. nonnulli habent áera- 
*  paywrig, areparoveiw : subjungit, 'Exeivg yàp fjéc- 
** erov éx rpaxvrárgs áxárÜns xapzóv ávaóibwcw: ut 
** "Theophr. suum àxav0o*g ászápayov dicit àva&- 
* hóyvar dx rijs &mrapayías xavAóov. ébotiuor: quem 
* gavyNor vocat etium «opérgr a forma clave, — Nisi 
" forte. peculiariter áezapaywria, 8. &cóapaywrtà, 
** dicitur Ramusculus aut Frons ex. asparago illo spi- 
* noso,"  ['Aerápayos, Anal. 2, 208. 209. Phrynich. 
E. [I.: 'Aeóápayor bit rov t Borárns «l90s áopápa- 
yos, rpos ràs. kaápeeu Éxcrijéeior, Oi $6 mot rà 
üpueva r&v Aayárwv bu ro9 - ámrapáyovs kaXobat, 
Bvei meperiínrovres ágaprijpaaw, órv re Quà rov v Aéyov- 
ei, &dov &à roi à, xat óri ro ifiws kaXovpevor Eri rcvos 
TÓas, Cri züvru rà ClopueviZóvrur Aaxárwov rílerra:. 
Bekkeri Xvvay. Ae£. xpum.: 'Aepüpayov d$ápwyya, 
crónaxor, Aaquóv, — Aéyerac $6 kat. có áxavÜgr üxvu- 
$vópevov JNaargpga, "Ecrit 9€ kai [orávgs elóos áeQá- 
payos, zpos rüs kalüpsers émcijPerv. — Obr puév. ol 
"Arruol (ik rov. $ riv ME. vpogtépovzir, oi € voÀAol 
p áxpudobrres (à rov m Myovei, kal árÀos rà r&v 
Aaxárwrv ópueva üáemapáyovs xaXoveww. — Glosswe : 'A- 
emápayos* Cuma, Asparagos..— ** Casaub. Athen. 129. 
Plut. S. N. V. 29. ubi v. Wytt. 45. ad. Meer, 361. 
Phrynich. Ecl. 40. Jacobs. Anth. 9, 134. "Aeóápayos, 
Casaub. I. c. ad Mar. 25. 361. Toup. Opusc. 1, 222. 
ad Il. X. 325. 528. Heyn. Hom. 8, 308. 309. Phrynich, 
l. c. Wakef. Herc. F. 151. Brunck. Soph. 3, 524." 
Schlief. Mss. Hippocr. 52, 1. 95, 13. 255, 22.] 

** 'Asgápayos, 6, Gula, Guttur : Xupós, ogápvyL: se- 
* cundum quosdam, vapá ró eQapayeir, ro Jxeiv, 
** quoniam & abro? fj our ééperai.— Hom. Aevkarígy 
** et ácpápayor pro eodem ponit, H. X. (324. Paírero 
*t BS gj] xNqibes üz' pur. abyév. Éxovri Aewaríins, tva 
** re iwyijs dctaros aeüpor" T3 p €rí ol uepaws éXac* 
*€ Eyyei ios " AyiXXeós* " Avrupu 8  (raXoio 9 aixévos 
** BAvU' áxwey OS $9 üp àz' àcpápayor ueXir ráue 
* xaAcojjápeia, Ubi annotat. Eust. quosdam e vett, 
*' scribere non áz' àáegápayor, sed àmo eQápayor, di- 
** cereque eápayor esse Aaióür S. Dpoxov, ámó roU 
* wepi rór rózov Wópov: nan quadrisyliabum &eoá- 
** payov esse. kavAor. üxárBwr, qui et ámrápayos dici- 
** tur, per z : ut et p. 1220. e vet. quodam Gramm. 
** refert, "Ort ácoápayos €v rg 9, ró. €x rür áxavÜaov 
** &áyagvoperov! ro 8 éx rijs xpáp(3ns, ópuevor, Quorum 
** áoQapáywr s. &erapáywy meminit et p. 899. ubi 
** eos esse dicit vel ópeíovs aut. &Xefovs, vel exaprovs, 
** et hos quibusdam in ll. provenire magnarum feru- 
** Jarum aut Cyprix arundinis crassitudine, altitudine 
** cubitali aut duodecimpedali. Suid. quoque utrius- 
** que áepapáyov meminit ; cum enim ác9dipayor exp. 
** $ápvy'ya, Xaiuóv, eropaxor, subjungit, ita dici etiam 
** ró üxayÜov àroovopevor JAacrnpa, et Borávgs ri el- 
** os; et árAos ásoapáyovs s. &áerapáyovs nominari 
** rà riv Aayárav ópopeva zpura. Qua de re supra 
' jn '"Aemüpayos. Forsan etiam ó xar' ü»Üpwmor 
** áeoápayos dicitur ab illo rà» áxarBar, ob similitu- 
* dinem, uterque enim est oblongus, teres, cavus." 

** Eoápayos, (6,) Guttur, Fauces. Interdum vero 
* Sonus qui gutture emittitur. Vel potius illo v, 
* proprie Sonus hic gutturis significatur, et ex eo 
** |psum guttur nomen id accepit : si sequamur, quod 
** Eust. e quibusdam vett. refert ; ap. quem habetur 
* duntaxat eéápayos, cum ap. Hes. sit e$ápayyos, 
* HINC Xóapayéw, ET. Xéapayice, Gutture sonum 
* edo. Interdum vero generalius de alio. quoque 
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** sono: ut Hom. pass. voce utens, de oculo Cyclo- A h.l. Aristoph. "erae" &óejs rárreiisi sy. 


** pis, qui urebatur, dixit, Od. I. (398.) DAXjvns Kato» 
** uévns, a$apayeivro 5€ oi wvpl píZa«: ubi Eust. expp. 
** veterum affert, éreívovro, et. karemovovrro, necnon 
** éerapárrovro: addens, voeisÜa: kará riwwa jJxov, 
*' uude épirgápayov a Pind. usurpari éri * soMiryov. 
' * Paulo post addit, v. illo signif. quendam fjpasuóv. 
** Sed in hoc, qui ibi (440.) sequitur, loco, de ovibus, 
** quibus ubera lacte distenta erant, OAeca: 9 £pé- 
** upkov. &rüueAkror mepi ankoss' Ov8ara yàp a$apa- 
** yevvro, simpl. &«irasuw signif. tradit. Bud. exp. 
* Lacte distenta dolore oves afficiebant. Alterius 
*' autem v. exemplum ap. Hesiod. (O. 706.) extat, 
** Xov 9' üveuoc Évosiv re kóviw Ü. üpa €aóapá-yiBov, 
* ubi és$apáyidor quidam interpr. Ciebant; sed 
*' intelligendum est id fieri cum strepitu. Apud Hes, 
** legitur eóapayyei, quod exp. eópayí2e«: sed utrum- 
** que mendosum esse videtur, ac reponi debere e$a- 
** payei, et e$apayíZe.. — Itidemque ubi écópáyicor 
** exp. é$órovv et uerà óQov ffxovv, reponendum esse 
** ée$apáyiZov." — [** Xoapayícu, Wolf. ad Hesiod. 
121. Jacohs. Anth. 8, 180. Heyn. Hom. 7, 665. 8, 
309." Schef. Mss.] 

**"Aeéapayéo, e "Theocr. (17, 94.) affertur pro 
** Strepito, qua signif. dicitur potius sgapayéw," [ubi 
v. nott. 

[9 Lodo: ó, 3, Valde tonans et sonans 
graviter. l. 8, 47. marpi, Jovi. Idem dicitur 'Eg«- 
e9ápa-yos, i. e. * roXénxos." Damm. Lex. Pind, ** Ba- 
pvooápayos, Jacobs. Anth. 12, 160." Schwf. Mss.] 

**'Epwróápayos, (ó, 3,) Hesychio * peyaXaixny, 
** * inXooópos, Qui magno et elato collo est." [Eust. 
163. * Heyn. Hom. 8, 309. ad Il. X. 325. Jacobs. 
Anth. 12, 160." Schef. Mss. ** De Neptuno, Hom. 
H. Merc. 187." Wakef. Mss.] 

** Zuapayée, ET XuapayíZe, Resono, Strepitum 
** edo, s. fragorem, aut stridorem, Strido, Il. B. (210.) 
** guapayei 9é re móvros, Apud Hesiod. autem, yaia 
** $epéajJuos. éauapáyicev." [Tl. B. 463. epapayei &é 
re leur :. 0. 199. ür' áx' oipavólley cpapayfjz5. Di- 
onys. P. 805. Hippocr. 658—278, 42. 'H yacrip 
aiperai, kai $voQ, xai euapayei. Quint, Sm. 14, 557. 
** Heringa Obs. 112. Casaub. Athen. 1, 52." Schaf, 
Mss.] '''Emepapayéw, Insono, Instrepo, Infremo." 

Opp. K. 2, 78. 4, 170. A. 2, 159. Orph. 973. 

hneider. Pref. ad Emend. p. v. Quint. Sm. 3, 
549. Noun. Jo. p. 163. D. 48. 958.] 

[* Xuapay?, 5j, Strepitus. Oppian. A. 5, 243. ITIoA- 
Àj 5$ epapayi, moXXj 8 ávà mórvrov üiri Xve ojé- 
vuv rérpnye xai àÀAijXovs és üeÜXov KexAopérwv. t pier- 
son. Veris. 175." Schaef. Mss. * Bapveuápayos, à, 5j, 
Graviter resonans, Anal. 2, 442. Nonn. Dionys. 13. 
p. 382. 36. p. 900. 1, 155. 6, 121. ** Proclus H. in 
Sol. 30." Schaf. Mss.] ** 'Ep«euápayos, 5, (3,) Ma- 
** gnos strepitus edens, Jovis epith., qui et 'Epíyóovzos 
** et "Eoixrvros dicitur, Lat. Altitonans, Hesiod. A. 
** épiapapáyoto Abs kXeiroi émíxovpor," [O. 815. Orph. 
H. 19, 1. '* Jacobs. Anth. 12, 160. Toup. Opusc. 1, 
277. ad Lucian. 1, 324." Schzf. Mss, ** De Jove, 
Nonn. 36, 304. 40, 214. Muszus 318," Wakef. Mss. 
* Meyaloouápayos, Lucian. Jup. 'Trag. 680. * dixo- 
epápayos, Noun. D. 3. 76. 13, 37. alibi.] 
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'AZTIIZ, í5os, ij, Clypeus. Is autem rotundus erat, 
ut Virg. auctore intelligi potest, qui pergrandem 
Cyclopis oculum comparat clypeo Argolico, scutum 
vero, formae oblongz, majusque clypeo: i. q. 8vpeàs, 
quia similitudine forium denominatur, ut ostendit 
Turneb. Advers. 11, 27. ll. A. (448.) &ràp ácibes 
9uóaMescac Item áczis ravpeín, IL. (360.) moAv$ai- 
$aXov áemíóa Üospw, A.(329.) Et $aeiwi) &axis, X. 
(25.) Et áemíóas evcéxXovs, E. (428.) Plura àemibos 
epith. et quse ejus sint partes, vide ap. J. Poll. ITap' 
&eríba kafícracÜa, In clypeum se locare, Xen. (A. 
11, 8.) est i. q. Ad sinistram. || 'Aezis ponitur 
etiam pro Ipso clypeatorum agmine, s. Ipsis clypeatis, 
Herod.' Aeris óxraxiryiMn. Lucian, "Aeribos rocaírgs 
üpxew. Apud Xen. vero E. 2, (4, 8.) Kai &yérorro Báfos 
eix ÉXarror 5 €xl wevrikovra üàamíówr, DBirclzheimer. 
interpr. Ordine lato non minus quam quinquaginta 
hominum instructo, Suid, etiam ráfw esse vult in 
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Eis ácríóa ü£ew, Eur. Phon. (1335.) Has. 
povopáx9  uéXeiw Bop Eis ácril En x 
6ópwv Ürep, Schol. exp. eis pnr, el ev. 
certamen. "Aczis Eust. derivat ab a prir.c- 
V. €. Óxreivo, ij pi) mieóv ro perpios ptg; 
Kupíes 3j kvkAoerói]s kai po) €is uücos Gus 
ristoph. vero Schol. etiam ab ipsa aspide, 1. 
KVxXovs moXXoUs &aaópevor (ró £gor roe .— 
kvxAuxal yap jsar ai áexíbes ray zal». 
Yos, (S. c. 'T. 495.) "AA & zo, icri. 
Aéyu. 

4 Acris, ióos, ij, Aspis, Serpentis gem] : 
5, 18. Tpía rijs ácxibos €ión, $neir 6 Iis 
pr, xepeaías kaÀovuévgs, rijs M yeulwis, 
Tpírqs, vrvátos. 

['Aezis, Gl. 6 ó$us, Aspis. "Aeris, ri is 
peus, Scutum. 'Acris ierecir Parma, 'Áesii- 
Citra. Oppian. K. 3, 433. "Aezífa F is. 
€óapáscaro [Jovkais. Xen. K. A. 1,7, 10.1: 
250. map' ámmióa er5jvac. *' Polyb. 17, 20. 1; 
mapevéfjaAe, A sinistra, Ernest." Seager. M. 
Adoniaz. p. 237. "Thom. M. 117. 459, 556it! 
130. ad Callim. 1, 172. Musgr. Alc. 501. Pi» 
Ecl. 160. Abresch. JEsch. 2, 67. Jacols. 
83. T. H. ad Aristoph. II. p. 432. ad Dii s 
Aristoph. Fr. 273. Unde ? Heyn. Hom. í.:. 
Clypeus, Ovocós, Scutum, Fischer. Descr. Lj 
—4. ad Diod. S. 2, 501. Clypeatorum agne 
Iph. p. 28. Villois. ad Long. 156. Mc «| 
Duker. Pref. Thuc. p- 7. Boissonad. Phiss | 
"Aeris evcenpor, ad Diod. S. 2, 444. 'A 1'- 
Jacobs. Anth. 9, 181. [lap ácíóos, A x«i x 
Brunck. ad JEsch. S. c. "Th. 617. 'Ez à 
Opusc. 1, 206. Zeun. ad Xem. K.ILé:! 
Theophr. 319. Heyn. Hom. 6, 326. Aral i- 
Herod. 492. 494. Larcher 4, 420. ad liex : 
"Aeríbes, i. q. óxXirai, Bibl. Crit. 3, 2, Hz 
&cxíóuv, Beck. ad Eur. 2928. 'Ezi res ürris.| 
Opusc. 1, 56. Ilpós ràs. àezíóas rà bina óc 
(E. H. Barker. Class. Recr. 101—4.) 30 Dc: 
78. Acris, Serpentis genus, Toup. Op« :: 
Wessel. ad Diod. S. 1, 42. 97. Jacobs. Anil. .: 
Schwf. Mss. **'Aesis, Clypeatorum ape 
lostr. 688. Heliod. JEth. 101. Eur. Suppl. 5i: : 
ue &críóos, Exigua manu militum, lsoc. 

'akef, Mss.] 

[* '* "Aeriboyópywy, (6, ij) Epiphan, liz 
61." Routh. Mss.] 

"Aeróbgcros, ó, 5j, Ab aspide moras «i 

[* '* "AemibóSovros, ó, ij, Clypeis sons 7 
faciens. I. 1, 31. &v &pónous, In armatis decus 
Damm. Lex. Pind.) 

[* 'Aeriboriis, ó, $j, Clypei formam labe: 
S. 3, 127.] 

[* 'AerióoBispa, Gl. Marsz.] 

[* 'Aerdotpénpwr, à, 3, Bello vivens bóc* 
&ervíbn i. e. oM, rpeóópevos. Schol. Ez. 
802, ** Valck. p. 701." Schzf. Mss] 

[* 'Aeriborgyós, à, Clypeorum conpct 
bricator. J. Poll. 1, 149. Suid. Themist. 17 

"Aarmibornyeior, ró, Ubi clypeus figitur, ie ^ 
cus, ubi clypei compinguntur, officina fir? 
scutis. Demosth. pro Phorm. 600. 601.5» * 
Reisk.) ET éroxopyrwucGs, *'Aaniborjyur, 

[* ** "AemóbórAgkros, (ó, i) J. Poll 7,15 * 
Mss.] «| 

"Aeriborois, ó, Qui clypeos fabricatur. | 
"Aesiboroda, j, Clypeorum fabricatio. lus. | 
descriptio quae ap. Hom. habetur, Eust. (6^ 
Borows* Scutarius. ** Fischer. Descr. Let ^. 
'Aemiéoroda, Grev. Lect. Hes. 506." Si * 
** Serv. JEn. 6, 752." Wakef. Mss]. — 

"Aemibórpogos, à, jj, Qui aspidibus vesciz. 

"Aariboéépyusv, ovos, ó, , Qui clypeo seit v 
€ clypeo, et per consequens e bello, vivit. Er n 
(802.) l'évrg Xxapràv, 'AaziboQépyora fiae o0" 
i.e. ut Schol. exp. áerisotpippora, $65: 
Opéjat, ràv &v üámmíó: rpagévra, rovréri 9 7 
Aaóv rüv moAeguxóv. Eust. doribogépucra —— 
áerierás. [** Valck. Phen. p. 299. 701. 5d 
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.rmiBoóópos, ó, 3j, Clypeum gestans, Clypeatus. A dens ad Il. B. 61. (al. 554.) IT. 167. Glossze: 'Aer- 


Acezibgoópos, Eur. (Phoen. 1103.) pro eod. s. ut 
|, exp. moAeuerís:  [Bacch. 779. Suppl. 390. et 
kl. sch. S. c. 'F. 19. *'Aerióogopév, Schol. A- 
ph. N. 984. **'Aeriónéópos, Valck. Phan. p. 
307. 702," Schaef. Mss. '*'Aerióogopée, var. 
Joseph. 373, 43." Wakef. Mss.] 
"AamiboyeXNovn, fj, Eust. Hexaém., i. q. * áezsó- 
t xeXórn Oppian. A. 1, 397.] 
Lrribazof3Ajs, ros, 0, Qui clypeum abjicit, De- 
or militiae, Béjaeris.. Aristopb. X. (592.) Elz' Eo- 
^, x9 pnéyas ovros koXaxérvpos &eamiéamojAjs : 
yrunck. 2, 224." Schief. Mss.] 
! 'Aemiógarpógos, ó, 3j, JEsch. Ag. 798. "Ivrov 
'sós, üemmibyerpópos Xews. '* Malim áeribyoópovs, 
-"T. 19. *olecrüpas ácemiégéópovs. Sin minus, 
m scr. *áemibosrpóoos, quippe in hujusmodi 
ipositis non adhibebant s, nisi ad vitandum bre- 
n syllabarum concursum : v. Eust. in Gloss, ad 
«CE. 415." Blomf. Imo et euphoauis gratia o in 3 
arent, ubi nullus brevium syllabarum concursus 


"u. 

Vrmióovyos, ó, 3, Clypeum tenens, Clypeatus, Eur. 
apl. 1143. ** Brunck, Soph. 3, 429." Schaf. Mss. 
teph. B. 183." Wakef. Mss.] 

Moybpaemn s, (bos, 0,4, Argenteum clypeum gestans, 
tevxammis, ó, 3, Album clypeum habens. Il. X. 
t.) AntQoj3or Y (xáXe« AevxáamiDa, paxpóv ábmas, 
Eust. annotat, Ola éxíenyuor, às eixos, yovra Xev- 
máxos* kaDà kai "Apyeior xapà XogoxXei (A. 106.) 
:tmmibes ioropovrra:, | (Eur. Phen. 1106. Xen. E. 
2, 15. Kápas Aewásribas, ut in. K.. A.. Persae 
vxolwpaxes, E. 2, 4, 25. Xevxovo0a: rà órÀa, Esch. 
. T. 90. Xeíxaezis Xaós, cf. Virg. /En. 9, 548. 
na inglorius alba, ** Wakef. Georg. 30. Schnei- 
ad Xen. Hell. 115. Valck. Phoen. p. 299." Schef. 


.] 
* Mixpaezas, 6, 5j, Plato Critia 61223, 119. J. Poll. 
55. ** Ad Dionys. H. 3, 1500." Schaf. Mss.] 
Jpaemius, ó, j, Una cum alio clypeum gestans, 
vmilito. Epigr. ('Thezt. Schol. 3.] 
?hbaemu, ó, 5, Clypeum abjiciens, et fugiens, 
avus, Suid. i. q. paulo ante áeribamof9Ajs, ó Déyas 
ámríba. J. Poll. e Plat. 'Péjaeris dv yàp oix €v 
"v óvopgádo" üv buwaíws, &árojJoNevs bé UAwv. [** Ad 
irit. 218," Schief. Mss.] 
Mpaesis, ó, i, Clypeum ferens, Clypeatus. Ttem 
licosus, Epigr. (adesp. 388.) ITuxpijy. àÀMAo«s "E- 
o xápir, 66 óépamzis Alas éx moXépov vi] u' Ébepov 
(ps. Mem $épaemis 'A0jvg, Epigr. [Christod. 
;)hr. 388. Hom. Hymn. — ** Wakef. S. C. 4, 248. 
obs. Anth, 12, 91. Musgr. Suppl. 676." Schaef. 
s, ** JEsch. Ag. 702." Wakef. Mss.] 
KáA aeris, ó, 3j, /Ereum clypeum gestans, Bellico- 
. Eur. (Iph. A. 764. Herc. F. 795. Strabo *2. p. 
2 S. Fgyeveis kai. xaAxáamibas. — '* Wakef. Phil. 
'" Scheef. Mss.] " 
* Xposaeziu, ó, 3j, Aureum clypeum gestans. 
lonst. Manass. Chron. p. 79. 112." Boissonad. 
s. Epigr. adesp. Byz. 4. '* Jacobs. Anth. 11, 256." 
vef. Mss.] 
* "Aamibónis, eooa, ev, i. q. àericorióis. Oppian. 
1, 214. 397. '** Clem. Alex. 188. Schol. Phot. 
'. Diod. S," Wakef. Mss.] 
* ""Ezacgríóus, (0, 3,) Const. Manass. Chron. p. 
3." Boissonad. Mss. sed nobis susp.) 
Y xacríbos, ó, 5, Clypeo tectus. H.(N. 158.) Koiv- 
voci vwpofliJàas kal Vraemibia mporobíZwr, 1. e. &v- 
rüs àácmibos Baívev, xai o6 mpo[áAAwv rà Tyvn, 
V bz" avri)v ró copa xpirrev, ut exp. Eust. addens 
s esse évóz)ua olov ópyovpevos : quomodo et Soph. 
lol. Aj. (1407.) róv (rae mióior Kómpov $epérw exp. 
zAcor. Eur. (Rhes. 740.) bxaemíbiov xoirov iabet, 
b clypeo dormit. (* Const. Man. Chron. p. 108." 
issonad. Mss. Il. N. 807. Asius ap. Athen. 525. 
xoríbios mroXeguorijs, ** Toup. Opusc. 1, 206. Heyn. 
m. 6, 400. 519. 7, 242," Schewf. Mss.] 
Aeriburrgs, ó, Clypeatus, &áamicrijs, i. q. Miles, a 
rte totum intellizendo, quemadmodum et aix, 
wapnis, Éwpmeris, kopvarijs, (rmoxopveris, et similia. 
ist. [ad Il. A. p... 52, 49. Lucian. Nav. 941. allu- 


Burns Scutatus. Epigr. adesp. 391. ** Ad Diod, S. 
2, 36. Heyn. Hom. 4, 320." Schwf. Mss.] 

[* ** 'Aermibirgs, (6,) Steph. B. v. 'Aerís." Kall, 
Mss. *' Brunck, Soph. 3, 429." Schaef. Mss.] 

"Aermibiys, ó, fj, In clypei modum rotundus, mepióe- 
piis biknv &amibos mávroce ions: ut Eust. exp. Od. A. 
(753.) éwóuenÜa b ücnibéos vebíow: addens, si cui 
hzc exp. non satisfaciat, leg. &ia emióéos, ut sit éx- 
rerapévov kal mAarv, wapà ró awíZw rà éxreívw. Hesy- 
chio est etiam áemíbas Éywv : sed mule ap. eum áerí- 
5es legitur, et interpungendum est post weóíov. Qui 
errores VV, LL. false exp. occasionem dederunt. 
" I Proleg. 280. Heyn. Hom, 6, 252." Schef. 
Mss. 

'Aerióyta, &áeríSas, Hes. Resolutum forsan Ion. ex 
"Amribeia, quod áezíbuy vrvyàs exp. dicensesse etiam 
Partem navis wpós vpéurg..— ['* 'Aarióeior, Bentl. Ep. 
ad T. H. 109." Schaf. Mas) 

'Acribór, adv. q. d. Clypeatim, Testudine facta, 
bicnv eno Suid. [A Schneidero non agno- 
scitur. 

'Acríbuv, ró, Parvus clypeus. Sic etiam dictum a 
veteribus est áAveeov, quod fructum ferat duplicium 
scutorum effigie, Gorr. (Diosc. 456. Glosse: 'Aerí- 
$i" Clypeus. Strabo 5. p. 231, Epigr. adesp. 606. 
&ezibios eUreAésoi..— '* Thom. M. 574." Schaf. Mss.] 

[* ** Qev£aeriówr, (ro,) Polium. Diosc. 458." Bois- 
sonad. Mss.] 

'Aemibioxos, ó, Parvus clypeus. 'Aezisoxor vero, 
Hesychio rijs xiÜápas rà éw' üxpous -jyecw. ET 
"Aaribiokn, (5) itidem Parvus clypeus, Hes. Apud 
J. Poll. vero est etiam rà xwproóuerov rov rappíov in 
curru : et ap. Hes. «epióepijs xóopos ÓmAois Couos : ut 
et 'Aeribioxov, (r0,) ap. Eust. quod zeArápior exp. 

Glossz : 'Amribieioy: Clypeolum, * '"Aezibxápioy* 

arma. 'Aeribíekn, Schol. Aristoph. A. 395. Joseph. 
B. J. 335. 'Aeribiekov, Schol. 1l. E. 453. Eust. 260, 
35. Schol. "Thuc. 1, 8. p. 8. Diosc. 3, 105. Hesych. 
v. KópvuJos. "Aexibioxos a Schneidero non agnoscitur. 
'*'Amribiekos, Heyn. Hom. 5, 135. 'Aemóicexov, 
"Thom. M. 574. ad Luciau. 1, 395." Schiwf. Mss. 
** "Aemibioxr, Schol. 11. M. 426." Wakef. Mss.] 

4 'Aerídu, (ow, Clypeo protego et defendo. ('H- 
orwóres, Jonünsávres, Hes. evveAUóvres, Suid. ** Conf. 
cum á&crád., Wytteub. ad Plut, 1, 915." Schsef. 
Mss.] 

"Aerrijp, fjpos, (5,) Clypeatus, $vXacrip, ut Suid. 
exp. ap. Soph. Aj. (565.) 'AAX' dvbpes ácmieriípes, 
iváMios Aeos,— (** Ad. Diod. S. 2, 36." Schzef. Mss. 
* Noun. J. 18, 12. D. 2, 414. Oppiau. A. 2, 564." 
Wakef. Mss.] 

'Acriris, 0, Clypeatus, Miles, a parte totum in- 
telligendo, ut alxygrijs, ówpneris, xopveris, sicut do- 
cet Eust. ll. À. (90.) ápgi &é ju». xparepal eríxes 
&crisráuv Aacr.  ['* Musgr. El. 444. Jacobs. Ani- 
madv. 190. ad Diod. S. 2, 36. 'A. nóx0os, Lobeck. 
Aj. p. 399." Schaf. Mss.] 

[* 'Aerísrup, opos, ó, Idem, Esch. Ag. 413. xÀó- 
vovs. '* Lobeck. Aj. p. 399," Schaf. Mss.] 

Xvravací£v, (cw, Simul dimico, VV. LL. fLuc. 
** Falsa lectio pro evraeríZw." Schneider. Lex 

* 'EraceríZw, unde *** 'Exacricpós, (5,) ad Charit. 
610." Schewf. Mss.) 

Ilapagrídw, íce, A latere stans clypeo munitus 
pugno: mapaemíZew, inquit Bud., dicitur qui quasi 
mapacrárns et socius est certaminis et periculi in prae- 
lio, a latere non discedens, Plut. Pelop. 92. HiNc 
IHapaeziarjs, ó, Qui a latere stansclypeo munitus pu- 
gnat ; rapearüs órArns, Hes. [*' Eur. Herc. F. 1099. 
róla r' Éeraerac mébo, " A mpiv rapamriZovr' £uois [jpa- 
xíoct, "Ecowce mÀevpàs, €E €uov f' écódero : Phoen. 
1444. éüpijves róv soXvv pacrüv vóvov, Xrévovo', áóeA- 
$5 8 3 rapaaríZove' óuov, Quie comitatur, (Jj) cvro$ea, 
mÀneiáZovsa :) lon. 1598. Mà rjv sapaeríZoveay. &p- 
paci» vore Nixgv 'Aümnrüy Zi ynyeveis &r c: Cycl. 
6. 'EvéLwos o9 7080 rapaemirr]s yeyos, 'EyxéAaboy— 
"Exrewa : El. 886. Ei r', d mapamríar', ávópós evae[le- 
erárov llaíbóevua, IlvAáón, oré$avov 6E 6ufjs xepós 
Aéxov: Phan. 1172. 'Opà 6? Tua, xai rapaemisràs 
vwkvoss," Seager. Mss. *' ITapaez:oer?s, Dionys. H. 1, 
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84. 24— 31." Scott. App. ad Thes. ** Mj rapaczieris A JElian. H. A. 1, 26. l'ivovrac && £v rois xaXovpésvn 


€uot. yévorro, — ap. Aristid." Gataker. Mss. 
* [lapasziZw, ad Diod. S. 1, 262. Dionys. H. 1, 
458." Scheef. Mss.] 

IlpoaeríZw,' Clypeo objecto protego, Propugno : 
mpoaezídw xal spoterapa:r, inquit Bud., xvpiss Aéyerat 
Éxl riv Curpostlev tarauévwy év. s0Mgg, kal [Jjonfloéy- 
Tuv rois ümÜev, Sum inter principes et antesignanos. 
Herodian. (6, 2, 14.) Kai rà &zueipera. orparóreóa 
rais zyÜats rGv. morapüv, vpoasriZovra rijs Puuaiwr 
épyiis, Milites limitaneos, qui imperii fines tuentur. 
UNDE [lpoacriaris, (5,) ET Ilpoamzirip, (5,) Pro- 
pugnator, Qui inter clypeatos primus certamen init ; 
wpóuaxos, jonBós, Hes. [** IHlpoaezíZw, Heyn. Hom, 
8, 289. Boissonad, Philostr, 492. Dionys. H. 2, 1258. 
Ipoaezirijs, 1, 445(—1, 145.) Hpoaezterip, Jacobs, 
Anth, 8, 27. Ruhnk. Ep. Cr. 125." Schief.. Mss, 
Heliod. 5. p. 131. 'A8nvà spoacríZovsa riv l'opyovs 
&eQaAjjv els Übpaka: 9. p. 430. "Y và rois ó*Mrais mpo- 
aczi&ópevot,  Glossie:  Flpoaezícu: Protego. Ilpoa- 
exiwris Protector. —"IIpoaezizew r(ós, Herod. 1, 
218. Tlpoacerir)p, Nonn. J. 17, 34." Wakef. Mss.] 

XwraszíZe, Coufertis clypeis pugno, 'l'estudine 
facta pugno, Testudine succedens pugno; ut Bud. e 
Liv. exp. Lucian. Hárres ápa avraemiawpuer £x atróv. 
UNDE Xvrvaezipós, ó, Cum confertis clypeis pugna 
initur : órav &xaeros árjp £r 7j o&Xayyt xaréyy mijyvv 
Éva, Suid. Xvraczurpóv Bud. vult esse ap. Cowsar. in 
h.l. Confertissima acie phalange facta successerunt. 
Et ap. Liv. (34, 39.) Sublatis super capita scutis, 
continuatis ita inter se, ut non modo ad ccos ictus, 
sed nec ad inferendum quidem e propinquo telum, 
loci quicquam esset, testudine facta subibant. Sic 
Hl, N. (130.) páZarvres Óópv. $ovpl, aüxos sdxei mpoe- 
Mipre, "Acrris 8 darmid! Épeibe, xépvs kópur, &répa 8 ávijp. 
ET Xvracrierzis, ó, Qui una sic pugnat, Commilito, 
pem (Ed. C. 379. Antip. Th. 16. Mórveos Heíewr. 

vacmiZu, Polyb. Diod. 5. 156. Xvraeniyos, 511. 
Alian. Tact. 11. ** Eur. Cycl. 59. Kapot evraceziZovres 
'AMaías Pópovs Yloosgr.' " Seager. Mss. ** XvraezíZo, 
ad Diod. S. 1, 262. 2, 226. Boissonad. Philostr. 152. 
Musgr. Cycl. 39." Schwf. Mss. ** Neutr., Joseph. 
958, 34. Evvamrigós, Suid. 2, 75." Wakef. Mss.] 

"Yraevídw, (cw, a Bud. ponitur, sed sine exp. et 
exemplo, UNDE 'Yzaezurrjs, ó, Clypeatus, Satelles, 
Sopuéópos, Suid. qui etiam. hzc affert, T à? Xorpón 
Vraerurral xai Bopuóópot rpiixorra beijpyov. Estetiam 
Bon&ós, Hesychio, Adjutor, Defensor; ut Eur. Phoen. 
(1219.) &pguos mais vraeximrov aéDev, i. €. üamiónpó- 
pov, Schol. [Gl. "Yxaezierjs Protector, Armiger. 
Herod. 5, 111. /Elian. H. A. 11, 9. n.: JEsch, Suppl. 
197. üxAos * iraemerijp. "Y rarziZw Schneidero su. 
spectum est. *'*'Yxaeziori)s, Valck. Phon. p. 382. 

oup. Opusc. 1, 298. Diod. S. 2, 349." Schwf. Mss. 
** Polyzn, 158." Wakef, Mss.] 

"YzepagriZu, Clypeo protego, Propugao ; (jonfia, 
árriaparo, Hes. Polyb. "Yepaexí£orres xai evzov- 
res moÀirgr, | Naz. Orat. "Ira izepaerísy cov. Basil. 
"YvepasziZóuevos bró 0eov, — UNDE "Yzepaeamicus, 
ó, Defensio, Propugnatio. ET 'Y-epaemier)s, o, Pro- 
pugoator. (Gl. 'Yzepaemícw* Protego, Propugno. 
"Ymepaeziaris Protector. *'Ycepaeririp, Ps. 17, 
38. *'Yrepamríarpia, Joseph. de Mice. 15. ** "Ymep- 
acvíZvo, Thom. M. 156. Diod. S. 2, 237. 445. 501. 
637. Heyn. Hom. 5,7." Schwf. Mss. ** Med., Etym. 
M. 91, 13." Wakef. Mss.] 

"Evaerióów, Clypeo armo: unde é£raemiesopat:, 
Phav. KatlozAiropat, &amíó zepiJaXospat. [Aristoph. 
A. 368. évaesióbnopat, i. q. vapacxeváeopat.] 

[* 'Eraarico, Philo 5, 146... EiXafleiav. * éxacme- 
biceran, ubi Ms. éxaeziboserac. | '! Pro clypeo sumo, 
Philo J. 1, 669." Wakef, Mss.] 

Zvrvaezióów, i. q. evrvaeziZu. Xen. E. 7, (4, 22.) 
Oi & 'Apkdbes ülpoot evraemibovrres : [E. 3,5. ** * v- 
acziMw, Dionys. Alex. ap. Euseb. P. E. 4, 25." 
Routh. Mss. sed nobis susp. est b. 1.] 


—Ó— EÁiB— — 
* * AXHPOS, 5j, ap. Theophr. H. P. 3, 10. Quer- 
** cus species est, Cerrus, ut putatur. Sunt qui /tezpis 
* leg. dicant." ["Ascrpu exhibet Schneider. Lex., 
conferens Hesychii "Aexpa* épüs dxapmos: et citans 


c 
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diampois xwplois, ubi ipse V. D. hzc notavit :—*' Si vox 
sana est, (et, nostra saltem sententia, satis sana est,) 
dicitur pro Aerpais, quam Oppian. A. 3, 335. (Kd»- 
Üapos, 0s mérpyetv el Xerpijat yéynfe,) habet." Glos- 
sm: *'Aemrporne, Aspritudo, Candor. Hinc tuenda 
est opinio illa Perotti, paulo vehementius et acrius a 
G. J. Vossio Etym. L.L. rejecta :—*'* Asper unde sit, 
docere conatus Perottus, cum ait: * Monendum judi- 
camus, Asperum a Greco deduci; quippe Greci 
áexzpór Asperum, áempórgv (1l. àrmpórgra) Asperitatem 
dicunt. Sed qum de Gr, istis vv. scribit, plane 
commentitia sunt. — Aspis, áeris, que vox Grecis 
non tantum Serpentis genus, sed et Clypeum notat. 
Perottus non audiendus, cum Clypeum dici vult 
&czíóa ob asperitatem signorum; nempe, quia Grz- 
cis, ut falso putat, Asperum áezpór dicatur, et áezpó- 
rs Ásperitas." Ceterum cum eodem Perotto scr. 
áempós, non üewpos. Voces enim, qu: desinunt in 
pos et duarum sunt syllabarum, e tri-syllabicis, quse in 
epos terminantur, deducendz sunt, ut Xezepós Aexpós.] 
——M—— 

""AXXIXTA, Hes. ex /Esch. Hedonis affert pro 
** Éyywrra, Proxime, Sic ET" Accor dicitur pro éyyvs 
** s, mÀneíov, Prope, s. Propius. Il. Z. (143.)' Aacov 
** AU, ds kev Üünoor OMÓpov meípal" ixyai Propius ac- 
** cede, ut eo citius ad exitii metam pervenias, Y, 
** (607.)* Amcov 'irw Uaris béxas oiecrat ápgiciómeXXov, 
** Et 8. 'AAXX abrois tero xai üpparmir &voov lóvres, 
** [lárpokkov khaiwper, Sed una cum ipsis equis et 
*' curribus prope accedentes ad cadaver, ipsum de- 
** fleamus Patroclum, Cum gen. etiam construit : 
** ut Il. X. (1.) Teixeos doaov icar eáxe' Gpown kM- 
" vavres. — ltidemque ex Hesiodo affertur, cpyeras 
** donor Bpiosctos, Ad pastum propius accedit, Ex hoc 
** porro decor est COMPAR. 'Accórepos, el SUPERL. 
*''Aseóraros, Athen. 13, (8.) IHposayayórros $' av- 
** rol rÓ mpóguror vpós ri) kiAua, Cyyvrépu ri) cóX«a 
** rov éavroii aróparos Tryev, iva 5j ij egaNj rj xeóaMj 
** áacorépa vyévgra,— Quibus verbis subjungit, fts $e 
** jw xápra mAgeíov, mposAafov Tj xeipi, 6íAnmev. 
** Ubi tria habes synonyma, éyyvrépu, xAnaíor, üeco- 
** répu, Nam et 'Aecorépe in compar. dicitur adver- 
*' bialiter et "Acecórepor, ut. éyyvrépo et. Cyyvrepoy. 
** Od. T. (506.) Abris üp &áecorépw vvpós &Aero Gipor 
** 'Olvesevs Oepaónevos, Propius ignem trahebat sel- 
* lam sese calefacturus. — Et in Epigr. áecorépw ve- 
** Mira, Propius accedere, — Itidem in superl. dicitur 
'* "Aacoráru, ut Éyyvráre, Proxime : velut Epigr. áe- 
"* soráre veóéuv, Proxime nubes." [** Aristoph. I. 
1306. ij ris &vbpar dacory otx ExA0ec Quse cum viris 
nondum consueverat, sc. triremis, Prosopopeeia h.l. 
est." Seager. Mss, *" Aecor, Theocr. 1, 112. 25, 
73. Rhian. 5. Jacobs. Anth. 9, 486. Heyn. Hom. 4, 
149. (sed cf. Il. 9, 508.) Kuster. Aristoph. 116. Lo- 
beck. Aj. p. 306. "Accor iéva, Clark. ad Il. A. p. 
54. Valck. Diatr. 263.; ad Herod. 468. 'A«ecórepos, 
Huschk. Anal. 23. 'Toup. Opusc. 2, 92. 'Acairaror, 
Crinagor. 9. "Aecoráre, 22. 33." Schzf. Mss.] 

[* '"Aemírepos, i. q.. é&raesírepos.. Oppian, K. 4, 
121. 209.] 

** "Eraecirepor, Vox JEolica familiaris poétis, facta 
** &k rov dasov, ideoque siguif. rà &yyis kal rj éxaM 
* AyMg mwwkvóv, Eust. taque éaceírepo: facere 
** aliquid dicuntur, qui id faciunt unus post alium 
* continua serie sequentes. ]l. A. (427.) "*fls riz 
** Fagavrepat Savaar k(vvvro $üXayyes, Et A.(383.) 
** Ovijskor éxaeairepoi, E, vestigio unus super alium : 
** vel etiam Conferti, Crebri, Schol, xvkvórepo, ü8póos, 
** Hes. doi és dis, qui itidem éxacebrepor affert 
* pro àAXezáMAgAor. — Affertur. et "Exaezvrépg: & 
** kyM vuv ipáeÜXgv, pro Crebram volvens scuticam." 
[Apoll. R. 1, 579. o5pos éraeairepos, Crebrior ventus : 
2, 472. [iórovo xpnzposóvs.  ** Oppian. K. 4, 181." 
Wakef. Mss.] 

[* 'Ezaccwreporpis, ó, 5j, JEsch. Choeph. 423. 
moX/mÀaykra 5 ^s ibciv, "ExaccvreporpiJi] rà y«pos 
ópéypara, ubi Schol. 4AezáAXNgNor. krémov so«vvra.] 

——""—— — 

'AXTHP, épos, ó, Stella. Il. A. 75. Olo» & ücrépa 

Jxe Kporov xais àyxvAouírreu, "Hl vaírgat répas, ubi 
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annotat Eust., quod et ab aliis traditur, áerépa unum A Boissonad. Mss. * 'Aerepoexoréo, Sext. Emp. p. 348. 


esse corpus; at áaerpov esse Zo5wv multos habens 
&erépas, quse tamen differentia in Epigr. confunditur, 
ubi ácrépa pro Astro legimus, ut in VV. LL. seri- 
bitur. Ubi et affertur ex Il, E. (5.) 'Aerép" éxwpug 
éraMyswov, pro Sydere, quod Canicula dicitur, Gr. 
xw», et alio nomine * xivaerpor, — || In iisdem áeré- 
puv yévos, pro Quibusdam aquatilibus marinis, ex 
Aristot. et Plin. || 'Aeragp '"Arruós, Aster Atticus, 
Herba, quz et Bovj9uscor, q. d. Inguinalis, appellatur. 
A stellze quidem similitudine, àorjp, quod autem in 
Atheniensi agro optima et frequens nasceretur, 'Ar- 
r«ós appellata fuit. Gorr,. || 'Aeràp pro Collyrio quo- 
dam, item pro Stomaclico medicamento, item pro Pa- 
stillo, vide ap. Gorr.. || 'Aersp, Sainia terra. Frequen- 
tius tamen yj] áerijp, vel Xajsos áaz5p, Gorr. e Gal. P. 
JEgin. Aetio, et. Celso, || Aczip, Gemma, quz et 
* BaXNjr, vulgo Rubis balais; ut in V V. LL. aunotatur 
e Plut. (10, 757.) W'Acrjp, Urbis nomen ; item cujus- 
dam Viri Olynthii, qui Philippum altero oculo priva- 
vit. ['Aergp, Arcadio 19.] || 'Aerip Hesychio Pharetra 
etiam est. [**'Acrjp, ad Charit. 463. Jacobs. Anth. 6, 
330. 353. 8, 123. 9, 225. 12, 202. Alczus Mess, 7. 
Kuster. Aristoph. 224. Thomas Scholast. Wessel. He- 
rod. 105. Musgr.ad Eur. Pheen. p. 183. Valek. Prof. 
ad Ammon. p. xv. Ammon. 26. Toup. Opusc. 2, 138. 
Eran. Philo 155. Valck, Hipp. p. 285. Lennep. ad 
Phal. 57. Divus, Numen, Musgr. Heracl. 854. Me- 
teoron ignitum, Siebelis Obs. in Philochor. 5. Passow, 
ad Muszmum 72, Nom. propr., Wassenb. ad Hom, 
90. Conf. cum ájp, ad Diod. S. 1, 199. ; cum áerpor, 
ad 1, 323. 384. De discrimine inter àergp et üerpor, 
Brunck. ad Auacr. 111. Valck. Callim, 42. 'A«erip, 
qui xar' é£oyijr, Brunck. Apoll. R. 10. ; Aristoph. 2, 
177. 'A. &árruv, Ruhnk. Ep. Cr. 24. cf. Ilgeu. ad 
Hymn. 338. "Acerpac, Mattb. Anecd. 1, 4. 7. 37. 
(Arcad. 138.) Heyn. Hom. 8, 241." Schwf. Mss. 
Glossm : 'Aeráp: Stella, 'Acrépes: Astra, Stelle. Pi- 
scis, Oppiau, K. 2, 181. Ixeut. 3, 2. Ad Anthol. Pal. 
389. '* Planta quxdam, Schol. Nicaud. A. 149." 
Wakef. Mss. ** Sol, Aristoph. A. 1007. dewep rá- 
srépos, Aérob kvxÀAvrépows óvros óplai mavrayü 'A- 
«rives áxokáguroveuw, * Sol poétis kar" é£oydv. &erip 
vocatur, Brunck." Seager. Mss.] 

(* "Acrepobirgros, ó, 3, Proclus Lyc. ap. Anal. 2, 
442. ** Jacobs. Anth. 10, 282." Scheef. Mss.] 

'Aerepoeiójgs, ó, 3, Stelle. formam babens: áere- 
poró)s ró eapa. Eur. Schol. (Phen. 127.) UNDE 
"Aarepocióos, adv. Stelle in modum, (*' Schol. Lips. 
Ml. E. 734. T. 5. p. 713. Heyn. Eust. 599, 36." Routh. 
Mss. 'Acerepociójs, Eur. Andr. 1. vara aiüépos áere- 
poeióéa. Aristoph. O. 1074. Vide et 'Aerepwtós, 
*"Acrepüógs, Heyn. Hom. 7, 489. 'Acrepoeibjs, 
"Toup. Opusc. 1, 98. 'Aerepocióss, Fabric. B. G. 1, 
366. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 237. Heyn. Hom. 
5, 713." Schaef, Mss. ** 'Azrepoeiójs, 'Stellae similis, 
Pind. Fr. Plut. 9, 687. 'Aerepó?ys, Stellatus, Schol. 
Arat, 47." Wakef. Mss.] 

[* 'Aerepolleréw, UNDE * 'Asrepolérgua, ró, Eudo- 
cia P. 80.) 

[* "AerepoMéeyms, (06,) Const. Manass. Chron. 2040. 
2090(—80. $2. Meurs.) * 'Aerepoheexyéu, 3913. p. 
151(—580.)" Kaull. Mss.] 

[^ ** 'Aerepóparrus, (ó,) J. Poll. 8, 188. 'T'heodoret. 
Opp. 2, 639." Kall. Mss. 

[* **'Aarepouappapvyn, (i) Stellarum coruscatio, 
Schol. Arat. 44." Wakef. Mss.] 

[* '*"Aerepópopoos, (0, ,) Const. Manass. Amat. 9, 
67. (O zpínrv ácrepónopqos, ó x&áAXovs alyàs Mgswy.)" 
Boissonad. Mss.] 

[* 'Aarepórwros, 0, 3, Nonn. D. 2, 335. (ljpérepov yàp 
Oiparór üerepórwrov üócAóeor iyiwyebce : 20, 293.] 

[" 'Asrepoóuparos, ó, 3j, Epith. Noctis, Stellata, 
proprie Oculorum loco stellas habens. Orpb. H. 33, 
12. (xepÜé re kai $c ápoMvyov Nuxrós &v ewyíawur, vx* 
üerepoónparov ópórnr.] 

* '*t'AcreporAgüjs, (0, 5,) Euseb. P. E. 193." 
Wakef. Mss.] 

'"Acreposkómos, ó, 3j, Stellarum contemplator. 

[^ Const. Manass, Cbron. p. 38. (72. 101. Meurs.)" 
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, 949. * **'Acrepogxoría, Sext. Emp. Math. 5, 80. 


* 'Aarepomxomuós, (1), ór,) ut doreposkomus; sub. réyvy, 
cf. Huet. ad Ong. p. 52." Kall. Mss. ** Orig. Philoe. 
p. 77." Seager. Mss. ** 'Aezepocaóxos, Artemid. 156, 
"A«etepoekoría, 129." Waulkef. Mss.] 

[^ '* 'Aereporoía, (3,) Sylburgii Saracenica 49. 50. 
Euthym. Zigab. 49." Boissomad. Mss. ** Ad Hesych. 
1, 234, 13." Dahler. Mss.] 

[* 'Aerepogeyyis, 5, $j, Stellis fulgens, Noctis epith, 
Orph. H. 2, 3. KA uáraipa. Dea, kxvavavyijs, &cre- 
pogeyyis : 4, 4. "YVjupargs Allg, xócpov. drotyeiov 
üpirrov, 'AyXaóv & JAáernua, seXacoópor, &ercpo- 
$eyyés. '* Eichst. Quist. 16." Schaef. Mss. ** Nonn. 
D. 1, 463." Wakef. Mss.] 

[* '* "Aerepógorros, (^, $,) Nonn. D. 2, 262. ("A»- 
rvya $' üácrepóQoirov. ázopiipeier 'OXopmov: 8, 98. 
Kai srépos ácrepódowrov éxiylovíns. 'Apiáórgs, Xr- 
Spouorv 'HeMow, cvrépsopov 'Hpryeveigs :) 38, 975. (p. 
980.) 44, 173. 47, 251. 700. (p. 1216.)" Kaull. Mss.] 

"Aerepumós, ó, (3) Stellatam faciem babens, 
Stellatus, xarácruros, Eur. Phoen. (1297.) yéyarri 
Foyevérg vpooópow0s, 'Aorepuzós &v ypaóaictr, i. e. 
&erepoeib]s ró cipia, kal rir éolijra yparrüs, ró Ou 
Aaprpóv Cywv ópoiws àmrépi, Schol. : [** Valck. p. 46. 
Jacobs. Exerc. 1, 51. Musgr. Hippol. 851. ad Cha- 
rit. 224. ad Callim. 1,115. Markl. Suppl. 993. Wakef, 
lon. 191." Schaf. Mss.] 

[^ "A»áerepos, 6, ij, Obscurus. Arat. 228. Vide 
" Avaerpos. ** Mauetho 4, 597. ('Ommóre 9' ápceraxois 
$usaoi. uéya * eyyo[oN&ow Zwibios xarà xàpov àvá- 
erepov :) 5, 648." Kall. Mss. Sed ibi non legitur. 
Greg. Naz. 2, 168. '* Ad Cbarit. 596." Schaf, Mss.] 

** Auáerepos, (0, $j,) Stellis distinctus, Stellatus. Me- 
** taph. Lucian. (5, 304.) Xredárg Aitots 'Iróuois &i&- 
** erepos, pro Corona gemmis ladicis stellata, s. Ve- 
** uti stellis distincta." 

[* "EXwderepos, ó, j, Manetho 4, 224. "H» à ceAs- 
vainv Ouxásrepov * ailjpojjoNjen, Obliquantem.] 

"E&&orepov, Pleiades, a sex stellis, licet septem vi- 
deantur. Eust. Arat, [**Suid. v. Ivecas." Wakef, Mss. 
Pseudo-Herodian. Epimer. 111. ubi perperam ££.) 

[*'Exrácrepos, ó, à, Qui septem habet stellas. 
Clem. Alex. 685. 813. IlAewóes. Nonn. D. 38. 
p. 988. ** Eratostli. Cataster, p. 6. 8." Kall. Mss. ** Fi- 
scher. ad Anacr. 13," Schwf, Mss. '** Galei Myth, 
111." Wakef. Mss.] 

['* Evácrepos, ó, à, Stellis cinctus, Splendide luci- 
dus, Lucidissime fulgens. Orph. H. 8, 3. 'Ev»vyía, 
$abobxe, xópp ebácrepe, Miüjry: 8, 11. 'EA08 uácaip' 
eiopur, evácrepe. Arat. 237. '* Rubnk, Ep. Cr. 276." 
Schwf. Mss.] 

[* leáerepos, à, 5, Stellis similis, Pulcer, Praecla- 
rus. Joseph. de Macc. 17. * ** 'Icaerjp, Valck. Cal- 
lim. 43. (ex 4 Macc. 17, 5. Xv ross ivacrépas érrà 
Taibas Qwraywyíjasa mvpós rjv «votfewr.)" Schwf. 
Mss. 

Karacrepos, ó, 3j, Stellatus, Naz. Or. de Cauda Pa- 
vonis. 

[* UloAvacrepos, ó, 5, Valde stellatus, de nocte lu- 
cida. Manetho 4, 26. * Terpazóbgs re Aéwv twoÀvá- 
erepos (uzupos olxos.. Hes. v. Eupvcówsa. * Ilowáerne, 
(9, 3,) Euseb. P. E. 126. suspectum est a Schneidero. 
Saltim scr. woÀvaeráp. '' lloAvacrzp, Wakef. Lon. 
888. Lydus de Mens. 15." Schzef. Mss. Cf. Eund. ad 
Dionys. H. de C. V. 200.] 

(* Xvváerepos, Greg. Naz. 2, 167.] 

" AerepiZw, unde jorepuévac Plut. In stellam ver 
tisse, [nempe Placit. 2, 13. ubi v. nott. Glossm : 'A- 
erepíZw' Stello. ** Valck. Callim. 43." Schaf. Mss, 
** Pass., Schol. Theocr. 1, 123." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Acrepiapós, (0,) Valck. Callim. 35." Schaef. 
Mss. Sed ibi tantum xaraerepiapós repetitur, *' I. q. 
&crepiaxos, si vera lect., Diod. 8.2, 344." Wakef. Mss.] 

KaraerepiZu, (au, Stellis distinguo, ut Bud. interpr. 
ap. Procl. de Sphiwra, Karacrepídeiv riv eóaipar, et 
caryorepusuéva &óóva..— Apud Procl. etiam est Kara 
erepí&ovra: els ápxgv, Cum stellis suis in falcem for- 
mantur, s. distinguuntur. Et ap. Schol. Hom. Kary- 
erepuzuévas év r9 mpocéme ro? ravpov Vábas, Exp. 
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etiam In stellarum numerum refero, in h. 1. Ze; &? 
evuraÜijcas avróv kargarépuse, ['* Plut. Mor. 2, 262, 
Wytt." Seager. Mss. ** Brunck. ad Eur. Or. p. 203. 
Bacch. 905. ad Diod. S. 1, 354. ad Charit, 394. Fi- 
scher. ad Palzph. 40. Valck. Callim. 42. (43. 44.) 
Matth. Anecd. 1, 6. Dionys. H. 1, 153." Schiwef. Mss. 
** Stellis distinguo, Schol. Il. Y. 486. Inter ustra col- 
loco, Schol. Il. X. 29." Wakef. Mss. Cf. Karaerepów.] 

[* Karaerépunis, jj, Gl. Constellatio.] 

[* Karaerepcrgós, ó, Relatio in astra, Eratosthenis 
Karacrepwrpol, Enarratio eorum, quz in astra sunt 
relata, iisque nomen dedere, — ** Heyn. ad Apollod. 
48. ad Diod. S. 2, 344." Schewef. Mss. Valck. Cal- 
lim. 35. Vide Karaerepów.] 

" Aarépetos, (a, ov,) Stellans, Sidereus. Suid. [** Si- 
dereus, Stellatus." Schneider. Lex.] 

"Aarépus, ((a, cov,) Stellans. 'Aarépus Mos, Asteria 
gemma, Plin. 37, 9. qu: unde hoc nomen invenerit, 
vide ibid, — (| 'Aerepía vero s. 'Aerepín, Persw uxor, 
Hesiod. O. (409.) Item una ex Alcyonidibus, de qua 
Suid. Et Urbs Lydi, qu: et Asteris, licet Asteris 
Eustathio sit Insulz nomen, cujus civis 'Aerepurrgs 
et 'Aarépios, Et ácrepía faris, Piscis quidam, Athen. 
8. |['Aerépiv, Phalangium, Nicand. 0. (725.) Plin. 
29, 4, Item Urbs Thessalise, Hl. B. (737.) de qua Eust. 
[** "Aerépiv, Spondylium, Aster Atticus, Cannabis sa- 
tiva, Diosc. 456. 401. 470." Boissonad. Mss. 'Asré- 
pios, ó Kpgrüv JaciXebs, Zevs mposayopevópevos, Tzetz. 
Exeg. in Il. 14. Schneider. Lex. exhibet, 'Aeréptos, ó, 
5: citatur tamen ex Arato 605. ácrepía »vE, ubi al. 
obpavíg, et Epigr. adesp. 525. ácsrepígv mepuwvmv. 
** Eichst. Quiest. 16. Callim. 1, 500." Scheef. Mss.] 

'Aerepías, ó, Stellaris: üerepías épwóios, Asterias 
Plinio, 10, 60. Avis e genere ardeolarum : v. Aristot. 
H. A. 9, 1. : 'Aerepías iépa£, 9, 36. 'Acrepías yaAeos, 
Athen. 11. Piscis e mustellorum genere, (E. H. Bar- 
ker. Ep. Cr. ad Boissonad. 240. ubi ET adj. * 'Acre- 
piov, ET * 'Acrepírgs, Hlud legitur in Dracone 17. 
105, pro Nom. propr. 'Aerepíiwr, 'Acrepiuvos,. ** 'A- 
erepías, Avis, Muncker. ad. Anton. L. 51. Verh. 'A- 
erepíiwv, Paus, 1, 938. ad Diod. S. 1, 304. 'Acrepírns, 
Lobeck. Aj. p. 274." Schwf. Mss, ** "Acrepias, Steph. 
B. 197, 3. Aurea aquila, JElian. H. A. 107." Wakef. 
Mss.] 

[* 'Acrepiatos, aía, aiov, Cleom. 1, 11. ró pé- 
syelos.] 

[* 'Aerepiaxós, ), óv.— '' Asteriace a Celso 5, 14. 
enumeretur inter ea medicamenta simplicia, quie car- 
nem alunt, et ulcus implent: videtur autem intelli- 
gere ipsum asterem Samium, cui eandem vim tribuit 
Gal. de Comp. Pharm. sec. Loc. 7, 4.: vide etiam 
de Simpl. Medic. Fac., lib. 9. cap. de Terra Samia." 
Forcellin. Lex. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad, 
241. 

(S ereis, 4, Arcad, p. 34. Barker. Tà eis epis 
brép bvo evAAajJas OnXvxà. GEéverai, üorepis, vvcrepís. 
A Sclineidero non agnoscitur.] 

"Acrepíaxos, ó, Stellula, Asteriscus. Erat nota, ut 
Eust. refert, literze X. similis, quatuor punctis di- 
stincta, singulis in singulis angulis, (3X) : solebat addi 
locis iusignibus, quemadmodum contra obelus rois 
&Berovpévou : asteriscus autem et obelus simul, iis 
qua optime expressa essent, sed non posita suo loco. 
Est etiam Herb: nomen ap. Theophr. 4, 13. quam 
Inguinalem vertit Gaza. [** Aster Atticus, Diosc. 
470." Boissonad. Mss. Mathem. Vett, 7. p. 18. 
Schneider. Lex. Eust. in Od. II. 608, 28. Phav. 129. 
** Fischer. ad Weller. C. G. 1, 237. Schol. Aristoph. 
T. 253. Callim, 1, 462. ad Diod. S. 2, 344. Heyn. 
Hom. 4, 632. 5, 713." Schwf. Mss.] 

'Aarepóeis, (cama, ev,) Stellatus, &erépas épmeroc- 
kyuévovys éywv, Suid, (** Heyn. Hom. 7, 104. 489. 
Wakef. lon. 888. Germanic. Cis. Epigr. Jacobs. 
Anth. 9, 88, 302." Schwf. Mss, Gloss : 'Aerepóeu: 
Sidereus. Apoll. R. 3, 1000.] 

[* '"Aerepóliev, E. stellis, Ex astris. A Schneidero 
non agnoscitur.] 

[* 'Aerepów, Constello, Stellis distinguo, i. q. ácre- 
píZe, quod vide, Arat. 508, áerepóevra, — ** Stob. 
Ecl. Phys. 508." Kall. Mss.  *' Iuter sidera colloco, 
Arat, 546," Wakef, Mss.] 


[pp. 592—593.] 
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[* 'Aerepurós, »), óv, Gl. Stellatus. — ** Sallust. de 
Diis c, 4." Kall. Mss, ** Julian. 165." Wakef. Mss.] 

[* '* Karaerepów, 5, 5. Inter. sidera colloco; In 
numerum stellarum refero, Hygin. Fab. 195. ; Astris 
addo, Ovid. Fast. 5, 543.; 1. q. xaracrepíZw ap. E- 
ratosth. Catast. 24. 29. 32. Apollod. 3. p..205.: un- 
de Karaerepurgol, Plin. Epist. 5, 17, 7. ubi v. Gesner., 
quales reliquit Eratosth., scripseratque Hipparchus, 
Suid. v. "IEmrapyos : h. e. moiéw áarépa, Paus. B, 3. eis 
rà ügrpa áráyw, et ríünut €v rois üarpou, Eratosth. 
l. c. 32. 33. 34. Apud Cic. 'T'usc. 5, 3. est Stellatus 
Cepheus, ubi v. Davis. Glosse: 'AerepíZw Stello. 
Nam Orio est juxta Taurum, et constat stellis septem 
et decem, Hygin. Astron, Poét. 3, 33. Eratosth. 32," 
Fischer. Ind. Palzph. ** Chrys. in Gen. Or. 6. T. 1. 
p. 35(—37.) 'Ióeiv év pémy rij vuxrl róv oboaràr xarg- 
arepapiévov, xat kalásep. ruri» &vÜeat r5 &aéopg ràr 
üarpuv kaXWriZópevov." Seager. Mss. ** Schol. Arat. 
48.; Chrys. 35. Galei Myth. 16," Wakef. Mss.] 

q[" Aerpov, ró, Astrum, Sidus, Signum s. Zó«or e 
multis stellis constans, ut docui in 'Acríáp: sed ut 
&crüp pro áerpor, sic etiam, et quidem frequentius, 
&arpor pro áerjp ponitur: sicut Lat. Sidus pro Stella. 
Il. K. (252.)" Aerpa $6 8j mpoléfAnxe, mapeynxev. óà 
vor vot. Hesiod. O. (382.)" Aerpa re Aapzeróurra, 
rá r' oipavós ésreóávarai Aristot. de Mundo, Ta» 
ye i) áorpuy rà uày áxXavij, rà & vAargrá, Lucian. 
(2, 294.) in propria signif. usus est, Kaeetóreta, cal 
"Avbpoyuéóa, xai Koóeis, os cai üáerpois éycaréAeZev 4 
r&v perü raóra mísru, — ||" Aerpor peculiariter appel- 
latur Astrum Canis s. Canicula ; ut Alczeus ap. Athen. 
Tà yàp erpov wepiréANerac,. Sic ap. Xen. Tov ácrpov 
&rióvros. Theophr. C. P. 6. [Tepi rpoxás kai rept áerpov: 
H. P, 2. "Yvó ró üerpov. Hinc áerpóJAgra éérópa, de 
quibus infra. "Acrpae« pro áerpoi ap. poct. ut óveé- 
pacc pro óveípou, per metaplasm. Usi sunt tamen hoc 
dat. Greg. etiam et Damasc, ('Aerpac:, vide in 'A- 
erjjp. Glossse : "Aarpov* Sidus, Stella." Aerpa: Sidera. 
" Aarpov 'foíwvos, 'Opários ós nac Jugula, Ubi v.nott. 
E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 240. JElian. H. 
A. 2, 7. Schol. Pind. O. 1, 9. Posidon. ap. Stob. Ecl. 
p. 54. Theo ad Arat. Phien. (11.) 'Ioréor &&, 67« áorijp 
p£v éerw, 6 kai uóvor. ari, kai o0 kaB' abrór kiweirat, 
oiov Kpóvos, Zevs, xal rà roiabra' üerpov Óé, ró, re 
xcvoUueror, kai ró éx mAeíarwv &crépurv cvornpua, otor 
kapxívos, (sic Buhl. sed l. xapkivos,) Aéwv* xat ézeroMj 
$6 rivos áerépos veurepiZovaá t r&v wepryeiwv, &áarpor 
Kévyerai, olov áprovpov €xiroNir Meyerac 96 xai ó iios 
üerpov iBiíus wapà Bé Flvbápo, " Aerpor Vrépraror. 
Nów & ó" Aparos robs &áerépas ácrpa eise. **" Aarpor, 
Astrum, e pluribus stellis compositum. O. 1, 9. (Ei 
8' áeÜXa yapbev " EABeat, GíXor fjrop, Maké" GMov axó- 
Tei" AAVo ÜaXrvórepoy "Ev &pépa Qaewór üarpov 'Eof- 
pas &' aiBépos,) ubi est pro áerépa." Damm. Lex. 
Pind. ** "Acrpor, Musgr. Phan. p. 183.; Valck. p. 
184.; Prwf. ad Ammon. p. xv. Wessel, Herod. 105. 
Ammon. 26. "Toup. Opusc. 2, 138. Eran. Philo 155. 
Jacobs. Anth. 12, 202. Canis, Canicula, T'heogu. 1006. 
Luna, Toup. Opusc. 1, 37. Helice, Valck. Phoen. p. 
315. Conf. cum áerijp, Luzac. Exerc, 99." A. et áerjp, 
Brunck. Anacr. 83. Lips."A. et rro juncta, 'Tzetz. 
Exeg. in Il. 32, 14. 15. 79, 25. 27. 80, 12. 132, 15. 
* A. 'EAAábos, Corinthus, Jacobs. Anth. 6, 223. 8, 4. 
Epigr. adesp. 487. "Aerpa, Signa Zodiaci, Porson. 
Phen. 1. "Acrpur (3éXos, Musgr. Hippol. 531."A- 
erpou enpaíiveata, "Toup. Opusc. 1, 573. ; Emend. 
4, 482. ud Diod. S. 1, 166. Brunck. €Ed. T. 795." 
Schaf. Mss. ** Sol, J. Poll. 443. Luna, Hes. v. XeAg- 
vas." Wakef. Mss.] 

[* "Aergior, (70,) Coronopus. Diosc. 445. Const. 
Manass. Chron. p. 67(—127.)' Boissonad. Mss. 
E. H. Barker. Ep. Cr. ad Eund. 239. 240. ubi ET 
* "Aerpirgs, ó, ET. * 'Aorpeía, jj, Sideratio, Stellatio, 
* "Aarpeuorgs, ó, ET *" Aarpvlor, ro, Parvum sidus, 
ut deru * üácrvAov, ""Aerpior, Kuster. Bibl. Chois. 
07. Callim. 1, 527." Schwf. Mss.] 

[' '"Aerpápyn s. * "Aarpoüpyn, *, ap. Martian. Ca- 
pell. 8. p. 273. est Venus, h. e. Astrorum princeps, 
Sic a Phenicibus dicta, quz ab Afris Urania s. Ca- 
lestis dicitur, notante Forcellin. Lex. E. H. Barker. 
Ep. Cr. ad Boissonad, 242. Orph. H. 8, 10, 'Acrpáp- 
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rarbmezN, * Ouxoboóue, vrávaose xobpn.] 

A erpójJaxos, 6, Astronomus, Suid. 

A.erpoj3Ais, jyros, 0, j, Sidere caniculae perculsus, Si- 
atus, Proprie diciturde plantis novellis, cum siccata 
ure humorem trahere nequeunt, aut sidere quocun- 
': modo afflantur : unde homines arescente corpore, 
poj3Xgres, et Lat. Siderati dicuntur: ut Bud. in 
1d. docet, addens, hoc ab Aristot. et /Egineta 
tkeAide etiam dici, '"AarpojAgs yiverzat Sideratur, 
| Dpovris kapobrav. — Et áerpoAgres áumeXoi Eust. 
H. 581, 44." Wakef. Mss.] 

AerpójMNgros, ó, 3j, idem, &erpo(JoNovuevos, eóaxeM- 
», Bud. Theophr. C. P. 5, 10. scribit áerpófJAgra 
'«cOa« rà óvrà et uízxovs, le. Siderari plantas no- 
las ac surculos, suz causa imbecillitatis: quod 
:idit, cum siccata tellure humorem trahere nequ- 
nt; quapropter plurima pereunt sub sidus. Aristot. 

Juv. et Sen. (0.) Ei ros Bépovs icxvpà evpjaivec 
Upara, xai ij Óívarac ró amopievor éx rijs yijs vypóv 
ra vyxeu, $Üeiperac papauvóuevoy ró Bepuóür, kal. Aé- 
ra« maxeAi£ew xal. áarpójAgra vyíiveaDa« rà 6érbpa. 
d Geopon. 5, 36.] 

[* A arpojAAgaía, fj, Sideratio, i. q. áerpojoMa. Vide 

Geopon. 5, 36.] 

AarpojjoAMa, i, q. d. Sideris perculsio, Sideratio. 
icoph r. C. P. 5, 10. 'H gér ob ásrpojJoNía &à ravra 
ujjaiv-eu, kaà Ere Pia ràs zÀgyas ràs &puÜev xal ràs 
wecess. — Vide 'AerpofJAujs, '"AerpóAgros, et áerpo- 
A«ruós, [Ad Geopon. 5, 36. ** Thom. M. 297." 
hzef. Mss.] 

" AarpojJoMopa:, Sidere caniculz percellor.'T'heophr. 

P. 5, 11. " Eric & kal. ró áerpojjoAeisDat cóaxeM- 
twv caAovsu — les. tradit esse etiam Morbum quen- 
im puerorum. (Ad Geopon. 5, 36.] 

" AarpojoAnaía, 1j, i. q. àerpojJoXa et áerpofJoAuayós. 
heophr. C. P. 5, 11. Kowórara 58 $aiverai ràv voan- 
trwv elvat rovró re xai ijj &arpooNgoía. [Ad Geopon. 

36.] 

'AerpojDóXgros, 0, 3, Sideratus, iró rov kvrós DaAAó- 
:vos, Hes. [** Musgr. Hippol. 531." Scheef. Mss.] 
[* 'Aerpoj?oXiZopai, Gl. Sideror. E. H. Barker. Ep. 
r. ad Boissonad. 239. Ad Geopon. 5, 36.] 
"Acrpojlohuspuós, ó, q. d. Sideris perculsio, quam 
;»hacelismum quidam appellant, ut inquit Theophr. 
. P. 5, 11. Sideratio Plinio, morbus nimirum arbo- 
im afflatarum sidere, quocunque modo id acciderit. 
eculiare autem nomen Siderationis est sub ortu 
inis, Siccitatum vapor, cum insit: ac novellae arbo- 
's emoriuntur, praecipue ficus et vites. Bud. in Pand. 
Ad Geopon. 5, 36.] 

" "AerpofXor, Hes. dici scribit ru» " raxvAóyov, 
ab aliis rov evresrpaupéror, aut. 6ecócrguérvov, nimi- 

rum e erpégoua"  [Schneider. Lex. v. 'AerpojJo- 
tof. 

'" AarpojJó'uov, &vi 'IraMg, &v« 86 ró &eborguévor, 3j 
&crpójkNor, Hes. (Schneider. Lex. v. 'AerpojJ0A/ws.] 

'AerpojjoAiws, vel, (ut Hes. habet,) áerpojJóAws, 
vrpexus, LXárwv, oi 6€ rayévs, Varin.. *' Etym. M." 
Schneider. Lex.] 

'"AerpojJóas, rayvs, evreerpaupévos, évrpeyis, Hes. 
Schneider. Lex. v. 'AerpojoMs.] 

(* 'Aerpoj3óXov, ro, Nom. lapidis. E. H. Barker, Ep. 
^r. ad Boissonad. 240.] 

(* "Aerpoyeirwr, 0, jj, lta editus, ut astris vicinus 
ideatur. /Esch. Pr. 720. áerpoyecróvas 6 xpi) Kopv- 
ias. vrepDaáAXovmav, eis peaqupariy Bijvat kéXevÜov. 
Zust. Od. B. p. 18, 51.] 

(* 'Aerpoyonreía, ij, Astrologia przstigiatrix. Sui- 
er, "Thes, affert e Cyrillo Alex. Hom. Pasch. 14. p. 
95. QuXowevóg xai * ápyvooxámQAov &erpoyonreíav. 
i. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 242. A Schnei- 
lero non agnoscitur. Si formanda sit hzc vox ex 
ücrpoyonreww, Scr. ácrpoyonreía cum Suicero; sin 
'ero ex * áerpoyoijs, leg. áazpoyorjreta.] 

[* 'Aerpobía«ros, 6, 3, Sub dio etiam noctu agens. 
Orph. H. 10, 5. * AiyoueMs, Baxxevrà, * $uAévÜee, 
ierpobiaure, —** Pierson. Veris. 30. Jacobs, Anth. 9, 
249." Schzef. Mss.] 

[* "Aerpoeibis, ó, ij, Astri formam habens, Sideribus 
(milis, sc, motu aut alia re. Strabo 3. p. 262. et 
per contr. "Acrpu?gs, Jo. Lyd. de Mens. 51. "Or oi 
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A xopijrat (y rois Vro eeMjvqv kóNrots avviaravrat, üarpá- 


6n rivà. $ooiv. éxibewvipevor: 118. ubi eadem verba 
leguutur.] 

[* 'AerpoÜeágwv, ó, j, Eust. ad Dionys. P. p. 7. 
Phot. Bibl. 362.) . 

(* ** 'Aerpolleárns, 'Toup. Opusc. 2, 138." Schaf. 
Mss.] 

[* 'Aerpotérns, ó, Qui conjungit stellas, et iis nomen 
facit. Orph. H. 63, 2. Obpáriov Nópor, üerpolérgv. 
** Psendo-Callisth. in Fabric. B. G. 14, 149. (Eici 
yàp órvepospíres, l. óve«pocpírat, * anyeioNorat, ópreo- 
axómot, pávreu, *'"Aupovaávreu, * yevecMóyoi, üarpo- 
Üérai, áerpoNiyo:.)" Boissonad. Mss. ** Toup. Opusc. 
2, 138," Schaef. Mss.] 

(* 'AerpoBeréu, Stellas quasdam vicinas conjungo, 
(imaginem, áerepupór vocant,) eisque noinen tribuo. 
Strabo p. 6. ** Heyn. Hom. 7, 520. Toup. Emend. 
2, 610," Scheef. Mss.] 

** 'AarpoBérgua, ró, Positus stellarum, s. Stellae si- 
* mul positas.  Affertur e Schol, Il. A." (75. Suid. v. 
'Acríüp. Phav. 121. Kai üpcros, ró. Coov, xai ro àeiuxi- 
vgrov ácrpoüérgua. Eudocia p. 80. Ai) xai érei üpkrov 
ó noBos xarà * &worvpíar ró rijs KaXMerois évópacev 
*ácrepoüérnua, ubi corr. áerpoüérgpa, quod Bastii 
(in Ind. Scapulze Lex., Oxonii 1820. editi,) diligen- 
tiam effugisse miramur. ** Musgr. ad Phan. p. 183. 
Toup. Opusc. 2, 138." Schzf. Mss.] 

"Aarpoleaía, ij, Plures stellae simul positae quz sidus 
faciunt. Constellationem quidam vocant. Athen. 
àcrpolesía rav lle«ibur. Bud. &crpoBecíar interpr. 
Astri posituram, ut Arcturi et Virginis, atque aliorum, 
e Schol. Arati, [** Valck. Callim. 202." Schaef. Mss.] 

"Aearpólleros, ó, 3, Ad stellarum positum pertinens : 
'Aerpolérovs kavóras, Epigr. (Pallad. 62. ** 'Toup. 
Opusc. 2, 138. Jacobs. Anth. 10, 233." Schzf, Mss.] 

"Aerpolorqs, ó, Qui astris sacrificat, Astrorum cul- 
tor. Planetarios et Venerarios tales vocari a Tertull. 
tradunt VV. LL. [Diog. L. Procem. 8. Scalig. ad 
Euseb, p. 5. ** Toup. Opusc. 2, 137." Schwef. Mss.] 

[* '"AerpokvxAóei, eoa, ev, Astris involuta, vertitur 
ad Manetb. 4, 167. Awéexarnpopiwy r' üáerpokvkAóen- 
cav ériozeiv Zwubiakgr. ** Ad Charit. 224." Schaf. 
Mss.] 

"Aecrpóxvvos, Canis sidereus, quem JEgyptii Sole- 
chyn vocant, ut tradit Czel. Rliodig. (17, 27.) dicens 
inde Cynicum anuum vocatum esse. [A Schneidero 
non agnoscitur. Alii, *'Aerpoxowr. Vide 'Aerpoutwv, 
et E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 242.] 

[* '* "AerpoXárpys, (0,) 'Theod. Prodr. Ep. f. 78." 
Bast. in Ind. Scapulz Lex. Oxonii 1820. edito.] 

[* 'AerpoM ym, ó, Nicet.. Annal. 3, 7. 6, 2. (p. 
42. 61.) '* Const. Manass. Chron. 2982. (83. 116. 
Meurs.)" Kall. Mss. ET * 'AerpoMeeyév, ap. Schnei- 
der. Lex.] 

"AerpoAoyos, ó, Qui ex astrorum supputatione fu- 
tura przdicit, Qui Chald:i olim nuncupabantur et 
Genethliaci, Augustini temporibus Mathematici et Pla- 
netarii, nunc Astrologi passim vocantur, quandoque 
et in sacris literis Divini, Cal. Rhodig. HiNc 'A- 
erpoXoyía, 3j, Scientia illa astrologorum. — Hes. yere- 
ÜXoXoyíar exp. Vide Epigr. Eis "AcerpoAóyovs. ET 
" AarpoXoyuos, (i, óv,) Ad astrologiam pertinens, Plut. 
de Anim. Prud, Mir áerpoloyuev xavóruv Geópevov. 
ET 'Aerpooyéw, (mw, Circa astrologiam versor, A- 
strologiam tracto. — Athen. (378.) 'E&(óaexe» juàs 
mpérov üerpoloyeiw. — ['AeazpoAóyos, Gl. Astrologus. 
** Diod. S. 1. p. 17." Scott. App. ad Thes. Xen. 
Mem. 4, 7, 4. Cic. de Off. 1, 6. Epigr. adesp. 504. 
OaAjr, Pseudo-Callisth. in. Fabric. B. G. 14, 149. 
"AarpoAoyuos, Athen. 291. 'AerpoXoyéw, '*378. Schol. 
Lycophr. 363. Diod. S. 1. p. 62. 'AsrpoXoyia, p. 32. 
62. 227. ter." Scott. App. ad Thes. Polyb. 9, 14, 5. 
* 'AerpoMynua, ro, Constellatio, Horoscopus. *''A- 
erpoAoyos, Fischer. Ind, Palzeph. 'AerpoAoyía, Eran. 
Philo 156. Plut. Mor. 1, 572. ad Diod. S. 1, 91." 
Schaf. Mss.] 

[* 'AraerpoMros, ó, jj, Expers astronomiz. Stra- 
bo 2. p. 129.] 

[* ** 'AerpoXoyir ip, (pos, 0,) Heyn. Hom. 8, 374. 
An * üàzrpayaMerais 1" Schaf. Mss] 

[* 'Aerpóparrus, ews, ó, Qui ex astrorum contem- 
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tates futura pred 
v,) Sext. Emp. Math. 9, 132." Kall. Mss. Diod. S. 


Ecl. 1, 36. ET *'Acrpopárreia, ij, ibid. : Sext. Emp. 
p. 581. Schneiderus habet Aerpouavreía, quod ab 
&srpouarresw, voce nihili, deducendum esset. ** Diod. 
S. 2, 534." Schef. Mss. — '*'Aerpógavria, Julian. 
130." Wakef, Mss.] 

"Aerpouswv, Stella quie JE£ewptiis Isis et Sothis di- 
citur, ut tradit Orus Apollo: dicens inter reliqua si- 
dera principatum obtinere videri, ut quse, dum oritur, 
munc major sit, nunc. mmor, interim splendidior, in- 
terim vero secus, (Vide 'Aerpócvvos.] 

'Aerporónes, ó, Astrorwm scientize peritus. Plato 
Epinom. Xogórarov ávéyrg róv &ApfGs dácrporvónov 
elvai, i róv xatf 'Haíobor ácrporouovrra, xai rávras 
rovs rorovrovs, olov Bvmpás re xai &raroXas éexeppévov, 
&AXà róv ràr ócris mepióbur ràs érrà sepióbovs, Con- 
sule locum. HINC 'Acerporouía, fj, Astrorum scientia, 
5 r&v ücrpur éuvouij. Suid. Plato Sympos. "f1» &i- 
argum, wepi üarpur re $opás kat &vravréiw Gpas, &erpo- 
vopía kaNeiret, — ET "Aarporogós, (3, o0v,) Ad astro- 
nomiam pertinens, item Quiastronomiam tractat, Philo 
de Mundo, l'évec uév 3v XaÀBaios, marpos & &erpovo- 
pucob. — ET 'Aerpovopéw, jo, Astronomiam tracto, 
Aristoph. N. (193.) Er. Tí &jtf ó mpuxrós és róv ovpa- 
vór JAérev ; Ma, Abrós kal a$róv. ücrporopeiv $iá- 
exerat. ['Aarpovoucós, Pluto de Rep. 7. p. 530. Tim. 
T. 3. p. 27. Strabo 16. p. 1074. * **'Aerporogcós, J. 
Poll. 4, 16. 155." Kall, Mss, 'Aerpovouéw, Jambl, 
V. P. 112. Pluto de Rep. 7. p. 530. Lucian. Icarom, 
725. *'Aerpovounpa, ro, Branck,. Anal. 2, 69. **'A. 
erporvopnéa, Eran. Philo 156. ad Diod. 8S. 1, 91. Ob- 
servitio siderum, Boissonad. Philostr. 162. Conf. cum 
ácrpoXoyia, Heeschel, ad. Philon. Opusc. 215. Oi év 
&erporoníg, Astronomi, Toup. Opusc. 2, 137. 'Aerpo- 
vouéouat, Med., Brunck. Anal. 69. '"Aerporópnpa, 
M) Pbhlias. 8. Lennep. ud Phal. 167." Schewf. 
Mss. 

[* 'AerporAjE, yos, 6, 5j, Gl. Siderosus. E. H. Bar- 
ker. Ep. Cr. ad Boissonad. 239. ** Sic leg. ap. Schnei- 
der. ad Aristot. H. A. 648." Schzef, Mss. ** Geopon. 
1, 316," Waukef. Mss.] 

"AarporoMéw, mw, Circa astra s. astrorum scien- 
fiam versor. "AcrporoNoUrras, zepl rà üerpa üraóé- 
porras ziv éitvoxar, Varin. : 

[^ ** "Aerpoexoría, (3,) Cedren. p. S." Kall. Mss.] 

[* "Aerporéxvnpa, ró, Tectz. Chil. 5. p. 83.] 

[^ '* "Aerporoiía, jj, Sylburgii. Saracenica 49. 50. 
ad Hesych. 1, 234, 13." Dahler. Mss. ** Euthym. Zi- 
pab. 49." Boissonad. Mss.] 

"Aarpogajs, ó, 3j, Stellis, aut Stellarum in modum, 
resplendens, Aajumpós, Aevxós, Hes. [** Diod. S. 1, 
13. Euseb." Wakef. Mss.] 

[* **'Aarpogaris, (6, 3, Idem,) Diod. 'S. 1, 11. 
Eumolp. ap. "'zetz. Exeg. in Il. 53." Kall. Mss.] 

[* 'Aerpogéra£, akos, ó, 5, Nicet. Annal. 8, 7.] 

['Aerpogopéw, UNDE * '''Acrpooópgros, (o, 1j) 
Svnes, H. 2, 15. (p. 316.)" Boissonad. Mss. ** Reiz. 
Belg. Gr. 631." Schief. Mss.] 

"Aarpoócpos, 6, 4j, Stellifer, Stelliger. 

[* ** 'Aerpooirevros, (6, $,) Const. Manass. Chron. 
e 4—8.)" Boissonad. Mss.] 

'Aarpoxirwr, ovos, ó, 3j, Stellis velut tunica indutus, 
ftellis ainictus, Orph. Arg. (1026— 1031.) Ni & oi 
&erpoxyirwv péseoqv mapápueie mopeíav : [510. 'AXN 
Üre y' Ylxeavoio piov [Jarri£ero Trcar, Máüyg &' áerpo- 
xíror &rayev ueXavavyéa üpoygv. ** Ruhnk. Ep. Cr. 
261." Sehwf. Mss. *' Poét. in Etym. 806, 1. Noun. 
946, 17." Wakef. Mss.] 

(* " Aarpurzós, 5, 3j, pro &erepurós, Sidereus, Sideris 
modo splendens, Stellatus, Eur. Herc. F. 106. 'A- 
erpurmovs re xaréryev oixovs * Esavopig 0cavr.] 

"Avraerpos, ó, 4j, Astris carens, Non stellatus. Da- 
masc. "Ü» oi ?Lu eoooi üraerpor eQaipar EXeyor. Exp. 
etium àóeyyjs, Obscurus. [Vide "Aerpów. 'Theod. 
Prodr. Epigr. fol. 1, 2. Niceph. Blemmid. 179. ** Ad 
Liv. 3, 190. Const. Man. Chron. 4. Meurs. bis." 
Schaf. Mss.] 

"Evaerpos, 6, 3j, Astris apertus, ut exp. VV. LL. 
Theophr, C. P. 5, 18. Kara $6 rijv ópeon)r, xai iv- 
xpàr, 4 kai OXws Evaerpor [yiv. In Schneider. Lex. 


(p. 594.] 
icit, Er ***'Aerpogavricós, (), A est 3,18. "Ey, pacis, Wessel. Probi. ji T 
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Mss.] 

[* Kéóraerpov, ró, Canicula, Stella s «. 
Lycophr. 397. ** Schol. Oppian, A. 1,4 s. 
Mss.] 

[* TloXéaerpos, ó, à, Valde stellatos, is. 
undans, de czelo. Eur. Ion. 870. rà. io 5. 
bo. ** Wakef. 888." Schaef. Mss. * Schi, i. 
Wakef. Mss.] 

(* '* Zóraerpov, A fellow-star, Manet: 
Wakef. Mss.] 

[* Xvraerpía, $, Simultas. Procli Paraph P. 

[* "Y maerpos, ó, 3j, Sidereus, Caelestis, 4 
ortus, ductus. JEseh. Suppl. 300. ése .. 
Miyap ópídopat yápow BboQporos Ovys, Si « 
TOU yüpov pwyav)e óproUpat rois üerpea, c7 « 


puxaré$conpac Qeirye B bob papás m se 
yàp uaxpüv óbór $ewyorres, M eror eos 
Éevyor.) 


'Acrpaios, 0, Crii et. Eurybis filiu, qes « 
larpur üápyaier warépa vocat, (* * "Aes i 
Probab. 135." Schwf. Mss, ** "Aerpaiei, 5-5 
Nonn. 34, 6. p. 22." Wekef. Mss.] 

'Aerpixós, (3, ov,) Sideralis, Pim. (* Ere; 
Callim. 334." Schief. Mss.] 

"Aerppos, (a, ov,) Sidereus, à & rer üme 
ut áerppa ewpeara, Alex. Aphr. Probl. à 
xyr, Epigr. (Musar. Imag. 2, 520.) 'Aes i 
&erós, Aquila qua ad sidera volando ascesis 
mipeta.  [Schneidero àezpgos, 6, 3. Pal: 
&erppor olkov. Schol. Lycophr. 397. 1.25: 
Valck. Jacobs. Anth. 6, 176. 10, 416" Sz & 
** Schol. Apoll. R. 1, 956." Wakef. Ms) 

[* '*'Aerpyyds, (ó, f) Jacobs. Aath. 5 
Schaf. Mss.] 

*! "Acrpexías, Hesvcliio * àerpoéaría" 

[* 'Aerpóu, Simplic. nd Aristot. de Cile? 25 
jerpwpuéras xat àrácrpovs. Schneider. La: 

[* * Xvracerpóu, Pseudo-Callisih. ap. bau: 
Psell. de Lap. p. 6." Boissonad. Ms] 

'AXTPAI Fulguro. 'Acrpárrer, t 
e quo ágrpaszj, videlur fieri sapa ró àerósci c7 
i. e. üerepoecbeis 06as mégmew, — Secus yo 
adi. 11. [. (237.) Zevs üerpámre : P. (595) 3 
bé uáXa peyáX Éerwme. — Aristot. ltbet. 2. € 
ferrpawre xai £opórrqoe. — (|'Aarpázrar, Fée - 
ruscare, Micare, Oppiau. K. 3. xai ám 
bnpov. Vdem ibid. Kai smvpós üáerpázrorer i 
pn&v ápapvyat, Sic Xen. K. (6, 15.) 'Arxc* 
rois óupaciw. — Aristot. de Muudo, Ilexse t7 
rai jÀécrpe, xai xw &erpámrorra, Pus 
usus est Xen. K. Il. (6, 4, 1.) "furre irm 
xaA«o, ijyBec 5 omuiot mca jj erpanr. 597 
cabitur aliquis fortasse mendose scnptum 5** 
erpasro pro fjerpamrze. (Gl. "Aerpárze Flge - 
gurio, Fulgeo, Mico, Corusco, Muszw ^ " 
balbwr fjyrrpamre eas &aXaynzólor eiriy. 0: 
19. 'Aerpázrovra méAas weoéor zaraynpus ^ 
Fr. 23. 'AAXa xal imzor iBeiw Quràn eM 67 
vrovra. ** Valck. Pheen. p. 40. Zeun. ad M! - 
609. ad Charit. 361. Jacobs. Anth. 6, 5 ** ' 
185, 12, 231. Musgr. lon. 285. Wake. &C- 
Kuster. Aristoph, 121." Schaf. Mss. "Dri 
facie, Charito 64, 8. Oppiun. K. 1, 360. 2 - 
cello, 2, 23. Nitidus sum specie, None. 50. 9 
Mss.] 

[* "Aerparress, s. *'Aorpares, 5, Pi" 
Orph. H. 19, 5. **'Aerpamevs, Wakef. .C-7 
Schif. Mss.] 

[* 'Aerparriucis, jj, óv, Schol. Il. ^. 5] 

** Érpázro, i. q. ácrpámrw." [Soph. (E4 C 
Apoll. R. 1, 544. Schneider. Lex. Orpi. V. ^ 
márep, * bbioopor zvpawyéa «orgor Oum 7" 
Trwv alÜepíov ereporijs zarvzépraror aiy m 
Vpwroyéórocs erpáyas qoXet, ueyaMrvyt r9" x 
ap. Hes. Xrpowjet X:pooi pro áerpacs 7 
Veris. 139. Brunck. CEd. €. 1514. Bel ^ 
322. 'ransitive, Brunck. Apoll. R. 1. 7^ 
Beutl. 1. c." Schwef. Mss. ** Emicare face 5/7 
3, 1017. Oppian. 3, 349." Wakef. Mss: 

"Aerparyj, 3, Fulgur, Fulgetra, s. Folgen 


i 
29 AIT 


[pp. 591—595.] 


AZT 2330 


ph. N. (583.) Bpovrà 8 (eyg B6 Aerpamis. A. Aj. 40. Wakef. Eum. 54. Jacobs, Anth. 8, 411. Wakef, 


le autem oriatur áerpamá, ita docet. Aristot, de 
ado, Kara B rjv ros véQovs (£conluw mvpullév rà 
^ua xai Aáppav, &áerpami Aéyerai, Fulgetra. est 
itus iguitus et coruscans, dum nubes disrumpun- 
Ead. de re et Alex. Aphrod. Probl. 1. "Exi rijs 
arpíde« w$ Tav veóay ér xeu ri Écmiépwmis ríxrerai 5 
opévn ácrpazs, In attritu nubium, écropusc: gi- 
ur, cul nomen ásrpaxj inditum est. Plur. etium 
tur ásrparai : ut Xen. E. 7, (1, 21.) 'E£ aifipías 
oimüs re kai povrüs Myevety aicíovs abrg $a- 
1. (| Metaph. Fulgor, Splendor, ut. óvXov  à- 
1-5: uude quidam "'ragieus dixit, karéeyor &rav 
iov àarparau, MHiNC ' Aerpasetes, (nta, aior,) q. 
Fulzuralis; ut &crparaia 66ara, Plut. Svmp. (4, 
Aquie fülgurales, i. e. qui cadunt cum fuleurat. 
vpameaios üvegos, Aristot. Meteor. 2. q. d. Ventus 
zuralis, Ventus qui fulgura ciet. At 'Acerparaios 
"5, Fulgurator Jupiter, ap. Aristot. de Mundo. (Gl, 
'"pami* Fulgur, Fulgor, Dium, Fulgetrum, Coru- 
tio. Orph. H. 14, 9. "Aerparaie, Bporraie, kepa- 
| $vráAge Zeb, ubi al, *'Aerpázie, "Aarpar) et 
as, E. H. Barker. Ep. Cr. ad. Boissonad. 239. 
STONER Valck. Phoen. p. 592. ad Charit. ?7 1. ad 
xd. 1, 229. Jacobs, ad Anth. n LE p. 20. Wakef. 
. 096. ; Musgr. 285. Wukef, S. C. 5, 41. Kuster, 
istoph. 122. Boissonad. Philostr. 410. " Aerpasreos, 
om. M. 505. Muser. Ion. 285. Valck. Phan. p. 
" Schaef. Mss. ** "Aerpazj, de armis, Eust. 10. 359, 
" Wakef. Mss.] 
*« "Aarpamieór, More fulguris, Euseb, P. E. 378." 
kef. Mss.] 
'A arparojlporroyaXaCopeiBpobápanros, ó, i, Ful- 
', tosnitru, grandine, tlumine affligens. Basil, Epist. 
s. p. 467.] 
" Acerparociójjs, ó, 3, Gl. Coruscus.] 
: '"AcrpasózAgkros, ó, 3, Seneca Quswst, Nat. 1 
Ab his (fulgoribus) tecta videmus icta sine ful- 
ne, qua áerparómAgvra Grwei vocant. ** Pro 
"pamózAnkra leg. puto * ceXaórAoera. Profecto 
ge aliud fulgor, quie est áerpazi, et fulgor, quod 
véXas : atqui. de eo fuleore ibi loquitur Seneca, 
od Greci eéXas appellant." Salmas. Exerc. Plin. 
9. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Boissonad. 239.] 
[* ** "Áarpamódpwuros, (6, ),) Fulgure ! upper 
ouitus. Pseudo-C brys. Serin, 83, 'T. 7. p. 498. 
Norrópaerot, * Bpmpéfipexot, TR * Be- 
3otho Bap Boseurpodüvot yevíaovrat, Vide. * Nevpo- 
apopos.' ' Scager, Mss.] 
[* 'Aerpamgi3óAos, 6, ), Eumath, 6. p. 197.: *'A- 
:a2/JoMéw, 3. p. 70. ex emend, Boissonadii ad Ti- 
r. Rhet. p. 18. E. H. Barker. Ep. Cr. ad Bois- 
1iad. 238. Vulgo & veda ácrpajjoAet, quod. etiam 
st. Ind. Scap. Lex. Oxon. 1820. concoquere potuit.] 
[* 'AerpazgAárns, ó, Tzetz. Exeg. iu Il. 75. Kai ó 
rpazsAárgs kaXovperos Aítos.] 
[* 'Aerpasnéópos, 6, 5, Fuleura ferens. Eur. Bacch. 
XeuéMy XoyevÜeig! &arpamnóópp cvpi. '* ''heod, 
odr. Rhod. 1. p. 141." Boissonad. Mss. Anonymus 
Notit. Mss, 6, 500. Arg fleásBac xápir &rrpampoó- 
", ubi abro? corrigit Idem ad Tiber. Rhet. p. 18.] 
** "Aerpampopéw, Fulgura fero, s. Subservio in 
bajulandis fulguribus. Aristoph. O. (721.) 'Y9' áp- 
uar éMiov Zuvót, ácrpamqéopei, quod exp. rais 
ácrpamais venperei." [** Voss. Myth. Br. 1, 248." 
hief. Mss.] 
[* "Aarpaas, (5,) Suid. 9, 503." Wakef. Mss.] 
[* 'Araerpámrw, Eust. Erot. 34.] 
|* ** "E£araerpázrw, Empedocles de Spliwera 86. in 
bric. B. G. 2, 482." Kaull. Mss.] 
(* ** Evravaerpázrw, Andr. Cr. 31." Kall, Mss.] 
"Aenarpánre, Fulguro, Corusco.. Vel Circumqua- 
ie fulguro, Neutr.— Interdum act. et accus, jungi- 
r, sicut moMaumo. Lucian. Xpveíor eldoy. zoM* zàs 
ec xaXov, otav. riy abyrny à&ranrpázror, Qualem ful- 
rem ejaculans. — Ad verbum, Qualem splendorem 
F'ilzurans, si ita loqui fas esset. (Arat. 430. ubi v. 
'l. Meleager 19. oAóya 8 oia zpooaírur Vados (sc. 
pus) &zacrpámrer káAAos épaorzórv iéeiv.— '* Ruhnk. 
p. Cr. 117. Abresch. Add. ad Aristn. 121. ad 
harit, 9258, 298. Jacobs. ad Anth. 5, 37. Brunck, ad 


; Alü igitur reddunt, Lux eum circumfudit ; 


S. C. 4, 248." Schief. Mss. ** Musieus 56. Cum ac- 
cus., Oppian. K. 2, 479." Wakef. Mss.] 

[* «« oserpdim. Cvr. Hier. 123," Kall. Mss.] 

"ArraraorpázTwu, s. 'Avracrpázze, Contra fulguro, 
E contrario fulguro, vel Ex adverso, Fulguro adver- 
sus fulgurantem ; ut Salmoneus dicitur rois obpavíous 
kepavrois ürramagrpámrewe: et ap. Lucian. idem 
ürvracrpárrwr rois kepavsois, sicul üvreraraygr rais 
Beovrais. [** 'Avraarpászrw, Schol. Od. A. 234. Nonn, 
D. 17, 12." Wakef. Mss.] 

Auaesrpámrw, Fulguro. Proprie sonat, Diffulguro. 
[Schneidero susp. ** Mosch. 2, 86." Wakef, Mss.] 

"Ervaerpázre, q. d. Infulguro, Intra fulguro; In- 
terno fulgore radio, VV, LL. [** Eust. H. Julian. 137. 
Hlucesco, Philo J. 399." Wakef. Mss.) 

"E£aerpámrw, q.d. Effulyuro, Falgur emitto. (**'Try- 
phiod. 102." Wakef. Mss. * Xvreiacrpázrw, Phot, 
Bibl. 321.] 

(* 'Ezaerpázrw, Fulgeo, Emitto splendorem. Phi. 
lhpp. 53. $órwr zip, Bianor 13. rpis éracrpádas. 
* Ad Charit, 223( —40.)" Schief. Mss. ** Nonn. D; 
18, 74." Wakef. Mss.] 

Karaezpázrw, Fulrore vel Fulgetra illustro, Bud, 
1 et pass. affert e. Greg. KarriZópevór re fO. üpog 
DXerérwu xai xaraarpazróuerov. Quod quidam interpr. 
Moutem fulgure coruscantem. Idem, Kai sárar ówrl 
karagrpazrouérmv rj» móMw, — || Karüorpave impers. 
e Piut. Galba affertur. pro Fulguravit, (Damascius 
Photü p. 1030. Soph. Tr. 441. Cf. Karaporráw, 
'"Themist, Or. 27. ** Achill. Tat, 17. Valck. Plicen: 
p. 41. Zeun. ad Xen. K. II. 609. Musgr. lon. 285. 
Wakef. 'Trach.: 281. 437." Schief. Mss. '* KáAAei, 
Heliod. 66." Wakef, Mss.) 

IHe«piaerpászw, Splendore circumdo, lllumino, Il- 
lustro, Bud. citans e Greg. de Nat. Domini, Kai rà 
Qs ró vroipnévas mepiaerpáipar. Act. 9, 3. Kai (Falorgt 
mepijarpawev abróv $üs ámó rov obpavov, ubi sepdj- 
erpayev avrov verti solet Circumfulsit euin ; quod 
famen v. cum hac constr. non satis Lat. esse creditur, 
quod non 
placet. Alii, Lux ejus oculos perstrinxit, — Ego 
malim, Fulgor oculos ejus perstrinxit : nou quod $os 
Fulgorem signif., sed ut interpr. hujus v. compenset 
quod alioqui deesset interpr. rov mepujerpabey. Hoe 
autem ex 26, (13.) ubi Paul. ipse ead. de re loquens 
inducitur, vepiéAapire exp. possumus. Basil. Hom. 2. 
in Hexaeém. T5 éxepfjoMy rov x&AXovs rovs óófaXucUs 
jr wepiaarpánrovra, Pulcritudine supra modum ma- 
gna oculos nostros perstringentia, — [| Hepiaerpámrw, 
alia etium constr., tanquam neutr., Act. 29, (6.) 'Ezaí- 
$vys é« ro obpavo? mrpuiorpávaa oos ixavór mepi (né. 

** [lepiorpáz ro, Circumfulguro, VV. LL. perperam 
** pro sepiaarp." 

Ilpacaarpánre, Affulgeo, ut wposaarpámrew. roi, 
Affulgere muro, Greg. Naz. [** Philostr. 773." Wukef. 
Mss.] 

Xvracerpásrw, Pariter corusco, e Greg. Naz. affer- 
tur, [** Nonn, D. 3, 425." Wakef. Mss.] 

(* "Ymepaerpázre, Valde splendeo. Arrian. Cyneg. 
195. *' Nicet. Paphlag. in Martyrum "Triadi, edita a 
Combef. p. 2." Boissonad. Mss.] 

[* ** "Yracrpárro, Philostr. 2. p. 73. (77-)" Kall. 
Mss. ** Const. Mauass, Chron. p. 94., sed melius in 
var. lect. ám." Boissonad. Mss, Greg. Naz. 2, 164. 
** Boissonad. Pliilostr. 5960." Schoef. Mss.] 

4 'Asrepori, poét. i. q. ácrpam), Fulgor: UNDER 
'Aarepor rijs, (6,) Jupiter, Fulgurator. Hl. A. (609.) 
"OAépmios üorepomgris : [580. H. 443. M. 275. Soph. 
Phil. 1213. Lucian, "'T'im. p. 32. Nonn. D. 8, 249. 
"Aarepori yauig kexopvBpévos, — Aleeus Mess. 6. 
Wakef. kum. 1001. 'Toup. Opusc. 2, 70.; Emend. 
2, 505. ad Diod. S. 1, 229. 'Acr., ereporij, Heyn. 
Hom. 6, 32. 134. 156. 629. 'Aeresor uris, Wakef. 
densi 1198. Heyn. Hom. 4, 154. 1606. ad Lucian. 

209." Schief. Mss. * 'Aeréporos, Arcud. 67.] 

'« "Asregemales, Nom. propr. ap. Hom. Quem quia 

* sepu é&op vocat, i. e, &pgibéErov, Ambidextrum, 
** Atlien, initio sui Dipnosophistici Larensium Koma- 
*! nuni alterum 'Acreporator vocat, utpote éxémys &y- 
*" éorépwr ruv Qurür mnoigráperov."  [** Lucian. 1, 
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209." Sch:wf. Mss. ** Jovis epith., Phornut. 13." A Suppl. 300. causXois üáarpafiZoven. "A 


Wakef. Mss.] 

Erepox i, (3,) pro eod. ET Erépoy, Soph. [A. 1127. 
Eust. Hl. 10, 13.]. || Item Fulgor, Splendor ; ut xaÀ- 
xov erepory, (ll. A. 83.) HINC Zrepormyepérns, (0,) 
ead. forma qua vegeXmyepérrs, Qui. fulgur suscitat : 
Jovis epith. Hes. — Ceterum si ácreporij e arepori] fa- 
ctum dicamus, non contra, erepor;) autem dici veli- 
mus rapü rà erepeiv ómwmijs, 8. mapà ró crepeiv rovs 
dmas rov ópgr, ulibi collocandum fuerit; sed quid 
vetet ab ead. origine, a qua et áerpazj, derivare, nou 
satis intelligo. (Soph. Tr. 99. ll. 'T. 362. yéXacae &é 
vüca mepi xÜüy» XalcoP Vró erepomis. At Xrepórm, 
Nom. propr. ap. Apollod. * Xreporeós, Poéta ap. 
Plut. 10, 642. "Hpos $6 ereporijas (pro ereporéas) 
ürexroinsev. óveipovs ó ios ávamyüv, ubi al."Hyos 8 
imeporijas pro jmeporevrás. Schneider. Lex. Xreporg- 
yepérns, Quint. Sm. 2, 164. Ads erepormyepérao. 
** Nonn. D. 8, 246." Schneider. Lex. sed ibi non legi- 
tur. *' Xreporjj, Heyn. ad Hesiod. 152. ad Diod. S. 1, 
229. Monthly Review, Jan. 1799. p. 91. Lux, Splen- 
dor Solis, Wakef. Diatr. 11. Au de die, Porson. Hec. 
» 8. Ed. 2. Xrépoj, ad Lucian, 1, 433. * Xrepórys, 

akef. S. C. 1, 67. Xreporgyepérms, Heyn. Hom. 7, 
189." Schwf. Mss. ** Zrépoyj, Soph. in Eust. Il. 698." 
Wakef, Mss.] 

[* Qoaconrepórn, ó, Rubra fulmina jaciens, Epith. 
Jovis, Pind. O. 9, 10.] 

—iÓ—— 

* 'AXTPABH, 5, Hesychio est ró. él rà» trrwv 
*' Ejlov 6 xparoüciv oi xaÜeZópevoi, Lignea sella s. 
*' Ephippium ligneum, quod manu tenent sessores : 
** cujusmodi ap. Lat. fere sunt Clitellie. Sunt enim et 
** ipsieex ephippiorum genere, sed sarcinis potius quam 
** sessoribus imponendis factz. Eust. etiam interpr. 
** Sellam et caypápior in. h. |. Machonis Comici, qui 
** gb Athen. 13. quoque citatur: & rperáDMe 'OrgAár', 
** el ui) Üürror éxarían xoré 'Ex rijs. ó80v, rà yovata 
* ravra xarajjaMe Xv» rois óvapíons (drei) koi rais 
* &erpájjas, Una cum asinis et sellis s. Clitellis. 
** Verba sunt athletze occurrentis in erevoyupíg qua- 
* dam Gnath:nio meretrici, quz Eis Hleipaiá karé- 
** [Jauve mpós Eévov riw" Epzopor, épaarijr, evreNos éx' 
** &áerpájins, Tà várvr' Éxova' óvápia uer' avrijs rpía Kai 
** rpeis Üeparaíras, Sed addit rursum Hes. poni h. v. 
*' etiam ézi ror "àrafjaruev órwv: majorem vero 
** partem ita vocasse rj» * ewparryóv fjuiovor, inter- 
** dum etiam zárra ázMs rà * ewparnyovrra imoZó- 
** yia, Mulos aut alia jumenta dossuaria, Mulas cli- 
** tellarias : ut Eust. quoque alio in loco tradit áerpá- 
** (Jas vocari rovs karauóras * ewparrnyovvras juóvovs. 
* Quomodo accipi potest in h. l. Demosth. c. Mid. 
*C'Ez' üarpáfUns 66 Gyovpevos éE " Apyovpas rijs EvjJotas. 
** Et Alciphro, 'Ez' ácrpáf)gs ópov. INDE "Aerpa()5- 
** Márat dicuntur oi ras árrpájjas Xaivovres, Qui agi- 
*' tant asinos clitellarios s. mulos dossuarios, A gasones, 
*' Muliones: ut Lucian. Lexiph. Tà àpói rg» rpágiv pa- 
*' axí(Zopa:, éx' àáarpáj3ns óxnBeis, ó yap &áerpa(9nAárms 
** éréorepye. Paulo post dicit, 'ArareÜcis éri rjv áorpá- 
** fuv, ébápmr róv üppov. Est inde et VERB. 'AcrpajJeo- 
* ew, quod. J. Poll. (7, 186.) una cum precedente 
** áarpajInAárgs e Plat. Comico affert, sed nonexp. Am- 
** biguum itaque est significetne Mulum dossuarium 
** s, Asinüm clitellarium agito, àerzpajnAaréw, an éri- 
* sárre, Impono sellam mulo dossuario, Mulum 
*' dossuarium clitellis insterno. — Dictam porro rjv 
** áerpáj3gv. volunt mapà ró ji) arofleiaÜat n6 orpé- 
** óectui, ut Demosth. Schol, scribit, qui fuisse ait 
** genus xaÜé^pas utplurimum eis (uos ávijkwov, dere 
*! riv kalezouévwr kazéxeiw rà vura,— ADDE 'Aarpa- 
** farijp, (0,) Hes. essc dicit Instrumentum quoddam 
** veluti &iozrpor: forsan sapá ró üáezpajJiZew signif. 
** iBivew, et reddere * ácrzpaj3j." 

*'AsrpafjaMZew, Hesychio. ei8érew, ópaMi&v, 
** Corrigere s. Dirigere, Complanare, àáerpaj)i roiv." 
**'AerpofaAiZew, ap. Hes. legitur exp. ógaAi&eu, 
** eiüorew, Sed pro eo alphabetica series postulat, 
* ut reponatur áerpajjaMZew : quam eliam scriptu- 
*'* ram supra secutus sum, confirmante eum Etym." 

[Aerpójg, Arcad. Grammaticus 104. Barker, Ly- 
sias 747. K. Glossze : "AerpafjgAárgs Mulio. Esch. 


c 


Mor. 33. 57. 139. 140. Bergler. Mcgie s. | 
cian. 1, 366. 2, 321. "AerpaBnMirm, Pes i 
58. 'Toup. Opusc. 1, 352. ad Lim : 
Schef. Mss. ** Suid. 2, 697. "Agri Si 
H. 5, 6." Wakef. Mss.] 
o——l— — 

*'AXTPATA AOS, ó,i. q. omblci s 
** Jl. £. (465.) Tó» 9' &JaXev ceóalicre ox o. 
** avyeoxug, Neíarov áarpáyalor, Ad ime: s. 
** jum, Ad imam vertebram. Et 0d, A.se« 
** &é nov ayijv " AarpayüNsy Gyyn. J.B 
** testatur Hom. rovs rpayijXov exorbilon i. 
** üáerpayáXovs, alio v. dictos erpegri, et i Phe 
** erpópeyyas. — || " AerpáyaXo dicunteretis «.. 
** kpymrÓueva vro rv m$vpar, ci & crei 
** gepóvac, ut [dem tradit. eod. lib. Gore. 
** culum prope quadratum intra infimo t. 
** rie processus. comprehensum, et quies -« 
i pou ut neque videri neque tang jos - 
*' ]um Lat. appellant. Xen. Iz. "cáo »-- 
* sÜua év/ rois ü&mrpayáXos. — Sic Dux: 
** áerpáyaXos Vós, "Talus suis. Et Lucas. Ti. 
** áarpayáXwy páarcyc vaíorres, Sculii inp 
** bente astragalos ; solebant enim Bigrs a: 
*' ejusmodi ossicula ad duriores inculieis 
** unde et áerpayaAwrai ei pásrcye pomis: 
** pro Tormenti genere quzestionibus pec 
cial piunt in h. l. Diodori de Agathocle, 'buslo 
** yáXovs poses. [Jiaiórepor, bewai ds). 
* BaXXev..— || Item. ásrpáyaXoc Quidam lc - 
** quos Lat. itidem "Talos, et demin, vt 1: 
*' appellant: sunt autem Ossicvla illa & ss ^ 
** carnis nudata involucro: diversa a tes. : 
** kijfdox Gr. appellantur. Il. V. (87.) Hom 
** karéxravov "Apóebápayros: Nirus, e 6 
** áàarpayáXoust xoXw8cis, Ob talos, s. lotaere 
** jra in eum accensus ; puerorum eoim lisi: - 
** riy érc rvrÜGv. éóvrwr. — Plut. Alcbady 1c 
** áerpayáAou €v rey arevermp. — Apud Dui € 
* Alex. Dionysius tyrannus jubet zs j^ 7 
** áerpayáAou, rovs 6 üyópas Gpcos Earei - 
** Eundem rursus Philippus Macedo de Mese 
** dicit, Aokoset vopí&ew £r üácrpaydlus c^ 7 
*' kijsÜat.— Apud Athen. vero 12. Amas 7 
" pu "Apréuwya, cum pauper adbsc es. 
** habuisse £vA/vovs áerpayáAows € n, r^ 
* forsan quod mancipiis ii solerent app9' 
** mox de eo dicit, IIoAAa ur & bowi s 7 
** moÀÀà P £v rpoyq, moMa Ü v rry rri 
* ÜupryÜcis: qua servis precipue aibi — 
* tormenta. || Sunt et ap. Architecto i 
* quidam, procul dubio a similitudix 7» 7 
** e9vpà et eorum quibus pueri ludunt. Vv 
** de lonicis columnis loquens, Et usa po^ 
*' suis astragalis et supercilio superior tds 
** quanto post, Capituli autem crassitudo st * - 
** enda, ut e novem partibus et dimidu is ^ 
** priependeant infra astragalum summi GP 
*: 6. de antepagmentis sacrarum zdium, S 
** est cymatium Lesbium cum astragale- ,Ie? 
** &áerpáyalos dicitur Frutex quidam pan?" 
** folio ciceris: unde et rura Gallica Mets 
* Rusticum cicer nominant: Lat. zul?. s 
** Glandulam et Ficum terre, ut Gorr. 157. — 
** addit, videri áerpayáXov nomen gerit 
** propter radicem rotundam duramqse, 4? * 
** malium talo similem. — Vide et Dios à^ 
* 96, 8. | Theocr. 10. 'Aerpayales adject Ph 
** usurpavit, oi né sóóes üerpayalo 05" — 
** exp. posse ait vel espvOpoc xai opjos vds 
** áazpáyaloi, — Porro ab 'Acrpáyols DET: 
** yaris, ó, Astragalo sunilis, Astnpit ^ 
** dine referens. — "AerpayaXiru, (i) 067 
* busdam jj ipu, quam aliqui IUopr /. 
** ut refert Gorr. e Gal. 1. rà» c. Tz. 7 
** "AerpayáMov, rà, Taxillus, Parvus ls 5 
*"AsrpayaMZw, i. q. üerpaydlos 797^ 7 
*' "axillis ludo, ut testatur J. Pell. 5 «da 
** áarpiZeiw dici ait ró ágrpayaM£ar : nnt" 
* dum ro)s ázrpayáAovs vocas me 
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ro &erpéxovs. Plin. 34, 8. de Polycleto, Fecit et A '* Hic vero, allato hoc e Callim. hemistichio, &«a & 


itringentem, et nudum talo incessentem : -duosque 
eros, item talis nudos ludentes, qui vocantur 
rpa'yaXíZorres, Cratinus vero Comicus ap. Athen, 
)7.) rois üprois jorpaydZor, Panibus loco taxil- 
"um ludebant. Pro quo áerpayaAiZec Telecli- 
$ &ávaerpayaMXZevr dicit ibid. paulo post, Mjrpas 
TópOts Kal yvavparíois oi raices üárgerpayáNZov. 
Oprie autem &raerpayaA/Zev esse videtur rà rovs 
"rp y üáXovs üávabiénrew, s. ró rois &áarpayáXots ávaj- 
pÜcim xaíigey. — E, v. ácrpayaAiZw est VERBALE 
.orpayàáXiuns, (5,) Lusus taxillorum: ut Suet, dicit 
1$us alem, — Aristot. Rhet. 2. (1, 11.) Est et aliud 
EK BALE, 'Acrpayaluwrós, (), óv,) 5c., tanquam e v. 
7rpayaXovcÜa. — Significat autem alos implicitos 
ibeus : ut áerpayaAer) gáerd dicitur Flagellum 
ii ossicula ejusmodi implicita sunt ad duriores in- 
itiendas plagas; quod Lucian, vocat gámriya é£ 
77rpayáXwv, ut supra docui. [tidemque Eust. 
77pn^*yaAwràs uáerceyas. dici scribit zàs €£ àerpayá- 
wr €reipopéywr karaxporovpévas, Plut. adv. Colot. 
Vée6 nuáoreyos EAevUEpas beópevos, àAAà rijs ámrpa- 
aXwrijs éceivns, jj rovs l'áMiovs zAgupeXovrras £v 
"is unrpelo xoXAáZovm. J. Poll. quoque teste ap. 
ratetem in 'Eoprais, &erpayaAXwrs ris páari£ dicta 
st. || Et up. Athen. 4. quidam ipasiw áarpayaAo- 
"5 puaegreyovrat, At de üsrpayaMwrij ervsrnpía, 
ide in Xrvrrnpía," 
* 'AarpayáXas, Hes. dici scribit ras zovgpas s. ràs 
axoWe«s kovas : afferens etiam. áerpayáAg pro jj 
"js tepüs piZa. Eust. vero annotat e vett. in Hom. 
Zomment. plerosque àsroayáAyger scripsisse pro 
&grpayáNow:r in l, quem in 'AcrpayaAos attuli, 
'sseque Ion," 
"A arpáyaXos, Gl. Talus. *'AerpayaXiros, ó erpov- 
* Cardelus. *'AcrpayaA(oxos* 'Taxillus, Parra. Tois 
rpayaA isxois rov xáprov Capitularis. 'AerpayaXw- 
s* ''alaribus, Schol. Hom. ap. Heyn. p. 374. 'A- 
)ayáXat" Epurós eie pavíat cal cv6oiuoí. Leon. 'Tar. 
. KáerpayáAais, ais mÓÀ. émeprraro. Aristot. H. 
2, 2, 10. ** Atbenag. Leg. 23. p. 106. vide Ge- 
eri. not," Routh. Mss. Ad Anthol. Pal. p. 205. ; 
XLVIIH. Árcad. 199, Barker. Schleusner. Lex. in 
T. ** '"AerpayaMoxos, Hes. v. $áXapa." Boissonad. 
ss, J. Poll. 6, 99. * 'AerpayáXews, ó, 5», Talaris, 
]- Gen. 37, 3. Schleusuer. Lex. in V. T. 'Asrpa- 
Aivos, à, Carduelis, Oppian. Ixeut. 3, 2. Cf. Ilo«- 
us, * 'AarpayyaXópavri, ó, 3j, Artemid. 2, 74. * A" 
payaXeégs, ó, 3, Schneider. Lex. sed ápaprvpwt, 
tat autem ap. Hes. et Phav. v. 'AvríZgAor, Tzetz. 
il. 10, 187. 'ÁcrpayáNe:us ub Eodem non agno- 
itur. * 'AcrpayaMaepós, ó, Lusus taxillorum vel 
ew, *"'AsrpayaMusrixós, 5, óv, Talarius, Eust. Od. 
| p. 29,6, sive. * " Aarpayaurucós. * ** "AorpayaXów, 
'ormento áarpayáAov afficio,) Kuhn. ad J. Poll. 10, 
Hl." Kall. Mss. Meurs. ad Hesych. Miles. 127. 'A- 
payaAwrós, Schleusner. Lex. in V. T. Eryc. Epigr. 
Plut. 13, 197. H. Apul. Met, 8. p. 173. 175. Pric. 
f. Kaprwrós, et XrpayyaMwrós. **'AarpayáAs, Heyn. 
om. 7, 547. 8, 374. * 'Aerpayaderijs, vide * 'A- 
pokoyiarís. "AarpáyaXos, Jacobs. Anth. 7, 52. 9, 
J2. 10, 14. 12, 44. 454. Diodor. Sard. 15. Lucill. 
. ad Diod. S. 2, 458. Heyn. Hom. 6, 610, Valck. 
doniaz. 393. Fischer. Ind. Palzph. Apoll. Dysc. 
7. Teuch. Harles. ad Theocr. 174. Toup. Opusc. 1, 
12. 539. Wessel. ad Herod. 48. 262. 'AerpáyaAos, 
ad "'imzi Lex. 176. 'AcerpayaMoexos, Heyn. Hom. 
, 136, 'Aarpayálusis, "oup. Opusc. 1, 461. 'A- 
rpayaAwrós, 1,2991. 442. ad Diod. S. 2, 458." Schzf. 
Iss. **"AerpayaáAg, Eust. Il. 1398. 'AerpayáAueis, 
ristot. Rhet. 52. *'AcrpayaXwri, Hesych. Miles. 
4." Wakef. Mss.] 
*"Agrpías, SIVE "Acrpis, (0i,) Taxilli: illud, a 
nom, sing. "Aerpías, hoc vero ab "Aerpi. — Utri- 
usque meminit Eust. 1289. ubi cum de lusoriis 
ácrpayáAois locutus esset, addit, Kai ró o/rw vaí- 
Env, "AarpiZeuw ÉAeyov* kai rovs rovovrovs ácrpayá- 
Aows üerpías j ücrpias.  KaXAipayxos ovv Zopcós 
xov Aéyet éupnÜivai rac mévre veompijkrovs darp«as. 
Hes. et Etym. posterioris tantum meminerunt. Sic 
enim ille," Aarpees* àorpáyaXot, " Aarpiyot, ró avró, 
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" larpias aivvro Mirpor, subjungit, áerpa ex ácrpá- 
5 yaXos. dictum esse éxocopirricas, demin. forma, ut 
** Miarrpi e Airravpos, " Auges ex'Apgiápaos, XáAbus e 
* XaX*aios. Prioris tamen áerpíac et J. Poll. 9. me- 
* minit : Tàó uér obr áarpayáNon maíZew, 'AorpayaM- 
* Qe kal 'Aerpi&ew y eim. Éric B rov moarüv rovs 
** (urrpayáXovs kai "Aarpías évópaZor, 'Apurroóávgs 56 
* kai 'Acrpíxovs, Quibus in ll. nota demin. illud 
** Aeorpixos, 1. q. áerpis, et ab eadem profectum ori- 
* gine: nota et v. "AsrpíZew, ita ex. áerpu deriva- 
" tum, ut synonymum ei áerpayaM ei ex. áarpá- 
* yaXos." [Antiphanes Koppiers. p. 5. ** 'Aerpía, 
"Acrps, Callim. 1, 527. Jacobs, Anth. 12, 424" 
Schaef. Mss.] 

** "AvaarpáyaXos, (6, $j,) 'Talo s. "Talis carens, Ta- 
** Jum s. Talos non habens." . 

[* 'AraarpayaMZv, falsa lectio pro àezpayaM2w, 
Athen. 268.] 

[* BasarvaerpéyaAXos, Articulorum tortor, Lucian, 
"TTragop. 198. * ** BacaraerpayáNys, 3, 656." Schwf. 
Mss.] 

* "HpiaerpáyaXov, affertur. pro Semitalus." [Ex 
Aristot. H. A. 2, 1. In Schneider. Lex. affertur * 'H- 
pia arpáyaXos, ó.] 

[* IHoXvacrpáyaXos, ó, 3, Anal. 2, 295. uáeri. 
Winkelmann Moaimenti antichi 2, 8. ** Toup. Opusc. 
1, 201," Schizef. Mss.] 

[* QixaerpáyaXos, ó, fj, Amaus talorum. Anal. 2, 
38. '' Jacobs. Anth. 8, 34. 12, 454. * diXaerpayáAg, 
"Toup. Opusc. 2, 225." Schzef. Mss. ** Suid. 2, 468." 
Wakef. Mss.] 

[* 'AraerpayaXi2w, Strabo 17. p. 1146, A Schnei- 
dero non agnoscitur.] 

[* XvraerpayaAZw, Simul talis ludo. Max. Tyr.] 
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"AXTY, Urbs, Astu, Terent. in. Eun. Il. B. (803.) 
TIoAAoi yàp xarà áerv uéya Vlpiipov évixovpo. (660.) 
Ilépcas áerea moÀÀa. 'Thuc. 6, (45.) Tov piv móXewy 
o$ Cexopérwv abrovs áyopg, o5€ üarei, Vari 8 kat Ópug. 
Idem 1. Kai xar' £ürg kai xaÜ' éxaerov ácrv. Ari- 
stoph. N. (46.) "Exec" éygga MeyaxMéovs rov. Meya- 
kMéovs 'AbeAgiói]y üypowos àv, é£ ücreos.— At ll. P. 
(144.) Dpáceo vvv. Ómrus xe móXww xai ücrv cawcns, 
Eust. dubitat an áerv Hom. vocet Arcem, «có 
autem, Reliquam urbis partem in inferiore loco sitam, 
aut versa vice, an éx mapaAA/Xov hiec duo pro uno 
posuerit. Addit etiam, vu veteres hic intellexisse 
TOMreíav, à vero ücrv ró reixos,.— || " Aarv peculiare 
fecerunt Athenienses Urbis su: nomen: sicut et 
postea zóAis vocata fuit peculiari nomine Alexandria. 
Hinc et àeroi et àcrai, Cives Athenienses, Sed et 
&erj) &Aaía, qux inde erat: presertim vero qu: ex 
arce; quam etiam pro sacra habebant. Eust, 349. 
1383. [*""Aecrw, Fischer. Ind. Palzph. 'Thom. M. 
727. Dawes. M. C. 419. Muret. 2, 12. Wakef. Alc. 
490. Insula, Verh. ad Anton. L. 237. Penzel. ad 
Strab. 1362. Athenze, Valck. Ammon. 179. ad Lu- 
cian. 1, 353. Diod. S. 2, 439. Wessel. ad 1, 33. Am- 
mon. 115. Eran. Philo 172. ad Charit. 273. Con- 
stantinopolis, Jacobs. Anth. 11, 195. Sine artic., 
Dionys. H. 4, 1983. Conf. cum abro, ad Dionys. H. 
1, 504." A. Kvpáras, Ruhnk. Ep. Cr. 102. ad Callim. 
2, 14." A. KopivBov, Simonid. 33. Antip. S. 84. loue 
xai ácrv, Heyn. Hom. 8, 54. De gen., Porson. Or, 
751.; Phen. 856. Brunck. Aristoph. 2, 19. Fac. ad 
Paus. 3, 170. 267. Valck. Phoen. p. 317." Acreos, 
Paleph. 192." Aerews, Aristoph. Fr. 227." Aerei, Ja- 
cobs, Anth. 7, 397." Aerei, 12, 407. 'Ev áere, Hein- 
dorf. ad Plat. Phiedr. 214. Demosth. 1276, 7. 'Yx 
ücrv, Suburbanus, Toup. ad Longin. 303." Aerea, 
Monum. Byz. 30. Oppian. A. 4, 204. *"Acr, ad 
Lucian. 1, 250. ad Herod. 350. 731. Supplic. 952. 
ad Diod. S. 1, 334. Huschk. Anal. 201. Boissonad. 
Philostr. 594." Aereo: Luzac. Exerc. 14. Antip. S. 
34. 51. Macedon, 32. *" Aervóe, Bergler. ad Alciphr. 
9. Alciphro 20." Schaef. Mss. " Aarv, Xen. Mem. 2, 7, 
2. Corn. 'Themist. 4, 2. Gloss : "Aerv: Urbs." Aerv, 
up. Hom. hiatum admittit, Spitzner. de Versu Gr. 
Her. 115. *"Aern, Nom. urbis, ad Anthol, Pal. 661. 
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Pentam. Gr. 354.] 

*!"Acrv[Jowrgs, 9, In urbe clamans, vel Per urbem 
* clamans. Epith. esse. «jpvxos, Il. fl, (701.) tradit 
** Etym," [** Heyn. Hom. 8, 739. Valck. Adoniaz. 
p. 280." Schwef. Mss.] 

'Aarvyeirur, ovos, 6, i, Urbi vicinus, proprie ; sed ge- 
neralius ponitur pro Finitimus, Conterminus. ''huc. 1; 
(15.) Kar' àAXjAovs 6€ püáXXov às Cxaaroc tarvyecíroves 
ÉxoMpovy. | Et móNs. &arvyciruv, Urbs nostre fini- 
tima. Plut. Romulo, 'Aervyeíruv "Poyms v0Ms, Ci- 
vitas Romz propinqua. — Apud Aristot. autem Pol. 
7. "Aervyeiroves móÀeuoi, — ET. "Aearvyecovixós, (7, 
àr,) ut. [Plut 6, 325.] &ervytirovicot syóXeuoi, Bella 
finitima, VV. LL. Videtur autem intelligi de bellis, 
quae inter finitimos geruntur, ut et &ervyeíroves óXe- 
pow Aristot, [** "Aervyeirwr, Pamphilus M. Expos. 
Capp. Actt, Apost, 207. Fabric. Ed. Hippolyti." 
Routh. Mss. Glossie: 'Aervyeírwev' Confinis, Proxi- 
mus urbis. * 'Asrvyecovév, In vicinia urbis habito, 
Asch. Suppl. 301. '* 'Aervyeírur, Diod. S. 1, 491. 
729.ad ll. F. 166. Fischer. Ind. Palaph, Valck. 
Hipp. p. 287." Sclief. Mss.] 

[* ** 'Aarvédpas, Jacobs, Anth. 6, 310. ad Diod. 
S. 1, 676." Scliwef. Mss.] 

[* 'Aervépouév, Per urbem vagor, discurro, Incur- 
sionibus vasto. JEsch. S. c. 'F. 207. gwP éxiboqu 
rávS '" Acrvépopgovpuérar móMv.] 

[* ** 'Aervépouía, (4j,) Festum ap. Afros Suidie me- 
moratur." Blomf, Gloss. ad JEsch. S. c. (T. 207. 1mo 
ser. * 'Aarvépója, rá, Cf. nos supra 151, n.. Sic vi- 
tiose ap. Paus. 2, 32. * AiBoj2oAía, 3j, pro * AiBoj3ó- 
Aia, rà, AaynroQopía, jj, ap. Nostrum in voce, v. 
Schweigh. ad Athen. 276. ubi ex Eust. affertur $9a- 
ynaía et Qaygsirocía pro Athenzi Qaygria, Duygoi- 
vócta : IHponposía ap. Nostrum pro * [Iponpócta. Cf. 
et nos supra 512. c.] 

[* 'Aervpépiuvos, 6, $, Svnes. H. 3, 59. p. 519. 
** Reiz. Belg. Gr. 631." Schaf. Mss.] 

[^ "Aeróricos, ó, $4, JEsch. Eutn.. 913. v6, pro 
&orv kai mróNs vora, de Athenis] 

'Aervvóuos, ó, q. d. Urbis administrator, JEdilis, 
aut Qui swdilitium aliquod munus obtinet. "Aervróyor, 
inquit Bud., Curatores decoris urbium, viarum et sedi- 
ficiorum commode «dificandorum : cujusmodi de- 
cem Athenis fuisse perhibentur. Demosth. (735.) Ei 
qv ris üáyopavónos, 3 áervyvópos, 3 Óuaeris xarà &g- 
pos yevóperos, kkorijs ev. rais eb0vyaus éaXoxey, — ET 
"Aervroyia, (5,) dilitatis munus, aut ei simile. Vide 
Aristot. Pol. 6, (8.) p. 183. et Plat. de LL. 6. p. 961. 
At inter ea munera, qui maxime necessaria sunt, in- 
quit Bud. in Annot. post. iu Pand., prima est áervvo- 
pía, quasi Qusedam lex urbica que de rebus statuit. 
Quo sub genere multe form continentur, &c. Sed 
miror Bud. scripsisse, dervrouía» dici quasi Quandam 
legem urbicam, cum áervvouía ea forma dicatur qua 
oixovopía ct alia multa: ef ut oicovónos dicitur quasi 
Administrator s. Dispensator domus, & vépw, deinde 
elcovonía Administratio domus: itu et áüerevópor 
quasi Urbis administratorem, et ab eo áerervopíav 


quasi Urbis administrationem appellari, minime ob- : 


seurum sit, [Gl. 'Acervrópos Jecorus, (sic.) 'Aorv- 
vouía* /Edilatus. Vide 'Ayoparóuos. JEsch. Ag. 88. 
Pind. N. 9, 73. àyAafai: áervvópos ** Drcora civitá- 
tem decentia," Damm. Soph. Ant. 355. ópyás. Plato 
de LL. 6. p. 759. 763. 844. 849. * 'Aervvópuor, rà, 
Edictum wdilitium, Plato 11. p. 91822131. : cf. 'A- 
yopavónaor, * 'Acrvróuy, Nom. propr., 'Tzetz. Exeg. 
in ll. 44. '*"Aczrvvoóuos, Eum. 918. Valck. ad Am- 
mon; 73." Schwef. Mss.] . 

** "Aarvrouwós, (), óv,) Ad astynomos s. wdiles 
** pertinens, /Edilitius, ut àervrojuakà vópipa, Aristot. 
** pol, 2." 

[^ "Aervvouéo, /Edilis sum. Dio Cass. 195—318. 
* Demosth. 1461, 11. Aecóraroi yáp éorev üpeAéotat 
pé» 6ca igiv bmápyen kal róuovs epi roírwv Üeivat, 
üv ris üarvvoníjen 6i, jj rà roiabra* arpargyeiv 9 àel 
robs abrovs égv." Seager. Mss. *'* Ad Timzi Lex. 
148," Scliwf. Mss.] 

'"Aeróoxos, 6, jj, Urbem tuens s. protegens, verbo 
£xv cam habente signif., quam et in mouovyos mul- 


[pp. 595—596.] S 
* "Actrices, Flutii nom., Friedemann. de Med. Syll. A tisque aliis, ut Epigr. (Paul. Sil. 66. n" 
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fert, loco. l' TEM 'A«cr«aricis ead. sigul. t 
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et (Agath. 43.) &àervóxor pep prm Urn te... 
i. e. Cure qua quis urbem tuetur, [^ Jas , 
11, 80. Paul. Sil. 66." Schaf. Ms *W. 
26, 10." Wakef. Mss.] 

[^ " "AervráAaa, Lennep. ad Pil. i5 i; 
Mss.] 

* ** " Aerviróos, (o, 3,) Synes. de Remo; 
cet, Chou. Jo. Man. s. 2. p. 7." Kil. Ms. 

'AorvroNeir, In urbe versari, Per uos 
Athen. 217(22526.) Oeórourós Qyei ql s. 
u$rG» áXowpyeis dopovrras rola ürrmios | 
autem móuBe FpycaBai Od. A. (189. at e 
moÀeiv. | At Hes. áervroMé exp. "iyi: 
* ix0vosopei,  [Max. Tyr. Or. 35. Bini 
S.c. T. 207. ** T. H. ad Hesych. 1, 5s 
Mss. *' Synes. 23." Wakef. Mss] 

(* "AervzroMa, ij, Hierocles (Econ. 2j 5 
83. p. 490.] 

[* "AarvroMrys, ó, Suid, v. Aguerésra, lis 
pro avroiv zoX/r9s.. **Petit, LL. Att. 2, 4 kii 

*'Aecrvrope, Etym. affert pro * eis - 
** porwAei." 

** "Aerórpub, (ó, 9,) Hesychio à &rára ic. 
* $ &y móÀev. &racgrpéóur, Qui in ubi v 
[Critias ap. J. Poll. 9, 17. Philostr, ls . 
Oixórpub.] 

'Aarós, 0, Civis. Et 'Acrj, fem. Xe. I 
"Iowyopíav rois peroícou wpos rows ürrmw. Ic 
biade, 'Eraípa«s Ecvais xai áerais ewir. |» 
peculiariter vocati Cives Athenieuses, il 2565 
fuit in"Aerv,. [Gl. 'Aerós Civis. " Dess 
Maprwpei rois &pyoss. &ariw ravryr cui riiv « 
* Ergone áerós el soXirgs inter se differat! o 
&eroi esse Athenis nati et educati, el domicila li «- 
moAirac autem poterant esse, qui Alben 
dissent, neque pedem illuc intalissent. Los 
1251. 1307. 1315." Seager. Ms. iU À eg, Xr 
Suppl. 355. ad Charit. 5923. Piersos. Vers 5 
199. Valck. ad Herod. 149. 577. Ce. e 
Jacobs. Anth. 6, 148. Brunck. Aristoph. 1, 
Lettre 123. ad Dionys. H. 3, 1315. Sepe 5^ 
tum, ad Anton. L. 168. Verh. Reisk, Ls 
187. Jacobs. Animadv. in Eur. 25. 6. $9 
197. 731. Brunck. ad (Ed. C. 737. £07 
196. Markl. Suppl. 355. Atheniensis per 557 
Rubnk. ad Rutil. Lup. 117. 'Aeri, Bere 7 
24. ad Herod. 731." Schaf. Mss. lee - 
Dio Chrys. 1, 446." Wakef. Mss. "Art 
mctim, ad Anthol. Pal. 558.: cum cie ew. *- 

"Aermis, pro quo et 'Asrvexs scriptum i 
sed rarius, nisi me fallit memoria, Urbice, Us 
Qui in urbe habitat. Opponilur rj &ye« ^ 
biaíre. Apnd Lucian. (1, 259.) Il i 77 
byü Üvgrüs abrós, kai áypouos àv, bur 7 
&» f. À.. Statim post, "Ta yap roisra ipireo 7 
püAXe» xai ácrucgy, — Sic ap. Theocr. 2.5 77 
qiáDnca " Aypoíkws $XMew, àÀX ürrwà yUn 7 
ita enim ibi scribitur áervci cum s $e 5 
Iusomn. ácraw et áyposuíry inter sep — 
eTikÜS, Scitus, Festivas Item Prudess, Curse " 
UNDE 'Aecruxgs, Festive, Et Prudent: 9 — 
evrérws et evópórws Suid. exp. in "— 
affertur, üeruas. rapÜérovs vocante àre 
eas, [Gl. 'Aaraos, ó, moMrucs" Urbases. et 
isch. Eum. 999. Suppl. 510. 620. " na 
cobs. Antli. 8, 307. Brvack. Aristoph. 2. P 
ster. 57. Dionys. H. 2, 673. Rohok. slo" 
ad Rutil. Lup. 117. Ammon, 26. Tow 77 
162. ad Charit, 273. "Aervcór, Longus 1-7 
Villois, Valck. ad Ammon. 26. Tosp. 91777 
calcem Vol. 2. Theoer. Warton. ; Appi? 
36. Conf. eum "Arras, Stanl. Eus. 109 71 
ad Rutil. Lup. l. c. Tà àeroci, Mast. T^ 
Schwf, Mss. "Asruxdk et üja coni, s 00^ 
492.] ADS 

'Aareios, (o, 5j, et eia, eiov,) i.q. àtme^ P 
guif. Eust. Hes. j Urbanus, metaph. Feunt v 
qui et xapíeu dicitur. ltem Comis.150.7.— 


La * 
80.) 'Acreios elrai reip) kai ctr mv 
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Tovs Bà (JovXouérovs ácreíovs elvat, ramedovs 
Mévows. A Xen. K. [1. 2, (2, 5.) àcreioc et ei- 
«s copulantur, Apud Atben. 12. cum infin.: mu- 
quiedam dicitur áereía ázocpívasDai, — Sed et 
" ipsum vocatur ásreiov ab Aristoph. Unde 
| áereia apophthegmata, Aristot. Rhet. 3. Apud 
"wu. ?ulem  4sreia mémovÜas, sine adjectione. 
€ est, &ereia mápeariw uiv. || 'Acreios geuera- 
signif. Cui aJiqua gratia inest, Venustus, Elegans, 
estus. — Act. 7, 20. de Mose, Kai jj» áereios rg 
Fuit venustus divinitus. Ita enim malo cum 
| interpr. quam cum aliis, Gratus Deo. Imo vero 
dubitem  é&ereior lic e Philone, cum assentiatur 
". textus, exp. áereiov ós0jrar. Qui etiam scribit 
od. DerrnOeis ob» ó rais eó0vs Gdav €véégver áarei- 
i» 3) kar' icwrgr, Indolem liberaliorem et honesti- 
1; vel, Generosiorem. Quinetiam Plut. de Socr. 
. aiexpà» et áereíay inter se opposuit, 'E»yw xal 
TOV xXápiw Te kai krijow elva« vouiw rjv pv, al- 
v, rjv 66, ácrclay. Ubi animadverte de re dici 
nomen,  Sicet ésÜjra ácreorépar legimus ap. 
»dian. 4, (14, 4.) et ápyvpoUr morüptor ácrecraror 
jVav, ap. Athen. 3. Synes. Ep. 57. àereía &zoXoyía, 
esta excusatio. ||'Aereios, si Bud. credendum 
pro Eo, qui just; ac quadratze est magnitudinis, 
tot, Eth. 4. Vide Comm. 173. In VV. LL. tamen 
at. Pol. 1. affertur ácreios xai evgns pro Probo 
implici. Item e Plut. 'Themist. &ereios ápywv pro 
o principe. Er 'Aereíws, Urbane, Festive, etc. 
.. (6, 470.) To maryBév üáareius Vrró DUimmov, uerà 
/é54s pueganréov. YTEM "Aereórg, ?, Urbanitas, 
ivitas. — Er 'Acreocórg, (5,) pro eod. ut quidam 
Marunt, SED ET Comp. 'AerewAoyía, (5,) ap. 
iau. ET "Aerevoppguorévg idem signif. Verum in 
LL. "Aereiloyía scriptum est uno in loco, in al- 
"AcrvoXoyía, utrobique perperam. Et 'Aereiop- 
oréw, Facete loquor, vel Festive, Festivo sermone 
^. (Gl. 'Aereios Festivus, Lepidus, Luculentus, 
us, Bellus, Comis, Urbanus, Elegans. 'Acreíws 
tive, Urbanatim, 'Acreiórgs! Festivitas, Eloquen- 
Sales, Urbanitas. 'Acreiórgres Facetig, *"A- 
oXóyos* Eloquens, Disertus. Strabo 9. p. 497. 
o. To» £&AXé v rüv ácreiov, Plut. Them: 5. 
10l. 3. Heindorf. ad Plat. Lys. 'Aerecrgs, Schol. 
stoph. O. 195. 'Acreiocova, Libanii Antiochicus 
'. R.. "Aereiohoyía, M. Anton. 1, 7. 'Aereiojónpo- 
; Schneidero susp. sed Phav. e Zomara habet: 
Tecob onporfawpev* * ebpopéoXoyfawpuev. '* Eadem 
2yrill. meus. Desunt exempla. Sed bone note 
bum, quamvis suspectum videtur (videatur) Schnei- 
o, quod vix dubito quin restituendum sit Suidz v, 
Téia Aéyeu, ubi vv. Kou) jj evurAox) ejicienda 
entur Kustero, sed injuria." Tittmann, ** Olvos 
eios, Plut, Mor. 3, 506. Pulcer, Elegans, in mori- 
.et rebus gerendis, Demetrio 1656. HSt. Kal ravra 
ácreia roy XeXebxov." Seager. Mss. *' 'Acreios 
is le sens de Rus, je ne crois pas qu'il soit encore 
rqué dans les Lexiques. Anaxilas dans Athénée 572, 
oit l'avoir employé daus ce seus, puisqu'il l'oppose à 
zXo?s. On le prouveroit encore par le rappro- 
ment d'Astutus, (Astucieux,) des Latins, dérivé 
stu, comme l'áereios vient d'" Aerv." Corai. Mss, 
Acreios, Thom. M. 247. 392. ad Charit. 752. Ja- 
js. Anth, 8, 307. T. H. ad Aristoph. II. p. 231. ; 
288. Boissonad. Philostr. 595. Plato Phzdr. 238. ; 
indorf. ad Lys. 5. ad Mer. 74.75. 442. Rubnk. ad 
agin. 259. Abresch. Lect. Aristzn. 119. Ammon, 
"Toup. Opusc. 2, 162. 'Thom. M. 117. Plut. Mor. 
94. Wakef. S. C. 3, 130. Zeun. ad Xen. K. II. 771. 
rrevirgs, Kuster, Aristoph. 196. 'Aerecocóvg, Thom. 
117." Schaef. Mss. Omnino v. Bast. de VV, nihiliad 
cem Seapulg Oxon. ** 'Acreios, Bonus, de morbi 
nis, Hippocr. 153. Virtutis amans, Philo J. 865. 
nus, 1, 07. 2, 254. De vino, Plut. 2, 620. De melle, 
abo 749. De honestis voluptatibus, Clem. Alex. 
3. 'AerewAoyia, M. Anton. 1, 7." Wakef. Mss.] 
AcreiZouai, Urbanitate sermonis utor, Facete lo- 
or, Faeetus sum. Plut. (2, 448.) Ilepi. reyvav xal 
(virer ücreicóuevos, Urbaue disserens, ut interpr. 
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rpémes, rÓ G6 wpós rüs avroveías ápuórrei.. Idem A Bud. Idem 
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ga Schol. Aristoph. "Ira xai abrós ásó 
rijs ÜaXárrns &oxg üáereiZeeÓcs, vettit Facete et dicaci- 
ter loqui. Idem Bud. h.l. Josephi Apion. 2. Og- 
rw yap üereGopevos yéypaé« inlerpr. ; sic enim seri- 
psit facetus videri volens. Ab Hes. ácreíZecÜa:, ap. 
eum tamen áareícesfai, exp. etiam molireveo0ai.. ET 
"Aereieuós, (6,) Urbauitas, Festivitas. Apud Suid. 
autem 'Aeriepós scriptum est, quod exp. midaroAoy/a, 
Ir&w 'EracreiZopas, quod. Hesychio est évouo, non 
retinens simpl. sign. AT llpocaereiacápevos Suid, 
exp. áoreióv rc rpogeczov,— lta enim ap. eum legitur, 
non vpocacereicáguvos. ['Aercispos, 0, Schol. Lycophr. 
397. Philostr. 804. 'Eracreí£opa 2 Schneidero nod 
agnoscitur. ** Longin. 34. " Agaroí re vepl avrór eicw 
áereiduol, pvkr)p mwoMruwraros, ebyirewi, ubi v. 
Rubnk." Seager. Mss. ** 'AareiZoyat, ad Marr, 74. 
75. Ruhnk. ad Longin. 259. 'Toup. Opusc. 2, 37. 
Jacobs. Anth. 8, 307. Callim. J, 462. 'Aercieuus, ad 
Mor. 75. Kuhnk. ad Longin. l. c. Toup. Opusc. 1. e. 
Brunck. Sojh. 3, 402. ad Callim. l. c. *'Aeréiepa, 
Jacobs. Anth. Proleg. 84. Ilposacreiicacta:, Heyn. 
Hom. 4, 471." Schaef. Mss.] 

"Aereievopas, i, q. ácret£opai, Bud. sed sine auctore, 
Steph. B. v." Aer, Schol. Aristoph. A. 1057. *'Schol. 

ind. O, 2, 44." Wakef. Mss.] 

[* 'Avácrecos, ó, 3, Inurbanus, Infacetus. Athen. 
585. *"'Ruhnk. ad Longin. 259. Callun. 1, 472." 
Schwf. Mss.] 

[* 'EdeAácreis, ó, 5, Heliod. 7. 319—308. ** T.H. 
ad Lucian. Dial. 113. ad Charit. 752." Scbef. Mss.] 

[* "Yxepácrews, ó, $, Supra modum urbanus, Val- 
de facetus. Athen. 250.] 

[* ** 'Aeríor, ad Callim. 1, 535." Schaef. Mss.) 

55 [Tooáareior, 70, Suburbium, s. Suburbanum. Xen. 
** Hell. 3. Tà spoácreca xai rà yvprácta xaX ovra £Àv- 
* naívero. Sic Herodian. 8.. Tà mpoácreta, xai €i ri 
* rüy vvGr CuÜer jv, vxo rov Maliirov arparov «a- 
" récrpamro. ldem 2. "Ev re r5 wóÀe« xai xarà rà 
* spoáerera. Lucian. Hermot. "Api rà mpoáereia 
* kai mpós rais wvAau. Rursum Herodian, 3. "Er ria 
* gpoacreíg xpvrrópevos, In quodam suburbio, s. süb- 
* urbano. At Philo V. M. 1. "Opoc rivés áveQairorro 
*5 yijs oixovuévms xal. mpoáareua. xopas, Sh: tasá re- 
* gionis, metaph. —Heperitur ET llpoáeriwr, sine 
* diphthongo, metri causa, ap. Soph. (El. 1431.) 
* et Epigr. Apud Hes. Vero non xpoácre«ov solum, sed 
* et IHooácrewr, ambo exp. zpó rijs róAews," [Polemo 
R. 1. 'Ocreüóv éyxedáAow xpoácri». Gloss: Iloo- 
ácreia*. Suburbia, Suburbana. * Ilpoácrews Subur- 
banus. Ilpoáerz«ovy* Suburbanum, Processio. [poácr«ar 
Progestia, ** IIpoáer«ov, metri causa, Eur. Alc. 839. 
JEsop. Fab. 23. p. 148. Ed. Genev. 1628. 'A»$p 
Ti$ VzÓ. Xeiuvros €v rg avrov vpoacreío, Villa subur- 
bana, ázoAe«óÓcis, num. àzoAg0eís 1 mpora piv rà 
vpófara xarégayev, eira ràs alyas." Seager. Mss. 
Herod. 3, 142. Etiam in prosa scribitur wpoásreor, 
VrokopurrikGs, more recentiorum ; sed Atticorum est 
zpoáerecv. '' IDlpoáeziov, Jucobs. Anth. 9, 75. Valck. 
Adoniaz. p. 396. I]poacreiov, 10r, ad Charit. 250. 
* IHpoácrcs, Brunck. Soph. 3, 461. * IHpoacrírqs, (à,) 
Stepb. B. v." Aezv." Schef. Mss.] 

[* ** Xóraeris, (5) Schol. Eur. Med. 20, e Simo- 
nide, (AAéxov && KoXyióos ovvácreos.)" Kall. Mss.] 

4 'AervAis, vel 'Acrvris, (4,) Lactucze genus rotun- 
dum ac minimze radicis et latis foliis. Eam Athen. 
2, (69.) a Pythagora eivovyor appellatam scribit, quod 
Veneri refragetur; ut Plin. etiam (19, 8.) loquitur de 
ea scribens. Sed habet Astylida, cum ap. Athen. 
l.c. &ervríóa legamus. |'AcrvXs przterea Hesy- 
cbio Planta est ijo» producens, [Cf." Aervros. *''A- 
ervris, Casaub. ad Athen. 144, 19." Schzf. Mss.] 

**" Aervpor, rà, Hesychio vóepa, Oppidum. Apud 
** Etym. scribitur oxytonus ácrwpór, qui demin. esse 
** uit ex ácrv, afferens e Callim. áarvpoy eicaréfjaiwer." 
(Toup. Emend. 3, 40. Nieand. A. 131. *' Brunck. 
Apoll. R. 157. Callim. 1, 423. 476. 539." Schef. 


Mss.] 
———À——— . 
""AXDAATOZ, j, Ditumen, Pinguis et oleosus 
* succus, plurima aérea et ignea substantia tempe- 
7M 
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* ratus, ideoque flammam promtissime concipiens. A *' eum describit. Unde Plin. 21, 17. Asphodelus 


** Duum generum est: unum liquidum, alterum fos- 
*sile. Liquidum, ceu spuma quidam est aquis in- 
* natans, presertim in mari mortuo: molle quidem 
* dum innatat, postea vero resiccatum, pice durius 
* evadens,  Innatat vero et fontibus quibusdam 
** tam crassum ut limus videri possit: quod et ipsum 
* spissescit vel asservando vel coquendo, —Fossile 
** autem, siccum e terra eruitur, lapidum aut carbo- 
* num modo nigrum, splendensque picis instar. Porro 
* liquidum alii £kaw» vocarunt, ab oleacea pingue- 
* dine: alii merpéXacov, quod effluat e saxis: alii 
** yádlar, alii * xàéovpary : ulii viosácQaAror. Fossile 
** vero, alii yayárgv appellarunt, alii Xapotpákcov s. 
** Opáiior AiBov : alii üvOpaxa ópvxróv, Fossilem car- 
** bonem : alii áumeAriba. yijv 8. $appaxíriba. — Hiec 
* inter alia Gorr. Vide et Diosc. 1, 100. Plin. 35, 
** 15, Meminit Vitruv. quoque 8, 3. et Joseph. Capt. 
*5 Jud. 4. Alex. Aphrod. Probl. 2. neutro genere ex- 
* tulisse ác$aArorv dicitur. Porro hinc DERIV. 'A- 
* eéariry, ó, cujus fem. 'AeóaArirus: ut üe$aAriris 
* Aiuyg, Lacus bitumen fundens: Suidw £a jj á- 
* eearos ylverav: quo nomine dici Mare mortuum 
* vulgo appellatum, testatur Hieronymus. Plin. 
* quoque aspháltiten lacum vocat: ut 7, 15. Quin 
** et bituminum sequax alioquin ac lenta natura, in 
**]acu Judge, qui vocatus Asphaltites, certo tem- 
* pore anni supernatans, nequit sibi avelli, ad omnem 
* contactum adlirens, prxterquam filo quod tale, 
* menstruum nimirum mulierum, virus infecerit, A- 
* Jioqui áe$aArírgs dicitur etiam ó reAevrazos rs 
* ómdvos exovóvAos, Ultima lumborum vertebra, ut J. 
** Poll. tradit 2, (179.) si tamen ita scripsit: mira 
** enim hzc appellatio est, nisi sit rapà ró ov e$áAAe- 
* aüav.— ITEM. 'AagáArwr, (ró,) dicitur sb. &s$aArcs 
* quoddam rpíóvAXov s. * ófvrpíQvANorv, quoniam ejus 
us dolere, ubi adoleverunt, áe$áArov ócyi Éari, teste 
** Diosc. 3, 123. Plin. quoque 21, 9. Asphaltii memi- 
*: nit inter trifolii genera, Sunt inde et duo verba : 
" PRIMUM 'Ac$aAríZu, Bitumen refero, Bitumini 
* similis sum : ut Diosc. 1. 'AegaAriZe rj óegg, Bi- 
** tumen odore refert, i. e. Bituminis odorem reddit, 
** Bitumen redolet: ALTERUM, 'Ace$aXróu, Bitumine 
* illino. Genes. 6. Kai àrgaMreceis abrir £culev xai 
*: ÉEuÜev rjj üáróáAro, Bitumine ipsam et foris et in- 
* tus illines. Ubi etiam nota dat. 4áejáAre. Xen. 
* eo significatu dicit às$áArg xeypesuéva, — Inde 
* VERBALE 'AeóáArwoeu, (j,) Bituminis illitus. Bi- 
* tuminatio dici queat, ut Picatio vocatur jj míeewats 
* s, mírrucis, Ceterum dici rjv üs$aXrov wapa ró 
* eóáAAesÜ0at Suid. innuit, dum eam scribit rocarg» 
* áapáAciav movi» rois krícpagtv, dare rais mrais 
** gAírBou xal rois Mewrois Aifois avupuyeicav, leyvpo- 
** répay »yiveallac vayrós aibipov." [* **"AzóaAros, à, 
34, Probus, Bonus, Vitio carens, Eust. 1945, 60." 
Spohn. Comm. de Extr. Odyss. Parte 181. *'A- 
e$aXrías, 6, exóvóvAos, J. Poll. 2, 179. ** 'AegaA- 
virus, Strabo 487. Joseph. A, J. 1, 9. 9, 1, 9.: B. J. 
258. 296. 'Ae$aXróóns, Strabo l. c." Scott. App. ad 
"Thes, 'AcóáArir, ró, a Schneidero non agnoscitur, 
nec 'Ae$aAriZw. 'AepaAráósys, Aristot. de Sens. 5. 
Dio Cass, 76. 1265. Schol. Nicund. 'AeéáArueis, 
Glossz SS, Hes. 41. *' Suid, v. 'AegaAriris," Bois- 
sonad. Mss. Glosss : "AegaAros: Bitumen, Aplustra. 
'AepaAróu* Bitumino. * '*'AedgaXrubearépus, Magis 
secundum illum oblinendi modum, qui bitumine fit, 
Orig. c. Cels. 4. p. 191. Ob xícey rail, o8 4A 
reabrg ÜÀy dc$aArwÓeorépus éxéypurro. — Sed vera 
lectio videtur ácdaXruócorépo," Seager. Mss, **"A- 
e$aXros, Valck. a4 Clirys. 14. ad Diod. S. 1, 120. 
196, 160. Jacobs. Anth. 11, 182. 'AedaArírgs, Ja- 
cobs. Antli. ]. c. 'AagaMriris, Diod. S. 2, 316. ad 
393. 'AcóaAróoóns, Reiz. Belg. Gr, 631." Schief. Mss, 
* Ac$aAros, Arcad. 83, 4.] 


— " —— 

* 'AXPOAEAOTZ, à, Asphodelus, Planta e genere 
*' riy [JoNJubav, voAXa eis rpoóiv wapexouévg xpfj- 
** gipa* kai yàp  &rBépicos éógéiuor eraDevóperos, xai 
'" ró czépua $pvyóneror vávrwv ó6 uáMwra fj pica 
** goxrouévy perà cmixov xal myAelargv óvpaw Cxei, katf 
*! 'Hoíoéor, inquit 'Theophr. H. P, 7, 12. ubi fusius 


c 


D 


** manditur et semine tosto et bulbo ; sed hoc in ci- 
** nere tosto, dein sale et oleo addito: preterea tuso 
** cum ficis, preecipua voluptate, ut videtur Hesiodo, 
** Hesiodi verba, ad quie respicit uterque, hzec sunt, 
** E. (41.) Niro, oUb (eas óog vMor ijpirv ravrós, 
** OUó' üsov iv uakáxn re xai &sgob6A y. uéy' Greiunp, 
** Rursum Plin. ibid., Radix ejus napis modicis simi- 
*' is est, neque alia numerosior, LXXX simul acer- 
** vatis siepe bulbis, '"T'heophr. et fere Grxci, prince- 
** psque Pythagoras, caulem ejus cubitalem, et ssepe 
** duum cubitorum, foliis porri sylvestris, àvfépicoy 
* vocavere; radicem vero, i. e. bulbos, &eóóbeXov, 
** Nostri illud, Albucum vocant, et Asphodelon Ha- 
** stulam regiam. Eadem fere habet Diosc. 2, 199. 
** | Oxytonws autem 'A«e$oseAós, Prati epith. est Od. 
** A. (539.) 1. (13.) kar! üáepobeAov Neira : in quo 
** defunctorum «nimas agitare dicit, Etym. de áegó- 
** 6eXos. et. ámóobeAór loquens: Bapórerat ó xapzós, 
** ülóverat ó rómos Ó mepiéyuv. abrovs: qui etiam ad- 
** dit, dici * e$oseXos quoque, ádaipéser ro$. à, — Ea- 
** dem tradit Eust. addens simul, &z$obeAóv Aera, 
** ie. üogobéAur mepiexrixóv, fingi esse ap. inferos 
'* Óik rà riv ücQobéNur üxapror. Hes. substantive 
** quoque accipere videtur pro Prato s. Horto; de 
** ámjóbeXos enim locutus, subjungit, "Ae$oSeAos && 
** üfvróvws, Xeiuiv, vapábewos: atque adeo in. VV. 
** LL. exp. Herbosus hortus, Pratum ubi asphodeli 
** proveniunt. ^ AeóobeXGóns, ó, 5, Asphodelo simi- 
** lis: s. Qui de asphodeli genere est." (Gl. 'Aegó- 
éehos Asphodelus, Ebulum, Albocium. Sprengel. 
Antiq. Botaun. p. 78. Plin. 22, 22. Arcad, 53. Bar- 
ker: Draco 22. Epigr. Aristotelis ap. Eust. ad Od. 

. 573. Bas. voXofiiZov. Paus, 10, 38. Asphodelus 

mosus Linn. : Gal. de Alim. Fac. 2. p. 335. Or- 
nithogalum Pyrenaicum Linn. 'AegoseAósgs, Schol, 
Od. A. 539. f). 13. "AagóbeAos, d epobeXoéns, Spohn. 
Comm. de Extr. Odyss, Parte. 39. *'AcgoséXiros, 
£vn, wwov, Schef, ad "Theocr. 26, 4. Lucian. 2, 193. 
** "AcpóbeAos, Valck. ad "Theocr. Adoniaz. p. 220. ; 
Prief. ad Ammon, p. xv. Ammon. 26. Eran. Philo 
161. Thom. M. 118. Plut. Mor. 1, 621. lHgen. ad 
Hymn. 421. ad Lucian. 1, 476. 471. 622. Jacobs, 
Anth. 6, 240. Boéckh. in Plat. Min. 159. "Ae$obeAó, 
ad Mer. 35. Heyn. Hom. 5, 275. 'Ae$obeAo?n:, ad 
Diod. S. 2, 448." Schaf, Mss. ** 'AzoóSeAos et &q$o- 
bó. — Les Grammairiens prétendent que le premier 
signifie la Plante d'Asphodéle, et. que le second, 
avec l'accent sur la derniere syllabe, es un. Nom 
collectif, c'est-à-dire, il désigne le Lieu planté. d'A- 
sphodéles. Cette distinction me paroit. eratuite ; 
car dans cinq endroits, oà Homére se sert de ce mot, 
on trouve constamment áe$obeAór Aeruava, ce qui 
peut trés-bien étre une erreur de copiste mise à la 
place d' àeóoBeAGr, pénit. plur., Aeipiva, Pré des 
wsphodéles. — L'exemple d' épiveis, ll. Z. 433. qu'on 
cite.à l' appui du collectif àsgo*eAór, ne prouve 
ren: car i| n'est pas sür, qu'Homére l'ait em- 
ployé dans un sens collectif." Corai. Mss.] 

(* ZeoheAós, à, Valck. Adoniaz. p. 220. Toup. 
Emend. 2, 198. Jacobs. Anth. 7, 178.] 

———-—— 

"ATAAOS, (),óv,) Tener; eo presertim sensu, quo 
puerilis etas tenera appellatur: unde ap. Hesiod. (8. 
989.) llai&' árakà $povéorra, exp. Puerum puerilia 
sapientem. Sic et Hom. Vide'AraAó$puv. De etymo 
autem rov áraAós lege Etym. et Eust. [** Jacobs. 
Anth. 6, 186. Heyn. Hom, 5, 271. 6, 375. 7, 550. 
Hom. H. in Cer. 24. 'AraAa óporéovca, Voss. Mitis 
animum ; vide ibi Ruhnk. Pierson. Veris, 170. Wolf. 
ad Hesiod. 140, 'AraAós et. ázaXós, Hevn, Hom, 8, 
54. *'AraAos, Heyn. Hom. 5, 50." Schaef, Mss. E- 
rinnz Epigr. 1. Hl, P. 567. Eur. El. 699. « '" Ara or, 
de genis, Oppiau. K. 3, 214." Wakef. Mss. "AraXis 
et &xaAós conf, Friedemann. Mantissa Obss. Cr. et 
Gramm, in Quint. Sm. 267.] 

* 'AcáNa, Hesychio »éat ámaXal, Juvenes vel 
** Recentes, ''enerz, ut idem sit cum &raAaí." 

"AraAóQpwv, 8. "AraAággur, (ó, 5,) Tener. Ad ver- 
bum, 'T'enera sapiens, s. cogitans, Nondum per tene- 
ram :etatem de laboriosa re ulla cogitans; juxta illud 
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"^. Med. 48.) »£a yàp $povris ov &Xyeiv $06. Tl. A. similibus esse d as 
eo 


400.) Fai? £zi xóXxov e &raXá$pova, viyriov 
(5: X. 567.]lLlapevacal 56 xal $í8eot áralà $po- 
res, ubi Eust. ex áraXà $povéovres comp. esse 
t &áraAdádópowr. Hes. tamen áraAóóper habet ; quie 
»"tura analogiam aliorum hujusmodi compp. ma- 
etinere mihi videtur. (** 'AraAósowv, Hevn. Hom. 
73. 'AraMáópour, 270." Schzef. Mss. *' Quint. Sm. 
164," Wakef. Mss.] 
vraXéivyos, ó, i, Molli animo przditus, Qui est 
lli et angusti animi. Affertur ex Epigr. (Agath. 
** Jacobs. Anth. 11, 66." Schzf. Mss] 
kréAAXm, vel 'ArráAAo, Delicate nutrio, tanquam 
licet tenellum puerum, Magna cura educo. Soph. 
559.) »éav jvyjv dráAAwv. Exp. et Adolesco, 
sco; et ita quidam interpr. ap. Hesiod. E. (1, 
^) AAA dearüv pév mais érea mapà umrépi kebrij 
éber' &ráNwr uéya vímos d (ri cicy.. Est etium 
rg» ll. N. (97.) üraAAe à ixjre' év' abrg, ubi Bud. 
rpr. Lusitabant. Pono autem 'AráAAw post 'A- 
ós, non contra, ut 'AracÜáAAw post 'ArácÜaAos, 
"ndum est porro 'ArráAAv a nonnullis ideo scribi, 
d producat primam. Nec vero tantum aliam 
pturam, sed et aliam etym. ei dederunt; quorum 
neutrum rationi consentaneum esse puto. ET 
tráAA e, idem. Od. O. (499.) Hai?a yàp àr$pós 
| €évi ueyápou &áriráNNo : E. (41,) avas eviXovs ári- 
Aw, Nutriendo sagino. Sed ap. Theocr. (15, 111.) 
Tivóa  müvregoi kaXois áriráAXei' Abuvir. exp. 5e- 
raw Hesych. habet etiam. przt. árírg^a, quod 
. vé [5 'AráAAa, Heyn. Apollod. 1147. 
ink. zd Tim. 7. Toup. ad Longin. 295. llgen. 
mu. 51 6. Wakef. lon. 1396. Heyn. Hom. 6, 375. 
»eck. Aj. p. 305. 'ArcmáAAw, ad. Callim. 1, 76. Il- 
. Hynan. 516. Jacobs. Anth. 12, 229. 276. Heyn. 
m. 5, 50. 6, 375. 8, 601." Schwf. Mss. Philostr. 
n. 2, 3. 'Arrá)Ae và ruis unrpási. H. in Merc. 
). "Hey dá oi. rà xpfigar' áráANero vvxrós. év pn. 
pian. K. 1, 27 1. "Imru» $9, 6oca yé£reUX üriríjNaro 
»/os ala. Theocr. 17, 58. 'AráAAw primam producit, 
itzner. de Versu Gr. Her. 77. 'AriráAAw, ad An- 
4. Pal 296. * XwarcáAAe, Opp. K. 4, 237. 
2wvaráAAw, Aristot. H. A. 9, 7. * 'YraráAAw, 
up. ad Longin. 295. Il. N. 27. áraAXe && kjre' i 


-9.] 
4 AréAAu, L:etor, Augeo, VV. LL. sed metuo ne 
»erperaim pro áráAXw." 

AráApara, Pueriles lasus, Saltus pueriles, &Auara, 
Ayria, Hes. [** Ruhnk. ad Tim. 7." Schef. Mss.] 

—— i ——À 

ATAD, 45», Ledo, Noceo, Noxam s. Damnum 
ero, Et pass. 'Aráonat Lzdor, Damno afficior. 
ph. Aj. (269.) áróueoDa. v6» : Ant. (314.) 'Ex rà» 
p aleypor Agupáruv rovs vAeiovas 'Arwpérovs 16os 
j eecwepuérovs, Utitur et aliis aliquot: utuntur 
ro et alii. Sed vult Eust. áráw esse posterorum 
»m. árév autem ipsius Hom. quod annotat in Il. Y. 
2. Aiveía, rís a' dóe Dev áréovra keXeiet x, r. À., ubi 
p. pass. SeXappévov, addens etiam eis $póvgew. 
rum Hes. áréovra vult esse ár«uácorra, de hoc 
io ]. fortasse intelligens. 

'Arw, et per pleonasm. rob a, "Aáre, i. q. áráu, 
edo. Od. A. (61.) "Aeé ge Baipovos alea xax) kai 
éogarcs olvos, Il. "T. (95.) Kal yàp $j vé. wore Zi 
aro, róv wep üpwrov x, T... lta enim leg. est, ut 
am vetustissimus meus Codex babet. Od. A. (503.) 
jp $repééaNov Éros. ÉxBaXe, kai. péya dan. — Sed 
reptior est lectio uéy' áásÜn. Sicque Hom. alibi 
ssim in h. v. a geminat ; ut Od. K. (68.)" Aacár 
£rapoí re xaxol, quasi ab "Aárw. Tl. O. (237.) rg 
p &acas.. Item Od. $. (296.) "Aaser €v neyápy 
ed, IH. I. (115. 533.) &aeápmr, et áásaro && uéya 
pp. Tn quibus |l. accipitur med. pro pass. quee 
men et ipsa in frequenti est ap. cum usu, ut ll. T. 
13.) É£retra. 86 s0AXóv. &á&of : Tl. (685.) xai uéy 
wr05 Nípros, — Sic etiam Hesiod, E. (1, 281.) é» & 
xy fJXáyas, vükecrov àácÜg. Legimus vero et 
irax in pres. Il. 'T. 91. IlpéeBa Aus Ovyárgo" Arn, 
rávras ádrav:. 129. Abrus &xvedeocolav" Argr, i) váv- 
i ádra,, Unde et "Ao thema videmus quosdam 
»ustituisse, Ceterum Eust. vult in dece et ácaro, et 
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synzeresin s, crasin, pro áace et 
&ácaro, atque adeo áry quoque pro áárs eod. modo 
dictum esse. Vide p. 1173, ubi inter cetera scribit, 
lícaaÜa: cum unico a in principio, esse potius xopéca- 
ea. — Item, 'Axó yàp rov áácÜat áárn xal árp yi- 
yverav— Ei tamen hac in re assentiri nequeo, a e 
pleonasmo esse potius existimans. — j'Aacáysv ap. 
Apoll. R. 2. (313.) Schol, exp. éAvrijüav. 

(** 'Aráv, Valck. Oratt. 342. Abrescb. Lect. Ari- 
stwn, 68. Jacobs. Exerc. 1, 76. ; Anth. 6, 395. 
Brunck. Soph. 3, 503. Heyn. Hom. 8, 83. 'Arév, 
Valck. Oratt. l. c. Wessel. Diss. Herod. 87.ad 1l. Y. 
332. ad Herod. 610. Heyn. Hom. l. c." Arv, Brunck, 
Soph. l. c. Heyn. Hom. 5, 460. 546. 698. 7, 624. 
"Aárw, 5, 460. 546. 650. 698. 6, 178. 583. 7, 707. 
'Aásthg, 7, 254. 630. 636. 707. 'AáeÜn néya, 0vug, 
H. in Cer. 246. 258. De &acáynr, Dawes. M. C. 179. 
ad Hl. A. 340. * 'Aaráe, Dawes. M. C. 181. 'Arqué- 
vos, Heyn. Hom. 8, 83. 'Aáe, 5, 698. 'Adáopa:, 7, 
621. 624. 635. 637. 707." Schzwf. Mss. "Aace pro 
áce, ab árv, Parthen. 21. ** "Arév ab árz derivatur a 
Graminaticis, sed minus probabiliter. Apud Hom. 
et Herod., qui forte soli usurparunt, dicitur de eo, qui 
perabunde se gerit, et nullam suze salutis rationem ha» 
bet. H1. Y. (lI. c.) ubi vet. Schol. á$porrcrovvra sav- 
rov. Herod. 7, (223.) 'Avebeícrvvro póuns Ócov elyov 
péywrov és ro?s jjapjpovws, wapayptüpevol re xal 
&áréovres, Corporibus suis minime parcentes et sut 
salutis nullam rationem habentes." Brunck. Mss, 
* Aráopa: Manetho 5, 97." Wakef, Mss.] 

*'Aásce, Noceo, Lxdo, Damno aflficio, Exitium 
** fero. Hes. enim ààcexec affert pro. Nárrei, óÜeipet. 
* Ab hoc th. procul dubio est aor. 1. áaca, Ion. et 
** poét. carens augmento: cujus frequens ap. Hom. 
* usus est: ut I1. O. (235.) 4 pá riv! fjfón Vrepuervéuv 
** Bacuper Tj 9 áry üáacas, i. e. £BAajas Sic áacav 
* plur. ab eod. th. signif. ZJAayav: et infin, ap. 
* Hes. üácat est moXAayes kal &yay fJAáiai. — Ubi 
* cum addit zoAXayós xai dar, videtur innuere esse 
* comp. h. v. ex a epitatico et dcav— Inde aor. 1 
** pass. &ácÜnv, carens et ipso augmento : ap. Hesiod. 
** yikearov &ácÜn, pro áriárws éjJAáf)g. Aor. quoque 
* med. áasáunr. pass. habet signif.: unde et Hes. 
*' ipsum exp. éAá(Jgv, vepiérecov. ll. I. 'Aaságnr, 
*" oy abróv àrvaivopat. Apoll R. 2. "Hajjporor, 
** &áacápmr re kaxjv xal áui]yarov árgv. — Et rursum, 
** 'Aagáyyy kai wpóa0e Mos voov üá$pabiget Xpeiuv &- 
* e(nt re kai &z& réXos, ubi Schol, exp. &uwrjügvt 
* malim &3Aáj3nv Hes, activa etiam signif. aor. hune 
* med, accipi docet, dum áàásarro exp. &JAudar. 
** || Varinus &áca« quatuor signif. ait, ro xopéca:, ró 
'* katvrracat, ró ÀAvrijsat kai ró ToXXayos kal yay 
** [3Aáipai. Qua in re assentior ei quod s posteriores 
* duas signif. attinet, quae tamen pro una habends 
** sunt : gom duarum exempla desidero; nam 
** potius dea: scribendum est," 

'Aaciónpos, 6, fj, quasi áagv éépur, i, e. árgv, Du- 
mnum afferens, Damnosus. Nam et sequendo Etym. 
ex ác factum fuit áry, mutato s in r. ['* Hesych." 
Wakef. Mss.] 

'Aacíópwr, (0, ,) Lrsus mente, Lesam mentem 
labens, i. e. Demens, óperofJAaf]is et ópeciv áacbeis, 
ut (Od. &. 301.) Vide Hes. Ab Eust. autem &ecíópwv 
quoque ita exp. sed male, ut. opinor, diversas siguif. 
et a diversis etymis ortas coufundente, — Ceterum hoc 
dacíóper à verbo ipso factum dicere possuimus, ea 
formatione qua BAaiópwr : non autem ab ác posito 
pro árg, utáacígopos.  [** Heyn. Hom. 8, 46." Sclief. 
Mss. Vide 'Aecígpov.] 

*** Aesis, (),) Labor s. Molestia, Noxa, Damnum, 
** wóvos, (Aáj3g, Hes." [Leg. *"Aasis. Neutra vox 
agnoscitur a Schneidero.] 

'! Aacrés, (3, óv,) llliesus, Cui nemo nocuit nec 
" damnum dedit, ox ovx doé ro, ex a et árw. Hes. 
** &áasróv exp. non solum àjJAajXs, verumetiam &va- 
** págrgror, In quo peccatum nonu est." (A Schnei- 
dero uon agnoscitur.] 

4 "Arn, jj, Noxa, Damnum, Clades, Il.T. (136.) Ob 
Bvráymgr AeXafiéaU" ürgs j wpérov &ácÜügv. ltem B, 
(111.) L. (81.) Zeis ue uéya Kpoviógs árg évébgae [ja- 
pep. Quo respicientem Soph. (Aj. 123.) dixisse puto 
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Hesiod. E. (2, 31.) A &puJoXcepyós &rip árgai ra- 
Aaíei. || Arg ap. Hom. Dea quzdam damna et in- 
fortunia hominibus immittens, cujus descriptio est 
Il. E. (501.) Sed et T. (91.)" Ar», fj rávras áárai. Hanc 
Noctis esse filiam cecinit Hesiod. Apud Eur. autem 
Or. (251.) dra« vocantur Erinnyes," Ara« yàp. avrai 
wAqaíor Üpósxovei nov. [Hodie legitar, Abra: yàp, 
abra:, et sic Porson. et Matth. qui de lectione," Arat 
yàp, satis memorabili prorsus silent.] HiNc "Aaros, 
(6, 5,) Innocaus, Innoxius, ex a priv. et áry, ut sit 
rns expers, i, e. Noxm, s. Damni: licet alii ab ipso 
v. üár« deducendum putarint. Vel contra, Valde noxi- 
us, uL a non sit priv., sed intens., sicut Apoll. R. 1, 
(459.) &aros Vj3p« pro jj &yav. JXasmruc), ut ibi scribit 
Schol. D&g'Adéaros autem hic sunt, quz olim scri- 
pseram. 'Aáaros, Innoxius, vel contra, Non innocuus, 
Nosius, Il. E. (271.) "Aype« viv. pot ópoocorv ááarov 
Ervyós (up. Ubi annotat Eust. e tribus a duo esse 
priv. nam secundum a esse priv. árz5s, at primum 
tollere hanc privationem : unde &áarov appellari rà 
p arepovv ürqs. rovs émiópcovs, i. e. Quod non privet 
noxa perjuros, sed maxime causa sit noxs illis: et 
ead. forma dici àáaros, qua &várnpos, &àrámveros, ává- 
yrweros: de quibus suo loco dicemus, Addit, Qui- 
dam autem, eo quod ááry appelletur 344p, Noxa, 
larov quidem exp. árgpór, Noxium ; ááarov autem, 
ró " woAv/jAa(3és, Valde noxium. ltem Od. 9. (91.) 
var! avróbt rófa Mróvre, Mrgarüperair üeÜXov áá&arov, 
ubi idem Schol. scribit, ááaros autem nunc quoque 
Ó ürnpós, mapà rij» üárnv, i. e. Noxius, ab áry, quod 
Noxam signif.; nam ab h. v. per priv. áaros, Innoxius, 
et per secundam priv. ááaros, Non innoxius, sed 
noxius, Potest vero et pro Multum noxius accipi, 
tanquam ab ááeai, Nocere. Unde daros simpl. Noxi- 
us, et per éríraei, Intensionem, ááaros, Valde noxius. 
Item Od. X. (5.) Olros uv 5j deBXos á&aros éxreréAe- 
erat: ubi idem scribit, ááaros posse hic esse Carens 
noxa, vel contra, Valde noxium, per ironism. Hc 
Eust. Ab Apoll. R. 2,(77.) xpáros ááaros videtur 
appellari &. àAaf3js, q. d. Robore inviolabilis. Qua 
non male fortassis utamur et in illo Hom. versu, quem 
primum citavi, ut sit &áarov Ervyós wp, Inviolabilis 
anua Stvgis: unde Virg. dixit, Stygiamque paludem, 
Dii cujus jurare timent et fallere numen, 

[*" Arn, ad. Mer. 60. Jacobs, Specim. 34.; Ani- 
madv. 42. 79.; Auth. 11, 115. Valck. Hipp. p. 193. 
qui omnino videndus. Musgr. Hipp. 976. 550.; 
Med. 245. Dawes, M. C. 181. 234. ad Lucian. 1,351. 
Grev. ad Hesiod. 597. ad Herod. 478. Vzssen. Anim, 
c. 6. Heyn. Hom. 4, 111. 469. 679. 5, 266. 546. 6, 
81. 7, 271. 619. 704. 806, 8, 695. Dionys. H. 3, 1650. 
"Arm Aópos, Heyn. Hom. 7, 12. 'Aáry, Heyu. Hom. 
5, 698. 6, 583. 7, 621. 707. 730. Dawes. M. C. 181. 
182." Auros, Heyn. Hom. 5, 76. 698. 6, 583. 8, 258. 
' Aáaros, 5, 698. 6, 583. 654, 7, 501. Dawes. M. C. 
181." Schef. Mss. "Ary, Rhian. ap. Stob. Serm. 4. 

» 105. Amal. 1, 479. Quint. Sm. 1, 217. "AAA áye 
ipsos üaroy évi aréprowri AajJóvres. Gloss: "Arg 
JAEÉrumna.] 

[* ** Abára, jj, Pind. IT. 2, 52. 3, 42. pro ára, áry, 
&ürj, áára." Schneider. Lex. * Heyn. Hom. 7, 709. 
730. Abárg, 5, 698. Burgess. Prof. ad Dawes. p. 
xxx. 181. ; Toup. Emend. 1, 249." Schef. Mss.] 

** "AárvAo, (6An, vXov,) Hlliesus, Nihil damni passus, 
** Xa), Hes. Ejusdem originis cum aros, et á- 
* amrós," (A Schueidero non agnoscitur.] 

(* '**" Aros, Bunium. Diosc. 47 1." Boissonad. Mss.] 

* Avaros, (5, 5, )Innoxius, Damnosus, áfjAafljs, Hes. 
Reperio autem h. v. ap. Soph. CEd. C. (780.) ubi «a- 
x&v üvaros rayóe, Scliol. exp. áAajr, vel ávaírtos. 
HiNcC 'Ararei adv. Sine damno, hmpune; pro quo 
Hes. 'Avarl cuin. solo :, exp. &rvev árgs xai fJAaj3s, 
ap. Eund. Ant. (485.) El rapr' ávarel rye xeiaerat 
xpáry: ubi Schol. ywpic 33ájJys val rqiwpías, | Plato 
quoque de LL. 9. árarei kreiwérw, et 11. ávazel rvrré- 
rw, dixit, utrobique pro Impune. Suid. quoque 'A»- 
ari habet eum nudo :, et exp. áAaós, kal dvev ríae- 
ws xai rqewpías. Citatur autem et ex Ismo. [Vide 
" Avacros,. Esch. Suppl. 357. árvarov mpáypa. '* Ari- 
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véov " EAxeiw ávareí." Seager. Mss. "ei 
M. C. 234. Brunck. (Ed. C.786.; 0.5 4 
3, 497. 498. 'Avarei, Valck. Herod, 2:5 , d 
S. 2, 450. Wakef. Eum. 59. 76. Brad. Veni 
56. 3, 199.; Kuster. 215. 'Arariad Tan .; 
Wakef. Eum. 59. Brunck. Aristoph. $5; im 
215." Schwf. Mss.] 

"E£ávrgs, Indemnis, quasi Gv dry, Qe s 
evasit, Qui defunctus est malo. Plato Pii 7. 
émoígre rüv abri» €yovra, Etcum ga coq 
vócov, necnon rpéparos, Suid. [Ej lpe 
teste Gal. est (yujs. — | Etymologico est ex: 8 
motus, Furens.  [Hippocr. 132,50.150,11::$ 
339, 20. Foés. (Econ. EXlian. H. 4.3, 4 
Ópeus xeAirn, kal * éxcrpayovra ópryurs Cos 
verat rov xaxov. — Dio Chrys, Or. 4. Ese. 1 
16. ** Ad Timzi Lex. 108. Act. Traj. 1,27. 
Mus. Tur. 1, 305. Toup. Opusc. 1, 94. Via Jn 
193. Suid. 1, 346. Heindorf. ad. Plat, Pie: 3, 
Schneider: ad Aristot. H. A. 671." Sch V 
nes. 75. Zenob. 3, 195. Dio Chrys, 1, i5 
192." Wakef. Mss.] 

"Arnpós, (a, óv,) Noxius, Damnows, Am 
Bepóv, Hes. UNDE 'A os, pleonasmo vs i» 
eud. ut Hesiod. (O. 610.) àrspraoeio yes. la 
autem áraprppaá Éxx appellat Contuueima i: 
Aspera. Il. A. (223.) Ihyeiógs 8 ars cm 
Uréeamw 'Arpeióny wpocéece,. ET Argis, e 
Fatigat, Contristat, Hes. — (** "Ars, Hoo 
53. Toup. Opusc. 1, 216. Valck. Hips. ; 
Diatr. 29. Brunck. Soph. Ant. 4. (ubi Cn js 
&yns árep,) Wakef. Eum. 1008.; Herc. F. 3*9 
264. (árnog $pevi.) Fischer. Deser. Lat. i5 
Heyn. Hom. 5, 151. 'Araprwos, The. 2.5 
Wolf. ad Hesiod. 116. Heyn. Hom.l.c; i 
Schzef. Mss. "'Armpós, Soph. Phil. 1303. iig 
X. 1290. 'Theognis 425. 'làrfa: racirrs ic 
$pévas ávópov : 643. BovNetov 8s cil (i5 
róv vóov ÉAÜp" 'Armpós yàp àei Mijn irs sé 
Philodemus col. 34. ap. Schneider. La.: hz» 
ei rovaUra vpós rovs. áAnÜDurovs "Aprorayen i05 
ji rovs mAarrouérows égeváxi£ey " ürgsi. ooi 
"Arnoós /Erumnosus, Durus, * 'Argeyvis i7 
IEsch. Pr. 745. Aveyeípepór ye tiays &v- 
(ubi Blemf. **Fatalis, vox poet." Az. i: * 
f xaxór alyov árn-Pás rixas üxopéerov. "ini 

- 1299. Ob yàp ó yépwr &rnpéraror &j $6: ^ 
TG» Lvvóvrw» ToÀ? wüpoouiceraro; Sd ^ 
Quint. Sm. 4, 222. obóé ris abrür Miren! i 
&raprgpér uáX éóvrwv: 6,360. Kai j sm 
* üáraprnpas €uáyovro. Arcad. 71, Draco 7. fie 
*'ArarüsÜa DAázres0ar "Arárgpac (X0 

(* 'Arápws, à, ), i. q. árgpós, Esch. 2! 
Tr) uv &ríjpiov Xépas xaréyew. ' Heyn. lia 
Brunck. Soph. Ant, 4, Wakef, Eom. 100i. 77 
Mss.] A" 
** "Arnpía, Suid. v. "Argo, quod ap. ^7 
** affert e Plat. Comici Phaone, indican 2^ 
* vatum esse, et ejus siguif. sequi." [A S6" 
non agnoscitur.] t: 

[* 'Arnpis, à, $, Nosxius. Plato Cnt. :: ^ 
1. (22395.) Tois. 9 ératopsi vepi óropinwe i? 
Aoi, 6 [3oUAerai Ó "Árpe)s" xai yàp cura v 8^ 
xarà ró (rpesrov, kai xarà rà ürggór, T7 ^ 
abró, forsan abro, ró üvopa ceirai. Hippie ^^ 
(de Aére et Loc. 11.) 'Arnpéa yarrpis i £^ 
** Violentus, Heringa obs. 295." Schaf M^ 
x * "Argpeiopat, Phot. Hes. X«dizer. ^ 


ss.] - s 
'ATAXGAAOS, ó, 5, de cujus comp. ^ 
et Eust... Damnorum magnorum auctor, 0*7 
Improbus, Scelestus. ltem Vecors. 055 — 
Eeiv' o$ kaÀór Éerrasy*. áragÜáAy ürlpi (667 4 
eÓaAos P/Jpi, TI. (86.) árásüaXor pires 1H 7 
Rursum Od. IL. (93.) árácdaAa prysr^" 

loquendi genere utitur et Hesiod. E57 — 
"AracQaAía, (5,) Improbitas damna inferezs - 
inferre gaudens. tem Protervia, Petusi*- 

et Temeritas, item Vecordia. Sed »p. P9» * 
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im invenio; sing. autem ubi legerim, non satis A '' émeeroféwe:: subjungeus, éxmiorouéwet, kai rpomg 


nini. Od, 6, (146.) árasÜDaXac &€ oi oip "Ex6pai 
M. (300.) uÁj xob ri áracÜaNigec kaxgo vH 
^ 4 €r« guijNov üzocrárn. M. À. (409.) Keiroc 86 
"épgmiv. áraaÜaM new oXovro. Sic Od. K. (437.) 
rov yàp xai xeivor áragÜaMpgeiwr. óAorro.. A. (34.) 
? ab abro Xógsw árasDaMgsiw. Vriép uópov ükye 
»c4, Kt eod. sensu V, (67.) Tg. &' áraaÜaMas 
Üow xaxóv. Hesiod, E. (1, 259.) 6$p' ároríeg Àfj- 
üáracÜaXías Jacwy. ET 'ArasÜuAAe, ATQUE 
aeÜaXéw,. Priore utitur Hom. pro Improbhe ago, 
terve me gero, Od. X, (57.) Mj ris éz'"Ipg jjpa 
v», €u& xeu vaxeín Iii áraeÜáAAwv. — Posteri- 
usus est Greg. Carm. Kai yáp ue mÀnygoiw ára- 
Aéorra éapácwr, "EAce« mpós Zwiv. [Oppian. A. 
191. Ze papyalvovsav árástaka. Hymn. Hom. 
6. Arrian. Ind, (ap. Sclineider. Lex.) Mgóé rcáANo 
aÜdXov écpyáceallat, el yàp xepiarpédoiro Vró 
a8aXí(gs: Alex. 7, 14. 'ArasBaMa 3j és ro Üeiov. 
&mÜaXos, Hippocr. 531, 45, 532, 16. Lucian. 
Astrol, 990, Ed. Salmur. "Ixapos $6 veórgre xai 
(08a Xn xpeóuevos, xal olx. €xteicrà. ÓiZuevos, àXÀ' 
ráXov üepleis 79 vg, éLémean rijs àAnfBiigs. ' "Ará- 
ios, Gesner, lnd.. Orph. 'Theocr. 22, 131. H. in 
oll. Del. 67.; in Hercul. p. 92. 'AractjaMa, Ruhnk. 
. Cr. 206. 259. Athen. 12. ; Casaub, 33. ad Charit. 
j. Heyn. Hom. 4, 631," Schaef. Mss. * **'Aractá- 
s et. * "ArasfáAevos, Etym, M." Wakef, Mss] 
A'TEMDBO, Contristo, Tristitia afficio; quod qui 
it, dan inum infert. Od. B. (90.) 'E£Z o? áréujJec Ovuóv 
aríÜeersw "Ayavav..— Item siepe pro Privo. Atque 
^o iu illo etiam l, Eust. exp. erepísxe: quam exp. 
juend:o, signif., ut opinor, Privat animum illorum 
(spe, i, e. Frustratur.. Sic et 'Aréuoua pro óóv- 
pac et. pro erépouat, Hes. Cujus posterioris signif. 
empla suut ap. Hom. frequentia. Vult autem Eust. 
tujjeuv. esse dictum quasi eis ürg» éufjiágeiw, sicut 
tulenBai. quasi eis. árg» éuJaivew. [Apoll. R, 2, 
. 1199. 3, 99. '* Ad Od. Y. 294. Brunck. Apoll. 
126. Cometas 2. Paulus Sil. 67. Heyn. Hom. 6, 
5." Schef. Mss, Apoll. de Adv. 610.] 
** "Arégujlios, (6, 1,) Etymologo peuipoqos, Queru- 
lus, Qui semper incusat sortem suam, vel etiam 
Miser." 
[* TéXGe« Hesychio píryrvrai, óóvrára, exíZei, 3) 
Bec. TéN3eaBav pepidapodweiv, &raXeiv. ** L, *Tén- 
nu —— "Tépfleotac." Is. Voss. ** Pro réAei, quando 
(dex exp., ad Téurec respici videtur. Vide ad Tég- 
uv," Albert.] 
*C"Déunew, Hesychio meíflew et ria," (ubi v. nott.] 
** Yréujju, Contumelia s. Injuria afficio. Item Per- 
petuo moveo, Vide Eust." (2935, 82178. Xréufew, 
; (pie, ct ró avveyos xweiv.] 
** Yreuj2à£w, Convitior, Irrideo, Hes." 
* "AeréuJaxros, (6, 3,) Contumeliis probrisque ca- 
rens: xar' áróQactvr roV arepuáLat, ró vpíca, Etym. 
qui eliam addit, Lycophr. (1117.) áeréufacra usur- 
passe pro * roAverévaxra, ueuzrá: afferens ex eo, 
Avc£qhos ácréuÜaxra ripwpovpérr, Lamentabiliter, 
Flebiliter, Nisi malis rpaxéa, xaXexá : quam signif. 
Hes. rg àácreuóis quoque tribui docet." 
** Xrüfjos, (0,) Convitium, Opprobrium: UNDE 
Xrofjádw, Convitior, Opprobria in aliquem jacto. 
Utrumque habet Hes," (ubi tamen editum est: 
rojjós* Aowbopía, Üvedbos. — Xroffü£ew" xaxoXoyeiv. 
Eroffaeuárwr' Mobopusy.. ErójJos extat ap. Lycophr. 
95. ubi alii eróp(Jos, al. erópos, Schol. Xoibopía, Sal- 
1as. in Solin. 395. ** XrójJos, Musgr. lon. 601, Wakef. 
;um. 937. Brunck. Apoll. R. 119. Xróujjos, Wakef. 
;um. l. c." Schzf. Mss.] 
[* " Aeroffos, ó, 3j, i. q. Aobópnros, Hes.] 
[* Erofféw, i. q. Aoibopév. Etym. M. 'Esrófjeov: 
Xocbópovv.] 
*C"Esxropetv, Irridere, Convitiari, Contumelia af- 
* ficere. Apoll. R. 3,(603.) Má ju» xeprouéovea: ére- 
* erofM wat yvrnixes, Schol. y MeváZovaaiMoibopijawot, et 
* puepdjmwvrat, Apud Eund: 4, (1725.) Tàs $' aiexpois 
* fipwes émecorojJéemkov éreaat, Nein ynÜómvvor, Scliol. 
* &Aoibopobrro, G3piZoy, — AT vero Etym. post érerro- 
* Béwei, addit ex illo priore 1. Mí uy xeprouéovcat 





** ro. p eis jJ." [Vide Brunck. Cf. 'Emecj3oAMa,] 

* XropiáZo, Hesychio kacoMaryéw. 

* Xrgos2ow, Hesychio áboMeayéw, ubi. v. nott.] 

'" Xríéue, Moveo, UNDE 'Acreuójs, poetice, Im- 
** motus, Immobilis, Firmus et stabilis," (Schneider. 
Lex. v. Xróugos.] 

** 'Aereuós, o, 3, Immotus : &ueraxivgros, àxivgros, 
** BéSaws, Hes. et Suid. Iliad. L. (219.) Xciprrpor é' ovr 
** üg(aw obre mpómpnves &voua, 'AAA üáarejóés Éyemxev, 
** |l. B. (344.) às piv £yur üarcupéa [jovMjv. Hes. 
** üáareuoij exp. non solum ácírgrov, sed etiam rpaxvv, 
** xaAezóv, Asperum, Difficilem: forsag eo sensu.quo 
* Lat. Rigidum dicunt. Ad quam siguif. sunt qui 
** referant. Epigr. (Duridis, Anal. 2, 59.) Nwri cvv 
" ásreuóei müvra karexAogare, lude ADV. 'Aereyr- 
* $us, 5. "Aarepóos, Immote, Rigide, Firmiter. Od. 
** A, "Yueis 8 üáarepuóéus €xéuev, uàXXór re iéZeiv, 
* Sed vos firmiter eum tenete, magisque premite, 
** Reperitur porro et per  SCRIPTUM. 'Acreyj]is ap. 
* Hes. exp. árápaxos, áÜayujjjs, Nou perturbatus, 
** Stupore non attonitus nec metu perculsus. ltidem- 
* que ap. Etyim, qui áxírgros exp., derivaus a v. 
* erép[ieu, rà. kweiv avveyos,"  [TeXapar, Theocr. 
13, 37. &ópos, Orph. Arg. 662. Crudelis. Mosch. 4, 
113. *' 'Aereudis, Heyn. Hom. 4, 407. Jacobs. Anth. 
7, 74. 8, 182. 11, 76. Aristoph, Fr. 277. 281. Toup. 
Emend. 1, 86.; Opusc. 1, 14. 57. Atben. 1, 49. 
Gesner. Ind. Orph, et v. Xra0pós. BibL Crit. !, 1, p. 
76. 'Asreugéus, Heyn. Hom. l. c. Hesiod. O. 748. 
'"Acreujlis, Jacobs. Anth. 8, 183. * Xreyuós, Bibl. 
Crit. 1. c." Schaef. Mss. '*"Aerenójs, Compactus, 
Arat. D. 146. Oppian. A. 4, 613." Wakef. Mss.] 

** YréuéuXov, ró: cujus plur. eréu$vAa magis est 
* in usu, Sunt autem eréuóvAa, Vinacei s. Vinacea. 
** Redditur et Brísa e Colum.: item Floces, e Nonio. 
** Gal, exp. rà erepeà Aeijara rijs oraQvAjs. Apud 
*' Hippocr. eréuévAa yXwxéa : ap. Gal. eréuóvAa £n- 
'" pá: ap. Diosc. ereuobAuwr árójJpeypa * reoüAzrw». 
** || EréudoAa, Fraces, de olivarum expressarum reli- 
** quiis et retrimenlis. Aristoph. N. (45.) Begw» pe- 
** Mírraus, xai vpojJárois, xai erepéiAos. | Ubi Schol. 
*' de oleis proprie dici ait. Athen. quoque ab Atticis 
** eréuóvAa vocatas esse tradit ràs rerpuiuévas éXaías : 
** at fJpvrea, quas ab aliis appellabantur eréuóvAa. 
* Androcles ap. Aristot, Rhet. 2. legem lege egere 
** dicit, ut oi iy8ves &éorrai àXós, el rà eréuóvAa PAaíov. 
** At EregQvAióes sunt. Olivie nigre, sicut mirvpíóes 
** sunt ai oaa: ut testatur Athen, (56.) XreugvAiris 
** vero est Lora, quam alio nomine Attici Sevrepíar 
** appellant." [ZreugvAióes in Athen. l. c. falsa lectio 
est pro ereuóvAiribes. Alciphro 3, 20. "OZovra ereu- 
$5Auv. Geopon. 9, 31. ubi Ms. erpéuóyAa, Hippocr. 
157, 7. 184, 25. 376, 7. XreugwXira, 94, 43. 165, 
26—359, 8. 497, 8. Dicitur et * XreujvMrgs. olvos. 
Glosse: XréujwAov Vinacium, Vinacia, Brisa, In- 
cibi. XréuévXa* Vinacia, Vinacea, Flaces, Floces vini. 
XreuguMrmr Vinacium. — '* XréuwXor, Phrynich. Ecl. 
180. Thom. M. 809. Musgr. Iph. A. 124. Brunck. 
Aristoph. 2, 69. Jacobs. Anth, 11, 86. Aristoph. Fr. 
258. Bast Lettre 97. ad. Mer. 157. 357. ad Tim:ei 
Lex. 939. * XréuóvAos, Bibl. Crit. 1, 1, p. 76. Xrey- 
$vAibes, Casaub. ad Athen. 114." Sehief, Mes, ** Xré,- 

- Aristot. Rhet. 138. Alciphro 338." Wakef. 

88. 

** 'ATYZI, ébw, Terreo, Metu percello: vel etiam 
** Perturbo: exp. enim non solum $ojJéw, &rAjrru, 
** sed etiam rapácew. ltem, Obstupefacio, Stupore 
** percello, Attono. "Theocr. (1, 56.) AiroXuxó» rÓ 
"'Üánpa' répas yé rv Üvwnóv ár(fa, Animum tibi 
** percellat et obstupefaciat : ut Schol. quoque exp. 
'' rovro ró Üéaua * repáriuov br, ri)» aiv évAj£at &iá- 
** yocay, rijv aiv Vvyjv xararMEat 6c brepJoNjy káM- 
** lovus,  'ArüZopat, "Terreor,. Metu percellor: vel 
*' etiam Metuo, Horreo. ll. Z. (467.) Au 9 6 váis TpOs 
** kóXrov CUZ ierot riDiyns ExAivün l&ywv, varpós óíXov 
** Jav. árvy8eis, '"erritus conspectu patris, Exhor- 
** rescens conspectum patris.  Perculsus, Aversatus, 
* éxrAayeis, &ároerpadeis, Hes. Frequentissimus ap. 
" eund, est usus participii árvZóperos pro Pavefa- 


2397 ATE 


[p. 599.] 


ATO 2398 


** etus, Aftonitus, Consternatus: seu, ut Hes. exp., A 316.  Postpositum, Duker. Prsmf. 'Thue. p. 6. 


1C Éerwesópevos, Üopv[Jotuevos, raparróuevos. Od. A. 
** (604.) 'Apét BE pur. kXayyi) vexinov a» olwvüv às, 
** Tláyros" árvZopéyov. IW. Z. (41.) abris piv érny 
** TIoós ziv, jjrep ot GÀXot árvZóuevoi $ojéorro, Quo 
** alii metu consternati s. attoniti fuziebant. Et 38. 
** rm yàp oi &árvZouévo mebiow, "OZy dvi (JAagÜévre 
** uvpucivg, üyziAov ápua " ALavr' £v vpórg pvug, In 
* campo consternati et attoniti pavore, utpote qui 
* jp ramum myricz incurrissent et sese lwsissent. 
** At E, (7.) Nqusiv émuoréovrac árvZópevou mebiow, 
* signif. Fugientes per campum prx timore, quo 
"** consternati sunt ; id enim sonat áríZecDa: mebío, 
"j. e. óebyew Pi meBíow árv2ópevor, Porro ut 
** Metuere et Timere aliquando infin. sibi junctum 
* habent ap. poétas, ita et hoc árózeofa. — Il, X. 
* (474) 1 4 perà adíow elyov. árvdouérgy àxoM- 
** efa« Metuentem interire : h. e. metuentem sibi ab 
*' interitu, — Contra aliquis ob9 59a» &áriZecfa: di- 
*' citur cum ne tantillum quidem metuit, s. ne tantil- 
*' Jum "quidem solicitusestaut curat. Apoll. R.2,(635.) 
** Elo uév oU9 3/3aiv árbZopat. Ibid. oi? 1/3a«v árv£c- 
** uevot zapeóvras. || ^p. Nicand. vero de eo loquens, 
* quem hausta cicuta suffocat, ó $' jépga mabpov 
** árbZei, Ola xkargfjoXéwv, Schol. &Acei, exg, et óX- 
* yov &vamvei: sed annotans, scribi etiam àAvZei. 
** |['Arrózeu Hes. exp. éreriid, rapáccet, item áxo- 
** Ae: afferens et pass. 'ArrócesÜa, itidem pro 
* $ojeicÜat, rapárresÜai. — Similiter 'ArríZgAor af- 
* fert pro $ojepóv, addens etiam á$a»és, üempov. 
* Sed hc per geminum r scriptura mihi admo- 
*' dum suspecta est, atque adeo ipse eam Hes. su- 
*' spectiorem reddit, dum àz) rs árgs illa derivari 
* annotat. Quinimo unico r ap. eum scriptum est 
**'ArvZouéry et 'ArvZóuevos: quorum illud exp. 
** eojjovuéra, OopvfJovuéro, raparrouévg: hoc autem, 
** Avrovpuevos, éxxAgecóuevos, Atque adeo unico r 
** scribi ap. Hom. et alios poét. non solum áróZu, 
** sed árvZgAos etiam, mox docebo exemplis ex iis 
*' allatis. Nisi itaque metri causa geminatum illa 
** habeant r ap. Hes., mendose scripta esse arbitror." 
[Eur. Troad. 808, árvdóueros vov. '* Heyn. Hom. 
5, 190. 983. 445. 583. 7, 25. 425. 8, 345. Brunck. 
Apoll. R. 23. 'Theodorit. 14. Ruhnk. Ep. Cr. 86. 
ad Il. I. 243. Brunck. ad Aual. 103." Schef. Mss. 
** Med., Pind, IT. 1. 26." Wakef. Mss. Adde O. 8, 
51. Vide Damm.] 

**'ArvZnAos, (3), óv,) Terribilis, Terrificus: érXAn«ri- 
** kós.. Apoll. R. 2, ai 86 eéovro TyAos árv£nAo vx 
** Éeipari xexNpyviai,. Apud Hes. scriptum árrózgXor 
** gemino r et proparoxytonus ; sed tollendum esse al- 
** terum r, e metro hic apparet : oxytonws autem effe- 
*' rendum esse, Schol. Apoll. refert ex Herodiano." 

——WHü 

**" ATEP, Siue, Citra, Absque, i. q. ávev et xepís : 
* sed poetis familiarius. Ac ut illa gen. sibi jun- 
** ctum habept, ita et hoc Od. M. árep xapárowo 
** révesaar, |l. À. ürep moMépov eiciAUe. Sed et 
*' postponitur interdum suo gen., ut Apoll. R. 2. 
** máüXov ürep éyyvaMEa« — Porro licet poetis sit fa- 
*' miliarius, uti dixi, prosz tameu scriptores quidam 
*' id usurparunt, si bene memini. — Affertur certe ex 
** eorum aliquo, non nominato tamen, rep moXtreías 
*.pro Semotus a reip. negotiis. Quemadmodum 
*' vero poétz rursum ávevüe dicunt pro ávev, ita 
** ETIAM "Areple s. "Arepfev pro ürep, cum gen, 
*' construentes itidem ut illud, et in eadem signif. 
*'* nimirum pro Sine, Absque, Citra, Preter: interdum 
*' etiam Seorsum ab. Sed illo utuntur sequente con- 
** sonante: hoc autem, sequente vocali. Soph. Aj. 
** p. 39. árepÜe rovSe, Praeter hunc," (**"Arep moX- 
7tías, Plut. de Util. ab Inim. statim ab init, et 
ibi Wytt." Boissonad. Mss. "Arepüe, Nicand. /Eo- 
lice *"Arepüa, Etym. M. Gloss: "Arep Prater. 
*' Hesiod, E. 113. "flere 6eoi 9' tuor, áxn6éa Üvuóv 
fxovres, Nós$u ürep re móvwv xal diZos." Seager. 
Mss. **"Arep, Dionys, H. 2, 684. 1198. 3, 1513. 
1811.4, 2181. Plut. 5, 49. Hutt. Theocr. 3, 48. 
Casaub. ad Inscr. Her. 353. Cren. Valck. Phan. 
p. 10.; ad Mosch. 373. Graev. Lect. Hes. 520. ad 
Charit, 301. Wakef. Eum, 553. Lobeck, Aj. p. 
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" Areple, Lobeck. Aj. ]. c." Schief. Mss.] 

*Amürepüe, et "Asérepüev, 1. q.. moDBerv, yopls, 
* Seorsum ab. Hom. ll. E. Aireiay $' &márepler 
** óniAov Üixey '"AsóNAwy. ldem et priore utitur Il. 
* B." [*' Conf. cum árárevüey, Heyn. Hom. 5, 90. 
412," Schef. Mss.] 

** "Exárepüev, Hesychio éréxewa." (A Schneidero 
non agnoscitur.] 


—üliem—— 

*" "ATOIZ, (Bos, jj, i. q. "Arrus), Attica: ut ap. 
* Mus. legimus 'ArBítos véu$ns. Sic 'ArBis yv») di- 
*t citur, et 'ArBis &«aNekros. At vero jj 'Azfis absolute 
** et substantive ponitur pro jj 'ArBis yj, s. 3 "Arr 
** xepa, — Item 'Ar&is dicta fuit una filiarum Cranai, 
*! ut testatur Paus. in Attic. Vocativum facit 'Arói, 
* ut Epigr. (Even. 13.) 'Ar8i xópa, geM V" 
['* Ad Herod. 427. Ruhnk. Ep. Cr. 293. Jacobs. 
Exerc, 1, 137.; Anth. 6, 141. 142. 325. Markl. 
Suppl. 1211. Artemo 1. Erycius 12. Fischer. ad 
Weller. G. G. 1, 40. T. H.ad Aristoph. II. p. 208. 
ad Lucian. 2, 43. — 'H -aXaia, »éa, 'T. H. ad 
Aristoph. IT. p. 128," Schaef. Mss. Ad Anthol. 
Pal. 126, ubi Jacobs. in Indice :—'* Cf. Max. Tyr. 
Diss. 24. p. 478. Reisk. 'Ar8i, eoi 5' énéQev uiv 
4mixÜero doovríobnv: et, "Hpápav uév &y& .céev, 
'Arüi, maXai óxe. — Sappho ap. Hephest. 42-3. 
Gaisf." 'Arfis et eius conf, ud Anthol. Pal. 461. 
'Arfis, Dionys. H. 2, 6, 5. 209, 26. Strabo 513.] 

**"Arris, iéos, ij, Hesychio sunt 'A05rau Athens, 
** Jdem igitur "Arris hic est quod 'Ar8is supra, Athe- 
** niensis regio una cum urbe. Inde POSSESS. 'Arre- 
** kós, (j), óv,) Atticus, Pertinens ad Athenienses, s. 
** Atheniensium proprius et peculiaris: ut 'Arruj) 
** ME. et "Arruc) vposgéía, et '"Arruór eyijua ap. 
** Gramm. : et alibi'Arruai iexáées, 'Arrucas céAixes, 
**'Arraós képagos.  ltidemque Athen, 9. ITlapa65o 
** re Beirvoy óZov alpas "Arrujs: ap. quem et 4. de- 
* ridentur rà "Arru&k óeirva, nimirum ut parciora, 
* Et Lucian. de conscr. Hist,, Oípov rov 'Arruos 
" ámorréovsar, Apud Eund., 'Arr«c) Óópiiirgs rar 
** exwppárur: qui itidem dicit, "Opa uj ris eipeveiay 
* $j, kal uwkrfjpa olov rór '"Arruór, wporéivat rg 
*! éraivg, — Ubi uvxrip "Arruos Proverbialiter dicitur 
** de Salsa irrisione.  Manarunt vero ab eis et alia 
* Proverbia: ut 'Arru) mísrs, Attica fides: éxi 
** rv [eflalar óvXarróvruv vírrw, De iis qui invio- 
* latam fidem servant, teste Suida, afferente et 'Ar- 
* ruós püprvs, — In vituperio autem, 'Arruór j3Aéros, 
** Atticum os, pro Impudens os, quoniam nimirum 
** & ávaiheíg Ge DáAXorro ol ' ABnvaiot, 5. ravobpyor, 
* ut annotat Schol. Aristdfph. N. (1176.) "Exi rov 
* wposirrov r' 6écriv "Arrixór 9Aéros. Idem Schol. 
*'Arruüs exp. etiam. Spabvroósas kai berepiZoveas 
* roi xarpoU, s. ueAAobsas &v rg mpáypart, (A. 56.) 
** 4AN. pec rov. o$óbp! abràs "Arrwás: taxans nimi- 
* rum tarditatem et cunctationem Atheniensium. 
"'Arnwü ypánpara autem. Hes. rà ápyaia évtyó- 
* pua. vocari dicit: itidemque Harpocr., quem vide. 
** Dicitur preterea aliquid esse "Arricór, Atticis pe- 
** euliare, ideoque elegantius. Lucian. Solec., Ile- 
** piarepóv r«vos eixóvros, às Óij " Arruór.. At ró "Are 
** oy, Attica elegantia. Plut. T'ovs IIAárwr: xai Ze- 
** yojaivrt xpajiévovs. ux riv AéE, Érepov. 96. univ 
** 4X jj ró kaDapóv re xal 'Arriküy. damep Ópócor xai 
*"* xvoUr ümobpemonévovs. 'H "Arr, ubsolute ssepe 
** dicitur pro 5j 'Acruc) xépa, Attica regio, s. Atticus 
* ager: ut Athen. IHapeyevüBn eis rv "Arrugr: et, 
** Eis xópakas aipeiw éx rijs "Arrwijs. Plur. itidem ot 
*'Arruwol ponitur pro ort'Arruoi ürépes, et Attice 
* regionis incole. Athen. 3., Maxeóoví£ovras olóa 
** goAXovs rüv "Array : 9. Oibeis 8 'Arruay Xívaz 
* Éón. Dicitur aliquis etiam ob sermonis elegantiam 
** leporesque 'Arrixos esse, licet ex Attica non orjun- 
* dus. Lucian. de Hist. scr. 'Ysép ro xojibg 
*C Arrius elvat, Athen. 13. "Hr eQóbpa eUBuros cai 
"Arrnag wpós rüs xwokpicew, ij. e. Responsionibus 
** ejus inerat "Arrius pwerip, et 'Arruc) épqiírgs rav 
*' exwupárwy, ut Lucian. supra loquitur, Porro est 
"inde ADV. 'Arrués, Attice, More Atticorum, 
* More Attico: ut cum Gramm. dicunt aliquid 
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rruGs enuntiatum esse. Lucian. vero dicit etiam A nandis valde efficax, Hippocr. 1138. "Os év rj xváyy 


TTwudg coloxí2ew, de iis, qui cum Atticam affe- 
ent elecantiam, in solecismos incurrunt. Dicitur 
F'Arronoes pro'Arraos: sed joco potius. An- 
phanes ap. Athen. 4, (6. p. 137.) MéXorra 
em vídew yàp ár$pa OerraAór, Ovx 'Arrigpos ovó' 
ruspi3wpéres, sed * ueyaMws: taxantur enim rà 
krrikég Beimva ut. parciora et macriora, laudantur 
hessalica ut lantiora. Inde est et COMP. 'Arri- 
"vpyss, (5,5) In Attica factus, vel Factus more 
ttico, Qui Attici operis est, ideoque elegantioris, 
itruv. 4, 16. — Genera sunt enim thyrumatwn 
zc, Doricum, Ionicum, Atticurges, Synes. Ep. 74. 
Lmeuwpá cot róv Aóyov 'Arrwowpyn rüs üxpuJovs 
oyacías, Orationem Attici operis, i. e. Attica 
ngua scriptam 52.; Kopgícovra eroXas "Arruovp- 
"3s. |TEM "ArruíZo, Atticisso: h. e. Atticos 
equor, Atticos imitor s. emulor; et peculiariter 
n dictione. Lucian. Solec. 'Arruiídorros Óé rivos 
ai "Te8»jte eimóvros éxi ro? rpirov. Demetr. 
^hal. A«émep oíbe. ékwpgbovr AupíZovres, àAAà vi- 
pes 'Hrríccov. Lynceus vero Samius ap. Athen. 
(4. dicit, Tàs * Bpocyirbapiéas xaXovuéras iryábas 
"P ner óvóparc fapapiZew, rais $6 j6orais ovb2y 
I|rro» rüw 'Arruüwv 'ArruiZew, Suavitate Atticis 
'on esse inferiores; prz ceteris enim Attice caricae 
t saporis jucunditate et gratia commendabantur. 
Dicitur 'ArruíZew etiam. is, qui rà r&v 'Arruar 
5povei, Qui Atticis studet : h. e. Qui Atheniensium 
yartes. sequitur, Qui ab Atheniensium partibus stat. 
FE huc-z 3. Móvovs a$ Bowràv'Arricísrac. Sic Xen. 
Hel. €. p. 346. 'Ev éxáerg wóXet oi uv. Aaxw»i- 
Zovruw, oi B6 'Arruidovoww: pro quo ante dixerat, 
Eici gaàv biprov mamov rüv mÓNewv ai uiv rà hué- 
repa, ai && rà buérepa $povobsai. INDE 'Arrixe- 
cjios, ó, Atlicismus, Atticorum imitatio; et quidem 
peculiariter in dictione: uade et exp. Sermo Atti- 
cus, Atticum loquendi genus, ideoque lepidius. 
Quintil. In. Tragediis gravitas, in Comeediis ele- 
gantia et quidam velut Atticismus inveniri potest : 
ubi éri Bpuuirgros rov exepnpárwev 5. €zi "Arrucot 
pexrijpos accipitur, ut loquitur Lucian. Alioqui 'Ar- 
reccouós dicitur etiam Studium partium Atticarum. 
"Thuc. 3, (04.) — 'Es ró» 4juérepóv re àxovetov. My- 
Surpóv, kal róv opérepov. éxoísiov "Arrwacgór, Et 
4, (133,) éricaMésarres "Arrawpós, Crimini dan- 
tes quod cum Atheniensibus fecissent. IrEM 
'Arríciau, 3, V. q. "Arraupós, lnitatio Atticorum, 
s. Atticge elegantis. Lucian. Lexiph. "OoeAós éeuer 
ris 'Arruícews üxpor. ET 'Arruesr)s, ó Attica 
lingue studiosus, Attice dictionis et elegantiae 
affectator, Postremum derivatum EST '"Arracwrikol, 
per contemptum: et derisum usurpatum pro 'Ar- 
rixoí ; testatur enim Schol. Aristoph. quosdam ita 
vocasse rove "AUgraíovs, ebreAZorras xai. évv(Jpi- 
Covras: El. (215.) Ei 8 ab r« xpájawr' &yabor 
" Ar avicot." 

["'Arruós, Ruhnk. ad Longin. 259.; ad Rutil. 
up. 117. Lesbon. de Schem. 178. Koen. ad Greg. 
7. Posidipp. 17. et Jacobs, 'Arr. quasi á«ruos, 
.oen. ad Greg. 315. Conf. cum aivrós, T. H. ad 
istoph. IT. p. 256. ; Kuster. 13. Diversi 'Arrucoi 
t 'A9graio, Steph. de Dial. Att, Dedicat. l'oáupara 
Arr. Fischer. ad Weller. G. G. 1, 8. 'Arruj, 
(mmon. 5. "Arras, Jacobs. Anth. 9, 425. Fischer. 
d Weller. G. G. 1|, 101. 'ArriiZu, "Toup. 
)pusc. 1, 22. Plhrynich. Ecl. 166. ''hom. M. 579. 
scher. ad Weller. G. G. 2, 312. Brunck. Aristoph, 
, 252. Hinc dicit Atticissare Viilois, ad Long. 
6. 'Arruwpós, Ruhnk. ad Longin. 259. Thom, 
1. 936. 'Arríxurs, Lucian, 2, 330. "'Arrucerjs, 
'alck. ad Lesbon. 182. Koen. ad Greg. 27. Qualis 
Acris, vide Pierson, ad Meer. 17. ; qualis JElianus, 
ide Euud. 75. *'Arr«ri, Fischer. Descr. Lect. 
95-6. *"'Arruímv, (ó0,) Aristoph. Pac. 214. Lu- 
iam. 2, 394..— *'Arruorépht, Toup. Opusc. 2, 
22." Schwf. Mss. — '''Arruowpy)s, Synes. 222. 
yrill. 179. "Arríkuns, Philostr.. 884. ; (Epist.) 
416. 'Arruser)s, Jambl, V. P. 84. * "Arrqcevopat, 
Jorem Atticum habeo, Eust. Ism. 438." Wakef. 
Is, *'Arrusv, Nom. emplastri, ulceribus gluti- 


WAxos Éeye, kal rg "Arrup  éyplmaro. — Arrwis, 
Schol. Aristoph. N. 145. A. 13. (Schol. Biset. 89.) 
GO. 887. Schol. Thuc. 1, 10. 'Arrwol et "A8graiot 
promiscue, Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 
336. 'Arricorépbd, Athen. 115. "Arruovpyjs, Vitruv, 
3, 3. J. Poll. 1, 149. Etym. M. 168, 7. *'Arricovp- 
yéo, Phav. 'Arrovpyovuerov: ró xcarà ' Arruóv rpómoy 
elpyasuévov,  "*'Arruceów, Theod. Prodr. Rhod. 1. 

« 438. 'Arripós, Suid. v. Aveías, Diouys. H. 
in Reiskii Orr. Gr. 6, 160." Roissonad. Mss. 'Ar- 
rur): Basil. Epist. 3, 447.  'Arruueri, Schol, 
Aristoph. A. 790. Athen. 287. 323. *' Demostli, 
1424. Nr 9 bywye, ei ris avrüv ágékowo rà ywé- 
exeaÜat, xai ró T) $wry Aéyer "Arruasri, moXAovs à» 
oiouat, rovs uév 'Apxábas, rovs Ó€ Aáxwvas abre» 
elvac vopícau" Seager. Mss.] 

[* 'Avárrixos, 0, ?, Non Atticus, Eust. 63, 23—84, 
21. Steph. B. v. 'A8jra:. ** Thom. M. v. 'Eusáynr." 
Boissonad. Mss. A Schneidero scribitur 'Avarruós, 
** Ad "Thom. M, 136. 369. 392. Phrynich. Ecl. 104. 
108. 178," Sch:wf. Mss, "*'Suid. 1, 71." Wakef. 
Mss.] 

**"EvarruíZe, Attice loquor, vel Cantillo in Phi- 
** lostr. Her. (665—329. Boiss.) 'Evarruiícovet r$ 
** Xwpíy oi ánbóves." 

[* 'E£arruide, Phot. Bibl. 150. * Kararruidw, 
Basil. Ms. Schol. in Greg. Naz. p. m. 40.] 

[* "Ymepárruos, ó, 3, Valde Atticus. Lucian. Le- 
xiph. 533. A Schneidero scribitur '"Yzeparrcós, — ET 
*"Ymeparríces, ap. Eund. in Demon. 552. ADDE 
* "YzeparrikíZo, Nimium affecto Atticismum, Phi- 
lostr. V. A. 1, 17.; Ep. 1. p. 916. Er * 'Yzeparri- 
kwrpós, 0, Atticismi nimia affectatio, Phot. Bibl. 117. 
(51.) '"'"'Yweparrubs, Vweparriiw, ad Lucian. 2, 
349." Schzf. Mss.] 

['* * "Ymárrwcos, (6, 3j) Sub-Atticus. Diog. L. (2, 
19.) 91." Wakef. Mss. ** Timo Phlias. 10. Bergler. 
Alciphr. 212." Schef. Mss. UNDE * 'Yzarríru, 
Attice lingue elegantiam affecto.] 

(* ** Xovsárrucov, (ró) Alex. Trall. 11. Barth. 
Advers. 810." Kall. Mss. Legitur et * Xpveárrucos 
olvos, "Trall. 1. p. 34. Glosse: Xpvsárruov Chry- 
satticum.] 

il — 

""ATMENOS, 5, ET 'Arypijr, évos, ó, Famulus, 
* Servus. Quorum illud ap. Hes. et Eust. legitur, 
* hoc ap. Etym. et Suid. et in Lex. meo vet. utrum- 
'* que exp. éovÀos, Sed quod ad áryeros attinet, tra- 
** dit Eust. ita vocari non solum rór $ovAov, sed etiam 
** rüv rera ypévov élevÜepoy: quemad modum oicevs quo- 
** que ab Hom. vocatur non modo à óovAos, verum et- 
** jam ó xar' olxov q«Xgrós.. Hes. árpevor exp. non olcé- 
** rov lantum, sed et áxaveror. Quod ad etym. attinet, 
** verisimilius illud ap. Etym. est, dici &áruj» per syuco- 
** pen pro áruijv, à 71uj: quoniam sc. oi $ouXor sunt 
** árlugroc etinhonorati. INDE "Arpevría, ij, Servitus : 
** interdum etiam Infortunium, Calamitas ; in iufor- 
* tunio enim ponitur servitus : Hesychio $ovAeía, 
* évervxía. — Ex Epigr. (Paul. Sil. 66.) atfertur etiam 
** pro Administratio. ITEM 'Argerorgror huc per- 
*' tinet, quod Hes. exp. óovAucór, et uupór, Servile, 
* Patuum. SED ET 'Árgévios, (o, j,) hinc originem 
** habere testatur Schol. Nicand.; exp. enim ipsum 
** * wowxartpyyagros, * roAvóoUAevros, uerà kakoraÜeías 
** yerópevos, subjungit, quia árpéves dicuntur oi $ov- 
*f Xo«, ois €rerac ró. kaxomaüeiv. — Vocat autem Ni- 
** cand, rà &Aaior epitheticas áruércr, quoniam multo 
** et fere servili labore confit: id ipsum eaudem ob 
** causam appellans etiam árpériov Mos, A.178, 426. 
** vel etiam quoniam conficiebatur a servis et rusticis. 
* Denique hinc derivant VERBUM 'Argevw. — Sio 
** enim Etym. 'Axó. yobr rqé 'Argjv, 'Áruo, xai 'A- 
** ruevw, ro Soveoów: itidemque Lex. meum vet. 'Avó 
** && rob "Arujv yiverac 'Arua kai "Arueow. — Sed et 
** Nicand, Schol, árpeóew. esse dicit óovAevew, quia 
** árpéves dicuntur oi &oUAov:. A. 172. "Hv re cal á- 
** rueiew àvépou mópey "Erroatyats, de mari loquens, 
** ut mox dicit, xai üxvverov érpeaev Ubwp 'Apyéaras, 
** Metuit ventos sicuti servi suos dominos. Mira ta- 
" menu hiec derivatio videri merito potest, nisi árpeócu 
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*: dicamus ewycexógBdt &x rovárpuevebecv, quod ita ab A **ut 'Avrixeila ab. Antiocho, "Aliokoos; : 


** árpevos formatum est ut $ovAesew a. GoyÀos". ['A- 
rnir, Schneider. Lex. 'Aruevía, e Maneth. 6, 59. sed 
per errorem. ldem de v. 'Arperóvgros altum silet, 
**"Argevos, Ammon, 71.; Valck. Animadv. 98. 'A- 
rui)v, Jacobs. Anth. 11, 171. Valck. ad Ammon. 100. 
'Arpería, 35. 100. ad Charit. 77 1. Jacobs. Anth. l. c. 
'Arpeio, ibid." Schaf. Mss, * **'Aruérys, i. q. á- 
ruevos, Schol, Nicand, A. 172. 'Arpevevu, Servus 
sum, Cyrilli Lex." Wakef. Mss.] 
—— "oO——- 

""ATPAKTOTS, à, jj, Fusus. Plut. Probl. Rom. 
* de sponsa, Eis$éper uér fXaxárgr xai rjv ürpa- 
** roy, épigp B6 mepirréóet riv Übpay roU ávbpós. Ubi 
** nota fem.. usurpatum : masc. autem ap. Aristot, 
* de Mundo, Ta xepi ras poipas xal róv üárpaxrov, eis 
** roUró vws veseu Quae de parcis et fuso feruntur, huc 
* tendunt, [tidem ap. Suid. ex Epigr. (Archiz 11.) 
** &ápaxvaíovo pírov * moXvBiwéa Xárpw " Arpaxrov, $o- 
** Juyüs ovx ürep áXakáras. Et rursum, (Philipp. 18.) 
** kai. * BacrvAórperrov XgovbvAobivürp vüparc vgyó- 
** uevov. Ibidem, Tóv. re xaggBaptorra * moNwpjoijjén- 
** roy érpaxrov KAwerijpa arperrás ebópouor ápmebovas. 
** Ubi aperte accipitur pro Fuso. Ut enim ibi voca- 
** tur. scoAvéiyis et BacrvAórperros, ita Ovid. teretem 
** versabat. pollice fusum. Item, versato ducentem 
*' stamina fuso. .Et Plin. Mulieres per itinera ambu- 
** Jantes torquent fusos. Idem Plin. (21, 15.) &rpakrov 
** interpznon Fusum, sed Colum ; et forsitan nou male. 
** Vide ZrAnviov. || Metaph. certe a fusi aut colus 
** similitudine ázpaxros dicitur ró /3éXos, Jaculum s, 
** Sagitta; perinde enim ut illa teres est et oblon- 
*! gum, torno etiam ut illa factum. | Soph. Phil. 290. 
** à. uoi (áXot Nevootraóis árpavros, Menander. ap. 
** Suid, 'Erofácero xarà rov jap/Jápovs, xai uáXa eb- 
** groy&rara ró xépas éxreívas, üdinet rüv  ürpakrov 
** xarà ro$ Kex. — Et Procop. T«wós ror év rais &váA- 
** Eescww. üuvvouérow eUaroyéórara ádiévros. rüv ürpa- 
** crov, ávpjpgra« JDXafleís. || Ita etiam nominatur Mali 
*! nautici pars quaedam, nimirum rà bzp rjj» kepaíay, 
** Quod supra antennam est. Porro derivatur INDE 
*'"Arpaxroecó]s, ó, i), Fuso similis. ITEM 'Arpa- 
** kryAis, (j,) Spina qusedam cnico similis, quoniam 
* antiquz mulieres fusos inde aut colos fabricaban- 
* tur: qua de re vide quz e Theophr. Diosc. 
**'Theocr. Schol. Plin. attuli in. XrÀgvíor. "Theocr. 
** 4. metri causa dicit 'ArpakrvAA/tes gemino À, quo- 
** modo et ap. Diosc. scriptum est." Gl." Arpaxros. 
Fusum, Fusus, Colas. — Tàó * 'Arpárriow  Fusus. 
"ArpakrvA(s" Colus." Arpaxros, J. Poll. 1, 91. Auctor 
Rhesi 312. árpáxruv rolórac. — "ArpaxrsAis, Theophr. 
H. P. 6, 4. Plin. 21, 16. Diosc. 3, 107. Carthamus 
Lanatus Linn. *"'"Arpaxros, Plato de Rep. 10. 616." 
Routh. Mss, **'Arpacróégs, Heyn. Hom. 8, 511. 
"Arpaxros, Apollod. 245. ad Anton. L. 169. Verh. 
Pierson. ad Herodian. 464. Toup. Opusc. 1, 110. 
417. ad Charit. 301. Jacobs. Anth. 7, 109. 8,255, 
Porson. Med. 19. Wakef. 'Trach. 637. 714. Brunck, 
Soph. 3, 503. Jaculum, Toup. Opusc. 2, 9, ; Emend. 
2, 14. Jacobs. Spec. 18. "A. áráyxss, Act. Traj. 1, 
915. 'ArpaxrvAis, Casaub. ad Athen. 146. Wakef. 
Herc. F. 5." Schsf. Mss.] 

; ———— 

* 'ATTAKITAI, oí, e Placentarum genere sunt. 
* Athen. 14. "AÀAa mAaxovrrwv -yévy, óerpaxírgs, 
* 4árracirat— Sed vereor ne árravira« scripserit: ut 
* aliquanto ante in placentarum itidem censu, e 
* Pamphilo retulerat, róv árravírg» xaAoUpevov vo- 
** cari éríxvror, allato simul Hippon. OG9' árrariras xn- 
*! plowiy €uDárruv. Sicut n. óerpaxirar nominabantur 
* ol éx' ógrpáükwrv cxevadópevot, Ma. árravira, oi ém 
** üárzávev, h. e. ryyávav, qui in sartagine confiebant. 
* [ta enim Hes. "Arrara, rà ryava, kal zXaxobs ó 
** éx' abrüv exevadópevos, ürravirgs suppl. esse, patet 
** ex eo, quod paulo post sequitur, 'Arra»íras, ryya- 
** yíras," [Vide Tíryavov.] 

* ATTAAIAEZ, Hesychio sXakoürres évüpvzroi : 
** forsan ab Attalo quopiam denominati, qui vel eos 
** gppararet scite, vel in deliciis haberet. Ab Attalo 
** certe "AzráAeia dicta Civitas Pamphyliw maritima, 


c 


-** ap. Athen. scriptum est." 


** xandro." [* "Arzaduxós, 5), ov, Strabo 9^ i. 
Xeit, ad Paus. 373. * 'ArraA (Zw, Koen. ai 6s; 
* "Arrauerijs, (0,) ad Diod. S. 1, 251^ &àit . 
— -J— ——— 

* 'ATTAPAXOS, (0,) Hesychio ro 0. : 
*' minutissima: quietiam addtt, quosdam 
** dicere ràs kaXovpévas vVéxas, Minutissim y. . 
** gmenpta, quz decidunt, dum scindilur aui 5; - 
* Micas: alios autem ràs ri ràv áprws ou- 
** Pustulas quz sunt aj muc $. qua eros 
* summa panis parte, dum in furno coquit: 
** pustulas Lat. appellant Hettas: scribit eus 
** Hettas dici quibusdam pustulas, qux in c 
** pane solent assurgere : a quibus accipi res :: 
*' pretii, ut, cum dicimus Non hettz te facis. | | 
* quoque 7, c. 5. Tes ye jg pror ai po c 
** ávw pépos oiovet $ÀAUkratyat, ürrüpayor sib 
** kárw, &nlíav ai 6j) zponéxeaDa: eiubaci cj o. 
** $meporrüuervai, — Nota autem ap. eum scrib y 
** sicut ap. Athen. quoque et Eust. Ille enim ;i- 
** pollodoro et Theodoro tradit i56: vocari --: : 
** rà * àroavópera, quze a nonnullis nominar c 
* yovs, Hic autem, p. 1631. eadem relet« 
* Athen. et p. 1817. cum e Paus. docuisst, . 
** esse vrepózrwv üprwr Üpavacpara, s. ra vr, 
** üiprov, subjungit, rà $& ro«avra Qufta cai ir: 
** ékáXovv riwés. Sunt igitur árrápayo Pv 
*' Minuta fragmenta, quze. pani nimium co 
** duntur aut sponte decidunt. Pro illo verc i 
** in l. J. Poll. ex Eust. repone gba, s 2: 
[T. H. sd Lex 
506. Bekkeri Xvray. AeE. xpyas. ; '"Arrüarc 5. 
iro rüv 'Arrwor» kaAovrrat, Callim. Epigr. 6: : 
árrápayór ee éeÓoikauer. "Jacobs. Anlb. 7. : 
Bentl. ad Callim. 318. Heyn. ad Apollod. 1: 
Meer. 331. ad Lucian. 1, 416." Schzf. Mi^ 

——-——— 

* ATTATAT, Interjectio est, i. q. Lit. ir 
** Gr. [JajJai s. $ev. 'larrara«a£ autem, Fiesis : 
** jectio s, exclamatio est."  ['Arraraei, Ans: 
57. O. 230. Soph. Phil. 758. Legitur £z "Acc 
et ap. Aristoph. A. 1198. *'ArraAarer, | 
*'Arrararrazá. *"Wakef. Phil. 743. Bret 
stoph. 1, 151. 180. : Kuster. 64." Schaf. Vs. 

** "larrarai, Adv. est exerAacrur, ut Ha . 
** Utitur autem ea exclamatione Aristoph. cu & 
** tum N, (707.) tribuens eam cuidam, qui ve: 
** a pulicibus, ldem in lI. (5.) dicit, Tar: 
** kakiv, larraraí. Ubi Suid. scriptum lale ic 
** reif, dicens esse éxípnpa Üpnvgrucs." "17 
* ab Hes. exp. $«v, Heu."  (" Thom. X: 
Brunck. Aristoph. 1, 180." Schaf, Mss] 


——— 
*'ATTEAABOS, s. ' ArréAefo:, (6,) Hew 
** hos. kvubüXov, Zeov pikpov xal Mrros, 5. S5 
** üáxpíbos, et quidem á«pis juxpá: ut Suid v* 
* áxpís ri, Locusta quaedam. Sic Hiero. 5 
** Comment. in Nab. 3. Locustz et bruchiset i? 
** genimina locustarum, quze vocantur Attelic - 
** mox, Porro attelabus, quem significant (^ 
*  sorem interpretatus est Aquila, parva lcs? 
** inter locustam et bruclium, et modici pet" 
* ptaus potius quam volans, semperque sub 
*' et ob lnc causam ubicunque orta foe & 
** ad pulverem cuncta consumit: quia dooec o*^ 
** pennze, abire non potest. Et rursum, C3 
*' exilienti attelabo et locustz, quiz in diim 
** eo quod avolare non possit, resideat in sex. 4 
** stea orto sole et illius ardore calefacia eu: ' 
*' ad alias regiones avolans, nequaquam 5e 
** sepis, in qua tempore frizoris sederat. Ve 
** phetze secundum Lxx. Interpr. hac suit 5 
** épurae xai éexeráaÜn" CEiXaro di üárraon i^ 
** pukxrós cov, ds üxpis €xiJejAnkvia El peri ^ 
** má'yovs* Ó fjuos üávéretie, kal ágrnXaro, i 6607 
* róv rómov avrís. Videtur porro ó dcs ^ 
** réAafj0s dici wapa rü árreiw, quoniam pr yi 
** pinnas subsilit potius quam volat. Not3977 
* à in penultima scribi et in I. illo Propiez. ^* 
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lieron. ; per € ap. Suid. et Hes.: quanquam ap. A Quoque, Iterum, Heindorf. ad Plat. Thext. 401. De 


um et altera habeatur scriptura, jj &ia rov à, extans 
t ap. Plin. 29,5.: Locustarum minimae sine pennis, 
uos attelabos vocant," [Herod, 4, 172. Eust. ad 
ws, P. 210. Aual. 2, 331. Arcad. 46. Barker. 
NDE "'ArreAe(Juógs, (0, 5,) Attelebi naturam lia- 
is. Unde cowr. * KexQarreAejoóns, e Bentl. 
iend. ap. Athen. 263. 510.. nisi ibi, propius ad vet, 
ipturiwe vestigia, leg. "Ocsw * xovoarreXejjoóg vvyijr 
79vrac" Schweigh. Mss. ADDE *'ArreAejJógDaA- 
;, 6, 3, Oculos habens locustie oculis similes. Eu- 
lus &». * Egeyyoxapiwre ap. Athen. 450. de ichneu- 
ine /Egyptio: 'ArreAedógBaApuos pév, mpósropos, 
p$uxépaAAos, | Prominentes oculi intelligendi sunt. 
Maguos esse ichneumoni oculos, testíficantur, qui 

um auimal observarunt, Buffon Hist. Nat. 11, 
0." Schweigh, Er * Attelebussa, lusula in Mari 
cio, sic dicta a locustarum hujusmodi copia, Plin. 
31. Em. Port. Lex. lon. — *'*'ArréAajdos, Jacobs. 
ith. 9, 483. 'ArréAejJos, —ajos, Mer. 316. ubi in 
et de árréAajJos : Toup. Opusc. 2, 80. ad Herod, 
7. 'ArreXefMéógs, ''oup. Opusc. l. c." Schzf. Mss.] 
** 'Arrácgs, ó, Lev. 11. numeratur inter reptilia vo- 
lucria, quaeque quatuor ingredientia pedibus salti- 
lant: Kai rara $áyecDa: ám' avrüv róv. [Jpobyov, 
cai rà Óuota abr, xat rür árráxgr, xal rà Ópous ab- 
"P" kai rüv ójiouáyrv, kai rà Ououa avre* xai rjv 
ixpíéa, «a rà Ouoa. avrj. Sed Complut. Ed. ibi 
habet árrakór: ut et in Hebr. textus. versione est 
Attacum. Forsan i. q. árréAcjJos." 

U "Arraxess, ó, Gl. Sulmo.] 

;——— 
AY, Rursum. Item Retro, s. Retrorsum, ap. poet. 
de a5 épóciw ap. Hom. quod et conjunctim abepiety 
ribitur. At pro Rursus in prosa etiam legitur. 1u- 
'dum vero a5 a5 ponuntur éx mapoAAjAov.  De- 
j»sth. 145, Kal roóre» Érep' abBus a0. mrempaxórwr. 
em, Kai ázecreíAar' avus ab rovs zpécpes. — Poni- 
r etiam pro Versa vice; et pro Contra; ut Demosth. 
9 É£ariv ovbevi rüv ijuerépur &xÜp&r rpórawv ovóey à9' 

&v re cáxe(vov, piv 9' ab àro moANav voÀAá, [tem 
0 Vicissim, Aristid. 113. 'A»8 d» ab xal vptrr vóXewv 
€ éríunaev éxeivov rais rav Üear rusas. — At ab prae- 
dente «ai in h. I. Plat. videtur sumi pro Tum vero: 
$n yàp Soxeiv oi ráre áAXa aoQrarov yeyovévat Xó- 
va kai xarà xoínstw ab mürrwv voujrav éXevüepuora- 
v. ltem $ aj respondens particulze uiv, Aristid., 
ctoUTOt Liv mpós. rovs Góvras Ücovs yevóuerou obru 9 
' kai roig. dAÀou Opiucarres ávÜperrou. — Et $6 pro 

siepe, quod et. Hes. annotat, item vapamAgpupari- 
» uon raro, € AS a5 fictitise vocule ad imitatio- 
n latratus canum, Aristoph. X. (903.] 

«4 Aire pro aj, Rursus. Apoll. R. 2. (416.) vàs 
e roo)» áÀós elp« kéAevÜov ; Exp. autem máu», 
ursus, in hh. etiam ll. Il. B. (105.) Avrap ó abre I1é- 
np 6a "Arpéi mo«iéyc Aag, et (107.) Avràp ó abre 
vécr' 'Ayapépuvorc ketre Qopijvai: sed malim interpr. 
icissim, aut ejus interpr. omittere. AtT'. (180.) Aag 
^7' £uós Éoxe kvvarmibos, etror' Ény ye, accipitur pro àà, 
10d etiam confirmat interlinearis exp. mei vet. exem- 
aris, quie est. hujusmodi, 'A»bpáóeAQos à& po) rfs 
/aiBearárgs Vxijpyev, Sic et A. (238.) puto accipi, vi» 
"ré pav vles " Ayacav 'E»y raAággs $opéovai GuaamóAo. 
ic autem et. X. (171.)bis: in posteriore loco pro Au- 
m pouitur, sed in prioresupervacaneum esse videtur: 
«ropos, 0s uot voÀAa [JoGv 6i unpi' Éxpev," lóns év 
ipuojjoc roAwrrUxov, üXXore 9' abre "Ev sóXet üácporá- 
r viv abré € &ios "AyiAAeis " Aarv epi ITpiápoco mooiv 
ixéecoi Puokei, — || Alee pro Posthac poni censeo iu 
. I. (135.) Tavra uérv abríxa rávra rapéscerav ei 0€ 
iw abre" Aor. uéya. Ilpiauowo 0coi. $ouc' áXamála:, 
ijas áMs k. T. À. 

[* A5, ad Xen. Mem. 2, 2, 14. Zeun. ad Xen. K. 
I. 15. Koen. ad Greg. 110. Wakef. lon. 226. 1153.; 
hil. 1089. Brunck. Aristoph. 1, 33. Retro, Retror- 
im, Toup. Opusc. 2, 180. Versa vice, Contra, Heu- 
ng. ad Mall. 145. 160. Toup. Opusc. 1, 135. Wakef, 
. C. 1, 52. Vicissim, Markl. Iph. p. 55. Mutui ali- 
uid significaus, et reddendum Vicissim, Buttmann. 
d Plat. Gorg. 524. Iterum, Markl. Suppl. 6206, 
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l'autre cóté, Levesque in "Thuc. 3, 255. Hesiod. O. 
307. Vero, pro ée, "Toup. Opusc. 2, 180. l. q. à), 
Bruuck. Hippol. p. 192.; Androm. p. 138. Heyn. 
Hom. 5, 3. l|. q. éc, Apoll. R. 1, 43. Heyn. Hom. 4, 
379. (ad v. 718.) 383. 395. 502. 6, 144. Conf. cum 
üv, Valck. Phoen. p. 148. 169.; Hipp. p. 192. Brunck, 
Med. 5817.; Hec. 732.; Phan. 412.; Hipp. 
271.; Phil, 290, 1089. Steinbr. Mus, 'Tur. 1, 252. 
Musgr. Alc. 362. Markl. Suppl. 854.; Ipb. p. 338. 
Wakef. lon. 226. Porson. Phen. 412. Brunck. Ari- 
stoph. 2, 172. 223. Boissonad. Philostr. 445. 583. ; 
cum oby, ad Lucian, 1, 750, ad Dionys. H. 5, 298. ; 
cum «P5, ad Charit. 545.; cum ov, Wakef. Trach. 
724.; cum àp, Heyn. Hom. 5, 118. 6, 03. 8, 53. A' 
av el &' ob» conf., Heindorf. ad Plat. Gorg. 247. Aé et 
8 ab conf., Brunck. Aristoph. 2, 162, 232. 3, 111. 
Heyn. Hom. 5, 94. 6, 201. 353. 501. 7, 97. A$ post 
negatt, Heindorf. ad Plat. Gorg. 183. Buttwann. 
524. A' a£, initio sermonis, ll. 7, 24. AS—perà rovro 
—, Nunc—mox, 'T'oup. Opusc. 1, 370. A' aj, Heyn. 
liom. 4, 318. 359. 361. 395. 7, 386. Boissonad. 
Philostr. 445. 549. Schneider. ad Xen. K. A. 131. 
T' a5, à' a5, Valck. Phau. p. 169. El a2, Brunck. 
Phil. 290. Valck. Phan. p. 149. Toup. Opusc. !, 
455. AD xà, Scheller. Pref. ad JElian. 24. Nott. 
ad Max. Tyr. 2, 1. Soph. Trach. 1088. Heindorf. ad 
Plat. Gorg. 47. Àé a5, Xen. Mem. 1, 2, 12. Kai—a», 
Heindorf. ad Plat. Charm. 97. ; Kai a$, 85.; Te aj, 
Phaedr. 199. 333. ; Gorg. 113. My&' a?, Epigr. adesp. 
235."H a$, ad Charit. 515. A?, ubi nil praecessit, 
Heyu. Hom. 8, 53. Nir ab, vor 9' av, 8, 338. Abre, 
H. in Cer. 123. 137. Ruhnk. Ep. Cr. 111. Wakef. 
lon. 614.; Eum. 49. 258.; S. C. 4, 157. Jacobs. 
Antli. 6, 90. Cleobul. 2. Antip. Th. 61. Christod. 
Ecphr. 86. Brunck, Apoil. R. 149.; Aristoph. 2, 
189. Vesp. 1015. Heyn, Hom. 4, 71. 134. 240. 5, 
386. 6, 479. 7, 515. 8, 10. 106. 192. 265. 292. 
I. q. &, Heyu. Hom. 4, 383. 502. ll. 7, 30. 311. 
345. et Heyn. Abre et ab, S, 472. Kai 9' aire, 8, 
196. Ajre &' a., 5, 482. Conf. cum a$, Heyn. Hom. 
4, 490. 607. 5, 157. 268. 424. 6, 259. 414. 410. ; 
cum abri, 5, 314. À' abre, 4, 314. 323. 344. 465. 
502. 602. 5, 500. G, 313. 414. 4106. 479. JEsch. 
Pers. 183. A$jr (fari, ll. 15, 287. Abre, 9 abre, 
Heyn. Hom. 7, 66. 111." Sclizef. Mss. Aire, Il. A. 
578. Gloss; : Aj: Certe,— '' Item, Aristoph. I. 207. 
'O $páxwr yáp éer. paxpóv, ó r' áAAás a9 pakpor, 
Rursus, O. 703. Oiov a$ $épaxev Épyov, otov ab, 

(iat róóe; Contra, Demostli. 409. 'Hó» moAXovs 
€x pois Éxec ; o9, ovb' ab ác$aXés. Heu, Simonides, 
av ráAas àvijp," Oeris xakóv rowbror áycaX(Gerat. Abre, 
Hesiod. O. 299.*Hy«ev uiv véudnr, uxeriba, kaMu- 
máppov, "Hy«eav 8 abre zéXwpor ouv. M. H. 448. Oix 
ópáas $', ór« abre xapsxouówrres 'Axaui Teiyos. ére- 
xíecarro veov Vrep ;" Seager. Mss. AS má et má- 
Aur ab, ad Anthol. Pal. 491. 663. 761. Abepéca« et 
ab épécat, 110. Adre et a£, 76. Jacobs. in Iud. ad An- 
thol. Pal. 1027. :— ** Hermippus ap. Athen. 1. p. 27. 
&x 9 aU 'IraMas xóvópor, scr. abr 'IraA." ** Acre, cum 
&javrus, Il. N. 642." Wakef. Mss.] 

AYOIZ, Rursus, lterum, aj, ltem. A70; necnon 
Alüc, ut zépuec et mépuziw, si Eust. credimus. Sed 
et Air pro aj0u, ap. Hom. frequentissimum est; 
quod tamen air lon. linguz ascribitur. Interdum 
cum máÀc pouitur aj0u, et éx mapaAAjAov dicitur 
ab6u, ut Il. B.(276.) Ob 84v pay sáu y avtes, vel abra, 
áxjcec Üvpós áyfvop. lta et ap. Aristoph. Sic etiam 
Demosth. 145. a5 a9. Rursum autem Hom. dixit, 
ll. A. (27.) 3; Verepor avrus ióvra. ldem swpe cum v, 
simpl. ponit, loco preepositionis &và cum illo juncte ; 
ut abri ixwpat, Od. E. (140.) pro éravéA8u. — Et a$- 
Tis iévac up. Eund, exp. ávaxwpeiv. — Et abüu. kai av- 
0i, pro ldentidem, VV. LL. A6, In posterum, 
Posthae, Postea. Od. Z. (405.) A30 & xreivaquau. 
Plato Apol. (10.) 'Eáv re vuv, éáv re av0u  Qgrianre 
ravra, oUrws espijmere. — Sic els róv avbs xpórov, Iu 
posterum. Et ó abus xpóvos, Posterum tempus, Se- 
quens tempus, Philo. ltem oi a$6is, Posteri, VV. LL. 
ex Isocr. — || A£0« pro Retro etiam, ut tradit Eust. 
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Sed Il. I. (36.) vel Retro vel Rursus interpr. possu- A (433.) é£a6ris. paxésasÜ0ai. Hesiod. (0. 654.) Eas 


mus, "f]s aí8i, vel abri, xa0' OpiNov. &bv Tpówr 
A yepiryw. 

[* A$8u, Kuhn. ad Paus. 212. Fischer. Ind. Pa- 
lzeph. Ammon. 27. Eran. Philo 158. Koen. ad Greg. 
294. Wakef. S. C. 2, 142. ad Charit. 677. Markl. 
Iph. p. 322. Abresch. Esch. 2, 77. Jacobs. Animadv, 
160. ad Diod. S. 2, 366. Heyn. Hom. 4, 134. Post- 
hac, Alcest. 1155. ad Charit. 356. Zeun. ad Xen. K. 
TI. 76. 153. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 6. Toup. 
Opusc. 2, 290. ad Herod. 472. Deinde, Postea, Porti 
Lex. Pind. 109. Herod, 242. Xen. K. A. 2, 4, 5. Eur. 
Iph. A. 350. ; T. 1432, Philoct. 82. 541. Philippus 
19. et Jacobs, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 5. Sta- 
tim, ad Od. X. 338. A8, abra, i. q. Üerepov, Valck. 
Diatr. 256. Brunck. Lectt. in Anal, 10. Toup. Opusc. 
1, 196. Aj8 ab, Valck, Phoen. p. 179. Nott. ad 
Maxim, T. 2, 1. Musgr. Ion. 1513. Wakef. Alc. 
933.; Phil. 952. (Phavorin. 1208, 24. 1216, 54.) 
Markl. ad Max. T. 691. Brunck. Aristoph. 1, 202. 
2, 189. ; Kuster. 59. A$0. ab, má ab0., ab máy 
ab8., Zeun. ad Xen. K. IL 7. Toup. Emend. 3, 55. 
A0. ab wá, Wukef. S. C. 1, 59. Wessel. ad Sim- 
son. 92. Philoct. 952. et Brunck. Musgr. Hel. 938. 
"Erc a$0. a5, Brunck. Aristoph. 2, 139. 'O a8. xpóvos, 
Muszgr. Iph. T. 905. fláXi. a906,, ''oup. Opusc. 2, 
191. ad Callim. 2, 13. Lennep. ad Phal. 164. Alcest. 
186. Brunck. Soph. 3, 438. Porson. Hec. p. xlix. Ed. 
2. Eis ab6., Wakef. Eum. 1017. A38. abr, Aristoph. 
A. 895.; Brunck. 2, 189. Niv guév, ab8. ó?, Plato 
Charm. 99. Ilgérepor pév, a90. àe, J. Poll. 2, 917. 
A0. conf. cum Avfeis, ad Herod. 472. ; cum airijs, 
Boissonad. Philostr. 481. Quid ap. Suidam? T. H. ad 
Aristoph. I1. p. 273. A6. et ai, Heyn. Hom. 8, 
398. Verh. ad Anton. L. 295. AP6, interdum i, q. 
abb, sed v. Brunck. Aristoph. 2, 91. Avru, Verl. ad 
Anton. L. 297. 302. ad ll. A. 27. 513. Musgr. ad 
Eur. 237. Harles. ad Theocr. 191. Ammon, 27.; 
Valck. ad 73. Koen. ad Greg. 224. ad Herod. 194. 
ad Callim. 1, 174. Brunck. Aristoph. 2, 189. Heyn. 
Hom, 4, 18. 57. 136. 233. 250. 457. 5, 172. 442. 
603. 6, 133. 219. 339. 7, 19. 48. 258. 273. 305. 
Eur. Iph. A. 452. 1011.; T. 1312. Markl. Iph. p. 
966. 300. Musgr. El. 127. Jacobs. Animadv, 83. ; 
Anth. 7, 108. Brunck. Apoll. R. 176. Abra et sáu 
juncta, Rubnk. ad H. in Cer. 398. Ilgen. ibid." Ai 
avru, Hesiod. O. 169. Posthac, Il. A. 140. Brunck. 
ad Poét, Gnom. 308. ad Callim. 1, 12. Adr lévai, 
Reverti, Il. A. 27. A?r; ad ll. 9, 427. Heyn. Hom. 
4, 974. 5, 621. 'Ev8áóe — ab8;, 1l. 23, 624." Schaf. 
Mss. A$86 et abru, ad. Anthol. Pal. 281. A26: pro 
abs, 537. Abr maAívopsos, 108. Glosse :. A20 
Rursum, Iterum. A$0, Arcad. 29. Barker. ; aj61, 
183. ** AbUc; In posterum, Stob. 302, 20. Xen. K. 
A. 539. Oppian. 3, 83. Aliquando opponitur ro uer, 
Soph. Ant. 173. A30: xai rdv, Heliod. 20." Wakef, 
Mss.] 

[* ** 'Asastu, Athen. 11," -Kall. Mss. A Schnei- 
dero non agnoscitur.] 

Eicav&c, ut a5, In posterum, In futurum, Post- 
hac. Plato de Rep. 1. Toóro eicav8u mxeióneta, 
Plut. Romulo, Ts eicav&is ebroías myyf. Plut. "*O 
mÀeiarg»v uév aUrg xápi év rg mapórrt kal. eicavOus 
üreyxe. Sicut dicitur etiam eisémerra, — At Xen. X. 
(2, 7.) Tovro uiv, (eibi) ápdikoyóv &crir, eicautis 
&roBiueÜa, pro eis ràóv abu xpóvov.. Ubi malim eis 
a£ disjuncte scribere, ut in plane simili l. 'T'huc. 4. 
p. 142. Tàs i|as biaQopás és ab&is. ávajjaXopeBa. 
** 'Ecagpris, 8, 'Ecabfhs, Iterum, Denuo. Pro Alias, ex 
** Apoll. R. 2. écavr« évópoper. Scribuntur vero haec 
** et divisim." [** Elaav&ts, Plato Phied, 63." Routh. 
Mss. '* Phrynich. Ecl. 90. Markl. Suppl. 413. 551. 
Valck. Diatr. 257. Eur. Iph. "T. 377. Arcesilaus 1. 
Jacobs. Anth. 8, 254. Fischer. ad Weller. G. G. 3, 
250. Brunck. Aristoph. 2, 91, ad Lucian. 1, 655. 
8921. Eicai8., ésav0., Heindorf. ad Plat. Gorg. 4. 
"Ecabra, Brunck. Apoll. R, 85. Aristoph. Eccl. 983." 
Schaef. Mss... ** Heliod. 183." Wakef, Mss. Glossie: 
Eisavüi* In posterum.] 

'Efaira, pro abra $. a&0, Rursus, Denuo. Il. T. 


c 


ápueiflero. Et Apoll. R. 2. (1159.) &£avfus ájiecaro. 
Vacat autem é£avfi cum ágeifjesBac: quidam interpr, 
Vicissim respondere. (Gl. 'EZabra* Continuo, Statim. 
Od. A. 213. 'EZas6«, Archiloch. Fr. 3. Athen. 366. 
** "Efairis et éfav6c«, Brunck. Apoll. R. 229," Schaf. 
Mss. 

[* Lorsine, Postea. Herod. ** Brunck. Apoll. R. 
154. * Merai£u, Abresch. JEsch. 2, 77." Schaf. 
Mss. 

[* Xvvavfis, Andr. Cr. 36." Kall, Mss.] 

AYTAP, s. 'Arüáp, Autem, Sed, Verum, Ttem, 
Ceterum. Od. N. (233.) Ot 8 £s Xiovínr eb vaiouérgv 
&vajjávres "flyorr" abrap éy$ Mmóunr áxaysjuevos 
jrop. Ubi pro Autem accipitur, sicut et alibi szepe. 
Non raro etiam eas, qu: modo posite fuerunt, signiff. 
habet, necnon et alias, in ll., qui passim asp. huuc 
poét. occurrunt, et qui alioqui citare volenti altius 
repetendi essent, ut structura oraliomis perspici et 
inde hujus particule vis cognosci posset; ideoque 
ad eos lectorem remittendum censui, SED ET 'Azàáp 
pro eod. dicitur, — Quam particulam Eust. vult sumi 
pro conjunctione &&, et quidem à? locum obtinente 
conjunctionis 8j, in h. L. H. X. (331.) "Exrop, &ráp xov 
Éons, lVlarpoxsAjf é£evapiZur, Xüs ÉccecU, ut. sit pro 
*Exrop, Épys &j,. Sed áràp non in. carmine duntaxat, 
verum et in prosa usurpatur; ut videbis ap. Bud. 
916. Ceterum cum Eust. abrap ex ázap factum putet 
interjecto v, ego contra avràp przcedere puto, atque 
adeo esse avrap quasi abre áp: quod quidem si verum 
non est, at multo verisimilius esse contendo quam 
infinita, quz» passim ap. Gramin, leguntur. 

[* Avrap, Clark. ad Il. A. 464. Thom. M. 119. 
426. ad II. E. 101, ad Callim. 1, 121. ad Herod. 404. 
Mitsch. H. in Cer. 148. Wakef. Eum. 914. Jacobs. 
Anth. 9, 392. Heyn. Hom. 4, 29. 87. 448. 674. In 
apodosi, lgen. Hymn. 556. 1l. 3, 290. Heyn. Hom. 
5, 150. Repetitum, 4, 125. ]n precibus, Wakef. 
Phil. 1041. Pro xai, Heyn. Hom. 6, 212. 351. 
Differt ab &AXà, 539. cf. 7, 120. De accentu, Cal- 
lim, 1, 559. Abràp Éreira, Jacobs. Anth. 10, 268. 
Abrap, aiz áp, Heyn. Hom. 4, 668. 674. "'Aráp, 
'Thom. M. 119. 426. ad Timxi Lex. 52. Valck. 
Phen. p. 551.; a&d. Herod. 404. Mitsch. H. in Cer. 
210. Jacobs. Animadv. 304. Porson. Hec. p. lvi. 
Ed. 2. Heyn. Hom. 8, 426. Conf. cum abràp, 5,217. 
6, 250. I. q. xai, 7, 153. 'Aráp re, Il. 4, 484. 'A. 
piv, Heyn. Hom. 5, 205. 'A. zov, 8, 310." Schaef. 
Mss.  Abrap, Schol. H. P. 1. Arcad. 84. Barker. 
Abrap ápa, Hymn. Hom. 2,69. Gloss: 'Aráp At. 
Abráp: Ast. Job. 6, 21. áràp &&, Nunc autem. Hes. 
'Arüp 6€. xXjr, óuws B6. ** Avráp, Deinde, Oppian. 
2, 392. I. q. Tum, post &, 1, 576. 2, 199. Airàp 
ob» éj, Dio Chrys. 1, 223. Airáp pa, Od. Z. 
3. Abràp ápa, Il. B. 103. Avrap ó—a, K. 73. Avràp 
£zel — 62, Od. A. 384. "Aráp, Quinetiam, Apoll. R. 
4, 764. "ILorrep—áràp $i] xai, Clem. Alex. 21. 'A. od 
xal, /Elian.V. H. 207. 'A.— ye, Apoll. R. 1, 302. 624. 
Od. TF. 298. 'A. ui», H. Z. 125." Wakef, Mss.] 


— /m-—— 

A'YTH, $, Splendor, Lux. Il. X. (134.) 'Ayuoi & 
xaAxós éA&pumero eixeAos abyg "H svpós aiBopévoc, 3 
3eMov üvióvros, At atryjv vvpós Eust. alibi exp. Lo- 
cum, qui ab igni ardente illustratur ; ut Od. Z. (305.) 
5j 9 jjorat ex! éryápy &v trvpós ary, i. e. rómo Qurio- 
p£rg vr rov vvpós, Et V. (89.) "Eger! &xeiz "Obvaios 
£ravríov £v vvpos abyg, i. €. (vUa. séXas &giex ro mip. 
]| Air) 3Mov, ut Lat. Lux, accipitur etiam pro Die; 
ut ap. Nicand. O. (275.) évréa 9' abyas "HeAiov po- 
yéuv Emibscerai, olov xepáargs OUAGnevov, caxoepyir 
ériypabon kvvó&ovra. || A?yai plur. ut Lat. Lumina, 
Oculos quoque signif. Nicand. A. (501.)"H 88 vró 
Co$éns vvxros xexaNvupévos abyüs, 1. e. o$UaXuovt 
Schol. | A?yy vero, cum accentu in penult., Nom. 
propr. Halew filie, Schol. Soph. [Gl. Ai Lux, 
Splendor. Aiyg 3Mow Jubar, Avyj $wrós Lumen. 
Airyj et Avya conf., ad Anthol. Pal. 189. Atyg et 
aíz, conf, Add. p. xxxiii. Rubnk. ad "lim. 264. 
Soph. Aj. 69. ** Avyj, Wakef. Ion. 191. 904. ; Alc. 
6006. Jacobs. Anth. 7, 171. 9, 393. 12, 330. Huschk. 
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anl. 295. Boissonad. Philostr. 204. Muncker. ad A autem Greg. h. v. sumsisse ex Ep. ad Hebr. 1, (3.) 


ton. L. 71. Verh.: ad ll. N. 837. Ruhnk. Ep. Cr. 
|. "F. H. ad Eur. Suppl. T. 3. p. 351. Lips. Valck. 
Ammon, 76.; Diatr. 233. Wolf. ad Hesiod. 94. 
up. Emend. 1, 394. Conf. cum airj, Wakef. 
il. 1199. Jacobs. Anth. 9, 434. Fac. ad Paus. 3, 
J. ad. Dionys. H. 5, 220. Beck. Prief. ad. Plut. p. 
tv, Bast Lettre 87. Conf. cum aij, Jacobs. Anth. 
187. ElLwpós aiy), Heyn. Hom. 5, 574. ad Il. I. 206. 
s avyai, 6, 517. 'Oupárwry airyal, Valck. Phoen. p. 
?.; cf. Eund. ad Ammon. 76. "Y«' airyas, ad 'Ti- 
ei Lex. 264. Eur. Hec. 1140. ubi v. Brunck.; Musgr. 
1154. Steinbr. Mus. Tur. 1, 332. Brunck. Ari- 
ph. 1, 113. ; Kuster. 220. Schol. adesp. 58. Lon- 
1. 14. Mor.: Heindorf. ad Plat, Phaedr. 321. FHIpós 
yóás fMov, Lobeck. Aj. p. 367. Heyn. Hom. 6, 
7." Schwf. Mss. ** Oculi, Philostr. 7603. Nicand. 
441. Ortus mauris, Dionys. P. 487. Oriens, 662." 
ikef. Mss.] 
Adryoedhis, 0, , q. d. Splendoris formam habens, 
lendidus ; ut ap. Suid. 'fls Éye«c rc Jj vy) abyorióis 
mua Aeyóuevov, üáarpoeibés rc kal. áibiov, Philo de 
undo, Qs avyorióésrepor rov wvpós.. (In Schneider. 
x. non legitur. '* Orig. c. Cels. 2. p. 97(—432.) 
rà rjv bóeorncviay év rg xaXovuévo aiyoribei. oà- 
rt Ves fjv." Seager. Mss. (Cf. E. H. Barker, Ame- 
t. Philosoph. in Classical Journal 44.) Hierocles 
2. smpius, Plut. 8, 236. 9, 669. ; ** S. N. V. 94. 
essel. Probab. 189. Jacobs. Animadv. 304." Schaef. 
ss. '* Damasc. in Suid. Greg. Nyss. 3, 636. Ari- 
d. Quint. Jambl. Myst. 73." Wakef. Mss.] 
*5"Angawvyei, Hesychio ávriMápme nisi potius scr. 
* &ápidiápme: signif. enim Collucet, Undique re- 
iplendet." [A Schneidero non agnoscitur. Leg. 
rawyei: respicitur enim Eur. Or. 1533. ubi Schol. 
riXágeet.] 
[* 'Avav-yrros, ó, 3j, Ater, Obscurus, Non splendens. 
sch. Pr. 1036. 8eXjay r eis àvabynrov poeiv" Adbnv, 
i Blomf. ** Haud illuminatum," ** Pierson. Veris. 
6." Schwf. Mss.] 
'Avravygs, 9, 3, Lucis s. Splendoris reflexionem 
bens. UNDE 'Avravyév, Lucem reflecto, vel splen- 
mem; a QUO 'Avravyea, (5,) ap. Plut. Lucis s. 
Jendoris reflexio, Lux reflexa, q. d. Oblucentia, 
1 Offulgentia. Bud. [ 'Arravyjs, Aristoph. O. 909. 
rph. H. 5, 9. 'H&? Ipígror ávaxra, xai * 'Avravygv 
ecwrór, (ubi vulgo legitur &rravyg, Gesner. conj. 
abrawyf. * 'A»raéynr scripsi : vide Fr. 7, 4. * Ei- 
wAjá r' Ávakra, xai. "Avravygr üpíónXov," Herm.) 
5. 'Avrawyeis, vupóevres, üel vyeverüjpes üámávruv: 
), 6. * Kvarexypwro« üraccat, ávacrpámrovcat àv 
(wy ÁAewiv üvravyij $áeos " capcoóBópovy. aiyAgr. 
vravyeia, Schol. Aristoph. l. c. (e Diod. S. 14. p. 
11. 605. Rhod.) * ** 'Avravyía, (pro ávrav»yeia, vro- 
puarucios,) Theodoret. Gepar. 59." Kall. Mss. Glossze: 
wravyeia! Reluminatio. 'Avravyév, Schol. Ari- 
oph. l. c. ** Eur. Or. 1533. " Arexe $ácyaror: véas 


c 


1p Gewàv &ávravyei $óvor, Schol, àrriMápmec: Fr. inc. — 


. 46. p. 497. Ei ué» vpós atyüs Mov, xpvcwrr jv 
Noricga Ünpóv ei 6 mpós véon [DáNo, * Kvarotróv, 
s Tis " Ipis, ávravyet oéAas." Seager. Mss. ** 'Avr- 
ry)s, Wakef, Ion. 562. Diod. S. 2, 223. Gesner. 
id. in. Orph. Toup. Opusc. 1, 42. Brunck. Philoct. 
17. 'Avraóyeia, Toup. Qpusc. l. c. 'Avyravyéuw, 
uhnk, Ep. Cr. 219. Valck. Diatr. 194. Brunck. Or. 
541." Schwf. Mss, ""'Avraéyeus, Philostr. 822. 
en. 573, 5. 'Avravwyéw, Stob. 403, 3. Hippocr. 
33, 52) 253," Wakef. Mss.] 

(* Xovcavravyis, 6, , Auro resplendens, Aureus. 
ur. lon. 890. ** Musgr. ibid. Wakef. 908." Scliwef, 
[5s, 

[*  ravidn ó, 5, vide 'Avravyis. Wakef. Eum. 
. 390.] 

'Amravyj), 5, Splendor lucis. Effulgentia, Fulgetra, 
ud. HiNC 'AsavyáZu, Splendorem reddo, ut cor- 
us splendidum, vel Lucem edo. Et pass. 'Azavyá- 
spat? UNDE Xvraravyácopa:. Basil. AAA ópob re 
AoE üvéAaje, xai avrazvyácÓn ró $us. Ab h. v, 
t VERBALE 'Acatryaeua, ró, Effulgentia, . Relu- 
entia, Greg., MeyáXov $urós uupóv áravyaspa : ubi 
uidam exp., Ingentis luminis exiguus radius. Videtur 


*QOs àv áravyaspga rijs 6óly, kal xapakrip rijs Vroará- 
atus avrov, éépwv re rà mávra x. r. 4. [Heliod. 3. p. 
134. 4. p. 176. Callim. H. in D. 181. 'AAA' jjóy vepl 
vgóv ü&vavyáZowro óüAayyes Avsuevéuv : 124. àÀÀAá 
pot "Hon AaJaAMs fjreiAgaer! árabyacat, olos £óebpos 
Oipeos (E Vmürov exomts]v ÜCyei. Ubi. árabyarai ub 
*'Aravyáopa: derivat Schneider. Lex. '"Arai»yaepa, 
Heliod. 5. p. 248. $wrós fuepirob. 'Aszavyaayos, ó, 
Plut. Mor. 83. **'AravyáZue, Wakef. Trach. 747. 
Jacobs. Auth. 7, 27, Callim. H. in Del. 125.; item 
ad 182. 2, p. 11," Schzf. Mss. **'Ar. xpoiar, Co- 
lorem exhibeo, Heliod. 179." Wakef. Mss.] 

'Arabyeos, ó, jj, Fulgidus, Lucidus, Hes. Est autem 
ex áravyg factum, [secundum quam tamen deriva- 
tionem scr. esset * 'Azavyys, et sic correxit D. R.] 

[* BAaffepavyiys, à, 4j, Schneidero perperam BXaje- 
pavyg, In. damnum splendens. Manetho 4, 309. 
'Ocmóre. 98 à». roírowi Kpóvov. Aajepavyéos àaráp 
Xwrveóp xarà yGpow üroweíown keAevtou : 472. "Hy 
$e Kpóvov BAafjepavyis és aiDépa $€yyos á0pfan.] 

* BoXavyjs, ó, 4, Splendorem reflectens, Splen- 
didus. Manetho 4, 272. 'Aerép' 'EvvaMow 06a áxri- 
et JoXavyàv Zuíibiwv. ET * BoAavyév, Lucem jacio, 
430. 'Oxzóre 8 hy KvÜépeiar £v üxriveaci J0xavyg.] 

* 'aravyéas, Hesychio reXeíovs €v r9 ópgv. Vi- 
** detur tamen sonare potius rovs rj avyj yavówvras." 
[A Schneidero non aguoscitur.] 

[* Aphavysis, 6, , UNDE] '* Ágavycs, Hesychio 
* (yay $avepes.— Dicitur et TyAavyos: sed illud 
** souat ejusmodi cum aij, qux omnibus sit $5A5." 
[Etiam hoc a Schneidero non agnoscitur, quod ta- 
men extat in Glossis, ubi exp. Dilucide.] 

[* A«avyr), )j, Aristzn, 1, 4. Schneidero susp.] 

(* Auasbyor, rà, i. q. rpornua. Hero de Spir. ** Ad 
Herod. 527." Schef. Mss.] 

[* Aiavyáu, i. q. 6iavyácwu, quod vide. ** Dionys. 
H. 2, 960." Schwf. Mss.] 

Aavyjs, 0, 5, Pellucidus, 'TTranslucidus, Quintil. 
Limpidus, Aauzpós, ówrewos, Hes. &«adarís: ut &c- 
avy?s 6$up, Epigr. Philo de Mundo, Myóeyiás &vopu- 
pévqs bavyoss AJábos, — Et &iavyés vápa, [ Antiphil, 
31.:) &avygs vqyf. ltem, "Oyupara $iavyéarepa ràv 
Écrupárur, às 6orasDa: Ói abràür xal riy yvy) iéeiv. 
HiNc Aiateyeia, jj, Perluceus splendor. ET [imo«o- 
pirrucios,] Acawyía pro eod,, ut Acavyíats AiBwv, quod 
Suid. e Naz. exp. éajuJis. (Gl. Auavyjs Limpidus, 
Lucidus. A«avyés* Perspicuum, Lucidum, Limpidum, 
Liquidum, '"ranslucidum. A«avyés uoi éeriw Liquet 
mihi, * Avavyés Liquido. ** Aravyós, Ampbil. 44." 
Kall. Mss. Callim. L. P. 21. Kérpu &é &avyéa xaA- 
&üv éXoica. Damoch. 4. rà $&iavyés &y Óupgaci,. Biunoc 
2. ám. Epigr. adesp. 113. ££ ápeÜiorov. Philet. 1. 
xaMóv. Apoll. R. 1, 221. $oMbeact vrépvyas. Hip- 
pocr. 290, 24. Diod. S. 17, 82. Karà && uéernv rjv 
ópo$i]v &xoXeXeiapuévgs biavyeías" &ià ravrgs ó kamvós 
éxééperac. '* Ailavyjs, Rubnk. Ep. Cr. 164. 'T. H. ad 
Eur. Suppl. T. 3. p. 351. Lips. Abresch. Lect. 
Aristzen. 8. Thom. M. 865. Wakef. Alc. 445. Jacobs, 
Anth. 5, 48. 6, 387. 9, 465. 10, 122. 11, 190. Aiav- 
yea, 9, 466. Diod. S. 2, 223. ad Herod. 527." Schwf. 
Mss. ** Acavy)s, de veste, Galei Myth. 749. : Nicand. 
727. Mavyea, Philostr. 710. '"Themist. 175. Hierocles 
296. Auavyéw, Schol, Arat. 100. * "Evbiavyéopat:, 
109." Wakef. Mss.] 

I" "EXikavyjs, à, 5, Orph. Fr. 7, 25. Kéxhufk rjNe- 
mwópov bívgs éMkavyéa kvxXov. Obpavíats arpó$áAcylc 
mepíbpouov alév éXiecur. Schneider. Lex. de sensu 
dubitat. *' Macrob. 217." Wakef, Mss.] 

** "E£avyjs, (o, 3,) Splendens, Eur." [Rhes. 304. 
* "Erabyeia, (5,) Andr. Cret. 175. ET (lrokopuari- 
x&s,) *'EZavyía, Method. 410." Kall. Mss.] 

[^ Epiavyss, ó, 5, Valde splendens. Orph. Fr. 7, 
11. Zopa Oeo? mAárre épiavyoss 'HeMoo.] 

[* '* 'Epvfipavyis, (6, 4,) Const. Manuss. Chron. p. 
3(2:7. Meurs.)" Boissonad. Mss.] 

[^ Evavyjs, 9, 5, Hlustris. Esch. Pers. 466. Eur. 
Suppl. 652. Bacch. 661. Plato de LL. 12. et Ti- 
mzus, Vide Ebaygs. Er *"Ebavyía, b, Jambl, 
Protr. p. 360. (152.) Aaprporárg ri etavyíu, — Vide 
Evayís. '' Etavyjs, Bruuck. ad Esch. Pers. 464. ; 
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ad Bacch. 651. ; Musgr. 661. T. H. ad Eur. Suppl. A Lexicographis ignota, quz mox bis iterum occurrit, 


T. 3. p. 351. Lips. ubi et de evavy/a." Schef. Mss. 
** Evavyeia, Jambl. V. P. 79." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Hyucpavyjs, (6, 3,) Const. Manass. Chron. p. 
23, 100. 117." Boissonad. Mss.] 

[* * Oeavyjs, (6, $,) Psell. in Cantic. Cant. ad 
c, 2, 7, ET * Orasyea, (5,) "Theod. Prodr. in 
Notit. Mss. 6, 540, Lazer. Misc. 1, 60." Boissonad. 
Mss.] 

[* ** Kazravyjs, à, 5), i. q. * carvópavre. Inscr. Gr. 
n. 3. Morisani." Schneider. Lex.] 

Kvavavyrs, ó, 3, Cruleum splendens, kvaravyéciw 
dépis:, Eur. (Alc. 261.) Nigris superciliis, ut quidam 
exp. [Kvaravyéas árüpaxas, M. Sidet. 45. p. 98. 
Schueider. Phrynich. X. [1.: Kvavavyijs BáAarra, xai 
xvavavyés Üówp, xai kvavavyrs morapós.. Aristoph. O. 
1389. Tàv &0vpápuJev yàp r& Xauspà yéyverau' Aépia, 
kal axóriá »ye, kai kvavavyéa. Lucian, de Domo 905. 
Tó vxó rà jig kvavavyés, ei. axiacfeín, xAoavyés 
£éoriv.. Orph. H. 2, 3. kvaravyss, * áerepoóeyyiis : 
* vovromAávot $eAdives, üXippóttot, kvaravyeis:. L. 
209.: H. 22, 1. * xvavavyéri &pgy.— Vide MeAa- 
varyéris, '* Kvavavyjs, Eichst. Quaest. 16, ad Diod. 
S. 1, 102. Alciphro 274. ad Charit. 751. Wakef. 
Alc. 266." Schsef. Mss.] 

(* Aayzpavyjs, 6, 3j, Splendidus. Manetho 4, 415. 
" Axriei QatÜovst (JaAj Xapmpavyéat cóspov, ** Const. 
Manass. Chron. p. 2. 67. (4. 33. 197.) Amat. 3, 21. 
(Ob mwürrore ro *pócwrov roU XaympavyoUs jAÀíow 
"Ages. * maxrvvéteXoiBoXobst kai exorovsw.)" Bois- 
sonad. Mss. UNDE * Aayzpavyéris, 5, Manetho 1, 
301. et 4, 201. Zijva &' ór àv Oaíllorra BaMj Àaj- 
wpavyéris áxrís: vide ad Kvarvavyéris.. ** Ad Charit, 
264. Aayumpavyrs, ibid. ; 719." Schef. Mss.] 

[* Aevxavyjs, ó, i$, Candidus cum splendore. 
** Const. Manass. Chron. p. 5." Boissonad, Mss. An- 
tiphanes ap. Athen. 623.] 

Atravyjs, ó, 3j Splendore s. Lumine defectus, Ob- 
scurus. Orph. H. (2, 2.) Taprápw» Aequsra. SaDo- 
exiv 76? Acravyjj. [Acravyéceiw ó$8aXuois, M. Sidet. 
56. p. 99. Schneider. Plato Jun. Epigr. 1. x&pov, 
* Const. Manass. Chron. p. 3." Boissonad. Mss, 
. ** Huschk. Anal, 274." Schwef. Mss.] 

[* MaXYacasyyros, ó, 3, Oculo mollis, Epith. somnii 
ap. Diog. L. Aristotele. Aristot. ap. Athen. 696, ** et 
in Maittairii Misc, 163. sed cosr. * naXakatynros." 
Kall. Mss. Anal. 1, 177.] 

** Mapavyeir, exp. Perstringi lumina. — Utitur eo 
** verbo. Plut, mepi Xapcoo. 1. fin. 'Og0aApós, iypo8 
'* wAeovácarros üvarAnaÜeis, pnapavyet kai &rovei mpós 
** ró oikeioy Épyov. Et de Exilio (S, 367.) "Eer: óé 
** kai xpiuara. Avmpáa rjj Uer, mpós & ylverat ró avy- 
** xeiaÜat xai papavyeiv." [Plut. Mor. 2, 542. Wytt. 
UNoE * Mapavyía, jj, Archytas ap. Stob. Serm. 1. 
p.107. Tó Aagmwmpóv $áos papavyíaw mepiriÜno. rois 
ó9UaAuou. Schneider. Lex, Vide 'Opavyéoua.] 

Mehavavyjs, ó, 5, Atrum splendens, Alter. Eur. 
Hec. (152.) dowiavopéray Aipari mapÜévoy &x ypvao- 
$ópov Áeipijs vacug  peAarvavyei, i. €, uéXawwary Oyw 
Éxorri, Schol. [Orph. Arg. 515. Mijyg 9' áerpoxirwv 
€xrayev. * ueXavavyérw üpérgy. ** Hiatus neXavavyéa 
ópóvnv in Nostro ferri non potest. Quare uearav- 
yérw scripsi. Sic *kvaravyériw H. 23, 1. Usitata 
hzc forma setati, qua vixit Noster. Sic Maximus 50. 
593. *üpyérw avyAgr: 584. " moXlvwméru — a'tyN. 
Et alia forma 305. 587. ápyéra uípgv." Hermann. 
Cf. Aajzpavyéris. *'* MeXaravyijs, Wakef. Eum, 52. 
'lToup. Opusc. 2, 252. Beck. ad Eur. Hec. 154." 
Schwf. Mss.] 

[' Nuavyss, ó, 5, falsa lectio pro * Nvyavyjs, 
Noctu lucens. Orph. H. 2, 7. "Ymvobóreipa, 9iÀg ár- 
rwv, * éAáaurre, vvyavyijs, (ubi Gesner. ** Notat ea, 
qu: zere quidem et obscure, sed videri tamen per 
noctem possunt :") 14. "EMois ebuevéovsa, $60j3ovs 9 
ámómejgme vvyavyets, ubi, quod Noster pro vulg. 
»wavyeis feliciter conjecerat, »vxyavyeis confirmavit 
Cod. Par.: 70, 8. "AAAore uév spo$avis, morà Óé 
exoróeasa, vvyavyis. ** Eichst. Quiest. 16. Wakef. 
Ion. 1068." Schewef. Mss.] 

* 'Opavyéopet, Stob. Phys. 854. ex Aresa : Xoumei- 
8e n£v yàp ó vóos ópavyovpevos, "* V. ópavyobuevos, 


(O üér vóos ópavyobpevos xai ariBacóperos rà Tpá- 
ypara, à 56 Bopweis ópuàv xai üAxür xorijepouéva rois 
ópavyaÜeisiw,) rite derivatur ex ópáw et airyj, ut op- 
positum papavyéw e papaívw et abyj), atque ut hoc 
de iis dicitur, qui oculos hebetes habent, sic illud 
erit Acute discerno, quod bene de mente dicitur." 
Heeren.] 

Iavavyjs, ó, 5, Omni e parte splendidus. [Orph. 
H. 9,3. [aróéupárwp, áóápacre, epríjreipa, wav 
avyjs. UNDE* *'Iavabyeia, (5,) Philo de Mundo." 
Kall. Mss. In Schneider. Lex. citatur e Philox. Gl., 
sed in Labbei Glossariis locum frustra quzesivimus.] 

['lHarravyjs ó, 3, Manetho 1, 287. et 4, 122. 
"Oupa jaMj warrawyts £v ijueporgst Aoyeiaus. — ** Ad 
Charit. 261," Schaf. Mss.] 

Iepiavyj5s, à, $j, Circumquaque splendens, Perluci- 
dus. Plut. (7, 591.) 'E» xazózrpois émiréóots re xai koi 
Xots cai mepiavyyémi $aapáürwy xal eióiwr àg' €vos eibovs 
pupías * raparvréeeis, AT Iepíavyos, 0, jj, Undiqua- 
que splendidus. Aristot. de Mundo, "AAXws &é éeriv 
Éu$amis Aauzpórgros üerpov wepiuuvyjs, i. e. Area est 
edita imago syderez claritatis undique illustrata, 
Bud. [*[legravy?, 5j, Lux circumquaque lucens, Plut, 
7, 71. *THepiavyéu, i. q. vepiavyácdw, Strabo 16. p. 
1115. Xpveocibés üámoXáumwrv déyyos, Ócov pe0" fjué- 
pav p&v ob pdÓuw ibeiv. éari* wepuavyeirat yáp* vvxrup 
8' ópaeiv oi evAAEyovres. Pseudo-Lougin. 17, 7. **Ile- 
piavyss, "T. H. ad Eur. Suppl. T. 3. p. 351. Lips." 
Scheef. Mss. ** Philo J. 1, 631. Circumspiciens, Stob. 
2, 42. *Ilepiaéyeia, Clem, Alex. 680. Philo J. 2, 
500," Wakef. Mss.) 

[^ THporavyj, 5, Splendor, Lumen. Eur. Alc. 204. 
ubi v. nott. UNDE *fIpocavyéo : à quo FIT. * IIpoc- 
avynai, ), Dor. voratyacis, Stob. 331. jAíov. **Tlpoc- 
avyj, Musgr. et Barnes, ad Eur. l. c. IHIgocavryygess, 
Jacobs. Animadv. 260." Sch:wef. Mss.] 

[* *Xekawyjs, (ó, $5,) Jo. Diaconus in Bandini 
Anecd. v. 151." Boissonad. Mss.] 

Xxavyév, Cicutio more eorum, qui ex umbra aut 
tenebris prodeuntes, ad lucis aspectum caligant, &g- 
BXvérro, Gal. Gloss. (Hippocr. 210, 10. 388, 26— 
57, 11. 558, 91. Foés. (Econ. 344.] 

Zvraéyeia, 4, Corradiantia, Bud. interpr. ap. Plut. 
de Plac. Phil. IIAáru» xarà svravyeuav ró ópari- 
xóv evujjaivew oierac. [Schneider. Lex. ** Tittmann. 
ad Lexic. Gr, 83," Schmf. Mss. '*Nemes. 141." 
Wakef. Mss.] . 

TyXavyis, 6, $, Longe splendorem suum spareens, 
aut Eminus splendens ; rmgXeóavjs. Est et Nom. 
propr. ap. Suid. [** Procul splendens, Procul conspi- 
ciendus et agnoscendus. T'yAawyts vpóswrov, O.0, 4. 
Longe splendens frontispicium.  'TyAavyéciw eregá- 
vois, [T 2, 10. i, e. ebevvótrow kai &iavycaraáros. Sic 
*'TjXobuos, 6, j, Quod procul olet," Damm. Lex. 
Pind. Diod. S. 1, 50. 'Opgr rgAavyéerepov. Glossm: 
T»Aavy$s Lucidus, Przfulgens, Iquipidus (sic.) Tz- 
Aavyés Epicrocum. ** M, Anton. 7, 65." Gataker, 
Mss, ** Tyavyss, 'T. H. ad Eur. Suppl. T. 3. p.351. 
Lips. Toup. ad Longin, 395. Wakef. Trach. 524." 
Schaef. Mss. ''heoguis 562.] 

TzAavyes, Splendorem suum longe spargendo, 
Aauxpos, Hes. [*' Fischer. ad Weller. G. G. 1, 321." 
Schaef. Mss.] . 

[* ** TyAabyeia, (5,) Herodian. Epimer. 132. ET 
(Vrokopiericuns,) * Tykavyia, Nicephori P, CP. Disp. 
cum Leone Armeno e 'Theodoro Grapto 160. Com- 
bef," Boissonad. Mss.] 

TyAavyéo, $cw, Longe splendorem spargo, Emi- 
nus splendeo. UNDE TyAavbynpa, ró, et TyAatyges, 
j, Splendor longe dispersus aut eminus appareus. 
TyoAaéynpa vero Suids est etium ápyjj Aérpas év rj 
rov céparos €xwpareíg: pro quo Hes. habet ápyj 
Aaprpá. [TyAavynpa, ryAatynnts, Biel. 'T'hes,. ** T,- 
Aaiynpa, LXX. luterprr. TgAqvygo:s, Clem. Alex. 
795." Wakef. Mss.] 

[* "Y vepawyss, 6, 5, Valde splendens. Lucian. Ver. 
Hist. 385. [lvpuóeis ijón xai vrepavyeis. *"Yrxepavyéu, 
Eust. ad Dionys. P. p. 189.] . 

"Y ravyyos, 6, fj, Qui est sub luce. Comp. ex Home- 
rico, 6x' abyas ceMow, Od. B. (181.) quod, ut Eust. 
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et, idem est ac o9 Ay, aut $9 ior. [Paulus A xe xal wapafióórai, Heliod. 1. p. 5. Xpvecégoos $2 


xandr. Apotelesm. (ap. Schneider. Lex. v. "Y reg- 
ds.) &erip, Stella combusta. Oraculum ap. Jo. 
um de Mens. 32. Kai xOór«x cóXzot re, kai iéput, 
Üravyo. *'Yzravygs, Jambl. ap. Stob. Serm. 3. 
i5. Schow.: cf. Ruhak. ad Tim. 265.] 
pveavyijs, 0,5, Auri in modum splendens. Citature 
t. et Dionys. P. Et Epigr. (Agath. 60.) Xoveavyéi 
» UNDE Xpvzavyéw, iow, Auri in modum splen- 
- Xpveavyovrra vero Hes. preter eríAorra exp. 
m derpázrovra.. [* Npvscavyicw, Liban. 4, 1071. 
lIatth, ad Gloss. Min. 32. Xpvsavyjs, Wakef. Herc. 
396.; Phil. 393. Jacobs. Anth. 10, 274." Schief. 
5 *** Xpveas»yca, Eust, 1l. 574." Wakef. Mss.] 
Moyijes, (coca, ev,) Splendidus, Accipitur etiam 
Eo, qui oculorum acie valet: ut Nicand. Q. 
.) papáÜov $6 & virvros óprnt Boexnüeis àxbv re 
avyievra rí8ga:, i. e. ofvbepc(av rapéyec Schol. 
Voy, (0,3, )Dilucidus, Perspicuus, V V. LL. 
* Avyijs, x rov * Avyéas, Arcad. 23. Barker.] 
* Abywos, 3, óv, Gl. Lucidus.] 
! Abyiov, (ró,) a quibusdam dicitur Ruta, ut tra- 
unt VV. LL." [** Ocimoides, Isatis sativa, Diosc. 
« 404." Boissonad, Mss.] 
* Avyéc, Splendeo, 1. q. avyácw, neutr. Job. 29, 
* Avyeiv, Hesychio áàXyciv, Dolere." 
* Avymr jp, ijpos, ET * Abygris, 0: UNDE * Aiydrei- 
i, liluminatrix, Epith. Lunz, Orph. H. 8, 5. Ao- 
tipa, 6€ Arie, Xpóvov. uijrep, *$epéxapre. Legitur 
* Alryir ns olvos ap. Hippocr. de Morb. 3. p. 492. 
v. Foés,, qui in CEcon. 68. avrírgv corrigit.] 
* Aiyicw, UNDE *Aiywpós, ó, Gl. Luxus.] 
*  AravyíZopas, Mlustror, Dilucidus sum. Aqu. 
). 25, 5. AuavyreÜ aera." Schleusner. Lex. in V. T.] 
* ** [lypavyí£w, Const, Manass. Chron. p. 67 
128. Meurs.)" Kall. Mss.] 
Abyádw, ácw, lustro, Naz. de Pascha, Oipa»ós 
'yov Xov atyáZwy, Et pass. lHllustror, ibid. Aiya- 
ivres vxép Ailloy cámedov. | Avyagv, tam act. quam 
is, signif. etiam Video, Aspicio, Intueor. Act., ut 
ph. Phil, (217.) vaós "A£erov aVyg&ur oppor, i. e. 
ropuov róv Mpéra ópar, Schol. Philo V. M. 3. "Iva 
laérüs olov *pós xárosrpor airyáZg rüv iÓww vovv, 
spiciat, Contempletur. Pass., ll. V. 458. Olos &yov 
rovs abyácopat, i. e, Üeupe, Scliol. Epigr. "Togrór 
p Üeyévm xepi xóskcvov, eb ua muxvav Xxoivuv fjeXovs 
cíoras qiryàcaro, Plures soles vidit. Hesiod. E. (2, 
.) avÓe mpós üÀXovs Atryácea, — Apoll. R. 2. (682.) 
M ris érÀg ' Avriov avyáaaacÜa: 6s óupara xaXàa Üeoto. 
MoyáZw, Neutr. etiam reperitur pro Splendeo, Il- 
'esco, ut ap. 2 Cor, 4, (4.) Eis ró u5 avyácat av- 
i$ rüv Quricpórv roU eVayyeAiov rijs Góbys rov Xpe- 
ov, ET Airyáe, abyácdoua, Hes. ['* Avyácu, 
»yn. Hom.6. 529. 8, 448. Musgr. Hel. 69. Jacobs. 
imadv. 260.; Auntli; 7, 120. 155. 8, 3. 337. Leon, 
w. 1. Antip. S. 59. Leon. Al. 10, Marcus Arg. 27. 
Brunck. Apoll. R. 81.; Soph. 3, 4006. 456. 
gr. adesp. 543. ad Charit. 217. Wessel. Probab. 
6. Toup. Opusc. 2, 15. 56. ad Callim. 1, 119. 2, 
. Valck. Callim. 292. De quant, ad Mar. 96. 
deo, Aspicio, Wakef. S. C. 2, 114." Schaf. Mss. 
Video, cum accus., Lycophro 420. Orph. H.6, 10. 
év &reipeis AVyücorres del yvirüs Gogorióéa  mé- 
ov.)' Wakef. Mss. Leon. Tar. 64. A&yáZwr éaXóv. 
ph. L. 178. Avràáp oy jeMow xaravríor airydZov- 
Abríxy Vip 5aibur óAcynv dxriva ravoeee, Eur. 
cch. 586. ** AvydZw r« Circumspicio, ut inveniam. 
ctor Rhesà 793. Kaí u', éyyos abydZorra xai. 09- 
uevov, IDlade« vdpos veíaipav eis mAevpàr LíQec'Aviüp 
udZwuv, Ai-ydZopat, Plut. Mor. 1, 952. Wytt." Sea- 
r. Mss. "La généalogie. de ce mot est dw, aw, 
tiyw, (d'oà abyj,) abyacw: comme de áv, * aíóv, 
oà abéj,) avéacw, et de xpáw, xpabw, * xpairyu, 
0l xpavyj,) xpavyacw." Corai. Mss.] 
[* Abyasía, $3, Gailius in Classical Journal e Ms. 
Mice affert, sed locum frustra quisivimus. Cf. 
vravyaaía.] 
Avyasua, ró, ET Adbyacuós, ó, Splendor. (As- 
iepa, Schleusner, Lex. in v. T.] 
(* 'AvravydZe, Resplendeo, Schol. Aristoph. 6. 


9, Kai ürvravyácer Aéyerai ró évavriov $65 mapé- 
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rijs éoÜijros vpos rov iji«ov. ávravyaZoíans. ** Illustro, 
Philo J. 856." Wakef. Mss.] 

(* 'Avravyuasía, $, Gl. Reluminatio.] 

Aavyá£v, ácw, act. lllustro, lllumino, $wrídw, Hes. 
|| Est etiam Diffulgeo, Transpareo. Plut. de fulg. Ty 
$6 xAgyng xai rg cywyp. Pavyáze, Diffulget. Bud. 
Alex, Aphr. [IlAéor biavyá£erai, Magis resplen:let : 
sic etiam &avyáz«sBa. pro Splendere, Bud. e Theo- 
doro profert. | MavyáZw neutr. quoque est Diluceo, 
Dilucesco. Bud. Polyb. 3, (104.) " Apa rg &avydá&eir, 
Cum diluculasset, Bud, Sic 2 Petr. 1, (19.) "Ews fj 
huépa é«awvyámsg. AT AavyeisÜa, bopásta, Hes. 
[Hippocr. Epist. 1278. "Okws ui 9iavyaZópera rj 
mop m éxXeiry, ubi Ms. &apericópeva, Pliilo Mathem. 
57. Kexevwpéror xai bavya&ópevor márrolev, Perspi- 
cuum, Plut. Arato 22. 'Hyépas biavyosegs. Avutyllus 
Chirurg. Vett. 122. 'O. óykos. &avygoe Glossie: 
Aiavyázec Perlucet, Lucescit.. ** Wakef. S. C. 4, 
238." Schaef. Mss. *'' Eutrop. 707." Wakef. Mss. 
Greg. Naz. 1, 275.] 

[* Masyasua, ró, Gl, Diluculum.  ** Pellucidus 
splendor, lnc. Hab. 3, 3." Schleusner, Lex. in V. T.) 

Aavyaepós, ó, Translucens splendor. Plut. de Plac. 
Phil. de fulgure, 'H à? óreroA rapà riv ueXaríay 
roU rédovs róv &avyacsuór ároreAei, Effulgentiam etli- 
cit, Bud. 

[* 'EravyáZo,. Incendo, sc. ignem vel candelam. 
Lycopliro 71. Philo J. 1, 146. P. Ka: &mmep, olpat, 
&vareiXas (6) ijÀ«os róv €óQor rov àépos Qwrós àrémAg- 
cev, obrw xai. peri) ávareiAaga €v wey), rijv áyXov 
avris éravyáde, kai róv moÀUv cxórov oxebárrvot. 
Klian. H. A. 1, 58. Ai 66 $áAayyes áxóAAvrrat vó- 
krwp, €éravyáZovros Avxvov reüérros wpó r&v aumgvàv. 
** Med., Schol. Pind. 1. 4, 73." Wakef. Mss.] 

[* '* "Eravyaeya, lliuminatio, Philo J. 1, 88. (62.)" 
Wakef. Mss.] 

'* "Ezavyácw, Luminis radiis illustro, et splendorem 
** affero, i. q. avyácw. |n pass. aliquando signif. 
** Splendesco ; aliquando Splendeo. UNDE 'Eras- 
** yagpa, :ró, Splendor." [Lucian. 6, 232. 'f1s érice- 
dant xai éxvyácÜat pórov, ubi Ms. érgAvyácÜa:. 

olysn, 1, 39, Il. 'f1s érgéyaze», al. ergéyacer, Sub 
primam lucem: 7, 8, 2. 'Ixxeis óé rovs éAaóporárovs 
xaréMmov vravyacovegs év. — '* Jacobs. Anth. 8, 3. 
Antip. S. 52. ad Mer. 163. Wakef. S. C. 3, 172." 
Schiwef. Mss. ** Med., Inspicio, Anthol, 2, 1," Wakef, 
Mss.] 

[* '*'Arreravyá£e, Const. Manass. Chron. p. 121, 
(329. 5917.)" Boissonad. Mss.] . 

[^ ** ZoveravyáZu, "Theod. Prodr. in. Notit. Mss, 
T. 8. P. 2. p. 207." Boissonad. Mss.] 

** "Ezavyá£u, ex Epigr. (Diotiini 1.) pro Inspicio," 
[Elbos éeavyá&wr povvov yNwcv.] 

'" Karavyácw, ácw, Hlumino, Illustro, xaraówricw. 
** Nonn. ós árépa mávra xafaípec LIrevparwais üxriei 
*  karawyüZwy $ícw &róper, pro eo quod Joannes 
*' initio sui Evangelii, 5s ro àAnGwov, 0 $wríde ráv- 
'** ra. árÜpwrov. Sic pass. Greg. Té $wrupg rijs 
** yracews cargvyácOncav, Coguitionis fulgore illu- 
* minati s. Illustrati sunt. — Noon. rursum neutr. 
* usurpasse dicitur pro Luceo et resplendeo ; ap. Jo. 
* 8. Sed locus, qui citatur, corruptus est, et iucer- 
** tum quomodo emendandus. — Pass. et med. vv. ac- 
** cipiuntur et ipse neutr. pro Video, Specto, Aspe- 
* cto: ut Anthol. Zijra xargvyacápgv, Jovem spe- 
* etavi..— À superiore xaravyágw, lllumino, Illustro, 
* est VERBALE Karavyaoyos, ó, lllustratio, lllumi- 
* matio." [Heliod. 5. p. 255. XapízXeiar eroXg xpv- 
coloei karavyáZovsar. ** Opprimo splendore, Heliod, 
62." Wakef. Mss. ** Clem. Alex, Protr. 70. Karav- 
ya£ópuella róv Ocóv." Routh. Mss. ** Jacobs. Anth. 9, 
250. Antip. S. 52. ad Charit. 362." Schef. Mss.] 

[* Karavyacrjp, tjpos, ET * Karavyaeris, 0, UNDE 
* Karavwyásreipa, jj, llluminatrix, Epith. Lunw ap. 
Orph. a 8, 6. * "HXexrpis, BapsOvue, karavyáareia, 

eíg. 

M '"Eyxaravyácopa, Epiphan. Auc. s. 105. T. 2. 
p. 106.] 

[* Meravyá£v, Philostr. 793. 'lería àvovpyi) perav- 


yáSorra &v rg xóNme.] 
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** [lapavyágw, Reprzsento, s. Imaginereprzsento, A pronominis usus quam carmine; podtz es. 
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zapeudealrw. Dionys. P. (89.) Tlporpyvis, kpioio wap- 
avyáZovsa xápmvor, Tobrexá piv kai xpo éQnpi- 
*! Favro uérwmov." [Strabo 2. p. 202. S. IHapavyá- 
Zealat ró às rov Mov: 359. HapavyáZera vro rov 
Wiov &vó vij Éw kai &raroNijs ürrerepiorapérov rov 
qurós.  "'Lilustro przter solitum, Strabo 197. Eust. 
ll. 87, 31." Wakef. Mss.] 

** lepiavyáco, i. q. meptaarpázro 8$. mepiNápimo, 
** Splendore luceque cireumfundo, Circumquaque il- 
** jumino, Collustro. Heliod. 'HAíov sepiawyáZovros 
** ràs üáxpupeías," — [** Schol. Lucian. Tim. 20," Bois- 
sonad, Mss, ** Wessel. Ep. ad Ven. 6."Schief. Mss.] 

[* Hepiasyacga, ró, Heliod. 8, 9, p. 329. Cor. 
Achill. 'T'at. 3, 5. p. 246.] 

(* IHposavyácw, Specto, Resplendeo, Dor. roravy. 
ap. Diotogenem Stobzi Serm, 46. Joseph, A. J. 12, 
2, 8. p. 591. Lycophro 1082.  ** Jacobs. Animadv. 
24. 260. Musgr. Hel: 69. Koen. ad Greg. 84. * IIpoe- 
avyacis, ibid." Schzf. Mss. ** ITporavyáco, Joseph. 
515, 1. Cum dat., Apoll. R. 1, 1231." Wakef. Mss.] 

[* XvravyáZu, UNDE * Xvravyacyos, ó, Radiorum 
$. Lucis e var. ll. in unum confluxus s. concursus, 
Collucentia, Coilustratio. Plut. 893.] 

[* 'Ywepavyácw, Valde splendeo, ** Splendore su- 
peror, Eust. ll. 621, 42." Wakef. Mss.] 

** "Y'avyácw, Splendesco, VV. LL. Sed potius so- 
** nat q. d. Subsplendesco," [Heliod. 97. Apoll. R. 
1378. Philostr. 564. '* Wakef. S. C. 4, 238. Koen. 
ad Greg. 32." Schsef. Mss.] 

— mÉÉ——— 

* AYZONES, Suidm oi james, rapà ró ava rà 
** roh, ot vávra éxriroNuüyres rg mpoaráyparc: iti- 
** demque Lex. meo vet. Alioqui Azores dicuntur 
** oi "[raAoi, Itali, vel potius Gens qusedam Italis : a 
** QUIBUs possess. forma Abcóvior méAayos 5. Aboó- 
** suos xóvros dicitur jj XueAu 04Xasca, Mare Sicu- 
* [um ; quia nimirum lItalism alluit. Regio eorum 
** Abcovía dicitur, sub. yepa s. yj. Ipsi etiam Aó- 
'* cóvioc: ut ap. Strab. To ráy Avcoviwr (Üvei. Vide 
** et Steph. B." (Zonar. 340. cxxxi. Bekkeri Xvrvay. 
Ael. xpogs. :. Absovíwv* 'IraAor. * Abeóretws, Strabo 
2. p. 185. sed forma hec nobis susp. * Avcovires, ij, 
Lycophro 593. * ** Abeovocpárwp, (0,) Const. Munass. 
Chron. p. 65(2123. 233.)" Boissonad. Mss. Vide D. 
V. in Classical Journal 14, 319. ; E. H. Barker. ibid. 
15, 90. Atcovía, Tzetz. Exeg. in Il. 9. 135. A$eo- 
vía àró * Absovos, rov "Obvecéws xai Kípxgs maibós. 
** Abgóvios, Jacobs. Anth. Proleg. 54. Antip. Th. 10. 
Jacobs. Anth. 10, 907. * Aisovis, (,) Christod. 
Ecphr. 305. Epigr. adesp. 400. " Aésorie)vs, (0,) 
Christod. Ecphr. 398." Schaef. Mss.] 

;————— 

AYTOS, j, ó, Ipse, a, um. Refert interdum perso- 
nam, interdum rem. Il. O. (54.) "E»0' fmxovs &ergoe 
marjjp ávbBpor re Ücarv re, Aócas €£ óyéuv, karà 9 sépa 
wovÀév Éyevev' Aijrós b' év kopvgpo: xaféZero kóbei 
yaíuv, Eicopówv Tpéowv re róMuw xal vias. '"Axaur. 
Hic refert personam ; est enim abrós $é videlicet à 
marjp. Atin iis quz proxime sequuntur, est aüroU 
referens rem.  Subjungit enim : Oi &' ápa Beimror 
&Xovro kxapncopówvres ' Axaioi 'Píuéa xarà xAcías, &ámó 
W airov Üwpireovro, sc. rov écirrov. Sed hic magis 
necessarius fuit relativi usus, quam in illo priore 1. ; 
poterat enim copulativa particula verbo xa8écero 
juncta idem efficere, Sed observavi, ut alicubi rela- 
tivum duntaxat esse, ita etiam alicubi cum relatione 
emphasin quaque aliquam inclusam babere. Sic 69. 
Kai róre 6i) xpvoeta. mar)p. érírawve ráAarra: at 75. 
Avrós 9' ép"lóns. peyáA. &crvre..— Sic I. (12.) abrós &é 
xarà wpwroiwn woveiro, Fortasse autem de h. etiam l., 
plurimi autem alii qurentibus occurrent, dici idem 
possit, ubi fem. habetut avr : Zi. (287.) "f1s &ga0"- jj 
àé poXovra vori uéyap', &ápiiimóXNourt KéxXero* rai 9 áp' 
&óXMacav xarà &ácrv yepaiás* Ari] 9' és ÜBüXapov xa- 
ref3jmaro knbevra. At simpl, relationem rei indicat in 
l.c, àxó $' avrov Üupiacorro.  ltidem vero in isto 
K. (492.) unb? rpopeoíaro Ovpg. Nexpois &áu[Javovres: 
üxÜeecor yap ér' abvrar. — De avroisin ll. A. (4.)lege 
Eust. Ceterum in prosa multo frequentior est hujus 
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particulis àsepe loco ejus utuntur. Xen. K. Il | , 
18.) XgpavOévrev $6 rg "Aarváye, é rius i. 
iv rj xvpg, éx(JonÜei kai avrós Tpór rà ipa e - 
mwepi abrür, kai ó vios aUroU &cavrws. Tho. i 6 
àár' abrov ÓósvacDa Ex ea re, vel Ex illv ; 
exempla passim occurrent. VV. LL. annot i» 
nomen a$rós in SS. Libris nonnunquam aic 
figura Hebr., ut, cum dicitur o» £yp«rer aie. 
quidem hic árpocóió»vsow est: cum in hv: 
opere, in quo de lingua Gr. agitur, Hebrus - 
ciandi non sint. At ego exemplum as :; 
dantis, nisi ego valde fallor, ex ipso Thuc. j«í 
2. p. 151. Tg 56 'Ixzoxpárec ovr wepi ró Mis, 
abrg jyy£X0n, ürc Bowroi émépyorra:, zépra 7 -. 
revua x. T. À. 

Avrós non semper relativum est, sed et o5 
demonstrationis signif. habet. Lucian. (1,74: - 
ÉonoÜa, à. Awire, ró yeyrópevov. — Tale (eme 
abrg ibn rg mXovreiv yevóneroi. — Interdum ve 
nomini demonstrativo additur: yt, A6gus - 
ovre, 'T huc. 6. Idem 1. Kai Xeyóvrzwv áo i5 
dv mpórepov eiéÜecav, aérà 6 rábe, Gri cr. 
abró rovro peculiari quodam loquendi gencre ic 
Lucian. (2, 318.) Ot né» ewpoeroceu, cai aii -- 
léorai.. Synes. Ep. 4. "Eyyvs. uév. JAder i 
müvras juds' éxei 9€ obxk. üásmoXéecer, aio 5 — 
xai mepiéowoev, Alio autem modo dicitur, À- 
ebépaírouar, sub. prep. pro Hoc ipso nome ir: 
|| Jungitur aros et cum éxez»os, et dicitur os : 
vos, vel éceivos aUrós: ut Plut. de Socr. Ges. 5-- 
pév obv abrór Égnee. Sed et cum &yo jac 
Hom. et cum e: nam aros per se etiam v. |^: 
quoque et secundae persone jungitur; ut (| 
(219.) 5óp' éyà abrós" AXumr Gpodr üzchowrnss: i 
(207.)"Evéov uév 6j) à& avrós &yo caxà vos ic 
"Hàv8or eixoerg £rei és warpíóa yaoiav, Ubris 
majorem quandam emphasin habere videtur qus 
praecedente l., presertim cum addatur é&.. c 
pronomine secundi personse ev, 'T'u, ut Od P. 
Abróry Éyovrá see (JovAop! €zavpéuev, $ 0: v! 
Interdum vero ee, sicut et 14e, longiore interi: 
abróv separat. Xen. vero. K. I1. 3. Aires ci! 
xisse videtur pro Nosmetipsos. Ceterum, & 
gitur ajrós cum éyà, sic el. éuiür avrov zpiyzs Li 
Quod Lat. imitantur, cum dicunt, Meum ips»: 
gotium. 

Alróraros, Aristoph. (II. 83.) ut Plaut. 1ps-: 

Avrob pro égavrov, vel eeavwrov, vel icis: 
demque in ceteris casibus: et aóràr procarc.c 
Vide in "Egavrov, in Xeavrov, in 'Eawros, pot -« 
post Xv, post "E. Sed sciendum est aii ; : 
scribi, cum pro éavrov vel sawros ponitur w 
Soph. Aj: (1132.) Toss y' a$rós abro? rop 
€à Üárrew,) ubi ponitur pro. ro$s éguavros r5 
sunt qui avrov scribere malint cum spiritu sc 

Abrós, cum numeralibus nom., eo sensu quic 
lice dicitur Lui troisiéme, Lui quatriéme. T» 
"fl jeye Awpie?s ó Aayópov, rpiros avr. 
Téuzros avrós, et alibi sspe. Sic autem eti 
usus est, si bene memini. 

Abrós &xaeros, vide "Exaeros. — Avrós ris, 9*7 
Abrós, Ipsemet. 1l. D. (105.) "Age & Il 
Bínv, op! pria rányg Abrós. ]ta emm py: 
accipi aórós, cum sequatur, ése ot xaides iro 
kai üámwrroi.— Sic autem exp. puto et Jo. 4, 7 V 
rot ye 'Ipooss abrós oUr (ázrider, Non bapoz* 
ipsemet. Sic autem positum in aliis etiam 1: 

observasse mihi videor. 

Airós de aliquo caz' oyjr, ut de Pythagon 5 
£oa. Sicetap. Hom. Vide Eusr. 

Arós vous rovro, Sponte mea lioc facio, Ur 
O. 293.) ri ue emesbovra kai avrür 'Ürperes 

Airos pro nóvos, Solus, Aliorum ope non »/;-* 
ut (ibid. 99.) aírós mep éav, mpojiéryounr Git 

Abrois pro evv avrois, ul arois órÀos, t6 07^ 
ávépácw Bud. 989. || At, cum dicitur air 9 
vel avrais Aéfect quod et per adv, aiciie 7 
His ipsis verbis, vel Illis ipsis verbis, 4d v^ 
Liban. V. Dem. Kipyrac yovv obrws aicbi 5^ 
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écreduovriev. 

4 'O avrós, Idem: qua in signif. et abrós sine ó, 
Eur. et Soph. Athen. 12. Tjv abrjv lóeiv óqav év "Ü 
abrj vexri, Cum dat., ut soi rà abrá coi Eadem 
tecum facio, Eadem quie et tu facio; ut et Horat. 
A. P. (ad fiu.) dativo junxit Idem, Invitum qui ser- 
vat, idem facit occidenti, Sed et Lucr. dixerat, 
eadem aliis sopitus quiete est. Thuc. (3, 70.) Tov; 
avrov; 'Aünvaíou $iXovs xai 6xOpos vouíZew, pro Eos- 
dem quos et Athenienses. — Sic Xen. E. 5, (3, 96.) 
Tóv avróv uà» éxBoórv xal $iXor Aaxebatuoríow: vopí- 
Qe». Sic et alibi passim ap. hosce Historicos in de- 
scribenda federum formula; ut Gall. dicitur Ami 
des amis, Ennemi des ennemis.  Isocr. ad Phil, cum 
xal junxit, Ob rjv aírgv qur Óuivoia viv xai xar! 
exeivg» rv ucíav. Idem vero cum rjv avrjjv ad- 
didit el rairg» ibid. "Ore &£ypagor rir abri» ixoBemw 
raórgv."Thuc. 'O airós eij rj yrépn dixit, Idem sum 
sententia, pro Ejusdem sum sententiz, cujus et antea 
fui: vel, In eadem permaneo sententia. Et eis ró 
abró, vel éri ró. avró, pro In unum et eund. locum. 
Et ap. Thuc. "Exi ró abró ai yrepat Cpepor, exp., 
Sententiz in idem convenere. Scribitur autem et 
ériroavró, una voce, At k«arà ró avro, Uno et eodem 
tempore. Interdum tamen xarà ró avro de loco etiam 
dicitur; ut xarà ró ajró éyérvovro. ITEM ravró vel 
savrór, sicut et rovrov neutr. pro ro avro, Idem. A- 
ristoph. xarà ravró. Plato Ep. 7. Tavrór $jj «ai Áiwra 
ÉcóngAe. Idem de LL. ravróv Buaerüpwr. Ibid. Eis 
ravror evreAUeiv, Et Isocr. Helene, Eis ravrór evvfj- 
yaye. Philo de Mundo, "Ev xai ravróv Vroxeipevov, 
Chrys. ravróv cum éexep junxit, sequ. ei, Tavróv 
mocfjcei, Gamep üv el rüv iyÜov éx rov Ubaros éDjyayes. 
Cun dat., de qua constr, modo dictum fuit, ut, O6 
karü ravrà rois xoÀAois, Non eodem modo quo vul- 
gus. Dicitur autem et ravrà rara. Dem. Tavrà à? 
ravra 'Apyeior Cjnécspéros. eiol. Plato, Tavra ob 
raíra, Eudem hec, Sciendum est autem ravra etiam 
scriptum inveniri, sed rarius sicut, et rabró s. rabróv, 
HiNc Tavrórys, (5,) q. d. Identitas. Aristot. Eth. 8. 
Et pro ravroAoyía, VV. LL. Er TavriZw pro eis &v 
rárrw, ap. Philop. i. e. Tanquam unum et idem cen- 
seo et pono. Ita Bud. qui et TavríZeabac ex Eod, 
affert, MerjAAafe & ross Ópovs, Óua ró ravri£eoflac 
ravrüv yáp (ari rü &mó Beímrvov mepurareiv 79 vyiaiveiw. 
Eust. 1519. "Or: Àé sore xal ravríZorrat ró $épeiw xai 
rà &yeiw, pro Ponuntur in eadem siguif. Suid. autem 
ravríCouga« exp. i&iorowbpai, — AT. compp. a ravró, 
ut Tavroóvraueiv, Tavroereiv, TavroAoyeiv, vide in 
iis vv. cum quibus ravró comp. [* TavráZv, i. e. rà 
abra Aéyw, omnino v. Ruhnk. ad Tim. 254. ** Tav- 
rórgs, ad Meer, 128. Thom. M. 835. Dionys. H. 5, 
69. Tavridw, 'T hom. M. l. c. Eust. ad Dionys. P. 38. 
Erfurdt. ad Soph. Aj. 571. ; Brunck. 058." Schi. 
Mss.. '*'"Tajró rovro, Hoc ipsum, Stob. 455, 37. 
'Tasró repetitum, Aristid. 1, 384, 1. Taérá rou J£- 
lian. H. A. 143." Wakef. Mss.] 

* Abvró, Att. pro aóróv, lpsum: ut éxeiro, rovro, 
* et ulia. similia iidem efferunt sine », quod tamen 
* interdum addi comperitur, sed rarius. Aliquando 
* habet adjunctum roPro: utajró rovro eb$paíropat, 
* Hoc ipso nomine lzetor.. Et, airó 5j) rovro, sub. écri, 
* Hoc ipsum est, Ita se res habet. Rursum aéró 
* solum, exp. etium Res ipsa: ut aóró $eiífeu Res 
** ipsa indicabit, — Avró evujJaives pro. áxpi29s. cvgu- 
** Baíivei, Omnino congruit, et a recta ratione ita de- 
** prehenditur et exacto numero. Bud. e Demosth, 
5 Ajró premissum labens articulum rà, signif. Idem: 
* ut els ró avró, et éxi ró abró, In idem, s. In unum 
* eundemque locum. — Et, Karà rà avro éyévovro, In 
* eundem locum congressi sunt, Interdum vero xarà 
" ró abró est Eodem modo, item, Eedem tempore, 
** Una, Simul." 

* € flórós, Ion. pro aczós dicitur, Ipse. Frequens 
* ap. Herod. et Hippocr. At wórós esset pro à abrós, 
* Idem." 

[Aésrós, Gl. Avrós" Putus, Iste, Idem, Ipse, Ipsipse. 
Avrós éavróv: Semet. 'O abrór Idem, idemque. Avró: 
Ipsud, )psum, Ideo. Tó avró' Idem, Airó uóvov' Tan- 


[pp. 603—604. ] 
Plut. (10, 622.) Tovro yàp ó KoXorgs abrais MEesciw A tummodo. 
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Aérois roírows Eos ipsos. 'E» rg abrg* 
Eodem, Inibi, Obiter. Eis abróv* Ii, In eum. Eis ró 
avró' In unum. 'Ezi ró avró* Ibidem, ln id ipsum, In 
unum, In semetipsum. Kara rà avró* Per idem. Ilag' 
abréó* Illico. Thuc. 1, 146. Abrós abrob maDgrierepos, 
cf. Plut. Niciz init. Avró ro abro, Plato Alcib. 1. T. 2. 
p. 130. Kar' a(ro, Polyb. Herodiani 1, 12, 7. Omni- 
no v, Hermanni Diss. de Prouom. Aivrós, in Beckii 
Actis Semin. Reg. et Societ. Philol. Lips. V. 1. p. 
49—76. * Airórepos avrav, Epicharm. ap. Apoll. de 
Pronom. 340. Aros, Peculiaris usus, ad Anthol. 
Pal. 537.: pro ó abrós, 285. 358.: pro obros, 68. 
180.: abrür per pleonasm. post pronom. relativum 
illatum, 757.: per appositionem junctum cum pro- 
nom. personali, Add. x Lv1. : ara et árra conf., 40. ; 
abro et elra, 104.; abr) et Aómg, O44. '* Avrós, 
Solus. Aristoph. A. 504. Aóroi yáp écuév: O. 472. 
abrai yáp éayuev, kobéepé" éxcpopà. Aóyov. "Theocr. 10, 
19. rvoAós 8 ovx avrós 0 IIAovros, 'AAXa xai à 'ópóy- 
rwr0s "Epus. Demosth. Phil, 3, p. 123. Térrapas 
nijvas 3j vévre, riv ipaíar abri arpareoectai, Polyb. 
6, 48. "Yv' abrà, Sub idem tempus. Longin. 10. Oó 
ÜavuáZeis, às vx' abro riv jvyiv, ró eGpa, ràs áxoàs, 
rjv yAaccav, ràs óyeis, rijv xpóav, wavÜ' às &AXórpaa, 
Swixóueva. éxiZgrei ;. ldem signif. Vró ró abro, v. 
"Toup. Abró rovro, Hoc ipsum et nihil preterea, Nil 
nisi. Max. 'Tvr. 38, 4. Asró rovro üvópes áyaloi, ob 
morat, Méyw. — Tavrór pro ró avro, Idem, Aristoph. 
II. 253. *f1 zoXAàa 5j rg óeamórg ravróv Üsupr Qayáv- 
res :: 153. Kai roís ye maibás qam ravró rovro épgr." 
Seager. Mss.] 

[Abrós, Fischer. Ind. Palzph.; ad Weller. G. G. 
2, 200. ad Charit. 676. 721. Jacobs. Animadv. 208. 
320. Casaub. ad Plaut. Cas. 4, 2, 11. Coray Theophr. 
172. Heyn. Hom. 4, 241. 394. 5, 433. 6, 312. 366, 
385. 7, 330. Jacobs. Anth. 6, 53. 286. 323. 7, 56. 
167. 253. Abresch. JEsch. 2, 86. Larcher Herod. 4, 
436. Hutchinson. ad Xen. K. II. p. 611. 4. Forster. 
Ind. ad Plat. Dial, Porson. Phcon. 1245. Aristoph. 
A. 504. 507.; Kuster. 121. ad. Dionys. H. 2, 746. 
3, 1315. Aéros, 5j, ór, Philoct. 546. 1256. Eum. 628. 
Solus, "Toup. Opusc. 2, 223.; ad Longino. 306.; 
Add. in Theocr. 396. ad Xen. Eph. 284. Zeun. ad 
Xen. K. I1. 762. ad Lucian. 1, 230. 404. Larcher 
Herod, 4, 286. ad Herod. 406. Go8. Cyclop. 530. 
Casaub. ad Athen. 71. Valck. ad "Theocr. x. Id. p. 
57. 148. 207.; ad Phoen. p. 418. Koppiers. Obs. 
113. Boéckh. in Plat. Min. 94. Sic Ipse, Cic. Acad. 
2, 93. Pro uóvos, ad Xen. Mem. 2, 6, 4. 3, 14,3. 
Abresch. Lect. Áristzen. 225. Ipse, de magistro, ani- 
mo, imperatore, Brunck. Aristoph. 1, 114. Jacobs. 
Anth, 11, 7. 285. 308. Ernest. ad Cic. 4, 1. p. 475. 
ad ll. A. 14. ad Od. 9, 40. 10, 26. 14, 265. 20, 24. ad 
Callim. 1, 138. Abresch. Lect. Aristn, 207. ad Xen. 
CGEcon. 3, 5. Valck. ad Theocr. x. Id. p. 75. Muncker. 
ad Anton. L. 230. Verh. Kuster. Aristoph. 54. 68. 
T. H. ad Aristoph. IL. p. 335. Ipse, Xen. Mem. 1, 
1, 16.; ad 3, 10, 15.: Ego ipse, ad 2, 3, 13. Is ipse, 
Heindorf. ad Plat. "Phaedr. 335.; ad Lys. 4. Sponte 
sua, Zeun. ad Xen. Mem. 1, 2, 16.; Ernest. ad 1, 3,7. 
Warton. in 'Fheocr. 2, 119. Ruhk. Ep. Cr. 130. 269. 
Pierson. Veris. 38. ad Callim. 1, 41. Grxv. Lect. 
Hes. 548. Heracl. 502. Wukef. Georg. 13. 107. Av- 
rós pro éxeivos, Heindorf. ad Plat. Hipp. 161. Pro e», 
Buttmann. ad Plat. Gorg. 596. Quid abrós in compo- 
sitis? Valck. Diatr. 41. Arnaud. Var. Conj. Ind. 
Brunck. Phil. 691. Bergler. Alciphr. 369. ; Wagner. 
2, 221. Wakef. S. C. 4, 47. Cattier. 99. Jacobs. Anth, 
8, 359. Compos. cum nomm. propr., Jacobs. Antb, 
6, 417. Emphatice posituin, ut in avrós épa, ad Lu- 
cian, 1, 241. Markl. Suppl. 765. Musgr. Iph. '. 74. 
ad Callim. 1, 29. Svepius aérós ita nomini adjungitur, 
ut emphasin addat, Pierson. Veris. 245, Wakef. 'rach. 
507. A$rós empbat. in. talibus, zap' avrijv rj» óbóv, 
Markl. Suppl. 059. 663. 1212. Exempla, quibus non 
airós ponitur, sed ipsum subjectum repetitur, Wytt. 
ad Plut. S. N. V. 28.; Select. 377. 384. Airós sub., 
Fischer. ad Pal;wephi. 67. 112. 113. 148. Aeouérov, sub. 
aros, ad Charit. 9. 228. Ad a$rós nomen e prz- 
cedentibus assumendum, e. g. e xAézretr, kMémrus, 
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Brunck. Aristoph. 1, 259. 'T. H. ad Aristoph. II. 
143. 172. De abrós loárvrns, Ipsissimus, Jacobs. Anth, 
10, 327. 385. 12, 73. Avràs, redundans, Markl. Iph. 
p.159. Jacobs. Anth. 8, 263. Wakef. S.C. 5,16. (Steph. 
Dial.28.) Heindorf. ad Plat. Phadr. 206.; ad Charm. 
73.; ad Gorg. 123. Xen. K.' A. 2, 4, 7. Lennep. ad 
Phal. 137. ad Lucian. 1, 296. Post às redund. , Schell. 
Prof. ad JElian. p. xxvi. De mira plirasi, dv ó uiv ai- 
rv, ubi abr. redundat, Paus. 121. Schellers Wórterb. 
p. 3027. Menandri Epigr. Jacobs. Exerc. 2, 121. cf. 
Musgr. Andr. 651. ; Iph. A. 156. Dawes, M. C. 293. 
ad Diod. S. 1, 109. Brunck. Philoct. 316. et Wakef. 
Jacobs. Anth. 7, 257. Aire redund., Alberti. Peric, 
Cr. 20. ad Lucian. 1, 514. Xen. K. A. 1, 7, 20. Plato 
Lys. 17. Zeun. ad Xen. K. II. 377. Wyttenb. Select, 
376. Airós, sepius repetitum, Abresch. JEsch.2, 111. 
Preemissum rei, de qua loquaris, Harles. ad Demosth. 
de Cor. 451. Ed. 2. Tg avrós oppon. yv», Heindorf, 
ad Plat. Gorg. 224. Avrós et &varrior conf., ad Dio- 
sis H. 1, 148. Dici vix potest, quam crebro abrós 
alius. vocis locum occuparit, Jacobs. Animadv. 227. 
ubi exempla.  Abrós, Ipse, de ejus sede, 'T. H. ad 
Lucian. Dial. 81. Airós in exprimenda vicinitate, ad 
Callim. 1, 17. Avrós, Ipse, ó aérós, Idem, Dawes. 
M. C. Przf. p. iii, 133. Valck. Phen. p. 340. Toup. 
App. in Theocr. 7. Brunck? ad Poét. Gnom. 235. 
Eur. Hec. 299. Káx ràv Bocoívruv bros, ov rabróv 
atévei, ubi Porson. :—* Abrós sine articulo non valet 
Idem, sed Jpse: óbrós igitur citat H. Steph. in Pref. 
ad Thes. L. G. Edidi autem árós e Dawesii precepto 
et analogiz rationibus," (Sic scribit v. 1216. á'yaBoí.) 
Soph. CEd. T. 458. ubi scribo áérós. Sic et Wakef. 
in Herc. F. 953. Idem in Alc. 140. scribit àbrós ; cf. 
Brunck. CEd. T. 557. 1194.; CEd. C. 1486.; Antig. 
929.; Philoct. 521.; El. 917. ; Med. 255. Markl. 
Suppl. 867.; lph. p. 52. 319. 398. Dawes. M. C. 
426. Brunck. Aristoph. 3, 175. 'O aros, Dionys. H. 
4, 2161. 'O airós, Idem, cum substant. junctum, 
fere sic pouitur, ut substant. tertium locum obtineat, 
P. Abresch. Paraphr. 190. ubi laudat Patrem Diluc. 
Thuc. Auctar. 417.: sed v. Plut. Mor. 1, 414. 'O 
abrós cum dat., Zeun, ad Xen. K. I1. 305. ad Herod. 
329. 'O avrós rui, ad Xen. Mem. 2, 1, 5. Muncker. 
ad Anton. L. 53. Verh. Airós, Idem, pro à air., 
Apoll. R. 1, 199. 4, 690. 1502. cf. Huschk. Anal. 295. 
Autip. S. 95. Hippias. Stratus 928. Tavràv pro rjv 
avrjv, Brunck. Phil. 854. cf. Barnes. El. 521. 'O ai- 
rós, ad Lucian. 2, 72. 149. 151. 304. 'Er rais & alrait, 
Plato de LL. 281. Ast. 'Eri rois avrois, an Similiter? 
ad Xen. Eph. 286. Tj» avri» ó&v, Il. 6, 391. Avrós 
póvos, Beck. ad Eur. 221. Abresch. Lect. Arista. 
167. Zeun. ad Xen. K. II. 306. Simonid. x. Casaub. 
Athen. 1, 92. Stobieus 325. Schow. Diod. S. 2, 121. 
127. 214. Hal. Porson. Phoen. 1245. Brunck. Soph. 
3, 526. ad Lucian, 1, 787. Boéckh. in Plat. Min. 94, 
Avró uórov, ad 'imszi Lex. 228. Wessel. ad Diod. S. 
1, 28. ; 1, 392. Bast Lettre 97. Add. ad Valck. Cal- 
lim. 28. Aérós ó, Fischer. ad Paleph. 17. Brunck. 
Aristoph. 1, 233.; 'T. H. ad II. 3. Villois. ad Long. 
282. 299. 301. ad Dionys. H. 2, 957. Weisk. ad Lon- 
gin. 378. Abrós ó, etó acrós, ad Herod. 469, Kai ai- 
rós, T'oup. Opusc. 1, 474. Lucian. 2, 27. 235. Kai- 
rós, Jacobs. Anth. 7, 38. He«ácopat r9 máTTQ9—?Cvp- 
paxeiv abvrg, Xen. K. II. 1, 3, 13. CEcon. 1, 2. de 
talibus, v. Wessel. ad Diod. S. 1, 15. 109. 284. 336. 
ad Herod. 486. Heusinger. Praef. ad Cic. Off. p. xlv. 
cf. Od. Z. 48. Airós üyyekos, Markl. Suppl. 589. 
Abrós ru, Luciu, 1, 802. Aírós airov, Bast Let- 
tre 176. Soph. Aj. 1121.1132. Lobeck.; Tàs abràs ai- 
rov Lvpoopas Trror arévei, 'l'imocl. Longin. 98. Mor.: 
cf. 170. Aevrepos abr., Herod. 2, 308. Schaf. : Por- 
son. Pref. ad Hec. p. xi. : —*' Soph. CEd. T. 248. 
Dignus qui exscribatur, integer locus: Kareóyopa: $2 
róv Ócbpakór" etre rus Eis Qv AéXler, eire yAewovwv pé- 
ra, Kaxóv kaxüs viv üpoipov éxrpijai(3ov. Cum pro- 
nomen sit non omnino necessarium, expungendum 
facile quis conjiciat, et conjecit Jo. Burtoa. Verum, 
ne illos videar imitari, qui scrupulum injectum quo- 
cunque modo eximere cupiunt, fateor, »«» hic tam 
eleganter addi, ut quamvis aliam medicinam adhibere 


[P. 
. A malim, quam illud expungatur. Et defendiu 


604.] AYT "i 


mo loco, 'T'rach. 237. AYTON $ écérer, n 5 
8ópara 'Péy rarpyo Zunvi rijs àXcus, 9o ^ 
&s j£fovra. Sed levi opera res peragenáa & 
literulze jactura reponendum ájmpor. — Atbe | . 
Markl, Suppl. 244. Wakef. 'Trach. lLaió 
571. Diod. S. 1, 676. 2, 264. Paus. 378. Sic » .. 
dat, Troad. 1138. Wakef. Phil. 315. Ot aic 1. 
tes, evyyeveis, etc. ejus, Quicunque ad genzs:- , 
pertinent, Valck. Oratt. 353. "Oy? airós, Mit | 
in Cer. 210. Avrós obros, Valck. et Wessel s; 
rod. 233. Markl. Suppl. 938. 'O avrós c, i« 
ad Xen. K. Il. 575. Els kai ó aizos, Diod. S... 
Abrg conf. cum á«rj, ad Herod. 593. ; ex 
Jacobs. Exerc. 2, 150. Valck. Diatr. 164. cf. 7. 
Praef. ad Plut. p. xxxv. ad Callim. 1, 160.25: 
S. 1, 216. Mitsch. H. in Cer. 187. Bruxi 
1199. "Hée abr5, 5j$e avr), ad Herod. 562. 1. 
abírg ad Herod. 403.: Lucian. 1, 263. 4- 
éy& wgeiov, En adsum prope, ubi T. H.:— 
scribatur an aóry, parum refert; in multis eux 
et obros commutantur :' cf. Wakef. Diatr. 21.7 
airijs, Soph. El. 252. Plat. Gorg. 170. Aic «« 
Eodem die, Valck. Herod. 273. 'Er air rj ls 
£v abrj 'Tpoíg, Boissonad. Philostr. 449. 
dat. Jacobs. Anth. 7, 182. Acro, Them. X : 
Boissonad. Philostr. 623. Avró éxeiro, ai - 
Res ipsa, Markl. ad Max. T. 1, 478. Ais - 
avrà ravra, Valck. Adoniaz. p. 207.; ad i 
680. Orest. 664. et Brunck.; it. 1181. Iph. 
13603. 1373.  Avró uórov, avrà Exeiro, ai 
airó rovro uóvov, Toup. ad Longin. 396. Vsc 
Chrys. 6. Avró rovro, ad Phalar. 274. Tros: : 
Helen. 312. El. 261. Philoct. 77. 438. 1022. Yi 
Eum. 1003. ad Lucian. 1], 694. 714. Ans 
780. Lucian. 2, 314. Heyn. Hom. 5, 547. Rui 
Vell. P. 266. Heindorf. ad Plat. Phaedr. 255. 
Hipp. 182.; Gorg. 6. 24. Xen. K. A4. 1,9, 
abrór, Boissonad. Philostr. 436. 494. 581. 5* 
Heindorf. ad Plat. Phzedr. 343. "T'avrór, Unua 
que, Toup. ad Longin. 313. Tairór 5 eic, t 
est, Valck. Hipp. p. 284. Eis raébró» $c, 
Steinbr. Mus. "Tur. 1, 282. Valck. Hipp. p. : 
Tabróv, raóró, ró avro, ad Meer. 368. Tic 
Matth. Gr. Gr. 386. Kar' atró, Simul, Eodez * 
pore, Toup. Opusc. 1, 355. Karáà ró abro, casi: 
Kuhn. ad Paus, 219. Karà ró av7ó, Diod. 5. 2. : 
Eis ró abró, ézi ró avró, 9, 328. "Eszirvavrs. 1 
Pref. "Thuc. p. 8. APró conf. cum aia, P 
Med. p. 45. Tabr, i.e. ró aóró, Brunck. i5 
1l, 205. Tà abró $poveir, ad Herod. 332. Tai — 
Eur. lon. 1338. 'Ex roióe ravro$ ecróparw, bc 
54. Aibró ro tyiaivew, Bona. valetudo, ut bsc 5 
Xen. Mem. 4, 2, 31. Male intellexit Ze. : 
evudopüs, Eur. Troad. 679. 1036. Musgr. ii&. - 
Avró $eifai, Heindorf. ad Plat, T'hezt. 387. i- 
vécu, 298. Airó Aéyw, avrÓ roro X, Hoc 5 
dico, Schneider. ad Xen. Mem. 186. 157. E 
Avrov encliticum, Heyn. Hom. 6, 310. Te : 
airg, Fischer. ad Plat. Euthyphr. 40. Lb: 
y&» airo, Jacobs. Auimadw. 230.  'b 
Wsttenb. ad Plut. Mor. 1, 602. Abrór pr er 
Doun. Demosth. 264. "EXovo» a£rovs avrai Dc 
H. 3, 1332. Malim abra: "Lxmoc r6 cmi c—- 
xai ürBpes, Heyn. Hom. 6, 210. Oro oi ac 
rod. 4, 94. Tà iuérep a)r&», Kuster. V. X 
Schol. Aristoph. II. 22. T. H. Abre Xr 
Genuini Spartiat»w, ad Herod. 696. Must C 
411.: Dawes. M. C. 294. :—* Abroi meXexür 
pelecani neutiquam sonat. Valet equidem 5 * 
mone poético Ipsi pelecani; at in soluto $* (^ 
mico, nisi accedente articulo, ne istud quides ; 
vero quidquam aliud,' etc. ubi v. Ofs——aizcs 
Phil, ut avr. redundet; sed vw. Monthly kes* 
Febr. 1799. p. 203. Huschk. de Archil. 2:6. 4^ 
et ab rois conf., Wyttenb. ad Plut. 1, 56. 131. ^ 
Select. 435. cf. ad Herod, 233. 530. Zeus. 3i 
K. II. 594. 747. ad Il. B. 681. Brunck. Aristo? 
79. 116, 3, 197: Asr', 1, 189. Ta?cà vácyer. Te; 
Opusc. 1, 191. Tavra ravra, Ruhnk. ad Xen. 5 
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237.; Valck. 250. Zeun. ad K. IL. 220. Tara A Méfgra, KaAXóv, réesapa pérpa reyavóéra, Aewxóv d 


rabrà, Heindorf. ad Plat. Lys. 30. (ravra ravra 1) 
Aliwd raór, aliud rav, Kuster. Aristoph. 58. 74. 
Tabrà, rà abrà, ad Herod. 699. Tavra et rabràa, 
Wsttenb. Select. 431. ad Herod. 485. Markl. Iph. 
p. 138. Musgr. El. 770. Tai8 et rat6', Brunck, CEd. 
T. 284. 574.; Antig. 211. Markl. Suppl. 435. Tà 
abràá, i. e. xarà rà avra, Brunck. CEd. T, 574. Aog 
fxracra, non a58 £c, Brunck. /Esch. Pr. V. 958. 
Eur. Phoen. 504. cf. Valck. p. 180. Atrür et a$ ràv 
conf, Heyn. Hom. 8, 477. Avrà et aj rà conf., 'T. 
H. ad Aristoph. I. p. 264. ; Brunck. 2, 223. Callim, 
1, 451. ad Lucian. 1, 781. Bentl. Aristoph. 320. 
Fischer. ad Plat. Euthyphr. 25. Heyn. Hom. 4, 362; 
642. Abrà rdirà, Musgr. Hel. 1482. lon. 739. Karà 
rabrà j ei, Paus. 325. Abrà Épya, avrà rà fpya, ad 
Dionys. H. 1, 287. Ara rà üvayxadórara, 1, 189. 
Tairà et rara conf, Coray "Theophr. 315. T. H. 
td Aristoph. IT. p. 174.; Brunck.2, 91. ad Lucian. 
1, 800. Fischer. ad Plat. Euthyphr. 31. Heyn. Hom, 
6, 442. Schneider. ad Xen. K. A. 93. 101. Heindorf. 
ad Plat. Gorg. 138. 179. 268. Boéckh. ad Simon. p. 
xviii. in Plut. Min. 169. Tavfayi, Brunck. Aristoph. 
1, 11. 'flórós, Brunck. ad 'Theogn. 910.; Med. 255.; 
Hec. 293. ; Pheen. 931. ; Hipp. 1012.; Poét. Gnom. 
294. Valck. Phoen. p. 340. Wyttenb. ad Plut, 1, 414. 
* Abrórepos, Valck. Adoniaz. p. 207. Aróraros, 
Kuster. Aristoph. 3. 5. De hoc superl., Dawes. M. 
C. Prof. p. ii. iii. Weller. G. G. 102. Thom. M. 128. 
Cattier. 142. * Abrós, Wakef. Alc. 6. 37. 186. 372. 
612. 713. 1101, 1164. ; Trach. 440. 473. 546. 539. 
568. 608. 746. Jacobs. Anth. 10, 330. Longus 88. 
Villois, Aérj, de matre, Heyn. Hom. 8, 254." 
Schwf. Mss. '*'Abros, Solus, Philostr. 271. lpse, 
680. Pind. P. 9, 108. Idem, cum dat., Plut. 1, 64. 
Per se, Arat. 310. Air. &caaros, Unusquisque, Apoll, 
KR. 2, 152. Avr. cum ós, Ipse, Plut. 2,408. Ego 
ine Od. X.38. 'f1 avr), O tu, Clem. Alex. 869. 

Pro, Nos, Vos, Apoll R. 3, 537. quod doctos 
fefelit ad Stob, 583. Ajrórv, neut. accus, Philo 
J. 1, 317. Pythagoreus in Clem. Alex. 662. Abrá 
rw, jElian. V. H. 492." Wakef. Mss.] ** Asrus, s. 
* Avrws, l. q. obrws, Sic, Hoc modo. Soph. (Aj. 
**] 178.) gidar égunuévos AUrws, Üruamep róv? éyi 
* répuyo mÀóxov, lta ut ego incido hunc cirrum. lti- 
* dem ll. X. 'AAX afrws éri ráópov i&w Teoecai 
* éárpgfs, i. e. obrws às Eyes. Itidem. Hes. accipit 
** Od. II. (143.) Otzw uiv qae $ay£uer. kai siépev 
* abrus: exp. nimirum ópgoíes et ócavrws.  Q. in l. 
* pota etiam illud àeavres ex hoc aórws et às 
*5 compos. Hom., rursum interveniente particula à, 
** dicit às 9 afrus, Od. Y. (238.) '1s 9' abrws Ebpatos 
** EmebLaro vüc: Ücoici.. Interdum est Eodem modo, 
* ]tidem, Pariter. || Signif. etiam ázAàs, às Érvyev, 
* Utcunque: item eig, iaxeris, uárgv, Temere, 
* Frustra, Quo modo Hes. accipit in b. 1. Hom. 
* Abrus yüp éméess épibaivopev. — Porro quod ad 
** spiritum attinet, annotat Eust? JEol. aspirari : alio- 
** qui V«AoboÜar, ntpote ex airós derivatum : atque 
** adeo tenuari, patet ex eo, quod tenues literze ipsum 
** precedentes in aspiratas non vertuntur: ut Jl. [. 
** (220.) Qaíns xev Gáxoróv re. ro Éupevat, ádpará r' 
* aras, Et Od. E. (151.) 'AAA éyà obc abrws puv- 
** ijmouat, àAXà avv Opce, "fas verrac 'OBvaeos, Verun- 
** tamen sciendum, in vet. meo lliadis exemplari in 1. 
* praecedente quantumvis antecedente tenui, tamen 
** aspirari, sicut ap. Herod. quoque legitur àz' ov, et 
* similia." [* Anacreo ap. Athen. 534. l'vraidilv ab- 
rws, pro ógoíus. 'Theognis 1249. X6 uiv abrus ios 
pro ó;." Schneider. Lex. — ** Hesiod. O. 702. €tearo 
€ ürra 'OglaXuoiaw. ibeiv, 39 obaciw Decay árovaat, 
Adrws às óre yaia kai obpavós eupus ÜmepÜev [liAvarv. 
Il. Z.. 400. Vlaió' éxi kcXrov Éyove' áraMigpora, riyriov 
abrws. £. 18, 'f1« 0' Óre voppipy méXayos uéya. kipari 
kupq, DÜecónevor Myéuy ürépur Aaujnpà kéXevüa AT- 
Tw5, oo9 dpa re vpoxvMyberat obBerépuee, i. ei ázpá- 
xrws Schol. Nequicquam, Frustra: (sic O. 513. Od. 
AN. 330.) P. 143. "Exrop, elóos üpisre, náyns dpa xoM 
Aóv €£beoco ' H. e'.pbrws kMas Calor Éxei óiznhur éórra, 
Sine causa, Sine merito tuo, V. 268. árvpor xaréÜgke 
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aórus: 691. &ibupt B6 roc rób' leÜXov Abrws ob yàp 
mUL ye payxfaeat, 0066 maXaísei, 0x68 x, r. À. Od. E, 
151. 'AAXX' £yà oby afzws puDijsopat àAXà aiv üpxo, 
We veirac. "Obvoeos, i. e. áxAas, Negligenter, eixj." 
Seager. Mss. ** Heyn. Hom. 4, 138. 220. 261. 497. 
699. 5, 47. 192. 6, 16. 189. 456. 512. 592. 651. 7, 
358. 381. 457. 482. 559. 8, 131. 263,347. 370. 408. 
477: 078.745. Wakef. Ion. 909. ; Phil, 315. Acrws, 
Valck. ad Theocr. X. Id. p. 135. Theocr. 2, 133. 3, 
30. Wassenb. ad Hom. 64. Heyn. ad Virg. 2, 42. 
Jacobs, Animadv. 27. ; Anth. 6, 126, 8, 155. Wakef. 
S. C. 4, 199. Lobeck. Aj. p. 399. Schneider. ad Xen. 
CEcon. 18. Frustra, H. in Cer. 83. Abresch. Lect, 
Aristen, 279. Sponte, Apoll. R. 2, 790. Il. 9, 599. 
Alrzws, Il. B. 342. Wolf.ad Od. E. 151. ad Il. E. 255. 
Wakef. S. C. 1, 51. 2, 56. 3, 127. 167. ad Il. E. 16. 
O. 128. Brunck. (Ed. 'T. 930. De spiritu, Apoll. R. 
297. Heyn. Hom. 4, 55. 220. 261. 497. 5, 571. 6, 
388. Abrws conf. cum áAAws, 5, 689. '19" abrus, 7, 
86. Nimis abr., 5, 271." Schwf. Mss. '' 'I aírws, 
Orph. H. 57, 8. In a natural, neglected state, Op- 
pe A.3, 469. Without order or contrivance, Dionys. 

. 193." Wakef. Mss.] 

"E£avriíjs, vel Disjunctim 'E£ avrzs, Continuo, Sta- 
tim, q. d. Ex liac. ipsa hora, ut Gall. Sur l'heure ; 
omnino euim puto süb. dpas: atque adea h. v. si- 
gnif. illis etiam advv. includi, Avríca, lapavríxa et 
Abrólev, Ilapavróüe». Rarus tamen est rov é£favr5js 
usus, cujus exempla duo affert Suid. Habetur etiam 
ap. Marc. 6, (25. :) Ep. ad Phil. 2, (23. *' Epiplian. 
Hser. 66, 8." Routh.. Mss. Arat. 621. Joseph. A. J. 
7, 6. 15, 6. Brunck, Apoll. R. 4, 984. ** Polyb. 13, 
5. 'Toés uév. £oofjfovr é£avris. 'lheognis 231. "Ars 
$' ép abris ávagaívera" Seager, Mss. Glossm: 'E£ 
abris" Actutum, E vestigio, lllico. ** 'E£avrs, Wakef. 
Eum. 111, Polyb. 2, 673. Ern. Brunck. Apoll. R. 
175. 229. Argum. Equitt. ad Diod. S. 2, 505. Me- 
mno 127. Orell. Toup. Opusc. 1, 21." Schwf. Mss. 
** Joseph. 679, 21," Wakef. Mss.] 

[* Aéravros, Lat. Ipsipsus, quod voc. ap. Plaut. re- 

ritur, Sophro ap. Apoll. Dysc. de Pronom. 339. Ai 

é ui) éyov Cparrov rais abraírau xepsiv, pro airais 
ratracs, Koen. et Bast. ad Greg. Cor. 365. Valck. 
Adoniaz, p. 206. *' Dorica vox e Sophrone allata, pro 
simpl. abrós, cujus compositionem haud dissimilem 
Apoll, ipse ibid. C. 3. * avréperos adjicit, et inferius 
349. alroxeipía Bpàsiu, de eo, qui sibi ipsi manus in- 
fert, dictum." Spitzuer. de Versu Gr. Her. 192.] 

** Hepiavri&erai, Hesychio peyaXoópovei, itemque 
** Suidte cepi avro9 uéya $porei: quod et mepiavÜasi- 
** Gerais. Suid. exp. etiam érv abrj rg Aéfex deris. 
** Vide et Iepgieriavríceaa:," (** Cyrill. 100." Wakef. 
Mss.] 

** IegiavroXoyeiv, De se loqui, Ipsum se praedicare 
* et jactitare, ut solent homines gloriosi. UNDE 
** [legsavroXoyyía, (3j) Sui ipsius przedicatio et lauda- 
** tio. Plut. Cicer. 'H $e Kicépuvos &» rois Aóyou ápe- 
" rpía rijs vepiavroAoylías, üxpasíav rivà karmyopei 
** spós &ólay. Idem de Laude propria, 'Tovs ercóarov- 
** ué£vovs €v rois á'yaciv érepot viküvras. üvayoptiovat, 
** riy üáné(av rijs mepiavroAoyías á$aipolrres, Et rur- 
** sum, Tj» év üáAXorpiou éxaívou eis uécov vxo QUórov 
** kal Ggiorvzías (LuÜovuévriy vepiavroAoyíar. cbid. $ 
** sepiavroAoyía dicitur habere jéya ópugrípiov rjv 
" pe Odiosa ut plurimum et injucunda eat 
** hiec srepiavroNoyía et laus propria : ferri tamen po- 
*! test ubi moderata est: ut Virg. Sum pius JEneas 
** fama super zethera notus. Sic Achilles Hl. b, (108.) 
** Oby ópáas, otos xà yi, kaAós re néyas re;". [Tlegiav- 
roXoyévw, Eust. in ll. A. p. 71, 23. 75, 40. 92, 7. 95, 
34. '' Greg. Cor, 2." Schzf. Mss. ** Sext. Emp." 
Wakef. Mss.] 

** DíAavros, (o, i) Amator sui ipsius, Nimius - 
* amator, Nimium seipsum amans, Qui nimis sibi 
** placet. Aristot. Rhet. 1. 'Ezei ó€ QíAavroc várres, 
* kal rà avre», &rüyrg jééa elrai wücuv" olov (pye, 
'* Aóyovs* bi). daXocóAakes. s. éxirozoAo, — Est etiam 


** d(Aavros, 6 avroU Évekev márra mpürrwy» &v rois karà 


HiNc da odia, 
;0 


'* 2ó AvoireAMés, Vide Aristot. Eth. 
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** (4,) Amor sui ipsius, Amor nimius sui, Nimium sui A ** Lex. meum vet. Est igitur ei6évtws eam Da; 


** amantem esse. Asistoteli Eth. 9. duplex est, jj uev, 
** éwauvovptévn, 3j 96, veyouéyn." [* Gàaíres, Lucian. 
Amor. 572. KaAóv 5$, olua ui) $iXavrus ámoXabsac 
BeXfgmavras x. r. A. De v. * diAavréo dubitat Schnei- 
der. Lex., sed Suicer. Thes, attulerst e Basilio 2, 
546. Cyrillo in Jo. 646. *' Orig. in Jo. 28, 18." 
Ronth. Mss, — ** G/Xavros, Const. Manass, Chron. p. 
132." Boissonad. Mss. Vide et Airoo(Aavros. ** Qi- 
Aavría, Plut. Romulo p. 68. HSt. Tovro 5? d&avrías 
ápuáprnpa xal yaXerórgros." Seager, Mss. ** DíAavros, 
Koppiers. Obs. 5. GiXavrés, Matth. ad Gloss. Min. 
16." Scheef. Mss.] 

" ** 'AdíAavros, (0, 5,) Plut. de Sui Laude 542." 

Kall. Mss. UNDE * 'A$uiaórur, Clem. Alex. Str. 8. 
» 914. 
i dg AE ncn ó, 3, Sui amens, falsa lectio pro 
abr $í(Aavros, Joseph. A. J. 5,6, 3. p. 204.] 
$roáyaÜ8bs, AbroaMeia, AUroárÜpwros, etc. item 
Avroyrépuv, Abrob(óaxro;, etc. : avros im his aliud 
signif. quam in illis: vide in vv. ipsi pronomini ad- 
jenctis. Quod et de altero compp. genere dictum 
puta, ut GAavros, TlepiavroXoyó, etc. 

[(* Arorib)s, ó, , Prorsus similis. M. Anton. 11, 
12. ** Heyn. Hom. 8, 368." Schwef. Mss. * Airoedius, 
Philo J. 939.] 

** Afroeivat, Ipsum esse, vel etiam Per se esse: 
** Deus a "Theologis vocatur ro. acrocivat et rijs aó- 
*' ro2ós nomine, ós ó abró ró elvac rapayayov xal 
*! bwoeríoas, ut Bud. 462. tradit e Dionys, Areop." 
[Maximus Schol. 282.] 

** Asroérrgs, (5,) Hesychio est abróyec, Qui sua 
** ipsius manu perimit, Qui propria manu czedem pa- 
*' trat, i. e. Interfector, Percussor, i. q. abférrz:, at- 
*' que adeo aiévrgs ex. atroévrgs factum est. Soph. 
** (Ed. T. (106.) p. 154. Tovrov 8avóvros, viv éxaréA- 
*! Xec cadis Tois abroévras xerl riipeiv rovás. Inde 
** ADV. Alroevrel, Suis ipsius manibus, Propria ma- 
** nu, s. Sibüpsi allatis manibus: ut, cum Dio Coc- 
** ceius dicit, 'Aváykrg» oi mpompya'yev abroevrei àxo- 
** AésBai, Cogit eum, ut sibiipsi manus inferret." 
['* Abroérvrg:, Thom. M. 205. Brunck. Soph. 3,503.; 
El. 272. Acta Soc. 'Fraj. 1, 77. Valck. Diatr. 189. 
Dominus, Wsttenb. ad Plut. S. N. V. 31. Unde? 
Heyn. Hom. 5, 62." Schwf. Mss.] 

** AbBévrgs, (6,) i. q. abroé£vrgs: e quo et factum 
* est: i. e. abróyeip, Qui sua manu perimit, Qui sua 
* ipsius manu cedem infert: s. ó ££ éavro$ érí rivos 
** dóvov iéuevos, veluti abroévrns ri àv, Schol. Apoll. 
* R. ut Thuc. quoque Schol. (3, 58.) proprie ita dici 
* scribit róv abróxeia, et Phrynich. róv abróyeipa 
5 $ovéa, Eur. Andr. (172.) "H ma(bl. marpos, os cr 
* deser vóctr, ToXugs Evveshew, xal réxv' abÜE£rvrov 
* mápa Tícew, Ex homicida parere liberos. Et 
** (Rlies. 873.) Kal às pe epbescovatv abÜevróm xépes ; 
* Manus eorum, qui illis ipsis manibus czedem patra- 
** runt. Apoll. R. 2. aiévras 'Ayscow, Amyci per- 
** eussores. "Thuc. quoque 3. p. 103. usus est hoc v. 
* in ead. signif. Tí &AXo jj év voXeuíg re xal wapà 
** rois abÜEvrais marépas ro?s bperépovs xal £vyyeveis 
* garaAelipere ; In. hostili solo et ap. interfectores. 
* Alia exempla habes ap. Bud, Comm. 813. ex He- 
* rod. Antiphonte, Appiano, et aliis. — || Porro ut 
** abróxeip dicitur aliquis etiam sui ipsins respectu, 
* Is nimirum, qui ipse sibi manus infert, ita Etymo- 
" logo ab6évrnsest ó Qovevs ó Cavrür krivviwy, s, 6 éavrüv 
** BáXXwr rots Érreat, i. e. rois [3éXeat: et Eur. Schol. ó 
** bó avrov ies ró Eíos. Dicitur adjeetive et Qóros ai- 
** üévrgs de. Crede, quie propria manu fit. /Esch. 
* Eum. (212.) — Oix àv vyéros uarios. abÜévrgs 
** eóvos, Consanguineorum cedes propria manu pa- 
* tranda non est, || Apud recentiores vero aliam 
* signif. et louge diversam habet. ^ Nam Schol. 
*'Thuc. cum dixisset atférras proprie vocari rovs 
** abróxeipas, subjungit, Oi &? vov, at(érras rois xv- 
** plovs kal Beaxóras: ut Hesychio quoque abüévzys 
** est non solum a?róyeip, qoreis, sed etiam * éZovet- 
* aeris: et: Etymologo ó éavróv éraQels. eis wárvra, 
** kai Qv avre£oósios, kal uj GAXov, &AX. &avrov àv: 
** qui et ipse rj avr7feía beue bujus v. usum tribuit, 
** derivans ipsam vapaà ró avrü kal rà érrgs, ut et 
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'' Qui pro arbitrio et auctoritate sua quiis 1 
* potestatem habet: Budzeo aíriws, ew... 
* erárge: ut Gaza quoque de Men:. aude: | 
** bh. v, signif. róv a$róxyeipa, postea vem sni, 
** pisse i. q. Auctor Lat. Agnoscit Phryoxi: 
** qué hunc ejus usum, sed damnat: Aióó- .- 
* eimys exi rob Becmórov, (s oi mepl rà bas, 
** ojropes, àÀX' érl  abróxeupos doréwi. lvii 
*! Beyría, 5j, Potestas, Auctoritas. Basil. 'Ezi«. 
** res uer! abÜerrías : eo significatu quo Mer ' 
* Christo dicit, Aióáexw» abjro»s às (ime! 
** Synes. Ep. 66.  Abró Bj rovro bei cii 
" wpüs 0 6ei rijv abÜerr(a» r9)s dàvorrOhus ^u 
** ároxplyacÜDat &zXs kai adis. Gaza quoq 
** AbBevr(av BuecóEero eis ros oiceiows, pro^ 
* Cic. de Senect., Tenebat auctoritatem 5 
*! Inde et ADV. Aibfevricos, Cum auctonite.( 
** Att. 9, 18, (14.) Atque eum loqui quide: : 
** ruc&s narrabat, se pcenas persequi eorum, s 
**.Sulla crudelis hoc socio fuisset. Et 10.: 
'* Erat illud etiam persuasum, Pompeium c: 
** gnis copiis iter in Germaniam per Illyncus :- 
** id enim abevricos nmntiabatur, i. e. Certo x 
* Quomodo et ap. Jurisconsultos Autbeatic: 
** menta et scripta dicuntur, quse certam «i : 
* habent auctoritatem. — Julian. in Tract & 
** Instrum. Quicunque a fisco conveuitor, 5 
** indice et exemplo alicujus scripture, se : 
*' thentico conveniendus est. Item vER&&. À& 
* Auctoritatem meam accommodo, s. Auc: 
** mea probo, aut Auctorem me przebeo. Bic 
** eraAijvaí rivas cai aUOevrfjsat epi rà 70i; 
*' cum gen., "H abrós karéipycw» xai at&erir s 
** uíjuaros. Bud. Comm. 814. Apud Pasl. «e 
** ''im. 2, (12.) uxor vetatur aigevréir ir 
* Auctoritatem sibi in virum usurpare, N« 
* sumere potestatem in virum : ut et Phjes: 
** (vyalijs *yurawós. esse Mi xpeírrov. era: i 
* 4A ieegkoov."  [As8Evrns rijs teporsic, Ds 
16, 62. Aguos avOévrgs xBorós.. Auctor, Vd 
157. Arcad, 35, Schleusner. Lexx. in V.&' 
*" Abüevruos, Clem. Alex. 804. Aides 
Chrys. de Sae. 4, 5. 182." Routh. Ms. Gi 
Ai0évrgs Auctor, Perpeunius. AéGrrai ri 5 
Jurisdoctores. —* Ai8evrixów — Auctoratitizs, 
thenticum. Aijerréu" Auctoro. * Aifecur 
ctoramentum,. Aiüevría" Auctoritas. "Cir 
Ep. ad Cor. Serm. 14. T. 3. p. 329. 0s- 
AMomüv às Tapelerádw» €xelvow  éavrór Y: 
abOevrixos," Seager. Mss. ** Alféyrm, Vila 
187. Brwuck. El. 272. ; Antig. 1176. ad Mar. '! 
Acta Soc. Traj. 1, 74. Phrynich. Ec. 9" 
M. 205, Markl. Suppl. 449.; Musgr. ibi. li 
Eum. 211. Abresch. Esch. 2, 47. Luarac. Es 
Brunck. Soph. 3, 503. Diod, S. 2, 136. € 
Dominus, Wytt. ad Plut. S, N. V. 31. $^ 
Valck. Diatr. 188. Phrynich. Ecl. 46. T4 
205. Markl. Suppl. 442.  * Ad6evreía, 5.7 
vitiosa,) Wolf. ad Reiz. de Acc. incl. p. »* ^ 
nich. Ecl. 47. * A0évrpea, (1,) ibid, A^ 
ibid. Aigevréw, ad Mur. 58. 'Thom. M. i *: 
Diatr. 188. Phrynich. Ecl. 47. Markl. 5e 
ad. Diod. S. 2, 163." Schwf. Mss. " v* 
Synes, 207. Ai8evreia, (Ll. Aiderría,) Cro. ! 
189. Ai8errucs, 804." Wakef. Mss.] 

** Avrávrns, Hesychio ó rpoeards riwor 797 
** abevrüv. ldem igitur est, ac a$üérrgs s 6077 

[* AvavBerrén, Sext. Emp. 454.] 

** "EvavBevréw, Auctoritatem obtineo intr. 5 
* ritate valeo in, vel apud. Greg. 'Elós 57 
** rà évavBevreiv, ds oikeéous, rois &áMorpiei 

[* '"Yrepav6errév, Gl. Auctoro, Exauctc* 

** Yvvéyrgs, (6,) Hesychio. evrepyós" [17 
dero non agnoscitur.] 

Abrov, Adv. in loco, Ibi, Illic.  Interivs ^* 
pro Hic. Od. O. (199.) Míj ue cáp ám 
$és, 4ÀÀà Aim" abros, Apud 'Fhuc. et Ve 77 
pro Illic, et pro Ibidem, teste Bud. EP'* " 
tur rjóe abroé positum £c rov map! Uds 97 7 
Aristoph. IL. (1187.) xabrós poi oco Mie? 7 
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N' abro? karapévew. ** Wakef, Trach. 130. Thom. a Plut. S. N. V. 26. Heyn. Hom. 8, 34. Abrébe» 4 


35. Qd. N. 2u5.. O. 454. Heindorf. ad. Plat. 
(dr. 194. Schneider. ad. Xen. Hellen. 458.; ad 
l. 491. Ed. 27. Wakef. Eum. 932. ; S. C. 4, 76.; 
rg. 13. Jacobs. Animadv. 68.; Anth. 7, 269. 
- Simon. Dial. 9. Plato Thext. 282. ad Plut. 6, 
. Hutt. Voss. Virg. L. G. 4, p. 888. T. H. ad 
toph. IL. p. 31. Brunck. Aristoph. 1, 256. Seid- 
Dochm. 400. Villois. ad Long. 113. 138. ad 
d. S. 2, 78. Fischer. ad Xen. K. II. 448. Heyn. 
n. 4, 699. 5, 630. 670.7, 238. 524. 601. Valck. 
'miaz. p. 305. Fischer. ad Palgph. 132. et [nd. v. 
ós. Hic, Diod. S. 1, 244. et n.: 2, 313. Illue, 
od. 190. Avrov rgbe, Cleobul. 1. et Jacobs. 
thi. Obs. Cr. 38. ravry, Dionys. H. 1, 48. Herod. 
89. f.; p. 99. 319.; Valck. 339. 531. ; Wessel. 
. 206. 2360. 451. Koen. ad Greg. 161. Hymn. 
n. 103. cf. Herod. 471. 514. 530. 568. 612. 751. 
l. C. 78. AVrov rairy é» rg arparoréóp, Herod. 
115. Aro? £v0a, Il. 8, 207. Heyn. Hom. 5, 452. 
Jà»' avros, Plut» Solone 15. Aristoph. II. 1187. 
0. abrov, llgen. ad Hymn. 319. 411. Aérov oe, 
leager 63. Karà opa avrov, Paus. 1, 285. Loca, 
avro» abundat, Schneider, Bibl. Philol. 1, 136. 
Herod, 339. 676. Aummon. 52. Valck. Hipp. p. 
^ Abre, Koen. ad Greg. 60. 101. Abra £x' üióros, 
eocr., quod male exp. "Toup. Add. iu Theocr, 
Án AroU Éér íxÓp, ll. 21, 17." Schef. Mss. '* Av- 
, cum gen., Arat. D. 298. Statim, Illico, Hip- 
. 96." Wakef. Mss. Avra ópijs Disxa, Sophro 
Apoll. de Adv. 604. pro abróde».] ] 
Avroóge, Adv. ad locum, lliuc, Huc. Item Eodem, 
exp. in Plat. de Rep. 2. — X«vzorópor avróve mpoc- 
"uev. [** Coray Theophr. 305. lbi, ad Callim. 
61.; sed vide Brunck. ad h. l. p. 101." Schief. 
i$. Plato Alcib. 1, 39.] 
Aébróbk, itidem Ads. in loco, Ibi, Illic, vel [stic. 
1, £.(07.) Tg xé ue vóÀX Graev. üvaf el avro" 
ipa : O. (326.) AuXaíear abro oAéaÜai. Synes. Ep. 20. 
5e ui Dapriav avrg rà avróti yerésÜac biarpiJr, 
írepor Cpyor, pro Istic, Apud vos. ET AvróBev, 
v. e loco, llinc, Inde, vel Istinc. Thuc. 9. Avró- 
' ópyuopevow : 7. "Yvó rav avróler re. £IvujJonÜnaáv- 
v. Apud Basil. pro Istinc. Ep. ad Leont. Xoória 
v aoc rà rap. Quer ypüpijeara, ov uy xporurepa rir 
róDev. Xen. Nvv uérroc avrólev Qaívopat Ubi red- 
ur, Ex lioc ipso loco. | Aüzóüev ap. Eund. (Ax. 
8, 3.) ewp. Ab hoc tempore, Kpeirrór éerc a$- 
lev rois rOwvrot r&v Cpyw» tmiriüecÜac Sic et 
t. Dehinc et Abhiuc sunt temporis advv. — || Avró- 
» autem, teste Dud., est etiam E tempore, ap. Her- 
og. Vide Comm. 886. || AvbróDer, Confestim, Pro- 
us, ut idem Bud. scribit, vel Jam iude, Polyb. 90. 
Iu VV. etiam LL. Plato de LL. 31. Avrófe» ró 
y9pu» &arojjàÀÀe, pro E vestigio pecuniam nu- 
o. Donatus certe iu Terent. Andr. 3, 2. Missa 
t ancilla illico, Quod, inquit, Greci dicunt abrode» 
t£ugflg. Nam locisignif. est etiam brevitatem temporis 
tans. || AvroDer, Primore specie, Bud. e Basil. 231. 
(* A2roti, 'T'hom, M. 315. Lucian, 2, 320. ad Dio- 
s, H. 3, 1315. Fischer, Ind. Palzeph. ad Xen, Mem. 
6, 12. "Thom. M. 77. Valck. Hipp. p. 180. Ilgen. 
ymn, 221. Rulnk. ad Xen. Mem. 232. ad Plut. 
or. 1, 885. Protinus, Casaub. ad Aihen, 111. 'Az' 
rófi, Heyu. Hom. 6, 127. Avr. et avrov conf., 6, 
3. 7, 697. Avr. é—,Vitu Xenoph. e Diog. L. p. 
. Ed. me, Plut. "Thes. 9. 13. 'T. 3. p. 327. Cor. 
24, 673. 707. Hic, Dionys. H. 4, 2108. To a$- 
fj, Praesens, 3, 1887. Map! airótbi, Heyn. Hom. 
2389. Avróler, Diod. S. 1,40. 186. 488, 27. (cf. 21.) 
579. "Thom. M. 315. ad Xen. Mem. 2, 8, 1. et 
d.: 3, 6, 12. Toup. ud Longin. 343. ; Opusc. 2, 215. 
icobs. Animadv. 228. Auth. 7, 230. Porson. Phen. 
30. Lucian. 1,657. ad Charit. 272. Rubnk. ad Xen. 
em. 232. Boissonad, Philostr. 452. ad Dionys, H. 
311. 2, 767. Heindorf. ad Plat. Gorg, 81. Herod. 
i7. Plut. Mor. 1, 597. Wyttenb. Select. 380. ad 
iut. 1, 313. ad Herod. 339. Confestim, Schbweigh. 
| Appian. 3, 238. Phalar. 254. Dionys. H. 2, 1181. 
| Od. 8, 449. Casaub. ad Athen. 111. Wytteub. ad 
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6baros, 7, 610. Heindorf. ad Plat. Thewt. 348.; 
cum dat, ad Plat. Lys. 393. Continuo, Temere, 
Bibl. Crit. 1, 3, 49. Primum, ad Diod. S, 1, 117. 
Conf. cum asróbi,. Duker. Praef. Thuc. 11. Schnei- 
der, ad Xen. Pol. 90. Avr. oixóllev, ad Dionys. H. 2, 
1190. 'E»0érvó' aór., Acharn. 116. Aór, vóüev, Lu- 
cian. 2, 220. Air. 4 dópéwr, Od. 13, 56. 'Ex roy 
"Afyovs avr. Thuc. 3, 333. Bipont. Beck. Com- 
ment. Acad. p. lxi. (cf. Ind. ad Cornel. Nep. v. 
Iudidem.) "Theocr. 25, 170. Plut. 5, 212. Avróóe, 
Sponte sua, Valck. ad "Theocr. x. Id. p. 95." Schzef. 
Mss. Schneider. Lex. v. Aórófer confert Latinum 
llico, i. e. Eloco, et e Plauto Rud. 1, 5, 9. affert, 
Hlico hinc imus haud longule ex hoc loco. Glossze« 
AvróBe Ibi, Ibid, Inibi, AvróBey. Inde, Indidem., 
Avróllev, Continuo, 'lremere, Levi argumento, Plut, 
2, 57. 181. 361. Pseudo-Longin. 32. Bibl. Gr. 1, 
3. *'Ultro, Sponte, Demosth. 1215. 'Ex zo yudv 
roívvy recunpiwrv oicuat vpiv érieiEew IlokwMéa, órc 
obre abrüÜer Ówvotiro rapaNauárvec map! éuov riv 
vavr, Ovr, émedb) o9! Vuer xai rov Vyeisparos rob 
buerépov jrayxáa0g éri rijv vavr àmiévai €A0íor. 50é- 
Agcé uox GuabéEacÜat abrív. Plut. Arato 1887. HSt. 
'Ex $6 Kapías xoórvg T0AAQ TepawÜeis eis. Atyvrrov, 
aVróler re rg Jac Óvaxeqiévp mpós &avrór olxeiws, 
&rérvye, kai Üepamevoyuérg *ypagais xai mívaluw ümó 
ris "EAAáPos. Angl. Both favourably disposed to- 
wards bim of his own accord, and etc." Seager. Mss.] 

*! Karavró&:, Ibi, Apoll. R. 2. xaravró&« 9gpwBfjrai." 
[* Brunck. Apoll. R. 48. 83. 149. ad Od. $. 55. 
Heyn. Hom. 6, 57. 8,151." Schwf. Mss. Il. 0, 201.] 

* " [lapavro&i, ad Il. N, 42. Y. 147. Heyn. Hom. 
6, 57. 327. 379. 8, 389." Schaf. Mss. A Schneidero 
non agnoscilur. 

Ilapavróüev, Confestim et quasi Jam binc ex - 
hac ipsa hora. Arrian. lapavróBey ds Éyope» é- 
ebióvres. ['* Ad Il. N. 42." Schaef. Mss.] 

A6., 1. q. avróDi, et ex eo per syuc. factum, Od. 
O. (454.) zap' piv aU0« uévorres. Apoll. R. 2,(439.) 
est etiam adv. ad locum pro Huc, juéas aj8i xé- 
Aacse, [''Fac. ad Paus. 1,343. ; Kuhn. 212, Am- 
mon. 27. Eran. Philo 158. Wakef, S. C. 1, 52. Cal- 
lim. 1, 442. ad 1, 99. H. in Dian. 46. Simmias 3. 
Bent. Aristoph. 323. Fleyn. Hom. 4, 134. 259. 
5, 617. 6, 18. 293. Abund., Brunck. Soph. 3, 440. 
'Ev Aakebaípovi ab0, Heyn. Hom. 4, 503. ll. 11, 
48. 'Exüábe—2a$0,, 1l. 23, 674." Schzf. Mss, ** On 
the spot, Apoll. R. 1, 3903." Wakef. Mss. 1l. A. 412.] 
** A$r. pro avró&: usurpari tradunt VV. LL. Sed in 
** eo signif. scribitur potius ap$i." 

[* Karavé:, Mlue, i. q. «aravróti. Od. K. 567. 'flc 
é$üpgv* roiscy 96 xarexháa0g QiXov frog: 'EZópevo: $8 
rarabÓ. yówv, riNNorró re xairas, ** Ad Od. t$. 55. 
Heyn. Hom. 7, 368. Brunck. Apoll. R. 48. 76." 
Scbewef. Mss.] 

[* * Ilapai&i, Heyu. Hom. 8, 391." Schaef. Mss.] 

[* * Abródu, s. AvróQur, (Ibi, Ipsis pro dat. arois.) 
Heyn. Hom. 6, 127. 327. 579. 7, 601. 8, 37. 482. 
Ilap' ^M i 389. 482. Avróju et avrób« conf., ibid. 
Avróde ll. N. 42. 'T. 255. Y. 140. 0. 147. 640." 
Schaf, Mss.] 

[* "Ezavróps, Arat. D. 248. falsa lectio pro éz' ab- 
TóQ4, i. €. abrov.] 

* [lapavró$u poét. pro rap ' avrg, Apud ipsum, 
* Hes." (** Heyn. Hom. 6, 327. 379." Schef. Mss. 
A Schneidero non agnoscitur.) 

4 Abríca, Statim, Quamprimum, Extemplo, Il- 
lico; ut abróüev quoque Donato esse lllico, modo 
dictum fuit. ltem, Primo quoque tempore. Il. I. 
(135.) Tavra uév ajríka zrárra rapéccerai. Od. O. 
(56.) aérica B. xpvaóBpovos fjXwÜev fis, 1l. B. (442.) 
AVríxa xgpixeasa Acyvélóyyowst kéXeve.. Jungitur au- 
tem cum ézeca : ut B. (322.) KáNyas E abríx' Éreira 
Ücoxporéuy áyópeve. Et cum vv, ut Od. ]. (355.) xat 
pot reóv oovopa eivé Abríxa viv. Sic et Y, (63.) Apud 
Herod. Avríxa re elbo» kal xAiBos baxpíuv &rébvxa, 

ro Cumprimum vidi, magnam lacrymarum vim cf- 
udi. Sed alii pro Quamprimum utuntur, uti dixi, s. 
Statim, Jungitur autem in prosa quoque cum illis 


2425 AYT 


redditur etiam Mox. Cum quo fut. ssepe adjunctum 
hsbet uáXa, vel 5j páXa : ut Aristoph. (IL 347.) 
"Ezopa: pàv oby atríka náXa,. Demosth. 'Ayavaxríee 
roívvy abríxa 5j uáAa, Idem, "Ocas áxobcea0e abríca 
&j uáXa, Plato de Rep. 1. Eiey abríca à) uáAa. Et 
às abríxa in VV. LL. Quamcelerrime, Quamprimum. 
ltem Avríra cum gen. ut aUríxa vvcros, Statim nocte, 
Bimulatque nox advenit, | Avríca, In presens, In 
przsentia. Od. Z. (403.) ápa r' abríxa xal perérerra. 
Sic autem est usus "Thuc. 2. przfixo articulo ró, ut 
solet prefigi adverbio vp&rov, et aliis, Obre 6s ris 
Éxeci uiv ró. avríca répiei. Hanc. autem signif, fre- 
quentius habet in prosa, cum aríca interjicitur inter 
articulum et nomen, ad quod ille pertinet ; ut Thuc. 
4, (108.) 'E» r9 abríka $ó9w, 1n presenti metu: 1. 
'"Emci kal rà Bikaia. xeipov ríBevrac $iXoveuías Évexa 
rüjs aUríka : 3. "Eroqiet jsav r)v avrixa $Uvoreicíay 
écripmMávai, Sed alicubi róv abríra non solum Pra- 
sentem, sed simul etiam Brevem vel Momentaneum 
interpr. esse quosdam videmus : 1, (124.) Mj oo(n- 
Üévres ró avríka Óeiwóv, rijs && &r' avrov. Óià mAelovos 
eipivns. ériüvujsavres, Praesentem belli asperitatem 
eamque brevem: 6. p. 200. ró pv abríca et ro e 
péXXov inter se opponit: 4. p. 156. legimus év rg 
abríra. | Abríxa, aut Avríca Ó& vel 5j, aut Abríxa 
yé roc s. ófjp mov, alium etiam habet usum, quem a 
nemine annotatum reperio. [s autem est, cum nobis 
ad ejus, quod diximus, confirmationem, in promtu 
esse exemplum docere volumus, atque adeo id pro- 
ferimus, q. d. Ne longe abeam, Ne longe exempla 
petam, Atsic utuntur non Xen. duntaxat et Plato, 
sed et reliqui omnes, ut opinor, Gr. scriptt. Usus 
autem est et Callim. H. in Apoll. (J. 70.) Abríxa 
xa^«ijas pé» Vóeiouev 'Hoaisrow. Aristoph. IT. (130.) 
Arica ita positum, sequente yàp, Abríxa yàp üpyet 
&à ví» ó Zbos rüv Üeav; redditum fuit a nonnullis 
Principio, ab aliis Jamprimum, de quibus interprr. 
alibi dicam. ET Ilapavrixa comp. pro eod. nisi quod 
augere videtur simpl. ajríxa signif. ut sit non solum 
In prsesens tempus, sed quasi In presens momentum, 
Sspe tamen simpl. pro abríca ponitur. Sic Xen, K. 
II. 2, (2, 15. 8, 1, 11.) ai rapavríxa jjbovai, el Dem. 
(72.) j mapavríra fj$ov)) kal pgerovn, cui opponitur 
TÓ Tol Üerepov avroícew uéAXov.. Et és ró rapavríxa, 
et év rj mapavrixa, pro és ró abríca et é&v rg abríxa. 
Apud Paul. autem 2 Cor. 4, 17. Tàó yàp vapavríxa 
dAaópóv ris OXApews pov, exp. Momentanea levitas 
oppressiouis nostre. ET Ilapavzà pro eod. ap. Polyb., 
Bud. Interdum autem genitivo jungitur rapavrà pro 
Simulatque; ut Greg. Ilapavrà r&v evuflaivóvrov, 
Simulatque miraculum factum fuit. Vide Bud. 242. 
Dubium est autem sitne vapavráà e wapavríra per 
sync. factum, an eod. modo dicatur quo & abris, et 
abróÜev, ac mapavrót«v. 

[* Avríra, ad Timzi Lex. 55. Voss. Myth. Br. 1, 
117. Wakef. S. C. 2, 142. Markl. Suppl. 551. Jacobs. 
Anth. 8, 395. Crinagor. 26. Heyn. Hom. 4, 355. 8, 
515. Tl. 4, 5. 69. 105. 5, 841. (ubi male Heyn.) 6, 
472. Heindorf. ad Plat. Gorg. 43. Exempli causa, ad 
Xen. Mem. 4, 7, 2. Toup. ad Longin. 326. Markl. ad 
Max. Tyr. 1, 465. 696. Ammon. 105. Eran. Philo 
172. Koen. ad Greg. 194. 201. Wakef. S. C. 3, 64. 
ad Callim, 1, 30. Vicissim, ad Od. 8, 407. 10, 487. 
Ibi, Tum, ad Il. V. 768. Ut hoc utar, Anonym. V, 
"Thuc. 10. ad Dionys. H. 1, 285. 130. Air. éxeibàv, 
Zeun, ad Xen. K. IT. 359. Ar. às elyor, Fac. ad 
Paus. 1, 97. Air. vvxrós, 'Theocr. 2, 119. A?r. páAa, 
Wyttenb. ad Plut. S. N. V. 13. ad "Timsi Lex. 55. 
T. H. ad Lucian. Dial. 102. Zeun. ad. Xen. K. II. 
758. Xen. Hell. 7, 1, 12. Seidler. Dochm. 391. Air. 

dAÀa Perepov, Ruhnk. ad Rutil. 76. Aér. &j pdÀa, 
Plut. Mor. 1, 8. Abr. ndAuera, Valck. Diatr. 121. 
Air. rparov, Heindorf. ad Plat. Gorg. 87. Air. vi», 
air, 5j, T. H. ad Aristoph. II. p. 466. Toavr. Duker. 
Prof. Thuc. 9. Heroic. adesp. 22. 'Es avr., Aristoph. 
Ex. 367. llapavríra, Xen. K. Il. 88. Ammon. 39. 
Valck. Diatr. 179. 256. ad Charit. 106. Wakef. Alc. 
13. Duker. Prixf. Thuc. 9. bis: ad Lucian. 1, 053. 
Heyn. Hom. 6, 513. Torapavríra, Herod. 516. 
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Plat. Phaedr. 227. Téyez., Aristoph. 153: 7;. 
Herod. 565. Duker. Praef. "Thuc. 10. E sj» 5 
Phwdr. 229. IIapavrà, ad Charit. 311. Fe j 
Paleph. 39. ; ad Weller. G. G. 1, 302. pd f. 
59. ''euch. Valck. Diatr. 179. Wakef. Phi. 
S. C. 4, 62. 68. 231. Wok. Herodian, Yn 
Emend. 4, 178. Bentl. Aristoph. 319. Scheme 4 
Phot. 24. Orell. ad Epist. Socr. 442. Hem. Ea | 
37. Aliud est in Diod. S. 1, 401." Schzf. M« - 
ríca, Exempli causa, /Elian. V. H. 2,25. 8o 
44. Porphyr. 1027 n. 1. Plato 38. Arr. T. 71 5. 
do, Manetho 3, 218. In primis, Liban. 125 (& 
Circiter, Clem. Alex. 365. Cum gen., Phot à. 7 
34. Abr. $i uáXa, Plut. 10, 16. Air. ja, Api 1 
656." Wakef. Mss. ** Avríxa, Mox, Alis, Va 
A. 3, 9, 29. 'AAN ei uév rivos üáXXov. bei voii i 
ols Méye« Eeroàr, xai avríca éfeori zur iis 
eipgxe, Sorei uoc s ráyvrra. Voiraefat pes c 
Exempli gratia, Ac primo quidem, Atque us i 
ordiar, Brunck.: Ne longius abeam, sed e 
utar statim succurrente, Reisk. Anglice, Foraee- 
As for example, Aristoph. 9. 151. Xoj r» 
üv&pa wpós rà &pápara, "A Bei mover, tpi ti 
rpómovs Éyeiv, — Avríca, yvraucei Sy xoc] tuipse, 
Merovefay $ei r&v rpórwr ró cup! &yew.. Viel 
130. O. 166. 378. 574. 1000. Hoc sensu atria n 
potest, Non longe abieris. Cic. ad Dis. 7, it 
gitare debebis nullam artem literis, sine interes 
sine exercitatione aliqua percipi posse, Norm 
abieris. Num jus civile vestrum ex libris cc 
potest?" Seager. Mss. Glossze : Aózíca: Mos, Prose 
Illico, Continuo, Extemplo, Hicet, Statim, Acts 
* ** "Azavríca, Statim, lHlli€o, Dio Cass. 127, ' E 
ríxa, Orph. A. 28." Scott. App. ad Thes "Ea: 
Arat. 769. 1102. * Karavríxa, 'Tbeocr. 3,21.] *Me 
** avríca, Mox, Statim post." ([(Ilapavrics G. (s 
tinuo, Confestim, E vestigio, Jamjam, n conte. 
Vales. ad Euseb, 'T. 1. p. 4. llapavra, Epist. e 
J1. "Hxowres vapavrà rov ÓÉavei, pro éyys Vii 
Diatr. 179. B. JEsch. Ag. 746. Eur. Fr. lo « 
** Karavríca, Vox non Gr., Valck. ad Tbeocr x 
72. Meravríxa, Duker. Praef. 'T'huc. 9." Schsf V« 
AYTOMATOS, ó, j, et interdum Ais i 
seipso aliquid faciens, non alieno impulsu, Spe? 
neus, Ultroneus. Il. B. (408.) Aéfrópars: f «5 
Bo)» àya00s MevéXaos, Spontaneus veuit, vd v 
sua venit, ant Ultro venit, i. e. Non invitatis X* 
Aristoph. (Il. 1190.) abróparos fcr. EtTwc 
Tà 9 abrópara fie. Et morbi ap. Hesiod. E. 1. .: 
abróparo: qorriset Non accersiti. Rursum] E. 7€ 
Avróparat $à móXac póxov oUpavov: pro quo lx. e 
dam poéta dixit, Sponte sua patuere fore. Ji 
Xen. E. 6. (4, 7.) 'fls oire veg) mávres airépars 9v 





yovro. Athen. 12. 'EAaíav tepà» abropárgr iae. — | 


Quinetiam, terra, qu: sponte sua et inani '? 
Hor., vel, ut Virg. loquitur, nullo cogente, fe 
ctum, dicitur ab Hesiodo E. (1, 118.) «ri!» 
€eíóupos ipospa Atropárg soXXór re cni ügheve. * 
ajróuaros wóvos, Epigr. (Paul. Sil. 70.) bi«* 
coactus, sed ultro susceptus. At vero aiciges* 
Apoll. R. (1, 686.) exp. Injussi, Qui a nemi ** 
tur, Rectore carentes. Atróparoc autem rye * 
cuntur ai xa6 avràs Évepyyotima, Opera mechiaer? 
quie per se moveri et aliquid. efficere video: & 
lia sunt horologia. Eust, 

Avróparos yiverac exp. etiam interdum Spz** 
turz oritur, vel Fortuito oritur. El, ot oq 0^ 
13, 1. quod Cic. Fatum atque Naturam videtiré 
id multo. ante. Demosth. (296.) Tjy zero? * 
rüv aVrónarov Üárarov appellavit; abripe ^? 
Gávaros quasi Naturalis et fatalis, nulla extrz«*' 
coactus venit. At Demosth. (11.) Nwi 59:77 
ÉOpvAAeire, yéyovev avróparov, ubi redditur p? 
Fortuito evenit. Sic et Esch. c. Ctes. 'Ex? 07 
róv rt evp[)j. Quibus ll. addi possit Denest* * 

0 uà» wapov àei mpoiéuevor, rà óc pides 0097 
olónevot exíeew kaXes, Sed et ürü raro 
pro abróparov yívecD0a:, dicitur: item, ic ev?* 
et éx roi abropárov: quae exp., Sponte terz, É&* 
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, vel Fortuito, ut in VV. LL. redditur. 
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ito, Casu quodam, 'T'emere. Cic. quoque &ró rof ab- A éceivov, val oióé raira abroparícavres; i. e., inquit 


rouárow Fortuito interpr. Plato Apol. (29.) 'Axó ro$ 
abrouáros &v vpiv rovro €yévero, éu& reÜvüvac Ói. 
Xeu. ( Aur. 4, 2, 4.) 'As' abropárov mapaylvovrai, Et 
ix ravropárov, Plut. de Orac. Myóéra Aóyy Bciy xv- 
Deprópevov &yovsav, àAAà mártas (x ravropárov xal 
yeyovóras xai evrigrapéyovss, ubi exp. Fortuito et te- 
mere. Interdum vero abróparov, 8. ravrógarov, et ríxn 
ropulantur; ut ibid. 'AXAà xpwyévn wpós vávra rg «a- 
rà réynv kai abrogárg, ubi exp. Fortuna et temeritate, 
Alicubi autem avróparov redditur etiam Casus te- 
merarius. Quomodo autem abróparor differat ab eo, 
quod rox» appellatur, docet Aristot. Physic. 2. Plut. 
de Fato 649. Vide et Themist, Item Alex, de Anim. 
159. 160. || Dicitur autem et "Tavróparov pro eod. 
quod etiam ra?rógarov invenitur scriptum, cum apo 
stropho in prima syll. sed rarius, pro ró avróparov. 
Sic é« ravrouárov in Plut. Ll. c. In VV. tamen LL. af- 
fertur ravrouárov przcedente etiam ro$, in h. l. 'Azó 
ToU ravrogárow rapayiwónevos páprvs, 'Testis fortuito 
interveniens. Budzo rabróparov, ita enim scribit, est 
Casus temerarius, in h.l. Polyb. "Eer: yàp óre xal 
ravrógaro» üvrémpale rais. érd30lais rav üyaDav ày- 

&v, Ceterum quod ad etymum attinet, ex aucto- 
ribus, ad quos modo te remisi, eam petere poteris ; 
item ex Eust., cui tamen in eo assentiri nequeo, quod 
* abróparos pro una signif. unum dat etymum, pro 
altera autem alterum. Quod autem in una earum, 
abróuaros ex avrüs et uárgy componit, in hoc certe 
auctorem habet ipsum etiam Aristot. |. c. ET Airo- 
párws, Sponte, Ultro, Sine alieno impulsu. Item, For- 
tuito, Temere. Plut. de Pyth. Orac." Ezecer afroyuá- 
Tus rijs ljuépas éxeivgs j x. r. A. Et, Avrouárws ó Bes 
&ríget rà à yaDa, Ultro, Sponte sua, non autein Temere 
Siepe autem 
abrouáres, et àwó rvyns s. karà ribynv copulantur, 
q- d. Temere et fortuito, ut a Plut. I. c. et in l'abio. 
Er Avroparía, (5,) q. d. Spoutaneitas, Fortunz teme- 
ritas, Eventus rerum fortuitus, Plut, (8, 146. 9, 251.) 
'Timoleontem A?rouarías templum struxisse tradit. 

[Avróparzos, Gl. Perse, Injussus, Sponte, Ultroneus. 
Aéróparov: Perse. Avrouárws" Temere, Sponte. Ai- 
ropárws, Theocr. 21, 26. Hippocr. 389, 40. ** Avró- 
paros, ad Xen, Mem. 4, 2, 4. Rubnk. Ep. Cr. 130. 
ad Corn. Nep. 161. Stav. Toup. Opusc. 2, 190. 
Valck. ad Herod. 146. 314. ad Diod. S. 1, 235. 503. 
ad Charit. 461. 785. Larcher Herod, 2, 286. Phry- 
nich. Ecl. 40. Jacobs. Anth. 7; 167.9, 337. 12,374. 
Diosc. Epigr. 24. Antip. S. 96. Huschk. Anal. 71. 
Fischer. Prif. Weller, G. G. p. xi. Brunck. Heyn. 
Hom. 4, 595. 6, 542. Avrouárg, Rufin. 2. Leontius 
17. Heindorf. ad Plat. Phzdr. 327. Toup. Opusc. 
2, 70. Diod. S. 1, 139. 235. Avróparov, ad "Time 
Lex. 141. Tabrógarov ju&v, Monthly Review, Aug. 
1799. p. 440. 'Ax' abrouárov, Jacobs. Anth. 11,388. 
ad Dionys. H. 2, 793. 'EZ avrouárov, Wakef. 'Trach. 
1150. Tjj avrouárg, Toup. Opusc. 1, 189. Avrópara, 
ad Charit. 461. 512. Asrouárwes, Wakef. S. C. 3, 167. 
Fischer. Ind. Paleph. Paulus Sil. 18. et Jacobs. 
Diod. S. 2, 575." Schwf. Mss. *' Avroparía, Plut. 2, 
542," Wakef. Mss.] 

* Aórouürgy, ET Abrouarei, SEU Abrouari, Sua 
*' sponte, Ultro," (Diod. S. 2, 25. ** Avrouárnv, ad 
Charit. 785. Avroparei, ad Diod. S. 1, 139." Schsef. 
Mss. ''Avrogarl, Nonn. D. 4, 153." Wakef. Mss. 
** Clirys. Hom. 133. T. 5. p. 846. 'O yáXaxros xal 
pagàv $npcovpyóos, atropari peiflpa $épeoDat mous, va- 
p jugrpós mapBévov rpo$)v Xapávec." Seager. Mss.] 
^O" Abrouarájcavres, Hesychio à$'! éavrüv mwpátarres, 
** ab Abroparée, Idem certe et infinitivo avropareiv 
*: utitur in exponendo Aérogapídev." [A Schneidero 
non agnoscitur.] 

** Asrouárgra, Hesychio emépua áybpós, Semen viri." 
^O[* Aíroparoroiéw, KT " Airoparoxolgew, 3: unde 
* Avroparomodricós, , óv, ut. Aóroparozowrua He- 
ronis Alex. ap. Mathem. Vett. Par. 1693. '* Ad Ti- 
mi Lex. 141," Schzf. Mss.] 

Airoparovpyol, (oi,) Artifices operum, quze abró- 


^ para vocari paulo ante dictum est. 


^ Abroparí£w, Sponte facio, Xen. K. IL 4, (5, 10.) 
AM yir pé£piews "ye sis éopdy üfpwt eb, re mowbrres 


c 


Bud., Qui ne sponte quidem fecimus quod illi cou - 
ducibile est, sed eo permittente. Aristot. de Gen. A- 
nim. 1. Tà ur yàp éx rov awépparos yiverau rà 9 &x 
rov ócwep avroparidew ri» $m, 1. e, ioquit idem 
Bud., Sponte nature, — ET Avroparteyós, (ó,) Actio, 
quse sponte fit, aut Ille quasi habitus agendi sponte, 
[* Dionys, H. 1. p. 4. p. 53. 285. Hippocr. de Rat. 
Vict. 400(— 384, 1.)" Scott.. App. ad Thes. Avro- 
paríZw, Hippocr. 381, 23. ** Ad Meer. 88. Act. Traj. 
1, 219. Zeun. Ind. Xen. K. II. et ad 393. Diod. S. 
2, 152." Schzef. Mss. *' Sponte venio, Diod. S. 121. 
Pass., Plut. 3, 668. Airopariepós, Joseph. 466, 41. 
Porphyr. A. 29. Dionys. H. 1, 13." Wakef. Mss.] 

"Acvavrogarí£w, Sponte submiuistro. Philo V. M. 
l. Efwépov üvra xal eUyoprov, xal mpollarevciugv 
dóÜovov vóav üáravroparicorra. ['* T. H. ad Lucian. 
Dial, 40. Callim, 1,534 " Schzf. Mss. Heliod, 8. p. 
398. vóav xal xiXor. Schneider. Lex. '*'Aravroyua- 
rí&opa:, Schol. Pind. IT. 4, 107." Wakef. Mss. '* Plut. 
Mor. s. 717. Wytt. 'H róys rovro povsuws Cower 
áravroparíca:, Fortuito lusu effecisse." Seager. Mss.] 

—  ]Gem—— 

AYXHN, évos, ó, Cervix, ró uerals xe$aAjs xal 
Gpuwv, Aristot. vel, ut Idem alibi, ró jura? mposerrov 
xal Owpaxkos. Il, €. (327.) AS épvovra, rap! epar o0: 
yis dxoépyec Avyéva re arijüós re: 11.(339.) 68 Vr 
olaros avxéva Üeive. Aristoph. N. (592.) Elra $uus- 
eyre rovrov rg Lo ràóv avxyéva, Dicitur autem et de 
brutis, ut Hom. de bobus et anseribus, Xen. de equis. 
|| A?y3» metaph. Angustia loci, Angustus locus ; ut 
Lat. Fauces. Atque adeo Cervix ap. Melam, Sic 
Herod. VV. LL. ró eipvrarov ro abyévos dixit de 
Faucibus Thermopylarum, qua ille maxime pate- 
rent. Sic ap. Eund. 4. atyéva Boerópov, et 6. avxéva 
Xepsovüsov. Aristot. de Mundo, loquens de mari, 
Karà ereróv re xai éxiufgg Gujwur atyéva, Et Basil. 
ópovs abyéva dixit. | Avg» Pars clavi et guberna- 
culi, in quam gubernator incumbit, ut ex J. Poll. (1, 
90.) annotatar. Quo pertinere existimo h. 1, Chrys. 
in 2 ad Cor. 78. Tois vabrais xapareMevóuevos, éxi 
r&v abyéve» xaÜjuevos, At Eustathio 1533. Asyjy 
et Aiyérioy est ipsum m3óáAor, De "— nutem 
bujus v. dicam in Abyo. — '' Aij», /Eolice pro 
aij» dici tradunt." [Gl. Avyj»" Cervix. Avyéves 
Gubernaculum. Abyj» zAoíov Gubernaculum, Ai- 
xi» -nóaMov 'Temo. Avyjv àvüporov Cervix, Ver- 
tex, Polyb. 1, 75. Strabo 5. p. 365. Herod. 1, 72. 
Heliod. 5. p. 248. J. Poll. 1, 90. Damm. Lex. Pind. 
Geopon. 19, 22. MáBe &à, ór. 3j zpocegyopía rob rpa- 
Xov GXqv kókAg rv mepuoy)v rOU rpayijiov égAoi* 
avyijv 6 &eriv éxi uàv rüv. ávÜpórur ró óricw uépos 
roi rpaxfjXov' óplós "yàp tarara« üvÜpwros' éxi be rv 
&ów» ró vw népos* kéxv$e yàp rà Coa, "Orav àà 
&xobrys Sewiv, 6ri uà» r&v üávÜpóter vó« rà fprpo- 
eÜev uépos, éxl bà rav Cüwv, ró Vrokárw jépos roV 
rpayíáAov, Niceph. Gregoras ap. Hermann. Gr. Gr. 
327—Matth. Gloss. Gr. Min. 5. Avyjr uiv rà Gri- 
eÜev rov rpaxfjAow 6épn à ró ÉpmposÜev, £vÜa. 0. XMá- 
pvyl. ** Avyiv proprie Ipsa cervix, a tergo spectata 

im, juncturas colli et vertebras continens ; 
eqij 5. éepa, Collum. totum a facie spectatum, iu 
quo guttur, arteria etc." Gesner. Orph. 1017. ** Am- 
mon. 27. 'Thom. M. 129. Jacobs. Exerc. 2, 73. 125.; 
Anth. 6, 408. 7, 320. 8, 198. 9, 345. 10, 180. 181. 
11, 147. Larcher Herod. 2, 307. Epigr. adesp. 428. 
Sine artic., Philostr. 264. Boissooad. Locus angu- 
stus, Wessel. Herod. 35. 320. Wakef. S. C. 3, 26. 
Diod. S. 1, 328. Herod. 610. Pars clavi, Graev. Lect. 
Hes. 514. 516, Aix. yis, Rittersh. ad Oppian. 169. 
ad Charit. 319. 'Ez' abxéva ériJaívetv, Wakef. 'Trach. 
1035. Avyériv, Griev. Lect. Hes. 514. 516." Scheef. 
Mss. *' Angustia loci, Joseph. 1104, 13. Ut nos, A 
neck of land, Xen. K. A. 474. De extremitate rami, 
Eust. Il. 903. Plur. de uno, Orph. A. 137." Wakef. 
Mss. 

(* S byortes, ov, ó, Gl. Cervicosus, Schneidero in- 
juria susp.] 

. "Avavynv, (5, 5) Cervice carens; ut Empedocl. 
képsas üávaiyevas vocat.Capita sine cervicibus, Ari- 
stot, de Anim, 3, 
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Bapàr. *''loup. Opusc. 9, 62.; Emend. 2, 493." 
Schief. Mss.] 

Bveaix»», (5, 4,) Qui humeros adducens, cervicem 
contrahit, quales in judicio naturarum Aristot. insi- 
diosos esse ait. Aristophani sunt utres fjvzasyeves. 
Camer. ex J. Poll. [Xenarch. ap. Athen. 2. p. 64. 
foMBós, Xl. Dionys. ap. Eust. Wl. p. 156.] ** Buc- 
'* sabynr ap. Eust. scriptum pro fjvsaóysv, ut habent 
** Suid. et Hes." [** Bvcaiyyv, Toup. Opusc. 9, 62.; 
Emend. 2, 493. Heyn. Hom. 4, 258." Schwf. Mss. 
'* Buseaóx5v, Longo collo, Athen. 63. Eust. Il. 773, 
23." Wakef. Mss.] 

VvXaxnv, (5, 3j,) Qui eollo est gracili et prelango. 
Vide et alias expp. ap. Schol. Aristoph. Ei. (789.) 
ywMabyevas dpynsrüs, Narroovess. (* Brunck. A- 
ristoph. 3, 141." Scheef. Mss.] 

AoMyxabynv, (6, 5,) Cervicem przlongam habens. 
De cygno dicitur Eur. (Iph. A. 794.) ut 6ovAcóbeipos 
(H. B. 460.) de eod, [Eur. Hel. 1503.] 

"Eovaoyn», (6, $,) Cervicem elatam et arduam s. 
proceram habens; ut épuvyeves equi (Hl. A. 159.) 
Viavyeres kal yatpor, Eust. (1153, 35. Adde Il. K. 
305. P. 496. V. 171. Pind. ap. Plut. Q. S. 1, 5. 
t£Aáros, ubi al. * onfatynr, cf. 7, 5. '* Heyn. Hom. 6, 
65." Schaef. Mss.] 

[' Evufynv, 6, 5, Tzetz. Posthom. 478. * EvjAq, 
cbaóxnv, Aeveós Éyv, * paxpopjias.] ; 

[* 8pacavxyy, ó, 5, Nicet. Annal. 19, 2.] 

[^ KauriXasynr, ó, 5$, Inflexum collum habens, 
Athen, 395.] 

[* Keprepavynv, ó, 5, Valida cervice. Hippocr. 
11042343, 15. Gal. 5, 443. 18. ET * Kparepavynr, 
Plato Phredro 3, 253—205. Bas. 1. "Izros exohos, 
ccr evpmeóopnuévos, xparepaóymr, paxvrpá- 

gos. 
" Kvpracynv, (5, fj,) Cui incurva est cervix, [Incur- 
vicervicus, Pacuv. ap. Quintil. 1, 3, 70.] 

Ma«pavynv, £€T Marpasyevos, (5, $4) in VV. LE. 

Cui collum est prelongum. Eur. Phon. (1180.) pa- 


[pp. 607—608.] 
[* Bp«racyny, 5, 5, Hes. 'O fAouratyne ó rv atyéva 4. Hom. ant v dlicitur. 


rpabyeva cXpaxa per catacfiresin. appellavit Altas c 


scalas. [** Maxpasyn», Athen. 1, 11." Schief. Mss. 
* Marpatxeros, Hippocr. (312, 182)1006." Wukef. 
Mss.] . 

[* Maxpocaymikatynr, o, fj, ET * MaspoxagzvMab- 
x*»os, 6, 5, Longum et curvam callum habens, Epith. 
avium quaruüdam. Epieharm. Athenzi 2. p. 65— 
250. 9. p. 398—473. ** Wolf. ad Hesiod. 97." Schaf. 
Mss. ** Epicharm, in Eust. H. 1148." Wakef. Mss.] 

[* MeyeAasynr, Heyn. Hom. 6. 65. Phot. Bibl. 
108, * MeyaXavyería, fj, Carm, Sibyll. p. 368.] 

Mecnaiyn», (6, f) peaabyeres, Medin cervice ligati, 
VV. LL. [àv«coi, Hes. Etym. M. Phot. ex Aristoph. 
Selineider. Lex.] 

[* Tlxarvasyn», 6, 5, Laticervicus. Manetlio5, 185. 
"Aerríbos * avropavoss, rXarvaéyevos.] 

(* He vas, 6, 5, Multicervix, Multa habens 
capita. Geopon. 10, 22. de canibus : '"Ey«pírovm 52 
ral rovs néya rà yáena Cxovras, ópolws $6 cni rovs 
woÀvavyésus, cai * wayvrpayüAovs. ET * lloAwas- 
xevos, ó, 3j, Schol. Il. A. 499. Quint. 8m. in Anl, 2, 
475. fépav. ** Brunck. Soph. 1, 223." Scbef. Mss.] 

[^ "Pebaéxnv, à, $, Cervicem vel Caput jsetans, 
Plut. Symp. 706— Mor. 2, 708. Wstt. UNBE * 'P«- 
Veavyeréw, Vide "Epiasyny et "Y datnr] 

ExXgpaiyy, (0, 5) Qui dura est cervice. — Cui in- 
demifa est cervix, wt Horat. loquitur. Vel, Cui 
cervix est rebellis, cum Claudiano : exAnporpáynkos, 
&xapms, Suid. [** Bibl. Crit. 1, 4. p. 94. Plut. Mor. 
1, 7." BSehief. Mss. ** Clem. Alex, 73. Plut. 2, 2." 
Wakef. Mss.] 

Erecrabxny pro erevavyny, (5, 3j,) Arctae cervicis s. 
angustwe ; ut ererabyny Aayvros, Epigr. [Marc. Arg. 
21. ** "Toup. Opusc. 2, 242." Schief. Mss.] 

[* Xrpeinbymv, 6, fj, Theopomp. Athenrmi 484. co- 
&uv. Apollin. Metaphr. 233.] 

[* Tpiatymv, ó, 3, "Tria capita habens, Epith. He- 
cates, Lycophro 1186.] 

"Yjacyny, (6, 3,) q. d. Ahicervix, Elatam cervi- 
cem hsbens; ot hjaibyn» f-ros xai &yépuxos, Greg. 
Naz. Caput erectis cervicibus altum ferens: qui ub 
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Est etiam Aelii « 
Epigr. |'YUatxy»v metaph. Soperbu; e 
perbi elata cervice incedere soleant, $i. 
per catachresin aliter etiam usurpatur; & | 
Monn. $w»jv Vjasyera appellavt Voces 5 
HiNc "Yyavyevéo, et "YVavyeridu, et T5. 
Cervicem effero, Cervice erecta incedo, de «-. 
prie, ut bjavyerijmas imos ap. J. Poll.: mo. 
tem et de Superbis hominibus dicitur. Pis . 
(8, 140.) üávegrovs xai verovs esse dicit zo i 
wourras, scribens, "homep ob» rovs & rj t 
émutpouérovs kal. iijavyevovrras, ároiron v« 
«ai xevovs, i, e. Camer. interpr. Quemadmoi 
qui inter deambulandum sese efferunt, e c 
extendunt, stolidos et leves esse ducimus. | 
wutem dixit Phocsl. (13, 36.) "Yjaryá ? 
tAobros, "Y'javyevídw pro ead. signif. ex Eyc 
lippi 50.) citatur. Superbit, Fastu turget, «. 
vicem attollit. Plut. Eeuvéveoffac, bnjavycir, «i 
xai ueyaXmpyopeir. — (' Y drairynr, Pal. Si. 3: | 
udesp. 77. Irenzus 3. xpa&ígs, Agath. 56. i 
Orac. Sibyll. 679. 'Péps.  ** Eur. Bsech. 1^: 
x V (meujJas els éÀargr inbaiyeva "Ihe 5 
acábuv aieypovpyíav." Reager. Mss Y. 
Plet, 7, 352. ap. Schneider Lex. JElian. H. 4 
Kparijaas 56 (6 üXexrpvém) tyavopós Cer, cni ee 
kei cwÓpovuéve Éowev. * "Yiyamypevía, 4, Epyi 
607. À' fv nüéXnaev bjavyeríar favrg (ruris 
kai érapÜfrac xarà rijs áAnBeias, bà tic c 
abrob dà vaptes, xai &k AaSóXov émriosetrpirs c 
** "Yjaéysv, Breuck. Bacch. 1050. Jacobs 4: 
346. Heyn. Hom. 5, 144. "Y davyerév, Dion 
1413. "Y Vavyév, Brunck. Soph. 3, 531." Scf 
"Y VVavyeréo, Philo J. 119. Suid. 1, 582. 1 
Tat." Y Gavyerídw, Etym. M. 51, 14." Wekef. Y 
"YUnhaéyn, (5, 1) Idem. UNDE Tipus 
de eque, Bud. ex J. Poll. [Xen. Hz. 10, i5. 
pevor rór ixwor 75 Vigkawyeríg, Cerviis ài 
ln Schneider. Lex. legitur. injgAawyereio, v : 
quee a verbo mhili $jgkavyerebóu derivanda es« 
€ Abyéris, 6, 5, q. d. Cervicali, Ad cc 
pertinens: ut abyériot révovres, Od. TF. i 
aixérios £vyos, Jugum quod. cervici impooti. 
xéreov cápros, Jugum, VV. LL. A fy érier anter 
stantivum vide in Avyjr.. HINC Auaryiris, F1 
avyévtos, ITEM Hapavyé eos, NECNON [lon 
ET "Ycavyéres, Apud. Pint, 5iyéris pii 
Cervicis medulla, q. d. Cervicalis medulls. 4t: 
x*v«os Gvyos, [Pind. H. 2, 171.] Jugum quod « 
wmpositur; quod et eZycér«os &vyos dicitur, Tl 
xfreos autem, Collo impositus et aptatus; vt 
xevín qapérpy, Epigr. (adesp.: 269.) Et [Toc 
ut repiaveyévios. erpemrós, "l'orques que cav 
cumpohitur. Apud Greg. Naz. antem de Pid 
pyavyéviov páxos aerboráaÜBat wpocérarrer, py» 
dotali veste, Volaterr. interpr. — At Bud, Co: 
sigmif. suspicatur. At"Yra vy eris, Cervici «ib 
Qui est sub cervice. Et "Yzavyérior subiti 
Lucian. (2, 718.) Cervical. — Quod cervici s? 
tur; ut )maywée»ior, Quod cubitis strppoeitur 


p Yrabxeror, (ró,) Arat. (487. 524) quod nocst 


mendi saspectum est, vide in meo Cic. Lex. "! 
pitvyériov, ró, Monile, Heliod, 7. p. 397. 65 
- "Eravyéror- Cervicale, Ilepiavyéris Léo 
"Ywavyéreov* Cervical, Cervicale. — * [Ici 
Dionys. M. 1, 639. Herod. 3, (20.) p. 167 
App. ad "Thes. "Yzavyéros: kópy, Helod. 5.p. 
"Exavyéviov vráyya», Rhian. Epigr. 8. A5 
Ruhnk. Ep. Cr. 145. Mitsch. H. in Cer. 125.1 
xévios, ad Charit, 240. Tlepiavyérios, Alciptr ^ 
Wessel. Ep. ad Ven. 8. "Éravyércs, ad Clirt.: 
Jacobs. Anth. Proleg. 54.; Anth. 11, 73. Doc 
Philostr. 419. "Yravyértor, Ammon, 192/65 
Mss. ** Avyéris, Nicand. 877. Oppian, 4. 7, ^ 
Tryphiod. 308. Manetho 2, 76." Wakef, M«. 

** "Eravyé»ios, (ó, 3,) Qiii in collo est, s. C5 * 
«t jeetus, Collo insertus, ut éravyérios Bo/ys Epz 
[Antip. S, 84. ** Jacobs. Anth. 8, 80." Schrf ^ 

[* Karavyéreos, 6, $, Amal. 2, 302. ric. 
*. Apud Merrick. ad "Tryphiod. p. 70. Res. "* 
Lips. 9, 130. Athaa, 1, 632(—1, 350." Kal i 
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te MN 
'. cap. de spina et dorso, Nara Vz' aipgév xeiallas, 
Jorsum cervici subjacere: ejus ró Cy«ypror norüi- 
Vari xXeAe»iov ; raó« éixarépuer Gponkarav, vrepé- 
«X: dv rà xXryua vocari uerawyévia, — Sunt, qui 
nterpr. Interscapilium e Marcello empirico." 

*| Avxevidu, Cervicem incido, Cervicem frango. 
11l., uno itidem verbo, Engorger. Soph. Aj. (298.) 
16 TOUS £v nUxéri£e, rovs 0 rw rpérwr " Eogaze. 
MvxeviZew im Hippiatria, inquit Bud., Loro caput 
uorum complecti et astripgere, ad hoe ut ven in- 
mescan!, et sanguis detrahatnr scalpro.— Er A 
»eryp, (ó6,) Lorum quo id fit, (Lycophro 1000. 
Wakef. Eun. 463." Schef. Mss. ** Aixeridw, Augo, 
ilo J, 2, 372." Wakef. Mss.] 

"AzravyxeríZw, i. q. avyerízw, Niger tamen in Phi- 
str. Her. (12.) ázavyeríra: ravpor interpr. Franare 
urum. Apud Philon. de Mundo (1, 517.) áravxe- 
Ze«w pro Contumaciter reluctari, Bud, interpr. Vide 
jd. — [** "As. &vyóv, Theophsl. Ep. 41." Gataker. 
ss. Philostr. Jun. Icon, 1. Jacobs. Exerc. 2, 121. 

Diod. S. 2, 529. Jacobs. Anth. 9, 354. Boissonad; 
hilostr, 572." Schaef. Mss.] 

AiavyeviZopat, Cervicem attollo s. erigo : vel, quod 
all. dicitur, S'engorger : quod ut de equis primu; 
tinde per metaph. de superbis dicitur, sic et 
avyevi&caDa«. Vide J. Poll; [Suid, AvyeriZeotat, 
)Óé rà $povüpara xal rovs Üvuovs. rip» arparwwrü 
vnpéO«ce, kei biavyevídes0ac. mpos rà áyépuwyor rais 
eXéra«s. ££exáAei kai qaXoxívÓvyov, 'Avri rov, ob rüv 
vxéra Éyeiw. Alibi: 'ArynoéfiZey éxí. rt maperpvre 
ai vapéÜmnyer. Ebrámos: 'O $6 rà re $oovüpara xal 
vs Üvpobs rer arparwrev üvnpétiZev. Schueider.Lex.] 

"E£avxerí£ona:, ünde '"E£avyeveopos, (6,) quod exp: 
;xcervicatio, ex Hieron. in. Nah. 3. et Contumacta 
ervicax. 

Iapavyexsdw, Cervicem demitto, Propendeo colle 
evexo, VV. LL. At Hes. habet duntaxat vapavye- 
i&wr, vapaxMvrwr. 

[* THepiawyeri&opat, 'Theophyl. 3. p. 507.] 

AYXEX, Glorior, Jacto me. Thuc. 2, (39.).Kpari* 
avres Óé r«vas pav, márvras avyoveuw. ümewotai, Su- 
eratis aliquibus e nobis, gloriantur omnes pulsos 
sse. Philo V. M. 1. 'O uj nóvov rov xompov, áAXà 
al rüv xoapomoqr avrür avyer ópGy. Lucian.(1, 242.) 
Móros obr abylcew mpoixa zexAevévas, — Et cum ac- 
us,, Aristid. Móvou yàp fjuiv Virápxec kallapay. eiyé- 
'etar re kai solureíav abyjjaat. Sic Synes. 'Imrokpárgv 
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wyxcvvre — At in Batrachom. (57.) Eeire Mar abxeis 
Xi yacrép. In VV. LL. habetur et pass. Abyobpat, 


wd sineauctore: quem etiam reperiri non posse exi- 
itimo, sicut et Bud. putavit; scribit enim, Avxeiv, ut 
»pinor, act, tantum dicitur. Ceterum, cum inter alia 
"09 abyij» etyma ponatur unum, quo ab avye dedu- 
;itur, ego contra non dubito, quin avya ab avyj» de- 
divatum sit, ut aixe signif. i. q. compp. inyavyéw et 
bbavyevéw, Quod si aliquod quzrendum sit ro& 
avygv etymum, nullum magis rationi consentaneum 
esse arbitror, quam ut ab aiyyios deducatur, ob sicci- 
tatem et duritiem, dicaturque avyjr quasi. abxpripr. 
De quo Eust. 1917. [^ Abi dicitur quasi avyjuj», 
extruso u, ob euphoniam. Nam, nisi id j subesset, 
deberet aéyjjv in obliquis suum y tenere. — Est igitur 
ab abe, Sicco, et proprie ponitur de Cervicis dura 
parte." Damm. Lex. Pind. Eur. Heracl. 852. Hócor 
rw' abyeis mwáravyov ücmióww Bpépeiw : 931. Ob áp 
mor. noxec xeipas iZeaas odÜev. Glossse: Abyéw: Glo- 
rior. Arcad. 153. Barker.  ** Thom. M. 761. Troad. 
765. Musgr. Herc. F. 1016. Wakef. 'T'rach. 265. A« 
pollonid. 13. "Thallus Miles. 5. Antiphil. 39. Jacobs. 
Anth. 8, 368. 9, 98. (sed aliter interpung.) ad Luctan. 
2, 248. Schneider. Prs»f. ad Demetr. p. ix. Brunck. 
ad JEsch. Pers. 738. ad Herod. 5299. Existimo, Barnes, 
Heracl. (ll. cc.) Hel. 1635. El. 939. Wakef. Eum. 
564. Abresch. Esch. 2, 84. De augm., Herodiat. 
460. Pierson. A£yéw irép et tró rios, Casaub. ad 
Athen. 82." Schaef. Mss.] 
Avyi, (5) Gloriatio, Jactatio, Animi elatio, cóp- 
mos, áadoreíu, VV. LL. Apud Hes. autem habetur 
abyay, xavynsw, — ET Avynpa, (ró,) Idem ; sed usi- 


[pp- 608—609.) 
éveov, ró, Quod post cervicem.est. J. Poll. A tatius. Utitur 'Thue. 2, (62.) Aceipitur autem et in 
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bonam partem: a Damaseeno, TEM Avyyravs, (j, 
9v,) q. d. Jactabundus, Gloriabundus, vel Ad jactan- 
tiam comparatus. Er Avy/es (eeca, ev,) ldem, E- 
pigr. (Samii 1.) Apud Nonn. autem pro Alacri et. cui 
cervix est erecta, VV. LL. [** Aéxspa, Musgr. Herc. 
F. 1016. Dionys. H, 3, 1411.4, 2277. Casaub. Athen. 
1, 39. Valck. Phan. (1143.) p. 396. 'Eó' efov eieiv 
avyjjuaros, Diouys. H. 3, 1365. Aéyses, Rubak. Ep. 
Cr. 02. 144." Schzef. Mss, *' Superbus, Oppiau. 4. 
2, 677. L:wtus, Nonn. J. 4, 230. : Sam. 1. Steph. B. 
717." Wakef, Mss. Aia, Pind. FI. 1, 179. * óz- 
eÜoujlporev $ólys avynpa, '* Post mortem homines 
sequeus gloria famis," Damm. '* Sopli. CEd. C. 7 42— 5. 
Dionys. H. 1, 143. 182. Lucian, Amor. 573." Scott. 
App. ad Tlies. * Avxnparías, (9,) Schol. Lucian. pro 
IHunag.. 10, ** Eust, Il, 407, 42." Wakef. Mss, * ** Az 
xnow, Hesych. 'l'huc. 6, 16. Aq. Prov. 4, 9. * Aix 
rws, (6,).J. Poll. 9, 146. (O vyàp avyfrgs, DGiawr.)" 
Kall. Mss.] 

" Abyirs, Jactabundus, VV. LL. Sed metuo ne per- 
** perum pro abyije«s." 

'" Avsavyjs, (6, 3,) Diffcilis gloriator, Molestus 
** sese jactando.. Apoll. R. 3, (970.) Obroc €yàr, ofoí 
* re éveavyées üÀXot Éamiw "Avépes, ubi Schol, kavyir 
** pnevot. * áXaZoracas €v érégur Óuiokais," 

Keveavyys, 0, à, Vane jactabundus, Vana jactans, 
H. 9.[230. *'Zenodot. Diogenis L. 7, 30." Bois- 
sonad. Mss. Kevavyjs, Anal. 2, 78. mAovror. Epigr. 
udesp. 34. x&AXos. Plut. Consol. 321. H., ap. Sclinei- 
der. Lex. ubi perperam scribitur kevatyss. ** Keveav- 
xi5, Diog. L. 383. Nosu. D. 1, 424." Wakef. Mss.) 

[* MaMaxayyros éxvos, Aristot. Athemei 696. ubi 
* pakaxairygros, Schneidero susp. — ** MaAaravyyrós, 
(sic,) Jacobs. Auth. 6, 364. Brunck. Anacr. 81." 
Schaef, Mss.] 

Mryavyjs, 6,3, Magna jactans, Epigr. [Meleagri 
123. Antip. 5. 95. Oa, Epigr. adesp. 288. /Esch; 
Pers, 647. Aaípova peyavys, ubi Blomf. ** lHlu- 
strem." ** Drunck, ad Esch. Pers. l. c." Schmef. Mss. 
x piece A. 1, 64." Wakef. Mss.) 
- Meyáhavyos, ó, 5, Magna jactans. — Vel simpl. Ja- 
ciator. lem Meyá^avya, Res magmme jactantiam 
pleus. lta enim esp; puto Lucian. Kai dAXos év rg 
Geairirg m0XÀà peyáhavya kai. cofapà mepiréÜewe rg 
Xexpáre. ET MeyaXavy/a, (5,) Jactantia.. Er Me- 
yaXavyéw, vel MeyaAavyéouac, Magna Jacto, s. gran- 
dia, Vel, Jacto me de maguis rebus. — Aut simpl, 
Jacto. Utriusque v. exempla sunt ap. Bud. 356. eas 
tamen non interpr. [.Esch. Pers. 538. vr (pé») Iep- 
civ Té» ueyakavywr xai yoNvárbpwy Xrparcv oA eas: 
S..c. 'T. 1057." fl. peyáXavyot cai " eüepacyeveis Kijpes 
'Emwwves. Epigr. adesp. 497. et 628. 'FAAas, 188. 
"lToá)Quv, Bianor 7. uyrépes. Pind. Hl. 8, 19. * '* Me- 
yaXabyws, Hasii Ind. Leon. Diae. 232," Boissonad, 
Mss. * MeyaAavy js, ó, ij, Orph. Y. 62, 3. IHárru, 
* óMdiópuoipe, Auaiombrg ueyalavyii, MeyaXavyéw, 
Gl. Glorior, Magnifico, S. Jucob. Epist. 3, 5. Diod. 
S. 13. 460. JEsch. Ag. 1537. unbtr &v. Aibov Meya- 
Aavyeírw, Agel. 13. xa8' jjuerégns ueXebavgs. Meya- 
Aavyía, Joseph. A. J. 19, 1, 12. de Macc. 3. Plato 
Lys. 2, 206. * MeyaAXavxnpa, ró, ET * Meyakabxyy- 
eis, ij, Hasii Ind. Leon. Drac. 232. * Meyakabdynros, 
ó, 5j, Epigr. Paus. 1, 13. Anal, 1, 226. Tzs ueyaXav- 
xirrov exoXa Maxréorías,** Murator. Inscr. 128." Kall, 
Mss. ** MeyáXaryxos, Jucobs. Anth, Proleg. 7.5. Epigr. 
adesp. 188. Paus. 1, 363. Batrach. 175. MeyaAavyjs, 
Brunck. ad JEsch, Pers. 641. MeyaAavyía, Piut. Mor. 
1, 2. Oxon, MeyaAavyéouai, Thom. M. 601. Toup. 
Opusc. 1, 278. MeyaAabynros, Paus. 1, 46." Scliwef. 
Mss. * ** MeyaXavygréor, Philo J. 180." Wakef. Mss.] 

[* KarapeyaXavyáw, Schneider. affert ex Hes. loco 
non indicalo. Saltem scr, esset KarapueyaAavyéu, € 
Gr. ling. analogia.] 

[* "Y mepavyopi, ET. * "Y vépavyos, à, 4, Jactabundus, 
Valde gloriosus vel elatus. Phrynicb. Bekkeri : 'Y- 
Tépavyor oi bmip.ró béov avyobrres. '* Const, Maunss, 
Chron. p. 75." Boissonad. Mss. *' Soph. Ant. 1351. 
peyáXoi 6€ Ayo: MeyáXas yApyas rar Vrepavyur "A- 
rorícurres, L'üpg ró Qporeiv. éibajar." Scager. Mss. 
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Ksch. S. c. T. 479. 1057. 'Yv 
Tryphiod. 669. ** "Yxépavyos, ad Dionys. H. 1, 
470." Schwf. Mss, *' Philo J. 1, 310. Xen. Ages. 
sub fiu." Wakef. Mss.] . 

"Yepavyéw, Valde glorior, vel me jacto. Phal. 'Y- 
mepavyeiv érl xpnarórgri. 

* Aiavyée,, Glorior, Clem. Alex. Str. 6. p. 757. 
Schneidero susp.] 

[* 'Evavyéu, Glorior in. Hes. 
Wakef. Mss.] 

"E£Zavxéo, Glorior, vel Valde glorior: 8apeó, ee- 
uvéóvouat, VV. LL. (Soph. Ant. 390. ZyoXj rot few 
$eüp' &v Cinvyovy &yó : Phil. 869. Ov yáp xor', à vai, 
rovr' ü» éDpéyno! éyo, TAjvai c' eros dóe rápà 
zíjuara Meivac Eur. Suppl. 504. vóv $porveiv ápeiwor 
&aíxyev Aus, — '* Porson. Med. p. 70." Scheef. Mss.] 

'"Eravyéo, ut éravya rois e0is Xóyor, pro abyó érl 
rois aois Xóyors, Glorior ob ea, quz dicis; vel Efferor: 
nam, 'Exavyjcas à roiet eoi Aóyocs, ap. Aristoph. (O. 
629.) exp. ueyaXoéporijsas $ia rav aav Aóywv. | At 
&ravyo Aye ap. Soph. (E. 65.) exp. SeBaíus olóa 
et véroifa : ut Gall. dicitur Je me vante de cela, de 
re, quam nobis certo pollicemur, utpote quze omnino 
in nostra sit potestate. ['* Nonn. 48, 869." Wakef. 
Mss.] 

4 Kavyáoua, Glorior, Me jacto. Item Exulto, 
Lycurgus ap. Suid. 'E9' ois xavyg, oi áAXot aleyvrov- 
rav Apud Aristot. Pol. 5. Aià ro xavy/jracfla: els riv 
ipuxíav abrov, exp. Quia jactasset se ejus abusum esse 
setate. Paul. aliquando h. v. utitur, ut 2 Cor. 9, 9. 
Tj)» potvpíav ouv kavyopat, Jacto, vel Jactans pre- 
dico. ['* Similiter kavyxáeÜaí ri Gloriari de aliqua 
re, dixit Athen. 627. "Exavysaro ró $ovacDa: x. r. À." 
Schweigh. Mss. Glossis : Kavyapat Glorior, Jactor. 
Pind. O. 9, 58. **Jacobs. Anth. 6, 130. 164." 
Schaf. Mss.] 

Kavynya, ró, Gloriatio, Jactatio. Item, Id, de quo 
quis gloriatur, q. d. Gloriamentum, üt ap. Lesbonact. 
Kai xarà rovro 8o $épeaÜ« xavyijuara áperijs" ovre yàp 
£feXácÜgre x, r.A. Sic et ap. Paul. ad Rom. 4, (2.) xas- 
xniia Exec, vertitur, Habet quod glorietur. H1Nc Kav- 
xnparías, (5,) Gloriosus, Jactator ; ut $povnparías, épv- 
ayparías, inSchol, Aristoph. [P.40. Gl. Kavynua: Ex- 
ultatio, Gloriatio, Gloria. Kavynyarías* Gloriabilis. 
Etym. M. 121. *Kavynpgarwós, ), óv, Schol. Ven. 
Il. O, 535. Kavynya, Piud. I. 5, 65. ** Musgr. El. 1. 
Casaub. Athen. 1, 39. Kavysparías, Heyu. Hom. 6, 
646." Scliwf. Mss.] 

Kavyneis, 5j, Gloriatio, Jactatio, Utitur szepe Paul. 

utad Kom. 15, 17. Éyw kabet, sicut et de kaóynua 
Éxe« modo dictum fuit, exp. Habeo quod glorier. 
Exp. autegi eod. sensu potest, Gloriandi occasionem 
habeo. ET Kavym, (,) e Pind, affertur pro eod. 
[N. 9, 17. Ka/xas àoii) mpóedopos, Cantio conveniens 
glorim. *'Kaóyneu, ad 'Fhem. M. 127. Toup. E 
mend. 1, 87. Kay, ibid." Schwf. Mss.] 
. [* Kavywrjs, ov, ó, Jactator, Glossis Alapator. 
** * Kavygeris legitur pro ravygris, in Etym. M. v. 
"Ame rijpes, et in Schol. Ven. ll. H. 96. sic leg. 
puto." Bast. nd. Scap. Oxon. ** Kavyrrjs, Muucker. 
ad Anton. L. 158. Verh." Schaf, Mss.] 

[* ** Kavynrtáo, 'T. H. ad Aristoph. II. p. 174." 
Schiwf. Mss. ** Suid. v. Koufjeyr." Wakef. Mss.] 

[* Kavyàs, ábos, $, Jactatrix, nobis susp. In Lex. 
Gr. Lat. ap. P. Baldvin. 1611. citatur Pind. N., nem- 
pe 9, 17., qui locus ad xaóy» pro xavyye«s pertinet.] 

* KavyaAls, Hesychio qAvxrawa, Pustula. Cf. 
* KavcaMs."  [** Ad Meer. 398." Schaef, Mss.] 
| [* " Akavymaía, jj, Jactanti;e vitatio, Non jactarftia. 
Ignat. ad Polycarp. 5.] 

'Eycavyáopa, Jactor, Glorior, pro quo in VV. 
LL. habetur 'Evarxáopa:, q. d. Insuperbio : ut Ééycav- 
xàc0a: mAovre, Insuperbire divitiis. ['* Clem. Alex. 
127." Wakef. Mss.] 

[*'Excavyáopas Glorior. Eur. Bacch. 31. àr »iv 
obreca xraveiv Zijv' (fexavyavüÜ', órt yápovs épevearo.] 

'"Exwavyáopat, q. d. Glorior adv. aliquem, Iusulto 
alicui, UN D& 'Exuavyneis, (5,) lusultatio, Hermog. 
[* "Ezwavyáopac Schol. ll. Y. 388." Wakef. Mss.] 

Karzacavyáopac ldem. Paul. &d Rom. 11,(18.) Mj 


'* Philo J. 1, 422." 


(p. 609.] 
js, J. Poll. Aésv, A rararawy& r&y cábwv. 
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In VV. LL. poitz «1, 
ravy&pa: pro. ead. signif., et affertur ex E] - 
(13.) Kai xaravyárac ÉXeos kpísews: que omi i 
sunt; cum ibi non xaravyüra:, sed 
gatur. (Cf. Esch. Pers. 351. «Mff * 
veüv, ubi xaraxavysjcag exhibent Ald. Tum. 1. 
'** Karavyéw, Glorior. Acyéw, Confidenter de 13 
Gloss. in Prometh. 710." Blomf. At Schneid 
ex * Abyáo derivat.] 
——üB ———— 
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"AYfl potius quam Ae cum tenui, ut ossi 
'Aéaís, Sicco, Arefacio. Item Accende: uà 
E. (490.) fva fj moBev. 4AXoO0ev aboc.— [0o 
ut $ev, Heu, Canin." Gataker. Ms. Ant.D.: 
mp abgra. exovóg.  '* Abw, Wakef. Eum. 5i & 
Diod. S. 1, 672. Brunck. Aristoph. 1, 202. li 
Hom. 6, 201. 378. Valck. ad Ammon. 353.14; 
Opusc. 2, 197. De Spiritu, Lobeck. Aj. 
Schaef. Mss.] 

** Abe, vel Atw. Hes. abe, scriptum du : 
* gnif. ait é$irer, £(3óa :. Baméws autem, Ge 
* üáyiyere rop. — Aliquanto post tamen abeo er) v: 
** solum (Jojza:, sed etiam xaveat, Mia, bula fe 
*' mentione diversitatis spiritus : et forsan strieo 
* tenuari posse videatur, cum reperiamus a 
** pro xafabsat s. karaxavsar: nisi Dou. postu 
* camus ut xaruéofac et similia. || Eust, aie s 
** signif. etiam Oeyeiv et. &acÜ0ai, Tanger: 
'* esse xpaüsat, signif. xpoós abea. Hes qs 
*' abg exp. ájgra,— || Rursum Hes. afw e. 
** uaíve et &ayéw. || Etym. abw ait sigoif. quit 
** r) Aápsrw, unde esse abpuor :. 7 Igoaire, Unde ux 
** ó Enpós: ró xaíe, unde jJáraveos, 6 rapi v 5s 
** épya&óperos: ró joo, unde ap. Hom. Ak / is 
'* érépuÜev. Esse vero et abw signif. cofeiv: cv 
** jus hoc exemplum affert e Nicand. 0.6 fis 
** ei" H kal áparpoyijet xarà eri[2or &bvcts cin: 1 
** kafevbei, 3 &arpije..— Ubi Schol. quoque bacox 
*' positum ail pro iase:, et signif. xouarar, zutlcy 

Abos, (a, ov,) Siccus, Aridus; ut £a eie, LE 
(240.) et X. (308.) Sic Paus. Achaicis Ta e 
r&v Lv: quibus 49uopà opponit. Hésied. L V» 
xal &vepi» ápówv, Siccam et. humidam. Plato él 
6. "YAg a$y xai Eppá. — ltem. aboy. Sogr, Somn xv 
tum edere: ut Il. M. (160.) xópvdes 9 ápg ov 
revy. Vide Eust. Observandum est autem b. v. x 
tenui scribi, licet a& aspiretur, a quo derates s 
creditur. — HiNcC. Aéórgs, (5,) Siceitas, Anóos 
[^ A$os, Heyn. Hom. 6, 201. 297.301. 44T. cs 
Anth. 9, 355. 431. 12, 465. Brunck. Ans 
198.; Kuster. 66. 73. 2232.; T.H.adIlj* 
Bast Lettre 118. sd Lucian. 1, 353. 42. ^ 
Callim. 1, 235. Musgr. Andr. 1041. Ernest, 05? 
Aristoph. N. p. 36. Wyttenb. Ep. Cr. à. 
Pluen. p. 586. ad Mar. 205. Timm Lex 5.4: 
Obstupefactus, Albert. Peric. Cr. 102. ad Xa. & 
179. Wessel. Probab. 253. Alcipbro 445. Pur 
Valck. Adoniaz. p. 292. Harles. ad The: * 
Avos Vro xavuaros, Verh. ad Anton, L. 160. Pe 
Veris. 37. De spiritu, T. H. ad Aristoph. ny 
Heyn. Hom. 6, 297. 378. 451." Schf. Mss." P» 
doret. Hieret. Fab. 3. c. ult." Routh. Mss * we 
mortuus, Heliod. 22. De nuper mortuo, P 
807. Mortuus, JElian. H. A. 71." Wake. N«^ 
sanguis, Aristoph. G. 853. Schol. ad B. 19-5 
Arcad. 37. est Abos à Enpós. Bast. de VV. s 
calcem Scap. Oxon. v." AyaNws.] mE 

Ajo; Fluvius, cujus accolzm dicti [lascio * 
scribit Steph. B. h. v. : 

** Avzais, Hesychio vroais, xparyais, ab cs. 

** Absór, Hesychio £gpóv, Aridum." 

** Abórg, (4,) Siccitas, Ariditas. Erymolomip* 
** qui ipsum ab aw, ró Enpaívw, ita devant." 
** éxórn ab. Éyu, mepórr a ceipu, Bini 
** A Varino exp. non solum £soacía e! arp 
*' etiam óÉopà, kaxomáÜeca, Aexg: item gens 
* aiw, Clamo."- [Simonid. Fr. 17—$30, e 
«rov abóvqv &yei.. '* Wakef, S, C. 1, 53. 9577 
i. q. zpavy), Brunck. Lectt. in Ana). 15.; 0^ 
Guom. 311," Sclwef. Mss.] 
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* Aovor, Hesychio est. £óXov Esoov, Lignum ari- A Lucian. 1, 349. ad Herod. 614. Musgr. Bacch. 842. ; 


" dam: ap. quem legitur et. Afora, .abAóv, Enpür, 
* vexgór : à nom. sing. Abw»." . 

AbaMéos, (a, ov,) i. q. ados. Hesiod. (E. 2, 206.) 
abaMos Ó6 re xpos bró xavuaros. ET AbsraAéos, 
ldem. Nonuunquam et pro Squalidus, Squslens. A- 
poll. R. 1, (200.) nóeraMos xoví(ge. — Et. aberaAén: 
«ejas, Epigr. [adesp. Byz. 26. *' Porson. Orest. 
219. Jacobs. Anth. 10, 380. Heiurich. ad Hesiod. A. 

. 188. Heyn. Hom. 7, 735. Ruhnk. Ep. Cr. 168. 

ierson, Veris. 37. ad Callim. 1, 237. ad Charit. 990. 
AlaMéos, Harles. ad "Theocr. 214. 8d Callim. 1, 15. 
235. ad Charit. l. c. Wakef. Phil. 954. Jacobs, Anth, 
6, 432. 10, 315. 380. 11, 63. Porson, J. c. Heinrich. 
l. c." Schief. Mss. ** Obstupefactus, Oppian. A. 2, 
78. AberaXéos, Aridus, de ligno, K. 4, 128. Siccus, 
unde Famelicus, Callim, H. in Cer. 17. Vide nos in 
Lucret. 4, 621." Wakef. Mss. Od. T. 327. Ei xe» 
&üsraXéos kakà eiuévos &v ueyápown Aaivig.] . 

[* AvgAos, i. q. abaMos, Anal. 1, 181. ubi Ms. 
* Ainpós. ** ide Anth. 7, 394." Schzf. Mss.] 

** AiryaXéos, ap. "Theocr. pro abaMéos, Siccus, A- 
* ridus, VV. LL. Sed procul dubio ea scriptura 
** mendosa est." : 

** AbaAos, Hesychio ó Auóvveor, Bacchus." 

** Atavos, Panis quidam ad placentaram genus 
*! proxime accedens, et Placenta potius quam Panis. 
** J. Poll. 6. Abaros 6? dpros, éyyvrépu wXacovrros." 

[^ Averjp, 6, ET * Aberpa, 3j, Haustrum, Instru- 
mentum, quo urea aqua plena e puteo extrahitur. 
Valck. ad Ammon. 35. Eust. 807. Cf. 'Efaverfjp. 
Schneider. Lex.) ; 

** Aayarpavo», (r0,) quidam Aóxov, Lupum, quidam 

$pécros &praya, Uncinum s. Harpaginem, qua ex- 
** trahitur aqua e puteo, Hes," [Valck. ad Ammon. 
35. Schneider. Lex. v. Aborfjp.] 

'Arvaów, Accendo. VV. LL. sine auctore. ['* Ad 
Lucian. 1, 349." Schzf. Mss.] 

"A$aíe, ldem. Et pro Exarefacio, sicut á$av- 
aíve, Aristoph. (Ex, 146.) * Vide Bud. 549. [A- 
ristoph. I. 394. rovs eráyws, El. 1144. á$ave rüw 
* $acíÀwv rpeis xoíricas, ubi Schol. ágavoor, Suid, 
Aoeve. Cf. Ex. 19. ágebwv riv éravDovcar rpíxa, ubi 
Ms. áQaów», O. 216. 236. 590. Simonid. Athensei 
659. Kal às d$evea, «às éuiarvXa xpéa. Nicaud. Fr. 
9. áoeósaw. Bekkeri Xvray. Ac£. xpgo. : 'Avevikacur 
dàmeigpaepévai eloiv. "Aoebrav ürocabeat, mepubA fat. 
Vide Ecw, et 'Arevéw, 'Agevéw, s. 'Ageów. '* Brunck. 
Aristoph. 1, 202. Toup. Emeud. 4, 480." Schwf. 
Mss. 

dd dapiras ó, 5, lilibatus, VV. LL. forsàn ab 
** aio, rà. Vyaow xal Ocyyárw, ut idem sit cum djav- 
** eros, lotaetus." 

[* Aiaiw, falsa lectio ig Eur. Herc. F. 1049.] 

'Evase, Accendo; ut wp évavew, Herod. Xen. 
Dinarch. Et Lucian. (1, 112.) Tóv xepavyóv évavaá- 
pevos ec vfjs Oirgs.— Et évabeoÜat &mó. érépov mvpós, 
Plut. Numa. "Vide Bud. Comm.  HiNc "Evavoyia, 
(ró,) Id quo ignis accenditur; Igniarium ; item Sus- 
citabulum quidam interpr. e Nonio. ]||item me- 
tuph. Fomes, Fax, i. e. lacitamentum. Herodian. (2, 
15, 3.) Toeiabra £yvv. évaseuata els. (Jacieías émitv- 
gar. Vide Bud. ibid. (Anal. 1, 196. Tà» Xazgovs 
xapírev üvüor évaveópevos, sensu, inquit Schneider, 
Lex., dubio. ** Polyb. 17, 11. 'EvaseacÜa: rs éXev- 
Oepías, Aspirare ad libertatem : 9, 92. Ts 'EXAáóos 
£vaveya. Plut. Flamin. (11.) p. 686. HSt. 'AJAógvAc 
$é ü»bpes, évavepara juxpü kal yXerypà. couwwijuara 
maa yévovs Éyeiw. Goxoüvres, —tLeAópevor rjv 'EA- 
Aáóa Óermorüv yaAemov kal rvpávywy éXevBepobauy," 
Seuger. Mss. «E raéeasba: mapà rijs 'EXevewías ró 
O9áfos, Sumsisse a Cerere animum, 3, 20. ubi v. nott. : 
vide et "EXevoivía. Hes. 'E»xavcacsÜDac (pat. — Sed in 
Phav., qui exscripsit glossam, rectius, ut opinor, le- 
gitur ££ajacBac." Fischer. Ind. Esch. Socr. Dial. J£- 
lian. ap. Schneider. Lex. Kaí riva é£ avrov &ióasxa- 
Aíar évavcápevos, et, 'ErrebUev rv Aóyov évavaáyevos 
Ebperihgs. * "Evaveis, 5j, Eur. Sisyph. Fr. 1, 32. p. 
472. tv' üerpamijs Kareió évavoes, Plut. 3, 194. 
*! "Erase, Toup. Emend. 3, 63. ; Opusc. 2, 197. ad 
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Orest. 47. Heyn. ad. Apollod. 1161. Valck. ad Aum- 
mon. 153. Jucobs. Anth. 6, 420. "Eravepa, ibid, ad 
Diod. 8. 2, 556. ad Timiei Lex. 130: Pierson. Veris, 
31." Schief. Mss. ** Clem. Alex. 64. Maux. T. 11. ln- 
citamentum, Herod. 2, 460. Lux, Jambl. V. P. 44." 
Wakef. Mss.] K 

'EZabw, Accendo, Torreo, órró, Eust. e Plat. Co- 
mico. "''Efa)ósa, Eximere, Extrabere: Hesychio 
** &feleiv, itidemque J. Polluci, (6, 88.) "UNDE 'E£av- 
** erijo, iisdem testibus, dicitur jj xpeáypa, alio. no- 
* mine ápmáyg dicta et Xóxos, Lat. Fuxcina, Lupus 
* ferreus, Harpax s. Harpago, quia »c. eo instru. 
* mento coqui ex aqua fervente carnes eximunt." 
[De v. &aveai, Eximere, cf. Avorip, Karasca Kar- 
«verás. Arcad. 19. Barker.: Tà eis np óiórerat xai 
Bapéóverac kal ofóverat piv. àrAà. ovra. üpsevacá. 'O 
pév Aóyos rov r wponyovuérvos roU 3, erarjp, éXarjo, 
xajmrip, €javarüo. *'Etaéergo &é xépióv, às ro. *'A- 
párup, xai * "Avrop, «al " Aernp. cópur. **"E£avorij, 
Valck. ad Ammon. 34." Schief. Mss. ** Jschyl. in 
Etym. M." Wakef. Mss.] 

[* ** "E9aéw, lnspiro. Eur. Rhes. 323, &joorgs" Apns 
"E$avee AaíQn rijoóe ys uéyas wvéuv. — Varise sunt 
conjecturz : é$ase, lüpavse, Éxavce, Éjvae, Éüpave, 
€$Xase, FoÀvee, é9éogec.. Ole! '"Eoavoe h.l, com- 
positum puto ex abw, Spiro.' Heath. In Flor. &jpave." 
Seager. Mss, . . 

Karasw, lorreo, ltem á$avíZw, Eust. 1547. ex 
Alcmane, ubi et hanc scripturam notat cum r, licet 
mi xl aspirato, ['* Lobeck. Aj. p. 346." Schaef. 

85. 

* Karavergs, (ov, à,) Hesychio * cara&veriys, Uri- 
*' nator, a VERBO Karavca:, quod [dem exp..xara- 
** bonas sed et karavAdjeac" (Gf. Aósrijp et 'Efasoa:. 
** Lobeck. Aj. p. 347." Schaef. Mss.] 

[* llpocaów, UNDE *Ilposaveruós uáyeipos, Posi- 
dipp. Atlenzei 662. e Grotii emend. '* Nos e mem- 
branis nostris * mposcaveruós eodem sensu recepi- 
mas, nempe Qui edulia adurere solet,-quo fit at in- 
grato sint sapore. Aristoph. X. 828. 'H Opárra spos- 
xabécaca wpenr r)v xorparv. Alibi ap. Nostrum 623, 
idem verbum zposxáera: in. bonam partem positum 
videmus, Fervet." Schweigh.] 

* Ew, s. Esw, Uro, Ustulo, admota sc. flamma, ut 
* porcorum setas adimota flamma adurere solent et 
* absumere: Hesychio xaíw, 9Aoyií&w. Od. B. ciá- 
* ovs 0 eborras &» aUAj : E. Eócev gíaryAMér re: I. 
^ [lávra 8&6 oi. Aépap' &áu$i. xai ó$pvas eUser üirp3, 
* DAjvgs. kacpérvgs, Adussit, Hesiod. E. (703.) mala 
*5 uxor et óecrvoAóyn róv ürópa kal igÜiuióv wp éóvra 
* Ese ürep 6aAov, Sine titione urit s. torret. Qui- 
* hus e ll. patet eve non semper esse ró uaóg» voar: 
* &éovr:, ut Schol. Hom. exp., sed generaliter $Aoyi- 
* Ge, kaíew," [I V. 32. D1oAXol 9 üpyeóbovres ves, 
ÜaX£Bovres áXowpg, Evápevo; ravvovro $ià Qioyos 'H- 
$aíerow, ** hom. M. 807. Wakef. Ion. 1313. Ku- 
ster. Aristoph. 115. ad Lucian. 2, 333. Heyn. Hom. 
5, 631. 8, 363." Schwef. Mss.] 

* E$erpa, im Comedia dicitur jj rov ewe» * $Xo- 
* wierpa, ut refert Eust. 1286. derivans ipsum ab 
* etw, Sic 1446. evserpav ap. Comicum esse dicit 
** épyacripiv, £v 9 xoipor xal rà rovaUra elovrav: ex 
^ aptiquis exp. 3ítpor, év 9 sepidMeyovex rs ràv Ur 
* rpíxas. Locus Aristoph., quem Comici nomine 
** intelligit, est I. (1236.) 'E» raicw «borpais xov$i- 
* ous bpporróus». Ubi Schol. quoque exp. *oAc- 
** yíarpadt, órov rà iepà Üverai; addens, eberpar esse 
* rà naburipior, dictam &zà rov cüeiy xai Goyi&ew rovs 
* xoípovzs, Sic vero et J. Poll. 6. eParpas dictas fuisse 
* scribit etiam rovs (3ó0povs, év ols elerai rà xowibua, 
* Alioqui enim eberpa vocata fuit jj ópeu) «pij, alio 
* nomine ágóicavre dicta a Comicis et Tragicis, àzà 
* rob mepucexavÜa: : seu, ut alii volunt, jj zpérg £ovou 
*" may wwpor, quam appellant Ajiew épaior, $àu ré 
* rops mputuovs kaévrur riv üyüpwr érirgóeiovs clvai 
** elg rpopijr, inquit Schol. Aristoph. Sic Eust. 1440. 
" eberpay e Pausania exp. ró éx erayvwr xavÜévror 
* É&egpa rovs árvÜépuas &rojJaXóvrwv, ijro« rüóv zepuce- 
* kavuévov eráxvy : alios vero'sic nominatam velle 
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* onys. vocatur. Comicos etiam éri »yvraueíou nopiov 
* gsurpare hoc voc.: Cratinum vero sic dicere rjv 
* jeéóv. Notahdum vero reperiri et eJerpa, tenui s. 
* leni spiritu, ut eio,"  (** Kuster. Aristoph. 115." 
Schaf. Mss. ** Schol. Od. B. 300." Wakef, Mss.] 

*'Aéeis, Accendo, Inflammo: unde Aristoph. 
** "Aóevücis rüv mpwxrór, quod Suid. exp. $Xoy«Beís. 
* Apud Eund. legitur hic trochzus, 'AAA dóeve r&v 
** Gamíjhwv, e yorvat, rpeis xoivicas, desumtus ex. Fa. 
* (1134.) Sed vulg. Edd. ibi babent á$ave, quod 
** Schol. exp. $piIov, 'l'órre, addens quosdam scri- 
** bere á$avsov, exponereque &észov, Fervefac, s. In 
*" fervida coque," [Vide 'A$aívw. *' Brunck. Ari- 
stoph. 2, 4. Toup. Emend. 4, 480. Casaub. ad Athen. 
125." Schwef. Mss.  '''Héevuévos, Athen. 375." 
Wakef. Mss. Hes. 'Azevícasiu Cppmuéra:t eioív. 
** Scr. énoappévai, — Tta Suid. (imoap. eum est, 'Av- 
evicasw* áretnpapuévac elcív.) Apud quem male 
vertitur Exiecati etc, pro Exiecatz, Arefactzm sunt, 
ut recte Portus, Idem : 'AzeexAgpvpévos: éfppaupévos. 
' Amevíjcagmiw est pro ámgvikaeu, ut mox 'Ameióa pro 
'Azoíba, derivandumque ab abw, * a$áu, abaívw, 
unde áéavaíro. Philo J. 875. Tàs píZas á$avárarres, 
Hec olim, Subjicio Kusteri notam :—* L. é£ypapgé- 
vac eigiv, Arefactz, vel Siccate sunt.— 'Azrvijcaectr 
aütem est a v. * "Arzebw, fut. ámevcu, prat. ácnixa, 
et interposifb 5, omissoque augmento, &mevyca, ab 
eiw, Uro, Torreo. " Albert. ** 'E£ePaeguévov, minus 
recte pro éfgvacgévov, Similis vel menda, vel 
scribendi forma iu, 'Amevikazi* éfgpagpévat elaiy, 
Quod sine dubio nascitur ab antiquo * 'Azaváw, 
cujus activi przteritum perf. vim passivam induit, 
ut in oivg (JejJapnxóres, rerunór« ÜaXAg, rerieos, et 
reripóos, aliisque pluribus." 'T. H. ad Hesych. 1287. 
Zonar.: 'Amevwijkaew' ámefnpappévat eioív. Bekkeri 
Xvvay. Aet. xpgg.: 'Arevícacw* üárcinpaeuéva: eloív, 
De forma. £ypaegévos vide Schzf. ad Apoll. R. 2. p. 
235.] 

[* ** "E$evo, Casaub. ad Athen. 125." Schwef. Mss. 
* Nicandri versum ex Athen. lifs vv. citat Eust. ad 
Il. O. p. 1020, 42. Kal re *uxmras ápavíras rór 
&geboais 3] üdebaau, &vrl rov óótau, $Xoylcau, órríj- 
cau, Inde lect. áóebsais adoptavi, quee analogisme 
convenientior mihi visa erat; sic enim et á$ejeir 
(sic) dicitur, Decoquere, et á$avew, 1. q. áebew 
denotans, et alia similia," Schweigh.] 

«4 Abaíro, Afefacio. Et Abaíroua, Arefio. ET 
Abacpós,(5,) Exiccatio. Item, Siccitas. ET Aéaveu, (3) 
Arefactio. Item. Senium et tubes plantarum, Bud. 
Ir&M Abarruj vóros. ^"  Abavrj, (5,) Morbus qui- 
* dam desiccans sp. Hippocr. (156, 10—484.) teste 
* Gorr,"  (' Aéavoes, Clem. Alex. Ped. 210." 
Routh. Mss. Theophr. C. P. 5, 15.; * AbáZu, 
Fragm. p. 470. *' Aristot. H. A." Kall. Mss, Abaíru, 
Hippocr. 55, 32. 138, 48. 165, 19. 166, 43. 171, 92. 
105, 36. 38. 234, 43. 236, 29. 238, 31. 35. 961, 44. 
289, 23. 515, 18. AbáZu, Exicco, 295, 5. Avaayós, 
115, 9. * Avfjvos p" Abávos, Resiccatus, 165, 19. 
** Abaíve, Demosth. 423. e Solone, A$aíve 9' árgs 
üvOea vópeva. Soph. E. 819. àAXa rgóe mpós wíÀy 
Ilapeis' épavriv, &QiNos avavé iov. Xen. K. A. 2, 
3, 9. 'O && $olvi, Bev ELaipeÜein ó EycégaXos, avaí- 
vero," Seager. Mss. ** Abaívu, Wakef. S. C. 5, 55. 
Kuster. Aristoph. 73.; Fr. 284. A. vel ai., Jacobs, 
Auth. 7, 344, Wakef. Ion. 97.; Phil. 954.; Eum. 
13. 334. ; S. C. 1, 53. Schneider. 4d Xen. K. A.95. 
&d Lucian. 1, 442, Brunck. Phil. 954." Schs»f. Mss, 
** Perdo, Extinguo, /Esch. Choéph. 257. Pereo, Sam. 2. 
Asacspós, Suid. v. Avaíverac," Wakef. Mss.] 

[* 'E£zavádw, Theophr. Fr. 470. ubi al, aváZu.] 

"A$avaíve, i. q. avaíve, ap. "Theophr. Et pass. 
'Adavalvogat Athen. 7., ubi dicuntur Sirenes suos 
aüditores fecisse ágavaívecta,, i. e. Cibi obliviscentes. 
Ita enim leg., non á$avaívesDa« ut in quibusdam 
Codd. Er 'E£avníve, ITEM Kafavaírw, pro eod. 
Vide Bud. 549.  ['* KaBavaírw, Nicand. Georg. ap. 
Athen. 4. 133. 'E£avaíre, Exicco, Herod. 4,173. 
*O áveuos rà ÉAvrpa. rov Véárer éninre." Schweigh. 
Mss. ** "Agavaíre, Brunck. Aristoph. 2, 11.; T. H. 
ad IT. p. 229.; Kuster. 73. 210. 223. Wakef. Eum. 
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Emend. 3, 43. ad Lucian. 1, 412. "Ease 1: 
ad Aristoph. IT. p. 402. Aristoph. Fr. 281. Sissi. 
ad Xen. K. A. 105. Heyn. Hom. 8, 182. Wii; 
C. 1, 53. Koen. ad Greg. 227. ad Hemi 4: 
Schzf. Mss. ** 'Agavaíro, Atben, 290, ma; 
Philo J. 1, 4592. 'Torreo, Heliod. 90. Rigduri, 
142. "'Etavaíve, Hippocr. 251. (41, 4$. 
Pass., /JElian. H. A. 273. Erotian. Ear, We 5; 
Ka8avaí»v, Lucian. 2, 409." Wakef. Ms. Tisi 
H. P. 8, 10. Egpaívec xai áéavaire. Arist i. 
146. Aij: yàp, às Éowev, àoavayÜisera. Tix 
i. q. é£ave, Aristot. de Vita et Morte T.i. 
Hesych. 1288. Kaavaíro, Lucian. 5, 265. |. 
phro 397. Vide Karavaíre.] í 

** "Aravaíive, Resicco, Arefacio, VV. LL ps s 
*' dicitur potius á$avaíve, vel árujavaire 
avaívu, Quint. Sm, 1, 65. 4, 441. 12, 15. ^5 


stot. de Gen, Anim. 5, 5. Steph. B. v. Pros. | 


Mss. Glosse: 'Asavaírogaas lnaresco. " Koi ; 
Greg. 227. Musgr. Audrom. 296. Sca X 
* Exicco, Philo J. 4, 8, "'Azaóavaire, Anci 
** Eust. 1l. 832." Wakef. Mss.] 

** "Exraéavaívo, Desicco, Exicco. Ex Ans! 
** (1089.) óaz' éragavárOny TaraOgraicun yz: 
** é£gpávOnv, Suid," [pro ércyear ágasile, 
** falso legitur ámeó. — ** Brunck. Aristoph. 1, 
* Kuster. 73. ad Lucian. 1, 442. Brunck. Pu :. 
** 'Toup. Opusc. 2, 181." Schzf. Mss. 

[* Ilpoapavaive, — Ante arefacio. Phil J. 7: 
* IIpoa$avairouat, 2, 370." Wakef. Mss.] 

[* '* Zvraéavaíre, Method. Couv. 103." bo: 
Mss.] 

' Aiavatre, Perarefacio, Desicco, unde hse 
* Owa, quod ap. Suid. simpl. exp. ipefec 
['* Herod, 802." Wakef. Mss.] ' 

** Xvrvelavaivo, Simul arefacio, Simul exkes^ 

** Karavaíre, affertur pro Sicco, Splenidus 
** do. In priore signif. scribitur et Kaavaims, (0 
vide. Archiloch. ** Jacobs. Anth. 6, 122: 
Wakef, S. C. 5, 153." Schuef. Mss. Pla. 2, 5 
658." Wakef. Mss.] 

[* Ilapavaive, Theophr. C. P. 3, 7, 11. Suse 
Lex.] 
[* Hpocavaívw, Exicco. JEsch. Pr. 146. Es 
eleibosog TVlérpats ypocava«vópevor, ubi Dlonf. "Is 


evaívouat wérpau, Scopulis affixus exiccot; st. | 


risco notans non nisi ap. Esch. reperiri verbuz i^ 


quod tamen usurpavit ** Hippocr. (212.4 | 


| 


Wakef. Mss.] 
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[* Zvravaíro, Simul exicco. Eur. Cy 55^ ; 


kAiow baAor év $aecócpo KixAwras 6e, cai rires 
xópas. Hippocr. 72, 6. 138, 37. 271, 32. 6i! 
*' Heringa Obs. 48." Schaef, Mss.] 
AYZTHPOS, (à, óv,) al aw enim fit aic. * 
inde adergpós, Austerus ; ut abernpós vla, Aii 
supor.' Et aésrgpós olivos, Austerum vinum, J*- 
|| Abernpós de homine dictum, Austerus, $5 
Rigidus; ut in hoc eleganti dicto illius, qui i 
gatus, cur, cum alioqui esset aberapés, intct p^ 
se exhilararet, ita enim interpr., Au ri air? 
£y r9. rórg Óiaxeirai, respondet, Kai oi 8igps 
Óvres, Bpexópevoc yAvcaírovraw Diog. L. Zese ?* 
Kal áAAov 56 elvac. avernpór mapazAgrie: Mye 
r$ abcrgog otve. Cyrillus avergpór zprípur 75 "^ 
appellavit, Plut. Averppür xai irgr rpário 7 
Quciuvos dixit Mensam frugalem et tenuem, bil. 
nacer autem abernpóv vertit T:edium afferens 5:4 
"Erzera ró ué» £Xator &ouárrev' abre C 
[** Clem. Alex. Str. 7. p. 858." Routh. Mss Gs 
Abergpós" Austerus, Severus, Tetricus, Duis V 
ergpóv: Severum, Stlinquadruum (sic.) Aiecyt Ye 
rara (sic.) Luc. Evang. 19, 21. Appian. 5 - ' 
1057. Polyb. 4, 20, 7. 9, 1, 2. *' Valck. ad Aus* 
35. ad Thom. M. 125. Phrynich. Ecl. 155^ 59" 
Mss.] 
Aberspüs, Austere, Severe. [tem Temitt; * 
Plut. 'Aüpérrws xai abergpos éurepcros qi O7 
venit cum aisrypà xai A«r) rpámeZa, €x L7 
[** Dionys. H. 2, 308." Scott. App. ad Thes; 
Averngpórgs, (,) Austeritas, item Sevenias (v 


2439 AYX 


utem aboernzoórrra gignat, vide ap. Alex. Aphrod. in 4 


'robl. l| In VV. LL. Aé2rnoía, (3) etiam affertur e 
heophr.. (C. P. 6, 18.) sed mendosam esse v. puto, 
* Aóernpórgs, Eust. 53, 27." Seager. Mss. '' Plato 
"hesmet. (1,) 178. sc. oirov." Routh. Mss. Glossee : 
.Cornpía* Severitas, Tetricitas. Avorpoórgs: Severitas. 
Inde defenditur "Theophr. locus, a Nostro suspectus. 
'ox abor»éfa legitur etiam in Polybio 4, 21, 1. 
' Clem. Alex, 85." Wakef. Mss. Abergoórgs, Athen. 
88. Plato de LL. 2, 666. Xen. K. A. 5, 4, 16. 
* Jacobs. Anth. 6, 313." Schzf. Mss.] 

[* ** Karaéergpos, ó, 3j, i. q. abergpos, Austerus, 
Morosus, 1, 25, 15." Ind. in Epictet. '* Arrian. 
Lpict. 129. 147." Wakef. Mss.] 

(* Aeiasargpos, à, $j, J. Poll. 0, 15. Kal ó uv olvos, 
rGpa,-xal móua, xal mworóv' jóvs, émaywyós, yMvxvs, 
tbernpós, Aecavornpos. Plin. 24, 14. rà Aecasargpa vo- 
at Dulcia cum quadam acrimonia. Vide Jung.] 

[* Hapaóernpos, », )j, Dicsearchus Hudsoni p. 13.] 

"Y rasernpos, (ó, 3) Subausterus, Diosc. (0s, a, à», 
Schneider. Lex.] 

[* ** $ixacerngpos, (5, 3): Philo de Creat. (1, 39.) 
5. 37." Kall. Mss. **' Hasii Ind. iu Timarion. 242." 
Boissonad. Mss.] 

AYXMOS, 5, ab abe pleonasmo literz x, Siccitas 
* vehementi :stu, Siccitas aéris a Bud. vertitur, in 
h. L. "Theophr. Tj» peAáyyewr éraioüvres às $vrapgé- 
vnv xal óujJpor xai aUypóy $épew. Aristoph. N.(F190.) 
rp abPxyue T— éroupía. "Thuc. 1, (23.) Atypol 
re Éor« map! ois ue'yáXot, kal àx' avra xai Mpós. Philo 
V. M. 1. Tois M6 abyygóv re kal QXoynórv év pésy 
xeuueve (srpoeime.) Abxuós exp. etiam Squalor; ut 
avxjiob xAéws, Squalore obsitus. Apud Synes. autem 
de [nsomniis avypuós vov, Penuria mentis. || Avxpovs 
etiam afferunt VV. LL. e quodam Theophr. 1.. pro 
Lucernarum luminibus; sed eum 1meudosum esse 
constat. [** Abresch. /Esch. 2,.112. 'T. H. ad Ari- 
stoph. II. p. 287.289. Boissonad. Philostr. 376. 548. 
582. T'onp. Add. in "Theocr. 394. Ernest. Obs. in 
Aristoph. N. p. 36. ad Lucian. 1, 252. Valck. Diatr. 
51. ad Charit. 290. De paupertate, Valck. Adoniaz. 
p. 292." Schwf. Mss. Arcad. 58, 13. Barker. *' Plut. 
Antonio 1698. HSt. Tg $' ierepaíg máMv ávÜearqor 
abrijv, épivorquíün niv. VrepJaMésBni. riv Xaurpórnra 
xai rjv émuéeiay* üpdoiv 6 Xeeróperos,—Tporos 
£oxwmrov eis avyuóy kal áypowíay rà map abrg." 
Seager. Mss. Orph. A. 15, 87. Gloss: Av/yyós, ó 
piros Squalor, llluvies. Avypós, Jj &v rg yj inpórne 
Siccitas. Aixuósr Piedor, Situs. **Squalor, Lycophro 
976. Labor, Chrys. 77. De mente, Diog. L. 238." 


Wakef. Mss.] ser TETUN 

Aljxug, i. q. abyuós, VV. LL. [* 3j (sic,) 

wakef. Phil 226." Schaf. Mss. '' V. avxy)) expulit 
Hermann. rectissime ex Orph. A. 268. (coll. 15,.87. 
aVUyjiovs,) sed loco Phrynichi X. [L: Avyyós, «al 
avxpuij." Spohn. Comm. de Extr. Odyss. Parte 177. 
Quint. Sm. 9, 372. àÀo) && mapríóas ápdéyvr' abxyui) 
AevyaMov. jvrówvros, Hinc Abyyjes, de quo mox 
dicetur.] ; 

** Káravypor, (ró,) Suid. affert cum hoc exemplo 
** ('Theophyl. Simoc. Hist. 5, 4.) "H» 5? rà $ooipwv 
" rg xaravyje rijs Vópeicews üÀwróv rois moXeptois. 
** Sed non exp. Videtur signif. Squaliditatem," [Cf. 
Epist. 8.] 

Abypsón, ó, jj, JEstuosus, Aridus prz vstu.. Item 
Squalidus. Tovs abyyiobeu. óvxoUvras oiküv, Synes. 
In VV. LL. aiyyiibes éros, Squalens annus : avyuiibes 
mwperol, et Enpóv xal avxyiebes capa, e Gal, ad Glauc. 
Item avyjubes ópos, Mons opacds, 1 Reg. 23, (48. 
Eur. Or. 223. «óp», Strabo 17. p. 1185. rómos, 
"Theophr. H. P. 3, 10. Hippocr. 90, 47. 444, 19.] 

Avypijeu, (essa, ev,) ap. poet. Squalidus. Hom. 
[H. 18, 6. ** Ruhnk. Ep. Cr. 62. ad Lucian. 1, 252." 
Schaf. Mss, '* Dionys. P. 182. ('H yàp 6ulmpij re xal 
abxpfieeca rérvxrac)" Wakef. Mss. - HiNc * 'Yzav- 
xus, Nicand, Fr. 5. De adjj., qui recto casu 
desinunt in ye, omnino vide quz scripsit E. H. Bar- 
ker. in Wolfii Anal. Lit. 2, 279—281. 

Asyyimpós, (a, àv, ) Squalidus. Lucian. (1, 8.)'H» &à 
5 piv, €pyaruc) xai üpbpux], xal abypimpà riv kópumr. 

, |dem (2, 265.) Bíp aiyunpp cvaav, kai pórow rà 
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exAmpor àyafov jyoínevos. — [** Jacobs. Anth. 8, 
164. 9, 161. 12, 279. llgen. Hymn. 575. Ruhnk. Ep. 
Cr. 151. ad Xen. Mem. 228. Toup. Opusc. 2, 40. 
ad Charit, 290. ad Lucian. 1, 442." Schaf. Mss. 
** Pauper, Mauetho 2, 454. (vide nos ad Lucret. 4, 
621.) 3, 57. "Tristis, 2, 169. Atrox, Barbarus, Heliod. 
10, si vera est lectio." Wakef. Mss. ** De humoribus, 
Aristot, Probl, s. iii. q. 5. Agi yàp. kat abyyrpor." 
Seager. Mss. Glossie : Aéxyumpos: Squalidus, Hispidus, 
Hirsutus.] 

[* ** Avyunpóas, Philostr. 147." Kall. Mss, Philo 355.] 

[* Avxunpoxóuns, ov, ó, Comam squalidam habens, 
Athen. 131. ** A dy umpoxopus, (ó, $,) ad Charit. 
290." Schzf. Mss. ** Athen. 111." Kall. Mss.] 

r ** Avygirns, (4j,) Clem. Alex. 179." Kall. Mss.] 

* AvypaAéos, éa, é»v, Squalidus, Aridus. Wessel, 
Obs. 2, 20.] '' AvxaXéo, Hesychio sunt ceguroi, 
* Gloriosi, vel etiam Jactabundi." (Athen. 526. 

Avyuáe, Areo pre wstu,— Synes. (140.) Abyudioy 
Tj $opg, quod e consequente exp. Sterili. Est etiam 
Squaleo. (['* Ad Lucian. !, 253." Schef. Mss.] 
|| Acyuéo, Idem. ['* Ernest. Obs. in Aristoph. N. p. 
36. ad Lucian. 1, 252. Plato Phaedr. 266." Schzf. 
Mss, Avyuáw, Hippocr. Prenot. 37, 21-402, 2. 
Phrynich. X. IL. : Asyyüs, kai avyyij, kal aixyusvra, 
às áxàü Óevrépas evZwyías rü» mepuamTwuéywr, xaírot 
abyjis avyueis, às jj mpérn xAiverai. Cf. 'Aro^uáw. 
Aixyiéu, Gl. Squaleo: Plato de Rep. 10, 8. J. Poll. 
2, 33. Od. Q.. 249. Aristoph. N. 441. 917. ** A/yuáw, 
de malo frugum proventu, Synes. (l. c.) proprie Areo, 
inde Squaleo, i. e. Non oleo humector: vide Joseph. 
1060. Squaleo, Philostr. 701. * A/xyuóv, Nonn. D. 
682. (47, 153.)" Wakef. Mss. Aixpóopa:, Schledsner. 
Lex. in V. T.] 

** "Efavyuéw, Squaleo; Affertur et 'Efavypovrac 
* pro Exiccatur. * Legitur vero id ap. Diog. L. 
* Zenone (454.) qui dicit $0aprór elva« róv kóspov, 
** quia éEavyyovrat xai (£vbarovras, — Theophr. C. P. 
** 5, (12.) utitur rg £favyjioca pro. Squalescere, Ex- 
** arescere : "Ürav é£avyuecat 9 üávvbpíay." 

[' 'Exavyuácas Zevs, '* Brunck. Soph. 3, 441. 
Valck. Theocr. x. Id. p. 87." Schwef. Mss. ** 'Ez- 
ayypuiáw, Stob. p. 344." Wakef. Mss.] 

'ADAYPOZ, (a, óv,) Imbecillis, Debilis. Hesiod. 
á$avpóraro: bé re ávópes. 11. H. (457.) "Os aéo voXXóv 
&$avpórepos xeipás re uévos re. Sequor autem Eust. 
in hac derivatione rov ágavpos ab adw.  [*' Jacobs. 
Anth. 11, 107. Heyn. Hom. 5, 347. 387. 6, 352. 
Brunck. €Ed, C. 1018. Eur. Phoen. p. xxiv. Valck." 
Schzf. Mss. *' Synes. 96. Apoll. R." Wakef. Mss. 
Arcad. 72. Barker.] 

[* ** 'A$avpos, Jacobs. Anth. 7, 160. 12, 270. 
Toup. Opusc. 1, 172." Schwef. Mss.] 

[* "A$avpórns, jj, Anaxagoras ap. Sext. Emp. Ma- 
them. 7. p. 153. 'Yv' á$avpórgros aieÜijsew» ov Bvxa- 
roi éspev xpivew rüAnBés.] 

[^ 'Agaupóu, Nicet. Annal. 17, 4. 
'AnaASiverac," Kall. Mss.] 

—— ili — — 

AY0, Clamo, Resono, Reboo. Il. Y. (48.) ae 
'A8jyn : (51.) abe 9" Apns. Apoll. R. 2. (567.) ade && 
móvros- EuepsaMov, ubi exp. Keboabat. | || Item, Flo: 
unde Ai», quod proxime sequitur. || At Aív, Dor- 
mio, vide in Taow. [JEsch. S. c. T. 169. Aser, Aa- 
küdew. — '' Abw, Ejulo. Hes. Ave" juos uév, €oovei, 
Sae£ws && xai &éxawev, àvgrre mop. E Schol. ll. Y. 
51. (cf. Nostrum in Aów.) Schol. Ven. A. 461. Aj« 
8 iralpovs* JaXas, rérakras yap Cri rob $wveir, órav Q6 
Exi ro? Enpalvew, 3 üzrew, róre " éacvrréor, £eri yap 
aóvÜerov. Apud Diog. L. 7, 28. Zeno Stoicus citat e 
Nioba Dramate, /Esch. an Sophoclis mihi non liquet: 
"Eoxopav rí p! ávreis. Quz recepit Brunck. Recte 
Suid. v. Ades : " Epxogat, rí p! abets ; quod ex Hom. 
consuetudine est, Apoll. R. 4, 147. ave à' árazcar 
Nuxrerówy, De etym. nugantur, ut solent, Gramm. 
Est enim ab a? interjectione, unde etiam aii." 
Blomf. Vide Sclizef. in A&w, Sicco.] 

** Asjha, Hesychio &oui, Cantare, quod. videtur 
*! esse e them, AU, derivato ex abw, signif. guréw." 

Ain, (i) Flatus, Hes. qui exp. vof. Unde et 7g 
Aiw danda fuerit rov vvéw siguif, 


** Erotian. v. 
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* Avavos, ó, ij, Vocis expers, et proprie Clamoris A 143. Oppian. K. 4, 301. ATja &' ürgirgew, 5). 


expers. Item Mutus. Vide "Avews. 

"* Avews, (5,) 1. q. áravos, e quo deducitur. Nam 
ex abw fit dravos: e quo, ávaos: ex hoc autem, Att. 
ávews, ll. P. (85.) ol 8 Éeyovro. páyns, veg r' &yé- 
vovro. B. (393.) Tírr' ávey &yévesüe. — At ro ávavos 
exempla non reperio. Secutus autem sum in forma- 
tione deductionem, qu: mihi prse ceteris placuit. 
[""Avews, Valck, ad Eran. Philon. 170. ad Herod. 
384. Heyn. Hom. 4, 258. 468. 5, 531. "Avevw, 6, 
482. Brunck. Soph. 3, 497. Zeun. ad Xen. K. IT. 499. 
ad Od. Y'. 93." Schwf. Mss. Schneider. Lex. Draco 
13. : "Avavos, xal üvaos, xal "Arruüs üvews, gakpór 
ró a. Kavüv yàp ó Myr, Ür« maperópevóy é£orc rj éx 
ro) a avveeróey QujfBóyyy perà rij árósraetw rov vro- 
raxrikoU $wrijevros écreivew ró a, ovy érépov Aóyov éri- 
xparoüvros, olov kka(w kAáw, oUpatov * obpábiov. Offrws 
obrv üávavos, xai áraos, xal " Arr«às üvews, às Aaos Aeus, 
vaós veds.] 

* " Avew, Adv. pro àéorus, *àAáAus, Mute, Od. Y. 
** (93.)'H 9 üvew Bj» foro, rágos 86 oi jjrop fcavev, 
** pro &veus, Muta, Tacita, et veluti attonita." . [A- 
pollon. de Adv. 555. Herod. 5, 27. Merà && ob soA- 
Aàv xpávov üvews xaxav jv, pro ávev.] 

* " Aveos, Mutus, Tacitus, ut Hes. exp. fevyo, ádw- 
** yov, Attice áveus dicitur. 'Arveogracín, jj, Hesychio 
** &áyujJos, Stupor attonitus, cum nimirum aliquis stat 
** áveos, et velut atfonitus. "Aóeos, Hesychio: dgo- 
** yos," [** Rühnk. Ep. Cr. 212. Heyn. Hom. 5,688." 
Schmf. Mss. **"Areos, cum üravéos, Apoll. R. 4, 
693." Wakef. Mss.] 

*"Toócis, (a, wv, Inanis. Od. O. ev bé rg/ciqv 
** ó&óv. KAOps, Inane iter confeceris, Frustra iveris." 
[Hymn. Hom. 2, 540. £pyor 3j £xos.— **Ilgen. Hymn. 
349. D. R. ad H. in Cer. 323. ad Od. T. 316." Schef. 
Mss. * Togécíws, Temere, Frustra, [rrito conatu, 
Theocr. 25, 230. Etym. M. Twécíy fj paraía, rpor 
roi 5 els r, xal roy € els n, Bevaín yáp &ariw, fj Exhvros, 
fapü ró Bebw' TO vypóv cal ExAvrov voeirat.— * Abaloy: 
xai ó uev "Idvcos abotov. Aéyet, olov, Ov yàp. afetov 
vais Tvséus, 0 6? 'AMcpür, * Taveía maAAarcio, ó 84 
womrjs, xarà Óeracir kai rpom)v ro$ a els m, olov, 
Toiciqv ó5óv: ovbels yàp róv exnpariapóv avrov xaróp- 
Busev. 'Eyo $$ &yovpa, Óri vpürov ró rap 'IBoxo, 
beírepov ró sapà ' AMcuüri, rpírov rà razà "Ojfjpp xarà 
Bras. — Obrws "Houbiarós wepi lla6oy. Hesych. 
*'Taésqiiov: uáraiov.. Ubi Albert. ** Omnino rater, 
vel raóccov leg., pro quo Hes. Tgósv-náraov."] 

q 'Aów per dialysin, i.q. abw: ut Il. B. 334. ài- 
eárrur br' "Ayauv. P. 183. Tpóecseiw. ééxiero, na- 
&pàór &Üsas. ET comp.'Arabo, Exclamo: unde &»- 
áécav, 'Theocr. [Apoll. R. 4, 75. áv$$ce.] HINC 
'Aírév, Idem ; ut Il. M. 160. «ópvyBes $' áug' alor 
ábrevy. Sic Hes. zAjurac uéy' árevv.. UNDE 'Airj, 
(5,) Clamor, Vox; nt Od. P. 434. ráya 9 & róXiy 
ixer' àirj: pro quo in proxime sequenti versu dicit 
Boív. Et IH. O. 312. apro &' irj) 'O£ei' apdorépulev, 
de clamore bellico, rur interdum e copsequenti 
pro Ipso bello; ut Od. A. 382. Ot Tpówr uà» vrelé- 
ever srovóezcav &érjv. Alioqui áir]v a bello inter- 

um separat, ut Il. A. 492. vo0éeace 9 áirív re vró- 
Xepáv re. . 

[*'A$o, Wakef. Ton. 1467. Fischer. ad Weller. 
G. G. 3, 1, p. 2. Heyn. Hom. 6, 301. 447. 8, 191. 
Valck, Phan. p.320. De comstr., Wolf. Proleg. Hom. 
34. 'Aócw, Eur. Ion. 1462. est aor. 1. conj. 'Avatw, 
Theocr. 4, 37. 'Airév, Heyn. Hom. 6, 301. 7, 451. 
Valck. Diatr. 13.; Phoen. p. 320. ad Charit. 265. 'A?rj, 
Musgr. Or. 1248. Pierson. Veris. 181. Wassenb. ad 
Hom. 53. llgen. Hymn. 619. Jacobs. Anth. 11, 30. 
Heyn. Hom. 4,618.6, 263. 7, 124. Conf. cum $v»j, 
6, 202.; cum àz), Brunck. €Ed. T. 184." Schef. 
Mss.. '*'Ajréw, lndico, Nuntio, Manetho 4, 39." 
Wakef. Mss. Esch. S. c. T. 133. Kat ev, Aóxe(' &va£, 
Aéxeios yevov Xrparg 9alo Eróvav à$rás : 380. Tour 
&bràv.) 

'**"Auóasw, Circumsono, ab aw, signif. Sono: 
* unde &upavov Hesychio itidem mepufyovr." [A 
Schneidero non agnoscitur. " **'Apóabrév, Il. M. 
160." Wakef. Mss.] . 

[* 'Arvairéu, Acclamo, Alloquor. Coluth. 83. 129. 


c 


& Aóvvoe.  '* Nonn. 10, 288. p. 286." Wal 

[* '*'Arvrabw, Contra sono, Regero sowas. D; 
850. 'Avráüsér oi, Respondit ei." Damm. La fs 
* Oppian. K. 2, 78. (Aéràp óy árrso. l 
sonad. Mss.] 

[* * "E£atw, 'T'racbin. 565." Schzf. Ms] 

[* "Erairév, Acclamo. Callim. H. in A102 Qa 
Sm. 4, 262. érqérgoe B6 Xaós: 9, 130. "fu 
Heyn. Hom. 5, 51. 68. T beocr. p. 232. Vald. 1s 
ré», Jacobs. Anth. 6, 411. Acclamo, The : 
91." Schef. Mss. ** Apoll. R. 4, 1337. Cali. 8. 
Dian. 58. (ueyáXqv $6 Bog &xi Kvprós átrc.) Wü 
Mss.] 

[* ** "Y ate, "Theocr. 22, 144. (Arym id. 
réeurev vwix xópvyBos uéy' ábsas.)" Wakef, Mu] 


** "Eveós, (à, óv,) Mutus. Hesychio áowro, inis 


** Probl. "Ereol kal kwool yírorrai, Muti et suá £x 


** Et rursum, Aca rí uóvov rv Gur £eor bbc ! 


** ylverac iayvódavor ; sórepor Ort cul ive; is. 


** lexvo$uvía, &veórgs ésri. Ubi etiam poti stw 
** "Epeóras, jj, Mutitas, ut Gaza vertit. Sel ioc 
* untur h:wc et gemino » scripta." "Eo 
** tus, Qui loqui nescit, áow»os, Hes. Aristot Pri 
* Merà rà yevésDat woAíw xpóvov. vreol bep c 
** Gibé more ijeAAiZopev, A prima origine muti scs 
** deinde vix tandem balbutimus. Plato Cri. 7 
** Ei $wrijrv ui) eiyopev, m6 ykarrav, (ola : 
** bgAooy GAXuAou rà vpáypara, dp ckc àr, Grm 
** oi éyveol, émuyeipobuev à» anpairem rai qus. 5 
** wegaAj, xal rp áAAw eópuari; Rursum Ansit i 
** "Ouat 00 kudol yévevrat éc yeveri, váyra ci is 
** yivovrai, — Interdum usurpatur pro cw, Sua. 
* ut a Suida quoque exp. non solum éww, 
** etiam xwdós, necnon &£earseis, peréupos, reyis 
*' in exemplum afferente Xen. K. A. 4. Té re 
** éleixvuvmav davep évveois O,rt Óéoc movi. lepete 
** et simplici » scriptum."  [Orac. ap. Polrzs.5, 
Térr! *dveüs xrizeac roMmowr nevtaivert quos lo- 
pot " AUyrvalwv ;. Aristot. de Sens. 1. "Eres cui ac 
'"lTimwi Lex.: 'E»eos à éerepsnévos $e. D 
Ruhnk. :—** Plato 'Thezet. 141. 'O jj 6c ios 
&w' ápyis.— Pro Stupido et insulso est in Aich : 
p. 39. Oi uiv. ueyüXonbéyovs, oi 86 eife, &w^ 
&ráxovs, xai üreípovs, cai €veoss. Ubi v. Schol, Q 
ap. Hesych. legitur, Nevós* eiij8ys, non cum Squn 
e BAevros, sed ex 'Eveós depravatum existizo; 5 
quid przsidii sit in v. Callimacbea Nedgu. J. Pi 
5, 120, Tárrotro 8 àv à evij0gs xai &ri ros ànes * 
ü» AexÜein kal uwpós, ÉpsAneros, &móriges, 5n 
Jo. Siceliota Ms. in Hermog. 'Eveos, o irs i 
ri kal yeyovos. áyavis, jj ó eis éavrir éerpeiio 
elov à £v éavrg dv, xal uj mpós Xy Ar. Té 
Albert, Gloss, N. T. 70. Ab £veós duplex vitr* 
formatum est * Neádu et *"Eveón. Lex. Wet É 
(251. Bekk.) 'Eveós* 6 bà uupíar Ajfapyos cai irte 
&9' o9 xai 'Eveácew Acyouev rows bii puoi 997 
wovras (mapajjAémoryras ap. Bekk, rectius) 8 
glossam, ut alias multas, ex hoc Lez. descripst in 
M. 340. (ubi et mepiBXémorras : "Ereór 0 orn 
ro$ rj» lw)v wap' éavrg: Éxew, 3 6 bà pupiar Ue 
yos val. áuvíuer, à$' oo xai. éveáZew Myewn vi 
poplay wepi3Aémovras :) * " A«ereóu, Alexaninis y: 
prium, Suid. e Daniele 4, 16. laudat: "Ame 
&pós Éyeyóvei,— Toup. Emend. 1, 50. ridet mts 
hominis, qui h. v. ab &smvjs derivarit, (cis *9 
Noster supra in'Axqv$s. Cf. Schleusner. Lex. in. T 
Atego Suid, scripsisse suspicor: 'Aegrexdy ndi 
yóvev, Est enim rwbos i. q. éveós, Attonitos, Übte* 
factus. Ipse Suid. et Schol. Plat. l.c. "Exec nhé" 
xeNjs v. r. A. Hesych. Nobór éveós, zucés, pie 

Moschop. 152.: 'Ereór* émi ro$. imyvoóures tr 7* 
row rai él ro& éxwAayévros, kai üevos p 
Etym. G. 'Eveós* à duros, &zà ros ryr iir ru 
T$ Éxew. Zonar. "Ercór üQwros, obyl 6 dide 
roU rjv lw] map' éawrg Cxew. —'' Scribitur a m 
€veós et évveós, sed illam hujus v. scripturam pe 

Albert. (l. c.) ad Act. 9, 7. ubi "Erree erit 

Comparat is dveos ap. Hom. Cf. Dion. Cas (5^. 

Tittm. *'Eseós Rubnk. Ep. Cr. 212. Wiki! 

Eran. Philon. 170. Reiz. Pref. ad HerW.n»^ 


ou AR 
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Sched.: ad Charit. 381. Duker. Pref. Thuc. p. 4. 4 Herc. F. 1218. Med., Steph. Dial. 65. Tj» —árríov 


'Erveós, "Thom. M. 636. 'Eveóu, 'Areveóo, "Toup. 
Opusc. 1, 47." Schwef. Mss. Glossz: 'Eveós Mu- 
tus, Stupidus. "E»eós Aíf«ros* Cippus.] **"Egufpeos, 
Hes. éveós, pwpós." 

** "ErfgAos, Hesychio árógros, Demens, Stultus." 

*! NevígAos, Ciecus, rv$Àos, Hes. : item ámórAgxros, 
** Aydgros, Attonitus, Demens, Vecors, ut et a Schol. 
* Callim. H. in J. 63. "O; páXa pij vevínAos exp. pa- 
*! raiógpuy."  (** Toup. Opusc. 2, 113. Albert. Pe- 
ric. Cr. 94," Scheef. Mss.] 

** Neryos, Stultus, Fatuus, einjflgs, Hes." 

*! Nivgrós, Stultus, Vecors, ávógros, pro quo vevíg- 
** Aos etiam, ET Neragrz)s dici tradit." [* NirgAós 
et * veviagrijs exhibét Schneider. Lex.] 

A'YAH, jj, Vox. Eust. uvój» putat esse potius rj» 
dvÜpwrivgv, at dÉoyyiv esse $urvijv simpl. et penera- 
liore signif, ; sed quod ab avw et $év volunt fieri ab- 
5jv, ut ita dicatur &à ró évapporiws cvrbebbeDai, hiec 
vero subtilitas nimis longe petita mihi videtur. Il. A. 
249. "o cai mà yAéeens péAeros yir Béer abbf. 
Pro quo Hesiod. O. (97.) yAvxept oi às eróparos 
péec avós, — Rursum IL 'T.. (418.) "2s dpa qovfjeavros 
"Epuwrbes £ryeBov. abbr. — HINC Aibjea, (esca, ev,) 
Voce preditus, Vocalis: ut Il. T. 407. Aiójevra 8 
Üümxe. Et abófemen yov), Voce liumana prodita, vel 
Celebris. Vide Eust. ET compp. " Ávavéóos, et"Erav- 
$os, pro quo ET 'Eravójs, Voce carens, Mutus: et 
Voce praeditus, Vocalis. Od. E. (456.) dzveveros xal 
dvawbos, Epigr. xaNcós áravóis,. Sed dvavbov Epyov 
Soph. Aj. (948.) Nefandum factum: in qua interpr. 
ad v. Lat. etym. respicio. Oppositum autem "Exav- 
$os, quod non. solum eure, Vocalis, ab Hes. exp., 
sed et Zuwvovs, Spirans; ut vicissim ju Hom. l. c. 
copulantur árvevsros xai dvavéos,. [** Av8), ad Od. 
K. 136. Musgr. Or. 1248.; Herc. F. 1026. Markl. 
Suppl. 1055. "Thom. M. 907. Tubz, ud Mer. 176. 
Heyn. Hom. 7, 699. Atéses, Wolf. ad Hesiod. 80, 
ad Od. 5, 334. 10, 136. Valck. Callim. 287. Masgr. 
Med. 174. Heyn. Hom. 7, 699. "Avavóos, Ruhnk. 
Ep. Cr. 302, Toup. Opusc. 2, 112. ; Emend. 2, 571. 
Valck. ad Ammon. 135. ad Xen. Eph. 179. Valck. 
Diatr. 186. Brunck. 'Trach. 863. ad' Charit. 410. Ja- 
cobs. Anth. 7, 227. Bruuck. Soph. 3, 528." Schaef. 
Mss.  Abéfges, Nicand. A. 573. Arcad. 117. Barker. 
**" Avavbor, Philo J." Wakef. Mss. Hippocr. 269, 41. 
2978, 97. 283, 28. 324, 49. 325, 4. 340, 1. 410, 47. 
432, 42. 439, 4—195. Esch. S. e. T. 892.] **"A»- 
** ejbws, Mute, Tacite, &Aóyus, &ódrws, ut Gal. exp., 
** qui hzc verba Hippocr. Prorrh. 2. AI év mvperoisi 
** pos vroxóripioy ó6oras ávadbus iópüri Avónevat, sic 
** exp. ai ér svperois wpós vxroyóvbpra óbóvat tipa &u- 
** yip, ifpgri Avónevat, — "Avavbis, 6, fj, Ineffabilis, 
** ant Non fandus, Nefandus: item et active Non 
** loquens, Mutus. Hes. n. árav&éa affert pro ájjnra 
* et á$wrva. 'Avawbía, jj, Loqui non posse. Gaul. 
* Comm. 3. in. Epidem. 3. Tó rowvrov peyOnpérepoy 
*€ elyai rie, às y eirot ris, ávavbias, h. e. ró un ol- 
** nisLa« unóe [Joisas ÓóvasÜat, s. ró lijwvor, rov áv- 
** eiióov kal rov. ui) bvrapévov évaMeyesBan"— ['Av- 
avbjs, Athen. 2, 54." Boissonad. Mss. "'Avavéía, 
Hippocr. 113, 49. 176, 24. 241, 19. 287, 1.495, 21. 
434, 18. *' 'Avaíbus, Joseph." Wakef. Mss.] 

(* Vláravsos, à, $, Hippocr. 439, 4—195. Foés. 
CEcon. 290.] . 

« Aibáus, fms, Vocem edo, Loquor. Interdum ab- 
solute, interdum eum aecus. Ll. A. (92.) xai 166a 
pávres üpópwv. X. (424.) Aüba G,rt $povéei : E. (786.) 

*(s rósov abéjsasy', ócor x.r.À. & affertur et 
pro Alloquor ex Od, E. (28.) viàv $Nov ávríov yiba. 
|| Atóáopa: signif. etiam act. ut mou/Aws abéwpévov, 
Eust. Sic et Soph. (Aj. 572.) act. exp., Hiéár' éx' 
&xfpois xeipa gotvíav rpéseiv, Dicebat ut verteret, pro 
Hortabatur ut ete; || AvbásÜax autem ex Herod. ci- 
tatur pro Loqui.. [** Av5éw, Trach. 1106. Jacobs. 
Anth. 8, 188.; Animadv. 308. Wakef. lon. 911. 
1507. ; Phil. 240. Abresch. JEsch. 2, 96. Ruhnk. ad 
H. in Cer. 405. Eur. Phoen. p. 44. ubi vertendum 
Dico, Valck. ad p. 290. 575.; ad Hippol. p. 302. ; 
Diatr. 30. ad Od. K. 36. Brunck. Phil. 784. Musgr. 
Androm. 6920, Jubeo, Rhes. 562. Meleager 57. Wakef. 


c 


55a, M. 'T. 203. (cf. A. 136.) Heyn. Hom. 5, 33. 
535." Schzf. Mss. * ** Acóów, pro aóóáv, Oppian. 
A. 1, 378. (rà pév xérrpoun xeXaiois Kevrpivac abéó- 
vvrai énorvpo :) 776. (c 56 yevéBA as Gbvop! * &xuM- 
$yv Agpíribes abóowvrai.)" Wakef.. Mss,— * AUG 
ewr&r, Soph. CEd. C. 864. Jubeo." Seager. Mss.] 

* Ajógsacxe, lon. pro nóbyce, Vocem emisit, nisi 
** mulis ab avógataco deducere, et pro imperf. acci- 
** pere. H. E. (1. c.)^Os rócov aiójcacy', ócov àAXo 
*C wevriüjkorra." 

"Avabbgros, ó, $j, Non dicendus, Non commemoran- 
dus. Soph. Aj. (715.) Kobóer drasbygror $aríLauc 
"Av, eb ré y. G xr... Scliol, áméfigrar, ávéXricrov, 
üXexrov. Ego puto signif. Nibil est quod dici non 
queat, vel. Nihil est quod dicere non liceat, sc. fieri 
posse, cum loc, qüod alioqui incredibile habitum 
fuisset, evenisse videamus. || At Nicand. A. (573.) 
árvavbnror pro áravéor posuit, Abbjezcar Éüncev &ávas- 
bgróv wep éoósav,. [** Archias 28. Erfurdt. ad 'Trach. 
p. 321. Lobeck. AJ. p. 330." Scheef. Mss; Nicander 
Anal. 2, 99. ** Eur. lou. 783. " Agaror, ágaror, üy- 
abógrov Aóyor épuol Opo«is," Seager. Mss.] 

** AbéáEacfa: Locutos esse vel loqui, Herod. : e 
** quo Camer. et Aióácew affert, itidem pro Vocem 
** emittere s. Loqui:" ['' Abóácouan 2, 55. 57. 5, 
51." Schneider. Lex. ** Hiéa£Záunr, Dionys. P. (92. 
Keivor 9' Eton ns 'Acíns 0 Gnov góbáEavro: 94. "Hr re 
xai "lovigr meptraíerai qóéá£arro.)" Wakef. Miss. Ni- 
cand. Vide Abyácw. '* Alczeus Mess. 8." Sehwef. Mss.] 

* 'Avasbakrov, Hesychio  ávelirygror, üXexror, 
** Quod dicendo exprimi non potest, Ineffabile." 
[A Schnaeidero non ugnoscitur.] 

** 'Avravóáw, Vicissim loquor, Obloquor, Respon- 
* deo," [Soph. E. 1478. oi yàp alsÜáre váÀat 
Züàvras &avobccw obvex' àvravbàg iaa ;] 

'Ámavóán, fjcw, Veto, Interdico, Prohibeo,; àrayo- 
peów, Soph. Aj. (741.) Tà» àüvóp  4m»óba Teixpos 
£rbotey. eréygs. Mj) "Io mapice,— Sic Eur. (Suppl, 
469.) 'Eya $'áravéu— Aópaerov eis yijv rüvhe pij) 
wapiévat, [tidem Aristoph. (I. 1072.) ámawég jj) 
&ibórau Idem (B. 369.) Tosrou ató2, cabtis ávesla, 
xabÜis rà rpíror náX' àáravbo, 'Elíeracat ubera xo- 
pois. Q. I. citat Suid. postquam dixit &ravba signif, 
árayopebw, ilem &xoAéyoua«: cym tamen neutrum 
signif. h. l., sed potius Denuntio, ut Bud. tradit. A 
quibusdam exp. Jubeo: et ita áravóa duo prorsus 
contraria signif. : 

'Anavóa, sicut et àárayopebo, Deficio. Theophr. H. 
P. 5. Xaueiov && Gr ere püyrvvrat kaDámep 
dAaía xai $pis* AA mpórepov cijrovra, jj áXXws àxav- 
$ae. Lucian." Hán o «uos rpiov 4Ijs luepisv &mqv- 
ónxes, ''riduana fame confectus: vel Qui deficit pre 
fame. Exp. item Enectus fame. Suid. áravóàa exp. 
etiam &moXéyouat, uti modo dixi. 1n Fab. /Esop. 
&ravéa pro Lassesco, Bud. Itidem in Anthol. árav- 
$fcas, l'essus, Defatigatus. i 

'Aravóa, Loquendi facultate deficior. 'Avavójea: 


' enim Erotiau. ap. Hippocr. vult esse olov ü$wror 


yeréeBa.. 

[* 'Aravbás, de luetu, Orig. in Jo. 30, 26." Routh. 
Mss. ** Markl. Suppl. 342. Jacobs. Anth. 8, 142. 
11, 315. Epigr. adesp. 488. ad Lucian. 1, 699. Gell. 
N. A. 1. p. 7. Bip. Theocr. 22, 129. ubi v. Harles, 
Wakef. $. C. 1, 66. ad Lucian. 1], 277. Defatigor, 
Fischer. Ind. Palzgph. v. 'Asecreiv." Schwef. Mes. 
* Deficio, Themist. 121. Succumbo, Plut. 2, 189." 
Wakef. Mss. Lucian. Philopatr. 18.] 

(* "Arabbgsu, $, Antyllus Oribasii p. 256. Matth.] 

(* 'Avarabénros, ó, 5, Indefatigabilis, Clem. Alex. 
Str. 2. p. 492.] ] 

** "Ayaravijres, ap. Suid. legitur, sed sine exp. ; 
*' procul dubio tamen pro More eorum, qus non- 
** dum árnb$nsav." (A Schneidero non agnoscitur.) 

IIpoaravóáw, Prius deficio, vel defatigor. (M. Au- 
ton. 6, 29. Plut. 783. (9, 132.) ** Aretmus 112." 
Wakef. Mss.] 

'E£avbáo, Eloquor. Il. A. (363.) 'EZaóóa, ja) seb0e 
vép. [** Valck. Adoniaz. p. 366. ; ad Phan. p. 424." 
Schzf. Mss. Soph. Phil. 395. 1232. '*' Eur. Hipp. 
595." Wakef, Mss.] 
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*"Emavéisa, Insuper dicere, évecreiv, Suidm : A '* quXorogíary &avBperisavros. Àt "Méiry, 


*' aliis Alloqui." (Soph. Phil. 395. ubi al. é£avó.] 

[* Karavéáu, 1. q. kareírw, Soph. Aut. 86.] 

** Karavéneis, jj, affertur ex Hippocr. 'ExayyeMau 
* pro Vociferatio, xpawyjg. Locus est circa fin., 
** ubi dicit, Karaóógeu AyréecdiXororíins xparepijs Vmo," 

Merav&ávo, q. d. Interloquor, cum dat., Od. A. (31.) 
Exe! áÜavárowi: perqóba, pro ma jer' &Üarároiwt, 
Verba inter deos faciebat, et q. d. in medio deorum 
eetu. Sic N. (36.) Daujxemmi uernóba, — || Meravóóy, 
cum accus, etiam personz, pro Alloqui, Apoll, R. 
2,(54.) Avràp 0 róv y' Eméeacuy VrepdiüAown uerqita, 
Ubi quidam putant esse pro Alloquebatur post. 
[* Brunck. Apoll. R. 222. Heyn. Hom. 4, 213. Allo- 
quor, Moschus 4, 61. Conf. cum mposavóáu, Heyn. 
Hom. 7, 26." Schef. Mss.] . 

Ilapavóáw, Alloquendo consolor. Od. O. (53.) Kai 
poc. &yavoisc mapavéjsas &ámonéuip. At A. (487.) 
cum accus. rei, Mj ój uox Üávaróv ye rapaóa, $aibiui! 
'Oóvssev. Ubi Eust. nimium generali exp., meo 
quidem judicio, rapavég» exp. vapauvÜeicÜac. — Sed 
ut durum est Ne mihi consolare mortem, ita nimium 
audax, Ne mihi commemora mortem, ut habet vulg. 
interpr. ad verbum, quo fit ut interpr. putem, Ne 
me de morte consoleris. Aut, Ne mihi mortis so- 
latia afferas, i. e. afferre coneris. [*^ Suadeo, Hortor, 
Quint. Sm. 5, 261. (&y& € & uovros 'Axauv" AEv, 
peouylows mapavéisas éréeosi, Api és aiZqav.)" 
Wakef. Mss.] ] 

[* IHpoavóáu, Predico, Denuntio. Aristoph. O. 
556. 'lepóv wóNepov wpoavégr abrg.] 

IIporavóáe, Alloquor, Compello; ut Od. E. (484.) 
'Obvagja xpocgóówv. Aliter autem construitur Il. A. 
(201.) qui et alibi spe repetitur, Kaí jux $wr/cus, 
Érea vrepóevra xpomgvóa.. [** Brunck. Apoll. R. 222, 
Valck. gs p. 253.; Phan. p. 424. Gesner. Ind. 
Orph. v. fIporgióa. Conf. cum per., Heyn. Hom. 8, 
987. 289. 319. Fpocawégrgv, 8, 256. ll. 11, 136. 
zpoc. rivà rea, Heyn. Hom. 6, 339." Schwef. Mss, 
Eur. Suppl. 775. 805.] 

'Axpocavégros, ó, , Non compellatus. Item Insa- 
lutatus. In VV. LL. exp. etiam Colloquii expers, et 
subjungitur, Kai xaraAAágcoveir &vpocavógro, Com- 
mercia babent citra colloquii usum,  [Ll. q. àzpoeg- 
yópuros. Plut. 2, 299—2, 356.) 

» Evyavóáu, «q. d. Simul loquor, Consentio, Assen- 
tior: ead. forma qua et evjónpc pro Assentior po- 
nitur. Item ap. Soph. (Aj. 943.) pro Confiteor. 
[* Wakef. S. C. 2, 10." Schaf, Mss.] 


—— 

* 'AQEAHT, à, 5, Sinplex. Lucian. 'fl; á$eAjs 
" mais €cri kai &mAoikós, Item, 'AdeMjs Óarra xal 
* Aug, Qum est árepíepyos, Simplex s. Tenuis et 
** frugalis, omnique luxu carens: ut et. á$eAjs Aóyos 
** ap. Rhett. Oratio simplex et fuco carens. Hesychio 
** &oeXjs est áauvi)s, kaDapós, óXokApos, ó uijre mAeo- 
** yáZwy, ufjre &éwv rt rov ewparos, lllzsus, Purus, 
** Integer, Cui nec superfluum quippiam in corpore 
** est, nec deest, Idem «eóía ágeAjj dici scribit rà 
** * evyberópa, Arboribus consita: procul dubio re- 
* spiciens ad Aristoph. de Cratino; lI. (5265) ox 
** g0ÀÀ9 Devsas mor' éralrg, dà rüv ágeAay mebiuv 
** Éjjec: subjungit enim, xai 7jj$ erácews mapacipuwv 
** "Egópec rüs ópis kal rüs wAarávovs kal rovs CxÜpous 
** mpoleAvurovs. Schol. vero ibi á$eAsj mebía allego- 
** rice dictum ait rü. éri rijs $pácews üxopior xai á- 
** gÀobrv : i. &, ri)» àQeN] Aéfor, $.. riv üárAjv dpacu : 
** qui et á$eXij yvraixa dici scribit rjv &mórnpov xal 
** * busizvyor, utin hoc Gnomico Hexametro, Mica 
** rjv &jeAi, uum r)v awópova Aigr, Odi quae sim- 
** plex nimium est, odi et nimis castam. Inde ADpv. 
* " AoeAüs, Simpliciter, Nude : ázAas : ut rà éxcoró- 
** Ma áóeAis ypáóew, Schol. Aristoph. et Suid. VV, 
** LL. exp. Simpliciter, Ingenue : item Incuriose, In- 
* considerate. Inde et suBST. 'AóéNea, j, Simpli- 
* citas. Damascius ap. Suid. de Isidoro, Ilpós rj 
** dóeAeíg kal. devóeiay jyyáma  Óuóepóvres. Plut. 
** Symp. "fly eixós éort kai rov 'Haíobov vpoleveiv ljuiv 
** ri)» Arórgra kai áóéAeiay,— Apud Eund. reperitur 
* ET "AocMa, (Jj, broxopierues,) pro eodem: ut de 
" Deo Socr, "Avópós ürvoíg kat á$e«Ma. uáMora 0j 


C 


D 


*' nescio unde acceperint VV. LL. itiles x 
** Aeua, Simplicitas." 

[^ 'AgeXis, ad Charit, 505. Jacobs, Auth !: 
Brunck. Soph. 3, 504. Ruhuk. Ep.Cr.5:. 1 
Opusc. 2, 182. 193. Glaber, Brunck. Lectt. à i 
15. cf. Fischer. ad Anacr. 118. (*'Agd; 

* á$eXAjs,) Sine 94AXou, Lapidibus, de cay. 4 
Timmi Lex. 270. (Aristoph. l.l c.) Coaf. ex i. 
Ajs, ad Lucian. 1, 580. 2, 212. "Ages, Audor 
Toup. Opusc. 2, 182." Schiwef. Mss L q os. 
J. Poll. 1, 29. 'A$eXas £$aye, Frugaliter, Plu. (» 
17. pro quo Sueton. Cis. 53. Etiam largius 4. 
rns, Schleusner. Lex. in N. T, (Ecum. in Ac is 
2, 46. *'' Chrys. in Jo. Hom. 46. T, 2. 
llposecaprépov» rais eiyais €» üyaMuáen a ij. 
rgri" Seager. Mss. ** "AdeXos, Mhen. 410. Dos. | 
H. 2, 132," Scott. App. ad Thes. Theoni :: 
Bekkeri Xvvay. AeL. xpus.: 'AgeMér ri iy s 
óXikAgpor, 3j ró &áxXovv xal áxarasxevaerw, loc | 
$ávns "Erebi (l. c.) Mà ràv àgehar zdie Ga 
Tis crácews wapégwpev. Kai oi Basüvi cuc si 
4ociuáQoyro. "AÜjrgsw, €i djelis xal Oise. 
"Eesrt uéy. yàp ó uà». olx àóelis ó [jkBAapgiu 5 
caros, j kai 9 mpóceari zi pui). $iner rporiar 
óXókAnpos Óé, ob r« üreart kal à Guarrosyerá ri 
xarà $5zw. Gloss: 'Aeeuje Simple, x 
Modestin, Plut. 2, 461. Clem. Alex. 198." Wc 
x 

** Za$eNjs, Suidz ó sávv áéeup, Adnelu s 
"* plex: et ADV. ZageXss, itidem sárrágdus s 
** vero longe diversas his signiff. tribuit. Nia 2e 
* ei est üyav exAgpóv, üyptov, Üvuatc, biu 
** GageXos, " ueyaXokórus : item ueyálus sies, 
** lexvpór: necnon * moXeóAoyor. Quarum 5j 
* secundam sequitur Etym. Tradit eum 2e» 
** per sync. dici quasi Zaó$eXov, rapa ri & ^ 
** 56A, ró aviw, ut sit ó áyav nvjydoi, Pec 
** iewvpós, a$obpós, €xípuovos. lom. uttur cop 
** sitis éridáóeAos et. ériZaQeos, idque à in i 
** (595.) Gre kév rw! €ridágeXos yólos iex: CL: 
** 9 ériZageNas pevéacwer "Avribég 'Übwg. "1n 
** &áéeXos, ó, (ij) Contumax, Vehemen, V. U 
* Apud Hes. tamen legitur neutr. Eizo 
* non émiZageAóv: quod ab illo exp. &yil, is 
** ópy(Xov, et xaXezór, ieyvpór, * éxincror, 
xorov.] *'* Hiuc ADV. 'Exidaéeos, quo utiti 5a. 
* ]l. E. (516.) àÀX. aiév. éxi£ages: yet 
** Ubi ériZaéeAos quidam interpr. Vehemet: 
** Ardenter, derivantes éxiZageXjs, e quoet bin 
** QaéeAos, a v. $Àéyw." [Apoll R. 4, 1/77 
CápeXov koréovsa, Orph. A. 1370. Schnee. Lo 
v. ZadeNijs. — '* Zaóeiys, Jacobs. Antb. 7, 77 Ll 
Xos, Hevu. Hom. 5, 646. 'Ezi£ágelos (sic 00.5 
'"ExidageAes (sic,) 645. — "ExiZageus (st) lan 
Hymn. 463. "Exi£ageAós, — &:, Ruhnk, Ep. G. 7: 
Schaef. Mss.] 

* "AjeNes, Hesychio iiis, pro quo supr ài« 

——— 

""AOENOZ, ó, ro, Divitie, Opes, s l^ 
** Census, et quidem. proprie unius anni, ui 
* Gramm. ; dicunt enim esse ror àzó éroi bm i7 
** éyiavrov, avrgypérov wXobror, s. rüv áro rir 09 
** giu yevvnpárwv, riw 9! évos rur tion 
** sAoUroy Vero, rjv &mó moMwv, Od. 2.0 ^ 
*! ivveelkoct Qurüv "Ear  ü$evos rotto: 7 
** prius dixisset, "II yáp oi Zwij y 1» ác ^ 
** róran "Avópor lpewr: pro eodem accipit 5« 
** et Zwijv, Opes nimirum et Copias ad itin - 
* tapdam necessarias; in quarum censu pe ^ 
** menta, ovium, et. caprarum, porcorumqit 9^ 
** Rursum Il. V. 'AAA' abro tépreir pb a 
** yáp oi ce, ZieXs üápevos, Et A. (111] 9077 
** gAoUrov &óie. Sic Hesiod. Oii ágosi 7^ 
** oU. mXoUróv re xal óXJov. ldem mascules ^ 
* E. (23.) &yAoi 5 re yeírora yer Ei pad 
* eveiboyra." ['* Jacobs. Anth. 6, 281. Hes ^? 
4, 65. 8, 415. Graev. Lect. Hes. 510. Tou. 25 
Theocr. 216. Wolf. ad Hesiod. 75. Val. ii V 
mon. 102. 113. 196." Sclief. Mss. Crinag. 25. : 
ad Callim. H. in J. 94. : cf. Censorem Dios* 


-- 
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ais Jenensem, in E. H. Barkeri Aristarcho Anti- A ** etiam addit, &x rav xavovíwv kal ro& Oparíov sus- 


»mf, 82. Spitzner. de Versu Gr. Her. 75.] 

J Eónoevis, ó, 5, l. q. jvgéevis.. ** Heyn. Hom. 
372. RKuhnk. Ep. Cr. 130." Schzf. Mss. Hesych. 
| H. Y. 81.] 

"Aves, s. "Aóreós, (6, 3,) per sync. ab y an 
licitur, Dives, Opulentus. Od. P." Hear» à? $guoes 
iá&Xa pupíot, àAXá re moÀÀà, Olsív r' € Zoavet xal 
i$»ewl xaMéovrat Quibus beatam opibus vitam 
legunt et opulenti nominantur, ubi nota idem fere 
*sse eb Zg» et üáórveiv. elvat, ut supra Zw) üereros 
Pt uéya. üeevos: Od. A. £v áórecv ürbpós uéya 
Nvrauévowo "H. yápo, 3| (pávo, 3j eiXamívg reBaAvig. 
Hesiod. E. woAógmAoi r' vei re: 0. Tov & 
&éveióv Éüpke, moAóv ré oi &vaeer UASor. Phocyl. 
Oéàé vri kaxüv üvép' &mavaiverac àóveór. óvra, 
Qhi quidem dives sit et opulentus. Nec vero ho- 
mo solum, sed 5óuos etiam áóveis dicitur: ut Od, 
P. Kai yàp &yà ore olkov. é&v. ávÜpámowtv Évawv 
"OXfivov, áóvevóv. — Construitur porro áóves modo 
cum gen. modo cum accus; Cum gen. ut àáóreos 
fáirow, IH. Z. Dives opum, quas vitie usus requirit. 
Itidemque Od. A. "H àreiórepos xpvaoió re 620j- 
rós re: ut Virg. quoque dicit Dives opum, Dives 
pecoris, Dives pictai vestis et auri. * Cum accus., 
ut Hesiod. (E. 455.) ávjp $oérvas á$reis, Vir dives 
pectoris: ij. e. Prudens et consultus; pectoris 
enim opes et divitize, prudentia : sed per antiphra- 
sin pro juepós, Fatuus, Stultus, teste Eust., qui 
etiam addit, xowórepov dici á$veis Sorov, quam 
áóreiós fiórov, cum gen., qua in re haud scio an 
assentiendum ei sit. Comparativum ád$vreios. facit 
áóreilórepos : ut. paulo ante. ex Hom., &ovetórepos 
xpveoio, Ditior auri. Superlat. vero duplicem ha- 
bet ; unum, regularem«: ut lH. Y. "Os 8jj á$recóraros 
yérero Ürgrüv àvÜpozwr, Ditissimus mortalium: 
alterum, irregularem, ut ap. Antimach., áóvecéora- 
ros Éakev.. Habet vero et 'Aóveós, cujus exemplum 
habuisti supra e Phocyl., suum comparativum, sed 


regularem : ut Soph. (E. 457.) xepsir á$vewrépats. 


Eodemque modo in superl. dici potest á$reóraros. 
Est porro et VERB. 'Aoveiopgat, Ditesco, vAovríZo- 
pac, Cratin, pubór áQreiorra:. 

" Si quis vero àóveiós nolit ex. á$evos derivare, 

saltem derivabit e NOM." A$vos per sync. ex á$evos, 

et signif. i. q. ipsum d$evos. Usus autem eo Pin- 
darus est, Oi $' dóvec mwemoíDasw, ut testatur 

Etym., qui et VERB. 'Ao»éw inde fieri dicit, et ab 

eo VERBALE 'Aov/juwv, (ovos, ó, 5j) cujus ex An- 

tim, (Fr. 61.) hoc affert exemplum, sed mutilum, 

IloXAà $6 uijXa, rárep àóvíovas dvópas.  Deriva- 
' tum vero inde et aliud VERB. 'Agríóu nimirum : 
' cujus Hes. meminit, á$vóec afferens pro á$ervóvei, 
'OAjidev. — Sed pro illo à$»óe« putarim reponendum 
! áévi»er, innuente id áóeróvei, quod sequitur; ex 
' eo enim per sync. factum est áóvóvei ut dóvos ex 
* déevos. ltaque áóvéw 8. á$vo, i. signif. q. vAovréu, 
* Ditesco vel Dives sum: 'Agvvrv autem, i. q. xXov- 
' rí&w, Dito, Locupleto, Opibus cumulo, Opibus 
* beatum reddo." ; 

[* 'A$reós, 'Thom. M. 721. Wakef. Phil. 393. 
lacobs. Anth. 11, 152. Heyn. Hom. 4,.411. 6, 146. 
344. Gesner. Ind. Orph. Ammon. 113. ; Valck. ad 
196. Eran. Philo 172. Lesbon. 182. Brunck. El. 
157. An á$ved ? Heyn. Hom. 4, 324. 'Aóveós, Ja- 
*0bs. Anth. 9, 376. Aristodic. 2. Theogn. 190. 
459.) Brunck. El. 457. "A$vos, ad Charit. 463. 
786." Schsf. Mss. — ** 'Aóres, Schol. Od. B. 190, 
Cum sAosaws, Orph. A. 1104." Wakef. Mss. "Theocr. 
25, 22. Pro á$veíoua,, quod Noster exhibet, Schnei- 
der. Lex. habet * 'Aoreiogat.] 

——AnÓ— — 


*" ADBAAXTON, ró, Summa puppis pars. J. Poll. 
* enim 1. rà d«pa r7js rpóuyss vocari dóAaera dicit: 
** dy £vrüs dpÜüv EUXov memmyévas, et vocari. ergAióa, 
** ]tidem Paus. e Didymo refert dóXaerov nominari 
*" nó (xi mpóuvos üvarerapévov. eis (ios. x kavoviuv 
* mariuy érucexappévuy, Óujkovros 6i abvrüv mia- 
** réos kavovíov, Vrnpewpévov rovrp * arnAiaxp. ózt- 
** sÜev rov xvjJeprijrov, ut testatur Eust. 1039., qui 


c 


'** pendi tzniam, nimirum eis mrapácmpor rijs vwós: 
** denominatum esse zapà ró pij paóíws Qao, 1. e. 
* (Aáe0a«. Ibid. ex eod. Didymo tradit. dóAacrov 
*'* diversum esse ab. ácpoeroX/e, nt et Schol. Apoll, 
* R. Apollonius tamen in suo Lex. hoc d$Àaerov 
*" per áxposrólw exp. ut Etym. quoque dóAaera 
* vocari ait rà áxposróMa rijs vnós : itidemque Hes. 
* et Suid. ró áxpoeróMow et ró dkpov rijs mwpbprms, 
** &ámorerapévov eis (jos. Sed aliam, imo contrariam 
' jj rationem nominis afferunt ei, cujus ex Eust, 
* paulo ante memini: nimirum dá$Aaera dici xar 
** ávríópamiw, quoniam sunt ebóAacra s. * ebAaera, 
** Sed miror cur Schol. Apoll. dóXacrov esse voluerit 
** cavíóvw xarà riv mpépar, cum in puppi ei locum 
** tribuat Hom. ll. O. "Exrup $& zpóurnÜcr, éxei Aá- 
* Bev, otyi peÜie, "AéXaeror perà. xepoiv Exwv., 
** [tidemque Germanicus Csesar, F*ilgent Argoze stellis 
** aplustria puppis: Lat. enim pau.is immutatis lite- 
* ris Aplustre vocat ró dóAacror : licet Festus Aplu- 
** stria. dicta velit, quia erant amplius quam essent 
** necessaria usu. Quin et. Etym. ágAÀcera. dici ait 
** rà spvuvima, xópvpJa^autem rà * xpopisia. — Ve- 
** runtamen ipsi etiam à$A&zry tribuit xópvujJa Apoll. 
* R. 92,(628.) ágAáerow zapéüpwzay dxpa  kópvy[Ja. 
** Cui l. similis hic Lucani, validis'aplustre lacertis, 
* Avulsasque rotant excusso remige sedes: huic 
** autem Lucani, ille Silii, Et transtra et mali, lace- 
** roque aplustria bello, Cic. vero et ante eum Lucr. 
** dixit etiam. Aplustra pro Aplustria, teste Prisci- 


* ano," ['* Heyn. Hom. 5, 582. 7, 123. ; ad Apol- 
" lád. 198." Schwf. Mss. Bekkeri Xwray. Aet. 


xpu7. : "AóAacra* rà üákpogróMa, '"AxoAXóÓwpos. "'O 

óé Aibvnos rÓ (wi rij mpopvgs cis Vipos €x kavoríiw 

mÀaréwv émucexappévor.] ' 
—PanáÀ—À—À 

'ASPOSZ, 5, Spuma. Lucian. (2, 220.) 'A$pov vro- 
mipmAáuevos r0 oróuga. Noun. ámézrve» &ópov óbóv- 
rwv: Sic üópós ágins, á$pós ÜaAácmys, ágpos vírpov. 
| "A$pos, etiam Piscis quidam est, ut videbis in 'A$vy. 
** Aristoph. á$pór vocat etiam ró á$poóes &ayópyya, 
* Spumeum s. Spumosum excremeutum, Hes.: qui 
** &eoos exp. etiam puwpós, üópwv, ávovs." [Vide "A- 
$pos. Archestr. Atheugzi 7. p. 285. Esch. Eum. 183. 
'Arjs vx! üXyovs uéXay. àár. üávÜpirmuv áopór, ubi Ms. 
üópor, teste Schneider. Lex. Arcad. 197. ** Wakef. 
Eum. 482. Abresch, /Esch. 2, 20. ad Charit, 268. 
Valck. Callim. 258. 'Após ávüei, Bergler. Alciphr. 
p. 4. Afrpov, Phrynich, Ecl. 134." Schaef. Mss. ** Uvze 
succus, Nonn. 416, 17. Semen, Etym. M. Nonn. D. 
5, 611. (O6 rócov ipeipur éreujvaro Kvrpoyevein, 
"Hy woléur, áxiynra vovg» Éere«er &povpns, Oepuor 
üxovriZuv alróaevror á$póv 'Epürur.)' Wakef. Mss.] 

** "AópóyaXa, axros, ro, Spuma lactis, s. Lac spu- 
* mosum : h. e. Tantopere agitatum ut totum in 
* spumam versum sit: Remedium adversus calidam 
* ventriculi intemperiem przstantissimum, et inter 
** Jaudatos cibos a. Romanis habitum. Gorr. Meminit 
** Gal. Meth. Med, 7. et Aetius. Vide MéAca." [Cor- 
nar. ad Gal. sec. LL. 532.] 

"Aépoyevis, (5,) i, E spuma genita. Er 'Aspo- 
yéve«a, jj, Idem. Sunt autem Epith, Veneris. Hestod. 
6. (196.) riv 9 "Adpobirqv, 'Aopoyéveiir r€. Ücàry xal 
évarégavor Kvüépecay KuAMfjokovai: Üeoí re. xai &vépes* 
olvex' £y àbpp Opég0n.  ['Aópoyevis Iagín, Aual. 3, 
200. Clem. Alex. Cohort. p. 13. Orph. E. 11. 'Apo- 
yevis re Ücá. Statyll. Fl. & 'Aopoyéreca, Paul. Sil. 11. 
** " Adpoyyevi)s, ta, Wolf. ad Hesiod. p. 84. ad Charit. 
521. 607. 614. 774. Manetho 2, 177. 184. 359. 3, 
195. 277." Schwf. Mss.] 

'"Aépóxopos, ó, 3j, Spumantes capillos habens, aut 
Spumans in capillis. Musseus, (161.) 'Adpoxópovs ja- ' 
Üüpcyyas Ér& eráZorra ÜaMamons. — (** Jacobs. Anth. 
11, 279." Schzf, Mss. ** Noun. D. 2, 616. (Oixeri 
Aevxalvova« avv. vpojJAijres üxwkal "Aópoxóue paüá- 
poyyc edifdpoyov &vÜcpeava;) 9, 48. (xpoxóeus e mepi 
eréprowntr éxáarns ' Aopoxkóue palápuysyt yiri Aevkai- 
vero kovpys :) 45, 326. 46, 161." Wakef. Mss.] 

[* 'Aópólurpor, ró, Attice pro ádporirpor. ** Casaub, 
ad Athen. 85." Sclief. Mss.] 
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60, 'Adpórirpor cai vírpov à$pós bixgépovei àAAAAwv, 
6rv à pev rob virpov á$pos Enpavricérrepóv érri $áppaxov, 
áXeópo vvpivg tapamAgaiov els ró ó9g0ivac üdpórirpoy 
Be, ob * üXevpibes, ov6à BuaXeAvuévor, àÀNà mempyyós, 
Gorr. áópóvizpov scribit esse Genus nitri fossile, 
&póv vero virpov, Nitrum factitium ; quamvis Diosc. 
utrümquesub nomine á$poV rov vírpov comprehendere 
videatur: Aphronitrum vero ab Aphrolitro tantuin 
differre, quantum hoc ipsum Apbhronitrum a sale; 
esse enim Aplironitrum medium Aphrolitri atqne 
salis. Ceterum Phrynich. (Ecl. 134.) Atticos h. v. 
.mon uti scribit, sed pro ea dà$pór vírpov dicere. 
[Diosc. 5, 131. Plin. 31, 46.: Nitri spuma rubentis, 
Qvid. Medicam. 73. : Flos nitri, àv8os vírpov. Schnei- 
der. Lex. Trail. 2. p. 191.] 

'AoposéAqvos, ó, q. d. Spuma lung. Nomen est 
lapidis, qui afio tromine seAgvírys. dicitur, $ià ró 
ebpiaxesDat abróv vvxrós pemróv C» rj rijs eNjvos vap- 
av£jcec; ut Diosc. 5, 169. tradit. Plin. 37, 10. Se- 
leniten et ipse vocat, dicens e candido translucere 
melleo fulgore, imaginem luuz coftinentem, redde- 
reque eam in ies singulos crescentis minuentisqtre 
numero, Marcell. Lunaret Latinis nominari scribit. 
[Lapis specularis.] 

'Aéposkópobov, ró, Allii preegrandis genus, sic dí- 
€tum, quod eo trito in oleo et aceto, mirum in modum 
excrescat spuma, | Sic Gorr. addens appellari etiam 
* 'Avriaxópoboy,, Colum. 2, 3. Ulpicum, quod qui- 
dam Allium Punicum vocant, Gr. autem Pretoda. 

[* 'Aeporóxos, à, 4, Nonn. D. 44, 165. 45, 56.) 

(^ 'Aépooépos, ó, 3, Spumam ferens, Spuníans. 
Chrys. 6, 558. Pur. Suicer. Tlies.] 

'" Adpovis, ó, 3, Spumam innatam habens ; sic enim 
exp. ádpoóvij véraXa Opióáxwv, Epigr. [Anal. 2, 91. 
ubi al. *'Aj]pogvi. Vide ad Anthol. Pal. 556.] 

'Aépióyos, ó, 4, Spumilégus. VV. LL. ex Epigr. 
[Philipp. 13. ubi rectius 'AóogAóyos.] 

**" Avagpos, (6, $j,) Spumie expers, Nou spumeus s. 
* spamosus: ut draópa &aywpipara, Hippocr. z. 
** Xop." [114, 49247.] 

**"Exnópos, (6, 4,) Super quo spuma est. Tradit 
** enim Gal. quosdam Hippocr. enarratores Éxapa 
** ab eo dici velle r& róv á$póv &rwÜcv  éroyovpevov 
** Éyovra, s. e! dv Ó áépós daiverav: nimirum cam 
** Prorrhet. 1. dictt, Koiy &6 Fraópa xoNobea mpor- 
** B épxerac." .[Hippoer. 307, 47. 49. 319733. 38. 
332, 98. 411, 3. 443, 32.] : 

"Y raépos, ó, 4, Spuma tectus, Spumosus, Non ma- 
nifestus, VV. LL. citantia ex Eur. (Rhes. 711.) &ra- 
$pov óupga. — Varino est * typasíay Éxwr Epóepi] &óp$. 
ltem xpó$«os «ai DxovAos. ['* Wessel. Probab. 47. 
Mal Anim. ad Ammon. 137.; Diatr. 93." Scheef, 
Mss, 

" Adpióets, (eosa, ev,) Spumosus, ájpobgs. 'Adpilev 
yéveior, Epigr. (Antip. Th. 26.) Er'Agpó?y, ó, 5, Spu- 
mosus, 'Aepuóes ÉAxos, J. Polluci 4, est J érav6ei Aeveó- 
rus ris $j ueXavía. ("Aggióec, Nicand.. 'A$opóby, Hip- 
pocr. 61, 23. 114, 44. et persiepe, Gl. Spumeus., **'A- 
épióeus, Jacobs. Anth. 8, 307. Ruhnk., Ep. Cr. 69." 
Schief. Mss] 

*** Aópos, Apher s. Afer, Filius Saturni, rex olim 
** Libyw, a quo posteri ejus et universi Libyes post- 
*' modum " Apo: dicti sunt, et 'Aóouo) ab ipsis Regio, 
* Suid. At Hes. áópov proprie esse dicit 84AAov," 
[Gl."A$pos* Afer." Aóoor Preeni.] t 

** 'Aopuxci), dicta est jj A«9ón, Libya, ab Aphro s. 
** Afro quodam, ut Joseph. et Solin. testantur: licet 
** Serv. vocatam ita putet quasi Expertem frigoris 
** horridi s, éoíxys, eo quod inter meridiem et ortum 
* sit interjecta. Suid. strictius accipit hoc nomen, 
** dicens, Kapynbóv, jj cai "Apu kal Bépsa Aeyouévrz. 
** Sed latius distendit eam Plin. 5, 4. qui in procm. 
*' Jib. 3. dixerat, terrarum orbem universum in tres 
** dividi partes, Europam, Asiam, Africam: et init. 
** lib. 5. Africam Grieci Libyam appellavere. INDE 
**'Aópicavós, Qj, ór,) Aphricanus s. Africanus, vel 
** Apher aut. Afer, i.e. Ex Africa oriundus, vel In 
* Africa nascens et proveniens, ut. "Aópixavà oca, 
** Athen. 13. At P. Corn. Scipio 'Aóp«avor cogno- 


[pp. 619—613.] i 
"Adpórcrpos, ró, Aphronitrum, Spáma nitri. Aét, 2, 4 '' mentum vel agnomen meruif ob re preds. | 


** frica gestas. Est et Nom. propr. ap. P". 
xavós, Draco 17. ** 'Aépuci), ad Chant. 4i 
Miss.] 

*'Aóoivov, Hes. dici scribit rào, «1. 
** éutvspárwy ruv (piav." 

** 'Aepíovs, Hes. dici scribit á&por." 

** 'Aópis, Hesychio udprov, Myrti baca, us i. 
** sit fj kxAuropis." 

'" A$péw, fjrw, Spumo : unde ájoeor sp. lis & 
Gov, ibpovv. 'Adpoirra, dügpidorra, etdna . 
exp. Gal. ap. Hipp. [27, 36. 37,45.125,1554.7 | 
357, 23. 28. Il. A. 282." Adocor & eribe io 
6&6 vépüe xovig, ubi Pseudo-Did. ágosi iis 
fépov. '''Agpéw, Heyn. Hom. 5, 530." &isc 

(* 'Apneris, ov, ó, Anal. 2, 100. Viét - 
"Aópgrrijs et áópurris, ad Antio. Pal. 267. "je 
Anth. 8, 270. Wakef. Georg. p. 100. As 
Toup. Emend. 2, 101." Schzf. Ms] 

[* 'Aépiáo, i. q. &$pév. Oppian. À. 1,775 c— 
rüca Muryopéyg birgt * madurroign Bars .: 
7', &éprág re, xai ferara« oi&aívovea : K. 2, i7 

[* 'Eraóp«áw, Nonn. D. 43. p. 1132.] 

[*'Adpiéu, Spumo. Hippocr. 174, 1. Ei 
yp ró 'yáXa 8s EóXa coiXa, melovet, rà & rog. 
áepiei cai &axpívera«. ] 

(O[* Aepió), (Spumo.) Nonn. D. 1,15: s 
épüíuv && jettipur * Mwrybovis üépiwea $àp; c 

Bee» &rug :) 0, 358. (rri xai abrós " Aro itse- 
fóu xvpaiverat aiBjp.)" Kall. Mss. Oppas.k i 
*f1s ismrov axépyorra, yauipuá re ypepétorz le 
tis áXóxow, kivróv Tct, àópiówrra laor ocv 
$íXqs AeAinuévor eivijs : (cf. A. 1, 770. alarm 1: 
r', üáépiág re:) " A. 5, 183. Quint. 55.6 7 
Wakef. Mss.] . 

r 'Aépóuv, Spumo. ** Casaub. ad Aia. : 
Scheef. Mss.] 

[* ** 'Asajpóu, Clem, Alex. Pzd. 1.13.1 


. Kall. Mss.] 


xov.) 


[* "E£zegpóv, Clem. Alex. Ped. 1. 12624. 

"Aópicu, (cw, i. q. áópéw, Spumesco, Spurs: 
cito, VV. LL. (Gl. Spumo. Diod. 8.3. 10i. **: 
E. 719. 'Ouov yàp &jii vera xai rpeyvr ims 

iZov, elaéJaAXov istsrucal svoaí.  Sedlego W' 

:MON," Seager. Mss. Cf.'A . Schi 
Lex. in V. T. Phrynich. X. I. : 'Agsido a : 

(dew. |" 'Adpi£w, Wakef. Georg. p. 1i. 9 

om. 6, 169. Casaub. ad Athen. 79." Siri * 

[* 'Apiepós, 0, Spumatio. Orph. A. 45. U' 
üvó o$erípov meraXaypévoc &dpurpoio Yee V 
tal &yBa kvXubópevo karü yaiar, Sic Gest 
Salmas. probante 'Tyrwhitto, pro volg. 4o * 
** V, üáépeopós, ab. HSt.. neglectum, Scoltis : !! 
rimo in v, 'AQXowgiós attulit, (vett, Glosornpb 
scribente: vide 'AéXorespuós infra.) Habeteias Y 
Il. O. 607. ('A$Xowpós* ó. ápiopin, cai Ah 
AagjMivera, && kal. memoiuuévus (ri. iuam 7 
Quo minus áépiepoio reponi de * 

owrpuoio. ll. l. €. "AgXoupuós M cepi eot o 
esych. 'AóXotsuós* àopós. Vide ibl laterpr 5: 
ad Apoll. Lex. 182." Hermann.] 

[* ** "Adoxoris, (os, 6,) Const. Mauass. irt ! 
7. et var. *'Adpierip : 80. 129. (14. 151. 9* 
sonad. Mss. 'Áopiris, Schol. Ven. B. ad l3: 
Vide 'Aépneríis. Mu 

[* **'Araépídw, Phrynich. X. II. 26. (A 
xai ávagpídei.)" Kall. Mss.] 

'Amaóoí£o, Despumo, [Gl. Despumo. "i^ 
"Opotóraros üsÜpwros oiv rir oénr Tono 7 
rÓv yàp olvov róv yéov [lg y' àráyrg ci 77 
ároZésa, Flpérisror àraópíca, cürarbirt 77 
XsXnoór yevéc0ac." Seager. Mss,  Geopt 5^ 
Eust, Il. 614, 6," Wakef. Mss.] 

** "E£faépíZesta:, In spumam redigi. 3t 77* 
** aópi£w exp. Despumo." [ Esch. Ag. 103. 17* 
8 ovx éníararac óépew, Toiv. alparngpor 877 
pévos, ubi. Blomf, **'EzageíZoua, Desposo 77 
'Aró ràr erpyriorruv Vmodvyiwr, à obc eimi 
Avg, &dpíZrt perà afparos, Staul. lauda! yet 
203. spumas agit ore cruentas," Sed erit" 


& 
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nen nisi ap. JEsch. reperiri h. v., quod extat etin A ll. A. s. 165. Schol. Aristoph. I. 612. Aristot. H, A. 


Clem. Alex. 44. unde * Divine os, ó, Despumatio, 
Ejectio spumz, ap. Eund. nd. 1. p. 122—101. 
*! "EZacoíco, 'T'heod. 4, 334." Wakef. Mss.] 

"ExagpíZu, i, q. àradpígw, VV. LL. [Spumam ago, 
Spumo. Aristoph. II. 1207. Mosch. 5, 5. 4 &2 8áXac- 
ca Kwprór éraóoíZg. ** Wakef. Georg. p. 11. T. H. 
ad Plutum p. 478. Jacobs. Anth. 9, 223. Valck. Cal- 
lim. 269." Schzef. Mss.] 

*! [Tapaópídw, Spumo. Nicand, A.(223.) Oyye Aev- 
" tüv óÓóvra, mapaépider re xaMrois, ut et. Virg, 
us: Spumantis apri." 

[* ** Ilepiadpíco, Greg. Nyss. (3, 193.) in Wolfii 
Anecd. 2, 324." Kall. Mss.] 

[* IHposaópiZu, Spuma oppleo. Heliod. 3. 130.] 

[* 'YvepaépíZu, Valde spumo. Eubul. ap. Athen, 
471. 472. '* T. H. ad Plutum p. 432. Jacobs, Anth, 
11, 222. Aristoph. Fr. 273." Schwf. Mss.] 

[* '"YraópíZu, Spumo, Spumare incipio. Eust. 445, 

0 


40. 
** 'ADBAOTZMOS, 6, Etymologo est ijó$os vods, s. 
** à dpós, nimirum mapà ró àópos dictus pro * &áép.eyuós, 
** mutatione litere p in À, et pleonasmo rov o. Eust. 
* luec eadem. tradit, qui etiam addit /Eolicum esse 
** pero &ópós: ap. Hom.: nimirum Il. O. (607.) de 
** Hectore pugnare gestiente, 'AóXorspuós $6 mepi eró- 
** ea vyivero.. Apud Hesych. non '"AóXoisuós solum 
es iraiivi, expositum áépós, sed etiam 'AóAoic/Jós, ex» 
** yrositum. à$pós ó éx rapay5s: forsitan e óXoie(Jos. 
** Apud Suid. vero, in Ms. etiam Cod., 'AéAveyos, 
** &ópós: sed ea scriptura non pues siquidem eam 
* expos. sequamur." [Schneider, Lex. Vide 'Aópe 
cuós, et "HéAowpós. Bekkeri. Xvvay. Aet. 
'AóXowpós" &opós,  '"* Heyn. Hom. 7, 99." 
ss. 
** QXoieflos, ó, Sonitus, quem aqua edit, presertim 
* eum fluctus excitantur, Unde soAé$Ao«(jos. 8á- 
* Xacca Homero siepe. Generalius etiam pro rápa- 
** xos, OópvjJos." [Lycophro 379. Q$AoícBwr Siva. 
Mhasalcas 4. Ooic[Jor 'ErvaMov. Opp. A. 1, 777. 
" AXXac 9 Dóevros irri QAolafow óvovrai, pro à$pov. 
Il. E. 321. 'AAX Óye rovs n£v. £ous jpexare piivvyas 
imrovs Nóege &ó QXolajJov, €E ávrvyos. ipia relvas, 
ubi Pseudo-Did, rapax5s, 8opiBov : Y. 377. 'AXMa 
xarà mAmÜív re kal éx $Xoíojlow B4$efo. Sophoclis 
Naupl. Fr. 6. $Xoiafjov uexà xózov. Schneider. Lex. 
** Brunck, Soph. 3, 430. Heyn. Hom. 5, 60. 6, 84. 
8, 90. Wassenb. ad Hom. 143. Casaub. ad Athen, 1, 
52. Matth. Gloss. Min. 17." Schaf. Mss.] 
[*"A9Noeflos, ó, à, Nonn. D. 1, 89. Kal f3o0; á- 
$Xolaj3oto xv[Jeprírepa mopeíns Koson. Qépros £v. xai 
vavyríXos : 34. p. 862. 
** TloxéóXow3os, (5, 3,) Multo strepitu resonans, 
* aut Turbulentus : exp. n. et * roXogxos, et * xoÀv- 
*€ rápaxos. IM. A. (34.) Pi-bedUir us zi pro 
* quo Nicand. (A. 6.) zoXverpoijow GaMácens." [Gl. 
IHoXógXoc(jos Undisonus. ** Jacobs. Anth. 10, 397." 
Schaf. Mss.] 
*:"HóAoipós, 6, Suid; áópós, pro quo supra áóAÀv- 
* cpós s. ápXogós." 
4| 'Adpón, s. "Aópiris, s. 'Aópós, quod nomen esse 
Ion. tradit Archestr., Apua piscis, qui ita dictus est, 
quod e spuma nascatur : unde et Veneri dicatus est, 
utpote quz et ipsa ortum e spuma habuisse perhi- 
betur. Dicitur etiani et 'Aóó», et quidem usitatiore 
v. Athen. (285.) Kal. róv 0nMárriow yóvov, Óv queis 
ji&v. &dónv, dot & üópéyv évopáZovew, oi Bà ügpóv. 
Sed Eidem &opiri«s est species &óvgs, alias etiam enu- 
merantis. De hoc pisce lege prater Athen, etiam 
Plin. 31, 8. Existimatur autem esse is vilis Pisciculus, 
ui Gall. Menuise appellatur, nomine collectivo: ut 
et áQvas Att. plur. potius quam sing. 4oonv dicere, 
quidam tradiderunt. "Aon antem dici putatur quasi 
* pixposvijs. De quolege Eust, *''Aóía, Hesychio 
« peer na Membras. Videtur tamen yeyfJpàs esse 
** Species potius rijs áQvas s. ins." An 'Aóín de- 
ducitur 'A$va&es ypopa, quod Erot. exp. XevcoréMor. 
ET 'Aééw, quod Gal. ap. Hippocr. (206, 36.) esse 
ait &ároXevcaisopat, SED. et. "Aóbbwr, (70,) demin. 
ap. Athen. legitur. [** "Aópirus, i. q. àv, Eust. ad 
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Oppian. A. 1, 776." Kall. Mss. 'Aoín, XElian. H. A. 
2, 2, Athen. 586. Glossae: 'Aoógy Mel marinum, 
Apua. 'Aeíac Mel marinum. 'Aoéóns é6xos* Mel ma- 
rinum, 'Aévisvor, Athen. 255. ex Aristoph. Bekkeri 
Xovay. AeL. xpns.: 'Adóas mAgfBvrrwas Aéyovoi, 
exavisrara 86 ágóny. 'Aóvas óropa éraipy áóchóar 
$vo mapà "Ysepíàg. '"A$ua £5 wp" (rl rav réXos. óly 
Aapfjuvóvrur dj vapoqiía, wapósov xai rjv üQvav 7á- 

ura ébesDac evufalvei "Ada xai üáQiir éorl uiéyrac 
ixBíbiov abXov xai Avrpóv, üpyvpiZov rj xpo. Kai 
xp&pa 8 ávabes xaXet 'Inmacior, (1. 'Ixzoxpárns, qui 
voc. ádvesys usurpavit 264, 39. 266, 39.) 'ExA/05 $e 
xai éraipa obrws, 1ows xal abri) rovaírg jv.— ' "Agin, 
ud Timzi Lex. 278. Albert. Peric. Cr. 67. Griwv. 
Lectt, Hes. 575. Bergler. Alciphr. 398. Phrynich. 
Ecl. 126. Jacobs. Anth. 11, 133. Kuster, Aristoph. 
111. a. 123. a. 125. a. b. wgrY s Fr. 267. Meya- 
puo), ad Meer. 393. "Aóvobgs, Albert. Peric. Cr. 68. 
"A$vibor, Aristoph. l. c. 'A$ów, Albert. |. c. ad Diod. 
S. 1, 102." Schaf. Mss.] 

* "Aoów, vrw, Haurio, Hauriendo promo, Od. I. 
*5 oXov yüp (sc. olvov) &v ápduóopeUsw &xacroc 'H- 
* ócaper, Hausimus, Hesiod. eis üye' áóóssac Mapa 
* Mwrosov, Exhauri et refunde. Sic Nonn. ijóveev 
** $$up, Hausit aquam, Non minus creber usus est 
* vocis mediz in act. signif. Od. I. K."E»8a 9 £x' 
* daeipov Dguev xal ájvocápel' GÓwp. — At H. (286.) 
* minus proprie dicit, &v 8ájvoci karéópalov, &ugl 8e 
* $íXXa 'Hóveápny, pro sepuHaAóugv, Veluti hausta 
* mihi circumposueram. — Abusive itidem 1l. P. 'Paze 
* && Übpr«os syoaXoy, ix 9 Évrepa. xaMcos " Hovo', Pe- 
* netrans hausit, "'rajecto pectoris cavo exprompsit, 
** Eas enim ibi signiff. habet propter przepos. ái et. 
* b, a quibus per tmesin est avulsum. || Alioqui 
* oiu, ab áóóns, Apus piscis, colore significat etiam 
* Dealbor, ároAevcaívoya:, ut testatur Gal.in Lex. suo 
* Hippocr., respiciens forsan de Morb. intern, (206, 
** 36.) Kal ró mpóswzor $e xai 6 rovs móbas oiógpa 
** karépyera:, ut sit, Apuam colore refert, Apu: in mo- 
** dum est albidum. | l'uyawx. certe 2. Idem dicit, zó 
** xp&pa áóvebes, Apus modo albidum, Apuam re- 
e ed ||'Aoboua, Haurio, unde partic. áóvzá- 
* uevos, pro quo Poétz dicunt áóvecáperos, metri 
* gratia geminato c. 1l. Olvor 9 é xpyripos ágvscá- 
** nevoc beráeaciy "Exxeov, i. e. áravrAjearvres, Hau- 
* stu depromentes s. expromentes," [Schneider. Lex. 
Spohn. Comm. de Extr. Odyss. Parte 189. ** Albert. 
Peric. Cr. 68. ad Diod. S. 1, 102." Schaf. Mss.] 

* 'Aóbriuos, (ium, uiov,) Copiosus, Schol. Nicand. 
A. 583. ut ágéfiuos," Wakef, Mss. Vide 'Agéeyeror.] 

**'Aóvcuós, 0, Suid:e ázávrAgss, Exhaustio, vel 
** Haustio." 

*'Agómyerov, les. exp. evpéeróv, üxaÜapaíar, 
*" kómpuv. Etym. vero et Lex. meum vet. oxytonuws 
* habent. áóveyerür, expositum rà iAvaóes xai evp- 
* Geróv: derivalum dicentes vel ab àovw, ut sit rà 
** ióvacópevoy vro roV Debuaros: vel a deoyw, ut sit 
* vó ui) ümodeVyor rj its ToU pevuaros, ll. A. 
* de torrente montano, TloAMas &é $pus áZaMas, 
* moXÀAas 66 re mevxas Eicóépera, w0My $6 r' à 
*5 eyerüv. eis üXa Bác. Ubi Eust. quoque signif. 
*" ait rüv iÀvég cvpéeróv, esseque évoparomerocq]- 
* uévoy às üró rov üájéccw: et a 'Tyrannione quidem 
* BopivecÜat ut. árpiryeros, ab Aristarcho autem GE£i- 
" vecDa: ut "lazerós, Nicander adjective usurpavit 
* (ovmyeróyr. pro. áóósiuov xai ápisquov, s. zoÀw. xai 
* BadaMes, 584. Nai uiv rois Óre. véxrap ájvavyerór 
* Ey Bezácomi xevos, Haustum nectar, vel. Nectar 
* largo haustu." [Opp. A. 1, 778. Eire yàp £v Sivpo« 
maMpoiys re ÜaXáeens Bpásenrac máuéwpros áóv- 
avyerós 4E ürépow Xzepyonévgs.. '' '"Agveyerós, Hevn. 
Hom. 6, 206." Schaf. Mss.] á 

"Asoaóéw, Euphorio Athenzi 475.] 
* Eieaósn, Haurio in. Apoll. R. 4, 1692] 

** "Eiaóvo, Exhaurio. Od, E. (95.) Olrov & 4fi- 
** yóUoveiw. Vréppior (aóborros. Hes. quoque éfags- 
** covecv affert pro é£avrAsovei." [Opp. A. 1, 573. 
óv wápos jxe xai (jóvesev üóvruv. * Philo J. 4, 

72," Wakef. Mss.] 
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** "Ywetaóvw, Clam exhaurio, VV. LL. ex Apoll. R. A cobs. Anth. 8, 138." Schaef. Mss. ** irn, 
** 2, (983.) utente voce pass xoXées 6e mópor vovvuvoc — (5j,) Procl. H. in V. 3, 1. (Yuréouev. Avciur (lan 


** fasi "Orz vrelasorrac" | [Ubi v. Brunck.] 

[* 'Eraóvo, Od. T. 388.] 

** "Agbrmw, i. q. ápów, unde et derivatum est, Hau- 
* rio, Promo hauriendo. 1l. A. (598.) 'lvoxóec Xv? 
** vécrap ámó kpnri]pos &á$ímmwur, i. e. ápvóuevos, &áxav- 
"5 ror, Et Zu i oU&€ «' oiu, 'E»fa5' áruos 
* (àv, üóevos xai xXovrov üágéLew, Hausturum esse, i.e. 
** Acquisiturum esse, Xjbeo0ai. — Hes. ápbacetv exp. 


** non solum &zapbesflat, árarrAeir, sed etiam igXa- - 


v: eo tamen signif. dicitur potius ágáamceiy," 
[Opp. A. 1, 769. E?re yàp &x vejdtwv Zunvós vóos óp- 
poor àoótn Aájlpor vrép móvrow xai ürxerov: 2, 507. 
'fls 8' Srav igrüp zoMwuiryavos, Eos ág9esur Oiba- 
Aéov, Euseb. P. E. 9. Xapos sqyàs á$íscwv £x vé- 
rpas, Spohn. Comm, de Extr. Odyss. Parte 189. 
** Brunck. Apoll. R. p. 22. Heyn. Hom. 4, 65. 514. 
6, 110. 155. 7, 181. Ruhnk. Ép. Cr. 86. Clark. ad 
Jl. A. 170. ad Od. IT. 110. De duplici c aoristi 1., 
Porson. Med. p. 64. Callim. 1, 473." Schwf. Mss.] 

*5 "AdvLir, Hesychio árárrgaww, sed vereor ne per- 
* peram pro dgi£i scriptum sit." (F. l. &vávrAqour, 
*" Aovlis, i. q. áóvspós, Hes." Schueider. Lex.] 

. [* 'Agéligor oivgv, Nicand. O. 603. ubi v. nott, 
*! "AósEqios, Qui hauritur, Exhaustus." Hederic. Lex, 
** "Toup. Opusc. 1, 498." Schef. Mss.] 

[* '*'Aragóscw, Haurio. Nonn. D. 43, 30. 48, 
600." Wakef. Mss.] 

** luadécaei, Hesychio &arrAeir et xupideiw, Ex- 
*' haurire, Separare. — Aujéweev, Idem exp. éjvrAg- 
* sev, Exhausit: Etym. vero. fiécoije, quoniam. ó 
** üdísauy xai üvrÀAay Ó&axórrec rÓ. üvrAobpevov : 
*' uterque procul dubio respiciens ad Od. T. (450.) 
** 6 66 uv dÜápevos ÉXacev. ovs l'ovrós Ürep, voXAOy 
** 8&3 Bujóvee capcós óSóvri: id enim est, Dente mul- 
** tum carnis exhausit s. extraxit veluti haustu, vel 
** Discidit, Apud Nicándr. vero O. (682.) 'Pyyrvy£- 
** vuv, GXopwyba Bujóvae sosci xiuerka, Schol. nimis 
** longe petita exp. interpr. lácaro, éepárevoe: ma- 
** lim ego Sustulit."  [Cf. A. 373. &eyevaro 8póujdovs. 
** Ad Od. IT. 110. Heyn. Hom. 6, 464. 618." Schaef. 
Mss. ** Philo J. 2, 117." Wakef. Mss.] 

1 'AOGPOAITH, $, Venus, ita dicta, quod e maris 
spuma ortum habuerit, teste Hesiodo (O. 198.) quem 
et Plato atque alii in hoc etymo sequuntur, obvex' éy 
&ópg OpéóUn. Hinc et 'Agpoyé£veis. Aristot. autem 
ita vocatam tradit, quod seminis natura sit á$páóms, 
Spumosa, At Hecuba ap. Eur. (Troad. 990.) ety- 
mum detorquens, á$pobirg dici ait quod sit ddpo- 
vivos Üea, VV. LL. Fingitur autem Jovis filia; unde 
Tl. E. (131.) Ais. Ovyárnp 'Aópobirn: Y. (105.) Ads 
xobpys 'AopoNrms. ||'Adpobírg pro Venerea libidine, 
quam et 'AépolMrys fpya vocant poétz, interdum 
ponitur. Quidam ap. Plut. de Virt. Mor. Tà gayeiv, 
TÓ miei», rÓ rijs "Adpolirgs rvyyárew, — Sic accipitur, 
ni fallor, et in versibus, quos e Mimnermo vertit 
Horat. Ex Eur. (Iph. A. 1264.) citatur pro Vehe- 
menti ardore et cupiditate. ||" ieodírn, ut et Lat. 
Venus, Venustas, Lepos, Gratia, Decor. Lucian. (1, 
871.) Tosavrg» á$pobirgr &xi rij yMerry ó veavíoxos 
fye.— Sic in li. I. /Eliani, Auj8e rp. Aóyg. deXoripws 
re xai. ev áópobírg ob uáka meperrj. lianc autem 
signif. retinent éxaopóób«os et áreraópóbros. — ET 
"Aepí up. Nicandr. (A. 406.) pro 'A$posírs. [Gl. 
Venus. Draco 117. 120. Arcad. 114. Tzetz. Exeg. 
in 1l. 39. 40. 41. 42. 43. 55. 138. 151. ó &erjp, 
99. '''Aópobirgs Movrpov, Dipsacus, Diosc. 452. 
eréjavos, Sisymbrium, 445," Boissonad. Mss, 'A- 
dpobirgs Aífos, E. H. Barkeri Ep. Cr. ad Boissonad. 
207. * ''"Aópobirai, oi, Murator. Inscr. 175." Kall, 
Mss, — ""Aépoéízy, Lobeck. Aj. p. 328. Markl. 
Iph. p. 12. 79. (1264.) Antip. S. 83. Musgr. Cycl. 
70.: 'Aépobirg fjPeia xaxov, Eur, Phoen. 402. Kv- 
Ücpeva, Kómpis, Ruhnk. Ep. Cr. 51. Ilgen. Hymn. 
482. mapÜévos, vouón, ad Charit. 205.: 'Aepobírzg 
ezikülgrat rois xeíAecs, Wytt. ad Plut. S, N, V. p. 9. 
Venerea libido, Longus p. 76. Vill. ad Charit. 299. 
'Adpobizg et "Augerpirg conf, ad Diod. S. 1, 375. 
Venustas, ad. Dionys, H. 5, 1). 1n litore culta, Ja- 


u 
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Aníóa Kowp írgv.)' Kall. Mss. Bekkeri Xo, 
Ael. xous.: "Aópobrgs" üvri rob. áópobuier. Otcw: 
'Avriéov X "AAnÜücías pirp.] 

"Araópóórros, 6, fj, A venere alienus, Invenustus, 
Plut. Hapà yvradiv áxoXácrou: ebSoxuioUs: rüs uorc- 
Aexeis xal guMávbpovs, ávadpobírovs kal. àypoicovs üvo- 
kaÀobvres, Et '"Arapóberos eis. rà épuzwü, Lucian. 
(1, 242.) quod quidam exp. Adversa Venere matus, 
i. q. &isepus. ** Ad Charit. 210. 644." Schzf. Mss, 

en. Y. 8, 15.] — 

"Exaapóbiros, et 'Exaéposíris, (0, 3,) Venustus, 
Jucuudus, éxíxyapis, jj&ós. Xen. E. (8, 15.) 'H & ris 
Wexfjs QiMa &à rà. áyvij eIrat kai üxopearorépa ieziv: 
et mox, Ó rovro xai éxaópobirorépa, — | 'Exadochea, 
est etiam Nom. propr. [Gl. 'Exadpóstzos" Venustus. . 
* "Exaéoobírus Venuste. '"Exagpotiros, Appian. B. C. 
1, 97. Diod. S. 11. p. 541. Plut. Sulla. Alciphro 2, 
1. "Yvobé£oual ee éxaópobírws, ubi v. nott. : Aristen, 
1, 15. ** Dionys. H. 2, 135." Scott. App. ad Thes, 
** Abresch. Lect. Aristzn. 94. Hug jMros, vide ud 
Horat. 15. Zeun.: ad Charit. 345. 644. Boissonad, 
Philostr. 376. Jacobs, Anth. 8, 198. Brunck. Ari 
up es 1, 976. ad Diod. S. 2, 541." Schzef. Ms. 
** Àmabilis, Suid. et aliter Heliod. 339. Venustus, 
Synes. 40. Compfr., Suid. Superl. éraópohiréraros, 
Lepidissimus, Dio Chrys. 2, 119. Adverb., Philostr.. 
262. Schol. Od. A. 241." Wakef. Mss.] 

** "Avesadpóbiros, (0, 3j,) Qui sine Venere et gratia 
** est, Invenustus, Illepidus. Suidz ó ji &xiyap cai 
** ágbís: itidemque Etymologo, afferenti e Comico 
** quopiam, xápoi rà à rabra xai &reragpütua 
** mpogámreis di Vjpara," [Hodie legitur wpospárres, 
Glossm: "'Areraópóbios — Invenustus. — '* Alciphro 
4206." Scheef. Mss.] 

" Adpobíawos, (a, ov,) Venereus, Soph. Inacho : Ear; 
& $pobieía AáraE mawsiv * £reysimrec iduos.. [Se- 
cuudum Brunck. Eévg 5? cáópobusía AároE ram 
vbv * éxeixorrei óópois.]. "heophyl. Ep. 66. $3s- 
coóoUvros yàp Xoyov [3éXos. &áppob(awv oix üsrerai. 
Plato Symp.'A pos swor yàp Gpxor ob $acir etva: uroi- 
»iiov.. Proverb. él rüv à! épura. ópyvórrwr zoMu- 
xu kal émwopxobrruev, Suid. — Ad quod videtur re- 
spexissee Ovid. Amor. 1. Nec, si quem fallas, tu 
perjrare timeto: Commodat illusis numina surda 
Venus. AT 'AdpoBicia, rà, plur. Res venerem. Lu- 
Cian. (1, 530.) "Egwruós Óà dw xai els &ópobícia xe- 
xvutvos. Athen, Ob& zpós áópobisia elyev. ópyi. 
Idem, 'ExAirovs wpàós rà dád$pobícua. — || 'Agpolima, 
Festum Veneris: Veneralia quidam interpr. Athe. 
(128.) "Arvrryóvov rou. [jaciMws: Beivvor. 'Agpolina 
£xireAobvros 'A8jvgoi. Idem. (574.) *Or: $6 kai 'À- 
| estin 1bia üyoveiw. abróBt ab éro'pat, " AM iv 

Uwoisn $nriv, 'AópobBier Jjye rais &raípau j rus. 
Plut. (9, 140.) [lérepor áépobswa  vavraus dyovei, 
Tüvra rüv oor jóg xpóvov ovk £v )upéri riv voir 
fxovew: sic enim leg. pro áépobiíav args. ||'Acpr 
&imoy autem sing. forma demin. ut Bud. scribit, Ve- 
nuscula, Statua s. Signum Veneris. Athen. (585) 
QuAápyvpos 8 ris Epaerijs vrokopiZópevos abrir, dro, 
"Aepobiaior el TlpaliréXovs, | Exp. item Veneris sac- 
ficium. Bud, vero ap. Athen. (207.) 'Ezjs & roiv 
&$pobístov xarecxevasro rpíixuyov, interpr., Ab his 
erat Aphrodisium, i. e. Conclave Veneri dez dicz- 
tum, Instrumentum etiam ipsum triclinari lectister- 
nio. Philostr. Ep. 22. Kai ó Xwobs xir. às 6 rii 
"Iecéos, xai ró kamAetov às üópobietoy. 

['" "Aépoblísis, ad Mer. 277. Toup. Opusc. !, 
112. 421. 2, 46. Abresch. Lect. Aristzn. 216. Alci- 
phro 258. ad Charit, 326. Brunck. Soph. 3, 415. 
504. ad Dionys. H. 1, 286. Heyn. Hom. 6, 625. 8, 
660. 'Adp. dpxos, Toup. Emend. 1, 170. Jacobs. Auth. 
7, 261. Bast Lettre. 216. '"Aópoóícia, Res Venerez, 
Xen. Men. 1, 2, 1. 1, 2, 2. ; Rulink. ad 231, Amores 
masculi et feminei, Amasii, Schueider. ad Xen. Mem. 
in Addend. Wernsd. ad Plut. Quist. 1, 42, Verendz 
partes, ad. Luciau. 1, 250. Festun Veneris, Koppiers. 
Obs, 33. 'Aópobicior, Fabric. B. G. 1, 325. Templum 
Veneris, oup. Append. in "Theocr, 4." Schzf. Mss 
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* ** 'Aopofusla, ij, Amor, Libido, Schol. Pind. O. 6, A *' et 'Ayaitras ápros, Athen. 3., quem Semus dicit fieri 


55." Wakef. Mss. ** Plut. 'Aépoóíeia rov [iov üyew, 
Lucullo 1. rà» voAéuwr, (sed ibi non legitur.) Vide 
Xen. E. 5, 4, 4. p. 303." Schneider. Lex. secundum 
quem legitur et 'Aéposews, ó, 5. In Dionys. Hal. A. 
K. 2, 24. reperitur. * 'Aepoóíequos, », ov, ubi Ms. 
recte áopobísus. Glossz : 'Adpobisws: Venereus, Bek- 
keri Xvray. Acl. ypns.: 'A$pobusía üypa* oi mépbixes, 
Ó.à ró rovs Ügpovras rjj ÜnNeig &rifJovAevorras aipeiv 
avrovs, (Vide ' Aypa.) 'A$poóíacor" Epyor ' A. rns, 3j 
itiws ro rijs '"Aqpobirgs (bos. AapjJáverac $6 £i ràv 
Aá&ywev, riy épwruws mepi rj» avrovaiar xai a$obpos 
Ouakeraévmv. 

'Avaépobía, ij, Rerum Venerearum nulla cupido. 
Hem. Invenustas, Inelegantia. [** Philostr." Wakef. 
Mss. 

LEE j, Venustas, Lepos, Elegantia. Ap- 
pian. Kai rjv év mücw éraópobisíay irepaipuv &ce- 
pivoMryec epi éavrov, Athen. (242.) Ilàv éragpoburías 
xai xáperos Jw peoróv.. [Dio Chrys. Or. 32. p. 118. 
** Heyn. ad Apollod. 1065." Schaef. Mss. ** Morum 
jucunditas, Suid. Schol. Od. Y. 198. Eust. Od. 311, 
48. Artem. 106." Wakef. Mss.] 

(* 'Exa$pobicws, ó, ), Appian. B. C. 1, 410. 
Schneider. Lex. v. 'Exa$pób«ros.] 

'A$pobusias, (abos, $,) ab Apul. vocatur Acoron, 
quam ab ltalis Veneriam appellari tradit. [** Ad 
Diod. S. 2, 368." Schef. Mss.] 

" Adpobusrcaxós, (3), óv,) ut 'Aepoburiaxós MíBos, Aphro- 
disiaca gemma, Plin. 37, (10.) qua e candida rufa 
est. [Diod. S. 4. 149. *'' Toup. Opusc. 1, 421." 
Schewf. Mss.] 

'AépoburiáZu, ácw, et 'AdpoburiáZopat Venerem 
exerceo, Utor rebus Venereis. Xen. (Ar. 1, 3, 14.) 
Üére Bg xai á$potuiácew gero xpiivai..— " Aópobuná- 
ZeaÜa« pa.ss. acceptum, Budieo est Muliebria pati ap. 
Atben. Subjungit autem ex Aristot. H. A. 7. Ai yàp 
véas Táus-av áópoburiaZópevat, üxoXaerórepat yívorrai. 
UNDE'A.$pobisiacpós, ó, Rerum Venerearum usus, 
Aristot. " AAAà rois wAeierois avpaíivec éx r&v àdpo- 
bunacpéw (ves kal üábvragía. ET 'Aépoburaaruós, 
(i, óv,) Salax, Libidinosus, Bud. Aristot. H. A. 7. 
lnpáccec Üürrov rà cópara r&v á$poburcaoru üp- 
pévury. Athen. Züov xaxónÜes kal wavobpyor, Ér« 6e 
&$pobusiaeruxóv. Idem (391.) 'Agpoburiaaruór rà op- 
veov. ||'A$po&istacrus, ap. Medicosestetiam Venerem 
ciens, vel Libidinem movens, V V. LL. ('A$posriádu, 

. Xen. Hierone 3, 4. Hippocr. 103, 10. 105, 17. 106, 
32. 341, 9. 345, 39. 346, 2. 362, 25. 415, 22. 'A- 

 épobusvamuós, 398, 31. Gloss : * 'Apoburiaerige 
Venerosus. *' Qui Veneri operam dat et indulget, 
Veneri obnoxius, Polemo (212.)" Lex. Gr. Lat. ap. 
P. Baldvin. 1611. ** 'A$oobuiáZv, Jacobs. Animadv. 
295. 'Aépoburiasricós, Valck. Diatr. 50. Casaub. ad 
Athen. 1, 58. 'Aépoburiasris, Muncker. ad Anton. L. 
117. inae Schef. Mss, '"* Hes. v. Oópos." Wakef, 
Mss. 

—— [''Evaépofuwiáge, Aristen. 1, 15. 
** Abresch. Lect. Aristen. 98." Schief. 

:- asm — — 

* 'AXAINALI, (ai,) Achainz, Cervi quidam dicti 
** ab Achainea urbe, circa quam magnorum cervorum 
** genera fuisse perbibentur, ut Lex. meum vet. tradit 
'** et Etym, Apollonii autem Schol. ab Ach:a urbe 
" Cretz. Dicuntur 'Axaitra: quoque genere non 
* tantum masc., sed fem. etiam. Masc., ut Epigr. 
** (Phalaci 3.) Kal exóXos ájdabópov aruróv — 
'" [bi enim illud áyadveo lon. est ab áyadvgs, ut 
** IHAsiabew ap. Hom. pro II3Aexáóov a HgAeiáóns. 
** Fem. etiam, sub. ai £Aaóov.— ta enim ET 'Axaci- 
** yég £Aagos dicitur, forma possessivorum. Apoll. R. 
* 4, (175.) fj £XáQovo. 'éyverac, fjv 7 àyparac &xad- 
* yég» xaMéovrai, | Meminit róv áyaüvo» Eust. quo- 
** que 711. afferens e Lexicogr. quodam, Ei jj) ápa 
** oí áyailyac xal. oi. exaliya: Neyópevoi, Tuxíg rol 
** buagépoveiv 3| eibet, kai kepáre lbuirnri kal. peyélec. 

" Aliter vero Babrius accepisse videtur ap. Suid. 
** "'aatra xwríAAovsa r)w üyadvnr, "Exewe». éMeiv 
** &is rov abróv eis" Adógy : nisi forte fabulam aliquam 
* recitat, in qua cerva aliquid locuta esse fingatur; 
** alioqui enim pro "Axaiíóa accepisse putarim, || Est 


j «ópy, 2, 1. 
ss.] 


c 
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'* rais Üegcuoóópou : esse autem magnum, adeo ut fe- 
*' stum illud, quo fieri solet, MeyaAápria appellent : 
* eosque qui ferunt, dicere sese ferre 'Ayadryv 
* eréaros Éumkeov rpáyov. — Ubi nota mon simpliciter 
** &áyactrgy dici, sed adjecto subst. roá»yor : forsanab 
** achieinarum s. achainarum cervarum magnitudine." 
[Armtot. H. A. 2, 15. Opp. K. 2, 426. : 'Axaírn;, 
falsa lectio ap. Aristot. l. c. 9, 6,3. cf. Antig. Carvst. 
70. *'' 'Axaávas, oup. Opusc. 2, 159. Jacobs. 
Ant. 7, 248. 'Axaürég, Brunck. Apoll. R. 145." 
Schaef. Mss. ** 'Axatry, Suid, v. " Apéibepoy." Wakef. 
Mss.] 
————P——— 

* AX AIOX, (a, ór,) Achseus s. Achivus. Peculiari 
** nomine 'Axa«oi dicuntur Peloponnesi quidam in- 
*" cole, ut Hes. tradit ; generaliore autem, uuiversi 
** Grieci synecdochicas, ap. Hom. passim. Ab iis est 
** p0S8S. 'Axaixos, (9, óv,) Achaicus, Pertinens ad 
** Achieos : ut 'Axaüxór " Apyos ap. Hom., qui itidem 
** aor 'Axaüxóv vocat roós '"Ayxawes. ltem aliud 
** possess. fem. duntaxat generis, NIMIRUM 'Ayxaiir, 
*' ios, dj i. q. "Axadcí: ut, cum Hom. 'Axaiíóa 
* yaiav vocat rjv "Axadxgw vyiüv 5. riv 'EXAqvióa, 
** "l'erritorium Aclgorum s. Grecorum. ll. B. (235.) 
**"(1ménoves, káx' éXeyye', "Ayadlbes, obcér " Axatoi, 
** sub. »yvraixes, i. e. Non amplius Achivi et viri, sed 
** Achivz et feminz abjecti ignavique animi: ex- 
** probrat n. eis femineam timiditatem et ignaviam, 
** Ezedem vero 'Axaifóes dicuntur ETIAM 'Axaiiábes : 
** ut Apoll. R. 1, (284.) 4j ró rápoiBey 'Ayxaitábesciy 
** áynríj. Est inde et VERB. 'Axait&u, i, q. EAAgrido, 
* Grsecisso, Achewis s. Grmcis faveo. Sed po&tis 
* duntaxat hec derivata in usu sunt; nam prosz 
*  scriptt. utuntur quidem iisdem, sed exemto « e 
** diphthongo. Pro 'Axaüxós enim DICU NT 'Axaicós, 
** ut et Lat. Achaicus. Xen. Hell, 4. "YepBáAAwv và 
*Axaià rs O00ías Opp. Sic Schol. Apoll. R. 
** "Avaixór "Apyos appellari rj» IleXomóvvgeor dicit. 
** ]|tem pro 'Axais DICUNT 'Axaís: ut Schol. Apoll, 
* R. 'Axais bé, uépos ris OeccaMas: ubi nimirum 
** Apoll. HK. dixerat, IleXMjvgs. ádixavov "Ayadíóos, 
** veniebant e Pellene Achaide, i. e. Achaica. SED 
** KT "Axat£er. pro 'Ayadiew, quod Hes. exp. 'EA- 
* Ayvídew. — Dicitur vero ET "Axaía pro 'Axaiía, 
** sub, y$, e masc. 'Axáios pro'Axaáos : i. e. Acha- 
* jum territorium, Terra s. Regio, quam incolunt 
* Achmi: quam fuisse * buóexümo» tradit Schol. 
* Thuc. Porro dicti feruntur Achszei ab Achso filio 
* Xuthi eorum progenitore. || "Axatopárreis autem, 
" Hesychio oi rjv r&» Ocü» Cyovres lepmevvy» &v 
** Kémpy." 

['Axaía, Eust. in Il. A. p. 74, 30. Xen. E. 4, 8, 
10. 'Axas, Eust. l. c. 74, 29. in Od. T. p. 125, 44. 
Eur. Hel. 1560. Il. A. 254. B. 235. H. 124. I. 395. 
'Axaüábes, E. 422. Od. B. 101. T. 261. 'Axals, 
Eust, in ll. A. p. 74, 30. Lucian. Dem. Enc. 1080. 
Xen. E. 7, 1, 31. '* 'Axaiós, Musgr. "Troad. 293. 
'Axawi, ad Diod. S. 2, 104. Heyn. Hom. 4, 310. 
367. 441. Conf. cum ápyaio, Maittair. Dial. 167. ad 
Phot. 130. Müller. ad "Tzetz. 1029. 'Axaiixós, Heyn. 
Hom. 7, 45. Brunck. Eur. Hec. 287.; Beck. ad 
510. Wassenb. ad Hom. 150. Eur. Hec. 291. é£A8í» 
V eis "Axaixóv arparórv, ubi Porson. :— * Et hic et in- 
fra 514. 525. 'Axadxós ediderunt Brunck. et Beck., 
qua ratione impulsi, nescio. Atticum est alterum, 
in quo Mss. consentiunt, Nam viri optimi Francisci 
Oudini, qui in Misc. Obs. Nov. V. 5. p. 431. a in 
his verbis corripi contendit ex Attico isto Judaij- 
cum ap. Juvenal. 14, 101. nulla ratio babenda est." 
"Axaixós, 'Axadxós, Heyn. Hom. 5, 555. 646. 7, 630. 
'Axadis, 7, 45. 'Axads, 'Axais, Brunck. ad JEsch. 
S. c. T. 28. Toup. Emend. 2, 581. ad Paus. 124. 'A- 
xaviàs, ad Callim. 1, 165. 'Axaià, Brunck. Aristoph. 
3, 86. ; Kuster. 123. Ceres, Mitsch. H. in Cer. 126. 
Rubuk. ad Velleium 15. 'Axaiàa, £pia, Jacobs. Anth. 
8, 327." Schewf. Mss.] 

** [layaygiol, Omnes Achivi, Universi Greci. Od, 
** E. Tg xév oi rópJov uir éxoígrav ravayawí. Et 
* ibid. ápurrfes vwavayaupv. dónde Ilarayadás yj, 
" Universa s, Tota. Achaia, Tota Greeia," [Apoll, 
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xal, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 226. Hevn. Hom. 

4, 114. 270.368. * [Tavaya«à Ceres, Mitsch. H. in Cer. 

126. Ilavaxads, Heyn. Hom. 4, 368." Schef. Mss.] 
* ——É— 

"CAXAPNA, Hesychio est Piscis species. Ab 
** Athen. 7." Ayapros quoque in Piscibus numeratur, 
** idem forsan qui 'Ayápra Hesychiana. Meminit 
** [dem 8. et 'Axaprvávos piscis : quem esse yAvxvy 
** ait et rapaaró$ovra, rpó$uuor 5€ xal evéxxpirov..| Plin, 
* Acarnen memorat, 35, cap. ult. : Peculiaris autem 
** maris accipenser, aurata, asellus, acarne. — "Axápry 
** vero est ó5uos. rijs "Arruijs: cujus oi. óguóra«. DI- 
* CUNTUR 'Axapreis, Acharnenses, a nom, 'Axapreis, 
* Hos Acharneuses Aristoph. A. (609.) deridet ut 
** carbonarios et * roAváüvÓpaxas, ideoque inter eos 
** fingit * Mapaáóas, et * IHpuwibas, áro ràv uapivav 
" kal mpívev denominatos. Ab iisdem est ADV. 
** " Ayapriai, positum pro év 'Axaprevsi.. ET 'Axap- 
** yijlev, pro 4£ 'Axapréur. — Ab 'Axáprn autem sunt 
" ET 'Axaprírgs ET 'Axapraios ET 'Axapruós, i. 
** signif. q. 'Axapvevs. Steph. B. enim ita vocari ait 
** roy énpórnv illius &4pov, qui 'Axápra dicitur. Recte. 
* Nam Athen. 9. ex eo, quod Comicus quidam dixe- 
* rat, ó 'Axapracós TyAéuayos, dicit et ipse róv bipov, 
*'Axaprevs ó TyXépayos. — ltidemque ap. Schol. 
** Aristoph. sunt "Axapricol *épovres.— Hes. vero. et 
**'Axapraiy óve» meminit, ita vocatos dicens Pra- 
* grandes asinos: quales supra suut ot '"Avrpério." 
[ Bekkeri Evray. Ae£. xpgo. : * 'Ayaprós* &yapyrés xal 
óp$os 0 abrós. KaAMas Kéxonjay" "E»yyéAeta, xápaj30:, 
Aure)s, üxyagrüs. obrocí.  'Axapyíftev, Athen. 4, 3. 
'""Axápra, Heindorf. ad Plat. Gorg. 167. 'Axap- 
i. Vd Diatr. 152. ad Lucian. 1, 493. 'Axapvreis, 
'T. H. ad Aristoph. H. p. 470. 'Ax. et áxapràv conf., 
Valck. ad Herod. 30. ad Lucian. !, 424. (3, 297.) 
"Axapyírgs, Jacobs. Anth. 6, 330. 7, 177. Antip. T. 25. 
et Jacobs. *'Ayxapveírgs, Toup. Opusc. 2, 135. 
Valck. Diatr. 152. Jacobs. ad Meleagr. 6. *'Axap- 
vníógs, Aristoph. Aclarn. 322. 'Axapruós, Argum. 
Acharnens. : v. 180. 324. 'Ax. óvos, Valck. ad Herod, 
30. 'AxapviBev, Toup. Opusc. 2, 136. Valck. Diatr. 
152." Scheef. Mss.] 

——— — 

"CAXATHE, Achates, sub. Aí8os : est enim Gem- 
** mie nomen, teste Suida : ita dictze quod in Sicilia 
** primum juxta flumen ejusdem nominis reperta fu- 
** erit, ut e Plin. 37, 10. discimus : ubi interalia dicit 
* eam esse numerosam, varietatibus diversis mutan- 
** tibus cognomina ejus : vocatur enim, inquit, *6ac- 
'" sayárgs, "xepayárns, *caphayárgs, "aipaxárys, 
** * Xevkaxárns, * 6eyóépayárgs, velut arbuscula insignis : 
** * dvrayárps, cum uritur, myrrham redolens : xopaA- 
* Aoaxáros, gulis aureis sapphiri modo distincta, 
** qualis copiosissima in Creta, sacra appellata. Me- 
* moratur Acliatze nomen et iuter fidos /Enew comi- 
** tes a Marone," (Orph. A. 234. Tobrecá oi xal 
$éres &yürp Berbpfevre Ofkar érurvplny, Órc oi ró 
pév ÉxNer! áyárov, " AMo P Eye Xacíns Us óépas 
eicopáacta : 604. 631.] 

———lÍÓÍ——— 

** 'AXEA OZ, (0,) Hesychio züv $6vp, non solum 
'* 6 rijs "Apkabías trorapós, qui a Post. dicitur 'Aye- 
** Adios. 1d ipsum tradit Etym., qui ex eo colligit 
** omnium eum Griciz fluviorum fuisse maximun." 
[Eur. Bacch. 625. At * 'AyéAgos, Vir, cujus uxor 
laborabat, Hippocr. 328, 28,  *'*'AxeAgos, Heyn. 
Hom. 8, 149. 726. Jacobs. Anth. 7, 254. Brunck, 
Apoll. R. 172. Bentl. ad Callim. 300. 434. Aristoph. 
Fr. 253. Boissonad. Philostr. 403. 'AyeAgos et 'A- 
xeoios, Heyn. ad Apollod. 541. Vide Sylburg. ad 
Paus. 256. Wolf. ad Hesiod. 99. Dawes. M. C. 176. 
Musgr. Bacch. 519. 625.; Androm. 167. *'Axeyis, 
Heyn. Hom. 6, 443." Schwf. Mss.] 

—— 

* "AXEPAOZ, (6, 5,) Hesychio est dxavÜa moi, 
** Spina quzdam: aufferenti hoc hemistichium ex Od, 
** E. (10.) éüpiyxwrer &xépbo, ubi et Schol, dicit &yep- 
** boy esse. áxavOgóes ovrór, é£ o0 ras aipaeias mrorU- 
* ew: quosdam vero exp. rjv &ypiav mov, Sylve- 
** streu pirum s. Pirastrum: quoniam sc. et ipsa esse 


[p. 614.] 
R. 1, 242. 3, 347. * Iavayaixós, Polyb. 5. **Tlava- A *' soleat áxa»8ó5gs, Spinosa. 
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'* qui eam pleonasmo rov $ dictam fuisse ait. quis 
** lixepov, utpote Óveyepij rais x«psi Aajéettu. Apud 
** Eund. legitur, Mox8npós. &v «ai riy yréym iyo- 
** hosts, et exp. exAnpós: ego Spinosus potius vd 
** Intractabilis verterim, aut Horridus, Asper ; alis 
** enim est jj &yepóos, unde derivatum est. Soph. 
€Ed. C. 1596. Koigs r' &yéphov.. Aristot. Mirab. i55, 
Antig. Caryst. 21. Anal. 1, 491. 4a frr, kei 
* zvvyócacav d xepbov. Geopon. 8, 37, 3. 99a &y- 
$ov. "Theocr. 24, 88. "H Sárw, 3j árépg. beborwow 
abov üxepbov, * ** 'Axepbubns, (0, $,) Const. Mams. 
Chrou. p. 135," Boissonad. Mss. ** "Ayepbo, Jacobs. 
Anth. 7, 361. Brunck. ad CEd. C. L c." Sch, Ms. 
** Steph. B. 215." Wakef. Mss.] 
s ——— 

* 'AXEPOLIS, ((8os, 3,)  Xev«n, Populus alba, 1) 
** Acheronte denominata putatur; dicitur enim Ber 
** cules, cum ad inferos descenderet Cerberi cams, 
** vidissetque hanc arborem juxta Acherontem, & 
** mire delectatus fuisse, ideoque eam secum aspor- 
** tasse, indeque eam vocatam 'Ax«ewióa fuisse eux 
** ràv 'Axéporra. 1l. N. (389) "Hpire 8 dsére rii ios 
** fiperev, jj &yepuls 'Hà mírvs 9Aw0pf." [** Heyn. Hon. 
6, 443. 7, 225. ad Paus. 411." Schaf. Mss.] 

—. € ——— 

** "AXAYZ, ios, 5, Caligo, Nebulosa quadam o 
* scuritas. Gal. Comm. 2. in Prorrhet. 2. àwr 
** minari dicit 8óAweiv üépos £v rg eraty véson 
** kai óniyNs Éxoveay. rà máyos, às ópiyMps pir pi 
** koy veriAijaÜa, vétovs 0 jrror, Aeris perterbaüe- 
* nem, cujus crassamentum sit medium inter nubes 
* et nebulam, nebula spissius, tenuius autem mob 
* A cujus similitudine &yAv» dici Oculi qoodám 
** máfos, in quo nimirum $44 rrvos áyMwor cime 
** Aerei: dicunt enim istam oculi áyAvr esse Ci 
** triculam a superficiaria exulceratione contractam, 
** s, Superficiariam et tenuem. exulcerationem, que 
* totum fere nigrum oculi comprehendat, aéri calig- 
** noso assinilis et coloris czerulei : quomodo autem 
** ab ápavperec differat, supra in illo ipso v. ex Ee 
** dem doeui. Hes. quoque utriusque signif. memitt: 
** "Axis, jj £v ódBaArois Neri Xn, nisi polius eii 
** scripsit, ópíxAn, exoría, üpj3Awwzía: et, áyhm, 
** exoríav, &opacíav. Ubi etiam nota generaliora ia 
** exoría et &opacía, sicut Suid; quoque àyls est 
** non solum óuíixAy et ápAAvwría, sed etiam ec, 
'** dópos. Hom. sane et ipse generalius interdum àc 
** cepit pro Tenebrae, Obscuritus, non tantum pro 
** Caligo, s. Nebulosa obscuritas. Od. Y. (336) $ 
** )uos &£ Obpavg GamóXwMe, ka) 8  Exceciponer iV: 
'* sole enim operto nubibus, subsequuntur teoebrz 
*' et ealigo. 1l. 'Y. (421.) Káfa oi ó$Balpar cy 
** &áxXos, Itidemque E. (696.) xarà &' ógffla ur cpn 
*' áxXds, — Od. X. xar' ó$8aAuir 9" Ev? &ylrs, U- 
** fundebatur caligo oculis. Rursum 1l. Y. (3:1 
** Aüríka rg év Érevra. kar óóUaXpar xtev ay. 
** Et Od. H. 5 pá oi &yAov Misure iic At 
*" Il. E. (127) 'AyAo» 9 ab ro àv. ógllaAuer Dur. 
** Quo significatu dicit O. (668.) Tois. & à: i 
** uiv védos &yAoos ocev "AOirn Oeaxécwr. Ubi ni 
** yédos üyXios pro áyAvv, 8. vedéAsv, ut alibi loquitv. 
** Virg. modo Caliginem dicit, modo Nebulam: £». 
** 12. solum densa in caligine "Turnum Vestigt: /. 
** At Venus obscuro gradientes aére sepsit, Et myte 
** nebulte circum dea fudit amictu. — INDE 'Ayhiéess 
** (eega, ev,) XT 'AxAvébys, (6, ij) Culiginosus Ne 
*' bulosa obscuritate tectus, Nebulosis tenebris efi 
** scatus. Gal. Comm. 1. in Epidem. 1. Aia ró rire 
** gévnv karácraetr iypàr ossa, £rc xai páAr à 
** bn re kai ópeyMobr yevéaDa, Culiginosam et nbo- 
* losam. Apud Eond. sunt áyAvdbers iUe 5 Abr 
** &ón óppara, eorum nimirum, ois refoMsla: Qa 
" perat ró karü rj) kópqw Uypór: s. eorum, quibu 
** epüs. Opp! yos. &pJAwmrós éoídei, ut quidam (Cr- 
** tias in. Eleg.) loquitur ap. Athen. (432.) Hipper. 
** vero dyAwisea dicit pro áxXvy Oupara, s. dV 
** Coac. progn. Tà áyAvééca yvradweiwr evyrér tro 
** $avérrwv Aoerat.. Ab. Eod. oi vórox dicuntor iyi 
** íjbees, quoniam solent invehere (tyMbas rois cale 
* mois, Alioqui et aéri iidem àyMvas iuferunt : 9i 
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** Strabo 6. El. vóros péAXet mveiv, &yXov ópcyMobn A. * passe dicitur; JEsch. autem (Ag. 508.) vvpós &yvnv 


** óaívesÜa.. — Prioris autem &yAvóes Hes. memiuit, 
** áxXvóeccav afferens pro. exoroudjvn», de nocte for- 
* san dictum ; ea enim est caliginosa et tenebri- 
** cosa, cum est illunis. Est ab &yAvs ET "AyAów, 
** Caligo, Obtenebror, Offuscor. Od. M. E. fjyAvee 
** bà móvros bx abris, de atra nebula. Sic ap. Suid. 
** "Hépos áyMóravros: quod exp. exoricÜérros. Greg. 
** gct. etiam usurpavit pro Obtenebro, Offusco cali- 
** gine nebulosa, Nv£ juap xaréravee, ró 9 fjyNwoev 
** jépa xeiga," [Gl. 'AyMos" Caligo. Hippocr. 246, 
11. 982, 20. 28. 490, 15. 539, 33. 'AyAvosys, 116, 
44. 335, 43. 410, 2. 29. 425, 21. 430, 18. 435, 19. 
441, 25. : "AxNwóeis, Herod. 5, 77. 'AxMs, Corai. ad 
Heliod. 70. Ultimam habet longam, conf. cum xXóos, 
Spitzner. de Versu Gr. Her. 67. Conf. cum 4AÀz, ad 
Anthol. Pal. 407. *'AyAvnóópos, Chrys. 8, 40. * 'A- 
xAvéreZos, ''rvphiod. 204. 'HéXos 9' Ure véxra raXM- 
erxcoy üáyépáew uy "Es $óswr üyAwózeZar éknf)óNov 
Érpazev dà. Quint. Sm. 2, 549. 'Hàs 9 érraváynee, 
kaMnpapévg viiéencir, * 'HyNiy0n 9' ápa yaia. * ** 'A- 
x^vóe, Const. Munass, Chron. p. 43(— 82. Meurs, 
2106.)' Boissonad. Mss. Aret. 120. 'Yypijvat, Avaut, 
á xAvocar, 'Tenebras offundere: áyXvóéys. ürfipuros, 
)04. órrees, 70. ** Heyn. Hom. 8, 74. 97. Heringa 
Obs. 58. 'AyAvs, Musgr. Iph. T. 189. Wakef. Phil. 
830. Abresch. /Esch. 2, 55. Heringa l. c. ad Charit. 
234. 321. 343. Griev. Lect. Hes. 607. 'A. o$8aXaav, 
Heyn. Hom. 7, 196. 'AxAvées, Jacobs. Anth. 11, 
377. ad Herod. 411. 'AxA»e, Heyn. Hom. 7, 113. 
'Ax^vyüeis, Jacobs, Anth. 11, 377." Schewef. Mss. 
** "Ayo, Quint. Sm. 1, 596. 'AxAóro, Synes. 141." 
Wakef. Mss.] 

(* 'AraxAMouw, Caliginem dissipo. Quint. Sm. 1, 78. 
5j€ 8eoio" Oupar! üéraxMXiaarros. * 'ArayAvów, Caligine 
offusco, Aret. 54. "Errebüev &xiXyrrot pupíox üXXot, 
oi6aMo,, árayAvobsperot, * Vóperusbees.] 

[*'EzayXoo, Tenebris obscuratus sum. Apoll. R. 
^, 1480. Quiut, Sm. 14, 461. váca $' repüe Not 
€x mepl yatar, éxripyNveev 66 6áXaasa., Greg. Naz. 
Carm. 11, 158. Tóseov fpus $aéeacur CxipyNveev fjpue- 
7épowrt, Arat, À, 174. Aexróy érayAvówr, falsa lectio 
pro érayAówv. Heracl. Alleg. 34. 'Tóv 6oXepóv áépa 
«ai vpó ris écágrov Puavoías érayMiorra mpüros 'H- 
paxXijs éujfpuse, de q. l. vide nos supra 1499, b. An- 
ton. L. 46. (62.) 'Phemist. sepe. ** Galei Myth. 454." 
Wakef. Mss.] 

['* KaraxyMu, UNDE] *'' KaráyAvoss, 5, affertur 
** pro ''enebrarum offusio, Caligo." 

[* 'YzayAów, vide nos supra 1499. b. *'Yxa- 
x^óve, Quint. Sm. 1, 67. 'Oyà 9&' éxaxyMvOn néyas 
ovpavós.] 

lli — — 


""AXNA, s."Ayrn, 5j, Gluma, Acus, Tenue illud 
** spiese involucrum, aut tenues palez, quse frumento 
** permixtz, dum trituratur, ventilando ab eo segre- 
*' gantur, Hesychio dyvpor, ij éri rov airov Aerrij ka- 
** Máug : Scliol. Aristoph. ró Xerroyepés ro eráyvos. 
* 1l. E. (499.) 'fls $' üveuos. &yvas Qopéec iepas. xar* 
** àXwüs, 'Avópor Auuérruv. Et mox, óre re Fav0) 
** Anufyrpp Kpívy €recyouévuv. àvégwv. kaprór re xal 
* üxvqv. Eidem àAós dyvp est Spuma maris, quae 
** ej flactuanti innatat: Hesychio ó éreroAácwy à- 
** $p0s 9 küprart rijs ÜaXácegs. Il. A. (307.) bdóse 8 
** (yyp Xxíbvarat €f &yépoto moMrsMeysrow iuis. Od. 
** M. (938.) tnbóce 9 xvn " Axpowt. exoréXowniw. m 
** &udorépowriw Ererzev, Quod Virg. generalius dixit, 
** salsa spumant aspergine eautes. — Et rursum ll. A. 
** de litore, &moxróe: 89" áXos üyvgv, Spunram maris 
** sibi ingestam respuit. Ubi quam 4áXós &yrnv ap* 
** pellat, Aristot. et alii comp. v. &Xocáxvnr dicunt, 
** sed Aridam maris spumam intelligentes: ut, cum 
** philosophus ille in H. A. dicit, "Apa à? kórrovri 
** gal rais xepsl Üpasorr. rav Biafpasera: Gemep ij 
* &áAosáyvy,  Indeque Plin., Franguntur ictu valido 
** ut spuma arida maris: Gaza eutem, Ut aridus ma- 
** ris flos. Soph. 'Tr. (849.) p. 361. et Sakpóuwr üxyrnr 
** dieit: áBw&v yXopür Téryec Saxpowy áyvas. — Eur. 
** vero (Or. 115.) olvwró» &yvav, Vinum spumans 
** dum patera libatur. Soph. rursum pro Rore usur- 
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** dixisse Fumum. — Denique et alia Aezrà Zóeuara, 
** sirot Üpavepara, dicuntur üyrys nomine, i. e. 'T'e- 
** nuissima ramenta aut frustula : ut xaXkíribos üyvy 
*" dicuntur Minutissimze particule et veluti flos aut 
** etiam favilla. Plut. Symp. 3. sub fin. 'H áriovca 
** rijs xaMkiribos xvn, xal. wpomrízrovea rois [JAedá- 
*! oos áóÀws..— Pro Lanugine, Episr. (Anal. 2, 217.) 
* Mivoy 9" fj6bmrooy Xerry merokwpérvov üxyvp.— At 
*f áxvav pro ot«getv, nescio unde afferat Hes, Inde 
** DERIV. 'Ayrábys, ó, jj, Similis 7j áyvp: ut idem 
** Hes. üxvóbes exp. dxrp Guowv." [**" Axvg, Spuma 
sordida, Exerementum e salo, sicut acus e tritico, 
Scal. Subtil. 133." Gataker. Mss. Arcad. 110. ** Pan- 
xillum, Aristoph. Z. 92. "Y vov 9' ópg rijs vvxrós ovóé 
vacráXg»* "Hy. S obv karapísg kàv üyvnv, Guws (ei 
'O. vobs mérerat rijv vbxra medi rv cXejitpar." Seager, 
Mss. Soph. GEd. C. 681. GáAXe &' otpavías vx' üyvas 
'O. * kaXMBorpys *xar' jap aiel. Nápziaos, (cf. Ant, 
418.) Hippocr. 177, 2. 190, 4. 238, 49. 261, 9. 284, 
2. 343, 44. 482, 23. 506, 9. 'Axraéns, 430, 33. 'A- 
xyro?gs a2 Schneidero non agnoscitur. **"Ax»va, vel 
"Axrn, Wakef. Trach. 848. Jacobs. Animadv. 135. 
Stanl. Eum. 107. Jacobs. Anth. 8, 203. 207. 9, 163. 
Heyn. Hom. 5, 99. Muncker. ad Anton. L. 69. Verh, 
Ruhnk. Ep. Cr. 150, Wakef. S. C. 1, 69. Brunck. 
Trach. 849. "Axva, Apoll. R. 195. ; Soph. 3, 524. 
Heyn. Hom. 4, 633. 703. 7, 102. Segaar. in Daniel. 
13. Ernest. ad ll. 4, 426. ad Callim. 1, 149. De re 
artificiosa, Brunck. Soph. 3, 505. " A. obpasft, Toup. 
Opusc. !, 294. Brunck. €Ed. C. 681." Axvó$ns, 
Wessel, Ep. ad Ven. 5. Heringa Obs. 308." Schaf. 
Mss. **" Axyz, Pulvisculus, Orph. A. 449. De fluvio, 
Dionys. P. 300." Wakef. Mss.] 

[* "Eraxví&os, a, ov, Anal. 3, 331. xóvw, ubi v. 
Jacobs.] 

'* "Ax0n, Hesychio &xa8apeía, &$pós ÜaXácens, 
** Sordes, Spuma maris, quod et " Ay» supra." 

""Axóp, epos, ó, Manans capitis ulcus Celso et 
** Plinio, 1. e. ''umor preter naturam in ipsa capitis 
* cute excitatus, tenuissimis eam foraminibus exul- 
** cerans, et saniem viscosam lentamque effundens : 
** rg xnpio, i.e. Favo, non multum absimilis, nisi quod 
** hic majora habet foramina humore melleo referta, 
* ille autem perexigua. Quamobrem inde nomeu 
** habuisse Gal. prodidit, quod non amplum locum, 
** i. xüpov, occupet, sed angustis spatiis conclusus, 
** tenuem etiam humorem contineat. Gorr." [Arcad. 
20. Hippocr. 110, 44. ** Aristoph. Fr. 201. ad Mor. 
40. *'Ayóparos, Aristoph. l. c." Scheef. Mss.] 

——— À 

"AXOS, rà, Dolor, Meeror, Tristitia, d$uvos àvía 
xarà rovs TaXaioUs, mapà rÓ a erepnruküv uópuov, xal 
ró xaívet, ut Eust. tradit, afferens tamen alibi aliam 
exp. et etym, dicens sc, esse rijv yay eyyyveoiw, x ro 
a émiraruco, xal ruo xà, ró xév. ll. B. (171.) éreí uv 
áxos xpaólnv kal Ovuór tkavev, Od. &. (716.) Tj» &' 
dixos üápdexv0n ÜvuogOópoy. Poét. magis h. v. est : re- 
peritur tamen, ut et alia poét. nonnulla, ap. Xen. 
K. IH. 6, (1, 20.) áyos avróv &Xafler, et ap. Plut. (2, 
123.) Tj» & jflovXAjr yos Éeye xal xaríjóeia: Gef. 
* Ruhnk. Ep. Cr. 302.'l'oup. Opusc. 2, 152. Mitsch. 

. in Cer. 228. ad Charit. 729. Musgr. Iph. A. 
1580.; Hel. 163. Wakef. Ion. 777.; Musgr. 764. 
Brunck. Soph. 3, 524. Heyn. Hom. 8, 74. Cum gen., 
6, 30. 7, 141." Schzf. Mss, "A. roi, Apoll. R. 1, 
440, 2, 774." Wakef. Mss. Nemes. 22 ." Axos AorQ 
áQuríav £urotvea. Plut. Nicia 10." Axet xai Üabpar: 
memrMpyóros: Eumene 18. "Axec xareíyero, kai xAav- 
Onós jv. Vide Cor. ad Heliod. 70. Draco 35. Arcad. 
196. Ad Anthol. Pal. in Addendis lvii.] 

" Axnpils, 6, 1j, Dolorificus, Molestus, Avz opis, Suid. 
[Vide 'Ax05pis. ** Etym. M." Wakef. Mss.] 

** 'Axaías, Hesychio Aézas, Dolores, Molestias, a 
* nom. sing. 'Axaíy vel 'Axaía." 

** 'Axepoveía Mpvn, Acherusia palus, que et 
**"Axepovris, (íéos, 5,) dicitur: amba a Fluvio illo 
** infermali, qui "Axépu», (ovros, ó,) vocatur." (Etym. 
M. Eust. 157. Esch. Ag. 1534. Tlarép' &ávriácaca 
zpós uxvropoy * IHópfuevp! &áxéuv, ubi Blomf. ** * De- 
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quod significare volunt i. q. ó rà áyea péwv. Apollod, 
Fr. ap. Stob. (1017. Heyn.) 'Ex rà» yàp rotobrwv óp- 
péjuevoc miBargr, xai rovs €v" Aubov voyiZopérvovs «o- 
rapovs xarwvopáxaci' "Axéporra uéy 6ix rà üxn, s 
xai MeXarerzíógs éy. Vlepoeoórvg, KaMeirac 9 év kxóA- 
mouet yaías &áyéeasi xpoppéuv "Ayépur* Eri kai. Auxó- 
pios 9no« Mupíau vayas 6axpbwy üyéwv re pbei, xal 
Tür, 'Axepur üyea. mopBpevet (Jporoicw. Schutz. 
Mirum est neque Heyn. neque Schutz. Valckenaerii 
correctionem memorasse, Diatr. p. 17., xai Ebperíóns 
Auvurie $n. Cornut. N. D. 231. 'O & 'Ayxépur 
àT0 r&Y yivouéruy €v rois rereAevrgkógsitv áxéuv mpoaij- 
x0n, 1. rpoiryOn, xai fj ' Axepovaía Xv." 'Axepavaws, 
Strabo 373. Paus. 40. 196. * 'Axepovmias, ábos, 5j, 
Plato Phed. 1, 112. *'Axepóvrios, Eur. Herc. F. 
769. inéva Mzóv ye róv VAyepóvriov : Alc; 445. Hoo 
6j, moÀV 6j] yvraix bolerc As * "Axepovríav mro- 
pebmas, "EXárg Bump. 'Ayépor, ad Anthol, Pal. in 
Add. lvii, — ** Jacobs. Anth. 8, 129. Brunck, Soph. 
3, 440. Valck. Diatr. 17. 280. Gesner. Ind. Orph. 
Jacobs. Spec. 16. * 'Axepóvrevs, ad Timzi Lex. 
134. ad Callim. 2, 11. Valck. Callim. 10. (Bekk. 
Auecd. 344.) 'Axepórrus, Eur. Herc. F. 840. Me- 
leag. 77. Leon. T. 78. ad Diod. S. 1, 666. Brunck. 
Soph. 3, 440. Callim. 1, 482. Paul. Sil. 33. 39. 
"Axepovaía. Aiuvg, 'Axepovaias, Thom. M. 135. ad 
Lucian. 1, 422." Schzf. Mss. *' 'Ayépor, Pluto, 
Theocr. 16, 41. * 'Axépoveu, Apoll. R." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Avaxírns, ov, ó, Gemma omnium pretiosissi- 
ma, quam*notiore vocabulo Adamantem vocamus, 
dicta, quod vanos metus animique lymphationes cre- 
datur abigere, et adversus venena habere vim anti- 
doti." Forcellin. Lex.] 

'Axéu, 52, Doleo, JEgre fero, Tristor: $ve$opo, 
Avrovuai, áxyÜouav Od. A. (194.) "Ev8 Oye xeir 
&xéwrv, uéya 56 ópecl mévÜos ácfe.— Interdum cum 
accus. jungitur, ut Lat. Doleo. lesiod. A. (92.) 
perearovayxider! órícaw"Hv árgy áyévr, Calamitatem 
suam dolens. 'Axéoua: quoque pro eod. pouunt 
VV.LL. [*" Wolf. Proleg. 212. Wakef. Herc. F. 
1233.; Trach. 1208. Valck. Phen. p. 511, Toup. 
Opusc. 2, 182. ad Od. 6. 382. Mitsch. H. in Cer. 
228. llgen. Hymn. 376." Schwf. Mss.] 

"Axevo, i. q. áxév : inde enim et derivatur, inter- 
jecto v. Od. à. (318.) rov y' elyeca Üvuór áxyebuv. A. 
(100.) ó$vpónevos kal àxebwv. ['' Heyn. Hom. 7, 
451." Schaef. Mss.] 

" Axvvpa:, i. q. &yév. Od. E. (170.) 3 yàp Ovpór £y 
eríÜeaciv Époiciw j ded Eust. ab áxyw derivat, a 
quo mrapáywyoy &áyvw, et Dor. áyóre: unde per me- 
tath. àyvév, a quo áx»vopa: deinde áyvvua.. HINC 
" Ayvis, vos, jj, Moeror, Aórr. Varin. 'AxAópevos etiam 
ab Hes. Avrobuevos exp. : quod, mutato » in À, ab 
áyXvpua« deductum fuerit. [** "Ax»vyua Dem. Phal. 
4." Routh. Mss. Cor. ad Heliod. 70. : 'AyAi, 1ows 
$6 kai "'Ayvii. Éypaipev. 'HÓ«óBupos bià rov v* eÜpyrac 
yàp xai ij 'Axvvs avruvüjus r9 " Axe rijv üyíay jj ÀAi- 
-»v enpgaívovca" (às ÓnÀoi kai rà ' Axvvpat, pfjua, q 
evvexyus "Opnpos xpirav) 9s xai paprepww osx olba 
80e» Aa(lor maparierac 6 'ErvpoAóyos (eA. 182.) ró, 
Tis $' óXopvpouévgs àyd! &xvéi eifjerac alíóv* xwpis el 
pj Tis kai rapá rovrg ypamréov, 'Aug! &áyAii, kal ró 
rap' "Hoop ' AyXii ópBas Cxew Biareívorro, às ra- 
pyónOcv i pereveyUtv. (E "Opipov, 0s xai riv '"AxyAiv, 
jyovv rüv cxoriguór, «es raperóueror rijs Avms, olóev, 
£v ols vapewsüyec róv "Exropa. ávaspevov éml rg. ro 
áéeMpov Üavárg ('Duab. Y, 421,) Kápja ot 090aAuav 
kéxvr' áxyMs, ^ iam $$ xal "AxMopevos üvri rop Av- 
vovuevos map! "Havyíg. "Axvvvücis, ad Anthol. Pal. 
210. ; "Axrvpuat et. ávrouac conf., 800. ** "Ayrvga:, 
Heyn. Hom. 6, 306. 446. 7, 108. Ruhnk. ad H. in 
Cer. 433." Schiwef. Mss. **" Ayxvvpaí rwos, Quint. Sm. 
3, 766." Wakef, Mss.] 

[* 'Eráyvvpa:, Doleo ob. Tryphiod. 415. 'AAAà 
xai fjuerépgoir éraxvvuéyn ÜaMgsiw "HAvBes.] 

[* Xvráxrvpat, Nonn. D. 11, 213. "Axrvuévov Bpo- 
poto avráxrvrat óuxvia. Ago. Quint. Sm. 2, 625. evv- 
áxvvro ?' áujJpoaín Nv£ IHHa:ói $.] 

4 "Axe, primitiv. precedentium vv. secundum 
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áyera, quod Hes. exp. erwyei, pépera. 7 
255. T. 129. Arcad. 154.] 

"Axáyw, Dolore afficio, Avzéw. Od.O.(:5 j;.. 
Aera "Hxay' áro$8iuérn, i. e. Marore et 5i, 
fecit, &irnee. Hesiod. O. (868.) 'Pije hs 
ácáywv, Et pass. Il. 0. (207.) Aéros c 68 is. 
i. e, Avroiro: et 'Theocr. (8, 91.) ofrv a «x 
yapeÜeic' ácáyoro. Hinc. etiam est "Auyes 
docet Eust. Od. (O. 482.) £yxos áxaypiror x 4 
i. e. rà Avrrogw rj ólorgr: rov. acbójpov: q. nez 
aliam etiam exp. uffert, sc. £ywv cjr rui &xs: 
óEéos eibíjpov, aut, ut alii exp., jcornpéver, irm 
voy, cecibnoupuévov, Methodius, ut referui qx 
Gramm., Hoin. JEolice his uti tradit dues a 
ákaxyfjuevos et per sync. áxaxpévos.. [^ MI! 
637. Brunck. Apoll. R. 220. Heyn. Hoz. 5i: 
434. 7, 274. 382. 679. "Axaxoipela, 7, 130. 1s 
yuéros, 6, 29." Schzef. Mss. — ** Dolore afícs, 
Mess. 7. H. in Cer. 56. Imperf., ij«ayor, Quz. « 
1, 721." Wakef. Mss.] 

'Axaxéw, «ow, ET 'Acátynys, Tristitia ao» 
Téw : Unde pass. áxáynya:, "Tristitia et moror ii, 
Avroüpai. Od. O. (314.) éy& 9 ópówy &xüynps.l. X 
(179.) Nnàv 5xjuivovro* 0eoi $' ütaxcíaro zara, Lct 
Eust. exp. jx8ovro, Dolore et tristitia affe: 
Est autem áxayeíaro 3 pers. plusq. perf. e eae 
ácáynvro, dialysi Ion. facto &xaxéaro, et « pote z 
serto propter versum. ll. T. (335.) étepart cm 
mTüuxar TeÜrváuer, ij xov rvrÜóv Ér« £uorr ámye 
Od. Y. (84.)'Hpara pé» kAaíny cries dcryuos 
Jrop. [Il. Y. 223. * "Axayfipievos, Heyn. Hoz. 
452, 6, 29. 235. 245. 306. 'Axuyeíaro, 6, 34^ 
Schzef. Mss. ** "Axaxéw, Vexo, Manetbo 5, &' 
Wakef. Mss.] 

'Axaxícw, (ew, Idem: uude pass. ll. Z (i. ^ 
poi re Ainv áxayíceo Üvnp : Od. A. (185) p^ 
Üavur áxaxiZev, 'Ay1AAev. 

"Acirxepas, ''ristor, áóguova. I. E. (365) it 
6igpor &Jawer áxnyepérn $ikov Jrop. Hinc etuz si 
Ion. illa ácyxéaro et ácpyébarac: quorum prs 
plusq. »ut Bees dialysi, ut indicavi in Aa»: 
alterum perf. est, interjecto e et 5 ante aro: pest. 
Ion. formatum: sicut e zé$pacra, rejpihes. 8 
£AájXarat, éAgAábarac: ut tradit Eust, HiNC Amt 
6o, óvos, 5, Tristitia, M«ror, Angor, [He. £s 
M. '''Acfjyepai, Wakef. Trach. 572. H. in Ce. 5. 
Heyn. Hom. 5, 72. 'Acjyebar', 7, 381." Schaf. Vs. 
Il. P. 637. Of xov Bep! ópówrres ácpyebar, v € 
Qaciv x. r. À.] 

" "Axváde, Hesychio &xOera, | ioci, ios 
[Etym. M. * ode xaxa, mapa 'Aluaig. Les 
üyw, mapáywyov * áyáCu, * áyá£nys, cai peri 8f 
els v xal Ó, wAeovacpg rov v, áyvácbnu. I 
May zepi IHlaÓay, —'* Koen. ad Greg. 294 Sif 

8s. 

'AZXAAAR, Moreo, Doleo, Tristitia affect s. 
Item, Indignor, JEgre fero. Ut áeyáAVr iij 
vat $ixq», Dem. in Mid. Sic Piut. Pericle, An" 
Novras ézi rg soXéug. Interdum vero cum sob &. 
i.e. prap. non interjecta; ut Xen. Ix. (10,5. 
exáAAuv rj rpayérnre — Chrys. autem dixit Ay* 
Àew Gpós rjv avAXmav. ET comp. Yweni» 
Condoleo. Ceterum ácyáXw ab áxw deducunt bv 
et Eust. ut sit áyw, &yáAAw, deinde interjec ^. 
ácyáAÀAu. Quod mihi probatur; at non item q 

addit Eust., utpote vanze subtilitatis plenum, me je 
dicio, sc. ácyáXXeiw esse üxovs us Eye. Scribise 
que ibi, p. 224., ácxáXew unico A, nescio an 6c $ 
dustria, ut melius cum dus conveniat, an ex e 
[* 'AexáM, Marini Procl. 29." Routh. Mss. Dr 
22. * ""AvaexáXA, JEgre fero, Eur. Beller. Fr. 1^ 
p. 432. "EZw & flaívev rovbe, róv sápos ypiro lU 
r&v, Vr' rns Zeós r' ávaeyaXAei recur." Seuttt. Me. 
* "ExacyáXw, Manetho 3, 86. Jy $38 áy &zaryi* 
Aoveiw é$! (pex, '* 'AeyáXuo, Jacobs, Anth. 6, 132 
Longus 71. Vill, Valck. ad Bion. 317. Robnk Ej. 
Cr. 110. ad Timzi Lex. 118. 135. Herod. 7&4. Tee? 
Opusc. 2, 210. Plut. Mor. 1, 98. Wakef. 5. C.5 
175. Brunck. CEd. T. 936. ad Charit. 352. 'Ezany?" 
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Ae, ad 222." Schwf, Mss.] 

f 'AexaXáo, Idem signif, sed magis est poet.: 
precedit autem. barytou. áexáAXeiv. hoc. &eyaAMiv, 
sicut uxvíew prius est quam gmwigv. — DH. B. (293.) 
'"AeyaMáa. sv vot roNwZéye: (997.) 'AeyaXáary mapà 
vgvsí, ET comp, XvvaeyaAáw, Condoleo. Et Att. 
EvraexyaAó. Esch. Pr. (243.)"Ocru, Tloouneb, aoieiw 
o5 IvvacyaAg Méyfous.. [** " AexaMáo, Valck. ad Bion. 
p.317. Ruhnk. Ep. Cr. 151. ad Timxi Lex. 135. 
Musgr. Iph. A. 920. Jacobs. Anth. 6, 159. Porson. 
Orest. Add. 775. Heyn. Hom. 4,687. 8, 333. ad 
Dionys. H. 2, 1022." Schif. Mss. ** Diog. L. 1, 44. 
Nonn. J. 6, 18. Oppian. K. 1, 492. Quiut. Sm. 1, 
679. Irascor, 11, 416. * 'AeyaAóo, Nicand. A. 124. 
Orph. A. 694. Stob. 438. XvracxaAXáv, JEsch. Pr. 
162," Wakef. Mss. 'AeyaAMi, Archiloch. ap. Stob. 
107. Draco 26.] 

"AXOOS, ró, Pondus, Onus. Aristoph. B. (10.) 
M0 ór. rocoirov üxÜos éx' £navrg $épur, Ei ui ka- 
Üaipifjoei ris, &morapójsoga. — 1. X. (104.) 'AXA! pat 
mapà vqveir érüctov dx8os ápobpns. | " AxBos ijs, Prov, 
de homine iuutili dicitur. Quemadmodum dxÜBea 
yaíns Nicand. (O. 9.) vocat etiam serpentes et vene- 
natas bestias: pondera videlicet noxia et detrimen- 
tosa: fjAájas Schol. exp. || Metaph. signif. etiam 
Avrgy Bopérovcav, $., ut Bud, annotat, Avz» fapov- 
cav cui &voyXobocar róv vovr. éx' ájJovAjrous avuzrepa- 
ci: unde et ab dyos factum esse Eust. docet, zAeo- 
vaaug sc. rov 0, Soph. (Aj. 951.) "Ayar 9 vrepfMpilis 
róU üxÜos ivvsav, Dolorem et molestiam intulerunt, 
['* Jacobs. Anth. 7, 136. 144. 9, 188. 194. Musgr. 
Iph. T. 198. Wakef. lon. 777.; Musgr. 764. Wakef. 
Herc. F. 639. Heyn. Hom. 7, 444. ad Od. Y. 379. 
Musgr. Bacch. 1003. Conf. cum £&y0os, Heyn. Hom. 
4, 541. ad Herod. 328. "A. yijs, Mitsch. H. in Cer. 
181. Heindorf. ad Plat. Charm. 360. ; ad 'Thezt. 402." 
Sclief. Mss. ** Dolor, Oppian. A. 4, 195. Ipsum 
corpus, Anthol. 275." Wakef. Mss. Glossse : "A- 
x8os Sarcina, Onus, Anxietudo, Pondus.] 

' AxBooépos, ó, (3),) Bajulus, Vectarius, Sarcinarius, ut 
e Varrone et Ciesare exp. J. Poll.7, c. 29. Oí ££ àyopàs 
3 Mpévos kopiZorres, àxÜoóópot Gpdopeadópo:, Vépodüpor, 
EvXo$ópoi, axevopopot, vAogópot, x MyÜo$ópot, nÀo$ópot, 
EvAn yoi, ópvyavogópot, $ópraxes, HINC 'Axflogopía, 
j, Onerum portatio. ET 'Ax0oeopéw, mw, Bajulo. 
Lucian. (1, 430.) MàáAXor jua» &yBooopeis vx rqX- 
osrou vieZouevos. SEU 'Ax0n$opév. Philo de Mundo, 
'f1s áxOndopeiv róv xómuov icxvsac.— [Gl. ' Ax8o$ópos* 
Gerulus, Onera ferens, Sarcinarius, Bajulator. 'Ay8o- 
$ópov krijvos" Jumentum. 'Ax w* Bajulo. "Ax05- 
$opéw, Dio Cass. 72, 12. Hippocr. 371, 29. 'A 
pía, 495, 45—829. Lucian. Asino 652. M. Anton. 7, 
3, ' Basil. Czs. Hom. in Prov. 6, 4. p. 31." Kall, 
Mss. "'Ax8 xós, ), 0v, Basil, 1, 388. "''AxBo- 
$ópos, ad Charit. 322. 666. Wakef. Alc. 2. ad Diod. 
S. 2, 347. (Manetho 4, 251.) 'AxBogopéu, Jacobs. 
Anth. 6, 138. Antiphil. 14, 35. ad Dionys. H. 2, 831. 
"Ax8n$opo, ibid." Schaef. Mss, — **'AxBogópos, Ma- 
netho 4, 443. 'Ayxfo$opía, Nemes. 'AxÜ0n$ópos, 
Hesych." Wakef, Mss.] 

'Aurax8i)s, 5, 5j, Gravis, Molestus. ET 'Aray0í2w, 
Gravo, VV. LL. [Neutrum a Schneidero agnoscitur. 
** " ArayBíZw, Suid. v. '"A«yyOnpévor." Wakef. Mss.] 

[^ Bapvayx8j5s, ó, , Noun. D. 40. p. 1026.] 

** Acipax0js, ó, fj, Collo onerosus, 6 rj» &epijv àX- 
** ybror, Suids in h. l. Aeipax0és éDpoxor üppa se- 
** ryvàr," [Ad Anal, 2, 93. Aewpay8js et óeipayys, 
ad Anthol. Pal. 163. ** Toup. Opusc. 2, 186. Jacobs. 
Anth. 8, 254. 9, 147." Schwf. Mss.] 

** AvcaxÜjs, (6, 3),) Onerosus, Molestus, Gravis, et 
*« ita quidem, ut non nisi :wgre et difficulter sutferri 
** queat. Hesychio et Suida Bapvs, &Bácraxros, 
** gáüvs ànMZógcvos." — [* AvcaxOto, i. q.. óvodopév, 
cum pos, Nicet. Annal. 5, 7. **Aveax0)s, Wakef. Eum. 
145." Schief. Mss. "Tryphiod. 41." Wakef. Mss.] 

"Emax6js, (2, 3) Onerosus, Gravis. ltem Mole- 
stus, Invidiosus: ut Bud. ap. Hermog. interpr. To 
davróv Cxaweiy éxaxÜoUs. ürros kal evpieofjrov. — Sic 
Jschin. de falsa Leg. IToAés jw rois éraivois xai éra- 

055. Et Plut. 'Theniist. Tois evppaxocs éraxÜjs. Plato 
Epist. 'EzaxBéerepos éxeivoius (iw. UNDE 'Exax0us, 
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Moleste, | ET 'Eráy8eia, 5, Molestia, Offensa. Chrys. 
de Sac. ET 'Ezaxt/Zw, iew, Onero, Philo ad Caium, 
Tí à» jv ueiZov áyallór, 3j rà rocavra [áp rijs iye- 
povías pij píav Wvyüv, j copa tv éxmyBíatac ; Sic 
K£sop. (20, 1. p. 144.) TloÀÀjv ó8ór En qythopévos éBá- 
&Zev, [al. àvgxy0, Gl. "Erax0jc Molestus, Gravis, 
Infestus,— Ubi et "Exax0àGs legitur, sed sine interpr. 
'Ezay8js, 'T hiuc. 6, 54. *' Demosth. 580. Kióvrese: 
ró Mar eUrvyeiv. évíore éraxÜcis wowiv.. "Omov yàp 
€yà uev. obhé vexovÜos xaxus éxÜpór elvai poc rovrov 
ópoXoyi, obros && obó' üágivra ágínsiww, 4M. xal éxl 
rois áANorplows &y&aiv &mavrg, kal vov àrafigoerat, 
pn*$ rüs kouwijs ràv vóuwr. éricovpías üIuov £poi perei- 
vat, mos ovx aUroS éraxÜ)s. écriw. ijón, xal. peidur fj 
xa0' Üeov luürv éxácrq cvudéper;" Seager. Mss. Ni- 
cand. vovsos. "'Exay0ícw, Heliod. 9. p. 425. * 'Ez- 
axBéo, 'Tryphiod. 650. Njas érayBcarres. épeySoi- 
mov bua wóvrov. "'Exzayüjs Valck. ad "Theocr. x. 
Id. p. 26. Pierson. Veris. 68. Bentl. Opusc. 37. ad 
Phalar. 311. Jacobs. Auth. 9, 276. Heindorf. ad Plat. 
Charm. 7 1." Schief. Mss. **'EzayfíZu, Onus impeno, 
Philo J. 2, 25. 103, et pass., 450, 28." Wakef. Mss.] 

'Averax8)s, 0, 5, Non onerosus, Non molestus. 
UNDE 'AreraxBos, Non moleste, Non gravate; ut 
üáreraxÜas $épu, Non gravate fero. Thuc. (2, 37.) 
"AverayBas rà tia mposopiNobrres. ltem Non invi- 
diose, ut Hermog. Tv &uvràr ératweiv érayBobr Gros 
xal evuaiyrov, &veraxBüs voujaat uéBobot rpeis, [* Ave- 
maxÜes, ró, Epictet, 08." Suicer. Mss. — Arrian. Exp. 
Alex. 2, 71, 11. Phalar. 1. Gloss: 'AreraxBos* 
Impune. ** Boissonad. Philostr. 574." Schwf. Mss. 
** Non superbe, Philostr. 697." Wakef. Mss.] 

*C'Eswayx8js, (6, $,) Debitor, xpewoeiMérns, Hes. 
** Sed ap. eum est éxecsaxBjs, licet alphabetica series 
** illam scripturam poscat." 

[* "Epiax8)5, ó, 3, Maxim. 520. roípry.] 

[* 'Erepaxy0)s, ó, 3, |n alteram partem vergens. 
Cyrill. Alex. c. Jul. 7. p. 222. * 'Erepax0£, Phrynich. 
E. .: 'Erepax8et* olov oi m0XXol *érepochuvet Meyov- 
civ, rav. éxl rüv Vrodvylwv 3| 69! órovovv bionuévov 
üáx0os £xl Bárepor Béry.] 

[* 9vorax8)s, ó, 3, Gravi metuendus thyrso, Ho- 
rat. Od. 2, 29. Orph. Y. 44, 5. ubi Herm. dedit, 
* Ovpeeyyris, Bapbugri, rerigéve rüacBeoiriv, ** Ruhnk, 
Ep. Cr. 279. (ubi et *Ovpszavyís.) Jacobs, Exerc. 2, 
147." Schwef. Mss.] 

[* Karax8js, ó, 5, Gravis, Oneratus, Onustus. 
Arat. 1044. Nicand, A. 322. ubi v. nott. * Kara- 
x8év, Molestia afficio, Joseph. A. J. 18, 6, 7. 
* * Karax8js, Nonn. D. 222. Cum gen., Arat. D. 
312. * Karax8iZw, Onero, Hesych." Wakef. Mss.] 

MoNflax0ji, 6, 3, Plumbigravis. VV. LL. ex Epigr. 
[Philippi 15. erá8jm. ** Jacobs. Auth, 9, 158." Schzf. 
Mss 


[* loAvax0s, 6, 3j, Quint. Sm. 10, 38. My áp' 
* ói&vpés Üavéeww voXváxOei Mio MéANouev. — Sic edi- 
dit Tychsen. : unde Schneider. Lex. exhibet, IToÀvá- 
x0m. At eidem '"Tychsenio aliter visum est ad 3, 
420. ubi legitur, óre pav $e) 8eós oBpipomárpn Tpow» 
£y. mebig mroNvay0€i kájJjjaNe  mérpp, et sic citavit 
Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 351. ** IIo- 
AvaxÜjs, Schol. Nicand. A. 134." Passow. Uber 
Zweck, Anlage und Ergánzuug Griechischer Wórter- 
bücher 96. ** Schol. Nieand. A. 321." Wakef. Mss.] 

XevoáyBeia, jj, q. d. Onus excussum. Plut. Cesare, 
Kal eewayxBeíg rw €xoboiZe rovs óóeiMras. — Cui si- 
milis est xomía ; nam xpeoxoneic0a, Debito frau- 
dari signif. decocta sc. pecunia. lta Bud. Comm. 
Antea vero dixerat xpeàr ároxomás, hi. e. Novas. ta- 
bulas, q. d. JEris alieni. decisiones, esse i. q. eecrá- 
xÜeav, Hanc in Atheniensium Remp. Solon pri- 
mus invexit, ut Diog. L. (1, 45.) testatur, addens, 
To $6 jv Morpweus cwpürev re xat krrpárwur' xai yàp 
ixi copas é£bareiZorro, kal. woXAoi. Bi áropiav (üj- 
revo»" érrü. Ói) ralávrur ógecvopérur. abro. (Eówrd) 
marpgo, qvreympyge wpuros, xai rovs Aorrovs rà Ópowy 
mpovrpeie mpü£ac kal ovros ó vópos ExAjUn acicáyDeia : 
mapà ró ároceísaca: rà Jápy r&v Parciov, ut Hes. 
tradit. [Plut. Solone 15. Diod. S. 1, 79. ** Ad Meer, 
347. ad Diod. S. 1, 90." Schwef. Mss.] 

Xrepax8is, à, jj, Cui spira caudi gravis et ponde- 
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rosa est. Nieand. (0. 399.) Oi ápa 5j «eívov oweipa- A. me audire. Bud. ap. Plat. de LL. 5. àvri roi My 


x8éa xvéBaXa yaíns "lóyjv píurovsw. | Ubi Schol, 
ereiaxOéa, inquit, rà txó rijs exeípas Dapuvópeva: 
rà yàp ueyáXa éprerü ix 70 [Jápos rijs otpás ameipa- 
x0£a xaXeira, Pix rÓ às dxÜos kal Bápos Cyew riv 
oWpáv, ['* Wakef. Phil. 752." Schxwf. Mss.] 

[* 'Yvepax8i5, ó, ij, Oneratus, Nimis gravis. Theocr. 
11, 37. Opp. A. 5, 263. vrepiyuv 8 irepaxBé jury. 
Nicand. 0. 342.] 

'Axfeós, (), óv,) Onerosus, Gravis, Molestus, 
Avmopós kai émímovos, Suid. Xen. Ar. 4, (8, 1.) 'A- 
xÜewwórarov ro [Mov Senectutem vocat. "Aye 
vá0n, "Tristes affectus. Plut. [** Enr. Hipp. 94. rís & 
o) ceuvós &yDBeiós Bporav ; Hec. 1222. "Ay8ewà yué£v 

rüAAórpra. xpívew kakcá' "Opus $' àváyxn." Seager. 

s5. Xen. E. 4, 8, 27. Elóev oix * áyBewüs. Toup. 

Opusc. 2, 174. 182. Lennep. ad Phat. 28. 311." 
Schowf. Mss.] 

'Ax0npis, à, 4j, Gravis, Molestus, Avrnoós, Hes. 
UNDE 'AxÜnpos, Gravate, vel Gravatim, ut Cic. lo- 
quitur, aut, ut Liv,, Graviter: Avzyps, áXyewüs, 
&viapüs, * éaXyüs. J. Poll. 37 [99. * 'Ax8noos, Pha- 
lar. 122. Lennep. ad Eund. p. 28. ** Pierson. Veris, 
68. Bentl. Opusc. 37." Schwf. Mss.] 

[* 'Ax8jes, ecca, ev, Marcell. Sid. 96. &r *'A- 
x8üpwv, ovos, 6, 3, Manetho 4, 501. * Nevporóaovs, 
mobaypois, &yBiuovas &ávépas üérei" EemecDai, ubi ver- 
titur Incommodos. ** Ad Charit, 265." Schif, Mss, 
** "Ax0jeus, Fabric. B. G. 1, 21." Wakef. Mss.] 

4 "Ax8opas écopa, vel jcopac tanquam ab. à- 

jai, Gravor, Pondere premor, Ingemo sub pon- 
ere. Od. O. (456.) 'AAN' Gre. 5) koíÀg vovs ijyBero 
roiet véecat, i. e. £Bapivero rg sje, Schol. "'heo- 
phyl. Ai áuzeXa rais Jórpusiv. áyBovrai, ai &ypábes 
Bpilove:. — || Item ead. metaph., qua Lat. Gravate 
fero, pro Moleste fero, /Egre fero. n qua signif. 
aliquando cum gen. constr. Plut. Publ." AxUoua: zs 
oixías, ubi tamen gt £vexa sub. potest. Annie. 
et quidem frequentius, cum dat. Aristoph. N. (865.) 
"H uür a roéros rà. xpóvg vor áx0éey. Aliquando 
cum prep. ézi dativo juncta, Xen. (Ar. 2, 4, 3.) 
"Exi rois oixérais üxBouévovzs. — Interdum cum accus. 
Att. ut áx8oua: rovro: utet Il. E. (361.) Aímr á- 
xÜopa« os, 6 ue [jporós ovrasev árjp. Nonnunquam 
cum particip. Aristoph. (N. 1441.) obx &x8£eec maÜay, 
& vov vérovüas. Xen. K. II. 3, (3, 10.) 'Eya dáx8opat 
rpééwr bpüs. Quandoque cum ór«: Xen. ibid. 3, (3, 
9.) 'AxÜónevos Órt rpéoeis jjnás. Plato vero Apol. (10.) 
"Ysép r&w mwomr&» áyÜónevos, i. e. Vicem poétarum 
dolens. || Item Succenseo. Plato Apol. (19.) Kaí gx 
j)) &y8eo0e Xéyovri ráNg0j. Sic etiam Xen. K. II. 7, 
(2, 3.) 'AxO0óperos. kai. ópyiZópevos pro eod. posuit. 
| "Ax6eraí vw rovro, pro Hoc tibi grave est, Hoc 
tibi molestum est. Bud. e Greg. Naz. à eox zAcov 
dxBerac Gv, — || " AxBopa: autem pro Invisus sum, 
falso annotatur in VV. LL. ex Od. £. (366.) ix8ero 
Tüc Üeoicv: cum hoc ijyBero non ab üxfloua: sit, sed 
ab £y8opa:. 

** "AxOcouat, inus. thema est, a quo áx0ouac mu- 
** tuatur fut. áx0écoua:, quieque inde formantur. 'A- 
« autem nescio unde afferant VV, LL. pro 
* Gemo: item Gravo, Gravitatem facio, Molestus 
** sum : nisi forte ex Hes., qui ày0jsas exp. yopécas, 
** sed addens, ijyovv zAgpiozas." 

[AxÜoga, Gl. Doleo, Dolesco, Piget, Piguit. 
"AxBerae Angitur, Moleste fert, "Ay8óneros" Anxius, 
Hippocr. 112, 37. 42. 113, 7. 13. 143, 32. et alibi, 
"AxÜóuevos et aifógevos conf., ad Anthol. Pal. 124, 
** "AxBegac, Wolf. ad Hesiod. 81. Grazv. Lect. Hes, 
621. Mgen. Hymn. 288. ad Phalar. 311. Jacobs. 
Anth. 0, 165. Boissonad. Philostr. 577. Heindorf. ad 
Plat. NE. 39. De constr., Valck. ad Phalar. p. xix.; 
ad Herod. 212. 601. ; Wessel. 180, 238. Xen. Eph. 
37. ad Diod. S. 1, 27. Valck. Callim, 249. Phalar. 
236. 238. Cum accus., Heyn. Hom. 5, 284. 6, 436. 
646. De fut., Heindorf. ad Plat. Hipp. 153.; ad 
Gorg. 205. 'AxBieopan, áxBecÜicopar, ad Mer. 21. 
ubi et de &áyHésognar; it. Add. ad h. I, Thom. M. 
135. 'Ax0éo, Ruhnk, Ep. Cr. 291." Schiwf. Mss.] 

"AxDnw, 5, Dolor, "ristitia, Xóz, ó8óvg, Paápos, 
Hes. Mj) «pós áxÜubóva pov àxovens, Ne grave tibi sit 


poni Pe Plato Crat. (3, 290.) 'Ax8s5ür & i 
ravri &iXov üzewaepuéror ró óvopa rg rijs qopüs 
Et Avrnpàs rj injex áy8n&óvas, Thuc. or. 7" 
Glossze : 'Ax8néó»* Gravedo, Maror. Hippocr. 112, 
34. * Prask. El. 464." Schif. xu 
I "AsáyBopai, "Thuc. 2, 93." Kall. Mss.] 
'"ExáxyBoua, ET Karáy8oua, pro you, ast 
Valde áy8ouai, — AT XvráyBopa: est Cond , Vi- 
cem alicujus doleo. lsocr. "Arvyobew ilo evé- 
Üovra. Idem, XvráyÜonaí eo rà» ároNwMcwy, 
* Herod. 2, 175. KarayÜóuerov T Épygs, Ünere 
operis ingemiscentem : ubi Wessel, quidem et seqq. 
Editores, uno e Cod., prieter rationem xal üyBóptroy 
posuere." Schweigh. Mss. 'ExáyOoua« a. Sclineidero 
nou agnoscitur. Glossg: Xvváx8oua Condolesco. 
**EzáyÜonar Pierson, Veris. 67. Valck. Hipp. p. 
300. 302.; Musgr. ad 19260. Karáy6opar, Wessel. 
Herod. 189. XvráyOopas Bergler. ad. Alciphr. 125. 
Valck. Hipp. p. 302. ad Herod. 455." Schef. Mss.] 
[* "Ymepáxtopat Nimium succenseo, Valde doleo, 
Iuiquissimo animo fero. Soph. E. 178. Herod. 6,21. 
** Jo. Cantacuz. Hist. 1, 5. p. 19." Boissonad, Mss.] 


Co0—— —À 


** " AXPAZ, ábos, 5, Pirus sylvestris : quam sunt qui 
** Pirastrum vocent. Colum. 10. Palmitibusque feris 
** Ieetatur, et. aspera sylvis Achrados, aut pruni lapi- 
* dosis obruta pomis Gaudet, tidemque Aristot. 
* H. A. 9. conducere ait, si &ypábes planteutur 
** prope apum alvearia : i. e. &mio &ypiac,— || Dicitur 
** áypàs de Fructu quoque pirastri, i. e. de Piro syla- 
** tico: ut, cum idem Aristot. H. A. 8, 6. dicit àypán 
** mai ventat ràs b, Pinguefieri s. Saginari piris svlve- 
* stribus. Sic Athen. 14. Quei wAaxobrra Grp, 
** áxpábas ob diei. — Et. Aristoph. Ex. (355.) viv 
** ÉuoU " Axpás rus EysNelsac! bye rà ocría: nam teste 
** Diosc. 1, 169. fj à est 


"À- 


Ebro "Aerpareórowiv" ol mereipous à- 
xir rj ewabi mposerws. xal. áypábor. . . . Ve 
pexpárns. "Iows 8 ó pv xapzós &ypas, r0 86 Nrbpor d- 
xepóos. Depexpárms* "H rijs áyép&ov rijs ükpapyoMrárm. 
Sic hanc glossam edidit Bekker.. quam aliis corrigen- 
dam relinquimus. Glossz : 'Axpás" Junipirum, Pi 
strum. Hippoer. 95, 36. *' Jacobs. Exerc. 2, 81. 
nal. 1, 2. Wakef. Alc. 767. Fac, ad Paus. 1, 57. 
De quant., Brunck. Arte. 3, 198. "'Aypaks, 
2, 23. 183, 3, 198." Sch:f. Mss.] 

[* "AxpaBivn, 3, Urbis nom. Diod. S. 13, 371.503. 
14, 430. 16, 515. Schol. Pind. II. 2, 1. Strabo 415. 
Cic. in Verr. 4, 53, Liv, 24, 22. p. 91. 93. 95, 103. 
104.: 25, 96. p. 161. 167.] 

——,Á ———— 

* "A'YINGOZ, j, ET "AjéÓtov, ro, Absinthium, 
*' Herba summe amaritudinis, unde et jJafvrip» 
* nomen invenit: de cujus generibus multa Diosc. 
** 3, 25. 26. 27. : Plin. 27, 7. Porro prius v. poste- 
* riore minus est usitatum : legitur tamen Apoc. 25. 
** Kal. yíverac ró. zpírov. els. dijavÜov, Aquarum pars 
** tertia. versa est in absinthium : i. e. in amariludi- 
** nem summam, qualis est absinthii. Meminit Stepb. 
** B. quoque hujus plantze, qui etiam addit non per: 
** solum, sed et per v scribi : et" Auv»fo» esse urbem 
** quoque Thraciae : "Auvr0ifa vero rijv yüpar: 5 
** évixóv ejusdem esse "Auortus, et fem: "Advif. 
** Etym. scribit Comicos quosdam vocare árirfur: 
*! alludentes forsan ad etymon ; ita enim nominatum 
** putatur quasi à obx d» ru mí Bi muspórgra : ut 
** Gorr. quoque scribit vett. Gr. rà àisfuor vocase 
** ámivDrov, quasi Impotabilem. — "Adí»tiov, inquit 
** idem, a quibusdam dicitur etiam rà àlpóroror, ut 
** auctor est Diosc.: forte ob amaritudinem, quam 
* similem absinthio habet: eandemque ob causam 
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*5 et 'Aduvfuipnvoy a nonnullis dicitur, ut idem Diosc. 4 580. 7, 102, 779.  Heringa Obs. l. c." Schwf. Mss, 


* scripsit. || A superiore absinthio: DICITUR 'A- 
** VuyBírys olyos, Vinum absinthio conditum : de quo 
* Diosc. (3, 96.) 5, 49. Colum. 12, 35. et Con- 
** stunt. Cxs, Geopon. 8, 20." ("'Adív&ior, Theophr. 
H. P. 9, 18. *'Ado6ía, 5, Trall. 1. p. 8. (** Synes. 
de Febr. 164. 166. 266. Pisid. M. O. 1507. 
Bekk. Anecd. 475." Kall. Mss): *'AdirBwos, 5, 
ov, p. 26. "flore $i:flpéyesBa: ró erópa ris vyacrpós 
&aío" re páMara * xapaiigMyo, kal yXevxivo, xal 
dioBivo : *'Adírün BaXascía, Absintliium marinum : 
*'AvívÜaros olvos, Mulsum absinthites, 8. p. 149. 
*'AdívBaror, ró,"Genus propomatis, s. vini factitii, 
ita dictum ob ejus mixturam cum absiuthio, 9. p. 
156. **'Adívbv, Schneider. sd Xen. K. A. 39. 'A- 
yarOirgs, Cattier. 55." Schsef. Mss. * **'AduyBiádu, 
Const. Manass. Chron. p. 92." Boissonad. Mss.] 

[* 'Aezíivfior, ró, pro àyirfwr, vox Comicorum, 
Suid. ut exáXov pro J4or, Greg. Cor. 281—598. 
Hermann. G. G. 55.] 


—— "i -—— 

"Afl, vel 'Aá, sew, Flo, Spiro: ut Apoll. R. 2, 
(1230.) ebxpajs áev obpos. — At áfjuevat, quod tamen 
tanquam ub dn afferri solet, paprvpei circumflexo 
4, ut scribiturap. Eust. Vide etiam de der in" Aggi. 
Legitur autem et ájra: Apoll. R. 2, (81.) &x 4A 9 
4AAos ájra« sed observa frat, et confer cum iis, 
qua Eust. de accentu ro? áw disserit. || '* "Ae/pevai, 
** pro áépgevac dicitur kar F«rasiw poét,— "Aéguervac 
* autem Dor. pro áew, i. e. wveiv, Flare, Spirare. 
** Scribitur etiam &jpevac. Utrumque ap. Hes., qui et 
** pov üáew meminit. ||" A perat, per sync. pro áégeva:, 
** hoc autem Dor. pro dew, ub dw, teste Eust., qui 
** ipsum exp. xopésasÓa:. — |" Aer, Spirabat, Flabat, 
** imperf. ab &w, carens augmento. || Pass." Aero, 
** Hesychio non solum. ézrei, sed. etiam. ésiero, 
** |"Aere, Idem affert pro. ácoóere, quo signif. dici- 
"tur átere" HINC "Apa, ró, Flatus, Spiritus. 
Satyr. (Th. 6.) "Hóg pév Y med mÀonróxow irypóv 
gua. Sic Soph. (Aj. 674.) Aewàv r' ágpa cvevud- 
rer. ET "Agnus, (5) itidem pro Flatu, Eur. (Rhes. 
417.) ET'Ajry, (6,) Flatus, Ventus, cum alioqni 
debuisset à4pzjs scribi ab &à, áà/jew, ead. forma qua 
moujr)s et guumrjs. Apud Hom. interdum ávégoio 
&írm : ut ll. O. (626.) et Od. A. (567.) &edóporo Acyo 
mveiovras üjras. Interdum vero ipse repos, Ven- 
tus : ut Od. I. (139.) xal érerveiowni áfjrai.. Hesiod, 
autem E. (2, 263.) fem. gen. ájras dicit, tanquam 
ab 'Ajrg: ei x üveuoí ye xakàs. áméyweiw üijjras. 
Ibid. (293.) Nóroió re $ewas üjras.. ['Av, Apoll. R. 
1, 605. "Anpga, JEsch. Eum. 907. 'Afjr;, Simonides 
ap. Plut. Q. S. 8, 3, 4. ElvocíQvANos áfgra ávépwv, 
p. 393. Gaisf. Xen. Eph. 3, 2. » rore baiuwv "Hpra- 
sev €v meAáyet peyáXov vevoavros &fjrov, ubi Locella: 
—'*'* V. áijrgs certa caret auctoritate in HSt. "Thes. 
Nam in loco, qui ex Il. O. 696. ibi affertur, melior 
lectio est ájry, quam exhibet lias e Cod. Ven. a 
Villois. edita, quamque jure, opinor, tueturibi Schol, 
ex eod. Cod. editus. Tn aliis Hom. 1l., Il. N. 254. 
Od. A. 567. 1. 139. ájravet ájras rectius deducun- 
tura recto jj &frg, quemadmodum ap. Hesiod. E. 
619. Aj róre xavroiwv ávépwr OÜboveww áigrav: 643. 
ei x' üvepol ye kaküs pet nid áfjras: 673. Kal xec- 
p&r. énóvra, Nóroió re Óeivàs &ijras.— Nihilo minus ó 
áfjrns cum Xen. Eph., tum aliorum auctoritate potest 
firmari ; legitur enim in. Pseud-Orph. A. 496. 627. 
1345. Quint. Sm. 3, 700. 714. 7, 133. 8, 59. 14, 
594." 'Theocr. 2, 38. 'Hríóe ecvyg pév mórvros, evyüvre 
$' ám: 22, 8. Naàr 8 af óóvovra. xal. obparov 
dtasiórra" Aorpa fAaZónevat xaXerois évécvpaarv áj- 
ras,  Nonn, D. 28, 252. áre vpvuraios áfjrgs. Im 
Leon, Tar. 88. reperitur 3» 9' áp' ájrns, 'fls épé x, r.À. 
*" Aw, Valck. Obs. Academ. 9. Ruhnk. ad Longin. 
946. ligen. Hymn. 230. Koen. ad Greg. 99. Heyn. 
Hom. 6, 264. 'Aée, 8, 46. "Anpga, "Toup. Opusc. 
2, 08. Brunck. Aj. 674. Wakef. Eum. 908. 'Afjrms, 
Jacobs. Anth. 9, 153. Wakef. S. C. 4, 251. Heyn, 
Hom. 6, 580. 7, 102. Heringa Obs. 202. Locella ad 
Xen, Eph. 220. 'Toup. Opusc. 1, 152. ad Charit, 
269. Wakef. S, C. 1, 36, 'Ajry, Heyn. Hom. 6, 
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** Plut. 8, 881. 'Afrrns, adj., Pur vento, Velox. Nonn. 
37, 253." Wakef. Mss.] 

** Aljrms, i. q. ájrgs, Flatus s. Ventus, ávegos, ut 
*' Hesychio quoque aifjjrac sunt ávepgoc." 

** "Anróppovs, (5, $j,) Ventis fluens, s. E. quo fluente 
** venti exoriuntur, — Plato Crat., disputans de etymo 
** roi áijp, inter alia áépa nominari ait quasi ágróddovv, 
" h. e. * mvevnarófpovr, poéte enim rà mwrevpara 
** vocunt djras, quia mrebóuara éf abro? yíverac jéor- 
* ros, Vox est fictitia." 

** Aá, Perflo, Perspiro, &mvés. Od. E. (478.) 
*! "Toss udy áp! obr' árépuv biáex pévos ioypór. àévruv," 

f'Anu, |. q. áo, sed multo usitaiius, À quo 
ánuc est dg, Flabat, Od. M. 325. Mijya $$ sávr' 
üAperos, ve] dAXgeros, áp véros, Ubi scribit Eust. 
legi etiam dec idque in multis exempl, sed &y com- 
probari et duali ágrov, quo utitur in Oprxnfev ágror, 
Il. I. (5.) Addit et Heraclidem qui Ba8vs cognomi- 
natus fuit, itu leg. censuisse : scribentem, ut e $02 


p fit dpa /Eol., ita. etiam ex àà fieri ánui: et ute 


$n fit eíAgror, eod, modo /grov ex dy. Hic ille 
ex Heraclide. Alibi autem annotat esse ágrov pro 
üerov, ut ríBerov. — Et partic. &els &évros, ut rifeis ri- 
évros, ap. eund. poét, ** [|"As, Hesychio Errei, £9voa, 
* Spirabat, Flabat. Est imperf. ro$ d»a. Hom. 
** (l. c.) Mira && sávr dAqeros dy vóros." 'Afjuerat 
autem quod e pseudonymo Musmwo affertur, Eust, 
paprvpeiv dicit rg "A& vepirmropévo. Item "Aygpuat 
pass. pro eod., unde ágro Apoll. R. 2, (900.) uéyas 
5 doro. Et 'Ajpevo, Flantes, Hes. ** y" Aer, 
** /Eol. pro áeiei, ab dy, ut riBeicia rí0p«, ap. He- 
** siod. O.". ** i" Aarar ap. Hesiod. A. exp. xopévrvrat, 
** Satiatur, Expletur, de Marte, 'H jj» xai xparepós 
" wep ép» áarac moÀéuow. Est autem hoc dara e 
** pries. &áayat, hoc vero ab act. dgui.— "Aáracautem 
* est ab ááouat,— || 'Aévres, Flantes, Spirantes, par- 
** tic. plur. e sing. áeís: id autem ex dojs, ut riDeis 
** est a ríünuc" ** || Airw», Hesychio Éxveov, Habet 
*' igitur epenth. et pleonasmum ro& v pro ájruwv, 
** ab dguc"— ['** Callim. Athenzi 318. Ei jui» dyrac, 
Od. Z. 131. $óperos xal &jpevos. M. 6. 386. &iya & 
vuv. évi dpecl Üvpós dro, pro éxeiro, ópua, passive. 
Apoll. K. 4, 1073. péya $5é po: évi $peci OájJos 
dnra, pro xexivgrac: 3, 688. mepí. po« maíówv céo 
Ovuós ágrai, Mj), Suspeusus metu animus: 289. xaí 
oi ánvro Xrnüéur éx wvxial xapáze $péves. Opp. A. 1, 
154. 6scor ánstv xi xpóvoy áypws &crfp. Pind. I. 4, 
15. cca 9 éx' ávÜpoxovs üánra« Maprépia. ófiiévur 
&wé&v re $urüv 'AvMérov Bólus, éréjav-YXay xarà vür 
réXos, Perferuntur ad homines, Pervagantur homi- 
nes, (* Spirantur testimonia gloriz, i. e. Cireumfe- 
runtur hinc inde cito, Efferuntur, Dicuntur. Possis 
et in med. signif. accipere, Spirant testimonia ista, 
active.' Damm.) Hesiod. A. 8. rfjs àv kpjBevy — Toiov 
&nU', olóv re voXAvypbaov 'Aopobírns, Spirabat talis ve- 
nustas a capite. H. in Cer. 276. vepi 7', ápól re xáAXos 
dgro. *"'Amréopa:t, Arat. 523. (Ob uiv Algrov áta- 
pelperat, àAXá ol Eyy9s Zvós. üágreirat. péyas" Ayyye- 
Aos, Cod. Vindob, àei xeirac.)" Schneider. Lex. Apud 
eund. Arat. 313. eyeSóBer $é oi dÀÀós dgrat, ubi F. 
C. Matth. **"Agrat, quod jam conjecerat Scal. ad 
Manil. 1, 344. ; e Codd. Vratisl. et Mosq., quibus 
accedit etiam Vindob., dedit Bull. pro vulg. ájry. 
Arnald. L. G. 154. emendabat àgrei, comparans v. 
523." ""Amu, Heyn. Hom. 5, 103. 526. 712. 8, 
93..190. ad Charit. 637. Wolf. ad Hesiod. 131. 
Graev. Lect. Hes, 633. Dawes. M. C. 247. ad Od. 
M. 395, "Anpa Ruhnk. ad H. in Cer. 275. Wakef. 
S. C. 3, 173. 'Ajperac Heyn. Hom. 8, 599. 'Aáue- 
vos, ibid." Schaef, Mss. **"Agra:, Nicand. O, 422." 
Wakef. Mss.] . 
Adán, comp. Perflo, Hesiod. E. (2, 132.) cum 
gen. àÀM rv. xal rüv Wvypós £v fiánat Baevorépyur 
ep éóvrwv. lbid. (137.) cum geu. itidem, sed cum 
prep. $i: Kai bia vapBevicis: átaMéyooos. 09 án. 
Ibid. (134.) cum accus. oóea ot $iigo, 
'A£eat etiam annotat Hes. pro ásai, 1. e. Flare. 
Eust. áéca: scribit esse xoiugÜUjran item &ramrebsdi. 
Ex HOC certe, quecunque sit ejus formatio, fieri 
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existimo 'Aecipaua, (1,) ET 'Aecíópuv, (0, 4.) Di- A '' cit, DIvvébgeer (&orpó$p oiós áo Ygevbóry, notaa- 


citur autem àec/paiwwa 0áXaseca, Veutis furens mare, jj 
rois vvevpasc ri» üvépur paiwopéyn, Hes., ap. quem 
&eccipaiva scribitur cum ec. [Cf. Xcorópawa.] AT 
'Aecíópev ponitur pro Levi et inconstanti: item pro 
'lemerario, atque adeo pro Stulto. Sonare autem 
puto ad verbum, licet Eust. aliud dicat, Ventosa 
mente przditus. Il. Y. (183.) à 9 £uxeóos. o99' &eci- 
y. Et áecíópova Ovuóv Hesiod. (E. 1, 333.) 
iNc 'Aeauppoavyn, (3j) Levitas, Stultitia ; cujus plur. 
est Od. O. (469.) éxóun» áeaupposivge, | [Vide "Aacc- 
$ópos, 'Aacíópuv. ** 'Aecíópov, Heyn. Hom. 4, 471. 
R, 46. 475. 'Aeaujposívn, 8, 45." Schwf. Mss. ** He- 
siod. O. 502." Wakef. Mss.] 
**" Anros, (6, $,) Flatibus et ventis expositus s. per- 
* vius. Suid. enim ágrov dici tradit ro xaramveó- 
** uevov : nisi forte scr. &ágrov. — || Eidem üyros est ó 
** áxópenros, lnsatiabilis, Inexsaturabilis : ut Hesychio 
** quoque áyro« sunt áxóperror, ázNgarot, Inexplebi- 
'*'les: mapà rjv rpoeív. ltidem Etym. áyrov exp. 
* ürAgerov, àxópgrov, subjungens, kai áerg Opotov 
* quibus vv. ad etymon allusisse videtur. Idem 
" Etym. exp. prwterea Óeiwóv, eüpv, uéya: Hes. 
* woÀs ;: quibus accipi potest modis ll. 9. (394.) 
** Tízr! ab, & xvvóuvia, Ücovs £pibi EvveXavrei, Odápaos 
** ügrov £yovca ; Similiter idem Hes. ájrovs /Esch. in 
* Athamante pro ueyáAas usurpasse annotat. Idem 
** cum ügror exp. insuper áj3Aa(3és, Illesum, subjun- 
** git, oi $6 ópufjv : ac si substantivum quoque esset, 
** Nisi forte scr. est áppwv, ut sit 3 pers. dual. pret. 
** imperf. rov ánj«, quemadmodum gro exp. éxiweiro, 
** Gppa, ll. $. (386.) &/xa 5€ eguv &vi pesi Üvuós ügro. 
** Huc referunt VV. LL. et Philipp. 12. "Oz ££ &jrov 
** Aíflvos, €x Zaovs vórov XvvecogáUn móvros. Est ta- 
*' gen gen. ille potius ex 'Ajrgs.". [*! Insatiabilis, 
Ion. pro áaros, Nicand, O. 784," Wakef. Mss.] 
* Aigróv, Hesychio mreveruóv 3) mvpoes, éri roo 
* "Hoaísrov, inquit; pro quo supra scriptum est aig- 
** vóy ap. Eund. Itidem in Lex. meo vet. Aigró», érl 
* roi "Hoalsrov, * wvevaróv jj ropaóes* oi Ó&, uéya* 
* AAXo, ró ueO" ópuijs oi $0, às alerór. Supra ágrov 
* iisdem exp. modis habuimus." (1l. X. 410.'H, xai 
&s' áxpoÜérovo méAwp aigrov àyéarg.—. '* Algros, Ma- 
uetho 2, 121. Heya. Hom. 7, 501. 8, 193." Schef. 
Mss.] 
**"Ajcvupov, Hes. exp. xob$ov, éAagpóv, Levem, A- 
* gilem : Suid. praterea Aezroór, ueréwpor, Tenue, 
* Sublime, rapa ró àépi cpecÜaw inquit: afferens 
* hoc hemistichium, de avium genere, &fmvpor yóvv 
* kájnpei, Eust. quoque áéewpov exp. xov$ov, derivans 
-* ab &w, Flo, afferensque ex Esch. (Pr. 461.) áiav- 
** pox uoppiqkes: pro quo infra habebimus 'Aeíevpo. 
** Similiter Etym. et Lex. meum vet. tradunt a quibus- 
* dam hoc áfewpor exp. xov$or, vr' apas $epópevov, 
" cum prius exp. ipsi ásÜevés, xevóv, páraiw», üxo- 
* guoy, áxóhacroy." [** Apoll. R. 2, 1102. éz' áxpepóo- 
veocuy &áavpos üxporárowuv. 'Tryphiod. (359.) &evpos 
móprus, Orph. áewpa via." Schneider. Lex. ** Brunck, 
Apoll. R. 93. Ruhnk. Ep. Cr. 87. Brunck. ad JEscb. 
Pr. 452. Wessel. Probab. 136. Wakef. S. C. 3, 141." 
Schwf. Mss.] 
** " Aelovpos, (0, 1,) Semper trahens, vel Qui sese 
** semper trahit, in incessu sc., Esch. Pr. (461.) dor' 
** Geíovpo: Méópuxes, üvrpur év uvyois ávgAiou. | Ubi 
** Schol. exp. evpóuevo: xai &provres."  [** Valck. A- 
doniaz. p. 354. Brunck. ad Esch. Pr. 452." Schaf. 
Mss.] 
** Zaévres, Hesychio v»éorres, forsan os vvé- 
** oyres, ut sit zapa ró Ca kal águc" [Cf. Zafjs.] 
**" Awrov proprie signif. ró üvÜos, derivatum ex &u, 
** ró myéw, nimirum ov jév rc &morvei : inde vero &o- 
** roy nominari coAÀà r&v» àvÜnper mpaypürwew: vel- 
** uti ró áxó Aivov xáXAucror £pyov vocari Mvowo. Ae» 
** sróv üwrov: similiterque oiós üwrov dici ràó &£ &piwv 
** áxavyÜusÜdv, s. ro E épiwv Uoaeua &vOnpóv, Od. A. 
** (444.) mavréxtos. kekaAvppérvos olós áp: at vero 
*" ubi de Cyclope sermo est, ró. árAas £piov a Poeta 
** appellari &uror, áerov Oeerecíov éxóugr : non abs 
* re vero ita vocari, quoniam rà ép«v est &épparos 
** ofgy üvyÜos. Idem Eust. Il. N. (716.) ubi Poeta di- 


c 


** dum esse scribit, quod, cum oiós ávror simpliciter 
** vocaril ró &pior, adjecerit éjsrpo$or, iva aj üur 
** oios áprt voijswper ró &xarépyaarov (por, wed rii 
** épíov vijua. Rursum 1429. tradit quendam e prose 
** scriptt. üxpov üwrov év Xoyíous vocasse ron i 
** you otov àvBobyras : et Theocr. (13, 27.) Beo» bur 
*'Hoéowv dixisse de Argonautis: Pind. (O. 1,25; 
** vero rjv uovewijv éxiwrüguny jjroc puc appellase 
** uovaiuijs áeror. Eod. modo "Theocr. rursum Her 
** culem nominavit &wror hpewr : et Pind. ávror p 
* (riw sus, athletam quendam. Hes. non nest 
** solum gen. áwror accipi indicat«pro ár6os et fus, 
** sed inasc. etiam. " Auros, inquit, ró. á»Bot, üpsen- 
** kis" 510 pij Cyev wra. — Suid. neütr. tantum memi 
*" nit: "Awror, üvÜos, xóauos, eré$aros, tepiloau 
** 4E &mav épiwv. Porro ab hoc dáwror s. áuns, 
** Flos, sunt duo VERBA, 'Awrtw ET 'Awrcow: ambo 
** signif. Flores carpo s. decerpo : ut testatur Hes.; 
** áwreis enim affert pro áza»Oicec, addens etam 
** kouud : el üwrevew pro árarüíceaa:. Suid. quoqu 
'* uri) exp. árarÜiZw: ut et Eust. émrov reir sp. 
* Hom. esse nit rà Uxvobv Cxvov ijóer xai áéoornis, 
** kal às elreiv áv8npov, Dormire somnum suaven e 
*' euris solutum ac veluti floridum : respiciens ad 
** [l. K. (159.)" Eypeo, TvBSéos vi, rí türrvyor imo 
** áwreis; et ad Od. K. (548.) Mgxéri viv cibos 
** Gwreire yAvxoy Ürvov. ldem rursum Eust. 1430 
** posterius áwrevec € Lex. quodam vet, exp. (9aio 
** kai vrrovr, Texere et Dormire : quorum hoc, sun- 
** tum esse dicit ex Hom. illo, márrvyor irror üercái: 
** illud autem, éx rov b9acopévov àerov, épico hah 
** $ Mvov. Hes. et pass. meminit : afferens üvreru 
" pro 4marÜíZerat róv Üzvov: misi potius scripsit 
** áwreire et áravÜicere, respiciens ad l. illum Hom. 
** posteriore. At 'Avrepeir, quod ap. Suid. legitur, 
'* exp. itidem b$aíveiw, 'Texere, vereor ne mendosam 
** scripturam habeat, pro ávreiv vel àvreserr potus." 
['Avror, Opp. K. 4, 154. Apoll. R. 4, 176. Orph. 
À.1383. Callim. 2, 111. Damm. Lex. Piud. Theocr. 
2, 2. Gesner. Ind. Orph. ad Od. A. 443. Walef. 5. 
C. 2, 118. ad Callim. 1, 64. Jacobs. Anth. 5, ^42. 
Heyn. Hom. 5, 682. "Awros, ibid. 6, 33. 474. 405. 
"Avréw, Jacobs. Auth. 6, 205. ad Dionys. H. 5, 227. 
Heyu. Hom. 5, 682. 6, 33." Schaef. Mss. "" Avr, 
Spuma maris, Suid. v. Képaros." Wakef. Ms«.] 

*! "Aerós, ó, Aquila: de cujus avis generibus Pl. 
** 10, 3. et Aristot. H. A. 9, 32. Proverbio diatur 
** "Aerós £v. vedéNau, Aquila in nubibus: éri ri 
** $veaAerwv, ut Suid. vult: quoniam nimirum aqu. 
** |a, quz ad nubes subvolavit, capi nequit. Aristoph. 
** tamep Schol. Adagium hoc dici innuit de re, quz 
** longe ceteris antecellat: exp. enim Aristoph. à 
** yejéAgour áerós yevijsopat, dicit, otov [jasdveus yéyei 
** bmepéLu üánávruv, Garep üerós riv ópréwr.  Atqu 
** adeo ita accipiendam hanc Paroemiam docet Arisid. 
** Panathen. 'Aeróv 9 £v veoéais avrós ó 6s cali 
* wpos rTüAAa zoMcpara. — Alio Proverbio dicitur, 
** *Aerór IrragÜat $i&áskeu, de iis, qui sese peribores 
* docere conantur. ltem, 'A«rór «ávBapos pauvsepe:, 
** de iis, qui sese potentiores, a quibus prius injuriam 
** acceperunt, ulciscuntur. ltem, 'Aeros yipo, 
** iis, quse etiam inveterata, sunt vequiparanda novi: 
'* quouiam nimirum xal ygpácxwy ó &erós üpciver ir! 
** savrós ópydios, ut Suid. docet. — || 'Aerós autem ev 
*' oixobounuárwv dicitur ró xarà rór ópogev, dictum 
** etiam áérepa, ut idem Suid. tradit. Hes. ita voci 
** scribit ró cvpártov ró €v. yeisou, Cymation in su£- 
** grundis: forsan quia id aquilee formam represe- 
" tabat volantis: quamobrem et mrépwyes cadem 
** Fastigia s. Pinnacula nominata fuere. — Allusit buc 
** Aristoph. (O. 1110.) Tàs yàp ijr. olcías tptospr? 
* wpós àerór. Vide'Aérwpa. — || Hesychio es pre 
** terea roi rpoxoU ró xara róv xvijuor écaaror mié, 
*' Uniuscujusque radii in rota ferramentum: ut J. 
** Poll. quoque 1. ait, To 2 £9' éxáorg «vip eiweir, 
* &áerós..— Obiter autem nota up. Hes. ceipos pr 
'" kvyun. || Item. Nom. herbe in. Libya nascents, 
*" teste eod. Hes, — || Vide "Aerogópos." [Dionys.H. 
4, 61. "Y 9! évàs hero cai pas eréyss, Heya. Pind. 0. 
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13,. 29. Paus. 1, 24, 5. Bekkeri Ae£. jnrop. : 
xporíAaiws* ró v)» Aeyóuevov &érwpa fj Mira. Et 
Xvvay. Aet. xpna. : "Aerós* ró re wrvóv. Gàov, xai ró 
€rl rg porvAaío, 0 vüv &érupa Aéyovsw. 'H yàp. éxi 
ruis *porvAalou karaexevi) eroi pipeirat axijua, àvo- 
reraxóros rà wrepá. "Esri $9 xai Borávg év Aiflóg. 
Beger. Spicil. Antiq. 6. ad Meer. 18. 231. ** Muncker. 
ad Anton. L. 79. Verh. Valck. Adoniaz. p. 402. 
Brunck. ad /Esch. Pr. 1030.; Pers. 203. Toup. 
Opusc. 1, 234. Porson. ad 'Aei. Ad Charit. 690. 
Brunck. Aristoph. 1, 48. 2, 182. 3, 122. Monthly 
Review, April. 1799. p. 442. Jacobs. Anth. 7, 3406. 
Steph. Dial. Att. 14. Villois, ad Long. 187. Tumulis 
impositus, Huschk. Anal. 6. Nomen equi, Jacobs. 
Anth. 8, 264. Fastigium, Fac. ad Paus. 1, 90. 405. 
Valck. Diatr. 214, Huschk. Anal. Praef. p. ix. ad 
Paus. 398. ad Dionys. H. 2, 789. Brunck. Aristoph. 
2, 182. Cur áerós dictus reAeióraros reregvov 1 Zeun. 
ad Xen. K. II. 231. 'Aerós év. vegéAais, Toup. in 
Schol. 'T'heocr. 212." Schzf. Mss. Glossm : 'Aerór 
Aquila. 'Aerós aXáeeis* Aquila marina.] 

[* 'Amrós, sin áerós, Arat. Pind. II. 2, 91.] 

[* '* 'Aeris, ''oup. Opusc. 1, 206." Schewf. Mss.] 

** Alerós, pro áerós, Attice vel Ionice, Aquila, 
** Rex avium, Od. O. $e£is ópris Alerós. | Utitur et 
** Herod. — || Aierós, Aquila, Piscis nom. e yencre 
** cartilagineo, Aristot. H. A. 5, 5. UNDE Aleróei, 
** (ecsa, ev,) q. d. Aquilaceus, Qui ex aquilarum ge- 
*' nere est, s. Aquilis similis. Opp. K. 3, (117.) Aie- 
** róevra Sika * woXvZwoí re xopavai, Aquilarum ge- 
*' pera." [* Alergóóv, Apoll. Lex. 68. Bekkeri Xv»- 
ay. Aet. xpns.: Aierol: rà * zpovóuia. rüv var, rà 
Qarvépara rüv ópópor, bia ró Cowévai mrépylw &erav. 
* Aleróóns, lian. H. A. 4, 27. ** Alerós, Anton. L. 
44.296. Verh.: ad Mer. 18. 231. Brunck. ad JEsch. 
Pr. 1030.; Pers. 203. Valck. Diatr. 145. 214. 270. ; 
ad Herod. 421. ad Diod. S. 1, 261. Brunck. Aristoph. 
I, 48. 2, 182. 201: 3, 122. Jacobs. Anth. 7, 346. 
Steph. Dial. Att. 14. Ai. Avs, Dawes. M. C. 58." 
Schsef. Mss.] 

| *'Aeróvvxes, Herba quzdam. Hes," 

** 'Aero$ópos, (à, 9) Aquilifer, ut Bud. interpr. ap. 
** Plut. Intellige autem deaquilarum signis, quibus in 
** bello utebantur; nam et ipsa vocabsnt áeroís: ut 
** Xen. K. II. 7." Hv 8' avrg enjeior áerós xpvaovs évi 
** bóparos paxpo? düvarerauévos." — [Gl. ' Aeroéópos 
Aquilifer.] 

*"Aeroéns, ó, (9) Aquilinas. Item rà áeróóes, 
'** Aquilarum genus, interdum etiam Mos aquilinus," 
[Gl. Aquilinus.] 

['Aeribe?s, vide supra 1290. c.] 

** " Aerígv, Nom. propr. pictoris ap. Lucian." 

*! " Aerírgs AíBos, Lapis Aétites: de cujus vi et usu 
** Diosc. 5, 161. Plin. 10, 3. Tribus primis et quinto 
*' aquilarum generi inzdificatur nido lapis aétites, 
* quem aliqui dixere Gagaten.  Itidemque 30, 14. 
** Lapis aétites in aquilo repertus nido, custodit par- 
** turientes,. Idem tamen 37, 11. dicit, Aétites a co- 
** Jore aquilie candicante cauda." [** Suppleto A/6os, 
Orig. c. Cels. 7, 86." Routh. Mss. 

** * Aéreios, (5, 5,) Aquilinus, ut áéreiov. zrepór, et 
** &éreiov xpéas, Suid."  (** Nicet. Chon. up. Fabric. 
B. G. 4, 412." Boissonad. Mss.] 

* "Aéras, Hesychio mepóvas, wópras, Fibulas, ub 
* Gérg..— " Aérat est et Urbis uom.;, teste Eod." 

5 "Aérwpa, r0, l. q. áerós, peculiariter dictum de 
** Fastigio wdificiorum aquilz volantis speciem reprwe- 
* sentante. Scribit enim Eust. ab aquila uépos ri 
" rngy vag» VOCari üérwpa et áerovs, bà rà Éouérvat 
* erépvltw &üerov. Galeno Lex. Hippocr. áérupa est 
5 rà els fios ávarerapérov rij ópojijs Gorep rpiymvov, 
* fllud, quod triangulari forma supra tectum elevatum 
* est, Suid. tamen dicit &erovs et áerópara dici rà 
" r&y iepar areyücpara xal srépvyas, utens vocabulo 
* generaliore ante zrépvyas. — Legitur porro h. v. ap. 
* Hippocr. de Artic. (485, 6.) 'AréAxew rv xMpara 
*" gai wpós répsiv rivà UiygXiv, 3) "pos üérupa oixov. 
* Ubi rursum Gal. rópsews nomine accipiendum ait 
** xópyov, Turrem : oixov autem áérwpa esse ràó vig- 
** Aóraror uépos : nam ita vocari ràs els fijos ávaráceis 
* rüs ópo$gs "rpeyevoeceis," [Ad constructionem 


[pp. 617—618.] 


'Aerós A aPtomz, Reinesii Inscr. p. 255. n. 17. 
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Glossz : 
'Aéropa: Fastigium. Dion. 911, 8. ** Huschk. Anal. 
Przf. p. 9. Brunck. Aristoph. 2, 182. ad Dionys. H. 
2, 789. ad Paus. 398. Valck. Diatr. 214." Schaf. 
Mss. *' Hippocr. 808. A spread Eagle, Schol. Pind. 
O. 13, 30." Wakef. Mss.] 

[* ** 'Aernéór, Apoll. Lex. 68. Toll." Schaf. Mss.] 

pu "Aerürvxos, Herba quedam, Hes. Galen." 
Wakef, Mss. Vide 'Aerórvxes.] 

[* ** 'Aérwmis, fj, Lat. Fastigatio." Schneider. Lex.] 

* Bupeaíeros, (0,) ab Aristoph. (Ll. 197.) dicitur 
* Cleo, àxó rijs (3ópens xai rov ápráZew, Hes. quasi 
* Aquila raptrix rjs /6pens. — Per jocum autem j3íp- 
* cay vocat Athenarum urbem, teste Eod." [** Kuster. 
Aristoph. 106." Schwf. Mss.] 

* l'ovraíeros, (6,) a nonnullis exp. Adunca aquila 
* ap. Aristoph. B. (929.) ubi Esch. memorat in na- 
** vibus Persicis enueia. €yyeypáóBat irraXexrpyovas 
* et ypvmaiérovs xyaA«nAárovs, Ego potius Monstro- 
* sam avem interpretandum censeo mixtam ex aqui- 
* larum et gryphum genere, ut * yvraierov." 

[* MeAavaíeros, ó, pro uéAas áerós, Aquila nigra 
aut pulla. Genus aquilie, Xayw$ó»os etiam vocatur, 
Aristot. H. A. 9, 22, 2.] 

[* Bapvajs, ó, 3j, Graviter spirans, Gravem odorem 
exbalans, i. q. fjapóosuos. Nicand. O. 43. Opp. K. 
3, 421. Aírüp &y' 4E Ürvov fjapvaéos Éypero Óeuós, 
** Belin. ad Opp. 1, 344." Schief. Mss. ** Opp. A. 4, 
410." Wakef. Mss.] 

Avcajs, o, fj, Evajs, et Zajs, 'Axpass. Od. N.(99.) 
ürépwv $veaf,ev pro óveaéwr, Perniciose strepentium 
vel Graviter spirantium, i. e. Graviter strepentium in 
spirando. Quidam Graviter strepentium interpr. At 
Svrags Gévpos, aut &vemvovs, aut éx &Ucews wvévv. Vide 
Eust. Hutc Ebajs opponitur, Utiliter spirans, ad ver- 
bum, Berie spirans, Salubriter spirans, Herod. (2, 117.) 
Eba£i re vveóyart xonoápevos xai GaXásoy Aeíy, Vento 
molliter spirante. Sed in omnibus Edd. «vai bic per- 
peram legitur pro ebaci. De quo errore et in E$ay/s ad- 
monui, ubi VV. LL. exemplum illud afferunt. Apud 
Hesiod. autem (E. 2, 125.) xópe £v ebaci, In loco, 
qui vento salubriter spirantiest expositus, | AT Zayjs, 
Vehementer flans, s. Impetuose flans. Il. M. (157.) 
"As r' üvepos Zaijs, vé$ea axióevra $ovíjsas, i. e. fias, 
ob particulam Za, qux vehementiam s. vim indicat 
in iis, quibus est przfixa vv. — *' Hes. affert et Zais 
*' pro. uéya, xoÀw, leyvpor, Aaumpór." DE 'Axpajs 
autem non consentiunt intet se Gramm, Nam 'Axpajs 
üvepuos Od. B. 421. (E. 253.) secundum quosdam est 
ó dxpws &eis, quod exp. Flans in superficie, Flans per 
summa ; secundum alios est ó dxparos, €t ó ápucyijs xai 
xuÜDapós, S. &xpi9is. — Vide Eust. qui et eixpajs ibi 
scribi testatur. Animadverte autem Eust. á«pajs a 
particip. &eis deducere ; est enim eandem et ceterorum 
compp. ratio. ['Axpans, Apoll. R. 1, 605. 2, 723. 
Orph. A. 1147. Ab Hes. 'Axpa£a exp. ovprioy.. Arrian. 
Ind. 339. "EzAeov *&paeí. Cic. ad Att. 10, 17. 
JÉquinoctium áxpaàs, i. e. secundum Ern. Liquidum, 
Non turbidum, Non perturbatum. Schneider. Lex, 
Aveajjs, Schol. 1H. M. 157. Anal. 1, 262. xvpa, Opp. 
A. 4,0669. ''Ebajs, Soph. Phil. 828. "Y'x»' óóvras 
&6ajs, "Yvve 89" áXyéuv, Ebajs j)piv. E£Ados, Ebaíwr, 
ebaiuv dvaE." Seager. Mss. De quant. med. syll., 
Priedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. 364. Athen. 
205. OwpiBes *eiáeiav mapéyoveat, — Zi, Anal. 2, 
214. Gaobs vórov, ubi v. nott. Od. M. 313. áveyov, 
Vide 'Ezidajs. — "'' Avcajs, ad Callim. 1, 115. Pha- 
dim. 4. Heyn. Hom. 5, 160. 8, 397. Evajs, Wessel. 
Herod. 157. Jacobs. Animadv. 87. Huschk. Anal, 
222. Heyn. Hom. 5, 255. 8, 108. Zass, Toup. Opusc. 
1, 151. Jacobs. Anth. 9, 153. Heyn. Hom. 6, 300. 
'Axpajs, Gesner. Ind. Orph. Grsev. Lect. Hes. 579. 
Brunck. Apoll. R. 82. Boissonad. Philostr. 401." 
Schaef. Mss, ** Aveajs, de calore, Callim. H. in Dian. 
115. De frigore, Quint, Sm. 13, 134. Perniciose spi- 
rans, Opp. K. 3, 114  Evajs, Ventus secundus, 
Herod. 2, 117. 'Axpajs, Epith. venti, Eunap. 37." 
Wakef. Mss.] 

" Ejqójs, Hesychio ebjvepos, afferenti. et. ebabés 
*' pro ebxvovy. Sed addit, quosdam scribere evajjs : 
** quie scriptura isti signif. est convenientior. Nam 
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** Gratus." [Schol. Soph. Phil. 828. Schneider. Lex.] 

** [Iepiabeis, Hesychio mepíipfurot et * xepízvoot. 
* Pro posterioris signif. videtur dicendum potius 
** mepiaeis 8. mepiaées, ab digi." 

[* IHoÀvajs, ó, 5, Quint. Sm. 1, 252. "(1 j ávoqie- 
[aca mécev, rijg 9 diea márra ise pópos, vy 9' 
&plyn roXvaéci abpais.] 

*! "Y'repajjs, (o, 3,) Desuper flans." (Tl. A. 297. 'Ev 
V Exec! bopíry, Vrepaéilros à£AAg.— ** Ad Charit. 637. 
Heyn. Hom. 6, 170." Schief. Mss.] 

**"Exidajs, ó, j, Desuper valde flans, VV. LL. 
** Sed ex errore habent h. v., nimirum ex eo, quod 
* prep. émi, quz cum v. dpee jungenda erat, cum 
^ nom. Zajs conjuncta fuit. Od. M. (313.) 'flgeev 
** égi QGajjv dvepor vedeAgyepéra Zevs. AaiíXarti Üecre- 
* cíg. Ubi Zajv dveuov Eust. esse asit róv dyav 
** svéovra, Valde flantem, 5. vehementer. Il. M. 
** (137.) "As r' ávegos Gajs, véjea muóevra. Boríaas, 
** 'Tapéeias caréyevev. €i xBovi. wovAv/Joreipg. Ubi 
* idem Schol. Zajs üvepos, ó Jíatos. xai Vxép róv 
'" Óvssaiy xai eig &v à roiovros, GáXy Ó Éori ueyáAn 
** &áeXÀa, Extat vero et in aliis ejusd. poétz ll. istud 
** v, Zajs: sed ineo ex Od. M., et in aliis similibus, 
** siqui sunt, exemplaria quidam przep. ézi illi epi- 
** theto adjunctam s. cum illo cohzrentem habent: 
'" cum tamen verbo dpsev adjungi debeat, i, e. ad 
** illud pertineat: sitque Jpsev &xi pro éràpee»: ut 
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*' ebabi)s signif. Placitus, Placens, s. Bene placens, A 


** in aliis plerisque hujus poetz ll. : e quibus Od. E. - 


** (366.)'f)pse 9 £x uéya copa [loceiháu» évoriyB8uv. 
** Et (385.)'flpse 9' éxi xpacevór Bopénr, mpó $e kopar' 
" Éalev. — Vide Zais." 

'Aájvac item. legitur Od. Tl. 183, ob5émor Éc(g 
Ofpos, éreibij mpra Üeós mpoénxev áijvac. — Cujus àj- 
vai th. inusitatum esse tradit Eust. sc. áaívw, sicut 
qopaívu, et Sépaívw, ac talia. | 

4 " Aena, ró, Flatus, Anhelatio, $vzgpa, evréxov 
wvebua, Hes.: item rà éx Ópópov yevópevor óvenyua. 
Apoll. R. 2, (85.) oUAoóv deÜüpa xal ápgorépovs (óá- 
pgacce. Est etiam v. medicum: Lat. Anhelatio et 
Suspirium, Scribonio, Plinio, Senecsm: Cels. 4, 4. 
Ditficultatem spirandi vehementiorem nominst, ut 
spirare zger sine souo et anhelatione non possit. 
Gorr. e Gal. Comm. in Aphor. 46. lib. 6. scribit 
Hippocr. Eam solum spiraudi difficultatem. dofya 
nominare, in qua multum creber anhelitus est: cum 
'amen Hippocrate posteriores Medici Affectionem 
quamcunque pectoris diuturnam, simpl. &c8pa nun- 
cuparint, suoque tempore Respirationem, qus in 
cursu et vehementi exercitatione fit, dcÜpa vulgo 
vocari solitam esse scribat Gal. — Aret. Ei áxó épépov 
' kal yvuraciwv xal vavros &pyov Ovemvoci jj ávamvoj, 
deÜna xaAeirav kal d) vócos Ó6 * ópÜórroua, xal fbe 
xujexerac doüpa.. ['* Tryphiod. 75." Routh. Mss. 
Antip. S. 63. Aájjpov deÜua mvpós, 83. Üvóer dc0pa 
mvéovet xópac, Epigr. ined. óxupio( kvrós.. Ad An- 
thol, Pal. 507. Glossse : " Ac8pa* Suspirium, Halitus, 
Anhelitus. ** Vapor, Exhalatio, Angl. Steam, Diog. 
L. Democrito 358. HSt. Kai Beppuis üprwv ücÜpac 
SLévise," Seager. Mss, ** Valck. Hipp. p. 315.; 
Phen. p. 322. Jacobs, Exerc. 2, 8. ad Herod. 674. 
Musgr. Or. 84. ad Charit. 518. 550. Abresch. JEsch. 
2, 95. Huschk. Anal. 232. Agathias 51. Jacobs. 
Anth. 8, 60. 79. 363. 92, 180. Boissonad. Philostr. 
417. Heyn. Hom. 7, 5. 49." Schwf. Mss. ** De ful- 
mine, Nonn. D. 1, 2. " A. Aíezm, 5, 328. De igne, 
Authol. 266. De fluvio, 32." Wakef. Mss.] 

[" 'AsÜnoróxos, à, i, Manetho 4, 274. * "Ajjixepe 
TaüXpoi», xai àáesÜporóxoto Aéovros, ubi vertitur Anhe- 
lantis.] 

[* 'AeÜparóbgs, 6, fj, Spirandi difficultate labo- 
rans, Hippocr. 313, 28. 330, 35. 332, 22. 360, 15. 
410, 27.] 

'"AaBpariuós, ), óv, Ad anhelationem s. suspirium 
pertinens, ut ácÜpu. máBy. Et ácÜparoi, Anhelatores 
Plinio, Suspiriosi Marcello. (Gl. 'AcOparuós Su- 
spiriosus, Auhelator.] 

[* ** 'Aafparías, (0,) Adamant. Physiogn. 2, 28. 
(428.)" Kall. Mss.] 

*C "Y wépaatuos, (0, 1) Admodum anhelans," (Xen. 
** Synes. 303." Wakef, M:.] 


c 


D 


At 9474 


[* 'AeBuáu, UNDE *"Acüpuneu, 5, Gl. Anhelatio, 
Anhelitus.] 

'AclluáZw, ácw, Anhelo, mrvevorio, Suid, 

"Aaluaivu, i. q. &ácÜpáZu. Aret. "Ev yàp rois xapo- 
Ívenoie. üácÜpaivovs: kal oiíóe. [Gl. Halo, Anhelo. 
Hippocr. 26, 5. 159, 47. 217, 5. 978, 44. 354, 25. 
* Ad Mar, 104. "oup. Opusc. 1, 437. Abresch. 
JEsch. 2, 94. Jacobs, Auth. 6, 426. 11, 138... 306." 
Schaef. Mss. ** Avide cupio, cum accus., Heliod. 161. 
Opp. A. 4, 14." Wakef. Mss.] 

[* 'Araetuaive, Opp. A. 5, 212. Quint. Sm. 4, 
243, & && uóyowo Aáj3pov àrvacÜpaivovres. *' 8,374." 
Wakef. Mss. ** Musgr, Or. 156." Schaef, Mss.] 

[* "Ezasünaivo, Gl, Exhalo.] 

'"Ezaclpaive, i. q. ácÜüpaive, ['* Anhelo in opere 
faciendo, 4 Macc. 6, 11. "Eraofiuaivwr os, Spi- 
randi difficultate admodum laborans, Hes. 'Exza- 
eÜnaívwy* wvevariiv." Schleusuer. Lex. in V. T. 
** Philostr. 842." Wakef. Mss.] 

[* Karasüpaivw, Esch. S. c. T. 395. de equo 
siviente ia. frenum: uáyqs 9 par, "Ixros. xaluvav 
às karasÜpairwv, uévev "* Per anastropham, pro 
áaÜnaívur xarà x. Glossie : 'AcBuaíre* Anhlelo. Apud 
Hom. semper de animam expirautibus ponitur." 
Blomf. ** Wakef. Georg. 81. Bruuck. Aristoph. 1, 
199." Schwf. Mss.] 

r ** Hepiactüpaírw, Heliod. 8, 9." Schneider. Lex. 
sed ibi non legitur, Achill, 'Tat. 4, 4. p. 332.] 

[* "Ymepaatuaivo, Arrian. Cyn. 14, 3.] 

q 'Argós, ó, Flatus, Halitus, Vapor, Fumus, 5$ é£ 
$ypov árvábosis, Hes. i. q. poet. áóruj. Plut. Aacpug- 
fioovet xat. ábgpovovstr, óra» árpoi zorynpot kai áraDv- 
piáceis supal evrirrápevat rats rijs Qvxis ávacpalact 
vepióbors, — Diosc. de pisseliei coufectione, "Ora éx 
rov üvagepopévov árpov yévgrat éui)poyov (rà Épeov,) 
quod Plin. vertit: Velleribus supra halitum ejus ex- 
pans, ET 'Arguj, j, VEL 'Arpis, ióos, 3, ldem: 
ávafvpiacu, axiwügp, dvábocu, Hes. A QUO 'Arja- 
Bovyos, ó, árpíóa xwv, ap. Eund. (Gl. 'Aruós: Vapor. 
'Aruís* Vapor. Hesiud. 6. 862. xaíero árug. Schuei- 
der. Eclog. Phys. vv. 'AvaBvuíaes et 'Arpís. '"Arpés, 
Hippocr. 57, 14. 119, 37. 45. 47. 137, 26. 984, 
5. 347, 13. 'Aruis, 146, 1. 218, 32. 226, 44. 246, 
45. 272, 7. 370, 32. '*'Aruós, Valck. ad Ammon. 
22. Wakef. S. C. 3, 73. Jacobs. Anth. 9, i181." 
Schewef. Mss. G. Burges. in Classical Journal 43, 162.] 

"Arponibis, ó, j, Fumi s. Vaporis speciem gerens. 
* Unde Apv. 'Arguocióos, In modum vaporum, Va- 
** porum similiedine. Gal. Comm. 3. in Hippocr. 
** Aphor. Aia 8é rjv bypórrgra &agopeiv árpocibos o9 
** bóvarac" "Arpeógs, Vapores multos emittens, Va- 
poriferus : ut árpiér meperrüouara. 

* "Argara, Hesychio «aüápuara, Purgamenta, 
** Sordes," 

*"Aerga, Hesychio $Ao£, Flamma. ET 'Aerpós, 
*' Eidem ró vvevpa, Flatus, Spiritus, ab áw."" 

[* "Erarpos, ó, 5, Plenus vapore. Diod. S. 2. P. 
93. *'"Ervarpor, ad 1, 161." Schzf. Mss.] 

[* "Yrarpós, 6, Paul. Eg. 6, 75. XpijoBa imarpois 
ev xvrpg.] 

(S Aras 4w, la vaporem converto. Hippocr. 171, 
152-505.] 

** "Ario, Vaporo, Vapores emitto. Hippocr. de 
** Morb. 4. (173, 14.) Ov 5évara« karaXezróvesDa:, 
** o5? árjugr ópoiws rg GOari." 

[* 'E£arpiáe, Vaporem ejicio. Hippocr. 172, 12. 
173, 7. 9. 11. 13. 15.] 

[* ** 'Arjibóv, In vaporem converto, Evaporo, A- 
ristot. Meteor. 1, 9, (20.) Tàó $ypór ürpibobpevov 
$£perat áyw, * " Arpibubus, (0, 3j) Vaporosus, Vapo- 
rus, Vaporalis, 1, 4. (532.) Ta» üávalvuiace:w áray- 
xaiov yívealau,— r5)» piv árpibwéearépar, riv $6 wvev- 
pareóesrípay." Seager. Mss, Adde 568. 1145. In 
Theophr. C. P.3, 28. yür árpuóg Ms. Aug. àrpuibioón 
exhibet. 

[* " "Yreparuihóo, Theod. Prodr. Rhod. 1. p. 
101." Boissonad. Mss.] 

'Arui£u, isw, Vuporo, Exhalo, ávaBvuiáZw, Hes. 
UNDE " "Argus, à, Vapuratio, Vaporum eunissio," 
(e) "Arpiepos, 6, Vaporatio, [Neque árpieus, nec 
árpispuós in Schneider. Lex. reperitur, Glossae ; 'A- 
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ruídw: Vaporo. Hippocr. 402, 42. Atben. 269. Phi- A 17.) Ei uiv ajpa $épo, Ocovres. Idem &amreisfa 


lostr. 3, 6. Soph. Fr. Laocoont. *' Xen. K. A. 4, 5, 
12. "Ererjcec (y. xciv) 5 xpivgv. rià, fj 3Agoiov )v 
áruíZovza év várec Aristot. Meteor, 1, 3." Seager. 
Mss. *'Arjueorós, jj, óv, 4, 9. "*'ArpiZw, Brunck. 
Soph. 3, 425." Schwf. Mss.] 

(* AraruiZo, Democr, ap. Athen. 2. p. 281. Schw. 
T'js x«óvos áàrarpiZopévns.] 

'ArazpíZw, Exlialo vaporem, Emitto in vaporis mo-« 
dum, act. Capitur et pass. s. neutr. sicut é£aruíZei: 
nam utrumque pro Evaporari s. Expirare dixit Ari- 
stot. non semel, teste Bud. (Theophr. de Odor. 450. 
*Tlore áxarpiZew riv ràv óhuv óauijv. Schneider. Lex.] 

(* &uarypido, In vaporem resolvo, Perspiro. Plut. 
624. 695. Aret. 77, 45. Aujruíatg rà Iprav oxijvos, 
Perspiravit. Diog. L. Anaxagora.] 

"EZiarpícw, Exsorbeo, VV. LL. Est tamen potius 
Vaporem elicio, Bud. exp. Exhalationem subduco, 
citans Aristot. Probl. 1, 2. 'EzewerexyÜiv. mMor ip 
€&arpidec rà * mposyuaAaxDérra vypà, kai rà Xerrà ab- 
rà üzocpivor, éfáyec pera rov yveoparos. — Et éfarpi- 
ZesÜa«, Evaporari, Exuctius reddi, Arescere, quasi 
e£uiázenÜat, Expirare, i. q. ávaÜvpiüoÓat Aristoteli. 
Bud. Aristot. Meteor. 4. Tà» uv ovr Vypor ca idv 
€£farníGeras, (Saros* üca $6 ui), Tj xowà yijs kal ÜÓaros 
x. r. À. Uude 'E£arpiÜeis, In. vaporem evanidus, 
VV. LL.: alii Vapide se habens e Suet. interpr. 
[Gl. 'EZarpíde* Vaporo. *'Segaar. Ep. ad Valck. 
19. ad Charit. 403. "'EfarpíZeo9au Phryuich. Ecl. 
44." Schaf. Mss.] 

[* ** AveiaruíZw, (Per vaporem emitto, Evaporo.) 
Hippocr. 500, (27.)" Schneider. Lex. Iu. Ed. Bs. 

1538., qua utimur, p. 172, 14. legitur : 'AAAa ràca 
Vrà rijs vocepijs m0AAgjs Cours €aipopuérg, €javaNwpuévn 
VmO rov vupos " Bwetürungstv.] 

XvrefaruíZw, Mecum exhalando aufero, Bud. Ari- 
stot. Meteor. (4, 1.) "flamep iparíov (àv j xexepu- 
epévov abró kaÜ' abró, Vypor, Vxó rov évrós Üepuob 
cvrelaruíiZorros ró vypov Enpaíverai. 

[* Ilaparuicw, Suffumigo. Geopon. 11, 18, 13. 
'Póba üpyópeva ávoiyea0a: vaparpicas 0cig, &Lcss Ta- 
paxpiija Aevcá.] 

[* Xvvarui£w, Simul evaporo. Diog. L. 379.] 

"Yxaruidw, Vaporem subduco, "Y raruicBeis, Suf- 
fitu evaporatus, VV. LL. UNDE "Yzarjuaspós, (ó,) 
Suffitus vaporem eliciendo factus. Diosc. 3, 26. Kal 
ó jrarjucuós 5c abro? rov ápejüparos, ubi Ruell. 
Decoctum saporis suffitu,— ('Y rarpídw, 3, 30.] 

'AYTMH, 5, Halitus, Spiritus. Il. I. (605.) elaór 
àürpj'Ev erjfüesc: uévg. — Ubi Eust. áórpi 66 ánAGs 
piv. d xo), £vraiÜa 5$ ró Vvyixóv mveüpa* x rov áu. 
l| Item" Vapor, Fumus. Od. enim Il. (290.) devo 
svpós ixer' àiruo), Eust. exp. ó xamrós, às ávaÜvpíacus, 
xapà rg dw xal abw rü wvéw' érel mvevpárwr jj àvatv- 
uíaeu: yevrgrai. . Sic Hesiod. O, 861. xaíero yaia 
Arp Üeereoin kai éríjkero kaecírepos às, ubi tamen 
quidam Ardorem signif. volunt : nam et Hesychio 

pp est. Fit autem áirpj tanquam ab aw pro &v : 
abw per dialysiu fit &ów: deinde interjicitur . — [In 
Hesiodi loco Gaisf. edidit árug, et sic Schneider. 
Lex. v. 'Azyuíj. Orph. A. 1226. DN $6 kaXà mpóc- 
wxa, $Aoyós 9 àréAaumer àürui: A. 468. Devyei 
xai xvíaepos yayárnr óprvuérgotv, Teipovra Ovgrovs 
éxereveéi mávras rpg: 701. páovrat égepr£vvres 
àvrpdv. Schneider. Ind. Eclog. Phys. ** Ad Od. M. 
369. Jacobs. Anth. 8, 60. Heyn. Hom. 7, 245. 8, 
514." Schef. Mss. '* Tryphiod. 679. Scent of ani- 
mals, Opp. K. 1, 446." Wakef. Mss.] 

'Aéryijv, évos, ó, i. q. àrpny. li. Y. (765.) Káób 
ápa oi xepaAijs x€ àiruéra bios 'OÓveceis 'Píuóa Ücwv. 
Od. E. (289.) Avyévr 9" ávégwv. éx' üáérpéra xevas, 
[* Ad Od. M. 369." Schwf. Mss, ** Nicand. O. 
409." Wakef. Mss.] 

AYPA, i, Aura, Ventus levior, jj ££ VypoU Qepouérn 
&ervo), Expiratio ex humido prodiens, ut Aristot. de 
Mundo definit, Th. Gaza accentu acuto in penult. 
notari scribit. Sic autem Aristoph. B. (3144) Aipa 
rus eicémvevee quvcrixwrárn. Et poéta quidam ap. 
Atben. Aexri 56 xwprois éyyeÀoca xópasiw Apa, 
Invenitur tamen et avpa. post. brevi. Xen. E. 6, (2, 


abpau dixit Sympos. Et abpas Ünpevw ap. eund, 
Athen. 2. Küsrovres abpas, éXríóas. eirovpevoi: 9. 
IlapaüG $& Beimzvov G&ov abpas 'Arrui. — || Apa 
vero Tepíkovpos J. Poll. 4, c. 9. de personis comicis; 
Ücparatribuóv éar« mepuexapuévov, yareivi póvo vredwu- 
cpévg Xevkg xpupevor. Sed leg. puto ápa. [Vide 
" Afpa. Scheef ad Longum 378. Herod. 2, 27. Draco 


. 81. Gloss: Ajpa' Aura. Aípa paroxytonum, Spit- 
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zner. de Versu Gr. Her. 34. ** Avpa, ad Charit. 495. 
Markl. Suppl. 1048. Musgr. ibid. Wakef. Herc. F. 
669.; Trach. 953. ; Philoct. 1160. Plin. Ep. p. 173. 
Gesner. Jacobs. Anth. 7, 375. 9, 246, Heyn. Hom. 
8, 455. Nom. propr., ad Charit. 226. Wyttenb. Se- 
lect. 433. Schrader. Praef. ad Emend, p. ix. Valck. 
Phoen. p. 293. ; Hipp. p. 182. Toup. Opusc. 1, 333. 
Jacobs. Exerc. 1, 72. T. H. ad Luciun. Dial. 73. 
De accentu, Boissonad. Philostr. 624. Eur. Hec. 
448. Apa, rovriüs aüpa, ubi Porson. :—* Acpa Edd. 
omnes, Mutavi accentum, cum secunda h. v. pro- 
ducatur. Aristoph. B. 317.  Aijpa ru elaémrevoe 
pvsruiwrárg. "Tragicus up. Tatian. p. 35. Apa; 
Ücov vxnpa rquuerarov.  Sosicrates ap. Athen. 474. 
Alpa, xipg Xxeipevos jovye mwobi Conf. cum ópa, 
Koen. ad Greg. 15. Brunck. ad Anacr. 125. Jacobs, 
Anth. 6, 201. Boissonad. Plilostr. 401. 643.  Aipas 
mais, Huschk. Anal. 149.  Aipy, 222. Jacobs. 
Anth. 13), 405." Sclzf. Mss. ** Odor, Philo J. 1, 
647. De floribus, Nonn. J. 2, 37. 19, 218. lilecebrze, 
Philo J. 2, 208. Levis spes, p. 966. Impulsus quivis, 
Eur. Hipp. 1605. Vapor, Quint. Sm. 4, 111. Ajpax 
ávépur, lheod. 4, 333." Wakef. Mss.] 

**'Aóaspa, Hesychio airj j vvoj, lpse flatus s, 
** [psa aura." 

[* A?por, ró, Aurum. Dosiades, Avpov vAí»Bou, 
unde 05cavpós, Festus v. Aurum.] 

* Ajpo, Suid oi Aaywoi, Lepores. ltidemque 
* Lexico meo vet. Apud Hes. vero legitur, Avpot, 
** Aóyuc * icavpoi, sed non sine mendo." ** Kaüpos, 
** ap. Suid. à xob$os rais épeciv, pleonasmo ro» x, vel- 
** uti adpós ru àr." [Corai. ad Heliod. 345.: "Eer« 
roívvv ró biopÜooews xpicov 'Hevyíov xwplov rovro, 
** Abpoi* Aóyo icavpor."  Tàs né» ob» vo mpárat 
Meis loyvoar éx re roy. Zoviba xai érépuv Aeluoypá- 
$wr GuopÜecacÜa: oí Kprrixoi, rpéjarres eis ró, Atpoc 
Aaywoi, (jj Xayoi.) Aa 5 rijs rpírns rovro üárvyes rávv 
eixacáv rwes JoóAeaUak Aéyew. róv. 'Hobyuor, Ór Tj 
'Ioaópev yNocen Ajopor kaXovvrat oi Aaywoi,  'AXX 
jw» Ones oÜ xaÀemóv urnuovevcavra ror vpokarede- 
ypérar MIcur, &ciyywr re kal. aovyparoypadovuévuv 
r&y abrüv, ovrws ürazAnpocaa riv 'Havyiov 6ipÜwow; 
Alpor Aayol, jj eaüpot. — A ob rovro. [JoóXeras AMeyew 
ó vwolvuaÜD)s AelLkoypágos, ór« vapà rois ápxaíous r7 
Zaipos écaAeiro kal Abpóos $iya rob a* ó 94 Alpos rapà 
rüv Xaüpor ébijXov xai rüv Aayóv. — O$ uóvov 56 rovro, 
4X, ds ónoc. "EAXáSvos. (Xpgorou. ceeA. 7.) xai rà» 
xarà vov» éAa$pór écíuawe rü Kabpos, uóvo rg vÀ«- 
ovacug ro k &uagépov rov Apos, Ópkovór. mapà rijv 
Aüpar, rjv vvojv roV &véuov xaÜà Olbpwv é£w rois 
mpócÜev (se. 1294.) éAéyouev róv uuwpórv, mapà ràr 
Oipor, róv ávegov.. Kai enpeiwsat rà». Óijéyyur 
rjv awyyé£rewav &v rp. AUpa. kai Ospos, iva kal rov &v 
rj evrnÜeíg Avríov, (rov rijs áxojs aieÜgrnpiov,) jd] 
xarayuoweekns [apBJapórgra: 0 yàp oi. &XXo« "EAAqves; 
Os, ors, ékáXovv, rovro Kpijres kal Aáxwres, xaBámep 
abi avrós Heiyws Aéyec (Aef. Abs) Abs ajrüs, 
érvópagov. 'fl obv mwapà rijv Tlrós yevuciy ró Ylrior, 
oírw xai rapà rj» Abrós, ró Aéríov éaynpuárcrra. 
" Aépós, Jacobs. Anth. 7, 214. Kaípos, Heringa 
Obs. 226. ad Charit. 495. Brunck. Soph. 3, 517." 
Schaf. Mss. ** Phot. e Soph." Wakef. Mss.] 


** Avpórepov, Hesychio &e8evécrepov, Invalidius, 
** Infirmius. Forsan pro ápórepor. Nam quw ájdpà 
" sunt, eadem et imbecillia. Aópós autem VV. LL. 
** afferunt pro Dives, Abundaas," [Vide ' Após.] 

(* ** Asporos, (0,) Athen. 19. p. 515., sed cf. 
Casaub. 855." Kall. Mss.] 

(* Abpogopéu, UNDE * Aüpooópnrot, à, 3j, Schol. 
Aristoph. B. 1485.] 

[* Aépigaror, Bekkeri Evray. Ac. xpyo., ró alz 
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riBéaciw él roU. raxéus. xal ráya, oix àv rijs abpas, A '' et quidem AXerróv. Ita scriptum legitur ap. Tbeoc, 


4AÀà xará riwa Dapfapuiv Mw. Táxa $6 xal án 
ro abpir.] 

*** ÀyAavpos, (3,) Cecropis filia, Sacerdos Minerve, 
** per quam jurabant Athenienses, Hes. Est et Co- 
** gnomen Minervie, Suid. — 'AyXavpíóas ab Athenien- 
** sibus vocari ràs uoípas, Fata s. Parcas, tradit Va- 
** rin, ex Hes." (" AyXavpos, ad Herod. 8, 53. ** Musgr. 
Ion. 23. 496. Brunck. Aristoph. 1, 114. 145." 
Schzef, Mss. ** Nicand. O. 62. 442." Wakef. Mss.] 

"Ayxavpos, (6,) Dilueulum, Crepusculum, ó va- 
xvérbns ópBpos, wapà rà &yyxoS, fjroc mXyalov, Éyeiw ri)» 
abpa» : ut Suid. exp. citans ad h. l. exp. (Od. E. 469.) 
Ay 9 ix morapov Vyvypi) tvéec 3600 vpó. 

"Avavpos, ó, ?j, Aurz expers. || Item subst. 'T'or- 
rens, xeipappos: nam oi éE. verüv evrearápevor vora- 
jiol oru xaXoGvra:, ut Schol. exp. in Apoll. R. 1, (9.) 
Xeieplowo BéeÜpa. kubv bix vonciv üávavpov, Phil. Epist. 
21, de ead. re, Aéyerac yàp. às róv üvavpov &uflai- 
vovros avrov, sc. ro$ 'lácovos, róv mrorapóv, €veoyé0n 
xpyris rg pejpari. Ubi tamen Propr. nom. esse 
videtur, ut forsitan et ap. Apoll. R. ; nam et Schol. 
Hesiod. A. (477.) "AvavpovThessalie Flumen com- 
memorat. Apud Nicandr. vero A. (235.) Keivo óvrór 
Kpfrnüe» 8 $5 p Axópurmav üvavpot, Schol. exp. ai 
"uw rév worapgéy, [Apoll. R. 4, 109. ** In Apoll. 

.l ce." Avawpos est Propr. nom. fluvii in. Magnesia 
prope lolcehum in mare defluentis. — Sed "Aravpos 
etiam est Nom. appellativum, Torrentem proprie 
et Quemlibet fluentem significans. Mosch. 2, 31. 
Tjoww ci * ovváBvpev, Ór' és xopóv &vrivacro, "H re 

tÉpévoro xpóa poxojew 'Avaópe. Nullus in 

henicim litore Fluvius Anaurus Geographis aut 
Historicis notus. Similiter ap. Coluth. Paris paternas 
oves pascebat, éxárepBer érl vpoxornsiw ' Avavpov. Etym. 
M."Avavpos* ó E Verüv avvisrápevos morapuós,———oi 

eipajpoi, xal Gubpvyes, xal óxerol." Brunck. Mss. Cf. 
; D * Wakef. Ion. 97. Valck. Phan. p. 776. 
Bergler. Alciphr. 118. T. H. in Raphel. Annot. 78. 
ad Herod. 646. Fluvius, Wakef. ad Mosch. 9, 31. 
3, 23.; Valck. ad p. 344. Eichst. Qusest. 7. Brunck. 
ad Anacr. 114. Wakef. S, C. 1, 139. Musgr. Herc. 
F. 389. Jacobs. Anth. 6, 208. Brunck. Apoll. R. 5." 
Schaef. Mss. ** Lycophro 1425." Wakef. Mss.] 

** "Evavpos, (o, 3,) 1n quo aurse sunt, Auris apertus 
** s, pervius. "Theophr. H. P. 8, 11. Xuwpíov ebrvovv 
** ai Éyavpor ei," [ubi Ms. Aug. * ePavpov, **"Erav- 
pov, Koen. ad Greg. 125." Schaef. Mss.) 

*"Exmavpos, Torrens; Hes. enim éraspovs dici scri- 
*t bit rovs xeuuáppovs wmorapoys : qui et ávavpor dicun- 
** tur." [A Schneidero non agnoscitur.] 

MaYaipa:, ai, Leves aure, Leves venti. Hesiod. O, 
(872.) de quatuor ventis locutus, addit, Ai 5 &DUxai 
paaüpat érervelovsi BáXxascav : Schol, xevai xal ná- 
ratac mvoal, otov xauías, Opaxías, ut alibi admonui. 
Fortassis tamen in h. l]. Hesiodi divisim uà abpat 
legi posset. [Vide Gaisf. ** Voss. Myth. Br. 1,236. 
"Toup. Opusc. 2, 37. Valck. Callim. 206. Hesiod. . 
872. ubi v. Wolf. p. 131.; Heyn. p. 157.; Grev. 
Lect. Hes. p. 633. Brunck. Apoll. R. 119. Jacobs. 
Animadv. 282. Callim. 1, 441." Schzef. Mss.] 

** Tléravpor, ro, Pertica, 'ignum aut Asser, super 
* quo galline dormiunt: vel etiam Crates e virgis 
** plexa, super qua gallinze cubant: quse et xpepáfpa, 
** quod pensilis sit, et rapgós dicitur. J. Poll. genera- 
** liter méravpov exp. oU rovs *évouiblovs ópriBas éyxat- 
* eóbew. evu(MéfAnce : ac si de Gallinario etiam dice- 
*: retur. In hac generali signif. gallinaceus ap. Ba- 
** brium. éx seravpov kXayyóv jog. Pro Gallinario 
** vero, aut saltem Crate asseribusve pensilibus, Ni- 
** cand. accepit 8. (197.) Nam cum dixisset, 'I«ríóos, 
** ji Gpyvri. karouibigsw. ONeÜpov Maíerat, &E Ümrow 
** kalaprácovca meravpwv: subjungit, "E»8a Aéyos 
** revxovra: éx' Ixpíov, 3j xal á$avpà Técva rifaiféc- 
** goygiv rà mAevpjsc Ócpovsa:. — || Hesychio séravpoy 
* est quoque elóos wayióos. Scribitur ETIAM Ilé- 
** revpov, per e in secunda syll. : cujus idem Hes. me- 
* minit. Hoc vero mérevpov esse dicit non solum 
** cayíóa, £9' Js ai ópries xoquivrat, sed etiam mà rà 
** éudepis rovrg, necnon mür ró paxpüv kal * vrórAaru, 


c 


** quoque 13, (12.) Oó8 ómór! ópráyo yurspol vri 
** koirov Ópgev, Zewapgéras wrepà yrpós 6r. aifaMer, 
** mereópp, ubi nota T$ vereipy tribui epith. aif, 
* quoniam prope cammos plerumque ejusmodi asseres 
*' s. crates suspendi solent, atque ita fumose rdi, 
** Schol. mérevpor ibi exp. eavíBur Xerri ci ve- 
** uévoy, addens, multos eo uti solere etiam c zo 
** ópóovs, üvri kepapiwv. Sicut vero zéramer dui 
* Hesychio esse etiam elóos sayíóos, ita rérnp 
*' etiam nonnulli esse dicunt Asserem cum laqaes, 
** avibus tensum, ut iu eum involantes laqueis $e is- 
* tricent. Hes. esse dicit Gpyarov mov: sed quoi. 
* nam aut qualenam, non exp. Forsan illud est, i 
* quo denominantur Petauristz : deque eo intell. 
** gendum videtur, quod Lucil. ait, Sicuti mechasii 
* quum alto exiluere petauro. — KElius Stilo ap. Fe- 
** stum Petauristas appellatos vult ex eo, quod ia 
** aére volitent, rapa ró wpós afpas réreefar. lten- 
* que Nonius Petauristas a vett. dictos tradit, qi 
* saltibus vel schenis levioribus moverentur: « 
** hanc proprietatem a Gr. nominatione descevdise, 
'* áxó ro véracÜa.. — Ego minus longe petitum ehy- 
* mon sequens, puto mérawpor dictum esse rax 
** iy rais abpaus, fjrou rg. áépi memerácstac: quemi- 
* modum et Schol. 'T'heocr. esse dicit eariber res 
** uévor, et Hes. &v uereópe xeípevor, et hinc [lec 
** pí&ew dici Alto exilire petauro: et Tlerawera, 
* Qui alto petauro exiliuut: h. e. e machipa alt; 
** Joco suspensa, ita ut fere ex ipso aére devolar ci- 
* deantur: quales hodie sunt, qui e turribus aeris 
** devolant, et per funes locis sublimibus teusos ambe- 
** ant, Funambuli ex eo nuncupati. Juvenal. et Manil 
*' innuunt fnisse Machinam alto loco suspensam, e 
** qua in aérem excuterentur jactarenturque petauri- 
** stze, et inde in terram devolarent ; ita enim ille, 14, 
** (965.) An magis oblectant animum jactata petauro 
** Corpora, quique solent rectum descendere funem! 
** Hic vero, lib. ult. Corpora quie valido saliunt &- 
** eussa petauro. Petaurista autem legitur cum ap. 
*' alios, tum ap. Varr. de Vita Pop. Rom. 2. N« 
*' minus, inquit, alio in genere sunt ludi velitis Galli, 
** Germani petauristae," (Gl. Fleravpirzir Cernuls. 
Iezeraópiorac Cernuit. Tlérevpor, Tabula, Asserculus, 
Parvum tabulatum, Polyb. 8, 6, 8. n. * fleraweis, 
ó, Plut. 498. rijs rvyns. * Tlerevpceri, fipos, o, Mint- 
tho 4, 278. my«roiet merevpuarijpas €y épyoss. " Iléa» 
pov, ad Charit. 668. Kuster. Aristoph. 123. Bi. 
Crit. 2, 2, p. 101. Harles. ad 'Theocr. 201. Tow. 
Opusc. 1, 350. Jacobs. Spec. 17. Valck. Hipp. p- 
288. Genus laquei, Wessel. Probab. 289. Ilio, 
ad Charit, |. c. Kuster. l. c. "T'oup. l. c. Jacobs l.c. 
Ileravpidw, ad Charit. |. c. ad 315. Ilerasury, 1 
Charit. 666. 668. Ilerevp«eràp, 668." Schaf. Ms. 
** [Iéravpor; Nicand. O. 197." Wakef. Mss.] 

** Auravpei, Hesychio aópa éxikéXocrey." [ ASchne* 
dero non agnoscitur.) 

[* Aüpóo, s. * Aépióu, i. q. &rarrós. The vi 
Arat. D. 189. 'H xwápa —abpiovra:, al. aipoira.] 

** "Eravpídw, Leniter spiro, si non mentiuntur VV. 
" LL." [Aspiro, Flatum emitto. Fragm. Alber! 
11. 782. 'l'jv véav éxavpícas, Suid. 'Ezapcv ? 
$vea. Joseph. B. J. 1, 21, 5. 'fl. xal. uerpivs érew- 
Covri uen éyeiperas kUpa. mpós rais rírpau, 6t 
k. T. À. 

"HTOP, rà, Cor, Animus. Itidem ab áv, ut ple 
bus ll. tradit Eust. Sunt qui declinent jjropos, iri: 
ille tamen indeclinabile esse tradit. ll. E. (29) 7 
Mis üvépes érrà kal ior. jjrop Ovest : D. (4007 

vij 9. &üfincros, xáXxeov 56 poi jjrop (vein : Y. (88r 
Tovro 8' &yà wpódpur béxopnat, xaípei bé uocem: (4. 
À. (374.) uuvüBec b6 rov jrop éraipuy. Sepemem 
vocat $íAov jrop, ut [l. E. (250.) uj ws gov ev 
dAécegs. [bid. (670.) paíumoe &é oi QUar v: V 
(575.) xai ávéjvySev óikov crop. Sed et boc obstt 
vatione dignum szepe dici ab eo jrop t» $peri vtl Fw 
iv erjBec, ut T. (169.) GapsaMor ví oi ire 6i ft 
cív. Sic Od. (fl. 205.) 3j yàp rj ye exbipeor i dert? 
jrop: N.(320.) 'AAX' aiei $peciv jew Eyvr baee 
vov jrop. At Jrop £v eríjÜes, ut P. (16.) a »* 
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jWrop "Ev arifBeacw ópwe : ll. X. (459.) &v &6 uo air 
Erí0eo: ráXXerac jrop. — Sed et jrop dicit év xpaóín, 
Y. (169.) év &é ré oi xpabíg eréve« üXxiuor. Jjrop. 
[Schneider. Lex. ** Jacobs. Anth. 12, 10. Epigr. 
adesp. 689. Heyn. Hom. 6, 144." H. &v $peciv, Theogn. 
124." Schzf. Mss. ** Vita, Quint. Sm. 1, 255." 
Wakef. Mss.] 

** Aveijrwp, (opos, ó, 3j) Tristis, Qui est animo mo- 
** lestiis affecto. Hes. enim $veíropos exp. óvoOonov." 

** Ebgrópiv, ró, affertur pro Animum oblectans." 
[** Eigrópws, ó, fj, Philostr. Icon, 2, 32. p. 356. susp." 
Scbneider. Lex.] 

MeyaXjrep, opos, 6, (/,) Magnanimus. ll. IT. (527.) 
Oi 9 áya Tlarpóche peyaXijrop. ÓupmyBévres " Eercyov. 
At ueyaAfjrup Ovuos, Od. 1. (500.) àAÀ' ob meiBlov éuóv 
peyaXüropa Ovuóv, tautologiam habet, ut si dicas pe- 
yaXéjwyos vy). ['* Wakef. 'Trach. 1260. Heyn. 
Hom. 5, 146. 'Toup. Opusc. 1, 373. ad ll. E. 785." 
Schaf. Mss.] 

AYAO, 6, Tibia, ll. K. (13.) Aiax evplyywr 7 
&voxijv, ópaBóv r' üyÜperruv. Pro eoautem, quod Hom. 
abXav évorijv dicit, legimus ap. Athen. 8. aiÀv fJóp- 
fov: AbXar jóujJos xai xvujMáwr )jyos. Lucian. (1, 
850.) 'ApuócacÜa: róv abAóv és ró áxpiJis, xal éumveiv 
és rjr yNuscíba Aezróv r( xal éuueAés, Idem ibid, 
£uévsdv pro éyumveiv dicit : Divorquórepor. Ppóvaür 
évamérvevse rg avÀg. ldem (1, 32.) Kal év pv0ug 
&flawe wpós asAóv,  Swpe autem abAoP et xiBápas 
simul fit mentio, s. Aópas, ut Idem (2, 277.) AiAóv, ei 
$oxei, xai kiÜápar. Plut. de Glor. Athen. "Y'x' abAois 
xai Aipats, Deducitur autem vel ab du, Flo, sicut et 
avAj, vel ab av», Clamo. Videtur tamen Eust. ad 
priorem magis inclinare. 

Abos, Quicquid est angustum et in rectitudinem 
productum. |n VV. LL. annotatur ex Athen. h. v. 
signif. Figuram quamlibet iu rectitudinem productam, 
ut est stadium, et sanguinis e naribus torrens. Sed, 
ut cetera omittam, xpovvóv afparos ab Athen. gene- 
ralius accipi existimo pro Sanguine, quem ex aliqua 
ed m parte velut ejaculamur. Od. X. (18.) aizi- 
«a &' aiios ávà Divas mayvs jADev ATuaros ávépouéow, 
Hinc et AiAós, Jaculum omne prolixum, ut quidam 
annotarunt. Bud. autem scribit Xen. (K. 10, 3.) vo- 
care venabuli aiAóv, qua sunt illius velut aures, Karà 
$6 nécov róv aUAór xvéborras üxoxeyaAxevuévovs, ubi 
eum aiÀó» pro xavAóv dixisse existimat, nisi sit men- 
dum. Et subjungit, asAóv Partem esse hastilis, quee 
ferro induitur. Sic vero et Eust. aiAàs, inquit, jj óvj 
rijs aixyijs, d. ró EóXov éu9áANerai,— Unde Hom. ai- 
yavéas BoMyasiNovs appellat Od. I. (156.) Addit au- 
tem Bud. aiAÓv in telis etiam esse ap. JEgin.. AiAos, 
ut Idem inquit, Annulus fibulz, Od. T. (227.) a?ráp 
oi mepóvm xpvcoio rérvxro Abkoimw Bibóuow:. — Ubi 
Eust. scribit aiAovs appellari jaf$oeibeis rivàs ávará- 
meis €UOelas, els üs caraxAelovrai ai mepóvat, quas etiam 


ob hanc causam paulo ante xAyióas évyrápzrovs ap- 
pellarit. || ltem AiAoi, Pisces, vide XoXjves. 
(AiAos, Gl. Tibia. AjbXós àró kaMápow — Cicuta. 
AdAós ypowwós Avena. Clem. Alex. Str. 8. 928. 
Stadium, Lycophro 40. Antip. S. 48. ve(Jpeioi. Phi- 
lodem. 22. AvA&» vAayiabAwv yevcare. Leon, Tar. 
* rayvyeieis. . '* Organum erat minus siinplex quam 
evpeyE, varietate cantuum pollens. Plato de Rep. 3. 
p. 396. Bas. 1. Tí & ; abXorowis jj abAnràs rapabéIn 
els riv móMiv ; 7j ob. rovro woNvyop$órarov ; xai abra 
rà rapappória. aUXov rvyyávec óvra uuifjpara ; ÁgXa- 
$5, 8 0s. Apa &fj eot, Jj» 9 Ey, kal kiBápa Xeimera:, 
xai xarà mou xpiqouia, xal a$ kar' áypovs rois voneuat 
aopcyE üv ra ein. Fistula secundum Gazam, Trachea, 
Angl. Windpipe, Aristot. H. A. 1, 5. 7, 1." Seager. 
Mss. *'ligen. Hymn. 380. ad Diod. S. 1, 227.353. 
370. 389. Musgr. Or. 147. ad Charit. 409. Wakef. 
lon. 1196. Musgr. 1177. Jacobs. Anth. 7, 117. 9, 
159. 186. 10, 316. 12, 344. Longus 60. Vill. Heyn. 
Hom. 6, 10. 180. 7, 337. 529. Convallis, Dionys. H. 
), 533. Sanguinis torrens, Ruhnk. Ep. Cr. 151. Pars 
hastilis, T'oup. Opusc. 2, 181. Longus et angustus 
tractus, Fac. ad on 2, 408. ad Timzi Lex. 100. 
AX. apos, "Tuba, Jacobs. Anth. 7, 410. In galea, 
Heyu. Hom. 4, 528. Conf, cum 4AXXos, Musgr. Ion. 
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A 1177. Ai. wvevparos, Dionys. H. 5, 75. Ai. pi. 


c 


yis, Lucian. 1, 59. AiAoi vAáytor, Longus 5. Vill., 
et Vill, 19. De tibiarum generibus, ad Lucian. 1, 233, 
De materia tibiarum, ad Xen. (Econ. 1, 10. Valck; 
Adoniaz. p. 351. Tuba vertit p. 352. ad Charit, 
217." Schef. Mss. ** Tuba, Opp. K. 4, 405. Omne 
quod longum et rectum, Athen. 189. Sanguinis tor- 
rens, Nonn. D. p. 142. AA. robar, Opp. K. 1, 189." 
Wakef. Mss.] 


* Aj», àvos, ó, paronym. ro aiAo, signif. &x- 
** uim S, mapayuskn rórov, ut Eust. tradit. Sic wo»- 
** ríovs aUÀovas Schol. Soph. Tr. (101.) p. 334. esse 
* dicit ró * erevópaxpor méAayos, Mare longum et 
*' arctuin : s. "Tractus maris longos et angustos, ut 
** freta sunt, exp. tamen etiam rovs rapà ÜáAarrav 
" greyovs rómovs, Loca maritima angusta, ut sunt 
** [stbmi. Hesychio quoque abAo» est aerei) àvago- 
** pà rov véarzos: qui étiam addit, JEsch. abÀG»a vo- 
** casse rjv ráópov, Fossam: ut Eust. quoque 1157. 
*! Sunt enim fossze oblongis, anguste, cavse in modum 
'" rüy aver. Sed et rà uerals $apáyywy ereva. &ri 
** uijkos $epóuera, dicuntur abÀa»es: e sunt Valles 
* s, Convalles; referunt enim et ipsz sua figura av- 
** Xór, utpote quse sint arctiores ceteris campis et ob- 
** Jongiores, non nimium tamen arcte, sed mediocri 
** Jatitudine patentes, Theophr. H. P. 9, 7. Mera£ 
** rovrwv, Addárov nimirum xai. dÀXov rcs ópovs pt- 
** kpou, €ariv 6v aUAGra kaXoUst, veO(ov moÀV xai kaAQr. 
** Plut. Fabio 322. de Campania, "Eer 5' jj xepa rà 
** u£y üXÀXa mepioregijs 0pecwv, aüÀQ» 9 üvamérraras 
** wpüs riv ÜáXaccar : ut Strabo quoque 5. p. 106. 
** Campaniam esse dicit re&ioy ebóaiuovécrarov, 9 ve- 
** píkeizac yewhodíac re. eUxapmot xai Cp rá re rav 
*C Yavrirüv, kai rà rüy " Ockwv : et Plin. 18, 11. Cam- 
* paniam esse campum subjacentem montibus xL. 
** M. passuum planitie, AiAo» Hesychio est prz- 
** terea. Aeuiiiv, Éóvópos róros, Pratum, Locus aquis 
'*'jriguus. Sed proprie de Eo prato s. loco riguo 
*' dici puto, qui inter montes est interjectus, longus 
* et arctus, Iu VV. LL. exp. non solum Fretum, 
* Angustia, sed etiam Canalis, ''ractus strictus et 
* longus, per quem aqua ducitur; nam et ejusmodi 
*' aqueeductus s. sulci aquarii ad formam rov avAov 
* accedunt, — Porro notandum est, prose quidem 
** scriptt, dicere róv a&Àara, poétas auteni rj» ai)us- 
** ya, ut Athen. docet (189.) hwc afferens exempla. 
** Cratinus, Ba8eiav els aUAava  wepíópouov erparoy. 
** Soph. Kpnuvoss re, xai ajpayyas, 19 éxaxrías A$- 
** Aayas. Itidemque ap. Eratosth. fa8/s $iagbera: 
** ayer, hoc fa8v; pro fem. accipiendum ait, sicut 
** 0gÀvs ap. Hom., 0gÀvs é£pey. | Quemadmodum au- 
** tem epitheticos ibi 6 avÀ&» dicitur Sa0vs, ita Eur. 
** (Rhes. 112.) dicit coiXov aUAévw» (JáBos : cavae enim 
** et profundse sunt valles propter montes ab utroque 
** Jatere in altum assurgentes. Ceterum ab ais» est 
* COMP. AlAwroerióis, 0,5, Habens speciem s. figuram 
** alXavos : aliis Anfractuosus; quippe qui aiAara 
* Anfractum etiam interpr. Diod. S. (3, 191.) Est 
*' inde et DEMIN. AiAwviexos, (0.) ITEM AiAwriZw, 
*' [n convalle dego; nam Suid. aiAuvíZovza exp. év 
** abri &üyovea." — ** AlXov(akos, Parva vallis; VV. 
* LL. e Theophr. H. P. 9, 7. Sed perperam ; scri- 
" bendum enim abÀwv»íexos per w, quemadmodum 
* abÀoy quoque, cujus hoc est demin. w retinet in 
*' obliquis. Quod vero "Theophr. ibi dicit, calamum 
** odoratum nasci uera£v rov re A«Járvov xal áAXov rt- 
'" vós ópovs puxpoS év aUXuviexp rwi, Plin. 12, 22. 
** Nasci inter Libanum montem aliumque ignobilem, 
* in convalle modica." (Gl. AiAv, ó ererós róros, 
xai émqükgs Averca, AbAw»* Areola, AbAGres: An- 
cre, Arcad. 12. ** Aristoph. O. 243. éXeías rap' ai- 
Asvas, Paludosis in vallibus." Seager. Mss. Omnino 
v. Walther. Anim. Cr. et Hist. Esch. Pr. 755. óv 
ÜpacvemAáyyves ce xpi Axovsav aUAev' émepüv 
Mawrsis., Ud Blomf. ** AX», Fretum." Xen. K. A. 
2, 3, 10. Lucian. Tragop. 24, AiAor Óuiegáyos * à- 
Tópov. * AlXw»ias, ábos, 3j, In Vallibus commorans, 
habitans, Orph. Y. 50, 7. (NénQac) Ouiwópervat, áQa- 
veis, aUwriáóes, roAvayÜeis. ** Jacobs. Anth. 7, 313, 
Fischer. ad Weller, G. G. 2, 59. Aristoph. O. 243, 
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Diod. S. 1, 160. 184. 2, 252. 394. ad 593. Heyn. A genere rav á»Oéw»: qui cur ita dictus sit, ipse se 


Hom. 7, 151. Toup. ad Longin. 343. Act. Traj. 1, 
225. Longus et angustus tractus, Fac, ad Paus. 2, 
408. Canalis, Toup. Opusc. 1, 469. Wessel. Herod, 
165. Schneider. ad Xen, K, A. 102, 'O, 5, Brunck. 
Soph. 3, 444." Schaf. Mss. ** AviAovr, Fossa, Eust. 
I. 1214, AbÀuroejs, Eust. ad D. P. 137." Wakef. 
Mss.] 

** AiavAwvía, 5, Eustathio est rox erevórgs, xat 
** fjy üprvyes jj áz Nas dypun Ópyies &vypesovrai, Locus 
* angustus, in quo coturnices aut generaliter aves 
** sylvestres capiuntur. Dicit autem £Orucijv esse hanc 
** Ml|v, et yropiuov rois gepi Xaumny üvwrépw oixovct 
** wpós jJoppür. — Dici vero zapà róv avAóv, a quo esse 
" ETIAM. rà BuavAwviZorra vvebuara: ut et 1107. 
** sapá róv alor esse dicit rovs avAGras, et róv rav 
'** gvevpgürwv *&vocaumruóv BuvMwripór. Indicat 
** tamen ab a2Àj quoque hzc derivari posse, ut Athen, 
** etiam (189.) Et hic enim et ille avAjv vocari tradit 
** róv &iamveópevov rózov : et bavAwríZew dici ywpíov 
** rà. Sexónerov &£ éxarépov vveópa, Locum qui utrin- 
*' que ventum excipit: in modum nimirum tibi; 
* pam et ipsam utrinque potest pertransire flatus, 
** Suid. vero. $iavAwv/Zeiw esse dicit Bia. erevob peiv, 
** Fluere per angustias. — Et sic &avAwviZei esset rà 
** abAara BupyesDai, Bud. sane e. Basilio $avAw»i- 
** &e«v affert pro Meatus longos transire; dicique tra- 
* dit de aqua marina terras subeunte et in fontes per- 
*' colata," — [** Aristot. Meteor. 2, 8. Aoxei yap &av- 
AuvíZeiw bó rijv yir 5j 0áXarra," Seager. Mss, Idem 
de Respir. 16. Tó. 6$ep $ia rà» Bpayyíwv 6. Vide 
Schneider. ad H. A. 2, 12, 2. AuavAevergós, 0, Transi- 
tus per longos meatus, Phav. v.AUA4. '' Eust. Od. 
771." Wakef. Mss.] 

[* AiAobóxn, 3j, i. q. abXoBgcn. Anal. 1, 220. ** Ad 
Charit. 217. Jacobs. Anth. 7, 58." Schaef. Mss.] 

AbAongs, ó, 3, Tibiwe formam habens. Budao 
est 'ubulatus, Cavus, ap. Theod. Eccl. Hist. Kai 
rüv ÉAepárruv vpovonías avXoeieis reóvcvías £z Àápov. 
["* Ad Diod. S. Add. ad 1, 188." Schmf. Mss. 
** Greg. Nyss. 3, 631." Wakef. Mss.] 

(* ** AiAolérns, (ov, ó,) Toup. Opusc. 1, 510." 
Schiwef. Mss.] 

AlXoBerée, Fistulas compingo. [Leon. Tar. 60. 
pro áy&va aiXob ríüguc. Ad Anthol. Pal. 152. ** Toup. 
Opusc. 1, 510. Jacobs. Anth. 7, 117." Sclief. Mss.] 

r AvAo04xn, 5, Loculus tibiarum, i. q. abXoBoxm. 
Schol. Aristoph. O. 1209. ** Etym. M. Hes." Wakef. 
Mss.] 

* AlXoxoréu, Artemid, 5. p. 263.) 

AbXopavis, 6, 3, Nonn. D. 8, 29. AlbXonaréós 
pipnpa, xat abroBiSaxrov ácibiv. * AvXoparéu, Diod. 
S. 2, 533. yvraweíai £ais.] 

AéXoros, ó, Qui fistulas conficit, (Gl. Tibi- 
arius. ** Dionys. H. 2, 150. * AiAvoroa, (i5) J. Poll, 
8, 153. * AiNoroiixos, (jj, óv,) Plato Euthyd. 1, 289. 
Oe uj». abXoroicijs ye &yXovór« SeóneÜa. — (* AUXo- 
vow, unde * AiAoroígsis, 1j, et * AbXoroujrixós, )), 
àv, et) * ASXorouprixas, J. Poll. 1. c." Scott. App. ad 
Thes.] 

Alorpérns, ov, ó, Idem, Qui tibias perforat. J. 
Poll. e Comicis [4, 71. Athen. 592. Aristot. Probl. 
19, 25. Unde * AiAorpvsgrucós, ), ov, et ap. J. Poll. 
7, 153. * AbXorpergruas. '' AbXorpozqs, "Toup. 
Add. in 'T'heocr. 410. it. Corrig. ad calcem Vol. 2. 
"Theocr, Warton." Schowf. Mss.] 

AiAgfos, ó, Tibicen. Differre ab a&Agrjs annotat 
Bud. ex Athen. (539.)  AiAqoi && rapijAMBoy, Aori- 
eis 0 'HoaxXeórgs, "Yvégjjoxos KvZumvós mapi]AOoy 
&6 kai alAgrai, e£ zporoi ró HlvGwóv mvAneav. UNDE 
AbXoSa, 5j, ''ibiarum cantus. ET Ad géwuos, (0, óv,) 
Ad tibiarum cantum pertinens, ut aPAgbucós vópos, At 
abXpbicós moinzis, Tibiarum cantus peritus, | (AiAo- 
$ía, Plato de LL. 3. p. 155. ad Anthol. Pal. 95. 
AibNpSos, Paus. 10, 7. Cf. KifapySós.  ** Phrynich. 
Ecl. 66. Jacobs. Anth. 7, 57. AiAg&ía, ad Lucian. 
1, 297." Schwf. Mss. ** Aristot. 1, 14. .Elian. H. A. 
717." Wakef. Mss.] 

Albus, ó, (3),) Fistula instar oblongos oculos lia- 
bens. Est Piscis nomen ap. Opp. (A. 1, 256.) e 


c 


n 


exp.: "AÀÀovs Ü' eiwwobs re xai aihwron calm. 
viv, Ofvexa rois kaÜvzepÜer Ouecopiro cura cujos 
"Opis jepócssa vepibpouos ésreóáruron — Aüsria, 
(ov, ó,) ap. Aristot. H. A. 6, 17. idem esse ridetur 
Piscis; nam ávÜiíar etiam vocari scribit, Abwria; 
vero Hesychio est koAó$8aXuos. — AT. Aiheru, da, 
j, Epith. galew ap. Hom., cum quasi m fstuam 
abit, h. e. in angustum et oblongum, vel óra» uu] 
els àjv ry abAísxg, eis Gv Ó Xópos Ervieran, ut doct 
Eust.: vel órav éx rov pésov wpós ópüór ürurciry, st 
tradit Athen. (231.) Il. A. (352.) épécace yap ia- 
Aeia Tpérrvyos avAamus. — ' Abrir, Hes. exp. oon 
** solum aóAoss £yovear, sed affert etiam aser 
** pro arevg mepi rovs ó$8aAposs. ldem tradit Soph. 
* rjv Àoyynv rjv paxpav vocasse aim. A/s- 
** vía, Eidem abXovs £xyovsac." — '* Abiorias, l'isci, 
*' qui et à»Bías dicitur. Ita enim Aristot. (I. c.) Tica 
e lh xai ó abAomías, óv xaXovsuy üyÜíar, ros Gin. 
** Sed puto hic reponendum esse v pro o, cum Opp. 
* (1l.c.) eum vocet abAwzóv." ['' Elan. H. A. 13, 
** 17." Kall. Mss. Forma * AUAwy, ó, fj, agnoscitur à 
Schneidero,  ** AiAzru, Heyn. Hom. 4, 578. 5, 54. 
6, 180. 7, 337. Brunck. Soph. 3, 503. Aria, 
ad TTimsi Lex. 170." Schef. Mss.] 

"ArayAos, ó, $, libiarum expers. Plut. (6, 55) 
GOusías uér yàp &yópovs xai àrabkovs leger, Que 
sine tibiarum cantu fierent. UNDE "Arana, adv. 
Sine tibiis. Idem Plut. Quast. Rom. Kai ru $rrc? 
beuoibaiuoría r&r iepéwy üávavAa Üvórrur.. | Avada 
est etiam Imperitus artis tibicinariz. Bud. m Lucis. 
(1, 182.)'Eze: xai avAfjaa« rois àrabAod, cai ürayrorvu, 
5j ypáva: rois áypappárow ypappiaruór rpérer, übe- 
rérepór £ert réws x. r. À. ['** Eur. Phen. 801. Kies 
ávavAoraror* rpoxopevei, Schol. v/Soverur cui * vi» 
poveorárgy. * kepos &vavAóraros dicitur, quia Mart 
nihil cam Bacchi gaudiis negotii est," Beck." Seiger. 
Mss. ** Valck. Phan. p. 2960. Jacobs. Exerc. 1, 208. 
Casaub. Athen. 1, 35. Wakef. Herc. F. $81. Moser. 
879." Schwf. Mss.] 

** BoujjavAwos, (6,) Hesychio à abAgnys àm r5 
'* Boujjeiv. Dicuntur enim oi a$Aoi Boyjir, cun 
** inflati sonant. — Pro /2oufjaóuos autem, quod in pe- 
*' sterioribus Etym. Edd. esse dicitur eióos peerw, 
** denominutum et ipsum. rapà rà oufeiv, repouco- 
** dum fJoujJuXos." [Aristoph. A. 860. Iob roe 
émrav oi xaxis ácoAotueros "Exi T Ospav pu Xo» 
pióps Douj3asA«x ; Rauci tibicines. 

| glam pro quo ap. Suid. scribitur Auk», 5 
Schol. Aristoph. B. (271.) esse dicit, cum in sce 
tacentibus omnibus, intus tibicen canefet. Hes. vero 
Aiab)uor esse dicit, óxórav &v rois uéest ptrojo rao 
DáAXXp uéXos ri ó xotris vapactrijsavres ros yu: 
ap. müsicos vero hzec pesasA«a vocari, AT Aes 
(,) cum duo canunt, Hes., [quod voc. a Scineiót 
non agnoscitur. A«asA«or, Schol. Aristoph. B. 1251. 
* Brunck. 1, 209. Kuster. 191." Schzf. Ms] 

Aícavos, ó, 3j, Infelix ob tibias. Sic beau lv 
in Epigr. (Antip. T. 29.) exp. VV. LL., [" cf. Nix. 
Obs. V. 5. 'T. 3. p. 98." Boissomad. Mss. ' Jacobs 
Anth. 7, 382." Schzf. Mss.] 

"ExavAos, 5, 5, Tibiis persouans, ó ücovoperet, ro 
róv abÀóv. Hes, Metaph. etiam capitur pro Eo, qe 
veluti post tibiarum cantum aures adhuc persons; 
ut ÉravAot Aóyoc ap. Eust. oi zpócQare, cai £1 er 
Aorvres rjv áxojv: quemadmodum Suid. euam à 
Pisid. 'Aei yàp, às Coer, ai mepurámceus Ex 79v ln 
Aw» QpeÜuzuérov móvwuv, Tícrowsw ópuas qeairem 
BovXevpárzwv, exp. o zpó zoXAo? urnporevoptrer, 
évqxovuérow. Sic ap. Lucian. (1, 8.) 'H ovrt re 
&covaÜérvruv £ravAos érv,— Plut. vero de aud. Poe. 
dixit. £vavAor Exe. óri: Tlpos ravra éj rào rut 
ckevá&wjev evUos éE üpyijs, éxeur évavior b cr. 
"EravAo» Hes, exp. etiam »éav Éxorra eiepyctiar 8 
Tpó voÀXov. ||"EravAos, Eustathio est item ye.pais 
xürü rovs maar, erevi Ouopul, jj kai üwi £i 
crevoU kal érquijkovs rómov Déwv yeipappos, T8 7 
avAür, Ós (oru. ézinijkms. wapáracu. Lll. Dii 
ráxa xev $esyorres, évavAovs EDujaetay vecors, sut 
ÉyavNua illi rà £v rois seóiow koiugara cui di fro 
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fubpexes, Tj oi mepl ráópor rómO: mapá rór creróv xal. & vavÀAos etiam. Qui ejusmodi organo utebatur, quem 


engin abXóv..— [** JEsch. c. Ctes. 580. "EraiAor yàp 
jw £r róre mümw, Ór. rqvucavra Ó  Mjnos kareM8n, 
Éreibj rives ràs ypaóüs cà» mapavóuwr àreilor, No- 
tum est et inculeatum auribus, ut tibiarum sonus, 
Palmer. Recenti adhuc erat in. memoria, et aures 
veluti circumsonabat, Reisk." Seager. Mss. Plato de 
LL. 5. p. 109. Aristot. Probl. 21, 14.: Dionys. H. 
6. p. 900. £vavAov &ápporíav. ** Ad. Lucian. 1, 179. 
ad 'limzi Lex. 100. ad Callim. 1, 4. Dionys. H. 3, 
1755. Musgr. Bacch. 121. Gesner. Ind. Orph. Ruhnk. 
Ep. Cr. 194. Valck, Phon. p. 514. ; Diatr. 168. ; 
Callim. 245. Wessel. Probab. 139. Hesiod. O. 129. 
Alciphro 288. (ubi quod sequitur, &yc. deleam :) ad 
Charit. 283. 527. ad Il. IT. 71. d. 283. 312. Wakef. 
S. C. 2, 124. Phrynich. Ecl. 66. 'T hom. M. 303. 305. 
Musgr. Herc, F. 579. Wakef, Phil. 158. Heyn. Hom. 
4, 217. 7, 150. Boissonad. Philostr. 620. Musgr. Hel. 
1113. Jacobs. Anth, 7, 387. 9, 488, Brunck. A poll. R. 


36. "Evavos xiBápurs, Boeckh. de Metr. Pind.. 


258. "ExavAor, Anton. Argiv. Epigr." Schaef. Mss. 
* Adhuc in auribus sonans, Philo J. 685. Clem. A- 
lex. 484. /Eschin. 580. Recens, de omni re, Euseb, 
H. E. 8, 10. Rupes, Eur. 'T'emen. 18. Fluvius, Nonn. 
D. 2, 54." Wakef. Mss.] 

(* EvavAis, i$os, 5, 'Tibim inserta, epitli. yAwcecí- 
os. Eust. 72, 25.] 

*! "EvavAipara, Suid, et Etym. dici tradunt áAó«ra 
** give. kai éAaíg &ebevpéra: nonnullos vero etiam 
** ipsa rà áMjira vocare évaviijgara." [A Schueidera 
non aguoscitur.] 

. "E£avAos, ó, 5, Cui tibia exemta aut effracta cst. 
Qui tibiz sonum amplius non edit. J. Poll. 4. 'O &é 
$abÀos aiXós, xal üyMerros, xai üdfoyyos, ápaus, Óiá- 
Pooxos, &&avAos.. UNDE 'E£avAéw, iow, q. d. Extibio. 
"E£jeAmuérai: yMirrat $c. rav avNov, 2p. J. Poll. s, 
yhwrríbes, ut Etym. vocut, Lingulie tibiarum invete- 
Tatw, et quz tibiis inflandis apta amplius non sint. 
Q. v. "EZmAnpévos metaph. de aliis inveteratis rebus 
dicitur, ut docet idem Etym. Er lHape£avAév, Idein, 
nisi prepositio aliquid immutare simpl. signif. pu- 
tanda sit : unde zape£nvAnpévos, Extritam fistulwe lin- 
gulam habens. Eust. inter scommata in senes hoc 
etiam refert, addens, "Osmep. &aziv 9vó. ynpus àypeios, 
&s ámó Éxrerpipnévuv, 8. ut Schol, Aristoph. habet, 
Oveppnynéruv, yNocióury avXov. Est autem. v. h. 
sumtum ex Aristoph. A. (681.) Obbér üvras, 4AXa xw- 
ovs, xai rapeEgvAnpuérovs. Sic etiam Suid. vovr rape£- 
xvAnpéror exp. olov $wo0appévor xai &áuvbéper $ró. yij- 
pes. ['E£avXos, €favAéw, rapezavAéw, J. Poll. 4, 67. 
72. 73. Glossw: 'EZavAéw" Ecanto. ** Oi é£gvAmué- 
»ot rà era, Synes. Dione (62.)' Gataker. Mss. Cf. 
AMavAéo €t KaravAéw. — "* Ilape£gvAnuévos, Kuster. 
Aristoph. 123, Heyn. Hom. 6, 189." Schwf. Mss. 
** Pass,, Inutilis fio, Zenob. 2, 64. 5, 65. Schol. Od. 
E. 240. 'EZgvAquévos ios, Suid. 1,434." Wakef. Mss.] 

KaAapaiAgs, (ov,) 6, Qui calamo in tibiam formato 
canit, Eustathio (1214, 19.) i. q. uóravAos. [Athen. 
170. Et * KaAapavAgras, '* Medyll. 11. Jacobs. 
Anth. 7, 340. KaXagabAns, 339." Schwef. Mss.] 

KéáravAor, karavAnuérvor, karamezrapévor, Hes, 

KepabAgs, ó, Qui cornu in tibiam apftato canit, 
Cornicen; nam e cornu etiam tibias fieri solitas do- 
cet J. Poll. (Cf. KeparavAgs.] 

MezavMa, vide Aiciior. (Aristid. Quintil. p. 26. 
Tà £v zais góais * uecaviuica, jj Và xpovpara. Suid. 
Schol. Aristoph. B. 1282. Eust. Kpotpá rt uera£? rijs 
«gs abAoíperor, * ** Mérawos, ji, Minor lingua s. 
Epiglossis, a Plut. Mor. s. 698. Wytt. vocatur, nimi- 
rum duabus eam interpositam esse fistulis, arterim et 
gulam, vide AiAos, atque alterutram operire, putabar. 
Huic loquendi figurz lucem dabit Moris: Méravios: 
j puésq cüs ürbowvinibos xai yvrauwviribos Üopa." 
Senger. Mss, ** Aristoph. Fr. 255. Brunck. ad Phoen, 
1250. ad Mer. 256. 264." Schief. Mss.] 

MévaiAos, à, jj, Vibialem quendam cantum unicum 
et simplicem edens, ut quidam interpr. uóravAos xá- 
Aegos up. Eust. qui Osiridis inventum esse dicit, 
vocarique a Doriensibus in Italia * revpivov, 8. carv- 
pukéy : rirvpor enim Doriensibus esse eárvpov.  Mo- 
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ibid. Eust. xaXapabAgr et parrasÀAgy quoque dictum 
fuisse tradit. Et ró jóravkov ap. Athen, (174.) 
Unius . tibize concentus. Hy» ràv '"AXetavópéuv 
xararpéxets &s üpovcwr, kai ró nóravAov avrexüs óvo- 
pádes. UNDE Morai)uov, ró, Organum quoddam 
tibiale unius et simplicis cantus. Atben. (175.) $w- 
ríy*it, kal pgoravAua, kwpwr, ob moAéuwy üpyava, ET 
MovavMéo, jew, Tibia unius concentus cano. Plut. (4, 
263.) "Ervxe yàp avrois árijp Aiflvs ériSeuvibpueros üp- 
xnciv üpa kai poravyAoy Üavparos áLws. [' Mórvav- 
Àos, Jacobs. Anth. 7, 339. Valck. Adoniaz. p. 225. 
* MovasAqs, Jacobs. l. c. 340." Schwef. Mss.] 

"OpavXos, ó, 3, Consonus. Soph. C(Ed. 'É. (187.) 
llaeav € Aápmei ecrorócamá re yiüpvs Opavos, i. €. 
óptóBpovs, óuóQwros, Schol. 

IlápavwAos, à, 3j, A tibize sono discrepans, Absonus, 
ámgos, ut Eust. exp. in h. l. "Y'vó épótrov yaerzpiap- 
yías kai ijvMoylay Éczépmet uéA ng mrápavAa : quemadmo- 
dum et ap. Soph. Aj. (892.) Tíros (309 xápavAos i£ 
várows ; exp. 7 é£uovuérn avMp 3 a Opgrobíar jj &à 
ró rpavés. Ubi tamen, ut Schol. annotat, intelligi 
etiam potest jj raparerajiéry €yyUs, sapà rij» avAQv : 
sicut (Ed. C. (785.) "Hes ép! üt, ovx tv! els 6ópovs 
áym, 'AMA és mápavAor oikisns, 1. e. év áypois, ut 
itidem Schol. ibi exp. [Athen. 4. p. 164. ** Lobeck, 
Aj. p. 371. Valck. Adoniaz. p. 2275." Schzf. Mss. 
* HapavAéo, J. Poll. 4, 67. Kai áxó jv abAür, 
abAeir, bravÀeiv, kxaravyAeicÜat, zapavAeiv, aUAgua, 
£vavAor, FEavAor, éEqvAnpévov.] 

IlAayíavAos, ó, 3, Qui obliquis tibiis canit, UNDE 
IXaytavA£w, (rw, Obliqua tibia cano, Eust. (1214, 
19. HAayíavAos, Athen. 175. JElian. H. A. 6, 19. 
Aristot. H. A. 2, 12. Serv. ad Virg. JEn. 11, 737. 
Curva tibia Bacchi. Bio 3, 7. 'fls ebpev. zÀAayíavAov 
6 Dlàr, ós avAov 'A8ára, '* Jacobs. Anth. 8, 234. ad 
Lucian. 2, 108. Wakef, Add. ad Bion. l. c." Schaef. 
Mss.] 

IlpoasA:ov, ró, Preludium in tibiarum cantu. 
Aristot. Rhet. 3, (14, 1.) Tà gév ob» mpoo(yiov, 
€oriv üpy) Aóyov, ómep €v moujoex wpóloyos, kai é&v 
abAfjrec zpoabÀior. | Hesychio spoavA«s, sic enim scr., 
sunt rà spoavAQpara, érzep " mpoáp[JovAa, rà mpoxi- 
Üapíauara. UNDE IpoavAéo, fjcw, In tibiarum cantu 
priludo, Aristot. Rhet. l. c. Kai yàp oi abAgrai, 6, rt 
üv Éyweiv avAgsat, rovro zpoavAjsavres, avvijjav rg 
£véocipo, ['* ubi falso legitur * zpoavAZeiw." Schnei- 
der. Lex.*** Plato Crat. 60. Bas. 1. IIouíXa *yé ovi, 
d Xéxpares, éxfJuívec rà órópara' kai yàp viv pot 
Ébotus demep rov rijs 'AOnrvaías vóuov poaíMor aro- 
pavAQcat robro ró Ovopga vpoeuwv, ró " JovAamre- 
pobr." Seager. Mss. *'* []poasAww, ad Meer. 88." 
Schwf. Mss. *' Plato 1, 417. * IlpoavAia, 5, i. q. 
lIlpoasÀtov, Etym. M." Wakef. Mss.] 

IHvüavAgs, ó, Qui Pythium carmen tibia canit, i. e. 
pzana, VV. LL. Czlius vero IleifasAgs habet, Qui 
tibiis quodammodo persuadet, At KayrrasAas ap. 
Vopisc. quosdam intelligere ait, Qui flexili tibiarum 
cantu utantur. [KajgsrraóAgs a. Schneidero non a- 
gnoscitur. IlvGasAsgs, Salmas. ad Vopisc. 494. J. Poll. 
4, 79. 81.. Ilv8uov avAgpa, Ilvüuós. vópos. Suid, 
IHvfkas Bos* 3j per' avXoU *yc'opérn oj, ro Iutor ué- 
Aos, éyBev xai VIvQaóAgs Acyerat, | OUro $6 ÉXeyor rór 
lava. |." Act. 'Traj. ), 247." Schief. Mss] 

'"ParrasAgs, ó, Qui tibis compingit aut inflat, 
Eustathio (1214.) i. q. uóvavAos, [quod vide. Cf. 'P«- 
maíÀns.] *' 'ParáravAos, (0,) idem esse ceusetur quod 
'* jaxravAgs, "Parárg, Hesychio xaAágm: additque, 
** kai rovs €v abrj abAoiyras, jamáXovs, pro quo repo- 
* nitur azarasAovs, In VV. LL. pazárayAos, Sti- 
* pulam inflans. In iisdem est 'PazaAgs pro 'Pa- 
** sravAgs, ut habet Eust." [Athen. 176.] 

[* 'PoravAéu, Schol. Lucian. Lexiph. 19. ubi * 5 
vavsréw. 'Tatian. 83. 'PiravAove: rà aiexpaá.. Cf, 'Eze- 
xivaiéiapa, Schol. ''atian, : * 'Prvokrvroscu' oiovei ró 
mveüpa rois puwot mvréAkovres soi jyov éri kara- 
yewrt ümoreXovoty. Cf. Anal. 3, 93. 'AvapoqJórir pe- 
roJáAo zaráye. ' Ad. Lucian. 2, 340. Bast Lettre 
58." Schiwef. Mss.] 

[* ** ExevravyMeir, Artemid, 1, 58." inquit Bast. de 


78 


2485 AYA 


[pp. 621—622] 


ATA 2486 


YV. dub. ad calcem Scap. Oxon. ** Van Goens Obs. 4 *' cibus alicujus loci. Polyb. Aiórt évuflaíra ras aj. 


Misc. p. 11., quantum sciam, primus eiendavit 
* exovhavNetv.. Adducit * EróróavAos, (0,) e Marm. 
Rheg. Artemidori emend. non ignorabat Schueider, 
Lex. :" qui ex J. Poll. 4, 73. 79. 81. affert erovbeioy 
pékos, «Agua, aUXol ewovbeuaxot: et e Chandler. 
Inscr. 34. * XrovóasAgs, 6. ** Ad Hesych. 2, 1245, 
6. (' Erévbouai, —hinc exevravAeiv, an. ame»bavAeiy 1 
In libationibus ac sacrificiis cauere, ap. Artemid,' 
Albert.)" Dahler. Mss.] 

Xóvavos, ó, 5, Consonus, epéwvos: sic enim etiam 
quidiam exp. ut ZóvavwAos foa, Aristoph. (B. 214.) 
UNDE XvravMa, vel ZvvavMa, jj, Consouantia, evu- 
$wría, Hes. i. e. Tibiz cantus cum alio quopiam mu- 
sico instrumento conjunctus, Aristoph. Schol. £vrav- 
Aíav vocat, cum vel duo tibicines idem canunt, vel 
cithara et tibia Zvudever. Athen. (618.) EvravMa jy 
rw üyüy evuderías &goiJaios, avXoU xal jvÜpov xwpls 
Aéyov ro9 xpospgeXoboivros. Ibid. Hlepi à ris abAàv 
«pos Aépay kotrwrías, érei moAAáki kai avri) qjuüs evv- 
avAía ÉüeXyev, — "Transfertur etiam ad. fletum et la- 
menta, ut ap. Aristoph. L. (9.) àevpo ri» mpóceAg 
iva EvvavMav xXascwuev OUAóumov vóuov. Synes. 
Ep. ad Fratr. Niv rpós épijposs üákrais evravMay óXo$u- 
pópeBa. (Esch. S. c. 'T. 838. 5| $veopru: &-Ae EvvavAia 
&epós, ubi Blomf. ** Concentus. Hesych. EvravMay* 
stüv erpüypa évroüv, rij oro bo ErcreXovpérqy abAqouw., 
"Orav yàp Bo abAGs, LvvavMa Aéyerai, | * Unde 
JEsch. fratrum | duorum — jovopaxíavy, | fvravAíav 
dixit, Heins." * XvravAéw, 'ibia cano, Una cano, 
Athen. 14, 2. Lucian. de Domo 906.  * XóvavAos, 
Brunck, Aj. 892.; Lobeck. p. 312. XvravAia, Ca- 
saub. ad Athen. 97. Toup. Opusc. 2, 257. ad Lu- 
cian. 1, 297. ad Diod. S. 2, 582. Jacobs. Anth. 12, 
233. Boéckh. de Metr. Pind. 258. in Panathenaicis : 
Jacobs. Anth. 7, 117. EvravAéw, ad Lucian. 1, 297." 
Bchzef. Mss. ** XvravAía, Aristid. 2, 4192. Philostr. 
748." Wakef. Mss.] ] 

* ToimpasAgs, ov, ó, Tibicen in triremi. Dem. pro 
Cor. 270. 'AAXN és ó rpmpavAmss Dopuiuv, ó Aiuros rov 
Dpeajppiov 6ovXos, ávémrqoev abri)y áró ravrgs rijs xa- 
Ajjs épyacias; Philodem. col. 8. J. Poll. 67.] 

$iXawAos, ó, 1j, mens tibiarum cantus. Aristoph. B. 
(1352.)"Iy ó díXavXos. ÉraAAe BbeAQls. Aristot. Ethic, 
10, (5.) Ot yàp QiXavAot ábvrarovst rois Aóyois mpocé- 
xetv, 6àv karakobmwoiv abXovrros, püAXor xaipovres 
abAgrug. Et $íAavNot uovoat, Soph. [Ant. 978. Eur. 
El. 435. * QiAavAés, Plut. 8, 821. *' DíXavAos, Ja- 
cobs. Anth. 6, 179." Schef. Mss. * lian, H. A. 
715." Wakef. Mss.] 

[* ** AfAjeu, eaa, ev, contr. et Dor. aiAdv péAos, 
Pind. II. 12, 34. Sic aiyAMjer alyAár, &pyüer &pyáv." 
Schneider. Lex.] 

AlXucos, (5j, óv,) Fistularis, Tibialis ; sic enim Plin. 
Calami quoddam genus asAgrixóv Gr. dictum, interpr. 
Ai/ucol vero Suid: sunt xiapeSoi, Tibicines. [** Lo- 
beck. Aj. p. 295." Schzf. Mss.] 

AüAexos, ó, Parva tibiaaut fistula. Nec tantum de 
Tibia musica dicitur, sed de quavis Fistula et tubulo 
generaliter; avAiexos enim in galea ap. Eust. est Fi- 
stula, in quam conus s. crista inseritur: in fontibus 
vero salientibus, Id, e quo aqua effunditur; Canali- 
culus ; Cunalicula, ut Gell. loquitur. Apud Medicos 
etiam usitatum v. est: de quo Cal. Aurel. Acut. 3. 
Clysteris atÀíecor, quem nos Tibiam dicere poteri- 
mus, || AvA£exo:, ot, Inaures, érvória, Hes. [Hippocr. 
39, 14. 15. 16. 130, 37. 151, 2. 160, 36. 39. 183, 15. 
16. 216, 45. 971, 8. 294, 17. 521, 8. Polyb. 10, 44, 
7. Camaliculus; 29, 11, 15. Aiózrpa ó/o. abAíoxovs 
Éxovea, ubi perperam &uvAiexovs, 'T'ubos ; 10, 46, 1. 
** ''oup. ad Longin. p. 78. Jacobs. Anth. 6, 207. 
Hevn. Hom. 4, 598." Schwf. Mss.] 

". AbNiE, Hesychio 9Aej, Vena, forsitan ex eo, quod 
** abAov formam imitetur. At AvA/Zar Eidem eza- 
** evíoac." [AcAiE a Schneidero non —. 

** AbXuAiZeiw, Hesychio ró evpírrew &à r&v baxró- 
** ov. Ita enim reponunt pro evpew interpr. In 
** volum manus per compressos digitos sibilare." (A 
Schneidero non agnoscitur.] 


* Alucis, , Munitio, Vallum in angustiis et fau- 
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** Adpeus yiyveaDac xarà rous Gxvpwrárovi rórow. | 
* VV. LL. sed susp. vox est," [nec injuria. Locus 
est 7, 15. Kai roüro 9 a$ éxeyrokes, bri evgpiaim, 
rüs üáXG meu »ylUyveaÜuc kara. rovs. Oyvpuwrürovs ricas, 
xai éoxobvras vró roy éravriur &vgXrísta:.] 

[* AbÀóu, UNDE] '* AvXwrós, (ij, ór,) Tibats:, 
* Fistalatus, lnstructus tibüs s. fistulis: ut aiucil 
** $uioi, Cami fistulati : quo nomine rovs kquon did 
** tradit Hes. Bia ro abrois. kóbwras mposijóllu:, cii cx 
** éupyarres oi (mot devi] aáXm cyyos rpoterro, Qu- 
* niam camis appendebantur tintinnabula, quz ab 
" equis inflata tibiee sonum emittebant; deboisst 
** enim aiAg dixisse: ut J. Poll. 10, 13. scribit éuen 
** quosdam vocatos fuisse abAwrovs, Óà ró uium 
** Éyeiv. ámnprnuévovs, ois * éyypeperidorres oi irru 
** jov éxoiovv mpoaóuotov abÀg.. Veruntamen et Eus, 
** 1157(21214.) aturovs $iiovs ab JEsch. vocari dici 
** fà ró kóbuvas mpocijóBa abrois, ois Eudvovrzn d 
** Temoc às duri» aáXrcyyos mpotevro. Verba Esci 
** ibid. heec affert : "Os. elxe sXovs rérrepas Zey- 
** óópovs Diuoisww abÀwroici éeropwgéras." 

« AbAév, Tibia cano. Athen. AésXÀeir cai ewi£e. 
Plut. (2, 7.) AiAeírecar ovv OnJaíur raiber 0? y» 
1cact éiaXéyesÜai. Idem Apophth. *AAXa jo ci 
e«jAeiv. l|nterdum vero additur accus., ut zasripo 
péXos abAeiv, Plut. Lycurgo. Nonnunquam dat. ie 
strumenti, ut aUAeiv avÀg, àp. Eund. Galba: qui «t 
alio Organo quam aiAg dicitur aliquis aiVeir, ut «i 
keiv képari, quod e Luciano citatur. Et Aso, 
pass. Tibia canentem audio, 'Tibiz cantum audi, 
Mihi canitur tibia. Xen. K. IT. (4, 5, 3.) Vide Bol. 
Comm. 1078. (Theophr. Char. 19. Polyb. 30, 13, 5. 
Arcad. 158. ** Cum accus., Aristoph. X. 582. rsin 
Ówacrais &oboy noAqo' àriovci." Seager. Mss. Glosa: 
AiXéw' Canto, Tibicino. ** Ad Charit. 411. T. H. ad 
Aristoph. IT. p. 389. Cum accus., Valck. Adoniaz. p. 
390. De augm., Herodian. 460. Piersou." Schmf. 
Mss.] 

AbAnpa, ro, Carmen ad tibiarum sonum, ut airs 
Kapikór, J. Poll. [Plato Euthyd. 1, 279.; Mis. 7 
318. Lucian. Ver. Hist. 2. p. 393. 468. 797. Xe. X. 
6, 5. ** 'Toup. Opusc. 1, 509. ad Diod. S. 1, 277. 
De vento, Vill. ad Longum 50." Schxf. Mss.) 

AdAgeis, fj, lpsa tibise inflandze actio, (Plato Mer. 
2, 90, Schol. Biset. Aristoph. O. 1187.] 

[* * AiAnepós, (6,) Herodian. Epimer. 180." Dois- 
sonad. Mss.] 

AjÀ»r)o, pos, ó, "Tibicen. [Lycophro 234. 
** 'Theognis 545." Routh. Mss. ** Aristoph. Fr. 276" 
Schaef. Mss.] 

AiAsrnpía, (5,) 'Theca tibiarum. | [* " Algrige 
e" Plut. adv. Colot. 1109., sed lect. susp." Kil. 

85. 

AijAgris, ó, Auletes, ut Cic. etiam vocat, Tibicen: 
VaXos avAgris ab Atticis dici, non áravs VV. LL. € 
Phryn. docent: ajAgrai ávbpes, Dem. Eap. etim 
áxpoar)s abAGv. UNDE AiXsracis, (1, ór,) Ad tibic- 
nem pertineus, ut asAgrucal zaiiai, et aijurzi n 
yupara, AjAgruós káXapos ap. "Theophr. a Pla. T- 
bialis redditur. AiAgru sub. réxrs, Ars tis c 
nendi. AjXyruijs eperjs 0 0eós, Aristot. Rhet. Ar 
Twos etiam Tibiarum inflandarum peritus. " Ar 
" res, More auletarum, More tibicinum, s. Mott 
*' eotum, qui tibias inflare norunt. Athen. 15, 2. 
** AbAnruas 5? kapzivo?y rovs BakríXovs." [GL A*- 
Agrís Flator, Tibicinator, Tibicen, Subulo, Var9 
AbAgrai Auliones. AbAgruós: '"Iibialis, Afris 
Polyb. 30, 12, 2. Awrvawikois abXyrais, sic corr. pro 
abAjracs, 4, 20, 9. n. ; Abg), 9, 20, 7. " APurs 
ad Lucian. 1, 290. Phryuich. Ecl. 66. Teriles e. 
ad Diod, S. 1, 399. AsAgruxós, Musgr. Or. 17. A7 
Mn] sub. réyrg, Jacobs, Anth. 7, 380^ Sela. 
Mss. 

AsAgrpis, i&os, ij, Tibicina, Quae tibia canit, [G. 
Tibicina. Polyb. 14, 11, 4. Aristoph. B. 576. Locas. 
de Salt. 507. Xen. E. 2, 2, 14. X. 2, 1. Draco 47. 
Spohn, de Extr. Odyss. Parte 174. AT * Agr 
Arcad, 33. Tà eis pis Éyorra mpó rob p &r riri? e 
Aàv olórverat maXauarpis, a9Anorpis, éxacrpis. " A 
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Anrpis, Toup. Opusc. 1, 412," Schzf. Mss. ** Simon. 
63." Wakef. Mss.] 

[* AiAérpia, ij, 1. q. abÀAnrpís. Arcad. 95. Draco 20.] 

" Aiburpibur, ro, perperam in VV. LL. pro a$A- 
** rpicovr, Tibicinula. Est enim hoc abAnrpió«v de- 
** min. ab asAgrzpís: ut ap. Athen. 13. ITepeaíov vapà 
** wórov abAgrpíéiw vpupévov : 19, (8.) Toss véovs &v 
*' rois abAgrpibíous kal mapaà rais éralpau érpiew." 
[^ Diog. L. 7, 10," Boissonad. Mss.] 

OU BugéAgras, i. q. CEnóNgras, i.e. Typevorat, metaph. 
** àxó rv yNwecióur rüv.éy rois avAois, Hes. Apud 
** Eund. legitur &«qvM 0n, expos. &«9fápn." 

"EravAéu, Incino s. Pricino. Budmo est i. q. vpoc- 
avAéw, Accino. Aristoph. tamen Schol. manifeste 
distinguit, [lpoeníAovr yàp rois rpay«ois kal rois ku» 
puxois" éxmuAowr 66 mpoyyovuérow rois kvkAiou yopois. 
Lucian. (1, 536.) Zàov eb$npoiv xai 3uíowvor fj5y rj 
Üveíg éravAovv : (8, 93. Bip. Glossw: 'EravAéo" In- 
cino. *'EzavAgeu Incentio. *"'EsmawAgruós: Incen- 
tivus. *' Eur. Herc. F. 895. Aáio» róbe, 8áiov MéXos 
£ravieirac" Seager. Mss. '* 'EzravAéo, Toup. Opusc. 
1, 509. Wakef. Herc. F. 898. Jacobs. Anth. 11, 388." 
Schaef. Mss. ** £lian. H. A. 855. *'ExabAnga, Tibisz 
incentio, Etym. M. 757.'EraéóAgeis, 772." Wakef. Mss.] 

KaravAéo, Tibiz sono permulceo: ut Bud. Comm. 
exp. dicens genitivo jungi, citansque Plat. ubi matres 
p bvevrmrobvras dicuntur áreyvàs olov karavAgsa:t. 

dem tamen in Lex. annotat ueraflaruc&s dici xarav- 
X& érepov, cujusmodi constr. videbis paulo post e 
Greg. KaravAobpac vero. pass. est Tibiw cantum au- 
dire, aut Tibiis personare.  Lueian. (2, 199.) 'H oj 
à rà» abUXGr» uéXr aot ümoreAémet às róv này xo- 
AáZesÜa, sé Bé répreoÜat eral?  karavAoópevor. 
Strabo 17. [làza yàp jjpépa kai máca voE xAnÜsei ray 
év roig mÀovapíors karavAovpéruw. kai. karopyovpérav 
&raióyv, Plut. (5, 199.) Mía ricos &j' )népas woXAàs 
xarnvAeiro kai kareibáANero. | KaravAeiv nonnunquam 
metaph. non tantum de oblectatione e tibiarum cantu, 
sed ctiam generaliter de quibusvis mollioribus aurium 
Aitillationibus dictum reperitur: nt Greg. Mj ácoj» 
«aravAJewpuev, i) oov éxünAorwuev, pi) yevaw xa- 
ramopvebowper: ubi notandum accus. junctum esse. 
l| KaravAeiota:, Exibilari et Derideri, s. ut Suid. exp. 
y^eváZeoÜai, qui hoc. exemplum affert, 'A gav 
$6 oi Aaxebaiuórcot r&y. recyiv, yeMopevol re xal kar- 
avAovuevo. [AMhen. 210. Alciphro 3, 17. 24. et 
65. Eur. Herc. F. 871. Táxa &' éyo páXXor xopescw, 
xai karavA ow $6Jo, Terrore inflabo. ** Apoll. Dysc, 
99. ubi v. not. 'Toup. Opusc. 2, 98. 213. Bergler. 
Alciphr. 198. Brunck. Antig. 1151. 'T. H. ad Ari- 
stoph. I1. p. 89. ad Lucian. 2, 199. 266. Dionys, H. 
1, 2976. Wakef. Herc. F. (l. c.); Musgr. ibid." Schaef. 
Mss. "KaravMéo, cum gen., JElian. H. A. 715. Pass., 
Tibix* cantum audio, V. H. 584. Philostr. 763. Ar- 
rian. 269. Joseph. 475." Wakef. Mss.] 

KarabAges, 5j, Tibiarum inflatus s. Incentio, ut 
Cic. et Gell. loquuntur. "Theophr. 4, 12, de calamo 
tibiali, sic euim abAsrixóv Plin. vertit, l'éveatac 8é acc 
rpievóv re xpijsiiov, xai xaravAoews (Jpayeías beisÜat, 
xai karacmácuara ràs yMorras Cxyew. — Quae Plin. sic 
reddidit, Et fieri utiles in trimatu, apertioribus earum 
lingulis ad flectendos sonos. UNDE comp. IIpocar- 
abXyois, fj, Cum tibisg recenter facte utiles reddun- 
tur ludicra et exercitatoria lusione antequam in tbea- 
trum afferantur; cum deteruntur et leniuntur: ut 
Bud. exp. "Theophr. ibid. (H. P. 4, 12.) Tór yàp offre 
runBévra avxvois uév €Bcaotv Varepov yivecDat xpfsquior, 
xal spoxaravAQcews éeaÜac moXXjs. Et Plin. Sic pree- 
parate, aliquot post annos utiles esse incipiebant : 
func quoque multa domande exercitatione, et canere 
tibiz ipse docends, — (* ** IIpocaravAéo, Sermonibus 
aures demulcentibus occupo, Cels. ap. Orig. c. Cels. 
:3. p. 120. Tlapaxosspara cvprAárrovres, rosrou mpo- 
xaravAoUuev kai. poxarmyoUpev rovs ávüpámovs." Sea- 
ger. Mss. ** KaraóAnec, Apoll. Dysc. 99. ubi v. not." 
Schoef. Mse.] 

IloocavMéw, Accino tibia; ut vertit Bud, citans 
h. 1. Athen. "I! jj páyaba abAós ó. *poravNoóuevos r5 
payát. — Vide 'ExavAéw. [* Abresch. Lect, Aristzen. 
7. * llpocavAgeu, ad [Lucian. 1, 297." Schzf. Mss.] 
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"Y'ravyAéw, Succino tibia. Lucian. (2, 313.) 'Eyós && 
T&v bravAobvrev rüv aUAóv ápmácas. Allen. (259.) 
"épaxá $goi. róv 'Arrioxyéa, mpórepov Avoubois rav. 
Ae)rra. (['* Valck. Adoniaz. 237. Lucian. 1, 851." 
Schaef. Mss. ** JElian. H.. A. 937. Max. Tyr. 28, 4. 
Clem. Alex. 192. Var.lect. Dio Cass. 39."Wukef. Mss.] 

Sequuntur compp. ex a£Aós aliud quam 
Tibiam signif. 

AíavAos, ó, Circumactus curriculi hujusmodi, ut, 
cum ad metam pervenissent, flectentes, eo rursus re- 
currerent, unde cursum inierant, j. e. Curriculum du- 
plex. Ita Bud, in Pand., addeus, Vitruv. &íavAor vo- 
care Duorum stadiorum ambulationis circuitionem, 
Suid. exp. &rór Éwv róv bpopor ev 7j] mopeig, rà vAn- 
pica« ró erábiov kal vxosrpéjai. — Ab. abÀós autem 
derivat Eust., q. v. Atben. exp. inter alia etiam càr 
ró biarerapévoy eis evÜvrgra eyijpa, dovep ro arácwor. 
Alias etym. si desideres, reperies ap. Aristoph. Schol, 
|| Metaph. etiam est jj ázAos ovrcrocov» árácapes, ut 
Eust. tradit, aut, ut Suid., jj uaxpá mepíobos: ut (Eur. 
Hec. 29.] &aíXois xvpárwr Qopovpevos, Reciprocis flu- 
ctuum cursibus. Philo de Mundo, "E£cus ó ev»eyis 
obros bíavios: quo sensu paulo ante dixerat, "EZ 5€ 
dari mvevpa &ávaarpédov £9! éavrg : ltem, 'Avacáysret 
mülvr, dypis ü» ml róv avrór égíenrac rómov, &9' o0 rà 
mperov epuijün.|| Est etiam Mensura duorum stadio- 
rum, h. e. mille et ducentorum pedum; tantum enim 
continebat diauli cursus, eundo sc. et redeundo. 
[Eur. Troad. 435. erevov &avXov. Schneider. Lex. 
** Herc. F. 425. 664. 1102. ; El. 825. Huschk. Anal. 
234. Fischer. ad Weller. G.G. 1, 23. Kuster. Ari- 
stoph. 191. Bast Lettre 225. Achill. T. 25. Fac. ad 
Paus. 1, 106. Abresch. Lect. Aristen. 108. Brunck. 
El. 690. Heyn. Hom. 8, 507. I. q. ererwrós, Bast. 
Specim. 40," Schaef. Mss. **Oppian. K. 2, 181. 
342." Wakef. Mss. JEsch. Ag. 334. Ae: yàp zpur 
oixovs voeriuov awrnpías Kápiac BbiaiAov Üdárepor x&- 
Àoy ráXiv, ubi Blomf.— ** Anaxandrides ap. Stob. 72. 
p. 437. de uxore, qui in domum paternam remigrare 
cogitat : 'O yàp &avAós Ear aloyvvgy Eyuv. — Alexis 
ap. Eund. 120. p. 491. róv yàp Ücrarov Tpéyur &iav- 
Xov roó (Mov, €pv BoéAopa:; Plura dedit Spanh. in 
Callim. L. P. 23. cujus non recordatus est Bast. Ep. 
Cr. 207." Arcad. 57. *'Chrws. Hom. in Ignat." 
Routh. Mss.  ** AavXor, ró, Montf, Palmogr. 366." 
Kall. Mss. Gloss : * AíavAov: Bisulcum.] 

Akavobpóuos, 6, (5,) Qui diaulum currit, Qui cur- 
sum circensem peragit, i. e. &«rá&ov. Bud. Comm. 
UNDE AavAobpouée, quod Bud. Comm. interpr. Cum 
ad calcem perveneris, rursus ad carceres cursu redire, 
Aristot. G. A. 2, (5.) "aep rijs $ósews buavAobpopos- 
exs kal ávelirroyuévgs émi rijv üpy)v, ÜÜev Aer. 
[A«avyAofpónos, Schol. Pind. II. 10, 14. * ** A«avAobpé- 
pns, ov, ó, Pind. TI. 10, 14. vaíóuy, Puerorum sic 
certantium. Hic cursus similis erat scriptioni, quee 
olim Boverpagnéór fiebat, sicut in arando boves, ex- 
acto uno sulco, redeunt conversi ad alterum sulcum 
retro arandum." Damm. Lex. Pind, * ** A«avAobpo- 
pía, (3,) vide Stob. 7. p. 26. Heer." Bast. ad calcem 
Scap. Oxon. Sed vocem ibi frustra quiesivimus. Sed 
SuavAobponéw legitur p. 632. ex Aristot. Xvyuflaive: 6à 
Kal rü uwkjgara, roré uiv uerü aeupüv, woré 66 xal 
x9pis rov Tveoparos jyovrros, &or' éaxoveg0a« iópov 
rwà, kal. Bóuflor émiaiqurrov, 6móre fà r&v cevpisyur 
GiuayAobpopei maparpidóuevor, pno' Clóv. — ** MavAobpó- 
pos, Bast Lettre 225. A«avAoépouéw, ibid. AtavAoópo- 
pía, Abresch. Lect. Aristmn. 168." Schaef. Mss. 
** MavAofpogéw, Philo J. 2, 291." Wakef. Mss.] 

(* ** 'AbíavAos, (6, $,) est locus, unde nemo queat, 
(Esch. Ag. 335.) Kápibat ÓabA ov Üárepor kXor wá." 
Blomf. Gloss. in JEsch. Pers. 694. afferens e Bekkeri 
Xovay. AeL. xpno.: 'AbíavNos. rómos* üBev pij ari &n- 
aveMjeiv. Otros Eiperíóns 0eol yBóveo, Zoocpàr, àbi- 
avAov qum Ébpav Tv $Ucupouéruv * ' Axepóvreiay 


Ailgurgr. 

KapslxMasVos, 9, 5, q. d. In diaulo reciprocans. 
'E» xopóéais xeipa xapiabíavsAo» ürvacrpe$ér ráxos, 
Eust. exp. rax» ürvaerpéQur év rg vXjrrew ràs xopbàs, 
(e Teleste ap. Athen. 4. p. 637. A 

AuavrMexos, ó, Canaliculus in dioptris, quo visus 
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dirigitur, vulgo La mire: ut VV. LL. exp. ap. Polyb. A Jacobs. Anth. 8, 201. 9, 437." Schzf. Mss.) 


(10, 46.) Aejse« piv mpürov Óumrpav Éyew. buavXi- 
exovs Éyovsav, éor« rov uéXXovros * ávrarvpseveiw, rg 
ni» rüv belóv rómov, rg $56 róv evóvwuov ÓórasÜa: 
Beupeiv. [Perperam sic legebatur pro àio abXiexovs.] 

AoMyavYos, à, 3j, Longas tibias s. Fistulas habens: 
ut. SohéxyavAot aiyavéat, sunt, ut scribit Eust. paxpovs 
abXoss Éxovs«t, i. €. xoiVórgras ériboparióuv, ais ó 
roi £üXov avAós &víerai: aut, ut alibi exp., ai * paxpó- 
EvXov: aut, ut alibi, * iaxposióngpor: abÀós yàp, $aci, 
viv jj Órij rijs aixuijs, rj 70 EéNov £ufjáAXerai. [** Lon- 
gas tibias s. ansas habens, Hom. Fr. p. 724." Wakef. 
Mss.] 

AYAAGS, fj, Sulcus, 4j rov ápórpov eis uijcos rogi), 
ut exp. Eust. dicens, óix rà *erevoemiumkes éx roU 
avXoV mapwvopásÜa:. Hesiod. (E. 2, 61.) aUAax' £Aaó- 
vot 'Ideiav. Philo, "H» ávareuórres eis a&Xakas, àpovat 
xai ereípovzi, PRO quo Dor. et" f1Aa£, aos, j, UNDE 
"OpéXa, axos, 0, 3, q. d. ópoavAaZ, Qui eodem sulco 
comprehenditur, Vicinus. Apoll. R. 2, (396.) BéZgoes 
9 Exi roiow ÓpéAaxes, i. e. ópovpoi, Schol. ET" AA, 
oxos, j. SEU per metath. Eustathio "fA, quo et 
Hom. (ll. N. 707.) utitur, ieuévow xarà &Axa, quod 
metaph. etiam accipitur; ut Eur. Pheen. (18.) Mj 
emeéipe récruv. üXoxa Paiiórwr. Jig: quemadmodum 
Soph. (CEd. ''. 1211.) áXoxes, ai eropai, ai xoirat, oi 
yáuo. — Hem yXvpi) 6éArov, Hes., qua metaph. etiam 
Lat. Exarare et Perarare literas dicunt. A Quo v. 
"ANocíZw, iow, Sulco, ápórpp réure alAaxa, ut exp. 
Suid. citans Aristoph. (X. 850.) 'Eya à' àoxiZew (5e- 
éumv rÜ xwpiov: item rp Gvvyt ypádw éw riunriucp 
swaxig, Ungue noto in tabellis censoriis. Er Comp. 
KaraMocí(£w, idem : unde per tmesin Eur. (Suppl. 825.) 
Karà uiv órvZw 9XoxicueÜa. — ['* "AXo&, Eubul. ap. 
Athen. 8, 557. Sic et Hes." AAoZ alAa£." Schweigh. 
: Mss. Glosse : AjAaz Sulcus, Hecura, Lira. Arcad. 
18. Pind. TI. 4, 405. ópÜas uUXaxus ijXavve. — AvAa£, 
antiquitus cum digammate scriptum, Spitzner. de 
Versu Gr. Her. 135. AiAaxas éxw, Schleusuer. 
Lex. in V, T. ** Aristoph. O. 234. "Oeza r' év üXo 
Oapà [oXov * 'ApgerarrvJi&cU" dóe Aerrór, ifópeva 
$wrg, 1n snlcatis agris." Seager. Mss. 'Opueaxes kw- 
pira, Antip. T. 65. /Esch. Choéph. 23. órvvyos 
áAokc * veoróup : (Claudian. R. P. 426. grandesque 
rubent in pectore sulci:) Ag. 984. IIoAA& ro: $ocus 
'Ex Awos. áugiAaQijs re xal é£ üXócur Crereiiv Nioriw 
QÀecev vócor. Vide Blomf. ad S. c. T. 590. 'AAXo- 
xíZw, Lycophro 381. 810. KaraAokí(Ze, Athen. 622. 
xargAóxurra, ubi Ms. kargAógrac '* AjsAa£, Harles, 
ad "Theocr. 160. Clark. ad ll. B. 267.: 6, Philippus 
59. ASA. Saca, ad Timmi Lex. 58. A?A. ràr rog- 
párwer, Marinus p. xxii. Boissonad. "flAaz£ (sic,) Fi- 
scher. ad Weller. G. G. 1, 110. Jacobs. Antli. S, 
339. "flAa£, (sic,) Harles. ad "Theocr. 167. Koen. ad 
Greg. 83. 'OpaXaz, Fischer. l. e. Jacobs. l. c. Heyu. 
Hom. 6, 493. ' AAo£, ad Rlies, 796. Wakef. Herc. F. 
161. Jacobs. Anth. 6, 180, 9, 413. Fischer, ad Wel- 
ler. G. G. 1,62. 105. " A. Baleia, ad 'Timsi Lex. 58. 
"fA, Fischer. ad Weller. G. G. 1, 110. Heyn. Hom. 
6, 403. 'AXoxiZw, Wakef. Georg. 151. Fischer. ad 
Weller. G. G. 1, 62. KaraAokiZw, Wakef. S, C. 2, 
11." Schof. Mss. ** AvAa£, Cavea, Etym. M. Trames 
angustus, Heliod. 52. 'AXocíZo, In sulcos colligo, Ly- 
cophro 119. Lacero, 908." Wakef. Mss.] 

** "IoAxa, Hes. et Suid. afferunt. pro aiAaxa, Sul- 
* cum." 

** AiXaxa, Hesychio jj $vra, Vomer." [Rectius le- 
geretur * AvAáxca. — Vide EiAáxa.] 

AdsAaxepyárgs,. (ov,) ó, Sulcos efficiens, Sulcator. 
AjbAarepyárgs cíénpos, Epigr. [Anal. 2, 225. ** Ja- 
cobs. Anth. 9, 182." Scliwef. Mss.] 

[* * AibAaxcocógs, (6, 5,) In formum sulci, Eust. Il. 
455, 37." Wakef. Mss.] 

[* AiAaxorouév, Sext. Emp. p. 559. ab. * AiAaxo- 
rópos, 6, 3.] 

[* 'ErvavAakóorris, 3j, 1. q. €v abÀakt $orràca, Ru- 
stica. Zonas 2. ópa. Sic Jacobs. et Schneider. Lex.; 
sed rectius forsan évavXaxogoiris, ut in Ind. Scap. 
Oxon. ** Toup. Opusc. 1, 255. Wakef. S, C. 2, 100. 


€ 
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[* AbAaxóetis, ez7a, ev, Maxim. de Elect, 505. à. 
povpa. *' Wessel, Probab. 205." Schwf. Ms«] 

AiAaxíZw, Sulco, [Gl. Sulco, Hiulco, Ispores, 
Pratinas Atheniei 451. yà abAaciruéra. '* Lot lr, 
213." Wakef. Mss.] 

(* ** AsAáxurua, (ro, Sulcatio.) Const. Mims. 
Chron. p. 52(—99.) Amat. 6, 21. (fs e zu eias. 
euam xpgsápevos * Dovarpójous 'Ex yis " aras 
fXaxos Üépos üá&póv Üepisoi.)" Boissonad. Ms«.] 

[* AiAaxepoi, oi, Gl. Insectiones. ** Const. Mams. 
p. 16. Meurs. Jacobs. Anth. 9, 57." Schef. Ms. 

AavAaxiíZw, q. d. Persulco, Peraro, (Schseide 
susp.] 

Meravtésdio, Sulco, VV. LL. [i. q. «arawazs 
** Valck. Hipp. p. 322." Schef, Mss.] 

(* ** IepiavAaxíZw, Const. Manass. Chroa. p. 82^ 
Boissonad. Mss.] 

* MaiAal, a«os, 6, jj, Gl. Disulcis.] 

[ KvaravAa£Z, axos, ó, ij, Heliod. 1072146. 

[* MupasAaz, axos, o, 3j, Paucos vel etiam Parra 
sulcos habens. Anal. 2, 217. x&pos. '' Jacobs. Auth. 
9, 162," Schaef. Mss.] 

** IIoAvasAa£, (axos, ó, 5,) Multos habens sulcis, 
* ideoque Spatiosus, Amplus, Latus. Apud Scd, 
** mebiov roXvabAaxos, quod et ipse exp. peyaur, zia. 
** réos," [ex Apollonida 5. ** Sib. Orac." Wakef. Mss! 

[* TpiaiAa£, axos, ó, 3j, Gl. "Trisulcus.] 

AYAH, ij, Area, Locus apertus et vacuus ante m» 
gnas sedes, quem vulgo Une court appellamus, q.d. 
Cortem. Quoniam autem ap. Hom. oves et ala 
animalia £v avg stabulantur, ideo aig redditur 
Caula, Ovile, Hara. Il, À. (433.) &er' ies volrig- 
povos &rpós €v aUMj Mupíat éarikaetw. àpekyigerii 
yáa Aewkór: Od. £. (5.) Tór à' áp. £vi zpobogg cw 
iuevor, €vÜà oi aóAy "YN éébugro wepexézro ini 
xépy, ubi dicitur de Loco, iu quo erant porci; unde 
Haram quidam iuterpr.: alii generaliore v. 

At pro Corte, in qua sunt aves, Od. O. (161.) yir 
$épuv üvüyeno: méAwpov "Hyepov ££ aug. Svues, 
"Y vepiJárza 5€ rjv oixeíar asAjr, ubi quidam interpr. 
lnpluvium. Athen. (189.) non solum tradit air 
ab áw appellari Locum, qui a ventis perfletur s. qui 
utrimque ventum excipiat, sed addit, Hom. ai 
semper ponere ézi r&» vmraíüpwr» rómww. Sic Pho 
V. M. 3. ró £xailpor. appellatum dicit aiMjy. Sed 
tamen tam ap. Hom., quam alios aij exp. etium 
Atrium, in. quibusdam ll. Aj, inquit Dud., ap. 
Atleu. pro 'Friclinio pregrandi, i. e. (Eco, in quo 
nuptiz in regia celebrantur. — Hodie Salam dicimas. 
Apud Greg. 181. idem Bud. Atrium interpr. "E 
el kargyovpevos, £v wpolipow ei rijs evaejJeiay eitw 
yerécÜac. ce $c, riv abAjv ÓuajJirat, rà áyia can 
mvreógcat, Quin. et Zygrós aiii Od. A, 74. Ze 
zov roujée y "ÜDAvuziov évBolev avAj, ubi Aula Jovis, 
vel Regia Jovis, vertitur: quem tamen |. alit 
eliam scriptum fuisse tradit idem Athen. Sed 
ipse /Esch. ex Hom. mutuatus, dixit Pr. (122) 
6xócoc Ti» Ads abXjv * eicoecyrevei.— || AD ipe 
Hom. posteros Aula, Domus regia, vel Reg, sit 
adjectione, Domus principis. Legimus autem ap. 
Atben. aiAas fuisse vocatas Hasce. domos, vd quid 
ante illas essent ampla loca subdialia, vel quod sate- 
lites iis solerent sapavA/ZesÓa:. — Hac autem m s- 
gnif. Menandri etiam et Diphili auctoritatem, affert. 
Polyb. Méya r« kai $veyepés. kivnpa epi riy oss 
etraci. e. in aula (Philipp) Sic et alii nonnulli us 
sunt. Herodian. observavi non aiAjv simpliciler, sed 
PaciXewr abXjv passim dicere. Eod. autem modoct 
Galli una eademque v. signif. locum iradfiper qui est 
aute zdes, et ipsam aulam; sed accipiendo rmet 
potius aulam. pro ipso rege, ejusque simul comitati 
habitante illam regiam domum, quam pro ipsa dome. 
Quae cum dico, non iguoro interim posse duas harsm 
duarum siguiff. afferri derivationes, ut sc. Court illam 
Praidpor locum signif, quem nonnulli Aream 6ic 
volunt, sic a corle: at Court pro Aula regis, atqut 
adeo Ipso rege una cum suo comitatu, sit à cura: 
unde et potius Cour siue t scr. sit, ut et paler muc 
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scribere solebat. || APA), Locus, io quem capite A proprie volunt esse Januam, quse sit inter duas aó- 


damnati ducebantur, postea dictus ápyeiov, Suid. 
Vide Aiucoi, — || AiAj item in signif. ie0uo9 ponitur, 
teste J. Poll. (* In Scaligeranis refellitur id, et, 
Court scr. docetur a. v. obsoleta Courtis, quie olim 
Septum et Sepinentum significabat. Unde forte et 
hodie, Courtines Gallis sunt Septa superna lectorum, 
Comitatus porro regius, cum rege ipso, dictus est 
Court e Courtis, i. e. Septis; quia Rex stipatur et 
circumdatur quasi, suis aulicis, — Plane sunt et hodie 
elegantissime Les Cercles, et Les Ruelles sunt Cetus 
colloquentium, et in formam circuli, aut in lectorum 
ereroxupíais, sedeutium, fabulando . . . . Merlat." 
Hiec scripsit antiqua manus ad marg. HSt. 'Thes.] 

[AiAg, Gl. Atrium, Area. AiXaí* /Edes. AbAg ja- 
cuc Aula, AGA) ror vpoáru»: Stabulum. Dionys. 
Hal. A. R. 6, 50. pro Villa. Vide IToo5opos, et Aitov- 
ga. Idem ibid. 5, 26. Eur. Alc. 2GI. vexówr és avAav. 
** Aula. regia, "Hie zpós rjv ashijv, 5, 20, 9. Oi repi 
rjv ajAgr, Aulici, 5, 36, 1. 5, 50, 14. 16, 22, 1. Ot 
mepl 7às abXàs harpijJovres, 4, 87, 4. Ot ixmeis oi mepi 
rjv a UÀjv, Equites de regis comitatu, 5, 65, 5." Lex. 
Polvb. *' Ernest. ad. Xen. Mem. 1, 1, 2. Zeun. ad 
K. ÍT. 53. ad Callim. 1, 108. Eur. Hec. 169. Valck. 
Hipp. p. 170. Bergler. Alciphr. 225. Wyttenb, Se- 
lect. 355. ad H. N. 837. f). 161. Od. Y. 355. Graev, 
Lect. Hes. 587. ad Herod, 469. 752. Musgr. Cycl. 
44. Musgr. Iph. '. 74. Wakef, Ale. 266. Jacobs. 
Anth. 10, 280. 238. ad Dionys. H. 2, 746. Heyn. 
Hom. 5, 25. 240. 259. 634. 6, 517. 8, 623. 731. Av- 
Xj 0cía, Valck. Diatr. 267. Ot €i avAjs, Diod. S. 2, 
153. AíAal xaXxai, 2, 501, Ais, sic scribo Od. 10, 
10." Schaf. Mss.] ** AiAa, Hesycliio marbéxrgs." 

* AbAapos, Hesychio avAwpos, oixogóAaE, Aulz s. 
* Domus custos," 

5 AvAicoupot, Suid: et Hes. QuAaxes, pro quo supra 
** ex Eod, etiam Aiapot." 

** AíXovpós, (0,) Hesychio oicoó9AaZ, Domus cu- 
** stos," [* pro avAov olpos," Schneider. Lex. Imo 
abAijs.] 

** AbXupos, (0,) Custos domus s. cohortis domus. 
** Vide AiAapos." [A Schneidero non aguoscitur.] 

[* AsAápyns, ov, ó, Aulze princeps. 2 Sam. 8, 19.] 

** AiXozperijs, ó, 3j, Aule conveniens, VV. LL." 

[* " Aras, 6, fj, 1. q. ámóxorros, Hes.] 

[^ Aíavho, Gl. Bifores, — ** AíavAos, i. q. arerumós, 
Bast. Specim. 40." Schwf. Mss.] 

[* A/cavAos, ó, 3j, Ad commorandum, deversandum 
parum commodus. Hes, AósavAos * PvsasAerros. 
XogokMjs '"AMefávópg. (Vide Rutgers. V. L. 9, 1. p. 
84." AvcaiAwr máywrv meminit idem 'Tragicus An- 
lig. 307. Vide Misc. Obs. V. 3. p. 98." Albert.) 
* AveabNgros? * éveeyxMjpwv. — "* AvaeykMjpwr deest 
in Lexx, perinde ac ipsa glossa Avca/Asgros, quee 
suspecta videtur." Albert. * AvcavA/a, 5, Inhospitali- 
tas loci, /Esch. Ag. 566. MoyBovs yap ei Aéyoa. xai 
éveavAias, ubi Blomf. ** Graves excubias. Soph. (1. c.) 
SvsabAwr máywr, ubi Schol. eis obs &vacóNws aUAíZerat 
rus," ** Brunck, Soph. 3, 508." Schwef. Mss.] 

"EvavXos, ó, Stabulum, Spelunca. Item generaliter, 
Domicilium. Hesiod. (O. 129.) lF'eiraro ?' oópca pa- 
xpi, Üeàv xapievras €ravAovs Nvu$éwv. |j" EvavyAos 
etium ó érrós rijs avAijs. Vide Eust. (Opp. A. 5, 21. 
Hosecáuvos: évavAovrs, K. ), 142. Aairéovs, Hymn. 
Hom. 15, 8. oboca—kai VAjjerzes €vavAot.. * " EvavAov, 
7ó, Anal. 2, 240. aimoMouriv áveipac. **"EvavAos Mur, 
Eur. Phon.1366. ; Porson. 1589." Schaef. Mss. ** Ite- 
cessus, Opp. A. 1, 305. 3, 5." Wakef. Mss.] 

[* 'EravAcos, a, or, Hippocr. 269, 46... jj éravA/m, 
sub. &óos, Interior via pudendi muliebris.] 

"Ezavios, ó, Stabulum. Item Casa. ll. (Od.) 'Y. 
(358.) elaóke mávras érimAijawur érabÀovs, || Soph. 
autem (CEd. C. 662.) £zavAa dixit. — [*"EzavAa, rà, 
Lvcophro 695. Cephal. Anth. 509." Kall. Mss. 
*"EravAos, Brunck. Apoll. R. 36. Lobeck. Aj. p. 
312. Heyn. Hom. 7, 150. Pierson. Veris. 200. "Erzav- 
Xov, Leon. "Tar. 6. Soph. CEd. T. 1138." Schwf. Mss.] 

* Koópawos, ó, jj, Kusticus. Suid. Anthol. 553.] 
lécavAos, 6, vel MésavAor, ró, Locus in medio 
slabulo, s. in media caula, aut etiam Casa, Bud, Alii 
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Aas, sed pro Tota casa s. Tugurio accipi. Vide Eust. 
Apud Eur. (Alc. 552.) legitur et pécavAos adjective, 
Üvpas nezabXovs. || MéravAor etiam dixerunt Att, pro 

écavAor.  [Gl. MésavAoy' Atrium, Compluvium. 
Mies: Apoll. R. 3, 235. ubi Schol. jj $épovca 
eis re riv &vépuviriw xai yvrauwviriw, Quint. Sm. 12, 
580. 'H 8 áze mópbaXis érovr' &v. obpeat kayyaXówca, 
"Hr 7 áxó peaaabNow xores, poyepol re vouijes, Eebovr 
ésovpéros, Plut. Arat. 26.: 7, 789-—Mor. s. 698. 
Wytt. pro** Minore lingua s. Epiglosside, (Vide Mér- 
avÀos ab avAós.) Cohors, Harpocr. MéravAós éerir ij 
pvrapà Xeyouérn aUXg, ov üprides zar." Seager. Mss. 
Cf. M. f, 29. "Os veicease Deas, ore oi. uésaavAov 
ikovro, ubi Pseudo-Did. é£raw»: Od. K. 439. 
*' Brunck. Apoll. R. 107. Heyn. Hom. 5, 25. 6,216. 
7, 309. 8, 593. Musgr. Med. 134. ad Mer. 256. 264. 
MéravAos, Aristoph. Fr. 255. Brunck. Phen. 1250." 
Schwf. Mss.] 

[* MesasAg, jj, Vitruv. 6, 10. /Edium quzdam itinera 
Mesaule dicuntur ap. Grzecos, quod inter duas aulas 
media sunt interposita ; nostri &Andronas vocant. Vide 
MécavXos.] 

MecaiNor, (70,) i. q. uémavAov, Suid. Item uecas- 
Awor vocabatur xpoupá rc pera£v rijs avAis aUAosuevoy, 
Eust. [atque adeo ad MesaiAwor, ab aiXos, pertinet] 
l| MeeavA«os autem Nom. servi ap. Hom, hinc ductum, 
[Lat. Mediastinus. * Toup. Opusc. 1, 25." Schaef. 
Mss. * Merasior, i. q. pecab)«or, Opp. K. 1, 527." 
Wakef. Mss. Gloss: : Meeas)uor Atrium, Complu- 
vium, Impluvium, Contila.] 

Mórawos, ó, fj, Qui solus stabulatur aut habitat. 
UNpE MovavA(a, 5, Vita solitaria, i. e, Cwlibatus, 
Plato de LL, (4. p. 196.) ut XvravAía, Conjugium. 
[* MorasAws (Jios, Suid. v. Aovaarós.  ** MóvavÀos, 
Brunck, Soph. 3, 413. MoravAía, Aristoph. 3, 80." 
Schef. Mss.] 

[* "OpnavAos, ó, 3, Cohabitans, Una pernoctans, 
* 'OgavMa, 3$, Cohabitatio, Concubitus, JEsch. 
Choéph. 597. EvZvyovs 0' ópavAias, ubi Schol. * ópo- 
xocías, '* Ad Lucian. 1, 298." Schwf. Mss.] 

[* HápavAos, à, ij, UNDE] *' IlapasAa, (rà,) Hesy- 
** chio rà rapà rijv avAjr, aliis Vestibula," [póeywpa, 
Hes. et Phot. ** Hlapasuos, Toup. Add. in Theocr. 
397." Schwf. Mss.] 

IlpóéavAor, 5. HpoasNtov, ró, Aulz vestibulum. J. 
Poll. Suid. || Item, FHpoasA:a plur. Dies qui nuptias 
anteit: sicut 'Exai)ia Dies qui eas sequitur. Vide 
in 'AzavAiZogai.— [* ** HpoaíAws, Cyr. Hieros. 227. ; 
* [IpoavAis, jj, Prof. 1." Kall. Mss. ** IIpoaiuor, ad 
Marr. 88." Schwef. Mss.] 

XwravA/a, $, Cohabitatio, 3 evráüpowis Óvo xal 
mÀeióruv, XvvavMar üyet ris, pro uóvos aUA erac €v 
rois éavrov, Bud. in Aristot. Polit. (7, 16.) Contuber- 
nium conjugale exp. Sic Greg. Karà evZvyíar re 
xai evravAav, | [* XovavNos, ó, 3, Soph. Aj. 611. ua- 
víg i. q. evvwr, — XvravAia, T. H. ad Lucian. 2, 359. 
(cf. uovavMa ap. Plat. de LL. 4. p. 190.) Athen. 48. 
yepovrwai. Lucian. 2, 99. EvravMag utyvvet rg vmyj- 
Lyuceus Athenzi 3. p. 109. Toiaórg» 6 €ryapirgs éxe 
7p0s róv yAvxUv evravMay. **Ad Lucian. 1, 298." 
Schewf. Mss. *' Aristid. 1, 243. Congressus, JEsch. 
S. c.'F. 845." Wakef. Mss. Vide XvravA/a, ab aiAós.] 

"Y ravivs, 6, (1j) Qui in aula est, q. d. Qui est sub 
aula, Apud Soph. Aj. (803. exyvijs) exp. Qui est in 
tentorio, —'* "YzavAos, *$rasAos, Toup. Ind. ad 
Add. iu "Theocr. v. Philetas.; Opusc. 2, 291." Schaef. 
Mss.] 

Aves, 0, 3, ut Obéov éx' atAeiov, Od. A. (104.) 
ubi male quidam exemplaria habent conjunctim 
€ravAeiov: quem tamen errorem sequuntur VV. LL. 
*! "EzavAecs, Qui in aula est, vel Qui aulze s. coliortis 
" est. Affertur enim oi$o$ éxravAeiov pro Liminis 
* aule, ex Hom. Sed si locus iste desumtus est ex 
** Od. A., ut esse puto, divisim scr. est éx' abAe/ov. 
* Sic enin. ibi, Xzij 9' 'Idáxgs. evi eiue éri mpollipors 
**"Obveios Oiéos éz'. abAelov." — [** "ExabAews, Ari- 
stoph. X. 1473." Scott. App. ad "Thes.] Et jj aiAetos 
Üpa, Atrii janua, vel Atriensis. Bud. abAetov. Üvpav 
ap. Plat, Sympos. Januam vestibularem et atrieusem, 
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sp. Lysiam autem Atrium interpr. p. 1066. quam A cerafpos re kal a$Àua, Dicitur autem ab aii vd 


vide. luveuitur et plur. ai asAeiat 8vpai ap. Herod. 
Aristoph. (Ex. 982.) Sic et Epigr. (Paul. Sil. 29.) 
Xréupacir avAeías üpdemAékovri Oópas : ubi exp. Fo- 
res atrienses. — || AAeros etiam per se dicitur, ut Plut, 
(3, 334.) 'AAAa rois Jkovmw ümoxAeiras rijv avAeqv, 
érépais Üspais gero mv, ** AbAeía, Hesychio j$ 
** riis aUA js Üvpa, Auli s. Cohortis porta: quam Hom. 
*' et alii vocant abAeígv 8ipay, nonnulli avAei» quo- 
** que sub. nom. 8vpa.. AbXe« autem vide in AiA(a." 
[Philo 1, 966. P.: 'Ev rais oikíats rov QaXápuov évrós uev 
ó ür&piv, éxrós 6€ 6 abAGr, kai jj abAevs éxrós piv rijs 
ubAs eicw Ó6 rob mvAGvos, ** Aves, jj, sc. 0bpa, 
5, 76, 4. Tais aiAelors [jxacápevo:, Per fores vestibuli, 
Per fores atrienses. irruperunt." Lex. Polyb. ** Ao- 
Aecos, Jacobs. Animadv. 159. ; Antli. 7, 59. ad Diod. 
S. 2, 323. Heyn. Hom. 8, 663. AsAeios Ovpa, ad 
Mor. 88. ad Charit. 217. AiAe/a, ad Charit. 700. 
Aristoph. Fr. 742. Valck. Adoniaz. 352.; ad Herod. 
469. ad Lucian. 1, 283. 'Toup. Emend. 2, 390. Ai- 
Aecor, Villois. ad Long. 276." Schwf. Mss. ** AbXews, 
Philo J. ?, 476. Plut. 2, 516." Wakef. Mss. AiAeía 
6ipa, Theophr. Char. 161. 945. Ast.] 

IIpoca?Xews, (0, $,) Ad aulas pertinens, nisi men- 
dose in VV. LL. affertur ex Eur. (Rhes. 273.) ràs 

oravAeíovs réxas, Fortunas aularum. 

C Ajuós, (), ov,) Aulicus, Qui est ex alicujus prin- 
€ipis aula. Plut. (10, 192.) Oi uev obv aiAuxoi xóXa- 
&es,. Et ap. Eund. (5, 22.) AsAucj] mepiepyía. — || Av- 
Auxos in malam partem, ut et nostrum Courtisan ali- 
quando: Plut. (10, 112.) Oiéé qoffnÜfgeeratc có ab«- 
kós xaAeisBat kai Bepamevricós. — [** Oi abAuxol, 16, 22, 
8. 23, 13, 5. : Aiiuxós drÜpwros, 24, 5, 4, est idem 
fere atque moMruós. ibid.: AX) &yxívota kal xa- 
kozpaypogiry, 15, 34, 4," Lex. Polyb. '* Plut. Mor. 
1, 556." Schiwf. Mss.] 

'* Aiuábes vópQa:, ex Epigr. pro Nymphae incole 
** s, inhabitantes." | (** Jacobs. Anth. 6, 423. ad Lu- 
cian. 1, 289." Schwef, Mss. ** Aiiuas, j, Hierocles 
216. Dionys. Areop. p. 10. 26. 174. 235." Kall. Mss.] 
AiAaía, 5, Aulseeum: item Tentorium, ut Bud. in- 
terpr.in Plut. (4, 95.) DXkorg 5? pos 6/pas erabiur &xa- 
róv abAaías yeyorérai, Tentoria, inquit, Apud eund. 
Plut. accipi ait pro Velo, quod currui matrorali pra- 
tenditur. AiXaia:, quiz Lat. Aula. Athen, AiAaías 
owikivaus mepieiyero, Idem, AéóXatat &ovral, xai 
t&ypveot, xai &iáAdBos,— Philo V. M. 3. Eye&óv 8 cai 
ai aUAaiat karameráepará eicw. Et sing. quoque ap. 
Plut. 'Themistocle, '"E»y-vs yeróperoc riv abAaiay ávé- 
ereAAor, Curtius Aulam Lat. itidem dixit fem. 
I AiAaía, Hesychio est etiam jj £v aUAg &arpíJovza, 
ut sit adjectivum. || AiAaía itidem dicitur pro aij 
per vapaywyjr. Eust. ('* Hyperides et Menander 
Cosm: Indopl. 197." Schneider. Lex. ** AbÀa(/a, 
5, Aulvum, Fr. Gr. 29. 'Acoiurv ravra sárra & r$s 
aóAaías, Per auleum. | Sic 33, 3, 2. Aafiv £x ris 
wüpareraeuévgs asXaías kaXibor, éavróv ü&rexpépace, 
ubi, cum e Cod. Peiresc. Valesius edidisset, KaAwoig 
rüv éx rijs abAaías repireraopürwy éavróv ámeupénace, 
Ernest. Lex. Polyb. bi;ec posuit: —* Tà éc rijs avAaías 
mepereráepara, (rectius mapas.) Valesio Velum, quod 
aule prtendebatur, i. e. janus, quz ad aulam fer- 
ret. Sed id non est abÀacía, verum Aulzum, | Locus 
vitiosus videtur, qui et paulo aliter est ap. Suid. v. 
AdjAaía. Nos Suid: lectionem sumus secuti." Lex. 
Polyb. Theophr. Char. 21. p. 23. Kai aiAaíav £xov- 
ea» Tlépsas évv$acpérovs. *' Greeci &wwrà Aula, 
(Plaut. Pseudol. 1, 2, 14. Belluata tapetia, cf. Athen. 
12. p. 500.) appellant. "Talia illa ap. Virg. Georg. 3, 
25. Purpura intexti tollunt aula Britanni," Casaub, 
Aulwa Zwbura, Salmas, ad Scriptt, H. A. 2, 300. 
** Ad Diod, S. 1, 447. 2, 3355. Corey Theophr. 194. 
Const. Munass. p. 16. 84. Meurs. Wessel. Probab. 
252." Sclwf. Mss. ** Plut. 2, 173." Wakef. Mss.] 
** AjAaior, Stragula, Velum picturis intertextis 
** variegatum, maparéraeua, mepíarpepa, ráms, VV. 
** LL. e Bud. Annot. in Ep. post. Sed vox ea Latinis 
*! quam Gr. eo in signif. usitatior est." 
4 Aor, (r0,) Stabulum. Et generaliter Domicili- 
um, sed potius quod est ruri. Apoll. R. 2, (142.) 
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Vroxopurrikgs, Vel kar sapaywysr. Vide Eust. At- 
iov Antrum dictum, quod in eo Bacchus stationem 
habuerit, s. pernoctarit. Var. (Gl. AiA/or Androma, 
** Aristoph. A, 721. yj rov Ilarós éor« rabier, Sacd. 
lum." Seager. Mss. /Eschin. Or. Kepapgeia cal aiia 
&votcobopeiv. ** Wakef. Ion. 512.; Musgr. 500. Wakef. 
Phil. 1149. Jacobs. Anth. 7, 167. 388. Brunck. Ai- 
stoph. 1, 53. Duris. Villois. ad Long. 9276. Piers. 
Veris. 169. Chardon  Magaz. Encycl. 1790. N. 1. p. 
99. ad Callim. 1, 108.; Valck. 286. 288." Schaf. 
Mss. *' Lustrum ferz, JElian. H. A. 3, 21." Walef. 
Mss.] 

[* ** AviAi&ior, ró, (Areola, Demin. ab aij, The- 
ophr. Char. 5, 4. 21. p. 25. (Kai aiAaíar fov 
Ilépsas &vvoacpérovs, xai a&Aíóiuv, vakaurpujr córo 
Éyor xal e$aipiarüpior.)" Schneider. Lex. AT * Ai 
Aíéwor, ró, Demin. ab abAós, Parva fistula, Trall. 5. 
p. 61. Kai abAibiór reves £ujJaXóvres r7 ásog. '* Corm 
"Theophr. 194. Abresch. Lect. Ariston. 173." Schaf. 
Mss.] 

€ AOus, (5,) ad differentiam A$Ais, quz est Urbs 
Baotiz, Domicilium, Locus ubi pernoctatur. Item 
'Tentorium, Castra. Il. 1. (232.) 'Eyy?s yàp rgo» cai 
ücreos abAuv ÉBevro. Ex Herod. etiam affertur zy 
abu exi rg wAoíg Éxoujsaro, ubi tamen legitur et ai- 
Agv. | AbAóa etiam Beoti Urbem inde nomen 
habuisse volunt, quod in ea Grzeci castrametati sint. 
* AiNis autem dictum Beotize quoddam Oppidus 
* ex eo, quod Grseci ibi stabulati s. castra metati 
** fuerint," (ADIus, AUXis, Arcad. 31. AbAu, Tren. 
Exeg. in ll. ** Theocr. 25, 18. ADXus &€ epu (Deen- 
ei) 56e re)s £xibélia. xeipos. Oaírera,— Od. X. 170. 
'Ds 8 orav 4 kxyXac. ravvaizrepoi jé méXea "Fo 
buxAjLlun, ró8  &arípcec evi DBáuvo, Alu inipon, 
ervyepos 8. imeBéfaro xoiros," Seager. Mss. Callim. H. 
in Dian. 87. ''" AOXs, Cattier. 55. Dioscorid. 22. 
Jacobs, Anth. 9, 358. Heyn. Hom. 5, 579. Gesuet. 
lod. Orph. Wessel. Diss. Herod. 13. ad Callim. 1, 
108. ad Herod. 753. Portus B«ootim, de accus, 
Markl. Iph. p. 15.; Musgr. 120. Ass, Alu, 
Heyn. Hom. 4,293. Lobeck. Aj. p. 244." Schaf. Mss.] 

Ais ácrjp, Qui ad a9 ducit animalia, Vesper. 
Eust. [Apoll R. Eur. lon. 500. abis árrpos. 
* Wakef. Ion. 512.; Musgr. 500. Huschk. A»al 
117. ad Diod. S. 2, 323. Heyn. Hom. 6, 133. Ruhok. 
Ep. Cr. 211. 'H ai/uos, "oup. Opusc. 1, 24. a 
Charit. 217. AiAía 06pa, ad Mar. 88." Schzf. Mss.] 

** AsAía, jj, Stabulum, éravÀAu :. Aula, VV. LL. e& 
*' |socr. Apud Suidam quoque legitur, AM, à: 
** ro ÉravAu* dj jj papà aj. Sed notandum est, 
** vet, ejus Cod., eumque Ms., habere itidem, Aste, 
** ávri rov Érav)us, verum subjungere, 3j àrri ros rài 
** uucpàs abAás. — Innuit igitur pro £zavis etiam scr. 
** esse. érasA«u, et accipiendum abA/a pro neutro 
** plur., nou pro fem. sing.; id quod confirmat Har- 
** pocr., abÀ«a, proparoxytones enim ap. eum sri- 
" ptum est, e Lysia et JEschine afferens, $n ái 
** roi CraíAeis, 3) üvri ro9 rüs pucpàs abAas: nimirum 
* demin. ab a£. Rursum in vet. illo Suid. Cod. 
*' aüAía affertur pro 69pa, zvAev:; pro quo vulg. 
* Suide Edd. et Hes. habent aPAea per d- 
** phthongum, sed reclamante ap. utrumque serie al- 
*' phabetica. — Quemadmodum igitur asAeía suprà 
** habuimus pro. aiAeía 0ópa, ab abXeos : ila sciet 
* dum est hoc a$Àía quoque usurpari pro a$ia 
** üópa, ab a$A«s. — Alioqui et aiAeos absolute dici- 
*" tur pro avAevs fpa s. aóAía aut asAeía, Uode 
* Harpocr. Aes, |) àrà ris óbov mpra 6ipa r&i 
** olkías; Menaudrum citans. Meminit Suid, quoque 
** rijs abAeíov: sed exemplum, quod affert, ipsi m- 
* nime convenit, sed potius plurali rà aAea: 1 
*' enim habet, rà» re aüXeiwr xal eraDpir ris voci 
** éEéxomrov: alAeíuv em hic signif. quod paulo 
* anle rà aba s. rà aia, i. e. éravAes $. pipi 
* asAás. Meminit vero et ipse paulo post newir. 
* abXevw : ait enim, a6XAecv. 6€ kai. * eponsieim, 
e dud [^ AsMa Opa, Mar. 88, et n." Schaf. 

85. 

Asàeirgs, (5) Villicus, ut sit ab aD signif. &rav 
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Duy. Vide Var. 
utrobique, et exp. ró» rijs «órpov CéxiueXobnevov ràv 
wpoBárwr. ['Av»jp abXeírgs, Apoll. R. 4, 1485. ubi 
Ms. aiAjz5:. Athen. 587.] 

* AbpAgpas, Hes. exp. jü»ópas, Ovilia, Caulas. 
** [tem 5»ías, Habenas, Lora freni. — Affert porro et 
** abXgpór pro xaMvóv, Frenum ; sed addens eyoi- 
* víov, Funem: item exeipar, Spiram." [Bekkeri 
Xvvay. Aet. «ono. : AUXagpór" ipàs, 3 exowior, ürep 
"leves ebAapov.] 

** EcAspa, Lora, Haben: ut exp. Il. V. 481. e 9 
** aUrós Éywr eUAnpa [é3gce..— Etym. quoque evAnpa 
** dici tradit rà iría, rovs ipárras, quasi eiànpa, mapà 
* rà eileiv: ut Hes. etiam sapà ràó eiXeiaDac rais 
** xepziv : ap. Epicharmum vero dici a/Xgpa, mapà 
** rv abAàr, ut sint rà équipe." (Quint. Sm. 4, 508. 
KapzraXigws 9 eüAnpa XájJov xparepijs raXágunaiw, ubi 
al. abAgoa et &Agoa. Schneider. Lex. confert Dor. 
abAáka, lon. e&^áca,. ** Quint, Sm. 9, 156. alibi ev- 
Agpov." Wakef, Mss.] 

** "AAnpa, Hes. affert pro j»ía, Habena, Lorum, 
** quod frino inseritur." 

*EsmayAis, fj, Villa, Casa. Plut. (3, 755.) Kai vàs 
(yyOs ris Üakásogs érabAeis Céxonrov. Idem Pe- 
ricle, Tijv xépav «ai ràs éxavXas exibióuei rjj mÓAe. 
Philo V. M. 1. Kai aí xaz' áypór éxabAess.. "Exav)us 
est etiam Stabulum, ut VV. LL. tradunt. [Gl. "Ex- 
avs" Stabulum, Ovile, Villa. — 'EzavAes Ville. 
Vita rustica, ad Charit. 137. I. q. érasA«ec, Plato 
Alcib. 2, 21. ** Stabulum, 5, 35, 13. Oíx ác$aMs 
Movri xai zpoárou ópov zowisÜat riv. Éravv : 16, 
15, 5. "jr éxavMv. sovicÜai éri rj rüv ixevavriuv 
erparomebeíg, In hostium castris pernoctare. — Sic 
éri ro) yóuaros, Spicil. e lib. 39. n. 3. nempe i. q. 
abXíZesüa, quod vide." Lex. Polyb. ** Toup. O- 
pusc. 1, 178. ad Charit. 282. Longus 6. Villois. quem 
vide 48. Mar, 315. Jacobs, Anth. 9, 94. Brunck. 
Apoll. R. 36. Heyn. Hom. 5, 580. "ExavA xoiei- 
gÜai, 511." Schwef. Mss.] 

"ExzasA«or, (70,) itidem pro Villa, Bud. Deminutivi 
tamen speciem prse se fert. JEschin. Ep. (9.) 'Exai- 
A«ov $6 oibé nérpov, àAXà márvra dpeízia. Plut. (8, 
24.) 'EzavMg rwi zpocijABe. (Gl. 'Exaó^«o»* Villula. 
Polyb. 4, 4, 1. Leon. ''ar. 54. Antip. S. 95. Agath. 
37. Antip. T. 54. 'Hpous. ** Jacobs. Anth, 8, 391." 
Scbhef. Mss.] 

* "EzavXMa, (),) teste Hes, jj Sevrépa ràv yápwv 
** jjuépa, €v jj xopiZove: 6apa oi olkeion rg yeyapnkórt 
" kai rj véuón, forsitan &xà rov ajMG&esÜat r)v 
** ybeuonv. Alii plur. érasAia vocant, ut Suid., quem 
** vide." [Cf. 'AvacaAvrráma. J. Poll. 3, 39. Alciphro 
3, 49. Etym. M. Glossze : "Eraé!ua* Repotia. — Vide 
in 'AzavA/Zopai.. '* Bergler.. Aleiphr. 389. Coray 
Theophr. 340." Schzf. Mss.] 

** "EravAàs, ábos, 3j, Caula esse dicitur, qus potius 
* Éravus," [A Schneidero non agnoscitur.] 

**"EravAiócvros, Suidz ó eis rjv Cxaviuv là», E^ 
** pigr." [A Schneidero non agnoscitur. Cf. 'AravAé- 
svvos, ** Jacobs. Anth. 9, 94." Schef. Mss.] 

AdXZoua, Stabulor; ut Od. M. (265.) ab/uZo- 
pevámv olv, et evav abAiZogeváuv, E. (412.) Sic ap. 
Aristot. H. A. 9. aieroi quoque dicuntur aiis8jrat. 
Ipsi etiam dicuntur a$Aíceo0a« in aliquo loco, Cu- 
bare, Pernoctare. Thuc. 4. p. 126. et alibi szpe. 
Xen. K. IT. 4, (6, 6.) *Hv abpiv 1ps pui, ri érépg 
üv abAíZoto rap iiv. Sic et E. 1, (6, 25.) Tpóratov 
Óé erüjcavres avrov gUMZovro. Ex 2 Reg. 12, (16.) 
affertur HiMe0s &ri yis, pro Jacuit super terram. 
|| AbA/Zoga« à. Bud. exp. etiam Stationem hubeo, 
item Excubo: vide [lapavAZopai. [Gl. AsM2opac 
Stabulo. AiAídouat, éri. &rÜpoztu»* Demoror, Com- 
moror, Conversor. ** AiA(2eaÜat, de exercitu castra 
metante et in castris considente usurpari ait Ernest., 
9, 295, 4. Poterut addere, 5, 86, 1. 10, 49, 13. qui- 
bus ll. Commorari, Manere, ''endere, interpretantur, 
Sed omnibus his ll. rectius Pernoctare, Noctem agere, 
exponetur; quemadmodum fecimus, 10, 15, 9. 18, 
10, 5.; et intelligendum plerumque, Noctem sub dio 
spere, Bivouaquer, sspe etiam io armis, quod di- 
serie adjicitur, 8, 34, 2. 'Exirür ÓvÀAury qiMaÜ0gsayr," 


[pp. 625—-627.] 
Hes. autem AvArgv habet cum » A Lex. Polyb. *** AbAíZu, Graev. Lect. Hes. 587. 
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Brunck, Soph. 3, 508. AUAiZopa:, Gesner. Ind. Orph. 
Rulnk. Ep. Cr. 210. Zeun. ad Xeu. K. I1. 28. Wakef. 
lon. 512." Schzf. Mss.] 

[* ** Aiueréor, Geopon. 18, 3." Kall. Mss.] 

[* * ADuse, (5) Habitatio, JElian.. H. A, 235." 
Wakef. Mss.] 

Aicgóos, 0, Pernoctatio, * &vvcrépevou, Hes, 

[* Aserip, ipos, ó, UNDE Aicripor, ro, Stob. 
Phys. 1, 52. p. 1074. ex Hermete; Aaywoi 5$? Ópv- 
poss, xai jJoes abMarigpis kai mebía, — Vertitur, Boves 
prata ac stabula.] 

"AxzavAiZouai, écouas Seorsum. stabulor, Seorsum 
stationem habeo. ^ UNDE 'AmavAózvros, Authol. 
Seorsum stabulans, vel A stabulo discedens. [Vide 
infra.] 'AzavMZopuac est etiam Seorsum pernocto, 
de hominibus dictum. UNDE rà 'Arav/ua, Dies, in 
quo sponsus ap. socerum seorsum a sponsa perno- 
Clat, &xó rijs vvjdógs áxavAiZerai, J. Poll. At Etym. 
habet 'AzasAia, Festum quoddam ap. Athenienses ; 
quia tum incipit puella xupis ro& xarpós avAiZealar, 
Seorsum a patre pernoctare s, cubare, vel, cubicu- 
lum habere. ITEM 'Amawargpa xAavis ap. J. 
Poll. quam sponsa mittit ad sponsum eo die, qui 
&ravAua dicitur. Jam vero et Dona, qui sponsz 
dantur, vocabant árabA«a, teste J. Poll. Ceterum no- 
tandum est, quosdam ámab)ua et éraóÀua unam ean- 
demque diem facere. Nam ita Hes, 'AzavXa. xal 
'"Exas)ua, $us Aéyerat, fjaépa &v jj &ravMerat rg 
&vépi jj »épón, ubi ponitur elym. non rov ámawva, 
sed rov éravAia,. Etym. utriusque v. etymum ponit : 
nam postquam dixit 'Arasua. dici Festum, ór« róre 
üpyeraa ij kópr xwpis roV rarpos avXiZeaDa:, subjungit, 
ij rore €ravM erai r9 ávbpi fj vr: unde conjicere 
est, illum quoque scripsisse "Ara/Aa 3 "EraiAa, 
vel cai 'Exavh«a, ut Hes, cum priore l. etvmum 
ilius, posteriore autem etymum hujus vocabuli 
ponatur. Dicitur etiam sponsa éravAZesÜat rg àvcpl, 
Pernoctare ap. maritum, vel Cubare juxta maritum, 
J. Poll. contra etymum poni non rov érasA«, sed roà - 
&raj/a, atque an hzc. duo ead. faciat, an diversa, 
vix certo statui potest ; nam [lpoasAia facit Diem 
praecedentem nuptias: xpoavAua 88, jj mpÓ rà yápwy 
Juépa: deinde subjungit, éraóAua &, jj per abrir* 
xal &ravMa 56, €v jj ó vvuóíos eis rov mevÜepot áxà rijs 
vipóys üáravXZerat, Sic certe intelligi potest J. Poll, 
quasi dixisset, éra/A«a autem quie eam sequitur: qum 
et ázaéAia dicitur; ea est autem, in qua sponsus, &c, 
Sed hic scrupulus manet quomodo possit idem esse 
dies àra/Aia. et. érai)ua, cum secundum etym. quas 
attuli, contraria signif. ; nam contraria suut àravAé- 
Geallat roi &vbpós, V. e. xupis roo üvópós avAiZeaÜla:, et 
ÉravAiZesÜat 7j ávópí. — Acro certe videtur árasAa, 
ea signif., qua ap. J. Poll. Repotia nominare voluisse, 
quippe qui dicat fuisse Diem, quo nupta ad parentes 
redire solebat. Nam certe illam domo sua relicta ad 
parentes redeuntem, dicemus &ravA(ecfat roi àvópós, 
non contra áravA/ZesÜa: r9 ávópí. Sed animadver- 
tendum est Acronem dicere fuisse diem septimum ; 
quod si hac quoque in re velimus illi cum J. Poll. 
convenire, dicendum fuerit J. Poll. diversos dies sta- 
tuere éxaóÀua et áravAa : nam scribit éravA«a fuisse 
postridienuptiarum ; cum Acroseptimodemum solitam 
novam nuptam ad parentes redire dicat. Hes. tamen 
rursum in érabA«a, ait esse diem secundum nuptiarum, 
in qua propinqui munera sponso et sponsa afferant : 
et fortasse dici àxó ro? éravM&esÜa: riv vépyvr, ubi 
videtur deesse rg áv?pí: quod et in altero l. liabetur. 
Suid. quoque scribit quosdam putisse éraóXa dici 
eum diem, utpote &v jj zperor éxavAiderat rg vvutiy 
j róuóg. Sed quod dicit rjv àevrépa» pera rovs yá- 
povs jju£pay, Secundum a. nuptiis diem, accipio tan- 
quam improprie dictum pro eo, quod dicit Hes. rv 
$evrépav rov yápwr, ut sc. nou dicat Óevrépar perzà 
robs vyápows, quasi alia sit interjecta: nihilo magis 
quam cum dicitur aliquis esse secundus a rege. Paus. 
autem ap. Eust. vult esse diem, xa! jv &v rj ro? vvg- 
iov oixig 3 vipón mparov éxqólera,y Diem in quo 
primum sponsa in zedibus sponsi pernoctavit : ut sit 
ExqiMorac pro simpl, güA«orac: non autem ita acci- 
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piatur, ut in superioribus ll., cum dicitur »opór érav- A 


AíZealat rà üvépl, quasi abÀíZeallai rl ro ávbpi. Ad- 
dit przeterea idem Paus. vocari éraóY«a Munera etiam, 
quz postridie nuptiarum a patre sponse afferuntur ad 
sponsum et sponsam, cum quadam velut pompa. Sed 
an ead. sit dies r& éraíAua et rà üáravAua, et an 
Repotia vocari debeat, sequendo Bud., quod si 
ead. dies esse dicatur, quomodo fieri possit, ut con- 
trariz sint etym., aliorum esto judicium. Unum ad- 
dam, me in citando Hes. et Etym. scripsisse &zavA«a 
et érabMa, vporapotvróras, non áravAa et éravMa, 
ut habetur in vulg. illorum exempl., quod et ap. Suid. 
et J.Poll.non hoc, sed illo modo scribatur, sc. éraiAua : 
et ap. J. Poll. sit etiam &ravA/ou in dat.: adeo ut 
quin ázasXa scripserit, et voluerit plur. neutr. efferri, 
dubium nemini esse possit: magis autem idoneum 
hujus rei auctorem desiderare religio mihi est, et aliis 
debere esse videtur. Nec vero me movet, quod Eust. 
ait, Paus. vocare éravAar jJjuépav, xaU' fjv &v rjj rov 
»vudiov oikíg x. r. 4. Nam, ut taceam, Suid., qui ead. 
Paus. verba citat, éravX«a scribere, non éravA/a, sci- 
mus non éravA/av scripsisse Paus. in suo Lex. cum v, 
sed sine v, ut esset in nominativo. Fieri autem po- 
test, ut in exemplari, quo usus est Eust. éravA/a scri- 
ptum esset ó£vzóvws, sed contra quam tamen scriptum 
ipse Paus. reliquisset: inde et is accentus moverit 
Eust., ut. éravAíay 3uépay e Paus. nobis proferret. 
lmo vero ne hoc quidem constat, an éravMav scri- 
pserit Eust. ac non potius éraMa, € quo aliquis va- 
paéivopÜwris fecerit éravAav. Veruntamen utut sit, 
J. Poll. sequens, &zaíó)ia et érabóAua scribo, sicut 
vpoaéMa,  Oblitus eram preterea te admonere, non 
videri sequendum Etym. in eo, quod &ravA«a dicit 
Soprijv fuisse up. Athenienses. De quo tamen ézéxw. 
[Gl. * 'AravXiZw: Liqueo. ** 'AzavAiZoya:, Dionys, 
H. 1, 531." Scott. App. ad (Thes, * ** 'AzavMepós, 
(9,) Poéta ap. Fabric. B. G. 3, (2,) 656." Kall. Mss. 
AeravAómvpos, 6, 3, Anal. 2, 192—Anthol. p. 49. 
HSt. Xeipa 56 $jj ueívas 0p voxri05, ovre rt! üávbpiv 
obre [orav Aáias gxer' àmavAóovros, ubi v. Jacohs.] 

** AavAiZw, Produco, Profunda facio, Augeo, VV, 
** LL." [i. q. Ba06vo, unxirw, Suid.] 

'"EvavAiZopas, Stationem habeo, Castra metor, In- 
habito. "Thuc. 3. xai évgvMearro, Noctem illic ege- 
runt.  HiNC '"Ervathacpa, (70,) Domicilium, * évoízi- 
eua, Suid. Hesychius autem dicit rewari yevópevórv v 
oimpa, ET'EravMerüpior ávrpor, Stabulare antrum, 
Lustrum, VV. LL., (ex Antip. S. 27. Suid. 'ExgvAc- 
euévov: épmepiehnppérov, Act., Soph. Phil. 33. 'E»as- 
Auepa, Artemid, 4, 47. ** 'EvavAiZogas, Toup. Opusc. 
1, 385. Wakef, Phil. 158." Schaef. Mss. Hippocr. 24, 

2. * ** "EravAico, J. Poll. 47." Wakef. Mss.] 
 [* "EfavA/Zopai, Xen. K. A. 7, 8, 21. Lucian. Ver. 
Hist. 1. p. 388. ubi Ms. é£oxAucápuervoc pro. é£avMcá- 
pevoi. ** Ad Lucian. 2, 101." Schaef. Mss.] 

"ExavMZopai, ut €ravAíZopat rj vóAeu Castra ad 
urbem pono, Plut. Sylla [29. * ** "Ezai«eis, 5, i. q. 
Érawus," Schneider. Lex. sed üápaprópus. * 'Eratou- 
cya, r0, Schol. /Esch. Pers. 872. ET 'EzavAwvgos, 6, 
Schol. Soph. Ant. 363. AveaiAw»* Bveyeoi) róv éxav- 
Mwuór sxoivrrov, Phav. v. AOjr. 'EzxaisAcpa, quod 
voc. attulerat Scott, App. ad Thes, a Schneidero 
non agnoscitur. — ** 'EravA/Zoua, ad Paus. 349." 
Schaf. Mss. ** Dio Chrys, 1, 350. Una habito, Etym. 
M. 119, 17." Wakef. Mss.] 

KaravA(Zoua, Stationem habeo, Castra metor, 
Plut. Publicola, [** Sub dio pernocto. A?rov xargvM- 
cUscav, 5, 8, 8. Cf. AbAiZopa." Lex. Polyb, ** Plut. 
Pyrrho 733. HSt. 'O pé» yàp FHlvjpos, o&(ra payet- 
eat vopiZwr, karyvAtcaro, Auctor Rhesi 518. Nó uév 
karavA(oÜnre* xai yàp ebópórg, Nunc quidem capite 
locum castris." Seager. Mss. ** Ad Mer. 241." Schaf, 
Mss.] 

lapawAiZonai, Juxta cubo, vel excubo. Athen. 
(189.) 'H àii ró mapavMeoflat kai rapaxoiuáotat rovs 
$opvéépovs rois [JamNeios, Ob id quod excubent ad 
regius principum. [** Eur. Ion. 493. * zrapavMZovsa 
sérpa, pro ró avMor £xyovea zapá." Schneider. Lex.] 

[* HpoavA/Zoya:t, Castra ante habeo, Appian. B. H. 
26821, 130.] 


[pp. 627 —628.] 


An 21 

IposavA2u, In aula sto, VV. LL. [Schnee 
susp.] 

XvravMZopai, Una cubo, proprie, Una commos 
Contubernalis sum, Eod, utor contubernio. Ac. 
(4.) Kai evravMZópervos zapgy-yevXev. avrois kc. ). 
quidem in nonnullis vet. Codd. legitur, et ap. 1. 
phan. quoque, necnon ap. quosdam alos Ec 
Scriptt. Gr. Multo tamen frequentior est altera ci 
svvaM2óuevos, de cujus duplici exp. dixi in 4. 
post "Alc, Ego vero nihilominus  evraiuzcn 
magis probo, quod cvraMiZóuevos pro evraXer, .. 
Congregans, nimis durum sit, atque adeo vix ;- 
auribus tolerabile: deinde quod h. v. ne act. quá 
videatur usurus fuisse Lucas, qui vulgaribus 2l«« 
delectatur: postremo quod non satis apte hic Ci 
stus congregare eos dicatur, cum przecesserit Oc 
pevos avrois xai Aéywr x, 7,4. : imo quoddam lic e« 
Üsrepov mwpórepor videri possit..— At si evraAZoe 
pro evrecÜüio» accipiamus, multo etiam majus dis 
aliquis in illius v. usu esse ró «AXóxauror et misz- 
Luc: stylo consentaneum. Suo tamen utatur q:- 
que judicio. ||| EvravAíZopat quoque accipitur et i 
Congregor, Convenio, Proprie Convenio ad i 
habitaculum. Lucian. 'Ezei cevvgvAicOgear ázmc. 
Et Xen. K. IT. 1, (2, 15.) " Ezear« rovrots eis rovs e) 
üvópas cvravAiZea0ai, exp. Ad viros perfectos sczi- 
gari, vel. Viris perfectis associart, — Ab aliis auten, 
Virorum perfectorum contubernales esse, — Usos es 
autem et act. ZvravA Zu, itidem pro Conerego, EF. |. 
(1, 21.) EvravAiZwv pós riv ekqvgy 75v éavzoi.. [Ix 
priore Xen. loco sic Lex. Xen.: *'* XweaXzeehv, 
vulgo edebatur evravAiZesDar quod Morus ad E 
(l. c.) videtur probare." Vide Schneider. Lex. v. Ee 
aMZw.  ''Zeun. ad Xen. K. FT. 28. Vzlck. ad Am- 
ion. 68, Wyttenb. Select. 373. Phalaris 356." Schaf. 
Mss. * ** Zvravuerrüpior, (70,) Contuberuium, Hesych," 
Wakef. Mss.] 

——"ó m —Á 

"AD, signif. etiam Splendeo, Fulgeo, teste Eust. ; 
ideoque ab eo fieri vult cum alis, tum Aipior et Ao, 
pro quo 'Hàós.. Exemplum tamen hujus signif. ze? áo 
uullum, quod sciam, affert. Etym. quidem certe 4»: 
ab abw, non ab dw, deducit, signif. itidem Aápze: ut 
sit a$os, ct abjecto v àes: deinde jos, verso a in y. 
Idem adverbii avpcr alias etym, affert : e quibus uva 
est, ut ab a?pa deducatur: Justa illud, [Od. E. 465.] 
Aog 9' éx rorapoV ivypi) vréec vef o. 

AYPION, adv. temporis, Cras, Crastino dic. Od. 4. 
(279.) Abpir eis üyopir kaXécas Tjpwas ' Axauis. lle. 
siod. E. (2, 28.) My?' ávaJáAXeaBas Es 1 asopev, 6 7 
&vvoder.. Dicitur interdum 3; avpioy. sub. jjiipo, el sic 
usus est Xen. K. IH. 4, (6, 6.) "H» aipir urs vow, 7 
érépg àv abMZow map. fuir. Hic enim subjungit 75 
irépg, tanquam aiptor signif. i. q. 77 abpur ijcpe. Piu. 
Apophth. 'ExéAevse rovs vónovs àz rijs aépior ccm 
elvai — Sic dicitur eis rjv a&pior, — Sed et es eie, 
sine rj», ead. signif. ponitur. Athen. 4. keic*s* 
piov. wapezáAek ovróetxrijrat züÀaw jcorra uc 787 
diMwv xai rüv. iryeuóruv, In. diern posterum casi3 
ei condixit, Bud, Scribitur autem et conjuncti L^ 
avpiov, ut in proxime sequentibus dicetur. (6 
Aiüpir* Cras, Crastinum, Crastino die. Ei ai 
In crastinum. Eis aépir árajaAAograv Recrostioo. L: 
rjr apr" In crastinum. Arcad. 199. ** Acer, Wake. 
Alc. 327. 795. ; 'Trach. 945.; S. C. 4, 230. Jacels. 
Anth. 11, 333. Porson. Hec. p. 83. Ed. 2. Act. 10 
1, 209. Valck. Hipp. p. 284. Ammon. 196. T» s. 
Koen. ad Greg. 78. 'Es rà aip., Toup. Opusc. 1, ^ 
Eis rabper, Coray 'Theophr. 326. Wakef. S.C ^ 
114. Aristopb. I. 661. "Es ap., Valck. Calli. 
'H aipioy uéAAovra, Plut. Mor. 1, 425. Ales. /- 
Aipior &aipor, Ruhnk. Ep. Cr. 174." Schzé Ms; 

[* Avpios* ó, 3, Callim. abpios Saipwr. líesych. 

* Aipifáras AleyiAos ró apio €i zov rays 7^7 
xai ó avrós. Vvyosraciats ovres Qgai ro opa nn 
fer. Ubi v. Interprr. ap. Albert, Adóc Te? 
Emend. 4, 352. :—** Lego, AiexvXos ró ati (9 
* abpi) €xi rov raxéws riÜno«. Idem aipiparas e 17 
Báras s. rayvijuer. Hxc mens Hesyaui." 9/57 
omnino vera sunt lic. Nos glossam sum 9^ 


2499 


[pp. 628—6529.] 


— À—n 


2500 


sic restituimus.  AlbwQárar reyvBápev. Aleyólos: A '' Hom." (Od, P. 25, * Heyn. Hom. 7, 479. 475. 


fÀ alga ixi rov rayéus ríÓnst, xai à. abrót Vvyorravig 
(ita Cod. Ven.) ofrus $5oi rà óvoua. Cf. Bekkeri Xv»- 
ey. Ab. xpns.: AbpiJáros, (1. * Aópioáras) ró alpi 
riBéaow dti ToU rayéws xal. ráya, olx &àró rijs afpas, 
4&XAXG xará riu ac)v. Mw, ráya 56 xal ávà rob 
«bp«ov.] 

"E;epior, 8. Elcaspov, ET 'Ewaópwv, ET Merav- 
pro». Est autem Elsaípwv, quod et disjunctim Eis 
«bp«ov, ut antea ostendi, Cras, vel [n posterum diem, 
Postridie. 'Exaíp«v quoque pro Postridie, At Mer- 
«oov, Perindie, ut scribit Bud. Eod. autem modó 
dicitur jj éradproy, et uerabpiov, sub. Jpépa. (Gl. 
Meraspov: Perendie. ** Eicavouv, Herod. 757. Heyn. 
Hom. 5, 510." Scheef. Mss.] 

[* Aspwis, 5, óv, Gl. Crastinus.] 

AAbpicew, Procrastinare, In crastinum differre, 
Item Algere, Etym. [Cf. AiópíZev.] 

"Hf, óos, et per contr. ovs, (5,) Aurora ; ut "Hyos 
$' $peyévewa Qávg pobobaxrvAos Ss, swpe ap. Hom, 


Et Ll. £. (417.) 4às re bia qgaveín. Quibus in Il. lo- & 


que tanquam de dea: quam tamen magis proprie 
escribit cum alibi, tum 1l. B. (48.) 'Hàs jév ju 8eà 
-poecejJjcaro pnaxpóv "Olvprov Zi $óws £o£avsa. xai 
&AXou áÜarárow:. Pro Diluculo utuntur et. prosz 
seriptt., unde &ua 5o, ap. Herod, Diluculo, Simulat- 
que illuxit. Vide"Ews. || 'Hàs pro Die toto, per sy- 
necd. ut Il. A. (493.) 'AAX' óre 05 p ix roio bvubexárn 
yéver des. — ||'Hos, Oriens. Od. K.(190.) ob yáp 7 
YÓprev Órn Gor, o69 Urn qàs, OW vn «éMos $aecíu- 
Bporos ela" xà yaiav. Sic et in prosa, rà mpós à, 
vel potius Zw dicuntur Partes orientales. (Buttmann, 
Lesll s. 120. Bio 16, 17. Mussmus 110. 288. Glos- 
sz: 'Hés Aurora. * Heyn. Hom. 5, 373. 382. 409. 
496.7, 468. 8, 132. 140. Valck. Phoen. p. 161.; 
Hipp. p. 173. Wessel. Herod. 289. Toup. Opusc. 1, 
164. Ammon. 66. Eran. Philo 168. Musgr. Alc. 296. 
ad Charit. 260. Ilgen. Hymn. 230. Valck. Callim. 
162, Phrynich. Ecl. 120. 'Thom. M. 402. Jacobs. 
Anth. 7, 125. 8, 18. 391. 11, 170. Crinagor, 12. 


Dies, Valck, ad 'Theocr. x. Id. p. 108. Kuhn. ad c 


Puus. 256. ad Charit. 216. 726. Jacobs. Animadv. 
in Eur. 15. Bio 325. Valck. Harl. ad 'Theocr. 
193. Pierson. Veris: 89. Musgr. Iph. A. 151. 
Jacobs. Anth. 10, 148. Probl. Arithm. 9. Orpheus 
'Terr. Mot. 63. Bio p. 60. Ed. Mans. 2. Sol, ad Cal- 
lim, 1, 141. Juventus, Valck. Phoen. p. 157. Cur spi- 
ritum lenem habeat, Heyn. Hom. 7, 65. 'Hos xai 
fpuos, 6, 316. 'H. iepà, Heringa Obs. 193. 'Hoos, ad 
Charit. 763. Heyn. Hom. 5, 497. 729. "Ev $áos &ovs, 
Epigr. adesp. 645. 721. 'Hó, Dawes. M. C. 103. 
*Apga roi, Valck. Oratt. 331. De accus., Heyn. Hom. 
5, 516. 'Hoov, Jacobs, Anth. 7, 127. Ilpàs $9 re xai 
3Mov &varoXas, Herod. 537." Sehwf. Mss. *' Dies, 
Quint. Sm. 1, 118. Nonn. D. 25. fin. Il. N. 794. 
Schol. Od. B. 1. Vita, Quint. Sm. 10, 431. 478." 
Wakef. Mss.] 

** "Hoxoíruv, Hes. exp. ópfpwev vrvwv, Matutino- 
*! rum somnorum," (Suid.] 

'Hoios, vel'Hgos, (a, ov,) Matutinus. Od. À. (447.)THà- 


eav 0' joíqv uévouev, Gallice plane ad verbum, Toute y 


la matinée. "Hos óAoAvypos, Matutinus ploratus, 
Epigr. Et 49os ácr)p, Apoll. R. (1, 1273.) dicitur ó 
iwe$ópos. Hesiod. (A. 396.) $90s x£ée« av5)», Matu- 
tinus fundit vocem, pro Mane. Sic Matutinus et Ve- 
spertinus, poet. pro Mane et Vespere. Orientalis, ut 
3oín 0áXaeca, Herod. (Antip. T. 5. áAéxrup, Leon. 
Tar. 78. éerépiov pov Üxvov, Antip. T. 20. jo 
Ilapüe» móbes, Epigr. adesp. 250. jov éxeavos. 
** 'Hoios, Valek. ad "Theocr. x. Id. p. 105. ; ad Am- 
mon. 104. Wyttenb. ad Plut. S. N. V, 67. Toup. 
Opusc. 2, 85. Musgr. El. 143. Jacobs. Anth. 7, 28. 
Brunck. Apoll. R. 224.; Aristoph. 3, 142. Heyn. 
Hom. 5, 508. 'Hyos, Phrynich. Ecl. 98. Brunck. 
Apoll. R.l. c. Heyn. Hom. l. c. 'Hgos, Equus, Valck. 
Phoen. p. 592." Schewf. Mss.] 

** [Iporngos, (a, ov,) Ad auroram spectans, Orien- 
** talis. Plut. Themist. IIpoernyas 'Apréuióos. vaós." 
[Diod. S. 226—1, 374.] 

** "Y'a50ios, (a, ov,)) Matutinus, quasi iró rj» 9e. 

NO. IX. 


Wolf. Pref. ad Il. 19. "Toup. Opusc. 1, 440. Ammon. 
104. ad Od. À. 656. *'"Y' epos, Ruhnk. Ep. Cr. 251. 
Toup. Opusc. 2, 238. Wakef. Trach. 165. Heyn. 
Hom. 5, 508," Schtf. Mss. **Quint. Sm. 4, 111." 
Wakef. Mss.) 

"Hao6. In. aurora, Diluculo, Mane. "Hà6t wpó up. 
Hom. Ante auroram, epó 5e0s, Bud. Eust. tamen babet 
£x mwpotas, — AT 'Ha8ev, q. d. Ab Aurora, pro &óer, 
Od. Z. (512.) 'Haá8év ye rà và fáxea ÓvoraMEes. 
['Há6: wpó, Arat. 309. A. 138. '*'Há8ev, 4o6:, Heyn. 
Hom. 7, 449. 'Hà0« vpó, 6, 198. Albert. Peric. Cr. 
86. 'Ha8ev, "Theocr. 15, 132. Summo mane, Valck. 
Oratt. 331." Schwef, Mss.] 

€ "Ew: in prosa pro 46s. Unde &yua £e, Thuc. sicut 
et dua joi, Prima luce, Ipso statim diluculo, Simulat- 
que illuxit. Dicitur vero et &ua £y yervouévg ead. 
signif. ab Eod. Dicitur et moós £Éw ésri, pro Aurora 
instat. Aristot. rà ág' éw et rà &$' &mrépas inter se 
opponit. || Et rà pos &w uépy, Aristot. Partes quie 
orientem spectant, Partes orientules, — Aristid. autem 
dixit BasíZovsa el eis ró wpós éu, pro Ad orientem, 
Xen. K. II. 8, (5, 2.) Iloóos &v JJAéroveav ietacDat 
rjv exqvjr..— ("Apa Ég, Valck. Herod. 657. ; ** Oratt. 
331. "Ews, Phrynich. Ecl. 120. Thom. M. 402. Bast 
Lettre 195. Boissonad., Philostr. 650. Aurora, Valck. 
Phoen. p. 161. 640.; Hipp. p. 173. Callim. 186. 
Toup. Opusc. !, 164. Wessel. Herod. 289. 441. 
Dies, Tymnes 6. Conf. cum particulu £»s, Wakef. S. 
C. 4, 239. Eis rj» &v, Alciphro 450." Scheef. Mss.] 

"Ewepópos, (0, 5,) Lucifer, Stella aurorze s, lucis prz- 
** nuntia, unde eam secum ferre creditur. I]. V. (226.) 
**"Hyos $' éweeápos elox Q6us épéw» éri yaiav.. Suid. 
** quoque éwegupov esse dicit üvaroAuü» áerépa mpwi- 
** vóv: quem ab Hom. dici $épew. rjv fjépar, &XX 
** obyi róv fw." (Gl. 'Eue$ópos &cerip: Lucifer. 
** Valck. Hipp. p. 173. ad Lucian. 1, 178. Callim. 1, 
434." Schsf. Mss.] 

"E$os, (a, ov,) Mututinus. 'Egos Apollo, qui in Thy- 
niade insula colebatur, quod sub dilucalum in eam 
Argonauts appulissent. Apoll. R. 2, (700.) vocat 
déiov 'AmóAAuva. Jj Item épos, Orientalis. — Et ya 
sine adjectione pro Orientali traetu. Greg. 'Ezi 
ró Bwdávrow rjv mpoxaÜedouévnv r5s jas mÓMv. 
Idem in Athan. 'Exdagufáverac && xai rijs éas Üvov 
(bóvaro. Et xarà ràs &yas, Aristot. de Mundo, pro 
In partibus orientis, Bud. Sed &ya pro Diluculo 
etiam ponitur: ut Synes. " A«avrres éc Qyxosyros &yas 
&pyonévgs, sub. $eíAgs, Bud. *' Hesychio éya est 
** áyaroh : item jj rois wpofárou mapariBegévn 5e 
*' 90ipa, qualis infra Ga: et Óveía év Kimpy. 'Exos, 
** 1, q. éos, quod et factum hinc est per contr., Ma- 
** tutinus, Orientalis, Apoll. (1. c.) éruAetorres &óiov 
** "Amólwra," ['Exios, Valck. Hipp. p. 173.; Phen. 
5 56. Brunck. Soph. 3, 451. Oppon. £erepos, Stella, 

akef. S. C. 4, 21. Callim. 1, 434. Jacobs. Anth. 12, 
920." Schtef. Mss. '''Egos, i. q. &vs, Mane, JEliun. 
H. A. 885." Wakef. Mss.] 

"Ew6ev, q. d. Ab aurora, Diluculo, Mane. "Euwócv 
eióvs, Aristoph. (II. 1121.) A diluculo statim, Sta- 
tim ab aurora, Summo mane. Xen. K. II. 7, (5, 17.) 

"Ort (uÜev üpbá&pevo: &cobecr r&v mposióvrur, ovx éXj- 
Lapev wpócÜev émrépas. Athen. 192. To9 jui» Ofpovs 
&wÜ£v re xai mpós érrépav ijóyos imepJàAAov Éyei. ET 
'"Ewfivos, (), óv,) Matutinus. Méypc $eiAns, &E dwBi- 
vov, Xen, A mane ad vesperam, ab éw6«óv substantive 
posito: nisi sub. cum éwOivov aliquod substantivum. 
Et vràó rjv éwO6wir, Polyb. (3, 43. 67. 83. n. 4, 78.) 
Sub matutinum tempus. Fortasse autem hic quoque 
Bud. eA» sub. voluit. Quidam ap. Athen. 3. 
Ilórovs éufivovs wívex Ói& oe viv. [** Ilepi riv éwBiv 
$vAaxi», Sub quartam vigiliam, 3, 67. 'Exi rois rómois 
éuÜuwijs elvat $vAakijs, 1, 45." Lex. Polyb. ** 'EG6ev, 
Brunck. Aristoph. 3, 212. Conf. cum £cwóev, Kuster. 
Aristoph. 189. (cf. Memnon. c. 54. eis rà " &órepa, 
ut babet HSt., pro quo Ms. Aug. écórepa przebet.) 
"Ew0.vós, Valck. ad Theocr. x. Id. p. 105. 'EZ év- 
&wov, Longus 78. Villoison." Schef. Mss. *' Orien- 
talis, Dionys. P. 697. (£0vos,) Strabo 754." Wakef. 
Mss, "Ew0cr, Xen. K. Il. 1, 6, 36. Glossae: "Eu0ey: 
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Procrastinus. 'Ew0«ós &erjp* Lucifer.] 

** ' Ager, Dorice pro 366ev dicitur, De mane, Una 
** cum aurora. ITEMQUE 'Agos pro 59os, Matutinus. 
* Ex Epigr. wor' àágov, pro Ad auroram, Ad orien- 
* tem, Pro eodem vero ET 'Aó/os dicitur, quod 
** Hes. itidem exp. vpoivós, ópfpwos. — SED ET 'Aus 
** dicitur pro 5os, — ona jus 39. *áwc- 

; rO éwm$ópos. "''Aüs, Valck. Pheen. p. 161. ; 
fiip. 173. Thom. M. 402." Schzf. Mss.] 

** Ada, (5,) JEol. dicitur jj às, Aurora, ut tradit 
* Etym. et Lex. meum vet." [Apoll. de Adv. 596. 
"Exec $$ ka Ó eynparesós rjée v rpórow xai ém 
óvopárwv peramAaspoi yivovra, kaBáxep rà (pvaáp- 
pares, rü Mira, ró wap Xam$oi ava, ró * rvpyocépara 
mapa BaxyvAióg, Bvrarüv xal éxi rov spoxeiiévov. rjbe 
yeyevijsÜat róv eynparwpóv, Aa sine accentu etiam 
ex h. l. affert Schneider. Lex. Sed leg. aja.] 

" Abws, /Eol. pro $&s, 1. e. fjuépa, ut Etym. et 
* Lex, meum vet. tradunt, afferentes e Sappli.. ó- 
* ryan abws.. Item,"Emzepa sávra $épur Üca qaiwoAis 
'* tekébao' abus." (Friedemann. de Med. Syll. Pen- 
tam. Gr. 335. Scliol. Pind, II. 2, 52. Sic * asp 
pro áp... '' Avis (sic, et forsan rectius) Toup. E- 
mend. 1, 249. Valck. Ammon. p. 243. Thom. M. 
402." Schef. Mss.] 

[* ** Hloocweréópos, 9, 4, Qui Luciferum prewcedit. 
Chrys. Hom. 155. T. 5. p. 938. Mupos $' à» é£ére- 
sor kal oi üarépes rov oUpavo?, róv mpoewe$ópov |JAé- 
movres ánAobpevoy." Seager, Mss.] 

*'* Ej)Xos, (5, 4,) Hesychio áraroMxos, ópBpuós, Ori- 
*: entalis, Matutinus : item xBcZàs, éxOeacwós, Hester- 
* nus, Pridianus. Quibus subjungit, &à $acéos si- 
** gnificare jvyxoóv, Frigidum. — Sed id discrimen vi- 
** detur nullius esse momenti, ideoque potius assen- 
*' tior Lex. meo vet., in. quo exp. xBeeuwós, deriva- 
** turque zapa rij» €w, riv ijuiépav. Quemadmodum 
** Suid. quoque &wXor esse tradit rà eis riv £u, se- 
*! quentis sc. diei, Aeerópevor, xBectwov, ivypórv : in- 
** terdum et páratov, ávaQeNes, üviexyvpov: metapli. a 
*' cibis, qui in sequentem diem relicti saporem ac 
*' vim suam amittunt fiuntque inutiles, Atque adeo 
** reperio opponi r9 mpócs$aros xal veapós, i. e. Re- 
**! centi. Dem. in Mid, Kai rábujpara (oa rà rovrev 
** ds bpüs xal wvypà üéureirae ry. 8 üAXwv fuor 
** Écacros, üv rt ovpj3j mpóróaros kpiverai.. Axionicus 
*' Comicus ap. Athen. 6. L Aaíxov JeBpucis répgaxos 
** à90àv rípepor, AUprov ÉuXor rovr' Éywv ox áxÜopat. 
* Et ap. Eund. 14. ex Artemidori. "ÜOjaprvruais 
* D'Aescais, écóáyÜo uiv Bux rov eróparos eis riv 
** gebaXijv, Éarw h ÉwXos kaÜámep Ó wépbip éü» & 
** üéNps ds. Éyex. rois mrepois égv reriNuévgv, et quae 
* sequuntur. Sic Hieron. in penult. c. Esaiw, Jus 
** hesternum, Gr. vocaut éwXor, avidis faucibus devo- 
* rabant, Et Gal. "EeXor yàp eirmezrórepov rov spoa- 
** éárov. ldem Comm. 3. in Prorrhet. 3. cum di- 
** xisset ipaÜvpa xpéa nominari rà rois exAypois xai 
*! iyéóeci, kal óvabiaMirons, kal. " Bvapacaiross €ray- 
*! víus biaceipeva, subjungit, talia maxime esse, quiae 
** vulgo eax»à dicuntur, píav juépar 3j $vo riéueva 
** uerà ró aayíjvar rü Zàov : qui: Gr. solere vocari 
** éuka, et 'EuMdew, ró ofrws rpociyrew : unde et 
** eiríoy yéov üxpus dictum fuisse ró. &xi fjpaxU * zpo- 


[p. 629.] 
Matutino, Ante lucem, Mane. 'Eu0wór Matutinus, 4 *' ewusuévov, 
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E quibus patet £wXa proprie dici 
** Edulia hesterna s. pridiana, i. e, non recentia, sed 
*' reposita; ut Quintil. 2. Necesse est fastidium ut 
* moveant, ut repositi et frigidi cibi: às éuXa xai 
** Vvxpà éóécpara.. Quoniam vero ejusmodi cibi pu- 
** trescere incipiunt, interdum pro Marcidus s. Ran- 
* cidus accipitur. Greg. Naz. Xapà xai éwXa $ó- 
** yuara. . Interdum etiam pro Vetus, Obsoletus : 
* quoniam quod pridianum est, inveteratum jam et 
* exoletum esse videtur. —Lucjan. "EwAor yàp jj 
** VjvxpoAoyía, Jam veteres sunt hz nugsm. — Cic. ad 
** Att. 13, 21. Scripsit Balbus ad me, se a te quin- 
*" tum de Finibus librum descripsisse, in quo non 
** sane multa mutavi, sed tamen quzedam; tu autem 
* commode feceris, si reliquos continueris, ne et 
** &éióplüwra habeat Balbus, et £wAa Brutus: i. e. 
** Obsoleta ; nam Epist. sequ. dicit, Balbo quidem 
** intellizebam satisfaciendum fuisse; tantum nole- 
* bam aut obsoletum Bruto aut. Balbo inchoatum 
** dari. INDE 'EvXorpacía, jj, dicitur ró éwAov «püpa, 
** Mixtura pridiana et exoleta. Dem. pro Cor. Aiz«os 
** $à obros, ócmep cuXoxpaaíav rtvá ov rijs ornpías 
* rijs éavroU xal r&v üÓumuárur xarackeóücas, fjv 
** &ávayxaiov ]]v mpós rovs vewrépovs rüw merpaypévev 
** dxoXveacDa:, Quod Suid, ideo ab eo dictum an- 
* notat, quod moris esset juvenibus $ecrvobot kai 
** yykrepevovgt karayeiv rv koqiwpévov rüv Cow 
** Beimvuw rovs CwpuoUs wpós roxabrgv mwaibiav. kecpa- 
** névovs : vel potius oratorem v. h. fecisse ászó rav 
** éu wr, qui sunt ápyaia, quod /Eschines vpáyuara 
** üápxaia evyxepáaas, kargyópec: ut Didymus quoque 
* exp, Obros x0ós kal. mpeny à éxépace zpáypara, 
** rüuepór pov xarayxei, xai éué zpütaí $n, teste Har- 
** pocr. Rursum Suid. àeXocpacíar ibi exp. uaraíav 
* mómw : forsan quia rà £wAa xpápara sunt minus 
** efficacia, Apud Eund. legitur ET 'EwXovecpos, (0, 
f$) exp. ó vpó moÀÀXoU reÜrncus " rpiabucós: in Ms. 
* etiam Cod., preter illud rpraBicos, quo. videtur 
*' signif. 'T'riduanus, rprra;os. Idem £wXos. vexpós di- 
** citur citra compositionem." (*EwAXos, Philetmrus , 
Athenzi 7. p. 21. Schw. 'AsoxeisÜat zárv. éuAov 
Évbov üpybpiov. Lycophro 112. Kózpis. Philostr. 486. 
"Ewa kai soAAáxes eipguéva: 579. 'fls &uXa. ueAergn. 
Athen. 3, 15. "EuAos jjuépa, v. Schneider. Lex. 'Eu- 
Moxpaaía, Plut. Conv, Sap. p. 6. Hutt. Mévet rà zpós 
AAA dXovs Óveápcaror, dezep éwAocpasía ru UJpews 3) 
ópyfis €v otve yerouérgs. * 'EuMepós, 0, Rufi Fragm. 
p.173. "EoAos, Hippocr. 96, 42. 175, 44. 188, 10. 
198, 21. 199, 26. 224, 12. Bekkeri Ae£. fmrop.: 
"EwAorpacía* jj karáyveis r&y. Cup rà ébÀwr Óci- 
mywy CÉxi ros koiuwpévovs ri evuriróvrur, | AagjJá- 
vera, && xai érzi kargyoplg üpxalwv  zpaypárwv. 
** "Enos, ad Charit, 503. Wakef. Alc. 360. Argum. 
Aristoph. O. Jacobs, Anth. 11, 294. T. H. ad Lu- 
cian. 1, 201. Plut. Mor. 1, 505. "Toup. Opusc. 1, 
122. 2, 173. 283. ; Emeud. 1, 185. ad Lucian. 1, 
72. 188. 191. 'EoXoxspacía, Ruhnk. ad Rutil. 110. ad 
Mer. 219. Plut. Mor. 1, 583." Schzef. Mss. ** "EuXos, 
MT crapula laborans, Plut. 2, 128." Wakef. 

ss. 

(* 'ToicéwAos, 0, 3, JElian. H. A. 17, 44. 'Poocé- 
peros eióos ypügew rpwéwAóy. €grir, ubi vertitur Ni- 
mis frivolum.] 
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